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PETER RONDEAU 

9lun «ber 

3bif$ neuf ü&erfeljen/ non Bielen ge&lem mitgleif öffauCert/ 
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^^SglUtt crfc^cirtct aticb, ju bec perfprocbenen 3«t 
NJfëtëlj bec jmepte Sbeil unfece$ gcan§ôfifcb * unb 

îeutfcben ^bctec*35ucb$. ©leicbmie man 
œ-x-Jr in bem (Scffen Sbeil bejfelben ßcb dujfecß be* 
trajet batte / benen Siebbabecn biefec bepben Sprachen 
etma$ bec SSollftânbigfeit beftmôglicbft bepfommenbeê #t 
übergeben / alfo ift aucbin btefem pepten $eutfcb=$ran= 
$ôfifcben Sbeil mit allem glei# babin getcacbtet mocben/ 
baß becfelbe meccfltcb Permebctec an bas Siebt teetten 
mochte. 

iß abec biefe Arbeit um fo Piel fcbmecec ge- 
fallen / afê unfece Seutfcbe îDîuttec-@pcacbe/ fonbeclicb 
in 2lnfebung bec 93oHftânbù}feit ibeee Bbctec‘33ticbec/ 
bi^beco febc Perfâumet mocben/ unb alfo billiger maifen 
Hagen mm baß ße pon ibeen Sanbe^Seutben bep mei* 
tem nicht fo boeb in Sbcen gehalten mecbe / atë abec 
bie Scanhojïfcbe pon ben Sbrtôcn / ba fie boeb atë eine 
lutter *@pcacpe folcbe$ mit bejfecem gueje ecmacten ton* 

‘a te/ 
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5?orbettd)fc • 

te / all bte nur von anbern abftammenbe gran|öftfcbe 
0pracbe. 

, £g but ptar in dem »ergangenen Sahrbunbert 
Me §rucbt*brtngenbe ©efellfcbafft p 3lufnabm »er £eut* 
feben 0pracbe ftet) rubmlicbft bemühet ; eg haben auch 
anbere für bte (St>re ber Seutfcben ©runb - Sprache ep* 
fernbe ©emütber ficb »on 3eit p 3ett bearbeitet ei* 
ne Slicbtigfeit ber Ülecbtfcbreibung in berfelben »eft p fe- 
ien/ unb biefetbe t»on allen aug fremben ©pracben eingefcblt* 
ebenen/ unb »on »telen £eutfcben p ihrer unauglofcbli* 
eben 0cbanbe mit ihrer Butter- 0pracbe »ermengten 
Sßorten p reinigen ; allein ptep Singe febeinen bisher 
btefe rühmliche 3lb(tcbt gehinbert p haben : Sag Srjte iß/ baß 
big auf ben heutigen Sag ficb noch fein £obeg £aupt $eutfcb* 
lanbeg p 0tifftung ober 33efcbü|ung einer beßanbigen Hem- 
leben 0pracb--©efellfcbafft entfcblofiht hat / unb man mit 
SDebauren »ernehmen mußte / baß ber £6cbß- feelige Äo* 

nig »on $olen ®up|i ii. par biefeg löbliche 

Vorhaben gehabt/ bie mürcfltcbeSSollphung bejfelben aber/ 
bureb »tele wichtigere 0taatg * SefcbafKgungen »on einer 
3cit sur anbem »erfeboben/ unb enblicb bureb ben Hob bte* 
feg großen fonigg gar jermebtet worben fepe. Sie anbere 
Urfacb ba»on mag fepn/ weilen noch niemalen gefellfcbaft* 
lieb an einem 2Börter*23ucb ber Heutfcben 0pracbe iß ge* 
arbeitet worben / fonbern immer einple ^erfonen biefe 
febwere Arbeit »on Seit p 3«t über ßcb genommen h«' 
ben. 




gforbmcfrt ' 

(£3 ift alfo ber febnltct>e Sßunfcb aller ßicb^abem ber 
Seutfcbcn ©pracbe/ baff boeb etnften biejenigen Seutfcben 
©pracb ©efellfcbafften welche fiep feit einigen fahren in 
©acbfen unb in ber ©cbmei$ ^erbor tbun/ ficb einen rech- 
ten ërnft fepn laffen/ein rollftànbigeé 2Borter*Bucb ber Seut* 
fcpen ©pracbe mit gefamter #anb p perfaffen unb an baé 
Sicht zu jteßem 


SSielleicbt gibt eé einige/ welche au* Borurtbeil trie» 
ber bie ©cbmeifc/ftcb bep einer folcben Arbeit nicht* gebepli* 
cbeé aué biefem Sanbe besprechen ober hoffen wollen : al* 
lein eé geruben begleichen eingenommene ©emütber Herren 

Dodtor Unb Profeflbr ! §§alta$ 3ScrW ©t&wd» 

Çmfd;er®rti^tm/unb^errenProfeffor®ltnt(innê 


^eilige £)icbcn / unb anbere feit einigen fahren in unferer 
©cbmei| an ben Sag gegebene ©ebriften zu burcblefen / 
um ftcb p überzeugen/ baff ber gute ©efcbtnacf fo mol zu ge= 
bunbener al* ungebunbener ©ebreib * 2lrt in ber ©cpmeil fo 
mol al* anberémo anzutreffen fepe. . 


3n ©rmartung baff obermebnte ©pracb * ©efeUfcbaff* 
ten Seutfcblanb mit einem neuen unb poHffanbigen SBbrter* 
Sôucb bereichern / molle inbeffen ber geneigte ßefer gegen* 
märtiger Sluégab fïcf> bebtenen / unb bie etman ffcb eräugen* 
be Mängel groffgünffigff zu gut halten/ in Betrachtung baff 
e* nicht in eine* einigen Vermögen ftehe ba* 9J?eer unferer 
©prache zu erfebbpfen. 


EX- 
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EXPLICATION 


Des abréviations employées dans cet ouvrage. 

obi fîgnifîe ablatif 
abf. abfolu. 
acc. ou acuf. acufatif. 
adj. adjeétif. 
adv. adverbe. 
conj. conjonction. 
dat. datif. 

dem. demonftratif, 
gen. ou genit. génitif. 
imperf. imperfonel. 
int. ou interr. interrogatif, 
j part, ou partie, participe. 
perf. perfoneL 
poff. pofleffif. 
prep. prépofition. 
pron. pronom. 
rel. ou relat. relatif. 
f.f. fubftantif féminin. 
f. m. fobftantif malculin. 
f. n, fûbftantif neutre. 
t. terme. 
v. a. verbe aCtif. 
v. aux. verbe auxiliaire. 
v . n. verbe neutre. 
v.p. verbe paflif. 
v . r. verbe réciproque. 
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îcuffcfc 



$attfcb*3ranféfifcbc$ 



21 « 6 . 

C n. un A. ©n qro(îe$; 
'leintf 3( : un grand A ; un 
A majufcule ; un petit A. 

/ 2 1 biCf.n. l’a, b, c ; l’al- 
phabet. SMS 31 b t Ifrnen : apren- 
drc l'a, b, c. iHad) htm a b c 
orPnen : ranger par ordre alpha- 
bétique. 

71 b C fdmler / f. m. abécédaire. 
SSer 31 aefaqt muß auch 35 fa* 
gtu : Pmv. un engagement en fait 
naître un autre. 

3ïôl , f. m. anguille. 

3)en «al bepm fcfwanty halten : 
Ptw. tenir l’anguille par la 
queue. 

2lalfançt/ f.m. anguilliere. 

ilalbnut;/ f. peau d’anguille. 

21ùlraupe, f. f. murene. 

3lat t f- »t. aigle, [il n’eft plus en 
ujage , que dans les compofez.’] 
f- »• pl- «ftC/ charogne; 
corps more 

2Iaf?, [/. dechajfe ] leurre. 

ttâfert t V.a. leurrer. 

2teKfreßtg , adj. camalïier. 21 aßs 
frrüiqitf tbier : bête camafliere. 

f 2lafig, adj. qui fent la charogne, 
ou qui reflemble à une cha- 
rogne. 

2U>, adv. il Jîgnifie privation. 
. © i'1 ab bon feinem bienfl : il cil 
demis de fon emploi ; il a perdu 
fa charge. SVt banPel fbü tobt 
tinb ab fctjn : l’afàire fera call'ée 
& anullée. $aé gcwebr ab! 
mettez bas les armes. 2)<rn but 
<lb ! otez le chapeau. © beißt 
fonf ab : il y va ac la tête. 2)aé 
font frtjldqt auf unb ab : le blé 
monte & bailTe. Der preiß iil je* 
ben tbaler auf nnbab : le prix cil 
dix écus , plus ou moins. 

71 b, prap. [xiof de province , qui 
ne vaut gueresj de ; par. 2(b brm 
jprqe tpetchen : s’écarter du che- 
min. ^tb babe ab eurem febrei* 
ben petnomtnm : j’ai apris par 


Oft. ûbb. 

vôtre lettre. ©idj ab ettpaé freu* 
en / betrüben : fe rejouir ; s’afli- 
ger d’une chofe. 

t ©ich ab etmaö entfrfcen/ s’effhnër, 
avoir peur de quelque chofe. 

t 21b frdtitem trinefen , boire du 
vin infufé avec des herbes me- 
decinales. 

Slbfltbciten, ». n. travailler à 
compte de ce qu’on a receu d’a- 
vance ; pour aquiter une avance. 
•Ceibet mtr uben tbaler/ icb roill fie 
euch abarbetten : prêtés moi dix 
écus , à compte de la befogne 
que je vous ferai. 

©icb 2Uwbeften / v. r. épuifer 
[ruiner] fes forces par le travail. 
© bat ficb qanç abgearbeitet : il 
eft tout cafle de travail. 

ÜHbûftCtt / ». ». dégénérer ; for- 
ligner. 

$ 2lbûttet1 / [terme de jardinier en 
parlant des fleurs ] changer de 
couleur. 

3lbû£ctt ; abegen / ». «. ôter ; 
feparcr avec de l’eau forte. 

îlbbûbcn, ».«. bien baigner, la- 
ver. SSabet baé finb ab : bai- 
gnez [lavez] bien cet enfant. 

2tbbaberi/ ».». être baigné. 2Benn 
icb roerbe abqebabet haben : quand 
je me ferai baigné. 

îlbbatifjin, ». 21ebtifrrtn,. 

5lbbci^ctl / »• «• mordre ; arra- 
cher avec les dens. 23’ifTrt binon 
etroaä ab : mordez en un peu. 

$ Wcitgden; »• «• batonner 
quelcun. 92ûfTc abbenqelen : abat- 
tre des noix à coup de bâton. 

». «. mandier; obte- 
nir à force de prières importu- 
nes. © bot nur ba$ gelb abqe» 
bettelt : il m’a forcé par fon im- 
portunité à lui donner cet ar- 
gent 

9ibbiU>ett, »• a . deflîncr ; pein- 
dre; former; tirer; faire le por- 


ûfc&. 

trait ; l’image ou la figure d’une 
chofe. 

2ibbilbett / reprefenter ; exprimer, 
©ein unglucf nachbrücflicb abbif» 
ben: reprefenter patétiquement 
fon malheur. 

21bbilbunçt/ f. f. portrait ; image ; 
figure ; aelTein. 

9U>bmt>en / ». «. [conjug. comme 
binben] délier, ©ein baldtueb 
abbtnben : délier fa cravatte. 

21bbinben / [t. de totmelier ] lier. 

©n faß neu abbinben : relier un 
tonneau. 

2ibbinbert / [/. de charpentier ] af- 
femblcr. ©n jiminmpetcf ab» 
binben : aflembler une charpen- 
te. 

t 21bbifi t f. m. morfure! 

è 2lbbiß=fraut , ober teufelê-abbig , 

f. n. mors du diable. 

Abbitte / / /• action de deman- 
der pardon, ©ne abbitte tbttn : 
demander pardon. 

(Srricbtiidbe 2lbbittC: amande 
honorable. 

Zlbbitte i f. f.[t. de rhétorique ] dé- 
precation. 

21bbittett/ ». a. [conj. comme bit» 
ten] demander pardon. 3)em 00» 
ter feinen febler abbitten : deman- 
der pardon à fon pere de fa 
faute. 

21 bbittet 1 / prier d’être décharge ou 
difpenfé d’une chofe. ba» 

be Pic reife abqcbcten : à ma priè- 
re on m’a difpenfé du voïi.ge. 

2tt>blûfcn / ». «• foufler. 55m 
(lattb con cfmaô abblafen: fou- 
fier la poulliere de dclhis une 
chofe. 

21bblafert / Tonner ifnn infiniment 
à vent. 3)ie nacht/ ftunben abbla» 
fen: fonner [corner] les heures 
de la nuit i 

5ibblatcn , ». «• [/. de jardinier ] 
effeuiller; arrêter. S)ie gltrcfcn ab* 
blaten : arrêter les concombres. 

31 21b» 
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2 a&&. 

Mbbtateîl/ f. ». {t. de vigneron ] 
dcfeüillement. 

abblater, f. m. ©et bad wein toub 
abhridjt : défeüilleur ; cffcuilleur. 

SUMauen, v. a . gourmcr ; char- 
ger de coups de poing ou de bâ- 
ton. 

.îlbborgcn/®. a. emprunter ; pren- 
dre à credit. 

Otbbratcn i v. a. [ conj . c. braten] 

rôtir ; cuire à la bruchç. 

2lbbrcci)en , ». a. [a»«/, c. bre* 

eben] rompre ; brifer ; cafler; aba- 
tre; &c. gm bauft abbrechen: 
abatre [ démolir J une maifon. 
ginen *weig abbred&en : brifer une 
branche. 

gine blumr, bim te. abbredjen : 
cueillir une fleur ; une poire, 
gine rebe abbrecben : rompre un 
difeeurs commencé. 2Bir wollen 

Î liernut abbrecben : rompons [bri- 
ons] là-deflhs. 

©en arbeiten an bein lobn ab» 
brechen : diminuer la paie aux ou- 
vriers, leur rogner leur paie, gd 
ift mtr an meiner jablung fo ciel 
abgebrochen worben : on m’a tant 
rabatu fur mon paiement. 

3d) fan mir nicbtd abbrecben laf 
fen: je n’en puis rien rabatre. 
9Jon feiner fpeife; rnbe te. abbre» 
eben : modérer [retrancher dej 
fa nourriture, fon fommeil &c. 
gr fan Itcfi nicbtd abbrecben : il ne 
fauroit fe modérer. 

t ©cm liebte abbrecben : moucher 
la chandelle. 

abbrecben ; itiinbem ; öufbeben , 

v. a. déroger. 

abbrecben , f. ». démolition. ©ad 
abbrecben eined bauftd : la démo- 
lition d’une maifon. 

©ad abbrecben bed obftd mug 
ben gutem weiter gefeheben : il faut 
un beau tems pour cueillir les 
fruits. 

<Hbt>rcmteti / [«>»/• c. bren» 

ntn] brûler : mettre le feu à quel- 
que chofe: gin baud ; eine brûcfe 
abbtennen : brûler une maifon ; 
un pont ; y mettre le feu. 
îlbbrcnncn I v.n. Etre brûlé; périr 
ar le feu. ©ad baud i(l abge* 
rannb bid auf ben boben; grttnb : 
la maifon a été confumée par le 
feu jufqu’au fondement. 

gr ift abgebrannt : il a perdu 
fa maifon par le feu. 

tybbringen / »• <*• [«>»/. c. brin, 
gen] abolir; abroger, gine qe. 
wobnbeit abbringen : abolir une 
coutume. 

3tbbrud} i f m - dommage; perte; 
préjudice. ©er frieg tbut ber 
banblung abbrucb : la guerre por- 
te dommage au négoce ; ruine le 
négoce. ©cm fetnb abbrucb tburt: 
harceler l’ennemi; faire du rava- 
ge. ©a d gereicht ben fôniglicben 


ûbfc. abb. 

gefdllen jum abbrucb : cela tend 
au préjudice des droits du Roi. 
abbrucb ; minberung ; abftellung , 

[r. de pratique] dérogation, 
abbrüchig» adj. dérogatoire, 
t abbrüchig / préjudiciable ; por- 
tant dommage ; nuifible. 

* 5ibbrûgeln , ». «. charger de 
coups de bâton. 

îibbrübeti/ ». «• échaudcr; pe- 
ler. gin fpanfrrcfcl abbrûben : é- 
chauder un cochon de lait, 
îlbbûrfren I v. a. broffer. 
3ibbtl|fcn , ». a. expier, ©einen 
fehler mit einer qelkftrafe abbüf. 
fen : expier fa faute en païant l’a- 
mende. 

t abbÜfTung» f.f expiation, 
t 3lbcopet)cn ! v. a. copier. 
2lbbflttcfett , ». a. congédier ; 
cafler ; licencier, ginen biener 
abhanden : liccntier [congédier] 
un domeftique. ^ricgdwolcf ab. 
bancf en : caifer [ licencier ] des 
troupes. 

abbanefen , congédier une aflem- 
blée avec un compliment; la re- 
mercier. S3et) einer Icicbe » hoch« 
Heit te. abbanefen : remercier la 
compagnie à un enterrement , à 
une noce. 

abbanefen , v.». quitter le fervice ; 

fe démettre de fon emploi, 
abbanefung» f. f congé ; licenci- 
aient. 9luf ben frieben folgt bie 
abbanefung : après la paix fe fait 
le liccnciment. 
abbanefung» demiflion. 
abbanefung» compliment de re- 
merciaient à une aflemblée. gine 
abbanefung halten : haranguer 
[remercier] la compagnie à un 
enterrement. 

abbanefunge-.fcbrtn ; abfcbieb, [/«■ 

dernier vaut mieux] f. m. lettre 
de congé. 

3(bi)Cffen / »• «• découvrir ; ôter 
la couverture, gin boufi abbf» 
Cfen : découvrir une maifon. ©en 
tifeb abbeefen : ôter la nape. 
abbeefen» écorcher une béte morte, 
ginen wichtig abbeefen, nctteïer 
quelcun fans vergettes. 
abbeefen » f. ». l’adion d’écorcher, 
abbeefer , f. m. écorcheur. 
abbcifung » f f l’adion de décou- 
vrir. ©ic abbeefung ber bâufcr ift 
nôtbig / wenn te. il eft neceflaire 
de découvrir les maifons , quand 
&c. 

3(bbiCttCtt » »• «• gagner par le 
fervice. gr bat feinem Jperrn ein 
cbrlicbcd abgebienet : il a raifon- 
nablcment gagné au fervice de 
fon maître. 

abbienen ; nudbienen : fervir un 
tems déterminé, ©aé jabr abbie* 
nen : ftrvir l’année, 
abbienen ; ben tiftb abbienen : def- 
fervir ; ôter la table. 


a b b. a b e. 

abbtenung» f.f. aétion de deflervir. 

3lbï)t>micm, »• «• cefler de tonner. 

©ad gefchûb abbonnent laffcn: 

faire tonner l’artillerie. 

îtbbrat / f f». [e. dû potier d“è. 
tain ] rature. 

abbreben ,».«.[ t. de potier d’i- 
tain de tourneur ] tourner. 
0cbii|Teln , teilet te. abbreben : 
tourner des plats, des afliettes. 
ginefugel abbreben : tourner una 
boule. 

ÜHbbrcfcfyen ; abbrôfcbm , ». «. 

battre le blé. ©o oiel qarben td a» 
lidj abbrefeben : battre tant de 
gerbes par jour. 

abbrefeben , battre ; charger de 
coups, gr ift weiblich abgebro» 
fehen worben : il a été batu com- 
me plâtre. 

îlbbcingen t v. «. [co»j. e. brme 
oen] extorquer; tirer de forc% 
ginem gelb abbringen: extorquer 
de l’argent à quelcun. 

2lbbréf(t)en/ V. abbrefeben. 

2ü>ï>nid? / f >»• empreinte. 3 )^ 
abbruef einer mùnç u. a. m. ma» 
(ben : tirer l’empreinte d’une mé- 
daille &c. 

abbrttcf » [#. (f imprimeur] impreC 
fion; feuille [copie] imprimée, 
©er abbmcf biefed bogeno gebet 
Iangfiim $u : l’impreflion de cette 
feuille va lentement 'Jlbbrucf ei» 
ned fehreibend te. copie d’une let- 
tre &c. 

abbruef I [r. d' imprimeur en taille 
douce ] empreinte. &bbru<f Don 
einer jeiebnung machen: décal- 
quer. 

abbruef» [_PaOion de tirer] lâcher 
une arme à feu. 

abbruef, l’agonie; le dernier fou- 
pir de la vie. gd ift mit ibm ;um 
abbruef gefommen : il eft à l’ago- 
nie ; il tire à la ftn. 

abbruef en , v. a. tirer [faire] une 
empreinte, gine mûnB in wad)$ 
ober gipd abbruefen : tirer l’em- 
preinte d’une médaillé avec de 
la cire, ou avec du plâtre. 

abbruefen , tirer [lâcher] une ar- 
me à feu. 3ftan muß nicht abbnu 
cfen, bid man bad fcbwarhe erfe» 
ben : il ne faut pas tirer qu’on 
n’ait le blanc en mire. 

abbruefen , finir la vie ; rendre 
l’ame. 

abbruefen , [e. à! imprimeur] tirer 
[imprimer] une feuille; achever 
a’imprimer un ouvrage, ©e* 
fehwinb , brutft mir biefen bogen 
ab : vite , qu’on me tire cette 
feuille, ©ad werrf wirb balb ab» 
gebrueft feon : la pièce fera bien- 
tôt imprimée; achevée. 

/ f »»• foir ; foirée. M 
will euch biefen abenb befueben : 
je vous verrai ce foir. ©en 
abenb mit fpaßieren jubringrn : 
pafler la foirée a la promenade. 

©en 


obe. 

3)fii fernen taq foll matt am 
Abenb loben : prov. on ne doit 

{ >oint fc louer du jour qu’il ne 
bit fini. 

& ift noch nicht aller tage abetib 
»orben : prov. on n’eft pas enco- 
re au bout de la carrière ; on n’eft 
pas encore affuré de ce qui peut 
arriver. 

Abenb, l’occident; le couchant, 
©egen abrnb ber ftabt n'r ein berg : 
il y a une montagne au couchant 
[à l’occident] de la ville. 

Abenb , la veille d’une fête. 3) et 
heilige abenb »>or Odern te. la veil- 
le de pàques &c. Set ÇfllartinS* 
abenb ; «nbrea^ûbenb ie. la veil- 
le de S. Martin ; S. André &c. 
Abenb/Orbeit, f. f. occupation du 
foir. 

Abenb=brobt , f. ». collation. 
Abenb«efien, f. ». fouper. 
Abenb*gebet, f «• priere du foir. 
Abenb«gefpräcb, f- ». converlàtion 
du foir. 

Abenblänber , f. ». pi. païs occi- 
dentaux. 

îlbcnbltd) / adj. occidental. Sie 
abenbliebe gegenb : la plage occi- 
dentale ; l’endroit qui eu à l’oc- 
cident. 

Abcnblid) i du foir. Sie abenbliebe 
tôt : le tems du foir ; la foirée. 
Abenb-lieb , f «• cantique du foir. 
Abenbduft, f. f. le ferein ; la frai- 
cheur du foir. Set abenb/fuft ge» 
nieiTen : prendre la fraicheur du 
foir. 

Abenbdufl, f. f. divertiffement du 
foir. 

Abenbmabl, ba$ heilige abenbmabl/ 
f. ». [ t. confacri] la cene ; la S. 
cene. Sas abenbmabl bolteti : 
faire la cene. gutn abenbmabl 
geben : communier ; participer à 
la S. cene. 

Abenb/tnarcft, f. >tt. marché qui 
fe tient la veille de la foire. 

Hbenfrmufic I f. f ferenade. 
Abettb,opfec / f. ». le facrifice du 
foir. 

Abenb=regen , f. m. pluie du foir. 
Abenb/fonne, f. f. le foleil cou- 
chant 

îibenb.ffertt , f. m. l’étoile du foir. 
Abettb«flUHbC , f. f. l’heure du foir. 
Abenb/PÔlcfec t f. nu pi. peuples 
occidentaux. 

21betlbt»«rta , adv. du coté de l’oc- 
cident ; à l’occident ; vers l’oc- 
cident 

AbenbdPinb, / nu vent d’occi- 
dent; d’ouëlt. 

t Abenb>3e<br f-f- collation. 

4 21benb»3eU , f. f foirée. 

Am Abenb; &u Abenbo, adv. au 
foir. 3u abenb efien : fouper. 

Stuf ben Abenb / adv. le foir, 

©egen Abenb; um ben Abenb, 

adv. fur le foir. 

©eftern Abenb , adv. hier au foir. 


abc. 

.fceutAbenbs; biefenAbenb, adv. 
ce foir. 

üRorgen Abenb , adv. demain au 

foir. 

©uten Abenb ! bon foir ! ü>tb »un« 
febe euch einen guten abenb : je 
vous donne le bon foir. 

SlbCtttijCUf / f. f. avanture. ©ine 
luflige ; oerbriiglicbe u. f. ». oben, 
tbeur : une plaifaste ; fàcheufe 
&c. avanture. 

t 21bentbeurer , f. m. Avanturier ; 
chevalier erranL 

2tbembeurll(b / adj. avantureux ; 
fingulier ; extraordinaire, ©in 
abentbetirlicber banbel : une affai- 
re fmguliere. Sie abentbetirlicbe 
gefcbtcbte beS IC les avantures de 

3lbcr f adv. encore ; encore une 

fois. Selig unb aber felia finb bie 
tu preifen te. heureux & deux fois 
heureux font ceux &c. 

2tt>er, conj. or ; mais. Sic’ fatf>e 
aber perbdlt ftcb alfo : or l’affaire 
s’eft paffée de telle forte. 3# 
»ölte »oh aber ttb barf nicht : je 
voudrais bien, mais je n’oferois. 

Ober Tibet t autrement; ou bien, 
©t mtrg mich bejablen/ober aber ich 
»erbe tbn oerflaqen : il me paiera, 
ou bien je le pourfuivrai en jufti- 
ce. 

Aber ! abfr ! mais ! ber anftmg lagt 
ficb roobl a» aber ! aber ! le com- 
mencement eft beau, mais ! deft 
à dire , il eft à craindre que la 
fuite w’j reponde par. 

94&CÏ t prep. infeparable. 

Aberglaube, / >». fuperftition. 

Abetgldubifcb, adj. fuperftitieux. 

5ibet£enitctt , *. a. débouter. Sie 
liage ; appellation te. ifl ibm aber» 
fannt »orben : il a été débouté 
de fa demande ; de fon apel. 

Abermol , adv. une fécondé fois ; 
encore une fois. 3<b fage eS aber» 
mal : je le dis encore une fois. 

Abermalig, adj. encore un; fé- 
cond. ©r bat einen abermaligen 
fehler begangen : il a encore fait 
une faute ; il a fait une féconde 
faute. 

Abettôit} , f. m. folie ; manie; éga- 
rement d’ef prit ; radoterie. Slber» 
»it},-fo oon alljubcfftiger liebe ber. 
fommt : déliré erotique. 

Mbertoigig, adj. fou ; qui à l’ef- 
prit égare. 

AbertPiÇig fcptl , v. n. revaffer ; 
radotter. 

3(bcffcn / »• a. ronger ; manger 
une partie, ©in bein abeffen : ron- 
ger un os. Saé belle non bem 
braten ifl febon abgegeflen: le meil- 
leur de ce rôti eft déjà mangé. 

AbeflTen , avoir mangé ; finir le re- 
pas. Çaffet ibn'abefTen : laiffez le 
diner ; finir fon diner. So halb 
tcb abgege|feti/»ill ich *u euch fotm 
ment quand j’aurai diné, je ferai 
à vous. 


Û&f. 3 

9ü>fa&ren, «.».partir. 

f Sûé »affer [etnen flug] abfab» 
• rert: defeendre un fleuve. 
2|bfabrt / f. f. départ. 

i f. m. chfite ; décadence. 
Ste banblung ifl in abfaU gera. 
tben : le négoce eft tombé en dé- 
cadence. 

Zlbfali beé »affert im ftrom : chute 
d eau; cataradte. 

TlbfaU in einem fpringbrtinnen : caf- 
cade. 

Tibfall , exception. £eine regel ifl 
fo gemifi, bagfte nicht ihre abfàlle 
habe: il n’y a point de regle 
fans exception. 

Wall, révolté; abandonnement 
Set abfaü einer (labt; lanbfebaft 
K. la révolte d’une ville ; provin- 
ce &c. Sein unglûrf bat tbm ben 
abfaU feiner freunbe jugetogen : 
fon malheur a été fuivi de l’àban- 
- donnement de tous fes amis. 

t TlbfaU i [terme de tanneur çjf de 
» tigifjier ] rognures. 

TlbfaU Dom glauben , apoftafic. 
Tlbfaüen, ». ». tomber. Saé ob|l 
fällt ab; les fruits tombent 
UbfaÜen , déchoir. 2Son feinem 
»oblflanb ; pon ber gefunbbeit ab. 
fallen : déchoir de fa prolperité ; 
de fa fanté. 

Wbfallen / fe révolter ; fe rebeller. 
Sie lanbfebaft ifl abgefallen ; la 
province s’eft revoltee. 

Tlofaüen , abandonner ; rompre 
l’amitié ou l’alliance. 3f(lc feine 
bunbctgenolfen finb oon ibm abge» 
fallen : tous fes alliés l’ont aban- 
donné. 

Abfallen eom glauben, apoftafier. 
Abfallen; oerfcbielfen, [en parlant 
de couleurs] fe paffer. Ser glanti 
biefeé <eugé ; bie farbe btefd niché 
fallt ab : le lu lire de cette étofe ; 
la couleur de ce drap fe paffe. 

TlbfaUett , [en parlant de liqueurs ] 
baiffer ; fc tourner ; fe gâter. 
Ser »ein ift abqcfallcn : le vin 
s'eft tourne ; a baiffé. 

?lbfallen ber bldtter, f. ». défeuil- 
lure. 

Abfällig >' adj. tombé ; déchu ; paf- 
fé. Abfällige^ obfl : fruit tombé. 
Abfällige fctjône : beauté paffée. 
Abfällig »erben , fe révolter; apo- 
ftafier. 

Abfällig, contraire, ©in abfällige^ 
lirtbeil: une fentencc contraire, 
©inc abfällige ant»ort: une re- 
ponfe contraire; un refus. 

5lfcf(lftgcn/ »• a. prendre. Sem 
naebbar bie tauben abfangetupren. 
dre les pigeons de fon voilin. 
îlbfûfjett/ ». a. minuter; projetter. 
©inrn brief abfaffen : minuter une 
lettre. Sie friebené=bebinge abfafr 
ftn : projetter les articles de paix. 
3ü>faulen / ». ». fe pourrir ; tom- 
ber de ponrriture. Sie nafe »irb 
ibm abfaulen ; le nez lui tombera 
de pourriture. 

A» Ab» 


4 / 

Slbföumett , »-«• ccumer. 

5W>fcßcn » ». «- épouffeter; net- 
teïèr. ©en tifd) ; fahcancf u. f 
tt>. abfêqen : époufleter la table ; 
l’armoire &c. ©ie f*ube Obfagen: 
nctteïer les fouliés. 

5ibfcilcn / »■ «• limer ; ôter avec 
la lime. 

3tf>fertigen,». «. dépêcher ; ex- 

S édier. Wirten boten abfertigen : 
épécher un Courier. 3* bin ab» 
gefertigt : je fuis expédié. 
2lbferttgung » /■ f expédition. 
Snorgen f»U ich meine abfartigung 
haben : j’aurai demain mon expé- 
dition. SBir tint» auf eure abfarti» 
gung bebaebt : nous fongeons à 
vôtre dépêche. 

5tbfeurcit/ ». «-O- de guerre ] ti- 
rer. Sin ttucT ; einen mörfer abfau» 
ren : tirer un canon ; un mortier. 

f SJbftdcn / ». «- ufer par le frot- 
tement , ou en frottant. 

9lb|îttbcn / ». «■ [conj. c. ffobm] 
contenter ; fatisfaire. Seine g(du» 
btger abfinben : contenter fes cré- 
anciers. Seine miterben abftnben : 
départir la portion duc à fes co- 
heritiers. 

Si* mit einem Abfùtbett» ». r. 
traiter [s’acorder] avec quelcun ; 
fatisfaire quelcun. 

ttbftnbung , f. f convention ; fa- 
tisfadlion. Sine billige abftnbung : 
une fatisfadion raifonnable. 

I »• a. pécher ; prendre. 
Abttf*Ct1 » excroquer tirer par fi- 
neée; avec fubtilité. 3* mill 
ü.rfuchen , ob t* itjm taâ gelb 
abfifahen fan : il faut voir, fi je lui 
puis excroquer cet argent. 3* 
babe ibm leine be|mlid)feit abge» 
facl)t : je lui ai tiré fon fecret ; les 
vers du nez. 

Sibflicgcti I ». u. s’envoler. 
9lbfliciTeti I ». n. découler. 
Abjïufa » f >». découlemcnt. 
Abflltfa» canal. 

«Ubfotbccn » ». a. demander, 
fljlan forbert mir etmaé ab, bail ich 
nid)t habe: on me demande ce 
que je n’ai pas. 

Abfor&ent , appeller ; rappcller. 
®ott bat ibn teitiq aud biefem le» 
ben abqcforbert : Dieu l’a bien tôt 
appelle de cette vie. 

Smc fache in bail ober»grri*t ab» 
forbern : évoquer une affaire à la 
cour fuperieure. 

23aé abgeforbert m erben fan : 
évocablc. 

îlbforbcrung; f. f. demande, 
ÿbforbecung , appel ; rappel. 
Abforberunq , einer redjté» fa*e: 
évocation d’un procès. 

Abfragen » ». «. tirer. 3* miu 
ibm bie roarbeit fehon abfragen : 
je lui tirerai bien la vérité. 


abf. abg. 

îlbfcefien» ». a. [conj. c. freffenl 
ronger ; brouter. ©er baum i» 
Don ben raupen ganÇ abaeftefjen 
Worben : cet arbre a été tout ron- 
gé des chenilles.©te f*afe freffan 
baâ qraé ab : les brebis broutent 
l’herhe. 

t 21bfreffer, f.m. ccomifleur. 

îibfubtcn/ »• fl. détourner, (Jinen 
non bem rechten meg abfûbren: dé- 
tourner quelcun du droit chemin. 

Sinen oon ber tugenb Abführen: 

détourner quelcun de la vertu. 

Abfuhren » emmener ; tranfporter. 
©ie maaren abfûbren : tranfporter 
les marchandées. ©a$i gefabûç 
and bem jeugfaaud nach bem lager 
abfûbren : emmener le canon de 
l’arfenal au camp. 

flbfubrert/ retirer, ©ad gefahûç 
oon bem maü abfûbren : retirer le 
canon du rempart. Sine befaçunq 
abfûbren : tirer [retirer] la garni- 
fon d’une place. 

©ie macht Abführen : [ t. de 
guerre ] defeendre la garde. 

Sine fchulb ; feine tinfen te. 21b» 
führen : païer fa dette ; fa rente. 

Abführen » [ t. de mededne ] éva- 
cuer ; purger, ©ie arçnct) mirb 
gelinbe abfûbren : ce remede vous 
purgera doucement. Stmad jura 
abfûbren brauchen : prendre un 
laxatif, ©ie goü abfûbren: éva- 
cuer la bile. 

Abführenb , a/lj. [t. de medecine’] 
cvacuatif; cxpulfif. Abfûbrenber 
ertract : panchimagogue. 

Arftnet), fo mâiTenge feuchtigfei* 
ten abtubret : hidragogue. 

Abführung» ff aélion de détour- 
ner; de retirer, &c. tranfport. 
3* babe befebl P abfûbrung brr 
bcfaçung; bed gefcbûbed te. j’ai 
ordre de retirer la garmfon; d’em- 
mener le canon &c. ©ie abfûb» 
rung bed friegd,jeiigd i(l febr be » 
f*merli* : le tranfport des muni- 
tions eft fort dificile. 

2lbführung» [r. de mededne] laxa- 
tif. Sine abfûbrung brauchen : 
prendre un laxatif. 

2lbführung» bénéfice de ventre. 
Sßenn ich bacon ejfe, fo habe ich ei» 
ne abfûbrung : quand je mange 
de cela j’en ai un bcni.*. ce de 
ventre ; cela me lâche le ventre. 

îlhfÜttCm / »• fl- faire repaitre. 
©ic fûbe ; fehafe te. abfûttcrn : fai- 
re repaitre les vaches ; les brebis. 
SBenn bie pferbe abgefûttert; fo 
fpanne mieber an : quand les che- 
vaux auront repeu, attéle. 

Abgabe, f- f- aélion de rendre 
ce qu’on doit, ©ureb icuige ab» 
gäbe ber friegd»fleur bem tmang 
Dorf ommen : prévenir l’execution 
en pai'ant promtement la contri- 
bution. 31baabe,bie ber lcbnd»berr, 
nach feiner miUfûbr» aufleget : tiers 
à merci. 


abg. 

3U>gang i f. m. defeente d’une 
montagne. Sin gdber abgang : 
une mde defeente. 

Abgang» manque ; faute. Abgang 
ber !ebend»mi!iel : manque de vi- 
vres. 

Abgang» débit ; défaite, ©iemaa» 
re bat einen flarcfcn abgang : cette 
marchandée cil d’un grand dé- 
bit; d’une belle débité, ©et 
faufmann bat guten abgana : ce 
marchand a grand débit ; il dé- 
bile bien fa marchandée. 

Abgang » décadence ; diminution; 
rabais, ©ie banblung ifl in abgang 
geratben : le négoce eft tombé en 
décadence. 3ch faite bunbert tb<U 
1er baben , ich befomme nur fa*» 

S ig, ba$ iß ein grofltr abgang : je 
evois avoir cent ccus, je n’en 
ai que foixante , c’eft un grand 
rabais. 


21baang» oom golb unb filber, dé- 
chet. ©en brm pf*nribm einer 
lemmanb: levée. 

Abaüngig» adj. qui manque; qui 
diminué, ©ie abgängige brief* 
fahaflcn auffu*en : chercher les 
pièces qui manquent, ©rr oor» 
ratb roiU abgängig merben : la pro- 
vifion commence à manquer ; à 
diminuer. 

Abgângli* ; abgebenb» adj. de bon 
débit ; qui fe débite. Abgângli» 
*e maar : marchandée de débit. 

StfKjûufefo I ». a. tirer par fi- 
ncée ; par artifice. Sr mirb eu* 
alle^ abaanfeln» maé ibr babt : par 
fes artifices il vous tirera tout cc 
que vous avez. 

îlhgeûthcitct ; Abqeritten ; Abge» 
trieben » 'adj. efflanqué ; ruiné 
[caéé] par le travail; foulé ; ha- 
raéé. Sm abgearbeiteteé pferb : 
un cheval efflanqué, &c. 


geartet ; au^ ber art gef*Ia, 
gèn» adj. forligné ; dégénéré. 

3lhgCû6ct » abgeeßet , adj. ôté 
avec de l’eau forte. 


îlbgebûbct/ adj. baigné ; lavé. 

3lh(jeben/ »■ «• [ conj. c. qeben] 
rendre ; livrer. Sinen brirf abge» 
ben : rendre une lettre. SfBiebet 
abgeben» maé man geborget : ren- 
dre ce qu’on a emprunté. 

©u ball mir einen polfen getban» 
i* mill ti bir f*on abgeben : tu 
m’as fait un tour, je te rendrai 
bien la pareille. 

Sr gibt rinen guten friegé mann; 
rebnet te. ab : il eft bon foldat ; 
orateur. 


3* babe , einen fo*; boten te. 
abgeben mûifen : il m’a falu faire 
le cuiiinier : rncéaeer. 


3lhgchettdt/ adi. mandié. (Pme 
nbgebrttelte gunfi : une faveur 
mandiée. 


9ü>gCbiU)Ct/ adj. formé; copié; 
deflinc ; tiré. 

Ab» 


<*bg. 

Sibgcborgt/ adj. emprunté; pris 
à crédit, abgeborgtcn fleitern 
ftuBm : Bure le brave avec des 
habits empruntés. 

3lbgcbrod)t/ adj. aboli ; abroge. 
2ibgcbrûmtt , adj. brûlé ; ruiné 
par le feu. ©ne abgebrannte flabt: 
une ville brûlée, ©n abgebrannter 
tnann : un homme ruiné par le 
feu ; qui a perdu fon bien par le 
feu. 

5(bgcbrod)Crt/ «d/. rompu ; brifé; 
caflé; démoli* abatu; cueilli, 
©n abgebrochener imeig : une 
branche rompue ; brilcc. ©n ab« 
gebrochener hegen : une épée caf- 
fée. ©n abgebrochene* ban* : une 
maifon abatuc ; démolie, 4bge» 
brochene* obfl : du fruit cueilli, 
abgebrochene banblung; rebe: né- 
gociation rompue ; difeours rom- 
pu. 

3tbgebtùbt / adj. échaudé ; pelé. 

3lbgebûticft/ adj. caflé ; congé- 
die; licentié. 

SlbgebcÆt/ adj. découvert. 
3tbgebrof4)en / adj. battu. 

2>a* ift abgebrofchen (hob : frw. 
ce font des chofes cent fois re- 
battues. 

«Ubgebrutft, adj. [r. d’imprimeur] 
tiré, ein abgebruefter bogen : une 
feuille tirée. 

SibgefûUen / adj. tourné ; pafle. 
'}ib. Italiener mein : du vin tourné. 
9lbg<faücne farbe : couleur paflée. 
9tbgcfunbcn/ adj. apanagé; pour- 
veu d'une rente conltituée. ©n 
ab geftinbener 4>err : un feigneur 
apanagé; unapanager. ©ne ab« 
gcftmbene îbittmc : une douairiè- 
re ; veuve de qualité , qui a fon 
douaire conftitué. 

Sibgcgrtngctt r adj. pafle ; aboli ; 
éteint. '4bgegangene gtfesc : loix 
abolies. (Sine abgegangeiie fthôn. 
beit : une beauté palféc. ©n ab« 
gegangene^ gefehiecht: une mai- 
ion éteinte. 

Slbgegoffcn, adj. moulé ; jetté 
en moule. 3)a* ftûcf i|l nicht ge. 
prägt, ce* ift nur abgegoften : cette 
pièce n’eft pas batuë , elle n’eft 
que moulce. 

îibfte^Cît/ ti. ». O«/. C. gehen] 

partir. 3)ie poil gebet imet)inal in 
ber roochen ab : lapofte part deux 
fois la femaine. 2jon einer fûftf/ 
niit einem fthiff, abgeben : embar- 
der. 

ÎJbaebftt/ manquer ; diminuer. 
®ie leben&mittel geben ab : les 
vivres manquent ; viennent à 
manquer. 0eine frdfte geben 
mercflich ab: fes forces diminuent 
vifiblemcnt. 30enn bit männlichen 
erben abgeben folten : fi les heri- 
tiers mâles venoient à manquer, 
îlbejebcrt , pafTer ; s’en aller ; for- 
tir. Sie färbe gebet ab : la couleur 


«bg. 

pafTe. Scr ffeef will nicht abge* 
ben : cette tache ne s’en ira pas. 
S* mirb obne tancf ; ohne tbrä« 
nen te nid)t abgeben : la chofe ne 
fe paflera pas (ans débats ; fans 
pleurs. 

t G* ift mir burch feinen tob »iel 
abgcgangen: j’ai beaucoup perdu 
par la mort. 

S5on feiner oorgenommenen rebe 
abgeben : fortir de fon fujet. 

Gd tft mit ein dein abgegangen : 

j ai lâché une pierre. 

© if frudjt ift ibr abgegangen : el- 
le a fait une faulfe couche. 

21bflehen, fe débiter; avoir débit 
©te maar gebet mobl ah; cette 
marchandée eftde bon débit 
ttbgeben, reüffir. 3)er bonbel mirb 
mol abgeben ; l’afaire rcüllîra 
bien. 

9(b unb îugeben: aller & venir. 

SJlit tobe abgeben ; mourir ; dé- 
céder. 

ttbgebenb , adj. pafTant ; man- 
quant ; diminuant; déclinant 
©ne abgebenbe fchbnbrrt; une 
beauté qui fe pafle. Slbgebenbe* 
alter : âge déclinant 

SlbgcfjoMt , adj. plané. 
2lbgeileft , *.«. [vieux moi] preC- 
fer ; importuner ; tirer à force de 
folliciter. © bat mir ba* gelb ab. 


gegeilt : il m’a tant importuné, 
que je n’ai pu me défendre de lui 
donner cet argent 


2(bgetleibet, adj. déshabillé. 
2(bgcfocf)t I adj. cuit ; bouilli. 
'Jlbgefocbte* ftcifth : viande cuite. 
Slbgcfochte müch : lait bouilli. 

3ibûefÛrfct, Odj. [t. de blafon] 

aicfe. ©n abgetûrçter fparre: 
chevron alefé. 

3(bi]elaffen t adj. Qtbgdaffener 
mein : du vin rentonné ; tiré au 
clair, ©n abgetaner teich ; un 
étang vuidé. 

3ibgclebt / adj. infirme ; caflé de 
vieillelTe. gm alter abgelebter 
mann : un vieillard infirme & 
calfé. 

Abgelebt, décédé. Unferc abgelebte 
oorfabren : nos pères déceaés. 
3(bgclcgcn / adj. écarté ; éloigné ; 
lointain, ©n abgelegene* bau* : 
une maifon écartée, abqele. 
aene länber reifen; voîager dans 
des pais lointains, 
abgelegte* fleib, f. n. dépouille, 
©cr Mener brfommt bie abgelegte 
fleiber feine* berm : le valet a la 
dépouille de fon maitre, 

3ibge{eitet/ adj. [e. de Grammai. 
re] dérivé, Gm abgeleitete* mort : 
un mot dérivé. 

SJbgelefcfct ; abgeiôftht , adj. é- 
teint; éfacé. Stbgelefchte foblen : 
du charbon éteint. Stbgelefchter 
falf : de la chaux éteinte. abge. 
lefchte fchnfl : écriture éBicée. 
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3tbgdefett/ adj. If, publiquement 

©n abgelefene* urtbeil : une fen. 
tence lûë. 

abgelefetl/ cueilli ; vendange. 9(b. 
gelefene* obft : fruit cueilli, •jjer 
mein ift abgeleftm : la vigne eft 
vendangée. 

3(bgctôfjt, adj. dégagé ; retiré ; 
racheté, gin abgelôfete* pfanb : 
un gage retiré ; racheté, 
abgetönt , r t. de guerre ] relevé, 
©ne Obgelbéte macht: une garde 
relevée. 

abgelebt ! [c’efl le cri de la fenti- 
nelle, quand l'heure fonne ] relevez! 

3(bgcni0(()t; [au*gemacht, vaut 

mieux'] adj. fini ; terminé ; déci- 
de. gine abgemachte fache ; une 
araire terminée. 

abgemacht, fr. decuißne ] alfaifon- 
ne; apprêté, gin molabgemacbtcr 
nfch : un poiffoh bien allaifonné. 
3(bgemûblctt / adj. moulu. 

3lbgemûblt/ «a,, peint. 

3ibgcmôttet/ adj. lalTé; fatigué; 
haralfé. 

3tbgcmcrgclt/ adj. cairé; énervé. 
•Ubgcmefett/ Odj. mefuré ; com- 
P.alp. anit abgemeftirnen fehritten 
etnber geben : marcher à pas 
comptes; compaffés. 

3ibgatcigt, adj. mal affectionné ; 

qui a de la mauvaife volonté pour 
une perfonne;qui lui veut du mal. 

3ibgem>mnten I adj. [t. de ma- 
nant] 3tbgenommene milch : du 
lait écrémé. 

3lbgenètbigt/ adj. neceffaire; ex- 
torqué. ©ne abgenôtbigte oerant. 
mortung ; une apologie neceîfai- 
re. gme abgeneigte oergùnftt. 
gung : une permiflîon extorquée. 

3ibgemtfct/ adj. ufé. 
2(bge0tïmet/ adj. député; delegué, 
abgeorbneter / f. m. député. 
2ibgcrebet, Odj. concerté, (ji n 

nbgerebetcc banbel ; une afitire 
concertée. 

abgerebeter ntaften, adv. de con- 
cert. 

2lbgerid)tet, «rf/.drefréjinftruit. 

gm abgerichtete* pferb; bunhtc. 
un cheval ; un chien dreffé. © 
ift barauf abgerichtrt : il eft fait à 
cela ; il en eft tout frais émoulu i 
bien ftilé à cela. 

3lbgeriebene$ oon ber brobtrinber 

f. n. rapure. 

Slbgertffett, adj. déchiqueté; dé- 
labre. © ift ganß abgmiTen : U 
eft tout délabré; fon habit eft 
tout déchiqueté : en lambeaux, 
îibgerfflert, efearpé. gm abgeuf. 
icnec felfi : un roc efearpé. 

3(bgeritten, v. ^bgearbeitet. 
3ibgcf(tgt/ adj. ©n abgefagtet 

frinb ; un ennemi juré ; déclaré. 
3tbgefaiîbt, adj. envoïé ; député. 
Îlbgefanhîet/ f. m. «nvoïé. 

« } ttbgfr 
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3lbgefôaft , adj. abroge ; carte; 
aboli, gin abgtfchafttf reçoit : un 
droit aboli ; abroge, gint abqe» 
fdjafle freptKir: un privilège cafTé. 

Sttgcf^âU/ adj. écalé ; écorché ; 
pelé. 3lbaefch<Üte nù|Te : des noix 
ccalées. gin abflefcbaltct boum : 
un arbre écorchée gine ûbge|cbal ; 
te pferfich : une pêche pelee. 

3lbgcfd)i<ft l adj. envoïé ; de- 
péché. s 

2lbgcf(t)icbcn/ adj. feparé; décédé. 

3lbgefd)lagcn/ adj. dénié ; refufé. 

Slbgefcblcimt/ adj. [t. de pêcheur] 
üibgcfcbleimter fifeh : du poiflon 
dégorgé. 

3Jbgcfci)liffen, adj. ufé. 

5ibgefCbloffen, Odj. réfolu; réglé ; 

termine. 

5lbgefd)matft/ adj. infipide ; fade. 

îfbcte fdjtmrft / fade ; faugrenu ; 
abfurde ; ridicule ; badin, gine 
obgcfchmncfte rebe : un fade dif- 
cours. gine abgefchmacfte eneb* 
lunçi : un conte faugrenu. gin 
abqefchmacfter mcnfdj : un ridi- 
cule; badin. 

gmem abqcfchmacften ferl gleich 
geachtet ro erben : fe trouver au 
niveau d’un fat. 

flbqefcfcttiacfter roeife , adv. inep- 
tement; incongrûment ; abfur- 
dement. 

Wbgefcbmicbet , adj. forgé. 

9U>gefct)miett, adj. batu ; étrillé; 
froté. 

3lbgcf<bnittett/ adj. coupé; re- 
tranché. 

3lbgcfd)b»ft r adj. Qlbgefdj&pfte 
nuld) : du lait écrémé. 

31bgcfd)0renr adj. tondu ; taré. 

3lbgefd)uppt/ adj. écaillé. 

3ibgcjenat/ adj. [t. de jardinier] 
enté en aproche. gin Obgefencfter 
roein.rebe: avantin. 

5(bgCfc6t/ adj. cafTé ; deftitué. 
gm abqefefeter btamter : un ofi- 
cier carte, gin abgefeçter rtuter : 
un cavalier démonté. 

flbgefeçte mûnb : efpeces décriées, 
gin îlbgefeRtes falb : un veau 
fevré. 

îlbgcfonbett, adj. reparé ; dé- 
taché. 

3lbûCf0tUtt; adj. bouilli. SÜMfc 
fottene milch : recuite de lait 

Slbgcftommt, adj. defeendu; ifïo. 

3lbgcjlrtnbcn/ adj. ginabgeflan» 
beutrbaum: arbre mort; feché 
fur pié. 

îlbgeftanbener fifeh» poiflon pâmé. 

Stbgcftôubt/ adj. époudré; épouf- 

fité. 

îlbgcflimmt , adj. [(.de muß. 
que J des-acordé; lâché, gmt 
abgeflimmte laute : un luth des- 
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acordé. gint abgeflintmte faite : 
une corde lâchée. 

3tbgefl0<f>cn/ adj. égorgé, 
gr fiebrt auô mie ein abgeftodje- 
ner boef : prov. il a la mine refro- 
gnée; rcchignée. 

a OtbCtt/ adj. mort; trépafle. 

?vbenec boum , v. îlbge» 
ffanbert. 

îlbgeftoifftt/ «*/• [t. de tnegif- 
feter J 3tbqefîo|Ten bamebfeü : peau 
de mouton pairtonnée. 

3ibgcflrcifftc fcplangerehaut, f. f. 

dépouillé de ferpent 
îtbgcilrlcbc«/ adj. raclé, sibge» 
dricpencé mnag : mefure raclée. 
9lbgetban ! adj. terminé ; arrêté; 
fait, gine obgetbane fâche: une 
afàire faite. 

3lbgctbciltcr $>m, f. m. appa- 
nagé; apanager. 

3lbgettcnnt, adj. découfu. 

3ibgcttiebctt/ «^.affiné. sibge* 

trieben iîlbtr : de l’argent affiné. 
3luf bem tell abgetrieben jilber : 
argent de cendrée, 
abgetrieben , v. îlbgenr beitet. 
Sibgmanbdt, adj. [/. de gram- 
maire] décliné; conjugué. 
Sibgetpcmbt, adj. détourné. 2lb; 

â èroanbter roeq; firafie: chemin 
étourné; rué détournée, 
îtbgeœanbt, [r. de blafon ] adortc. 
grocen abgeroanbte loroeit : deux 
lions adoüés. 

3ibgcwcct)fclt ! adj. relevé ; re- 
change. 

2lbgen>e<hfelt» a/lj. [r. de blafon ] 
eguipolte. 

gjlit abqeroecbfelten pferben rei» 
fen : relaier; aller en relais. 
Slbgewcbnetv [abgeroôfmen, vaut 

mieux] v. a. dcs-acoutumer. (fi» 

nem ba$ fpiel abgeroebnen : des- 
acoutumer quekun du jeu. 

©ich 21bgenjebnen , ». r. ©iih be$ 
roeiné abgeroebnen: fe des-acou- 
tumer du vin. 

îlbgeioehnt » adj. des-acoutumé. 
îibgcnrinncn I v. a. [coh/. comme 
geroinnen] gagner. 3ch habe ibm 
aüe fein gelb obgtroonnen : je lui 
ai gagné tout fon argent 
îlbgeromnen , gagner ; avancer. 
3c h fan ibm nichts abgeroinnen : 
Je n’avance rien contre lui; je ne 
gagne rien fur lui. 
gutem fepiff ben roinb 21b«enjin. 
nen : [#. de mer] gagner le vent 
fur un vairteau. 

3ibgCtPÛCbigt /> adj. rabaifle. 3tb- 

S eroùrbigte miinp : monnoip ra- 
aiffée. 

3tbgc»ûrbt, adj. artaifonné. gi» 
ne fcparf abgelumpte briibe : une 
fauce de haut goût 

3(bdC5ablt/ adj. paîé ; aquité. 
gme abgejablte fchulb : une dette 
aquitée. 

îlbgeirtpft, adj. Slbgetapfler »ein ; 
du vin rentonné. 
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îlbgcjaumt/ adj. débridé. 

îlbgcicbrt, adj. confumé. 3)urcp 
franetbeit; Pon perbrti§ abgetebrt : 
confumé de maladie ; d’ennuis. 

2tt>gejirfclt / adj. compaflc. 
3(bgcj0gcn, Odj. [r. de taillan- 
dier] gin abgejogcneé fehermefler: 
un rafoir afiié. 

îlbgesogen ; [r. de balancier] 31b» 
gerogeïieé gereicht : poids cchan- 
tiUoné. 

3ibgcitotmgat , adj. forcé, si b» 
geiroungene erflârung : déclara- 
tion forcée. 

îlbgtcfctt/ v.a. [couj. c. giefien] 
verfer. 3)en roein aué einer flafehe 
in bie anbere abgielfen : verfer le 
vin d’une bouteille dans l’autre, 
©emâchlich îtbgieffen: [e. de 

chimie] verfer par inclination, 
©achte abgieiTen ; décanter. 2)aé 
oben anffebroimmenbe fachte ab* 
giejfen ; dccupeler. 

Hbgieficn / [f- ‘le fondeur] jetter 
en moule, gin (tûrf ; eine glocfe 
te. abgieflen : jetter un canon ; 
une cloche. 

îtbgott, pi- 21bg6tter,/ m. idole. 

îlbgotter / f m. idolâtre. 

jibgôtterey/ f f. idolâtrie. 31bg6t» 
teren treiben : idolâtrer, 
tôttifch / adj. idolâtre, gin ab* 
»ttifchet bienll: un culte idolâtre, 
»graben / «• a. détourner ; faire 
écouler ; faigner. ginen flufi ab* 
graben : détourner une rivicrc. 
ginen flabtgraben abgraben : fai- 
gner un forte ; faire écouler les 
eaux d’un forte. 

3ibgtôfcn, ®.a. brouter; couper; 
paître l’herbe. 

ficb îibgreinm / »• r. pleurer ex- 
ceflivcment ; fe confumer en 
pleurs. 

3lbgtutlb ! f »»• goufre; abime. 
3n ben abgrunb flùrçtn : jetter 
3ans un abime. 

3n abgrunb ber bMlen perbam* 
m'en : condamner aux enfers, 
gin abgrunb beâ unglùcfé : un 
abime de malheurs. 

3)ie gerichte ©otteé (inb ein ab« 
gtunb/ ber nicht ju ergrûnben : les 
jugemens de Dieu font des abi- 
mes , qu’on ne peut fonder. 

3(bgunft, f. f. envie. 

Hbgütlffig/ adj. envieux. 

3tbgûcten I v. a. déecindre. 

Slbgufj, f m. partie verfée ; ce 
qu’on a verfé d’un vailleau dans 
un autre. 

îlbgufi / [ t. de fondeur] jet gin 
rôoblaeratbener abgufi: un jet qui 
a bien réüflt 

?Mbbrtrfcn i v. a. couper avec une 
hache. 2)ie rourçtln abbaefen: 
couper les racines. 

Walfftero , v. a. déchcvétrer. 

31b» 
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gölten / ». a. [ro»/. c. halten 
arrêter; retenir. S$ foU ttlid) 
ntdÿté abbalten : rien ne m’arrê- 
tera. Die furcht halt ihn ab : la 
crainte le retient. 

Die feinbe abbalten : arrêter [re- 
pourtcr] les ennemis ; empêcher 
les progrès des ennemis. Dot 
fêinbiicben einfall abbalten : em- 
pêcher l’ennemi de faire invalion. 
$ ’ll'ty.ltung/ f. f. empêchement. 
Slb&atibeln I v. a. conclurre ; ter- 
miner ; vuider. Sine fache ab» 
banbeln : conclurre [ terminer ' 
une affaire. Sine (hreit*facbe ali 
banbeln : vuider [débattre] un 
different. 

Abbanbeltt/ acheter; convenir du 
prix. Sinem fein baufj abbanbeln: 
acheter ; conclurre la vente d’u- 
ne maifon. 

Abban&flrt; traiter ; expliquer; dé- 
duire. Aflbier roirb bie frage abge* 
banbelt : ici on traite la qùeffion. 
Abbanblung; abbanbelung/ f. f. 
conclufion. Die abbanblung ber 
fâche bat ftd> baran qefloffeii : la 
conclufion de l’affaire s’eft accro- 
chée à cela. 

Abbanblung, explication; déduc- 
tion. Sine grûnbltcbe abbanblung: 
une déduction folidc. 

9lbfyafpc(n / ». «. dévider. 

Sib^aucn , »•«. [«>»/. c. bauen] 
couper. Sinen arm ; ein bein ab* 
bauen : couper un bras ; une jam- 
be. Sinen aff abbauen : couper 
une branche. 

f Abbauung/ //amputation. 

3U>f)Cf>Ctt / »• a. [conj. comme be. 
ben] lever ; ôter. Sinen feffel bon 
bem feiler abbeben : ôter un chau- 
dron du feu. Den tifcb abbeben : 
lever la table. 

Sm frûcf bon ber kibetlen abbe* 
ben : démonter une pièce de ca- 
non. 

Die farten abbeben : [/. de jeu de 
cartes] couper les cartes, 
f Abhebung ! f. f. l’aétion de le- 
ver ; d’ôter ; de couper. 

f 5lbf)CftCn / v.a. détacher. 
2ibl)CifCt)Cn/ ».«.demander; exi- 
ger. Sr beifthet mir ab , matf ich 
nicht l'cbulbig bin : il me deman- 
de [il exige de moi] ce que je ne 
dois pas. 

Sü^Clfett/ »• »• O»/, c. brifen] 
lever ; remedier- Sinem jmeifel 
abbelfen : lever un doute. Siner 
fd) tni'trigfcii abbelfen : remédier à 
un inconvénient. 

Abbelflid) , adj. ce qui peut être 
remédié ; levé. Siner fâche ab> 
belflidje rnaiTe geben : remedier à 
une chofe ; lever la difficulté d’u- 
ne affaire. 

ÎMobeln, ».«. raboter ; planer, 
t Abbolb , adj. v. abgiinilig. 
3(t>f)0lClt / ». «. aller quérir ; re- 
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tirer. £olet mich ab ; menn e* jeit 
i(l : venez me quérir, quand il en 
fera tems. 3<h tt>tü mein nnig* fo 
fchiurùcf gelaffen,abbofen: je veux 
retirer les hardes que j’ai laiifées. 
©eine brieft oon ber poft abbolen 
lajfen : envoier quérir [faire reti- 
rer] fes lettres de la pofte. 
t Abboltj/ f. ». bois de rebut. 

îlbfjOfCtt l » ■ a ‘ interroger. (Pj n en 
ûbeltbdter; jeuqen abbôren : inter- 
roger un criminel ; un témoin. 
Abbôrung, f. f. interrogat 
îibbub / / f. deiferte. 

v.a. écolier. 

firf) 3lbf)uren / ». r. fe -ruiner 
[fe perdre ; s’épuifer] par la pail- 
lardife. 


îlbjûgctt, ». «• reprendre ; re- 
couvrer. Dem feinb ben raub ab* 
jagen : recouvrer [reprendre] le 
butin fur l’ennemi. 

Sinem einen ftbreefen abjagen : 
eftraïer quelcun ; lui donner 
de l'effroi. 

Abjagcft / ». n. [/. de chaffe ] par- 
charter ; finir la charte. 

t ?lbjOct)C«/ ». «• dételer des 
bœufs. 

îibfôUfCtî, »• «• acheter, ©umt 
feine ipaar abfaufen : acheter à 
quelcun fa marchandée. 

t ÂbfflUfimg,/ f. achat; marché. 

2U>fC&lCtt / ». a. [ t . de charcutier] 
tuer ; faigner. Sin febwein ab* 
fehlen : tàigner un porc. 

iHbfefircrt, ». a. détourner. 
augen abfebren : détourner les 
veux. 

Abfebren / broder; époufTeter; 
nettoïer. £ebre mir bao fleib ab : 
épouüetez [brodez] cet habit. 
5vcbret ben tifd) ab : nettoïcz la 
table. 

Abfebren , ». ». (Ich Abfebren/ ». 
r. fe détourner. 93om rechten me. 
ge abfebren : fc détourner du bon 
chemin. 


@id) t>on ben lartern abfebren : 
fe détourner du vice ; quitter le 
vice. 

Abfebrung/ f.f. retour. Sine gdn&» 
liebe abfebrung oon ber fûnbe : un 
entier retour au péché. 

f 9U>femmen I ». a. peigner. 

»• «• [ t. ifapoticaire] 
porter à clair ; clarifier. 

3lbf faubcit / ». I«. éplucher ; lever 
peu à peu. 

3ü>f(CibClt i »• «. deshabiller ; dé- 
pouiller; ôter les habits. 
2ibfli>pfcn / »• «• battre. gt)tr 
abflopfen : battre des œufs. 

Sinen berb abflopfen : bien bat- 
tre ; donner de bons coups de 
bâton à quelcun. 

3ibfmipfen / »• «• détacher. 
2Jbfo(tj!n; Abjîeben, ». a. cuire ; 
faire bouillir. 
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îtMommcn / ». ». [co»j. c. fom. 
men] fe parter. Diefe œeift i(l ab. 
flefommen : ht mode en eft partee; 
a vieilli 

t Abfommen, v. n. defeendre. 
23on abeltcben eltrrn abfommen : 
defeendre d’une famille noble. 
Abfommen/ déchoir. Sr iil non 
feiner nabmng abfommen. : il eft 
déchu de fon négoce ; reculé dans 
fes afaires. 

Abfommen^ s’écarter. 3îon bem 
meqe obfotîien : s’écarter ; s’égarer 
dejon chemin.23on feiner rebe ab* 
fornen : s’écarter de fon difeours. 
f Abfommen , ». ». perdre la rai- 
fon ; l’efprit. 

^ 3<b fan nidjt abfommen : je 

n ai pas le tems. 

t 9Kit einem abfommen : traiter 
avec quelcun. 

îtom minb abfommen : ». ». [/. 

de marine] déchoir. 

». «. affbiblir ; débi- 
liter. Die francfbcit bat ibn ftbr 
abgefraftet : il eft fort affoibli par 
fa maladie. 

3Jbfï(J$Cît/ »• «• raiex ; racler; ra- 
tifier. 

t 0ich bie baut abfraçen : fe dé- 
chirer la peau ; s^entamer. 

3(btru|îftt/ v.a. brob ab. 

fruflen : chapcler le pain, 
t 3tf>fûf)len / ». a. rafraichir. 
t Abftiblung, f. f. rafraichirte- 
ment 

ftfh 3ibfümmcm l ». r. fe con- 
tinuer de chagrin ; d’ennuis* 
Wfunbtgen , ». «. publier ; noti- 
fier. Ss ni non ben fançeln abge. 
funbiget morben t on a publié en 
chaire. Stroaê öffentlich abfûnbi. 
gen : notifier publiquement une 
chofe. 

Abfûnbigung / f. f. notification ; 
publication. 

3ttïunft l J • f dcfcendance ; ex- 
traétion. Abelichc; bûrgerlidbe te, 
abfunft : dcfcendance noble ; ro- 
turière. 

3ibfÜrÇcn / »• «• abbreger. geine 
rebe abfûrçen : abbreger fon dif- 
eours. 

Abfùrçen/ rogner^ rabattre. St. 
nem baÿ lobu abfûreen : rogner 
la paie à quelcun. An einer rech* 
nung etrcné abfûreen : rabattre 
quelQue chofe d’un compte, 
f Abfurgung/ f. f. abréviation ; 
abrégé. 

3(blaï>eft I »• «• décharger. Çj nrn 
magen ablaben : décharger un 
chariot Die maaren ablaben: dé- 
charger les marchandifcs. 
AblabCC//»». déchargeur. 
Ablabung/ f. f. déchargement 

3(&lûijcr/ / m. relais, ©ne reife 
pon oret) ablaaeru : un voïage de 
trois relais. An bem ort ablager 
halten : relater en un tel en- 
droit 

3 «* 
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3U>lûncn / v. Ablebnen. 

3lblang?rtmï>/ «# 0- de géomé- 
trie} elliptique. 

Klange runbtmg , f-f- V- ** 

géométrie} cllipfe. 
jjlblûfj, f.m. [ t. cfEglife] indul- 
gence. 93oUfommener ablafi : in- 
dulgence plcniére. Sen ablafi er» 
Werben : gagner les indulgences. 
Ablaß an einem teicb ; f m. esbies. 
Ablafi;altar , f m. Ablaß*fird); /! 
f. autel; églife ; où il Y a des 
indulgences ; ftation. Sie fteben 
ablafifircben ju JRom: les fept 
dations à Rome. 

abtollCll/ t». a. revendre. 3d) fa» 

be bie ganfee labung gefaurt , tçb 
will eud) aber bte bclfte bacon ab» 
Ïajïen : j’ai acheté la charge en- 
tière, mais je veux bien vous en 
revendre la moitié. 

Ablafien # L t. de gourmet ] Sen 
Wem ablafien : rentonner le vin ; 
le tirer au clair, 
çinen teicb , Ablafien : épuifer 
[vuider] un étang. 

Ablafien / ». ». ccffcr ; quitter ; fe 
dénfter ; fe départir ; fe dépor- 
ter. fiafi ob oom bofen : ceffe de 
mal faire. 93on ber fdiwelgeren 
ablaiTen ; quitter la débauche. 
SQon einer flaqe ablafien : fe dé- 
partir [fe dcfifter , fe déporter] 
de fa pourfuite. 
t Ablafien , V. a. defeendre. 

1 Ablafien bie tombe , Iterme de 

cha/Je ] lâcher les chiens. 

^blûttÇlt / »• «• [f- d’arcbiteÛu - 
>-e] délater. 

îlblûuben t v. a. éfeuïllcr. 

îiblflUf / f. ni. cours ; départ. 
Sec ablauf ber pollen ifl geân» 
bert : on a changé le cours des 
polies. 

Ablauf / écoulement ; cours. Ab* 
lauf ber jeit : cours du tems. Ab» 
lauf beé wafieté : écoulement de 
l’eau. 

21b; unt> ^ulauf beémecré : flux & 
reflux de la mer. 

Abläufen; ». a. gagner; couper. 
Einern ben weg ablaufen; couper 
le chemin à quelcun. Sem feinb 
ben suqanq ablaufen : gagner 
[couper] le paffage à l’ennemi, 
ginem einen portbeil ablaufen: 
gagner [avoir] de l’avantage fur 
quelcun. 

Ablaufen ; O. «• couler; s’écouler. 
Sa* roaiTer in biefer rinne fan 
nicht ablaufen : l’eau de ce canal 
ne peut pas couler. Sen teicb ab; 
laufen laflen : faire écouler l’eau 
de l’étang ; vuider l’étang. 
Ablaufen; partir. Sie poil lauft ab 
um ben mittag: la porte part à 
midi. ©nen boten ablaufen laf. 
fen : foire partir un Courier, 
©nen abiaufen laiTen : rabrouer 
[relancer] quelcun; lui donner 
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fon paquet ; l’cnvoïcr au piautre. 
0: bat mir unhöflich begegnet, aber 
ici) babe tbn red)tfd)affen abiaufen 
laffên : il m’a dit des impertinen- 
ces, mais je l’ai relance comme 
il fout. 

Ablaufen; [T. efhor/ogeur} fe dé- 
monter. Sie ubr ilf abqelaufen; 
jiebet fieipiebec auf: l’horloge eft 
démontée, il fout la remonter. 

Ablaufen; fe terminer; avoir if- 
fué. Sie factoe ifl fur mid) wobl 
abqelaufen : l’affaire s’eft termi- 
née à mon avantage. 3Ran weiß 
nid)t;tpie bie fadje abiaufen werbe; 
wie efl bamit ablaufen werbe : on 
ne fait pas encore quelle ilTuè au- 
ra l’affaire ; ce qui en arrivera. 
0e man lieb in eme facbe einlàfit; 
mufi man juoor feben» wie fie ab» 
laufen fan : avant que de s’enga- 
ger dans une affaire , il faut en 
prévoir la fortie. 

$ Ablaufen , v. w. defeendre en 
courant. 

SlMàugnctt f v. a. nier ; renier. 
0 bat mir feine fcbulb abgelâug* 
net : il m’a nié fa dette. 

Abldugnung ; f- f. reniement. 

Slbfoufcn / »• a. épouiller, gin 
finb ablaufen;brm finbebenfopf 
ablaufen : épouiller un enfant; 
cpoüiller la tête à un enfonc 

t îibtôutero I v. a. tirer au clair. 


3tf>iCbC1l/ ». ». déceder; mourir. 

Ableben , f. m. décés. îRacb able; 
ben mcinrë patert : après le décès 
de mon pere. 

3iblecten t v. a. lécher ; ôter en 
léchant. Ste butter non bem brobt 
ablecftn : lécher le beurre du 
pain. Sen teilet abletfcn : lécher 
l’artiette. 


Riegen , ». «. mettre bas ; quit- 
ter ; fe défoire. Safl aewebrable» 
qen : mettre bas les armes. Safl 
fleib ablegen : quitter les habits ; 
fe déshabiller. Sie trauer able» 
gen : quitter le deuil. 

©ne fd)ulb ablegen : païcr [aqui- 
ter] une dette. 

©eine rflidjt ; fdjulbiqfcit able* 

gen : rendre fon devoir ; fes rede- 
vances. 


eine qewonbriî ablegen : quitter 
une habitude. 


einen grufi ablegen : porter [foi- 

re] un compliment, 
eine prebigt ablegen : foire [pro- 
noncer; rendre | un fermon. 

©n amt ablegen ; fe défoire [fe 
démettre] d’une charge, 
einen et)b ablegen : foire fer- 
ment i f prêter ferment. 

©ein fchiilrecbt ablegen : foire un 
coup d’effai. 

3eugni§ ablegen : rendre témoi- 


gnage. 

Ableger » f. *»■ [t. de jardinier} 
bouture ; feion. 


Stble&nett/ ». «• einen fe*cr ; oer» 
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weié tr. ablebnen : fe défendre [fe 
difculper] d’une foute ; d’un re- 
proche 0ne gefabt ablebnen: 
cfquiver [éviter] un danger. 
Ablebnen ; ». «. fr. de pa/ak} eli- 
der. eine airêfludjt ablebnen : eli- 
derune exception. 

t 3lbleibCtt ; ». ». mourir, 
f îlblftbig, adj. maigre ; déchar- 
né ; défait. 

f Ableibung ; f. f. décès ; mort 

3lblcif)cn , v. a. emprunter, gç 
bat mir gelb abgeliebewunb gibt e^ 
mir nicht wieber : il m’a emprunté 
de l’argent, & ne me le rend pas. 

Slblciten, ». «. détourner; reti- 
rer. Saé watTer ableiten : détour- 
ner l’eau. 0nen pon bem Wege 
àbleiten : détourner [retirer] 
quelcun du chemin. 

0nen non bem irrtbum ableiten : 

retirer quelcun de l’erreur. 

0nen oon feinem porbaben ab» 
leiten : détourner quelcun de fon 
deffein. 

Ableiten ; [r. de Grammaire} déri- 
ver. 6tn worb fo pon bem grirebi» 
feben abgeleitet wirb : mot qui dé- 
rive du Grec. 

Ableitung; f. f. conduit; canal. 

S ai frifdje tpafier fôtnmt bureb 
etne ablritung in bie flabt : l’eau . 
fraîche vient par un conduit dans 
la ville. 

Ableitung , fédnétion. Ableitung 
pon ber gottfeligfeit : réduction de 
la pieté. 

Ableitung ; [ri de Grammaire} dé- 
rivation. 

Abläufen ! v. a. détourner ; di- 
vertir. Sie pferbe pon bem wege 
ablencfen : détourner les chevaux 
du chemin. 

©neu pon feinem porbaben ablen* 
cfen : détourner [divertir] qucl- 
cun de fon deffein. ©ein berß 
pon etwa« ablencfen: détourner 
fon affeétion d’une chofe ; perdre 
l’affedion qu’on avoit pour elle. • 
Ablencfung ,f.f. diverfion. ©né 
ablencfung feinet tranrigfcit fu» 
eben : chercher à foire diverfion à 
fa douleur. 

3lblcrnen / »• a. apprendre, gi- 
nem feine geheime fûnfle ablernetu 
apprendre les fecrets d’un autre. 

3lblcfçt)cn ; abl&fdjen , [ou mieux 
auëlÔfd)en] v.a. éteindre ; éfocer. 
©ne faefel ; lampe u. f. w. ablè. 
ftben : éteindre un flambeau; une 
lampe, &d. ©nefàrift ablôfdben: 
éfocer une écriture. 

©n glùbenbeé eifen ablefcben: 
éteindre un fer rouge. £alcf ab» 
lefeben : éteindre de la chaux. 

3lblcfcn, ».«• ire publiquement ; 
prononcer. Sen fônigltcben be» 
febl ablefen : lire l’ordre du Roi. 
Saé urtbeil ablefen : lire [ pro- 
noncer] la fcntcnce. 

Able* 


a b I. a b m. 

Ablefen, cueillir. Obft coït bon 
bdurnen ablefen : cueillir du fruit 
des arbres. Sen IPeinberg ûble* 
frn : vendanger la vigne. 

t'BlCfeen, »• »• prendre congé. 

SlbliCfcrtl / »• a. livrer ; délivrer; 
rendre. Sie icacit abliefern: li- 
vrer la marchandée, Sinen brtff 
abliefcru : rendre une lettre. 

Ablieferung s f f. la délivrance ; 
l’action dè rendre , de livrer. 

9ibItftCtl / »• a. gagner; [tirer] 
par finefle ; excroquer. 


t 5ib(0Cfen t ». a. tirer par rufe, 
par finefle. 

9wlbf«n, ».a. détacher; déjoin- 
dre ; feparer. (Eine fdjleife flblè* 
fen : détacher un ruban. Sûë 
fleifeb con ben fnoeben nblôfen: dé- 
tacher [ feparer J la chair de l’os. 

Ablofen, couper. (Einen flûgel : tu 
ne feule con bem fappaun ablofen: 
couper l’aile ; la cuiflc d’un cha- 


pon. 

(Einem biefymb; ben fug nblôfen: 

Î t. de chirurgien ] couper [ inci- 
ér 3 la main; le pié a quclcun 
[ cejï quand la /épuration fe fait 
a P endroit de la jointure. ] 
Ablôfen, dégager; retirer, gin 
pfonb ûblôfen: retirer un gage. 
0 ein fleib ablofen ; dégager ion 
habit. 

Ablofen , [ t. de guerre ] relever. 
Sie mache ; bie fchilbroacbt ablô* 
fen: relever la garde; la fcndnellc. 
Ablôfjlltb, cuij. rachetable. 2tb* 

. - IJfiltdter jing : rente rachetable. 
Ablofu n% f f. [f. de chirurgien ] 
incifion. Sie ablôfung oernebten : 
faire l’incifion. 

îlblofUng, [e. de guerre'] l’aétion 
de relever. Sie ablèfunq ifl an 
euch : c’eft à vous à relever. 
Ablôfüng, rachat. 3n bie ablôfung 
eineë jinfeë willigen : confentir au 
rachat d’une rente. Ste ablôfung 
eineë pfanbeë beforgen: avoir 
foin de retirer un gage. 

Stblûgcu , t a. tirer [tromper] A 
par menterie. St but mit bûë gelb 
fcbànblicber tteife abgelogen : il a 
eu cet argent de moi par fes men- 
teries ; il a tant fait par fes men- 
teries , qu’il m’a tiré cet argent 


3tbmad)en/ ». a. lever ; ôter ; dé- 
tacher. Sie baut abmacben : le- 
ver la peau. Sen fotb abmacben : 
6 ter la crote. 


Abmacben , [abtbun, vaut mieux] 
terminer ; regier. Sie facbe ift 
fin ratb abgemacht : l’affaire a été 
réglée au confcil. 

Abmacben, [ t. de cuifine] affai- 
fonner ; apprêter. 9 Jlit butter ab» 
machen : apprêter avec du beurre. 
®tit pfeffet unb efig abmacben : 
aflkifonner de poivre & de vi- 
naigre. 

^Ibmâ&en, »•«. faucher ; couper. 
(Eme miefe abmàben : faucher un 
pré. Siegele; ben babet u.f.w. 
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abmàben : faucher [ couper ] les 
orges ; les avoines &c. 
Abmàben , f. ». fauchage. 

, ». a. peindre ; faire 
un portrait (Einen abmablen: 
peindre quelcun ; faire le por- 
trait d’une perfonne. 9îacb bon 
leben abmablen : tirer au vif. 0icb 
abmablen laflen ; fe faire peindre. 
(Einen mit lebenbiaen färben ab» 
mablen : prov. ctaTer les défauts 
d’une perfonne ; donner une re- 
prefentation vive de fes défauts. 
3ibmal)leit / »• ». moudre. 00 
piel fotn in einem tage abmablen : 
moudre tant en un jour, 
t 5(bmfl^nctt / ». fl. détourner 

Î (uelcun de quelque chofe ; dif- 
uader quelque chofe à quelcun. 

$ Abmabnung, f / difluafion. 

Stbmrtrfct), f.m. [ t . de guerre] 

retraite. Sen abmatfcb nebmen : 
faire retraite. 

îlbmatfdjiren , ». ». fe retirer. 
Saë polcf abmarfebiten laffen : 
taire retirer les trouppes. 23 on 
bet waebt abmarfebiten : defeen- 
dre la garde. 

Sibmattcn , »• «• fatiguer; laf- 
fer. Sine lange reife mattet ab : 
un long voyage lafle. [ fatigue ] 
fïcb Abmatten, ». r. épuifer les for- 
ces ; fe lafler. 0icb mit laufen 
abmatten : fe lafler à courir. 
Abmattung, f. f. fatigue; laflitude. 
9ibmcrcfctt/ »• «• pénétrer; s’a- 
percevoir. Sinem feine funll ab» 
merefen: penetrer le fecret de 

S uelcun. Sinem feine lift abmer* 
'en : s’apercevoir de la finefle 
d’une perfonne. 

$U>mergefa/ Abmârgcln , ». fl. 

énerver ; cafler ; affaiblir. Sie 
ipollûfie mergeln ben leib ab : les 
voluptés énervent le corps. 

5lbmeffett/ ». fl. mefurer. Sin felb 
abmeifen : mefurer un champ. 00 
piel elrn tueb abmciTen : mefurer 
tant d’aunes de drap. 9?<icb ber 
fcbnur ; nacb bem magfiab u. f. m. 
abmeflen : mefurer à la ligne ; à 
la jauge &c. 

Sie reim » «dien abmefîen : me- 
furer les vers. 

Abmefier,ober Sluëmeffet ber wetcf» 
ftûcfen jum bOU , f. m. apparcil- 
ieur. 

Abmeflung , f.f. mefure ; aétion 
de mefurer. 

îlbmÛbCtt/ v. a. fatiguer ; lafler. 
Abmûbung,/ f. fatigue; lafli- 
tude. 

îibitôgen r ». a. ronger. 

1 Abnogen , f. ». Abnagung, f. f. 

rongeaient ; aélion de ronger. 

/ f /• décadence ; di- 
minution. 2fn abnabm ber nab» 
rung geratben ; tomber en déca- 
dence ; déchoir de fon trafic ; re- 
culer dans fes affaires. 

Abnabm, débit. Sie roaar bat fiar» 
de abnabm: cette marchandée 
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un grand débit. habe feine 
abnabm meiner »paar; je n’ai 
point de débit ; je ne faurois 
vendre ma marchandée. 

îibnortctl/ ». A. Smembaëgelb 
abnarren : porter à une depenfe 
folle & inutile. Saë bienct an. 
berë ju nicbtë , alô ben leuten baë 
gelb abjunarren : cela ne lcrt 
qu’à tirer l’argent desfots. 

5lbnaf(|)en ! v. cl manger par 
friandife. 

3lbiict)mcn I ». a. [ co»/'. c. 
nebmenj prendre ; ôter ; depren- 
dje; enlever; defeendre. Si* 
nem feine fleiber ; fern gelb ab* 
nebmen : prendre à quelcun fes 
habits ; fon argent ; l’en dépouil- 
ler. Sinem bie bùtbe abnebmen : 
lever le fardeau à quelcun. Sinem 
feine bebienung abnebmen : ôter 
la charge à une perfonne. Sen 
but abnebmen ; ôter le chapeau. 
Sin bebdngfel abnebmen : de- 
feendre [ detendre ] une tapifle- 
rie. Sin biib ; einen fpiegel ab* 
nebmen : defeendre [ dépendre ; 
déprendre 3 un tableau , un mi- 
roir; &c. 

Sin bacb abnebmen : découvrir 
un toit. 

Sen fattel abnebmen : ôter U 
feile ; deflollcr un cheval. 

Sinen befft non etmaë abneb* 
men: démancher. 

Sen gefangenen baë gewebt ab* 
nebmen : ôter les armes aux 
[desarmer les 3 prifonniers. 
Saëbaar; ben batt abuebmen: 
faire le poil; la barbe. 

Sein fembe eine oeflung; eine 
lanbfcbafft abnebmen : enlever 

une place ; une province à l’en- 
nemi. 

Sen tifeb abnebmen : lever 
[ ôter 3 la table. 

Sie miicb abnebmen : écrémer 
le lait. 

Sie farte abnebmen: couper 
les cartes. 

Abnebmen , conjeéturcr .; tirer ; 
conclurre. 0o piel man abneb* 
men fan : autant qu’on peut con- 
jecturer. 3cb nebme barauë ab, 
ba^ !C. je conclus de là , que &c. 
de ià je tire cette confcquencc , 
que &c. 

t Sin glieb abnebmen : faire 
l’amputation d’un membre. Sin 
fleib abnebmen ; fûrçer machen ; 
rogner un habit. 

i Abnebmen , [ terme de ceux qui 
font des bas au met i er eu à l' é gui U 
le 3 retreqir. 

Abnebmen, ».». dépérir; décheolr; 
décliner ; diminuer ; fe conlu- 
mer. 0cin gelb nimmt ab : fon 
bien dépérit. 0ein anfefccn bat 
febr abgenommen : il dtbicn dé- 
chu de fon crédit Sie tage neb* 
men ab : les jours déclinent. 0ei* 
ne fràfle nebmen ab : fes forces 
diminuent. Sr nimmt ab : il 
commence à décliner. Ser POr» 
ratb nimmt ab: les provilions fe 
confumenu *3 Set 
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Der ttionb nimmt ab: la lune 
eit au déclin. 

Abnehmern/», diminution; dé- 
clin; dépcriflêment. ginmetcf» 
lic^eé abnehmen ber hanblung: 
une diminution vifible du négo- 
ce. Dem abnebmen eined baufeô 
mebren : prévenir le déperiffi:- 
mcnt d’une famille. pft ûbneb» 
tnen gerûtben : dépérir; décli- 
ner. 

îlbnebmenb , adj. déclinant. Da$ 
ûbnebmenbe liebt hcé monbo : le 
déclin de la lune. Abnehmern 
beé alter : déclin de l’âge. 

Abne&mung , / f. l’aétion de le- 
ver; d’ôter; de détacher; ide 
détendre &c. 

t Abnebmung// / conjeélure. 

$(bltCH)UlK|; / / averfion; mau- 
vaife volonté. Abneigung ae» 
gen iemanb gewinnen : prendre 
en averfion quelcun. 

Sibnôtbiôett/ »• a. forcer ; ne- 
celliter ; obliger, ginem ein per» 
fprecbm abnôthigm : forcer [obli- 

r ger ] quelcun à donner une pro- 
mené. 

9lbnu^cn / »• <*• ufer. gin fleib 
abnueen : ufer un habit. 
Abnugungi// ber Cktber / mo* 
bdien u. P. ufure. 

'^Iborbncn / »• <*• députer; en- 
voyer. ginen auf ben lanb s tag 
aborbnen : députer une perfon- 
nc aux états. An ben jvömg ab» 
orbnen : députer au roi. 

Aborbnutig//. / députation. gi* 
ne aborbnung tbun : faire une dé- 
putation. 

îlbpfC^Ctt/ »■ «• arracher avec 
des tenailles, ou tricoifes. 

îlbpflètfcn ! v. a. marquer avec 
des piquets ; jalonner. 

2(bpi<fCtt / »• «• O de maçon ] 
délarder. 

tybpfagcn I ». "■ tourmenter. 
< £r bat miré enblicb abgeplagt: 

11 m’a tant tourmenté, qu’enfin 
je le lui ai acordé. 

StbprcUcn I v, n. rebondir. 

QibprciTen , v. a. extorquer, 
gme bcanbfcba&unq abpreflm : 

extorquer une contribution. 

9lbratbcn ; v. a. f conj. c. 
ratben ] difTuader ; dcconfeiller. 
Den frieg abratben: diffuader 
[ déconfeiller ] la guerre. gi* 
nem non einer fache abratben: 
difTuader quelcun de faire une 
chofc. 

Sibratbung t / f ■ diffuafion. 
(fine nôtbige ; perminflige u. f. m. 
abratbung: une diirualion ne- 
ccffaire; judicieufe &c. 

Trauben , ». «. voler ; piller ; 
prendre. Die tauber haben mir 
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mein gelb abgeraubt : les voleurs 
m’ont pris mon argent. 

5lbtÛtld)Ctî ,».».[ t. d’apoticai- 
re ] s’évaporer. Dm atlfgufî ab» 
rauchen laflett : faire évaporer 
l’infufion. 

îlbrûum ; febutt ,/ n». décom- 
bres, plur. Dm abraum eineé 
baufeé wegbringen : emporter les 
décombres d’une maifon. 

Abräumen » ». a. démolir; em- 
porter. gin gebâu abraumen : 
démolir un bâtiment. Den tifd) 
abraumen : emporter tout ce 
qui eft fur la table, gin gcmad) 
abraumen : démeubler une cham- 
bre. gin lanb abraumen : dé- 
fricher une terre. 

9ibrcd)iicn ! v. a. rabattre ; dé- 
compter ; précompter. 3# tecb* 
ne euch ab» waé ich eud) borge» 
fcboiîen : je vous décompterai ce 
que je vous ai avancé. SDI<m 
mug biefcbulbmèuoorabredinen; 
ebe bie erbfcljaft getbeilet wirb : 
avant que de procéder au partage, 
il faut précompter les dettes. 

Abrechnung»/ / décompte. Ab» 
redmung halten : faire le décom- 
pté. 

9ifctcbe / / / concert ; mefurc. 
gjlit einem abrebe nehmen : agir 
de concert ; concerter ; [ pren- 
dre des mefures] avec quelcun. 

Abrebe» dédit. 3*b fait eé nicht in 
abrebe fetm : je n’oferois le nier ; 
m’en dédire. 

Abreben» ». a. concerter, gine fa» 
ehe abrebm: concerter une affaire. 

Slbrciben » »• «• frotter. Dm 

' fopf mit warmen tâchent abret» 
ben : Te frotter la tête avec des 
ferviettes chaudes. SDlit fànb; 
freibe u. f. w. abreibm : frotter 
avec du fable ; de la craie &c. 
Die färben abreiben: [ t. de 
feintre ] broïer les couleurs. 

Slbrcife / / /• départ. 

Abreifen » ». ». partir, 
îlbrcilîcn , »• «• [<wi/.r.retflm] 

arracher ; rompre ; défaire, gi» 
nem ben but mantel u. f. w. abreif» 
fen : arracher le chapeau ; le man- 
teau &c. à quelcun. Der tauben 
ben fopf abreiflen : arracher la tc- 
te à un pigeon, guten faben; jlricf 
U. f. w. abreiflen : rompre un fil ; 
une corde &c. gin fchlog ; ein bret 
U. f. W. abtetfleil : défaire [déta- 
cher] une ferrure;ime planche &c. 
Dein pferb bie etfen abreiflen : dé- 
ferrer un cheval. 

gin baug Abreiflen : abattre ; 
démolir une maifon. 

Die fleibet abreiflen : ufer [dé- 
chirer] les habits. 

Abreiflen » delTmer. gine lanb» 
fehaft ; ein btlb u. f. w. abreiflen : 
defliner un païfage ; un por- 
trait &c. 2Rit freibe ; mit fohlen 
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U. f. W. abreiflen: deffiwer au 
craïon ; au charbon &c. 

t Abreffler» / m. arracheur ; defli- 
nateur; abatteur. 

Abreiflung» / / aftion d’arra- 
cher ; (rabattre ; de rompre &c. 

î 9tbtcnncn I v. a. prévenir, 
ginern bm weg abrennen: cou- 
per le chemin à quelcun. 

t Abrennen | defeendre à toute 
bride. 

îlhccuten , ». «■ [row/. e. rmten] 

haraffer [ fouler ] un cheval. 

Slbricfcten I v. a. dreffer ; in- 
ftruire ; façonner ; former. Dai 
polcf in ben rnaflen abridjten: 
dreffer les foldats aux armes, 
ginen jungen menfdjen jur tugenb 
abnchtcn : inftruire [ former ] 
un jeune homme à la vertu, gi* 
tien j|u guten fïtten abrichtm : fa- 
çonner quelcun. gut pferb gum 
trapp; galopp u. f. w. abrichtm: 
mettre un cheval au trot >- au ga- 
lop &c. gtnm btmb; papegot 
U. f. W. abrichtm : dreffer un 
chien ; un perroquet &c. ginen 
pogel *ur betB abrichtm : mettre 
un oifeau dedans, ^alcfen ab» 
richten ; berichten : [/. de faucon- 
ntrit / affàiter un oifeau. 

Abrichten , [ richtig machen , vaut 
mieux'] païcr; rendre. 0eine 
fcbulbenabricbtë: païer fes dettes. 

Abrichtung ; Berfcbtung , / / 

[ t. de fauconnerie ] affaitage. 

9(bïiC0fe , / / abricot, ganbirte 
abricofen: abricotié. 

îlbtinhftt / »• «• ©nm bäum ab* 
rinben: ccorcher un arbre. Daé 
brot abrinben : chapeler le pain. 

1 9lbrimten, v. n. couler ; s’écou- 
ler. Daé wafler rinnet ha ah» 
l’eau s’écoule paricy. 

9(brifj » / >»• deflein. ginen 
abng machen : faire un defTein. 

îlbthUcn; abwicfeln/ a. dé- 
* rouler. 

AbruflF beé gelfô ; diminution , 
décri de l’argent. 

$ 9ibruffci! / haô gelt » publier la 
diminution des efpcces ; décrier 
l’argent ; diminuer la valeur des 
efpcces. 

9lbruttt>en , ». «. [ /. de tour- 
neur Ç$c. ] arrondir, gine fu» 
gel ; feule te. abrunbm : arrondir 
une boule ; colomne. 0tùcf hblÇ 
abrunbm : quardcTonner. 

3tbfage , /. / renoncement; re- 
nonciation. 

Abfage.brief»/ m. lettre de renon- 
ciation à l’amitié de quelcun ; dé- 
claration d’inimitié, 

Abfdflert/».». renoncer; t refufer; 
retirer fa parole ; fe dédire. Dec 
Wdt abfagen: renoncer au monde. 
Dem ffubiren abfagen : renoncer 
aux études; quitter les études. 

3<h 
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bab ci »ugefogt ju eucb ju 
fomtnen, aber iâj irnip ci miebet 
Ablagen : j’ai promis de vous ve- 
nir voir, mais je fuis obligé de 
m’en dedire. gr bût mid) Jlir 
mablteit «beten, aber ei mir »io 
ber abfagen Ia(ïen:il m’avoit prié à 
diner, mais il m’a envoie dé- 
pricr. 

Abfagung,/ f. renoncement ©ne 
•ôllige âbfagung ber eitelfeit : un 
parfait renoncement à la va- 
nité. 

2lt>taaen , »• «• feier ; couper a- 
vec la feie. 

9ü>fotteto ! ». a. défeller. 

2U>fû$ / Abfcbnitt. 

Abfoç ben ben porficiben , [ t. de 
murine ] barbes. 3tbfaÇ um boé 
gançe febiff : lîITe. 

/ f. m. [ t. de cordomtin l 
talon, ßebube mit rotben abfcf» 
ben : des foulics à talons rouges. 

AbfatJ , [f. d' archite finre ] foulier; 

fpirc ; tbrjet. ginen abfaÇ anfler 
ber linie , tint ba$ gançe gebàube 
matben : forjetter. Slbfaç an ei» 
netmauer: redens. 

2tt>faç, f.m. im garten, jur an i> 
ftdjt : plate - forme. 

Abfatÿbogen, f. m. [ t. de cor dan- 
nier] arcade. 

Slbfaufett , ». O. [ conj. c. fanfèn] 
boire, ginem anbern fein tbetl 
abfaufen : boire la portion d’un 
autre. 

Abfaufttt, obtenir; tirer par le 
moyen de boire. 3$ bûDe ibm 
fnnen begen abgefoffen : en fai- 
fant la débauche avec lui, j’ai eu 
fon épée. 

n 21bfaufen , fe ruiner par la dé- 
auche. 

3tbfûugcn, ». «• [«>»/• C. fangen] 
fucer. ©ie fd)langen fangen ben 
fûben bie milcb ab : les ferpens 
fucent le lait aux vaches. 

Abfâugett, [ t. de jardinier ] enter 
en aproche. 

5ü>fc()abCtl, »• a. racler ; ratilfer. 
©»o$ Don eiuer mufeate abfcba» 
ben: racler un peu d’une noix 
mufeade. 

ÎJbfcbabfel , f. a. f r. de parchemi- 
nier ] rature ; [t. de corrnyeur ] 
furpoint ; [t. de relieur ] paru- 
res. 

SlbfcMFen l v ‘ a - a b°l>r; caffer ; 
reformer, ©naltcé gefrô abfcbaf. 
fen : abolir [cafler] une ancien- 
ne loi. ©ie mijjbraucbe abfcbaf» 
fen : reformer les abus. 

abfcbaffen, licentier; congédier; 
quitter; fc défaire, ginen biener 
Abfdwften : licentier [congédier] 
un domeftique. ©ie tiberflûftige 
bebienung abfdwffen : Quitter les 
[ fe défaire des ] domcitiques fu- 
perflus. 
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Abßbdffutig,/ f. abolition ; cafla- 
tion ; conge. 

i ». a. peler. Stepftl ; 
manbtln abfcbâlcn: peler des 

Î ommes ; des amandes. SSJei» 
ervgerten abfdjdlen : peler de 
l’ofier. gïûflc abfcbàlen [ port 
bec austpenbigen grünert 
fdrale] écalerdes noix. 

2lbfd)àrffeit, ». (L [ f. de cordon- 
nier ] afficher, ©n paar folen 
abfcbarffcn : afficher une paire de 
femelles. 

2lbfd)ûcrctî, ». «. ratifier. ©en 
fotb non ben febuben ; non bec 
treppen abfdrarren : ratilfer les 
fouliers ; la montée. 

3(bfc|)âumen , v. a. écumer. 
Abfcbrtumurtg, f. f. défpumadon. 

t 3ü»fd)ôÇen l rabattre du prix 
d’une chofe. 

2lbfd)eib ; abfaieb, / >». congé ; 
départ. Abfcbeib nebmen : pren- 
dre congé; dire adieu, ©einen 
abfcbeib Perfdjieben : différer fon 
départ. 

Abfdjeib hinter ber tbûr nehmen: 
prov. s’évader; fe fauver [ fe re- 
tirer ] fecretcment ; partir à la 
fourdine, 

Abfcbeib, congé, ©einen abfcbeib 
begebren : demander fon congé, 
©nem biencr ben abftbetb geben : 
donner congé à [ licentier ] un 
domeftique. 

Abfcbeib ; abfd)elb:brtef, f. m. let- 
tre de congé, ginen abfcbeib 
febreiben f écrire un congé ; une 
lettre de congé. 

Abfcbeiben, ». a. feparer ; divifer. 
©n felb mit graben abfcbeiben : 
feparer [ diviter ] un champ par 
des canaux. 

Abfcbeiben, ». n. partir; s’en aller; 
fe feparer. (£4 ijt jeit abtufebeiben: 
il cil tems de partir ; de s’en al- 
ler. ©ie jinb in guter freunbfcbaft 
abgefcbieben : ils fe font fepares 
bons amis. 

Ailé bem leben abfcbeiben : for- 
tir [ pafTer ] de la vie. ©er gute 
mann i|t abgefcbieben : le bon 
homme eft paffe, [mort.] 
Abfcbeiben, f. ». départ ; adieu, 
©n unpermiitbeteé abfcbeiben : un 
départ inopiné, gin beroeglicbcô 
abfcbeiben : un tendre adieu. 
Abfcbeiben, décès ; trépas, ©ad 
abfcbeiben eineti freunbetf erfahren: 
apprendre le décés d’un ami. 
Abfaieib»fcbmauß,/rw.regal qu’on 
donne à fes amis à fon départ, gr 
bat uni einen berrluben abfcbeiN 
febmaufi gegeben : il nous a régalé 
magnifiquement à fon départ 

Abfcbeib, fegen , [ ce mot n’efiguere 
en ufage j f. m. compliment de 
congé ; adieu, ginanber ben ab» 
febeib, fegen geben : fe dire adieu. 
Abfcbeib» truncf , f. m. vin qu’on 
boit en fe difitnt adieu. 
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a. rafer; couper, 
©en bart abfcberen : rafer la bar- 
bc. bodt abicfcrcn r couper 
les cheveux ; rafer la tête. 

Abfcberen, tondre. ©« faaafe ab» 
feberen : tondre les brebis. 

©en budiibaum ; bie bfrfen ab» 
jCvCrctt : [t. cU iardJuier J tondre 
les boüis ; les baies, 

m. horreur ; averiion ; 
abomination; déteftation. 3* 
habe einen angebobrnen abfebeu 
bapor: j ai naturellement de l’hor- 
rcur [ de l’averfion ] pour cela; 
je lai en horreur. SQor ben fûn, 
ben abfebeu haben : avoir le péché 

e üri bomination - 3tb fan ohne 
abicbeu mcbt baran grbentfen : je 
n y faurois penfer fans détefta- 
üon. 

Abfebeu ge»innen , prendre en a- 
verfion. © 0 balb icb ibn gefeben, 
habe icb einen abfebeu por ibn ge» 
»onnen : des que je l’ai veu , je 
1 ai pris en averfion. 

Abfcbeuen; abfebeu baben, ».«. 
detefter. gme tbat abfcbeuen: 
detefter une action. 

Abfcbeulicb, adj. horrible ; détefta- 
ble ; abominable, ©n abfcbruli, 
d)ei pcrbrecben : un crime horri- 
ble. ©u abfcbeulicbei lafler • un 
vice deteftablc ; abominable, 
gin abfcbeulicber geftancf: une 
puanteur horrible. 

Abfcbeulicb/ vilain ; laid; difforme, 
gin abfcbeulicbei geiïçbt : un vifa- 
gc laid: difforme, ©ne abl'djeuli» 
cbe gtltalt : une vilaine figure. 

©ne abfcbeulicbe francfbeit : une 

vilaine maladie. 

Abfcbeulicb , horrible ; exceflif. 
©ne abfcbeulicbe faite : un froid 
horrible. 

Abfcbeulicb ; abfcbeulicber te elfe, 
adv. horriblement ; abominable- 
ment; dctcftablement ; vilaine- 
ment ; execrablement. 

Abfcbeulicb; horriblement; cxceffi- 
vement. Abfcbrilficb bâÉlid) : 
horriblement laid. © ffucfjl ab» 
febeulieb : il jure exceffivement. 

Abfcbeulicbfeit, f. f. horreur ; lai- 
deur; difformité, ©je abfebeu» 
licbfett eiuei folcben blutpergief; 
feni : l’horreur d’un tel carnage, 
©ie abfcbeulicbfeit ber ftmben : 
la laideur du péché. 

2lf>fôClirClf, ».a. écurer; fro- 
ter. ©ai fûcben . gefebirr ab. 
febeuren ; écurer la vaiffelle. ©, 
ne flube abfcbeuren : froter une 
chambre. 

Abfcbegert, v. abfdjàçen. 

2(bf(t)i(fcn, ». «. députer; en- 
voyer; depcchcr. SQon ben |Mn* 
ben an ben jfonig abfcbicfen : dé- 
puter vers le roi de la part des 
états, ©nen gefanbten abjebiefen : 
envoyer un ambaffadeur. ginen 
boten abfcbicfen : dépêcher un 
Courier. 

» * Abfdjf» 
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21bfd)i<futig / f. f. députation ; am- 
bafladc. 

2ibf$icb, f. m. congé. 3lbfd)ieb 
nehmen : prendre congé, (finem 
(Ölhafen feinen abfUjieb geben : 
defenrôler. 

?ibfd)Ki>/ f.m. [f. de palais] fenten- 
ce. (fmen bcofàUiqen abfdjicb et» 
halten: obtenir une fentence fa- 
vorable. 

2ibfd)teb / refultat d’une aflemblce. 
©en obfdjieb fdjnfftli# oerraiTen : 
rédiger par écrit le refultat de 
l’aflemblce. 

3tbfd)ictfetl, v.a. [conj. c. fdjiejfen] 
tirer ; décharger, (f inen bogen ; 
pfnl abfebieilen : tirer un arc; une 
flèche ; décocher une flèche, (fin 
piltol ; ein ftücf abfcbieiTen : tirer 
un piftolel ; un canon ; le dé- 
charger. , 

Jlbfdjieifung einei pfeili de- 

cochemenL 

5{bf(t)iffcn, »•»• partir ; mettre à 
la voile. 

t Qibjctiinben, ». a. écorcher. 
t (fin pferb abfdjinben , haraf- 
fer un cheval. 

^bfcfyrren I ». a. dcs-harnacher. 
9Jîan mup bie pferbt abfd)irren : 
il faut dcs-harnacher les chevaux. 

$>d 0 ?lbfd}itren, £ ». [ fe dit de i 

boeufs ] découpiement. 

2lbfd)lûd)ten/ »• <«• tucr ; «g° r s cr * 

(finen ocbfcn abfcbladjten: tuer un 
boeuf. 

3(bf(t)lflg , f- «*• rabais, (fm ab* 
fdjlaq ron fo oiel coin bunbert : 
un rabais de tant pour cent. (fi 
mirb jum abfdjlag fommen : il y 
aura à rabattre. 

1 3lbf(t)(flgr f- refus. 

âbfcblaq , f. »». ÎJerminbenmg bei 
mertb# : dépris. 

in âbfdjlag [ auf abfdjlaq ] be;ab* 
len : pafer à bon compte ; en dé- 
duction. 9îebmet bufei auf ab* 
fdjlaq meiner fctoulb : prénes cela 
en déduction de ce que je vous 
dois. 

9U>f$(aaett/ »•*• Umj. c. frWaqen] 
repoufler. (fmen flurm abfdjlagen: 
repoufler un alfaut. ©en frtnb 
abfdjlagen : rcpoulfcr l’ennemi. 

flbfcblagen* refufer. (fine bute ab* 
fdilagên : refufer une prière. 

ftblCblâgetl; abattre ; rompre ; em- 
porter pur le Moins de quelque ba- 
tha marteau &c. (fin fd)l(^ ab* 
fd) lagen : rompre une ferme, 
(finetn bie b«nb abfdjlagen : abat- 
tre la main à quelcun. 

Einern ben fopf abfdjlagen/ 

trancher la fétc à quelcun. 

£)bft abfdjlagen , gauler les 
fruits. 

?lbfd)laqet1;battre;frotter de coups, 
(finen* berb abfeblaqen : frotter 
quelcun comme il faut. 

©ai ronfler abfdjlagen r faire 
de l’eau ; pifler. 

(fmen fdjramf; ein bett ab* 
(eblagen : démonter [déjoindre] 
une armoire ; un lit. 
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2lbfd)lagei1/ ». u. ramander ; baif- 
fer de prix. ©ai forn IdJlaqt 
menflid) ab : le blé ramande 
oonliderablemcnt. 

îfbfdjlôgig/ ‘idi- Sine abfdjlâgige 
antiport : un refus, 
îlbfcblàgige jablung : paiement à 
compte. 

2fbfd>lâglid> / "adj. qui cft à refufer. 
jd) lebe bie bitte mdjt für ab* 
fdjlàqlid) an : j’eftime que la de- 
mande ne fera pas retufee ; qu’el- 
le n’elt pas à rciufer. 

5U>f(t)lcifcn ! ». a. émoudre ; ôter 
en partant fur la meule, (fine fpi* 
çe am meiTer abfdjleifen : ôter la 

Î iointe d’un couteau en le pairant 
ur la meule. ©m roft abfdjleifen: 
émoudre, pour ôter la rouille. 

3tbf#leimct1, «• [e. iTapoticaire] 
purifler; ccumcr. ©en (UCfet 
abfdjleimen : purifier le fucrc. 
îibfdjleimcn, [r. de pécheur] ©en 
fifdj ab feb leimen : dégorger le 
poirtbn. 

'}it>fd)leiffCtt/ »• ufer. ©ai 
fleib ; bie fdjube abfdjleiiTen : ufer 
l’habit ; les fouliers. 

«Ubf^liCfcn,».«. fermer. (fin fdjlofi 
abfcblieifen : fermer une ferrure. 
îibfdjliefTen/ relâcher de la chaine. 
(fi ut befohlen/ ben gefangenen ab* 
jufdjlieiTen : on a donné ordre 
doter la chaine au prifonnicr. 
îtbftblteflen , refoudre; terminer; 
regier, ©ie porbabenbe färben 
abjcblieiTen : terminer [ régler ] 
les affaires propofccs^ 

3U>f(t)mfl(fenb t **/• tourné; 
gâte ; baillé. 

îibfdjmâcfcnb merben , baifler ; fe 
tourner; fe gâter. ©ettPfinroirb 
abfdjmârfenb : le vin fe tour- 
ne &c. 

3lbf(t)meid)flrt/ ». «• pateliner. 
(fr nt ein »tenter einem eiroai ab* 
üufdjmeidjeln : il elt maitre en 
l’art de pateliner. 

Slbfömiebcn ,»•«• forger, 
(fin buftifen abfcbmieben : forger 
un fer à cheval. 

5ibfct)inicmt l v. a. frotter de 
coups. 3Kan bat ihn redjtfcfjaf* 
feu abgefdjmiert : il a été frotté, 
comme il faut; il a été bien bou- 
chonne. 

îibfcbnflUeft I v. a. déboucler. 

îUbfcfyltAppen , ». ». lâcher. 

© io piltol l'cbnappte ab* unbjc. le 
piftolet lâcha , & &c. 

3(bfd)neil)cn I v. a. [ co»/. c. 
fdjnctben ] couper, (fin ftt'icf 
brobt ; fleifd) u. f. m. abfdjneiben: 
couper un morceau de pain , de 
viande &c. 0o oiel eien tuet» ab* 
fcfjneibea : couper tant d’aunes 
de drap, ©ai baar abfdjneiben : 
couper les cheveux, (fmein blinb 
bie obren abfdjneiben : couper 
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les oreilles à un chien; l'ef- 
(briller. 

2lUlicijIieit>en * couper ; ôter; re- 
trancher. (fmcm ben tpeg- ab* 
fdjnciben: couper chemin à quel- 
cun. (fine femblicbe partbet) ab* 
fdjneiben : couper un parti enne- 
mi. (finem ort bie iitfubt ab* 
fdjneiben : couper les convois 
[ les vivres ] à une place, (fi* 
nein aile bofftumg abfdjneiben: 
ôter toute efperance à quelcun. 
Sinem bie gclegcnbeit abfdjneiben/ 
bôfei tu tbutt : retrancher à quel- 
cun l’occafion de faire du mal, 
(finem bie ebre abfdjneiben : ca- 
lomnier quelcun ; parler mal d’u- 
ne perfonne. 

(finem bai baar abfdjneiben : 
prov. furpaflèr quelcun ; avoir 
l’avantage fur une perfonne. 

îfbfdjJlitt i f. m. [ t. dt Gramm. 
Gr. g? Lat. ] cefure, 

ttbfdjnitt ; abfaß / [ t. de poe/ït ] 
repos, ©te langen reim*teilen ba* 
beu einen abfdjriitt in ber mitten : 
les vers longs ont un repos au 
milieu. 

îlbfdjnitt / [ r. de fortification ] re- 
tranchement ; retiraac. ©cr feinb 
bat hinter bem maUbrud) einen 
flarrfen obfdjmtt gemadjt: l’en- 
nemi a fait une bonne rctirad* 
derrière la brcche. 

Hbtdjneibfel ; abfdjrtigel/ f. ». 

[ t. de relieur ] ratirturc ; parure ; 
[_t.de tailleur ] retaille. 

3lbfd)neUCtt / ».*».& ». lâcher 

un rcflbrt. 

'}lbf(t)0pfcn / ». a. ©ai fett pon 
ber brûbe abfdjôpfen : dégraifler 
le bouillon, ©ic faan [ ben nie* 
bel ; ram ] non ber milch abfdjb* 
pfen : ecrémer le lait ; ôter la 
crème du lait. 

f architecture ] 

chiite d’un toit. 

3ibf(t)P^; abjugs^gelb , [r.* 

coutume ] droit qu’on paie pour 
fe retirer d’un lieu avec fes cfets, 

îtbfcfaûuben / ». a. démonter ; 
delferrer ; défaire ce qui tient par 
une viz. ©ai fdjIoR pon einem 
piftol abfdjrauben : démonter la 
platine d’un pirtolet 

5lbfd[)tetfcn / «bfdjrôcfen / *.«. 

intimider ; rebuter, (ftnen btircft 
bie gefabr abfdtrerfen: intimider 
quelcun par le danger, ©it 
fdjipùrtgfeitcn haben mtdj abge. 
fdjrecft : les difficultcz m’ont re- 
buté ; découragé. 

3(bfd)ccibcn I v. a. [ couj. c. 
febrtiben] copier, (ftnen brief 
abfdjreiben: copier une lettre. 

îlbfdjreiben / déduire ; précom- 
pter ; décharger. & mug mir 
abqefdirieben merben/ mai id) 
fdjon bejahtet : il faut , qu’on me 
déduife ce que j’ai déjà pavé. 
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3t>r habt fa Piel empfangen , ba$ 
nuijj ich euch abfcbreiben : tous 
avez tant rcccu , ii faut vous le 
précompter, ©ne pojl in feinem 
bud) abfcbreiben : décharger Ton 
livre d’un article. 

3fi>jchmben ; f. ». abfabreibung, 

/. f. l’action de copier. . ©a6 ab« 
febrefben rotrb mir febr faner : je 
m’ennuie extrêmement à copier. 

flbfafcretber, / m. copifte. 

* 0i4) ûbfdÉireictw. s’égofiiier. 

Jlbfcbrift,//: copie. Stbfcbrift ei* 
ner urfnnbe begebren : demander 
copie d’un atfte. Sine beglaubte 
ûbfcbrift : une copie vidimée. 
Sfbfcbrift gegen Nie original bob 
teil/ [t. de palais'] collationner. 

2fl>icbriftltd> ; in obfcbrift , adv. 
©tpaö abfcbrifllicb [ in abfcbrift] 
mittbeilen: donner copie d’tinc 
piece. 

9ibfd)uppcrt I v. a. écailler. 

t îlbicbuR , f. m. pente ; déclin. 

9lbfd)tiflig / «dj. penchant ; en- 
clin. $ù>ftbûfrge frite eined pfto.- 
fleré : chauftee de pavé, 
halben fii§ breit abfcpiigig ma* 
eben, [/. d’architefiure] damer, 
unten gerabe abfcbûpig tubauen, 

[r. d' orchite tfstre ] delarder. 

91bf£t)ûttcln , *. 4 . fecouer. ©en 
ftaub oon einem tleib abfcbûttein : 
fccouer la pouftiere qui eft f ur un 
habit. „ 

fldj îlbfdjütteln, ». r.fe fccouer. 
©tebunbe fcbütteln iidjab, roenn 
(te oué bem »patTer fommen : les 
chiens fe fecouent , quand ils 
fortent de l’eau. 

23enn man ibn flrafet, fo fcfiut* 
telt er jicb ob mie ein pubelbunb : 
prov. quand on lui donne des a- 
vertilTemens , il fecoue les oreil- 
les ; il n’en fait que fccouer les 
oreilles; c. il n'en fait point de 
compte i il ne s’en foucie pas. 

^ 2lfcfd)ütten / ». «• verfer. 

2Bfrf)WÛ$Cn, ». a. gagner; ti- 
rer par de belles paroles , par des 
flaterics &c. ©ie marcflchrener 
ffaroaçen ben einfältigen baé gelb 
ab : les charlatans tirent l’argent 
des badauts par leur caquet. 

Slbfd) tbcrcil ; abfahroôcen, vaut 

mieux , v. a. f conj. c. ffaroeren ] 
faire [ prêter ] ferment. ©en eib 
ber treue abfcbroeren : faire fer- 
ment de fidelité. ©en aufgetrage* 
nen eib abfcbmeren : prêter le fer- 
ment déféré. 

t ©nein ben batë abfcbroeren, fai- 
re des imprécations contre quel- 
cun. 

* 2!bfd)tpimmcji/ ». ». defeendre J 
à la nage. 

* Slbfdltüingen, ». «. abattre. 

2lbfc<ffltt ; abfiegeln , ». n. faire 

voile ; mettre à la voile. 


«K 

2l&fef)Ctt / ». a. [conj. c. feben ] 
voir de loin. © i|î fa IPeihbafi ich 
ibn faurtt abfeben fan : il cil li 
loin, qu’à peine le puis - je voir. 
Sine ebene, fa »prit man abfeben 
fan : une plaine à perte de veué. 
©nem etmab abfabcn : appren- 
dre une chofe à la voir faire à «n 
autre. 

2ib(ebcn, comprendre ; concevoir ; 
pénétrer, jeh fan fein porbaben 
nicht abfeben : je ne faurois com- 
prendre [ pénétrer ] l'on deifein. 
Söul leiebt abjufeben , mobin bie* 
fetf gemetmet fe h : il eft facile à 
concevoir, ce que cela veut dire, 
îlbfebert / Jl ». 2ib|td)t,/: f. but; 
intention ; vifcc. 2fîein abfeben 
[meine abftdptj gebet babiu,bajj ich 
euch aufbelfe [ eud) auffabtlrtn : j 
mon but eft de vous avancer. ©n 
löbliche^ abfeben : une louable 
• intention. Suie falffae abjîcht : 
une fauffe vifee. 

Jibfeben, f. ». [ t. ttarquebußer ] 
mire. _ ©a6 abfeben auf biefem 
robr i|l perrueft : la mire de cet- 
te arquebufe eft demife. 
tSlbfcigcîi, ».«. couler; pafter; 
filtrer. 

2ibftCt)t, f. f.[t. de matématique] la 
pinnule d’un inftrumentà mefurer. 
Sâbfcits, adv. à part; à l’écart, 
©neiiûbfettë fuhren : prendre ; ti- 
rer quelcun à part. ©a6 baug i(l 
ablette* gelegen : la maifon eft à 
l’écart. 

SlbfeitC / f.f. [ t. cC architecture ] 
©ic aDfcttc eineè baufeô : l’aile 
d’une maifon. Slbfaite eineé bachô: 
pan d’un toit. 

SlbfCtlCEC///. marquote; marcote. 
Zlbfamfen, ». «. Sàulfie abfencfen: 

[ t. d'agriculture J alfier ; mar- 
quoter ; marcoter. 

2lb|cnt>cn /».«.[ conj. c. fenben] 
envoyer ; dépêcher. ©tien abgc^ 
fanbten abfeiiben : envoyer un 
ambalfadcur. ©nen boten abfen* 
ben : dépêcher un courier : mef- 
fager. 

21bimbung,/ f députation; am- 
bailade. Sine anicbnliche abfem 
bung : une ambaffade fplendidc. 
Sme abfenbung tbun : députer ; 
faire une députation ; envoïer 
une ambaflade. 

Slbfeiigctl / ». «• brûler. © bat 
licb baé baar abgefengt : il s’elt 
brûlé les cheveux, 
îlbfengen, f t. de cuifint J flamber, 
©ab gefliigei obfengen : flamber 
la volaille. 


Slbjcçcn I ». a. mettre bas. 
Seine biirbe abfeçeti : mettre bas 
fon fardeau. 


JibfCRen, démettre; dépofer; dé- 
grader; deftituer; cafter. 93on 
einem amt abfeçen : démettre 
d’une charge, ©nen Sifthof abs 
feben : dépofer un évêque. Si* 
nen Frieder abfeçen : dégrader un 
prêtre, ©nen Âônig abfeçen : 
détrôner un roi. 
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Sinen reuter abfeçen : [ t. de 
gueire] démonter un cavalier. 
©a6 pferb bat ibn abgefeçt : f t. 
de manège 2 le cheval l’a defar- 
t'onne ; l’a jetté hors des arçons ; 
1 a jetté par terre. 

©n falb abfrÇen : fevrer un 
veau. 

21b|t’nert, [ /. d’imprimeur ] com. 
pofer. Sine epluinne âbfeeen : 
compofer une page. 

21b|i fjen , £ t. de nmßqsu J noter ; 
niettre en tablature, ©nen ge« 
fang abfeÇen : noter une chanfon. 
©ne curant , u. f m. abfeben : 
mettre une courante en tablature, 
abferfall, [r. de libraire] débiter, 
abiegert ; abffoiTen, [ t . de ch,rur - 
itf* J ©nen arm te. abfeçen: in- 
cifer un bras &c. 

îlbjeçen , [ t. de trifirac 3 abatre. 
2fbt leçet nidit genug ab : vous 
n abates pas allés de bois. 

©ne mùnÇ abfeçen : décrier la 
monnoie. • 

2ibjer}eil , ». ». celfer ; difeonti- 
nuer ; quitter; abandonner. SQon 
feiner arbeit abfeçen : difeonti- 
nuer fon travail. îBon ber lugenb 
abicÇen : abandonner la vertu. 
23on einem abfeçen : abandon- 
ner quelcun. 

abfeçen, v : 21bfeçung. 

oljii SlbfeÇeil : lans reprife ; fans 
difcontinucr. SOI« bfterm an.unb 
abfeçen : adv. par reprifes ; à di- 
verfes reprifes. 

2lbfcçung, f f. îlbfeçen , f. ». 
dcmiflion; dépolition; dégrada- 
tion. Siuc rechtmàr.ige abfeçuiig : 
une démiftion [depofition ] legi- 
time. 

Hbfeçung ber mûnç : décri de U 
monnoye. 

t Slbfct)«/ »• ». ©er arm i(l famé 
ab, il a perdu le bras; ils’efl caf- 
fe le bras. 

t ?lbfeyn,refufer. [W) fan ibnen bad 
nicht abfrpn : je ne faurois vous 
refufer cela. 

/ f- f. vue ; deftein. 
Suutn feine abfichtcn iu.iwaiTet 
inafacn : rompre les dez à qucl- 
cun. 

2lbjtchcit f [ conj. comme jieben 1 
v. Jihfochen. 

SibftBftl / ». ». [ conj. c. fîben ] 
delcendrc de cheval, on de carojjc. 
© ifl por meinem baufe abgcfei; 
fan: ilcftdefcendu à ma porte. 

2lbjtj3Ctl_/ v.a. ©eine jeit im gefâng» 
llifi ‘abfiçcn : garder le tems de fa 
prifon. Seine miete abgßen : finit 
le tems de fon louage. ’ Seinen 
porfchufi an bem pacht abûçen : 
rabattre fur la ferme [garder une 
ferme au rabais de] ce qu’on a a- 
vancé ; fe paier fur fa ferme do 
l’avance qu’on a faite. 

Slbfbnbcrn, ». a. feparer ; mettre 
à part, ©né oon bem anbern ab« 
fanbetn : feparer l’un de l’autre, 
©wrê oon anbern abfanbem : 

® } mettre 
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mettre à part une chofe. Stn 
l) 0 f mit tutet mnuer abfonbern : 
feparer la cour par un mur. 
fiel) îlbfonbem, v. r. fc feparer; fe 
diltinguer. 0tcf) DOn b 6 fer ge» 
ftUfcbûfft abfonbern : fe feparer 
des mauvaifes compagnies. St 
fonbert fùb ab bureb feine gelebr* 
faitlfeit : il fe diftingue par fon 
favoir. 

îlbfonbetn, détache*; démembrer, 
gine fcbaar abfonbern : détacher 
un bataillon, (fine lanbfcbaft oon 
beat reich abfonbern : démembrer 
une province du roïaume. 
ficb pon ber weit abfonbern : 
quitter le monde. 

îlbfon&erlid) , adj. feparable ; dé- 
tache. (fine abfonberlicbe eigen« 
fcbafl : une qualité féparable. 
gin abfonberlid) gebdil : un bâti- 
ment détaché. 

ÎCbfonberlld) , (ingulicr; particu- 
lier. (fuie abfonberlicbe begeben« 
beit: une avanture fmgulicre. gin 
ûbfonberlicbedgefprdcb: un entre- 
tien particulier. 

ttbfonberlicb/ adv. fingulicrement; 
particulièrement; fpcciliquement. 

2ibfonberlid)feit, f.f. feparabilité. 
îlbjonbenmg, f. f. feparation; 
dillindion. 

îlbfpoimcn / «• dételer. 

Ste pferbe abfpannen : dételer 
les chevaux. 

tfbfpannen, [ t. d'armurier ] dé- 
bander; détendre, (fin tofor ab» 
fpannen : débander une arquebu- 
fe. ginen armbnift abfpannen ; 
détendre une arbalète. 

©nein fein qefinbe abfpannen : 
débaucher les domeftiques d’au- 
trui ; les attirer à fon lervicc. 
Tibfpamtung eined bogend, f. f. dé- 

bandement; relâchement. 
5U>fpCifCtt, »- a. nourrir ; traiter ; 
donner à manger. 3bt twbt und 
beut gar fehltest abgefpeifet : vous 
nous avez aujourd* hui donné un 
repas fort maigre ; vous nous a- 
vez aujourd’hui traité bien pau- 
vrement. 

(finen mit leeren reorten abfpef« 
fett : repaitre quelcun de vaines 
paroles. 

îlbfpeifm, ». ». avoir mangé ; finir 
le repas. 2Bir haben um ein ubr 
abgefpeifet : nous avons diné 

t nous fortons de table] à une 
eure. 

XbfpeifunÇb f. f. nourriture s trai- 
tement. 

îlbfpencn , *• «• fevrer. 

^bfpinnetî, filer, ©einen ro. 
if en abfpinnen: filer fa quenouille. 

<Hbfpi6en; abflùmpfen , ». a. é- 

mouffer. 

3U>fprf(^ett/ ». a. nier ; çonte- 
iter. jjd) n>il euch bad nicht ab« 
fpreeben : je ne vous contcftcrai 
pat cela. 
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îtbfprecben / [ t. de faims ] pro- 
noncer contre quelcun ; donner 
un jugement contraire; condam- 
ner ; déhouter. ©eine forberung 
1(1 ibm abgcfprocben morben : on 
l’a débouté de fa prétention : il 
a perdu fon procès ; on a pro- 
noncé contre lui. 

(fuient bad leben abfprccben: 
condamner quelqu’un à la mort, 
(finem franefen bad leben ab« 
fprecbetl : dcTefpercr d’un mala- 
de; l’abandonner. 

3lbfpringcn ! ». ». fauter ; fe 
dejoinurc ; fe défaire, Sic fût* 
ten fpringtn ab/ wenn fie pi ftaref 
aufgejogeu werben : les cordes 
fautent, quand elles font trop ten- 
dues. Sie leifte ift abgefprungen : 
ce lifteau s’ell déjoint. Sie tûn» 
(be fprlngt ab : le plâtre fe défait. 
Slbgefprungen ftûcf oon ber raub« 
»cnietung eined fleiné/ [r. d’anhi- 
tenure ] epaufrure. 

33on einer partbep abfljringen : 

abandonner un parti. 

93on feiner mfage abfpringcn : 
fe dédire [fe rétracter] de fa'pro- 
meffe. 

2ïbfprtjngi f. m. dédit ginen ab« 
fprung »on einem tjanbel tbun : fe 
dédire d’un traité, (finen ab fprung 
pon einer partbep tbun : quitter 
un parti. 

^lbfpu(Ctî/ ». «■ dévider ; déchar- 
ger la bobine. 

îibfpulen / ». a. laver ; nettoïer 
avec de l’caif. Sic fcbûflelu rein 
âbfpûlen : nettoïer les plats, Sic 
rater eined wagend im maiTer ab« 
fpulen : laver les roués d’un ca- 
rofle dans l’eau. 

Sie leber abfpûlett/ prov. boire 
un bon coup. 

3(bftommen/ ». ». décendre ; for- 
tir. itud Jûrftiicbem gefcblecbt ab« 
(lammen : décendrc du fang de 
princes, (fr flammet non einem 

ê uten gefdblecbt : il ell forti de 
onne maifon. 

ttbffattmten / [ t. dt grammaire ] 
dériver; décendre. Sad Wort 
(lammet ab aud bem 0tiecbifcben : 
ce mot dérive du Grec. 
2lb|îammcntv part. décendu;forti. 
ttbffottmtenb , dérivant; dérivé, 
gin abftammenbed wort : un mot 
dérivé. 

Abdämmung/ / f. origine ; géné- 
ration ; gcnealogie. Sine fepr al« 
te Abdämmung : origine très an. 
cienne. ©etric abllammung aud» 
ftibren : dreffer fa généalogie. 
MbdamntUlt« / dérivation; origi- 
ne. Sie abllammung etticd mortd 
fueben: chercher la dérivation 
d’un mot. 

9U>jlônb/ f- m. 

[ t. de pratique ] defiftement ; 
renonciation. Sen abllanb lri< 
fi en : donner fon defiilement. 
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îlbftanb einer fôule »on einem pfH> 
1er; einer mauer u. b. ifole- 
ment 

flbflàtlfcig, adj. mort ; fec. 9lb‘ 
flânbiged bolç : bois mort 9(b» 
fldubige eichen : des chênes fe- 
chés fur pié. 

f îlbjtût geben; reüffir bien 00 
mal. 

3(bftôttcn / V. a. rendre ; pater, 
©eine fcbulb abflatten : païer fa 
dette, ginen grufi abflatten : por- 
ter [ rendre ] le compliment de 
la part d’un autre, ©eine febul« 
bigteit abflatten : faire [s’aquiter 
de J fon devoir, ©ein »erfpre* 
(ben abflatten: fatisfairc à fa pro- 
mefTe. 

2ib|îattUtig, f. f. aftion de rendre, 
&c. Sie abftattung feined terfpre» 
ebend auffebieben: différer l’acom- 

S lidcment de fa promeffe. gr lei« 
et richtige abftattung feiner pnfen: 
il eft regulier à païer la rente. 

îibftâuben, »• a. épouffeter ; «- 
poudrer ; houffer. X)ie fd)Ub( 
übftduben : épouffeter les fouliers. 
Sie bûcher obftduben : époudrer 
les livres. Sie flûbl<; bilber u. f 
tt>. abftduben: houflcrlesfieges ; 
tableaux &c. 

îlbdâuber, f.m. épouffette ; épouf- 
fettes ; houffoir. 

3tbjled)cn l ». a. [conj. comme 
ftecben ] tuer ; égorger. Sie feb» 
le abftecben : couper la gorge. 
Sad berç abftecben : percer le 
coeur. 

ginen odjfen abftecben : [_t.de 

boucher fè'c. ] pointer un boeuf, 
gin febwein abftecbtn : faigner 
un porc, gin falb abftecben : égor- 
ger un veau, gin bubn ; eine mn* 

Î le gand abftecben: tuer une poo- 
e ; un oifon. 

gin glaft wein abftecben : boire 

tin verre de vin. 

îlbflecben / [ t. (t ingénieur ] mar- 
quer ; tracer, gin loger abfte* 
Oben : marouer un camp. gittC 
fdbanç abftecpen : tracer un fort, 
gin'fpi&en « muftet abftecben: 
pointer un patton de dentelle. 

ttbffc&ett/ debufauer ; faire perdre 
un avantage ou les bonnes grâces 
de quelcun ; ruiner, ©eine net* 
bet haben ibn oon feinem bienfl 
abqcftocben: fes envieux l’ont 
débufqué de fon emploi, ©ri* 
ne mitbubler be» ber liebftett ab» 
flecbcn : ruiner fes rivaux dans 
l’efprit de fa maitrclfe. gr fticbt 
alle feine mittoerber ab : il dame 
le pion à tous lès rivaux. 
2fbftecbert/ furpaffer. gr fticbt aile 
feine mitmeuler ab : il furpaffe 
tous ceux de fon métier ; il les 
efface. 

Hbffecbcît: auenebmert/ ». ». pa- 
roitre. Sicfe farbe fticbt wobl ab 
be» ber anbern: cette couleur 
paroit fort fur celle-là. 

Jlbti«* 


«H 

Abflfdjung , f. f. tracement, ©ie 
abdecbung emed lagert : le trace- 
ment d’un camp. 

Ab|lid>,/ m. copie pointée. Ab* 
fnrt» eined rified , mildert te. un 
deflein ; patron pointé. 

I ». n. fe defilier; fe 
déporter ; cefier ; fe départir. 
23on feinem corbaben abdeben : fe 
defilier de fondelfein. 23on fei« 
nmt unotbtgen leben ab|le|)en: 
ceirer fes deregleraens. 

Abdeben , quitter ; abandonner. 
Sßon einem abdeben: quitter le 
parti de quelcun. 93on einer ge« 
mcuifibaft abdeben : quitter [ fe 
feparer de 3 la focieté. 93on tu 
net mcçnung abileben : abandon- 
ner un fentiment. 23on einer | 0 » 
dje ober einem corbaben abileben : 
lâcher prife. 

(f inem abtleben : être contrai- 
re ; fe déclarer contre quelcun. 

îlbileben, £ cit parlant <£ arbres 
de poijjons 3 mourir; l'ccher. 

SDleine meiden jungen bdume |lnb 
abgedanben : la plupart de mes 
jeunes arbres font morts. 'îDlau* 
ebe fifebe lieben ab ; derben, fo balb 
fie aud btm roaiTet foinmen ? il y 
a des poiflons qui meurent , dés 
qu’ils Portent de l’eau. 

Abdeben, [ en parlant de boiffon ] 
fe tourner; fe gâter. 23om bon» 
ner s mener pflegt bad bier abju* 

K ; le tonnere fait tourner la 

s. 

abjlebung , v. abflanb. 
2ibjleï)le» / »• a - voler ; prendre. 
Smcm fern gelb ablleblen : pren- 
dre à quelcun fon argent. 

Sinern feine fuml abtleblcn: 
apprendre furtivement l’art d’un 
autre. 

Slbjteigen f ». n. décendre, 
©ie treppe abdeigen : décendre les 
dégres. 23om roagen abfieigen: 
dccendre du carofie. 33om berge 
abdeigen : décendre de la mon- 
tagne-; 

" Sßon bem tbron abdeigen : dé- 
cendre du trône ; fe démettre de 
la roïautc. 

©er preifi brt fornd deigt ab : le 
ble rabailfc.de prix. ©ad font 
deigt ab : le blé rabailTe. 
abtletgcn , fn. action de décendre. 
Sinen ben btm abdeigen poin ma» 
gen empfangen: aller recevoir 
quelcun lors qu’il décend de fon 
caroirc. 

abtleigenb, part, déccndant. Ab* 
lletgenbe Unie : ligne decendartte. 

v. «• empêcher; abolir; 
lever. ©ie mißbrauche abdellen : 

lever les abus. 

t îlbflcUcn, eine jufammenfunfl , 

renvoier une entrevue. 

$ abdellen, einelaft, fe décharger 
d’un fardeau. 

abdeUung,// abolition. 

gerben, »•»• [ce»/.*, derben] 

mourir ; dcccdcr. 
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©er mett abflerbeH : mourir au 
monde; quitter le monde, 
abflerben, f. ». mort ; décés. 9îatb 
abderben meinrt caterd : après te 
décés de mon pere. 
abftcrbung tf.f. mort; mortifica- 
tion. ©ie abdetbung brt alten 
menfçbtn ; ber bôfen begierben : la 
mortification du viel homme ; 
des palfions déréglées. 

3lbjtimmen, ». «. [ t. de mtifique ] 
détendre ; lâcher ; des-acorder. 
Sine faite abdimmen : lâcher une 
corde. Sine geige abdimmen: 

, des-acorder un violon. 

Abdimmen , ». n. n’étre pas d’a- 
cord ; être en difionance. 

Abdimmen , difeonvenir de fenti- 
ment_; être d’un fentiment oppo- 
sé. Seine lebre dimmet ab non ber 
mabrbeit bed gôttlidten roorrt : fe 
doélrine elt oppofée à [s’éloigne 
de] la vérité de la parole de Dieu, 
tfbfhmenb, adj. difeordant. Sin ab« 
dimenbtr tbon: un fon difeordant. 
AbfHmmung , f. f. dilfonance. 

^HbjloffCU / ». a. ratifier ; racler. 
Sm lebet abdofien: ratiflerfraclcr] 
un cuir, ©en f otb con ber treppen 
abdofien : ratifier la montée. 
2tb|lo(Ten, [t.de menuißer] Sin dûcf 
com bret abdofien : ôter [couper] 
une partie de la planche avec la 
feie. ©ad gemcf abdofien : caf- 
■ fer [ rompre ] le cou. 

. ©ad abdofien: crever le 
coeur. 

©ie bôrnet abdofien : prov. deve- 
nir fage; fe défaire de fes empor- 
temens; quitter fes extravagances. 
Sin bein abdoiTen ; v. abfeçen. 
fidj Hbiloffen, ». r. s’ufer. ©ad 
fleib id ganb abgtdoffen : cet habit 
elt tout ufé. 

îlbfloiTen , ». ». [*. de batelier ] lâ- 
cher le bateau ; partir. 

£)ad Abdoffen ; abdnçen ber 
bdume , f. n. recepage. 
5lbflrôfcn , ». a. punir; châtier, 
©ie lafier abltrafen : punir les cri- 
mes. ©iebôfen abflrafcn : châ- 
tier les méchans. 

21b|tcafung,/ f. punition; châti- 
ment. 

t 9U>M)len t »• a. peigner. 
2Xbflrcic^)cn / ». a. [conj.c. drei* 
(ben] racler ; couper. Sinen 
fdjeffel abüreic&en : racler un boif- 
feau de blé. 

2(bftreifen, ». «. écorcher. Sinen 
fudjd ; aal abdreifen : écorcher un 
renard ; une anguille. 

©ad laub con einem baum ab- 
dreifen : éfeuillcr un arbre. 

©ie drümpfe; banbfcpiibabdrei» 
fen : tirer les bas ; les gans. 

Slbjltriffcn / ». a. ôter ; couper ; 
empêcher. Sinem aile boffnung 
abdriefen : ôter toute efperance 
à quelcun. ©cm feinb bie lebend* 
mittel abdriefen : couper les vi- 
vres à l’ennemi. 


û&f. a&t. if 

3(bjricgeln, ».«. étriller, ©je 
pfèrbé alle morgen abdriegeln : é- 
triller les chevaux tous les matins, 
flbttriegeln, étriller ; maltraiter de 
coups. 

Abdriegeln, maltraiter de paroles ; 
reprendre aigrement; fatirique- 
ment. 

1 2lbfhtmmcfo I ». a. tronquer; 
mutiler. 

t Abdùmmelung,/ f. mutilation, 
t »•«• reccper un arbre. 

/ f- m - Abbé. 

©et 2tbt rentet : [r. de' débauche] 
c'eji quand tun de la compagnie 
beuvant, tous les autres font obli- 
gea de boire aujjî. 

©a wirb ber teufel ein 2fbt mer. 
ben : prov. ce fera une affaire de 
diable ; elle ira fort mal ; il y au- 
ra bien du vacarme. 

9lbtatfc(lî / ». a. [ t. de mer ] Sid 
fd)ijf abtacfeln : dégréer ; des - a- 
gréer; des-equiper un vaifieau; 
aéfuner. 

t 5Ubta«fC^ett t ». «• troquer; 

changer. • 
üifetet) / /• /• abbaïe. 

5fbtet)(id) , adj. abbatial. 

3JbÜ)eil / f »*• part ; portion. 
Slbtbeil einer erbfibafl: la portion 
d’une fuccefiion. 

Abtbeil, département ©ad gebb» 
ret nicht ju meinem abtbeil : cela 
n’ell pas de mon département 
Abtbtilen , ». a. partir ; partager. 
Sin felb abtbeilen : partir un 
champ. Sine erbfAaft abtbeilen : 
partager une fuccefiion. 

3(btf)Utt/ »• a. [conj. c. t&un ] ôter ; 
lever ; quitter, ©en but abtbun : 
ôter le chapeau, ©en beqen; man» 
tel abtbun: quitter l’epée, le 
manteau ; s’en défaire, ©ie larce 
abtbun : lever le mafque. 

Sine fcbtcûrigfeit abtbun : lever 
une difficulté. 

Abtbun, abolir; abroger. Sinafted 
gefeç abtbun:abolirune vieille loi. 
Seine bôfe roeifen abtbun ; ficb 
feiner bôfen meifen abtbun : 
quitter [fe défaire de] fes mau- 
vaises habitudes. 

Abtbun , finir; terminer; expedier, 
©ie corbabenbe facben abtbun : 
terminer les affaires qui font fur le 
tapis. Sine recbtd « facbe abtbun : 
terminer [jugerj un procès. Sine 
fdjulb abtbun : aquiter une dette. 
Sine recbnung abtbun: fouder 
un compte. 

Abtbun,expedicr; exécuter ; met- 
tre à mort. Sinen mifietbàter itn 
gefàngnii abtbun : expedier un 
criminel dans la prifon. 

Sin bubn ; falb abtbun : [ t. de 
cuifine J tuer une poule ; un veau. 
Abtbuung , f f. abtbuung eined 
recbtd*baubeld : décHion d’un 

procès. 3fbtbuimg einer fcbulb : 
aquit d’une dette. Abtbuung tu 
nrt gefeeed : abolition d’une loi. 

Abtbu* 


V 


1 6 G b t. 
tlbthuung einetf mi(Tetbdterâ : exe- 
cution d’un criminel. 


<Hb tilgen / v. a. ed/uiben abtil» 

gen : aquiter lès dettes, 
îlbtiéin / Acbtißin / /•/• AbefTe. 


3(bttng / / »*• rembourfement ; 
fatistaCtion ; dédommagement ; 

recompenfe. 5)er oorgefchojfenen 
loden megen ab trag tbun : faire 
le rembourfement des trais avan- 
cés. Sed ongetbonen fcbimpffd 
abtrag forbetn : demander fatis- 
faétion [réparation] d’une injure. 

ßeinetf fihabend ooUigen abtrag 
erlangen : obtenir un entier dé- 
dommagement être entière- 
ment dédommagé. 

Abttag; droit : redevance. Slbtrag 
oon einer pfrûnb ; einem leben : 
redevance d’un bénéfice; d’un 
fief. 


Abtragen , v. a. [ conj. c. tragen ] 
rendre ; rembourfer ; païer. 
0eme miete; jinfi; fcbulbabtra« 
gen : païer fon louage ; fa rente ; 
fa dette. Snö entlehnte gelb ab* 
tragen: rendre [rembourfer] l’ar- 
gent qu’on a emprunte, 
îlbtcaaen ; ôter ; lever. Sie fpei» 
fen abtragen : ôter les plats de 
dcITus la table. 


©n b«uê abtragert : abattre 
une maifon. 

©n fleib abtragen : ufer un 
habit. ©n abgetragen fleib : un 
habit examiné. 

Abtragen; rendre ; raporter. S<X 
banbel trägt nic&fê ab : l'affaire 
ne rapporte rien. Set acfcr tönte 
ein mebretö abtragen : cette terre 
pourroit rendre plus qu’elle ne 
foit. 

€mcn oogel abtragert i [t. de 
fauconnerie J aprivoifer un oifeau. 
fich Abtragen ; v. r. s’éfiler ; 
s’ufer. Sas fleib id ganç abge» 
tragen : cet habit eft tout cfilé. 


(Id) Slbtraurcn l v. r. fe confir- 
mer de triftefle. 

Slbtrcibcn, »•«• [ co»/'. c. treu 
ben ] chalTer ; repoufier. Sie ge» 
tpalt mit armait abtreiben: re- 

f ioufier la force par la force. Sen 
éinb oor einem ort abtreiben : 
chafler l’ennemi de devant une 
place. 

îlbtrt’tbeo ; [t. de gens qui travail- 
lent en métaux'] affiner. Oiolb ; 
dlber abtreiben : affiner de l’or ; 
de l’argent. 

Sie leibed » frucht abtreiben : 

[c. de médecin ] caufer un avor- 
tement ; donner quelque chofe à 
une femme grolle pour lui faire 
perdre fon fruit. 

©n pferb abtreiben : harafler 
[fouler] un cheval. 
Abtreibung; f f. haraflement. 
Abtreibung/ f. f. l’aétion de chaf- 
fer ; de répoufler. Sie abtreibung 
ber gemalt id nict/t oerboten : fl 
n’eft pas défendu de repoufler la 
force. 


abt. 

Abtreibung ber metatte : affinage 
des métaux. 

bie Abtreibung ber frucht id flraf. 

bar : c’cft une adion criminelle, 
que de caufer un avortement. 

5lb trennen / «• découdre. 

Sie borten; fpiçen abtretinen : 
découdre les paifemens ; les den- 
telles. 

©ne lanbfchafjft »om reich ab* 
trennen : démembrer une pro- 
vince du roïaume. 

Abtrennig/ v. Abtrünnig. 

îlbtrctcn f v. a. [ conj. comme 
treten ] ceder ; transporter. QtU 
nen ort abtreten : ceder fa place. 
0ein recht einem anbern abtreten : 
tranfporter fon droit à un autre. 

Abtreten ; [r. de potier] Sen thon 
abtreten : marcher la terre. 

Abtreten ; ». w. fc retirer ; fortir ; 
defeendre. 3tu3 einem gemach in 
ein anberd abtreten: fe retirer 
d’une chambre dans une autre. 
3(uâ bem oerbôr abtreten : fe re- 
tirer [fortir] de l’audience. 93on 
ber coneel abtreten : defeendre 
de la chaire. 

Abtreten / quiter ; abandonner. 
S8on feiner banbtbierung abtreten : 
quiter fon métier. Sfton einem 
abtreten : abandonner quclcun. 
SBon einer meonung abtreten: 
abandonner un fentiment. 

Abtritt; f. m. l’adion de defeendre; 
de fe retirer. [Jcb mil ben abtcrtt 
beo euch nehmen : je defeendrai 
chez vous. SSon ber gefeUfchafft 
abtritt nehmen : fc retirer [quit- 
ter] la compagnie. 

Abtritt; retraite. ©nen abttitt auf 
bem lanbe haben : avoir une re- 
traite à la campagne. 

Abtritt; privé ; lieux. 'Auf ben ob» 
tritt gehen : aller aux lieux. 

Abtretung ; f. f. ceflion ; démif- 
fion. Abtretung tbun : foire cef- 
fion. 3n bie abtretung frined gu» 
teü milligen : confentir à la ccf- 
fion de Ion bien, ©ne freomiUige 
abtretung feineô amtd : une de- 
milïion volontaire de fa charge. 
Abtretung cined ortê: desempa- 
rement. | 

îlbtricfcn, [ conj.c . triefen] 

dégoûter ; découler. Ser regen 
treuft non ben bdchern ab : la pluie 
dégoûte des toits. 

Ab triefen; porter profit ; avantage ; 
profiter. & roirb bir hieoon menig 
abtriefen : tu n’en profiteras gue- 
res; tu n’en tireras pas grand 
avantage. 

Abtriefent» , adj. dégoûtant. Saé 
abtriefenbe fett : la graiffic dégoû- 
tante. 

3ibtrin<feit ,».«.[ conj. c. trin» 
cfen ] boire. Sie helffle oon bem 

3 la|e abtrinefen : boire la moitié 
u verre. Ulan miifj bie tonne ab» 
trmefen, ebe fie abfchmecfenb mer» 
be : il fout vuider le tonneau , a- 
vantque le vin fe tourne. 


öbt. a b n>. 

3(btn>tfnen, v. a. effiiier ; fecher. 

3lbtrimmg/ adj. révolté ; defu- 
ni; fepare. gin abtrünnige^ oolcf: 
un peuple révolté. 33on bem blinb 
abtrünnig merben: fc defunir [fc- 
parer ] de l’alliance. 

Abtrünniger;/»!, révolté; re- 
belle ; apoftat. Sie abtrünnigen 
abfirafen; punir les rebelles, gin 
abtrünniger oon bem glauben : un 
apoftat. ©ne abtrünnige nom 
glauben: apoftate. 

9(bt>crbiencn , mériter; ga- 

gner par fes fervices. 9Jlit feiner 
treue hat er feinem berrn eine recht» 
fchaffene belohnung aboerbient: 
par fa fidelité il a mérité de fon 
maitre une bonne recompenfe. 

Su mild mit ein paar maulfchek 
len abuerbienen : tu en feras tant , 

3 uc tu me gagneras une couple 
e fouflets. 

ftcfy îlbnwclicn / r. s’épuifer 

par de grandes veilles. 

t Abtoâgen » Abroegen , v. «. pe- 

fer. 


3tbWôl$Ctt; Abuxilçeît, ». «. 

rouler en bas. ©nen flamm oom 
berge abmalçen : rouler un tronc 
de la montagne. 

Abwolgen» rouler ; ôter ; lever en 
• roulant. 28dl&et ben dein oon ber 
tbür ab : roulez [ôtez] cette pier- 
re de devant la porte. 

Abtoâlgert , v. ». ficb ÎUmuilgett; 
v. r. rouler. Sie laien [ fdjnee* 
flumpen ] rcdlBen fich oon ben 
bergen berab : ' les avalanches 
roulent du haut des montagnes. 


ÎUtBûnbClbGr/ culj. [t. de Gram- 
maire] déclinable, ©nabtoan» 
belbarri mort : un mot déclina- 
ble. 


Abroatlhelfl > ». «. décliner ; con- 
juguer. ©n nenn < mort abman» 
beln ; décliner un nom. ©n uit» 
mort abmanbeln : conjuguer un 
verbe. 

Abroanhelung; /. f. déclinaifon; 
conjugaifon. ©Icichflif'Tenbe ab» 
roanbelung : déclinaifon ; con- 
jugaifon reguliere. 


tybroarnett/». a. détourner par der 
confeils ou avis falutairet. © mil 

fich oon feinem oorbaben nicht ab» 
mamen laffen : il ne fe laiffera 
pas détourner de fon deftein. 


5lb»artcn f ». a. attendre. 
$ch mil feiner hier abmarten : je 
1 attendrai ici tant qu’il foit venu. 
© bleibt )u lang aud; ich tan fein 
nicht abmarten : il tarde trop, je 
ne puis plus l’attendre. 

Abttmrtetl ; avoir foin ; prendre 
garde ; s’appliquer. 0einer gc» 
fchdfle abmarten: avoir foin de 
[prendre garde à ] fes propres 
affaires. Sed (lubiereno fletfiig 
abmarten : s’apliquer aux étu- 

des. 


AbivârU; 


ab». 

■JîbruàrtS/ adv. contrc-bas. 9lbmdrtS 
bàngm: déverfer; pancher. 

tlbtpoming,/ f. foin;application. 
Sine löbliche abmartung feinet 
amtS : une louable application à 
Ton emploi. 

3lbroafd)Cii r ». a. [ «>»/. c. 
ipaicfttn 1 laver ; nettoïer en la- 
vant. ©ie bânbe abroaffhei» : 
laver les mains. 

Sr mirb ben fchanbflecf nimmer» 
mehr abwafcheu : il ne fc lave- 
ra jamais de cette infamie. 

Jlbtoafcbung/ f. lavement. ©ie 
abmafehung ber hànbe nach bem 
effen : le lavement des mains 
après le repas. 

3lbwe<t)fel , f. m. change ; 
changement ; tour. gm plÔÇli» 
Cher obmectfei : un changement 
fubit. ©er abmechfel iff an mir : 
c’elt mon tour. , 

flbtoecbfeln , v. a. & ». changer; 
tourner ; rouler ; relever. ©ad 
gliirf ruedjlclt ûb : la fortune 
change. ©ad metter mcchfelt ab; 
le tems fe tourne. 

gine befafcung abroechfcln ; 
changer la garnifon. 

©ie macht abmechfeln : rele- 
ver la garde ; la fcntinelle. 

©en gang [ aurfaç ] einer tafel 
abtoewfeln : relever le fcrvice. 
9Jlit einanbet abwecbfdit ; fe 
relever l'un l’autre ; faire tour à 
tour. Qfn ber orbnunq mit ein» 
anber aoroechfrln : rouler les uns 
avec les autres. 

©ie pferbe obwedjfeln : relaïer 
les chevaux ; prendre des relais. 

ttbœechdlenb / adj. changeant, 
©aé abroechSlenbe glücf : la for- 
tune changeante. 

abroecbfelung, // changement; 
mélange; tour. gmer abmed)* 
felung gemàctig fepn : fe prépa- 
rer à un changement. gme an» 
genehme ahmechfelung Don muffe 
unb tançen : un agréable mclan- 

f e de concerts & de danfes. 
)ie ahmechfelung halten : faire 
fon tour. 

Jlbroechfeld« weife, adv. tour à 
cour; chacun à fon tour. 

3tbwcg / /• m. détour, ©uref) 
abmege entfliehen ; fe fauver par 
des détours. 

Abwege fuchen : . prov . chercher 
des détours; ufer de finefTes. 

îlbwegd; adv. à part; à l’écart 

2tbroef)cn I v. a. enlever, ©et 
rturm mebet bie jiegel pon ben 
bddjern ab : la tempête enleve 
les tuiles des maifons. 

Abwehren / v. a. retenir ; em- 
pêcher; détourner^ repoulfer. 0» 
neu pon feinem boien porfaç ab» 
mehren : détourner quelcun de 
fon mauvais defllin. © mil 
fîch nicht obmehrea IniTen : il ne 


rtbw. 

le laifTe pas retenir, ©ie fâche 
m nicht mehr abmmehren : on 
ne fauroit plus empêcher la cho- 
fe. ©en feinblichen anfaU ab» 
mehren : repouffer l’attaque de 
I ennemi. 

* îibweiffcen t v. ». fe dé- 
tourner; quitter ; abandonner. 

2ibtt>ri$UlUJ eines punctS , am 
himmd , pon bem æquatore : 
[t d’uflronomie ] déviation. 

3(bweiben ; abweyben , v. «. 

paître ; fourrager, ©ne tpiefe 
abmeiben ; paitre un pré. ©ie 
faut [ baS forn ] abmeiben ; four- 
rager les blés. 

$(blhdttCft / v. ». pleurer. Si» 
nen gang abmeinen : pleurer un 
bon coup, ©je hat noch nicht 
abgemeint : elle n’a pas encore 
fini fes pleurs. 

Slfwrifen, ». «. [ conj. c. mei» 
fen] ren voïer; refufer ; rebuter. 
Smen höflich abmeifen : renvoier 
quelcun civilement, ©roçig ab» 
tpeifen ; rebuter infolemmcnt. 

Sinen mit feinem fuchen abmei» 
fen : refufer auclcun ; refufer ce 
qu’on demande. © iff fpôttlfch 
abgeroiefen morben : il a eu un 
pié de nez. 

2lbi»et(ltng,//: refus, ©chmdh» 
liehe ober fdjimpfliche abmeifimg: 
écorné. 

Stbthcnben , ». «. [ «>»/. c . 

menben ] détourner, ©ie augen 
âbmenben ; détourner les yeux. 

©nen pon feinem oorbaben ab» 
menben : détourner quelcun de 
fon delTcin. 

©n unglücf âbmenben : détour- 
ner [ prévenir J un malheur. 

(ich Ztbwenben/ v. r. fe dé- 
tourner ; gauchir, ©jd) non 
bem meqe âbmenben : fe détour- 
ner du chemin. © manbte ffch 
ab» unb cntmich bem ftreich : 
il gauchit , & évita le coup. 

©iéh bon ber tugenb âbmenben : 
fe détourner de [ abandonner j 
la vertu. 

2ibu>enbfg , adj. ©nen pon et» 
maS abmenbig machen : détour- 
ner [divertir ; démouvoir; dé- 
prendre ] quelcun d’une chofe. 
Slbmtnbig merben : fe détourner; 
quitter ; abandonner. 2}om (lu» 
bieten abmenbig merben : quitter 
les études, ©einem fïreunb ab» 
menbig merben ; abandonner 
fon ami j perdre l’affection 
qu’on avoit pour lui. 

flbioenbuttg » f. f. détournement. 
Stbmenbung beS fcauptS ; détour- 
nement de tête. 

îlbioenbung» éloignement. @ott 
um abmenbung ber plage anruf» 
fen : prier Dieu, à ce qu’il veu- 
ille éloigner [ détourner ] la ca- 
lamité. 
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t îlbwercf , f. ». chanvre de re- 
but ; etoupes. 

SUwcrfcn , ». «. r . 

merien] jetter; abattre; mettre 
parterre, ©ie bûrbe abmerfcn; 
jetter [ mettre bas J fa charge, 
«eptel mit prügeln pom bäum ab> 
roerfen : abattre les pommes avec 
des gourdins. 

Sine brücfe abmerfen : rompre 
un pont 

©aé pferb hat feinen reutet ab. 
geroorffen ; le cheval a mis fon 
cavalier par terre; l’a des-ar- 
qonne. 


©afl jach abmerfen : fccouér le 
joug ; fe tirer de la fervitude ; 
de la fujettion. 


©ich mit einem abmerfen : avoir 
des débats feonteftations J avec 
quelcun ; le difputer. 

2lbroerfen » ®. ». rendre ; valoir; 
rapporter, ©aé gut mirfî fo piel 
ab : cette terre rend tant, ©ein 
bienft wirft ihm ein groiTed ab ; 
fa charge lui rapporte [ vaut j 
beaucoup. 

Hbroecfung , f. f. action de jet- 
te;; ; débattre ; de rompre, 
©ie abmerfung ber bniefen an» 
befehlen : commander de rom- 
pre le pont. 


; abwärts / adv. en 
bas ; vers le bas ; en defeendant. 
©ich abmertfl neigen ; fe pan- 
cher en bas. ©nen berg ab» 
mertë gehen ; marcher en def- 
eendant [ defeendre ] de la mon- 
tagne. ©en |lrom abmerté fehif* 
feu : defeendre la rivière. 


îlblüerts» à coté; à l’écart ©ich 
abmerrê menben : fe tourner 
[ prendre ] à coté, gin abmrrtë 
gelegenes hauff : une maifon à l’é- 
cart [ écartée. J 

3(f»tüCfen / /• ». îlbœefenheit, 

f. f. abfence. gin langes ab* 
mefen : une longue aofence. 
3cit meines abmefenS : pendant 
mon abfence. 


ttbmefertb , adj. abfent 
îtbtrcfenhelr , v. flbwefert. 


/ ». «. émoulTer. 

©ie fpiçe an einem begen abme» 
l}en : émoulfer la pointe d’une 
cpée. 

a. défaire n qui 
ejl en pelote, ginen fneul jmim ab» 
micfeln : défaire une pelote de W. 

5U>n>itiï>en / v. a. [ conj. c. 
mittben ] dévider ; détortiller, 
©eibe; garn abminben : dévi- 
der de la foie ; du fil. ©aS feil 
ppn ber malec abminben ; détor- 
tilicr la corde du rouleau, gt» 
ne laft abminben : defeendre un 
fardeau par le moicn d’un guin- 
dal. 


I ». a. torcher ; dé- 
barbouiller ; eliuïer ; nctcier. 
S ©ic 
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iS obw, abj» 

2)ie finget ; bie fcbube ; bem finb 
Den Sintern abroifcben : torcher 
fes doigts ; les fouliers : le eu a 
un enfant 3)aé geftcÿt ûÉ>rt)ifi1)Ctiî 
débarbouiller le vifage. 3)ie tbrû» 
nen abwtfcôcn : effuïer fes larmes. 
2)ie bdnte; baé geneftt abwifctoçn: 
elluïer les mains ; le vifage. Sine 
fdbretbtafelabmtfd&fn: neteïerdes 
tablettes. 

gin pfrirb abœifcben : [ t. de 

cbartier ] bouchonner un cheval. 
2fUe febam abroifcben : prov. 
avoir bti toutes fes hontes ; n a- 
voirplus de honte, 
ginen roiebet abtoi* 

feben j réparer le des-honneur 
[ la honte J qu’on s’eft attiré. 
îlbUJifdjer , f. m. torchon, 
îlbroifiÿung, f. f. aeftion de tor- 
cher; d’eftuïer; de neteïer. 

«Mbmtbiaen, »• «• O de mon. 

mie ] rabailîër. 2)ie ringMUige 
munden abmùrbigen : rabaiflcr les 
eipeces de bas aloi. 

îlbœûrbigung >f- f- rabais » rcdu * 

éîion des eipeces. 

îibwuff i /• m - rcnte » vab;ur » 
revenu, gin gut pon geringem 
abtmirf : terre d’un petit revenu. 
$ Hbroùrfïg, adj. abroûrfiqe^ pferb, 
cheval fougueux , revêche. 

9U>n>ûrgen , ».*•(> 

. ^ 

tuer; égorger, gm bubn ablPtir* 
gen : tuèr une poule. 

5(bWÜrÇCtt , »• «• ramener, gr 
faqt mel narren.poffen , aber icb 
mürbe ibn jurorilen ab : il avan- 
ce beaucoup de fottifes , mais je 
le ramené de tems en tems. 
SlbiA&Un f v. a. païer; aquiter. 
2)ie arbetler am enbe ber tpoebe 
abjablen : païer les ouvriers au 
bout de la femaine. ©eine fcbul* 
ben abjablen : aquiter fes dettes. 

îlbiÛtttfCtl / »• a. emporter à 
force de difputer; de chicaner ; 
de quereller. Jcb babe eé ibm 
enblicb abgejancft : je l’ai tant chi- 
cane, que je l’ai enfin emporté. 

Slbwfe» I v. a. tirer ; vuider. 
gm fafj abjapftn : vuider un ton- 
neau. 3)en mein abjapfen ; tirer 
le vin. 

Daâ bôfe aeblùt abjapfen : tirer 
le mauvais fang, 
ginen groben abjapftn : faigner 
un folfé. 

ginen trieb abjapftn : efluïer 
[ vuider ] un étang, 
îlbiflumen , »• «. débrider. 
î>aé îlbjâumen , f. ». débn- 
dement. 

gebiet! ; abjàblen , ». n. comp- 
ter. ôunbert tbaltr in einen beutcl 
abjebfen : compter cent écus dans 
un fac. 

2lbjeïjren, *• «• amaigrir; ex- 
tenuër. 2)aé fteber bat micb febt 
abgejebrt : la fievre m’a fort ex- 
ténué. 


«bj 

S(bjebtenbe tranrfbeit , f. f. [ /. 
de medecine ] marafmc. 

5tbjet4)ncn , »• fefliner ; 
faire un plan ; une délinéation, 
gine lanbicbaft abjridjnen : delTi- 
ner un païfage. ginen bau abjeicb* 
nen : faire le plan d’un bâtiment; 
pointer. SDlit ber fdjnur abjeicb* 
nen: tringler. 

Hbjetdmen , [e. d'ingénieur y mar- 
quer ; tracer : jalonner, gin la» 
der abjeicbnen : marquer un camp, 
gine bcpcftung abjeicbnen : tracer 
une fortification, ginen bautn* 
garten abjeicbntn: jalonner une 
terre pour y planter des arbres. 

îlbjeicbnung, / f. delfein; déli- 
néation. 

9ibjicf)en / ». «. [ <*»/ . c. jie* 

ben ] tirer ; ôter ; retirer. 2)en 
ring nom finger abjieben : tirer la 
bague du doigt. 2)en braten 
pom fpieg abjieben : tirer le rôti 
de la broche, ©en but abjieben: 
ôter le chapeau. 35ie fleiber ab* 
lieben : ôter les habits ; des-ha- 
biller. 35 ie banb abjieben : reti- 
rer la main. $ie baut abjieben : 
enlever la peau ; ecorcher. 
ginen oon bem fpiel ; pon bem 
fhibieren abjieben : déprendre [re- 
tirer ] quelcun du jeu; de l’étude. 
©id> non ben roelt.gefd)éfften ab« 
jieben : fe retirer des affaires du 
monde. 

3)ie banb abjieben: abandonner; 
retirer fon afliftance. 3*tbet niebt 
bie banb non mir ab : ne m’aban- 
donnez pas. 

abjieben, rabattre ; déduire, gt* 
ipaé pon ber recbnung abjieben : 
rabattre quelque chofe d’un 
compte. Jbt babt mtr biefeô 
fdjon abgejogen : vous m’avez dé- 
jà déduit [décompté ] cela. 

ginen bogen abjieben : [ t. d’im- 
primeur'} tirer une feuille, 
gin fcbeermeiTer abjieben : [ t. 
de coutelier } afiler un rafoir. 
®ranbipein abjieben : [f. de chi- 
mie] üftiller ; redifier de l’efprit 
de vin. 

SSJein abjieben : [f. de gourmet] 
tirer le vm au clair ; rentonner 
le vin. 

gin robr abjieben: [r> tC armu- 
rier 3 tirer , [ lâcher j une arme 
à feu. 

abjieben ; ». «• eine fleinere fum* 
ma pon ber grbfiern abjieben ; 
iilbtrabiren : lt. et arithmétique 3 
fouftraire. 

abjieben, ». ». s’enaler; fe reti- 
rer. 35on ber roacbt abjieben : 
fortir de garde. 2)er ftinb ift oon 
bet (labt abgejogen : l’ennemi s’eft 
retiré de devant la place. 

Cebig [ fabl 3 abjieben : prov. a- 
voir un refus; manquer fon coup. 

3U>$ic(cn , »• a ■ vifcr > buter - 

Jn baô fcbioarçe abjielen : buter 
au blanc. 

»uf ettpa^ abjielen : avoir en 
veuë ; vifer ; tendre. 3luf eine 
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beptatb abjielen : vifer à un ma- 
riage ; l’avoir en veuë. 3)aÔ l(l 
babin abgejielt, eucb ju überre» 
ben : K. cela tend à vous perfua- 
der &c. 

abjielenb ; gerichtet , adj. ten- 

dant. 

3ö>jit(fe(n, ». «• compalTer. 

f 5ü>joUen I v. h. acquitter le 
péage , les droits. 

f. m. rabais ; defalque- 
ment. l jfbr macht mir ba einen 
aroffen abjug : c’eft un grand ra- 
bais que vous me faites là. 

abjug; 3tb jugé. bogen, [r. im- 
primeur] épreuve. 

abjug, [ t. d’armurier] détente. 

abjug , [ t. de guerre 3 retraite. 

abjuge.ftogge , f. f. baniere de 

• partance. 

9tbjupfett , V. a. tirer ; arracher. 
35ie fnôpfepomrocf abjupr'en : ar- 
racher les boutons du jufte-au- 
corps. 

5ü>jtbûffcn, »• rogner ; pil- 
ler ; griper. 3)en arbntern etmaé 
am lobn abjipacfen : rogner la 
paie aux ouvriers. 

3lbj»jngen f v. a. [ conj. c, 
«pingeii 3 forcer ; contraindre, 
ginem etmaé abjmingen : con- 
traindre quelcun à une chofe. 

2lCÛbemtCU$/ /• >»■ étudiant de 
l’uni veriité ; qui a fait fes études 

«Ion» nni f^C 


3i(ÛÏ)Cmie, /• f- academie ; uni- 
verlîté. gr fmbirt auf brr acabe* 
mie: il étudie dans une acade- 
mie. ginen jungen menfeben in bie 
acabemie tbnn : mettre un jeune 
homme à i’acadcmie. 

acabemifcb , adj. academique. 

aeabemijî , f. m. academifte ; aca- 
démicien. 

2lccit>en$ , /. »• profit î émolu- 
ment. 3)ie accibenBien biefeé 
bienflé belaufen fîcb bôber alô bie 
befolbung : les émolumens de cet- 
te charge montent plus haut que 
les gages. 

5JCCI$ t f. f. acdfc. gine ac» 
tié rinfiûbren: établir une accife. 

21cci6.eimiel)mer, f. m. receveur 
de l’accife. 

21cci6*fd)ceiber , f. m. commis de 

l’accife. 

aecifrfhlbe , f. f. bureau d’accife- 

5^, inter j. ah! ha! oh! W 
beé jammeré : ah ! quelle mifere. 
Ôlcb ! id) bine eucb : ah ! IC vous 
prie. 2l(b! mie bin icb fo unglucf* 
fidl • ha ! que je fuis malheureux. 

9lcb ! bap icb reich genug mare: 
ha! que ne fuis- je alfez riche. 
2lcb ! bu bôfctpicbt : oh ! traitre. 

/• /• eflieu. 35ie acbfen 
febmieren : grailfer les effieux. 


(ick 

Auf ber ach» eer fuhren : cha- 
rter; voiturer [transporter] par 
terre. 

fldjS, [ t. de géographie ] axe. ©ie 
ach« ber erb«fugel : l’axe du glo- 
be de la terre , [ terreftre. ] 
flcbfembled), f. ». hape. 
fldj&magel « f. m. erte. 

l /• /• épaule ; aiflcllc. 
3luf bteachfrln legen : mettre fur 
les épaules. Unter b et achfel : 
fous raifTelle. 


©ie adjfeln jutfeti : prov. hauf- 
fer les épaules , par furprife s 
plier les épaules , par JbumiJjîon 
patience. 

3tuf berben adjfeln tragen : 
prov. biaifer ; n’agir pas fincere- 
ment ; flater les deux partis, 
©nen über Die achfel anfefjen : 
prov. regarder quelcun par def- 
fus l’épaule; le méprifer. 
flchfebaber, / f. axillaire. 
flchfcl«&ônb, f. ». noeud d’é- 
paule. 

flchfebbefn,/ ». [ t. d'anatomie ] 
clavicule. 


fldjfel « fielt» ;achftl»tuch, f. n. 

[ t. d’églife J amit 
mt, f. f. ban de l’empire ; 
profeription. ©tien m bie adjt 
erflàren : mettre quelcun au ban 
de l’empire. 

; odjtung , f. f. atten- 
tion ; confideration ; foin. 

3luf etnxrê acht [ochrung]ge» 
ben: avoir de l’attention a une 
chofe ; être attentif ; prendre 
garde. 0ib acht auf bad , roas5 
ld) bit fage : prenez garde à ce 
que je vous dis. 9?imm mein 
getdtbe in acht, Dap nicht« bacon 
megfomme: ayez foin de mes 
hardes , que nen ne s’en égare. 

©mai in acht nehmen : remar- 
quer ; obferver ; apercevoir; 
prendre garde, ©nen fehlet in 
«ht nehmen : remarquer une fau- 
te. ©n>a« mit fleifi in acht neh» 
mm : obferver avec foin une 
chofe. ©a« ut fo flein, man 
fan e« faum in acht nehmen : ce- 
la elf û petit , qu’à peine le 
peut -on apercevoir, ©en be» 
fehl mohl in acht nehmen : ob- 
ferver fes ordres. 3fch hübe ba« 
nicht in acht genommen : je n’ai 
pas pris garde à cela. 

0ich in acht nehmen : prendre 
garde à foi ; fe garder. ÇRimm 
bich in acht cot brm oerrâtber : 
gardez vous de ce traître. 9ïehmt 
euch in acht : gardez-vous, 
fleht haben , in «ht haben : obfer- 
ver : prendre garde ; avoir foin, 
äuf bte feinbliche bemegungen acht 
haben : obferver les mouvemens 
des ennemis. 0eine gefchâflfïe in 
acht haben : prendre garde à fes 
affaires. 3luf fein bati&mcfen acht 
haben : avoir foin de fa maifon. 

3lu« bet acht laden: oublier; 
négliger une chofe. 


0C&. 

'W / adj. huit. fleht tage : 
huit jours. 93or acht tagen : il 
y a huit jours. 93on acht tagen 
ber ; ftither acht tagen : depuis 
huit jours. Uber acht tage : dans 
huit jours ; à huit jours, Jjwter» 
halb acht tagen : en huit jours. 
Sie partbeoen fotlen über acht ta» 
ge roiebec erfcheinen : les parties 
reviendront à la huitaine. 

0tùcf non flehten : pièce de 
huit ; écu d’EJ'pagne. Pialtre. 

3um achten : adv. huitième- 
ment ; en huitième lieu. 


5id)tbûC / adj. confidcrablc ; 
eftimablc; honorable. 


fldjtbüC , qualité qu'on donne à un 

a bourgeois en lui écrivant. 
arer unb funftreichtr mcifter. 
t flchtbarfett , f. f. Reputation ; 
renommée. 


©et , bie , ba« achte, adj. 
huitième. flm achtm tage: le 
huitième jour. 3um achten mal : 
pour la huitième fois, 
flchtccf , f. ». [ t. goom. de for- 
tif. ] oèlogone. ©n regulär 
achtecf : un oèlogone regulier, 
flchtecfia, adj. oèlogone. ©n acht» 
ecfigesfelb : une figure oèlogone. 
Achtel, f. m. demi quarteron ; hui- 
tième. ©n achtel butter : un de- 
mi quarteron de beurre, ©n 
achtel ber eilen : un huitième 
d’aune. 

Siebten , V. a. ellimer; confide- 
rer; faire cas. ght>0« hoch ach« 
ten : ellimer une chofe ; l’avoir 
en grande eltimc. ©ne« nicht 
achten : ne faire point de cas de 
quelcun ; n’avoir point d’égard 
pour lui ; ne s’en pas foucier. 
3fch achte e« nicht, e« fomme 
baraufl ma« ba molle : je ne 
m’en foucie pas , quoi qu'il en 
arrive. 


Achten, ellimer ; prifer. SSBie hoch 
achtet ihr biefe maar? combien 
ellimez vous cette marchandife ? 
flehten , croire ; juger ; penfer ; 
tenir. 3cb achte biefe« nicht un. 
möglich : je crois que cela n'eft 
pas impoiïible. flnbere achten 
nach feinem eigenen finit : juger 
des autres par foi même, j^h 
achte ihn fur einen ehrlichen 
mann : je le tiens pour un 
homme d’honneur. $d) achte 
mir biefe« ju ehren : je tiens ce- 
la à honneur. 

©ne frau fur bie fchönße achten: 
donner la pomme à une dame, 
ein geiziger achtet fein gelb meit 
fchgner, al« bic ooüfommenflen 
fchrifften : un avare trouve fon 
argent plus beau , que les ou- 
vrages les plus achevez. 

Jch achte biefe« fur bfflig; nô» 
thig IC. il me femble que cela 
cil jufle , neccfifaire &c. 

©ma« ftir gut achten : approu- 
ver une chofe; trouver bon. 
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©maé für oerlohren achten : 
croire une chofe perdue. 

©Irich achten : regarder avec 
Schachte eé gleich, 
, habe ober nicht : il 

mell mdiffercnt de l’avoir, ou 
de ne l’avoir pas. 

Achten , v. a. condamner au ban; 
publier le ban contre quelcun. 

flechtet , f. m. qui cil mis au ban 
de 1 empire. 

5id)tfad) , achtfaltig , adj. & 
adv. pris huit fois, ©ne jabl 
achtfach genommen : un nombre 

M ' fois, ©n achtfache« 

lüge« ] tuch : un linge re- 
plié huit fois. 

t fld)tfüßfg, adj. qui a huit pies, 
flchtgtofchenfhicf , f. ». pièce de 
huit gros : demi-florin a Alterna. 


t flchtbun&ert , adj. huit-cent. 

Achtjährig , adj. de huit ans. ©n 
achtjähriger fnabe : un garçon de 
huit ans. © ijl achtjährig : il a 
huit ans ; il eu de huit ans. 

Achtmal, adv. huit fois. 

$ flchtmonbig , adj. âgé de huit 
mois. 


adj. attentif. 

flchtfamfeit, / f. attention. 

?lchtfamlich , adv. attentivement 

3id)ttööjg , adj. de huit jours, 
©ne achttägige francfhrit : une 
maladie de huit jours. 

t flchttaufeilb , huit mille. 

3Jct)tung, v. fleht. 

Achtung, f. f. eltimc; conlidera- 
tion ; vénération, ©nen in ho» 
h« adjtuna haben : avoir de l’e- 
llime [de la confideration] pour 

J uelcun ; avoir quelcun en gran- 
e vénération. 


f Achtung; ellimation; évaluation, 
adj. dix-huit. 

©er, bie, ba« achtjehmbe , 
adj. dix-huitième. 

flchtiehenmal, adv. dix-huit fois. 

3 um aèbtîebfnbcn , adv. en 
dix-huitieme lieu. 

, ächten / v. ». gémir; 
foupircr ; fe lamenter ; glouffer. 

adj. quatrevingts ; 
oèlante , [ on n'emploie le dernier 
que dans les fiepputations arith- 
métiques. ] fleht unb achÇig: 
quatrevingts huit • 

flchgigec , f. m. confeil des qua- 
trevingts. ©ie Sichtiger fïnb bep. 
fammen : les quatrevingts fe font 
affemblés. © tft ein «hçiger : il 
ell des quatrevingts. 

flchglgrr, octogénaire. 

flchglger, adj. ©nachçigermein: 
vin qui ell de l’année quatrevingts. 

fl&Qfgjäbrtg , adj. oélogenaire; 
quia quatrevingts ans. ©nach» 
çigjâ beiger greif: un vieillard oèlo- 
genairc ; de quatrevingts ans. 

6» f flch.lig» 


/ 
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SitfCÏ / /• m - champ ; terre, gin 
fruchtbarer aefer: un champ fer- 
tile. 2 )en aefer bauen : labourer 
la terre. 

îlefer. ©n aefer lanbeé : arpent ; 
faumée. 

îlcferbau , f. m. agriculture. 
2lcfer»fel& / f. ». terre labourable. 
Udevmu\, f. m. acfer.mâbre , 
f. f. cheval de labourage. 

2lcf fttßefeQ / f. ». [ t. de droit ] la 
loix agraire. 

21(feC;fned)t , f. »*. valet de la- 
boureur ; de manant. 
a<fer ; ft10blôUd) , f. m. feorodro- 
prafum. 

îlrfer.lobn , f. ». prix [ loïer ] du 
labourage. 2)aé aeferdobn bejah* 
len : païcr le labourage, 
tfcfermamt/ f. m. laboureur ; ma. 
nant. 

Tldtxnj V. a. labourer. 

2(cfeMt)eg / f- *». chemin , qui 
conduit aux champs ; qui pafle à 
travers lej«-hamps. 

Îlcfetîtoercf» f. ». ferme ; métairie. 

9tt>ûmè*apfel / /• >»■ noeud de 
la gorge. 

i îibamfropfcl i forte de pommes; 
forte de citrons. 

31 bel,/. m. noblefle. (Seinen 
ûbel erroeifen : prouver fa noblef- 
fe. 93on altem abel entfprpifen 
fepn : être forti d’ancienne noblef- 
fe. © ifl pon Obéi : il eft noble. 
21M / abelfchaft , r. f. noblefTe. 
3)er abel ber lanbfchaft : la no- 
blclTe de la province. 

3ibel6 brief / /• »». lettres d’ano- 
bliflemcnt ; de noblcffe. 
îlbehilanb //»»•. noblefle; gen- 
til-hommerie. Çincn in t'en flbCu 
fiant erbeben : faire noble; [ ano- 
blir ] quclcun. 

Hfceltcb I adj. noble, ©n abelb 
djed lebn : fief noble, ©n abelu 
dsd qefd)led)t : famille noble. 
5Bon àbelidjem geblut fepn : être 
de fang [ de race ] noble. 2)atne 
ouè bobent abelidjen baufj : fem- 
me de haut parage, 
îlbelith , noble ; excellent ; relevé, 
©n übtlid) flemûtb : un cfprit no- 
ble. SfbelidK fitten : des maniè- 
res nobles. 

îtbelidje tugenben: nobles vertus. 
Jj&Cltd) / adv. noblement. Ehelich 
Itbm : vivre noblement, 
flbelen ; abclrt / v. a. anoblir. 
<5td) abtln laflen : fe faire ano- 
blir. 

2)a$ llbelen / f. »■ bit Mbelung / 

jî /. anobliflement. 

5lî>cm , v. îitbem. 

flfbCT i /• /• veine. S)a$ blut 
* lauft m ben abern herum : le fang 
circule dans les veines. 

Sur aber lajfen / v. a. faigner ; ou- 
vrir la veine ; tirer du fang. ©> 


«t>e. «ff. 

non franefen uir aber laffen : fai- 
gner un malade. 

Sur aber laifen : v. ». fe faire fai- 
gner ; porrdtbiq iur aber laffen: 
le faire faigner par précaution. 
Èai gelaifene blut : palette. 

îfber in bolQ unb tfein , veine. 
(Schmarçer mannor mit rociffen 
abern : marbre noir avec des vei- 
nes blanches. 

Hbec t>on inaffer ober eri$ » vei- 
ne. ©ci) bufrm bnintn babt ich 
tme qute aber angetroffen : en 
creufant ce puits , j’ai rencontre 
une bonne veine. 3)et gang bat 
triche abern : cette mine a des 
veines fort riches. 

îibetshàutgen , f. ». fo bie leibtfc 
frucht umgiebt : chorion. 

Jlberig, abericht/ adj. veneux; 
nerveux. 


aberlagr : 


îlberigeo holB > bois veneux. 
ilbttlafi / f. » ». aberlâfje , 
Imgnee. Sine (tarcfe 
une forte faignée. 
Hberla^becfen , f. ». palette, 
îtberlafrhtnbe/ f. f. bande ; liga- 
ture. 


flbetlakîeit , f. f. faifon de faire 
des faignees ; tems favorable à 
la faignée. 

fleberlefn ,f. ». petite veine ; fibre, 
îlberdos / adj. fans veines, 
îlber-.refch / adj. veneux ; qui a 
beaucoup de veines. 

met, f- »»• ai glc. gin jutu 

ger obier : nn aiglon. 

Tlbler^aug I f. »■ oeil d’aigle. 
2fblew>flùgel// m. aile d’aigle. 
?|bler : ftrin ; / m. aetitc; pierre 
d’aigle, géodes. 

t 3K>miral I f. m. Amiral, 
t îlbmirale.-fchiff / f- »■ Amiral, 
t îlbmtralfcgalee/// Amirale. 
t îlbmiraUn , f- f. Amirale. 
t Zlbmlralfchafft , f. f. Amirauté, 
t îfbmiralitàt , f. f. Amirauté. 

îlbhOCflt/ /• m - avocat. 3ttb 
oocat ber mûrcfliche proceffe fûbrt: 
avocat plaidant. 9lboocat ber nur 
ratb gifbt : avocat confultant. 

t lieferen I *>■ a- répéter ; re- 
pafler. 

t 2feferung , f.f. répétition. 

èlcfa / f- f- ép‘* 9W rfn ifff« : 

ramafler des épis ; glaner, ©ne 
banb poil àbreil : une glane. 3n 
àbren fchieiïen : monter en épi. 
0ich àbren , v. r. monter en épi. 
flebrlcin / f- ». petit épi. 
ifebrîhrfe ( f. f' tems ou aétion de 
glaner. 

flebr-lefer , f. >». glaneur. 
JicbMeferin , f. f. glancufe. 

3lff / ft ff e i J- fin « e - ^ in 

qroffer affe ; paipian : un babouin, 
©n deiner affe : une guenon. 
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Sfunger affe : fagouïn. 31rt non 
deinen affen : fapajou. 

35ie affen auénebmen : prov. 
©ebe nur hin < bu mirft bie affen 
auénebmen : allez , vous trouve- 
rez vôtre compte , vous ferez 
de belles afàires. 

fleffen t V. a. bercer ; berner ; fe 
moquer, ©neu mit falfchen per» 
trèfnmqcn àffen : bercer quclcun 
de belles efperances. 9Bo er 
binfommt , ba roirb et grdffet : 
on le berne par tout , où il fe 
montre. 

îlffen^gefîcht/ f. ». {t. de mépris ] 
marmoufet ; mijaurée ; bégu- 
eule. 

2lffen<murren t f. ». patenôtre de 
linges. 

t îlffntafe > f. f. nez camus, 
épaté. 

2Jffcn=ft)iel ; f. ». fingerie ; badi- 
nerie; niaiferie. 

2lffen ; roeibgen,/ ». SUjfüt if.f. 
moninc. 

îleffifeh i adj. Sfeffifche weifen: 
fingeries ; manières de iinge. 

Heffung, J. f. eluljon. 

+ 3lff0biU , f- f- Aphrodillc. 

3iftcr , f. m. cul ; derrière. $5lei& 
ba auf bem aftern fiçen : tenez 
vous là fur vôtre derrière. 
flftcr : biirbe, /. f. mole ; faux- 
germe. 

afterÆürge// m. caution [garandj 
fublidiairc. 

Îiftcrîbûrgfcbaft , f. f. aflurance 
[ caution J fubûdiaire. 
21fter : barm> f. m. boïau cuber, 
îlfter^erb / f- »t. heritier fuhftitué. 
flfter*geburt , f. f- arricre-taix. 
yfter-.firtb , f. ». pofthume. 
îtfter leben , f. K. arriere-fief; va- 
vaflorie. 

2(fterleben;tràger , f. m. arriere- 
vaflal. Ütffterlcbmmann , vavaf- 
feur. 

îjfterimebl / f. »• ferinc - 
2lfterrebe t f. f. médi&nce ; calom- 
nie. 

îlfterreben / ». »• médire ; calom- 
nier. 

îlfterreber/ / m. médifant ; ca- 
lomniateur. 

îlftcr.winb , f. m. vent de derriè- 
re; pet. 

îlgcni/ in ber fierante , f. *». 
conful. 

31gletfer/ v. îigei. 
t 3lû(eh / f. /. ancolie , ancho- 
lie. 

^iûtftcin i /■ m • ambre-jaune i 
karabé. edjrcavÇer agtilein : j«- 
yet. 

»! interj. ho ! oh ! aha ! finbe 
ich bich biet ! oh 1 eft-cc ici que je 
retiens. 

Wt 


«H aie. 

5W / f'f- U* cordonnier &e. ] 

alêne. J)a$ leber mit ter abl 
burchfîechen : percer le cuir avec 
une alcne. 

ablctfcfchntibt, / m. alcnicr. 

3(&m, O^m , f. >»• [ t. de gour- 
met ] muid : vaijj'eau contenant 
Jixvnsgts pintes ou environ. gin 
abm ivciné : un muid de vin. 

îtbmen , ». a. jauger. 

WuniQj adj. tenant un muid ; de 
la capacité d'un muid. gin ab» 
miqeo fa§: tonneau d’un muid. 

i f- m • aïeul 1 quartier. ©ich 
feinet abnen rûbmen : fe glorifier 
de fes aïeux. Seine jmep unfc 
brepçig abnen ermeifen : prouver 
fa noblefle par trente deux quar- 
tiers j prouver fes trente deux 
degres de noblefle. 

2it)nï>en / anben , ante « , ». a. 

reflentir ; témoigner fon reflen- 
timent. 

21t)ttt»en , preflentir ; fe douter. 
£)aé b«t mit oorldngjt geabnbet : 
j’ai preflenti [ je me fuis douté 
de 3 cela depuis longtems. ©ich 
etmaé abnbeti laiTen : fe douter 
f avoir quelque preflentiment ] 
d’une chofe. 

Jtbttbung ; f. f. reflentiment gt» 
ne febartfe abnbung tbun : faire 
paroitre un vif reflentiment; ref- 
lentir vivement. 

îftnbung/ f.f. [t. de palais ] 
animadverfion. 

3W)nfrûU/ anfrau f aïeule ; 
grand-mere. 

abnhetr , anberr , f. m. aïeul ; 

grand-pere. 

îlebnlictj r ad], reflemblant gr 
Ht feinem bruter ähnlich itn geilcht; 
an aebetben te. il reflemble à 
fon fTcrc de_ vifage ; par les ge- 
lies &c. oie itnb einanber dbn* 
Itdj mie sroet) tropffen nwiTerô : 
ils fe reflemblent comme deux 
goûtes d’eau. 

21 cbnlid) , revenant ; fe raportant ; 
convenable ; propre. ifi ber 
factK gar mcbt àçnltd) : cela ne 
revient f ne fe raporte] nulle- 
ment à raflai re. 5)a<5 ijt meiner 
natur ähnlich : cela convient à ma 
complexion. 2)cr macbeit âbn» 
lief) : vraifemblable. 

2lebnlid>en » ». ». reflfembler ; fe 
reflembler. gr ähnlich! feinem 
pater: il reflemble à fon perc. 
©ie ähnlichen einanber : ils le ref- 
fcmblent. 

2lcbnltd)feit / f. f. reflemblance. 

2if)ocn, f. m. érable ; plane ; 

K latane. ©cbmamm an biefem 
aum : brouflin d’érable. 

i f' ”• “de cartes, gin 
abé mäblen; fpielen te. tourner; 
jouer un as. 

2li(t)e / aib îc. cherchés tous les 
mots , nui commencent pur ?U 
fous j£i. 
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t 3Uafcajtcr / f. m. Albâtre. 

i ?llaba|îenie6 gefdfTe / vafe d’al- 
bâtre. 

3Ifottt i f. m. 2üant ; murÇel / f 

f. campane. 

3llatcrncn4aum,/. »». aiatcme. 

3UflCt, adj. [ t. de guerre] aler- 
te. 2)rn feinb alart finben : trou- 
ver l’ennemi alerte [ ce mot eß 
français. ] 

2tl«rt; alerte; éveillé, gin alat» 
ter unb burtiger junger rnenfeh : 
un jeune homme vif & éveillé. 

f 3U<Ultt I f. m. Alun. 

+ 2ilaunig, ailj. Alumineux, eufe. 

3llbrttlï)t(f t f m. [ pierre preti- 
eufe J almandine. 

3(lbCt / adj. fimple ; niais ; fot ; 
impertinent. ©aé albere DOlcf: 
la fimple populace, gin olberer 
jungling : un jeune niais. Silbe» 
re oorfcfildgc *. de fots propos, gu 
ne albere tbat aétion imperti- 
nente. 

aiberen; albern, ». ». feire ou 
dire des fotifes ; des impertinen- 

CCS. 

îllberfeit/ /■ f. fimplicité; niaife- 
rie ; fotife ; impertinence. 

2ilberli<$ , adv. fotement ; niaife- 
ment 

îllbertât / f. f. niaiferie ; imperti- 
nence. 

3UbfCd)t/ / »*• [ nom d’homme] 
Gilbert. 

t f-f Alchimie. 

t îlldiyrniiî/ f m. Alchimifte. 

ÎUetttbiC / f >»• [ t. de chimie] 
alambic. 3 n,<en einanber ge» 
fugte aiembic : jumeaux. 

îtlgebtô, f. f. algèbre. 

îilçjebratfcbe , ober Gofiifc&e jabl/ 
f, f. nombre cofique. 

2(H!a^Cft / f m. [t. de cbyniie] 
aikaelt. 

ÎUfCtmCé/ [<• de médecine] al- 
kermes. 

3(U; «lier/ e, ee, tout. Sillum 
fer guteé fommt eon Œott : tout 
nôtTe bien vient de Dieu. Sille 
melt : tout le monde. Sille reiche 
bet erben : tous les règnes du 
monde. 3Rit aller treu unb ror* 
fichtigfeit : avec toute la fidelité 
& toute la prudence. 

£)bn allen jmeifel: fans aucun doute. 

2ille0 maö mir befohlen mirb : tout 
ce qu’on me commandera. 

gé fehlet t fich nicht aliri fur aile : 
toutes chofes ne conviennent pas 
à tout le monde, 
gr fdjicft iïcb in aüeil : if eft pro- 
pre à tout; il s’accommode à tout 
0ch moite lieber alleä tbun / nur 
biefeii nicht: je ferois plutôt tou- 
te autre chofe que cela; j’aimerois 
mieux faire tout &c. 

SBiriinb inallem einig: nous con- 
venons en tout ; en toutes chofes. 

2IUe tage : tous les jours ; chaque 
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jour. i>th tbue bûé aBe toge : je 
. fais cela tous les jours, jeh rebe 
baron alle tage : j’en parle cha- 
que jour. 

2Ule unb jebe : tous & un chacun ; 

tous fans exception. 

21Ue begbe : tous deux ; tous les 
deux, ©ie »erben alle begbe 
fommen : ils viendront tous deux, 
gtroad ben allen bcnbeti enben fa(i 
feu : prendre une chofe par les 
deux bouts. 

Uüe bie ibn fennen , lieben ihn : tous 
ceux qui le connoiflent , l’ai- 
ment 

?üle ballen jïdj ibm : tout le mon- 
de s’adrefle à lui. 

?lUe mit eltmnber; ollefamt; al. 
le 3ufammen; allumai/ tous 
enfemble; tous tant qu’ils font 
21Ue affe / [ t. de triquetrac j am- 
befas. 

31llbcrcit / adv. déjà, gr ifl ait 
bereit angelanget t il eft déjà ar- 
rivé. 

3111010/ adj. fcul. Allein fcpn : 
être feul. gtroaé allem tbun : 
faire feul une chofe. 3 )a$ gebôrt 
ibm allein : cela apartient à lui 
feul. gr allein treibt biefeô ge» 
merb : lui feul exerce [ il eft feul 
à exercer 3 cette profeflion. 

3Jlit einem allein reben : parler à 
quelcun en particulier; tête à- 
téte. 

2lUeitt fchlafen: coucher fçul; à part 
21Uein / adv. feulement; ne-que. 
3ïh fniele nicht mit / ich febe allein 
4U : je ne joué pas , je vois feule- 
ment jouer, gr rebet allein feine 
muttenfprach : il ne parle que fa 
langue, ginacmerb allein treiben: 
exercer une feule profeflion ; n’e- 
xcrccr qu’une profeflion. 

Allein / conj. mais. 3dj molle mofi 
allein ich fart nicht: je voudrois 
bien , mais je ne puis pas. 

nicht allein, v. nicht. 

Alleinig / adj. feul ; unique. ®te 
alleinige roabre glûcffeligfeit : la 
feule vraie félicité. 2)er alleinige 
âeilanb: l’unique Sauveur, 
alleinig, adv. feulement ; unique- 
ment Jd) bcfleiiTe mich alleinig 
biefer mifienfcbafl : je m’applique 
uniquement à cette fcience. 
aileinfam J ail /. folitaire. 
aileinFauf; alleinoertauf,/ m: 

monopole. 

aueinuerfaufer , f. m. monopo- 
leur. 

3IUcmal/ «rf». toûjours ; toutes les 
fois. 3ch erfreue mich allemal/ 
menn ich euch febe : je me réjouis 
toujours de vous voir;quand [tou- 
tes les fois que j je vous voi. 
3lUenfûltë, adv. en tout cas; ft 
cela eft 

+ allenthalben / adv. par tout ; en 
tout lieu. 

3UICC; [ganç ». m. ] adv. tout ; 
tout à fait, gr ifl aller ndrrifcb : 
il eft tout fou. 3)aô i|l aller faul : 
cela eft tout pourri. 

G ? aller, 
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Aller, dans la compétition fert à 
former les fuperlatifs des adieiiifs 
des adverbes. ©er atleralûcffe* 
ligfte, t>er allergelebrtefte :c. un* 
ter feinen brùbern : le plus heu- 
reux, le plus favant de fes frères, 
©er aUerchriftlichfle ffônig : le 
Roi tres-chrétien : te roi deFrance. 
©er allerletzte : le dernier ; le 
dernier de tous. 

3* habe euch am allerliebflen: 
je vous aime le plus ; plus que 
tous les autres ; fur tous les au- 
tres. 

3m frû&ltng ifl eé am aUetlu* 
(Kgften auf hem lanbe : le plus 

grand plaifir à la campagne eu 
au printems ; le printems eft la 
faifon la plus agréable pour la 
campagne. 

Sim aUerweiteften eon mit: 
le plus loin de moi. 

Sim allertmiften befehle i* eu* 
bit gottedfiircht : Je vous recom- 
mande fur tout [ fur toutes cho- 
fes J la pieté. 

©nem aufê allerfreun&lichfte 
[jum alltrfreunblicbften ] jure* 
ben : parler à quelcun de la ma- 
nière la plus obligeante fearef- 
fante ] du monde. 

©nem feine fa*e auf? aller* 
fcringlicbfte tium allerbringli** 

(len] anbeftblen: recommander 
à quelcun fon affaire avec beau- 
coup d’emprelfement ; avec le 
plus grand empreflement du 
monde. 

AUerbmg« / adv. tout à fait ; entiè- 
rement; parfaitement. '3* bin 
allerbingS mit ibm *ufriet>en: je 
fuis tout [ entièrement ] fatisfait 
de lui. © ift ni*t ollerbingé un* 
fcfiulbig : il n’cft pas tout a fait 
innocent. ©ad ift aderbingd wohl 

g emacht: cela eft parfaitement 
icn fait. 

AUererft/ adv. à l’heure même; 
dans ce moment. 3* bin alla» 
erft nad) baufe gefommen : c’cft à 
l’heure même [à ce moment ] que 
je reviens au logis ; je ne fois que 
de revenir chez moi ; je viens de 
rentrer. ©U tüirfl d ollererft be* 
reuen , wenn d nicht mehr ju btf* 
fêm ift : tu ne t’en repentiras , que 
lors qu’il n’y aura plus de remede. 
AUerhanb; aUetley , adj. diffe- 
rent; divers ; de toutes fortes. 
SUltrltn binge mglei* oortragen : 
propofer diverfes chofes en mê- 
me tems. 9lid)t allerlei) weifen 
gelten überall : toutes les differen- 
tes manières ne font pas par tout 
également receuès. jd) C|Te unb 
trincfe allerlen : je mange & bois 
de tout indifféremment. AUerhanb 
gefchàfte; roaaren ; forachen te. 
toutes fortes d’affaires; de mar- 
chandifes ; de langues &c. des af- 
faires &c. de toutes fortes. 

©er AUcrbôchfte, / m. [ Dieu] 
le treshaut. 

AUermaffert/ conj. d’autant que; 
parce que. 
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AUetmeiff/ adv. fur tovt ; princi- 

S ’emcnt ; particulièrement 
ut wobl an lebertnan , aUer-- 
metfi an ben glauben&genoffen : 
feites du bien à tous , mais prin- 
cipalement aux domeftiques de 
la foi. 

Aller orten ; allerwegen , adv. 
par tout ; en tous lieux. 3* b a * 
be euch aller orten gefu*t : je 
vous ai cherché par tout 
t Allerfeito , adv. de tout coté ; 
de toute part 

Aile* i f »• tout ; tout le monde. 
AUed ift oerlohren : tout eft perdu. 
AUed flaget; aUd i|t übel itiftie* 
ben : tout le monde fe plaint ; 
tout murmure. 

©ad ift mein alles : c’eft là 
mon tout 

3(1 bad ailes : eft-ce là tout? 
2WeweU* AUweîi. 

«UUcieit. v. Alljeit. 
3Ulgegemhûit/ /• /• [<• ***• 

Jtgie J toute préfcnce. 
Allgegenwärtig , adj. préfent par 
tout ; en tous lieux. 

2Ulgemû(t) / adv. peu à peu ; 
tout doucement 

SUlgemein/ adj. commun; ge- 
neral ; univerfel. ©n allgemei* 
nd gebet : une prière commune, 
gin allgemeines gefet} : une loi 
generale; univerlclle. 

, adv. ici ; en ce lieu ; 
Céans. 'AUhic ifl gut wohnen : il 
fait bon demeurer ici. Slllbie 
oerfauftman JC. céans fe vend &c. 
mnaÿt, f. f. toute puiffance. 
Allmächtig/ adj. toutpuilfont. 
AUmachtigliCh / adv. par laioutc 
puillancc. 

îlUmûnné , [dans la compojîtien ] 
qui eft à tout le monde. 
AUrtianns=freunb , f. m. ami de 
tous. 

Alimanns.&ur , f. f. une profti- 
tuée; abandonnée; proitibule. 

5lUfO / olfo t adv. ainli. ^|fo 
tbut , fo werbet ihr recht tbun : 
faites ainfi , & vous ferés bien. 

3 * »etitchre euch t bai bem al» 
fo fep : je vous alfure , que ce- 
la eft ainfi ; que cela eft vrai, 
©em fcp alfo ! foit 
Alfo, conj. ainfi; de même. SBtC 
brut/ alfo au* morgen : comme 
aujourd’hui , ainfi demain ; de- 
main de même qu’ [ comme ] au- 
jourd’hui. 

AUfobalb; allfofort; alsbalb, 
adv. bien tôt ; incontinent ; d’a- 
bord. 3* wil alfobolb fommen : 
je viendrai bien tôt. 3* fragte 
*n oüfobalb, wad er wolte? je 
lui demandai d’abord ce qu’il 
vouloir. Ibut bad affobalb ; alfo* 
fort : faites cela incontinent 
ÎUttÔgliCt) i adj. journalier ; de 
chaque jour; de tous les jours. 
SDletne alltäglich« arbett : mon tra- 
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vail journalier; de chaque jour. 

©je aUtdglùht crfabrung : l’expe- 
rience journalière. 

Alltägliches fteber , fièvre quoti- 
dienne. 

Alltäglich / ordinaire. Alltägliche 
weiten : des foqons ordinaires. 

Alltags / [ dans la compofition ] à 
tous les jours, ©n alltag&fleib; 
un habit d’à tous les jours. 

îlünwltcnt) / adj. fouverain ; 
qui gouverne tout ©ie alima!» 
tenbe macht : la fouveraine puif- 
fance. ©ie allwaltenbe oorfebung 
©Otted : la providence de Dieu 
qui gouverne toutes chofes. 

SUlweg ! adv. toûjours; en tout 
tems. 3 * bin allweg bereit : je 
fuis toujours prêt 

Allweg/ abfolument. © foU allweg 
fo fetjn : cela fe fera abfolument. 

îilfthdl ; alleweil/ adv. tantôt. 

© ift aUweil hic gewefen : il a 
tantôt été ici. 3* wil allweil 
hingehen : j’y irai tantôt 

9ttfa)iffeîtb / adj. qui fqait tout. 

Allwilîetlhcit ! f. f. la connoilfan- 
ce de toutes chofes qui eft cnDieu. 

5lUthO l adv. où ; là où. 

îlüjeit; AUeîeit , adv. toûjouri; 
en tout tems. 

3tUju / . adv. trop ; par trop, 
©aé finb iffet alljum'el : cet en- 
fant mange trop, ©er wagen ift 
(tlljufclwer belaben : le chariot eft 
trop chargé. 

5Umet / / m. [t. de province ] 
armoire. 

3Umet), Mû«'/. m. pompho- 
lix. 

îUmofen , f- »• aumône. Al* 
mofen geben : foire l’aumône. 
Sßom almofen leben : vivre d’au- 
mône. 

Almofertamt , f. n. bureau des 
pauvres. 

3um almofen fteuren: aumôner. 

Almofen*üchfe / f. f boéte aux 
aumônes [ la bocte des pauvres ] 

AlmOfemfrefTet / f. m. [ mot inju- 
rieux'] qui reqoit l’aumône qu’il 
ne mérite pas. 

Almofen.pfleger/ f. m. aumônier: 
qui a foin de recueillir g* de di- 
jhibu'er les aumônes. 

Almofcmfamlung/ f. f. récolté. 

îUSÉf /• f- aloé. 0ro|fe aloe : • 

peroquet 

;/•»*.[ mot fuijfe ] alpage. 

©n nu^barer alp : un alpage de 
bon raport 

3üpen , f- m. pi. Aip^gebùrge, 

J’. ». Alpes : montagnes entre la 
Suijfe & r Italie. 3n ober jwifchcn 
ben Aloen gelegen: inalpin, f 3m* 
feit ber alpen gelegen/ transalpin. 
©ilfeitS ber alpen gelegen/ cifalpin. 
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SBora alp gebrucft werben : fen- 
tir le £ être étoufe du ] coche- 
mare. 

Sllraun, circée ; mandragore. 

2U$ / ctSnj. quand ; lorsque. 2(1$ 
ich ntxb jung war : quand j’étois 
encore jeune. gé war naept , 
ali er ju mit fam : il étoit nuit , 
lors qu’il me vint trouver. 

Hls, comme, gr ftellet fic$, ali ob 
er mein freunb wäre : il fait 
femblant comme , s’il étoit de 
mes amis. 3d> liebe ihn ali meti 
nen bruber : je l’aime comme 
mon frère ; en frere. gr fout / 
ali ob er Jgserr wäre : il agit en 
maître. 

JUô, que. gr tbut nic&ti ali luftig 
fepn : il ne fait que fe divertir. 
3fo afote mdjti fo bofo ali bit* 
fei : je n’eftime rien tant que ce- 
la. 0ie ift nirtjt fo reifo ali ffoôn : 
elle n’eft pas fi riche , qu’elle eft 
belle. 0o oiel ali nôfoig ift : au- 
tant qu’il eft neccflaire. 

2tli/ «Je. gjlebr ali bunbert men» 
ffort baben ei gefeben : plus de 
cent perfonnes l’ont vu. 2ßenti 
ger ali halb fo oiel : moins de la 
moitié. 

, donc. SBeil ibrei miroerfpros 
(ben ,alé werbet for ei aufo bal* 
ten muffen : puisque vous me l’a- 
vez promis , vous ferez donc ob- 
lige de le tenir. 

Hlsbalb; alfobalb/ adv. d’abord; 
incontinent. 3Benn tfo etwai be* 
fehle, foinufj ei alibalb gegeben : 

S uand je commande une chofe , 
faut qu’elle fe Me d’abord. 
Hlßbann , adv. alors. 

SilfC, / f. alofe. 

SUfO, v. HUfo. s 
Mt', adj. vieux ; âgé ; ancien ; 
antique; furanné. gin altrt fleib, 
baui te. un vieux habit ; une 
vieille maifon ,&c. gin alter 
mann: un homme âgé. ginaltfï 
gefeÇ : une ancienne loi. 9llte 
tnunpen : médaillés antiques ; 
anciennes, gut altei Wort : un 
mot furanné. gin ganß alter utib 
fmbifdjer mann/ bèr einen cura- 
torem oonnôtben bat : fouface. 

gt ift jwançig jabr ait : U a vingt 
ans. 

Hit / f* m. [t. de mufique ] haute- 
contre. '4ltift : haute-contre. 
mat, fi ni. autel. 91ltar;tucb/ 
f. ». nape d’autel. 

Hltbacfcn brot , pain raffis. 
îlelte t f. f. âge ; vieillefle. 

HJten ; ältern , v. ». vieillir. 

5)ie alten ber raubwbgel , f. m. 
arons. f t. de fauconnerie. J 
ttifi m. vieillard; ancien, gin 
ehrbarer alter: un venerable vieil- 
lard. ®ie alten haben anberft ge* 
lebt : les anciens ont vécu autre- 
ment. 

aller,/ ». âge; vieillefle ; ancien- 
neté ; antiquité, gc ift ju bobem 
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alter gelanget: il a atteint un grand 
âge. 3n feinem beften alter fepn : 
être a la fleur de fon âge. gin ebr* 
lidjeé alter: une vieillefle honora- 
ble. 0ie geben nafo bem alter : 
ils ont rang félon leur ancienne- 
té. 3)aé alter einer ftabt : l’anti- 
quité d’une ville. 

ÏDet ältere , adj. majeur, Subewfg 
ber ältere : Louis le majeur. 
Weitere perpfdnbung, f. f. antério- 
rité d’hipotheque. 
gr ift fetneé altert fo piel jabr : il 
a tant d’âge. 

Heitern, v. Hlten. 

Hltert halben fan içb bai nodj cr. 
leben : par raport à mon âge , je 
puis bien vivre jusque là ; je ne 
fuis pas fi vieux , que je ne puif- 
fe vivre jusque là. 

POC 2llier0, adv. anciennement. 
Pon aitecs bet , adv. depuis long- 
tems. 

Hltertbum , f. ». antiquité ; vieil- 
Icirc. Unterfudjunq ber altetfou* 
met : recherche des antiquités. 
3 )ai alterfoum ift beffomerlitb : 
la vieillefle eft incommode. 
Helteffer, / m. ancien. £)ie dite» 
lien bei polcfé : les anciens du 
peuple, gin firfoemältefter : un 
ancien d’églife. 

Hltflirfer , f. m. ravodeur. 
Hltfticferin , f. f. ravodeufe. 
Hltfrancfiffo ; dlrodterifcb » adj. à 

l’antique ; du vieux tems ; a la 
vieille mode. 9Htfràncfiffoe fpra* 
<bt : vieux langage. 9IItfrnncfi* 
fdje flctbung : habit à l’antique ; 
a la vieille mode. 

Hltgefell , f. m. premier compa- 
gnon de fa boutique d’un artifan. 
3üt&ee, f- f- [plante J bimauve. 
Heltltd) i adj. & adv. un peu vieux; 
tirant fur l’âge; aprochant de la 
vieillefle. 

Hltmeitler, fi. m. maitre juré de 
quelque métier. 

Hltmuttec , ditewnutter , f. fi. 

aïeule ; grand-mere. 

HltrPater , dlterwater , f. m. aïeul; 
grand-pere. 

Hltuâtenfcb , v. 9(Itftdncfiffo. 
2ll,tPettdtf(b , adj. £ t. de mépris ] 
à la maniéré des vieilles, gin 
altpettriifdj arjdncf : une querelle 
de vieilles femmes, 
t îlltporberen , f. m. pi. les aïeux. 
Sim / [ pour an bem ] pr*p. au ; 
fur ; auprès. 91m Wege : fur le 
chemin. 9lm Walb : auprès du 
bois. 2(m enbe ber ftraflen : au 
, bout de la rue. 

ginen am leben ftrafen : punir 
quelcun de mort 
9ltn tage arbeiten : travailler de 
jour. 

5imaboten4lm4>aum , f. m. 

amadotc. 

Simûbotctvbirn / f. f. amadote. 
SimatcUeiL'firfcjicn l f. f. ama- 

rclles. 

* Simatiüett , f. f. Abricot. 
t 2lmanUen=baum, f. m. Abri- 
côtier. 
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Sfatbettfucfcett , f. m. mufeadin. 
SilttbOé , f. m. enclume, kleiner 
golb.fdjmibrt ambog : tas. 
Hmbos mit runben atmen, bigbme. 
HmboPîflorf , f. m. billot 
Simbrö,/ ni. ambre, ©elber 
ambra , karabé. 

Simeifc; omew, f. f. fourmi. 

Hmetfetteyer , f. ». oeufs de four- 
nus. 

Hmeifet 1 :baufe, / m. fourmüliere. 
I SimeDincilï, v. frafftmebl. 

SimCtfjjfl / f. m. ( pierre pretièu- 

/f )„ an, ethifte; amatifte ; ame- 
thyfte. 

i / v. geburtomabl. 

t Slmman , f. m. préfet 

Sim lîlf / f. f. nourrice. 

■f Simmcijler / f. m. Bourgue- 
maitre ; Conful. 

Simpel; Hampe, / /. lampe. 
Simpfec ; faurampfer , f. ,». 

ozcille. 

Slmfel , f. f. merle. 

, f. n. merlcfle. 
©eftnminelte amfeln , £ t. de 
blafon. J merlettes. 

Slmt; Hmpr, pl. dmter ; àmpter, 
f. ». charge; emploi ; office, gin 
amt Perwalten : exercer une 
charge; mr emploi gin rnntan» 
treten: entrer en charge; pren- 
dre poflelhon d’un office. 0 eù 
nrt amrt wobl warten : faire bien 
fa charge, ginen oom amt fe$en ; 
bet! am té entfeçen : démettre f de! 
ftituerl quelcun de fa charge. 
î»aé iftmeineé amté: cela eft de 
ma charge. 

21 mt bringt fappen : prov. quand 
on a de l’emploi , on a du profit 
23on amté: wegen : d’ofice; en 
vertu de fa charge. 
ttmt / bailliage. i 

Hmt, bureau. 

Hrnt; [ Innung, vautm.] corps 
de métier ; jurés d’un métier. 
2>aé amt ber beefer , frijneiberac. 
le corps des boulangers ; tafl. 
leurs <xc. ginen nor bem amt oer» 
rlagen : pourfuivre quelcun de- 
vant les jurés. 

Hmt, fervice divin; mefle; com- 
munion. ®aé amt balten : ofi. 
cicr. 3n biefet firtpe wirb aUe 
fonnlage baé amt gehalten : il y a 
communion tous les dimanches 
dans ce«e églife, 

Zlmtbaun,/ ». maifon du bailli : 
où il demeure d’ofice fut Us fin- 
fiions delà charte : bailliage. 
2 fmt*bauft; , maifon affciftée à un 
office ; logement deftinc pour ce- 
lui qui a une charge. 

Hcmtlêfn ,/ ». petite charge; pe- 
tit emploi. 

Hmtmann , f. m. bailli. 
Hintmannftbafl , f. f. charge de 

bailli. 

Hmfcfdjrel&ec , fi grefier de 
bailliage. 

?lmt. 
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Amtfchôffec , f- m. bailli. 
AmtSfolget, f. m . fucceffeur. 

Amte.gebûlff ; am«»aenoi ; 

<*mt0*gefcU , f. m. collègue. 
Amt0*gefd)dft , f n. fondtion [ af- 
faire J de la charge. 

21mt0=ge1td)t , f. tu mine fevere ; 
rominagrobis. 

Amtß*Fammer , f. f. chambre du 
domaine. 

Amt*Fammerratb, f C0I î- 

fciller à la chambre du domai- 
ne. 

Amtspflicht / f. f. devoir de la 
charge. 

Amtflube , f. f. chambre ; bu- 
reau : defttnè aux afairet dejtult- 
cattcre ou autres. 

3ltîU6:Detnwltec ; amtß=uera>effr, 

f. nu bailli. [ vice-bailli. J 

2ln, prxp. qui régit raie. £? 
*’ l'abl. à; au; en; de. 3tn einen 
fdjteiben : écrire à quelcun. «n 
ben nagel bânqen : pendre au 
croc, an einen ort fid) begeben: 
fe rendre en un lieu, an eü 
nem ort mobnen : demeurer en 
.un lieu. ©id) an einem rächen: 
fe venger de quelcun. an et* 
ma« jmeifeln : douter d’une 
chofe. ©eine lud an feinen fin* 
bem hoben : avoir de la joie de 
fes enfàns. 

<£« i(t an ihm nicht« benn hont 
«nb fnochen : il n’a plus que la 
peau & les os. 

g« ift nicht« an biefet jeitunq : 
c’eft une nouvelle fauffe ; clic 
n’a point de fondement. 

An bem. g« ift an bem , bag et 
einen fehler beqanqen : il eit 
vrai , [ il faut avouer ] qu’il a 
fait une faute. g« ift an bem , 
bag ich oetreifen foll : je fuis fur 
le point de partir, 
g« ift an mir ; an ibm : c’eft à 
moi ; c’eft mon tour ; c’eft à 
lui; c’eft fon tour. g« ift an 
mit au«jufbielen : c’eft à moi à 
jouer. & ift an euch , einen 
fehmaug gu geben : c’eft votre 
tour à donner la collation. g« 
ift an ihm gu trinefen ; c’eft à 
lui à boire ; [ c’eft fon tour â 
boire. ] 

©bep an, v. oben. 

Unten ar\, v. unten; berg an, 
v. berg. 

tynbaefen , »• »• [ *■ freier ] 

s’atacher au fond de la tourticre. 

2fobta, v. ^nbeten. 

«Jlnbau , f- m - action [foin] 
de bâtir, gine mûfte ftabt mie* 
ber in anbau bringen : faire en 
forte qu’une ville mince foit re- 
bâtie. jeh bin in rollern anbau 
meine« häufe« begriffen : je fuis 
tout occupé à bâtir ma raauon. 

anbau , adtion f foin ] de culti- 
ver la terre. $)aÔ «Ut ift in ftat* 


an b. 

liebem anbau : ( cette terre eft 
très bien cultivée. 

anbauen , ». «. bâtir ; augmen- 
ter de nouveaux édifices, gine 
ftabt anbauen : bâtir une ville, 
ginen flûgel anbauen : ajouter 
une aile a la maifon. 

anbauen , cultiver, ©n, 
lanb mieber anbauen : défricher 
une terre ; donner la culture a 
une terre qui n’en a pas. 

©ich anbauen, y. r. être bâ- 
ti; être cultivé, ©ft ftabt hat fia) 
nach bem branb fein mieber an* 
gebauet : depuis que cette ville 
a été ruinée par le feu , clip elt 
paffablement rebâtie. 

2lnbefc&len / v. a. commander; 
recommander. 

anbefohlen , adj. commandé; 
recommandé. Sie fache fol mir 
hoch anbefohlen fepn : j’aurai l’a- 
fiaire en grande recommenda- 
tion. 

anbefoblener maffen , adv. 3cb 
habe bie fâche anbefoblener maf* 
fen au«gcrichtet : j’ai fait ce 
qu’on m’avoit commandé ; je 
me fuis aquité de ma commif- 
fion; j’ai exécuté mes ordres. 

2fabegitm t /• »». origine ; 

commencement 95on anbeginn 
bec melt : dés l’origine du mon- 
de. Sßon anbeginn ift e« nicht 
alfo gemefen : du commence- 
ment il n’en étoit pasainfi. 

îfobci; [ anbey , »• »«• ] «d*- 

conjointement ; en meme tems. 


9fobriffen, «• »• mordre; gru- 
ger. ginen apfel anbeiffen : mor- 
dre à une pomme. 2tn. ben an« 
gel anbetffen : mordre l’hameçon, 
©lieh hungert/ ich moite mol et* 
ma« anbeiffen ; j’ai faim, je vou- 
drois bien erucer quelque chofe. 


anbetfien , mordre à la grape ; fe 
laiffer leurrer ; atraper. gr tft 
fchlau, er mirb fchrçerlich an* 
beiffen : il eft fin , il ne mor- 
dra pas à la grape. 

«HtlbeUettf »• «■ aboïcr. 2)ie 
oorbenaehenben gnbcUen: aboïer 
les paüans ; après les palfans. 


3)<n monb anbetlen : prov. a- 
boïcr à la lune ; crier contre un 
plus puiilant 

3lnbetcn ; »• *• adorer. Su 
toit 05ott allein anbeten ; un 
feul Dieu tu adoreras. 


gine fchônheit anbtfen : adorer 
une beauté. 


Anbctenô UMCbig , adj. adora- 
ble. 


flnbeter; anbàter, f. m. adora- 
teur. 


Anbetung, f. f- adoration. 

îlnbictcn, ». «• [«>«/• bltt 

tenj offrir; préfenter. 
Anbietung , /• f. offre. Slnfehn* 


on b. 

fiche anbietungen tbun : faire 
des offres confiderables. 

3(nbinbcn I v. a. [ conj. c, 
binben] lier; attacher, ©litftri* 
cfen aubinben : lier avec des cor- 
des. gin febiff anbinben ; gar- 
rer un bateau. 

Sen mein [bie bdume] anbin* 
ben , [ an einen pfähl ober manb ] 
paliffer la vigne ; les arbres, 
ginen anbinben , [ an feinem 

' namen« tage ] regaler quelcun le 
jour de fon fàint ; [ de fà 
fête] 

Anbinben, ». n. [ t. de maître 
d’armes J faire des armes; faire 
aflàut; tirer. Sfflenn ihr moUt , 
fo mil ich ein« mit euch anbin« 
ben : fi vous voulés, je tirerai 
contre vous, ©ie batten faum 
angebunben, fo marb ber eine 
oermunbet : à peine avoient-ils 
fiait alïaut, que l’un fe trouva 
bleffé. 

©lit einem ottbinben , entre- 
prendre quelcun; lui faire que- 
relle. 

Sfobifî / f- m - déjûner ; colla- 
tion. 

Sttiblofen ,».«.[ conj. c. 
blafen] foufler. ©a« fener an* 
blafen : foufler le feu. 3)ie 
fuppe anblafen : foufler fur la 
foupe. 

SUlblttf / /• m. regard ; veuë. 
gin freunblicber onblicf : un doux 
regard. Sep bem erften anblief : 
à la première veué; de prime 
face. 

Anblirfen, ». «. regarder; jetter 
un regard, ginen freunblich ; 
gomig te. anbliefen : regarder 
quelcun doucement , en colè- 
re &c. jetter un regard doux, &c. 

9(nborcn , ». «- [ ». de gour- 
met ] percer. 

Slnbrec&cn ,«.«.[ conj. c. 
brechen] entamer, gin brobt 
anbred)en ; entamer un pain, 
ginen gelb « beutel anbrechen : en- 
tamer un lac d’argent. 

Anbrechen , ». »• commencer ; 
venir ; revenir. 2)er tag briçht 
an : le jour commence à poin- 
dre. S)ie nacht bricht an : la nuit 
vient 3)er frûhling bncht mie* 
ber an : le printems revient 
©Irin glûcf bricht an : ma fortu- 
ne vient 

Anbrechenb, part, naiflànt: pa- 
roiffant. 3)ie anbrcchenbe freubc 
fan ftch balb in letb oerfebren : 
cette joie naiflante [ nouvelle ] 

B . bien-tôt fe changer en tri- 

©lit anbrechenbcm tage : à la poin- 
te du jour. 

Olnbrctmctt ,».«.[ «»/. c - 

brennen] brûler, ginen pfabl 
am tnbe anbrennen : brûler un 
pieux 


rtîtb. ölte. 

pieux par le bout. ®ûé (leifch 
anbrennm : brûler la viande. 

îtnbrennen / mettre en feu ; allu- 
mer. ginen fcheitcr^baujttn ; fin 
lieht te. anbrennm : allumer un 
bûcher; une chandelle. 

îinbrennett , v. ». brûler ; fe brû- 
ler ; être brûlé. 3ïebutet cuef) in 
acht» baf fucr baar nicht anbren. 
ne : prenez garde que vos che- 
veux ne fe brûlent. 

3lnbrcmum<î/ //• gnttfnbung, 

(f. de médecine J aduilion. 

Einbringen , f. u. propofition ; 
niellage. SDlein anbringen befiebet 
barinn : ma propofition fcc que 
j’ai à dire] coniiltc en cela. 

Anbringen , v. a. [ conj. c. brin, 
gen] propofer ; expofer ; rapor- 
ter. (fine roirtitiqe fach« anbrin. 
gen : propofer une afàire de 
confequencc. 0eilt gefurf» «ni 
bringen : expofer fa demande. 
0enie finge bep bem ridjter an. 
bringen : porter fa plainte au ju- 
ge. 0ein getperb anbringen : rai- 
re fon meflage. 

Anbringen / mettre ; emploïer. 
toein gelb tpobl anbringen : met- 
tre fon argent en bon lieu. 0eine 
funrt bebenb anbringen : emploïer 
adroitement fon artifice. 

©nen ftpfi anbringen / porter 
un coup, ©nen pollen (lof anbrin. 
gen : [t. de maître d'armes] mar- 
quer. 

f itnbringer / f. m. raporteur. 

Einbruch / f- >»• entamure ; pré- 
mices. 

Anbrud) beé tageé : pointe du 

jour. 

Anbruch einer guten boffnuna : pré- 
mices [commencement] ae bon- 
ne efperance. 

Ellicfen //»*.[ >»ot de province ] 
beurre frais. 

Eintfcr / f. »>• [f. de mer] ancre, 
©en anrfer auétperfen : jetter 
l’ancre. 93or anrfer liegen : être à 
l’ancre. ©en anefer aufbeben; 
aufjieben : lever l’ancre ; déma- 
rer. SQor anefer treiben ; bie anefer 
fcbleppen : filer [charter] fur fes 
ancres. 0ich oor anefer aufbin. 
ben : fe touër. ©en anbem anrfer 
rpieber aufbeben : defafouroher. 
gmen anrfer mit flarcfen tau. 
tperrf fueften: draguer. 9tnrfer, 
ber gleich fort geworfen werben : 
ancre à la veille. 3tt>ftf (knrfer. 
fiorf-formige bôlÇer an ben anrfer 
machen , ber ancfer.fltege baé ge» 
Wicht }u baltetl : enjaler. 

gin fleiner anrfer , fo bor ben 
grolTen geworfen wirb : empene- 
le. ©en deinen anrfer oot ben 
cfrofen werfen : empeneller. 

Anefer im bau : [f. d’arcbiteflure] 
grapin. 

Antf ecen ; aneferti , v. h. ancrer ; 


otte. <*«&♦ 

mouiller [jetter] l’ancre ; amouïl- 
ler; rendre le bord. 

îlticfer^ninb, f. m. ancrage. 
Anefer.&aafe / f. m . ancfet.fpfçe/ 

f. f. patte d’ancre. 

Ancfer.bolç ; amfcr<creut$ , f.n. 
croifée. 

Und erlog , adj. ©aé frijiff irt an. 
rferlog geworben : le vairtcau 
charte fur fes ancres ; fait arer fes 
ancres. 

Ilticf er.ring / f. m. arganneau. 

Jfncferfdjmfb / f. m. forgeron 
d’ancres. 

Ancfer*fdjmte&e / f f. forge aux 
ancres. 

Ancfmfril » f. n. cable. © aé an. 
rfer.feil fehiefen lafen : filer le 
cable; filer du cable. ©iegrofen 
anrfer.feile : amarrage. 2fntfet*feil 
bep ben galeeren : gumenes , ou 
gumes. ©ai groffè anrfer.feil in 
ad)t nehmen: veiller le cable. 

Ancfer.fpiige , v. îfnrfer^oaff. 

Undev.ftanQe i f. f [t. de mer ] 
minot. 

Ancfet.flange, [t. deb/afin] lan- 
gue. 

Ancfer.ffocf / f. m. [f. de marine ] 
jas. 

Ancfer.fîocf / [t. de blafon] trabe. 

Antfer.tau > f- »• cable. 

îfncf erreichen/ f. ». [t. de marine ] 
amarque; bonneau. 

Ancfer^oU , f. m. ancfer.gelb , f. 
n. ancrage. 

Eitlhrtfht i f-f- dévotion. 0dne 
anbadjt »errichten : faire fes dé- 
votions. 

2ltibâd)tig / adj : devot ©n an. 
bdcbtigcr menfd) : un homme dé- 
vot gin anbdchtig gebet : une 
pricre devote. 

Hnbâcfctig; anbàcbtiglich , adv. 
dévotement Stnbdd&tig beten : 
prier dévotement 

Einten , v. Htm&eit. 

Eintcnrfen \ /». relTouvenir ; mé- 
moire. gine fadje in gutem anben. 
efen bebalten : garder le fouvenir 
d’une chofe ; s’en reflouvenir. 
0ein anbenrfen bleibt im feegen: 
Ta mémoire eft en benediétion. 
©er gort frei ige Äanfer i'eopolb, 
gloriPurbigrten anbenrfenö : le feu 
Empereur Leopold de gloricufe 
mémoire. 

Eintet; »». anbere; f. anberetf; 
anberÜ ; ». pron. autre, ©n anber 
mann : un autre homme, gine an< 
berefarf): une autre afaire. ©a^ 
mar ein anbereé : c’eft bien autre 
chofe. 

giner tpie ber anber : l’un com- 
me l’autre. 

giner um ben anbem : tour à 
tour ; chacun à fon tour. 

giné uinô anber ; nichté umfonft: 
Prov. chacun à fon tour ; à la pa- 
reille. 


ont. 2f 

giner »or bemanbern : l’un vaut 
mieux que l’autre ; il y en a de 
bons & de niéchans. 
gineô fur ba$ anbere nehmen : 
prendre l’un pour l’autre. 

gind mit bem anbem : Tun & 

l’autre. 

©né gegen baé anbere halten: 

comparer Tun à l’autre. 

©né gegen baé anbere aufheben : 

paflfer Tun contre l’autre. 

giner gegen ben onbern fretinb* 
fejbaft hegen: avoir une amitié ré- 
ciproque ; avoir de l’amitie Tun 
pour Tautre. 

gé fommt einé jum onbern : la 
chofe va en augmentant ; en 
multipliant 

gin bubenflûrf ùber baé anbere 
belieben : commettre crime fur 
crime. 

giner noch bem anbem : Tua 
après Tautre. 

Stnberer meinung m erben : chan- 
ger de fentiment ©nanberfleib 
anlcgen: changer d’habit. 3tuf 
eine anbere rebe fallen : changer 
dedifeours. ©aé ifteine ganç an. 
bere faefie : c’eft une chofe bien 
differente. , 

®lan fan ja roob! ein anberé frie, 
gen : le moule n’en eft pas rompu. 
2)îan wirb bit nietté anbereé ma. 
eben : on ne fera pour toi rien d* 
particulier. 

gttpaé anbereé : quelque autre 
chofe. £a(fet uné pon etipaé an. 
beré reben : parlons d’autre chofe. 
© thutniôhté anberé/ alé fpir. 
Ien: il ne fait autre chofe que 
jouer ; il ne fait que jouer. 
ftnbe nidjtô anbereé : je ne trouve 
autre chofe ; je ne trouve que 
cela. 

gé tfl niemanb anberé ba : il 

n’y a que lui. 

SRiemanb anbereé fan biefeé 
tblin : perfonne que lui ne le fau- 
roit faire,- il n’y a que lui qui 
puirte le faire. 

©aé mache bu einem anbem 
tpeig: à d’autres. 

3(b wiU bit halb rnaé anberé fa» 
gen : peu s’en faut que je ne te 
dife (les injures ; quelque chofe 
de désagréable. 

Xbtie mir maé anberé : [ t. inju- 
rieux ] va te faire faire; va te 
promener. 

©aé foll mtr ein anber nacbfagen: 
qui me charge de cela, je le tiens 
pour malhonnête homme. 

& hält (ich «Pie ein anber : il fait 
comme un coquin ; il mene une 
vie de coquin. 

Stnbere jeit, anbere litten : Prov. 
les mœurs changent avec le tems. 

gttpaé mit anbem augen anfe» 
ben : regarder une chofe d’un au- 
tre œil. 

gin anbereé ift fagen ; ein anbereé 
tbun: c’eft autre chofe de dire, 
© & au- 


26 Ûttfc . ' 

& autre chofe de faire • dire & 
faire font des chofes bien dif'c- 
rentes. 

gineß ift fo gut alß baß anbere : 
l’un vaut l’autre : 

• Mm ben anbern tag: de deux 
jours l’un. 

Sbun , maß anbere tbun : faire 
comme les autres, 
gineß anbern gut begebren : con- 
voiter le bien d’autrui. 

SBarte beß beinen, unb laß bich 
um anbereß uubrfûmmert : prend 
garde à tes affaires , tic ne te mê- 
le pas de celles des autres. 

gin anber mal , une autre fois. 

3u anberer seit , adv. autre fois. 

3fn atlbece mette , culv. autrement; 
en d’autres occafions ; d’une au- 
tre maniéré. 

îlnbec , fécond ; deuxième, fier* 
binanb ber anber ; SKônt. Âanfer : 
Ferdinand fécond , Empereur. 
Saß anbtre capitel : le deuxième 
chapitre. Somme mir jum an» 
bern mal nicht roieber : n’y retour- 
nez pas une fécondé fois. Seß 
anbern tagcß: le jour fuivant 

3um anbern , adv. fecondement ; 
en deuxième lieu. 

flcnberlich; enbetlid) , adj. chan- 
geant. 

îlenbern ; enbeen , v. a. chan- 
ger ; refaire. gtroaß an einem 
tleib , bauß, te , anbern : changer 
quelque chofe à une maifon ; à 
on habit &c. Saß Ml nicht recht 
gemacht , eß muß geànbert mer» 
ben : cela n’eft pas bien fait , il 
faut le refaire. Sie fprache ; bit 
fitteil dnbern : changer de langa- 
ge ; de mœurs. 

©ein leben dnbern : changer de 
vie ; fe corriger, ©eine rtiei* 
nunq dnbern : changer de fend- 
aient 

gt dnbert fîd) nicbt mebr : il a 

pris fon plis. 

llenbern , v. ». IM) dnbern , v. r. 
changer ; fe changer, ©id) in 
bem'gcficht dnbern: changer de 
vifage. Saß metter dnbert fîch 
oft : le tems change fouvent 

îlnbere ; anbenî ; anberflcr, adv. 

[ce dentier eß de province ] au- 
trement ; d’une autre maniéré ; 
différemment. Slnbcrft teben : 
parler autrement, gin bing an» 
Dent machen : faire une chofe 
d’une autre manière. Saß gebet 
ar anberft auß : cela a un tour 
ien different ; tout un autre 
tour ; une autre mine, gine facfic 
anberft anftclleiJ : prendre d’au- 
tres mcfurcs. 

\Tïicbt9 anbers , rien autre chofe. 
SBetin er fo rebet , maß mill er 
fagen ? nichtß anberß , alß te. 

3 uand il parle ainfi , que veut-il 
ire ? rien autre chofe fi non &c. 

Anberft reben unb anberft tbun : 


ait b. 

faire le contraire de ce qu’on a 
dit. 

Saß ift nicht anberft : la chofe 
n’eft pas [ne va pas] autrement ; 
c’eft ainfi qu’il va toujours. 

Sem iß nicht anberft : cela eft 
ainfi ; il eft aiTuremcnt vrai. 

Sie fache anberß beuten : don- 
ner un autre tour à l’afaire. gin 
bing anberß terfteben : fe mé- 
prendre ; faire une mèprife. 
gin bing anberß aufnebmen: pren- 
dre une chofe en mauvaife 
part. 

gr roirb nicht anberft : il mour- 
ra en fa peau. 

flnberft , emj. au moins; fi ce 
n’eft que. ©o bu mich anberft 
liebeft/ fo tbue mir baß : au moins 
fi tu m’aimes, fai moi cela, gr 
mirb getniß fomnten, roo ibn an» 
berft nichtß aufbdlt : il viendra 
affurement, fi ce n’eft [à moins] 
que quelque chofe [ne] l’ar- 
rête. 

Knbecfl i autrement ; ou bien. 
Somm herein , anberft fchliefte ich 
bie tbùr ;u : entrez, autrement je 
fermerai la porte, jfonimet JH 
mir, anberft mill ich ju eud) font, 
men : venez chez moi , ou bien 
j’irai chez vous. 

îlnberthalh , adj. un & demi. 
Slnbertbalb eilen, pfunb te. une 
aune & demie ; une livre & de- 
mie. 

Uertbminct , f. f. changement, gfi 
ne dnbefung treffen : faire un 
changement. 

Set francfc fpûrt noch feine dm 
berung : le malade n’amande 
point; il demeure toujours au 
même état 

ttnberswo; anberfhoo , adv. au- 
trepart ; ailleurs, gß gebet bie 
Wie anberßmo : il va ici comme 
ailleurs. Sinberßroobin geben : 
aller quelque autre part ©id) 
anberß mobin begeben : fe rendre 
quelque part ; ailleurs. 9(nberß» 
mobet fommen : venir d’ailleurs; 
d’un autre lieu. 

Weilten / V. a. notifier ; inti- 
mer ; faire entendre ; donner d 
entendre ; fignificr. ©eine mei. 
nung anbeuten : faire entendre fa 
penféc. Saß beutet an , baß ihr 
mich wenig liebet : cela donne à 
entendre f lignifie] que vous m’ai- 
mez peu. ©eine liebe ; fein miß. 
fallen tc. anbeuten : faire connoi- 
tre fon amour ; fon mécontente- 
ment &c. 

ginen befebl anbeuten : notifier 
un ordre. 

Sen arreft anbeuten: lignifier 
l’arrêt 

21nï>eutung; anjetge , f.f. figne; 
marque, gute tiare anbeutung 
ber liebe ; ber fanbfehaft : une 
vilible marque d’amour , d’inimi- 
tié &c. 


ûttb. ane, 

llnbeutung , notification ; fignifi- 
cation. sinbetitunq einer ftrafe; 
eineß urtbeilß : notification d’une 

f eine ; d’une fentence. 2ln. 
eutung tbun : notifier ; figni- 
ficr. 

Wirten / v. Untidften. 

Wiettcn l v. ». [r? mot tie vaut 
guère ] faire plailir ; rendre fer- 
vice. 3d) habe nicht unterlaiTcn 
mollen , euch mit ber guten jcituug 
anjubienen : je n’ai pas voulu 
manquer de vous donner le plai- 
lir de cette bonne nouvelle &c. 
SBomit fan tel) euch bie anbienenî 

J |u’y a-t-il en ce lieu pour vôtre 
ervice ? 

Mnfcittgcit/ v. «. [oetbingen, 
v. ». J [ conj . c. bingen] traiter à 
forfait; faire un marché à for- 
fait. gß ift befler eine arbeit an. 
bingen , alß um tage.lobn arbet. 
ten laflen : il vaut mieux traiter à 
forfait d’une befogne , que de la 
faire faire à la journée. 

îittbhftl/ f- *». [plante médicina- 
le] marrubc. 

Slttbrc&en , ». «• ferrer une vis, 
pour la faire tenir. 

ÎInbceben , [t. de tourneur ] faire 
en tournant Stebct bicfer toefê 
nod) eine leifte an : donnez en- 
core un lifteau à cette baluftre. 

ginem eineß «nbrehen: trom- 
per [fourber] quelcun adroite- 
ment. 


3fafctingcn /»•«.& ». [co»j. c. 
bringen] preffer ; foliciter. gine 
fache ftard anbringen : preffer 
fort une afaire. ginen um feine 
beforberung anbtingen : folici- 
ter quelcun de fon avance- 
ment 


W>rol)etî ; rtnbràucti, v. a. me- 
nacer. gutem fchlftge anbroben : 
menacer quelcun de coups. 

Wrucfen , ». a. ferrer ; ap- 
puicr. ginetn bie bonb anbru* 
cfen : ferrer la main à quelcun. 
Sie feber aUjuftartf anbruefen: 
appuïer trop fortement la plu- 
me. f gttpaß an ein buch an» 
bruefen : ajouter quelque chofe 
à un livre. 

Winanber l adv. enfcmble ; 
l’un à l’autre. Stneinanber ban» 
geiw fliefen tC. attacher , coudre 
enlefhble. Sie ftûble bicht an 
etnanber fteDen : mettre les fieges 
l’un prés de l’autre. 

S5a0 cmeinanbec battgert eineß 
cörprrß , f. «. [ t. de phyfique] 
continuité. 


21 neinanber bangenb , adj. [r. de 
logique ] continu. 3lncinonbfr 
bangenbe grofte : quantité conti- 
nue. 


3(ll^ 


a n e. o tt f. 

Anémone , f. f. anémone ; paffe- 
fleur. 

5tnccbcn / ©• ». tomber en héri- 
tage ; échoir, ffiach monté »ft» 
ttrn tot) erbt fein gut mir an : le 
bien de mon oncle m’echet après 
fa mort. 

Wt&iCtCtl, / ». Offre. gin 
tbrlicbcé anerbiften : des offres 
raifonnables. 

Anerbieten, v. a [ conj . c. bieten] 

' offrir. 

f 5lncrb(»ren , «d/. inné ; ce que 
l’on a de nature ; naturel, Aner* 
borrneart: qualité innée. 

2(nfaben I v. a. commencer. 

Wahren t v - n - [»»/• c- fahren] 

heurter | donner] contre une cho- 
fe avec le chariot. An einen frf» 
ftein anfabren : donner contre 
une pierre qui cfl au coin. 

Anfabren , aborder; toucher; pren- 
dre terre. An eine (tobt ; an einen 
bofen anfabren : aborder à une 
ville ; à un port. 

anfabren / v. a. reprendre; gron- 
der ; brufquer ; attaquer de pa- 
roles. Sftit unqeflûmen Worten an» 
fahren: haroder. 

WûU, f. m. attaque ; aflaut. 
gm grimmiger anfall : une furi- 
eufe attaque, ©et feinb Wflrb be» 
bem erften anfall jurûdf getrieben : 
l’ennemi fut repouffé a la pre- 
mière attaque, feinen anfaU auf 
bie auiîenwercfe tbnn : donner 
l’affaut aux ouvrages extéri- 
eurs. 

Unfall einet francfbeit : attaque ; 
accès, gr bat iween anfâUe beé 
fieberé gehabt : il a eu deux atta- 
ques [accès] de fièvre. 

Unfall , fucceffion ; héritage ; por- 
tion héréditaire. ©er anfall tomt 
Ouf mich : ln fucceffion me re- 
garde. 

Unfällen , v. a. [«>«/. c. fallen] 
attaquer; tomber fur l’ennemi; 
l’affaillir. feinen mit Worten ober 
fcbldgen anfallen : attaquer quel- 
cun de paroles ou de coups, ©en 
feinb in feinerçi lager anfaUen : at- 
taquer l’ennemi dans fon camp, 
©en feinb unoerfebené anfallen : 
tomber fur l’ennemi il l’impro- 
vifte. gine beffung anfaflen : af- 
faillir une place. 

9Son einer francfbeit angefaffen 
werben: être affailli [attaqué] 
d’une maladie. 

» TLnfâüi g , adj. contagieux, gine 
anfällige francfbeit : une maladie 
contagieufe. 

Wang, f. w. commencement ; 
origine; principe, ©er anfang 
pflegt febwer jju fepn : le commen- 
cement cft dificile. ©cr anfana 
ber weit : l’origine du monde, 
©nen anfang ber tugenb ; ber wif. 

t- 


onf. 

fenfcfwften haben : avoir les prin- 
cipes de la vertu ; des fciences. 1 
©en aufrubr in feinem anfang 
nteberbruefen : étoufer la rébel- 
lion dans fa naiffance. 

©er anfang einer rebe ; brieff : 
entrée d’un difeours ; d’une let- 
tre. 

Anfang eineé fchaufpielé : ouvertu- 
re de téatre. 

©en anfang eineé gefchâfté ma» 
(ben : faire l’ouverture d’une 
araire. 

gr bat ben mien anfang ge» 
macht : il a fait le premier pas. 

©en anfang nehmen: prendre 
origine; naître. 

23on anfang bié jum enbe : d’un 
bout a l’autre. , 

©leicb im anfang ; »on anfang : 
d abord ; de prime abord ; du 
premier abord. 

Anfängen , v.a. commencer, gi» 
ue arbeit ; eine rebe anfangen : 
commencer un ouvrage ; un dif- 
cours. 

Anfängen ;u fpielen ; tu tançeu te. 

entrer en jeu ; en dance. 

.©ie mabljeit anfangen : entrer 
a table. 

ginenfrieg anfangen: commen- I 

cer la guerre ; entrer en guerre 
contre quelcun. * 

Anfängen tu lachen ; tu fdjreiben te. 

fe mettre à rire ; à écrire &c. 

OTit einem bänbel anfanaen : fai- 
re une querelle à quelcun';- cher- 
cher noife. 

©en reicb&tag anfangen : faire 
1 ouverture des états ; de la diète. 

©en felb»tug anfangen : ouvrir 
[faire 1 ouverture dej la campa- 
gne ; entrer en campagne. 

gr fängt »iel an,unb enbet nichté: 
il entreprend bien des chofes, & 
ne finit rien. 

2ßafl fangt ihr ba an ? que fai- 
tes vous ? que remuez-vous ? 

3(b n>rifj nicht, waêich anfangen 

foll : je ne fai que faire. 

93on neuem [»on forne] aiifcui» 
gen: recommencer. 

Söieber ba anfangen, wo man eé 
gelaflen bût : retourner à lés mou- 
tons. 

9taiertingcn ; fetjerenen; gewöhn» 
beiten anfangen : introduire des > 
nouveautés ; des herefies ; des 
coutumes. 
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Anfänglich ; anfang«, adv. d’a- 
bord. anfänglich erfreuete eé 
mich, aber ic. d’abord j’en eus de 
9ttan mufl brm 
ûbel balb anfangé fleurent il fout 
d abord remédier au mat 

îtnfÜnget , ./I m. novice; qui ne 
feit que commencer ; qu’entrer 
en quelque afoire gin anfänget 
tm Itubieren ; m ben waffen : un 
novice dans les études; dans les 
armes, gr ift noch ein junger an» 
fanget: iln y a que peu de tems 
qu il s eft mis en trafic ; en mé- 
nage; c etc depuis peu qu’il a 
lève boutique, &c. 

gr ifl ber onfanger : il eft l’au- 
teur de la querelle. 

t Anfangs, adv. au commence- 
ment. 


majulcule ; initiale. 

WûfîClt , v. a. prendre ; empoi- 

faiflr 9Rit bepbtn bänben 
onfaffen prendre des deux mains, 
ginen be» ben haaren anfaffen : 
laifir quelcun par les cheveux, 
feinen prugel anfa(fen : empoi- 
gner un bâton. 


feinen miffeibûter anfaffen : arrê- 
ter un prévenu ; le prendre par 
le colet. r 


feinen anfaffen : s’attaquer à 
quelcun. 

Saflan! [/.dffi>(i^ï-]hou!hou! 

poto- faire courir les chiens après 
la bète. - 

2(nfdrfcctt / v. a. teindre; colo- 
rer. , 

2infcd)tcn i v. a. [conj. c. fc ch» 
ten] attaquer; infefter ; incom- 
moder; tourmenter, gin lanb 
mit frieg anfechtcn : attaquer une 
province ; porter la guerre dans 
un pais, ©te fêe»rdubcr fcdjten 
PIC Ufer an : les pirates infcllent 
[incommodent] les côtes. 

feinen fauf ; ein teflament te. an» 
fechten : contefter une vente : un 
telfoment. ’ 

gin buch anfechten : attaquer un 
livre, gine meinung anfechtcn : 
attaquer [combattre] une opi. 
nion. 

3cb lafïé mich baé nicht anfech» 

ten : cela ne m’arrête pas ; je ne 
me foucic pas de cela ; je ne 
m’en mets point en peine ; celrt 
ne me rebute point ; je ne mo 
rebute point pour cela. 


fein gcwerb; eine baußbaltung 
anfangen : fe mettre en négoce ; 
en ménagé. 

Anfängen reich ; floiç tc.$u werben : 

devenir riche ; fier &c. 

fer fängt an unb will ein fauf» 
mann; fadjmalter ic. werben: il 
s’avife de fe foire marchand; avo- 
cat &c. fer ftena an, unb wolle 
mir »orruefen : il s’avifa de me 
reprocher. 


Anfechtcn , tenter ; tourmenter, 
©er fatan fidjt uné an : le diable 
nous tente. ®îfine fûnben fed)» 
ten mich an : mes péchez me 
tourmentent; m’afiigent. 

Anfechtung , f. f. tentation. An» 
fechtungcn haben : être lujet aux 
tentations. 

Anfechtung ; anftof; , accès ; at- 
teinte; attaque, .'gine fleuie an» 
fechtung »om fiebet; »oin huften: 
© a une 


28 anf. 

une legere attaque , [un petit ac- 
cès] de fièvre ; une petite attein- 
te de toux. 

Elnfeinhen, ». «• porter inimitié 

à quelcun. 

Angefeinbet roerben : avoir des 
ennemis. 

i Anfeindung , f f haine; ini- 
initié. 

Elnfeffeln , v. a. mettre aux fers ; 
mettre les ceps à un criminel. 

t Anfefielung, f-f- enchaînement; 
l’aétion d’enchaîner. 

3infcuct)tcn , »• «. détremper ; 

humeéler ; mouiller. Serben ans 
feuchten : détremper les couleurs. 
2>er tau feuchtet fie geroâcbfe au : 
la rol'éc hume&c les plantes, 
üeinett anfèuchtcn : mouiller le 
linge. 

Qlufcutcn, f. a. attifer; alumer. 
Ginen ofêu anfeuren: attifer le 
feu d'un fourneau. 

Ginefl gorn anfeuren : attifer la 
colère de quelcun. 

Einftommen ! ». a. enflamer. Gin 
berç mit liebe anflammen : enfia- 
mer un cœur d’amour. 

* Eluflccbten I ». a. ajouter en 
trcqant. 

Elnflcben, ». «• fuplier; implo- 
rer. Ginen um hülfe anflehen: im- 
plorer le fecours de quelcun. 

Einfliegen, »•»• [«*/•*• fliegen ] 

venir en volant ; voler contre 
quelque chofe 3)ie pfctlc famen 
bàufig angtffogen : les flèches vo- 
loient contre nous en grand nom- 
bre. 

Einfliden, ». a. coudre. 2)a$ ifl 
gu fucB, man muß etiuaé anfliefeu : 
cela ell trop court , il y faut cou- 

1 dre une piece. 

Einfliegen, ». «• [conj.c. fließen] 
couler. 3)er (iront fleußt neben 
ber mauer an : la rivière coule 
au pièces [lave les] murailles. 

Einflufl / unoermerefter guroaché ; 

[r. des eaux forets'] javeau. 

Einforhcm, ».«. demander; pré- 
tendre. Ginem eine fehulb anfor» 
bem : demander une dette à 
quelcun. 

t Anfotdecer, f. m. demandeur. 

Anforderung , f. f. prétention. 
Gine rcchtmdfiige aufoiteruna : 
une prétention bien fondée ; le- 
gitime. 

Anfrage/ f- f demande; qucllion. 
Anfrage thun : faire une deman- 
de; s’enquérir. 

Anfragen , ». ». demander; s’in- 
former; s’enquérir. 

Einfrau , v. Ahnfrau. 

Einfreflcn t v.a. ronger; manger, 
©ie inâufe haben bat> brobt ange» 

« 


anf. an g. 

frefitn: les fouris ont rongé ce 
pain. ©it pôqel freflen bie fit« 
fihen au : les oifeaux picotent les 
cerifes. ©ie mû nue hoben biefeé 
tuch angefreffen : les vers ont pi- 
que ce drap. 

Anfreflend, um (ich greifend/ adj. 

[r. de medecme] eflioméne. 

Einfügen l v. a. ajouter. 

2lllfUÏ>r r f-f chariage; voiture, 
©ie anfubt ber materialtcn gum 
bau : le chariage des matériaux 
pour un édifice. Anfitbr ber gû* 
ter gu laub ; gu roaffer: la voi- 
ture des marchandifes par terre ; 
par eau. 

Anfuhren , ». a. charier ; voiturer. 

Artführen t alléguer ; citer. Ginen 
fpruch ber fchrift anfÜihren: citer 
un paflage de l’écriture. 

Anführer / f. m. conduélcur. An* 
fuhretin , f. f. conduélricc. 

Anführung , ber grunbe / f. f. ®e* 

Weiß, argumentation. 

t Anfuhrt/ f. f [t. de marinier] 
port. 

EfafUÜCtt t »• a. remplir ; emplir, 
©ie fuetchet aufullcn : remplir les 
magazins; ( les greniers. J Gin 
faß anfûllen : emplir un tonneau. 

Angabe , f f erres. Set fauf 
ijT gemacht; unb bie angabe tnt. 
richtet : le marché cil fait, & les 
erres font données. 

Angabe , projet ; deflein. ©ie an» 
qabe éineé baurtf : le projet d’un 
bâtiment. 

Slngûffcn/ ». «• [<• de mépris] 
badauder ; regarder niaifo 
ment. 


Eingebaut; adj. bâti. Gincgict» 
lieh angebaute (labt: une ville jo- 
liment bâtie. 

Angebaut , cultivé. Gin roobl an» 
gêbauteé felb : un champ bien 
cultivé. 

Eingeben, ». «• déclarer. 35 ie 
guter am goll angeben : déclarer 
les marchandifes a la doüanne. 

Angeben , dénoncer ; déférer; blâ- 
mer. Ginen ben ber obngfeit an* 
geben : dénoncer quelcun à la 
juilicc. Ginen fdlfchlich angeben : 
calomnier quelcun. Ginen heim» 
lieh angeben : blâmer quelcun fe- 
cretemcnt. 

Angeben , propofer ; projetter. Gi* 
ne neue ernnbung angeben : pro- 
pofer une nouvelle invention. 
Guien bau angeben : projetter un 
édifice. 


Angeben/ fufpendre; furfeoir; fe 
delifter. Gm geroerb angeben : 
furfeoir un trafic ; s’en defilier. 

Angeber ; anfloger»/«. délateur. 

Eingcbinbe, f. ». prefent qu’on 
fait à quelcun le jour de fon 
faint; [de fa fête.] 


an g. . 

^lltgcbiffcn / adj. rogne ; rongé. 

Eingeboren, «dj ■ inné. 

Angeboren, adj. naturel. 0eine 
angeborne 'gute : fa bonté natu- 
relle. 

Eingcboret , adj. percé. Gin an* 
geboreteé faß : un tonneau percé. 

Eingeboten , adj. offert; prefenté. 
SMe angebotene gnade befl Äönigfl 
auéfchlagen : rerufer le pardon, 
offert de la part du Roi. 

Ungebetene bienfle werben nicht »er* 
baneft : Prov. on n’oblige pas les 
gens , quand on s’ingère â leur 
rendre fcrvice. 

Eingcbracbt/ adj. adreffé ; em- 
ploïé. Gin rooblangrbrachtcé ge. 
fchcncf : un préfent bien emploie. 

Eingebrannt, adj. bniié. Ange» 

brannte fpeife : viande brûlée. 

0ic ifl fehon angebrannt : Prov. 
elle efl déjà engagée ; elle a des 
engagemens de mariage. 

Eingebroct>en , adj. entamé. Gin 
angebrochener bol$»(loß: un tas 
de bois entamé. 

Eingebunden , adj. ué ; ataché. 

Gr tjl fo angebunben, baß er nicht 
einen tag für (ich hat : il efl fi 
occupé , qu’il n’cft pas fon maî- 
tre un feul jour; qu’il n’a pas 
un jour à foi. 

t Eingehenden, f ».memoire; 

fouvenir. 

Eingcheiltct / adj. notifié ; figni- 
fic ; indiqué. S)ie anqrbeutete 
(hrafe erlegen : païcr l’amende 
fignifiée. Àn bem angebeuten ort : 
au lieu indiqué ; marqué. 

Eingehungen ; oerhungen , adj. 

acorde a forfait. !X>aé ifl an» 
gebungene arbeit : c’eft de la be- 
fogne donnée [prife] à forfait. 

Eingehrebt/ adj. ferré à vis. 2)ic 
fehraube ift fefl angebreht : la vis 
efl bien ferrée. 

Etngehrobet/^d/. ©« angebro» 

hete (hrafe fürchten: craindre la 
peine dont on cil menacé. 

Elngeerbet, adj. héréditaire. Gin 
anqeerbeteé bauß : une maifon hé- 
réditaire. Gine angeerbetc trancf» 
heit : un mal héréditaire. 

Eingcfalien, adj. écheu ; dévo- 
lu. Gin angefaUeneâ erbe : une 

fuccelfion écneuë. 

Eingefangen , adj. commencé. 
3)ie angefangtne arbett fortfe» . 
Ben: continuer le travail com- 
mencé. 

Eingefàrbet, «*»• teint ; coloré. 
Gin angefdrbeter rotin : du vin 
teint. 

Gin roobl angefdrbetefl angefïcht : 

un vifage bien coloré. 

Eingc/ 
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2(ngefmilct ; anbriidtfg , adj. 

pourri ; gâté. &iibrù(i)U}{$ obft: 
fruit pourri ; qui fe gâte. 

Mngcfbc&tcit/ adj. fujet aux ten- 
tations; aflige. 

îitigcfCjfcIt / »dj- mis aux fers ; 
aux ceps. 

5tnçjefeucf)tet , adj. détrempé ; 

mouillé. 

2(ngefcuect , adj. embrafé; alu- 


mc. 


2lttgeflûmmet, adj. enflamé. 

2ltigctli(fet/ adj- coufu; ataché. 

2lngcfrefcn / adj. rongé ; mangé. 
2$on mduftn angffrrfjen : rongé 
des fouris. 3}om roft angetreflen : 
ronge [mangé] de la rouille. 

(fin angefrefieneS brin : [ t. de 
ebrrurgie] un os carié. 

t 2fogefricren , v. ». géicr. 

Slngcfuüct / adj. empli ; rempli. 

Sitigcgôngen, adj. qui fe gâte; 
fe pourrit. >2(ngegangene$ obft: 
fruit qui fe gâte ; fruit pourri. 

Slngc^ûfdt, adj. ataché [joint] 
avec des agrafes. 

9tog<&ûuen , adj. entamé [mar- 
qué] d’un coup de hache, gin 
augebauener baum : un arbre 
marqué ; entamé. 

9lngdjfftet, adj. coufu ; ataché. 

2lngel)ett, »• a. attaquer. 3) en 
fçrnb btrijbflfï angeben : attaquer 
l’ennemi réfolument gin wilb 
anqeben: attaquer une béte. 

angeben / v. n. commencer; ve- 
nir. 2)et tançcjfbctan: la dance 
commence. S)ie prebigt if* noch 
nicht angegangen : le fermon n’a 
pas encore commencé. 3)er fortl» 
mec gebt an: l’été vient 
• 9îun foll té recht angeben : à cet- 
te heure on fera tout de bon ; 
c’cft tout de bon qu’on va com- 
mencer. 

angeben, réülfir; fucceder; aller, 
ceint onfchlage geben ibm aile 
luobl an: tous fes deÜcins réüf. 
filTent ; Î1 réülTit en tous fes def- 
fcins SBenn bit fache angebet: 
fi 1 a faire fuccede ; fi elle a le 
fucces qu’on en efpere. 2)ad ge» 
bet nicht an : cela ne va pas. 

flncjeben / prendre feu ; s’alumer. 
çtreb gebet leicht an : la paille 
s alume facilement 2)aô baug 
iß um mittemacht angegangen : 
il etoit minuit , lors que le feu 
prit à la maifon ; le feu prit à 
minuit 

Attgebertf concerner; regarder; 
toucher. 2Ba6 ble porbabenbe 
fache angebet : pour ce qui con- 
ceTne la choie en queftion. 
3)aö gebet alle menfehen an : ce- 
la concerne tout le monde. 2)g$ 


ölt g. 

gebet mieh nicht an : cela ne me 
regarde pas. ®a$ gebet meine 
ebre an: cela touche mon hon- 
neur. 

Mngeben , fe pourrir ; fe gâter. 
®aS obft will angeben : ce fruit 
fe pourrit 

angebenb , adj. gin angebenber 
beamtet: magiftrat qui entre en 
charge, gin angebenber fdjûler : 
un nouvel écolier ; un novice. 
9)îit angebenbem frubling : à ren- 
trée du printems. 

angebenbe fdj^nhrit , une beauté 
dans fon orient ; naiflante. 

Sin angebenbe« fdjrorin , [t de 

cbajfej un tieran ; tierfan. 
tfngebenb , conj. concernant. 5(n* 
gebenb bie fâche, bacon ich euch ge» 
fprochen : t pour ce qui concerne 
[eft de] l’afaire , dont je vous ai 
parlé. 

2{naçf)encfet , adj. pendu ; su- 
che. 

2 lngef) 0 ben , adj. commencé. 
Jn bem angehobenra lefen fort, 
fahren : pourfuivre la lcéture 
commencée. 

Angeboren f v. n. apartenir ; être 
aîié. 2öir lieben bie unS angebô» 
ten : nous aimons ceux qui nous 
apartiennent 

Ungehörig , adj. qui eft de la fà- 
mille ; de la parenté d’un autre. 
3<h unb aüe meine angeb&rigen 
befehlen ftch in eure gunft : nous 
nous recommandons , moi & 
toute ma famille à vos bonnes 
grâces. 

Slngeffoget/ adj. accuf«. 

Sfogcflammert, adj. crampon- 
ne ; auché avec des crampons. 

2fogeflebet, adj. colé. 

9tngef leibet, adj. vêtu; habillé; 

revêtu, ijdb inerbe halb angrflrù 
bet fehlt : je ferai bien-tôt vêtu 
[habillé]. 2Rit fôniqlichem jie. 
ratb angefleibet : revêtu des or- 
nemens roïaux. 

2(ngefnûpfet, adj. auché. 

'litige l , f. m. hameqon. 5)en fp» 
bèr an bm angel legen : mettre 
l’êche à l'hameçon. 2)en angel 
perfehluefen : gober l’hameçon. 

angel , gond. ®ie tbûr gebt in ben 
angeln : la porte tourne fur fes 
gonds. 

angel ; ftacbel , cguillon^ SBenn 
bte biene fticht, laßt fie oen angel 
flecfen : quand l’abeille pique, el- 
le laiffe l’éguillon. 

9lngelappt,^/.coufu bout à bout. 

llngclaujfen, adj. roux ; piqué ; 
rouillé, angelauffeneg papier: pa- 
pier roux, ©aS bat an einem 
muhten ort gelegen, cé ift ganß an. 
gelauffen : cefa a été dans quelque 
endroit humide, il eft tout piqué. 
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flJ1|el4Uffet1 eifeu : fer damafqui- 

Slngclcgcn, adj. adjacent. 3)a< 
angelegene baug : la maifon adja- 
centc. 

Ungelegen , important ; preftant. 
©ne bbchft angelegene fâche: une 

afaire fort prellante ,• fort impor- 
tante. 

©ich eine fache hoch angelegen 
fepn laffen : prendre (bin d’ [fe 
donner de la peine pour] une 
chofe ; avoir une choie à cœur. 

Raffet euch biefeS angelegen fepn : 
aiez foin de cela; aïez cela en 
recommendation. 

® mir nichts fo angelegen, 

atë biefd : je n’ai rien tant à 
cœur que cela. 

angelegenhcit, f. f. afàire ; inté- 
rêt. 3 )aä betritt meine eigene an. 
grlrgmbeit : cela concerne mes 
propres afaires. ©ne Wichtige an. 
gele(]en()eit : un intérêt important, 
angelegentlich, adv. inftamment; 
Mdemment ; avec empreftement. 
^behü angelegentlich bitten: prier 
tres-inftamment. 

SlngelCÛCt, adj. mis; habillé, ©f 
ift noch nicht angeleget : il n’eft 
pas encore habillé. 

angeleget, concerté, gin wobfan. 
gelegetet banbcl : un deflein bien 
concerte. 

®ag ift ein angelegter farren: 
prov. c eft une afaire concertée, 
angeleget, bâti; placé; difpofé; 
ordonné, gin« neu angelegete 
pefhina : un fort nouvellement 
bâti, ©n moblangeleqetrë baug : 
une maifon bien ordonnée ; [en- 
tendue] d’une belle ordonnance. 

2 ltigeleimet, adj. colé. 

2 (ngclttti angeln , v. a. pécher 
à la ligne. 

Stoch etwas angeln : rechercher 
[pourchafTcr] une chofe. 

angelet ; nngelfifcher, f. m. pê- 
cheur a la ligne. 

2 lltgtli(ff / f. f- angelique. ©um. 

nu angelicfewfafl : opoponax. 
angelfg, adj. courbé [fait] en ha- 
meçon. 

2 lnge(oben , v. a. promettre ; fai- 
rc vœu. 2ßaS mon angelobt, mug 
man halten : il faut tenir ce qu’on 
a promis, gjlit einem epb ange* 
loben : s’obliger par ferment. ^<h 
habe angelobt , biefen tag ju fa* 
ften : j’ai fait vœu de jùner au- 
jourd’hui. 

eingelötet, ad,, foudé. 

2 lttgelrutl>e, f./. ligne. 
angeUfchnut , f. f. libouret ; ligne 

pour pêcher en mer. 

angebftetn , f. m. étoile polaire, 
angeltoelt , adv. 3 )ie tbûr ftebt 
angelweit offen : la porte eft toute 
ouverte. 
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9Utgdfo/ /• n - avance. 00 Ciel 
J«rn angelb geben : païer tant d’a- 
van ce. 

3Jngemûd)t t aei i- affaifonné; pré- 
pare. (fine roobl angemaebte fpei* 
fe : une viande bien aflaifonnee. 
3(ngemacbter rotin : du vin fre- 
late. 

3lngetnaflt/ V. Unmaßen. 

Singcmcrtft/ conj. puisque ; at- 
tendu que. Singemercft ; bail oie* 
frf nur barum gefegten : attendu 
que cela n’a été fait que &c. 

SlngettagcU/ «*/. doué. 

îlltgcnc^m/ ^/- plaifant;divcr- 
tilfant; agréable. 

2>aë ift fo angenehm roie eint ge* 
fângnifrtbûr, b. i. febr jurotbtr: 
cela eft charmant comme la por- 
te d’une prifon. 

Sfogepidjt, ; ataché 

avec de la poix. 

3tngcpl(uft , afich< =- , ®*} 

nngeplacfter jettel : un placard 
afiché ; une afiche. 

ÜlttgCC i /• ”*• campagne ; pacage; 

hfiae à' toi champ. 

9iltgetcgt / «<*/. mentionné. ©ie 
i oben angeregte urfad) : la raifon 
ci-deflus mentionnée. 
îlngecid)tet , adj. drefle ; acom- 
modé. gin angeuchteter lifet) : une 
table drefrée. (fin root)l angcricb* 
tetrf gemach : une chambre bien 
accommodée. 

2lnaerûf)rt , touché, ein 
ungerührter (lein [im bret ] mus 
gtjogen »erben : dame touchée, 
dame joüce. 

îlngcfagt, ad/. anoncc ; déclaré. 

5ingefcf>aflrcrt , «d/. [r. ctmfacri.] 
X»te ongefctxiffene unfchulb bed er* 
fttn menfdKn : l’innocence dans 
laquelle le premier homme fut 
créé. 

3lnacf£f)ûfft , «d/- amaffé ; pré- 
paré. ©en anqefcbûfften oortatb 
tn bie fpeidjer bringen : mettre 
dans les magazins les provifions 
qu’on a amalïëes ; faites. 

9ln«efd)i<ft, «d/. préparé; ajufté; 
dfi'pofé ; prêt ; propre. $cb bin 
ju altem angefebieft : je fuis pré- 
paré à tout, (ft ift ba;u gar nicht 
angefchtcft : il n’etl nullement 
difpofé [propre] à cela. 

* 5lttgcfd)irrcn / v. a. enharna- 
» cher ; atteler. 

<Hngefrf)nrtUt , adj. bouclé ; qui 
tient avec des boucles. 
Sfogcftynittc«, ailj. entamé. 

5(ngcf(t)nûrt , udj. lafré ; ataché. 

c HligCf(f>rÔUbt/ «d/. qui tient par 
des vis. 
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5ittg<{dniKißt , adj. [t- de forge- 
ron] corroie. 

3(ngefe$eit , «>»/. vûque. 

«Hngcfcffm / «d/. domicilie ; qui 
a du bien en fonds de terre; qui 
ëft pourvû d’immeubles. 

9lngcfid)t, f. n. vifage ; face, 
(fin fchônrf angeftcht: un beau 
vifage. ©ott pon angctlcht tu an* 
geild/t fçhauen : voir Dieu face à 

, face, (finent bad angeiîcbt jerfra* 
çen: dévifager. 

(f incm etroad ind angefiebt fagen; 
oorroerffen it. foùtenir ; repro- 
cher en face une chofe à quelcun. 
©ad i(l im angctlcht aller men* 
fehen gefeheben : cela s’elk fait a 
la face de tout le monde. 

îlngeficfot/ trogne ; minois, gin 
rooljlgefarbtrf anqcllcht: une tro- 
gne bien enluminée, ©tld) tin 
feittrf angctlcht ! voilà un beau 
minois ! 

ttngeficbtS/ adv. à l’inftant; tout 
incontinent. 

2togefpûtmt , «d;. attelé, gin 
nugcfpanntcc roagen: un chariot 
attelé. 

9lngefyrfttgt, «d/- tachete ; mar- 
queté. 

Îlîigdlcrft, adj. alumé. gin an* 
gcftccftrf licht : une chandelle 
alumée. 

Hngefiecft, infeété. gin angefteef» 
trf baufj : une maifon infedcc. 

iHngcfteUt/ «d/. concerté, gin 
angcftelltct POlTcn : une pièce con- 
certée. 

JlngefteUt, fait; préparé, gin an* 
gefteUtrf gaftmabl ; fcucrrocrcf te. 
un feftin ; feu d’artifice préparé. 

3fogeWet/ «*/• «dté; fufdté. 
gin angertiffteter jancf : une que- 
relle fufeitée à defiein. 

5tngcjl0(t)cn/ adj. ©afommter 
angcflochcn : le voilà qui vient. 

9lngcftri(i)cn , adj. peinturé, 
©rûn ; rotb te. angeflricbrn : pein- 
turé de verd ; de rouge &c. 

Wmftüdt, adj. coufu ; joint, 
gute angeflûcfte flrcifc : une ban- 
de coufuc. 

îingCWüdjfetî/ adj. [t. de muré, 
chu/ J gm anqcroac&fcnrf pferb: 
cheval forfait. 

îlngenyefene bdutne: paroi. 

f îingewitmetl, ®- »• gagner; 
vaincre. 

’Ungcwo^ncn l v. a. acoutumer ; 
habituer, ginen jur mdgigfcit an* 
geroohnen : acoutumer quelcun à 
la fobrieté. 

gitan mirê ben finbern bad beten 
bcptcitcn angcroôhncn : il faut ha- 
bituer de bonne Heure les enfens 
à prier Dieu. 
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Sich angeroôbnen , v. r. s’acoutu- 
mer ; s'habituer, ©id) bcé guten 
angeroèbnen : s’habituer à bien 
faire. 

Singicffctt f v. a. mouiller; détrem- 
per. ©ie färben angieffen : dé- 
tremper les couleurs. 

ginen angieffen / mettre mal quel- 
cun dans lcfprit d’un autre; le 
calomnier. 

t .Sfagtàn&en/ ». n. briller ; éclat- 
ter. 

îtoglimmen, ®.«. prendre feu ; 
s’alumer. 3(ud einem fiincfen 
glmtmet ein groß fêuer an : d’une 
étincelle s’alume un grand feu ; 
avec une étincelle on pourroit 
embrafer toute une ville. 

3tngreiffen, ®.«. [«>»/• c- 

• fén] faifir ; prendre; toucher, 
gtroad mit ber banb angreifai : 
prendre une chofe de la main, 
gjtit ber tange ; mit ben jàbnen 
K. angreifen: prendre avec de* 
tenailles ; avec les dens &c. 
ginen angreifen : failir ouelcun; 
le prendre an colet. gin fehiff <U1* 
greifen : inveftir. 

©reifet bad nicht an : n’y tou- 
chez pas. 

©ad roeref angreifen : mettre la 
main à l’œuvre, gr roeifj fehon 
rote er ed angreifen fol! : il fait le 
tran tran des affaires, 
gine fache roobl ober ûbel an» 

greifen :.fe prendre bien ou mal 
à une chofe. gr bat rf roobl an» 
gegriffen : il a pris le bon biais ; 
u s’y eft bien pris, 
gd greift mich ein fieber an : il 
me prend une fièvre. 

©ie franefbeit hat ibn febr ange» 
griffen: la maladie l’a extrême- 
ment affoibli ; épuifé. 

©en feinb angreifen : attaquer 
l’ennemi. 

ginen mit »orten angreifen : at- 
taquer [maltraiter] quelcun de 
paroles. 

©er rofl greift bad eifen an : la 
rouille mange le fer. 

©en fehaç angreifen : toucher au 
[mettre la main fur le] trefor. 

©ie anoertroute gelber angrei» 
fen: toucher aux [détourner les] 
deniers dont on a l’adminiftra- 
tion. 

©ich angreifen , ». r. s’éforcer ; 
faire un efort. ©ich ungemein 
angreifen : faire un éfort extraor- 
dinaire. 

JingriflF, / m. attaque, ©en an* 
griff tbun : commencer l’atuque; 
attaquer. 

Îlngten^cn, ». n. confiner, gd 

tfi gefährlich / mit einem mdchti» 

â ern angrenBen : il eft dangereux 
e confiner à un plus puiilant. 

t SlngrcnÇung , f. f confin. 
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t Angrengenbc ort , les con. 

fins. 

Sfogtf, f f. anxiété ; inquiétude; 
angoifl'e ; détrefTe ; remords ; 
tourment. ©K angfl beé (jerÇené : 
l’anxieté du cœur. 3n gtoffen 
ângften fcbweben : être dans de 
des inquiétudes, ©ie angfl 
qerçiiTené empfinden : être 
travaillé des remords de con- 
fcience ; avoir des remords de 
confcience. )}cf) ffecfe in grof* 
fer angft : je fouffre un cruel 
tourment. 

3Rir ifl angfl unb bange : je fuis 
dans des inquiétudes extremes ; 
dans une grande détrefTe. 

Aengtfcn; ângffigen, ». «• tour- 
menter ; inquiéter ; afliger ; 
bourrclcr. ©ich über feinem un. 
fllùcf ànqfligen: s’inquiéter [s’af- 
fliger] de ton malheur, ©eine 
gläubiger ängfligen ibn : fes cré- 
anciers le tourmentent. SBenn 
mtcb mein gemiiTen nicht ângflet, 
fo i|1 alleé baé übrige nicbté : 
pourveu que ma confcience ne 
me bourrelé pas, tout le relie 
n’elt rien. 

Çinen ort mit fetier dnafïigen : 
bombarder une place ; faire un 
feu violent fur une place. 

Aengfler, f. m. biberon. 

Angihgefcbrey, f. ». cri d’angoilfe. 

Aligtïbqft ; dngfîig , adj. tour- 
mente ; inquiet; douloureux ; 
affligeant ; bourrelé. Angfrbafte 
fcujfw: lbupirs de douleur, gin 
ângftigeé gnpijfeu : une confcicn- 
• ce tourmentée ; bourrelée. 

Angjïbaftigfeit ; äiigtligfeit , f. 

/T detrefle; anxiété ; inquiétu- 
de. 

Aengfhglich, ad». Aengfliglicb foiff« 
Jtn; ruffen tC. crier ; foupirer de 
douleur. 

Singtufctt / »• a. regarder; jetter 
les yeux fur une chofe. 

9lngûrten, ». «. ceindre, ©a$ 
fcbiocrbt angûrtm « ceindre l’é- 
pce. 

9(ltf)(lbett / ». a. [ çonj . c. haben] 
Jbrroerbet tbm nicbté anbaben: 
vous ne gagnerés rien fur lui; 
vous n’obtiendrés rien de lui. 
©cr feinb mat fo raobl gelagert» 
baß man ibm nicbté anbaben fon» 
te : l’ennemi étoit li bien pofté, 
qu’on ne pouvoit pas l’attaquer 
avec avantage. 

Anbaben , avoir fur fon corps, gr 
batte ein qeflidteé fleib an : il 
avoit un habit brodé, gr batte 
einen pollen türiß an : il étoit ar- 
me de toutes pièces. 

f 9ln()ûjften , ». ». être attache"; 
demeurer attaché. 

9ln&àfcleti, ».a. agrafer. 

©er fleißig anbâlt : foliciteur. 
©ie fleißig anbâlt : foüciteufe. 
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iHi^rtltcn i ». a. [couj. c. galten] 
porter; prefler; poufTer. ginen 
<um flubieren anbalten : porter 
[apliquer] quelcun aux études, 
©ie arbeitet: jtir arbeit anbalten : 
prefler [faire travailler] les ou- 
vriers. ginen m ferner fcbulbig» 
feit anbalten : obliger quelcun à 
faire fon devoir. 

Anhalten, arrêter ; faifir. ginen 
fcbulbnet anbalten : arrêter un 
debiteur. Verbotene guter anbal* 
ten : faifir des marchandifes de 
contrebande. 

@id) anbalten» ». r. s’apuïer: fe 
foûtenir; fe retenir, gr if? fo 
febmaeb» baß er niebt fret) geben 
fan, er muß fitb anbalten : il cil fi 
foible qu’il ne peut pas marcher 
librement, il faut qu’il s’apuïe 
fur quelque chofe. ©ich an eh 
nein feil anbalten : fe retenir à 
une corde. 

Anbalten , ». ». prier ; (oliciter ; 
rechercher. SJro einem inftânbig 
anbalten : prier [foliciter] très 
inftamment. Um eine jüngfrnu 
anbalten : rechercher une fille. 
Um einen bienfl anbalten : folici- 
ter un emploi. 

Anbalten , continuer ; durer ; per- 
lifter ; perfeverer. ®tit ber arbeit 
anbalten : continuer [perfeverer 
dans] le travail, gjîeine francfbeit 
bâlt immer an : ma maladie con- 
tinué toûjoure. ©atS bôfe metter 
balt lange an : le mauvais tems 
dure longtems. 

Anbaltenbe arÇneb, [r. de médecine ] 

ftegnotique. 

Anbaltenbe arÇnebfn» f. f. [r. de 
pharmacie ] apocrouftiques. 

Anbolter , f. m. apui d’un efca- 
lier. 

Anbaltitatl , f. ». [t. de marine'] 

tircvcille , ou tirevieille. 

Anbaltung, // arrêt; faifie.Um 
bie anbaltung cineé fcbulbneré ; eu 
niger guter anfuclini : demander 
l’arrêt d’un débiteur ; la fkifie de 
quelques meubles. 

Anbaltung , f. f. imploration. 

»<mg I f. m. faétion ; parti ; 
cabale, gin mächtiger anbang : 
une puiflantc faétion. ©id) einen 
anbang machen : cabaler ; former 
un parti; atirer dans fon parti. 

Anhang , apendice. 3» einem buch 
einen anbgng machen : mettre un 
apendice à un livre , annexe. 

Anhang eine* beiné , [ t. d’anat»- 

mie] epiphife. 

Anhängen, ». ». s’atacher. ©a* 
lauer fahren laflen, unb ber tu- 
genb anbangen : qui ter le vice , 
& s’atacher à la vertu, ginent 
tbetl anbangen : s’atacher à un 
parti, giner meonung anbangen : 
s’atacher à une opinion. 

Anhängen, v. Anbengen. 

Anhänger , f. m. parùfan ; fccta- 
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tcur. 9(iibänger bc* SßiclefS: 
wiclefifte. 

Anhängfel , francfbeiten te. ju \><x* 
treiben : f. m. y», amulete. 

9ifl{)flUrf)Cn , *• «. foufler fur une 
chofe. 

Slnljfluen , ». a. entamer d’uni 
coup de hache. 

2lul>ebett, ». a. commencer; fe 
mettre à faire une chofe. ©en 
flreit anbeben : commencer la 
querelle. Anbeben ju fingen ; 
commencer à chanter ; fe mettre 
à chanter. 

Anbebec, / m. auteur. Anbebec 
bié lire lté : auteur de la que- 
relle. 

Stapften, ». «. atacher. 

9ln^cilcn , ». a. guérir ; remettre, 
gm abgebauene* glieb-läßt (ich 
nid)t mieber anbeilen : on ne fau- 
roit remettre un membre coupé. 

SJn&eimgcben ; anheimgeuen, 

». a. permettre ; laitfer à la vo- 
lonté d’un autre. 3d) gebe euch 
anheim , roaé ihr roäblen mollet : 
je vous laifle [permets de] choi- 
ür ce qu’il vous plait. 

î 9(nt)ejmifct) fcçn , ». ». et« 

à la maifon. 

Wcifdjen, »•«. demander; pré- 
tendre. 

AnbelfdMg, adj. ©ich anbeifchig 
machen : s’obliger ; s’engager. 

9fa()engen; anbencfen;anbâtv 
en , ». a. [coni. comme bengen ; 
cnrfen] prendre ; fufpendre; 
apendre. ©en mante! an einen 
nagel anbengen : pendre le man- 
teau au croc, gm mapen in ber 
fireben anbdngen : apendre les ar- 
moiries dans une églife. 

©ich anbengen, ». r. s’atacher. 
©er flaub bengt fi ch an bie flei* 
ber: la pouflicre s’atache aux 
habits. 

ginem einen fchanbflecf anben* 
gen : diffamer ; tacher [noircir] 
la réputation; médire de quel- 
cun. 

3ch babe ibm einé ange&engt,: 
je lui ai fait piece ; je l’ai atrapé; 
trompé. 

gr bat ibm bro biefergelegenbeit 
einé angebenget: il lui a donné 
un coup de peigne en paffant. 

gé beugt ibm biefeé (aller ; bieft 
francfbeit an : il efl fujet à ce vi- 
ce; à cette maladie. „ 

9(n^er ; anhero , adv. ici ; en ce 
lieu. 

9lnt>ert, V. Ahnherr. 

Sinken I ». a. irriter ; animer 
quelque bête, ©ie fiiere mm 
fainpf anbefcen : irriter les tau- 
reaux pour les faire combattre. 
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©inen baafen anbeBen : [ t. de 
chajjc ] lâcher les chiens apres le 
lièvre ; courre le lièvre. 

©inen miber feinen fteunb anhe* 
Ben : irriter ; aigrir quelcun con- 
tre fon ami. 

tfllheger, f. m. incitatcur; infti- 
gatcur. 

Sitl^CUt / mi». aujourd’hui. 

Enf)Ôf)C, //.mi-côte. 55<\ô fjaug 
liegt auf her anhobe einrë luftiqen 
bugeig : la maifon cft fituce a mi- 
côte d’une agréable colline. 

Slllbôtcn / »• «• écouter ; enten- 
dre. 2)a<? mort ©otted anhôren : 
écouter la parole de Dieu, jjd) 
habe anqebôrt, mie er gefagt: je 
l’ai entendu dire. 

$ Anhörung , f. f. ouïe, 
t îin^ufte»/ »• ». toufler contre. 

9inime, einôummi, [t. de f bar. 

marie] anime. 

3(nië ; Cltf« , [ce dernier ne vaut 
rien] f. »>. anis. 

Anio=brant>tU>efn , / »*• eau de 
vie d’anis , ou anifée. 
AnifrFÖrnet, /«• graine ou gréne 
d’anis. 

Antfcôl, / n. huile d’anis. 
Ani$noa(Ter, / ». eau d’anis. 
îlniwucfer / / w. dragée d’anis. 
5(nfauf; an^elb , / >»■ arrhes, 
[mon foricht aber erres] avance 
qu’on fait fur un marche conclu, 
eooiel |ttm anfauf geben: païcr 

tant d’avance. 

AnFaufcn , ». «• aquerir ; acheter, 
©in baufi in ber iiabt anfaufen : 
acheter une maifon dans la ville. 
6td) anfaufen , ». r. fe pourvoir 
de [aquerir des] biens en fonds 
de terre ; fe domicilier. 

t Eirtcfacn ! v. a. mettre ; em- 
ploies 'Allen feinen fleifi anfehren : 
cmploïer tous fes foins. 

îlnfctbcn, »• <*• faire une entaille. 
E»f loge ; / /• délation ; accufa- 
tion. 

Auflagen , ».a. accufer. t ©r 
mirb oetf biebûaig angeflagt : il ell 
accufé de vol. 

$ HnFlàger , f. >n. accufatcur ; dé- 
lateur. 

$ AnFlâgcrin / / / accufatrice ; 
délatrice. 

Enflamment I ». a. cramponner. 

©in fd)ijf anflamtncm , bamit 
man an bort fommt : aramber. 

Enflc&cn, »•«• s’attacher ; pren- 
dre. 3atS pedj flebtan brn fingern: 
la poix s'atachc aux doigts. 

2)ic laiier flebcn leichter an , afcî 
baö gute : les vices prennent plus 
facilement que le bien. 

©emifle Inder fleben ganzen p 6I» 
cfern an : il y a des vices qui fe 
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trouvent atachés à une nation en. 
ticre ; dont toute une nation fe 
trouve tachée. 

AnFlcben; anflcniern i ». a. co- 
lcr; atneher; aficher. 

AnFIebenb , adj. glueux. 

Entleihen I ».«. habiller; mettre 
les habits. gicb fanber anfleiben : 
s’habiller [fe mettre] proprement. 

Enfichent/ v.Anfleben. 

EnflOpfett/ »• «• & »• fraper; 

heurter à la porte. 

AnFlopfêr , / m. marteau de por- 
te; racloire. 

Enfntïpfcn ! ». a. nouer; atachcr. 
Enfôbcren , »• «• peloter ; apà- 
ter ; écher. 

Enfcmmen , »• »• [«>»/• f- fom* 

men] arriver ; venir, ©r tfl eben 
angrfommen : il ne fait que d’ar- 
river ; que de venir. 

AnFommen ; anbrüchig roerben, 
fe gâter; fe pourrir. 2)ûé obft 
beginnt gniufomen : le fruit com- 
mence à fe gâter. 

©g Fommt rntd) art : il me vient ; 
il me prend ; je fuis épris ; faifi. 
©g fommt mich tint lufl an ju 
fpieten : l’envie me vient de jouer, 
©g fommt mich ein fieber an : 
une fièvre me prend, ©g fam ihn 
tin fehreefen an : la peur le faifit. 

^ ©g fommt mich leicht an : cela 
ne me fait point de peine ; cela 
m’eft facile. & fommt if>ne 
faut an : il lui en coûte ; cela lui 
donne bien de la peine. 

$ AnFômmling, f. m. nouveau 
débarque ; nouvellement arrivé. 

t Enfoppcln, ».a. accoupler. 

Ettfornctt/ ». «• [*• £ oiselier ] 
appâter. 

t Enf reiben, »• «• marquer avec 
de la craie. 

Enfnnhigen , ». a: anoncer ; dé- 
noncer ; déclarer, ©inc frôliche 
botfehaft anfûnbtqm : anoncer 
une bonne nouvelle, ©inetn übel* 
tbdter ben tob anfûnbigm : dénon- 
cer la mort à un criminel. 3)en 
frieg anfùnbigen : déclarer la 
guerre. 

îlnElinbigung / / f. déclaration ; 
dénonciation. Anfûnbigung bed 
friegg : déclaration de guerre. 
Ànfùnbigung beO firchenmanng : 
dénonciation de l’excommunica- 
tion. 

Enfnnft I f. f. venue ; anivée. 
S)tr anfunft eined boten mmarten: 

attendre l’arrivée d’un Courier. 
Unoetfebene anFunft, [e. de juris- 
prudence] furvenance. 

SBmn iil bic anfunft ? depuis 
quand ctes-vous arrivé? 

Enlac^en / »• <*• rire à quelcun. 
©r lachet mich frcunbltch an : il 

me rit doucement. 
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Eltlagc / / /• [ r. et architecture') 
plan. 2)ic anlage einer pcfiung ; 
eineg haiifeg : le plan d’un fort ; 
d’une maifon. 

ttnlage / impôt ; impofition; taxe. 
ÎRcue anlagen machen : mettre de 
nouveaux impôts. 

Enlàttfce , / / abord ; rade. ©U 
ne gefûhrliche anlânbe : un abord 
dificile. 

tfnldtlbe , defeente ; debarque- 
ment. ©ine anlânbe »crfudjen: 
tenter une defeente. 

îtnlânben , ». ». aborder; toucher; 
prendre terre; débarquer. Jln 
einer inful anldnbcn : aborder 

! toucher] à une ile. 3m auge» 
icht ber feinben anlanbcn: aé- 
jarquer à la veue de l’ennemi. 
3m üorbco icgeln lânbeten mir au 
N. an : en paflant nous touchâ- 
mes à N. 


Eltlâticn, v. flnlehttett. 
Enlangcn, ». ». arriver, 
f îlnlangen , ». a. [ t . de jttflicè] 
demander, ©inen um bie tôilcn 
anlangen : demander le rembour- 
fement des frais à quelcun. 
tfnlangenh, adv. concernant ; tou- 
chant. 3Rich aulangenb: tou- 
chant moi ; quant à moi. 


Ettlat 

ce à 


Ktl i »■ u. coudre une pie- 
.'autre ; coudre bout à bout. 


Eîllafj / / »»• motif ; ocafion. 2)C t 
erile anlafi ift bahet gtfommen : 
le premier motif eft venu de là. 
9lnlaf nehmen : prendre ocalion. 
îlnlaç geben : donner ocafion; 
exciter ; obliger à faire une cho- 
fe. 


îfnlaflen/ ». a. [conj. c. lajfen.] 
©inen ubel anlagen : maltraiter 
quelcun de paroles ; le répri- 
mander fortement. 


©inen teich aillafien : remplir un 
étang d’eau. 

eich anlaflen, ». r. prendre un 
bon train ; avoir apparence ; fe 

B orter. 3)ie friêtend * honblung 
i§t fich mot)l an : les conféren- 
ces pour la paix prennent un bon 
train, ©g lapt fich ium fncg an: 
les chofes fe portent à la guerre, 
©g läßt lieh an, bi« fache gehn, 
genmeebe : il y a aparence que la 
chofe réüflîra. ®er fnabe Idfit (ich 
mobl an : cet enfant donne de 
belles cfperances. ©g Idjjt fief) 
juin regen an : le tems fe veut 
meure à la pluie. 

EnlûUf, / »*. abord. 9fm erjien 
anlauf fehlt : eue au premier a. 
bord, ©inen ftarefen anlaufha» 
ben : être abordé [importune] de 
tous cotés. 

îlnlauf beg fdulen.fchafftè, [r. d’ar- 
chntHurt] apophyge ; congé. 

t 9(n» unb ablauf beg meerd : flux 
& reflux de la mer. 
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Anlauf, [t. de guerre ] alïaut. 

Anlaufen, ». a. [ a»tj. c. laufen , il 
Je prend toujours en mauvaife 
part ] aborder ; s’adrefTer ; im- 
portuner. ©wen unhöflich anlau» 
Kn : aborder quelcun incivile- 
ment. AQri lauft mich an : 
tout le monde s’adreflc à moi; 
m’importune. 

Anlaufen / ». n. heurter ; donner 
contre une chofe. 9Jtit t>Cttt 
fopf miber bit manb anlaufen : 
heurter [ donner 3 de la tête con- 
tre le mur. 

3um flurrn anlaufen ; einen an» 
lauf tbun : monter à l’affaut; 
donner l’aflaut. 

Anlaufen« faillir ; choper ; man- 
quer fon coup. < £x i(l ûbcl an» 

gelaufen : il a failli lourdement ; 
il a manqué fon coup ; il s’eft 
mal adrelfe. 

Anlaufen , rouflir ; fe môifir ; fe 
rouiller. Saé papier lauft an / 
menn ed ait mich : le papier rouf- 
lit de vicillcfle. Sa# gemad) ifl 
firuebt / ed lauft allect brtnnen an : 
la chambre eft humide , tout ce 
qui eft dedans fe rnoilit. Safl 
«l'eu ift angelaufen : le fer s’elt 
rouillé. 

Sa* eifen anlaufen laflen : [ t. 

de ferruritr ] damafquiner 

le fer ; le mettre en couleur. 

9inlegcn , ». a. mettre ; cxn- 
ploïer. ©n ehren * fleib anlegen : 
mettre un habit de fête, ©ein 
gelb ; feine teit tpobl ober übel an» 
legen: emploïer bien ou mal 
fon argent; fon tems. 

£ol$ sum feuer anlegen : met- 
tre du bois au feu. 

3>em oferb ben jaum anlegen : 
mettre la bride au [ brider le ] 
cheval. 

t Anlegen an fetten : enchainer ; 
mettre aux chaines. 

Anlegen ; fonder ; commencer à 
bàor ; à élever. ©ine neue flabt 
anlegen : fonder f bâtir ] une 
nouvelle ville, ©inen garten 
anlegen : faire (planter J un jar- 
din. ©ne oclhing anlegen : cle- 
ver une fortcrcire. 

Anlegen , coucher en joue une ar- 
me a feu. 

Hegt an! [ t. dévolution militai- 
re ] en joué ! 

Anlegen , taxer ; impofer. Sie 
ganse bùrgerfchaft tft angelegt: 
toute la bourgeoilic a été taxée, 
©n fopf * gelb anlegen : impofer 
une capitation. 

Anlegen , concerter ; prendre des 
meîures ; fe prendre à une cho- 
fe. 3$ habe bie fache mit ihm 
angelegt : j’ai concerté l’afaire 
avec lui. © hat d tpohl ange» 
legt : Il a pris de bonnes mc- 
fures ; il s’y eft pris comme il 
faut 

Anlegen / V. n. [ t. de batelier ] 
mettre à port; aborder. 
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0ich anlegen , v. r. s’atacher. 
3)cr mein» Rein legt fleb im fa§ 
au : le tartre s’atache au dedans 
du tonneau. 

Sich anlegen : s’habiller ; 
mettre fes habits, 

3ift(c(mcn ; Anlahnen , ». «. 

apuier. ©ich an bie manb an» 
lehnen : s’apuïcr contre la mu- 
raille. 

9foleimen / v. a. coler. 

Qtnlriten f v. a. conduire in- 
ltruire. ©ute bepfpiele leiten uné 
jur tugenb an : les bons exem- 
ples nous conduifent à la 
vertu. 

Anleitung,/ f. inftnnftion; mé- 
to.de. Sic jiugenb hat guter an» 
leitung ponnôtben: la jeunclfc a 
befoin de bonnes inftruélions. 
Anleitung jur françôfîfchen fpra» 
(he : metode pour aprendre la 
langue francoife. 

Anleitung : occafion ; motif; 
moïen. ' Sic anleitungen sur 
fiinbc meiben : fuir les occafions 
du péché. 3u einer fache anlei» 
tunçj geben : faciliter une afaire ; 
fournir les moïens de la faire 
réulfir ; animer quelcun à une 
entreprife. 

Anliegen , ». n. [ conj. c. liegen] 
joindre; toucher, ©ein garten 
liegt beo bem meinen an: fon 
jardin joint le [ au ] mien. 

Sa$ fleib liegt euch trobl an: 
cet habit vous ferre bien le corps ; 
vous eft fort jullc. 

Anliegen : prefter ; importuner ; 
tarabufter. ©r liegt mir tag unb 
nacht an : il m’importune [ tara- 
bultc 3 nuit & jour. 

Anliegen : prefler ; tenir au 
coeur. Sie fache liegt mir hart 
an: je luis extrêmement pref- 
fé ; I’afaire me tient fort au 
coeur, 

Anliegen , f. n. intérêt prclfant : 
peine ; chagrin, ©in micbtigefl 
anlicgen haben : avoir un interet 
prclfant & important. ©ein 
anlicgen offenbaren : découvrir 
fes peines ; fes chagrins. 

3lnIocfcn / ». piper s leurrer. 
Sie pogel anlocfen : piper les 
oifeaux. ©inen falcfen anlocfen ; 
leurrer un oifeau. 

©inen mit guten morten anlo» 
cTeit : leurrer quelcun [par] de 
belles paroles. 

3ftan locft bie meibfl » leute gar 
leichtlich an, menn man fie in bie 
comöbien unb opem führet : on 
atfriole aifément les femmes par 
la vue des fpeétacles. 

3(n(ptcn , »• a. fouder. 

i ». «• atachcr; join- 
dre ; foire ; mettre. Saé ift ;u 
turç, man muß noch ein ftiief 
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anmachen : cela eft trop court, 
il y faut atacher [joindre] en- 
core une pièce. Safl ift Irige» 
gangen , man muß ri mieher 
anmachen : cela s’eft défait , il 
le faut refaire ; remettre. 

Seucr anmachen : faire du feu ; 
attifer [ alumer ] le feu. 

©nein eintf anmachen : faire un 
tour à quelcun. 

Anmachen, apprêter; mêler ; dé- 
tremper; aflaifonner. Sen teig 
mit milch anmachen : apprêter 
[ détremper ] la pâte avec du 
lait 2Baflcr mit etmafl honig 
angemacht : de l’eau mélee d’un 
peu de miel. Elit pfeffer unb 
efiig anmachen : alTaifonner de 
poivre & de vinaigre. 

f AnmahJcn, ». a. peindre. Auf 
bie mauer anmahlen : peindre fur 
la muraille, 

3(nmaf>ncn / ». a. exhorter, 
©men jum fhibieren anmahnen : 
exhorter quelcun à l’étude. 

î Anmahnung , f. f. exhorta- 
tion, 

9tomcttfcf) ! f, tn. [t. de guerre ] 
marche. Sen anmarfch berar» 
mee befördern : hâter la marche 
de l’armée ; faire avancer l’ar- 
mee. 

Anmarfchfren , ». «. marcher; 
avancer. Auf ben feinb anmar» 
fehlten : marcher contre [ avan- 
cer vers] l’ennemi. 

eich Slmnaflcn / ». r. préten- 
dre; préfumer; s’arroger ; s’atri. 
buèr ; s’ingérer ; fe mêler, ©ich 
einer gemalt anmaflen , bie ihm 
nicht gebühret: s’atribuër [s’ar- 
roger J un pouvoir qui ne con- 
vient pas. ©ich einer erbfehaft 
anmaflen: s’ingérer d’une fuc- 
ceflion. 2Bai maftet ihr euch 
an ? dequoi vous mêlez-vous ? 

AnmafjUch; Anaemaftt, adj. pré- 
tendu. Anmaßlicheo recht ; ge, 
malt: droit; pouvoir prétendu. 

AnmaftUch , Udv. préfomptueufe- 
ment; arrogamment 
Anmaflung , f. f. prétention ; 
préfomption; arrogance. 

Anmaflung einer erbfehaft : im. 

mixtion. 

2fomelt>cn; Anfagen, ». «. a- 
noncer, dénoncer, ©ine gute 
tcitutig anmelben : anoncer une 
bonne nouvelle. © hat mir an» 
mclben laflen , haß ich mich fer» 
tig halten foll : il m’a dénoncé , 
que j’eufTe à me tenir prêt, 
©men btfebl anfagen : dénoncer 
un ordre. 

©ich hep einem anmelben; an* 
meiben laflen ; anfagen ; anfagen 
laflen : avertir quelcun de fa ve- * 
nue ; anoncer fa vifite ; deman- 
der audience. 3cb ermnrte ci* 
nen fteunb , ber (tch hep mir an» 
meiben laflen : j’attends un ami , 

© qui 
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qui m’a averti de [ anoncé] fa 
vilite. ©icb bcp bem Ganblet 
anmelben : demander audience 
au chancelier. 

©icb bep jemanb anmelben: 
s’adrefler à quelcun ; fc préfen- 
ter. 

îUmnercfen r v. a. remarquer; 
noter. ©aé i|l eine facbe bit roobl 
an$umercfen ift : c’eft une chofe 
digne d’ètre remarquée ; qu’il 
faut noter. 2Jlet(fct biefeé «H : 
notez cela. 

îinmercflid> / adj. remarquable; 
notable ; conlidcrable. 

ÎInmcrcfuttg , f. f. obfervation ; 
remarque; annotation. 

flnmetcfung tinté critief : [ dam 

le dogmatique ] animadverfion. 

2Inmercfungen machen , v. a. an. 
noter. 

©et anmerefungett macht : an- 
notateur. 


2fomeffen , *>■*■ [ ^ mtiTen] 

f rendre la mefure. ©non fin 
Itib «nmelTen : prendre la me- 
fure d’un habit à quelcun. 

îinmutf) ! f- /. grâce ; agrc- 
ment. ©ie anmutb ber rtbe: la 

? race [ l’agrément ] du difeours. 
>ie anmutb ber gebdrben : le bon 
air. 

9fomilrt)Clt , t>. a. prétendre ; 
propofer ; demander. © mu» 
tbtt mir etroaé an # baé roiber 
meine ebre ift : il prétend [ me 
propofe ] des chofes contre mon 
honneur. ©arf ich euch fine 
bitte anmutben ? oferois - je vous 
faire une prière ? 

îlnmutben, f. n. 2lnmutbung/ 
f. f. prétention ; propofition. 
(fin tinbilligeé anmutben: une 
prétention injufte. 

OitimuÜ)ig/ adj. agréable; char- 
mant. (fine amnutbigf audftdjt : 
une veuc agréable. Sut anmtl* 
tbigeé anqqîcbt : un vifage char- 
mant. 

îinmutbigfeit , f. f. grâce ; agré- 
ment ; charmes. 

îlnmutbigltd), adv. agréablement ; 
de bonne grâce. 

QJnnageltt I v. a. clouer. 

îtnnûïcn ; Hmtcibem / ». ». 

aprocher; s’aprocher. ©ie jeit 
nabet an : le tenu aprochc. ©et 
feinb nabet an : 1 ennemi s’a- 
proche. 

f SlnnàfjM f v. a. coudre; at- 
tacher. 

5inncf)mctt , v. a. [ «>»/. c. ne$* 

men ] recevoir ; prendre ; acce- 
pter: admettre. ©aé erbieten 
anneçmen: recevoir [ accepter] 
les offres, ©nen tum bürgen 
annebmen: recevoir quelcun pour 
caution. ©tenfte annebmen : 
prendre fervice ; prendre un em- 
ploi. ©nen in bienft annebmen : 
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prendre quelcun à fon fervice. 
feine flage annebmen : admettre 
une demande. 3d) nebme ben 
faß an , aber icb Iduqne bit fol* 
geh : j’admets le principe , mais 
je nie les confcqucnces. 

©en geglichen ftanb annebmen : 

prendre l’ordre ecclefiaftique. 

©ne teitung annebmen : rece- 
voir une nouvelle ; la tenir pour 
vraie. 

£riegé * colcf annebmen : en- 
rôler [ lever ] des gens de 
guerre. 

©icb annebmen > v. r. s’in- 
tereflfer ; prendre foin ; prendre 
garde; prendre part, ©td) fet* 
neë freunbeë annebmen: s’inte- 
reffer pour fon ami. ©id) einet 
facben annebmen : s’intcrelfer 

[ prendre part ] dans une afai- 
re. ©icb (einer qefdjdfte anneb* 
men : prendre foin de [ prendre 
garde a ] fes afaires. 3 Ch nebme 
mich beô an : je prends cela pour 
moi. 

©icb annebmen : feindre: 
faire femblant. ©icb einer grofi 
fen ernftbaftigfeit annebmen : tein- 
dre une grande feverité. ©icb 
annebmen alé ob man fïcb einer 
facbe erfreue : faire femblant de 
fe réjouir d’une chofe. 

2Inneljmll(& , adj. recevable; ad- 
mifuble. gin annebmlicbeé er. 
bieten : un offre recevable. 

îlnnebmlicb: agréable, ©ie an* 
nebmlicbe jabreé » jeit : l’agréable 
faifon. 

Hnnebmlicbfeit i f. f. grâce ; a- 
grément 

îlnnebmlicbfeit, /. f. réception ; 
admifTion. liber bte annepmlicb* 
feit eineé teugeu (heilen : difpu- 
ter fur l’adnuflion d’un témoin. 

îlnnebmung , f. réception ; 
ad mi dion, ©eine annebntung 
mirb ibm febmer gemacht: on 
fait dificulté fur fa réception. 

îlnncbmung einer etbfcbafl » [ t. 

de pratique ] adition. 

îlnnebmung an finbeé * ftatt , 
f t. de jttrifprudence'] adoption. 
Slnnebmung an finbeé * ftatt ei* 
ner perfon , bit nicht unter odter» 
lieber gemalt ift: adrogation. 

Hnnebmung eineé ungeroiflen 
grunbeé : préfuppofition. 

©ner ber guteé unb bôfeé mit 
annimmt: homme de toutes heu- 
res. 

îlnnicten ! v. a. river. 

«Uttotbttett l v. a. ordonner ; ré- 
gler. fein bancf » fèft anorb* 
nen : ordonner un jour d’aétion 
de grâce, ©n geprdng anorb* 
nen : régler une ceremonie. 

Anordnung ( f.f. réglement; or- 
donnance. 

3lttpacfctt/ v. a. attaquer; met- 
tre la main fur une chofe ; a- 
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crocher. fer paefte miefj auf 
ber ihajfen an : il m’attaqua 
fur la rué. ©eé fcbulbncré baué» 
ratb anpaefen : mettre la main 
fur les meubles du debiteur. 
© paeft alleé an , maé ibm an* 
(lebt : il acroche tout ce qu’il 
trouve à fa bien - fcancc. 

©aé (letige anpaefen; jmaefen ; 
f. u. harcclcment. 

©er oft anpaefet : harceleur. 

Sfopflügen I v. a. [ t. de labou- 
reur j enraïer, 

îtnpicticn / ». «• poiffer. 

îlnplrtdcn I v. a. aficher. 

^npteUctl / »• ». faire un bond. 

5lntcd)ncn I v. a. compter; met- 
tre en compte. 3br babt nue 
biefe pofl imeomal anqerecbnet : 
vous m’avez mis cet article deux 
fois. 

5lnred)t / f. ». intérêt ; préten- 
tion. 

îtnrebe ; Hnfpracb / f. f. com- 
pliment ; difeours adreffé à 
quelcun ; harangue, ©le anre» 
be an ben Xôntg tbim : haran- 
guer le roi. ©ne bôdiebe anre» 
bt : un compliment fort civil 

îlitrcbftt ; îlnfprecben/ ». a. abor- 
der ; adrefler la parole à quel- 
cun. ©nen auf bet ftraiTen an* 
reben : aborder quelcun fur la 
rué. © trat ;u ibm / unb rebe* 
te ibn alfo an : il s’aprocha de 
lui , & lui parla de cette forte. 

2(nrcge I f. f. inltinét ; encou- 
ragement. 5cb etnpftnbe eine 
heimliche anrege bieju : je me 
fens un inflinct fecret pour cela. 

©ner fachen attrege tbun : fai- 
re mention d’ [ toucher ] une 
chofe. 

3n regelt , v. a. poufTer; exciter, 
feinen tum torn ; tut rache an* 
regen : pouffer quelcun à la co- 
1ère; à la vengeance. 

îltiregetl / toucher ; mentionner, 
fer bat biefen punct nur ange» 
regt : il n’a fait que toucher ce 
point. 

sitreibeu I v. a. [ co»/. c. rei* 
ben ] frotter ; écorcher, ©en 
pulé mit balfam anreiben : frot- 
ter le pouls de baume. > ©ie por* 
benfabrenbe magen reiben bie 
mauer an : les chariots en paf- 
fant écorchent la muraille, 
©nem bie frdBe anreiben : don- 
ner la gale à quelcun. 

©nem eineé anreiben ; einen 
bei) einem anbern anreiben : fai- 
re un mauvais oficc à quelcun ; 
le mettre mal dans l’efprit d’un 
autre. 

3lnrci$cn , v. a. exciter ; inci- 
ter ; encourager ; poufTer. ©< 
nen ium b&fen anreiBm : encou- 
rager [ poufTer ] quelcun à mal 
faire. 

t îltitci» 


o n r. cutf. 

$ Antcigung , f. f. encourage- 
ment ;'inftîgation. 

Antennen I v. ». [ conj. c. rai: 
rai J heurter en courant ; pouf- 
fer. 3Jîit Dem rat) gegen einen 
fleht anrennen : heurter [ don- 
ner J de la roue contre une pier- 
re. ©egen t>en feint) anrennen : 
fondre fur l’ennemi ; le charger 
brulquemcnt. 

ginen anrennen , v. a. tomber 
fur quelcun ; l’attaquer ; le mal- 
traiter. 

SfaricÇtCtt/ ». «.faire; caufer ; 
apprêter. 2)er mew'ch richtet 
t>tcl hèfed an : cet homme fait 
beaucoup de mal. ©iefer jufall 
mirb beo manchen freube, ben an» 
bern Icib anrichten : cet accident 
caufcra de la joie aux uns & du 
chagrin aux autres, gin gaft» 
matjl anrichten : apprêter un fc- 
ftin. 

2)ie fpeifen onricftten : aprêter 
les viandes. £a(fct anrichten : 
faites fervir. ©ie ftippe awich» 
ten : drelTcr la foupe. 

Starteten / ». »• [«>»/. c. rie» 
then ] flairer, gine rofe anrie» 
then : flairer une rofe. 

2)er mein riecht mich roobl an • 
l’odeur de ce vin eft bonne ; je 
trouve l’odeur de ce vin bonne. 

Anrufen / ». «• [ cmj. c. ruf* 

fen ] crier à quelcun. j)ie fthüb* 
»acht ruft bie oorbengehenben 
an : la fentinelle crie aux paf- 
(ans. 

Anruffen : implorer ; invoquer. 
2)en Richter anruffen : implorer 
le juge. 0ott anrûffen : invo- 
quer Dieu. 

Sinteren , ». «- toucher. JJdl 
habe ihn nicht mit einem finget 
anaerübret : je ne l’ai pas touché 
feulement du bout du doigt. 
JXûbrc ba$ nicht an : n’y touchez 
pas. 

i f- /• atouchement. 

Stnfage, f. f. [ t. de cbancelcrie ] 
avertiflement qu’on donne à la 
diète de l’empire des afaires à 
mettre en délibération, gine 
fache in bie anfage bringen : a- 
verdr de la délibération d’une 
telle afàire ; mettre une afàire 
fur le tapis. 2)er gbut . 3ttapn» 
hifcht îhrectot ift erfuchet roor* 
ben / bie fâche forberfamft in bie 
anfâae ju bringen : le directeur 
de Maïence a été prié de mettre 
en délibération [ fur le tapis ] 
une telle afàire. 
anfagert, v. Anmelben. 

2)ie macht anfagen : [ t. de 
guerre ] commander pour la 
garde. 

„ / f- m. attaque, ginen 

anfas tbun : faire une attaque ; 
attaquer. 2)et feinb marb im erfien 
anfae tertrennet : l’ennemi fut 
rompu à la première attaque. 


a n C 

AnfatJ : atteinte ; commencement;, 
difpofidon. gin anfab nom 
ficher : une atteinte de fièvre, 
ginen anfaç jur tugenb haben : 
avoir de la difpoiition à la 
vertu. 

3illfd)ClffCn / ». a. fournir ; amaf- 
fer ; faire provifion. 2)ie lebend 
mittel anfehaffen : fournir les pro- 
vilions. 3)ie nothmenbigfaten 
jum relb » jtig anfehaffen : amaf- 
fer ce qui eft neccffaire [ faire 
les provilions neccflàircs ] pour 
la campagne. Söiel bûcher an» 
fchajfen : amalfer des (.faire amas 
de J livres. 

Anfchaffer / f. m. pourvoïeur. 
Zlnfchaffung / f. f. fourniture; 
foumilfemenL 2)ie anfihaffting 
beé brobfé IC. übernehmen : entre- 
prendre la fourniture du pain,&c. 

3infd)a(men I v. a. laïer. 

5)er bie bdume anfchalmet: 
laieur. 

3tnfct)auen ; Anfetym , ». «. re- 
garder; voir. Schauet mich recht 
an : regardez moi bien. S)rn 
jabtmarcft anfehauen: voir la 
foire. 

ginen über bieachfel anfehauen ; 
anfehen : prov. regarder quelcun 
par dellus l’épaule ; avec mé- 
pris. 

ginen »erhebt anfehauen : jetter 
des regards amoureux à quelcun. 

Anfehauen , f. ». Anfdjauung, 
J. f. veuë : regard, gin ffeunb» 
liehet anfehauen : un doux re- 
gard. 2)ad anfehauen follet euch 
mchté : la veuë ne vous en coû- 
tera rien. 

2)aô anfehauen [bie anfehammg] 
©ottecl. [ t. conj'acrt ] la viûon 
de Dieu. 

Anfcbauenb / adj. contempladf; 
intuitif. 

Anfdjauenber roeife : adv. intui- 
tivement. 

Anfchauet » f. m. fpeelateur. gé 
gibt bie mebr anfehauet altf fünf» 
fer : il y aicy plus de fpeétateurs 
que d’acheteurs. 

CH , »• «• préparer; ap- 
prêter ; difpofer. Sich jur hoch« 
teil anfehiefen : fe préparer pour 
les noces, gine gajkcei) anfchi» 
den : apprêter un repas. QÎUeé 
nôthige .iiir ahreife anfebiden : dis- 

Î ioler les chofcs ncccffaires pour 
on départ. 

gô fehidt fich alle$ barju an : tou- 
tes chofes fe difpofent à cela. 

Anfeindung/ f. f. préparatif ; dis- 
poiition. ®ie anfchidungen jum 
fclbmg finb roeit gebracht : les 
préparatifs [difpofitionsj pour la 
v campagne font fort avancées. 

3tnf#ieè*tt / *r aprocher; 
oufrer. ©chiehet ben tifeh an 
ie manb : aprochcz la table de 
la muraille ; poullcx la conue 
la muraille. 


anf. 

3lnfrf)iffcn , ». ». aborder. An 
eine inful anfehiffen : aborder à 
une isle. 

3infd)iri;cn / ». a. harnacher. 

3injct)lflg r f. m. deircin ; cn- 
treprife. ginen anfihlag machen ; 
auofubren :c. former ; exécuter , 
&c. une entreprife. gr hat ben 
topf »oll aufchlàge : il roule tou- 
jours de grands defleins dans fa 
tête. 

Anfchlag ; taxe ; évaluation ; efti- 
mation. 3« anfchlag bringen: 
faire la taxe [faire l’évaluation] 
d’une chofe ; l’evaluër. 

Anfchlag / [ t. d'arquebußer ] cou- 
che; croflc. 

Anfchlag/ [f. de pratique ] pla- 
card , pour crier ia vente judiciai- 
re d! un immeuble. ginen an» 
fehlag anéhângen : afficher un 
placard, ©em h«ud ni im au* 
fchlagt : fa maifon eil affichée. 

Anfchlaq : [ t. U' architecture] feuil- 
lure. 2)oppelten anfchlag machen/ 
»u emem fünfter - fallen , u. b. rc- 
Rüiller. 


Anfchlagen / ». «. I conj. c. fchla» 
gen] fraper ; battre. Alt bte 
tl; tir anfchlagen : fraper à la por- 
te. geuer ànfalagen : batue du 
feu. 

gine gfode anfchlagen: tinter 
une cloche. Jch bore bie glode 
anfchlagen , eb mir b cm feuer and- 
fommen fepn : j’entends tinter la 
cloche , il y aura du feu. 

3)ie hanb anfchlagen : mettre la 
main à l’oeuvre. 

gin pornehmen anfchlagen : for- 
mer [ enueprendre ] undeflein. 
Anfchlagen : clouër. gin fchlofi 
anfchlagen : clouer une ferrure. 
Anfchlagen : afficher, gin patent 
anfchfagen: afficher une ordon- 
nance. 

Schlagt an ! [ t. d'évolution ] en 
joué ! 

gin haub anfchlagen : [t.depra- 
tique ] afficher une maifon ; crier 
la vente d’une maifon par pla- 
card. 


Anfchlagen/ [t. de tailleur ] fau- 
filer. 

2)er btmb fchldgt an , menn et 
bie fdhtt anttift : [ t. de cbajje ] 
ce chien chafl’e de gueule. 0h»e 
anfehiagen auf bec fdbtt megiau» 
fen: furalcr. 

Anfchlagen : taxer ; prifer ; met- 
tre à prix ; cvaluër. gine ipaare 
fo hoch anfchlagen : mettre une 
marchandée à tant. 


Anfchlagen i v. ». réüflir ; faire 
efèt. S)ie arBnep ift ihm wohl 
angefchlaaen : le remede lui a 
bien réülfi. Sic pcrmabmmgen 
ipollen brp ihm nicht mehr an» 
fchlagtn : les remontrances ne 
font plus d’éfet fur lui. AUr$ 
fçhldgt ihm îpobl an : tout lui reüf- 
îit ; il rcüflit en tout. 

g a Anfihla» 


Digltized by Google 


3 6 a n f. 

îtnfcftlâger , f. m. afficheur, 
^nfcblrtßig I adj. inventif. ©B 
anfctildgiget topf: un efpnt in- 
ventif. 

© bat einen anfcblâgigen fopf/ 
tuenn et bie treppen herunter fallt : 
trou, il a l’efprit aigu comme une 
coule. 

3inf(t)micî)cn / »• «• mettre aux 
fers. 9luf Me qaleen anicbmte; 
ben : mettre à la chaine ; aux 
galcres. 

3lnfd)mieren / »• «• < fr0 '- er ; 

grailler. ©road mit rooblnecben» 
Dem 61 anfebmirren : froter quel- 
que chofe de fentcurs. 3Hit lin» 
fchlit ; ôl, te. anfebmieren : graif- 
fer de fuif ; d’huile , &c. 

2ittf$mu$en , »• «• barbouil- 
ler. 3Rit ruß ; treibe , te. an. 
fdjmuben : barbouiller de fuie ; 
de craie. 

NnftynaUen , »■ «• boucler; 

fermer ; [ attacher 3 avec des 
boucles. 

9lnf(t)natd)Ctt , llnfdjnaubcn ; 
2lnfd)naugert / ». «• C jj I e 

frend en mauoaije fart J brus- 
quer ; regouler ; rcpoulTcr avec 
rebufade. ©t bat micb «Bût» 

fcbnarcbt mie einen Itimpembunb : 
il m’a regoulé comme un mife- 
rable. 

3lnf(t)ttaubcn / «. «• aprocher le 
mufeau d’une chofe pour en 

£ rendre l’odeur : comme font 1er 

Itet. 

îlnfdmauben , v. îtnfdmardjctt. 

3lnfct>nau&cn , »• «• i a P cr con - 

tre quelcun. 

îtnfc^nciben , »• «. [«>*/• f 

fcfyncibcn ] entamer, (tin broot 
ûnfcbncibcn : entamer un pain* 

ttnfcbneiben auf bem ferb. ftoef : 
entailler ; marquer fur la taille. 

9lnfct)nitt ! f. m. entamure. 

SlnfdmtlCCtt , »• *• lier ; ferrer ; 
étreindre; lacer. 2)en leib mit 
bem gûrtcl ee(l anfdmûren : fer- 
rer le corps avec la ceinture. 
Sdjnûret euer leib . flùtf an : la- 
cez vôtre corps. 

9fafd)rauben / ». «• ferrer; atta- 
cher avec des vis. 

tynfd)reibca , ». «. [ «>»/• 

fdjreiben ] écrire ; marquer. 3nt 
calenber anfdjreibcn : écrire [mar- 
quer ] dans l’almanac. 3n retb* 
mmg anfc&ràtai ; meure en 
compte. 

3cb mil ed mir anfebreiben : je 
noterai cela, ; je m’en fouvien- 
drai en tems & lieu. 

533ie bin icb ben euch angefefirie; 
ben '! comment fuis - je dans 
vôtre cfprit; auprès de vous ? 

Wfbrcpen, »• «• O»;- f- 

ftbrenen ] crier à quelcun. £i* 


a«f. 

nen bieb anfebrenen : crier au lar- 
ron. ©n febiff pon meitem an. 
febrepen : heuler. 

$ 3infd)ûttcn, v. a. verfer une 
liqueur fur quelque chofe. 

9lnfd)roâr$cn ! v. a. noircir ; 
peinturer de noir. 

(Emen anftbmârBen : noircir 
quelcun; mediredelui. 

5lnfd)WCilTcn , ». <*• O de for- 
geron 3 corroier. 

îlnfebett , V. flnfdjauen. 

©nen mit gûnftigen ; mit fcfjee* 
leu auaen anfeben : prov. regar- 
der quelcun de bon oeil ; de tra- 
vers. 

3ri) mil! ed anfebefl : je verrai ; 
je ne veux pas encore me déter- 
miner. 

îtnfeben : regarder; conftderer ; 
prendre garae. (fine facbe POU al; 
len feiten anfeben : regarder [ con- 
fidcrcr 3 une afaire de tous côtés. 
9Ran muß ed fo qenau nicht anfc* 
ben: il n’y faut pas regarder 
[ prendre garde 3 de li prés. 3)ie 
mûbe ; toitcn te. anfeben : regar- 
der la peine ; les frais. 

3<b febe ibn an alé einen recht; 
fcbaffeiien manu: je le regarde 
[ conlidere 3 comme [ prends 
pour 3 un homme d'honneur. 
Sur etipad anfeben : prendre 
pour une chofe. 3br fcbel micb 
fût einen anbern an : vous me 

E renés pour un autre, ©ned fur 
ad anbtc anfeben : prendre l’un 

S our l’autre ; confondre ; pren- 
re faint Pierre pour faint Paul. 
3)ie perfon anfeben : avoir égard 
à la perfonne. 

îtnfeben //.»., confidcration ; cré- 
dit ; autorité. 3n grolfem anfe* 
ben fenn : ctre en grande confi- 
deration. ©ein anicben bep bem 
Surften erhalten : confcrver fon 
crédit auprès du prince. ©ein 
anfeben banbbaben : maintenir 
fon autorité. 

2)em anfeben nacb , adv. appa- 
remment ; félon les apparences. 
3n îlnfcben / prip. qui regit le 
gen. en confideration; par rnport; 
en égard ; au rcfpeét © bat 
gnabc erhalten, in anfebunq feiner 
jugenb : on lui a fait grâce, en 
conlidcration de [en egard à 3 fa 
jeunell'c. 2)ie facbe ift gut in an; 
feben bed jroecfed, aber nicht in an« 
feben ber mittel : l’aftion efl bon- 
ne par raport à la fin, mais elle ne 
l’eit pas par raport aux moïens. 

$ îlnfebenlicb/ udj. conlidérable; 
remarquable. 

f ttttfebenlidj / adv. confidérablc- 
ment. 

i 21nfebr»li*Wt , f. f. gravité ; 
air majellueux. 

3(nfci(t)en , »■ «• P‘flcr contre, 
©ie manb anfeieben : pifler con- 
tre le mur. 


a tt f. 

9ittfCfcCU / »• a. mettre ; apli- 
quer. 2>te feber anfeçen : mettre 
la main à la plume. £)aä alaô 
anfeben : porter le verre à' la 
bouche. $3lut ; eqeln anfetjen : 
apliquer des fang-fuës. 

Jlnfegen : noter ; écrire ; porter 
[ mettre 3 en compte, jjd) habe 
(è ailcé in meinem tag ; buch an» 
aefi’bt : j’ai tout noté [ écrit 3 

. iur mon journal. 3bt (efiet mit 
bie su Pie! an: vous me mettés 
trop icy. 

Hnfetjen : inviter ; porter ; exci- 
ter. ©nen jungen menfeben suc 
tugenb anfeben : inviter un jeu- 
ne homme à la vertu. 

flnfetJCîl , v. ». attaquer ; donner; 
aflaillir ; charger. Jpcrbbaft an « 
feben : attaquer couragcufcment. 
SDlan mufie sum brilten mabl an* 
feçen , cbe bet feint ipeicben mot 
te : il falut donner [ charger 3 
jufqu’à 1a troiGémc fois , avant 
que de repouffer l’ennemi. 9Î0Cb» 
malé anieben : revenir à la 
charge. 

Hnfegen : tromper ; atraper © 
bat mich lifiiglicb angefe^t : il m a 
trompé finement. 

tfnfetjert ;[r.df jardinier ] nouér. 
S)iefc birnen hoben häufig ange* 
feçt : ces poires ont noué en a- 
bondance. 

t / «*/• 3^ tin few 

nec noch nicht anfidjtig roorten : 
je ne l’ay pas encore vu. 

Ülnfpatm; (Befpann , f. m. ate- 
lagc. ©n anfpann pon fecbd pfec» 
ben: un atclage de fix che- 
vaux. 

îlnfpannetl, v.a. ateler: mettre 
les chevaux. £a(fet anfpannen : 
qu'on atclc. Spannet Me futfeb« 
an : mettez les chevaux au ta- 
rofTe. 

îlnlpannett : cmploïer. 91üe feine 
frâft« anfpannen : emploïer tou- 
tes fes forces. 3$ »erbe meine 
freunbe anfpannen muffen : il 
faut que j'emploie mes amis j 
que je m’aide de mes amis. 

îlnfpànner , f. »». [ t. de coutume 3 
manant obligé à rendre certaines 
corvées avec fon atclage ; char- 
riable. 

3lnfpet)ctt i »• «• [ «>»;• ç- fpnjcn] 
cracher oontre. ©nen ind ange* 
jicbt anfpepen : cracher au nez de 
quelcun. 

3cb möchte mich anfpepen , baß 
ich biefrd getban : # prov. je me 
veux du mal à moi - même [ je 
fuis indigné contre moi - même 3 
d’avoir fait cela. 

îlnfptnncn , ». «. [ «>»/• c - fpin* 

nen 3 tramer; ourdir, ©ne per» 
rdtberep anfpinnen : ourdir une 
trahifon. 

îlnfpieffen , f- »■ «mbro- 

chcmcnt. 

2infpief' 
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Wpicfîetl ; Anflecfen , ». «. 
[ t. dt cmfine ] Sen braten aiu 
IPietfcn \ auftecfen : mettre la 
viande à la broche ; embrocher 
la viande. 

3nfptcficn : percer ; fraper d’une 
lance. 0aul moite Saoib an Me 
wanb anfpieflen : Saul voulue ixa- 
per David à la paroi 

îtnfpomen / ». a. piquer ; don- 
ner des éperons. 

Anfporncn : exciter ; exhorter ; 
encourager. 

îlnfprad) , V. Anrebe. 

îtnffcrechen , v. Anreben/ C «»/• 
c. fpreüben. ] 

©et) einem anfprtchen: voir; 
venir voir quelcun chez lui. 
Anffcc echen : demander. 3ht 

fpredjt mich um etwaé nn , oaé 
ich euch nicht geben fan : vous me 
demandés une chofe , que je ne 

S as vous acorder. Um eine 
au anfprtchen : demander 
une Hile en mariage. 

Bnfpredjett / [f. de pratiqua ] re- 
clamer : revendiquer ; pourfui- 
vre. gin haué ; eine erbfcflaft 
anfptechcn ; réclamer une mai- 
fon : une fuccelfion. (Einen 
um Kf)ulb anfprtchen : pourfuivre 
quelcun pour dette, 
îlnfprechcn / ». ». [e. defafltur 
d' orgues] parler. Sie pfeife tpil 
nicht anfprtchen : le tuïau ne par- 
le pas. 

3lnfpren«cn , ». «• attaquer; 
furprendre, SBic mürben in bem 
ipolb »on räubern angefprengt: 
nous fumes furpris dans le bois 
par des voleurs. , 

Änfprengen : tacheter ; marque- 
ter. ©riin, rotb te. onfprengen: 
tacheter de verd , de rouge &c. 
îlnfprengen : mouiller; détrem- 
per.' #lit tofen • wafltr , efjig te. 
aufprenaen : mouiller d'un peu 
d’eau - rofe ; de vinaigre. 

2lttfpringen , V. fl. [ CO«/, c. 
fpringen ] fauter contre ; fauter 
au dos de quelcun. guer bunb 
fatn por freuben auf mich anges 
fprunqen : vôtre petit chien vint 
de joie me fauter fur le corps. 

SittfpriÇCtt / *• «■ mouiller. Wit 
mon anfpriBen : mouiller de vin. 
(Einen mit foth anfpriçen : écla- 
bouflér quelcun. 

9infprud) , f. m. [ t. de prati- 
que 3 prétention, ftechtmâfjigen 
onfprudj baben : avoir des pré- 
tentions bien fondées. (Ein aut in 
ûnfpruch nehmen : revendiquer 

Î [ reclamer] un bien. (Ewen 
chulbner in anfpruch nehmen: 
jjourfuivre un debiteur en ju- 

Anfbrùchfg / adj. litigieux, gin 
anfptûchtgeé recht : un droit li- 
tigieux. gtroai anfpnichig ma» 


«ttf. 

chen : contefter [ reclamer une 
chofe. 

Anfpnicho» moppen, f. ». armes 
de prétention. 

3lttfprUtlÛ , f. m. efcoulTe. gu 
nen anfprung nehmen : prendre 
ion efeouffe. 

2lnfprung , [t. de ntedecine ] efpe- 
ce de g’ale qui vient aux petits 
enfons. 

ÎIttfiftU / f. /• difpofition; or- 
dre; préparatif, ©ute anftal. 
ten machen: faire de bonnes 
difpofitions; donner de bons or- 
dres. 

9lnftônï> / f - m • dclai - ©if farfif 

leibet feinen anflanb : l’afoire ne 
foufre point de délai, giner 
fachen anflanb geben : différer 
[ fufpcndre ] une afoire. 

Anflanb ber maßen : fufpeniion 
d’armes. 

Anflanb ber gerichte : vacance. 

Anflanb : doute ; fcrupulc. Set) 
einer fachen anflanb finben : avoir 
des doutes [ ferupuies ] fur une 
chofe. 

Anflànbig * 'adj. agréable; rece- 
vable. Sie porfchläge fînb mir 
nicht anffänbig: les conditions 
gropofees ne me font pas agréa- 

Anflànblg: décent; bien-féant 
gtne anfldnbijge ernflbafliqfeit : 
une gravité décente. Ànflânbigt 
fitten : des manières bien - féan- 
tes. gr hat gar anflànbigc ober 
gefällige monieren an ficb : il a 
des manières fort revenantes. 

Anflànbigfeit , f. f. décence; 
bien - féancc. 

3(nflect)ctt , ». «. [ COM/. C. flf» 
eben 3 piquer. Sie wûrme flechcn 
baé obfl an : les vers piquent 
les fruits, gin pferb mit ben fpo* 
ren anflechen : piquer un cheval ; 
lui donner des éperons, 
gine tonne anflechen : percer 
un tonneau. 

ginen anflechen : piquer de pa- 
roles ; picoter ; railler quelcun ; 
lui donner un coup de langue. 

5(nflC(fcn ; an 3 Ûnben , ». «. 

alumer ; embrafer. gin licht 
ctnflccfen : alumer une chandel- 
le. Saé haué ifl burch unoorflch» 
tcqfeit angeflecfet worben : cette 
maifon a été embrafée par im- 
prudence. 

Hnfîecfen : attacher avec des épin- 
gles. 0 teeft mir bie fchleife an : at- 
tachez moi ce ruban. 

Anftecfcn , v. Anfoieffen. 

Anflecfen : infeder. Ser ort ifl 
mit ber pefl anqeflecft morben : le 
lieu a été infedé de la pelle, gi» 
nen mit ben françofen anflecfen : 
donner la veröle à quelcun. 

îlnflecfenb, adj. contagieux. 2ln* 
flecfenbe francfheit : maladie con- 
tagieufe. 
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Sie moUuß iß ein önßecfcnbeti 
flift: la volupté eil une peile 
contagieufe ; elle fe communi- 
que facilement. 

Smlccfitng , /. f. infedion. eich 
oor ber autlecrung bemahren : fe 
préferver de l’infedion. 

5ln|lc(){tt/ ». ». [ com/, c. ßeben ] 
balancer ; hefitcr. ijch ßebe an 
ob tch eo thun werbe : je balance 
a faire cela. 

îlnflebett : demeurer ; tarder. 
Weine abreife wirb uoch eine weile 
anßeben : mon voiage tardera 
encore quelque tems. g^ liehet 
lange an mit feiner hülfe : il de- 
meure long - tems à venir à mon 
fccours. 

Unftehe» laßen : différer ; fufpcn- 
dre ; furfeoir. 3<h gehe noch JW 
rath / ob ich ci loi tbun ober anfle* 
hen laßen : je confulte encore , 
fi je le dois faire ou furfeoir ; ne 
le pas faire. ' 

Hnßehen: plaire; agréer; reve- 
nir. Sas fleht mir gar nicht an : 
cela ne m’agrée point du tout. 
2ßte flehet euch ber menfeh an ? 
comment vous revient cet 
homme ? 

Unlieben : convenir; être propre. 
3t!ie weifen flehen nicht allen leu« 
ten an : toutes manières ne con- 
viennent pas à tous. Saé rieib 
flehet euch, wohl an cet habit 
vous cft fort propre ; vous fied 
bien. 

îlnfleben ; antreten : s’aflbeier; 
entrer en communion; faire par- 
tie. 6ie ftnb mit einanher ange» 
flanhen auf hie hanhlung : iis fe 
font aflociés pour ce trafic. 3ht 
habt eine fpaçicr > fahrt angeitcU 
let i ich fleht mit an : vous avés 
lié une partie de divertiffement , 
j’y veux bien entrer; j’en veux 
être aufli. 

3(njteigcn / *• »■ [«»«/. <•. flei» 

gen ] monter, ©egen ben berg 
anfteigen : monter la montagne. 

9fafteUcn / »• «• meme [placer] 
contre, ©egen bie wanb anfleU 
len : mettre contre le mnr. 

Cich anflellen» ». r. [ t. de chajfe ] 
fe mettre à l’afiit 

llnjleUcn : diCpofer ; régler ; or- 
donner ; faire. 0tiue fachen 
(lûglich anflcllen : difpofer [ ré- 
gler ; gouverner J fes afaircs fa- 
gement. gin gammabl ; tanç :c. 
anflellen : donner un repas ; un 
bal , &c. (Seiner todjter bie hoch» 
jieit anflellen : faire les noces à fa 
fille, gin boncf » feil anflellen : 
ordonner un jour d’adion de 
grâces. 3* n>cig nicht / wie ich 
té anflellen foll : je ne fqai com- 
ment foire ; comment m’y pren- 
dre. 

gr hat feine fachen îihe! angeflelfl: 
il cft allé au bemiquec 

Anflellen ; Anflffften : caufer; 
fufeiter. Siel «bêlé anfliflen : cau- 
g ? • fer 
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fer beaucoup de mal. *f an< * ûn * 
(teilen : anfnfftcn : fufeiter des 
querelles. 

eict) «mleUen : fe porter ; fe 
conduire ; faire. Sid) ûli tu 
nen f lugen ©taatë » mann anftel» 
len : le porter [ fe conduire ] 
en fin politique. ©id) traurig ; 
jotnig te. anltellen : faire le trille; 
le méchant. gr (lellet ficb an / 
atë ob er feine luit juin banbel b* 
be: il fait lémblant de n’en avoir 
pas grande envie. 

AmteUer ; Anltiffter , f. m. au- 
teur ; conducteur ; mltigatcur. 
gr ift ber anfteUer biefW anfcblagfr 
c’eft lui qui eft le conducteur de 
ce deirein. 

i iUnftiefelrt / ». mettre les 
bottes. 

îtnfhfftcn / V. AnjteUen. 
Anihfften : fuborner ; apofter. 
jalicbe jeugen anihfften : fubor- 
ner de faux témoins. 

Anfhftet, v. anfteUer. 

$ anittfterin , f. f- inlligatrice. 
anitlftunej/ f. f. inftigation ; fubor- 
nation. 

îfaftimmen , ». «• entoner. gin 
lieb anltimmen : entoner un can- 
tique. 

3fo|iitl(fCtt / »• «• puer; fentir 
mauvais, ©ai ftinrft mid) non 
weitem an : je le fens de loin. 

î Wnjtolpem , ». ». broncher ; 
hürter. 

/ f. "*■ heurt ; choc, 
gm harter an (lof! : un rude choc. 
Anftofj: accident fâcheux ; incon- 
vénient ; incommodité. ©ft» 

maligen anftôjfen unterworfen 
fetjn : éue fujet à des accidens 
frequens. gr bat eine lange reife 
obn einigen anftog oerridjtet : il a 
fait un long voïage , fans avoir 
eu aucun inconvénient. 

ginen anfiofi nom fteber , wn 
ber gid)t te. baben : avoir un ac- 
cès [ une atteinte ] de fièvre ; de 
goutte. 

Amtoft : faute ; manquement 
Wtemanb tft ganlj fret) oon an. 
ftoffen : perfonne n’elt tout à fait 
exemt de fautes. 

anitog : fcandale ; achopemcnt. 
©en frbwacben auftofi geben : don- 
ner du fcandale aux infirmes; 
[ foibles. ] 

\ anjtôfie / f- m. pi. confins ; li- 
mites. 

AmîofTen , ». a. & ». [ «»/. c. 
ftoffen ] heurter ; choquer ; pouf- 
fer ; cogner ; ginen mit bem elen» 
bogen anltoffen: poulTerquelcun 
du coude. An einen dein anllof» 
fen : fe heurter à une pierre. 3Jftt 
bem foof an ber waqb anllolfen : 
fe donner un coup de la tête ; 
[fc cogner la tête] contre le 
mur. 


attf. ant. 

anfîoffertj manquer ; faire une 
faute, gr il! fcbdnblid) qngeflof» 
fen : il a fait une lourde faute. 

$feo einem anitoffen : choquer 
une perfonne ; l’offenfer ; lui dé- 
plaire. 

amtoffen , C t. de certains atti- 
fons j joindre. An ein bret ; an 
einen tiemen :c. etwaé anltoffen : 
joindre quelque chofe à une plan- 
che ; à une courroye. 

f anltoffen ; v. SlngfCtt&Ctl. 

t anitoiTen in ber rebe : heliter ; 
bégayer. 

anitoRiq t adj. fcandaleux ; ofen- 
fant ‘Anbern anfloftig werben; 
donner du fcandale aux autres. 
AnliÔRige reben : des difeours o- 
fenfans. • 

anftoffung tineé ftielé , / / em- 
manchement. 

f îinjtreidje / f. /• ferf. 

3fojtrcict>cn /»•«•[ conj. c. ftrei» 
0)<n] froter ; farder. 3JUt balfam 
anflreidjen : froter de baume. 

anitrefdwn : peindre ; peinturer, 
gmen tiftb grün , totb te. anitreU 
eben : peindre une table de verd , 
de rouge. - 

©ICt) anftrefdjen : fe farder. 

Anftreid) * penfel ; / »*• C t. de 

boulanger de pat i£ ter ] do- 
roir. 

3ln|trcifctt, ». «- ©icflrûmpfc/ 
banbfebub te. amtretfen : mettre 
fes bas , fes gans. 

3ln|lcen(jcn/ »•«• contraindre# 
forcer ; obliger de force ; exiger 
par contrainte. 

3itl{frt(t) / f- *»■ couleur. SJtan 
mufj btefem fcbrancf einen anlhrid» 
geben : il faut donner quelque 
couleur à cette armoire; la pein- 
turer. 

anitrid): fard. 

©er faefeen einen anftricb qeben : 
colorer ; farder une chofe ; la 
couvrir de quelque prétexte, 
anitrid ) , f >«. ['• tU boulanger ] 
dorure. 

SJnfiiidieti / »•«• joindre # cou- 
dre un morceau à un autre. An* 
flùrfen/ appiecer. 
anfîütfung , f f. appiecemcnt. 

3lnfucf)m , f- »■ Slnfiubimg, /. f. 
demande ; priere. ^tmanbetf 
anfueben fiait geben : déférer à la 
demande de quelcun. 
anfueben/ ». «• demander. Um et» 
ne gnabe anfueben ; anfuebung 
tbun : demander une grâce. 

©et anfuebet, anbdlt/ requérant 

anfuebung f v. anfueben. 

«UntûcfcUl / »• «• C *■ de nur ] 

funcr. 

3fntûftcn t v. a. toucher # met- 
tre la main fur une chofe. Xaftet 
bné mcbt an : n’y touchez pas ; 
n’y mettez pas la main, ©je bà* 
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feber tafleten ibnan : les fa. 
lui mirent la main fut le coil 
antâften : attaquer ; maltraii 
©en feinb antaflen : attaquer l’en 
nemi. ginen mit Worten in febnt» 
tenantaiten : maltraiter quelcun 
de paroles dans fes écrits. 

3lnten/ v. abnben. 

3inî(jcil , f. ». portion# partage, 
gr bat fo oiel ju feinem antbeil be. 
fonunen : il a eu tant pour fa 
portion. 

©er mit antbeil an etrnaé bat : 

copartageant. 

3int^Ult/ ». «• [conj. c. tbun] 
faire ; caufer. ginem t>iel ctjre 
antbun : faire beaucoup d’hon- 
neur à quelcun. gr tbut mir al» 
tfé gebrannte bçrçeleib an : il me 
fait tout le mal imaginable ; il me 
caufe tous les chagrins pofliblcs. 
©le liebe ift «bm nngetlxtn; 
ee i|t ibm anqetban , bas er oer» 
liebt tft : c’elt un charme qui le 
porte à l’amour ; qui le rend <u 
moureux. 

2Ultbun : mettre ; habiller ; vêtir, 
©ie fleiber antbun ; ild) antbun : 
mettre fes habits ; s’habiller, gi* 
nem beu ïôniglid)en fcbmucf an» 
tbun : revêtir quelcun des or- 
nemens roîaux. Xbut tao f mD 
an: mettez [habillez] cct en- 
fant. 

3lntii$ ! f. ». vifage # face, 

îliitoniuô ? crcufc ;/».[<• de 

blafon ] tau. 

t 3lntragcn , «.«. offrir # pro- 
pofer ; préfenter. ßeine bienlte 
antragen : offrir fes fervices: 
gment einen beuratb antraaen : 
propofer un mariage à quelcun. 
gtf trägt fid) eine gelegenbeit an ; 
il fe prefente une occalion. 

t Einträgen ; anbrirtgen , ». a. 

aeeufer; déférer. 

îtntfOUCn i ». «• faite époufer. 
®ie ijt ibm wiber feinen willen 
angetrauet worben : on la lui a 
fait époufer malgré lui. 

t 3tntrcffen , »• «• regarder ; 
toucher ; s’agir, gl? trifft bld) 
an : cela vous [ touche ] regar- 
de. gé trifft leib tmb leben an ; 
il s’agit [il y va ] de la vie. 
t îlntreffeit ; fînben : trouver ; 
rencontrer. 

Sfotteiben , ». «. inciter# ani- 
mer. 

Antreiber , f. m. incitateur. 

t 3llltretcn ein amt/ ». «. en- 
trer en charge ; commencer le* 
fonctions d’une charge. 

£ Antrit/ f >». enttcc. Antritô» 
prebigt: fermon d’entrée. 

^ Antrlt an einer fliegen , f. m. 
première marche d’une montée. 
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'Antwort I f.f. rcponfe ; repar- 
tie ; réplique, Antwort geben : 
faire icponfe ; répondre Sine 
fertige ; flnnreidje ; bönifdje tc. 
Antwort: une repartie promte ; 
fpirituélie ; piquante. & ift mir 
jur antwort worben : j’ai eu pour 
rcponfe; on m’a répondu. 
©6ttlid)e Antwort: oracle. 

9lebe unb Antwort feineé Per* 
baltené geben : rendre raifon 
[ compte ] de fa conduite. 

Set barte Antwort giebt : ra- 

broucur. 

antworten , y. a. répondre ; re- 
partir; répliquer, auf eine ftn» 
ge antworten : répondre à une 
queftion. Slntworte betn / ber 
bld) frAgt : répondez à celui qui 
vous demande. Sinem linbe ; 
troçig tc. antworten : repartir 
[ répliquer ] modeftement ; brus- 
quement. 9?Ad)bni(flid) unb bue* 
tig antworten : rifpofter. 

Antwort» fdwefbcrt/ f. n. lettre 
de réponfe ; rcponfe. 

Atwertraucn , v. a. confier. 
Sin gebeimnif anoertrnuen : con- 
fier un fecret Sinem feine gan* 
fce woblfabrt anoertrauen : con- 
ncr toute fa fortune à quel- 
cun. 

Atw etwa nfct f «*/• ; *P a * 

renté. Sr ift mit anoerwanbt : 
il m’eû allié ; il cft de mes pa- 

i rens. 

anoenoan&ten , f. m. pl pa- 
rens ; alliés. 9HU bit ibr bit fe* 
btt, ftnb mtint anoerwanbten : 
tou* ceux que vous voiez ici , 
font de mes alliez ; font de mes 
parens. • 

anoerwanbtntô; Hnumoanbt* 
fd)Aft i J' f- alliance ; parenté. 

AnbOt , culv. [ vihtx mot ] en 
avant. 

Anwacf)^ / f- «*- acroiffemcnt. 

amnatbfen »«.».[ conj. c. watb* 
ftn ] croître ; s’acroître. Sec 
boum wâcbft ficbtbarlicb an : cet 
arbre croit vifiblement Saé 
grajj roàîft wieber an t wenn ti 
abgebauen worben : l’herbe re- 
vient , après avoir été coupée. 
Sie (Irômt wadjfen an oom rt» 

f [tn : les rivières groffifTent par 
es pluies ; les pluies groffiflent 
les rivières. 

Siefe (labt wdcbft tdglicf) an : 
cette ville s’acroit tous les joins. 
Sie banblung ift feitber einiger 
jeit jieinlid) angewacbfen : le né- 
goce s’eft bien acru depuis quel- 
que tems. 

3tn ebren ; reicbtbum , anwad)* 
fen: s’acroitrc en honneur; en 
richefies. 

flm»ad>fcn : s’atacher. Sic lun* 
ge ift ibm an bie ripntn ange» 
wadjfen : fon poulmon s’eft ata- 
ebé aux côtes. 


AtlWftU ; /■ «i. ptocaica v 
einen anranlt trfdxma . ^ 
roiue par piocuicw. ^ ~ 
Walt befteUen : contetuo 

r*nr4»nr 



cureur. 

flmwaltfibaft , /. /. pwa*- 
Sine anroaltfdjau auf 44 ^ v*_ 
men : fe charger d’une ^ 

tion. 

$ îlnroanbet , f. m. champ ^ 
confine avec plufieurs accès.' \ •*.' 

Anwattung ,f. f. furvÎTcxe. \ - 

Slnroartutig ûbetbauot : fanv • ? 
vancc en blanc, frimvntmi- _ ^ 
ba bem beji&er tinté amté , ne 1 * ' 
beffen nacbfblgtt/ erlaubt w toi 
felbe wecbfelé * weift ;u ucraaL 
ten : furvivance joiiiflante. 

Anwcljen / «• a. fouflet fur une 
chofe ; faire du vent. Sinennm 
einem fdeber anweben : faire du 
vent à quelcun avec un éven- 
tail. 

Anweifen /«•«•[ conj. c. wa- 

ftn] inftruire ; diriger; condui- 
re. Sie juaenb nur tugtnb } jut 
wiiTenfcbaft anweifen : inftruire la 
jeuneire à la vertu ; aux feien- 
ces. Sic arbeit anweifen : con 
duire un travail. 

Hmceifen : alfigner. Sinem gna. 
ben * gelb anweifen : affigner un« 
penfion. Sie jabluttg an bie 
rent * fammer anweifen : affigner 
le paiement fur l’épargne. 

Jtmbetfungr / f. inftru&ion ; pré- 
cepte ; metode. ©ute anwei» 
fungen jur ttigenb geben : donner 
de bons préceptes de vertu. Si* 
ne leicbte anweifung jur latefni. 
feben fprad)e : une metode facile 
pour aprendre le latin. 

ttnweifung: alfignation; ordon. 
nance. Slnroeifung an einen 
faufmann geben : donner une 

alfignation fur un marchand. 3tn* 

weifung an bie fônigliWe rent» 
fammer : ordonnance fur le tre- 
for roïal. 

Aiiwettoen , «• [«>»;• e - «>en. 

ben ] emploïer ; mettre ; apli- 
> quer. 0eine jeit ; fein gelb te. 
rnobl ober übel anwenbtn u em- 

Î iloïer bien ou mal fon tems; 
on argent 3» fincm aeiuiften 
gtbraurt) anwenbtn: apüquer à 
un certain ufage. 3ut fleibung 
anwenben : mettre en habits. 

tfrtnjenbung , f. f. emploi. Sie 
anwenbung beiî angewiefenen gel* 
bté porfdjretben : regier l’emploi 
des deniers aflignés. 

Atiwecfen , «• [«>»/• c - »er. 

fen ] jetter contre une chofe. 
Sinen (lein gegen bie tbûreanwer. 
fen : jetter une pierre contre la 

P2T te -« — ^ at of>jff an bie 

■orf" - '.-mpéte 

ro* 
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Sin armfeliger poet; rebner tc. 
Un pitoïablc poète ; orateur, 
îlrmfelig ; 2lrmfeliglid) I adv. 
pauvrement ; milerablcment ; 

S itoïablcmcnt. Strmfelig geflet* 
rt : mlferablernent [pauvrement] 
•étu. 

' f r jeuebt febr armfelig auf ; lebt 
• Armfelig: il eil bien piètre ; 
un pion, 

t ‘ - Ifeft t f- f* mifere ; pau» 

U 

r . f. pauvreté; indigen* 
rmut geratben : ^tre rc* 
ligcnc«. Sin gelübb 
^nn : faire voeu de 

•tites hardes ; pe* 
Sein wemged 
r toblen worben: 

fon petit faint 
pauvres har. 

Semarmut 

livres. 

. ’e veau I 

“Fcscsat , — - papa* 

can. 

vOTci Qanvf 

tenta- .;, ^ , “• . s 

*■ 

3d) b«e Va — - r ' 
a jouer « j ^ 

îlnjûpfm, » ^ ^ 

en perce, foi “ 

Pttn : percer sa ae&iT **’■' 
Âttîapfim : atraep-- 

“f- ^ b« t, CV 
P«t 1 jeberman anaucir'' 
la mauvaifc habitai v * 

[de s’ataqueraJtoutÄ^' 
AtliÛttbtm, v. a. charmer 
ner un mal par charsu- X 
françfbeit ift ibm angciauv- 
-ii» «é donne parcfcs^,^ 

An 3 eid)nen / V. a. marquer 'vs 
wtleé auf meinem xtma^ 
nro^. je le marquerai 

Anjeigc I f’ f- connoiflance ; cm. 

ver turc. 9Jou eitlem binar anm. 

: donner connoiflaS 
[ faire ouverture ] d’une chofc. 
Ilnjetge : indication. 

S kaTfau ] indice. 
Sé (tnb ftarefe anjetgen iwba ten 
beflagten : le* indice* font puiL 
fans contre le prévenu. 

AflStilJCn / »• «• indiquer ; dénon- 
cer ; donner à tonnoi Ue ; faire 
ouverture. 

Anjctteln, «. 

monter. Sa< ftttt utn «ni 

jetteln : monter la chaîne: 

an^etteln : tramer ; fufcwei. 3atwf 
ametteln : fufutcr dt» uoerVÏÏr 
Sai îinAetteln , /. ». '" f 
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$fojitf)Cn/ v. a. ferrer ; nouer, 
guten fnoten anjieben : ferrer un 
noeud. 


îlnjieben : tirer fortement. 3ie» 
bct ftàrcfer an : tirez plus fort. 
Zlnjieben : mettre ; revêtir, ©n 
fonntagé s fleiD amieben : met- 
tre un habit de fête [ un habit 
des dimanches.] t>ith anjieben : 
s’habiller. 


gin fchiff roibet ben ftroin an» 
lieben : [ t. de batelier ] haler 
£ chablcr ] un bâteau. SUÜt ge* 
malt anjieben : recouvrer. 

Anjieben > [ t. dechajfe ] rabat- 
tre. Cela Je dit d’un limier , ou 
d’un chien coter rant , lors qtiil 
tombe fur les voies de la bitc. 

Anjieben i v. a. attirer, ©er mas 
g tut jiebet baé etfen an fuh : l’ai- 
man-attire le fer. 

28aé eine anjiebenbe frafl pat : 

électrique, 

îïnjieper i f. m. [t. de cordon- 
nier J chauffe -pie. 


t 3tojug I f. m. témoignage. 

t Anjug Ùft felbe : l’entrée de la 
campagne. 

4= un Anjuge fetjn : être déjà 
en marche. 


f Anjügig , adj. attirant, 
f SinjÛnPen/ ». «. aUumer. 


mi ! f. m. pomme. 

3n einen fauren apfel beiifen : 
prov. faire quelque chofc maigre 
foi ; par neceflité. 

Apfel » baum , f m. pommier. 

Zipfel * brey , f. «. apfel » mufr 
f. n. pâte de pommes. 

Zipfel ! garten/ f m. pommeraie. 

Zipfel » grau , adj. [ t. de massige ] 
gris pommelé. 

Zipfel» fammer t f. f. fruiterie, 

Zipfel < fudje , f. m. bignet. 

Zipfel, mu», v. Zipfel. brey. 

Zipfel . moft ; apfel » trancf ; 
apfel s toeirt , f. m. pommé [ fi- 
dre] cidre. 

Zipfel s fcbimmel , f. m. cheval 
gris pommelé. 

Zipfel > trancf , v. Zipfel, moff. 

Zlpfrl.torte, f- f tarte aux pom- 
mes. 


Zipfel . mein , ▼. TtPfel * mofl. 


* flpfd , f- m. api. 
ÿwtyecfe, apoticairerie. 


Zlpotberfer, f. m. apoticairc. ApO» 
tb<cferin,jC/ apoticaireffe. 

2) er b«rr ifl «in apotbeefer : ce 
monficur là elt moufquetaire à 


genoux. 

Zlpot&ccfer , buch , J- »• antido- 
taire. 

Zlpotberfergen , f.n. [ t. de mi- 
pris ] pharmacopole. 

I f. m. apôtre. 

Zlpoflel » amt , f. n- apoltolat. 
APOffolifcb, m//. apoftoliquc. 


ôpp. or b. 

9îacb apoftolifcher roeife, adv. 

apoltoliquement. 

5lppCÜ0nt i f «*• [t. de bureau ] 

appellant. 

ZlppeUantin,/ f. apcllante. 

ZlPPellat , f. m. intimé. 

Zippeliation , f. f. apel ; appella- 
tion. Anbcre appellation ; mieber» 
boite appellation: rapel. grlo» 
febene appellation : appel defert. 

Appellation einmenben: inter- 
jetter un apel. ©ie appellation 
befolgen : relever l’apel. 

Appellation® . ger lebt, f. n. ju- 
ftice fuperieure. 

Zlppelliren , v. n. appellcr ; inter- 
jetter un apel. 

Appétit ium ejfen : appétit. gr 
bat leinen appétit , ober feine lu(t 
jum effen : il elt dégoûté. ©en 
appétit benebmen ; dcsappetilTer. 

îipril / / m. avril, 
îlquamorin , f- \_pîcrreprc- 

tieuj'e] aigue-marine. 

Arbeit I /• /• travail; ouvrage. 
Sine lange unb befcbmerliche ar. 
beit : un travail long & penible, 
gine arbeit auf ftdj nehmen : fe 
charger de quelque ouvrage. 

Zlrbeit : travail ; ouvrage ; occu- 
pation. ©ie arbeit fetneé beruft 
matten : travailler aux afaires de 
fa vocation; s’occuper des afaires 
de fa charge. & tft eine rûbinli, 
ü)t arbeit oor baé gemeine belle 
forgen : c’en une occupation 
glorieufe, de travailler pour le 
bien public. 

gine gelehrte ; fïnnreicbe te. ar» 
beit: un ouvrage d’érudition; 
d’efprit. 

Zlrbeit : befogne. Arbeit beflellen : 
commander [ donner] de la be- 
fogne. gme arbeit anfangen ; 
fettigen tC. commencer , achever 
une befogne. 9îeue ; feine K. 
arbeit : befogne neuve ; fine, 
©latte; getriebene te. arbeit: be- 
fogne plate ; montée. Arbeit ba* 
ben ; (uiten K. avoir ; chercher 
de la befogne. 

Zlrbeit : lagon. 3* mil ben jeug 
perfdwjfen, ibr foit bie arbeit tbun : 
je fournirai la matière, vous y 
mettrez la façon. j£>abt ibr mrbr 
pon folcbet arbeit ? en avez vous 
encore de cette façon ? 

Zlrbeit : travail ; peine, ginttn Diel 
mùbe unb arbeit machen : don- 
ner beaucoup de peine à quel- 
cun. ©aff ift Dcrlobrne arbeit : 
c’clt de la peine perdue. 

Zlrbeit , [e. de çourmet ] ©er 
mein ift in bie arbeit gefommen : 
le vin bout ; s’eft pris à bouillir, 
fficin , fo burd) bie arbeit per» 
borben : vin poulTé. 

Arbeiten , v. n travailler. An 
bem mrrrf mirb em'ertg gearbeitet : 
on travaille avec chaleur à cet 
ouvrage, guiem ju arbeiten ge» 


otb. arg, 

ben : faire travailler quelcun. 
3n golb ; in friben ic. arbeiten : 
travailler en or ; en foie. 3°* 
fclb ; im garten ic. arbeiten : tra- 
vailler au champ; au jardin. 

An einem oergieicb; gefcbafl :e. 
arbeiten : travailler a un acord ; 
à une afairc. 

3n linbeé » nôtben arbeiten : c- 
tre en travail d’enfànt. 

©er mein arbeitet ; i(l in bie 
arbeit gefommen: le vin bout. 

Arbeiten , f. n. travail. 3cb bin 
beé arbeitend mùbe: je fuis las 
de travailler. 

Arbeiter / f »». ouvrier ; travail- 
leur. 

Arbeiterin, f. f. ouvrière. 

Arbeitfam , adj. laborieux ; indu- 
ftrieux. 

Atbeitfamfeit , f. f. induftrie. 

Zlrbeitfamlid) , adv. induftrieufe- 
ment; laborieufement. 

Zlrbeitfelig , adj. penible ; mife- 
rable. gin arbeitfcligeé leben : 
une vie penible, gin arbeitfeli» 
ger juflanb : un état miferable. 

Arbeitfeligfelt, f. f. peine; mi- 
fere. 

Arbeit« . leute , f. f.pL ouvriers ; 
travailleurs. 

Arbeit® » lobn , f ». paie; façon, 
ginem rag * lohnet fein arbeitet» 
lohn befahlen : donner à un ou- 
vrier fa paie, ©aé arbeité » lobn 
follet mehr alé ber jeug : la façon 
coûte plus que la matière. 

2trd); Ard>e ,//•[»• confacré ] 
©le arche Sïoab: l’arche de Noe. 
, f- m. [t. de chimie ] 

archée. 

Arche : cclufe. 

3itd()itrab I f. m. [ t. £ archite- 
cture] epiftile. 

, f- »• archive. Ort mo 
bie urfunbeu eineé abté ober berrn 
Dermabret merben : chartrier. 


'îltdliôûriuè/ S- >»• archivilte. 

5lfÛ, adj- malin; mauvais,- mé- 
chant ; gme arge francfbcit : 
une maladie maligne, gin ar» 
ger baum bringt arge fruchte: 
un mauvais arbre porte de mau- 
vais fruits, gin arger poffen : un 
méchant tour. 

©aé macht mir arge gebanefen: 
cela me fait penfer à mal ; ce- 
la me fait naître des foupçons. 

3n einem argen concept bep le» 
manb (leben : être mal dans l’e- 
fprit de quelcun. 

Arg: fin; rufé ; méchant; frau- 
mileux. gm arger fuché : un 
fin renard, gmen burch arge 
ràncfe Derfùbren: induire quel- 
cun par des artifices frauduleux, 
gr lit arg genug baju : il elt alTez 
méchant pour cela. 

Argbencflich , adj. foupçonneux. 

9 Aerger, 


\ 


arg. arm. 

Jfftger , adj. pis; plus mal. ©r 
macht c0 aUç tage arger : U fait 
plus mal de jour à autre. 

& wirb mit ibm immer arger : 
il empire tous les jours. 

tinte niât drger geben : les 
■faires ne fauroient aller plus 
mal. 

21ergerlf<!& , adj. fcandalcux. 

îlergent/ v. a. feandalifer. 

Mergernfß , f. f. fcandale. et Ifl 
allen rtn argemig; «um dfger. 
ni§ : il eft en fcandale à tout le 
monde. 3ftrgemiß geben : don- 
ncr ; faire ; caufer du fcandale. 
3tergernif} nehmen : fe feanda- 
lifer. 

îlrgre, / ». mal ; méchanceté, 
©er argeS tbut , baffet bas licht : 
quiconque s’adonne à chofes mé- 
chantes , hait la lumière. 

3trgeS benefen : foupqonner ; a- 
voir des foupqons. 

(Etwa0 jum argen beuten : tour- 
ner mal [ prendre en mauvaife 
part] quelque chofe. 

Jlergetl / adj. le pis ; le plus mal ; 
le plus méchant. 3)a0 argile an 
ber fachen ifl : le pis eft. 3 )a0 
drafle / fo mir wiberfabren tinte : 
le plus grand mal qui me pour- 
rait arriver; mon pis-aller. 2)tt 
drgfte unter allen menfeben : le 
plus méchant de tous les hom- 
mes. 

©enn ti aufS àrgfle fdme : au 
pis aller. 

flrgbeit,/ /malignité; méchan- 
ceté. 

ttrgliff , f. f. fraude ; fourberie ; 
malice ; eau te le. 

ttrqlifttg , adj. frauduleux ; four* 
be. 3trgli(liger/ oerfehmifeter fopf: 
deniaifeur. 

ttrgliftiglid)/ adj. fraudulcufement ; 
malicicufement. 

îlrgûrtnig , adj. malicieux. 

trottinent/ / ». Schlug * rebe : 
lîllogifme. 0rtlfcfj argument : ca- 
vi dation; rallace ; fophisme. 

îlrgroohttr / m. foupqon. 2(rg» 
rèobn fehipfen : prendre des 
foupqons. ©en argwöhn beneh» 
men : lever le foupcon. 

îlrgroohnetl , ». a. foupqonner. 
(EtmaS non jemanb argwöhnen: 
foupqonner quelcun d’une chofe. 

îlrgioôhnifch , adj. foupqonneux. 

5(ïnt/ / »*• bras, ©il beijbcn 
armen: des deux bras. 3fn bie 
arme nehmen : prendre entre les 
bras ; embrafler. Unter bem arm 
tragen : porter fous le bras. Çtu 
nen mit auSgeftrecften armen cm* 
pfangen : recevoir quelcun à 
bras ouverts. 

gidjdnemw bie arme werfen : 

fe jetter entre les bras de quel- 
cun ; rechercher fa protection. 
3)er arm ®otteé : le bras de 
Dieu i c. fa puijfatict. 


arm. 

2>et weltliche arm : le bras fe- 
culier; c. Je magijbat civil , 
Hechter arm, [ /. de biafo » ] 
dextrocherc , ou deftrochere. 

21rm eine* flrom0 : bras de ri- 
vière. 

Utm eine* fhlI0 t bras de fâu- 
teuïl. 

Ifrm an einem feuchter : branche 
de luftre. 

2trm einer jange : branche de te- 
nailles. 

3trm einer feheere : branche de 
citeau. 

îlrm * hartb , f ». bracelet. 

Hem » brufl , f. m. arbalète. 

îlrmhmit. fdjlige, f m. arbalé- 
trier. 

îlermel, v. ÆrmeL 
2lrm ; geige , f. f. violon. 

Ifrm* leuchtet, / m. luftre; can- 
délabre. 

21rm » mâufigen, ba0 greffe : f. ». 

[ t. tf anatomie] deltoïde; hu- 
merai. 2)a0 über ber gràte liegen; 
be arm * màuggen : mufcle furé- 
plneux. 

Îtriîl » fehiene , f. f. [ t. d‘ armu- 
rier ] braflar. 

2irm * (hihl, ©rog.potcr* llühl: 

f. m. fauteuil. 

2lrm poli, f. m. bralfée. ©n arm 
DOli holB : une brafl’éc de bois. 
3trm uoii abgefchnittenen fomé : 
[ t. de moijfonneur ] javelle ; ja- 
velot de blé. 

3 frm / adj. pauvre ; indigent. 
(Sine arme wittwe ; waife : une 
pauvre veuve ; un pauvre or- 
phelin. 

(Et fil ùberau0 arm ; Wut arm : 
il eft gueux comme un peintre ; 
ou comme un rat d’eglife. 

21rm : pauvre ; miferable. ©u ar» 
m<0 ttnb : pauvre enfant. (Eine 
atme huile : une pauvre cabane. 
2frm , adv. pauvrement : mitera- 
blement. gich arm behelfen : 
vivre pauvrement 
Ifrmett ; blithfe , f. f. boite â quê- 
ter. [ boite des pauvres. ] 

Uvmetl t gelb , f. ». aumône. < 
Zlrmen-'baug, f». hôpital, 
llrmen »fallen , f. nu tronc, 
îlrmen » pflege,/ f. 9trmen»haug : 
diaconie. 

îfrmen » pfleget / / m. aumônier. 
Slrmen » pfftgtr in einem firch» 
fpiel : commifiaire des pauvres. 
3lrmen# pgegerin, / / diaco- 
niffe. 

llrmen » fleuer, / f. collecte, 
îfrmen » flocf , / m. tronc. 
Iftmer , / m. pauvre. 2)er armen 
pflegen : avoir foin des pauvres, 
îlermlicb , adv. pauvrement ; mi- 
fcrablement. 

llrmfèlig , adj. miferable ; pitoïa- 
ble. ®in armfeliger liant) i un état 
raiterablt. 
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©n armfrliger poet ; rebnrr ic. 
Un pitoiablc poète ; orateur. 
Hrmfelig ; 2frmfeligiid) , a,h . 
pauvrement ; milcrablcment ; 
pitoïablemcnt. Slnufrlig gcflrt. 
bel: miterablement [pauvrement] 
vêtu. 

©jnicht frhr armfriig auf; lebt 
febr armfelig : il clt bien piètre ; 
fc’eft un pion* 

Hcmfeligfefr , / / mitere ; pan» 
vreté. 

Ifrmut , / / pauvreté ; indigen- 
ce. Jn grmut gerolhen : être ré- 
duit a l’indigence, gin grlûbb 
brr drmut thun : faire voeu de 
pauvreté. 

îftm«t , J. ». petites hardes ; pe- 
tit faint crepin. grm wrmgr0 
armut ifl ihm gcftoblm worben : 
on lui a volé tout fon petit faint 
crepin ; toutes tes pauvres har- 
des. 

ttrmut : les pauvres. !2)rm armut 
ratbett : foulager les pauvres. 

^ wurô , // pié de veau t 
herbe. 

îirraè , / m. ciné art pon papeu 
goprn : arras. 

i îitrejl, / m. tJetbaffhmg,/ /. 

arrêt; prifon. 

1 rejlirctt ; m wrhafft nefr. 

men , v . «. arrêter ; emprifon- 
ncr ; mettre aux arrêts. 

3 iïfâift». eu. 2)cn arfch wû 
feben : torcher le eu. 

l’ecf mich im arfch : [ t. inju* 

rieux ] baite mon eu. 

2)er hanbrl ifl im arfch •• [ t. fo* 
pu/aire ] i’afaire eft perdue. 

8tn armer frute hoffart wifchrt 
ber teuffel ben arfch : p*ov. un 
pauvre glorieux clt abominable. 

îfcf<h*hacfe, / / feite* 5 JI 1 I bras 
oen arfch <= baefen Pnfrbm : fdTu. 

lirfch » fînfler , / m. doigt du mi- 
lieu. 

Ifrfch » ferbe, / / feffier ; raie, 
lirfch* frager, / m. f mot injttm 
rùux ] baigneur ; étüviftc. 
Ifecfchlinga , adtn à rebours ; à 
reculons. c jbr babt bie ftrümpft 
drfchling0 angelc<U : vous avea! 
mis vos bas à rebours, fterfch* 
Iing0 geben : marcher à reculons. 
& gebet mir ganç drfct>i»ug0 mit 
brr fache : mon araire va à re- 
culons ; de mal en pis. 

îfrfch = loch I f. ». anus ; troü du 
eu. gich ba0 arfch ^ loch wifchen î 

te torcher le trou du eu. 

tfrfeh * monatch ; arfch » pauefer, 

/ m. [ mot injurieux ] pédant | 
Toiicteur: féfleur , [ qui te plaie 
à FelTer. J 

îlrfch » falbe , / / onguent d« 

courriers. [ c'eß du fui;'. ] 

21rf(^ * roifeh , / m. torche-cu. 

t îlrfetiicf ; maufgtfft, j : ». ar- 
fenic. 

S 91rt, 
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3(Ct i J ■ /• forte » cfpccc ; race. 
SJlançberlei) arten t)cr tfciere » (je* 
roäcbf« K. diverfes cfpeces d’ani- 
maux; de plantes, (fine (jute 
art t>tmbe ; pferbe JC. une bonne 
race de chiens ; de chevaux. gr 
bat rt in ber art : il a cela de race. 
Sßaaren non biffer ober lener art : 

des marchandées d’une telle 
ou telle forte. SBercftcuge oon 
allerbanb art ; des inltrumens de- 
toutes fortes. 

?lué ber art fcblagen : forligner ; 
dégénérer. 

$lrt lârt oon art nicht : prov. 
il ell vicieux de race ; c’elt un 
vice héréditaire ; il charte de 
race. 

3trt : naturel ; qualité ; humeur ; 
tempérament. Saé »il eme teu* 
fdô ! art : c’eit un naturel de 
diable. Obfl oon guter art : fruit 
de bonne qualité. Saé i(l feine 
art : c’elt la fon humeur. 2Jon 
luftiger ; trauriger ; munberli. 
(ber t(. art feon : être d’un tem- 
pérament [ d’une humeur ; com- 
lexion] enjouée; mélancolique; 
izarre. üßaaren oon eiiurho 
art : marchandées de même 
qualité. 

3|rt : maniéré ; propriété ; façon ; 
air. Sic art ju fdmiben ; reben ; 
banbcln tC. la manière [ faqon ] 
d’ecrire ; de parler ; de taire, 
giner macht ed auf btefe art/ ber 
auber auf eine anbere : l’un le 
fait d’une maniéré , l’autre d’u- 
ne autre. Sic art ber teutfc&en 
fpracbe bringt eé fo mit : la pro- 
pricté [ le génie] de ja langue 
allemande le veut ainfi. 3lrt lll 
reben einrt rebneré , ober comb» 
btantenô: recitation, 
ginen prügeln / bafj rt eine art 
babe : battre ; roécr quelcun de 
la bonne façon ; comme il 
faut 

«Racb art unb roetfe : en guife. 
gr roill gerne manierlich fepn , 
aber eé bat feine art mit ibm : il 
voudroit bien faire 1c galant - 
homme , mais il n’a point de 
grâce ; il ne lui fied point 
g troué mit einer geronîen ; mit 
einer guten art tbun : faire une 
chofe d’une certaine manière; 
d’un certain air ; de la belle ma- 
niéré ; de bonne grâce. 

«Reben; banbelnic. bag rt eine 
art bat: parler; agir , raifon- 
nablcment ; de la manière qu’il 
faut 

31«/ Ce. de laboureur ] labour ; 
façon. Sem aefer bie redite art 
geben : donner la façon requife 
a la terre. Sic errte art : le pre- 
mier labour ; l’cnraiurc. Sie 
jroente :c. art : le fécond labour. 

îlcten/ ». ». reéembler ; confer- 
ver le naturel ; la qualité, gr 
artet nach feinem pater : il ref- 
femble à fon pere ; il a du natu- 
rel de fon pere. Der frembe 


avt orfe. 

roeinrtoef artet bi« mebt : la vigne 
étrangère ne confervc pas fa 
qualité [ ne profite pas ] dans 
nôtre pais. 

artig; actlid), adj. joli; gentil; 
mignon ; galant gin artigeé 
fmo : un joli enfant. Artige fit* 
ten: maniérés galantes, 
gin artiger febrrt} : un bon mot; 
une raillerie fine, gin artigrt 
gefpràcb : une convcrfation ga- 
lante. gm artiger gebancfe : une 
belle penfee. 

Artige fleiniafeiten : des bijoux; 
de petites galanteries. Saé t|î 
ftroas artigeé: voila quelque 
chofe de mignon. Klein linb 
artig : petit & mignon. 

Saé roar ein artiger ftreicö : voi- 
là un joli tour. 

3or fcpb roobl artig , bag ibr 
mir btcieé fagen bôrfet : je vous 
trouve plaifant , de me tenir ce 
dilcours. 

2lrtig ; itrtiglid) , adv. joliment ; 
galamment ; proprement &c. 
%rtig geflcibet : habille galam- 
ment. Saß ét artig gearbeitet : 
Cela elf travaillé fort joliment ; 
finement; mignonnement. 0td) 
artig fcbtcfeil : avoir bonne grâ- 
ce ; faire tout de bonne grâce. 

2lrtiafett / f. f. propreté ; gcntil- 
lelfc ; bonne grâce. Sie artig* 
feit feineé perftanbeé : la gentil- 
leffe C beautc ] de fon efprit. • 
SOlit artigfett tançen te. danfer 
de bonne grâce. 

t Sirticfel , f- >». article. 

Artillerie l artillerie. 

vôçbmcig bu altrt artillerie*pferb: 
taifés - vous vieille roée. 

Artfct>o<fe / f. f. artichaud. 
0pamfd)< artfdjocfen : cardon. 
Sirtfcbocfen * boben : eu d’arti- 
chaud. 

%rçt / f. m. médecin. 

îirrjt * lohn / f- »■ recompenfe du 
médecin , ou chirurgien ; frais 
faits en rcmedes ; honoraire. 

3frntnev ; arnency/ / / remede; 
médecine. SïrBtneneit brauchen: 

i »rendre des remodes ; eue dans 
es rcmedes. 

Sfrçtnep bie roeber hilft noch 
fcfjabet : médecine de miton. 
îirrjtneyen / ». a. donner [ or- 
donner J des rcmedes ; traiter 
un malade , ou une maladie ; 
mcdicamentcr. .Jd) lalTe mich 
feinen unbefannten nr&tnencn : 
je ne veux pas prendre de re- 
mèdes d’un [me faire traiter par 
un ] inconnu. 

flmtneyen » ». »• prendre mede- 
eine. 3cb babe fo lang gear&t* 
nen :t , unb eé hilft mich mcbté : 
il y a long tems que je prends 
des remedes [ que j'en ufe ] 

[ que je fuis dans les remedes ] 
fans avoir receu de ibulagement. 


orfc. (tft. 

3l«$tt1CV * gctucb / f. » 1 . odeur 
mcdecinale. Saé bat einen arBt» 
net) * getUCh : cela fent la méde- 
cine. 

3nr arçtnep fràflig: adj. mé- 
dicamentai. 

3irtjtney * fraut , f. ». herbe mé- 
dicinale. 

3lrrjtney> fttnjl/ f. f. médecine. 
3lrçtney * mtttcl , f. ». remede. 
gin fchleebtrt aretnen * mittel : 
un fnnple remedei gm perfeft* 
trt arljtnep * mittel : un remede 
compofé. 

îlrgtney « puluer , f. ». remede 
en poudre ; poudre medecinalc. 
îlrtjtrtcy < trainf / f. m. breuvage 
nicdccinal ; potion. 
îlcgtlieyDenlânbig / adj. favant; 
expert en medeefne. 

2lrçtney * toein , f. m. infufion. 
Aôbcft / f- »». asbefte. 
m, s- m. terrine. 

Zlfch VO\hf. m. terrinée. gin afcb 
t> 0 U milch : une teirinée de lait. 

Afct?c / f- /• cendre. 3iuégelaugte 
afchc: charree. 3<* afcl)c onbrui. 
nen : cinerier. 

gin bauéin bie afchc legrn : brû- 
ler [ réduire en cendres ] une 
maifon. 

3u afehen roerben : être réduit 
en cendres. 

Sic gerocibte afchc : [ t. d'eglife'] 
les cendres. Sic afdjc cmpfan* 
gen : prendre les cendres 
ginen mit ungebrannter afehen 
abrciOen/ prw. donner des coups 
de bâton à quelcun ; donner de 
l’huile de cotret a quelqu’un. 
2lfd)cn * bremter / f. m. cendrier. 
3Jfcben * farh / adj. cendre, 
îlichen » häufe t f. »». monceau de 
cendre. 

ttfehen * herb , f. m. im fchmelç* 
ofen: cendrier. 

2lfchen*fuchen// >». profiteroles. 
Tlfchenprôbcl / f. >». enfant de 
cuiline. 

îlfchen* faltj / f. ». kali. 
îlfcbcrmittroocb ; afebertag/ / »». 

mecrcdi des cendres. 

2lfd)tg / adj. cendreux. 

Slfje , v. i£fpt. 

»(t, f. m. branche. 9(cflc befom* 
inen : pouffer C jetter] des bran- 
ches. Sic àfte cineé bamné Oe* 
baucil : éhranchcr un arbre. Sic 
bûrrcn à|lc abbauen : ». a. ar- 
coter. 

2lit / mit feinen fnoten : [ t. de bla- 

Joit"] écot. 

gflit âften getbeilt : [ t. de blaß , « ] 
écotc 

31 |f : neud. 

fflfict / adi. branchu. (Fin fcfioner 
artiger bäum : un arbre bien 
branchu. , 

tfjliçt , noueux, gin artiger prugel : 
un bâton noueux. 

t Acfllin, 
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i 2lcftfitt / f- »• branchette ; pe- 
tite branche. 

ftfpmptOte» / ober nidjt anflo(Ten= 
ht linitn : [ /. de géométrie J a- 
fymptotes. 

3lt{)Ci(l / f. m. athée; atheifte. 

Sttieiflcrep// /. athcifme. 

2ttf)cijïifd) / athée. 

; Ot>em , f. m. haleine ; 
foutlc ; rcfpiration. Sltbem f<hÔ* 
pfen ; holen : prendre haleine ; 
refpirer. 0tincfenber atbein : 
haleine forte ; puante ; infectée. 
Guten febroeren athem haben : a- 
voir la rcfpiration dificile. 3n et* 
nem athem : tout d’une haleine. 
2)en lebten atbcm oon ûeh geben : 
rendre le dernier foufle ; mourir, 
îien atbetn oerbalten : retenir 
l’ haleine. Stué bem atbcm font* 

men : perdre haleine. SBieber JU 
atbcm fornmen : reprendre ha- 
leine. 

2)aé fçhroere atbcm holen , f. ». 
ortopnee. 

Athemert / ». ». refpirer; fou- 
fler. 

Athcmlofi ; aué hem athem : éfou* 
fleté. 

$ ?nhOtl3U0// m. rcfpiration. 
2ltlOé i f- »*• faon. 

3ltfoé* ItlOC^et i f- »»• fatinaire. 

Slttcr, v. VlottCC. 

3ltttCf) i f- m. hieble : herbe. 

2tÇ i f- /• pâture ; nourriture ; 
mangeaille : qu’on donne aux bt- 
tes gef principalement aux oifeaux. 

îtRen / ». a. nourrir; donner la 
bequee aux oifeaux. 

Aç * fdwufelgen, fur junge oôgel : 
J. ». lt. d'oifeleur J brochette. 

ARUtlQ i f. f. bequée : d'un petit 
*lfeau ; mangeaille. 

ARUnçj / [t. de coutume ] droit a- 
quis a un feigneur , d’être entre- 
tenu & défraie en un lieu , lors 
qu’il y parte. 

Sieben ; etjen / ». a. graver à 
l’eau forte. Qfn (lahl unb fupffet 
àljtn : graver en acier ; en cui- 
vre. 

fleRCnbeö mtttel , f. ». [r. de chi- 
rurgien J ruptoire. 

AetJ * UKtflTec , f. ». eau forte. 

; aalefïer : elfter, f. f. pic. 
Gr fehmaçt raie eine açel : U jafe 
comme une pie. 

3(U i inter j. ahi ! Stu meh ! beÔ 
qroiTen fchmetçcné : ah ! quelle 
douleur. » 

3(u ; aue , f. /. plaine ; campa- 
gne. 2)ie atten geben ooll oiebe? : 
les plaines font couvertes de bé- 
tail. Sine fruchtbare aue: une 
fertile campagne. 

i 3lUÏ>îeUfc / f /. audience. 
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SUiet^an , f. m. coq de bois. 
Auerhenne / f. f. poule de bois. 
AuerochS/ÿl m. ure. 

3tucf) / conj. aurti ; encore ; de 
plus ; de même. Gt tPtrb fom» 
men , unb ich auch : il viendra 
& je viendrai aurti. 3*h bebarf 
eureé rathé unb auch eureé beu» 
télé : j’ai befoin de vôtre avis , & 
encore de vôtre bourfe. Studj ifl 
biefeé nu merefen : de plus il faut 
remarquer. Gé geht ihm auch 
alfo : il lui arrive de même. 

2 )aé tfl ihm auch nicht recht : ce- 
la ne le fatisfait pas non plus. 

3 dj erfahre nichtö neueé, fo fom* 
me ich auch nicht aué bem häufe : 
je n’apprends rien de nouveau , 
aurti ne quitte - je pas le lo- 
gis. 

3 c h habe ihm einé perfeçt , roar* 
- um lall et mich auch nicht mit 
frieben ? je lui ai donné fur les 
oreilles , parce qu’il ne me laif- 
foit pas en repos ; que ne fe tient- 
il en repos. 

Gr feu auch mer er molle : qui 

que ce foit 

2)aé tbun bie anbern auch : les 
autres en font autant ; ils font de 
meme. 

3 cb jable auch fo Piel : je paie 

autant. 

Gé btlfl nicht , maé man auch 

faqet : rien ne fait , quoi qu’on 
dite. 

SBenn ihr auch mein bniber 
mdret: quand même vous feriez 
mon frere. 

2Ö0 er auch berfomme : de quel 
côté qu’il vienne. 

3 br fepb ber trfte nicht , merbet 
auch uicht ber irçte fepn : vous 
n’étes pas le premier & ne ferez 
pas non plus le dernier. 

Gt hat mir baé eine unb auch 
baé anberc abgefchlagen : il m’a 
rcfufé l’un aulli-bicn que l’autre. 

W/ prep. qui regit l’ace. l’abl. 
fur ; en ; à. Stuf bem tifeh ; 
boncf te. fur la table ; le banc. 
Stuf einen berg; bäum ; eine let* 
ter te. (leigen : monter fur une 
montagne; un arbre ; une é- 
. chelle. Stuf bet reife: en voïage. 
Stuf bie erbe fallen : tomber à 
terre. Stuf bie gaffe htuaué ge* 
hen : fortir dans la rue. 

îUlan ftebet ihn ben ganzen tag 
auf ber gaffen : on le voit tout 
le jour par les rues. 

Gr ifl auf bem lanbe ; auf bem 
felbe ; auf bem hoben te. il ell à 
la campagne ; au champ ; au 
grenier. 

Stuf ein iaht ; auf einen taa : à 
[pour] un an; un jour. Stuf ben 
befiimmten tag : au jour marqué ; 
le jour marqué. 

SUleé auf einmal : tout à la fois. 
Stuf ein ; auf jmenmai : pour 
lUia ; deux fois ; en une ; en 
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deux fois. Stuf einen }ug auétrin» 
efen : boire tout d’un trait. 

Sine fdjaçung auf bie efj - maa* 
ren legen : mettre une taxe fur les 
denrees. 

Stuf meine foflen : à mes frais. 
Stuf meine gefahr : à mes périls ; 
a mes rifques. 

Stuf mein gemiffen : fur ma 

confcience. 

, Stuf [ an] einen ort reifen : aller 
à [ en J un tel lieu ; partir pour 
un tel lieu. 

Sich auf bic. reife begeben : fe 
mettre en chemin. 

Stuf bie galten perurtbeilt mer* 
ben : être condamné aux galères. 
Daé ifl auf biefen tag gefehehen: 
cela eft arrivé un tel jour. 

Stuf ben morgen : pour demain; 
a demain. 

Stuf ber laute ; geige te. fpiclen : 

jouer du luth ; du violon. 

Stuf borg nehmen : prendre à 
credit. 

Gô tommt fo oiel auf ben mann : 
il faut tant par tête. 

0ich auf Jrançôfîfch fleiben : 

s habiller a la franqoife. 

0ich auf etmaé ocrflehen : fe 
connoitre en une chofc. 

Stuf eine? gefunbheit trinefen: 

boire a la fanté de quelcun. 

Stuf biefe meife : de cette ma- 
niéré. 

Ginen auf baé maul fchlagen : 
donner fur [ la gueule ] les joués 
à quelcun. 

Stuf ber poft reifen : partir en 
porte. 

Stuf bie rechte hanb : à la droite. 
Stuf biefe feite : de ce côté - ci. 

Stuf ben fnien beten : prier à ge- 
noux. 

stuf ben tob liegen: être malade 
à mort. 

Stuf baé cflTen fpaçieren gehen : 

fe promener après le repas. 

Gin unglûcf aufbaé anber : un 
malheur fur l’autre. 

Xbut eé auf meine bitte : faites- 
4e à ma pricre. 

Auf , adv. Stuf firtjn : être levé, 
fiege baé bahin , unb biefeé oben 
auf : mettez cela là , & ceci par 
dertus. 

Auf! inter j. fus! Stuf! laffet un$ 
fortfahren : fus ! pourfuivons. 

1 3 lufacfent / ». a. labourer. 

3ltlfï>rtUCtt / ». a. bâtir ; con- 
ftruire. 

={= îHufhûttmen / ». r. fe cabrer ; 
fe révolter. 

t 3Ulfbe&ûUen , ». «. referver ; 

conterver; garder. 

9(ufbeiffeit, ». «. [ conj. c. beif* 
fen ] cafltir avec les dents. 

9lufberfîctt , ». «. [»»>. c. ber* 

flen ] fe fendre ; s’ouvrir ; fe 
crever. 

3? 2 f2(uffci* 
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4 Aufbitfctt ; v. a. ouvrir à coups 
de bec. 

Aufbicten / abtûnbigen , ». a. 

annoncer. 

Aufbinbm , ». «. [ co«;. c. bitt; 
ben j délier ; dénoiier. Sinen 
(hrf aufbinben : délier un fac. 
Suie fd)leife aufbinben : dénouer 
un ruban. 

Auf btMbert / lier ; garotter ; atta- 
cher ; nouer. ©aé felleifen hinter 
béni fottel aufbinben : lier la va- 
life derrière la feile. ©a$ baar 
aufbinben : nouer les cheveux. 
Sinem ciné aufbinben : donner- 
une bourde [ une baie ] à quel- 
cun. 

Aüfbfofcn ; aufbleben , ». «. 

[ cm/. V. bleben ] enfler ; fouf- 
ler. ©er ipinb blâfct bie fcegel auf : 
le vent enfle les voiles. ©û$ 
feucr aufbiafen : foufler le feu. 

Aufblafen / fonner de la trompet- 
te , du haut - bois , &c. Xront; 
petter , blafet einé auf : trompet- 
tes , fonnez. 

Aufblcben ; «ufbiâtjen , ». «. 
enfler. ©a$ mifîen blebet auf : la 
fcicnce enfle. j 

AufMcibCtt/ »• »• veiller ; demeu- 
rer debout. 3cb bleibe auf big 
über mittcrnacbt : je veille jus- 
ques après minuit. 

Aufbot ber lebn * pftrbc , f. ». ar- 
rière - ban. Stufbot ber ritten 
unb lebn « pferbe : ban & arriere- 
ban. 

Auftreten , ». «. rompre; for- 
cer ; enfoncer ; efondrer ; en- 
fondrer. Sme tbùr aufbrecben : 
forcer [ enfondrer ; enfoncer ] 
une porte. Sin fcfilog aufbre* 
eben : rompre une ferrure. 

Sinen brief aufbrecben : ouvrir 
une lettre. 

Aufbredtetl / ». «. s’ouvrir ; fe 
crever. ©er fcbwaren t(l aufge» 
broeben : l’ulcere s’eft crevé, 

©er fdjaben ifl roieber aufgebro» 
eben : la plaie s’eft r’ouverte. 

îlufbrecbetti partir; marcher. ©ie 
armee roirb morgen aufbrecben : 
l’armce marchera demain. 

Slufbrciten ; ». «. étendre ; dc- 
ploïer. Sine beefe aufbreiten : é- 
tendre un tapis. 

Aufbtenticn I v. a. confumer en 
brûlant ; .brûler. 31ÜCÖ boit* fo 
bie aufgebrannt roirb : tout le 
bois qui fe confume ici. 

4 îiufbfcnticn im JOtn, s’em- 
porter. 

4 Aufbrertnen ein jeieben ; mar- 
quer avec un fer rouge. 

Wbriltgctt, ». «• lever; mettre 
fur pie. öelb aufbringen : lever 
[ amalfcr J de l’argent. Sine art 
mec aufbringen : mettre fur pie 
une armée. S# iPirb fcbipcv fepn, 
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atleé nbtbige auftubringen : il fe- 
ra difleile de trouver [ fournir j 
fout ce qui eft nccclfaire. 
jtlage nuber einen aufbringen : 
porter fes plaintes contre quel- 
cun. 

Stnen aufbringen : irriter quel- 
cun ; le mettre en colere ; in- 
difpofer. 

Aufbrtngen , introduire. Sine ge; 
mobnbeit aufbringen : introduire 
une coutume. 

îlllfbrUft)/ / m. départ; marche, 
©en aufbrucb oerfebieben : diffé- 
rer fon départ. Sien aufbrucb ci» 
lier armee anfagen : commander 
la marche. Stuftrucb etnté lût 
géré : décampement 

Aufbùrben / »• «• charger. «Plan 
mug jtcb nicht mehr aufbùrben, alé 
man tragen fan : il ne faut pas 
charger plus qu’on ne fauroit 
porter. 

Sinem eine oerriebtung aufbùt 
ben : charger quelcun d’une com- 
miflion. 

Sinem einen fehler aufbùrben : 
imputer une faute à quelcun. 

AufbÛtften, ». «• broffer. dürftet 
baé f inb auf : broffez cet enfant. 

Atlf bß$, cotij. à fin de ; à fin que ; 
pour. 3<b fage eucb biefeé , auf 
baß ibr lernet te. je vous dis cela, 
à fin que vous »preniez. Stuf bag 
icbfl fur$ maebe : pour abréger, 
ajlercfet eé mobl , auf bag ibr ci 
niebt oergeflet : prenez y bien 
garde , à fin de ne le pas oublier. 

Aufbetfen I v. a. découvrir, ©ci; 
ne blôpe aufbecfen : découvrir fa 
nudité. 

Auffcccfen , couvrir la table. 5« 
fo oiel perfonen aufbecfen : met- 
tre tant de couverts. 

Aufbienen f v. a. [ ce mot ne vaut 

f uere | fervir. Sinem flcigig auf; 
ienen : fervir quelcun foigneufe- 
ment ©ie fpeifen aufbiwien : fer- 
vir la table. 

Aufbingen / ». «. [ t. d'art i/o»] 

mettre en aprcntiflàge ; obliger 
un aprenti. 

Auffcingung , f. f. engagement 
d’un aprenti. 

Aufbreben t v. a. ouvrir en tour- 
nant; retourner. Sine febraube 
ûufbreben : retourner une viz. 

îtufbreben , détordre. Sinen fa; 
ben aufbrebcn : détordre un fil. 

îiufbringert , »• «• obliger ; for- 
cer ; neceffiter. Sinem einen 
bienft aufbringen : obliger [ ne- 
celliter ] quelcun à prendre un 
emploi. 

Mufbruefett/ »• «• imprimer. Sin 
liege! aufbrucfen : imprimer fon 
cachet ; apofer le feau. 

JiufbcucF en , preffer. Sinen fcbrocu 
ren aufbrucfen: preffer un ulgcre. 
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Sinem ben fcbrcàren recht auf» 
bruefen : prov. dire les veritez à 
quelcun ; lui faire de fortes re- 
montrances. 

9luf einander, «d». l’un fur rau- 
tre ; l’un après l’autre, ©ie fdf» 
fer auf einanber legen : mettre 
les tonneaux l’un fur l’autre. 
©iefe flùcfe folgen alto auf einan» 
ber : c’eft ainu que tes pièces 
s’enfuivent l’une l’autre. 

2luf etnaitbec treffen : fe rencon- 
trer. 

2luf einanber log fcblagen : s’en- 
trebattre. 

2lufentfytft/ f. m. demeure; re- 
traite. SJîein gemôbnlidjer aufent; 
balt ifl in ber ftabt : ma demeure 
ordinaire eft à la ville. Sin aufent; 
balt ber râuber : une retraite de 
voleurs. 

9lufcntbolt an ber fonnen : a- 
briement. 

Aufenthalt; unterhalt; nourritu- 
re ; foutien ; fubliftance. Cemtn 
aufentbalt nom almofen haben : 
tirer fa fubfiftance de l’aumûne. 

©ùjfer aufentbalt meiner feelen : 
doux l'outien de mon ame ; déli- 
ces de mon ame. 

4 Aufenthalten , ». «. loger ; 

donner [ fournir] le logement 

Auferlegen / ». a. impofer ; char- 
ger. Sine Itrafé auferlegen : impo- 
fer une peine. Sinem eine net; 
riebtung auferlegen : charger quel- 
cun d’une commiilion. 

Auferftanben / «d/. reirufdté. 
©cr auferfianbene £enlanb: le 
Sauveur reffufeité. 

Auferltehçn I ». «. [cmtj. c. fit; 

ben ] reflufeiter. 2ßir luerben al* 
le am lûnarten tage aufcrfteben : 
nous reffufeiterons tous au der- 
nier jour. 

Auferftcbung , f. f. refurreéüon. 

4 Aufcmachen, ». «. s’éveiller. 

Aufcmctfen / ». a. relTufciter. 
Sbrifluö bat i'ajarum aufenoecft : 
Chriit a reffufeité Lazare. 

Aufziehen ;».«.[ «>«/. c. j«; 
ben ] élever ; nourrir, ©eine 
finber in ber furcht bri jÇierrn auf; 
erjicben : clever fes enfans dan9 
la crainte du Seigneur. 

Auferstehung , f.f. éducation. 

Auferjogen ; «d/. nourri ; élevé. 

• Sin mobl aufer;ogeneé finb : un 
enfant bien eleve. 

Aufcffen , ». «. manger ; avaler. 
Sr (an emrn ganhen capaun aufef; 
fen : il avale un chapon tout en- 
tier. 

4 Aufefeen ! »• a. ouvrir par un 
corrolif, par l’eau forte. 

Auffûbelll ; auffâbmen , ». «• 

enfiler. Sine fdmur prrlen auf« 
fabeln: enfiler un coüer de perles. 

Auf^ 
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Stuffû&ren, ». ». monter. ©ri» 
ftiré ni gen bimmd anfgefahreti : 
Chrift eft monté au ciel. 

Auffahren , faire quelque mouve- 
ment foudain. Jm fchlaf auf» 
fabrai : s’éveiller en furfout 
“Soin (lubl aufführen : fc lever 
foudain de la chaife. 

Auffahren im jorn : s’emporter ; 
prendre la fougue. 

t Qluffûfyrt ; f. f. 

afeenfion. 

îiuffûUClî/ ». a. ouvrir en tom- 
bant. gr bat Die thùr aufgefal» 
Un : il tomba contre la porte & 
la fit fauter. Sgid) Die ftirn auf» 
falUn : fc blcfl'er au front en 
tombant. 

9luffllUCrt / »• «• Porter ; mettre 
en plis. 

Mfangcn , ». «. [ «»/. c. fan» 
gen 3 prendre, ©lien ball auf» 
fangen : prendre une baie de vo- 
lée. ©en maijen « tau auffangen: 
amarter de la roféc de mai. 
ginen beief auffangen : inter- 
cepter une iettre. 

3luftang«ng , f. f. ober ba$ auf» 

fangen : /. ». interception. 

Sluffrtffen, »• «• amarter; pren- 
dre. Sein bûnbel auftaflen: 
prendre [ charger ] fon paquet, 
©ad regen » mager auffagen : a- 
malfer de l’eau de pluie. 

Sluffiftyett , ».a. pêcher; repê- 
cher. Wirten tobten côrper aufit» 
fehen : pécher un corps mort. 
©U roaartn aud bem fchiffbruch 
aurnfdjen : repêcher les marchan- 
dées du naufrage. 

2Bo habt tbr biefed aufqefifcht ? 
où avez-vous été pécher cela ? 

Sluffledlten , ». a. trefler. ©ad 
baar jierlich aufrechten : trerter 
joliment les cheveux. 

îlufflecbtert » défaire une treffe, 
©ad baar aufilecbten : défaire les 
cheveux. 

^ufflicgen/ ». w. [conj. c. Riegen] 
s’envoler, ©ie oôqel (ïnb anfge» 
floaen : les oifeaux fe font en- 
volez. 

(Er irt mit 3aeobd bunetn auf» 
gezogen : pr»». il eft pafte ; il eft 
mort; il eft allé voïager au Roiau- 
mc des taupes. 

Auffliegen , ». ». fief) feÇen : [/<■ 

dit des foules 3 jucher. 

auffïtegen , [ t. de guerre ] fau- 
ter. ©ad fehiff ill oon feinem et» 
genen ouloer aufgeflogen : le vaif- 
tcau fauta par fa poudre, ©ne 
mine auffliegen lagen : faire fau- 
ter une mine. 

©ad baud irt im ranch aufgeflo» 
gtn : la raaifon a été confumée 
par le feu. 

Slufforbern, ». «. inviter; apel- 
1er. einen |tim reben aufforbern : 
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inviter quclcun à parler, ©irati. 
mefenben aufforbern, ber Iricbeju 
folgen: apellcr les aiiïftans àmar 
cher en ordre après le corps. 

Auffor&em , [ t. de guerre ] fom- 
(labt ; eine befaiMing 
aufforbern : fommer une ville ; 
une gamifon. 

^Offceffcn, ». a. [ cmtj . c. frejfen] 
manger ; avaler. © fügt allein 
auf, road bret) anbern genug md» 
re : il avale fcul ce qui fufiroit à 
trois autres. 

2>u mirft mich niebt auffrtlfen : 
prov. je ne te crains pas ; tu 
n’cs pas homme à me faire peur ; 
tu ne me mangeras point 

t SlujfttCWl/t,. ». dégéler. 

Slufwen, t». a. mener. 3um 
tanç auffübren : mener à la danfe. 
©it macht auffübren : [e. de 
guerre J monter la garde. 

©neu auffübren : tromper [abu- 
ferj quelcun. 

l'eblofe binge rebenb auffiihren : 

pertonalifer. 

ßuh auffübren , ». r. fe con- 
duire; fe gouverner : paraître : 
foire parade, ôich flùglicb OUf. 
fuhren : fc conduire [ fe gouver- 
ner 3 fogement ; tenir une con- 
duite läge. © führet lieb prächtig 
auf: il parait avec beaucoup de 
magnificence. 

Aufführung,/ f. conduite. Sei» 
ne aufnibmng mirb bnrcbgebenbd 
gelobet : fo conduite eft générale- 
ment aprouvee; elle a une apro- 
bation generale. 

îiuffÛUett / ». a. remplir, ©en 
mein fleifjfg auffüllen : avoir foin 
de remplir le vin. 

Auffüllung, f. f. remplage ; rcm- 
plirtage. ©te auffullung mug mit 
mein oon gleicher art gefehehen : 
le remplage doit fe faire de vin 
de pareille qualité. 

îiufgobe I J- /• [*• de ntatbnnati- 
qstes 3 problème. 

Aufgabe, ble febr fehmer, de 
geometrie 3 aporc. Aufgabe, bie 
auf cubifche uub biguabratifche 
aleicbungen gebracht mirb : pro- 
blème plan. 

Suml eine aufgabe aufjulôfcn : 

zetetique. 

tWgabdn, ». «. trouver par 
hazard ; acheter de rencontre. 

3Ulfgatig,/ >». orient, ©egen auf» 
gang ber (labt: à l’orient de la 
ville. 

Aufjgdng, lever. 31 ?itaufgang ber 
Tonnen : au lever du foleil. 

Aufgang , montée, ©er berg bat 
einen gäben aufgaug : la montée 
de cette montagne eft fort rude. 

Aufôang, dépenfe ; confomption. 
©en täglichen aufgaug einrichten : 
reglet la dépenfe' ordinaire. © 
mirb ein (larefer aufqang perfpûrt: 
la confomption fc trouve fort 
grande. 
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^lufijcben, ». a. propofer. gin 

ratbfel aufgeben : propofer une 
enigme. 

Aufgeben , commettre ; donner 
charge, gjfon bat mir eine nuibfa» 
me oemchtung aufgegeben : on 
m a commis [ chargé J d’une fon- 
ction très - penible. 

Aufgeben, abandonner; fedéfifter* 

le démettre ; renoncer, ©u q t ] 
merb autgeben : abandonner une 
profelhon. ©ne rechtl-fache auf» 
fleben : fe défiiter d’une pourfui- 
te. ginen tuend aufgeben : fe dé- 
mettre de fon emploi. £>te et» 
telfeiten ber raelt aufgeben : rc- 

Lr,?“*- 3 ?“ 2 ' cerne baué» 
haiumg autgeben ; rompre fon 
ménage. 

t Aufheben bafl burgerrecht , re- 
noncer à la bourgeoilie. 

t Aufgeben bafl fpiel ; fc rendre ; 
donner gagné. 

Aufgeben , [ t. de guerre 3 ren- 
dre. ©en belagerten ort aufqc» 
ben : rendre la place alfiegée. 

2)afl leben aufgeben : rendre la 
vie ; mourir. 

Îiüfgcblûfetî / adj. enflé, ©nç 
antgeblafene faef , pftjjfe : une 
mulctte enflée. 

Aufgeblafen , enflé ; orgueilleux, 
cm aufgeblafener narr : un fou 
orgueilleux ; prefomptueux ; go- 
guelu. 

Aufgeblafen roerben ; (ich fein 
fleincä bunefen : fe rengorger. 

Aufgebot , f. ». Abfùnbigung , 

f. /. annonce. 

îiufgebunben, adj. noue ; trouf- 
fe. Aufgebunbenefl haar: che- 
veux nouez. Aufgebunbener roef : 
jupe trouflee. 

iHufgebung I f- f- défiftement; 

demirtion; renonciation. 
Aufgebung , [t. de guerre] red- 
dition d’une place. 

3iufgcDC(ft/ adj. découvert. 3Jïit 
ûurgebeeftera ongeflcht: à vifage 
découvert 

îlufgcbmtft, adj. imprime ; apo- 
fe. Urfunblich unter unterm auf. 
gebrueften infiegel : en foi de quoi 
nous avons apofé notre fccel. 

3(ufgcbunjlet , adj. bourfouflé ; 
enflé, gin aufgebuniletefl ange» 
ficht : un vifage bourfouflé. 

îlufgcfûtigcn , adj. intercepté. 
Aufgefangeue bried : des lettres 
interceptées. 

5iufgeflt>cf)ten , adj. treiré. eu 
Wiierlich aufgeflochten : elle eft 
treftee proprement ; elle a les 
cheveux treftes proprement 
Aufgeflochten , défait ; épars. 
3Jîit ailfgeflochtenen haaren : les 
cheveux épars. 

WgefûUt , adj. rempli. 

s t m> 
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qui m’a averti de [ anoncé] fa 
vifite. 0id) betj bem Sanftler 
anmclben : denjander audience 
au chancelier. 

@itb beb jemanb anmelben: 
s’adrefler à quelcun ; fe préfen- 
ter. 

îlnmcrrfett ! ». a. remarquer; 
noter. ©n$ iß eint ftdK bit tvobl 
ûnjumercfen iß : c’cft une chofe 
digne d’c'.re remarquée ; qu’il 
faut noter, üRttcftt biefeS an : 
notez cela. 

Htimertflid) / adj. remarquable; 
notable ; confiderablc. 

îlnmercfuttg / fi. fi obfervation ; 
remarque; annotation. 

îlnmerrfung eineS critici : [ dam 

le dogmatique] animadverfion. 

îlnmerefungen machen/ ». «. an- 
noter. 

S)er anmertfungen madjt : an- 
notateur. 


3fameflett , ». «• [ co»j. c. mejTen] 
prendre la mefure. ©nem fin 
fleib anmefien : prendre la me- 
fure d’un habit à quelcun. 

ÎJnmutf) , fi fi grâce ; agré- 
ment. 2)ie anmutb ber rebe: la 

f race [ l’agrément 3 du difeours. 
>ie anmutb ber gcbdrben : le bon 
air. 

WttmUtycn / »• «• prétendre ; 
propoler ; demander. Sr tnu» 
tbet mit etroaS <m / baS roiber 
meine ehre iß : il prétend [ me 
propofe 3 des chofcs contre mon 
nonneur. 2)arf idj euch eine 
bitte anmutben ? oferois - je vous 
foire une priere ? 

flmmitben, fi ». 2Imtnirt)ung» 
f. fi. prétention ; propolîtion. 
Sin unbillige* anmutben : une 
prétention injufte. 

adj. agréable ; char- 
mant. (fine aumutbige auößdjt : 
une veuc agréable, (fin anmtt* 
tbiqeé angeßdjt : un vifage char- 
mant. 

ttnmut&igfeit , / f. grâce ; agré- 
ment ; charmes. 

îinmutbiglid)/ adv. agréablement ; 
de bonne grâce. 


Sltmageltt ! ». fl. clouer. 

<Htmaï)Cît ; 2lnndt?em , ». ». 
aprocher; s’aprocher. 3)ie ifit 
nabet an : le tems aproche. 2)et 
feinb nabet an : lennemi s’a- 
proche. 

* 9fonàf>ett I ». a. coudre ; at- 
tacher. 

ttmttbmett/ ». «. o»j.c. ne&* 

men ] recevoir ; prendre ; acce- 
pter; admettre, ©a* erbieten 
annebmen : recevoir [ accepter ] 
les offres, ©nen mm bürgen 
annebmen: recevoir quelcun pour 
caution. Dienße annebmen : 
prendre fcrvicc ; prendre un em- 
ploi. einen in bienß annebmen : 


an«, anp. 

prendre quelcun à fon fervice. 
Sine liage annebmen : admettre 
une demande. 3d) nebnie ben 
fab an , aber icb làugne bie fol» 
gen : j’admets le principe , mais 
je nie les confequences. 

2)en geißlidjcn ßanb annebmen : 
prendre l’ordre ccclefiaftique. 
Sine teitung annebmen : rece- 
voir une nouvelle ; la tenir pour 
vraie. 

£rieg* * oolef annebmen : en- 
rôler f lever 3 des gens de 
guerre. 

0icb annebmen/ ». r. s’in- 
terefler ; prendre foin ; prendre 
garde; prendre part. @id) fei» 
ne* freunbeé annebmen: s’inte- 
refTer pour fon ami. ®idj einet 
fadjen annebmen : s’interelfer 

[ prendre part 3 dans une afoi- 
re. 0icb ferner qefdjdfte anneb» 
men : prendre foin de [ prendre 
garde a j les afaires. 54 nebme 
midb be* an : je prends cela pour 
moi. 

0idj annebmen : feindre: 
foire femblant. 0icb einer grof* 
fen ernßbaftigfeit annebmen : fein- 
dre une grande feverité. 0id) 
annebmen al$ ob man ßdj einer 
fadje erfreue : foire femblant de 
fe réjouir d’une chofe. 

Zlnneljmltcb / adj. recevable; ad- 
miluble. Sin annebmlidjeS er* 
bieten : un offre recevable. 

Mnnebmlieb: agréable. 3)ie an» 
nebmlKbe jabre* » }fit : l’agreable 
foi Ion. 

21nnebmltd)frit / fi fi grâce ; a- 
grement. 

Hnnebmlidjfeit , fi fi. réception ; 
admillion. Uber bie ar.nebmlidj* 
feit eincS »eugen ßteiten : difpu- 
ter fur l’aamiflion d’un témoin. 

?!nnet>mung / fi fi réception ; 
admillion. ©eine annebntung 
mirb ibut fcbioer gemadjt: on 
feit dificulté fur fe réception. 

îlnnebmung einer erbfdjafî / [ t. 

de pratique 3 adition. 

îtmiebmung an finbeS * ßatt , 

f t. de jurifiprudeme 3 adoption. 

Stnnebmunq an finbeô * ßatt tu 
ner perfon , bie nidjt unter oàter» 
lieber gemalt iß : adrogation. 

Jlnnebmung einrf ungemiflTen 
grunbeê : prefuppofition. 

Siner ber gutrô unb bôfe$ mit 
annimmt : nomme de toutes heu- 
res. 

îlnnicten ! v. a. river. 

îtnofbnetl / »• *• ordonner ; ré- 
gler. Sin bancf . feß anorb» 
nen : ordonner un jour d’aétion 
de grâce. Sm qepràng anotb* 
nen : régler une ceremonie. 

flnorbmmg/ // réglement; or- 
donnance. 

9lnpô(fen / »• a - atta q uer » met- 
tre la main fur une chofe ; a- 


«itp. ôttr. 

crocher. Sr paefte mich auf 
ber ûraflen an : il m’attaqua 
fur la rué. 2)eé febulbneré baué* 
ratb anuarfen : mettre la main 
fur les meubles du debiteur. 
Sr parft allés an , maS ibm an; 
ßebt : il acToche tout ce qu’il 
trouve à fa bien - féance. 

2)aS ßetige anpaefen; jmarfen ; 
fi ». hareelement. 

S) er oft anpaefet : harceleur. 

Sinpflitgen I v. «. [ r. de labou- 
reur 3 enraïcr. 

3lnpict)cn , ». «. poifTcr. 

îlnpladcn I v. a. aficher. 

îtnpreUctt I v. ». foire un bond. 

îltircdjnctt/ ».«.compter; met- 
tre en compte. Jbr babt mie 
biefe poß smepmal anqerecbnet : 
vous m’avez mis cet article deux 
fois. 

3lnre<t)t / fi ». intérêt ; préten- 
tion. 

îlntcbe ; îlnfpracb / fi fi com- 
pliment ; difeours adreffé à 
quelcun ; harangue. 3)ie mire* 
be an ben JSÔnig tbtin : haran- 
guer lé roi. Sine bèdicbe anre* 
be : un compliment fort civil. 

flnreben ; 2tnfprcebcn/ ». «. abor- 
der ; adrelîer la parole à qucl- 
cun. Sinen auf bet ßraflen an» 
reben : aborder quelcun fur la 
rué. Sr trat {U ibm , unb rebe» 
te ibn alfo an : il s’aprocha de 
lui , & lui parla de cette forte. 

3inccge I fi. fi. inllinét ; encou- 
ragement. 54 empßnbe eine 
beimlidje anrege bieju : je me 
fens un inftincifecrctpour cela. 

Siner fadjen anrege tbun : foi- 
re mention d’ [ toucher 3 une 
chofe. 

3n regen , ». a. poufTer; exciter, 
©nett tum torn ; »ur radie an» 
regen : pouffer quelcun à la co- 
lère; à la vengeance. 

flnregen / toucher ; mentionner. 
Sr Ont biefen punct nur ange» 
regt : il n’a feit que toucher ce 
point. 

Sftireibciî ! ». «. [ conj. c. rei» 
ben 3 frotter ; écorcher, 3) en 
puis mit balfam anreiben : frot- 
ter le pouls de baume. ' ©ie por* 
benfabrenbe roagen reiben bie 
mauer an : les chariots en paf. 
font écorchent la muraille, 
©nem bie fräße anreiben : don- 
ner ia gale à quelcun. 

Sinon eineS anreiben ; einen 
bet) einem anbrrn anreiben : feU 
re un mauvais ofice à quelcun ; 
le mettre mal dans l’efprit d’un 
autre. 


îinrcifccn , »• «• exciter ; inci- 
ter ; encourager ; pouffer. Si* 
nen tum bbfen anretfjen : encou- 
rager [ pouffer 3 quelcun à mal 
foire. 

t îlnrci» 
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î 2Dircfgun£t / f. f. encourage- 
ment ;*inltfgation. 

Sfarentiett , ®. >/. [ ««/. <•. ren» 

nen J heurter en courant ; pouf- 
fer. 3Jîit bem rab gegen einen 
ftein anrennen : heurter [ don- 
ner J de la roue contre une pier- 
re. ©egen ben feinb anrennen : 
fondre fur l’ennemi ; le charger 
brufquemcnt. 

©nen anrennen / ». a. tomber 
fur quelcun ; l’attaquer ; le mal- 
traiter. 

3(n tickten / o. a. faire ; caufer ; 
apprêter. 3) er mtm'ch richtet 

met hofed an : cet homme fait 
beaucoup de mal. Diefer jufaU 
mirb beu manchen freube, ben an» 
bem Icib anridjten : cet accident 
caufcra de la joie aux uns & du 
chagrin aux autres. gin gai?» 
matjl annchten: apprêter un f'e- 
ftin. 

Die fpeifen anrichten : aprêter 
les viandes. £a(fct ûnricfjten : 
faites fervir. Die fuppe OMich» 
ten : drelfer la foupe. 

2turiect)cn / *>. ». [«*»/. c. rie» 
eben ] flairer. Sine rofe anrie» 
Chen : flairer une rofe. 

2) et mein rieebt mich mobl an : 
l’odeur de ce vin eft bonne ; je 
trouve l’odeur de ce vin bonne. 

9ltmiffen t «• «■ [ «>»/• c. ruf* 
fen ] crier à quelcun. Die fd)ilb< 
macht ruft bie porbepgebenben 
an : la fentinelle crie aux paf- 
fàns. 

îlnruffen : implorer ; invoguer. 
Den dichter anrujfen : implorer 
le juge, ©Ott anrûffen : invo- 
quer Dieu. 

Statuten / V. a. toucher, 
habe ihn nicht mit einem finget 
angerûbret : je ne l’ai pas touché 
feulement du bout du doigt. 
JKùbre bad nicht an : n’y touchez 
pas. 

9lnrû()rung / ff. atouchement. 

9tnfagc, f. f. [t. de ebatteelerie ] 
avertiflement qu’on donne à la 
diète de l'empire des afàires à 
mettre en délibération, ©ne 
fache in bie anfage bringen : a- 
vertir de la deliberation d’une 
telle afàirc ; mettre une afiaire 
fur le tapis. Der gbiit » OTapn* 
hifihe Director ift erfuchet roor. 
ben , bit fache forberfamft in bie 
anfâae ju bringen : le directeur 
de Maïence a été prié de mettre 
en délibération [ fur le tapis ] 
une telle afaire. 

2tnfagert/ v. flnrtiel&en. 

Dte macht anfagen : f f. de 
guerre ] commander pour la 
garde. 

i f. m. attaque, gintn 
anfah tbun : faire une attaque ; 
attaquer. Der feinb marb im erflen 
anfaB zertrennet : l’ennemi fut 
rompu à la première attaque. 


«nf. 

tfnfdQ : atteinte ; commencement ; 
difpofition. gin anfaß pom 
fteber : une atteinte de fièvre, 
©nen anfaß jur tugenb haben : 
avoir de la difpoiition à la 
vertu. 

I ». a. fournir ; amaf- 
fer ; faire provifion. Die lebend» 
rnittcl anfehnfen : fournir les pro- 
viiions. Die notbmenbigfciten 
mm felb » jitq anfehaffen : amaf- 
fer ce qui eft neceflaire [ faire 
les provifions neceflaires ] pour 
la campagne. 5Biel bûcher an» 
fchajfen : amafTer des [faire amas 
de ] livres. 

U nfthaffer / f. m. pourvoïeur. 

îfnfchaffiing / f. f. fourniture; 
fourniflement. Die anfcbajfunq 
bed brobtd te. übernehmen : entre- 
prendre la fourniture du pain,&c. 

3infd)ûlmen I ». a. laïcr. 

Der bie bdume anfcbalmet: 

laïeur. 

3fofd)«iien ; Wbm , v . «. re. 
garder,- voir, behauet mich recht 
an : regardez moi bien. Den 
jabrmarcft anfehauen; voir la 
foire. 

©nen über bieacbfel anfehauen ; 
anfehen : prov. regarder quelcun 
par deflus l’épaule ; avec mé- 
pris. ; 

©nen nerliebt anfehauen : jetter 
des regards amoureux à quelcun. 

21 nfehauen , f. n. Unfàauuttq, 
f. f. veuc : regard, gin freunb» 
liched anfehauen : un doux re- 
gard. Dad anfehauen follet euch 
mchtd : la veuc ne vous en coû- 
tera rien. 

Dad anfehauen [bieanfchatiung] 

©Otted. f t. conjacrt ] la vifion 
de Dieu. 

21nfchauettb / adj. contemplatif; 
intuitif. 

îfnfchaucnber meife : adv. intui- 
tivement 

21 l 1 |chauer / f m. fpeclateur. gd 
gibt hie mehr anfehauer ald fâuf» 
fer : il y aicy plus de fpeétateurs 
que d’acheteurs. 

5iufct)i(fcn/ V. a. préparer; ap- 
prêter ; difpofer. igiçh jur f)0Ch» 

i eit anfehiefen : fe préparer pour 
es noces, gine gafteret) anfehù 
(fen : apprêter un repas. SlUed 
nôthige jur abreife anfehiefen : dis- 

Î ioler les chofes neceflaires pour 
on départ 

& fehieft (ich alled barju an : tou- 
tes chofes fc difpofcnt à cela. 

21nfcbtcFung/ f. f. préparatif; dis- 
polition. Die anfefitefungen juin 
felbjug linb meit gebracht : les 
préparatifs [difpofitions] pour la 
» campagne font fort avancées. 

5(nfd?icbttt / *• a. aprocher; 

E ou (1er. ©chiebet ben tifeh an 
ie rnanb : aprochez la table de 
la muraille ; pouflez la contre 
la muraille. 
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Weifen / v. n. aborder. 5ln 
eiue inful anfehiffen : aborder à 
une isle. 

5infd)itren / v. a . harnacher. 

Stnfcblûg / f. m. deifein ; en- 
treprifè. ©nen anfehlag machen ; 
auöfuhren IC. former ; exécuter , 
&c._ une entreprife. © bat ben 
fopf ooll anfchlàge : il roule tou- 
jours de grands defleins dans fa 
tête. 

21nf<hlog ; taxe ; évaluation ; elli- 
mation. Qu anfehlag bringen: 
faire la taxe [ faire l’évaluation] 
d une chofe ; l’evaluér. 

21ttfchlag / f t. d’ arque bufier 1 cou- 
che; cro(fe. 

21)1 feh lag / [ t. de pratique ] pla- 
card , pour crier ia veute judiciai- 
re d'tot immeuble. ©nen an» 
fehlag audbàngen : afficher un 
placard, cnn baud «il im au» 
ichlage : fa maifon cil affichée. 

21nfchiaa : [ t. d’ architecture] feuil- 
lure. Doppelten anfehlag machen/ 
m emem fenfter. fallen , u. b. re- 
fouiller. 


21nfchlagen , v. a. [ conj. c. fchla» 
gen] fraper ; battre. 31n bie 
thur anfchlagen : fraper à la por- 
te. anfchlagen : battre du 

feu. 

©ne glocfe anfchlagen: tinter 
une cloche. 3ch höre bie glocfe 
anfchlagen , ed nnrb ein feuer aud» 
fommen fepn : j’entends tinter la 
cloche , il y aura du fou. 

Die banfc anfchlagen : mettre la 
main à l’oeuvre. 

©n oornebmen anfchlagen : for- 
mer [ entreprendre J un deflein. 

2tnfchlaçien : clouêr. ©n fchlop 
anfchlagen : clouer une ferrure. 

21nf<hiagen : afficher, gin patent 
anfchlagen : afficher une ordon- 
nance. 


Schlagt art ! [ t. dévolution ] en 
joué ! 

gin haud anfchlagen : [e. de pro- 
tique] afficher une maifon ; crier 
la vente d’une maifon par pla- 
card. 


2tnfchlaöett/ C t- de tailleur ] fau- 
filer. 

Der bunb fchlûgt an / roenn et 
bie fdhrt antrift : [ t. de cbajj'e] 
ce chien chafle de gueule. Ohne 
anfchlagen auf ber führt tpeglau» 
fen: furalcr. 

21nfchl4gen : taxer ; prifer ; met- 
tre à prix ; évaluer, gine ipaare 
fo hoch anfchlagen : mettre une 
marchandée à tant. 

21nfchlagen / v. tu réüflir ; faire 
efet. Die arßnep ift ihm mob! 
angefchlagen : le remede lui a 
bien réüiG. Die ocrmabnungen 
molfen hep ihm nicht mehr an» 
fchlagen : les remontrances ne 
font plus d’éfet fur lui. illlrd 
fchldgt ibm mobl an : tout lui reüf- 
fit ; il ictilfit en tout. 

g a 2lnfthlo» 
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2Infd>l^geC , fi m. afficheur. 

îlnfcblàflig, adj. inventif, ©n 
anfdiiagiget fopf : un cfpnt in- 
ventif. 

© bat einen anfdilàgigen fopf, 
trenn er bie treppen herunter fallt : 
rav. il a l’efprit aigu comme une 
ouïe. 

9lnf(f)micbcn / *• «• mettre aux 
fers. 3luf bie aalten anfet) ttue= 
ben : mettre à la chaîne ; aux 
galères. 

îlnftymicren , »• «• , fro i er ; 

grailler. ©n>ad mit tpoblrietben* 
bem 6l anfebmieren : froter quel- 
que chofe de fentcurs. 35vit Utiy 
fctilit ; 61/ te. anfebmieren : graiU 
fer de fuif ; d’huile , &c. 

3lrtf(t>mu^en , «• «• barbouil- 
ler. 3)tit rué ; treibe , te. an» 
fcftmuÇen : barbouiller de fuie ; 
de craie. 

«UnfCf>naUcn , *■ «• boucler; 
fermer ; [ attacher 3 avec des 
boucles. 

5infd)nard)cn , îlnfdjttauben ; 
ttnfcbnaugen , ». «• [ * l fi 

frémi en mauvnifi part 3 brus- 
quer ; rcgoulcr ; repoulTcr avec 
rebufade. © bat mich ange* 
fcbnardit mit einen lumpen*bunb : 
il m’a regoulc comme un mife- 
rablc. 

«Hnfcbnaubett / ». «• aprocher le 
mufeau d’une chofe pour en 
prendre l’odeur : comme font Ut 
Utes. 

îlnfdmûuben / ▼. îlnfdmardjett. 

SlnfctWÛUÇen / ». «• jap« con- 
tre quelcun. 

<Hnf#neihcn , »• «• [ f «/• 

febneiben 3 entamer, ©n brobt 
anfebneiben : entamer un pain. 

îlnfdmciben auf bem ferb* fioef: 

entailler ; marquer fur la taille. 

9lnfd)nitt ! /. m. entamure. 

ÿnfctmûccn / ». a. lier ; ferrer; 
étreindre; lacer. 2)trt leib mit 
btm gûrtel Ptfl atifcbnùren : fer- 
rer le corps avec la ceinture. 
®d)nûret nier leib » flùcf an : la- 
cez vôtre corps. 

3tnfd)raubcn / »• «• ferrer; atta- 
cher avec des vis. 

tynfebreibett , [ «»/. c. 

l'djrciben ] écrire ; marquer. Jnt 
talenber anfebreiben : écrire [mar- 
quer 3 dans l’almanac. 3 n «4* 
nung anfebreiben : mettre en 
compte. 

3*f) mil ed mir anfebreiben : je 
noterai cela ; je m’en fouvien- 
drai en tems & lieu. 

S3ie bin ich ben nid) angefdirie* 
ben '! comment fuis - je dans 
vôtre cfprit; auprès de vous ? 

$(nf(t>rct)cn , ». «. [«»«j e. 

febrepen ] crier à quelcun. Si* 


auf. 

nen bieb anfebreoen : crier au lar- 
ron. ©n fd)ifF pon nxitem an* 
fdjrepen : heulcr. 

t 3lnfct)ûttcn , »• «• verfer une 
liqueur fur quelque chofe. 

3(nfçt)tt)ôrçcn I ». a. noircir ; 
peinturer de noir. 

Sinnt anfcbmàrfcm : noircir 
quelcun ; medire de lui. 

3lnfd)ttcitîcn , »•«• O d <fi r - 

gnon 3 corroïer. 

îinfebett I v - îlnfcbauett. 

©nen mit gùnftigen ; mit fdjet* 
len auarn anfeben : prov. regar- 
der quelcun de bon oeil ; detra- 
vers. 

3d) will ed anfeben : je verrai ; 
je ne veux pas encore me déter- 
miner. 

Anfeben : regarder; confidercr ; 
prendre garde. Sine facbe pon al* 
len feiten aufeben : regarder [ con- 
fiderer 3 une afiiirc de tous côtes. 
2Han mué ed fo genau nid)t anfc* 
ben; il n’y faut pas regarder 
[ prendre garde 3 de fi prés. SDie 
mùbe ; foiten :c. anfeben : regar- 
der la peine ; les frais. 

3dj febe ibn an ald einen redit* 
fcbajfeuen manu: je le regarde 
[ conlidere 3 comme [ prends 
pour 3 un homme d'honneur. 
$ùr etroad anfeben : prendre 
pour une chofe. 3bt fefjet mid) 
fur einen anbern an : vous me 
renés pour un autre. ©ned fut 
ad anbre anfeben : prendre l’un 
our l’autre ; confondre ; pren- 
re faint Pierre pour faint Paul. 
S)ie perfon anfeben : avoir égard 
à la perfonne. 

Hnfeben , f. ». confideration ; cré- 
dit ; autorité. 3n groffem anfe* 
ben fepn : etre en grande conli- 
deration. ©ein anieben bcp bem 
Surften erhalten: conferver fon 
crédit auprès du prince. ©ein 
anfeben banbbaben : maintenir 
fon autorité. 

2>tm anfeben nach / adv. appa- 
remment ; félon les apparences. 

3n îfnfeben , prép. qui regit le 
gen. en confideration; par raport; 
en égard ; au refpeét. © bat 
gnabe erhalten, in «nfebung feiner 
jugenb ; on lui a fait grâce, en 
confideration de [en egard à 3 là 
jeunelfe. 3)ie fadie iß gut in an* 
feben bed jmecfed, aber nicht in an* 
feben ber mittel ; l’aftion eft bon- 
ne par raport à la fin, mais elle ne 
l’elt pas par raport aux moïens. 

t Ilnfebenlid) / adj. conlidérable; 
remarquable. 

f 21nfebetllid) , adv. confidérable- 
ment. 

^ 21nfel)tnUd>reit , f. f. gravite ; 
air majeftueux. 

Oinfcid)en , *■ «■ p»ff« «>ntre. 
3)ie manb anfeieben : piffer con- 
tre le mur. 
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îlnfC^CU / »• «• mettre ; apli- 
quer. Sue febcr anfeçen : mettre 
la main à la plume. £)ad glad 
anfeben : porter le verre à la 
bouche. $Mut*egeIn cmfeçen: 
apliquer des fang-fuës. 

21nfegcrt : noter ; écrire ; porter 
[ mettre 3 en compte. M(t) habe 
ed alled in meinem tag * bud) _an* 
gefeijt : j’ai tout noté [ écrit 3 

. fur riion journal. ußft mir 

bie ju ptelan: vous me 'métrés 
trop icy. 

Tlnfetjen : inviter ; porter ; exci- 
ter. Sinen jungen menfdjen nue 
tugenb anieben ; inviter un jeu- 
ne homme à la vertu. 

tfnferçctl, ». ». attaquer; donner; 
alTaillir ; charger. jÇjerbbaft an* 
fegen ; attaquer couragcufement. 

ÎDlan mufie ;um britten mabl an* 
feçen , cbe ber feinb rpeieben ipol* 
te: il fàlut donner [charger 3 
jufqu’à la troiüéme fois , avant 
que de repoufler l’ennemi. 9?od)» 
mald anfeçen : revenir à la 
charge. 

flttfetjen : tromper ; atraper- © 
bat mid) liftiglicb angefeçt : il m’a 
trompé finement. 

2ltlfet$en ; [ t. de jardinier'] nouér. 
©ieft birnen haben häufig ange* 
fegt : ces poires ont noué en a* 
bondance. 

t 2lnftd)tig , **j- 34 tin fri. 

ner nod) nicht anjîcbrig roorben : 
je ne l’ay pas encore vu. 

îtnfpann; ©cfpann , f. m. ate- 
lage. Sin anfpann pon fed)d pfer» 
ben: un atelage de fix che- 
vaux. 

Jlnfpatinetl , v.a. ateler: meme 
les chevaux. £a|fet anfpannen : 
qu’on atele. ®pannct lie futfehe 
an : mettez les chevaux au ca- 
rofie. 

ttnfpamten : emploïer. 3111e feine 
fràfte anfpannen : emploïer tou- 
tes fes forces. 3d) iperbe meine 
freunbe anfpannen muffen : il 
faut que j'emploïe mes amis ; 
que je m’aide de mes amis. 

îlnfpànner , f. »». [ t. de coutume 3 ' 
manant obligé à rendre certaines 
corvées avec fon atelage ; char- 
riable. 

Slnfpepcn , »•«• [ «>»;• * fpojcn] 
cracher oontre. ©nen ind ange# 
(icbt anfpeijen : cracher au nez d« 
quelcun. 

3d> mèdjte mich anfpepen , baj 
ich biefed getban : prov. je me 
veux du mal à moi - même [ je 
fuis indigné contre moi - même 3 
d’avoir fait cela. 

îltlfpimtcn, ».«. [ conj.c. fpin* 
lien 3 tramer ; ourdir, ©ne P<t* 
rdtbfret) anfpmnen: ourdir une 
trahifon. 

îlnfpieffen , fi »■ cmbr0 * 

chement, 

SHnfpief' 
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Sfofpicffro ; ilnfïecfett , ®. «. 

[ t. de cuifine ] S<n bfrttm an, 
ipieifen ; änderten : mettre la 
viande à la broche ; embrocher 
la viande. 

änfpiffien : percer ; f'raper d’une 
lance. ©aul tpolte Sapib au bie 
nxmb anfuieiTen : Saul voulut fira. 
per David à la paroi. 

îlnfpornen / piquer; don- 
ner des éperons. 

flnfpornen : exciter ; exhorter ; 
encourager. 

9infpr<uf) , v. atnrehe. 

Bnfprecheii, v. îtncePert/ [a»»/. 
c. fprecben. ] 

Snj einem anfprechen: voir; 
venir voir quelcun chez lui. 
8nft>red)en : demander. 

fprectjt mich um etutaé cm , bad 
td) euch nicht geben fan : vous me 
demandés une chofc , que je ne 

S as vous acorder. Um eine 
au anfprechen : demander 
une hile en mariage. 

21nfpred)en , [t. de pratique ] ré- 
clamer : revendiquer ; pourfui- 
vre. gin bau# : eine erbfcbaft 
anfprechen : reclamer une mai- 
fon : une fucceflion. ginen 
um fcfjulb anfprechen : pourfuivre 
quelcun pour dette. 

Tlnfprechett , v. ». [ t. de fafltur 
d'orgues ] parler. Sie pfeife mil 
uid)t anfprechen : le tuïau ne par- 
le pas. 

Sfofprengen / ®. «- attaquer; 

lurprendre. SBir mürben in bem 
malb non räubern angefprengt: 
nous fumes furpris dans le bois 
par des voleurs. , 

Jlnfptengen : tacheter ; marque- 
ter. ©rûn t rotb te. anfprengen : 
tacheter de verd , de rouge &c. 

Jlnfprengen : mouiller; détrem- 
per.- gjîit rofen * ronfler , efiig te. 
nnfprenaen : mouiller d’un peu 
d’eau - rofe ; de vinaigre. 

Wpringcit , v. a. [ co«/. c. 
fprinçten ] fauter contre ; fauter 
au dos de quelcun. guet bunb 
fam oot freuben auf mich ange» 
fprunqen : vôtre petit chien vint 
de joie me fauter fur le corps. 

Slnfpri&eit / «• «• mouiller. ®iit 
m«n onfprifcen : mouiller de vin. 
ginen mit fetb anfpriçcn: ■ écla- 
bouffer quelcun. 

Slnfprucf) , f. m. [ /. de prati- 
que ] prétention. (Kechtmâfjigen 
onfpruch haben: avoir des pré- 
tentions bien fondées, gin gut in 
Oitfpruch nebmen : revendiquer 

Î | reclamer 3 un bien, guten 
chulbner in anfpruch nebmen: 
pourfuivre un debiteur en ju- 
ftice. 

Jfnjpnïchig / adj. litigieux, gin 
<mfptud)tge$ recht : un droit li- 
tigieux. gtroai «nfprûchig ma. 
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(hen : contefter f réclamer une 
chofe. 

îlnfpruchPrroappcn» f. ». armes 
de prétention. 

3(nfprung , f. m. efcouire. gi, 
nen anfprung nebmen : prendre 
fon efeoufle. 

îlnfprimg / [t. de medecine"] efpe- 
ce de gale qui vient aux petits 
enfans. 

îiftftûlt I f- /• difpofition ; or- 
dre ; préparatif, gute anftal» 
ten machen: faire de bonnes 
difpofitions; donner de bons or- 
dres. 

tynfiitttf) / f- m- delai. Sie facl)e 
leitet feinen anftanb : l’afiure ne 
foufre point de délai, giner 
fachen anftanb geben : différer 
t fufpendre ] une afàire. 

21nflanb ber roaffen : fufpenfion 
d’armes. 

Hnftanb ber gerichte : vacance. 

îlflftanb : doute ; fcrupule. $5et) 
einer fachen anffanb finben : avoir 
des doutes [ lcrupules ] fur une 
chofc. 

21nffànhtg, 'adj. agréable; rece- 
vable. Sie porfchldge finb mir 
nicht anftdnbig : les conditions 
gropofccs ne me font pas agréa- 

2lttjf anbig : décent ; bien - féant. 
gtne anlfdnbige emftbafligfeit : 
une gravité décente. 3(n(ldnbige 
fitten : des manières bien - fean- 
tes. gr bot gar auffdnbigc ober 
gefddige raanieren an fich : il » 
des manières fort revenantes. 

îlnffânhigfeft , f. / décence; 
bien - feance, 

9lnflect)ett , *. «. [ «*#/• fte» 
eben ] piquer. Sie roûrme (lechen 
baé obft an : les vers piquent 
les fruits, gin pferb mit ben fpo» 
ren anffechen : piquer un cheval ; 
lui donner des éperons, 
gine tonne artflecbm : percer 
un tonneau. 

ginen anffechen \ piquer de pa- 
Toles ; picoter ; railler quelcun ; 
lui donner un coup de langue. 

«Unflccfcn ; «njunhen , v. «. 

alumcr ; embrafer. gin licht 
änderten : alumer une chandel- 
le. S ai haué ilf burch tinporflch» 
tcgfeit angefterfet morben : cette 
maifon a été embrafee par im- 
prudence. 

2Itlffecfen : attacher avec des épin- 
gles. ©teeft mir bie fchleifê an : at- 
tachez moi ce ruban. 

îltifîecfcn , v. «nfriefien. 

ÎInftecfen : infeéter. Set ott i(l 
mit ber pelf attaeifeef t morben : le 
lieu a été infeété de la pefte. gi, 
nen mit ben françofen anffeefeu : 
donner la vérole à quelcun. 

2Xnfîecf ent* , adj. contagieux. 21n. 
fleefenbe francfbeit : maladie con- 
tagieufe. 
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Sie nmlUifl ift ein önftetfcnbeö 
gin: la volupté eft une pefte 
contagieufe ; elle fe communi- 
que facilement 

îlmfccfung/ // infedion. eich 
Por ber anßecnmg bemahren: fe 
préferver de l’infection. 

v. ». [ conj. c. ffeben ] 
balancer; héfiter. jeh |febe an 
ob ich ett tbun merbe : je balance 
a faire cela. 

ttntfeben : demeurer ; tarder, 
kleine abreife ipirb noch eine meile 
ûnflcben : mon voïage tardera 
encore quelque tems. gtl flehet 
lange an mit feiner hülfe : il de- 
meure long - tems à venir à mon 
lccours. 

îlmlehcit laffen : différer ; fufpen- 
dre ; furfeoir. 3<b gebe noch |U 
ratb i ob ich eé fol tbun ober an(te, 
hen laffen : je confulte encore , 
fi je le dois faire ou furfeoir ; ne 
le pas faire. 

îlnfîeben : plaire ; agréer ; reve- 
nir. Sas ftebt mir gar nicht an : 
cela ne m’agrée point du tout 
2Bie (lebet euch ber menfeh an ? 
comment vous revient cet 
homme ? 

JInfffben : convenir; être propre. 
SUIe meifen flehen nicht allen leu* 
ten an : toutes manières ne con- 
viennent pas à tous. Saô flcib 
(lebet euch, mobl an cet habit 
vous cft fort propre ; vous fied 
bien. 

îlndchen ; antreten : s’ajïbcier; 
entrer en communion ; faire par- 
tie. 0it finb mit einanber ange» 
(lanben auf bie banblung : ils fe 
font affocics pour ce trafic, Qht 
babt etne foncier , fahrt angcncU 
iet , ich (lebe mit an : vous avés 
lié une partie de divertiflèment , 
j’y veux bien entrer; j’en veux 
être aujli. 

5Jnjt eigen / •• *• [»»>. (i tu 

gen ] monter, ©rgm ben berg 
anfletgen : monter la montagne. 

3lnfteUen/ ®.a. mettre [placer] 
contre. 0egen bie manb anfleU 
len : mettre contre le mur. 

eich anfîeUert/ v. r. [ t. de chaJJ} ] 
fe mettre à l’afut 

2lndeUen : difpofer ; regier ; or- 
donner ; faire. 0eiue fachen 
flüglich anfteüen: difpofer [ re- 
gier ; gouverner ] fes afàircs fa- 
gement. gin galr,mabl ; tanß te. 
anfteüen : donner un repas;' un 
bal , &c. ©einer tochter btt hoch» 
fett anfteüen : faire les noces à fa 
fille, gin bancf » feil anfteüen : 
ordonner un jour d’adion de 
grâces. $ch ipetfj nicht; rnte ich 
ec? anfteüen foü : je ne fqai com- 
ment faire ; comment m’y pren- 
dre. 

gt hat feine fachen übel angefteüt: 

il eft allé au bemiquet. 

îfnflellen ; îlnflffften : caufer; 
fufeiter. 23iel ûbeié auftiflen : eau. 

C î 1er 
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fer beaucoup de mal. ^anrf ût1 ' 
(Icllen ; onftifften : Mater des 
querelles. 

eut} anfleUen : fe porter ; fe 
conduire ; faire, ©td) a\4(U 
nen fluaen ©taaté * ntann anûel* 
leu : fe porter [ fe conduire ] 
en fin politique, ©id) traurig ; 
»ornig te. anPeOftl : faire le trille; 
le méchant. © Pellet pcb on / 
olé ob er feine fuß juin b<mbel ba» 
be : il fait fcmblant de n’en avoir 
pas grande envie. 

ElmleUer ; ElnfHffter i m. au- 
teur ; conducteur : initigateur. 
© iP ber anpeller bießs anfalagd: 
c’eft lui qui eft le conducteur de 
ce dcficin. 

* Sinjtiefcln , »• mettre les 

bottes. 

iHmWtcn / v - îtnjîeiun. 

Elnplfften : fuborner ; apofter. 
Jalicfie teugen anftifften : fubor- 
ner de faux témoins. 

Elnjhfter/ v. anpeller. 

Ÿ Einpifterin , f. f. inftigatrice. 

ilnplftung, f. /. inftigation ; fubor- 
nation. 

, ». a. entoner. ©n 
lieb anPimmen : entoner un can- 
tique. 

Elnffinefen ! »• a. puer; fentir 
mauvais, ©aé ftincft midi t>on 
Weitem an : je le fens de loin. 

t EjfoiWpmt , v. ». broncher ; 
hûrter. 

Einffofj i f. m. heurt > choc, 
©n batteranPog : un rude choc. 

anpog: accident fâcheux ; incon- 
vénient ; incommodité. £)fts 

maligen anPôflen unterworfen 
jeon : être fujet à des accidens 
frequens. © bat eine lange reife 
obn einigen anfiofj oerricbtet : il a 
fait un long voïage , fans avoir 
eu aucun inconvénient. 

©nen anffofi t>om fieber , bon 
ber gieftt IC. baben : avoir un ac- 
cès [ une atteinte ] de fièvre ; de 
goutte. 

flnrtog : faute ; manquement 
ffliemanb iP ganfc fret) bon an» 
Pôjfen : perfonne n’elt tout à fait 
exemt de fautes. 

Elnpog : fcandale ; achopement. 
S)en fcbwacben aitfrog geben : don- 
ncr du fcandale aux infirmes; 
[ foibles. ] 

t anftÔflC , f. tn.pl. confins ; li- 
mites. 

flntîoffetl / ». a. & n. [ cottj. c. 
fioffen ] heurter ; choquer ; pouf- 
fer ; cogner ; ©nen mtt betn elem 
bogen anPojfen : poulfer quclcun 
du coude. 3ln einen (lein anPof» 
fen : fe heurter à une pierre. 9Jlit 
bem foof an ber wanb anPoiîen : 
fe donner un coup de la tête ; 
[fe cogner la tête] contre le 
mur. 
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Elnftofieit : manquer ; faire une 
faute. <5r ip fcbânbltd) angePof» 
fen : il a fait une lourde faute. 

Sien einem antloffen : choquer 
une perfonne ; l’offenfer ; lui dé- 
plaire. 

îltlpOlfen i [ t. de certains arti- 
ßots ] joindre. 9ln ein bret ; an 
einen rtemen te. etwné onpoffen : 
joindre quelque chofe à une plan- 
che ; à une courroye. 

f Efnffofm; v. ElngrcnÇcn. 

t Eintiofien m ber rebe : hefiter ; 
bégayer. 

Elnpofild i adj. fcandaleux ; ofen- 
fant. 'ànbern anPogtg werben: 
donner du fcandale aux autres. 
2lnP6gige reben : des difeours o- 
fenfans. 

Elnftojfung eineà Pietë ! f. f. em- 
manchement. 

f Einffreicfte / f. f. fard. 
Elnffrcicticn , »■ «. O«/. M* 

eben J froter ; farder. SJlit balfam 
anPreteben : froter de baume. 

Jfmîteicbcn : peindre ; peinturer, 
©nen tifd) gritn , totb te. auPtei» 
eben : peindre une table de verd , 
de rouge. 

©icb anpreicbert : fe farder. 

Elnpceid) » penfel / f. m. [ /. de 
boulanger de patijjîer J do- 
roir. 

Eingreifen, ». «. ©iePrùmpfc, 
banbfcbub tt. anPreifen : mettre 
les bas , fes gans. 

îtoitcengctl/ »•«• contraindre; 
forcer ; obliger de force ; exiger 
par contrainte. 

ElnjfricÇ, f- m. couleur. SDlan 
mujj bteiem fctirancf einen anPricb 
geben : il faut donner quelque 
couleur à cette armoire; la pein- 
turer. 

îlntfrid): fard. 

©er fadjen einen anPricb geben : 
colorer ; farder une chofe ; la 
couvrir de quelque prétexte. 

ÎJntlttd) / f. nu £ t. lie boulanger ] 
dorure. 

Elnffûcten I v. a. joindre > cou- 
dre un morceau à un autre. 3ln* 
Piirfen, appiecer. 

ElnjîÛtfung , /. f. appiecemcnt. 

Einfügen,/ »• «nfu^ung, f f. 
demande ; prière. Qfcmanbftf 
anfueben ftatt geben : deferer à la 
demande de quclcun. 

ttn(Ud>em ». n. demander. Um ci» 
ne gnabe anfueben ; anfuebong 
tbun : demander une grâce. 

3)et anfuebeb anbàlty requérant 

îütfucbung , v. 2lnfud»en. 

îintôcfcliî ! ©. a. [ t. de mer ] 

funer. 

'Untaten r v. a. toucher » met- 
tre la main fur une chofe. îaPet 
bné ntebt û>t : n’y touchez pas ; 
n’y mettez pas la main. 2)ie b& 


a n t. 



îltltapcn : attaquer ; maltraiter, 
©en feint» antaPett : àttaquer l’en- 
nemi. CSiticu mit Worten in fcbrtf» 
tenantaPen : maltraiter quclcun 
de paroles dans fes écrits. 

SlntCtt/ v. îibnfcen. 

Slnt^CÎl i f- ». portion,- partage. 
Êr bat fo Diel jtt feinem atitbeil be» 
fommen : il a eu tant pour fa 
portion. 

©er mit ontbril an etwaé b<U : 

copartageant 

îlntfyun/ ». a. [conj. c. tbun] 
faire ; caufet. ©Item Diel ebee 
antbun : faire beaucoup d’hon- 
neur à quclcun. © (but mtr ni» 
Wö gebrannte bcrçcletb an : il me 
fait tout le mal imaginable ; il me 
caufe tous les chagrins pofiiblcs. 
©te liebe iP ibtn angcUwn; 
ta ip ibm angetban , bas er oer» 
liebt i(t : c’elt un charme qui le 
porte à l’amour ; qui le rend *- 
mo areux. 

Tltttbun : mettre ; habiller ; vêtir, 
©ie fleiber antbun ; (tri) antbuu } 
mettre fes habits ; s’habiller. ©» 
nem beu tônigiieben fcbmucf an» 
tbun : revêtir quelcun des or- 
nernens roïaux. Xbut baé finb 
an: mettez [habillez] cet en- 
fant 

i f- »• vifage ,- face. 

3(utoniu6 ? crcufc ,/.»■[(. de 

blajon ] tau. 

t Anträgen , ». «. offrir ,- pro- 
pofer ; prélenter. ©fine btenpe 
antragen : offrir fes fervices: 
©nein einen beuratb autragen : 
propofer un mariage à quelcun. 
© trägt ticb eine gelegenbeit an : 
il fe préfente une occafion. 

i îlntragert ; anbringen r ». a. 

acculer; déférer. 

îlntrflucn, ». a. faire epoufer. 
©ie tP ibm wiber feinen willen 
angetrauet worben : on la lui a 
fait epoufer malgré lui. 

t Eintreffen , ». fl. regarder ; 
toucher ; s’agir. © trifft bitb 
an : cela vous [ touche ] regar- 
de. © trifft leib unb leben an : 
il s’agit [il y va ] de la vie. 

t Eintreffen ; fînben : trouver ; 
rencontrer. 

Eintreiben , v. a. inciter,- ani- 
mer. 

Elntcribcr , f. m. incitatcur. 

\ Eintreten ein amt / ». a. en- 
trer en charge ; commencer les 
fondions d’une charge. 

$ Eintrit/ f. m. entree. Slntrité» 
prfbigt: fermon d’entrée. 

^ Elntrit an einer Piegen , f. m. 
première marche d’une montée. 

Eintwgcl / /. m. canard. 

Elnt* 
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ÎInttWrt / f- f- réponfe ; repar- 
tie ; réplique. Slntmott gtbtn : 
Paire reponfc ; répondre. ©nt 
fertige ; lînnrtidx ; bônifche te. 
antwort : une repartie promte ; 
fpiritucllc ; piquante. Sé if) mit 
jur antmort roorben : j’ai eu pour 
réponfe; on m’a répondu. 

©ôttliche antmort: oracle. 

üRcbe uni) antmort feinté »er» 
baltené geben : rendre raifon 
£ compte ] de fa conduite. 

Der barte antmort girbt : ra- 
broücur. 

Antworten , v. a. répondre ; re- 
partir; répliquer. stuf eme fra* 
ge antworten : répondre à une 
queftion. 'Antworte bem > ber 
bld) fragt : répondez à celui qui 
vous demande. ©nem linbe ; 
trohig rc. antmortrit : repartir 

[ répliquer ] modeftement ; brus- 
quement. 9îad)brficflid) unb bue» 
hg antworten : rifpofter. 

îlntrooet. fdjeetben/ f.n. lettre 
de réponfe ; réponfe. 

3ln»ertrûuen I v. a. confier, 
©n gebeimmf anoertrauen : con- 
fier un fecret. ©ntm feine gan* 
fcc moblfabrt anorrtrauen : con- 
fier toute fa fortune à quel- 
cun. 

2(nt)CWÛtÜ»t , *dj. alli^ ; »pa- 
renté. © iß mir anoermanbt : 
il m’eû allié ; il cft de mes pa- 

« rens. 

21nomoanbten , f. m. fl. pa. 
rens; alliés. SWebit ibt bit fe» 
bet, nnb meine amxrmanbtm : 
tous ceux que vous voicz ici , 
font de mes alliez ; font de mes 
parens. • 

am>m»an&ttiifi ; Hnuenoanbt» 

fdjôft / y: f. alliance ; parenté. 

3tn&or I a/h. [ vieux mot ] en 
avant. 

t f. m. acroiflement. 

îlmuacbfcn /».«.[ conj. c. mach« 
ftn j croître j s’acroitrc. Dtt 
bauin mäcbß wbtbarlich <ut : cet 
arbre croit vifiblement Daé 
grag mdchß micbtr an , menn eé 
abgebauen morben : l’herbe re- 
vient , après avoir été coupée, 
©ie ftrômt machfen an nom re* 

! (tn : les rivières groffiffent par 
es pluies ; les pluies groffiflent 
les rivières. 

Dicfc flabt rodebß täglich an : 
cette ville s’acroit tous les jours. 
Die banblung iß feitber einiger 
jrit jiemlid) angeiuacbfen : le né- 
goce s’eft bien acru depuis quel- 
que tems. 

3 tn ebren ; reicfitbum , anmaefi» 
ftn : s’acroître en honneur ; en 
richcfics. 

flnujacbfcrt : s’atacher. Die lun» 
ge iß tbm an bit rippen ange» 
tpaebfen : fon poulmon s’eft ata- 
chc aux côtes. 


an w. 

Anwalt / / *». procureur. Durch 
einen anmalt erfefieinen : compa- 
roitre par procureur. ©ntn an» 
malt beftcUen : conftitucr un pro- 
cureur. 

#mt)altflfcûft » f. f. procuration, 
©ne anmaftfchaft auf ßd) neb» 
men : fe charger d’une procura- 
tion. 

21mt»âtlber / f. m. champ qui 
confine avec plufieurs autres. 

3(nwartunô I f. f. furvivance. 
Slnmartung überhaupt : furvi- 
vance en blanc. îtnmartung » 
ba bem beftfier eineê amté , unb 
btfien nachfolger# erlaubt iß baf. 
felbe rorchfdé » meife ju Dermal» 
ten : furvivance joùiflante. 

3tmbc^cn f v. a. foufler fur une 
choie ; faire du vent, ©nen mit 
einem fdchrr anmeben : faire du 
vent à quelcun avec un éven- 
tail. 

3lnweifcn /».«.[ conj. c. mei» 

fen] inftruire ; diriger; condui- 
re. Die juaenb wr tugenb ; jur 
mitTenfcbaft anmeifen : inftruire la 
jeunefte à la vertu ; aux feien- 
ces. Die arbeit anmeifen : con- 
duire un travail. 

îlnœeifen: aftigner. ©nem gna. 
ben » gelb anmeifen : affigner une 
penfion. Die jablung an bie 
rent » fammer anmeifen : affigner 
le paiement fur l’épargne. 

Hmneifungr / f. inftruétion ; pré- 
cepte ; metode. 0ute anmet» 
fungen jur tugenb geben : donner 
de bons préceptes de vertu. Si» 
ne ieidfte anmeifung jur lateini» 
fd)en fpradbe : une metode facile 
pour aprendre le latin. 

ttmveifung: alfignation; ordon- 
nance. Slnmeifung an einen 
faufmann geben : donner une 
alfignation fur un marchand. 21n> 
meifung an bie fômglidje rent» 
fammer : ordonnance fur le tre- 
for rotai. 

2(nn>etrt>en , «. [««/. c. men. 

ben 3 cmploïer ; mettre ; apli- 

/ quer, ©eine jeit ; fein gelb tc. 
mobl ober übel anmenben u cm- 

Î doter bien ou mal fon tems; 
bn argent. 3u einem gemiiTen 
gebrauch anmenben: apfiquer à 
un certain ufage. 3ut fleibung 
anmenben : mettre en habits. 

21mt>enbung / f. f. emploi. Die 
anmenbung beé angemiefenen gel» 
beé ôotfdjrtiben : regier l’emploi 
des deniers alfignés. 

Olmbecfen , ». «. [««/. c. mer. 

ftn 3 jetter contre une chofe. 
©nen ftein gegen bie tbûreanrocr» 
fen : jetter une pierre contre la 
porte. 

Der ßurm bat baé febiff an bie 
felfen angemorfen : la tempête 
jetta le vaifleau conUe les ro. 
chers. 

Um etmaé baefeu anmerftn; frov. 
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tenter d’obtenir une chofe ; faire 
une tentative. 

Âalcf anmerfen : [r. de maçon 3 

foüeter le plâtre. 

2tiwefeni>, aàj. préfent. © iß 
feiten anmefenb bet) bet oerfamm» 
lung : il eft rarement préfent à 
l’atfcmblée ; il y alfifte rarement. 

Sr iß nicht anmefenb : il n’eft 
pas au logis. 

© trat hinein , unb grüffete bie 
anmefenben : il entra , & falua la 
compagnie. 

Ÿ îlmoefenheit / f. f. préfence. 

3 ïnwifct>en l v. a. fouiller; ta- 
cher. ©tbet ju / bag ihr mir 
nicht euren fotb anmifchet : pre. 
nez garde de ne me pas fouiller 
de vôtre ordure. 

Sfonrônftyen I v. a. fouhaiter. 
©nem alleé guteé anmûnfchen : 
fouhaiter toutes fortes de bien à 
quelcun ; faire des voeux pour 
quelcun. ©ntm alité unglûcf 
anmûnfchen : faire [ donner ] des 
imprécations conue [ à j quel- 
cun. 

3 lMDUrf / f. nu avance ; tentative, 
©nen anmurf tbun : faire un* 
tentative; fonder le gué. 

îtnrourf, [ t. lie jeu de trie - trac 1 
3dj habe ben anmurf : c’cft à moi 
à jouer le premier. 

t îfojûlijl/ /•/. nombre ; quantité. 

SHtlîapfen , ».«.percer; mettre 
en perce, ©u frifeh fag anja» 
pftn : percer un tonneau. 

îtnjopfert : attaquer ; piquer ; pi- 
coter. © bat bie bôfe gemobn» 
beit i jeberman aniujapfen : il a 
la mauvaife habitune de picoter 
C de s’acaquer à J tout le monde. 

Sfojatibetn f v. a. charmer ; don- 
ner un mal par charme. Dit 
francfbeit iß ibm angejaubert : ce 
mal lui a été donné par charme. 

Slnjek&nen , ». «. marquer. 3ch 
mileé auf meinem regißer anjeich» 
nen : je le marquerai fur mon 
livre. 

2lnsetge, f. f. connoiffance ; ou- 
verture. ©ou einem bmge anjet» 
e tbun : donner connoiffance 
faire ouverture ] d’une chofe. 

2In$eige: indication. 

îlme igc / [ t. de kareau ] indice. 
Sé ßnb ßarefe anjeigen miber ben 
beflagten : les indices font puit 
fans contre le prévenu. 

Sfoietgett, indiquer ; dénon- 
cer ; donner »1 connoitre ; faire 
ouverture. 

îlnjettel» { «• «• [t.detijfnajtd] 
monter. Daé fcheet * gatn an» 
jetteln : monter la chainc. 

Îtn.îetteln : tramer ; fufeiter. 3ancf 
anjrtteln : fufeiter des querelles. 

Daé / / ». ourdiflure. 
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3fajid)Cn/ ». «- ferrer ; nouer, 
ginm fnoten aniie^en : ferrer un 
noeud. 

7Jlt3teben : tirer fortement 3i<» 
bet ftàrcfer an : tirez plus fort 

AtlSieben : mettre ; revêtir. gin 
fonntagé s tleib amieben : met- 
tre un habit de fête [ un habit 
des dimanches. J 0icb anjit&<n : 
s'habiller. 

gin rpiber ben flrom an» 

jieben : [ t. de batelier ] haler 
[ chabler ] un bâteau. SUlît ge» 
malt anjieben : recouvrer. 

51n3«ebert» [»• dechajfe ] rabat- 
tre. Cela Je dit d’un limier , ou 
iCun chien courront , tors qtiil 
tombe fur les voies de ta bête. 

An3feben , ». «• attirer. 3) et ma« 
gnet jiebet baé eifen an fïcb : 1’»»- 
man-attire le fer. 

2ôné eint anjiebenbe frafl bat : 
eleétrique, 

2tn3iebec i f. m. [t. de cordon- 
nier J chaufle-pie. 

t 3injug I f. m. témoignage. 

t 2ln3ug iné felbe : l’entrée de la 
campagne. 

4= im Anjuge fnjn : être déjà 
en marche. 

$ Angûgig , adj. attirant 

t 9in$ûr«&cn, »•«• allumer. 

«Pfcl I f. m. pomme. 

3n einen fauren aufel beiden : 
prov. faire quelque chofc malgré 
foi ; par nccelïité. 

Apfel » baum , f. »». pommier. 

Apfel « brey , f. m. apfel . muß, 
f. n. pâte de pommes. 

Apfel « gatten,/ m. pommeraie. 

21 pfel « grau , adj. [ t. de mastige ] 
gris pommelé. 

Apfel» fammer , f. f. fruiterie, 

2|pfel « fuebe , /- m. bignet 

Apfel* mua, v. Apfel. brey. 

Apfel . moff ; apfel . trancf ; 
apfel « tpein , f. m. pommé [ fi- 
dre] cidre. 

Apfel » fdfimmel, f. m. cheval 
gris pommelé. 

Apfel « trancf , v. Apfel = mofl. 

Apftl * torte, f. f. tarte aux pom- 
mes. 

Apfel * tnein , ▼. Apfel « mo(t. 

3lptë » apfel l f. m. api. 

Slpptyetfe i f. f. apoticairerie. 

ÎJpOtberfer,/ m. apoticairc. 3(P0. 
tbeefetin , f. f. apodcairclTe. 

3) et berr ifl tin apotbeefer : ce 
monficur là ell moufquctaire à 


genoux. 

Apotbeefer « buch , /• ». antido- 
taire. 

Apotbecf ergen , f.n. [e. de mi- 
pris ] pharmacopole. 

îlpojlcl ! f. m. apôtre. 

Apotlel « amt , f. ». apoftolat. 
ApOjlolifch, adj. apoftolique. 


app. arb. 

9?acb apoflolifcbrr weife, adv. 
apoiloliquement 

3lppellant , f. m. [t. de bureau ] 
appcllant. 

AppeUantm , f. f. apellante. 

Appellrtt , f. m. intimé. 

Appellation , f. f. apcl ; appella- 
tion. Anbcre appellation ; lotebet» 
boite appellation: rapel. grlo» 
ftbene appellation : appel defert 
Appellation einmenben: inter- 
jecter un apcl. 2)ie appellation 
befolgen : relever l’apel. 

AppcUationo « gericbt, f. ». ju- 

ftice fuperieure, 

Appelliren , ». ». appeller ; inter- 
jetter un apel. 

Appétit jum eflen : appétit. gr 
bat feinen appétit , ,ober feine lud 
juin eiten : il cft dégoûté. 3)en 
appétit benebmen ; desappetifler. 

3lpril ! f. m. avril. 

îlquamartn ,/"».[ pierre pre- 

tieuj'e 3 aigue-marine. 

^lïbcit , f. f. travail; ouvrage. 
Ême lange unb befcbmerliebe ar. 
beit : un travail long & penible, 
gine arbeit auf fid) nebmen : fe 
charger de quelque ouvrage. 

flrbett : travail ; ouvrage ; occu- 
pation. 2)ie arbeit feinté berufé 
iparten : travailler aux afâires de 
fa vocation; s’occuper des afaires 
de fa charge, gé tft eine rùbmli« 
d>e arbeit cor baé gemeine belle 
forgen : c’eft une occupation 

t lorieufe , de travailler pour le 
icn public. 

gtne gelehrte ; finnreiebe te. ar» 
beit: un ouvrage d’érudition; 
d’efprit. 

Arbeit : befogne. Arbeit befteüen : 
commander [ donner] de la be- 
fogne. gme arbeit anfangen ; 
fertigen IC. commencer, achever 
une befogne. 9ÎCUC ; feint tt. 
arbeit : befogne neuve ; fine, 
©latte; getriebene te. arbeit: be- 
fogne plate ; montée. Arbeit ba* 
ben; /intente, avoir; chercher 
de la befogne. 

Arbeit: façon. 3(b mil ben jeug 
perfebaffen, ibr folt bit arbeit tbun : 
je fournirai la matière, vous y 
mettrez la façon. $abt ibr mebc 
pon folditr arbeit '! en avez vous 
encore de cette façon ? 

Arbeit : travail ; peine, gintnt t>itl 
mût)C unb arbeit machen : don- 
ner beaucoup de peine à quel- 
cun. 3)aé ni pcriobrne arbeit : 
c’clt de la peine perdué. 

Arbeit , [ t de wurmet ] 3>et 
mein id in bie arbeit qtfommen : 
le vin bout ; s’eft pris à bouillir. 
Söcin , fo burd) bie arbeit per» 
borben : vin pouffé. 

Arbeiten , »• « travailler. An 
bem meref mirb emeriq gearbeitet : 
on travaille avec chaleur à cet 
ouvrage, guiem ju arbeiten ge» 
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ben : faire travailler quelcun. 
3n golb ; in friben te. arbeiten : 
travailler en or ; en foie. 3m 
felb ; im garten te. arbeiten : tra- 
vailler au champ; au jardin. 

An einem oergleid) ; gefdwft te. 
arbeiten : travailler a un acord ; 
à une afaire. 

3n finbeé » nôtben arbeiten : c- 
tre en travail d’enfant. 

3)er tpein arbeitet ; ifî in bie 
arbeit gefommen : le vin bout. 

Arbeiten, f. n. travail. 3dj bin 
beé arbeitend tnùbe: je fuis las 
de travailler. 

Arbeiter , f. m. ouvrier ; travail- 
leur. 

Arbeiterin, f. f. ouvrière. 

Acbeitfam, adj. laborieux; indu- 
ftrieux. 

ArbeitfamFeit , f. f. induftrie. 

Arbeitfamlicb , adv. indulbieufe- 
ment; laborieufement. 

Arbeitfelig , adj. penible ; mife- 
rable. gin arbeitfeligeé leben : 
une vie penible, gin arbfitléli» 
ger juftaub : un état miferahlc. 

ArbeitfeligFeit, f. f. peine ; mi- 
fere. 

Arbeite « leute , f. f. pl. ouvriers ; 
travailleurs. 

Atbeitû « lobn , f. n. paie ; façon, 
ginem tag « lohnet fein arbeité* 
lobn bejablen : donner à un ou- 
vrier là paie. 2)aé orbeité « lobn 
follet mebr alé ber jeug : la façon 
coûte plus que la matière. 

2lrd); Arche, f. f. [t. confacréj 
2)ie arebe 9îoab: l’arche de Noe. 

2lïd)flU$ ,/>»•[ t- de c binùe~\ 
archée. 

Arche : cclufe. 

2lrd)itra& ,/»».[ t. starebite- 

cturej epiftile. 

3lrd)ib , f. n. archive. Ort »0 
bie urfunbeu eineé abté ober berm 
penoabret nxrben : chartrier. 


5lrd)iöÖriU$, / »»• archiville. 

, adj. malin ; mauvais } mé- 
chant ; gine arge francfbnt : 
une maladie maligne, gin ar» 
ger baum bringt arge fruchte: 
un mauvais arbre porte de mau- 
vais fruits, gin arger poflen : un 
méchant tour. 

3)aé macht mir arge gebanefen: 
cela me fait penfer à mal ; ce- 
la me fait naître des loupçons. 
3n einein argen concept ben ie* 
manb (leben : être mal dans l’e- 
fprit de quelcun. 

Arg : fin ; rufé ; méchant ; frau- 
duleux. gm arger fuché : un 
fin renard, ginen burcb orge 
ràncfe oerfûbren: induire quel- 
cun par des artifices frauduleux, 
gr iit arg genug baju : il elf allez 
méchant pour cela. 

Argbertcflicb , adj. foupçonneux. 

Aerger, 


arg. arm. 

îlftgft, adj. pis; plus mal. Çr 
nudjt ei alle ta^e drçjrc : il fait 
plus mal de jour à autre. 

& roirb mit ibm immer drger : 
il empire tous les jours. 

64 fonte nicfit drger geben : les 
«faires ne fauroient aller plus 
mal. 

3er$frU<$ , adj. fcandalcux. 

2lergcm , v. a. fcandalifcr. 

Àergcrnifl , fl fi fcandale. 6t ift 
allen etn drgernifc; jum dtger. 
nié : il eft en fcandale à tout le 
monde. 9Cergemifi geben : don- 
ncr ; faire ; caufer du fcandale. 
31ergemi8 nehmen : fe fc;mda- 
lifer. 

îlrge«/ / ». mal ; méchanceté, 
©rr atge4 tbut , baffet ba4 lidft : 
quiconque s’adonne à chofes mé- 
chantes , hait la lumière. 

91rge4 benefen : foupqonner ; a- 
voir des foupqons. 

6tipa4 jum argen beuten : tour- 
ner mal f prendre en mauvaife 
part] quelque chofe. 

ttergeft , adj. le pis ; le plus mal ; 
le plus méchant. ©as argile an 
ber facben : le pis elt ©a4 
drafte , fo mit roiberfabren fonte : 
le plus grand mal qui me pour- 
roit arriver; mon pis-aller, ©er 
drgfte unter allen menfeben : le 
plus méchant de tous les hom- 
mes. 

2Benn e4 aufd drgflc fdme ; au 
pis aller. 

îlrgbeit,/ /malignité; méchan- 
ceté. 

îtrglifl i f. fi fraude ; fourberie ; 
malice ; cautele. 

îlrqliftig , adj. frauduleux ; four- 
be. ärglilhger, DerfdjmiÇter fopf; 
deniaifeur. 

Jlrglift Iglieb/ adj. frauduleufcment ; 
malicièufement. 

^Irgjînnig / adj. malicieux. 

3lrgmiient, / ». ecbiuf * rebe : 
liilogifme. ftaifd) argument : ca- 
villation; fallace ; fophisme. 

îlrgroobn, / *». foupqon. gtrg» 
mobn f(b6pfen : prendre des 
foupqons. ©en argroobn beneb» 
men : lever le foupqon. 

2lrgn>obneti , ». a. foupconncr. 
6troa4 bon jeinanb argipobnen : 
foupqonner quelcun d'une chofe. 

flrgu>Ôbt 1 tr<b , adj. foupqonneux. 

3ifm, / rn. bras, élit begben 
armen: des deux bras. $n bie 
arme nehmen: prendre entre les 
bras ; embrader. Unter bem arm 
tragen : porter fous le bras. ©» 
tten mit auflgeftreeften armen em» 
pfangen : recevoir quelcun à 
bras ouverts. 

0kb einem in bie arme werfen : 
fe jetter entre les bras de quel- 
cun ; rechercher fa protection, 
©er arm 0otte4 : le bras de 
Dieu ; c. fa puijfance. 
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©et meltlicbe arm : le bras fe- 
culiet ; c. le magijhrat civil. 
Hecbter a ntt/ [ t. de bhfon ] 
dextrocherc , ou deltrochere. 

2 lrm eine* flromi : bras de ri- 
vière. 

Utm einrt flul4 t bras de fau- 
teuil 

ttrm an einem ïeuetter : branche 
de lultre. 

3 Irm einer jange J branche de te- 
nailles. 

3trm einer frbeere : branche de 

cificau, 

21 rm * battb , / ». bracelet 
Tlvm t btuft , / m. arbalète. 

Hrmbruft. fdnige, / m. arbalé- 
trier. 

llcrmel , v. ifrmel 
21 rm -- geige , fi. fi violon. 
2 irm*leU(bter/ / m. lultre 1 can- 
délabre. 

2Irm » mâuftgeti, ba4 grbiTe : f. ». 

[ t. (t anatomie ] deltoïde ; hu- 
merai. ©aé über ber gràte liegen: 
be arm » mâufjgen : mufcle furé- 
pineux. 

îltltt » fdjietie , f. f. f f. c? armu- 
rier ] bradât 

2 Irm » ftu&l / 0 roé * pater » (lubl: 
/ m. fauteuil. 

2 Irm ooU, / m. bradée, gin arm 
POU boit? : une bradée de bois, 
îtrm uoU abgefcbnittenen fom4 : 
[ t. de moijfonneur ] javelle ; ja- 
velot de blé. 

9 (ntl / adj. pauvre ; indigent, 
©ne arme roittroe ; waife : une 
pauvre veuve ; un pauvre or- 
phelin. 

gr ift ûberau4 arm ; blut arm : 
il elt gueux comme un peintre ; 
ou comme un rat d’eglife. 

2 trm : pauvre ; miferable. ©u an 
mc4 ftnb : pauvre enfant, ©ne 
arme butte : une pauvre cabane. 
2 trm / adv. pauvrement : mifera- 
blement. 0 icb arm oebelftn : 
vivre pauvrement. 
flrmen:blid>|é/ f. f. boite k quê- 
ter. [ boite des pauvres. ] 
Hrmen * gelb / f. ». aumône. 
Zlrmeitsbaug/ f.». hôpital, 
tfrmert »Taften; f. m. tronc. 

llrmcn » pflege// f. Strmen^baué : 
diaconie. 

îbrmen » pfleger / Jl m. aumônier. 
Strmen « Pfleger in einem firctj» 
fbiel : commidaire des pauvres. 
2trmen# Pflegerin/ f. f. diaco- 
nilfe. 

TLvmeti » fteuet/ f. f. collecte. 
Jlcmen » ftorf / f. m. tronc, 
îtrmer , f. m. pauvre, ©er armen 
pflegen : avoir foin des pauvres, 
ttetmlidf / adv. pauvrement ; mi- 
ferablement 

?lrttl(elig I adj. miferable; pitoïa- 
ble. ginarmfeliger Iknbi un état 
miferable. 


« t m. orf. 41 

ffin armfeliger pott; rebner te. 
Un pitoïable poète ; orateur. 

Hrmfelig ; 2lrmfelig»d> , aih. 
pauvrement ; miicrablcment t 

S itoïablement. Slrmfelig geflet. 

rt: miferablement [pauvrement] 
vêtu. 

gciaitbj febr armfelig auf; lebt 
febr armfelig : il dt bien piètre ; 
t’elt un pion. 

îlrmfeligfeit t Jl fi mifere t pau- 
vreté. 

Uvmütif.fi pauvreté; indigen- 
ce. jjn armut geratben : être ré- 
duit a l’indigence, gin geliibb 
ber armut tbun : faire voeu de 
pauvreté. 

îltmut / J. ». petites hardes ; pe- 
tit faint crepin. ©ein jpentged 
armut ifl ibm gefloblen rnorben : 
on lui a volé tout fon petit faint 
crepin ; toutes fes pauvres har- 
des. 

îlrrnut : les pauvres. !©em armut 
ratben : foulager les pauvres. 

31ron^wur$ I fi f. pic de veau t 
herbe. 

îirrûô / fi. m. eine art bon papa* 
gooett : arras. 

imeft/j™. Warnung,//. 

arrêt; prifon. 

1 5 ttre(lircn ; in »errafft net>. 

men / ». a. arrêter ; emprifon- 
ner ; mettre aux arrêts. 

JW,/*, eu. ©en arfcb jpû 

feiben : torcher le eu. 
l'ecf micb im arfcb ; [ t. inju - 

rieux ] baife mon eu. 

©er banbel ifl im arfdj : [ t. po- 
pulaire ] l’afaire elt perdue. 

5tn armer leute boffart tpifebet 
ber teuffel ben arftb : pvov. un 
pauvre glorieux elt abominable, 
flrfà « barfe, / fi fede. ®lit bra* 
oen arftb « batfen oerfeben : fedu, 

îicftb » flnger , / m. doigt du mi- 
lieu. 

îlcfd) * fetbe/ fil f. fedier; raie. 
2lrfd) » Träger, / m. [ mot inju» 
rieux ] baigneur ; étüviltc. 
tterfdflingo . advt à rebours 5 à 
reculons, jbr babt bie ftrûmpfie 
ârfcblingd angelegt : vous avez! 
mis vos bas à rebours. Jterftb* 
Iing4 geben : marcher à reculons. 
64 gebet mit ganç drf(bi«ug4 mit 
ber facbe : mon araire va à re- 
culons ; de mal en pis. 
flrfdj » lod) , fi. ». anus ; troti du 
eu. ©idj ba4 arftb » loft) iPifcÇen î 
fe torcher le trou du eu. 

îtrfd) » mönatiii ; arfd) » bauefrf/ 

/ m. [ mot injurieux ] pédant ; 
foiieteur : fedeur , [ qüi fe plaie 
à feiler, J 

î(rfd) » falbe 1 fi fi onguent du 
courriers. [ cefl du fui/'. ] 

21 rfd) » roifd) / fi. m. torche-cu. 

t îltfenitf ; maufgifft, / ». ar- 
fenic. 

5 51tt, , 
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3tct / /• /• forte ; cfpecc -, race, 
anaueberleo arten ber ibiere , ge* 
ttdchfe K. diverfes cfpeces d’ani- 
maux ; de plantes, (fine gute 
art bunbe; pferbetc. une bonne 
race de chiens ; de chevaux, gr 
bat tel in ber art : il a cela de race 
SBaaren oon biefer ober icner art : 
des marchandées d’une telle 
ou telle forte. SBereficuae pon 
allerbanb art : des inllrumens de 
toutes fortes. 

2luS ber art fcf)la«en : forligneT ; 
dégénérer. 

3lrt lâft oon art nicht : prov. 
11 eft vicieux de race ; c’elt un 
vice héréditaire ; il chaflc de 
race. 

2trt : naturel ; qualité ; humeur ; 
tempérament. ©aS lll tint teU; 
fcld î art : c’eJl un naturel de 
diable. Obil oon guter art : fruit 
de bonne qualité. ©aé i(l leinc 
art : c’elt la fon humeur. SSon 
luftiger ; trauriger ; nnmtcrlù 
(ber K. art félin : être d’un tem- 
pérament [ d’une humeur ; com- 
plexion] enjouee; mélancolique; 
bizarre, üßaaren oon etncrlrQ 
art : marchandées de même 
qualité. 

«et: maniéré ; propriété ; faqon ; 
air. ©ie art ;u fehreiben • reben ; 
banbeln tC. la manière [ faqon J 
d’ecrire ; de parler ; de taire, 
giner macht es auf biefe art, ber 
auber auf eine anbere : l’un le 
fait d’une manière , l’autre d’u- 
ne autre. ©ie art ber teutfcbeu 
fprache bringt eS fo mit : la pro. 
prieté [ le génie] de la langue 
allemande le veut ainfi. 3lrt tu 
reben eineS rebnerS , ober como» 
biantenS: recitation. 

gmen prügeln , ba(j eS eine art 
bdbe : battre ; roécr quelcun de 
la bonne faqon ; comme il 
faut. 

Sîacb art unb tpeife : en guife. 
gr will gerne manierlich fron , 
aber eS bat feine art mit ibm : il 
voudroit bien faire 1c galant - 
homme , mais il n’a point de 
grâce ; il ne lui fied point. 

(ftmaé mit einer geipiflen ; mit 
einer guten art tbun : faire une 
chofe d’une certaine manière; 
d’un certain air ; de la belle ma- 
niéré ; de bonne grâce. 

Sieben ; banbeln te. bafj eS eine 
art bat: parler; agir , raifon- 
nablcment ; de la maniéré qu’il 
faut. 

?lct, C t. de laboureur ] labour ; 
faqon. ©em aefer bie rechte art 
geben : donner la faqon requife 
à la terre. ©ie erile art : le pre- 
mier labour ; l’enraïurc. ©K 
{mente te. art : le fécond labour. 

flrtm, v. n reéembler ; confer- 
ver le naturel ; la qualité, gr 
artet nach feinem oatet : il ref- 
fcmbleà fon pere ; il a du natu- 
rel de fon perc. ©cr frembe 


art. arfc. 

meinftoef artet bie nicht : la vigne 
étrangère ne conferve pas fa 
qualité [ ne profite pas J dans 
nôtre pais. 

flettg; actlich, adj. joli; gentil; 
mignon ; galant. gin artiqeS 
fmO : un joli enfant. Artige jit* 
ten: manières galantes, 
gin artiger fcherB : un bon mot; 
une raillerie fine, gin artigcS 
gefprâcb : une converfation ga- 
lante. gin artiger gebancfe : une 
belle penfee. 

Artige fleiniafeiten : des bijoux; 
de petites galanteries. ©ad Ut 
etiuas artigeS : voila quelque 
chofe de mignon, jvleui unb 
artig : petit & mignon. 

©ad n'ar ein artiger ftreich : voi- 
là un joli tour. 

3br feob mobl artig , bag ibt 
mit bieieS fagen bèrfet : je vous 
trouve plailknt , de me tenir ce 
dilcours. 

flrtig ; artiglid) , adv. joliment ; 
galamment ; proprement &c. 
■jlrtiq gefleibet : habille galam- 
ment. ©aa ift artig gearbeitet : 
cela elf travaillé fort joliment; 
finement; mignonnement. 0Kt) 
artig ûbicfen : avoir bonne grâ- 
ce ; faire tout de bonne grâce. 

flrtiafett, f- f- propreté; gcntil- 
lelTc ; bonne grâce. ©ie artiqs 
feit feines pcriknbeS : la gentil- 
leéc [ beaute ] de fon cfprit. • 
3Htt artigfeit taugen te. danfer 
de bonne grâce. 

t îUticfcl / f. ut, article. 

îlrtiUcric l artillerie. 

©çhroeig bu altes artillerie^pferb: 

taifés - vous vieille roéc. 

«Urtfdjotfc / f- /• artichaud. 
0pamfch< artfehoefen : cardon. 
Slrtfchocfen * boben : eu d’arti- 
chaud. 

SUfct/ f. ni. médecin. 

WQt î lohn ; f- »• recompenfc du 
médecin , ou chirurgien ; frais 
faits en remedes ; honoraire. 

îirrçtnev ; arnency, f. f. remede ; 
médecine. W&tneneit brauchen: 
prendre des remedes; être dans 
les remedes. 

ülrçtncp bie meber hilft noch 
fehabet : médecine de miton. 

îlrtjtneycn , v. «• donner [ or- 
donner ] des remedes ; traiter 
un malade , ou une maladie ; 
medicamenter. 3ch laiTe mich 
feinen unbefannten arutnenen : 
je ne veux pas prendre de re- 
medes d’un [ me faire traiter par 
un ] inconnu. 

flrrçtneven , V. n. prendre méde- 
cine. 3cb habe to lang qearuc* 
nenqt , unb eS bilft mich nichts : 
il y a long tems que je prends 
des remedes [ que j'en ufe ] 

[ que je fuis dans les remedes ] 
fans avoir receu de foulagemcnt. 


ar&. aft. 

ÂCQtncy ; qcrucb , f. m. odeur 
medecinale. ©ad bat einen arbt» 
uct) s gerueh : cela fent la méde- 
cine. 

3ur orçtnet) fràftig : adj. mé- 
dicamentai. 

tttgtney ! fraut , f. ». herbe me- 
decinale. 

îlrçtney» fuiljt, f. f. medecine. 

2lrçtncy f mtttcl , f. n. remede. 
gin fchlccbtes arçtnrn * mittel : 
un firnple remede. gin perffB» 
tcS arl’tnep î mittel : un remede 
compofé. 

îlrçtney f pulwee , f. n. remede 
en poudre ; poudre medecinale. 

2lrrçtncy * traucf , f. ni. breuvage 
medecinal ; potion. 

WtjtneyDcritânhict , adj. favant; 
expert en medecine. 

ttrçtney s mein , f. m. infufion. 

Olôbfjl / f- »*• asbefte. 

f - m - tcrrine - 

2lfch DOll, f. m. terrinée. gin af(h 
boit milch : une tcrrinec de laie. 

W)t / f- f ■ cendre. SluSgelaugte 
afchc: charrêe. 3u afcl;e oeibrui« 
nen : cincrier. 

gin bans in bie afche legen : brû- 
ler £ réduire en cendres ] une 
maifon. 

3u afcfien merbett : être réduit 
en cendres. 

®ie gemcibte afche : f t. d'egtife] 
les cendres. She afche eiupfan* 
gen : prendre les cendres 
guten mit ungebrannter afehen 
Obrciben, prov. donner des coups 
de bâton à quelcun ; donner de 
l’huile de cotret a quelqu’un. 

2lf<hen * brenner , f. » t . cendrier. 

Glichen « farb , adj. cendré. 

îlfeben S häufe , f- nt. monceau de 
cendre. 

îtfehen ; berh , f. m. im fehmel^ 
ofen: cendrier. 

îlfehcttïfuehen,/ W. profiteroles. 

yfchenprôfccl , f. f». enfant de 
cuifine. 

Wehen - fait; , f. ». kali. 
Wdicrmittwocb ; afehertag, f. m. 

mecredi des cendres. 

îifthig / adj. cendreux. 

îllpc I v. llfpt. 

2111, /. m. branche. ®Ccflc befom* 
men : pouffer [ jetter] des bran- 
chcs. ©ic dfle eineS baïunfl be> 
haueil : cbrancher un arbre, ©it 
bûrrcn âflc abbauen : v. a. ar- 
goter. ' 

2iit , mit feinen fnoten : [ t. de bla- 
J'ott ] écot. 

2Rit âften getbeilt : [ t. deblafon ] 
écoté 
neud. 

2lftiçt , adj. branchu. gin fehonet 
aifiget banni : un arbre bien 
branchu. 

aitig , noueux, gin aftigcr prugel : 
un bâton noueux. 

* iHctflin, 
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f 'llcfHin , ß ». branchette ; pe- 
tite branche. 

Stfymptoten , ober niefjt anffoffen» 

be lilticn : [ t. de géométrie j a- 
fymptotes, 

/ ß. nt. athée; atheifte. 

9lU>ciflercp/ / /. atheifme. 

9lt&eifiifd) , «dj. athée. 

5UJ}Cnt; Ohent/ f. m. haieine ; 

fourïe ; refpiration. üUt)em fct)Ö< 
pfm ; holfrt : prendre haleine ; 
refpirer. <5tincfenbet atbem : 
haieine forte ; puante ; infectée. 
Gmen fchmeren atbem haben : a- 
voir Ia refpiration dificile. 3fn et» 
nem atbem ; tout d’une haleine. 
Den leßten atbem oon jith geben : 
rendre le dernier foufle ; mourir. 
Den atbem oerbalten : retenir 
l’ haleine. Slué bon atbem fom* 
men : perdre haleine. 2Bieber |U 
atbem (ommen : reprendre ha- 
leine. 

Daé fchroere atbem bolen / ß ». 
ortopnee. 

JÜbemett » «. «. refpirer; fou- 
fler. 

fltbemloff ; aué bem atbem : éfoiN 

fleté. 

t îïtbcmîug// m. refpiration. 

3ttlûé i ß »»• faân. 

* mad)Cf / f. m. fatinaire. 
Sittcr , v. Hattec. 

9(tttd) / ß rn. hieble : herbe. 

3i % i ß ß pâture ; nourriture ; 
mangeai Ile : qu’on donne aux be- 
tet Êÿ principalement aux oijeaux. 

%atn , v. a. nourrir; donner la 
bequée aux oifeaux. 

* fdwufelgert/ für junge oôgel : 
f. ». [_,t. d'oifeleur ] brochette. 

2l$Ung < ß f. bequée : d'un petit 
« ßeam mangeaillc. 

21t;ung / [ t. de coutume ] droit a- 
quis à un feigneur , d’être entre- 
tenu & défraie en un lieu , lors 
qu’il y paffe. 

Siegelt ; egen / v. a. gravera 
l’eau forte. 3n flabl unb fupffet 
äßen: graver en acier; en cui-- 
vre. 

îlegenbco mtttel / / ». [ t. de chi- 
rurgien j ruptoire. 

Heg » UXiflec , ß ». eau forte. 

; agiter : elfter, ß f. pic. 
Gr fchroaçt mie eine açel : il jafe 
comme une pie. 

2 tU / inter}, ahi ! Stil mtb ! beô 
groffen fchmrrçené : ah î quelle 
douleur. * 

9(u ; aue / / f. plaine ; campa- 
gne. Die atien geben doU oiebeé : 
les plaines font couvertes de bé- 
tail. Gine fruchtbare aue: une 
fertile campagne. 

î 3itU)ieo$ l f. ß audience. 


Ûtlf. auf. 

3 (uer^m/ ß. m. coq de bois. 
Huerbcrtne / ß f. poule de bois. 
Sluerochs , ß m. ure. 

3(ud) / «)»/. aulli ; encore ; de 
plus ; de même. © mirb font* 
men , unb ich auch : il viendra 
& je viendrai aufli. 3*h bebarf 
eureé ratbô unb auch eureé beu» 
télé : j’ai befoin de vôtre avis , & 
encore de vôtre bourfe. Stucb tfl 
biefeé ;u merefen : de plus il faut 
remarquer, Gé gebt ibm auch 
alfo : il lui arrive de même. 

Daé tfl ibm auch nicht recht : ce- 
la ne le fatisfait pas non plus. 

3dj erfahre nichtd neueé, fo fom* 
me ich auch nicht aué bem baufe : 
je n’apprends rien de nouveau , 
auffi ne quitte - je pas le lo- 
gis. 

3ch tyabe ibm einé oerfeçt , roar» 
- um lall er mich auch nicht mit 
frieben ? je lui ai donné fur les 
oreilles , parce qu’il ne me laif- 
foit pas en repos ; que ne fe tient- 
il en repos. 

© feo auch mer et molle : qui 

que ce foit. 

Daé tbun bie anbern auch : les 
autres en font autant ; ils font de 
meme. 

3(b jable auch fo otel : je paie 
autant. 

Gé hilft nicht , maé man auch 

fa|tt : rien ne fait , quoi qu’on 

Sßenn ihr auch mein brubet 
Wäret: quand même vous feriez 
mon frere. 

SSo er auch berfomme : de quel 
côté qu’il vienne. 

3br feob ber erfte nicht , merbet 
auch uicht ber leçte fepn : vous 
n’ëtes pas le premier & ne ferez 
pas non plus le dernier. 

© bat mir baé eine unb auch 
baé anberc abgefchlagen : il m’a 
refufé l’un aufli-bien que l’autre. 

*#f/ prep. qui regit l'acc. & P abl. 
fur ; en ; à. Stuf bem tifeh ; 
bancf te. fur la table ; le banc. 
Stuf einen berg ; bäum ; eine let* 
ter tC. (leigen : monter fur une 
montagne; un arbre ; une é- 
„ chclle. 2luf ber reife: en voïage. 
Stuf bie erbe fallen : tomber à 
terre. 3luf bie gaffe binaué ge» 
ben : fortir dans la rue. 

üHan ftebet ihn ben ganzen tag 
auf ber gaffen : on le voit tout 
le jour par les rues. 

Gr ift auf bem lanbe ; auf bem 
felbe; auf bem boben te. il eft à 
la campagne ; au champ ; au 
grenier. 

2luf ein jahr ; auf einen taa : à 
[ pour ] un an ; un jour. 9luf ben 
oeftimmten tag : au jour marqué ; 
le jour marqué. 

9 (Ueé auf einmal : tout à la fois. 
9tuf ein ; auf jmenmal : pour 
uno ; deux fois ; en une ; en 


auf. 4? 
deux fois. 9luf einen jug auétrin* 
efen : boire tout d’un trait. 

©ne fchaçung auf bie e(j - maa* 
ren legen : mettre une taxe fur les 
denrees. 

Sluf meine foften : à mes frais. 
2tuf meine gefabr : à mes périls ; 
a nies rifques. 

3tuf mein gemiffen : fur ma 

confcience. 

2luf [ an .1 einen ort reifen : aller 
à [ en J un tel lieu ; partir pour 
un tel lieu. 

(Sich auf bie. reife begeben : fe 
mettre en chemin. 

Stuf bie galccn ocrurtbeilt mer» 
ben : être condamné aux galères. 
Doé iilauf biefen tag gefeheben: 
cela eft arrivé un tel jour. 

< Stuf ben morgen : pour demain; 
a demain. 

Stuf ber laute ; geige te. fpiclen : 

joiier du luth ; du violon. 

Stuf borg nehmen : prendre à 
credit. 

Gé fournit fo Diel auf ben mann : 

il faut tant par tête. 

eich auf jrançèftfcb fleiben : 

s habiller a la françoife. 

0ich auf etwaé oerfleben : fe 
connoitrc en une chofc. 

Stuf eincé gefunbbeit trinefen : 

boire à la fantc de quelcun. 

stuf biefe meife : de cette ma- 
niéré. 

Gtnen auf baé maul fchlagen : 
donner fur [ la gueule J les joues 
à quelcun. 

Stuf ber poff reifen : partir en 
porte. 

Stuf bie rechte banb : à la droite. 
Stuf biefe feite : de ce côté - ci. 

Stuf ben fnten beten: prier à ge- 
noux. 

1 stuf ben tob liegen : être malade 
à mort. 

Stuf bûé effen fixieren geben : 

fe promener après le repas. 

Gin unglûcf aufbaé anber : un 
malheur fur l’autre. 

îhut eé auf meine bitte : faites- 
lc à ma pricre. 

2luf i adv. Stuf fegn : être levé. 
£ege baé babiu , unb biefeé oben 
auf : mettez cela là , & ceci par 
deftus. 

auf! interj. fus! Stuf! taffet uné 
fortfabren : fus ! pourfuivons. 

t îiufacfern / v. a. labourer. 

Wufbaucn l v. a. bâtir ; con- 
ftruire. 

1 3 iuff>dumcn I v. r. fe cabrer ; 
fe révolter. 

f 9 (ufbef)ûltetî , f. «. referver ; 
conlerver; garder. 

2(ufbeifien/ »• «• 0»/.c. beif» 

fen ] cartrlr avec les dents. 
2 (ufbcr(lcn / ». a. [ «»/. C. ber» 
ften 3 fe fendre ; s’ouvrir ; fe 
crever. 

S 2 
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4 AllfbiffCJt ; »• «• ouvrir à coups 
de bec. 

Auf&icten / abfûnbigen , ». a. 

annoncer. 

$lufbittï>en , »• a. [mm/. c. bin* 
ben J délier ; dénouer, ginen 
fhef aufbmben : délier un fac. 
gine rehietfe flufbinben : dénouer 
un ruban. 

Auf biHben / lier ; garotter ; atta- 
cher ; noiier. 3)aé felleifen binter 
bem faite! aufbinben : lier la va- 
life derrière la feile. 3)a<l baar 
aufbinben : nouer les cheveux, 
ginem ciné aufbinben : donner 
une bourde [ une baie 3 à quel- 
cun. 

Aufblflfcn ; aufblebcn , ». «. 
[cm/, c. bleben] enfler ; fouf- 
ler. 2)er roinb blàfct bie fcegel am : 
le vent enfle les voiles. S)ad 
feuct aufblafen : foufler le feu. 

flufblûfen \ fonner de la trompet- 
te , du haut - bois , &c. £rom* 
petter , blafet eint! auf : trompet- 
tes , fonnez. 

Aufblchcn ; aufblâben , ». a. 
enfler. 3)a3 miffen bieget auf : la 
fcience enfle. 

^lufblcibCtt/ ». 7i. veiller ; demeu- 
rer debout. bleibe auf biß 
über mittemadjt : je veille jus- 
ques après minuit. 

AufbOt b ft lebn. pfetbe , f. ». ar- 
riéré - ban. 2tufbol ber ritter* 
unb lebn * pferbe : ban & arriere- 
ban. 

Auftreten , ». «. rompre; for- 
cer ; enfoncer ; éfondrer ; cn- 
fondrer. gine tbüc aufbrecbcn : 
forcer [ enfondrer ; enfoncer ] 
une porte. Sin febloß aufbre» 
djen : rompre une ferrure, 
ginen brief aufbrecbeu : ouvrir 
une lettre. 

•Jiufbredjen , ». ». s’ouvrir ; fe 
crever. 3)et fdpparen i(l aufge* 
brodjen : l’ulcere s’eft crevé. 

®er fdjaben ifl rpieber aufgebro. 
cpen : la plaie s’eft r’ouvertc. 

3tufbred)CHi partir; marcher. 2)ie 
armee mirb morgen aufbreeben : 
l’armée marchera demain. 

îlufbrriten / ». «• étendre ; dc- 
ploïcr. gine beefe aufbreiten : é- 
tendre un tapis. 

Aufbrenneu l v. a. confumer en 
brûlant ; .brûler. Sillt'd bol!) fo 
bie aufgcbrannt roirb : tout le 
bois qui fe confume ici. 

t iUufbCCtmen irn JOtn, s’em- 
porter. 

4 Aufbrennen ein jeieben ; mar- 
quer avec un fer rouge. 

AuffetingCtl/ ». «. lever; mettre 
fur pic. (%Ib aufbringen : lever 
[ amafler ] de l’argent, gine ar. 
mee aufbringen : mettre fur pié 
une armée, g$ JPirb fcpiper fetjn. 


Ôttf. 

afleé nôtbige aufjubrtngtn : il fe- 
ra dificile de trouver [ fournir 3 
tout ce qui eft ncceifaire. 
jflage miber einen aufbringen : 
porter fes plaintes contre quel- 
cun. 

ginen aufbringen : irriter quel- 
cun ; le mettre en colère ; in- 
difpofer. 

Aufbringen , introduire, gine ge. 
mobnbèit aufbringen : introduire 
une coutume. 

Aufbruch/ f. m. départ ; marche. 
2)en aufbrutb perfebieben : diffé- 
rer fon dépare. 2)en aufbrud) ei» 
lier armee anfagen : commander 
la marche. 3luft rucb einefl la. 
géré : décampement. 

AufbÜrbCU , »• «• charger. OTan 
muß ûd) mcbt mebr aufbtirben, ald 
man tragen tan : il ne faut pas 
charger plus qu’on ne fauroit 
porter. 

ginem eine oerriebtung aufbûr.- 
ben : charger quelcun d'une com- 
miflion. 

ginem einen fehler «ifbürben : 

imputer une faute à quelcun. 

îtufbûr jtm, »• «• broffer. SSÛrflct 
baé f mb auf : broffez cet «nfant. 

Auf t>Û$/ conj. à fin de ; à fin que ; 
pour. 3d) fage eucb biefeé , auf 
bafi ibr lernet te. je vous dis cela, 
à fin que vous apreniez. Stufbaß 
idjä flirÇ madje : pour abréger. 
SDlertfet d mobl / auf bafi ibr ed 
mcbt oergeffet : prenez y bien 
garde , à fin de ne le pas oublier. 

Aufbecfen I v. a. découvrir. 0e l; 
ne bloße aufberfen : découvrir fa 
nudité. 

Hufbecfcn / couvrir la table. Jnt 
fo oiel perfonen aufbecfen : met- 
tre tant de couverts. 

'3lufbienen / v. a. [ ce t not ne vaut 

f uere | fervir. ginem fleißig aufs 
ienen : fervir quelcun foigneufe- 
ment. 3)ie fpeifen aufbienen : fer- 
vir la table. 

îlufbingen , ». «. [ t. d'artifan ] 
mettre en aprendllàge ; obliger 
un aprenti. 

îfufbingunçt » f. f. engagement 
d’un aprenti. 

9luftwf)en I v. a. ouvrir en tour- 
nant; retourner, gine febraube 
aufbreben : retourner une viz. 

îfufbreben , détordre, ginen fa= 
ben aufbreben : détordre un fil. 

îlufbringen / »- «• obliger ; for- 
cer; necelfiter. ginem einen 
bienft aufbringen : obliger [ nc- 
ceüiter 3 quelcun à prendre un 
emploi. 

3(ufbrucf!en/ ». imprimer, gin 
ftegel aufbrurfen : imprimer fon 
cachet ; apofer le feau. 
2Iufbrucfen i preffer. ginen febroo» 
ren aufbrucf en: preffer un u itéré. 


i 


auf. 

ginem ben fdjnxken retbt auf. 
bruefen : prov. dire les veritez à 
quelcun ; lui faire de fortes re- 
moncranccs. 

5Utf eitiûttber, adv. l’un fur l’au- 
tre ; l’un après l’autre. S)ie fdf» 
fer auf emanber legen : meure 
les tonneaux l’un fur l'autre. 
3)iefe tfûrfe folgen alfo auf einatu 
ber : c’eft ainü que ces pièces 
s’enfuivent l’une l’autre. 

îluf etnanber treffen : fe rencon. 
trer. 

2luf efnanber loß fcblagen : s’en- 
trebattre. 

5iufentf)(llt/ f- »t. demeure; re- 
traite. 3Jlein geroôbnlidjer aufent* 
balt ifi m ber frabt : ma demeure 
ordinaire eff à la ville, gin aufent. 
balt bet rduber : une retraite de 
voleurs. 

9lufentbalt an ber fonnen : a- 
briement. 

Aufenthalt; unterbaltr nourritu. 
rc ; fouticn ; fubiiftancc. 0emen 
aufentbalt pont almofen baben : 
tirer fa fubfiflance de l’aumône, 
©ùffer aufentbalt meiner feelen : 
doux fouticn de mon ame ; déli- 
ces de mon ame. 

t Aufenthalten , ». «. loger ; 

donner [fournir 3 le logement. 

Anfetlfgen / »• «• impofer ; char- 
ger. gine (Iraft aufetlegen : impo- 
lér une peine, ginem eine Der« 
riebtunq auferlegen : charger quel- 
cun d’une commilfion. 

îluferiîanben / «dj. reffufdté. 

5)cr auferftanbene £ep!anb: le 

Sauveur reffufeité. 

Aufeeftehen , ». >»• [*w/. c. fie* 

ben ] reffufcitcr. 2ßir mrrben al» 
le am jünailen tage aufrrftrben : 
nous reirufciterons tous au der- 
nier jour. 

Aufrrffebung , f. f. refurreétion. 
t Aufctwachett/ »•»• S’éveiller. 

Aufcrwccfcn I v. a. reffufdter. 
Gbtifluö bat £a;arum aufenpeeft : 
Chrilt a reffufeité Lazare. 

Auferjtehen / *• a - [ «»»/• c - j«» 

ben J élever ; nourrir, ©eine 
finbrrin ber furdjt brf £crrn auf. 
ergeben : élever fes enfans dans 
la crainte du Seigneur. 
Aufft$iel>ung ! f.f. éducation. 
Auferjogert , adj. nourri ; élevé. 
• gin mobl aufèrtogenetf finb : un 
enfant bien cleve. 

Aufcffen , ». a. manger ; avaler, 
gr fan einen qanßen capaun aufef. 
fen : ii avale un chapon tout en- 
tier. 

t AufeÇen ! »• ouvrir par un 
corroliF, par l’eau forte. 

Auffctoeln ; ouffâbmen , ». a. 

enfiler, gine fdmur perlen auf. 
fabeln: enfiler un colier de perles. 

Aut> 
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« U f. 

Sluffufjren, ». «. monter. ©ri» 
ftuö HÎ gen Rimmel aufgefabren : 
Chrift eft monté au ciel. 

Auffahren / faire quelque mouve- 
ment foudain. ftftlaf auf» 

f.ibrctl : s’éveiller en furfaut 
lion ftubl ûufrabren : fc lever 
foudain de la chaife. 

Auffahren im lorn: s’emporter; 
prendre la fougue. 

t *}tuffû^rt ; Himmelfahrt// f. 

afccnlion. 


îluffûUCIÎ/ ». a. ouvrir en tom- 
bant. © bat Die tbùr aufgefal» 
lett : il tomba contre la porte & 
la fit fauter. (£id) bit Itirn auf» 
fallm : fc blcfler au ffont en 
tombant. 

3iuffrt(tCO / ». a. püfier ; mettre 
en plis. 

Sfoffûitgctt / ». a. [»«/.<•. fan» 

gen 3 prendre, ©nen ball auf* 
fangen : prendre une baie de vo- 
lée. 3)eti maoeti * tau auffangen: 
amaficr de la roféc de mai. 

©nen brief auffangen : inter- 
cepter une lettre. 

3iuffûttgung / / f ober baS auf» 

taugen: /. ». interception. 

SluffaiTen / »• a. amafler; pren- 
dre. Sein bùnbcl ouffaffen: 
prendre [ charger 3 fon paquet. 
SaS regen * roaifer auffajfcn : a- 
mafier de l’eau de pluie. 

5lufftf4)en , ».«. pêcher; repê- 
cher. ©nen tobten cèrper aufit* 
feben : pécher un corps mort 
Sie maaren auS bem fdjiffbrucb 
aurnfeben : repécher les marchan- 
difes du naufrage. 

2ôo babt ibr biefeS aufqefifcbt ? 

où avez-vous été pêcher cela ? 

2iufflect)ten / ». a. trelfer. SaS 
baat jierlicb aufrechten : trelfer 
joliment les cheveux. 

Aufrechten / défaire une treffe. 
Sas baar aufflechten : défaire les 
cheveux. 


3luffUcgctt/ ». ». [conj. c. Riegen] 
s’envoler. Sie oôqel finb anfge» 
ftoaen : les oifeaux fe font en- 
volez. 

© tfl mit 3aeobß bünern auf» 
geflogen: prov. il eft paffé ; il eft 
mort; il eft allé voïager au Roiau- 
mc des taupes. 


Auffliegen , ». ». ftcbfcfcen : [/ 

dit des poulet 3 jucher, 
aufifliegert / C f. de guerre ] fau- 
ter. Saé fdjiff i|l oon feinem ci» 
genen ouloer aufgeflogcn : le vaif- 
icau fauta par (a poudre, ©ne 
mine auffliegen laffen : faire fau- 
ter une mine. 


SaS bauS ift im rauch aufgefio* 
gen : la maifon a été oonfumée 
par le feu. 


Mufforbcw/ »•«• inviter; apel- 
1er. ©nen jum ceben aufforbern : 


auf. 

inviter quelcun à parler. SU an» 
mefenben aufforbern/ ber leidje m 
folgen: apellcrles alfiftans à mar- 
cher en ordre après le corps. 

îlufforbern / [ t. de guerre ] fom- 
mer. ©ne (labt ; eine befabung 
aufforbern : fommer une ville ; 
une garnifon. 

^üffreiTen, ». a. [cxmj. c. freffen] 
manger ; avaler. © frigt aüefn 
auf/ roaé brep anbern genug iod» 
te l il avale fcul ce qui fufiroic à 
trois autres. 

Su mirft mich nidjt auffVeffen : 
prov. je ne te crains pas ; tu 
n’es pas homme à me faire peur ; 
tu ne me mangeras point 

1 9luffncren,». ». dégéier. 

2tofwen, ». «. mener. 3um 
tanç auffùbren : mener à la danfe. 
SU macht auffùbren : [r. de 
guerre 2 monter la garde. 

©nen auffùbren : tromper [abu- 
ferj quelcun. 

i'eblofe binge rebenb auffùbren : 

perfonalifer. 

ôuh ouffiibren / ». r. fe con- 
duire; fe gouverner: paroitre: 
ftire parade. Sich flùglld) OUf. 
fuhren : fe conduire [ lé gouver- 
ner J fàgemcnt ; tenir une con- 
duite fage. © führet fleh prächtig 
auf: il paroit avec beaucoup de 
magnificence. 

Aufführung// y; conduite, Sri» 
ne auffùbrung mirb burchgebenbS 
gelobet : fa conduite eft générale- 
ment aprouvée ; elle a une apro- 
bation generale. 

3iuffÛUe» / ». a. remplir. Scn 
metn fleigfg auffùUen : avoir foin 
de remplir le vin. 

Auffüllung/// remplage ; rem- 
phflage. Sie auffùllung mug mit 
mein oon gleicher art gefebeben : 
le remplage doit fe faire de vin 
de pareille qualité. 

Aufgabe , f f [t. de mathémati- 
ques J problème. 

Aufgabe/ bie febr fehmet/ f.f.[t. de 
geometrie ] apore. Aufgabe/ bU 
auf cubifche unb biquabratifehe 
gleicbunqen gebracht mirb : pro- 
blème plan. 

ftunù eine atifgabe aufjulôfen : 

zetetique. 

t SJufgakln / ». a. trouver par 
hazard ; acheter de rencontre. 

îlufgang// >»• orient, ©egen auf» 
gang ber (labt: à l’orient de la 
ville. 

Aufgdrtg/ lever. 2Rit aufgang ber 
fonnen ; au lever du foleil. 

Aufgang/ montée. Ser berg bat 
einen gäben aufgang : la montée 
de cette montagne eft fort rude. 

Aufgang/ dépenfe ; confomption. 
Sen täglichen aufgang einrichten : 
regier la dépenfe ordinaire. © 
mirb ein ftarefer aufgang oetfpùrt: 
la confomption fc trouve fort 
grande. 


<*U f. 4<; 

3{tlfge&e» , V. «. propofer. (fin 
rätbfei aufgeben : propofer une 
énigme. 

Aufgeben , commettre ; donner 
charge. 31îan bat mtr eine mùbfa* 
me oerrtchtuiig aufgegeben : on 
m a commis [ charge J d’une fon- 
ction très - penible. 

Aufgeben/ abandonner ; fe défifter* 
fe démettre ; renoncer, ©n ne* 
^ 3M^9fbett : abandonner une 
profefüon. eine recht^fache auf» 
geben : fe défifter d’une pourfui- 
te. ©nen btenfl aufgeben : fe dé- 
mettre de fon emploi. Sie (U 
telfeUen ber roelt aufoeben : rc- 
««JÇorMxvMiiez. deine bauS* 
balümg aufgeben : rompre fon 
ménage. 

+ Aufgeben bas burgerrecht / re- 
noncer à la bourgeoiiîe. 

t Aufgeben bas fpici ; fe rendre ; 
donner gagné. 

Aufgeben , [t. de guerre 2 ren- 
dre. Sen belagerten ort aufgc* 
ben : rendre la place ailiegéc. 

SaS leben aufgeben : rendre la 
vte; mourir. 


Stofge&fofCtt , adj. enflé, ginç 
aiitgeblafene faef » pfeiffe : une 
mulccte enflée. 

Aufgeblafen / enflé ; orgueilleux. 
Sin aufgeblafener narr : un fou 
orgueilleux ; prefomptueux ; go- 
guelu. 

Aufgeblafen merben ; fich fein 
flemeö bunefen : fe rengorger. 

Aufgebot , f. ». Abfùnbigung , 
f. J. annonce. 

îiufgcbunbeti/ adj. noué ; trouf- 
lè. StufgebunbeneS baar: che- 
veux nouez. Aufgebunbener roef : 
jupe trouffée, 

3i«fgcbung I f. f défiftement; 
demiflion; renonciation. 

Aufgebung / le. de guerre 3 red- 
dition d’une place. 

2(ufgebe<ft/ adj. découvert. 2Rit 
aufgebecftem angeiicht : à vifage 
découvert. 


SJufgebrucft/ adj. imprime ; apo- 
fe. Urfunblich unter unterm auf» 
gebrueften infiegel : en foi de quoi 
nous avons apofé notre fcecL 

'Âufgcbunjlet , adj. bourfouflé ; 
enflé, èin aufgebunfteteS ange» 
fîctt : un vifage bourfouflé. 

Wgefangen , adj. intercepté. 
Slufgefan^ene briefi : des lettres 
interceptées. 

3iufgeflt)(t)tcn , adj. trefré. sie 
tli Jierlich aufgeffochten : elle eft 
treffée proprement ; elle a les 
cheveux trefles proprement 

Aufgefïochtcn / défait ; épars, 
ffltit aufgeflochtenen huaren : les 
cheveux épars, 

3lUfgCfÛltt / adj. rempli. 

g » m* 


4 6 auf. 

tyufgegtrtben , adj • déterre. 

SiufaeböUft / at ij- comblé. gin 
aufgebdufte« mang : une mefure 
comblée. 

* 5lUfôCbCtt; v. ». fc lever; mon- 

ter. Sie i'onne tfl aufgegangen : 
le foleil eft levé. Sie bJume ge» 
bet auf; la fleur s’ouvre. Set 
bäum gebet auf: l’arbre monte. 
Sec fùame gebet auf: la grame 
fe leve , eft levée. , 

* îlufgeben. Sie fcbulben neben 
gegen emnnber auf : les dettes 
aétives & pallives 1c foudent. 
g« tfl alle« mit ibme aufgegangen: 
il a confumé [ mangé ] tout Ion 
bien ; il a mangé Ion fond avec 
fon revenu. 

Siefer berr lâ|l Diel aufgeben ; 
e« geboten gtoiTe einfûnffte barju , 
wenn man bergieicben aufgang 
auôbnltcn mil : ce feigneur a pris 
un grand vol ; il faut bien du 
revenu pour foutenir un tel vol. 

* îlufgeben ; gefebmeUen : s’en- 
fler ; devenir bouffi. 

îlufgcbobcn / adj. levé ; aboli. 

* ülufgefcboben ifl nicbtaufgeboben: 
prov. ce gui eft différé , n’elt pas 

Aufgehoben / gardé, guet gelb ifl 
beô mit wobl aufgeboben : votre 
argent eft bien gardé [ en feure- 
té J chez moi. 

9fufaef0mmctl / adj. introduit; 
qui a pris cours ; qui vient de 
s’établir, (fine neu aufq.efomme» 
ne trad)t: une mode introduite 
[ qui a pris cours ] depuis peu. 

îlufgefo 1 /• ”• auftveebfel,/ »*• 
rechange ; retour ; furplus. Sn« 
aufgelb [ ber aufwecbfel ] auf Die 
barten tbaler tbut fo Diel : le re- 
tour des écus en efpece fait tant. 

î(ufaemfld)t , adj. ouvert, gin 
aufgemacbteô fenfier : une fenê- 
tre ouverte. 

îfufgemacbt / dre (Té ; acommo- 
de. gin aufgemacbte« bett: un 
lit drclfé. 

îUlfàCttagdt / adj. cloué ; afiché 
avec des doux. 

îlufactflumt / adj. en humeur, 
gtnen ioobl aufgeräumt antreffen : 
trouver quclcun en bonne hu- 
meur. g« ifl mir [ icb bin ] beu« 
te niebt aufgerdnmt/ biefe« m 
tbun : je ne fuis pas en humeur 
aujourd’hui de faire cela, 

3tufgcrid)t / adv. Qnccrement; 
franchement ; véritablement. 

«Hufgcdctjtet, adj. dreffé ; érigé, 
gfne aufacridjtfte bûbne : un é- 
chafaut dreffé. 

Aufgericbtet, nufwàrté gerichtet/ 
adj. [ t. de blafo» ] montant. 

9(ufqefcf)icït, adj. dreffé; acom- 
mode ; mis en état, gin IDObl 
aufgefebiefteö gemach : une cham- 
bre bien acoraraodée. 


auf. 

3Uifgefd)ßbcn , adj. différé. 

3tufgcf^offcn, adj. qui a la tail- 
le grande, gm junger aufgefcbof» 
fener menfd) : un jeune homme 
de grande taille, 
gin nufgcfdwfîener narr : un 
fou fieffé. 

«HufgefcfyWOUen, adj. enflé; boufi. 
gr ifl un angejicbt gamj aufge» 
fd?ït)0Uen: il a le vifage tout boufi. 

«Uufflcfottcn / adj. bouilli. Auf« 
gejottene milcb : du lait bouilli. 
SlufgefpûUcn / adj. fendu, 
îlufqcfpûnnt / adj. tendu, 
giufqcfpcrtt , adj. ouvert, 
îlufgefperrt , adj. [ /. de blafo »] 
pâme. 

3(ufqcd)an / adj. ouvert, gine 
aUfgetbane tbùr : une porte ou- 
verte. 

îlufqewàtmt , adj. rcchaufé. 
Auigerodrmte fpeifen: des vian- 
des réchaufées. 

Çine offt aufgerodrmte lâfle. 
rung : une calomnie fouvent re- 
battue. 

Siufqcwetft/ adj. gaillard; vif; 
éveillé, gin aufgewecft gemutb : 
un efprit éveille. 

Aufgeworfene nafe : nez re- 

troufle. 

9iufqe$aumt r adj. bridé. 

^lufqejoqcn ,■ adj. Aufgejogtn 
fommen : venir; fe préfenter. 
gr fommt mit einer labmcn ent« 
fcbulbigung aufgejogen : il apar- 
té une méchante exeufe. 

5tufqejwunqcit, adj. forcé, gine 
aufgezwungene arbett : ouvrage 
forcé ; qu’on fait.par contrainte. 

9iufeicffen I v. a. infufex ; dé- 
tremper ; verfer ; répandre, gi* 
nen trauter «wein aufqieiTen : in- 
fufer du vin avec des herbes mc- 
decinales. gfiig auf ben fiiUat 
aufgieiTen : verfer du vinaigre 
fur la falade. 

5tufqtûbcn / »• a. déterrer, g U 
nen fd)nç ; eine leicfje aufgraben : 
déterrer un trefor ; un corps 
mort. 

fiôcber aufgraben, baume ju fe» 
g tn : fouiller ; faire des trous 
pour y planter des arbres, 
ginen graben wieber aufgraben : 
relever un foffé. 

gUlfqÛttCn , «• deffanglcr. 

ôuttet biefe« pfetb auf : deffan- 
glez ce cheval. 

9lufoflWen; «.«. dégrafer. 

5tuft)acf Ctl / v.a. piocher. Sic et« 
be aufbacfen : piocher la terre. 
Satt «é im graben aufbacfen : 
rompre la glace d’un foffé. 

9luff)alte» I «• O »/- c - ^Iten ] 

arrêter; retenir, ginen reifen« 
ben aufbalten : arrêter un paffant. 


rtttf. 

Sie pférbe aufbalten : arrêter les 
chevaux. Sie furcht bnlt mid) 
auf : la crainte me retient. Seit 
atbcm auftwlten : retenir fon ha- 
leine. 

3ch mag mid» biebep nicht langer 
aufhaltcn : je ne m’y arrêterai 
pas davantage. 

îlufbalten/ tenir ouvert , ou prêt 
pour recevoir. Sie hemb aufhof» 
ten; ein almofen ju empfangen : 
tendre la main , pour recevoir 
l’aumône, galtet auf ben forb ; 
bie fchûrçe te. id» wil euch etwa« 
hinein tbun : tenez le panier ; le 
tablier, que je vous y mette 
quelque enofe. 

Sn« tbor aufbalten : tenir la 
porte ouverte , au delà du tems 
ordinaire. 

Aufbalten/ retarder; arrêter; pro- 
longer ; différer ; acrocher. Sen 
fchlufi einer fadjen aufbnlten : re- 
tarder f acrocher ] la conclufion 
d’une afaire. Sû« bnlt bie fad)< 
auf : l’afaire s’acroche à cela, 
©eine reife aufbalten : différer 
fon voyage, gine ubr aufbalten : 
retarder une horloge, ©ich lange 
aufbnlten : s’arrêter longtems. 

tfufbdlten » entretenir ; loger j 
retirer, ginen mit leerer .boff» 
nung ; mit unnùgein gefchwnç te. 
aufbnlten : entretenir quclcun de 
vaines efperances ; de difeours 
inutiles. Siebe unb b««n ben 
fich aufbnlten : retirer [ loger J 
des voleurs & des garces. 

©ich aufbnlten , demeurer; 
s’arrêter; fejournet. ©id) ouf 
betit Innbe aufbnlten : demeurer 
à la campagne, ©icb mit un» 
nûgtn binnen aufbnlten : s’arrê- 
ter à des bagatelles. 3d) WCT» 

be mteb bie ntd»t lange aufbnlten: 
ic ne fejournerai pas longtems 
ici. 3d) balte mien orbentlichet 
weife *u Ceipjig auf : je fais or- 
dinairement ma refidence a 
Leipzig. 

Ser mb an einem ort aufbalt : 
refident. gr bellt jteb )U g6ln 
auf : il eft refident à Cologne. 

tfUfboltUna f f. rétention. Auf» 
baltung eine« fremben gut« : ré- 
tention du bien d’autrui. Auf» 
baltung be« wajfer« : rétention 
d’urine. 

f v. a. dévider. 

StuftaUCtl/ v. a. fendre; ouvrir; 
a coup de hache ou d'épée, gine 
tbùr aufbaucn : fendre une por- 
te. Sn« ei« aufbauen : rompre 
les glaces. 

9luf()ûufcn ! v. a. amonceler ; 
mettre en monceaux ; entaffer. 
jv'orn nufbéufcn : amonceler du 
blé. 

©eine perbrecben aufhnufen: 

entaffer crime fur crime. 

«Uuffxbetl/ a- [ cWf- c ■ 

relever ; ramaffer ; amaffer. gt» 

nen aufbeben/ ber gefallen ifl : 

relever 


(Ulf. 

relever quelcun qui eft tombe. 
Jôebt mie feu banbfehub auf : ra- 
malfez - moi mon gand. 

Aufheben , garder, ferrer. £cbt 
bad auf bid morgen : gardez cela 
pour demain. 

Aufheben / cafTer ; annulier ; ré- 
foudre. gin gefeç miftjeben : caf- 
fer une loi, gine banNmig auf> 
beben : annulier [ réfoudre ] un 
contrad. 

33ad ctwad aufbebet : refolu- 
toire. 

?|ufbeben » f. ». oftentation ; pa- 
rade ; foqon. gin grog aufbeoen 
machen : faire grande parade ; 
beaucoup de faqon. 

Stufbebung , f. f. cafTation ; ré- 
folution. 

t iUuf^eflrten/ »• «• attacher avec 
une epingle. 

%tftcitcnt , ». ». s’éclaircir ; 
fe mettre au beau, gd Ijeitert 
ouf : le tems fe met au beau ; 
s’éclaircit. 

îlufôelfen, «• «- aider; fecou- 
rir ; loulager : redrelTer ; rele- 
ver. ginen gefallenen aufbelffen : 
aider celui qui cil tombe a fe re- 
lever; relever celui qui eft tom- 
bé. ginem franefen aufbelffen : 
fccourir [ foulagcr J un malade. 
(Seiner nabrung autbdffen : re- 
dreffer fes afoires. 

îlufïyetufen/ ». «. pendre ; ten- 
dre; étendre, ginen bieb aufben» 
(fen : pendre un voleur. Sen 
mantcl an einen nage! aufbencfen : 
pendre le manteau au croc, gis 
ne tapecereo aufbencfen : tendre 
une tapilTeric. Sie wàfche aufben* 
(fen : étendre du linge. 

Stuften/ »■ «- aufiictjcn , lt.de 

marine ] ifTer. 

3iufï)Ô(fen / »• »■ fe jetter fur le 
dos de quelcun ; fauter fur le der- 
rière d’un carolîe. 

5Ulf&keil/ »•«• cefter. SOlfh^ 
ren tu fingen ; ju reben tc. f cefTer 
de chanter , de parler. j£)ôret auf 
mit eurem flagen : celiez vos 
plaintes. 

flufbôrett t f. ». celTation ; ceflc. 
gin aufboren machen : faire une 
ceftation. 

Obn aufbôren , adv. fans cef- 
fe; ineeflamment. 

Wfrûpfen f ». ». trefiaillir ; fe 
tremouifer. 33or freuben aufbû» 
pfen : trelfaillir de joie. 

Su roilft/ ich foll bit gleich aufs 
bupfen : vous voudriez que je 
fifle d’abord [ promptement ] ce 
que vous delirez. 



faire lever le lièvre. 

Sluffauf/ f. m. monopole. 2) et 
auffauf bed fornd ifi perboten : le 
monopole du blé eft défondu. 


auf. 

ÎIufTrtUfttl ; ». a. acheter par pro- 
vifion ; Smafl'cr : pour exercer un 
monopole, g d ivtrb allt'd geltetbe 
im lanbe aufgefaufb bte formbàti: 
fer bamit anjufüUen : on amalfe 
tout le blc du pais , pour en rem- 
plir les magazins. 

Huffàufer/ f. m. monopoleur ; re- 
vendeur : qui acheté 1er denrées 
pour les revendre avec profit. 

îlufFrttlfcrey / f. f. monopole. 

îHufflârcn ; machen / v. a. 
raflerener. 

îiufflûubcn / ». «. ramafTer. SfRtt 
mûbe aufflauben / wad inan per» 
(kniet : ramafler avec peine ce 
qu’on a difperfé. 
gtroad aufflauben , bad man tu 
nem jur febulb lege : ramafler [re- 
lever j une chofe , pour en faire 
un crime à quelcun. 

Îtllffliinmeiî/ » m. grimper. Stuf 
einen felfen aufflimmen ; grimper 
fur un rocher. 

îluflnôpfcn I v. a. déboutonner. 

3 )ad auffnôpffen / f. ». débou- 
tonnement. 

îiuffnttptfCll/ ». «• dénoiier. gi» 
nen fnoten auffnûpffen : dénoiier 
un noeud. 

îiuftmiptfen / pendre, gr marb 
an ben erften baum aufgcfnûpft : 
il fut pendu au premier arbre. 

5iufÎ0mmClt / ». ». revenir ; fe 
relever; fe remettre, 93 on einer 
francfbeit roieber auffommen : re- 
venir , [ fe remettre ] d’une ma- 
ladie. gr bat pon feinem fdjaben 
noch nicht mieber auffommen fôtu 
nen : il n’a pu encore fe relever 
de fa perte. 

îiuffommcn / commencer à s’in- 
troduire ; prendre cours. Ste 
mcife fommet auf : cette mode 
prend cours. 

ÎXuffommen , fuccedcr: s’élever. 
Set fobn ift nact) feinem pater 
auffommen : le fils a fucccdc à 
fon pere. gin reich Commet auf , 
bad anbere gebet unter : un empi- 
re s’élève , l’autre déchoit. 

Jiuffommen» avancer; profiter; 
parvenir. Sie baume fommen 
nicht auf in biefem lanb : ces ar- 
bres n’avancent [ne profitent] 
pas dans cette terre. îSureh lofe 
griffe auffommen : parvenir par 
de mauvaifes voies. 0cine fins 
ber wollen nicht auffommen : fes 
enfons ne parviennent pas en âge. 

3iuffrû^ctt fi >. a. [t. de cardeur ] 
rebourfer ; recarder ; chardon- 
ner. gin fleib auffraijen laffen : 
foire recarder un habit, 
gine natb auffraçen : [ t. de 

tailleur ] graterune rentraiture. 

1 îitifftetoen t v. a. noter avec la 
craie. 

Wflinft / f- f- rctabüffement. 
ginem ju feiner roieberauffunft 
lûcf ipûnfchfn : féliciter quelcun 
c fon rétabliflcment. 
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SIufFunft; cinfunft / revenu ^en- 
te. Sie emfûnfte emtreiben : 
exiger les rentes. 

3 lujtoben , ». «. charger, ginen 
wagen auflaben charger un 
chariot. Sie guter auriaben: 
charger les marchandifcs. 

ginem ein gefchâft aufiaben: 

charger quelcun d’une afoire. 

îluffaber / f. m. chargeur. 

2iUfkt»cr » [ t. de manne ] arru- 
meur. 

^ ?ftl|îrtbung, f. f. arrumage. 

Auflage / f. /. impôt ; impofi- 
ti.on ; taxe. 9?cue aufiagen ein» 
fllbreil : établir de nouvelles ta- 
xes ; de nouveaux impôts. Stuf» 
lagen oerboppeln : indue. • 

Sluffage » imputation, ginen mit 
einer falfchen auflage befehweren ; 
charger quelcun d’une foufl'e im- 
putation. 

Sluffage / [ t. de palais 3 fignifi- 
cation. gine gerichtliche aufiage 
tbun : foire lignification d'un 
acte de juiticc. 

Siuffnge / [ /. de libraire 3 impref- 
lion; édition. 9ïeue auflage ei» 
ncd buebd : nouvelle édition d’un 
livre. 

9 (uflât)«en , V. îluffehiten. 

3 luftoffen / ». a. laiffcr ouvert. 
2)ie four aufiaffen : laitier la por- 
te ouverte. 

gin leben aufiaffen : [ t. de pra- 
tique] renoncer à untief. 

f Siuflaffen , v. a. permettre à 
quelcun de monter. 

$ totch auffaffen ; V. r. être 
boufti de vanité ; s’enorgueillir ; ‘ 
porter haut. 

ÎUuflatlf / f- m. débordement. 
2 )er regen bat ben auflauf ber 
(Ironie perurfacht : les piuies ont 
caufe le débordement des ri- 
vières. 

Sluflauf bed Polcfd : tumulte ; émo- 
tion populaire ; foùlevement ; 
fedition. 

SJuffaufen , v. a. [ conj. c. laufen 3 
gine tbûr aujlaufen : enfoncer 
une porte. 

Sluffaufm / ». ». s’enfler : fe dé- 
border. Sic firôme laufen auf : 
les rivières s’enflent. 

Sluflaufen » s’enfler ; fe tuméfier. 
0ein geficht ifl ibm aufgelaufen ; 
er ift im geficht aufgelaufen : il a 
le vifoge enflé. 

Sluflaufen / groflir ; s’augmenter ; 
s’accroitre. Sie jinfen ; unfo» 
(len te. laufen bwb auf : les in- 
térêts ; les frais , grofliflent con- 
fiderablement. 

Stuffaufen auf einen pfähl ; baa» 
fente, [r. de mer] donner con- 
tre un pilotis ; un banc. 

ginem aufben begen auflaufen; 
in ben begen laufen ; vaut mieux 
[r. de 
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t. de maître d’armes 3 s’enfiler 
oi même ; fe jetter fur l’épee de 
fon ennemi. 

2)aé febwein auf baé fans » f ifen 
ouflaufen laffeti : f t. de chajfe ] 
laifier enfiler le fangüer dans 
l’épieu. 

îiufiaurcit/ ». »• être en embus- 
cade ; drefier des embûches. 

Stufletfcn/ lâcher. ©ie 
bunbe lecfen baé blut auf: les 
chiens lèchent le fang. 

9(uflcgen, »• «• impofer ; char- 
ger ; mettre, ©nein mehr OUlfc* 

f «t / aié rr tragen fan : charger 
mettre fur ] quclcun plus qu'il 
ne fauroit porter. ©ne bufie 
auflrgen : impofer une amende ; 
une pénitence. Sïleue fdjûÇun» 
gtn auflegen : impofer de nouvel- 
les taxes. 

©non bit bdnbe auflrgen : [ t. 
confacri 3 impofer les mains à 

S |uelcun; lui donner les ordres 
acrez. 


fluflegen , [t. de libraire ] impri- 
mer. ©n buch roieber auflegen : 
réimprimer ober rimprimer ; im- 
primer de nouveau un livre. 
Auflegung beé alten buf , eifené , 
/ / rafiis. Çtir bit aufltgung 
beé alten buf ; eifené giebt man nur 
jmeen flûber : on ne paie que 
deux fols pour un raflis. 

ftd) 5litflc&nen; auflâ^neît/ ». r. 

s’apuïer. cid) auf jetnanbeé 
fchulter auflcbnen : s’apuïer fur 
l’épaule de quclcun. 
éid) aufiebnen : s’opofer ; fe 
foûlever ; fe rebeller. 0icb Wi* 
ber ein gebot auflebnen : s’opofer 
à une ordonnance. 0id) wiber 
bit obrigfeit auflebnen: fe foûlever 
contre le magiftrat. 


9tufleimcn , ». «. sœaô jufam* 
men gelehnet t>on tinanber ma» 
d)en : décoller. 

©aé Aufleimen , / ». décolle- 
ment; dégluement. 

3tuflcfcn / ». «• [ couj. f- Ifffû ] 

ramaffer ; amalfer ; recueillir, 
©»aé eon ber erben auflefen : ra- 
mafier quelque chofe qui eft à 
terre. 

t NufltCûCtl , ». »• s’appuier; re- 
pofer fur quelque chofe. 

Sfajtôfen ! v. a. dénouer; délier, 
©n bùnbel auflôfen : délier un 
paquet, ©nen fnotert auflôfen : 
dénouer un noeud. 

©ne frage ; einen jwetfel auflô. 
fen : refoudre une queftion ; un 
doute. 

©n rdtbfel auflôfen : deviner ; 
trouver le mot d’une énigme. 

€in jauberweref auflôfen : rom- 
pre un charme. 

Aufgcldfct werben: mourir; paf- 
fer. © ifl burd) einen feligen tob 
aufgelôfet worben : il eft heureu- 
fement paffé ; il eft mort, 
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Auflôftn '/ [r. de chimie 3 diffou- 
dre. perlen in eflia auflôfen : dif- 
foudre des perles dans le vinaigre. 
Gôrper auflôfen ; beflruiren : dé- 
compofer. 

Auflôfent» , adj. diflolvant ; incifif. 
©oé bat eine auflôfenbe fraft : cela 
a une vertu dilfolvante. Sine auf* 
lôfenbe arÇneQ : un remede incifif. 

Auflôolicb ; roaé fùb auflôfen Idflt, 

adj. déliable ; dénoüable. 

Auflôfuntt, f. f. folution ; difio- 
lution. 9(uflô(ung eineé einwurfé : 
folution d’une objection. 3(uflô* 
fung ber ebe : diflolution de ma- 
riage. ftuflôfung eineé fnoten : 
dcnoûment. 

Auflôfung, trépas. Sine fanfte auf* 
lofung : un doux trépas. 

Auflôfung, diffolution. ©ieotif, 
lofung ber erb » fdjfte wobl »erde* 
btn : entendre bien la difiolution 
des minéraux. 9luflôfung ber OtT* 
mifebten côrper : folution. 

9iuflôten , »• <*. 2Boé gelötet ifl 
»on emonber machen : deflbuder. 

SUifin i pour auf hem. 2tufm 
ttfcb : fur la table. [ dites £? écri- 
vez toujours auf bem ] 


9lufmad)cn, 


v. a. ouvrir. 
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unb fenfler aufmadjen : ouvrir 
portes & fenêtres. 

ttufmaeben : dreffer; acommoder. 
©n bett aufntacben: drefier un lit. 
©n {immer jierlicb aufmacbcn: 
acommoder proprement une 
chambre. 

@icb aufinacben, v. r. fe lever ; 
s’en aler ; fe mettre en chemin. 
0id) frùb oufmoeben : fe lever de 
bonne heure ; partir de grand 
matin. 

t Slufmaljitctt l v. a. réveiller les 
joldats. 

SUifinaurett, ». «• bâtir de pierre, 
©n boué aufmauren : bâtir une 
maifon de pierre. 

SUifinertfctt, ». «. obfervcr. ©ie 
feltenbeiten rincé orté oufiner* 
cf en : obferver les curiofités d’un 
lieu. ©ie bcwrgungtn bré feinbeé 
aufmercfen : obferver le» mou- 
vemens de l’ennemi. 


îluftttercf en / ». ». être attentif; 
avoir de l’attention. ©etn $rebi> 
grr fleifjig aufmercfen : écouter le 
prédicateur avec attention. 
Hufmercffam , adj. attentif. 
Afmercffamfeit»/ /. attention, 
tfufmercf famlicf) , adv. attentive- 
ment. 


9(ufiliunt«ïn/ ».«.reveüler. ©id 
noch »où fchlafé, man mu§ ibn 
aufmuntcm : il eft encore tout 
endormi, il faut le je veiller. 

©n trdgcé gcinûtb aufmuntern : 
dégourdir [ éveiller; réveiller 3 
un efprit pefant. 

Sinm jum dubtrren ic. aufmun* 
tem : encourager [ exciter ; inci- 
ter ; porter J quclcun à l’ctude. 
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Aufmunterung,./:/: l’aâion de re- 
veiller ; d’encourager ; encoura- 
gement. © bat ber aufmunterung 
nôtbig : il a befoin d’étre réveil- 
lé; encouragé. 

3(ufmuÇCn , ». «. relever ; faire 
valoir. Sin wort aufmußen : rele- 
ver une parole, ©nem bit crwic* 
fenc mobltbat b»<h aufmuçm: 
faire bien valoir le fervice qu’on 
a rendu à quclcun. 

9iuftt, pour auf ben ; aufn abenb : 

fur le foir ; ce foir. [ dites i- 
crivez toujours auf btrt 3 

Wnagcln, v. a. clouer. 

f îiuftlûtjen / ». a. «anbeauf* 
ndben : border [garnir J de rubans. 

f. f. réception. Auf* 
nabmju einem amt; in eine {unft 
IC. réception à une charge ; dans 
un corps. 

Aufnehmen , ». «. prendre ; rece- 
voir. gint fache wobl ober übel 
aufnebmen : prendre bien ou mal 
une chofe. ©nen in fein bau§ 
aufnebmen : recevoir quelcun 
dans fa maifon ; le recueillir. © 
nen bôflich aufnebmen : recevoir 
quelcun civilement, ©ntii m feu 
nen biend aufnebmen : prendre 
guelcun à fon fervice. ©waè im 
fcberti ; im ernft te. aufnebmen : 
prendre une chofe en raillerie ; 
tout de bon. ©nen in bte gefeit« 
febaft ; in bit junft te. aiifneb* 
men : recevoir quelcun dans la 
compagnie ; dans le corps, 

®elb aufnebmen : lever de l’ar- 
gent ; emprunter. SBaareu auf* 
nebmen : lever [ prendre J des 
marchandées à crédit, 
tftroaé »on ber erben aufnebmen: 
ramaficr [relever] quelque choio 
de terre. 9Rit bem lèffel ; mit bet 
fehaufel te. aufnebmen : amalfer 
avec la cuillier ; avec la pele. 

9tn finbeé flatt aufnebmen : a- 
dopter ; prendre pour fils. 

(g* mit eimm aufnebmen : tenir 
tête à quelcun; entrer en dis- 
pute [ en contcftation ] avec lui. 
Sich aufnebmen, ». r. «’avan- 
cer ; profpcrer. -ftach bem regen 
nebmen (ich bie fruchte wobl ouf: 
les blés s’avancent fort après la 
pluie. © nimmt (ich auf in feinet 
nabrung : fes a faires profperent. 

Aufnebmen,/ ». profpcricc ; avan- 
cement. © bot fein aufnebmen 
feinem fleifj ; feinem oerbienft :c. ;u 
banefen : il doit fa profperitc [fon 
avancement] à fon inuuftrie ; à 
fon merite. 

Aufnehmer,/ m. ordnrier ; porte- 
immondice. 

Aufhebmung,/ / accueil ; recep- 
tion ; admilfion. Sine freiinb* 
Iidje oufnebmung betpeifen : 'fai- 
re un accueil obligeant. $fuf» 
nebmung »u einem amt : récep- 
tion à une charge. 9lufncb* 
mung in eine junft; orben te. 
admillion à un métier ; ordre. 

Aufneb* 
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Äufnehmung an ftnbe* flott : [ t. 

de luritpruditue] adoption. 

t 'Mfneit, ». a- augmenter. 

^(ufnefleln / ». «. dénouer l’é- 
guillette. ©ie bofen aufnefteln : 
dénouer [délier] l'éguillette du 
haut de chauffe. 

Stofnôtf)igm I ». a. contraindre; 
obliger. ©tefe reife ift mir roiber 
mtllen aufgenèthiaet morben : on 
m’a contraint à faire ce voïage 
contre mon gré. 

Stofopfern I ». a. facrifier; offrir; 
immoler. ©cfllacbt-opfer OUfop» 
fern : immoler des victimes. 

©rin leih unb feel 0ott aufop» 
frtn : [r. de dévotion ] facrifier 
corps & ame à Dieu; faire à 
Dieu un façrifice de fon corps & 
de fon ame. 

ßich für einen aufrpftrn : fe 
facrifier pour quelcun. 

frieg&polcf mifopfern : fo- 
critier les troupes. 

Aufopferung, f. f. ûcrifice; im- 
molation. 

Aufopferung fein felbfj *um bimfl 
©ottrt : facrifice qu’on fait de 
foi-même au fervice de Dieu. 

2luf pacfttt/ ». «• charger. ©0$ 
retïe.gerdth aufpacfen : charger le 
bagage. 

aufpacfen , débaler ; dépaqueter, 
©ie guter aufpacfen : débaler les 
marchandées. 

Stofpaffen, ».». épier; obferver; 
attendre. ©nem auf hem mege 
aufpaffen: attendre quelcun fur 
fon paffage. 

MttUfett/ »• «. toucher les 
timbales. ©en marfep aufpau. 
fen : toucher la marche fur les 
timbales. 

StofrüttfCtt , »• a. bouffer; en- 
fler. ©ie baefen aufpaufen : bouf- 
fer les joués. 

îlufpfeifen , »• «• jouer de la flû- 

. te. pfeifet mir einé auf : jouez 
un air de vôtre flûte. 

t 2fufpid)en, *• a - attacher [co- 
ler] avec de la poix. 

f Stofputyen l v. a. orner ; ‘ ha- 
biller proprement. 

t AufputJ / f. m. ornemens ; ha- 
bits propres. 

StofaueUett ; aufquillcn , ». n. 

prendre fource. 

AufqueUen , eroffir Î s’enfler. ©aé 
brobt te. quilïet auf, roenn eé ge. 
meichet roirb : le pain s’enfle 
étant détrempé. 

AufqueUen ; auffihmetlen, ». «. [t. 

de rotijfeur , ou de cuifinier ] re- 
faire. 

* Stofwffett, ». a. ramafTer. 

Stofroumm / ». tu débaraffer ; 
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mettre en ordre ; faire place. 
2)ie mege aufraumen : débaraffer 
les chemins, ©n baujj aufràu» 
mm : mettre en ordre une mai- 
fon. 

©ne anldnbe aufraumen : déba- 

cler un port. 

iUufceC^t/ adv. droit; debout 

aufrecht frgeu, ». ». [/e dit du 
bêtes ] s’accroupir. 

3)aé Aufrecht fïtjen , f. ». accrou- 
piffement 

Stoftfibctl t ». a. [conj. c. reihen] 
détruire ; exterminer. 

îfafreiffett , ». «. [conj. C. reiffm] 
fendre ; ouvrir ; rompre, ©ie 
rinhe eineé baumé aufreijfm : ou- 
vrir l’écorce d’un arbre. 

Aufreiffrn , tracer; defflneT. ©« 
nm hau aufreiffrn: deffincr un 
bâtiment 

Jlufrefffen , ». ». fe fendre ; s’en- 
tr’ouvrir; fe rompre, ©ie erbe 
reiffet auf pon ber hilje ; la terre 
fe fend de la trop grande cha- 
leur. 

©ie natb ifl aufgeriffm : la cou- 
ture s’eft entr’ouverte ; s’eft dé- 
coufuë. 

t 3iufte»nen eine thür ; ». «. 

enfoncer une porte. 

Stofrictoett, ».«. ériger ; élever ; 
dreffer ; établir, ©ne füule; ein 
fïeg&jeicben aufridjten: ériger une 
ftatuë ; un trophée, ©ne bübne 
aufrichten : drefTer un échafaut. 
©nen hau aufrichten : elever un 
bâtiment ©nm god aufrichtm : 
établir un péage. 

©n régiment aufrichten : lever 
un régiment ©ne armee auf. 
richten ; lever [ mettre fur pié J 
une armée. 

©nm oergleich ; fauf te. aufricfe 
tm : faire [conclurre] un traité ; 
un achat. 

Aufrichtig , adj. droit, gin auf. 
richtiger haum : un arbre droit 

Aufrichtig , fincere ; droit ; véri- 
table. ©n aufrichtiger mann: 
un homme droit Aufrichtige 
metjnung : fentiment fincere ; vé- 
ritable. 

®lan mug aufrichtig rebm : il 
n’y a qu’un mot qui lerve. 

3ch fage atch aufrichtig unh fret) 
beraué : je vous dis nettement. 

Aufrichtiger mein : vin pur ; non 
frelaté. 

Aufrichtige maar : bonne [loïale] 
marchandée ; qui n’eft pas falfi- 
fiée. 

Aufrichtigfeit, ^ f. fincerité; droi- 
ture. 

Aufrichtiglifhr (tdv. fincerement; 
véritablement. 

».«.déverrouiller. 

/ f- m. [ t. eCurcbiteSur^ 
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plan ; deffein. ©nm aufrtfi ma. 

chm : faire un deffein ; dreffer 
un plan. 

Stoff ifcen, ». «. égratigner ; in- 
cifer. ©je haut anfriçen : egra- 
ogner la peau, ©nm baum an 
ber rtnhe aufriçm : faire une in- 
cifion dans l’ccorce d’un arbre. 

StoffoUttt / »■ «• rouler, gin pa. 
pter aufroflm : rouler un papier. 

AufroUert , dérouler, ©n fhitf fein, 
mcuih aufrollm : dérouler une 
piece de toile. 

Stofruto I f. f. fedition ; rébel- 
lion; émûte; émotion ; tumul- 
te ; mutinerie ; remuement 
Aufruhr erregen : exciter une fe- 
dition. 

Aufruhretl , ». a. remuer, ©ie 
erbe aufnibrcn : remuer la terre, 
gui glaf; aufrühren: remuer un 
verre. 

©n altrt gejdncf mieber aufrüh. 
ren : fufciter une vieille que- 
relle. 

Aufrührer, f. m. rebelle ; fcdi- 
tieux; mutin, gr ift ba^ hmipt 
ber aufruhrer : c’efl lui qui cft le 
chef des rebelles. 

Aufrührerin , f. f. feditieufe. 

Auftührifch , adj. rebelle; fedi- 
tieux ; mutin, gine aufrûhnfcbe 
(labt : une ville rebelle ; muti- 
ne. ©ne aufrührifche fchnft ; 
rebe JC. un écrit ; difeours, fedi- 
tieux. 

Aufrührung , f. f. remuement, 
t Slüfhtcfen; vornnfm, ».«. 

reprocher. 

t Aufrucfung , f. f. reproche. 

t Stofrùflen, ».«.garnir; dref- 
fer; orner. 

t ©n cuifgerüfrete» jimmer : une 
chambre garnie. 

5tof$, pour auf bao. Aufd bach 
fieiaen : monter fur le toit. Aufij 
rathsbaug gehen : aler à la maifon 
de ville. 

Stuffagctt I v. a. renoncer ; fe dé- 
dire ; fe retraéfer. ginem bit 
(reunbfchafl aufiagm : renoncer 
a l’amitic de quelcun. ©en 
fauf auffagen : le dédire d’un 
achat 

Auffagen, [t. d’école] reciter, ©ei» 
ne lection auffagen : reciter fh le- 
çon. 

Stoffatteto, ».». feiler, gr hat, 
te taum ahgefanclt , fo mufle er 
mieber auffattdn : il n’eut pas li- 
tôt défellé fon cheval , qu’il le 
falut réfeller. , 

StoffflÇ/ f- »». auf «nm fchrancf; 
rauchfang tC. garniture de porce- 
laine &c. à metrre fur une armoi- 
re, ou cheminée. Slufiaß t>on hlu* 
men : bouquet de fleurs’ à mettre 
«n parade. Auffoé Pon fèbern : 
garniture de plumes. 

« . Auf» 
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so ' auf, 

Auffatjr coiffure de femme. 
?luffat$ JUC ailSMCfjt / [t. cCarchi- 
tefhtre] gucrite. 

Auffan einer mint . miibf* : cage, 
(droite ftdmme/ fo ben nuffaij tra» 


gen : trattes. . 

2Iuff«n , projet; minute; memoi- 
re. einen auffatj bed faufbriefd 
machen : faire un projet, [la mi- 
nute] d’un contradt j£)ie ift ber 
auffaç eurer «ebrung ; voici le 
mémoire de vôtre depenfe. 


AuffoÇ / caprice ; obftination. 
Auffane , an ben fpring . bmnnen» 
robrén : ajuftages, ou ajutages. 


2(uffd)ûucn , »■ »• regarder ; le- 
ver les yeux. gebnuet auf gen 
bimmel : regardés le ciel. 9îac&» 
bem er lanqe bie äugen nieberge« 
fdjlagen / febauet er enblicb auf : 
ayant long-tcms tenu les yeux 
baiVez, il les leva enfin. 


îtuffdûd'cn I ». a. drefTer; mettre 
en ordre ; acommodcr. Ginen 
fd)encf:tif(t) auffcbicfen : drefTer un 
bufet. £in gemacb auffebiefen : 
meubler une chambre. 


Qluffd)ieben I v. a. [conj. c. febie. 
ben] différer; prolonger; remet- 
tre ; retarder. £)ic reife auffebie» 
ben : dilfcrcr le voiage. Gttvad 
bid morgen auffebieben : remettre 
une chofe au lendemain. 

Auffebieben ; atidfcften ; ruben» [*. 

de palais] fuperl'eacr. 

2(uffd)icblittg , f. m. [r. d’arcki - 
teHure ] chanlate. 

2iuffd)icfjen I ». «. (V. de marine, 
conj. c. fdjuffm.] Gin tau auf* 
fd) teilen : louer un cable. 

Auffcbiefien ; ouffeboffen » ». ». 
[r. de jardinier ] croitre ; monter; 
s’élever. 


3luffd)lag, f. m. parement [re- 
vers] de manches ; rctroulfis de 
chapeau. 

Auffcblag i enchère. Ginen auf» 
jd)lag tbun : faire une enchère, 
feiad forn fommt in auffcblag : le 
blc renchérit. 

9(uf ben auffcblag eerfaufen : 
vendre au dernier encherilTeur. 

Auffcblag, impôt; taxe. Ginen 
neuen auffcblag auf ben mein le» 
gen : mettre un nouvel impôt fur 
le vin. 

2luffd)lag<budj ; f. ». dictionnaire. 

Auffcblagen , ». a. [ conj . c. frbla* 
gen] rompre; cafler; enfoncer, 
einen fallen auffcblagen : rompre 
un cofre. 9ïù|7e auffcblagen : caf- 
fer des noix. Gine tbiir auffcpla» 
gen : enfoncer une porte. 

îtuffd) lagen , trouflcr; retrouffer. 
2)en rotf auffcblagen : troufTer la 
jupe. 3)ie ermel auffcblagen : re- 
trouver les manches. 35en but 
auffcblagen ; rctrouVcr le cha- 
peau. 

Auffcblagen , mettre ; impofer. 


auf. / 

Stuf bie e&manren eine befefime» 
mng auffcblagen : mettre [impo- 
fer] un droit fur les denrées. 

Gin bucb auffcblagen : ouvrir; 
feuilleter un livre, 
geine mobnung an einem ort 
auffcblagen : établir fa demeure 
[s’établir] en un endroit. 

Gin läget auffcblagen: mettre; 

pofer; afTcoir un camp. 

Gine belagerung auffcblagen : 
faire lever un fiege ; faire retirer 
les afliegeans de devant la place 
affiegée. 

Auffcblagen , ». ». enchérir ; ren- 
chérir. S)ad getreibe fcbldgt auf : 
le blé enchérit. 

Auffcblagung , f. f. enfoncement. 
Gine qeroaîtfâme auffcblagung : 
un enfoncement violent ; effrac- 
tion. * 

2(uffd)UcflTeti/ »• «• [conj. c. fcbiief» 

fen] ouvrir. 2Hit bem fcblûflel 
auffcbliclfen : ouvrir avec la clé. 
Gt bat einen bicbd>fd)lû(fel , bet 
fcbleußt aile fcblôifer auf : il a une 
fàuffe clé qui ouvre toutes les fer- 
rures. 

gein berç auffcblieffen : ouvrir 
fon cœur. 

3)ie metafle auffcblielfen : [e. de 
chimie'] réfoudre les métaux. 

S)ie blumen fcblieifen tld) auf : 
[r. de jardinier ] les fleurs s’épa- 
nouïVent; s’ouvrent. 
Auffcblieffung , f. f. ouverture. 

3tuffCt)U|jen, ».a. fendre; ouvrir; 
inciter. 5)em uferb bie nafe auf» 
fcblibtn : fendre les nafeaux à un 
cheval. 

3iuffd)lU(fcn, ». «• avaler. 

* 2luffd)mdiîfn , ». «. ouvrir 
par force ; à coups de piés. 

3Uiffd)inicren I ». a. froter. 
Stalfam; falbe auffebmieten : feo- 
ter de bauntc; d’onguent. 

putter auf bad brobt auffebmir» 
rett : étendre du beurre fur le 
pain. 

îltlffdWflUctt/ ». a. déboucler. 

2luff(t)nappcn, ». «. haper. 2)er 
bunb fcbnappt bad flucf brobt auf 
fo man cbm jumirft : le chien ha- 
pc -le morceau de pain qu’on lui 
jette. 

9Bo bat et bad aufgefcbnappt ? 

où a-t-il pris [atrapé] cela ? 

2Juffd)netoen , »• «. [ ««/. c. 

febneiben J ouvrir ; fendre en 
'coupant ; trancher. Gincm ben 
baucb auffcbneiben : ouvrir le 
ventre à quclcun. Gincn fno» 
ten auffcbneiben ; trancher un 
nœud. 

Slufd ferbbolç auffcbneiben: mar- 
quer fur la taille; entailler. 
Auffcbneiben , »• »• trancher du 
brave ; faire le glorieux ; le fan- 
faron. 


auf. 

Auffcbneiber , f. m. vanteur ; glo- 
rieux ; embafeur ; deelamateur ; 
fanfaron. 

Auffcbneibecey/ f.f- fanfàronade; 
gafeonade. 

2tuffd)nûccn/ ». «• délacer. 

Siuffcfyipfen , ». «• amalTer. 
gd)ôpftt bad mit bem lôjfel auf, 
fo ibr ba oerfcbûttet babt : amaflez 
avec la cuillier, ce que vous aves 
répandu là. 

3(uffd)0lTett , V. Auffcbiefien. 

îluffcbiRling , f. m. ein menig ec* 
macbfcu: grandelet. adj. 

iMuffc^raubeu/ »•«• ouvrir [def- 
ferrer] une viz. 

2tuffd)teibcn , v. a. [conj. c. 
febreiben] écrire ; marquer ; en- 
regitrer ; enrôler. [Jn ber fcbteib» 
tafel auffcbreiben : écrire [mar- 
quer] fur fes tablettes. 3)ie iun» 
ge niannfcbatft tu friegd . bienilen 
auffcbrnben: enrôler les jeunes 
gens pour le fervice. 

2luffd)CCt)en, ».»• [«»»/. c. fcfjren* 
enj s’écrier. !Bor fcbinerben aut» 
febrenen : s’écrier de douleur. 

2luffd)cifft, f. f. deflus d’une let- 
tre ; inicription d’un monument; 
mot d’une emblème ou devife. 
Sluffcbrijft an einem gebdube : épi- 
graphe. 

2luffd)ut> I f. m. délai. S)ie fadje 
leibet feinen auffdjub : l’afairc ne 
foufre point de délai. 

3iuffd)ûrcn , ». a. Sad feuee 
auffeburen : atifer le feu. 

2luffdnïrÇen/ »• fl. retrouver; 
trouVer. 2)ad fleib auffcbûrBen : 
trouVer fes habits. 

S)ad Auffdjûrtsen , f. ». retrouf- 
fement. 

5iuffct)ûtten / ».«. ^orn auffrfmt» 

ten : amaVer [ amonceler ] du 
blé ; en faire magazin. 
üôaiTer auffcbûtten : verfer de 
l’eau fur quelque chofe. 

£orn in ber mûbl auffeputten ; 

engrener le blé. 

?luffd}littung, / f. amaVement. 

îluffdnpcUett f ». ». [ conj. c. 
fdjmeUen] boufir ; gonfler ; faire 
enfler ; faire lever; faire monter, 
©ad pflafter bat ben fcpaben auf. 
qefc&lPCÜt ; ccc emplâtre a boufi 
la partie. 2)urcb aufbalUH ber 
fcbleuifen i(l ber ftrom aufaefcbrocl* 
Ict morbeil : en fermant les éclu- 
fes on a fait enfler la riviere. 

AuffcbroeUen , ». ». s’enfler; grot 
fir ; fe gonfler ; boufir. 

2)ie jinfen anffcbweUen laiTen : 
laiVcr groVir [acroitrc] les inté- 
rêts. 

2)ad AuffdjtüeUen ber flûiîe, / ». 
jpeiftige fiutb : fou-berme. 

îltiffcftwimmen, ». ». [conj. c. 

fcpivimmenj furnager. 

lid) 
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fïd> ^(Uffct>tt»inactt / ». r. [cottj. 
c. fcbivmgcn] s’élever. 3>cr abler 
ffcroingct ûcb auf mit feinen flti. 
geln : l’aigle s’élève avec fes 
ailes. 

3(uffc0cn / ». ». [conj. c. fet)cn] 
regarder ; lever les yeux ; pren- 
dre garde, fleißig auffeben : re- 
garder attentivement. ©en bitn* 
ntel auffeben : lever les yeux au 
ciel. Sehet auf, baß ihr feinen 
fehler begehet : prenez garde à ne 
faire point de faute. 

Auffebec , f. m. infpeéteur ; inten- 
dant. 

Siuffeitt ; auffqrn / v. ». être de- 
bout; être levé. bin auf, 
roenn ber tag anbricbt : je luis de- 
bout (levé] à la pointe du jour. 
Sßohi ober übel auf fcpn : fe por- 
ter bien ou mal. 

2iufjCfcfn / ». «. mettre ; drefTer. 
©inefôule anf ihren fuß û'Çcn : 
mettre une colomne fur fon pic- 
deflal. 

Auflegen in huuffen : empiler ; en- 
chantcler ; engerber ; cntallcr. 
2)en but aiffcßen : mettre le 
chapeau. 

S)te fegel auffeßen : dreffet les 
quilles. 

©elb im fpiel auffeßen : mettre 
de l’argent au jeu. 

©ine mette auffeßen: faire une 

gageure. 

gtntr frauenben fopf auffeben : 
coiffer une femme, 
ginem borner auffeßen : planter 
des cornes à quelcun. 

2)ie freine im fchach-foiel ; in ber 
bame auffeßen : drefTer les échecs; 
les dames. 

©me flrajfe auffeßen : mettre 
[impofer] une peine. 

2)en tifeh auffeßen; bie fpeifen 
auffeßen ; drefl'er la table ; mettre 
les plats ; fervir. 

©me bame auffeßen : damer un 
pion. 

2) en bahn auffeßen : [f. d! armu- 
rier] bander le cnien. 

Auffetjen , mettre par écrit ; dref- 
fer. ©inc redjnung ; eine nach, 
rieht te. auffeßen : drefTer un 
compte ; un memoire. Seine 
bitte fdjrifftlid) auffeßen : mettre 
par écrit fa demande. 

Aufjenctt , emploicr ; bazarder ; 
facrificr. ©ut unb blut fur baé 
raterlanb auffeßen : facrifier biens 
& vie pour k patrie. [ftr feßet 
tu ciel auf : vous hazardez trop. 
9Ule feine frdjfte um etroa? auffe. 
ßen : cmploïer toutes fes forces 
a une chofe. 

Auffeçen , tromper ; abufer. ©ine 
jungfer burch falfdje Derfprechen 
aufießen : tromper une fille par 
de fàûffes promefTes. 


ouf. 

ßidj auffeßen , fe rebeller ; fe ré- 
volter ; fe mutiner. 
ttuffrQcn , f. ». faction de drefTer. 
3br habt bie fegel umgefcblagen , 
»ergeffetbe? auffeßen? nicht: vous 
avez abatu les quilles , n’oubliez 
pas de les redreffer. 
îluffcçer , f. m. celui qui dreffe 
les quilles. 

îluffeçerin , f. f. coiflfeufc. 
21uffeQi0, adj. rebelle ; mutin ; 
capricieux ; bourru, ©in auffeßi» 
aer fopf : un homme capricieux ; 
bourru. Stuffcßig merben : fe mu- 
tiner; fe rebeller. 

3)en fopf auffeßen : s’opiniâtrer; 
s’entêter. 

?lUfferUld> t cu ^ v - capricieufcmcnt ; 
obffinément; opiniâtrement; de 
deflein formé; de propos déli- 
béré. 

Auffeçung , f. f. l’aétion de dref- 
fer ; de mettre. 

îiuffCl)«/ v. 2iuff«tt. 

îUufflCfjt / f. /. intendance ; in- 
fpection. Sluflicht übet bie gebdu* 
be : intendance des bâtimens. 
Slufiîcht liber bie beefer ; fleifcher 
je. infpcétion fur les boulangers ; 
bouchers. 

©r (lebet unter feine? oettern auf» 
ficht : il eft fous la verge de fon , 
oncle. 

3(uffteï>etJ / ». ». bouillir, ©taxi? 
aelmb aufjîeben laiTen : faire 
bouillir quelque chofe lente- 
ment 

3(uffmgett , ». ». fe mettre à 
chanter. 

3Jufjt(5Ctt/ ». a. monter [fe met- 
tre] à cheval, ou en caroffe. 

'UferD, ha? roohl ; übel aufüßen 
ldf,t : [t.de manège ] cheval doux; 
fâcheux au montoir. 

SUlffpUltCH / »•«• fendre. 

3Ulffpannett, ». «. tertdre; éten- 
dre. ©me tapejerep auffpannen : 
tendre une tapifferie. 2)ie fegel 
auffpannen: tendre [ deploier ] 
les voijes. 3n bie Idnge unb bref« 
te auffpannen : étendre au [en] 
long & au [en] large. JReßen 0.- 
ber tucher auffpannen : [r. dechaf- 
Jï ] tcfurcr. 

21ufft)attnung, f. f. l’aétion d’é- 
tendre; de tendre. 

îiuffpcrrctt / ». «. ouvrir. 2)ie 
thûr »prit auffperren : ouvrir la 
porte. Sie äugen ; ba? maul auf. 
fperren : ouvrir les yeux ; la bou- 
che. 

Zluffoerrunçt , f. f. ouverture ; 
action d’ouvrir. 

3(uffptclen , ». a. fe mettre à 
jouer de quelque inftrument. 
©men tanß auffpielen : jouer une 
dance, ßpielleute, fpielt ein? auf! 
violons, jouez I 

’ÎUift'pinnen / ». «• filer ; achever 


anf. fi 

de filer. 3fch hobt alle meine molle 
aufgefponnen : j’ai filé toute ma 
laine. 


2(uffprcngcn I ». a. faire fauter ; 
enfoncer, ©ine tbût auffprcngen : 
enfoncer une porte, ©in fehlof 
auffprengen : taire fauter une 
ferrure. 


SBaffer auffprengen : arrofer 
d’eau. 


îiuffprin 


fail 

en 


tretfaillir 



fil i ». ». fauter ; tref- 
och auffpringen : fauter 
lor freuben auffpringen : 
de joie. 


Auffpringen , fe crevafTer. 3)ie 
hanbe finb mir non ber faite auf* 
aeibrungen : le froid m’a crcvaf- 
fé les mains ; j’ai les mains crc- 
vafiees de froid. 


t îiufjprofl’en / ». ». germer ; 
poufler. 


3(uffpu(en / ». «. [e. de tijjerand\ 

bobiner; devider fur la bobine; 
fur le rochet. 


Siuffpûlcn, »• «. laver. ®aÔ fû* 
chen^cug rein aufipûlen : laver 
proprement la vaiflelle. 

t îiüffpûnhen ein faß, *.«. dé- 

bondonner un tonneau. 

îfuftfanb , f.nt. aétion de fe le- 
ver. ©inen aufllanb machen ; fe 
lever; faire lever les autres. 

Aufftanb , révolté ; fedition ; emû- 
te; émotion, ©inen aufPanb er# 
regen : exciter une révolté. 

2toftk<f)en, ».«.[«I»,-. C. 

ouvrir : avec la pointe de quelque 
infirumtnt. gmen fchroâren auf# 
(lechen: ouvrir un ulcéré. 

©inen pfufcher aufflcchen : enle- 
ver un gàte-metier. 

Aufflecher , f. m. efoion ; obferva- 
tcur. gr i|t ein aufilecher , trauet 
ibnt nicht : c’eft un obfervateur, 
défiés vous de lui. 


31ufftçd!ctt I ». a. atacher avec 
des épingles ; retroulTer. 

AufiTecfen, mettre; arborer ; plan- 
ter. ©inefieber auf ben but aufile# 
(feu : mettre [ arborer ] un plu- 
met fur fon chapeau, ©ir flagge 
aufßetfen : arborer le pavillon. 

». ». [cow/. c. fleßcn] 
fe lever. Som flubl ; bon ber er* 
ben te. aufileb/n : fe lever d’un 
liege ; de terre. 9ßiebcr aufjle# 
hen : fe relever. 

Aufheben au? bem bett : fe lever, 
iîch flehe um feeh? uhr auf: je me 
levé à fix heures. 

23on einer franefheit roieber auf* 
(leben : fe relever d’une maladie. 

9luf etrca? aufilehen : monter ; 
mettre le pic fur quelque chofe. 

Aufheben , être ouvert. S)ie thûr 
flehet auf : la porte eft ouverte. 

Aufilehen, fe foûlever; fe révol- 
ter. 

Aufheben , / ». le lever. S8ep hein 
aufflebtn Äi»nig? iugegen fron; 
© a fe 


52 ouf. 

fe trouver au lever du Roi. ©aë 
ûiitïidjcn mirb mir fcfcwcr : j'ai 
de la peine à me lever. 
2lllfiîet)en, f. ». [t. de cbajje] dé- 
buchement. ®C;mungeneo auflle; 
ben aué Dem lager : débuchement 
forcé. 


StUtflCiaCtl / v.a.Sc. ». [ couj. c. 
Itcigen] monter, ©en berg auf* 
(leigen : monter fur la montagne. 
Aufileigen auf baë pferb ; ont ben 
maqen : monter à cheval ; en ca- 
rolfc. Sine rafette (leigt auf : une 
fufée monte en l’air. 


3u ebren aufileigcn : monter aux 
honneurs. 

©ie fpeife (leigt auf : la viande 
fait foiilever le cœur. Jd) e|Te 
nicht gerne eingefallen fleifdj/.benn 
eë (leiget einem auf: je n’aime 
point le falé , par ce qu’il re- 
vient. 

©ie galle (leigt ibm auf : prov. 
fa bile s'émeut ; il fe met en 
colere. 

©ie mutter (leigt ibr auf : [r. de 
medecine J elle a le mal de mere. 

©ie fonne ; ber (lern ileigt auf : 
fr. d afironotnie] le folcil ; l’étoi- 
le monte. 

Aufileigen , f.». le monter. $5eq 
bem auûleigen begab cë fub te. au 
monter il arriva. 

©aë aufileigen Deë maqenë : le 
foûlevement de cœur ; bondiffe- 
ment d’eftomac. 


©aë aufileigen ber mutter : le 

mal de mere. 


^iuffleUcn r v - a - drelïer; mettre 
fur pié. (fine falle aufflelien : 
dreilcr [tendre] unetrape. 

(fin régiment aufilellen : mettre 
fur pié un régiment 

t Aufilellen bie fpeifen : fervir. 

t Aufftifften, f . u. inciter ; pouf- 
fer quelcun à quelque chofc. 

t Aufjtilpen t»m but, ». a. rc - 

trouiler ie chapeau. 

Aufftofi ; anffoff, f.m. accident ; 
accès de maladie. Öfteren auf» 
flôffen untermorftn fepn : être fu- 
jet à de frequens accidens. 

Aufiloflen / ». a. [ conj. c. (lo(fen] 
pouffer ; rompre en pouffant, 
©ie tbûr mit bem fufi auflloffen : 
rompre la porte d’un coup de 
pié. ©te itirn cm ber tifeb-eefen 
aufiioffen : fe bleffcr au front en 
donnant contre la carne de la 
table. 

Së (logt mir ouf: le cœur me 
levé. 

Aufiloflen / y. ». rencontrer; fur- 
venir; arriver, (ftnem auf ber 
(IraiTen aufiloiTen : rencontrer 
quelcun fur la rué. SDlan meifê 
nicht / maë einem aufiloflen fan : 
on ne fait pas, ce qui nous peut 
furvenir. 

lluftldRtg, adj. fujet aux raala- 


ÔUf. 

dies , épris d’un accident Auf» 
(lôgig tperben : être pris d’un ac- 
cident 

Auftf reichen , ». «. [cmj. c. ftreù 

eben] tendre ; étendre ; froter. 
SSalfam aufftteicben : troter de 
baume, lutter ntifflreidjen : éten- 
dre du beurre fur le pain, 
garben aufTnreicben : mettre les 
couleurs ; colorier. 

Nufllreicben , v. ». jouer du vio- 
lon ; toucher le violon. i'uRtg, 
fpielleute/ fhretcfjt auf! courage 
violons, touchez! 

AllfjtmfCtt, v-a. ©ieermelaufi 

(Iretfèn : fe rebralfer. 

3lufftreuen , ». «• épandre ; jet- 
ter deflus ; poudrer ; faupoudrer. 
©anb auf bte fdjrift (heuen : jet- 
terdu fable fur l’écriture. 3 u « f d 
Pfeffer te. aufilreuen: poudrer; 
faupoudrer d’un peu de fucre; 
de poivre. 

t Ailf|ÏU$cn ben but ; v. Aufi 
(liipen. 

5Uiffuct)cn , ». *. chercher ; re- 
chercher. Stmaë im môrter.bud) 
autfueben : chercher une chofe 
dans le diélionnaire. ©ie btebe 
auffueben : rechercher les vo- 
leurs. 

Nuffucbung , f. f. recherche ; per- 
quifition. 

Siuffummitcn, ». «. Rechnung 

fcblieffen: fouder. 

îluftrtUClt/ ». ». dégeler; fe dé- 
geler. Së tauet mit gemalt auf: 
il dégèle tout à fait, ©er (Iront 
tauet auf : la riviere fe dégèle. 
Auftauen// ». dégel. 

Auft&un I ». a. ouvrir, ©ie tljtir 
auftbun: ouvrir la porte, ©en 
munb auflbun : ouvrir la bouche, 
©ie augeu auftbun : ouvrir les 
yeux. 

©aë maul auflbun : parler har- 
diment; fortement ; vigoureu- 
fement 

©te augen auflbun : fe recon- 
naître ; revenir de fes erreurs. 

Nuftbuung, // ouverture; aétion 
d’ouvrir. 

Auftifeben, ». /». fervir à table ; 
traiter. <£r tifebet unë tàglicb ge> 
fotteneë unb gebrateneë auf: il 
nous fert [traite] tous les jours 
de bouilli & de rôti. 

Aufträgen , »• «• [«>»/. c. tragen] 
commettre ; donner charge; corn- 
million ; offrir ; préfenter. (£u 
nem eine perriebtung auflragen : 
charger quelcun d’une commif- 
fion ; donner une commidion. 
gutem ein amt auftragen : com- 
mettre quelcun à un emploi. Sis 
nem bie mobl auflragen : préfen- 
ter le choix à quelcun. 

©peifen auftragen ; fervir les 
viandes. 


ÛUf. 

Sin fleib auftragen : ufer un ha- 
bit; le porter tant qu’il peut fer- 
vir. 

garben auftragen : [ t. de pein- 
tre J coucher [apliquer] les cou- 
leurs. 

garbe auftragen: [r. £ impri- 
meur] toucher les formes. 

Aufträgen , ». a. üRebr raum ein; 
nehmen : [r. d imprimeur] chaf- 
fer. 

Auftcet&fn , ». a. [conj. c. treis 
ben] chaffer ; dcbufqucr. ginen 
pon einem ort atiftreiben : chaf- 
fer quelcun d’un endroit ; d’une 
lace, ©aë milb anftretben : dé- 
usquer [débucher] la béte. 

©elb auftreiben : chercher de 
l’argent. 

Auftrennen , ».«.découdre. 

'Auftreten , ». ». [conj. c. tre< 
ten] marcher ; monter fur une 
chofe. ginem auf ben fufj auftre* 
ten : marcher fur le pié à quel- 
cun. Auf bie fançel auftreten : 
monter en chaire. gr trat auf/ 
unb ftenq an *u reben : il fe leva 
& prit la parole. 

Auftritt / f. m. marche ; degré. 

Auftritt. 9)tein edler auftritt auf 
Die fanÇcl gefdiabe an bem ort : ce 
fut en un tel lieu que je montai 
en chaire pour la première fois. 

Auftritt/ [f de poejîe dramatique] 
feene. Auftritt/ Da ein comèbiante 
allein rebet : monologue. 

Auftritt/ an ber brufl.mebr : [t.de 
fortification] banquette. 

Aufwachen, »• »• s’éveiller; fe 
reveiller. 

Aufwürfen , ». ». croitrc ; mon- 
ter. ©er baum i|t bod) aufge ? 
macbfen : cet arbre eft monté 
fort haut. 

Aufwallen / »•«• bouillir, ©aë 
maffer ftaref aufmallen (affen : foi- 
re bouillir fortement l’eau. 

©er mm ; baë fteber te. madjt 
baë geblüt aufmallen : la colere ; 
la fièvre ; fait bouillir le fang. 

Aufwallung/ f. f. bouillonne- 
ment. 

Aufwant) / f- m - emploi ; dépen- 
fe. Sin (larefer ; nûÇlicber ; über» 
(tägiger te. auflpanb : une dépen- 
fe [un emploi] confidcrable; uti- 
le; fupemu. 

Aufwdtmen ! ». a. réchaufer. 
©aë effen auftpdrmen : réchaufer 
un plat. 

AufWötten , v. ». fervir ; atten- 
dre. Sinem ^errn aufmnrten: fer- 
vir un maître ; être au fcrvice d» 
quelcun. 3u tiftb aufmarten : fer- 
vir à table. 3n einem qemad) 
aufmarten : attendre dans une 
chambre. 

Sr bat mich lange aufmarten laf. 
fen/ eb« icb t>or ibn tominen fôn» 
neu: 


(tuf. 

nen : H m’a fiait naqueter [faire le 
pié de grue] afles longtems, a- 
vant que de me donner audience. 
3ch fomme g. &. aufiuwartm : 
[r. de civilité ] je viens vous ren- 
dre mes refpeéls. 

flufnjàrtet i /•>»■ ferviteur; valet, 
gui fleißiger aufwdrtet : un lervi- 
teur foigneux. 

aufnwrtig / adj. prêt à fervir. 
äßenn ti g. (8. befehlen/ werbe ici) 
alleieit nufwàrtig feon : je ferai 
toujours prêt à vos commandc- 
mens ; à recevoir vos ordres. 

3ufu>âm i adv. contre-haut. 

2 iufl 0 artfart 1 / adj. foigneux ; exaft 
à faire le fervice. 

21ufro«ctfaitlfeft, f.f. foin;exafti- 
tude à rendre fervice. 

2tufiuartung// f. fervice. £)rbent. 
liebe aufwartunq: fervice regu- 
lier. Sie aufwartung haben: 
être de fervice. 3ur aufwartung 
(ommen : entrer en fervice. 

Seine aufwartung btt) bofe tbun: 
faire fa cour. 

^uftwfôen t v. a. ccurer. 
füd)en.jeug aufwafeben : écurer la 
baterie de cuifine. 

îlufnxifcberfn , f. f écureufe. 

Siufmcc^fel, v. Mufgeib. 

îlUfÜJCdjfel , change : échanee: 
rechange. Ser aufwecbfel Oe« 
harten qelbeé ift »erboten : l’é- 
change des efpeccs cft défendu. 

auftoec&feln , v. a. changer. SaS 
barte gelb aufipecttfcln : changer 
les efpeces. 

3tufn?ed)ôler , f. m. changeur. 

9iuftbC(fcn l v. a. éveiller ; re- 
veiller. 

9lufn>e&en l v. a foufler; lever 
en fouflant. Ser winb wehet ben 
(taub auf : le vent leve la pouf- 
ficre. 

© webet auf ; ber winb erhebt 
(ich : le vent fe leve. 

Sfofroei^ett/ »• «• détremper ; 

delaier. 

Sfufroeifett/ ». «- O«/. c. wei» 
fen] montrer ; préfenter ; faire 
voir; produire. SBeifeauf/ wa$ 
bu gefàrieben : montre ton écri- 
ture. (Ein ieuqniß aufweifen : pré- 
fenter une ateftation. Seine ur* 
funben aufweifen : produire fes 
titres. • 

îlufttJCtfung / f. f préfentation ; 
production. 

StufWCtlCtî/ »• «• Sep gelinbem 
feuer foeben : mitonner. 
3lufroetihen , ». «. [«>«/. c. wen* 

ben] emploîer; mettre: dépen- 
fer. (Belb ; mube te. aufmenben : 
emploîer [mettre] de l’argent : 
de la peine. © wenbet mehr auf , 
atë er einjunebmen hat : il dépen- 
fe plus qu’il n’a de revenu. 

i îtufœenbung 7 //.emploi; dé- 
penfe. 


«tlf. 

Siufwcrfctt > »• a- ( [conj. C. wer; 
fen ] pouffer ; jetter ; élever. 
Schaum aufwerfen : jetter [pouf- 
fer] de l’écume. Saé meer Wirft 
[tarife wellen auf : la mer éleve 
de grands flots. 

(Einen graben aufwerfen : faire 
[crcuferj un foffe. 

Sine fc&anfce aufwerfen : faire 
[élever] un fort; un retranche- 
ment. 


Sine frage aufwerfen : propofer 
une queftion. 


(Einen tum baupt ; jum lebrer te. 
aufwerfen : [il ejl toujours pris 
en mtutvaife Part] ériger [confti- 
tucr] quelqu'un pour chef; pour 
doétcur. Sich jum Âônigeauf* 
Werfen : s’ériger en Roi. 0idb 
wiber ben durften aufwerfen : s’é- 
lever [fe foûlever] contre le 
Prince. 


Sad maul aufwerfen : faire la 
lipe; la moue. 

Sie wûrfcl aufwetfen : jetter les 
dez. 


Sie thûr aufwerfén: enfoncer la 
porte à coups de pierres, ©ne 
nufi aufwerfen : cairer une noix 
en la jettant contre le pavé. 

5(uftbfrtf! / udv. enhaut. 3(uf* 
Werti feben : regarder enhaut. 
Sen berq aufoertè geben : monter 
la montagne. 

Sfufwertë fahren : [f. de batelier'] al- 
ler amont ; contre-mcnt ; à con- 
tre-mont. 


2fofW{fCln / *• «• rouler ; mettre 
en pelote, gin papier ; ein ftûcf 
leinwanb te. aufwicfeln : rouler 
un papier ; une pièce de toile. 
3wirn aufwicfeln : devider du fil; 
le mettre en peloton. 

Huftcicfeln» dérouler; déveloper. 
(Ein papier aufwicfeln: déronler 
[déveloper] un papier. 

©n filtb aufwicfeln : [t.de nour- 
rice] démaillotter un enfant. 

Hufiufcfelung eineé finbeê,// dé- 
maillotement 

MufmidelunQi f.f. évolution. 

5tufn)icgdn / »• a. foûlever; faire 
revolte'r ; fufeiter. Sen pôbel auf» 
wiegeln : foûlever la populace. 
Sie gläubiger wiber einen aufwie. 
geln : fufeiter [animer; exci- 
ter] les créanciers contre quel- 
cun. 


?lufroieglerj f. m. boute-feu. 
f îluftuteglerifch / adj. feditieux ; 
turbulent 


îtuftoinbetl / ». «. @arn aufwin» 
ben : dévider du fil ; le mettre en 
écheveau. 

Sine lafi aufwinben : élever un 
fardeau avec un guindal, 

Sen anefer aufwinbe n : [t. de 
tner] lever l’ancre ; defancrer. 
3(uftoifd)en, torcher; net- 
teïor avec un torchon. 


flllf. 

ZfuftPtfcher ; aufwtfch;h<iber , fm. 

torchon. 

». a. fouiller. Sie 
[due wublen ben aefer auf: les 
cochons fouillent les champs. 

3iuf}«umcn / *• a. brider. 

Sai? pferb bepm fehwanft auftdu* 
ttien : prov. brider le cheval par 
la queue ; c. faire une chofe à re- 
bours. 

3lufjd)tCtt / »-a. confumer. 

3lUf$Cirf)ttC!î/ ». a. écrire ; mar- 
quer; annoter. 

t ilufjeidjttung, f.f annotation. 

»•«• [conj. c. jicfjcn] 
tendre ; tirer ; lever ; élever. ©» 
ne faite aufiiebrn : tendre une 
corde. Sie brucfe aufjicben : le- 
ver le pont-levis. Strinr jtim bau 
atlfjjieben : élever des pierres. 
Sen oorbang auftieben : tirer le 
rideau. 2BaiTet aué bem brun« 
nen auftieben : tirer de l’eau au 
puits. 

Sen anefer aufjieben : [t.de tner] 
lever l’ancre, ©n fehiff wiber ben 
flrom auftieben : tirer un batteau 
à contre-mont 

Saé fluftfeben eincé flu§»fchiif^, 
f. ». hàlage. 

3iebt (Ulf! [t. de marine , pour di- 
re : tirez en haut] hinfe ! 

(Eine ubr aufiieben : [t. d’horlo- 
ger] monter une horloge. 

Sen bahn einer flinte aufiieben : 
[t. tfarnutrier] bander un fufil. 

Aufziehen , nourrir ; élever. dJfer» 
be ; feber»t)ieb îC. aufiieben : éle- 
ver des chevaux ; de la volaille. 

?(uf jiebert / retarder; différer ar- 
rêter; fufpendre. gin qefdmfft 
aufiieben : retarder [différer] une 
afàire. 3icbet mich nicht lange 
auf: ne m’arretez pas long-tcms; 
ne me tenez pas en fufpens. gU 
nen mit leerer bojfnung aufiie. 
ben: bercer quelcun de vaines 
efperances. 

^Uftiehen» railler; jouer; fe mo- 
quer de quelcun. gr bat bie gäbe 
einen artig aufitnieben: il a le 
don de railler [jouer] agréable- 
ment les gens. 

31uf3«ehett , ». ». paroitre. qjrdch» 
tig aufiieben : paroitre magnifi. 
quement; faire grande figure. 

Hufjieben , [r. de guerre] monter 
la garde ; entrer en garde. Jch 
JU’be beut auf: j’entre en garde 
aujourd’hui. 3n bie laiifgrâbcu 
aufiieben : monter la tranchée. 

2 (uftfebung , f f retardement ; 
fufpenfion. 

Mufjiebung 1 nourriture. Sie auf» 
jiebung brö piebeö ifl nûfclich : il 
eft profitable de nourrir [d’éle- 
ver] du bétaiL 

f m. entrée ; parade. 

(8 } ©n 


* 


^4 auf. aug. 

ein präcbtiqer aufjug : une en- 
trée magnifique. 

fluftug JU pfcrD : carroufcl ; ca- 
valcade. 

21ufjug i [r. de tèatre ] fccne ; en- 
trée; ouverture de fcéne. Sie 
banblung bût fo piel aufiuige : l’ac- 
te a tant de fcénes. ei« aufjug 
pon roalb î gôttern te. une entrée 
de fatires. gd wirb muficiret/ ebe 
ber aufjug gefdjiebet : l’ouverture 
du tèatre efl précédée d’un con- 
cert de indique. 

îtufjlig/ [f. de tijferand ] chaîne. 
Sen'aufjug anlegen : monter la 
chaîne. 

21ufjuçt i [/. de rubanier ] lice, 
gäben , welche ben aufjug bal* 
ten : rame. 


Hufîug / [ t. d’arcbiteâure] veuë ; 
élévation, ©nen fxtu in qrunb 
unb aitftuq reiffen : defliner le 
plan & l’élévation d’un bâti- 
ment. 


îlufîug, 

penfion. 


retardement ; delai ; fuf- 


SUiftwingcn, ».«. [conj.c. jwin» 
gen] contraindre; forcer. 3(h 
werbe mtr biefcd nicht aufjwingen 
lûlJen : on ne me forcera pas à 
cela ; je ne m’y laifferai pas con- 
traindre. 


t 2luf3tt)tngen / ouvrir par force. 

3(ug/ f- n - oeil. 3)ic augen auf» 
ttjun; jutbun; ûufbeben; nieber* 
fdjlaqen te. ouvrir ; fermer; éle- 
ver ; baifTer les yeux. Œute au« 
gen hüben : avoir de bons yeux, 
îriefenbe ; rinnenbe augen hüben : 
avoir les yeux pleurans ; chaf- 
fieux. 0ch&nc augen : de beaux 
yeux, fiebbûfle ; fteunblicbe ; 
prennenbe augen : des yeux vifs ; 
rians ; pleins de feu. 33lobe au* 
gen : veuë courte, ©latte ; trù« 
be ; tiefe ; wilbe augen : des yeux 
abatus ; fombres ; enfoncez ; ha- 
gards. 

Sie fadje liegt por augen: la 
chofe eft vifiblc; elle paroit aux 
yeux de tout le monde ; elle 
creve les yeux ; elle faute aux 


yeux. 

©lit ben augen tpincfen: faire 
{igné [cligner] des yeux. 

Sie augen auf etroad wenben ; 
tpetfen : tourner les yeux ; jetter 
les yeux fur [ donner un coup 
d’œil à] quelque chofe. 

©n waehenbed auge auf etwad 
haben : avoir les yeux ouverts fur 
une chofe ; obfervcr [ prendre 
garde à ] une chofe. 

3d> fan té nicht oor meinen au. 
gen leiben ; mit augen anfeben : 
je ne le faurois voir [foufftir] de- 
vant mes yeux. 

(Jjebe mit aud ben augen : ote 
toi de devant mes yeux. 

©nem unter augen geben: fe 
prefenter devant quclcun. Sem 
feinb unter augen geben : aller à 


la rencontre [ fe préfènter à la 
veuc] de l’ennemi. 

©nen mit perliebten augen anfr* 
ben : faire les yeux doux à qucl- 
cun. 

©nen mitfeheelen augen anfeben: 

regarder quelcun de travers. 

gd wirb naiTe augen fcÇen : il y 
aura des larmes répandues. 

Qtfj fan ed mit troefnen augen 
ntefit anfeben : je ne le faurois 
voir fans larmes. 

Ginem bie augen jubruefen : af- 
filier un mourant. 

Sie augen jubruefen ; jutbun : 

mourir ; dëceder. 

3cb babe bie naebt fein auge ju* 
getban : je n’ai peu clorre l’œil 
de toute la nuit. 

gin auge jutbun : prov. fermer 
les yeux; difiimuler. 

Sie augen an etwad ipenben : re- 
garder avec plailir ; prendre plai- 
lir à voir une choie. 

gin aug auf etwad baben : gui- 
gner ; coucher en joue, gr bat 
ein aug auf bad mâgblein : il gui- 
gne cette fille, csie bat ein aug 
auf bid) / barauf iie fïBt : elle te 
tourne le dos ; elle ne daigne pas 
te regarder. 

3n bie augen fallen : paroitre ; 
donner dans la veuë. Sad fällt 

Ê bôn in bie augen: cela paroit 
eaucoup ; fait une belle veuë. 
Siefed junge mdgbgen ift euch in 
bie augen gefallen : cette jeune 
fille vous a donné dans la vilierc. 

febe té euch an ben augen 
an: vos yeux me parlent pour 
vous ; je le lis dans vos yeux. 

Sie augen in tbrânen baben ; jer» 
flieffen lagen : fe baigner de lar- 
mes; avoir les yeux baignez de 
larmes. 

Sie augen perblenben : éblouir 
les yeux. 

3ch babe bidj lieb mie meine au. 
gen : je vous aime comme mes 
yeux. 

©nen mit freunblieben augen an. 
. feben : regarder [voir] quelcun 
de bon œil. 

ginen mit neibifdjen ; jornigen ; 
bbbnifdjen te. auaen anfeben : voir 
quelcun d’un œil d’envie ; de 
colcre ; de mépris. 

^emanb unter augen toiberfbre. 
(ben : contredire en face à quel- 
cun. 

Sie augen geben ibm über : il a 
les larmes aux yeux. 

Sie augen auffperren : grofle 
augen macben : écarquiller les 
yeux. 

©rofte augen machen : prov. ou- 
vrir de grands yeux ; paroitre 
furpris ; étonné. 

2tud ben augen , aud bem fïnn : 
prov. loin des yeux , loin du 
cœur. 


a« g. 

ginen nicht and ben augen lafien : 

ne pas perdre quelcun de veuë. 
@0 pief man iut auge leiben fan : 
prov. non plus qu’il en peut dans 
l’œiL 

gtwad por augen haben : avoir 
une chofe devant les yeux. 

Sie augen jutbun : filier les 
yeux. 

33laue augen : des yeux pochés, 
gincm blaue augen machen : po- 
cher les yeux à quclcun. 
gin blau auge magen : prov. ha- 
zarder une chofe ; faire une cho- 
fe au hazard de ne pas réüflir. 
Siefe fchône (licht bich in bie au* 

â en : cette beauté vous donne 
ans la veuc; attire [éblouit] 
vos yeux. 

Sud (licht mich in bie augen : 
cela me blefie les yeux ; me fait 
mal aux yeux ; me chagrine. 

Sie augen auftbun : ouvrir les 
yeux ; venir à fe rcconnoitre. 
Sic augen jutbun : fermer les 
yeux ; s’abandonner à fa paillon. 
Qfeberman bat bie augen auf ibn 
gerichtet : tout le monde a les 
yeux attachez [arrêtez ; portez] 
fur lui. 

JfUCJ i [f. de jeu de carter & de dez] 
point. 3<h babe jmôlf augen ge* 
itorfen : j’ai amené douze points. 
21 Ufl i f t. de jardinier] bourgeon. 
Set bauin gewinnet augen : cet 
arbre poulie des bourgeons. 2fug 
juin OCUllten : empeau. 

Sie augen geben mit jweo fehmet* 
terling.formtgen blättern auf : les 
vignes font le papillon : [m«i- 
vaitjigne.] 

2luflen im fdfe ober brobt : yeux. 
&dfe mit augen ift nicht Piel iiub : 
le fromage qui a des yeux ne 
vaut pas grand’ chofe. 

2lUÇt «Pftl / f. rn. prunelle. 
21ug.brauner f. f. fourcil. 

2lugen ; äugeln , V. a.J_t. de jar- 
dinier] grefer en écullon. 

2Iugen.ûbeC/ f.f. veine oculaire. 
9uigen»abern etned pferbd : lar- 
miers. 

2lugen.«rgt , f. m. oculifte. 

21ugenblicf . f. m. clin d’œil ; mo- 
ment ; inftant. Sûd ift tm augen« 
blicf gefdjeben : cela cil fait en un 
clin d’œil ; dans un moment ; 
dans un inllant. 

2tugenblicflich ; adj. d’un moment; 
d T un inllant. gute aiigenblicflicbe 
bemegung : mouvement qui fe 
fait en un moment; inllant. Sûi 
ift nur eine augenblicflirtjc freube : 
c’ell une joie qui ne dure qu’un 
moment. 

2lugenMicflich / adv. à l’inflant ; 
incontinent ; en un moment ; a 
tout moment. will augen» 

blicflicf) imeber *fominen : je vai 
revenir à l’inltant ; incontinent. 

S ad 


du g. 

SM gebet ougenbtidlUft Porûber : 
cela païl'e en un moment © 
ttxrb augenbltrflKft ermortet: il 
cft attendu à tout montent. 

Jlugeit^bogen, f.m. [ t . d’anato- 
mie] iris. 

flugen» butter, / f. Hugeit=ma» 
çcr / f. m. chaiiie. 

2tugen»becFel , f. m. tunique de 
l’œil. 

2Iugembiener , f.m. faux complai- 
Tant ; qui fait le bon valet ; qui 
fait l’empreffé pendant qu’il cil 
fous les yeux de fon maître. 

i ?lugert»ï>ienft , f. m. hvpocrifie. 
SSêrônberung ber ougen » farbe : 
[/. de medecine] glaucoma. 

3lugert:fêll/ f». [f. d’oculijlc ] cata- 
racte ; lcucotna. 

2iugen»flecf en , f.m. 2lugen*m«hl, 
f. ». (f. d’oculijle ] taye. 

JlugcMrfluß , f m. fluxion fur les 
yeux. 

3luctcn»getDÔIcfc, f ; ». nubecule. 
£ortc~ augementjtmbiing : fdc- 
rophtalmie. 

2lugemgloô, f». oculaire. 3)urtft 
efn ougcmoM lefen : lire par un 
oculaire. Slôcftc ber ougcmglàfet: 
disque. 

îiugcmftôutgen, fn. [t. (t anato- 
mie] adnata. SM gMfôrmige 
augenfälligen : hialoïde. SM 
feftmorße äugen » (lern = bâutgen : 
rhagoïdes. SM tjarte aiigen» 
bâutgen: fclerotide. 

îlugen-francfljcit ber pferbe , f. f. 

dragon. 

2tugcn4id)t; fn. vue; jour, ©n 
fcftorfeé ougendieftt buben : avoir 
la vue perçante. 

S)u but mein ougen » liebt : je 
vous aime beaucoup ; vous fai- 
tes toute ma joye ; ma confola- 
tion. 

Uugendib/ f. ». paupière. 

21ugen4u|î, f.f plailir des yeux; 
delices , qui donnent dans les 
yeux. S)ic ougemluft ber melt ift 
eitel : les plaiiirs du monde , qui 
charment les yeux, font vains. 

tfugemmaftl , v. 2(ugen»fïc<f. 

îluacmmafi , f. ». eftimative. 
Sftocft betn ougen»mo§ urtbeilen : 
juger à l’eftimative. 

21ugen»môuegen , ober bie bedien- 
ten mâutfgcn, fn. mufcles amou- 
reux ; rotateurs. 

Jlugemmâger, v. flugembutter. 

îlugen.puloer , f. ». poudre pour 
les yeux. 

SM ift augen.pulber : prov. ce- 
la fait mal aux yeux ; on ne fou- 
rnit le regarder fans le blefTcr les 
yeux. 

tfugenminnen, fn. [r. de méde- 
cine] lipitudc. 

2iugen»falbe, f.f. collire. 

îlugemfcftein , f. m. veuë; afpect; 


an g. 

coup d’œil, ©n fdjôner ougen» 
ftfttin : un bel afpeét ; une belle 
veuë. S) er ougen : feftein biefeé 
tueft* ifl gut : la veuë [ le coup 
d'œil] de ce drap cft bon; ce 
drap a un beau coup d’œil. 

îlunenfebeitt , veuë ; apparence, 
fltatft bem ougenfeftein urtbeilen : 
juger fur les apparences. 

îlugenfdjein , veuë ; infpection. 
Sen ougenfeftein einer (hebe ein» 
nehmen : faire l’infpedion d’une 
chofe. 3)er ougenfeftein giebt 
e* : on en eil convaincu par la 
veuë. 

21ugeilf(betnlid> , adj. apparent ; 
clair ; manifeile; évident; vi- 
lible. ©ne ougenfefteinlicfte mor» 
beit: une vérité évidente. Sine 
ougenftfteinliefte gefobt: un péril 
vilible. 

flugcnfeftei/tlieft ; unmiberfprecft* 
lieft, adj. apodieftique. 

îlugenfeftctnlieft , adv. à veuë 
d r œil; vifiblcmcnt ; clairement ; 
évidemment. © mâeftft ougen» 
fefteinlicft : il croit à veuë d’œil ; 
vifiblemcnt. 3tugenfcfteinlieft er» 
meifen : faire voir évidem- 
ment. 

+ ?lugett»fîar / f. m. catarafte. 

4 2tu<pn*ftern / f m. prunelle de 

21ugen=ttiefen, f ». © bot bot! 
ougen» triefen : les yeux lui pleu- 
rent ; il a la chante. 

21ugct1:tricfîg / adj. a qui les yeux 
pleurent; chaflieux. 

Hugen-.trofî» f. m. delices; con- 
folation des yeux. $br fepb 
mein einiger ougemttoft : c’eft ma 
feule confolation de vous voir. 

2lugen»trofl/ euphrafe; eufraife; 

herbe. 

Mugen»t»ofTeC/ f. ». eau pour les 
yeux ; colire. 

2tugen»lt)efte , f. ». mal aux yeux; 
xérophtalmie. 

2lugen»n>eybe, f. f. plaifir; déli- 
ces des yeux, êcftône gemnbb 
be (inb meine ougemmepbe : c’eft 
mon plaiûr de voir de beaux ta- 
bleaux. 

Hugemœeifi t f ». l<r blanc de 
l’œil. 


flugen.roeüe, f.f. Slugen. roiube, 

f. f. [r. d'anatomie ] poulie. 

$ îlugert.VDimper , f m. cligne- 
ment des yeux. * 

2lugen»tpincfel, / m. le coin de 
l’œil; canthus. 

2iugen>ioincfel be$ birfcftei , lar- 
micres. 

2 lugert» 30 ftn , f. m. dent œillère. 

îiugeit-jeiige , f. m. témoin ocu- 
laire. 

îlugig i adj. qui a des yeux. SM 
brobt ifl ougig : le pain a des 
yeux. 

tteuglein / f. n. petit œil. 

t îlug.fpiegel; f. m. lunettes. 
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Swgft / f m. [mot de province] 
moiffon; récolté. 

îlugjhbim / f. f. hativeau. 

îlugtïetl/ v. a. & ». fwof de pro- 
vince] nioiftonncr; faire la ré- 
colté. 

2lugjl.-mo»at , f. m. aouft. [fpricft 
ober ou] 

îfoguftiner/mèncfc f f tu. au- 
guftin. S)ie 'lfiiguftmer : 5SorfùjTa: 
les auguftins dechauffcz. 

9luôufti«ec#nonne , f.f. au gu - 
ftine. 

^urin / milber/ f. m. gratiofe. 

2lué, prep. qui regit faùl. de ; 
hors. »2liiô bem ftoufe geften : for- 
tir de la maifon. 2fué ber gefobr 
entfommen : échaper du péril. 
S)ie tbûr ift ou« beu ongeln gero» 
tben : la porte eft fortic des gonds. 
21uô einem glofe trinefen: boire 
dans un verre. 21llé ber fdbû|7el 
eifen : manger au plat, ©nen 
Niué bem boufe ftftajfen: mettre 
quelcun hors de la maifon. 
Sein oud meinem feiler : du vin 
de ma cave, ©net mrê tttlé : l’un 
de nous. ©nM outf gutem mil» 
len tbun : faire une chofe de gré ; 
de bonne volonté. 

2IÙ0 ftolft, ftein, feiben te. de bois, 
de pierre, de foie. 3(ué einer flei» 
nen pflohfte ermdcftfl ein groffer 
boum : d’une petite plante croit 
un grand arbre. 

3tô min einen gelehrten ou$ ihm 
moeften : j’en ferai un favant. 

935a« mifl ou$ bem ftonbel mer* 
ben : qu’arrivera-t-il de [que de- 
viendra ; à quoi aboutira J cette 
afàirc ? 

21uo , par. 3(ué liebe, fureftt, jont, 
lud, tC. etmoë tbun : faire quel- 
que chofe par amour , par crain- 
te , par colere , par plailir. 2tu$ 
gutem trieb : par de bons motifs. 

21uu, adv. fini ; pafTé. S)ie jeit ifl 
OUf: le tems cft pafTé. S)er ftoit» 
bel ifl 0UÄ : l’afaire eft finie. S)ec 
jpein ift oué : le vin cft bu. giocft 
bem tobe i(t e$ oué : la mort met 
fin à tout. (£0 ift oué mit ibm : 
il eft perdu, (gi ift bolb au^ mit 
ibm ; er ift feinem untergong na» 
fte : il eft voilin de fa ruine. 

Stumpf ou$ ! triomphe ! [t. de 
jeu qu’on emploie , quand on jet- 
te de la triomphe .] 

/ *• a. ôter [tirer] les 

veines. 

/ «• a. élabourer ; 
travailler avec foin ; perfection- 
ner. 

t WtttljlWtt I v. a. exhaler. 

=}= 'HUôbUl'bCn, v. a. cuire. 

t 31trébflf)e!i I v. a. traiter déli- 
catement un malade. 

9lu$bûucn, V.a. bâtir; achever 
un bâtiment, iftft miU mein bau* 
biefc* 


16 auf, 

biefrt jabr audbauen: j’acheve- 
rai ma maifon cette année. 

Sltrôbebiltôett ; ausbefdjeiben , 
ausbingen , ». «. [conj. c. bin» 
gen] excepter; refcrver. Dt)»* 
etroad audjubebingen : fans rien 
excepter. 

Aufhebungen ; ausbefc&ieben, 
adv. à l’exception. Qti) <jet>C aUed 
ein i nur biefed andbebungen : je 
voüs acorde tout, à l’exception 
de cela. 

Sluébeifien / »• «• mordre ; ôter 
[lever] s en mordant. ©et bimb 
mtr ein flûcf aud bem brin 
CUégebiffen : ce chien m’a arra- 
ché une partie de la jambe, c'd) 
einen jabn auôbeifTen ; fe caflcr 
une dent en mordant. 

©ie einbeimifdjen bunbe beiden 
ben fremben aud : les chiens de 
la maifon chalfent l’étranger a 
coups de dents. 

ginen audbeiifen : débusquer 
[déplacer] quelcun. 

Auêbefc&eiben , [»»/• c - reiben] 

v. Aushebungen. 

Huebefcbetbett/ C*. de pratique! 
prcleguer. 

5(U6beffer40^tt/ f- »*• raccom- 
modage. 

5lU^bCtTCCn / »• «• racommoder ; 
refaire; rajufter ; rétablir ; repa- 
rer. gin baug ûUébefletn : repa- 
rer une maifon. ©ie roeqe aud» 
beiTern : reparer [rétablir] les 
chemins. 

gin fdjiff audbeffern : radouber 
[calfater] un vaifleau. 

gin ait flcib audbefian : rape- 
taffer un vieux habit. 

i ?iuobeflerung / f. f. réparation; 
raccommodage. 

2Ul6bftClt/ »• »• finir la prière; 
achever de prier Dieu. 34) babe 
nod) nicbt audgebetet : je n’ai pas 
encore fait ma prière. 

Auébetteln , v. a. mancher ; tirer 
à force de prier, gute gtiabe aud» 
betteln : mandier une grâce. 

9(U^bCUtC ///•[<• £ ouvrier aux 
mines ] profit ; rente ; revenu de 
la mine. ©ie funb»grube giebt tri» 
dK audbeute : cette mine rend 
un grand profit. 

Auèbeuteln i v. a. tirer de la 
bourfe ; obliger à faire de la de- 
penfe. Sftan bat ibn maefer aud; 
gebeutelt : on lui a bien fait tirer 
la bourfe ; lui a vuidé la bourfe. 
3d> babe auf bet meffe alle mein 
gelb audgebeutelt : j’ai depenfc 
tout mon argent à la foire. SDlan 
bat ibn bid auf ben leijten heller 
audgebeutelt : on lui a prefliiré la 
bourfe. 

24lobietCtt / ». «• [ conj. comme 
bieten] mettre [expofer] en ven- 
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te. gin baug ; einen aefer audbie» 
ten: mettre en vente une mai- 
fon ; une terre. 

Auebieten/ dénoncer la fortie; le 
délogement SJlan bat ibm )U 
brepen mableit audqeboten: on 
lui a dénoncé trois rois qu’il eut 
à déloger. 

Ausbieten ; auéfotbem , apeller en 
duel ; faire un apel. Qd) bobe 
ibm teblicb audqeboten : je lui ai 
fait un apel dans les formes. 

2lU6bittcn , ». a. [cm* c. bitten] 

demander; obtenir par prières, 
gine gnabe auébttten : demander 
une grâce, gr bat ein perfallened 
leben audqebeten : il a obtenu un 
fief dévolu. 

Aufiblofen, »• «• [«»;'• c. blafen] 

foufler. S )ad tid)t audblafen : fou- 
fler la chandelle. ©en letyten 
atbem audblafen : tendre le der- 
nier foufle. 

Ausblafcn / publier à fon de trom- 
pette. 

Autfblûuen ; midjtig abfcbmiercn, 

v. a. favonner. 

Ausbleiben; auffenbleiben , ». 

n. [conj. c. bleiben] ne pas ve- 
nir ; ne fe pas préfenter ; ne pas 
comparoitre ; tarder à venir, gr 
ifl jur bocbjeit gebeten morben, 
aber er i(t audqeblieben : il a été 
convié aux nôces , mais il n’eft 

Ï as venu. 3<b merbe nicht auffem 
leiben : je ne manquerai pas de 
venir, bleibt nid)t lang auiTen : 
ne tardez pas à venir. 

Ausbleiben / C*. de pratique! faire 
défaut ©er beflagte i(l mm brit. 
tenmabl audqeblieben : le defen- 
deur a fait defaut pour la troifié- 
me fois. 

Ausbleiben ; auffenbleiben , f. «. 
abfence ; retardement, (Sein 
langed auébleiben tbut ibm fdia. 
ben : fa longue abfence lui fait 
préjudice. 

Ausbleiben/ [t. de pratique! dé- 
faut. SJorfeçlicbed [mutbmiUiged] 
auffenbleiben : défaut pur. 

t 2lU$b(Ûf)Cn/ ». »• défleurir. 

îlttéblutett/ ». »• faigner. gine 
munbe mobl audbluten lajfen : fai- 
re fortir tout le fang d’une blef- 
fure. 

2luébcten / »• a. [r. de divers ar- 
tisans! percer ; creufer ; forer, 
gme rôbre auôboren : percer un 
canal, ginen fcblùffel auéboren : 
forer une clé. 

2luébbrgen , ». «• prêter ; don- 
ner à crédit. 

5iU6brûtCît/ *.«• [co»/.c. braten] 
cuire aflez. î)aô tfl mobl auége» 
braten : cela eft bien cuit 

Auebraten | tirer la graifle de la 
viande en la rotiflant. 5ßon ber 
gané ifl teenig fett au^gebraten ; 
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on a tiré peu de graifTe de cette 
oie. 

t 2lu$bnuut)en / ». «. [«>«/. c. 

brauchen] confumer. 

2iuébte(ticn / ». a. [co »/. C. bre* 
tf)tn] tirer; cbrechcr. 3)a$er$ 
auibredjeu : tirer la marcaflite de 
la mine, gin glaé ; ein meifer te. 
âUébrccben: ébrecher un verre, 
un couteau. 

Ausbredjen / [f. dechajje! fouger. 

Ausbrecben , ».». éclater, gtmai 
oerbelen/ bag ci nicht auébrecfce: 
cacher une chofe de peur qu’elle 
n’éclate. 

SlUébcdtCU/ ».«.déplier; éten- 
dre ; élargir, gin tifdhtutf) aué* 
breiten : déplier une nape. ginen 
teppid) auëoreiten : étendre un 
tapis. 2)aé felb breitet ficb aüge» 

1 mach auâ : la plaine s’élargit peu 
à peu. 

gtnrt ntbm auébrriten ; célé- 
brer [publier] les louanges de 
quelcun. gine tritung auébrri» 
ten : répandre [ épandre ] une 
nouvelle. 

$ Ausbreitung / f. f. publication. 

Sltiébrcnnen , ». «. [conj. c. brem 
nen] brûler, ©olb; fllbrr auà. 
brennen : brûler de l’or ; de l’ar- 
gent filé, gine tabacspfciffe aué» 
brennen : pafler une pipe par le 
feu pour la netteïer. 

Ausbrennen / ». H. brûler ; fe con- 
fumer par le feu. ©ad boit} ifl 
audarbrennt : le bois elf brûlé. 

îiUfibringctl / ».«• [n>«j.f. brin» 
gen] tirer; faire fortir. ginen 
Sûrlllicben befebl auobnnqen : ti- 
rer [obtenir] un ordre du Prin- 
ce. ginen flecfen tm tleib audbrin» 
gen : faire aller la uche d’un ha- 

Ausbringen/ diilribuër; débiter; 
vendre, ceineroaat mobl aud. 
bringen : débiter bien fa mar- 
chandife. 

gine geitting audbringen : pu- 

blier; répandre une nouvelle. 

* Ausbringen; et^olten , ». «. 

nourir; entretenir. 

Wbrûtcn I ». a. couver ; faire 
éclorre. # ©te bûbnlrin finb febon 
ttudgebrûtet : les poufhns font 
déjà éclos. 

AüébtUCÎ) / f- m. rupture. 5fud.- 
brud) ber bâmrae: rupture des 
digues. 

Ausbrud) / éclat ; rupture, ©en 
auSbrucb einer fadje binbern : em- 
pêcher l’éclat d’une afaire; l’tfm- 
pêcher d’cclater. ©ie facbeiPirb 
jum audbrucb fommen : il y a 
danger de rupture dans cette afai- 
re ; elle ne réufTira pas. 

Ausbrud) / [f. de vigneron! vin de 
goûte. 

Ausbrûdjig / adj. ûuSbrûcbiq mer» 

ben: 
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btti : éclater : devenir notoire ; 
publie 

9iufôlllCtt i ». ». cefler de fai- 
re l’amour ; revenir de fes a- 
mours. gr bat nun auAgebult : 
il a cefTé de faire l’amour ; a- 
bandonne l’amour, ©ie bût auA; 
gebult : elle cft revenue de fes 
amours. 

3iuébUttf> r f- m - merveille ; cho- 
fe excellente ; extraordinaire, 
gin auAbunb ber qelebrfamfeit ; 
fctlônlxjt !C. une merveille d’éru- 
dition ; de beauté, gin auA» 
bunb eineA $rebigerA; fûnflIetA 
JC. un excellent prédicateur ; ar- 
tifte. gin auAbunb ber fcbelme* 
rep : un maitre fripon. 

Ausbünbig/ adj. excellent; fin- 
gulier : extraordinaire. gint 
auAbûnbige fchônbeit : une ex- 
cellente beauté. gine auSbutts 
bitte boßbeit : une malice extraor- 
dinaire. 

5luôf>ûrflctt/ »• O. brolTcr ; épouf- 
fetler ; ôter avec la brofle. gin 
flfib auAbürften : brolfer un ha- 
bit. ©en ftoub auAbûrften : é- 
poulTetter ; ôter la poufliere 
avec la brolTe. 

3iU66ÛffCO I v. a. porter la pei- 
ne de fa faute ; reparer fa faute. 
3) er fébler ifl genugfam auAqrs 
büßt : la faute elf fufifament ré- 
parée. 

9lu*t>àrapfen y v. a. exhaler ; 
evaporer. gtmaA auAbàmpfen 
lafïeh : faire exhaler £ évaporer ] 
quelque chofe. 

Ausb.impfen : étoufer; éteindre; 
amortir. ©ir fohlen ouAbdm. 
pfen : étoufcr la braife. 

Ausbômpfung , f.f. it.de phy- 
fique ] exhalailbn. 

5Hu$î>an|$etj ; austangen, ». ». 

finir la danfè ; ceffer de danfer. 
3tU6bdrmCB / ». «• étriper. gin 
lamm ; rin bubn te. auAbar» 
mm : étriper un agneau ; une 
poule. 

t 3lu6bautn i »• «. digérer ; a- 
chcver ladigeftion. • 

Slttôtxuiren ! v. a. durer ; en- 
durer ; fuporter; foutenir. ©ûA 
fltib mirb nicht lange auAbauren : 
cet habit ne durera pas long- 
tems.. £ibe unb fdlte auAbau» 
ren fônnen : endurer [ fuporter ] 
le chaud & le froid. 

IKuôbefynen I v. a. tendre ; é- 
tendre ; élargir ; tirer, ginen 
riemen auAbehnen : tendre [ ti- 
rer ] une courroie. ©ie arme 
auAbehnen : étendre les bras, 
©ie hônbfchuhe bebnen fi# <uid : 
les gants s’élargiflent 

Ausbehnung / / / élargilfcmcnt; 
tenfion. • 

3lu$betufctt ,».«.[ «»/. c. 
benefen ] penfer ; imaginer; 
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inventer ; comprendre, gA ifl 
nicht ausübenden , mai te. on 
ne fauroit comprendre. ©aA 
gebeimnijj ber ©repfaltigfeit i(î 
nicht ausübenden : le miftere 
de la Trinité eft incomprchen- 
fible. gtmaA netieA auAbeucfen : 
trouver [ inventer ] quelque cho- 
fe de nouveau. 

3iU$hlUt(tt / ». «. expliquer, 
gin râthfel auAbeuten : expliquer 
une énigme. 

gtmaé ûbel auAbeuten : pren- 
dre mal [ en mauvaife part j une 
chofe. 

3lu$hi4)ten I ». a. [ t. de mer J 
calfater : radouber ; boucher les 
voies d’eau qui (ont dans un 
vaifleau. 

f 3iu$bifjîttt / ». ». finir le fer- 
vice. t 

9fo$fcingett/ V. Aushebungen. 

3tUôfc0nnCflt/ ». a. cefler déton- 
ner. gA hnt auAgebonnert : le 
tonnere a cefle. 

©raufarae fluche auAbonnem: 
fulminer de terribles exécra- 
tions. 

t SJuéhorteu ,».«.& ». fe- 
cher ; fe fccher ; devenir aride. 

f v. a. tourner ; tra- 
vailler au tour. ©oefen atrfbres 
hen laffcn : faire tourner des ba- 
luftrcs. 

AUSbreben , ». a. C <• de potier 
d’étain ] enfoncer. gin< fchûfïel 
auAbrehen: enfoncer un plat. 

©ich auA bem häufen auAbre. 
hen : s’cchaper [ fc debarafler ] 
de la preife. 

©ich pon einem honbel auS 
btehen : fe tirer d’une afaire. 

3(U6htCfrf)Ctl / ». «. [ conj. c. bre-' 
fcfcen ] battre, ©aA fotn rein 
ttUëbtefchen : battre bien le blé. 
gr hnt fehon auégebrofeben : fon 
blc cfl déjà batû. 

31ufit»rinôctt, ». «. [ ©»/. c. brin. 

gm ] exprimer ; tirer. ®iefer 
anblid bringet einem bie Ihrânen 
aufl : ce fpeclacle tire les larmes 
des yeux. 

flub&ringen : déplacer ; débus- 
quer. ginen oufl ber reihe auA. 
bringen : déplacer quelcun de 
fon rang ; le pouffer hors du rang. 

$uét>ru(£cn l v. a. exprimer ; ti- 
rer ; prefler. gtne pomeranÇe 
auAbruden : prefler une orange. 

Auobtucfen : empreindre ; impri- 
mer. gin ftegel roobl auAbrudm : 
empreindre un cachet. 

Ausbrucfen / [r. d’imprimeur ] 
imprimer ; achever l’imprcffion. 
S)erbogen mirb halb ausgebrudt 
frnn : la feuille fera tantôt ache- 
vée. 

Auebrucfen : exprimé*. 3th fan 
nicht genugfam auAbrucfen/ maA • 
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ich auf bem bfrtfen hnbe: je ne 
faurois aflës exprimer , ce que 
j’ai fur le cœur. 

Ausbnirfer , f. m. [r. de cor - 
roiettr ] étire. 

Ausbcucflich / adj. exprès ; pré- 
. cis. StuAbrûdltcher bcfehl : or- 
dres exprès. 

Ausbrucflfch / adv. expreflement ; 
précifément. 

îfuAgcbrtirft^t fleifeh » ober frdu. 
ter t (arft : preifis. 

3itt$hûtt|len / v. a. exhaler. 
Ausbünden / ». ». s’évaporer. 
Ausbünfhtng / f. f. évaporation. 
3fa$C&Ctieit/ »• a. aplanir; unir. 

ginen hof ouAehenen : aplanir u- 
nc place. 

Werfen, »• «. couper en angles. 

Sluéeinanbet / adv. ilßgnifie fe- 
paratiou detunion &c. SluA» 
einanter gehen : fe fcparer. Sfiis* 
einanber Jidjeit : étendre ; éti- 
rer. AuAemanber breiten : dé- 
plier. 'AuAeinanber merfen : ré- 
pandre, AuAeinanber nehmen ; 
plagen : dejoindre ; démonter, 
gin läget auAeinanber gehm laf* 
ftn : rompre un camp. 

®aA folgt auAetnanher : Tun 
s’enfuit de l’autre. 

©treitenbe parthmen auAdnatu 
ber feçm : juger ; arbitrer ; re- 
gier un different ; acorder les 
parties. 

ÂCÏÏCfett , ausenoehlt , adj. 
choifi ; trié; d’élite; excellent. 
SluAerlefene dpfel : des pommes 
choifics ; triées. StuAerlefeneA 
oolcf: gens d’élite. 3(uAermebü 
te bûcher : des livres choifis. gin 
auAermehlter freunh : un excel- 
lent ami. 

9Kein auAermehlter fehaç : it.de 

curejje ] ma bien - aimée ; mon 
cher cœur. 

Auserlefen : auserroehlen t ». a. 

choilir; trier; élire. 
3lu$mDC&lt , v. Auserlefen. 

3(Uéfifett i v. a. manger le tout ; 
vuider le plat 

3(U6f4tC1tlCtt i ». * défiler ; éfi- 
ler. 

3luéfafyten / ». ». [ conj. c. fah# 
ren ] partir ; fortir en caroflc. 
Çtûh auAfabren : partir de grand 
matin, gr ifl nicht ;n häufe, er ift 
auAaefahren : iln’eft pas au logis, 
il cft forti. 

S)ie blättern fahren auA : les pu- 
llules [élevures] viennent ; pa- 
roiflent. ©ein gejïiht ifl ihm ganç 
auAgefahren ; er ifl gang mlSqe* 
fahren : il lui efl venu dès élcvu- 
res fur le vifage ; fur tout le 
corps. 3ht fahret auA an euerer 
haut : votre peau s’élève. 
Ausfahren : quitter un lieu ; for- 
tir. îÇahr auA, bu unreiner geifl ; 
fors, efprit impur. 

£ 28enn 
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Syenit bie feele einmal)! ailles 
fahren / fs fommt fie nicht intc* 
ber : quand l’amc une t'ois a quit- 
té le corps [ cit fortic ] elle ne 
revient proint. 

AuSfahrCtt'.ailffdbreil, v.». s’em- 
porter ; éclater. 9)lit ungelhimen 
Worten auéfabren : s’emporter ; 
dire des paroles offensantes. 

Ausfall« , f. f. départ ; fortir. 
üÔeiin foU bie auéfabrt tepn ? ■ 
quand partirez vous. 2)lan weiß 
feint auéfabrt , aber nicht bie 
beimfafjrt : on f<îait fon départ 
f quand on fort ] mais on ne 
fqait pas fon retour ; [ quand on 
reviendra. ] 

ÎUlôfrtU// m - [*• d* fortification] 
poterne ; porte [ ouverture ] 
pour faciliter les forties. 

Ausfall / [ t. de guerre ] fortie. 
Ginen auéfall tbun : faire une 

• fürtie - i .... 

Ausfallen, ». ». tomber. 5)ie 
nùffe ûnb reif , fie fallen aué : les 
noix font meures , elles tombent 
écalées. £)te baar ; gähne fallen 
mir ailé : les cheveux ; dents 
me tombent. 

Gé ifi mir auégefallen : je l’ai 
oublié ; il m’eft échapc de la 
mémoire. 

Ausfallen : manquer. . h)ill 
nicht hoffen , bafl er mir auéfaüen 
merbe : j’efpcre qu’il ne me man- 
quera pas. (Dicte einnabine fallt 
au5 : cet article de recette man- 
que ; tombe en non valeur. Aué» 
fallenbe pollen : non valeurs ; 
dettes ou recettes qui ne fe peu- 

' vent pas lever. 

Ausfallen : arriver ; avenir. Çfllan 
roirb balb feben , mie bie facbe 
auéfalleu merbe : nous verrons 
bien-toc, ce oui arrivera de cette 
a faire, Gé falle aué , mie cé 
molle : quelque chofe qui en a- 
vicnne ; quoi qu’il en arrive. 

Ausfallen , [ t. de guerre '} for- 
tir; faire une fortie. (Die bêla» 
aerten fallen oft aué : les afficgés 
font de frequentes forties. 
Ausfallen» f- »• ber b«are, dépi- 
lation. 3Jtachcn , bag bie baare 
auéfallen : dcpiler. 

üHUôfattÔC«/ »• «• prendre; pé- 
cher. (Die fetten bnner auéfan» 
flen ; prendre les plus graffes 
poules, Ginen tcich auéfangen : 
pêcher un étang. 

Sluéfôulctt I v. ». fc pourrir ; 
tomber de pourriture. 

^ Ausfüllung / f- f- pourriture. 

îtuôfccîften , «.«. décider par 
les armes, Ginen banbel por 
ber flmaen auéfeefiten : décider 
T vuider ] une afaire à la pointe' 
de l’épée. 

3:cb mil cé mit bir mobl nus» 
fêcbtcn : je vous tiendrai tête : 
je foutiendrai la querelle contre 
vous. 
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tyuèfcgcn I v. a. balier ; ne- 
tcïcr. 

ÎUièfeiïett / V. a. limer. 

3lU6fCrti(fCt1/ v. a. expedier, Gi; 

nen bcfdjeif ; gclcité » brief :c. auö» 
fertigen : expedier une fcntencc, 
un paffeporc. 

Ausfertigung , f. f. expédition. 
(Die auofertiqung einer (acbe trci» 
ben : pouffer l’expédition d’une 
afaire. 3$ babe meme auSfctti» 
guiig empfangen: j’ai eu mon 
expédition. 

3(uè|ilBcii , v. a. bourrer; mal- 
traiter ; chapitrer ; réprimander. 

3(u$ffttbcit ! ’ v. a. inventer ; dé- 
couvrir. Gine neue manier aué» 
finben : inventer une nouvelle 
métode. (Die gebeimniê ausjin* 
beil : découvrir le fecret. 

3luê|tfd)en/ » ». «. pécher, Ginen 
balier auofifcben : pécher un vi- 
vier. 

îluèfliÆcn t v. a. racommoder ; 
rapieceter ; rapetaffer. 

=1= (Utléfficgcit/ »• ». voler dehors ; 
quitter le nid ; fortir du nid. 

(Huéflicffen ! v. ». couler; dé- 
couler ; s’écouler. Aile ftrôme 
(helfen aué m baé ineer : toutes les 
rivières coulent [ fc déchargent] 
dans la mer. 

3lU6ffud)t/ //. (ortie del’oifeau 
du nid. 

(Daé ifl feine crfle auoflucht-: 
c’cll fa première entrée dans le 
monde ; il ne fait que de fortir 
de chez - lui. 

Ausflucht : exeufe ; défaite ; faux- 
fuïant ; prétexte ; fubterfuge ; 
échapatoire. (fine fable auS|lliâ)t : 
une exculc frivole ; une mé- 
chante défaite. (Die auéflud)t 
bat einen febein : ce faux-fuïant 
cil fpecieux. Alle cure ailé» 
‘ flüchte merben end) nicht bansn 
helfen : avec tous vos prétextes 
vous n’échapercs pas. Gr hat 
(leté feine auotliicbt : il a tou- 
jours quelque porta de der- 
rière, 

Ausflucht» fein mort nicht jti.M* 
ten: f. f- anicroche. Ausflüchte 
fuchen : connillcr. 

Auéfludjt ; einrebe , de 

palais'] exception. 

üluèflufj , f. >». écoulement ; dé- 
coulcmcnt 'ouverture. 3)en ailé» 
fluf, beé mafferé befôrbern : facili- 
ter l’écoulement de l’eau. 2)em 
graben einen audjhig machen : 

faire une ouverture pour l’écou- 
lement de l’eau d’un foffe ; fai- 
gner un foffe. 

3>er ausflufl fineé flromé : l’em- 
bouchure [ la bouche ] d'une ri- 
' viere. 

. îluèfolaen , ausfolgert laffen : 
a. livrer ; délivrer. Ginen fle» 
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fanacncn auéfolqen : livrer un 
prifonnicr. Gin pfanb auSfoIgen 
laffen : délivrer un gage. 

îlltéfOrbCCtl i v. a. apeller ; dé- 
fier ; provoquer ; faire un défi ; 
un apel. ' 

Ausforbcrer / f. m. celui qui fait 
un apel. 

Ausforberung, f. f. apel; pro- 
vocation. 

Ausforberungs » brief, f. m. car- 
tel. 

3Ul6f0ïf(t)Cn i v. a. rechercher ; 
s’informer ; découvrir. Ginen 
miffetbûter ausforfehen : recher- 
cher un coupable. Gm bing 
fleißig auéforfdien : s’informer en 
diligence d’une chofe. (Die rdu* 
ber auéforfdjcu : découvrir les 
voleurs. 

Ausforfehen ; auéhordjen , v. a. 
langueicr ; preffentir. 

Ausfotfcher ; auélocfer,/ »*. fon- 
deur. 

Ausforfchcr , f. m. efpion ; ob- 
fervateur. 

Ausforfchung , f. f. recherche ; 
decouverte. 

îluôfrûgcit / k. n. qucflionner- 
Guten um etmaé ausfragen : 
qucltiunner quclcun fur une 
chofe. 

Ausfragen : trouver en deman- 
dant. 3d) habe bie ganlje ftraffe 
lang nach ihm gefragt , aber ici) 
habe ihn nicht «Umfragen fbniieu : 
je l’ai demandé tout le long de - 
la rut , mais je n’ai pas trouvé 
fa demeure. 

SUrêfrcffcn ! v. a. devorer ; man- 
ger goulûment. Gr bat tir |dju(» 
fri m einem bupauégcfriffen : il 
a vuidc ce plat en moins de 
rien. 

Ausfreflcn, ronger'; manger. (Der 
toit fript bas eifen aué : la rouille 
mange le fer, 

3Ulôfufyr , f- f. tranfport ; f for- 
tie. 5)ie ouéfuhr bes forué per» 
bietrn : défendre, le tranfport 
[ f la fortie ] des grains. 

3lUhfÛl)tCtt, »• a. emporter ; em- 
mener ; tranfportcr. (Den Ittîft 
auéfuhrcn : emmener le fumier. 
Qfùter aiiétïihrcu : tranfportcr des 
tnarchandifcs. 

Ginen perbrccher tum rieht » plag 

Ausfuhren : emmener un cri- 
minel au fupplice. 

5)ic arbnet) foU bie aall aus» 
ftlhCtn : le remede purgera [vui- 
dera] la bile. 

Ausflihren : achever ; exécuter. 
Ginen ban aiiéfubrcn : achever 
un bâtiment. Ginen anfcblag 
qlûcflich auéfuhrcn : exécuter 

heureufement un deffein. 

t Ausfuhren : amplifier ; trai- 
ter amplement une matière dont 
un dijeourt. 

Ginen 
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einen redits » twnbel ausfüh* 

teil : parfaire un procès. 

34 ) mil eS mil ibm ausfüh* 
ten : je lui tiendrai tête ; il trou- 
vera a qui parler; je viendrai 
bien à bout de lui. 
AtiSfûbrenbeS mittel , fo bit 
fdjârfe beS bluté linbert , ryp- 
tique. 

Ausführlich i adj. ample ; éten- 
du. gine ausführliche uordcU 
lung : une répïéfentation fort 
ample. 

Ausführlich modiett : prouver ; 
vérifier. 

Ausführlich / adv. amplement. 

Ausführung ,f.f. tranfport. 

Ausführung , conduite ; execu- 
tion. gmem bie auSfubrung ei* 
neS banbcIS Dcrtraucn : confier 
â quelcun la conduite d’une a- 
feire. gr id gut iur ouéführung ; 
il eft bon pour l’execution. 
Ausführung ber gleidjungen:// 
[ t. de geometrie] éffeCtion. 

SluéfûUcn / ». «• remplir ; com- 
bler. 3 )ie fflcfe miSfuUen : rem- 
plir des facs. ginen graben auS» 
tûUen : combler un folTé. 

AusfüUen , ». «. mit bebôrigcm 
bol*WCrcf Dtrfcben / [ t. de char- 
pentier ] peupler. 

SiUégobf/ f.f dépenfe. 3)ieau* 
gäbe ùbertrift bie cinnabme ; la 
dépenfe excede la recette. 3fl 
bie auSgabe bringen : coucher en 
dépenfe. 

9tuégong , f. m. ifluc ; fortie. 
Sic ftraife but feinen auSgang ; 
la rué n'a point d’idué. 2 )aS 
bang hat mehr benn einen au* 
gang : la maifon a plus d’une 
fortie. jpeut id mein erdet nuS< 
gang nach meiner franef beit : c’eft 
aujourd’hui ma première fortie , 
depuis que j’ai été malade, 
gin guter ; nueifelbafter te. auS» 

S eineS panbelS : bonne ; 
eufe ilfuë d’une afàire, 

Ausgang, auS bem läget, f. m. 
[ t. de chajfe ] débuchement. 

Ausgang eines fd>au * fpielS , dc- 
noûment. 

Siirégeofbeitet t «*/. travaillé. 

gin roobl auégearbeiteteS ftùrf: 
une piece bien travaillée. 

Sluégebou I f. n. bâtiment avan- 
cé; partie avancée d’un bâti- 
ment 

2foégebûuet , ad], parachevé ; 
achevé. 

Sltôgebett/ ». a. diftribucr. 3 )aS 
allmofen ouSgeben : diftribuér 
les aumônes. 2)ie briffé tuer* 
ben nod) nicht auégegeben : les 
lettres ne fe diftribuent pas en- 
core. 

Ausgeben : dépenfer ; faire de 
la dépenfe. &ic( auSaeben unb 
wenig einnehmen , macht arm : 
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à dépenfer beaucoup & avoir 
peu de revenu on devient pauvre. 

Ausgeben, mettre ; expofer de 
l’argent 5 )aS ftficf i(l nidü auS, 
üugeben : cette piece n’eft pas 
de mife. 

t jîlh ausgeben , fe dire ; fe van- 
ter. gr gibt jid) fur einen mab* 
1er ailé : il fe dit peintre. 

Ausgeberfn , f. f. mcnagcrc ; fem- 
me de charge. 

îiufnjcbeficrt/ adj. racommodé ; 
rapicccte ; rapetafie. 

Wuégebobrt , adj. percé ; foré. 

îiuégeborgt, adj. donné à crédit. 

2(uégCb0t i /• ». prix ; enchère. 
S)aS erde ; lebte te. auSacbot : la 
première ; dcrnicre enchère. 

îlutfgebramtt / «*/• brûlé. Au* 

gebrannt fïlber ; de l’argent brûlé. 

2iufnjcbrcitct I adj. étendu ; é- 
largi ; déplié. 

9 Ùit auSgebreiteten flugeln: [ t.de 

blaj'on ] éploié. 

3iu$gebrod)Ctt , adj. ébréché. 
Waebnttet ; ausgeheefet, adj. 

éclos ; cuvé. 

5fo$geba$t / adj. imaginé ; in- 
venté. 

îHuêgebetytit I adj. tendu ; éten- 
du ; tire. 

3ltU>MbeUtCt i adj. expliqué ; ex- 
pole. 

9lu$gebrofd)ett, adj. battu. Au* 
gebrofeheneé jiroh : paille battue. 

Siuêgebrucft/ adj. exprimé ; ti- 
ré. Ausgebeuteter faft : jus tiré ; 
exprimé. 

Ausgebrucft : exprimé ; repre- 
fenté. gin roobl auSgebrucftet 
aebancft : penfée bien exprimée ; 
bien tournée. 

2luégcbutigen , adj. refervé ; ex- 
cepté. 

3iuégeccft, adj. [t. de blafon ] 
vuidé._ gin auSgeecfteS creuç : 
une croix vuidée. 

3 (UégefôUlt , adj. pourri; tom- 
be de pourriture. 

»gegleitet t adj. recuit. 

Siuège&adt , adj. découpé ; pi- 
qué. gin auSgebacftcS roammeS : 
un pourpoint découpé ; piqué. 

Ausgehacftc arbeit : découpure. 

Sitrôgc&ûuctt/ adj. coupé; taillé, 
gin atiégebauener roalb : un bois 
coupé, gin auégebauener (lein : 
une pierre taillée. 

'Wge^ccft/ v. Ausgebrütet. 

îluégebftt, »• »• fortir. 2)erJperr 
i(l àuSgeaangen : le maître [mon- 
ficur] eît forti. 

Ausgehen : s’éteindre. 3)aé lidjt 
gebet aué : la chandelle s’éteint. 
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Saftet baS feuer nicht auSqebcn : 
ne laiflés pas éteindre le feu. 

Ausgehen ; le palier ; s’ôter. 2)ie 
färbe gebet nicht auS : cette cou- 
leur ne fe palTc pas. 3)er fleef ge» 
bet nicht auS ; cette tache ne 
s’ôtera pas. 

gr gebet auS , mie beS cantorS 
faefel : prov. il n'aura point de 
part en cette afàirc, 
l'ebiq auSgeben : manquer fon 
entreprife ; ne pas obtenir ce 

Î [u’on a recherche ; déchoir de 
on efperance; échapei à un mal. 
gS ift em bcfcbl aiiSgcgangcn : 
on a publié [on vient de publierj 
une ordonnance. 

Ausgehen : finir ; fe terminer. 
Sie friß wirb halb aiiSgeben: 
le delai fera bien - tot fini. 2)ie 
lâche wirb auf ein la mi auSge* 
hm : prov. l’afaire fe terminera 
mal ; prendra une mauvaife i£ 
fuë. 

Ausgehen laflen: publier, ginen 
befebl auSgebtn laden : publier 
une ordonnance, gin buch auS* 
geben laffen : publier un livre. 

Ägegrabene erbe , f. f. je- 

étilie. ( 

3tu$gch0lft / adj. cannelé ; (trié. 

Auôgebôlte faute : colonne ftrice. 
iHuégefiûlfet, adj. écoiré. Au* 
gebulfete erbfen : pois écolfés. 

îluégclajfen , adj. extravagant ; 
impertinent ; emporté ; immo- 
déré ; dilfolu ; débordé ; dé- 
bauché. gin junger auSgelafle« 
net ntenfch : un jeune extrava- 
gant. gine auSgeiaiTene freube : 
une joie emportée ; immodérée, 
gin auSgelaiTeneS leben fuhren : 
faire une vie dilfoluc ; débor- 
dée. I 

gr fd ganç auSgelaffen : il fe 
donne carrière. 

Ausgelafim : élargi, gin auSge» 
laifeneS fleib : un habit élargi. 
Ausgelafienheft , f. f. extrava- 
gance ; emportement ; diffolu- 
tion ; débordement ; dérègle- 
ment. 


WgefCCït/ ad), vuide ; vuidc. 

Sluégelefc^t/ adj. éteint, gin 
guSgeleicbtcS licht ; une chandelle 
éteinte. 

Ausgelefcht # efacé. AuSgelcfch* 
te fehrift : écriture éfacce. 

»gdod)t / adj. troué. 

3 iU$gemflCt)t / adj. garni. Auf» 
fchidge mit fammrt auSgeinacht : 
paremens garnis de velours. 

Ausgematbt , fini ; terminé ; dé- 
cidé ; regle. 2 )aS id fine auS» 
gemachte fad)e : c’eft une afàirc 
faite ; décidée ; vuidée. gin auS» 
gema4)ter bewei§ : une preuve 
irréfragable. 

gin auSgemacbter aehalt : une 
penûon [ proviiioa ] réglée. 

% gin 
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gin ouégemacpter butiM tc. 

[ t. injurieux 3 un coquin a- 
chevc. 

flUöCteitnubt » [ t. dt cuifint 3 e- 
coïté ; écalé. 2Ui6gemad)te OOP* 
neu : des lèves écoffées. 

2iUßgemcd)t / [ t.de tailleur ] gar- 
ni : double. gin fleiP mit taffet 
ausgemacht : un habit double de 
taffetas. 

21uègemergclt t <«*/• é P uifé * 

eflimé ; ruiné. îftiégemergelte ec« 

. Pe : terre ufée. 

9Juêôepeitfd)t/ adj. qui a eu le 
fouet. 

fluegepeitfïpt, décrié ; t décredité. 
(fine auéqrpeitfchte lügen : un 
menfonge décrié. gin auége« 
peitfcbter narr : un fou fieffé. 

3lu$geptetët/ adj. exprimé; pref- 
forié. 

tyuégetccfcnct, adj. calculé. 

Stuégcrcrft I adj. étendu. 

9lU$gerePet/ adj- prononcé. 

5tuègeçi£t)tct/ a,l j. expédié ; ef- 
fectué; exécuté. Daé ifi leicht 
auogeneptet : cela clt facile à exé- 
cuter. 9Bet fein Ping mil mopl 
ûuégerlchtet babeti , Pet tpue eé 
felbff: voulez vous que vôtre 
afairc foit bien expédiée , fai- 
tes - la vous - même. gé ift Pa» 
mit nicht auégeriditet : ce n’eft 
pas tout ; on n’eff pas au bout 
pour cela ; cela ne fait pas l'a- 
raire. 

QUrôgerificn , adj. arraché. 2(ué* 
gerufene Jûpne : des dents arra- 
chées. 

gin auégerijïenet folPat : un dc- 
ferteur ; un fugitif, 
gin auégeriffenet Pamrn : une 
digue rompue. 

%rôgerufot/ adj. relaxé ; repofé. 
gin rtuêgerupt pfétP : cheval oui 
s’eff relaie, gin audgerupt lanb : 
terre qui s’eft repofée. 

5ltrôgmmbet; au*gef<huppt/ adj. 

[ t. de blafon ] engrelc. 

îluggerurtbetcs creuç , f. tt.lt. de 
b/aj'o» ] croix pâtée. 

3(U^gCtÛjlf 1 1 adj. armé ; équi- 

Î é ; monté, gin rooblauégerù» 
eter teiltet : un cavalier bien 
monté, gin jum frieg auégerû» 
fleteé fepiff : un vaiffeau équipé 
f armé ] en guene. 
3Ul$gefct)id% adj. dépêché. Der 
ûuôqefchicfte bote tommt morgen 
miePet : le mcllagcr «ju’on a dé- 
pêché , revient demain. 

Wgcfciiricben / adj. ramaffé ; 
copié. Da* ift nut ein auége« 
fcbnebeneé metcf ; ce n’eft qu’un 
ouvrage ramaffc; une compila- 
tion. 

2UlégCfcf)0f[etî/ adj. rebuté. 9tu*« 
geuOoiTene maare : marchandik 
de rebut. 
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*Uu6gefäweift, adj. échancré. 

5iuègcfiebc I f. n. criblure. 

îiuegcfonbtrt/ adj. choifi. stu*« 
gefonOerte btiefe : lettres choi- 
fies. 

3iU6gefud)t/ adj. exquis ; choifi. 

ÎUiégicffcn t v. a. verfer ; jet- 
ter. Den »ein in eine anPere 
flafepe auégielTen : verfer le vin 
dans une autre bouteille. Dû* 
fpûlich auéguiTen : jener les la- 
veures. 

aufloieflung , f. f. effufion. 3lué* 
gieffung Pêr gnaP.cn : effufion de 
grâces. 

îiuéglitfrfien , v. îiuofcbUpf* 
fen. 

Stirégrctbett, v. a. creufcr ; fouir ; 
déterrer, ginen bmntien ailé« 
graben : creufcr un puits, gù 
iien fdjaïf auégraben : deterrer un 
trefor. 

ginen côrpet auégraben ; v. a. 
exhumer. 

Âûcabuttg einet leicpe , f. f. 

exhumation. 


t WûtôfCn, v. a. faucher ; cou- 
per lTierbe. 

iHutfgrflten , v. a. ôter les arê- 
tes d'un poiffon. 

ÎUrôgtÛbeitî/ v - «• inventer ; dé- 
couvrir. gr grübelt fo lange / 
Pij} et ein Ping auégegriibelt : il 
ne ceffc pas de fpeculer [ il 
pouffe fa fpeculation j jufqu’à ce 
qu’il ait fait fa découverte. 

Sluêgttmbcn t ». «. aprofondir ; 

pénétrer ; examiner à fond. Die 

gepeimniffe auégrimPen : péné- 
trer dans les fecrets. gine mit« 
fenfehaft auégrimPen : aprofondir 
une fcience. 

Nubgutgeltt , v. a. gargarifer. 

3(UégU§/ f- m- évier. 

Sfos&affrit/ *• «• découper ; pi- 
quer; vuider. 

D<W ausbarfen , f. n. gaufrurc. 

Der îtuebaefet , ober ftauren in 
einen jeng Prucfet / gaufreur. 

îiué^alten, O. fuporter ; fouf- 
frir ; endurer ; foûtenir. Die 
fehmerhen auépalten : fuporter 
les douleurs. Die matter aué> 
palten : foufrirlaqueftion. fDie 
unfofien auépalten : foûtenir la 
dépenfe. 

Die erfte fait* auépalten : [ t. 
de guerre ] foûtenir le premier 
feu. 

gt mitP eé nicht lange auébal« 
ten : il ne durera pas long-tcms ; 
il ne le portera pas loin. 

Die gehörige jeit auébalten : a- 
chever le tems réglé. 0eine 
lebr > tabre auépalten ; faire fon 
aprentiffage. 
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îiu^âttbigett/ v. a. rendre ; re- 
mettre une chofe ; vuider les 
mains d’une chofe ; fe deffailir 
d’une chofe. hobt treulich 
auégepànPigt , maé ibr mit an» 
bertrauet : j’ai rendu fidelle- 
ment ce que vous m’avez con- 
fié. gé ift ibm juerfannt/ Paé 
(Ireitige pfanb guéjubànPigen : 
U eft condamné à vuider les 
mains [ fe dcffhifir 3 du gage 
en queftion. 

Huebattg an Pen fram * lâPen/ 
f t. de mercier 3 botte. 

ÎUl^ÔUf^ett/ v. a. foufler; ex- 
haler. 

3(trô()ûtjen , ». «. [ t. de jardi- 
nier 3 élaguer. 

î(u«pauen : f t. de fculpteur 3 tail- 
ler. ginen dein; einoilPte. aué» 
hauen : tailler une pierre ; tra- 
vailler à une ftatuë. 

Dae 2lu»bûuen ; îluéfthârfen Prf 
bol&cé ju Pen mauren : f. ». 
[ t. d’ ccrchittHure 3 rainure. 

îUtèbcbfnt «.«. ôter des gonds ; 
mettre hors des gonds, gine 
tbur auébeben : metuc une por- 
te hors des gonds. 

îluobeben : [r. de gourmet 3 tirer 

i iar le moïen d’un larron. Daé 
aß 1(1 nicht angeffochen , man 
muß Pen mein aiiébeben : le ton- 
neau n’eft pas percé , il faut ti- 
rer le vin avec le larron, 
flusbeb « , f. m. [ /. (pim- 

primeur j reglette. 

9(tréf)e4)cfo I v. a. peigner ; a- 
finer ; ferancer , le lin ou le 
chanvre. 

5luéljc<fen / v. a. couver ; faire 
éclorre. 

îlUPbecfert : produire ; foire ; a- 
vanccr. SBcun er lange hic bleibt/ 
maé mil er auébeefen ? quand il 
fe fera arreté long - tems ici , 
qu’aura - t - il foit ; avancé ? 

9ltl$&eitero, »• »• &r. remet- 
tre au beau. SQJenn eé (Ich mirp 
auégebeitert haben : quand le 

tems fe fera mis au beau. 

*'• "■ fécourir; dé- 
livrer. ©ott mitP mit aué Pie* 
fer notb auépelfen : Dieu me dé- 
livrera de cette peine, gincm 
mit gelb; mit fleiPern te. aué* 
helfen : fécourir f affilier 3 queU 
cun d’argent ; d’habits. 

îtu^e^en I *• «• kcher les 
chiens après quelcun. 33 0 Pu 
mit miePer fômmd / mil ich Pich 
mit hunben ouépepen laffen : fi tu 
reviens, je ferai lâcher les chiens 
après toi. 

^iuéMCrt t ®. a. ginen nuépo* 
len: tirer les vers du nez à quel- 
cun ; découvrir adroitement fon 
fecret. 

2lU$WCtt I creufcr. 

gilt« 


oui 

©ne fEule auôbôlcn : C *. d’ar- 
chiteflwre ] canclcr une colo- 
mne. 

Jlusbölung/ f. f. canelure. • 3tuô» 
bolunq ber binbtn unb francs 
letilen : canaux. Sluôbôlung ta 
fàulen : itriurc. 

Sluôbôlung an ben niecen < C t. 
i anatomie] ballinct 

îlu^oncn / ». a. afronter ; in- 
jurier; fe moquer. 

9lu5|)or$en ! v. a. écouter; être 
aux écoutes ; tirer le fccret de 
quelcun. 

îlu^ôrcn I v. a. écouter; ouïr 
jul'qu’à la fin. 3)ie prebigt auô» 
tôren : écouter le fermon jus- 
qu’au bout. © (Kit midj nidjt 
auôbôreo wollen : il n’a pas vou- 
lu ecouter [entendre] tout ce 
que j’avois a lui dire. 

$luéf)ûlfen l ». a. écofler ; é- 

caler. 

3Mungertt ; ». a. afamer. 

2luéf)ucen / »• »• cefTer [ fe dé- 
biter de ] fes déréglemens. 

3iU6j«gcn/ »• «. chafier. ©nen 
biena auôiagen : chalfer un va- 
let ; le mettre dehors. 

2(u$jâten t v. a. farder ; arra- 
cher les mauvaifes herbes, ©n 
beet OUÔjàten : farder un car- 
reau. 2)aô untrnut auôjdten : ar- 
racher les mauvaifes herbes. 

t stammen / v. a. peigner. 

îlUSfMlfCtt/ »• «• [ *■ de prati- 
que ] i)d> twbe baô bauô aemie» 
trt/ aber icb werbe auôgefauft: 
j’ai loué cette maifon , mais je 
fuis obligé de la quitter , parce 
qu’elle eft vendue. © f)d aile 
(Vint tbeilbaber auôgefauft , baô 

S t iß nun ganfc fepn : il a aquis 
portions de les copartidpans 
dans cette terre , elle eft toute 
entière à lui. 

t jtd) Huefûufen , ». r. fc rache- 
ter ; fe redimer. 

5iuôfcï)tcn / »• «• balaïcr ; ba- 
licr. 

Jtuefebrig , f. ». balaïures. 

îluefcimen I v. ». germer. 

îluôfeimert/ f. ». germina- 
tion. 

îluôfeltctn / ». «• prdTurcr. 

Slusffou&cn r v. a. recueillir ; 
tirer. 2)aô befle auôflauben : re- 
cueillir [tirer] ce qu’il y a de 
meilleur. * 

97ù|Te auôflauben : cerner des 
noix. 

9iu$îleibett/ »• «• des -habiller. 
3cb f leibe mich allein auô : je me 
des - habille moi - même. 
Muôflriben : habiller ; parer ; dé- 
guifer. ©ne braut prächtig auô» 
fleiben : parer magnifiquement 
une époufee, ©icb alô ein baua 
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auifleiben : fe déguifer en paï- 
fan. 

îiuéfof^ett/ ». a. [ conj. c. fodjen] 
îluejtebert / parbouïllir. gtmaô 
big auf bit belfle , auf ben brüten 
tbêil [ auôfocfien laßen ] faire par- 
bouïllir jufqu’à la moitié ; au 
tiers. 

t 3iu$fommcn ; aiwgetjen, ». ». 

fortir. 

i ttuefommen ; entgehen , s’é- 
chapcr. SJlit wenigem fommt 
man auô : la nature fe contente 
de peu. 

f Mtwfommeni éclater ; s’ébrui- 
ter. 

i 21U0fommen , f. ». entretien ; 
nourriture. 

»• «• racler, ©n WOCt 
in ber fdjnft auôfraçen : racler un 
mot dans l’ccriture. 

giuem bte augtn auôfrafcen : ar- 
racher les yeux à quelcun. 

îlUôftlecfyCtt/ »• »• fortir ; éclorre. 
Saô gewùrm beginnet atiôjufrie» 
(Den : la vermine commence à 
fortir. 3)ie bûnlcin ; bie feiben * 
mûrmet friecben auô : les pouf, 
fins ; les vers à foie éclofent 

2luéfriegeii ; hevouefdegen,».«. 
tirer ; obtenir, ©ntn befebl IC. 
auéfriegen : obtenir un ordre. 

fan pon ibm ntcbté atrêfrie. 
gen : je ne puis rien tirer de lui. 

WfÛf}(ett , ». a. rafraîchir. 

t 2lU$fÔlîbtgCtt i ». a. publier ; 
proclamer. 

ÂfunbfcÇaftcn I v. a. épier; 
découvrir; déterter. 

Âftmfteltt I ». a. inventer; 
trouver à force d’aplication. © 
bat fo lange baran qefûnlïelt, biij 
et ed auôgefûnftelt : il y a travail- 
lé avec tant d’aplication qu’en, 
fin il l’a trouvé. 

îiUéfacfyeit t »• a. fe rire de quel- 
cun. Oeffentlicb audlacben ; aué* 
pfeijfen : huer. 

tt i »• a. débarquer ; dé- 
charger; débarder. S)ien>aaren 
audaben : débarquer les mar- 
chandifes. gin fdjiff auôlaben : 
décharger un vaifTeau. 

îtuelabet/ f- m. déchargeur; dé- 
bardeur ; facquier. 

îluelabung , f. f. décharge. 
labnng eineé fibiffS : paleage. 

3(u^lûgc f f. f. débourfement ; 
avance, gineanfebnlicbeauélage 
tbtin : faire un débourfement 
confiderable. 

5luèlôtlî)er / / »*. etranger. © 
gibt oiel auiîlânba in biefa fiabt : 
il y a beaucoup d’étrangers en 
cette ville. 

tfualànbifd) / adj. étranger ; exo- 
tique. ftuélànbifcbe gefcbdftt; 
maaren :c. afaircs ; marchandi- 
fes ; étrangères. 
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t Wlàren I t>. a. vuider ; ver- 
fer. 


3lU5liï(lClt / ». «. omettre. Jpit 
iß tin mort ; eine jeile ic. aùé. 
flelaffen : il y a ici un mot ; une 
ligne d’omile. 

21U0laiTeil : faire fortir ; lâcher ; 
relâcher. Sie gefangenen au& 
laßen : relâcher les prifonniers. 
2 )aé maßet auélaflen : lâcher 
les eaux. 2)aé pitb aiiêlaiTtn: 
laitier fortir le bétail, ©neu ein» 
gefcbloßenen bunb auölaßen : dé- 
Fcrmcr un chien. 


©nen befebl ; ein buch te. auôs 
laßen: publier une ordonnen- 
nance ; un livre. 

©eint gtbantfen auölaflen : dé- 
couvrir [ ouvrir ] fa penfée. gin 
mort auôlafien ; lâcher une pa- 
role ; lâcher le mot 

©einen nom auélaiTen : déchar, 
ger [ palîer ] fa colere fur quel- 
cun. 

©eine gnaben ; feine wobltba» 
ten K. auélaflen : répandre fes 
grâces ; fes bien - faits, 
gin fleib auôlafien : Ct.de tail. 
leur ] élargir un habit ; làire une 
élargi flure. 

e«b mü etroaô auôlafien : faire 
fentir [ donner à entendre ] une 
chofe. 

Huôlnflung etlicba m6tta , f. f. 

[ t. d’imprimerie ] bourdon. 

Huelafiiing, eineô fleibeô , £ t. de 
tailleur ] élargilfement 

/ f- *»■ embouchûre d’u- 
ne ri viere. 

îlUôlOUf / [ t. de mer J partance. 
SDa tag beô auôlaufô : le jour 
de partance. Sluôlailf a«ô ben COs 
nalen: débouquement 
îluelaufen / v. ». courir ; faire 
une courfe. S)en gançen tag auô» 
laufen : courir tout le jour. 3)a 
feinb lauft weit unb breit auô : 
l’ennemi fait des courtes de tous 
cotés. 


®iefanb . ubr iß noeb niebt auô* 
gelaufen : le fable n’eft pas en- 
core écoulé. 

3)aô fag lauft auô : le tonneau 
répand. 

ttUôlmifeit t [f. de mer J partir; 
mettre à la mer; faire voile. 2luÔ 
ben canàlen , jmißben einigen m# 
fuln, mfebec auf bie oficnbabte 
fee laufen: débouquer. 

2{u<>0(lrtiujt/ adj. [t. de chimie'] 
leliiviaL 


t Wlduten ; r. îiusieutot. 

t 2(U8(e&etl / ». a. vivre aflez 
pour voir la fin d’une chofe. 

Sluéletfen I ». a. lécher. 

Îluêleeretî/ ». «• vuider ; des em- 
plit. 

»• a. expliquer ; çxpo- 
fer ; interpréter ; commenter, gj* 

fy ) nen 
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neu fpruch audleqen : expliquer 
un partage. 5>ie qtunb * t’pratbe 
audleqen : interpréter la langue 
originale. Gin bud) audleqen: 
commenter un livre. 

îluelegen , étaler ; expofer en 
vente. 

îfUOlegett t débourfer ; avancer ; 
paier pour un autre. 5ßad ibt 
fur mich audleqet / mil tct> erftah 
ien : je vous rembourferai tout 
ce que vous aurés débourfé pour 
moi. 

2lU6legen , ». ». c t. de mer ] 
3(ufbie reebe audleqen : mettre a 
la rade. 

îiuoleger, f. m. interprète ; com- 
mentateur. 

2lU6legungi f f explication ; in- 
terprétation ; commentaire. 

Sôcrê nur audlequnq ober erfla» 
runq qebôret : exegetique. 

=f=3tuèlcï)ren/ ». «• achever d’en- 
feigner. 

3luë(ci()en , »• p^ter. 

2iU0lert)Cr , f. tn. préteur. 

2(U6(erneit / »• «• aprendre par- 
faitement ; à fond ; aprofondir 
une fcience. 

îiuolenien , ». ». [ t. d’ art i fan ] 
faire ; achever fon aprentiflage. 

2(u6(cfen ! ». «. achever de lire ; 
finir une leéture. Gin capitel ûttd» 
leten : achever un chapitre. 

JlUôlcfW/ choifir ; trier. 

jiuelefen , f. ». triage ; choix. 
S)ae audlefen haben : avoir le 
triage. * 

îtuelcutcn ; audlâuten t ». fl. 

publier au fon de la cloche ; Ton- 
ner. 3>en jabrmarett audleuien : 
fonner la foire. 

einen jur (labt audleuten : ban- 
nir quelcun au fon de la cloche. 

ftuoleuten , ». ». ceifer de fonner. 

9iuëlicfetn ! ». a. rendre ; li- 
vrer ; fc dertaifir. S)ie ÜberlûU» 
fer midliefem : rendre les defer- 
tcurs. Gtmad auf befefil bed ricb* 
terd audliefern : fe dertaifir d’une 
chofe par ordre de la jufticc. 

3luêlod)cn f ». a . trouer. 

5iuèl6fCt>eit / »• a- éteindre. 

Üoicbet badlicptaud: éteignez la 
chandelle. 


fluelôfcben / ». ». effacer. 3) er 
etnwd auélôfd)et : cffaceur. 
îluolôfdjung , f f effacement. 

9lU$tôfen / »• «• dégager, gin 
pranb audlôfen : dégager un gage. 
îiUSlofert; défraïer. 

JiUSlôfung/ / / aélion de dé- 
gager ; de derraïcr. Sieotldlo» 
funq feined pfanbed innerhalb qe» 
jpiffer jeit perfprechen : promet- 
tre de retirer fon gage dans un 
tems limite. Gt bat bie audlô* 
funq su qenieffen : il ert défraie. 


îiuôlûftcn , 

ner de l’air 


v. a. éventer ; don- 
; f aerer. Ü'ieibec 


«tlë, 

midlûflen : éventer les habits. 
Gin qemad) auôlûften : donner 
de l’air à une chambre. 

t îluélûpfen, »• A. tirer dehors. 

3luomflci)cn , v. a. finir ; ter- 
miner ; ajulter. (fine ffld)C pot 
qerid)t; tn qûte ; audmachen: 
terminer une afaire en juftice ; 
à l’amiable. 

2) ad tpirb cd nicht audtnachen : 
cela ne fufit pas ; cela ne tera 
pas l’afaire. 

3) iefe perfonen machen ben JRatb 
aud : ces perfonnes compofent 
le confeil. 

9îûlïe audmachen : écaler ; cer- 
ner des noix. 

Ginen fleef audmachen : ôter la 
tache d’un habit. 

îtuemachen / réprimander ; mal- 
traiter ; injurier. 

Husmocfcert, [f. de cuifint ] 4>Ù* 
ner ; nicht audmachen : eventrer 
[vuider] les poulets ; le poilfon. 
Audmachen f lt.de tailleur ] pa- 
rer ; garnir. Gin fleib mit Itlber ; 
qolb te. audqemacht : un habit 
garni d’argent ; d’or. 

Wmoleil , ». fl. achever un ta- 
bleau. v 

îiuemalen , marquer. 3)ie bamel 
jum oetfanf audmalen : marquer 
dans un troupeau de moutons 
tous ceux que l’on veut vendre. 

SBarum malet ibr mich allezeit 
aud ? pourquoi m’avoir toujours 
en bute ? pourquoi vous attaquez 
vous toujours a moi ? 

t 3luémarcfcn tin felb, ». a. bor- 
ner ; environner de limites ; don- 
ner [ mettre J des limites. 

i 3ltrômflttent , »• fl. torturer. 

Slusmaufcn I ». ». [ il fc dit des 

oifeaux ] muer. 

<£r hat (ich fein audqemaufit : il 

s’eft bien dccrartc ; formé ; poli. 

Stuëmdcfen, ». fl. traire ; tirer 
le lait. 3)ie fûbf werben tdqlich 

S ipepmal audqemolcfen : il cil or- 
iinaire de traire les vaches deux 
fois le jour. 

îfaëmergellt/ ». «• épuifer ; rui- 
ner ; eilimer. Çin ftùcf felb aud* 
merqeln : fatiguer un champ. 

Sluëmeffcn I ». a. mefurcr ; di- 
rtribucr à la mefure. 9Jlit b« 
ele ; mit bem Haftet s flocf te. 
audmeffen : mefurcr avec l’au- 
ne; avec la toife. Çjîach bem 
fcbeffèl ; nach bet tanne te. and* 
mejîtn : vendre au boiffeau ; à 
la pinte. 

flUOîtl etfttrf >». mefureur ; ven- 
deur en detail. 

2tu#meffung,/. f mefurage; di- 
meniion. 

3(uëmuftcrn/ »• fl. [ *■ de guerre] 
congédier un foldat à caufe de 
quelque défaut. 
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îluomufletn , rebuter ; caffcr ; 
mettre dehors, 

2lucmu|îftn , dreffer ; former ; 
polir. 

Sluënafjtît , f. f. exception. 9((s 
led ebne audnabm : tout fans 
exception. 

3luënc{>cn I ». fl. piquer. 

3luéncfjmen , ». fl. prendre ; ti- 
rer dehors. 3unqe ppqel aud* 
nehmen : prendre les petits oi- 
feaux du nid ; les dénicher. 
SBaarcn audnebmen : prendre 
[ lever ] des marchandifes à cré- 
dit. 

îlUdnehttien / referver; excepter. 
3<h nehme biefed aud : j’excepte 
cela. 

Gt nimtnt fîch bitl nud : il fe li- 
cencie ; il s’émancipe plus qu'il 
ne faut. 

fluonebmett , f t. de maitre d'ur. 
mes~] parer. Ginen (Iteich audneb* 
men : parer le coup. 

Gin bilb audnebmen :[*.<(# 
fculpteur ] arrondir une ftatué. 

21u0nebmm , v. Jtbflcchert. 
3luëncl)mec , /. »«• junger »6qel : 

dénicheur. 

t 3lUénU$Ctt / ». «• ufer ; ache- 
ver d’ufer une chofe. 

Siuépatfctt , ». «. dépaqueter ; 
dcbaler. 

IDrtd 2iuepacfcn I f. ». dépaque- 
tement. 

3luëpcttf(t)cn l ». a. fouetter ; 
charter à coups de fouet. 

SJuépffltibcn ,».«•[ t. de pei- 
lt™] gager. 

îluspfànbung , ff.lt. de palais ] 
gagerie. 

3(UëpfCifCtt / »• «• h A er î huer. 

Siuépiünhccn , ». a. facager; 
piller ; dépouiller. 

3(uëpoUrcrt/ »• fl- polir. 

3luëppinpctt ! ». «. pomper; ti- 
rer l’eau par le moien d’une 
pompe. 

îlUéprCfjCtt / »•«• preflurer; ex- 
primer. 2)ie trauben audpreiTen t 
prerturcr les grapes. 3)en fajft 
audpreifen : exprimer le jus. 

2fU0prcfltn / extorquer, ©if notb 
bat ibm biefed audpepregt : c’eft la 
ncceflité , qui lui a extorqué 
cela. 

iHtlëpUÇen, ».«. [t. Cf armurier ] 

dérouiller. 

2tU0PUQen / orner ; polir ; em- 
bellir. Gine fd)tift midpuhen : 
limer un ouvrage ; donner un 
coup de peigne a un ouvrage. 

?{U0puçet, f m. faufle. 

3fUécafCtt/ ». ». certer d’étre fou ; 
d’extravager. 2ßenn et roirb aud» 
aerafet haben ; quand fes folies 
feront paflees. 
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2ill6filfkt1 1 v. ». fc repofer ; re- 
laïer. 

2lU5raud)C!1 / ». »• cefler de fu- 
mer. Saë ûucr bat auégcraucht : 
le feu a celle de fumer ; ne 
fume plus. 

Jlusraudjen / s’exhaler ; s’évapo- 
rer. 

3lu6râu(t)crn , ». a. aëricr ; brû- 
ler quelque lenteur pour changer 
l’air d’une chambre. 

2(uêraufcit, ». «. arracher. Saë 
unfratit auëraufen : arrache^ les 
niauvaifes herbes. 3bm ji’lbft 
bie baare auëraufen : s’arracher 
les cheveux. ßich bit barfibaa* 
rc mit. einem jünglein auëraufen : 
le pincetter.. 

Qiuêrâunicn/ *• «• démcubler; 

dégarnir, (fin gemach- aiiôcâu* 

• mén: démcubler une chambre. 

5Dae 2Jusràumert/ f- ». démeu- 
blcment. 

3tu6tcd)nen I ». a. calculer; fu- 
puter ; compter. 

t 9lusrcct>mmg , f. f. fuppu- 

tation ; calcul. 

îtUSrctfCO/ ». «• tendre; éten- 
dre ; tirer. Sic banb auëreefen : 
tendre la main. Sie arme atlë* 
rerfen : étendre les bras. Hebet 
auérecfm : tirer le cuir. 

SCuércbe; auoflucht , f. f. bojj 
brin flàga feine litige jufomme / 
ober exceptio non competcntis 
actionis , [ t. de palais j fin de 
non recevoir. 

Jluerebe ; fable entfcbulbigung///! 
défaite. Si» grofler meidet met); 
tiqer auéreben : un grand maitre 
de défaites. 

fluoteben , ». a. celTer de parler. 
üo balb et auëgercbet : dés qu’il 
eut celfé de parler. -Sr hütte in 
einem monat mc^t auëg«ebct : il 
auroit etc fans deparler un mois. 

fluoreben t prononcer. SKcin auë; 
reben : prononcer nettement. 

ÎJuôreberi ) dilTuader; détourner. 

. Së mirb fehnjet feon , ibm biefeë 
aufuireben : il fera dificilc de 
le détourner de cela. 3# lofs 
fe inirbaë nicht «uërebeu : on 
ne me fera pas changer de __ 
fentiment ; on ne m’otera pas 
cette perfuafion. 

fluorebeni exeufer. St rebete ftcb 
baoou auë , fo gut er fonte: 
il s’en exeufa de ion mieux. 

îluereben / excepter ; referver. 
Sr bat ibm noch biefeé auëgere» 
bet : il s’cll encore refervé Cela. 

3iuéregnen/ ».». celTer de pleu- 
voir/ 3Benn eë mitb auëgeregnet 
haben, wollen wir geben : quand 
la pluie aura celle , nous nous 
en irons. 

SJuêrcibcn I ». a. froter; fraïcr. J 
Sen fotb ton bem mantcl auëcei* 
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ben: froter le manteau pour en 
ôter la crotte. Siebten auërei* 
ben : fraier des épis. 

3lll6l*cid>cn / »• ». fuffire; être 
allés ; avoir aflez. Stefeë me* 
nige mirb unter fo Diele nicht and* 
reichen : ce peu ne fufira pas à 
un fi grand nombre. 3br mer* 
bet bamit nicht auëreichcn : vous 
n’en aurez pas allez. 

7 3iu5rcinigcn / «• «• purifier; 

nettoïer. 

3(»6rcifcn f ». ». partir; fe met- 
tre en chemin. 

gtuèreiffen, ». «. arracher. 3âf)» 
ne auëreiifen : arracher les dents. 
Saë unfraut auërciiTen : arracher 
les mauvaifcs herbes. 

ttuoteificn, ». ». fe rompre ; s’é- 
filer. 

JlUOtetflcn , s’enfuir ; déferter. 
23on ber aefellfdjaft auëreiffen: 
s’enfuir [ s’écouler ; fe dérober] 
de la compagnie. 3luë bcitl tref* 
fen auOreilTen : s’enfuir du com- 
bat ; prendre la fuite. Sie fol* 
baten reiiTen bauffen * meife auë : 
les foldats défertent par ban- 
des. 

îlltoreilTcit , f. ». défertion ; dc- 
bandement. Saë auëreiiTen ber 
folbaten oerrnebren : prévenir la 
défertion dés foldats. 

JlusreilTer,/ m. défertcur; fuïard. 

3(u»reiten ; auomitm, ». ». 

fortir à chcvaj. 

îluoretter ; auercutcr , f. m. fer- 
geant. 

Aromen/ »• ». achever fa 
courlë ; faire fa carrière. 

Ausbeuten ; «uorottett ; ». «.• 

arracher ; farder ; déraciner. 
Saë unfraut auëreuten : farder 
les mauvaifcs herbes. Sine borit* 
beefe auëreuten : éflfarter un 
builTon. • 

Sie lallet ; bie feljeret) auôrfti* 
ten : extirper les vices ; les he- 
relies. 

3tuérid)tcrt l ». <t. faire ; effe- 
ctuer; expedier; exécuter, jjd) 
babemir eë Donjenommen , unb 
icf) mil eë auéricbten : je me le 
fuis prop'ofé , & je le ferai ;' l’ef- 
fectuerai. ßtintn bcftbl atië* 
rid)ten : executer fa commifiion. 
(filtert Icbtm miUrn ouëriefiten: 
executer un teftament. 3br ba» 
bet euere facben febr mobi auëqe* 
ritztet i [ ironiquement ] vous 
avez bien opéré. 

îlUOridjtCtt t acomplir ; aquiter ; 
paicr. ßcin geliibb auëriditen : 
acomplir [s’aquiter de] fon voeu. 
Sen noll auëricfiten : aquiter 
[ pai'er] la gabelle. 

?(uerid)ten , médire; dire des in- 
jures. Sr richtet alle lente auf: 
il médit de tout le monde. Si* 
nen auéricbten / mie einen bet* 
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ter * bunb : dire des injures ; 
chanter pouïlie à qucltun ; le 
mal - traiter comme un mife- 
rable. 

2 luônd)ter eineë teftamenté , f. m. 

exécuteur d’un teftament. 
îluortcfitfam / adj. expeditif. 
2 luorid)tung f. f. ®ute ober 
Kblecfite audriefitung baben : réuf- 
lir bien ou mal dans une afaire. 
Saë id ein mann jur auërich* 
•tung; ein auérichtfamer mann: 

c etc un homme d’expedition. 

3lu6riccf)cit ». ». s’éventer ; 
s’évaporer. Ser mein riecht 
auë ; mcnn bic flafchc nicht ter* 
macht ni : le vin s’évente, lors- 
que la bouteille n’elt pas bou- 
chée. 

îlubrotte» / ». a. déraciner. 

Allume auërotten : déraciner des 
arbres. 

2 luerottcn t exterminer ; dé- 
truire. 

Huoroming , / f. deftrudion ; 
extermination. 

3tuérujf / f- ’»• encan, ^aiifi* . 
Vatb im ûuëriiff oerfaufen : met- 
tre des meubles à l’encan ; les 
vendre au plus offrant ; les fai- 
re crier, gerichtlich« auëruflT : 
criée. 

îiuorutfcn / ». a. crier. Haut auë* 
rtlffcn : crier à haute voix. 

3|U9CUtfctli crier la vente; me^ 
tre à l’encan. 5 <fdm ; fraude, 
ailëruffitn : crier au poiffon , 
aux herbes. 9 îachla|j eineë 
fdjulbnerë auëruffeu : crier [ ven- 
dre à l’encan] les efets d’un 
débiteur. 

2JU9rut7«l/ publier; proclamer. 
Sen frieben ûuëruffeti : procia- 
mer la paix. Sine Leitung ; ein 
©erbot auëruifen : publier une 
nouvelle ; une defenfe. 

2lU0rUt?m ! publier décrier ; 
diffamer. Sincë lob überall auë* 
rujfcn : publier les louanges de 
quelcun.’ Sinen für einen lofen 
mann auéruffen : décrier f dif- 
famer] quelcun ; le faire paf- 
fer pour un mal - honnête hom- 
me. 

ÎJUOruflFec I f. m. cricur. 

$fo5ruj)cn, ». ». fe repofer. 

I ». a. armer ; équi- 
per monter. Saë lanb * oolcf 
auërùtlcu : armer les milices du 
pais, ßdiiffe auërüllcn : équi- 
per des vaiffeaux. ßich |MT reife 
auëriiflen : s’équiper pour un vo- 
yage. Sin mobl auëg«ij(lcter fol* 
bat : un foldat bien monté ; bien 
équipé. 

tfuorüjtunçtr f. f. monture ; équi- 
page ; armement. 

3 (uérotit>en /».«.[#. d 1 orje- 

vre i$c. ] gironner. Sine fchûf* 
fcl ÛUétlinbcn : gironner un 

plat. 
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Äfaat ,//• fcmcnce. 00 Diel 
auéfaat gehört m tiefen acfcr : il 
faut tant de femence pour enfo- 
menccr ce champ, ©aé jabt lit 
fct)ie(6t , ter aefermann tot tie 
auéfaat nicht reieter betommen : 
l’année eft mauvaife , le labou- 
reur n’a pas feulement retiré là 
femence. 

2(trêf<ufen I v. a. tirer; répan- 
dre du fac ; des - enfacher. 

2lU6fûtfcltt/ ». «• déboutfer. 

5iU6fflCn / ». a. ferner. 

Sluéfôge I f- f- dire ; confelfion ; 
énonciation. 9tacb feiner aué. 
fagt bat er recbt : à fon dire , il 
a raifon. ©ie auéfage ter jeu» 
gen: le dire des témoins, ©ie 
jetigen baben ibre auéfage ge» 

, tban : les témoins ont été ouïs ; 
examinés, ©ie auéfagen ter 
teugen ftimmen niebt julammen : 
les énonciations des témoins 
ne s’acordent pas. ©ie fllltffû» 
ge eineé oerbrecberé : la confcf- 
fion d’un criminel. 

îtuofogen , V. a. dire ; confeffer ; 
énoncer. reil alleé auëfa» 
gen ; reaé icb reeifj : je dirai tout 
ce que je lài. 

2lUéffl|5 , f- »»• lepre. 

îlueftirçig , adj. lépreux. 

îlu^fôubcrn I v. a. netei'er. ©dé 
fùcben * jeug auéfaubern ; neteïer 
[ écurer 3 la vaiflclle. ginen 
Brunnen auéfdubern : ccurer un 
puits. 

ginen baum ' auéfiiubern : [ t. 
de jardinier ] émonder un arbre. 

3lUéf(UlffCtt i »• «• boire jus- 
qu’au fond, gin tnaafi reein auf 
etnen nug auéfauffen : boire une 
pinte de vin d’un fcul trait. 

2lu$fmigen t v. a. tirer le fuc; 
fuccer dehors. 

©aé oolcf nnbiQiger roeife au<= 
fangen: conculfioner. 

* 2lu6ftf)û&en l v. a. effacer en 
frotant. 

5lu6fd)rtffcn / ». O. chafTcr ; met- 
tre dehors. 

ftcfc 2lu$fd)ûmen l v. r. n’avoir 
plus de honte, gr bot ftcb duége» 
fcbdmt : il n’a plus de honte ; il 
a bu toutes fes nontes. 

îluèfdjànbc» , v. a. injurier ; di- 
re des injures : des infamies, gi» 
nen aufé duferfte auéfcbânben : 
dire les plus grades injures [ in- 
fâmies ] à quclcun. 

2iu6fd)an:en f v. a. racler ; far- 
der. ©en barfofen auéfebarren : 
racler le four, ©te qdnge im 
garten auofdjarren : farclèr les 
alées d’un jardin. 

0d)arre rtU0 ! tertne bas, four 
dire a un petit garçon , fais la 
reverence. 
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îlttôfôattcn / »• regarder. 

J uin fenfter auôfcbauen : regar- 
er par la fenêtre. 9ÎOCb einem 
auéfebauen : chercher quclcun 
des yeux. 

t Wfdjûtimeit/ »• «• écumcr. 

2(uéfd)ciben , ». «. feparer. ©aé 
gute non tem bèfen auéfebeiten : 
feparer le bon d’avec le mauvais, 
©ie metalle auéfebeiten : feparer 
les métaux. 

tfusft&efben , ». n. fe feparer ; 

quiter la compagnie ; le parti, 
t Muefdjef&ung , f. f. réparation. 
2(u6ftyeiflcn l v. a. chier ; jet- 
ter par le derrière. 

WfctKlfett / ». «• nûffe 

ftbelfen : cerner des noix. 
2toéfd)encfciv» .a.verfcr.0cben(ft 
aué tiefer ilafcben : verfez de cet- 
te bouteille. 

Uuoftbettcfetl/ vendre des liqueurs 
en détail ; à pot & à pinte. 

2(uéfd)euren t v. a. écurer ; fa- 
blonner. 

Sluéfcfcirfm f v, a. envoïer. 

Wfct)ieffen / ». rebuter ; 
trier, gin falfc^rt fhtcf gelbeé ; 
ein untûcbtigeé fturf tud) te. aiié» 
fcbiejfen : rebuter une fâufle piè- 
ce; une piece de drap qui n’elt 
pas loïale. ©ie reaar auéfcbief. 
fen : trier la marchandée. 

iHuéfd)iffen , »• «. débarquer ; 
décharger. 

9luêfô)tm)>fçn f v. a. injurier ; 
dire des infamies. 

2(trêfct)inbcn I v. a. écorcher. 

©ie leyte auéfcftinten : écorcher 
• les gens ; leur prendre plus qu’il 
ne faut. 

3iU6f$lab&Ctt/ »•«• laper. 

«Uusffblafen I v. n. avoir affez 
dormi. 

9lU$fdjlûû t f. m. le premier 
coup, gr bat ben auôfcblaa gt= 
tban : c’eft lui qui a porté le pre- 
mier coup. 

TlUOfcblö«/ [é. de jeu de cartes ] 
main, ©er auéfcblag i(l an mir , 
icb babe ten auéfeblag : j’ai la 
main. 

Sluôfcblag im gereicht : bon 
poids. 

îluofcblag » fin { iduë. Wlûcfli: 
cher ; unalùcfltcbet mrffcblag : 
fin heureufe ; malheureufe. 3<b 
boffe / ed reerbe einen guten aué< 
feblag gewinnen : j’efpere que 
l’afaire aura une bonne ilTuc ; fe 
terminera avantageufement 
îluofcblagen, ».». porter un coup ; 
le premier coup. 

fluofcblagen , ». ©ie bàttme 

fcblagenaud : les arbres aboutif- 
fent ©ie bdume fangen an aué» 
jtufcblagen '• les arbres commen- 
cent à poindre. 
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îluefcblagen , c il ft dit des ehe - 
vaux ççfc. 3 ruer. ©a$ pferb 
fcbldgt aué : le cheval rué. 

fluefcblagen. ©ie blättern fcftla» 
gen auO : la vcrole fort, ©aé 
tint tfl auégefcblagen : il cil ve- 
nu des pullules à cet enfant; il 
eft couvert de gale ; de rougeo- 
le &c. 

Huefcblagetl , finir ; reüflir ; fe 
terminer; tourner. 9Jlicb Der» 
langt ju feben, rete tie fâche aué» 
fçblagen reerbe : j’ai de l’impa- 
tience de voir , comment rcüf- 
fira [ quelle ilfué prendra 3 cet- 
te afjire. ©ic facbe ift ganç an» 
berâ auégefcblagen / alé man ge» 
mennet : l’afairc a tourné tout ai*. 
trement qu’on ne penfoit. 

21uefd)lagen / refufer ; dénier, 
©aé ifi niebt au^ufcblagen ; cela 
n’cft pas de refus. 

fluefcblagen , trébucher, ©ie rea» 

8 e fcblàgt auô : la balance tre- 
uche. 

3(uéfd)ïômmcn , ». fl. ®inen 
teicb mrêfcblcimmen : débourber 
un vivier. 

9foéfd)touben / v. a. écofTer. 
9toéfcf)Ueffcn f v. a. exclurre. 
21u0fd)Uefïung / f. f. exclufion. 

3lUfifd)lipfcn/ auoglitfcbeti/ *. n. 

S ’ ir« ; faire une gliffade. gt 
lipfte aué , unt fiel : il gliffa , 
[ le pic lui gliflâ ; manqua 3 & il 
tomba. 

ttuefcblipfimg , f. f. glilfade. 
t 5Uiêfd)Iucfctt l v. a. avaler. 
3Uièfrf)lûrfcn, ». a. humer, gin 
ei) ; eine flippe te, atiéfdiiûrfen: 
humer un oeuf ; un bouillon. 

2Ul6fd)lupfcn / ». w. échapcr. 

Wfcbmjebett/ ». «• [/. de for- 
geur 3 etirer. 

5tuêfd)nejb?mcfcr,/ ». O* 

maréchal 3 boutoir. 

21u0fcbneit . meffer , [t. de bla- 
fon 3 butte , ou bute. 

5Ulêfd?ndbflt/ »• a. tailler ; cou- 
per ; découper, gin bilb aué» 
febneiten : tailler une figure ; une 
fta tué. ©aé faule non einem apfel 
auéfdjnetbcn : couper ce qui eft 
gâte d’une pomme, ginen PO» 
litten « tecfel auéfcbneiten : dé- 
couper le couvercle d’un pâté. 

v ginen bienen * (locf auéfdjnei» 
ten : châtrer une ruche, 
ginen auffeblag te. auéfcbnei» 
ten : évider une manche. 

21u0fcbneiben , ein ftûcf bolç , tu 
fen, bien u. t. chantourner. 

21u0f£bneitcn , & 

3tuêfcbnciteln / v. a. [ /. de 
jardinier 3 élaguer ; émonder ; 
égaïcr ; éplucher les arbres. 
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5(U6f(^neiIjCn , ». a. moucher. 
She nafe rein auffcbneujen: mou- 
cher bien le nez. 

3)af Itcbt auffcbneujen : étein- 
dre la chandelle en la mouchant. 

2luéfd)nitt; ntnber jufdjnitt , / 
m. échancrure. ' 

t 2(uéfd)ôpfen , ». «. puifer ; 
épuifer. 

2luèfct)r«UbeU/ »• a. tirer par le 
moïen a’une vis; défaire [del- 
ferrer] une vis. 

5iuèfct>rei()ett , ». «. copier. St 
tbut ntcbtf, olé Mc alten bucbffellcr 
OUffcbreibert : il ne fait que co- 
pier les anciens auteurs ; il ne 
fait que fe parer des penfées d’au- 
trui. Sine prebigt auf febrriben : 
voler un fermon ; fripper un fer- 
mon. 

außfdjrdbett , finir ; achever en 
écrivant, ©ne jeile; eine feite te. 
ouéfebreiben : finir une ligne ; une 
page. 

Huefdjceiben , publier par des bil- 
lets , ou lettres circulaires. Si* 
nen reiebf =tag auffdjreiben : con- 
voquer les états ; une diete. ®ie 
contribution auffcbrciben : impo- 
fer [exiger] les contributions, 
©n conctlium auffebreiben : inti- 
mer un concile. 

8U6fd>reiben , f. ». lettre circulai- 
re. Sin aufflbreiben ergeben laf* 
fen : expedier des lettres circu- 
laires. 

3tu»fd>rri&ent>er Surit : Prince 
d’Allemagne qui a droit de con- 
voquer les états de fon cercle. 

Sluéfcfrritm f ». ». s’écarter. 
2$on bem roege auffebrriten : s’é- 
carter du chemin. 

93on feiner Pflicht auffebreiten : 
s’écarter [fortir] de fon devoir. 

Sltrêftyrcçett l ». a. crier, jfrdu» 
ter; mil et) te. auffcbreçen: crier 
aux herbes; au lait. 

Jtuefcbceyen , décrier. Sinen über» 
all autffcfjcetxn : décrier quelcun 
par tout. 

Jluefcbreym > cefler de crier; crier 
fon foui. SBetin roirlt bu aufge» 
febrnen haben ? quand cefleras tu 
de crier ? 

Sieb ben bofô ; bie migen auf* 
febrepen : fe crever la gueule ; les 
yeux à force de crier. 

2teofd)Wtett/ »•«• tirer un ton- 
neau de la cave. 

2lUéfd[)Ufî/ f- »*. rebut; fretin; 
racaille. 3)af ilî bet auf febug eu» 
ref labenf, icfy mag ef niebt : c’en 
le rebut de votre boutique , je 
n’en veux point. 

Jluefcbuß , [r. de guerre] détache- 
ment. ©nen nuffchug oon breo 
mann bon jebem fàbulein machen : 
faire un détachement de trois 
hommes par compagnie. 


«né. 

Zluefcbuß nom (anb*t>ofcf : ban ; mi- 
lices. 2)en auffebug aufbieten: 
commander les milices. 

2(uéf(^tttteln, ».«. fccouër. 

2(Ufifd)UttCn / *• a. répandre ; 
jetter. > Sebet tu , bag ibt nicbtf 
auffebuttet : gardez-vous de ré- 
pandre. 

©lien fetef auôfcbùtten : vuider 
un fec. 

Sein berb auf fdjùtten : épancher 
[décharger; ouvrir] fon cœur. 

2luéf4)tbûfen, ». ». [#. de m. 

rstrgien ] fupurer. 

ÄfrfjWörmcrt I ». ». avoir jet- 
té ; efiaimé. 3)er (locf bût aufge* 
febmarmt : cette ruche a fait fon 
eflain ; elle ne jettera plus. 

21U6fd)nxkmen , cefler fes folies ; 
extravagances. SBrnn bie jugenb 
aufgefcbiparmt bat : quand la jeu- 
nefle revient de fes folies. 

91Uéf(ï)tt>Û&Ctt/ ». a. dire ce qu’il 
fàloit taire, ©ne beimlicbfcit ouf» 
fcbmatjen : dire [briller échapcr] 
un fecreL 

2illéfd)W>df / f.m. digreflion. Sr 
braucht oerbtieglicbe auffebmeife, 
ober umfebtoeife: il fait des di- 
grefTions ennuieufes. 

wfC^tOetfàt/ v.a. cchancrer; 
évider. Smen ermel :c. auffdjmei» 
fen: échancrer une manche. 

ZfUöfcbtUriftn , [Je dit des fouliers 
& des formes] cambrer. 

2lU0fcbU)effett , ». ». s’écarter ; ro- 
der. 93om roege meit auffdjmei* 
fen : s’écarter bien loin du che- 
min. 

3m reben atiffcbroeifen : «tra- 
vaguer ; fortir de fon fujet ’^ßeit 
auf febroeifenbe reben ; gebanefen : 
difcours ; penfées vagues; indé- 
terminées. 

fluefcbUJrifung , f. f. cambrure. 

t 21uefcbtl>ftjig/ adj. vagabond. 

2{uéfcf)tt)cn<fetî/ »• «■ rincer. 2)ie 
gldfer auffdjroencfen : rincer les 
verres. 

2Uiëfct)TOingen/ ».«. fccoucr. 

éfoéfc&wtoen , ». «. fuër. ®ie 
françèiifcben poefen auéfcbmiÇen : 
fuér la veröle. 

3cb babe birô porléngfi auôge* 
fmmibt : il y a long-tems que j’ai 
oublie cela. 

Wfcgcltt/ ». n. mettre à la voile. 

MfcÇett, »• *• paraître; faire 
mine. îlnbrrt auêfebrn , al^ man 
tft : paraître autre qu’on n’eft en 
efçt. St firbrt auf, aw ob er francf 
märe : il t a la mine d’étre malade. 
9öobl ; Übel auôfcbeil : avoir bon- 
ne; mauvaife; mine. © (ïebtt 
bleich > rotb te. ouf : il a le vifage 
blême ; rouge, ßuflig ; traurig te. 
auôfeben : paroitre joïeux ; trifte; 
avoir la mine gaie ; trifte. 3)tr 


rappaun gebet mobl auf: ce cha- 
pon a bonne mine. 

Stf (iebet auf , alf ob ef regnen 
moite : le tems fe met à la pluïe ; 
il nous menace de pluïe. 

2ÖIC liebelt bu auf ? quelle mine 
faites vous ; comment êtes vous 
feit? 

2>ie fachen febm übel auf : les 
araires prennent un mauvais 
train ; tournent mal. 

îluefeben , regarder. Sum fenlter 
auf feben : regarder par la fenêtre, 
îluefebert , ». a. choifir. 3ftiq jum 
fleib auffeben : choifir de l’étofe 

J our un habit, ©nen plaÇ junt 
auen auffeben : choifir un en- 
droit pour bâtir. 

îlusfeben , f. ». «ufficbt,//: veuc. 
S)af baug bat ein fdiônef auffeben: 
cette maifon a une belle veuê. 
tfuefebenb, adj. Sin meit auffe* 
benber banbel : une afaire de 
grande confequence; qui peut 
avoir de fecheufes fuites. 
Siuficii/ “d*. dehors. Sr ift (ang 
auifeit : il tarde bien à venir ; Ü 
demeure bien long-tems. 

Pon auflen , adv. par dehors ; au 
dehors. Sin anfebnlicbtf baug oon 
au|Ten : une belle maifon par de- 
hors. SBonauiTenfcbmtufe»: em- 
bellir au dehors. $8on ati|fen ber* 
fommmb : extrinfeque. 
QtlllTctlblcibetl, v. UuMeiben, 
3iUéfCîlbCn / ». a. envoïer ; dépê- 
cher. ©otett auffenbrn : envoïer 
des couriers. 

îluofenbutig, f. /l’envoi; l’adion 
d’envoier ; de dépêcher. 

2Uiffentbctcf , f ». [t. de fortifi. 

cation J dehors ; ouvrage de de- 
hors. 3fulTenipercf, ju bebeefung 
einer paftrp : contre-garde. 
Siufier, eufler, adj. extérieur ; 
qui elf dehors. $)ie duffere feite : 
le coté extérieur ; de dehors, 
îluflcr; «ufferbolb, prép. qui regit 
i'abl. fans : hors de. jd) bgbe fei* 
nen fteunb, auffereucb: je n’ai 
point d’ami fens vous ; je n’ai 
d’ami que vous. 0icb auffter bem 
aebràng baltcn : fe tenir hors de 
la mêlée. 2fufferbalb ber ffabt: 
hors de la ville. 

îlufftr , conj. excepté; fi non. Sf 
ift nicbtf neuef eingelauffen, auffec 
bag:c. il n’y a rien de nouveau, 
fi non que. 

îlufjerbdb , v. 21uffer. 
îfeufferlicb ; euferlicb , adj. exter- 
ne; extérieur. 2>af dufferlldje an» 
feben : l’exterieur; l’apparence, 
^euffetlicbe rniltel: remedes exté- 
rieurs. £)ie dufferlicbepüicbtenbef 
gottefbienft : les devoirs exté- 
rieure de la religion. Sine duf* 
ferlicbe francfbeit ; urfacb :c. une 
maladie ; caufe ; externe, fteuffer* 
hebef mefen ; fdbein : furface. 
2Ieufl*erlicb/ «d». extérieurement; 
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par dehors ; au dehors. SJttjjTft» 
lid) aufleaen : apliquer extérieu- 
rement. Steufferlicb fehon attwft» 
bm fet)n : naroitre beau par de- 
hors ; au dehors. 

Gtroaé nur àuiTerlicb roiflen: ne 
favoir une chofe que fuperficiel- 
lement 

Gtmad âuffWid) erfahren: apren- 
dre une chofe par avanture ; par 
occafion. 

îleuflerrt / ». «• faite voir; faire 
paroitre; montrer ; faire [don- 
ner à] connoitre. Gr àuffert fine 
grolTe aufncbtiqfeit : il fait paroi- 
tre une grande fincerité. -Bon 
feinem porbaben nidjrê duffem : 
ne donner rien à connoitre de 
fon intention. 

6id) duffern , ». r. paroitre ; faire 
paroitre. Gd wirb (îd) balb ouf« 
fern / wo bte fâche çinaué roiü: 
il paroitra bien-tôt , quel train 
prendra l’afaire. Gt hat (ï<h mit 
feinen oorfchlàgen noch nicht ge. 
dllffert : il n’a point encore fait 
paroitre [fait ouverture de] fes 
propofitions ; il ne s’eft pas en- 
core déclaré. 

eich duffern, éviter ; fe détacher; 
fe défaire ; fe banir. ©ich einet 
gcfeUfcbnfft Puffern : éviter une 
compagnie, ©ich her weit duf* 
fern : fe détacher [fe banir] du 
monde. 

îlufletorhentlich / adj. extraordi- 
naire ; irrégulier. Gin miffetor» 
bentlichcd mittel : un remede ex- 
traordinaire. Gin ouiTerorbentli. 
d)Cd oerfahren : un procédé irré- 
gulier. 

îluflTerorhcntlfch / «d». extraordi- 
nairement ; irrégulièrement 

Neufiertf : duilerfler , t, tè, adj. 
extrême ; dernier ; extérieur. $n 
du(ï«fle0 elenb qerathen : tomber 
dans une extrême mifere. ©ie 
dltlTetfle noth : la dernière neccf- 
fité. 3 )ie dufferfle rinbe bed 

baumd : l’écorce extérieure de 
l’arbre. 

Gin« fnch« auf bad dufferft« an. 
fommen laflen : porter une chofe 
à l’extremité. ©ad du|T«rfle bed 
fïngerd : l’extremité du doigt 
©ein àuffetfted anwenhot : faire 
tout fon poflible ; emploïer tou- 
tes fes forces ; travailler de tout 
fon pouvoir. 

tlllfd dlifferfle , adv. àj’cxtremité: 
au dernier point ©ich aufd duf. 
fer (le wehren : fe défendre jufqu’à 
i’extremité. 3fuf§ dufferfle trancf : 
malade à l’extremité. 3luf bad 
dufferfle oerltebt fepn : être éper- 
dument amoureux. 

fleufferung / f- f- détachement ; 
renoncement &cufTerunq ber cje. 
fchdfle; ber woüùfte : détache- 
ment des afaires ; des plaifirs. 
Sleufferung ber begierben : renon- 
cement aux pallions. 
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5Ul0fC|Cn / »• «• expofer. ©ai 
©acrament audfeçen : expofer le 
faint Sacrement. Sßaaren jum 
tauf aildfeçen : expofer des mar- 
chandées en vente. 

tfusfegen / débarquer. ©olcf aué* 
feçeri : débarquer des troupes. 

2lU0ferjett/ différer ; fufpendre; 
difeontinuër. 

Gine pofl in rechnunq auéfeÇen : 
laifler un article en foufrance. 

®bn auefegen , adv. fans délai ; 
fans difeontinuation ; fans diffé- 
rer. 

2lU0feçen , imputer ; attribuer. Gi* 
nem'groffe fehler audfeften : attri- 
buer de großes fautes à quelcun. 

21U6fer,en / [/. £ imprimeur'] com- 
pofer ; achever la compolition. 
©ie columne i(l fehon audgefeÇt : 
cette colomne eft déjà compo- 
fée ; achevée. 

t 21u6feRen;pecferçen;pctpiïan» 
Çetl / fit. de jardinier ] tranfplan- 
ter. 

Söon einem auefegen : abandon- 
ner [quitter] le parti de quelcun. 

t »• »• être abfent ; être 
dehors, ©er jÇ>err i(l nicht tu hau. 
fe / et il! aud : Monfieur n’eft pas 
au logis , il elf dehors. Hange jcit 
auéfenn : être long- tems abfent 
3fuf etwad ûudfepn : travailler à 
une chofe; la rechercher; être 
apres. 

9luéjid)t/ //- vue. Unfcr baufi 
hat eine fchône auéficht : la vue de 
nôtre maifon eft belle. Ginem 
b«ufi bie audficht petbauen : don- 
ner des lunettes à une maifon. 

5lu$jieben I v. a. cribler. 

üueftebung / f. f. cribration. 

, v. Htwfochen. 

îluejlebm / ». a. icimj. c. (îeben] 
[t et orfèvre] blanchir. 

2ltrôimôen / »•«• [««/• fingen] 

chanter ; ccffer de chanter ; finir 
le chant 

Gd i(! audgefiingen ; prov. c’en 
elf fait ; l’afaire eft faite, 
îfuéfmnen , ».«. [«>»/. f. (innen] 

inventer ; imaginer. Ginen beiü 
famen rotb auéfinnen : imaginer 
un expédient falutaire. 

5Xuéfpt>nCÎÎ ^ ».«.reconcilier. 

Husfôbrtung / f. f. réconciliation. 

îluèfonbcm , »• «• tirer ; feparer ; 
mettre à part ; choifir. ©aé belle 
auéfonbern : tirer [ choifir ] le 
meilleur, ©aé eine t>on bem an. 
bem auéfonbem : feparer l’un de 
l’autre. 

îluefonbcrung , f. f. feparation ; 
choix. 

3lU$fOCgCtl/ *.»• «fier fes foins ; 
fes peines. 

3lU6fp«bcn/ »•«• épier; recon- 
noitre ; découvrir. Gineé tbun 
auéfpdben: épier les adions de 
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quelcun. ©rn feinb auéfpnben ! 
reconnoitre l’ennemi. 

2iUôfpâhet/ f. m. efpion. 

îfüefpàhung// f. découverte. Sut 
auéfpdbung auôaeben ; atiéfcnbem 
aler ; envoler à la découverte. 

3Ul6fpann t f- rn. relais ; gîte. 

îluefpannert/ ».». relaïer. 3<h habe 
auf biefet reife brenmabl auége* 
fpannt : j’ai relai'é trois fois en ce 
voïage ; j’ai fait le voïage en trois 
relais. 

Huefrannen/ ».«. dételer. 

2lUflfpanncn/ tendre ; étendre. Gilt 
feil auéfpannen: tendre une corde. 

+ îfUSfpûfjtetCtt/ ».w.fe promener. 

iUuèfpcnben I ». a. diftribuer ; 
donner ; départir, ©ott fpenbet 
feine gaben reichlich aué : Dieu 
diftribué [départit] largement fes 
bien-faits. 


Zluefpenber / f. m. diflributeur. 

üuofpenbung, f.f. diftribution. 

3UléfpCf teil I ». «• ouvrir ; laifier 
fortir ce qui étoit enferme, ©ie 
fcpaafe atléfperren : ouvrir la ber- 
gerie, pour en faire fortir les bre- 
bis. 

21uofperren/ étendre. 

ÎUièfpepen / ». «. [««/. c. fpepen] 
cracher ; vomir. SSSaé (ich aué» 
fprpen Idët : crachable. 

3fuéfpiclcti/ ». «. finir le jeu ; cef- 
fer de jouer. 

t üUlfifpifcen / ». «• pointer; ren- 
dre pointu. 

2Ul$fp0ttCn I ». a - outrager ; fe 
moquer; berner. 

îluéfptûd) i f- f. prononciation ; 
élocution. Gine teine; barte te. 
auefprach : une prononciation 
nette; dure. 

flueftweeben / ». «. [couj. c. fpre* 
eben] prononcer; dire. Haut ailé* 
fprechen : prononcer clairement. 
Gin urtbeil auéfprechen : pronon- 
cer une fentence. fan nicht 
auéferechen/Waé ich gefeben habe : 
je ne faurois dire [ exprimer ] 
tout ce que j’ai vu. 
Wfprengen / »• «• publier ; di- 
vulguer ; répandre ; ferner. $ÇaU 
fche üeitungen auéfpreng? : publier 
[ferner] defaufies nouvelles. 

îlusfpreriger , f. m. Gin atiéfpren» 

S er falfcper gerechte : un femeur 
e faux bruits. 


îUififpringcn, ».«• [«>»/'• f- fprin» 

gen] fauter ; fe détacher ; fe dé- 
faire. ©er (lein i(l aué bem rina 
auégefprungen : cette pierre s’eft 
détachée de la bague. 
2tue(]>ringen / s’évader ; s’écha- 
pcr. 2lué bem flofler auéfpringen: 
s’évader du couvent. 


3Uréfpri$Ctt, »• «• jener, ©ie 
rôbrc fpribt baé waffer boch aud : 
ce tuinu jette l’eau bien haut. 

ilud* 
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Wfyoté l f m. fentcnce ; dé- 
ciiion. 3# erwarte <inen bepfàls 
Itgen ûUSfprud) : je m’attends à 
une fentence [décifion] favora- 
ble. î>cr midfbnut) ut roiber ibn 
gefallen : l’afaire a été décidée 
contre IuL 

9(usfpuletî/ ». a. rincer; laver, 
©te gldfer audfpûlen : rincer les 
verres, ©en inunb audfpûlen: 
rincer [laver] la bouche. 

Âfpûrcit / ». «• [ t. de chaffc ] 
trouver, ©em birfty auf ber [pur 
folgen/ bid man ibn auôaefpurt : 
fuivre la pifte [les foulées] du 
cerf, jufqua ce qu’on l’ait trouvé. 

ttusfpùrert, découvrir, ©nen »er. 
borgenen banbcl auéfpuren : dé- 
couvrir une afaire fecrete. 

3luétïaffirm/ ». a. garnir ; étofer. 

(fin grofler biefer bengel, fo mit 
taufenb tbalern einfommend aud> 
(laifiret i(l : un gros âne pourvù 
de mille ccus de rente. 

9iuè(laiftrting, f.f. écofure. 

9Ulbft(Wb t f m ' terme ; teins de- 
fini. àhorgen roirb mein auddaitb 
[meine jeit aud] fepn : mon terme 
cil demain; je fors demain de 
fervice ; de penfion &c. 

flUOjlattb / arréragé, ©e« auôffonb 
forbern ; bcjablen ic. demander ; 
païer les arrerages. 

&U0jiàn&ig, adj. en arriéré. 3tud, 
ftdnbig werben : demeurer en ar- 
riéré. ®ie audftànbige üinfen ;af>» 
Itn ; païer les arrerages des rentes. 

Sllréjiattett/ ». a. marier; don- 
ner en mariage, © Wirb feine 
todjter jefeo auiftatten ; il va ma- 
rier fa fille. 

9llrôftôUbett/ ». a. épouffeter. 

^(uëfidtipett / »• a. fouetter; don- 
ner le fouet, (Er tfl audgeddupt 
worben : il a eu le fouet 

2Ju$fted)Ctl, »• a. [conj. C. flehen] 
graver, gin Regel auddedjen : gra- 
ver un cachet ©ai mapen auf 
bem gefcfiirt audflecfien : graver 
les armes fur la vaifiellc. 

©ie augeti auiflecben : crever les 

yeux. 

(Einen bet> ber liebflen auddecben : 
déplacer [dénicher] [fupplantcr] 
quelcun auprès de fa maitrclTe ; 
lui faire perdre fes bonnes grâces. 

$u$ftetfen, ». «. [ t . et ingénieur 
ççfe.] marquer; jalonner, gin la* 
ger audileaen : marquer un camp, 
©ne peiiung; einen garten audfle, 
efen : 'jalonner un fort ; un jar- 
din. 

2lU$ftcljetJ/ ». ». [conj. c. (leben] 
fouffrir; endurer; fupporter. © 
(lebet piel aud in biefer trancfbeit : 
il fouffre beaucoup de cette ma- 
ladie. 30) fan ed ntdbt Idnaer 
auiileben : je ne le faurois endu- 
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rer plus long-tems. & bat man* 
çbe gefabr unb notb audgedanben: 
il a paffé par les piques. 

21u$jïel)cn , ». ». être en arriéré ; 
être dû. ©J (lebet mir fo biel an 
meiner befolbung aud ; id> babe fo 
biel befolbung auifleben : il m’eft 
du [il m’eft en arriéré] tant de 
mes gages. 

2lU0ftet>en / fortir de fervice ; de 
penfion, &c. 

auoflebenb , adj. en arriéré ; qui 
m’eft dû. Siuddebenbe fdjulben : 
dettes aétives. Studdebenbe befol» 
bung: arrerages de gages. 

©et etwad auiflebet ; leibet: 

foufrant 

îfoêfietgcit f ». ». dcfccndrc de 
carojj'e , d'un bût eau. 

SiuéflcU , f.m. îtuffcbub ; am 
(lanb : ». m. délai ; fufpenfion. 
StuifteU begebren: demander un 
délai. 

tfusflellett/ ». a. donner; délivrer, 
©ne banbftbrift auddeUen : don- 
ner un billet 

flueftellen / expofer ; mettre en 
vente. 

2iU0ffelf ett / différer; fufpendre. 

ttueftellung, f f éinem bie aud» 
(lellung eined reoerfed juerfennen : 
condanner quelcun à donner une 
reconnoiffance. 

Wfterben, ». ». [conj. c. fier» 
ben] finir ; s’éteindre, ©ad ge» 
fd)le<bt wirb mit ibm audderben : 
cette maifon finira [s’eteindraj 
avec lui. 

©ad buug i(l an ber pe(l ganÇ 
audgedotben : tous les habitans 
de cette maifon font morts de la 

£ cfte ; la pefte a emporté tous les 
abitans de cette maifon. 

Muëjtcur, f.f. dot 
2JUô(ieutet1/ ».O. doter, 
t 21U0|ÎO(ftrt / v. a. arracher juf- 
qu’à la racine ; déraciner. 

9iu$ft0f[cn / »■ a. [conj. c. floffen] 
pouffer; mettre dehors ; chaffer. 
(Einen auddoiïen : mettre quelcun 
hors de la maifon ; le chaffer. • 

©nem ein aug auddoflen ; crever 
un œil à quelcun. 

2lU0jf Offert ; [f. de maître et armes] 
pouffer ; porter une botte. 

©ad 2tuoflofTen eined fag=bobend, 
f ». dcfonccment ginem fag ben 
boben auddoffen : défoncer une 
barique. 

9ilrôfltcÆfît / V. ». tendre; éten- 
dre. ©ie banb gegen iemanb auds 
dreefen : tendre la main à quel- 
cun. ® td) auf bem bett auddre. 
(fen : s’étendre fur le lit 

Stuëjtretf ^môübûcn, f ». [*. 

d'anatomie] étenaeur. 
ÄHrcic^cn l v. a. rai'er; effa- 
cer. ©n mort auddceiOjen : raïer 
un mot 
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21U0ffre(cben / fouëter ; donner le 
fouet 

f 2ftojlre(d)eti / vanter ; louer. 

t 2iU0flm<ben mit färben, enlu- 
miner. 

9iuèflrcucit/».«. jetter ; répandre. 

©n gerûcbt auddretien : répan- 
dre un bruit t 

9ittéftl(f)Cn / ». a. chercher; fouïi- 
ler. 3 éb babe afled audgefuefit/unb 
ran niebt fînben , mad iefi fticbe : 
j’ai fouillé par tout , & n’ai pû 
trouver ce que je cherche. 
ÎUi6fucbert , choifir. ©ad bede 
audfucben : choifir le meilleur, 
©n fleib mit uibebbr audfucben : 
choifir la garniture d’un habit 

ÄTÜflett, ». et. [_t. de chimie ] 
édulcorer. 

2JU0fù(fmtg , f. f édulcoration. 
SlUétôfCltt, ». a. \t.de mettuifier] 
lambriffer. 

9lU6tlUlfd)Cn / ». a. changer; tro- 
quer. 

SillfletJ offer; 6fîer , /. /. huî- 
tre; écaillé. 

21u(îer.fdx;le , ff écaille. 
2tuder<(le»n / f m. [ _/c* trouve en 
Allemagne] oftracite. 

9luét^eücn ! ». a. partager ; par- 
tir; départir, ©ie beut atidtbei* 
len : partager le butin, ©nen freig 
in fo Diel tbeile audtbeilen : partir 
un cercle en tant de parties, 
©naben audtbeilen ; départir [di- 
ftribuer] des grâces. 

fluotbrtler ; audgeber , f m. dif. 

penfateur. 

îtuotbeilerin; ütidgebetin , 
difpenfatrice. 

?tU0tbeilung ; audgebung , f. f 
difpenfation. 

f ei(f)9Ulétî>Utt/ ». r. fe dire ; fc 
vanter d'être. (Er tbut (îcf) fur eu 
nen gelehrten aud : il feditfavant 
t 2tU0tbun , effacer. 

9(Uéti(gCtt / »• «• détruire ; exter- 
miner. 

9lU6t0t)Ctl t ». ». ceffer de faire 
rage ; revenir de fon emporte- 
ment. 

9(uétï(ig/ f m. décifion; acom- 
modement © bleibt itn befiç big 
ju audtrag ber facbe : il demeure 
en noffeffion jufqu’à la décifion 
de l’afàire. ©ie (cube id bureb 
gutlidjen audtrag bengelegrt: l’a- 
fairc a été terminée à l’amiable ; 
acommodée. 

2iU0trag, raport ; revenu, ©ad gut 
id non geringem audtrag : cette 
tene n’eft pas de grand raport. 
2Iu0tragen , ». ». [cmî. c. tragen] 
emporter ; porter dehors. 

©ne leiebe audtragen : porter un 
corps mort à la fepulture;en terre. 
Hudtragen ! acommoder ; ajufter ; 
vuider. ©ne facbe gcricbtltd) ; 
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cor ber fand te. auétragen : acom- 
moder ; vuider une afaire par la 
voie de la juftice ; l’épee à la 
main. 

îlUOttdflett / raporter ; diffamer, 
g r ttdgt alleé <urê, »a$ in bem 
t>au(e q’efcfiiebet : il raporte tout ce 
qui fc paffe dans la maifon. © 
trdgt felbtf feint ftaw allentbalben 
au$ : il diffame lui-même la 
femme par tout. 

2IU0tragen / valoir ; monter. ©a§ 
trdgt nicht Oiel ûUÔ : cela ne vaut 
pas grand’ chofe. 3fUed »ufammen 
trdgt fo oiel au$ : le tout fc mon- 
te a tant. 

JlUôtragert , raporter ; valoir. 2)aô 
gut trdgt fo Ottl auà : la terre ra- 
porte tant. 

2IU9tràgli* t adj. profitable : fufi- 
fant. ©n auétrdglic&er btcnft : un 
emploi profitable. 2lu$trà(jltcj)e 
fojîtn ju einem bau te. »erorbnen : 
regier des frais fufifans pour un 
bâtiment 

Sluètrauren , »• ». quitter le 
deuil. 

îiuétïcibcn/ »• «• [»»/• c - trd» 

btn] chaffer; pouffer. 9UlÔ bfC 
(labt; aué bem baufe te. mrétreb 
ben: chaffer de la ville; de la 
maifon. ginen feil airétreiben : 
pouffer un coin. 

Sic bôfen feucbtiqfeiten auétrei. 
ben : [ t. de medecme ] evacuër 
[ expulfer ] les mauvaifes hu- 
meurs. 

2)aô oieb auétreiben : mener pai- 
tre le bétail. 

üuotreibenb , adj. expulfif. 

Austreibung ; mrôtreibenbe frafl , 
f. f. [r. de pbyfique'S cxplofion. 

siuéttetcn , »• ». [cottj. C. treten] 

fouler ; marcher fur une chofc. 
ginen funefen ouôtreten : marcher 
fur une étincelle pour l’ctoufer. 
ginem bie febube auétreten : 
prov. dénicher [déplacer ; débus- 
quer] une perionne. 

Auotreten » ». «. fortir ; mettre le 
pié dehors. gt roar faum »um 
»immer ausgetreten : à peine étoit- 
ii forti [avoit-il mis le pié hors] 
de la chambre. ©ie ( fo abgeruffm 
»erben; treten aué : ceux qui fe- 
ront appelles , fortiront de leur 
place. 

Jluotretett i s’évader ; déferter ; 
s’abfenter. /Hué bem flofter au& 
treten : s’évader du couvent. 
S8on bem régiment auétreten : dé- 
ferter fon régiment. 

fluotreten , commettre une faute 
d’impudicité. 

«Huétricfen, »•«. dégoûter. 

f Ätrintfcfl ! v.a. boire; vui- 
der le verre. ' 

ÎÜrôtritt / /• »*• defertion. 

$ Austritt i [t. d' Architecture ] 
balcon. 
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îttrêttotfnen ! ». a. deffccher. 

Austrotf nen ; oerfeigen, ». ». tarir. 

AltBtrocfnung, f.f. tariffement 

Stoétrommcten ; austrompes 

ten / ». a. publier à fon de trom- 
pette. 

f Nirôtropfen/ »•». dégoutter ; 
tomber goutte à goutte. 

Wtrummeln; austrommeln, 

». a. publier au fon du tambour. 

îUiétuntfcn/ tremper. gin 
glafi »ein ouStunrfen : avaler un 
verre de vin en y trempant du 
pain. 

îiueiibett, v.a. exercer ; perfec- 
tionner. gtne funft »obl auéû* 
ben : pcrfeâionner un art. ginen 
fd)ùler ouSÛben : perfectionner 
un difciple. 

ttuoüben ; exécuter ; faire. gine 
Ibblicbe ; fcbdnblicbe tbat atiéùben: 
feire une aétion louable ; infâme. 
Seinen befebl auSùben : executer 
fes ordres. 

Ausübung t f. f. execution ; pra- 
tique. ©nem bie auSübunq cineS 
anfdjlagé oertrauen : commettre 

Ï iuelcun à l’execution d’un def- 
ein; le charger de l’execution, 
©ie auSubung einer funfl : la 
pratique d’un art. 

9fof>tt)agen , ». a. vendre ; diftri- 
buër au poids, jvdfe ; butter tC. 
rtuSlodgen: vendre du fromage; 
du beurre au poids ; à la livre, 
f Âroaubcrn I ». ». partir ; 

fortir ; quitter un lieu. 
îUrôroûttcn, ». «• attendre juf- 
qu’au bout ; jufqu’à la fin. Seine 
»eit ouSroarten : faire [ achever] 
fon tems. 

3Utëwàttë/ V. Hueroert*. 
îiuélDafCbCtt/ »• r. [couj. c. »as 
fdjen ] laver ; blanchir, ginen 
fleef auS»afd)en : laver une tache, 
fieinen ouS»afcben : blanchir du 
linge. 

aueroafe&en / [e. de batelier} dé- 
barder un train de bois flote. 

^(UôWôifeen / »• u. deffaler. 
ringe auSmâflerti ; deffaler des 
harans. 

Wwefbfcltt, ». a- changer; é- 
changer. Ort; »0 man franb 
gelb auSraedjfdt : change. 
Ilüowetbfelung///; échange. 
Wwcblcn; «ufwo^ieit/ v.a. 
choifir ; trier. 

5iuên>ei(it)cn , ». ». [conj. C. »eis 
d>en] éviter ; faire place. (Einem 
jlreid) ouSiueicften : éviter le coup; 
gauchir pour parer un coup. (£(* 
nem ouf bem »ege auéroeidjen : 
faire place à un paffant. 
Huoroctcben . cfquiver ; fe fauver ; 
s’évader. 2)rr gefabr auSmeidjen : 
fe fauver du [efquiver le] danger. 
23on bem »ege auSroeicben : fe dé- 
tourner ; s’écarter du chemin. 
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$en frifeben bunben atré»eicbenr 
fortitrer. 

^lllétbdbCIt / »• «• éventrer ; vui- 
der; étriper. 

3iuèwciticn,».w .ceffer de pleurer. 

Zluoiveinen i ». a. Sieb bit augen 
auSmeinen : fc crever les yeux à 
force de pleurer. 

ÜiuéWeië / f. >». îlustorifung , 
f. f. 9ïacb auSroeifi bec gefeçe : 
conformement aux loix ; félon la 
teneur des loix. 

?lusioeifert / ». ». [c<mj. c. »eifert] 
montrer : défigner ; marquer, 
©nen aefer auSmeifen : marquer 
un champ. 

$ie tbat »irb eS auSmeifen: 
l’effet [la fuite] le fera voir. 

einen au$»eifen : banir quelcun 
de la ville. 

îlueioeifuitg, v. îluetoeie. 

3ltrôn>eijjen, ». «. [/. de ;»apo»] 
blanchir. 

îiUéWCttCn / v.a. élargir; étendre. 

2luéroelben ; duetoôibert, v.a. 
voûter. 

5iuéwcnt»jg , ad/, extérieur, ©te 
ouémcnbige feite : le côté exté- 
rieur. 

Musroetlbig ; adv. dehors, çs i(l 
ûuSœenbtg fcbôn anjufeben : il pa- 
roit beau par dehors ; au dehors. 

fluotuen&ig berfagen : reciter. 

Seine lection auS»enbig bttfa* 
gen : reciter fa leqon. 

2IU8lt>etlbig lemen: aprendre par 
cœur. 

5tuéwerfcn/*». «. [conj. c. »erfs 

fen] jetter; répandre. ©elbauS» 
roerffen : jetter ; répandre de 
l’argent, ©en ancrer auSmerjftn : 
jetter l’ancre. 

^3lut auSmerfên: cracher du fang, 
©ie fenller auS»erfetl : caffcr les 
vitres à coups de pierre. 

îluetrerfen , rebuter, ©ne falfdje 
mùnlî auSmerfen : rebuter une 
fauffé pièce. 

21uötuerfen , regier ; conftituer. 
gin ge»i|feS jabrsgelb auSmerfen : 
regier une penfion annuelle. 

îluôœcrfung , f. f. jet. 3ur auSs 
»erfung ber labung febreiten: faire 
le jet de la charge du vaiffeau. 

5Ulétt>crté ; aueroâm I adv. en 
dehors, ©en fufi aué»ertSfeÇen : 
porter fon pié en dehors. 

t îluotoertig/ ailj. de dehors ; é- 
tranger ; extérieur. 

WWCÖCtt/ »• a: émoudre. gilt 
meiTer'auôrocÇen : émoudre un 
couteau. 

Seine fcftacte auéœeben : Prov . 
avoir fa revanche ; redreffer [ré- 
parer] fa perte ; fe dédommager, 
it. reparer là faute. 

2{lrôWiMn i v. a. déveloper ; 
dérouler, gin pdcflein au8»i» 
(fdn : déveloper un paquet. 

gine 


<tu$. 

gine roß« Ieinroanb attdroicfeln : 
dérouler un rouleau de toile, 
gin finb audroicfeln : démaillot- 
ter un enfant. 

©ich aud tinan lofen aud= 
IPtcfeln : fe débarafTer [fe dépê- 
trer] [fe tirer] d’une méchante 
afaire. 

îloéroinbctl/ ». «. tordre, gilt 
naßed tact) audroinben : tordre un 
drap mouillé. 

Huoujtn&et: , f. m. [« mot tic vota 
rien : on dit , betrüget / fpiÇbub/ 
kut:b«fd)ci|Tct JC.] Fourbe; pate- 
lin ; emboifeur ; chevalier d’in- 
du firie. 

Sfoftwntcm l ». a. nourrir ; con- 
ferver pendant l’hiver. Sôorratb 
oom beu machen, bie fdjaafe aud» 
tuiuintern : faire provifion de 
foin pour nourrir les brebis en 
hiver; pendant l’hiver. ©ie ge» 
t»âd)fe un f«U«r a ud nu nt cm : con- 
ferver lçs plantes pendant l’hiver 
dans la cave. 

©ich ouônjintem , ». r. ©icpjur 
faire geroebnen : s’hivemer. ©te 
'oabdleute glauben , bag man ßcp 
mug marier audromtern, ober aud» 
frieren laiTen i roenn mon bûbfch 
rceig fepn roiü : les femmes cro- 
ient, qu’il faut s’hiverner , pour 
avoir le teint plus blanc. 

îtuéwrtf en ; auoiwircfen, ».«. 
imtietrcr ; obtenir, (fine qnabe 
audrotrefen : impetrer [obtenir] 
une grâce. 3IUe oorßellungcn ba» 
ben bep il)m ntcbtd audmirrien 
fônnen : toutes les remontrances 
n’ont rien pu obtenir [gagner; 
operer] fur lui. 

gtned pferbed buf otidroircfen: 
[f. de maréchal] parer le pie d’un 
cheval. 

Stiréwiftycn, ». éfacer. gjne 
fdrjrtft audmifepen : éfâcer une 
écriture. 

îluoiotfdjen f torcher; froter;net- 
tèïer. 

iSn einem gemàbl etroad audmi* 
fehrn : [ t. de peintre ] exfumer 
quelque partie d’un tableau. 

Qluêmittccn I v.a. éventer. (Ein 
gemach audmittern : éventer une 
chambre. 

îluomittern , [_t.de chajfe ] flairer, 
©er bunb bat bad mil b audgemit» 
tert : le chien à flairé la bête, 
gtmad audmittern : découvrir 
une chofe cachée ; pénétrer dans 
un fecret. 

SlueroÛUtt/ »•«. fouiller. 

3lU0tt)Urf/ f- m. jet. gin aud» 
murf mtt bem ne& : un jet du filet. 

flusvüurf, rebut, 3d) »erlange en» 
red audmurfd nicht : je ne veux 
pas de vôtre rebut. 

îlusrourfbed hinter »leibed, f m . 
cacade. 
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fludtmirfbed meerd : chofe de flot 
t flUMDÛrfïg, adj. de rebut 
îiUfitDUt^Clll / ». a. déraciner ; 
arracher, gme bornbétfe audmur» 
Çeln: arracher une haie. 

©ie feçeret) audmurÇeln : extir- 
per l’herefie. 

Wtpûten I v. n. ceflcr de faire 
rage j revenir de fa fureur. SBenn 
er mirb audgemûtet baben : quand 
fa fureur fera paflee ; quand il 
fera revenu de fon emporte- 
ment. 

SiuêjûWc » , ». a. païer ; faire 
toucher, gd iß mit fo »iel jum an* 
gelb audaejablet morben : on m’a 
Fait toucher tant d’avance. 
IlUGjablec , f. m. païeur. 
?lU6jrtt)lung, f. f. paiement 
’}luèjûpfeti I v. a. tirer ; vuider. 
3<h mill biefed fag audjapfien , «be 
tri) ein anbered anßetfe : je veux 
vuider ce tonneau avant que d’en 
percer un autre. 

ttUGtâpftrf/ vendre du vin en dé- 
tail ; a la pinte ; au pot. 

t ’5lU6$CijlCtt/ ». a. conter; nom- 
brer. 

2(uô$cf)rctt; ausmergeln , v.a. 

[t d’agriculture'] effimer. 
2IUSjebren t ». a. confumer; rui- 
ner ; épuifer. ©ie franrfbeit jeb» 
ret mich mid : la maladie me con. 
fume, ©er feinb pat bad lanb 

a audgejebrt : l’ennemi à c- 
! [ruiné] tout le pais. 

©idj »or fummer audjebten : fe 

confumer de chagrin. 

îtuéjddjlîCtt/ ».«.marquer. 

'2ltrô$iel)Cîl / »• «• tirer, ginen 
nagel audjieben : tirer un clou, 
©te ßrumpfe ; bofen :t audjieben: 
tirer les bas ; les culottes, ©en 
begen audjieben : tirer l’épce. 

©ad Ätio^tehert , f ». ber frimbe 
unb ßrumpfe : aéchaufTement. 
3emanb audjieben : des-habillcr 
uelcun; le dépouiller, ©ie rdu* 
et baben mich audgejogen : les 
voleurs m’ont dépouillé. T'ri) jie» 
be mieb allein aud : je me des-ha- 
bille moi-même. 

©ad lememjeug audjieben: dé- 
tirer le linge. 

©ie fraffl aud einem fratit te. 
audjieben : [t. d’apoticaire] tirer ; 
extraire la quinteirence d’une 
herbe, 

gtneredjnung audjieben : extrai- 
re un compte ; une partie. 
ttUGjiebett / ». n. déloger ; démé- 
nager ; changer de logis ; quitter 
fa démeure. 

ttUG3ieben , [t. de guerre] ©ie be» 
faijung folle ttfii allen ebremjeidjen 
audjieben : la garnifim fortira avec 
toutes les marques d’honneur, 
©ad Mudjjteben; f. «. 23erdnberung 
ber tpobnung : dclogcmejit ; dé- 
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menagement, ©ad audjieben fo» 
fret gelb : le déménagement coûte. 

©ie lufft jiebet bie färben aud : 

le grand air déteint les couleurs. 

t Qfuéjiclct! t ». a. déterminer ; 
borner. 

Äderen, ».«. parer; embellir; 
orner. 

îluejieruttg eined bifeurfed,/ f. 
broderie. Jbr gebrauchet »tel aud» 
jterung bep eurer erjâblung : il y 
a bien de la brodewe dans vôtre 
difeours. 

f jiintnctn / ». «. cquarrir. 

ÂàUg/ f.m. extrait. &udjug eu 
net! buebd machen : faire l’extrait 
d’un livre. 

JlUSjJug / [/. de marchand , d’arti- 
fio* &c. J compte; mémoire; 
parties, ginen audjug machen: 
extraire [drelfer] un compte ; un 
mémoire, ©en audjug fchlteffen : 
arrêter les parties. 

21u63uçî/ fortic. ©ie belagerten bo» 
ben ud) ergeben/ unb iß ber aud» 
jug geßern gefeheben ; unb ibr 
audjug iß geßern erfolget , ober fie 
ßnb geßern audgejogen : les allie. 

! >és fe font rendus , & la garnifon 
ortit hier. 

3luéj«pfcn I ». «. arracher ; ti- 
rer. ©en bart audjupfen : arra- 
cher le poil delà barbe. 

5iutbeli)e/ inter j. ouf. 

tytftnMtt, f f. [plante'] bruyè- 
re. 

/ / /• hache. 2(rt mit einem 
bammet : pctaralTe. Qt.de marine] 

t 3tp^ôlm/ f- » 1 . manche de 
hache. 

t îlcptldtl/ / «• petite hache. 
3ipmCï , v. Ættner. 

S5. 

Les Aliénions , fur tout ceux de la 
haute AUemagne,ont coutume, fait 
en écrivant Joit en parlant , de 
confondre la prononciation du B 
avec ceUe du P, quoi que celle du 
premier fo/t plus douce que celle du 
dernier. Cela étant , tes mots qui 
ne fe trouveront pas fous la lettre 
B doivent être cherchés fous P , 
£c? ceux qui nt fe trouveront pas 
fous cette dermere , fous B. 

f. n. la lettre b. 

I / adj. comptant ; 

comtant. 5Jaar bejablen : 
païer comptant. 

23ûbcln ; poppeln, ».M. jafer; 

eau fer; caqueter. 

Sobeler; poppelet/ fm. jafeur; 
caufeur. 

Babeleci«/ ff. jafeufe ; caqueteule. 

3 j 2?«bel» 
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Babelhaft / adj. qui aime à jafer ; 
à caqueter. 

Babelmâulgcn , f ». petit jafeur; 
petite jafeufe. 

Sôatb / f- m - ruifleau. 

23ûC be / //• [f- de cbaffe ] laïe. 
2$ad)en, v. Baefen. 

SbflCtHîfcf) , f >«• poüTon de ri- 
viere. 

Baçb*ftet>6, / nu écrevifle de ri- 
vière. 

Bächlein, ßn. petit ruiffeau. 

* 5ôûd)mum|///- mente aqua- 
tique. 

* 23ûd)*nôfj / **/• humide; 
mouillé. 

Bachftelrçe / f f hoche-queuë ; 
bergeronnette ; lavandière. 

SörtCbu^fcft ber alten, / ».apa- 
turies. 

Bacbuô 5 flab / f. m. thyrfe ; tirfe. 

23actMDetoc, // ofier. 

23û(f; oor^cajteel, f. u. [t. de 
marine ] gaillard d’avant. 

JJacf / / »• Ce- de mer] balife. 35a* 
cfen merben in ben einlauf eineé 
hafitntl gelegt : on met des balifes 
à l’entrée d’un port. 

23rtcfe, // Baefen, f. m. joué, 
ginen auf ben baefen fdjlagen : 
donner fur la joue à quelcun. 

Bacfe am fcbraubsRocf / [e. defer- 
rttrier [ÿc. ] mâchoire ; mords 
d’étau. 

5Sû<fen; bachen, ». «. [icf> ba= 
cfe ; ich buch ; tcb bûrbe ; gebaefen] 
cuire. 35robt baefen : cuire du 
pain. Die bàcf er baefen beute niebt: 
les boulangers ne cuifent pas au- 
jourd’hui. 

Baefen , frire. Sifche ; eper te. ba» 
cfen : frire du poidon ; des œufs. 

Baefen / ®. ». cuire. Datf brobt ift 
tn bem ofén , ti bàcft fchoti : le 
pain elt enfota-ne , il cuit déjà ; 
il eit au four. 

Bacîen»gcübgen , / ». gclafin. 
Bäefen*fneeht; Bäcfer^gefell,//». 

garçon boulanger. 

Bacfemfnie , / ». [r. de mer] jon- 
tereau. 

BacFen-ttiàuegetb/ ». ba? runbe : 

fr. d'anatomie] buccinateur. 

23acfcnHlrcict) , / »». fouflet ; 

plamufe. 

Bacferiîjabn / f. m. dent machc- 
Kere ; molierc ; molaire ; grolTe 
dent 

93â(fcr ; beef; beefer,/»;. bou- 
langer. 

Bâ<fcr*brobî/ / M. pain de bou- 
langer. 

Bâeferey/ / f. boulangerie. 

Bäef er:âcfcU , v. Bâefen.fneebr. 

Bâefer»banbU>ercf / / ». boulan- 
gerie. Daé bàcfer^banbiucrcf treù 
ben : boulanger. 

ÏSdcfer.-Junft / f. f. corps des bou- 
langers. 
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Bdcfftfch i f. m. poiflon frit , ou à 
frire. 

Bacfcbaufi/ / ». bacf=ftube, //• 

boulangerie; fournil. 

ôacfîOfert / f. m. four. Daê brobt 
in ben baefsofen einfebieben : en- 
fourner le pain. 

ôaef'fleirt / f m. brique ; carreau 
de brique. 

BaefsttOÇ / f. m. paitrin ; huche. 
SBacMrog, tumfndten: mai. 

Boefioetcf//». patilTerie. cgieh auf 
baé bacfniercf roobl nerfleben : en- 
tendre bien la patifl'erie. 2Rlt 
baefroeref umgeben : patifler. 

Sööculomcttie, //• Baculomc- 
trie, [mit bloflen fïâben bie bô* 
ben 3U mefTen : Jcience par la- 
quelle on mejure avec des bâtons 
les hauteurs.] 

23ûb,/». bain. S3arme$ bab : bain 
chaud, ^alteé bab: bain froid. Daé 
bab brauchen : prendre les bains. 

Baben’/ ». a. baigner, gin finb ba. 
ben : baigner un enfant. 

Baben / ». ». fe baigner. [>m fluf 
baben : fe baigner dans la riviere. 
3n tbrdnen baben : fe baigner 
dans les pleurs. 

3n iDoUûfien baben : fe baigner 
dans les voluptés ; les ptaifirs. 

Baber / f nt. baigneur ; ctuvifte. 

Ba&gafl » f m. baigneur. 

Babsgelb t f. tu ce qu’on paie 
pour le bain. 

Bab=bu hf m. bonnet de baigneur. 

Bab>fnecht/ f m. garqon de bai- 
gneur. 

Bobiftaut / f ». herbe qui fert 
aux bains artificiels. 

Babnafi / ailj. grill babnagoom 
frhmciR ; nom regen te. il clt tout 
degoutant de Tueur ; de pluie. 

Babîfchùrge// /! linge, qu’on met 
devant foi en fe mettant au bain. 

Babîflube/ f.J. étuve. S«b:|lube 
ber alten JRômer unter ber erbe : 
hipocaufte. 

Bab-toanne// f. bain ; baignoire. 
23ûf$cn; heftjen , ».». aboïer. 

SBflfyCtt / *• «• étuver ; balfrner ; 
fomenter. 

Bâbfchnitte/ f.f. rode. 

Bähung/ f f fomentation ; étu- 
vement. , 

; ban , f f. chemin. Die 
bafin brechen : fraïcr le chemin. 
Die rechte babn halten : tenir le 
bon chemin. 

Die bahn brechen : prov, fraïer 
le chemin ; donner fa première 
ouverture d’une afàire , fcience 
&c. montrer le chemin. 

Bahnen / ». «. Den roeg bahnen : 
battre le chemin, gin gebahnter 
meq : un chemin battu. 

5Baï)r , ff biere. 

Bahr-rccht , f.n. [ t. de coutume] 
droit fur le tranfport des corps 
morts. 


&ûh. haï. 

Bahr^tagen / f m. chariot ; fer- 
vant à mener un corps mort à la 
fepulture. 

■öflidjc; bäuche; beuche , f. f. 
leflive. 3n bie baiche tbun : met- 
tre à la lelïive. 

Baichen; bäuchen; beich en/®, a. 

lefliver. 

Baich-fafi / f ». cuvier. 

33di$ î beiç , f. f. chafle à l’oi- 
feau ; volerie. 

Bainen/ ». «. voler. 9leigtr baiçen : 
voler le héron. 

SBennman feine falcfen hat,muft 
man mit eulen baiçen : prov. fou- 
te de meilleur, on fit uom Jean 
prêcheur. 

©albier ; barbier, //».barbier; 

• chirurgien, glenber balbier ; fhütm» 
per : barberot. [f. injurieux] 

BoIbier=becfen / / ». baflin à bar- 
be ; baflin de barbier. 

Balbieren/ ».a. foire le poil, la 
barbe ; rafer. 0td) halbieren laf* 
fen : fe faire faire la barbe ; fe fai- 
re rafer. 

Balbier^aefeU / / m. garçon bar- 
bier ; chirurgien. 

Balbier<iunge/ f.m. aprenti bar- 
bier; chirurgien. 

Balbier.funfl / f. f. chirurgie ; pro- 
fellion de barbier. 

Balbier.flube / / / boutique de 
barbier. 

Balbie&teug/ / ». troufle, étui 
de barbier. 

; balcfe , / »*. folive. gi* 
ne» bal cfen behauen: laver (équar- 
rer] une folive. Die balcfen Dicht 
legen ; llrccfen : mettre les foli- 
ves prés à prés. 

gc leugf/ Da{j fich bie balcfen bie» 
gen : prov. il ment comme un ar- 
racheur de dents ; il eft menteur 
comme une oraifon funebre ; il 
n’enrage pas pour mentir. 

Balcfe an ber roaage : fléau de ba- 
lance. SJalcfe an ber fcbnetbtpaa» 
ge : branche. 

Balcfen/ juin nachemnerbecf : [r. 
de charpentier] épaures. .jî'rum» 
met balcfe tu ben Dach>hauben : 
lierne. (Broiler balcfe an einer hol» 
Çernen brûcfe : travon. 

Balcfe / c t. de blafon ] fofee. gr 
fuhrt einen roetfien balcfen im ro* 
tben frlb : il porte de gueules à 
la fofee d’argent. 

23fllh , adv. tantôt ; bientôt; vite. 

3ch mill halb ben euch feon : je 
ferai bientôt à vous. Jfch bin halb 

» : j’ai tantôt foit. Commet 
wiebet : revenez vite. 
îDîacht halb ! faites vite ! dépê- 
chés vous. 

gin Dinq halb glauben : croire 
légèrement une chofe. 

gr wirb halb trunefen : il s’en- 
yvre facilement ; il ne porte pas 

bien 
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bal. 

bien la boiflon ; il lui en faut peu 
pour s’enyvrer. 

3çf> mdre balb gefallen : j’ai fail- 
li à tomber ; peu s’cn eft (alu 
que je ne fois tombé. 

Sa$ gefà§ ift balb poil : le vafe 
eft plein, ou peu c’en faut ; il eft 
plein à peu prés. 

Saé fan fo balb nicht gefcheben : 
cela n’eft pas fi-tôt fait ; cela ne 
fe jette point en moule. 

Balb fdjlaftn geben : fe coucher de 
bonne heure. 

0o bolb ré tag wirb : à la poin- 
te du jour. 

0o balb bie fache wirb aefehe* 
ben fepn: fi-tôt [ aufli-tôt] que 
l’afaire fera faite. 

Sie u'it wirb balb ba fetjn : le 
tems s’avance ; s’aproche ; il fe- 
ra bicn-tôt tems. 

3d> tbue balb biefré/ balb ein an* 
beref : je fait tantôt ceci , & tan» 
tôt cela. 


2Batf bu tbun mild , bas tbue 
balb : fait vite , ce que tu veux 
faire. 

Sôûlbriait/ f- «»■ [platte] vale- 
rienne. ©rofrbalbrion : mache. 

Sôdlbtlitt/ S- m ‘ Baudouin ; nom 
d'homme. 

23al(J/ f- m - [*• de cbaffe] peau 
de petites bétes. ©nem bafen ; 
fudré te ben balg abfhreifen : dé- 
pouiller un lièvre ; un renard ; 
lui arracher la peau. 

Balft; [t. de méprit ] gin lofet 
bald: un méchant garnement. 
Sroct beu f<hanb*bafg : volez la 
vilaine. 

Balg I ventre ; pance. ©n biefet 
bolg : un gros ventru, ©en balg 
füllen : farcir la pance ; manger 
goulûment 

Balg ; biilglef rt / f. ». goulTe de 
graines. 

Bàlg / fouflet d’orgtte ou de forge. 
Sie bdlge treten : lever les fou- 
flets. 

33fllgCÖ^ v.n. ©ich balgen: v.r. 
fe battre. © balgt gem : il ai- 
me à fe battre. ©nen m balgen 
auëforbem : apeller quelqu’un en 
duel. 

Balger » f. m. duëlifte. 

Balgerey, f.f. bateric; duel. 

^aü / / »*• baie. Sen bail ju* 
foielen ; au$fpielen : fervir. Sen 
bail atré ber lujft mrûcf fdjlaaen : 

^ [ 1 ( 1 ^ la baie de volée. Sen 
lurücf fcblagen : repoulfer la 
haie. Sré ballen fpielen : jouer à 
la paume. 

Bail in ber banb : la paume de la 
main. 

Bail / [f. d'imprimeur] baie. Sie 
ballen anfcucfytcn : tremper les 
baies. 

Bail / [t. de papetier ] baie, ©n 
ballen papier bat uben riefj : une 
baie de papier à dix rames. 
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Bail / [t. d' embaleur] baie ; balot. 
©n bail feiben ; tudj ; leber te. 
une baie de foie; drap; cuir. 

Ball; ober untertbeil ber birfcfc 
flaue : fr. de chajfe] foie. 

f. m. [r. de mer ] left; 
quintelage. ©u feftiff mit baltoß 
Ddûben : vaifTcau chargé de lelL 
pen ballaft auéroerffen : délefter 
le vailTeau. 

2ta$wnrfFbe$ ballaflo : délefta- 
ge. 

Ser ben ballall ein* unb audio* 
bet : délefleur. 

Ballajfcfdjiff , f. ». lefteur. 

0id> baUctt/ v. r. Ser fcfjnee bal* 
(et fîrt) : la neige fe laiiTe former 
en pelote. 

Baliet1*Wnber, f. nt. embaleur. 

BaUcnbmberdobn , f. ». emba- 
läge. 

Ballen*riinae / f. f. [t* de maître 
d'armer ] fleuret . 

Ballen* Flinge/ [J. de fourbijfeur] 
lame qui a la pointe faite en 
rond. 

BaU*bau6 / f. ». jeu de paume ; 
tripot 

Balkmeifïer, f. m. maître du jeu 
de paume ; maître du tripot ; 
maître tripotier. 

SôrtUOtt / / m. ballon. 

Ballonen*ma4>er,y: m. ballonier. 

23«lfam i f- >». beaume; parfum. 
Dichter orientalifcbet balfam : 
opobalfamum. 

Balfamircn / v. a. embaumer. 

Balfamirung eined côrperé , f. f. 
embaumement 

Ball.ftfiel ! f. M. jeu de paume. 

PfalQ, f.f[t.decbaf] 
tems auquel les coqs de bruiere 
& les coqs fàuvages font en a- 
mour. 

Balgett ; PfalQcn ,*.».[ ufe 

dit d’utt cri particulier , que les 
coqs de bruiere font , étant en a- 
mour ] 2Btnn btr aurbabn balfet, 
fo ifl CT taub : lorsque le coq fau- 
vage crie étant en amour , il eft 
fourd. 

2$ûmntefa; Baumein; Bom* 

mein/ v. ». pendiller. 

23ammen l v. ». reformer; re- 
tentir. £)ie glocfen bammemmenn 
man bran fcftlàgt : les cloches 
reforment, quand on y frapc. 

v. Bahn. 

5ô(WlCf/ f- f banc. 5Cuf einer 
bancf üben : être fur tin banc. 
Songe bancf : forme. 

$tuf bie lange bancf fdjfeben ; 
fpielen : prov. différer ; retarder ; 
tirer une (ffaire en longueur. 

3d) rein ré ihm nicht unter bie 
bancf flecfen : prov. je lui tranche- 
rai net; je lui défilerai bien fon 
chapelet ; lui dirai fes vérités» 
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$iit rinem mdgblein bon ber 
bancf fallen : prov. jouir d’une 
fille; l’abufer. 

€twad unter ber umgefehrten 
bancf ftnben : prov. dérober ; dé- 
tourner une chofe. 


4jurci) ote bancf: en gros; en 
bloc & en tas ; l’un portant l’au. 
tre. Sine partbet) maaren burd» bie 
bancf bebanbeln : prendre en gros 
une partie de marchandifes. 3cfi 
babe fo piel flûcf tueb te. aefaufft, 
ne foften burd) bie bancf em jebed 
fo »tel : j’ai acheté tant de pièces 
de drap , la pièce en revient à 
tant , l’un portant l’autre. 


Bancf; O» pariant d'ajfemblèes 
à états] JDie geiftltcfie ; bie meltlù 
u)e bancf : l’ordre ecclefiaftiquc; 
feculier. 3lufber dürften; ©ra* 
Çn te. bancf tînen : être au rang 
des Princes ; Comtes. 


Banrf/ ^. de mer] banc. 3luf ben 
AlamtKhen bdnefen oerunalûcfen : 
echouer fur les bancs de Flan- 
dres. 


Battcf ; Banco / fr. de marchand] 
banque, ©elb in bie bancf tbun : 
mettre de l’argent à la banque. 

Serbie bancf bat: [ t . de jeu de 
la bajjette] tailleur. 

BdttCfldtt / f. ». efcabelle. 

BancfO/gelb I f, ». argent de ban- 
que. 

Bancfo*roerth , f. m, valeur ds 
banque» 


t 23ûntfft/ f- n. banquet; re- 
pas fplendidc; de ceremonie, 
t Bancf eticert , v. ». banqueter. 

Sôantfrott / / »»• déconfiture. 
SBancfrott madjen : faiüir ; faire 
banqueroute. 


I Bancfrottfcer , f. w» banque- 
routier. 


23ûttf) / f- n. lien ; noeud. 2flit ci* 
nem banb anbinben : atachcr avec 
un lien, ©n llatcfré banb: un 
nœud bien fort. 

Sad geheiligte banb bré ebelîon* 
beo : le nœud facré du mariage. 

Saô banb be$ friebenô ; bec 
fteunbfchaft te. le lien de la paix] 
de 1 amitié. 


Banb , ruban» îaftten banb : ru- 
ban de taffetas, ©emobelt banb : 
ruban façonné, ©ne fchleife banbt 
un nœud de ruban. 
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non ; ich ; guette, ©fern ba 
etrier. 

Bânbel , v. Bünbel, 

Jliegenbe Banber* an ben bel 
f If inobien / [f. de blafon ] hanci 

mi>n( 


mens. 


Banb*gefd)encfe/ / ». Saâ ein« 
braut ihren freunben giebt : livrée. 
Banber I [f. d architecture] rubans. 
0tab mit bdnbern : baguette à 
rubans. 

Bàn. 


7* &(Ut. 

Bänttg/ adj. domtable. gttl bdn» 
t>i<|eé tfeicr : un animal domtable. 

5)aé pferb ift nicht bdnbiq su 
madjen : ce cheval n’eft pas dom- 
table. 

Bânbig i domté ; aprivoifé. ©n 
bdnbiged pfetb ; W W : un chev<d; 
bœuf ; domte. gin bdnblflet lo» 
me : un lion aprivoifé. 

25ànbigcn , v. «. domter ; apri- 
voifer. ©n t^ier bànbigen : dom- 
ter une béte. 

ginen mutbroüligen fnaben bdn* 
bigrn : domter un enfant mutin. 

BanfemefTct/ v. BinbsmeflTer. 

Bant>=fcbleift/ // auf M frauen» 
jimmerô bauptmul} : fontangc. 
Serqleic&en bon onberer art : 

moulquetaire. 

Banb-ftùcf / / «• lt.de charpen- 
tier'] crtelier. 

BânbeMoercï ; (hicfanercf , bep ci» 
ner gälte: / «• matafions. 

23<mer4>ett, /»• 0- de droit 

public ] Gonfanonier ; Gonfàlo- 
nier ; Confalonicr; Bannerct. 

23(103/ «d/. inquiet. Sine bange 
ferle trôflen : confoler une ame 
inquiété. Sinon bange machen : 
donner de l’inquietude à quel- 
cun. gjlir wirb bange bep brr fa« 
Cbe: l’afaire m* trouble ; m’in- 
quiété. ©apor ift mir nicht ban« 
ge : je ne m’en foucie [ne m’en 
inquiète] pas; je ne. m’en mets 
pas en peine. 

Bangigfeft/ / f trouble; inquié- 
tude; peine. 

Spanier , v. panier. 

23dOU / / m - jurisdiction. 

Bann / ban ; interdit ; cenfure. 
Sinen in ben bann tbun : mettre 
au ban, à l’interdit ; excommu- 
nier quelcun. 

Bannen t v. a. conjurer ; cxorci- 
fer. 3)en teufel bannen : conjurer 
le diable. 

© mirb ben teufel nicht bannen : 
prov. il ne fera pas grand’ chofe. 

Bamuofen , f m. four banal. 

ßanmadjter / / *»• juge crimi- 
nel. 

t Banntcalb , f. nu forêt dans 
laquelle il eft défendu de cou- 
per du bois. 

f Bann»n>art/ f. m. garde-terre. 

23atlfC/ / f [ t. de laboureur J 

f ;range ; partie de la grange , ou 
’on entafle les blés. 

Saitfert , ». (U entafTer [mettre en 
tas J les blés. 

ÎBdtltfcfy / f- m - P ancc S ventre. 
3)en bantfeh füllen : remplir la 
pance. 

Sdlttfcbett/ v. n. manger goulû- 
ment. 

£amfd)en t ®. «• fouetter ; battre. 
®u foüft gebantfeht »«ben : tu 
feras fouëtte. 


bar* 

3>en mein ; baé bier bantfehen : 
frelater [ falfifier ] le vin ; la 
biere. 

23(lï ; haar / «*/• comptant ; 
bas; clair, ©at gelb : argent 
bas ; comptant Um bare Mb» 
lung »erlaufen : vendre oomp- 
tant. ^are mittel : du bien clair ; 
liquide. 

Bar t nud. ffltit barem baupt unb 
füllten : nud-picz & tête nuë. 

Bar, f. f {t. de laboureur] nudi- 
té de la terre en hiver, lors qu’el- 
le n’eft pas couverte de neige. 

23atf>ût / / m. barbare ; inhu- 
main. 

SBarhora; Barbe; Barber,// 

Barbe ; [ nom de femme.] 

23ûtbarep , / f Barbarie. $aS 
gelehrte (ÿriccbenlanb ift boit eu 
ne Sarbarto : la favante Grece 
eft aujourd’hui une barbarie. 

Bûtbarev , barbarie ; côte cl Afri- 
que le long de la mediterranèe. 

Bacbarifd ) , adj. barbare. S5ars 
barifehe oblcfer ; (îtten te, peuples; 
maniérés barbares. 

Barbarifcb ; barbarifeber meife , 

adv. barbarement 

Barbe/ f. f. \ poijfon de miete] 
barbeau; barbillon. 

Barbe; ein gefrùmmter flfch / [ t. 

de blafon] bar. 

Barbe; Barbet/ v. Barbara. 

Barber , f. m. [t. de manège] Bar- 
be; cheval de Barbarie. 

Barcbet; Barchen/ v. Pärchen; 
parebet 

Batcf.bôlçer , f. n. [t. de mari- 
ne] ceintes ; preceintes. 

Barfuß / adv. nu-piez ; les pics 
nuds. ®arfu§ geben : marcher 
nu-pieds. 

BarfliffeCsOrben , / m . ordre de 
religieux déchauiies. 

Barfüßig / adj. nu-pieds ; les 
pieds nuds ; déchaulîé. 

Barhäuptig/ adj. tête nuë. 

Barfchaft ; baarfebafft , f. f ar- 
gent comptant, ©fin meifted 
permôgen beftebet in barfchaft : la 
plus grande partie de fon bien 
confifte en argent comptant 

93àr / /■*»■ ours. 

ginen bdren anbinben: Prov. 
s’en aler fans païer fes dettes ; 
déloger fans trompette. 

Bât / [t clafironomie] ourfe. 3)fr 
groife bdr : helice ; la grande 
ourfe. 2)er fleine bar : la petite 
ourfe ; cinofure. 

Bârens&ecft/ f. f. couverture de 
peau d’ours. 

BârensbiU ; bàren * fenchel / f. m. 

[ plante ] mu. 

Bâren-haut/ f. f. peau d’ours. 
®ie bàren.baut perfaultn/ roenn 
ber bdr noch im rnalb lauft : 


bar. 

Prov. vendre la peau de l’ours, 
avant qu’il foit pris. 

Stuftet baren- baut liegen : prov. 
croupir dans l’oifiveté ; dans fa 
feineantife ; aimer la befogne 
faite. 

Bärenhäuter / f. m. [r. injuri- 
eux] poltron ; coquin, gin oet» 
jagtet bàrenbàuter : un lâche 
poltron, gin fauler bdrenbàutet : 
un coquin de fainéant, ©n teep* 
ter braoer ferl mirb niemablô ein 
bàrenbàuter : un bon cheval ne 
devient jamais roife. 

Bàrenbüuterey , f. f. poltronne- 
rie; coquinerie. 

Bärenhäuterifch / adj. 2)aâ ift bà* 
renbàuterifch gebanbelt : c’eft agir 
en coquin en mal - honnête 
homme. 

Bârenbüuter.jeug/ f.m. mezeli- 
ne; mefeline. 

Bäremhütet/ f. m. [r, ctafirono- 
mie] bouvier. 

Bäremiagb / f.f. chafle de l’ours. 

Bäreitiflau / f m. branque urfine ; 
acantc ; herbe. XfUtfehe bdren* 
flau / fphondlliura. 

Bärendeiter / f. m. meneur d’ours. 

Bârendîofi , f. m. ginem einen 
bàrt'ruftofj geben : donner une 
fou-barbe à quelcun. 

Bürendang / f. m. danfe d’ours. 

Bâren»tog / f. f. patte d’ours. 2)ie 
bàrendaçen merben t>or lecferbtß» 
lein gebalten: on tient les pat- 
tes d’ours pour un manger dé- 
licieux. 

23arct)em: »archet/ / m. f u - 

taine. 

33arct / / ». bonnet, [chapeau de 
prêtre , ou de Docteur , ou de 
Profejfeurf] 

ObneBaret/ debareté. 

23ûf9/ v. Bor <X. 

23dtin / / f ourfe. ^opf einer 
bdtin: poupe, [r. dechajfe ] 

23<mnfyerfei9 1 adj. mifericordi- 
eux ; qui a de la pitié. @ott ift 
barmberçig : Dieu eft mifcricor- 
dieux. e:ft)b barmberçig gegen 
mir : aïez pitié de moi. 

S)ie barmherzigen brûber : les 
bons hommes : ordre de religieux . 

BarmherQig / mifcrable ; pitoïa- 
blc. ©n barmberöiger reutet ; 
ftubent :c. un mifcrable cavalier ; 
étudiant, ^armberçige oerfe : de* 
vers pitoïabies. 

Barmherzigfeit/ / f. mifericor- 
dc ; compaflion ; pitié. SJarm* 
berbigfeit bemeifen : faire miferi- 
cordé ; avoir pitié ; ufer de corn- 
paffion. 

Barmberziglich / «do. mifericor- 

dieufement. 

Barmberziglich / miferablemcnt ; 
pitoïablcracnt 


bar. 

©ànnutter / ff [t.tPanatomie] 

matrice; utérus. 

93lirn / f nh [ mot * province] 
mangeoire. 

Barn^betlTet/ f m. [t. de nuoiége] 
tiqueur. 

23arfd) ; Bârf ch; Serf ü>,fm. 

perche. 

93arfd> , iuij. âpre ; fort. 93ar» 
fd)cr qefcbmacf : goût âpre. ®ar* 
jette tàfê : fromage fort. 

(fin barfeher mann: un homme 
fevere; äußere. gin barfd) ge* 
iirbt machen : faire une mine re- 
frognée. 

25att/ f >»• barbe. gin rotfjtt; 
grciutr bart : une barbe rouffe ; 
grife. gc befommi einen bart : 
Ta barbe lui vient. ©en bart jeté» 
ren ; puçen : faire la barbe, ©td) 
ben bart abnebmen [afîen: fe fai- 
rc faire la barbe ; fe faire ébar- 
ber. gr bat noch fein baar im 
bart : il n’a pas encore un poil 
de barbe. ®en bart (heichen : 
fe liffer la barbe. ©en bart auf» 
feçen ; auflheicten : relever [re- 
trouver] lamouftache. 
ginetn etroad in ben bart Tagen ; 
tbun : dire ; faire une chofc à la 
barbe de quclcun. 
ginetn (trob in ben bart flectten ; 
einen bart non flrob flechten : 
prov. emboifer ; pateüner quel- 
cun. 

Unter ben bart ladjen : rire fous 
barbe. 

Unter ben bart brummen : gro- 
gner ; grommeler. 

©ich um beê Sïaoferô bart jan* 

rfen : frov. difputcr de la chape 
à l’éveque. 

3ln armer leute bart lernet man 
feteren : prov. à la barbe du pau- 
vre on aprend à rafer. 

Bart eineé botft ; einer fafcen te. 

barbe de bouc ; de chat. 

Bart einer barben ; platteifen te. 
barbe d’un barbeau ; d’un turbot 

Bart/ [f. de ferrurier} paneton ; 
mufeau de clé. 

Bart/becfett; f. ». baffrn à barbe. 

Bart/btirtfe/ f. f. broffe. 

23artC, ff hachereau ; coignée. 

S5attCl; Bartholomäus,/ m. 
Barthelemi : [« ont d’homme J 

harten I v. n. commencer à 
avoir la barbe. (Er fängt an tu 
barten : il commence 4 avoir de 
la barbe ; la barbe lui vient 

(Bebartet, adj. [e. de blafon ] bar. 
bé. 

Bartdioar; f». poil de barbe. 

Bart ‘ôane , / m. [ t. de mépris ] 
barbon. 

25artt>ofomâu$, v. Bartel. 

bärtig, adj. barbu. 


b a r. bau. 

Bartîfdjer , f. f. cifeaux. 
Bartsftberer / f. m. barbier. 
Borfejetfè , f. f. favonnette. 

»Safe/ f f tante. 93âterliche ; 
mütterliche SBafe : tante paternel- 
le ; maternelle. 

i f m. bafilic. 

m, adv, [il eft vietix~\ mieux. 

254 , f. m. [<• de mujique\ baffe, 
©en baß fingen : faire la baffe. 
(Benerabbafi : baffe continué. 
Bafrflôte / f. m. courtaud. 
Baßgeige , f f. baffe, ©ie baß. 
geige {{reichen : toucher la baffe. 

Bagifl, f. m. baffe. (Ein guter baf. 
fifi : une •bonne baffe. 

Bafrpofaune , f. f. faquebute ; 
trompette harmomeufe. 

Î8û|t , f ». ccorce molle des ar- 
bres. ©trief ; matte te. non bafl : 
corde ; nate d’écorces d’arbre. 
Bnfîert , adj. d’écorce, ©aliéné 
matten : nates d’écorce. 

33ajlian l f m. Scbafticn ; [?tom 
d’homme .] 

25ûj^fd)Ub / f m - chauffurc d’é- 
corce. 

Batf»flricf , f. m. corde d’écorce. 

23dten, V. Beten. 

2$rtttcrie , f f ©tùckgerùfle , 
f. n. batterie, ©né niebrige tbeil 
einer batterie : genouillère. ©at» 
tcrie.breter : tablouins. 

23a$ / f m - Efpece de monnaie 
de la haute Allemagne , de la va- 
leur de trois fous de France, ©n 
breO‘ba§en>fhl(f : pièce de neuf 
fous. ©echê*baben.mein : du vin 
à dix-huit fous. 

; Bflje,// ourfe; chienne. 
BdQleitt / f. m. petite chienne. 

Barnier , f. m. 3meo*bâhner; bret)* 
bdljner : piece de deux ; de trois : 
de ßx\ de neuf fous. 

23Ä; patjfg, adj. lefte ; bra- 
ve. (Er fommet boBig aufgejogen : 
il fait le brave. 

Bot$fg, mutin ; revêche ; rude ; 
intraitable. 

&au, f m. édifice ; bâtiment ; 
fabrique. (Ein follbaret ; anfebn? 
littet bau : un édifice fomptueux ; 
magnifique, ©iefe fircte ifl dn als 
ter tau : cette églife eft une an- 
cienne fabrique. 

Bail / bâtiment; travail ; conftruc- 
tion. ©en bau fbrbern : hâter le 
travail ©er bau gebet roobl oon 
Hatten : le bâtiment avance fort, 
©er bau eiueé fd)tf$ : la conftruc- 
tion d’un vaiffeau. 

Bau ; 9luf ben bau wrurtbeilet fepn: 
être condamné à la chaîne. 
Bau^amt/ f. ». intendance; juris- 
diéfion fur les bâtimens. 

Bau «art/ f. f. ordre ; ordonnance, 
©ie ^omfcte; ©oriftte te. bau* 
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art : l’ordre Jonique ; Dorique 
&c. gin gebau pon einer moblein» 
gerichteten bau.art: édifice d’une 
ordonnance reguliere. 

Bau»aufifeher / f.m. intendant des 
bâtimens ; conduéteur. 

93aUCf), f.m. ventre, gin birfet 
bauet = un gros ventre, ©en bauet 
POÜ haben : avoir le ventre plein, 
©en bauch auéleeren : lâcher le 
ventre : Stuf beat bauch (riechen : 
ramper fur le ventre. 

giner ber au$ bem bauch rebet : ' 

ventriloque. 

©er bauch tbut mir mebe : j’ai 
mal au ventre ; il me prend un 
mal de ventre. 

Bauch eineé fchiP/ einer lautem et» 
nefl frugfl/ einer tonnen te. ventre 
d un navire, d’un luth, d’une cru. 
ehe, d’un tonneau. 

^ungeriger bauch bat (eine ob* 
ren ; frov. ventre afamé n’a point 
d’oreilles. 

6r bat einen bauch mie eine trom# 
mel : il a le ventre gros com- 
me un tambour ; il a une belle 
carrelure de ventre. 

3m bauch bec erben ; beê meerd : 
dans le ventre de la terre ; de la 
mer. 

Bauch/tfener, f. m. qui n’a foin 
que de fon ventre; qui ne fonge 
qu’à faire bonne chere. 

©en bauch lôfen , ©. a. [e. de fau* 
connerie J émeutir. « 

©ie mauer macht einen bauch i 
ober beuget fich bewuê ; la mu. 
raille boucle. 

Sôàüdfjett/ v. Baichen, 

f 33flU(t)ictn t f ». petit ventre. 

23dUd)^flU§ / f m. devoïement. 
®auch-flufi, ba ber cbplutf mit fort» 
gebet: celiaque. 

Baucb^flufi/ ba bie fpeifen unoer* 
bauet mit meggeben : lienterie. 

Baucfa^grittnnen , f. ». [r. de nu - 
decin J mal de ventre ; colique. 

Bauet)» guft I ff. [t. de corroieur ] 
fous-ventriere. 

Bauchig/ adj. ventru, gtn grog* 
bauchiger manu : un gros ventru, 
gin bauchiger frug : une cruche 
à grand ventre. 

Baucfcnatb t f f. [t. de chirur- 
gien ] gaftrorapnie. 

Boudhfhicfen , unten fm fehiff//». 
porques. gnbe einrf bauch»frucf^ 
tmolacf: feoue. 

Bauch»OOU / f m. plein le ventre, 
©einen bauch »oll frepn : man- 
ger fon ventre plein ; remplir fa 
pancc. 

Bauch IPinb / f m . f e. de médecin"} 
vent; flatuofité. ÜJiit bauch»min» 
ben gequélet fern : être tourmen. 
té dè vents, ©iefe fpeife oerur» 
facht baudj*minbe : cette viande 
engendre des flatuofités. 

Si Bauch* 
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»aU(^3U)ang , fi m. fr. de méde- 
cin'] conftipation. Sen baue«* 
twang haben : être conltipé; avoir 
le ventre pareffeux. 

ÎÔÛUCtt / »* «• bâtir ; conltruire. 
gin hau ß, eine (labt te. bauen i : 
bâtir une maifon; ville. Schiffe 
bauen : conltruire des vaifleaux. 
3luf ben fanb bauen : bâtir fur le 
fable. 3luf flrunb s Pfàftle : fur 
pilotis. 

2)aé felb bauen : labourer [cul- 
tiver] la terre. 

gtne (hälfe bauen : pratiquer 

Ö uenter] un chemin. 5)lefe 
t wirb (iaref gebauet : ce 
chemin elt bien frequente, 
ginen jahr.marcft bauen : fre- 
quenter une foire. 

SHlein ; ob(l te. bauen : cultiver 
la vigne ; les fruits. 3n bieietn 
lanb wirb oiel mein ; fora ; bouig 
tC. gebauet : on recueille beau- 
coup de vin ; de blé ; de miel en 
ce pais. 

2)ie oôgcl bauen ihre nefter : les 
oifeaux font leurs nids. 

Sich arm bauen : fe ruiner à 
force de bâtir. 

gt bauet gern ; er i(l ein liebha. 
ber bcé bauend : c’eft un grand 
bàtiffcur. 

Bauen / fe fier ; fe confier. 3Cuf 
eiuen bauen : le confier à quel- 
cun. Saue nicht su oiel auf beinen 
frçpnb : ne vous fiez pas trop fur 
vôtre ami. 

Bauen : erbauen : édifier, g i i(l 
oiel erlaubt, aber eé bauet nicht al. 
lei : il y a bien des chofcs qui 
font licites , mais elles n’édifient 
pas toutes également. 

2$<Uteï/ / m - ca se- Sinen oogel 
m bem bauet halten : tenir un oi. 
feau dans la cage. 

SSûUtti Saur ! fi. ni. manant; 
païfan ; laboureur. 

®u grober bauer : C*. injurieux} 
va gros rultre ; lourdaut. 
î)ai madie bu ben bauren weift : 
prov. à d’autres ; à qui vendés- 
?ous vos coquilles. 

hinter (ich/ wie hie bauren bie 
fpiefie tragen : prov. en arriéré 
comme les Suiffes portent la ha- 
lebarde. 

Bauer*flegel/ / «». [e. injurieux} 
ruftaud. 

Bäuerlein / fin. petit païfan ; pau- 
vre laboureur. 

Bauerfchafl / f. fi. communauté de 
village. 

Bauersmann / fi m. villageois. 

Baufällig/ adj. ruineux ; délabré; 
qui tombe ; qui s’en va en ruine, 
gin baufälliges häuft : une mai- 
fon ruïneufe. 

Baufällige aefunbheit : fantc déla- 
brée ; afoiblie ; ruinée. 
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Baufêlb ; Bau. lanb , fi ». terre 
labourable. . 

BattfrohU/ fi. f. courvée pour l’en- 
tretien d’un édifice. 

Bau.hcrr , fi. m. bàtilfeur ; maitre 
de bâtiment. 

Baifchof / fi- m. atelier. 

Bau»holQ / fi. n. bois de charpente. 

Bau-foflett/ fi. fi pl. dépenfe ; frais 
faits ou à faire a un bâtiment. 

BaUîfunft , fi. fi architecture. 

Baudanb/ v. Baufelb. 

Bau.leute / fi. m. pl. ouvriers. 

Baulich / adj. gin häuft in bauli* 
chem wefen erhalten : entretenir 
feonferver] une maifon en bon 
état. 

33autrt/ />»• arbre, gintnbaum 
pflançen ; oerfeçen ; abhauen te. 
planter ; tranfplantcr ; abattre un 
arbre, gin Objt. baum : arbre 
fruitier, gin wilber bauin : arbre 
fauvage. 95auni/ ber einen langen 
fehafft hat : arbre de haute futaie, 
gin geraber baum : arbre de brin, 
gin su feiner natürlichen höhe ge. 
fommener baum : arbre de plein 
vent ; de haut vent. 

35er baum fällt nicht oon bem 
erften dreich: prov. l’arbre ne tom- 
be pas du premier coup. 

Baum / [f. de fortification} cltaca- 
de ; barrière. 

Baym , am mtber.(hthl : déchar- 
geoir. 

Bäume pflanzen, burch pfropfen o. 
bet abfencfeii : affier. 

Söaumciflec/ /»«• architecte. 

Baumeifterey , fi. fi architecture. 

jicb 23<iumett I v. r. [r. de manè- 
ge} fe cabrer. 

Bäumen ; Bäumin / adj. de bois. 
9luftbäuinen<holB : bois de noyer. 

Baum.frucht / fi. fi fruit d’arbre. 

Baum garten , fi m. verger. 

Bammgärtnec/ / m. planteur. 

Baumgärtnerey , fi.fi culture des 
arbres. 

Baum.habtdjt //»».[ oifieau ] 
branchier. 

Baum.hacfeV// m. [oifieau} grim- 
pereau. 

Bäumig/ adi. gin bäumigei felb : 

un champ planté d’arbres. 

Bäumlein / fi n. petit arbre ; ar- 
brilteau. 

Baum.letter / fi. fi échelle double. 

Baum-miiîel/ fim. gui. 

Baum moß/ fi.m. moufle. _ 

Baum.nufi/ fi.fi noix. 

Baum-Ôl//». huile d’olives. 

Baum reihe ; Bauntflraffe , fi.fi 

palillade d’arbres ; alée. 

Baum.rinbe/ fi.fi écorce. 

Baum faft, fi fi feve. 

Baum.fchule/ fi.fi pepiniere ; bâ- 
tardiere. 

Boum«lîarcf / adj. robulte ; vigou- 
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reux. gin baum=darcfer ferl : un 
homme fort & robulte. 

Bauttftoacbo , fi. ». [f. de jardi- 
nier} emplâtre. 

Baum.tnagen / fi. m. camion. 

Baum.tt>oUe/ fi.fi. coton. 

Baum.roolien , adj. de coton. 
$ftaummoUen.jeug ; gara :c. toile ; 
fil de coton. 

Baum.u>ollen.baum , fi. m. xilon. 

23ûthDlû& / fi m ■ plan* Sinen 
bawplat} abdeefen : tracer le plan 
d’un bâtiment. 

Baur ; v. Bauer. 

Bauren.arbeit/ fi.fi travail cham- 
pêtre; rultique. 

Bauren.feinb / fi. m. ennemi du 
païfan. 

Bauren*ftNer , fi. m. violon de vil- 
lage ; menétrier ; raclcur de 
boïaux. 

Baurcn-gebing , fi. ». [r. de cou- 
tume} jour lolennel , auquel le 
bailli fe rend dans un village pour 
rendre la jultice ; ober jultice. 
gin bauren gebing halten: tenir 
jultice dans un village. 

Bauten^ gemein / fi. f. communau- 
té de village. 

Bauren.gefchlecht / fi. ». païfanne- 
rie. 

Bauren.gejïnbe/ fi. ». gens de vil- 
lage ; villageois. 

Bauren.baufi , fi ». Bauren.hût* 
te / fi.fi. cabane; chaumière. 

t Baurembof/ fi. m. métairie. 

Bauren.fleib / fi. ». habit de pal- 
fan ; efquiavine. 

Bauren-fnecht / fi. m. valet de ma- 
nant 

Bauren.Fod, fi fi. manger [nour- 
riturc] de païfan. 

Bduren.leben / fi. ». vie champê- 
tre; rultique. 

Bauren.Iteb/ fin. vilanclle. 

Bauren.magb/ fi. fi. villagcoife. 

Bauren pferb/ fi. ». cheval de la- 
bour. 

Bauremplacfer ; Bauren.fchfn* 

ber / fi. m. [t. injurieux} oppref- 
feur du païian ; qui le pille ; le 
ravage. 

Bauren regel/ fi. fi. obfenration qui 
regarde les tems & les faifons. 

Bauretufcbencfe/ fi. fi. cabaret de 
village. 

Bouren^fchnciber// m. tailleur de 
village. 

Bauren.fchuhe , fi. m. fabot 

Bauren.fenff / fi. m. thlafpi. 

Bauten- fltefel/ /»».botte de païfan. 

Bauren.fiolQ/ adj. rultre; rultique. 
©er batir-doli} ober bie unhöflich» 
feit seiget oft ah , baft bie leutgcn 
fçbfecbt ersogen worben : la rulti- 
cité marque fouvent le peu d’e- 
ducation des gens. 

Bauren tann I fi. /». danfe de vil- 
lage; balladoire. 

Bau. 
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BdUrm*tra<ht , f. f habit de vil- 
lage. 

BaurerttDogen / f. m. chariot de 
paifim. 

Bauren.toeib/ f. ». paifane : vil- 
lageoife. 

BdUrcn»n>Ctfe/ f.f maniéré villa- 
geoife ; façon paifane. 

Bàurinrt , f. f paifane. | 

Bâurifch/ adj. païfan ; villageois; 
ruftique. Siiurtfcbe fttten : ma- 
niérés païfanes. $5dtirifche art ; 
air païfan. ©durifche grobheit : 
ru (licite. 

Bâurifch; S(uf bâurifch , ad», à la 

villageoife. Sâutifch reben : par- 
ler villageois. <5ich bdurttcf) flei» 
ben : s’habiller à la villageoife. 

SJûUfdj / f- ni. gin bnufrf) flroh ; 
un bouchon de paille. gin batiffo 
bdnber : un nœud de ruban. gin 
baufcb lumpen : un paquet de 
haillons, gin bauffo imiebeln : 
une botte d’oignons. 

SBaufett, v. paufcn. 

23au(lüÆ, / ». [/. de charpen- 
tier J tronche. 

23lUW)0iQt/ f- ni. chaflc-avant 

5Bûl)CÏ i f. m. Bavarois. 

Bayet » Surft / f m. Duc de Ba- 
vière. 

Bayern ; Beyern , f ». Bavière. 
Ober* unb ^îieber^apem : haute 
& ba(Te Bavière. 

SÔCflfb^Cn / ». a. gémir. ©en tob 
feinrf freunbeé bcdchçen: gémir 
de la mort de fon ami. 

23wngftigen / ». a . tourmenter ; 
artiger. 

33CrtlîîtCf 1 f ni. oficier. ©eridjttfs 
beamtet : oficier de juftice. 

5ÔCdntlb0rtCn / ». a. répondre ; 
taire réponfe. ginen brief béant» 
roorttn : faire réponfe à une let- 
tre. 

4= Beantwortung/ f.f réponfe. 

33earbeicen/ ».«. labourer ; tra- 
vailler; cultiver, ginen aefer; 
garten IC bearbeiten : labourer un 
champ ; cultiver un jardin. 

©ich bearbeiten / ». >•. travailler; 
faire éfort $ch mill mich au$ al» 
len frdften barum bearbeiten : je 
travaillerai de tout mon pouvoir 
à cela ; je ferai tous les éforts 
polîibles pour cela. 

SBeUUgen / »• a. [« mot ne vaut 
«w] on dit: betrachten/ qenau 
anfeben tC. regarder ; envifager ; 
confiderer. gine fache oon allen 
feiten beäugen : envifager une 
afaire de tous les cotés. 

^Bebauen / »- a. bâtir, gine 
mûile flatte bebauen : bâtir fur 
une mafure. 

Bebauet / ad/, bâti, ginemoblbe» 
baute flabt : une ville bien bâtie. 
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95cbttt/ »• «• trembler; branler. 
Sßor fdlte ; t>or furcht te. beben : 
trembler de froid ; de peur. 

Beben / f ». tremblement. > 

Bebenb/ ad/', tremblant. 3Jlit be» 
benber (limme reben : parler d’une 
voix tremblante. $5ebenbe bàn» 
be haben : avoir les mains trem- 
blantes. 

SBCCbft / / ni. gobelet ; coupe. 

Becher jum mùrfel.fpiel : cornet 

Becher jum tafchm.fpiel : gobelet 

Becherlein / f. ». petit gobelet. 

Bedjer.ffeiel// ». jeu des gobelets. 

Becherstaube / ff [ t. de potier] 
batte. 

2$ed; Becfer ; Becfen*fnecht, 
vid. Bôcfer. 

SBCtf Ctl / fn. badin. 

SBCbaCbOtl/ ». «. couvrir d’un toit 

33cbacbt / f m. confideration ; 
prévoïance ; prudence. Dbnebe* 
bacht tufahren : paffer outre fans 
confideration. StUrt mit bebafot: 
tout avec prudence. 

t Bebocht feyn / être d’opinion; 
de fentiment 

BebOtht/ adj. délibéré. flRitmobk 
bebachtem rafo,elmaéfoun: faire 
une chofe après une meure déli- 
bération ; après y avoir bien 
penfé. 

Bebâchtig ; Bebâchtlich/ ad», dé- 

liberement ; de propos délibéré, 
gtnmô mifîentlich unb rooblbe* 
bâchtlich tbun : faire une chofe de 
fcience certaine & de propos dé- 
libéré. 

Bebachtfant / adj. prévoïant ; pru- 
dent; fage. 

Bcbachtfamf dt , f f prévoïance ; 
confideration. 

Bebachtfamlich / ad», prudem- 
ment; fagement 

?Bchai1(fcn / »• «• ©ich behän- 
den : ». r. remercier. 0ifo gegen 
einen fur etmaä bebanefen : remer- 
cier quelcun d’une chofe. 

3<h bebanefe mich bafùr : je 
vous en remercie ; je n'en veux 
point 

gebauten / «.a. regretter.. 
bebaute bie perlobrene jeit : je re- 
grette le tems perdu. 

SSebaurenfcroùrbiger roeife / ad», dé- 
plorablement 

Bebaurlich / adj. regretablc ; cui- 
fant ; fenfible. gin btbaurlicbefl 
abderben : une mort regretable. 
gin bebnurlicher fehabe : une per- 
te fenfible. 

SBêbCtfett/ ». «• couvrir, ©en 
leib bebeefen : couvrir le corps, 
©aé haupt bebeefen : fe couvrir ; 
mettre fon chapeau. 

©et £etr bebccfe ftch : couvrez 
vous. 
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Bebecfett/ Tt. de guerre] couvrir, 
©ich mit fchanBsfôrben bebeefen : 
fç couvrir de gabions, ©er rechte 
fiuqd mat mit einem moraff/ unb 
ber Imcfe mit einem rcalb bebeef t : 
1 aile droite étoit couverte d’un 
marais, & la gauche d’un bois. 

Bebecft / adj. couvert Sftit bebeef» 
tem baupt : la tète couverte, gin 
bebeeftet magen : un chariot cou- 
vert 

Sebecft/ [r. de guerre] couvert 
©et bebeefte meg : chemin cou- 
vert ©ebeeft flehen : fe tenir cou- 
rir ^ ct, “ ïtcc sang auf emera 
fchiff: courfiere. 

Bebecfung , f. f. épaulement 

23eb«irfcn I ». a. [conj. comme 
benefenj penfer ; examiner; con- 
fidercr. fcebencft ed mohl : pen- 
fts-y bien ; fongez à ce que vous 
feues, gine fache reiflich beben* 
efen : confiderer mûrement une 
chofe. 

©ich, bebenden , ». r. délibérer ; 
balancer. jpiü mich barauf 
bebenden : j’y penferat; je le 
prendrai en deliberation, (jt 
oebodite fich lange , ebe et einen 
fehlug fallete : rl balança long- 
tems avant que de ie détermi- 
ner. 

Bebenden / f. ». reflexion ; con- 
fideratron. gine fache in beben» 
den jieben : faire reflexion fur 
une chofe. 

Bebenden / dificuité ; fcrupulc. 
3ch ftnbe fein bebenden bep bet 
fache : la chofe me paroit n’a- 
voir point de dificulte. ( Jd) fan 
ti ohne hebenden tbun : je ne 
me fais point de fcrupulc de 
cela. 


Bebenden / avis ; confultation. 
0cin bebenden über etroaé geben : 
donner fon avis fur une chofe. 
gin bebenden ber 9îtcht$.-gelebr. 
ten JC einholen : prendre une con- 
fultation. 

Bebendlidf / adj. qui demande re- 
flexion ; confideration. ©er oor* 
fehlag ifl hebendlich : la propofi- 
tion mérité d’étre confideréc ; 
qu’on y fade reflexion. 

Bebendlich / préjudiciable, gin 
feht bebendlnhri unternehmen: 

une entreprife fort préjudicia- 
ble. 

Bêbendiich / remarquable ; confi- 
derable. gr rebete ni font bieft 
bebendliche morte : il lui adreflfa 
ces paroles remarquables. 

BebendUthfeit , J: f, dificuité; 
préjudice. 

t Bebendsjeit/ f.f. délay. 

S3et>euten f ». a. donner à enten- 
dre ; faire favolr ; déclarer ; ex- 
pliquer. ginem etmai recht be» 
beuten : faire bien comprendre 
Une chofe à quelcun. gtmai 
mùnblich ; fchriffllid) ; brbeuten : 
déclarer une chofe de vive 
Si a voix; 
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voix ; par écrit. ©nem feine 
nrnmung bebeuten : expliquer fes 
fentimens à qucicun. 

Beheiltert / fignifier ; défigner ; 
marquer. 2Batf btbeiltct biefrë ? 
que lignifie [que veut dire] cela? 
êiit jcidjen , big ober icneé ju bc* 
bellten : une marque pour defi- 
gner une telle chofe. ©irfer JU; 
fall bebrütet ben tob : ce fimpto- 
me cil un ligne de mort. 

Beheutlicb , adj. lignifiant ; figni- 
ficatif. ©ma$ mit bebeutlicben 
motten oorbalten : expliquer une 
chofe avec des paroles lignificati- 

VCS. 

Beheutung/ f.f. déclaration. ©ie 
bebeutung emer fodjen tbun : dé- 
clarer [faire la déclaration d’] 
une chofe. 

Bebeutung / fignification. ©ie 
bebeutung rincé morté erfldrcn : 
expliquer la fignification d’un 
mot. 

©ie bebeutung biefré munberé ift 
«Ott befannt : Dieu fait ce que ce 
prodige nous préfage. 

«ôebietten i »• «• fervir. 0einen 
i»erm mobl bebienen : fervir bien 
(on maître. Sr mirb bon feinen 
leuten nicfct mobl bebient : il eft 
mal lcrvi par fes gens. 2) en tifrf) 
bebienen : fervir à table. 

©n arnt bebienen : avoir [exer- 
cer] un emploi. 0tin amt mobl 
bebienen : faire bien fa charge. 

©n frauenjimmer bebienen : fer- 
vir une dame ; lui faire l’a- 
mour. 

0id) bebienen / ». fc fervir. 
bebiene micb biefer geleaem 
beit an eucb ju febreiben : je me 
fers de cette ocafion pour vous 
écrire. 0tcb ber gelegenbeit be* 
bienen: profiter [fe prévaloir] de 
l’ocafion ; de la conjoncture. 
0i$ feiner bequemlicbfeit bebie* 
nen : prendre fes aifes. 

Sebienlid) > adj. qui elt de fervicc ; 
qui peut fervir. &'an icb morinn 
bebienlid) feon ? y a-t-il quelque 
chofe pour vôtre fervice ? 

Bebienter/ fm- oficier. ©ericbtè; 
bebienter : oficier de juftice. 

Jjrieqétbebienter : oficier de guer- 
re. 

Bebienter , domeltique ; laquais, 
©n leichtfertiger unb oerfrefleiier 
bebienter ober farfeo : hapelopin. 

Bedienung / f. f. fervice. ©ie be; 
bienung ift fcbledjt in biefem 
mirtbépaufe : on eft mal fervi 
dans ce cabaret, ©ne ftanbet* 
mäßige bebienung baben : être fer- 
vi [fe faire fervir] félon fa qua- 
lité. 

Bebienung/ charge: emploi. ©; 
ne bebienung am bof baben : avoir 
de l’emploi à la cour. 

© bat eine fcbône bebienung/ioer 
meig aber mie lange er lie bcbalt : 


& c h. f> t e. 

il a un bel emploi , mais il tient 
le loup par les oreilles. 

23ebiug/ f- ». condition. 2(uf 
billige bebinge baut élu : traiter à 
des conditions ipifonnablcs. 3d) 
miüige ti mit beitt bebmg : je vous 
l’acorde à cette condition. 

Bebingen / ». «. [««/. comme bin; 
gen]*ftipuler; referver. &tt) bie» 
fern banbel bat cr ibm groue oor* 
tbeile bebnngen : par ce traité, il 
a ltipulé de grands avantages. 
Jch bebinge nur biefeö : je me re- 
ferve cela. 

Bebingen. 9Baaren bebingen : fai- 
rc le prix [arrêter le marché] des 
marchandées. 

Bebingung/ f. f condition; re- 
fervation ; claufe. ©ne bebingung 
einem contract einrùrfen : mettre 
une condition [claufe] dans un 
contract. 

2$eï>èrfett / v - Behûrfen. 

t Sôcbrcugcn t »• a - prefler ; fa- 
tiguer; opprimer. 

35et>tOf)CH / v - a • menaqer ; faire 
des menaces. 

Bebroblid) / adj. menaçant. 3Rit 
bebroblidjen motten : avec des pa- 
roles menaçantes. 

Bebrobung/ f.f. menaçe. 

33fbÛtîtfcn i »• »• fcmbler ; pa- 
roitre. © bebùnrfet micb » [ id) 
laife micb bebitnrfen] bag id) redit 
tbue: il me femble que je fais 
bien. ©te facbe bebùnrfet mid) 
febr oortbeilig ju feon : la chofe 
me paroit être fort avantageu- 
fe. 

Beblinefen / f. ». avis : fentiment. 
9îacb meinem bebùnaen folie man 
biefeà tbun : à mon avis on feroit 
cela. 

©r miU/ bag aile ficb nach feinem 
bebùnrfen richten : il prétend que 
tout le monde fuive [fc regle lur] 
fes fentimens. 

Schürfen, »• a - [ «>*/. comme 
bürftn] avoir befoin. jebbebarf 
euer: j’ai befoin de vous. Qtb 
bebarf beé niebt : je n’ai que mi- 
re de cela. 

Bebûrfnifi , f. f. befoin ; necefiitc. 
©et bebûrfmg einrf baufe« ;u fiat, 
ten fommen: fournir aux befoins 
d’une famille. 3n euferfter bu 
tùrfnig leben: être dans une ex- 
treme neceffité. ©te bebürfniife 
einet belagerung anfebaffen : pour- 
voir aux chofcs neccflaires pour 
un fiege. 

Bcbütftig/ adj. pauvre ; neceffi- 
teux. 

^ecbCr v. Beybe. 

5ôcet>rcnr ».«.honorer, ©nen 
mit gro|ïcn titclh beebren : hono- 
rer qucicun de grands titres. 

Beebruno» f.f honneur, ©nem mit 
groifer beebrung begegnen : rendre 
de grands honneurs à qucicun. 
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2$Cfiben / »• «• prendre à fer- 
ment ; recevoir le ferment de 
quelcun ; aflermenter. 

Beeibet/ adj. juré. Sceibeter jeu* 
ge ; meiTet IC. témoin, ; mefureur 
juré. 

23 ecn, weijfer , f m. polemonium. 

23CCÏ/ f /• Bcerlein , f ». baie; 
graine ; grain. Beeten DOm madjol; 
ber ; lorbeern te. baies de gene- 
vre ; de laurier.' 35eeren an ben 
meinrfrauben : grains de la grape. 
Seerlein an bem bolunbct ; jo* 
banné; beeren te. graine de fureau ; 
de grofeilles. 

i 23fCf/ f- m • mouton ; poid 
dont on fe fert pour enfoncer les 
pieux dans la terre. 

23eetbigctt , ». «. enterrer. ©* 
nen tobten tbrüd) beerbigen: en- 
terrer honorablement un mort. 

93fCr4rtpp; ©ûrtelrfraut, joint; 
mooé / f. //. moufle terreftre. 

93CCfl / f ». bête ; animal. 

B Cerf / [ t. injurieux ] ©U ftrobei 
beeil : oete brute ; gros animal. 

2$efaf)ren I ». a. [ conj. comme 
fabrenj [r. de mer ] naviger. ©ie 
bobe norb.-fee ift im minier nicht 
jii befabren : la mer du nord n’eft 
pas navigable en hiver. 

BofahtCtl / craindre; aprehender. 
©n unglùrf befabren: aprehen- 
der un malheur. 3bt babt lildjté 
ju befabren : vous n’aves rien à 
craindre. 

•Befallen t ». «. [««/. comme fat * 

len] furvenir ; arriver. © be* 
fällt mich ein unglùrf nad) bem 
anbern : il me furvient malheur 
fur malheur. SJon einer franrf* 
beit befallen rnerben : être furpris 
d’une maladie. 

gefangen / ». «. [»«/. comme 
fangen 1 prendre ; furprendre. 
3Jtit betugen fcbmerçen befangen 
rnerben : être pris de vives dou- 
leurs. 

jB*fCl)bCn / ».«• apcllcr en duel ; 
faire un défi. 

Befehbung / f. f défi ; gage de 
bataille.- 

33cfcl)l / f m. ordre ; commande- 
ment. ©nen befebl miéridjten : 
exécuter un ordre. Unter einei 
befebl fteben: être fous le comman- 
dement de quelcun. ©efebl er* 
tbeilen: donner ordre ; donner 
des ordres. 31uf be^ Â"6nigé be* 
fèb! : par ordre du Roi. (Jenen be# 
fébl erfennen : refpeéler i’ordre. 

Befehl. !Jcb lafte meinen befebl 

S meinen fcbôncn; bienftlicften be* 
:bl] an ben jperrn oermelben : [r. 
de civilité J je fais mes recom- 
mendations à Moniteur. 
Befehlen , ». a. $cb befehle ; bu- 
bejtelft » ec befielt ; mir befehlen ; 

ifb 
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Ich befahl ; ich befühle ; befohlen: ] 
commander. ©einem biener et» 
road befehlen : commander quel- 
que choie à fon valet. 

3u befehlen twben : commander ; 
avoir le commandement. Ubet 
eine (labt ; armée ; ui befehlen ha» 
ben : avoir le commandement 
d’une ville ; d’une armée. 

2Ber bat mir *u befehlen ? qui cft- 
ce qui me veut maitrifer ? 

Befcblem recommander ©einen 
finbern bie gottcdfuccbt über alleé 
befehlen: recommander la pieté 
fur toutes ebofes à fes enfans. 
befehle mich in, ihre gunß : 

je' me recommande à l’honneur 
de vos bonnes grâces. 

3ch roill mir bie fache laßen be. 
fohlen lt»n : j’aurai l’afaire en re- 
commendation ; je l’aurai à cœur. 
©Ott befohlen ! adieu ! 
Befcblbrtber , / m. oficier ; com- 
mandant. 35efeblbaber über funff. 
$ig: cinquantenier. 

; beueßigen , ». a. 
gine ftabt befeßigen : 
fortifier une ville. 

Beteiligen / afermir ; alTurer. (Sine 
maur ; einen pfähl befeßigen : afer- 
rair un mur ; un poteau. 

©ich in feinet meinung befeßl. 
en : s’afermir Cfe confirmer] 
ans fon fentiment. 

©eine berrfehafft befeßigen: af- 
finer fa domination. 

©einen faç mit guten grûnben 
befeßigen : apuïer fa tcfe de bon- 
nes raifons. 

Sine hanblung befeßigen : rati- 
fier un traité. 

©ein bet$ toiber bie anfeefitun» 
gen befeßigen : affûter fon cœur 
contre les tentations. 
Sefeth£ung ; Befêihtrtg / / / 

fortification. 

Befeitungs.-funfa// fortification. 
23 cfcu 4 )ten ! ». a. mouiller ; hu- 
mecter ; détremper, 
t Befeuchtung»//! humeétation. 
33c(inhctt I ». a. [ conj . comme fin» 
ben] trouver ; remarquer. ?llled 
in gutem ßanb beßnben : trouver 
tout en bon état 3cb befinbe hie 
etliche fehlet : je remarque ici 
plulicurs fautes. 

©ich tnobl ; übel auf beßnben : 
fe porter bien ; mal. 2Bie beßn. 
bet Ihr euch ? comment vous por- 
tés-vous ? 

©ich in gefabt beßnben : être en 
danger. 

Sie fache beßnbet ßch alfo: la 
chofe cft ainfi. 

©ich nn einem ort beßnben : fe 
trouver [demeurer] en un lieu. 

Beßnben / / ». gine fache nach be. 
ttnben abthun : terminer une afai- 
re félon qu’on le trouve bon. 
Wach befinbe bec fachen ratb fdfaf* 
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fett : regier l’afairc félon les cir- 
conftances; prendre confcil fui- 
vant les occurrences. 

Beßnblich / adj. qui fe trouve ; 
qui exilte. 2)ad fehiff iß mit allen 
bacauf befinblichen gutem unter, 
gangen : le vaiifeau a péri avec 
tous les effets qui s’y font trou- 
vés ; qui étoient dedans. 3)er 
befinbltche oorratb • les provifions 
effectives. 

23efkcfen I v. a. tacher ; enta- 
cher; fouiller. . ©ein fleib mit 
ôl te. beßeefen : tacher fon habit 
d’huile. 

3 )ie bônbe mit blut befleefen: 
fouiller fes mains de fang; trem- 
per fes mains dans le fang, 
gined ehe.bett befleefen : fouiller 
la couche d’autrui. 

©einen ehrlichen namen befle. 
cfen : tacher fa réputation. 
Beßecft i adj. taché ; fouillé. 
Beßecfung » f. / tache ; fouillure; 
contamination. 

jtd) 33eflciffcn , ßch befleißigen, 

». r. s’apliquer ; s’emploïer ; a- 
voir foin; tâcher; prendre à tâ- 
che. ©ich ber tugenb befleißen : 
s’apliquer à la vertu, ©ich bed 
mahlend ; ßngend te. befleißen : 
s’employer a peindre ; à chanter, 
©ich eined guten namend befleifii. 
gen : avoir loin de fa réputation, 
gc befleißiget ßch allen menfehen 
JU gefallen : il tâche [prend à tâ- 
che] de plaire à tout le monde. 
Beflißen / adj. apliqué; foigneux. 
£)ed ßubftend beflißen feon : être 
apjiqué aux études; être foigneux 
d’étudier. 3* bin bochß beflißen 
ihn jum freunbe ju behalten : je 
prends à tâche de confcrver fon 
amitié. 

Beflißen« / / >». étudiant ®er 
rechte ; ber arçnep tc. beflißenet : 
étudiant en droit; en médecine. 

Bcßißenheit/ / / foin ; affiduité ; 
aplication. 

BeßilTenlich / adv. foigneufement; 
afftaûment. 

f Söeßltgcln, »• a. donner des 
ailes. 

3$Cfolgett / ». *■ executer ; met- 
tre en execution. ginen befahl 
befolgen : executer un ordre. 
Befolgung / / / confequence ; 
execution. 3u Befolgung bed ge. 
machten fchlußed : en confequen- 
ce de la refolution prife. 

■Ôcf6td)tctt/ v. Befürchten. 

93cfî*tt)crn , »• «• porter ; avan- 
cer ; apuïer ; favorifer. gined 
angelegenbeiten bcfôrbern : porter 
[apuïer; favorifer] les intérêts 
de quelcun. ginen ju einem amt 
befôrbern : avancer quelcun à 
une charge. 5)iefed »oirb unfere 
fâche fehr bcfôrbern: cela fàvori- 
fera grandement nôtre alàirc. 
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©einen tobt oor ber geit befôr» 
bem : aller en polie en l’autre 
monde. 

Beförderet/ / m. protecteur; 
qui apuïe ; qui fàvorife. f(h 
habe an »hm einen mächtigen ~he. 
forberer : il cil mon puiffnnt 
protecteur. hoffe » er 10 et. 

be hierunter mein hefôrberer fcpn : 
j efpere que vous m’apuierés 
[ me favoriferés ] en cette oc- 
cafion. 

Befôrberlich / adj. favorable. 3 ch 
bitte/ er molle mir befôrberiich 
fcpn : je vous prie de m’être fa- 
vorable. 

Beforberung ,T. f. avancement, 
gmem jur betorberung oerheißen : 
avancer quelcun ; procurer fon 
avancement, ©efôrberting erbal. 
ten ! être avancé ; obtenir un 
avancement. 

Beförderung/ bie nicht lange ban* 
ren mirb : promotion faite à la 
détrempe. 

23 cfrU(t)tCff , ». a. [t. de mer] 
fréter. 

33 cftûgcti / ». a. interroger ; que- 
llionner. (Jinen genau befragen : 
interroger particulièrement quel- 
cun. 

©ich mit einem befragen : con- 
férer avec quelcun. ©ich unter» 
einanbet befragen : conférer cn- 
femble. 

23 efcemben , ». a. Sad befrem» 

bet mich : cela me paroit étrange; 
cela me furprend ; j’en fuis fur- 
pris. ©ich etroad befremben laf. 
fen : être furpris d’une chofe ; la 
trouver étrange. 

Befremdlich / adj, étrange ; fur- 
prenant. 

fief) befreffett, ».r. fe gorger ; fe 
pifrer; fe piler. 

ficfe befreunhen f ». r. faire ami- 
tié ; s’allier, ©leicher finn be. 
freunbet fid) balb : l’égalité d’hu- 
meur fait bicn-tôt naitre l’amitié. 

®tirch bmratb fich mit einem 
häufe befreunben : s’alier à une 
maifon. 

Befreundet / adj. ami ; alié ; apa- 
renté. 

Befreundete/// parente. 
Befreundeter/ / m. alié ; parent. 

SJefrepen / ». a. délivrer ; libé- 
rer; afranchir. ginen ûud bec 
bienßbarfeit befreoen : délivrer 
quelcun de l’efclavage. ©ich bed 
ungemachd ; bed ùberlauld tc. be* 
freoen : fe délivrer [fe libérer] 
de l’incommodité ; de l’impor- 
tunité. ©ich einer pcrbinblicb* 
leit befreoen : s’afranchir d’un de- 
voir. 

. gin bçfchulbeted gut befreoen : 

libérer une terre hypothéquée. 

Befceyen / exemter ; difpenfcr ; 
afranchir, gine ßabt ber fteuer :c. 
£ ? befreoen: 
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befreien : exempter une ville 
d’impôts, einen feineé gelûbté 
befreoen : difpcnfer quelcun de 
fon vœu. 

©icb ber getPfllt ber liebe befrei)» 
en : s’afranchir du pouvoir de 
l’amour. 

35efrmitig> f. f : délivrance ; fran- 
chile; exemtion; difpenfe. Se» 
fregung »on ber gcfàngni§ : déli- 
vrance de la captivité. SScfrerung 
non fleuetn : franchife [exem- 
tion] d’impôts. SJefrepung »on 
einem qelûob ; »erbot te. difpenfe 
d’un vœu ; d’une defenfe. 

533 cfricbigcit , apaifer ; con- 
* tenter ; fatisfàire. ©eine glaubt« 
oer beliebigen : contenter [fatis- 
faire] fes créanciers. SSJenn CC 
einmabl gtreifcet / ift er fchroetlicb 
roieber »U befriebigen: quand il 
eft irrité , il eft dificile à apaifer; 
on l’apaife dificilement. 
Befriedigung / f- f- fatisfaelion. 
3u feiner befriebigung gelangen : 
obtenir fa fatisfàélion. 

23cfiigm#; Bcfugfamreit,//. 
droit, ©eine befiigmfj beobachten: 
ufer de fon droit. 

Befugt/ adj. en droit. 3dj bin eé 
befugt JU tbun : je fuis en droit 
de le faire. 

9$efûl)lcn, ®. a. tâtonner; fouil- 
ler. ©nen hieb befühlen : fouiller 
un larron. 

5ôcfïird)tett; Befördern, *.«. 

craindre ; aprehender. (Jtipatl 
roibrigcé befurchten : craindre 

quelque accident fâcheux ; quel- 
que revers. 

Sôefsen, v.BäßeH. 

begaben, ».«• faire prefent ; 
artager; douer, ©tien reichlich 
eqaben : faire un préfent confi- 
derablc à quelcun. Sie natur bat 
ihn ftatlicb begabt : il eft bien par- 
tage de la nature. 

Begabt / adj . pourvû ; partagé ; 
doué. ©ne mit tugenb unb ge* 
fchicflicbfcit moblbegabte perfon : 
une perfonne de grande vertu & 
habileté. 

f îôcqângnifj / /• f- v. Bege* 

bung. 

I v. a. enchanter ; 
éblouir, ÿh bin begaucfelt »on 
fooielen feltenheiten:tant dccho- 
fes extraordinaires m’enchantent; 
me raviflent. 

©ich hie eitelfeit ber >»elt begau« 
cfcln la|Tcn : fe laitier éblouir par 
les vanités du monde. 

Begaucfelt / adj. enchanté ; en- 
fôrçellé. 

gegeben f r. a. \conj, tomme ge» 
ben] mettre ; adonner ; emploïcr; 
apliquer. Segebet eure gliebcr »u 
tvaffen ber gerechtste« : apliquez 


bcg. 

vos membres à être armes de 
juftice. 

gine münfe begeben : [auégeben 

vaut mieux J palier; débiter une 

piece. Sab gelb i(l hie unbefannt/ 
tbr »erbet eo hie nicht begeben 
tonnen : on ne connoit point ici 
cet argent , vous ne le paflerés 
pas. 

©ich auf hie reife begeben : fe 

mettre en voiage. 

©ich auf eine funß ; »iflFenfchafft 
K. begeben: s’apliquer [s’adon- 
ner] à un art; une fcience. 

©ich in ben frieg begeben : fe 
mettre dans le fervice ; aller à la 
guerre. 

©ich in ben ehelichen ftonb bege* 
ben : fe marier. 

©ich »um haugîtttefen begeben : 
entrer en ménage ; fe mettre en 
ménage. 

©ich auf bie flucht begeben: 

prendre la fuite. 

©ich aufé plûnbern begeben : fc 

mettre à piller. 

©ich in fein »immer begeben : fe 
retirer dans fon cabinet. 

©ich auf bie fee begeben : fe 
mettre en mer. ©ich tn baé felb 
begeben : fe mettre en campa- 
gne. 

©ich begeben / fe démettre J fe dé- 
fifter; fe déporter; fe départir; 
fe dévêtir ; fe dépouiller, ©ich 
feineé amté begeben : fe démettre 
de fon emploi, ©ich feinetf rechtet 
begeben : le defifter [fc déporter] 
de fes droits, ©ich «nef gu» be* 
eben : fe dévétir [fe dépouiller] 
’un héritage. 

©ich begeben / arriver, tlnperhofft 
begibt fiché offt : yrov. il arrive 
foùvent ce qu’on attendoit le 
moins. Sie ipunber/ fo fich ju un* 
fern »eiten begeben haben : les 
merveilles qui font arrivées de 
nos jours. 

Begebenheit ; Begebniß ; Bege* 
bung/ J'.f. accident ; occalion ; 
avariturc. (fine frôlichc; trauru 
ge te. begebenheit : une plaifante ; 
trifte avanture ; accident. $ 5 et) 
biefer begebenheit erinnere ich 
mich : à cette ofcafion je me Ibu- 
viens. Sie begebungen btefré 
jahré : les chofes qui fe font paf- 
fées cette année. 

Begeblicb / poflible ; qui peut 
arriver. © ift eine begebliche fa< 
che : la chofe eft poflible ; elle 
peut arriver. 

Begebliche Tgangbare] tnùnç: ar- 
gent de mife. 

Sôegegnetl / v - n • rencontrer ; fai- 
re rencontre; recevoir, ©nem 
auf ber flraffe begegnen : rencon- 
trer quelcun fur la rue. ©nein 
in ber tbür beé baufeé begegnen : 
recevoir quelcun & la porte du 
logis. 
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©nem mit hbflichfeit ; mit fait» 
finnigfeit ic. begegnen: recevoir 
quelcun civilement ; froide- 
ment. 

Begegnen/ arriver. Çé begegnet 
mir oft : il m’arrive fouvent. 

Begegniß / f. f. rencontre ; ha. 
zard. (fine glûcfliche begegnig: 
une rencontre heureufe. 

Begegnung/ f. f. réception ; con- 
duite. ©ne liebreiche begegnung: 
une réception favorable. Sic 
begegnung / fo er mir betpei» 
fet : oonduite qu’il tient avec 

moi. 

&cgefcen I v. a . [couj. comme gc» 
hen] celebrer. (Jin feil; feinen 
gtburtédag ic. begehen ; célébrée 
une fête ; le jour de fa naiftance. 
©eine hochjeit begehen: celebrer 
fon mariage. 

Begeben/ commettre; faire. @i» 
ne miffethat begehen : commettre 
un crime. (£incn fehler begeben: 
faire une faute. ©rofft ubtU 
tbot begehen : perpétrer [commeu 
tre] un grand crime. 

©ich begeben , ». r. fe conduire, 
©ich »ernünftiglich begehen : fe 
conduire fagement. ©ich mit al» 
len leuten rcohl begehen : vivre 
bien avec tout le monde. 

Begebung/ f. f. célébration. 

Begebung/ aélionde commettre. 
Sie begèbung eineé fehle» bereu» 
en : avoir regret d’avoir commis 
une faute. 

Begehung , conduite. ©ncGbrifï» 
liehe begebung : conduite chré- 
tienne. 

/ »• a • defirer ; recher- 
cfier. gmeé bingté heftig begeh» 
rtn : délirer ardemment une cho- 
fe. gine lungfrau »ur ehe begeh» 
ren : rechercher une fille. 

3dj begehre nich» »u thun / baé 
mich gereuen fönte : je ne veux 
nullement faire ce dont je pour- 
rois me repentir. 

Ohr finbet hit/ roaé euer berfc be» 
gehret : vous trouveras ici tout 
ce que vous fouhaités. 

Begebren / demander ; prétendre. 

gine gnabe brgehren : demander 
. une grâce. 2Baé begehret ihr 
baoor ? combien en demandés 
vous ? 3cb begehre nicb» mehr : 
je ne demande pas davantage. 
SBaé begehrt ihr oon mir ? que 
prétendes vous de moi ? Çr be* 
gehrt unbillige binge : il prétend, 
des chofes injuftes. 

Begebrcn / f. ». demande ; pré- 
tention ; défir. SBaé i(t euer 
begehren ? que demandés vous ? 
que fouhaités vous ? dit 
nem fein begehren emmiüigen; 
abfchfagen : acordcr ; rejet- 
ter la demande de qucl- 
cun. ©n ungegrûnbeteé begeh» 
ren: une prétention mal- fondée. 

2Rei* 
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2Jleinef bethetrô be^e&ren iß biefe$ 
te. le défir de mon cœur, c’elt 

t Begebret» f. m. demandeur. 

23 egeifcrn / ». «. jetter de la 
bave fur quelque chofe. 

Begeifert; adj. baveux. 

S^cgciftera, ». «. animer ; infpi- 
rer. 2}on ®ott begeißert fepn: 
être animé de Dieu. 

Begeißert; adj. animé ; infpiré. 
gin begeißerter leib : un corps ani- 
mé. gin begeißerter men(# : un 
homme infpiré. 

Segcitferung , f. f. infpiration. 

Strier; Begierde , f. f. défir ; 
pàilion. 33 ot beqier brennen: brû- 
ler de défir. ©ne beilige begier 
na# bimmlif#en dingen : un faint 
delir de choies celeftcs. SSegier» 
de tum fpielen ; reifen te. paflion 
de jouer; voïager. ©eine bôfe 
begierben imingen : domter fes 
pallions déréglées, ©eine beqier» 
De erfüllen : afiouvir fa paflion. 
©ne unjînnige beqierbe ;u f#tei» 
ben baben : avoir une furieufe 
demangeaifon d’écrire. 

9Rit großer begier : avidement ; 
palfionnément ; ardemment. 

Begierig; adj. defireux; avide ; 
paflionné; âpre. $3egierifl na# 
ebren ; rei#tbum te. avide dç 
gloire ; de richeflcs ; paflionné 
pour la gloire. Q# bin febr be« 
gierig etroaö oon ibm a u erfahren: 
je defire extrêmement d’npren- 
dre de fes nouvelles. 

Begierig; begierigli# / adv. avi- 
dement ; àprement; paflionné- 
ment begierig eifen : manger 
avidement 35eqierigli# nacft eb* 
ren ßreben: rechercher uaflion- 
nément les honneurs, begierig 
na# etmaé oerlangeu : béer ; 
baier. 

Begierlid)/ adj. dcfirable. gin 
begierlicbrf gui : une chofe défi- 
rablc. 

2)ie begierli#e regung in bem 
menf#en : l’apetit concupifcible 
de l’homme. 

Bcgierlidifeit; f. f. concupifcen- 
cè ; paflion : avidité. 2)ie be» 
gierlicbfeit Dampfen: mortifier la 
concupifcence. 3}on feiner be» 
gierli#feit getrieben merben : agir 
par paflion ; fe laifler aler à fa 
paflion. «Dîit großer beqierli#» 
feit tra#ten tetd) ju merben : 
amafler des richeflcs avec avi- 
dité. 

SBegicifett/ ». «• [«>»/. comme 
gieifen] ©en garten begiejfen : ar- 
rofer le jardin. ©en fallat mit 
efiig beateflen : verfer du vinaigre 
fur la falade. ginen mit roafier 
begiejfen : jetter de l’eau fur 
quelcun. 

BrgteiTung; f- f. arrofement 

Segiftetî , »• «• [*• dt pratique] 


fccg. 

doter, ©eine to#ter mobl begif* 
ten : doter bien là fille. 

SBcginn , f. m. origine ; com- 
mencement; mouvement f »7 n’eß 
ußti que dans les compofis : p. 
e. Anbeginn : commencement] 
i'ujfbeginn : mouvement de plai- 
fir. £tteg&beginil : ouverture de 
la campagne &c. 

Beginnen ; ». «. [ 3# beginne ; 
i# began , unb begunte ; t# ba. 
be begonnen] commencer ; en- 
treprendre ; fe mettre à faire. 
©a$ finb beginnet ju reben : cet 
enfant commence à parler, gü 
beginnet gu regnen : u commen- 
ce à pleuvoir. gjïeine frdfte be» 
ginnen obutnebmen : mes forces 
commencent à déchoir. 

33iel beginnen unb ni#té enben : 
entreprendre beaucoup, & ne fi- 
nir rien. 

gr meiß niebt mebr , ma$ et be» 
ginnen foU : il ne fait plus que 
faire. 

gr beginnet ein unorbigeé leben 
JU fuhren : il fe met à [fe jette 
dans] la débauche. 

2Benn er beginnet; fo iß et gant} 
auégelajfen : quand fon feu ffa 
fougue] le prend , il n’y a plus 
moïen de le retenir. 

Beginnen ; f. n. deflein ; entre- 
prife; adion. 3emonb bon fei« 
nem beginnen abbalten: retenir 
quelcun de fon deflein. ©n jhraf» 
bard beginnen : une adion bla- 
mable. 

23 cglûtlï>ett I ». a. atefter; faire 
foi; averer. gine tbat beglau» 
ben : averer [attefter] un fait, 
©iefetf jeugniß bcglaubt : alled; maé 
i# gejagt babe : ce témoignage 
fait foi de tout ce que j’ai a- 
vancé. 

Beglaubt; adj . avéré; acredité; 
autentique ; vidime. gine be» 
glaubte tbat : un fait avéré, gi» 
ne beglaubte perfon : une perfon- 
ne accréditée, gin beglaubteé 
jeugniß : un témoignage autenti- 
que. gine beglaubte abfdjrift: 
une copie vidimée. 

23 cgl(itCtî/ »• «• conduire; acom- 

E gner. ©einen gaß biß an bie 
ufrtbûr begleiten : conduire 
a ami jufqu’à la porte du lo- 
gis. ginen auf ber reife beglei» 
ten : acompagner quelcun en 
voïage. 

gin fubmeref begleiten: [f. de 
guerre'] efeorter un convoi. 
Begleitung; f. f. fuite ; cortege. 
©ne groife begleitung mit pcb 
führen : avoir une nombreufe 
fuite. 3Rit ßarefer begleitung auô» 
jieben: marcher avec un grand 
cortege. 

Begleitung ; efeorte. ginem eine 
juldnglicbe begleitung mitgeben: 
donner une efeorte fufilànte à 
quelcun. 
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3 $eûliim>fen / ». «. conniver ; 
diïfimuier. ginen febler beglimp, 
fen : conniver à [diflimuler] une 
faute, 

9 $*gltufett I ». «. rendre heu* 
reux : faire le bonheur. Ç0?it 
reidjtbum unb obren beglûcft fepn : 
etre comble de biens & d’hon- 
neurs ; avoir les biens & les 
honneurs encartage, ©iß mit 
jpobigeratbcnen finbern beglûcft: 
il a le bonheur d’avoir dès en- 
fans bien nés. (ÿott beglûcft 
eu# mit allerlei) gutem : Dieu 
vous comble de toutes fortes de 
biens. 

Beglûcft ; adj. heureux ; fortuné, 
©n beglûcfter mann ; tag te. un 
homme ; jour ; heureux. 3)ie 
beglueften infeln : les iles fortu- 
nées. 

33e(}ttûî>ett; begnadigen , ». «. 

faire ; acorder des grâces, ©ein 
gurß bot ibn fo nielfdltig begna. 
bet : fon Prince l’a comblé de 
tant de grâces, ginen mit ei» 
nembienß; geballte, begnaben: 
acorder un emploi ; une penfion 
à quelcun. 

ginen mifietbdter begnabiaen : 
faire grâce à un criminel, gr iß 
begnabiget jporben : il a eu fà 
grâce; fon pardon. 

Begnadigung , f. f. grâce, gine 
anfebnlidje begnabigung : une 
grâce confiderable. 

Begnadigunge»brief; f. m. 
einer rnieber in porigen ßanb ge« 
feÇt mirb : rapel de ban. 

33 eôtlÛÇïeit ; benùgen , ». a. f a - 
tisfàirè ; contenter. 2)aö begnûgt 
mi# ni#t : cela ne me fatisfmt 
pas. 

©i# begnügen laßen : fe conten- 
ter ; être fatisfoit. ©i# be» 
gnûgen laßen an bem , Daé oor. 
banben iß : fe contenter de ce 
qu’on a. 

Begnügt; adj. content 

Begnügung , f. f. contentement ; 
fausfadtion. 

23 cgtûbctl/ ». a. [conj. comme 
graben] enterrer ; enfevelir. gi» 
ne lei#e begraben : enterrer un 
mort Unter bem einßtir^ eine$ 
baufrt begraben merben : être 
enfeveli fous les ruines d’une 
maifon. 

3)a$ empfangene unre#t begra» 
ben : oublier [ enfevelir dans 
l’oubli] les injures qu’on a r<- 
ceués. 

Begràbnifi ; f. f. enterrement; 
fepulture. gin begrdbniß au^« 
riajten : faire un enterrement. 

Begtdbnig ; fèpulcre ; tombeau ; 
fepulture. 3n feiner pdfer be« 
grdbniß bepgefeÇet merben: être 
mis au tombeau de fes ancêtres, 
©eine begrdbniß in bem meev 

fin» 
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Î inben : trouver fa fepulture dans 
a mer. 

Bfgrâbmfrfoftert/ / m. frais de 
la fepulture. 

9$cgrafcn ! v. ». verdir ; reverdir ; 
fe couvrir d’herbe. ©ie auen be* 
grafen im frübling : les campa- 
gnes reverdiffent au printems. 

©iefe «ange fînb ganB begrafet, 
man muß (!e reinigen : ces alees 
font toutes couvertes d’herbe , il 
faut les farder. 


begreifen, ». «• [«»/• comnie 

dretfen ] tâter ; tâtonner ; fouil- 
ler. ©en pulë begreifen : tâter 
le pouls. (Einen bieb begreifen : 
fouiller un larron. 

begreifen / comprendre ; enfer- 
mer ; contenir, ©iefré begreifft 
febr Diel : cela comprend bien 
des choies. ©iefeé t|l in ber banb* 
lung begriffen: cela eft compris 
dans le traité. 3 n biefem bUCi) lu 
mçbrê begriffen , fo nicht mißlich 
mare : ce livre ne contient rien 
que de très utile. ©iefer freig be* 
greift ein groffe* lanb : cette 
province enferme un grand pais. 

Begreifen , furprendre ; atraper. 
ginen im tbebrucb begreifen : 
furprendre quelcun en adul- 
tere. 

Begreifen , comprendre ; péné- 
trer. begreife mobb inné ibr 
faget : je comprends bien ce que 
vous dites. 

Begreiflich ! adj. comprehenfible. 
& ifl nicht mol begreiflich) mie baé 
jiugche : il n’ell pas bien compre- 
henliblc [on ne fauroit bien com- 
prendre] comment fe fait cela. 

Begriff / / m. étendue. ©ie flabt 
halt m ihrem begriff fo Diel büufer: 
la ville contient dans fon éten- 
due tant de maifons. 

Begriff» contenu. ©er begriff ei» 
rue buchd !C. le contenu d’un 
livre. 

Äur^er begriff : racourci; abré- 
gé ; promptuaire. 

Begriff/. idée ; intelligence. . [Jd) 
habe feinen begriff bieron : je n’ai 
point d’idée de cela ; je n’y 
comprends rien. gin jeber Derfte* 
bet bie binge nach feinem begriff : 
chacun entend les chofes félon fa 
portée. 

Begriffen) adj. compris, ©er feinb 
ift fo ftaref , bie bûlfd . oôlcfer mit 
begriffen : l’ennemi eft fort de 
tant, y compris les troupes auxi- 
liaires. 

2$egtùffeiî) ». a. faluér. (finen 
frcunbiict) bcgrùlïen : faluér civi- 
lement quelcun. 

Bcgrûffen , requérir ; demander, 
ginen um feinen bcnltanb begrûf 
fett : demander à quelcun fon af- 
îiltence. gr bat ûcb untcrftanten 
baé m t tbun , obne mich barum 
tu beartiffen : il a ofé faire ce- 
la , fans requérir ma permiffion. 
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Begrtiffung) / f. falut; compli- 
ment ©en Oberen gehöret bie 
erffe begrinfung : on doit le falut 
à ceux qui font au deffus de 
nous, gîecbff freunblicher be* 
grûiTung an bie frau liebfle) Der* 
bleibe tC. [#. de civilité] je fais 
mon compliment à Madame, & 
fuis. 

©ie begrùffimg mit ber pieté : 
[r. de guerre ] le falut de la pi- 
que. 

ginem fehiff ; einer féffung , bie 
geroôbnüdje begrüffung ermeifen : 
[r. de mer ] faire le falut ordi- 
naire à un vailfeau ; une forte- 
relTe. 

2$egu(fett, ». «. regarder. 

23egtmjtigen \ »• «• favorifcr - 

guten mit feiner beforberung be* 
aûnfligen: fâvorifer quelcun de 
fa protection. 

Begûnfltgert; [/. debareau] faire 
tort; outrager; injurier. 

Begtinfftgung) // faveur ; grâ- 
ce. 

Bcgûnffigung) outrage; injure. 

begütert, adj. riche ; acommo- 
dc. gin moblbegûterter mann : 
un homme bien acommodc ; qui 
a du bien. 


3$egùtigett, V.a. amadouer. 

93d)(w«n, ». ». faire du poil, 
©et ort rcirb baib miebet bebao* 
ten : cet endroit fera bien-tôt du 
poil ; le poil y reviendra. 

Behaart) adj. pelu ; velu, gin 
moblbebaarter topf : une tête ve- 
lue. 

2$et)<ufcn , v. fl. [ t . de vigneron] 
©en mein bebaefen : houcr la 
vigne. 

25cbûftct , adj. atteint ; fujet. 
SOlit einer francf beit; einem lallet 
behaftet : atteint d’une mala- 
die ; d’un vice ; fujet à une ma- 
ladie. 

33ef)agen / v - "• P l! d re - ® be* 

baget mit alfo : il me plaie ainfi. 
0ich etmaô behagen laffen : agréer 
une chofc. 

Behaglich t ad i- agréable, gin be* 
bôgficher ort: un lieu agréable. 
<jch hoffe ) mein bienfl merbe ibm 
btbàglich fepn : j’efpere gue mes 
fervices vous feront agréables. 

Behàglichfrit)//! agrément. 0ein 
mefen bringt ihm eine allgemeine 
bebdglidjfeit surnege: fon air lui 
gagne l’agrément de tout le mon- 
de. 3ch Bube hieran feine bebäg* 
lichfeit : je ne me plais pas à cela. 

23cf)rtlt/ /»*• OTeinré bcbalré ifl 

etf fo jugegangen : autant que je 
m’en fouviens, la chofe s’clt ainfi 
paffée. 

BehaltCtt i V. a. [ conj . comme bal* 
ten] retenir, gin pfanb bebalten : 
retenir un gage. ^d) U)ill baé fur 
mich behalten : je retiens cela 


bef). 

pour moi. ginen jttr mabljeit be* 
halten : retenir [arrêter] quelcun 
à diner. 

Behalten | garder ; conferver. 35e* 
haltet ia$ t ich mag ré nicht : gar- 
dés cela, je n’en veux point. 

gtmad im gebàdjtnijj bebalten : 
retenir [garder] une chofe dans 
fa mémoire. 35ebaltet rcobl) roa$ 
ich euch fage : retends bien ce 
que je vous dis. 

0eine gefunbbeit; ehre te. bebal* 
ten: conferver fa fanté; fon hon- 
neur. 

©en »orn bebalten ; garder [te- 
nir] fon courroux. 

0ich gu haute bebalten : fe tenir 
au logis. 0<inen fobn nu baufe be» 
halten : tenir fon fils chez foi. 
gtmad ûbria bebalten : avoir 
quelque choie de relie. 3ch be* 
balte nichts übrig : il ne me re- 
liera rien. 

JRecbt bebalten : gagner facaufe; 
fon procès. 

©aé felb bebalten : demeurer 
maître du champ de bataille. 

©ie oberbanb bebalten : avoir le 
dell'us. 

Behalten ) adj. 23on feiner reife 
mobl behalten [in behaltenem 
flanb] mieberfommen : revenir 
fain & fauf de fon voiage. gin 
behaltener mann : un homme bien 
établi; acommodé. 

Behaltet) / m. armoire; garde- 
robe ; garde-manger. 

Behâltniff) f. f. endroit; lieu pro- 
pre à garder une chofe. 

Behâltniff , für ein heiligthum t 
c hälfe. 

Behaltfam) adj. gin bebaltfamet 
lopf : une bonne [heureufe] mé- 
moire. 35ebaltfamré obfl : fruit 
de garde. 

Behaltung , f. f. garde ; confer- 
vation. 

^C^anheltt, conclurre ; ar- 
rêter ; acorder ; traiter, ginen 
fauf behanbeln : conclurre [arrê- 
ter] un marché. 0rine alàubi* 

f ier bebanbcln : Oraiter [compo- 
ér] avec fes créanciers, gine 
flreitigfeit btbanbrln : acorder 

[acommoder] un différend, 
gr Idfit ftch bebanbrln: il eft 
homme d’acommodement ; de 
bonne compofition. 

S5ffjànhigcn , v. a. rendre ; faire 
tenir, ginen brief bebànbigen : 
rendre une lettre. 

93el)ûngen; hehenefen , ». «. 

tendre, gin »immer mit tapeten 
behängen : tendre une chambre 
de tapillcric ; la tapiffer. gin ge* 
mach mit gemäblen ; lanb * fartm 
K. behängen : tapiffer [orner] une 
chambre de tableaux ; de cartes 
géographiques. 

gin bett behängen : encourtiner 
un lit. 

et* 
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Sich mit b«ren behängen : en- 
tretenir des garces. 

©ich mit unnûhen bänbeln be* 
hängen : s’embrafler de méchan- 
tes afaircs. 

Behängen ; btÿendt, adj. tendu; 
tapiûc. 

23ci)(irrC!t/ ». a. demeurer ; con- 
tinuer ; perfifter. 2tn etnetn ort 
beharren : demeurer [ s’arrêter ] 
en un lieu. ©cp gutem wobk 
flanb beharren : continuer dans 
la profperité. 3(uf fetliet met)» 
nung beharren : perfifter dans 
fon fentiment. 

Bobarrlich/ adj. durable; con- 
tinuel ; ferme. 

Beharrlich/ adv. continuellement; 
fermement. 

Bebarrltchfeft/ f. f. continuation ; 
fermeté ; confiance ; perfeve- 
rance. 3* tbûnfche mit bit bt» 
barrlidjfeit inner gunfl : je fou- 
haite la continuation de vos bon- 
nes grâces. 3)ie bebacrlichfeit 
in nnem guten PorfaÇ : la ferme- 
té [ perfeverance 3 dans une bon- 
ne refolution. , , 

Sôe^ûUClî/ gleich machen/ ». a. 
[ t. du maçon ] dégauchir ; dé- 
velopper. 

Bebauen , ». a. [ conj. c. bauen ] 
[ t. de charpentier ] (Ein jimmer 
bebauen : demaigrir une piece. 

Bebauen / [ t. de jardinier ] (EU 
nen bäum bebauen; ébrancher 
un arbre. 

Bebauung eine* (leina ober fhûcf 

bolçri : f. f. démaigrilfement. 

525et>aupten f ». a. maintenir ; 
foûtenir ; défendre. Seinen jhnb 
behaupten : maintenir fon porte. 
Sein recht behaupten : foutenir 
fon droit. 

2)aä i(l eine raeonung , bie ficb 
nicht behaupten làfjt : cette opi. 
nion n’cft pas foutcnable ; c cft 
une opinion infoutenablc. 
Behauptung t f. f. Sie bebau» 
ptung foleheé anfptudiô wirb 
febmer faden : il fera dificile de 
maintenir f foûtenir J cette pré- 
tention. 

Ÿ 3$d)(Ulfcn / »• a. loger [ don- 
ner du logement à ] quelcun. 

Sôc^aufuttg , f. f. logis ; de- 
meure ; apartement 

ftd) Steifen, ». r. [conj. com- 
me helfen ] s’acommoder ; fe paf 
fer. Sich bebclfen, fo gut man 
fan : s’acommoder le mieux 
qu’on peut, ©ich mit wenigem 
bcbelfeu : fe pafTcr à [ de ] peu 
de chofe. (Er wetfi (ich ;u bebel» 
fen : il fait s’acommoder à tout. 

Bcbelfiam / adj. adroit ; agile ; 
Couple. 

SBcfjCUl)/ «**/• prompt; agile; 
adroit; fubtil. (Eine bebenbe mu- 
fle ; bebenbecî maul : une langue 


promte, ©ne bebenbe antiport : 
une promte repartie. ©n bebeu» 
ber geift : un efprit promt. 33e* 
benb nom leib : agile. ©ebenb 
mit ber banb : adroit de la main, 
©n bebenber (hreich : un tour a- 
droit ; fubtil. 

Bebenb / adv. promptement ; a- 
droitement. 

Bebcnbrgfeit , f. f. promptitude ; 
adrelfc; agilité; fouplefie. 

23c^cnrfen, V. Behängen. 

Verbergen / ». «. loger, ©ie 
reuenben beherbergen : loger les 
pafians. 

5ôe^errfd)cn f v. a . dominer ; 
maitriler. ©n reich beberrfchen : 
dominer un roïaume. ©n POlcf 
beberrfchen : dominer fur une na- 
tion. 

Seine requng beberrfehet ibn ; et 
läßt jlch feine regung beberrfchen : 
fa padion le domine ; il fe laide 
dominer 1 maitrifer 1 à fa paf- 
fion. 

Bcberrfchec/ f. m. dominateur; 
maitre. 

Brherrfchung , f. f. domination. 

2$el)crçigcn , ». «. prendre à 
cœur, ©eine pflicht roobl beber» 
Biqen : prendre à cœur fon de- 
voir. 

Behergt » adj. courageux ; réfo- 
lu ; hardi, ©n beberBter mann : 
un homme courageux ; réfolu. 
©ne beberftte tbat: une aétion 
hardie. 

Sôc^ot ! v. a. enforeeler. 

Sôcéofccln I v. a. [r. de menai - 
Jicr J raboter - ; corroïcr. 

t 23fï)0lfeCït i ». a. pourvoir 
quelcun de bois ; fournir quel- 
cun de bois ; fournir du bois à 
uelcun. 2)er beamptete wirb 
ebelljet : cet officier cft fourni 
de bois. 

î Bcbolçung , f. f. l’aétion de 
pourvoir quelcun de bois. 

f , ». a. [ t. de palais] 

examiner ; ouïr. 3)ie jeuqen be» 
hören : examiner ; entendre las 
témoins. 

t Bcbôrurtg / f. f. ouïe. 

mnf, f. m. befoin ; ufage ; 
fervice. 3u meinem bebuf : pour 
mon ufage. 3um bebuf ber ar* 
men : pour le befoin des pau- 
vres. 3um bebuf beé baufeâ ; 
pour le Tervice de la maifon. 

Bebufen < v. a. f ce mot n’eß guè- 
re en ufage , on dit : pon nôtben 
haben ] avoir befoin. ©ma$ be» 
bufen : avoir befoin de quelque 
chofe. 3br bebuft nicht ;u war» 
ten : vous n’avés que faire d'at- 
tendre. 

Bebujiich I adj. neccffairc ; utile. 

Bebuflicbfrit I f. f. necclTité ; uti- 
lité; ufage. 
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33ebÛlf[t(^ / adj. (Einem mit rath 
unb that behûlflich fepn : aider [af- 
filier ; féconder J quelcun de fes 
confeils & lui donner du fecours 
f le fccourir j. 

23d)litctt/ e. a. garder. 

t SJebutjam , adj . prudent ; 
circonfpect. 

t Bebutfamfeit I f. f. circonfpe- 
ction ; prudence. 

Ÿ Bebutfamltcb I adv. prudem- 
ment ; avec circonfpcclion. 

23c ( , v. Bey. 

afirmer. gtwal 
auöbriicflich bejahen : afirmer po- 
fitivement une chofe. 

23cjûmmecn I v. a. regretter ; 
plaindre. S)en perluft eineé freun» 
bcê bejammern : regretter la per- 
te d’un ami. 3)ie unalûcffelicje 
jetten bejammern : plaindre les 
malheurs du tems. 

2$Ci(t)Cn, v. Baicben. 

5ôd(t)t i f /. [ t. (Ceglife ] con- 
felfion; confelTe. Seine belebt 
ablegen: faire fa confefTion._3ut 
beicht jïÇen : ouïr en confemon. 
3ur beidbt geben : aler à confcf* 
le. ©eicht hören ; entendre en 
confeflion. 

Bctchtm I ». «. fe confelTer. 

Beichten < confefTcr ; dire fon fe- 
cret. Sftan wirb ihn febon beich» 
ten lernen : on le fera bien par- 
ler. 

Be< Cbter / f. m. qui fe confefTe. © 
ill ein feltener beichtet : il va ra. 
rement à confelTe. 

Beicht » ftnb / f. «. penitent ; pe- 
nitente. © bat piel beicht » fin» 
ber : il a beaucoup de penitens. 
Sie ift mein beicht * fmb : elle eft 
ma penitentc. 

Beicht » pfennig > f. m. offrande 
qu’on fait à fon confefiéur. 

Beich t= jîubl ; f nt. confefiional. 

Beicht »Pater , f. m. confeffeur. 

23cibe ; beebe/ beybe, adj. tous 
deux ; l’un & l’autre. 3^ 
fie beibe gleich : je les aime tous 
deux également. Sie finb beibe" 
meine freunbe : ils font l’un & 
l’autre de mes amis. 

3u beiben tbeilen ; de côté & 
d’autre ; de l’un & de l’autre 
côté. 

Beiberlcy t adj. l’un & l’autre. 
3(uf betberlen weife : d’une ma- 
niéré & de l’autre ; de l’une & 
de l’autre maniéré. 

Beiberfeite, adv. de part & d’au- 
tre. © würbe beiberfeitö fetjarf 
gefochten : le combat fut rude de 
part & d’autre. 

Sôrit / /• n - cognée ; f hache. 

Sôcil^fraut/ f- ». groffe pelt* 
fehen i fecuridaca. 

S 33ctn, 
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8cin , f. ». os. ©n bein bena* 
gen : ronger up os. © ifl an ihm 
nicht?, als &aut unb bein : il n’a 
que la peau & les os. © ifl ihm 
cm bem im hälfe ftecfen blicbcn : 
il cil enolTé. £lein brin im obr : 
étrier. 

©en (lein trab bcm fcbweten: 

prov. jurer en déterminé; com- 
me un charretier £ un dragon ]. 
Sein / jambe, ©ute beine haben : 
avoir bonnes jambes. Sie bctnc 
über cinanbcr fcblaqen ; croifer 
les jambes. Sic beine non einan* 
ber fdjràncfen : écarguillcr les 
jambes. 2Jlit ben betnen fehlen* 
cfern : brandiller les jambes. 
0ebet n>ie er feine beine au?.- 
fhecft : votez comme il étend fes 
gigues. 

$3i? auf? halbe bein : jufqu’à 
la mi-jambe. 

2tuf ben beinen fegn : être fur 
pié. 

Sfîicbt auf ben beinen Heben fôn* 
neu : ne pouvoir pas fc foûtenir 
fiir fes jambes. 

©nem ein bein feßen; halten ; 
»orfettfagen : donner le croc en 
jambe à quelcun. 

2tuf fchmachen beinen flehen : 
être mal fain ; n’avoir point de 
lânté ; être mal dans l'es a- 
faires. 

SBieber auf bie beine fommen : 
fe remettre ; redrefler fes afai- 
rcs. 

. (einem auf bie beine helfen : fai- 
re la fortune de quelcun. 

Qfemanb beine mache« : mettre 
en fuite quelcun ; • le fairè hâter 
d’aller. 

^ernanb ein bein halten : prov. 
aider quelcun. 

©ma? am bein haben ; an? 
bem frieqen : prov. faire une per- 
te. Sa? mögt ihr an? bein bin* 
ben : c’eft fur vôtre compte ; la 
perte eft pour vous. 

©ne ormee ouf bie beine brin* 
gen : mettre fur pié une armée, 
©nem ein bein fcblagen : prov. 
fuplanter quelcun ; foufler le 
pion à un autre. 

Sein in einer banef : pié. 0cbe* 
tnel mit breç beinen : efeabeau à 
trois piés. 

Sein * brechet if.nt-l efpece d’ai- 
gle ] oflifrague. 

Sein * bruch , / m. lt.de chirur - 

f ie ] ftaéture. 30ercf . {eug {U 
ein * brûchen : glolfocome. 
Sein * &rech?let^/ m. tourneur 
en os. 

Seinen ; beinern , adi. qui eft 
fait d’os, (fin beinen nabebbùch?* 
lein : un aiguillicr d’os. 

$ Seinflûgel * f. m. pl. les talon- 
nicres de Mercure. 

Sein * çjerüfl , f- >»■ [ t. d anato- 
mie ] fquclettc. 

Seinhaet/ adj. dur comme un os. 
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Sein » bdtlfi , f. n . charnier. 

Sein . bàudletn , / ». [ t. d’anato. 
mie j période. 

t Sein * bôle , f. f. emboiture 
des os. 

Seinicht ; beinig , adj. qui a 
des os. 

SeiniCJr qui a des jambes. 

Sein « fnote , f. m. [ t. de méde- 
cine ] condile. 

Seinlein/ f. n. oflelet. 

Sein.fchtenen , f. f. [C. de chi- 
rurgien 3 torches ; fenons. 

Sein * fdnenen , am ooUen fûrag, 

[ t. d armurier 3 cuilfards. 

SeilTen , ». a. [3cb beiiTe ; ich 
bit; ; ich biffe ; gcblffen 3 mordre, 
etch m bte junge beiden : fe mor- 
dre la langue. 

3n? brobt ; in einen apfel te. 
beiden : mordre dans du pain ; 
dans une pomme. 

Sie {dhne jufammen beiden: 

grincer les dents. 

Sie bunbe beiden (ich unter ein* 
anOet : les chiens s’entremor- 
dent. 

Sie flöhe; laufe te. beiden: les 

puces ; poux mordent. 

Ser ejjig beifjt: le vinaigre mord. 
Sa? fehetbe > mader bénit tn? ci* 
fen : l’eau forte mord fur le fer. 

© hat mcber {u beiden noch }U 
brechen ; prov. il n’a ni pain ni 
pâte ; il n’a pas de quoi gruger; 
de quoi frire. 

Ser rauch beifjt in bie augen : la 

fumée picote les feux. 

Seiden , mordre ; guereller ; pi- 
quer de paroles. 0icp unter ein« 
anher beiden : le quereller. 

Cid) m bie nàgel beiden : prov. 
mordre fes ongles ; 1e fâcher. 

Su wirf! mich nicht beiden : 

g ov. tu n’es pas homme à me 
ire grand mal. 

(fin deiner rauch beigt ihn nicht : 
prov. il ne fe rebute pas pour peu 
de chofe. 

Seiden / /. ». morfure. Sa? beif* 
l'en eme? huube? : la morlure d’un 
chien. 

© tan fein beiden nicht laden : 
il ne fauroit fe palier de mordre 
£ piquer j les gens. 

Seidenb ; beißig , adj. mordant, 
©n betgigec bunb*: chien qui 
mord. 

Setlfenb t adj. mordant ; mordi- 
cant ; piquant, ©n benfenbe? 
na§ ; (tägige? roefen : une liqueur 
mordicante. 

Seidenbe reben , paroles mordan- 
tes ; piquantes. 

Seidec / J • m. qui mord. 

SeitfeP ; querelleur. 

Beiflerleiit, f. ». Sa? finb be* 
foinint fehon beiderlei« : les dents 
viennent à ect enfant. 

Beißig / v. Seidenb. 
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Seißig i querclleux. 

Seiten / »• a - [ vieux mot ] at- 
tendre ; s’arrêter. 

i v. Baig. 

$ÔCiÇC i f- f- [t.de tanneur ] tan. 
Sa? leber in bie beifje thun : met- 
tre le cuir en tan. 

Beige / [t. de pelletier'] confit. 

Seigcrt / v. a. [ t. de tanneur ] 
donner le tan aux cuirs. 

S eigen , [ t. de pelletier ] confire 
une peau. 

Selgen / [ t. de graveur ] 3Jlit 
fcheibe * mader bnijen : graver â 
l’eau forte. 

Scigen , f t. de cuißnier ] Sa? 
roiibbrdt in egig beiden : mariner 
la venaifon. 

Seig * fufe ; f. ». Seig * iuber , 

f. m. [t. de tanneur J plein. 

SMàmpfen / *• «• combattre. 

Sie bôfen lûfle befâmpfen : com- 
battre les pallions vicieufes. 

défaillit / adj. connu, gin bc* 
fanntermann: un homme connu. 

Sefanntec I f. m. connoiflance. 
© ift mein alter befannter : il eft 
de mes anciennes connoillan- 
ces. 

Sefcmntlich ; befannt/ adj. con- 
nu ; reconnu, (tine befanntliche 
trahrheit : une vérité reconnue. 

Befänntniß / f. f. confcllion ; 
aveu. © hat eine freonullige 
befânntnig gethan : il a fait une 
confellion libre. Sie betônnt» 
nig Durch marier erpuingen : ex- 
torquer la confelfion par la vio- 
lence des tourmens. 

Sefanntfcbaft / f. f. connoifTan- 
ce. 2Jlit einem befanntfchafl 
machen : faire connoilfancc avec 
quelcun. 

93tfcb.rcn t v - a - convertir. Sie 
ungläubigen befebren : convertir 
les infidclles. 

0ich befebren / v. r. fe con- 
vertir; fc corriger. 0icb DOn 
feinen irrtbûmern befebren : fe 
convertir [ revenir ] de Ibs er- 
reurs. gich ton (einem bôfen 
leben befebren : fc corriger de fa 
raauvaife vie. 

Sef ebret / f. »*. convertiffeur. 

Sefebrt I adj. converti. 

3cb meig nicht , mie ich befehrt 
bin: je ne fai ce que je fais; je 
fuis tout égaré. 

Bef ebrung , f. f. converfion. 

23efennen , a - C con t . c - fcnnen ] 

avouer ; confclfer. gemen febler 
befennen : avouer fa faute. Sen 
alauben befennen : confelTer la 
foi. 

gich {U einer lehre befennen: 

faire profefiion d’une doctrine. 

Sich tu einer oerlohrnen fache 
befenne« : redamer une épave. 

<3lCb 
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©ich su einet banbfcbrift befett* 
nen : reconnoitre fon écriture. 
Stfetmer , f. m. confeffeur. 
Sefennig s funbtg, adj. notoire ; 
reconnu ; manirefte. 

2$tfl«gen/ »• a. regretter, ©einen 
fteunD beflûuen : regretter fon 
ami. ©einen perlull bef lagen: 
regretter fa perte. Sr wirb non 
jebetman bef lagt : il cft plaint de 
tout le monde. 

Beflngen , avoir pitié ; compaf- 
fion. ©ne$ freunbeé unfaü be» 
flagen : avoir compaflion du mal- 
heur de fon ami. 

©icb beflagett , v.r. fe plain- 
dre. ©ich über empfangene^ um 
recht beflagen : fe plaindre du 
tort qu’on a reçu* 

35efl4qlid) , ali. pitoïable ; di- 
gne de compaflion. ©n beflag* 
ficher juftanb : état pitoïable. 

Beflagter , f. m. beflaçtte , f. f. 

Î t. de bureau ] defendeur ; de- 
enderefle. 

i Beflagung ,f.f. regret ; lamen- 
tation ; plainte. 

$ Beflagung ; «nflag , f. f. ac- 

cufàtion. 

SBcflOUbCît , ®. o. éplucher. Si» 
nen fobl ; falot :c. betlauben : é- 
plucher les choux ; la falade. 
©n bein betlauben : éplucher 
un os. 

©nen betlauben : piller quel- 
cun. 

ÏSxütâtn f ». a. tacher; tache- 
ter ; machiner. 

Set lecTt , alj. taché ; plein de ta- 
ches. 

SBefUibtn ; betommen , ». ». 

ft.de jardinier] prendre; pren- 
dre racine ; rcüffir ; venir. 
Saum ; reiß te. fo wobl befom* 
men; befleibt : arbre } grefe qui 
a bien pris. 2)aé geroâcfjé befomt 
nicht wobl in btefem lanb : cette 
lante ne revient [ réülTit ] pas 
ien en cette terre. 

S&fletoen , ». a. vêtir ; revêtir, 
©nen naefenben betleiben : vêtir 
un homme nud. 

©n gemach betleiben : tendre ; 
tapifler une chambre. 

2)en wall mit einet moue beflei* 
ben : [ t . de fortification ] re- 
vêtir le rempart d’un mur. 
Sefletbet , adj. vêtu ; revêtu. 

S ef leibet/ adj. [_t.de blafon ] ha- 
billé. 

Sefleibung , f. f. vêtement ; ha- 
billement. 

Sôeflemmetî , «• ferrer ; fai- 

fir. 3)ie anqft beflemmet baé b«ç: 
la détrclfe ferre le cœur. 

ÎBeîÔftigCtt , ». «• nourrir ; don- 
ner fa table. St befôfftqet aile feu 
ne bebienten : il nourrit tous fes 
domeftiques. Sinen jweo mabl 
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bie woche befôftigen : donner 
deux fois la femaine fa table à 
quclcun. 

©ich felbll beftyligen : tenir ta- 
ble. 

befommen ,».».[ conj. comme 
fommen] avoir ; recevoir ; pren- 
dre. Sriefe befommen : avoir [re- 
cevoir ] des lettres. 

3bt werbet nicht befommen, 
waé ibr benefet : vous n’y êtes 
pas. 

T>ai lieber befommen : prendre 
la fièvre. ' 

£inber befommen : avoir des 
enfàns. 

©elb au^gejablt befommen : tou- 
cher de l’argent. 

3)iefe waat ifl b et) bem faufmann 
tu befommen : cette marchandi- 
le fe trouve f on trouve de cette 
marchandée J chez un tel mar- 
chand. Sé ifl nicht mehr su be= 
fommen : il n’y en a plus ; on 
n’en trouve plus. 

Sr witb feinen lohn befommen : 
il aura fa recompenfe. 

3)ie fpeife befommt mit wobl : 
cette viande me fait bien. Sie 
reife ; baé bab iil mit wobl be* 
fommen : ce voïage; ce bain 
m'a fait du bien ; je me trouve 
bien de ce bain. 

SBobI befomme ci euch! bien 
vous fàfle ! proufàfTe. 

S i wirb ihm befommen, wie bem 
bunb bas! gra§ , prov. il en fou- 
frira ; il s’en trouvera mal ; il n’y 
gagnera que du chagrin. 

Befommen, v. Befleiben. 

Befommlidj ; bequem , adj. pro- 
pre ; commode. Sine befommli* 
ehe (telle : une place commode. 

Befommff , [ce mot ne vaut rien, 
on dit : auéfommen] f. f. le ne- 
celfaire ; autant qu’il faut. SBenn 
man feine befommli bat , fol man 
tufrieben feon: quand on a ce qu’il 
faut , on doit être content. 

2$efràftigen f ». a. confirmer. 
3111e b riefe befrâftigen biefe s«» 
tung : toutes les lettres confir- 
ment cette nouvelle. 

23eftân&etj I ». a. couronner de 
fleurt. 

Sôefriegert/ •*«* faire la guerre ; 
envahir, ©eine naefibarn be* 
ftiegen : faire la guerre à [ en- 
vahir les terres de j fes voifins. 

23efrènen f ». ». couronner. 

2$cf uniment, *• «• ßcher ; en- 
nuïer ; faire peine ; affiger. Sftan 
fol nicht noch mehr befiimmern , 
bie porbin betrübt (inb : il ne faut 
pas affiger davantage ceux qui 
font dans l’afli&ion. 2)iefer ju* 
fall befttnimert mich nicht wenig : 
cet accident me fait bien de la 
peine ; me met dans une gran- 
de afliétion. S3ai befummelt 
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euch biefetf ?* 2öad habt ibr euch 
barum su befûmmern : de quoi 
vous foucics • vous ? de quoi 
vous mettes vous en peine ? 

Sefllttimert fepn : avoir du fou- 
ci ; eue en peine ; fe fou- 
cier. 

©ich um nichts befiimmern : ne 
fe foucier de rien ; ne prendre 
nul fouci. 

Befiimmern , [t. de pratique ] 
faifir ; arrêter, (fined fabnuf 
befûmmern um fcbitlben wiüen : 
arrêter [ faire arrêt fur ) les 
meubles de quelcun , pour det- 
tes. 

Beflimmentifi , f. f. ennui; tri- 
Itelfe ; peine ; fouci. 

Schimmert , adj. trifte ; affigé ; 
en peine. gine febr befum* 
merte feele : une ame bien afli- 
gée. Um eine fache befiunmert 
feon : être en peine d’une a- 
faire. 

Beflimmcrt , fàiG ; arrêté. 

Bcflimmerung , f. f. arrêt ; fai- 
lle. 

23ela#Cît, »• «• (Ein bing belcu 

cfien : fe rire d’une chofe, 

&dat>en, »-a. [ conj. comme la* 
ben ] charger. (£inen wagen be* 
laben : charger un chariot. 

9Jlit gefchâften belaben feon : 
être furchargé [ accablé j d’a- 
faires. 

2Jtit fchmerÇen ; foraen te. bêla» 
ben feijn : être accablé de dou- 
leur ; de fouci. 

2)en magen belaben : charger 
l’eftomac. 

belageren; belagern I ». a. af- 
lieger. 

Belagerer , f. m. affiegeant 

Belagert , adj. afliegé. ®ent be* 
lagerten ort ju bùlf fommen : 
venir au fecours de la place af- 
üegêe. 

Belagerten , f. m. pl. afliegez. 
2)ie belagerten webren (ich tapf» 
fer : les aftiegés font une belle 
refiftance. 

Belagerung, f. f. fiége. 

Sôelange» f ». a. toucher; re- 
garder ; concerner. 2)a$ be» 
langet mich : cela me touche, 
©inge, bie baé gemeine wefen 
belangen : des chofes , qui re- 
gardent [ concernent ] le bien 
public. 

Belangen, [ t. de pratique ] pour- 
fuivre en juftice ; intenter action, 
©nen um fchulben belangen: 
pourfuivre quelcun pour caufe 
de dettes. 

233aê mich belanget : quant 
à moi ; pour moi ; touchant 
moi ; pour ce qui cft de 
moi. 

Belangenb, conj. «elangenb bie 
fache , baron ich euch gerebet : 
£ » pour 
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pour cc qui eft de l’afairc dont 
je vous ai parlé. 

523cïaflcti / v. «. charger. ©n 
fetiff beladen : charger un vaif- 
ieau. 

Belaften; auftragen, charger d'u- 
ne commiflion ; donner com- 
midion. $cb bin belast , euch 
{il fagen : je fuis charge de vous 
aire. 

©ad eolef mit neuen aullagen 
beladen : charger [ furcharçcr ] 
le peuple de nouveaux impôts. 

Belàftigen , ». a. incommoder ; 
tourmenter ; chagriner, ©nen 
mit unabldfjigem anfudjen belà* 
jligen : incommoder quclcun de 
continuelles follicitations. 

©ie untertbanen mit fcbaBun* 
gen belddigen: furcharger [fou- 
ler 3 les lujets de nouvelles im- 
politions. 

Belàtfigung/ //. incommodité; 
chagrfn. 

Beladung/ / f. charge. 

(Eine neue beladung atifbrin» 
gen : [ ce mot de beladung ne 
vaut pas un chien , auflage / 
v. m. 3 établir une nouvelle 
charge ; un nouvel impôt. 

33claubt 1 «*/• feuillu. 

SJclrtUf / / >«• montant. ©er 
belauf biefer tecbnung : btefet 
maarentc. tbut fo mel : le mon- 
tant du compte ; de ces mar- 
chandées ; fait tant. 

Belaufen / ». a. [ conj . comme 
laufen 3 foire I e tour ; le cir- 
cuit. (Ein f&rder tft fcbulbig 
feine remer ;u belaufen : un gar- 
de de bois ed obligé de faire 
le circuit de fa verdierc. 

0ICb belaufen / v. r. fe mon- 
ter: faire. ©ie redjnung be* 
lauft fiel) fo boeb : le compte fe 
monte à [ fait 3 tant. 

©ich belaufen : {.il fe dit des 

femelles de quelques animaux 3 

©te biinbin mil iteb belaufen: 
la chienne ed chaude ; en cha- 
leur. ©ie faç bat |ltb belaufen : 
la chate ed pleine. 

SÔClftUCftî / »■ a. épier. (Einen 
beimlicb belauren : épier quel- 
cun en fecrct. 

gelaufen , ». a. épouiller. 

33elcben / [ on dit : erleben ] 
v. a. voir en fa vie. 2ötr be- 
leben munberlicbe binge : nous 
voïons des merveilles dans nô- 
tre vie ; de nos jours. 

Beleben / animer : donner la vie. 
©ie freie belebt ben leib : famé 
anime le corps. 

Belebt / udj. poli ; civil ; hon- 
nête. 

Belebt / adv. poliment ; civile- 
ment ; honnêtement. 

Belebtheit / f f. politelfe ; civi- 
lité ; honnêteté. 
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Belebung / f. /. animation. 

SBcletfeit v. a. lécher. 

33cleg f >«.[?. de gens d'a- 
fitires 3 quittance ; aquit ; dé- 
charge. 

Belegen , ». a. (Eine redjnung 
belegen : judificr un compte. 

Belegen ; ©en tiftb mit papieren 
belegen : couvrir la table de pa- 
piers. 

(Einen boben mit bielen ; mit 
dur * deinen belegen : plancheïcr; 
carreler une chambre. 

2 ) 0 $ polcf mit fcbaÇungen be» 
legen : charger le peuple d’im- 
pôts : mettre des impôts fur le 
peuple. (Eine roaar mit einem 
joli belegen : impofer [ mettre 3 
un nouveau droit fur la mar- 
chandée. 

ßinc dabt mit einer befaBung 
belegen : mettre garnifon dans 
une ville. ©ad lanb mit min; 
ter « quartieren belegen : établir 
les quartiers d’hiver dans une 
province. 

©ich mit vielen gefdjâften be» 
legen : fe charger de beaucoup 
d'athées. 

(Eine dute ; eine bûnbin te. be. 
legen : couvrir une cavalle ; u- 
, ne chienne. 

Belegen / [ t. de chajfe 3 Set 
moïf belegt bie roolfin : le loup 
aligne la louve. 

Sôclcbnen ». a. [ t. de cbance- 
lerte 3 inveltir ; inféoder. 

Belehnung/ f. f. invediture; in- 
féodation. 

Sôf lebten / »• a. informer. ©en 
îHirtjter ut ber facbe belehren : 
informer le juge de l’afcire. 

©ich belehren laflen : prendre 
information ; fc faire indruire; 
prendre avis; confulter. 

Belehrung / f. f. information ; 
avis ; confultation. 

3$Cleibt / adj. qui a de la corpu- 
lence. (Ein moblbeleibter mann : 
un homme de grolle corpu- 
lence. 

23deibigen t ». «. choquer ; 

ofenfer ; outrager ; blcfTcr ; in- 
jurier. (Einen mit morten ; mit 
roerefen te. beleibigen : choquer 
[ ofenfer ; outrager 3 quclcun 
en paroles ; par fes actions, 
©ad beleibigt meine ebr : cela 
blelfe mon honneur. 

Beleibtgenb, adj. ofenfant ; cho- 
quant; outrageant. 

Beletbiger / f m. ofenfeur. 

BeleiMgung / f f. ofenfe ; ou- 
trage ; tort ; injure. 

5J3eïCtt<î)tCtl / »• «• éclairer. 

©ne frage ; einen banbel te. be. 
leuchten : examiner [ difeuter 3 
une quedion ; un fait. 
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SBeleuten, ». «. fonner. ©nen 
tobten beleuten : fonner la mort 
de quelcun. 

belfern r ». ». aboïcr. 

©er fudje belfert ; bellt : le re- 
nard glapit ; jape. 

(Et belfert ben ganBen tag : il 
gronde [ gromele ; grogne 3 tout 
le long du jour. 

Belfern / f. n. aboiement 

©ad belfern bed fudjfed : le gla- 
piircmcnt du renard. 

Belferet/ f ni. grondeur ; gro- 
gneur. 

Sclicben/ ».«. agréer; confen- 
tir. ©ne banblunq belieben : a- 
grécr un traité. (Ed id einhellig 
beliebet roorben : il a été conclu 
d’un confentement unanime. 

Belieben/ ». ». plaire ; agréer. (Ed 
beliebt mir btefed *u tbun : il me 
plait de faire cela. ©iefed be» 
liebt nicht jeberman : cela n’a- 
grée pas à tout le monde. 2Benn 
ed euch beliebt : s’il vous plait. 
0id> etmad belieben lajfen : a- 
voir une chofe pour agréable. 

©ich belieben laden / etmad ja 
tbun : fe iailfer aller a faire une 
chofe. 

Belieben/ / ». plailir; agrément; 
confentement. 9lach eurem be» 
lieben : à vôtre plaifir. ©mad 
tbun mit bed jcontqd belieben : 
faire une chofe avec l’agrément 
du Roi. 

Beliebig/ adj. agréable. SBenn 
ed euch beliebig id : A cela vous 
ed agréable. 

Behebung / / f. plaifir ; agré- 
ment ; inclination. ^U etmad be» 
Hebung tragen : avoir de l’incli- 
nation à quelque chofe ; fc plai- 
re à une chofe. © beuratbet 
mit feined oaterd beliebung : il 
fe marie de l’agrément dè fon 
perc. 

Selieget! / ». ». Sîeliegen bleu 

ben : demeurer couché ; demeu- 
rer par terre. 

Seliften / ». a. prendre par fi- 
nefle ; faire un tour de fineée. 

523clfcn ^ tdfcl/ v. piifm*to* 
fti 

ScUciî / ». »• aboïer ; japer. 

Bellen / / ». abois ; aboiement ; 

{ apement. ©ad bellen ber butt» 

>e : l’aboiement des chiens. 

Bellenh/ adj. aboiant. 

Sflobt / adj. louable. Çine be* 
lobte tbat : une adion louable. 

Sdblinftt / »• «. recompenfer; 
rcconnoitre. Xreue biende belob* 
nen : rcconnoitre les bons fervi- 
ces. ©eine biende finb ihm 
fchlecht belohnet morben : il a été 
mal recompenfé de fes fervi- 
ces. 
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©a$ belohnet [t>er lohnet »• nt. ] 
jtd) nicht ber mube : cela n’cn 
vaut pas la peine. 

Belohnung , f. f. recompenfc ; 
loïer. 

23 cltigc» , ». a. [conj. comme lu* 
gen j calomnier, Sinen befibaf; 
tig heiligen : calomnier malicieu- 
fement quclcun. 

33elufti$eit/ ». «.divertir; fai- 
rc plaiiir. Sine gefellfcbafl b6 
ludtaen : divertir la compagnie, 
©as beluftiaet bit augen : cela 
fait plaifir aux yeux. 

©ich ’beluftigen , *. pren- 

dre plaifir ; le div. r. ©id) 
am fuiel belufligen : prendre 
plailir au jeu. ©icb mit ber 
jagt te. belufligen : fe divertir à 
la chalTe ; prendre le divertifTe- 
ment de la chalTe. 

Belufligenb , adj. plaifant ; di- 
vertirfant. 

Belujîigung / / f. plaifir; diver- 
tifiement. 

S3el$, v. peiQ. 

33elfecn ; pelçen , ». «. [ t. de 

jardinier ] enter ; grefer. 

Beiger, ß m. belg.ceiö, f. «. 
grefe; ente. 

Belg* mefler/ f.n. gréfoir. 

fià) iôcmâcBtigen I v . r. s’em- 
parer; fefaifir. ©ich einer (labt; 
eintf lanbeS te bemächtigen : 
s’emparer d'une ville ; provin- 
ce. ©ich ber fabrnig feineé 
fcbulbnerê bemächtigen : fe fai- 
fir des meubles de fon debi- 
teur. 

23emàntefn, ».«. couvrir ; plâ- 
trer ; cacher ; déguifer. ©eine 
febler bemänteln : plâtrer [ca- 
cher ] fes défauts. 

SBemaBle», ».«. peindre. Si* I 
ne beefe bemalen : peindre un 
lambris. 

SBemaufen , » . «. voler; pil- 
ler ; dérober ; dénaifer. ©je 
bauren bemaufen : marauder. 

SSemeiflern l v. a. dominer ; 
vaincre ; avoir le deflus. ©et> 
ne begierben bemcirtern : domi- 
ner [vaincre] fes paflîons. ©eh 
nen feint) bemeiflern : avoir le dcf. 
fus fur fon ennemi. 

©i<b bemrifîern , ». r. s’empa- 
rer ; fe rendre maitre. ©icf) 
einré orré ; einer fadje.tc. bemei. 
ftern : s’emparer d’un lieu ; d'u- 
ne chofc. 

SBemertfe» / ». a. obferver; 
rendre garde. Sine* febler 
emerefen : obferver les fautes 
de quclcun. ©en feinb berner* 
(fen : obferver l’ennemi. (Jineé 
rerbalten bemerefen : prendre 

f arde à [ veiller fur ] la con- 
uite de quelcun. 

33emû&en / ». a. incommoder ; 
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faire de la peine. 3d» mrtg CUtb 
nicht bemûben : je ne veux pas 
vous incommoder. Sinen mit 
einem auftrag bemûben : incom- 
moder ouelcun d’une commif- 
fion. Sinen bemûben : donner 
de la peine à quelcun. 

©id) betmibert/ v . r . travail- 
ler ; fe peiner. ©ich in einer 
facbe [ um eine fad)e ] betnû* 
ben : travailler à [ pour ] une 
afaire. Sr bemûbet Sd) febr , 
unb richtet boeb nicbté aué : il 
fe peine beaucoup , & ne fait 
rien. 

Bemühung / f. f. travail ; peine. 
Sine lôbficbe ; nûblicbe te. be» 
mubung : un travail louable ; 
utile. ©a$ tfl eine oerqeblicbe 
bemubting : c’clt de la peine 
perdue. 

33cimd>Bart , adj. circonvoifin. 
©ie benachbarte häufet : les mai- 
fons circonvoifines. 

23cnac()ri^tigc« I ». a. donner 

avis; informer. 

Benachrichtigung , f. f. avis ; 

information. 

23enad)tBeiligett / ». «. faire 

[ porter ] préjudice. 

2$cnage» I v. a. ronger. 

SÔcnâBen I ». a. coudre. 

©ie finber fleißig benähen : a- 
voir foin de racommoder ce 
qui fe découd aux habits des 
enfans. 

Sôenamcn ; Bmamfen , ». «. 

nommer; furnommer. 

Benamt / adj. nommé ; renom- 
mé ; furnommé. Sin benaintrç 
mann : un homme renommé. 
Jpemricbi benamt ber grofle : Hen- 
ry furnommé le grand. 
Benamung > f. /. nomination. 
33enafct)Clî / »• a. rogner. 
23cnauctt, [brùcfttl/ vont mieux] 

». a. ferrer, ©aé fleib ift nt eng/ 
eé benauet mich : cet habit eït 
trop étroit , il me ferre ; je fuis 
géné dans cet habit. 

Benaut/ adj. ferre. Sin benautd 
ber$ buben : avoir le cœur ferré. 
35enaut auf ber bruft fenn : a- 
voir une oprelRon de poitrine. 

«Dtan i(l gann benaut [ e$ wirb 
einem gant* bange ] in biefem 
{immer : on étoufe dans cette 
chambre. 

Söen&Cl , y. Bûtthel. 

SöenBlj;; Beuebict/ /. m. Be- 
noit : mm d’homme. 

23etieBen t adv - conjointement ; 
en même tems. 

25cncl)tct / v. Bertbijr. 

23encDictmer ^ m6n4) , f. m. 
Benediétin. 9$enebictmer*m>nnf/ 
f. f. Bcnedidtine. 
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23e»cBmcn , ». «. ôter, ©cm 
baum bie ûberflùpigen dfte beneb* 
men : ôter les branche^ fuper- 
flucs à un arbre. 

Sinem baé berç ; bie Iu(I te. be* 
nehmen : ôter le courage ; l’en- 
vie ; à quelcun. 

Stnem bie mittel ; bie gelegen» 
beit te. benebmen/ etmaô {u tbun : 
ôter les moienS ; l'occafion à 
quelcun de faire une chofe. 
Stnem feinen irrtbum ; feine fai. 
febt mennung benebmen : desa- 
buler quclcun de fon erreur ; de 
la prévention. 

Bcnebmung ber einmûrffe , f. f. 

[figure de rhétorique J prole- 

23cnciBcn / ». a. porter envie; 
envier. Sin tneifîcr beneibet fei» 
nrt gleichen : le potier porte 
envie au potier. Stncé glucf 
beneiben : envier la fortune de 
quelcun. 

-Benennung ; anjeigung , f. f. 

démonliration. ©ie falfche be. 
nennung ober an;eigung eernich* 
tet eine nermàchtnifi gar nicht: la 
faufie démonliration , ne rend 
pas le legs nul. 

23enc$cn / ». a. mouiller ; arro- 
fer. SDlit mafifer; mit tbrànen 
te. beneçen : arrofer d’eau ; de 
larmes. 


&cngel / f. m. bâton. 

Bengel I [ t. iC imprimeur ] vari- 
net. 

Bengel/ [ t. injurieux ] lourdaut : 
matin ; ruftaud. 0rober muret, 
feher bengel : rud’anier. gauler 
bengel : lcndore. 

Bengelhaft/ adj. ruftre ; groffier; 
lourd. 

Bengelen, ». a. ballonner. Sinen 
berb abbengelen : bien ballonner 
quelcun. 

$ 33cnnC///. benne. 

ÎBcnÔtBigt/ «//. ©elbd ; ratbö ; 

bûlfe te. oenôtbigt fenn : avoir be- 
foin d'argent ; de confeil ; de fe- 
cours. 

©ro^ îSentBcngel / teucrium. 

t genügen / v. Begnügen. 

benjoin, f. m . Benjoin. 

23coBûd)ten / ». a. obferver ; 
carder ; furveillcr. ©ie gefene 
beobachten : obferver les loix. 
©ein oerfprechen beobachten : gar- 
der fa promefle. ©eine gefchàflf* 
te beobachten : furveiller à les 
âfaires. 

Beobachtung , f. f. obfervation. 
©te beobaûbtung ber geböte ©ot. 
teé : obfervation des commande- 
mens de Dieu. 

^ChBlCtt r »• «• enyvrer. SfBic 
bat er (ich beôblt! ah qu’il ell 
fou ! 

8 3 SBeor* 
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Sôcorbern f ». a. commander ; 
donner ordre. ginen jum inarfcb; 
jum fhirm beorbern : donner or- 
dre à quelcun de marcher ; de 
monter à Faffaut. 

23cparfen , ». a. charger. 

BepûCft / adj. chargé. gin 
bepacfter roagen : un chariot 
bien chargé. 

Sôeyflfyletl , ». a. palifTader. 

Bepfàblen / borner. ginen acfer 
bepfàblen : borner un champ a- 
vec des poteaux. 

23cpflaiiçcn , «• «• planter, gin 
lanb mit bàumen ; mit fobl te. 
bepflanzen : planter une terre 
d’arbres ; de choux. 

ÜBcpicfCtt / ». «• [ cela fe dit des 
oijeata r] picoter. 

23cpiffcn / »• «. compifler. 

SSequeiTt/ "*/• propre ; com- 
mode. 3« einem hinge bequem 
fcnn : être propre à une chofc. 
gin bequemefl jimtwr; bm te. 
une chambre ; un lit commo- 
de. gme bequeme jeit : un tems 
propre. Sufefl bnufi mire mie 
gar bequem : cette niaifon m’a- 
commudcroit bien. 

Bequeme fdjiff* seit / /. f. armo- 
gan. 

Bequemen» ». a. difpofer ; acom- 
moder. ginen tu einem banbel 
bequemen : difpofer quelcun à 
une afaire. 0icb tu einer mep» 
nung bequemen : panchcr vers 
une opinion ; s’acommoder à 
un fentiment Qcb fan mich ba* 
)u nicht bequemen : je ne faurois 
m’y réfoudre. 

^ct) werbe mich mobl bequemen 
muiTen : il faut fe rendre ; il faut 
bien que je me rende : il faut 

. bien que j’en pa(Te par la. 

(Seine rebe racb bem (inn ber iu» 
bôrer bequemen ; acommoder 
fon difeours à la portée de fes 
auditeurs. 

0icb bequemen » ». r. s’acom- 
moder; condefcendre ; fe con- 
former. 0icb nach bem mitlen 
feiner Obern bequemen : conde- 
feendre aux volontés de fes fupe- 
rieurs. 

Bequemlich t adv. proprement; 
commodément. 

Bequemlicbfeit/ f.f. commodité. 
Satf batifl hat fchlechte bequem, 
lichfeit : la maifon n’a prefque 
nulle commodité. 9Jtit bequem, 
lichfeit reifen : marcher avec 
commodité. 3br roerbet ed nach 
euerer bequemlicbfeit tbun : vous 
le ferés à vôtre commodité. 

Bequemlicbfeit/ [/. de notaire'] 

aifance. 

Bequemung » f. f. ginen tur he. 
qitetnuttq bringen : difpofer quel- 
qu’un à fe rendre ; à s’acom- 
tuoder. 
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SSerapen, ». «. [*. de maçon ] 
breteller. 

2$erût&ctt f ». n. [ conj. comme 
ratben ] pourvoir ; mettre ordre, 
gme fâche berathen : pourvoir à 
une afaire. 0em f)ann berattjen : 
mettre ordre à fes afaires. 

0eine tochter berathen : marier 
fa fille. 

0icb berathen / ». r. délibé- 
rer ; prendre confeil ; confulter. 
0ich ûber eine fache berathen : 
délibérer fur une afaire. 0icb 
mit feinen freunben berathen : 
prendre confcil avec [ conful- 
ter J fes amis. 

Berathfchlogen / ». fl. délibérer; 
confulter. ~ 3Jlan mufj ein bing 
berathichlagen , ebe man efl an. 
greift : il faut délibérer fur une 
chofe , avant que de l’entre- 
prendre. 

0ich mit bem ar^t über bie 
francfbeit beratbfchlagen : con- 
fulter le médecin fur une ma- 
ladie. 

Berathfchlagung / f. f. delibera- 
tion; conlultation. 

Berathund , f. f. ordre ; difpofi- 
tion. #uf bit berathung femefl 
haufeé bebacht feon : fonger à 
mettre ordre à [ difpofer de ] fa 
maifon. 

berauben l ». a. voler ; ravir. 
Sie retfenben berauben : voler 
les palfans. ginen feiner giiter 
berauben : ravir les biens à quel- 
cun. # 

ginen feiner ehre ; feinefl glûcffl 
berauben ; ravir l’honneur ; la 
fortune à quelcun ; l’en dépouil- 
ler. 

0idj einer fache berauben ; ftd> 
beren enthalten : fe refufer quel- 
que chofe. Ste jungfer N. ent* 
hait |îch feineô bingfl : Mademoi- 
selle N. ne fe refufe rien. 
SSeraubtnfl . roerih ; nehmend 
tpetth/ adj. privable. 

Beraubung / f. f. rapine ; vole- 
rie. 

Sie btraubung feiner ehre unb 

f lirter empjtnben : fc voir dépouïl- 
é de fon honneur & ac fes 
biens. 

Beraubung einer noch nicht ange, 
tretenen erbfebaft : [ t. de jurit- 
prtuience 3 expiiation. 

». ». s’enfumer. 

Berduchern / ». a. parfumer; 
encenfcr. iöerpeftete fleiber he. 
rduchern : parfumer des hardes 
infedtées. Sie heiligen bilber he. 
rduchern : encenfer les faintes 
images. 

33etûufcfren/ »• «. enyvrer; fou- 
ler. 

Beroufcht/ adj. yvre ; fouL 

?5CtC(i)nen/ »• compter ; met- 
tre en compte ; rendre öbmpte. 
Sie einnahme unbauegabe he. 
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rechnen : mettre en compte la re- 
cette & la dépenfe. Sie foften 
eineé bauefl te. berechnen : comp- 
ter les frais d’un bâtiment. 

0id) mit jemnnb berechnen : 
compter [ arrêter de compte ] 
avec quelcun. 

33ct fertigen / ». fl. donner [con- 
férer ] un droit ; mettre en 
droit ; fonder, gin teflnment 
berechtiget tu ber erbfdjaft : un 
teftament donne [ fonde ] le 
droit [ met en droit ] de la fuc- 
ceffion. 

Berechtiget / adj. fondé. 3u fi» 
ner fitd he berechtiget fern» : être 
fondé en fa prétention ; être en 
droit de faire une chofe. 

SÔCÏChftl/ ». «• perfuader. ginen 
JU Ctroaé bfreben : perftiader une 
chofc à quelcun. 0ich einer fa» 
(he bereben : fe perfuader d’une 
chofe. 

0i(h bereben / » >. r. s'abou- 
cher; conférer. 0icb über ci* 
ne fache mit anbern bereben : con- 
férer avec les autres fur une afai- 
re. 0ie haben einanber jteit unb 
ort befliminet , (ich tu bereben ; 
ils ont pris jour & lieu pour s’a- 
boucher. 

Bctebjdm ; herebt» adj. eloquent 
3)icfer mann ifl febr berebt : cet 
homme eft un fleuve de paro- 
le«. 

Berebfamfeit/ f. f. éloquence. 

t Berebfamlicb / ado. eloquem- 
ment 

Bercbung// f. perfuafion. 

23ercûnctl / »• ». être mouillé de 
la pluie. 

* Bctfitficrn I ». «. enrichir. 

t fich bereichern / ». r. s’enri. 
chir. 

33crcifcn l ». h. être couvert de 
frimas ; de gelcc blanche. 

SÔCWtt/ adj. prêt ; promt, gà ifl 
aUefl bereit : tout eft prêt 0ich 
bereit halten : fe tenir prêt, fcicb 
bereit machen : fc préparer. S5e, 
reit fepn , einem tu bienen ; être 
promt à rendre îervice. 

Bereit ; bereit , adv. déjà, g i 
ifl bereit gefaben : cela elt dé- 
jà fait. 

Bereiten / ». «. préparer ; apprê- 
ter. gine arçnet) bereiten : jpré- 
arer une médecine, gin freu* 
en s fêft bereiten : préparer un 
feftin. 0icb auf eine reife ; 
jum tobe ic. bereiten : fe prépa- 
rer au voiage ; à la mort. 

Sen tifch bereiten : dreflér la 
table. 

Sie fpeife bereiten : apprêter les 
viandes. 

0etn gemûth auf âDe falle be- 
reiten : préparer fon cfprit à tous 
les evenemens. 

gine 
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(Fine tout bereiten : [ t. de me- 
gijjier J palier une peau. 

ginen balq bereiten : [t.dt pel- 
letier J confire une peau. 

gm leber bereiten : [ t. de tan - 
ntur ] corroïcr le cuir. 

îucb bereiten : [t. de foulon ] 
fouler le drap. 

ginpferb bereuten : [ t. de ma. 
mge ] dreffer un cheval. 

Bercitenb/ adj. préparant. 

Bereiter / f. m. [ il n’a lieu que 
dans les compofés ] liebet » bereis 
ter: megilfier; tanneur. £ud); 
bereiter : foulon. 

Bereiter , f. m. [ // font écrire ê? 
dire: bereuter] [ t. de manège ] 
écuïer ; piqueur. 

Bereitet/ adj. préparé; apprêté. 
(Fm bereitetet mabl : un repas 
préparé, gute woblbereitete fpcife : 
un plat bien apprête. 

gm bereitetet feü : peau paffee. 

gine bereitete bout : cuir cor- 
roie. 

gin bereitetet tueb : drap foulé. 

Bereitfdwft / f. f. préparatif. $6 
reitfehaft ;um fnrg ; mm einzig 
te. machen : faire les prépara- 
tifs de la guerre ; d’une entrée. 

3n bereitfdjoft (leben : être tout 
prêt ; tout préparé. 

Bereitfdwft , [t de guerre ] pi- 
aueL 3(lt ber feinb ûcto leben laf. 
\m, würbe bie bereitfebaft qegen 
ibn anqefubret : lors que l’enne- 
mi parut , on commanda le pi- 
quet. 

Bereitung , f. f. préparation. 3)ic 
bereitung einer arbnn? : la prépa- 
ration d’une médecine. 

Bereitwillig/ adj. promt. 3cb 
bin bereitwillig tu nUein : je luis 
promt à tout taire. 

Seine bereitwillige bienfte juoor : 

c ejï tut terme de civilité , qu’on 
mettait autrefois au commence- 
ment des lettres. 

perbleibeg. g. bereitwilligs 
(1er bienet : [ termes de civilité 
qu'on >net au bus des lettres ] je 
luis vôtre très humble ferviteur. 

BereittoiUigf ci t / f. f. promptitu- 
de ; emprefTcment Jeb wün» 
fd>e meine bereitwilligfèit in ber 
tbot 511 bemeifen : je fouhaitc de 
rencontrer l’occalion de vous 
donner des marques de la nrom- 
titude avec laquelle je fuis prêt 
à vous fervir. 

523 >cccnncn / v. a. { t. de guerre ] 
invertir. gine oeflung berennen : 
inveftir une place. 

SBercuett I v. a. regretter ; fe re- 
pentir. Sie oerlobrne *eit bereuen: 
regretter le tems perdu. 0eine 
fûnbe bereuen : fe repentir de fes 
péchés. 

23 crg, / m. mont ; montagne. 
3 Me $irenàifd>e berge : les monts 
Tirenées. gin bober ; frucbtbas 
ter t(. berg : une montagne hau- 


&cr. 

te ; fertile &c. Sifjfeiti ber 
berge : deçà les monts. Jjjens 
feite ber berge : delà les monts. 
Unten am berge : au pic de la 
montagne. 2>en berg binauf 
(tagen : monter la montagne. 
®en berg binab fteigen : dc- 
feendre la montagne, ginen berg 
erfleigen : gagner le haut de la 
montagne. 

Berg an ; berg auf / adv. en 
montant. 93 erg an geben : aller 
en montant ; monter. 

Berg ab; berg niebet/ adv. en 
dcTcendant. 35crg nieber geben : 
aler en defeendant ; defeendre. 

33crgamotcn * bien , f f ber- 
gamote. 

Berg s blau / f. ». azur ; cendre 
d’azur. 

Bergen / f. n. [ nom de ville ] 
2$èrgen in £ennegau : Mons. Jn 
Norwegen : Bergue en Norvège. 

Sôccgcn / v. a. [icb berge/ bu 
birgii/ er birgt / mir bergen ; icb 
barg & bergte ; icb birg ; icb 
bürge ; geborgen ] cacher. 3<b 
tan euch meinen Unwillen nicht 
bergen : ja ne vous cache pas 
mon chagrin. 

©en fcbalcf bergen : cacher [dif- 
fimuler j fes mauvaifes inten- 
tions. 

Bergen / mettre en fureté ; fau- 
ver. 2)aô febijf ift perunglûcft/ 
aber bie labung ifl geborgen : le 
vaiflêau a échoué , mais on en 
a fauvé les efets. 

gclb/ f ». ocre. 

Berg s grün / adj. cendre verte. 

Bergig / adj. montagneux. 

Berg > bauptmonn , f. m. inten- 
dant des mines. 

Berg s bauptmannfcbrtft/ //in- 
tendance des mines. 

Berg » bubn / / ». francolin. 

Berg . fluft/ / /précipice; an- 
tre. 

Berg.fnapp;berg-.mann/ / m. 

mineur ; ouvrier aux mines. 

Berg » frijlaU / / m. crirtal de 
roche. 

4 = Berg s Ieute / / m. pl. les mon- 
tagnards. 

Bevg$ mannifeb / adj- conforme- 
ment [ convenablement] à l’u- 
fage des mines. 

Bergs mànnlein/ / ». efprit fo- 

let dans les mines. 

Berg = mauô/ / f. [ petite bite de 
Lùpponie ] lemmer. 

Bergs münge/ / / [ plante ] ca- 
braient 

Becgspoley/ / m. [ plante J po- 
lium. 

Berg raute/ / /[plante] harmale. 

Bergsrecbt//». droit; loix; regle- 
ment ; ordonnance, qui regarde 
les mines. 

Bergsticbter» / m. juge des mûtes ; 
pour les afaires des mines. 
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Berg s faft / / m. minerai. 
BergsfallJ// ». fel de mine. 

Berg s (chiot? / / ». château fitué 
lur une montagne. 

Berg=fcbreibec / / m. controlleur 
des mines. 

Berg<tfabt/ / f. ville fituée entre 
les montagnes. ou prés des mines. 

Berg t tbeil/ / ». partie ; portion 
aux mines. 

Berg s tpocbô/ / ». gagatc. 
Bergipercf , / ». miniere; mine, 
gin lanb reicb an brrgmercfrn : un 
pais riche en mines & minieres, 
jmbergmeref arbeiten: travailler 
aux mines. 

Berg s mort , f. ». terme de mi. 
neur. 

Berg - jimtober / / ftu cinabre 

minerai. 

23eric^t 1 f- ni. raport ; avis ; in- 
formation ; avertilfement. 33 otl 
einer facben bericht erfiatten : faire 
raport d’une afàire. Erricht port 
etwaö erhalten : avoir avis d’une 
•chofe. Bericht nach bofe tbun : 
donner information â la cour. er 
bût bem &6mg aufgemartet , unb 
bon feinet perriebtung bericht ge» 
tban : il a falué le roi , & lui a 
rendu compte de fa commifiion. 
©eriebt non bem monb / oon fei» 
nen tlccfen / bergen u. b. inrtru- 
étions feleniques. 

Berichten/ ». a. reporter ; donner 
avis ; référer ; donner informa- 
tion ; informer ; avertir. 3# 
merbe berichtet/ ba| :c. on me re- 
porte ; je viens d’étre averti que. 
gtwacl nach bofe berichten : don. 
ner avis [information] à la cour ; 
informer la cour d’une choie. 

2öie man berichtet : à ce qu’on 
reporte. 

Süon einer fachen mobf berichtet 
fepn : être bien informé d’une 
afaire. 

Sr laffe fi<b berichten : [ t. de ci - 
vi/ite ] foufrés qu’on vous des- 
abufe. 

Berichten , [ t. d’églife ] ginen 
Itcrbenben berichten : communier 
un moribond ; un agonifant. 

Berichten / ». a. [r. de fauconne- 
rie ] oifelcr. 

Griechen , ». a. [ CO»;, comme 
riechen ] Hairer. 5 )ie bunbe berie» 
(ben einanber : les chiens fe flai- 
rent 

6icb beriechen. Senn fie ein. 
anber werben berochen haben : 
auand ils auront cité l’un de 
l’autre. 

SBcritten, adj. monté, gin wobf» 
berittener reuter : un cavalier bien 
monté, ginen reuter wieber be. 
ritten machen : remonter un 
[ pourvoir à la remonte d’un ] 
cavalier. 

33cïn{teitt i Bimffrin , f. m. 

ambre-jaune. 

Bcrnüeinsbreibfjler , f. m. tour, 
ncur en ambre-jaune. 
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Bmttîefnett , adj. d’ambre - jau- 
ne. Bemfteinene forallcn : co- 
lier d’ambrc-jaune. 

3$croften I t». ». fe rouiller. 

SScrfÄ/ v - 

23 ct|t t f‘ m - crcva ffe ; fente. 

Berften , ». ». [ ich bafte ; ich 
baftete ; geboriîcn ] fe fendre ; 
le crevafler ; s’entr’ouvrir : fe 
crever. Sie maur ift çîcborften : 
la muraille s’eft fendue. Sie ltp= 
pen berllcn doc faite : les levres 
fe crevalfent de froid. Sa? 
fehiff ftieft an einen felfen , unb 
beeftete : le vaifleau donna con- 
tre un rocher & s’entr’ouvrit. 
Sie tollen nelcfen haften leicht : 
les oeillets pleins crev'ent faci- 
lement. 

23or lachen berften ; ftch pber* 
ften lachen : fe crever [ s’etou- 
fer ] de rire. 

93or jorn berften: crever de 
dépit 

greifen , baft ihm ba bauefa 
berften mkf)te : fe crever à force 
de manger. 

Berftig , adj. fendu ; crevafTé. 
5ÖCCU ff , /.«. Beruffung, /. / 

vocation. 3n einem redjtmàfti» 
gen bauff fteqen : avoir une vo- 
cation legitime. ©einem be» 
rujf n«h 9 «hen : fuivre fa voca- 

' tion. 

Berujfen , ». a. [conj. comme ruf* 
fen J apeller. 3u einem amt ; 
»um firchen » bienft berujfen wer. 
pen : être apcllé à un emploi ; 
au miniftere. 

Beruffen , adj. apellé. SSiele finb 
berujfen, aber wenig au?enueb* 
lct : il y en a beaucoup d’apcl- 
lés , mais peu d’élus. 

Beruffung , v. Beruff. 

5Bcc»ct)tigcn , ». a . diffamer. 

berüchtigt , adj. prévenu ; mal- 
famé. ~gin berüchtigter bieb : un 
homme prévenu de vol. gm be* 
rûchtigtec menfeh: homme mal- 
famé. 


Sômttfen , # ®. «. prendre ; atra- 
per. Sie oôget mit einem neç be* 
rùcfen : prendre les oifeaux au 
filet ginen flüchtigen berücfen: 
atraper un fugitif, 
berüden, atraper; tromper. 
Keruben I ». ». demeurer ; te- 
nir. Sie fache beruhet noch im oo. 
eigen ftanb : l’afairc demeure 
[ èft ] encore au meme état. g? 
beruhet nur auf euch : il ne tient 
qu’à vous. 

3*h mil e? bähet) bauben laf* 
fen: je veux bien acquiefcer à 
cela. 

Stuf euch bauben alle unfae ge» 
fchäffte : vous êtes le pivot fur 
lequel roulent nos ataires. 
Beruhigen, ». a. apaifer ; tranqui- 
lifer ; calmer. «Seine gläubiger 
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beruhigen: apaifer fes créanciers, 
©ein gewiften beruhigen: tran- 
quilifer fa confcience. Sie ge* 
mûtha beruhigen : calmer les es- 
prits. ©eine begier bauhigen : 
calmer fa paillon. 
Beruhigung,//, repos ; calme. 

ftcb ^crûbmcn , ». r. fe van- 
ter; fe glorifier. 

Berühmt, adj. célébré; fameux. 

Verübten l ». a. toucher. 3)lit 
ber banb ; mit bem finget te. be» 
rühren: toucherde la main; du 
doigt 

Sie felber ; gürten te. berühren 
einanbet : les champs ; jardins ; 
fe touchent ; ils font contigus. 
Sie grdnçe eine? lanbe? beruh* 
ren : toucher aux frontières [en- 
trer fur les frontières ] d’un 
pais. 

ginen hafen baûhren : [ t. de 
mer j toucher à un port 
gme frage berühren : toucher 
une queftion. 

Sie fache baûbrt mich : cette 
afaire me touche ; me regarde. 

Sa? berühren , f. ». [t. de 

phj/lque j contact. 

Berührung , f.f. atouchcmcnt. 
Unjuchtige berûhrung : atouche- 
ment lafeif. 

Berührung, émotion. $cb fan 
ohne baubtung nicht baran ae» 
benefen : je n’y faurois penfer 
fans émotion. 

SBcrUpfetlf ».a. déplumer plu- 
mer. 

ginen berupfen : plumer quel- 
cun ; l’excroquer. 

* 2$crt)ll, /- »«• beril , pierre 
pretieufe. 

23cfflCtl ; befetmen, ». a. ferner ; 
enfemenccr. ginen aefa befdcn : 
enfemcncer un champ. 

2$efagt; ieçtgebacht, adj. ledit. 
Befagta flàga fchliejfet ober bit* 
tet : ledit demandeur conclud. 
S5efagter bnef ift in feinen hün. 
ben : ladite lettre eft entre fes 
mains. 

23efalben f ». a. oindre. 

gr bat ftch roohl. be(albt : prov. 
il a été bien atrapé ; il a mal fait 
fes afaires ; il a mai rencontré. 

t 23<fûl$cn I ». a. faler. 
93cfamcn, V. Bejacn. 

gin weib befamen : cngrolTcr 
une femme. 

©ich befamen, ». r. multi- 

Î ilier; provigner. Sa$ fraut be* 
amet ftch oou fclbft : cette herbe 
provigne d’clle-mcme. Sie filche 
haben ftch in bem teiche fehr btfa» 
met : les poifTons ont beaucoup 
multiplié aans ce vivier. 
Befamet, adj. lt.de bUfon ] bou- 
tonné. 
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23cfanftigen l v. a. adoucir ; a- 
paifer ; modérer. Surch heb* 
tofunqcn tutebec bejanfligen : ra- 
madoüer. 

93efan$#mûft ! f, m. [ t. de ma- 
rine ] artimon. Sau mit einem 
haaefeu , am befané > maß , bte 
feegel bamit ju jnungen : ourfe. 

23cfa$ung I f. / gamifon. 

ftd) -ôefaufen , ». r. [«,«/. c. 
faufen ] s’enyvrer ; fe fouler. 
©i<h wichtig befaufen : chocail- 
ler. 

Befaufen, ». a. foûler ; enyvrer. 

Scfcbabcn I ». a. racler. 

Bcfchabt , adj. 93efcbabte$ fleib : 
habit ufé. 

93cf(t)ûbigcn l ». a. endomma- 
ger. Sa? metter bat bit ftlb- frùch» 
te befchâbtget : l’orage a endom- 
magé les blés. 

Befchâbigen , blelTer. ginen am 
baupt te. befdiübigen : bleflcr 
quelcun à la tête. 

Befthâbigt , adj. endommagé; 
bielle. 

Befchabigung , / / dommage ; 
blefiure. 

2$cfd)«jfen, fait ; conftituc ; 
dilpofe. 2i3»ie ift ci mn bie ftiche 
betdjaffen 'f en quel état ell cet- 
te afaire ? quel eft l’état de cet- 
te afaire ? comment va l’afàire ? 
3<b weift wie a befthaffen ift : 
je fai comment il eft fait ; je 
connois fon humeur ; fa consti- 
tution. Sie fache ift fo befctiaf* 
fen : la chofe eft ainfi ; l’afaire 
eft telle, tjd) bin t>on natur 
alfo befthajfen : la nature m’a 
fait ainli ; c’eft mon tempéra- 
ment ; mon naturel. 

Befchaffcnheit , / / propriété ; 
circonltancc ; conftitution ; dis- 
poiition. Sie befchaffenheit ba 
Pingc : la propriété des chofes. 
S5cb gegenroârtigcr befthaffenheft 
ba fachen : fuivant les circon- 
ftances du tenis ; la lituation 
préfente des alàires. gine gute 
befthajfenheit be? leibe? : une 
bonne conftitution [ difpolition ] 
du corps. 

23efct)àftigen, v - a - ocupcr ; don- 
ner de l’ocupation. 3tnbcre Int» 
te befchâfligcn : donner de Tocu- 
pation aux autres. ©ld) mit 
unnûçen bingen befcbàftiaen : 
s’ocuper à des chofes inutiles. 

Beschäftiget , adj. ocupé; em- 
pêche ; embarairé. 9Ule;eit be* 
fchdftiget fetm : être toujours 
ocupe. Scr Jg>ea tft befchàfti» 
art , a ift nicht ;u fprechen : 
Monfieur eft empêché, il ne fau- 
roit voir perfonne. 

Bcfcbâftigung , f. f. ocupatîon ; 
embaras. gtne löbliche befdiaf* 
ttgung : une ocupation louable. 
Sa? ift mir eine befchwcrliçbe be* 
fehaftt* 


b cf. 

fcbdiftiqung : c’clt un pénible 
cinbarjs pour moi. 

&cf$àmett l ». a. faire honte, 
©nen öffentlich bcfchdmen : Faire 
honte pubbquemcnt à quclcun. 
2)ie fchnft befebdmet ihren per« 
fnffer : cette picce fait honte à 
fon auteur. 

Befcbàmt , adj. honteux. 

Befchdmung, f. f. honte. 2)aê qe. 
reicht ju feinet befchdmung : cela 
tourne [ tire ] à fà honte ; mor- 
tification. 

23ff$ÛnfeCtt, ». a. [ t. de guerre ] 
fortifier ; retrancher, ©n la» 
ger befchançen : retrancher un 
camp. 

9 $cfcbâreit / v. Befcheeren. 

93cfcbûtten / ». «• ombrager; 
faire ombrage. 

SSeftyiiuen, ». «. contempler. 

BefchrtUlid) / adj. contemplatif. 

23efcbûuunçt/ /./. contemplation. 
* 9 $efd)âumett I ». a . écumer. 

23 cfcbcccen I v. a. [ conj. comme 
fdKt'ten J rafer ; tondre. 2)en 
bart befebeeten : rafer la barbe. 
S)ie fehaafe befcheeren : tondre les 
brebis. 

2)en bud)éb«um befcheeren : [ t. 
de jardinier ] tondre les bouis. 

SBcfôcbCO/ ». n. fe faire; fc 
paffer. & ift befchloffen mot» 
ben / nufôrberfl N. fcbulbtgen 
bancf/ qleichmte hiemit befehiehet, 
jU erftatten : il fut refolu en pre- 
mier lieu , de remercier très 
humblement N. comme on fait 
prefentement 

25cfd)Ciï»/ /. m. réponfe. ©nen 
guten befcheib erhalten : avoir u- 
ne réponfe favorable. ©nen mit 
befehetb oerfeben : donner [ fai- 
re ] réponfe à quelcun. 3tuf 
ftin fueben beftbetb erhalten : a- 
voir réponfe à fa requête. 

BeÛhrib , réglement ; décifion ; 
circonftance; raifon. 5)iefacl)e 
hat ihren befcöeib : c’eft une afoi- 
re réglée ; décidée. ®iefe fa» 
che bat einen befonbern befdheib : 
cette afaire a des circonltances 
[raifons] particulières. 

Befcbetb thun : faire raifon. Cfrb 
habe euch bie gefunbbflt gebracht / 
ihr mollet mir befeheib thun : je 
vous ai porte telle fantc , vous 
me ferés raifon. 

25efchefb / [ t. de bareau ] fen- 

tcnce. 

Sefcheibett , adj. moderte ; pofé ; 
diferet. ©ne befchcibene ant< 
mort: une réponfe moderte, ©n 
befeheibener menfeh : un homme 
pofé; diferet. 

Befcheiben f ». a. donner [ faire ] 
réponfe; donner des inrtruCtions. 
©nen auf feint anfrage befehei» 
ben : faire réponfe à la demande 
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de quelcun ; initruire quelcun 
fur fa demande. 

Befcheiben , delfiner ; emploïer. 
©nen ;u einem amt befcheiben : 
emploïer quelcun ; lui donner 
une charge. ©einen fobn juin (hi. 
bieren befcheiben : deftiner fon 
fils aux études. 

Befcheiben / [t. de pratique ] lé- 
guer. ©nem fein baufi ; feinen 
garten te. befcheiben : leguer fa 
maifon ; fon jardin à quelcun. 

Befcheiben / [ t. de bureau'] afli- 
gner; apointer. ©nen ouf qe» 
mtffc jeit unb ort befdjeiben : ali- 
gner quelcun au tems & jour 
marque. 

©ich befcheiben / ». r. aquies. 
cer ; s’acommoder. 2)a$ ift rtch* 
ten$ , man mtijj (ich be$ befehet» 
ben : cela eft de droit, il y faut a- 
quiefccr. Qfch befeheibe mich al» 
leé; maé billig ift : je m’acom- 
mode à tout ce qui eft raifon- 
nablc. 

Bcfcheibenhdt, f. f. modeftie ; dis- 
crétion. 

Befcheibentlfch t adv. modefte- 
ment; diferetement. 

23cfd)eitten I »• «• éclairer. 2)ie 
fonne befeheint ben erbboben : le 
foleïl éclaire la terre. 

t Befcheinen ; beioeifen / prou- 
ver ; démontrer. 

•Befôeiffen / ». «. embrener. 

BefcheilTen , tromper; fourber. 

Befchef(j"er » f. m. trompeur ; 
fiburbe. Befcheiffer ben bem fpiel : 
efeamoteur. 

23cfct)eUet ; 3ucht>hengft , /. m . 

étalon. 

t I »• a. quereller ; 

gronder; injurier. 

f Befcheltung , f. f. injure. 

Söefctjcncfc«, ». «. faire des pré- 
fens St hot alle » bie ihm aufqe» 
märtet , reichlich hefchencft : il a 
fait [dirtribué] des préfens confi- 
dcraoles à tous ceux qui l’ont 
fervi. 

23cfd)crett ». «• départir; acor- 
der ; diftribucr. 3Bad mit @ott 
befeheret/ bleibt mir unoermehret : 
ce que Dieu m’a départi [deftinéj 
ne manquera point de m’arriver. 
0ott befeheret feine gaben mem er 
mil : Dieu acorde jcliftribuë] fes 
grâces à qui, il lui plaie ; bon lui 
temble. 

Befthert/ adj. départi ; deftiné. 
3)aö ift euch, befeheret gemefen : 
cela vous a été deftiné. 

33efd)icfcn f ». «• régler ; donner 
ordre ; difpofer. ©eine hinge or» 
bentlid) befdjicfen ; régler [ tenir 
bien en ordre ] fes afàires. (Sein 
bauë befehiefen : difpofer de fi 
maifon. Sme gafterrt) ; beqrdbnifi 
te. befehiefen : régler [ordonner j 
un fertin ; des funérailles. 

Befehiefen / fiiire un mertage; dé- 
puter. ©nen befehiefetv unb ertld- 
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rung wm ihm forbern : envoïer 
un mertage à quelcun , pour tirer 
de lui un édaircirtemcnt. 2)en 
landtag befehiefen : députer à l’af- 
fcmblée des étau ; aux étau. 

Befchicfung,//: mertage; dépu- 
tation. ©ne befehiefung ûbernth» 
men : fe charger d’un mertage. 
©ne befehiefung non fo biel perio» 
nen : une députation de tant dt 
perfonnes. 

533efct)ieflreiî/ ». «• [ conj. comme 
fchlClfen J [f. de guerre] battre ; 
canonner. S)k belagerte oeftung 
hefthief^n : battre la place artie- 
çée. j)en feinb im loger befthief» 
len : canonner l’ennemi dans 
fon camp. 

50e fcbiffctl / ». O. naviger. 
grojie melt » meer befehitfen : navi- 
ger fur l’océan. 3)a$ eié.meer ift 
nicht ju befchiffeii : la mer glacia- 
le n’clt pas navigable. 

23efc()tmmefo I ». a. fe moifir ; 

fe chancir. 

Befchimmelt/ adj. moifi: chanci; 
velu. SSefchimmelter fdfe : fro- 
mage velu. 

35cfd;impfen I v. a. outrager ; 
foire afront. 


Befcfaimpfung | f. f. afront ; ou- 
trage ; honte ; mortification. 


2$Cfd)irmen , ». «• protéger ; dé- 


tendre ; foûtenir. 


Befchirmec if. m. protecteur ; di- 
fenfeur. 


Befchirmung, f. f. protection; dé- 
fenfe. 

33efd)iffeô ; breefig ; fothig , adj . 
merdeux. S5efchl(Tcn hemb : che- 
niife tnerdeufe. 


23efd)lafeit t ». «. Sin meib be» 
fchlafen : coucher avec une fille ; 
l’engrofler. 



33cfdt)I(ig/ f.m.\_t. de pratique ] 
arrêt ; faille. Sefclilag auf bie 
guter legen : foifir les marchandi- 
ics. ©chiffe in befehlag nehmen : 
arrêter des vnirteaux. 

23cfd)(àgc , f.n. [t. de maréchal 
&c. ] ®ef^|dge eineé faftenô ; 
magentf K. la ferrure d’un cAfre ; 
chariot. 53cfchlâge einer thür; 
etneé fenfter * ftùgelô te. panture 
d’une porte ; fenêtre. SJefchldge 
eineé fpiegelé ; qemdblêtc. pantu- 
re de miroir ; de tableau. 

Befchldge, Lt.de tapißer] tenture, 
©n betchldge pon tapeten ; golben 
leber IC. une tenture de tapifle- 
rie ; de cuir doré. 

Befchlöge * lohn ; nimmer « lohn , 

f. m. Ein. équarilfage. 

Befcblagen / ». «. r conj. comme 
fchlagen] ferrer, ©n uferb; ei» 
nen rcagen; fdjrancftc. befchla» 
gen : ferrer un cheval ; un cha- 
riot; une armoire. 

2)1 . SZefteln 
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Wedeln befcbktgen : ferrer des 
éguillettcs. 

SJlit »Iber ; mefiing te. befdjlo* 
gen : ferrer d’argent ; de leton. 
gin arrnacb befragen : tendre 
une enambse. 

gine futfdje ; ein trauersgemacb 
mit febmarßem tud) befdjlagett : 
draper un carolfe ; un aparte- 
ment, 

©ie odqel mit bem neß befcbla; 
gen : [ t. de chajje ] prendre les 
oifeaux dans les filets. 
Âefdjlagen : arrêter; faifir. 

1 ©ie Tegel befcblaqen : [ t. de 
mer] ferler les voiles. 
Befdjlagen , ». n. fe moifir ; fe 
cnancir. 

Bcfcblagetl , adj. chanci ; moifi ; 
piqué. 

Befcblagen : ferré. gm befragen 
pfetb r magen tC. cheval ; cha- 
riot ferré. 

<éx iil auf allen eieren befcftlagen : 
prov. il eft ferré à glace ; il* elt 
tres-habile ; très bien inftruit. 

Befcbtogctt : tendu, gin befcbla» 

â eneé timmer : une chambre ten- 
ue. gin mit traut s tuet) befcbla* 
genrô jimmer : une chambre dra- 
pée , tendue de deuil. 
Befcblagen ; bolç bebauen ; ». a. 

[ r. de charpentier ] équarir. 

3 )ûô befdtlagert ; bebauen , 

f. n. équarifl'crmmt. 

S3cfct)lcict)cn ! v. a. [ conj. com- 
me fcbleidjen ] épier ; furpren- 
dre. 

S^efcfelcuni^n , ». «• diligen- 
ter. gin roeref befcbleunigen : di- 
ligenter un ouvrage. 

Sôefôlicfien I v. a. [ conj. com- 
me fcblieffen ] fermer; ferrer, 
ginen failcn ; fdjrattcf te. befcblief. 
fen : fermer un côfre ; une ar- 
moire. tfleiber ; gelb te. fleißig 
bcfcbMeifen : ferrer foigneufe- 
ment les habits ; l’argent, gme 
(labt mit mauren befcftlieiTen : fer- 
mer une ville de murailles. 

23ef<blieflTen : enfermer ; renfer- 
mer ; comprendre ; contenir. 
2Uleé maé bit melt betcblcußt : 
tout ce que le monde renferme ; 
contient. , 

£efd)Heflen : conclurre ; termi- 
ner ; finir, ginen banbcl be* 
fcblieffen : conclurre une afairc. 
©ie beratbfcblagungen befcftlieffcn: 
finir [ terminer 3 les délibéra- 
tions. gme rebe befcbJieflrn : 
finir un difeours. ©aé leben 
befcblieflen : finir [ terminer ] 
fes jours ; mourir ; fortir de la 
vie. 

BefcbUeffeit : conclurre ; décer- 
ner ; réfoudre, jfcieg ; frieben tf. 
beiCfilttiTen : conclurre la guerre ; 
la paix, ginen ratb befcblieifen : 
prendre une réfolution. gé 
marb befcbloflen ibm bit b&cblle 
ehre anjutbun : on lui décerna 
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les plus grands honneurs, gtl iil 
in bem ratb befcbloflen morben: 
il fut réfolu au confeil. t'unqc 
ratbfcblagen unb nicbtd befchlièf 
fen : délibérer longtems & ne 
rien conclurre. 

Beflblufl i f. m. fin ; conclufion. 
3um BcfdjlUfi / adv. pour con- 
duit on. 

23cfct)maufcn / ». «. faire go- 

§ aille ; rendre vifite à quelcun 
ans le defl’ein de l’obliger à don- 
ner la collation. 

23ef4>mciffctt / ® : «. O«/ . com- 
me fcbmeiflen J jetter. ©ie tbûr 
mit fotb befobmeiifen : jetter de 
la boue contre la porte. 

23efd)mieten I v. a. oindre ; 
froter. 9)lit èl befebmieren : fro- 
ter d’huile. 

Sîrobt mit butter befebmierm: 
étendre du beurre fur une tranche 
de pain. 

Beicbmieccn : falir ; fouiller, 

äßet pecb anrubrt , ber tpirb be< 
firmiert : on ne fauroit manier 
de la poix , fans fe poifler les 
doigts. 

Sefdjmiert , adj. fale ; fouillé. 
SSefcbmierte bdnbe : mains fa- 
les. ôefcbinietted fleib : habit 
fouillé. 

Befcbmterung i f. f. mit men» 
fdbrn * fotb : embrenement. 

23 efd)mi&en ; Befcbmûgen ; 

öefebmugert, ». a. falir ; fouil- 
ler ; tacher; machurcr ; barbouil- 
ler. ©ie bànbe befcbmuijen : fa- 
lir les mains. ©aö fleib befebmu* 
ben : tacher l’habit. 

«Seinen guten namen befebmi* 
Çen : tacher fa réputation. 
Befdjmiçt ; befebmugt, adj. fouil- 
lé ; tache. 

Befdjmigung , f. f. feuillure ; 
tache. 

îScfd)mu$en/ v. BefcbmiQen. 

+ 93efcbttûrct)cn / ». «. gronder ; 
quereller ; critiquer ; cenfurer. 

23cf(t)_neibcn ! v. a. [ conj. com- 
me fcbneiben ] couper ; retran- 
cher- ; ebarber ; rogner. 3)ie 
ndgel befcbneiben : rogner les 
ongles, papier befebnetben : ro- 
gner [ ébarber ] du papier. 

ginem bie flûgel befcbneiben, 
prov. rogner les ailes à quelcun ; 
lui retrancher de fon pouvoir, 
©te befolbung befcbneiben : ro- 
gner les gages, ©ie frepbeiten 
befcbneiben : écorner les privi- 
lèges. 

ginen baum befcbneiben : tailler 
un arbre, ©en mein befcbneiben : 
ébourgeonner la vigne. 
Befcbneiben , ( t. cCéglife ] circon- 
cire. ©ie juben befcbneiben ibre 
fndblein am achten tage : les Juifs 
circoncifcnt leurs enfans mâles le 
huitième jour. 
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©aé BefÆnetben , f. n. rogne- 
ment. 

Befcbneiber, f. m. circoncifeur. 

Befcbneibung , f. f. circoncifion. 

33cfd)ncjtcln , ». «. [ t . de jardi- 
nier J élaguer un arbre. 

33cf(t)ncUcn / »• a • furprendre ; 

atraper ; jouer un tour de finef- 
fe. ginen ju bcfctjneUen fueben : 
rufer avec quelcun ; chercher à 
le tromper. 

23efd)nci)cn / v. ». être couvert 
de neige. 

23cf4witteti l adj. rogné ; cbar- 

bc. SBefcbnittcn papier : papier 
ébarbé ; poulet. 

Befcbnttten : circoncis. 55efd>nit» 
tener , ber ficb bureb bie munb* 
drtîte , eine neue porbaut fcbajftn 
laifen : reaillé. 

Sôcfd)ÔnC11/ ». a. colorer; plâ- 
trer ; couvrir d’un faux prétexte ; 
d’une belle aparencc. 0eine 
nadjldmgfeit ut befebdnen bemiu 
bet fepn : tacher de colorer [ ex- 
eufer ] fa négligence. 

Befcbônung , f. f. couleur ; pré- 
texte; exeufe. 

SScfdjrancfcn / »• «• borner ; li- 
miter ; reltreindre ; modifier.' 
gtnett gemalt befchrdncfen : limi- 
ter f reftreindre ] le pouvoir de 
quelcun. 0eine begierben bt« 
fcbrdncfen : borner fes défirs. 
©ie frenbfiten befcbràncfen : re- 
ftreindre les privilèges. 

Befcbrâncft , ad\. borne ; limité, 
àefcbrdncfte frafl : vertu bornée. 
Sefcbrdncfte gemalt : pouvoir li- 
mité. 

Befdjrdncfung , f. f. reftridion; 
limiation ; modification. 

23cfd)rctben , ».«. [««/. comme 

febreiben ] décrire, ginen frieg ; 
eine reife ; eine ftabt te. befebret. 
ben : décrire une guerre ; un 
voiage ; une ville. 

Befcbreiben : ginen lanb î tag be* 
febreiben : convoquer les états. 

gé iil niebt ;u befehreiben : on ne 
le fauroit dire ; exprimer. 

Befcbrribet , f. m. auteur d’une 
defeription ; hiftorien. ©et bc* 
fehreiber brt Xroianifchen fricgcô 
l’hiftorien de la guerre de Troie ; 
celui qui a donné la defeription 
de la guerre de Troie. 

Befcbmbltcb , adj. exprimable, 
gd iil nicht befcbrciblich : il n’eft 
pas exprimable. 

Befcbreibuitg, f. f. defeription. 

Befcbrctbung ber (lanb* : convo- 
cation des cats. 

33cfd)teitcn t ». «• [ conj. c. 

fchreitcn 3 monter ; mettre le 

S ié fur une chofe. ©en thron 
eûbreiten : monter fur le tr6- 
ne. 

©aé 


&cf* 

©a$ ehe 5 bçtt befebreiten : 
confommer le mariage. ©ine3 
anbem cbe=t>ctr befebreiten : fouil- 
ler la couche d’autrui, 

3# will feine fcbroclle nicht me&r 
befebreiten : je ne mettrai plus le 
pié dans fa maifon. 

$M$rct)cn f v. a. •£ couj. c. 
fcftrtomj diffamer; deshonorer; 
décrier ; médire. 

23efd>reyen : enforceler ; charmer 
de la voix ; par un cri. 

23cfd)roï)Ctt , ». «. [ t. (f orfèvre , 
&c. ] ébarber. ©ne ftbÙfTel be» 
febroben : cbarber un plat. ©ie 
blette befebroben : ébarber les 
flans. • 

23cfd)uf)ett r v. a. mettre fes 
l'ouliers ; fe chauffer. 

23cf(t)üttm f v. a. verfer ; re- 
anurc ; jetter defTus. ©aé 
tobt mit mein txfdjûttm : ver- 
fer du vin fur le pain. ©ein 
fleib mit brûbe befcbûtten : répan- 
dre de la faufTe fur fon habit, 
einen brief mit font» befcbûtten : 
jetter du fable fur une lettre, 
©lit erben befcbûtten : couvrir de 
terre. 

93efd)ûfcett t v. a. défendre ; 
protéger; foûtenir ; conferver. 
gin lanb befcbùBcn : défendre 
une province, ©ie tmfcbulb be* 
fcbû($en : protéger l’innocence. 
Sein redit befdmfcen : foûtenir 
fon droit. 

SefdmQer// m. défenfeur ; pro- 
tecteur ; confervateur. 

BefcbÜQUng , f. f défenfe ; pro- 
tection ; confervation. 

523cfct)Ult>etT / ». «. endetter ; hi- 
potequer ; engager. 

Sefdmlbet , adj. endetté ; hipo- 
tequé. gin befdiulbettr mann: 
homme endetté, gin befdjulbe» 
td bauß ; maifon hipotequée ; 
engagée. 

CefÀuIbigett J ». a. accufer; 
charger, ginen biebflnblé b e* 
fdjulbigen : accufer [ charger ] 
quelcun de vol. $}ejcbulbigen : 
prendre à partie. 

SefdntlUiqt , adj. accufé ; pré- 
venu. ©er befcfiulbiqte batficb 
mubl uerantroortet : le prévenu 
s’efl bien défendu. 

Befc&ulbtgung , f. f. accufation. 

i 5BefCt)H>âgett/ «d/'-lié de paren- 
te ; apparenté. 

Sef4)»ûngern , ». «• engrof- 

fer. 

23cfd)tt)Ö§Clt/ ». «• enjôler ; em- 
babouïner ; patelincr ; faire a- 
croire. gr tbut ntdjtd atë bit 
kute befdiroàçen : il ne fait 
qu’enjôler [ embabouïner ] les 
gens, ginen befdjmdeen alktf 
TtHré mon mil! ; faire aefoire tout 
c* qu’on veut à quelcun* 
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Sôcfdwet De / f- /• peine ; in- 
commodité. ©ie befdimerbe ei< 
ner langen reife : la peine d’un 
long voïage. ©je befebmerben 
beè alterg : les incommodités de 
la vieillefTe. ©lit großer mûbe 
unb befebroerbe : avec beaucoup 
de travail & de peine. 

SefdjnjCCbe : charge; impofltion; 
impôt, ©ie befebroerben werben 
tâqlicb größer : les charges [ im- 

S ôts J augmentent tous les jours, 
teuf befebmerben aufbringen : 
établir de nouvelles impoli- 
tions. 

Befdmiertie : plainte ; grief, 
©eine befebroerben anbringen : 
orter fes plaintes, ©ie ab-. 
ellung ber befebroerben fueben : 
demander à être relevé de fes 
griefs. 

Bt’fdnoerert / ». a. charger ; ape- 
fantir. gtroad mit fteinen be» 
fcfliperen : charger quelque chofc 
de pierres, ©ad alter befebroe» 

. rtt ben leib : l’âge apefantit le 
corps, ©er maiitel befebroeret 
mtd) JU febr : le manteau me 
pelé trop fur les épaules. 

©te teugen » audfage befebroeret 
ben beflagten febr : la dépofition 
des témoins charge extrême- 
ment le prévenu ; fon crime s'a- 
grave par la dépofition des té- 
moins. 

£efd>U>erert î charger ; imputer, 
ginen mit barten anflagen be» 
ferneren : charger quelcun d’a- 
troces aeufations. ginen $ur 
ungebübr befebroeren : imputer à 
faux des crimes à quelcun. 
Sefdjroeren : éue à charge; in- 
commoder ; charger; impofer. 
©er redjtd . banbel befebroeret 
mich febr : ce procès m'eft ex- 
trêmement à charge. ©eine 
freunbe befebroeren : incommo- 
der fes amis, ©ad oolcf mit 
fcbaçungen befebroeren : charger 
le peuple d’impôts, ©ich mit 
einer francfbeit befebroeret finben ; 
etre incommodé d’une maladie. 
Sein gerotiTen befebroeren : char- 
ger fa confcience. 

©ich befdnnereri , ». r. fe 
plaindre, ©id) über jemanb be» 
fcbn>eren_ : fe plaindre de quel- 
cun. ©ich über unrecht befehlt*» 
ren : fe plaindre du tort qu’on a 
reçu. 

Sefdnnerenb/ adj. agravant. gin 
befcbroecenber umflanb : une cir- 
conltance agravantc. 

Bcfdnverec ; [ befcbroôrer/ vaut 
mieux ]/m. conjurateur ; exor- 
cifte ; charmeur ; enchanteur. 

Bcfdmierlid) t adj. incômmode ; 
fâcheux ; importun ; penible ; 
dificile; onéreux, gin Defebroer» 
lieber n*g : un chemin incom- 
mode. gine befçbroerlicbefrancf* 
beit : une maladie fàcheufe. gin 
befebroerlicbet ntenfcb : un hom- 
me importun, ©efcbroerlicbe ar. 
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beit : travail penible, gm be» 
fehlt) erhebet banbel : une afairc 
dificile. ginc befebwerliebe banb» 
hing ; bebing : un contrat"! ; une 
condition oncreufc. 
ginem bcfebmerlieb fallen : in- 
commoder [importuner 3 quel- 
cun ; être à charge à quelcun. 

EefebttJerliebfeit , f. f. incommo- 
dité ; peine ; diticulté. ©ie 
befcbroerhciifeit ber reifen : ' l’in- 
commoditc des voïages. glnmd 
mit grcqTer befcbmerlicbfeit tbun ; 
faire une chofe avec beaucoup 
de peine. Sep einer facbe bu 
Kbnjerliebfeit finben : trouver de 
la dificulté à une chofe. 

Sefebmerniß,//: dificulté. £)b, 
ne einige befcbmernifj : fans la 
moindre diticulté. 

Sefcblüemiß , plainte. Über et* 
nwd befebmermi machen : fe 
plaindre d’une chofc. 

Sefebioerurtg , / / charge, «e. 
febmeruna eine^ febiffé : charge 
d un vaifleau. ©aô maebt bem 
boben alljugroffe befebmerung : 
cela donne trop de charge aux 
poutres. 

Sefebicerung / charge; impôt. 

Sefcbtoerung ; charge ; redevan- 
ce. gin haiiB ; aefer :c. mit grof. 
fen befebmerungen behaftet : une 
maifon ; terre obligée à de gran- 
des redevances. 

Befebtoôren / ». a. conjurer, 
beicbwôre bicb bep bem lebenbigen 
©Ott : je te conjure par le Dieu 
vivant. 

Eefcbtudrcrt /»•«•[ t. éCtglife ] 

adjurer ; conjurer ; exorcifer. 
ginen befeffenen befcbw&ren : 
exorcifer un polfedé. 

Sefcbuidrert ; bannen , v. a. évo- 
quer. ©ie geifler befcbroôrrn : 
évoquer les elprits. gine fcblan» 
ge befebltiôren : charmer ; en- 
chanter un ferpent. ©en teilfel 
befebmèren : conjurer ; évoquer 
le diable. 

ÄefebtDÖrung ber teufel , f.f. [t. 
d’eglife 3 adjuration ; conjura- 
tion; exorcifme. 

23efebn>ôrutig, f. f. Sauber * fee. 

gen ; évocation. 

Sôcfeclen f v. a. animer ; vivi- 
fier. 

3$cfcgefa; befeegein, ».«.[#. 

de mer 3 doubler; pafiTer. gine 
fpiçe befegeln : doubler un cap. 
©ie linie befegeln : parier la ligne. 

Befegelt, ailj. gin mobl befrgelteé 
fehiff : un vaifleau bon voilier, 
©iefeô febiff ifl beiTer befegelt al$ 
baé anbere : ce vaifleau eft meil- 
leur voilier que l’autre. 

33cfc^cn, ». «. [ conj. comme fe» 
ben j regarder ; voir, ginbaufi; 
eine tpaare te befeben : voir une 
maifon ; une marchandée, gt. 
maé recht befeben : regarder 
hl«n une chofe. Jtembe ïànber 
©T * befe. 


I 


ht f. 

befü&fll : voir les pais etrangers, 
çtnxrê am tage ; btpm ließt befe* 
ßtn : voir quelque chofe de jour ; 
à la chandelle. 

©ne frage befeßen : examiner 
•une queftion. 

Stipaé bftjm licht befeßen : prov. 
regarder de bien prés ; examiner 
bien une chofe. 

2$CfeW)Cn/ v.a. compiler ; pif- 
fer contre quelque chofe. 

Sôcfetfen I v. a. favonner. 

93efcligett ; befeeligen / v.a. 

rendre heureux. 0Ott bat ißn 
mit einem frommen roeib unb 
rooblqeratbenen tinbem befejiqet : 
Dieu lui a fait la grâce , de lui 
donner une bonne femme & des 
enfansbien nés. f 2}on ber nûtilt 
mit j'cfjônen gemûtb$ * gaben befb 
liget fenn : être avantagé par la 
nature de beaux talens d’efprit. 

23cfew; Befen / f. m. balai. 

3Kit befemen febren : balaïer. 
Befem » Wnbec, f. m. balaïeur ; 
faifeur de balais. 

Befem * oertâuferfn / / /. b«- 
laïeufc. 

Sefem giel / f. m. bâton de balai. 
SBejemcr I f. m. crochet, 
f 523cfetigcn , «. «• brûler par 

les extrémités. 

23efeffen , adj. pofTedé ; démo- 
niaque. 

Befeffenet , f. m. polîedé. 
23efcfcen, ®. mettre ; placer ; 
pofcr ; planter; garnir. 

©ne (lobt befeßen : mettre gar- 
nifon dans une place. 

(fine brûcfe ; einen uigonq te. be» 
feßen : s’emparer [fe rendre maî- 
tre ; fe failir ] d’un pont ; d’un 
paflage. 

3)ie jfraffen reiben « mrife mitbe. 
toebttem oolef befeßen : border 
les rues d’une haie de milices. 

Sine tflfêl mit fpeifen befeßen : 
drerter une table ; mettre les 
plats fur la table ; fervir les vian- 
des fur la table. 

Sin lanbmit oofcf befeßen : peu- 
pler une province. 

Sinen teidj befeßen : empoif- 
fonner ; peupler un étang. 

Sine brufl « roebr mit fhirm.-pfâb» 
len befeßen: garnir un parapet 
avec des [de J fraifes. 

Sinen roeq mit bdumen befeßen : 

border une alée d’arbres. 

S) en garten mit bdumen befe» 
ßen : planter [ mettre ] des ar- 
bres dans le jardin. 

Sin fleib mit borten ; foi ßen te. 
befeßen : galonner un habit ; gar- 
nir un habit de galon [ de paie- 
ment; de dentelle &c. 

Sinen beqen te. mit biamaaten 
befeßen : garnir une épée de dia- 
mant. » 
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S)ie erlebigte bebiemmg mieber 
befeßen : remplir une place 

[charge] vacante. 

3)ie (trùmpfe befeßen : mettre 
des femelles à une paire de bas ; 
les refemeler. 

Befegung eineil ronfîeté , f.f. mit 
fließen : empoiflonnemcht. 

f Befegter roeg ; chemin pavé. 

$ 25efeg * ftôfiel// tn. demoifelle. 

23efeuf$en, ®. gémir; foûpirer. 
eein unglûcf befeuften : gémir de 
fon malheur ; foûpirer fa mau- 
vaife fortune. 

ajeftcbtigen f v. a. voir ; vifiter. 
S)te feltenbeit.en bet (labt beflcbti» 
gen : voir les raretés de la ville. 
Sinen tobten côrpet befichtigen : 
vifiter un cadavre. 

Betfchttgung / / f- yifite; ina- 
ction ; vue ; vifitation. 

Sôcfiegeln, «■ f<iUer ; a P ofcT le 
félle ; cacheter, 0nabeil;brief mit 
beO tfônigé jiegel befieaelt: privile- 
e fêllé du feau du Roi. ©lien 
rief befiegeln:cacheter une lettre. 

33cftcgett t v. a. vaincre ; triom- 
pher. ©enfeinb beftegen : vain- 
cre l’ennemi j gagner [rempor- 
ter ] la viétoire fur l’ennemi. 
0etne begierben befiegen : vain- 
cre [furmonter] fes partions. 

SBejfagett, v.a. [cmj. comme fût* 
gen ] chanter. 2)ie rounber 0ot» 
te$ beiingen : chanter les merveil- 
les de Dieu. 

ftttnen, v. a. [ cottj . comme fin? 
nen] confidérer ; penfer. StlTKté 
reiflich befinnen : confidérer meu- 
rement une chofe ; penfer ferieu- 
fement à une chofe. 

0ich bejtnnen, v.r. fe reflbuve- 
nir; fe fouvenir. 3<h beftnnc mid) 
nicht, bafi ich ib« gefeben bgbcje ne 
me fouviens pas de l’avoir vû. 
0idj befîntien • fe remettre; re- 
venir. 9tué einer obnmacht (ich 
roieber btftnnen: revenir d’une 
foiblefle. 

f Befinnet, adj. bien avifé ; pru- 
dent. 

»efi8 / f. m. porteflion. btfiß 
gelangen : obtenir la poflertion. 
®en btflß erqreiffen : prendre 
oitenion ; fe mettre en polTef- 
on. 3)en bcliß einrdumen : met- 
tre en poflertion. 0ich bel) bem 
beiiß fdbüßm : maintenir fa pof- 
feflion. Stftßcinc^ guté, baoon 
ungemeflfene bicndt geleiftet mtr* 
ben muifen : villenage. 0elnen 
geqenpart aui bem befiß treiben : 
déjetter fa partie de fa portef- 
fion. 

Bejîgert , v. a. tenir ; pofleder, 

Beftger , f. m. poflerteur. 

BcftRnchmurtg , f. f. prifc de 
poflertion. 

Bfffaung , f.f. \><i fataw# , pof- 
feflion. 


33efolbcn , *, «. gager ; fala- 
rier. 

Befol&urtg, ff. gage; falaire. 
35efolbunq unb beputat gcnieifen : 
tirer gages & apointemens. 3n 
befolbung (leben : être à gages. 

SôefOlCtt, V.a. remonter. Sin paat 
febube befolen : remonter une 
paire de fouliés. 

ïôefOnbCC, adj. particulier ; fepa- 
ré ; fingulier. ^efonbete lpobs 
nung : logement particulier ; fe- 
pare. ^efonbete roeife : maniéré 
finguliere. 

Befonbero, adv. particuliérement; 
feparcment ; finguliérenient ; à 
part. Sinen beionbert fennen: 
connoitrc particuliérement quel- 
cun. 2)ie fachen befonbetd ban* 
beln : traiter les afaires fcparé- 
ment Sîefonberô getleibet fenn : 
être vêtu d’une manière fingulie- 
re. Stroaé befonberé legen ; 
(lellen : mettre à part quelque 
chofe. 

93efOrgen, «• pourvoir ; avoir 
foin. 9lücé nôtbige befotgcn; 
pourvoir aux chofes neceflaires. 
0etne gefd)dflc beforgen : avoir 
foin de fes afaires. 

Beforgen : aprehender ; crains 
dre. Sinen mibcigen au^fchlag 
beforgen : aprehender quelque 
revers. Sé i(l $u beforgen : il cft 
à craindre. 

BeforgUch , adj. qui eft à crain- 
dre ; à aprehender. ®en beforg* 
lichen bmberntflen oorfommen : 

{ »revenir les difficultés qu’on a 
ieu d’aprehender. 

BeforgniB , f f. aprehenfion ; 

crainte ; folicitude. 

Beforgt , adj. Um etmaô beforgt 
fenn : prendre foin d’une chofe ; 
être aans l’apréhenfion d’une 
chofe. 

Besorgung , f. f. foin. ®ie be» 
(orgung ein« gefcßdfW ûberneb* 
men : re charger du foin d’une 
afàire. 

^efvattttett , «• atteler. Sine 

futfebe mit fech^ pferben befpan* 
nen : atteler un carofle de fix 
chevaux. 

23cfpcßett f v. a. [ cottj. comtnt 
fpepen ] cracher fur une chofe. 
0ich befpeyen , v. r. dégueu- 
ler ; dégobiller ; rendre gorge ; 
vomir. 

SStfptcfeo / «• piquer ; larder. 

Smen boafen befpicfen : piquer 
un lièvre. Sinen fehinefen mit 
»urß * nâqelein befpicfen : pi- 
quer un jambon de doux de gi- 
rofle. 

0ich befpicfen , v. r. s’emplu- 
mer. Sr bat (ich beo feinem 
bienft tnobl befpicft : il s’eft bien 
emplumé dans fon emploi ; il en 
a bion profité. 

m 
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f«f> SMpicgcln l v. r. fc mirer. 

33cfpi$en /?•«•[ t. de charpen- 
tier ] démaigrir ; amaigrir. 

SÔefpottcn , *• a- infulter quel- 
cua ; fe moquer de quelcun ; fe 
rire ; fc jouer de quelcun. 

23efpred)ett I v. a. [ conj. comme 
IDtfdjen ] tirer un éclairciffe- 
ment. ©nen um gemiffer reben 
mtUen befprecpen : avoir un é- 
claircilTement avec quelcun fur 
de certaines paroles ; difcours. 
©nen cor qericpt [ gerichtlich ] 
befprecpen , in anfprucp nep» 
mtn : pourfuivre quelcun en ju- 
ltice. 

Befprechtfi , arrêter, ©nen pan» 
bel ; eine roaare befprecpen : ar- 
rêter un marché ; une marchan- 
dée. (Einen plap auf ber pofl 
befprecpen : arrêter [retenir] une 
place à la polie. 

Betreiben , conjurer. Blut ; ri* 
ne buchte te. befprecpen : conju- 
rer le fang ; une arme à feu. 
0icp befpreebett : v. r. s’en- 
tretenir ; s’aboucher ; conférer, 
©ich pon gleichgültigen btngen be» 
fprechen : s’entretenir de chofes 
indifferentes. 0icp mit jemanb 
über einet fache befprecpen : s’a- 
boucher [ conférer ] avec quel- 
cun fur une afaire. 

5ô<fprcngcn / »■ «• arrofer. Die 
gemàchfe befprengen : arrofer les 
plantes. 

(Eine leicpe mit me»h » maffer 
befprengen : jetter de l’eau bé- 
nite fur un corps. 

fcefpretigunfl I f.f. arrofement; 
afperfion. \_ ce dentier ne fe dit 
que des cbojes facrées. ] 

S2>cfprmsen / v. a. [ conj. comme 
fpungen ] [ il ft dit des mâles 
de quelques bites ] couvrir. Der 
bengft befbringt bie flute : l’éta- 
lon couvre la cavalle. Der molf 
befpnnget bie môlftn : le loup li- 
gne [ aligne ] la louve. 

Sôcfpïifeeti ! v. a. mouiller ; jet- 
ter de l’eau ; faire réjaillir de 
l’eau fur quelque chofe. 

©nen mit fotb befpripen ; é- 

claboulfer quelcun. 

Sefpdljurtg , f. f. éclaboulïure. 
SBefet; beffere, ti, adj. meil- 
leur. 3cb bebalte euch etmaS 
beffereé : je vous garde quelque 
chofe de meilleur, ©n belle» 
re$ boffen : avoir bonne efpe- 
rance ; croire que les chofes 
tourneront en bien. ©icp eilteô 
belferen beiinnen : fe ravifcr ; re- 
venir. ©nen einrt belferen be» 
richten : redreflcr quelcun. 

33effer , ado. mieux. © beffer 
machen benn anbere : faire mieux 
que ies autres. © »dre beifcT/ 
biefré ju unterlajfen : il vaudroit 
mieux abandonner cela. 
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Belferen, belfern , v. a. corriger ; 
racommodcr ; refaire ; amélio- 
rer. öeine fehler ; fein leben 
belfern : corriger [fe corriger de] 
fes défauts. 

Den aefer belfern : amander un 
champ. 

(Ein alteé fleib beffem : racom- 
moder ; ravoder ; rapetaffer un 
vieux habit 

©n bach ; einen tragen ic. bef« 
fern lajfen : faire racommodcr 
un toit ; un chariot. 

©n baufj ; ein lanb « gut bef» 
fern : améliorer une maifon ; u- 
ne terre. 

Die tnege belfern : refaire [ ré- 
parer] les chemins. 

©n fehiff belfern : calfater [ra- 
douber ] un vailTeau. 

0icp belfern , v. r. amander ; 
fe corriger. Der franefe belfert 
lieh ; ti belfert (ich mit bem fran» 
(fen : t le malade amande. flïacp 
ber jûcptigung fleh belfern : f s’a- 
mander i[ fe corriger ] après le 
châtiment. 

(Er belfert (ich wie ein alter tcolf : 

prov. il eft incorrigible. 

Beffecer, f.m. Belferet alter fiel» 
ber : ravaudeur. Befferer ber 
fcpiffe : calfateur ; radoubeur. 
Beiferung , f. f. amandement 
Befferang eine# tranefen : aman- 
dement d’un malade. Beffe* 
rung bd lebend : amandement 
de vie. 

Betferung eined baufc# ; (anb » gu» 

te# : melioration [amelioration] 
d’une maifon ; terre. 

Belferung eined fepiff# : radoub 
d’un vatlfeau. 

Belferung ber gebdube : répara- 
tion des bâtimens ; chemins. 

93cjl/ bellet I ti cil adj. le meil- 
leur. Die bellen fteunbe rönnen 
jtch entjmetjen : les meilleurs a- 
mis peuvent fe brouiller. © i|l 
ber belle mann oon ber rnelt: 
c'en le meilleur homme du 
monde. 

3n feinen bellen japren fepn : é- 

tre à ia fleur de fon âge. 

3m bellen ejfen begriffen fepn : 

être au milieu du repas. 

3m bejlen fcplaf erroeefet mer» 
beu : être re veillé au milieu d'un 
profond fommeil. 

Da# belle be» ber fache tbun : 

contribuer le plus à une afaire ; 
y aporter le plus de foin. 

©ein belled tbun : faire de fon 
mieux ; faire fon pof&hle ; faire 
tout ce qu’on peut. 

Da# belle *u ber facbe reben : a- 

doucir ; exeufer ; apaifer une 
chofe ; parler en faveur de la 
chofe. 

Da# belle mdplen : choifir le 
meilleur ; prendre le meilleur 
parti. 
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Dai belle ben einem tbun : foû- 
tenir ; porter; protéger ; favo- 
nfer quelcun. 

0ein befled fucpen : travailler 
pour fon bien: pourfes avanta- 
ges ; pour fa fortune ; tendre à 
les fins. 

ein ieber fuept fein belle# : cha- 
cun cherche fes avantages ; tend 
à fes fins. 

Bor bai gemeine belle forgen : 

procurer le bien public, 

3fmanbd im brflen gebenden : 
fe fouvenir [ parler ] favorable- 
ment [ avantageufement] d’un« 
perfonne. 

etmaö im bdlen »ermerefen; 
JUiti beflfîi brüten : prendre une 
chofe en bonne part. 

Daé gereicht ;u eurem bellen : 
cela tend à vôtre bien ; avantage. 
3um bellen rotben : donner des 
confeils falutaires. 

©ott molle alled jum bellen men» 
ben : Dieu falfe que tout tourne 
en bien. 

9?upt »iel jum bellen haben t 
n'avoir pas grand’chofe ; n’avoir 
pas bien dequoi ; être mal ac- 
commodé. 

Diefeé mobf roerben mfr bift 
menig jum bellen finben : pour 
cette fois nous trouverons peu 
de chofe ; nous ferons mal ac- 
commodés ici. 

Der gefellfcpafî fo »tel jum be» 
lien geben : donner tant pour re- 
galer la compagnie. 

SBenn tep nur biefeô erhalten 
fan , (b mil! icp ba# übrige tum 
bellen geben : pourvu que je con- 
ferve cela, j'abandonne le relie. 

SBa# gibté pie tum bellen : qu’y 
a - t- il icy? de quoi s’agit - il 
ici ? 

2fm bellen ili ber belle fauf: prov. 
on n’a jamais bon marche de 
mauvaife marchandée ; qui bon 
l’achete , bon le boit 
Sim bellen, ado. mieux ; le meil- 
leur. Sim bellen mdre d, bafi 
mir hit blieben : nous ferions 
mieux de nous arrêter ici ; le 
meilleur parti que nous nuilfions 
prendre , ce (croit de demeurer 
ici. 

StufS belle ; tum bellen , ado. 
le mieux du monde; parfaite- 
ment bien, ©nen au|3 belle em» 
pfangen ; bemirtben : recevoir; 
traiter quelcun le mieux du mon- 
de. (Er hol ftine fache tum be» 
Hen auégerieptet : il a fait parfai- 
tement bien fon afaire. 
Beffmôglichfl , 'ado. de tout fon 
poéible; autant qu’on peut. 3cp 
roül mich befl » môglicpll bartim 
bemühen : j’y travaillerai de tout 
mon poéible. 

33efloUett , *>. «. gager ; apoin- 
ter ; prendre à gages. 

SU ; Bcffal» 
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Beftallet , adj. gagé ; à gages. 
©H beftaUter Mener : un dome- 
ftique à gages. 

Beftallutig , f. f gages ; apoin- 
temcnt ; penlion. ©nen in De» 
ftallitna nehmen: recevoir à ga- 
ges ; donner penlion à quelcun. 
ginem Me beftallung nehmen : 
caffer aux gages, ©eine beftal» 
lung ift ihm genommen worben : 
il a été caffé aux gages. 

BeftaUuitge » trief/ S - m • brevet » 

provifions. 

2$Cft(WÏ> / / »»• Habilité ; durée. 
Sa$ glûcf bat feinen beftanb : la 
fortune n’a gucres de Habilite. 
SDlan bojfet , ber friebe werbe be» 
ftanb hoben : on efperc que 

la paix fera de durée ; dura- 
ble. 

£eilanï> ber Wahrheit : aifurance ; 
certitude. 3Jlit beflanb ber wahr» 
beit reben : parler avec affuran- 
cc ; avec certitude. 

Beftanb, [ t. de pratique ] ferme ; 
louage. ©n lonb » gut in be» 
ftanb [pacht ] nehmen : prendre 
a ferme une terre. tKUI§ IH 

beftonb nehmen : prendre à loua- 
ge une maifon.' ©nen beftanb 
aufrichten : paffer un contrat 
de loiiage. 

Beftonb/ lt.de gens d'afaires] re- 
lie ; relidu ; revenant - bon ; re- 
liqua d’un compte , &c. ©0 Dtel 
in beflanb behalten : avoir tant de 
relie <&c. 

Beftonb er ; Beftônbner , f. m. 

locataire. 


BeftonMjelb; oaefit* gelb, mieth» 
linfj , JV ». louage, ©ein be* 
flonb » gelb entrichten : païer fon 
loiiage. 


Beftônbig, ad j. confiant; ferme ; 
durable! ©n beftànbiger mann : 
un homme confiant, (fine be» 
ftânbige entfchlieffung : une ré- 
folution ferme, ©ne beftanbu 
ge forbe ; ein beftànbigcé tuch 
te. une couleur ; un drap du- 
rable. 

Beftônbig; heftônbigltch , adv. 
conftamment; fermement. ©* 
jpaô beftônbig befràftigen : afir- 
« mer confiamment une chofe. 
21n einet meunung beflonbiglich 
holten : tenir fermement une 

opinion, ©ne fâche beftanbig» 
lieh treiben : pourfuivre canftam- 
mentfinceffamment] une afaire. 

(f inerlcn bing beftdnbiglich thun : 

faire continuellement la même 
chofe. 

Beftônbigfeit / f- f- confiance; 
fermeté ; perfeverance. 


23 cftfltigcn , »• «• confirmer ; ra- 
tifier. ©n urtheil beftôtigen: 

confirmer un arrêt ; une fenten- 
cc. Sie teitung wirb beftôtiget : 
la nouvelle vient d’étre confir- 
mée. (fine honblmtg betätigen : 
ratifier un traité. 
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einen controct gerichtlich beftà* 
tigen : legalifer un contraêL 

Beftôtigen , [t. de chaß'e ] gi» 
nen hirfth beftdtigen : détourner 
le cerf. 

Betätigung , f. f. confirmation ; 
ratification. 

a&CjtattCtty ».«. emploïer ; éta- 
blir ; apliquer. ©ein gelb nûç» 
lieh beftatten : emploïer utile- 

ment fon argent, ©nen jutn 
hanbweref te. beftatten : apliquer 
quelcun à un metier. 

©nen tobten jur erben beftat* 
ten: faire les funérailles d’un 
mort. 

©eine tochter ehrlich. beftatten: 
établir [marier J fa fille avan- 
tageufement. 

Beftôtter , f- W». facteur. 

5ôf|lûUben , ». «• faupoudrer. 
Sie torte mit juefer beftauben : 
faupoudrer une tourte de fucre; 
fucrer une tourte. 

Beftauben ; beftauben , y. ». 
couvrir de poulfiere. 3Jtein fleib 
«ft aanç beftaubt : mon habit eft 
plein de poulfiere ; eft couvert 
de poulfiere. 

«ôejUdien , ». «• [ n »i- coim,u 

ftechen ] corrompre. Sen îRich» 
ter bfftechen : corrompre le juge ; 
lui donner la pièce. 

4 Beftecfaen ,it. de majfon ] en- 
duire un mur de plâtre ; cré- 
pir. 

Beftechung,// corruption. 


étui, ©n befteef 
mefter unb gabeln : un étui de 
couteaux & fourchettes. 

Beftecfen ; O. «• garnir ; piquer, 
©n jimmer mit menen beftecfen : 
garnir une chambre de brancha- 
ges. Sen fehmefen mit wûr&* 
ndglein beftecfen : piquer le jam- 
bon de doux de girofle. 


Beftecfen bleiben , ». ». 3n ber 
rebe beftecfen bleiben : demeu- 
rer court dans fon difeours. 
3n einer pfûlje beftecfen bleiben : 
s’enfoncer dans un bourbier. 

2)ie fache bleibt beftecfen : l’a- 
foire en demeure là ; elle s’a- 
croche. 


jMen / »• »• [ «»;• c - ft« 5 

en ] conliftcr ; fublifter. Sie 
ugenb beliebet in betn mittel» 
peg: la vertu confifte dans la 
nediocrité. Sa i weref Wttb 

|idht beftehen : cette afaire ne 
ubfiftcra pas. 

Urfache , warum eine henrath 
licht beftehm fan : empêchement 
lirimant. 

S)er SRath beftehet au$ fo Diel 
lerfonen : le confeil eft compo- 
é de tant de perfonnes. 

tp.or feinem dichter beftehen: 
bùtenir fa caufe ; fe jullificr 
levant fon juge. 
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SJlit feiner fache wohl beftehen : 
foûtenir bien fon afaire. 

© ift ûbel beftanben : il s’eft 
mal tiré d’afaire. 

SBeij einer geringen befolbung 
beftehen : fubiifter [ fe foûtenir J 
avec une penlion fort médio- 
cre. 

Sie entfchufbigung fan nicht be» 
fteben : cette exeufe n’efi pas va- 
lable. 

Sie fache beliebet auf einem 
Dtrgleicfi : l’afoire eft en termes 
d’accommodement. 

9(uf etwaé beftehen : perfifter. 
© beftehet auf feiner auöfage: 
il perfifte dans fa dépolition. 
© beliebet barauf, bajj biefeé ge» 
fthehen foll : il perfifte à vouloir 
que cela fe folle. 

Belieben, t>. a. [r. de pratique'] 
louer; afermer. ©n haut, be» 
(leben: louer une maifon. ©n 
lanb * gut beftehen : afermer une 
terre. 

Bcflebenb , adj. confinant ; com- 
pote. ©n erbe, beftebenb t in be» 
n>eg » unb unbeweglichen gutem : 
une fucceffion conûftaqt en 
biens meubles & immeubles. 
Sin tunft * wetcf beftebenb aui 
Dielen ftûcfen : une machine 

compofée de plufieurs pièces. 

33cilc^len, ». «• [<»»j.c. fteh* 
len ] voler, ©einen 4>errn be» 
ftehlen : voler fon maitre. 

S&cileifcît/ ». «• confirmer; c- 
tablir ; apuïer. ©eine mennung 
mit grûnben unb jeugniften be» 
fteifen : confirmer fon opinion 
par des raifons & des autorités. 

S&cjUigen , ». «• [ «*/• C0,,M,e 

(leigen ] monter, ein bach ; et» 
nen bäum K. befteigen : monter 
fur le toit ; fur un arbre. 

eine (labt . mauer befteigen : 

efcaladcr une ville, 
ein pferb befteigen : monter fur 
un cheval ; fe mettre à cheval 
3 )aé ebe.bett befteigen: oon- 
fommer le mariage, ©netf an* 
betn ehe » bett befteigm : violer 
la couche d’autrui. 

SôejteUen , ». «• affigner ; or- 
donner ; commander; pourvoir ; 
arrêter ; difpofer; commettre. 

einen auf einen gewiften tag 
beftellen : aftigner [ donner jour 
à ] quelcun. 3<h bin um glocfe 
brei) beftellet worben : on m’a 
donné heure fur les trois heures, 
©ie haben einanber in ben fo» 
mglichen garten beftellet : ils fit 

font donné rendca-vous au jar- 
din du Roi. 

eine arbeit befteüen : comman- 
der ; foire faire une befogne. 3lr. 
beiter beftellen : commander des 
ouvriers. 

• eine fache wohl beftellen : doa- 
ner bon ordre à une afoire. 

• Sie 
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©ie bricfè auf bie pefl beftellen : 

rendre les lettres à la polie. 

Gin bmg rt»ol?l befallen : s’aqui- 
ter bien de la commiilion. 
Briefe ; giiter t(. beftellen : gdref- 
fer des lettres ; des marchan- 
dées. 

©te berberge beftellen : arrêter 
£ préparer ] le gite ; le loge- 
ment. 

Ginen bintcrbalt beftellen : dref- 
fer une embufeade. 

Ginen anbern an feine ftatt be» 
OeUen : fubroger ; fiibllituer ; 
commettre un autre en fa place. 
Ginen nu etnmô beftellen : com- 
mettre quelcun pour une chofe. 
©leucbelmôrber beftellen : apotlcr 
des aflalTms. Jalfdje jeugen be» 
ftellen : apofter [ fuborner ] de 
faux témoins. 

©ie machten beftellen : pofer 
£ mettre ] des gardes. 

Gin amt beftellen : remplir une 
charge. 

Ginen bebienten ; beamten te. be* 
ftellen: établir; commettre; in- 
iticuër un oticier. 

Ginen über etiroä beftellen : com- 
mettre [ emploïer ] quelcun à 
une chofe ; pour faire telle 
chofe. 

©en aefer beftellen : labourer 
[ cultiver] la terre. 3tu(]er ber 
jeit beftellen : deéailonner. 

Ginen plag auf ber futfdje befiel* 
len : bie pofi beftellen : arrêter 
[ retenir ] une place au coche ; 
arrêter la polie. 

Gin geprdng [ aufjug ] befiel* 
len : regier ; ordonner une cere- 
monie. 

Befleller; f.m. commis ; fréteur. 
Âcftellt , adj. Gin beflellter Dlich* 
ter; Amtmann te. un juge ; bail- 
li ; établi ; conflitné ; emhlaïc. 
Sefielitc arbett : befogne [ ouvra- 
ge ] de commande. 

Efftelltec aefer : terre labourée ; 
enfemencée. 

£errn N. befiedten 9lmîmann ; 
0tabt » riebter te. à Monficur N. 
digne baillif ; juge. 

SefteUung f. adrelfe. ©ie gü* 
ter |u richtiger beficüung anbefeb* 
len : recommander les marchan- 
dées à bonne adreée. 

BefleUung; / f. nomination. S)ie 
befiellung eined amtd ; einecî fie» 
eben * bienftè te. bnben : avoir la 
nomination à une [d’une] char- 
ge ; à un bénéfice. 

ÄefteUung beé aeferô : labour. 
SBcfliC/ f- f. animal ; bête. Gine 
roilbe befiie : une bête fauvage. 
25e|liC/ [ t. injurieux] putain ; vi- 
laine bête. 

Stimmen, ». «. déligner; mar- I 
quer ; dclliner ; déterminer ; fi- 
xer. Ginen ort unb jeit bertim» 
tuen ; défigner £ marquer ] le 
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lieu & le tems. Ginen ju etn>a$ 
beiümnten : défliner quelcun à 
une chofe. Gine getpiife jabl 
bcflimtnen : déterminer un cer- 
tain nombre. 3)ie befolbung be* 
(limmen : fixer les gages. 

Seliitnmb adj. délliné ; défigné ; 
marqué. $uf bie beftimmte jeit 
eiutreffen : fe trouver à l’heure 
marquée. 0id) am befiimmten 
ort cinftnben : fe trouver au ren- 
dez - vous ; à l’afiignation. 2)a$ 
gelb ju bem befiimmten gebrauch 
amoenben : emploïer l’argent a 
fa déllination ; à l’ufagc auquel 
il eft délliné. 

Âe|îimmutl0/ f. f. déllination ; 
détermination. 

33eftopfen I v. a. cmbaler. S5e» 
ftopft bas mobl mit beu / bafj ed 
nid)t macfele : embalés bien 
cela de foin de peur qu’il ne 
branle. 

Gin bett beflopfên : border un 
lit. 

Bdîopfetl : gorger ; empifrer. 
Gin finb übermäßig beflopfen: 
corger f empifrer ] un enfant. 
Gin freffer , ber fich beflopft , fo 
balb er an ben tifeb fômmet : un 
goinfre , qui fe pifre [ fc gorge ] 
des qu’il fe met a table. 

33efloffe«/ ». o. ©ie eefen eineé 
(chrancfé befloffen : écorner la 
corniche d’un bufet. 2)ail fleib 
batjtch beflo|Ten : cet habit s’ell 
éfile. ©ie roanb befloffen : écor- 
cher le mur. 

Strafen, ».«. reprendre; ré- 
primander. 2)ie lafter beftrafeu : 
reprendre les vices. Ginen mit 
Imbigfcit beftrafen : reprendre 
doucement quelcun. Ginen um 
eine$ fehler^ totllen beflrafitn : ré- 
primander quelcun de [ fur ] fa 
faute. 

ÂCffrrtfer , / m. frifeur de répri- 
mandés ; puniéeur. 

Beftraffung I f. f. réprimandé ; 
correction. 

ftcb beflrebcn / ». r. tâcher ;s*é- 

forcer ; pourfuivre. 0ich um 
ben oorjug beflreben : tâcher [s’é- 
forcer ] d’avoir le deéus. èid) 
um einen bienfl beftreben : pour- 
fuivre un emploi 

23efaci#ett I ». a. [ conj. comme 
fhreichen ] froter. ©lit balfam 
beflreichen : froter de baume. 

Gine magnet * nabel beilrcichen : 
toucher l’aiguille avec l’ai- 
mant. 

Beiîceichett / f t. de fortification ] 
flanquer ; rater. 2Bercfe bie ein* 
anber rnobl beftreiehen : ouvrages 
qui fc flanquent bien. 2)a$ felb 
mit bem gcfchûç beflreichen : ra- 
fer la campagne avec le ca- 
non. 

■ßejfreitCJI/ ». a. [ conj, comme 
flreiten ] combattre ; attaquer. 
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©en fcinb beftreiten : combattre 
l’ennemi, (gine oefle beftreiten ; 
attaquer une place. 

©ie lafler bcflreiten : combat- 
tre les vices. 

Gme mepnung beftreiten : oom- 

battre une opinion. 

Äeftreitert i fufire. Gt bat fo oiel 
gefchâfte, et fan fie nicht alle be» 
ftreiten : il a tant d’afaires qu’il 
ne peut fufire à toutes. (Jeta 
einfommen reicht nicht ju , bie 
ati^gaben m beftreiten : fon re- 
venu ne fufit pas à fa dépen- 
de ; il a trop peu de revenu pour 
führe à cette dépenfe. 

Bcftrettung ; f. f. attaque. 2)ic 
beftreitung bti ortô tpirb beflig 
fortgefeßt : on poufle vigourcu- 
lement Tattaquc de la place. 

»etfretttmg. Su beftreitung ber 
friegô » foften : pour fournir aux 
frais de la guerre, bcftrei. 
tung ber arbeit hat man bie 
arbeitet permebret : à fin de 
poufler les ouvrages on a dou- 
blé le nombre des ouvriers. 

2$eftreuen , ». «• jetter; répan- 
dre dcfîus ; couvrir, ©lit meel ; 
tuefrr te. oeftreuen : jetter de 
la farine ; du fucre fur quel- 
que chofe. ©lit erben beftrenen : 
couvrir de terre. 

©ie garten * gänge mit fanb 
beftreuen : fabler les alées. 

Ginen meg; ein gemach ; mit 
blumen beftreuen : joncher un 
chemin ; une chambre de 
fleurs. 

/ ». «. enlacer ; pren- 
dre dans des lacets ; des filets. 
Gin toilb beftriefen : enlacer une 
bête. 

3m lirbrt * neh beftricft fegn: 
être épris d’amoür ; être amou- 
reux. 

23ejtucnten I ». a. battre de la 

tourmente ; de la tempête. Gin 
heftiger minb bcftûrmte bad fchijf : 
un vent violent batoit le vaif- 
feau. 

©lein gemûth mirb bon fo oie! 
toibcrioartigen regungen beflùc. 
met : j’ai l’cfprit aéailli £ tou% 
mente ] de tant de pallions con- 
traires. 

Sefhrtmetl / fe. de guerre ] aéail- 
Iir ; donner l’aéaut. Gin meref 
befhirmen : donner l’aflaut à un 
ouvrage. 

23eftürme»t. 3fh« annehmlichfei. 
ten hoben mein herb entfeçlirh 
beftûrmct : fes charmes ont li- 
vré à mon cœur une horrible 
bataille. 

25fftùnttetf f. m. aéaillant. 3)ie 
beftürmer mit oerlufl abrreiben : 
repouéer les alTaillans avec 
perce. 

93e(lûr$tn I ». épouvanter ; 
éfraïer ; furprendre ; confter- 
ner. 

»eflûrgt/ , 
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25e(hitQt , adj. furpris ; éfraïé ; 
conftèmé ; éperdu ; penaud. 
Uber einer fache befiûrçt werben : 
être furpris [s’éfraïer ; s’ébahir] 
d’une chofe. gr fam ganç be» 
ftûret gelauffen : il vint tout é- 
perdu. 

Befhirçurtg , f. f. furprife ; con- 
ftemation. 

23efud)Cn , ®. a. vifiter ; rendre 
[ faire ] vifite. ginen freunb be» 
fuetien : vifiter un ami. 

2Seflld}en : vifiter ; fouiller. gi» 
nen laben ; feiler ; ein febiff te. be. 
fueben : vifiter une boutique ; ca- 
ve ; un vaifleau. ginen oieb be» 
fueben : fouiller un larron. 

25efud)er / f. m. vifiteur ; mou- 
chard. 

Befudjung i f. f. vifite. Befu» 
d)img rincé freunbe? : vifite d’un 
ami. SBefucbunq eine? fc^tffé te. 
vifite d’un vailfeau. g? gebubret 
fo mei fur Die befuebung : il faut 
tant pour la vifite. 

S3efut>etn t v. a. fouiller ; tâ- 
cher ; entacher ; machurer. ®i< 
bdnbe befubeln : fouiller les 
mains. 

BefttbeUmg , f. f. fouïllure ; con- 
tamination. 

3$Ctagen l *• a - ajourner ; afli- 
gner. ginen oor geriebt betagen: 
ajourner ; [ alligner ] quelcun 
devant le juge. 

Betagt/ adj. vieux ; âgé. gin be» 
tagter mann : un homme âgé. 

Betagt , écheu. Betagte jinfen : 
rentes échues. Betagter wedffel* 
britf : billet de change échù. 

$ô*tôtelfy v. a. [ /. île mer ] fu- 
ner. gin fctjiff bttafeln : funcr 
un vailfeau. 

SJetoften / «• <*• tâtonner. Oft 
betauen , begreifen/ befühlen : tâ- 

’ t ‘ ncr * „ 

2Ba? fief) betaffen laßt : patma- 

ble. g? gibt genug mägbgen / 
Die ftd) betaften laffen : il. y a af- 
fez de filles patinables. 

©er gerne betafiet ; begreifet/ 
tuteur. ©ie gerne betafiet ; be» 
fûblet : tâteufe. 

33ctaut>en/ v. u, étourdir. 3 )atJ 
glocfen » làuten ; ftûcT » febieffen 
te. betäubet bie obren : le Ion des 
cloches ; le bruit du canon é- 
tourdit. , 

Betäuben / engourdir. ©ie faite 
betdubt bie glieber : le froid en- 
gourdit les membres. 

©te lulle betäuben : mâter [mor- 
tifier] les convoitifes. 
ginen mit feiner unqeftiïmmig» 
feit betäuben : étourdir [rompre 
la tête à quelcun par fes impor- 
tunités. 

2ßa? betäubet/ étourdifiant. ©ie 
futfeben machen einen lertn ber 
einen betäubet , ober bafi man 
nicht bören fan : les carolfcs font 
un bruit étourdifiant. 
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Betäubt / adj. engourdi ; étourdi. 

Betäubung , f. f. engourdiflc- 
ment ; ctouraiflcment. 

23et4rut>ec/ f. m. O de mépris ] 
bigot; faux devot. 

Bet » buch / f. ». livre de prières. 
23eten ; ôàten i v. a. prier 

Dieu ; dire fes prières, [fleifiig 
beten : être afiidu à prier, gin 
Dater unfet beten : dire un pater, 
©emrofen » cranB beten : dire fon 
rofaire. 

Betenb / adj. priant ÏÏJlit fingen» 
bem munb / unb betenbem ber» 
Çen : chantant de la bouche , & 
priant du cœur. 

Betet/ f. m. Beterin/ f. f. celui ou 
celle qui prie Dieu, gin eoferiger 
b c ter : homme qui fait fes prières 
avec ferveur. 

23ct ' ! f. ». maifon de 

priere. 

SÔCtljÛUCtt I v. a. couvrir de ro- 

fée. 

Betbauet feyn , v. ». être couvert 
[ mouillé ; plein ] de rofée. 

3&Ü)eurett ! »• «• afirmer ; aflu- 
rer. gibltcb betbeuren ; afirmer 
par ferment Bei) leinen ebren 
betbeuren : afiurer fur fon hon- 
neur. 

Betbeuerlicb/ adj. SJlit betbeuerli. 
eben «orten oerfîcbern : afiurer 
avec jurement ; jurer. 

Betbeurung/ f.f. afirmation. 

ïBctb&rcn f v. a. troubler ; afo- 
ler; éblouir, ©id) bie liebe be* 
tbôren laiTen : être troublé [ afo- 
le] d’amour. ©ie fcbmeicbrlet) 
betbôret ben oetfiatib : la flatcric 
éblouit la raifon. 

Betbôrenb/ arf/.éblouïflant ; trom- 
peur. ©ie betbôrenbe woUüfie : 
les voluptés trompeufes. 

Betbôrurtg i f f illufion. 

23ctîng, /• »*■ [ t marine ] 
bittes. SBetingô « nagel : pailles 
de bittes. 

33et*frtmmer,//. oratoire. 

33ct ; funjl , f.f. art de prier. 

getonten * (taut , /. «. be, 

toine. 

23cttact)tcn, v. a. méditer ; con- 
lidérer ; examiner ; faire refle- 
xion ; contempler. 0otte$ Wort 
betrachten : méditer la parole de 
Dieu, ginen menfeben wobl be» 
trachten : confidérer attentive- 
ment quelcun. gine fache nach 
allen umildnben betrachten : con- 
fidérer [ examiner ; faire refle- 
xion fur ] une chofe dans tou- 
tes fes circonitances. ©en bwi» 
mel ; baé qeflirne betrachten : 
contempler le ciel ; les aftres. 
©er mtr blog etwaô betrachtet ; 
baé in bloiTer betrachtung befle» 
bet / téoretique. 
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Betrâcbtlid)/ adj. confidérable. 

Betrachtung / / f. méditation; 
confidératîon ; reflexion ; con- 
templation ; té-orie. SSetrach» 
tung göttlicher Dinge : medita- 

’ tion [ contemplation ] des cho» 
fes divines. Betrachtung bed 
mcnfchlichen ttiflanbeô : co'nfidé- 
ration de l’état de l’homme. 
0eme betraebtungen über etwaé 
auffeÇtn : faire des reflexions 
fur quelque chofe. gine Wif» 
fenfehaft bte allein in ber betradj» 
tung beflebct : une fcience ren- 
fermée dans la téorie. 

3n betrachtung < adv. en coafi- 
deration ; au refpcCL 

getragen / / ». conduite ; ma- 
nière. j£>öfltcheö betragen ; ma- 
nières civiles ; honnêtes. 

Betragen/ v. «. 0tch betragen: 
v. r. f conj. comme tragen J fai- 
re ; monter, ©aé baarc gelb 
beträgt [ beträgt lieh auf] fo Diel : 
l’argent comptant fait [monte à] 
tant. 

©ich betragen / ». r. fe con- 
duire ; fe comporter, ©id) mit 
allen menfeben wobl betragen : fe 
comporter bien avec tout le 
monde, ©idi weiôltd) betragen : 
tenir une conduite fage. 

SJetraufen; betnefen/ •.«. ar- 

rofer ; humeefer goûte à goûte. 

SôettOttïCn , v. a. plaindre; 
regretter ; avoir pitié ; compaf- 
lion. ginen freunb in feinem 
unglûcf betrauren : plaindre un , 
ami dans fa difgrace. ©en tob 
eineé freunbd betrauren : regret- 
ter la mort d'un ami. ginen 
eleuben betrauren : avoir pitié 
[ corapailion ] d’un malheu- 
reux. 

ginen Dcrfiorbenen betrauren : 

porter le deuil d’un mort. 

Betrauten , J. ». compalfion ; pi- 
tié. ©aé ifl betrauren? wertb : 
cela eft digne de compaflion. 

Betraurlidj / adj. déplorable ; pi- 
toiable ; rcgrctablc. gin be* 
traurlichet JUltanb : un état dé- 
plorable ; pitoïable. gm betraut» 
lieber Dttlufl: une perte regre- 
table. 

23ctceffcn I v. a. [ conj. comme 
treffen ] regarder ; toucher ; 
concerner, ©ic fache betritt mid) 
mcht: la chofe ne me regarde 
[ touche ] pas. ©a$ betrift 
Die ebre : cela concerne l’hon- 
neur. 

g? betreffen ben menfeben man» 
cfaerlei) fälle : les hommes font 
fujets à divers accidcns. 

ginen tu baufe betreffen : trou- 
ver un homme au logis. Stuf 
frifeher tbat betreffen : trouver 
[ prendre ] fur le fait. 

©id) an einem ort betreffen : 
fc trouver [ fc rencontrer J en 
un lieu. 

©ie 


* 
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©ie gefegenbeit bat f\d> fo bu 
trojfen : l’ocafion s’en cil rencon- 
trée ; préfentée. 

Bttreflrenb , adv. concernant. S5e» 
treffcrit* eure ebre : pour ce qui cft 
de vôtre honneur. 

23cttciben I v. a. [ conj. comme 
treiben] pâturer ; faire paître. 
Sine miefc betreiben : faire paître 
[ pâturer] dans un prc. 

Betreiben , faire ; exercer. £ofe 
bânbel betreiben : faire des me- 
chancetés. 

SÔCttCtCIt / v,a - marcher ; mettre 
le pié. ©te erbe betreten : mar- 
cher fur la terre. Sr foü mein 
baufi nimmer betreten : il ne met- 
tra de ma vie [de fa vie] le pié 
dans ma maifon. 

©ie canfcel betreten : monter en 
chaire. 

Betreten » atraper ; prendre ; fur- 

S rendre. (Sem roeib im ebebrucb 
etreten : furprendre là femme en 
adultère. 

Betreten , adj. foulé aux piés. 

Sin betretener roeg : un chemin 
batu i fraïé. 

Betreten , furpris; perplex; con- 
fus. Uber einer facbe betreten fepn : 
être perplex d’une chofe. 

Sctrtcfett/ v. Beträufen. 
SBetricgett/ v. Betrügen. 

23rttOg?tî , adj. trompé; déçu ; 
atrape. ©icb betrogen finben : fc 
voir trompé ; atrape. Setrogne 
bofnung; perlangen : efperance 
déçue; fouhaits déçus. 

betrüben / »• a. atrifter ; afliger. 
Sin ungeratener fobn betrübet 
feine eitern : un fils mal né atrifte 
fon pere & fa mere. ©id) um 
mdfiig betrüben : s’afliger extrê- 
mement ; être extrêmement afii- 

gc* t 

f Betrüben» b ai tpaffer/ troubler 
l’eau. 

Betrübniß,// triftefle ; aflidion; 
douleur. 

Betrübt/ atlj. trifte ; afligeant. Sis 
ne betrübte jeitung : une nouvel- 
le afligeante. 

Betrübt , trifte ; afligé. Sine febr 
betrübte perfon : une perfonne 
fort afligée. 

5BetCUg , / >«. fourbe ; fourbe- 
rie; tromperie; tricherie; illu- 
fion ; fraude. Sin groger ; arger 
IC. betrug : une fourberie infigne ; 
fraude malicieufe. ÎOlit betrug 
Umgeben : ufer de fraude ; tri- 
cher ; trigauder. 

Betrügen; betriegen/ v. a. four- 
ber ; tromper ; tricher ; déce- 
voir; frauaer; atraper. 3Ule leute 
betrügen ; fourber tout le monde. 
Sebenb betrügen : tromper avec 
adrefTe. Smen im fpiel betnigen : 
tricher quelcun au jeu. ©ie ein» 
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faltigen betrügen : atraper les Am- 
ples. ©aô i(r angefeben, bie leute 
ju betrügen ; cela tend à déce- 
voir le monde. 

<Sitb betrügen , v. r. fe tromper ; 
fe méprendre, ©ie flùgflen ton* 
nen ftcb betrugen : les plus avifés 
font fujets à fc méprendre. St 
bat jteb febr betrogen : il a pris 
martre pour renard. 

Ôo icb micb nicht betrüge : fi je 

ne me trompe. 

©icb felbfl betrügen ; fe faire il- 
lufion à foi-méme. 

Betrüger , f. m. fourbe; trom- 
peur; trigaud; tricheur. 
Betrügcrey, / /fourberie; trom- 
perie ; trigauderie ; tricherie ; 
fraude; fupercheric. 
Betrügcrifd) , adj. fourbe ; trom- 
peur; frauduleux. Sin betrüge« 
rifebeà gemûtb : un çfprit fourbe. 
Spetrugerifcber bûnbel : contraét 
frauduleux. 

Betrüglicb , adj. trompeur; frau- 
duleux ; illufoire. $5etrûgltcbe 
boffltung: efperance trompeufe. 
«etruglicbe grünbe anfübren : a- 
porter des raifons illufoires. 

Betrüglicb/ adv. frauduleufement; 
par fraude ; par illufion. 

Betrüglidjfeit/ / / fraude; illu- 
fion; trigauderie. 

23et*f<#n>ctfer, f. / (V de mi . 

pris] béguine; chatemitc; fœur 
Colette. 

Betsfhll , f. m. Prie-Dieu. 
Belfhinb, // priere. S$ tuerben 
motbentlicb iroo belftunben gebal, 
ten : il y a prière deux fois la fe- 
maine. 33et.ftunbcn oererbnen : 
ordonner des prières. 

SB^tt / / »■ lit; couche, ©aé 
bett machen : faire [ drefler ] le 
lit Sin geringe^ bett : une cheti- 
ve couche. ©icb tu bette legen : 
fe mettre au lit 9tué bem bett 
ûufilebcn : fortir du ül ©ett mit 
einem febmebenben bimmel: lit 
d’ange. 

Sin bett auffcblagen : monter un 
lit Sin bett abûblagen ; démon- 
ter un lit 

3u bett geben : fe coucher. 

3« bett gefebieben feçn : fair« lit 
a part 

Bett ; btet , [r. de jardinier ] plan- 
che. Sin bett juriebter. : prépa- 
rer une planche. Sin bett fallat; 
artlfcbocfen te. une planche de fa- 
lade ; d’artichauds. 

SBet^tçtg; Bàitag / / wi. jour 
de priere. Sin feperlicber bu§. 
unb betstag : un jour folcnnel de 
jûne & de priere. 

$Bctt4)CcfCH// ». baflin à queuë. 

Betfcbebüngfel , / ». tour de lit ; 
houfte; pavillon. 

Betbbccfc , f. / couverture de lit 
©efloppte betlbçcfc : lodier. 
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SBettcl f f. m. [f. de mépris] har- 
des; guenilles. Sinen mit fnmt 
(einem bettel aué bem baufe tbun : 
mettre quelcun dehors avec fes 
hardes. 2Bné mirb ber bettel nü< 
Çe : a quoi bon cela. 


Bettel/ [dans la compoption ] pau- 
vre ; mifcrable ; gueux. Sin bet» 
teumirtb : un miferable hôte; un 
gueux d’hôte, (fine bettebmabl» 
jeit ; un miferable [maigre] re- 
pas. Bertel »pwebt: fàuife bra- 
verie. 


Bettelmtm , adj. gueux ; réduit à 
la mendicité. 

BetteUbcief / f. m. lettre de per- 
milhon , ou de recommendation 
qu on donne à un pauvre pour 
lui faire avoir l’aumône. 

Bettelbrief / lettre qu’un pauvre 
prefentc pour avoir la charité • 
rogaton ; eftocade. * 


aumône ; charité. Sr lebt Dom 
bettehbrob : il eft réduit à l’aumô- 
ne ; à la charité. 

Bettelen / betteln / ®. a. mendier; 

5 U truchcr ; 3" ber flabt 
betteln geben ; aler mendier par 
la ville. 


©ûé brob betteln : demander fa 
vie ; mendier fon pain ; gucufail- 
1er ;, quémander. 

Betteln, J.». Bettele?,// gU eu- 
fene ©icb auf ba^ betteln legen ; 
gueufailler. 


Bettelet; Bettler, / m. gueux ; 

mendiant; quêteur; befacicr. 
Bettele?; Bettlere?, // pauvre- 
té ; mendicité ; gueuferie. 


Bettelbûft , adj. 
ble. 


pauvre ; mifera- 


Bettelfinb, / w. pauvre enfant. 

Bettelleute,/ m.pl. gueux; men- 
dians; gucufaillc. 

Bettellumpe, / m. guenille; lam- 
beau ; haillon. 

Bettelmann , / m. mendiant ; 
quêteur. 

Bettelmenfd) , / ». gueufe ; quê- 
teufe. 


Bettelmôncb , / tn. moine men- 
diant; frere quêteur. 

Bettelorben,/ m. ordre desmen- 
dians. ©ie rier bettelorben : les 
quatre ordres des mendians ; les 
quatre mendians. 

Bettelfacf , / ;». befacc. ©en bel 
telfacf anbdngen mù|fen ; être à la 
befacc. 

Bettellfab, f. m. bâton de men- 
diant. 

2ln ben bettel (lab geratben : être 
a la mendicité. 

Bettelooigt, / m. archer des pau- 
vres ; chafle-coquin. 

BettelPOlcf , / ». gueufaille; co- 
quinaillc. 

Setten, »■ faire [drefter] le lit. 

2Bie jicb einer bettet , fo fcblàft 
er : prov, chacun jouit du fruit 

de 
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de fon travail ; chacun a fon fort 
lelon fa conduite. 

23ett*genofj; Bett.gcfeU , / >»■ 

compagnon de lit. 

Btt/getäth ; hett jcug, / ». gar- 
niture de lit. 

Bett«geffcU , / ». bettlabe » / f 
bois de lit. 

Betthimmel» / m. Fond de lit. 
BettîfammeC/ f. f. chambre de lit. 
Bett.fÛlTen» / »• oreiller; couffin. 
Bettlabe » v. Bcttgeflell. 
Bettlägerig » adj. alite ; gifant. 
Oft bettlägerig fan : être fou- 
vent alité. 3}rttlàgrri<i werben : 
s’aliter. SBieber bettlägerig mec* 
ben: raliter. 

BetMdfetl , / ». drap de lit 
Bettlein» / ». petit lit ; couchette. 

SÔCttlCï/ v. Betteler. 
Bettlerhütte » // cabane. 
Bettlerin » f. f. gueufe. 
Bettlerifd)» «<*!• pauvre; mifera- 
ble ; gueux. 95etticrifd)er aufjug: 
port [mine] de gueux. 
Bettlerifd) , «d». en gueux ; mife. 
rablemcnt 


55cttnneiflct/ / »*• garde-meu- 
blc. 

Bcttpfanne» / f. bettroaroier , 
/ m. baffinoire ; chaufe-lit. 
BfttpfÜbl» / »t. chevet ; traverfin. 

Bettfcule» // bett-ftoUe» f. m. 
colomne de lit 


BetttfeUe,//:bett loger» couche. 

Bettftrol)» f ». paille; paillaffe. 

Bett tud)» f. n. drap de lit. 

Bettporbdng» f m. rideau de lit 

Bcttroärmer , v. Bettpfanne. 

Bettzeug » v. Bcttgeràtb. 

Bettî.tichc » f f couverture d’un 
lit de plumes. 

Bett(iPfUid) » f. m. coutis. 

23ctûnd)eo/ [/. de maçoti\ 

enduire j plâtrer ; couvrir de plâ- 
tre; crépir ; fouetter. ÎJfcuhe* 
tünchen: renduire. 

SJefce , v. B«ge. 

33eud)ett, ».*. [/. de blancbiffeu - 
/r] échanger le linge. 


23cuge » f f courbure, (gtab/ 
bet eine beuge bat : bâton qui a 
une courbure. 


Beuge beé febubeé : cambrure de 

foûlié. 


Beugen ; biegen » ». a. fléchir ; 
courber ; dccorquer ; plier. ©ie 
tnie beugen : fléchir les genoux. 
(Einen fforf beugen: courber un 
bâton. ©er balcfe beugt fief) : la 
poutre arque. (Einen begen beu« 
gen : faire plier une cpéc. ©aé 
bolç an Piefein ftpränefgen beuget 
ober Wirft (ici) : le bois de ce cabi. 
net fc déjette. 

vsicb jur erben beugen : s’incli- 


ner à terre. 
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<Eé muß beugen ober bredfa : 

S rov. il faut que la chofe fe fâffc 
e gré ou de force ; il faut joücr 
à quitte , ou à double. 

(Einem finbe ben narfen beugen : 
foûmettrc un enfant à la difcipli. 
ne ; le rendre difciplinable ; bien 
difcipliné; docile. 

0ic& oor einem beugen : s’humi- 
lier devant une perfonne. 

©aé recht beugen : corrompre 
la juflice. 

Beugig ; beugfam » adj, flexible; 
pliant; pliable. 

Beugung » f. f. flexion ; courbure. 
SÔCUlC / f- f tumeur ; boffe ; fquir- 
rc. (E£ ift ibm eine beufe aufge» 
laufen : il lui eft venu une tu- 
meur ; un fquirre. (Einem eine 
beule fcplagen : faire une boffe à 
quelcun. 

Beule in (tlbemen ober jinnenen ge> 
fdjtrr : boffe. 

Bculig» adj. boffué; plein de bof- 
fes. 

Sôcuntubigcn f v. a. troubler ; 

inquiéter ; importuner ; incom- 
moder ; molefler ; chagriner ; 
tourmenter. 3n bem bejiç beun* 
rubtgen: troubler. 
Beunruhigung»// trouble; in- 
quiétude ; chagrin. &cunrubi* 
gting in bem befiç : trouble.' 

t 93ct)ogten ; bepôgtigen, ». «. 

donner un tuteur ; mettre fous 
tutele. • 

SôcwUfett, peupler. (Ein 
wùlieé lanb beoolden : peupler un 
pais inhabité. 

BfPPlcfung » / / peuplade ; co- 
lonie. 

2$ewUmûd)tigctt l ». a. autori- 

fer ; donner procuration ; plein- 
pouvoir. (Emen anwalt broolU 
mächtigen : autorifer un procu- 
reur. 

Bevollmächtigter , / m. procu- 
reur. SBeopUmâchtigter tinté Kb* 
nigé IC. plénipotentiaire. 

33ct)OC ; bcporab f adv. avant 
que. Sfaor wit fortfabren : avant 
que de paffer outre. 

(Einem niepté beoor geben : ne 
pas ceder ; n’étre pas uiferieur à 
un autre. 

23ic! btoor haben : avoir de l’a- 
vantage ; furpaffer un autre. 

(Eé anbern betör tbun : paffer 
[furpaffer ] les autres ; exceller 
par deffui les autres. 

Beuorfteben» ». ». & ftebet ibm 
etn groß ungfûcf beuor : il eft me- 
nace de quelque grand malheur. 
Beoorftebenb» adj. imminent. 
3$ehortbetlen t ». a. avantager, 
©en (ilteflen fobn im teftament be* 
OOrtbeilcn : avantager fon fils ai- 
ne par fon teftament. 
Beportbeilung» f.f. avantage. 


heu. 

23euï!ûubcn l ». a. donner con- 
gé. (Einen biener beurlauben: 
donner congé à un domeftique. 

Sieb beurlauben ! ». r. prendre 
congé; dire adieu. 

BciirtheUen l v. a. examiner ; 
juger; critiquer; cenfurer. (Eine 
ftfeitffrage beurteilen : examiner 
une difpute. (Eineé anbern leben 
unbwanbel betirtbeilen : critiguer 
les aétions de quelcun. (Eint (efae 
glimpflid) beurtbeileti : porter un 
jugement modéré fur une chofe. 
Sie binge reiflich beurteilen : ju- 
ger fainementdes chofes. 

Beurteilung , / / jugement; 
critique ; cenfure. 

^ClltC » / f butin ; prife ; captu- 
re. öute beute machen : faire un 
bon butin ; une bonne capture. 
3)em feinb bie botte wieber abjo» 
en : regagner [ reprendre '] le 
utin fur l’ennemi. 9(uf beute 
auéqeben : alcr à la petite guerre. 
(Etmaé fur rebliche beute ernennen: 
déclarer une chofe de bonne 
prife. \ 

Beuten; erbeuten» ». a. butiner; 
faire du butin. SQiel }u beuten 
ûntreffen : trouver beaucoup à bu- 
tiner. 

SÔCUtCl / / »*• bourfe. (Ein bol» 
1er betitel : bourfe bien garnie. 
(Ein lebiaer beute! : bourfe platte. 
3n ben omtel greifen : mettre la 
main à la bourfe. 3)cn beutei (te* 
ben ; auflbun : tirer ; ouvrir la 
bourfe. (Ein löcheriger beutei : un 
fac percé. (Eé feheinet mir » alé 
wenn er nicht mehr oicl gelb im 
beutei hätte : fa bourfe me paroit 
bien examinée. 

9lué eineé anbern boitel (ehren t 

vivre fur la bourfe d’autrui. 

©en boitel haben : avoir ; te- 
nir ; manier la bourfe. 

9lué einem beutei jehrot : faire 

bourfe commune. 

2Baé jum beutei gehöret : adj. 

burfal. 

©en boitel nicht gerne jieben : 

n’aimer point à dégainer. 

©aé einfteefen in ben beutei : em- 
bourfement. 

Beutel» [c. de mnmïtr ] bluteau ; 
blutoir. 

Beutel » bourfe : emielope des tefii - 
suies , 

Beutelen ; beuteln » ». ». débour- 
rer. 3d) habe reblicb beuteln 
mûfen~: on m’a fait débourfer 
bien de l’argent ; on m’a obli- 
gé à faire bien de la dépen- 
fe. 

Beuteln » ». «. ©aé mehl beuteln : 

bluter la farine. 

©ttfeé fleib beutelt ober faeft 
fîch : cet habit fait des poches. 

Beutelet; beutlet» / m. bourfier, 
maleticr; cofretier. 

Beu« 
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Beutel Tmlen if >». [r. dt bon - 
iiütger] blutoir. 

Bcutclfehnciber, ß m. coupeur de 
bourfes ; filou. Beutel icfincibeil : 
filouter. 

Bcuteltud), f. n. étamine. 

®CWlKt)CÖ, v.a. veiller; garder; 
taire garde, tîmen franefen bf> 
nnuficn : veiller un malade. 3)a* 
tbor tkifrg bewachen : faire bon- 
ne garde à la porte. 

2$cn>rtçt)fett / ». ». [ conj . comme 
nxifljKiiJ fe couvrir. üllit graaß ; 
mit haar bewachten : le couvrir 
d’herbe ; de poil. 

SBcroaffnen l ». a. armer. 35a* 
lanbwolcf bewaffnen : armer les 
païfans. ©n fehiff bewaffnen : ar- 
mer un vaideau. . 

55ewûbren, ». a. garder ; con- 
ferver ; preferver. gine flatt be. 
roabren : garder une ville. 0eine 
tbrr bewahren : garder fon hon- 
neur. 33oc Ptr faulntg bewahren : 
conferver une chofe contre la 
pourriture. 0ich oor brr fdltc be. 
wahren : fe preferver du froid, 
étant gefimbbeit bewahren : con- 
ferver fa fan té. 

0ott bewahre micÿ baeor : Dieu 
m’en garde ! 

0ott bewahre end) ! Dieu vous 
garde ! 

Bewahrer , ß m. garde; confer- 
vateur. g* ill brr bewabrer unfe* 
rrr frenheit : c’eft le confcrvateur 
de nôtre liberté. . gewahrer be* 
geheimen fïeqel* : garde du fceau 
privé ; du petit fccau. 

bettKlbrlid) , adj. qui fe confer ve; 
qui eft de garde, ?$ewahrlicbe* 
Oblt : fruit qui fe conferve ; fruit 
de garde. 

Bewahrung , f. f. garde ; confcr- 
vation. ©wa* iit (tefirrer bnuafij 
rtinq galten : tenir une chofe en 
bonne & fure garde. \>|n ber bt» 
Währung bieftr faebtn ill mir Biel 
geleqen: la confervation de cela 
m’elt de grande importance. 

SôCTOrtnbert , adj. verfé. 3n bot 
fehruften ber 31lten wobl bewan. 
bert fenn : être bien verfe dans 
les écrits des anciens. 

23CtDlinbUi$ / f.f. circonlfance ; 
conjoncture ; éent. 2)ic wahre b t» 
wanbnift einer fachen erfunbigen : 
s’informer des circonltances par- 
ticulières [du véritable état] d’u- 
ne chofe. ©ne wibcrliche ; ge* 
neigte te bewanbnfê : une côn- 
jondure fàcheufe ; favorable. 

2$môren, ».«. confirmer; prou- 
ver. ©blich bewdren : confirmer 
par ferment. S>urd> jetigen bewd. 
ten : prouver par témoins. 

Bewdrt , adj. confirmé ; éprouvé, 
©ne bewdrte jeitunq : une nou- 
velle confirmée, ©n bewdrte* 


bew. 

mittel : un remette éprouvé ; une 
épreuve. 

Bewnrter fdjreiber : auteur clâffi- 
que. 

33crçci]ctt / ». a. mouvoir ; émou- 
voir ; remuer, gtwa* pou feinem 
ort bewegen : mouvoir une chofe 
de fa place, ginen fletn berne* 
fltn : remuer une pierre. 35» 
orçnet) bewegt bie ftiichtigtei.- 
ten : le rcmede émeut les hu- 
meurs. 

0ict) bewegen , [e. deguene] être 
en mouvement; fe mettre en 
mouvement ; faire un mouve- 
ment. 

Bewegen , mouvoir ; émouvoir ; 
porter ; exciter ; poulTcr ; tou- 
cher; déterminer. 2öaö bewegt 
nid) baju ? qu’eft-ce qui vous 
meut à cela ? (f inen juin nom ; 
mitleiben te. bewegen : porter ouel- 
cun à la colere ; compalfion. 
Ginen bureb .tuçebcn bewegen : c- 
mouvoir [toucher] quelcun par 
fes remontrances, ©tec jnreoen 
bat micb bewogen : vos perfua- 
fions m’ont déterminé. 

Rimmel tmb erben bewegen : 
prov. remuer ciel & terre ; faire 
Tes derniers éforts. 

Bcwcgcnb, adj. mouvant, $ewe. 
genbe frafl : forces mouvantes, 
wwegenbe frafl ber feelen : lo- 
comotrice. 

Bewegeitbe urfacb caufe mou- 
vante ; motif. 

Beweget; bewegt, adj. mû; re- 
mué. 

Bewegt , emû ; touché. 

Bewcggrunï » , f. m. beweft*ur* 
fitch» J'.f. motif; raifon. £eine 
beweg:gninbe anfûfjren : alléguer 
fes raifons. gin frdftiget beweg, 
grunb : un puilTant motif. 

Beweglitb , »di. mobile, ©n be. 
roegitcbe* llûrf an einem funfî» 
Wercf : picce mobile dans une 
machine. 

Bewegliches feil : fête mobile. 

Bewegliche guter: [r. depratiqtu ] 
biens meubles; mobiliaires. 35et 
mann erbet bie beweglichen guter 
feine* weihe* : le mari a la ûic- 
ceilion mobiliaire de fa femme. 

Beweglich/ touchant; patétique. 
©ne bewegliche rebe : un dilcours 
touchant. 

Beweglich , adv. patétiquement ; 
d’une maniéré touchante. 

Bewegllchfcit , f f. mobilité. 

Bcwegniß, f. f mouvement. 9lu* 
eigener brwegnifj : par fon propre 
mouvement. 

Bewegung , f. f. mouvement. 
fRatfirlichc ; gewaltfnme te. be. 
Wegung : mouvement naturel; 
violent. 

Sine bewegnng machen : [t. de 

S tore ] faire un mouvement. 

n bewegnng fevn : être en mou- 
vement. 
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Bewegung im leibe [f. de mcdeci- 
ne] commotion dans le corps. 

3)ic brwegung beé leibed bienet tut 
gefunbheit : la motion profite à 
la fanté. 

Bewegung , émotion ; mouve- 
ment. Çuiit bewegung rebeu ; bô» 
ren : parler; écouter avec émo- 
tion. 2)ie bewegungen .bcé wrnti ; 
ter litbe IC. les mouveniens de 
colere ; d’amour. 

Bewegung , in ber luft, t>on einem 
loßgcbrannten (lûrf : foufle. 

Bewcgmrfnch, v. Beweg grunh. 
Bew cçungô.circfel eincti phuietcn: 

[/. aajhronomie] défèrent. 

Sewcfyrcn l v.u. armer ; mon- 
ter ; équiper. 2)<rê lanbwolcf be. 
Webren : armer les païfans. ©n 
fd)iff bewehren : armer [équiper] 
un vaiffeau. • 

Bewehrt , adj. armé ; monté ; é- 
quipc. gjlit bnuebrter banb einen 
anfallen : attaquer quelcun à main 
armée, gin woblbcwebrter reu« 
ter : un cavalier bien monté, 
gin régiment bewebrt mecben: 
fournir d’armes [dillribuér les 
armes à] un régiment. 

Bewehrung, f. armement; mon- 
ture. SSemcbrting eincé fchiffô : ar- 
mement d’un vaiflbau. ^eweb» 
rimg eine* reuteré : monture d’un 
cavalier. 

SBcweibcn I ». a. marier ; épou- 
fer ; donner ou prendre une fem- 
me. 0emen fobn beweiben : ma- 
rier fon fils, eitfi jum jwepten 
mal beweiben : cpouler fa fécon- 
dé femme ; fe marier pour la 
deuxieme fois. 

Beweibt , adj. marié ; qui a une 
femme. 

beweinen, ». «. pleurer, gi, 
nen lobteu beweinen : pleurer un 
mort. 

23Clt)Clê i f >n- preuve ; démon- 
llration. gin (laver ; unwibtr» 
fpreeblicber beweiö: une preuve 
démonilrative j convaincante ; 
une démonliration. 

Beweib fuhren : [e. de baren»! 
faire preuve. 3um beweig gela» 
ftn Werben : être admis a foire 
les preuves. 0ieh an feinem be* 
Weib uerfdiimen : être en demeu- 
re de foire preuve. 

Beweis artiefel , f. m. [r. de pa- 
lais) intendit. 

Bewelfen , ». a. [conj. comme wrü 
fen'J prouver ; démontrer ; avé- 
rer; vérifier, èrine menuung mit 
guten grùnben btweifen : prouver 
[apuïer] fon fentiment par de 
bonnes raifons. 0eine unfcbulb 
beweifen : prouver fon innocence, 
gtwa* fldrlich beweifen : démon- 
trer quelque chofe. 

gine fchtilb eine tbat beweifen : 
prouver [avérer *, vérifier] une 
dette ; un fait. 

9Î 2 Be* 
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Beweifett / faire voir ; témoigner; 
montrer. Sinein gnaben bewet* 
fcn : faire des grâces à quelcun. 
Sinem iibdt^âter gnabe bewetfen : 
faire grâce à un criminel. Sinon 
t>id cbre uub freunbfchaft bond. 

fen: foire [témoigner] beaucoup 
d’honnétete & cPamitié à quel- 
cun. ©ancf beweifen: foire voir 
[témoigner] fa reconnoilfance. 

©eine funfl beweifen : foire voir 
[montrer] fon adrefle ; fon ha- 
bileté. 

Beweiô : gtunb < f.m. raifon; preu- 
ve ; fondement Stwaé JUBt be» 
werê.gninb anfûbren : alléguer 
pour raifon; pour preuve. 

Beweglich » adj. qui peut être 
prouvé ; vérifié ; avéré. 

BeWfi6»ret>C/ f.f. argument ; raj- 
fon ; raifonnement. Sine binbi» 
ge bewei&rebe : un argument 
concluant; une raifon concluan- 
te; un raifonnement folide. 

Bcwete.-fcblufi , f. m. argument ; 
fillogifme. 

Beweifmtg/ f. f. démonftration. 
©ie beweifung fo oieler freunb« 
fdjoft/ bit mit wieberfabren : tant 
^|le demonftrations d’amitié que 
j’ai reques. 

23ftDCttbftt/ »• »• ç CO«/, comme 
HicnbOl] être ; conliilcr ; demeu- 
rer. 3n ldblicbem juffanb bemen» 
ben : etre paffablement bien. ©ie 
fad>e bewenbet barinn : l’afoire 
confiftc en cela. 

Bewerben taffen : aquiefeer. «Dimt 
will rt baben beroenben laffen ; 
on y aquiefeera ; on veut bien y 
aquiefeer. 

fid) 23ewctbet1/ v.r. [co/tj. com- 
me werben ] rechercher ; pour- 
fuivre ; mugueter. ©uh um ei» 
nen bienff ; eine beffallung te. be. 
Werben: rechercher [pourfuivre; 
mugueter] un emploi ; une pen- 
fion. ©ich um eine iungfrau be. 
werben : rechercher une fille. 

SBcwrfen ! v. a. [ conj . comme 
werfen] [r. de maçon] crépir; 
enduire. 2ffit grobem mortel be. 
werfen: ourdir. ©tarif wteber 
bewerfen : renformir. 

Bewertung / f. f. enduiflon ; pla- 
quis ; renformis. 35fWerfung mit 
grobem falcf : rudération, ^e» 
merftrag ouf bnefen : trullifo- 
tion. 

23cwi(fclcit/ ». a. enveloper; en- 
tortiller. ©ie banb mit bem 
frhmipfhtch bewicfelen: s’cnvelo- 
per la main d’un mouchoir. ©ie 
wiiibe bewicfelt bie baume : le li- 
feron entortille les arbres. 

3$en>iUiôcn f ». a. acorder ; con- 
fentir ; permettre. Sinem eine 
bitte bewilligen : acorder une de- 
mande à quelcun. StwaÔ bewil. 
ligen : confentir à [ permettre J 
une chofe. 
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Bewilligung/ //. confentement; 
perniiffion'; agrément. 

SSewtllfommen I v.a. recevoir; 
acueiilir. Smen frctmblicf) bewtlU 
fommen : recevoir honnêtement ; 
foire à quelcun une réception 
[un acueit] favorable. 

BeroUlfommung/ f. f. réception; 
acueil. Sine anîtanbtge ; höfliche ; 
unfreunblicbe ic. bewillfommung : 
réception ; acueil galant ; civil ; 
desooligeant. 

33eu)int>en, ». a. [conj. connue 

Winben] entortiller. 

33cwirt^ctî/ ». a. traitter. Sr 
bot mich febr wobl bewirtbct : il 
m’a fait grande chere. 

* 33ctw&nctt , v. a. habiter une 
maifon. 

f Betuobntf adj. habité. Sin 
boiifi/ fo niebt bcwobnt iff : maifon 
qui n’eft pas habitée. 

f Seroobnlidj; bewohnbar/ adj. 
habitable. 


t Bewobnung , f. f. habitation. 

23ewo!cfen f v. a. poet. couvrir 
de nuages. 

35munbcw/ ». «. admirer. SU 
ne tbot bemunbern : admirer une 
aâion. 


93muft , adj. connu, ©ie fhrfje 
tff mtr bewuff : la chofe m’eft con- 
nue ; je fai bien la chofe. SA iff 
mit biernon nichts bewuff : je 
n’en fai rien ; la chofe m’eft tout 
à fait inconnue. 


3btw fdbft wobl bewuff fenn: 

n’avoir rien à fe reprocher. 

3bm felbff tibel bewuff fenn : fc 

fentir coupable. 

3ch bin mir nicbté bewuff : je ne 
me fens en rien coupable. 

$«), prep. qui regit îaatfat. çtf 
râbl. prés ; auprès ; avec ; chez ; 
à ; en ; par ; fur ; dans. 55et) bem 
tbor ; ben ber firch«,: prés de la 
porte; prés de l’églife. SRabe 
bet) bem anbern : tout prés [tout 
auprès] de l’autre. 

Sr iff bet) fechjig iabr ait : il a 
prés de foixante ans. 3*h bûbe 
bei) buttbert meilen gerctfet : i’ai 
fait prés de cent lieues de che- 
min. 


Bey bem feuet ftçen : être auprès 
du feu. 53ct) einem freunb lieb auf* 
ballen : demeurer auprès d’un 
ami. Sintf bet) baé anber ffeflen : 
mettre l’un prés de l’autre. 

Bey iemanb bleiben : demeurer 
avec quelcun. Sined beç bem an» 
bern : l’un avec l’autre. Sinnen 
babt ibr aüejeit bep etid) : vous 
avés toujours des pauvres avec 
vous. 


Bey un$ tbut man nicht alfo: chez 
nous on ne fait pas ainli. $5et) 
einem wobnen; berbergen: de- 
meurer; loger; chez quelcun. 


fret). 

Bey einer bo^teit; beratbfcbtagung 
K. fetjn : affifter à une nôce ; a un 
confeil. Set) ©oit jînb aile bmge 
möglich : toutes chofes font pof- 
fibles à Dieu, ijd) werbe alfobalb 
bet) euch fet)H : je fuis tantôt à 
vous. Sinen ben ber mablieit be» 
balten : retenir quelcun à dîner. 
Sen paaren geben : marcher deux 
à deux. ®en licht lefen : lire à la 
chandelle. Sen pfunben ; eilen ; 
bunberten te. cerfauffen: vendre 
a la livre ; à l’aune ; au cent. 
35eo bofe bienen : fervir [être en- 
çagéj à la cour. 55ei) tlfdje fenn : 
etre a table. 

Bey leben bleiben : demeurer en 
vie. ©einen freunb ben gutem 
woblffanb antreffen : trouver fon 
ami en bonne lanté. |bm» 

- mert seit : en etc. 

Sinen ben ber banb faffen : pren- 
dre quelcun par la main, ©ie fol» 
baten tauften ben Iwuffcn baron : 
les foldats defertent par bandes. 
Set) ©ott fehweren : jurer par 
Dieu, ^cn meiner tteu : par ma 
foi ; ma foi ! 

Bey tag ; ben nacht : de jour ; de 
nuit 55en tag unb ben nacht : jour 
& nuit. 

©elb ben ftch tragen : porter de 
l’argent fur foi. Stwatf ben einem 
ftnben : trouver quelque chofe fur 
une perfonne. 2ffan bat Widdig« 
briefe brp ibm geftinben : on a 
trouvé fur lui des papiers de con- 
fequence. 35cp feinem gemiften ; 
ben feinen ebren oerficheni : afir- 
mer fur fa confciencc ; fur fon 
honneur. 

3Ran liefet ben ben alten gefehicht» 
fchreibetll : on lit dans les an- 
ciens hiftoriens. ^hr werbet bep 
biefem fchreiber finben, waô te. 
vous trouverés dans cet auteur, 
ce que &c. 

Bey Ieb»seiten meine* »atert : du 
vivant de mon pere. 

SSBo.bl ben Ieibe fenn : être en 
parfaite fanté ; avoir beaucoup 
d’embonpoint. Sen frdften ftpn : 
être vigoureux ; avoir de la vi- 
gueur. 

Bey gelbe fenn: être fourni d’ar- 
gent; avoir de l’argent. 3br fin* 
bet mich nicht ben gelbe : vous me 
trouvés làns argent. 

Bey brobt fenn : avoir fon pain ; a- 
voir dequoi fubfiftcr. 

Bey feit taffen : pafler ; lailTer paf- 
fer. 2öir wollen baö ben feit laf» 
fen : nous pafTerons cela. 

Bey feit legen : mettre à part. 

Bey bem foiel : au jeu. $5en hmt 
truiicf : dans la débauche, ©aé 
iff ben bem fpiel ; brn bem truncf 
gefeheben : cela s’eft palTé au 
jeu ; dans la débauche ; au fort 
de la débauche. 

Bey 
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Bey menfdjen gebencfe« : de mé- 
moire d’homme. 

&ct)f>cljalten / ». a: confervcr. 
(fine geroobnbeit bepbebalteu : 
confervcr une obfcrvancc. ©ne« 
btener bepbcbaltcn : garder un do- 
meftique. . 

, ». a. lier cnfcmble ; 
relier en un même volume. 

2$fl)bringm / ». a. aprendre ; 
faire connoitre ; infirmer, (fi, 
nem bie fünfte; (brachen te. bep, 
bringen : aprendre les arts; les 
fçienccs à quelcun. ©nem Ctmaé 
falfchlich bepbringen : inlînuër 
raalicieufement quelque chofe de 
faux à une perfonne. 

Bcybrmgm , raporter ; alléguer, 
^rettrpel bcpbritigcn : raporter des 
exemples. (Hrtinbe ; jeugnifje 
btmbrmqen : alléguer des raifons ; 
des autorités. 

0eine notbburfl bepbringen : (7. 
de pratique} déduire Ces raifons. 

€itu arÇenep bmt franefen bep» 
bnnqen : donner [faire pren- 
3 un remede au malade, 
©n flifttr bepbrinqen : donner 
un lavement ; appliquer un di- 
fféré. 

t (Einem gifft bepbringen : empoi- 
fonner quelcun. 

33etjbe, adj. deux ; tous deux ; 
l’un & l’autre. 23ir bepbe : nous 
deux. 2Ran bat ibtn bepbe obren 
ûbqcftbnitten : on lui a coupé les 
deux oreilles, gjjit beebrn bdnbrn 
fallen : prendre des deux mains, 
©neroon betjben : l’un des deux. 
Cit jïnb bepbe meine freunbe: 
ils font tous deux de mes amis. 
3<b babe (te bepbe lieb : je les ai- 
me tous deux, 0ie fînb bepbe 
aut : ils font bons l’un & l’autre ; 

I un & l’autre eft bon; tous deux 
font bons, gitan mufj alleé bep, 
beé tbun : U faut faire l’un & 
l’autre. 

Bcybe : beybCS , conj. autant que; 
aufli-bien que. © if! PfrbaiTet, 
bettbe^ bep freunben unb feinben : 
il eft hai autant des amis que des 
ennemis ; des amis aulîi-bicn 
que des ennemis. 

Bey&erl ey, tulj. l’un & l’antre, 
^eoberlei) qefcftletbrt: de l’un & 
de l’autre fcxc. 9fuf bepberlrp 
tneife : de l’une & de l’autre ma- 
niéré. 

Bejr&erfeitb , adv. de part & d’au- 
tre; des deux côtés: d’un côté 
& de l’autre. 2>ie gefangenen fol, 
len bcpbetfeité nuégetoecbfdt mer» 
ben : les prifonniers de part & 
d’autre feront échangés. 2)nr4> 
otrmittelung bepberfeué fretinbe : 
par l’entremife des amis com- 
muns. 

Beybeöf f. ». l’un & l’autre. $5ep» 
beé ifl mir lieb : l’un & l’autre 


ra’eft agréable. 3$ «Pill OOtt bet), 


ben oerfttdjen ; je goûterai de 
l’un & de l’autre. 

Beycttmnbcr , adj. enfemble. Sep 
emanber bletben : demeurer en- 
femblc. 

2$ei)cm / v. Bayent. 

SajfûU// m. confentement ; 
aquiefeement; agrément; fufira- 
gc. Sepfall geben : confentir ; 
donner fon confentement; fon 
fufrage. 

BeyfaUcri/ ». a. [ conj . comme fol, 
leilj confentir ; aquiefeer ; s’acor- 
der. ©ner mepnung bepfallen; 
s’acorder à un fentiment. 

Sö fallt mir bep : il me fou- 
vient; il me vient dans l’efprit 
mill mtr içt nicht bepfaUen, 
mas tcb euch fagen wollen : je ne 
me relTouviens pas préfentement 
de ce que j’avois à vous dire. 

t SSetiflieffctt I ». ». couler au- 
près. 

t / ». a. ajouter ; at- 

tacher. 

33ci)fuaen / »• a. joindre ; ajou- 
ter. (fine mürbe ber anbern bepft» 
gen : joindre une dignité à l’au- 
tre. < (f inem contract eine clauful 
bepfugen : ajouter une claufe à un 
contract. 

Beyftfgung, / f adjeétion. 
t 23etjfûf)rcti f ». a. amener. 
23Ct)fU§/ f- m. armoife. 

SÔCOÔC^Ctlî)/ adj. joint! Sepge, 
£mbeé febreiben : la lettre ci 
jointe. 

BrygcbCttb; adv. conjointement 
Smgebenb merbet ibr tu empfan, 
qen babett : vous recevrés con- 
jointement avec cette lettre. 

23ct)flCtUmnt , adj. jugenannt , 
dit. Cari ber meife bepgenannt : 
Charles dit le fage. 

93et)^crid)t / f. ». entre-mets, 
tflrin bep,gericbtgen : hors-d’œu- 
vre. 

23CtJ&Ütf, ff aide; fecours; af- 
fiftance. 

33Ct)4od)/ / »*. aide de cuifine. 
33et)fomnteii/ ». ». [conj. comme 
fomeii] joindre ; aprocher. 3>em 
feittb benfommen : joindre l’en- 
nemi. (fr bat (tdj fo portbeilbaftig 
gelagert, bafi man ibm nicht bep. 
fotnmen fan : il eft campé dans 
une fituation fi avantageufe, qu’il 
eft inaccefTible. 

©nem bepfommen : trouver 
moïen de nuire à quelcun ; ga- 
gner prife fur quelcun. 

3)aé fommt jenem nicht bep : ce- 
ci eft bien different de cela; il 
eft beaucoup inferieur à l’autre. 

33et)4retë , f >”■ Über, frété, [t. 

<f aftrnnomiï] epicicle. 

33etjlrt0c , f f caïer; piece. (fi, 
ne fcbrtft mit fo oiel beplagen : un 


6(0. loi 

écrit avec tant de caïers ajoutés. 

Stusber beplage ift iu erfeben : la 
piece [copicj jointe ici fera voir. 
Beyloge , dépôt, ©ne beplage tu» 
rua nehmen : retirer nn dépôt. 

93ct)lûger , / ». mariage ; ccré- 



mariage du Roi. 

Beylqgetr balte« : [t. de bareaul 
confommer le mariage. 

^etjlûuftg , adv. en paflant. Çt* 

maé bepiôuftg fagen : dire une 
chofe en paflant. 

Beylnufîg, adv, environ ; à peu 
près, (fs fînb bepldufig acht tage : 
.il y a environ huit jours. 

2$Cljlege » , ». a. ajouter ; joindre; 
mettre enfemble. 3$ lege biebep 
bie orbentlichen jeitungen : je 
joins ici la gazette ordinaire. 
Beylegen, mettre à part; mettre 
a côte ; amaflèr ; épargner. 
fan eon meiner befolbung nichté 
beplegen : je ne puis rien mettre 
à côte [épargner] de mes gages. 
Beylegen , imputer ; attribuer'; 
charger, ©nem bie frtjulb benle» 
gen: imputer [attribuër] la fau- 
te a quelcun. ©nem etmaé fdlfch» 
Itth beplegen : imputer à faux à 
que cun [ charger fauflement 
quelcun d’J une chofe. 

Beylegen, donner; conférer. ©, 
nem ein amt beplegen : donner un 
emploi a quelcun. 

Beylegen , ». a. fàvorilèr ; prendre 
parti. Sie meiden legen ber fache« 
bep : la plûpart fàvorifent J’afai- 
re. 3ch fan euch nicht beplegen : 
je ne puis pas prendre vôtre par- 
ti ; être de vôtre fentiment. 

/ »• ». [conj. comme 
liegen] coucher enfemble; con- 
fommer le mariage. 0je habe« 
»ot bec jeit bepgelegen : ils ont 
couche enfemble plutôt qu’il n’a 
fàlu. So bqlb ber brdutigam bep» 
gelegen : dés que Je fiancé aura 
confommé le mariage. 

t Beylieger, f. m. compagnon de 

f Beyliegerin , f.f compagne de 
couche ; de lit. 

SBeçmcfîcn, (>«*/. «»»,«■ 

meflen] attribuer ; imputer, (fi, 
nem bie fchulb benmeiTen : attri- 
buer la faute à quelcun. 

adv. à peu prés ; en- 
viron ; quafi. (fé |ft bcpnahe mit» 
tag : il eft quafi midi, (fô ji«b 
bepnabe feché meilen : ü y a en- 
viron fix lieues. 

23etmamc, f*. fumom. 

33ci)tiebenfl; benebft, adv. ou- 
tre cela; d’ailleurs. 

f «• cheval de main ; 
cheval de relais. 
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2$eppflicf)tcn , v. »• confentir ; 

fc conformer ; aquiefeer. (filier 
mepilHlig beppflict)ten : fe confor- 
mer à une opinion. .Dec (fpanqt* 
Iifctjm religion beppfftchten : être 
de la religion Prote liante. 
Scypfltdjtung , f.f confentement; 
conformité. 

23ct)catt)cn / *>■«■ [«»»/• comme 
ratben] confeiller. 

23et)tUd!«t, f- «• s’aprochcr. 

S3ct)fflinmcn , udv. enfcmble. 
SSepfammen fenn : être cnfemblc. 
3)epfammen ipobnen: demeurer 
enfemble &c. <gie iinb ftctë bct) 3 
fammen : c’eft faint Roch & fon 
chien. 

S3et)fd)rtffftt / *• «• fournk ’ 

pourvoir. 3)ie notbiPCnbigfciten 
ju ber reife. bet)fd>affen : fournir 
les chofes nécelfaires [faire çro- 
vilion de ce qui ell nccelfaire] 
pour le voïage. 

^eyfebatfuug/ f. f fbumiffement 
l v. a. envoïcr con- 
jointement avec un autre. 

5ôCl^fct)iffgcn , }u ben galecn , 

J '. n. caique. 

, f- >»• acouplcment ; 
coït; congres. 

»eyfeblafert/ v. ». [«»/. comne 
fctjlflftn] coucher enfemble; sa- 
coupler. 

25eyfä>Uifer / f. m. compagnon de 

iSeyfcblûfertrt , f. f. compagne de 

SBcpfd)liciTcn I v. a. [cou j. comme 
fdjlieiTen] ferrer, èem gelb ; fei* 
ne fleiber te. bcpfthlieflen : ferrer 
fon argent; fes habits, 
ginen btief bepfchlicflen : met- 
tre une lettre dans fon pa- 
quet. 

&eyfd)luß , f. m. lettre ou papier 
qui fe trouve dans le paquet avec 
les autres. 

^et)fd)tcibeti , v. a. [conj . com- 
me fdjretben ] ajouter ; écrire ; 
mettre à la marge. 

»eyfebrift, r. f. écriture mife à la 
marge ou deflous une autre, 
»cyfdjrift , lemme ; devife. 
5ÔCt)feit ; beyfeiten ; beyfrit « , 

ndv. à part ; à côté. SJepfirit fc* 
ÇCH : mettre à part ; à côte. 0irt) 
benfeits TOcnben : fe tourner à cô- 
té ; fe détourner. $ienfcitd teb'cn: 
parler à part. 

9(lle fcbiitn bepfcit feçen : fe dé- 
pouiller de toute honte. J)ie tbr* 
crbictuuq bepfeit fctjcn : oublier 
le refpctt. 

2$et)fcnbctl , v. a. [conj. comme 
ÜnbflG envoïcr avec un autre. 
33«)fet)n / f. ». préfence. 
meinem benfetm : en ma préfence. 


b ep. 

25epfcben , v. «• enterrer ; inhu- 
mer. \jine leiche bepfchcii : enter- 
rer un mort : remarqués que ce 
mot eu uüemagne n'ejl en ufage 
quoi partout des corps que l'on 
enterre le J'oir au flambeau , ou 
fans ceremonie. 

3)ie fegel benfe&en : [r. de mari- 
ne ] faire force dé voiles. 

$&ft)ftçcn/ »• [ conj. comme 
jiSCnJ allifter ; avoir place dans 
quelque confeil ou corps, ^m OC* 

ridjt ; im rotb te. bemîecn : affi- 
lier au confeil ; y avoir place. 
Beyjîget , f. m. aflefîeur. 

33et)fpiel f f. ». exemple. €itt 

bcofpiel onmbten : alléguer [citer] 
un exemple. (finen jum bcpfptel 
ûnfîibrcn : propofer quelqu’un 
pour exemple. 

Sôct)fpritigcit I v.n. [ro«j. comme 
fprinqcn] fccourir ; aider ; venir 
au fecours; allifter. (fincmbcla* 
qetten ott bcpfpringen: fccourir 
une place alfiegée. 5)t‘m nrmutb 
mit feinet milbiqfett bepfprinoen : 
atfifter les pauvres ; leur faire 
des charités. 

Âeyfprung, [ce mot ne fe Ait guè- 
re] f. m. aide; fecours; alli- 
ftance. 

33«)itanb ! f. m. alliftancc; fe- 
cours. (finem bcpflanb leiden : af- 
filier quclcun ; lui donner du fe- 
cours. 

23ey|îanb/ aide ; affiftant. 1>er 
pordeber mit feinen bcniMnben : 
le gouverneur avec fes aides. 2>ic 
facbe id m qeqenmort qeb&riqer 
bcpddnbe perbgnbeltroorben : l’a- 
faire s’eft paffée en prcfence d’af- 
fillans legitimes. 

(Gerichtlicher bendanb: avocat; 
procureur ; curateur. 

Scpjlcdcn v. a. mettre en pri- 
fon ; emprifonner. 

S3«)ftcbeti v. n. [conj. comme 
lieben] allifter ; aider ; fccourir. 


ßeyflebeti f m. [/. d’anatomie ] 
epididime ; paraftates. 

23cpflCUt i f f contribution ; 
collecte, (fine cbridliche b endette 
fammlen : faire une collette des 
aumônes. 


Seyfleuren , v.a. contribuer ; con- 
courir à une collette. 

533ct)ftimmcn , v. ». confentir ; 
tomber d’acord ; être du fenti- 
ment. flimme eud) ben : je 
tombe [demeure] d’acord avec 
vous. î)cn alten nxlt*meifen bep* 
fiimmen : être du fentiment des 

{ ' s’acorder aux ] anciens philo, 
ophes. 

ÂéyfHttimfg ; «rf/. qui s’acorde. 
îtiefe ouwhqe id ber porigen 
nicht brnditnmig : cette dépoii- 
tion ne s’acorde pas avec la pre- 
mière. 


bcp. 

Seyfftmmungl f.f confentement; 
acord. 93lit ûllgunemer bendim* 
mutig: d’un commun acord. 
t &eyjtrtdjlein , f. «. virgule. 
25cHafd)C, f f imhofcmgurt: 

bourfon ; gouffet. 

2>ct)tbutt I v. a. [conj. comme 
tblin] mettre ; ajouter. (?ine<> HU 
bein onbern beptbun : mettre l’un 
avec l’autre. 

3)a$ cjfen beptbiin : [e. de cuifî- 
;/«>] mettre la viande au feu. 

(gict) bcytburt/ V. r. s’inlinuér; 
s’introduire, (ir ivcifi üct) ipobl 
betmubim : >1 fait parfaitement 
bien s’inlinucr. 

5bCp4illC, ff mcche- 

33cp trag, f m. contribution ; fe- 
cours. (éinen frenmiUigen benirag 
Willigen : acorder un don gra- 
tuit.' Scptrog om gdb ; om gc* 
tmbe IC. fecours en argent ; en 
blé. 

Scytragftl ,».«.[ conj. comme 
trogenj porter; mettre enfemble. 
^»olç jum frurr bentrogen : mettre 
[porter] du bois au feu. 
ôcyttngcn < contribuer ; allifter ; 
féconder; aider; favorifer. 3ll 
bot tricg&fpften benfrogen : con- 
tribuer aux frais de la guerre. 
0<mfti rail) bentragrn : allifter 
[féconder J de fon confeil. 3ll ci* 
lier fod)e fein beded bco trogen : fé- 
conder [favorifer] une afaire de 
fon pofliWc. 

îôcotrcibcn; [cintreiben, v.m.] 

v. a. [conj. comme treiben] exi- 
ger. (fine fdnilb bentreibcn : exi- 
ger le paiement d’une dette. 

ZVytmbung ; eintreibung , f. f 
exaction. 

5ô«)tfCt«l l v. n. [con/. comme 
treten] fc ranger [fe mettre] de 
la partie ; tomber d’acord. 
bobt cud) nu einet fpoeict * fobrt 
berebet , ich trete mit bep : vous 
aves fait une partie de prome- 
nade , j’en veux bien être atiflt. 
2)er gerechten fache betreten : 
fe ranger du parti le plus jufte. 
3çb trete eurem iPtmich bep : je 
joins mes voeux aux vôtres, 
(fiued tnrpnunq bentreten: tom- 
ber d’acord avec le fentiment 
d’un autre, [fa einen bunb bei)* 
treten : entrer dans une allian- 
ce. 

JJfV tritt , f. m. acceflion ; entrée ; 
c'onfentcmcnt ; faveur ; fecours! 
«Sein bentritt wirb ber fachen ei. 
nen qro(fen nachbtucf geben : fa 
faveur [atliftance] donnera un 
grand poids à l’afaire. 

S3etMlttf)«l ! f- »■ [ t.debarcau ] 
interlocution ; fcntence interlo- 
cutoire. ^CP urttKil fprechen: in- 
terloquer. 

33fttfha(l)e » f f- [/• de guerre ] 
corps de referve ; biouac. 

33 «)^ 
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l fi. ». concubine. 

S^ptoobncn , ». ». afliftcr ; être 
prcfent. ginem ratb bcnmobncn : 
affilier à un confeil. 2>cr ptebigt 
benroobnen : afliftcr au fermon. 
©einem metbe bepwobnen : cou- 
cher avec fa femme. 

2)ie fâche mobnet mit bep : je 
me fouviens de l’afaire ; j’en 
conferve la mémoire. 

fceynjolmunçn f. fi aiïiftance; 
préfence. 3)ie beumobnung bcô 
f?. ©eiftrt : l’afliftance du S. Ef- 
prit. 3dj biltt/ ibr mollet bit ge* 
fellfchaft mit curer beomobnung 
beehren : je vous prie d’honorer 
la compagnie de votre préfence. 
Çbelidbe beûwobntmg te. accou- 
plement legitime ; focieté conju- 
gale. ftletfdjücbe bepmobnung : 
habitation charnelle. 

Sôtt)* JOU 1 fi m. augmentation de 
droits. 

S3(3(ll)lctt / ». a. païer. ©eine 
gläubiger bejablen : païer fes cré- 
anciers. (Sine fcbulb bejablen: 

f jaïer une dette. 2)ie maat bejah» 
en : païer la marchandée. Jur 
einen anbern bemblen : païer en 
l’aquit [à l’aquit] de quelcun. 
ginen bejablen : païer quelcun ; 
lui rendre la pareille ; rendre 
malice pour malice. 3)0 habe id) 
bld) bejiablt : te voilà païé. 
Beublet, f m. païeur. gin guter; 
bofer bejaçler : un bon ; méchant 
païeur. 

gr ifl ein harter unb gei$iger 
mann, unb bofer bejsabler : il paie 
en chats & en rats. 

&e3âblung/ fi.fi paiement. 

v.a. domter. ©ciné 
begierben bejdbmen : domter [bri- 
. der; mettre un frein à] fes paf- 
fions. 

ginen -bejdbmen laffen t lâcher 
la bride à quelcun ; le laiffer 
faire. 

SBCjrtUbCïttt 1 ». a. charmer ; en- 
forceler. 

®ie fthmeirbeleo bejaubert ben 
oerflanb : la flacerie éblouît l’ef- 
prit 

Betauberenb / adj. charmant ; 
colouïlTant. 

î Bezauberet / f. m. enchanteur ; 
forcier; magicien. 

ÎJejaubfrung > fi f. charme ; for- 
tilege; incantation. 

Sefreoung oon ber jauberep: des- 
enchantement. 

Besauberung bec (innen : éblouir, 

fernem desTens. 

i SÔeiflttmeit 1 v. a. domter ; te- 
nir en bride, ©eine begierben be* 
jdumen : domter fes pallions. 

SôejecfKtt, »•»• fouler; enyvrcr. 

(îr bot (ich behebt : il a fifflé la 
linote. 


tes» 

23ejeic^nc« , ». *. marquer; dé- 

ligner. 

Beseid)tiet/ adj. marqué ;défigné. 

33cidgcn I ». a. montrer; dé- 
montrer ; faire voir ; témoigner. 
3)te mabrbeit in ber tbat bejeigcn : 
montrer la vérité par les effets. 

Steigung , / f. comportement; 
déportement ; démonftration. 
©rine bejeignng Idfjt mich wenig 
hoffen : fon comportement me 
promet peu de cnofe. 3)ie be> 
jeigung eurer liebe : la démonftra- 
tion de vôtre affe&ion. 

©Ut) bC3Cigen / v. r. fe comporter; 
fe conduire, ©ich nid einen reblij 
eben mann bezeigen : fe compor- 
ter en honnête homme. 

î 33c^ei^cn I ». a. reprocher ; 
acculer. 

v.a. témoigner ; at- 
tefter ; protefter ; dépofer. ©ei* 
ne gemogenbeit bejeugen : témoi- 
gner fon affeétion. 3)(e mabrbeit 
bejeugen : attefter la vérité, ©ei» 
ne unfdjulb bejeugen : protefter 
de fon innocence. 9Kit ©ott bt* 
jeugen : attefter Dieu, gtwaé ge» 
ridWidj bejeugen ; dépofer d’un 
fait. 

Beseuguttg , /. f. témoignage ; 
marque ; démonftration ; pro- 
teftation. ginem mit bejeugung 
groiTer freunbfcbafl begegnen : re- 
cevoir quelcun avec dè grandes 
marques [témoignages ; demon- 
ftrations] d’amitié, 9Rit oielen 
bejeuaungen oerlichem : afirmer 
avec beaucoup de proteftations. 

^CiieOcn / ». a. [coitj. comme jies 
ben] gin baufi bejieben : fe loger 
dans une maifon. 

gin lager bejieben : prendre un 
camp. 

gin bett meifj bejieben : changer 
les draps d’un lit ; couvrir le lit 
de draps blancs. 

ginen fallen mit Ieber bejieben : 
couvrir un côfre de cuir, 
gine laute bejieben ; monter 

un luth. 

3emanb bc3iebert , tromper; ex- 
croquer ; fourber quelcun. 

©id) bestehen 1 ». r. feraporter. 
ÿb bejiebe mid) aufbaô, fo id) 
febon gefagt : je me raporte à ce 
que j’ai dit auparavant. 

©id) bestehen , [il ft dit des femel- 
les de quelques bit es ] retenir. 

2) ie (lutte bat (ich bejogen ; la ca. 
vale a retenu. 

93e$ietett/ ». «• borner, gin felb 
bejielen: borner un champ. 

Sesielen / limiter ; reftreindre 

3) ie bebeutung eine« mortô ; ben 
(tnn eineé faÇeé bejielen : limiter 
la fignificadon d’un mot ; le fens 
d’une propofitiorl. 

Sesielung / fi f, limitation ; re- 

ftricîiorC 
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leiteten / o. a. orner ; embel- 
lir. 

&C5ir<f, f. m, tour ; circuit ; en- 
ceinte ; pourpris ; clos. SJejircf 
einet! gartené ; arferd te. tour [cir. 
cuit] d’un jardin ; champ. j)ie 
ftabt halt in ihrem bejircf fo oiel 
baufèt : la ville enferme dans 
fon enceinte tant de maifons. 

bejogen I C t ‘ de vac/ser , 
porcher & c. ] pleine, gine bejo» 
gene fub ; (àu te. une vache; truie 
pleine. 

SSejtic&tigen / ». a. aeufer; im- 
puter ; charger, ginen fchmrrer 
oerbrccben bejuchtigen : charger 
quelcun de grands crimes. 

Scstitbtigung,./:/: aeufation; Im. 
putadon. 

SÔejUpfcn, ». a. $)iegdnfebe* 
jupfen : plumer les oies. 2)ie bdu* 
me bejupfen l éfèuiller les ar- 
bres. 

ginen besupftît , plumer [ron- 
ger] quelcun ; le piller adroite- 
ment 

S5cj»ûtfcn I ». a. rogner ; écor- 
ner. 3>m folb bejmacfen : rogner 
la paie ; les gages. Sie gerech* 
ttgfetten bejmaden : écorner les 
privilèges. 

SÔCiroingett/ ». «. [cou/. comme 
jmmgenj vaincre ; domter ; fou- 
mettre ; fubjuguer ; conquérir, 
©einen feinb betmingen : vaincre 
fon ennemi, gin lanb bejmin» 
gen : foûmcttre [conquérir] une 
province. 

gtroaô bestulttgen , être maître 
[Venir à bout] d’une chofe. 

Beseitiget f f. m. vainqueur; con- 
cjuerant 

33ibel, fi fi Bibehbud ) , fi ». 
bible. 

Bibelifd) ; biblifd), adj. $5iblifd)et 
fprud) ; biblifebe repart ; fen. 
tence ; phrafe de la bible. 

Bibclmdßig/ adj. conforme; con- 
venable à la bible. Sîibelmdfjige 
lebt : doétrine conforme à la 
bible. 

Bibelmnglg; btbelmâfiigiithfrtd®. 

conformement à la bible. 

BibeMfcrud) I fi m. fentence ; paf- 
fnge de la bible. 

Bibebuetf, adj. verfé dans la bible; 
romt à citer les palfages de la 
ible. 

23ibCf / /»*. caftor; blévre. 

Bihetgeih/». caftoreum; caftorée. 

Btbetîhaar, fi ». poil de caftor. 

BibffcbUt / f. m. caftor ; chapeau 
de caftor. 

BlbersfdbœaîiQ , fi tu. queuë de 
caftor. 

BibetsSahrt > fi m. dent de caftor. 

^trfc^ôttbe, /v/. cafquc ; pot 
en tête. 

SMcfcit, 


io4 b i c» bit. 

S&itfett/ v. picfen. 

23icbcf / <“*/• [ wfMA ' ,,,of ] ^ ü,t » 

qui a de l’honneur ; de la pro- 
bité. 

Etebemtanrt , f m. homme d’hon- 
neur ; de probité ; qui a de la 
droiture. 

2Mcï>cnmnnifd)/ adv. droitcment; 
honnêtement. i®iebermdnntfct) 
banbeln : aler droitcment en be- 
fogne. 

Stiegen , v. Beugen. 

23 jene / /• /• abeille-, mouche à 
miel, ©ie bient fummet: l’abeil- 
le bourdonne, 'jungt bient : jeu- 
ne abeille. ©ie bitnen fd)»ar* 
men : les abeilles jettent ; etlai- 
ment. Slltt bitnen , fo non ben 
jungen aué ibten (lôcfen getrieben 
»erben: rejet. 

Biencmfoaußlein , f. ». cellule. 

Btenen^rônig» f. m. roi des abeil- 
les. 

Bienenkorb ; biene»fiocf, f. m. 
ruche. 

Blenen*fcbn>ami , f. m.eflhim; 
rejetton. (Einen bitnen * fdjrptmn 
auéfliegen lafjen : echemer. 

Bienen.flaebel , f m. aiguillon. 

BlenCI1*|ttd), f. m- piqueure. 

Bienemftok, v. Bienenkorb. 

Bienlein , f. ». petite abeille. 

23iet / f- *• biere. SSeiß i fd)»ar§ 
bier : biere blanche ; brune. 
S5iet brauen : braffer de la biere. 
©a$ bier il! auf ber neige : la bie- 
re eft à la lie ; au bas. 

<£è if! ein reifîtn um i&n, »ie um 
baê faure bier : prov. il eft recher- 
ché comme la biere fjatéc ; c. a. d. 
nullement; ileftméprifé; négli- 
gé ; on n’en fait point de cas. 

Bicrmccie , f. f impôt fur la biere. 

Bierkank/ ff. [/. de mépris] ca- 
baret ; taverne. 

jmmeraufben bierkdntfen lits 
gen: grenouiller dans les caba- 
rets. 

Bierkrmier//»». brafleur de biere. 

Bier.efiig, f. m. vinaigre de biere. 

Bietsfaß i f «• muid à la biere. 

Bier»fîe&ier ; fpiel*mann,.£ m. mé- 
nétrier. 

Bitr=fliege ; bf er*pab&e , f.f bier* 
farf; bier-fcblaud ) , f. m. beu- 
veur ; yvrogne ; pilier de caba- 
ret 

Bier-.gelb , f. ». vin : petite recom- 

Î enje qu'on donne à un valet 

)a if! ein bier*gelb: voilà pour 
vôtre vin. 

Bier*glafj, f. ». verre à biere. 
Biet<t)rtbrt/ f. m. robinet jÇiôIÇtr* 
ner bier*babn : candie. 
Bicr.bauft , f. ». cabaret à biere. 
Bierhefen , f. f lie. 

Bictîbunb/ f >»■ fromage fort 
Bierkanne , f. f^ pot à biere : d’é- 
tain ; d'urgent esc. 
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BierkeUer» f. m. cave à la biere ; 
cabaret à biere. 

Bier.françj bicr.toifd);/»». bier* 
seieben , f. ». bouchon. 

Bierkrug/ fnt . pot à biere: de tare. 

Bier=maa£ , f ». jauge. ©onnen* 
gefÖR, Dad fein richtig maa§ (jat : 
futaille qui ci! de jauge. 

Bier.pabbe/ v. Bier^fliege. 

Bier-pantfcber; bicr*peitfcbcr / yi 
ni. faliificateur de biere. 

Bier-fak > v. Bier.fttege» 

Bierkdiencf ; bier * toirtb , / »»• 

cabaretier à aftiette. 

Bierkcbencf e / /. f taverne; ca- 
baret à biere. 

Bier*fd)Iaud) , v. Bier.fliege. 

Biet'fcbntauß , f. »». buvette qui 
fe fait en biere. 

Bier.fuppc, f. f foupe à la biere. 

Bter.œagen, f. m. haquet 
Bier*n>irtb/ v. Bier*fd)encf. 

Bierapifd) , v. Bter.franç. 

Biet.jäpfer, f. >». cabaretier à pot 

Bier.jeicben , v. Bter.frantj. 
23icfe / v. Bmfr. 

Mieten, v. a. [3<b biete, bu bie* 
teil, & beutfl, er bietet & beut, 
»ir bieten ; icb bot ; beut ; id> b 6* 
te ; geboten ] offrir ; préfenter. 
©ie banb bieten : préfenter [don- 
ner] la main. (Einen truruf bieten : 
offrir à boire. 

(Einem bie banb fbülflicbe banb] 
bieten : aider [afliftcr] quelcun ; 
tendre la main à quelcun. 

(Einem ben topf bieten: faire tê- 
te [reliftancc] à quelcun. 

(Etuem bie fpiBe bteten: préfen- 
ter l’épée à quelcun ; s’opofer [fe 
défendre] l’épée à la main, 
gin fegen ; ein unglücf beut bem 
anbern bie banb : une bénédic- 
tion ; un malheur eft fuivi de l’au- 
tre ; il arrive bonheur fur bon- 
heur; malheur fur malheur ; un 
malheur n’arrive jamais fans l’au- 
tre ; un malheur amène fon fre- 
re ; ne vient jamais feui. 

Bieten , faire; mettre; offrir. (Ei* 
ne »aar bod> bieten : faire bien 
cher une marchandée ; la mettre 
bien haut. @elb auf ba$ fpiel bie* 
ten : mettre au jeu. ©efler bieten 
im fbiel : haufler le jeu. [in oirlen 
fpiefen fügt man renvier.] Qm 
tauf befîer bieten : enchérir. (Et* 
»aé feil bieten : mettre en vente 
une chofc. ©en Dritten tbeil mebt 
bieten: tiercer. 

Stuf cinri fopf gelb bieten : met- 
tre la tête de quelcun à prix. 

3cô balte bie »aar fo b<*b, n>aé 
bietet ibt mir brauf ? je mets ma 
marchandife à tant , combien 
m’en offrés-vous ? 3bt bietet mir 
»eniger, alô (ce mieb follet : vous 
m’en offrés moins qu’elle ne me 
coûte. 

Bietert, mander; commander ; at 


bie. b U. 

ligner; apointer. 3ura berrn-.bien(l 
bitten : mander à la corvée. Si» 
nen cor geridjt bieten : afliuner fa- 
pointer] fa partie devant le juge. 
Bietenb, udj. offrant ; préfentant. 
©em meiflbictenbçn oerfaujfen ; 
vendre au plus offrant. 

Biet*gelï> , f. n. ce qu’on paie au 
fergent pour faire un exploit; 
pour intimer une aflignation. 

33il(Ul$, f.f. [e. de marchand] 
bilan. 

23 ilb ; bilbniß , f. ». image ; fta- 
tué ; portrait ; tableau ; figure ; 
effigie. 5Mlb rineé ^eiligen : ima- 
ge d’un faint. ©aé bllb beé .fvô» 
ntgfi : le portrait du Roi. (Eilt 
tunftreicbeö bllb : un tableau fait 
avec beaucoup d’art ; artiftement 
travaillé. (Eut gege|Tene$ ; gebaut» 
nté bilb : une'flatuè de fonte; de 
taille. (Ein bilb aufridjten : dreffer 
[eriger] une ftatuè. ©u folft bit 
ftm bilbmfê machen : tu ne te fe- 
ras aucune image. 

(Einen im bilbnifj «ifbencfen: 
pendre quelcun en effigie ; effi- 
gier quelcun. 

(Ein fcbôneti bilb : un beau vifa- 
ge ; une jolie beauté. 

©er febiaf i(! ein bilb beé tobeô : 
le fommeil eft l’image de la mort. 
BilbClt i «• «• former ; deffiner; 
peindre ; faire. 5Bon ber natur ; 
burd) funft ; gebilbet fepn : être 
formé par la nature ; par art. 
Cm bilb nacb einem antern bil» 
ben : faire un portrait [une fta- 
tuë] d’après un autre, yîaet) bem 
leben bilben : peindre [deffiner] 
d’après nature. 

(Ein »oblgebilbeter menfeb: un 
homme bienfait. Sin »oblatbib 
beteé geucbt : un vifage regulier. 

Bilbenb , ad}, ©ic bilbenbe fraft : 

la vertu formatrice. 

4= 55ilî>er, f ». pl. jabn*fleifcb, 

/. n. gencives. 

Bilberkibel, f.f bible reprefen- 
tée en figures. 

Bilberklirtt, f ». [r. d’ architectu- 
re] niche. Untiefe^ bilberklint : 
renfoncement. 

Bilbec=budj , f. ». livre plein de 
figures. 

Btlber fufi,/»». [r. de ßatuaire] 
pié-douchc. 

Bilberkram , f nt. boutique d’i- 
mager. 

Bilberkrâmer, fm. i mager. 
Btlber lUjf , f. f plaifir qui fe 
prend à voir des figures. 
Bilber-fanl < f. m. fale ornée de ta- 
bleaux ou de ftatuës. 
Bilberkduil, f.f métode d’enfei- 
gner par figures. 

Bilbentiercf, f. ». ornemens de 
peinture ou de fculpture. 
Bilbböuer,/ m. fculpteur; fta- 
tuaite. 

BilN 
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Bilbbauerey , f.f. fculpture; fta- 
tuairc. 

Btlbbauertbammet/ f m. flatoir. 
BilMjauerifd } , adj. à la manière 
des fculpteurs ; fuivant les réglés 
de la fculpture. 

Bilbbauet î toerd 1 an gebâubent 
manequinage. 

Bilblein t f ». petite image ; figu- 
re ; tableau. 

Bflbnifi/ v. Bilb. 

23tlt>:fii?nlçer/ f. nt. fculpteur. 

f Btlbfd>nit3et«funfî , v. Bilb« 
bauerep. 

Bilbîfcule / f. f. ftatuë. 

t Bilbdtee&Ct , f. m. graveur ; 
fculpteur. 

Bllt'.'fîeUe, f.f. m binterdbeil ef. 

net gal« : dragan. 

Btlbecqlubl / f>». lt. d'architec- 

tto-e j piedeftal. 35llbcr<fhtbl / fo 
auf bie giebel gefeçet wirb : acro- 
tere. 

Bilb/ftütmer, f m. iconoclalle. 
Bilb«Dete&tet , f m. iconolâtre. 
Bilbung , f f. formation. 
Bilbungd*ftaft > f f. vertu forma- 
trice. 

t Bilb»tbet(f/ f ». ouvrage de 
fculpture. 

SWöer, v. piigcr, 

SSiÙia, adj. jufte ; équitable ; 
raifonnable. 3îicbtd< «IÖ WOd bil> 
iig ift ; begebren : ne demander 
que ce qui cft jufte. (fin billiger 
mann ; em billiger porfrblacj : un 
homme ; une propolition équita- 
ble ; raifonnable. Gin billiger 
*orn ; frieg ; billige ilrafe : une 
jufte colere; guerre; punition. 
(Sin billig« proccß ; gewinn te. un 
prix; gain raifonnable. Gdiftbtl« 
lia , baß man bie lafter ftrafe : il 
eft jufte de punir les vices. 

Billig ; biUiglid) ; billiger maf. 

fen, adv. juftement ; équitable- 
ment ; raifonnablement. Gtwad 
billig [billiger maßen] fbrbern : 
demander juftement [avec jufti- 
ce] une chofe. 

©ne fo löbliche tbat wirb billig 
belohnet : une action fi belte mé- 
rite rccompcnfc; d’être recom- 
penfée. 

©U folteft biefeô billig wißen : 
tu derrois favoir cela ; il t’spar- 
tient.de le favoir. 

Billiget! i v. a. aprouver ; ratifier; 
avoir pour agréable; juftifier. 
3d» billige aQeé / waä ibr getbgn 
babt : j’aprouve [j’ai pour agréa- 
ble ; je donne les mains à ] tout 
ce que vous aves fait. ©ie ge* 
roobnbeit billiget binge , aud) bie 
nicht ;u billigen llitb : la coutume 
juftific [ autorife ] quelque fois 
des chofes qui ne font pas dans 
les régies. 

BiUigfeit / f. f. juftice ; équité ; 
raifon. ©ie billigfeit ber fagjetv er« 
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fenneu : reconnoitre la juftice de 
la chofe. 9îaet> ber billigfett ban. 
beln : procéder avec équité. 0id> 
*ur biuiafeit bequemen : fe mettre 
à la raifon. 

©ie biüigfcit «forbert, baß mir 
biefeä w«be : il eft de l’équité 
[de la juftice] de m’acordcr cela. 

ÎBiber recht unb biDigfeit ban* 
beln : agir contre la juftice. 
Billigung/ f.f. aprobation; rati- 
fication; émologation. 

2$ilfetl4rûut, f »• jufquiamc. 

Ü&ttttô; bime*fl ein/ /. ;». pier- 
re ponce. 

// écharpe; bandeau, 
©en arm in einer binbe tragen : 
porter le bras en écharpe, ©ne 
binbe um ben foof legen : mettre 
un bandeau fur le front. 

Binben I f f. [ /. de blafon] ama- 
des. 

Binben/ v. a. [jjcft binbe; ich banb; 
tch bûnbe ; gebunben / ] lier; 
nouer ; garroter; attacher. Gl* 
nem bie bûnbe binben : lier les 
mains à quelcun. (Farben binben: 
lier les gerbes, ©n paef binben : 
garroter un balot. Ginen qefange* 
nen binben : lier [garroter] un pri- 
fonnier. ©ne fcbleife binben: 
nouer un ruban. 3in einen pfabl 
binben : atacher à un pôteau. 
ffltit cifernen feffeln binben : em- 
menoter. 

Binben , obliger, ©ad gefeç b« 
natur binbet aile menfdjen : la loi 
• naturelle oblige tous les hommes. 
2ttit einem epb gebunben fcpn: être 
obligé par ferment. 

©nem bie bnnbc binben : lier 
les mains à quelcun ; borner [ar- 
rêter] fon pouvoir. 

0id) an etwaé binben : s’arrê- 
ter ; s’atacher à une chofe ; être 
fujet. 0id> an anber« leute ur« 
tbeil binben : s’arrêter aux juge- 
mens du monde. 3(n bieqefeéege» 
bunben fêtjn : être fujet aux loix. 
0icb an armilfe morte ; weifen te. 
binben : s’atacher à certains mots; 
certaines façons. 

Binben / [t. de relieur ] relier. Gin 
meidet/ berwobl binbet: relieur 
qui relie bien, ©n buch binben 
laßen : faire relier un livre. 
Binben/ [f. de tonnelier] lier; re- 
lier. Gin faß ; eine fufe te. binben: 
lier un tonneau ; une cuve. 
Binbet / f m. celui qui lie ; il tieft 
ttfitè que dans la compoßtion, com- 
me fag*binber ; bembinb« te. 

Binbet . lobn , f. ». ©ad binber» 
lobn fût ein buch bejablen : païcr 
la reliure, ©ad binber ; lobn 
bed faß « binberd : le reliage du 
tonnelier. 

Binbfrtben// m. ficelle, gjlitbinb. 
faben bebinben : ficeller ; enficel- 
ler ; lier avec de la ficelle. 
Binbig/ adj. obligatoire. ©U bin« 
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biged trtfpredjen : gtfeb te. une 
promefle ; loi ; obligatoire. 
Binbig , concluant. Gin binbi. 
fi« fu)mß : un argument con- 
cluant. 

Binb-melTer; banb^mefler , / ». 

[/. de tonnelier] efteau ; aiftette. 
Binb«rteme/ f »». courroie. 
Binbîfteefen ; parf , ffoef ; f nebel , 

J. m. garrot. 

Binbung , / /“ligament 
Binb ioeibe; binb.gerte, ff.hu d; 

^ bcdti ^^ 1 f n> ^ de chirurgien] 

SSitigcWraut t f n. mercuriale. 

35int]en / f ». Bingue : ville du 
Rhingau. 

23iöfe; biefe ; binge, f.f. jonc. 
Binfewblume, // jonquille. 

Binfembiife&eJ , f m. botte de 
jonc. 

t Sinfig / adj. Gin binfiged felb : 
champ ou il croit des joncs, 

Binfemforb,/ m. hotte de jona 
Binfen«m«tte/ f. f. nate de jonc. 

Binfcn^ug i f m. [ t . d'architeffu - 
>e] trefies a jonc. 

33ircfc, f f bivdetubaum , f. 

m. bouleau. 

Bitcfen«befen//»».balai de verges. 
BifCfemboltJ//». bois de bouleau. 

Bircfenaneien , f m. rameau de 
bouleau. 

* Bircfcn rutbe///; verge; fouet 
Bitcfen^rtlb, f nu forêt de bou- 
leau. 

Birefen.tbaffet, f. ». fève de bou- 
leau. 


Bitcf=babn / f. m. coq de bruïere. 
®ltrf;btnne : gelinote de bois. 

33iriî / f f poire. 

Bitmbaum, f m. poirier. 
Bitnbâumen.-bolg, f ». hois de 

poirier. 

Birn«mof? / f. m. poiré ; cidre de 
poires. 

Bitmftiel/ f. m. queue de poire, 
gûbe nidjt einen birmdiel 
barum : prov. je n’en donnerois 
pas un fétu. 


®tr|œ ; pitftb, j.j. [_t.de ebajß] 
chafle où l’on tue les bêtes à coup 
d’arquebufe. 2luf bie bief# reu» 
ten : aller tuer une bête. 


Birfdhbüdjfe/ f f. Bitf<b»robr, 
f. ». arquebufe de chafle. 

Bitfcben / v. a. tuer la bête à coup 
d’arquebufe. 

Bitfd^PUlhet/ f. ». poudre fine. 

Birfifrrobc / v. Birfd)*büd>fe. 

23té , prep. qui regit, foc. jufque ; 
jusques. S5id bieb« : jusqu’ici ; 
jusqu’en ce lieu. 55id babin : jus- 

3 lies là. 35id fo Weit : jusqu’à tant, 
îid auf morgen : jusqu’à demain. 
Û SSid» 
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95id nad) SKoni : jusqu’à Rome. 
&id an ben elenbogen : jusqu au 
coude. «etriibt bidauf ben tob : 
afflige mortellement ; jusqu a la 
mort. @lebet nicht meg, bid td) eucb 
gtfprodjen babt : ne vous en ailes 
pas, que je ne vous aïe parle. JCt) 
mill nidjt rnben, bid iaj mich an 
ibm gerochen : je n’aurai point cte 
repos, que je ne me fois vange de 
lui. 

23ifam; bifem , /■ >»■ mufe; 
ambre. îïïad) btfam riedjen : fen- 
tir le mufe. 

SOïit bifam anmadjen : mufquer, 
ambrer. 

S»jâm«blume , f- f- ambrette ; jon. 
quille. 

2Sifam«frtOpf , f. »«• boite aux on- 
guens. 

Sifamdraut, f. ». civette. 
23ijartiîfùd>lrin ; f ». bifam . îu» 
gel, / f. mufeadin. 

Stfamdhier, f. ». mufque. 
5ôifattÇ, /•«• Befanqon; vi lie de 
lu Francbe-comté. 

SBifôoff, f. m. Evêque. 
SifdJÔfFlich i «d'h épifcopal. 55U 
fdjojfiid)« fleibung ; fdjmucf : vê- 
temens; ornemens épifeopaux ; 
infulcs. 

23ifd)OfFô bof / f- m. evèché. 
Sifchofffchut / f- ni. mitre. 
Siflhoffdftab , f. »>■ crolfe. 
Sifchoffthum ; biflthum, f. ». 
evéché. 

SMfcrn, v. Sifam. 

23iôf)Ct r ado. jufques-là ; jufqu’à 
cette heure. 

Sioljettg , adj. ©ie bidberiqe jet* 
tunqen : les nouvelles qui nous 
font venues jufqu’à cette heure. 
Guet bidberiger fleig : l’aplication 
que vous avés fait voir jufqu’à 
prefent. 

t $Mc, f.m.bifatn,/. ». mor- 
ceau. Gin biffe btob : un morceau 
de nain. ' 

»Vierter/ adv. Sßid an biefen 
ort : jufques-ici. $3idbierbet ; bid 
auf bieft jeit : jufques-ici. 

&ifjtbum/ V. Sifdjofftbum. 

23iêwcilett , adv. quelquefois ; 
parfois. 

33ittc / f- /• prière > demande. 
3dj habe eine bitte an eud) : j’ai 
une priere à vous faire. Gtmad 
ouf lemanbed bitte tbun : faire 
quelque chofe à la prière d’un au- 
tre. Ginen feinet btttc qerodbren ; 
einem bie bitte abfdjlacjen : acor- 
der ; refufer à quelcun fa deman- 
de. 

Sitten / ». a. C3d) bitte ; id> bat ; 
id) bâte ; gebeten] prier ; deman- 
der; fuplier. 3d) bitte, et molle 
mir bie freunbfctjaft tbun : je vous 

{ »rie de me faire ce plailir,- cette 
àveur. Gmen jur bodneit ; *u 
grabe bitten: prier [convier] quel- 
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cun à la nôcc ; à l’enterrement 

3$ bitte mdjfd, nié mad billig iff : 
je ne demande rien qui ne foit 
raifonnable. ©en tfômg um eine 
gnabe bitten: demander une grâ- 
ce au Roi; fuplier lé Roi d’une 
grâce. Stic jcmanb bitten: inter- 
céder pour quelcun. Um bail le* 
ben bitten : demander la vie. 

Gr fetj gebeten : je vous prie. 
23ittec; bitterlich , adj. amer. 
Sitttrer truncf t breuvage amer, 
bittere manbeln : amandes ame- 
res. bitterer gefdjmad : goût 
amer. 

Sitterer jorn ; bûft : colere; haine; 
violente. 

Sittere ("bitterliche] tbrdnen mei» 
nen ; pleurer à chaudes larmes. 
(Ein bitterer feinb ; bittered qemûtb: 
ennemi ; efprit irrité ; ulcéré. 
Sitte« morte : paroles piquantes ; 

choquantes ; ofenfantes. 

Sittered unglûcf : trifte malheur, 
©et bittere tob : l’amertume de la 
mort. 

Bitter.bôfi/ adj. extrêmement fâ- 
ché ; irrité ; courroucé. 

55itter-bÔfi : extrêmement méchant. 

23itter=btct / / »• bicrc am«e. 

Sitterig; bitteridjt, adj. un peu 
amer. 

Sitterfeit///; amertume. 
Sltterfeit/ haine ; aigreur ; amer- 
tume. Sfeme bitterfeit mebr im 
bcrÇcn bfgen : n’avoir plus de hai- 
ne [d’amertume] dans le cueur. 

Sitterlich / v. Sitter. 

Sftterlid) / adv. amèrement. S5it* 
terlidj meinen ; tèrntn K. pleurer 
amerement; être dans une colè- 
re violente. 

SittersTOrin , f. m. vin d'abfinte. 

SBittfobrt; betört, f.f. [t. 

d’èglife ] procelfion. 

Sittlich i adv. en priant ; en fupli- 
ant. (Einen bittlicb angeben : adref- 
fer fa priere à quelcun ; s’adref- 
fer à quelcun pour le prier, ©en 
jjôntg bittlicb anflebm : fuplier le 
Roi. „ 

Sithfcbrribctt// ». bitt.fcbrifft , 

f. f. placet ; requête ; fupplique. 
3Rit einer bitt.fcbrifft bepbem jfô. 
tiig eintommen : préfenter un pla- 
cet ; une requête &c. au Roi. 
Sittroeife , adv. par grâce ; pré- 
cairement ; par précaire. (Etmad 
bittmeife erhalten : obtenir par grâ- 
ce une chofe. Gin gut bittmeife 
befifeen : polfeder un bien par pre* 
caire. 

»lad), adj. plain ; uni. Gin bhu 
djed lanb : un païs plain. 
Sladjfelb , f. «. plaine campagne. 
1= 2M<ld)C/ //• linge quarré; fer- 
piliere dont les charretiers cou- 
vrent leurs chariots, 
awatf, f. ». noir ; encre. 
SlACf.ftfcb i / *n. fcchc ; baveufe. 


Un. 

Slacfsbortl/ f.n. cornet d’écritoire. 

t SUtcfett/ v. Slécfen. 

93>lûffen ; ffafftm f v. ». aboïcr ; 
japer. [// ne fe dit que des petits 
chien s. ] 

?ôlât>cn, V. sichert. 

Sôlanrf , adj. blanc ; rcluifant ; 
net. Silancfe tdbne : dents blan- 
ches. <31ancfed febmerbt : une 
épée polie ; fourbie ; reluifante. 
®lancfe teilet : des affiettes nettes. 

Sldncfcn ; blenden , [ces mots ne 
valent rien ] blinden / ». ». re- 
luire. SOlan fiebet bie maffen blin. 
den : on voit reluire les armes. 
SSIIed blincft in biefein baufe : tout 
reluit dans cette maifon. 


3 Mûttquet, f. ». blanc-figné. 
33 ïûrfettj v. piarren. 

93 lûtr 4 ûl$ ; beul : arfcb / f- m. 
pleurard. 

SBfofC/ f. f. bouteille; bouillon, 
©er regen madjt blafen : la pluie 
fait des bouteilles; bouillons. 

Slafe» oor benen glad.fclben ; fà- 
raifon. 

Slaft / [t. d’anatomie ] vefTie. (Eint 
blafe aufblafen : enfler une veflie. 

Slaft, [t. de chirurgien ] ampoule; 
veflie. Ungemobute arbeit macht 
blafen: pro», en mettant la main 
à ce quon n’eft pas accoutumé 
de faire, on gagne des veflies ; ou 
des cloches. 


Slûfe / [ri iCapoticarre'] alambic. 
Gtmad in einer blafen ûbetiirben : 
faire pafler une liqueur par l’a- 
lambic ; par la veflie. 

Slafebalçt , /• m. fouflet. 
Slafebaig^ieber,/ m. [r. de ma- 
réchar) enaufeur. , 

Slâfelein , / ». petite ampoule ; 
veflie. ©ie biee neiicbt blafeietn im 
qeftdjt auf : là chaleur fait venir 
de petites ampoules au vifage. 
Slafen ,».«.& ». bleue ; bu 
blàfeft ; er bldfet ; mir blafen ; id) 
bliefi ; id) blûfe; geblafen] foufler. 
[Jn ben bren blafen : foufler fur la 
bouillie. 3n bad feuer blafen : 
foufler le feu. ©et rcinb blâfet 
(lard : le vent foufle avec impe- 
tuoiitc. 2>or jorn ; mubigfeit bla* 
fm : foufler de colere ; de laffi- 
tude. Gtnem tn bie obren blafen : 
foufler aux oreilles de quelcun. 


Sind einem miinb fait uub marm 
blafen : prov. foufler le chaud & 
le froid. 

3h bie bûcfife blafen : prov. être 
condanné à l’amende ; être obli- 
gé contre fon gré à quelque dé- 
! penfe ; cracher au baflin. 
i Slafen , fonner. ©ie trompete bla» 
i fen: fonner de la trompette, t'dre 
1 men blafen : fonner l’alarme. 3u 
pferb blafen: fonner le boutc-felle. 
| Slafenb, adj. fouflant: fonnant. 
^or jorn blafenb : fouflant de co- 


lere. 
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Blaferibefl infiniment: infiniment 
à vent. 

Blafemfanh , f. m. fable. 

Blajemfcbnur / f f [t. d anato- 
mie] ouraque. 

Blafetfcflein / f. m. pierre qui eft 
dans la veilie. 

Blaß: b or n , f. ». cor à fonner. 

2MßfUI$;/ m. Blaife : nom eCbotn - 
me. 

Bla0>roht ; f. ». farbacane. 

33latl / /•**•[_ tnat de province ] 
vent ; ventofité. ©n fcfjneUer 
bloß : un coup de vent. Blaßen 
im If ibt baben : avoir des vents 
[ventofités] dans le corps. 

Blaßig i udj. [f. de medechte ] fla- 
tueux; venteux. Blaßige fpeife : 
viande flatueufe. 

Blai'Hgfeit ; f. f. flatuofité ; vento- 
fité. 

adj. blâme; pâle, ©n 
blaifrt gefiept : un vifage blême. 
Btaffe farb irn aefîcf>t : teint blê- 
me; pâle. Blaffe färbe am tucp 
K. couleur pâle. 

Blaß ro erben : blêmir ; pâlir. 

Blaife francfbeit : [/. de medechte] 
pâles couleurs. 

Blaffe ; blaßigfeit ; f. f. pâleur ; 
blémilfement. 

Bläffe; [r. de rtuutige] chanfrein- 
blanc; belle-fàce. 

Blaßigfeit, v. Bläffe. 

Bläßling; f.m. poule d’eau; plu- 
vier ; macreufe ; guillemot. 

SMfttt, f- «• feuille. Q'm fjttbß 
fallen bie bldttcr oon brn bäumen : 
les feuilles tombent des arbres en 
automne, ©n bla« falbep IC. une 
feuille de fauge. 

3>a$ blat bat fïcô getoenbet ; ti 
gebet nicht mebr ttne juoor : la 
médaille eft renverfee. 

Bia« fin« blume : fane ; fanage. 
Sie bldtter ein« blume bon ein* 
anb« reiifen: étriper. 

Blatt an ben formbâlmen : pampe. 
Blatt am gttßembalm; b«b«* 
bûlm IC. pampe d’orge ; d’avoine. 

©n Watt papi«: une feuille de 
papier. 

Blatt in einem buch : feuillet. Sa0 
biatt umfcplagen : tourner le feuil- 
let. Umqefcplagene blâtt«, bie 
nicht befebnitten roorben : larrons. 
Blatt«; bie mit fleiß unbefcpnitten 
gelaffen m«beit : témoins. 

Blatt an einem tpinNfepitm ob« 
foanifehen manb: feuille, ©n 
fehirm non fo oiel blättern : un pa- 
ravent de tant de feuilles. 

Blatt golb ; filber : feuille d’or ; 
d’argent. 

Blatt eiueé latent ; metb«;ro<fé te. 
lé ; pan. Bettlafen oon brep biatt: 
drap de trois lez ; pans. 

Blatt im fartcn<fpie! : feuille ; car- 
te. 2»a$ gewählte biatt: la carte 
tournée. 
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Blatt an ein« febaufel : pelatre. 

Blatten ; ». a. (7. de vigneron] é- 
fcuïller. $eu mein blatten: é- 
feui lier la vigne. 

Blattet; f. f. puflule ; bouton; 
bourgeon ; échauboulure ; éle- 
vure; lentille. Blattern im ge. 
fid)t baben : avoir des bourgeons 
au vifage. 

Blâtter»golb; f. ». or en feuille ; 
or batu. 

Blätterig; adj. feuillu, ©n blât* 
tttigtt bauin : un arbre feuillu. 

Blätterig; mit blättern perfeben; 
adj. [t. de blafon ] feuille. 

Blatter.mafe ; blattet.nacbe, f. f. 
grain de veröle. 

Blattern; f. f. pi. petite vérole. 
3)ie blättern baben : avoir la pe- 
tite veröle. 

Blattern , [« mot Mt faut pm] 

v. ». être malade de la petite ve- 
röle. pft babe noch nicht geblat» 
tert : je n’ai pas encore eu la peti- 
te vérole. 

Blättern , ». ». feuilleter. $n ti* 
nem buch blättern : feuilleter un 
livre. 

Blâtterstibbe, f. f. côte. 

Blatt etsßäppig ; adj , marqué de 
la petite veröle. 

Blätterteig , f. m. [f. de patijjier] 
feuilletage; pâte feuilletée. 

Bldttlein , f. ». petite feuille. 

Blatttseiger , f.m. JRegiß«, indice. 

93lau ; adj. bleu ; pers. Bfaue 
farb : couleur bleue ; perfe. Blau 
tud) : drap bleu. Blau geflribet : 
habillé de bleu. Blau färben : 
teindre en bleu. Blaue augen : 
yeux bleui; pers. 

Blatte ffdrcfe : tourne-fol ; émail. 

BlOU ; [T. de chirurgien] livide ; 
noir. © iß braun' unb blau ge, 
fdjlagen : il eft tout noir de coups. 

Blau; lafur»blOU; adj. [t. de bla- 
fon] azur. 

Sin blau auge : œil poché. ©* 
nem blaue äugen fcplagen : pocher 
les yeux à quclcun. 

©n blau auge wagen : prov. 
hazarder une chofe ; faire une 
chofe au hazard de n’y pas reüf- 
fir. 

Uni« betit blauen bimmel fdjla, 
fen : coucher à l’enfeigne de la 
lune; à la belle étoile. 

SMàuel / v. Bleuel, 

SMmtftlfj ; f m. [r. de fauconnier] 
facre; facret. 

BlaUîfârbet; f. m. teinturier de 
petit teint. 

Bläulich ; adj. bleuâtre ; azurln. 

BldUstnabl , f. ». meurtrlfTure ; 
marque livide. 

Blaumâbler; / ». [ maladie de 
cheval] bleimc. 

Blaumäblig; blaußriemig; adj . 
livide. 
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Blau^rumpf, f. m. [t. injuri- 
eux] mouchard. 

33letf) / f. ». lame ; plaque, ©ol. 
ben ; eifern te. blccp : lame d’or ; 
de fer. HUit Mecp befcplagen : cou- 
vrir [garnir] de plaques. 

Blech ; »Peiß blech : fer blanc. 
Blech; *ur bubform: baflin. 

Blechen - y blechern , adj. de fet 
blanc. 

BledMcheere ; ff. [t. de mon • 
noieur] coupoir. 

Blech-fcbeere ; eifen.'fche«C; trän. 

che. 

Bledj'fcbläger , f m. ouvrier qui 
fait des plaques. 

Blech=fchmi& , / m. ferblantier; 
taillandier en fer blanc. 

S3IetfCtt/ t». «. 3 >ie jdpne blecfen : 

montrer les dents. 

Blecfîtabn ; f. m, dent qui avance 
en dehors. 

SMcljett, blähen, ». ». [ t . d, 

medecine] caufer des flatuofités. 
©ich Wehen ; ». r. s’enfler. S)je fê* 
gel hieben ßcp auf: les voiles s’en, 
fient 

©ich blehen , s’enfler ; s’enor- 
gueillir. 

Blehig ; adj. flatueux ; venteux. 
Blebung ;// flatuofité; ventofité. 

bleiben, ». ». [ich bleibe; ich 
blieb; ich bliebe; geblieben] de- 
meurer ; s’arrêter ; féjourner. 
üjm baute bleiben : demeurer au 
logis, »n einem ort bleiben : s’ar. 
rêter [fejourner] etvquelque lieu, 
i'ange auf einer reife bleiben : s’ar. 
réter [relier] long-tems en vola, 
ge. Bleibet ba : arrêtés vous là. 
©teben ; ßhen ; liegen tc. bleiben: 
demeurer [te tenir] debout ; al*, 
fis; couche. 

Bleiben ; demeurer mort; être 
tué. 3n bem treffen bleiben : être 
tue au combat ; demeurer fur le 
champ de bataille. 

Bep b« roabrbeit ; billlgfeit tc. 
bletben : fc tenir à la vérité ; gar- 
der [obferver] la vérité ; l’équité. 
Bep ein« rebe bleiben : être con- 
fiant en ce qu’on dit ; ne pas 
varier. 

Bep fein« religion ; meunung 
bleiben : tenir ferme dans fa reli- 
gion 1 dans fes fentintens. 23e(l 
auf feinem ßnn bleiben : demeu. 
rer ferme dans fon opinion. 

Bep ebren bleiben: maintenir; 
conferver fon honneur. 

& bleibt noch alle#/ tpie eö gerne* 

fen : tout eft encore fur l’ancien 
pié ; comme il a été autrefois. 
35« manu fan bleiben: c’eft un 
homme bien établi, 
am bienß bleiben : continuer 
[conferver] fon emploi. 

3d) fan bep b« beßilbunq :c. 
nicht bleiben : je ne faurois fubfi- 
fter avec mes gages. 

O a Beßdn* 
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53cftànbig bleiben : tenir bon ; 
tenir ferme. 

©ie fatbe bleibt: la couleur 
tient. 

©ad fleifch ; getrdncf te. bleibt 
nicht im Commet : la viande ; la 
boiffon ne fe conferve pas en été. 
93on jemanb bleiben: s’abftenir 
de la converfation de quelcun ; 
l’éviter. 

S5leib mit oom leibe : arrête ; ne 
m’aproche pas. 

25leiben laflen : quitter; abandon- 
ner ; ccfter ; fe délifter ; fe dé- 
faire. ©adfpitlm; fauffen :c. bleu 
ben laffen : quitter [abandonner] 
le jeu ; la débauche. ginen ban» 
bel bleiben IniTett : celfer [fe dé- 
fifter] d’une afaire. 

©ad Iflffe ich wob! bleiben : je 
n’ai garde [ je me garderai bien] 
de faire cela. 

gtwod bet) fleh bleiben laffen: 
garder le leeret fur une chofc. 

Bleiben, fi ». Jpieift meined blei, 
bend niept mebr : il m’eft impol- 
hble [il ne me convient pas] de 
demeurer [ de m’arrêter ] plus 
long-tems ici. 

ßleibenb; adj. permanent. 9Bit 
haben biet feins bleibenbe flatte : 
nous n’avons point ici de cite 
permanente. 

Slcict), adj. pâle, gin bleicbrô 
aeiicbt: un vifage pâle, gleich 
(eben : avoir le teint pâle, gleiche 
fatbe bed «olbed : [s. de mon- 

noieur ] veufte. 

t Bletd) roetben : pâlir ; blêmir. 

Bleich« »ein : vin paillet. 

Bleieb’blau / adj. bleu-mourant 

Bleiche» fi fi pâleur. 

gleiche/ it.de /ingéré &cj blan- 
chifferie. ©ie leutwanb auf bie 
bleiche bringen : mettre la toile à 
la blanchilîerie. 

gleichen / ®. a. blanchir. Cein» 
manb ; wacÇd te. bleichen : blan- 
chir de la toile ; de la cire. 

gleichet/ fi m • blanchifTcur. 

Bleicher!« » fi fi blanchiffeufe. 

35ldchet4ohtt I fi. n. blanchi ITage. 

Bleiche« » fi. nu vin clairet ; [qui 
vient fur le bas Rhin.] 

gleich * qarten ; Bleich » bof ; 
Bleicb=~plan ; Blcicb-'Plar; » fi 
>». Bleicbopfefe » fi. fi. bla'nchif- 
ferie. 

Bleich=0elb/ adj. couleur de paille. 

SMetlcfeit/ v. BlancTcn, 

Sôlcnbeit, ». aveugler ; éblouir, 
ginen fanq.ooael blenben : aveu- 

Î ’ier [ crever les veux à ] un oi- 
eau de ramage. ©ie fonne bien» 
bet Ne augen : le foleil éblouît 
les yeux. 

Blcnbdebec , fin. [ t.decnrroieur ] 
lunette de cheval ; œillere. 
BlenbUeuchter» fi. »t. [r. de fortifi- 
cation] chandeliers. 
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BlettbtPftcf / fi ». [t. de guerre] 
blinde. Sich mit blenbroercf be* 
beefen : fe couvrir de blindes. 

BlenblPeccf » fâufle aparence ; 
faulfe lueur, ©ad blenbwercf ei* 
net nichtigen boffnung : la fauflê 
lueur d’une vaine efperance. 

fi »• plomb. 

Blevcrt; hleyern» adj. de plomb. 
3Jlet)«ne fugel : baie de plomb. 
Âleine blet) * füge! ; latipfugel : 
chevrotine, ©urcblôcberte blet)» 
platte poc eine tobte ob« rinne : 
pommele. 

t Bley « färb » fi fi couleur de 
plomb. 

t Bley=fàrbig» adj. plombé. 55let)» 
farbige angeflchtô»farb : un teint 
plombé. 

Bley.fêber , fi. fi. Bley.ftift ,fi m. 
porte-craïon. 

BleyîtPrtge I fi. fi. [f. de maçon] 
chas. 

Bley.toanb , fi. fi. [_t.de vitrier ] 
ourlet 

Bley.UJrifi , fi. ». cerufe. 

t BIey»tPUrf» fi. m. [f. de marine] 
la fonde. 

BIey-3ug, fi. m. [f, de vitrier] tire- 
plomb. 

t 3Micf / fi m - rc ? ard ; cou p 
d’œil, ginem einen Mief geben : 
jetter un regard fur quelcun. 

t Blicfen , v. a. regarder. 

t Sich hlicfert laffen : fe faire voir; 
fe montrer. 

33ïirufCII/ v. Blancfen. 

23Wtlb/ adj. aveugle, gin blitts 
ber bettl« : un mendiant aveugle. 
SJlinb merben : perdre la vcuc. 

Blinbîbarm » fi. m. [ t. £ anato- 
mie] cæcum. 

Blirtbe fub» colin-maillard, [jeu 
(tenfans] ©« blinben fub fpielen : 
jouer à colin-maillard. 

BUttbe latent : lanterne fourde. 

Blinbc tpûrffel : dez qui n’ont des 
points que fur une de leurs faces. 

BlitlbfP tette! : billet blanc [de la 
loterie.] 

Blfnbr fliPPtn: [t- de mer] brifans. 

Blinber angriff i foufte attaque. 

Blitlbe frtopf.lôchec : boutonniè- 
res fauftes. ' 

Blitibc liebe ; begi« te. amour ; 
paflîon aveugle. $3linbcd glûcf : 
hazard; aventure. 

f ginen blinbert Idrmen machen : 

faire une faulfe alarme. 

Blitl&e / fi.fi [*• de mer] civadie- 
re ; fivadiere. 

Blinber » f. »». aveugle. 

Blirtber, [t. de guerre J pafTe-volant, 

Blinb gebobrett/ adj. aveugle né. 

Blinbbeit, fif. aveuglement. 

BlittblitigO/ ndv. à yeux clos, ©en 
weg blinblingd finben : trouver le 
chemin à yeux clos. 


Ht. Ho. 

BlittMttigo , aveuglément >Obn« 
unterfuebung : à yeux clos, gi» 
nem blinbltngé bcpfollen : donner 
aveuglément dans le fentiment 
de quelcun. 

33ltttiîeln / »• «• clignoter. 

9Wi$ l f. m. éclair ; feu du ciel, 
©rr bliç bat in bra fireb-tbum 
qefchlagcn : le feu du ciel cft tom- 
bé furie clocher. 

©ad ©ergebet mie ein bfiç : cela 
paffe comme un éclair. 

BlfQett / v. ». éclairer, gd bat bie 
aanfie nacbt gebli^et : il a éclairé 
[fait des éclairs] toute la nuit. 

BliçettOi <wf/. foudroïanr. gine 
blibenbe molcfe : une nue fou- 
droïante. 

©ad blibenbe gefehüb : l’artille- 
rie foudroîante. 

gr ifl blib plab ©oll : il cft fi foui, 
qu’il en a jufqu’au gavion. 

BliQ fltfthl ; Blit^jirekb , f. m. 

foudre. 

£lod); »lorf I fi. m. tronc ; 
bloc. Unbeweglich wie ein blocf : 
immobile comme un tronc. 

BlOCf i [f . de mer] bloc ; cap de 
mouton. 2Mocf an brr boegfpritdd 
feegehbreffe : moque de civadiete. 
©oppelt« blocf: cap de mouton. 

gin hloef marmot : [r. de ficulg- 
teur ] un bloc de marbre. 

Blocf / [f. de maréchal] billot 

Blocfabe; Blocf irung, // [f. 
deguene] blocus, ©fr belagcrung 
in eine blocfabe urrdnbrrn : chan- 
ger le fiége en blocus. 

Bloctttilb/ fi. ». ftatuë. 

f / fi m - moolTc- 

Blocf: haUO / fi ». [t de fortifica- 
tion] fortin fait de madriers, ou 
de poutres; befroi, 

Blocf tren ; ». «. [r. de guerre] blo- 
quer. 

Blocffrung/ y. Blocfabe. 

BlOef^wagett , fi. m. binard. 

231Ô& l °di- imbecille ; timide, 
gin blôbed grtnûtb : efprit imbe- 
cille. gin blôbed fmb : un en- 
fant timide. 

Bl6bee geiicht : vue courte. 

Blôbigfeit < fi. f. imbecilité ; timi- 
dité. ^lôbtgfrit bed prrftanbcd : 
imbecilité d’efprit gute ange« 
bobrne blôbigfett : une timidité 
naturelle.« 

9tud mtnfchlifh« blôbigfeit feb* 
len : faillir par imbecilité [fragi- 
lité] humaine. 

2$lot>etcn, V. piubeten. 

^lôrfcn, »-»- [ en parlant de 
brebis] bêler ; [en parlant de va- 
ches] mugir ; meugler. 

Blécfetl , fi ». bêlement ; mugifle- 
ment ; meuglement 

33lonB t adj. [j7 ne fie dit que des 
cheveux] blond, gr ift bloilb ; « 

bat blonb baar : il ett blond ; 

il 
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il a les cheveux blonds ; c’eft un 
blondin. 

»log, adj. nu j découvert, (jjin 
bloßer leib : un corps nu. 3Jlit 
bloßer btuft geben : porter la gor- 
ge découverte. £m bloßrt 
fcbroerb : épée nue. 9Rit bloiTnn 
bmiut: la tète nue ; nû-téte. 
bloßen fußen : pieds nus ; nud. 
pieds. 

‘ amt bloßer banb fdn baußmefen 
anfangen : fe mettre en ménagé 
les mains vuides ; fans moïens. 

Bloß, feul;fimple; pur. Puffern 
bloßrt mort : fur fa feule [limple] 
parole. (£$ tfi «n bloßer argmobn; 
nciD te. c’elt un foupqon tout 
pur ; pure envie. Jd, Ijabf nichtë 
alft bit bloiTc boffnung übrig : il 
ne me refte que la feule efpe- 
rance. 

Bloß/ adv. nuement ; à décou- 
vert. Den halben leib bloß laf* 
fen : laiiTcr la moitié du corps 
nue ; à découvert 

©id) bloß geben : [/. de maître et ar- 
mes] fe découvrir. 

0id) bloß geben : fe faire voir à 
nu ; faire connoitre fes fenti- 
mens ; fe découvrir. 

Bloß liegen : [t. de guerre] être à 
découvert. 

Bloß/ feulement ; uniquement 
Die fache iß bloß babin angefe* 
ben : la chofc tend uniquement à 
&c. SMoß auê gnnben : par grâce 
feulement ; par pure grâce. 

BlôfTe / f- f. nudité, ©eine blôflTe 
bebccfen : couvrir là nudité. 

Blöße i f.f. [/. de maître d’armes] 
découverte. 

Dem gegentbetl eine blôlfe geben : 
[ t. de maître dt armes] donner 
jour à fon ennemi ; attirer fon 
ennemi par des decouvertes. 

Sine blbfle geben : donner prife 
fur fou 

Blöffen i v. a. découvrir. Den (eib 
bloiTen : découvrir le corps. Daô 
baupt bl&ffen : fe découvrir ; ôter 
le chapeau. 

2$lûbetl / »• «• fleurir. Die rofen 
blüben im ïïïïat) : les rofes fleurif- 
fent en Mai. Die bäume blüben : 
les arbres fleuriflcnt. 

Blühen / florir. Die banblung ; 
baé (htbiren te blübet : le négo- 
ce ; les études florillcnt. 

2Bet meiß / mo mein glûcf blû* 
bet : qui fait, où la fortune m’at- 
tend. 

Blübenb/ adj. fleurilTant; en fleur. 
Die biübenben bäume : les arbres 
en fleur. 

Blübenb , floriflant @n blüben* 
ber jußanb : un état floriflant. 
3n blûbcnbem alter : à la fleur de 
tage. 

»lûfc; »lûtbc; Bluß, f.f. 
fleur. ber blûbe fepn : être en 
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fleur, tyomerançetublûtb : fleur 
d’orange. 

Bluft ber Apjfel ; bim :c. œil. 

^n ber blûbe brt altert : à la 
fleur de l’âge, ber blûbe fei» 
ne$ glùcfd : au plus beau [haut] 
de fa fortune. Der mettfeh iß in 
ber blûtbe feinrt altert :• cet hom- 
me eft dans la verdeur de fon 
Sp- 

Blübzeit/ fleurifon. Die blübaeit 
ber rofen ; nelcfen te. la fleurifon 
des rofes ; œillets. 

»lum / f- /. fleur. ®lumen bre* 
eben : cueillir des fleurs. Die 
bhttnen fcblicßen ficb auf; geben 
a«f: les fleurs s’ouvrent; s‘épa- 
nouïflent 2Rit blumen belhreuen : 
joncher de fleurs. Die blumen 
oerroelcfen ; fallen ab : les fleurs 
fe fanent Ölumen geroinnen : 
poufler [jetter] des fleurs. 

©eibene ; papierne te. blumen : 

fleurs artificielles. 

Blume/ mit Pier blättern/ [e. de 
blaftm] quarte - feuille, diurne 
mû funff blättern : quinte-feuil- 
le. 

Blumembett / f. ». compartiment 
[planche] de fleurs, 

Blumembüfcbel / f. m. bouquet 

Blumengarten / f. m. parterre. 

Blumen fnopf / f. m. bouton de 
fleur; bourre. 

Blumen.fobI / f. m. chou-fleur. 

BlumemfranQ/ fm. couronne de 
fleurs. 

Blumemfrug; Blumen.topf/ / 
m. Blumen^fdjerbe , f. f. bou- 
queticr; pot à fleurs. 

Blumemma&ler , f. m. peintre à 
fleurs. 

Blumemfdjerbe ; Blumemtopf / 
v. Blumengruß. 

Blumemßengel/ f. m. dard, 

Blumen flraus // >». bouquet. 

Blumemßücf/ f. ». découpé; par- 
terre. 

Blumen.roeref , f. ». [r. starchi- 
teflure] feuillage ; ramage ; fleu- 
rons. 

Blumemjeit/ f. f. fleurifon. 

Blumenzwiebel / f. f. bulbe; oi- 
gnon de fleur. 

Blûmlein / f. ». petite fleur; fleu- 
rette. 

Sôlujti Blütb, v. Blühe. 

»lut i f- ». fang. SReinrt ; ge* 
funbed blut : fang pur; beau. 
23crberbtrt ; angebranntrt blut : 
fang corrompu ; brûlé. ®lut laf» 
fen: fe faire faigner. SBIutfpfhen: 
cracher du fang. $5lut POU ßtb 
eben : faire du fang. Dafl blut 
illen : arrêter le lang, ginent 
blut laßen : faigner quelcun. 
9Han bat ibm fo Diel unßen blut 
gelaflên : on lui a tiré tant d’onces 
de fang, ©eronnen blut : du fang 
caillé ; coagule, ginen bté aufo 
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blutûreidjen : fefler quelcun jut 
qu’au fang, ©id) auf% blut ßblo* 
gen : fe battre jufqu’au fang, 
©elafienblut: palette. 

Jleifcp unb blut : chair & fang; 
nature humaine. Der Jprplaiib 
bat unfer fleifeb unb blut ange» 
nommen : le Sauveur a pris [s’eft 
revêtu de] nôtre nature humai- 
ne. 

SIeifcb unb blut : infirmité hu- 
maine. SBir ßnb fieißb uub blut 
mie anbere : nous fommes com- 

I iofés de chair & de làng, comme 
e reße des hommes. 

Blut ! bepm blut ! interj. par bleu ! 
Blut PeraiefTen : répandre le fang. 
$5et) biifer fcblacbt ; beldgerung te. 
iß Piel blut pergoiTeu morben : il 
y a eu bien du fang répandu à 
cette bataille ; à ce fiege. Der 
ßeg bat menig blut gefolut : cette 
viétoire a coûté peu de fang. 

Die bdnbe mit blut bcfubela: 

fouiller fes mains de fang. 

©ut unb blut auffeçen : facrifier 
biens & vie. 

moite mein blut tarum ge» 
ben : je voudrois qu’il m’en coû- 
tât une partie de mon fang ; tout 
mon fang. 

Blut / fang ; race ; extraction. 
2Son eblem blut entfprpiTen fcnn : 
être ilTu d’un fang noble. Die 
tugenb erbt nitbt aUrjeit mit bem 
blut auf bie finber : la vertu des 

{ icres ne paffe pas toujours avec 
e fang dans les enfans. 

& iß nicht ein tropffe be« odter» 
lieben blutrt in ibm : il n’a pas 
une goûte de fang de fon pere ; 
il a tout à fait dégénéré des ver- 
tus de fon pere. 

Daé arme blut ! le pauvre in- 
nocent! Du einfältige^ blut! 1« 
pauvre niais ; oh la niaife ! 

Daé blut iß nicht aut [taugt 
nicht] an ibm : yrov. il n’a rien 
de bon ; il ne vaut rien du tout. 
BlUtsOber / f. f. veine. SMub unb 
pulô.abern , melche ffch biß ium 
maaen unb ne$ erßrccfen : gaitré- 
piploïque. ©roße blut* aber an 
bem arm : mebiaruaber ; media- 
ne. 

Blutarm / adj. extrêmement pau- 
vre. gr iß blutarm : il n’a ni 
croix , ni pile. 

Blut bab ; Blut*uergielTen / f. ». 

boucherie ; carnage ; une cru- 
elle tuerie. &n graufameâ Mut» 
bab anrichten : faire un cruel car- 
nage. 

Blut böß; adj. méchant au der. 
nier point ; extrêmement mé- 
chant. 

Blut bühnt / f. f. échafaut 

Blut hieb / f. m. [r. injurieux ] vo- 
leur ; méchant larron. 

Blutbürfhg / adj. fanguinaire. 

O l Blut» 
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Blutegel , ff. fangfuë. 

(Ein mucberer ift ein blutegel ar* 
mer leute : un ufuricr cft la fang- 
fuë des pauvres. 

Blute«/ v. ». faigner. Sie mutt* 

' be blutet : la plaie faigne. wie 
ber nafen bluten : faigner du nez. 
©ich <U tobe bluten : perdre tout 
fon fang; perdre le fang & la 
vie. 

9Hein berft m&c&te mir bluten, 
wenn id> biefe« febe : le cœur me 
faigne, de voir cela. 

Sie rounbe blutet noch : prov. la 
plaie faigne encore ; le mal eit 
encore tout récent 
(Et rnirb bluten miilTen : prov. on 
lui aura le poil ; il lui en coû- 
tera. 

(Einem einen (lieb geben, ber niebt 
blutet : prov. donner un coup 
de bec ; un coup de langue ; un 
trait de raillerie à quelcun. 

Blute«, / ». faignement. Sa« 
bluten ber nafen füllen : arrêter le 
faignement du nez. 

Blutenb , adj. fanglant. ©lutenbe 
rounben : des plates fanglantcs. 

Blut-fab« , f- f baniere rouge. 

Blut'fatb , f. f. rouge fangutn ; 
couleur fanguine. 

Blutîfîncf, / m. pivoine. 

BlUbfUlft , f. m. flux de fang ; he- 
morrhoïdes. 

Blutgang , f. m. flux de fang. 

Blutsgarbe , f- f. ipia>tt<] ccnti- 
node. 

BlUbgclb , f. ». prix de fang. 

Blut.-gcrtcbt, / H. juftice crimi- 
nelle ; jugement criminel. 

Blutsbunb , S- >n. homme de fang; 
fanguinaire ; tiran. 

BlUtbur, f. f [ t. injurieux ] pu- 
tain perdue; carogne. 

BlUttg , adj. fanglant ; enfànglan- 
té ; fànguinolent. ©lutige mun. 
btn : des plaies enfanglantées. 
gin blutige« (leib : un habit en- 
fanclanté. blutiger fchmeig ; fpei. 
ebel JC. fuéur; crachat fanguino- 
lent Sa« fcbnup.tueb ift notb 
ganÇ blutig : ce mouchoir eft en- 
core tout faigneux. 

Blutige bânbe baben : avoir les 
mains teintes de fang; fouillées 
de fang. 

(gin blutiger frieg : une guerre 
fanglantc. 

Blutige« [ blutreiche« ] tempera, 
ment : complexion fanguine. 

Blutig machen : enfanglanter. 

BluMôfi, adj. qui n’a point de fang. 

Blutsftiacfcunci/ f. [r. de médeci- 
ne - ] hématole. 

Blutsptîrfcbe , f.f. brugnon. 

Blutsràcber,/ W*. garant du fang. 

Blutsreid), adj. fanguin. Sic blut. 
reuben iinb frôlict) : les fanguins 
font joieux. 

Blut;ricbter , f m. juge criminel. 
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Blubrotb, adj. fanguin; de cou- 
leur fanguine. 

Blutsrotb, adj. [f. de blafon ] gufes. 

Blutniftig , adj. fanglant. (Einen 
blutrüftiq fchjaqen : battre quel- 
cun jufqu’au lang. 

Blutsfaur, adj. penible, ©lutfaus 
re arbeit : travail extrêmement 
penible. 

©ich eine facbe blutfauer m erben 
lajfen : fo peiner extrêmement ; 
fe donner une furieufe peine 
pour quelque chofe. 

(Ein blutsaurer perbien (1 : profit 
aquis avec beaucoup de peine; 
de l’argent bien gagné. 

Blutfchan&e ; blutfcbânbcrey , 
f. f. incefte. ©lubfcbanbe bege* 
ben : commettre un inccfte. 

BlUtSd)rt«her, / m. inceftueux. 

Blutfdjànberey, v. Blutfchanbe. 

BlUtfdjànberifd), adj. inceftueux. 
Blutfchânbcrifch ; blutfchànberi* 

feber ipeife : adv. inceftueufement. 

BlUtSdjelm,/ m. [t.mjurienx'] ar- 
chifourbe ; fripon fiefé ; achève. 

Blutsfçbulb , f f. crime capital ; 
homicide ; meurtre. 

Sa« lanb mit blutfcbulben bêla, 
ben : laifler les crimes [& parti- 
culiérement les homicides] im- 
punis. 

Blutsfcbtoàr,/ m. blutgefcbroiir, 
f. ». clou ; fronde. 

Blutfdjnieifi,/. m. fuëur fangui- 
nolente. 

Blutfdjroer , adj. extrêmement di- 
ficile ; penible. 

Blute*freunt>; blute.pent>a«&ter, 
j ; m. parent, (fin naher blut«. 
freunb : proche parent, (fr ift 
mein bluté.freunb ; il eft de mes 
parens. 

BIut«.fteunbi«n ; bluta .t>er» 
t»anbti«n , f.f. parente. 

Blute, freunbfchaft; blute. uer. 
wanbtfcbaft, f.f parenté ; con- 
fanguinité. 

©lutë.fteunbfchaft bon be« pater« 
feiU , [f- de droit ] agnation. 

Blut.fpeven , f ». crachement de 
fang; hémoptifie. 

Blutsftein, f rn. hématite; pierre 
fanguine. 

Blutftillenb , adj. ftiptique. ©lut. 
ftillenbe« maffet : eau ftiptique. 
©lut.ftillenbe arçnepen : remedes 
pour arrêter le fang. 

Blute tropf, f. m. goûte de fang, 
©ig auf ben leçten blut&tropfen : 
jufqu’à la derniere goûte de 

G« ift fein guter blut«= tropfen in 
feinem leibe : prov. c’eft un vau- 
rien achevé. 

Blutoumpanbter, te. v. Blute, 
freunb. 

Blut.oergiefien, v. Blutbab. 

t BlUt.urtbeil , f ». jugement 
criminel ; fentencc de mort. 
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BlUbtPUrft , f f. boudin. 

Blut. jeuge , f. m. martyr, ©tepbo» 
nu« ber erfte blut-jeuge 3efu : S. 
Etienne le premier martir de 
Jefus. 

Jobbern ; Boppern ; pup. 

PCT« , v. ». trembler ; treffaillir. 
Sa« berç bobbert ibm oor freu, 
ben ; oor entfeçen te. il treffaillit 
de joie ; de fraïeur. 

t 23obOCeUcn , f f alkekcngi ; 
coquerets, plante. 

25ocèeU/ v. poche«. 

23otf / f m ’ bouc, ©tinefen mie 
ein boef : fentir le bouc; le bou- 
quin. 

(fin geiler borf : un (àtire ; bouc 
lafeif; bouquin. 

Sen boef jum gartner machen : 
prov. donner les brebis à garder 
au loup ; enfermer le loup dans 
la bergerie ; donner les choux à 
garder à la chèvre. 

Ser boef ift im garten : prov. il 
a pris la chèvre; il eft fâché. 
(Einem ben bod halten : fe met- 
tre en pofture, pour faire monter 
l’autre fur fes épaules. 

9luf bem boef fahren : monter 
le bouc ; fe faire tranfporter par 
le bouc d’un liai à l’autre , com- 
me on dit au' il arrive aux forci- 
ert. [ fadaifis ] 

Boef , [r. de guerre ] bélier. Sie 
mauer mit bem bod einmerfen : 
abatte le mur avec un belier. 

Bod , *um brehfchneiben , baudet. 

Boef , [ t. de maçon &C. ] cheva- 
let. 

Boef, [f. de charpentier ] chan- 
ticr. 

Bodbcinig, adj. qui a la jambe 
tortue. 

Bocfc«; bocf.ftoflen, f- »• s’en- 
tre-heurter, [comme font les bé- 
liers &C.J 

Bocfenjc« , ». ». fentir le bouc; le 
bouquin ; le goufl’et. 

Boef feil; bocf.leber,/ ». peau 
de bouc ; chamois ; peau de cha- 
mois. ©od.feUene bofen : culottes 
de chamois. 

Bocf.geftelle , an einer futfc he : f. 

». appui de carolfe. 

Bôcfletn , f. ». chevreau. 

Bocf.pfeiffe, //. comemufe. 

Bocf.pfeiffer , f. m. jouëur de 
comemufe. . 

Bocfebart , f m. barbe de bouc. 

Bocfebart, chevre-feuille : herbe. 

Bocfe.&or« , f m. [ arbriffeau J 
tragacante. 

Bocfe-.bofte«; bod«.moblgemutb , 

fm. tragoricanum. 

Bocfe.l)Or« , f ». corne de bouc, 
inen in« bod«.born jagen: prov. 
déconcerter quelcun ; lui fermer 
la bouche en difputant contre lui; 
donner une terreur panique à 
quelcun. 

Boef. 
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Âorfjfprung, fm. faut; gamba- 
de. $ferb baé borfé«fprùnge macftt: 
cheval qui double des reins. 

Botfyîoflen , 7. Bocfeu. 

©obein ; Boben , f. m. fond, 
©er boben rincé fafîeé ; faftené te. 
lt fond d’un tonneau ; d’un côfre. 
©er boben beé métré ; beé 
ftromé : le fond de lu mer ; de la 
riviere. 3« boben geben ; ffntfen : 
alcr à fond. ©aé fd)ijf bat an 
ben boben qefloiTcn, unb i|t grbor* 
lien : le vàiffeau toucha au fond, 
& s’entr’ouvrit. 

gin banbroeref bat einen golbenen 
boben : prov. un métier eft un 
fonds alluré; il n’y a point de 
fi petit métier qui ne nourrifte 
fon makre. 

Boben t fonds ; terroir ; terre. 
Stuf ftemben boben bauen : bâtir 
fur le fonds d’autrui, gin fruAt» 
barer; fanbiger K. boben : un ter- 
roir [ terrain ] fertile ; fablon- 
neux. Sluf îeutfAem ; SkwBô» 
fiftbem boben : fur les terres d’Al- 
lemagne ; de France. 

Boben i terre ; carreau, ginen JU 
boben roerffen : jetter quelcun 
par terre ; le mettre fur le car- 
reau. 3u boben liegen : être par 
terre. 

Boben/ plancher. $ufben boben 
faden: tomber fur le plancher, 
gtnen frondcuAter am boben auf* 
bdnqen : atacher un luflre au 

E lancher. ginen boben legen ; mit 
retern belcaen : plancheïcr une 
chambre, ginen boben mit dur» 
deinen belegen ; carelkr une 
chambre. 

Boben / étage. Sluf bem jmeoten ; 
brüten te. boben ; au fécond; 
troiliéme étage. 

Boben / grenier. ïragt baé auf 
ben boben : portés cela au grenier. 
Boben/ [r. de mer J pont, gin 
fAiff t>on einem ; jroeen te. boben: 
un vaifleau à un ; deux ponts. 
Boben , [r. de fabrique] 3 eug mit 
einem golbenen ; atlaiTerien t‘c. bo* 
ben : étofe à fond d’or ; de fa- 
tin. 

Boben im beefel : [r. imprimeur] 
hauffe. 

Boben einfeÇen : [r. de tonnelier] 
enfoncer ; renfoncer une futaille. 
Bobemfentfet/ f. f. lucarne. 
Bobemfammec/ f. f. galetas. 
Bobendo^/ adj. fans fond, gine 
bobendoie tiejfe : goufre qui n’a 
point de fond, gin bobendofeé 
faß: tonneau défoncé, 
gin boben * lofer qcifc : une ava- 
rice infatiablc. gine bobendpfe 
bofibeit : une malice fans bor- 
nés. 

Boben.fd>lÛfleI , f. m. clé du gre- 
nier. 

Bobemfçbraube/ f. f. bobem.tfe* 
ber / f m. [r. de gourmet] tire- 
fond. 
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Bobemfee / f m. lac de (Jonftance. 

Bobemftein / f. m. [r. de meunur] 
gite. 

Boben>(lücf / an einem flu§.fcijijf : 
rable. 

Bobemjîùcf / f. n. [r. de tonnelier] 
enfonqure. 

Bobemtlnir///: porte du grenier, 

Boben * treppe / f. f. montée du 
grenier. 

Bobensjiefoer/ v. Boben. fcfcrau. 
be. 

Boben» 3 inß/ f. m. loiiage d’un 
grenier. 

©oe^fprit, f. m. & h. [r. de nui - 
rine] beaupré. ftûnff ol ' er 
roflen Idngfi bemboeg.fprité fnie: 
rateau ; râtelier. 

©O&ttietCl) / f- f bomerie. 

©PiJÉtl , f. m. arc. ©en bogen 
fpannen : bander l’arc, ©lit bem 
bogen fdjieffen : tirer de l’arc, 
©en bogen boeb fpannen : prov. 
parler haut; faire de grandes 
prétendons. 

2 )urA ben bogen fAieffen : don. 
ner ou prendre en gros ; en bloc 
& en tas. 

Boom / [r. d'archi tellure] arcade. 
STogrn citieé tboré ; einer brio 
rfen : arcade d’un porte ; arche 
d’un pont. ®ogen eineé gemôlbé : 
cambrure, ginen boqen mit bôr» 
nern oerfeben : encorner. 

Bogen über tbûr unb fenfiern : re- 
menée. 

Bogen / feuille de papier, gin 
buA papier bdlt 24- bogen : une 
main de papier, a 24. feuilles. 

Bogen / [r. de lutier] archet 

Bogen über eine roiege : archet de 
berceau. 

Bogen/ [/. d'armurier] fougarde. 

Bogemniflung/ / f [r. darchi- 
tellure] cintre. 

BogemfAuß/ f. m. coup d’arc; 
coup de flèche, ginen boqen-fAujj 
tbun : tirer un coup de flèche, 
gineé bogemfAuffeé weit ; auf ei. 
nen bogemfd?u§ : à la portée du 
trait ; de l’arc. 

Bogen.fAuß / [t. d'artillerie] coup 
perdu. Bogen»fd)ûffe tbun : tirer 
des coups perdus. 

Bogemfdmtj / f. m. archer. 

Bogemfhiffen iné creuç: [r. dar- 
ebiteflure] tiercerons. 

Bogen.treffe , adv. en arc. SSogen? 
rceife gefrûmmet : courbé en arc. 

BogerntPinbe / f. f. machine pour 
bander une arbalète. 

©pljntt, f >»• Bohemien. 

Böhmen ; Bo&mer . Ianb , f. ». 
Boheme. 

BdbmeMPOlb/ f.nu forêt dcBo- 
heme. 

©pf)ne; Bone, f.f fève. ©ru* 
nt ober junge bobnen ; ficine roeifi 
f( bobnen : haricot. 
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©elfcbebobne : fàfcole; fàzeole. 

3 )aé iil mAt einer bobnen mertb ! 
prov. cela ne vaut pas un zeft 

Bobnen atfer , f. m. champ femé 
de fèves. 

BobnenAaum / f. m. labumum. 

Bobnen-blüt / f. f. fleur de fèves. 

Bobnen 5 Eönfg, f. m. Roi de fève. 

Bobnen«mebl/ /». farine de fèves. 

Bobnen.fAelfc///: écofTe. 

Bobncn-flrob//.». paille de fèves. 

Sôo^rctt 1 v. a. percer ; trouer ; 
forer. i»6Aer in ein bret bobren : 
trouer un ais. gin fAiff in brn 
grunb bobren : [t. de mer] couler 
a fond un vailfcau. 


Bobrer , f. m. foret ; teriere ; per- 
qoir ; villcbrequin ; laceret. 

ginen burA ben leib bobren : per- 
cer le corps à quelcun d’une é- 
pée. 

©en fAebel bobren : [s. de cbi. 
rurgien] trépaner. 


n??Â n c a9t,,,ô * ftbf b 

fAiff-bau bobret : perceur. 

f.f. madrier; madier. 


©PU, adj. vuidé ; creux, gine 
fugel/ fo nnpenbia boll : une bou- 
le creufe par dedans. 

BoUeib/ / n. glace creufe: [qui 
ne touche pat Peau.] 

Solle, f. f. bulbe; oignon. 

Bollen getoàAé , f ». plante but. 
beufe. 


©6Ucr ! f. m. [ t. tf artillerie ] 
mortier. 

BoUtüercf/ f.n. [t. de fortification] 
baftion. jpalbeé bollipcrrf : demi- 
baftion. Sflefhmg mit jiuèlff boll* 
mtrrfen : dodécagone. 

©Plfc/ /• m. fléché, ©en bolftcrt 
auflegen ; abfAicffen: mettre; ti. 
rer Ja fléché. SJoiÇ ju einem arm* 
bruit: matras. 

gtmaé ju bolfeen breben: prov. 

E rendre en mul une chofe ; en 
lire un crime à quelcun. 

. ©er eine brebt bit bolfcn , unb 
ber anbere muß (te ocrfAirfTm: 
prov. l’un eft l auteur & l’autre 
l’executeur de l’afaire. 

Boln / [f. d'artifan] goujon ; che- 
ville de fer. 

©ümbfllrt, [mot contrefait pour 
exprimer le fon de cloches.] 

©ombarbiren, *.«. [t. de guerre'] 

bombarder. 

Bombarbirer / f. m. bombardier. 
Bomborbir « fAiff ; bombarbir» 
galiOt / f. ». gallotc à bombes. 
Bombatbirung/ f. f. bombarde- 
ment 

©pmbôftn; Bomfîn, f m. f u - 

taine. 

©Pltlbe , ff bombe. Combat 
WCrtfen : jeteer des bombes. 

©PttV 


1 12 fcO Ul. Mt* 
9$ommcn, »• »■ [«* v arlallt * 

cloches] fonper. 

%m, v. Bob»e. 

ajonöafe , f ’»• [/• de mépris] 
boufilleur ; gate-mctier. 

BÖnbafe» , ». ». boufiller. 

5Ö0nitC / f m. [poijfon de mer ] 
bonite. 

3$ononifd)cr flein, f- >»■ P icrre 

de Boulogne. 

33org, f. «z. credit; prêt, ©n 
fleib auf borg audnebmen: pren- 
dre un habita crédit, ©tint wno* 
re (tuf borg oerlniTen : donner 
[vendre J à crédit fa marchandée; 
Faire crédit à quelcun. 

Borgen , ». u. Faire crédit ; don- 
ner ou prendre à crédit ; prêter ; 
emprunter. 9liemanbttl borgen 
rooflen : ne faire crédit à perfon- 
nc ; ne donner rien à crédit, ©clb 
borgen : emprunter de l’argent. 
Sorget mir euren tnantei te. pre- 
tés-moi vôtre manteau. ©iebmit 
leiben unb borgen bcbelffen : être 
réduit à prendre à crédit & à em- 
prunter. 

Borgen macht forgen : prov. qui 
donne à crédit , perd fon bien 
& fon ami. 

SEBer will borgen , fomme mor. 
gen : prov. on ne fait point de 
crédit aujourd'hui. 

Borget , f. »». ce mot fignifie en 
allemand le prêteur aulfi bien 
que l’emprunteur. 

25otfiC(l)C ; porïtr &)t,fif jubé. 

^ortrtûc«/ /■»>■ [flatte meilcci- 
uaie] bourrache. 

»OtfE, f. f. bourfe ; change. $luf 
bie bôrfe geben : aler à la bourfe. 

f. f. fente ; crevage, ©* 
ne borfte in ber mauer : une cre- 
valfc dans le mur; léfard; lé- 
farde. 

$ad fdjiff bat eine borde befom. 
men : [*. de mer] le vailTeau s’ell 
ouvert 

S3orflC / f /• foie ^ cochon, 
©ein baar débet mie borften : fes 
cheveux dred’ent comme de la 
foie de cochon. 

Borde auf einem futfcbwfetkjauth: 
aigrette. 

Borde» ; borde»/ iC. v. Bûrftr. 

Borihg , adj. qui a de la foie. 

BorddHttfelz f‘ >». brode. 

52»Ott / f ’>’■ [*• de mer] bord. îln 
bort geben : aler à bord ; fe mettre 
à bord, liber bort wcrjfen : jdttcr 
par le bord, ©nom febiff an bort 
Ugen : aborder lin vailleau ; venir 
h l’abordage, Sortdtbeil nabe am 
abfa& oon aulTen : hanche. 

(Sinon an bort fommen : prov. 
attaquer [avoir prife fur] quel- 
cun. © lotit (ict; mcbt an bort fom. 


& o r. H $. 

men : il ne donne point de prife 
à ceux qui lui en veulent. 

33ort t, ff galon ; padement. 
©n mit borten befried fleib : un 
habit galonné. 

Borten , ». a. galonner. 

Bortenvoircfcr/ / m. paflcmentier. 

33bttC/ f-f • b° r d > dliere. S)ie bor* 
te rined rocfd : le bord d’une robe. 
2)ie borte am tueb; am tttig: la 
lifiete du drap ; de l’etofe. 

Botte , f. m. [r. d'architeflure ] fri- 

fe. Porten am unterliefen ber 
3onifcben orbnung : zoophorée. 

l adj. mauvais ; méchant. 
Sôfe luft : mauvais air. ©n bôfed 
leben fùbren : faire mauvaife vie. 
Sôfe geroonbeit : mauvaife coutu- 
me. 'Sôfe morte geben : donner 
de mauvaifes paroles. mets 
ter : mauvais tems. ©n bôfer 
menfd) : un mauvais homme. Sô ; 
fer mille : mauvaife volonté. Sç>* 
fe merefe : mauvaifes œûvres. Sô_* 
fer meg : mauvais chemin. Sôfe 
jeitung : mauvaife [ méchante ] 
nouvelle. Sôd erempel : mauvais 
exemple, (fin bôfer banbel : une 
mauvaife [méchante] afairc. SÔ> 
fe fruebt : mauvais fruit. 

Bôfe neit : tems fâcheux. 

Bôfe augen ; fuffe :c. babçn : avoir 
mal aux yeux ; aux pies. 

Bôfe gelb : billon ; argent décrié ; 
qui n’cft pas de mife. 

3)ad bôfe gebrecbcn : mal caduc ; 
haut-mal. 

BÔ6 gemiflen : confcience ulcérée. 

BÔfc banb : mauvaife écriture. Sô» 
fe feber : mauvaife plume. Sôfe 
Otrfe : mauvais vers, ©n bôfer 
poet ; rebner : un mauvais poete; 
orateur. 

Bôfer jabler : mauvais païeur. SÔ* 
fe fcbulb : méchante dette. 

©ne bôfe nadjt : une male nuit. 

©ad bôfe weiên : f. ». haut-mal. 

BÖ0 , méchant ; majin ; malicieux; 
pervers, ©n bôfed tttaul : une 
méchante langue. ©n bôfed 
meib ; finb : une méchante fem- 
me ; un méchant enfant. ©et 
bôfe geid : le malin efnric (fin 
bôfer tûcf : un tour malin; mali- 
cieux ; un mauvais tour. 

©ne bôfe briife : un ulcéré malin. 
Sôfed freber : fièvre maligne. 

BÔ3 / ufé ; rompu ; gâté. Sôd 
hier : bière gatec. S3ôfe boli'n : 
culottes ufées ; trouées. 55ôftô 
bad) : toit rompu ; qui eft per- 
cé. S5Ôfe$ (leib: mauvais ha- 
bit. 

BÔ6/ colere ; promt ; emporté. 
3$ôê werben : fe mettre en cole- 
re. ©nen bôé martien: tâcher 
[irriter] quelcun. (fin bôfer mann: 
un homme promt ; emporté. 
SBerbct nirtjt bôé : ne vous tâ- 
chés pas. 


bot. 

Bôfe ; bôfes / f ». mal. S5ôfrt 
tbnn: Faire du mal. 2)aÔ bôfe 
oom guten unterfebeiben : difeer- 
ner le mal d’avec le bien. ($utrî 
mit bôfcm netgelten : rendre le 
malnour le bien. $ôfe0 benefen : 
penfer mal. 2)aé bôfe mttben : 
fuir le mal. 

BÔ9/ udv. mal. &ö<5 an einem ban* 
beln : en ufer mal avec quelcun. 

2) aô i(i bèé getban : c’ed mal fait. 

BÔOs artig, adj. méchant; mali. 

cieux. 

33ofdunc/ v. pofaune. 

Sôbfcbc», ». a [t. de fortifica- 
tion ] donner du talus. 

Bôfcbung / f. f. talus ; pente. 

3) tm nmü tint genugfame bô> 
febung geben : donner adés de ta- 
lus à un rampart. 

Bôfcbung ber bruftstpebre, [r. de 
fortification ] plongée. 2Ul|Tere 
'bèfcbung beô grabend : contre- 
fearpe. 

Bôfcbung ; lebnung ber mauer, [e. 

ctarcbifeâure] fruit. 

SBofcm, v. Bufem. 

5g>oet>aft; boebaftig^ adj. mé- 
chant; malicieux. 

Bosbûfhglicb / malicieufe- 
ment. 

BOôbctt i f-f méchanceté ; mali- 
ce ; perverlité. ©eine boébeit ab* 
legen : fe défaire [fe corriger] de 
fa méchanceté, (ftmaö and lau? 
ter bPd&ctt tbun: faire une cho- 
ie par pure # malice. 2)ie bod* 
beit bed gemutbd : la perverfité 

v d’ame. 

Bôslicb ; bôélicbec weife : adv. ma- 
liciculcment ; par. malice. 93Ôd» 
ïid) banbelu : en ufer malicicu- 
fement. ^ôdlicb auf einen liigen : 
calomnier malicieufement. 

23offen, v.poflfe». 

23ofeccn, »• ». travailler en re- 
lief ; taire des figures en bofl'c. 

Boßircr / f. >»• Ouvrier en ouvrage 
de bofle ; de relief. 

BoB»r=fun|l , f. f. art de travailler 
en bolTe ; en relief. 

2$0 jt, v. poff. 

33bên)id]t ; Bôferoicbt , f »>. 

méchant; vaurien; malheureux. 

t iBôOTOiUiô/ Ml i- malil1 i rc - 

véche. 

4= BÔOtJJtUtgfeit , malice; mau- 
vaife [volonté] intention. 

t Soßicett/ waebd, ». fl. tra- 
vailler des ouvrages de cire en 
bolfe ou en relief. 

t Boßtrcr , f. m. fculpteur d’ou- 

1 vrages de cire en bolle. 

23ot, f. m. chaloupe ; nacelle. 
Sot bto cintr galet : caie. 

^Ot ; 230 ÎC , f »»• meflâger. giî 
nen boten icnben : envoïer un 
melTager. (fingutcrbotc: un bon 
mellâger. (fintn eigenen boten ab* 
feilten : 


bot b o tj. 

fênben : dépêcher un exprès. ©n 
gefchroinber bote : un couricr. 

©er flîtîmberger bote reifet bntte 
flb : la mertagerie de Nuremberg 
part aujourd’hui. 

Boten « brobt , / ». ce qu’on re- 
çoit pour faire un mertage. gin 
gut« boten * brot oerbicnen : a- 
voir (on inertage bien paie. 

3ct) mag bad boten » brobt nicht 
»erbienen : prov, je ne veux pas 
être le premier à le dire. 

Boten : l)etbcrge, / f. mertagerie. 

Boten - lauffen, v. ». alcr en mef- 
fage. 

Boten « lâltffer < / m. meflager à 
pié. 

Boten » lobn / / ». paie d’un 
mert'ager. 

©ad boten. fiA'td auf fooiel 
»on bet meile gefe&t : la paie eft 
réglée à tant par lieue. 

Boten » meijîer ; boten > fchaffer/ 
/ m. oficicr qui dirtribuë aux 
mertagers les paauets des parti- 
culiers , ou les dépêches de la 
chancelcrie. 

Boten * fpies / / m. épieu. 

Boten » flelle , f. f. 93oten » bientf/ 
f. m. mertagerie. 

4 230tc ; gebot / / ». offre que 
l’acheteur fait au vendeur > mife. 

SôbttQCf * jrtttgC/ f.f. davier. 

2&otmâfjigfrit , / f Jurisdi- 
ction ; commandement. Unter 
eined botmàfiigfeit (leben : être 
fous le commandement [ fous les 
ordres ] de quelcun. ©ad ge* 
béret nicbt au meiner botmdfitg* 
reit : cela n’eft pas de ma juris- 
didtion. 

SÔ0tfC&«ft / ff. mertage. ©ne 
botfchafi audrichten : porter [ fai- 
re] un mertage. 

Botftbrtftet / f. m. ambafladeur. 

Botfdjafterin , f. f. ambafl'adrice. 

* gefell ; Bote » fnecht / 
Bote . mann/ f. m. [ t. de mer ] 
matelot; marinier. 

Bots » bacfe / f. m. croc. 

Botsdeute, f. m. pi. Bots-oolcf, 
f. ». équipage. ©ad ftftiff ifl 
gefunden , aber bad botd » »olcf 
tll bacon fommen : le vairteau a 
échoué , mais l’equipage s’eft 
fou vé. 3rtietbung bed ootdmoldd 
Überbau»! : mareage. 

BotS « mann / f m. [ t. de mari- 
ne ] bortcmann. 

Bots, fnecht .fchüflel/ auf Heben 
mann / plat de l’cquipagc. 

Bots « fegel * flangen » ring, f. m. 
racambeaux. 

95ottC , v. Butte. 
r v. pog. 

2^01) / f. ni. frife ; revêche. 51 «. 
mtfcbec ober ©tglifther bon : 
baïette. 


bot), b ta. 

Boyen , adj. de frilê. ©n boue, 
ner untenrod : un jupon de frife. 

SßOtJC t f- f. [_t.de mer. ] bouée ; 
gaviteau. 

BoyCrt * trtU / f. ». [_t. de marine ] 
hoirin ; orin. 

Brabant/ f. ». Brabant : [ pro- 
vince des pats • bas. ] 

Brobanter / f. m. Brabançon. 

4 Bcabftn&ifdje ele / aune de Bra- 
bant 

93tad)/ «d/- [ t. d’agriculture] en 
friche ; inculte, ©nen acfer brach 
fallen: laitier un champ en friche. 
Brach » aefcr ; f. m. Brach » felb/ 
Brach » lattb / f. ». friche ; ja- 
chere ; gueret 

Brache// f. friche. Sur brache laf. 
fen : laitier en friche. ®ud ber 
brache reiffcn : défricher. 
Brachen / v. a. défricher ; donner 
le premier labour à un champ ; 
jacherer. 

Brach« monat/ f. m. Juin. 

; Sörafi , 2tuéf<hufj , 2lud» 
tourjf/ / m. racaille. 

Bracf ; Bracf « bunb/ / m. chien 
camus ; camard. 

Brade , mit einem h<rtd » banb , 

[ t. de blafon ] chien bouclé. 
Bracf * nafe / / / nez - camus, 
Bracf » perle/ f.f. loupe. 
2$tûï>cm i v. Brobem. 

Söfrtf; praf/ adj. leite; brave; 
gaillard. gin brafer ferl : un bra- 
ve gaillard ; un brave garçon. ©. 
ne brafe tbat : une brave aétion. 
©ne brafe maulfchelle : un bon 
foufiet. gin brafed mdgblein : u- 
nc fille bien gaillarde. 

Brafz adv. bravement ; Ieftement ; 
gaillardement ßtcb braf meh« 
ren : fe défendre bravement 
93raf gefleibet fan : être mis fo- 
rtement Sraf faren : foire bon- 
ne vie. 0ich braf halten : foire 
bien ; foire bravement 

Braf fchelten ; jancfen te. gronder ; 
quereller de la bonne maniéré ; 
comme il fout 

Brafabe ; Braoabe / / / brava- 
de. ©ne fubnebrafabe: une bra- 
vade infolcnte. 

Brafïrett ; braoiren , v. a. & ». 
braver ; foire le brave. 3Jlit ge« 
borgten fleibern brafiren : faire 
le brave avec des habits emprun- 
tés. ©nem »or ber nafen braji» 
ten : braver quelcun à fon nez. 
2)en feinb ; bie gefabr tc.brafircn : 
braver l’ennemi ; le danger. 

23ratn ; Brâm, (5ebr àm,f. m. 

bordure, gin jobeln ; fûchfen te. 
bràm : une bordure de zibelline ; 
de renard. 

Brâm en ; oerbtàmen / v. a. bor- 
der. 

Sôtamfegel ,/».[/.& »!«•] 

voile du perroquet 
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Bram * ftenge / / f. perroquet. 
Sjpc» gleiche hoiçer biefe au unter* 
fluten : joutereaux. 




incendie ; feu. ©er îroianifchè 
branb: lembrafement de Troie. 
Sratrb (liften : mettre le feu. 
'Jix branb geratben : prendre feu. 
2)er branb i(l »on ungefehr autf* 
fommen : le feu a pris par ac- 
cident pflit morb unb branb 
alleö »ermüden : meure tout à 
feu & à fang. 


9luf ben branb betteln : quêter, 
pour avoir été ruiné par le feu. 

Branb , tifon. ginen branb auâ 
bem feuer sieben : retirer r tirer] 
un tifon du feu. 


£>er faite branb : [t. de chiner, 
gle ] cangrcne. ©cr faite branb 
tlt ju bem fehaben gefchlagen : la 
cangrcne s’eft mife dans la plaie. 

Branb / C t. de briquetier , potier 
&c. ] cuirt'on ; fournée, gm 
branb deine follet fo »iel : la 
cuirton coûte tant. Son einem 
branb hat man fo »iel deine ; oa 
atant de briques d’une fournée. 

Branb im fom : nielle. $ranb 
an reben : cuirton de vigne. 

©en branb burch frod in bie re» 
ben bringen : embruiner. ©fo 
meindôcfe haben ben branb be» 
fommen : les vignes font em- 
brumées. 


Branb «bettler// m. mandiant, 
qui va ouéter pour avoir été rui- 
né par le feu. 

Branb «hoef/ im camin/ / m. 
chenet, pleine branb * bôcfe : 
chevrettes. 


Branb * brief/ / m. certificat don- 
né à celui qui a été ruiné par le 
feu. 


let par lequel on menace de fei 
ceux qui refufent de fc foûmei 
tre à la contribution. 

Branb * eimer / f. m. feau de cuû 
Branbet/ f. m. [f. de guerre 
brûlot Sfrt »on branbern , ( 
bie gngellânber erfimben : raachi 
ne infernale. 


Branb «faß/ / ». fotier» tonne/ 

5 t. d'artificier J oarique fbu- 
roïante. 


Branb. fuefas , / m. [f. de ma.' 

nége ] alzan brûlé. , 

Branb « geruch / / m. roulfi. & 
riecht nach branb : il fent le 
roulis. 

Branb » glotte / / / toefin. 3cô 
hère bte braub.-glocfe , <i idfcuer 
ba : j’entends 1c toefin , il y a 
du feu. 


Branb * haaef e / / m croc. 
Branb * holg / / ». bois à brûler. 
Branbig ; hranflerig, adj. [le der. 

nier efi du peuple ] brûlé ; rourti. 

S3ranbig fehmeefen ; riechen : fen- 
tir 1e brûlé ; 1e rourti. 

$ Branbig 
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»ranbfg font : blé gâté par la 
nielle. 

Branb . leitet » f. f échelle, 
»ranb * ntabl ; branb . màrcf» 
f n. fleur de lis ; maroue impri- 
mée avec un fer chaud, 
»ranbmalen ; branbmàrcfen ; 

v. a. fleurdelifer ; ltigmatifer. 
»ranb.maur/ f.f murmitoïen. 
Branb * opffen f. ». holocaufte. 
»ranb » opffec s altar , f. m. au- 
tel des holocaulles. 

»taub» pflafler ; f. ». »ranb* 
falbe / f. f emplâtre [ onguent J 
pour la brûlure. 

»ranb.tutbe;// chenet ; che- 
vrette. 

Branb « fdjaben; f. m. mal ; dom- 
mage caufe par le feu ; brûlure ; 
incendie. gin branb s fehlen an 
ber banb tC. une brûlure à la 
main. ©ie ftûbt bflt groficn branb. 
fçhaben gelitten : la ville a fou- 
fert un grand incendie. 
Branbfchàçen ; v. a. mettre à 
contribution fous peine du feu. 
»raribfchotjung; f. f conuibu- 
tion qu’on paie pour fe racheter 
du feu. 

»ranb > foie ; f f [t. de cordon- 
nier ] première femelle ; tre- 
point. 

»ranb * fpr tige,/ f feringue pour 
éteindre le feu. 

»ranbsfleut/ f.f charité qu’on 
fait à ceux qui ont été ruinés par 
le feu. 

»ranbtoein ; f *»■ eau de vie; 

brandevin ; clprit de vin. 
»ranbtoein . brenner/ f. m. di- 
ftilateur. 

»ranbtoein . bulle i f f[t. inju- 
rieux ] cabaJTe. 

»ranbtoein . febenefe , f m. ca- 
baretier à eau de vie. 
»ranbtoein . fctjcncfe , f f. caba- 
ret à eau de vie. 

Branflerig / v. Branbig. 
S3tûflUClt/ f«- Bréfd. [pdisd’A- 

merique. ] 

»raftliertsbOlQ;/«. Bois de Brefil. 
Sôroffelc»/ V. prafielen. 

23catctt / f »»• rôti ; rôt. ©en 
braten anflecfen : mettre la vian- 
de à la broche, ©en braten 
tt*enben : tourner la broche, 
©en braten anrichtcn : fervir le 
rôti ; le rôt. êin rinberner ; 
fàlberncr te. braten : un rôti de 
bœuf ; de veau, gr fpeifet tôg» 
lieb braten an feinem tifeh : il a 
tous les jours du rôti a fon di- 
ner. 

Srotett , v. a. rôtir ; cuire à la 
broche, &n linbem feuer bra. 
ten : rôtir à petit feu. ©er bra. 
ten tfl nicht gar gebraten : ce rô- 
ti n’eft pas bien cuit. 
iXepffcl braten : cuire de» pom- 
mes. 


bra. 

»raten , griller, geringe ; fperf» 
febnitte k. braten : griller des 
harans ; des griblettes. 

»raten t v a. cuire. Stecfe ben 
braten an / unb lag ihn mobl 
braten : mettes la viande à la 
broche, & laides la bien cuire. 
9ln ber fonnen braten : foufrir 
de l’ardeur du foleil. 

»rat 9 aptfel/ f m. pomme cuite, 
»rat . b odif m. hâtier. 
»ratemoenber ; brater , f nu 
tourne-broche. 

»rat S fett ( f. ». graifle qui dé- 
goûte du rôti. 

»rat.ftfcb» /. th. poiflon rôti; 
poidon à rôtir. 

»rat . bering , f. m. haran rôti ; 
grillé. 

»rat . pfanne » f f léche-frite. 
»rat » fehiem , f. m. couvre-feu. 
»rat . fpiefi ; f m. broche. 2ln 
ben brabfpieg flecfen : embrocher, 
»rat.fpiegf r t. de mer ] virevaut. 
SSrat < fpieg an einem Iran : éco- 
perche. 

»ratung/ f. f. [ t. de chimie ] af- 
fation. 

»rat » lourd , f.f fauciffe. 
23CÛU(t) \ f »»• ufage. gtmaé 
juin rechten brauch anmenben : 
emploier une chofe à un bon 
ufage ; faire bon ufage d’une 
chofe. ©aà bing i(l jum tàçli. 
eben gebrauch : cela eft pour 1 u- 
fage ordinaire ; on s en fert 
tous les jours. 

»rauch : coûtume ; habitude ; u- 
fage. ©cm gemeinen brauch fol* 
gen : fuivre la coûtume ordinai- 
re. ginen bôfen brauch an (ich 
nehmen : prendre une mauvaife 
habitude, gtmaô im brauch bas 
ben : avoir coûtume ; avoir de 
coutume ; avoir accoûtumé de 
faire une chofe. Statcf un 
brauch fetm : être en vogue. 
©a3 ifl nicht mehr im brauch : 
cela n’eft plus en ufage. gis 
nen brauch aufbringen : introdui- 
re une coûtume. gtmaé in brauch 
bringen : mettre en vogue une 
chofe. 

»rauchbar , adj. qui eft d’ufage ; 

de fervicc ; qui peut fervir. 
»rauchen , v. a. employer ; fe 
fervir ; ufer. 9lfle feint funfi 
brauchen: emploier [ mettre ] 
toute fon habilité. «Seinen freunb 
in einem banbel brauchen : cm- 

S loïer fon ami dans une afaire. 
[fie mögliche mittel brauchen: 
emploier [ fe fervir de J tous 
les moïens pofTibles. Klugheit; 
Itfi tC. brauchen : ufer de pru- 
dence ; d’artifice. 0ute morte 
brauchen : emploier des paroles 
civiles ; obligeantes ; donner 
de belles paroles ; carefler quel- 
cun. 

»rauchen: ar^neo brauchen: pren- 
dre médecine. 3$ habe beut 
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gebraucht : j’ai pris médecine 
aujourd’hui, gme abfûbeung ; 
ein flißir ; puloer :c. brauchen : 
prendre une purgation ; un la- 
vement ; une poudre, 
ginen Medicum ; Advocaten 
te. brauchen : emploier [ fc fer- 
vir d’ ] un médecin ; avocat. 
Sich brauchen laffen : s’em- 
ployer ; fe mettre ; fervir. gr 
lâiTet ftch m allen Dingen brau> 
(hea : il s’emploie à tout ; il eft 
propre à toutes fortes de fervi- 
ccs. gr lâfl fich für einen foch ; 
boten te. brauchen : il fert de 
cuifmier ; de meffager ; il fait 
le cuiiinier ; le meflager. 
»rauchen : avoir befoin ; avoir 
afaire. ©elb ; ratW tC. brau. 
Chen : avoir befoin d’argent ; de 
confcil. 3îwabe alletf bei) brr 
banb / maO ich bie;u braudje : 
je fuis fourni de tout ce qu’il 
me faut pour cela. 

gr bat aUcé, mi er Dam braucht: 
il eft pourvu de fil & d’aiguil- 
les. 

gé braucht nicht : cela n’eft 
pas neceflaire. 

& braucht bie fcincé mort . ge. 
pranget : on n’a que faire ici de 
complimens. 

20aé braucht ti folcher mritlduf* 
tigfeiten ? à quoi bon unt de 
biaifemens ? 

»ràuchlich / adj. ufuel ; ordinai- 
re. gm brduchlich n>ort ; eine 
brduchliche meife : un mot ufuel ; 
une maniéré ordinaire, 
gin aefeç Daé nicht mehr bràucb» 
lieh ÎR î une loi qui n’eft plus 
obfervée; en obfervation. yJlan 
mug ftch Darnach richten; maä bie 
brâucblich lfl : il faut fc régler fur 
ce qui s’obferve ici. 

2$rûueit/ v. a. b rafler, ©icr ; e£ 
dg te. brauen : brafler de la bier- 
re ; du vinaigre, 
gtmaé brauen ; prov. brafler 
quelque chofe contre quelcun ; 
faire quelque tour ; quelque mé- 
chanceté. 

»rau » bottig ; brau .fufe , f f 
cuve. 

»rauet; f. m. brafleur. 

»rauer ty ,f f braflerie. 
»rauerin , f. f brafleufe. 

»rau « getâth ; brau . îeuci;/ ». 

tout Ce qui fert à la braflerie. 
»rau . bau 6 , f ». braflerie. 

»rau s f effel , f m. chaudière, 
»rau . fnecbti f m. garqon brat 
feur. 

»rau * fufe ; v. »rau. bottfg. 
Brau s funfi ; f f art de brafler. 
Brau S meifler , f. m. maître braf- 
feur. 

»rau s Pfanne / f f chaudière 
à brafler. 

»rau . tpefen ; f ». braflerie. 
»rau . jeug; v. »rau . gerâth- 
23fûuri/ 
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23cdun ! ad], brun. ©raune far* 
bc : couleur brune. ©raun tlich : 
drap brun. ©raune farbe; bran» 
ne baut : teint brun. ©raun ittl 
geiicht : brun. ©rauned baar : 
cheveux bruns ; châtains. (Ein 
braunfd mdgblcm : une brune ; 
brünette. 

(Er b^t braun unb blaue äugen , 
toril man ihn luicbttg abge* 
feb Ligen : prov. il a fes yeux 
pochez au beurre noir. 

Sad braune am braten : la fleur 
du rôti. 

Braun machen : brunir. 

Braun werben : brunir ; Te brunir. 
Braun , [ t. de mutige 2 ©raun 
pferb : cheval bai. 

Bräune; breu ne,// efquinan- 
cie ; parakinancic ; prunelle, 
©rdune ba nur bie duiTerlichen 
tunqen » bein * mdudqen unb bed 
çalfed entjûnbet : parafinanchie. 
Bräunen , v. ». brunir. Sein 
baar war meid , nun fängt ed an 
tu bräunen : l'es cheveux étoient 
blonds, ils commencent à fe 
brunir. 

Sie firfehen; traubentc. bräu* 
nen : le6 cerifes ; grapes tour- 
nent. 

BraumfobI, f.m. choufrifc. 
Bräunlid)/ adj. tirant fur le brun. 
Braumtotb , ailj. brun clair. 
Braunfcbtoetg , f ». Brunsvig; 
Duché Qf viï/e de la baffe Saxe. 

Braun* fletn/ / m. magnefie. 
Braun»rourtjeI, / f. fcrofulaire. 
SBtoufcn , t/. ». bruire ; mugir. 
Sad meer braufet : la mer mugit. 
SJÎan fjôret bie tpinbe ; bie bâche 
te. brauten : on entend bruire les 
vents ; les torrens. 

Braufen , [f. de vigneron ] Set 
wem braufet im fap ; le vin boult 
dans le tonneau. 

Braue, / m. Braufen/ / ». bruïf- 
fement ; mugiirement : bruit. 
Sad braufen bed meerd : le bruïf- 
fement de la mer. Sad braufen 
bet minbe: le mugilTement [bruit] 
des vents. 

Sad braufen bed weittd : le 
bouillonnement du vin. 

3m braue fettn : [ il fe dit des 

femelles de quelques animaux ] 
être en chaleur. 

3m braue unb faufe fettn : 
prov. s’abandonner à la débau- 
che ; à toute dilfolution. 

SJratlt / / / fiancée ; époufe. 
Sie id unldngd braut tporben: 
elle a etc fiancée depuis quelque 
tems. Sie braut tu bette fùbren ; 
mit ber braut tu bette geben : me- 
ner coucher l’époufe ; aller cou- 
cher avec fa nouvelle époule. 

2Ber bad glûcf bat, fuhrt bie braut 
bacon : prov. tout reüftit à qui 
la fortune en veut ; eft favo- 
rable. 
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Sad i|l bie braut , barum man 
tanÇet : prov. c’eft là de quoi il 
s’agit ; c’eft le nœud de l’arairc. 

Braut * bette , f. ». lit nuptial 

Braut » Mener , f. m. valet de fê- 
te ; de la fête. 

Braut * führet { f. m. celui qui 
mene la fiancee le jour de la ce- 
remonie. 

Bräutigam ; Breutfgam , f. >». 
fiancé ; époux. 3ßer bie braut 
bat , ber i(t ber bràutigam : ce- 
lui qui a l’époufe , eft l’epoux. 

Braut . iungfer, // celle oui 
fait la ceremonie de fervir ré- 
poufee le jour de fes nftees. 

Braut.fammer , f.f. chambre 
nuptiale. 

Braut*frang / f. m. couronne 
nuptiale. 

Braut» futfdje, f.f Braut*toa* 
gen / f. m. carotfe dans lequel 
les nouveaux mariés font menés 
au lieu de la ceremonie. 

Braut > leute , f. m. pi. les fian- 
cés ; les nouveaux mariés. 

Braut * lieb , f. ». epitalame. 

Braut s mal, f. ». feltin de nôces ; 
nôce. 

Braut-ting, f m. bague nuptiale. 

Braut » fdjaQ , f. m. dot ; maria- 
ge. Sie bringt einen guten braut* 
jcbaÇ mit : elle porte une grande 
dot ; un grand mariage. 

Braut » fuppc , f. f. chaudeau. 

23red)e , f. f. brifoir. 

Brech * eifen , f. n. Brech - (fan* 

de / f. f. [t. de maçon &c. ] 
louve ; pince ; piédechevre. 

33red)ett / «- [ ich breche ; bu 

brichft ; er briebt ; mir brechen ; 
ich brach ; ich bräche : brich ; ge» 

brochen ] rompre ; caiTer ; bri- 
fer ; froilfcr. (Einen dab bre* 
Chen: rompre un bâton. (Ein glafi; 
einen topf :c. brechen ; cafter un 
verre ; un pot. (Einem ben bald ; 
bad genief brechen : rompre [ caf- 
fer] le col à quclcun. Sad brobt 
brechen : rompre le pain. 

3îotty bricht eifen : prov. ne- 
cellite n’a point de loi ; con- 
traint la loi. 

Sad eid brechen : prov. rom- 
pre la glace aux autres ; être le 
premier inventeur ou auteur d’u- 
ne chofe. 

9llled wad jum erden bie mutter 
bridit ; tout ce qui ouvre la ma- 
trice. 

Brechen : rompre ; violer. Sen 
frieben brechen : rompre la paix, 
Sen etjb brechen : violer fon fer- 
ment Sie ebe brechen : violer la 
foi conjugale ; commettre un a- 
dulcere. Sie faden ; bad gelûbb 
brechen ; violer le jûne ; fon 
voeu. Sad diüfchmeigen bre» 
chen : rompre le filence. Sen 
fchlaf brechen : interrompre le 
fomme [ fommeil ]. 
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Seinen bôfen miflen brecben : 
donner fes mauvaifes inclina- 
tions. 

(Etoen (freich brechen : parer un 
coup. 

(Einen (lege! ; einen brief te, bre. 
(ben : ouvrir une lettre. 

Surch bad gebrdnge brechen : 

fendre la prefle. 

Scr tamin bricht bie gemalt bed 
dromd : la digue rompt [ brife ] 
la violence du fil [ du courant] 
de l’eau. 

Sad gefefc brechen: violer [trans- 
grefler ] la loi. 

Surch bie feinbliche fefiaaren bre. 
eben : [r. de guerre ] rompre les 
efeadrons ou oataillons ennemis. 

Sen fopf über efmad brechen : 
fe rompre la tête d’une chofe. 
Slachd brechen : ciller le lin. 
Steine brechen : tirer la pierre 
de la carrière. 

JReifer brechen \ lt.de jardinier ] 
couper des grefes. 

Obd ; blumen te. brechen : cueil- 
lir du fruit ; des fleurs. 

EDîûnBen brechen : [ t. de mon. 
noie ] fondre les efpeces. gjîlitta 
ben brechen id orrboten : la fonte 
des efpeces eft defenduë. 

©ereietten brechen : plifter ; fri- 
fer des ferviettes. 

Brechen , v. a. fe rompre ; fe caf- 
fer ; fe hrifer. (Einen arm ; ein 
bein ; ben bald te. brechen : fe 
rompre [ fe cafter] un bras ; une 
jambe ; le cou. Sad glad bricht 
leichtlich : le verre fe cafte facile- 
ment. Sie mellen brechen an bem 
Ufer : les flots fe brifent contre 
la rive. 

Surch bie maur brechen : per- 
cer le mur. 

Surch bie molcfen brechen : per- 
cer les nues. 

EDlein berfe bricht mir twr 
fehmerh ; mitleiben te. le cœur 
me fend de douleur ; de piric. 

Sie äugen brechen ihm fehon: 
il a les yeux mourans. 

Brechen , v. ». Sich brechen / 

v. r. vomir ; rendre gorge. 
3um brechen einnehmen : pren- 
dre un vomitif. 

Brecherlich / adv. qui fait lever 
le cœur. 3)îir mirb brecherlich : 
le cœur me leve. 

Brechlich / adj. fragile ; cafiant. 
0lad ; alabader te. id brechliche 
rnaar : le verre ; l’albâtre &c- 
font des chofes caftantes ; fra- 
giles. 

Brech * bammec , / m. [ t. d» 

maçon ] têtu. 

Brech* (lange , v. Brech.eifen. 
Brech»trancf/ f. m. Brech»pulüer/ 

/».-vomitif; émetique. 

Brech * seug > f. ». inftrumens 
propres à rompre ; à cafter. 
Btech*meirel/ fm.lt. de marine ] 
calfàt. 

2 SJ&teit* 
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33rcit , adj. large, ©reitet »cg ; I 
breiteé tud) : chemin ; dran lar- 
ge. ©rciter graben : folle large, 
©reiter faum ; ranb : orle ; bord 
large. 

Sßeit unb breit befannt fepn : 

être connu par tout. 

f Breit »erben / ». ». le dilater ; 

s’étendre. 

gin lang«? unb breitet baber fa-- 
gen : faire un long difeours. 

t Breit * art / / /• hache de char- 
pentier. 

$ Brett » blätterig , adj. qui a de 
larges feuilles. 

Breite / f- f largeur. ©ûé felb bût 
fb t*iel in bie länge / alé in bic brei» 
if. ce champ a autant de lon- 
gueur que de largeur. 

Breite eineé jeugé ; tuebé te. lé; 
lez. ©ie leinreanb bat fo otel m 
bie breite : la toile a tant de le. 
gin rorf oon fo oiel breiten : jupe 
de tant de lez ; qui a tant de 
lez. 

Breite / [ t< dl agriculture ] nape. 
gme fd)6ne breite : une belle 
nape. . 

Breite / Tt.de géographie J latitu- 
de. ©ie breite eineé ortê fïnben r 
trouver la latitude d’un lieu. 

Breite/ [e. de manne ] bande.Siuf 

fo oiel grab Oïorber * ober sSûber* 

‘ breite : à tant de degrés de la 
bande du nord , du fua. 

Brcit-eifen //».[/. defcuipture ] 
hongnette. 

Breiten / ». a. épandre ; élargir ; 
étendre. 

2Jlifi breiten : [f. de laboureur ] 
éparpiller du fumier, 
ôid) auf ber (halfen breiten : fe 
panader [ fc carrer ] en mar- 
chant. 

Breitlid) / adj. un peu large. 

Sterne ; Brem fe,/./. taon. 

Sôremfe, //•[<- de maréchal ] 
moraille ; torche - nez. 

Bremfen/ ». a. ©n pferb bretnfen : 
donner la moraille à un cheval 

33rctm * eifett , f »• bouton de 

feu ; couteau fle fer. 

prenne«/ »• *• brûler. £oIÇ; 
torf te. brennen : brûler du bois; 
des tourbes. £i(t)t ; èl te. bren» 
lien : brûler de la chandelle ; de 
l’huile. 

©te fonne brennt :1e foleil brûle, 
©ie neffel brennt : l’ortie brûle ; 
pique. 

©er pfrffcr; bronttrein te. brennt 
auf ber jungen : le poivre ; l’eau 
de vie brûle la langue. 

©ie warme fpeife ; baé briffe 
tpaffer te. brennt : la foupe chau- 
de ; l’eau chaude brûle, 
gine iûubrrin brennen : brûler 
une forciere. 

Jfnlcf ; Siegel te. brennen : cuire 
de la chaux ; des tuiles. 
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©rantmein; «Kiffer te. brennen: 
dillillcr de l’eau de vie ; des eaux 
mcdecinales. 

gin pferb brennen : marquer 
un cheval d’un fer chaud. 

Brerniett/ ». ». brûler, ©aé bolB ; 
(hob brennet : le bois ; la paille 
brûle. ©aé liebt brennet : Ja 
chandelle brûle. ©aô feuer brerit: 
le feu brûle, ©aé bûUÔ btennt : 
la maifon brûle. 

©or liebe ; eifer te. brennen : 

brûler d’amour ; de zcle. 

©or biße brennen / im lieber : 

brûler de fièvre. 

trennen pom fcbuterçen : cuire, 
©lern febaben brennt ; meine au« 
gen brennen : ma plaie me cuit ; 
mes yeux me cuifent. 

Bremtertb/ adj. ardent; brûlant; 
allumé, gin brennenbeé feuer; 
brennenbe foble : feu ; charbon 
ardent, ©rennenbe bifce : chaud 
brûlant, gin brennenbeé liebt : 
une chandelle allumée. 

9Uit brennenben lunten > fugeln 
im muitb tt. ûirêsieben : [ t.de 

f uerre ] fortir mèche allumée, 
ale en bouche. 

Brennenbe liebe ; sorn ; oerlan* 
gen : amour ; colere ; delir ar- 
dent. 

Brennenbec febmerB : douleur 
cuifante. 

Brennenbe fee , [ t. de mer ] bri- 
fans. 

Brennenb »erben : prendre feu ; 
s’alutner. 

Brennenb / combuftible. 4>oItj 
unb anbere brennenbe facben ju* 
fammen tragen : amalfer du bois 
& d’autres matières combulti- 
blcs. 

Brenn. eifen/ f. ». etnwé bamit 
auf boiç su jeicbnen : roinette ; 
rouanette. 

Brenner , f.m. [ t.de vigneron ] 
cuillbn de vigne. 

Brenn . glas , f ». miroir ar- 
dent. 

Brenmbeiß , adj. chaud à brûler. 
Brenn*bolg , f ». bois à brûler. 
Brenmfolben / f. »». alembic. 
Brenn.Ofen , f. m. fournaife. 
Brenn.punct / f. m. centre de la 
parabole. 

f Brentvffricgel/ f. m. miroir con- 
cave. 


Brennung/ / f. brûlement. 
Brennen ; brengelen/ ». ». fen- 
tir lê brûlé. 



25refd)c ; Breffe , de 

guerre] brèche. ©ie brcfdje ftûr. 
men : monter à la brèche. ©re* 
febe febieffeu : battre en brèche. 
Breffen , hinter bem feegel : écou- 
tes. 

©iebreffenanjiebcn :».«.[ t. 

de mainte] amurer. 
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SMbûft, adj. ulcéré; eftropié ; 
perclus ; invalide ; malade. 

Brefibaftigfeit///. maladie incu- 
rable. 

23rct / f. »• planche ; ais. ©lit 
bretern oerfiblagen : faire une 
cloifon d’ais. ©retrr fdpneiben : 
feier du bois, ginen boben mit 
bretern belegen : plancheïer une 
chambre. ©reter su ber inneren 
auéfùtterung etneé febifft? : vegres. 
©reter mit eifernen (tacbelu : [ t. 
de guerre] hcrli lions. 

4>ocb am bret (êpn : prov. être 
en crédit ; en confideration ; en 
autorité; avoir un haut rang. 

Bret / tridrac. 3m bret fptelen : 
jouer au trictrac. 

Brettern/ culj. d’ais ; de planches, 
gine bretterne »anb : cloifon 
d’ais. gm bretterner boben : 
plancher de planches. 

Brett s nagel / f. m. clou à ais. 

Brett* fdmetbCT/ f. m. feieurde 
bois. 

Brett-fpiel/ f. ». tridrac ; damier. 

Brett * ftjtcl I jeu du tridrac. 5Dad 
brett . fpiel mobl ter|hbtn : jouer 
bien au tridrac. 

Brett /fpteler if. m. joueur de tri- 
drac. 

Brett » dein / f. m. dame. 

Bret*(hi<fen/ f. ». morceaux de 
planches. (Bcfütterte bret = (hu 
cfen ( bamit bie lôtber im fcbtff per* 
(lopft »erben : pclardeaux. 

23ceunc , v. Bräune. 
23teuttgam, v. Bräutigam. 

33rcbd/ v. pregel. 

Sôrcttnjlcin , f. m. magnefic. . 

SÔtCl) / f- bouillie, ©rep fo* 
eben : faire de la bouillie. 

©en brep perfebûtten : prov. fai- 
re un coup d'étourdi ; gâter une 
afàire. 

Um bie (acbe geben/ »te bie faße 
um ben beiffen bret) : prov. tour- 
ner autour du pot. 

5Reben ; alé batte man bren im 
maul : parler lentement & inin- 
telligiblement. 

Breydôffelr f.m. cuillicr à bouillie. 

Brey.-fÂùffel/ f.f.écuèWc à bouillie. 

23ridc ; pnefe , f. f. lote ; mo- 
teilc. gmgetnatbte briefen : des 
lotes marinees. 

£ricf, /. m. lettre, ginen brief 
febretben; perjiegeln; befteUen 
erbretben tC. écrire ; cacheter ; 
adrctTer ; ouvrir une lettre, 
gin brief fhcfnabeln : un papier 
d’épingles. 

2Rtt tetnanb briefe »etbfeln : a- 
voir commerce de lettres avec 
quelcun. 

ginem brief unb (iegel geben : 
s’obliger par contrad ; donner 
une atTurance par écrit; un bil- 
let de fon feing. 

Brief 
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Äricflrin , f. ». billet. 

Btfcfdohn / f. ». port de lettres. 

Brieftftahler* f. tu. celui qui lave 
les tailles douces. 

Srieffdjaftett , / f fl. papiers ; 
titres. 9lltî brtrffcbafïen : vieux 
papiers, öetne bricffchoften auf* 
roeifen : produire fes titres. 

Brief «TArancf ; Brief * fchreiti/ 
f. m. bureau. 

î Brieffdjreiber/ f. m. fccrctaire. 

Brtefliedjer , f. m. perce lettre. 

Brief flcUer , f. m. auteur d’une 
lettre ; celui qui minute une let- 
tre. Sut fertiger bnef nieder : un 
homme qui écrit des lettres avec 
facilité. 

Brief* tafehe/ f. f. porte-fcuïllc ; 
porte - lettre. 

Brief * träger / f. m. porteur de 
lettres ; porte - paquet. 

Brief- tüecbfel/ f- m. commerce de 
lettres; carrefpondance. 

Brief *3U)ir«/ f. m. ficelle. 

S23rîU / f- f- lunettes. 2)ie brill 
uutïcçen : mettre les lunettes. 
SBrillen , bit nicht oetgrbtTern : 
conferves. 2)iefe brillen oergrôf* 
fern ober oerfleinem allsufebr : ces 
iu nettes font trop gros , ou trop 
menu. . 

Sinem brillen oerfauffen : prov. 
tromper ; bercer quelcun. 

Sinem eine brille auf bie nafe fe* 
fcen : prov. traverfer quelcun 
dans fon delTein ; entreprife. 

BriUetfcfutter / f. ». étui à lunet- 
tes. 

BrtUett * holtet ; Sîrill* bogen/ 
f. m. arcade. 

Brillen * fràmer / f. w. vendeur 
de lunettes. 

BrillettfloQ , f. ». barmtfltegear* 
beitet merb'en : molette. 

Brillen * mâcher , f. m. lunetier. 
Îôringetî/ v.a. [idj bringe; ich 
brachte; ich brächte ; gebracht] 
porter; aporter ; amener. (Et* 
ipaé bringen : porter [ aporter ] 
quelque chofe. (Einen grüß brin* 
gen : porter un compliment. 
Sine gute seitung bringen : por- 
ter [ aporter ] une bonne nou- 
velle. bringe mir meinen but ; 
begen tC. aportc moi mon cha- 
peau ; épec. bringe mit ba$ 
pferb ; bie futfehe te amène moi 
mon cheval ; carofi'e. 

(Eine fache oorben ratb; ridjter 
te bringen : porter une afaire au 
confeil; au juge. 

©efdjencfe ; opjfcr te. bringen : 

faire des prefens ; làcrihces. 

Sine nacht * mufle bringen : don- 
ner une ferenade. 

©ûter; roaarenoon einem ort 
jum anbern bringen : transporter 
des denrées ; marchandifes. 

©eminn ; fehaben te. bringen : 
porter profit ; perte. 
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ünft ; freube ; traurigfeit te. 
bringen : eau fer du plaiiir ; de 
la joie ; de la douleur. 

(Ein lanb * gut , baé oiel bringt : 
une terre qui rend [ raporte ] 
beaucoup. 

ftrucbt bringen : porter [ ren- 
dre ; faire ] des fruits ; fructifier. 

3u ehren bringen : avancer aux 
honneurs. 

Sine gefchdnbete ju ehren brin* 
gen : epoufer une perfonne qui 
avoit perdu l’honneur. 

©Iitcf bringt neib : la fortune 
attire l’envie. 

Sm finb sur meit bringen : met- 
tre un enfant au monde ; ac- 
coucher d’un enfant ; faire un 
enfant. ®iefe leBte rebené * art 
tpirb in ber franbôûfchcn fprache 
nur non huren gebraucht. 

Stmaé an tag bringen : décou- 
vrir une chofe cachée. 

Sin buch anfl licht bringen : met- 
tre un livre au jour. 

3?n bie höhe bringen : élever ; 
faire monter. 

Sinen infl gefängnifi bringen : 
mener quelcun en prifon ; le fai- 
re emprifonner. 

Sin finb jur taufe bringen : 

prefenter un enfant au batéme. 

Sut finb su bette bringen : cou- 
cher un enfant. 

Sinen in unglùcf bringen : ren- 
dre quelcun malheureux ; attirer 
[ caufcr ] du malheur à quelcun. 

Sinen um baé feine bringen : dé- 

{ touiller quelcun de fon bien ; 
ui Paire perdre fon bien. 

Stmatf in rechnung bringen: met- 
tre quelque chofe en compte. 

SSiel sohlen in eine fumm brin* 
gen : réduire plufieurs nombres 
en une fomme ; les joindre en- 
iémble. 

Sinen fîetfen airô bem îleib brin* 
gen : ôter la tache d’un habit. 
Sinen su etmaé bringen : por- 
ter ; amener quelcun à faire 
une chofe. 3« ber thorhett hobt 
ihr mich, gebracht : c’cft vous 
qui m’avés fait faire [ porté à 
faire ] cette folie. 3<h fan ed 
nicht baju bringen , bafi biefefl 
gefehebe : je ne faurois obtenir 
que cela fe fafic. 

©en tob bringen : donner ; cau- 
fer la mor*« 

Sinen suin tobe bringen : faire 
mourir f donner la mort à ] quel- 
cun. 

Sinen auffl àuferfte bringen : ré- 
duire quelcun à l’extremité. 

Sinem etroad in ben fopf brin* 
gen: mettre quelque chofe a quel- 
cun dans la tête. 

3n ben fnaben ifl nichtd su brin* 
gen: c’eft un enfant ltupide ; il 
n’a point de capacité ; il ne veut 
rien aprendre; il a l’eCprit bouché. 
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Stroaê and einem bringen : tirer 
un fccret de quelcun. ©fan bat 
fein mort and ihm bringen fènnen: 
on ne lui a pù tirer une feule pa- 
role. 

3cmanb auf feine feite; mepnung 
bringen : gagner quelcun ; fe le 
rendre favorable ; l’atirer dans 
fon parti ; dans fon fentiment. 
©tmad in feine gemalt bringen : 
fe rendre maître [ fe failirj de 
quelque chofe. 

3um geborfam bringen : rédui- 
re fous les loix ; fous fon obéïf- 
fancc. Unter bad joch bringen : 
fubjuguer ; réduire fous le joug. 
Sinen baju bringen , baß er et* 
Wûd tbue : obliger [ forcer ] 
quelcun à faire une chofe. 3$ 
miU ed baju bringen : j’en vien- 
drai à bout. Sr bot ed ba, iu ge. 
bracht , baß te. il a tant fait [ il 
a fi bien fait] que <tc. 

Stmaé su papier bringen : rédi- 
ger par écrit. 

3n orbnung bringen : mettre en 
ordre ; rédiger par ordre. 

3n nnorbnung bringen : mettre 
en confufion ; en désordre. 

3n bie majfen bringen : mettre 
fous les armes. 

Sin fehiff iné mafler bringen : 
mettre [ lancer ] un vaifleau à 
[ dans ] l’eau. 

Sine flotte in fee bringen : mettre 
une ilote en mer. 

Sinen surecht bringen ; ouf gu. 
ten meg bringen : ramener quel- 
cun à ta vertu ; le mettre fur le 
bon chemin. 

Sinen in oerbacht ; in haß te 
bringen: rendre quelcun Tufpeél; 
odieux. 

Sinen auf einen gebanefen ; auf 
einen oerbacht te bringen : faire 
naître [ infpircr ] une penfée ; 
un foupqon à quelcun. 

Um baé leben bringen : tuer ; 
faire mourir. 

Stmafl auf einen bringen : char- 
ger [ convaincre ] quelcun d’u- 
ne ernfe. 

Stmaö sumege bringen : obtenir 
f effeétuer ] une chofe. 

Stmaé oor lieh bringen : gagner 
[ aquerir ; amaficr ] au bien. 
Stmafl an lieh bringen : aquerir 
une chofe ; en faire l’aqiiifition. 
Stmaô unter bie leute bringen : 
répandre ; publier ; rendre pu- 
blique une chofe. 

5)ieseit roirbfl bringen : le tem$ 
nous l’aprendra ; nous le fera 
voir ; cela fe fera avec le tems. 
S3 meit bringen. Sr hat eé in 
btefer miffenfehaft meit gebradjt : 
, il a confiderablement avancé 
dans cette fcience ; il l’a porté 
fon loin. 

Sr mirb efl nicht meit bringen : 
il n’ira [ ne le portera ] pas fort 
loin. 


1 18 br fcro. 

^emanb auf etroaé bringen : 

faire venir ; faire revenir ; re- 
mettre. 3bt bringet micb ouf et 
mad ; baran icb in langer jeit 
nidbt gebaut : vous me remettes 
[fkites revenir] dans l’efprit une 
chofe , à laquelle il y a long 
tems que je n’ai penfé. 

0id) iné wrberben bringen : fe 
perdre ; fe ruiner ; caufer [ être 
caufe de ] fa propre perte ; ruine. 
0id) aué ber fcbulb ; aué bem 
eerbaefit te. bringen : fe laver [ fe 
décharger ; fe purger ] d’un cri- 
me ; d\in foupqon. 

«é einem bringen : porter le 
verre à quelcun. 3d) bringe eé 
eucb / auf gefunbbeit curer lieb» 
flen : je vous le porte à la fanté 
[ je vous porte la lknté ] de vô- 
tre maitrelTe. 

Bringet/ f. >». porteur. 3)er brin* 
ger bicfeé briefeé : le porteur de 
cette lettre ; de la préfente. 

9$ritannien , f. ». Bretagne. 
®ro§»95ntannien : grande llreta- 
gne : ile &* roiaume. 

Btitcutnier » f. m. Breton. 

Britannifd) , adj. britannique. 
2)ic ©ritannifdjen inieln : les 
îles britanniques. ®it 33titan* 
iiifdje fptaefte : breton. ®ritan* 
nifc&e birn : beüd’heri. 

2$ritfc$>e , v. pntfdjc. 

0(t ; /• »». brode ; broftnv 
f. f. miette; piece. «ine brode 
broté : une miette de pain. $u 
broef en brcc&en : mettre en piè- 
ces ; rompre en petites pièces. 

« é giebt gute broefen bet) bem 
bitift : prov. il y a à gagner dans 
oet emploi ; il eft lucratif. 

Broefen oon fpeifen : reliefs. © 
Ijft'l pon broefen : il fe nourrit de 
reliefs. 

Broefen ; brofelen , y. a. émier ; 
mettre en petites pièces. $3robt 
in bie nu ich broefen : émier du 
pain dans le lait. 

Brèdlein; brofamlein,/». pe- 
tite miette ; grain. «Ml broef* 
Iein brobté : une petite miette 
de pain. ©n brôdlein fais ; 
n>et)raud> tC. un grain de fei ; 
d’encens. 

Brècflidj ; brdfelicb / adj. friable. 

93roï> / v. Brot 

/ v. Brubeltrt 

grobem; »rabem, / m. va- 
peur. 

Btobemcn/ «. ». s’évaporer ; s’ex- 
haler. 

Sötombcet/ /. /• fruit de la ronce; 
ronce. 

Brombeer.ftraueb , f. nu ronce. 
93rommcn/ v. Brummen. 
23cofam/ v. Broef. 

5ôrot ; Brob; [$robt/ vaut 

mieux ] f. n. pain, grifdj brot : 
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pain tendre. SJUtbacfm brot : 
pain raflis. Jjpaujjbacfen brot : 
pain de cuiflon. ©rob ; fdjroarS 
brot : pain bis. SiJeié brot : pair» 
blanc. ©rot baefen : cuire du 
pain, ©efàuert brot : pain le- 
vé. Ungefâucrt brot: pain fans 
levain ; pain azime. [ ce dernier 
terme eji confacri. ] 

3)a$ brot betteln : mandier fon 
pain. Um baé liebe brot arbeiten : 
travailler pour avoir du pain, 
«men in feinem brot halten: 
nourrir [ entretenir ] quelcun ; 
l’avoir à ion fervicc. 

^n eincé brot feçn : être au fer- 
vice de quelcun. 

0ein brot baben : avoir du pain ; 
du pain cuit ; avoir de quoi vi- 
vre. 

0ein brot perbicnen : gagner 
fon pain ; fa vie. 

9îad) brot geben : chercher fon 
pain ; (à vie. 

«r bot brot ; et bat $u leben : il 
a dequoi faire bouillir la timbale. 
3)ic funfl gebet nacb brot : prov. 
l’art ne nourrit pas toujours celui 
qui la poifede. 

©nein oom brot helfen ; einen 
pom brot tbun : dépêcher [ faire 
mourir ] quelcun. 

«inem nu brot perbelfen : éta- 
blir [ acommoder ] quelcun ; lui 
aider à fublilter ; lui mettre le 
pain à la main. 

3d) ir.ufj cé alle tage auf mei* 
nem brot ejfen : prov. on me fait 
ce reproche [ on me reproche 
cela J continuellement. 

. 3>aé brot i|l an ibm oerfobren : 
il ne vaut pas le pain qu’il 
mange. 

gremb brot febmeeft allejeit 
beifet : prov. on mange toujours 
de meilleur appétit à la table 
d’autrui. 

BtOt * btey, f. m. bouillie de pain. 

Brot * bieb / f. m. gate-métier. 

Brot » frefieri /■ ni. [ *■ de méprit ] 
«r i|t em unnuçtr brot * ftriTcr : 
il ne vaut pas le pain qu’il mange. 

BroMommer; //. brot . feiler, 
f m. paneterie ; crcdence. 

Brot* fammer im ftbiff : foute. 

Bcot-.farrett// m. [ t. de guerre ] 
fourgon. 

Brot < jforb / f. m. panier à pain ; 

cophin. «• 

©nem ben brot * forb b&ber 
boîigen : prov. retrancher la nour- 
riture ou la fublillance à quel- 
cun. 

Brotldtt , f. ». petit pain. 

BrOt=IO§ i adj. inutile ; fans pro- 
fit. «tue brotîloie funft: un mé- 
tier qui ne vaut rien ; où il n’y 
a rien à gagner ; une profclfton 
ingrate. 

Brot.mangel; f. m. difette de 
pain. 
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Brot * mareft / /. m. marché au 

pain. 

Brot * meffer / f. ». couteau de 
table. 

Brot * ranf ; brot » reff / / ». 

grignon de pain. 
Brot*rfnbe/// croûte. 

Brot > faef ; / m. brot* tafebe , 

f. f. paneticre. 

Brot * fdirancf / f. m. garde-man- 
ger. 

2$ru4>/ L mot qui ne vaut gurre J 
f. f. haut de chaude ; culote. 
BrUd) / f. tn. fraélure ; rupture : 
crevaüe ; infraction. Söruct) eine» 
berné : fracture d’un os. ©i ift ein 
brucb in bet maur : voilà une cre- 
vaffe; un écroulement; une efear- 
re à ce mur. «m brucb im ttcib : 
rupture à un habit 
Brud? iin papier : pli. 

Brutb / [t- d' arithmétique ] fraj 
étion ; nombre rompu. 

BtllCb / [ t. de chirurgien ] ruptu- 
re ; hernie ; grevure ; defeente. 
3) er einen brucb bat : hergneux ; 
hernieux. 

Brutto * artjîieyen / f. f catagma- 
tiques. 

Brucb * banb / f. n. braier ; ban- 
dage. 

Brùcbig/ adj. fragile ; freie ; caf- 
fant ; qui s’éclate. SîruU. Iget 
dein ; bols tC. pierre ; bois fra- 
gile. «in briicbigeé gefai : un 
vafe calfant. ®rüd)i # geé bolÇ î 
bois qui s’éclate. SBrucblgcé me» 
taU : métal fec. 

3ln feiner treu brùcbig merben : 
Tomprc [ violer ] fà foi ; fa fi- 
delité. 

Brucb f frout , f. ». hemiole. 

BrÜCbling/ /. w. [ t. de potier, vi- 
trier &c. ] ce qui fe cafle & gâte 
en travaillant 

Brucb* febneiber/ / m. operateur ; 
chirurgien bandagille; hernicr. 

Brueb’finitt I f. m. [t. de chirur- 
gien ] point doré. 

Brucb * ûlber- / ». [r. d' orfèvre] 

argent à refondre. 

Brucb *(lefu / f »»• [ r. * maçon ] 
moilon. 3)en untüchtigen brucb» 
jîein mit rifernett feilen rtegfcbaf* 
fen : fouchcver. 

Brucb muxtitf- f C î lante 3 perce- 

feuille. 

$5cucf, ober aufbalNfeil hinter bem 
gefcfiuÇ t [t. de marine ] drague. 

f. f. pont, «inc brùcfe 
fcfilagen: jetter un pont 3)ie 
brùcfe aufjicfcen : lever le pont, 
©ne brùcfe abroerfen : abatre un 

ponL _ „ 

Brùcfe / oon tau . roeref über bie 
jcbiffé s fùcbe/ lt.de marine ] faint- 
aubinet 

Brucfen bogett/ f. m. arche. 

• Brùcfen * bole ; f f brùcfen* 

hoir, ! f. ». [t. de charpentier J 
traverfe. 

Brùcfen» 
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Brùcfcn * gelt» , f. ». droit de paf- 
fage ; pontenage. 

Brùcfen « letme , f. f. garde-foux. 

Brùcfen . meifter » f. m. oficier 
prepofc à la conltruétion des 
ponts dans une armée. 

Srûcfen.pftiler// »». pilier ; pile. 

Briicfgen , f. ». pontet. 

Srubrfcn ; Brobelen , ». ». 

bouillonner. 

Sôwbcr / f- m - f rerc - Ceiblicber 
b ru Der : fVere de pere & de merc. 

Bruber ; flotter* brubtr : frcre. 
©ie barmberçigen b rüber : les 
bons hommes. 

Brûberltd)» adj. fraternel S&tùs 
berlicbe liebe : amour fraternelle, 
©rùberlicfte gemeinfdjaft einer fa* 
(De : frérage , ou faréche. 

Brùberlid) » adv. fraternellement 
(îmanber brùbcrlicb lieben: s’en- 
traimer fraternellement. 

Bniberlicb leben : fra terni fer. 

BrubeMieb» f. f. amour [cha- 
rité ] fraternelle. 

Bruber 5 morb i f. m. fratricide. 

Srubet * môrber» f. m. fratricide. 
0 id) brùbecn , ». r. fe traiter 
de frere. 

Snlberfcbaft/ f. f. fraternité. 2 Jîit 
emem brùbericbaft machen : jurer 
fraternité à quelcun. 

Bruberfdjaft » confrérie. 3u ei* 
net brùbetfcjjaft geboren : .être 
d’une confrérie. ©te bruber* 
fdjaft be$ rofen » crançeé te. la 
confrérie du rofaire, 

Bruberô ftnb» f. ». neveu ; niece. 

Bruberô fofcrt/ f m. neveu. 

Brubers rodjter» f. f. niece. 

Scubere treu» f f. fidelité frater- 
nelle. 

Bruber * ftûcf , f. ». action [ con- 
duite 3 de frere. ginent cm 
tecbteé bruber s ftùcf bemeifen : 
agir en véritable frere avec qucl- 
cun. ©ad war fein bruber*ftùef : 
ce n’eft pas agir en frere. 

i öruberö^wefb»//: belle fœur. 

k Srùge » f. /. [ mot de Province ] 
Theatre. 

23rùfjcl/ v. pnigel. 

33 cÛ()C / f f. bouillon ; fauce. 
6 me warme brùbe nehmen : pren- 
dre un bouillon chaud, gtwa® 
in etnet brube einnebmen : pren- 
dre un remede avec du bouil- 
lon. gine fdjarfe ; fufTe te. 
brùbe : une fauce piquante : 
douce. 

Brùbe » fo ftdrcfenb unb nabtbaft 
ift : confommé. 

3 n ber brùbe fteefen : prov. ê- 
tre embarafle [ cnvelopé ] dans 
une méchante afairc. ßinen in 
ber brùbe fteefen laiTen: laifTer 

3 uelcun dans l’cmbaras ; l’aban- 
onner. 

Brùbe « beiß/ »du chaud à brûler. 
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Snibett » ». a. échauder. @n 
fpanftrrfel brùben : échauder un 
cochon de lait. 

Brùben » vexer ; tourmenter ; 
pcrfccuter. 

2Baé brnbt mich ba$? qu’cft-ce 
que cela me fait ? 

23rûUen,». ». mugir ; meugler; 
beugler; [ en parlant de baufs 
&c. J rugir [ en parlant du 
lion. ] 

Brüllen » f. ». beuglement ; [ en 
parlant de baufs j rugiflement. 
[ en parlant de lions. 3 

BniUertb » adj. mugifTant; meu- 
glant; rugiflant. 

BtÙU s Od)9 » f. m. taureau. 
Grammen ; brommen , ». ». 

murmurer ; bruire ; bourdon- 
ner. ©et bdr brummet : l’ours 
murmure. ©ie wefpen ; bienen 
te. brummen : les guêpes ; abeil- 
les bourdonnent. 

Brummen » gronder ; gromme- 
ler; jaboter ; ragoter ; rechi- 
gner. (£t tbut nicht* bennbrum» 
men : il ne fait que grommeler; 
gronder &c. 

Brummen » f. ». gronderie, 
Brummbart; brumm «Foter; 
brumm * topf» f. m. grondeur ; 
crondcufe ; groigneur ; groigneu- 
lc; rechigne. 

Stumm * eifert » f. ». trompe, 

Brumm » eifert » grondeufe, 

Brummelen»».a marmoter ; mur- 
murer. Unter bem bart brunis 
melen : marmoter ; parler entre 
fes dents. 

Brumm s Ddgel if. nt. rfe trouve 
dans la Virginie 3 oifeau mur- 
mure. 

33tltneUe, f. f brignole. 

33runft / v. Brunft. 

93nmtrcn » ». a. [ t. et orfèvre] 
brunir, ©ûé jjlber bruniren : bru- 
nir la vaiffelle. 

Brunir » eifen » f «. bruniffoir. 

^tuitn, f. m. puits ; fontaine. 
Çinen brunnen graben : creufer 
un puits. 3iu9 bem brunnen 
fçhbpfen : puifer à la fontaine ; 
tirer de l’eau du puits. (>incn 
brunnen mit ber frage reinigen : 
draguer. 

Seine boffhung; feinanfeblag te. 
i(t in brunn gefallen : prov. ileft 
déchu de fon cfpcrancc : fon es- 
pérance ; fon delTein s cil éva- 
noui ; s’en cil allé en fumée. 

Brunnen « aber» f. f. veine d’eau. 

Brunnen s beden , f. ». balfin de 
fontaine. 

Brunnen » beef el » f. m, couvertu- 
re de puits. 

Brunnen s feger» f. m. celui qui 
creufe les puits. 

Brunnen s boorfe » f. m. croc de 
puits. 
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Brunnen« bahn » ober brunnen* 

japfe » f. m. clé de fontaine. 

Brunnen s reiften, f. »*. refervoir ; 
citerne. 

Brunnen * frefle , f. f. [plante ] 
berle ; cardaminc ; creflon. ^ 
bianifebe brunnen . freffe : dra've. 
£)rt , mo brunnen . freffe rodcbft : 
crclfonniere. 

Brunnen » mcifter , f. m. fontai- 
nier. 

Brunnemrab» / ». roué de puits. 
Brunnen « rôbre, f. f. canal. 
Brunnemfdnpengel,/»*. bafcule. 
Brunnensfeil» f. ». corde de puits. 

Brunnen « tpaiTer , f. ». eau de 
fontaine ; eau de puits. 

Bnmnlein , f. ». petite fontaine ; 
fource. * 

33tun|t»/. /• feu; incendie; em- 
bralement. 

Brunft » ardeur ; ferveur ; zele. 
Brunit ; brunft, f. f. [r. de chajfel 
rut ; chaleur, ©er birfcb lauft 
in ber brunit ; tritt in bie brunft : 
le cerf elt en rut ; entre en rut. 
©ie binbe ift in ber brunft : la bi- 
che elt en' chaleur. 

Brünften ; brunften » ». ». [i/ fe 
dit du cerf] être en rut. 
Briinftig » adj. ardent ; zélé ; fer- 
vent. 

Bninftig » amoureux, ©rtmftig 
oetliebt fepn : brûler d’amour, 
©eine äugen machen mich brun» 
ftig: vos yeux me donnent de 
l’amour ; de l’ardeur. 
Brùmtigfeit , f. f. ardeur; fer- 
veur ; zele. 

Brünjtiglicb / adv. ardemment ; 
fervemment. 

35runfc; f- f- fcrunçfg, f. ». 

pi Hat ; urine. 

Bruntjen ; brunçelen, ». a. & ». 
piller ; uriner ; faire de l’eau, 
jné bett bruneen ; pilTer au lit. 
5Mut brungen : piller [ faire 3 du 
fang. 

Brunger» f m. piiTcur. 
Brungerm » f. f. pifleufe. 

Brungern. di brunçert mftfi: 
j’ai envie de piller. 

Brungig» v. Brung. 

Brungig» adj. pilTeux. ©rungige 
ipinbrin : langes pifleux. 

BrungsfaAel; f.f. brung:topf» 
f. ni. pot de chambre. 

Sllte brung=fad>el» /.fit. in. 
jurieux ] vieille pifleufe. 

Bruflelles ; Bruxelles: 
capitale du Brabant. 

f. f. poitrine ; eftomac. 
gmt gute bruft baben: avoir 
bonne poitrine. 3(uf ber bmft be* 
fehmeret fepn : avoir une oppref- 
fion de poitrine. 0id) aur bie 
bmft fcbfagen : fraper fa poitri- 
ne. ginen mit ber fauft por bie 
bruft (tojfen : donner un coup 
de poing dans l’eltoraac à quel- 
cun. • 

Bruft 
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Bruft »om falb ; ocbfcn te. poitrine 
de veau ; de beuf. 

Bruft oom bubn ; oon b« ganfl ic. 

eftomac de poule ; d’oie. 

»ruft , fein ; gorge ; mamelle ; 
teton. (fine fdjone bruft : un 
beau fein ; une belle gorge. 
9Rit blofiirr bruft geben : porter 
la gorge découverte ; montrer 
la gorge, ©eni finb bte btuft 
geben : mettre l’enfant à la ma- 
melle. (fin finb , fo noch an ber 
bruft liegt : enfant gui elf encore 
à la mamelle, (fine bofe btuft 
bdbett : avoir du mal à la mamel- 
le. 0ie ftillet nur mit einet btuft : 
elle ne nourrit fon enfant que 
d’une mamelle. 9faum .UPlfctycn 
ben bet)ben brûften : lillon. 

»ruft, [ t. de tailleur ] corps de 
jupe. 5)ie btuft iufçbnuren ; 
ûufftbnùten : lacer ; délacer le 
corps. 

»ruft, [f. de manège ] poitrail. 
Ülferb non breiter btuft : cheval 

, qui a le poitrail large. 

Btuft 5 aber, / / [*• de médeci- 
ne ] veine thorachique. 

»ruft »arnney, / / remede pc- 

étoral. 

Bruft » balfam , f m. baume 
[ onguent j peétoral. 

»ruftsbeerlein, f ». gingéole ; ju- 
jube. 

»ruft 5 beerlein » bäum, / »«. gm- 

géolicr ; ziziphe ; jujubier. 

Btuft * bein ,/».[/. d’anatomie'] 
flernon. 

Bruftibtlb , / ». [f. d'arcbiteÜure ] 
bulle. 

Bruft « bilb * fufi, / m. efcabelon ; 
fcabellon. 

»ruft * blat, / m. [f. de tourneur] 
ventre. 

Btüfte,// pl • mamelles ; tétons; 
fein ; gorge, jïinb baé an ben 
brûften liegt : enfant à la mamel- 
le. SKunbe ; batte ; roeiebr te. 
brûfte : tétons ronds; durs ; mois. 
(Einer an bie brûfte greifen : ma- 
nier les tétons à une fille. 

£)ie ftbneibet machen benienigen 
brûfte bte feine baben : les tail- 
leurs font des tétons à celles, qui 
n’en ont point. 2iUein fechten 
au« hem buch , finber au« ber 
apotbeefe, unbbruftgen uom 
febneiber , taugen eins fo ciel 
ale bas anbere. 

0irf) brûften , v. r. fe ren- 


gorger. 

0ld) brûften , fe gonfler ; fe 
rengorger. 



paun : blanc de chapon. 


»ruft » gefdntJÛr , / ». [ t. de mé- 
decine] empyéme. 

»ruft » batnifeb , f. m. bruft» 
ftûcf < / ». [ t. d'armurier \ 
cuirafle. 

Bruft* fern, f. m. poitrine de 
beuf &c. 
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Bruft »hieben ; / m. bruft=füd>, 

lein , / »• C cfapoticaire j pa- 
llilles pour la poitrine. 

Bruft-latj, / >»• braffteres. ©tien 
bruft » làç aulegen , mettre des 
brallicres. 

Bruft Ioq , v. Bruft * ftûcf. 
»ruft*màur , / /. O <£ archite- 
cture ] ialege. Jpôbe ber bruft * 
maur , fo bôber alé bret) fu§ ift : 
enfevillement 

Bruft r pflaumgen , / ». febefte. 
Bruft , riem , / m. [ t. de manè- 
ge ] poitrail. 

»ruft > fcbleyer ber flïonnen, / »*. 

barbette ; guimpe. 

»ruft * fcbnur , / / lacet. 

»ruft. ftûcf,/». bruft.log,/»M. 

-pièce ; busquiere. (Ein geftucf* 
teé bruft * ftûcf : piçce brodée ; 
une busquiere brodée, 
»ruft.ftûcf, v. Bruft.barnifd). 
»ruft*trancf , / »*■ décodion 
pectorale. 

* »ruft * TOÛnjlein , f ». ma- 
melle. 

Bruftooebe, / ». douleur [ mal ] 
de poitrine. 

Brufttocbr , / / [ t. de fortifica- 
tion ] parapet Sfaum, an einer 
bruftmcbr, ;mifcfien tmepen ftbieç» 
Iôdjern, tremeau. SSruftmebrim 
troefenen graben : coffre. 

23rut I f f engeance ; couvée, 
(fine giftige brut roûrme ; fliegen 
te. une engeance venimeufe de 
vermine ; de mouches &c. £ÛI)* 
ner »on grofler brut : poulets 
de grande engeance. SlUe bubn* 
lein »on einer brut : tous les 
ouffins d’une couvée, 2Jon 
et bbfen brut reinigen : defen- 
ger. üJfait mu§ baé bett eon 
ber mansen * brut reinigen : il 
faut deferiger ce lit de punaifes. 
S)ie »M finb in ber brut : les 
oifeauxfont leur ponte. 

Brüten , v. ». couver. 

Über etnwfl brüten : prov. cou- 
ver un deflein. 

3)afl brüten,/ ». couvement 
Brut * ey, / _«. [ f«» »e vaut rien J 
oeuf couvé ; couvis. 
Brut-benne,/ f. poule qui couve. 

23ub ! / m. garçon ; mion. (fin 
baufe buben ; un tas de petits 
garçons ; mions. 

Bub, garnement ; fripon ; vaurien, 
gin bôfer bub : un méchant gar- 
nement 

Buben, v.»- friponner ; faire mau- 
vaife vie. £uren unb buben ^ s’a- 
bandonner à la débauche; vivre 
dans le déreglement 
Bubemftûcf,/». méchanceté;tour 
de fripon. meift beine buben» 
ftlicfe : je fais tes méchancetés. 
Bûberey,/ / friponnerie; fourbe- 
rie ; mauvaife vie. 0icf> ber bù* 
beret) ergeben : s’abandonner à 
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une mauvaife vie. I^ûberet) fret* 
bai : friponner ; faire le fourbe ; 
le fripon. 

BÜbin, f.f. friponne ; putain; a- 
bandonnee. 

»übiftbf adj. pueril. Sîùbifdje bdn» 
bel treiben : s’ocuper à des cho- 
fes pueriles. 

»Üblftb , méchant ; fourbe ; fri- 
pon. (fr fiebet bûbifd) auà : il a 
l’air d’un fripon ; fourbe. 

33u(t) , f ». livre. (Ein buch ma* 
eben : faire un livre, (fin buch 
airêgeben lajfen : publier un livre. 
(Eut bud) bruefen ; binben : impri- 
mer ; relier un livre, (fin blich 
auffchlagen : ouvrir un livre. 3n 
ben bùchern nachichlagen : cher- 
cher [ feuilleter ] dans les livres. 
<Steté über ben bùchern hegen: 
manger les livres, (fin buch auf» 
fcfilaqm : [_t.de relieur ] drefler 
un livre. 

Buch, barinnen einnabme unb aufl* 
gäbe enthalten : livre de raifan. 

Buch bed lebenô , [ t. de théologie ] 
livre de vie. 


(Ein buch papier : une main de 
papier. 

23 «à)baum ; f >». bu$e ; bü* 

d) ii f.f fau ; hêtre ; fouteau. 
Bucbbaumen; büchen, adj. de 
hêtre. S3ucbbaumen holÇ : b° ,s 
de hêtre. $ûcbene breter : ais 
de hêtre. 

SÔUCb&ilttlCr/ / >»». relieur. 
»ucbbtnbec.gefeU, / m. garçon 
relieur. 

Bucbbin&er*3<mQe/ // pince. 
Buchbnicfer, / »». imprimeur, 
gm fauler buchbrucfet » geielle : 


arrang. 

Buchbrucferey , / / imprimerie. 


23tld)e t v. Bucbbaum. 

gûnf bûcher «Dlofté : pentateu- 
que. 3)aê erfte : Genefe. S)aÂ 
anbere: Exode. Süaébritte : Le- 
vitique. 2)a<l rierte : Nombres, 
baé fünfte : Deuteronome. 

® er bûcher cenfiret : cenfeur de 


2$itd)cr*&teb/ /m. plaigaire. 
Bûcherey, f.f bibliothèque. 
»ûcbet*ftbrancf ; büchevfchrein, 
f m. tablette. 

Buchführer ; buchhûnbler, / m. 


libraire. 


Buchhalter) / »*• teneur de livres, 
»ucbbalterey, / f. comptoir. 
Sucbhanbcl, / »>• librairie. 
»udjhünMer , v . Buchführet. 
Bucblaben ,/!»». boutique de li- 
braire. 

t Büchlein, / ». livret; petit livre. 


2$uct)é&ûtim ; burbaum , / m. 
bouis. (Ein luft * ftûcf »on bticfid» 
baum : un par - terre de bouis. 

Bud) 0 baurtien , adj. de bouis. 
(fin buebéboumen famm : peigne 
de bouis. , , 

Sùcbft, 


23Û(f)ff / f- f- boète. gine fi U 

berne ; beinerne ; b&H?erne te. 
bûçbfe : une boetc d’argent; d’y- 
voire ; de bois. 

3n bie buchfe blafen : prov. cra- 
cher au badin ; donner quelque 
chofe contre fon gré. 

BÜCbfe, arquebnfe. <5ine flejoge* 
ne buchfe : arquebufe raïée. 3tud 
ber buchfe febieffen : tirer de l’ar- 
quebufe. 

Büchfe , jum bernant * fdjleifen : 

egrifoir. 

BÜd)fe i f. f. Ç t. injurieux ] cour- 
taut de boutique. 

BÜChfen , v. a. tirer de l’arquebu- 
fe ; tuer d’un coup d’arquebufe ; 
canarder. ©aé luilb büchten : 
tuer les bétes. gmen bûthfen : 
canarder quelcun. 

Büebfetuitwcher; büehfetfcfdmtib/ 
f. m. armurier ; arquebuiier. 

BÜCbferpmetffer,./. m. canonnier; 
bombardier. 

Bücbfemneiflerey , / / art de ca- 
nonner ; de jetter les bombes. 

Büchfempuloet , f. ». poudre 
fine. 

Bûdtfenfdjaft , / m. fût. 

Büebfemfchdfter , f. m. ouvrier 
qui fait des fûts. 

Bùd>ffn : fd>uB , f. m. coup d’ar- 
quebufe. 

ginrt bûcbfemfdjuffH weit : à 
la portée de l’arquebufe. ©urdj 
einen bûcbfcmfchufi erleget werben: 
être tué d’un coup d’arquebufe. 

BÛdjfen-fcbÜQ/ f. »». arquebufier. 

Büdjfeniftjànner , f. m . porte-ar- 
qucoufc. 

25ud)fpnt/ ß m. & n. [ t . de 
marine j beaupré. 

33»d>ftab t f. ni. lettre; ca radie- 
re. (Srofler bucbftab ; anfangs 
bucbftab : lettre majufcule ; ca- 
pitale. gjttt griedjifcben , lateU 
ntfdjen te. budjftaben gefebrieben: 
écrit en caractères grecs ; latins. 

gmen fpruch nach ben budjfta» 
ben perffeben : prendre un paf- 
fage à la lettre. 

Buebftabetfcreebetkfunft, f.f. lo- 
giltiquc; Algèbre. 

Buchftnben oetfeçen , v. a. ana- 
gramatifer. 

©ie buchffabcn (leben nicht teil: 

! t. d’imprimeur ] les lettres frip- 
ent. 

Buchfîrtbiren / ». a. épeler. 
Buc&ffdblich , adj. literal ©CT 
bucbftdblicbe perffanb : le fens li- 
teral. 

/./•[*• de marine] cale. 

23ud>'W«fo f f. m. bois [ forêt ] 
de faux ; de hêtre. 

ÎBu^Wei^en , f. »». blé farra- 
zin ; blé noir. 

, oben unb uuten, 

f. m. coin. 
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2$U(fd ; Pucfel , f. m. bofle. 
giuen buefel bmten unb forne 
baben : avoir une bofle par de- 
vant & par derrière ; devant & 
derrière. ©a$ cameel bat einen 
buefel : le chameau a une bode. 

Buefel, [_t.de relieur, épronnier £e?<\] 
bod'ette. gin buch mit bucfeln 
befcblagen : un livre garni de 
bodettes. ©ie bucfeln an einem 
gebli : les bodettes d’un mors. 
(Einem ben buefel rdumen ; 
febmieren : charger le dos [ les 
épaulés 3 de coups de bâton à 
quelcun. 

Stuf bem buefel tragen ; porter 
fur ie dos. 

Bucfelig , adj. boflu. 

©ich buefelig lachen : fe pâmer 
de rire. 

(Eine buefelige nafe : nez aqui- 
lin ; nez de perroquet, 
©icbbütfen, ». r. s’incliner; 
fe bailler. ©id) jur erben bin 
efen : s’incliner à terre ; fc baif- 
fer vers la terre. 

©ich pot einem bûcfen : s’incli- 
ner devant une perfonne ; lui fai- 
re la reverence ; s’humilier de- 
vant elle. 

Bücflin« > f. m. reverence. üJîatb 
einen oûcfling cor bem £errn: 
fai la reverence à ce Monfieur: 

©er alljupiel bûcflinge maeftt : 
reverentieux. ©ie leute auct bêlt 
propinçen, unb bie fchuUfuchfe , 
machen fletô bûcflinge ober repe» 
tençe : les provinciaux , & les 
pedans , font des gens reveren- 
tieux. 

23ûcfling f f. m. for ; haran 
foré. 

23 UbC//-/- boutique ; loge. gU 
ne bube auffchlogen : dreder une 
boutique, gine bube antichten : 
lever boutique. 

33Ûffel; pliffel tf-m. buffle. 

gin grober ; tummer buffet : un 
gros buffle ; un lourdaut ; une 
bête. 

Büffelfrfleifch , f. ». buffle. 

Bûffelfohaut / J. f. Buffelsde* 
ber i f. ». buffle. 

Bùffeleleberrt , adj. de buffle. 
Suffelé.leberne hanbfchuhe : gans 
de buffle. 

23uffcn ! v. ». s’enfler ; boufer. 
©ie feqel buffen non bem minb : 
les voiles boufent ; le vent fait 
boufer les voiles. 

93or boffart buffén : boufir d’or- 
gueil. 

23ug t /• ”*• pi* > courbure. 55ug 
im panier ; im teug te. pli dans 
le papier ; dans l’étofe. ©eqen ; 
(lange te. fo einen bug bat : épée; 
perche qui a une courbure. 

Bug I [ t. de chajfe ] hampe. 


tug. bat m 

©ug rincé tpilben fehmeind : 

bourbelier. 

Bug, [r. de manège ] garrot, 
wrb baé auf ben bug gebrueft ift; 
cheval blelfè au garrot S5ug* 
ober fchrancf . abern an einem 
Pferb : ars ; aires. 

Bügel , f. nu étrier, ginent ben 
bugel halten : tenir l’étrier à quel- 
cun. ©ie bûgel perlieren : per- 
dre les étriers. 

Bügel am rohr ; flinte te foûgar- 
de. 

Bügel i ober ffdrefffe jdn am ben» 

Cf el , f. m. [t. de vunier 3 l’adeu- 
rauce. 

Bügel , über einer wiege : archet. 

BÜgeheifen , f. ». [t. de tailleur 3 
carreau. 

Bügelet! , ». a. rabattre les coutu- 
res ; palier le carreau fur les cou- 
tures. 

BÜgeUoff , adj. fans étriers. 33Û» 
geldog werben : perdre les étri- 
ers. 

Bügehrieme , f. >». étriviere. 

Bugdabttl , adj. [ t. de maréchal} 
épaule. SMiq * labmrt pferb ; 
cheval épaulé. 

t Bugftrett , ». a. remorquer. 

f Bugftren / f. ». remorque. 

93ü^fl/ / m ’ colline; mote. 

23ufyl; Bul ? f. m. amant; a- 
mante ; maitrefle. ginen bulen 
haben : avoir un amant ; avoir 
une maitrefle. 

Buletl, ». ». faire l’amour; mu. 
gueter. 3Jlit einer bulen: faire 
l’amour à une perfonne. Um et» 
ne jungfrau bulen : mugueter une 
fille ; la fervir ; la rechercher. 

Bulensbrief, f. »». billet doux ; 
lettre amoureufe ; poulet. 

Bulendiebe, f. f. amour lafeif; 
impur. 

Bulen-.Iiet» , f. ». chanfon amou- 
reufe ; couplet amoureux. 

Buler , f. m. galant ; amant. 

Bulerey , f. f galanterie, ©et 
bulerep nachbdnqen : aimer la ga- 
lanterie ; faire l’amour. 

Bulerifch i ailj. amoureux. Suie* 
rifehe geberben : geftes [mines 3 
amoureufes. gine mit bulerifchen 
augen anfeben : faire les yeux 
doux à une perfonne. gin bule» 
rifcbweib: charmeufe. 

23u ttt, f- /• $àbfflicber brief, 
mit anbangenbem inffeqel : bulle, 
©ie gblbene bulle : la bulle d’or. 

Bullen »fehreiber, f. m. [ t. de 

chancelerie Ronmine } feripteur. 

©er oornebmfie bebtente in ber 
fammer , wo bit bullen auége» 
fertiget werben : fommifte. 

Bulfcbaft / / f- amourette ; galan- 
terie. gine bulfchaft haben : avoir 
P, une 


f 
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une amourette. Stuf bulfcfiafl 
(Umgeben : être après quelque ga- 
lanterie. 

f Bultrantf; f. ». filtre, ou phil- 
tre. 

23ul^c ; püige, f. f. champi- 
gnon. 

2$unf/ f- f- <i uaL 

23ûttC/ f. f. cchafaut. <£\nt bü* 
ne aufrichten : dreffer un écha- 
faut. 

Büne / plancher. ©ie oberlle bu* 
ne bee boufri : le grenier. 

BÜnen i v. a. c t. de mtnuifitr ] 
plancheïer ; lambriffer. 

f. m. alliance ; confédéra- 
tion ; ligue. Çinen bunb fd)Iief= 
fen : faire [ conclurre ] une alli- 
ance. 3« ben bunb treten : en- 
trer en alliance. 3m bunb be* 
griffen fetjn : être compris dans 
l’alliance. ©en bunb t>re£^<n : 
rompre l’alliance. 

©ie labe bri bunbeé : [ t. con. 
facri ] l’arche de l’alliance. 

Eunb / bote ; trouifeau ; faifeeau. 
€in bunb ftrolj ; rettige te. bote 
de paille-; de navets, (fin bunb 
fleibct : trouireau d’habits. (fin 
groffeé bunb beu : troufl'e. 

(fin bunb reifcbolB : un fagot. 
£olç in bunbe legen : tâgotcr ; 
taire des fagots. 

©n bunb fetfifebe ; torquette. 
îürefifeher bunb : turban. 

Bunbibrecher / f. m. infrafteur 
de l’alliance. 

Sunb'brud) / f. m. infraélion 
[violation; violentent] de l’al- 
liance. 

Bunbbrüchig/ ad). Sgunbbn'icbig 
merben : rompre [violer] l’allian- 
ce. gin buubbrüdjtgeé »erfab* 
ten : une conduite qui tend à 
rompre l’alliance ; contraire à 
l’alliance. 

Bünbl ; benbel i f. m. & ». bote; 
paquet, gin bùnbel jiriebeln te. 
une bote d’oignons, ©eine flei. 
ber in einen bùnbel jufammen le* 
aen : mettre fes habits en paquet; 
les empaqueter ; faire un paquet 
de tous fes habits, ©einen bùn* 
bel auflaben : charger fon paquet, 
gin bùnbel briefe : une liaffe de 
papiers, gin bunb marier , ber* 
melint/ fùcbfeu. b. timbre. 

BÜnbig; adj. valide; valable; 
obligatoire, gine bfinbige ner* 
febreibung ; un contraét valide, 
gin bûnbiqe« cerfprccben : une 
promefie obligatoire. 

Bünbigfeit , f. f. validité. 

BÜnbiglid) / adv. validement ; va- 
lablement. 

BÜnblein / f. ». petit paquet ; 
petite bote. 

Sunbfdmb / f- »»• efpece de chauf. 
fore, qiton attache aux pies avec 
des cordons. 

Bunbrigenofl : bun&sucrnxmh* 
ter / f. m. allié ; confédéré. 
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Bunbs»genoffenfcbafi ; bunb«* 

oertoanbfœafl , f. /. alliance ; 
confédération ; ligue. 

/ adj. de couleur, gin 
buntoî tleib: un habit de cou- 
leur. 

Bunt / de plufieurs couleurs ; de 
couleurs mêlées, gin bunter tep* 
pid) : un tapis de plufieurs cou- 
leurs. gin bunte« blumen*felb t 
un parterre varié de fleurs. 

Bunt / [ t. de blafon ] diapré, 
gin bunter oogel; eine bunte 
blume ; un oifeau marqueté ; une 
fleur marquetée ; panachée. 

Bunte« banb; bunte febern : du 
ruban ; des plumes mélées. 
SBunte febern etnctl fto§*t>ogel« : 
parement de l’oifeau. 

(fd bunt machen ; treiben : 
prov. paffer les bornes ; en faire 
trop, gr macht eé mir fo bunt / 
baß ich e« nicht länger auétteben 
fan : il m’en fait tant , que je ne 
le faurois plus foufrir. 

'Sunt.fàrbig / adj. mélé; mélan- 
é de couleurs, gin bunkfor* 
iger jeu g ; étofe mélangée. 

Bunt«flecfig; adj. tacheté; raar- 
quêté. 

ßunbfchecf / f.m. [r. de manège ] 
pie ; cheval pie. 

Buntflriemig, adj. raïé. 

Bunt*t»ercf if. ». peleterie affem- 
blcc de differentes couleurs. 

Bunt-roercfer / f. m. peletier, 
qui affemble des peleteries mê- 
lées. 

23lltbC i f- /• charge ; fardeau, 
©ie bùrbe eineé maufiefelé: la 
charge d’un mulet, gine bùrbe 
tragen : porter un fardeau, gine 
bùrbe bolÇ ; deine te. une charge 

, de bois ; de pierres. 

©ie ebtlicht bùrbe ; le fruit d’u- 
ne femme groffe. 

933ûrbe ift bùrbe : prov. les hon- 
neurs font à charge. 

©a« alter ifl eine fitwere bùrbe: 

S rot/, l’âge eft une charge peni- 
le ; l’âge porte fes chagrins. 

25urg, f. f. château ; citadelle; 
fort, ©ie tfapferliche burg ju 
SZBien : le château de l’Empereur 
à Vienne, ©et feinb bat bie 
flabt famt ber bürg erobert : l’en- 
nemi a emporté la ville & la ci- 
tadelle; le fort. 

23urge, f. m. caution ; plei- 
ge ; homme ; fide-juffeur ; ga- 
rand. ftûr einen bürge werben : 
fe rendre plcigc [ fe mettre cau- 
tion] pourquclcun. 

3ch bin nicht bùrge baoor : prov. 
je n’en réponds pas ; je n’en 
veux pas être caution. 

Bürgen , v. n. cautionner j plei- 
ger. Jûr einen anbern bürgen : 
pleiger [ cautionner] quelcun. 

23urflcr / /• >»• bourgeois ; ci- 


bur, 

toïen. ©ie bûrger biefer flabt : 
les bourgeois de cette ville, 
gin Kômifcher; îltbenienfîfthet te. 
bûrger : un citoïen Romain ; 
d’Athcnes. Sùrger roerben : fe 
faire recevoir bourgeois ; gagner 
la bourgeoifie. 

Bürger»eib , f. m. bürger^pflitht» 
f. J. ferment qu’on prête quand 
on eft retju bourgeois ; devoir ; 
obligation de bourgeois. 


Bürger.freunb , f. m. qui favori- 
fe Ta bourgeoifie. 

Burgec/bnu^ / f. ». maifon de 
particulier. 

Bürgerin/ f. f. bourgeoife. 

BÜrgerdehen / f. ». terre roturiè- 
re ; fief roturier. 

Bürgerlich / adj. bourgeois. ®ûr» 
aerliche roeife : fàqon bourgeoife. 
bürgerliche nabrung treiben : fai- 
re [ exercer ] profeflîon bour- 
geoife. ©ich bürgerlich auffùh* 
ren ; fleiben : vivre ; s'habiller 
à la bourgeoife. 

Bürgerliche« gefchlecht ; abfunfl : 
famille [ race ] roturière. ®an» 
Be bürgerliche familie : mai- 
tonnée. 


Bürgerliche bebienung : charge 
civile. 

Bürgerlicher frieg : guerre civile. 

Bürgerliche Klage : [t. de barreau} 
aftion civile, bürgerlich^ ge» 
rieht : jultice civile. 
BÜrgerdufï; f. f. divertiffement 
bourgeois. 

Bürgewnügbgen / f. ». fille 

bourgeoife; grifette. 


Bürgermeifler , f. m. bourgpe- 
meftre ; bourguemaitre ; maire, 
bùrgermcifler uns îRatb ber (labt: 
les maires & confuls [ echevins] 
de la ville. SJfegierenber bùrger* 
meiflet : chef bourguemaitre ; 
bourguemeftre régnant, ifl g«« 
brüuchlicber. 


Bürgermeiflerin/ f. f. femme du 
bourguemaitre ; bourguemeftre. 


Bürgermeiflerfchûfft 

de bourguemaitre. 


f. f. charge 


Bürgerpflicht , v. Bùrgereib. 

Bürgerrecht; f. ». droit de bour- 
geoifie. ©a« bûrger »recht ge* 
Irinnen ; gagner [ acquérir ] la 
bourgeoifie ; le droit de bour- 

S coifie. 

rgerrolle / f. f. r61e de la 
bourgeoifie. 

Bürgerfchaft ; f. f. bourgeoifie. 
(&ne Dtrfammlung ber bùrger* 
fehaft anflellen : convequcr la 
bourgeoifie; tenir uneaifemblée 
de la bourgeoifie. 

Bürgersimann ; f. >». bourgeois. 
(£m anfebnlicher bûrgerû.mann ; 
bon bourgeois. £in geringer bür 
gerchmaim : petit bourgeois. 


Bürgerflanb ; f. m. roture ; con- 
dition de roturier. 

Bürger* 


fr ur- 

Surger-ffant)/ bourgeoifie. Der 
buraenftanb roirb febr bcfdjnjcrct : 
la bourgeoifie dt extrêmement 
chargée. 

cgich auS bem bùrger * franb in 
beu abclichen erhebt» lajfen : fe 
débourgeoifer. 

$ Biirgerroachi , f- f. garde bour. 
geoifè. 

* Surggwf, f. m. Bourggrave; 
Vicomte. 

ï Burggtôffdiafft , f. f. Bourg- 
graviat ; Vicomte. 

2$ùcgfct)ûft I f. f. caution ; ga- 
rantie ; fidejuifion. ©ûrqfàaft 
flellen : donner caution. $5iirg* 
fehaft annebmen : recevoir cau- 
tion. 2tuf bùrqfctaft logaelaficn 
merben : être relâche Cous cau- 
tion. annehmliche bûrgfchaft : 
caution bourgeoife. 

SBurgunb , f. ». Bourgogne : 
iiucbé comté. 

Burgunber , f. m. Bourguignon. 

Burgun&ifther rotin : vin de Bour- 
gogne. 

* 93 urwfc& f f. m. bourrache. 

;ÔUrf(f) / f- m. jeune homme ; 
garçon. 3# habe einen ffrigigen 
burfehen ju meinem bienft : yai 
un garçon fort alfidu à mon ler- 
vice. gin iàger=burfch ; fehnei» 
ber s burfeh tC. un garçon chaf- 
feut; tailleur. 

gin luftiger burfcfr : un bon 
drôle. 

Burfcfr / f. f. jeunefle ; jeunes 
gens. Die burfeh roerbtn juin frieg 
autgefuefjt : on recherche la jeu- 
nefîe pour l’enrôler au fervice. 
Die fctjufburfdj : les écoliers ; 
les jeunes gens de l’école. 

Burfcfr inC geroebr ! c *• de guerre] 
en armes! mettes vous fous les 
armes ; aux armes camerades. 

ZMirfdjleilt » f. ». petit garçon; 
drôle, gin mutbroilligeê bûcfd}* 
letn : un petit fripon. 

Surfdjsmatlier, /. f. façon de vi- 
vre des étudians. Da$ ift burfçhs 
manier : c’ett l’ufage [ la maniè- 
re ] des étudians. ®lan roirb 
bich butjîfrmaniet lebren : on t’a- 

S rendra à vivre avec les étu- 
ians. 

93«rflc I f /• brode ; vergettes. 
Sûrften / v. a. broder. 
BürftenBinBcr kX m. vergettier. 
Bùrftleirt/ f. ». brolTette. 

33 «rtiô / adj. originaire ; natif. 
Sôûrfcel l f. m. croupion. 

ginem fnaben ben bûrçel fttei» 
(ben : fangler le croupion à un 
enfant. 

Burçfhbaum / f. m. culbute, gis 
nen burfjefrbaum fthieffen ; faire 
une culbute. 

Burqeb&OCIl/ f. m. {.plante ] tri- 

bule. 


fr U r. fr U f. 

Surgeletl , v. ». tomber ; fe ren- 
verfer ; fe culbuter. Die treppen 
herunter burfielen : tomber eu par 
dedus tête de l’efcalier. 

2 $tirçel 4 r«ut ! f. ». pourpier ; 
pourcelaine. 

33llé / BUS / Bus ! [ mot pour 
appetler un chat ] minon , mi- 
non , minon ! Da , buSgen ; 
ba ! tien , minon , tien ! 

2 $Ufd) / f. m. bocage ; houdie- 
res : buidon. gin luftiger bufth: 
un bocage agréable. 

Stuf ben bufd) flopffen ; ben 
bttfcfrburchflopjfen: [ t. de chajje] 
battre les buidons. 

9tuf ben buftb flopffen : proo. 
faire une tentative ; fonder le 
gué ; tâcher de découvrir les 
fentimens de quelcun. 

Bufd? i botte ; bouquet gin bufdj 
heu : une botte de foin, gin blu* 
merobufeb ; feber*bufch : un bou- 
quet de fleurs ; de plumes. 

Bufc&BûtiBer auf bem heim : ca- 
peline. 

Bûfchel / X m • Botte ; bouquet, 
gin bûfchel rùben te. t une 
botte de raves, gin bûfchel 
blumen : un bouquet de 

fleurs. 

gin Bûfehel reifîg : un fagot 
gin bûfdjel pfeile : un failfeau 
de flèches. 

gin BÙfefrel obft : troche ; tro- 
chet; bouquet de fruit. Diefe 
dpffel machten in bufcheln : ces 
pommes viennent en trochet 
gin bûfchel haar auf bem fopff: 
toupet 

Bûfchel auf fnipffèn : fr eluche. 

Bûfchel an fencfeln : houpe. 

SBùfcbel an bie fenefel machen : 

houper. 

Bûfchel auf bem fopff eineé pogelé: 

hupe. 

Büfcheltoeift I adv. par bottes ; 
par bouquets ; par fagots. 

Bûfehfg / adj. plein [ couvert ] de 
buidons. 

Bûfcblein / f. ». petit bocage ; pe- 
tit buidon. 

Bûfchlein , an ber falcfembaube , 

f. ». [ t. de fauconnerie ] cornette. 

2 $ufetn ; Bofcm , f. m. fein ; 
gorge. Die hanb in ben bufem 
fteefen : mettre la main dans le 
fein, gjlit bioffem bufem gehen : 
porter la gorge decouverte. 

3n feinen eigenen bufem riechen: 
prov. fe regarder foi-méme ; ren- 
trer en foi même ; s’examiner 
foi même ; fe faire juftice. 

3n ben bufem lachen : prov. 
rire fous cape. 

Bufetttifünbe » f. f. péché chéri ; 
péché d’habitude ; d’inclination; 
péché favori. 

SSufjfc i f- /• repentir ; repen- 
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tance ; penitence. gine erniu 
fiche; beuchlerifche buée : une re- 

S entancc lincere : feinte. *5upe 
•un : fe repentir ; taire peni- 
tence. 

Buge , [r. iéglife J penitence. 
gine harte buée auflegen : impo- 
fer une rude penitence: 

23 ufte / Te. de bureau ] amende. 
3 n buiTe perfoilen : être fujet à 
I amende. Die buffe bejahlen : 
païer l’amende. 

BÛften / v. a. porter la peine. <®>rf» 
nen fehler buffen : porter la peine 
de fa faute. 

Büfien , réparer. Den fehaben büft 
fen : reparer le dommage, gine 
llirfe bllifen : réparer une brè- 
che. 


Seine luft büßen ; fatisfaire [ af- 
fouvir] fa paillon. 

BÛften / fe repentir; faire peni- 
tence. (Seine funben bugen : fe 
repentir f faire penitence j de fes 
péchés. 

BÛftenb/ adj. penitent ; repen- 
tant. gin bûifenber fûnber : un 
pécheur repentant. 

BÛfter / f. m. penitent 

t BuRfâllig , adi. fujet a une 
amande; puniirable. 

Buftfahren , f. m. [ oifeau de 
proie ] brutier. 

Bugfertig/ adj. repentant; peni- 
tent ; contrit, gin bugfertiq herÇ: 
un coeur contrit. ' gm btlfifertigcr 
fûnber : un pecheur penitent. 

Buftfertigfeit / f. f. repentir; 
contrition. 


Bufrflebet / f. n. confedlon ; priè- 
re aun repentant 


Bufrfleib , f. ». [r. tfégUfe] ha- 
bit de penitent 


Buftîlieb / f. n. cantique d’un re- 
pentant : chunfon fptrituelle qui 
Je chante pour demander pardon 
à Dieu de fes fautes £5? de jet pé- 
chez , à fin d'en obtenir grâce 
mifericorde. 


Bufrpritfche,//: 

difeipline. 


[r. de religieux] 


Buft : prebtgcr , f. m. prédicateur 
fevere; qui prêche [exhorte à J 
la repentance. 

Bufrprebigt/ f. f. fermon pour 
prefler la repentance ; exhorta- 
tion à la repentance. 

BufcpfoJm 1 f. m. Di( (ieben bufi» 
pfalmrn : les fept pfeaumes peni- 
tentiaux. 


Buftîtag t f. m. jour de peni- 
tence. 

Bufrthrôncn/ f. f. larmes qu’on 
répand pour fes péchés. Ubet 
feine fûiibcn bugsthrdnen »ergteft 
fen : pleurer fes péchés. 

BU&3ett / f. f. tems propre à la 
repentance. Die bon ôott ber» 
Iiehenc bußijeit »erfdumen : per- 
dre le tems que Dieu nous don- 
ne pour nous repentir. 

A a 23 iitt/ 
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523 utt / ml/. grodier ; lourd. 95uts 
te treifen : maniérés grodïercs. 
©n butter mtnfct) : un homme 
lourd ; grodier ; un lourdaut. 

SÔUttC, / /• püe. mm* but» 
ten : plies forées. 

$$UttC; sotte,/./, hôte. Sic 
butte tragen : porter la hôte. ©» 
ne butte ooU trauben : une hotee 
de railins. 

Sôütte , f. /. cuvier; cuveau. 

33uttetfrtràger, J- m - hoteur ‘ 

SRuttCr / / / beurre. Stif^C 
butter : beurre frais. WefalBene 
butter : beurre falé. ©cfttjnioU 
çeue butter : beurre fondu. 

©arrtige C fcbmierige 3 butter : 
beurre fort. 

Butter aufê brobt ftpmieren : éten- 
dre du beurre fur du pain ; beur- 
rer le pain. 

3n butter braten : frire au beur- 


re 


avec du beurre. 


Butterbamme / / / Butter» 
brobt//«. pain beurre; beur- 
rée. , 

Butteront/ /./ beam. ^ 
tbt ; gelbe ; grüne ; rceiffe butter, 
bim : beurré rouge ; dore ; gris ; 
blanc. 

Butterblume/// minon. ©te 
roiefen finb t>oü btittnr*bluttufl : 
les prés font couverts de minons. 

Butterbrobt» v. Butterbamme. 

Butterbrùpe / / / faucc au 

beurre. 

Sutter.f«g, / «• barate. 

Buttet.flöbe , Butternd)?/ / m. 
gateau feuilleté ; danole. 

BUtter.feUer//»*. caveau beurre. 

Butter=frâmer ; Butter .matin / 
f m. beurrieur. 

Butter»frâmerln ; / / butter» 
roeib , / «• beurnere. 

Butter»fucbe / v. Butter.flabe. 

Eutter.marcft / / »». beurrerie ; 
marché au beurre. 

ßuttetittlild) / / / babeurre ; lait 
de beurre. 

25uttern / ». a. battre le beurre. 

Butter«/ beurrer; mettre du beur- 
re. Sine fc&nitte brobtô buttern : 
beurrer une tranche de pain. 
fdie buttern : acommoder le poil- 
fon au beurre, ©aé ift md)t ge» 
trug gebuttert : cela n’a pas ades 
de beurre. 

ButteMfrlgel ; Buttenoecf , 
f m. coin de beurre. 

Butter.teig. / »».feuilletage. 
Buttcnoerf» v- ButteMtrtgeL 

ButtersUjeib , v. Butter»frâme» 
tin. 

S&Uttigfeit, / / irolTicretc ; 
rulticité. 

; pu Q// »«• ornement; 
atour ; parure ; ajuftement ©en 


but caj. 

bellen buÇ anlegm : mettre fes 
plus beaux ornemens ; atours, 
©iefer buç lâfit eu d) wobl : cette 
parure vous fied tres-bien. 

Butt ; fnofpe / [ t. de jardinier ] 
bouton ; bourre. îKofett buÇtn ; 
nàgelein buçen : boutons de ro- 
fes ; d’oeillets, ©a$ obft ift m 
ben buçen oetfrobren : les fruits 
ont été gelés en bourre, ©ie 
baume gewinnen buçen : les ar- 
bres boutonnent 

Bug im gefcbwtir t [t. de chh-ur- 
g/è?/] bourbillon. 

Bug ara liebt : mèche de chan. 
délie. 

Bugen; pugen/ ». «• P arer » 
ajîider. Sine braut buçen : aju- 
fter une époufee. Sin gemarij 
buBen ; parer une chambre. 

Bugen / netéïer ; curer &c. ©ie 
baube buçen : netéïer les mains, 
©ie jâbne ; bie obren buBen : le 
curer les dents ; les oreilles. 

©en bart buçen : faire la barbe, 
©ie nafe buçen : fe moucher le 
nez. 

©a$ liebt buçen : moucher la 
chandelle. 

©ie fleiber buBen : époude- 
ter [ broder ] les habits. 

©ie fdnibe buçen : torcher [ ne- 
téïer 3 les fouliers. 

©at I fiid)en»jeug buçen: écurer 
la vaidelle. 

©aé gewebt buçen ; polir [ four- 
bir 3 les armes. 

©nem ben beutel buçen : mal 
mener la bourfe d’autrui. 

©en feinb buçen : maltraiter 
[battre 3 l’ennemi. 

©ie (lerne buçen fib ; le étoi- 
les tombent. 

Buge« / ». ». it.de jardinier] 
boutonner ; pouder des bou- 
tons. v 

Bugen»ge(ïd>t / / ». mafque. 
Bugig» adj. morveux. Sin buÇi» 
ger junge : un petit morveux. 
Bugmann / / m. épouvantail ; 
marmoufet. 

Bug/djeet, / / mouchettes. 
^upbflttltt, v. BudjBbaum. 


s:. 


[ Phipeurt mots , qsi’on ccrivoit au- 
trefois avec un © s’écrivans au- 
jourd'hui avec un B / on avec un 3/ 
on avertit, que ceux oui nefe trou- 
veront pus ici fous ta lettre © il 
les faudra chercher fous celle du 

B/ *»« du j- 3 

t i oorgebûrge , f « 

promontoire ; cap. 

^Çûffee , / m - caff é. Sflfj 

fee»bret: cabaret. 

SûjOUé / / m - [fruit de T Amé- 
rique 3 cachos. 


c ai. c a ti. 

t Çajute , / / cajute. 

Çalabtiett , f ». Calabre; par- 
tie du roiatune de Naples. 

Çalamintf) , / / [ tum* ] ca- 
lamcnt. 

Sdlccbonicr ,fm. O erre pre- 
tieufe 3 calcédoine. 

ÇtûUtlbff / / »«- calendrier; al- 


manac. 


dûlmué,/«*- acorus - 

Çûllicrat» , / ««• camerade ; 

compagnon d’armes. 

(Eöiuerlct), / «• Cambrai: vil- 
le des pass-bas. 

Campanie , / / [>• ^ nxMim ] 

gaillard d’arricre. 

Canal , / m • » cheneau. 

ganal nu 93tnebig , lagune 
Canari , / / échoir. 

Canatlen»t>ogel / / .»». ©a« 

mànnlein : canaric male ; lcnn. 
©aé weiblein : canarie femelle ; 
ferine. 

Saitatlen/oame , f. m. alpifte ; 
ou alpidre. 

Canarien: fect ; Canarieraroein / 
f. m. vin ; fec des Canaries. 

Canacicmîucfcc/ / »». fucre des 
Canaries; fucre rafine. 
Canarifdje infeln/ les iles Cana- 
ries. 

Caninicfycn, / ». lapin. 3wet) 
tu einanber gefcbràncfte unb jum 
braten fertig gemaepte caninicpen : 
accolade. 

t Canone , / / Canon. 

^ (tanoniten / ». O. batte du Ca- 

non. 

t Canonifdic »ûcfttr ber £eil. 
Ctbrift ; les livres Canoniques 
de l’Ecriture fainte. 
t Canoni(tren / ». «. canonifer ; 
recevoir au rang des faints. 

Cantor, / «*• chantre, 
tantorin / f. / femme de chantre. 

Canfceley ; c<mgiey , / / 

chancelerie. 

Cangley bebienter; SangIey»oer» 
wànbter f / »*• oficier de la 

chancelerie. 

Cangley»bOte/ / m. medager de 
chancelerie. 

Cangley»biener/ / »»• huidier de 
la chancelerie. 

Cangley-Mrector / / »»• direéleur 
delà chancelerie. 

Canglcy-gebühr/ / f. droits [ta- 
j <ic f«i chancelerie. 
Canglcy.ratp , f >»• confeüler à 
la t de la 3 chancelerie. 

Cangelev«fcbrtft » / / écriture 
[ càraélcre ] de chancelerie. 

Cangcley*ffcret , f. ». petit fceau 
delà enaneelerie. 

Cangr» 


trttt. c i) d. 

<tanr,cley=f»egel , f. ». grand fccau 
de la chancelerie. 
ganrçeley.Demianbter , v. <latu 
çeiey=6ebienter. 

Caiirçelittl , f. m. copiftc de la 
chancelerie. 

Canrder, f. nt. chancelier. 
Canftf ertn , J. f. chanceliere. 

+ Kopitfl / /• ». chapitre ; fe- 
ction. 

$ gapitcl brr bomberren, chapi- 
tre de chanoines. 

t Cflpitehôctrcn ; / m. chanoi- 
nes. 

t Capitclll t v. a. gronder ; cha- 
pitrer ; faire la leçon. 

t Çapitutircn , v. n. capituler} 
entrer en accommodement; ac- 
corder. 

Çorbinûl / f- »*. Cardinal. 

Carbi nalfrimiçe , f. f. barctte. 
CôrNiialfcftanb t f. m. Cardina- 
lifme. 

Cur&tnalWPÛrhe » / f. Cardina- 
lac. 

Çarfiincfd , f. m. [ pierre pris 
tieufi ] efcarboucle. 

Carfumfel / f. m. [t. de médeci- 
ne j carbonelle. 

Çûtl t f- tn. Charles : nom cC hom- 
me. 

Garmeliter/mônct) , f. m. car- 

me. 

Carmeliter.nonne t f. f. Carmé- 
lite. 

Çurnfl i /• /• [t. de marine ] ca- 
liorne. 

Çûtnipl/ /• m. vermeille : pier- 
re pretieufe. 

Çrtttd i f- »• gage de bataille. 

6attfyrt$incnftf(fy/ adj. Punique. 
Gartbàameujifcber frieg : guerre 
Punique. 

Çattljatrê ; Côrtbâufe&rflojlec , 

f. n. chartreufe. 

Cartbàufewtlônib / f- m. char- 
treux. 

Kajiilien f f. ». Caftille : rdi- 

tuime en Efpagne. 

Crtflüiarter / f- m. Caltillan. 

Katalonien , S- »• Catalogne: 
principauté en Efpagne. 
tatalonitt I f. m. Catalan. 
Katediete l f. m. Catechifte. 
î Kebertu&aum l f. m. Cèdre. 

t CePern £arQ/ f. m. cedrie. 
î iTe&mtàolQ// n . bois de cè- 
dre. 

$ Kentncr r f- m. quintal. 

KfiamomiUen I f. f. leucacan- 
tha. 

C^ar^freptag f f. m. le vendre- 
di foint ; aorc. 


elle. 

f- m. [ t. tf ajhrononne ] 

perfée. 

Ktyncftfcfjer Kbelmonn , f- >»■ 

mandarin. 

Kt)0P/ / m. choeur. Qfm CÏJOC 
ÂÇtn : avoir place au choeur. 3nt 
Chor fingen : chanter au choeur, 
gin ebor muficanten; geiger . 
fdhilintoen tC un choeur de mu- 
liciens ; de violons ; de haut- 
bois ; bande de violons. 

3)ie cbôre ber engel : les choeurs 
des anges. 

£eine flimme im ebor babm 
prov. n’avoir point de voix en 
chapitre. 

gmen ju ebor treiben : prov. te- 
nir de court quclcun ; l’obliger à 
foire fon devoir.., 

(ThOCsdltOC i f. m. maître-autel. 
Cbotmmt , f. n. ofice de choeur. 

2) atf ebomamt ballen : oficicr. 
Cbor;btfd)Off, f. m. Choréveque. 
gbombruber , f m . frere de 

choeur. 

Cbor^frau / f. f. dame de choeur, 
tfbomgefang / f. ». chant de 
■choeur. 

<tbor=bemb/ f. ». aube. 

Chorherr , f. m. chorifte. 
Cbor-fleib/ f. ». Cbowocf, f.m. 
habit de choeur. 

Cbor-lefet// m. leifteurde choeur, 
(tbor.mrifter , f. m. maître des 
enfons de. choeur. Cboc=meifler, 
in ben bomfircben / J. m. cabif- 
col. 

<rbot:$t10er / f. m. chorille. 
Cbor<fd)Ùlec , f. m. enfant de 
choeur. 

Cborddjœefter / f. f. foeur de 
choeur. 

Cborqfatn&etî , f. f. heures cano- 
niales. 

(£l)or*tpei§ i ailv. par choeur. 

Kljtift; c^riflue, f. >». Ouiit. 
3efué Sbriflué , ber roelt ^etjlanb: 
Jcfus Chrill, le Sauveur du mon- 
de. 3tn Gibnihim glauben : croi- 
re en Jefus Chrill. 

3) aé leiben Çbrifii : la palTion. 

eerbienfl Çbrifli : le mérite 
de Jefus Chrill. 

3)cr beilige Çbrift : Noël ; la fê- 
te de la nativité de N. S. ©nen 
heiligen (Tbnfr [ etnmé j(um beilU 
gett (Tbrifl ] febenefen befeberen: 
foire un prefent le jour de Noël. 
<£bti|î/ f. nt. chrétien. <£tn guter 
(fbrill : un bon chrétien. Sîn 
beud)tl:(EbrHl ; maubÇbnft : un 
mauvais [ foux ) chrétien. €in 
Gbrifl mer ben : fc foire chrétien. 
9lld ( ein (Sbrifl leben : vivre en 
chrétien. 

Cbrtflert auf bem berge Cibanon : 
Maronites. 

iTbrifkobenb// »». veille [vigile] 
de Noël. 


(Ibrtiîertjriftr / f. nu zele r du- 

veur] chrétien. 

Cbrifîctl.ftirib, f. m. ennemi des 
chrétiens ; du nom chrétien. 

Cbriffm.freuril» , f. m. ami det 
chrétiens ; qui fovorife les chré- 
tiens. 

Cbnfîemgebubr, f. f. devoir des 
chreuens. 

Cbnflen » gemeine , f. f. églifc 
chreuenne; communion des ii- 
delles. 

îlmlfîenbeit t f. f. chrétienté. 

2) aômirb in ber ganben Gbriftetu 
vfit gehalten : cela le pratique 
dans toute la chrétienté. 

(tbrtiîertleben t J. ». vie chréti- 
enne. ■ • 

CbriiTen, menfeb, / 1». chrétien ; 
ndelle. 

Cbri|îert»f($ule , / f. école chré- 
tienne. 

€briftett<ftmt , f. m . efprit du 

chrillianifme. 

Cbrilien^anb / f. m. état de chré- 
tien; defidelle. 

<tbri(len=trofl, jC m. confolation 
chrétienne. 

Cbriftendugenb, f.f. vertu chré- 
tienne. 

C briflembum , f. ». chrillianifme. 
3>aft heutige cbriflentbum ifi Petn 
erilen febr ungleich : le chrillia- 
nifme d’aujourd’hui elt bien dif- 
ferent de celui des premiers lie- 
des. 3n feinem ebriftentbum 
mobl unterrichtet feon : être bien 
inilruit dans la doctrine chré- 
tienne. 

C&riftetuDOlcf , f. ». peuple chré- 
tien ; les fidelles. 

dbriiîen sucht , f. f. difdpline 
chrétienne. 

Cbrifrgefcbencf , f. ». préfentqui 
fe feit le jour de Noël : en Alle- 
magne . ççf qui revient à celui 
que Von fait en France le premier 
jour de l'an , lequel les François 
appellent étrettne. 

Cbrifkfefl; f. ». Noël, 
îbriiïgüubig , adj. hdclle. 
Cbriftiâtl / f. m. Chrétien : nom 
d’homme. 

Cbrifhfmblein , f. ». l’enfant je- 
fus. , 

cChritllich ; adj. chrétien. 3)« 
cbrifilicbe firebe : l’églife chrétien- 
ne. £)er cbrifilicbe glaube : la 
foi chrétienne ; des chrétiens. 

gin cbrfflltcbcr mann : hora- 
me qui vit chrétiennement 
Chriflltch i adv. chrétiennement 
Cbrlflîttiefi / f. f. ofice de NoëL 

gbrlflmilb i adj. charitable, gi» 
nem mit einer cbriflmilbén bem 
fleuer audbelffen : foire une cha- 
rité à quelcun ; lui donner quel- 
que chofe par charité ; donner 
une aumbne. 

3) er Âpnig ; 5ûrd te. cbriftmil* 

û î ber 
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ber [ cbrifhnilbefter ] gebàtbtmfl : 
le roï; prince d’heureufe me- 
moire. 

Ctmfrmonot , f. m. Décembre. 

dbrifhnaibt , f. f. vigile de Noël. 

Cbrithtag, f m. jour de Noël. 

CbrlffurtUig , adj. charitable. 

t^riihoiUigltd) , adv. charitable- 
ment. 

CforfihTOOCbe , f. f. femaine de 
NoëL 

&)Vi\l>\mvVi,f. f. hellebore. 

$ C&rOnuf/ f- /• Chronique. 

t Chrontcf;fd)teiber/ f. m. chro- 
niqueur. 

<8>njf0lit / /. m. [ pierre preti- 
eufe J crifolite. 

CI)Ut / / /• eledorat ; dignité 
cledoritle. 3ur (Ebnr gelangen : 
parvenir à l’eledorat. 

C^uc.*jurjl/ f. m. Electeur. 

Cburfucflerttbum / f. ». eledo- 
rat. 

CbursSûtffin > f- f- Eledrice. 

CburfÜrftHd) , adj. électoral. ®K 
cburfürßltcbe mürbe : dignité ele- 
. «florale. 

Cburfttrfîlfcbe o frein: confédéra- 
tion des eledeurs. 

Chunbut / f. m. bonnet eledoraL 

CbuCrPring , f. m. Prince eledo- 
raL 

Cbur Prinçefifn , /. f. Princelïe 
eledorale ; époufe du prince ele- 
doral. 

CbUWVÜtbe , f. f. dignité ele. 
dorale. 

Cbpmie; Scfcmeü^runjî,/. /. 

chimie. 

Cbpmifd) , adi. chimique. £bb< 
miftbtr ofembecfd : chape. 

Cicero antiqua f f t. dintpri- 
rneur ] le cicero. Cicero curfto : 
l’italiaue. doppelt cicero antt> 
qua : le gros parangon, îept an* 
tiqua : le petit parangon. 

t Çibtff f- ni. du cidre. 

* CifteTO/ v. 3tfcrne. 

Çiftcîwrôêûcn / /• »• [ «rbrif- 
Jeau] cille. 

Witter ; Citbcr , f. f. cidre , ou 

citrc. 

ClßtÖ r f. f. Claire î nom de 
femme. 

Claubia , f- f- Claudine : nom 
de femme. 

(Daubiue , f. nt. Claude : nom 
cFhomme. 

Çlûbid)orbium ; ciaoiec , f. ». 

clavecin. 3tuf bem daeieborbio 

• finden: toucher le clavecin. 

Clavier , f. ». touche. £elfenbei* 

nene te. claoiete : touches d’y- 
voirc. @n boppelteé clapier : 
un double rang de touches. 


do. 

Sretqeu über 

f. ». barre. 

Clavijimbel , / 
Cfouftir / f. f 

fermoir. 


COIt. 

ben clapieren : 

». clavecin, 
an einem bucf) : 


Çliflîr, f- ». [ t. de pharmacie] 
lavement. 

i ©nera dn clifftr fefcen , donner 
un lavement à quelcun. 0id) 
dn cliftir feçen laffen : prendre 
un lavement. 


t ClOfltf f f- »• Cloaque ; 
égout. 

Çofjo&tren ; ba$ obbifliüirte mie/ 
bec aufgieflen , ». a. cohober. 

Collationicen I v. a. [t. de li- 
braire] collationner. 

Coltt i f- »• Cologne ; ville 

eleâorut fur l* bas Rhin. 

t Çolicf, f. f. bflucbgrümmen 
f. ». Colique. 

f ÇofcfeetliliC/ f f Cochenille. 

Çolonic ; f f- colonie, pleine 
colonie: habitation. 

6olo<|uintcn l f. f. chicotin. 

Çolorûtuc / f f [e. demußque ] 
prolation. 

ÇolUttltt / f f. [ t. d’imprimeur] 
page. 

Columnerbfieig/ f. m. reglet, 
t Çometftetn l f. m. Comete. 
t (bmmifjbro&t/ f. ». pain de 

munition. 1 

t Commi8<ïTîeifier , f. m. com- 
mitlairc des vivres, 
t Comptant / f. m. Comédien. 

t Comdbiantm , f. f. Comédi- 
enne. 

Çomôbiantifrf) , «di- mimique. 

SomÔbiC/ f f- comedie. 

Sommunttàt , f f- bourfe de 
colege. bie communitdt qe* 
ben : avoir la bourfe au colége. 

Communitdtet/ f. nu bourfier. 
t Gompaf , f. m. Bouffole } 
éguiUe aimantée. 

$ ©nem ben compag perruefen , 

ß ov. deforienter quelcun ; trou- 
er les projets de quelcun. 

t Çotlfect/ f- »• confiture ; fu- 
crerie. 

t Confect^becfer// nu Confiqeur; 
confiturier. 


Confrontation , f- f- [t. de 

palais ] acariation. 

Confrorttiren / »• «. mit ben jeu* 
qm ; [t. de palais ] acarer. 

Conftabd , /. *»■ canonier. 

Confiabcbfamniec , f. f. [ t. de 

marine ] fainte barbe. 

Confident/ /• m. avocat conful- 
tant. 


ton. etc. 

Contract , f m. contrat. (Jon* 
tract, frafft beflTen bepbe tbeile 
einanber, qleicb anfanqd, etmaà 
JU leiden fdnilbiq : contrat réci- 
proquement obligatoire. 

Çonoolut , f. ». [ri de prati- 
que] liailc. 

t Çopet), /. f. copie. 

t Coptren , ». a. copier ; contre- 
faire. 

t Copifl , f. m. copifte. 

CoraUc, f-f- corail ; coral. do* 
raüemförner: grains de coral. 

93on corallen ; coraUin , adj. 
coralin. 

CoraUen.ItlOOb , f. ». coraline. 

îoraUetitfcbnur, f. f. cordon de 
coraux. 

t Çorionber l f. m. coriandre ; 
coriande. 

Corint^ifd) er^, f- ». cuivre de 
Corinthe. 

Cortntbtfcbe orbnung , f. f [ u 

J’archireffure ] ordre corinthien. 

t Comet / f- nt. cornette ; en- 
feigne à cheval. 

Corporol , f m. caporal, ©t * 
frepter corporol : exemt 

Corpufi curfto , [ t. d’imprimeur] 
Parifienne ; Sedanoife. 

Cofte4r«ut f f. ». hieracium. 

Cojini$/ f. ». Confiance : vil- 
le de Smbe. 

Çrflin ! f. ». Carniole : provin- 
ce d’ Allemagne. 

drainer, /. m. natif; habitant de 
Carniole. 

CrOÎÔU / f ». Cracovie : capi- 
tale de la Pologne. 

t Crop ; fôrberritbc. f- f- ga- 
rance. 

t Creator , f f- créature. 

Ÿ Cret>et%fcf)retben , /. ». let- 
tres de créance. 

4= Crebenfccr / f- »*- échanfon. 
Crebenfc/tifcl) i f. m. crédence ; 

buffet; dreffoir. 

CreuÇ ; ftruç , f ». croix, ©in 
crcuÇ aufricbten ; dreffer ; ériger 
une croix, ©nen an baé creuÇ 
bdnaen : atacher quelcun en 
croix. 

®aà creu'Ç ben bem umqatiq tra» 
gen: porter la croix à la [en ] 
procefiion. 

3>ft bä? creuç bat, fegnet (tefi 
felbft am erften : prov. on fe doit 
à foi-méme les premiers foins ; 
celui qui a quelque chofe à fa di- 
fpofition , en doit profiter le 
premier ; bien fou qui s’oublie. 

beiliqe creub ; baô creuÇ 
(Jbrifti : la fàinte croix ; la croix 
du Sauveur. 3Di< 


*# 


etc. 

©ie prebigt beé creufceS : la do- 
ftriiie de la croix ; la prédication 
de l’Evangile, ©aé areuÇ prt* 
biqen : prêcher la croix. 

©n Diamanten creuç : une croix 
de dinmans. 

©n creuç cor ber brufl tragen / 
tüte bic Stfdjôjfe : porter la croix 
pectorale , comme les évcques. 
©n creuÇ machen; mit einem 
CreuÇ jeicbnen : faire une croix ; 
marquer d’une croix. 

©n gefdjoben creuÇ; 0. 2fm 
brea&creuç ; 95urgunbifd) creuç : 
croix S. André ; croix de Bour- 
gogne , £ en terme de blafon ] 
lautoir. 

2tm cretift (leiten : prov. être 
dans un grand embarras ; dans 
de grandes inquiétudes. 

©n creuÇ fchlagen ; fîch mit bem 
creuç fegnen : [ t. d'églift ] faire 
le ligne de la croix. 

2Kan möchte baé creuÇ bor ibm 
fdjlaqen : prov. on l’évite com- 
me le démon ; on le fuit comme 
la pelle. 

CretlR i croix ; affliélion ; tribula- 
tion. Gram unb trûbfal ftnb ber 
frommen tpeil ; croix & calami- 
té font le partage des gens de 
bien. dbrifti creuÇ tragen : por- 
ter la croix de J. C ; foufrir pour 
l’amour de J. C. 

0tin creuft auf (ich nehmen : 
£ r. confacrt J charger fa croix. 
,9Iïit oielem crcuç belaben fepn: 
être dans de grandes foufran- 
ccs ; avoir beaucoup d’afliétions. 

©aé i(l mir ein fehroereé creuÇ : 
cela me fait bien foufrir ; m’a- 
fligc beaucoup. 

CreUQ / [ t. de fourhiffeur ] quil- 
lon ; branche de la garde ; 
ponte. 

dreUR / £ t. et imprimeur ] éten- 
doif. , 

CreUR i £ t. de menuiß er ] croifée 
de fenêtre. (JreuB im bienemflocf: 
croifée. £albes fenfler*creuç : 

croifillon. 

dreUR i [parlant de l'homme 3 
reins. aßehe im creufc haben : 
avoir mal aux reins. \_ parlant 
d'un cheval J croupe, ©n pferb 
breit nom creuÇ : cheval qui a la 
croupe large. 

Uberé creuR t adv. en croix. 

CreuR:bûnb/ f.n.[t. de cbarpen. 
tier J contrenche. 

drcUR*beet/ / f nerprun. 

CreuR-beilt , f. ». os facrum. 

CceuR^blùmletn , f. ». poligala. 

(TrcUR-bogen » f. m. [t. etenrchi- 
tellure J ogive. 

Creutvbruber, / m. croifé. 

CreuRîbruber , fujet à des afli- 
étions & longues foufrances. 

CreuR- cctpcf oie I f. f. [t. de maî- 
tre de danfe ] entrechat ; ca- 
priolc croilee. 


cre. cri, 

CffURer , f. m. monnaie £ Allema- 
gne dont trois pièces valent deux 
Jous de France. 

CfCURec, £ t. de marine ] croi- 
feur. 

dreuR»etfïnbung / f. f. invention 
de fa croix. 

CceuR : etbebung , f f. exaltation 
delà croix. 

dreURîfaljn / / f- baniere d’é- 

CreUR^fa&rt , f. m. proceffion. 

dretlR- fahrt , croifàde. 

<treuR;gang , f. m. cloitre d’un 
monaltere. 

CceuR-gaffe ; dreuR^tafie , f. f. 

carrefour. 

<treUR«geU>6lb, f ». [ t. etarchi- 
tellure ] voûte d’arréte. 

dceURigert / ». a. crucifier. 

©aé flrifch cteuÇigen : £ t. con- 
facri ] crucifier la chair, 
de tourbe fich barum creuÇiqen 
laffen : prov. il fe feroit crucifier 
pour cela. 

CreURigung / f. f. crucifiement 

dreuçlef n / f. ». croifcttc ; petite 
croix. 

CreuR*rfttet / f. m. chevalier de 
la croix. 

dteUR<fd)lÙf]el , f.m. £ r. de fer- 
ruxier ] cle foree. 

CreURîfdmle / f. f. affligions ; 
foufrances. ©ott hdlt bie feinen 
in ber ercue.fcbule , bamit et ihre 
qebult prüfe ; Dieu tient fes en- 
fans dans les foufrances , £ l’afli- 
élion ] pour éprouver leur pati- 
ence. 

CreURîfebtüefler / f. f. perfonne 
fujette à beaucoup de foufrances 
& d’afliclions. 

dreURsfbinne / f. f. araignée 
grife. 

dreuR^ftange , f. f. {t. de dan- 
feicr de corde ] croifee. 

dreuR^flrafic/ v. dreuR^gafie. 

dreUR»tag , f. m. jour des roga- 
tions. 

d«UR»t&ÂlCt/ f. m. écu d’Efpa- 
gne. 

dreUR*tr4ger / f. m. porte-croix, 
©n gebultiger creu$ * träger : 
homme réfigné & patient dans 
les £ au milieu des ] affligi- 
ons. 

dreun toeg t f. m. chemin qui fe 
croife. 

dreUR.roeiô/ adj. en croix, ©ie 
beine creubstoeiô uberfcblagen : 
avoir les jambes en croix ; croifer 
les jambes. 

dreUROüOCbe / f.f. la femaine 
des rogations. 

dmiR»U)UrR / f f. fenefTon. 
©roffe creuç.tourç : jacobée. 

t ÇriflûU/ f- m. imb ». cri- 
llal. 

f driftalle » , adj. criflallia ; de 
criilal. 
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dntCifÎF// ». croix; crucifix. 
Çublbltt / f. f. poivre à queue. 

t (Eticumer. v. ®urrfe. 

t ÇUf t f f [t. de medecine ] 
cure. 

t durften ». a. guérir. 

èutfojttâten'fc&rrtntf , f. m. 

droguier. 

glUtiet mit itoeen poftfflionen/ 

f. m. ellaféte. 

Çllfftt) t [t. et imprimeur] Itali- 
que. ©ne jede mit curfiü-fcôriffl 
auéfeÇen : faire une ligne d’itali- 
que; en Italique. 

Slrt ton ct)per ; murçel : trafi. 
greffe, f. f. ciprés ; cyprès. 


SX 


Comme les lettres 3D Ê? tife confon- 
dent fouvent , on avertit que les 
mots qui ne fe trouveront pas 
fous'ïOi doivent être cherchés fouslf. 
au rejie il faut prendre garde , 
en prononçant cette lettre , de ne 
la pas confondre avec le (£• 

»• un d. ©n groiTeé ©: 
1 un grand D. 

bar , bo, euh. là; 
où. 3tb bin ba gctoefen : j’ai été 
là. Jpie unb ba gerfhreuet : ré- 
pandu par-ci par là. 2B<i$ 
machft bu ba ? que faites vous là? 
©ij ifï ein ort , ba alité im über» 
fluff ifi: c’eft ici un lieu, où 
tout abonde. 

©a habt ihr/ roaé ihr fliehet : voi- 
ci ce que vous cherchés. 

2Ber ba? [t. de guerre] qui va là? 
2B0 ba? où? en quel endroit? 
^(t t alors ; alorsque. ©a fteng 
eé an au regnen : alors il com- 
menqa à pleuvoir, ©a bie jeit 
tam ; lorsque le tems fut venu. 
Sôariim thufl bu baé/ ba bu 
metiTeft / ba§ cé perboten ifl: 
pourquoi fais tu cela , fachant 
bien qu’il efl défendu. 

Qfch liebe bid) / ba i(h bod) non 
bit gehaffet iperbe : je vous aime, 
quoique vous ne m’aimiez pas. 
©a / ejl quelque fois pleonafme & 
fert à donner plus de fon ce à la 
phrafe. 2Ber ba n)ilJ : quicon- 
que veut SJefchàmt ba flehen : 
être tout honteux. 

©a/ conj. fi; au cas que. ©a 
biefeé gefehehen folte : fi cela ar- 
rivoit ©a ich (lerben folte : au 
cas que je meure ; fi je viens à 
mourir. 

©a/ puisque, ©a ihr eure jufage 
nicht gehalten , bin ich euch auch 
nid)té fchtilbtg : puisque vous n’a- 
vés pas fatisfait a vôtre promefle, 
je ne vous dois rien. 

©a ! ba ! inter j. ha ! ha ! voilà 
qui va bien. 
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2)abûrf), f- >»• [ b*te feroct ni 
Afrique J Dabuh. 

Dabey; barbey / partie, relat. y ; 
en cela ; avec. 3d) bin bûbci) 
gcwcfrn ; j’y ai été prefent. feti 
iß nid babrt» tu nurrfen : il y a 
bien des chofes à remarquer en 
cela. aBenn ibt babin gebet / 
»iU id) mit baba» fet»n : quand 
vous y irez, j’en veux être aum: 
j’y irai avec vous. 3$ mil bû$ 
hàntMuerrf aufgeben , ti i(l nidfté 
babrt» $u gewinnen: il faut quit- 
ter le métier , il n’ y a rien à 
gagner. 

9Ron muß ti l^ibrç laflen :il y 
faut acquiefcer ; il en faut paf- 
fer par là. 

feé mag babrt) bleiben : foit ; 
pafle. 

2Ba« iß bahn» ju tbun? que 
faut-il faire ? qu’y a-t-il à faire ? 

Sfld) , f. n. toit ; couverture, 
fein platttS ; fmçigcé bach : toit 
plat; pointu. fein blenem; fd)ie» 
fern te. bad) : couverture de 
lomb ; d’ardoife. ©ebrorhen 
ad) : comble brifé ou coupé ; 
comble à la Manfardc. Sie Jàng» 
fie feite am gebrochenen bad»: 
long-pan. Sach über tmb liber 
auôbelTern : remanier à bout, 
fein baiiß im bad» unb fach er» 
halten ; entretenir une maifon 
elofe & couverte. 

Unter einem bad) wohnen : de- 
meurer fous même toit. feinen 
unter fein bad) nehmen : recevoir 
C l°S cr ] quclcun chez foi. 

(Eine fammer unterm bad» : un 
galetas. 

Dach über eine rnauer : chaperon. 
Dachsbfcfer / f. »». couvreur. 
Dachfahne , f. f. SBetter.ban : 
f. m. girouette. 

î>ad)»feniîer , f. ». lucarne. JRtin» 
beé bad):fenftfr : œil de bœuf. 
Dad» : gefperce , f. ». [ t. d’archi- 
teéhîre ] comble. 

Dadwimte,/ /Icheneau. Sach» 
rinnemeifen : f. ». fers de cuvet- 
te. Sacfynnne jwifchen imegen 
bàd»ern: comiere. 
ï?ad)=rôl)ce; Xrauf.rôbre, f.f. ca- 
non. 

5Dad>»fd)jnbcl / / f. ais de toit ; 
elfeau. 

Dad)=fparre / f. m. chevron. 
Dad»;ßut)l / f. wi.fr. de charpen- 
tier j faitage ; jambes. 

DadMraufe I f. f. fçveronde ; 
fubgronde. 

Dach Siegel / /. >». tuile. Sadj» 
liegel in mer (luden geteilt ; nigo- 
tcaux ou nicoteaux. 

£)ad)ü! i f- >»• blereau ; tailîon. 
Dachfrfcll i f. n. peau de blereau. 
Dach&fett ; Dache.fchmalQ , f. ». 

gras [ huile ] de blereau. 
Dad>6:buitt> ; ï>ad)fcfried>cr, f. m. 
ballet ; chien de terre; terrier. 


Dac. baty. 

Dach&Iod) ; Sad)&bau , f. ». ter- 
rier. 

DadjfrfcfcmalQ/ v. Da<fc«»fett. 
2)aburd); barbureb, adv. par 
là. ©ebet baburch : pâlies par là. 
Dabutrd) werbe irf» bemogen / eud» 
$U glauben : cela me porte à vous 
croire. 

Daburd) gewinnet ibt nicfctô : vous 
ne gagnés rien par là. 

IDabUrd) / part, relut, y. Sie tbüc 
iß offen , gebet baburch : la porte 
eft ouverte , pafTés-y. 

Wafern f conj. fi ; au cas que. 
Safern ibt nicht mollet , fo tbut 
eô em anber : fi vous ne voulcs 
pas, un autre le fera. Safern 
e$ lid» mtragen folte : en cas 
qu’il arrive. 

Sxrfûr, adv. pour cela. JpûN 
tel mid» bafut , ber ich bin : te- 
nés moi pour ce que je fuis. 
Dafür I P art - relat. en. 3rf» ge» 
be fo Diel bafûr : j’en donne tant. 
3d> ßebe bafûr : j’en réponds. 
4?abt feine forge bafut : n’en foies 
pas en peine. 

•Dafür halten / eftimer ; tenir. 
3d> halte bafûr , baß biefeö bil* 
lia ftO : j’ellimc que cela eft rai- 
fonnaole ; je le tiens raifonnable. 
Sa fep ©ott fût [ »or / ] ! à Dieu 
ne plaifc ! 

Dafür flehen , répondre ; garan- 
tir; cautionner. Uçh ßebe ba» 
fût : j’en réponds ; je ie garan- 
tis ; j’en fuis caution. 

Dafür fônnen I empêcher ; re- 
médier ; s’opofer. Sa$ bût @0tt 
aetban ( mtr fan bafûr : c’eft 
Dieu qui a fait cela, qui peut 
s’y opofer. 3<h fan nicht bafûr: 
je ne puis pas l’empécher ; y re- 
médier. 

dagegen ; hargegen i adv. au 
contraire, fluchet nicht i fon» 
bern bagegen fegnet: ne maudit 
fés pas , mais au contraire benif. 
fes. 

f Dagegen; 3 uoergeUung/ adv. 
en revanche ; en échange. 

Dagegen » part, relut, y. Ser 
eine motte biefeä, bie anban aber 
waren baqegen : l’un vouloit ce- 
la, mais les autres s’y oppofoi- 
ent ; étoient d’un fentiment con- 
traire. jfth bin nicht bagegtn : 
je ne m’y opofe pas. 2Bad habt 
ibr baaeaen eimumrnben i qu’a- 
vés-vous à y redire ? 

SMeim , adv. au logis ; chez 
foi. Sabeim fn»n : être au logis; 
chez foi. 3d» werbe nicht babenti 
fei»n : je ne ferai pas chez moi. 
l Jd) habe ihn nicht babeim gefun» 
ben : je ne l’ai pas trouvé chez 
lui. 2öenn werbet ihr baheim 
fei»n?quand ferez- vous chez vous? 

SMjec adv. de là ; à caufe 
de cela, '^ch fomme babtr: je 
viens de la. Sah« iß eé gefom* 


men / baß ic. de là il eft arrivé , 
que &c. Sah« muß ich mich bt» 
flagen : c’eft à caufe de cela que 
je me plains. 

Daher , p. relat. en. 2rf> fomme 
baber : j’en viens. 

S)Û^rfû^(tt / »- palfer. Ser 

winb fahret baber mit ßarefem 
braufen : le vent pafTe avec grand 
bruit. 

<?r führet hoch baber : il s’en 
fait bien acroire ; il le prend fut 
un ton bien haut. 

2>d)cr fliegen ! v. ». voler ; 

palier en volant 

SMcr flieffen l v. ». couler j 
découler. Ser bad» fommet oom 
berge baber gefloiTen : ce ruifleau 
vient en découlant de la monta« 
gne. 

SMer gelicn I v. ». marcher; 
aller ; le promener ; fe porter. 
6ebet i wie er baba gebet : voies 
comme il marche, fer gebet Nu 
h« Wie ein bettl« ; il va comme 
un gueux ; il eft fait comme un 
gueux. 

5)af>cr laufen I v. n. courir > 
venir en courant fer fommt in 
»ollen fpringen baber gtlauffen ; 
il vient courant de toutes fes 
jambes. 

£>ût)et ptûngen , »• ». faire pa- 
rade ; faire" figure. 2ftit foftba» 
ren ïleibern bah« »rangen : fai- 
re parade de fes riches habits. 

$)af>crraufcl)cn / v. ». faire du 
bruit ; bruire. Sie Wûfierwogen 
raufehen baher : les flots vont en 
fàifant du bruit 

$)aljer treten l v. ». marcher, 
fehrbarlid» babatreten: marcher 
gravement. 

2Min, adv. là; par là. ©cfjet 
babin : allez là. jjih wil euch ba* 
bin fenben : je vous envoïerai par 
là. ©teine qebanrfrii jirirn babin: 
mes penfées vont à cela 3tt<m 
iß babin einig worben : on s’eft 
acordé à cela. 

Dahin i C P art - relat. ] y. 3d> wil 
babin geben : j’y irai, [jcb bin 
nicht babin gefommen : je n’y fuis 
pas venu. 

Stoljin bringen l v. a. faire ; 
efteétuér. Jd) itnl ti hahin brin» 
gen , baß K. je ferai en forte , 
que &c. feö hat ti noch feiner ba ; 
hm gebracht : perfonne n’a en- 
core effectue cela. 

'Da^inbClt; bahmten l adv. en 
arrière. Sûbmben bleiben : de- 
meurer en arrière. Sabinben laf» 
fen : laitier en arriéré. 

Dûhinber; bahinter, adv. là der- 
rière. S Bai iß babinbrr ? qu’eft- 
cc qui eft là derrière ? qu’y a-t-il 
là derrière. 

feé ftrrft rtn< liß ; rin biibfiiftûrf ; 
eine funß :c. babinbrr : il y a 
là-dc- 
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là-dedans de la fineffe; de la four- 
be ; de l’adrefle. 

miflen , ttniâ babiuber 
ilt : il faut que je fache ce que 
c’eft ; ce que cela veut dire; ce 
qui en eft. 

S)rtf)int>cr fommen, ». ». con- 

noitre ; aprendre ; découvrir. 
3ch bin bnbinber fommen , rond 
tbr fo lang oerborgen gehalten : 
j'ai découvert ce que vous avés 
tenu caché fi long - tems. 

2)af)tn fahren , ®. ». paffer ; 
s’en aller. Unfer leben fahret 
fdjnell habin : nôtre vie paire 
vite. 

2)at)in fallen ! ». ». tomber ; fe 
renvcrlér. 33om fchiuinbcl ; aufl 
fchiparbbeit te. babin fallen : tom- 
ber d’un tournoiement de tète ; 
de foiblcffe. 

& id cjn groflefl derben , bie 
laite fallen bàbin mie bie fliegen : 
il y a une grande mortalité qui 
ravit [ emporte ; enlevé ] bien 
du monde. 

SMin flicfcn f ». ». couler, 
©er bacb fleußt fanft ; dreng te. 
babin : le ruiflcau coule douce- 
ment; rapidement. 

S)d&in gc^cn, ». ». s’en aler ; 
pairer. ©ad leben; bicfrdfteic. 
qcben babin : la vie ; la vigueur 
s’en va. ©ie jeit gebet babin : le 
tems fe paffe. 

5)al)in laufen I ». ». s’en aler ; 
s’enfuir. 

SMin machen/ ». «. faire par 
maniéré d’aquit; négligemment, 
©ad ilt fo babin gemacht : cela elt 
fait affez négligemment. 

SMin fôlafen I ». ». dormir 
d’un profond fommeil ; un bon 
fomme; à Ton aife. 

Staffln fcl)nar(f)cn I ». ». ron- 
fler. 

Staffln fet)n, ». ». être palTé ; ê- 
tre perdu. 3*it unb gclb id babin : 
le tems & 1 argent elt perdu. © 
id babin : il elt palfé ; il cil 
mort. 

Staffln fnefen/ »• »• fe lairter 
tomber. Ifn obnmarfjt babin fin* 
efen : fc lairter tomber par foi- 
blcrtc. 

Staffln fielen/ ». »• être incer- 
tain. gd débet babin , wad bie 
fache fur einen andgang gewinnen 
merbe : il elt incertain [ il faut 
voir ] quelle irtuc aura cette a- 
faire. 

Staffln flcüctt/ v. a. fc raporter ; 
fe remettre ; paffer. 3ch delle 

babin C ich tafle babin gedeiht 
fcpn ) ob ber beroeid tiilangltth 
id : 1» ces preuves font fufifantes, 
ie m’en raporte à. 2Qit mollen 
biefed babin gedellet fepn laflen : 
partons cela ; nous palferons 
cela. 


fcalj. b am. 

Staffln fletbcn / ». ». fe mou- 
rir ; s’en aller mourant ; mourir 
en grand nombre. äöie üiel 
memehen derben tdqlich babin : 
combien y en a - 1 - il , qui meu- 
rent chaque jour. 

Staffln wagen, ». a. hazarder ; 
abandonner au hazard. 

Staffln werfen f ». a. jener là. 
gr mirflt ntt jorn feinen but babin: 
il jette là fon chapeau tout en co- 
lère. 

Staffln jtefjen , ». ». palfer ; 
s’en aller. ©ie molcfen jieben 
babin : les nues partent. 

Statuai ; bamatan ; hamata , 

adv. alors ; en ce tems là. 

Stamafcirt; adj. [ f, de blafon ] 
duinalquiné ; paillé. 

Stamafcub I f. m. Damas ; ville 
de Sirie. 

Stamaft / f. m. damas. 

IDamafi weben , v. U. damafqui- 
ner. 

31uf bamad art ipeben : damaf- 
fer. ©atnadene teller * tiicbec ; 
ferviettes damalfées. 

Damatf* weber / f,m. damafqui- 
neur. 

Damaflen>roercf, f. ». damarture. 

Damaflcn » 3 eug , f. m, & ». da- 
malquinure. 

2)ame , f- f- dame, gine ©ors 
nehme bame : une dame de 
qualité. 

ÎDame : jeu de dames. O'n ber 
bame fptelen : jouer aux dames. 
Sur bame gelangen : arriver à 
dame, ©ne bame auffe&en : da- 
mer le pion. 

ÜDrtrtl : bret , f. ». damier. 

SDamen ; aufbamert, ». a. damer. 

’Damen'fpiel , f- »• i eu de dames. 

2)àmif4) , «dj- troublé ; qui a 
des vertiges. ©dmifch roetben : 
eue pris d’un vertige. 

©àmtfdj î étourdi ; infenfé. 

garnit/ co«/. à tin que ; pour, 
garnit erfüllet merbe , mafl ju* 
oot qefaget td : à lin uue s’acom- 
plirtc ce qui a été prédit, garnit 
ich eé fiirh mache : pour abre- 
ger. 

garnit; bannit/ part, relut, en. 
23afl machet ihr bamit? qu’en 
faites vous ? Jd) fehneibe febetn 
bamit ; ich fehretbe bamit te. j’en 
taille des plumes ; j’en écris, 
garnit merbet ibr nicht ©tel aué? 
richten : vous ne ferés pas grand’ 
choie de cela, äßaö meonet 
ihr bamit ? que voules vous dire 
par là ? <Senb bannt tuftieben : 
contentes - vous de cela. £aflet 
euch bamit unoenuorren : ne vous 
en mêlés pas ; ne vous mêlés 
pas de cela. 

Stomnt/ f- >»■ digue ; chauffée ; 
tréfonds, ginen bomin bttrcbdc* 
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djen : pereex une digue. 2)aô eié 
hat bie bâmme burchgebrochcn : 
la glace a rompu les digues. ©* 
neu bamm bauen ; atifmerffcn : 
elever une chauffée, ©eipacftfe» 
ner bamm : dames, ©amm ober 
tamm / jum roaffer . bau : bàtar- 
deau. 

JDàmmen, ». ». élever ou reparer 
une digue ; une chauffée. 
îDamm » hfrfcb, f. m. daim. 
ÎDamm » hitfcb î fub/ f. f. daine. 
2)ampf/ /. m. vapeur fumée ; ex- 
halail'on. ©ie bàmpjfe bed maqenô 
deiaen jum baimt : les vapeurs de 
I eftomac montent au cerveau 
93om bampf «diefen : être étoul 
re de la fumee, 

©âmpfen / ». ». s’évaporer; fu- 
mer; exhaler. 

©àrnpfen / ». a. étoufer : oppref- 

fcr i fuf Ä r - flufl bâmpft 
mich aur ber brud : la fluxion m’é- 
toufe ; m’oprcfl’e la poitrine, ©ai 
feuer bâmpfen : etoufer le feu. 
©âmpfen : étoufer ; reprimer, 
gmen aufrubr bdmpfeu : étou- 
fer une fedition. ©en mutb» 
mtUen ; bochmuth te. bdmpfen : 
reprimer la licence ; l’orgueil. 
Seine bcgwbrn bdmpfen : étou- 
fer fes partions ; égorger fes paf- 
lions. . 

JDâmpfenb , adj. étoufànt; fufo- 
quant. 

ÜDàmpfer , f. m. éteignoir. 
tîpampf s gittec//w. cailleboris. 

©dmpftg / adj. oppreffé ; qui a la 
1 poitrine opprertee. 

©àmpftgee pferb : cheval pourtif; 
qui a la pouffe. 

©àmpftgfelt / f. /. oppreffion de 
poitrine. 

©àmpfîgPettfinrtpfftbei: pouffe, 
©aitipf * loch / f- ». foùpirail. 

©âmpf * topf ; ©dmpf * feflVI , 
J. m. etoufoir. 

©àmpfung / f. f. exhalaifon ; 
évaporation. 

©àmpfung , étoufement; fufo- 
cation, 

S)an & , f. ni. remcrciment ; a- 
Ction de grâces ; reconnoiffance. 
©ancf abdatten : faire des re- 
mercimens. gitiem bancf fagen 
für feine mobltbaten : remercier 
quclcun de fon bienfait. 

©roflen bancf 1 hobt bancf! 
grand merci. 

^cmanb um etmafl bancf baben ; 
muTen : avoir de l’obligation à 
quelcun d’une chofe. 3 ch mei§ 
ei euch feinen bancf : je ne vous 
en ai point d’obligation ; vous ne 
m’aves nullement obligé; vous 
ne m’avés fait nul plaihr. 

3d bafl ber bancf, ben ich perbie* 
net höbe? eft-ce là l’obligation 

Î |ue je croi avoir méritée ; eft-ce 
a, la reconnoiffance que vous me 
devés i 

m ©tpafl 


i^o tan* 

(£tmaé iu tond annebmen : re- 

mercier en acceptant. 3^ Wft* 

me baé anerbieten ju bancf an : 
j’accepte vos offres & vous en 
remercie. 

SBiber bancf : malgré. ©aé wirb 
miber euren bancf gefche&en : 
cela fe fera malgré vous. 
muß eé miber meinen bancf 
tbun : il faut que je le faüe mal- 
gré moi. 

00« fe» bancf ! Dieu l'oit loué, 
©eé teufelé bancf »on etmaé 
haben : prov. être paie d’ingra- 
titude, 

3d> weiß btrf mit bem teufet 
bancf : bien loin de t’avoir de 
l’obligation , je t’en veux du 
mal. 

2Dßncfbdt t adj. reconnoiffant, 

3d) toill bancfbar feçn : je ferai 
reconnoiffant. 

©ûîtcf baefeit , f. f. reconnoiffan- 
ce ; gratitude. 

©andharlicb , ado. Sine mobl* 
tbat bancfbarltch erfennen : re- 
connaître un bienfait. 

©ancf » bxiefif- »»• ©oncf«fchca* 

ben / f- n. lettre de remerci- 
ment. 

©anefen ; bancf fageit/ o. «.re- 
mercier ; rcmlr^ grâces. ©Dtt 
bancf en : rendre ‘ grâces a Dieu. 
Sinem freunb fur fernen bien» 
banden : remercier un ami du 
fervice qu’il nous a rendu. 
3emanb etnxrô *u banden ba» 
ben : avoir obligation d’une 

chofe à quelcun. 3$ wd) 
alle meine moblfabtt m bancfeçi : 
je vous fuis redevable £ oblige J 
de toute ma fortune. 

3d> bande bir eô mit bem têtu 
fri : je te veux du mal de ce que 
tu as fait ; je ne t’en fais point 
de gré ; je te fais mauvais gté 
de ce que tu as fait, 
ginem übel banden : rccom- 
penfer mal quelcun. 

3*b merbe eé euch mein leben, 
lanq banden : je vous en ferai 
obligé [ vous en aurai de l’obli- 
gation ] toute ma vie. 

©ancf » feft / / »• ©ancf » tag / 

f. m. jour folennel d action de 
grâces. 

©and . gebet t f. n. prière d’a- 
éfion de grâces. 

©and . Iieb./ «• cantique [ hym- 
ne ] d’aétion de grâces. 

©and »opjfet/ f. «. facrifice. 
©and * rebe » f. f. compliment 

de remerciment 

©andfagen » v. ©anden. 
©andfagung; f.f. remerciment; 
action de grâces. 

©ûtie ; ©dnnemârdcr , f. >«. 

Danois. 

©ânifch i adj. Danois, ©cutifehe 
polder : troupes Danoifes. 

©ancien , ©arneben. 


t> a n. b a r. 

Satin ; benn , ailv. alors ; lors, 
©ann merbe ich ju ihnen fagen : 
lors je leur déclarerai. 9îun alé 
bann / «nb bann alé nun : alors 
tout comme préfentement. 

©ann unb roann : quelque fois ; 
de tems en tems. 

Statut; benn , conj. car ; puis- 
que. îbut ij)tn bie liebe , benn 
er ill té mobl mertb : faites lui ce 
plaifir , car [ puifqu’ ] il le mé- 
rite bien. 

©ann ( donc, kommet bann : ve- 
nds donc. 2Bo mollet ibr bann 
bin ? ou allés vous donc ? 

SBann bann bie facbe fo be* 
manbt : puis donc que la chofe 
e(l ainfi. 

©ann i que. ©rôffer te. bann 
anbere : plus grand que les au- 
tres. 

©ann / [ il eß quelque fois emploii 
far pleonafme ] Sßcnn bûë am 

grünen gefehiebet, maé mitb bann 
an bem bûrren merben ? fi cela 
fe fait au bois verd , que fera-t- 
il fait au bois fcc ? 

Statute / v. fouine. 
Ürônncmard ; ©emtemartf/ 

f. ». Dannemarc : roiawnt du 
Nord. 

©ànnemàrder , v. ©dne. 

Statuten , part, relut. 23 on batU 
nen : d’où ; dont, fo ifi auf bit 
©lejfe gercifet / Pon bannen er 
mcbt mteber fommen mirb/ alé te. 
il elt allé à la foire , dont il ne 
reviendra que &c. fo ifi «I 
JRom » pon bannen er nacb 9îa» 
pied geben mirb : il cft à Rome, 
d’où il paffera à Naples. 

Statutcn&cro I conj. c’eft pour- 
quoi. ©te leute jinb betrûglicb . 
bannenbero muß man ftch uorfe. 
ben : le monde cft trompeur , 
c’eft pourquoi il faut être fur fes 
gardes. 

Stamto#/ v. ©ennoch. 
Stanç; bangen/ v. (Tang. 
Star, v. ©a. 

Ÿ Statab ; br ab/ [ part. re!at.~\ 
de cela. fo edelt mir barab : 
j’ai du dégoût de cela ; cela me 
répugné. 

Baratt ; br an, [part, relut.'] 
y ; à cela. 2 )a# ifi baran gebeff» 
tet : cela y eft ataché. 3d) bin 
baran : j’y fuis. 3d) ba»e tbetl 
baran : j’y ai ma part. 3cb neb» 
me tbeil baran : j’y prends part. 
& liegt mir nitfttd baran : cela 
ne m’importe nullement ; je n’y 
ai point d’interét. & liegt mir 
Piet baran : j’y prends beau- 
coup de part ; j’y ai grand in- 
térêt ; il m’importe extrême- 
ment 3* gebe bie roaar fo 
mobiftil/ baß itbnicbtf baran ba> 


bar. 

be t je fais k marchandée à fi 
bon marché , que je n’y gagne 
rien, ©aran ifi ju erfennen: 
on reconnoit à cela, ©ie fâche 
floßt fîd) baran / bafi te. la chofe 
s’acroche à ce , que &ç. 

SDatflUf ; brauf/ [part, rtlat. ] 
y. 2ßenn ein guter grunb gelegt , 
fan man ficher barauf bauen : 
quand on a jette un bon fonde- 
ment , on y peut bâtir en fure- 
té. 3$ babe einen brief empfan* 
gen, barauf id) no«) nicht géant» 
mortet : j’ai receu une lettre, % 
à laquelle je n’ai pas encore 
fait de reponfe. Siîad ibr mir 
ba einmerfl , barauf antmorte 
ich t pour ce que vous m’obje- 
étés la , j’y réponds. 3$ babe 
euer mort < unb miU mtd) barauf 
»erlaffen : j’ai vôtre parole , je 
m’y fierai ; je me fie la-ddlus. 

2)«taué ; braus , [part, relut. ] 
en. ÿbt babt bit jritung gelet'cm 
m ai fagt ibr uué barauo ? vous 
avés lu la gazette , que nous 
en aprencs vous ? (£r tfl im ge» 
fdngmß; unb mirb nicht boraiié 
fommen , biß te. il cft en prifon, 

& il n’en fortira point , jufqucs 
&c. 3<b babe bie rebe angebort / 
aber nichts barauS perflanben: 
j’ai bien oui prononcer cette 
oraifon , mais je n’en ai rien 
entendu. ©arauS ifi m fchltefi 
ftn : il en faut conclurre ; on 
peut conclurre de là. 

©arauffert/ v. ©muffen. 

ÜDatbCtt / ». «. être indigent ; 
dans l’indigence ; manquer des 
chofes ncccffaires. 21Ur r.icht 
arbeiten mil! , muß juicçt bar» 
ben : celui qui ne travaille pas, 
tombera infailliblement dans l’in- 
digence ; manquera de pain. 

©arbung , f. f indigence ; di- 
fette. 

Partei) / V. ©abey. 

2)atbci) blcibcn I v. n. conti- 
nuer ; fe tenir. 3$ bobe ed an» 
gefangen » ich miU barbet) bleu 
beu : ie l’ai commencé , & je 
veux bien continuer. Jbr fept 
auf gutem mege / bleibt barbe» : 
vous êtes en bon chemin , te- 
nez - vous y. 

©atbei) fcfrrribeti/ ». «. ajou- 
ter ; mettre à côté ou au bouc. 

©n$ i|l fine fchène flelle , ich 
mill ein llernlein barbet) febrei* 
ben : voilà un beau paffage , il 
y faut mettre une afterisque ; 
il le faut marquer d’une afteris- 
que. 91och eine pofl barbe» 

fehreiben : ajoùter encore un ar- 
ticle. Etoile heiiîet jmar ein 
flem / afterisque aber ifi baS 
rechte mort m biefem oenlanbe ; 
nemlid ) , menn oon einem (lern» 
lern bie tebe ifi , rcelcheS man 
in bûcher brûcfet ober jetch» 
tut. 
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bar. 

©arbrç feptt / »• »• être préfent ; 
a (lifter. Sßenn ibr werbet bocbjcit 
machen, werbe ich wobl nicht bar: 
bft) fcJjn : je ne ferai pas pré 
fent, quand vous vous marieres. 
3m dtotb te. barbet) fetjn : affi- 
ner au confeil. - / 

3br fragt nach enter arbeit , idj 
bin barbet) : vous demandés vfr- 
tre befogne , je fuis après. 

Sxwbieten , ».«. offrir ; préfen- 
ter. ©tnein gelb ; fpeife zc. bar* 
bteten : préfenter de l’argent ; à 
manger à quelqu’un. 

©rttbcwgcit , ». a. amener ; a- 
porter ; repréfenter. ©en ge» 
fangenen barbrtngen : amener le 

f riionnier. ©ad geftoblne gut 

arbringett : repréfenter le vol 

Storbucct) , v. Daburch. 

2>«tcin ; bretn , [ parc, relat. ] 
y. ©ad i|i nicht gefallen , tbut 
etwad falb barein : cela n’eft pas 
falé , mettez - y un peu de leL 
5)ie gefellfchafft (lebt mir nicht an, 
td) will nicht wieber Drein fom* 
men : cette compagnie ne me 
revient pas , je n’y retournerai 
plus. 2) et fad ift ooll , ed fan 
nicht mebr barein : le fac eft 
plein , il n’y peut plus rien 
entrer. 

Stargcbett l ». a. donner ; met- 
tre. ©ad befle bargeben : don- 
ner le meilleur. ©etn leben bflr* 
geben : mettre fa vie. 

2)argegctt, V. Dagegen. 

Entgegen galten , ». a. con- 
férer ; oppofer. SBenn man ei* 
nen buncfelen fprurt) bat, muß 
man einen Waren bargegen t>aU 
ten : quand on trouve un paffa- 
gc obfcur , il le faut conférer 
avec un autre plus clair. 93?an 
erfennet ein nachbilb leicht , wenn 
man b ad urbtlb bargegen bàlt : 
on reconnoit fans dificulté une 
copie , guand on la confronte 
avec l’onginaL 

2)arinn ; barinnen ; brinn ; 

brmncn , [parc, relat. ] y ; là- 
dedans. (Jd ift nichtd mebr ba* 
rinn : il n’y a plus rien dedans. 
3çh jinbe barinn nichtd, baß an* 
Itoßig rodre : je ne trouve là-de- 
dans rien de choquant, ©leibet 
barinnen : demeurés là-dedans. 
3br bnbt eine gute mepnung, bleibt 
barinnen: vous êtes dans de bons 
fentimens , demeurez - y ; tenez- 
vous y. 

Kriegen / ». a. repréfenter ; 
mettre ; remettre. ©ad faufgelb 
gerichtlich batlegen : remettre l’ar- 
gent de la vente au bureau. 

(fine facbe barlegen : prouver 
[ vérifier J une chofe. 

2)arltefern, »•«. livrer ; délivrer. 

partît / f- »»• boiau. 2) er frum* 
me barm: iléon. 


bat. 

Darm * brudj , f. m. [ t. de me- 
ilecnte ] enterocele. Sarin * unb 
net}: bmd) : enteroépiplocele. 
Dantl * g(d)t , f. f. colique. 
Dartn*teifler,/ w*. vin âpre. 
S)rttinit/ v. garnit. 

S)amacb I adv. puis ; enfuite ; 
après, ©cratbe bid) oorbçr, bar* 
nach tbue : prenés confeil aupa- 
ravant, & puis agiffés. ©lefed 
muf; man werft tbun , unb jened 
barnad) : il faut en premier lieu 
faire cela, & l’autre enfuite; 
après. 

Darnach , [part, relat. J y ; en; 
après ; conformement. ©ebet 
barnad) : regardez - y. fraget 
barnad) : informez [ enquerez ] 
vous - en. 3*h babe bad mufter 
»or mit, unb werbe barnad» ar* 
betten : j’ai le modelle devant 
moi , & je travaillerai d’après, 
©otted gebot roillen , unb bar* 
nad) leben : connoitre la volonté 
de Dieu, & vivre conformement; 
s’y conformer ; en conformité 
de ce qu’elle commande, jpte 
ifl bifam brinn aewefen , ed riecht 
nod) barnad) : il y a eu du mule 
là - dedans , il le fent encore. 

3d) ringe C fteebe ] barnad) : ]e 
m’y éforce ; je fais des eforts 
pour cela ; j’y travaille. 

Sarttebctt ; Daneben, adv. prés ; 
auprès ; tout prés, ©leid) bar* 
neben roobnen; liegen zc. être; 
demeurer tout prés - r tout au- 
près. liegt b iefed bobin# unb 
bad barneben : mettes cela ici , 
& l’autre auprès. 

Darneben > ««/. de plus ; après 
cela. ©acneben ift nod) &u mer* 
den : de plus il faut encore con- 
fidérer. 

2)armcber , adv. en bas ; par 
terre. 

25aroiebcr fallen / v. n. tomber 

par terre. 

©ûrniebet legen » »• «. mettre 

par terre ; mettre bas. ©ad ge* 
mebr barmeber legen : mettre bas 
les armes. 

©arnieber liegen I v. n. être à 

bas ; être à terre ; être couché, 
©er bäum liegt barmeber : l’ar- 
bre eft à terre ; eft abatu. 2) et 
tburm liegt barnieber : la tour 
eft abatuë ; renverfée. 

©amieber liegen : être malade ; 
garder le lit. ©r liegt bart bar* 
nieber : !l eft dangereufement 
malade, 

2)ie nabrung liegt ganß barnie* 
ber: le négoce eft entièrement 
rompu ; a cefTé entièrement. 

2>ûtniebet febieffen , ». »• tuer 
d’un coup d’arme à feu ; aba- 
tre à coup de canon. 

2)araieber ftoffen I tuer d’un 
coup d’épée; culbuter; renverfer. 


bat. 1 3 1 

barnieber werfen , jeUcr par 

terre ; abatre. 

2)(lrcb ; brob , [ part, rc/at. ] 
y; en. 3d) bin barob febr er* 
freziet : j’en ai bien de la joie. 
SRit allem fleifj barob fepn : s’y 
apliquer fortement. ©ute ge* 
feee geben , unb barob balten: 
faire de bonnes loijc , & les ob- 
ferver. 

Staroben/ v. ïDcoben. 

3>atre / /. f. four pour fccher le 
grain germé. 

SDarre , phtifie ; chartre. 

ÎDarre , [t. de fauconnerie ] mal 
fubtil. 

2)arceicten , ». a. préfenter ; 
tendre. ®aé glaô barreicbrn ; 
préfenter le verre. 2)te banb 
barreicben : tendre la main. 
JDÛIffe barreidxn : donner du 
fecours. ©en unterbalt barrci» 
reifen : fournir la fubfiftence. 

IDarrefcbung , f. f. l’aétion de 
préfenter; de fournir; &c. 

S5ûrfd)icfcn / ». a. fournir ; 
avancer. 0o oiel an baarem 
gelb barfd)ie(Fen : fournir [ a- 
vancer j tant en argent comp- 
tant 

StarflcUetî, »• O. préfenter ; re- 
préfenter. ©ie jeugen barftel. 
len : préfenter [ produire] les 
témoins. 0id) barflellen : fe 
préfenter. 

(Eine fadje naWbrûcflich bar. 
fleilen : repréfenter vivement une 
chofe. 

©atftretfctt/ »• O. tendre. 0ei» 
nen bald barilreden: tendre le 
cou. 

2>att&tm / »• «• prouver ; dé- 
montrer ; faire voir. Seine un» 
fd)Ulb bartbun : prouver fon in- 
nocence. 

darüber ; brûber I adv. def- 
fus ; par deffus : au deU. @i» 
ne bcae brûber breiten : mettre 
une couverture par defïus. 3W 
tbue mad ich foU , unb noch bar» 
über : je fais ce que je dois, & 
au delà. 

©dCÙbec , [ part, relat. ] y ; en. 
3cf) arbeite barûber: j’y travail- 
le. ©r t ifl barûber in forgen ; 
febr betrübt te. il en eft en peine ; 
fort affligé. rt>ill mich brû» 
ber machen : j’y mettrai la main; 
j’y travaillerai. 

Darüber gehenb ; barûber ge. 
logen JL adj . [t. de blafon ] bro- 
chanaP 

2) arum ; brum , cmj. c’eft 

pourquoi ; partant. 

Darum , [ part, relat. ] en. fiaflit 
euch barum unbeïûmert : ne vous 
en mettez pas en peine & roirb 
barum mchld weniger ober 
91 a mebr 


132 bat. 

mebr gefdjeben : il n’cn fera ni 
plus ni moins. ?Dîûn muß batUtît 
fragen ; fcrecben te. il s’en faut 
enquérir ; il faut en parler. 1 34) 
batte ciel gelt / aber ici) bin 
Darum gefommen : j’avois beau- 
coup d’argent , mais je fay 
perdu. 

©fltunten. ; brunten / «*»• là 
bas. gr ift nodj barunttn : il eft 
encore là bas. 

Storuntee; &mnter I adv. def- 
fous ; par deflous ; au deflous. 
Daé eine liegt oben / unb baé 
anbere barunter : l'un eft def- 
fus , & l’autre dcITous. 5 )aé 
ift nicht bod) genug , man muß 
etwaé barunter legen : cela n’eft 
pas a (Tés haut , il faut mettre 
quelque chofe par deflous. 
Darunter , [ part, relut. ] en ; 
y. Da flnb fié/ lefet bie beften 
Darunter aué : les voilà , choi- 
fiflës - en les meilleurs. gé ifl 
feiner batunter , ber btefeé wtffe : 
il n’y en a pas un [ il n’y a 
perfonne ] qui fâche cela. Daé 
ift nicht rein , ré ift etwao brun, 
ter gemengt : cela n’eft pas pur, 
il y a quelque chofe de mêlé 
dedans. 0ein mort mit brun, 
ter werffim : fc mêler dans la 
conversation. 

gé gebet alled Drunter unb 
brûber : tout eft à la déban- 
dade. 

2torwn ; baoon , [ part . re- 
ut. ] en. Üîebmet bacon : pre- 
nez - en. 2Bir reben bacon : 
nous en parlons. 2Baé haltet 
ibr bacon : qu’en penfez - vous ? 
Dacon geben : s’en aler. 

t ütortwn * bleibe« t ». ». ne 

pas aprocher ; demeurer éloi- 
gné ; s’abftenir. ^d) WtU bar. 
con . bleiben : je ne veux pas 
m’en aprocher. 

2tort>«m bringen ; baruon tra* 

geit/ ». a. emporter ; rempor- 
ter ; obtenir. Den fieg barcon 
bringen: remporter la victoire. 
Den gewinn barcon bringen : em- 
porter le prix. 

Daé leben barcon bringen : fau- 
ver la vie. 

3>ûtt)tm fahren I ». ». partir ; 
s’en aler. gr ift obne abfcbieb 
barcon gefahren : il eft parti fans 
dire adieu. 

îtortwn fliegen; megfiiegen, ». ». 

s’envoler. 

Darcon fliegen mit bem raub : 

charier. [ cela Je ibtÉÈdei fau- 
cons ] ^ 

Storno« fließen ! ». n. s’enfuir ; 
fe fauver. 

t Stortum geben , ». ». s’en 

aller ; fortir. 

t ©omit helfe« f ». a. tirer 
d’afaire ; délivrer. 


bar. 

SDatDO« laufe«/ ». »• S’enfuir; 
prendre la fuite. 

ftcb fcaroon machen / »• r. s’ab- 

lenter ; fe retirer. 


Storoon feheiben f ». ». fe reti- 
rer ; fe fcparer ; s’en aler. 

Darnon febeiben , mourir. 

StorOOtt thun \ »• «• Sparer ; 

ôter. 

Storoon tragen , v. Daroon 
bringen. 

Storno« toifehen / ». *• hap- 
per. Jpeimiid) barcon wifdjen : 
faire un trou à la lune. 

Storoor; ^avov, [ fart, relut. ] 
y ; en ; en la place. Die, tbur 
cerfdjlieiTen / unb einen wàdjier 
baoor ilellen : fermer la porte & 
y mettre un garde, ’jd) bin 
baoor untrfd)roden : je n’cn ai 
point de peur. gtwaé wegneb* 
men / unb eut anberé baoor bm 
legen : prendre une choie , & 
en mettre une autre en la pla- 
ce. t?ein fâbnlem in orbuung 
flellen i unb baoor treten : ran- 
ger fa compagnie , & fe mettre 
a la tête. 

Storoor tbnnen/ ». ». empê- 
cher ; remédier. 3d> babc ci 
corbet gefeben , aber ich habe 
nicht barcor gefonnt : j’ai bien 
prevu la chofe , mais je ne 
pouvoLs pas [ il n’étoit pas en 
mon pouvoir de ] l’empéchcr. 

StortMÛC« / ». a. pefer ; livrer 
au poids. 

Stotttiber ; Patotoer , [ fart, 
relut. ] 3d) babe niefité bartei. 
ber : je n’ai rien à y opofer. 
2 Ber fan Darleiher ? qui peut 
y refifter? qui peut l’empécner ? 
gé tft nid) té bariciber aufm* 
bringen : il n’y a rien à répli- 
quer. 

Storroiber banMn ! v. a. faire 

le contraire ; violer ; enfrein- 
dre ; transgrelfer. 2ßer baé ge» 
bot weiß , unb bariciber ban» 
belt *. celui qui fait le commande- 
ment, & faille contraire ; le vio- 
le &c. 

Stotwiber reben I ». ». contre- 
dire ; redire ; contrarier. 2Ber 
roiU bariciber reben ? qui oferoit 
y contredire. 5Baé bald ibr ba; 
iciber su reben ? qu’avez-vous à 
y redire. 

f ch bacroibec fe$en / ». r. s’o- 
pofer, gé ift ceraeblicb fîch ban 
mibet ju fe$en : il eft inutile de 
s’y opofer. 

Storwiber feçn , ». ». contra- 
rier ; s’opofer. 

f ch bartoiber fpem» / ». r. re- 
ntier ; fe défendre. 3bt mögt 
euch barmibet foerren , mit ibr 
ruoUt i ibr muffet bod> bran: 
vous vous en defendres tant 


bar. 

qu’il vous plaira [ vous avez 
beau vous en défendre J vous 
y paflerés pourtant. 

Stottpiber f reiten , v. ». con- 
trarier ; refillcr. 

©amiber thun / ». a. trans- 

grefler ; violer. 

S)arjehlen t v. a. compter. 
Die ganse fumm bar$eblen: 
compter la femme entière. 

Storjcigc«/ »• «- monuer; met- 
tre devant les yeux. 

Storp ; ï>«3u I adv. encore . 
lit iß arm unb frantf barsu: 
il eft pauvre & encore infir- 
me. 

3Ddr3U / [ fart, relut. ] y ; en. 
âBaé fagt ibr barju '! qu’en 
dites vous ? 3 d) fan nicht ban 
lu ratben : je ne vous le con- 
feillc pas. 3 br werbet fdjwer* 
Iid) barju gelangen : vous y ar- 
rivcrcs dificilcment. 

gmen barsu bringen / v. ôrlrt» 
0en. 

S)ar 5 u bringe«/ *• «. ajouter; 

aporter. gé ift ein groifer cor» 
ratb ba / unb man bringt noch 
immer mehr barm : la provifion 
eft grande , & l’on y ajoute 

( on l’augmente ] encore tous 
es jours. 

Ütorju geben l ». a. donner ; 
• ajouter, ©ott gibt uné baé le> 
ben / unb bie fpeife barju : Dieu 
nous donne la vie & encore la 
nourriture. £>tm tbcii bütju ge» 
ben : donner fa part. 

2)«rèu gewinne« , ». «• ga- 
gner encore. 

2)ar$u halten ». «. obliger ; 

faire faire, guten barju baitt’ii , 
baß er baé feine tbue : obliger 
quelcun à faire fon devoir. 

Storju helfen i ». ». favori- 

fer ; aflilter ; aider ; procurer, 
gr bat mir barju qeboljfen, 
baß id) ben bienft erhalten : il 
m’a procuré faidc à obtenir J 
cet emploi. 

ütorju fomnten I ». ». furve- 
nir. Uncerbofft barju fcminen : 
furvenir inopinément, gé ift 
rinunglüd barju gefommen: il 
eft furvenu un malheur. 

2)orju laufen f ». ». acourir. 

îDorju legf« l ». a. ajouter ; 
mettre encore. 

©arju rechnen / »• «• ajoûter 

au compte ; compter avec. 

2tocju teben , ». a. fe mêler 
dans le difeours ; dans la con- 
vention des autres. 

2)arju fchlagen / ». ». furve- 
nir. Dtr tranrfe bat fîch ge» 
belfert/ aber nun ift ein neuer 
iufaH 


t> ö r. bal 

tufritl barju gef*Iagen : le malade 
étoit mieux, mais il lui eft fur- 
vcnu un nouveau iimptome. 

©ar$u fejjen i ». a. ajouter. 
3* habe nur rin mort barju 
ju fegen : je n’ai qu’un mot à 
ajouter. 

©rtt}U t^UK i ». ». avoir foin; 
travailler. n>il( barju *un, 
ban bit fa*e ju cnbe fomme : je 
travaillerai à finir [ mettre fin à J 
l’afàire. 3&t follet ba«u tbun: 
c’eft à vous à en avoir foin ; à y 
travailler. 

©atju je&len / ». a. ajouter à 
un autre nombre ; conter un 
nombre avec un autre ; conter 
avec les autres. 

©atjwifdjen; t>a3u>if*en, adv. 

entre deux, ßi* barpoißben 
ftellen : fc mettre entre deux. 

©aritMftyen fommen , ». ». 

s'entremettre. 5)ie freunbe ftnb 
barm>if*en jg»mmen , ben (Ireit 
betljulegen îles amis communs 
ont bien voulu s’entremet- 
tre, pour accommoder le dif- 
fèrent 

Dorîtoffcben fommett : arriver : 
furvenir. gß iß tint binbernif 
ba«mif*en fommen : il eft ar- 
rive un incident. Die fâ*e iß 
fo gut alß gef*!oiTen , mo ni*tß 
barjmif*en fommt : l’afàire eft 
autant que finie , à moins qu’il 
n’y furvienne quelque con- 
tretems ; à moins qu’elle ne 
foit rompue par quelque inci- 
dent. 

©atjtwjtyen laufen , ». ». fc 

jetter à la traverfe. 

©ar$wifcl)en legen/ ». a. met- 
tre entre deux. 

©arjniifctycn liegen i v. ». être 

placé [ fitué ] entre deux ; au 
milieu. 

©ar$n>ifc&cn reben , ». *. in- 
terrompre ceux qui parlent 

©arjroifcfcen fe^en / ». a. met- 
tre entre deux. 

©arjwiftyen fetjn / ». a. être 

entre deux ; être au milieu. 

©arjroiftyen fleefen , ». «. & 

». ferrer ; ficher ; [ être ferré ; 
fiché J entre deux. 

©dé, art. mut. Daß buc$ : le 
livre. 

JDas , fron. neuf, ce ; cela. Daß 
iß mein bauß : c’eft ma maifon. 
Daß bu* tft mein : ce livre cil 
à moi. gben baß roill i* au* : 
c’eft cela même que je veux 
aufti. Obne baß fan ni*tß ge» 

• febeben ; fans cela on ne fera 
rien. Daß if? eben baß : c’eft la 
même chofc. 

©ûfelfcft / adv. là—, y. Dafelbß 
null i* bleiben t. c’eft là ou je 


b a 6. bau. 

demeurerai. gr fam na* 9îom, 
unb blieb bafelbß : il vint à Ro- 
me , & y demeura. 

25a fcgn , ». ». être prefent. 

Da bm i* : me voilà. 
25aéjcnige / prou. mut. ce ; ce- 
la. Daß ifï eben baßjenige , fo 
i* tu*e : c’eft précifement ce 
que je cherche. Dasjenige tbeil 
ber itabt , fo jenfeit beß flufieß 
Ut : la partie de la ville qui eft 
au delà de la rivière. 

©ajîg I ad], de ce lieu là. Der 
baiige befeblbabet : le comman- 
dant du lieu. 

©af h conj. que. 3* glaube/ 
baft eß mabr ftp : je croi que 
cela eft vrai. 3* mil! , bag foc, 
feß gefebebe : je veux que cela fe 
faftè. 

IDafj î à fin que ; afin de ; pour ; 
de. 3* fuge eu* biefeß , batj 
ibrß mißen tnoget : je vous dis 
cela , à fin que vous fachiés. 
3* bûbe nur biefeß porgenom» 
men , ba§i* feben lafle tc. j’ai 
entrepris cela , à fin de faire 
voir. Darum arbeitet man, bafj 
man fein brob gern in ne : on tra- 
vaille pour avoir du pain. 0e* 
bet tu , bag ibr eure jeit mobl an» 
menbet : aies foin de bien cm- 

R loicr vôtre teras. £ùtet eu* , 

ibr ni*t fallet : gardés vous 
de tomber. 

SDftR, iitteri. que. Dag bu Der» 
flit*t fet>eß ! que tu fois maudit ! 
Daf i* ni*t ret* bm ! que ne I 
fuis - je riche. 

25afelbc ; baffeibige/ fron. nmt. I 

le même ; la même chofc. Daf» 
felbige bu* : le même livre. 

* 25atteln , /. /. datte. 

4= Drtttelbaum, f. m. dattier. 

4 Dattelfem , f. m. noiau de 
datte. 

©ait/ v. (Tau. 

©aucn; oerbauert ,».«.& ». 
digérer, gin (tarifer magen bauet 
mobl : un eftomac fort digère 
bien. Die fpeife bauet in bem ma» 

S en : la nourriture eft digérée 
ans l'eftomac. 

Dauli* ; berbauli* , adj. facile à 
digérer ; de bonne digeftion. 

Dauurtg ; perbauung , f. f. dige- 
ftion ; concodion. Der mein 
hilft fur bauung : le vin aide à 
la digeftion. 2Bad bit bauung 
befôrbert: digeftif. k 

Dauunçte * faft , f. m. chile. 
©aum ! f. m. pouce. 

ginem ben bäumen ballen, prov. 
foûtenir [ protéger J quelcun. 
ginem ben bäumen auf bem aug 
balten : prov. ferrer quelcun de 
prés ; le tenir dans la fujétion ; 
ufer de feverité envers lui ; le 
tenir de court. 
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&dUttt , r t. de charpentier &c. J 
pouce. ®n roerrff*iia) bat jmèlf 
bäumen : un pié a douze pouces, 
gmeô baumenß bief : épais d’un 
jmuce ; qui a un pouce d’épaif. 

SDoumeii.bicf, adj. gin bäumen» 
blrfeé bret : planche de l’épaif- 
feur d’un pouce. 

iDaumert.biif, adv. d’un pouce. 

ÎDaumling , f. m. poucier. 

©aum » ring, / m. [t. de cordon- 
mer] manique. 

SMum*rirta , jum bù*er f*lagen : 

L t. de relieur ] gantelet. 

i ©âumcln , ». a. donner la 
queftion en ferrant les pouces du 
criminel par des machines à vis ; 
appliquer les grillons à un crimi- 


marcher d'un pas incertain com- 
me les yvrognes. 

3Daumettjf?6(fe,_/I m. pi, grillons. 

©ODOtt / v. 5Datrpon. 

©awt/ v. ÜDaroor. 

©attt \ Haut , [ ce dernier ne 

durée. Ûbll baé 
auf bit baur i(l : fruit qui eft de 
duree. Daß iß auf bie baur : 
cela eft de duree* 

Daurett ; tauten , ». ». durer. 
3cug fo lange bauret : étofe qui 
dure lonetems. & jß f 0 roacm 
bie , ba§ man ni*t bauten fan: 
il lait fi chaud ici , que je n’y 
faurois durer. 


Daurbaft; taurbafW/. durable, 
©auten , ». >•. avoir compalfion ; 
pitié, gß bautet mi* eureß eleu» 
beß : j’ai pitié de vôtre mifere. 


Dauren : recretter ; être ftché. 
2ßcin oetluß bauret mi* : je re- 
grette ma perte, gß bautet mi*, 
maß i* qetban : je fuis fâché de 
ce que j’ai fait. 

ßi* feine mûbe no* foßen 
bauten laßen : n’épargner ni pei- 
ne ni dépenfe. 

©awibcr/ v. ï)ara)*er. 

©agi / v. 55at3u. 

©Ujuinal / adv. alors ; en ce 
tems là. 


:Da sumal, conj. d’autant plus. 3* 
habe eß ni*t unterlaßen fônnen , 
ba jumal bie gelegenbeit mi* an» 
gereiÇet : je n ai pû m’en difpen- 
fer , d’autant plus que l’occafton 
m’y convioit 

©ai*ifd)en / v. ïDar5n>if*en. 

©CCfyanCt) / / f- decanat. 

' De*ant , f. m. doïen. 

©CCf f bett / / ». couverture de 
lit de plumes. 

©C(fC/ f- f- couverture, gine molle» 
ne ; feibeneic. beife : une couver- 
9î I turc 


turc de laine , de foie. ©cjleppfe 
beefe über rin bett : courte-pointe. 
qjtit jemanb tinter ber beefe lie» 
gtn: prov. s’entendre [être de 
concert] avecquelcun ; colluder. 
eictl nacb ber beefe tfreefen: 
prov. régler fa dépenfe félon fon 
revenu ; régler fa bouche félon 
fa bourfe. 

Die untev(le beefe im feftiff: [<• * 
marine ] franc-tillac. ©ecfe liber 
bem folboten roacbt,* baufi : gar- 
des-corps. ©ecfe über bent jcbijT 
pon tnetnanber geflochtenen ftri» 
cfen : pont de cordes. 

$ccM ! f. tn. couvercle. gin 
fruq obne beefel : un pot fans 
couvercle. ©eefel an einer orgeU 
pfeijfe : bifeau. 4 
Decfel » bedjer , / »». gobelet à 
couvercle. 

Decfel . glas » / ». rerre à cou- 
vcrcle. 

Decfen > ». a. couvrir, ©en tifeb 
beefen : couvrir la table. ®aé 
bacb beefen : couvrir le toit. gtn 
baufi beefen : couvrir une mai- 
fon. ©aé bmipt beefen: couvrir 
la tête ; fe couvrir. 

0ld) beefen , lt.de guerre] fe 
couvrir. 

eieb mit fehant} » fôrben beefen : 

fe couvrir de gabions. 

Deefer, f. m. couvreur. 

Dcef » montel » f. m. couverture ; 
pretexte. ©ie religion num beef* 
mantel ber berrfebfuefct brauet en : 
foire fervir la religion de prétex- 
té à fon ambition. 

Deef »teuer»/ m. cadenas. 
Deefung» //. couverture. 
2)efenftim eine* befdjulbigten» / f. 

[ t. de palais] faits juftificatifs. 

2)cgcn / / *n. épée, ©en begen 
angurten : ceindre l’épée. ©en 
begen tuefen : tirer l’épée. ginen 
mit bloiTnn begen anfaUen : atta- 
quer quelcun l’épée à la main, 
©en begen einfteefen : remettre 
l’épée dans le fourreau. 0icb 
mit bem beqen redît febaffén : fe 
foire raifon l'épée à la main, ©ie 
fache mit bem beiden auéfûhren : 
vuider la querelle a la poi^p de 
l’épée. 3um begen greift; bie 
banb an ben begen fcbldaen : met- 
tre l’épée à la main. ginen bieb 
ober flofj mit bem begen geben : 
porter un coup d’épéc. 

Degen- tUdjc» //. Der ftotfce be» 
gin» f. m. plat -d’épée. ginem 
mit bem fladjen begen einé über 
ben burfel aeben : donner du plat 
d’épée fur ie dos à quelcun. 
Degen»gef<ifi» / ». garde d’épée. 
Dcgeti=gel)âng» / ». portc-cpéc ; 

baudrier ; ceinturon. 

Degen » Web» / m. coup d’épée. 
Degen »f linge# / / lame. 

Degen»fnopf» / m. pommeau d’é- 
pec. 


h e g, h t m, 

Degen»nufen#/m. dos d’épée. 
Degen » ftbetbe , / / fourreau. 
Degen . fcblepper » / m. [ t. de 
mépris ] traineur d épée. 

Degen . [pige , f. f. pointe. 
Degen » floß » / >»■ coup, ginen 
begen > (Ior anbringen : alonger 
un coup d’epee. 

2)e^nen / »• «• tirer ; étendre ; 
élargir. ©aé leber bebnen : tirer 
le cuir- ©ie banbfebube bebnen 
ftd) : les gans s’élargiffent ; prê- 
tent. « 

0ic$ bebnen : s’étendre ; prê- 
ter ; s’élargir. 

Debnig# aslj. fouple ; qui s’ouvre ; 
s’élargit, ©cbmqeé lebet : peau 
[cuir] fouple ; qui s’élargit ; s’é- 
tend ; s’ouvre ; prête. 
Debnung» / /. élargifTement 

CDeict)fcX // / timon. 3tuf einer 
beiebfel reuten : fe mettre à cali- 
forchon fur un timon. 
Deid)fcl»pfetb» / ». cheval de har- 
nois ; timonier. • 

2)Ci&cn , v. (5ebeiben. 

2)ein , prost, ton ; tien ; à toi. 
©ein reieb fommetton rqgne vien- 
ne. ©er but ift md)t mein , er iß 
brin : ce n’eftpas mon chapeau, 
c’eft le tien, ©a« t(l bein : cela 
eil à toi. 

gé gebet ttm bûé mein unb bein : 
il y va du mien & du tien. 
SBarte beé beinen : prends gar- 
de à tes propres afoires. 
Deinetwegen ; um beinetwiUen: 
à caufe de toi ; pour l’amour de 
toi. 

Deinig # adj. tien ; à toi. 3eb be. 
gebre niebt beé beinigen : je n’en- 
vie pas ce qui eit à toi ; ce qui 
t’apartient. 

©te beinigen #/ pl. tes parens 
ou amis; ta' famille. SJBie baflbu 
bie beinigen gelaiTen ? en quel é- 
tat avés-vous lailfé vôtre famille. 

t S)dpl)irt / / »». [«» poiJJ'on] 
Dauphin. 

t Delphi n # i le fils ahté *du Roi de 
France] Dauphin, 
t Delpbinat#/ ns. Dauphiné. 

©flîtrtttt ; Diamant » / »«. dia- 
mant (fin rober biamant : dia- 
mant brut (fin gefdjlijfener bia* 
mant: diamant taillé, ©erbia» 
mant fpielt fd)ôn ; ce diamant jet- 
te beaucoup de feu. (fin platter ; 
fpiÇiqer ; gefcbmttener biamant : 
un diamant en table; en pointe ; 
à facettes. Jalfcper bernant ; ha- 
pe - lourde. 

©nbemant»bertv/«. un cœur 
de diamant [ rôche ; ] inflexi- 
ble. 

Demant-fette» //. chaîne de dia- 
mans. 

Demantring» / m. bague de dia- 
mans. 

Demant . rofe# f.f. rofe de dia- 
mans. 


hem. fce». 

Demant * fcblcifer» / m. diaman- 
taire. 

Semmett» » goinfrer ; faire la 
débauche. 0cb!emmen unb bem. 
men : vivre dans la débauche. 
Demmer» /«. goinfre ; gourmand. 
Somment, t». ». <èi bemmert: 

[ en parlant du matin ] le jour 
>oina ; commence à paroitre. 
en parlant du J'oir ] la nuit vient; 
e jour décline. 

Dcmmerig» adj. fombre; obfcur. 
gin bemmeriger abenb : une foi- 
rce fombre. 

Demmerung » / / [ du matin ] 
l’aube du jour ; le point [la poin- 
te] du jour. [ du Jotr ] le déclin 
du jour ; le crepufcule. 

ber^benb»bemmenmg: fur 
la brune ; entre chien & loup. 

demnach/ conj. puifquc ; parce- 
que. ©emnad) icö btejlô corbabe ; 

E uisque je me fuis propofe cela. 

ou bien par le^artiupe prété- 
rit ] m’étant pro™fe cela ; aiant 
pris le dellein. 

2)emuth ; ©emùtWgfeit , / /. 

humilité ; foûmiflion. 
Demûtbig» adj. humble ; foûmis. 
©emûtbwe bitte : très - humble 

K riere. ©etnùtbiiK (îtten ; geber. 

m : manières ; geltes humbles, 
gin bemûtbtged baç ; un cœur 
humble ; loûmis. 

Drmûthigen» t».«. humilier ; abaif- 
fer. ©en ftinb bemutbigen : hu- 
milier l’ennemi. 

0icb bemutbigen» V. r. s’humi- 
lier. 

Demthhigfeit# v. Deimtth» 
Demûtbtgüd}/ adj. humblement; 

avec fo'ûmiifîon. 

Demüthigung» /. f. humiliation. 
2)e nd f htlh , / ». memorial. 
DencMrtlb ; |ttm»bilb» / ». devife. 
bencfe an (te frdulein ober 
jungfer : je penfc à vous Made- 
molle lie. 

Dencfen» v.a. & ». penfer ; fe fou- 
venir: confidérer. 9Ran muß niebt 
alled fagen» maë man bencft : il ne 
fout pas dire tout ce qu’on penfe. 
îtrged benefen : penfer mal. ©en» 
dei bran : penfés-y. ©encfe ipo4 
baraué entliehen fan : confidérés 
ce qui en peut arriver, gmeé ab» 
toefenben beuefen: fc fouvenir d’un 
abfcnt Jd) bencfe bin unb ber ; je 
penfe & repenfe à ia chofe. 

Dencfenb # adj. penfant. ©er im» 
mer bôfeé pon feinem necbllen ben. 
cf et : mal-pcniànt. 

Dcnefmahl» / »• monument 
Dmcf=ring» / m. bague compofée 
de plufleurs anneaux, 
t Deneffeulc»/ f. monument dref- 
fé pour conferver le fouvenir d’un 
fait mémorable. 

DencT.fprudj, / m. Dencf=wort» 
/ ». funbole. 

Dencf» 


ben. ber. 

ÎDencf lOÛrbict , adj. mémorable. 
Sine bencfrôûrbige rebe ; tt>ât : 
une parole : action mémora- 
ble. 

î)cn<f ; Reichen , f. ». marque. 
Dencf s sctrel , f. m. mémoire. 

* 2)engdn Me fenfe , v. «. ai- 

guifcr la faux. 

S)cnn / v. ÏDamt. 
2)cmtemartf, v. ©ânnemarcf. 

ÏDemtOd) , conj. pourtant ; ce- 
pendant ; toutefois. Ob eét mir 
gleich übel gebet , fo nerliere ich 
beroioch ben mutb nicht : quoi 
que je fois malheureux , je ne 
perds pas pourtant courage ; 
toutefois je ne perds pas cou- 
rage ; mon malheur m’acable, 
cependant je ne perds pas cou- 
rage. 

/ art. mafc . nom. ßng. le. 

©er ttiann : l'homme, jpeinrich 
ber große : Henry le grand. 

2Der, art. plur. gri/lt. des. ®er 
mnnner tinb ber roeiber : des hom- 
mes & des femmes. 

3Der , art. fern. gen. £tf dat.ßng. 
de la; à la. ©er einen geben 
roac? ber anbern id : donner à 
l’une ce qui eft à l’autTe, 
î)cr / pron. ce ; celui. 2) er tag 
«ft nur glucflich geroefen : ce jour 
m’a été heureux. ©er mich ein» 
mabl betrogen , betreugt mich 
ûllejeit : celui qui m’a trompe 
une fois , me trompera toûjours. 
SBer fucbet/ ber jinbet : celui qui 
cherche, trouvera. 

3Der , qui. gjjein lebr . meidet , 
ber mich unterroiefen : le précep- 
teur qui m’a inftruit. 3)« 
Jperr, be$ ich bin / unb bem icb 
biene : le maître à qui je fuis , 

& lequel je fers. 

2>crb, adj. dur ; folide ; com- 
pacte. ©erb boltJ : bois dur. 
©erbe dôjje : de bons [ rudes ] 
coups, gin berber oerroeré: u- 
ne verte réprimandé. gtncn 
berb abprûgein : battre verte- 
ment [ vigoureufement ] quel- 
cun. ginem berb antworten : 
répondre vertement. 

2)etgejtolt / adv. tant ; fi bien ; I 
tellement, gr bat dcl) bergedalt 
rxranbert , baß er nicht mebr ju 
erfennen : il eft tant [tellement] 
changé , qu’il n’cft plus rccon- 
noiflable. 

©erqeffalt , conj. de forte que. 
©ergeftalt weiß ich nicht anbcrö zu 
tbun : de forte que je ne faurois 
foire autrement. 

Sergleictjen, adj. pareil ; fem- 
blable. jjfo mag bergleichen nicht 
mehr hören : je ne veux plus en- 
tendre parler de pareilles chofes. 
©iefecf unb mehr anbre bergleichen 
binge : cela & plulieurs autres 
chofes femblables. 


t>er. 

^Dergleichen tbun : [dcb dellen, 

v. m. J faire femblant. gr ift 
mir femb, aber er tbut nicht brr« 
gleichen : il me veut du mal , 
mais^ il n’cn fait pas femblant ; 
il n’cn foit rien paroitre. gr 
tbut bergleichen, alö oberfcblief» 
fc i il fait femblant de dormir. 

derjenige , pron. celui. ©erje» 
mge ift ein roeifet mann , ber ic. 
celui eft foge , qui &c. 

3)crmüWctnft / adv. un jour. 
€r tturb (ich bermableind roobl 
babetj beftnben : il s’en trouvera 
bien un jour. 

IDermoljUn, adv. préfentement ; 
à préfent ; maintenant, gr be» 
finbet ilch bermablen iu 91. il eft 
prefentement à N. 3*b bin ber« 
mahlen roobl auf : je me porte 
bien préfentement. 

©emtaffe» , adv. tant, ©icfe 
jeitung bot mich betmaßen er» 
freuet : icette nouvelle m’a tant 
réjoui ; m’a donné tant de joie. 
3cb tmpftnbe eè bermaiTen , baß 
ich niobtd unterlaßen roerbe te. je 
le reflens au point , que je n’c- 
pargnerai rien &c. 

2)er0 / pron. leur ; dont ; [ 
en termes de civilité ] vôtre. 0ie 

dnb meine Obern , ich muß bero 
roillen nachleben : ce font mes 
fupeneurs ; il fout que je me 
foûmette à leur volonté. ©ft 
fund, bero nuBbarfeit ich euch 
angepriefen : la fcicnce , dont je 
vous ai recommandé l’utilité, 
5)ero geebrteé fehreiben habe ich 
empfangen : j’ai reçu l’honneur 
de la vôtre. 

2>eroJ)ûlben , conj. deft pour- 
quoi ; partant ©erobalben bin 
w entfct)IO|Tm l c’ell pourquoi 
j ai refolu. 

2)etfelbe; herfelbige i pron. le 
même ; ce même, gé iß berfel» 
be taa , ben ich euch bebeutet : 
c’eft le même jour que je vous 
ai marqué. 2fn bemfeiben ort : 
au même lieu. 

ÜDetfelbe , [en termes de civilité ] 
vous, ©trfelbe roirb fïdj erin» 
nern : vous vous fouviendrés. 
9Benn e$ bemfeiben beliebt : quand 
il vous plaira. 

©ecfelbcn ; berfelbigen , vron. 

fern, genit. dat. abl. fine, j 
d'elle; à elle; d’elle -meme ; à 
elle - même ; de la même ; à 
la même, gjîit berfelben roeife : 
de la même maniéré. [Jch ba» 
be mit berfelben pod gefehrieben : 
j ai écrit par la même porte. 

ÜDetfelbcn , [ r. de civilité , parlant 
à une femme ] vous ; vôtre, ©er» 
felbrn gute gegen mir ; vôtre 
bonté envers moi. ©erfelben 
bin ich bbcblicb oerbunben : je 
vous ai de l’obligation infini- 
ment. 


ber. bef. 13^ 

fron, genit. plur. leur. 

id berfelben eigene fchulb : 

c eft leur propre faute. 

jos. ©erfelben mir er. 
tbeilten beftbl ju fcbulbigct folge : 
pour fatisfoire à vos ordres. 

!&e?lhei(ett ( adv. pendant que. 
3)erroeilen biefeô oorgieng : pen- 
dant que ces chofes fe pa f. 


3)^/ [_§enit. art. mafc. rient. ] 

du. ©a| bdug brf £errn : la 
mailon du Seigneur. 

3De$ , [ part, relut. J en. 
roerbe beé nichtfrob : ;e n’en pro- 
fite pas. 

ÏDtf' Lors qu’il eß joint aux noms 
de [ qui marquent le ] tems il 
forme une efpece d’adverbe, ©c* 

tagetf fou man arbeiten , unb 
betf nachtö ruben : il fout tra- 
vailler de jour , & fc repofer de 
nuit, ©ed nach« reifen : mar- 
cher de nuit. 3rort)mabl bei 
labre: deux fois par an ; deux fois 
lan. ©ei fommeri gebe ich gerne 
aui , bei rointeri bleibe ich *u bau» 
fe : en été j aime bien à me pro- 
mener, mais en hiver je me tiens 
au logis. 

©e$3lei4)eft ; beflelbigeM glrf» 
Chen , adv. femblablcment : de 
même ; la même chofe. ©ebe 
bin unb tbue beiglcichen : va & 
fais aiilfi femblablement ; le 
femblablc. 0ie fggen aUe bei. 
gleichen : ils difent tous de mé. 
me. ©eigleichen ift mir offl be. 
gegnet : la meme chofe m’eft 
fouvent arrivée. 

beihftlben 1 part. rt. 
lot.' en. ^ch bin besbalben febr 
befummert : j’en fois fort en pei- 
ne. 3ch. roiU ihn beibalb be» 
fprechen : je lui en parlerai. 

ï)eibdlb / adv. pour cela ; à cau- 
fe de cela. babe beibalben 
meine reife aufgefeboben : j’ai 
pour cela différé mon voïage. 

$eftocriu$, f m. Didier. [ nom 
d' homme. ] 

2)C|Te(bett ; beflelbfgen / pron. 

genit. mafc. & neuf, du même. 

jeb habe beifelbigen tuûbi ge* 
nominen : j’ai pris du même 
drap, ijeh roill beßelbigcn roegei 
reifen ; je prendrai le même che- 
min. 

üDeflelbfgen glefehert , adv. de 
même, 

2>e(fen , genit. prou. mafc. 
neut. de celui ; de cela, ©ef, 
fen ungeachtet : non obftant ce- 
la. 3ch renne ben mann , unb 
roeiß beffen roeife : je connois 
l’homme , & je fai fes ma- 
niérés. ju befTen ucfunb ha* 
ben roir biefei unterzeichnet te. 
en foi de [quoi ] cela nous avons 
figné &c. 


Deffen, 


136 h cf. tien. 

©eflen / part, relut, en ; dont. 

3* habe beffén mein tage fo »ici 
gelegen : j’«n ai tant vu en ma 
vie. Dad buch , beflen iß ge* 
gen euch get>acj)t : le livre , dont 
je vous ai parlé. 

Dt'fTen / [ en termes de civilité. ] 
vôtre. Dcffen hôflicbfeii »erbmbet 
mut) : vôtre civilité m’obligé. 

3)etfiUir ? ofen , f- »»• bain. 

Sctfo / adv. tant; d’autant. De« 
flo beifer ; fdjlimmrr ; unt mieux ; 
pis. 3d) liebe eud) befto mehr; 
roeil ict) eurer gegen * liebe mit» 
djert bin : je vous aime d’au- 
tant plus , que je fuis affuré 
de vôtre amour réciproque ; que 
vous répondez à mon amour. 

S)C6TOCôCn , adv. pour cela ; à 
caufe de cela ; parce que. 3*h 
babe bie fadje bedwegen unter» 
nominen , roeil (le tibtbtg gewe. 
ftn : j’ai entrepris l’afaire , par- 
ce qu’elle ctoit necefl'airc. Jd) 
œill bedwegen nicht ablaffen : je 
n’en delilterai pas pour cela. 
ÎDeôlüCgen , part, relut, en. gd 
nurb bedwegen nicbté mehr ober 
tu • niger geiihebcn : il n’en fera ni 
plus ni moins. 

Parteien , [»erbre&en, ».»».] 
v. u détourner ; tordre, gined 
morte beutelen : détourner le 

fens des paroles de quclcun; 
leur donner une faufTc interpré- 
tation. 

Deutelet , f. m. faux interprète ; 
qui prend mal le fens d’un dis- 
cours; qui au lieu du vrai fens 
donne des allégories ou des allu- 
mons. , 

Dcuteley / f- f. fauffe interpréta- 
tion. 

2)eutctt, ». «• montrer ; indiquer ; 
faire ligne. SÜlit bem finger 
beuten : montrer au doigt. ?Dlit 
bem baupt j mit ben augen :c. 
beuten : Jffure ligne de la tête; 
des yeux. 

Deuten : expliquer ; interpréter, 
gme fd)tift» (telle untcc|d)icblid> 
beuten : expliquer différemment 
un pafTage de l’écnturc. gtnen 
träum beuten : interpréter un 
fonge. Der fpntd) wirb »on tu 
mgen fo , bon anbern anberd ge» 
beutet : le paffage eft pris des 
uns en ce fens , & des autres 
en un fens bien différent ; il elt 
pris différemment des uns & des 
autres. 

çinem etwad iroohl ober ûbel 
beuten : interpréter en bien ou 
en mal l’action d’une perfonne. 
Deuten , V. n. fe raporter ; faire 
ail uf ion. Dad gebuht beutet auf 
eine litten • lebre : cettc fable fc_ 
raperte à un fens moral. 3luf 
einen fprurb ; eine gcfchicht tc. 
beuten : faire alluiion a un paf- 
fage ; une hiftoire. 

Deuter / f- »». interprète. 


î> e tu b i d). 

Deutlich; adj. exprès ; diftinét ; 
clair ; net ; intelligible. gin 
beutlicher befe&l : un commande- 
ment exprès, gme bcutliche 
ftimme ; beutliched qeficht : une 
voix ; veuc ; diftinéte. Dec 
oetlianb tft beutlich genug : le 
fens elt ailés clair; intelligible; 
explicite. 

Deutlich ; oilv. expreffément ; 
clairement ; diftinCÎement ; in- 
telligiblement ; nettement ; ex- 
plicitement. 

Deutlichfeit , f. f. clarté ; nette- 
té. Ctd) btr bcutlidife it im fehrei* 
ben befleilfen : avoir foin de la 
clarté [ netteté ] du ftile. 
Deutung; f. f. explication; in- 
terprétation. 

2)CUtfrf)/ v. Ceutfd). 

2)jû«mué ; firchen » biener,/ »«. 
Diacre. 9lmt etned Diotoni: 
Diaconat. 

v. Demant. 

2>ic& / eux. pron. Jùtg. te ; toi. 
3ch febe bich : je te voi. gûr 
bld): pour toi. 

2)id)t, adj. folidc ; ferme ; com- 
pact ; épais ; joint ; ferré. gtll 
Dichter côrper : un corps folidc. 
gin biübtcr roalb : une forêt 
épaiffe. Dilhtcd haar : cheve- 
lure épaiffe. Dichte jäbne : 
dents bien ferrées. Dicht bei)« 
fammen liehen : être bien ferré 
l’un auprès de l’autre. Die 
häufet lichen bicht bepfamniett : 
ces maifons fe joignent l’une 
l’autre. Dad faß l|l bicht : je 
tonneau eft bien joint. gin 
fafi bicht machen : joindre bien 
un tonneau. Die btCter bicht 
aufammen feçen : ferrer [join- 
dre ] bien les ais. 

Dicht; gebiegen/ adj. denfe. 
gine frone bicht mit perlen be> 
feÇt : une couronne toute femée 
de perles. 

gin bichtcr regen ; fehnee: pluie; 
neige drue ; menue. 

Dichte« qrad : herbe drue. 

Dichte« brobt : pain ferme ; com- 
pact. 

Dichter jeug ; leinroanb : étofe ; 
toile ferrée. 

Dicht ; fort ; vigoureux, gin bich* 
ter fehlag : un coup vigoureux. 
Dichte fchlâge ; maulfcheUen tc. 
geben : battre ; foufleter vigou- 
reufement. 

Dicht ; adv. fortement ; vigou- 
reufement. ^cb miU ed ihm bicht 
fagen : je lui parlerai fortement, 
■jet) bab ihm Dicht gegeben : je 
Pai étrillé de la bonne façon, 
gd regnet ; fdjnepet bicht : il 
pleut ; il neige dru & menu. 
Dichte; f- f- folidité; fermeté. 
Dichten; bichtet; v. gicbten. 
Dichten / »• O. [ t. de mer J gin 
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fdjiff bichtcn : calfater [ calfeu- 
trer ] un vaiffeau. 

Dichtheit; gebtegenheit rf-f- [*• 
de phjßque ] dcnfité. 

Dichtung , f. f. caifas. 

/ adj. gros ; épais, gin bi« 
cf er baurn : un gros arbre. Di* 
cfet brep : boulie épaiffe. Dl* 
cfe tinte : encre épais. Dicter 
roalb : bois épais. Dicfed font ; 

Î irad : blé épais ; herbe épail- 
è. Dicfer rauch; bampff: fu- 
mée ; vapeur épaiffe. 

Dicfe milch : lait caillé. 

Durch bief unb bûnne lauffen : 

paffer à travers la bouc. 

Dtcf ; adv. épais. Der fehnee 
liegt einer eilen bief : il y a de la 
neige de Mieux piés d’epais. 

Dlrf (aen : ferner épais. 

Dicf ; fouvent ; plulieurs fois, gt* 
tnad bief tmeberholen : répéter 
une chofe plulieurs fois. 

Dtcf=baud) ; f. »«• gros ; ventru. 

Dicf * hein ; f. «. groffe jambe. 
Dicfbrinig , adj. qui a une groffe 
jambe. 

Die bùfbefagte [bicfbenann* \ 
tcj urfach ; la raifon mentionnée. 
Dicfe « f- f- groffeur ; épaiffeur ; 
épais, gute ungemeine Dicfe : 
une groffeur extraordinaire. Die 
btcfe ber maur : l’epailfeur du 
mur. gd hält fo nul in ber bu 
cfe : il a unt d’epais. 

Dicfhllltîg ; "dj. coffu. 

Dicfig; f. "• [ t. de cbajfe ] refuite 
des oétes. 

Dicf * fOPtf / f- m. groffe tète. 

Dicflicht ; btcflich ; adj. un peu 
[ médiocrement J épais ; gros. 

Dicfmocben/ V. a. repaiffir. 
Dicfmachung , f. f. concrétion ; 
figement. 

Dia * maul , f. m. groffe bouche ; 

bour-foufle ; lipu. 
f Dicf « tbaler ; / m. Ducaton. 

Dicf * manft ; bief . bauch ; f. m. 

pataud ; ventripotens. 

Dicf rnerben , V. ». s’engrofftr. 

arr. fem.ßng. nom. acr. 
la. Die ente regung oertreibt bie 
anbete : une palïon chaffe l’au- 
tre. 

Die; art. plur. mm. & acc. Die 
manner lieben bie roeiber : les 
hommes aiment les femmes. 

Die ; pron fing. fern. nom. fc? acc. 
celle. Die; welche ich «riochlet : 
celle que j’ai choifie. 

!£ie, pron. plur. nom. acc. ceux ; 
celles. Die fo geiinnet iinb : ceux 
ou celles , qui font de ce fend- 
ment. 

£>ie, pron. relut, fern, qui; que. 

3d) rebc nicht oon ber / bie ihr 
meonct : je ne parle pas de celle 
que vous penfés. 3}c*n bingen 
reben ; bie man nicht oerffchet : 
parler de chofes qu’on n’entend 

paS * Dieb; 
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îDicb f f. m. larron ; voleur, 
iticine biebe beneft man : on pend 
les nctics larrons, £alt ben bieb ! 
au larron ! au voleur ! 

3D<cbercy if-f- vol : volerie ; 
larcin. Diebcreç treiben: faire 
le voleur. Sr ifl oielcr biebe» 
rtpen fchulbtg : il eft coupable de 
plufieurs vols. 

Diebin , f. f. voleufe ; larronne. 

ÏDlt’bifd) , adj. enclin au vo] ; qui 
aime à voler. Sin biebifehre ge» 
tnùtb haben : aimer à voler ; c- 
tre enclin au vol. Diebifche 
baute tiaben : avoir les mains 
crochues. 

Diebifdjer œeife , adv. en voleur; 
•n larron. Dadïft biebifd) ge» 
baubeU : c’eft agir en voleur. 
Stmod biebtfchcr metfe entmen. 
ben : deniaifer [ dérober ] ime 
chofe ; la détourner. 

t Dieblein , f. ». petit voleur. 

Diebft * art , / f. race de voleur. 

Dieb« s Daum , f. m. pouce de 
larron ; [ qu’on aeufe les caba- 
tiers (f arracher à un voleur pen- 
du pour U mettre dans le ton- 
neau. ] 

Diebs S galgett/ f. m. gibet ; po- 
tence; $n biebé » galgen mit 
brm Dieb ! au gibet le voleur. 

Diebs . qenofi ; biebs » gefeU / 

/ m. complice [compagnon] 
de voleur. 

Dieb^gefeUfchoft ; / f. biebMe* 
ftnb ; f. ». biebs » rotte , y. f. 

compagnie ; bande de voleurs. 

Diebs griff, f.m. tourdefijou; 
de fripon ; friponnerie ; filou- 
terie; volerie. 

Diebsdatetn, f. f. lanterne fourde. 

Diebs» rotte, v. Diebs.- gefeit« 
fthaft. 

Diebs « fchlûfiel, f. >». fàufle clé. 

DiebS* fpratbe, f-f narquois. 

Diebs » ftrief , f. nu tourtoufe ; 
mariage. 

Diebflabl , / *». vol ; larcin. Si» 
ntn biebûabl begeben : faire un 
voL üJlnn bat ben biebflabl roie* 
ber gefunben : on a retrouvé [re- 
couvré ] le vol. 

Diebihief,/ ». vol; larcin. Si» 
nem ein biebftûcf bemeifen : con- 
vaincre quelcun de vol. 

©iebenfafen ! f. ». Thionville : 
ville du duché de Luxembourg. 

$iele I f.f. ais; planche. Si» 
diene ; fiebtene te. bielen : ais de 
chêne; de fapin. Dielen » meref : 
membrure. 

Diele; brcfch.biele, aire. 

Dielen , v. a. [t. de charpentier J 
planchéïer. Sin gemach bielen : 
planchéier une chambre. 

Dielen « fopf / /. m. [t. tfarchi- 
teffure ] mutule. 

2)icnen / »• »• fervir. ©ott bie» 
nui : iervix Dieu. Sinent ôcrrn 
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bienen : fervir un maître. 9(m bo» 
fe ; im frieg te. bienen : fervir à 
la cour; a la guerre. 3** tifeÿ 
bienen : fervir à table. 

3ch bcftnbe mich mobb bem j&etrn 
tu bienen : [t. de civilité ] ]e me 

{ »orte bien , pour vous rendre 
érvice. 

2Boé bet £err non mir pi mift 
fen begehrt, barauf biene in ant» 
mort : [ t. de civilité ] pour ré- 

E ondre à ce que vous defirés de 
ivoir. 

Sep einem faufftnann ; bof» 
mann te. bienen : être au fervi- 
ce d’un marchand ; courtifan. 
Dienen, fervir ; être utile; pro- 
pre; bon. Daé btenet ju niebti : 
cela ne fert rien ; n’eft bon à 
rien. Die buchet bienen benen, 
bie fie tu gebrauchen mtffen : les 
livre« font utiles à ceux qui en 
favent profiter. Sr biemt beffer 
Aum baubmeref, oltf jurn ftubieten: 
il eft plus propre à un métier 
qu’aux études. 

2Bcnn bem £erm bamit gebie» 
net ift : [ t. de civilité ] fi cela 
vous fait plailir ; vous acom- 
mode. 

Sftir ifl bamit gar nicht gebienet : 
je ne m’acommode point du tout 
de cela. 

Diener , f. m. ferviteur; valet. 
58iel bienet halten : avoir beau- 
coup de valets. Sin alter btener: 
un vieux ferviteur. 

Sein btener ; fein fdjulbigfter ; 
fein geborfamfter biener : [r. de 
civilité ] vôtre ferviteur ; tres- 
humble ; tres obéïfTant ferviteur. 
t Dienerin , f. /. fervante. 
Diener am mort 0otte$ . miniftre 
de la parole de Dieu. 

Diener (ßotteo, ber ftch ©ott ju 
bienen fonberltch angelegen fet)n 
tant : terapeute. 

i Dienerlein, f.n. petit [laquais] 
ferviteur. 

Dienlich ; bienfam ; bienfllicb , 

adj. propre ; utile ; bon ; con- 
venable. 3u sielen bingen bien* 
lieh fehlt : Ctre propre [ utile ; 
bon ] à plufieurs chofes. Dien» 
liebe »otftellung tbun : faire une 
repréfentation [ remontrance ] 
convenable. Dienliche mittel an« 
menben : emploïer des moiens 
propres ; convenables. 

Dienft , f. nu fervfte. $Jen einem 
jSecrn mt bienfl feon : être au fer- 
vice d’un Seigneur.ßeined bienftö 
»arten : faire fon fcrvicc. jn 
bienft treten : entrer en fcrvice. 
3tué bem Dienfl geben : fortir de 
fervice ; quitter le fervice. 

DienA, emploi ; charge. 0i<h um 
einen bienft bemerben : rechercher 
un emploi. Sftit einem guten 
bienA »erleben fenn : être pourvu 
d’une bonne charge. Vin ben 
bienft treten ; ben bienft antrrten : 
entrer en charge. Sintn um feU 
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nen btettfl bringen : débusquer 
[ déplacer ] quelqu’un, ©lûif* 
felig ift berjeniqe , fo ohne bienft 
IfOCn fan : liberté & pain cuit. 

DienA/ fervice; office; plaifir. 
Dem lanb mtchtige bienfte leiden : 
rendre des fervices confidérables 
4 l’état. Jch bin eures bienftS be* 
nôtbiget : l’ai befoin de vos bons 
offices. 3ch bitte euch mir ben 
bienft au tbun : ie vous prie de 
me faire ce plaifir. 3uui bienft 
beS lanbeS ; ber ftabr ; ber ftr» 
eben tC. pour le fervice [ bien ] 
de l’état ; de la ville ; de l’égli- 
fe. Sr bat mir einen fchlechteii 
bienft getban : il m’a rendu un 
très-mauvais office. 

Dicnft; [ t . de coutume ] corvée. 
Die bauten finb bienfte fdjtilbig : 
les paifans font fujets aux cor- 
vées. Den bienft abfaufen : ra- 
cheter fes corvées. 

©icttjlûg ; bmgetag,/»«. mardi. 

îDicn|lbCtr / adj. fujet; engagé à 
la fervitude ; affujetti. Sin 
bienftbarer fnecht : un efclave. 
Sin »olcf bienftbar machen : s’af- 
fujettir un peuple. 

Dienftbar ; bienAfcrtig ; bienft. 
gefttften ; bienftbaft ; bienft. 
tPfUlg , officieux ; obligeant, 
gin febr bienftbarer freunb : un 
ami fort officieux. 

Dienftbarfeit , f. f. efclavage ; 
fervitude. Sin »olcf in bie bienft» 
barfeit fuhren : mener un peu- 

K le en fervitude. 3n bie bitnft» 
arfeit geratben : etre réduit à 
l’efclavag© ; tomber en cfcla- 
vage. 

Dtenftbarlich, adv. officieufcment. 
Dienft s bote , f. m. ferviteur ou 
fervante; domeAique. 

Dienftfertig ; bienftgefliften ; 

bienftbaft, v. Dtenftbar. 
Diwftftey I adj. franc ; exemt 
de corvées. Dienftfrene leute : 
habitans francs. Dierftfreoei gut : 
terre franche ; qui eft en franc- 
aleu. 

Dienft »hdtlß, / ». maifon de 
fervitude. 

Dienft » fnecht t f. m. valet; fer- 
vitcur. 

Dlenftlelftttng , f. f. fervice. 3<h 
bin bem jperrn au angenehmen 
bienftleiftungen geftiffen : je fuis 
toujours prêt à vous rendre fer- 
vice ; je fuis tout à vôtre fervice; 

Dienftlich/ v. Dienlich. 

Dienft * lohn, f. m. gages ; loïer. 
Da$ bienft » lohn ift gering : les 
gages font petits 

Dieitftlofi , adj hors de fervice ; 
fans maître ^ fans emploi. Dad 
bienftlofe gennbe au$ ber fiabt 
fthajfen : mettre dehors tous les 
gens fans emploi. 

Diefer lacfen tft bienftlofi ; bat 
feine bienfte : ce laquais eft fur 
le pave. 

<ô Dienft. 
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SDIenfl * magb / f. f. fervante. 

ÏMenft » pfecb/ f.n. it.de guerre ] 
cheval de fervice. 

ÏJUnfîtDiUlS / v. ÏDientftw. 

£errn bimlhpilligfler : [/. de 

civilité 3 vôtre très - afeétionné 
ferviteur ; afeétionné à vous fer- 
vir ; à vous rendre fervice. 

biefelbe ; biefeibfge/ pro ». fcm. 

fing. cette ; celle - même ; la 
meme. 2)iefelbige perfon : cette 
meme perfonne. 3n biefelbe 
franefbot fallen: tomber malade 
de la même maladie. 

ï)lefeU>e / [ t. de civilité J vous, 
©iefefbe wirb mich geneigt ent» 
fchulbigen : vous aures la bonté 
de m’exoufer. ^d) fan biefelbe 
txrflchcrn : je puis bien vous af- 
finer. 

ÏJicfelbett ; bfefelbigert/ pron.p/ur. 
les mêmes. gd fino btefelben per» 
fonen : ce font les mêmes per- 
sonnes. ©iefelben urfacben an* 
fuhren : alléguer les mêmes rai- 
fons. 

3)iefcr/ tiefe / biefeô; pron. ce ; 
cette; celui- ci ; celle-ci. 3)ie* 
fer baum : cet arbre. ®iefe blu* 
me : cette fleur. 3)iefe9 tuch : ce 
drap. 2)iefer [ biefe 3 ifl befiet : 
celui-ci f celle -ci J eft meil- 
leur; meilleure, ©tefetl gefällt 
mir roobl : ceci me plait. 2)iefe$ 
ilt e$ / roaé ich euch tu fagen 
batte : c’eft ce que j’avois à vous 
dire. 

bifieittr adv. & prep . 
deqà ; au deqà ; en deçà ; par 
deçà, ©ieffeitë ft«ben : être au 

. deqà ; par deqà. 2)ieffeit9 über« 
feßen : palier en deqà. Siefteitë 
bèfl fiufTrt : deqà la rivière. $)ief» 
feité bré gebùrgrt : au deqà [ en 
deqà ] des monts ; par deqà les 
monts. 

SJBatS bieffeité lieget : «teneur. 

2>ietric^ I f. m. [ nom ptopre 
d’homme 3 Tieri. 

/ /. m. [ t. de Serrurier] 

crochet. 

Dieweil I conj. parce que ; à 
caule que ; puis que. !&im>cil 
tptr folched lPifTen : puis que nous 
favons cela. gt toirb geflraft/ 
bteroeil et gefunbiget : il fera pu- 
ni pour avoir fait une méchante 
a&ion ; commis un péché ; un 
crime. 

Dille, /• f. anet : herbe potagère. 

Ditltf fl ; bùn<f ei , f. m. épeau- 
tre. SBeiffer bincfel : fegle blanc. 
£eid)ter unb fchronrçcr binefel : 
fegle noir. 

2)ing ; /. ». chofe. $(Ue erfcbaf* 
fene binge : toutes les chofcs 
créées. ' gin rotchtigeil ; angele* 
geneé binq : une chofe d’impor- 
tance. 3ch babe eud) ciel binge 
tu fagen : j’ai bien des chofes à 
vous dire, jrgenb ein bing : quel- 
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que chofe. 3)ad ifl ein wunber* 
lid) bing : c’eft une étrange cho- 
fe. ÿb moite baé nidjt tbun/ um 
einiget bingri roillen : je ne vou- 
drois pas faire cela pour quoi que 
ce fût ; pour choie du monde. 
58or allen bingen : fur toutes 
chofes ; avant toutes chofcs. gl> 
ned bingeé mûbe ; ùberbriifjig 
fepn : être las ; dégoûté d’une 
chofe. S)ie gottfeligfeit i|l tu al* 
len bingen nuç : la pieté eft pro- 
fitable a toutes chofes. S3on bo* 
ben ; fchlecpten ; gemeinen te. bin* 

f ien reben : parler de chofes fub- 
imes ; communes ; indifferen- 
tes. 

2)aô bôfe bing; baé bôfe mefen : 

le mal caduc. 

©efdjcbeneS bing twt feinen 
ratb : prov. la chofe faite , le 
confeil en eft pris. 

3u aefd>eb«ten bingen mu§ mon 
bad belle reben : prov. il eil bon 
d’exeufer ce qu’on ne peut plus 
corriger. 

©djledjter binge : adv. abfolu- 
ment. 3# mill ti fcblecbter binge 
getban hoben : je le veux abfolu- 
ment ; je veux abfolumcnt que 
cela fe faHe. 

Unocrmercfter binge : adv. fe- 
cretement ; en cachette. ©ich 
unoermerefter binge tn bad ge» 
mad) fehlet eben : fe gliflcr féaé- 
tement dans la chambre. 

35ing , afaire. ©eine binge rnobl 
oerileben ; einridjten ; in orbnung 
balten IC. entendre ; régler bien; 
tenir en ordre Tes afàires. 

IDing , [ vieux mot 3 plaids ; au- 
dience. gin bing bdgen : tenir 
les plaids ; l’audience. 

ÎJing > chofe ; les parties honteu- 
fes. ©ein bing roeifen : montrer 
fes parties honteufes ; fa vergo- 
gne; ce que l’on porte. 

Dinflcn, *. ». [3fb &h» 9<; tcb 

bmgete ; id) bùnge ; gebungen ] 
marchander. Um eine roanr bin* 
am: marchander quelque chofe. 
tÖtan muß md)t fo genau bingen : 
il ne faut pas tant marchan- 
der. 

©enau gebungen , unb richtig 
betablt : prov. bien marchander 
& oien païer. 

ÎDingen / ». a. arrêter ; engager 
au fervice ; au travail, ©nen 
tnecbt ; ein* mqqb bingen : en- 
gager [ arrêter 3 un valet ; une 
fervante. Slrbeitô * leute bingen : 
arrêter des ouvriers. 

5alfcbe *eugen bingen : fubor- 
ner [ apofter 3 de « ux témoins. 
3Jteuchel»mörber bingen : apofter 
des aiTaiïins. 

55ittger ; f. m. qui marchande. © 
ifl ein febarffer binger : il mar- 
chande fou a fou. 

Sinali# I «di- 1‘- barem] 
réel, gin binglicbeé recht ha» 
ben ; erlangen : avoir ; aquerir 
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un droit réel. ^Dingliche Sage : 
action réelle. 

SMng* pfennig / /. m. erres. 
IDingflog / v. IDienflag. 

Dingftul / / m. fiége de juftice. 

S)intc; tEinte i f. f. ancre. 

3Dinten*fafi/ f. ». ancrier. 

iDinten * fifeh / S tn. blacf * ftfch# 
taute. 

+ IDinten»fîf£h'Wn// ». os fepiz. 

î)inten*fltcf / f. »». tache d’an- 
cre ; pochon d’ancre. 

IDinten . frefier / f. m. it.de mé- 
prit 3 barbouilleur de papier. 

IDinten * glaß / S »• bouteille à 
l’ancre. 

iDinten * horn , f. ». cornet d’é- 
critoire. 

Dinten « flecf / f. m. pâté. 

t IDintemfrug/ f. m. cruche [pot3 
à ancre. 

hinten «puloer , f. ». poudre à 
faire de l’ancre. 

t !Dinten» 3 eug// m. matériaux 
pour faire l’ancre. 

iont)jttl$ / S tn. Denis : »o»» 

d’homme. 

Siptattî/ S m. [plante] dictamc. 
galfcher biptam : pfeudo - dic- 
tamne. 

S)ir, pron. ßng. dut. £Vf abl. te ; 
à toi ; de toi. 3<b fagt btr : 
je te le dis. £)a0 Commet btr ju : 
c’eft à toi. 

©jrtt ; Ï3itne / f. f. fille, ginc 
fchône birn : une belle fille. 

IDtrn / fervante. 3ch mill fUCÔ 
meine birn fenben ; je vous en- 
voierai ma fervante. 
gint grmrinc birn : une pro- 
ftituee. 

ÎDfmlein / f. »• P ctitc ^ lle - 

©iß/ pron. fing. neuf. nom. y acc. 
ce ; ceci. 3)i$ ifl ba9 buch : c’eft 
le livre. 2)lé gefällt mir mehr 
bann jenri ; ceci me plait plus 
que cela. 

S)ifWnt i S m. [t. de mufique ] 
deflus. 35 et erfle bifeant : haut 
delfus. anbere bifeant : bas [fe- 
condj deÜus. 

Difcant * gctgc//. /. deflus. 

ÎDifcantifl , /. m. deflus. 

2)ilTcit $ , v. iDiefTot«. 

+ 2)iiFcl I f. m. [t. de tonnelier ] 
doloire. 

©i§mal, adv. cette fois. 2)iê» 
mal miß ich bir eé oergeben : je 
te le pardonne pour cette fois. 

2)iftel , /. f- chardon. 

©efegnete biflel : patte d’ours. 

ÜDiftel * blume/ f. f. fleur de char- 
don. 

ÜDiftehfincf / f. tn. chardonneret. 

Diftelig / adj. plein de chardon. 

î)0/ V. ï>«. 

2)obbc* 
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©ofcbelcn ; bobbeln , boppeln, 

v. ». [ r. de méprit ] jouer, 
©obbf 1er, f. m. joueur. ’ 
©Oft) l conj. pourtant ; cepen- 
dant ; toutefois ; neanmoins. 
2Ran fage roué inan molle , fo 
glaube id) té boeb nicht : quoi 
qu’on dife , pourtant je n’en croi 
rien. 3$ habe roenig/ unb bod) 
bin icb Dcrgnûat: j’ai peu de bien, 
& toutefois je fuis content. 

©OCÎ) t inter j. de grâce ; je tous 
prie. jpôret midj P0C& ! de grâce, 
écoutes moi. i'aflTet micb bod) 
mit trieben laifles moi en repos, 
je vous prie. 

©otfe;//. ©ocfen»bilb;/». 

poupée; marionette. 3J?it boefen 
IPielen : fe jouer avec fes pou- 
pées. ©epußt / roie eine bo» 
cfe : fait comme une marionette. 

©oefen främer ; bo<fett:mad)er/ 
f. m. poupetier. 

©otftttfpiel , f. n. jeu de mario- 
nettes. „ 

©OCtOr i f. » • • Doéteur. ©0» 
ctorin / f. f. femme de Dodeur. 
©OCtor» put; f m. barette. 
ÜDoetor. mäßig; adj. doétoral. 
©OCtor;fcbmaufr f. m. doctorerie. 
©octor »njùrbe, f. f. Dodorat. 
=f©0g; &\xnbif. m. chien d’An- 
gleterre. 

©ofcm? gefleUe , on einer glo» 

cf 1 1 f. n. poaillier. 

©Ol(l) t f- m - poignard. (Einen 
nut einem bolcb erflec&tn; poignar- 
der quelcun. 

©oUbemjhcb ; bolcbendtofr f. m. 
coup de poignard, 

2Baé©olfce«/ ober fronen tragt : 

ombcliifere. 

©oie i f. f. pie griche ; corneille 
cmmantclee ; grole. 

©Oll/ v. ÇoU. 

©OÜC de batelier] touret, 

©olmctfcfcen I v. a. interpréter. 

3Dolmetfd)er / f. m. interprète; 
truchemant ©urd) einen bol» 
metfeber reben : parler par tru- 
chemant. 

©om; f. >»• bom*fircp ; f. f. 

guiri; f. m. catédrale ; églife ca- 
tedrale. 

©om * capitel , f. ». chapitre, 
©om.becbant, f. m. Doïen de cha- 
. pitre. 

©om « berr , f. m. Chanoine. 

©ominicancr * , f. m. 

Dominicain ; Jacobin. 

©omfnicnner» nonne; f.f. Do- 
minicaine ; Jacobine. 

©OmitliCUÖ t f- m. Dominique ; 
nom d'homme. 

©ont ( ïircfc , y. ©om. 

©ormpfaff; f. m. pivoine: oifeaiu 


x fcom. fcop, 

©Om ? probft ; f. m. Prévôt de 
chapitre. 

©OH / v. (Toljtt. 
f ©OtUlU/ f. f. [flmve] Danube. 

©omicr, /• »I. tonnere. 93om 
bonner erfcblagen merben : être 
frapé du tonnere. ©er bonner 
bat in ben fireb » tbtirn grfcblagen : 
le tonnere cft tombé fur le clo- 
cher. Jupiter bat bie riefen mit 
bem bonner erfcblagen : Jupiter 
a foudroie les géans. 

©onner unb bliç ferneren : ton- 
ner St fulminer. 

©onneren ; bonnem / v. n. ton- 
ner. & bonnert : il tonne. 

,©a$ gefcbûç bonnert : l’artille- 
rie tonne. 

«mit fïiicfen auf bie Habt bon* 
nern : foudroïer la ville. 

(Er bonnert unb bliçt erfcbrecflid) 
im baufe : il tonne & tempête 
terriblement par toute la mai- 
fon. 

©Otiner.fril, f. m. pierre de ton- 
nere. 

©onnerfraut , f. ». joubarbe. 
©OmieC;fd)lâd)tfg, adj. qui méri- 
te d’être écrafé du tonnere. gr 
ifl bonnerfcblâcbtig : il mérité que 
le tonnere l’écrafe. 

©Ohnerfcblag , f. m. coup de fou- 
dre ; de tonnere. 

©ai iß ibm ein bonnerfeblag : 
prov. c’eft un coup de foudre 
pour lui. 

©onnerftag t f. m. jeudi, ©er 
grime bonnerjfag : le jeudi faint; 
cene. 

©onner » fïrin ; f. m. carreau, 
©onner » flittjme , f. f. tonnere. 
gr bat eine bonner ; llimme : c’eft 
un tonnere que fa voix. 

©onnerdlral / f. m. foudre. 
©onner^toetteC; f. ». orage ; tem- 
pête. 

t ©oppeU freier / f.m. [ t.de 
jouer aux dé», j Cornet. 

©Oppel * fcift / /. ». bière dou- 
ble ; forte. 

©oppelbeutig , adj. ambigu, 
©oppelbeutung; /. f. ambiguité. 

©oppd f fcucût / /. yn. double 
ducat ; doublon. 

©oppel f.m. arquebu- 

fe à croc. 

©oppel&ec&ig , adj. double. I 
gin falfcber unb boppelberçiger 
menfef) : un homme fourbe & 
double. 

©oppelbergigfeit; f. f. fourbe, 
t ©Oppel t fîntl / / »• menton 

double. 

©Oppel * lautet f f. m. diph- 
tongue. 

©oppellî/ v. ©obbelrn. 


fcop. fcor, i?9 
+ ©oppel t fû$ / /• ni. [ t. de 

compojîteur dans F imprimerie ’} 
faute par laquelle un ou plufieurs 
mots ont été mis deux rois. 

©oppelfèlfcnet/ /. »*. chef de 

file ; foldat qui tire double paie. 
©OppClt / adj. & adv. double; 
doublement ©ai foflrt tnitp 
bopprlt fo t>trl ali bai anbere : 
celui - ci me coûte le double de 
l’autre, ©opoclt fo Pirl jablrn : 

f iaïer au double, ©oppeltrn 
Obn bêfommm : avoir double 
paie ; recompenfe ; être double- 
ment recompenfé. 

©oppel /taffet l f. m. tafetas 

double. 

©oppeltfcaler,;: m. double écu. 
©oppeljûnglcr / / »». langue 

double. 


©Otant / f. m. [ plante ] an tir- 
rhinum. 

©orf I f. ». village. 

©Orf» beefer, f. m. boulanger de 
village. 

©orfîbulie : Dorf*f«er,/ m. tau- 
reau banal, 

©orfsflece d)tigf ef t; / f. droit [ ju- 
ris diction J de village. 

©orfsftlch« f. m. calice de village, 
©orfifitcfee; f. f. églife de village. 

©ôrfïetn, / ». petit village; ha- 
meau. 

©OCf* leute/ f. m. pl. gens de vil- 
lage. 

©orf» Hmmcl, f. m. ruftaud ; ru- 
ftre. 

©ôrfling / f. m. villageois 
©orf » pfaff ; borf » pfarrer; 
borf » pciejter; f. m. curé de viU 
lige, 

©orf.ricpter; borf»T<ftulg , f. m. 

juge de village ; juge pedanée. 
©orffcfeûft / f. f. communauté de 
village, ©itborfiipajflrn fcpâçm : 
taxer les communautés. 

©orf (proche / f. f. jargon de vil- 
lage. 

©orf» flttte / f. f. terrain d'un 
village ruiné. 

t ©Orf » tPege ; f. m. chemin qui 
conduit au village. 

t ©orf.tPirtb ; f. m. cabaretier 
de village. 

©orf/ fcorf. 

©ôrfett/ y. ©ûrfen. 

©orn ! f. «». épine. 

©orrt im fuß , prov . une épine au 
pié ; une afaire fàcheufe. ginen 
DtfcbtPrrlicbm born nui bem fug 
jitben : fe tirer une fàcheufe épi- 
ne du pié ; fe tirer d’une fît- 
cheufe afaire. 

©o3 ifl mir ein born fm auge : 
prov. c’eft un creve - cœur pour 
moi ; je ne le voi qu’avec dépit, 
©orn in einer frange: ardillon, 
©om im fcplog : broche. 

© a ©orn 
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SDorn in ber begen , tlinqe : foie. 
SDorn ; bufch , f. »«. builfon ; épi- 
naie. Dorn * gcbûfcb/ »obie »il« 
ben fcbmeine ibr laser boben : e- 
pinicrs. 

Spörnen; börnem, adj. d’épi- 
nes. Sine bôrnene frone : une 
couronne d’épines. 

SDorn« tyüt' f.f- haie. 

SDomid)t ; bornez adj. épineux ; 
plein d’épines. ®rt borniged 
felb : un enamp plein d’épines. 

4 i>OCn=3aun/ f. m. haie d’épines. 

©orr ; borren , v. Spùrr. 
©Orfd) / f- »*• merlus. 

& 0 tt 1 adv. là ; par là. %d) bin 
bie unb er ift bort : je fuis ici & 
il eft là. 2 Ba$ macht er bort ? 
que fait - il là ? 

SPOMbrauf , adv. là defTus. 
SDortbrinn, adv. là dedans. 

Sport broben ; bort oben , adv. 
là haut. 

Sport bruntfrt , adv. là bas ; la 

deftous. 

SDort burd) , adv. par là. 

550« ber , adv. de là. 

Sport herum, adv. par là. 

* Sport bin , adv. là. ©ebet bort 
bin : allés là. < 5 ie laufen einer 
bieber, ber anber bortbm : les 
uns s’enfuient d’un côte , & les 
autres de l'autre, 
sport binab , adv. là bas. 
sport hinauf, adv. là haut 
Sport btnftiw , adv. par là ; de ce 
côté là. ©ebet bort bmaus : ailes 
par là. Sr ift bort binautf gegan» 
qtn : il eft allé de ce côté la. 
Sport binben ; bort hinber, adv. 
là derrière. 

SDort hinein, adv. là-dedans. 
Sport hinüber , adv. par de là. 
sport binum» adv. là autour; là 
aux environs. 

Sport oben , v. Sport broben. 

4 2)0fd)/ f. m. forte de merluche. 
©OfC,// boëte. 

©ofttt, V. SPu^ent. 

^) 0 |lé I f. f. [ e. de médecine £t? de 
pharmacie 3 la dofe. 

©Otter i f. >». jaune d’œuf; 
moiëu. 

SDotter « gelb , adj. couleur de 
jaune d’œuf. 

©rad), f. m. dragon. 

Sprachen » blut , f. ». fang de dra- 
gon : certaine gomme des Indes. 
sprachen 5 gift , / ». venin de 
dragon. 

SDracbembaupt , / ». [ t. ctaflro- 
nomie ] tête du dragon. 

Sprachen < februatir; , f. m. queue 
du dragon. 

SDlit einem bracbemfrfmwnt) qe» 
fchmäutyl / [t. de b/afon 3 dra- 
gonne. 


bra. 

SProcbertuuirael, f. f. fdjlangeru 
frailt , f. n. lerpentaire. 

©ragoner , f. m. Dragon. 

©ragun , f. m. cftragon ; per- 
ce-pierre : herbe. 

©can /- v. Sparan. 

©ranbaucu, ». a. joindre un bâ- 
timent i un autre. 

©ranflitfen ! v. a. coudre. 


©rangeben / v, a. païer à com- 
pte. 

©rang; brangfal;/. »*. brang« 

fàligfeib f. f. opreflion ; morti- 
fication ; avanie ; perfecution ; 
vexation. ®nem allen brana 
antbun : faire des avanies à qucl- 
cun ; lui donner des mortifica- 
tions ; lui faire des vexations ; 

f crfccutions. ®nen tton ber 

rangfal befreren : délivrer quel- 
cun de l’opreflion. 3>iel brang* 
fal auSfteben : avoir bien des 
mortifications. 


sprängen/ v. a. opprimer; vexer; 
tourmenter ; perfccuter. Die 
mächtigen bràngen ben geringen : 
les grands opriment les petits. 
2îon feinen gläubigem gebränaet 
»erben : être tourmente f perfe- 
cuté 3 par fes créanciers. 


sprängen/ ferrer; prefler. ®nm 
;u tobe brängen : ctoufer quel- 
cun dans la prelTe. Dû$ fletb 
brängt mich : cet habit me fer- 


re trop. 

ÎPrangfal/ v. sprang. 


©rangfälig/ adj. perfccuté ; tour- 
mente ; vexé ; opprimé. 


SDrangfäligteit , v. SPcang. 

©Cûnf leben, »•»• attacher; co- 
ler à une chofc. 


SPranfleben, ». «. s’atacher ; être 
colé. 

©ranliegcn , ». «. importer. Çé 
liegt mtr ciel bran : cela m’im- 
porte grandement. 

©rannten,».«, attacher; cou- 
dre une chofe à l’autre. 

©ranretbeu I v. a. froter une 
choie contre l’autre. 

©tanfefcen , ». «- mettre ; em- 
ploicr. ijd) »dl meinen fopf bran« 
feÇen : fy mettrai ma tête, getn 
auferdrt branfeljen : faire tout fon 
pofliblc ; emploïer toutes fes 
forces. 

©ranfet)« ! v. n. travailler ; être 
après une chofc. üjth »ill mit 
allem fleiß bran fepn : j’y travail- 
lerai avec tout le foin pofti- 
ble. 


©ranwagen I v. a. hazarder ; 
mettre. Jcb »01 allrt bran»a 5 
gen , baß ich mm s»ecf gelait« 
ge : je hazarderai tout , pour 
venir à bout de mon dclfein. 


bra. 

©carntioUen l v. a. entrepren- 
dre ; fe porter à une choie ; y 
mettre La main. »lll mcbt 
bran : il n’a garde de s’y porter ; 
il n’en veut rien faire ; il refufe 
de le faire. borgen »ill ich 
bran fetin : demain je mettrai la 
main à l’œuvre. 

©rat , f. m. fil. ©olbcn ; fils 

l fm brat : fil d'or ; d’argent. 
(£if<n ; mrßingrn brat : fil de 
fer; deléton; fil d’archal. ©olb; 
filbrr te. ju beat sieben : tirer [ dé- 

S offcr3 de l’or; de l’argent. 

rat , fo bief alé eine fpieß « ru» 
te : verge. 

Sprat / [ t. de drapier 3 fil. 
2)aé tuch bat einen feinen brat : 
le drap a le fil bien fin. 

Sprat < arbeit / f. f. [ t. et orfèvre] 
filagrane; filagrame. 

SPrat « arbeitet / f. m. ouvrier en 
filagrane. 

SPrat.bancf, f. /argue; banc à tirer. 
SPrat « bauet , f. ». cage de fil 
d’archal. 

SPrat . eifert / f> ». filiere. 

Sprat « fenfter ; brat « gitter, f. ». 

treillis de fil d’archal. 

SDrat «fuge!/ f. f. baie ramée. 
SPrat * faite , f. f. corde de fil d’ar- 
chal. 

SPrat« fîlber / f. ». argent filé. 
SPrat « tombe, f. f. argue. 

SPrat » îlebet / f. m. tireur d’or ; 
d’argent ; affineur &c. 

Sprat * 3 ieberey, f. f. argue, 
©rauen , v. Erobert. 

©rauf , v. Sparauf. 

4 ©rauf anfommen, ». ». dé- 
pendre ; avoir des difficultés. 

fournit nur oiel btauf au : il 
m’importe beaucoup. fournit 
nur nicht btauf an : il ne tient 
pas à moi ; il m’importe peu ; 
ce n’eft pas ce qui m’arrête. 

4 î>rauf anfommen laifen : at- 
tendre l’iflué d’une afaire ; voir 
ce qui en arrivera. 30) »lll eé 
auto âuiferile anfommen laffen: 
je tiendrai ferme jufqu’a l’extre- 
mité. 

©raufarbeiten ; braufiogarbeb 

ten/ ». ». travailler réfolument. 

©raufblcibcu I v. ». infifter ; 
perfifter. (£t bat feine befäntmß 
getban, unb bleibt brauf : il a fait 
fa dépolition , & y perfifte. 

©roufbringen I v. ». infifter. 
(£r bringet brauf , baß ibm fine 
antmort wieberfabre : il infifte à 
avoir fa reponfe. 

©rouffolgcu I v. ». s’enfuivre. 

©raufgcbcn I v. a. donner des 
erres. Der fauff ift gefchloflen, 
unb teben tbaler braut gegeben : 
le marché eft conclu, & dix ecus 
d’erre* font donnes. 

Drauf« 


bra. 

Srflufgcljen , ». ». être con- 
fume'; périr. €0 gebet tdgltcb 
fo ciel peifcb; brobt-; rotin te. 
brauf : il fe fait tous les jours 
une confomption de tant de vian- 
de ; pain ; vin. gO ifr allri im 
feuer braufaangen : tout a péri 
[ a été conîumé ] par le feu. 

2)rûUfeiei|en / »• «• infufer ; 
verfer dertus. 

S)raufta«e» / ». ». fraper du 
fahre ; donner des coups de fa- 
hre ; fouetter refolument. 

2) raUfï(opfeiî/ «• ». fraper ; bat- 
tre refolument. 

3) t(Ulff0mmen/ »• a. fe reme* 
tre une chofe. 3d) n>ei§ feinen 
namen , nue tan ich eben nicht 
brauf fomtnrn : je fai le nom 
de la perfonne , mais je ne fau- 
rois me le remettre à cette 
heure. 

2)tauffd)tefett , ». »• tirer; 
faire féu. 3urucf ! ober id) 
fct)ieiT<e brauf : arriéré, ou bien 
je tire. 

£)rouffd)lagen ; brauffebmetf* 
jbn ! ». »• fraper. 0cblag branf : 
frape. 2Bo ich ben prûgel er* 

S riflfc/ roerb icb roeibltd) brauf* 

lagen : fi j’empoigne [je 

prens J le bâton , je rraperai ver- 
tement. 

$rauff(f)micten , ». «. graiffer ; 
oindre ; ctendre. Sen fd)aben 
reinigen , unb ôl brauf fcbmieren : 
neteier la plaie , & l’oindre d’- 
huile. gin ftütf btobt fehneiben/ 
unb butter brauf fcbmieren : cou- 
per une tranche de pain & y é- 
tendre du beurre. 

Siïûuffôreiben I ». a. écrire ; 
mettre. Sen brief jufammen le= 
aen , unb bie atiffcbrift brauf 
ftbreiben : plier la lettre & y met- 
tre le dertus. 

î)rfluffc$cn, »• a- [ t. de jeu de 
cartes J prendre une carte jouée ; 
meure lur une carte. 

©id) brauffeçten , ». r. s’opi- 
niauer à [s’entêter d’ ] une cho- 
fe. gr bat fid) brauf gefegt , er 
mirb nicht ablafien : il en elt en- 
têté , il n’en démordra pas. 

2)raUffted)Ctt/ ». ». fraper ; por- 
ter des botes. Srattfïledjen unb 
bautn : fraper d’eftoc & de 
taille. 

Sraufwagen / ». a. hazarder. 
>b will e $ brmtf nP*en : je 
veux bien en courir le hazard. 

$raufwcnï>en/ ». «. emploie! ; 
mettre. ©ein gançeê oermôacn 
bräunten b<n : mettre tout fon 
bien en une chofe. 

traité, v. ÏDarauo. 

2)rauffctt ; baraufféft/ adv. de- 
hors. Srauflen bleiben : demeu- 
rer dehors. 


bre. 

SDre<!)fcfa; breben, v.a. tour- 
ner ; travailler au tour, gine ftl* 

Î iel brecbfeln : tourner une bou- 
e. Saô tft gebrecbfelt : cela eft 
fait [ travaillé ] au tour. 

IDrecbfel « bantf. v. Srekbantf. 
iDredjßlec , f. m. tourneur. 

£5red)0ler , arbeit , f f. ouvrage 
de tourneur. 

ÜDcedNJlet * banbwertf, f. ». tour- 
nure. 

2)rc<f t f »*• merde ; bran ; cro- 
te; fange; boue. 3n einen bretf 
treten : marcher dans la merde. 
3n breef fallen : tomber dans la 
bouc. 

Su folt einen bretf bacon baben: 
prov. tu n’en auras rien ; c’eft 
pour vôtre nez ; cela vous paie- 
ra bien loin de nez. 
ginen auê bem bretf beben : 
prov. tirer quelcun de la boue ; 
de lamifere; de la poufliere. 
?Drecf» battft, f. m. bauge. 
3D«tf * fartett ; bretf »wagen r 

f. m. tombereau. 

ÜDretf igt ; bretfig , adj. breneux ; 
croté. Satf finb bat ftcb bretfig 
aematbt : l’enfant s’eft embrené. 
Srecfige ftbube ; fleiber : fou- 
liés; habits; crotés. 

ÎDccrf «Ulfe/ f f. aépbobiD: as- 
phodel. 

£)re&4atuf , f.f [_t.de tour- 
neur ] tour. 

©reb»baum , f m. bccb»freuQ/ 
f. n. tourniquet; maniquet. 

ÜDreb « etfen , f ». tournoir. 

©ceb » etfen / tourniquet : efpece 
de jeu. 

iDteben , ». O. tourner ; tirer ; 
tordre, gin rab bceben : tour- 
ner une roué. Sie tt)ùc brebet 
(id> auf ihren angeln : la porte 
tourne [ vire ] lur fes gonds, 
gtn feil breben : tordre une corde. 
Obr mögt eutb breben unb men* 

, ben roie ibr moUet , fo »erbet ibr 
boeb nicht lofi foinmen : tournés 
& virés tant qu’il vous plaira , 

[ vous avés beau tourner & vi- 
rer 2 vous n'en échaperés pas. 
Sie morte breben : tordre les 
paroles ; leur donner un fens 
forcé. 

îireben , v. üDretbfdn. 

Srcb* freut;, v. Dreb» baum. 

2)reimetw «. V. ^rôbnen. 

2)CC^ / / f- tu. fiege tour- 

nant. 

IDrebung / f. f. tournoiement 
2)rein/ v. îDaretn. 

i 2>ccitt * gefoen, fe mêler dans 
une afaire. 

f 2)ccin kommen, intervenir, 
t tirf) X>ccin^lcgen / S’interpofer. 
t fty 2)rein^mifCt)Ctl/ S’ingérer. 
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®rciit reben, ». ». interrompre ; 
ft mélerTentrer] dans la conver- 
fation. SBenneinanberrebebmug 
man tbm niebt brein reben : quand 
un autre parle , il ne le fout pas 
interrompre, gr moite brein rr. 
ben, ober te. il voulut entrer dans 
le difeours, mais &c. 

2>rein fct)lflûcn ; brein febmeif* 

fen / ». ». fraper ; donner des 
coups. 9Jlit fduften ; prügeln te. 
brein ftfilagen : flanquer des coups 
de poing ; de bâton. 

Sa ftblage ©afiian mit flujlrn 
brfin ‘ prov. pour marquer une 
forte indignation , comme qui di- 
roit } perte de cela ! 

f 2)mivf(J)rfben I interrompre 
par des cris le difeours de quel- 
cun. 

*£mn*fämtten f ». a. verfer 
dedans. 

2>rcinf$etj, ». ». voir ; prendre 
garde ; prendre connoilTance. 
SJlicb bûncftr e$ gebe niebt red)t ju, 
t<b mué einmabl brein [eben : il 
me femble que les afoires n’iront 
pas bien , il fout que je voie ce 
qui s’y parte. 

t 5)rein^tbjUiûen, confentir; 
donner fon agrément 

3>rd§ig , adj. trente. 

iDceiêtcierley/ aiij. trente, gd fînb 
rnobl* breiéigerlep arten biefeö 
frauté tC il y a bien trente efpe- 
ces differentes de cette herbe, 
l&teißigtäbrig , adj. âgé de trente 
ans. gr iß breigigjöbrig : il a 
- trente ans. 

Ser breifiigjdbrige frieg : <?tß 

ainfi qu on apeüe U guerre d'Alle- 
magne terminée par ta paix de 
Wejipbalie : parce quelle a duré 
trente ans. 

Dretfjigmal/ adv. trente fois. 
Dreiêtgft / adj. trentième, gtn 
breiéigft tbeil : un trentième. Set 
breiéigfte pfennig : le trentième 
denier. 

*2)ïeijt, adj . V. SDreuft- 
t IDrcirtigfeü, f.f. v. iDreuffig. 
feit 

3)cett 1 f m - treillis. 

f f aire. 

IDceftbel; brefeb^egeb/ »».fléau. 
Drefcberp ». a. battre du blé. 

1D refd)êt// »*• batteur de blé ; bat- 
teur en grange ; broyeur. 

SDrefdj » flegel , v. ÜDrefcbel. 
î)refCb*U)alQe/ ff. traincaux. 
ÎDrefCbîjetb f f. foulure des grains. 
S)re«e « , iDroben. 
2)ceufd)en , v. greufeben. 
^ccuft; briejî/ *dj. hardii éfronté. 
ginen breuft machen : donner [in. 
foirerl de la hardieffe à quelcua. 
Sreuil tperben : sîenhardir. 

<3 1 5>reu* 
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Drcuftigfett; brtefitgfett,//. har- 
dicll'c; éfionteric. galtet mit met» 
ne brcufiiafeittn qut : exeufes ma 
hardiefl'e.' ©id) mit qro|Ter breu» 
fügte« bûriieUen : fe préfenter 
avec grande éfronterie. 

Dreuftiglld) , adv. hardiment ; é- 
fromeinent. 

trois. ©rerç mal bret) finb 
neun : trois fois trois font neuf, 
©ie S?, bro) Könige : les Rois. 

Dreybeinig ; breyftißig , adj. * 
trois pies. ©n breijbeiniger feffd: 
un fiege à trois pics ; une petite 
fcïle de bois à trois pies. 

Dreyblâtterige blumen,/ / [ t. de 
blufon] tierce - feuilles. 

Dreyboppelt ; breyfad), adj. tri- 
ple. ©repboppelterfûben: triple 
fil.©ie brenfadje front brt $ûb|W: 
la triple couronne du Pape. 

Dreyboppelt ; brevfatb, ^».tri- 
plement. (Et bût brenfûd) tuieber 
erworben , Wûé er oerlobren : il a 
triplement regagne ce qu’il avoit 
perdu. 

Drcybratîg, adj. de trois fils. 

Drcyecf, / ». triangle. Sîecbt min» 
cfclidjré breneef : triangle rectan- 
gle. ©leicbfeitigeé bregeef : trian- 
gle équilatéral. 

Drcyccftg / adj. triangulaire. 

Dteyeinig, adj. [ r. confacri ] ©et 
bregrimge 0Ott: un feul Dieu 
en trois perfonnes. 

D reyetnigfett , /. f. trinité. 

UDreyeinigfett lâugttenber , f. m. 
[ heretiqiu ] anti-trinitaire. 

Dreyer,/ m. dreier: efpece de peti- 
te monnoie dont la haute baj/e 
Saxe de la voleter d’envtron'deux 
liards de France } d’un demi fou. 

Dreyerley , adj. trois. 3cb babe 
brentrleq mittel : j’ai trois diffé- 
rons moïens. Stuf bretjerlep met» 
fe : en trois maniérés. ©rcntrleb 
Wein ; metûU te. trois fortes de 
vin; métal. 

Dreyfad) , v. Dreyboppelt. 

Drcyfad) getbeilt, adj. [ t. de bia- 
fon ] tierce. ©regfaeb in bte lin» 
ue qetbeilet : tiercé en pal. ©reg» 
facb fcbrdg*ecbté getbeilt : tiercé 
en bande. ©regfûcb quer getbeilt : 
tiercé en fafee. ©tegfacb fd)tdg* 
Iincfé getbeilt : tiçrcé en barre. 
3n form eineé febdeber > cmiße$ 
prepfûCt) getbeilt : tiercé en pairie. 

Dreyfûtbe grbfie, f f. bie au* breg 
gliebern beliebet : [ t. W Algèbre ] 
trinôme. 

Dreyfrtltig , adj. [ t. confacri ] 
©Ott einig im wefen , bregfûltig 
in perfonen : Dieu un par cITcnce, 
trois en perfonnes. 

Dreyfûltigfeit,//; Trinité. 

Dreyfufi,/ >». trépié. 
DreyfûRig » v. Dreybeinig. 

Dreÿgdbig , adj. de trois étages, 
©if bregqdbigeo baufi : maifon à 
trois étages. 
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Dtey beller , f m. efpece de petite 
monnoie eu Saxe , dont deux fout 
un dreier > efejï à dire un liard de 
France. 

Dteybunbert, adj. trois cents. 

Dreybunbertidbrig , adj. de trois 
cents ans. 

Drcyidbrig, adj. de trois ans. (Ein 
bregjdbriger f nabe re. un petit gar- 
çon de trois ans. 

Dreyling,/ m. pincée : la quanti- 
té qu'on peut prendre avec deux 
ou trois doigts. 

Dreymal, adv. trois fois. 3dj bûbe 
eucb brnjmal qefucbt : je vous ai 
cherché trois fois. 

Dvcymalig, adj. fait ; répété trois 
fois. SRein bregmalige* bitten bût 
fo oiel gefruebtet te. ma priere réi- 
térée pour la troifiéme rois a tsnt 
fait. 

Dreymonatltd),mi/\ de tTois mois, 
©ne bregmonatlicbe frift : un de- 
lai de trois mois. 

Dreypflinbiö, ad i- de trois livres, 
©n bregpfiinbtger jucfer.but : un 
pain dcfucre de trois livres. 

©n breypfûnbiges (Iticf , l t.f ar- 
tillerie ] une pièce de trois li- 
vres de baie. 

Dreyfeitlg , adj. qui a trois côtés. 

Dreyft>annig,a/i/. à trois chevaux, 
©n brenfpûnniger wûgen ; pilug 
K. un chariot; unecharuc atelcc 
de trois chevaux. 

DreyfpiQtg , adj. à trois pointes, 
©n bréofpiBiger berg : une mon- 
tagne à trois pointes, ©ne breg» 
fpiçtge gûbel : une fourchette à 
trois fourchons. 

Dteyßig, v. Dreißig. 

Dreyftlbig, adj. trifillabe. 

Dreytdgtg » adj. de trois jours. 
Dteptdgige reife: voiage de trois 
jours. 

Dreytagige« 6<bet: fievre tierce. 

Dreyîebeni adj. treize. 

Dreyiebenb , adj. treiziéme. 

3um bemebenben / adv. en trei- 
ziéme fieu. 

Dreyjebeit mal / adv. treizefois. 
f f. m. coutis. 

2)rilMunft ; wûffen.ùbung, 

f. f [r. de guerre'] les évolutions. 

bringen, «• pénétrer; per- 
cer. 3)ûé WûlTet bringet bureb 
ben but: l’eau perce [ pénètre ] 
le chapeau. Dûd liebt bringet 
bureb bie flefneften riçen : la lu- 
mière pénétre les [ perce au tra. 
vers des ] moindres fentes. 

3 >ûi bringet mit burtW berß : 
cela me perce le cœur, ©ûd ge» 
bdtt bringet bureb bie wolefen : 
la priere perce [ pénétre ] les 
nues. 

Dringen/ infifter ; prefier. 3^1 eu 
nen* bringen : prefier quelcun. 
3tuf feine ûbreife bringen : preffer 
fon départ ; infilter pour fou de- 
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part. Stuf ein gefet; ; wrfpreeben 
u. bringen : infiftef fur une loi ; 

f romeffe. 3)ie notb; bie (iicbe 
rinaet: la neceflité ; l’ataire 
prefie. 

Stuf ben frinb bringen : prefier 
l’ennemi. 

0icb in ein ûmt bringen : en- 
trer dans un emploi [ s’emparer 
d’un emploi ] par des # voies de 
fait, ©icb in ffembe bdnbel briw 

Î ien : fe fourrer dans les [ fe mê- 
er des ] afaires d’autrui. 

Dringenb : bringlidj ; bninglicb/ 
adj. prelfant.©ie btingenbe notb : 
la preflante neceflité. ©ringlidbe 
bitte : prière preflante. 
Dringlich, adv. puiflamment ; for- 
tement. ©ringltcb ûnfueben : in- 
fifter fortement. 


Dcinglitbfeit/ f J. emprcfTement; 
prellante neceflité ; importance. 
311« bélier bringlicbfeit bitten : 
demander avec le dernier em- 
çreflement. ©ie bringlicbfeit ber 
lûCben erforbert ed : c’eft l’impor- 
tance [la preflante neceflité J de 
l’afairc qui le demande. 

T)rimt ; brinnen, v. Darinn. 


Stritt; brittCT/ tld, adj. tiers ; 
troifiéme. ©er britte (lonb : le 
tiers état, ©er britte tûg : le troi- 
iiéme jour. 

(Eine fnctje in bie britte bûob ge» 
ben: entiercer. 

3um britten , adv. en troifié- 
me lieu ; troifiémement 
t 3*im britten mûbl : pour la 
troiheme fois. 

Drittelt ; brittel f. ». tiers. (Ein 
britteil ber ele ; bed pfunbeé ic. un 
tiers de l’aune ; de ia livre. ©H 
bntteil mebr bieten : tiercer. 

Drittel, piece de huit gros ; de- 
mi - florin d’Allemagne, ©op» 
pelteô brittel : pièce de feize 
gros ; florin d’Allemagne. j£>un» 
bert tbûlet ûn britteln : cent é- 
cus en florins ; en pièces de feize 

i » g ros * 

Drittbûlb , adj. deux & demi, 
©ntfbûlb elen : deux aunes S 
demie. 

2)rob/ v. Dorob. 

Droben ; baroben, adv. en haut ; 
là haut. © i(t broben : il «ft en 
haut 

S)tobftU brâuen; breuen,».». 

menacer, ©nem ftûref brobtn: 
menacer fortement quelcua ©* 
nem mic feiner ungnabe ; mit 
fct)l<igen*ft. broben : menacer 

S uelcun de fa colère ; de coups 
e bâton. 

©ner ftûbt mit ftuer te. broben : 

menacer une ville du feu. 

©ûé wetter brobet einen r<» 
gen : le tems nous menace de 
pluie. 

Droben, / ». brobung,/ f. me- 
nace. 3<b fûrcbte jein broben 
niebt : 


r 
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nicht : je ne crains pas fes me- 
naces. jparte brobung : forte 
menace. 

33om broben ßirbt man nicht : 
prov. les menaces ne tuent pas ; 
on ne meurt point de mena- 
ces. 

©rohenb, adj. menaçant. ©ro» 
benbcr roeife : d’un ton mena- 
çant. 

©rohung , v. ©rohen. 

©roh » mort , f. ». menace ; pa- 
roles menaçantes. 

©rôfjnett; brehnen / [ wof, qui 

n’ejl gurre en ufaee , on dit : t)f» 

ben ; mttern ; erfchüttem ] ». ». 
trembler ; s’ébranler. ©ie «rbt 
br&bnet non bem ßarefen fehief» 
fen : la terre tremble du feu qu’on 
frit de l’artillerie. 

©rôhnenb / adj. qui fait trem- 
bler. (Eine btôbnenbe flimme : 
une voix tonnante ; qui fait 
trembler. 

©rôhnung / f. f. ébranlement ; 
fecouffe. 

Stoffel / / f. grive. 

©rojt / f- m ' baille. 

©nibro ! adv. au de là. 

©rûbef/ v. ©aniber. 

©wtf/ f. m. prelTemcnt. 

©nem einen brucf geben : por- 
ter [donner] un coup à quel- 
cun. (Einem ben letften brucf ge» 
ben : achever quelcun ; lui don- 
ner le coup mortel. 

©ruef/impreflion. ©n reiner brucf: 
une nette impreffion. ©et erfle 
brucf bed buchd iß oertban,, man 
wirb ben uroeçten tbun mùiîen : 
la première impreffion de ce li- 
vre eft débitée , il en faudra 
frire une autre. ©U buch tum 
brucf geben : frire imprimer un 
livre ; le mettre fous la prefTe. 

©ruefen , ». a. preffer ; prelïu- 
rer ; ferrer ; opreffer. ©nen 
fehmamm bruefen : prelfer une 
éponge, ©en fafft aud einer ci* 
trône bruefen : preffijrer un ci- 
tron , pour en tirer le jus. ©ie 
bànbe bruefen : ferrer les mains, 
©er flug brueft mich auf ber 
bruft : cette fluxion m’opreffe la 
poitrine. 

©ru (fett, fouler ; charger ; afliger ; 
travailler; oçriracr. ©ie unter» 
tbanen mit tchmeren laßen bru» 
(fen: fouler les peuples ; les char- 
ger d’impôts, ©ie cmnut bruifet 
mich : la pauvreté m’aflige. ©en 
abel ; bie religion te. bruefeu : o- 

S rimer la noblelfe ; la religion, 
îeib brueft bie tugenb : l’envie 
perfecute la vertu. 

©ruefert, imprimer, ©nbuch; ein 
fupjferßich bruefen : imprimer un 
livre ; une taille douce. 

© bat eine febrifï bruefen (aßen : 
il s’eil frit mouler. 
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©n pferb bruefen : fouler [ bief- 
fer] un cheval. 

©ruefen , ». ». tergiverfer : biai- 
fer. Jpie bilfft fetn bruefen, ce mug 
eifl fèlug gefaßet fcnn : il n’y a 
plus à biaifer , il fe faut relou- 
are. 

©ich bruefen, ». r. [r. dechaj- 
/è] ©iefelb » bûner bruefen tich: 
les perdrix fe motent ; fe blocif- 
fent. 

©rucfempfennlg, f. m.[t. de mé- 
prit ] pince - maille ; fefle - ma- 
tieu ; ladre. 

©ruefer , f. m. imprimeur, pofs 
bruefer ; unioerfitàtd » bruefer : 
imprimeur du roi ; de l’univer- 
fité. 

©rùcfer; ©rùcf fel, f. m. poignée 
de loquet. 

©rueferey ; ©rutfer » funtf , f. f. 
imprimerie., ©ie brueferep 1er» 
nen : aprendre l’imprimerie. 

©rueferep, f. f. imprimerie. ©ne 
mobl eingerichtete brueferep : une 
imprimerie bien fournie. 

©ruefer » fart» , f. f. ancre. 

©ruefer 5 gefeU , f. m. garçon im- 
primeur. 

©ruefer » funft , v. ©rueferey. 

©ruefer »lohn, f.m. impreffion. 
©ad bruefer, lohn bejahten : païer 
l’impreffion. 

©ruef, fehlet/ f. m. faute d’impref- 
fion. 

©rùefung , f. f. bad bruefen, f. ». 

f r. de phyßque ] prdfcment. 
©cd roaflerd bruefen , fühl« man 
nicht : on ne fent point le pref- 
fement de l’eau. 

©rùefung eined bogend ober geroöl» 
bed : [ t. d! architecture ] furbaif- 
fement. 

©rum / v. ©arum. 

©Hinten / ▼- ©arunten. 

Neunter , v. ©arunter. 

© gebet aüed brunter unb bru» 
ber : tout ell à la débandade. 

2>rufe, f. / : ulcéré, ©ne bôfe 
brvife : un ulcéré malin. üJllt 
brûfen behaftet fepn : avoir des 
ulcérés. 

©rüfe, glande ; glandulc ; fàgouë. 
©ad bienet, bte oeeßopfte brûfen 
gu Öffnen : cela eft bon pour ou- 
vrir les glandules opilées. pleine 
brûfe Un (leifeh : caroncule. 

©rùfen, ». ». avoir des ulcérés. 

&arte brûfen» gefehœulff, f.f. 

[t. de meilecme] fquirre ; skirre. 

©niftn . gefehroulßhaft / adj. 

fquirreux. 

©riißet, ad), ulcéreux. €in armer 
brüßgtr menßh : un pauvre ulcé- 
reux. 

©rùjtg,g!anduleux.©rùfiged fleifeh: 
chair glanduleufe. 

2)tt/ pron. toi ; tu. 2Bcr biß bu ? 
qui es tu ? ©u, ber bu mein freunb 
biß : toi, qui es mon ami. 
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©nem auf bu unb bu jutruicfen : 
porter le verre à quelcun au nom 
de l’amitié fraternelle; pour lui 
offrir fon amitié intime ; boire à 
quelqu’un dans le deffiein de fra- 
ternifer avec lui & de vivre en 
freres. 

2)U(fen 1 ». a. ©ich buefen, ». r. 
bailfer ; fe baillër. ©en fopff bu» 
(fen : bailfer la tête. Ç{Ran mug 
geh buefen , roenn man bie bureb» 
geben null : il fe faut bailfer , 
quasd on veut pafler par ici. 

©i(h buefen , s’humilier ; s’a- 
commoder au tems ; avoir pa- 
tience. » 

©uhclbch ; ©Ubelfacf,/. m. cor- 
nemufe. 

©ubelen, ». ». jouer de la corne- 
mufe. 

©ubeler , f. m. joueur de corne- . 
mufe. 

©ubelfacf, v. ©ubelbey. 

©lift/ /• »*• vapeur ; cxhalaifon. 

©Uften / ». ». envoïer des va- 
peurs ; s’exhaler ; s’évaporer. 

©Uftig , adj. vaporeux. 

©UlbCtt/ »• «. tolérer ; porter ; 
fouffir ; fuporter ; foutçnir. ©ie 
ttûbfol bulbeil : tolérer [ porter 
&c. ] l’aflidion. ©ad iß nteht ju 
bulben : cela ne fe doit pas fou- 
firir : fuporter ; cela n’elt pas to- 
lerable ; fuportable. 

©Ulbung , f. f. tolérance ; fow- 
france; patience. 

©umm , v. Zu mm. 

©ùmpfel,/ m. bour- 
bier; goufre. 

SMrnipf/ f. m. vapeur humi- 
de ; moiteur ; remugle ; relant, 
©rt bumpfcuied gemaehd, fcha» 
brt ber gefunbbeit : la moiteur 
d’une chambre nuit à la fanté. 
©ad riecht nach bumpf : cela fent 
le remugle ; relant. 

©umpftg, adj. humide; moite; 
relant. ©n bumpßgrr frllcc : une 
caVe humide, ©umpfige bànbe 
haben : avoir les mains moites, 
©n bumpnget geruch : une odeur 
relante. 

©umpfigfeit, f.f. remugle. 

©WtcW/ v. ©inefel. 

©Uttcfel/ v. Çuncfel. 

©ûnrfel / f. m. vanité ; pré-^ 
vention ; arrogance, ©«n bùn» 
efel perleitet ibn : fa vanité le gâte, 
©einem bimefel folgen : fuivre fa 
prévention. 

©ùnefelfùchtlg, adj. vain; arro- 
gant 

©iincfcn/®.«. fembler; paroître. 
2Bad bûnefet euch biepon ? que 
vous en femble-t-il ? ©iefed 
bûnefet mich grog ; fitôn te. ju 
fenn : cela me paroit grand; beau. 

SJUeh bûneft, »eh febe cd fommen : 

il 


/ 


144 t) U II. 

il me femble (paroit]que je le 
voi venir. 23el*eé biiucfetcu* 
unter biefen baé befie jii feon : le- 
quel vous paroit le meilleur de 
tous. 

©i* etmaé C »tel ] buncfen laf» 
fen : s’en faire acroire. © Idfjt 
(i* feine fau buntfen : il s’en fait 
bien acroire. 

f 3)ûtige l ou bung t f. tn> fu- 
mier. 

S)ûngcn , *• «• [ t. de laboureur] 
fumer ; engraiffer ; ramander. 
©nen aefee ; roeinbetg te. bùn» 
gen : fumer [ ramander ] urt 
champ ; une vigne. 

DÛngef //. nu fumier; engraifle- 
ment. 

Düngung I / f. engraiflement. 
2)Ûnn / adj. menu ; délie ; fin ; 
mince ; clair. ©n bùn net (eib : 
corps menu ; délié. Dûtlttet fa» 
ben : fil bien délié. Dûnneé 
papier : papier fin ; mince. ©» 
ne bùnne ftfinitte brobtétc. une 

tranche de pain fort mince, ©ne 

bùnne baut : peau déliée, ©n 
bûnneô tu* ; jeug : drap ; étofe 
fort mince. Daé fom ; bie bau» 
me (leben bunn : les blés ; les 
arbres font clairs, 
gin bûnnré abactraaeneé fleib : 
un habit ufé. Daé fleib beginnt 
bùnne tu toerben : cet habit com. 
menoe à s’éfiler ; à s’ufer. 

Dur* bief unb bunn binlauffen : 
pafler a travers la boue; au tra- 
vers des boues. 

© bort gern baé bret am bun. 
nen enp : prov. il aime à éviter 
à s'épargner ] la peine ; les dif- • 
cultés. 

Dünn / fluide ; clair. Dùnne bru» 
be : bouillon clair. Dùnner bret) : 
boulie claire. Die binte ifi JU 
bief/ man muß (ie bûnner machen : 
l’ancre eft trop épaifle , il la faut 
rendre plus fluide. 

Dünn bicr : petite biere. 

Daé biefe »om bünnen abfon» 
bern : feparer le clair du trouble ; 

, de l’épais. 

Dünn maßen, ©n bolç ; bret te. 
bùimer machen ; dégroflir une 
piece de bois ; un ais. Die pflan» 
en (leben tu btcf / man muß fie 
ûnn machen : ces plantes font 
trop drues , il les faut éclaircir 
un peu. Die fdnbliche fugeln 
machten untere glieber jiemli* 
bunn : le canon des ennemis é- 
claircifloit fort nos rangs, ©nen 
malh bunn machen : éclaircir u- 
ne forêt. 

fromme lente finb bunn gefdet : 
les gens de bien font rares ; clair 
fernes. 

Dünne / / f- clarté ; fluidité. 
Dünne / fubtilité ; délicateflfe. 
Dünne ; hünne ftheifie , cours 
[ flux J de ventre. 
Dünnhäutig / adj. qui a la peau 
délicate. 
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Dünnheit , f. f. tenuité. 

DÜnnmmJlfg / adj. qui a le goût 
délicat. » 

Dünnôhtig/ adj. qui a l’oreille 
délicate; l’ouïe bonne. 

2)unfeiî /_ *• »• s’enfler ; boufir. 
0rin geficht ; fein letb bimfct : fon 
vifage ; corps s’enfle. 

$unft, f. m. vapeur ; exhalai- 
fon. Die bûmle ber crbtu ; beé 
maaené : les vapeurs de la terre : 
dereftomac. &rennenbcr bunfi 
auf brr fer: elme, ou feu S. 
Elme. 

©nem einen blauen bunfi ma» 
*en : prov. furprendre ; fourber 
quelcun ; donner des bourdes ; 
en donner à garder à quelcun. 

Dunfi/ lt.de chajje ] cendrée. 

Dunfien ! V. n. rendre des va- 
peurs; s’exhaler. 

DÜnfitg / ad), vaporeu». 

3» buobfÇ f in - douze. 

ütopliC / f. /• itnepter fa$ beé 
beflagten : dupliques , f. f. pl. 

r<r- pw; àtravets; au 
travers. Dur* bit tbùr einge» 
ben : entrer par la porte. Dur* 
bit briU febtn : voir par les lunet- 
tes. ©nen bur* fchreiben berich- 
ten : donner avis par lettres. 
Durch eine gute gelegenbeit et» 
maé ûberfenben : envoïer une 
chofe par quelque bonne oc- 
casion ; commodité. Dur* fi» 
*ere mittel : par des moïens 
fürs, ©nen bur* ben leib fiof» 
fen : donner un coup d’épée à 
travers le corps ; au travers du 
corps. Duc* ben malb geben : 
palier à travers le bois. 

Durch unb bur* / adv. plus bas. 

t $ 5 ur$äd)tat/ ». «. proferire. 

i Dur*à*ftmg / / / proferip- 
oon. 

* S)UfC^(UfCCeil/ v- «- labourer. 

2) urct)ôrbctteit/ *• «• bicn tra * 

v ailler. Den teig ; ben tbon roobl 
bur*arbeiten : bien paitrir la pâ- 
te ; l’argile. Den falcf ipobl 
burcharbeiten ; bien raboter le 
mortior. 

^UCCt)CtU$ i adv. par tout ; abfo- 
lument. Daé ifi burebaué »er» 
berbt ; cela eft gité entièrement. 
3* mil eé burdjaué haben : je le 
veux abfolument. 

Duc*au» m*t : nullement; point 
du tout ; aucunement"; en aucu- 
ne maniera 

£tKCt>beiflCtl/ manger ; mor- 
dre ; rogner. Dit mdufe ; mur» 
me haben baé gane Dur*gebif» 
fen : les fouris ; vers ont mangé 
[ronge J cela. 

3) urd)bci&en/ V. a. détremper. 

* 2)ut(fcblûfen t *.». ftuflcrà 

travers. 


bur. 

!5)«r^blûttctn, V.n. feuilleter. 

2) urcbboren/ ». «. percer ; forer. 

£)urd)bratcn, ».«. cuire bien a la 
broche. Daé ifi mobl bur*gebca> 
ten : cela eft bicn cuit. 

35utfbbrc(bfti, v. a. percer; rom- 
pre. Sine maur bur*bre*en: 
percer un mur. Die fei»Mi*e bau» 
fen bur*bre*en ; burch bie feinte 
bre*en : percer les rangs des en- 
nemis ; rompre les bataillons en- 
nemis. Der (iront bat ben bamm 
bur*gebto*en : la riviere a rom- 
pu la digue. 

Dur* aile binbernifie bre*en : 
furmoncer [venir à bout de] tou- 
tes les dificultés. 

Dur*bre*et 1 / ». M. pénétrer; per- 
cer.Der femb ifi in baé lanb bur*» 
grbro*tn : l’ennemi a pénétré 
aans le pais. Dem finb beginnen 
bie }dbne bur*;ubre*en : les 
dents commencent à percer à cet 
enfant. 

2tor<t)brctmfih «. «. & ». pafler; 
pénétrer. Daé bret ; baé tll* JC. 
«fi bur*gtbtannt : le feu a péné- 
tre cette planche ; ce drap. 

£)Utd)btmgen/ ». O. pafler i faire 
pafler. De» fûben bur* baé nabel» 
Obr bringen : pafler le fil par le 
trou de l'-aiguille. 3* babt mûb< 
gehabt baé gut be» bem ioll bur*» 
jubrmgen : j’ai eu de la peine à 
foire pafler ce balot à la douane. 
0i* letbli* [fûmmerli*] Dur*» 
bringen : vivoter ; avoir de la 
peine à gagner fa vie. 

Dur*bringen/prodiguer. 0ein »(U 
terli*eé erbe Durcbbrtiigen : pro- 
diguer [manger] fon patrimonic. 
0em »ennôgen lùberli* bur*» 
bringen : friper fon bien. 

Durchbringer > / »». prodigue. 

Dur*bringerey/// prodigalité. 
Dut*bro*ene arbeitz [ t. d( orfè- 
vre ] filagranne, ou filagramme. 

2>UtCfybrUCf)//'»- brèche. Dur*» 
bru* in einer tuatir; einem bam ic. 

brèche dans un mur ; une digue. 

3) tird)l>ràngen, *• «• paff« avec 

peine ; avec efort. 0i* bur* 
baé oolcf bur*bràngcn : percer 
la foule ; fendre la prefle. 

S)ur(t)^tinûen , V. a. percer ; 
pénétrer. Der regen bur*bringet 
bie fleiber ; la pluie perce les ha- 
bits. Die (dite bat mi* ganç 
burchgebrungen ; je fuis tout pé- 
nétré de froid. 

SBom leib ; »on freube te. bur*. 
brungen fetjn : être pénétré de 
douleur ; de joie. 

Dur*hringCII/ ». ». pénétrer; 
pafler. Der begen ifi fpieig/ er 
roirb bur*Dringen : l’épéc a une 
bonne pointe , elle pénétrera, 
çiflit feiner mennung bur*brin. 
gen : foire pafler fon fentiment. 
Die meçnung mirb bur*bringen : 
ceue 


Dur. 

cette opinion paflera. 9Jlit feinem 
»orbaben burcbbr ingen : venir à 
bout de fon deflein. 

t>urd>&ringen&, adj. perçant; pé- 
nétrant. ©urcbbringenbe fdlte : 
froid perçant ©urcbbringenbet 
fûft : liqueur pénétrante. 

©urcbbringenber geift, efprit pé- 
nétrant. ©urcbbringenbe morte : 
paroles touchantes. 

t)UCd)brtngUd)/ adj. pcnétrable. 

2)urd[)cinûnDer, adv. pcle-méle; 
contufement. jÇ>ie liegt aUeé bureb 
einanber : tout eft pêle-mêle ici. 
©uted unb bbfed bureb einanber : 
bonnes & mauvaifes chofes mê- 
lées enfemble. ©ijïetalled bureb 
einanber: il mange tout indife- 
remment 

IDurcb einanber lauffen , courir 
confufement 

fcurcbeinanbcr mengen» mêler 
bien enfemble ; brouiller ; en- 
tremêler. 

5?urd) einanber reben» parler con- 
fufement 

ÜDurAeinanber feblingen , entre- 
lacer. 

©urcbeinanber fdjreyen » crier 
confufement ; les uns aux autres. 

iHircb einanber œerflFen , brouil- 
ler mettre en defordre. 

S)ut£t>fa^ren, »• ». paffer en 
chariot ou en bâteau. © mug 
bit burdjfabten : il faut qu’il pafle 
par ici. 

©urc^faU/ / »»• cours [flux] de 
ventre, ©n gelinbet burcbfaU: 
un bénéfice de ventre. 

55urd)fâule / f. f. [ maladie de che- 
val ] javart 

2)uf0faulen/ ».«. pourrir bien; 
entièrement 

2)ur<$feud)tcn l v. a. mouiller ; 
détremper. 

2)ur#fle(t)ten/ ». a. entrelacer, 
©ad baar mit perlen burcbfleeb* 
ten : entrelacer les cheveux de 
perles. 

£mrd)jliegm / *• »• pafler en 
volant 

5)urd)|ïteifen/ »-». couler ; paf- 
fer. Skr (hont burcbfleugt bie 
(labt : la riviere paffe à travers la 
ville. 

S)urd)f0tfd)et1/ »• «• rechercher; 
s’enquérir ; éprouver. 

t S)utd)fràgeïn I v. a. quef- 

tionner ; interroger curieufement 

©urcfcfrefen / ®- Ä manger ; 
ronger. ©er ro(l burcbfrigt bad ei* 
fen : la rouille mange le fer. gin 
flrib eon ben motten burebfreffen : 
habit rongé des tignes. 

2)ur#ftt&ren, ».«. pafler ; faire 
pafler; conduire par un endroit 
©ie moaren bureb bad lanb; bie 
Habt burcbfûbtfn : frire pafler les 


Dut. 

marebandifes par le pais ; par la 
ville. ©ir reifenbrn burcbfùbrrn : 
conduire les paflans. 

îDurcftëang, f. m. partage. ©en 
burcbgang milliaen ; roeigern : ac- 
corder ;rcfufer le paflage. (Einen 
burcbgang geraumen : le faire paf- 
fage. ©ie burebgdnge oerfpemn : 
boucheries partages. 

ÜDurebgängig» adj. commun; uni- 
verfel; general, ©er burctjgdngi» 
ge prem : le prix commun ; cou- 
rant ©ne burebgdngige orbnung : 
un réglement general, ©ne bureb* 
gängige mepnung : une opinion 
univerfellement receuë. 

ïntcebgeben» ». a. pafler ; repafler; 
parcourir. SBiele bebienungen nacb 
einanber burebgeben : pafler fuc- 
ceflivement par diverfes charges, 
©ie binge noch ber orbnung bureb* 
geben : luivre les chofes par or- 
dre. ©ie porigen jetten ; gefehl- 
te te burebgeben : repafler les fie- 
cles ; les hi (foires anciennes. ©n 
bueb burebgeben : parcourir un 
livre, ©ne reebnung burebgeben : 
voir [examiner] un compte. ©* 

ne febrifft noebmalé burebgeben : 
limer un ouvrage. 

©urebgeben» ».». pafler; pénétrer, 
©er febufi ; (lieb tfl niebt burebge* 
gangen : le coup n’a pas pénétré, 
©er faben gebet bureb : le fil paffe, 
©ie mepnung ipirb burebgeben : 
cette opinion paflera. ©n grfeg 
burebgeben (affen : faire pafler 
une loi. 

© rairb mit bera bienfl burebge* 
ben : il emportera cette charge. 

©urebgebert» s’enfuir ; fe fauver ; 
s’évader ; s’éclipfer ; lâcher pié. 
S(ud bem gefdngnifi burebgeben : 
fe fauver de la prifon. © batte 
jeit, burebiugeben : il a trouvé le 
moment de s’évader ; de s’éclip- 
fer. ©ie erflen bauffen finb gleieb 
im anfang burcbgegangen : les 
remiers efeadrons lâchèrent d’a- 
ord pié. 

©urebgebfnb / adj. general ; uni- 
verfel; commun, ©ne burebge* 
benbe meife : une coutume gene- 
rale ; univerfelle. ©n burebgeben* 
beé gerûebt : bruit commun. 

©urcbgebenb / paffant. ©urebge» 
benbe leute : des paflans. ©ureb* 
gebenbe tpaar : marchandée qui 
pafle ; de tranfit 

©urebgebenber feil, f. m. it.d’ar- 
chitethcre'] clé partante. 

ÎDurebgebeitb*, «^».généralement; 
communément ; univerfellement 

2)ufcfygefriût/«'b- coulé, ©ureb* 
gefeigter faft : coulis. 

StorégenjunDeti , geteilt mit 
abtpeebfelnben tincturen: [/. de 
b/afon ] contre-fafcé. 

/ ». a. faire pafler ; 
verfcr. ©ureb ein tueb; einen trieb* 
ter te. burcbgieffen : pafler par un 
linge ; par un entonnoir. 


Dur. i+f 

©UtffygfûbCfl/ ». «• percer ; cou. 
per ; fouir ; creufer ; fouiller, 
©n felb butcbgraben : couper un 
champ par des canaux, ©ie erbe 
butcbgraben : fouir la terre, ©n 
bergraeref burebgraben : creufer 
[fouiller dans] une mine. 

îtotc&grûbeln, ».«. rafiner ; pé- 
nétrer; aprofondir. ©ne (hebe 
mit fleifj burebgrùbeln : rafiner fur 
[aprofondir 1 une chofe avec 
Beaucoup duplication. gin ge» 
beimnig burebgrùbeln : pénétrer 
unfecret; myllere. 

ÎHir^grunDen / ». a. aprofbn* 

dir. 


©ur^ueu / ». a. percer ; enta- 
mer. ©nen malb burebbauen : 
percer une forêt ©en bamifcb 
bureb bauert: entamer le harnois. 
f Sieb bureb ben feinb burebbau* 

et! : fe faire jour avec l’épée à 
travers des ennemis. 

£)urc^ect)cfo I v. a. afiner ; fe- 
rancer. ©en (laebé mobl bureb* 
bceb ein : afiner le lin comme il 
faut 

ÎDurebbeebeln , cenfurer ; criti- 
quer ; [fatirifer] vaner. © i(l 
meiblub burebgebeebelt rcorben: 
11 a été cenfuré comme il faut ; U 
a pafle par l’étamine. 

3)ard)&et|en, ». «. chaufer ; é- 
chaufer. ©nen ofen mobi bureb* 
beigen ; chaufer bien un four. 

2>in:#(Klfen f ». a. favorifer ; 
foûtenir ; faire pafler. 3br macbtd 
îu grob, ieb fan eueb mcbt mebr 
burcbbelffen : vous en faites trop, 
je ne puis plus vous foûtenir. 
© mitb meiner faebe burebbelf* 
ftn : il fàvorifera [fera pafler] 
mon afaire. 

2>urct)ljtoeti, ». «. creufer; per- 
cer. ©ie mdufe baben ben fdfe 
gang burcbgebôlt : les fouris ont 
creufé tout le fromage. 

* 2)ur#igcn, ». «. depenfer 
en débauchés : fricafler fon 

bien. 

2)w:ct>fnetot, ».«. paitrir bien, 
©aé mug noeb beffer burebgrfne* 
tet merben : il feut encore paitrir 
cela davantage. 

$Ut#f0<t)Cfl, v.a. cuire bien 
au pot ©ad fleifeb mug mogl 
burcbgefoebt metben : il faut bien 
cuire cette viande. 


2>utd?fômmett/ ».«.pafler.© 
rnirb febmerlicb burcbfommen : il 

aura de la peine à pafler. 

SWit feiner faebe burtbfommen : 
faire pafler [ réüflir dans ] fon 
afaire. 

Storctifteufcefl, ». «. croifer . eu 
ne febrifft buregfreugen : croifec 
un écrit 


S £urcb* 


ï 46 .. t> u r. 

ï)Utd)fmiQen , [/. de mer ] dad 
nu« tfl unûdjer gu befahren ; me» 
çicn ber fee«ràiibrr/ fo ed burdjfreti* 

S ' fil : il y a du danger à paffer 
ans cette mer à caule des pirates 
qui y croifcnt. 

S)ucd)(ricd)cn / »• «. fureter. 
$lUe roinefel burchfriecheit : fure- 
ter tous les coins. 

2)urd)laficn , v. «. laiffer paffer ; 
donner paffage. ginen rcifenben 
blirchtalfen : laiffer palier un voïa- 
gcut. ftricgdbôlcfer burchtafien : 
donner paffage aux troupes. 
£)urdMafTen / fr ifapoticahe] fil- 
trer. 

lDucd)!aflung/ f.f. filtration. 
5)nrd)lrtüf/ f- cours [flux] de 
ventre. 

durchlaufen , ». a. parcourir, 
grembe Idnber burchtaujfen : par- 
courir les pais etrangers, 
gin buch burcblaufirit : parcourir 
un livre, 3t mû nbed leben burdj» 

• laufen : parcourir la vie de quel- 
• cun. 

durchlaufen , percer. dad bach 
il! nicht bichh ber regen tauft über» 
all burch : le toit ne tient [joint] 
pas bien, la pluie perce par tout 

SMirCfrlegett , ». «• [ t. de gern 
d'afaire.] gine redmung burchlcs 
gen : revoir; examiner un compte, 
durcbleg«/ f.m. examinateur de 
comptes. 

2)»t^|crncn, ».«• aprendre d’un 
bout à l’autre. 

Xmrctjlcfcn 1 ». a. lire d’un bout 
à l’autre ; achever de lire, gin 
buch gan(j butchiefen : lire un li- 
vre tout entier ; d’un bout à l’au- 
tre. Sîacbhem er ben bncf burd)» 
iefen : aiant achevé de lire [apres 
avoir lu] la lettre. 

©HCffjleudjtCtt I v. a. éclairer; 
illuminer par tout. die fontte 
burcbleucbtet bie »elt: le foleil 
éclaire le monde. 

durchleuchten / luire à travers 
quelque corps. dad licht burch* 
leuchtet bad glad : la lumière luit 
à travers le verre. 

durchleuchtig / adj. tranfparent 
gin burchlcuchtig« flein : une 
pierre tranfparente. 

durchleuchtig ; durchleuchtigfî/ 

[ 1 titre qui Je donne aux Princes 
jouverains J fercniilime. 5)« 
burchlcuchtigfte gûrft : le ferenif- 
fime Prince. 

durcbleuchtigFcft , f. f. tranfpa- 
rence. 

durchlcuchtigfeit , Sérénité \_Al~ 
teffe vaut mieux. ] 0eme giirfllû 
ehe durrtileud)tigfdt : Son altef- 
fe Scrcniflime. oeine Sburftirft* 
liehe durchleuchtigfeit : Sa fere- 
nité Electorale ; Son alteffe Elec- 
torale. 

.J 


t>Ut. 

S)Ut£Ï)lÔ(()Cttt l v. a. percer ; 
trouer. die mauer burdjlôchern : 
percer le # mur. ginbret; papier 
te, burcblôchern: trouer une plan- 
che ; un papier. 

©en frieben burchl6ch«n : vio- 
ler la paix. 

durchlöchert / adj. crible, gin 
burchlôchcrtetf fehiff : vaiffeau 
criblé. 

£urd)ltiftcti f ». a. aérer ; met- 
tre en bel air; donner de l’air, 
gin gemach burdjlûfteu : donner 
de l’air à une chambre. 

S)urd)m«£t)en, »• a. confommer ; 
achever. 

2)urct)marfct?iïctt f ». n. [f. de 

guerre] paffer. 

35urd)mcngcn/ »•«. mêler; en- 
tremêler. 

2)urd)nngctt ! v. a. ronger. 

S)ur(ittc$en , ». «• percer, d« 
regen hat mich ganç burchgenrçt : 
la pluie a percé tous mes habits. 

£>ttrd)rcc&nett/ ». a. repaffer un 
calcul. 

2)tltd)fCûnCtt/ ».m. percer; tra- 
verfer. dad bach ift nicht bicht/ cd 
regnet überall burch: le toit ne 
joint nas bien, il perce par tout, 
der put regnet nitht burch: ce 
chapeau ne perce pas à la pluie. 

3$ bin burcbgeregnet bid ouf bie 

baut : la pluie m’a percé juf- 
u’aux os ; je fuis tout traverfé 
e la pluie. v 

$urd)reiben / ». a. percer ; en- 
lever à force de firoter. dad bat 
mir bie baut burchgerieben : cela 
m’a enlevé la peau. 

& utcfyt einigen / ». «• purifier. 

2) urcf)reifc, f- f. paffage. sbo» 
mein« burchreife an eurem ort : 
à mon paffage [en paffant] chez 
vous. 

durchrdfen / ». a. paffer ; traver- 
fcr. 3ln einem ort burchreifen : 
paffer en quelque endroit, gin 
tanb ; einen malb burchreifen : tra- 
verfer une province ; un bois. 

durchreijenber// m. paffant; paf- 
fager. die burebreifenbeu befro» 
gen : examiner les paffans. 

î)ur(^rci<fcn , »• «• crever, die 
menge ber fifehe bat bad ne& 
burchgeriiTen : la quantité de poiff 
fons a crevé le filet, dad eid bat 
ben bamm biitchg«iiTen : la glace 
a crevé la digue. 

durebteiffett / ». ». fe crever. 

3) urd)tcitc» ; burchreuten, ».«. 

traverfer à cheVal. ginen bach 
burchreiten : traverfer le ruiffeau 
avec fon cheval. 

!X>lirCt>rCimett , ».a. percer d’une 
arme, ginen mit ber tanbe btirch-- 
rennen : percer quelcun de la lan- 
ce. 3m britten gang marb er bon 


dur. 

feinem gegner burchrennet : au 
troifiémc affaut, il fut percé par 
fon ennemi. 

Siircfcrtnticn , ». «. paffer. da$ 

- maiTcr rinnet burch : l’eau paffe. 

dufchrinnctl/ ». m. percer, d« 
frug bat eine borfle , er rinnet 
Ourcfy : le pot a une crevaflc , il 
perce. 

rupture ; brèche, 
den burchrig einc8 bammeti (lopf. 
fen : boucher la rupture d’une 
digue. 

StordmÇctt/ ». a. fendre ; gercer. 

$Urd)fAflCn / ». «. feier ; couper 
avec la feie. 

©ÜrCtfüta/ »• «. faler. da8 
fleifeh mobl b u rd) fai ben : falcr bien 
la viande. 

2)urd)f(tiûuctt i ». a. voir à tra- 
vers ; percer des yeux. da$ gtai 
ift fo bunefel , man fan ei niebt 
blirchfchauen : le verre cil li obfcur 
qu’on ne peut voir à travers. 

durcbfchauen / pénétrer. da8 gu* 
îùnftige burthfchatien : penctrer 
dans [percer] l’avenir. 

S)urd)fd)ftnett / ». a. pénétrer ; 
percer, die fonne burdffcheinet 
bad glad : le foleil pénétre le ver- 
re de fa lumière. 

durchfchcinenb / adj. tranfparent; 

diaphane. 

5)urct)f(t)icbcn / ». «• paffer, den 
riegel burd) ben floben burchfchie# 
ben : paffer le verrou par la gâche. 

2)urd)fct>icflcn ! ». a. percer ; 
tranfpercer. 3Dîit einem pfeil ; ci» 
n« füget burdjfchieflen : tranlner- 
ccr quelcun d’une flèche ; dUine 
baie. 

gin buch mit papier burchfdjieft 

ftn : [r. de relieur ] entrclaffer un 
livre de papier blanc. 

2>urd)f(t)iffcn / »• a. paffer ; tra- 
verfer ; parcourir, die enge burd?» 
fchlffen : paffer le détroit, dad 
melhmc« burdifçhiffen : traverfer 
[parcourir] l’océan. 

2)urd)fd)(ag,/ m. paffoire; égou- 
toir. 

durcbfchlag , an einer gie^fanne : 

pomme d’arrofoir. 

durcbfchlagcn, ».«. percer; trouer* 
i'ôd)« burchfchtagen ; etmad mit 
lèchrrn burchfchtagen : trouer ; 
percer de trous quelque chofe. 

©ich burcbfchlage n / [e. de-g/<mrl 

( )affcr fur le ventre» l’ennemi; 
è faire jour ; percer les rangs. 
0ich mit bem begen burchfdita» 
gen : fc faire jour l’épée à la 
main, gr fd)lug |lch burd) bif. juc 
britten linie : H perça jufqu'à la 
troifiéme ligne. 

grbfcn te. burchfchlagen , [t. de 
cuiftm] palfer des pois. 


ÜDurch» 


btt*. 

Durcbfcblogert , ». «. ©«a papier 

fcblagt bufcf) : le papier boit. 

2)urd)fd)tcictcn , ». a. fe four- 
rer ; fe glid'er ; fe couler. ©ie 
bau [er burtt>fd)leid>fn : fe fourrer 
dans les maifons. 0!d) beimild) 
burd)fd)leictKn : fe gliïïer [fe cou- 
ler] fecretement. 

2)UC(t)fct)lini]ClW «■ «• entrela- 
cer. Sine fcbfnflfe mit eitlen fno* 
ten burcbftblingen : entrelacer un 
ruban de plufieurs nœuds. 

Stordjfcpfcett , ». a. fendre. 
3)ein eierte bie nafend&cber bureb* 
fd)li$en : fendre les nafeaux à un 
cheval. 

2>urcW#IupiFcn / v. ». s’évader ; 
s’écouler. 

îDurcfcfrtnmlÇen l ». a. fon- 
dre ; couler. 2Uleé roobl bureb* 
fd)mel8en : fondre le tout bien 
enfemble. 

DurcÇjcfjBctben ; ». a. tran- 
cher ; couper par le milieu. SiH 
brobt ; einen apjfel te. burcbfcbnei» 
ben : couper un pain ; une pont- 
me en deux. 

3meen (hiebe/ freife/ bie einmt* ‘ 
ber burcbftbneiben : [r. de géomé- 
trie &c.J deux lignes ; cercles, 
qui s’entrecoupent ©et mit» 
tag&circfel burajfdjneibct ben ge* 
ficbt&enber : le méridien coupe 
l’horizon. 

3)ad unglûcf burcbfcbneibet mir 
bad berti: ce malheur me perce 
[fend] le cœur. 

£)Urd)fd)Hitt / f. m. [r. <f architec- 
ture] profiL ©en burcbfcbnitt 
eineô gebdued [ein gebdu nacb 
bem burd)fd)nittj oordellen: re- 
jiréfenter un bâtiment en pro- 

Durd)fd))lltt, [/. de géométrie] dia- 
mètre. 

2)ucd)fd)wimmcn/ ».«. pairer 

à la nage. 

2)utct)fcf)tt)i&ett , v.a. ©aéfleib 
t)t ganB btircbfcbibiçt : la fueur a 
percé (on habit 

2)urd?feôc(n , ». a. paffer a tra- 
vers ; traverfer co fàifant voiles. 
Sine flotte burcbfegeln : traverfer 
une flotte. 

2)UrCt)fcfyC0 / ». a. voir à travers, 
©nem bie äugen orrbinben, ba(j er 
mcbt burd)feben fan : bander les 
yeux à quelcun, fi bien qu’il ne 
voie rien à travers. 

5>urd)ftbcn / voir ; revoir ; exa- 
miner ; chercher, ©ne recb* 
mmg burtbfeben: voir [exami- 
ner] un compte. 0eine brief* 
febaften burcbfeben: chercher dans 
fes papiers. 

$urcf)feigen, ».«. couler. 3>ie 
Jauge ; mild) te. burcbfetgen : cou- 
ler la ledive; le lait. 


bur. 

î>ur<bfdçtung , dapoticai- 

re] collature. 

3)ur3)je&en, ». ». paffer; percer, 
©ie ar&neq feçet bureb : la méde- 
cine paffe. ©urd) bit ftinblitbt 
bûujfen feBtn : percer les efea. 
drons ennemis. 

3)urc&fetjn l ». ». achever; être 
au bout, yd) bin burd) mit bit» 
fein bucb ; «nit meiner arbeit te. 
je fuis au bout de ce livre ; de 
mon ouvrage ; je l’ai achevé. 

2>urd)ftct)ttg/ adj. tranfparcnt ; 
diaphane. 

SDnrdjfttbtiçtfdt/ j] f % tranfparen- 
cc ; diapKaneïté. . 

2)ur(i)ftcbett , v.a. tamifer ; paf- 
fer par le tamis. 

îtorcflfinnen / »• «• comprendre ; 
pénétrer. ©aé id mtr ju boeb/ icb 
fan ei niebt burcbftnnen : cela me 
pade , je ne le faurois compren- 
dre. 

2>urc&fpaltett f ». a. fendre en 

deux. 

®tlf(fyfpt(fett/ ». «. entrelarder. 
2>od padeten.fleifcb roobl burtbfpi» 
cfen : entrelarder bien la viande 
qu’on veut mettre en pâté. 

3)en ftbintfen mit jimmet unb 
nagelein burcbfpirfen : entrelarder 
le jambon de brins de canelle & 
de doux de girofle. 

». «. percer d’u- 
ne pique &c. 

2)urd)fprttigcn, ». ». paffer en 
fautant; fauter par une ouvertu- 
re. ©ie luft » iprinqer fprinqen 
bureb einen reif: les fauteurs fau- 
tent par un cercle. 

£utrf)ftflntfern/ ». a. fouiller; 
chercher. $d) babe Otité bureb» 
danefert, unb fan niebt finben roaé 
itb futbe : j’ai fouillé [cherché] 
par tout, fans avoir trouvé ce que 
je cherchois. 9111e tpincfe! bureb* 
fldncfern ; mettre le nez par 
tout. 

Stotc&flec&ett f f. ». embroche- 
ment 

©urcbjîecbetl / ».a. percer, trouer, 
©nen mit bem begen burcbdecben: 
percer quelcun de l’épée, ©a$ 
papier mit einer nabel burette* 
eben : trouer le papier avec une 
aiguille. 

Sine faebe mit jemanb burdjde* 
(ben : comploter [concerter] une 
afaire avec quelcun. 

©nen bamm burcbdecben ; per- 

cer [rompre] une digue. 

ÜDurcbtfecberejr t f. f. micmac; mi- 
quemac ; manigance ; intrigue. 
©a$ id mit lauter burcbdecberep 
jugegangen : il y a eu bien du 
micmac dans cette afaire. 


- - per- 
faire lc- 
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M burc^flcpiett, ». r. f c gnc. 
fer ; fe couler furtivement; fe 
dérober. ’ 

S)urc()flbfett/ ». a. percer. Si* 
neu mu Pc m begen burebdoden : 
percer ouelcua d’un coup d’épée; 
embrocher quelcun. 

JDuccbdoflm , pafTer. ©j e qarbin» 
dotige bureb ben ringdoiTen : paf- 
ler le tringle par le pitoa 

CDur4)flreictcn/ ».«. raier; éfa- 
9? r ’ barrer ; raturer ; croifer. 
Sme jeileburcbdreicben : raïer une 
ligne. Sine recbnung burcbdreû 
(ben : croifer un compte. 

^Utcbdteicben , roder ; courir. 
2)aé lanb burebdreieben : roder 

2)urd)Hreifctj , ». «. [t. deguer. 

n? 1 C0 K U s rc L« îre des courfes. 
Sin lanb burebdreifen : courre U 
campagne. 

©urcbftreifen , [ t.dechafe ] 
ccr dans la forêt , pour fair 
ver la bête. 

/ f. m. rature; raie. 

Smen burebdrieb machen : faire 
une rature. 

2>UrC$HWÛCfo / ». <*. cenfurcr ; 

critiquer, ©ne perfon; ein bucb 
ic. meiblicb burcbltriegeln : criti- 
quer une perfonne ; un livre com- 
me il faut. 

2)urd)fuct)en / ». a. fouiller ; fai- 
re perquüition. tfiden unb fade» 
buccbflicben : fouiller dans tou* 
les cofres- ©n bauet burcbfucben: 
taire perquifition dans une mai- 
fon. 

t £>urct)tf)tm / ». «. effacer ; 
raier. 

+ 2)urct)trôgen / ». a. porter à 
travers. 

Ü>«rct)tretben / ». a. mener ; fai- 
re paifer à travers, ©aé picb 
bureb bie faat ; bureb einen ipalb 
K. burcbtreiben : mener le bétail 
par les blés ; à travers le bois. 
Sine faebe burcbtreiben : pouffer 
a bouc une afaire; la faire venir 
à fon point. 

2)ut(t)trcten, ». «. ©ie fcbu&c 

burebtreten : ufer les fouliés. 

Sr tritt baber, alö moite er ben 
boben burebtreten : il marche fiè- 
rement , comme s’il vouloit en- 
foncer le pavé. 

©en tobn burebtreten : [t. de po- 
tier] marcher la terre. 

2)urÿtriebcn> adj. fin ; rufé ; 
matois, ©n burebtriebener gad : 
un fin matois ; un déniaifé. 

Stor^fropffett, ». ». dégoûter ; 
perçer en dégoûtant 

2)urcf) unb burd), adj. de part 
en part ; d’outre en outre ; de 
part à autre ; par tout ; d’un 
© 2 bout 
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bout à l’autre. ginen blttdj unb 
burd) ftofien : percer quelcun de 
part en part ; d’outre en part, 
gine fdjrtft burd) unb burd) mit 
lâfterungen angefullet : une piece 
remplie par tout de calomnies, 
jcb bflbc eé burd) uub burd) gf» 
îèfen : je l’ai lù d’un bout à l’au- 

. tre. 

2)utd)wad)$ , /»»• 0 P er - 

ccfeüille ; perfoliata. 

Durd)road)fcrt / adj. Durchwad)» 
fcn fleifd) : viande entrelardée. 

T)ut(ï)tt)ûn&crn, ». «. traverfer ; 
pafl'er ; courir, gine lanbfdjaft 
burcbmanbrrn : travcrfer une pro- 
vince. gr bot manchet! lanb 
burchttMnbert : il a couru bien 
du pais. 

2)urct)roûrmcn , ». «• chaufer 

bien ; rechaufer. ^rf) bin fo fteif 
qefrobten » bajj td) mid) faum 
burd)irdnnen tun : je fuis fi tranfi 
de froid , que j’ai de la peine à 
me rechaufer. 

$urd)n>ûffct:tt , »• «• imbiber; 
détremper. 

2)urd)Wûtten , »• «• à 

gué. ginen brtcf) burchroatten: 

S afler un ruifleau à gué. 3 Der 
rom ift nicht burchwmatten : la 
riviere n’elt pas guéablc. 

2)im1)WCbClt i »• tiftre. 0fU 
ben ;euq mit gülbenen blumen 
burchwébet : étofe de foie tilfiic 
de fleurs d’or. 

5Durd)rocf)Cn , ». «. fouôcr à tra- 
vers; percer. 

$)urd)wcid)en I ». a. imbiber. 

2)urd)roerffeit, »■ «• Si» fünfter 

burcbwerjfen : cafler une vitre 
d’un coup de pierre. 

Die fpule burdjwerffen : [ t. de 
tijfermd] pafl'er la navette. 

3)utd)TOif$en, »•»• s’cchaper ; 
s’évader. 

f S)ucd)n)ifd)üî/v. Durcfithun, 
$urd)ttMl)lett I ». a. fouiller. 

$)Ut(f)jicf)Cn/ ». a. pafl'er. gittrn 
faben burdjjieben : pafl'er un fil. 
Durchleben , railler; jouer; fe 
moquer, gitten artig burd)jicben : 
railler finement quelcun. ginen 
bônifd) burchiieben : jouer [ fc 
moquer de] quelcun. 
ÏHircbSOÇten , adj. [t. de blafûH ] 
entrava'illé. 

DurdtfUd» f. m. paflage; paflcc. 
Den biircbjug oerftatten : donner 
palTage. 

S)ücfen; bôrfen , ». ». [3d> 
barfi bu barfft, er barf ; mit bûr= 
fen ; id) burfle ; id) bûrfte ; ae. 
bûrft ; ] ofer ; avoir la hardiefle. 
‘Ich barf et! nicht maqen : je n’o- 
ferois le hafarder. gr barf wobl 
anbere binae tbuit : il a la hardief- 
fc de faire bien d’autres chofes. 


but. 

3cb barf niebt babin fommen : 
il ne m’ell pas permis d’y venir* 

Darf id) mol fragen? oferois-je 
[ell-il permis de] vous demander? 

3d) barf mid) barauf nerlaflen : 
je puis m’y fier. 

Dürfen / avoir befoin; avoir afai- 
rc. ÿeb barf euer niebt : je n’ai 
pas befoin [ je n’ai que taire] de 
vous. 3bc bôrft eud) beé nicht 
febdmen : vous ne devés point 
avoir honte de cela. üj$br bôrft 
eucb bartim niebt betummern: 
vous n’avés que foire de vous en 
mettre en peine ; d’y mettre vô- 
tre nez ; ce n’eft pas à vous à y 
prendre garde. 

gô bôrfle brut mobl regnen : il 
pourroit bien pleuvoir aujour- 
d’hui. g$ burfle leiebt baju tom» 
men : cela pourroit bien arriver. 

DÜrftiçt » adj . indigent ; difetteux.- 

Dürftigf eit » f. f. indigence ; di- 
fette. 

t DÜrftfalicb » adv. pauvrement ; 
miferabîemcnt. 

î)ûcr;bôrr , adj. fec ; aride, 
gin bûrrer baunt : un arbre fec. 
gin bürreS lanb : une terre aride. 
Dürre blôttee : feuilles fechcs. 
Dürre feigen ; me tu beeren ; des 
figues fechcs ; des raifins fccs. 

gin bûrrer magerer menfeb : , un 
homme fcc Sc décharné. Dürre 
bdnbe : mains fechcs. 

Dürres fleifcb; ftfebe: viande fe- 
che ; poiflon fec. 

Dürre jeit : fecherefle. 

gine bûrre antrcort : une repar- 
tie feche. 

Dürr roerben : fcchcr ; fe fecher. 

Dürre» f. f. fecherefle; aridité. 

Dürren ; bôrrcn , ». a. fecher. 
gtroaSan ber Tonnen; am fetter 
bôrren : fecher quelque chofc au 
foleil ; au feu. 3Ralh ; obfl te. 
bôrren : fecher du blé germé ; 
des fruits. 

Dorren » ». ». fe fecher. SBor qrofi 
fer biçe borret allrf auf bem felbe: 
les grandes chaleurs font tout 
fecher. 

Dürrmiabe, // ffliufttttf.m. 

crinon. 

Dûrrung» f. f. aétion de fecher. 

SDucfl , f. m. foif. Dürft haben : 
avoir foif. Den burd ftillen ; le» 
feben : étancher la foif ; defaltc- 
rer. 

gin unmclfjigee burft nncb ebren ; 
reicbtbum JC. une foif énorme 
d’honneurs ; de biens. 

Dürften» v. ». avoir foif; être al- 
tere. OTid) bürftet: j’ai foif; je 
fuis altéré. 

flîad) blut ; nqd) ebren te. bür* 
ften : être altéré de fang ; d’hon- 
neurs. 

Dürftig» adj. altéré. 

gin'burfttger bruber: un franc 
goinfre. 


bur. b ma. cbe. 

®ûr|liô / adj. téméraire ; auda- 
cieux. 

Dürftiglid) » adv. témérairement ; 
audacieufemcnt 

/ f-f- fabrc dc büis - 

®Ufd / f- »»• ctourdiflement ; 
vertige. 

Dufelen ; bllfebl» ». ». être pria 
d’un étourdifl'ement; d’un vertige. 

Dufelig» adj. étourdi. 

©ùfter» adj. obfcur ; fombre. 
gin büfterer malb : un bois fom- 
bre. g$ miu büftcr merben : il 
fait obfcur. 

gin büftcr gefiebt: un vifage 
fombre. 

Düfter; büfterlid)» adv. obfcure- 
ment. 

Dûfteren; büftern» ». ». fe faire 
obfcur. 

Düfterniß , f. f. obfcurité. 

S^uttc, v. gütte. 

©u^bruber/ / >»• frere jure. 

Dur,brübcrfd)ôtf: » f. f. fraternité 
jurée. 

Duçen » ». «. tutaicr. 

î)ujjcnt; Duget; Dojin, /». 
douzaine, gm buftent fnôpffe te. 
une douzaine de Doutons. 

DugcnMüeife , adv. par douzai. 
nés ; à la douzaine. DaS mtrb 
bueent»mctfe oerfauft : cela fe 

, vend à la douzaine. 

/ f. f. [f. de mer'] vadrouil- 
le ; faubert. 

g. 

f. ». un e. 

/ (sÉbbC/ f- f ■ reflux de la mer; 
juflant; marée bafle. Dit ebbe 
unbfltlt: le flux & reflux de la 
mer. g$ ift ebbe : la marée elî 
balle. *. 

t QrMcn ; obfticflVn , in bic fcc 
flitfttn» ».». refluer, gé cbbct fefton: 
la mer reflue déjà; le reflux com- 
mence. 

ÇbC« i adj. uni ; plat ; plain. gin 
ebener rceg : chemin uni. gin 
ebenrt lanb : pais plain. 0let<b 
ttnb eben : plat & uni. 

Jf ben machen : aplanir ; unir, g i* 
nen berq eben machen: aplanir 
une montagne, ginen platj eben 
machen : unir une place. 

Jgben» julle; ponéluél ; pertinent, 
gin ebencé fleib : un habit fort 
julle. gin ebener mann : un hom- 
me ponélucl. gine ebene weife : 
un moïen bien pertinent. 

Ifben» adv. jullement; ponéluél- 
lcment; pertinemment; prccifc- 
ment. Daé fügt ftch eben ;u bit» 
fem : cela s’acordc jullement avec 
i’autre; cela joint tout julle avec 
l’autre, gben ju ber beftimten ;eit 
fommen: arriver ponctuellement. 
Ceint binge eben autrichien : foi- 
re 



ebc. 

rc ponéluéllement Tes afaircs. 
(Eben antworten : repondre perti- 
nemment. ©ie rccÿnunc) trifl 
eben ju: c’eft le compte tout juite. 
(Eben olé ich nach ibm frotte/ fatu 
(T gegangen : il Te présenta juge- 
ment dans le tems que je le de- 
mandois. gben baé moite ich : 

. c’eft jugement ce que je voulois. 
SKon fané fo eben nicht roiflen : 
on ne le fait pas prccifement. 
(Eben barum i|l eé gu tbun : c’eft 

S récifement de quoi il s’agit. g s 
en bec ; eben bas! : celui même ; 
cela même, gben ber ifl eé/ oon 
betn id) cebe : c’eft celui même, 
dont je parle. gben baé fan uné 
and) begegnen ; la meme chofe 
nous peut arriver. gben ber tag: 
le même jour ; ce jour la même. 
3 ch bin eben fertig : j’aurai tan- 
tôt feit. 3 dj bin eben aufgefian* 
ben : je ne fais que de me lever. 
aSir haben eben t>on euch gerebet : 
nous venons de parler de vous, 
ifbcn fo : aulli ; autant. 3 th tan eé 
eben fo machen : je le ferai bien 
aulli ; j’en ferai bien autant. gU 
ner macht eé eben fo mie ber ahber: 
l’un fait tout comme l’autre. gr 
iß eben fo arog ; fo gelehrt te. mie 
jener : il eu auffi grand ; favant ; 
que l'autre. ©er eine ijl eben fo 
lang hie geroefen / alé ber anber: 
l’un a été ici autant de tems que 
l’autre. 3 ch muß eben fo oiel ha* 
beu mie Ihr: il m’en faut autant 
qu’à vous. 0 ie ifl eben fo ûhôn , 
rnieue aüejeit gemefen : elle eft 
aulft belle quelle l’a toujours été. 
iEben fo mol , auili-bicn : tout au- 
tant. Âômge jinb eben fo mol 
(lerblich nié bie geringflen : les 
Rois font aulli bien mortels [tout 
autant] que les moindres des 
hommes. 

îfben fo menig : tout aulli peu ; 
tout autant. gr mirb eben fo me; 
nig erhalten ; auéricbten te. mie 
ber anber : il aura ; fera ; tout au- 
tant fil n’aura ; ne fera pas plus] 
que l’autre. 

Çrbenbaum ; ifbenhoiçbaum, 

f. m. ébenicr. 

ÊbcnbUt) / f. ». portrait ; image, 
©aé ifl mein ebenbilb : c’eft mon 
portrait. ©er menfeh ifl nach 
bem ebenbilb PJotteô qefehaffen : 
l’homme eft fkic à l’image de 
Dieu. 

(Ebene , fi. fi plaine. (Eine meite ; 
luflige tC ebene : unevafte; belle 
plaine. 

lEbenen , v. a. aplanir ; unir ; apla- 
tir. ©en meg ebenen : aplanir un 
chemin. ©âé pflafler ebenen : u- 
nir le pave. 

(SbCltfdUé / adv. pareillement ; de 
, même. 

Çbettgctmdrt, fi. ». équilibre, 
©te mage hait baé ebengemicht : 

la balance eft en équilibre. 


e t> c. c <f. 

£&fngùfttg , a dj. équivalent. 

éfrcit&eit/ fi /. ponélualitc ; ju- 
ftefle. 

(&enl)ol£ I f. ». ebene. 

ifbcnbôlgecn , w//. d’ébene. (Ein 
ebrnbolùern fchràncflein :c. un ca- 
binet d ebene. 

if benifî , f. m. Ebcnifte. 
Sbcnmfl^ung; üergleidnmg, 

fi.fi fc d'architecture"] regale* 
ment. 

(Ebenmaß fi ». proportion, fim- 
metrie. 9?id)tiqeé ebenmag : 


pro- 


portion reguliere. ©aé cbenmag 
mohl beobachten : garder la lim* 
metrie. 

>f bennidRiCt , adj. proportionné. 
(Ebenmäßige breite ; hohe te. lar- 
geur ; hauteur proportionnée. 

Ifbe«mâ|gig, pareil ; femblable. 
gbenmdgtgc furcht ; liehe ; freunb» 
fehafft te. crainte ; amour ; ami- 
tié pareille. 

ifbemrmfrg : ifbenmäßigiich , 

adv. pareillement ; fcmblable- 
ment ; de même. 2Bie ihr mich 
liebet, fo liebe ich euch ebenmäßig: 
je vous aime de meme que vous 
m’aimés. 

dfbcnttCit / adj. parallèle. gbem 
meite (Iriche :c. lignes parallèles. 

Çbetwic, co»j. tout comme ; de 
même que. (Eben mie ein man; 
bec&mann : de même qu’un voïa- 
gcur. 

(EbCt / f- >»• verat. 

SBilbcr eber: fanglier. 
t ifberoroehr; ifbemtwflFen, fi 

f. defenfe d’un fanglier. 

tf benourtj , f. fi carline. ®djmar> 
ße ebermurï} : chardonnette , ou 
chardonnerettc. 2Uei|Te ebermurç: 
chardoufe. 

ifberjahtt, f. m. dent de fanglier. 

t (E(t)0 / f. m. Echo. 

m, adj. legitime; loïal; véri- 
table ; pur ; fin. gchteé ftnb : en- 
fant legitime. (Echte maar: mar- 
chandife loïale. Çchteé golb : or 
véritable. Achter mein : vin pur. 
(Echte perlen : biamanten te. per- 
les fines ; diamans fins. 

tfchtmnß, fi. ». tnefure étalonnée. 

Çrtfr fi ». iZdeJ.fi angle; coin; 
carne. (Ecf einer ftgtir : angle 
d’une figure. (Ecf einré bollmcrcfé 
te. angle d’un baftion. Qde eineé 
haufeè ; einer gaffen : coin d’une 
maifon ; d’une rue. (Ecf cineé tf; 
fcfteé; fehranefeé te. carne d’une 
table; armoire. 

t ifcfbaUR , fi ». la maifon du 
coin ; qui fait le coin. 

OTan höret pon allen eefen tinb 
enben nichté guteé : on n’aprend 
de toutes parts rien de bon. 3ch 
merbe oon allen eefen angefodjteti : 
on m’attaque de toutes parts. 
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9Kan hat ihn in allen mlncfeln unh 
erfen beé baufeö gefucht : on 1’» 
cherche dans tous les coins & re- 
coins de la maifon. 

2>it ecfeabfloffen; belîoiTen: é- 

corner. Seti franç eimé fehranrfé 
oettOlTm : ecomcr la corniche 
d un bufet. , 

Çtfcr; mel, fi f. gland; faine. 
^.Cr , [/. du jeu de cartes'] trèfle. 
LuCtuonij ; tciué zc. Koi ; as de 
trctic. 

^?i r/ J-J tlhl S^(] gland. (Eitt 
fchmiptuch mit eefern : un mou- 
choir a glands. 

maß , fi f. 
glandee; paiiron. J J 

v. *ffei. 

, adj. angulaire ; à angles ; 
a cornes. 

^ Ifçflabert 1 fi. m, la boutique du 
coin. 

$ if cflefrt , fi ». petit coin. 

JfÆpfeiler , fi. nt. [t. d.' architectu- 
re] cornier. 

Jf cf : fp«rre , fi m. [r. cCm-chiteftu- 
re] arretier. 

Ifcfcfîdnber , fi. nt. [t. (T architectu- 
re] poteau cornier. 

If cf-'flettl ; (iirunbîflfid : f. m. pier- 
re angulaire. 

©ie Pier refont etneé pferbé: 
f- m. fl. coins. 

(£bd, adj. noble. Çble geburt ; 

abfunfï : naiftance ; race noble. 
Ifbler , SBohbÇbrenpeller , [t. de 

civilité , cju' on dots» e au bon bour- 
geois] noble, tres-honorable. 
if bel , noble ; genereux. gine eble 
tugenb : une noble vertu, gin 
ebleé grmûth: une ame genereufe. 

if bel , noble ; excellent, gin ebler 
Äelb : un vaillant Capitaine, gin 
ebler meut : un excellent vin. gin 
eblfé pftrb : un cheval de bonne 
race, gine eble arçenen : un ex- 
«lient remede. ©aé ebellle qrlb 
ifl baé Ungarifche : l’or le plus 
pur eft celui de Hongrie. £)te 
eblen theile beé letbeé : les par- 
ties nobles du corps. 

gin ebler gebancfe ; eble fdjreib» 
art : penfée ; ftile noble. 

if belfrau , fi. f. Dame ; Femme 
noble, ©ie (Ebelfrau im berf : la 
Dame du village. @ie tfl eine & 
belfrau : c’eft une Dame noble, 
t ifbel;fràulem , fi ». fille de 
qualité ; de gentilhomme, 
if beigebohren, adj. [/. de civili- 
té , qu'on donne aux gentils-hom- 
mes] Noble. 

Ifbelgefïefn, f.n. pierreries; joïaux. 
(Eine golbene büchfe mit ebelgeilei» 
nen befeßt : une boéte d’or gar- 
nie de pierreries. 

tfbehhof; lfbel»fîg, fi m. chà- 
teau ; maifon de gentil-homme. 
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t&eltHQ ; [« > not ne vaut ne n ; on 

dit : fwf* Jfuncfcr] f m. gentil- 
homme de cour. ©er 5 ut ft 
te einen feinet ©dinge : le Pnn- 
ce envoïa un de fes gentils-hom- 


mes. 

igheUjtlttgfet, f.f. Damoifelle. 
lEbehfnob / f. m. Page. 
l£t>elmami , f. m. Gentil-homme, 
©elmann non gutem i altem ge* 
fd)lecftt : Gentil-homme de bon- 
ne ; d’ancienne maifon. ©n neu» 
badfenrr ©elmann : Gentil-hom- 
me de nouvelle imprcllion. (ein 
fablet ©elmann : un gentillâtre. 
Salfdbet ©elmann : faux noble, 
©elmann, beiTen abel jwetfelbafr 
tft : gentil-homme à fimple fe- 
melle. 

igbelmàrniifd) i adj. noble ; de 
gentil - homme. ©elmanntfdje 
mtife : maniéré noble. SnfrflW 
tft ebelmànnifd) / halten tft bàu* 

tifeb : V rov - c ’ cl l au gentil-hom- 
me de promettre, mais ce n’eit 
qu’au païfen de tenir ce qu’il a 
promis. 

tfbelmàmttfcfc f ado. noblement ; 
en gentil homme. ©elmànnifd) 
leben : vivre en gentil-homme. 
lEbelmut; f. m. generofité. 
JEbelmÙtig/ adj. généraux ; noble; 
courageux. Çbdmutige geban* 
rfen : penfees nobles, ©ne ebeU 
mutige tugenb ; tbat : une vertu; 
action ; cenereufe ; courageufe. 
f ©ne ebdmùtige tbat ; une ac- 
tion héroïque. 
iEbel’ûQ , v. ifbefbof. 
itbeltlein i f. m. pierre preoieufe ; 
joïau. 

t£belftetn»bânMer , f.m. lapidaire. 
CËbict/ f - »• édit. ©n ebict and» 
laffen ; auôgebeu laflen : publier 
un édit. 

j£btctal*cttrttt0n , f.f ludt b*- 

reMt] ban. 

t ÇffCt t f- m - bateau à fond 
plat. 

; Æg t, f f O dtiabou - 
reur) herce. 

tfg&en ; ifgert , ». a. hercer. 

5?aô egben , f ». hercement. 

(Êgel; Æigel, fang-fuë. ©ri 
dnfeçen : apiiquer des fang-fuës. 

f.f. mariage. ©ie ti}t 
»erforecben promettre à une per- 
fonne , de fe marier avec elle ; 
donner foi de mariage. 3 ur fbt 

â cben ; nehmen : donner ; pren- 
re en mariage, ©te ebe febri» 
ben : rompre [diftbudre : caffer] 
le mariage. Oluiîer ber ebe leben : 
vivre dans le célibat 3 ur JWet)* 
ten ebe febreiten : fe marier pour 
la fécondé fois ; fe remarier; con- 
voler en fécondes nôces. ©te fin* 
ber mm ber erden ; trotzten te 
ebe : les enfens du premier ; fé- 
cond mariage ; lit. ©te ebe ftbti» 
ben : démarier. 


efc. eH 

gf), ebe; ebet/ ado. avant que; 
plutôt que. (£ b< bann e$ tag tmtb: 
avant qu’il foit jour ; avant le 
jour. 3d)binebegefommen/benn 
tbr : je fuis venu avant vous; 
plutôt que vous. ©et wtU icb baS 
leben »erlieren/ alé biefeé tbun : 
je perdrai plutôt la vie que de 
feirc cela. 


(S$c4ûnt>/ /«• lien du mariage, 
©ai heilige ebe.banb »erleben: 
violer [rompre] le façré lien du 
mariage. 

lEbeberebUttg , f. f. acord de ma- 
riage ; acordailles. 

i£be<bett , f ». lit nuptial ; couche, 
©n pràctjtigeé ebe * bett : un lit 
nuptial magnifique, ©aô rfx*bett 
befebreiten: combmmer le maria- 
ge. Ceinrf ndebden ebe<bett be* 
fierfen : fouiller ia couche de fon 
prochain. 

(Brode# ebe»brtt/ f. ». lit degran- 

deur. 

tëbebredjetl/ ». ». commettre adul- 
tere. 

lEbebcedbet/ / m. adultere, ©ie 
ebebrecfjrr wirb ©ott ricbteu: 
Dieu jugera les adulteres. 

lïbebcecberin , f. f. adultere. ©» 
ne unoerfdjâmte ebtbrecberin : 
une adultere éfrontée. 

lEbebrecbcrifd) ( adj. adultere, ©n 
ebebretbertftbei weib : femme 
adultere. 


lEbebrud) t f »*• adultere. 3fm ebe* 
brud) ergriffen werben : être fur- 
pri\en adultere. 

Æbe-bùrbe , f f. charge [incom- 
modité] du mariage, ©er mann 
ift fcbulbig, bie t bewürben ju tra. 
gen : le mari porte les charges du 
mariage. 

iEbe<bürbe f cbeHÆe bûrbr » grof. 
felTc. 3hrfr ebe=bûrt>en entbunben 
rc erben : être délivrée de fa grof- 
felfe; acoucher. 


^>ebc^; ebebeffen; ebemnls, 
ado. autrefois. Jd) babe boé ebe* 
bel gemufi: j’ai fqu cela autre- 
fois. ‘ ©ai ift mobl ebemali gefrbe. 
ben : cela s’eft bien feit autrefois. 


©KftÛU / f. f. femme; époufe; 
mariée, ©ai ift beffen ebe*frau : 
c’eft la femme [l’époufejd’un tel. 
0ie hl feine jungfer mebr , fie tft 
etne ebe>frau : elle n’elt plus fille, 
elle eft mariée. 


l£be*frlebe I f m. paix [union ; 
concorde^ conjugale, ©en ebf» 
frieben ftoren : troubler la paix du 
mariage ; la concorde conju- 
gale. 

begatt, f m. iEbe*gcmabI , f 

H. marié ; cpoüx ; époufe. 0ie 
(ïnb ebegatten : ils font mariés 
enfemble ; mari & femme, 
©letn ebegatt : mon mari ; é- 
poux. © bat feinen ebegatten 
nerlobren : il a perdu fa femme; 
fon époufe. 


e&e. 

Æbe=gebùbr ; Æbe-pfïtdjt , f.f. de- 
voir du mariage ; devoir conju- 
gal. 

ifbe»gemabl/ v. Æbegatf. 

tf be-gcri(bt / f ». cour qui juge les 
caufes matrimoniales. 

<£&egc|tcni ; adv. avant-hier. 

Wafi, ff [/. de bareau ] em- 
pêchement legitime. © tft »or* 

« ' ben ju erfmeinen bti auf ebe» 
en : il eft afltgné à comparaî- 
tre à moins qu’il n’ait des empé- 
chemcns legitimes. 

tfbe=frûpfl , f.m. [ t. de mépris ] 
©n alter ebe frûpel : un vieux mi- 
ferable de marié. 

iSbelriblid) / adj. legitime; propre; 
né d’un mariage légitime, ©n 
ebeleiblidKr fobn femeô »ater#: 
un fils legitime [le propre fils] 
de fon pere. 

lEbeleute t f m. pi. mariés ; mari 
& femme. 0ie ftnb ebeleute : ils 
font maries ; mari & fenjme. ©en 
jungen ebelculen glücf roûnfcben : 
féliciter les nouveaux mariés. 
Sfôie ebeleute mit einanber leben : 
vivre conjugalement. 
lEbelieb > “di • conjugal ; matrimo- 
nial. ©elidje liebe; pftidjt te. a- 
mour conjugal ; devoir conjugal. 
(Ebeliefted »erfprecben : conven- 
tion matrimoniale. 

lCbelicb werben : fe marier. 
]£beli(bm » ». «. époufer. ©ne 
jungfrau ; wittwe ebelicben : épou- 
fer une fille ; veuve. 

ifbflofi, adj. qui n’eft point marié, 
bat bmber ebelo« gelebt : il * 
été jufqu ici fans fe marier ; il a 
vécu dans te célibat. 

©er ebelofe ftanb : le célibat. 
Qn ebelofèm ftanbe bleiben : gar- 
der le célibat. 

Qt&nttûtë / v. ifbebeg. 

^ematin, f nt. mari ; époux. 
Sßatf einem ebemann mftebet : ma- 
rital. îDîanmrecbt : droit marital, 
©emann&liebf , ober ebelidje lie* 
be : affection maritale. 
lEbe<p«ar/ /; n . couple, ©n ge» 
fegneteé epewaar ; un couple heu- 
reux. 

i£br»patten ,r.m. pi. iôjcfftfhmg, 
J. f. contract de mariage ; acor- 
dâilles. gbewacten aufricbten : 
feirc un contract de mariage, ©te 
ebe»ftifhing unterfcbreiben ; »oll« 
Jteben : figner [palfer] le con. 
traét; le? acordailles. 

tfbe^pflànçlrin , f. n. lignée; en- 
fent. 

Æl>e . fadje I f. f. caufe matrimo- 
niale. 

Æbe » fdlûtlbrr / f. »». violateur 
de l’honneur du mariage ; adul- 
tere. 

Æbe-f&rifcung » f. f. divorce. 

If belegen , f. m. bénédiction nup- 

tiale. ©tt trieftet fpritbt ben ebe» 

(tqen 


t f) t. tbt. 

fegen über bit brautdeute : le curé 
donne la bénédiction nuptiale 
aux nouveaux mariés. 
il beîfegcn , lignée ; enfant gr fat 
einen reichen efafëgen : Dieu vous 
a béni d’une belle lignée. 

ebtfl/ culj. premier. 3ftit 
ebtfler gclegenbcit : à la première 
ocalion. 

Üi&etf; mit ebeftem , adv. au plu- 
tôt ; au premier jour, ^d) Will 
flujtt ebefte [mit ebeftem] folgen : 
je vous Cuivrai au plutôt ; au pre- 
mier jour. 

jtortb , f. ni. vmariage. 3n ben 
ebeftanb treten : entrer en maria- 
ge ; fe marier. gbeftanb , webe» 
jtonb: prov. le mariage afes dé- 
plaifirs ; chagrins; ennuis. 

tfteftiftung , v. i£fa : pocteru 
lEbedetlfêl , f. m. raporteur; ca- 
lomniateur : qui tâche de dejiotir 
les personnes mariées ; de troubler 
le mariage. 

Æfa»Derlôbnifi , f.f.&tt. fiançail- 
les; acordaifles. 

Æbe.oerfpredjen , f. ». Æbeoer» 
fpccdjlHtÇT/ f. f. promeflfe de ma- 
riage. gin fcbriftlicbed ebewerfpre» 
eben audftellen : donner par écrit 
une promefle de mariage. 

ÆbMpeib, f. it. femme, gr unb fein 
ebe>meib : lui & fa femme. 
l£be=tpercf,/». devoir conjugal. 

&)\t, V. ÆUf. 

Çljnlic f) r v. Hebnlidi. 

©)t; Jffaf / //• honneur; gloi- 
re ; réputation. ©ic ebre ©Otted 
bef&rbetn : avancer la gloire de 
Dieu. ©ott <u ebren nnb bem 
ndcbften ;u nu& : à l’honneur de 
Dieu & a futilité du prochain. 
3u ebren fommen : parvenir aux 
honneurs, gbre erlangen ; errocr» 
ben: aquerir de l’honneur; de la 
gloire, ©ie ebre baoon bringen : 
remporter l’honneur ; la gloire 
d’une chofe. ©ie ebre bed (îeged 
gebûbcet ibm : l’honneur de la 
victoire lui eft dû. ginem bie cbt 
abfebneiben; ibn an feiner ebre 
ûnqrcijfen : flétrir [bleffer ; dé- 
chirer] l’honneur [la réputation] 
de auelcun ; toucher quelcun en 
Ton honneur, ©ad ift meiner eb* 
ren nadjtbeilig : cela fait tort à 
mon honneur ; à ma réputation. 
9Wit ebren aud einem fanbel fdjei* 
ben : fortir avec honneur d’une 
afaire. ßtcb mit ebren ndfaen : 
vivre avec honneur ; réputation, 
ginem bie ebre lafîen : ceder 
l’honneur à quelcun. Uber feiltet 
ebren falten : être jaloux de fa 
gloire ; de fon honneur. Um bie 
ebre eifern : être fur le point 
d’honneur avec quelcun. gd ift 
um bie ebre gu tbun : il y va du 
point d’honneur. rUteitie ebre 
liegt bran ; ed belanget meine eb» 
re : cela regarde mon honneur ; 


cïir. 

mon honneur y eft interefTé. 9ln 
feiner ebren cmpûnblid) fcpn : être 
délicat fur le point d’honneur, 
gitler ebre begierig fepn : ctre afa- 
me de vaine gloire. 

©em Æônige ju ebren : à l’hon- 
neur du Roi. ©em oaterlanb ; ber 
aefeüfcbaft jn ebren : pour faire 
honneur à la patrie ; à la com- 
pagnie. 

OTit ebren fan icb bad nic&t aud* 
fdflagen : je ne faurois par hon- 
neur refufer cela. 

9Tlit ©ott unb mit ebren bin icb 
alt werben : grâces à Dieu je fuis 
vieilli avec honneur. 9Rit ©Ptt 
unb mit ebren getraue ich ed aud» 
jliiricbten : avec yaide de Dieu , 
j’efpcre d’en fortir avec hon- 
neur. 

(Euer wort in ebren : prov. fauf 
vôtre honneur. 

©lit ebren ju melben : prov. fauf 
l’honneur de la compagnie. 

$ad ift ebremwertb ; aller ebren* 
tttertb ; prov. la chofe eft bien ac- 
ceptable; eftimable. 

3cb bebantfe micb ber ebren: 

£ ov. grand’ merci; tres-humble 
rviteur; fi de l’honneur ma fille 
en eft gâtée. 

führe / honneur ; eftime ; vénéra- 
tion ; refpect ginem ebre bewci* 
fen : porter honneur à quelcun. 
ginem groflTe ; fèniglicbe te. ebre 
antbun : faire [rendre] de grands 
honneurs à quelcun. ginen in 
ebren halten : porter refpecî [efti- 
me ; vénération] à quelcun; 
l’avoir en eftime ; en vénéra- 
tion. gbre, bem ebre gcbûbret : 
prov. à tous Seigneurs, tous hon- 
neurs. 

ginem bie leçte ebre beweifen : 
faire les honneurs funèbres à 
quelcun. 

führe i honneur ; dignité. 3u bo* 
ben ebren auffteigen ; gelangen : 
monter [parvenir] à de grands 
honneurs. «Rad) ebren (heben: 
afpirer aux honneurs ; bri- 
guer les honneurs. 3n ebren 
febweben : être élevé aux hon- 
neurs. 

führe , honneur ; chafteté. gine 
jungftr, bie ibre ebre perlobren, 
fat alled perlobren : une fille qui 
a perdu fon honneur , a tout 
perdu. 

Cuftig in ebren, fan niemanb 
Webren : prov. un plaifir inno- 
cent [un divertiffement honnê- 
te] doit être permis ; n’eft point 
défendu. 

fübrbat j Jgrbar , adj. honorable; 
vénérable, gin ehrbarer alter: 
un vénérable vieillard. 

i£brbar, honnête; vertueux; dé- 
cent ; bien-féant ; réglé, gin 
ebrbored fleib : un habit honnê- 
te ; décent, ginen ehrbaren 
manbel führen : avoir une con- 


i^i 

duitc_ réglée ; vertueufe; honnê- 
te. gine ehrbare liebe : un amour 
honnête. 

iübrbarf eit , f. f. honnêteté ; bien- 
féance ; civilité ; décence. 0t<b 
ber ebrbarfeit befleißen : garder 
l’honnêteté ; la bien-féance. 

tfrbrbûrlid) , adv. honnêtement ; 
civilement ; décemment, gbr» 
barlKbgefleibetfepn; leben: s’ha- 
biller ; vivre décemment 

führen , v. a. honorer ; révérer » 
réfpectcr ; vénérer ; faire [ren- 
dre] honneur, ©ott muß man 
über alled ebren : il faut honorer 
Dieu par deflus toutes chofes; 
il faut rendre à Dieu les fouve- 
rains honneurs. 0eine eltem ; 
fente obem ebren : révérer [ re- 
jpeder ] fes pere & mere ; fes 
fuperieurs. ©ad frauemimmec 
ebren : faire honneur aux da- 
mcs - $d) ebre euch wie meinen 
»ater : je vous vénéré comme 
[j’ai de la vénération pour vous 
comme pour ] mon perc ; je 
vous honore autant que je fais 
mon pere. 

3« ebren : en l’honneur; à l’hon. 
neur. 

lÉbren-'ômtj f. ». honneur ; digni- 
té. 3n einem ebren.amt (leben: 
être conftitué en dignité. 

lübrembett , f. ». lit d’honneur, 
«uf bem ebrembett (lerben : mou- 
rir au lit d’honneur. 

Ifbren Meb , f. m. medifant ; ca- 
lomniateur. 

ifbrenbteberey , f, f. médifance ; 
calomnie. 

Sfbrcnbiebifd) , adj. médifant; ca- 
lomnieux. gine ebrenbiebifebe 
lunge: une langue médifante. 
ginen ebrenbiebifeber weife auge, 
ben: charger [aeufer] quelcun 
calomnieufement. 

10>ren>&ienjî , f. m. honneur ; ci- 
vilité; cérémonie, ©en ebren» 
bienft ber) einem galf . mabi ner» 
richten : faire les honneurs de 
la table. $<$ bin ibm biefen 
ebren »bienft fcbulbig .- je lui dois 
cette civilité. ginen ebren» 
bienft leiften : affilier à une céré- 
monie. 

Æbcen çjebü&rot , bie ben fttfflem 
ber firdjen JUfommen : droits ho- 
norifiques. 

Æfcremgetxic&tnif , f. f. monu- 
ment; cloge. gin ebremgebdcbt* 
niß aufrkbten : drefler un monu- 
ment i l’honneur de quelcun- 
ginem ein ebremgebédjtnifi auf* 
fe$en : faire [compofer] 1 cloge 
de quelcun. 

i£brert»C[eMd)t , f. ». poème pane- 

girique ; éloge en vers. 

lösten nttpffel, / »». ©en ebren» 
gipffef erfteigen : monter au com. 
bie des honneurs. 

il bren» 
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fcbrengrif, f- »*• ëintn ebten*gtif 
tbtm : tâtonner une femme, 
tfbtf n»gtufji i f. m. compliment. 
Den ebremgraß bcb jemanb able* 

flen : complimenter quelcun. 

SK einen ebren-grufi an bero liebfte : 
mon compliment [mes baue- 
mainsj à Madame. 

il brenbaib ; f£btenb«lben ; Æb= 
cemoegett; adv. par honneur. 
Sbrenbalben »erbe icb bobina*» 
ben inûiTcn : il faut que j’y aille 
par honneur. 

lEbrembanbel ; iEbremflreft , f 
m. liibten-.fMbt, J.f- point a hon- 
neur. (fine ebren«fad)< bar au s 
machen : le prendre au point 
d’honneur. ©ie haben einen eb» 
rentabel 5 «btemßreit : il* en 
font fur le point d’honneur ; il 
va du point d’honneur. 
tEbremfette, f- f chaine de céré- 
monie. 

Jîbrensflcib , f. ». habit de céré- 
monie. 

tfbremfranç, f. m. lEbremfrone, 

j: f. couronne de gloire. 

lEbrert«fufi/ /• »»• baifer de civili- 
té ; de ceremonie, ©ner frauen 
ben ebremfufi geben : baifer une 
femme en la faliiant. 
lEbrettdObn , f. »*. honoraire. 
iEbrert-luge , f. f mçnterie em- 
ploiée pour fauver 1 honneur de 
quelcun. 

ithreitîltiol / f.n. monument drefTe 
à l’honneur d’une perfonne ; ca- 
tafalque. 

JEbmt.m«nH,/m. homme d’hon- 
neur. 

UfttttMmiftC , f. f ferenade. 
lEbtett name , f «»• nom de quali- 
té. Die bèdifbtrit erforbert , bajj 
man bit leute bep ibrein ebrenma. 
men nenne : 11 eft de la civilité 
d’apeller les gens par leilr nom 
de qualité ; par leur qualité. 

iEbrempfcnnig , f »». argent mi- 
gnon ; pièce pour être emploïce 
en des occafionS d'honneur. 
tEbteilfPforte,// arc de triomphe, 
tëbreifcprrib , f. m. véronique : 
herbe. 

l£brenprcto=tt>eiblein,y.». plan- 
te] mouron d’eau. 
Æbren.rettung , f.f apologie. 
Itbremritt , f m. cavalcade. 
£bret1»ro<f , f m. robe de céré- 
monie. 

lô»en*ubmf / *»■ gloire; répu- 
tation. © b«t «nen allgemeinen 
ebten=rubm : fa réputation eft 
univerfellement reconnue. 

Ifbrennibrig; tfbrennibcifdW/. 

injurieux ; infamant ; difamant. 
gjfit ehrenrührigen »orten ; fdjrifs 
ten einen anqretffén: attaquer quel- 
cun de paroles injurieufes; écrits 
infamants, Sine ehrenrührige fia» 
ge : une aétion infamante. 
iïbren.fa(be , v. i£b«n»banbet. 


c&r. 

l£breriîfd>âriber , f. m. calomnia- 
teur; medifant. 

tëbrenfcbânberifêb , «d/. calomni- 
eux. Sine ebrenfdmnberifcbe nach» 
tebe: un raport calomnieux. Si» 
nen ebrenfcbônberifcbet »eife b<r» 
um tragen : difamer quelcun; en 
parlor calomnicufement. 
lEbrettsftberg , f m > raillerie fine; 
innocente. 

lEbreti.fAloft , f ». pucelage, ©ie 
bat ibr ebr«n»fcbl66iein aufbrecbrn 
laßen: elle a perdu [s’eft laiftc 
ravir] fon pucelage ; elle a laiffé 
aller le chat au fromage. 
lEbtert»febufi , f. m. falve. Sinen 
mit ebren.fcbu(fen empfanden : re- 
cevoir quelcun au bruit d une fal- 
ve du canon. 

il brettsfeule , f f. ftatuë ; monu- 
ment, drcfTé à Phonneur de quel- 
que perfonne ou action. 

Æbremflaffel/ f. *». Æbrenfhtfe, 
f. f. degré d’honneur. Durch Oid 
ebren«ilufen ju ben bbcbflen »ûr* 
ben auffleigen : monter par plu- 
fieurs degrés aux premiers hon- 
neurs. 

l£brett -ftanb , f «. i£bren»fteUe, 
f. f. dignité ; caraétere ; charge ; 
emploi honorable, einem an» 
febnlicben ebremftanb leben : être 
en dignité ; avoir un caraétere ; 
un polte honorable; confidera- 
ble. Sinem bie ebren.ftetle laßen : 
céder la place d’honneur à quel- 
cun. 

iüjremfîelle ,ff [/, de blafmj 

quartier d’honneur ; point d hon- 
neur. 

Æbrertflreit , v. tfbremban&el 
ÆbmMtufe , v. ifbtemßaffel. 
j£bren tag ( f m. jour de cérémo- 
nie. ©einen bod>seitIidjen ehren, 
tag begeben : faire fes nôces ; ce- 
léorer le jour de fes nôces. 

Æbren tant } , f- m. danfe de céré- 
monie. Die braut num ebremtanÇ 
auffùbten : prendre la mariée 
pour ouvrir le bal. 

Jfbrenditel / /. m. qualité ; titre. 
Sinem feinen ebtemtitel geben: 
donner à quelcun la qualité qui 
lui apartient ; apeller quelcun 
par fa qualité. 

lÔjtttbtrumî ^ / m. ©nem einen 
ebren.trunrf bieten : préfenter à 
boire à quelcun par civilité ; le 
regaler d un verre de vin. 2Bit 
»oflen noch einen ebren »trunef 
tbu» unb benn febeiben : beuvons 
encore à l’honneur de la maifon 
[de la compagnie] & puis nous 
nous en irons. 

lEbrcmoegen , v. jEbrenbalb. 

Jtbeeririjertb/ nd/. honorable ; di- 
gne d’honneur. © ift mdjt ebren» 
»ertb : c’eft un homme fans hon- 
neur ; infâme. 

j£bren«t»eib / f ». femme d’hon- 
neur. 

l£bten«U>ein , f. m.r in de régale ; 


[rcgaL] d’honneur. Sinen mit 
bem ge»ôbnltcben ebremroetn be» 
fdjenefen : envoïer à quelcun le 
régale ordinaire de vin. 
l£brcn»t»er<f , f.u. folennité; cé- 
rémonie. © »irb gebeten, bem 
Sbnftlitben ebretumeref bep;u»ob* 
nen : vous êtes prié d’affifter à la 
cérémonie chrétienne. 
fEbremroort , f. ». compliment, 
gin ebren-.»ort ifl fein ern(l»»ort : 
prov. un compliment n’eft point 
un engagement. 

iEbremseidjen, f. ». marque d’hon- 
neur. Die befaßung ifl mit allen 
ebren.jeicben auôgejogen : la gar- 
nifon eft fortie avec toutes lea 
marques d’honneur. 
lEbrerbietig , «d/. refpeétueux. & 
»iemet ber jtigenb ehrerbietig tu 
fmn: il convient à la jeunefle 
d’étre refpeétueufe. Sbrerbiettge 
»eifen haben : avoir des maniérés 
refpedtueufes, 
iO)terbietigfeit,//! refpeft; vé- 
nération *; révérence, ©einen 
obem ebrerbietigfeit benxifrn: a- 
voir du refpeéf [de la révérence^ 
pour fes uiperieurs. Die grofle 
ebrerbietigfeit , bie icb ju eum tra» 
ge : la vénération particulier« 
que j’ai pour vous. Sinem mit 
ebrerbietigfeit begegnen : recevoir 
quelcun avec refped. 

Jlbmbietiglid) , adv. refpeélueu- 
fement. ©nen ebretbictiqlicô 
griiffen ; anreben : faluér ; abor. 
der refpeélueufement quelcun. 

reveren- 
oud ebr» 

fntdjt g et ban : elle a fait cela par 
la crainte révérentielle. 


2ÿt>fttrdK jf- f. crainte 
tielle. @ie bat biefri 


• m. iEhrgier ; >ôjr» 
luœt , J. f. ambition : vaine 
gloire. Der ebrqetç treioet ibn : 
jl eft pouflé par ambition ; par 
vaine gloire. Unmdjjige ebrgiet : 
ambition demefurée. Sine eble 
ebrfucbt : une noble ambition ; 
une belle gloire. 

llftcgctQig; îEbcgierig; îïhrfûc^. 

tig, «d/. ambitieux. 

Ü brgeiniglidj ; iEbrgieriglid) ; 

t£prfuCÊtigUd)/ «dv. amoitieu- 
fement 

iEbtlidj, «d/. honnête; qui a de 
l’honneur, ©n ebrlicber mann ; 
ein ebrlicbei »eib: un honnête 
homme ; une honnête femme. 
Sin ehrliche« gemùtb : une ame 
honnête. Sbrltche freunbfchaft ; 
liebe; luft; oorfaB te. amitié ; 
amour ; plaifir ; deflein honné* 
te. Sin ebrlnher mann hält fein 
»ort : un homme d’honneur 
tient fà parole. 3d) oerfiefiere 
euch al« ein ebrlicber mann : je 
vous protefte en homme d’hon- 
neur ; foi d’homme d’hon- 
neur. 

© iß ein guter ebrlicber mann : 

c’eft un bon homme. 

Dec 
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f&r. 

Ser Erlieft« »»gel : le fripon, 
gin ehrlicher naine ift befler atë 
grofle titul unb ebremjeichtn : bon- 
ne renommée vaut mieux que 
ceinture dorée. 

Jährlich : honnête ; honorable ; rai- 
fonnablc ; qui fait honneur. gin 
ehrliche^ atnt ; gefdjencf ; fiant) ; 
geburt tC. un emploi ; prefent ; 
condition ; nailfance honnête, 
gbrltçber umqauq : convention 
honnête, gin ehrlicher tot> : une 
mort honorable, gin ehrlicher 
. »reté ; gewinn ; gebalt te. un 
prix ; profit ; entretien raifon- 
nable. gr bat ein ehrliche^ txi* 
beq gewonnen ; jugefeçt : il y a 
gagné; perdu considérablement. 

Ifhrlich / atlv. honnêtement ; ho- 
norablement ; avec honneur. 
33on allen leuten ehrlich fprechen : 
parler honnêtement [ honorable- 
ment ] de tout le monde. Gith 
ebrlid) fleiben : s’habiller honnê- 
tement. ginen ehrlich jur erben 
beffatten : enterrer honorable- 
ment quelcun. ginen ehrlich be* 
gablen : païer quelcun en homme 
d’honneur, gbrlid) leben; bon» 
beln tC. vivre ; agir avec hon- 
neur. 

lEbrlidtfeit / f. f. honnêteté; hon- 
neur. Gid) auf cineé ebrlichfeit 
»erlaffen : fe fier à l’honnêteté 
de quelcun. Geine ebrlichfeit 
bewahren : garder fon honneur, 
gbrliebenb / adj. qui a foin de Ton 
* honneur, gin ebrliebei\bec menfeh 
Wirb bai nicht tbun : un homme 
d’honneurfaui aime fon honneur; 
qui a foin de fon honneur ] ne 
le fera pas. 

gbrlos / adj. fans honneur ; des- 
honoré ; honteux; infame, gi» 
nen ebrloü machen : deshonorer 
[ faire perdre l’honneur à ] quel- 
cun. gin ebtlofer maun; un 
homme fans honneur ; un infa- 
me. gine ebrlofr tbat : une action 
infame; honteufe. 

JÖWlofer rocifc i adv. d’une ma- 
niéré des-honnéte ; infame. 
lEhrlojîgfeit / f. f. honte ; infâ- 
mie ; des-honneur. 
iübrfam / adj. honnête i hono- 
rable. gin ebrfamtr bürget bie» 
fer llabt : un honnête bourgeois 
de cette ville. 

Sem ebrfamen tint» funftrei; 

(hett : [ t. de civilité , qu’on don- 
ne cuix sens de métier J au tres- 
honorable & tres-habife. 

lEhrfrtmfeit / f. f honnêteté, 
îfbrfamlich \ adv. honnêtement 

ginrm ebrfamlich begegnen : trai- 
ter quelcun honnêtement 
lôwfucht, v. lEbrgeitt 
îfbtoergeffen , adj. infâme, gin 
ebroergeiTencr bbfewicht : un in- 
fâme fripon. 

ifhruergeflen , adj. ber bie fchul* 
bige ebrerbietung nicht leiflet : ir- 
réverent 


eH ci#. 

Ifhfoergeifenheit / f. f. irrévé- 
rence. 

ifhroergeflcner ipeife/ adv. ir^é- 
véremment 

iChnPiicben , f. f. [ t. de civilité ] 
révérence. gner gbrmùrben 
bin ich hoch »erbunben : j’ai bien 
de l’obligation à vôtre révé- 
rence. 

iEbnVÙrbig / adj. vénérable ; re- 
fpcdablc. (£in ebrwiirbiget al; 
ter: un vénérable vieillard. Sie 
tugenb ift beq allen ebnvûrbig : 
la vertu eft par tout refpeoa- 
ble. 

lEbrtVÜrbfg / [ t. de civilité ] ré- 
vérend. gbrwürbtger »ater ; mon 
révérend pere, 

St/ v. I 

Stôe / / /• löhenbaum / f. m. 

3be / f. f. merrin ; mgirrin. 

©bifC^ / /• »• guimauve ; bi- 
mauve. herbe. 

m ! f. f. [ t. de gourmet ] mc- 
fure. 9îach ber Stbeinifdjrn ; 
Stânrfifchen te. eich : mefure du 
Rhin; de Franconie. 

Sicf)fcaum / / m. Æiche , /. /. 

chêne, ©efcheelte eiche : pe- 
lard. 

löche , mit fruchten »on anberer 
tinctur , [/. deblafon] glandé. 

löchel / beé männlichen qliebé, 
f. f. [t. d’anatomie ] gland. 3^» 
fau , ba biefe , mit ber oorbaut , 
nicht bebeeft werben tan : para- 
phimolis. 

töchel/ v. igcfer. 

lEicheUfômttg/ adj. en forme de 
glnnd. 

löchelig , f. n. lEtcbehnwft , f. f. 
glandee ; paillon. Sie fd)t»eine 
tn bat? eichelig [ in bie eichehmaflj 
fchlagen : mettre les cochons a 
la glandée. 

jEidjen/ adj. de chêne, gidjen; 
bolç ; eichene breter : bois ; ais 
de chêne, gid/ene bretgen , 
tifcher>arbeit ; mairaîn. 

Siifyftt/ V. a. [ t. decoùttone ] 
étalonner, [m parlant de rnefit- 
res pour les liqueurs ] échantil- 
lonner [ en parlant de mejures 
de y poids pour les chofes folides i 
ou poser les longuescrs. ] Sie 
fdlTer eichen laffen : faire étalon- 
ner les tonneaux, ginen fd/effd; 
eine eie ; ein gewicht : eichen laf. 
fen : mire échantillonner un 
boiffeau ; une aune ; un poids. 

f Sfichgebühr/ f. f. frais d’étalon- 
nage. 

Sic^^om ; Jfichhôntlein , f. ». 
écureuil. 'Jfn Îîaplanb werben 
bie eichbdrnlein im winter weii : 
les écureuils de Lapponie de- 
viennent blancs en hiver. 

y 


tiify. ei&. if 3 

Siç^mû^ i f. ». étalon ; échan- 
tillon. Saé eichmafj wirb auf 
bem ratbbauö »erwabret : les 
étalons & échantillons fc gar- 
dent à la maifon de ville. 

l&dbmcifttt / f. m. étalonneur. 

f£ ich^ffob/ f. m. échantillon# 

/ f. m. chênaie. 

©t> ; fByb I f. m. ferment, gh 
nen cib ablegen : faire f prêter ] 
ferment. 3Jljt einem etb erbdr» 
tetl : afirmer par ferment, gi» 
nem ben cib auftragen ; üurûcf» 
fchieben : déférer ; referer le fer. 
ment à quelcun. ginen auf ei* 
nen etb treiben : demander que 
quelcun fâfTc ferment. Gcilien 
eib brechen : violer fon fer- 
ment. 


®b ber treue I f. nt. f t. de juris- 
prudence féodale 3 foi. 

SibOUt / f. m. gendre. 

Stobrucfc / f. m. violement de 
ferment. 


Uübbrüchfg , œlj. gin eibbrüchigeé 
Vornehmen : une entreprife con- 
traire au [ qui tend à rompre le] 
ferment, qu’on afâit gibbtùcbig 
Werben : fc parjurer; être parju- 
re; violer fon ferment. 


tchatft s f. f. caution juratoirc ; 
par ferment 


î Jfibep i f. f. lézard. 

Stfce&fbmui! / / /• formulai- 
re de ferment 


tëibefr Pflicht i f. f. foi jurée ; foi 
& ferment Sie eibe&pflicbt lei» 
flen : jurer fidelité & obeiffance. 
ginen in eibe&pflicbt nehmen : 
prendre quelcun à foi & à fer- 
ment 


iEibgenofl / f. m. confédéré. Sie 
Gchweißcr eibgeuoiTen : les can- 
tons confédérés de Suiffe. 


lEibgenoßifch , adj. qui apartient 
à la confédération ; qui eft deda 
confédération. gifgenoRilche 
treu ; hûlffe tC. fidelité ; fccours 
ou’on doit en vertu de la confé- 
dération. 

Ifibgenoflenfchaft / f- f. confédé- 
ration. Sie ochwetçerifche eib» 
genofTenfchajft : les Cantons con- 
fédérés. 


jfiblfdj / adj. juré, gibliche jufa. 
ge : proraelfe jurée, giblidhe 
cerficherung : caution juratoire. 

JÔMich / adv. par ferment. Gich 
tiblid) »erbinben : s’obliger par 
ferment 

löblich beflflrcfen / lever la main. 

löblich belMrcfen lojfen , lt.de pa- 
lais"] afTermenter. 

ifibfchnjur f f. m. ferment ; jure- 
ment. gtwaé mit graufamet» 
eibfchwùren befrdftigen : faire de» 
U jure- 


if4 . cif* 

juremcns épouvantables qu’une 
chofe eft, 

ÇifCt i f. nt. zele ; ardeur; chaleur; 
ferveur. Sin heiliger eifer : un 
faim zclc. Stmae mit eifer trei» 
ben: pouffer une chofc avec ar- 
deur. 3Rit allem eifer arbeiten : 
travailler avec chaleur. 9DW et» 
frt beten: prier Dieu avec fer- 
veur. 

tüftC : colère ; fureur ; emporte- 
ment. 2Jîan tbut etmaé im eifer i 
baé man hernach lange genug be» 
reuet : la colcre [ l’emportement] 
fait faire des chofes , dont on a 
tont le loilir de fe repentir. 0ei* 
nen eifer auélaifen : faire éclater 
fa colere. 

lEifer ; jaloufie ; émulation. Si» 
nen jum eifer reieen : exciter l’é- 
mulation de quelcun. Sin eblet 
eifer : une noble émulation. Sin 
heimlicher ; neibifdjer eifer : une 
jaloufie fécréte ; envieufe. 

iEiferec , f. m. zélateur. Sin gtof» 
fer eiferet um bie gefeçe : un 
grand zélateur des loix. 

jgifèteCf émulateur. 93iel eiferer 
haben : avoir beaucoup d’emu- 
lateurs. 

tfÜfetig/ adj. zélé; ardent; fer- 
vent. Sin eiferiget oerfecbter ber 
mabrbeit : un zélé defenfeur de 
la vérité. Sin eiferiger munfch : 
un voeu ardent. Sin eiferigeé ge* 
bet : une priere fervente. 

Itifértg: colere ; emporté ; vio- 
lent. Daé ift fein fehl/ ba§ er 
aümeiferig ift : c’eft fon défaut 
d’étre trop emporté. 

{Eiferig , adv. ardemment ; fer- 
vemment ; avec zélé. Sifertg 
»ermähnen : exhorter avec zélé. 
Siferig beten : prier Dieu ardem- 
ment'; fervemment. Dem ftubl* 
ren eiferig obliegen: s’apliquer 
ardemment [avec ardeur] aux 
études. 

{Eiferig : chaudement ; vivement. 
Den féinb eiferig ocrfolgen : pour- 
fuivre chaudement [ vivement ] 
l’ennemi. Sine tache eiferig trei» 
ben : pouffer chaudement une 
afaire. 

iSifettl/ v. n. avoir du zélé; de 
l’ardeur. Um bie ehre ©otteé; 
um baé gemeine belle te. eifern: 
avoir du zélé pour la gloire de 
Dieu ; pour le bien public. 

{Eifern ; fîch eifern : entrer en co- 
lère ; s’emporter ; fe fâcher. 
Uber nichtigen hingen eifern : 
s’emporter pour des chofes de 
rien. 

{Eifern : être jaloux ; avoir de l’é- 
mulation. Uber feiner ehre ei< 
fern : être jaloux de fon hon- 
neur. üllit leinen fchubgenoiîen 
eifern : avoir de l’émulation 
avec fes compagnons. 


eif. et g. 

f {Eifer.raehc i f. f- vengeance. 

{Eiferfucht , f f. jaloufie. Sd 
entltunb eine eiferfucht unter ben 
befehlhûbern : la jaloufie fe mit 
parmi les chefs. Sine eiferfucht 
fchôpjfen : prendre [ concevoir ] 
de la jaloufie. 

{Eifetfùchtig , adj. jaloux. Sin 
eifertuchtiger ebe*mann : un ma- 
ri jaloux. 

{Eifetfùchtig machen/ v.a. jalou- 
fer; faire jaloux. 

©gel, v. {Egel, 

6igeti/ adj. propre ; à foi. Sin 
eigen haué haben : avoir une 
maifon à foi. 2Rcin eigener oa» 
ter; bruber tC. mon propre pe- 
re ; frère. 9Jîit eigener banb 
fehreiben : écrire de fa propre 
main. Siaener name : nom pro- 
pre. Daü i|t mein eigen : cela 
cil à moi ; il m’apartient en pro- 
pre. 3ch liebe euch mie mein ei» 
gen hetÇ : je yous aime de tout 
mon cœur. 

Die bauern in biefem lanb (inb 
eigene leute : les païfans de ce 
pais font afeétes à la propriété 
du fond. 

i£igen : fingulier ; particulier Sin 
eigener menfef) ; finn te. un hom- 
me ; génie fingulier. Sine eiqe* 
ne meonung : une opinion fin- 
guliére ; particulière. Die fache 
hat ihre eigene uttiflànbe : 1’ afai- 
re a fes circonflances particuliè- 
res. 

lögenhtiticfel/ f. m. préfomption. 
Sin thbriger eigenbuncfel : une 
fotte préiomption. 

t Üügener , f m. proprietaire. 

■f lEigenerin / f. f. proprietaire. *> 

flïichté eigeneö haben : n’avoir 
rien en propre. 33on feinem ei» 

S enen geben ; nehmen te. donner 
e [ prendre fur ] fon propre. 
Stmaé eigeneé haben mollen 
fc diftingucr ; affecter de la fin- 
gularité. SJtan mich bit maß 
eigeneé machen : croies vous , 
qu’on aura des égards [ des me- 
nagemens ] pour vous ? 
{Eigenheit , f. f propriété. Die 
eigenbeit eines morté : la proprié- 
té d’un mot. 

{Eigenheit» fingularité. ©ich ei- 
ner qemilTen eigenheit anmaiTen : 
afeéter de la fingularité en toutes 
chofes. 


ÆigcnhàtlMg / adj. autographe. 
Sigenhdnbiger fehein : billet au- 
tographe. 

Æigenberr , f. m. proprietaire. 

Æigerthcrrfchnft / / f- propriété. 

{Eigenliebe » f. f. amour propre. 

Ifigenlob » f. ». gloire ; louange 
qu’on fe donne a foi même. Si* 
genlob (lincfet : pro®. il elt mal- 
féant de chanter fes propres lou- 
anges ; de fe louer foi même ; 


efs- 

la loflange de foi meme eft une 
couronne de merde. 

Ifigenmccbt » J. f. autorité abfo- 
luë; plein pouvoir ; pleine puif- 
fancc. Stué eigener macht unb 

J eiualt : par autorité abfoluë & 
c nôtre plein pouvoir. 
Æigenmacht » attentat ; ufurpa- 
tion. Stmaé aué eigenmacht cor« 
nehmen : commettre un atten- 
tat ; faire une chofe par atten- 
tat; par ufurpation. 
{Eigenmächtig , adj. abfolu ; ar- 
bitraire. Sigenmàchtiqe beherr» 
fcfiunq: domination abfoluë. 

{Eigenmächtig » ufurpé. Sine ei 
genmächtige gemalt : un pouvoir 
ufurpé. Sigenmàchtigeé ocrfhb* 
ren : un attentat. Sin eigen* 
mächtiger beûeer : un ufurpa- 
teur. 

{Eigenmächtig / adv. de plein pou- 
voir ; abfolûment ; par autorité. 
Sigenmâchtig befehlen : comman- 
der par autorité ; abfolûment. 

{Eigenmächtig. Stmaé eigenmach' 

tiq thun ; btntern te. faire ; em- 
pêcher une chofe par attentat. 
c5icb eineé bingeé eigenmächtig 
anmajfen : ufurper une chofe. 
{Eigenname » f. m. nom propre. 
{EigennUQ/ f. m. interet. Dem 
etgennuB ergeben fenn : être ata- 
ché à fes intérêts. Stmaé aué 
eigennuh thun : faire une chofe 
par intérêt. 

{Eigennùgig » adj. intereffé. Si* 
gennÙQtge liebe : amour intereffé. 
Sin eigennitçiget menfeh : un 
homme intereffé. 

f lEigemtacbe / f. f. vengeance 
particulière. 

{Eigenfchaft/ f.f. propriété; qua- 
lité. Die eigenfchaft ber fpradje : 
la propriété [ le génie ] de la 
langue. Die eigenfehaften ber 
binge oerftehen : connoitrc les 
qualités des chofes. SJÎaturliche 
eigenfchaft : qualité naturelle ; 
naturel . 

{Eigenfchaft ber SranÇôfifchen fpra» 
me : Gailicifme. Sigenfchaft ber 
Snglifchen : Anglidfme. 

{Eigenfchaftlich I adj. propre ; na- 
turel. Die cigenfcbaftliche mir* 
rfung : le propre éret Sine et* 
genfchaftliche frafft : une vertu 
naturelle. 

lEigcnfînn , f. m. lEfgenlinnfg. 
feit; J'.f. caprice; quinte; fan- 
taifie ; bizarrerie ; humeur. St* 
maé aué rigenftnn thun : faire 
une chofe par caprice, igcinem 
eigenfinn folgen : s’abandonner à 
fon humeur bourruë. Sßoil bem 
gefaßten eigenfinn abbringen : des- 

entéter. 

lEigenftnnig / adj. capricieux ; 
bourru ; fantasque ; bizarre ; 
quinteux ; têtu. 

{Eigcnfînnig; rigenfînniglidW». 

capncieulcment; bizarrement. 

{Eigen* 


ci g. eil. 

Jögetiftrniigfeit, v. lögenftmt 

JCigcntlld) > adj. propre ; particu- 
lier ; précis. gined eigentliche 
morte oorbringen : reporter les 
propres paroles de quelcun. ©te 
etgentlicfye urtad) : la raifon par- 
ticulière. ©et eigentliche nets 
flanb eined fpcu4d : le lèns pré- 
cis d’un paffage. 

lôgcntlùh/ adv. proprement ; par- 
ticuliérement ; precifément gi» 
gentlid) au fügen : à parler pro- 
prement. gtmad eigentlich be* 
fchtetben : defigner particuliére- 
ment une choie. gigentliçh ant* 
motten : répondre precifément. 

tflgenthunt/ f. ». propriété; bien 
polfedé en propre, ©ad eigen» 
tbum (heiten ; abtreten te. conte- 
fter ; ceder la propriété. 9Jlein 
»àterli4ed eigentbura : mon bien 
patcmeL éoein eigentbnm ein« 
nehmen : fe mettre en poffelfion 
[ fe faiiir 3 de fon bien. 

îôgentbümlhh/ adj. propre. 2Jlein 
cigentbiimlicbed erb : mon propre 
héritage. 

lögembümlid) , adv. en propre, 
gm gut erb»unb eigentbûmltch an 
ficb bringen ; aquerir une terre en 
propre. 

Ifignen / v. ». apartenir. 2Bie ed 
etnem treuen bienet eignet unb ge* 
bùhtet : comme il apartient à 

S eft du devoir d* ] un lèrviteur 
dele. 


©I ; eile / /• f- hâte l , vitelTe ; 
diligence. 3n groffer eil : en 

? rand’hàte. 3Rit groiTet eil lauf» 
itn : courir avec vitefl'e. gil 
brauchen : faire diligence, gt» 
Wad in ber eil tbun: faire une 
chofe à la hâte. 

«tien , v. n. fe hâter; faire dili- 
gence ; fe prefler ; courir. ÇJftit 
bet arbeit eilen : hâter fon ouvra- 
ge. gilet, beunit ibt balb roieber 
tommet : hâtes vous de -re- 
venir. SBanim eilet ihr fo febr ? 
pourquoi vous hâtes [ vous pref- 
îës] vous tant? 34 mug etlen, 
bamit id) fertig roerbe : il faut 
que je falle diligence , pour 
achever. gd eilet afled }il tpm : 
tout le monde court à lui. ©ie 
jeit eilet bacon : le tems fe palfe 
vite. 

tfilerth / adj. ©ie eilenbe teit ; 
gelegenbeit : le tems prenant ; 
qui prelîe ; la preifante ocafion. 
©n eilenber bote : un couricr. 


tftlenb ; rilenbo » adv. vite ; vi- 
tement ; en hâte ; à la hâte, (fi» 
lenbd laufen : courir vite, (fi» 
IenW auffteben: fe lever en hâte. 

iBIftrtig, adj. prompt; diligent; 
empreïTé ; précipité, gtftertige 
bùlffe : prompt fecours. ©Ifer» 
tig fenn , etwad audjurtchten : 
être diligent à executer une cho- 
fe. SBarum fepb ihr fo eilfertig? 
pourquoi faites-vous tant l’em- 
prefTe ? (fine eilfertige flucht : 
une fuite précipitée. 


eil. e i n. 

Eilfertig »• eilfertiglich , adv. 
promtement; diligemment; pré- 
cipitemment 

if ilfertigfeit / JT. f promtitude ; 
diligence; précipitation; hâte. 

iftlfg, adj. prelfant; promt; pré- 
cipité. (fin eiliged gcfchâft : une 
afaire preifante. gilige bùlffe; 
promt fecours. îlUjuèilig fenn: 
ét/e trop précipité ; fe prêter 
trop. 

tfilig / adv. promtement ; précipi- 
temment ; vitement. 

m, adj. onze. 

lölfttiol / adv. onze fois. 

If tlfte / adj. onzième, ©er eilfte 
tag : l’onziémc jour. Um Die 
eilfte fhinb : fur les onze heures. 

©met; f. m. feau. SJKit einem 
eimer fchcwffen : puifer avec un 
feau. gd regnet , old ob ed mit 
eunern gôffe : prov. il pleut à 
verfe. 

tEimer , [ t. de gourmet 1 vailTeau 
ou niefure de vin en Alemagne , 
d’environ foixante pintes , ou 
huit fétiers. 

ifimerig , adj. contenant huit fé- 
tiers. gin eimerig fdjjlein : un 
tonneau de huit fetlers. 

©Il; adj. un. gd i(t nur ein 
@ott : il n’y a qu’un Dieu, ©ad 
follet einen tbaler : cela coûte un 
écu. ginefthroalbe macht feinen 
foinmer : prov. une hirondelle 
ne fait pas le printems. 

jgffi/ art. un. gin menfch ifl nicht 
ein tbier : un homme n’eft pas 
une béte. 

lEitl/ pron. même, ©ad ifl ein 
bing : c’eft la même chofe. ©ie 
finb an einem tag angelanget: 
ils font arrivés le même jour, 
gtnen febler imcpmai begeben : 
faire deux fois la même faute, 
gined ftnned fcpn : être de mê- 
me fentiment 

giwmber , pron. l’un l’autre, ©ie 
lieben ; baffen ; rennen ic einan» 
ber : ils s’aiment ; hailTent ; con- 
noiffent l’un l’autre ; les uns les 
autres, ©ie reben einanber alled 
bèfed nach : ils difent l’un de 
l’autre tout le mal imaginable, 
©ie wollen einanber nicht weichen: 
ils né fe le céderont pas l’un à 
l’autre. 

lElnanbet umarmen : s’accoller. 

tönet , pron. un ; quclcun. giner 
unb ber anber finb bepbe gleich 

Î iut : ils valent autant l’un que 
'autre, gd bat mir einer gefagt ; 

? [uelcun m’a dit 28enh einer 
ommt , unb nach mir fragt : fi 
quclcun vient me demander, gi» 
net unb ber anber : l’un & l’au- 
tre. ©er eine rebet ; tbut te. mie 
ber anber : l’unparle ; fait; com- 
me l’autre, ©ie einen wollen 
bad / bie anbern ein anbereä : 
les uns demandent une chofe, 

& les autres une autre. 


ein m 

tfincr ; on ; l’on, ©ncr wirb mû» 
be eon fo oielem reben ; on fe 
fatigue à parler tant ©fan bôtet 
fo»ielbôfed/ bafl einem barùber 
bie baar berge ftebn : on aprend 
tant de mauvaifes nouvelles , que 
les cheveux en dreffent à la 
tête. 

lönes; dns, f. ». une chofe. 
gind bitte ich nom £errn : j’ai 
demandé une chofe au Seigneur, 
©ag war mir ein$ : en voilà un. 
e* ifl mir alleö eint* ; ce m’eft 
tout un ; tout m’eft indifférent. 
$8on bepben mug eineé wabr 
fenn : il faut que l’un des deux 
foit vrai. 

tfitio » d’acord. ginÿ fenn ; être 
d acord. 30ir finb bariiber einé; 
nous fommes d’acord [ nous-nous 
acordons ] en cela, gjlit jemnnb 
um ben nreid eind werben : con- 
venir du prix ; s’acorder fur le 
prix. 

l£it10 ; dmtMl / adv. une fois ; un 
coup. 34 habe té einé gefeben: 
je l’ai vù une fois, l'affet und 
eind trinefen : allons boire un 
coup ; buvons un coup, $?och 
eind: encore une fois ; encore 
un coup. 3cb bobe mebr ald 
einmal getban : je l’ai fait plus 
d’une fois, ©ag mir eind : di. 
tes moi une fois. QJllt einé : 
tout d’un coup. 

lönß; dnfl; drtffmali un jour. 
34 will etid) nnfl befueben : je 
vous irai voir un jour, ©ad ifl 
mir etnfl begegnet : cela m’eft ar- 
rive un jour. 

©IKWltW / v. plut bout. 

©notent/ v. a. réduire en 
cendres ; brûler, gine flabt ein. 
af4crn : meure le feu à £ redui. 
re en cendres 3 une ville. 

l£fnaf4mtng , f. fit. de chimie} 
cincration ; incinération. 

©nÔÇCff/ v. a. graver. 

©nöugig/ adj. borgne, 
©nfcaùinmg , f. f. cnveiope- 

ment 

©nkiffen /*.«.[ conj. comme 
bei|îcn3 mordre. 

©nbciÇftt, v.a. détremper. 

fîd) ©nbcttcln , v. r. faire des 
baffelTcs pour s’infînuër ; s’intro. 
duire par de6 baffelTcs ; par des 
flateries honteufes. 

t ©nfciigeiî/ *>• plier; cour- 
ber. 

©tlbilhen ; a. faire connoi- 
tre ; donner Ildée d’une chofe, 
©nem feine fdjnlbigfeit wobl ein« 
bilben : faire connoitre à quel, 
cun ce qui eft de fon devoir. 

A4 lônWlbett , concevoir ; s’ima- 
giner. ©ich Me fache anberd ein* 
pilben , aW fie ifl : ooncevoir la 
choie autrement qu’elle n’eft en 
U * efet ; 
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éfet ; fc faire une faufle idée d’u- 
ne chofc. 3d) bilbe mir em , ti 
werbe nun mol ^eben : je m’i- 
magine que tout ira bien, 
ftrt) liinbüben , prcfumer ; avoir 
opinion. SSaé bilbet er (ich einï 
quelle préfomption avez vous ? 
0ich tnebr embtlben / nid man 
folte : préfumer trop [avoir trop 
bonne opinion] de foi-même. 
i£mbüï>unct , /- f. imagination 
gme tbôrige embilbung : une fol- 
le imagination. 35et) feiner ein« 
bilbung bleiben : abonder en fon 
fens. ftalfche einbilbuttg : idee. 
Sie alchomiilen ftnb ibrer einbib 
bung nach fchon ganç reicb : les 
alchiimiftes font riches en idee. 
^aé in ber einbilbung formiret 
Wirb: idéttL 

ifinbilbung ift arger atè peftilenÇ : 
prov. une forte imprdlion eu 
plus dangercufe que la pelle. 
Æinbilbungfrfraft, f.f. imagina- 
tive ; imagination. (Sine lebQaf; 
te einbilbung^ » trafjft : une ima- 
gination vive. 

Einbinben, ».«• [«**/• com,ne 

btnben] lier; garroter. Oiarben; 
reiébolB :c. einbinben : lier des 
gerbes; des fagots, 
gtwaô jum pateit s pfennig ein» 
binben : faire un préfent de ba- 
teme à fon filleul 
ginem etroafl genau einbinben : 

recommander [ imprimer ] avec 
foin une chofc à quelcun. 

gin buch einbinben : relier un 
livre. 

jtet) einbitten , ». r. [»»/. 

comme bitten ] prier ; obtenir par 
prières. 0i<h in ein amt einbit* 
ten : obtenir un emploi à force 
de folliciter; par des prières im- 
portunes. 

Çinblafcn , «ufblafen , V. a. 
conj. comme blajen ] enfler, 
en balon einblaten : enfler le 
balon. 

Ætnblafett; foufler ; infpirer ; fug- 
gerer. (Seinem nebetufdjuler etn. 
blafen / wafl er nicht fan : foufler 
à fon camerade ce qu’il ne fait 
pas. Sorf bat bit ber teufel einge» 
Olafen : c’eft le diable qui t’a 
infpiré [ fuggeré ] cela. 

Einbrecfjcn , ». «• [ «»/. comme 

breche« ] abatre ; ruiner ; caffer ; 
rompre, gin baufl einbrecben : 
abatre une maifon. Sine tbtlt 
einbrechen : rompre [ enfoncer 3 
une porte. 

JÉinbrechert , ». »• fe caflpr ; fe 
rompre ; s’enfoncer. Ser boben; 
ba$ eié te. ift unter ibm eingebro» 
tften : le lambris; la glace s’en- 
fonça [fe rompit] fous lui. 

iginbrechen i forcer ; entrer par 
force ; avec violence. Sie bie* 
be ftnb ben mir angebrochen : des 
voleurs ont forcé ma maifon. 


ein- 

tEinbrwhen : faire irruption ; enva- 
hir ; entrer à main armee. 'jn 
feinbect lanb einbrechen : envahir 
[faire irruption dans] les terres 
de l’ennemi. 

Æinbtechen , furvenir ; s’aprocher. 
Sie nacht bricht ein : la nun fur- 
vient ; s’aprochc. 9îotb ; ge» 
fahr te. bricht em : la calamité ; 
le danger aproche. 

Æfttbrecheilb » adj. aproçhant 
5Dîit einbrechenber nacht : a 1 a- 
proche [ à l’entrée ] de la nuit. 
Ser einbrechenben gefabr wehren: 
détourner un danger imminent. 

Einbrennen, »• «• [«*»/. com- 
me brennen ] marquer d’un fer 
chaud. Sie fehweine in bie malt 
einbrennen : marquer les cochons 
qu’on met à la glandée. 

tftnbremtert / brûler. Ser fttncfe 
hat mir ein loch, infl fleib einge» 
brannt : cette étincelle en brû- 
lant mon habit, y a fait un trou. 
Sin fajj einbrennen : [r. de gour- 
met ] loufrerun tonneau. 

Einbringen , ». «• [ «»/. «»»»« 

bringen] rendre; raporter. Sin 
lcinb*gut ; ein amt :c. bail piel ein» 
bringt : une terre ; charge ; qui 
rend' [ raporte ] beaucoup. 0et» 
ne ninfen ; pdchte te. su. rechter 
Seit einbringen : rendre a terme 
fes rentes; fa moifon. 

Siefeé mufi mir wieber einbrin» 
«en / mafl ich on bern anbern per» 
fohren : cela me dédommagera 
[ recompenfera ] de ce que j’ai 
perdu à l’autre. 

EinbroÆen l v. a. émier; met- 
tre en petits morceaux. 35robt 
in bie milch einbroefen : mettre 
du pain en mie dans le lait ; 
émier du pain pour mettre dans 
du lait. 

lEinJbrocfcn ; faire une faute ; 
commettre un excès. Su b<w 
wieber etwa# einqebrocft : tu as 
commis quelque nouvel excès. 
28«é bu cinqeorocft , baô folfl bu 
auch ailôeffen : prov. tu porteras 
la peine de ton extravagance. 

Einbrud) , f. »»• Sin biebifeher 

einbruch : un vol 1 fait avec violen- 
ce. ginen einbruch begehen : 
commettre un vol de • force , 
avec effiraétion. 

* Einbrnnft, V. 3nbrunft. 

Einbuffe , f- f- dommage ; per- 
te. ginbuffe ber gläubiger bep ei. 
nem concurfl : contribution. 

Einbußen , »• «. perdre. Sie 
gefunbheit : b ai leben te. einbuifen: 
perdre la fanté ; la vie. 35eo ei» 
nem twnbel einbuifen : perdre 
dans une afâire. 

Einbeutigfeit, f.f. univocation. 
Einbingcn , ». «• [ ««/• cnmme 

hingen ] ftipuier ; comprendre 
dans l’acord. 2Ran hat biefeö 


eilt. 

abfonberlich eingebungen _ : on 
avoit flipulc cela exprelfémcnt; 
on l’a compris dans la conven- 
tion. 

Einbringen I v. n. [ conj. com- 
me bringen ] pénétrer ; entrer 
par force. 3n fembed lanb ein» 
bringen : pénétrer dans le pais 
ennemi. Sie feinbe (ïnb mit ben 
fluchtigen sugleich eingebrungen : 
les ennemis entrèrent avec les 
fuTards. 

(ich tfinbrfngen , ». r. 0ich in 
einen hanbcl einbringen : fe mêler 
mal à propos d’une afaire. 0icf) 
in ein amt einbringen : s’emparer, 
d’une charge par des voies de 
fait; par intrufion. 

Ifinbrtngung , /. f. SQ3iberrechtli» 
ehe anmaffung etneô amtd ic. in- 
trufion. 

Einbrucf , •f. ut. imprcflîon. Safl 
wùrcft einen (iarefen einbrucf in 
meinem gemûtb : cela fait une 
grande împreûion dans [ fur ] 
mon efprit. 

Jginbcucfen , ». imprimer. Sin 
btlb in gipfl ; waché :c. einbru» 
cfen : imprimer une figure dans 
du plâtre ; de la cire. 

Sen but einbruefen : enfoncer 
fon chapeau. 

ginem ben fopf einbruefen : écra- 
fer la tête à quelcun. 

gtwaé in baê gemûtb ; tnfl ge. 
hàchtmg wobt embrucTen : im- 
primer fortement quelque choie 
dans fon efprit ; dans la mémoi- 
re. 0ich etwofl wobl einbruefen: 
prendre une forte impreflion d’u- 
ne chofe. 

Einer , v. fous gin. 

EtttCrlCy I te même, giner* 
let) waar : de la meme marchan- 
dée. ginetlen «taubenfl fetjn : être 
de même religion, ginerleo fpreu 
d>e haben : avoir un même lança- 
ge. Sinerlep glûcf unb unglucf 
erfabren : avoir le même fort, 
gé ift alled emetlep : c’eft tout 
un : tout de même. 

Eincmbcn / »• «. moifTonner ; 
foire la récolté. 

EincS/ v. fous gin. 

Einehen ,»•«•[ «»/. c ° }nm * 

eifen ] manger; avaler. 

EinfûCt) / «dj. fimplc- Sinfached 
tuet) ; leinen ; papier :e. du drap; 
de la toile; du papier; fimple. 
0dmbe mit einfachen foien : des 
foulîés à fimplc femelle. 

©ott ilt ein einfache^ wefen : 
Dieu eft un être limple. 

Einfache griffe , f. f. Ct. d'algè- 
bre'] nionome. 

Einfâbcln ; einfûhmen; einfàs 

henen I ». fl. enfiler ; paifer. 
Sine nabel einfâbmen : enfiler 
■ une 


ei«. 

une éguille. (Einen faben einfäb* 
men : paffer un fil. 

(Einfahren , ■ v . a. [ com/, comité 
fahren ] (Einen mrg; eine bniefe tc. 
einfabren : rompre un chemin ; 
un pont : à force d'y pajjer. 

lEinfa&ren , ». ». entrer. 3n bie 
berberge ; in ben bauen einfabren : 
entrer dans le cabaret ; dans le 
port. 

f »Einfahrt , f. f. entrée. 

©«füll/ /• m- ruine. (Ein bau ß, 
batf ben einfatl brobet : maifon 
qui menace ruine: 

{Einfall/ irruption. (Einen einfall 
in beé ftinbefl lanb tbun : faire 
irruption dans le pais ennemi. 

SEinfaU , faillie ; penféc. (Ein 
finnreidber \ luftiger tc. einfall : 
une faillie ingenieufe ; agréable. 

(Er bat einfdüe , mie ein ait bauß: 
prov. il a^des faillies [ boutades ] 
cxcravagantes. 

leinfaUm , ». n. [ conj. comme 
füllen] tomber en ruine. (Ein 
bau , ber eimallen mill : bâtiment 
qui va tomber en ruine. 

«Unfällen in feinbefl lanb : faire 
irruption dans le pais ennemi, 
©ein feinb in ben nad/.mg einfaj» 
len : tomber fur l’arriere - garde 
de l’ennemi. 3)em feinb ben 
nacbt entfallen : furprendre l’en- 
nemi de nuit 

{Einfällen; babinfaüen : tomber 
malade, © ift plô^lic^ eingefol» 
len / babingefallen : il eft fubitc- 
ment tombé malade ; il a été fur- 
pris d’une maladie: 

& fdllf mir ein : il me fouvient; 
il me vient dans l’efprit 

0icb etipafl einfallen lafftn : s’a. 
vifer d’une chofe. 

(Einfalt ; lEinfaltigfeit , f. f. 

fimplicité ; naïveté ; innocence; 
niaiferie. 3)ie einfalt ber erften 
(Ebriften : la fimplicité des pre- 
miers chrétiens, jn einfalt [ ein» 
fâltigfeit ] beô berçetifl rcanbeln : 
vivre dans l’innocence [ la fim- 
plicité ] du cœur. (Eine ndrrù 
fd)e einfalt : une fotte fimplicité; 
niaiferie. (Eine finbifebe einfalt : 
une naïveté d’enfant (Einfältig* 
feit ber fdjrcit)*art : platitude. 

iBnfdltfg t «dj. fimple ; naïf ; in- 
nocent : niais. (Einfältig / mie ei» 
ne tauw : fimple comme une 
colombe, ©ne einfältige ant* 
mort : une réponfc naïve, ©n 
einfältiger tropf : un pauvre in- 
nocent; niais. 

lEirtfdUigfeit , v. Einfalt. 

tfinfdltiglid) / adv. fimplement ; 
naïvement; innocemment; niai- 
fement. 


©nfal 

ebere 


etl / s'- 
enter. 


a. 


[ t. d’arcbitc- 


©nfûttgcn t »• «• [conj. comme 
fangen] prendre. ®ie rebbiiner; 


ein. 

fùdtfe tc. lebenbig einfimgen : 
prendre les perdrix ; les renards 
vifs. 

(Einfarbig I adj. tout d’une cou- 
leur. 

einfûffcn, ». «. border. $en 
nnterroef mit einer febmir einfafi 
fen : border la jupe d’un galon, 
©n bilb mit etnrm rabm einfafi 
fen; embordurer. 

©nen bianiant tc. einfaften: fertir 
[ enchaffer; monter ] un diamant 

©nen brunnen einfaften : bor- 
der un puits. 1 

iElnfafrbanh , f. ». lEinfafa 
fcbnur / f. f. galon. 

Ißinfaftung ! f. f. bord ; rebord ; 
bordure. ©nfalTungeuied brunettf: 
bord [ mardelle ; margelle ] de 
puits. (Einfaflung eine# cammd : 
rebord d’une cheminée. ©nfaf* 
fung einer geftieften facbe : en- 
cloture. ©nfaflung einer brille : 
chaffe de lunettes. 

lEinfafiung ber luibftutfen : plate- 
bande. ®urcbf(bnittene einfaf* 
fung : platebande coupée. 

doppelte einfajfung t f- f [t. 

de b/afon'] effomer. 

ginfeilen, »• «• faire une co- 
che avec la lime. 

@ttfe«d)ten , ». «• humeéter; 
mouiller ; détremper. 

ftd) ©nftnben , v. r. [ co »j. 
comme finben ] fe trouver ; fe 
rendre en un certain lieu. 3* 
mill mtd) jti rechter jett emfinben: 
je m’y rendrai f trouverai] à 
point nommé. 

QÉinfle^ten # v. a. [ conj. com- 
me flechten ] enlacer ; entrelacer; 
treffet 3)aé baar einflechten ; 
treffer [enlacer] les cheveux. 
S)aé baar mit perlen einflechten : 
entrelacer les cheveux de per- 
les. 

(Einen in einen banbel einfledj» 

tén : engager [ embarquer ] quel- 
cun dans une afaire. 0icb in 
frembbe bdnbel emflechten : fe 
mêler des afaires d’autrui. 

(Einflitfen I v. a. coudre, ©nm 
lappen in ein loch einfliefen ; cou- 
dre [mettre] une piece à un 
trou. 

@id) ben einem einfliefen : pate- 
liner quelcun; s’emparer de fon 
efprit par flateric. 

(Einfliegen , ». n. [ conj. comme 
fliegen J Sie tauben fliegen aufl 
unb ein : les pigeons forcent du 
colombier & y reviennent. 

(Einflicflen / ». n. [ conj. comme 
flieiTen ] couler ; fe décharger ; 
entrer. Ser bach fließt in ben 
fee ein : le ruiffeau entre [ fe dé- 
charge ] dans le lac. 

{Einfliegen , influer. Siefrfl ge. 
bot flteßt in bie hanblung ein : 
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cette ordonnance influe fur le 
commerce. 

(Ein mort in feiner rebe ; eine 
clmiful in bie hanblung einflieffen 
fallen : couler un mot dans fon 
difeours ; une claufe dans le con- 
trat. 

lEinftieflenb / adj. affluent 
(Einfloffen , ». «. imniier. ©* 
maö in bie äugen ; obren tc. ein* 
floffen : inlttïler quelque chofe 
dans les yeux ; oreilles. 
4beilfame lebten einflôffen ; in- 
ftiller des préceptes falutaires. 
ifinfluft/ f. m. bouche; embou- 
chure d’une riviere. 

Ifinfïu ft/ influence. Sie benfpie» 
le ber groflen baben einen ftarefen 
einfluß bep bem oolcf : l’exem- 
le des grands a une forte in- 
uence fur le peuple. 
iEirtfïug beé geftirnfl , [ t. d’afio. 
nomie ] influence. © ift unter 
einem glütflidjen einfluß ober jei* 
eben gebobren ; il clt né fous une 
heureufe conflellation. 

©«folglich , adv. par oonfe- 
quent. (Et ifl ein menfeh / unb 
eiufolglich fan er fehlen : il eit 
homme, & par confequent il 
peut faillir. 

(fitlforbeW/ ». a. exiger. J)ie 
fteuren einforbern : exiger les con- 
tributions. 

t Einförmig/ adj. uniforme. 

Sinfreifen / ». a. [ conj. conr 
me freffen ] manger ; dévorer ; 
avaler. © frißt aller? ein» mafl 
ibm porfommt : il avale [ dévo- 
re ] tout ce qu’il trouve devant 
lui. 

©nen fthimpff einfreffen : ava- 
ler [ boire ] un afront. 

t (Einfrieren , v . ». géier ; fe 
fermer par la glace. 

(Einfrifchen I ». a. faire rafrai- 
chir. S)aé getrdncf einfrifehen ; 
faire rafraîchir la boiffon. 

(Einfügen; einlencfen, v. a. env- 

boiter. 

lEtnfugung/ f. f. emboitement 

Sinfilfir / f f entrée. 3Uiflage 
auf bie eimunb audfubr ber guter: 
droit d’entree & de fortie fur les 
marchandifes. 2)ie einfubr oer* 
bieten : défendre l’entrée. 
lEinfÛhren / ». a. charier ; faire 
amas de quelque chofe. JpoIÇ 
mif ben minter einfubren : charier 
du bois pour la provifion de 
l’hiver. 

£orn in bie feheure einfubren : 

engranger le blé. 

geembe roaaren einfubren : fai- 
re entrer des marchandifes étran- 
gères. 

{Einfuhren , introduire, ©nen 
bep hofe einfubren : introduire 
quelcun à la cour. ' 

U i (Einen 


re- 


cornine 


158 . ein 

©nen in ein amt einfübren : in- 
daller quelcun dans [ mettre en 
polïciTion d’ ] une charge. 

©maé in feiner rebe ; erjeblung 

etnfubren : amener ; introduire 
une cnofe dans fon difeours ; ré- 
cit. 

©nen alfo rebenb eiufubren *• 
faire parler quelcun de cette 
forte. 

©nen gebrauch einfübren: in- 
troduire une coutume. ©n flts 
feç einfubten: établir une loi. 

iEinfûbrung ber fruchte : levée. 
ÇinfÛlUn, «• «• emplir; rem- 
plir. 2Bein in bie fdffer; flafeben te. 
einfuUen : emplir les tonneaux; 
bouteilles de vin. 

Eingang, f »»• entréc - ©« 

etngang etneé baufed ; baten» ; 
Ianbeé tC. l’entree d’une maifon ; 
d’un port ; pais. 3jn ein« 
beô roalbeé : à l’entree du t 

Eingang ber meffe , [ t . . tfeg life 
Rom. J introït 35 et prtefter tfl 
im eingang : le prêtre eft à l’in- 
troït 

Eingeâfchett / adj. brùl é» 

doit en cendres. 

Eingeàfct/ adj. s™ * 1>eau 

forte. 

Eingeben , *■ «• [«»»/• 

f tben] donner; prefenter. ©Dt 
ittfcbnfft eingeben : préfenter 
une requête, ©ne arçnco em* 
geben : donner f faire prendre J 
un remede. 

lfingebert » fuggérer ; infpirer. 
£>aé txit eu* 0ott eingegeben : 
c’elt Dieu qui vous a infpire cela. 
SBerbat eud) benanfeblag einge. 
geben : qui vous a fuggérc ce 
deffein ? 

Æingeben \f. ». lEingeburtg^, 

inspiration ; fuggelhon. (9 Ott. 
liehe eingebuna : infpiration di- 
vine. S5etrugliche$ eingeben 
fugt'.eftion ffauduleufe. 

t Eingebogen/ adj. plié i cour- 
bé; voûté. 

Çwgcbo^rcn / adj. n» tif ; na- 
turel. Dit eingebobrnen unter. 
UKtnen : les fujets naturels [ na- 
tifs ] du pais. 

tfingebobeen / unique, ©n ein. 
gehobener fobn : un fils unique. 

Çingefcàmmt / adj. couvert [en- 
fermé ] de digues. 

Eittgebewf , adj. q«» fc fou * 

vient. 3<b bin beô tnobi einge. 
bencf : je m’en fouviens très bien; 
j’en ni bonne mémoire. 3dj bit. 
te , ibr wollet meiner eingebentf 
fepn : ie vous prie de vous fou- 
venir de moi. 

Eingefaßt/ adj. enclave. 

Eingefaßt , adj. e»» mit 

einer feibenen fehroir eingefaßt : 


ci». 

une jupe bordée d’un galon de 
foie, gin brunn mit einem (lei. 
nern ronb eingefaßt : un puits 
bordé d’une margelle. 

©n eingefaßter (Irin : une pierre 
enchalfée ; fertie ; montée. 

Eingcfleifcht , adj. incarné. © 
i(l ein emgefleifchter teufel : c’eit 
un diable incarné. 

t Eingefroren , adj. gelé ; ar- 
rête par les glaces. 

Eingegoffen , adj. rempli ©n 

eingegoffeneg glaß: un verre plein; 
empli ; rempli. 

©ngegoffene gaben : qualités in- 

fufes. 

Eingegraben , adj. gravé au bu- 
rin. 

3>aô i(t in meinem betfcen ; ge, 
baebtniß eingegraben : cela eft 
gravé dans mon cœur ; dans ma 
mémoire. 

EingebeiÇt ; ringelet , adj. 
chaufé. ©ne eingebeiçte (lube: 
poêle chaufé. 

f Eingehen I v. n. [ conj. com- 
me geben ] entrer. Qfn einem 
bauß ein.unb autfgeben : de- 
meurer [ fejoumer J dans une 
maifon. 

t lEirtgebett. © i(l mit biefe 
fcftulb eingegangen ; cette dette 
m’a été payée, 
t Æingeben i n eine fad) ; entrer 
dans le fens d’une chofe ; com- 
prendre. 

t etuxié îfirtgeben : confentir à 
une condition ; s’obliger à quel- 
que chofe. 

3n einen bunb eingeben : entrer 
dans une alliance. 

$ çtmaé eingeben : accorder quel- 
que chofe a quelcun. 

* lEingebert , [t. de tijferan 3 fe 
retirer ; fe rétrécir. 35 iß tud) 
roirb nicht eingeben : ce drap ne 
fe rétrécira pas. 

Eittgeijlen ; « >not *» w«* **«*> 

on dit : eingeben ; bepbringen , 
V. o. infpirer. ©nem liebe ; 
baß te. einaeiflen : infpirer de l’a- 
mour ; de la haine , à quelcun. 

Eingcf erbet/ «*/• encoché, gin. 

gcterbtrf bret , bamit bie narben 
am lebet gemacht roerben : pom- 
melé. 

EingelafîetJ , adj. encaftré ; en- 
chaffé ; entaillé, ©n eingela([en 
fchlofit ferrure encadrée, (tin. 
gelalfene fuge : jointure entaillée. 

Eingelegt , adj. marqueté ; pla- 
que. ©ingelegte tifchet.arbeit: 

B laçage; marqueterie ; affera- 
lage. 

Æingclegte eifemarbeit : ouvra- 
ge damafquiné ; damafquine. 

Eingclenrfung ber beine , /. f. 


ein. 

[ t. d’anatomie J artrodie ; diar- 
trofe; gynglime, 

Eingclbft/ adj. retiré ; racheté; 
dégagé, ©ngelôfeteé pfanb : ga- 
ge racheté. 

Eingemacht/ adj. confit, ©nge. 
machte (irfehen ; gurefen te. des 
ccrifes ; concombres confits. 

jfingemachtfo; eingemachte fâchent 

confitures liquides. 

Ifingem achte trauben : raifiné. 
Ætngemacbter bdrenbduten: co- 
quin fiefé ; achevé. 

Eingemaurt/ adj. muré, ein 
eingcinaurter flo|ler«bof : cloître 
muré. 

Eingemummt , adj. emmitou- 
fle ; envelopé. 

Eingenommen , adj. embégui- 
né [ coiffé ; entêté ] d’une opi- 
nion. 

Eingepflanfct , adj. infpiré; im- 
primé ; enraciné, ©ngepftanbte 
liebe ; bqß te. un amour ; haine 
enracinée; imprimée. 

Eingericht/ f. n. [t. de ferntr- 
rin ] gardes. 3)08 eingericht m 
einem ichloß dnbern : changer 
les gardes d’une ferrure, 
tfingecicbtetefl fchloß : ferrure i 
gardes. 

Eingefâet ; bejieut , adj. em- 

blaïé. 

Eingefallen , adj. faié. Singe. 
folBenrt fleifch ; ftfch« : viande ; 
poiïïbn falé. 

Eingefchaltet , adj. intercalaire, 
©ngefchalteter tag ; fchaltdag ; 
jour intercalaire. 

Eingefdmitten , adj. coupé par 
morceaux ; haché. 

©n dttgeftbtiittene « , Ct.de 
nufine J un hachis; capilotade. 

Eingefchoben/ adj. fuppofé. €in 
eingeichoben ftnb; tefiament te. 
un enfant ; teftament fuppofé. 
lEingefcbohenw effen : entremets. 

Eingefchlofien , adj. compris ; 
inclus. Unfet fînb fo Piel , bie 
ïinbetmit eingefchloffen : nous 
fommes tant , y compris les en- 
fans. ©om erllen biô achten bie» 
fcé / bepbeâ emgefchloifen : du 

I jremier au huitième de ce mois, 
’un & l’autre inclufivcmcnt. 

Emgcfefîen, adj. domicilié ; ha- 
bitant. ©n einaefelfener bürget : 
un bourgeois aomicilié. Stile 
burger unb etngtfeffenen : tous 
les bourgeois & habitans. 

Eingetrieben , adj. 3 )er in tu 
nem mort * ftrtit gemonnen geben 
muß : quinaud. 

Eingetoeib f. n. inteftins ; en- 
trailles ; boïaux. 35 aé einge» 
meib auinebmen ; vuider les en- 
tra il. 
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eilt. 

treilles. $eben eingetneibei be» 
fonbere fubfranç : parenchyne. 

Etngettmrfceft , adj. enraciné. 
(£in tief eingewurzelter bäum : ar- 
bre bien enraciné. 

îBtigeœurtielte fraucf beit : mala- 
die enracinée. 

Çtngcjogeil/ adj. retiré. (Ein ein» 
gejogenetf leben fuhren : mener 
une vie retirée, gin eingejoge* 
ner metifch : un homme retiré. 

$ i£inge$ogeribeit/ f. f modeftie; 

vie retirée. 

lEi ngejogen , adj. confifqué. gin» 
gezogen gutb : terre confifquée, 

€ingicflctt/ ». a. verfer dans un 
vale. 3n eine flafdje burcb ben 
ttidjter eingicflen : verfer dans 
une bouteille par un entonnoir; 
emplir la bouteille. 

Eingraben , ». a. graver, ^n 
fiem ; flabl t£. eingraben : graver 
dans la pierre ; dans l’acier. 

jgingraben, enterrer, ginen fcba|j 
eingraben : enterrer un trefor. 
lfingraben / creufer ; fouiller. gi> 
nen brunnen tief eingraben : creu- 
fer un puits bien avant; bien 
profondément 

ftd) Æingraben / ». r. [ t. de guer- 
re ] fe* retrancher ; fe couvrir de 
terre, ©er feinb bat fit» fo wobl 
eingegraben , baß ibm nicht ben» 
lufommen : l’ennemi s’eft fi bien 
retranché , qu’il eft inaccelfible. 

Eingreifen, ». a. ufurper ; em- 
piéter. (Einem anbern in fein 
amt eingreifen : empiéter fur [ u- 
furper] l’autorité de quelcun. 
©einem nachbar eingreifen : em- 
piéter fur l’heritage de fon voi- 

îgingtiff , / m. ufurpation. gin 
unbilliger ; gewalttätiger etngriff: 
une ufurpation injufte ; violente. 

t Einguß, f- »*• infufion. ©er 
emguti göttlicher gnabe : l’infu- 
fion de la grâce divine. 

Einfaifen ; eirt^âcfeln , ». a. 

acrocher; agrafer. 

EinbàUig; einhellig, adj. una- 
nime ; uniforme. ©lit einbefiigen 
lïimmen ctwaé befchlieffen : con- 
clurre une chofe tout d’une voix; 
d’un confentement unanime, ©ie 
miéfagebet jeugen iil einbâüig: 
la dépofition des témoins eft uni- 
forme. 

£inb<iUfgfeit t f. f. confentement; 
union ; concordance. ©lan fpû» 
ret unter ihnen eine große einbäl« 
ligfeit : on aperçoit une grande 
union entre eux. ©ie einhellig* 
feit ber goangelifien : la concor- 
dance des Evangcliftcs. 

IfinhÀUiglich / adj. unanimement; 
tout d’un acord. 

Einfalt, f. m. obllaclc ; oppo- 
fitien ; empêchement gincm 


fin. 

bau ; «met beoratb te, einbalt 
tbun : faire oppofition [ mettre 
obftacle 3 à un bâtiment; ma- 
riage. ©en einreiffenben miß» 
brauchen einbalt tbun : mettre 
obftacle f s’oppofer,] aux f arrê- 
ter les ] abus naiftans. 
Hinhalten , », a. retenir ; arrêter. 
5)ie gablunçt ; waaren te. einbal 
ten : retenir le paiement ; les 
marchandées. 

©en jom ; bie ftraft einbalten : 

retenir la colère ; punition. 

©ie fallet* einbalten : arrêter les 
crimes. 

|ïcb Æin halten : garder la cham- 
bre ; fe tenir dans la maifon ; ne 
point fortir. 

Hinhalten , ». ». être ponétuël ; 
regulier. ©lit ber jablung rich- 
tig einbalten : païer régulière- 
ment 

Einfjanbelit, ». ». aquerir ; fai 
rc aquifition. ©Jecbfel » briefe ; 
fchulb»fbrberiingen te. einbonbeln: 
aquerir des billets de change 5 
prétentions. 

Ein&ânbtgen / ». a. rendre ; 
délivrer ; remettre, ginen brief 
felbfl einbànbigen : rendre [ re- 
mettre 3 une lettre en main pro- 
pre. 

Einhatten , ». a. calomnier ; fu- 
planter ; détruire ; décrediter. 
gr bat mich bet) meinem £errn 
übel eingehauen : il m’a fort dé- 
credité dans l'efprit de mon maî- 
tre. 

t tfinheimifeber,/ m. citoïen; 
bourgeois. 

Einheit, f.f. unité. 

Ein^etlfetl , »• a. chaufer. ©ie 
(lube einbeiçen : chaufer le poêle. 

Ein&elfen , ». ». aider ; fé- 
conder. 

Einhellig, v. Æmbâing. 

Ein^erge^en , ». »• aller ; mar- 
cher; paroitre. ©toit} ; prâch» 
tig ; troçig einbergehen : marcher 
fuperbement; magnifiquement: 
fièrement SSetrübt : troll » loß 
einbet geben ; paroitre trifte ; 
abatu. 

Einfcertreten I ». n. aller ; 

marcher ; fe préfenter. 

Einfyolen, »• a. atteindre; join- 
dre ; atraper. ginem nachiagen, 
ihn einjllbolen : pourfuivre quel- 
cun pour l’atteindre ; l’atraper. 
3fch will euch in bem näbeflen 
nacbtlager einholen : je vous join- 
drai au premier gîte. 

Æinholen / recevoir en cérémonie, 
ginen durften mit großem geprdn» 
ge einbolen ; recevoir un prince 
avec grande magnificence. 

Ifinhoiung » f- f. réception ; en- 
trée. gute fônigliche einbolung : 
une réception [ entrée ] roïale. 


dn, i^9 

Einern , / ». licorne. 

EiltfyllUetl , ». a. enveloper ; en- 
mitoufler. 0 td) in feinen mantel 
einbullen ; s’enmitoufler de fon 
manteau. 

Einiage« , 

einjagen : 


». a. ginem furcht 

— donner de la peur à 
quelcun ; l’intimider. 

Einjährig , adj. d’un an. 

Einig, adj. unique; feul. gin 
einiger fobn : fils unique, ©ai 
einige/ fo mich tröffet : la feule 
chofe qui me confole. 

Ifitlig, uni; d’acord. ©lit einem 
einig fetjn : être uni avec quelcun. 
Uber eine fache einig werben : être 
•d’acord [ s’aeorder 3 fur une 
chofe. 

lEinig, adv. uniquement ; feule- 
ment 5 $ begehre einig unb a(. 
lein ; je demande uniquement ; 
je ne demande que. 

JÖnigim wefen; einei mefeni ; [f. 
de théologie 3 confubftantiel. 

Jfinigfeit bei luefeni , f. f. con- 
fubftantialité. 

Qn einietfeit bei mefeni : con- 
fubftantiellcment 
Igittigfrit,,/ f. union ; concorde, 
©lan fpuret eine groffe einigfeit 
unter ihnen : il y a grande union 
entre eux. 

Eitlfauf , f. m. emplette. ®u* 
ten einfauf tbun : faire une bon- 
ne emplette. 

Iginfaufert, ». a. faire des em- 
plettes. 

t ©ich in einer ©tatt iginfauf» 
ftn ; acheter le droit de bour, 
geoifie dans une ville. 

t fich ben einem iginfauffett : 
s infinuer auprès de quelcun. 

Ÿ iginfàufer , f. m. pourvoïeur. 
Eittfc&le ber fappîfenfler , f. f. 

jouée de lucarne. 

Einfeljr , f. /. logement. 

Iginfehren , ». ». ©ie einfebr 
nehmen : aler loger ; defeendre; 
giter. ©eu feinem freunb ein» 
febren : loger [ defeendre 3 chez 
un ami. aßo werben wir beute 
einfebren : où gîterons nous ce 
foir. 

EinfeUcrtt I ». a. encaver. 3Bein 
einfellern ; encavcr du vin. 

Jginfellerung , f. f. avalage ; en- 
cavement. 

Eitlftt&f tt 1 ». a. encocher. 

lgirtfecbert , [ t. de fourbijfeur ] 
hacher. 

fginferbuttg, f. f. encochement. 
Einfertfem, ».«. emprifonner. 

Einfleibett , ». a. donner l'habit 
à une rcligieufe. gingefleibet 
toerben: recevoir l’habit, ©ich 
einfleiben laßen : prendre l’habit. 

Jfinflci» 


i£o (iw. 

lEinfleibUttg / f- f- vcture d’une 

religieufe. 

SinflcmmeW/ » • ferrer- 3>‘« 

(Inger in Die tbur einflemmen : fer- 
rer les doigts dans la porte., 

(Sinfneten I v. a. paitrir. 
tfinfnetett/ inferer; gliflcr mal à 
propos. (Et moite Den artidel 
mit einfneten : il tàchoit de glif- 
fer cet article. 

(£iufod)Cttr v. «. faire bouillir 
à confomption; réduire. (EttPaé 
bié ;ur belfte einfachen laßen : 
faire bouillir quelque chofe à 
confomption de ( la moitié ; ré- 
duire à la moitié. 

(ginfomnum I v. ». entrer ; re- I 
venir. 23on Der auflage wirb Dem 
Âônige fo oiel rinfouimen : il en- 
trera tant dans les côfres du roi de 
cet impôt. Sie gefalle tommen 
richtig ein : les rentes reviennent 
régulièrement 

üttan làfiet niemanb mehr ein» 
(ominen : on ne laide plus en- 
trer perfonne. 

Jfmfommen / [ t. de barreau ] 
9Jtit feiner perantwortung einfom» 
ttien : fournir fes défenfes. 3Rit 
einer (läge ; mit einem gefuch ein* 
îommen : préfenter fa demande ; 
requête. 

tfirtfommert / / ». revenu, gin 
anfebnlicheé einfommen : un re- 
venu conftdcrable. 

iHinfômmling ; Slntôminling , 

f. m. nouveau venu. 

ginframett , »• «• détaler ; fer- 
mer fa boutique. 

Cntrtrted)cn f v. a. entrer ; fe 
retirer. Ser ftiché iß tu feinem 
loch eingefroren: le renard s’eft 
retiré dans fa taniere. 

(ginfrûmmcn f v. «. courber 
en dedans. 

Çmfoben I v. ». prier; inviter; 
convier. 3uc bochjeit; begrab» 
nié te. einlaoen : inviter à la nô- 
ce ; à l’enterrement 
tfinlaben , charger. Sie roaaren 
in baé fcfjiff einlaben : charger les 
marchandées dans le vaifleau. 
Äugeln ; fdjrot in baé robr ein» 
laben : charger un fufil de baie ; 
de dragée. 

ifinlftbtmg/ f. /. invitation. 

éinfongen I v. ». arriver ; par- 
venir. Sie poflen langen fpdt 
ein : les portes arrivent tard. 
(Euer brief iß mir richtig eilige» 
langt : vôtre lettre m’eft bien 
parvenue ; m’a été bien rendue. 

(gintofi, f. »»• guichet. 
lfinlaiTetl, v.a. [ t.deferruritr &?c.] 
encaftrer; entailler. 

fich einlaiTen ; »• r. s’engager. 
Sich in einen hanbel einlaßen : 
s’engager dans une afaire. ®icf) 
in eine beoratb emfajfen : prendre 
des engagement de mariage. 


ein- 

®ich mit einem oor geridjt eins 
Iaifen : fe porter partie contre 
quelcun. 

Einlaufen I v. ». entrer ; venir ; 
arriver. Sie gelber laufen fpar» 
fam ein : les deniers entrent pe- 
titement <Eé laufen non allen 
orten gute jeitungen ein : il vient 
de bonnes nouvelles de tous cô- 
tés. Siepoßen laufen unrichtig 
ein : les portes n’arrivent pas ré- 
gulièrement 

lEinUtufett in ben bafen :[ t. de 
mer ] entrer dans le port 

lfinlauferi/ fe retirer; fe rétrécir. 
Saé tuch lauft ein : le drap fe 
rétrécit. Ste fpann>aber ilt ein» 
gelaufen : ce nerf s’eft retiré. 

Qnnlegett ! v. a. mettre dedans. 
So oiel in ben flinge»beutel einle» 
gen : mettre tant à la boéte des 
pauvres. 

SBein einlegen : encaver du vin. 
Çbre ; fehanbt einlegen : retirer 
de l’honneur ; de la honte d’une 
afaire. 

fteuer jm ofen einlegen : faire du 
feu au fourneau, fiegt noch et» 
ipaé ein : mettes encore quelque 
buche de bois dans le fourneau. 
93efafcung einlegen : mettre gar- 
nifon dans une place. 

©ne oorbitte einlegen : intercé- 

der pour quelcun. 

Sic tpaaren einlegen : débacler. 
Sie faufleute legen ein : les mar- 
chands débaclcnt 
Sen frain einlegen : détaler; 
fermer fa boutique. 

Æinlegcn , [t. de menuifier ] pla- 
quer; marqueter. 

lEinlegen , [ t. defrrrurier &c. ] 
damhfquiner. 

©nlegung beé pfeilé auf bie fern 
ne : encochement 

(Smlcitflt/ ». fl. introduire. 

Æinleitung , f. f- introduiftioa 

tfinlencfung / f. f. emboirement. 

©nliefCM / »• «• délivrer ; ren- 
dre. (Einen brief einliefem ; dé- 
livrer une lettre. 

QÉinlÔfflt / »• «• «tirer ; rache- 
ter ; dégager. (Ein pfanb einlô» 
fen: retirer un gage. (Ein gut einlo* 
fen: dégager une terre. 

Æintèfung , f. f. eineé pfanbeé : 

dégagement 

^inmact)cn , »• «• mettre de- 
dans; enveloper ; couvrir. Jn 
tint fchachtel ; em glaé einma» 
Chen : mettre dans une boëte ; un 
verre. 3n ein papier ; tuch einina» 
Chen : enveloper [couvrir J d’un 
papier; linge. 

jEfnmochen , confire. Qu tinfer ; 
efiig einmachen : confire dans du 
fucre ; du vinaigre, fruchte ein» 
machen : confire des fruits. 

(gittmafynen , *• «• foramer de 
païcr. Seine fchulben einmab» 


eiw. 

nen : retirer fes dettes ; fommer 
fes debiteurs de païer. 

©mnûl/ V. fous ein. 

lEimnal iß biefeé gemig; tant y a 
qu’il cft certain. 

3cb fage eé Dir ein fût allemal : 

je te le dis pour une bonne fois. 

lEinmal foill ich eé alfo haben : je 
le veux abfolument 

& foll ein unb allemal fo fèpn : 
il faut que cela foit toujours ainfi. 
iEimtmleirtD / f- ». table Pitagori- 
que; livret. 

Çiwmouren , ». a. murer. (SU 
ne (labt ; einen bof «ninauren : 
murer une ville ; une cour. 

(Einen oerbrecher einmauren : 

enfermer un criminel entre qua- 
tre murailles. 

(ginmengen; emmifeben, ».«• 

mêler. 

Sich in etioaé einmengen , [ t. 

de palais ] s’immifccr. 

3n feine reben etreaé einmengen; 
einmifchtn : mêler quelque chofe 
dans fon difeours. 

(Einen in eine fache einmengen : 

mêler quelcun dans une afaire. 

Sich in ftembe bànbel einmem 
gen: fe mêler des afàires d’autrui. 

©nmcflfCtt / »• «- mefurer. 3n 
einen faef ; ein fafi fo oiel emmefs 
fen : mefurer tant dans un fac ; 
un tonneau. 

Æimtiefïen. 9ln biefem (tûcf tuch ; 
bauftn ferné ic. iß fo oiel einge* 
meßen : il faut tant à cette piece 
de drap ; ce monceau de blé , 
qui n'a pas la mefurc qu’il tout. 
©ttmiftyCW/ v. ifiitmcngen. 
Einmütig I «d/- unanime. Çin ; 
mûtiger fihiu^réfolution unanime. 
Æinmütigfeit/ / f. union; con- 
corde. 

lEinitnitiglich/ adv. unanimement. 

©nnflhcn I v. a. coudre dedans. 
3n einen fad einnàben : coudre 
dans un fac. 

(ginnafyn , f. f- recette. Çin» 
nahm unb auégabe berechnen : 
mettre en compte la recette Sc 
la dépenfe. Sie entnähme ber 
gelber haben : faire la recette d js 
deniers. 

©uch i barinnen eimiabme unb 
auégabe enthalten: livre de raifon. 
Æinnebmen, ». a. recevoir; lever; 
prendre; occuper. Sen joli eilt» 
nehmen : recevoir le droit de paf- 
fage. Sie ßeuren einnebmen : le- 
ver les impôts. 

3lrl?nn) einnebmen : prendre une 
medicine. 

©ne ftabt einnebmen : prendre * 
une ville. Sitfc ßabt tan nicht 
eingenommen rnerben : cette vil- 
le n’eft pas prenable. 

Sen tbron ; baé reich einnebmen: 

occuper le throne ; le roïaume. 

Seinen 
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ein. 

®rinen ftö ; ort einnebmen : oc- 
eu per ; [prendre] fa place. 

©ne briicfe ; einen jugang eitu 
nehmen : occuper un pont ; un 
pafTage. 

iCimte^tttett , prévenir; préoccu- 
per; gagner, ©nen mit feinen 
tcbmeictjclepm einnebmen : gagner 
[préoccuper] quelcun parfesfla- 
teries. ©r ift non Dent itmbn einge» 
nommen : il eft prévenu [préoc- 
cupé] de l’opinion. @ich ben 
dufêrlichen fdjein einnebmen laf» 
fen : fe laifler prendre [préoccu- 
per] aux aparences. 

l&nnebtttett / comprendre. 34) 
babe bie mepnung ipobl eingenont; 
inen : j’ai bien compris le fens ; 
l’intention. 

iEinnebmer,/»». receveur, ©irt* 
nehmet b«rfchaftlicher gelber : le- 
veur. 

iftnnebmung , f. f. prife ; occu- 
pation. ©innehmung einer (labt : 
prife d’une ville, ©nnebmung ei» 
neé fanbeé; mgangé te. occupation 
d’une province ; d’un pafTage. 

lEinnebmung beé bauptë : entête- 
ment. 

©mtejictt ; eimtifïen ; rinrn» 

tfeln ; v. ». nicher: fe nicher, 
ßebet, tpie bie fchroalben h«e ein» 
genifiet : volés , comme les hi- 
rondelles ont niché ici. 

©ich an einem ort einniften : fe 
nicher [ fe placer ] en quelque 
endroit 

©ich bei) jemanb einniften: fe 
mettre bien dans l’efprit de quel- 
cun ; gagner fon afeétion. 

CfitlébC/ f.f. défert. 

©npaÆett/ f. ». empaquetement 

Uinpoefcrt , v. a. embaler ; empa- 
queter. ©aaren einpaefen : em- 
balcr des marchandi Tes. ©eine 
fachen einpaefen : empaqueter fes 
hardes. 

©npaffen , v. a. [ t .de menuifief\ 
emboiter. 

©ttpfal&Utig; ©nfalçung, f. f. 

[r. de menuifier ] abuement 

©npflanÇett, ». «. planter. 

©npfltnnetl, imprimer ; infpirer. 
©nem bie Uigenb; qotteéfuccht 
tt non (ugenb auf einpflançen: 
infpirer la vertu ; pieté ; à quel- 
cun dés fa jeunefle. 

lEittpflrttlQUttg,/./: implantation. 

©npfropfcn, *. «. enter ; gré- 

fer. 

©ttpreWgcn , ®. «. i nculquer. I 
©ne leb« bem oolcf mit fleifi ein» 
prebigen : inculquer foigneufe- 
ment une vérité. 

©ttpreffeti, ». a. prefTer ; ferrer. I 
©n buch etnprejfen : prefler un 
livre. 

t ©nquortire»/ ».«.diitribuer 

[alfigner] les quartiers aux fol- 


ein. 

dats par des billets ; loger les fol. 
dats. 

t lônqudrtirung,/ f. aliéna- 
tion ; diftributions des quartiers ; 
logement des foldats. 

©ttramnUen ; emfchiagen, v.a. 

hier. 

5D«0 einrammUî!/ f.». hiement 
©nrat&en, v.a. confeiller. ©en 
frieg; frieben einratben: confeil- 
1er la guerre ; la paix. 3d) fan 
euch biefeé nicht einratben : je ne 
vous confèille pas cela. 

iBinratben , /». confeil. 2ftit mil» 
len unb einratben mein« freunbe : 
du confentemcnt & du confeil de 
mes parens. 

©ttraumen, ®. «. ceder; per- 
mettre. ©nen ort einraumen : cé- 
der une place. 3ch tp«be euch bie. 
frt nimm« einraumen : jamais je 
ne vous permettrai [acorderai] 
cela. 

tëinrcuimctl , avouer; admettre; 
acorder. Obne bem gegentbeil et. 
roaé nachjuaeben ob« einjurau» 
men : fans rien alouër ni avouer 
à lapartie adverfe. ©ie folge ei* 
tué faÇeé einraumen : avouer [ad- 
mettre] la confequence d’une 
propofition. 

* ^inrcc^ncn / etmaémit, o.a. 

faire entrer [comprendre] quel- 
que chofe dans un conte. 

©ttf eben / v. a. perfuader; incul- 
quer. ©u tpirft mir baé nicht ein. 
«ben : vous ne me perfuaderés 
pas de cela, ©nem etroaé mit 
nnchbrucf einreben : inculquer fe- 
rieufement une chofe à quelcun. 

iEinrebett , contredire; interrom- 
pre ; couper la parole. SlUen leit» 
ten einreben : contredire tout le 
monde. ©é (lebet nicht fêin, ben 
leuten einreben : il n’eftpas de la 
bienféance d’interrompre les 
gens. 

if inteben , f. ». perfuafion; remon- 
trance. ©urch fluqeé einreben bie 
anbern auf feine metjmmg brin» 
gen : ramener les autres à fon 
fentiment par des perfuafions rai- 
fonnables. ©n barteé einreben 
brauchen : emploïcr des remon- 
trances feveres. 

t ©nrciben , ». «. frotter. 

©nreifett, v.a. démolir ; aba- 
tre ; rafer. ©n bnufj einreiffen : 
démolir une maifon. ©je be» 
peftigung eineé orté einreiffen: 
rafer les fortifications d’une 
place. 

lElnreiffen , déchirer ; faire une 
déchirure, ©n fleib ; papi« ein» 
teiffen : foire une déchirure à un 
habit; un papier. 

tfünrriffen , v. n. naître ; s’intro- 
duire. ©em einreiffenben übel 
mehren : s’opofer au mal naif- 
fant & ift eine gemobnbeit ein» 


eilt. i6i 

geriffen : il s’eft introduit une 
coûturae. . 

©nretten ; einmiten, v.». en- 
trer à cheval. 

«nreften, perdre. ©ifHmfpief; 
tn bem twnbef aiemfich eingeritten : 
il a beaucoup perdu au jeu ; dans 
cette afoire. 


vnuu/mi/ v. a. anpoier ; or- 
donner ; régler, ©nen bau ein» 
richten : difpofer un bâtiment. 
Stlleö nach feinem rcillen «nrich» 
ten : ordonner de tout à fa vo- 
lonté. ©nen jug; eine fchlacht. 
orbnung :c. einrichten ! régler [dit 
pofer] une marche ; un ordre de 
bataille. 

©n p«rencfteé glieb mieber ein. 
richten : [(. de chirurgien'] remet- 
tre [remboîter] un membre dis- 
loqué. 

tfinrtdmtng, f. f. ordonnance; 
dilpofition ; réglement, ©ie ein» 
richtung einrf bautf : ordonnan- 
ce d un bâtiment, ©nncbtung 
» eineé jugé te. difpofition d’une 
* ™ a [che. ©nrkhtung eineé qe. 
fchdfté : reglement V’une afoi- 
re. 

Einritt/ f- r». entrés à chevaL 


(gittruden , *. ». entrer. ©j C 
ûrmee ift mtf beé ftinbeé hoben 
emgerucft : l’armée eft entrée fur 
les terres de l’ennemi. 3n boé 
auégefteefte lag« einruefen : oc- 
cuper [ entrer dans ] le camp 
marqué. 

einru^rc», «.a. détremper ; dé- 
laïer ; mixtionner. ^alcf einrub» 
reil : detremper du mortier. SJlebl 
mit mild) ; eprrn te. einrûbren : 
delaïer de la farine avec du lait; 
des œufs. 


(gttrô/ v. fous j£in. 


©nfaat/ f. f. fern ailles, ©ie 
einfattf ift gefeheben : les femaillcs 
font faites. 

©n felb ; ein gut non fo eiel ein» 
(aat : une terre qui porte [ à qui 
il fout] tant de femence. 

Qttttfötfen \ V. a. enfacher. £om 
einfaefen : enfacher du blé. 

^infden , ».«. ferner; enfemen- 
cei . ®uten faamen einfaen : fe- 
rner de la bonne femence. ©in 
felb euifden : enfemencer un 
champ. 

(Sinfaljjen/ «. faier. sreifch; 
fifcbe te einfalÇen : faier de la 
viande ; du poifTon. 

einfûtlt/ «rf/. folitaire. ©infamer 
Ort : lieu folitaire. ©infam« 
mrnfd) : homme folitaire. 


Æinfûme ; Jünfomreit , f. f. foü- 
tude. ©ie einfamfeit lieben : ai- 
mer la folitude. 

tfünfamlfcb , adv. folitairement ; 
en folitaire. 
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162 ei«. 

Çinfammlcn , ». a. amaffer ; ra- 
mafler ; recueillir. 2)ie frùdjte 
einfammlot : recueillir les fruits 
de la terre. 

2 )ie flinnnen einfammlen: re- 
cueillir les voix. 

S)ie frucbt fêinnr arbeit einfatnm* 
Un : recueillît le fruit de fes tra- 
vaux. 

Æinfammlct , f. m. amaffeur. 

éitlfa^/ / »»• t'. dt fondeur] 
fonte. 

ëmfûufett/ ». «. [conj. comme 
fatlfen] humer ; avaler. J)ie fla» 
fdbe mit eintf einfaufen : avaler la 
bouteille tout d’un trait. 

(ginfaugcit/ ». «• [«■/. comme 

fangen] fucer. 

gtroa$ mit bet muttersmild) tin. 
gefogen babeil : vrov. avoir fucé 
une chofe avec le lait. 

<£inf(t)àrfcn , »• «• inculquer ; 
imprimer ; recommander. 2Mf 
gotteéfurcbt ; tuqenb te. einfebâr» 
ftn : inculquer la pietc ; la ver- 
tu. [fa bc'tbm oornemlid) cm* 
gefaarfr: je lui ai recommandé 
particulièrement. 

6infd)ûrrcn / v.a.[ /. de jardi- 
nier ] râteler. 2 )en faamen ein» 
îdjûrrcn : râteler une planche, 
pour couvrir la graine qu’on y a 
jettée. 

ginen tobten einfebarren : enter- 
rer un mort. 

ÇttlftyetUfrtt/ »• «• verfer. 'Sein ; 
bier cinfcbencfen : verfer du vin; 
de la bicre. Cf in glati eirifcbeticf Cli: 
verfer dans un verre. 

£infct)id>cn , ». «• [conj. comme 
fdjieben ] faire entrer ; fourrer ; 
glilfer. ©nem etwa 3 beimlicb in 
ben faef einfcbieben : fourrer ; glif- 
fer fecretement à quclcun quel- 
que chofe dans fa poche. 

53 atl brobt in ben ofen cinfdne» 
ben : enfourner le pain, 
gin teftnment cinft^icben : fupo- 
fer un teftament. 
gin mort in ben tert einfcbieben : 
fourrer un mot dans le texte, 
ftalfdje iriïrnB ; waar te. einfdjie* 
ben : gliflér de fauflés pièces ; 
des marchandifcs de contrebande 
dans le commerce. 

lEtnfdjiebsefien 1 f. ». entremets. 

<£infd)icjTcn l », a. [conj. comme 
fd)ie)Ten] [t. de boulanger] en- 
fourner. 

l£infd)ic(fett/ [e. de guerre ] abattre; 

•• ruiner à coups de canon. 

<£infd)itfctt, ». a. embarquer. 

)finfd)ltFuiig , f. f. embarque- 
ment. 

Çinfdfarett f ». a. [/. de char- 
ger | enharnacher. 2 )ie pferbe 
etnfebirren t enharnacher les che- 
vaux. 


ein. 

(Eittfd)laûfcn ! ». a. [conj. com- 
me fd)laafcn] s’endormir. 

Über bem tifd) einfcblaafen : dor- 
mir lors qu’on a diné ou foupc. 

lEitifdjlûfen ; einfcblqfern , v a. en- 
dormir. gin finb einfebiafen : en- 
dormir un enfant, 
ginen burd) feine fc&meicbelcnen 
einfcblâfen : endormir quelcun 
par fes flateries. 

giufct)lôg , f. m. [t- de tijferand ] 
trême. 

l£infd)lng / [t. de gourmet] foûfre: 
préparé , pour foùfrer les totmeaux 
au vin. 2)rm faft einen einfcblaq 
geben : foùfrer le tonneau. 

iEitlfebUig 7 [r. de tailleur ] repli, 
öebt bêm flctb einen einfcblag; ba* 
mit ma» mrélaffen fènne : don- 
nés un repli à cet habit , à fin 
qu’il puilfe être élargi. 

Æinfcblag » confeil: avis; expé- 
dient. ginem einfcblàge geben : 
donner des avis à quelcun. ginen 
einfeblag ergreifen: prendre un 
expédient. 

l£infd)lngen / ». a. [ conj. connue 
fcblageiî] enfoncer ; rompre. 5)ie 
tbûr einfd)logen : enfoncer la por- 
te. 2)ie fenfter einfcblagen: caf- 
fer [rompre] les fenêtres. 

l£ ittfcblagen / ficher; cogner, gi» 
nen nngel einfcblagen : ficher un 
clou. 

$fàle einfcblagen : hier des 
pieux. 

3)aë metter bot in ben fireb-tburn 
eingcfcblngen : le feu du ciel cft 
tombé fur le clocher, 
ginen meg einfcblagen : prendre 
un chemin. 

gine gute ; b6fe meife einfcbla» 
gen , [ôn dit : wobl ober übel cm» 
fcblagen :] prendre un bon ; mau- 
vais chemin. 

2Baaren einfcblagen : embaler 
des marchandifes. 
gtroaé in papier ; leinmab te. 
einfcblagen : envcloper quelque 
chofe de papier ; de toile. 

Den mein einfcblagen : foùfrer 
le vin. 

gin fleib einfcblagen : replier un 
habit. 

Ç?inf(t)leid)Ctl/ »• »• ft$ einfcblefr 

(ben / ». r. [ conj . comme fcblei» 
eben] fe glilfer ; le fourrer. 0tdj 
in ein baufi ; gemacb te. einfctolet* 
eben : £ê glilfer dans une mailon ; 
chambre. 

Æinfcbleicben , fe glilfer; s’infi- 
nucr ; s’introduire. Soie gemobn* 
betten fcbleicben ûcb leiebt ein : les 
méchantes coutumes [les abus] 
fe glilfent [s’introduifent] faci- 
lement. ßieb bet) lemanb ein» 
fcbleicben : s’infinuer dans les 
bonnes grâces de quelcun. ©irf) 
in bebiemmaen einfcbleicben : fe 
glilfer dans les charges. 


citt. 

ginfdjlicflfcn/ »•«•[«>»/• connue 
fcbliciïen] ferrer ; enfermer ; fer- 
mer a la clé ; à la ferrure, gt 
fdbliejjt alletf ein, bamit ed ibm 
niebt gefloblen merbe : il ferre 
[enferme] tout , de peur d’étre 
volé. 0cbheffet bte tbûr ipobl 
ein : fermés bien la ferrure de 
la porte. 2)aé fcblofj will nid)t 
einfcblieifen : la ferrure ne ferme 
pas. 

gtnwé in bàcflein einfcblieffen ; 
mettre en parentéfe quelques 
mots. 

'ginen brief einfcblieffen: met- 
tre une lettre dans fon paquet. 

©ne (labt einfcblieifen : ferrer 
[bloquer ; enfermer] une ville, 
©nen bof mit einem uiun ; ei» 
ner maucr te. einfcblieifen : en- 
fermer une cour d’une haie; 
d’un mur. 

lEinfcbliefien , enfermer ; conte- 
nir ; comprendre. £>ie fînb grofc 
fe gebeimnijfe eingefcblofïen fil y 
a de grands mifieres [contenus] 
enfermés ici. Sîliel in wenig 
Worten einfcblieffen : enfermer 
[comprendre] beaucoup en peu 
de paroles, gmen in ben bunb ; 
in bie banbluug mit einfcblieffen : 
comprendre quelcun dans l’al- 
liance ; dans le traité. 

(£infd)linacn I ». a. [conj. comme 
fcbhngen'j engloutir ; avaler. 

Çrinfd)iiitfcn f ». a. avaler. „ 

€infct)Umtmetn I ». et. l’ommeil- 
ler. 

ginf(t)lupfen / ». ». fe glilfer ; 
fe couler. 

ginfd)lûrfut ! ». a. humer. 

Çinfd)lufi I f. m. inclufe : lettre. 

flet) Sinfd)nici(tcln , »• r. s’in- 
finuer par carefles ; par flateries ; 
pateliner quelcun. 2öeiW eine 
junge frnu bei) ibrem alten mann 
fiel)' weift ein.mfcbmetcbeln te. 
quand une jeune femme fait bien 
pateliner fon mari. 

(Sinfdjmeiffctt, ». a. [conj. com- 
me icbmeilTen ] rompre ; caflcr ; 
enfoncer. Xbùr unb fenflcr ein* 
fcbmeilfen : rompre portes & fe- 
nêtres. 

6infd)md^cn , ». a. fondre ; re- 
fondre. aSacbd ; unfeblit emfcbmcl» 
Ben : fondre de la cire ; du fuif. 
QUte mûnben ; ait filber einfdjmel» 
en : refondre de vieilles efpeccs; 
c la vailfellc. 

£ittfd)micrcn , »• «• grnifler. 
SMe fliefeln te. einfcbmieren : graif. 
fer les bottes. 

ginfdincibcn , ». «• [conj. comme 
fcbneiben] entailler; couper; dé- 
couper. gin bret einfcbneiben : 

* entailler une planche. 

ißrobt 5 
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ein. 

Stobt ; ffeifih einfihiiftben : cou. 
per du pain dans la foupe ; ha- 
cher de la viande. 

©nen Palleten ; beefel einfefinei. 
ben : découper le couvercle d’un 
pâté. 

tEtnfdwitt / f. m. moiflon. gin rets 
cher einfchnitt : une abondante 
moifTon. 

lEinfchnitt , f. m. £erbe, hoche. f 

jfinfdjnitt , [ t. if architeûure ] 

glyphç. ginfehnitt in bie ipalçe 
auf bem fihiff: goujure. gins 
fehnitt in etnen gebrochenen mafi, 
baum: lioude. 

ifinfehnitt, ju creu^gaffen, entre- 
coupe. 2)er tbûren unb /endet : 
jouce. 3u ben feiler * löchern : 
jouée d'abajour. 

6mf(t)nüceît/ ».a. lacer. 3)0 i 

leiMûcf einfchnûren : lacer le 
corps. ©chnûret mich nicht su 
oeil ein : ne me lacés pas fi fort. 

gmfdtfpfctt , ». a. puifer. gi, 
nen eimer roaflerd einfihôpfeu : 
puifer un feau d’eau. 

(ginftyrdtufen I v. a. enfermer ; 
barrer, ©nen pla$ einfchrâncfen : 
enfermer une place de barrières; 
la barrer. 

©liehe morte einfchrâncfen : en- 
fermer de [mettre en] parentéfe 
quelques mots. 

fBnfchrâncfen , limiter ; reftrein- 
dre. gined gemalt einfihränefen : 
limiter le pouvoir de quelcun. 
S)ie bebeutung eined roortd ein* 
fchrdncfen : limiter [reftreindre ; 
borner] la lignification d’un mot. 

êinfcfaau&ciî/ ». «• ferrer à vis. 

©nfcfcreiben f v. a. [conj. comme 
fihreiben] écrire ; mettre; por- 
ter ; coucher fur le livre ; enrô- 
ler ; enregitrer. $nd tage * buch 
einfihreiben : écrire [mettre ; por- 
ter] dans le journal, ©mao iu 

bie gerichté s bûcher einfihreiben : 
enregitrer quelque choie au grê- 
le. Sich einfihreiben laflen, als 
einen 0tubcnten ; Bürger; 
Solbaten : fc faire enregitrer ; 
enrôler; immatriculer. 

ÇittfdMten, y. a. ©nfag mein 
einfihroten : déccndre un tonneau 
de vin dans la cave ; cncaver. 

©nfôwtmpfen f ». ». fe rider ; 
fe retirer. <5ein qeficht ifl einges 
fihrumpfen oor alter : il a le vife- 
ge ridé de vieillelfe. 3)ad fieifih 
«fl eingefthrumpfen : la viande 
s’eft retirée. 

©nfdjûtten, «.«. verfer ; jetter 
[mettre] dedans. SBafier in bie 
fOller einfehutten : verfer de l’eau 
dans les tonneaux. £orn in ben 
faef einfehutten : mettre du blé 
dans le fac. 

<£inf4)to)ûr£en, ». a. falir le lin- 
ge. £)ad h«nbb ; bnld « tuch te. 


élit. 

iil ganÇ eingefihmdrht : cette 
chemife ; cravate, eft toute fale. 

(Smfcfnhû&cn / v. a. perfuader ; 
faire acroire. gr fihmdbt ihm afi 
led em, tuad er nur mill : il lui feit 
acroire tout ce qu’il veut. 

(Stttfcgtten / ». a. bénir. 

t >Z infegnung , f. f. benedic- 

tion. 

Çmfcljen, ». a. [«,»/. comme fès 
henl voir. Jn bed nadjbard hof 
einfehen: voir dans la cour de 
tbn voifin. 

Ifinfehert/ voir; pénétrer; apro- 
fondir. ©ne fache genau einfehen: 
penetrer bien une afeire. 

Ifinfehen , f. ». veuë. ginem bad 
einfehen benehmen : empêcher les 
veuës à quelcun. 

Itfnfehen, veue ; pénétration. gin 
fiharffeô einfehen haben: avoir 
une grande pénétration. 

ifmfehen , châtiment ; correétion. 
©nfiharffed einfehen auf bie per» 
brechet hoben : châtier fevére- 
ment les transgrefifeurs. 

Çinfcifcit I ». a. favonner. 

©nfcitiû / a dj. particulfer ; par- 
tial ; îeparé. ginen einfeitigen 
feieben macfrtii : faire uoe paix 
particulière. 5(nf etnfeitiged cor* 
bringen bad urtheii fprechén : pro- 
noncer fur un raport partial. 

Ifirtfeitig , adv. feparement ; en 
particulier. 

î ©llfcntfcit ind maffer, ». ». 

plonger dans l’eau ; couler à 
fond. 

t Sine leiche einfenefen : enterrer 
un mort; décendre un corps 
mort dans la fofie. 

f 23ein ( bie reben) einfenefen : 

coucher [provigner] la vigne. 

Æinfcncfung ; ©nfaffung , f. f. en- 
clavement. 

©tlfenbcn / »• <*. [conj. comme 
fenben] envoïer. ©einen bericht 
nach hofe einfenben : envoïer fon 
raport en cour. 

Qsinfefccn / ». a. établir ; mettre 
en pofielfion; commettre. ©, 
nen «Statthalter te. einfeçen : éta- 
blir un gouverneur, ginen in fin 
amt ; in ein gut tr. einfeçen : met- 
tre quelcun en pofielfion d’une 
charge; d’une terre, ginen 9îich= 
ter te. einfeöen : commettre un 
juge, gr ifl baju eingefiht : il eft 
commis pour cela. 

Säume ; bltimen te. einfefeen : 

planter des arbres ; des fleurs. 

23ôqcl einfehen : encager [mettre 
en cage] des oifeaux. 

Çtfnfe; hûner te. einfehen jum 
nwflen : encager des oifons ; des 
poules ; pour les engraifier. 
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©neti fepertag ; orben te. einfe» 
Ben : inftituer [établir] une fête: 
un ordre. 

©mad jum pfanb einfiben : en- 

cK tmettrc en saßeJ ’ quc,( l uc 

©nen gefänglich einfeçen : met- 
tre en prifon } emprifonner quel- 

©n meref einfeBen : [t. de mon. 
noieurj mettre de la matière en 
fonte. 

JBttfetJ=rofe/ f. f. [t, d’ arebiteflu- 
rej roface. 

Ifinfegung , f. f. établiflèment # 
mlhtution gmfeçung eined or. 
beim : ctabhfiement d’un ordre 
Sinfehung bed j£>. Slbenbmahld : 
inftitution de la S. Cene. gin, 

-ifbimg ter «ifihôffê : intronife- 
^lon. 

tfinfegung ber bäume : action; ma- 
niéré ; de planter les arbres. 9(n 
ber emfebung ift viel gelegen, tag 
fie ju rechter jrit unb auf gchèri. 
ge metfe gefehehe : il importe de 
planter les arbres dans le tems 
« de la maniéré convenable. 

tëinficfct / pénétration, litige 
einficht: perfpicacité. 

©njtMer, f. ««. hermite. 
tfinft&lerey, f. f. hermitage. 
ÇtnftCbftt i ». a. [conj. comme fif, 
ben] faire bouillir â confomption. 
©mad bid ;ur belffte te. einiu-ben : 
faire bouillir quelque chofe à 
confomption de la moitié. 

t ginfintfen / ». ». aller à fond ; 
s’affaifier. 

(Sinftngert, ».«. [conj. comme fin» 
gen] endormir un enfant en chan- 
tant ; dodiner. 

©nft^ett I »• ». [conj. comme fi, 

Çtn] être en prifon ; en arrêt 

einfpatmcn / ». «. atteler les 
chevaux. 

tfinfpannett , étendre. 3)er feiben, 
fiiefer fpannet bad tuch m ben ra, 
men ein : le brodeur étend le 
drap fur le métier. 

JEinffeànnig , adj. atelé d’un feul 
cheval. 

Ifinfpànniger, f. m. archer ; fer- 
géant a cheval. 


^infpctrcn f v. a. enfermer ; fer- 
rer. ginen in ber fammer einfuer» 
ren: enfermer quelcun dans fe 
chambre, ©eine f leibet ; bûcher 
te. einfperten : ferrer fes habits ; 
livres. 

tëinfoerrung, in einen eogelbauer, 

f. f. cncagement. 

(ginfprect)en l ». ». [conj. comme 
fprechen] animer de paroles; ail 
forer, ©nen troft einfprechen : 
confoler quelcun. ©tient fin herç; 
einen guten mutb; einfprechen': 
X * nni. 
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animer [aflurer] le courage de 
quclcun ; le raflurer. 

iEinfpredjen / ®. n. faire ; former 
une oppofition. 3 n ^înen fatlftC. 
einfprechen : faire oppofition à 
une vente ; s’y oppofer. 

l£mfprcd)en / vifiter ; faire vifite. 
3cb mill cbeftend ben euch einfprc» 
cpen: je vous irai voir au pre- 
mier jour. 

t (ginfprcttgctt eine tfjûr , ». «. 

enfoncer une forte. 

Çinfvtifecn , ». a. feringuer. Si* 

* nem francfen in ben bald einfprU 
tjen : feringuer le golier à un 
malade. 

Einfprigung/ f. f. Signet) wm 
einfpnçen : [ t. de medecme] in- 
jeéîion. 

Çinfprud ) , /• >»■ oppofition j em- 
pêchement 3n eine »erlobniö 
rinfprud) tbun : faire [former] 
une oppofition [mettre empêche- 
ment] a un mariage. 

Çinft ; Einftmal , v. fous Eine. 

ginftaUcn / »• «• établer. ejNfcrbe 
einftflllen : établer les chevaux. 

(ginftampfen I ». a. battre ; en- 
foncer. 

Ginftanh; Antritt, f. m. [mot 

de province'] entrée dans un fer- 
vice , ou dans une charge. 

[t.de relieur ] 

coudre un livre. 

(SinileÆe«/ ». «. ficher; mettre 
dedans, Sinen pfnl in bie erbe 
einffeefen : ficher un pieu dans la 
terre, ©en findet ins mafler ; in 
ben munb einfteefen: mettre le 
doigt dans l’eau ; dans la bouche, 
©en begen cinftccfen : remettre 
l’épée dans le fourreau, ©en beu» 
tel; bad fthmiptuch te. einfteefen: 
mettre fa bourfe ; fon mouchoir 
dans fa poche. 

E inilecfert , in ben fchicbfacf tbun : 
pocheter. 

Sinen einfteefen : emprifonner 
quelcun. 

(j^inflc^en ; antreten, v. ». [mj. 
comme (leben] entrer en fervice ; 
en charge. 

$ 3n eine gemeinfehaft etnfteben : 
entrer dans une focieté. 

fuï) cinflc^lcn, ». »• fe glifler; 

fe fourrer ; entrer furtivement, 
©ich in em amt eir.fleblen: fc 
glifler dans une charge ; y entrer 
par intrufion. 

Çinfteigctt I v. ». [conj. comme 
fteigetij monter; entrer en mon- 
tant. 3um fcmler einfteigen : en- 
trer [monter] par la fenêtre. 
ben bof ; garten te. einfteigen : en- 
trer dans la cour ; dans fe jar- 
din; en montant par deffus la 
clôture. 


ein. 

Çinfletten; einfeçen, ».«.met- 
tre dedans. 

Einftellen; einfeçen / inftituér ; 
établir. Sinen nuih erben einftellen: 
initituér un heritier. Sinen in eu ' 
ne bebiemmg einftellen : établir 
quelcun dans un emploi. 

Æir.jteUen , furfeoir; ceffer; aban- 
donner ; différer ; fufpendre. ©ie 
orbeit einftellen : furfeoir le tra- 
vail; le faire ceffer. ©ein miOfs 
bigeé leben eimlellcn : abandonner 
fes déréglemens. ©teilet euer fia* 
gen ein : celïés vos plaintes, Sin 
i>orncbmen auf eine teitlang einftel* 
len : fufpendre [différer] fon def- 
fein pour quelque tems. 

©id) einfleUcn < ». r. venir ; fe 
préfenter ; cotnparoitre. ©icbju 
rechter jeit einilcllen : venir; fe 
trouver; fe rendre au point nom- 
mé. Stuf bie ergangene porlabung 
(id) einftellen : fe préfenter [com- 
paroitre] à l’aflignation. 

ÇmjKmmen I v. a. acordcr; met- 
tre d’acord. ©ie geigen te. mit* 
einanber einftimmen : acorder les 
violons. 

Einftimmen / ».». s’acordcr ; être 
d’acord. 

Einftimmen/ s’acorder; confen- 
tir. ©obalb er auôgerebet/ ftim. 
meten alle bie übrigen mit ein : 
dés qu’il eut parlé , les autres y 
confentirent tout d’une voix. 

Eitlftimmig , adj. confonant. (Ein* 
ftimmiger'ton : ton confonant. 

Einftfttimig/ d’acord ; d’un mé- • 
me fentiment. ©ie jinb barinnen 
einftimmig : ils font d’acord [ils 
s’acordent] en cela. 

Eiuftidlttiung / f. f. confonnan- 
cc. 

Einftimmung / concorde ; union; 
confentement. 

gmjlopfen, ».«. poufTer dedans; 
faire entrer ; farcir. 

(gtnfloffcn r »• «• [«»/• 

ftoÎTen] ficher; enfoncer. pfähle 
einftoifen : ficher des pieux, ©id) 
einen fplitter in bie banb einftof- 
(en : fe ficher un fétu dans la 
main. £obl ; manren te. in ein faß 
einftofïen : enfoncer des choux ; 
des marchandées dans un ton- 
neau. (Einem ben bolcb ind berb 
einftoflen : enfoncer le poignard 
dans le fein à quelcun. 

Eitlftofien / rompre ; caffer ; en- 
foncer. (Einem fafj ben boben 
einftofïen : rompre le fond d’un 
tonneau. Sine gladécbeibe eut* 
ftofien : cafTer une vitre. Sine 
tbür einftoften : enfoncer une 
porte. 

(frnttreiefan I ». a. [conj. comme 
ftreicheii. ] ©em fmb ben bven 
einftreichen ; paffer la boulic dans 
la bouche de l’cnfànt ©ie falbe; 
ben falcf te. mobl einftreichen : 


ciit. 

faire bien entrer l’onguent ; le 
mortier. 

©elb ; gefehenefe ; gewinn ; ein» 
ftreieben : tirer de l’argent ; des 
préfens; du profit. 

ginftrcuen , ». «• parfemer; jet- 
ter. Sin gemach mit bltimen ein* 
[treuen : parfemer une chambre 
de fleurs, ©treue! ein menig fais ; 
juefer cm : jettés-y un peu de fol ; 
de fucre. 

3ancf unb ;mitrad)t einftreuen : 
ferner la difeorde. £inberungen 
einftreuen : exciter [lufeiter] des 
dificultés. 

©nltûr^cn f ». ». s’écrouler. 

©nfubcln I ». «. encuiraffer ; en- 
grailTer. 

Çiutûûiftr adj. d’un jour ; qui n’a 
qu’un jour. 

Çittfaud)cn I ». a. enfoncer ; 
tremper. fflBaé eingttaucht tt>er» 
ben fan : immerfif. 

eintôufdictï/ ». «• troquer ; chan- 
ger. 3cf) habe baé für alte fleibet 
eingetaufeht : j’ai troqué de vieux 
habits contre cela. 

tëintycilctt , ». «. partager; par- 
tir ; dillribuér. ©eine ftunben ; 
gefdjdfte ; orbentlid) eintbeilen: 
partager régulièrement [régler] 
les heures; fes afaires. Sincn 
frei^ ; eine rebe eintbeilen : partir 
un cercle ; un difeours. 

Einthetlung/ f. f. partage ; diftri- 
bution ; compartiment, ©ie ein» 
tbeilung ber erbfchaft te. machen : 
faire le partage [la diftribution] 
d’une fuccedion. Sintbcilung ber 
glaô « feheiben in einem fenfter : 
compartiment des vitres d’une 
fenêtre. Sintbeilung einetf gar» 
tend : compartiment d’un jardin. 
Sintbeilung ber ouflagen : dépar- 
tement des tailles. 

6itltl)tin / ».«. [conj. comme tf)Un] 
mettre dedans ; enfermer, ©û» 
Dieb eintbun : enfermer le bétail 
dans l’étable. $icr ; mein te. 
eintbun : encaver de la bicre; 
du vin. 

6intrûct)t; Eirttrâchngfcit,//. 
concorde; union. (Eintracht meb* 
ret bie macht: l’union acroit la 
force. 

Einträchtig , adj.- uni ; unanime. 
Einträchtige freunbe : des amis 
bien unis. SOîit einträchtigem 
millcn : d’un confentement una- 
nime. 

Einträchtig f uniforme ; égal. 
Smtrâcbtige fchreib.art : uile 
égal. 

Einträchtigli^ / «Cf», unanime- 
ment ; uniformément. 

Eintrag , f. m. rente; revenu. 
Sm gut non groftem eintrag: ter- 
re d’un grand revenu. 

Ein- 
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JEirttraçt/ dommage; préjudice; 
empêchement. Ser panblung ; 
ben freobeitm te. eintraq tbun : 
porter préjudice au négoce ; aux 
privilèges. Scm qcfcç eintrag 
tbun : déroger à une loi. ©neiil 
in feinem amt eintcaq tbun : em- 

f iietcr fur l’autorité de quelcun ; 
'empêcher dans les fondions de 
fa charge. 

{Eintrag / [/. de tiJJbamQ treme. 
Einträge» l v. a. [conj. comme 
tragen] porter ; raporter; ren- 
dre. (fin lanb<gut « ba3 fo ciel 
emtrâqt : terre oui rend tant. 
Sie banblung tragt tin greffes! 
tm: ce commerce raportc beau- 
coup. 

Sie bienen tragen ein: les abeil- 
les font leur miel. 

©maé in$ buch eintragen : por- 
ter une chofe en compte ; la 
mettre fur le livre. 

3né geric&t&bu# eintragen : en- 
regitrer. 

Einträgen / ». a. trémer. 
lEuitrâglid » , adj. profitable ; de 
grand'raport. ©ntraglidjer ban» 
bel : commerce profitable. ©tt» 
trdglidjer bienff ; lanb*gut : char- 
ge ; terre de grand raport. 

Çintrfltltfciî, ». a. imbiber. 2ffan 
muß Da3 mobl cintrdncfcn : il laut 
faire bien imbiber cela. 
lEintràncfetl/ ». a. [e. de chimie] 
imprégner. 

Ifmtrâncfung , f. f. [r. de chimie ] 
imprégnation. 

3d) will eé Mc eintrdncfen : je te 
rendrai la pareille ; je faurai 
m’en venger. 

Eintreffen I ». ». [ conj. comme 
treffen] fe rencontrer ; arriver. 
93ir tint» jugleid) an bem beftun» 
ten ort eingetroffen: nous nous 
fommes rencontrés en même 
tems au rendezvous ; au lieu 
afligné. , 

Eintreiben l ». a. conj. comme 
treiben.] Sa<! oieb cintreiben : *e- 
mener le bétail du pâturage. 

©nen nagel in bie nmnb eintrei» 
ben: chafler [coigner] un clou 
dans le mur. 

©cfntlben ; Teilungen te. ein» 
treiben : exiger les dettes ; con- 
tributions. 

Iftntr eiben / réfuter ; rembarrer, 
©einen gegner cintreiben: rem- 
barrer fon adverfaire. 

Eintreten /».«.[ conj. comme 
treten] fouler. ©maé in ben fot 
eintreten : fouler quelque chofe 
dans la boue, ©nem ben fopf ein» 
treten : écrafer la tête à quelcun 
fous fes piés. 

Eintreten / ». ». entrer ; mettre 
le pié dedans. 3n bie ffube ein» 
treten: entrer dans la chambre. 

©: mar faum in ba$ gemad) ein» 
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getreten/ alt? te. il n’eut pas fî-tôt 
mis le pié dans la chambre , quo 
&c. à peine fut il entré dans la 
chambre, que &c. 

3n ein amt eintreten: entrer 
dans une [en] charge. 

Ser fotnmer ; militer te. tritt ein: 
nous fommes a l’entrée de l’été ; 
de l’hiver. 

t Eiîltricffen / ». ». entrer gout- 
te à goutte. 

Eintritten l ». a. boire ; avaler. 

Eintritt / f- m. entrée. Eintritt 
in bie tammer: entrée dans la 
chambre. 

Eintritt in baüjabr; ber nadjt te. 

entrée de l’année; de la nuit. 
Eintritt ber fonnen in eint! oon 
ben jmèlff bimmliff&en jeidjen : 
entree. 

Eintritt eineô fHiffeé iné meer : 

entrée. 

Sep bem eintritt : de prime face. 

Eintrocfncn I ». ». lécher ; fe 
delTecher. Sie tinte iff einae» 
troefnet : l’encre s’eft deflêchce. 
Sen febmeig emtrocfnen laffen: 
reboire fa fuëur. 

Eintropfen / ». a. verfer goûte à 
goûte ; par goûtes. 

Eintuncfen / ». a. tremper. 

Ein^cl/ adj. fcul; unique. ©Tiff 
ein einÇeler menfd) : il eft feul. 

einÇelen bdufern mobnen : ha- 
biter dans des maifons feparées. 
6$ fônnen nur einfeele leute bie* 
burd) geben : on né peut palier 
• ici qu’un à un. 

Einzig / adj. unique, gin eillÇi» 
geb ftnb : enfant unique. 
i£int;ig , adv. uniquement. ©ott 
etiidg unb allein lieben: aimer 
Dieu uniquement 

Einoerleiben ! ». a. incorporer ; 
inferer. gin lanb bem reich ein* 
perleiben : incorporer une pro- 
vince à la couronne, ©moi! eu 
nem bud) einperleiben : inférer 
quelque chofe dans un livre, 
©einen namen ber emigfeit ein* 
perleiben : éternifer fon nom : 
l^ittoerleibung ber matricul, f. f. 

immatricule. 

Einwant» \ f- m. prétexte ; excu- 
fe. Richtiger eintpanb : faux pré- 
texte ; exeufe frivole. 

If imodrte , adv. en dedans, ©icf> 
einmdrté beugen ober frümmen : 
trouirer. [r. de marine .] 

Eimoàffcrn , »• «• détremper ; 
deflalcr. 

SfimoâfTming/ f.f- détrempement. 
Eintocbcit/ »• «• titre, ieiuen 
unter bie molle einmeben : titre du 
lin avec de la laine, ©olbene 
blumen einmeben : titre des Heurs 
d’or. 
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Einwec^fctn, ». a. changer. 0olb 
fur jtlbtMîiùnb einmedifcln : chan- 
ger de l’or contre des efpeces 
d’argent. 

Eimocidjett/ ». ». détremper ; 

mouiller ; tremper ; faire boire. 
Eimoctfeit, ». «. [ conj. comme 
meifeil ] enfaifiner ; mettre en 
polfelDon. ©nen in ein amt : le» 
pen te. einmeifen : mettre quelcun 
en polfeHion d’une charge ; d’un 
fief ; l’enfailincr. 

l£inu>eifun£, f. f. enfaifinement 
Eimoenben , ». «. o» ; . comme 
menben ] oppofer ; prétexter. 
9Bid)tige grûnbe einmenben : op- 
pofer de fortes raifons. 91llerbanb 
auëflûcbte einmenben : fe couvrir 
de prétextes ; de fubterfuges. 
©ein alter; unoerm&gen te. ein» 
menben : s’exeufer fur fon âge ; 
fon infirmité. 

ifintpcnben / f/. de palais ] inter- 
jetter. Appellation einmenben : in. 
terjetter appel. 

Eitwerfcn / »• a. [ conj. comme 
merffen] jetter. Feuerkugeln in 
bte ffabt einmerfen : jetter des 
bombes dans la ville. 

©n baug einmerffen : abatre une 
maifon. Sie fenfter einmerffen : 
cafler les fenêtres à coups de 
pierre ; brifer les vitres, ginem 
ben fopf einmerffen : calfer la tê- 
te à quelcun. 

mmüerffcn , objeder; oppofer. 
3br merbet mir einmerffen/ baß te. 
vous m’objeélerés, que &c. 

Einmeubcn ! ». a. bénir; facrer. 
Gine firebe; altar te einmepben : 
bénir une églife ; un autel. (Ji» 
nen ©ifdioff einmepben : facrer 
un evéque. 

tfimoeybung/ / f. benediétion; 
facre. 

Eimtiirfcln, ».«. enveloper. Jtt 
papier ; leinmab te. etnmicfcln : 
enveloper de papier ; de linge ; 
dans du papier ; dans un linge. 

@n finb einmicfeln ’: emmaillo- 
ter un enfant. 

©nen in ben banbel mit einmi» 
(fein : enveloper quelcun dans 
une afaire. 311 eine^ anbern un» 
glurf mit eingemicfelt merben : être 
envelopé dans le malheur d’au- 
trui. 

Einroifgett/ bercer, ©n finb 
einmiegen : bercer un enfant, 
ginen mit fcpmeicbehmorten ein* 
miegen : bercer quelcun de difl 
cours Hatcurs. 

Einrotüigen / »• ». confentir. 
Æinroilligung/y: f. confentcmem. 
ïHit eitiroiUigung , fous le bon 
plaifir. 

Etnn>int>cn I ». a. couvrir; enve- 
loper. 3n ein tuefi einminben : cn- 
veloper d’un linge. 

ï i ffirt* 
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Æimvinben / entortiller. ©aé twût 
mit golb tc. einroinbcn : cptortil- 
ler lès cheveux d’or. 

Çinwo^nen ! v. a. habiter. 

tfinmobnen / bnrd) fceti gebrauch 
perfcblunmeren : détériorer. gin 
baué einroobnen : détériorer une 
maifon. 

iBimoobtier , f. m. habitant. 

iEimoobnung / f. f- habitation ; 
demeure. 

ginen anbtrn faben »on golb/ u. 
b. g. mit cinioûrcfen : pourfiler. 

©nttmtf / f- f”. objedion ; difi- 
culté. ginen einrourf machen: 
faire une objection ; dificulté. 

(ginwuc^eln / prendre [jet- 
terj racine. ©aé unfraut aué. 
reiffen / ebe benn té einroutBele : 
farder les mauvaifes herbes , 
avant qu’elles aient pris racine. 

©ie Inder ; mißbrauche tc. ein* 
WurBeln lafien : laifTer enraciner 
les vices ; abus. 

Çinjapfcn I v. a. tirer dans un 
pot eie. 2Bein in (tofehen ein* 
îapfen : tirer du vin dans des 
bouteilles. 

jEtnjapfen / zt.de charron ] Sie 
(reichen einjapfen : empâter les 
rais. 

Jfin.vipftn / Zt.de charpentier &c.] 
emboiter ; enter. 

iBinjapfim / v. a. [t. de menui- 
Jter ] faire un aflemblagc en a- 
dent. 

©njcfolen , compter. Jpun* 
bert tbaler in einen faef einjeblen : 
compter cent ccus dans un fac. 

(£in$eict)nen ! v. a. figner; fou- 
ferire ; mettre fur le livre. 3u e i» 
ner oerlofung tc. einjeichnen : fi- 
gner pour une loterie. 

iBinîCfdmung// f. fignature ; fou- 
feription. 

ginjeichnung in bie matricul : im- 
matriculation. 

einjcl, adj. particulier ; unique ; 
l’un après l’autre, ginjele (îtmme: 
récit. 

€injicf)en I v. a. [co»/. comme 
jieben ] confifquer ; fuprimer ; 
éteindre. Sie guter ber aufriibrer 
einjieben : confifouer les biens 
des rebelles, gm buch einjieben : 
fuprimer un livre, gine frenbeit ; 
perroilliqung einjieben : fuprimer 
[ éteindre J un privilège ; une 
conccffion. 

JBin^ehen» emprifonner. ginen 
ûbeltbcUct einjieben : emprifonner 
[fe faifir d’] un criminel. 

iBiniiehert/ retirer; rétrécir. Sic 
errnel einjieben : retirer les man- 
ches. ©aé fletb einjieben : rétré- 
cir l’habit. Sic fehneefe jieht bie 
borner ein : le limaçon retire fes 
cornes. 


ein. eil. 

ginen flattlicben gewinn einjie* 
ben : retirer un grand profit. 

©te feqe! einjieben , [r. de mer] 
ferler [mettre dedans] les voi- 
les. 

gine rebe ; ein buch tc. einjieben : 
abréger ; racourcir un difeours ; 
un livre ; en donner un abrégé ; 
un racourci. 

©eine bauébaltung ; auégabe ; 
einjieben: retrancher fon domef- 
tique; fa dépenfe. ©ie befol* 
bungen einjiepen : retrancher les 
gages. 

ginen faben in bie nabel einjie» 
ben : pafler un fil dans l’aiguille. 

t ©ie fchulben einsieben : le faire 
pai'er ce qui eft dû ; retirer [exi- 
ger] le paiement des dettes. 

lBiniiehen / v. ». entrer ; fe loger. 

2 fn eine (labt einjieben: entrer 
ans une ville, ÿn ein baué ; (lu» 
be tc. einjieben : le loger dans une 
maifon; chambre. 

ifinsiebung , f. f. a m (Sulen.fuß , 
[f. iTarchiteflure ] trochille ; feo- 
tie ; nacelle ; rond creux. Un* 
ter.einjiebung : trochille inferieu- 
re. £iber*einjiebung : trochille 
fupericure. 

lBirt.jfebung, étrécilfement. 
l£in$iebung ber inb&lBer / [ t. de 

mer ] cncabannementl 

giniig, v. iBinçig. 
gttlJUg, /• entrée, gin ftcg* 
prangenber ; fôniglicher einjug: 
une entrée triomphale ; roïale. 

giniwngen / v. a. faire entrer 
par force. 

(£il i f- »■ glace, gé frieret eié : 
il gele à glace, ©er (Irom gebet 
mit eié : la riviere charie des gla- 
çons. ©aé eié tjdtt ; trägt : la 
glace porte, ©aé eié i(l einaebro* 
chen» unb (te (tnb erfoffett : la gla- 
ce s’enfonça, & ils fe néïerent. 
2iué bem eié trinefen : boire à la 
glace. 

©aé eié brechen : prov. rompre 
la glace ; être le premier à en- 
treprendre [à travailler fur] une 
chofe. 

(gilba&tt, / /• chemin [partage] 
fur la glace. 

gifen / /• ». fer. ©lûbenbcé ei* 
fen : fer chaud. 2Rit eifen ban» 
beln : trafiquer en [taire trafic ; 
négoce de] fer. 3JÜt eifen befchlo* 
geh : ferrer ; garnir de fer. 

®er etnwé mit eifen befehtoget : 
ferreur. 

2(!t eifen: ferraille. 

ginem ein falteé eifen burch 
ben leib jagen : poignarder 

quelcun ; le tuer d’un coup d’é- 
pée. 

flîotfy bricht eifen : prov. la ne- 
certitc n’a point de loi. 


cil. 

©aé eifen fehmieben , weil eé 

beiß ifl : prov. batre le fer , pen- 
dant qu’il eft chaud ; profiter de 
l’ocnfion. 

iBifen / [t. de maréchal ] fer à che- 
val. gin eifen auffchtogen; ab» 
reuten : mettre ; perdre un fer. 
ginetn in ben eifen fepn : prov . 
pourfuivre ; perfccuter vivement 
quelcun ; le talonner ; être à fes 
trourtes. 


tue pat etn et(en abgemocffen : 
Jnrov. elle a fait un enfant ; elle 
a fait un pet à vingt ongles. 

lBifetl/ fers; liens de fer. ginen 
m bie eifen fehmieben : mettre 
quelcun aux fers. 

iBifcrt/ [r. de divers artifani ] fer ; 
ferrement, gifen emeé fchlOlTeré ; 
tifeheré ; balbieré tc. les ferre- 
mens d’un ferrurier ; menuifier ; 
chirurgien, «plitbem eifen über 
eine nabt fahren : paffer le fer 
fur une couture. gRan braucht 
bieju mancherlei) eifen : il faut 
plufieurs fers pour faire cela, ©ie 
eifen feharf machen : émoulec 
[afuter] les fers. 

iBlfert / baé mit fehmefel calciniret: 
harderie. 


©aé eifen an einem pfeil ; einer 
lançen JC. le fer d’une pique; 
lance, gifen/ fo bie feber an einem 
fchloß halt : eftoquiau. 

iBifcn ; eifern / adj. de fer. gjfene 
fette : chainc de fer. 

©ie eifene jeit: le fiecle de fer. 
gut eifener fopf: une tête de 
fer. [c. forte ] gin eifener mann : 
un homme de fer. [ c. mhuße ] 
gin eifeneé berÇ : un cœur de fer. 
[c. injenjib/e.] 

giferne briefe : [r. de pratique] let- 
tres de répit. 

gtfen f v. a. rompre la glace, ©en 
ftabt-graben eifen : rompre la gla- 
ce du forte. 

tfifen / V. n. geler à glace. 

©fen-bled) / /. «• toie. 

iBifewbobcer , f. m. perçoire. 

iflfen.brat / f. m. fil de fer. 

lEifemetÇ ! f. ». miniere de fer. 

lBifrn*farb / f. f. couleur de fer. 

iBifen feff; eifen. oefl, adj. fort ; 
dur. comme le fer. 

jfifen (ieef , f. m. eifen-mal , f. ». 

tache de rourteur. 


jftfcn * frefler / f. m. fier-à-bras ; 
fendeur de nafeaux ; avaleur 
de charettes ferrées; facripan. 

jgifen grube/ f. f. mine de fer. 


>£ifen » bammer , / forge; 
martinet. 

j£ifen * banbel / f. m. trafic de 
fer. 


iBifen . bânbler / f. m. marchand 
de fer. 


JBifen» 
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ififeitbart ; adj. dur comme le 
fer. 

ififen>bûtte > f. f fonderie de fer. 
ififembûtlein / f ». aconit : herbe. 
lftjm.bihld»i/ ft. de b/afort J vair. 
y Jetbe eifen»bûtlrin : tire. Uber» 
rinanbet ßebenbe ctfen»bûtlem : 
vairé en pal. Uber rinanbcr ge« 
v ßiirßte eifert » bûtlein : vairé en 
pointe. Olegcn emnnber gefetjte ci* 
fen»bùtlein : contrevairé. 2)ren rei» 
b fît eifern bût^en : béfroi de vair. 
iEffensfram / f.m. boutique de fer- 
ronnier. 

I0fen»frdmer / f. m. ferronnier. 
JfifenifrûUt / f. ». vcrvaine. 

lftfert>fud)cn / f. m. gaufre ; ou- 
blie. 

lfifert»ru<beii * beefec , f. m. ou- 
blieux 

Jfifen.martfr ! f. m. ferronnerie, 
if ifm»platte / / f fenton , ft.de 
Jenrttrier.] 

f l£ifen.-rofî / f. »». rouille de fer. 
Jfifen*fcbl4tfen , f. f. merde de 

f if ifettîfdimtb / f. m. maréchal; 

maréchal ferrant ; forgeron, 
f ififemfdwifbe, f. f. forge. 
lEifert-flücf i f. fin fûllunq ber <ar» 

tâtfeben i [f. de guerre'] dé. 
ififen.Detf , v. îfifertfefh 
iftferMtJaar / f. f. maréhandife de 
fer. 

UÜfetMüercf / f. ». ferremens ; ou- 
tils de fer ; ouvrages de fer. Sin 
tifeher ic. braucht Pid eifen»rorrcf : 
un menuifier emploie beaucoup 
de ferremens ; d’outils de fer. 
î)aé eifemmcrcf in biefem bau fo* 
(let fo Ciel : les ferremens de ce 
bâtiment coûtent tant. 3u 9ÎÛW» 
berq roirb fchôn eifen*itiercf gear» 
beitet: à Nuremberg on fait de 
beaux ouvrages de fer. 
lfifec»mal/ v. ififen»flecf. 
Æiiecrrutlig / adj. tacheté de rouf- 
feur. 

iftfetrt/ v. jfifen. 

Jfifetner bCicf/ f. m. ft.de palais] 
quinquenelle ; lettre de répit. 

Çtégûttg i f. t». débade ; tems au- 
quel la rivicre charie des glaçons. 
3)er erégang bd bic brime mifge* 
noinmen : le débâcle a emporté 
le pont 

ifi&gtau / adj. tout gris. (Ein 
eicSqrauer fopf : une tête grife. 
ifia.grube/ f. f glacière. 

4 tfifîg i adj. glacé ; couvert de 
glace. 

If is falt / adj. froid comme glace, 
ififcmcer / f. ». mer glaciale. 

Jf ifcftboUe / f. f. glaçon. 

}£l‘J*Kbube / f. m. patin. 31uf ctë» 
ftbuben laufen : glifTcr fur la gla- 
ce avec des patins ; aller à patins 
fur la glace. 

iflfcfpOC / f. m. fer à glace. 


été. etc. 

tfifctJOgef, / m. alcion; martin- 
pccheur. 

lEiO'-.iapflFe / f.'m. chandelle de gla- 
ce ; glaçon de goutiere. 

Qritcl / adj. vain. (Eitde ef)re ; luß 
tC. vain honneur; plaifir. gin fi» 
teler menfeh un homme vain. 

ifitel i vain ; inutile. (Eitde bcmtl* 
bung : travail inutile. 

ifitel , feul ; pur. £)er eitde bod>» 
mutb bat ibn ba<u getrieben : c’eft 
l’orgueil feul qui i’y a pouffé. St» 
mao auô eitelem neib; gri£ te. 
tbun : faire une chofe par pure 
envie ; avarice. S$ iß eitel lie. 
be; baf? te. fo ibn treibet: ce 
n’eft qu’amour: que haine; qui 
le mene. '3)a iß eitel freube unb 
tPOÜeben : il n’y a là que joie & 
plaifir. 

ifitel eflfen : manger la viande fans 
pain. 

ifitelfeit / f. f vanité. 

SîtfC/ / »»• pus. 35en eiter au$» 
bruefen : exprimer le pus. (Eiter 
feÇen : venir à fupuration. 

tfitecsbeule / f. f. ulcéré purulent 

if iterenb ; eiterflüßig ; ettericfct ; 
eiterig/ adj. purulent; virulent 
Siteriqcr fehaben : plaie purulen- 
te. (Eiteriger fpeicbel ; barn : cra- 
chat ; urine purulente. 

if itcr»fUlß / f. i». fupuration. 

Sfitertt/ ». ». fupurer. 

ifitcrgîocf/ f.m. bourbillon, 

Eiterung if. f. fupuration. 2)et 
fdjabe Totnt jur etterung : la plaie 
vient à fupuration. 

l£itcr<3iebenb/ œlj. fupuratif. 

éfd; adtl, f.m. dégoût. Scfef 
befommen : prendre du dégoût. 
(Et? ift ibm ein eefel por ben mein 
te. nnfotnmen : il lui a pris un dé- 
goût pour le vin. (Einen eefel ma» 
eben : donner du dégoût 
93iele baben oor ber mabrbeit ri» 
einen heimlichen eefel : bien des 
gens nourriffent un éloignement 
ae la vérité. 

Sinen eefel oor ber mdt unb ibrer 
eitelfeit gewinnen : prendre du 
dégoût pour le monde & fa va- 
nité. 

Jffeltt / ». ». avoir du dégoût. 9Hir 
ecfelt pot betii fett ; obütc. j’ai du 
dégoût pour le gras ; le fruit 

EDlir ecfelt por fojdjen narrentei. 
hingen : j’ai du dégoût pour ces 
fàdaifcs. 

Iffclhaft; efeliebt ; ef elig / adj. 
dégoûtant Sine ecfdljafte fpeife : 
une viande dégoûtante. 

iEfelfteift / dégoûté ; nadieux. 5>er 
mùfïe febr eefelbaft (ecfelig) fenn, 
ter birfcé nicht mochte : il fou- 
droie être bien dégoûté pour ne 
vouloir pas de cela ; pour refufer 
cela. 

(Sic, v.tfUc. 
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(Elefant/ f m. élefant. 

Ælefamert.gefchrey, f». baret 

)£Iefanten:niflel / f. m. trompe de 
l’élefont. 

if IcfantCtt»3rthtt / / m. dent d’éle- 
fent 

t GlCmCltt, f ». élément. 

(£ldth 1 f ». élan ; orignac ; ori- 
gnal. 

if lenbO haut / f f. peau d’élan. 

if letlbô»foUer / f. m. jufte-au corps 
de peau d’élan. 

lflenbO»flaue / f. f. corne du pié 
de l’élan. v 

if IcnbOif lauen / adj. de corne d’é. 
lan. Slenbé»flauener ring ; arm» 
bdnbe : un anneau; des brace- 
lets de corne d’élan. 

(Slenb/ / ».exil. 3nô clenb ge» 
ben : aller en exil. (Einen inê clenb 
oerweifen : envoler en exil [exi- 
ler] quelcun. 3)aé elenb bauen : 
être en exil. 

iflenb / mifere ; calamité ; mal- 
heur. ©rofleö elenb im lanbe : 
grande mifere dans le pais, 
elenb gerathen : tomber dans la 
mifere; calamité; malheur. Si» 
nen ino elenb bringen : rendre 
quelcun malheureux. 2liel elenb 
auéjlfben : foufrir [effuïerj beau- 
coup de mifere ; bien des mal- 
heurs. S$ iß ein elenb anjufeben : 
cela fait pitié. 

iflenb; elenbig, adj. miferable; 
malheureux ; calamiteux ; piètre. 
Slenbeô leben : nußanb : vie ; 
condition miferable. Slenber 
menfeh : homme malheureux ; 
miferable. Slenbe Jrit : tems ca- 
lamiteux. Sr jeuebt febr elenb auf : 
il efl bien piètre. O mich den* 
ben ! miferable [ malheureux ] 
que je fuis ! 

iflenb/ miferable; pauvre; mef- 
quin ; pitoïable. Sine elenbe 
mablieit : un pauvre [ mefquin ] 
repas. Slenbe berberge : mifera- 
ble [pauvrej logement Sin den» 
ber poct: un pitoïable [mifera- 
ble] poète. Slenbe reime : de pau- 
vres [mifcrables ; pitoïables] 
vers. $aô iß elenb ; fchlecht ge» 
mablt : cela eft mefquin. 

if lenbiglteh / adv. miferablement ; 
malhèureufement; pitoïahlement; 
mefquinement ; pauvrement 
Slenbiglich umrommen : périr 
miferablement Slenbiglich le» 
ben ; ßcb fleiben te. vivre ; s’ha- 
biller mefquinement ; pauvre- 
ment 

QEUe ; if le ; ifhle , / f. aune. 
2Jtit ber dieu auümeffen : mefu- 
rer à l’aune. Slîrtth ber elle Perfauf» 
frit : vendre à l’aune. 33ie tbCHCC 
bie elle i combien l’aune? Sine 
elle tuet) ; banb te. une aune de 
drap ; ruban, tarifer ; ©raban* 
tifehe te. elle : aune de Paris ; de 
Brabant. 

ifUcn» 
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»Ellenbogen , f- «*• coude. ®tit 
bem ellenbogen fioficn : donner un 
coup de coude. 

iEUcrtbogen-bein » / ». l*-/™* 
tonue] raïon. bd etfien 

cllenboqcn.bettrê : olegrane. 
»EUcnbogemröhte , / /. focile. 
lEUembrrit» a dj. large d’une aune. 
t£ lleitîbod)/ wij. haut d’une aune. 
ÆUcndang, ad,, long d’une aune. 
ifUervmafi/ f. «. aunage. SKtc^rigcd 
cUemmaj}: bon aunage, 
îf Ueitsioeit / ad,, large d’une aune. 

GUet/ V. ifrle. 


* Glfaü / f- »• Alfacc - 

Glé; »Elfe , f. f- alofe. 
ÆUen*fang , f. m. pêche de l’alofc. 

Glflet, pic. 

Gltetit, / w. fi- P erc & mers - 

© tfi oon frommen eitern: fes pere 
& mere étoient honnêtes gens. 


Gltcttt/ v. îtlten. 
t Glfcbeer ! f.u. forbe. 
f U!lr,beer:b<umi / f. m. forbier. 

Gntmetling/ f- »».loriot, [pttù 

o if eau.] 

Gltipfflltg/ f- ,u - recette, ©cnem* 
pfaug befcbtiniqen : averer la re- 
cette. 3n empfang nehmen : fai- 
re la recette d’une chofe. 


Gmpfû&en; empfangen/ ».«. 

recevoir ; prendre. ©nen brtef ; 
qru§ ; gefibencf te. empfangen : 
recevoir une lettre ; un compli- 
ment; prefent. ©peife unb trancf 
mit mäßigten empfangen: pren- 
dre les alimens avec fobrieté. 

S)a$ leben empfangen : recevoir 
l’inveftiturc d’un fief, ©n gut tu 
leben empfangen : prendre en fief 
une terre. 

©nen mit oielen ebren prächtig 
empfangen : recevoir quelcun 
avec beaucoup d’honneurs ; de 
magnificence. 

2>en feinb tapfer empfangen : re- 
cevoir courageufcment l’ennemi. 

2)er feinb tbat ben angriff, aber 
er warb alfo empfangen , baß er 
balb rcieber umfebrete : l’ennemi 
vint à l’attaque, mais il fut fi 
bien reçu , qu’il s’en retourna 
bien vite. 


»Empfangen/ concevoir. 2We men. 
fd/eu merben in fûnben empfangen 
unb gebobren : tous les hommes 
font conçus & nés en péché. 
»Empfänger , f. m. caiflier ; rece- 
veur. Oberîtmpfdnger : receveur 
general. 

lEmpfânflnffi , f. f. conception. 
2)aé feft ber empfdnqniß ber £>. 
Jungfrau : conception de la S. 
Vierge. 

»Empfängerin , f. m. billet de 
recette. 

JEmpfongung, f.f. réception, ©» 


em p. 

ne ftennbltche empfangung : une 
favorable réception. 

Gtnpfctylcn, ». «• (>>«/• conwte 

befehlen] recommander. 3çh cm* 
pfchlr mich ju bero gunfi : je me 
recommande à l’honneur de vos 
bonnes grâces. Qtf) empfehle cud» 
bit perfon ; bic fâche aufS befie : 
je vous recommande particuliè- 
rement la perfonne; l’afaire. 

3<b mill eé mir lafien befiermaf» 
fen empfohlen feon : je l’aurai en 
grande recommandation. 

»Empfehlung / f. f. recommanda- 
tion. Pleine bienftlidjc empfeblung 
an bte frau liebfle : mes tres- 
humbles recommandations à Ma- 
dame. 

»Empfinden, ».a. fentir; refien- 
tir; avoir. ©chmerÇcn empfin* 
ben : fentir [avoir] des douleurs, 
©nen guten ; bôfen gerud» empfin* 
ben : fentir une bonne ; mauvai- 
fe Odeur. Jôiçe ; fdlte empfinben : 
avoir chaud ; froid. 95irlfàltige 
ungelegenheiten empfinben: ref- 
fentir de frequentes incommo- 
dités. ©etne franefbeit noch em» 
pfinben: fe fentir encore de fa 
maladie. 

©cube; Ieib; unmillen te. em. 
pfinben : avoir de la joie ; de la 
douleur; du chagrin. 

©ne befchimpffiung ; unrecht te. 
empfinben : rclfentir une injure ; 
un tort. 

©ne mobltbat; gunfi te. empfin* 
ben : rclTentir un bienfait; une 
faveur. 

(Einem feinen jorn ; gunfi te. em» 
pfinben lalfcn : faire fentir fa co- 
lère ; fon afection à quelcun. 

©nen fefiaben empfinben : fe 
fentir de fa perte. 3)er oater »par 
in gh) fient anfeben, bie finber em. 
pfinben rt nod) : le pere étoit en 
grand credit, les enfans s’en Ten- 
tent encore. 

»EmpfmMtCh i «<*/• fenfible : qui fe 
fait fentir. ©npfinblidje fchlàge : 
coups fenfibles. Çmpfinblidje 
mdrme ; fdlte : chaleur ; froid 
fenfibie. ©npfinblicpe luft : air 
fenfible. 

»Empfînblfeh / fenfible ; délicat. 
© tfi febr empfinbltch/ eine gerin* 
ge luft fan ibm fehaben: il eft 
fort délicat, le moindre air l’in- 
commode. 

(Et ifi febr empfinblidj , man fan 
ihm leicht ;u nabe fommen : pour 
peu qu’on le choque , il efi fen- 
fible. 

tEmpftnMfcb / adv. fenfiblement. 
©iipfinbltch anrûhren : fioficn te. 
toucher ; heurter fenfiblement. 

»EmpftnMich beleibfgen ; erfreuen 
te. ofenfer ; réjouir fenfible- 
ment. 

»EmpfmMtCbfrit/ / f- fenfibilité. 
2i3o fein leben/ ba ifi auch feute 


emp. 

empfinblithfeit : ce qui eft fans 
vie, n’a point de fenfibilité. 
©npfinblichfeit ifi ein »eichen ei* 
neé molgcnrteten gemûtbe : la fen- 
fibilité eft la marque d’une bon- 
ne amc. 

»Empftnbung//. f. fentiment ; ret 
fentiment. ©ne geringe; ftorcfe ; 
lebenbige te. empfinbung : un fen- 
timent leger ; fort ; vif. (Empfiib 
bungen béé fteinetf ; ber gicht te 
haben : avoir des refientimens 
de la gravcllc ; de goûte. 
»Empfinbung ber empfangenen 
mobltbat : reffentiment des bon- 
tés qu’on a receués. 
»Empftnbung eineé unrechtë te. 
refientiment d’un tort 

Guiper / adv. haut, gmpor fd)au* 
en : regarder en haut 

Giupor Wciben/ »•»• demeurer 
fur pié ; fe maintenir ; fe fou- 
tenir. Ungeachtet aller Perfol* 

S ungen , ifi er hoch empor geblie» 
en : il s’eft maintenu malgré 
toutes les pçrfecutions de fes en- 
nemis. 

Gmpor bringen , ».«.avancer; 

élever. $)aô glûd ; bed Jfirften 
gnabe bat ihn empor gebracht : la 
fortune ; la faveur du Prince l’a 
élevé. 

Gtnpôren/ *• «• foûlever; ré- 
volter. ®ie untertbanen rcibet 
ben gûrften empören : faire foû- 
lever les fujets contre leur Prin- 
ce. 3)a$ polcf hat fich empô» 
ret : le peuple s’eft révolté ; foû- 
levé. 

©ich empören» ». r. fe révolter; 

fe foûlever ; fe bander. 

»Empörer , f. m. révolté : foûlevé. 
2)ie oorntbmfien empoter : les 
principaux des révoltés. 
»Empörung , f. f. mutinerie; ré- 
volté. 

Gmpor falten f ». a. tenir haut ; 
foûtenir. 3)te hdnbe empor bal* 
ten : tenir les mains élevées. ©» 
nen empor halten , ba§ er ntcht 
fade : foûtenir quelcun , qu’il ne 
tombe. . 

»Empor halten : maintenir ; foû- 
tenir. $ie gefeÇe empor halten : 
maintenir les loix. 

Gutpot febril , ». «• relever. 
(Einen gefallenen mieber empor 
heben : relever celui qui eft tom- 
bé. 

»Empor heben: élever. 3)ie$àbfie 
pflegen ihre oetmanbten balb cm» 
por »u heben : c'eft la coûtume 
des Papes d’élever bien-tôt leurs 
neveux. 

Gmpor belffen , ». «. relever ; 
redreffer; remettre, ©ncmgefal* 
lenen empor belffen : redreffer ce- 
lui qui eft tombé. 

(Einer oerborbenen fache mieber 
empor belffen : remettre une 
«faire 


emp. e»b. 

afàire gâtée fur le bon pié. gr 
bat iicb nad) feinem fc^atxn mie» 
ter empor geholfen : il s’eft rele. 
ve [remis] de fa perte. 

ßmpot fommen , v. ». s’élever; 
monter ; s’avancer, ©er bau 
fplîiet ipobl empor : ce bâtiment 
s’avance [s’élève] bien. ©cr 
baum ift gefebminb empor gefom» 
men : cet arbre a monte bien 
vite. 

SBon geringem fiant» hoch empor 
fommen : monter [s’élever ; s’a- 
vancer] d’une balfe condition à 
de grands honneurs, ©net font» 
met empor btireb ben fall eined 
anbern : l’un s’élève fur les ruï. 
nés de l’autre. 

Çrnpor taffe» / v. a. laiffer avan- 
cer. gt ifl ein netiling, man tnufj 
ibn nicht fo balb empor laflen : 
c’eft un novice, il ne fkut pas le 
laitier avancer fi tôt 

Çmpof fdwefcen , ». ». fc guîn. 

der ; s’élever. ©ie moltfen fttWe» 
ben hoch ( empor : les nues font 
bien élevées. 

lEmpor febroeben , être heureux ; 
avancer ; profpcrer. ©ie bôfen 
febroeben gemriniglicb empor : les 
méchans profperent toujours. 

Çrnpor fdwimmen f ». n. fur- 
nager. 

eicb empor fcfmnngen , ». r. f c 

guinder ; prendre l’efTor. ©er 

• abler febminget jtcb boeb empor : 

l’aigle fe guindé bien haut. 

Çmpor trogen, ».'«. porter haut. 
2>en fopf empor tragen: porter 
haut la tête. . ' 

Çmpornng, f. f. révolté ; rébel- 
lion ; l'oulevement. ©ne empô» 
rang erregen; ftilien; bdmpffen: 
exciter; apaifer; ttoufer une ré- 
volté; rébellion. 

6mpor Wölfen, ».».monter. 

Çmfiû , ailj. affidu ; apliqué ; cm. 
prdlé ; prelfant ; indùftricux : 
diligent, gmùge arbeit : travail 
affidu. gin emjiget menfeb : un 
homme alfidu ; apliqué. 0icb 
emfig ftellen : faire l’emprefTé. 
©nftqe bitte: priere prenante, 
gmfig rtmnd audjuridjten : dili- 
gent à executer une chofe. 3fr» 
mutb macht emfige lente : la pau- 
vreté rend les gens induftrieux. 

£m(tgfeit , / / afTiduité ; aplica- 
tion ; emprelTement ; diligence; 
induftrie. 

©nftglid) , miv. afiidûment ; dili- 
gemment ; indullrieufement. 

Çttb , f- ». fin ; terme. ©ad enb 
einer reife; rebe; eined briefed te. 
la fin d’un voiage ; difeours ; 
d’une lettre &c. gd ift ju enb : 
il eft à la fin ; fini, gin enb ma» 
eben : faire fin à une chofe. 
3>ad enb bed lebend: la fin [le 


e»b. 1 

terme] de la vie. jffle binge ba» 
ben [ nehmen ] ein enb: toutes 
chofes prennent fin; finilfent 
3u enb bringen : finir ; mettre fin; 
terminer; achever. 3u enb ge» 
ten ; fommen : finir ; prendre 
fin ; fe terminer, ©n beirâbted ; 
unglucffeliged ; ermtïnfcbted te. en» 
be : une fin trifte ; malheureufe ; 
fouhaitable. 

gd ift eine fache» bie fein enbe 
nimmt : c’eft la toile de Pene. 
lope. 

i£nbe gut alled gut : prov. la fin 
couronne l’œuvre. 

iEllb, fin de la vie; mort; décés. 
93or feinem enb : avant fon dé- 
cés. 9fn feinem leçten enb : au 
moment de fa mort ; à fon der- 
nier moment ; r. la fin de fa vie. 
gin feliged enb : une mort bien 
heureufe. gr bat ein erbârmli» 
tbed enb genommen : il a fait une 
tnfte fin. 

j£tlb , bout ; extrémité, ©ad obe» 
te ; untere enb bed tiftbed : le 
haut ; bas bout de la table. 3tlll 
enb ber ftabt ; ber roelt : au bout 
de la ville ; du monde. Sßon ei» 
nem enb jum anbern : d’un bout 
[d’une extrémité] à l’autre. 

l£nb i fin ; intention, gtmad ;u ei» 
nem bôfen ; guten enb richten : di- 
riger une chofe à »me bonne ; 
mauvaife fin. 3<b fage ed eucb }lt 
bem enb » bamit ibr miifet te. je 
vous le dis n fin que Vous fachiés 
&c. dans l’intention de vous 
aprendre &c. 

l£nb ; [/. de cbajfe] cheville. Q}o 
meib oon fo otel enben : bois de 
tant de chevilles, SWit enben ober 
fprojjcn : rameux. 

Ænbelid} / adj. [ // a vieilli ] dili- 
gent ; adif; expeditif. ©n en» 
beliebet) mann : unhommé adif; 
expeditif; d’expedition. 

Ænbelicb, adv. en diligence. 

lEnben ; enbigetl » ». a. finir ; ter- 
miner ; achever ; confommer. 
33iel anfangen» unb tornig enben : 
entreprendre beaucoup de cho- 
fes & en finir peu. ©ad leben en» 
ben : finir la vie. gine arbeit eni 
bigen : finir [achever] un travail, 
©ne facbe enbtgen : terminer 
une araire. 

Çnberlicï) ; Qsnbern , v. netu 

bcrlicb. 

t (SnMreifj, /■ »*. horizon ; 

horifon. 

gnbigtmg , / /. fin ; acomplifle- 
inent ; confommation. 

ÇnUVicn, f.f. endive. 

ÆuMiçb / adj. fini. Unfer leben ffl 
enblicb : nôtre vie eft finie. 

j£nblicb/ final, ©je enbliebe ur* 
fad) : la caufe finale, gnbliebe 
antivort : réponfe [conclulion] 
finale. 

lünblifb , adv. finalement ; à la 


enb. en g. 1^9 

fin ; enfin. gnMid) mirb bie jeif 
rammen : enfin arrivera le jour, 
gnblid) merbet ibr ed mid) be » 
reben : vous me perfuaderés à 
la fin. 

Ifnbiicb unb enblicb : au bout du 
compte. 

iEnbfçbaft ) f : f. fin ; conclufion. 
fceme enbtcbafl erlangen : pren. 
“i c . hn .i. fe brauner. 3ur enb, 
fdjafl bringen : finir ; terminer : 
amener à Ta fin ; à la conclu- 
lion. 

IpMbfdftufj / f. m. conclufion. 

iPnburtg i f.f. [t. de Grammaire'] 
terminaifon. . 

lenbung , fin. Sep enbung bed ta. 
ged: fur la fin du jour. $5 ( n en. 
|ung ber rebe; bed briefed: en 
nnillant le difeours ; la lettre 

tfnburfacb,/ f. fin; caufe fimu 

iPnburtbdl/ /». fentence defini, 
ttve. 

If nbsioecf / f. m. fin ; intention ♦ 
but. * 

eng/ adj- étroit, gnged fleib ; 
tbur; febub tC. habit; porte; 
fouher étroit, gnger meg ; tueb : 
chemin ; drap étroit, ©me 
Itraife ; bau6 ; rue; maifon c- 
troue, ©ad fleib ift mtr fo en. 
ge , baj idj rnefet fdmanben fan : 
ect habit m étrangle. 

gin enged fîeb : un tamis fin ; 
délié. ’ 

langer atbem : la courte haleine. 

Ifnger meg; jugang: défilé. ©ureb 
einen engen meg jieben : défiler. 

©n enged gemlften : une con. 
fcience fcrupuleufe. 

l£ng madjen : rétrécir, ©n fleib en» 
ger machen : rétrécir un habit. 

iEng merben : fe rétrécir ; devenir 
plus étroit, ©er ftrom ; ber meg 
mirb enger : la rivière ; le ehe. 
min fe rétrécit, ©ad fleib ift mit 
jii eng morbtn : cet habit m’eft 
devenu trop étroit 

tfng, adv. ferrement ; étroitement 
gng stifammen feben ; binben : 
mettre ; lier bien ferrement, gng 
mobnen : être logé étroitement ; 
à l’étroit. 

35ad gelb ; fora ; futter te. gebet 
eng jufammen: l’argent; blé; 
fburage devient rare; commen- 
ce à manquer. 

Igîtgbniftig, adj. qui a la poitrine 
oppreflee ; qui a la courte ha. 
leine; aftmatique. 

iPngbrùftigfeit / f. f. courte ha- 
leine ; oprelfion de poitrine ; 
aftme. 

lErtfle ; f. f. détroit ; défilé : pas. 
©ie engen bed gebirged befeÇen : 
occuper les détroits des monta- 
gnes. ©ie enge ben ©ufa te. le 
pas de Sufe. ©ureb eine enge iic. 
ben : paffer un dcfilc. 
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3n Ne enfle treiben : ferrer de 
prés quclcun; le pouffer vive- 
ment. 

lEnge , détroit ; canal. 2)ie er$e 
non Gibraltar : le détroit de Gi- 
braltar. 

Çtigel , / »*• ange- €»* suter, bô» 

fer (Engel : un bon ; mauvais an- 
ge. @te ifl fdjôn , roie ein (Engel : 
elle eft belle comme un ange. 
flRein (Engel : [f. de carejfe ] mon 


ange. 

Ifrtgebbcobt , f. ». pain des an- 


ges. 

lE ngeletn , f ». petit ange. SJlein 
fcbbnfïeé (Engefein : mon bel an- 
ge ; mon petit ange. 
jEngelifd) ; lEnglifd) / adj. angéli- 
que. Der enqèlifdK grüß : la fa- 
lutation angelique. 


gin engclifcheé angefidjt : un vi- 
fage d’ange. (Englifcbeé leben; 
beiliflfcit : vie; fainteté angelique. 
lEnglifdjer l)unt> , f m. dogue. 
l£nglifd)er weife , adv. angélique- 
ment. ‘ 

■ Ængebreitt/ adj. pur [innocent] 
comme un ange. 

j£ngel&.burg; f. f. château S. an- 
ge à Rome. 

j£ngebf(b<wr / f.f- chœur des an- 
ges ; armee celefte. 

Jjngel<fd)én , adj. beau comme un 
ange ; d’une beauté angelique. 
jgîtgeWcfcug , f. >». garde [protec- 
tion] angélique. 


j£ng etfliéi/». polipode ; politric : 

herbe. 


JEngebWUrg / / / angelique. 

(Entë , v. îlnie. 

gnf ; Æncfe , f. rn. valet d’éta- 
ble d’un laboureur. 


Çnfel, f. nu petit-fils. 

)£nïcUn,ff. petite-fille. 

ettfel, adj. funple. (Enfclrë [fin* 
fad)rf] tud) : drap fimple. 

lEnfel , unique; feuL. 

lEncfel, adv. fimplement ; un à un. 
Daé tud) encrel mrébreiten : dé- 
plier fimplement le drap, (Enfel 
flebrn : marcher un à un. 

Çntabeln, »• «• priver ; dégra- 
der de nobleffc. 

eitb entâufcro ; emeufcrn / ».r. 
éviter ; s’abftenir ; fe défaire. 
0icJ) entàufern etroaé ;u tbun: 
éviter de faire une chofc. 0icf) 
bôfcr gefellfcbaft rntàufrrn : s’ab- 
ftenir [fe défaire] de la compa- 
gnie des méchans. 

ÇntbflCCtt ; entberert ; entbehren; 

entratben , V. a. manquer; fe 
paffer. Df$ nôthigm entbnren : 
manquer du neccffaire. Sintd 
binfld gar îuobl eutbérm ; ntd)t 
Cjltbdrm : fc paffer aifément ; 
mal-aifément d une chofe. 


îEntbârltd) / adj. fuperflu ; non ne- 


Cttt 

ceffaire; de quoi on fe peut paf- 
fer. DatMtnb Indjt entbarlicbe 
btnae : ce font des chofes dont 
on fe paffe aifément. 

Entbieten ! v. a. mander; faire 
dire; faire favoir. (seinen flrilfi 
entbieten lajTeu : mander fon com- 
priment (Einem nnd) bofe entbie» 
ten : mander quelcun à la cour. 
(Einem eine Leitung entbieten : faire 
favoir [mander] une nouvelle. 

(Entbinben, »• «• délier ; délivrer. 
(Einen gefangenen entbinben : dé- 
lier un prifonnier. (Emen einet 
lall entbinben: délivrer quelcun 
d’un fardeau. 

Cinen feinrô eibrô ; einer fcbulb 
U. entbinben : remettre le fer- 
ment ; la dette à quelcun ; l’en 
décharger. 

(Entbinben , acoucher ; délivrer. 
(3ott molle fie glurflich entbinben : 
Dieu lui donne une heureufe dé- 
livrance. 0ie i|l mit einem jungen 
fobn entbunben morben : elle eft 
acouchée [s’eft délivrée] d’un 

' beau garçon. 

tfntbinbung/ f.f. délivrance. 

©d) Ctltblb&Cn, v.r. ofer; avoir 
la hardieflè; réfronterie. 3d) 
barfmieb nicht cntblôben, barum 
tu bitten : je n’oferois (je n’ai pas 
ta hardieffe de] demander cela. 
(Er entblôbete (tch ju fagen : il eut 
réfronterie de dire. 

Çttt&lÔffcn , v. a. découvrir ; met- 
tre nud. Die bruft entblôffen : dé- 
couvrir le fein. 

JEntblôfTert , dénuér ; dégarnir, 
(finen alleé fctjuçeé unb hüllte ent« 
blôffen : dénuér quelcun de tout 
fecours&afliftance. ©d) feined 
gelbed entbl6|Ten : fe dernier [dé- 
garnir] d’argent, (Einen malb oon 
bäumen unb mtlb entblôffen : dé- 
peupler. 

(Entblôffet, adj. dénué; dégarni; 
déftitué. 31Uer binge entblôiîet : 
dénué [déftitué] de toutes cho- 
fes. 

iEntblôffung, »on einroobnern,/ f. 

dépeuplement. 

(Entbrannt, adj. épris ; faifi ; 
enflamé. jn jom ; liebe ; begiet 
te. entbrannt : épris de colère ; 
d’amour; dedéfir. 

lEntbrermen, v. ». s’enflamer; être 
faifi. 3n liebe entbrennen : s’en- 
flamer d’amour. 3n »otn enf* 
brennen : être pris [faifi] de co- 
lère. 

(Entbürben, a. décharger. 0icf) 
feineé bùnbelè entbûrben : fe dé- 
charger de fon paquet ; far- 
deau. 

(Einen feiner befc&roerlicbfeit ent, 
bûrben : décharger [délivrer] 
quclcun d’une afiaire facheufe. 

gntberfen, v.a. découvrir ; aper- 
cevoir. (fui gebeimniê entbeden : 


tnt. 

découvrir un fecreL flîette lin» 
ber entbeefen : découvrir des ter- 
res inconnues. Qemaitbeô beim* 
lidje fehlet entbeefen : découvrir 
les défauts fecrcts de quelcun. 

• D<rô buupt entbeefen : fe décou. 
vrir ; ôter fon chapeau ; bon- 
net. 

£anb entbeefen : [/. de mer ] dé- 
couvrir [apercevoir] la terre. 

Den feinb entbeefen : découvrir 
[apercevoir] l’ennemi. 

(£inem fein berij entbeefen: ou- 
vrir fon cœur à quelcun. 

iCntbfcfung , f. f. découverte ; ou- 
verture. Sntbecfung neuer Idn* 
ber : découverte de païs incon- 
nus. gntbeefung einer brimlicb* 
feit : ouverture qu'on donne 
[qu’on fait] d’un fecret. 

6ntC/ //• lEnritJOgel , f.m. ca- 
nard ; cane, (fine luilbe ente : ca- 
nard fauvage. Die ente brütet: 
la cane couve. 

QËntcbffRt v ‘ a • deshonorer. 
iEntebrung , f.f. deshonneur. 

Çtttf tUttj i f »• oeuf de cane. 
lEntemguitje , f. f. lentille d’eau : 

herbe. 

Ænten.fcagel ; iEnten.fdjrot, f m. 

dragée aux canards. 

lEnter ; lEnttid) , f. m. canard 
mâle. 

Çnterbetl / «• déshériter. 

iEnterbung, f.f. privation de fuc- 
ceflîon ;*exnereaation. 

gntcttl / v. a. [r. de ntrrj acro- 
cher ; aramber un vaiffeau. / 
lEnter^aacfe, f m. grapin à main, 
©d) enteufem , v. lEntôufêrtt. 
gntfûbretî t v. n. échaper. Da^ 
ifl mir aué ben bdnbcn entfahren : 
cela m’eft échapé des mains. 

Die gelegenfieit entfahren lafîen : 
laiffer échaper l’ocalion. & ifl 
ihm ein mort entfahren : il lui eft 
échapé -une parole. 

Citb entfärben , ». r. changer de 
couleur. 31 lé er folcfced fohe, ent* 
färbte er ftdj : voïant cela , il 
changea de couleur. 

(Entfalten, »• »• tomber; ccha- 
per. gö ifl mir auö ber banb ent* 
fiaBen : il m’eft tombé [échapé] 
des mains. 

2tué bem gebdchtnifi entfallen : 
échaper de la mémoire. 3<t) habe 
e i aerouft, nur cé ifl mir entfallen : 
je Tai fqu , mais il m’eft échapé 
de la mémoire. 

Dûô herç ; ber muth ; bie hoff» 
nung te. ift ihm entfaUen : il a per- 
du courage ; l’efperance. • 
(Entfernen, ».«.éloigner, gmen 
»on bem häufe entfernrn : éloi- 
gner quelcun de la maifon. ©$ 
oon feinem »aterlanb entfernen: 
s’éloigner de fa patrie. 

(Eine 


ent. 

©ne gefabr ; ein ungliicf te. ent. 
fernen : éloigner un danger ; 
malheur. 

©nen non ben gefehlten entfer. 
tien : éloigner quclcun des afai- 
res. 

lîntfentet , adj. éloigné ; lointain. 
3« entfernte Idnber reifen : voïa- 
gcr dans des pais lointains. 
Entfernte ïjotfountj : efperance 
éloignée. 

Entfernung , f. f. éloignement. 

Entfernung , [f. de peinture] loin- 
tain. 'Jn ber entfernung ift ein 
fdjlofi tu feben : on voit dans 1« 
lointain un château. 

Entfernung einefl Planeten , oon 
bem anbem : [/. ttafironomie] é- 
longation. Entfernung befl puncti 
im borijont, roo ein geflim aufge» 
bet, oon bem puncte befl boriiontfl, 
100 ibn ber âquator burcbfcbnei» 
bet : amplitude ortive. 

(EntflltgCtt, ». ». s’envoler; s’é- 
chaper. ©er oogel ift aué bem 
fefig entflogen : l’oifeau s’eft en- 
vole [s’eft échapé] de la cage. 

Eine oute gelegenbeit entfliegen 
Idifen : laifTcr échapcr une belle 
ocafion. 

Cntflteöeit/ ». ». s’enfuir ; écha- 
pcr ; fe fauver. 3tufl bem gefdngs 
niR entfliehen : s’enfuir [ fe fau- 
ver] de la prifon. Einem um 
glücf entfliehen : échaper un [au] 
[d’un] danger. 

Çntfremben , ». a. détourner ; 
voler. Emern feine fleiber; bm 
eher :c. entfremben : détourner les 
habits; livres dequelcun. 

t (Entfrierea , ». ». dégeler. 

t Entfrieten / f. ». dégel. 

(EntfÜfaett, ». a. ravir; enlever; 
emporter. Eine junafrau entfïib* 
ren : ravir [enlever] une fille, 
©ie beute entfuhren : enlever 
[emporter] le butin. 

Entführung , f. f. ravilfement ; 
enlèvement 

©ntgcge&r «f/. contraire; oppo- 
fé. geuer unb ronfler flnb einnn» 
ber entgegen : le feu & l’eau font 
contraires l’un à l’autre ; font des 
chofes contraires. © ifl mir in 
ollen hingen entgegen : il m’eft 
contrar. e en toutes chofes. ©iefe 
reben flnb einanber fchnur , flradfd 
entgegen : ce font des difeours di- 
rectement opofés. 

Entgegen faxten , ». ». »1er re- 
cevoir quelcun. 

Entgegen gehen , ». ». »1er au 

devant Einem entgegen geben : 
aler au devant de quelcun. 

(Entgegen galten f v. a. compa- 
rer. 'Emefl bem anbern entge* 

f en halten ; comparer l’un avec 
'autre. 


en t 

Entgegen halten , opofer ; objec- 
ter. 

Entgegen fommen l v. n. venir 

au devant 

Entgegen laufen f v. n. courir 
au devant 

Entgegen prallen , ». ». rebon- 
dir. 

Entgegen reifen , ». ». aler à 

la rencontre de [recevoir] quel- 
. cun. 

(Entgegen reuten, ».». aler à che- 
val àla rencontre de quelcun. 

(Entgegen fcfûcfen , ». «. crfvoïer 

au devant de quelcun. 

(Entgegen fefaeitenh, adj. [r. de 

blafon ] contre-palTant. 

(Entgegen fepn I v. n. être con- 
traire ; s’opofer. 3# bitte , ibr 
roollet mit nicht entgegen fenn : je 
vous prie de ne m'être pas con- 
traire. 3# laffe mit efl nicht ent» 
gegen fepn : je ne m’y opofe pas. 
3cb habe urfach t bet fâche entge» 
gen ju fepn : j’ai des raifons de 
m’opofer à cela. 

30 ) hoffe, er roerbe ihm nicht ent. 
gegen fepn laflen, bafi ich tc j’efpe- 
re que vous agréerés, que je &c. 

* Entgegen fefan, ». «. o PP o- 

fer ; mettre vis à vis. 

(Entgegen feilen, ».«. oppofer. 

(EtttgC&en , »• »• échaper ; éviter. 
Einet gefabr entgehen: échaper 
un [au] [du] danger, ©et fltaft 
entgehen : éviter la punition. 

(Entgelt, /»• Entgeltung,/ / 

recompenfe. Ohne entgelt bienen ; 
arbeiten : fervir ; travailler ; fans 
recompenfe ; gratuitement. 
Entgelten , ». a. porter la peine 
ou recompenfe. ©einer bôfen 
tbaten entgelten : porter la peine 
de fes mauvaifes aétions. 3th 
will efl feine finber entgelten Taf. 
fen, mi et mit getban : je ferai 
fentir à fes enfans [fes enfans fe 
fendront de] ce qu’il m’a fait : 
fait en bien ou en mal . 

Entgeltung , v. Entgelt 
(Ent^olftrm, »• «. délicoter. ©ad 
pfetb hat (ich enthalftert: 1« che- 
val s’eft délicoté. 

©ich enthalten »on bet jucht : 
nom gebotfam : renoncer à la diu 
ciplihe ; à l’obéïfTance ; fe jetter 
dans le libertinage. 

(Enthalten, ». a. contenir; en- 
fermer. ©ad buch entbdlt nû&Ii* 
Che, lebten : le livre renferme aes 
préceptes tres-utiles. 

Enthalten, foûtenir. ©icbburdj 
bie boffhung enthalten : fe foûtenir 
par l’efperance. 

©ich enthalten , ». r, fe tenir; de- 
meurer ; fejourner. ©ich in 
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ter ftaht ; auf bem lanbe ic. ent* 
halten : demeurer à la ville ; à la 
campagne. 

©ich enthalten , s’abftenir ; fe 
contenir; fe retenir, ©id) eintd 
oerbotrnen binged enthalten: s’ab- 
ftenir d’une chofe «léfenduë. 3cfl 
fan mich nicht enthalten: je ne 
faurois me contenir ; retenir; 
m’empêcher. 

3(h fgn mich nicht enthalten ju 
fagen : j’ai un mot qui m’étran- 
gle- 

Enthaltung , / f. abftinencej 
continence. 

Snt^auptcn , ». «. décapiter ; 

décoller; trancher [couper] la 
tête. Einen mifletbdter entbaup* 
ten: décapiter f trancher la tête; 
couper le cou a ] un criminel. 
Er tfl enthauptet rootben : il a été 
décapité ; il a eu la tête tran- 
chée. 

Enthauptung, / / aétion de 
trancher la tête. 

S)ie entbauptung ©. 3ohanniS : 

la décollation de S. Jean. 

entheben , ». «. difpenfer; déli- 
vrer. 3ch bitte, mich tiefet fache 
JU entheben : je vousprie de me 
difpenfer de cela, ©ich einer he* 
fchroerlichfeit entheben : fe déli. 
vrer [décharger] d’une incom- 
modité. 

(Entheiligen, ».a. profaner, ©en 
tag bed Jjberm entheiligen : profo. 
ner le jour du Seigneur. 

Entheiligung,//: profanation. 

$ (Enthüllen , ». *. [/. de /««. 

connerie ] déchaperonner. 

(Entfielen , ». a . des-habiller ; 

dévédr ; dépouiller fes habits. 

(Entfommen, ».».S’évader; fe 

. fauver. 2luö bem gefdngnifl ; aué 
bet aefahr je. entfommen : fe fau- 
ver de la prifon ; du danger. 

(Entftôften , ». «. afoibiir. ©ie 
roollufl entfrdftet ben leih : la vo- 
lupté afoiblit le corps. (Traurig* 
feit entfràftet baô gemuth : la 
triftefle afoiblit l’efprit. 

Çntlahen , ». ». décharger. EU 
nen roaejen entlaben : décharger 
un chariot. 

Entlaben , déchanjer; délivrer. 
3ch hin einer aroflen forge entla» 
ben : me voilà déchargé [délivré] 
d’une grande peine. 

Çntlaffeu, quitter ; délivrer; 
relâcher ; remettre. Einen feinet 
îhulb entlaflen : remettre [quiterj 
a dette à quelcun. ©nen ber ge* 
ânaenfehaft entlaflen : relâcher 
quelcun de fa prifon ; le mettre 
en liberté. 

(Sntloflen, décharger. Ein 

fehiff entladen 

vailTeau, 


<]) a 


décharger un 

©ich 
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©td) ter gefctidftc ; b« befuchun. 

9 en te. entlaßen: fe décharger 
es afaircs ; vifites. 

(Sntfotlffcn , »• ». s'enfuir ; s’éva- 
der ; déferter. ‘JlutS bet fc<jlnd)t 
entlmiffen : s’enfuir du combat. 
S5et) nacht unb nebel entlauffen : 
s’évader la nuit. 9tu« bem bienß 
entlauffen: s’enfuir du fervice; 
déferter. 

Entlauffen/ adj. fugitif; déferté. 
Stn entlauffener fnecht : un valet 
fugitif, Sin entlauffener folbat : 
un déferteur. 

6tttlCbi(|Crt/ »•<*• décharger; dé- 
livrer &c. ©ich feiner fchulbtn» 
laß entlebigen : fe décharger de 
fes dettes. ©ich ber forge ; mube 
tC. entlebigen : fe délivrer [ dé- 
charger ] du foin ; de la peine, 
©nen ber gcfàngnift entlebigen: 
délivrer quelcun de la prifon. 
©ic bcfdjmerungen entlebigen : re- 
médier aux griefs. Sine frage ent* 
lebigeu : décider une queftion. 
Entlebigung , f. f. ©a« bienet ju 
meiner entlebigung : cela eft a ma 
décharge. Um eine« entlebigung 
anbalten : follicïter la liberté 
[l’élargilfement ; la délivrance] 
de quelcun. ©ie entlebigung eh 
ner frage: décifion d’une quef- 
tion. 

Entlegen / ^ i - éloigné, ©u ent* 
Jegene« lanb ; mobmmg te. un 
pais ; logement ; éloigné. 
Entlegenheit/ f. f. éloignement ; 
diltancc. c 

^ntlcîfncn , «- «• emprunter. 
Pitlb; fleiber te. entlehnen : em- 
prunter de l’argent ; des habits. 
Sine« anbern gebanefen: morte 
te. entlehnen : emprunter la pen- 
fée ; les paroles d’un autre. Si* 
ne« anbern natnen entlehnen : em- 
prunter le nom d’autrui. 

Entlehnt / adj. emprunté. 

* ifllit entlehntem ßeratb prangen : 
fe parer d’ornemens empruntés. 
Sin buch unter entlehntem neu 
men auégehen laffen : publier 
un livre fous un nom emprun- 
té. 

gntleiben, »•«• tuer. St iß in 
feinem bette entleibet rcorben : il 
a été tué dans Ton lit. 

Entleibet/ adj. mort; tué. Sin 
entleibter côrper : corps [cadavre] 
d’un homme tué. 

Entleibung/// homicide; meur- 
tre. 

Grntlein ; junge« entgen, f. ». 

canette. 

Çntmrtjtctt/ v. a. [r. de mer] dé- 
mater. 

€«tne^men, »-«• enlever; ôter, 
©em feinb bie geraubte beute mies 
ber entnehmen: enlever le butin 
à l’ennemi. 


eni. 

©tien ber gefabr te. entnehmen : 
délivrer [retirer] quelcun du 
danger. 

(Ëtttpaarctt/ »- a. déparier, [i/fe 
dit des chofes qui compofent une 
paire ou un couple , comme de pi- 
geons , de gans , de chevaux de 
carojfe &c.] 

gnttatyen , v. Entbâcen. 

gntreiffen, ». a. ravir ; arracher, 
©er tob bat ihm feinen einigen 
fobn entriffen : la mort lui a ravi 
fon fils unique, ©ich ber gefr<0* 
fdjaft entretlfen : s’arracher de la 
compagnie. 

(Sntricfytttt , V. a. païer ; fatis- 
faire. ©eine fchulb entrichten: 
païer fa dette. 

©ie fchulb ber natur entrichten : 
mourir ; païer le dernier tribut à 
la nature. 

Entrichtung / f. f. paiement 
>u billiger entrtchtung : jufqu’à 
l’entier paiement 

Entrinnen / v. n. s’enfuir ; fe 
fauver ; échaper. 3(u« ber fcblacbt; 
au« bein fchirfbruch te. entrinnen : 
fe fauver du combat; du nau- 
frage. Sc mirb meinen bànbcn 
nicht entrinnen : il n’échapera pas 
mes mains ; à mes mains. Ijth 
bin bem ungliicf glûcflich entron* 
nen : j’ai heureufement échapé 
le [ je fuis échapé du] danger. 

ÇntruÆcn , v. a. enlever ; ôter. 
Su em etma« beimlich entruefen : 
enlever fccrctemcnt une chofe à 
quelcun. ©urch ben tob entrueft 
merben : être enlevé par la 
mort 

©iefer jufafl entrueft mir aile 
meine boffmmg : cet accident 
m’enleve [ôte] toutes mes efpe- 
rances. 

Çntrunncn , adj. fugitif, ©te 
entrunnenen mieber oerfammlen : 
raflemblcr les fugitifs:. 

©ich entrûflcn f v.r. s’emporter, 
s’émouvoir. Sr entrûftet fïcfj über 
bem geringften bingt: il s’empor- 
te de la moindre chofe. 

EntrÜfM/ adj. emu; emporté. 

Entrüjhing/ f.f. émotion; em- 
portement 

Çfttfagen I v. ». renoncer; renier, 
©er rcelt entfagen : renoncer au 
monde. ©cra glauben entfagen : 
renier fe foi. 

(Stttfûfc/ f. m. [t. de guerre) fe- 
cours. Stuf ben entfafc hoffen : 

' efperer du fccours ; efperer d’ê- 
tre fecouru. 3um entiaç foms 
men: venir au fecours. ©en ent* 
fafc abhalten : empêcher le fe- 
cours. 

6ntfd)eihctt / »• «• décider ; dé- 
terminer ; réfoudre. Sine fra* 
ge ; ßrcit ;c. entfebeiben : décider 
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[réfoudre] une queftion ; con- 
troverfe. Stnen recht«-hanbel ent» 
ftheiben : décider un procès. 

Entfcheibenb / adj. décifif ; pofitif. 

t Entfcheibung / f. f. décifion ; 
folution. 

ÇÉlîtfrfjfofetl / »- ». s’endormir. 

Entfchlafen / mourir. $n bem 
ôerrn entfchlafen : mourir au 
Seigneur. 

Çtltf(t)l<ig(tt i ». *• décharger; 
délivrer. Siner fchulbigfeit ent* 
fchlagen : décharger d’une obli- 
gation. ©er qcfângnif; entfchlo* 
gen : délivrer de la prifon. 

©ich bet fergen entfchlagen : fe 
défaire de fes foucis. ©ich einet 
efellfchafl entfchlagen : fe défaire 
fe banir] d’une compagnie ; l’é- 
viter. 

(glttfd>UeflTen , v.a. ouvrir; relâ- 
cher. Suie tbûr entfc^lieiTen : ou- 
vrir une porte fermée à la clc. 
Sinen gefangenen entfcblicjfen : 
relâcher un prifonnier; lui ôter 
les fers. 

©ich entfdjlieffetl / ». r. fe refon- 
dre ; fe déterminer, ©ich ge* 
fehroinb ; langfam ic. entfchlieffen: 
fe réfoudre promtement; lente- 
ment. ïjd) wolle mich lieber ent« 
fchlteffen JU flerben : je me déter- 
minerais plutôt à mourir. 

Entfchlieffmtg , f. f. Entfcblug , 
f. sh. refolution. Sine entfchkrfi 
fung faffen : prendre une réfolu- 
tion. ©a« ifl mein entfchlufi : c’eft 
ma refolution. 

Gntfd)lupfcn , ». ». échaper. 
Stroa« au« ben bànben entfchlup* 
fen lûffen : laitier échaper quel- 
que chofe des mains. 5tu« bem 
aefÜngnif entfchlupfen : échaper 
ae la prilon. 

6tltfcf)lué , v. Entfchlieffung. 

fld) Çntfdjlittett, ». r. fe dé- 
charger ; fe délivrer ; fe défaire, 
©ich einet bûrbe; einet arbeit; 
rinet befchulbiaung ic. entfchûtten: 
fe décharger d’un fardeau ; d’un 
travail ; d’une aeufation. 

Çntfômbtgen t »• «• exeufer. 

©einen fehler entfchulbigen : ex- 
eufer fa faute, ©nen entfchulbù 
gen ; entfchulbigt halten : exeufee 
ouelcun. 3ch bitte mich ju ent* 
fchulbigen : je vous prie de m’ex- 
eufer. ©ich mit feinet ftancfheit; 
feinem alter te. entfchulbigen : 
s’exeufer fur fa maladie ; fon 
ûge &c. 

Entfchulbigen / [_t.de barreau) dé- 
charger. Sinen angefchulbigteu 
bollfommen entfchulbigen : dé- 
charger parfaitement [entière- 
ment] un prévenu. 

Entfchulbiger , f. m. ©er etma« 
Stirn heften auéleget : excufeur. 

Entfcbulbigung / f. f. excufc. St* 
ne fahle entfchulbigung : excufc 

fri- 
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frivole. gntfcbulbidtlttg fmwen. 
ben : faire des excufes ; prendre 
pour excufe. (fine entfchulbigung 
annebmen : recevoir une excufe. 
lEntfchulblgung , décharge. gc 
hat eine oôllige entfcbulbigung er« 
halten : il a eu une décharge en- 
tière. 

i£ntfchulbigiiiig her oormünbet 

[f. de jttryprudence'] exeufation. 

6ntf#wimmen l v. ». fefauver 
à la nage. 

(gntfeelen, ». a. faire mourir 

ôter la rie. 
lEtltferlt / adj. mort ; défunt ©em 
entfeelten côrper Die leçte ehr er» 
weifen : rendre les derniers hon- 
neurs au mort; au défunt 

fi# (fritfefw, O rte vaut rien] 
v. r. avoir honte ; avoir égard. 
0i<fc entfehen, etmarf tu thun ; tu 
fagen: avoir honte de faire; de di- 
re une chofe. entfehe mi# 
berf ortrf : j’ai égard au lieu. 

©ttfejjCn / ». a. [ t. de guerre ] 
fecourir. ginen ort tu rechter teit 
entfeÇen : recourir une place bien 
à propos. ©ie belagerten mehren 
ftch roohl t »n boffhung entfefeet 
tu merhen : les afliegés tiennent 
bon , dans l’efperance d’étre fe- 
courus. 

Ifntferten / dégrader ; démettre ; 
déltituër ; dépofer. ginen feinté 
amtrf entfeßen: démettre ; défti- 
tuer auelcu'n de fa charge. ©cô 
abeUftanbrf ; her pricfterlicben mûr» 
ht entfehen : dégrader de no- 
blelTe ; de prêtrife. ginen ®i» 
fehoff entfehen : dépofer un cv&. 
que. 

©einen geqentbeil berf befiçerf ent» 
fthen : déjetter fa partie de fa 
poffeflion. 

ftch tfntfeßett / r. r. s’épouvanter ; 
être faiff de crainte; prendre de 
la terreur ; s’éfraïer. ©ich Über 
etmarf entfehen : être épouvanté ; 
s’éftaïcr d’une chofe. 

lEntfeßlid) , adj. épouvantable ; 
éfroiable ; terrible ; horrible, 
gin entfehlichcé gefleht : un vifa- 
ge épouvantable, gin entfehli» 
ctjerf unglttcf : un malheur éfroia- 
ble; terrible, gine entfcçltdbc 
tl)at : une aétion cfroïable ; hor- 
rible. 

ÆntfegUcft , adv. épouvantable- 
ment ; éfroïablemcnt ; terrible- 
ment; horriblement. 
ifntfCQt/ ad\. fecouru. 

IfntfeQt » dépofé ; dégradé ; défti- 
tué ; démis. 

]£ntfft$Ung < f. f. dégradation ; dé- 
pofiuon; déflituciop ; démilTion. 
Çntfiegcln / »• a. décacheter, gi* 
ntn brief cntfiegeln : décacheter 
une lettre. 

fClttfîectelurtg < f. f. aéfion de dé- 
cacheter ; d’ouvrir. 3n eigen« 
tntlTegelung : pour être ouverte ; 
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décachetée par lui-même. P5e> 
rid)tliche entiîegelung oerorbnen : 
ordonner la levée du féellé. 

fi# (Sntftnnen, ». r. fe f 0U ve- 
rur; fe reffouvenir. Jjch fan mich 
bcé nicht entfinnen : je ne me 
reflouviens plus de cela ; il ne 
m en fouvient plus, ©ich feinerf 
porigen juftanberf entfinnen : fe 
fouvenir de fa fortune paflëe. 

Çntfprteflen / ». ». procéder ; 
defeendre ; provenir ; dériver. 
S)aé Ifl aurf mehr benn einer ur. 
HiCh entfproffen; cela eft provenu 
[a procédé ; dérivé] de plulieurs 
«mfes. suie menfehen fînb oon 
Stbam entfproffen : tous les hom- 
mes décendent d’Adam. 
Jfntfprofletl i adj. iflii ; décendu. 
Sßonalt» ehelichem gefchlecht ent» 
fprojfen : ilfu d’ancienne noblef- 
fe; race. 

^ntfprfngcn/ ». ». fe fauver; 
s’évader. Sturf bem gefdngnifi ent» 
fptltlgft) 2 s’évader de la prifon. 
2)em feuer entfpringen : le fau- 
ver du feu. 

i£ntft)ringett f prendre fource ; 
prendre origine. ©er üRbein ent» 
{pringt im ©raubunber.-lanb : le 
Rhin prend fa fource dans les 
Grifons. 

©arf mort entfprmgt non einem 
anbem : ce mot dérive d’un au- 
tre. 

»i« gemohnheit ifl hoher ent» 
fprimgen : cette coutume a pris 
fon origine de là. 

$>aoon entfprmgt allerf mein un» 
glucr : c’eft de là que dérive tout 
mon malheur. 

(Stttfidjtl!/ ». ». procéder; naî- 
tre ; venir ; arriver ; dériver ; 
prendre origine &c. jgjieraurf mirh 
Pielqutrë; bbferf te. entliehen: il 
en naitra [ viendra ; arrivera ] 
beaucoup de bien ; de mal. 2Barf 
mirbbaraurf entliehen? qu’en ar- 
mera- 1 - il ? Slurf einem f leinen 
funcflein entliehet ein grofi feuer : 
d’une petite étincelle vient un 
wand feu. grf entflunb ein plôç» 
lieber Ihirm : il fe leva tout d’un 
coup un orage. ©er nufc, fo hier» 
aurf entliehet : l’udlité qui en re- 
vient [dérive.] 

Ifntflehert / Manquer ; faillir, ©arf 
mirh mir nicht entliehen : cela ne 
me manquera pas. 

icmflehutttt,//: défaut; faute. 
3n entilehung elnerf befferen : fau- 
te de meilleur ; au défaut de 
quelque chofe de meilleur. 

©îtflcUctl/ »• a. troubler ; alte- 

S rer. ©ie feuchtigtciten fînb ent» 
eDet : les humeurs font trou- 
fées. ©ie fchmelgerep entflellet 
bie gefunbheit : la débauche al- 
tere la fànté. ©iefe fpeife ent» 
llellet ben mögen : cela débauche 
l'eflomac. 
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JfntfleUert / défaire ; déconcerter* 
troubldr ; étonner ; furprendre! 
ÿlit einem mort fan man ihn ent» 
tteUeR : une parole eft capable de 
' ccon i e " er ; de le défaire, 
«frf er mich fahe, entdeûete er lieh : 
en me voïant, il fe défit ; fe dé- 
concerta ; fe troubla. 

l&ttflellung , f.f. trouble; éton- 
nement; émotion; furprife. gf, 
warf ohne entßellimg anfehen: 
voir une chofe fans trouble ; fans 
émotion. 

Sntfünbigcn , ». a. abfoudre ; 
difculper ; purger ; netéïcr de 
pechez ; remettre les pechez. 

Çnttragen ; oertragen ; perfchfep» 
pen/ V. a. enlever, gr hat mic 
n(, ch ©tel oon meinem 
gerdth enttraaen : il m’a fuccef- 
livement enlevc beaucoup de 
mes hardes. 

Sntûhrigen / ». a. délivrer ; dc- 

âîîS er i Äi2 fer - Ä iht 

mollet mich berf entubrigen : je 

vous prie de me décharger [dif- 

cel” 68 V0US ^'^P en ^ cr de 

tflltûbrigt, adj. déchargé ; d.Tpen- 
je. moite berf gem entûbriqt 
lepn : je fouhaiterois d’étre dif- 
penfc de cela. 

; iCntrich / f. »*. ca- 
nard. 

6îltlüa#feit/ ». ». ©er mthm 
entmachfen fèpn : avoir pafle l’âge 
de difeipline ; avoir la clé de les 
chaoffes. 

Sntthafticn f ». a. defarmer. 
if HttPaffnung / f.f. defarmement. 
StttlhChfr / conj. ou. gntmcber 
bieferf ober jenerf : ou cela , ou 
bien l’autre. 

Çtitwefacn I ». a. des-armer. 
ftch Æntroehren, éditer: ermebtcn] 

». r. réfifter ; repoufler. ©ich 
bem feinb entmehren : repoufler 
l’ennemi. Qïh fan mich feinem 
bitten nicht entmebren : je nc fau- 
rois réfifter à fes prières, ©id» 
berf überlaufrf oon jemanb entmeb» 
ren : fe défaire des pourfuites de 
quelcun. 

6ntthd#en, ».».fe retirer ; évi- 
ter ; échaper. S3on einem ort ent» 
weichen : Te retirer d’un endroit, 
©em unglûcf enttpeichen : écha- 
per le [au ; du] malheur, ©cm 
flreitb entweichen : éviter [gau- 
chir] le coup. 

(£ntw#nen; [entwöhnen, vaut 
mieux] v. a. fevrer. gin finb ent» 
mebnen : fevrer un enfant. 

©ich ber finbifehen fïtten entmeb* 
nen : fe fevrer des maniérés pue- 
riles ; les quitter peu à peu. 
<£ntw#«î, ». a. deflàcrer. 

3) t ent» 
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(Sntrocnben , v. a. enlever ^déro- 
ber ; prendre ; voler. (Seines 
jjpcrrn flcibcr ; bûcher te. entwen. 
ben : voler ; dérober les habits ; 
livres de fon maître. 5)ûd Oit* 
wenbete gut wiebet ftnten : re- 
trouver le vol. 

Entwerten J «• »• venir à man- 
quer ; échaper. © wirb mie 
nict)td entwerten : rien ne me 
manquera. Ser gewinn Wirt nur 
nicht entwerten : cet avantage ne 
m’échapcra pas. 

ÇlîtWCtfcn , »• «• projeter ; ébau- 
cher; craïonncr; defTtner. ©* 
nen anfchlag entwerfen : projeter 
un dellein. ©nen bau entwer. 
fen : defüner un bâtiment, ©lien 
brief; oetfchteibunq te. entwerfen: 
faire le projet d’une lettre; d un 
acte. 

EnttW)t)en; mtroeiben, ». «• 

profaner. 

EntWitfclett , «• «• déveloper ; 
dérouler. 

(£tttWifCÏ>eiî, »• »• échaper. 
eineô bdnben entwifehen : cchaper 
des mains de quclcun. 2)Cin tco 
entwifdjen : cchaper la [ à la ] 
mort. 

' (Entwöhnen / ». ». des-accoutu- 
mer. 

ein finb entwöhnen : fevrer un 
enfant. 

lEntroôtmung , fi. f. dcs-accoutu- 
mance. 

Entwurf I fi.*”- P r °i ct i deflein > 
ébauche ; efquilfe. ©tWUtf eu 

net fâche ; fdjrift te. pr°j« d ’ une 
afaire ; d'un écrit, entwarf eu 
ned bciueé : defleln d’un bâti- 
ment. éntwurf eined gmmbld: 
ébauche [efquifte] d’un tableau, 
entwurf ober concept eined ab. 
fdiiebé : [/. de falots} plumitif. 

ÇnUictjCn, »• a. retirer; ôter; 
fouftraire. einem feinot bepftonb 
entheben : retirer fon alliftance. 
(ijott entseucht feine gnabe nicht/ 
wenn wir fie recht gebrauchen : 
Dieu ne retire pas la grâce de 
ceux qui en font un bon ufage. 
einem ben gebalt ; bic befolbung 
K. entziehen : ôter la penfion; les 
gages a quelcun. einen ber qe. 
fahr entstehen : fouftraire guelcun 
au danger. (gich feinet fehuibiq* 
feit entjiehen : fe fouftraire à fon 
devoir. Cich ber gefellfchaft ent* 
liehen : fe dérober à la compa- 
gnie. 3hm felbft bie qelegenbeir 
jum bôjen entjiehen : fe fouftrai 
re aux ocalions [fe fouftraire â 
ibi-méme les ocafionsl de ma 
faire. <5tch ben gefchûften ent. 
lichen : fe retirer des afaires. 
©net ftabt bie nabrung entue. 
hen : détourner le trafic d’une 
ville. 

Ænt.Mebung , fi. f. retraite. Stuf 


ent. 

eine gànfclicbe entiiehung bebacht 
fepn : fonger à une entière re- 
traite. 

(Sntjutfen , »• a. ravir. 3m qetft 
entjucft fcçn : être ravi en efprit; 
en extafe. 

Ifntjucfenb/ adj. ravîflant. ©ne 
entmefenbe fchönheit : une beauté 
raviftante. 

Æntjucft / adj. ravi ; extafié. 

i£nt 3 ucfung , fi. fi. raviffement; 
extafe. 

Entjùnben , t». a. embrafer ; en- 
flamer; alumer; mettre en feu. 
j)er blib hat bad han§ entmnbct : 
le feu du ciel a embrafe [mis 
en feu] la maifon. ®er fehwe» 
fei entjünbet fich halb : le foûfre 
s’enflamc facilement 
3n liebe; perlnngen te. entjâtu 
ben: enflamer d’amour; de dé- 
fir. Stflcme begier wirb baburch 
entjûnbet : mon délir s’embrafe ; 
s’enflame par là. 

©nen frieg entjûnbeti: alumer 
une guerre. j£>aber; fhreit ent. 
jûnbcn : alumer des querelles. 
3)er »orn; ber wein entjiinbet 
bad geficht : la colere ; le vin en- 
flamè le vifage. 

3)ie wunbe bat fich entjûnbet : la 
plaie s’eft enflamée ; il y a infla- 
mation dans la plaie. 
iEntSÙnbet / adi. enflamé : embra- 
fé ; alumé. Çntsûnbeted feuer : 
feu alumé. 

tfntjûnbeted bert}/ in liebe ^ räche 
te. cœur enflamé [embrafe] d’a- 
mour ; de vengeance. 

igntjûnbetee qeblût ; galle te. fang; 
bile échaufée. 

tfnt^ûnbetl wunbe : plaie enfla- 
mee. 

lEimÜn&etes geficht : vifage enfla- 
me ; tout en feu. 
ifntjünbung / fi fi inflammation 
©itlùnbutig bed puloerd : inflam- 
mation de ia poudre à canon. 

©ne heftige entsûnbung in betn 
febaben : une violente inflamma- 
tion à la plaie, ©ittûnbling bed 
jahmfleifched : parulis. ©tjün» 
bung ber lungewmit fieber ; furÇem 
«them unb huflen : péripneumo- 
nie. J£>arte entjûnbung ber au. 
gen / mit troefner rôthe unb fehwe. 
ter augen.hewegung : fclerophtal- 
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iEntîûnbung ber begierben : 

deur [feu] des pâmons. 

(sÊfltjtKt) / *d v - rompu ; cafte ; mis 
en pièces. 9)tdn tleib i(t ent. 
iwet) : mon habit eft déchiré ; 
en pièces. 3)er topf ift enttwet) : 
le pot eft cafte. 3)er üab i(l ent 
jwcp : le bâton eft rompu. Snf 
>wep brethen : mettre en pièces, 
(jntjwcp geben : fe rompre ; fe 
cafter. ÇntjlPCO fdgen : couper 
en deux, &c. „ 
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/ fi »• herre : berbe. 

t , fi m. Epicurien. 

£pptCt) f fi f»- ache : berbe. 

fr/ fron, il; lui © b<*t mic^ 
lieb : il m’aime. © ift mir b(* 
fannt : il m’eft connu. © ift (if 
pon bem ich tebe : c’eft lui, dont 
je parle. 

t£r / [r. de civilité] vous. © Wttb 
mir erlauben/ bajt te. vous me per- 
mettrés. © wirb ihm belieben 
IajTen/ biefed ju tbun : vous ferés 
cela, s’il vous plait 

l£r / fi. m. mâle. S)er pogel ba/ ift 
ed ein er/ ober eine fie? cet oi- 
feau là ( eft-ce un mâle ou une 
femelle; 

Sfûdjtett/ v. a. eftimer ; juger. 
3ch erachte/ baft ed nbtbig fet) te 
yeftime [je crois] qu’il fera ne- 
cefTaire. SEBann er ed fur gut er* 
achtet : fi vous le jugés à propos. 

4 SDteined erûtbtens : félon moi ; 
félon mon fentiment; à ce que 
je penfe. 

^arbeiten / *• a. gagner à force 
de travail. © arbeitet fleißig/ unb 
(an bech nichtd erarbeiten : il tra- 
vaille beaucoup , & cependant il 
ne gagne rien. 

t Etûrmen/ ». ». s’appauvrir; 
devenir pauvre. 

ftd) Eräugen; fîchcreignen, [ce 

dernier, cjuotqit ajfis commun, ne 
vaut rien ] v. r. paroitre ; fe fai- 
re voir. <£d erduget |ïch em grofjct 
mange! : il paroit un grand dé- 
faut © wirb (ich mit ber »eit er* 
dugem wad et im fehiibe führet : 
fori deifein paroitra [fe décou- 
vrira] avec le tems. © erduget 
ftch ein cornet : il paroit une co- 
mète. © rrduget (ich an einem 
finbe ; wad für ein mann and ihm 
werben Win : un enfant fait pa- 
roitre [voir] d’abord ce qu’il de« 
viendra. 

Etb ; Æ^be / fi. m. heritier ; fuc- 
cefleur. fRatûrlicher ; ndbefter ; 
nngefcçtcr erb : héritier naturel ; 
préfomtif; inftitué. (£rbc / ber 
cum beneficio inventarii bie erb* 
fehaft antritt : héritier beneft* 
ciaire. 

Etb ; j£r bit fin. héritage ; fuc- 
ceflion. 2)ad erb rmnebmen : re- 
cueillir une fucceftion. 

ifcb.-abcl / fim. noblefte de race ; 
de fang. 

Jfrb.ûtttt/ fi ». office [dignité] hé- 
réditaire. 

Erbar, Ærbarîeit, jc. v. iEhrbar. 
Erbàrmbc , JErbarmung. 

Erbarmen, »• y. avoir pitié; 
compatir. @ich bed biirfligen er» 
barmen : avoir pitié des pauvres; 
compatir à leur mifere. 

lErbvrtiru 
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lErixirmlid? / adj. mifcrablc ; pi- 
toiable ; piteux ; qui fait pitié, 
gin erbärmlicher juftanb : un état 
pitoïable. (f rbârinlidjcr anblicf : 
vue qui fait pitié, 
gin erbärmlicher ppet ; crbdrm* 
fiche fçhrift : un pitoïable poète ; 
une piece pitoïable. gin erbarm« 
ficher attfiucj : un équipage pi 
toïable. 

îfrbàrmlid)/ ailv. impitoïablcment. 
ginen erbdnnli* juf*lagen : bat. 
tre quelcun impitoïablcment. gr 
iû erbdrmlich mgerichter : il eft 
fait à faire pitié, grbdrmlid) 
Khrepen : crier impitoiablement. 
©a* il] erbdrmlich anjulcbcn : ce- 
la fait pitié. 

lErbàritllÙh / miferablement ; pi- 
comblement. grbdrmlich geflei*. 
bet fepn : être vêtu miferable- 
ment. grbdrmlich fchreiben ; tan« 
6rn te. écrire ; danfer pitoïable- 
ment. 

lErbarmung ; lErbarmbe , f. f. 
pitié; compaffion. grbarmung 
uben : ufer de compaffion. gin 
menfeh ber feine erbgrmung but : 
un homme fans pitié. 

(Srbauen I v . a. bâtir ; fonder ; 
conduire, gin baufj erbauen: 
bâtir JT conftruire ] une maifon. 
gine Itabt ; fircte erbauen : fon- 
der une ville ; églife. 

Erbauen/ édifier. ©en nàchften 
burct) ante bepfpiele erbauen : é- 
difier fon prochain par de bons 
exemples. 

jïcb lErbauert / ». r. être édifié, 
©i* au* einem buch ; an einem 
frommen menfeben erbauen : être 
édifié d’un livre ; d’une perfon- 
ne pieufe. 

lErbauer t f. *». fondateur, gr. 
bauer einer fiabt ; eine* flofter* : 
le fondateur d’une ville; d’un 
mon allere. 

lErbauli* / adj. édifiant, ginen 
erbaulichen roanbel fuhren: me- 
ner une vie édifiante, gcbaulldje 
reben : difeours édifians. 

lErbiuung / f. f. édification. 2Ba$ 
juretbauung be* nàdjften bienet : 
ce oui tend à l’édification du 
proenain. ©eine erbauung fu* 
chen: chercher fon édification; 
chercher à s’édifier. 

ÇftMCjJtâbttifî / f- /• tombeau 

héréditaire. 

%Xbt, v. l£rb. 

Çtbeben, ». »• s’ébranler ; trem- 
bler. 5Ron faite ; pon fehreefen er. 
beben : trembler de froid ; de 
fraïeur. 33ou bem ftarefen fcbief. 
feu erbeben bie fwufer : le bruit du 
canon ébranle les maifons. 

©Zeigen , adj. héréditaire, gin 
erkeigene* baug ; gut te. une 
maifon ; terre héréditaire. 


etb. 

Çrbftt/ ». a. hériter/ ©einen 
oater ; bruber te. erben : hériter 
de fon pere ; frere. gm groiïe* 
aut erben : hériter d’une grande 
fuccdlion. 

2)ie twgenb erbet nicht : la vertu 
n eft pas héréditaire. 

©er ftein ; bie gicht te. (înb francf» 
beiten, mel*e leicht etben : la gra- 
velle; la goûte; eft une mala- 
die qui fc communique aux en- 
firns. 

Çrbctteleii I ». a. mendier. 

iErbettflt i adj. mendié, grbettel« 
te* lob ; gunfi IC. louange; faveur; 
mendiée. 

Qrr&euteii, ».«. butiner, gin er« 
beutete* pferb te. cheval butiné. 

Wall, f. ni. fucceftion. ©ie 
erb.'fdlle einrichten : régler la fuc- 
celfion. g* jfj ibm ein reicher erb« 
fall geworben : il lui eft échû 
une riche fucceftion. 

lErbfâllig , adj. échu; tombé en 
héritage ; dévolu par fucceffton. 
gin erbfâflige* gut : une terre dé- 
volue. 

tfîrf>.fetn& / f. m. ennemi juré, ©et 
erb«fcinb beé gbri|lli*en rtainen* : 
l’ennemi juré dii nom Chrétien : 
c. le Titre. 

iErb«feinbf*aft , 
haine inveterée 

lErb.folge / in unbeweglichen gù- 


f. f.' inimitié; 
héréditaire. 


Cbfît/ V. îfrbeit. 


xp.foige / m tinbeiPeglichen gu : 
tern, f. f. fucceftion immobiliaire. 
iErkgmoß / f. m. cohéritier. 
lEfh genogitl/ f. f. cohéritière, 
fürbsgrinb / f. m. tigne maligne. 
lEth«gut/ f. ». hérédité; fuccefl 
fion ; patrimoine ; héritage ; bien 
patrimonial ; portion héréditaire, 
gin reiche* erb.gut binterlaffen : 
laifter une riche fucceftion. ©fin 
erb«gut Perjebren : manger fon 
patrimoine, ©a* baug te. ifl fein 
erb«gut : cette maifon eft fon hé- 
ritage ; hérédité, ©ein erb . gut 
fwbern : demander fa portion 
héréditaire ; fon partage. 

lErkhauß, f. ». maifon hérédi- 
taire. 

tErhs^err / f. m. héritier ; poftef- 
feur héréditaire. 

lErb«hof/ f. m. cenfe héréditaire. 

Qîtbietcn \ /«• offre, gin ftchere*; 
ehrliche* te. erbieten : une offre 
fure ; honnête. 

fret lErbieten i ». r. offrir, ©ich w 
allem guten erbieten : offrir fes 
bons offices. 3ïh erbiete mi*/ bie. 
fe* au*;urichten : je m’offre à 
exécuter cela. 

t iCrbietfg/ adj. gr ift erbietig/ big 
AU tbun : il s’offre à faire cela. 

Stbtn / f- /• héritière. 

grbitten / »• «. obtenir ; fléchir 
par prières, gine gnabe erbitten : 
obtenir une faveur. Eaffet euch 
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«bitten : laiftës vous fléchir à 
mes prières ; acordés cela à mes 
prières. <jr ift nicht tu erbit. 
ten : il eft inflexible à nos prie- 

erbittern, .... ,«* ; tater . 
ginen burch tpieberbolte beleibf* 
gungen erbittern : irriter quelcun 
par des offenfes réitérées. 

K ,b !l JU J^nftigen, unb a 
wirb noch mebr erbittert : je tâche 
de 1 apaifer , & il s’en aigrit da- 
vantage. ^ 

? i?ri ; irrité - &n 
erbitterte* gemutb : un efprit aigri. 

ifrbittmtng t f. f, aigreur. 

StWôUf / f. m. vente perpe- 

bcft 5 nl *>a« unb unipie. 
bertufflicher erb fauff : vente per- 
pétuelle & irrevocable. ^ 

erffrÂîg, f. m . Roi hérédi- 
taire. 

l£rb«lanb/ /». état: province hé- 
reditaire. ©ie faolerltche erb lnn, 
bt : les états héréditaires de l’Em- 
pereur. ^ 

erblaffcn; erbiefchen, ».». pâ . 

lir ; blêmir Sßor furcht «blaffen: 
pâlir de crainte. 1 

rj 3 m «blaffen : CpoerJ mou- 

^ffirantf HÎ> ’ CrWei ^ en& ' ^î- Pâ- 

cirP« lu feiner 
rube«(tate beforbem : porter un 
corps mort en terre ; l’enterrer : 
le mettre dans fon tombeau. 

bflctytïl i f. w,fief héréditaire : 
qui pajje aux héritiers de /'«wfçf 
de r autre fexe. . 

^xW\Û)tn, v. jfrblaffen. 

Srblicf) / adj. héréditaire. Ç(n 
erbliche* gut ; amt te un bien ; 
charge héréditaire. 

iErblich / adv. héréditairement; par 
droit d’hérédité ; de fucceftion. 

(f ( Il / ». a. envifager ; aper- 
cevoir; voir, gtrpa* mit freubrn 
erblicfen : voir une chofe avec 
joie ; avoir de la joie de voir une 
chofe. ©o balb er mich erblicfte, 
fam er auf mi* jugeianffen : dés 
qu il mcnvjfagea [aperçût] il 
courut à moi. 

gine gefabr ; heffnung te erbit. 
cfen : envifager un danger ; une 
efperance, 

Çrblintcn; blfnb werben, ».». 

être ébloui; devenir aveugle ; 

- perdre la veuc. 

Qjrbfûfi/ adj. & adv. fans héri- 
tier ; fans enfans. gr itf erblo* : 
il n’a point d’enfàns. grblo* (1er. 
ben: mourir fans héritier; fans 
enfàns. 

SRecht eine* lebn«bemt «uf «b. 
lofe guter; des-hérence. 

£tb* 
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erb;9K(ttfrf)aU , /• ”»• Maréchal 
héréditaire. 

t Erboten / *</• n ^ 

erbosen / »• <*• emprunter. 

Jf iborgt , ad;, emprunte, 
etbofen / «• *■ irriter ; fâcher. 
Sinnt oorfeßlicb erbofen : lâcher à 
deflein quclcun. 

fiefa iPcbofert / v. r. fe mettre [en- 
trer] en colere ; fe fâcher. 

Jfcbofet i adj. coleré ; tâché ; ir- 
rité. 

e*b^ttct)tlict ) , ad/, jum n?b*jini 

gehörig > emphitéotique. 

etbrerticn / »• «• rompre ; forcer; 
enfoncer. Sine tbûr erbrechen : 
forcer [enfoncer] une porte, (rin 
fchlojj erbrechen : rompre une fer- 
rure. 

Sinen brief erbrechen : ouvrir 
une lettre. 

(ich »Erbrechen/ v. r. vomir; ren- 
dre gorge. 

iErbrechen / /• ». vomilfement. S« 
ift ihm ein befftige« erbrechen on» 
fomtnen : il lui prit un vomifie- 
ment violent. 

ÇtbrtC(t)t, /•«• droit héréditai- 
re ; droit de fuccelfion. Sich fei« 
ne« ertnrechtô begeben : renoncer 
à la fucceflion. $)a« i(l mir burch 
erbrecht juqefallen : , cela m’dt 
échu par droit d’heritage ; de 
fucceflion. 

lErbîtedjt / portion héréditaire ; 
parcage. Sein erkrecht emofan» 
aen: rccevoir.fon partage d’une 
fucceflion ; fa portion. 
lErbmegifter ; fteur : regifter , f. ». 
cadaitre. 

(£rb$; »Erbfen/ f-. f- pois.. @rû* 
ne erbfen : poids verds. 0îücffliicf 
mit erbfen : une- échignée aux 
pois. 35 urchaefchl 09 ene erbfen : 
purée, ©raue erbfen : pois gris, 
frühe erbfen : pois hatits. 

St jiebet au«/ ai« ob man auf 
fernem gefleht erbfen abgebrofehen: 
jn-ov. il eit gâté [il a le vifage 
extrêmement gâté] de la petit« 
veröle. 

i£rbôî4CÎer , f. tn. champ femé de 
pois. 

Çrbfaljutig / /•/• difpofition tef- 
tamentaire ; réglement de fuc- 
ceflion ; teftament. 

grb^btût)c; Ærbe^fuppe, f. f. 

purée ; potage à la purée. 

6rbfd)aft/ f.f. fucceflion. ®ie 
erbfdjafc antreten : recueillir la 
fucceflion. Sich ber rrbfchaft an* 
majTen : prétendre à la fucceflion. 
Stierte tbeil einer erbfchaft, ben ber 
erbe, fo einem anbern bie erbfchaft 
übergeben foll, bebàlt : trebelliani- 
que. [r. de jurisprudence .] 
jErbfcbafftatwppen / f. ». armes 
de fucceflion. 


erfr. erb. 
<grk0#afcmei(Ur/ /»»• *éfo- 

rier héréditaire. 

St^0Ct)Cn & t f- »• échanfon 
héréditaire. 

&fcfd)leid)ec/ 

Çrkjtyufo , f- /• dette hérédi- 
taire. 

t (Stbfclen, //• épine vinette. 

êcb^fCttC/ /• f- chaîne faite en 
grains de pois. 

(Erbsmehl / /. ». farine de pois. 

Æcbo^fuppe , v. tErbOrbcühe. 

ü£cb6*(lrob / f- ». paille de pois. 

ÇrMunbc / /• /: p« ch<i ori ë ind - 

t (gt&tycil/ f- «• héritage. 

(grMer&riiterung, f-f- alliance 

[convention; paction] de fuc- 
ceflion réciproque. 

* Çrfchevtônfcniti ; $ftb*>etci* 

mgung, héréditaire. 

Çrb^ini , f- >»■ \t. de palais'] ca- 
non emphitéotique. 

lEr&jinB, f. »». cens, gilit et&jinfi 
befehmeret : chargé de cens & ren- 
tes. 

5 Erb.vno.gut ; lErbjtno.-leh n,f. ». 
bien fujet à la cenlive ; emphi- 
téofe. 

iErbjino * &err ; iErb 3 tn 6 » Iebns« 
Ct / /. m- feigneur ceniier. 

lErbifno.mann , f. m. emphitéote. 

tErbstno recht / /. ». cenfive. 

&dvt, f. m. balcon ; faillie ; a- 
vance. Sinen crcfcr in tin fenfter 
bauen : faire une fenêtre en fail- 
lie. 

(jJCb ; lErbe , /• »»• terre. Jpitn« 
rnel unb erbe : le ciel & la terre. 
Stuf bie erbe falfen : tomber en 
terre ; par terre. Sut erben nie. 
beroerften : jetter par terre. Sich 
jur erben beugen : le baifler à ter- 
re ; jufqu’à terre. 

Stn ber erben : à terre ; à ieur 
de terre. 

J) er erben gleich : à rez de terre. 
2)er erben gleich machen : rafer. 

j£rbe aufroetffen : [e. de guerre'] fe 
couvrir de terre ; fe retrancher ; 
remuer la terre. 

3ur erben beflatten : enterrer ; 
donner la fepulture. 

Sinen unter bie erbe bringen: en- 
terrer un mort. St i(l mit ctjren 
unter bie erbe gefommen : il a été 
enterré honorablement. 

gjlein fummet roirb mich oor ber 
Heit unter bie erbe bringen : mes 
chagrins me feront mourir avant 
le tems ; me cauferont une 
mort prématurée ; avanceront ma 
mort ; abrégeront mes jours. 
Stroa« mit unter bie erbe iiefc 
men: garder un fecret jufqu’au 
tombeau. Sr mirb ben feblcr mit 
unter bit erbe nehmen : il ne qui- 
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tera ce vice qu’avec la vie : en 
proverbe les français difetit : il 
mourra dans fa peau. 

3111e oôlcfer ber erben : toutes les 
nations de la terre. £)ie betpobtu 
ten tbeile ber erben : les parties 
habitables de la terre. 58on einem 
enbe ber erben juin anbern : d’un 
bout de la terre à l’autre. 

Sln ber erben hangen : être ata- 
ehe à la terre ; rechercher les 
biens de la terre. 

JECbe / terroir ; terrein. ©ute ; fan. 
bige ; mora(fige te. erbe : terrein 
bon ; fablonneux ; marécageux, 
fruchtbare ; unfruchtbare erbe : 
terroir fertile ; flerile. SLBopl» 
burchgearbcitete, lodere erbe : ter. 
re meuble. SlUjUlodere ttbe : ter- 
re veule. 

* lEtbe / terre ; argile. Sin gefd§ Don 
erbe : vafe de terre ; d’argile, 
fette erbe, bie (ich »Die feife gebrau» 
eben läßt : fmectin. 

jEr&mpffel, f. m. taupinambour ; 
pomme de terre. 

lErh: bebetl / f. ». tremblement de 
terre. 

lEcbîbeer, f. f. fraife. 

jEcbbeer.fraut , f. ». fraifier. 

»Erbbèer.faflrt, f.m. firop de fraifes. 

lErb befdjreiber/ f. m. géographe. 

}£r& . befeheeibung, f. f. géogra- 
phie. 

3«r erb * befehreibung gehörig : 

géographique. 

iErbboben , f. >». terre. 3die«, roa« 
auf bem erbboben lebt : tout ce 
qui vit fur la terre. 5)u bift nicht 
toertb / ba§ bich ber erbboben tra» 
ge : tu ne mérites pas que la ter- 
re te porte. 

(Erben/ adj. de terre. Srben ge» 
fehier : vaiflelle de terre. 

(fcrhcntfen / »• «• comprendre ; 
imaginer ; inventer. Jch ïan nicht 
erbenefen, mie ba« jugegangen : je 
ne faurois comprendre [je ne 
comprends pas] comme cela s’eft 
fait. Sine lift erbenefen : imagi- 
ner un flrataeeme. Sine neue 
weife ; ein funftmercf :c. erbenefen: 
inventer une nouvelle mode; 
une machine. 

(gtbctuïloê ; lErbEloe,/»*. mo- 
te. 35ie erbdlôftejerfchlagen : rom- 
pre [caflcr] les motes. Stbsflbfte/ 

mit bem haacf.ftod/nach ben fehaa» 
fên werfen : moter, ou motter. 

®er menfeh ift nur ein etbemffo«: 
l’homme n’eft qu’une mote [ua 
monceau] de terre. 
lErben.laft// f. fardeau de la terre. 
Sr ift eine unmtçe erbewlaft: c'dl 
un homme qui n’eft bon à rien. 
2)ie erben . laft ablegen : poet. 
mourir. 

lEcb»fall / f. m. afeiflement de la 
terre. 

lErb.farb; erdfarben/ «dj- cou- 
leur de terre. 

»Erb« 
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lErhsflob / J\ m. petit infefle qui gâ- 
te Us /eusses plantes. 

ÿ Çrtfcgcroàffytf / ». fruit de u 

terre. 

Ifrbsharg i f. ». bitume ; ampelite. 

(£rfcid)ten, v. ifrticbtm. 

<£ri> * fluft I f. n. entre - bâille- 
ment. 

jErbsfrete t / »*. globe de la terre ; 
terre. 3 )en erb : freiö umfahren : 
faire le tour de la terre ; du 
monde. 

Cb.fugel/ f. f. globe terreftre. 3 )ie 
erktugel fwl < 54 oora«len in ibrem 
umfrcrô : le globe terreftre a 
ç 400 . lieues de circonférence. 

j£tï> . mono in 3 nbien : / ». cos, 
ou code. 

Çrtimcfen ; / ». tërbmeflerey; 

tëtbmefcfimfl / f. f. gaometrie. 
2 )oé erbmeflen wobl oerfteben: 
entendre bien la géométrie. 

lErl* t mefler / / m, géomètre. 

îfrb ; nufi ! f. f. trufe ; trufle. 

l£rt> » pecb/ / ». bitume. ©b.pech* 
actii} / adj. bitumineux. 

Jftb » rauci) / f. m. fumeterre : 
herbe. 

lErbcet A / f. ». terrein ; terroir, 
gin ebenefl; troefenri; boeferi* 
ge$ te. erbreich : terrein uni; 
inégal; fcc. ©breich/ bttSjum 
oef et ; bau ; garten « bau te. bie* 
net : terroir propre au labourage ; 
jardinage. 

lErbreid) gewinnen; net lier en ; (frei, 
ten tC. [ t. de guerre ] gagner ; 
perdre ; difputer le terrein. 

Çtbroffdtt / U. a. étrangler. 

ÇtbttMfttt r ». a. étoufer. 0 ie 
bot Ibt finb im fchlaf erbrurft: 
elle a étoufé fon enfant en dor- 
mant. , 

Çrb ? fûfft I / >«• minerai. 

lErb * febroamm , f. m. champi- 
gnon. 

JErb'.ftridh /»».région ; endroit; 

Q uartier. 3 )er fubliebe; norbli. 
»e tC etbfttich : la région méri- 
dionale ; feptentrionale. 
tEtb « tbetlung , f. f. [ t. de géo- 
métrie ] géodefie. 

(SrbUlbCtt t »♦ « • tolerer ; fou- 
firir ; endurer ; fuporter. 3 )aÔ 
ùbel erbulben, wenn man ibm 
nicht belffen fan : tolerer le mal, 
Quand on ne peut y remédier, 
wrofle fchmerçen erbulben : fou- 
firir de grandes douleurs. Jet) 
fan ri nicht länger erbulben : 
je ne faurois plus le fuporter ; 
endurer. 

Çrbtblirtn / / m. ver de terre ; 

achée. 

fid) Steifem / ». r. s’emporter ; 
fc fâcher ; prendre feu. 0 icb 
balb ereifern : s’emporter facile- 
ment ; prendre feu d’abord. 


cre. erf. 

Sreugtteit, v. £r<iugnen. 

Steilen / ». a. ateindre ; atra- 
per ; joindre. S)ie flüchtigen et. 
eilen : ateindre les fuïards. ®e. 
bet immer ooraufl , ich wil euch 
fehon ereilen : prenés toujours 
les devans , je vous joindrai 
tantôt. 

Srerbctfy ». u. hériter, ©n baufj ; 
reich te. ererben : hériter une 
maifon ; un roïaume. 

lErerbt / adj. hérité. 3)en non 
ben coreltern ererbten rubm auf 
bie naebfommen bringen : trans- 
mettre à la pofteritc la gloire 
qu’on a hérité de fes aïeuls. 

Srfrt^ren / ». a. [ conj. amant 
fahren 3 favoir ; aprendre ; dé- 
couvrir. roil ri balb erfab* 
ren : je le faurai bien - tôt. 2Qa$ 
bobt ibrgutô neueé erfahren? qu’ 
aves-vous apris de nouveau? 2Hon 
erfahret t>iel / ba§ man nicht wie» 
ber fagen barf : on aprend bien 
des chofes qu’on moferoit re- 
dire. gine beimlichfeit erfab» 
ren : découvrir un fecret. ^à) 
wil ri felbft erfahren : yen 
veux moi même prendre con- 
aoiflance. 

Jfrfohren, expérimenter ; efluïer; 
éprouver, ©enn ihr batan jwei. 
feit / mögt ibr ri felbft erfahren : 
fi vous en doutés , expérimen- 
tés - [ éprouvés - ] le. ©et) bem 
guten bab ich auch oiel bôfeé 
mein lebenlang erfahren: j’ai ef- 
fuïé autant de mal que de bien 
en ma vie. 

ffrfahren , adj. verfé ; expéri- 
menté ; expert. 3n allen Wif» 
fenfehaften erfahren : verfé dans 
toutes les fcicnces. S)ri ftiegfl 
wohl erfahren : expérimenté au 
fait de la guerre, ©n erfahr, 
ner mann : un homme expert, 
©fabrne leute $u ratb jieben : 
confulter les experts. 

tfrffthcenbeit; Erfahrung / f.f. 
expérience, ©ne gtofte ©fab» 
renbeit erlanget hoben : avoir a- 
quis une grande expérience. 
2Uré erfabrenbeit reben : parler 
d’expérience, ©n mann oon 

r fer erfabrung : un homme 
grande expérience. 3)<r 
feine erfabrung bot : qui n'a 
nulle expérience ; fans expé- 
rience. 

iErfabruttg / ConnoilTance. ^ei» 
ne erfabrung einer fachen ba> 
ben : n’avoir aucune connoiflàn- 
ce d’une chofe. QjtwaÔ in er* 
fabrung bringen ; erfabrung ei» 
ner fachen befommen : apren- 
dre ; découvrir ; favoir une cho- 
fe. © fam in erfabrung / bafl 
bie fache fehon gefeheben : il a- 
prit [ il fqut ] que l’afaire étoit 
déjà faite. 

Stfecfcten f v. a. [ conj. comme 
fechten J gagner; obtenir: après 
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bien des débats des conteßa- 
uons. 0eine fâche erfechten : ga- 
gner fon procès. 

t Sinen tteg erfechten : gagner 
une viétoire l’épée à la main. 

Srftnbcn , ». «. [ conj. comme 
finben ] inventer ; imaginer ; 
controuver. ©ne funft ; ein 
ruftjeug te. erfinben : inventer 
un art ; une machine, gme 
lift erfinben : imaginer un ftrata- 
geme. l'ugen unb oerleutnbun. 
aen erfinben : controuver des 
fauftetés & des calomnies. 

tffrftnben : découvrir ; trouver. 
ÏÏlach langem fuchen etwaö er» 
finben : découvrir [ trouver 3 u- 
_ne chofe après de longues re- 
cherches. 

lEcfïnber / / m. inventeur 3)ec 
erftnber ber brueferep : l’inven- 
teur de l’imprimerie, 

tfrjtnMich / adj. probable ; qui 
fc peut prouver ; vérifier. S)ao 
tft nicht erfinblicfa : cela n’eft 
pas probable. 0ein oorgrben 
erfiiiblich machen : vérifier fon 
fait S)afl ift fehwer erfinbltch 
iu machen : cela eft difîcilc à 
prouver; à vérifier. 

Ufrjïn&ung/ / / invention. ©, 
ne neue ; nùçiicbe te. erfinbung : 
une invention nouvelle ; utile. 

JErfmbung : fidion ; impofture ; 
chofe controuvce. €ine bofi. 
bafte erfinbung : une fidion ma- 
licieufe. ©ne iiftige Erfinbung : 
un artifice controuvé. 

^rftfct>en / ». a. prendre ; pê- 
cher. ©0 hobt ihr bafl crfif^t ? 
où avés vous été prendre r pê- 
cher ] cela ? 

©rfOÏg, / »». fuite ; iiïiië ; fuc- 
cés ; confequence. (£mcn gu. 
ten erfolg oermutben : efperer 
un bon lucccs ; une bonne if- 
fuë. ®en erfolg einer fachen 
furchten: craindre les fuites feon- 
fequences 3 d’une afaire. 

befolgen / ». «. s’enfuivre ; ar- 
river ; refulter. 2tuë biefer fo. 
che wirb »tel guteé ; bôtri te. 
folgen : il s'enfuivra j il arrive- 
ra J beaucoup de bien ; de 
mal ; de cette afàire. 2(uÔ bem/ 
fo biflber gefaget worben , erfol» 
get tC. de ce qui a été dit jus- 
qu’ici , il s’enfuit ; il rcfulte. 
Sôaé wir geboffet , will nicht er. 
folgen : ce que nous avons es- 
péré , n’arrive pas. © erfolget 
nichté barauf : la chofe eft fans 
éfet. 

lEr folglich ; einfolglidj ; mitbin , 

adv. par confcquent. 

gtforhern ; erheifehen / ». «. 

demander ; exiger ; requérir. 
3)aö erforbert oiel »eit; foften te. 
cela demande beaucoup de tems; 
frais ÜRein amt ; Pflicht ; rbre 
te. erforbert ri oon mir : ma 
charge ; mon devoir ; mon 
3 bon- 


Digitized by Google 


i7S etf. 

honneur exige cela de moi. Sie 
obrigfeit barf ni4tô unbilltged er» 
forbem : il n’elt pas permis au 
magiftrat d’exiger rien d’injulte. 
Sie fadje etbeii'cbt (leig : l’ataire 
requiert diligence. 

»Erfotbetli4 ; erforbert/ adj. re- 
quis ; neceflaire. Sie etfbrberli» 
cbe unfoften Dttfcbaffen : fournir 
les .frais neceffaires. (Eine bonb» > 
Iungin ber erforbert en roeife fcblitf 
fen : palTer un contract dans les 
formes requifes. 

lErforberung / f. f. exigence. 
3?ad) erforberung ber foefeen ; ber 
notbburft : félon l’exigence du 
cas. 

(Etforftycn , v. a. s’enquérir ; 
faire recherche ; examiner. Sie 
mabrbeit einer fadjen erfordern : 
s’enquérir de la vérité d’un fait. 
(Eine fadje genau erforfeben : exa- 
miner de prés une chofe. 23on 
einem etmatf erforf4m : s’enqué- 
rir de quelcun [ à quelcun ] d’u- 
ne chofe. 

Ifrforfcbltcb/ adj. pénétrable ; qui 
fe peut découvrir. 

iErforfdnmg , f. f. recherche ; 

perquifition. 

(Erfragen / v. a. trouver ; décou- 
vrir. 3d) frage nad) bem baufe / 
ber pertontc. àber icb fan (îemcbl 
erfragen : je demande une telle 
maifon ; perfonne ; mais je ne la 
trouve pas. 

Erfreuen , * «• réjouir. J)er 
mein erfreuet baö berç : le vin ré- 
jouit le cœur. 3Uleé matf eu4 
erfreuen fan : tout ce qui peut 
vous réjouir. 

(icb Ærfreuett / v. r. fe réjouir. 
3d) erfreue mid) eureé moblftan» 
beé : je me réjouis de vôtre bon- 
heur. 


etf. et g. 

Sie jabl erfüllen : remplir le 
nombre. 

Sine erlebiate ließe mieber erfûl* 
len : remplir une place vacante. 
Sir roelt mit bem rubm feiner 
tbaten erfüllen : remplir la terre 
du bruit de fes aélions. 3lUtÜ mit 
furebt unb febrerfen erfüllen : 
remplir tout de crainte & de ter- 
reur ; répandre par tout la crain- 
te & la terreur. 

0e(ne pflidn erfüllen : remplir 
fon devoir. Sie gegebene bo(f* 
nung erfüllen : remplir l’efpe- 
rance. . 

©eine jufage ; fein aelùbb »c. er» 
füllen : acomplir la promdfe ; 
ion vœu. 2Ba$ ®Ott gerebet/ 
mug erfüllet merben-. les oracles 
divins s’acompliront infaillible- 
ment ; il faut que tout ce que 
Dieu a dit s’accompliffe. 

©eine lebr » jabre ; bienft . jeit 
K. erfüllen : achever fon apren- 
ti ffage ; le tems de fon engage- 
ment. 

lErfûUimft/ f. f- accomplilTement. 
Sie erfuüung eined oornebmené : 
l’acomplill'cment d’un deflein. 
(Erfüllung einer perbeifiung;pflicbt; 
eibeé tC. acompliffement d’une 

{ iromeffe ; d’un devoir ; d’un 
crmcnt. (Erfüllung ber meuTa* 
gung : boffnungic. acompliffc- 
meiit de la prophétie ; de l’efpe- 
rance. 

(Ergänzen/ »• a. reparer; réta- 
blir ; remettre ; remplacer. (£i* 
nen brueb ergänzen : reparer une 
brèche. Sen perurfacbten feba» 
ben mieber ergànçen : reparer le 
dommage, ©eine gefunbbeit be> 
gunte $u manefen , aber lie i(l 
mm mieber ergänzet : fa fanté 
commençoit à chanceler , mais 
elle elt rétablie. 2Baé id) bon 


Ifrfreulid)/ adj. réjouïflant ; a- 
grcable. 

Jfrfrculid) / aelv. agréablement. 

(Erfrieren f v. w, [ conj. comme 
frieren 3 avoir grand froid ; tran- 
lir. 0i4 ibobl oermabren , bag 
man nicht erfriere: fe couvrir 
bien, de peur d’avoir froid. 34 
bin ganç erfrobren : je fuis tout 
tranu ; tout gelé. 


(Erfripcn , v. a. rafraichir. (EU 
ne füble lufft erfrifcbt : un petit 
vent [ un air doux ] rafraichit. 
Sie mild) erfrifcbt : le lait ra- 
fraîchit. 

Jgrfrifcbenb r adj. rafraichant. (fin 
erfrifebenber truncf : une boif- 
fon rafraichiffante. 
tfrfrifebung / f- f. rafraichiffc- 

ment. 



adj. gelé ; tranfi ; 


Erfüllen, v. a. remplir ; combler, 
gin fag erfüllen : remplir un ton- 
neau. gute grübe erfüllen : com- 
bler une folie. 


biefem gelb ; forn te. genommen/ 
baé babe id) mieber erqdnBet : j’ai 
remis [ remplacé ] l’argent ; le 
blé , que j’avois pris, 
tfrieqô » pôlcfer ergànçen : re- 
cruter les troupes. 

mrgrtnnung / f. f. réparation ; 
rctabhffement ; remplacement. 

igrgângung ber ftiegd » oôlrfet : 

recrue. 

Ærgdtigung ; ©rfldrung einrf bun. 
cfelen periodi : reftitution. 

gegeben/ ». «. [ co,,une ^ 

bèn 3 rendre ; remettre ; don- 
ner. 0icb unter eineé febuç er» 
geben : fe rendre [ remettre ] 
fous la protedion de quelcun. 
0id> bem teufel ergeben : fe don- 
ner au diable. 0i(b ber gott» 
lidjen oorfebung ergeben : le re- 
mettre [ fe refigner ; s’abandon- 
ner ] à la providence. 
ft(b ergeben/ V. r. [ t. de guer- 
re ] fc rendre. 2)ie belagerten 
haben fîcb nach einem (iarefen; 
febmacben te. mieberftanb erge» 
ben : les afriegés fe font rendus 


erg. 

après une \dgoureufe ; foible ré- 
fiftence. cid) auf gnabunbun» 
gnab ergeben : fe rendre à dis- 
crétion. 

Heb ergeben , s’adonner; s’a- 
pliquer ; s’abandonner ; fe dé- 
vouer. 0id) bem flubieren :c. er» 
geben : s’adonner [ s’apliquer ] 
aux é ttides. 0id) ben laftern er» 
geben : s’abandonner aux vices- 
bicb bem flofter » leben ergeben : 
fe dévouer à la vie religicufe ; 
monacale. 

2) ie foebe mitb (td) mit ber ;eit 
ergeben : [ geben , v. r. 3 l’atàire 
fc demélera avec le tems. 3Jlait 
(lebet noeb niebb mie (id) bie facbe 
ergeben molle : on ne voit pas en- 
core , comment l’afairc réüfli- 
ra ; quelle ilTué prendra l’afaire. 

Ergeben / adj. adonné ; apliqué ; 
abandonné ; dévoué. 3)cn mol» 
lüften ergeben : adonne ; aban- 
donné aux plaifirs. 3)er bnnb» 
lung ; ben fünften vergeben : apli- 
que au négoce ; aux fciences. 
èinem ju bienft ergeben : dévoué 
au fcrvice de quelcun. 2)em 
praebt ergeben : répandu dans le 
luxe. 

3) eé Jperrn ergebener biener : 
[ r. de civilité ] vôtre tres-aquis 
[ tres-afeélionné 3 ferviteur. 

Ærgebenbeit , f. f. lt.de civilité 3 
dévotion. 3d) oerbleibe mit febul» 
biger ergebenbeit : je fuis avec 
une parfaite dévotion. 

Ergebung //-/.[ t. de guerre ] 
reddition. 2>ie ergebung tft an 
bem tage erfolget : la reddition 
fe fit un tel jour. 3)en feint* juc 
ergebung nôtbigen : obliger l’en- 
nemi à fe rendre. 

(EtgC^Ctt i »■ a. [ cottj. comne ge* 
ben 3 faire un chemin à pié. Jcb 
fan ben meiten meg nicht ergeben : 
je ne faurois faire ce chemin ; 
marcher (i loin. 

l£ rgeben. (Ed gebet ibut mobl ; übel: 
if fe porte bien ; mal ; il paffe 
bien ; mal ; fon tems. 34 
münfdie , bag ed eucb mobl erge* 
ben möge : je vous fouhaite tou- 
te forte de prolperité. €0 mirb 
0obom unb 0omorra ertrdgli» 
(ber ergeben : Sodome & Gomor- 
re feront traitées plus favorable- 
ment. 3d) fage eucb oorber/ mie 
eé eu4 ergeben merbe : je vous 
prédis ce qui vous arrivera. 

4= (id) i£rgebet 1 , O. r. fe prome- 


ner. 


(Ergeben ; ergôçen , ». a. ré- 
jouir ; divertir ; donner du plai- 
fir. 2)ie gefellfcbafft erqbben : ré- 
jouir [divertir 3 la compagnie. 
2Baé angenebm ift/ ergonet bie 
(innen : les chofes agréables ré- 
jouïffent les fens. 0id) an et* 
maé ergô&en : fc réjouir [ pren- 
dre plaiiîr 3 en une chofe. !£)a3 
ergirçet mi4 : cela me réjouit ; 
divertit; me donne du plailir. 

ifrgfQ. 
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iErgettflth; «gc&lich/ adj. diver- 
tmant ; réjouiffant ; plaifant ; a- 
grcable. 

Æcgeçlithfett ; grgôçung » f. f 

divertilfemcnt ; rejouïflance ; 
plailir ; ébat. Sulàfiige «gôçltd): 
fcit : divcrtUTement permis. 

Sinnliche ; fleucfiliche ergôçitch* 

feit : plaifir fenfuél; charnel. 

ficfr crgicffcn ! ». r. [ conj. conu 
me girifcn ] s’épandre ; s’épan- 
cher. Sec ilrom ergeufit fid) in 
bec ebene : le fleuve s r épand dans 
la plaine. 3Uk flüife ecgicffen fich 
in bad me« : toutes les rivières 
fe rendent [Te déchargent] dans 
la mer. Sie gall t)at jtei) in ben 
leib «goffen : c’eft une bile qui 
s’elt épanchée par tout le 
çorps. 

fiefi ergiefien / fe déborder ; 
s’enfler ; fe dégorger. 93on hem 
gàblingen taumater haben (ïd) bie 
jtrôme ergoffen : le dégel fubit 
a fait déborder f entier J les ri- 
vières. 

jErgteflung / f. f. débordement. 
Sie «gieifung bed fliilud macht 
bad lànb fruchtbar : le débor- 
dement du Nil rend la terre 
fertile. 

Ergreifen ! v. a. [ conj . comme 
gmfen J prendre ; empoigner ; 
laifir: embrafTer ; fe prendre; 
fe faifir ; s’atacher. ginen b ft) b« 
b'tnb ; bep ben haaren te. «grei» 
fen : prendre auelcun par la 
main ; par les cheveux. ginen 
priigel «greifen : empoigner [fai- 
fir] un bâton, gm« b« ind 
roafler gefallen , «greift alled 
road er {an : celui qui fe néie 
s’atache à tout ce qu’il rencon- 
tre. 

Sie gelegenhcit «greifen: pren- 
dre l’occafion. 

gin mittel «greifen : prendre un 
expédient 

Sie nxtffen «greifen : prendre 
les armes. . 

gme mennung ; partet) te. «» 
greifen : s’atacher à [cmbralkr] 
une opinion ; un parti. 

Sad oerbienft Œhrifh ergreifen : 
embrafTer le mérite de J. C. 
gtnrn flüchtigen «greifen : pren- 
dre £ atraper ] un fugitif ; s’en 
faifir. 

Sad feu« hat bad häuft «grif* 
fen : le feu fe prit à la maifon. 
jö« regen hat mich aufbem 
ipege «griffen : la pluie me fur- 
prit en chemin, ginen auf fri» 
fch« tbat «greifen : formend« 
quelcun en flagrant délit; le 

S rendre fur le fait. ®efel)re 
ich i ehe bu Don brm tob «gnf» 
fen tp«befl : travaille à ta con- 
verfion avant que d’être furpris 
par la mort 

SJon furcht ; fcbrecfeit; freube 
te. «griffen m«ben : être faifi de 
crainte; de fraicur ; de joie. 


erg. c r 

Ergreifung , f. f. prife ; faififle- 
ment. grgreifung ber roaffen : pri- 
fe d’armes, grgreifung brd be* 
gend frincd gegentbeild : faififle- 
ment de l’épee de fon ennemi. 
Ærgreifung, f. f. it.de valais] 
apprchcnTion. Sie ftabt » fnech» 
te haben ihn «griffen , benbem 
leibe genommen : les archers 
ont fait apprehenfion de fa per- 
fonne. 

Ergrimme« , ». «. fe fâcher ; 

entrer en colere ; entrer en furie. 
(Srgrèffcrcn , ».«. agrandir ; ra- 
grandir. gine flabt «grô|f«n : 
agrandir une ville. 
Jfrgrôflening , f. f. agrandifle- 
ment 

Srgrttbclcn f v. a. découvrir ; 
deterrer ; déveloper. gin ge» 
heimnift «grûbelen : déterrer [dfe- 
veloper] un miftere. 

(Srgrttlthftt , ». ». aprofbndir ; 
fonder. S<e tieffe bed me«d er» 
gründen : fonder la profondeur 
de la mer. 

gine fache; mtffenfchaft te. recht 
«gründen : bien aprofondir une 
afaire ; une fcience. 

Stäben ; erhöhe» , adj. éle- 
vé. gin «habener ort : un lieu 
élevé. 

3u hohen ehren ; mürben «ha» 
ben : élevé à de grands honneurs; 
dignités. 

gin erhabener aeifl ; gebancfe : 
efprit ; penfée fublime. 

(galten / ». a. [ conj. comme 
halten ] maintenir ; foûtenir ; 
entretenir ; retenir ; garder; 
confervef. ginen «halten» daft 
rt nicht falle : retenir [ foùte- 
nir ] quelcun qu’il ne tombe. 
Sie fôulen erhalten bad häuft: 
les coiomnes foûtiennent la mai- 
fqn. Seine ehre ; fein gut te. 
«halten : maintenir [conferver] 
fon honneur ; bien. Sich 00n 
feinem gem«b «halten : fe nour- 
rir f s’entretenir] de fa profef- 
fion. gr fan fern häuft » gefind 
nicht «halten : il n’a pas dequoi 
entretenir fa famille. Sich bet) 
feinem recht «halten : fe main- 
tenir dans fcs droits. Sein 
anfthen «halten : foûtenir fon 
crédit gleifch ; fruchte te. er» 
halten : garder ; conferver de la 
viande; des fruits Siefefrucht tC. 
Idftt lieh nicht erhalten : ce fruit 
n’eft pas de garde, gine ge* 
mobnbett tc. «holten : conferver 
une coûtume. 2B« fein leben 
«halten miü , b« roirb ed o«lie. 
ren : qui veut fauver fa vie la 
perdra. Siefed mal hoffe ich mich 
noch 1U «halten : j’efperc de mc 
fauver encore cette fois, gin 
häuft oor bem feu« «halten : fau- 
ver une maifon du feu. ©ne 
(labt durch tapflferfeit «halten : 
conferver [fauver] une ville par 
(à valeur. 
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Ifrhalte»/ obtenir; gagner; em- 
porter. gm amt; eine gunfl «» 
halten: obtenir une charge ; fa- 
veur. Seine bitte «halten : ob- 
tenir fa demande. Sen (leg ; 
preift ; rühm tc. «halten : rem- 
porter la viétoire ; le prix ; la 
gloire. Sie fchladjt erhalten: 
gagner la bataille, gine (labt «» 
halten : emporter une villc^ 

Ifrhalter / f. m. confervateur ; 
défenfeur ; proteéleur. grhal* 
ter beô oaterlanbed : défenfeur 
de la patrie, grbaltre bed frie» 
bc6 : confervateur de la paix, 
gin erhaltet bec clenben : pro- 
teéleur des miferablcs. 

iCrhalterln 1 f. f. confervatrice. 

iürhaltung 1 f. f, maintien ; fou- 
tien ; entretien ; confervation. 
grbaltung ber gefeÇe ; freuhei» 
ten tc. maintien des loix ; pri- 
vilèges. 93or bie «haltung fei» 
neé haufeô forgen : avoir foin 
de l’entretien de fa famille. 
3tuf ihm ruhet bie «haltung 
bed reichd ; feined haufrd tc. c’elt 
le foutien de l’état ; de fa fa- 
mille. Sie «haltung ber ehre ; 
bed lebend tc. la confervation de 
l’honneur ; de la vie. 

Çr&antefo / ». a. aquerir ; a- 
chetcr. gin häuft ; gut tc. «* 
hatlbeln : aquerir une maifon ; 
terre. SBaarcn ; oieh tc. erban» 
beln : acheter des marchan|lifes ; 
du bétail. 


Sr&àrten , ». a. [ t. de bar eau J 
maintenir ; prouver, gtmad ctb» 
lieh «hdrten : maintenir une 
chofe par ferment. 


/ »• «• prendre ; atra- 
pcr. Sie faç erhpfcht bie maud : 
le chat atrape la fouris. 


ginen gemmn ; gefchencf tc. et* 
bafchtn : atraper un profit ; pré- 
fent. 


t (Stauen einen boum, ». a. tail- 
ler [ emonder ] un arbre. 


(frffrbett , ».«. [ conj. comme f)C* 
ben] éléver. ginen thurn ; mau« 
IC. «heben: éléver une tour; un 
mur. S« minb «hebt ben flaub : 
le vent éléve la pouffiere. gt» 
road oon ber «ben «heben : élé- 
ver [ foûlever ] quelque chofe 
de terre. Sie blinde erheben ftch 
POU ber «ben : les vapeurs mon- 
tent f s’élèvent] de la terre. 
Sie b«ge «heben fich hoch in 
bie lujft : les montagnes s’élè- 
vent bien haut dans l’air. Sod 
lànb id im anfana eben , abet 
allgemach erhebt ed fich : le pais 
eft d’abord uni , mais il s’élève 


peu à peu. gd erhebt fich ein 
rpinb; ein ungeroitt« tc. il s’élè- 
ve un vent ; un orage. 

@elb «heben : léver des de- 
niers ; de l’argent. Seine be» 
folbungte, «heben: toucher les 
gages. 

3 a lEc&e. 


i8o cr&. 

jJrfoebCîl , [ t. de peintre 3 donner 
du relief. 

©n b(lt> erbeben : [ t. de Sculp- 
teur ] arrondir une ftatue. 

©ein berfc jußott erbeben : éle- 
ver fon coeur à Dieu. 

©ie äugen ; bie bdnbe gen bim* 
mel erbeben : lever les yeux ; les 
mains au ciel. 

èi erbebt fid) frieg ; peft; un* 
glucf îC. une guerre ; la pelte ; 
une calamité s’élève. 

©nen lu ebren ; dmtem te. etbe» 
ben : élever quclcun aux hon- 
neurs ; charges. 

€tnen oortreflid) erbeben ; mit 
lob erbeben; bifj an ben bimmel 
erbeben : louer ; exalter ; élévcr 
quelcun jufques au ciel, einen 
um feinet tapjferfeit te. [ einrf 
tapfrerfeit 3 erbeben : exalter la 
valeur de quelcun. 

fid) erbeben , partir ; s’en aller; 
fc rendre. ©id) pon einem ort 
}u einem anbern erbeben : partir 
d’un lieu ; quiter un lieu pour 
fe rendre en un autre. (Sieb in 
ben ratb ; auf bat lanb ; nad) ei« 
nem luit » baufe ; ju ber armee te. 
erbeben : aller [ fc rendre 3 au 
confeil ; à la campagne ; à une 
maifon de plaifance ; à l’armée. 

©aé rneet erbebt fid>: la mer 
s’enlle. 

fteb erbeben / s’éléver en dignité -, 
fortune ftfe. SJon geringen ber» 
fommen ftd) ju einem boben (lanb 
erbeben : s’élever de bas lieu à 
une grande fortune. ©id) burd) 
feine oerbienfle ; burd) gunft erbe« 
ben : s’éléver par fon mérité ; 
par la faveur. 

fid) erbeben» s’enorgueillir ; fe glo- 
rifier ; s’enfler ; s’éléver. tel# 
feinté glûcfé ; reicbtbumö te. er« 
beben : s’enorgueillir de fa fortu- 
ne ; de fon bien. 

)£rbeblid) / adj. relevant ; impor- 
tant ©ne etoeblùbe urfad) : une 
raifon relevante ; importante. 

lErbeblid)f eit / f. f. importance; 
valeur, ©ie erbebliebfett einer 
faebe erfennen : connoitre l’im- 
portance d’une afaire. ©ie ent» 
fd)ulbiguna ili oon feiner erbeb» 
lid)feit : l’exeufe n’eft de nulle 
valeur. 

lErbebung» / f. élévation, ©ie er. 
bebung eineé bergrt ; baufetf te. 
l’élévation d’une montagne; d’un 
édifice. 

jErbebung ju ebren ; glucf te. élé- 
vation aux honneurs; en fortune. 

jErbebung beé ber^ené-; beé mutbé 

tC.élévation du cœur;du courage. 

jErbebmtg eineé Surften *um régi» 
meut : exaltation d’un Prince. 

jErbebung ber gelber : élevée ; re- 

' couvrement ae deniers. 

JErbebung / [ t. de peintre 3 relief. 
(Einem gemdbi eine jierlube erbe» 
bung geben : donner un beau re- 
lief à un tableau. 


et!). 

(JrlKtfc&ett , v. jErforbcrn. 

ftd) ©Reiter « , ©• r. ©aé met» 
ter erheitert jid) : le tems s’éclair- 
cit ; fe met au beau. 

Çjr&cUctt f v. n. paroitre ; être 
manifcllc ; viliblc. 3lué bem » fo 
gefaget morben, erbellet jurgnùge 
te il paroit fufifamment [ il eft 
vifible 3 par ce C de ce 3 qui a 
été dit. 

t ftd) Detlefen I v. r. fe pen- 
dre. 

I v. a. échaufer. ©ie 
fonne erbiBet bie lufft; baé ge» 
mad) : leïoleil échaufe l’air ; la 
chambre, ©id) buref) lauficn : ar. 
beiten te. erbiçen : s’cchaufer a la 
courfe ; au travail. 

©er mein erbiBet baé geblût : le 
vin échaufe le lang. 

©id) irn reben ; im miberfprc. 
eben ; im gefecbt te. etbiBen : s’é- 
chaufer dans le difeours ; dans 
la contcftation ; dans le combat. 

(frfaben, adj. élévé. 

jErbobene art>eit [ t. de Sculpteur 3 
enlévure. 

Çt&è&en, v. a. haufler; exhauf- 
fer ; élever. ©nen bau ; mall te. 
erhöben : haufler [ exhaufler 3 
un édifice ; un rempart. 

@ott erhöbet unb niebriget men 
cr mil! : Dieu éléve & abaifle qui 
il lui plait. 

3u groflen ebren ; mürben etbö, 
bet merben : être exalté [ élevé 3 
a de grands honneurs ; à des di- 
gnités. 

©böbeter gefdjtnatf : goût re- 
levé. 

©en mertb beé gelbeé : ben preifj 
ber maaren erhöben : haufler la 
valeur des monnoies ; le prix 
des denrées. 

Jfrbôbuttg / S f- hautement ; ex- 
hauflement. Çrbôbung beé bam» 
meé; pflafteré tC. exhauflement 
d’une chauffée ; du pavé. ©bô» 
bung ber mûnB« forten : rehauf- 
fement des monnoies. 

iErbôbung ju ebren : élévation; 
exaltation aux honneurs. 

fid) etljolttl / v. r. revenir ; fe 
remettre ; fe ravoir, ©td) feineé 
fdjabené erholen : fe remettre de 
fa perte, ©id) pon feiner francf. 
beit erholen : revenir de fa mala- 
die. 

(Srfjôrett , v. «. exaucer ; agréer 
une demande. ©Ott erbötet baé 
gebet ber glàubigen : Dieu exauce 
la priere des fidelles. ©er Jtô* 
nig bat meine bitte erhöret : le 
Roi agrée ma demande. 

lEcbémung , s S a^ion d’exau- 
cer. 3d) hoffe eine gndbige er« 
börung pon ©Ott : j’efpere que 
Dieu me fera la grâce d’exaucer 
ma priere. 


cri. crf. 

(StiCtgCtl/ *». a. atteindre; atra* 
per^ ©en feint) erjagen : attein- 
dre l’ennemi, ©ie bunbe bûben 
ben baafen ertagt : les lévriers 
ont atrapé le lièvre. 

(Ebte ; nuben te. erjagen : rem- 
porter de l’honneur ; de l’avan- 
tage. 

Çfttbûtt t S m - [ dlajbronomie J 
Eridan. 

Srinttetlid) / adj. ce de quoi on 
fe fouvient ; dont on garde la 
mémoire, ©aé ift mir mobl erin* 
nerlid) : je me fouviens tres- 
bien de cela ; j’en ai la mémoire 
toute fraîche. ©emfelbcn mirb 
erinnerlid) fepn , bafj te. vous au- 
rés la bonté de vous fouvenir , 
que &c. 

lErinnerrt/ v. a. avertir ; men- 
tionner ; faire fouvenir. (Erin* 
nern » mad ju tbun fri) : avertir 
de ce qui eft à foire. (Einen fei» 
ner fdjulbiqfeit ; jufaqe te. erin« 
nern: faire fouvenir quelcun de 
fon devoir ; de fa promefle. ©0 
id) e$ pergefien folte / fo erinnert 
mid) beffen : faites m’en fouve- 
nir , en cas que je l’oublie. 2ßa$ 
porbin erinnert motben : ce qui a 
été mentionné tantôt. Unter on» 
bern bat er and) biefeé erinnert : 
entre autres chofes il a encore 
touché cela. 

fid) jErinnerrt / ©. r. fe fouvenir. 
erinnere mid) meiner jufage: 
je me fouviens de ma parole. 

lErinnerung/ SS fouvenir. ©ie 
erinnerung ber porigen jett : le 
fouvenir du tems paîté. 

JErinnecung, avertiflement ; men- 
tion. (Eine nûdjbrùcflicbe ennne* 
rung : un avertiflement ferieux. 
giner facbcn erinnerung tbun: 
faire mention d’une chofe. 

Çrfalten / V, ». fe refroidir, ©in 
glûbenbrt eifen erfalten lafien : 
laifler refroidir un fer chaud, 
©ie fupoe mirb erfalten : la foupe 
fe refroidira. 

3n ber liebe ; im eifèr: fleifi te. 
erfalten : fe refroidir aans fon 
amour ; zele ; foin, ©ein mutb 
ifi erfüllet : fon courage s’eft re- 
froidi. 

jErfaltett; [ pon,'] mourir ; perdre 
la vie. 

fid) lErfoltert , v. r. gagner un 
rhume. 

lErfàltertb » adj. [ t. de pkqfique 3 
frigorifique. 

jErfàltung » S S' froidure, ©ie 
• franchit ifi non erfdltung fom» 
men ; le mal eft venu de la froi- 
dure. 

gtfûntlt i adj. connu ; reconnu, 
©ine erfannte roabrbrit : une vé- 
rité connue, ©n erfannter fcbald : 
un fripon reconnu. 

iErfânntlid) » adj. connoiflable ; 
rcconnoüïable. © tfi nùÿt mebr 
erfdnntlid) : il n’eft plus connoif- 
fable &c. 

lErfdnrtt» 


erf. 

iürfâmttlirf) , [ erfenntlich vaut 
mieux] reconnoiflant. ©n er> 
fdnntlicher mcnfcb : un homme 
reconnoiflaut. Jcb merbe micÿ 
erfànntltch ermeiftn : je ferai re- 
connoifTant. 

lErfàrnitlithfeit ; ©fenntliihfeit , 
f. f. rcconnoiffancc. ©Ctne er* 
fànntlichfett bemeifen : témoigner 
fa reconnoilfance. 

^rfdntttni# ! f. f. connoiflance. 
23oUfommene erfânntntn (inet fa. 
d)( hüben : avoir parfaite con- 
noilfance d’une chofe. feu 
net erfdnntnijj urtbeilen : juger 
félon fes propres connoifian- 
ces. 

(Erf argen, »• «• amalTer par le- 
iine ; par mefquincrie. 

ßrfaufen I v. a. acheter ; ra- 
cheter. gin bauj? te. etfaufen : 
acheter une maifon. ©nen leib. 
eigenen aul bet bienflbarfeit er* 
faufen : racheter un efclave de 
la fervitude. 

(Ebrilhtl bat uni mit feinem blut 
erfauft : Jefus Chrift nous a ta- 
cheté par fon fang. 

Grf ernten f v. a. [ conj . comme 
fennen ] connoître ; reconnoi- 
tre. ©ott ertennen : connoître 
Dieu. ©ich felbjt ertennen : fe 
connoître foi - même. ©nen an 
bem tleib ; an ber ftimme erfen. 
nen : reconnoitre quelcun à fon 
habit ; à fa voix. @eme banb. 
fcbrijft ertennen : reconnoitre 
fon feing. ©nen {haftbar ; un* 
fchulbia te. ertennen : reconnoi- 
tre quelcun coupable ; innocent, 
©te mabrbeit etfenuen : connoi- 
tre la vérité, ^eberman erten» 
net ferne perbienjte : tout le mon- 
de connoit fon mérité ; fon mé- 
rite elt connu de tout le mon- 
de. ©nem etroal m ertennen 
geben : faire connoître [ don- 
ner à connoître ] une chofe à 
quelcun. 

©nen £ônia ; gefanbten ; be. 
amten te. ertennen : reconnoi- 
tre un Roi ; ambafladeur; ma- 
giftrat. 

ffrfennen , connoître ; jouir d’u- 
ne femme. 9lbam erfannte fein 
tneib : Adam connut fa femme. 

JErfennett/ reconnoitre ; reffentir. 
©ie empfangene roobltbaten er* 
fennen : reconnoitre [ relTentir ] 
les bienfaits qu’on a reçus. 

ffrtennettf f t. de barreau'] pro- 
noncer ; décider, ©al geruht 
bat ertannt : la cour a pronon- 
cé ; décidé. 3n ber fahe tjl fo 
ertannt roorben : on a prononcé 
un tel jugement. (El foll in ber 
acbe fdjiieBltd) ertannt roerben: 
’afaire fera décidée ; jugée dé- 
finitivement ; on y prononcera 
définitivement. 

ÇtfCt / f. m. fenétr; en faillie. 


Ctf. 

Gsrfiefen / ». a. choifir ; élire, 
©nen jîônig erliefen : élire un 
Roi. ©al belle erfiefen : choifir 
le meilleur. 

QËfCltttCn / ». a. expliquer ; ex- 
ofer. ©nen fpruch ; etnen fhrci. 
er te. erfldren : expliquer un 
paflage ; un auteur, ©ne fra. 
ge ; ein ratbfel te. erfldren : ex- 

S liquer un doute ; une enigme. 

he facbe mit ihren timllanben 
ernaren : expofer le fait avec fes 
circonftances. ©eine mennung 
erfldren: expliquer fon fentiment. 
lErfldren , déclarer ; prononcer, 
©nen juin erben ; nohfolger er. 
fldren : déclarer quelcun pour 
fon heritier ; fuccedeur. ©en 
frieg erfldren : déclarer la guer- 
re. (Eine banblunq fur gültig ober 
ungültig erfldren : déclarer f pro- 
noncer ] un contraét valable ou 
invalide. ©ih fur einel feint» 
[ gegen einem ali fêinb ; feinb. 
lid) j erfldren : fe déclarer en- 
nemi de quelcun. ©ich für ober 
f miber jemanb erfldren : fe dé- 
clarer pour ou contre quelcun. 
fErf lâtUttg , f. f. expofition ; ex- 
plication. ©fldmng ber chriftli» 
eften lebre : expofition de la do- 
ctrine chrétienne. ©fldrung 
finel teptel ; explication d’un 
texte. 

2Öai jur erfldmng ober mille, 
gung gehöret : exegetique. 
lErfldrung, déclaration, ©ne ouf* 
richtige ; oerlf eilte ; jmeifel hafte te. 
erfldrung : une déclaration fin- 
cere ; diffimulée ; ambiguë. 

OètUt&t tt / »• ». fufire. ©ie or. 
bentlicbe einfùnffte mollen nicht er. 
flecfen : les revenus ordinaires 
ne fufifent pas. ©al erflecft 
nicht alle fdjulben ju befahlen : ce- 
la ne fufit pas pour paier toutes 
les dettes. 

lErflecflid) , adj. fufifant. ©flecf. 
liehe mittel gu bcjlmtung ber 
friegl. foflen erfinben : trouver 
des fonds fufifans pour fournir 
aux frais de la guerre. 

Çrflingen ! v. rt. [ conj. comme 
flingen ] réfonner ; retentir. ©ie 
iliinmen bel jauchtenben polcfl er. 
flingen in beq lûjften : les cris 
d’allcgreffe du peuple retendirent 
dans les airs. Eajfet eure lob . ge. 
fange erflingen : faites réfonner 
vos cantiques 

(£ffr(W(fin/ »• »• tomber malade. 
© i|l auf ber reife erfranrfet : il 
elt tombé malade en chemin. 

Çrfrafccn, ».«• amalTer par ava- I 
rice ; par des moïens peu honnê- 
tes. (Einen grofTen reichtbum er. 
traben : amalTer de grandes ri- 
chelTes. 

(grï riegen , ». conquérir, ©n I 

reich ; etn Janb te. erfriegen : con- 
quérir un roïaume ; une pro- 
vince. 


i 


frf. cri. 1 8 r 

erfnmmtcn ». ». fe courber. 
33i'iii alter erfmmmet fron : être 
couebé de vieülcfle. ©ic bdnbe ; 
ftngcr imb tbm erfmmmet : il a 
les mains crochues ; Jes doigts 
crochus. 

ërtiitilcii/ ». ». refroidir ; fe ra- 
fraîchir. ©en mein im eil erftib* 
leu laifen : rafraîchir le vin dans 
de la glace. 

.©eine liebe ; fein mntb ic. i(l er. 
fühlet : fon amour ; courage s’eft 
refroidi. 

ftCl) SrfÛ^ÎICn, ». r. ofer; avoir 
l’audace ; la hardiefie. 2ôenn 
ich mich ertûbnen barf , biefe 
bitte ;u tbuti : fi j’ofe vous faire 
cette prière. © erfûbnet (Ich , 
mir inl anaeftcht üu miberfpre. 
Chen : il a 1 audace de me con- 
tredire en face. 

ftd) etf unfcigcn ». r. s’informer ; 
s’enquérir. '©ich bel tullanblbet 
fachen erfunbigen : s’informer de 
l’état de Cataire. 

lErfuttbtgunq, f. f. informaüon ; 
enquête. Son einel leben unb 
manbel erfunbigung einjieben-t 
faire information dé la vie & des 
moeurs de quelcun. 

(gtfo&mcn/ ». ». devenir impo- 
tent ; perclus. &n einem arm ; 
betn :c. erlahmen : devenir per- 
clus d’un bras ; d’une jambe. 

CSlângcrtî/ ». «. alonger ; éten- 
dre. (Eine fchnur ; einen flrich :c. 
erlangcrn : alonger un cordon ; 
une ligne. 

t iEtldnçtetutig einel whl . ter* 
mini t f. f. prolongation. 

Srlottgctt/ »• «- ateindre ; tou- 
cher ; attraper, ©al i(l mir tu 
meit ; gu hoch ; ich fan el nicht 
erlangen: cela eft trop loin ; trop 
haut , je n’y faurois ateindre. 
lErlattgett/ obtenir. © hat erlangt, 
mal er gcfnchet : il a obtenu ce 
qu’il a recherché. 

Sßol man erlangen fan ; gagna- 
ble. 

QÉflûfî if- M - remife ; diminution. 
Sfflegen eingefallenen mi§machfel 
um erlag anbalten : demander re- 
mife de la ferme à caufe de la 
fterilité. 

QÊtlfljfett/ ». «• [ conj. comme lofs 
fen ] remettre ; pardonner, ©ne 
fchulb; Ihrafeic. erlajfen : remet- 
tre une dette ; peine, ©nen 
fehler erlajfen : pardonner une 
faute, ©ie (unben erlaiTen : par- 
donner les péchés ; abfoudre ; 
donner l’abfolution. 
lErlafTen ‘ exempter ; difpenfer. 
©nen feiner Pflicht ; feinet fchul. 
bigfett K. erlajfen : exempter 
quelcun de fon devoir ; de fes 
redevances. 

f. n. [ r. confacré J 

jubilé. 

3 ? tfrlrtfc 
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tErlâfilid) / adj. remiflible. Çtlûfc 
licheë »erbrechen : crime remifli- 
ble. 

tfrlnfiliche fùnbe : C <. d'èghfe ] pê- 
ché veniel. 

tfrlafimtfli f. f- remiflign ; exem- 
tion. Srlaffung betfunben: re- 
miflion des péchés. Srlaffung 
ber ftrafe erlangen : avoir [ obte- 
nir ] fa remiflion. Srlaffung 
ber iimpflkhten; auftogen : ex- 
emption des charges. 

(gtlftU&Ctt / v. a. permettre. Sr» 
laubet mit euch ;u fagen : permet- 
tes moi de vous dire. 

iEcUuibnffo f.f. permiflion ; con- 

ceflion. Um erlaubntfj bitten et« 
|»aë ju tbun : demander la per- 
miflion de faire une chofc. Sr> 
laubniß ertbeilen ; erhalten : don- 
ner ; avoir la permiflion ; con- 
celuon. 

jJtlrtUbt/ adj. permis; licite. 2Benn 
ci mit erlaubt mare nu ttben te. 
s’il m’étoit permis de parler. 
Erlaubte Dinge : chofes lici- 
tes. 

(gelaufen I v. a. [ co«/. comme 
lauten ] ateindre ; attraper, à 
force de courir apréi. Së ift um» 

fonff ibm nadHujagen , bu roirff 
ihn nicht erlaufen : tu as, beau 
courir après lui , tu ne l’atein- 
dras pas. 

t (gtlûuren / »• «• »prendre ou 
acquérir quelque chofe par fi- 
nclfe ; fans qu’on s’en foit a - 
perqô. 

StlûUtern / »• «• expliquer ; é- 
claircir. Sine febrift ; einen 
jmeifel crldutem ; expliquer un 
écrit ; un doute. 

Utldutmitig , f. f. explication ; 
éclairciflement. Stlâuterutig ei» 
neë jroeifêlë : dcnoûment. 

(gtle; t£Uer,/ /. 0:rlen«&aum, 
f. m. aune. 

Stieben I v. a. voir en fa vie ; 
vivre, Sin bobeé alter erleben : 
parvenir à un grand âge. SQieï 

f lùct unb unglùcf erleben : efluïer 
expérimenter ] du bien & du 
mal en fa vie. 0olte ich bie 
jeit ; bie fad/e erleben : fi j’ai la 
vie jufqu’à ce tems ; fi je voi 
cela de ma vie ; de mes jours. 

Stlfbigcn/ ». a. délivrer ; exem- 
ter; afranchir ; lever ; réfou- 
dre. (Einen ber banbe ; bet ge« 
fàngnië te. etlebigen : délivrer 
quelcun des fers ; de la prifon. 
0icb einer befdjroerung etlebi. 
gen : s’exemter d’une charge. 
<5icf) feiner forgen erlebigen: 
s’afranchir de fes foucis. 

©ie befebroetben erlebigen : le- 
ver les çriefs. Sinen jroeifel ; 
eine fchrourigfcit erlebigen : lever 
un doute ; une dificulté. Sine 
aeroiffenë » frage erlebigen : ré- 
foudre un cas de cootcience. 


er I. 

Sinen recbtô * banbel ; ffreit te. 
erlebigen : décider f terminer ] 
un procès ; une difpute. 

Iftleblgung i f. f délivrance; 
exemption. Sine unoerboffte er« 
lebigung : une délivrance im- 
prévue. 

jfrlebigutig ber gebrechen : corre- 
ction des abus ; des griefs. 

lErlebigung einer recht « fache : dé- 
cifion d’un procès. 

Stiegen / ». a. tuer. Seinen 
fetnb erlegen : tuer fon ennemi. 
Sin rnilb erlegen : tuer une béte. 

Kriegen : paier comptant. ©aë 
fouf» gelb; bie ftrafe :c. erlegen : 
paier la vente ; l’amende. 

j£rlegung/ // paiement. 9?acb 
oôlîiget erlegung : apres l’entier 
paiement. 

Stleiclltetn / »• «• aleger; dé- 
charger ; Sin (hum < tbier er« 
leichtern : aleger une béte de 
fomme de fon fardeau ; la dé- 
charger d’une partie de fa char- 
ge. Stn fehiff erleichtern : aleger 
un vaifleau. 

Sinetn bie arbeit ; bie forge te. er» 
leichtern : aleger [ foulager ] 

Î iuelcun dans ton travail; dans 
es peines ; aleger le travail ; les 
peines de quelcun. 

Sie arçnen bat mich febr er» 
leichtert : cette medecine m’a 
beaucoup foulagé. 
iErletchterung , f, f. alegement ; 
foulagement. 

Stlcihcn / »• a. O«/. comme I ei» 
ben ] foufrir ; endurer ; tolerer ; 

. fuporter. 3<h fan eë nicht erlei» 
ben : je ne faurois endurer cela. 
0o roarm alë man ei erleiben fan: 
aufli chaud qu’on le peut foufrir. 
©aë unrecht mit gcbult erleiben : 
tolerer [fuporter] les injures avec 
atience. ©aë ift noch ju erlei» 
en: cela fepeut foufrir; tolerer. 

t£tleiblid) t adj. fuporuble ; tôle- 
rable. 

Stlen / adj. d’aune. Srlen«bolÇ : 
bois d’aune. Srleturinbc: écorce 
d’aune. 

clertrau/ f. f Hxlen.toalb/ f. m. 

aunaie. 

Sclemen / »• a. aprendre. Sine 
funft ; banbmeref te. erlernen : a- 

E endre un art ; métier. Sin ge» 
imnifj erlernen : aprendre un 
cret. 

Ærletnuttg , f. /. action d’apren- 
dre. 0eine jeit auf bie erler» 
muig ttûBlicher i»iffenf<hajften nn» 
menbeil s'apliquer f donner fon 
tems] à aprendre les fciences 
utiles. 

Sïlefdien / ». «• [ich erlefche; 
ich erlôfche; erlofchen] s’étein- 
dre. ©aë feuer erlifeht [erlôfcht]/ 
menn eé feine nabrung bat : le 
feu s’éteint , n’aïant plus de 
nourriture. 


et!. 

iHtlefcheit: s’éteindre ; cefler ; s’a- 
mortir. ®er rechtô * banbel ift er» 
lofeben : le procès ell éteint ; 
amorti. 0<ine liebe; fein baß 
tC. ift erlofchen : fon amour ; fa 
haine efl éteinte ; a cefle. 0ein 
jtamm mirb mit ibm erlefchen : 
fa maifon s’éteindra avec lui. 
0ein rubm tuirb nimmer erle» 
fehen : fa gloire ne s’éteindra ja- 
mais. Unfer teben erlifcbb menu 
mir ed am rcenigflen meinen : nô- 
tre vie s’éteint , lorsque nous y 
penfons le moins. 

t Stlefen ! v. a. ehoifir ; trier, 
crleferte toaare : de la mar- 
chandée choilie. 

Srlcuctycn I v. a. éclairer ; il- 
luminer. £)aé licht erleuchtet 
baë ganhe gemach : cette chan- 
delle éclaire toute la chambre. 
3)ic fonne erleuchtet ben tag unb 
ber inbnb bie nacht : le foleil il- 
lumine le jour , & la lune la 
nuit. Sin baufi ; eine (hrafle er» 
leuchten : illuminer une mai- 
fon ; une rué ; faire des illu- 
minations. 

2)ie gnabe erleuchtet bie freie : 
la grâce illumine i’ame. ©le 
tvilTenfchaft erleuchtet ben »er» 
fiant) : la feien ce éclaire l’esprit. 

2>ie etleuchtenbe gnabe : la grâ- 
ce illuminante. 

Ærleuchtet , adj. éclairé ; illu- 
miné. Sin erleuchteter »erflanb: 
un efprit éclairé ; clair-voïane. 
Sine erleuchtete fiele : une ame 
illuminée. 

Ærleuchtung , f. f. illumination. 
31tan bat freuben « feuer unb et* 
leuchtungen gemacht : on a fait 
des feux de joie & des illumina- 
tions. 

Erleuchtung; illumination, ©urch 
göttliche erleuchtung: par illumi- 
nation divine. 


QËfltCgCtt / »• »• fuccomber. Un» 
ter ber laft erliegen : fuccomber 
fous le faix. 

Unter ben »erfuchungen erliegen : 

fuccomber aux tentations. 

t Sine fach erliegen laflen : [ t. 
de bureau ] ne pas pourfuivre 
une caufe. 

t Stiuaë auf fîcb erliegen laffen : 
fouffrir une injure fans en tirer 
raifon ; fans s’en juflitier. 

(grlogctt , adj. [f. incivil £5? in- 
jurieux ] faux ; calomnieux. 
Sine erlogene befchulbigung : u- 
ne aeufation fàufle ; calomnieu- 
fe. ©aé ift erlogen : vous en avés 
menti. 

délivrer. Sinen 
erlöfen : délivrer un 


v. a. 


Çtlôfen / 
gefangenen 
captif. 

Ærldfer , f. m. délivreur. 

Ifrlôfer, [r. facré] rédempteur. Je» 
fliéSbnflué ift unfer erlôfet: JeTus 
Chrift cft nôtre rédempteur. 

Jftlôfling/ f. f. délivrance. « 

lErld» 
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£tl<Mîl» 1 fl, [ t.facré ] rédemption, 
©ic erlofung be$ menfcftlict)ei$>ge» 
fcftlccfttd : la rédemption du gen- 
re humain. 

(£dujti 0 Cn , ». a. réjouir ; diver- 
tir ; faire plaifir. ©nen mit einer 
guten teitung erlufngen : réjouir 
quelcun par bonne nouvelle, 
fcicft mit lagen ; (panieren ic. er« 
luftigen : fe divertir a f prendre 
le divertiflement de ] la chafle ; 
la promenade. ©a$ erlllfliget 
Olle/ bie ci leben : cela Fait [ don- 
ne du J plaifir à tous ceux qui le 
voient. 

Jfrluiligurtg,^ f. plaifir; diver- 
tiirement ; réjouïilance. 

(EnttflfütCI! / ». a. exhorter. 0 « 
neu ernftlicft nue tugenb ermabnen: 
exhorter ferieufement quelcun à 
la vertu. 

lErmaftncr , f «* . moniteur. 

{Ermahnung, f. f exhortadon. 

(Ermangelt! , ». ». manquer. 
2 ßatf ermangelt euch ? qu’ett-ce 

3 ui vous manque? que vous faut- 
? tfeineé binge« ermangeln : ne 
manquer £ n’avoir faute ] de rien. 
& an feinem fleif ; an feiner 
fcftulbigfeit je. ermangeln lajfen : 
manquer à fes foins ; à fon de- 
voir. 

lErmanglend , adj. ©et) ermang. 
lenben mittein unb gelegenbeit : 
faute T à faute ] de moiens , & 
d’occauon. 

tfmtaitgelung , f f. faute : dé- 
faut. 3n ermangelung eineé bef» 
fern : faute de meilleur. 3rt er« 
tnangelung meine* petfeftafft* : 
au defaut de mon cachet. 

ftcl>( 5 rmûnnen/ *- r. s’enhar- 
dir. 

(Ermatten / »• ». fe laflcr ; fe 
fariguer. Jcb bin oom reben ; ge« 
ben K- ganß ermattet : je fuis 
tout las [ fatigué J de parler ; 
marcher. 

{Ermattung, f.f. laflitude. 
(EttltCl ; Zlermel, f. m. manche, 
tfrmehfdmjtt/ f. tn. entournure. 

(Ermcffen I ». a. [ co«/. contint 
meiTen ] préfumer ; conjecturer ; 
conclurre ; penfer. 0 ifl leicftt 
ut ermeifen , bag K. il y a à pré- 
fumer , que &c. 2iu* bem per« 
gangenen ba* jufûnfftige ermefi 
fen : conjeéturcr [ conclurre ] 
l’avenir du paffe. gebe euch 
gu ermefjTen, rpatf bàraué erfolgen 
»erbe : je vous donne [ laiffe J à 
penfer quelle fuite cela aura. 
JErmefilid) / adj. mefurable. 0 « 
ne tiefe ; lange ’C. bie nicht ermeß. 
lieh ift : une profondeur ; lon- 
gueur ; qui n’cft pas mefura- 
ble. 

iErmegliCft , adv. probablement 
0o piel pon bet faefte ermeßlicft ju 
urtfteilen l(l : autant qu’on peut 
probablement juger de l’afaire. 
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(Ermorben , ». a. tuer ; faire 
mourir : ©nen meticftcüiftig er« 
morben : tuer quelcun de guet à 
pens. 

{Ermordung , f. f. homicide. 

(Ermûbcit I ». a. & ». devenir 
las ; fe fatiguer, ©er flàtcffte mufj 
enblid) ermûben : le plus robnfte 
fe lafTe [ fe fatigue J à la fin. 
©er gang ermûbct mieft nieftt : le 
peut chemin ne me lafle pas. 
{Ermüdet, adj. las; lafTë ; fatigué, 
{Ermüdung, f. f. laflitude. 

(EnnUlltCrt! / ». a. réveiller. (El 
nen au* bem feftlaf ermuntern : 
reveiller quelcun qui dort 0 
fan fieft faum ermuntern : il a de 
la peine à fe reveiller. 
{Ermuntern : reveiller ; exciter ; 
inciter; émouvoir; encourager. 
Sinen jum fleig ; jur tapfferfeit :c. 
ermuntern : rcveiller la diligen- 
ce ; le courage de quelcun ; ex- 
citer ; inciter; émouvoir; en- 
courager quelcun à la diligence. 
{Ermunterung, f. f aétion d’en- 
courager ; d'' émouvir &c. ©ie» 
feé laifet eueft jur ermunterung 
bienen : que cela ferve à vous en- 
courager &c. 

(EtttbC / f. f moiflon ; récolté. 
(Sine reicfte embe: une abondan- 
te récolté. SRacft ber embe : après 
la moiflon, 

{Erndcn , ». a. moiflonner ; faire 
b récolté, ©en »eiben ; baber 
JC. emben : moiflonner le fro- 
ment ; l’avoine. 

{Ernd « werter , f. ». tems favora- 
ble à la moiflon ; un bon tems 
pour la moiflon. 

{Ernd » jelt , f. f. moiflon. ©le 
ernbîjeit fommt bftbet) : la moif- 
fon aproche. 

(Ernc^ct! ; ermiftren , ». «. 

nourrir; entretenir. @n banb« 
meref ernebret feinen meiiler : il 
n’y a fi petit métier, qui ne nour- 
rillc fon maître. 0icft unb bie fei» 
nigen roobl erndbren : avoir dc- 
quoi entretenir fa famille. 
lErneftrer t f. m. nourricier. Çr 
tll mein ernebrer gemefen : il a é- 
té mon pere nourricier. 

(Ernennet! /».«.[ conj. comme 
nennen ] nommer, ginen ju ei- 
nem amt ; ju einem fireften. bienff 
tC. ernennen: nommer quelcun à 
une charge ; à un bénéfice. S(b« 
georbnete ; fcftieb« « rieftter ie. er« 
nennen : nommer des députés; 
arbitres. (£inen jum erben er» 
nennen : nommer quelcun fon 
héritier. 

{Ernennung, f. f. nomination. 
(Erneuern / ». a. renouveller. 
(Ein bang erneuern : renouvel- 
ler une maifon. ©en bunb er« 
neuern : renouveller l’alliance, 
©ie befanbtfcftafft ; freunbfcftafft; 
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(hreitigfeit te. erneuern : renou- 
veller la connoiflancc ; l’ami- 
tié ; la querelle, ©en ba§ ; bie 
fcftmerçen ; bù freube jc. emeu* 
ern : renouveller la haine ; la 
douleur; la joie. 

©ie gnabe erneuert ba$ fterß : 
C de dévotton 3 b grâce renou- 
velle le coeur. 

{Erneuerung , f. f. renouvelle- 
ment ; renovation,' (Erneuerung 
iinrf baufeé : renouvellement 
d une maifon. 

{Erneuerung brt berçeni : reno- 
vation du cœur. 

(Erntebrigeti, ». a. abaifler. 0* 

ne moue emiebrigra : abaifler un 
mur. 

{Erniedrigen : abaifler; humilier. 
Sîîer fieft felbfl erbtet , ber foli 
erniebriget »erben : celui qui s’é- 
lève ; fera abaiflë. 

{Erniedrigung, f.f. abaiflement. 
{Erniedrigung: abaiflement; hu- 
miliation. 

(Efllft , / »»• ferieux ; févérité. 
(ïtipaé tn ernft mepnen : pren- 
dre une chofe dans le ferieux. 
0»a$ im ernfl mifnebmen : pren- 
dre une chofe au ferieux. (ErnR 
brauchen : ufer de févérité. 0» 
nen mit ernfi beftrafen : repren- 
dre févérement quelcun. 

lErnff : zélé ; chaleur ; ferveur. 
(Em(l bejeugen : montrer du zé- 
lé ; de la chaleur. 9Rlt ernfl 
an einer facht fepn : pourfuivre 
une chofe avec chaleur. 

{Ernfl; ernflftaft; ernfllich, adj. 
ferieux ; grave, ^tn em|leÔ ge« 
licftt : un vifage ferieux. 0n 
ernflbofter mann : un homme 
grave ; ferieux. 0ne ernflbafte 
rebe : un difeours grave. 0n 
ernftllChcr banbel : une afaire fe- 
rieufe, 

{Erml ; erndftnft ; erndlich , fé- 

vere ; rigoureux. 0n erilftet 
Sîicftter ; un juge févére. 0» 
ne ernile beftrafting ; befebl te. 
châtiment ; ordre fevére ; rigou- 
reux. 

{£rn(l . feuer , f ». [ t. <e a nifi. 

der ] feu d’artifice ; qu'on jete 
fur les ennemis. 

iErnddaft, v. tErnd- 
{Ernddaft; erndftaftig; ernd* 

lieft , adj. ferieufement ; grave- 
ment; févérement; rigoureufe- 
ment. Çrndbaft reben : parler 
gravement ; ferieufement. 0n|l» 
baft bager geben : marcher gra- 
vement ; d T un pas grave; à pas 
comptés. 0ndbaflig bedrafen : 
punir févérement ; riguoreufe- 
ment. 

lErndftaftigfeit, f f ferieux ; fé- 
vérité ; gravité, ©ne ipoblan* 
ddnbige ernfl baftigfett: un ferieux; 
une gravité décente. 

lEmdlid) , v. {Ernd- 

JErndittfe , v. {Erndftaft. ^ 

©o> 
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Erobern ! v. a. aquerir ; conqué- 
rir ; prendre. ©n reich erobern : 
conquérir un roïaume. (fine 
ftabt erobern : prendre une ville. 
3)urch feinen fleifj groffeé gut 
erobern : aquerir beaucoup de 
bien par fon induitrie. 

tfcobetec / f. m. aquereur; con- 
quérant. 3) er erde erobern eu 
n ti buufeé : le premier aque- 
reur d’une maifon. îfleranber 
ber eroberet SlitenS : Alexandre 
le conquérant de l’Afie. 

Jfcoberuncb f. f. aquifition ; con- 
quête ; prife. ©ne rechtmäßige 
eroberung : aquifition jufte ; le- 
gitime. 2)ie eroberung be$ lan» 
beS ; ber oeflung ; b<it oiel blut 
gefoftet : la conquête de cette 
place , a coûte bien du fang. 

(Offnen f v, a. ouvrir. 35 ie 

tbût eröffnen : ouvrir la porte, 
©n teftament ; einen briet «roff® 
neu : ouvrir un teftament ; une 
lettre. , , 

3)në bab eröffnet bie fchmeiß « Iô. 
d)er : le bain ouvre les pores. 
3)en felb * *ug eröffnen : ouvrir 
la campagne. 

S)ie lauff. graben eröffnen : ou- 

vrir la tranchée. 

2)en lanb « tag ; baS geriefit er« 
Öffnen : ouvrir les états ; la cham- 
bre de juftice. 

©elegenbeit eröffnen : préfenter 
[fournir] une occafion. 

(Stint mepnung eröffnen : ou- 
vrir fon avis. SÔorfcblàge eroff» 
nen : faire ouverture dé quelque 
propolition. 

©n gebetmniß eröffnen : décou- 
vrir un fccret ©nent fein berç 
eröffnen : ouvrir fon oceur à quel- 
cun. ©inem fein anliegen eröff« 
nen : s’ouvrir à quelcun de fon 
afaire. 

Eröffnung / JÇ f. ouverture, ©e» 
roaltfame eröffnung eineé baufeS ; 
fdjrancfeS te. ouverture violente 
f cftiraétion ] d’une maifon ; ar- 
moire. 

Eröffnung beS felb « rngeS ; ber 
lauf» graben ; beé lanb * tageS te. 
ouverture de la campagne ; de 
la tranchée ; des états. 

$er auf eröffnung eine* amtë 
tnartet: expédiant. 

Eröffnung einet! urtbeilS : publi- 

cation d\in arrêt. 

Erörtern , «• «• réfoudre ; ter- 
miner ; décider, ©ne fheikfra* 
ge erörtern : réfoudre une que- 
ftion. ©inen fheit « bnnbel erôr. 
tetn : terminer une querelle. ©U 
nen rechts » bçmbel erörtern : dé- 
cider un procès. 

Erörtert , adj. décidé ; terminé. 
Erörterung ; f. f. décifion ; ré- 
folution ; éclaircilfement. 
<£rpid)t, adj. paffionné ; entêté. 
9fuf baS fpielen ; auf benreich* 
tbum te. erpicht: paflionné pour 
le jeu ; pour les richclfes. 


erp. err. 

ßrpreffctl, »• «• extorquer, ©elb 
erpreffen : extorquer de l’argent. 
3)ie befdntniß erpreffen : extor- 
quer la confeffion. 

Erpreffung , f. f. extorfion. 3)aè 
lanb burch gemaltfame erpreffun. 
gen auSfaugen : ruiner la provin- 
ce par des extorfions violentes. 
Ungebührliche erpreffung : pira- 
terie. 

Srqutrfett , v. a. foûlager; re- 
créer. ©nen franefen erquiefen : 
foûlager un malade. 2)er truncf ; 
bte areeneo bat mich recht er* 
quieft : cette boiflbn ; ce reme- 
de m’a beaucoup recréé. 35at! 
glaS mein but mich mieber etquU 
cfet: ce verre dé vin m’a refufeité. 
©neu in feiner notb mit troff er. 
quiefen : foûlager la mifere de 
quelcun; confolcr un miferable. 

Erquicfenb / adj. recréatif. 

Erguiçf * fhmben , f. f. heures de 
récréation. 

Erguicfung , f. f. foulagement; 
recréation. 

(Srrût&m I v. a. deviner, ©in 
rdibùl erratben : deviner [ trou- 
ver le mot d' ] une énigme. 

3br babt e$ erratben : vous y 
êtes ; vous l’avés trouvé. 

t ©rtCftytett , v. a. acquérir par 
voie de juftice. 

Kriegen I v. a. exciter ; émou- 
voir ; agiter. 2)er minb erreget 
baö meer : le vent agite la mer. 
©en flaub erregen : émouvir la 
pouftiere. Aufruhr erregen : ex- 
citer une fedition. ©aS POlcf 
jum aufrubt erregen : exciter ( é- 
mouvir ] le peuple à la fedition. 
©ie begietben erregen : émouvoir 
les pallions. 

£rteg ; jancf te. erregen : exci- 
ter une guerre ; querelle. 

©in gelachter erregen : faire rire. 
© erregt ftdt ein minb ; ein un» 
gemitter : il s’élève un vent ; une 
tempête. 

©ein jom ; mitleiben te. erregt 
fîth : fa colere ; compalfion s’é- 
meut. 

35ie feudjtigfeiten ; bie galle te. 
erregen: [t. de medecitte ] émou- 
voir les humeurs ; la bile. © ifl 
leicht iu erregen : il eft facile à 
émouvoir. 

Erregung , f. f. mouvement ; a- 
gitation. 

Streike» , «• ateindre ; tou 

cher; arriver. 9JUt ber bdnb ; mit 
bem ftab te. erreichen : ateindre 
[toucher ] de la main; du bâton 
©nen im lauffen erreichen : atein- 
dre quelcun à la courfe. ©ie ber. 
berge ; ben bafen erreichen : ar- 
river au gite , au port. 3)ie gebô» 
rige lange; ftdrcfe erreichen : atein- 
dre [ parvenir à ] fa jufte lon- 
gueur ; force, ©eine oogtbare 
fahre erreichen : ateindre [par- 
venir à ] l’âge de majorité. ©a$ 
jiel erreichen : ateindre le but. 


err. erf. 

2>en gipffel ber ehren erreichen : 
arriver [ parvenir ] aux plus 
gAnds honneurs. S)ie DOllfom* 
menbett erretchen : ateindre la 
perfection. 

©einen jmeef erreichen : arriver 
à fon but ; parvenir à fes fins. 

grcetten, v. a. fauver ; délivrer, 
bem fettet ; fchiffbruch te. er. 
retten : fauver du feu ; du nau- 
frage. 2lu8 feinbeé banb ; oui 
ber bienflbarfeit te. erretten: dé- 
livrer de la main de l’enne- 
mi ; de l’efclavage. 3)iefe ar« 
Benepen baben tbn pom tobe et. 
rettet : ces remedes l’ont refus- 
cité. 

Erretter ! f. m. libérateur. 
Errettung , f. f. délivrance, 
t ©rrid)ten , v. aufndjtcn. 

Erringen I v. a. [ cottj. comme 
ringen ] aquerir par travail ; par 
induitrie; parvenir, ©batlein 
glticf mit Dieler mube errungen : 
il eft parvenu à fa fortune par de 
' grands travaux. SQJaé inann unb 
meib in flebenbet ebe erringen : les 
aquifitions que font le mari & 
la femme pendant leur ma- 
riage. 

©rtôt&en , «- rougir. $£or 

fi^aani errötbe-t : rougir de hon- 
te. 3ch barf baoor nicht errö. 
tben : je n'ai garde d’en rougir. 

grtuffen; erfehreyen,*. n. [<w/. 
comme ruffen ; fehrepen ] crier 
tant que l’autre l’entende. © 
ifiju roeit, tch fan tbn nicht er* 
ruffen : j’ai beau crier , il eft fi 
loin qu’il ne m’entendra pas. 

Srfàttigcn ; «• «- ralfalHer. 35cn 
bungengen magen erfattiqen : raf- 
fallîcr fon eftomac afàme. ©r ift 
nicht ju erfclttigen : on ne le fau- 
roit ralfaflier. 

©einen geiç ; feine ebrfucht; 
graufamfeit te. erfàttigen : raflaf- 
fier fon avarice ; ambition ; fa 
cruauté. 

Erfàttigung,/ f. raflafliement. 
©rfûuffen; ertrmcfen , ». ». 

f couj. comme fauffen i trincf en ] 
fc néïer. 3m fluß erfauffen : fè 
néïer dans la riviere. 

3n ben rpoüûften erfoffen fepn : 

être néïé dans les voluptés. 

Ecfàuffert ; ertrdncfen * »•. «- 
néïer. 2)aä finb im bab erlauf» 
fen : néïer l'enfant dans le bain. 
© ifl mit fo feinb / er möchte 
tni^ in einem lôffel poU ntaffert 
erfauffen : pro», il me haït fi fort 
qu’il voudroit me perdre de 
quelle maniéré que ce fût ; il 
met tout en ufage pour me per- 
dre. 

®rfd)ûffen v. a. [ cottj. comme 
fehaffen ] créer. 2Ule binge finb 
aut! nichts erfchgffen : toutes cho. 
fes ont été croées de rien. 
Ecfcbaffung, f. f. création. 

©rfchal» 


<rf. 

€rftf)ûUCtl ! V.n.[ id) erfefmlle ; 
td) crfeboü 6ln rtfd}oUete ; icb bin 
fffctnUcn ] réfonncr ; retentir. 
Pkfebret) ba« meit en'ilKiüet : cri, 
qui réfonne [ retentit ] bien loin. 

S« etfcbaüet ein geruckt ; ein« 
jritu’ q je. il court un . bruit; on 
publie [débite] une nouvelle. 

©rfôarrctt, ».«.[#. de méprit ] 
amallcr avec peine ; par des 
moiens fordides. Çt tjat Diel 
gelb erfdjarrri : il a araafle bien 
des richelTes. 

Çrfd)cincit I v.. ». [ conj. comme 
Hbiineu ] paroitre ; apparoitre. 
3 )ie fterne erfebeinen am tjimmel: 
les étoiles parodient au ciel. Qi 
ill ein cornet erfdjienen : U a paru 
une comète. Sie gefpenfter er* 
fdjeinen ben nadjt: les fpeétres 
aparoiifent [ fe font voir; revien- 
nent J de nuit. 3ln einem ort ; in 
einer qefeUfctjaft erfebeinen : pa- 
roitre [ fe prefenter ] en un lieu, 
en une compagnie. Sa« iß mir 
im fcblrtf erfcbienen: cela m’eft 
aparu en fonge. 9tuf brm ^ori* 
sont erfebeinen; aufgeben : [#. 
d'ajbronomie ] remonter. 

S3or fleriebt erfebeinen : compa- 
roitre. $erfî>nlicb ; btmb einen 
anmalt ; erfebeinen : comparaître 
perfonellement ; par procureur. 

9lu« bem allen erfebeinet : il 

parait de tout cela. 

Seine tapferfeit ; fretqebiaffft • 
Krbe ; bnfi te. erfebeinen lagen : 
faire paroitre fon courage ; fa li- 
béralité; fon amour; fa haine. 

Sein recbt erfebeinen lagen : foi- 
re aparoir fon droit. 

Igrfdjeimmg , f. f. aparition ; vi- 
fion. ©ne' aôttlicbe erfdjeinunq : 
aparition divine. ©febeinungen 
baben : avoir des vilions. 

Urfcbeinung cor geriebt : compa- 
rution. Urfacben ber niebberfeba» 
mmqen bepbringen : exoincr. 

frfd^eflen / ». a. [ conj. comme 
fditi lTen ] tuer d’un coup d’arme 
à feu. ©nen oor ber fauu erfebief* 
fen : tuer quelcun en duel. Qx 
iß mit einer ftücMugrl te. erfcbof» 
fen morben : il a été tué d’un 
coup de canon. 

£tf#lûgCtt, *• «• [ conj. comme 
fcblaqen ] tuer ; afTommer. ©« 
nen menftben erfeblaqen : tuer 
un homme, ©nen ocblen erfcbla* 
gen : alfommer un boeuf. 

lErfêblogen/ f.m. mort; tué. Sie 
erfcblagenen in ber fcbiacbt : les 
morts dans la bataille. 

4 Ifrfdj Ingen ! a/lj. affoibli ; épui- 
fé; abattu; fons courage. 

(frfcf)Ieict)cn , ». «. O»/. com- 
me fcbletcben] furprendre. ©n 
milb erfcbleieben : lurprendre la 
bête. 


er f. 

©ne oerorbnunq erfcbleieben : 

furprendre un ordre. 

OttfCtMOppCrt, ». a. haper ; a- 
traper ; iurprendre. Çmen bienll 
erfcbnappen : atraper un emploi. 

^rf(t)èpffcn / ». «. épuifer. ©* 
nen bnmnen erfdjôptfcit ; épuiler 
un puits. 

Seine frdfte erfcb&pffen : .épui- 

fer fes forces. 

Sie untertbanen ; bie fammer te. 
erfcbôpffen : épuifer les fujets ; 
le tréfor. 

Igrfcbôpfflieb; «d/- épuifable. 

lErfebdpffimg / f. f. épuifement 
Çcfc^rcrfe« / erfebroefen, ». «. 

épouvanter ; efraier; foire peur; 
donner de l’épouvante, ©nen 
bureb brâu» morte erfebreefen : 
épouvanter quelcun par des me- 
naces. ©n gefpenil bat ibu er* 
febrerft : un Fantôme l’a éfraïé ; 
lui afoitpeur. 

tfrfebreefen , erfebrdefen ] ». ». 
[ icb erfcbrecfe ; erfebreefen ] s’é- 
pouvanter ; prendre l’épouvante; 
s’éfraïer ; s'ébahir. Uber einer 

f efabr erfebreefen : s’épouvanter 
s’éfraïer ] d’un danger. 93or et* 
ma« erfebreefen: s’efraïer à la 
vue d’une chofe. 

iErfebroeflieb ; erfebrecfUeb / «dj- 

terrible ; épouvantable ; horri- 
ble; éfroïable. ©ne erfcbrecfli* 
cbe ftitnme: une voix terrible, 
©fcbreefliebe marier : tourment 
éfroïable. ©n erfcbrecflicber an» 
blief : une vue épouvantable, 
©n erfcbrecflicber branb } frieg ; 
ungemitter ic. un incendie ; une 
guerre ; un orage terrible, ©ne 
erfebrecfliebe bôbe ; tirife ; grôge te. 
une hauteur ; profondeur ; gran- 
deur terrible ; épouvantable ; 
horrible, ©fcbrecflicbc binge bô* 
ren ; feben JC. aprendre ; voir ; 
des chofes horribles ; éfroïables. 


iMArecflieb 

exceflif. 


terrible; horrible; 


©fcbrecflicfie &içe ; feilte : un 
chaud, froid; terrible ; horri. 
ble. ©fcbrecflicber bunger ; 
burjl ; perlangen : faim ; foif ; 
defir horrible &c. ©rfebrecflicbt 
ftircbt ; ungebult JC. peur ; im- 
patience horrible &c. 

lCrfebreeflieb / adv. terriblement ; 
éffoiablement ; horriblement ; 
épouvantablement. 


lEcfebrecfnig , f. f. peur ; terreur ; 
épouvanté. 33on erfebreefnig 
überfallen merben : être foifi d’e- 


pouvante ; de terreur ; pren- 
dre l’épouvante. 


igrfebrecft; erfebroefen : adj. épou- 
vanté ; timide ; intimide ; éba- 
hi; effare; éperdu; efraie. ©n 
eriebreefter feinb ift balb gefebla* 
gen : un ennemi épouvanté eft 
à demi batu. €in erfebroefenei 
gemtlfen : confcicnce éfraïéc. 


. etf, jg f 

lf rftbroef ertbetr / f, f. éfroi : épou- 
vante ; terreur. * 


grfc^reçen/ v. tfmifftn. 

erfc^littcm , ». «. ébranler t 
foire trembler ; fecouër. Sa« 
erbbeben erfebiitteri bie gebdube * 
Je tremblement de terre ébranle 
les bâtimena. Ser flurmminb 
bat bie baume bermagen erfrbût* 
tert , bag bee fruchte abgefallen ; 
le vent a tellement fecoué lea 
arbres , que les fruits en font 
tombes. 


branler. SB« furebt erfebiittern: 
trembler de peur. Qi bonnert , 
bag aile bdtifer erfÂültern : U 
tonne li tort , que les maifons 
en font ébranlées. 


tfttfe&ütterung, f.f. tremblement; 
fecoufle ; ébranlement. 


çrfcfwitigcn , »• «. [ <m/. com- 
me febmingen ] aquerir ; gagner , 
far un travail penible y dificilt. 
ment. © fan fo piel nicht er» 
febmingen al« er per;ebren mug ; 
il n eft pas en état de gagner ce 
«ju’il lui Taut pour fon entre- 
tien. 


Jïrfebroingen : fournir , avec pei- 
ne i avec dificulti. Sie friegeé» 
folten crfcfj^inçjfn : fournir aux 
frais de la guene. Sie unter* 
tfmnen fonuen bie befebmerungen 
niebt mebr erfebroingen : les fu- 
jets ne peuvent plus fournir aux 
charges, 


Ifrfeinninglieb , adj. ce qui s’efe- 
iftuë avec peine. # 3Jlit aller er» 
febminglicben mübe unb fofteit 
an einer facbe arbeiten : travail- 
ler à une chofe avec tout le 
foin & toute la dépenfe poilu 
ble; de toutes fes forces. 

Çrfdjeti I v. a. [ conj. comme 
feben ] envifager ; voir ; aperce- 
voir. (£tmaô pen roeitem eriîben : 
envifager [ apercevoir ] quelque 
chofe de loin. SJlein geftebt ift ju 
blèb/ ieb fan ti niebt erfeben : 
j’ai la veuë trop courte ; pour 
voir cela. 3lu« meinem porigen 
merbetibt erleben haben : vous 
aurés vô dans ma precedente. 


Hirfeben : voir ; confidérer ; re. 
marquer ; obferver. ® o piel jeb 
erfeben fan : autant gue je puis 
remarquer. Sa« metter au« bem 
geftirn erfeben : voir [ prévoir ; 
obferver] le tems dans les aftres. 
0icb in einem bud) ; baufe te. 
erfeben : voir [ parcourir ] un 
livre ; voir [ eonfidcrer ] une 
maifon. 


lErfeben : choifir ; défigner ; défti- 
ncr ; agréer. b<ïbe mir biffe 
perfon {U meiner braut erfeben: j’ai 
91 g choi- 


i8<s erf. t 

choiii cette perfonne pour mon 
cpoufe. 5 )er ftttrji bat ibn ju feu 
nein (fanßler; ©cfanbten ic. erfe. 
ben : le Prince a jette les yeux 
fur lui pour le faire fon Chance- 
lier ; Ambairadeur. 2ßad bout ibt 
hoch an ibm erfeben? qu’eitce 
que vous lui avés trouve , qui 
vous agrée? 

GrfeÇen ; erjiatteti , v. a. «* 
ftitucr ; reparer : rembourrer ; 
remplacer ; rétablir ; remettre. 

entwenbetc wiebet etfeçen : 
rcllituer [ remplacer ] ce qu on 
a détourné. 3)cn fehaben etfe|jcn ; 
reparer le dommage. 2)ie PCïlcgs 
te tollen erfeBen : .rembourser les 
frais. 5>ie geiiinbbcit ; lcibet'«ftat» 
te etfegeil : remettre [ rétablir J 
• la Tant é ; les forces, 
ifrfcçer ; etflattec , f. m. répara- 
teur; reftituteur. 

Üîrfet^ltcb i erjînttltcb / adj. répa- 
rable. (fin fehler ber erfefclich 
[ leicftt (u etfeljen ] i(l : une laute 
qui cd reparable ; facile a répa- 
rer. 

Ærferçung; Jfcflattung 1 f f- ré- 
paration ; rctabliffement ; relu- 
tution; rembourfement ; rempla- 
cement. ©fcçung bc$ t‘<haben$; 
ber Cbre tC. réparation du dom-» 
mage : d’honneur. ©feçttng ber 
poraefchoffënen gelber: rembour- 
fement [ remplacement] des de- 
niers avancés. 

tfrfettunct bed fehabenô , welche bit 
perîicbrret non einanber , ober non 
bem fchijfti » patron ju forbern ba» 
ben: reftaur. 

grjttmcn , ». «• imaginer ; in- 
venter; pénétrer; trouver. ©* 
ne lift erjînnen : imaginer un tour. 
9îetie moben erjînnen : inventer 
de nouvelles modes, (fine ent* 
fchulbtgunq erjînnen : trouver une 
exeufe. yt) ton nicht erjînnen i , 
wai er oor bat : je ne faurois pé- 
nétrer fon defTein. 
jErjttiner// m. inventeur, 
rjtnnlich , adj. imaginable, du 
nen mit aller erfînnlicben ehre em* 
pfanqcn : faire tous les honneurs 
imaginables à quelcun. 

t f- f '■ imagination ; 
fpeculation ; invention. 
gtjlJjCtt i v. n. relier; demeurer ; 
s’arrêter. 3>aô werdt bleibt erfî* 

? en: l’ouvrage relie imparfait; 

afaire en demeure là ; elle s’a- 
croche ; elle eft fufpenduë; inter- 
rompue. 

3tuf mir joli ti nicht etftyen : il 
ne tiendra pas à moi ; il n’y au- 
ra point de ma faute. 

(Einen febimpf auf jîdj etfîfcen faf* 
fen : boire un afront ; recevoir 
un afront , fans en tirer raifon. 

lürGrçen , v. a. [e. de baretvi ] pré- 
ferire ; aquerir par préfcriptidn. 
(fin band ; ein recht crjîçen : pré 
ferire une maifon ; un droit. 


erf. ' 

l£cftt(ung; f. f. préfcription ; ufu- 

capion. 

t ad\. ncic. 

3fn wollttften ; lajlertt tc erfof* 
fttl : néïé dans les voluptés ; vi- 


ces. 


grfonnen , adj. invente i ima- 
giné; controuvé. ©n woblerfon* 
nener fünb : un tour bien imagi- 
né. ©ne erfonnene làfterung : 

une calomnie controuvée. 

^rfpCtf Ctt / «• a. épargner. 2Ba$ 
man erfpart , ifl fehon gewonnen : 
ce qu’on épargne, eft (. vaut] au- 
tant de gagne. 

3)ie mtibe ; foften ; jeit te. erfpa» 
ren : épargner la peine ; les frais; 
les tems. 

(ScfptieffCtt / «• »• Profiter ^ti- 
rer. S)afi wirb euch iu gtojfem 
nuhen erfprieiïcn : cela profitera 
[ tirera ] coniidérablement a vo- 
tre avantage. 

ÆrforiefiUch / adj. avantageux ; 
profitable ; utile. 3)a$ Wirb JU 
eurem alùcf; jur gefimbbeit te. er= 
fpriefltcb fepn : cela vous fera 
avantageux ; il fera profitable 

Ï utile ; bon ] pour la lanté. ©* 
brieflicher ratb; bienjl: confeil; 
fervice utile ; profitable. 
lErfprießlicbfeit , f- f- utilité ; 
avantage. 

©r|t, adj. premier. 3)cr etfte in 
ber orbnung ; würbe te. le pré- 
mier en ordre ; dignité. 3<h will 
nicht ber etfte /etjn: je ne veux 
pas être le premier. 2)ie fmbet 
erjier ehe : les enfans du prémier 
lit. 2)er [ baé ] erjle , ber [ba$] 
belle : le prémier eft le meilleur. 
Mi adv. prémierement ; aupa- 
ravant. fttan mufi tin bina crft 
überlegen, hernach tbun: il faut 
prémierement examiner la chofe, 
& puis agir, mich et» 

beratben , ehe ich mich «nlajfe : je 
prendrai confeil avant que de 
m’engager. © ijl reichet; fr ôm» 
mer te. geworben , alé er erd ge» 
Wefen : ll eft devenu plus riche ; 
läge ; qu’il n’étoit auparavant. 

& ifl eben erd gefommen : il ne 
faii que de venir. 3$ habt ibn 
erd oor einer (hmbe gefehen : il 
n’y a qu’une heure que je l’ai vu. 
3d) habe eé içt erd in ben bànbrn 
gehabt : il n’y a qu’un moment 
que je l’avois dans les mains. © 
Ml erd gejlorben : il vient de mou- 
rir. 

JU l£rd , adv. d’abord; au commen- 
cement. SÎBer *uerfl gewann , 
warb jule^t ein armer mann : ce- 
lui qui gagne d’abord , perd à la 
fin. © fonte (utrjl nicht fortfom* 
men , ober bemach te. il ne put 
reüffir d’abord , mais dans la fui- 
te &c. 

3Bet jtterd fommt, jîbt oben an : 
celui qui vient le premier , prend 
la prémierc place. 


etf* 

$(m erflen : adv. premièrement; 
principalement Xrachtet am et* 
den barnach, ba§ tt. aies foin pré- 
micrement, de&c. 

fut ï*w Ærfle ; jum erflen , v. 
ÆrflMd). 

t grftotthcti oom tob, adj. tt. 

fuscité des morts. 

Çx jîattfctt ; datcf werben , v. m. 
v. ii. fe fortifier ; devenir fort. 

ÇÉtftottttt , v. n. fe roidir. 95on 
(dite erilarren : être roidi de froid. 
© erflarcet oor fehreefen , wie ein 
blocf : il demeura immobile com- 
me une llatuc. 

Ifrflartet , adj. roide ; tranfi. 
gtijlatten K. V* Ærfetjen. 

gcjlôunen , v. ». s’étonner ; s’é- 
fraïer ; être furpris ; s’ébahir. 
3Jor einem gefpengft erjlatmen: 
s’étonner [ s’efraier] d’un fpeclre. 
93or freuben ; oerwunberung te 
etjlaunen : être furpris de joie ; 
d’admiration. 

rjlaunet , ad), éperdu, (frftaunet 
(leben bleiben : demeurer eperda. 
Jfnlaunlich , adj. étonnant ; fur- 
prenant. ©ne erjlaunliehe (tgtefe; 
podbeit tC. force ;. malice éton- 
nante. 

Jfrjlaunung , f. f. étonnement ; 
furprife. JÔefftifle, plÔBlictje er» 
(launung: llupefadion. 
QjrftCCfyett / v. a. tuer d’un coup 
d’epée, de lance &c. poignar- 
der. 

(grftetfett; erfhrfen, [le fécond 

vaut mieux ] v. a. étoufex ; étran- 
gler ; fufoquer. ©le bat ihr finb 
tm fchlaf erliecft : elle a ctoufé 
fon enfant en dormant. © ijl 
oom rauch erfticft worben : il a 
été fufoqué par la fumée. 2)et 
btjfen hatte mich balb erilirft : ce 
morceau a failli à m’étrangler. 

iErflecfctt ; erjWcfen , v. ». étou- 

fer ; s’étrangler. Çin tfawet ift 

an einem apfehfern erjlicft : un 
Empereur s’étrangla d’un pépin 
de pomme. 93or bi?< : dauD ; la* 
chen te. erjlicfen : étoufer de 
chaud ; de poufliere ; de rire. 
(5tjtcl)Cn / v. a. avoir à l’encan ; 
par enchère ; en dernier epehe- 
rilfeur. 3>er meijlbietenbe erftebet 
baé gut : le dernier encherilTeur 
l’emporte. jÇ)auôrath im atrôruf 
erflepen : acheter des meubles à 
l’encan, ©n baué ttftehm : en- 
chérir une maifon ; l’aquerir par 
enchère. 

ÇrjtcigM i v. a. monter. ©n(R 
btrgetjWgm: monter une mon- 
tagne. ©nt ftabt mit Icitcrn mlti» 
gtn ; efcalader une ville. 

2)en hôchdm gipjfel brr ehren er» 
(leigen : monter aux plus grands 
honneurs ; au faite des honneurs. 
Ærfleiming ber maur mit |htrm.leis 
tern efcalade. 

Çtftety 
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(Erftetfcen I v. ». mourir ; expi- 
rer. © fonte nicht erfkrbcit/ bifi te. 
il ne put mourir [ expirer ] 
que &c. 

€r|tgebo()ren , adj. aine ; pre- 
mier né. ©et ecflgc tourne febn: 
le fils ainé. 

iErfîgcburt, f.f. droit d’aineffe; 
prîmogeniture. 9îad) bem recht 
wr eriîgeburt erben : fuccéder 
par droit d’aineffe. 

erftûfctl/ v. ifrfleefcn. 

iEntîcft / adj. fufoqué; étranglé; 
étoufé. 

lErfticfung-/ / f. étoufement. 

fûrbaS erfle ; jum et* 
lien / adv. prémierement ; en 
premier lieu. 

lEnlling/ fnt. prémier fruit; pré- 
micesT ©ie erillinge opffetn : of- 
frir les prémices. 

©ie erftlinge femeS fleilfeé jeùjen: 
faire voir le prémier fruit de fes 
études. 

(Erfaßen, adj. poignardé ; tué 
d'un coup d’eftoc ; épée. 

Çrftorbett/ adj. mort, ©flotben 
t)0l8 : bois mort; fechéfurpiê. 
gin erfîorbencS glieb : partie 
gourde; tranfie. 

(Erfîrecfen ! v. a. étendre. @ei» 
ne grenßcn meit ecftrecfen : éten- 
dre fes limites, ©aS Ianb erflrecft 
fi ch lângjl bem meer : le pais s’é- 
tend le long de la mer. ©et 
malb erflrecft fidj mif t>iel meilen : 
ce bois s’étend plufieurs lieues ; 
a plufieurs lieues d’étendue. 

©ie nett ; baS §iel ecftrecfen : pro- 
roger [ prolonger 3 le terme. 

éem leben auf oiel jabre etfhre» 
Cfen : prolonger fa vie de beau- 
coup d’années. 

©eine macht ; fein nnfeben weit 
ctftrecfen : étendro fon pouvoir; 
fon autorité. 

©eine gemalt; perdant» 5 t>erm&* 
gen te. erftrecft fleh nicht 10 meit : 
ion pouvoir ; th capacité; fon bien 
ne va pas fi loin. 

©ie jabl ; bie fumm erflrecft (îd) 
auf fo bod) : le nombre; la fom- 
me monte à tant. 

îfritrecfung , f. f. extenfion. 

ifnlrfcfungetneô redjtd ; qefeÇeS te. 
extcnlion d’un droit ; d’une loi. 

iEriïrecfung beSjielS: prorogation 
[prolongation j du terme. 

Çrftttiten I ». a. conquérir ; 
emporter ; gagner ; par la force 
ou par la lujüce. ©n lanb erflreU 
ten : conquérir une province. ©» 
ne erbfdjafft erdreiten : emporter 
une fuccefllon. ©en fieg erilrei* 
ten ; gagner la viétoire. 

Çcftummcn \ ». ». demeurer 

muet ; interdit. 

(Srftuncfcn / adj. il Wtfi tfufage 
que daut ce proverbe. & ifl er* 
unnefen unb erlogen : c’cft un 
menfonge achevé. 
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& fitzen / »• a. prier; requérir; 
demander, ©nen um eine gunfl 
erfueben : demander une grâce à 
quclcun. erfudK euch freunb* 
Itch ; bienflltcb te. mir ben gefallen 
}U tbun : je vous prie ; fuplie ; de 
me faire ce plailir. 9îotarien unb 
jeugen ju einer banblung erfuchen: 
requérir Notaire & témoins pour 
palier un aéte. 

fEtfucht/ adj. requis, ©ie etfücf)s 
ten bepftànbe ; les afliltans re- 
quis. 

îfrfuebung; f. f. requifition. 
SrtûpilCtt / ». a. atraper. ©nen 
bieb ertappen : atraper un larron, 
©nen auf frifeber tbat ertappen : 
atraper 4 u elcun fur le fait ; le 
prendre en flagrant délit. 

t (ErtlUlbet / adj. enragé ; fu- 
rieux. 

grtaufcfre» f v. a. troquer ; 
changer, gin pferb um ein anbe* 
reS ertaufeben : troquer un che- 
val contre un autre. 

(Srt^eiten / »• a. donner ; confé- 
rer. ©nen befebl ertbeilen : don- 
ner un ordre, gin amt ertbeilen ; 
conférer un emploi. 

t (EttyotlCtt, v. iErfcbalïeit- 
(Etttdwn 1 v. a. feindre ; con- 
trouver; inventer. 

JE rtidjteter name eineS feribenten : 

pfeudonyme. 

lErtichteter meife / adv. fàbulcufc- 
ment; avec feinte. 

JErtidjtUttg / f. f. invention ; 
feinte. 

t Ertrag eines fanbgutS , f. m. 

raport d’une campagne. 

t (Ertragen I v. a. foufrir avec 
patience; tolerer. 
f ifttragen eine laft : porter ; fup- 
porter. 

f iErtrâglid) / adj. tolerable. 

* Ærtragung, f. f. l’action de 
foufrir; porter. 

f (Ertrànctcn I v. a. noier. 
(Ertrinken/ ». ». fenéïer. 3ns 
toaiTer fallen/ unb ertrinefen : tom- 
ber dans l’eau & fc néier. 

(Eï}$ / /• »• métal ; airain ; bron- 
ze. ©b graben: tirer le métal de 
la mine, ‘jn erb unb eifen arbeiten; 
travailler en airain & en fer. ©n 
bilb pon erç : ftatué de bronze. 
@ie 6 =erB : bronze de fonte. 

m.l part, infep. archi ; grand ; 
iniigne &c. 

Çr^abfT/ f- f- veine de métal, 
©ne reiche erlabet antrejfen : 
trouver une riche veine. 

(Erfcbalgcr ,/. m% 8 rand du 'iiitc. 

jEr^bârcnbâuter// m. [t. inju- 
rieux 3 poltron fiefe ; coquin 
achevé. 

JErtJ:betriigec , f. m. maître fri- 
pon ; maître impoitcur. 
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Jftgjbiflboff j f. m. archevêque. 
Jfct^bifdjotiicb , adj. archiépifco- 
pal. ©ie <£ rB«bifcb 6 fflicbe mürbe : 
la dignité archiépilcopale ; l’ar- 
chiépifeopat. 

iEmîblfcbortbum ; lEcrjsbtthmtr 

f. n. archevêché ; archiépifcopat* 

/ adj. extrêmement mau- 
vais. 

JErg;b 6 fetr»icbt ; if rQ^bub , f. m. 
méchant ; homme perdu. 

JErc î ©immer er / f. m. archi- 
chambellan. 

iEr^:Ccmgler / f. m. archi-chance- 
lier. 

lErÇ-ÏDechant / f. m. archi-doïen. 
lErgs©iacon , f. nt. archi-diacrc. 
l£t fybiaconcy / f. f. archi-diaconé. 

l£rr,=bieb / f. m. maître larron; 
grand voleur. 

JErtylEngel , f. m. arcange. 
lErtjîfreiTer , f.m. [ t. de mépris 3 
gourmand ; goinfre ; avalcur de 
pois gris. 

JErt^gang / f. m. $ 3 erg : aber / f. f. 
miniere. 

(Ergrabe* / f- »». mineur. 
lErg^grube / f. f, mine. 

Sf^gut, ailj. parfaitement [ex- 
trêmement ] bon. 

lErQ'baue , J. ». ©aS ©b , bauS 

©eflerreicb : l’augufte maifon 

d’Autriche. 

Æ fÇ'Ôcrgog / f. m. archiduc. 
JEr^^ e rQogtnn / f. f. archidu- 

jErt^bergoglfcb > adj. archiducai. 
lEr^berçogtbum , f. ». archidu- 

JEtÇsbeucbler// nt. grand [ infi- 
gne 3 hipocrite. 

JErQ but// f. f t. injurieux 3 gran- 
de putain ; une abandonnée ; ri- 
baude. 

lEtÇîburer//»». ribaud. 
jErrvfarger ; lErg-fnicfcr; iEn> 

fnaufet/ f m. [ t. de mépris j ava- 
re fieffé ; feffe-matieu ; ladre; gri- 
gou ; pi ncem aille. 

JErç-fççer if. w. héréfiarque. 
jErgdugnet// »». infigne menteur. 
JErgdtimmel ; lErg tolpel , f. >». 

badaut achevé ; franc badaut; 
franc pitaud ; lourdaut. 
lErg-melffer/ f. m. maitre achevé. 
JErgmart// m. fou fieffé [achevé] 
archi-fou. 

JErtypImiberer , f. m. grand par- 
leur; babillard. 

lErgîpralcr/ f. nt. fanfaron ; rodo- 
mont. 

i£rçw>rie|îer/ /! m. archiprétre. 
JErç=pne|tcrIfCb/ adj. archipresbi- 
tcrial. 

jErt 5 =prte(lcrtbum./«.archiprétré. 
lEcg-.Prior / f.m. archiprieur. 
SE^petor f.f. archi-prieuré. 
^r^teid) / adj. riche [ abondant] 
en mines. 

lErgsmd), f. ». le rei;nc minerai. 

(ErB^afcincijter I f. m. archi- 

treforier. 
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(fr^fcfwum I f. m. métalliques. 

f. m. fourbe ache- 
vé ; perfide. 

j£CQ>f£t>en(f // m. grand-echanfon. 
j£rQ-fd)Ubfud)9j; m. archipedant. 
jfc^fdjtoelgcc// m. débauché au 
dernier point ; néïé dans la dé- 
bauche. 

I f. f. bronze. 

Cr^jtift , f. n. archevêché ; 
églife archi-épifcopale. 

©tjHhifît t f. f. pierre métal- 
lique. 

Çr^truc&W»*- grand fenêchal. 
JÊr^UdteC/ / m. patriarche. 
lEctyPerfÜ&rer, f. m. grand fedu- 
éteur. 

Jgr^ttJtlAerer / f. m. grand [ infi- 
gne ] ufurier. 

tferviduberec / f. m. grand magi- 
cien. 

Erübrigen/ »- «• avoir de refte; 
mettre à part ; faire épargne ; 
avancer. 2Bir haben non unfer 
mabljeit nichté erübriget : il n’cft 
rien refté de nôtre repas. 2Jon 
feiner befolbung jährlich etmaé 
erübrigen : mettre à part quelque 
chofe de fes gages ; faire épar- 

Î ne [ avancer de quelque chofe ] 
ur fes gages. 

©rbetHbÛrger, f. m. Gommer* 
tuurÇel : orobanche. 

Çroa^en ! v. ». s’éveiller ; fe 
reveiller. Um mitternacht er» 
machen : s’éveiller à minuit. 

Çmnctyfett , ». ». croître s s’a- 
croitre. 3« gehöriger gtôffe er» 
tpachfen : croître à une grandeur 
raifonnable. 3(ué bem îaamen ; 
aué bet erben ermachfen; croître 
[ venir] de la graine ; de la terre. 
3u groflem reicbthum ; ehren ; 
macht te. ermachfen : s’acroître 
en bien ; en honneur ; en puif- 
fance. 

Ærioachfen / « dj . parvenu à une 

f randeur , ou à un âge raifonna- 
le. gin etmachfener fnabe : 
garçon raifonnable ; d’une gran- 
deur raifonnable. 0n etmothfe» 
ner mann : homme en âge ; 
homme fait. Sßenn ich merbe er* 
machfen fenn : quand je ferai en 
âge. 

6rWCUfc$rit/ber bogel// f- dejuc. 
ÇWûgen; erroegen, ». a. confi- 
derer ; examiner, ©ne fache reif* 
lieh ermàgen : confidérer mûre- 
ment une chofe. ©ie fache iit 
nicht genugfam ermogen morben : 
la chofe n’a pas été examinée fufi- 
famnient. 

jEtumgung; lErroegunçt/ / f. con- 
fidération; réflexion. yîrtCh reifer 
ermdgung : après une mure con- 
fideration ; après y avoir fait une 
ferieufe reflexion. 3 n ermdgung 
feiner bienfte : en confidération de 
fes fervices. 


et». 

(Stttà&Ieit ; erroehlm , ». «. 
choifir ; élire, ©né belle ermdb» 
len : choifir le meilleur, ©nen 
jÇônig ; .$abfl ermdhlen : élire un 
Roi : Pape. © ift burch bie mei* 
(len itimmen ctmdhlet morben : il 
a été clu à la pluralité des voix. 

©ne lebené : art ermdhlen : choi- 
fir un genre de vie : une profef- 
fion. ©ne jur lleblîen ermdhlen: 
choifir une maitrefle. 

Ærtüâhlt; erroehlt/ adj. élu. ©n 
ermdhlter £ônig : un Roi élu. 

Ærrodblung; ifnoehlung, f.f. 
éledion. ©màblung einer nicht 
recht fdhigen perfon nu einer geijl* 
lichen rninbe : poftulation. 

ÇÊttbÛfinCît / »• n ‘ devenir chaud; 
s’échaufer. . Ceçet biefeé ané 
feuer/ baß eé ermnrme : mettés 
cela au feu , qu’il s’échaufe; met- 
tez cela au feu pour le chaufer. 
3cb bin oom lauffen ermarmet : 
je fuis tout chaud de courir. 

Ifrtvàrmen ! v.a. chaufer; échau- 
fer. ©ie ilube ermdrmen ; chau- 
fer la chambre. 3*h bin ganß er* 
froren / ich muß mich miebet er* 
màrmen : je fuis tout tranfi , il 
faut que je me chaufc. 

lErtüûmiUtig / /. f. chaud ; cha- 
leur. ©ie beefe gibt nicht genug* 
famé ermàrmung : cette couver- 
ture n’eft pas afTés chaude ; ne 
chaufe pas afTés. 

Ærujàrmung , f. f. calefodion. 

(StHHlttCtt , »• fl- attendre} s’at- 
tendre. ©neé mit ocrlangcn er* 
marten : attendre quelcun avec 
impatience. SBir ermarten mit 
ehedem gute neitung : nous nous 
attendons au premier jour à 
aprendre de bonnes nouvelles. 
éc bleibt ju lang aué , ich fan 
fein nicht ermarten : il tarde 
trop, je ne puis pas attendre 
qu’il foit venu. 

lEtmrtung/ / f. attente; expé- 
dition. $n ber ermartung fie* 
hen : être dans l’attente. 

(*wc<fcn l ». a. reveiller > 
éveiller, ©rmeeft mich/ menn 
eé jeit id : reveillés moi , quand 
il en fera tems. 

lÉrroecfen : exciter ; encourager ; 
reveiller ; caufcr ; donner. Sltlf* 
ruhr ; jancf ; unorbnunq K. er. 
meefen : exciter [caufer] une 
fedition; querelle; du defordre. 
©neu alten dreit mieber erme* 
rfen : reveiller une vieille que- 
relle. l'ud ; oerlanaen ; eefel te. 
ermeefen: exciter [donner] du 
plaifir ; du defir ; du dégoût, 
©nen ;um fleiß ermeefen : encou- 
rager quelcun à l’étude. 

lErtnecfenb, adj. qui reveille ; fait; 
donne ; caufc. ©urd ; appétit te. 
ermeefenbe binge brauchen : pren- 
dre des chofes qui caufent la foif; 
donnent de l’apetit. 
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Jjctoecfer / f. m. celui qui excite; 
qui encourage. 

Urrroecfung / J- f- adtion de re- 
veiller. 

Ifrtcecfung; incitation; inftiga- 
tion; excitation. 

Sr»egett/ v. Erwägung, 
(SrWC&lett/ v. j£noâhl«n 

Çrwc^nen l v. a. mentionner ; 
faire mention, ©neé bingeé oben» 
hin ermehnen - : faire mention d’u- 
ne chofe en paflant. 

tfnuehnt/ ad* mentionné, ©ie 
ermcbnte perfon : la perfonne 
mentionnée. 

fl4) ër»et)ren l v. r. fc défen- 
dre. ©id) tineé feinbeé erroeb» 
ren : fe défendre d’un ennemi. 
0id) beé hun^eré: ber faite te. 
ermehren : fe defenare de la faim; 
du froid. 

t £r»ciben I v. a. acquérir par 
mariage. 

£r»eid)ett f v. a. amollir : ren- 
dre mou ; atendrir. ©aé eifett 
mirb burch feuer ermeicht : le fer 
s’amolit par le feu. ©aé ilcifch 
burch fochen ermeichen : aten- 
drir la viande en la faifimt bou- 
illir. 

i£troetchert / ». ». s’amollir; de- 
venir mou. ©aé mâché ermeicht 
an ber Tonnen : la cire s’amolit 
au foleil. 

lEtweichenbe arfcneo : malaétique. 

Jfrtueichert : toucher ; émouvoir » 
atendrir; fléchir. Raffet nid) 
meine ihrdnen ermeichen : lailfés 
vous fléchir à mes larmes. Geilt 
herç ul fo hart/ baß eé burch nichté 
fan ermeidjet merben : il a le 
coeur li dur, que rien ne le peut 
atendrir ; émouvoir. 

Çt»ei6, f m. preuve; vérifica- 
tion ; demonftration. gin tûd)» 
tiger ermeiß : une preuve con- 
vaincante. 

lErtOeifett / ». a. faire voir ; dc- 
montrer; averer ; vérifier ; prou- 
ver. ©urch teugen ; urfunben te. 
ermeifen: prouver [vérifier; avé- 
rer] par des témoins ; par des 
pièces | aétes ] autentiques. ©ie 
talfchheit einer anflage ermeifen : 
faire voir [ démontrer ] la fâufle- 
té d’une aeufation. 

jfrrocifcn ; erteigett : témoigner ; 
faire voir ; faire paroitre. ©« 

nem picl ehre ermeifen : faire beau- 
coup d’honneur à quelcun. ©ancf 
ermeifen : rendre grâces. Gich 
baucfbar erjeigen : être rcconnoif- 
fant ; témoigner fa reconnoif- 
fance. i’iebe ; freunbfchaft ; un» 
bancf ; unmiüen te. ermeifen : té- 
moigner de l’amour; de l’amitié; 
de l’ingratitude ; du reflentiment. 
Gid) ûlé einen freunb erjeigen : 
faire paroitre de l’amitié. 

Gich fveunblich ; gütig; ftreng; 

grau» 
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grau ihm :c. ctweifen : ufcr d’hon- 
nétcte ; de bonté ; de feverité ; 
de cruauté avec[envers] quelcun. 

ifriOCtSlid) i adj. avéré; vérifié» 
qui peut être avéré ; vérifié. ©ie 
erwetiliche foßen erftatten : ren- 
dre les frais avérés ; qui feront 
avérés. Etwai erweielicb mas 
(ben : prouver [ avérer ; vérifier] 
une cnofe. 

Em erweiilicher faÇ : thefc [ pro- 
pofition ] démonftrable. 

tf rroeifung ; tfcjcigung , f. J. 

demonltration ; témoignage, Ei> 
nen mit erweifung oteler freute ; 
ebrerbietiqfeit te. empfangen : re- 
cevoir auelcun avec de grandes 
démonitrations de joie ; d’e- 
Itime. 

ßrtteitetn / «• «• élagir ; étendre. 
Em fletb erroeitetn : élargir un ha- 
bit. ©ie grenzen bei reichi erwei» 
tern : étendre les limites du roï- 
aume. Einen jtircfel erweitern : 
élargir un éompas. 

Jgnüettecn/ v.a. [f. de chirurgien] 
dilater. 

©er etwai erweitert: dilatateur. 
SScrcfrjeug jum erweitern : dila- 
ta toir. 

Jfrmeitecung» f. f. élargiffement. 
Erweiterung einei wegei ; rau> 
mei tC. élargiiTenient d’un che- 
min ; d’une place. 

tfrtoeiterung einei fleibei : élnr- 
giffure d’un habit. 

Jfrroetterung , f.f. Il de médeci- 
ne ] dilatation. 

€rwerb , f m. aquifition ; pro- 
fit: gain. Ein rechtmäßiger ; 
amebnlicher te. erwerb : aquili- 
tion julte ; confidérable. ©et 
erwerb tß fehlest : il n’y a guère 
de profit à faire ; il n’y a rien à 
gagner. 

rroerbetl , v. a. gagner ; acqué- 
rir ; mériter, ©ein brobt blircb 
Heiß nnb mûbe erwerben : gagner 
fon pain avec beaucoup de pei- 
ne & d’induitric. Sbre ; reich» 
tbum te. erwerben : acquérir de 
l’honneur; des richeffes. Eines! 
liebe ; gunß ; freunbfcfcaft ; haß te. 
erwerben ; gagner [ aquerir ] l’a- 
mour ; la faveur ; l’amitié ; la 
haine de quelcun. ©er Jpeplattb 
bût uni Die feligfeit erworben : 
le Sauveur nous a mérité le falut. 

lEnterber , f. m. aquereur. 

tfrroerbung , / f. mérité; aqui- 
fition. 

(fccroiebctn / v. a. rendre ; re- 
connoitre ; recompenfer. ©lei» 
cbei mit gleichem erwiebern : ren- 
dre la pareille. ©eit grüß erwie» 
bern : rendre le falut ; le compli- 
ment. ©ie wobltbat erwiebern: 
reconnoitre [ recompenfer ] un 
bienfait. 

$ SttDÜbett , V. n. s’effarer ; 
devenir farouche. 

(grroinben / »• *• 3$ »iß nichts 


em tti. 

«n mir erwmbeit la|Ten : je n’épar- 
gnerai rien de ce qui dépendra de 
moi ; je ne m’épargnerai pas ; il, 
ne tiendra pas a moi ; je ferai 
tout mon poflible. 

Çroifcben I v. a. atraper ; pren- 
dre. Einen oogel ; eine maui ; ei> 
nen froh te. érmifcbrn : atraper 
[ prendre ] un oifeau ; une fouris; 
puce. Einen bet) bem ermel erwi» 
fihen : prendre quelcun par la 
manche. 

Çrnwbenftyaft , f. / : aquüi- 

tion ; bien aquis. 

Srnjmifctjcn l v. a. fouhaiter ; 
délirer. 3cb babe nichts beßeri ers 
wünfchen fônnen : je n’aurois 
rien pû fouhaiter de meilleur. 

l£n»linfd)t I adj. fouhaitable ; dé- 
firable ; agréable. Ein erwûnfch* 
tes! glûcf : bonheur fouhaitable. 
3fn erwùnfchtem woblßanb leben: 
jouir d’une parfaite profperitc. 
Eine erwûnfdjte perfon; gefell* 
fehaft : une perfonne ; compagnie 
tres-agréable. Eine erwünfchte 
grleaenbeit : une ocafion tres-com- 
mode ; aufii avantageufe qu’on la 
puiffe fouhaiter. 

ßmüfgen / v. a. étrangler. El* 
nen btirch ben benefer erwürgen 
laßen : frire étrangler quelcun 
par la main du bourreau. 

l£ troürgen : étrangler ; faire mou- 
rir. qftit bem fchwerDt erwürgen: 
frire mourir par le fer ; paffer par 
le fil de L’épee. ©ie b<tt ibr eigen 
finb erwürgt : elle a étranglé fon 
enfant 

lErwnirgt/ adj. mort; tué. ©ieer* 
würgten lagen auf ben gaffen : les 
rués étoient jonchées de morts. 

(£r jû&lett ; erjeblen , *>. «. ra- 
conter ; narrer ; reciter. Eilte ge* 
fdjicbt erjeblen : raconter &c. une 
hiffoire. 

Ifrjàblet/ f. m. narrateur ; ra- 
conteur ; reciteur. 3>te ßetigen 
ertdbler/ ober bie immer erjdblen, 
fînb befdjwcrlid) : les recitcurs 
éternels font incommodes. 

i£r<4hlung; Ætjeblung,/ f. ré- 
cit; narré. Eine lange; fehone; 
Itißige erjeblung : un long ; beau; 
plaifant récit; narré. 

<grjrigen,K. v. Ærweifem 

grjCUgCtt/ *• «■ engendrer ; pro- 
créer. ffinber erjeugen : engen- 
drer [procréer] des enfrns. 

lErjeuget , ad[. 2luô ehelichem bett 
erjeugete finber : enfans procréés 
de mariage legitime. 

Ærjeugung / f. /. génération ; 
procréation. 

v. a. nourrir j élever; 
morigener. ©ie finber in ber 
furcht @otte$ ergeben : nourrir 
[ élever ] les enfrns dans la crain- 
te de Dieu. 

l£rîiet)ltna// f. éducation ; npur- 
riture. ©einen tinbern eine gute ; 
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bôfetc. erjiebung geben: donner 
une belle ; ntauvaife éducation à 
fes enfrns. 

Quittent \ V. «. trembler. 33or 
einem erbittern : trembler à la vue 
de quelcun 

(Spörnen; ersürnen, [«<frr- 

m/Va ne vaut rien ] v. a. fâcher; 
irriter >• chagriner ; mettre en co- 
lcre: provoquer ; ofenfer. Ei* 
nen freunb er.iûrnen : fâcher [ir- 
riter ] un ami. 0rJt wirb Durch 
untere ftinben erjùrnet : nos pé- 
chés ofenfent [ provoquent la 
colere de ] Dieu. 

<5td) erjürnen / v. r. fe fâcher; 
s’irriter ; entrer [ fe mettre ] en 
colere. ©ich über jetiutnb erjûr» 
nen : fe fâcher [ fe mettre en co- 
lere ] contre quelcun. ©ich leicht 
erzürnen : fe fâcher [ prendre la 
chevre] de peu de cnofe. 
lEcSÛrnet , adj. fâché ; colere ; ir- 
rité ; courroucé. 

©aé erjürnete meer : la mer 
courroucée. 

* (SrjtodÆett , v. a. extorquer ; 

acquérir par de mauvaifes voies. 
(£fjti)ingctt) *• «• forcer; extor- 
quer. Eine fache erzwingen wol» 
len : forcer une afrire. Eine be» 
fàntniô ; wobltbat; gelb te. er. 
JWingen : extorquer une confef- 
fion; un bienfait; de l’argent. 

Einen anbern cerfîanb erjwingen: 
t. dogmatique ] détorquer. 
l£rjumngen , adj. forcé; extorqué. 
Er;wtingenec Wille : confente- 
ment forcé. Erjwungencô ge* 
fchencf : prefent extorqué. 

^0 / [ fron. veut. ] il ; le ; ce. 
Es! tft jeit; tag : il eft tems ; jour. 
& regnet j frieret te. il pleut ; il 
gèle. Eô linb brep meilen non bie 
babin : d’ici là il y a trois 
lieués. Eö finb bret) tage oeraan* 
aen : il y a trois jours de paffez. 
Es! iß bie gut leben : il frit bon 
vivre ici. Eé giebt bie gute nab* 
rtmg : il Y a à gagner ici. Eö war 
ein fo bôfeé weiter : il frifoit un fi 
mauvais tems. Eé war ein mann: 
il y avoit un homme. & ifl ftch 
ju hüten : il fe frut donner de gar- 
de; il faut prendre garde E^ 
Wirb mir Übel : il me prend un 
mal de coeur, ^br fennet eê WObl: 
vous le connoiffés bien, ^ch Will 
es! nicht : je ne le veux pas. Ei 
iß eine wichtige fache : c’elt une 
afrire importante. 3$ bin ei: 
c’eft moi. 

Ei fraget ßdj : on demande. 

Ei iß mir warm ; fait tc. j’ai 
chaud; froid. 

Ei fet) bann : à moins que. 
(*frtU$4öt [beucbler] 
pâtes pelués ; hipocrites. 

( Zfàtr //• Æfchert'baum,/. m. 

fféne. 

Æfchen ; adj. de frêne, 
t ^febet 1 /• >»■ [forte de poitfon] 

Ombre. 31 a } Efcl / 
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m i /• tu. âne ; bête afinc. 5(uf 
einem efel reuten : monter un âne. 
lEfel / [ t. de carder ] égoutoir. 
lEfel ber folbaten : cheval de bois; 
chevalet. 

gin efcl flhilt ben nnbern einen 
fncftrdcjer : prov. tel fait des re- 
proches à un autre , qui eft auili 
coupable que celui à qui il les fait, 
gin ungcfdjicfter efel : [ t. inju- 
rieux 3 un âne ; ignorant ; lour- 
daut. 

lEfelCirt , J. ». anon ; petit âne. 
lfieley ; f. f. bêtife ; nigauderic. 
lEfelbaft , adj. nigaud ; lourdaut. 
gin efelbafter ntenfcb : un franc 
lourdaut; nigaud. 
iE felinn , f. f. anefle ; bourrique. 
Æfeln , v. a. travailler ; fatiguer. 
Um einen biiTen brobté fidj efeln 
JaiTett : travailler comme un âne 
pour un morceau de pain, gr efclt 
ben qançen tag : il travaille [ fati- 
gue ) tout le long du jour. 
iEfel6:arbeit / / /. travail pénible; 
fatigant. 

lEfelfrat* ; tummbeit , f. f. anerie. 
iEfelfcbiilelît , f. f. levraut. 
iÊfelo-fûUert , f. ». anon. 
iEfelfrfurg , f. I». pet d'âne. 

20er oon broben firbt , ben foll 
man mit efel&fùnjcn ju grabe làtt. 
ten: prov. les menaces ne doi- 
vent pas étonner [ épouvanter ] 
un homme de cœur. 
l£fclô»gefchrey, f. ». le braire de 
l’âne, 

l£fel 0 .b<UIt, f. f. peau d’âne. 
JEfelS»fopf, f. m. tête d’âne, 
gin tummer efel&fopf : [ t. inju- 
rieux ] un homme fans cfprit ; 
une bête. 

jgfelcdabung , f. f. gfetëdracbt : 

ance. 

lEfelO»mÜbl , f. f. moulin à bras. 
JffelösObt i f- ». oreille d’âne. 
IffelßsObr : oreille de livre. 
lEfelfrflaU ; f. m. étable aux ânes. 

jelîtceiber , /« m. anier. 
i£fel-.treiber f lt.de meunier ] chaf- 
fc mulet. 

Sfpc, f. f. peuplier ; tremble. 

lEfpen, adj. de tremble ; de peu- 
plier. 

gr littert mie ein efptn»laitb : 
prov. il tremble de peur ; il eft 
tranli de peur ; il tremble comme 
la feuille. 

Æfpertsblâtter/ f. ». [t. de blafo » ] 
pannelles. 

lE(peH'U)alb , f. m. tremblaie. 

(£$ , f. ». as. Jperfccn ; rauten :c. 
eg : as de cœur ; de carreau. 31U 
le efi ; tairô eç te. werfen : amener 
tous les as ; deux as. 
lEfr an ber wag»fchale : elfe de fléau. 
d#>ar, adj. mangeable; qui fe 
peut manger. 2)aé if ntcf>t inebc 
eflbar : cela n’eft plus mangeable; 
il ne fe peut plus manger. 
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Æfibdre Waarctl : vivres; viétuail- 
les ; munitions de bouche. 

», f- f- forge. 

î (Sfjelcn, u. «. fentir le vinaigre. 

t îEflelig, adj. qui a un goût de 
vinaigre. 

* sam f adj. mangeable ; qui 
peut fervir de nourriture. 

QÉfeiî, v • a - manger. 23icl; mes 
nig te. rifen : manger beaucoup ; 
peu. 23cm einer fpètfe eflen : man- 
ger d’une viande. gfen, triinfen 
tmb luftig fepn : manger, boire, 
& fe divertir, 5lîit einem elTen: 
manger avec f chez ] quclcun. 
3u mittag eflen : dincr. 3u abenb 
eiTen : fouper. t£icb fait eilen : 
manger fon foui ; fc raflafier. 

3d) habe mich fatt geeflen: je 
fuis ralfafié. 

IflTen unb trinefen bàlt leib unb feel 
jufammen : prov. il faut manger 
pour vivre. 

Ifflen»/ ». viande; plat, gin gtltetf ; 
iiieblichcc» te. e|Ten : un bon plat ; 
un plat dclicat.gin gefitnbetî ; un» 
gefunbeé eflen : une viande (aine; 
malfaine, gine tafel mit fo piel ef» 
fen : une table garnie de tant de 
plats, gin eflen ftfd) ; fleifeb ; juge, 
tmife tC. un plat de poiflon ; de 
viande ; de légumes. ®aé eflen 
anricbten ; auftragen ; abnebnien: 
drefler ; fervir ; ôter [ ddTervir 3 
les plats ; les viandes. 

Ifflen trépas; dincr,- fouper. 3um 
eiTen geben ; gerufen tverben : aler; 
étrc.apelléà diner ou à fouper. 
gin tuen [ 2)octor»cflen ; 9Rcifter» 
efen3auérifbtcn: donner un repas. 

tEffcnô 5CÎt; ‘Bkjeit»/ f. heure du 
repas ; du dincr ou du fouper. 

lElTet : , f. m. mangeur, gin guter 
[ flarcfer 3 efer : grand mangeur. 

iElTerlfcb » adj. OTirifteferlicb: j’ai 
apetic [ envie 3 de manger. 

lEfjïrn / [// ne vaut rien J v. a. 
avoir faim ; apetit; envie de man- 
ger. gé eifert mid) t j’ai bon ape- 
tit. 

Æf gftbel ; f. f. fourchette. 

/ f. m. vinaigre. g|jig ma» 
d)tu t faire du vinaigre. •Jf' 
legen ; einmacben : détremper ; 
confire ; dans du vinaigre. 3Jlit 
eftig anmacben : vinaigrer. 

l£flig»bCrttetl // m. viande détrem- 
pée [ rôti trempé 3 dans du vinai- 

if |ig»braucr ; i£f ig : ntfldier// m. 
vinaigrier. 

i£fjtg«brübe » f. f. vinaigrette. 
jKtnbflcifd) mit einer eflig^brûbe : 
du boeuf à la vinaigrette. 

l£flig»gurefe»/ f. concombre confit. 
Æ6tg=glaf \f. ». Æfli^fâfllein,/«. 

Æfjig.frug » f. m. vinaigrier. 

Sffligmofc / f. f. rofe de provins. 

mfjig=faur / adj. fort aigre ; aigri 
[ gâté J comme du vinaigre. 2)a$ 
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bier if efiig » faut geworben : la 
bierre eft comme du vinaigre; 
tout à fait aigrie. 

l£flig»fd>àlcbm ; i£ftg»fd>üflelem/ 

J. ». faufliere. 

/• >»• panier. 

Sffl:frâuter, f. ». herbes potagères, 
Æfidôffd t f. m. cuillier. 
lEB»meifcr / f. ». couteau de table, 
iffjsfâal/ f. m. fale à manger. 
i£fl»moar / f. f. vivres ; victuailles. 
Stirid), f. ». plancher de plâcre. 
gfricb flofen; einmacben ; le» 
gen te. battre ; remuer ; mettre 
du plâtre. 

€tlicl)e ; eçlicbc , pon. quel- 
ques ; quelques uns ; quelques 
unes, gtlicbe freunbe baben tntcb 
befuebt : quelques amis [des amis] 
me font venus voir. 3.d) babe et» 
liebe bliebet , bie eudj miélicb flnb : 
j’ai quelques livres, qui vous fe- 
ront utiles, gtlicbe waren bie|er 
mepnung , bie übrigen einer an* 
tern : quelques uns étoient d’une 
opinion , les autres d’une autre. 
0ie fam mit etlichen ibren Dirnen: 
elle vint avec quelques unes de 
Tes filles. Unter biefen golbsrtûtfen 
flnb etliche falfch : parmi ces piè- 
ces il y en a de faufles. 

3brer flnb etliche unb jwnnfcig ; 
breiflig te. il y en a vint ; trente & 
tant ; plus de vint ; de trente. 

93on etlichen wirb er gelobt, oon 
etlichen gefcboltcn : il eft loué des 
uns , & blâmé des autres. 

gd flnb fehon etliche flunbeti ; ta» 
ge te. ocrflojfcn : il s’eft déjà» paflë 
pljifieurs heures ; jours. 
lEtlichcc; etjlidjer: etliche, etliche^, 
pron. une partie ; l’un. 5(lô er 
fàete, fiel etliche^ auf ben weg : 
comme il femoit, une partie tom- 
ba le long du chemin, gtlichec 
if fo, etlicher anbertf : l’un eft fait 
d’une maniéré , & l’autre d’une 
autre. 

lEtllchermafTen , adv. un peu ; tant 
foit neu; en quelque maniéré. 
3cb Dfflnbe mich etlicher maflett 
befer : je fuis un peu mieux. 
5>ie fache if etlicher mafen ;u 
entfcbulbigen : la chofe eft en 
quelque manière excufable. 
i£tlid>mal , adv. plufieurs fois ; di- 
verfes fois. babe ibm eiltet)» 
mal gefdirieben : je lui ai écrit 
plufieurs [diverfes 3 fuis. 

t ettict), r. m. [ maladie ] con- 
fomption ; phtyfic. 

ÇtTM/ adv. quelque ; environ ; 
à peu prés ; peut-être ; par ha- 
zard. l)atf wirb euch etwa jebm 
tbaler foflen : cela vous coûtera 
quelque dixaine d’écus. g i wirb 
ja etwa ein ort fcon , ba ich blet» 
ben fan: il y aura quelque en- 
droit, où je pourrai demeurer, gt* 
wa eine gelegenbeit flnbeit : trouver 
quelque ocafion. gé flnb ettva brei) 

nui» 
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tnrilen : il y a environ troislieuês. 
Er ni etwa brepgig labr ait : il a 
environ [ à peu prés ] trente ans ; 
il peut avoir trente ans. Er wirb 
«Hun francf; nid^t au tjaiifê te. fcpn: 

{ »eut-étre eft-il malade ; hors du 
ogis. 23enn ict> etwa einen fchalj 
ftnDc : fi par hazard je trouve un 
tréfor. 

»Etwa f autre fois, ©a« tfl etma 
gefdjcl)cn : cela peut être arrivé 
autrefois. 

lEtWAP / pro», quelque chofe ; une 
chofe ; quelque peu ; une partie. 
‘Jtf) habe euch etwa« ju lagen ; tu 
geben te. j’ai une choie à vous ai* 
re ; donner. Er hat allejeit et. 
road tu fa g en : il a toujours quel* 
que chofe à dire. £çt man et* 
l»a« neue« ? y a-t-il quelque cho- 
fe de nouveau ? ©ebt mie etwa« 
non ber fpeife : donnés moi un 
peu de ce plat. 0chencfet mit 
etwa« in biefe« gla« : verfes m’en 
quelque peu dans ce verre. 
mil! etwa« bier»on fur mich be» 
halten , ba« übrige euch lafien : 
j’en garderai une partie pour moi, 
& vous laiflèrai le rede. 

Etwas , adv. un peu ; tant foit 
peu. ©a« war etwa« grob; fin. 
fûltig tC. cela étoit un peu mal- 
honnête ; niais, EaflTet ti etwa« 
wärmer te. werben : laifTés le tant 
foit peu plus chaufer. Commet 
etwa« näher : aprochés un peu. 

Çfcett, ». a. graver à l’eau for- 
te. 3fn eifen ; fupffer te. eçen : 
graver fur le fer ; fur le cuivre. 

çjjlicfcer te. v. »Etliche. 

(EB'tttlbfl / fi.f. [t. de paveur ] 
cchope. 

t @)ÛttQClifl$/ adj. Evangélique, 
t tEocutgelifl : fi m. Evangelide. 
k Æoatigelfum , fi. ». Evangile. 
Çudb pro», dat. çc? obi. plur. 
vous. 3 ch liebe euch : je vous ai* 
me. 3<h füge e« euch : je vous le 
dis. 

i (^PfC / fi- m - bateau ; batiment 
de riviere à fond plat. 

ÇllCC/ eure/ euer / pro», vôtre, 
(ruer freunb : vôtre ami. Unfere 
uttb eure wobnung : nôtre logis 
& le vôtre. 3<h habe meinen but/ 
WO i(l ber eure ? j’ai mon cha- 
peau , où elt le vôtre ? 
lîuerig; eitrig* pro», le vôtre; 
vôtre bien. 2Rein mantel i|ï Idn. 
qcr , al« ber eurige : mon man* 
teau cd plus long que le vôtre. 
& ifl bie nicht« »on bem eutigen : 
il n’y arien ici du vôtre ; qui foit 
à vous. 3bt habt ba« eurtge er. 
erbt : vous avés hérité vôtre 
bien. 

»Euerthalben; etterwegen; eu. 
renthftlhen ; eutentwegen ; um 
euert willen; um eurent willen, 

adv. pour l’amour de vous ; à 
caufe de vous ; en vôtre confidé* 
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radon. Euerthalben mil! ich alle« 

f erne thun : je ferai tout pour 
amour de vous &c. 

6uk / f- /• chouette. 

iEulenfpiegel , f.. m. efpicgle. ©cr 
fnab; badmägblein ift ein rechter 
EHenfpiegcl ; ce garçon [ cette 
fille J cd un petit f une petite] 
efpicgle. 

Æulenfptegelfcpoffen , fi m. tour 
d’efpicgle ; petite malice ; drô- 
lerie ; gaillardife ; efpiegleries. 

^UP^Ofhium/ fi ». [ ficus * ] 
péplis. 

SUföpfl/ Europe. 

»Europäer , Européen. 

Wetli# / [ äußerlich / ». m. ] 

adj. externe; extérieur. 9ladj 
bem euferlichen fehein urthcilen ; 
juger par l’extérieur; fur les apa- 
rences. Euferliche urfach ; francf. 
hfit; mittel te. caufe; maladie; 
rcmede externe. 

Jfuferlich , adv. extérieurement; 
à l’exterieur. Etwa« euferlieh 
ûuflegen : apliquer quelque chofe 
extérieurement. Euferlieh fdjôn 
anjufehen fepn : paraître beau ex- 
térieurement. @o ptel euferlieh 
erfeheinet : autant qu’il en paroît 
à l’exterieur. 

E« ifl euferlieh in pemehmen : 
on aprend indirectement ; par le 
bruit commun. 

Çuflero I v. a. faire voir ; faire 
connoitre ; faire paroitre. 0ein 
porbaben eugern : faire connoitre 
fon dcll'cin. 

(ich fEufieru / ». r. paraître ; écla- 
ter. ©ie magern ; poefen ; pefî» 
beulen engem lieh : la rougeole ; 
veröle ; les bubons parodient. 
Er eugert (ich nicht mit leinrm »or* 
haben : il ne fait rien paraître de 
fon deffein. ©ie fache mug fich 
halb eugem : la chofe éclatera 
bientôt 

fich lEufjecn/ éviter ; s’abdenir. 
0ich einer gefellfchafft eugern : 
éviter une compagnie. 0ich eu 
ne« häufe« eugern : s’abdenir d’u- 
ne maiion ; ceffer de la frequen- 
ter. 

Çtlttt/ f- «• [il fi dit des bites ] 

pis. 

gupinifdie mttxmÿt, fi fi 

bofphore. 

(Sthigf adj. éternel ; perpétuel, 
©er ewige ©Ott : le Dieu éternel. 
Einen ewigen frieben fchlieffen : 
fhire une paix perpétuelle. Ewig 
gefdngnig : prilon perpétuelle. 

3u ewigen «iten ; éternellement; 
à perpétuité. 

einen ewigen rühm erwerben ; 

aquerir une gloire étemelle. 

»gnriger jancf : ewige« betteln ; 
ewige« fpielen : querelles ; de- 
mandes ; jeu perpétuel ; éternel; 
qui ne finit point 
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tëtoig ; ewiglich / oAv. éternelle« 
ment ; perpétuellement ; à per- * 
petuité. öott ewiglich fdjmicn t 
contempler [voir ] Dieu éter- 
nellement. Einen auf rwig »er» 
Weifen : banir à perpétuité quel* 
cun. 

3ch werbe euch ewiglich »erpgich» 
tel fepn : je vous ferai éternelle- 
ment redevable. 

»Ewiglich janefen; fpielen ic. Que- 
reller; jouer éternellement ; fans 
fin. 

»Ewig / i»ter j. 2Bie gehet ba« ewig 

jU ! comment cela ed-il poffiblel 

»Ettigreit,/ f. éternité, ©ott ifl 
pon ewigfeit gewefen , unb bleibt 
in ewigfeit : Dieuaexidé de tou- 
te éternité, & exidéra dans toute 
l’éternité. 

©a« foü in ewigfeit nicht gefdje. 
ben : cela ne fe fera jamais. 

t Spempef/ fi. ». exemple ; mo- 

Çpcmplût , fi ». [t. de libraire ] 
exemplaire. 

^PPPltCtltC, fi m. [r. d'aritbm f- 
tique ] txpofant 
, fi. ». oeuf. Eçer legen : pon- 
dre des oeufs. Eher brüten ; übet 
ben epern brüten .* couver les 
oeufs. Eoer au« ber fcbaale ; 
Weiche eper : des oeufs à la co- 
que. Ein weiche« en effen : hu- 
mer un oeuf frais, ©erübrte eper: 
oeufs brouillés, ©efrljte eper : 
oeufs au miroir, ©ebflcféne eper î 
oeufs pochés. Ep , ba« man alle, 
jeit im butjer.nefl ju lafTen pfleget: 
niot 

UJbilofopbifch ep , ober enformi» 
ge Phiole : oeuf philofophique. 

©a« ep will flüger fenn al« bie 
benne : prov. l'écolier prétend 
enfeigner fon maitre ; c’ed gros 
Jean , qui veut remontrer à fon 
curé. 

Er gebet , al« trete er auf ener : 
prov. il femble qu’il marche fur 
des oeufs ; il marche à pas chan* 
celans ; lents ; il a de la peine à 
marcher. 

& iß fein en bem anbem fo gleich/ 
al« bie bepbe : prov. ils fe refTem- 
blent comme deux gouttes d’eau. 
Ener in bie pfanne , fo werben 
feine fûcblein brau« : prov. il faut 
prévenir le mal f de danger] dans 
la naidance ; plus de morts , 
moins d'ennemis. 

»Eyer , mit gedber , [ t. d’orchite • 
äxerej ores avec nervures. Q)o 
blùrnte ener : ores fleuronnez. 
0<hnih»wercf »on enem/ fi ». 

[ t. (C architecture ] oeuf. 

iEyer.hlume / fi f. piflenlit 

tEycr»botter / fi. m. jaune d'oeuf; 
raoïeu. 

Æyer.fîaben ; »Eyer - fuche , fi m. 
omelette ; nule ; poupelin. 

lEyer.fào , fi. m. prefure. 

lEyer-flor// «. blanc d’oeuf. ' 

»Eycr.fuihC/ v. »Eyer»fkben. 

»Eyer. 
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»Cycrfu4>en.pf«nnc / f. f. poupe- 
liniere. 

l£yer*pfartne,/ f. poêle; poêlon, 
^'yer-pfkuttte/ f.f. pruncdate. 
Ifyer^fdjale/ ff coque d’oeuf. 
i£yer:(t<xf/ f m. ovaire, ©er.ffocf 
an tien bennen : pondéré, 
jgytg; eyicbt ; cyrunb/ adj. orale. 

€t)lanb/ / ». üe- 

IfylânbeC/ f m. infulairc. 

Çgrunfc , v. tfyig. 


S- 


ÇJtîlbcl//- /• fable; conte. ©ie 
fabeln be* ©opufl : les fables 
d’Efope. 

Sabeln ; famelit , ». «. radoter ; 
être en délire ; extravaguer; ba- 
biller; caqueter. © fabelt POt 
alter : il eu fi vieux qu’il radote. 
3n ber b»çt be* fieber* fabeln ; fa* 
mein : extravaguer [_ tomber en 
délire 1 pendant l’accès de la fiè- 
vre. ©et gute mann famelt ju* 
meilen : le bon homme extravs- 

E c quelque-fois, ©ie tbnt ben 
taen tag nicht* al* fabeln : elle 
ne fait que babiller [ caqueter 3 
tout le long du jour. 

5ftbeIeC; f m. extravagant; difeur 
de fotifes ; de fables. 

Sabelbaft; fabelbafMg, fa- 
buleux. (eine fabelbajfte eneb> 
lung : récit fabuleux, ©a* 
fommt fo fabelbafftia berau* ; ce- 
la fent la fable; çlt un peu fa- 
buleux. 

Srtbel«è<M19/ f. nt. babillard; ca- 
queteur ; dilcur de fables. 

5abeln>mf( / ». fable; conte, 
©a* ifl mtr fabelroercf : ce n’efl 
que des fables ; contes ; contes 
[ fables ] que tout cela. 

3«cf) f f. ». tablette ;' laïette. 
gin tleiber«fchrancf mit etlichen 
fadjtn : une armoire à plufieurs 
tablettes, ©n btitf.fcbrancf mit 
fachen : cabinet à laïettes, 

Vad) in einen» futteral : chambre 
d’étui. 

S«d>/ [ t. dfarchiteflure ] vuide. 
ftach imifdjtn ben balcfrn ; im rie* 

Î thrnercf : le vuide des poutres ; 
e la charpente. 

§adhbogm , f.m. [t. de chape- 
lier 3 arqon. 

*Srtd)U>fiß i adv. par compartiment; 
par étage. Sœhmeife neben einan* 
Pet : par compartiment. Jacp* 
mcife über einanbet : par étage. 
Sodjiocrcf i f ». [ t. (f architectu- 
re 3 charpente ; affemblage. 
©a* baug ijl nur fachmcrcf : cet- 
te maifon n’efl que de char- 
pente. 

5û(fel / f. f. torche; flambeau, 
©non mit ber faefel leuchten: 
prendre un flambeau ; une tor- 
che & éclairer quclcun. 


fûC. fûf>. 

Sacfeltt i ». ». flamber, ©aö liefet 
facfelt ju fefer : la chandelle flam- 
be trop. 

Satfelrt / biaifer ; faire des faqons. 
SÊBoju bienet eé, fo lange faef ein : 
à quoi bon faire tant de faqons. 
© facfelt nicht lang , tr greifft 
balb ju : il ne fait point de fa- 
qons , il ÿ met d’abord la main. 

3?ôï>em; Saben, f m. fil. ein 
faben molle ; fetben tc. un fil de 
laine ; de foie. JÇaben im tUCfe : 
corde. Söenn baétuch abgetragen/ 
fo (iehet man bie fdben : quand le 
drap eft ufc , il montre la corde, 
glicht einen troefenen faben am 
leibe haben : être tout mouillé, 
©en leben&faben abreifien ; ab* 
fûrben : voit, donner la mort ; 
racourcir la vie. 

©en *eug ; bie Ieinmanb nach 
bem faben fehnetben : couper l’é- 
tofe ; la toile ; de droit fil. S5M* 
ber ben faben fdjneibcn : couper 
de biais. 

Sabem / toife ; braffc. Sebwfa* 
bem lana : long de dix toifes. 
©er hdferi ifl brep faben tief : le 
port a trois brades d’eau. SRan 
legte fleh auf feefeô faben maffirr* 
pot anefer : on mouilla fur fix 
brades. 

©n fabem feol^ : une membru- 
re de bois. 

Sà&emen ; fabelt!/ ». a. enfiler, 
©ie nabel fdbemen : enfiler une 
aiguille. 

5àbemicht; fibemfO/ adj. ©leich* 
fdbemig; ungleich fdbemig tuch; 
leinen K. du drap; de la toile ; 

/ qui a le fil égal ; inégal ; qui a les 
grains égaux &c. 

Sàbemlein; fàbgen , f. ». filet. 

SMen; fangen, ». a. [ich fa* 
be, bu fabelt» er fäbtt/ mir fa» 
ben; ich fange/ bu fangfl , er 
fangt/ mir fangen; ich fteng; ich 
fange ; gefangen] prendre ; atra- 

5 er. Söogel ; fuchfe tc. faben: pren- 
re des oifeaux ; des renards. 
(Einen muTetbàter fangen : pren- 
dre un criminel, ©on bem feinb 
finb fo oiel gefangen morben : on 
a tant pris [ fait de prifonniers 3 
fur l’ennemi. 

©ogel ber gntfdbet/ [r. de fau- 
connerie 3 oifeau bon voleur. 
Sàbia, adj. capable; propre; hr 
bile ; fufceptible. 3u rtma* fdbig 
firon : être capable d’une choie ; 
propre à une chofe. © ift feiner 
ehren fdbig t c’eft un infâme ; il 
n’eft pas capable de parvenir 
aux honneurs, ©et? erb*recfetd fd» 
big : habile à fuccedcr. Sineti 
mieber fdbjg machen : rehabiliter 
quelcun. tfdbM/ unterrichtet tu 
merben : fulceptible de difeipline. 

SÜti&tttif- f- capacité: habileté, 
©ne groife fdbtgfeit babenj avoir 
beaucoup de capacité. ©0 mcit 
erfireeft (ich meine fdbtgfeit nicht: 
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mon habileté ne s’étend pas jus- 
ques là ; cela n’efi pas de ma 
portée. 

; falb , adj. fauve. Salbe* 
baar: poil fauve, ©a falbe* 
pferb : cheval fauve. 

Sahltcbt ; fahlig / adj. qui tire fur 
le fauve. 

Sahne, f. f. enfeigne ; 
drapeau, ©te fafene tragen : por- 
ter l’enfeignc ; le drapeau, ©ie 
fabne tragen : porter l’enfeigne ; 
le drapeau, ©ie fabn fthromgen ; 
manier le drapeau, ©lit fliegen* 
ben fabnen auftieben: marcher 
enfeignes déploïces. ©ie meilfe 
fabne aufilecfen : planter le pa- 
villon blanc. 

S«hne t lt.de hlafon ] gonfànon. 
3«r fabne fehmeren : faire le fer- 
ment d’enrôlement ; prêter fer- 
ment fous le drapeau en s’enrô- 
lant. 

gine fabne frieaflmolcf : une 
compagnie de foldats. 

Sahnen*juncfer , f m. porte-dra- 
peau. / 

Sahnemlchen / f. ». [r. de droit 
féodal ] fief de hautbert ; fief 
chevel. 

Sahnen-ftange / f f. Cf. debia- 
fm ] trabe. 

Sdbnlein ,f ». enfeigne ; drapeau. 
© tyat t in fdbnletn befommen : il 
a été fait enfeigne. 

Sdbnlein.ftange, f. fit. de ma- 
rine 3 verge ae girouette. 

Sàbnncb / f >«• enfeigne. 

yfa^r //•/•[ u com P°ß fiffah* 
eß p/us ußtt] danger; hazard. 

gin leben bep ber fahr oerleiben: 

rr. de droit féodal] bailler un 
fief fous peine de forfait, en cas 
qu’on manque de païer le canon. 

À; Sàbrniann, v. Sehr. 
Sauren, *. ». [3<h fahre, bu 
fàbreft/ erfdbrt, mir fahren; ich 
fuhr; ich führe; gefahren ] aller; 
marener ; palfer : en une voitu- 
re de terre ou d'eau. bet fut» 
fefee ; un fefeiff; auf bem fchlttten tc. 
fahren: aller en carofie;en bateau; 
en traîneau. 3ur firchen; lu einem 
freunb; oor bie (labt ; in ben gar* 
ten tC. fahren : aler [ t» caroffe] à 
l’églife ; voir un ami ; hors de la 
ville;au jardin. Über ben flufl; Ùbet 
ba* meer fahren : paffer une riviè- 
re; la mer. Um bieflabt fahren: 

K ^tr autour de la ville. Sieben 
Ufer fahren : côtoïer le ri- 
vage. 

fahren / mener une voiture. 3Jlein 
futfehrr fährt mobl : j’ai un cocher 
qui mene bien. 3br fônnet nicht 
fahren : vous ne lavés pas mener. 

5abreti;fûhren/ ».«.charier.©anb; 
fleine ; feolB tc. fahren : châtier du 
fable; des pierres; du bois. 

®lit ber banb in ben buten ; in bie 
fchûlfel; mbeti fchubfacf tc. fahren: 
porter la main dans le fein;le plat; 
fa poche. îjn 
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Jn ben fchacbt fahren : [ t. de 
mineur ] defeendre dans la mine. 

Jn bie grübe fahren : defeendre 
dans la foire ; mourir. 

3n bie hôlle fahren : defeendre 
aux enfers. 

®en bimmel fahren : monter au 
ciel. 

3n bie luffl fahren : monter 
[s’élever] en l’air. 

•Hué bem (eben fahren : paffer de 
la vie ; mourir. 

Söobl ober übel fahren : pafTer 
bien ou mal fon teins ; reüllir 
bien ou mal. Jeh hin mit bem 
menfehen übel gefahren : je me 
fuis mal adreffe ; j’ai mal rencon- 
tré [ mal trouve mon compte ] 
avec cet homme. 0: fdbrt roobl 
bel) ber fathe : il avance bien [ il 
fe trouve bien ] de cette afaire ; 
elle l’acommoae. 

SBobI ober übel mit einem fahren: 
traiter quclcun bien ou mal. * 

Ser blife führt mit geroalt atrô 
ben molrfen : l’éclair fore avec 
impctuofitc des nues. 

Sa3 fchnxrbt fährt ^ern aué 
ber fcheiben : cette épec fe tire 
facilement [ fort aifement ] du 
fourreau. 

Sé i(l mir auü ber banb ge> 
fahren : U m’eft échapé de la 
main. 

führen lûffen : laifTer palfer ; laif- 
fer échaper; quiter; abandon- 
ner. Stefe poil fahren laffen , 
unb auf bie nddJIle roarten : bif- 
fer palfer cette porte & attendre 
la prochaine. StlPaé ailfj ben 
bànben fahren laifen : laiirer écha- 

S er quelque chofe des mains. 
)ie banblting fahren laifen : qui- 
ter le négoce. 0ne flage ; ein 
oornebmen fahren laifen : aban- 
donner une pourfuite ; un def- 
fein. jj>uttb bet nicht fahren läßt : 
chien qui ne démord pas. 

Sabren , / ». 3 ch bin becî fahrend 
inùbe , ich roiu ein roenig su fujj 
gehen : je fuis las de la voiture , 
je veux marcher un peu. St tan 
batf fahren nicht pertragen : il ne 
peut durer dans le carofTe ; il ne 
peut fuporter la voiture. S$ iil 
noch um einen tag fahrend fo iil 
untere reife gethan : il n’y a plus 
qu’une journée à faire pour finir 
nôtre voïage. 

‘înhrenb , adj. Die fabrenbe pofl : 
la porte en chariot ; la diligence. 

Sin fabrtnber fchüler ; ritter : 
ccolier; chevalier errant. 

Sabrent* haabe ; SabrniR , f. f. 
[t. de bureau} bien meuble ; 
«nobiliaire ; meubles. Sei) per» 
pfdnbung aller meiner baabe, lie* 
âenb unb fahrenb : fous caution 
de tout mon bien , meuble & 
immeuble. Sic fabrnifi eines 
fchuibnetc? befümmern : faifir les 
meubles d’un debiteur. 


fû$. frtf. 

MtCtVfCÛUt , /• /. fougere. 

/ f- »• fchiff»lohn/ 
f. m. naulage. 



SMrlàfjtg , adj. négligent ; non- 
chalant. 3n allen hingen fahr« 
Idjjig fenn : être négligent en tou- 
tes chofes. 

SabrJâftqfeft, f. f. négligence ; 
nonchalance. 

5abtldfrgltd>/ adv. négligemment; 
nonchalamment. 

Safyfle&ett/ / ». [ t. de chance- 
ler ie ] fief qu’on forfait en nepaï- 
ant pas le canon régulièrement. 
Sdbrlicb , adj . dangereux. 
‘îdbtlichFeft , f f. danger; hazard. 
ftû&rtlifj, v. Sabtenbe baabe. 
i /• f- voïage ; pafTage ; 
trajet. Sine fahrt thun : faire un 
voïage. 3cb habe eine gefebroin» 
be fahrt gehabt : j’ai fait le trajet 
en peu de tems. Sine gefdbrli* 
che fahrt: un partage dangereux. 
Stuf ber fahrt begriffen fetjn : être 
en voïage ; fur fon partage. @ott 
gebe un$ eine glûcfliche fahrt : 
Dieu nous donne un heureux 
voïage. Snge fahrt jtpifehen fanb* 
bdnefen unb jipeen llrichen lanbeé : 
paffe-canal. 

5dbrt t f. f. [ t. de chajfe ] foulée; 
menée ; nifte ; paflee. Sen 
birfch auf ber fdbrt pcrfolgen : 
fuivre le cerf à la pifte. ©on* 
ber anfchlagen ber fährt folgen : 

[ cela fe dit des chiens J rider. 

Sàbrt ber jungen rcôlfe , [ t. de 
chajfe ] abatis. Sic fdbrt bet 
ungen ipolfe finben : trouver l’a- 
jatis des jeunes loups. Sie fri* 
che fährt bed birftbetf mieber an* 

; reffen : revoir du cerf par pié. 
Sdbrtlg, v. fertig. 

‘vahr > toaffer , f ». [r. de bate- 
lier ] chenal. 

3aht*n>eg , f »». chemin par où 
paffent les chariots. 

^ubrjeug > f ». [ t. de mer ] bâti- 
ment. Sô (ïnb tiel fahrjeuge mit 
leben&mittein angelangt : il eft 
arrivé un grand nombre de bâti- 
mens chargés de vivres. 

5ahr*$eug bamit man am ufer 
»egidufft , [t. de marine ] cabo- 
tiez Salmatifcheö fahr.seug : 
peote. 

i /• »»• [ de chance - 

lerie j canon qu’il faut paier le 
jour de l’échéance , à peine de 
forfait. 

ftfllb, t. 5a hl. 
iVrtlbölö/ f- >»• falbala. 

/ f- >»• faucon. Sinen fal* 
efen berichten ; abtragen : mettre 
un faucon dedans. Sen falcfen lo» 
cfen : réclamer l’oifcau, Scn fal* 


f a f* fatt. 193 
tfen hauben : enchapcronner un 
faucon. Junger falcf, brr noch 
nicht berichtet i|t: béjaune. Jalcf/ 
ber ber baube gemobnt ift : cha- 
peronniez gaief/ ber oie! pflaum* 
tçbern bat : duveteux, galcf «uf 
bie franiche : gruïez 

5<»Icfert roerffen : deslonger. 

5«Icfert*hrtui>e , f. f. chaperon. 

5alcfeniec ; 5«lcînec , f m. fau- 
connier. 

5«lcfen*Fra«cfheft , burch fleine 
wurme perurfacht , it.de chajfe ] 
aiguille. 

5<rlcfen.meiffer , f. m. maître fau- 
connier. 

Salcfen=rieme , f. m. jet 

5alcfen*fcheUe / f. f. fonnette. 

5alcfeit*fchlag; pon oben herab« 
f. m. i t. de fauconnerie J def- 
cente. 

5«lcfen*fdjUJ«nQ , f. m. balay. 

5alrfeu*roeg , f. m. wenn er (leigt : 
efplanades. 

Salcfnet, v. 5alcfenfer. 

5ulcfnerey/ / f. fauconnerie. 

5alcf net ; 5«lcfonet, /».[/. d’ar- 
tillerie ] fauconneau. Snlcfonet« 
fo fünf pfunb eifen fchiefiet: fa- 
cre. 

5aIcfonet*fugel / f f. boulet de 
fauconneau. 

5alcfonet*fchu6 / f t». coup de 
fauconneau. 

Sali l f. m. chute ; ruine. Si* 
neu fehmeren fall thun : faire une 
rude chiite. Sec fall einefl hou» 
fetf ; thtirnfl tt la ruine d’une 
maifon; tour, gall eilUÔ n>a|» 
fer$ : chute [ cafcadc ] d’eau. 

chiite ; feute ; péché. Ser 
fall StbamÔ : la chute d’Adam. 
93on feinem fall burch buffe auf* 
(leben : fe relever de fa faute par 
la penitence. 

SaU,. décadence ; ruine ; chute. 
®ein glücf ; reichtbum te. i(l an 
bem fall : fa fortune ; fes richertes 
tombent en décadence, ©einen 
feint) gum fall bringen : procurer la 
ruine de [ruiner ] fon ennemi. St 
jpirb non feinem fall fchmerlich auf. 
ïommen : il fe relèvera malaifé- 
ment de fa chute. 

Sin mdgblein su fall bringentabu- 
fer d’une fille; l’engroffer. ©ie ill 
ju fall aefommen : eHe s’eft lailTé 
engrolfer; elle a eu un enfant; el- 
le a laide aller le chat au fro- 
mage. 

5oU, cas ; accident; avanture. Sitt 
trauriger fall : une trifte avanture. 
Sin uiiocrhoffter fall : un accident 
imprevû. Sin auôgenommener ; 
porbebaltener te. fall : cas excep- 
te ; refervé. QcfeÇt ben fall : po- 
fons le cas. 5tuf ben fall : au cas. 
Stuf allen fall : en tout cas. Jn 
biefem fall : en ce cas. 

Jm fallfauf ben falfjbafl biefrê ae* 
ftijehë | 0 lte:au cas que cela arrivât. 

Ö b 
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5m fall ber notb : en cas de ne- 
ccfl'ité. 

Salhbtûcfe / f. f. bafcule ; pont- 
levis.i 

Ginem eine fnU.brûcfe bauen : 
prov. dreflcr des embûches [ ten- 
dre des pièges ] à quelcun. 

Salle / / f. trape ; piège, Gine faU 
le aufÜellen : tendre un piege ; 
dreffer une trape. 
hinein eine fallen llellen : prov. 
tendre des piégés à quelcun ; tâ- 
cher de le luplanter ; lui tendre 
un panneau. 

Sallert ,*.».[ ich faüe , bu fàllfl t 
er fällt , mir fallen ; ich fiel : ich 
fiele ; gefallen 3 tomber ; choir, 
iöon oben herunter fallen : tom- 
ber du haut en bas. 3 ut ttbtn 
fallen : tomber à terre. 3n eine 
grobe fallen : tomber dans une 
foffe. 3luf bad anaeftcht fallen : 
tomber fur le vifage. Ginem Hm 
ben talé fallen : fe jetter au cou 
de quelcun. (Einern ju füffen fais 
len : fe jetter aux piès de quel- 
cun. 5iuf bie fnie fallen : fe met- 
tre à genoux; s’agenouiller. Uber 
Ctroad fallen: trébucher; bron- 
cher. Uber ben häuften fallen: 
tomber de fon haut; de fon long. 
3u ilûcfen fallen : tomber en piè- 
ces ; fe calfer, 

0id) ju tob fallen : fe caflcr le 
cou ; mourir d’une chftte. 

Sich munb faUen : fe blelTer en 
tombant 

Der reget)/ tau iC. fällt : la pluie ; 
la rofée tombe. 

3n Ohnmacht fallen : tomber en 
défaillance. 

3n eine frandbeit fallen : tom- 
ber malade. 

5n ber fchlacht; burd> bad 
fehrorebt fallen : périr dans la ba- 
taille ; par le fer. 

5n unglûcf ; roiberroärtigfeit :c. 
fallen *. tomber dans le malheur ; 
dans l’adveriitc. 

3n fïïnben ; in irrthum fallen : 
tomber dans le péché ; dans 
l’erreur. 

3n (träfe fallen : fubir ; encourir 
la peine. 

$n ungnabe fallen : tomber en 
disgrâce. 

©nem in bad mort [ in bie rebe 3 
fallen : interrompre quelcun dans 
fon difeours ; couper la parole à 
quelcun. 

Dem fèinb in bad lanb fallen : 
faire une invalion [ courfe 3 dans 
le pais ennemi. 

Dem feinb in bad läget faßen : 
attaquer ; [ allai Uir ] l’ennemi 
dans fon camp. 3n ben rechten ; 
linden flugel ; in ben nachtug fal= 
len : tomber f donner ; fe jetter; 
fondre ] fur l’aile droite ; gau- 
che ; fur l’arricre-garde de l’en- 
nemi. 

einem in bie haare ; auf ben leib 
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fallen : fe jetter fur la friperie de 
quelcun ; le prendre aux che- 
veux; au colet. 

Ginem in fein amt fallen : em- 

f iicterfur le droit [la jurisdiétion; 
onétion 3 de quelcun. 

3n ein haufj te in bie ilube fai* 
len : entrer par force dans une 
maifon ; chambre. 

3u einem fallen : palier [ fe ran- 
ger ] du parti ; [ embralTer le par- 
ti ] de quelcun. 

Dem arçt te. henefer in bie hän« 
be fallen : tomber entre les mains 
[ au pouvoir ] du médecin ; du 
bourreau. 

Dad ma iTer ; ber ftrom fallt: la 
rivière ; l’eau baille. 

Drr prnf, ber lebend « mittel ift 
gefallen : le prix des vivres a 
baille ; diminué ; ramandé. 

Sluf etroad fallen : fe jetter fur 
une chofe ; prendre envie. 3luf 
bad fpielen ; flubieren ; bie hanb> 
lung te. fallen : fe jetter fur le jeu; 
dans les études ; dans le négoce. 
SBenn er auf mad fallt , fo ul (ein 
haltend mehr : quand l’envie lui 
en prend , il n’y a plus moïen 
de îc retenir. 

ßein glûcf ; anfehen te. fallt : 
fa fortune ; fon autorité tombe ; 
diminue ; il déchoit de (à fortu- 
ne &c. 

Dad loojj i(l mir gefallen : ocla 
eil tombé dans mon lot ; ce lot 
m’eft échu. 

Oîachbem ed fällt ; prov. félon 
que la chance tombe ; félon l’oo- 
cafion ; félon que les chofes tour- 
nent. 

Die etbfchaffl fallt auf ihn : cet- 
te fuccclïion lui échoit ; lui tom- 
be en partage ; lui vient. 

Der baucf / ber ba§ ; bie ehre , 
febanbe te. roirb auf bich fallen : 
l’obligation ; la haine ; la gloire ; 
l’infamie tombera fur vous. 

Der hobicht fallt auf bad bun : 

le faucon tombe fur la perdrix. 
Der rooljf fallt auf bad fctjaaf : le 
loup fe jette f fe lance J fur la 
brebis. Die bafchcr fielen auf ihn: 
les fergeans fe ruèrent fur lui. 
îllle flrôme fallen in bad meer : 
toutes les rivières fe rendent [ fe 
déchargent ] dans la mer. 

Dad feil fallt auf ben tag : cet- 
te fête vient un tel jour. Die. mb« 
Jung fällt auf ®latttni : le paie- 
ment échoit à la S. Martin. 

Gd fiel eine furcht te. libre aile : 
la crainte les faifit ; s’empara de 
leurs efprits. 

5nbem lanbe fâUt guter mein ; 
febone molle ; pfetb K. en ce pais 
il vient de bon vin; de belles lai- 
nes; de beaux chevaux. 

Dad fällt mir fchmre ; leicht ; an« 
genebm K. cela m’eft [ me paroit] 
dificilc ; aifé ; agréable. 

Dad forn fällt fparfam ; tbeur ; 
fchlecht te, le blé eft rare ; cher ; 
chétif. 


faß. 

Die färbe faut etroad bunefel; 
ind rotbr tC. cette couleur revient 
[ tire ^ un peu fur l’obfcur ; fur le 
rouge. 

Die rebe fällt mir bunefel ; jmep. 
heutig tC. ce difeours me paroit 
obfcur; ambigu. 

Gd ift mir ein fing gefallen : il 

m’eft tombé une fluxion. 

©mad faßen lafTen : laiflcr tom- 
ber quelque chofe. © hat bad 
glap aud ben hänben faßen laffen : 
il a lailfé tomber le verre ; il lui 
eft échapé des mains. 

Dad brrç ; ben mutb ; bie hoff» 
Dung faßen laffen : n’avoir plus de 
cœur ; perdre courage ; perdre 
l’efperance. 


Dad gemeih faßen laffen : [t. de 
cbajje J faire tomber fon bois. 



Den bochmuth fallen laffen : ra- 
battre de fon orgueil. 

2ln bem preifi etroad faßen laffen: 
rabattre du prix. 3eh tan baran 
niehtd faßen laffen : je n’en fau- 
rois rien rabattre, 

•SäUett î feUen , v. a. abattre ; rui- 
ner. einen baum fdflen : abattre 
un arbre, ©ne maur burcl) bad 
gefchùç fäßen : abattre [ ruiner 3 
un mur par le moïen du canon ; 
à force de le canonner. 
fallen / tuer. Gin milb fäßen : tuer 
une béte. Durch einen bûchfên» 
fehttfi fällen : tuer d’un coup 
d’arquebufe, 

Dad urtbeil fäßen : prononcer 
la fentence ; juger. Dad tobed* 
urtheil über einen orebrecher fàl* 
len : prononcer la fentence de 
mort contre un criminel. 50on 
einer perfen ; jache te. ein gûtiqcd 
urtheil fällen : juger favorable- 
ment d’une perfonne ; afaire. 

5oUenb/ adj. qui tombe; qui bailfe. 

Êteigenbe unb faüenbc miçun» 

Î jen : revenus qui montent & baif- 
ent. 

Die faßenbe flicht : le mal caduc; 
le haut mal. 

Gin faüenber ftern : une étoile 
qui tombe. 

Salfgitter / fi. n. [ t. de fortifica- 
tion'] farrazine. 

$all«t)Ut , fi. m. bourrelet d’enfant. 
Sàutg. ad/, échû.. Gin faUiger meeh* 
l'elbrieff : lettre de change cchuë. 
fällige jahlung : paiement échii. 
uRemc befolbuug ilt auf Oilcrn fäl» 
Itg: mes gages écherront à pâques. 

Salhmütje/ v. SolMjut. 
‘raü«rleetel / [t. de fimntrier ] lo- 
quet ; loqueteau. 

SfllbtbÜr , fi f. trape. 

‘jallîthùt bed herfiend/ //![/. d'a- 
natomie] valvule. DlC brCMC* 
fpiBten fallthûrrn bed bergend : les 
valvules tricufpidcs. 
i?rtlhtilCh / f- »». abatant. 

zm, 
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8MW , /• m. feufletc ; faux. 
Ohne fallet) reben ; umgeben : par- 
ler; agir fans feufTeté. ©n menfebt 
in bem fein falfd) tfi : un homme 
fincere ; fans fard. 

5«Ifd> reben/ b. t miberbie regelrt: 
parler incongrûment. 

Salfcb adj. faux, ©ne falfcbe jei* 
tung: une feufTe nouvelle, ©n 
falfcbeô anbringen ; amirfjt ; un 
faux raport ; bruit ÇÇahcf)er jeu» 
ge ; lebtet ; eib : un faux témoin ; 
doéteur; ferment 2)aé ifl fail'd): 
cela eft faux. 

Salfd) goR) ; jîlbet ; muni} te. faux 
or ; argent ; faufTe monnoie. 
ftalfcber biamant : faux dia- 
mant Salfcber ftein : vericle. 

Salfdje maar ; maafc gemiebt: feuf- 
fe marchandifc ; mefure ; faux 
poids. $alfdK<J jtegel ; fcbrijft; 
ubtfunb : feux fceau ; feufTe écri- 
ture ; feux acte, gûlfdjet fcblilfiel: 
faufTe clé. 

©n falfd) et menfeb ; falfcbetf ge» 
mùtb : un fourbe ; homme dou- 
ble ; fin ; rufé ; déloïal. ©ne 
falfcbe junge : une langue dou- 
ble ; méchante, ©ne falfcbe 
febmefier : diflimulée. 

Salfcbe anbacbt ; tugenb ; liebe te. 
feufTe dévotion ; vertu ; feux 
amour. Çalfcber roabn ; febluß ; 
ûbertebuna : faux préjugé ; rai- 
fonnement ; feufTe perfuafion. 
falfcbe freunbfcbajft : FaufTe ami- 
tié. 

Salfcbet miinrjcr, / m. feux-mon- 
noïeur. falfcbe mûnçerin : feux- 
monnoieufe. 

5alfd»er tritt , [e. de moitié de 
divtfe ] feux pas. 

^alfcber floß : [ t. de maître d’ar- 
mer 3 feux coup. 

Salfcbet ton ; fttmmung : [ e. de 
nutfîque 3 feux ton ; acord. 

Sojfcbeö liebt : [ t. de peintre 3 feux 
jour. 

Salfcb ; falfcblicb/ ttdo. feufTement; 
à feux. $alfd) febmeren ; fefirei. 
ben ; banbeln te. jurer ; écrire ; 
agir; feufTement. ©nen fdlfcb» 
licb anflagen ; oerbenefen te. ac- 
eufer ; foupqonner ; feufTement 
quclcun. 

Sàlfcben , v. a. feufTer ; felGfier ; 
älterer. Sßaar / gereicht te. fàU 
ftben : felfifier [ älterer J la mar- 
chandée ; le poids. Sine febrifft» 
Utile fâlfcben : felfifier un pafia- 

f e. ®en mein fàlfcben : felfifier 
frelater ] le vin. 

5<Ufd>et , f. m. feufTaire ; felfifica- 
teur. 

Salfcbbeft , /. f. feufTeté. ©ne 
falfcbbeit trergeben : débiter une 
feufTeté. ©iè falfcbbeit ber anfla» 
ge ermeifen : démontrer la feufTe- 
té de Tacufation. 

falfcblicb , v. Salfd). 

Sôlfcbung, f. f. felfification. 


& 
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3rûltC f /. f. pli. jalten machen : 
faire des plis. $)në fltib gerein, 
net falfcbe falten : cet habit fait de 
feux plis. $n falten legen ; fd)la* 
gen : mettre par plis ; plier ; plif- 
fer. Sie falten auètbun : déplier. 
Salten fo bureb jerbrnefen ge. 
tnacbt : froncis; rides. 

3)te falten ber (îim : les plis f ri- 
des 3 du front. 

Salten / ». a. plier ; dcplier. îudj; 
leinmab; leinen te. falten : plier 
du drap ; de la toile ; du linge, 
©nen brieff falten : plier une 
lettre. 


35ie bdnbe falten : joindre les 
mains. «D?it gefaltenen bâuben 
bitten : prier à mains jointes. 

Salten; fälteln, plifTer. ©nenreei» 
ber.rocf; banbblâtter te. falten: 
plifTer une jupe ; des manchet- 
tes. 


Saltig, adj. plifTé; plein de plis. 

Saltung ; Sdltelung : f. f. aéfcon 
de plier ; de plifTer. 

SalQ/ f. m. Salçe, f. f. O de 
relieur 3 pli qui eft à une feuille. 

Sain i [t. de menuifier £e?r. 3 en- 
taille ; coulifl'e. JalBen einfebnei. 
ben : faire des entailles. , 


Sdlfj: [r. de tonnelier 3 jable. 
Salt^befn , / ». Sol&fnocbe , 

f. m. [f. de relieur'] plioir. 
Saltjcn : plier un livre ; entailler 
unais. Sie tauben einfa!&en : ja- 
bler. 

SolQ.bobel / f. m. jabloir. 

ftûmeltt, v. Sabeln. 

tfûnft, f- »*• capture ; pèche, 
©nen guten fang haben : feire 
une bonne capture. ftnng ber 
beeringe ; mnUfudK te la pèche 
du harang ; de la baleine. 

Sang, [e. de chajfe ] coup, ©em 
febmein einen fana geben : tuer la 
béte d’un coup d s cpieu. 
Sang«eifeit » f. ». épieu ; vouge. 
Sin febmein mit bem fdng.eifen 
belieben : attendre le fenglier l’é- 
pieu à la main. 

Sangen, v. Sabett 
Sangen, ». «. [ t. de chajfe 3 tuër 
d’un coup de fer ; enferrer, (jjù 
neu birfcb; ein febmein fangen: 

tuér un cerf ; enferrer un fanglier. 
Sangen: furprendre ; atraper; pren- 
dre. ®a fet)b ibr gefangen : vous 
voilà pris, ©nen tn ber rebe fan. 
gen : furprendre [ atraper 3 quel- 
cun par Tes propres paroles. 3b» 
re fcbbnbeit bat mich gefangen : fe 
beauté ra’a pris ; m'a gagné le 
coeur. 

5 euer fangen : prendre feu. 2) er 
junber ; baé puloer te. fdngt leicb» 
te feuer : l’amorce ; la poudre 
prend feu aifément. 

®te francf beit fdnat balb : cette 
maladie fe prend aifément 
$ût& ; Satbe, f. f. couleur, gjlit 
rotber ; grüner te. farb anflreiebcn: 
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• peindre de couleur ronge ; verte, 
iucb; jeng oon mancher la) far» 
ben : drap, étofe de diverfes cou- 
leurs. 3)ie farb annebmen ; oerlie» 
ren t prendre : perdre la couleur, 
©ne bobe ; frtftb« ; buncfele ; na» 
turlidjc ; liebte te. farb : couleur 
haute ; gaie ; fombre ; naturelle; 
«».“*• 3fccbte farbe eined ge» 
mablos : cromatique. 

@ute ; bdfe ; lebhafte ; rotbe; 
blaffe te. farb b es angeftdjfe : 
bonne ; mauvaife : vive ; rouge; 
blême ; couleur au vifage. 

Sorbe , [_t. de blafon-] couleur. 
9«an trdgt färben auf metall, unb 
metaO auffarben:on porte couleur 
fur métal , & métal fur couleur. 

Sarben reiben ; auftragen ; juricb» 
ten; mifdjen K. [t de peintre j 
broïer ; coucher [ apliquer ; po- 
fer3 préparer ; mêler les cou- 
leurs. ®ie färben erhöben; lin» 
bern : rehaulTcr [ relever ; rani- 
mer 3 adoucir les couleurs. 

Sarbe / [ t. de jeu de carter] cou- 
leur. Sine farbe mdblen : tour- 
ner une couleur. Jcb habe alle 
Bier färben in ber banb : j’ai des 
quatre couleurs dans mon jeu. 

Satbe : couleur ; prétexte ; excu- 
te. S)er facben eme farbe anfltei» 
(®cn ; donner f trouver 1 quelque 
couleur à la chofe. 


©ne perfon ; facbe mit allen far* 
ben abmablen : proo. peindre 
une perfonne ; une chofe de tou- 
tes couleurs; en dire tout le mal 
qu'on fait. 

Sache, couleur; livrée. ®ie bof» 
farbe tragen : porter les livrées de 
la cour. 

Sache, teinture ; teint îucbi 
leinmab te. in bie farbe geben : 
mettre du drap ; de la toile à la 
teinture ; dans le teint. j)ie far» 
bejubeifi; jufalttc. geben: don- 
ner la teinture trop chaude ; froi- 
de. ®aé robe jeug , cor ber far» 
be , ta lauge meiàjen unb mieber 
auéfpulen: décruer. 


Sache , [ t. de peintre 3 coloris. ©« 
nefrifebe; tarte ; rtarcfe te. farb: 
coloris frais ; tendre ; qui a de la 
force. ®ie fatbe recht ju geben 
mtjfen : entendre bien le coloris; 
fevoir bien colorier un tableau. 

Sorbe , [ t, d‘ imprimeur 3 encre. 
2)ie farb auftragen : encrer [ tou- 
cher ] la forme. 

®ie farb halten : prn. être con- 
ftant; fidelle. îranet ihm nicht, 
er mirb bie fatbe nicht halten : n« 
vous fies pas à lui , c’cft un vola- 
ge ; un inconftant. 

Sarkeifen,/». [/. d? imprimeur] 
palette. 

Serben, ». *. peindre ; colorer, 
©n baug rotb nnb metfj fdrben: 
peindre une maifon de blanc 9C 
de rouge. @ia< ; flein «. färben : 
$5 b a colo- 
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colorer le verre ; les pierres. ©te 
fchamhafftigfeit färbt tbt bie roam 
gcn : la pudeur lui fait monter la 
couleur au vifage. 

Sdrben; teindre. SJBoÜC; feibe;garil; 
pelljroercf tC. färben : teindre de la 
laine ; de la foie ; du fil ; des pcle- 
tcrics. fochroarç; rotb; putpur te. 
färben: teindre en noir; en rou- 
ge; en pourpre. ©ad tUCh ift m 
ber molle gefärbt : ce drap eft teint 
en laine. 

©en mein ; brantroein te. färben: 

teindre le vin ; l’eau de vie. ©er 

ftrom roarb tron betn blut ber et* 
fcfjlagenen gefärbt: la rivière fut 
teinte du fang des tués. 

(ÎCf) färben , v. r. fe colorer ; tour- 
ner. ©a* obft ; ber mein beginnet 
fui) ;u färben : les fruits ; les rai- 
fins commencent à fe colorer ; à 
tourner. 

Sarbembret ; garb*bret , / ». [ t. 

de peintre] palette. 

Sàrbec , f. m. teinturier. 

Sarberey , f. f. teint. 
i'ârber^gefeU; $àtbeV’tmâ)tif. m. 
garçon teinturier. 

‘ràrber;l)«nbu)ercf / S- n • métier 
de teinturier. 

Färberin , f. f. teinturière. 

Särber=feffel ; SàrWeffel / f. m. 
chaudière à teindre ; bain. 

SàrbenFraut , f. n. $ârber rôtbe; 

^âtber:U)Urçt ,f.f. garance. SDîit 
farbermôtbe färben : garancer. 
Sârber^ïnooG , /. ». orfeille. 

farbig , adj. coloré ; de couleur, 
gm farbig f leib tragen : porter un 
hahit de couleur. 

Sâcblein , f. ». couleur. 

©er fachen ein färbletn afiftreû 
(ben : colorer [ donner des cou- 
leurs à ] une chofe. 
Sarbmtufchel, f. f. coquille à cou- 
leur. 

$flrcfelr v - -Sercfel. 

f ^ontfraut/ f. ». fougère. 
$dtt/ f- m - bouveau ; taureau. 

* iïamnfàmnÿ,/. m. nerf de 

bœuf. 

3far&, v * Suffi* 

Sarçen , v. ». peter. (Er färbet 
mie ein flreir.bengß ; mie eine aefèr* 
mäbre ; rote ein malb*cfel ; il pete 
comme un roulfin. 
karger if. m. peteur, 

ftafnn / f. m. faifan. 5afan*han. 
coq fiiifan. gafaiu benne : pou- 
le faifanne ; faifande. ^ngfr 
fafan: faifandeau. 

^afan gartert , f. m. fàifanderie. 

Sa|amn : n>ârter , f. m. garde de 
la faifanderie. 

$afe ; Safel ; Safer , /. »*. fil. 

Ä'leib, bad fafen feçt: habit qui 
s’en va en fils. 

Safe, filament; fibre, ©ie fafen 
oon baß ; banfif t(. les filamens de 
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l’écorce d’arbres ; de chanvre, 
gin fraut ; murÇel coller fafen : 
plante ; racine pleine de filamens; 
de fibres, ©ie fafen tm letbe : fi- 
lamens [ fibres J dans le corps, 
gr but nicht einen troefenen fafen 
am leibe : il eil tout baigné de 
pluie , ou de fueur. 

Sàfelein ; sâferlet » , f. ». petite 
fibre; filament. 

Safel/ f. f. race, gin pfetb ; 
bunb te. oon guter fafel : cheval ; 
chien de bonne race. 

Safebart , f. f. race ; fécondité. 
5>on guter fafel » art -. de bonne 
race ; propre à la génération. 

Safebgelb , f. ». argent qu’on don- 
ne pour faire couvrir une vache , 
une jument &c. 

Safebbengff , f. m. étalon. 

Safeln ; v. ». faire race ; multi- 
plier ; provigner. ©ie heetbe 
batmobl gefaielt: le troupeau a 
fort multiplié, ©iefe art fafclt 
llarcf : cette efpece provigne fort. 

Safel=fd)ipein ; f. ». verrat. 

Safeboieb ,/ «• bétail à faire race. 

ftûfen ; fafelert; faferrn, v. ». 
s’éfiler. ©enfcbmtt eined jeuqed 
roàchfen < ba§ cr ntcbt fûfe : cirer 
le bord d’une étofe, de peur qu’el- 
le ne s’cfile. 

SafeiMiatf et / adj. tout nud. giî 
nen fafen . naefet audjieben : met- 
tre quelcun tout nud ; nud com- 
me la main. 

gfafertt/ am &irf<h*laujf, /. »». 
aranteiles. 

Mi f. ». vafe ; tonneau ; ba- 
nque. gin erben ; bôlçero faß : 
vafe de terre ; de bois, gin faß 
mein ; bicr K. dn tonneau f une 
barique] devin; de bicre. 

©en mein in bad fa§ fc&ûtten : 
entonner le vig. 

Sag anfteefen : piquer [ r. de mar- 
ch and de vin. 3 

©er mein fehmäeft nad) bem faß: 
le vin fent le fût ; il a le goût de 
bois ; de futaille. 

©em faß ben hoben audftoiTen : 
prov. pouffer à* bout ; porter à 
l’extremité; achever. 

Sag binber , f. »». tonneliet. 

Sagbin&ec<gefeU , f. m. garçon 
tonnelier. 

SagbinbeMjanbioertf/ f. ». mé- 
tier de tonnelier. 

Sag:boben / f. w. fond de muid ; 
de tonneau &c. 

Sagen , V. a. prendre ; empoigner; 
empaumer. 9Jîit ber banb; mit 
ben jàbnen; mit ber jange te. faßen: 

I uendre avec la main ; les dents ; 
es tenailles. SKit betibcn bänben 
faßen : prendre des deux mains, 
gtnen bep ber banb; bei) bem arm; 
ben bem jmffcl beé fleibé te. faßen: 

f irendre quelcun par la main ; par 
c bras ; par le bout de fon habit, 
guten prûgel faßen : empoigner un 
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bâton. SBad er einmal gefaßet/baS 
läßt er nicht : il ne quite pas cc 
qu’il a une lois empaumé. 
ginen ben feinem mort faßen: 
prendre quelcun au mot. 

P# mil bid) febon faßen : v»*je 

t atraperai bien. 

Sagen , entonner, ©ier : mein te. 
faßen : entonner de la bicre ; du 
vin. 

Sagen t contenir ; comprendre, 
©er fad faßet fo oiel fcfceffel : ce 
fac contient tant de boiffeaux. 
©er faal fan oiel menfeben faßen: 
cette iule peut contenir beaucoup 
de monde. 

( Jn menig rcorten oiel faßen : 
comprendre bien des choies en 
peu de paroles. 

3né gebäd)tniß faßen : retenir 
f imprimer J dans la mémoire. 

©en oorfiB faßen, etmaë ,u tbun: 
concevoir le deffein d’une chofe; 
fe propofer une chofe. 

Cerne rebe furç faßen : faire un 
difeours fuccint. 3d) mil ei furç 
faßen , mgé id) ju lägen babe : je 
le dirai luccintement ; briève- 
ment ; en peu de mots. 

3ud)t ; lebre faßen : recevoir ; 
[embraffer j la difeipline ; la 
uoClrine. 


Sagen , comprendre ; concevoir, 
fan baô nicht faßen : je ne 
comprends pas cela. 3d) fait 
nicht faßen , mie baé jugebe : je 
je ne conçois pas comment cela 
fe fait. 3Rtt bem glauben faßen : 
comprendre par la fol ©er fna* 
be i|t febr bartlebrig, er fan nichts 
faßen : cet enfant eft fort ftupi- 
de , il ne comprend rien. 


Sag'bolg , f. ». bois de futaille ; 
douvain; merrein. 

Sàglcin, f. ».petit tonneau; ba- 
rique. gin fdßlem puloer : ba- 
nque de poudre. 

Sagmeif , f. >«• cercle ; cerceâu. 

Sagtcercf,/ ». futaille. 

, udv. quafi; prefque ; à peu 
prés, ©ie bûcher ßnb fad alle neu: 
les livres font quafi tous neufs. 
Çaft ein jabr ; eine meile te. pref- 
que [ à peu prés 3 un an ; une 
lieue. !}cb bin fait auf bie belffte 
fommen : j’en fuis à peu prés à 
la moitié. 


Safl [ il eft vieux ] beaucoup; fort ; 
bien, ©er mann tll faß reich: 
cet homme eft bien [ fort ] riche, 
ginen fart febr lieben : aimer beau- 
coup une perfonne. 

, f. f. jeûne, gine faßen 
auéfehreiben : publier un jeûne. 
Ctrenqe faßen ballen : garder 
[ obferver ] le jeûne rigidement. 

Saften, carême, grlatibniß habetvi» 
ber faßen ßeifd) ju effen : avoir di- 
fpenfe de manger gras en carême. 

Sagen , ». ». jeûner. ^ farte 
jroier in ber machen: je jeûne 
deux fois la femaine. 

©er 
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fa fl. fan. 

SDft »iel fallet : jeûneur. 

ÿrtflCM / faire maigre. 2)ie {Klfige 
abeube muß man fallen : il taue 
faire maigre les veilles des faints. 

Saffemabenb ; Saffelabenb , 
f. m. carême prenant. 

^aflermadjt/ v. Saftnadft. 

Saften-prebiger , f. m. prédica- 
teur pour le carême. 

5ûffen»pre&fgtj f. f. fermon de 
carême. 

5<tfîCn;PCCAeI / f. m. craquelin. 

‘çaffensfpeîfe / f. f. maigre. (Sine • 
qute failemfpeife : un bon plat de 
maigre. 

Mafien- Jdt t f. f. carême. 

5a|lliad)t// f. carnaval. 3)iefaft> 
nacbt ju Senebig tfl berühmt : le 
carnaval de Venife efl célébré. 

Safln«d)tfcbcuber/ f. m. goinfre; 
débauché. 

SafhnK&tfcbUQ , f. m. mafque. 

Gin bouffe faftnacbt&btifcen : une 

troupe de mafqucs. 

5«ffî10tbt0-.fletb / f. ». mafque ; 
habit de mafque. 

.SaftnacbtlMieb / f. ». air de Bac- 
chus. 

5 affnad)t 0 :luff , f. f. divertiffe- 
ment de carnaval. 

5oftHO(bt0>OCb0 / f. f. beuf vielé. 

5«ff=trtg if.m.r t. d'églife Rom. J 
jour maigre. 2Îin fafltage fleiftp 
effen : faire gras. 

5rtff:tag ; $$ufistag : jour de jeune. 

JyrtfjCtl /»•«.[ mot de province , 
oui ne vaut rien. J jouer ; railler; 
bafouer ; berner. 2Ü0 er bim 
rommt; ba façt man fîcb mit ibm ; 
on le berne f bafoué ] par tout, 
^tcb mil mtcb niebt façen laffen : 
je ne veux pas être joué ; ba- 
foué &c. 

.Sag-Tîianrt / f. m. plaifant ; rail- 
leur. 

•Jtatvnarr / f. m. boufon ; jouet. 
t)er gefeüfdjafft fur einen façmar» 
ren bienen : fervir de jouet à la 
compagnie. 

$CtUl / adj. pourri ; gâte ; cor- 
rompu. fÿauleé ob(l ; bolB te. 
fruit; bois pourri. Gin fauler 
Wbn : dent gâtée, gaul fleifeb ; 
tifeb : de la viande ; du poiffon 
gâté. 

2)aô jinb foule fifebe : prov. c’eft 
une défaite ; une méchante cx- 
eufe. 

Gine faule munbe ; fauler fdja» 
ben : une plaie cangrenée ; un 
mal cangrcné. 

‘roule ; ftinefenbe füfje : efeafignon. 

içaul/ falc ; immonde; impur. 

f aul roaiTer : eau immonde, 
ouïe rodfcbe : linge fale. 

5ouler gerucb ; geftancf : mauvaife 
[ rclante 3 odeur ; relant ; fa- 
guena. 

iroul arfcbmàÇ : difeours fales; fa- 
letés. ** 

^OUl/ parelfeux ; fainéant; non- 
chalant. Gm fouler mil getrieben 


fa«. 

feon : un pareffeux ne fait rien , 
fans être pouffe.2)a et oorbm fleifl 
Ü9 roar, roirb er mm faul : de dili- 
gent qu’il étoit , il devient non- 
chalant. 

Gin.Souler unb langfamer tropff: 

un grand lambin. 

@ic& ( auf bie faule feite legen: 
frov. s’abandonner à la parelfe ; 
a l’oifiveté ; devenir pareflèux. 

Gr niebt faul , flunb auf te. lui 
fans perdre tems f dans ce mo- 
ment ] fe leva. 

Soulbett , f. n . lit de repos; cou- 
chette. 

SÔUle / f. f. pourriture ; corruption. 

Soulen r v. ». fe pourrir; fe cor- 
rompre ; fe gâter. 2)aÔ obft flau» 
let : le fruit fe pourrit. bolÇ 
faulet mcbî unter bem »»affe: : le 
bois ne fe pourrit pas fous l’eau. 
Gin fïf<b foulet bolb : le poilfon 1e 
gâte [ fe corrompt J bientôt. 

Soulentjen i v. ». être pardieux ; 
fainéanter, ^m bett liegen unb 
faulençen : être retenu au lit par 
parelTe. (£r tbut nicbtë alé faulen. 
8en : c’en un franc fainéant ; il 
demeure tout le jour à fainéan- 
ter ; il ne fait oeuvre de fes dix 
doigts. 

Soulençjer / f. m. parelfeux ; fai- 
néant. 

Soulençercy ; Soulbeit, f. f. pa- 
reffe ; fainéantife. t£id) ber fauls 
beit ergeben : s’adonner à, la pa- 
reffe. 

Soulengeritt, f. f. parelTeufe. 

Soulcnrierifd) / adj. parelTeux ; 
fainéant. Gin faulenÇerifcb leben 
fùbreu : faire vie de fainéant; fai- 
néanter, 

Soulbeit/ v. Soulentjerey. 

Sâulung- f. f. pourriture ; corrup- 
tion. Gtipoé »or ber fdulung be. 
mabren : préferver une chofe de 
la corruption. 

$ÛUm ; feboum , f. m. [ mot de 
province ] écume. 2)en faum ei* 
ned (iebenben topp abnebmen : 
ôter l’écume d’un pot qui boult. 
î)er faum einttf mütenben bunbed: 
l’écume d’un chien enragé, 

Sdumen ; febdumem ». ». écumer; 
jetter [ pouffer ] de l’écume. Gr 
fdumet »or jom : ü écume de ra- 
ge. Sie briibe ; ber juefer fdumet: 
le bouillon ; le fucrc écume. 

Sdumenb ; febdumenb , adj. écu- 
meux; qui écume. 

Sdum-'lôffel ; fcbduttu-loffel , f. m. 
écumoire. 

$atl|l / f- f- poing. Ginen feblag 
mit ber fauft geben : donner un 
coup de poing, ©itb mit fàu|Ten 
fcblagen : fe Battre à coups de 
poing. Ginen »ogel ouf ber fau(l 
tragen : porter un oifeau fur le 
poing. Gmer fand bief: gros com- 
me le poing, gine fauff machen: 
ferrer [ fermer ] le poing. Gtiuad 
in bie failli nehmen : empoigner 
une chofe. QJlit bem begen in ber 
fault : l’épée au poing ; à la main , 
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9luf ber tauft liegen : [ t. de ma- 
nt gt J tirer à la main; forcer la 
main. 

gertig mit ber fauft fe»n : être 
prompt; adroit. G$ flibct ibm 
frucb »ou ber fauft : il dépêche 
[ expedie ] promptement ce qu’il 
a entre les mains; il eft expéditif. 

Ginen »or bte fauftforbern : apel- 
, 1er quelcun en duel. Ginen »or 
ber rauft etflecben : tuer quelcun 
en duel. 

G0 ift ibm eine fault auf ben ba. 
efen gefallen : il a eu des coups de 
poing ; un fouflet. 

3nbie fau|î [ in baê fduftlein] 
lacben : prov. rire fous cape. 

3un fduflen fommen : en venir 
aux coups. 

bim / f. f. coup de poing. 
Gmen mit fauft birnen fpcifen : 
donner des coups de poing à quel- 
cun. 

5auft ; begen,y: nt. poignard. 

.SöUft btcf/«d/.gros corne le poing. 

Gr bat e$ [ té fiçt ibm ] fauft.-birf 
hinter ben obren : prov. c’elt un 
franc dilTimulé -j il en fait plus 
qu’il nelàitparoitre ; il ne dit pas 
tout ce qu’il penfe. 

Rauften ; abfauffert , ». a. battre à 
-coups de poing; pelauder. 

Sauffgefecbt/ f. ». ‘rauff frteg, 

J. m. batterie à coups de poing. 

Sauft bmtbfcbub , f. m. mitaine j 
moufle. 

Sàufflrln / f. ». petit poing. 

Saufrredft// ». droit du plus fort; 
voie de fait; raifon qu’on fe fait 
par la fdree. Jauffrerbt ilt oerbo= 
ten : il n’elt pas permis d’ufer de 
voies de fait; de tirer raifon [le 
faire raifon] par la force. 
Saujt.robr t f- ». piftolet. 
Sauft.fcblag; fauffitreicb , f. m. 

coup de poing ; gourmade. 

$CCt)feC/ f. m. [t. de vigneron] 

provin. ^ecbfer legen : faire des 
provins. 

f m. fale d’arines. 
Sluf ben feebt boben geben : apren- 
dre à faire des armes ; aller faire 
des armes à la fale. 

f. m. fleuret. Ginen 
uten fecbtîbegen fuhren : manier 
icn le fleuret. 

Sedjtem ». ». [fjebfecb te, bti fidjtfl, 
erficbt/mirfecbten; icbfocbt; icb 
fbebte; geflochten] combattre; fe 
battre. 3u fug ; jiu pferb ; mann 
»or mann te. fecbten : combattre 
àpié ; à cheval ; corps à corps. 
SJtit bem begen ; mit fduflen tc- 
fecbten : fe battre à coups d’épée; 
de poing. $ùr baô oaterlanb fecb» 
ten : combattre pour la patrie. 

Sfdjten 1 eferimer ; faire des armes. 
55eq einem guten mcifler fecbten 
lernen : aprendre à faire des ar- 
mes chés un bon maitre. 

Rechten ; anfecbten : contefter. Gû 
ne facbe fecbten : contdter une 
SS b j chofe. 
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chofc. gr bat immer jii rechten 
tiut> ju feefeten : il a toujours des 
procès & des querelles. mag 
bad nicht fechten : je ne conteftc 
[ contredis J pas cela. 

»fedjten , mendier. ©ich bureb bûd 
lanb fechten : aler mendiant par 
Je pais. 

*çed}ter r f- »»• efcrimeur. 

- Siebter, gladitatcur chez les anciens 
Romains. 

‘sedbtcrsfpnmg t f. nt. Taut en ar- 
riere : comme font les eferimeurs. 

»fed)ter ; dretcb , f. »». coup [tour] 
de maitre ; coup de main. 

5ed)M)rt»li>rd)Ub//w. gant bourré. 

5ed)kfunft;// eferime; art de 
faire les armes. 

5ed)t:meiflec , f. m. maître d’ar- 
mes. 

5cd)t*fd)l»b , f m. fandale. 

»fccblfcbul, f. f. laie d’armes. 

gebet / /• f- P lume i plumage, 
jpûnerîfebcrn ; gdufe^febern : plu- 
mes de coq ; d’oie. gin DOgel DOn 
fdjônrn febern : oifeau d’un beau 
plumage, febern befommen : fe 
remplumer. $ie febern oerlieren: 
muer. 2)er gand bie febern aud» 
rupften : arracher les plumes d’un 
oifon ; le plumer, gin fügen mit 
. ’ febern audftopffen : remplir un 
couffin de plumes. 

©tan fennet ben oogel an ben fe» 
bern : prov. on rcconnoit l’oifeau 
à fon plumage ; on juge de l’hom- 
me par fes habits, 
gt febmnefet fid) mit fremben fie. 
bern -, er febreibet anbere aud : »I 
fe pare des penfées d’autrui. 

‘sebet , plume a écrire, gine feber 

' febneiben : tailler une plume, gin 
mertelbunbert febern : un quarte- 
ron de plumes, gin bilb mit ber 
feber geriften : portrait fait à la 
plume. 

fertig mit ber feber fepn ; eine 
gute feber führen : manier habile- 
ment la plume ; écrire habile- 
ment. 2>te feber ergreifen ; nie» 
berlegen te. prendre ; quiter la 
plume. 23ad non feiner feber 
ïommt , ift oortrefflich : tout ce 
qui part de fa plume , eft admi- 
rable. gtne fdjarjfe ; fpiçige feber 
führen : avoir un ftile piquant. 
3>ie feber fuhren : avoir [ tenir ] 
la plume, gr führet bie feber in 
biefet fache : c’eft lui qui a la plu- 
me dans cette afaire. 

jjCber t plume ; plumet, gin bû» 
fdjel febern : un bouquet de plu- 
mes. gine feber um ben hut : un 
plumet fut le chapeau. 

Sebet , [ t. de ferrurier g; fc. ] ref- 
fim. fteber am fehlog ; an ber 
büchfe ; an ber uht : reflort d’une 
ferrure ; d’une arquebufe ; d’une 
montre, gebet cnn bruefroeref : 
[/. de monnoicur ] jaquemart. 

^ebettbefen, f. »». plumart. 

Sftvc-Mttif- »• lit de plume. 
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Sebfrsbufd), f. m. panache ; bou- 
quet de plumes, yiudiicrung mit 
einem febrrbufd):empanachcment. 

5ebertbufd? , auf ein pferb : chan- 
frein. 


Coller febern, plumeux. 

Seherfüfitge taube, pigeon patu. 

^ebcrtbinolet , f. m. marchand 
de plumes. 

Sebctîbanô , / m. lt. de mépris] 
plumet. 

»fe&er>baud in einet uht : [*. <tbor- 
logeitr ] barillet. 

Sebericht ; fehertg : adj. couvert 
de plumes. £ommt nicht and 
bett , bag ihr nicht feberig werbet : 
n’aprochés pas du lit, de peur 
que les plumes ne s’atachent à 
vôtre haoit. 

5eber»ftel , f- m. tuïau de plume. 

‘seber^frieg , f. difpute [ con- 
troverfe] qui s’agite par écrit 
ginen febettfrieg mit jemanb an» 
fangen : ataquer quelcun par 
écrit ; écrire contre quelcun. 

Seber.fÜRen , f. ». couffin rempli 
de plumes ; oreiller. 

Seberletn, J' ». petite plume ; brin 
de plume ; plumette. 

5eber.mefiec,/ ». canif; tranche- 
plume. 

Scbcr.mÛQe, f. f. bonnet de plu- 
mes. 

t »f et>er*robc , f. ». étui de plumes. 

^ebeMCbmucfeC/ f. m. plumacier. 

*fehcr»fi>alt,jf. >«. fente de la plu- 
me. 

Seber.fpige ,/ f. bec de plume. 

5ebet:Oieb// »• volaille. ©ie( fr» 
berroieb halten : nourrir beaucoup 
de volaille. 


Seher »oll tinte , une plume d’en- 
cre. 

Sebefctoeifi » f ». alun de plume ; 
de grenaille. 

»feber.tPtlb , f- ». gibier. 

»JCûCn / «• «. balaïer ; netcïer. 
©ie (iube fegen : balaïer la cham- 
bre. Sie (leibet fegen : netéïer 
[ broder ; vergetter J les habits. 
Sie jàhne fegen: neteïer les dents. 
Sad gefchirr fegen: netéïer la 

vaille lie. 

gine begeroflinge fegen : fourbir 

une lame. 


Sad geroehr »on bern rofl fegen : 
netéïer [dérouiller] une arme, 
ginen brunnen fegen : netéïer 
[ curer ] un puits. 

Sie fttagen fegen : voler fur les 
grands chemins, 
ginem ben beutel fegen : plumer 

3 uelqu’un ; malmener laDourfe 
e quelcun. 

»feget , f. m. balicur. 

‘feqeriit, f.f. i'rg*o>et b, f. ». ba- 
lîeufe. 


Seg-fcuer,/ ». Lt.tféglife] purga- 
toire. 

3ch hab mein feg.fewer bamit ; 


feg. fe*. 

prou c’eft ce qui me caufe un 
tourment continuel 


«feg baber; 5eg*lappe , f. m. tor- 
chon. 

^ea-opffer,/ ». balaïure ; raclure. 
Siîir finb ein fégropffér aller leute: 
nous Tommes comme les raclures 
du monde. 


Segfel , f. ». balaïures. 

Segung,// netéïeraent. Sie fê» 
gung ber ftrapett te beforgen : 
pourvoir au netéïement des rués; 
avoir foin de faire tenir les rués 
nettes. 


5eg*tpeib, v. Negerin. 

Sem/. f. [ vieux mat J 
guerre ; hollilité ; défi, gehb an» 
runbigen : deelarer la guerre ; fai- 
re un défi. 

5tbb»bricf,/ m. cartel; défi. 

»fehler ,/ m. faute ; dé- 
faut ; manquement. SKumanb jft 
Ohne fehl : perfonne n’eft fans 
défaut, ginen fehler begehen : fai- 
re une faute, jemanb feine fehle 
»ergeben : pardonner à quelcun 
fes mutes ; manquemens. 0eine 
fehler oerbeiTem : fe corriger de 
fes défauts. 2fn feinem hinge fehl 
haben : n’avoir faute de rien. 
0eine oorige fehler begehen : re- 
tourner à Ion vomilfemenr. 


»fehler roieber bie requin ber fpracb» 
funtf : incongruité. 

Sehlhar,«rf;. fautif. 2We menfehen 
finb fehlbar i tous les hommes 
font fautifs, gini frf)lbare ubr : 
une montre qui ne va pas jufte. 

Seblbatfeit,/. f. faillibilité. Set 
fehlbarteit unterroorffen : fujet à 
faillir. 

Sebfibitte » / f. refus, gine fehl» 
bitte tbun : avoir un refus. 3ht 
roerhet mich feine febfibitte ihut» 
loffim : vous ne me refufcrcs pas. 

fehlen , v. «. manquer. Seé tielé 
fehlen : manquer le but. Srà 
rechten roeqeé fehlen : manquer 
le vrai chemin. 

SSohl qefehopen , unb noch heffetr 
gefehlt : prov. voilà qui eft bien 
rencontre ; vous l’avés trouvé. 

SQÎeit gefehlt : VOUS n’y êtes pas; 
vous êtes bien loin de vôtre 
compte. 

Seblett . v. ». faillir; mapquer. 
3Bir fehlen tdglich : nous man- 
quons [ tombons en faute ] tous 
les jours, ©rôblid) fehlen : fail- 
lir lourdement. 3çh Wil eé an 
mir [ an meinem fleip ] nicht feh» 
len laffen : je ne manquerai pas 
d’y aporter tous les fc^ns neceflai- 
res ; il ne tiendra pas à moi. gr 
hat eil an feiner fchulbigfeit fehlen 
laiTen : il a manqué à ion devoir. 

‘fehlen, manquer ; défaillir ; avoif 
faute. g$ fehlet ihm an qelb ; an 
herç ; an qeleqenbeit te. il manque 
aargent; de ooeur ; d’ocafion. 
gd beaunte und an fneqd • unb 
lebend» 
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Jeb«iS»miîteln ju fehlen : nous 
commencions à manquer de mu- 
nitions de guerre & de bouche; 
les munitions commencoient à 
nous défaillir. 3?icl)t(J ftblen laf» 
fcn : ne lailfer rien manquer; 
faire en forte que rien ne man- 
que. 

& fehlet ihm an nichts ; et fiçt 
im fthmeet bis! «bec Die ohren : 
il eft comme un coq en pâte. 
©aS wirb nicht fehlen : cela ne 
manquera pas d’arriver. gS wirb 
ihm fehlen : il manquera fon coup; 
ü echouéra dans fon defi'ein ; il fe 
trompera ; il fera trompé dans fon 
attente, gS fan mit uidjt fehlen : 
je fuis feur de réiiffir dans mon 
entreprife. 

Sfhler , v. Se&l. 

Schl geben / ». n. manquer fon 
chemin; prendre un faux che- 
min; s’égarer. 

3ebl reben/ ». ». faillir [faire une 
faute ] dans le difeours. 

5ebl fe&tetëen / ». H. manquer. 3# 
habe nach hem haafen gefeboßen , 
ober ich habe fehl gefdjogen : i’ai 
tiré fur le lièvre , mais je l’ai 
manaué. 

Sehl feh lagert/ ». ». manquer fon 
coup ; porter un faux coup. 

©te fache hat fehl gefchlagen : l’a- 
faire a manqué. gS mirb ihm fehl 
fchlaqen : il manquera fon coup ; 
il ne réülTira pas ; il en aura le 
démenti, ©leine bofFnnng hat 
mit fehl gefchlagen : je fuis trom- 
pe dans mon efperance. 

Sfhl fdjteiben , ». ». écrire mal ; 
faire des fautes en écrivant; ne 
lavoir pas l’ortographe. 

3cbhfdjug / f. m. coup manqué ; 
perdu. (Einen fthlsfchufi thun : ti- 
rer à faux ; manquer fon coup. 
3ebl(ebcn/ ». ». voir à faux ; laif- 
fer échaper une chofe de la veuë. 
Seblnîrcicb / f. »». faux coup ; 
coup manque, ginen fehMlteicb 
begehen : manquer fon coup. 

3<b hoffe feinen fehltet® ju 
begehen : j’efpere que le coup ne 
me manquera pas ; j’efpere de 
ne pas manquer mon coup. 

3«bl treten / ». ». manquer du pié; 
faire un faux pas. St hat feblge. 
treten , unb i|î gefallen : le pie lui 
a manqué, & il cil tombé. 
Sebltrttt , f. m. faux pas. 

(Einen fchltntt thun ; faire un 
faux pas ; une faute. 

Sebl gebiert / ». ». fe mécompter. 
$e&nvgefo, vnafcgeib , /: ». 

[ pour la glaudèe & paiJJ'on du bé- 
tail J parnage. 

; Sàl>Vt i f. f. pac. 
3ebr»fobn ; fdhr^fahn / f. m. plats 
tcd fehiff jum ûbtrfehen ; bachot, 
gebr.mami ; fâbfcmann, f. m. pon- 
tonier ; pallager. 

$Cibd ; Pioel ; cntjûnbung her 
manbeln [ maladie de cheval ] 
avives. 


fei. 

adj. lâche ; timide ; pol- 
tron. (Eine feige memme : un lâ- 
che poltron. (Einen fêta machen: 
décourager quelcun. gctg mets 
ben : perdre courage. 

fteû^botyne, f.f. iu P în. 
tfeige , f. /. figue, griffe feigen : 
figues vertes. ©ûrre feigen : fi- 
gues feches. ©rofle unfehmaef. 
baffle feigen : marifque. 

Einern hie feige weifen : prov. 
faire la figue à quelcun ; fe mo- 
quer dé lui. 

^etgembaum / f. m. figuier. 
3eigert:blat// ». feuille de figuier. 

î'eigemblâtter botfchùhen; fichmit 
feigembldttern heefen : prov. fe 
fervir d’un méchant prétexte ; 
d’une mauvaife exeufe ; fe cou- 
vrir d’un fac mouillé. 
Srioertsbrogel , f. m. Sergen* 
famepfe// / bec-figue; béca- 
figue. 

SelgtH=forb//m. cabas, ©nfotb 
feigen : un cabas de figues, 
t ^fCtgfytît/ /•/- timidité; pol- 
tronerie ; coüardife. 

^cigrocirge, f. f. fie. 
Seigioorçertsfrôut/ f. ». hémor- 

’ rhoidale. 

adj. vénal ; à vendre. ©a$ 
il] fini t cela eft vénal ; à vendre. 
(EtwaS feil bieten : expofer [ met- 
tre ] quelque chofe en vente. 
2Baaren feil haben : vendre [ ex- 
pofer en vente ] les marchandi- 
fes. 3n grancfretch fïnh hte met» 
ften behienungen feil : en France 
la plu-part des charges font vé- 
nales. 

©einen leib feil bieten : fe profti- 
tuër. 

©n feiler menfdj ; eine feile ft» 
ber : une amc; une plume venale. 

g-rilç, f. f. lime, ©robe; fei» 
ne tC. feile : groffe ; petite lime, 
©ie feile über etwas ftreicben : 
paffer la lime fur quelque chofe. 
©tumme feile , fagfcfeile : lime 
fourde. geile eineé bilbhauerS : 
râpe, geile ein«S DrahjieberS , gri- 
fon. 

f eilen/ ». «. limer. • 

eilct1»bauer if. m. ouvrier qui fait 
des limes. 

3?«lf3)Cîl, «• »• barguigner, 
mag nicht lange feilfdjen: je n’aime 
pas à barguigner. (Erfeilfcbet eine 
fhmbe lang um ein lumpemhing : 
il y a une heure au’il barguigne 
pour acheter une chofe de rien. 
Seilfcber » f. m. barguigneur. gin 
uetbrießlicher feilfeher : un fâcheux 
barguigneur. 

£eilf(hfnn / f. f. barguigneufe. 
^CiiffpûtîC I f- >». limaille, geif* 
fpàne pon eifen ; mefiing te. limail- 
^ le de fer ; de cuivre jaune. 
ScilflCd/f. m. ctau. 

^Ctîî/ «dj. fin; délié, gein tuchr 
jeug; leinen : drap fin , étofe ; toi- 
le fine, gein papier : papier fin. 


m 199 
geine, arbeit : ouvrage fin. geiner 
but ; flrumpffe IC. chapeau fin ; bas 
fins, gein mebl : farine fine, gin 
feiner faben : fil bien délié. 

3 e»rt •’ fin ; pur. gejne biamanten ; 
perlen : diamans fins; perles fines. 
Aein golb ; filbet : or ; argent fin. 
gein glad ; marmor te. verre ; 
marbre fin. geine färben: cou- 
leurs fines. \ • 

Sein : fin ; beau ; joli, gin feiner 
fnab : un joli garqon. gjne fetne 
aefralt : une belle [finej taille. 
Sin feineô geftcht : un beau vifa- 
ge. ©n feines gemuth : une bel- 
le ame. ©ne feine flaM; haiiS; 
garten JC. une belle [jolie ] ville ; 
maifon; jardin, geine ipetfen : 
des manières fines. Unter einem 
ftinen fehem : fous de belles apa- 
rences ; fous un beau prétexte. 

Sein ; fin ; rusé ; adroit, ©n feiner 
ftrctch : un tour fin ; adroit, gine 
feine fluciheit : une politique fine; 
rusce. gr ifl fein : il eft fin; rusé ; 
adroit. 

3 ein : adv. bien 5 bellement ; joli- 
ment 35 aS ifl nicht fein : cela n’cft 
pas bien gein Jefen ; fehreiben; 
nahen JC. lire: écrire; coudre; jo- 
liment. !)ch habe eS ibm fein ge» 
fagt : je le lui ai dit bellement ; 
bonnement gein gefunb fepn : fe 
porter bien. $u mtift fein fleißig ; 
fromm te. fron : il faut que tu fois 
bien diligent; fage. 

3 ch Wolfe fein fragen : belle de- 
mande J faut-il encore le deman- 
der ? 

3.dtw // f. finefTe. ©djet bie feine 
bcS tuchS ; ber leinwab an : confi. 
deres la finefTe de c&drap;de cette 
toile. 

$«nï> , /. m. ennemi, gilt ge» 
fehworner ; abgefagter te. feinh : 
ennemi juré ; déclaré. 3^manb / 
feinh werben : concevoir de l’ini- 
mitié contre quelcun. ©ich einett 
Jtitn feinh machen : encourir [s’at- 
tirer J l’inimitié de quelcun. gin 
feinh alles uberBußigen gepràngeS: 
ennemi de toutes les cérémonies 
fuperfluês. ©em truncf ; bem 
fptelen feinb fcpn : être ennemi 
de la débauche ; du jeu. 

5ein& ; [ r. de guerre ] ennemi, 
©rgen ben feinh nnjiehen : mar- 
cher contre l’ennemi, ®en feinh 
angreiffen ; fdjlagen ; Perfolgen te. 
attaquer ; battre ; pourfuivre ; 
l’ennemi ; les ennemis, [jfn fein» 
beS lanhcS einbrechen : faire irrup- 
tion dans le pais ennemi. 

3einMi<&/ adj. ennemi, ©ie feinh» 
Iid)e macht ; fchlachtwrhnung : les 
forces ennemies ; la bataille en- 
nemie. gine fetnhliche partep : un 
parti ennemi. ©aS ftinhllthe ge* 
fdniö unbrauchbar machen : dé- 
monter le canon de l’ennemi. • 

3etnNtcher einfall: invafion. 

3eitlbltCh 1 adv. hoftilemcnt. geinh» 
lieh banheln : agir hoftilement; 

Je porter en ennemi geuiNich 
angreif» 
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• angreiffeil : attaquer hoftilement. 
5Jlit einem feinblich umgeben : 
traiter quelcun hoftilement. 0ich 
femblicb «flöten : déclarer fon 
inimitié ; fe déclarer ennemi. 

Srinblidjfeit ; Selnbftbaf* < / / 
inimitié. ^einblichfeit anftuten; 
erregen : exciter des inimitiés. 
SJlit eine m in feinbfchflft g«atb«: 
encourir l’inimitié de quelcun. 
©ne heftige; angeerbte ; l>eim* 
liebe tc. feinbfehaft : inimitié tu- 
ricufc ; héréditaire; coùvertc. 
)er beimltcbe neib ift enblich in 
jfentlicbe feinbfehafft auéaebro; 
»jen : la jaloufie fecrete a éclate 
enfin par une inimitié déclarée. 

Seinbfelig/ adj. ennemi; odieux; 
hatflable ; outrageant, 
lige reben ; weifen : paroles ; ma- 
niérés outrageantes. 0ich feinb* 
ielig machen : fe rendre odieux, 
©n feinbfeliaet menfeb.: «« m >- 
fantropc. ©n feinbfeligeé wetb 
haben : avoir une femme haïf- 
fable. . . 

Setnbieligfeit , / / haine ; ini- 
mitié ; outrage gingewurÇelte 
fembfeligfeit ; inimitié [ haine J 
enracinée. Jembfeligfeit gegen 
einen Üben : mire des outrages a 
quelcun. , _ . _ . 

Seinbfcligfeit, hoftilite. Sctnbfe* 
liqfeiten üben : commettre [ ex- 
ercer j des holülités. S)ie feinb» 
jeligfeiten anfangen ; einjteUcn ; 
auf beben tc. commencer ; lufpcn. 
dre ; faire cefler les heftilités. 

! **/• [ *• ** cba Jf* 1 ß ras - 

35« bitfcb ; bie fau ift feilt : le 
cerf; le fanglier eft gras, gr 
bat fo »iel ftift : ü 3 tant de 


Seifte, / / tenu que les bétes 
font graltes & en venailon. Dec 
bitfcb ift in ber feifte : le cerf eft 
en ccrvaifon. 3)ic fauen ftnb in 
- ber feilte : le fanglier eft en por- 
chaifon. 

ge(b , / ». champ ; campagne ; 
terre, ©n fruchtbare^ ; woblgc* 
bautet tc. felb : un champ fertile; 
bien cultivé, gin geräumige^ 
[ weitet ] felb : une vafte campa- 
gne. î)a$ felb bauen : cultiver 
fa terre. 9luf bem felb roobnen : 
demeurer à la campagne. $fuf 
ba« felb geben ; mift fuhren : al. 
1er ; charier du fumier au champ. 
3)aé fret)« felb fuct)en : v. n. 
[ t. de cbujfe 3 forpaïfer. 

3)aé ift noch int weiten felbe : 
prov. l’afairc eft encore bien éloi- 
gnée; il pafTcra bien de l’eau fous 
les ponts entre ci & là. 

Uber felb reifen : faire un voïa- 
ge. ©« £err ift nicht ju baufe , 
ec ift über felb : le maître n’cft 
pas au logis , il eft en voiage. 

Selb, C t- de guerre J campagne. 
3u felbe liegen ; fteben : être ; 
'entrer en campagne. 0ict) tu 
felbe rûften: faire les préparatifs 
de la campagne, gute atmet 


fei. 

inô felb ftellrn : mettre une ar- 
mée en campagne. 

Su felbe blafemfoncr aux champs. 
3)em feinbe felb geben : préfen- 
ter la bataille à l’ennenn. 3)cn 
feinb mrô bem felbe fdblagen : bat- 
tre l’ennemi en bataille rangée. 
3)ati felb bcbalten ; behaupten: 
gagner la bataille ; maintenir le 
[ demeurer maître du 3 champ 
de bataille. 

gjlit einem tu felbe jief)en : 
prov. s’aller battre , ou intenter 
procès contre quelcun. 

Selb, [r. de blafm 3 quartier ; 
champ, gt führt ein rotbetf creuç 
im ftlbern felb : il porte d’argent 
à la croix de gueules, gt fuhrt 
ein geoierbteé wapett, im etften 
felb tc. il porte écartelé , au pre- 
mier quartier &c. 

Selb: L t. de jeu d'icbecs 3 café. 
SBenn ein baut tum erften mahl 
aetogen wirb , gebt et übet twco 
felber : le pion avance de deux 
cafés au premier coup. 

Selb , [ t. de jardinier 3 planche, 
gin felb juriebten : préparer une 
planche, giu felb fpargel tc. une 
planche d’afperges. 

Selb.opotbecf , / / apoticairerie 
de campagne ; caflctte de cam- 


pagne. 

Selb.arheft,// labourage; agri. 
culture. 3)ie felb « atbeit wtrb 
balb angeben : le labourage re- 
commencera bien tôt. 0td) 
mit b« felDsorbeit btluftigen : fe 

plaire à l’agriculture. 

Selb»bftt , / ». lit de camp. 

Seltfcbifcbof i un pendu, gtnm 
tum felb.bifchof machen : prov. 
faire pendre quelcun. 

Selbsblume,// fleur des champs. 

Selbibotie, / / fève; grolfcféve. 
Selb cypreft , / / [ plunte] ar- 
thritique ; ivete ou ive mufquee. 

Sclb.ftlicbtig, udj. fugitif; fuïard. 
Jelb.flüchtig werben : prendre la 
fuite ; fe fauver du combat. 3)ie 

- felb>0ùd)tigen perfolqen : pour- 
fuivre les fugitifs ; les fuïards. 

Selb.gefchrey , / ». CTi de guerre. 

Selb*bauptmami, / >». Capitaine. 

Selb.berr , / »»• General d’armée. 

' ©et oberjte felb . brrr : généra- 

lillime. t 

Selb^bcccrtapurbe,/ / généralat. 

Selb*bun , / »• francolin. 

Selbîbüter , / >». mcflîer. ^elb> 
bût« über bie defet unb wrinb«ge 
beftelleil : établir des melïiers 
pour la garde des champs & des 
vignes. 

Selb.bütte; lag« «butte ber folba. 
t en,//, baraque. 

Sclb»f eüec , /. m. cantine; cave. 

Selb-.fraut , / ». herbe Champê- 
tre; des champs. 

Selbstliebe,// cuifinc de camp. 

Selbîfûmmel »/ »».cumin fauvage. 

Selbdager, / ». camp. 3 )a$ felb. 


feL 

Jäger auffcblagen : fe camper; 
mettre [ pofer 3 le camp. 

SelMtlft ,/ / divertWement de la 
campagne. 2>ft felbduft genieifen: 
prendre les divertifl'emens de la 
campagne. 

5elb=marftb«H » / »»• maréchal 
d’armée. Saofetlicher ; jt'onmli» 
ch« jÇdb.marfcball ’• Maréchal des 
armées de l’Empereur; du Roi &c. 
königlicher Srançôftfch« 
macf^atl : Afaréchal de France. 

SelbrltiatfcbaUinn,// Maréchale. 
Selb.maft , / ». mefure de camp. 
SelMtiauft,// fouris champêtre. 
SelÏMnefjer,/ m. géomètre ; arpen- 
teur. 

Selbmeftcrey; Sclbmeg-funft,// 

gcometrie;arpcntage. ÂAiniC lintflt 
auf bem felb iumc§en:longimeme. 
SeIb»H1UftC,//mufique champêtre. 
Sel&obriftcr,/ >W. Capitaine ; Ge- 
neral. gin tapjferer 5tlb»obriftet : 
un vaillant Capitaine. 
Selbsprebigcr , / m. Aumônier 
d’un régiment. 

Selb/djang./ / fort de campagne. 
Selb.fcbdmsletri// ». fortin. 
Selbsfchcrer, / m. chirurgien d’une 
compagnie. 

Sdbfcblatbt , / f. bataille rangée. 
3)tn feinb in ein« fclbfchlacht 
ûbnminbm : défaire l’ennemi 
en bataille rangée, gine felbs 
fchlacht liefern : donner bataille. 

Selbsfcblange,// couleuvre. 
SelbîfdJlange» r t. £ artillerie 3 cou- 
leuvrine. *0tbr lange felb.fchlaiu 
ae : paflcmur.0ech^pfûnbige felb» 
ichiange : pélican. $lrt pon (leinen 
ficlbsfchlangcn : fpirole. 

Selb-ftllcf, / >/. pièce de campagne. 
Selbsftùcf, [t. de trompette 3 picce' 
de trompette. © fan ftint felb* 
jlùcfc blafen : il fait fonner fes 
pièces. 

Selbroebel; Sclbuiribel ,/ >«. fer- 
geant. , 

5elb»t>eg , / m. chemin détourne ; 
écarté. 

Selbroege, / »• ftade. 

Selb-tnèib , / ». gouïne. 
Selbsjeicben , / ». écharpe ; pa- 
pier : en tôt mot tout ce que les 
gens de guerre portent poier mar- 
que de dijïinHion. 
Selb$eugmeifter,/ »». Grand-maî- 
tre [General 3 de l’artillerie, 
^elbjug , / »«• campagne, gin« 
glucfltcbenfelbjugtbun: faire une 
campagne heureufe. 3)« felbwg 
antreten; «öffnen : entrer en cam- 
pagne ; ouvrir la campagne. 
Selbsjtulebel , / / ornitogale. 
Çclgc,/ / jante. 3)ie folgen aui 
einem rab nebm« : déjanter. 
Selgewbaurr , / »»• artifan qui 
fait des jantes. 

gfeu / ». peau, gin jartcö ; rau» 
beélC. feil : peau douce ; rude, gi» 

nem 


fei. fett. 

nem (efeaaf ; fticbé zc. baé fcfl ah 
jfteben : dépouiller un agneau 
renard. (Ein bunteé feU ; peau 
tachetée. 3mifcben fcd unb ftcnct): 
fous la peau ; entre la peau & 
la chair ; entre cuir & chair. 
(Einem baé feil über tue obren 

Î ietjen : prov. écorcher quelcun ; 
ui faire paier plus qu’il ne faut. 
(Ein lofetJ ; leichtfertige^ feil 
[ t. de méprit ] une méchante 
garce. (Etn alteé feil : une mé- 
chante vieille. 

(Em feil bereiten ; gar machen ; 
gerben : apréter ; palTer ; cor- 
roïer une peau. 

SeU im aug: [_t.de chirurgie ] ca- 
taracte. 

Seil irn Mig : [ t. de fauconnerie ] 
ongle. 

Seile« ; SeUetfen , f. «. valife. 
geUctt , v. 5«0m. 

3 W,f- m. roche ; rocher ; roc. 
£art mte ein fêlé : dur comme un 
roc. 2)aé fdjiff jft an eiucn fel* 
fen aefeheitert : le vailTeau s’cll 
brifé contre un rocher, ûuelle 
tue aué bem felfen entfpungt: 
eau qui fort d’une roche. 5)ie 
fpiee eineé felfen : la pointe d’un 
rocher ; d’une roche. 
5elfen>grunb , f. m. fondement de 
roc. (Ein baut; auf einen felfen# 
arunb gebauet : maifon bâtie fur 
ie roc. 

Seifen» hart, adj. dur comme un 
» roc ; un rocher. (Er bat ein fel» 
fen * barteé berç : fon cœur elt 
dur comme un roc ; il a un cœur 
de roche. 

■Seljîcht ; felfïct , adj. plein [ cou- 
vert 3 de roches, (fin felfigteé 
lant> : pais couvert de roches* 
2)er eingang beé bafené ift feljig : 
l’entrée du port cft pleine de ro- 
chers. ' 

t Selôlein,/ ». petit rocher. 

5el8 # loch , f. ». antre [ creux ; 
caverne 3 dans un roc. 

+ ^çelferufîeîlt , f. m. pierre de ro- 
cher. 

4$cüicfc, f. f. felouque. * 
Sctubcl l f. m. fenouil. 
Stndjebavfth f. m. fenouillet. 
Smchehôl/ f. ». huile de fenouil. 
SenchehfoamC// m. graine de fe- 
nouil. 

Send>cl*U>rtffeC// ». eau de fe- 
nouil. 

Renfler, f. ». fenêtre. 2(m fenftet 
liegen : être à la fenêtre. 3)iircbé 
ferifter feben : regarder parla fe- 
nêtre. 3um fênfter binaué merf. 
fen : jetter par la fenêtre. (Einem 
bie fenfter einmerffen : calfer les 
vitres d’une maifon. genfter, baé 
in beé nach bâté bof gebet, unb 
nicht aufgemacht roérben fan : 
verre dormant, genfter über bie 
miß * betten ; choilis. 


fen. fer. 

©nem blaue fenfter machen: 
pocher les yeux à quelcun ; les 
lui mettre à la compôte. 

(Ein fenfter in bec fehrifft laften 
lailfer une fenêtre [ ligne en 
blanc3 dans un écrit 
Smftec;hley, f. ». plomb à mettre 
les vitres. • 

Senflefcfacb , f. ». [r. de vitrier] 
paneau. 

Sentier, gitter,/«. treillis, gftit fen» 
ftetgittern perfeben : treillifler. 
fenfîet.- giclé, / ». verre à vitres. 
Senftcr.forb, f. m. jaloufic; chaf- 
, fis d’olier. 

Semierdaben, f. m. genfterdaben 
von ouflett : contrevent gen» 
fterdaben oon innen : volet 
Sentfeclein, /». petite fenêtre ; 
jalouûe. 

Seniler » rahme , / m. chaffis. 
genftetrabraembefft ; ober banb : 

crampon. 

gebrochene Renfler# raute, f.f. 

moulinet en tranchoir, 
Sentfefcftheibe, f. f. vitre ; carreau 
de verre. 

Semler.friten > f- f- [t. d'archite- 
Hure 3 tableaux. 

#etuigrecf / f- »• fenegré i fe- 
nouil grec, plante. 

eÇcrcf cl ; Sôrcfel// «. cochon. 
5ercfeln, ». ». cochonner. 
Sercflein , f. ». petit cochon : co- 
chon de lait 9Ule fctcflein oon 
einem murff : une cochonnée. 

ÇCttt, «d/- éloigné; loin; loin- 
tain. 3n ein fern lanb reifen: voïa- 
ger dans un pais éloigné ; loin- 
tain. gern ootn baufe fepn : être 
loin de fa maifon ; de là patrie. 
Sent; ftm, adj. [ t. de gourmet'] 
gerner mein : vin vieux ; de plu- 
lieurs feuilles. 

Sent, adv. loin, gern oon bie : loin 
d’ici, gern meqgcben : aler bien 
loin. (Etroaé fern bôren ; feben : 
entendre ; voir ; une chofe de 
loin. 

Sent oom geiç te. oon feiner hoff 
mina; re^nuna feon : être loin 
de l’avarice ; de fes efpcrances; 
de fon compte. 

(Etmaé oon ferne feben : voir. ve- 
nir une chofe de loin; la prévoir. 
2)aé fet) fern 1 à Dieu ne plaifc ! 
Sernc,// éloignement ; diilance. 
3)ie ferne eineé orté oon bem an# 
bern : l’éloignement [la diftance3 
d’un endroit à l'autre. 2>ie ferne 
berjeit : l’éloignement des tems. 
2Jlan muß baé bilb aué ber ferne 
anfeben : il faut regarder ce ta- 
blcau dans un certain éloigne- 
ment 33on biefem ort liebet man 
bie ftabt in bet ferne : d’ici on voit 
la ville en éloignement 
Serne, [t. de peintre 1 lointain. Jn 
ber ferne biefeé gcmablé liebet man 
ein fthlogtc. on voit dans le loin- 
tain dt ce tableau un château. 
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93on fernen lengt man gern : 
prov. a beau mentir , qui vient 
de loin. 

einen in bie ferne fenben : éloi- 
gner quelcun. (Etmaé oon fernen 
anfeben : regarder une chofe de 
loin. 

etmaé oon ferne erfahren : a. 
prendre une chofe fourdement ; 
fous main. 

Sich oon fernen erfunbigen: 
s informer fourdement ; fecrete- 
raent; fous main. 

Scrnert : ». ». Sie fernrt fchôn , 
aber (te nabert baglich : elle pa- 
roit plus belle de loin , que de 
prés. 

Semer, arf».plus loin ; davantage ; 
plus ; encore, gerner geben; rei# 
fen : palfer; aller plus loin. 
habe ferner nicht baoon rebeu bè# 
ren : je n’en ai plus entendu 
parler. 3$ mag baoon ferner 
nicht boren : je n’en veux plus 
entendre parler ; qu'on ne m’en 
parle pas davantage. 3Qaé mol» 
let ibr ferner : que voulés-vous 
davantage; quedemandés-vous 
encore. 

Semer ift noch iu merefen : il faut 
encore remarquer ; de plus il eft 
à remarquer, gerner inug man 
mifjen : en outre il faut favoir. 
Sem,gla$,/ ». lunette d’aproche. 
Seichen an einem fermglaé ; ober 
tubo : repaire. 

Semig; ftrnig, adj. [ t. de gour- 
met! gerniger mein : vin vieux; 
vin de garde ; de plufieurs feuil- 
les. 

Sermfj; Sûmifi; Simift, /. m. 
vernis, jftlit ftrntg anftmchcn : 
paflêr du vernis fur une chofe. 

Sernijvfarb,// couleur à vernis, 
SerniiTe» ; ftmiflen ; ftimiffeit, 

». a. verniflêr. , 

//.[/. de bouvier J ge- 

niire. 

3ferfe, f-f- talon. ®er mantel 
reicht biß auf bie ferfen : ce man- 
teau dercend jufqu’aux talons. 

ginem auf ben ferfen folgen ; in 
ben ferfen fetjn: talonner quelcun. 
SJlit ben ferfen minefen ; ferlên» 
gelb geben : prov. montrer les 
talons ; s’enfuir. 

Serfetfcbetn , f. ». calcanéum. 
Serfen.flâcbfc, f. f. [t. d'anatomie] 
achile. 

SerfendMinct,/ m. unter ber erbe: 

nadir [ t. de géographie. 3 

°dj. prêt; fait; achevé. 
53en merbet ibr fertig feon? quand 
ferés vous prêt ? tîtctnr nrbiit 
fertig? ma oefogne eft-elle faite ? 
3cb »erbe fo gleich fertig feon : 
faurai tantôt achevé. £i<h fertig 
machen etmaé jii tbun: fe préparer 
à une chofe. jeh mürbe beut nicht 
fertig roerben, menu ich alieé fagot 
moite : je n’aurois fait [n’achcve- 
rois] de tout le jour, û je voulois 
tout dire. 
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' SRufqitctim macht euch fiertiq ! 

[ t. d' évolution 3 raoufquetaires 
aprétés-vous : c. mettez-vous en 
état de tirer. 

fertig: prompt; adroit ; habile, 
gin fertiger au«rid)ter : un hom- 
me prompt à faire les ataires. 
SlUejeit fettig einem ju bienen. : 
toujours prompt à fervir. gM 
fertiger t ebner ; fchreiber te. un 
habile orateur ; écrivain, a« 1 
tig mit Der banD; mit berfeber ; 
mit Dem Degen te. adroit de la 
main ; à manier la plume ; 1 e- 
pée. gertig in feiner orbeit ; un 

habile ouvrier. 

fertig i adv. promptement; a- 
droitement ; habilement. gtn 
Ding fertig «u«richten : expedier 
promptement une chofe. tftttiçi 
arbeiten ; fechten te. travailler 
habilement ; faire des armes a- 
droitement. fertig antworten : 
répliquer promptement. 

Sertigen , v. a. achever; expe- 
dier. gine arbeit fertigen : ache- 
ver une befogne. gine fcbrttft fet» 
tigen : expedier une écriture. 
Sertigfeit/ // promptitude; ha. 
bilété ; adreffe ; dexterite. 

Sertigïeit im reDen// Aoute-hors. 
Ht. fers ; chaine. ginetn 
gefangenen Die feffel anlegen : met- 
tre un prifonnier à la chaîne ; 
aux fers, ^nfefieln liegen : être 
aux fers. 

^cflelrt i v. a. enchaîner ; mettre 
aux [ charger de ] fers. 

/ f - »• fcce » feftin. 2» fefl 
Dec SSBetDnadjten ; Oftern te. la 
fête de noél ; de pàques. gin 
hochJeitliche« feft : la fête [ le fc 
ftin] des noces. 

; oefl i «J i • fort J fcrme - 

gin feile« lanb ; fcôlog te. un lieu 
fort ; une ferrure forte, gin fe* 
der grunD : un fondement ferme, 
©a« fefte lanD : la terre ferme. 
Seit machen einen pfähl in Der er* 
Den ; einen fefcranef an Der wanb 
te. afermir un pieu en terre. 5 u- 
ne armoire contre la muraille, 
gin fthiff fed machen : amarrer 
un bateau, gtfi IPerDen : s’afer- 
mir. 

gin feder ort : une place forte, 
ginen ort fed machen : munir 
£ fortifier ] une place. 

Sefter bunb; jufage; wort; hoff* 
nuitg ; POtfaB tC. alliance ; pro- 
mette ; parole; efpcrance; def- 
fein ferme. 

_ Sefl ; oefl : C t. d’honneur de 
civilité j qui entre dans les titres 
de la noblede tant d’epée, que de 
robe. Ainfi on dit : jpocb>ebelge< 
Dobrner » gefttenger, oeder ; & 
©ohheDler, oeder, hochgelabrter. 
«eft ; charme contre les armes, gr 
id fed : il a un charme ; il cil dur. 
ëich ftd machen : ufer de char- 
mes. 


f e f. fet. 

Sefl, adv. fortement; fermement, 
ged binDen ; halten : lier ; tenir 
fortement, ged deefen ; anein* 
Der halten : tenir ; s’atacher fer- 
mement. 

Sefl oerfprechen : promettre ferme- 
ment. Sein mort ; feine treu te. i 
fed halten : garder fermement , 
£ fidèlement 3 fa parole ; fa foi. 
ged auf einet fache bedeben : inli- 
fter fortement à une chofe. ged 
auf Der Wahrheit ; im glauben tc. 
bedeben : tenir bon [ ferme ] 
pour la vérité ; la foi. 
gtwaô fed dellen : conclurre 
£ arrêter ; établir ; refoudre ] u- 
ne chofe. 

3ch deile fed , Da« Dem alfo fet) : 
je pofe en fait £ je préfupofe 3 
que la chofe eft ainfi. 

Sefl fchlafen : dormir d’un grand 
£ profond 3 fommeil ; profon- 
dément. 

Seft<gefchlagene« ; geroirefted tuch ; 
leinen : drap ; toile bien ferrée. 

ftcfcûbenh I f. m. veille ; vigile. 

$efte; Seffigfeit, //. foiidué; 
fermeté, ©ie fede eine« baue« ; 
la folidité d’un bâtiment 
©en guten oorfaç mit Der feflig» 
feit begleiten : perfifter dans fon 
defTein ; avoir beaucoup de fer- 
meté dans un dciTein. 

©ie fefle be« hitttmeW ; le firma- 
ment. 

Sefte; Seflun«; Peflung 1 , f. f. 
fort ; forteréïïe. gine fede anle* 
aen : ériger un fort, gine und» 
benrinbliche fedung : une forte- 
rede imprenable. 

Sefteti ; beoedigen , v. a. afermir. 
SefWgfcit, v. Scfle. 

Seftiglich , adv. fermement; for- 
tement. gediglich glauben : croi- 
re fortement ; fermement. 

fteft f f (Cth / f. », habit de fête ; 
de parade. 

Sefl » lieb , f. ». cantique £himne 3 
de fête. 

Sefl < pcebiger , f. m. prédicateur 
de fête. 

Sefl* prebtgt, f. f. fermon pro- 
noncé un jour de fête ; pour un 
jour de fête. 

IDau fefMïçen, ober oefl,ff$en, im 
fattel , f. ». tenue, ©er menfeh 
dÇt nicht Dfd JU pferb : cet hom- 
me n’a point de tenue à cheval. 
Sefl* tag, /I m. jour de fête, gin 
hoher ftfl * tag ; une fête folen- 
nellc. ®ie hohen fefl . tage be« 
fahr« : les bons jours £ les bon- 
nes fêtes 3 de l’année. 

ftefluttfl/ v. Sefle. 
Sefhing 9 >bau, f. m. fortification. 
Seflung^bamfunfl,/ f. fortifica- 
tion ; architeéture militaire. 

iJCtt/ /• »• graifle i gras, gett POm 
ochfen ; nom cappaun ic. graide de 
bœuf ; de chapon, ©a« flhWCin 


fet feu. 

hat einer banb hoch fett : le porc 
a quatre doigts de graiife. ©a« 
fett pon Der brühe abnehmen : ôter 
la graide du fdégraid'er le3 pota- 
ge. dîicht gerne fett effen : n’aimer 
pas le gras, gett , am ipilbprct : 
venaifon. 

ginem Daô ùbetflûfjige fett beneh* 
men: dégrailfor. 

Sett, ad j. gras ; gros, gin biefer fet» 
ter mann: un homme gros & gras, 
getted fleidh : viande grade, get* 
ter och^ ; cappaun ; gan^ :c. bœuf; 
chapon ; oifon gras, gette butter ; 
milch ; fuppe ; fohl te. beurre ; 
lait ; potage ; choux gras, gin 
fetter wand : un gros ventre. 

Sette« lanb ; roepbe : terre grade ; 
pâturage gras. 

gtn fetter btenfl : un emploi 
bien gras; lucratif, gin fettet 
biflen : une bonne afaire ; un a- 
vantage confidérable. 

®aé rodre ju fett für Dich : ce 
feroit un peu trop pour 
vous : vous vous contenterez 
bien a moins. 

Sett; fettig, gras ; fale ; crafieux. 
ginen fetten fopf mit puber rehit» 

f en ; netéïer une tête cradeufe 
ôter la crade de la tête 3 avec 
de la poudre, gette« maul ; ban* 
De haben : avoir le vifage ; les 
mains grades. © 0 « teUerdueb ifl 
fett , tbut e« weg ; cette ferviette 
eft grade £ fale 3 jettez-la. 
gjlit einem fetten maul au« Dem 
fendet fehen : frov. vivre grafle- 
ment ; à fon aife. 

Sttt , adv. gradement, ©en fohl 
fett machen : foire les choux gras. 
Sette, f. ». Settigf titif-f. grailte ; 
groffeur. gr fan dd) faum rege» 
por fettigfeit : il eft li gros & gras , 
au’il a de la peine a fe remuer, 
©a« fette will allejeit oben fchwim» 
men : la graide furnage tou- 
jours. 

©r« fetten £ Der fettigfett 3 he« 
lanDe« genieffen : être dans l’a- 
bondance ; jouir des delices du 
pais. 

Sett . fleef, f. m. tache de graide. 
©ie fett * fleefen au« einem fleibe 
bringen : ôter les taches d’un ha- 
bit ; le dégraider. 

Settig, v. Sett. 

Settigfett, v. Sette. 

Sett.fram , f- >». boutique [ cave] 
de charcutier. 

Sett.fràmec,/ m. charcutier. 
Sett*tt>oar,// lard; andouilles, 
faucides & femblables chofes que 
les charcutiers vendent. 

3fC$Ctl/ v. «. jerhauen : eftafitader. 

5Ctt(t)t,ad;. humide; moite, geudj* 
te ; lufl ; erbreid): air ; terrain hu- 
mide. geucht Wetter : tems humi- 
de. geuchte« turf) : linge moite, 
gcucht nom fd) weift ; regen : moi- 
te de Tueur ; de la pluie. 

Seuchten, «.a. humeéter ; mouiller. 

Seuch* 


feit. 

Seud)tig?ett, f. fi. humidité ; moi- 
teur. î>ir feucfttigfeit ter luft; ber 
erben : l’humidité de l’air ; de 
la terre. ®ic feud)tigfeit eineé feU 
Icrô ; etneé genebten tiiclrô te. la 
moiteur d’une cave ; d'un linge 
mouillé. 

3n(lrument bie feud)tiqfeit unb 
trorfenbrit ber luft ju erforfdjen : 
higrométre, ou higrofeope. 
Seudjtigîeit ; [ t. de medteine ] 
humeur. Sine frfjarffe ; oerberb. 
te ; fdjdblicöe :c. feucntigfeit : hu- 
meur acre ; corrompue ; mali- 
gne. 2)ie fcucfcttrtfriten abfïib* 
ren ; jertbeilen ; milbern jc. éva- 
cuer ; didoudre ; adoucir ; les 
humeurs. 

$SfUd)tiglidj, udv. humidement 
Scud)t « ftrin ; farbe » ffein , fi. m. 

[ t. d'imprimeur ] ancrier. 

iJcticr ; / /. ”• feu. 3)aé 

feuer brennt : le fcù brûle, getter 
aniünben ; lôfcben : allumer ; é- 
teindre le feu. Seuer Anlegen ; 
onfd)itren : faire ; atifer le feu. 
fteucr anftfclagen : battre du feu. 
«m feuer braten ; fodjen : cuire 
au feu. 3um feuer oerurtbetlen : 
condamner au feu. Seuer fa|fen : 
prendre feu. 2)aé fetter allé, 
tbun : détifer. 

&un(l mit bem cbtjmifcben feuer 
un^ugeben : pyrotechnie. 

Seuer : feu ; incendie. & i|î ein 
feuer im baufe auétoininen : le 
feu a pris à la maifon. 2)i< 
Habt ift burd> ein feuer auf bie 
belffte wrjebret roorben : la moi- 
tié de la ville a été ruinée [con- 
fumée] par un incendie. Seuer 
anlegen : mettre le feu a une 
maifon. 3Rit feuer unb fduverbt 
Ct' nuit lien : mettre à feu & à 
fang. 

Seuer : [ t. de guerre 3 Setter ge« 
ben : faire feu. 2)aé teuer beê 
gefebù^eé : le feu de l’artillerie. 
®aé feinblùbe feuer auébalten : 
eflbïer tout le feu de l’ennemi. 
3n(ietigem feuer liegen : faire un 
feu continuel. ßtd) in bat? ilàr» 
tfefle feuer begeben : courir [s’ex- 
pofer] au plus grand feu. 

5cuer : feu ; ardeur. ®aô feuer 
ber anbadit ; beé jorné te. le feu 
de la dévotion ; colere. ^bre 
augen (tnb ooü feuer : elle à les 
yeux pleins de feu. <Jin junger 
menfeb poil feuer : un jeune hom- 
me plein de feu ; qui a beaucoup 
de feu. 

SSein ber feuer bat : vin fumeux; 
violent. 

Seuer.baoefe; Seuct«n>arte,f f. 

[t. de mer ] fare ; fanal ; foïcr. 

Seuer « bail ; fi. «». Seuer. fugel, 

fi.fi. 1 1. d'artificier] baie à tcu. 
Seuer « beefert , f. n, réchaut, 
Seuer « brartb , fi. m. tifon. 

Seuer« eymetr fi. t». feau de cuir; 
feau de la ville. 

Seuet « facb , axlj. couleur de feu ; 
couleur fiamette. 


feu. 

Seufr«flamme, fi. fi. flamme. 
Seuer « fiinefe , fi. m. étincelle ; 
gendarme. 

Seuer . gloefe , fi. fi. toefin. <£i 
«nufimo feuer fenn, bie gloefe roirb 

K en : il faut qu’il y ait du feu, 
mne le toefin. 

Sfuet » bonde/ fi. m. croc de ville, 
f injhrument qui a tôt fier recour- 
bé , tÿ dont l'on fie fiert à abattre 
une tnaifion qui efii en fieu. 3 croc 
à feu. 

Seuet « bonde , fi m. attifonnoir. 
Seuer « beerb , fi m. foïcr. 
Seuerig, v. Seurig. 

Seuer. fugel, v. Seuer «boU. 
Scuerleift / fi. n. petit feu. 95n) 
feinem feuerlein in rube (içen : é- 
tre à fon aife au coin de fon pe- 
tit feu. 

Seuer« leiter / fi. fi. échelle à feu. 
r celle dont on fie fiert à éteindre le 
fieu {ÿ qui appartient à la ville. 3 
Seuer.mol , fi. ». marque f tache 3 
pourprée. 

Seur * mour » fi. fi. cheminée. 
Seuermour.febrer , fi. m. ramon. 
neur de cheminée. 

Seuer-.môrfel ;Seuer«môrfer,/ m. 
mortier. 0prcnq*fugeln ; jteine 
te. aué feuer.môrfern merfen : jet- 
ter des bombes ; des pierres ; a- 
vcc des mortiers. Jpangenber 
feuer » mèrfel ; obus. 

Seuer « Ofên , fi. m. fournaife ar- 
dente. 

Seuer « orbrtung , fi. f. réglement 
pour courir au feu. 

Seuer. pfontt/ fi. fi. réchaut. 
Scucr.pfeil , fim.lt. d’artificier ] 
lance à feu. 

Seuer.plotte/ fi. fi. contre-cœur de 
cheminée. 

Seuer « COb / fin. [ r. d'artificier ] 
roué à feu. 

Seuet.rob, [#. d’armurier] rouét. 

Seuer.robC// ». arquebufe ; ar- 
me à feu. 

Seuer.rotb/ adj. rouge comme le 
feu. 

Scuer6:brutl(l///I feu; incendie. 
Seuer fdjobe , fi. m. ruine [ dom- 
mage ] caufée par le feu. 
Seuer.fcbeU/ adj. qui craint le feu. 
Seuer.fcboufel/// palette; pcle. 
Seuer.fdtimt , fi. m. écran. 
Setter.fcblofr fi.n. [ t. d’armurier] 
réfTort à rouét. 

Seuetfcgefabr ; 5euere«not&, fis. 

feu ; incendie. $tr feueré « gc. 
fahr bureb gute anflalt rorfom. 
men : donner de bons ordres 
pour prévenir les incendies. 

SeUCr=|Uulf, fi. fi. Imeteore enfiam- 
mé 3 trabe. 

Seuersfpeyenb , adj. ardent ; jet- 
tant des fiâmes. Çeuer « fpeptnber 
berg: montagne ardente. 

Seuer.ftrtegelijCw. miroir ardent. 
Seuer«flobl// »». fufil. 


ftU. f f P- 20J 

Sruer«ftorte , f. fi. feu. ©ne ftabt 
pon |o mel feuer.fldtten : une 
ville qui a tant de feux. 

Sruer « tfein , fi. m. pierre à fou ; à 
rufil. « 

Seuer«fftrobI/ fi. m. raïon de feu. 
f Seuer.fhirge/ fi fi. couvre-feu. 
Seuer. ujorte, v. Seuer«boode. 
Seuer «tperd , fi. ». feu d’artifice, 
©u feuer « merd aiuûnben : faire 
jouër un feu d’artifice. 

Scumondev, fi m. artificier; py. 
robolifte. ” 

Seueruterder »fünft,/ fi. pyro- 
technie. 

20aé jur feuenperder . funfl ge* 
boret : pyrotechnique. 

Seuer « ianQ, fi.fi. tenailles ; mor- 
dache; pincettes. 

Scuec^efdjeti, fi ». feuriger fcbilb, 

fi. m. bouclier. 

Seuer « 3 cug, fi ». fufil. 

Seur, v. Seuer. 

Seurcn, ». ». brûler ; faire du feu. 
2ttit boiç ; mit torf te. feuren : 
brûler du bois ; des tourbes. 

3)aé geücbt feuret mir : j’ai le 
vifage tout en feu. 

Seurett, [ t. de guerre ] faire feu. 
9tué (luden unb fleinem geroebr 
feuren : faire feu de l’artillerie & 
de la moufquetterie. 

Seurig . adj. ardent, feurige fob» 
leu fSiharbons ardens. Çciirtncr 
Ofen ; berg : fournaife ; monta- 
gne ardente. 

Seurige liebe ; enfer te. amour ; 
zélé ardent 

Seurigfeit, fi fi. ardeur; feu. 2) te 
feurtgfeit ber begierben : l’ardeur 
[le fou 3 des pallions. 

Seurung,//. chaulàgc. 3cb mu§ 
fo ©ici boin nu meiner feurung ba» 
ben : il me' faut tant de bois pour 
mon chaufage. 

^CÇCf,/. fi. fête ; folennité. £)flcr* 
fener : fête de pâques. £o(bjrit» 
feper : folennité des noces. 

Seyet « obettb , fi. »*. celTation du 
travail. '5i>rabenb matbtn : cho- 
, mer; celfer de travailler. 

Seyer.fleib, fi. n. habit de fête ; de 
parade. 

Seyerlid), adj. folennel. ©ne fener» 
Itcpe banblung ; perfcfiretbung te. 
un traité $ contrad folennel. 
Çenerlicbeé bebtng : refervation 
ieiennelle. 

Seyerlid) , adv. folennellement 
Stmaé fenerlid) bebinaen ; porbe» 
balten tt ftipuler ; reierver; une 
chofe folennellement. 

Seyer-togi fi. m. fête, ©nen fener» 
tag begeben: celebrer [chômer 3 
une fête, ©n grojftr fener« tag : u- 
ne fête folennelle ; grande fête, 
©n baibet fener * tag : une petite 
fête, ©n gebotener feoer.tag : une 
fête commandée ; de comman- 
dement 2Baé jum fener « tag ge» 
béret : férial. 

S c a Scyer» 


204 feu- fie» 

Seyer * tag ber hanbmerert » Icute : 

chômage. 

Seyertàglich , adj. de fête, ^euer* 
tdglich fletD ; maÿl JC. un habit ; 
répas de fête. 

5cycctt/ ». a. chômer* célébrer. 
£>en fonntag ; baé fcfl teuren : cé- 
lébrer [ chômer ] le dimanche ; 
une fête. 

SeVteH/ ». ». chômer ; fe repofer. 
yîaeh gettKmer arbeit feuren ; cho- 
mer après la befbgnc faite. 

2)er teufêl; ber feinbfeuret nicht: 
le diable ; l’ennemi ne dort pas. 
2)ie qôttlicôe mache rotrb nicht 
feutra : la vengeance divine ne 
tardera pas. 

3Mcl / f- /• longuette. 

^ICfjtC / / /. Sidjten s haum / 

f. m. pin. 

5Ûhteit/ adj. de pin. Jichtme bre* 
ter : ais de pin. 

Siebten . barg / f- ». galipot. 
Sichten * holg / f. ». bois de pin. 
Sichten » miß , f. f. pignon. 
Sichten* toalb , f. m. forêt de pins. 

swe,//. poche. 3n bie ftrfe 
ilecfen: mettre dans fa [en] poche. 

Sicfcn / ». a. fouetter ; f frot- 
ter. élit ber ruthe ftefen : donner 
le fouet. 

fÇiDel ; Siebel / f- f- vi °i° n - *«f 

ber ftebel (ireicheu : jouer du vio- 
lon. 

Sibel « bogen , y! m. archet 
Sibel * barg / f. ». colofone. 
Sibeln / ». ». jouer du violon ; de 
la viole. 


Sibler/ f. m. violon; joueur de 
violon. 

gieber, f. ». fièvre. 2>aé fieber be* 
fommra : prendre la fièvre. (Etn 
|>i^igeé ; alltdgigrt ; breutàgigrt ; 
uiertdgigeé ; abroedjfelnbrt ; qifti. 
flrt fieber : fièvre chaude ; quoti- 
dienne ; tierce ; quarte ; inter- 
mittente ; maligne. 2Rit bem fie* 
ber behaftet : fébricitant, fcnflofi 
uom fieber : accès [ atteinte ] de 
fièvre. Eintritt brt fiebert : accès 
[paroxifme] de fièvre. tfieber/meU 
ehrt oom anfamj bifj uim ente, oh* 
ne uerdnberung anbdlt : finoque. 


5ieber»argney / f. f. remede con- 
tre la fièvre ; fébrifuge. 



Sieber . hige/ f. f. le chaud de la 
fièvre. 

Siebcrifçh t ad\. fiévreux. ftieberi» 
fctje hiçe : un chaud fiévreux. 
T>aé mener ift fieberifeh : le tems 
eft fiévreux. 

Sieberletri/ f. H. petite fièvre ; fiè- 
vre legere. 

Sieber * fehauer , / m. le froid 
[ friffon ] de la fièvre. 

Sieber>fîg/ f. m. [ t. de medecine ] 
foïcr. 

t Sicber«t<ige,/ m. jourduparo- 
xyfme. 


fie. fin. 

fticfcel; v. sibei. 

jlCbCtn / ®. a. garnir de plumes. 
(Émeu pfeil fiebrrn : garnir une 
flèche de plumes. 

(Einen banbel fiebern : former 
[ mener ] une intrigue ; ména- 
ger une afairé. 

<5tCfl ; Sifl; Pfîjî/ /»»• pet; vent 
de ventre lâché fourdement. @* 
nen fi |1 (offen : lâcher un vent 
fourd. 

Siefien ; ftflert / ». ». peter; lâcher 
des vents. 

ftigur / f. f. figure, figürlicher 
meife : ado. figurativement. 

OTit deinen figuren ouôgejieret : 

hiltorié. 



etmaé brnefen: gau- 


g-ilifll, f. ». annexe ; fuccurfale. 
tyiüCtt/ »• «• écorcher, gin pferb ; 
aafi fiüen : ccorcher un cheval ; 
une bête morte. 


SiUer t f. m. écorcheur. 

3W I f. m. feutre. 9J?it filÇ bele* 
gen ; fiopjfra : couvrir ; bour- 
rer de feutre. 

Silg / foutre.. Sitten alten file auf* 
haben : être couvert d'un vieux 
feutre. 

3r«e, réprimandé. (Einem einen 
herben filß geben : donner une vi- 
ve réprimandé à quelcun. 

S«g: n. de méprit ] avare ; for- 
dide ; ladre ; taquin ; vilain. (Ein 
farger filh : un franc ladre ; vi- 
lain ; taquin. 

Silgeri/ ». a. feutrer. 2) et fattel ift 
rooljl geftlçt : cette feile eil bien 
feutree. 

Silgetî/ réprimander. 

Silgen, ». ». lefiner ; ufer de ta- 
quinerie ; de mesquinerie. 

$ Sllgerey / f. f. lefine ; avarice 
fordide. 

Silg*hut,y:m. feutre ; chapeau de 
feutre. 

Silgtg; adj- ladre ; vilain ; taquin ; 
mesquin ; aride. 

Silgtg i ado. taquinement ; vi- 
lainement fllçig Icbm : vivre 
taquinement 


Silgigfrit , f. f. taquinerie ; ladre- 
rie ; lefine ; mesquinerie. 



Silg » monte!/ f. m. feutre ; man- 
teau de feutre. 


Silg<fcbube, f. •». fouliés feutrés. 
Silg*fliefcl/ f. m. bottes feutrées. 
^inaHlocfçifn//«. jiccmth ; rte 

ara . [ t. d’imprimeur ] fleuron ; 
cul de lampe. 

jÇitt d/f.™. pinqon. fintfettmeib* 
lein: pinqonne. 

Sincf f mfönger , f. m. oifelier ; oi- 
fcleur. 


Sincf en * hobtcht / f. m. [ oifeau de 
proie ] laneret 


fin. 

Sinifen » neg / f. ». filet à prendre 
les petits oifeaux. 

Sincfen . Cltter / f. m. fanfaron ; 
fondeur de nafeaux. 

iJinbC^gdt// m. trouvaille. (Ein 
gutrt finbd * gelb petheifira : pro- 
mettre une bonne trouvaille. 

ftinbcl ^ &ûué ! f. ». maifon ou 
l’on met les enfans trouvés. 

SinbeL-finb j Sinbling/ f. ». en- 
fant trouve; expofé. 
Sinbel-mutter / f. f. femme qui a 
foin des enfans trouvés. 

S«nbel*pfleger; Sinbelvatn, f.m. 
économe d’une maifon d’enfians 
trouvez. 

ftinbetî/».*. [ich Pnbt; ich fdnb^ 
ich fünbe ; gefunbra] trouver. (EU 
nra fehaç finben : trouver un tre- 
for. SBet ba fuchet# ber finbet : qui 
cherche, trouve. 

(Einen tu häufe ; am tifeh; im 
bett :c. finben: trouver quelcun à 
b maifon [chez lui] à table ; au 
lit 

(Ein ncurt ianb finben : décou- 
vrir une terre inconnue. 

(Einen fchulbig; unfihulbig fin* 
ben : trouver quelcun coupable ; 
innocent 

(Etiuaô gui ; fchôn ; tbeuer te. fin* 
ben: trouver bon; beau ; cher. 
5<h finbe bie fpeife ; ben mein te. 
fehr gut : je trouve cette viande; 
ce vin fort bon. JJch finbe fie nicht 
fo fchôn / alé ich mir eingebilbet : 
je ne la trouve pas fi belle, que je 
me l’étois imaginée. finbe bie 
maare hier theureralô anbertmo: 
je trouve cette marenandife plus 
chere ici qu’ailleurs. 

©ma3 roobl ; übel qeihan finben : 
trouver une chofe bien; mal faite. 
SRittel ; ratb finben : trouver 
des moiens ; des expediens. 3çh 
finbe nicht mie ber fache ;u ta* 
then : je ne voi [ trouve ] point 
le moïen de remedier à cela ; je 
n’y voi point de remede. 

(Einen miliig ; unmillig ; geneigt 
tc.finben : trouver quelcun promt; 
dificilc ; favorable. 

(Einen ungefdbr finben : trouver 
[ rencontrer ] quelcun par ha- 
zard. 

l'ufl ; ueranùqm an etmaé fin* 
ben : trouver au plaifir ; de la 
fatisfaélion à une chofe. 
gin urtbeil finben : juger ; for- 
mer une fentence ; un jugement 

GîOtt mrifj bie bôfra f^on gu fin» 
ben : Dieu ne laide pas les mé- 
dians impunis. 

3ch mill bich fihon finben : je t*a- 
traperai bien ; tu ne m’cchapcras 
pas ; tu me le paieras. 

(Sich ftnben / ». r. fe trouver. 
2)a$ finbet (ich in bem buch ; an 
bem ort : cela fe trouve dans un 
tel livre ; en un tel lieu. £)a# 
finbet fich fo ; anbert : on trouve 

que 


t 


fin. 

que cela eft ainft ; qu’il n’eft 
pas ainfi. g$ ftn^en fitb nid febroû» 
tigfeiten : il fc trouve [ rencon- 
tre ] bien des dificultés. g$ fin» 
ben fidjleute, »tltbe te. il y a des 
gens , qui &c. 

0itb in etroa$ ftnben : s’accom- 
moder £ profiter 3 d’une chofc. 
© nxtfi fW) in fein glùcf »obi ju 
ftnbctl : il profite bien de fa for- 
tune. (fc fan fitb in ben banbel 
nient finben : il ne fait pas s’acom- 
moder de cette afàire 5 il ne fait 

f as en profiter ; il ne l’entend 
ne la comprend 3 pas. 

©a$ »irb ilct? febon finben : ce 
la viendra en fon tems ; cela fe 
trouvera un jour. 

Finbet 1 T. m. [ t. de chaffe 3 li- 
mier ; chien de quête. 

FinMing, v. Finbel » finb. 
JiîlQCr,/ m. doigt. ©ie fünf ftris 
aer an ber banb : les cinq doigts 
de la main. 2Utt bem finger jeu 
fldt : montrer du doigt. ©te fin« 

f ier frachen laiTeti : faire craquer 
es doigts. 9Rit bem finger an» 
rûtjren: toucher du bout du doigt. 
©a$ ifl Wotteé finger : c’eft le 
doigt de Dieu; cela vient de Dieu. 
©ne$ finqer$ breit : large d’un 
doigt. ©er begen ifi ibm bren fin» 
ger ttef eingebrungtn : l’épée lui 
eft entrée trois doigts dans le 
corps. 

3n>et> finger nofl , fo Pie! m«n 
jtmfcben j»n) finger nebtnen fan : 

pincée. 

3etnanb auf bie finger flopftên : 
prov. donner fur les doigts à 
quelcun ; le châtier ; le répri- 
mander ; reprimer fon infolence. 

©uttb bie finger feben : prov . 
dillimuler ; ufer d’indulgence, 
©tient flcijjig ouf bie finger fe» 
ben : prov. avoir l’oeil fur quel- 
cun; prendre garde à fa con- 
duite. 

2)a$ b«t mit mein fletner finger 

S : f>rov. c’eft mon petit 
qui me l’a dit ; je le fai 
par une voie fecrete. 
gtmaô au$ bem finger faugen : 
prov. inventer [controuver'3 une 
chofe. 

3Ran tnôdjte bie finger barnadj 
lecfen : prov. c’eft un morceau 
bien friand ; on s’en lécherait 
les doigts. 

©»a$ auf ben fingern berjtifa* 

Î ieit miffen : prov. favoir une cho- 
e fur ie bout du doigt. 

3Jtit fingern auf einen »eifrn : 
prov. montrer quelcun au doigt ; 
le méprifer. 

S3enn man ibm ben finger giebt, 
mil! er bie ganse banb baben: 
prov. quand on’ lui acorde une 
chofc , il en demande une au- 
tre ; il n’eft jamais content ; fi 
og lui en donne un doigt, il 
en prend long comme le bras. 


fin. fif. 

©te finger überall baben »ollen : 
prov. fe mêler [ s’intriguer J de 
tout ; mettre le nez par tout. 
Fingcrbeine,/ ». [ /. d'anatomie 3 
phalanges, ©ie jroifgen ben fin» 
ger » beinen Ilegenbe mâuégen : 
mufcles interofieux. 

Singer • banbfcbub , f. m. gans à 
doigts. 

5tngfrbut , f. m. dé. 

Sîôilber fingerbut : gant de nô- 
tre Dame: plattte. 

f Fingerlein,/». petit doigt. 
Fingerling, f. m. doiticr. 
Fingern , v. ». f t. de mufiqut ] 
toucher un infiniment ; les a- 
cords. Stuf bem claoier fingern : 
toucher le clavier. Stuf ber lau» 
te ; geige te. fingem : toucher les 
acords du luth ; violon. 

Finger » reif; Finger » ring, f. m. 

anneau ; jonc. 

t Fingerieig,/ m. er ift jebermanS 
nngcrjetg : il eft la riféc de tout 
ie monde ; chacun le montre au 
doigt. 

pftnne , f. f. bouton ; 
cchauboulure. ©a$ gefïtbt Doit 
firmen baben : avoir le vilage 
plein de boutons , &c. 

Finnen brr febroeine : lèpre ; grain 
de lèpre. 6cb»ein ba$ ftnnen bat: 
cochon ladre ; infcété. 
Finnen»fifer, f.m. langueïeur. 
Finnifl/ adj. échauboulé ; enlumi- 
né de boutons. . 

Finniges fcb»ein : cochon ladre. 
f adj. tenebreux; ob- 
feur ; fombre. ©ne finftere naebt : 
une obfcure [tenebreufej nuit, 
eine finflcte »olcfe: une nue ob- 
feure. ©n finfierer tag ; fïnftere$ 
»etter : jour ; tems fombre ; ob- 
feur. gin finfleretf gemad) : une 
chambre fombre ; oofcurc. 
Finflere gebanefen : penféestene- 
breufes; obfcures. 
gtn finfiere$ geficbt : vifage fom- 
bre. 

Finfter» f. ». tenebres; obfcuri- 
té. 3m finflern geben : marcher 
dans les tenebres. 2)te fûtjetl fe» 
ben im finfiern : les chats voient 
dans l’obfcurité. 

Fmfternifj , f. f. tenebres ; ob- 
feurité. 

Finftemig : ff. d'aßrommie~\ é- 
clipfi», Smfterriifc an ber Tonnen ; 
am monb : éclipfe du foleil ; de 
la lune. 

3-icntCtt ; Firmcien , v. a. [ t. 

d'eglife Rom. 3 confirmer. 

Firmung; Firmelung,/ / fr. 

d'eglife Romaine 3 confirmation. 

$ir(l ; Fôrfî» f f. faite. Stuf bie 
firil fleigen : monter fur le faite 
de la maifon. 

Firtfsjtein ; Firfî * Siegel ; F<*tff» 

flein, f. m. laitière, 
ïifcal , / m. amendier. 


fif* 20f 

poifibn. ftifdje fan» 
gen : prendre du poiflon. JÇifdK 
ftbuppen ; autfmacbcn : écailler: 
eventrer le poifTon. gin e|fen fi, 
me -, un plat de poifibn. 0etn 
fifatK eifen : aimer le poifTon. 
®rane [ftifcbe3 fiftbe : poifibn 
»jais. ©tfoJÇtne fiftbe : poifTon 
fale. 

©elb fur bfe fiftbe : prov. il faut 
païer. 

©û$ (tnb faufe fiftbe : prov. c’eft 
uneexeufe frivole; une méchan- 
te défaite 

Fiftbe : [ t.dajhonomie 3 poifTon*. 
3m bornung tritt bie fonne m bte 
fiftbe : c’eft en Février que le fo- 
leil entre aux poilfons. 

FifdhUUr , f. m. orfraie ; aigle de 
mer. 

Fifà-angel , f. m, hameçon. 

Fifd) = bein , f. ». côte de baleine ; 
baleine, gme fcbnür» brtifi mit 
ftfC 9 »oein irciiten : garnir un corps 
de jupe de baleine. 

Fiftbbeinen, adj. de baleine, ©n 
fifebbrinen planftbett : bufe de 
baleine. 

Fiftthblafe» f. f. veffie de poifibn. 
Fifd)*briibe/ f f fauce au poifTon. 
Fifcben , O. a. pécher. ®iit bem 
neÇ; mitberangel te. fiftben: pé- 
cher au filet ; à la ligne, ©net» 
teid) fiftben : pécher un étang. 
3m ftrobrn ; mter fifdien : pé- 
cher dans la riviere ; dans la mer. 
«Derlen ; coraDen ; perunglûcfte 
»aarett te. fiftben : pécher des 
perles ; du corail ; les débris 
d’un naufrage. gt» 0 $ OUÖ bem 
meer fiftben: draguer. 

S 3n trüben »aiTetn fiftben : prov. 
écher en eau trouble ; profiter 
u defordre des afaires d’autrui. 

©et) einer fatbe etreaé fiftben : 
gagner T profiter ; atraper quel- 
que chofc 3 d’une afàire- 
Fiftben , /.». pèche. 0id> mit fi, 
l'tben nabren : vivre de la pèche. 
Fiftben çcn, v. ». fentir lepoiffon. 
Fiftbet , f. m. pécheur. 

Fifcberey , f. f. pèche. 

Fifcberinn , f. f. femme de pê- 
cheur. 

Fiftbet * fabtt , f. m. nacelle; 
faugue. 

Ffftber»ring» /• » » . l’anneau du pê- 
cheur ; le cachet du Pape. 

Fiftbet t fenfe, f.f. fàuchon. 
Fif<bfang ; Fif<b$ug, f.m. pêche, 
ginen guten fiftbfang tbun : avoir 
bonne pèche. 

Fiftb * fnßgen , f ». caquéte. 
Fiftb’flofTe,/ f aileron ; nageoire. 
FHtkgallC , f f. fiel de poilTon. 
Fiftb»gatm, f. ». filet ; traîneau. 
Fiftb>ger<itbe / f- »■ jum (oberbun* 

fang: petricherie. 

Flfcb=gtàte , f f. arrête. 
Fiftb'Mtet , f t». refervoir. 

ac » Fiftb» 
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StfdM)atmn, /■ m. épervier. £leù 
nrr fjf<h=bam < , tum fiicb * fallen : 
truble ; étiquette. 

$ifch«bànï>ler , f. m. marchand de 
poiflon ; poiflonnier. 

Sifd) » t)4Ut ; f. f. cuir de poiflon ; 
- chagrin, gin futcral mit ftfc&baut 
■ überzogen : étui couvert de cha- 
grin. 

5ifd)i(fct; fîfchtfb adj.de poiflon. Si; 

fdjiger gerudj : odeur de poiflon. 
5ifÂ;fflflcn , f. m. boutique. 
5ifdj feflel I f m. poiflonniere. 
S'ififrfô&er , f. m. éche; amorce; 
appât. Den fifeh * fobet cm ben 
angel legen : mettre i’éche [ l’a- 
morce j à Thameqon. 
fdjsfopf / / m. tête de poiflon. 
©roffer fifeh ; îopf : hure. @5rof* 
fer bed)t 5 fapf : hure de brochet, 
‘jifd) ; forb, f. m. manivcau. ®rof» 
fer fifeh » forb ju fee»ft|'ct>en : man- 
ne à marée. 

*sif4) ; leid) t f. f- frai de poiflon. 
i'IfdjlCtn ; f. ». petit poiflon. 

Don fleinen jtfchlein werben bie 
bedjte grofj: prov. les grands s’en- 
richiflent du fang des petits. 
5ifrtMîl4crft/ f. m». poiflonnerie. 
i'tfd):tntld)/ f. f. laite ; laitance. 
Siïdbnctx,/. m. filet. Sie fifeh* ne. 
Ken mit bebbnqem Web »erfeben : 
emariner. S<fch 5 neçe mit weiten 
mafehen, ju fee ; fifehen : folles. 
Siffaàl, f.n. ^ifdj.tran,/ >m. hui- 
le de baleine ; huile de poiflon. 
Wd); Obren ,f. M. ornes de poif- 
lon. 

«Çifcb » Otter / /. Ml. loutre. 

^çifcb s pallete / f. f. pâté au poif- 
lon. 

^ifehreid ) , adj. poiflonneux. gin 
fi lit) reichet flufj : riviere poiflon- 
neufe. 

Sifcfc.reufe/ f. f. nafle. 
*vifcb>rogett/yr Ml. oeufs de poiflon. 
5ifdj<faQi/ mi. nourrain ; peuple. 
5ifd)>fdjuppe/ f. /. écaille de poif- 
fon. 

^ifd) * febtPanQ/ / Ml. queue de 
poiflon. 

SDÎit einem ftfcô * fehroanç : [/. 
de blafon ] mariné. 

5ifd) •tAQif.m. jour maigre. 
Stlcktefd);/ M*. étang, einen fifch* 
teid) auefifehen ; beferen ; pé- 
cher ; empoiflonner un étang. 
5ifd) » tran / v. Stfdÿ * ôl. 
t SifctMCOgi f m - refervoir. 
5ifch.u>aar,/. SifdHceccf,/: ». 
poiflon [ marée J de toutes fortes 
qu’on expofe en vente, (fin fd)iff 
mit fitch=waar belaben : vaifleau 
chargé de poiflon. Dafl fifd); 
tpcrrf ill tbeuet : le poiflon eft 
cher ; la marée eft chere. 

«îifcb.îug/ v. Sifch* fang. 
m I f. im. verge ; partie natu- 
relle de l’homme. 

3?ifpern , ». SWern. 


fif. fia, 

v. siejt. 

ciftfl/ ff [e. de chirurgien] fi- 


lule. S'ilel atn gefd§ : fiftule de 
l’anus. 

t ÇîjtCô / *• ”■ veffer * 

ï piller/ f. m. Siftain,f.f. vef- 
feur; vefleufe. 

f- Mi. aile. Der ablet brei; 
tet feine fittige weit miô : l’aigle 
déplie [ étend ] fes ailes. 

Sir , adj. prompt ; adroit ; prêt- 
gin fiter fetl : un homme prompt, 
gr ifl fit bnratlf : il eft adroit à 
cela, gip im ftdjten ; fehreiben; 
reben IC. adroit à faire des armes; 
à écrire ; prompt à parler. Dûd 
gemebr i(l fit nnb fettig : les ar- 
mes font toutes prêtes. 

ftijtfertt/ fm.lt. d’aponomie ] 
étoile fixe. 

3?lflt>bC//./. [t. de mépris] babi- 

ne. ©ne aufgeworfene dabbe ; 
grofles babines. 

^lad)/ fn-lt.de marine] caréné. 

P lain ; P lat > uni - 
(lactieô felb : un champ uni;; une 
rafe campagne, ©n bnui im fia» 
Cften felbe : unemaifon en plaine 
campagne. ftot&c Ignb butcb< 
ftteiffen : roder le plat pais. 5^ 
ttjti bad) : toit plat. Sladje fdjûf; 
fel: plat. Sl«cbt naft ; maul; finn : 
nez ; bouche ; menton plat gin 
fdjiff mit flachem boben : bâtiment 
à fond plat ginen mit betn flachen 
begen fa) lagen : donner des coups 
de plat d’épée à quelcun. 
gin flachrt bollwercf : [r. defçr- 
tif cation ] baftion plat. 

gin flachet wincfel : [/. de géo- 
métrie ] angle plan. 

Die flache banb: paume ; avaut- 
main. ÜJlit ber flachen banb 
fchmeilfen : donner de l’avant- 
main à quelcun. 

ÎDae floche bantomàuegen , f. ». 
mufclc palmaire. 

*{lach madien : aplanir ; aplatir. 

îjhiche/ f. f. plan ; planure ; fuper- 
ficie ; plat Die fläche einet ft* 
lltmg ; felbri ic. le plan d’une 
forterefle; d’un champ, .gine fld; 
ehe im ftlb ; une planure. Die 
fläche einefl cirperfl : la fuperficie 
d’un corps. Die fläche beà begenfl: 
le plat de l’épée. 

5lâœen , v. a. aplanir ; aplatir. 


5fod()$ i f m. lin ; filafle. Slacf)* 
raufen ; rollen ; brechen ; bechein 
JC. cueillir ; rouir ; brifer ; afiner 
le lin. Slachfl fpinnen : filer du 
lin. Steinet flachfl: filafle. Den 
flacW an ben roefen legen : mettre 
de la filafle à fa quenouille. 

tDilber flachs ; Icimfraut : [ plan- 
te 3 elatine. 

*îlacb0>bart, / m. [C. de mépris 3 
barbon: vilaine barbe. Der alte 
flachfl s oart : le vieux barbon. 

5loch0»hce<hc///- briruir - 


fia, • 

1 5lach0»hocfe, f. f. quenouillce de 
chanvre, ou de lin. 

^lôchfm / adj. de lin. Stàthfbt 
leinmonb; jwirntc. toile; fil de lin. 

^Ia<h0»farb, f. f. gris de lin. 

51 ath 0 =farben; a/lj. couleur de gris 
de lin. Slachfl » fatben banb : ru- 
ban gris de lin. 

floche * ftricfe r f m. linotte. 

^flachb 5 hànbler, f. m. marchand 
de lin. 

5l4Ch0 5 hechel if f. afinoir. 

floche * flcngel//. Ml. brin de lin. 

floche * voeref ; Slochb * toerrig , 
f. ». étoupe de lin. 

/ f. f. nerf ; tendon, gi» 
ne fldchfe brûcfen ; abfchneiben K. 
fouler ; couper un nerf ; un 
tendon. 

Slâchlig, adj. nerveux ; plein de 
nerfs.* 

f »• [c. de mer] plat-bord : 
I la partie du pont qui eji entre le 
grand mât £tf le mât de mifuine. 3 

glflCfcrtl, v. ». flamber, üidjt b ai 
febt flaefettt chandelle qui flam- 
be trop. 

; Slaben , f. m. gâteau ; 
tourte. 

Slaben , bàcfer, f. m. patiflier. 

ftlûhcr I f f madrure ; veine. 
Slabetn im bolç : madrures dans 
le bois. Slabetn im (lein ; mar» 
mel : veines dans les pierres ; le 
marbre. 

fttobern; siattem i v. ». volti- 
ger ; voleter. Die bienen flabera 
oon einet blum auf bie anbete : les 
abeilles voltigent de fleur en 
fleur. Die fltbrt * mdufe flabero 
bei) nacht herum : les chauves- 
fouris voletent de nuit. 

Dafl feutr flabert ; le feu flambe. 
Die wimpcl flabern oor bem 
Winbe : les banderoles jouent au 
grc du vent. 

9Hit ben gebanefen herum fla» 
bern: extravaguer ; laifler alcr 
fes penfées de fujet en fujet. 

Sloberenbe [ flabertge 3 geban» 
cfen : penfees Vagues. 

Slaberer; t flaber^geiff ; flatte* 
tiget menfeh t f m. cfprit leger ; 
volage ; extravagant, gr ill ein 
rechter flaberer ; c’eft un franc 
volage ; un homme leger ; un 
extravagant 

Slabeticht ; flaberfflt/ adj. madré ; 
ondé ; veiné ; veineux. Slabe* 
rig bolt>: bois madré ; ondé ; 
veiné, gjlabenaer matmel : mar- 
bre veine ; veineux. 

©n flatteriger menfeh i ». Sla» 
berer. 

JlûÔôf / Pf P avillon i banniè- 
re. Die flagge fuhren : porter 
pavillon ; bannière. Die flag* 

8 e aufflecfen ; flreichen: arborer; 
aider [ amener 3 le pavillon, 
gine weilfe ; Sranijbiifche ic. 

flagge 


fU 


flagge aufftecfen : faire pavillon 
blanc ; de France. Die flaqge 
flreid)en:mertre pavillon bas. Jlie» 
genbe flagge : pavillon en berne. 

je auf ber gal« : étendart. 
Slaggc auf t'en booten ober na. 
eben : girouette. 




9Joc einem bie flagge ftreicben : 
frov. bailler le pavillon devant 
quelcun ; déférer [ ceder ] à 
quelcun. 

5lagqert<ftOCf,/ m. [ t. de ntarine'] 
épars. 2tuf ber hatipbgalee : hafte. 


f Sldffiî * fcbiff I f. W. un dès trois 
vailîcaux d’Àmiral. 


tjflfltnm; Stamme/ /./. flamme. 
Çlammen atréroerffen : jeter des 
flammes. Daé feuer gicbt eine 
belle flamme : le feu_ fait une 
flamme claire. Di< flamc bémpf» 
fen ; auéthnn : amortir ; étoufer 
la flamme. 


Stammen / ». ». flamber ; flam- 
boïer. Doé bolb flammet nicht : 
ce bois ne flamme point, gin 
flammenbeô fdjmecb : une épée 
flamboïante. 

Stammen ; fengett, ». a. flamber, 
ôepflûcfte oôgel flammen : flam- 
ber de la volaille. 

Stammertb , adj. flambant. 

Stammiçbt ; flammig/ adi. ftlatn. 
nugrë fcbioecbt: épée flamboïante. 

Stammige feule ; Stamm . feule , 

d' architeïiure } torfe ; co- 
lonne torfe. Stable te. mitflarâ» 
fânlett : fiéges à torfe. 

Stammlet»/ f. ». petite flamme. 

5tamm*feule , v. Slammiebt. 

i Slantfe eine* boümxdi,f.f. 
le flanc d’un baftion. 

Slrttmetl/ V. Sienne». 

3fldfCfyC / / /• flacon ; bouteille, 
guie fla|ïi)t füllen : remplir une 
bouteille, gme flafrbe mein ; 
bicr tC. une bouteille de vin ; de 
bierre. gine flnnene : erbene te. 
flafebe : un flacon d étain ; de 
terre. 3«> flafeben oeqapffen; 
auf flafeben sieben : tirer en bou- 
teilles. 

2Btr moflen eine flafebe mein mit 
einanber auétrinefen , unb ciel, 
leicht nehmen mir noch einmal fo 
Piel ju und : nous boirons une 
bouteille de vin , & peut-être 
doublerons-nous la dofe. 

Stafcben jum fcbmimraen : bou- 
teilles de calcbaftc. 

Stofcben.battm , f. m. guana- 
bane. 

Slaflrben * futtec , f. ». flafeben. 
feilet/ f. m. cantine ; cave. 

Stafcbcn.fücbiô / f. m. cale baffe ; 
gourde. 

Stafcblatt t f. ». carafe ; petite 
bouteille. 

SlafcbltCt ; f. m. cofiretier. 

f ftlfltfc&eit im mafl« , ». ». 
jucher. 


f(ft. fie. 

t Statfcbiet , adj. mettet : un tems 
pluvieux ; fale. 

î Statfcb=nafl machen , ». a. 

mouiller à fond ; de part en part. 

t fttattiren / ». a. flatter. 

$ StattltCC / f. m. flatteur. 

Stottern te. v. siabcm. 

3?lcd)tf/ / f. trelfc de cheveux. 

Siechte , dartre, çjRit pitlen fleeb» 
ten bebafftet : dartreux. 

SlfCbte / f f. de vnnier ] vane. 
Siechte in einen fœten : benne. 

(ÇlCCljtffl/ ». a. enlacer ; entre- 
lacer ; trelfer, gmen $aun flech; 
teil : faire une haie de branches 
enlacées [ entrelacées J les unes 
dans les autres. Daé baar fled)» 
ten : trelfer les cheveux, ginen 
franÇ flechten : faire une couron- 
ne de fleurs. 

ginen auf baé rab flechten : met- 
tre fur la roue. 

gmen fort» flechten : foire un 
panier. 

SltcbtCtHtrt/ f. f. coefeufe. 

piece; lambeau ; gue- 
nille. gmen fleef auf ba$ fleib 
feÇen : mettre une piece à l’ha- 
bit. 3{i fleefen j«cei(fen : met- 
tre en pièces; en lambeaux. 311 » 
le alte fleefen aufbeben : garder 
toutes les guenilles. 

Slecf J bourg ; bourgade, gin flei» 
nec; anfebnlicber fleef: un petit; 
un bon bourg. 

Slecf ; ort : lieu. 

gin«, bec nicht pam fleef fomt: 

lambin. 

Slecf / tablier, ginen fleef porbin» 
ben: mettre un tablier. 

Slecf : tache ; marque, gin fleib 
POll« fleefen : habit plein de ta- 
ches. ginen fleefen auémafeben : 
laver [ôter ] la tache d’un habit, 
glecfen im gefleht haben : avoir 
des marques au vifage. Jhefen 
airêmaehen : détacher. 

Slecf in b« fonnen : [ t. d’aflrono- 
mie] macle; tache. 

Slecf im ange : [ t. d’ocultßc ] 

maille. 

Slecf in ebelfleinen : [ t. de joüalier ] 
paille. 

Slecfctt in bôfen flcb«n , [tJ de 
médecine ] petechies. 

Slecfetl/ ». ». tacher. Ôl ; b« 
cjjig ; baé obfl te fleeft : l’huile ; 
le vinaigre; le fruit tache [feit 
des taches fur ] les habits. S)« 
ieug ; bie farbe fleeft : cette étofe; 
couleur tache; cft tachante. 

Slecfen.toâfchtr// nu dégraifleur ; 
dctacheur. 

Slecf=jîebtr,/ ». fièvre pourprée. 
Slecflg» adj. taché ; fouillé. 3)afl 
fleib fleefig machen: tacher l’habit. 
Slccfig : tacheté ; marqueté. 3)« 
ttger bat eine fleefige baut : le ti- 
gre a la peau marquetée ; tache- 
tée. Çlecfig« macmel ; marbre 
tacheté. 
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Slecf » fugel/ f. f. favonnete a dé- 
tacher tes habit r. 

Slecfletn if, ». petite tache ; mar- 
que &c. 

ftlc&er ^ influé I f- f. chauve- 
louris. 

îkbcwif^/y: »». houffoir; P lu- 
mail ; plumart. 

t $feet/ ein ©rônldnbifch t / «• 

attirail d’un vaifleau qui va à la 
pêche de la Baleine cnGronlande. 

Riegel / f. m. fleau. 

Siegel/ ruftre ; lourdaut ; imperti- 
nent. gin grober flegel : un gros 
lourdaut. 

Slcgelbaft/ adj. ruftique ; lour- 
daut; impertinent. 

Stanley / f. f. rufticité ; imper- 
tinence. gme flegelep begeben : 
•faire une impertinence ; com- 
mettre une rufticité. 

gïefan/ ». ». l'uplier ; implorer ; 
prier avec ardeur & humilité. 
, 3 u ©Ott fleben : prier Dieu ar- 
demment. Su bem Könige fle* 
ben : fuplier [implorer ] le Roi. 
Siebe»//. ». priere ; requête. ®a< 
fleben ber elenben fcôren : ouïr la 
requête des miferablcs. 

Sieben ; [ fluchten , ». m. ] ». a. 
fauver. Seine gut« an flehere or. 
te flehen : fauver fes éfets dans 
un lieu de furetp. 

Sieben/ f. ». gô i(ï ein groflefl fle. 
ben [ fluchten / ».»».] ooin fla. 
eben tanbe : tout fe fauve du plat 

pais. *- 

Slebcnlich ; fïebentlid)/ adj. 51 tf 
henliche bute : ardente [prenan- 
te ; tres-humble ] priere. 

Slebenltcb/ adv. Jiebenltch bitten : 
prier [ fuplier J ardemment ; 
inftamment ; avec emprclfe- 
ment. 

^Ici^en / [ il n'eft fat bon : on 

dit: in orbnung frellen ; bringen J 
v.a. ranger. Orbentlid) fleiben : 
ranger par ordre ; mettre en or- 
dre. 

ftleifd)// ». chair, ©aô fleifef) bù> 
beefet bie beine : la' chair couvre 
les os. liebenbigefl ; tobtefl; faulrf 
ffeifd): chair vive; morte; pourrie. 
Die itmnbe ifl nur im fleifeh : la 
plaie n’eft que dans les chairs, gt 
pat ein füchtiq fleifd)/ « ifl fehm« 
ju heilen : il a la chair manvaife, 
il efltdificileà guérir. $5eo fleiflh« 
fepn ; fleifeh haben : être en chair. 
Der fchioan hat ein fdjitmrçeé 
fleiflh : le eigne a la chair noire. 
2)a$ fleifeh am h«ht ifl b«b , am 
farpffen meich : le brochet a la 
chair ferme , la carpe l’a molle. 
Dafl ffeifd) b«pftrfld)ifl Coll fafft: 
la chair de la pêche eft pleine de 
fuc. 

Sletflb/ chamure. Oiefunbe leute ha. 
ben ein b«befl fleifd) : ceux qui fe 
portent bien, ont la charnure du- 
re. 2 ß<l({rfflfi|Ch:charnure molle. 

Slcifch : 
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vSleifd) : viande : chair. ' ^jfeifcfj ; J 
gefallen ; geräuchert ; gefotten ; 
gebraten le. fleifeb : viande fraî- 
che ; falée ; fumée ; bouillie ; 
rôtie. SDlûcb ; jàbe ; maaer; 
fett îf. fleifeb : viande tendre ; 
coriace ; maigre; graffe. 

Sleiflb oon einem guten ort : une 
piece de bon accabit, 
ffieu fleifeb onfefcen , v.n. [ /. de 
chirurgien ] s’incarner. 

/Sleifeb einbaefen jum foeben : char- 
cuter. 

Sleifeb effen in ber fallen : manger 
gras en carême. 

chair ; corruption [ con- 
cupifccnce ] de l’homme. ©CT 
fatan , bie weit unb bafl fleifeb (Inb 
bte gtôfleden feinbe unfter fee» 
len : le diable , le monde & la 
chair font les plus grands enne- 
mis de Tarne. 2)ic lurt fcctf fM ; 
fdjeô bàmpffen : étoufer la con- 
cupifcence de la chair, 
gt i(l mein fleifeb unb blut : il 
eft de mon fang ; de mes plus 
proches. 

Sleifrf):ban<f ; , f f. 

^lctfcb:inarrft;^leifÀ=fdiacren/ 
/.»/.boucherie; étal, ^Jnfleiicb» 
fdjarren [ auf bie fleifeb « banef] 
geben : aller à la boucherie, gme 
fleifeb . bancf bûben ; avoir un 

©ie menfeben auf bie fleifefcbancf 
fuhren : mener les hommes a la 
, boucherie ; à la tuerie. 
Sleifdj.brud vfm. on ben tefticu- 

^ lis , [*. de medechie] farcocclle. 
Sleifcfrbrûbe , f.f. bouillon, ©ri 
morgené eine fleifeb* brube tti fret) 
nehmen : prendre un bouillon le 
matin. gtmaé in fleifeb « brùbe 
einnebmen : prendre quelque 
chofe dans du bouillon. 

Slei dîett ; fleifebern, ad}, de chair; 
chameux. gin fleifd/erneé berÇ : 
un cœur de chair, ©ie fleifdjene 
tbeile bri leibeé : les parties char- 
neufes du corps. 

SJeifd/er ; ‘sleifcb^mfer ; Sleiftb» 

bauet/ f. nt. boucher. 

Slcifebe6«IU|t, f f. plaifir de la 
chair ; concupifcence. 
^Ieifd)«fûrb/ f. f. couleur de chair. 

Sleifeb » fntbe ; leib» farbe , f. f. 

[ r. de blafon J carnation. 

Sleifcbfarben ; fleifcbfàrbig , adj. 
couleur de chair, ^(eifebfarben 
banb; taffet tC. ruban ; taffetas; 
couleur de chair. 

SIeifrftfcâfrg ; ad}, carnaffier. 
ftleifebfrâjjige tbiere : bêtes car- 
naffieres. 

Sleifd) * freifer ,f m. homme car. 
nafficr. 

5Ieifcl) S &abt\if.f. fourchette de 
cuifmc. 

^leifcb-geiundjo/ f. »• farcoma. 
Sleifefcbaarfe, f m. croc ; tringle, 
gitt moblgefpiater fleifeb « baaa< : 
tringle [croc] bien garni. 


il ci. 

Sïeifefcbarfer ; Slelfö-bauer, v. 
^çleifdjer. 

Sleifeb > balle, v. Sleifeb »banrf. 

Sleifcbieb ; flcifebjô » _«dj. chnr- 
neux ; charnu, ©aô finb tfl fetd 
fleifcbta : cet enfant eft bien char- 
nu. gin fleifcbigri rebbun : une 
perdrix bien charnue. 

Slctfdj . fattimet , f. f. charnier. 

5leifcb » fort , f. m. panier à la 
viande. 


fleifeb 5 leim , f. nu farcocole. 
Sleifcblid)/ adj. charnel, Sleifcbli« 
Cbe lufi; funbe : plailir ; pèche 
charnel, gleifeblidje gebanefen ; 
metfibeit ; anfeblâge : penfèes ; 
fageffe ; vifees charnelles. 
Sleifdfrid) / adv. charnellement. 
jSlrifcblicb gefimut fenn : avoir des 
inclinations charnelles. fleifeb* 
lief) leben : vivre charnellement. 

Sin treib ffeifeblieb erlernten : 
connoitre charnellement une 
femme. 


^Ieifd)Iicbfcit , f. f. inclination 
charnelle ; corruption de la 
chair. 3n feiner fletfebliebfeit bin« 
leben : iuivre [ fe gouverner par] 
fes inclinations charnelles. 

Sleifeb » mate , f. f. ver. gô lînb 
maben in bafl fleifeb aefommen : 
les vers fe font mis à cette 
viande. 


Sleifeb<macrft, v. 5leifcb«banrf. 
5lcifeb=meiTec if »• tranche-lard ; 
couteau de cuiflne. 


51cif(b«paflctei/l/ pâté à la viande. 

Sletfeb'febarren, v. Sleif<b=banrf. 

i'leif<b*fr»PPC/ //• potage. 

Slcifd) « tag / f. m. jour gras. 

Sleifeb>topfF , f. m. marmite; co- 
quemar. 

5leif(b»tnunbe/^ f. plaie, qui eft 
dans les chairs. 

Sleifeb * tPUCfr , f f. andouille. 

Sldfcb'jeit , f.f. [r. A'égtife Rom.] 
c barnage. 

ftleifj ,f.m. Sleigigteit,//. 

foin; diligence; aplication. Si» 
neé btttgeé mit grellem flleifl war« 
ten : avoir grand foin d’une cho- 
fe. Sleifi tbun ; anroenben : fai- 
re diligence. SDlit fleifl dubieren : 
étudier avec beaucoup d’aplica. 
tion, & braucht. fleifl in biefer 
facbe : il faut de9 foins [ de l’a» 
plication ] pour cela. 

mitSleifi» adv. à bon efeient ; de 
propos délibéré ; à deffein. St» 
roaé mit fleifl tbun : faire une 
chofe à deffein. 

Pcb Sleiflert ; ftcb befleißigen, iet 

dernier vaut mieux ] v. r. s apli- 
quer; s’étudier; tâcher; avoir 
foin. 0id) ber rndgigleif befleifli» 
qen : s’apliquer à la tempérance, 
gleiflige bicb/ balb tu mir jufottt« 
men : aie foin [ tâche ] de venir 
bien-tôt. 0id) fleilTen allen leuten 
ju gefallen : s’étudier à plaire à 
tout le monde. 


fie. Aie. 

Sleiflig, adj. loigneux; diligent; 
apliqué. ^leiflig feçn un dubieren ; 
in guten litten te. être foigneux 
d’étudier ; être apliqué à fe po- 
lir. 


Sleißig ; fleißiglid), adv. diligent- 
ment , foigneufement ; avec a- 
plication ; ftudieufement. 
fleißigen , v. Slrifim. 
Sleißigfeit , v. Sleiß. 
ftlcttnen ; flannm ,*■»■[ mot 
bas ] pleurer; pialler. flennen 
mie ein alt meib; falb; finb: 
pleurer comme une vieille fem- 
me ; un veau ; un enfant. 

t ftleute ; ou siôte f f.f. flûte 
douce. 


t SlCUte, [forte de vaijfeau] flute. 
f s leu te . efpece de verre dans 
lequel on boit la biere , ou le 
vin. 


3fU<f ; / adj . remplumé. 

$junge côgel , bie febon flief frnb : 
de petits oifeaux qui font déjà 
remplumés. metben : le 

remplumer. 

gin mâgblein , bafl fdmn flief 
id : une fille drue ; qui eft à ma- 
rier ; en âge d’étre mariée. 

Slitf'ûrbeit/ f f Slictoercf, 

f. n. rapiecctage. 9lUe fein ge* 
râtb id nur flirfmetcf : tout Ion 
meuble n’eft que rapiecetage ; 
n’eft fait que de rapiecetage. 

Süden , v. a. racommoder ; ra- 
petaffer; rapieceter; racoutrer; 
ravoder. Slite frtiufre flicfen : ra- 
commoder de vieux fouliés. 211« 
te fleiber ; berfen te. fliefen : ra- 
coutrer [ rapieceter ; rapetaffer ] 
de vieux haoits ; de vieilles cou- 
vertures. 0trûrapjfe fluten : ra- 
voder des bas. 

Slfrfer, f. m. ravodeur ; racommo- 
deur, 

Slicferin ,f f. ravodeufe. 

SliefeMobn, f. m. racommodage. 

Slicfroerrf, v. Slicf «arbeit 

Slief'tuort, f. n. cheville, gin flief» 
mort braueben , bie reim « jeilc 
tu erfüllen : employer une chevil- 
le pour remplir le vers. 

ftUcbCT/ f tu. [ mot de province ] 
fureau. v. ^olunber. 

fliege / /• /• mouche, gliegen 
fangen : prendre des mouches, 
©ie fliegen abtreiben ; megjagen : 
émoucher. 

& binbert ibm eine fliege an ber 
manb : prov. il eft tendre aux 
mouches ; il s’ofenfc de peu do 
chofe. 

gine unoerfcbdmte fliege : prov. 
un importun ; éfrontc. 

hungrige fliegen ftetfkn am 
ftWrffflen : prov. les nouveaux 
ofiders font plus âpres au profit 
[ à fiuxo leur profit ] que les 
vieux. 

©en 


f a 

®m 0kg<n mcbten : chalTer les 
mouches ; cmoucher. ©cm fron« 
efen bie fliegen mebrm ; oie fliegtn 
abfrbrm : émoucher un malade, 
fliege t [r. de marine 1 pâte d’an- 
cre. 

fliege / [r. d'armurier] guidon ; 
bouton. 

Sliegen , ».». (jd) fliege/ bu fleugft, 
erfleugt; »ic fliegen; idjflog; ub 
flöge ; geflogen) voler, ©ie oôgel 
fliegen tn ben lûjflen : les oifeaux 
volent dans les airs. 

©ie fugeln ; pfèiie te. flogen bief: 
les baies; flèches voloient bien 
dru. 

fliegen mollen ohne flfigel ; ehe bie 
fliigel gemacbfe» : prov. entee- 
prendre de voler fans ailes ; en- 
treprendre des chores au delà de 
fes forces. 

©en t>ogel fliegen laffm: [r. de 
fauconnerie ] faire voler l’oifeau. 
©afl fdbnlrin fliegen laffm : dé- 
plier le drapeau, 
gin mort fliegen (offen : jeter une 
parole en l’air. 

Sliegenb» adj. volant gliegenbefl 
ungejtefer : infeéte volant 
5Iiegen& / adj. [ e. de blafon] ef- 
foré. 

Sltegen&er broe&e : feu volant. 
Sliegertbes fdbnlein : enfeigne de- 
plotée. 

Sliegettbcc fhirm : C t. de mer] 
coup de vent impétueux. 

5liC0rnber ftfcb : poiflon volant ; 
cuTeron. 

SUegenbe rebe ; jeitung : bruit ; 

nouvelle vague; incertaine. 
Slicgenbee (ager : camp volant 
‘tliegenbe brûcfe: pont volant. 
Sliegenbeo bonr : cheveux épars, 
Sücgettfcec gebanefe : penfée va- 
gue; faillie. 

Sliegenbe bi&e : chaleur de fièvre; 

qui prend par intervales. 
ÿliegertseybere/ f.f. gobe-mouche. 

5Iiegen 5 gefetmei6 / f. ». chieure ; 
chiure. 

Sliegcn*flatf(fie/ f. f. petit bâton 
avec un morceau de cuir au bout 
dont on fe fert à tuer les mou- 
ches. 

Sliegertsttet; , f. w. [/. de manège'] 
volettes ; cmouchoir ; émouchet- 
te. gin fliegenmeç über baô pferb 
bdngen : mettre une émouchet- 
• te [des volettes] fur un cheval. 
SHegertïfcftrancf// m. garde-man- 
ger couvert de gaze. 

5üegm«n>ebel / f *». cmouchoir ; 
chafle-mouche. 

ftliefyen, ». ». [3$ fließe , bu 
fleudjll/ er fleudjt, mir fliebm ; icb 
flobe; icbflôbe; fleucb; geflohen] 
fuïr; s’enfuir; fe retirer; fe fan- 
ver ; fe réfugier. 3luÔ bem trrfftn 
fliebm : s’enfuir du combat. 3u 
tinm fliebm : fe réfugier (Te re- 


n - EM flieffe / bu 
: flicffefT/ er flcnffb & 


fa 

tirer] auprès de quelcun. 5(n 
- eutm 0 « fliebm : fe fauver [ fe 
retirer] en un lieu. 93or btt gts 
^ fobr fliebm : fuir le danger. 

^lieben / ». a. fuir; éviter, ©ie 
orbtit; bie lafter; bie gelegenbeit 
K. fliehen : fuir [éviterj le tra- 
vail ; les vices ; l'ocafion. 

SÜebenb/ adj. fuïant ©em fliehen« 
ben feinb naebjagen : pourfuivre 

t • 1 ennemi qui fuit 

ftlieffen, ». 

fleuiïrfl & .... 

flirnt/ mir flieffen; idj flog ; icb 
floffe ; gefloffen ] couler ; fluër. 
3>er boeb flmfit fcbneU; fânfft bureb 
bie miefe te le ruifleau cou e rapi- 
dement ; doucement ; dans la 
prairie, ©ie tbrdnen ffieffm bie 
DUCffd ()erab : les larmes coulent 
le long des joués, ©afl blut flciifit 
tn ben abern ; aufl ber munbe : le 
fang coule dans les veines ; de la 
plaie, ©ie tinte fleußt roobl : cet 
ancre fluë bien. 

®ie *eit fleußt gefebminb fort : le 
tems coule rapidement 

2) ic morte flieffen ibm auô bem 
munbe : les paroles lui coulent 
de la bouche. 

3) ie rebe; bie oerfe flieffen mobl: 
ce difeours ; ces vers coulent 
bien. 

Süeffett / venir ; prendre origine. 
2)ein unglûtf ifl auci beiner eige* 
nm ftbulb gefloffen : ton malheur 
eft venu de ta propre faute ; tu 
es caufe de ton malheur. 5öon 
©ott fleußt aller fegen : toute pro- 
fperité vient de Dieu. 

2)n$ metall fleußt im feuer : les 
métaux fe fondent au feu. 

$a<5 papier fleußt ; fe&làgt bureb: 
le papier boit. 

i’Iieffenb, adj. coulant; courant; 
fluide, glie|fenbe$ maffet : eau 
courante. glieflenb blet) ; madré 
IC. plomb fondu ; cire fondue, 
glieffenber fafft : liqueur fluide. 

SIfeffenbe augen : yeux chaflieux. 

Süeffenb papier : papier qui boit ; 
biberon; 

Slieffenbet fdjmdr ; febabe : fiftule. 

Süeffenbe rebe; reim : difeours; 
vers coulant 

Süefrtüaffer / / », eau coulante ; 
courante; vive. 

ftlintf / adj. [mot bas ] poli ; lui- 
fant; brillant glincfefl gemebr; 
armes luifantes. 

©n flimfefl mdgblein : une belle 
[jolie] fille; une beauté brû- 
lante. 

Sünden ; fUncfem , ». ». briller ; 
luire, ©aê gemebr ffincft: les 
armes reluifent ©ie flinrft pon 
golb unb ebelflemm : elle brille 
d’or & de pierreries. 

Sünrf.meffer , f. ». [/. de vitrier] 
tringlettcs. f. f. pl. 
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^linbcr, f. f. [>uot de province ] 
plie ; barbue : poijfon de mer. 

ftlintc / f- f- Süntensrobr//». 
fulil. gine ffinte laben ; lôfen te. 
charger ; lâcher un fulil. 

Sljntenier, f.m. fufilicr. gin fdbn. 
lein flintenteter : une compagnie 
de fuliliers. 

SI(rtten s piffol , f. m. piftolct à 
fufll. 

Süntenstobr / v. Sünte. 

Slintettfcblofi, f. ». f u f,i. © a fl 

rü!'? e ^ let ^ an rintm Âinten* 
fdjloß : platine. 

SHntensfWrt , f. m. pierre à fufiL 

3)^ fïiflcrn; 3 îfd>en, f. ». chi. 

flemenL 

^liflcrn ; fîfpern ; pfüfpern, ». a. 
chucheter. ginern bcimlicfi infl 
obr fliflern : chucheter à l’oreille 
de quelcun. 

$Wf<f| SÜQ ; mm ; PfîiQ ; 
SlApfe«//»,. flèche 

Sütfdbsbogen/ f.m. arc. gin Züt* 
a tfdter te. flitftb s bogen : un arc 
de Turquie. 

Sütfeb=pfeil, v. Siitfdj. 

tflittCf / f m. clinquaille ; pail- 
lette. 

Slitter.golb , f. ». clinquant. QJliC 
flittersgolb belegen : mettre du 
clinquant; clinquanter. ©aé ifl 
flitter« ober fniflersgolb : cela eft 
de 1 oripeau. 

ff [t. d’ètuv/fel lancette 
[fer] à fearifier. 

f m. toupe ; toupet ; flo- 
con. gin floef feibe ; molle ; fb 
bern tC. toupet [flocon] de foie ; 
laine; toupet [toupe] de plumes. 

Sloefsblume / f. f. jacée. 

Slôdfeibe ! f. f. bourre de foie ; 
nlofelle ; capiton. 

Sl^ddtJOUC/ f f. bourre-laine. 

Srfofy 1 f tn. puce, globe babrn : 
avoir des puces. Sôon flôbm ge« 
bilfen fepn : ctre piqué des puces. 

ginern einm flob iné obr feßen : 
prov. mettre la puce à l’oreille de 
quelcun ; lui donner la pouflee ; 
lui dire une chofe qui l’fnquiete. 

Slob»Wfi / f. m. piquûre [morfure] 
de puce. 

Slôfctn , o. a. épucer. ©afl bett brt 
moraenfl flobm : épucer le lit 
tous les matins, ©icb flôbm : s’é- 
pucer. 

Slôbig / adj. plein [couvert] de 
puces. 

1 f. ». herbe aux puces; 
hidropiper ; perficaire. 

f.m. crêpe. Äraufer flor: 
crêpe, ©latter flor : crêpe liflè. 

Sloramor//m.palTe-velours: fleter. 

Slor.ban&r f ». ruban de crêpe. 

Slor.binbe/ f f. cordon de crêpe. 

SiOUÏGWtif. f. coifis de crcpc. 

S b Sior* 
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Slor.fdtffier , f >». voile de cré- 
pe. , 

5lorîtOCbCC I f m. ouvrier qui fait 
du crêpe. 

glOKt/ /»»• fleuret. 

Slocet.baiit* , f ». fleuret. 
Slorctffribe,/ / fleuret, 
gloé, /.»• flofie / / / radeau; 
train. flJtit einem floß uberieBtn : 
pafler la riviere fur un radeau, 
(fin flog bolB : un train b° is - 
Slôflen, V. a. faire floter. #oll} 
ilôlTen : faire floter du bois. 

Flößer ; ^loßmantt , f m. bâte- 
lier, qui mette des trains de bots. 
SIofrftbeT/ f.f. nageoire, 
mit ‘sloffe&crrt ,-C t. de blafon ] 
lorré. 

SlofcgoUe t f f. [maladie de che- 
val J ergot. ©nem pferb bit flop» 
galle benehmen : defergoter. 
SlofrbolQ i f ». bois floté ; bois 
perdu. 

Sloßmamt, v. Slôger. 
ftlôte, ff flûte. 9tuf ber flèten 
finden : jouer de la flûte. 

$10ten t v. ». jouer de la flûte ; 
flùter. [ce dernier ne fe dit que 
par mépris. 2 

SlàtetbmadfCV I f »»• faifeur de 
flûtes. 

t $0tt fan: être à flot. 

glotte, f f flotte, ©ne flotte 
auérùfletl : équiper une flotte. 
2)ie 0(i>3nbifd)e ; ÎBeft^nbifche 
ic. flotte : la flotte des Indes ori- 
entales; occidentales. 

SM, f m. malediétion; exécra- 
tion ; imprécation, ©en fluch auf 
(ich labetl : fe charger de malé- 
diction. 3wn fluch »erben: être 
en malédiction, ©raufame flûche 
aucffchütten : pouffer [faire] des 
imprécations norriblcs. ©n an» 
gewohnter fluch : un juron. 
*$lU£ben , v. »• maudire. ©nem 
fluchen : maudire quclcun. 
5ludjet1( jurer; pelter ; maugréer; 
blafphemer ; rcnafquer. 35ei)m 
fpielen fluebt man leicht : ,lcs 
joüeurs font fujets à maugréer, 
(ft fluebt mit ein fubrmann : prov. 
il jure comme un charticr em- 
bourbé. 0 febilt unb fluebt : il 
gronde & renafque. 
jflueber , f. ni. jureur. 

Slucberin, f.f jureufe. 

/ f f fuite- 2)«e ffucbt 

nehmen : prendre la fuite. Jn bie 
fluebt bringen ; fcblagen : mettre 
en fuite. ©ne fcÇdnblictE fluebt : 
une fuite honteuft. 

Slücbten , v. a. Gmver. ©et fanb. 
mann flüchtet feine belle faeben in 
bie oeflen orte: les habitans du 
plat pais fauvent leurs meilleurs 
cfets dans les places fortes. 
,\‘Uubtert , v. ». fe fauver; fe re 


flu. 

fugier. 3n biefitebe flüchten : fe 
fauver dans l’églife. Ôt* frtm» 

be flùebten : fe réfugier chez les 
étrangers. 

Slüdjtig , adj. fugitif, ©n flùebti» 
oer bouffe : une troupe fuaittve. 
flüchtig »erben : prendre la fui- 
te; s’enfuir. 

Slütbtig, »confiant ; volage ; le- 
ger; paffager ; periffable. ©n 
flüchtiger grill : un efprit inco». 
fiant ; leger. ©te flüchtige toolm» 
(le : les plaifirs paffaeers. Alucb* 
tige febônbeit ; retebtbum : beau- 
té ; richeffes periflables ; pafla- 
geres. 

t SlÜCbtig, [en fait de peinture 
îf d'écriture ] leger; dégagé, 
(âne flüchtige bmtb hoben : avoir 
la main legere, flüchtige art JU 
mahlen : maniéré de peindre le- 
gere. 

Sltlebtig. t [t. de medechie ] volati- 

' le. glucbtig falç ; flüchtiger getfl : 
fel ; efprit volatile. 

Slùebtig machen : volatilifer. 
^lûebtigtrit,//: volatilité. 
SlÜCbttCtfett, inconftance ; legere- 
té. glùcbtigfeit M menfcblicben 
lebend : inconftance de la vie. 
©ie flücbttgfeit ber gebanefen bem» 
men : arrêter la legereté [diffipa- 
tion] de l’efprit. 

Slüebtling » f m. fugitif; réfugié, 
©en flüdbtlmgen naebiggen : pour- 
fuivre les fugitifs. ©ie ftançofi» 
feben flùcbtlmge : les François ré- 
fugiés. 

Slû<ï, v. suer. 

Slug, f m. vol. ©n bob«; 
(langer; gefcb»inberu.flug: vol 
haut ; roide ; prompt Sluf ben 
flug ber ohgel achten : obferver le 
vol des oifeaux. Slug eined raub* 
Oogelé : train de J’oifeau [ t. de 
fauconnerie .3 

Slügel, / m. aile. ©ie flûgel febmin» 
gen : battre des ailes. S)i t flugel 
auflbreiten : déplier [étendre] les 
ailes. Âurçe flùgel»fêbem einrf 
raukoogelé: mahutes. 

SlÛgel / [t. de pierre] aile. 3)et 
rechte ; lincfe flugel rinet febloebt» 
orbnutig : l’aile droite ; gauche 
d ! une armée rangée en bataille. 
&uf bie flügel gellellet ttxrben : 
être pofté fur les ailes. 

Slügel einer »inb * müblen : aile 
[volant] d’un moulin. 

Slügel eineé boufefl : aile d’une 

maifon. 

Slügel am flribe ber finbet te. ai- 
leron. 

Flügel einer tbûr; an einem fett- 
(lâ.Iaben : [f. <£ arcbiteSure ] 
ventaiL 

Slugo t d’abord ; incontinent; 
vite. Xbue flugfl mai bir gebo» 
ten »irb : fais d’abord ce qu’on 
te commande, ^tb »Ü1 flugfl ba» 
bin geben : j'y irai incontinent. 


fl U. 

Jfiole ed flugé b<c : vite , va me 
le quérir. 

Stot/ f m, anti-fale. ©ntn ouf 
bem flur warten laflen : ^ foire at- 
tendre quelcun dans [ à ] l’anti- 
fale. 

SlUt/ pavé; carreau. 

Slur*fleftt/ fm. carrèau. ©ebronn» 
ter ; glafurter ; marmehfluaftein : 
carreau de terre ; verniffé ; de 
marbre, ©n gemach mit flur» 
(leinen belegen : carreler une 
chambre. 

3(ùf4) fyoar, /.*»• [*• ^ p«t«- 

quier ] brin de cheveux. 

/ m. riviere ; fleuve. Çin 
breiter ; tieffer ; (langer te. flug : 
riviere large ; profonde ; rapi- 
de. liber ben flug feçen : pafler la 
riviere. 2)et flug »debil ; fällt : 
la riviere monte ; baiffe. £)i(]eit; 
jenfeit beé fluffed : au deqa [en 
deqa] au delà ; [en de laj de la 
riviere ; par deçà ; par de là la 
riviere. 

SUig, coulement ; flux, ^lug be£ 
bluteô ; befl fehleund : coulement 
du fang; de la pituite. 35aucb» 
flug ; bluhflug : flux de ventre; 
de fang. 

Slufii [£• de fondeur ] fonte ; fu- 
fion. 2)ofl métal jum flug brin» 
gen : donner la fonte [un feu de 
fulion] au métal ; le rendre fuQ- 
ble. 

Sluß i [t. de médecine] fluxion; ca- 
terre. 3Jlit flùffen geplaget fepn : 
être fujet aux fluxions, 0 ifl mir 
ein flug gefallen ; ich babe einen 
flug befommen auf ben arm ; bie 
bruit IC. j’ai gaoné une fluxion, 
fur le bras; fur la poitrine. Um» 
lauffenber flug : ber jtcb balb bfe 
balb anberoœo feçt : runntis- 
me. 51 ug in ben obren : oreil- 
lons. 

Sluß / ber wm (alter leber betrüb» 
ret : flux épatique. 

Sluß, [t. de jouaillier] émail. 
Sluß» [A. de jeu de cartes] c’eft 
tout le jeu d’une même couleur; 
flux. 

Sluß ftfCb , fm. poiffon de riviere. 
Sluß*graben , f m. chenal. 
Slüßig, adj. fluide. SBactrê wirb 
flûgig am firuer : la cire devient 
fluide au feu. 

Slüßtg , caterreux. ©n alter flüf* 
fïget mann : un vieux caterreux ; 
fujet aux fluxions, glûgiged »et* 
ter : tems propre à caufer de* 
fluxions. 

Slüßigfeit, f.f fluidité. 
Slüßlrin, f ». petite riviere ; ruif- 
feau. 

Sluß*fdjiff , f ». bateau, ©roflefl 
fluß'-febiff: foncet ©(le reibe bre» 
ter an einem flugffcbiff : rubord. 
Sluß»U)a(rer , f ». eau de riviere. 
i ff flot ; vague. 9luf ben 
fluten febweben : floter fur les va- 
gues. ®ie flutê bebeeften bad fchißl 
bag cd (incfen mufle : le vaiflea* 

fut 
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fut couvert de Hots , & coula à j 
fond. £eftige Hut : avalaifon ; 
avalaffe. ©tarefe Hut : raaline. 
S3o(Ie Hut : pleine marée. 

5IUt/ marée; flux. (Ebbeunbgut: 
flux & reflux de la mer. Ç(ufbie 
Hut warten : attendre la marée, 
©ie Hut fteigt auf; [ lauft an ;] 
fällt; [lauft ab : ] la marée mon- 
te; baille. 

Slukbett , f. ». daraife. 

SllitC » f. f. [ efpece de navire'] pin- 
que. 

SflKfC / f. f. [#. de mer ] mifaine ; 
mizaine. 

5o<f emats , f. m . Soefemar^fe* 
gel/ f.n. petit hunier. 

Socfeittaf / f. m. mât de milàine ; 
bourcet 

Sotfemafofegel / baffes voiles. 
3wco tau baran : coüets. 

Mac/ f. f. fuite ; confequence ; I 
continuation. Sie folge einer fa* 
4e »ortjer fehen ; unterfommen 
K. prévoir; prévenir les fuites 
d’une afaire. Sie fa4e Wirb ge» 
fàbrlicÿe folgen haben : c’elt une 
chofe de dangereufe confequen- 
ce. (Er lägt Diel brauf geben , id) 
glaube; etf werbe bie folge nicht 
haben : il fait grande dépenfe, je 
ne crois pas qu’il la jpuiffc fou- 
tenir long-tems ; qu’il la conti- 
nue. Sie bûcher; mùnfcen te. 
finb nicht in gehöriger folge ; ces 
livres ; médaillés ; ne font pas de 
fuite. 

Solge / confequence. (Eine richtige ; 
unrichtige folge : une bonne ; 
mauvaife confequence. 34 gebe 
bie folge nicht ju ; i4 räume bie 
' folge ni4t ein : je n’admets pas 
la confequence. 

«folge ; déference ; obéïffance. 
35t’0 feinen finbern ; f4ulern te. 
feine folge finben : n’étre pas obéi 
de fes enfans ; difciples. Sem 
befebl geborfame folge leiden : 
obéir à l’ordre donné. Sero be» • 
ftbl ju f4ulbiger folge te. pour 
obéir à vos ordres. 

Solgen , v. ». fuivre ; s’enfuivre; 
imiter. Sem £ônig ; b ein bof ; 
ber armee te. folgen: fuivre le 
Roi ; la cour ; l’armce. (Einem 
auf bem fuge folgen : fuivre quel- 
am de prés. ©iieH folgt atiô bem 
anbern : l’un s’enfuit de l’autre, 
©efe^t, bag bem alfo fet)/ fo folgt 
barauH ni4t > bag te. je veux 
que cela foit , il ne s’enfuit pas 
de là , que &c. SH mag barauH 
folgen , waö ba will : quoi qu’il 
s’énfoive ; arrive. Ser briefflau* 
tet; Wie folget : la lettre eft de la 
teneur qui s’enfuit, ©einem 
lebrmeifter folgen : imiter fon 

S récepteur. Stuf junbe folget 

rafe/ auf wobltbun belobnung: 
la peine fuit la faute , comme 
la recompenfe les bonnes ac- 
tions. 


fol. 

(Einem im e.mt folgen : fucceder 
à quelcun dans un emploi. 

folgen / obéir ; obferver ; écou- 
ter ; déférer. SReine finber ; fol* 
get meiner unterweifung : mes 
enfàns obéïffés à [obfervés] mes 
leçons. Ser oernunjft ; einem 
guten rnthtc. folgen : écouter la 
raifon ; un avis falutaire. gincH 
rath ; meinung ; befebl folgen : 
deferer au confeil ; avis ; ordres; 
de quelcun. 

©einem fopf; finn; lufhc.fol» 
gen : n’écouter que fon fens ; 
fon bon plaifir ; n’en faire qu’à 
fa tête. 

»‘folgen laffen : laiffer paffer ; laiffer 
emporter; donner main levée. 
34 laffe eu4 eure fa4m ni4t 
folgen ; biH ihr mir bie miethe be» 
jabiet: je -ne vous laifferai pas 
emporter vos meubles , que vous 
ne m’aies paie le louage. SDlan 
bat ihm fein befûmmerteH gut 
folgen laffen : on lui a donné 
main levée de fes effets faifis ; 
on s’eft deffaifi de fes effets. 

Solgenb , (uij. fuivant Sen fol* 
aenben tag ; am folgenben tage : 
le jour fuivant. S ai folgenbe ca* 
pitel: le chapitre fuivant. 3tt 
folgenber orbnung : dans l’ordre 
m fuit. (Er rebete folgenber ge* 
ait : il parla de cette forte. 

folgenbe ; folgli4/ adv. par con- 
feouent. (Er hat té oerfprochen; 
unb folgenbH [folgli4] mug er e$ 
halten: il l’a promis, par confe- 
quent il eft obligé de tenir fa 
promeffe. 

^OlgenbO; de plus ; outre cela, 
golgenbô habe no4 beowfugen : 
de plus, il faut que j’ajoute. 

folget ; f. m. qui obéit ; qui dé- 
féré. 5ßiel hörer unb wenig fol» 
get : beaucoup qui écoutent, peu 
qui obéiffent 

«folgerey ; f. f. conclufion ; confe- 
quence. Sine ri4tige ; ungeteim# 
te te. folgeren : confequence ; 
jufte; abfurdc. 

5olgertt; ».«. inferer; conduire; 
tirer une confequence. 3ti4» 
tig ; fdlf4Ii4 folgern : inferer 
[conduire] juftement; fauffe- 
ment ; tirer une confequence 
jufte ; fauffe. 

Solgli4t v. Solgen&s. 

poltet/ /• /• torture ; queftion. 
©ie folter miôfteben : fouffrir la 
queftion. (Einen auf bie folter 
legen : apliquer à la torture ; à la 
queftion. 

‘sOUeC’bancf # f. f. table fur la- 
quelle on étend ceux qui font 
apliqués à la queftion. (Einen auf 
bie fol ter ban er legen : apliquer 
quelcun à la queftion. 

Soltem , v. a. tourmenter; don- 
ner la queftion. SDlan bat biefen 
inquifiten jura anbern mal gefol» 


fon. for. an 

tert : on a donné un fécond trait 
à ce patient 

$0ntûneU / f. f. [f. de cbtrurgie] 
cautere. gin fontanell feçen : foi. 
re [apliquer] un cautere ; eau- 
terifer. 

5ontaneU.feçting, f. f. cauteri. 
ration. 

(Çoppett/ *. «. dauber ; gauffer ; 
jouer ; fe moquer. 

«fopperey , f. f. gaufferie ; mo> 
querie. 

t?OÏ/ /»». [vieux mot] ft4te,//. 
pin. 

Sàvin, adj. de pin. gôrin bote : 
bois de pin. 

$or<&t; 5ôc4tert, v. 5ur4t. 

porter , adj. prémier; de de- 
vant S)er forbere tbeil ; bie for* 
bere fêite : la partie ; le côté de 
devant ©ie forberfkn bauffen : 
les premiers bataillons. 

^OtOercr , f. m. apcllant ; qui 
apelle un autre en duel. 

5ort»erer ; ber etwaH pon einem an* 
bern begehret: ftipulant 

gôrberer, f.m. patron ; qui a- 
vance ; qui fovorife. 34 bitte/ 
er wolle in biefer fa4e mein forbe* 
rer fepn : je vous prie de me fa. 
vorifer dans cette afàirc. 

56rberli4 ; adj. avantageux ; pro- 
fitable ; utile ; expédient 

Sôtbcm ; fürbern ; befôrbern, 
v. a. pouffer : avancer ; favorifer. 
©ie arbeit forbern : pouffer le 
travail. (Einen jum bienft forbern: 
avancer quelcun ; lui faire avoir 
, un emploi. (Eine fa4e forbern : 
favorifer une afàire. 

‘jôr&em ; oortheilhafflig fron : pro- 
fiter ; être avantageux. (Elire uor» 
f4rifft wirb mir tiel forbern: 
vôtre recommendation me profi- 
tera de beaucoup; me fera fort 
avantageufe. 

ftor&ero I v. a. demander; exi- 
ger; reclamer, ©eine f4ulb ; be. 
folbung te. forbern : demander fa 
dette ; fes gages. 2Ber trinrfeti 
will; ber forbere eH: qui voudra 
boire , en demande. ©4aftung 
forbern : exiger des Contributions. 
9te4t forbern : reclamer la jufti- 
ce. (Einen jur re4mf4afft for* 
bern : demander compte a quel, 
cun. (Einen oor ft4 forbern : man. 
der quelcun. 

(Einen oor geri4t forbern : affi- 

gner [ajourner] quelcun. 

©nen oor bie fault forbern : ap. 

peller quelcun en duel. 

©ie 9îei43*(tânbe ; ben 9tatb te. 
forbern : convoquer les états; le 
confeil. 

SotbttUnQ, f. f. prétention; dette, 
©ne remtmägige; ungewiffe te. 
©b a forbe* 
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forberung î prétention bien fon- 
dée ; mal allurée. 

ftÖrbttUttg , f f avancement ; 
faveur. 

ftorc; SorcUe, f.f truite. 

*tOrcUcHsbad ) , f m. ruilTeau qui 
nourrit des truites. 

Sonn i f f- forme '» fi 8 ure - 
form eines! menfdjen ; thtireê te. 
la forme d’un homme ; d un ani- 
mal. Dafl bot webet form noch 
ûfftalt : cela n’a ni forme ni figu- 
re. Die form t-rt regimenrô : la 
forme du gouvernement. [jfn ge* 
höriger form unb weife: en due 
forme & manière. [fol heller form 
rechten^ : dans les formes. Ohne 
form beé rechten: fans forme de 
rocés. Die form beé rechten beo» 
achten : obfcrver les formes. 

Sonti / moule. [foi bie form gief« 
fen: jetter en moule; mouler. 
0waô in eine anbere form gief* 
fen : prov. refaire [changer] une 
chofe. N 

5orm I [t. de lutin ] tafieau. 

‘torttl/ [e. de chapelier ] forme. Si« 

nen but über bie form fdjlaqen : 

mettre un chapeau en forme. 

Sortît i [ t. d’imprimeur ] forme. 

* Sine form fefcen ; abbruefen te. 
compofer ; tirer une forme. 

Sonnai I ad]. formel ; dans les for- 
mes. formale befàntniR; »er. 
fihreibunq ; morte : aveu ; acte 
formel ; paroles formelles. gor* 
male anwerbung ; flaue : recher- 
che ; pourfuite dans les formes, 
gormale belagcrung: fiége dans 
les formes. 

5ormalitûtf/ f forme; forma- 
lité. Die Formalitäten bcobach« 
ten : obfcrver les formalités. 

Sormaltltrcn / ». r. fe forma- 
ter. (5ich über etmaé formalijï» 
ten : fe fbrmaltfer d’une chofe. 

format , f ». [e. de papetier ] vo- 
lume. jnrin ; grofi format : pe- 
tit ; grand volume. 

formen / ». a. mouler ; jetter en 
moule ; former. 3forê leimen ; 
meut* te. formen : former [mou- 
ler] de terre ; de cire. 

5ormicen , ». a. former ; faire. 
Der menfeh warb au$ erbe formi» 
ret : l'homme fut formé du limon 
de la terre. Sinem ben ptocefi 
formiten: faire le procès à quel- 
cun. 

Sine fehaar ; einen flûgel ; eine 
année ; belagetung te. formiren : . 
former un bataillon ; une aile ; 
une armée ; un fiége. 

Sinnt jungen meitfchen formiren: 
former [ façonner ] un jeune 
. homme. 

Sine frage ; einmurff ; protefla« 
tion te. formiren : former une 
qucltion ; dificulté ; oppofi- 
tion. 


fOÏ. 

Sinen anfchlag /ormiten : for- 
mer un deüein. 

5Ômtlich / ad/. formel ; dans les 
formes. . 

förmlich t “do. formellement ; 
dans les formes. 

Sôrmlichfett , f f. formalité. Die 
fôrmlichfeit ber rechte : formalite 
du droit. 

Sorrmrabttl / f- «. [/• (? impri- 
meur] chalfis. 

Sormul ; Sormel , f.f formule. 
Die gewöhnliche formulen bebau 
ten : emploïer les formules ac- 
coutumées. 

Formular , f. ». formulaire ; for- 
mule. D ai formulât unterfchrei» 
ben : figner un formulaire. Sin 
formulât porfehreiben : préferire 
une formule. 

50tfd)Ctl, v. a. chercher; s’en- 
quérir ; examiner. 9Hû(t) bet Wahr« 
bat forfehen : chercher la vérité. 
9ïach einem baufi ; menfeben ; ei* 
ner fache te. forfehen : s’enquérir 
d’une maifon ; d’une perfonne ; 
d’une afairc. <2>ein gewiffen ; fei» 
nen wanbel forfehen : examiner fa 
confcience ; fa conduite. 

Sorfcher , f. »». qui examine ; re- 
cherche. Sin fleißiger forfeher ber 
gebeimfliiTe ber ngtur : un hom- 
me fort apliqué à la recherche 
des fecrets de la nature. 

Sorftburtg , f f recherche ; exa- 
men. 

3for|l / f m - forêt. Sin biefer 
fotft : une forêt épaifle. 

Sotftif m. [t. d'architeûure'] fai- 
te. 

#0rfcöint/ fn. grurie ; gruïerie. 

^Ôrfier / f m. verdien 

SortMnecbt ; f >«. valet de forêt ; 
garde de forêt. 

Sorjtoîieifler , f. m. maître des 
forêts. Ober.forfl.tneifler : Grand- 
maitre des forêts. 

Sorfl-orbnung , f f ordonnance 
forctiere. 

5orft«rcd>t / f. ». droit forêtier. 

Sorfl-.fchreiber ; $orft*oera>4lter, 
f. m. gruier. 

Sorflîflein I fm. [ t.rfarcbiteâure ] 
noue. 

$Ptt / a d*>- 3ch Will fort : je m’en 
vai. St i(l fort : il eft parti ; il 
s’en eft allé. Sr i(l fort : il eft 
perdu ; il n’cft plus. 

^ort unb fort / ado. continuelle- 
ment ; fans cefte ; incelTamment. 

5ort ! inter j. ça ! fus î allons ! 

jçOttOîl / adv. déformais ; à l’ave- 

' nir. 3ch will fortan anbertf 
werben : déformais je changerai 
de conduite. 

ftoctotbeite» / v.n. continuer de 
travailler ; pourfuivre le tra- 
vail. 



•for. 

Vorteilen I v. n. s’en aller avec 
empreflement; faire diligence. 

ftortfobrcn , v. ». palier ; pour- 
fuivre fon chemin ; partir. Qfch 
fahre beute fort : je pars aujour- 
d’hui, gabret fort : pafTés. 

5ortfahrett » pourfuivre ; conti- 
nuer. SJlit ber angefangenen ar. 
beit fortfahren : pourfuivre [pouf- 
fer] l’ouvrage commencé, [fon 
reben ; fehreiben te fortfabren : 
pourfuivre fon difeours ; cond- 
nuér à parler ; écrire. 

gortfubren, v. a. emmener ; em- 
porter. Die beute ; bie gefattge. 
nen te fortfûbren: emmener le 
butin ; les prifonniers. 3br wer» 
bet nicht alleé auf einmahl fort« 
führen : vous n’emporterés pas 
tout à la fois. 

Sortfübren / continuer. Die re» 
be ; baô régiment ; ben frieg fort* 
führen : continuer le difeours ; le 
gouvernement ; la guerre. 

Fortgang, f »*• progrès; avan- 
cement ; fuccés ; réuflite. [fon 
flubieren feinen fortgang gewin* 
nen : faire de grands progrès 
dans les études. Dad weref 
wirb einen glùcflichen ; unglûcf* 
lichen fortgang haben : l’afaire 
aura un fuccés heureux; mal- 
heureux. 

5ortgehcn/ ©. ». avancer; mar- 
cher ; s’en alltr. Sr gehet (laref 
fort : il avance à grands pas ; il 
marche bien. îajfct uné fortge. 
ben : allons nous- en. @ebt fort/ 
ober ich Will bit bie Wege weifen : 
va-t-cn , ou je te ferai marcher. 

Fortgehen » réülfir ; fucceder ; a- 
vancer. [fob boffe / ber anfchlag ; 
bie fache werbe wohl fortgeben ; 
j’efpere que le deflein; l’afaire 
reümra [fuccedera] bien. Die ar» 
beit gebt «lücflich ; nicht mobl fort: 
le travail avance heureufement; 
allés mal. 

g-httjagen, v. ». continuer de 
chalfer. Die jagt ifl (teure ange* 
gangen , unb morgen wirb man 
fortlagen : la chalfe a commencé 
aujourd’hui, & l’on la continuera 
demain. 


jert/ ». a. chaflcr. Die fein* 
be fortjagen : chafler les ennemis. 
Sinen bienet forttagen : chafTer 
un domellique. 


gfottfommcn i ». ». avancer. 
$luf feiner reife wohl forllom» 
men : avancer bien dans fon 
voiage. 

[fon hanbe! ; tm flubieren ; in 
feinen gefehlten förtfommen : a- 
vancer dans le négoce ; dans les 
études ; dans fes afaires. Sr tfl 
ein gefehiefter mann, er wirb wohl 
fbrtfommen : c’eft un habile hom- 
me , il s’avancera [il fe pouffe- 
ra] bien. 


SJleine 


for. 

3Reine biumc finb aß« fortqe* 
foimnen : £ t. de jardinier] mes 
arbres ont tous pris ; profite. 3)cr 
mein fommt in biefrm lanbe uubt 
fort : le vin ne vient £ne profi- 
te] pas dans ce païs. 

Sfortfôntictt, ». ». pouvoir [être 
en état] d’agir ; de réüflir. Qjr 
fïnbet fo oiel btnberungen, bag rr 
niraenb fort fan : il trouve tant 
d’obftacles , que quoi qu’il falle, 
il ne fauroit réüflir. Çftletne fraucf» 
beit bat mid) fo mitgenommen, 
bag icb nidjt mebr fort fan : je 
fuis fi abatu de ma maladie , que 
je n’en puis plus. 

QrOttfticdÎKll/ ». »• ramper; avan- 
cer en rampant 

gfortlaffen l v. a. laitier aler ; 
laificr échaper. 34) Ia(Je tud) 
md)t fort, bi* ibr mir genug,« ge* 
tban : je ne vous taillerai pas 
lier , que vous ne m’aïés fatis- 
fâit gjlan bat ibn mit mißen fort, 
aelaifen : c’eft à deirein, qu’on l’a 
laiffé £ qu’on lui a donné le 
moïen d’] échaper ; on a bien 
voulu qu’il échapàt. 

Sortlauffen l v. ». courir vite; 
s’enfuir. £auff fort , unb fomm 
balb mieber : cours vite , & t’en 
revien bicn-tôt (Er ift fortge* 
lauffen mie «in bârenbduter : il 
s’en eft enfui comme un co- 
quin. 

Sortlcrurn , ». a. continuer d’a- 
prendre. S 

Orortlcfcn , ». ». continuer de 
lire. 

2?0rtttM(t)ftt / »■ ». fc dépécher ; 
fc hâter, gjtacbe fort mit bein ef. 
fen ; fdjreiben ic. dcpdche £hàte] 
toi de manger ; d’écrire. 

fi# ftortpaefen i ». r. [t. de nu- 

Î r»J s’en aler ; le retirer, $ade 
i4) fort au* meinen äugen : re- 
tire toi, que je ne te voie plus. 

ftortpflrtnfcCtl/ »• a. multiplier; 
provigner; planter. 

©en cbriftlicbcn glauben fort* 
pflanßen : planter la foi ; l’évan- 
gile; la religion. 

(Suie lebre fortpffanfcen : répan. 
dre une doctrine. ©a* qef4>led)t 
fortpflanÇen : faire race ; lignée. 

Sortpftantiung, /■ f multiplica- 
tion * propagation. ^rtPffan» 
Çung ber bdume : multiplication 
des arbres. SortpflanÇung be* 
geftblecbtd : propagation de l’ef- 
pece. 

■Sortpjtonçuna be* glaubend : 

propagation ac la foi. 

ftotttCÎfttt, »• ». partir ; pour- 
fuivre fon voïage. 

tÿDrtC t Utfll / ». »• marcher; s’en 
aler à cheval. 

âtoïtfflfc be* frein*, / m. [r. du- 


for. 



$Prtfc()ûffcn , »•<*• dépêcher ; ex- 
pedier; adrelfer. 


ftortfôitfen , ». a. envoïer. 

$ortf<t>ieben , ». a. pouffer en 
avant 

ïortfdjiffnt , ». ». partir <» ba- 
teau Çcfc. 

Sortfcbiffen , ». a. voiturer ; trans- 
porter par eau. 

$ortfd)(eitf)en, ». ». fegiiffer; 

fe couler ; fe traîner. 

Çottfctytciben, ». «. pourfuivre 

£continuér] d’écrire. 

©et «ine* anbern angefangene* 
merrf fortfdjretbet : continuateur. 

ftbrtfcfreitcti, ».». paffer; mar- 
cher ; avancer. £urtig ; langiam 
fortftbreiten : marcher [avancer] 
gaiement ; lentement. 

93on einer fache jur anbern 
fortftbreiten : palier d’un fujet à 
l’autre. 

ftwtfcgeln , ». n. mettre à la voi- 
le ; partir. ©en ander aufbebrn, 
unb fortfegeln : lever l’ancre & 
partir, 

iÇbftffnbfrt / ». a. envoïer ; dé- 
pécher. 

Sortfefcen, pourfuivre; con- 
tinuer. ©eine reife fortfcÇen: 
ourfuivre fon voïage. (fine ar» 
eit ; ein banbroeref te. fbrtfeBen ; 
continuer un travail ; un métier. 

ftortfefeung/ ff- continuation. 

tfpidcn / ». «• continuer de 
jouer. 

ftOfttreifcen / ». «• pouffer; pi- 
quer ; chaffer. ©ein pferb fort, 
treiben : piquer fon cheval. (Èi, 
nen bettler pon ber tbûr forttret« 
ben : chaffer un gueux de devant 
la porte. 

©einen redit* . banbel ; fein ae. 
fdjàft forttreiben : pouffer fon 
procez ; fon afaire. 

5orttreiben, continuer; pourfui- 
vre. ©ein geœerb ; fein bôfr* le* 
ben te forttreiben : continuer ù 
profeffion ; fa mauvaife vie. 

».».croître. 

Sottîbûnbcrn / »• ». s’en aler ; 
continuer de marcher. 

, ». a. rebuter. 

SortojoUen, ». »• vouloir par- I 
1 tir; s’en aller. 

einer, mit bem e* gar nkbt fort 
tpill : homme halbrené. 

». a. tirer; traîner, 
©en roagen fortjieben : tirer le 
chariot. 

Sortjieben , ». ». marcher; con- 
tinuer fon chemin ; la marche. 


fot fta. 2ij 

Sot}ti Suis, / /.cou. 
3)ie alte foç , [/. injurieux'] la 
vieille croupiere ; fempitcrnel« 
le* 

er ilî eine retbte foçe : c’eft un 
^ coquin; un lâche; un poltron. 
Sogenbut , f. m. coquin ; lâche. 
Sotsendecfer , f. m. efféminé ; da- 
moifeau ; adonné aux femmes. 

)t,f. f. port } chariage ; 
charroi ; voiture. 2)ie fratbt be* 
pmgen ; bejablen: régler; païer 
£e port &C. 5rad)t ju Janb : cha- 

fer^rt. harr01 ' iU n,a|; 

Srotbt , charge. SÔoüe fracbt ba* 
ben : avoir fa charge. 

Swd)t:brief, f. m. lettre de voi- 
ture. 

Scqdjtffcbiff , f ». vaiffeau mar- 
chand ; vaiffeau de tranfport. 
Swd)t*tt)agen, /»». chariot. 

Srad)t*settcl ««* febiffer i,fm. 

connoiffance. 

Stage, f. f. demande ; queftion. 
eme frage tbun : faire une de* 

S 1 ?. 0 . 06, , l 4 n C ra 3 Ul, fr ontiport ge. 
flcllet : difpofc par demandes & 
reponfes. (Jme frage oorbrin. 
gen , aufmerffent propofer une 
queftion. Qm frage erörtern : 
refoudre £ décider] une quef- 
tion. 5Baé ift bie frage? de- 
quoi eft-il queftion? dequois’a* 
git-il ? 

^f*nltd)e frage : [t.de pratique] 
queftion; torture. 

Scagen , ». «. demander ; interro* 

S er ; queftionner ; s’informer, 
lad) etica* fragen : demander 
[s informer d’] une chofe. 9lacb 
iOfm fragt ibr ? qui demandés 
vous? gfnen um ehpad fragen t 
demander une chofe à quelcun ; 
interroger quelcun fur une cho- 
fe. Slacb neuen Atitungen fta* 
gen : demander des nouvelles, 
einen genau um afle* fragen : 
queftionner quelcun fur tout. 
Mlacb bem mege; naeb eineö ge* 
funbbett tc. fragen : s’informer 
du chemin ; de ta fanté de quel- 
cun. 

Stagen , eftimer ; faire cas ; fis 
foucier. 3d) frage nid)l* nach 
euch : je ne vous eftime pas plus 
que rien. 3d) frage nidjt Piel bar* 
nad) : je ne m’en foucie pas ; je 
n’en fais pas grand cas. <fv ftgqt 

nad) nicht* ; meber nacb 0ott 
noeb nacb menfeben : il ne fe fou- 
cie de rien ; ni de Dieu ni des 
hommes. 

€* fragt (icb ; e* ift bie frage : on 
demande ; il eft queftion de la- 
voir. 

Jpiewon ift bie frage nicht : il 
ne s’agit pas de cela. 

3<fr frage Piel nacb ibr : £ t.de mi* 

pris] fa peau ne me tente guère. 

[t. di barreau] i tu 
terrogatoire. (£Um iCWgm auf 
2>fr t frie 
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tue oorqeîe^tcn fravpuuncten abbô* 
ren : ouïr un témoin fur l’inter- 
rogatoire. 

Scagtfucf / f. ». demande ; quef- 
tion. ©te fragftucfe beé cote» 
ebifmué : les demandes du cate- 
chifme. 

^Crtgulücp / [r. de f niais] interro- 
gatoire ; interrogat. 

Srag.^eidjeit / f». [f. de grammai- 
re] point d’interrogation. 

•t 0r<Hfcgetoi$t , f. «. acte des 

juges qui s’alTemblent à l’occa- 
lion d’un aiTaHinat , dans lequel 
ils fomment l’auteur de compa- 
roitre devant eux. 

i ftrâtëlicbt , f ». cfpcce de 
haut mal ; mal caduc. 

tfrûtttf, adj. franc; libre, tarant I 
iinb fret) : franc & libre, 
ftrcmtfe f f. m. Francon ; de J 
Franconie. 

^raîhfetl/ f.n. Franconie : provin- 
ce iC ADemagne. 

•sennefentaf)! / f- ». Franckendal : 
ville dit bas Palatinat. 
Sranrfett.roein , f. m. vin de Fran- 
conie. 

ftrancffutt//». Francfort, ^rancf; 
furt am rDtapn : Francfort fur le 
Main : ville imperiale en Franco- 
nie. Staneffurt an ber Ober : 
Francfort fur l’Oder : ville de l’e- 
lerlorat de Brandebourg. 

^raiicf flirter / f. m. de Francfort. 
Smncf flirter ( adj. de Francfort, 
©ie ftraneffurter mefh la foire 
de Francfort. 

*trûncfifcb ! adj. de Franconie. ©er 
ftrânefifebe frété : le cercle de 
Franconie. 

,\’ran<fretd> t f. ». la France. 
ÎÇranfe; ‘sranie , f. f frange. 
3Jtit franfen bcfeçen: garnir de 
frange, ©eibene ; golbene te. fran» 
fen : franges de foie ; d’or, 
franfen ; V. a. garnir de frange ; 
franger. 

.Sranfen*banbf<&ub / f. m. gans à 
frange. \ 

Sranfettmacber / f. m. franger. 
Smnûdjt ; ^rntlfig/ adj. frangé; 
garni de frange. 

©aé «ftatmfibe îacfcl , f. ». lt.de 
»tarnte ] Bredipdin. 

ßtaitjj ; Scaiùgôfïfcb r adj. de 

France. 

.Sranfybrobt/ f ». pain de France, 
©i e ^rauben/ f. m. pi. [port.] les 
François. 

^ratlQttmnn t f m. François, 
^rantjoô / f. m. François. 
.JsratiRofen i ffpl- la veröle, ©le 
frahtjofen bnben ; fcbroiçen : avoir; 
fuër/la veröle. 

‘sramjofetvcitt/ f. f remèdes con- 
tre la veröle, ©ieb in bie franijo» 
femeur begehen : fe mettre dans 
ies remedès pour guérir de la ve- 
röle. . • • 
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Sramjofett.bolQ/ / ». gaïae. 
Sramjöfifcb / adj. François ; de 
France, ©te frûttljoftfcbe fpradje ; 
ttadit ; bwicbfeit te. la langue ; 
mode ; civilité F'rançoife. fttûlb 
$ô|l|cbet mein ; tuet) ; gelb te. vin; 
drap ; argent de France, 5 rfl n» 
çpftfcb reben ; fdjretben te. parler; 
écrire François. 

5rangÔ(tfe!)ec fdjilb , f m. écu or- 
dinaire ; pointu par le bas. 

f. m. pâture ; nourriture ; 
mangeure des bétes. 2Bet)be i ba 
baé Dieb in tollem fraß gebet : pâ- 
turage, où le bétail trouve delà 
pâture en abondance. 

Straß/ gourmandife ; goinfrerie.' 
ju fraß unb qnaé leben : vivre 
dans la goinfrerie. 

Sràfj / f. m. goinfre ; gourmand, 
grafte ; Sreße , f.f. [t. de mépris ] 
gueule, ginem ciné in bie fräße 
neben : donner fur la gueule à 
quelcun. 

Stößig ; StffoS/ adj. goulu ; gour- 
mand ; glouton, (fin fraßiger 
rnenfd) : nomme goulu ; gour- 
mand. ©n frdfiigeèf tbier ; pogel : 
un animal ; oifeau goulu. 
Sräßigfelt; Steßigfeit,// gour- 
mandife. 

ifftttyt/ f- f bagatelle ; pauvreté; 
amulette ; frafque. ©id) mit fra* 
Ben mifbolten : s’entretenir [s’a- 
muferàdcs] de bagatelles; fe 
tenir à des amufettes. i'abme freu 
ßen.torbringen : dire des pauvre- 
tés. 31ite meibetîfraÇen : contes 
de peau d’ânes. 

^Mtyfopf / f. m. [ t.d' architecture ] 
mafearon. 

ftrrtU / /• /• femme. SRdnntr unb 
frûuen : hommes & femmes. 
gtaUl dame; maitrelTe. ©ie frrtU 
eineé orté : la dame du lieu, ©ie 
frau gebet uoran , bie magb folqt : 
la maitrelTe palTe devant, fa fer- 
vante la fuit ©ie frau im baufe : 
la maitrelTe du logis, (Jine Dornet 
me frau : une dame de qualité. 
Srau / femme ; époufe ; mariée, 
îjrau unb finber baben : avoir 
femme & enfans. ©ie i(t bcfTen 
frau : c’eft la femme [ l’époufe ] 
d’un tel. ©ie ift nid)t mebr iuna» 
fer/ße iil febon eine frau : elle n’eft 
plus hile, elle eft déjà mariée, 
gine febmanqere frau : une fem- 
me grofle. 

Scaueri-abec ; Dtofenmber : f. f. 

[t. d'anatomie ] faphene. 
‘fcaueitîbilb / f.n. portrait [image} 
de femme. 

Scauenbilb , [r. d'èg/ife] image de 
nôtre-dame. ©aé munbertbdtiqe 
ftauenbilb tu N. l’image miracu-. 
leufe de NAtrc-dame de &c. 

5rauen=bmlier/ f. m. beau-frere. 
SrauettîCie/ f. », talc. 
Srauetfbaar,./;». capilairç : kerbe. 


fr«, fre. 

5 rauci 1 jfleib , f. ». habit de ftm- 

me. 

Srauen^flofîer/ / ». couvent de 
religieufes ; monaltere de hiles. 
x Srauen-'Uebe , f.f. amour des fem- 
mes. ©er frauendiebe ergeben 
fepn : être adonné à l’amour des 
femmes ; aux femmes ; aimer les 
femmes avec excès. 

‘frôueit=lifî / f. f. hnelTe ; triche- 
rie ; tour de femme. 
5tauert<mcnf(b / f. ». femme. 
Srôueiwnild)// f lait de femme. 
‘frauen«münr;e/ f. f mente : herbe. 

ifrauetliltabfl» f. m. [plante J nom- 
bril de Venus. 

Scauenîfcbnriber/ f. m. tailleur 
pour femmes. 

5rauet1;DOlcf/ f.n. femmes. ®tr» 
ne mit frauen^olrf umgcbrn : ai- 
mer la convention des femmes. 

5raufti3immcr / f. ». apartement 
des femmes, ©té Xûrtftfcbm 
Âanferé frautntimtncr : le ferait 
du grand Seigneur. 
Srauenjimmer , dame; femme, 
©aé fraufnttmmfr am bofe : les 
dames de la cour, ©aé fraunu 
}immtr liebm: aimer les fem- 
mes. Çm artigeé fraumtimmfr : 
une jolie perfonne. grautntinu 
mrr auf baé graé legen : donner 
la côte verte. 

Sràulein / /. ». femelle. @ptt 
ftbujf bm mcnftbrn, ein mdnnlcia 
unb fin fràulfin : Dieu créa mâle 
& femelle, 

^râlllfin / damoifelle de qualité « 
[Autrefois on donnait ce nom aux 
filles de la première qualité: au- 
jourcfkui , il n’apar tient qu'a cel- 
les des Jimples gentilshommes.] 

Sràulcin fïeuer , f.f aide de ma- 
riage ; fublide que les fujets 
paient pour faire la dot d’une 
princefle qui fe marie. 

tW/ adj. téméraire ; her ; im- 
pudent ; infolent. (fine freche 
tbat : une adion temeraire. Çm 
frecher tnenfcb ; anblirf te. un 
homme ; regard ; her. (Jine fre* 
d)f luge : un menlbnge impudent. 
Sine frecbe annvort : une répon. 
fe infolente. 

5ced> / adv. témérairement ; fière- 
ment ; impudemment ; infolem- 
ment. 

Srecbbeft / f f témérité ; fierté ; 
infolente; impudence. 

3fïCtnb / adj. étranger. (Jin frem* 
ber menfeb : une < perfonne étran- 
gère. 5rembe lànber ; fpracben; 
maaren te. pais; langues; mar- 
chandifes étrangères, ^rembe 
banb : main étrangère. ^Cb febret* 
be euch burdj eine freiîibe banb, 
weil ich meine eigene nicht brau* 
eben fan : je vous écris par la 
main d’autrui , ne pouvant me 
fervir de la mienne propre. 

Srcitib, 
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<fremb t étrange ; furprenant ; ex. 
traordinaire ; impertinent. gin 
frembtr finn : humeur étrange. 
@« frembe jtitung: une nou- 
velle furprenante' ; extraordi- 
naire. gme frembe folgerung : 
un raifonnement impertinent, 
©t fömmt mit fremb t>or, bag 
IC. je trouve étrange, que &c. 

5remb ; Srember ; Srembling , 
/ m. étranger. (£i fpmmtn Pitl 
frembe an : il arrive beaucoup 
d’étrangers, gr ift tin frembling 
an biefem ott : il eft étranger 
ici. 

Sremb / adv. à la maniéré des é- 
trangers. 

Scemb ; étrangement ; bizarre- 
ment ; extraordinairement 
Sfembe , / f. pais étranger. 3« 
bit frembe reifen : voïager dans 
[aller voir] les pais étrangers. 
*ftemblfng/ v. Sremb. 
ftrcfTetî, v.a. freffe , bu 

frtfjeit / et friffet & frijjt , mit 
freifen ; tch frag ; idj frage ; ge» 
freifen] manger ; dévorer. [ en 
parlant de betet] 3) en pfttben ; 
fcfcwetnen te. gu freifen geben: don- 
* ner à manger aux chevaux ; aux 
cochons. 25on ben wilben feieren 
qefteffen werben : être mangé 

? dévoré] des bêtes. ©er wolff 
rigt baé ffeaaf; bie raupen fref» 
fên bad laut» ; bte mdufe baê fern 
te. le loup mange la brebis ; les 
chenilles le feuillage ; les fouris 
les grains. 

Scefietl / [rw parlant de F homme] 
manger goulûment ^ avaler; piler; 
rifler. <«e|Ten mie «ntPOlff: man- 
ger [piler] comme un loup, gr 
wirb biefeé unb noch ein mehrere 
freifen : il avalera [riflera] bien 
cela , & encore davantage. gin 
jung bun nue ein bliç freifen : dé- 
gourdir un poulet 

€r frigt unb fHuft nicht fur bie 
lange weile : il eft âpre à fa gueu- 
le. 

Scefien« manger; goinfrer, ©eine 
jeu mit freffen unb faufftn jubrin» 
gen : paftcr le tems à boire & à 
manger; à goinfrer; en débau- 
che. 

SreiTen « manger; ronger; confir- 
mer &c. ©er roft ; baé ffeeibe» 
wajfer frigt baê eifen : la rouille ; 
l’eau forte mange [ronge] le fer. 
©er netb ; bie traurigfeit ic. frigt 
mir baé berB : l’envie ; la dou- 
leur me rongé le cœur. ©er freM 
frigt tim fich : la gangrène ronge. 
3)er bau ; frieg :t frigt ciel gelb : 
les bâtimens ; la guerre demande 
une grande dépenfe , confume 
bien de l’argent ©er tob frigt 
aile tnenfdjen : la mort ravit tous 
les hommes. 

©ie feieret) ; ba$ Ialler frigt um 
ftd) : l’herefie ; le vice fe répand. 
i’refTenb , adj. mangeant ; ron- 
geant. jreffenber freM : gangré- 


u*. 

ne gui ronge [gagne] les parties 
voifines. gin frefTenbeg ûbel : un 
mal qui gagne ; qui fe répand. 
Steuer, f. m. gourmand ; goùlu ; 
mangeur; glouton; dineur;dé- 
vorateur ; pileur ; gouüafre. 

5refferey / / / goinfrerie ; débau- 
che. 

SwfMteber/ / ». faim canine. 
5*eft»glOcfe > / / heure du repas, 
^cb höre bie freg,glotTe ffelagen : 
j entends fonner midi; l’heure 
du diner ou du fouper. 

9Kit bet frefcglorfe lauten : prov. 
couvrir la table. 



^ftCUbC/ f. f. joie; plaiiir; aile- 
greffe ; divertiffement jreube 
matten; empfillben: donner; a- 
voir de la joie. Sôot freuben 
bupffen : trellailir de joie. gtwad 
mit freuben tbun : faire une cho- 
fe avec plaißr. ginen mit freu» 
ben empfangen : recevoir quelcun 
avec allegrcffe. Öffentliche freu» 
bé: divertiffement public, ©ie 
gute Kitung erweefte eine allge, 
metne ftcuDc : la bonne nouvelle 
répandit [caufa] une joie gene- 
rale. 

SNit freuben ; in freuben : joieu- 
fement 

Sreubenbejeugung, // marque 
[démonftrationj de joie ; réjouïf- 
fance. ginen mit ciel freubenbe» 
jeugungen empfangen : recevoir 
quëlcun avec beaucoup de dé- 
monftrations de joie. Öffentliche 
freubenbejeugungen anftellen: don- 
ner des marques publiques de 

S ie ; faire des réjouïffances pu- 
iques. 

5teuben»falm , f. f. baniere de 
joie; de triomphe. [on la porte 
anx funérailles des perfomtes de 
qualité ou de celles qui ont poJJ'e- 
dé des charges militaires .] 

5 reubet 1 »féfr , f. ». feftin ; fétc de 
réjouïffance ; réjouïffance. 

5reuben*feuer, /». feu de joie. 
Sceubertgefcbrey, f, ». cri de joie; 
d’allegreffe. 

Sreuben.fleib , / ». habit de fête, 
‘freubendebett/ / ». bonne vie ; 
bon tems ; vie heureufe. 

©aé ewige freubewleben : l’heu- 
reufe éternité. 

‘vreubert.mabl , f. ». feftin. 
Sreuben.61; f. ». [ t. conjuré] 
huile de lieffe. 

Srcuben» vtitbi SmibettrooU, 
adj. joïeux. gm frenben»rei(bet 
tag : jour joïeux. 

Sreuben*fdjie§en/ f. ». Steuben. 

fd)U§ / J m. décharge du canon 
pour quelque réjouïffance. & 
würbe baä gewöhnliche freuben» 
fdjfeffen [bte gewöhnliche freuben* 
fdjtiffe] brepmahl um bie (labt ge. 
than : on fit une triple décharge 
du canon des remparts de la ville. 
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Srwbewtag, f. m. jour de fête; 
d allegrelle. 

5reuben*thcânert, //larmes de 
joie. Sreubendhrdnen bergieffen: 

pleurer de joie. 

SfeubeiMruncf « / »». coup qu’on 
boit en réjouïffance de quelque 
chofe ; débauche agréable : qui 
ne va pus jusqu’à l’yvrejj'e ,• ou 
F on ne F ennivre point. 

SrcubemooU , v. ^reubenmeich. 

Sreuben.ujeiit , / m . vin de joie. 

Smibemselt , / / tems de joie. 

^frfUblg» orf/. joyeux ; gai; alaigre : 
gaillard. Jrcubigcr muth : hu- 
meur joïeux ; gaie, gin frtubl» 
gtr bruber : un compagnon toû- 
jours alaigre. 

5reubig, courageux ; intrépide; 
plein de confiance, gtwad mit 
frrubigem muth unternehmen : en- 
treprendre une chofe courageufe- 
ment 

Sreubig; freubiglich 1 adv . joïeu- 
fement ; gaiement ; alaigrement; 
gaillardement ; courageufemcnt. 

^reubigfeit , / / joie; gaieté; 
allegrede ; gaillardife; courage; 
confiance. 


^ccublgiich, v. *frtubfg. 

Greuel , v. ‘vceroeL 

(ÎCh 5çeuett / ». r. avoir de la joie; 
fe réjouir. 3ct) freue mich be$ pou 
herÇen : i’ai une extrême joie de 
cela ; cela me réjouît extrême» 
ment. 

ftteunt» / / m. ami. gin guter; 
treuer ; aufrichtiger ; falfeher 
fteunb: un bon ; fidele ; vérita- 
We ; feux ; ami. ©ich freunbê 
machen : fe feire des amis. Qfch 
halte ihn für meinen freunb : je 
le croi mon ami ; je croi gu’il eft 
de mes amis, ginrt freunb fepn : 
être ami de quelcun ; être de fe 9 
amis, ©ich aig einen freunb er» 
Weifen : agir en ami. [frh warne 
euch als ein freunb : je vous aver- 
tis en ami. 

5rcunb , parent 5ßir |Inb nahe 
freunbe : nous femmes proches 
parens. 

5reunb:bcùberlich / adj. [t. de ci- 
vilité] fraternel. 5reunb;brûber* 
licht liebe : affeétion fraternelle. 
Sin benfelben gelanget mein 
freunb »brûberlicheé fuchcn : je 
vous prie fraternellement ; au 
nom de l’amitié fraternelle. 

Sreunb=brüberlich , adv. frater- 
nellement 

Sreunbert/ [il n'ejl pas bon , on dit z 
Sreunbe machen] v. ». feire de3 
amis : engagement à l’amitié, 
©chlage frettnben nicht; machen 
feine freunbe: prov. on n’aime 
pas ceux dont on reffent les 
coups ; à battre feut l’amour. 

? reunbin « / / amie. 
reunbUch > adj. amiable, freunb» 
licht morte ; fihreiben ic. paroles ; 
lettres aimables. 

Sreunb» 
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SHVUMUb , honnête ; civil; doux; 
gracieux. greunbliche morte fit» . 
ten; Umgang tC. paroles ; maniè- 
res ; converfation honnete ; ci- 
vile. Gin frcunbUctKd vi- 

(àge doux ; gracieux. greunblKhe 
blicfe : regards doux. 

Jreunblicher oerqletd) : compofi- 
tion faite à l’amiable. 

Srcunbltd) / adv. amiablement ; 
gracieufcment ; doucement; ci- 
vilement ; honnêtement. (£MCn 

frrunMid) autel' en ; grûlTen ; cm» 
pfanaentc. aborder; ialucr; re- 
cevoir [acucillir] quelcun hon- 
nêtement; civilement; amiable- 
ment greunblich lachen : rire 
gracicufement. gteunblid) aufe* 
ben : regarder doucement. 

5remtblidtfett, f.f. amitié î hon- 
nêteté; civilité. 

5reunbfd)ôfft/ ff- amitié, greunb» 
fcfHljft machen : foire amitié. ©le 
freunbfchaft trennen ; erneuen ; 
roieber berfiellen te. rompre; re- 
nouveller ; renouer l’amitié. 

Sreunbfdmfft/ amitié ; plaifir. ©* 
nem eine fonbetbarc freiinbichafft 
ertneifen : foire un plaifir [ une 
amitié] fenlible à quelcun. îbut 
mir Ote fccunbfc&afft : faites moi 
ce plaifir. 

5reunbfd)afft, parenté; parentage. 
Gr ift non meiner freunbfchattl : U 
eft de ma parenté ; de mon pa- 
rentage. ©te qançc freunbfchafft 
nimmt ftch ber façhe an : toute la 
parenté y prend intérêt. 

«StCUnbft&afiFtlilfc, adj. amiable. 

^ceunbfdjatTtltch , de parenté; de 
parentage ; de famille. ©te 
freunbfchafftlichen angeleqenbet; 
ten : les afoires de famille ; qui 
regardent tout le parentage. 

/ ftrcroel / [dites £«f écrivez toujours 
SreueL] f- m. malice ; méchan- 
cetc ; témérité. Ginen freuel be* 
qeben : foire une méchanceté, 
©aô iß mrê lauterem fremel qe. 
febeben : cela s’eff foit par pure 
malice. 

Sreroeler; Srcoeler, f m. mé- 
chant ; malicieux. 

Sretoelbafft ; frevelhaft/ adj. mé- 
chant ; malicieux ; temeraire. 
Gine freroelbaffte tbat : aétion ma- 
licicufc. Gin freipelbaffteô urtbeil: 
jugement temeraire. 

Sretveln ; frevclen f v. y. foire 
une malice ; une méchanceté. 

Sretventlich ; freventlich i adv. 
malicieufement ; témérairement. 

et), adj. libre. Gin freper menfeb: 
un homme libre. greper banbel : 
commerce libre, gteper btltchtlia » 
frenei geleit : partage libre, grene 
roapl ‘. libre élcétion. greue 
(labt ; regierunq : ville ; républi- 
que libre. Gr tpar gefangen ; in 
btenften ; nun iß «t fret) : il étoit 
en prifon; en fervicc ; mais'à 
cette heure il eft libre. 
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©et ftepe mille; fMtwtt : {t.de 
théologie] le libre arbitre ; franc 
arbitre. 

<trev , franc; gr eptô leben : franc 
fief. greped rrbt ; frepeé gut : 
franc aleu ; terre de franc-aleu. 
Sÿmx compagnie : compagnie 
franche. 

Srey » exemt ; libre. grep oon 
bürgerlichen befebmerungen : ex- 
emt des charges de ville, ©e» 
laßertf fret) fepn : être exemt d’un 
vice. 

tjtgy ; libre ; dirtolu ; licentieux. 
Gtne freue junge baben ; avoir la 
langue libre. ^ret>e reben fuhren : 
tenir des difeours libres. Gin 
freneé leben führen : mener une 
vie difloluë ; licentieufe. 

9(uô frepem millen t de fon bon 
grc ; de plein gré } de fa franche 
volonté ; de gaietc de cœur. 

Gin ieber bat feinen freuen mil« 
len : les volontez font libres. 

3tuô frepem millen : gratuite- 
ment; de pure grâce. 

Ginen fret) machen : libérer [dé- 
livrer] quelcun : le tirer de Ser- 
vitude ; de p ilon, exemter ; li- 
bérer : de quelque charge ou obli- 
gation. 

Ginen fret) laßen : mettre en li- 
berté : de la prifon ou Servitude ; 
difpenfer : de quelque devoir ; 
afranchir: de refclavage. 

$rey merben : fc délivrer ; être dé- 
livré. 3<b bin ber francfbeit ; ber 
plage frei) morben : je fuis délivré 
de ma maladie ; de cette fâcheu- 
fe afaire. 

2luf frenen fttfi ßellen : mettre en 
liberté; hors de prifon; élargir 
un prifonnicr. 

& ftebet fret) : il eft libre ; per- 
mis. 

Ginem in frepem felbe ; ouf freper 
(hraiTe te. begegnen : rencontrer 
quelcun en pleine campagne ; 
en pleine rue. ©ir frepe (ce fies 
(en : fe mettre en pleine mer. 
Unter frepem bimmel fchlaffen: 
coucher à l’air ; à la fraîcheur ; à 
l’cnfeigne de la belle étoile. 

Gin frep ftebenber baum [ber 
nicht an ein gelànber gebun» 
ôen] arbre qui eft en plein vent. 

5reyer leib : taille libre ; aifée ; dé- 
gagée. grepe geberbe : contenan. 
ce [air] libre ; dégagé. 

grever Umgang: converfation libre. 
' ®ep guten fréunben mttfj man frep 
unb ungcjmungen fepn : entre a- 
mls il faut être libre & fans con- 
trainte. 

‘çtey (lellen : permettre ; laifler à la 
volonté de quelcun ; donner la 
liberté. 3<h Helle euch frep ju 
fommetv menu ibt roollt : je vous 
permets [je laiffe à vêtre volon- 
té ; vous aurés la liberté] de ve- 
nir , quand il vous plaira. 

Srey halten : défraïer. 3cb mill euch 
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biefe reife ; btefe moche frep bal* 
ten: je vous défraierai pendant 
ce voïage ; cette femaine. 

^rey, adv. librement; franchement. 

' gren [ohne feheu] reben: par. 
1er librement. grep [Otfenpct* 
Qig] reben : parler franchement. 

5cey / librement ; diftoluinent ; li- 
centieufement 

‘treysdefer , f. m, terre franche. 

<jrcy=b«uer/ S- m - tenancier [ma- 
nant] franc: exemt de courvies 
Ober corvées £e?c. 

^reybeuter , S a*, partifan ; câpre; 
armateur ; occafionaire. 

‘freyr br ief/ S m > privilège ; difpcn- 
fe ; lettre de franchife. 

^rey:brauert, f. ». [t. de coutume] 
braderie privilégiée ; extraordi- 
naire. 

5rey=compagnfcn / S S compa- 
gnies franches. 

Sreye; Swy.frou ; StcylnJ. f. 
baronneC 

5rci)cn / ». «• epoufer ; prendre 
pour mari ; pour femme. Gtne 
mittme ; jungfrau frepen : époufer 
une veuve ; une fille, grepen unb 
(tch frepen faffen : prendre & don» 
ner en mariage. 

‘sreyetl/ O.», fe marier ; rechercher 
en mariage. Um eine jungfrau 
freuen : rechercher une fille. 34) 
mtU noch m biefem jabr frepen: 
je me marierai encore cette an- 
née. 

■Sreyer , f. m. amant; fcrviteur,qui 
recherche une fille. 0ie bat oid 
freper : elle a beaucoup d’amans. 

5luf frcncrö fïiifen geben : prov. 
fonger [chercher] à fe marier. . 

Sreyerey; ^reyte , [cr dentier n'a 

heu que duns le Jüle familicr]f.f, 
recherche ; pourfuite qu’on fait 
pour une hile. 'Jtuf bie freperep 
iftepte) geben : faire l’amour ; re- 
chercher une fille. 


Sreyerifcbi adj. d’amant, greperi* 
fepe bôjlichfeitm ; liebfoitmgen : 
civilités ; carcffcs d’amant. 

Sreyerifcb / adv. en amant. <cich 
freperifcfi anilelfen : agir en a- 
mant ; foire l’amant. 

3fmjgebiô, adj. liberal, grepgc* 
big gegen bie armen : liberal £cha- 
ritable] envers les pauvres. §rep» 
gebig m morten : liberal en paro- 
les. Gmc frepgebige banb: une 
main liberale. 

Sreygebig ; freygebiglichi adv. li- 
béralement. 

Srey^cbigfeU, ff. libéralité ; lar- 

t ^'rey : geboren I adj. né de parens 

libres. 


Sreysgeiff’/ S *»• efprit libertin ; 
efprît fort. 

Steysfldjf» latitudinaire ; deifte. 

^reygelaiTen , auö österlicher ge. 

»palt/ adi. émancipé. 

5rey* 


fît. 

Strygefiifien , adj. «franchi. 

Srcy-glaube, f m. dcifme. 

$C (y s gut , f. ». terre franche ; 
franc- alcu. 

Stcybaltung; miélôfting, f. f dé- 
frai ; défraiement. 

SteysbaUß / f. ». maifon franche. 

Sreybcit / f. f liberté. S)ie freo* 
b«t geben ; oerlicren ; mieber et» 
laugen K. donner ; perdre ; re- 
œuvrer la liberté. 

Sreybcit , privilège ; franchife ; 
exemtion. ßine (iabt bei) ihren 
frenbetten erhalten : confervcr les 
privilèges d’une ville. S)ie fret)» 
beu oon ber ft euer ; non einauar» 
îieruna geniefien : jouir de la 
franchife [ exemtion ] des tail- 
les ; du logement des gens de 
guerre. 

Sreybeit, franchife. 2luf ber fret)* 
beit inobnen : demeurer à la fran- 
chife. 

Sreybetr , f. m. baron. 

Sceyberrlid), adj. de baron. Çren* 
berrlidjer ftanb ; flfc te. dignité ; 
maifon de baron. 

Sreyberrfcbafft , ß f. baronie. 

Stcybof, / m* cenfe [ métairie 3 
franche. 

^reyiit, v. 5reyc. 

Srcydeben , f. ». franc-fief. 

Sreyloflung eineé ftnbeâ ? mùnbelé 
ober fnecbtë : f.f. [ t. de palais ] 
émancipation. 

efrcpli# I adv. affinement ; fans 
doute. 5ret)lid> ifi e$ mabc , 
lt>a$ Ibe faget : il eft vrai alfure- 
ment [ fans doute 3 ce que vous 
dires. 

f.f. pouvoir ab- 
iolu ; defpotique. 

3rct)mâcf)àlj/ adj. abfolu ; fou- 
verain ; defpotique. ©n fret)* 
ntdcbtiger .Ç>err : prince fouve- 
rain. @icb einer freomdd)tigcn 
gemalt anmaflim : ufurper un 
pouvoir defpotique ; abfolu. 

ftrepntûtm f f. m. [ mot de pro- 
vince 3 bourreau; exécuteur. 

t ftrepmutl ) , f. m. v. Stty* 
mùtbigfeit. 

I adj. franc ; ou- 
vert; lincere ; libre, ©n fret)* 
mùtbtger menfeb : homme franc ; 
ouvert, ©ne frenmntbige rebe ; 
bejettgung: difeours ; conduite 
libre ; lincere. 

Sreyimitt)igfeit » f. f franchife ; 
finceritc ; liberté. 

SceymÛtbtgli(b/«<ln. franchement; 
fincerement ; librement; ouver- 
tement. 

Srey.reutcr , / m. volontaire ; a- 
vanturier: celui qui fert dans un 
corps fans recevoir dejo/de , m itre 
enrôlé , mais feuletnent pour ap- 
prendre le métier de la guerre , 

Stey.rtnne» f f. daraife. 


frc. fri. 

Steyfamfeit , f. f. junger » frout ; 

fin. [ plante 3 Itoebe. 

5reyfam>fcaut; f. ». ftlocf.blume: 

f. fi jacée. 

Steyfafj, f. *». poflefTcur d’un hé- 
ritage franc ; exemt de la juris- 
diction ou des charges ordinaires. 

Stcy * frabt , f. f. ville franche. 

Srey*frobt , afile ; ville [ lieu 3 de 
refuge. \ 

SteygetfeUt , adj. r t. <ï«rcbiteHu - 
re] ifolé. ftreogeltellte ; obrr freo* 
(Icbenbe fdule ; colonne ifolée. 

‘freyflellttl/ v. a. [t. d' architecture] 

ifoler. 

(yrfptûg / f m. vendredi 

ftm)fypf ; ©ottc$ * aefer ; fireb* 

bof, »». [mot ujxti dans la hau- 
te Allemagne 3 cimetiere. 

SrcP'tifd) f f. m. table franche ; 
bourfe de college. 

5reytbiUig, adj. volontaire ; li- 
bre. ©ne freiwillige tbat ; banb* 
lung te. a&ion ; traité volon- 
taire. 

Sreyœillfg, gratuit gregroiütge 
gäbe ; gefctencf: libéralité gra- 
tuite ; don gratuit 

SrernuUig ; freytüiUigltcb , adv. 
librement; volontairement; gra- 
tuitement. 

Steytcllllger, fm. r t. de guerre] 
volontaire ; occafionaire. 2)er 
crfle angriff geftpabe burdb funffi 
«g freiwillige : cinquante vo- 
lontaires commencerentl’attaque. 

SreyroiUigfeit, f. f franche vo- 
lonté ; bon plaifir ; action gra- 
tuite. 

SreyrôiUigfeit ; ungejmungenbeü : 

fpontaneité. 

SreyœtUtglid) , v. SteytoiUig. 

3friet>; Stiebe/ f. «».paix. 3=m 
frieben leben ; jouir de la paix ; 
vivre en paix, grieben machen ; 
brechen ; erbalten ’C. faire ; rom- 
pre ; entretenir ; la paix, ©n 
rühmlicher; beftdnbtger; fcbdnb* 
lieber ; errungener te. friebe : 
une paix glorieufe ; durable ; 
honteufe ; forcée, griebe ber 
freien ; M gemùtbé : paix de Ta- 
rne; del’efprit 

Srteb halten ; demeurer en paix, 
jjpaltct frieben ! paix! foïcz en 
paix. 

^rieben gebieten : ariéter une que- 
relle par autorité. 

Sticbenbcecbet I f. m. infraifteur ; 
violateur de la paix. 

Sciebebrud) / f nt. rupture ; in- 
fraétion [ violement ] de la paix, 
gin offenbarer friebeoruch : une 
rupture [ infraction 3 ouverte. 

Sctebebriicbig / adj. ce qui tend à 
violer tenfreindrej la paix. 

5riebebrûchig roerbett: violer [en- 
freindre 3 fa paix. 

5riel>ftctig/ adj. pacifique. 
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Sriebfmigîefr ; ^rlebfamfeü ; 

Srtebfeugfeit rf f. amour de 
la paix ; loin [ inclination J à la 
paix. 

5rtcbefutfr I f m. [ t. confacré J 
Pnnce de paix. 

^ ri «t>enßmittler ; 
Snebethffter,./. »». pacificateur; 
médiateur. 

^rtebenebot, f. m . mefîaeer de 
paix. 0 

Srtebenebanblung/ f, f. négocia- 
tion de paix. 

Srfebercintoïer , v. ^riebemo* 

5rieben0fchlug/ f. m. traité [ con- 
clulion j de paix. 

Srtebenejeit,); f. tems de paix. 

‘çriebenotliffter , v . ^rtebema* 
<her. 

Stieben. fröret/ f m. auteur des 
troubles ; brouillon. 

Sriebetefrorer bergeifUlchfeit : hie- 

r arque. 

Sriebltcb ; friebltebenb ; frieb» 

fam : adj. pacifique ; tranquil- 
le. ©n frieblicher ; [ fritblitben* 
ber ; tnebfamer J menfeh; iïnn; 
un homme ; cfprit pacifique, 
©ott gebt und ein friebfam [ fneb. 
»Cb] jabr i Dieu nous donne 
une année tranquille ! Dieu nous 
conferve la paix î 

Stieblich ; ftiebfôttlltch : adv. pa- 
cifiquement ; tranquillement ; en 
paix, ^rteblich bcpfammen le* 
ben : vivre tranquillement [ en 
paix 3 enfemble. 

Sriebliebenb , V. Srie&Iitb. 

Sriebfamfett ; Sriebfcligfelt 
Snebferttgfeit. 

girieren / ®. ». [3ch friere, bu 
frierefl/ & freurefr , er friert, & 
freurt, mir frieren; ich fror; id) 
fröre ; gefroren j geler, gô friert 
(tarer: il gelc fortement (Mlle 
frröme finb gefroren : toutes les 
rivières font gelées. 

Stieren : avoir froid. SDîid) friert 
an bdnben unb fûffen : j’ai froid 
aux mains & aux pics ; j’ai les 
mains & les piés gelés. 

Sriefrfcber reutet , f m. [t. de 
fortification 3 cheval de Frife. 

grifft) 1 adj- frais, gtifd) maf» 
fer ; hier IC. eau; bierre; fraî- 
che. $rifcbe luifr ; metter: air; 
tems frais. 

Sriftb : frais ; rccent. ^rifehe but* 
ter; fdft; euer; fruchtete, beur- 
re : fromage ; œufs ; fruits ; 
frais, grifehe munbe : plaie fraî- 
che. ÿtifche briefr ; jeitungen : 
lettres ; nouvelles fraîches. Jrt* 
frbe (pur : traces fraîches. 

f Srtfd) auf! [ exclamation 3 cou- 
rage ! fus 1 

StifebC oôlefer : troupes fraîches. 

©: ift noeb frifcb [ mcbt mûb : 3 

il eft encore frais. 

Ge ©r 
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ai 8 ft t* 

gt ni bon ftifdjer färbe hn an» 

gefickt : U ait émerillonaé. 

5rifdx bunbe ; pferbe : chiens ; che- 
vaux frais ; de relais : oußmf li- 
ment ; relais. JrifctK Pfttbe ntb* 
men ; befieUen : prendre ; arrê- 
ter des relais. ÎDein wilb mit 
frifeben bunbm oormarten : tenir 
les relais. 

Srtfdjes alter : âge frais. Çrifche 
fart* : teint frais, gr tfl fb 
frifeh aW er jtmabtë gewcfeu : il 
n’a jamais été fi frais. 2)icfet 
mann id noch «trnaé frifeb unb 
munter : cet homme eft encore 
verdelet 

SrifdKC mutb ; frififreS b<tÇ : bon 
courage. 

gtwaé im frifeb en gtbdthtnifj ba* 
ben . avoir la mémoire fraiche 
d’une chofe. 

Srtfebe augen : des yeux vifs ; 
brillans. Çrtfcfje farb : couleur 
vive ; qui a de l’éclat gin fri* 
fc&er geht: unefpritvif. 

gin frifeh« fnab; frife&rt mdab» 
Iein: un garqon vif;; une fille 
vive ; qui a de la vivacité ; plein 
de feu. 


ndv. frais ; fraîchement ; 
récemment; nouvellement <ÿtif(h 
angefommene briefe ; ftfc&e je. let- 
tres ; poiflon tout frais venu ; 
tout fiais arrivé ; arrivé tout fraî- 
chement ; récemment &c. 

Srtfdj : réfolument ; courageufe- 
ment ; vivement gtwatf frtfch 
magen : hazarder réfolument u- 
ne chofe. 5rif<h auf btn frinb 
loâqebm : attaquer courageufe- 
ment l’ennemi. 2)<U fctnb frifeh 
porfolgrn : pourfuivrç vivement 
l’ennemi. 


Sriftbe ; SrifdMgfeit , f. f. frais ; 
fraîcheur. 2)ie frifctje brr luft 
brt morgené unb abtnW : le 
frais [ la fraîcheur ] du matin & 
du foir. 


Stifdfrirtg , f. m. [ t. de chajft ] 
marcamn : fetst Jonglier. 


Srtft I f. /. délai ; répit ; ter- 
me ; efpace. $rid txtllûttffl : 
acorder un délai ; donner répit, 
innerhalb jabtrô frid : dans le 
terme [ efpace ] d’un an. griff 
etftrtcf en : ralonger le tems. 


0àcf)fif£f>r friff : [t. de droit 
Saxon ] terme legal [ de ßx j'e- 
marnes & trois jours qu’on accor- 
de à celui qui a été cité en /« - 
ftict , afin qu’il ait le tenu de fe 
défendre &c. j SJinnen 0àd)!t» 

fd)tr fnft btuiblcn ; tinfoinmtn ; 
beronfi fhbrrn IC. paier; fournir fes 
defenfes ; produire fes preuves 
dans le terme legal. 


griffen / V. a. proroger ; proion. 
ger ; conferver. 00 mir OiOtt 
bad leben frifttt : fi Dieu me 
prolonge [ conferve ] la vie. 
0id> bor bem unglûtf friflen : re- 
culer fa perte. 


fri. f r o. 

SrifhltljJ , f. f. prorogation ; pro- 
longation ; confervation. 

3»t> / adj. joieux ; bien - aife. 
ginrtf bingrö [ über etwad ] frob 
fepn : avoir de la joie f être bicn- 
aife ] d’une chofe. 

3rob werben : jouir ; profiter, gt 
wirb feines rcidjtbumö ; feiner 
ebren :c. niebt frob : il ne profite 
pas de fes richefTes ; honneurs ; 
il n’en jouit pas avec fadsfa- 
étion. 

StÔIith / adj. joieux ; plein de 
joie ; gai. grôlid) feon : avoir 
de la joie; fe réjouir ; fe divertir ; 
être gai. Stnbere frclich machen : 
réjouir [ divertir ] les autres. 
55<tlb fr6ltd>» baib traurig: tan- 
tôt joieux [ dans la joie J tantôt 
afligé [dans l’afliétion.l Çtèli» 
cher mutb ; frôlicpcé geficht : hu- 
meur gaie ; vifage gai. 

Srôlicb ; joieux ; agréable ; diver- 
tiflant ; rejouïfiant. gtne fröll» 
ehe gefellfchaft : une compagnie 
agréable. ^rôlictK botdhafr : 
nouvelle joieufe ; réjouïflante, 
Srôlidjer gefang ; find te. mufi. 
que ; jeu agréable ; divertiftant. 
gin frblichet tag : un jour de 
joie. 

Scôlidj I adv. ioïeu Cernent ; gaie- 
ment ; agréablement ; jÇtolicb 
finaen : chanter joieulement. 

2)on tag frblich jubnngen : palfer 
agréablement le jour, ^rbltd) 
derben : mourir gaiement ; de 
bon cœur ; avec joie. 

Srôltdtfdt , f.f. joie; allegrefTe; 
gaieté ; bonne humeur ; réjouïf- 
fance. ginnt tag in ber frôlufr 
feit jjubriugen ; pafier le jour dans 
la joie ; faire un jour de réjouif- 
fance. StUeé mit frôlidtfnt tbun : 
faire tout avec allegrclTe ; gaieté, 
©et) btr frôlidrfrit ftpn : être de 
bonne humeur. 

ftrolocfen, ». ». triompher ; fai- 
re des cris d’allegrcfie ; donner 
des marques d’une grande joie. 
Über eiueé anbern unalûcf frolo* 
cfen : triompher du malheur d’au- 
trui. 

^rolocfuttg » f f. réjouïflàncc ; 
cris de joie , &c. 

iÇromm , adj. bon; droit; de 
bien ; de probité, gin frommer 
mann : un homme de bien ; 
homme droit ; qui a de la pro- 
bité. gine fromme frau : une 
femme de bien, gromme leute : 
gens de bien. 

Scomttl i _ débonnaire, gin front« 
mer gûrd : un Prince débon- 
naire. 

Sromm : pieux ; réligieux. Jrom 
unb gottëfbrchtig : pieux & crai- 
gnant Dieu, gin frommeé leben 
fuhren : vivre pieufement. 

«rromttt : adv. droitement ; pieu- 
fement ; réligieufement. 


fto. 

‘jr^tttmen / ». ». profiter ; être 
utile, gd frommet nichts an 
tbnt : rien ne lui profite. 
wirb end) baé frommen ? de quoi 
cela vous profitera - t - il ? gtn 
mann ber tom unb anbern fronu 
met : un homme qui eft utile à 
foi -même & aux autres. 
Stommen / /. ». utilité ; profit ; 
avantage. ®a$ wirb )u groifen 
frommen gereichen : cela tirera à 
grand profit ; avantage &c. 
Srdmmigfeit , f. f. droiture ; 

Î iieté ; probité ; intégrité. 2ln 
einer frèmmigfeit bangen : con- 
ferver fa droiture ; fon intégri- 
té. gine eremplarifcbe frèmmig» 
fett : une pieté exemplaire. 

fttOn ! adj. [ t. confacrè ] faint. 

gton ; 5rone , f.f. [ t. de 
co/ttume J corvée ober courvée. 
5ton t Ode V I f. m. terre fujette à 
corvée. 

Sronbût ! adj. fujet à corvée, 
gjtonbarer bauer ; aefet : tenan- 
cier ; terre ; fujette a corvée. 

Srott f höuer / f. »». manant fu- 
jet à corvée. 

5rott «bote; frotte»/ »«. fergent 

de juftice. 

Srcm * bienfr / f m. corvée ; fài- 
fance ; ftwtubienfl mit ber banb ; 
mit bem foann : corvée en jour- 
née de corps ; en journée de 
chevaux. 

Sron « blende / mit pferb tinb wo* 
gen : [ t. de coütume ] charrois. 
3Rit lad * tbieren : fommage. 
5rone , v. Sron « bote, 
frönen » v. ». fervir en corvée, 
prôner , f m. celui qui fert [ tra- 
vaille J en corvée ; qui doit des 
corvées. 

fttonfûften , f f. jeûne des qua- 
tre tems. 

Swnfcct ) , adj. exemt [ libre ] 
de corvées. 

g-rott t fufjrc , f f corvée en 
journée de chevaux. 

Stonlcicfrnam l f. m. le S. Sa- 
crement. 3)en ftronlridmam 
audfehen : expofer le S. Sacre- 
ment. 

Sronletchnanw » ftd / f. ». la fcte- 

Dieu. 

Srotwtog, f m. journée ; jour 
de corvée. 

Sron.ooot » f. m. oficier qui com- 
mande les corvées. 

/ f. m. grenouille. 3)ft 
frofeh guaefrt : la grenouille cro- 
ate. 5r6f4c fangtn : pêcher des 
grenouilles. 

*jC' ofd) / [ t. de maréchal 3 lampas : 
maladie de chevaux. 

^tofd) i [ t. de tonnelier'] peigne. 
Srofd) / [ t. de Isstier ] häufte : par- 
tit de t archet du violon. 

ofth* 


fr p, fr u. 

Srofßleiß / f.f. frai de grenouil. 
les. 

jfrofßleiß « pftafrer , f. ». emplâ- 
tre de frai de grenouilles. 

Sr»(l. f. m. gelée ; froid. groft 
letbert : avoir froid ; foufrir de 
froid. Affliger ; burßbriugm» 
ber ; troefener tc, froft : froid 
cuifant ; pénétrant [ pereant ] 
fec. Söor froft flatrtn : être tout 
roidc de froid. 33or bem froft 
bemalten : preferver du froid ; 
de la gelée. Set frort bot bte 
bäume oerbtrbt : la gelée a gâté 
les arbres. groft on ben fingern : 
onglée. . SPZiß frieret roorfer an 
bie jitigtr : j’ai l’onglée. 

$roft bd fiebert : friflon ; friflon- 
nement. Ser frort fommet ßn 
an : le friffon le prend. 0: ift 
im frort : il a le friffon ; il eft 
dans le friffon; friffonnement. 

Jçrofl . beule , f. f engelure. groft» 
beule omfufj: mule. 

$roften ; frdjîelen f ». ». faire 
froid ; geler doacement. 0 fro» 
fteif ein iDtnig : il gele un peu ; 
il fe met à geler. 

SrovHg, adj. frilleux ; froidureux. 

§rud)t , f. /. fruit. Sie fruchte 
ber erben : les fruits de la terre, 
grüßt trugen; bringen : porter; 
rendre du fruit. grüßte einfom» 
lin : recueillir les fruits. grùb» 
icitioe fnißt : fruit précoce. ÎReu 
te frußt : fruit meur. 

Srußt : blé ; grain. Si« früßte 
einernbeu : faire la récolté des 
blcs. grüßte ouffßütten : amaf. 
fer [ faire magafin ] dc^ grains. 
Sie rrußt fßlagt ouf ; fällt : les 
grains hauffent ; bailfent. grüß« 
te etneë gebauten felbrt : gagna- 
ges. Stefe bäume friegen frtiß* 
te : ces arbres fe mettent à 

fruits. 

grüßte bringen : fructifier. So$ 
lonb ; bçr boum te bringt oie! 
fruchte : cette terre ; cet arbre 
fructifie abondamment. 

SrUßt : [ t. medecine ] fruit ; fé- 
tus. Çine Dollfommene frußt: 
un fruit [ fétus ] parfait (Sine 
umeitige frußt : un avorton. 
Sie frußt Obtreiben : caufer un 
avortement Um bie frußt fom» 
men ; bie frußt »erfßütten: 
fe bleffer ; faire une fauffe 
couche. 

Snjßt: fruits ; rente; revenu, 
grüßte eine$ audgeßonen capi» 
tald : fruits [ rente ; interet ] 
d’un capital, grüßte einrt lonb» 

S utd : fruits [ revenu ; raport ] 
'une terre. 

Srußt : fruit ; profit ; utilité ; 
avantage. £ßne einige frußt or* 
beiten : travailler fans aucun fruit 
SSiel frußt fßoffen : procurer 
beaucoup de fruit ; d’utilité, 
grüßt oon feiner arbelt fßbpffen: 
tirer du fruit f de l’avantage ; 
du profit ] de fon travail. Set 


ftll. 

frußt feiner orbeit gerieften : jouir 
du fruit de fes peines. 

Steßtfßoffeite früßte ber buffe 
bringen : taire des fruits conve- 
nables à la repentance. 

Srtlßtbor , adj. fertile ; abon- 
dant; fécond ; fructueux ; fru- 
ctifiant gin frußtborer oder; 
frußibored lonb : terre ; pais 
fertile ; abondant ; fructueux. 
Sin frußtbared rneib : une fem- 
me fécondé. 

Stußtbarer boum : arbre fruitier: 
tti porte des fruits >• arbre fruCti- 
ant : qui fuit afluetlemmt des 
fruits. 

•Srußtbat î fécond ; fructueux; 
fructifiant ; profitable ; utile, 
gin frußtborer geift : efprit fé- 
cond. grußtbotrt capital : fonds 
fructueux. grußtbare bpnMung ; 
orbeit : négoce ; travail utile ; 
profitable. Ser gloube ber frußt» 
bar ift ju guten rcerefen : la foi 
fructifiante en bonnes oeuvres. 
jÇieifiae 0Ott beine orbeit , fo 
mirb er lie frußtbar maßen; 
»erben (offen : offrez à Dieu vô- 
tre travail , il le fera fructifier. 

Srußtbac ; ^rußtbarliß, adv. 
Utilement; profitablcment ; fru- 
étueufement. ©eine jeit ; fein 
gelb frtißtboriiß onlegen : cm- 
ploïer [ mettre ] utilement fon 
tems ; argent. 

Srußtbarfeit , / f. fertilité ; fé- 
condité ; abondance, grüßt» 
borfett brt lonbed; oifert : ferti- 
lité du pais ; de la terre, grüßt» 
borfeit etned roeibed : fécondité 
d’une femme, gnißtbosfrit btd 
(Obrd : abondance de l’année. 

Srußtbarfeit : utilité; fruCtuofité. 

5rilßt»biHbe, f. f. tt. d'arebite- 
Hure J guirlande. 

^rußten / ». ». profiter ; fructi- 
fier. Ohne 0£)tted fegen frttß» 
tet bie orbeit nißt : fans la béné- 
diction de Dieu le travail ne pro- 
fite f fructifie J point. fUtcine 
permobnungen boben viel bep ibm 
gefrußtet : mes exhortations lui 
ont beaucoup profité ; ont fait 
un bon éfet. 

Srußtßanbel ! f. m. gréneterie. 

5rußt » doubler/ f. m. grénetier. 

Srußt . bânblerin , f. f. grêne- 
tiere. 

5tußt»forb// m. borein obft ge» 
broßen tpirb ; cueilloir. 

StUßtloO/ adj. infructueux ; iniu 
tile ; fans éfet. grußtlofe orbeit : 
travail infructueux. 

jfrußtlOd ; adv. inutilement ; fans 
éfet. 

Srußtfßnur,/. f. [t. iarchittftu- 
re] archivolte. 

adj. de matin ; de bonne 
heure. Sic frùbe morgemfhmben: 
les heures du matin. 0 ift noß 
febr friß : il eft encore grand 
[ bien ] matin. 


fr«, f«#. ai? 

Srûbîfnibjeittg, adj. précoce ; 
prématuré, grißjcitme früßte ; 
fruits précoces. grûbjeitigec 
brrbft : automne prématuré. 
Sniltfettigeo abjlerben : mort pré- 
maturée. grubjritiger perftonb : 
efprit précoce. 

Snib/ adv. matin, grùb oufile&en ; 
perreifen IC % fe lever; partir matin, 
Sorgen frûb : demain au matin. 
. 0ebr frûb : bien matin ; de grand 
matin. 

gmer ber gern friß ouf ift : un 
homme matineux. 

5nib, de bonne heure ; bien-tôt. 
grub eiTen ; fertig fenn ; f?ß fßlo» 
frn legen : manger ; être prêt ; fe 
coucher de bonne heure. 3bf 
fommet iu frub : vous venez trop 
tôt. 

5nib î frübäeitiß prématurément, 
Ser onfßlog ift )ii frûb oudgebro» 
ßrn : le deftein éclata prématu- 
rément. 

5nib»nrbeft, f. f. ouvrage [travail] 
du matin. 

Srükgebàt//! H, priere du matin. 

i*rûb»iabr ,/ ». ^rübling , f. m. 
printoms ; renouveau. 

Sniblingeßlumc/ f.f. fieurpri». 
tanniere. 

‘trûblingo.Iuft , f. f. Sni&linge, 
TOettev if. ». air de printems. 
Scübltngs»luft ,/ £ divcrtilTement 
de printems. 

‘srüblings * 3rtt / f. f. faifon prin- 
tanniere. 

5tûb*ttiefle, f. f. mefTc du point 
du jour. 

Svùfymetteif.f. matines. 

Sciib » prebigt/ f. f. fermon [ prê- 
che ] du matin. 

Snifcregeri/ f. m. pluie de faifon. 

5ttlb f<t*rt / f. f. premières fcmail- 
les; femailles avancées. 
<tmb‘fhicf/ f. n. déjeuné. 
Snibltütfeilf déjeuner. 
Sfûb*ftunbe/// heure du matin; 
matinée. Sir friß* ftunbtn jum 
ftubteten onroenben : donner les 
heures du matin [ le matin ; les 
matinées] à fes études. 

Srùbîeirig , v. ^rüb. 

adj. alegre ; promt ; 
agile; alerte. 

$U(j)$/ f. m. renard, güßfe fan- 
gen ; prendre des renards. (Jin 
junger fiißö : un renardeau, gin 
rorf mit füßfen gefüttert: un jufte- 
au-corps fourre de peaux de re- 
nard. 

gin arger; lofer; olterfußä : un 
fin ; faux ; vieux renard : un honu 
me ruft. 

Sen fuß$ ftretffen : prov. écor- 
cher le renard : vomir après avoir : 
tropbiL • 

Sem fttßd beißten : prov. fe 
confefTer au renard : découvrir 
fon fecret à un homme , qui eu 
peut tirer avantage. 

g « 2 £uß9 t 
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SudjöX C <• de manège ] alzan. g b 
tien fut*)« reuten : monter un al- 
zan. 

Sud)« i roufleau. gud^art/ fel» 
tcn gut« art : prov. les roufie- 
aux pour la plus - part ne valent 
rien. 

Su d)8 * bftlg , f. m. peau de re- 
nard. 

©en fud)« s balg an Die I&men* 
baut fllrfen : frov. coudre la peau 
du renard à celle du lion : ajoà- 
ter lu rufe à la force. 

©ae Sutfcfcbcllen/ f. ». glapifle- 
ment. 

Sucbfeln ; fufdjeln/ *7. n. tricher 
au jeu. 

Sudjfeu /©.«.[ t. foie ] chevau- 
cher ; foutre. 

Sud)fer , f. m. fouteur. 

Sucbferey / f. f fouterie. 

Sud)« ' futter , f. n. fourrure de 
renard. 

SÜd)jtn , f. f. renarde. * 1 

SÜd)«leirt / f n. renardeau. 

Sud)« î lutige I f. f. poulmon de 
renard. 

Sud)« « pceUen , f. ». berne de re- 
nards. v. prellen. 

3UCl)0.-rOtl)/ adj. roux. §UCM * tO» 
tbe« feaar : poil roux ; cheveux 
roux. 

Sud)S » fcbnxUtQ/ f. m. queue de 
renard. 

Sudj&'-febnxUlQ: queue de renard; 
panicaut : certaine f/ante des 
champs. 

Suc!)« » fcbnxwjj , fumac : c’eß 
une efpece d' arbrijfean. 

Sucbofcbœünçen : ©en fttcb«» 
ftbmatlÇ (hctdjen : dater ; cajo- 
ler ; pateliner. 

Sud)flfd)0)4nQer I f. m. dateur ; 
adulateur ; donneur de gabati- 
nés. 

SucttfrcbtpànQerey, f f daterie; 
adulation. 

Sucbefcbtôànqerifcb/ adj. dateur. 
$ud>«fd)roün$erifciK reben ; mei* 
fen : paroles ; maniérés datcu- 
fcs. 

f. f. Hamberge ; épée. 
3ur fudbtel greiffrn : tirer l’épée ; 
mettre la damberge au vent. 

Sucbteltt i v. ». ferrailler; cha- 
mailler. 0ie fuchtelten einanber 
lanq herum , obne bafi fie fid) be. 
f(t)âbiqet: ils fe ferraillèrent [cha- 
maillèrent ] Quelque tems , fans 
fe faire de mal. 

SuDCt / f- »• Su^r/ f. f. charge ; 
charretée. gin fiiber holft ; fob» 
Itn ; beu tC. une charge [ char- 
retée ] de bois ; charbon ; foin. 

Su&er î [ t. de gourmet ] mefure 
de vin , contenant douze Ah- 
ntet. 

Su&erid / adj. gin fubertq faß : 
futaille qui contient douze Ah- 

• mes. 


fu 9- 

$119 1 f- »»• raifon ; droit. Jttg 
uîib nmd)t m etma« haben : être 
en droit & en pouvoir de faire 
une chofç. gtma« mit fuq tbun ; 
beqebren : faire ; demander une 
chofe avec raifon ; avoir raifon 
de la faire &c. 

$ugC/ f f. joint, ©ie fugen an 
biefem fcbrancf te. finb nicht jti fe* 
ben : les joints de cette armoire 
ne parodient point, ©te fugen in 
ber maur mob! oerftretcben : rem- 

S lir bien les joints des pierres. 

tige in ber tbùr ;c. feuillure, 
ütebenbe fugen : joints moncans. 
9îube s fugeti : joints de lits. 
Süden 1 v. a. joindre. Steter ; 
tauben te. fugen : joindre des 
ais ; des douves, ©ad ifl nid)t 
mobl gefügt : cela n’eft pas bien 
joint. 3n einanbet fügeu : join- 
toïer. 

©ie morte fügen : [ t. de gram- 
maire ] conftruire les mots. 
Süden : régler ; difpofer. gî-Ott 
fugt bie btnge munberlid) : Dieu 
. régie admirablement les [ difpo- 
pofe des ] chofes du monde. 

3u roiffen fügen : faire favoir ; 
notifier. 2Btr te. fügen allen un* 
fern te. nu rotiTen : Nous &c. fa- 
voir faifons à tous nos &c. 

Sugen / v. ». favorifer ; complai- 
re ; s’acommoder. (f inem tn ei* 
ner facbe fugen : favorifer quel- 
cun dans fon afaire. ÿntanbed 
eigenfinn fugen : s’accommoder 
[complaire] à l’humeur de quel- 
cun. ©erjeit; gelegenbeit te. fit* 

S en : s’accommoder au tems; 
l’oecalion. 

0id) fügen / v. r. arriver ; fe 
rencontrer. g« fügt fid) offt ein 
bing unoerbofft : il arrive quelque 
fois des choies qu’on n’cfperoit 
pas. 

0i(b ftigen : convenir ; s’acor- 
der. ©ad fügt fid) mobl nu biefer 
jett ; an biefém ort : cela con- 
vient fort bien au tems; au lieu. 

SÜdent» / adj. [ t. de grammaire ] 
©ie fügenbe meife : le mode con- 
jonétifT 

Süglicb, adj. commode ; conve- 
nable ; oportun ; propre ; favo- 
rable. gine füglitbe gelegenbeit 
finben t trouver une oc^alion 
propre ; commode, ^üglitpe jeit ; 
meife : tems; mamere conve- 


nable, &c. 

Süglid) 1 adv. 
convenablement 
maniéré. 


Süglidrfeit 


eit» f. f. 
ité ; belle 


commodément ; 
de la belle 

commodité; 0 - 
portumte ; belle maniéré. (£td) 
ber füqlidjfeit bebtenen : profiter 
de l’oportunité. gme (hebe mit 
füglid)feit tbun : faire une chofe 
avec commodité ; de belle ma- 
niéré. 

Sügung , f. f. difpofition. ©urd» 
(ijotted fügung : par la providen- 
ce de Dieu. 


f«9- fut 

Sügung : occafion ; hazard. gf» 
ne unperboffte fûguug be« glücf« ; 
un coup de hazard ; imprévu ; 
uneocafion favorable; heureufe. 

Sügung bergclencfe: [r. d’anato- 
mie ]'cmboïture. 

Sügung , [t. de grammaire ] la 
conftfuétion des mots. 

Sügauort / f. ». [ t. grammaire J 
conjonction. 

ftufylCn / v. a. fentir ; relfentir. 
Jfàlte ; bibe ; ftbmerBen te. fûb* 
len ; fentir [ refientir J du froid ; 
du chaud ; des douleurs. 3d) 
füble e« mobl : je le fens bien. 
3d) füble/ bafi id) termunbet te. 
bin : je fens que je fuis bielle. 
0eine fûnben fublen : fe fentir 
de fes péchés. 

5reube; traurigfett te. fublen: 
fentir [ refientir j de la joie ; de 
la douleur. 

Süblen : tâter; toucher; manier, 
©en pul« fùblen : tâter le pous. 
Stnem an bie banb te. fublen 
toucher [ manier ] la main à 
quelcun. 

ginem ben pul« füblen : prov. 
tâter le pous à quelcun ; prefen- 
tir fes defieins ; fes inclina, 
rions. 

1 /• /• voiture, giner be» 
quemen fubr ermarten : attendre 
une voiture commode. 

Subc : voiture ; transport. Çtibc 
ju lanb ; }u ma (fée : voiture par 
terre ; par eau. 

Subr / v. Su&ec- 

Subc/ v. Surd)- 

Sübren / t». a. méner ; conduire, 
ginen bep ber banb fiûbrrn : mé- 
ner quelcun par la main, guten 
in ber (labt ç«um fùbren : me- 
ner [ promener ] quelcun par la 
ville. 3n« gefdngnié fùbren : 
méner en prifon. ginen in bet 
futfebe ; *u fuß ; ju pferb füb* 
ren : mener quelcun en carofie ; 
à pié; à cheval ©ie folbaten 
èum treffen ; an ben fhirm fùbren: 
méner les foldats au combat * 
à l’afiaut. ginen in ba« baue 
führen : conduire quelcun dans 
la maifon. 

©en reigen fübtra : mener le 
branle ; la danfe. 

«Seine compagnie ; fein régiment; 
ben tTOPP IC. fübten : méner fa 
compagnie ; fon régiment ; la 
bande, ginen außug fuhren : me- 
ner la procefiion. 
ginen magen ; ein febiff führen : 
mener un chariot ; un bâteau. 
SJlein futfdjer mei| ben magen 
mobl »u führen : mon cocher 
mène bien. 

©en reigen führen : prov. méner 
le branle ; être auteur ou condu- 
cteur d’une afaire. 
gine metjnunq führen : avoir u- 
ne opinion ; être d’une opinion. 
Sefonbere qebanefen führen : a- 
voir de« fentimens particuliers. 

firieg 


fu&. 

jfrteg fuhren : faire la guerre. 
9lecht&ftreit führen : avoir [ me- 
ner ] un procès ; plaider. 

Sine fac&e führen : conduire ; 
[ mener ; ménager ; foliciter ; 
avoir foin d’ J une afiûrc. 

©nen ftreicÿ führen : porter un 
coup. 

©nennamen; titel ; wapen te. 
führen : porter un nom ; un ti- 
tre ; des armes. 

Sen hegen; bte febrr te. gefehief* 
itot) führen: manier adroitement 
l’épée ; la plume. 

©mtilTe waaren führen : expofer 
[ débiter ] certaines denrées ; en 
être fourni. 

©einen flanb führen : vivre con- 
formement à fa qualité ; faire 
figure. 

(Einen groffen fraat führen : faire 
une grande dépenfe ; vivre avec 
éclat. 

Sic baugboltung führen : mener 
le ménage, ©ne banbluna : nab» 
runq :e. fuhren : mener [ faire ] 
un trafic ; un négoce. 

©nen bau fuhren : conduire un 
bâtiment ; en avoir la conduite, 
en architefie qui le dirige ; çon- 
firuire [ ériger J un bâtiment , en 
maître qui le commande. 

ginemaur; graben; lanb.webc 
JC. fuhren : tirer un mur ; foffé ; 
des lignes, ©ne maur ; graben ; 
)aun te. tun eia haué ; einen gar. 
ten :c. führen : enfermer [ envi- 
ronner; dorre] une maifon ; un 
jardin &c. de murailles ; d’un 
fofTé ; de haies. 

gin fromm«» ; gottlofd le. le. 
ben führen : mener [ faire ] une 
vie pieufe ; impie ; .vivre pieufe- 
ment ; en impie, 
jvlaqe führen : faire des plaintes; 
fe plaindre. 

©n amt führen: avoir [ exer- 
cer ] une charge ; un epiploi. 
©ein amt treulich fuhren : faire 
fidellement fa charge ; s’en aqui- 
ter fidellement. 

Sa$ régiment fuhren : gouver- 
ner. 

©ewebr fuhren : porter des ar- 
mes. fywfcen; piftolen te fïib» 
ren : porter des lances ; des pi- 
flolets. 3Jlan führt feine piauen 
mehr hep hem fug . polcf : dans 
l’infanterie on ne porte plus de 
piques. 

3cugen fuhren: [ t. de bar eau ] 
produire des témoins. 

(Ed fuhren ; mit etë gehen : [en 
p (triant de rivières ] charier ; en- 
traîner des glaçons, 
ginenjut tugenh ; jur gottfêlig. 
feit te. fuhren : inflruire quelcun 
à la vertu ; pieté. 

(Einen in irtthum führen : jetter 

dans Teneur. 

(Emen nach feinem willen führen : 
mener quelcun à fa fanUÜie;com- 
me on veut ' * 


fui* 

führen : [ t. de blafon J porter, 
©n fïlbern creuç im rothen fielt) 
fuhren : porter de gueules à la 
croix d’argent 

Sùbren ; mener ; charier ; trans- 
porter ; voiturer. paaren ju 
mareft fuhren : mener [voiturer] 
des marchandifes à la foire. 3u 
lauh führen : mener [ voiturer ; 
transporter / par terre ; charier. 
3u iPajfer fuhren : méner [trans- 
porter ; voiturer ] par eau. Über 
bai meer ; über ben fhrohm fûbs 
rrn : pafTer la mer ; la riviere ; 
faire pafTer la mer. 

5Ûhret , f. m. meneur ; condu- 
cteur ; guide. Sie frau gebet ob» 
ne fuhrer : cette dame marche 
fans meneur. 5übret einer fa. 
eben ; einei bguffené : condu- 
cteur d’une afaire ; d’une trou- 
pe. 2Bir wiffen ben weg nicht/ 
ein führet ifl uni notb ; nous ne 
favons pas le chemin , U nous 
faut un guide. 

Subr.-fnecht , f. m. charrier. 

Su&r , lohn , J f. ». chariage ; voi- 
ture; charroi; apportage. 
Fuhrmann , f. »tu chartior ; cha- 
rerier; routier. 

Fuhrmann , f. m. [/. <f agrono- 
mie ] crichton. 

SuhrmaHn» .pferb/ / ». cheval 
de harnois. 

Rührung , f. f. conduite, ©ne 
weife ; porjicbtige te. fuhrung : 
une conduite fag« ; prudente. 

Su&r.ïüeg/ / m. chemin du char, 
roi. 

Su&rtOetcf, / ». voiture ; char- 
roi. ©n bequemei fubrwcrcf: 
une voiture commode. Soi 
fubrwercf einer armer; hep bem 
bau : le charroi d’une armée ; ‘ 
d’un bâtimenL 

Sull^banber , /.»• [ t. dww- 

te tfiare] potelets. 

^«Ue \ / {• plénitude ; abon- 
dance. Sic fülle ber gewalt ; bei 
ailfeheni : plénitude de puilfan- 
cc ; d’autorité. 2(Uei bie fülle ho. 
ben : avoir abondance de tout ; 
vivre dans l’abondance ; avoir 
tout en abondance. 

Sülle/ v. SûUfel. 

Julien ; Solen / / »• poulain. 
Sic Hutte ; efelin te. (wt ein fui. 
len geworfen : la cavale ; i’anef- 
fea fait un poulain. 

SÛUen / v. ». mettre bas : faire 
un poulain : en parlant dfanejj'e , 
anoncr. 

tÇÛUCtt /»•«., emplir ; remplir, 
©nen fhef ; eine tonne; flafchesc. 

füllen : emplir un fac ; une ton- 
ne ; bouteille, ©ich mit fpei» 
fen füllen : fe remplir de vian- 
des. Sie fpeicher; teilet ; feheu* 
ren IC. füllen : remplir les gre- 
niers ; caves ; granges. 

©pifcen ; fönten füllen ; [ t. 
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de faifeufe de dentelles ] remplir 
de la dentelle ; du point. 

©nen graben füllen : remplir un 
foffé. 

SBein ; hier füllen : entonner du 
vin ; de la bierre. 

Sitten ,ftatt / f. m. étable aux 
poulains? 

t JultcreÇ/ f. f. crapule j yvro- 
gnerie. 

Still * Canne I f- f [ t . de c abo- 
rtier , de marchand de vin ] 
pot à charger. 

SÛUfel/ f.n. SÛUe, f.f. [t.de 
cuifine l farce. Saé füûfel eu 
ner gan* ; einrt fpan . fertfrtë te. 
farce d'une oie ; d’un cochon de 
. ! ait - 

Stillung,//: remplage; remplif- 
fage. 

Stillung in ber maur : fr. de ma- 
fon] remplage de muraille ; rem- 
pli (Tage. 

Stillung in einer tbür : [t. deme- 
nitißer ] guichet d’armoire. 
Sulhtoein, f.m. [ t. de gourmet ] 
vin de remplage ; de remplit 
fage. 

SuncC; Suncfe rf.m. étincelle; 
bluettc. Suncfen werfen : jetter 
des étincelles, gin deiner fun» 
efe : une bluëtte. ©n fleinec 
ftmçfe macht ein grog feuer : une 
petite étincelle caufe un grand 
reu : & prov. un grand mal 
naic fouvent d'une legere oca- 
lion. 

©n fttnef ; ein lofer fimef : un 

drôle ; éveillé ; égrillard. 

Suncfe Pom licht : flammèche. 
Suncfen in ber fehmiebe : paillette. 
Suncfeln , v. ». étinceller ; bril- 
ler. Sic biamanten funcfdn : 
les diamans étincellent ; brillent, 
©ein tleib fuucfclte pon ebelflei» 
nen t fon habit brilloit de pier- 
reries. SicHemen funcfeln: le* 
étoiles erincellent. 

Sic augen funcfdn ihm por jorn: 
fes yeux étincellent de colere. 
Suncfeln , / ». étincellement. 
Suncfelmeu , adj. tout neuf, ©n 
funefel » ncueé fldb : habit tout 
neuf. 

Suncfen , v. ». étinceller ; jetter 
des étincelles. Scr flein taugt 
nicht , er will nicht mehr funefen : 
ce caillou ne vaut rien , il ne fkit 
plus d’ctincelles. 

Saégebt, bog ei funcft : prov. 
voilà qui va bien ; qui va brave- 
ment ; vigoureufement. 

t?Utt&/ / m. decouverte ; inven- 
tion ; tour, gin neuer ftinb : une 
nouvelle découverte ; invention, 
gin arger ; lifliger funb ; un nié- ' 
chant ; fin tour. 

t Smtbûment, / fond ; fon- 
dement. Saé funbament einrf 
häufet ; le fondement d’une 
ge î maifon. 
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maifon. ©uö funbamctit eine* 
banbefa : le fond fur lequel une 
afaire s’apuïe. ©a$ funbcuntut 
legen : jetter les fondemens. 
f Sun&amentlicfe/ <uiv. à tond. Gr 
»erftefet feie faefee funbaraentlicfe : 
il entend cette affaire à fond, 

ftllttf) * gru &e , f- f mine, eu 
ne funt> * grube aufnefemen : ou- 
vrir une mine. 

5»nf, adj. cinq, ©ie fünf jï»U 
nen ; finget : les cinq i'ens de 
la nature ; les cinq doigts de la 
main, ©ie qlocfe iß fünf ; ti iß 
um fünf Ufer : il eft cinq heu- 
res. & bat fünf gefdjlagen : il 
a fonné cinq heures. ^Ùnf mafel 
fünf iß fünr unfe ;roan&ig : cinq 
fois cinq font vingt cinq. 2u 
. funfen ; je fünf : cinq à cinq, yn 
fünf ßunfeen ; tagen te. en cinq 
heures; jours, ftunf augen in 
mÛriTeln : cinq points. 

Stinf , f.f-it. de jeu dedez de 
carter 2 cinq. Sine fünf in fi» 
cfeeln ; rauten te. un cinq de 
treHc ; carreau. Gine fünf t»etf« 
fen : amener cinq points ; un 
cinq. 

t SW»bfot , V. sûnf . ftnger» 
haut. 

5ûrtf»eef / f. ». [f. de géométrie] 
pentagone. Gin gletcfefeitigré fünf» 
erf : un pentagone regulier. 
Sûnfiecf, [ t. de fortification ] pen- 
tagone ; fort à cinq battions. 
SÜnfcdig» adj. pentagone ; qui a 
cinq angles. 

Sütlfèrley , adj. cinq ; cinq fortes, 
gùnferiet) unterfcbtebene weifen : 
cinq maniérés differentes. Sun» 
ferle» tudj ; mein ; fcferjfft te. cinq 
fortes de drap ; de vin ; de ca- 
ractères. 

3ûrtf>eymeri<ji adj. qui contient 
cinq eimer. Gin fünf » e»merig 
ßuef meini : une piece de cinq 
. eimer. 

StinUfft d»i adj. cinq, ©n fùnffo» 
Cfeer unterfttiefe : cinq différences. 
Gtmaei auf fünf » faefee meife ma. 
(feen ; faire une chofc en cinq 
maniérés differentes. 

Sünf-fatb/ adv. cinq fois ; de cinq. 
Sûnf » fach über emanber leqen : 
mettre [ ranger ] cinq fois l’un 
fur l’autre. 

Stinf » ftnger » fraut , f. *• quinte- 
feuille. 

Ginem fünf » ftnger - traut auf 
feit baden ltgtn : prov. apliquer 
un fouflet à [foufleter] quelcun, 
t Sûnf * iûferig, adj. âgé de cinq 
ans. 

Sûnfpfünfefft adj. cinq livres pe- 
ûnt. 

Gin fünfpfünfeigßüd : [/. ^ar- 
tillerie J piece de cinq livres de 
baie. 

SÛnftC» adj. cinquième, ©trfünf» 
te tag : le cinquième jour, ©ai 
fünfte mafel : la cinquième fois. 


fun. fur. 

©en fünften pfennig bejafelen : 

païer le cinquième. 

3um fünften: adv. en cinquiè- 
me lieu. 

f S’ünftfeolb : quatre & demi. 
Siinftfeetl ,f. ». cinquième. Gin 
funflfeeil an ber etbfcfeaft ; in ber 
feanblung feaben : avoir un cin- 
quième dans lafuccellion ; dans 
un négoce. 

S’unftefeen , adj. quinze, fünfte, 
ben macfeen eine manbcl : quinze 
font une quinzaine. 

Sunfyeben , f. ». fiafit uni ein 
funtjefeen tage »»arten : attendons 
une quinzaine de jours. Gin 
funfjefeen tfealer : une quinzaine 
d’écus. 

Sunfjefecntv adj. quinziéme. 

3um funfgefeenfeen / adv. en 
quinziéme lieu. 

Sunfjebnetley; adj. quinze fortes. 
Sunßig» adj. cinquante. 

Sunfiigiâferig i "*/• de dn( l uantc 
ans. 

Sunfjigße , adj. cinquantième. 
^Ûr ; oor / [prèp. qui regit Foc - 
eut. on Fen fert , quand ont 
peut dire en latin pro , ou pour 
en françoit .] Sût mtCfe ; für biefe ; 
für alle : pour moi ; pour toi ; 
pour tous. Sûr einen bitten : 

prier [ intercéder ] pour quelcun. 

Gins! fur baé anbete nefemen : 
prendre l’un pour l’autre. 

Gt iß für mich : il eft pour moi : 
il me favorife ,• il ejl dont mer m- 
teritr. 

©aü iß für mid) : cela eft pour 
moi : il m'efi utile ; avantageux. 

Sur mid) tan icfe ti roofel gefefeefeen 
laßen : pour moi ; j’y confens. 

Sur einen reben : parler pour quel- 
cun ; en fa faveur. 

Sûr einen befahlen : païer pour 
quelcun ; en fa place. 

Sur ttroaé gut fetjn ; bürge »erben : 
garantir une chofc ; en répon- 

Sur etroaé gut fepn ; bienen : être 
bon. ©te artjneo iß gut für baé 

Î icber : ce remede eft bon pour 
a fièvre. 

Sur t de. Sur baé gelb »ifl id) ein 
fleib ; büdicr :c. taufen : de cet 
argent je m’achèterai un habit; 
des livres. §ûr baé maefeerdofen 
fo oiel beiafelen : païer tant de la 
façon, etefe für crmaô behänden : 
remercier quelcun d’une faveur. 
Sût/ v. Pot. f °n J trouvera tout 
1er compoftt , qui ne font pat icy 
fout Suc- 

Sûr unb fût i adv. continuelle- 
ment; perpétuellement ; incef- 
famment. 

$ SÜrfeûS i adv. dorénavant. 

ftttrbittf ; Porfeitte , f f. in- 
terccflion. Gine fürbitte einlegen : 
interpofer fon interceifion ; in- 
tercéder. 


fur- 

Peffentlidje fürbitte für einen 
fiaubeé * ober ©mefetä « jÇ>ertn : 
prières nominales. 

Sütfeitten ; uorbitten , v. ». in- 
tercéder. 

Sürfeitter ; Porfeitter , f m. irw 
tercefleur. 

^Utd)C ; Sufer , f. f. [ /. de la. 
bouteur'] raie ; f fillon. ©erabe 
furefeen tiefeen : faire des raies 
droites. ©ie erße furefee : enraïeu- 
re ; raïon. 

t Succfeenroeife/ adv. en guife de 
Allons« 


; Sorcfet , f. f. crainte ; 
peur ; appreheniion. ©ie furefet 
©ottrt : la crainte de Dieu. 23ot 
fur^t beben : trembler de peur. 
Ginctn eine furefet einjaqen : don- 
ner de la peur [ de l’apprehcn- 
fion j à quelcun. 

Sùrcfeten; fôrefetcu/ ».«. 6ic$ 
furdJtetl» ». r. craindre ; appré- 
hender; avoir peur. ©Ottlürd)* 
ten : craindre Dieu. Ginen feinfe; 
ein unglûd te. fûrefeten : appré- 
hender un ennemi ; un maliieur. 
3d> fürefete , iefe werbe ju fpdt 
tommen : j’apprehende que je 
n’arrive trop tard, ©te reichen 
fürchten ßch nu ßerben : les riches 
apprehendentfontpeur] de mou- 
rir. ßteh »or ber ßrafe fürchten : 
craindre [appréhender] la puni- 
tion. ÿïichto fûrefeten ; fîcfe oor 
nicbti furchten: ne craindre [n’ap- 
prehender ; n’avoir peur de ] 
rien. 

Sûccfeterlich« adj. horrible ; épou- 
vantable ; qui donne de la peur. 

t SuCCfetlOfl, adj. fans peur ; fans 
crainte ; courageux. 

Surcbtfam ; /orefetfam / adj. ti- 
mide ; craintif ; apprehenlif ; 


peureux. 

Surcfetfanifeit ; forcfetfamfrit/ ff. 
timidité ; apprehenfion; poltron- 
nerie. 

Surd)tfamlicfe; forcfetfamltcfe,fld». 
timidement. 

ftütbmt/ V. Sôcfeent. 

t ^Utrte I f f furie ; fureur ; ra- 
ge ; transport. 

$ ©ie feôUifcfeen furien : les fu. 

ries. 


+ Kurier l f. m. fourrier, 

^ Sûrs erße ; anbete ; britte &c. 
en premier; fecond;troifiéme lieu. 

5ur|t / f- ra. Prince. 5«rß be< 
3îeid)é : Prince de l'empire. 
23ollmàcfetfget gürß : Prince fou- 
verain. Ginen jum Sürßen ma» 
Cfeen : créer [ faire J Prince ; 
élever quelcun à la dignité de 


Ptince. 

Kleiner Sürß/ fm.lt. de méprit ] 
Principion. 3n Jtalien gibt ti »iel 
Heine ^ürßen : il y a beaucoup de 
Principions en Italie. 

Sùrfen » feancf / f. f. rang; feilion 
des Princes , à U diète de Venu 
pire. 


fur. 

pire. *uf ber roeltlicben ; geiflli* 
(ben Sürßenbancffaen : tenir [a- 
voir ] rang [ fefllon 3 avec les 
Princes feculiers ; ecclefiafti- 
ques. 

Sürßen j but / f. m. bonnet de 
Prince. 

dürften * leben / f. n. fief de Prin- 
ce; Principauté relevante en fief. 

Sürßen » luft , f.f divertiffemtnt 
de Prince. 

5Ürßenttiaßtg i adj. convenable 
à un Prince. 0icf) mit ftûrficil* 
müßigen aùtern rerfebrn : le pour- 
voir de Diens convenables à un 
Prince ; capables de foùtcnir la 
qualité de Prince. 

SÜrftemtrttb, f. m. confeil [cham- 
bre- ] des Princes , à la diète de 
l’empire. 

ijÜCftCrt « fîtj , f. m. refidence de 
Prince. 

Sürßen « ßanb , f. m. rang [ di- 
gnité 3 de Prince. ©nen in Dm 
Sürßen . ßanb erbeben : élever 
quclcun à la dignité de Prince. 

Sürftemfiaat/ f. m. état de Prince. 

Sürßen » tag , f. m. [ t. eu droit 
d’ Allemagne 3 affemblée de Prin- 
ces. 

Sùrtfentbum , f. ». Principauté. 

Sürßentbum : [ t. confacri J Prin- 
cipautez : certain ordre de l'hie- 
rarcbie celeße. 

SÜrßin / f. f. Princefle. 

i'ÛCiHitb / adj. de prince ; qui a- 
partient à un prince. gütßluber 
ßanb ; bobeit ; einfommen te. 
rang; dignité; revenu de prince. 
3n gùrftiidjen bienßen ßeben : é- 
tre au fervice du prince. 

€ure Sürfllùbe Surcblauebtig* 
feu : [ qualité qu’on dôme aux 
perfonnes de l’un ççf de Poutre fi- 
xe J Vôtre Aiteffe Serenilfime. . 

5ÙrjlltCb ; adv. en prince, (Einen 
Sunllttb empfangen; bebienen: 
recevoir ; traiter quelcun en 
prince. 

3futt / / »». gué. Surdj ben furt 
leben ; paffer une rivière à gué. 

§Ut$ i f m. pet. 

Çr bült e# genug, toie einen furb 
Im ftbnuptucb : prov. il le tient, 
comme le vent ; il ne l’aura ja- 
mais : en prov. s’il ne tient rien 
de plus chaud , il n’a que faire 
de foufler. 

ftimibcr ; ooniber, [le dernier 
eji le meilleur ] adv. paffant; qui 

a paffé. SSBnrtet , bin ber regen 
fürûbcr fcp : attendez que la 
pluie foit paffée. 

unb fur / v.Sür. 

$ ftÛnbûfyt ; fûrujabrltcb : en 

vérité ; en confcience. 

f. m. curio- I 

lité ; témérité. (Seinen fürmiç 
bÛlTen : contenter fa curiofité. 


fur. fttf. 

9fu# furtpiß ftcb in gefabt l&ageti : 

s expofer par témérité. 

Sünnttt macbt jungfern tbetter: 
prov. une curioiité blâmable [ la 
témérité ] entraine des accidens 
fâcheux, 

■SÜrtDtQig ; OônoiQig , adj. cu- 
rieux; temeraire. 

Sümuçiglicb ; uonofgtgliçb/ 

adv. curieufement ; téméraire- 
ment. 

3?ufj/ f. m. pié. Scr redite ; lincfe 
fuß : le pié droit; gauche. Sie 
forbem ; bintern fuße : les pics 
de devant ; de derrière. 2luf fûf» 
frn geben : marcher fur fes pies, 
(finèm auf ben fujj treten : mar- 
cher fur le pié à quelcun. Sie 
fuße audßrecfen : étendre les pies, 
©lit füflcn treten : fouler aux 
piés. Unter bie fûffe treten : met- 
tre fous fes piés. ©lit betn fuß pot 
ben buttern ßofien : donner un 
coup de pié au eu ; efeafer. ©lit 
bem fuß ßofien ; donner un coup 
de pie. (Einem rtipaé cor bie füffe 
roerffen : ietter une chofe aux 

S iés de quelcun. Ser mantel ge», 
rtibmbignuf biefüße : le man- 
teau lui defeend iufqu’aux piés. 
©nen bet) ben füllen aufbencfen : 
pendre quelcun par les piés. (Ei» 
nem ju fußen fallen : fe jetter aux 
pics de quelcun. ©lit bem fuf 
megßoßen : pouffer [ repouffer J 
du pie. 93om bauDt biß auf bie 
fuße : depuis les piés jufques à la 
tête ; de pié en cap. ïroefne# 
fûffrt : à pié fec. ©lit bloßen 
fußen : piés nuds ; nud piés. 

Suß halten : [ t. de joueur de qui lief 
&C.3 piéter: tenir le pii à l'endroit 
qui a été marqué pour cela. 

^d) bin mit feinem fug in bem 
baufe geipefen : je n’ai pas mis le 
pié dans cette maifon. Su folß 
mich nimmer [eben einen fug über 
beine fibroeUe ftçen ; beine fcbnxl« 
le mit meinem fug betreten . tune 
me verras jamais mettre le pié 
dans ta maifon. 

©nem ben fug auf bem baife bal> 
ten : prov. tenir le pié fur la gor- 
ge à quelcun ; le traiter avec du- 
reté. 

(StroaS unter bie fuße legen : prov. 
mettre une chofe fous les piés ; 
la méprifer ; l’oublier. 

©nen unter bie fuße bringen : 
domter [ foûmettre 3 quelcun ; 
gagner le deffus. ©r iß unter bie 
filffc : il eft ruiné ; il a perdu fa 
fortune ; fon autorité. 

(Er füllt auf bie fuße mie bie fa. 
Çen : prov. il ne fauroit tomber 
que fur fes niés ; il fe tire tou- 
jours heureulement d’afairt. 

(Einem fuße machen : prov. faire 
retirer .quelcun ; le faire gagner 
au pié. 

Stoffrepen fug ßellen : élargir 
un prifonnier; faire fortirde pri- 
fon ; mettre en liberté. 
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«Seinen fug »eitet frßen : prov • 
aller chercher fortune ailleurs. 

SJeßen fug an einen oct fefeen: s’é- 
tablir [s’afermir; fe fortifier] 
. en quelque endroit. 

€inem auf bem fug nacbjagen : 
talonner quelcun ; le pourfuivre 
vivement ; le fuivre de prés, 
einen fuß im grabe baben ; mit 
einem fuß über beat grabe ße* 
b<n : prov. avoir un pié dans la 
foffe ; être proche de fa fin. 

Su§ halten : tenir pié ferme, ©lit 
oeßem fug feebten : combattre de 
pié ferme. 

3)en »eg unter bie füfle neb* 
men : prov. s’en aller. 

3u 5u§ i adv. à pié. 3u fug ge. 
pen : aler a pié. 3u fug bienen : 
fervir a pie. SJBobl jU fug fepn : 
marcher de bon pié ; être bon 
piéton. v • 

Ätteg^ « Dolcf ju fug : gens de 
pie ; infanterie. £unbert manu 
tu fuf; : cent hommes de pié. 
Ciné befauung tu roß unbtu fug : 
une garnium de cavalerie & d’in- 
ftnterie. 3u fug btenen : fervir 
dans l’infanterie. 


Suß für fug / adv. pié à pié. 

Sufi/ in einem roapoen: [r. de bla- 
J°n ] pointe. JRertjte frite be< 
fuiTri » ober ber rechte unter.min» 
(tel : canton dextre de la poin- 
te. Sie mitte beö fufietf : pointe 
de ‘la pointe , ou pointe, ijmifc 
feite beo fufle$ / ober lirnfer unter* 
»incfel : canton feneftre de la 
pointe. 

Suß , in etnem fcbclb : lt.de bia - 
fon 3 champagne. 

Süße , mit anbern tincturen : [ ». 

de blafon 3 membré. 

S«ß ï [t. de geometrie &c. 3 pié. 
mefure de douze pouces. JRbetn. 
kinbifcber fug : pié de roi. Qo 
ciel fug lang : long de tant de 
piés. 

*juß : pié : tout ce qui foütient une 
chofe. §ug eined tifebe« ; fcftranrfé : 
ieudjtett ; betteä ; ßublö IC. pie 
de table ; de cabinet ; de chan- 
delier ; de lit ; de chaife. 

<Juß : f t. de po’ejîe greque lati- 
ne] pié, ou pied. Sußoon brep 
turçen folben : tribraque. 

Suß: pié; empâtement : partie la 

{ lus bajje d’une ebofe. $uß eine# 
erge# : pié de la montagne, gug 
einer maur ; rineé »allé ; eine# 
franste, empâtement d’un mur; 
d’un rempart ; d’une grue. 

Suß : pié : états qualité . Sie 
facben ßeben auf gutem ; fcblinu 
men fug : les afàires font fur un 
twn ; mauvais pié. ^r feW fiefi 
auf einen fug ; alô ob er' »a# 
tu bebrüten batte : il fc met fur 
le pié d’un homme de confe- 
quence. 


3uß : P^’> raifon ; raport. Sie 

fmaBung auf ben alten fug an» 
legen; 
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legen : repartir la contribution 
fur l’ancien pié. ©n gut dttf ben 
fui ter lanMûï pachten : afermir 
une terre fur le pié de la taxe or- 
dinaire. Die mûntj nncb bem 
üeipsiger fui prägen : fraper de 
la monoie fur le pie de Leip- 
fic. 

Sur » ûttgel , f m. [>. de 
chauffe - trape. ©en roallbrucb 
mit fui « «ggetn befhreuen : ferner 
la brèche de chauffc-trapes. 

Sujj - b«l» / f ». lavement des 
pies. 

Suj . batnî , f f ,S,uß * fdjeniel , 

y.m. marche - pie ; efeabeau. 
auf bte fui > bond treten : mon- 
ter fur le marche - pié. 

Suß • beefen , f ». Suß » rç ônnc ' 
f f. haflin [ cuveau ] a laver 

v les pics. 

Sur * bobettr / m. plancher. ©• 
nen fui s boben (helfen : plan- 
chéïer une chambre. 

Suß * brett , / ». pié de lit : par. 

lit du lit , ou l'on met les piés. 

Suß »eifert , fn. ceps, ©nem 
gefangenen bie fui * eifen anlegen : 
mettre les ceps a un criminel. 
©ie ftiffe tu ben eifen baben : a - 
voir les ceps [ fers ] aux piés. 
Sufferi/ ». ». s’apuïer ; faire fond, 
auf eineé anfeben ; petbeiffungen 
K. fuiTen: s’apuïer [taire fondj 
fur le crédit f les promeffes de 
quelcun. 

Suß * fall / T- m ■ adUon de “ i®*- 

ter f fc profterner J aux pies de 
quelcun. ©em £omg einen fui* 
fall tbun : fc jetter aux piés du 
Roi. , „„ 

SußfdUig, adj. 53or einem fußfdl* 
Itg erfebeinen : être proltcrné aux 
piés de quelcun, 

Suß flafebe , f f Sukœàrmet » 

J. m. chaufrette ; chaule-pié ; de- 
moifelle. 

Sur gdrtgeï/ f. m. homme à pié ; 
piéton. Reuter unb fui « gdnget : 
gens à pié & à cheval. < © iß etn 
guter fuigdnger : il eft bon pié- 
ton. 

Sufi*getfeUe ( v. ©euleroftiß. 
Suß-babec , f. m. Suß*tu£b , f ». 
torchon. 

Sußgen , «m forb/ fn. [ t. de 
vanter ] barre de panier. 

SÜßig / ad/, qui a des piés. ©n 
' fuiigettopf: pot à pies. 
<fuß»fned)t I f m. fontaflîn ; hom- 
me de pié. £unbert fui.tnecbte : 
cent fontaffms ; hommes de pié. 
gin régiment fufctneebte : un ré- 
giment de gens de pié ; d’infan- 
terie. 

Suß «büß / f*»- C bey PabfU. 
£etl. J baifcment 

Siißleitt/ f. »• peton ; petit pié. 
Suß»f<*emel/ v. Suß.bancf. 
Sur « foefe, f. f chauffon. 

Suß » foble ; Suß. foie///, plan- 
te du pie. 
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Sttß * tdPf/ f tn. .pas ; trace f ve- 
ftige. (Einem auf ben fui * tapffen 
nacbfolgen : fuivre quelcun a la 
trace ; fuivre la trace. 

3fn eineé fui * tapffen treten : 

prov. fuivre [marcher fur] les 
traces de quelcun ; l’imiter. © 

tritt in bie fufrtapfen feiner por*el* 
tern : il iuit fes ancêtres à la 
pifte. 

Sur * ffeig , f. m. rentier. gu§. 
flrig bureb baé gebege : faux- 
fuïant. [ t. de cbajfe. ] 

Suß > fhief beé febilbrf : C <• de bla- 
fon ] plaine. 

Suß * tritt , f. m. an einet futfcfce : 

marche-pié de caroffe. 

Suß*tueb t v. Suß = bat»cr. 

Suß*POlef; f. ». infanterie. 

Suß . roâtmer i v. Sufrflafàf. 
Suj * Ujafdjen/ f. n. n \emfatré ] 
©aé fuß » maidjen (ibrifli : le la- 
vement des piés nôtre fauveur 
lavant les piés à fes # apôtres, 
©aé fug* roafeben am grünen bon* 
n er (lag : le iavement des pies : 
ceremonie qui fe fait le jeudi faint 
par les perfonnes devotes du pre- 
mier rang. 

Suß * ronfler / f. ». bain à laver 
les piés. 

t Suß « roeg , m.f. fentier. 

Sur * rourçel , f. f. Sorbet * fui i 
f. m. tarie. 

SfUttCÏ, f> ». nourriture; four- 
rage; pâture. £artfutter: nour- 
riture de grain, dtaucb futtet ! 
fourrage, ©em oieb fein futter ge* 
ben : donner la nourriture [ pà- 
.ture] aux beftiaux. Çutter auf 
ben minier anfebaffen : pourvoir 
aux fourrages pour l’hiver. 

©en pferben ein futter geben : 
faire repaitre les chevaux, ©if 
reife in einem futter tbun : faire le 
chemin fans repaitre. 

Sutterauffo ©ici pferbe baben : a- 
voir tant de chevaux nourris & 
entretenus. 

Suttcr,/.». doublure ; fourrure, 
©affet juin futter nebmen : pren- 
dre du taffetas pour la doublure, 
©n fudtf ; Hobeln ic. futter : une 
fourrure de peaux de renard ; de 
martre zibeline. 

OfuttCï ; Sutteral , f. ». étui. 
Srillen ; febeermeffer ic. in einem 
futter : des lunettes ; rafoirs dans 
un étui. 

ftutter t bolc, f. /. Suttcr« bret, 

f. n. doffe. 

putter ? t S- ». fdmifol : 

chemifctte; camifolc. 

^UttCÏ^ÎÛtntner / f-f- grenier 
au fourrage ; à l'aveine. 

Sutter* faßen/ f. m. cofre àl’a- 
veine. 

Sutter * marfcbalcf / £ m, four- 
rier. 


ftti gaK 

putter * maur ,f.f- [ t. dtarchi- 
tellure’] revêtement. ^Utter*maut 
eiueé mallé : chemife. 

^Ùttem / ». a. faire repaitre; 
nourrir. ©a$ pieb ; bie pferbe 
füttern : faire repaitre le bétail ; 
les chevaux. 2Jlan mug bie pfer* 
be mobl füttern, roenn ße arbeiten 
follen : il fout bien nourrir les 
chevaux , pour les foire bien 
travailler, ‘junge oôgrl füttern : 
bequeter de petits oifeaux. (Ein 
mager pferb maefer futtern : en- 
grener. 

Sütterit / ». ». repaître. SBentt 
mir brep meilen getabren , moDen 
mir füttern : quand nous aurons 
foit trois lieues, nous repaîtrons. 

futtern, ». a. doubler ; fourrer. 
Sin fleib mit taflet füttern : dou- 
hier un habit de taffetas. (Einen 
roef mit fùcbfen ic. füttern: four- 
rer un juüe-au-corps de peaux de 
renard. 

3futter*ttefc I f. n. [t. de mule- 
tier ] moreau. 

ftutter f fiutf / f- rn. foc à l*a- 
veine. 

Sutter . febneiber , f. m. celui qui 
hache la paille pour les che- 
vaux &c. 

Sutter fcbœinge ; Sutter*roannc/ 

f. f. vanette. 

$utter*tucf) l f. ». peluche ; 
revêche. 

fttltterunû/ f-f> nourriture; four, 
rage, gutteruna auf ben minier ; 
fourrage pour l’hiver, gür bie 
fùtterunq beé piebrf forge tragen ; 
avoir foin de la nourriture des 
beltiaux. 

3fu$ / v. SOQ. 
t Fiî 


a 


Cette lettre fe prononce par tout com- 
me le G. des François devant a, 
o, u. mais il faut prendre garde 
de n'en pas confondre la pronon- 
ciation avec celle du IC ou avec cel- 
le de l'J comme on fait en quelques 
provinces d’allemagne. 

t t f /• don î donation ; 

VI/ prefent; prix ; talent 
f Æine fbeyroiUige gobe : don 

gratuit 

f i£irt Heuiabw » gobe ; étre- 
ne. 

t ©ottlicbf gnaben . gaben : les 
dons de la grâce de Dieu. 

ÿ (Ein mann bon brrrlicben g a* 
ben : un homme qui poffede de 
grands talens ; qui a de belles 
qualités de l’eiprit 
t © bat bie gäbe ;u prebigen : 
il a le talent de la chaire ; prédi- 
cation. 

i (5abe î 


ÿ (Babe, impôt, ©te untertbanen 
oon fchi»<rrtn gaben befrcpen : fou- 
lager les fujets des impôts dont 
ils font chargés, ©ie gaben ob» 
tragen : aquiter [ païer ] le tri- 
but; les impôts, ©et £ènig 
bot feinen folboten gaben airéoe. 
t bellet : le Roi a fait des libérali- 
tés [ largelTes ] à fes foldats ; 
troupes. 

©«kl, ff fourche ; fourchette, 
lieu mit bet gabel aufnebmen: 
amaffer le foin avec la fourche. 
3Reiîer unb oobel : couteau & 
fourchette, gin rebbun auf bet 
flûbel terleqeil : trancher une per- 
drix au bout d’une fourchette, 
©dbel / [t. de blafon] goufTet. 

©ie mutfquet auf bie gabel brin» 
qen : [t. d’exercice militaire] met- 
tre le mousquet fur la four- 
chette. 

<Bobelbetd)fel r f f. [_t.de charron] 
limon. 

tBiibeleirt , f.n. fourchette. 
(Bâbeletrt ber mein * teben : four- 
chette; nille; fléau. 

©abetfabrerin ; ©obéi »reute» 

tin ! f. f. [ mot injttrietix ] for- 
ciere. 

©rtbelfôrmig » adj. fourchu, 
©obchbolt;, f.n. bois fourchu. 
©obeI»boiQ in ben fchiff&ecfcn : 
courbaton : ©abel.bolç / bamit 
baé gallion an ben norb'er * ffàben 
»eff gemacht : gibelot. JpôlBerne 
quer.bdnbet an ben gabel » bollern 
etner galet : fotoforins, 

©4bel»(fid) < f.m. coup de fourche. 

Jpûtet euch rot qabehffichen, bren 
machen nenn lochet : prov. on fe 
fert de ce proverbe en allcma- 
gne : pour fe moquer de ceux qui 
craignent , où il n’y a rien à 
craindre. 

©abeHliel» f.m. manche de four, 
ehe ou de fourchette. 

©abel*3in<f/ f. m. fourchon. gine 
mift.-qabel bat bre» Aincfen : une 
fourche a trois fourchons. 

©Ittfcln ; gâcfelrt, ®. ». babil- 
ler; caqueter. 

©oefeiey, f.f. ©egncfel, / ». ba- 
bil ; caquet. 

©«(fier/ f. m. babillard; caque- 
teur. 

©ôcflerftt, f.f. babillarde ; caque- 
teufe. 

©abe, f. m. [mot de province] 
étage, v. etoef. 

©abe» boutique, v. Bratti; ga» 
ben. 

©affC« / v. ». babauder. 3tuf ben 
(rraflen gaffen geben : aler babau- 
dant par les rués ; baïer. 

©agfen ; gagert t v. ». jargon- I 
ner : cefl le cri de foie & de la 
poule. 
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gt fan roeber gaqfen noch etiet 
legen: prov. il fe dit d’un homme 
qui n’eft bon à rien. 

©ûJjC/ f-f roideur. ginen berg 
erffeigen/ ungeacbtet feiner gdbe: 
monter une montagne malgré fa 
roideur. 

(Sàpti adj. rude; roide ; efearpé. 

: une montagne 
roide. gm adlet felê : un rocher 
efearpe. ©er bang beé berget iff 
nicht gäbe : la pente de la mon- 
tagne n’eft pas rude. 

©dhe> foudain ; promt; fubit ; 
précipité, gine gdbe bemegung : 
mouvement foudain : promt, 
©aber tob : mort (oudaine ; fubi- 
te - ©aber jufall; berdnberung: 
accident ; changement fubit. 
©abet ratb ; ootnebmen: con- 
leil ; entreprife précipitée, ©d» 
pet jotn : colcre promte. 

®<?t)e ; gabling» adv. fubitement ; 
loodainement ; promtement ; 
prccipitemment. ©dbling auf» 
Reben : fe lever précipitemmcnt 
&c. 

©ô^tten / v. ©mtben. 

©«dornig ; jacfcornig , adj. 
promt; violent. 

©ûl t v. ©elb. 

gt? mitb mir grtht unb gdl »or 
ben augen : prov. il me prend un 
trouble ; une émotion ; une dé- 
faillance ; un mal de cœur. 

©dlfdmabri; ©elfcbnabel, /«. 

[f. de fauconnerie] bec-jaune; bé- 
jaune : oifeau jeune. 

©dlfcbnabel , [t. de méprit] bé- 
jaune ; jeune homme niais. 

(Baltevey , f.f. [t. de marine] ga. 
lcries. 

©ûïce / f.f. galère. Stuf bie galeen 
oeruttbeilet ; gefebmiebet : con- 
damné ; mis aux galeres. 

©aleen»ancfer/ f. m. [t. de mari- 
ne] fer. 

©alee»butfcb / f m. galérien ; for- 
çat. 

©Àlee»bUt i ff. [t. injurieux] pu- 
tain abandonnée; proftituée. 

©alee»feegel / f. m. marabout. 
©ûleett»;elt»ffartgen , f.f. [ t .de 
marine] pertegues. 

©(tlg; ©algetl/ f. m. potence; 
gibet. 3um galgen »emrtbeilen : 
condamner à la potence ; au gi- 
bet. Sfn ben galgen benefen: 
mettre à la potence. 3um gai* 
gen binauà führen : mener au 
gibet. 

©a Hebet galgen unb rab brauf : 
il y va du gibet ; il n’y va pas 
de moins que de fe faire pendre. 

fiente bie té auf galgen unb 
rab roagen : gens de tac & de 
corde. 

SBacï an galgen gebôrt, erfôuft 
nicht : prov. le gibet ne perd 
point fes droits. 
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@rb an galgen* [t. injurieux] 
va te faire pendre. 

©algetlrOTt , f. f. race de pendard. 
©algen»berg, f.m. éminence Ccol- 
bnej ou ify a un gibet planté. 

hommt f 

©olgcrt »bieb ; ©algen . fchelm • 

?on?i e " r fd,wen $ j Algert! 

tJOael ,f. m. pendard. ©afgnt* 

bogel / bet einen anbern ju ben» 
rfen^tourbigen bingen oerlcitet : 
trame-potence. 

©ölgerpfette// f. chaine à atacher 
un criminel au gibet. 

©algen.Ieiter,// échelle de gibet 
©algenmdfflg, adj. pendable, gin 
golgenmdéiget bieb ; un voleur 

Cl a “%a s e Äa b r Wma « iät 

©algengett » v. ». fentir le gibet 
®«?; «aile, f.f. fiel ; bile. 

grgieffung bet gafl : dégorgement 
5:, fthmarçe ; grüne 

erregen , abfubren : émouvoir ; 
purger la bile, ©ffter mie gall : 

SaTr-TaEfe 4 "- 

fans ref ^ ent| ment. 
nnber einen auéf»e»en; 
auelallen : décharger fa bile [ré- 
pandre; vomir fon fiel] contre 
ouelçun. ©legafle lauft ibm über: 
fa bile s echaufe ; il fe met en 
colere. 

©alkapffef , f. m. gale ; noix de 
gale. 

©flUetî, v. ©eUett. 

©ûUen^bjtter , adj. amer com- 
me fiel. 

©aUemblafe, // veffie; follicu- 
le [vefficule] du fiej. 

©ûUcrtCtl/ am bintem tbeil beé 

fehiffé / [r. de marine] bandins. 

©ftUftt/ ff gelée. 0chmein»gal» 
lert: gelée de porc. gifch»gaUert : 
gdee de poifTon. 

©dUtOtl / f ». ft de marine] pou- 

laine. etûcf bdö, melcfteö ba« 
galiton formiret unb »eff balt : fer- 
® r f. fer ^ ra ff“ 0 « 0 " / t>aran 
ffçh bie roeüen brechen : tambours 
d eperon. 

©ftU»td(t / *dj- bilieux, ©all» 
reicher art fepn : être d’un tempé- 
rament bilieux. 

©<tfl»refch/ bilieux ; fujet à la co- 
Iere. 

©ûl^fUC^t, ff colera-morbus. 

©fllmcç, f.f. calamine : forte de 
pierre minerale, cadmie ; mar- 
cafltn. 

©ftlOP/ f m. [e. de manège] galop. 

5f ©a» 


22 6 $rtl. 8#tt. 

(Balopiccn , ». a. galoper. ^rtt go» 
lepiren mitten fdjultetn gefebmm* 
ter ald mit bçtn crcuij geben : dé- 
vider, on dévuider. 

©imtclid)/ ad i- l ,,wt * t rwht - 

te j gjtir inirb gameliçb : le cœur 
me levé. ©iiooit möchte einem 
g.imelicf) roerben : cela fait foule- 
ver le cœur. 

f ©ômcnbcrlcin , f- m - s er - 

mandrée. ' 

@0MfC //.»»• [e. injurieux J 
begueule. 

©âttben; <B«nenc *»•«• b âillcr - 

£)a<j (BâtlCII , f. «• baaillement ; 
bâillement. 

(Paner , f. m. bâilleur. 

©lUIQ / f- m - alleure ; démarche; 
pas; train, ôtarefer; langfamet 
îC. gang : grand pas ; pas lent. 
Ginen an feinem gang fennen : 
oonnoitre quelcun à fon allcurc; 
à fa démarche. Ginen gang tDO* 
l)in tfetltt : faire un tour quelque 
part. Um eme fndje oiel gange 
tlptm mülfen : faire bien des pas 
pour une chofe. 3fcr mertet einen 
pergeblicben gang tbun : vous per- 
drez vos pas. Sic fflcfcc ibren 
gang qeben laflen : laifler l’afairc 
àier fon train. 

Ghpad m ben gang bringen: 
mettre en train [donner la vogue 
à] une chofe. 

©ad pferb gebet einen guten 
gang: ce cheval a bon pas ; a les 
aleiircs belles ; a un bon train. 
(Bang einer mûblen: meule avec 
tout ce qui la fait tourner. 2Rül)> 
le mit fo mel gdngen : moulin à 
tant de meules. 

(Rang im bergroeref : rameau. 
(Rang am baufe : galerie ; corri- 
dor ; pairage. 

(Rang im garten : alée. 

(Rang non fpetfen : fervice. fflabl* 
|fit non (met) ; brep gaugen : re- 
pas de deux ; de trois fervices. 
(Rang / canal ; conduite. ©ad tpaf* 
fer Durch einen gang leiten : con- 
duire l’eau par un canal. Gin un» 
terirbtfcber gang : conduit foû- 
terrain. 

(Pana im leibe: [r. d’anatomie ] 
conduit. 3) er barn gang : le con- 
duit de l’urine. ©ie fpeicbchggit» 
ge : les conduits de la falivc. 
(pana / KU ben febiffd » fammern : 
couloir. Wang unten im fd)itf, 
(um auëbellern : galerie de fond 
de cale. Wang obne bacb : hi- 
péthre. 

(Bang ; gangbar ; gängig , adj. 

metable; qui va ; qui a cours, 
©üngcd ( gangbared ) gelb : ar- 
gent quia cours ; qui cft de mife ; 
argent metable. 

Gine gangbare ftrajïe : rué ou 
chemin fort frequente ; ou il paf- 
fe incelfamment beaucoup de 
monde. 


g am 

(Pâitgeln / v. a. Gin finb gdngefn : 

promener un enfanta la liliere. 
vPânger , f. m. [f. de manège] che- 
vaine pas. 

Gin ggngiged maul baben : être 
fort en bouche ; parler beau- 
coup. 

1 f- f • oie ; oifon. ©anfe 
halten ; mdflen : nourrir ; en- 
graifTer des oies. Gine fette ; ge* 
bratene ; gefüllte gand : oifon gras; 
rôti; farci. 

(Pans / oifon • idiot ; niais. Gme 
tumme gand : un oifon bridé ; un 
franc oifon. 

©em pfaffen bie gànfe bûten : 
pov. mourir ; être mort. 

(Pane aug* f. ». [f. tf imprimeur] 
guillemet. 

(Pànfe*blume , f. f. confire, ©àn» 
ffrblûmgen : paquerctc. 

(Piinfe»t>recf*farbe ; grünlieb , adj. 

merde d’oye. 

(pânfesfett , f. ». grailfe d’oie. 
(PânfC-.fUR t f. m. [ plante ] patte 
d’oie; piment. 

(Bânfe*gefrÔ8 , f. ». petite oie. 
(Pânje birt/ / m. pâtre d’oies. 
(Bànjc:fiel , /. »». (Pânfe^fcber , 
f.f. plume d’oic. 

(Bânfmcb , f. m. jar. 

(Pânfecid) , [ plante ] poterium; 

barbe de renard. 

<Bànfe=ft>icl , f. n jeu de l’oie. 

(Banolein / f- »• P ctit o^ 00 - 

©rttlt / f- m - [ mot de province ] 

encan. 3» öffentlichem gant per* 
fguffen : vendre à l’encan. 

@(Ut^ / « dj . entier. Gin gantjed 
brobt : un pain entier. Gm gguljcé 
pfunb ; maé ; ele IC. un livre ; 
pinte ; aune entière. Gine ganlje 
(tunb * monat te. une heure ; un 
mois entier, ©anfe mad)en ( mad 
jerriflen ober (crbrocben i(l : rapic- 
ceter [racommoder] une chofe 
rompue. 

Gin ganfccd aud ber facbe ma» 
(ben : expedier [vuider ; termi. 
nerj une afoirc. 

(Pang / tout ; total. 2)ie ganbe 
jpelt : tout le monde. 2)cn gau* 
Ben tag ; bad gançe jabr : tout le 
jour [tout le long du jour] toute 
l’anncc. 5>ie gançe gefellfehafft : 
toute la compagnie. SB 011 gan* 
Bern bcrçen : de tout mon cœur. 
2!lit ganBern fleif ; pcrmôgen : 
avec toute la diligence polfible ; 
de toute fa force. 2)ie ganBe 
fumm belaufft ücb fo bod) : la 
fomme totale [le total] monte à 
tant. 

(Bang ; gànglicb adv. entière- 
ment ; tout'; tout à fait ; totale- 
ment. oid) bem flubiren ganß er» 
geben : s’apliquer entièrement 
aux études. ©anB allein ; franrf ; 
neu te. tout feul ; "malade ; neuf, 
©gn^ audtrinrfen : boire tout. 


g a tu g a r. 

3rfi bin ganç babm : je fuis tout 
perdu. ©anB.Peranbett; perbor* 
ben te. changé ; gâté ; tout à fait, 
©ic facbe tft gant} (.ganç unb gar) 
PCtlObreit : 1 afaire cft totalement 
perdue. ©ôtiBlicb perberben ; be» 
freth’n tC. perdre ; délivrer entiè- 
rement &c. 3d) bin günBlid) eu * 
rer mepnung : je fuis entièrement 
[parfaitement] de vôtre fenti- 
ment. 

©ânglid)/ adj. entier; total. Gine 
gâmjlicbe nieberlage : une défai- 
te entière ; totale. Gin lPtrcf ju 
feiner günBlicben pollfommenbeit 
bringen : amener un ouvrage à 
fon entière [derniere] perfec- 
tion. 

©ÜC/ adv. fort; beaucoup; bien, 
©ar Piel : beaucoup, ©ar trenig; 
ait; retd); freunblid) te. fort [bienj 
peu ; vieux ; riche ; amiable. 
(Pat/ entièrement ; tout il fait. 
Ginen gar perlaiTen : abandonner 
entièrement quelcun. ©ie faebe 
tft gar oetlobren : l’atàire eft tout 
à fait perdue. 

(Barauo / f. m. fin ; iftuë. [// ne Je 
prend qiien nuuivaije part.] Gt* 

nem ben garaud maâicit : ache- 
ver de perdre quelcun ; de le 
ruiner. 

(Par ntetot / adv. nullement ; point 
du tout. 3<D bin gar mdjt ber 
tttepnimg : je ne fuis nullement 
de cet avis. 3<b mill gar ntebt 
fommen : je ne viendrai point du 
tout. 

(Par ÎU/ adv. trop ; exceflivcmcnt. 
©ar )u fait ; tparm ; lang ; fnrÇ 
t(. trop froid ; chaud ; long ; 
court, ©em mein te. gar ju feb* 
nachbângen : être exceftivcment 
adonné au vin. 3^ fenge ibn 
nur gar au mobl : je ne le con. 
nois que trop. 

©ar / adj. cuit, ©ad fteifch ift 
gar : la viande eft cuite, ©er fifei) 
tft nid)t red)t gar : le poiflon n’cft 
pas bien cuit. Gd tft nur ba!b 
gar : il n’cft cuit qu’à detni. 
(Par, [t. de corro/eur £^c.] GinC 
baut gar machen : corroïcr [«prê- 
ter ; apareiller] une peau. 

©rttbc, f. /• (Barben»fraut,/». 
tr>d)aafgatbe, f. f. mille-feuil- 
le. 

©fltbC / f- /• gerbe, ©ad getreite 
tn garben binben : lier le blé en 
gerbes ; engerber les blés ; enja» 
veler. 

©arben, v. (Perben. 

©arbcn^blnbcr f. m. lieur. 

(5arben5cbenb, /. m. [/. de cou- 
tume] champart; terrage. 

©ar^brâter / f. >». rotiireur. 

©ûrbitlC, / /• rideau, ©arbiite 
am bett ; por bem fenfter : rideau 
de lit: de fenêtre, ©ie garbtne 
portieben ; anfjteben : tirer le ri- 
deau. 

(Par* 
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tBarbin.ring / fi. m. anneau. 
iBarWrtftange / fi. f. verge de fer ; 
tringle. 

©arc ; (Sur, fi. f. [a fi dit du 

vin & de la bierre nouvelle.'] Sft 

rotin ; bag bwr tfl in ber gâte : le 
vin; la bierre bout. 

(Bären , v. n. (Jd) gare , bu gdreft 
& gierefi, er gdrt& gtert; idj gd» 
rete & goc ; ict) gère ; gegoren ) 
bouillir. 2) er roem fdngt un tu 

( |dren : le vin commence à bouïl- 
ir. SEBenn bag bier gegoren , fo 
Wirb rt gefaxt : quand la bierre 
a bouilli , on l’entonne. 

©ar^fo#/ f ut. charcutier; gar- 
goticr. 

(Bor»f licfce t f.f. gargote. 

©at * inanen / a. appointer, 
gine odjfeiubaut gar maqjen : ap- 
pointer un beuf. 

(BÙr-madjen / [t. de pelletier] con- 
fire. 


©armenbcrlein , f ». german- 

dree : plante. 

©ÛCtî/ / »• fil ; filure. fieinen ; 
roollen te. garn : fil de lin ; de 
laine. (gain» (binnen : filer ; foi- 
re du fiL 


©ie (pinnen fein gut gara mit 
dnanber : prov. ils ne s’accor- 
dent pas enfcmble ; ils fe traver- 
fent toujours : en phrufi prover- 
biale les françois difint : que 
leurs flûtes ne s’accordent pas 
enfemble. 

(Barn, filet; rets. Sag garn aug« 
roerjfen ; jieben te. jetter; tirer le 
filet, (garn auf Me oôael Hellen : 
tendre des rets aux oiieaux. 


(Bdtn / [f. de cbajfi] paneau. ©ar» 
ne (teilen : tendre le panneau. 
3ng garn fallen : être pris dans le 
panneau. 

ginem ing gara fallen : prov. 
donner dans le panneau ; fe laif- 
fer atraper. 


©OrnClC \ f f- civade ; fclicot ; 
fquille. 


©aro4)ûfpcl/ f >»• (Barmein* 

be» f. f. dévidoir. 

(Barn«mafcbe ; f. f. maille. 


©arfttg, «f/. rance; fort. ©ats 
(ligerfpecf: lard rance, ©arftige 
butter : beurre fort, ©atllig'et 
geruefi ; aefcfiinacf : odeur ; goût 
rance, ©Ofllig îoerben : rancir, 
©arftjg rieefien : fentir le rance. 
(Barjftger fpeef unb (lincfenbe but« 
ter ftnben ftcb gern bepfammen: 

K ov. ils fe valent l’un l’autre ; 

in vaut autanc que l’autre ; c’elt 
un couple [une compagnie] qui 
fe relTemble parfaitement ; cha- 
cun fe plait avec fon fembla- 
ble. 


(Barftig» vilain; foie, ©ingarfti» 
art anaeÜCftt : un vilain vifoge. 
©in garffig fc&nupfftutb te. mou- 


gar. 

choir foie, ©arftig roetter: vi- 
lain tems. ©arfligeg roort ; re» 
be : parole ; difeours foie, ©id) 
garfltg machen : fe folir. ©arfli* 
ae unb unfldtige tebe: gueulée. 
Sag ifl ein garftiger unb unflà« 
tiger ferl : voilà un homme bien 
vuidé. 

Ÿ (Sarfttglieb / adv. vilainement 

©attC ; (Barten I f. m. jardin, 
©inen garten anlegen : drelTer un 
jardin. 

(0arten*4tnp(tr / f m. ozeille cul- 
tivée. * 

<0arten*arbrit , fi. / (Barten.bau/ 
fm. (Barten«t»ercf, / ». <Bart* 
nerey , f. f. jardinage, Sie gar« 
teroarbeit roobl Prrfleben : enten- 
dre bien le jardinage. 

(Barten.bett / f. f. planche ; car- 
reau; carré, ©arterobette abtbei* 
len : mettre en planche, ©in 
garten » bett umgraben ; turichten 
te. labourer ; préparer une plan- 
che ; un carreau. 

(Barten.bett/ fo gebôfcbt tfl / an ei» 
ner mauer : ados ; codiere. 

(Barten.blum / f. f. fleur des jar- 
dins; fleur cultivée. 

(RdvtenfvûAte, f. f. (Barten.gr. 
roàdrt / f. ». herbe potagère. 
Sie garten.frûcfite ftnb (bâti gar. 
terogerodebg i|î) bdufig ju baben : 
il y a abondance d’herbes pota- 
gères. 

(Barten.gang, fi. m. alée. ©inen 
garterogang ebenen; reinigen te. 
unir ; raboter une alée. 

(Batten. geœâdjg , v. (Barten, 
frudjte. 

(Barten.gott, / m. [dieu fabuleux] 
vertumne. Jefîe biefw falfcpen 
gotted: vertumnales. 

(Bartcn.gôttin t f f. pomone. 

(Barten. bau^r fin. maifonacom- 
pagnée de jardins ; placée au 
bout ou au milieu d’un jardin. 

(Bartbeyl ifin. abrotonne [plante.] 

(Barten.fraut/ f ». herbe cultivée ; 
qui vient dans les jardins. 

(Batten.fr effe / f. f. creffon. 

(Barten.luii/ f.f plailir du jardi- 
nage. 

(Bacten.fcbarlorb , f. m. [plante] 
toute bonne. 

(Barten.fcbeer / f. f. cifeaux. 

©jartcn-tplir// f. porte du jardin. 

(Bacten.œercf / f. ». jardinage, ©g 
gibt oiel garten . roeref um biefe 
(labt : il y a beaucoup de jardi- 
nage autour de cette ville. 

(Barten.jaun / f. m. haie ; clôture 
d’un jardin. 

(Bartenj.îine , f m. louage [rente] 
qu’on paie d’un jardin. 

(Bdrtlein I f. ». jardinet ; petit jar- 
din. 

(Bàrtner / f. m. jardinier. 

©ârtnerey/ v. (Bartemarbett. 


8<*f. gûf- »27 
(Barung , f.f. auftaurung , [/. de 
chimie] fermentation. 


©Ût$t; (Ba(l , (Befdjt , 
3afd>t/ f m. leveure. Sag but 
treibt einen flarefen gâfcht : la bier- 
re foit bien de la leveure. Se» 
teig mit gâfdjt anmacpru : mettre 
de la leveure dans la pâte. 

(Bàfd)t / écume. Sa< bier mit 
ggfctjt einfefienefen : verfer la bier- 
re en forte qu’elle folfe de l’é- 
cume. 


(Bàfdrten ; qâflen ; gefdjten ; qi. 
fd>en ; gijten » ®. ». [si fi dit' de 
la bierre] bouillir. 

(Bâfcbten / écumer ; jetter de l’é- 
cume. Sag bier gàicfitet roobl im 
alafe : cette bierre écume bien ; 
fait une belle écume. Sag pftrb 
gdfd/tet : le cheval écume, ©t 
gàfd)tet pot jorn : il écume de 
rage. 

©4e , f f. rué. gint breite ; 
enge ; lange ; gerabe te gaffe : une 
rué large ; étroite; longue ; droi- 
te. 3(uf ber gaffe berum lauffen : 
courtr les rues. 3luf ber gaffen 
fpaçirren geben : fe promener 
dans les rués, ©inen auf ber gaf« 
fett anreben : aborder quelcun fur 
la rué. «Witten auf ber gaffe : au 
milieu de la rue. Sk gaffe feb» 
ren : bal ier la rué. 

t (Bafiembefege/ f. f. pavé. 

f (Baffen, befeget/ f. m. paveur. 

(Baffen.bcttler , f m. gueux de 
l’oftierc ; gueux gueufont. 

(Baffen«Meb > f. >», filou ; voleur 
des paffons. 

(Baffen.brecf ; (Baffen.fot , f. m. 

lange ; crote. 

(Baffen.ecfc , fi f. coin de rué. 

t (Baffen-gcfcbrey,/ ». bruit com- 
mun; de ville. 

(Baffen baure, fi. m. (Baffen«Iiet>, 
fi. ». vilanelle. 

(Baffen.febrer, fi. m. balieur; ba- 
laie ur. 


(Baffemfebrertn , f.f. balieufe; 
balaïeufe. 

(Baffen.fette , fifi. chaine. Siegaf. 
ferofetten Dorjiebeu : tendre les 
chaines. 

(Baffen.fotb/ v. (Baffen-bretf. 

(Baffenlang, adj. & adv. le long 
de la rué. 

(BaffenUieb, v. (Baffen-bauer. 

(Baffemreinigung/ fi. f. nettoie- 
ment. 


(Baffen.tr eter / fi. m. [t. de méprisj 
batteur de pavé. 

(Baffemffbenrf; (Baffenwirtb/ fi- 
ni. cabaretier à pot & à pinte. 

(Bà&tin i fi. n. ruelle ; petite rué. 

©àft/ v. (BâfCbt. 

©ûj \ifif». hôte ; étranger, ©in gaff 
btp jemanb (in einem baufe) fajn : 
être l’hôte de quelcun. [Jtb bin bic 
ein gafl : je fuis étranger ici. 

» 3b* 
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^t)t fepb mir ein wilifommener 
<jàjl: vous êtes tres-bicn venu 
ici. 

/ prié , convié à un repas, 
«dite bitten ; *u galle bitten : 

' prier des amis à diner ou a lou- 
per. 3u galle geben: aler dîner 
ou fouper chez un ami. 2Benn 
bie galle aile ba linb / fo laffet an« 
richten : faites fervir , lorsque 
• tous les conviés feront venus. 
(Bftfl / perfonne qui vient boire ou 
manger dans un cabaret ou une 
ordinaire. 0dlle fet}en : vendre 
du vin à afliette. 0a(le fpeifen : 
tenir ordinaire. 

Çin lofer ; fchlauer ga|l : un fin 
drôle. 3br fetib mir ein galt: 
vous êtes un bon drôle ; un bon 
compere. 

(Bafrbecbrr , tDiUfomrti , fi >«. 
coupe ou verre qu’on prefente 
pour faire honneur à un convie. 

(Bartcrey » fi. /• iBaflmabl > fi. «♦ 
(Batfund f fi fi. repas ; feftin ; re- 
gale. gtne gaflereo autrichien : 
donner un regale. 

<£tofl«frey / adj. qui a de l’hofpita. 

lité ; qui l’exerce ; hofpitalier. 
(Balt-freybeit t fi fi hofpitalité. 
(Baifgeb; (Bafletebcr , fi >». caba- 

rctier ; hôtelier. 

(Brtftcteberilt / fi fi cabarctierc ; 
hôtelière. 

(ßnll-baufi , fi ». (Ba|t«bof/ fi.m. 
hôtel; hôtclerie; cabaret. l jm 
ga(l:bof einfebren : aler loger à 
l’hôtelerie &c. 

(Bail«6err i fi nu h6te i celui < i ui 
reçoit & traite les convies. 

(Baftîbof» V. iBalbbauR. 
(Bailiren , v. a. traiter ; regaler, 
(gincn freuiib bcrrlid) qaflircn : 

traiter [regaler] fplendidcment 
un ami. (Er galtltt gern : il aime 
à traiter [ regaler ] fes amis ; à 
donner des repas ; des regales. 
£ae (Bafltreit ; tractiren , fi. ». 

banquetement. 

(Batf«nial)l / v. (Baflerey. 
(gaiî=rcd)t , fi ». droit d’hofpita- 
lité. 

(pla(l.|lube , fi. fi (Bafofimtier, 

fi ». fale ou chambre, ou l’on fait 
manger les conviés , ou les é- 
trangers dans une hôtclerie ; 
chambre où l’on loge les étran- 
gers. 

(Ballung / v. iBailerey. 

dVttfcweifC/ udv. en qualité de- 
tranger. 

©âtlid), v. (Bâttlid?. 

©dtt ; (Batte I fi. i ». [wior de pro- 
vince"] compagnon. 

(Batten/ v. a. artbrtir; acouplcr; 
acompagner. S)ie waaren gatten : 
affortir les marchandifes. (fin 
paar tauben gatten : acoupler 
deux pigeons. 

Ûdj (Batteil / *. r. revenir ; fc ra- 


g « t. g û u. 

porter ; s’acorder. ®ie färben 
gatten ftcb roobl jufammen: les 
couleurs reviennent [fe repor- 
tent] bien l’une à l’autre. 

(Battlid) ; gàtlfd) , adj. propre ; 
commode ; revenant, (fine gat* 
liebe tPObmmg : un logement pro- 
pre; commode. 

(Battlid)/ adv. proprement; com- 
modément. ©âttlicb rcobnen : 
être logé proprement. 3)aé ftbidt 
liçb gdttlich jufammen : cela re- 
vient [fe reporte] bien l’un à 
l’autre. 

(Battung , fi fi forte ; façon ; ef- 
pece. (fine neue; gemeine; un« 
befannte te. aattung : une nou- 
velle; commune; inconnue for- 
te; efpece. 3d> null oon biefet 
gattung nicht / gebt mir eine an. 
bere : je ne veux pas de cette for- 
te [façon] donnez m’en d’une 
autre. 

©attCf, v. (Bitter. 

(Batter.tbor / fi. ». porte treillilTée; 
porte à treillis. 

(Batterroercf , fi. ». treillage. 

©rtttCCU / V. ». [ t . populaire] 

lorgner ; guigner. 

©d^C/ fi. fi- [mot de province ] geai. 

(Batje/ caufcufc ; bahillarde. 

©ûfeCtt/ v. (Bagfen. 

©rt^CT ; Stotterer , fi >». [/»or 
de province ] begue. 

(Bager , babillard ; caufeur. 

(Bagidbt , gagfg / adj. (fine gaçi* 
ge auéfprache : bégaiement. 

t ©ÛU / tuij. promt ; adroit. 
C3aU'bieb : filou; coupebourfc. 

©ÛU / fi »• [fieux mot] campa- 
gne ; contrée. 

©flUCf) , fi ni. [mot de province ] 
coucou. 

(Baud) / fût ; niais ; bufe. ©er ar« 
nie gaiich : le pauvre fot. 

(Baucbbetl , fin. [ plante médicina- 
le] mouron. 

©atufeln , v. ». voltiger; faire 
des tours de Toupierte ; de parte- 
naire. 3lué ber tafehe gaucfeln : 
Faire des tours de joueur de go- 
belet. $luf brin feil gaucfeln: fai- 
re des tours de Toupierte [volti- 
ger] fur la corde. 

(Baucfeley / fi. f. (BaticfebpoiTeit , 
f. m. (Baucfelfpicl ; (Baucfel» 
tPCCCf/ fi. ». tour de fouplert'e; 
tour de bateleur ; tour de palfe- 
palTe. 

(Baucfcl « fchlPUftg / fi. m. tour de 
voltigeur. 

(Baucfelfpicl/ v. (Baucfeley. 

(Baucfehfprung , fi m. faut de ba- 
teleur; de danfeur de corde. 

(Baucfel.tafche/ fi. f. gibeciere. 9lu3 
ber gauefel: tafehe fpielen: jouer 
de la gibeciere. 

3)aô war ein Ilûcf aué ber gau« 


gau. gcb. 

cfeMafche : prov. voilà un bon 
[un joli] tour. 

(Baucfelioercf/ v. (Baucfeley. 
(Baucflcr / fi. »». bateleur ; volti- 

Î 'eur ; baladin ; joueur de gobe- 
et ; joueur de pafle-paffe. 
(Baudlerifd) / adj. mimique. 

©ÛUf ; (Baup , fi. ni. [mot dt 
province] paume de la main ; le 
creux [le dedans] de la main, (fin 
aauf [ gauf bOÜ : ] une poignée. 
0auf mit beijben banben : jointée. 
©aul ,/• m. [mot de province ] che- 
val. 

0efchencftem gaul/ lieb nicht in< 
maul : prov. à cheval donné on 
ne regarde point à la bouche. 

.(fin alter gaul/ fcbinb«gau! : une 
rofle. 

©aum / fi m. palais. Sie junge 
flcbt mir ait brm gaumen : ma 
langue tient à mon palais. 

©CUhCf/ fi- »• veines ; conduits 
des humeurs du corps. 3)a£ qcà* 
ber i(l eerfiopfft : il y a obllruclion 
des veines ; des conduits. 

(Beàber/ anbem aotbifdjen bogen; 

[t. d’architeâure] formercts. 

(Beàbcrt/ adj. mit abern burchjo« 
gen : [r. de blajon] nervé. 

©CÔf> i fi »- [ c - de cbajfie] Jlai 
gcâé cined birfcheé : le viandis du 
cerf. î>ac< geàê eineô oogelô : le 
pàt de Toifcau. 

Drt mm falcfen«geâS : Ct.de fau- 
eomterie] charnière. 


©ch , « dj . 0clb, bâô gang utih geb 
i|l : argent qui eil de mile, 
©ebutfen , adj. [ t. de cuißnc J 
frit. 0cbacfene ftfche ; poilfon frit. 
(Bebocfcne tnanbeln : [r. de confitu- 
rier] amandes à la praline. 
(Bcbacfeneo / fi ». pâtiflerie; pièce 
de four. ®rrne gcbacfer.eé cflen : 
aimer la pntirt'erie. 

©ebölef, fi. ». [r. d’architeclure] 
entablement. 


©CbûlgC/ fi. ». batterie*, querelle, 
ßie leben in llettgcm qebalge : il y 
a toujours batterie entre eux. 


©fbrttcn, »•«. [3ch gebäre, bu 
gcbicrell/ er gebietet/ wir gebären ; 
ich gebar ; ich gebure ; geboren] 
enfanter ; faire [mettre au mon- 
de] un enfant, (finen fobn gebd* 
ren : faire un fils. ®lit febmetben 
gebären : enfanter avec douleur. 
Qi e bat oiel finber geboren : elle a 
mis au monde beaucoup d’en- 
fans. (Einen fehl gebären: f.ire 
une faulfc couche. (Eine gebären« 
be frau : une femme en travail 
d’enfant 

(Bcbàrettz caufer; faire naitre.Uit* 

ä lücf ; fihaben te. gebären : caufer 
u malheur ; du dommage. 3ancf; 
unlull ; freube te. gebären : faire 
naître des querelles ; chagrins; de 
la joie. 

(Bebo* 


ac*. 

(Bebâreritl , J\ f femme en tra- 
vail; acoucnée. 

(Bebatung; nietetrfunffl , f f. ge- 
fine; accouchement. 

(Bebâr . seit; (Beburt. jeit ; (Bes 
burtfnutbe, ff. terme. ©er ge. 
bdr^ett naben : aprocher de fon 
terme. 

f ©c&artet, adj. qui a de la 
barbe. 

©cbat, v. (Bebet. 

©Cbûtt ; (Bebâube , f. ». bâti- 
ment. ©n anfcbnlicbré ; fônigli» 
d)eé ; gctneineé :c. gebàu : un bâ- 
timent confidérable ; roïal ; pu- 
blic. * 

(Bebdu ohne bach : hipétre. ©ebdu, 
fo mit fret) flebenben fdulen unb tu 
neni flûgel, runb herum umgeben : 

S eriptere. ©ebdu, mit febr enge 
ebenben fdulen : pycnoftile, 

©cbcht, f. ». os ; ofTement. ©ie 
gebeine beé leibeé : les oflemens 
du corps. 

(Bebeiiisfcbmertj , f.m. [t. de mt&t- 

cmt] ofteocope. 

©ebede l f.n. aboiement. 
(BebeUe, criaillerie; crierie. ©aé 
gebefle eineé sdncf ifdjen : les cri- 
aillerics d’un querelleur. 

©eben, ». a. donner; pré fenter; 
conférer. ©elb qeben : donner de 
l’argent, ©n gefchcncf ; adtnofrn 
JC. gebnl ; faire un préfent ; une 
aumône. ©ott gebe euch einen gu» 
ten morgen ! Dieu vous donne le 
bon jour! ©né um baé anbere ge. 
ben: donner l’un pour l’autre, 
©nem etroaé ju machen ; ju fdjrei. 
ben ; tu bebenefen te. geben : don- 
ner à faire ; à écrire ; à confidé- 
rer une chofe à quelcun. ©tôjje ; / 
fcbldge ; maulfcbcllen te. geben : 
donner des coups ; un fouHet à 
quelcun. ©nem gute morte qe* 
ben: donner de bonnes paroles 
à quelcun. 3)em finb bie rutbe 

S ben : donner le foiiet à un cn- 
nt. ©nem feine flimme geben : 
donner fa voix à quelcun. einem 
etu glaé; einen teilet te. geben: 
donner [préfenter] un verre; 
une afliette à quelcun. ©nem bie 
banb geben : donner [tendre; 
préfenter] la main à quelcun. ©. 
nem ein «rat ; eine mürbe te ge» 
ben : donner [conférer] une char- 
ge ; une dignité à quelcun. 

©nem feine torfjtcr geben : don- 
ner fa fille en mariage à quelcun. 
6einer todjter einen mann geben : 
donner un mari à fa fille; la 
marier. 

3)em finb feinen namen geben : 
prov. s’expliquer ; parler nette- 
ment;nommer les chofcs par leurs 
noms. 

©nen folbaten ; gelehrten te. ab> 
geben : fe faire foldat : favant. © 
mirb einen guten meidet; fûnfîler; 
banbroertfémann te, abgeben : il 


fera bon maître ; artifte ; homme 
de métier. 

©nen gefdrteu abgcben: faire 
compagnie. 

9Boé giebt ti neueô ? qu-y a-t-il 
de nouveau ? ©t mirb beute etmaé 
geben : il fe paftcra [il arrivera ; 
il v aura] quelque afaire aujour- 
d’hui. © gibt immer maé *u 
febaffen : il y a toujours des afai- 
res; des brouillenes. © gibt 
«Hejeit etmaô unter ihnen: ils 
ont toujours quelque chofe à dé- 
mêler. 

& gibt lente oon feltfamer art : 
il y a des gens d’une étrange hu- 
meur. © gibt hie maé juin bu 
ften: il y a de quoi vivre; de 
quoi faire bonne chere; de quoi 
profiter ici. 

©nem etmaé an bie banb ; in ben 
ftnn geben : fuggerer; infinuer 
une cnofe ; en faire naître la pen- 
fee ou i’ocalion. 

©maé furij geben: s’exprimer 
en peu de mots. 

Sfuf einen ; auf etmaé geben: 
confidércr; refpeéler; faire re- 
flexion ; faire cas d’une perfonne 
ou d’une chofe. © gibt auf »ater 
unb mutter nicht* : il ne confidé- 
re [refpeéte] ni pere ni mere. 
ermahne ihn , aber er gibt nigjté 
brauf: je l’exhorte bien, mais il 
n’en fait point de cas ; il n’y feit 
nulle reflexion. 

3um bellen geben : donner ; a- 
bandonner. ©nen fehmaug jum 
bellen geben : donner une colla- 
tion ; une beuvette. SBenn ich 
nur biefeé retten fan, mifl ich ieneô 
tum beflen geben : pourveu que 
je fauve cela, je veux bien aban- 
donner l’autre. 

3)aé gibt nicht* : cela ne feit 
rien. ©a* gibt unb nimmt mir 
nicht* : cela ne me fait ni bien ni 
mal. 

®aé gibt bie wrmmfft ; bie natur 
tC. c’eft la raifon ; la nature , qui 
nous diète [aprend] cela, ©et 
brief gibt e* : la lettre le vérifie. 
®ie fache felbll gibt e* : la chofe 
parle d’elle même. 

(Beben, rendre. Dîechenfchafft ge. 
ben: rendre compte. Sfntmortge» 

ben : rendre réponfe. 3eugnfê ge. 
ben : rendre témoignage, ©ancf 
geben : rendre grâces ; remercier, 
©nen guten gerudj ; gelîancf; laut 
IC. geben : rendre une bonne ; 
mauvaife odeur ; un fon. ©afft 
geben : rendre du jus. ©a* font 
gibt gut mehl : ce blé rend de 
bonne farine, ©a* lanb gibt 
fruchte; Dieb ; allerlei) maaren te. 
le pais rend [fournit] du blé; du 
bétail ; toutes fortes de marchan- 
dées. ©ie fpeife oon ftch geben: 
rendre la nourriture qu’on a pris; 
vomir. 28a* er nimmt, ba* gibt 
er gleich mieber Don fleh : il rend 
d’abord ce qu’il a pris. 
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©maé auf teutfeh geben : rendre 
[exprimer 1 quelque chofe en al- 
lemand. ©a* fan mort fut mort 
nicht gegeben merben : cela ne fe 
peut rendre [traduire] mot pour 
mot. ©cbt ci mit Derblûmten 
morteu : dites-le en mots cou- 
verts. 

(Beben, donner ; délivrer, ©ne 
hanbfchrifft ; quittung te. geben : 
donner [délivrer] un billet ; une 
quittance, ©eine banb Don (ich 
«ben : donner fe fignature; fon 
feing. 

|tch (Beben , fe rendre ; s’accom- 
moder. 3ch hoffe, er mirb fîch 
ent)liC9 flÉOCn : j’efpere qu'il fe 
rendra enfin. gebe mich in al* 
les : je m accommode à tout. 
®ie fâche mirb (tchfchon geben: 

1 afaire ira fon train ; elle ne laif- 
fera pas de réüflir. 

(Beber , f. m. donneur, ©nen frôli. 
then gebet hntöott lieb : Dieu ai- 
me celui qui donne gaiement. 
(Bebifd) I adj. liberal ; qui aime à 
d on«er. © i(l mehr nehmifeh alé 
gebifeh : il aime mieux prendre 
que de donner. 

(Bcbung , f. f. aétion de donner, 
©cbcche ; (Beberbung , f. /. 

gelte; mine ; port; air; conte- 
nance; maintien, ©chbne ; ge. 
jmungene ; freoe ; angebohme te. 
geberbe : gefte &c. beau ; forcé ; 
libre ; naturel, ©er rebner macht 
êu Diel; iu menig gebetben : cet 
orateur feu trop ; trop peu de 

geites. ©te geberbung ocranbern : 
changer dair ; de contenance. 
Sfué ber geberbung fommen : per. 
dre contenance. 

fïch (Beberben , v. r. feire des gef- 
tes ; avoir la mine; le port; l’air* 
garder contenance. © geberbet 
fth »te ein mareffehreper : il feit 
[da] le gefte d’un charlatan, 
ctch narnfch aeberben : avoir la 
mine H air] d un fot ; faire le 
fou. ©ich traurig; frôltdj geber. 
ben : prendre un air trifte ; gai. 
eich ernflbefftig geberben : pren- 
dre [garder] une contenance fe- 
neufe. 

(Beberbig , adj. qui a bon air; bon- 
ne mine; bonne grâce; qui a de 
belles manières, gin junger mob!, 
geberbiger menfeh : un jeune 
homme dé bonne mine ; qui a 
bonne grâce. 

(Beberbigfett , f.f. bon air; bonne 
mine; Donne grâce. 

(Beberbung, v. (Beberbe. 

©ekt; (Bebdt , f. ». priere ; o- 
raifon. ©«n gebet thun : feire fe 
priere. ©aé gebet beé Jg)errn : l’o- 
raifon dominicale. 

t (Bebetbuch , / ». Uvre de prié- 
res; prières. 

t (Bebetlein , f ». petite [courte] 
priere. 

Sf 3 ©c/ 
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©CbiCt/ / »• territoire ; jurisdic- 

rion. 0o roeit erftrecft ftd» biefcd 
ftcrrn (biefed DleUhd; durften. 
tOum^ t£.) gebiet : le territoire de 
ce fouverain [de ce roïaurae ; de 
cette principauté] s’étend jus- 
ques la. 0td) in fin anbei gtbiet 
bcçitbfn : le retirer dans un autre 
territoire ; dans un autre état. 
S)a$ gebiet eined ricfctrré ; eined 
amtd : la juridiction d’un juge ; 
d’un bailliage. 

(gebiet , commandement ©ad flfs 

biet über einen baben : avoir le 

commandement fur quelcun. 

5)né gebiet einet arm ee emptgtu 
gen ; übernehmen : recevoir ; 
prendre le commandement de 
l'armée. ©ad aebtet in ber Dcftung 
bnben : avoir le commandement 
de la place. 

(gebieten , «• a. commander ; or- 
donner. >Dîjt macht gebieten : 
commander imperieufement ; a- 
vec autorité, übet einen gebieten, 
commander à quelcun. Gin.pett 
bat über feine bienet nu gebieten : 
un maître commande a fes va- 
lets. Einern ctroad gebieten : com- 
mander à quelcun de faire une 
Chofe. billige ; unmögliche binge 
gebieten : commander des choies 
raifonnables ; impoflibles. ©lier 
armee; einem régiment te. gebie* 
te» : commander une armee ; un 
régiment. 3n einer Delhi ng aebie* 
ten : commander dans une place, 
ginen bet-.tag; banefdag gebieten: 
ordonner un jour de prières; d ac- 
tion de grâces. 

ginem orbend*mann gebieten, 
fui) auf bie etbe bin&ullrecfen : 

proclamer. 

gjlein gebietenber Jjietr : mon 
maître ; mon fouverain. 

<T)er gebietenbe befeblbûber : l’o- 
ficier commandant. 

(Bebieter , f. m. maître ; comman- 
dant ; feipneur. Gr ifl mein .Çicrr 
unb ©cbieter : il eft mon feipneur 
& mon maître, ©ebieter über 
ein fricg&Dolcf ; beftung: com- 
mandant de troupes ; d’une pla- 
ce. ©er gebietet biefed ortd : le 
Seigneur du lieu. 

(gebietetin , f- f maitrefle ; dame, 
©ebietlfd) , adj. impérieux, 
(gebieturtg , f. f. commandement. 

©ebitg; ©cbûrg/ f». 0<fcr- 

nier v. »».] montagne. Gin bobed; 
raubed :c. gebürg : de hautes ; 
rudes montagnes. 

(gebirgig ; gcbûrgig , adj. Gin 
gebûrgigcd lanb: un pais mon- 
tueux; montagneux. 

©ebifj, f. ». [ t. d'è pionnier ] 

mords ; mors ; embouchure. Gm 
bartet ; (anffted gebtg : mors rude; 
doux. ©etn pfierb bad gebtii an; 
legen : mettre les mors à un che- 
val. $ferb , bad bad gebii auf 
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bie baaefen nimmt : cheval qui 

prend le mors aux dents. 

©ebifi, dents. Grbat eingutgebijj 
im maul : il a les dents bonnes. 
0ie bût ein fd)ôned gebig : elle a 
un beau râtelier. 

©eblûttttt , adj • ©cblâttcrter 
tetg : pâte feuilletée. 

(Beblättert , mit abroechfelnben 
tincturen : adj. lt.de blafon J con- 
tre-fleuronne. 

©eblûmt, adj. figuré, ©eblûmt I 
jettg : étofe figurée. 

©eblut/ f- ». fang. Gin geflmbcd ; 
ungcfunbed ; gallreiched te. ge» 
blût : bon ; mauvais fang ; fang 
bilieux. 

t ©eborett, adj. né. 
f ©eborett roerben, ®. ». naître, 
f 3u etniad geboten fepn : être né 
pour une chofe. 

©ebot,/». ordre ; ordonnance; 
réglement ; commandement. Gm 
gebot midgeben lafien : publier 
une ordonnance : un reglement, 
©te jeben geböte ©otted : les dix 
commandemcns de Dieu. 

©ebot, auf etnxtd bad fubhaftirt 
roirb : häufle ; mife. ©ad crfte, 
jroetite, uub le(jte gebot : la pre- 
miere , la fécondé & la dermere 
mife. 

(gebot , (ich auf bie erbe bimuîire. 

Cfen : [t.de Bernardin [çf de Feuil- 
lant] proclamation. 

(geboten , adj. commandé ; de 
commande. Gin gebotener fart* 
tag; feperdag: un jeune ; une 
fête de commande. 

©ebrannt; gebrennt, ad,. 
brannte roaiîcr : des eaux deftil- 
lécs. ©ebrannter flein: brique, 
©cfäß ton gebrannter erben : 
vaifleau de terre cuite. 

©cbrfltn, /•»• bordure; chamar- 
rure. ©ebrdm oon jobeln te. une 
bordure de peau de zibelline. 
©ebrdm oon golb ; oon fpiben te. 
chamarrure de galons d’or ; de 
dentelles. 

©ebratctl , adj. rAti. Gine $cbra ; 
tene gand ic. une oie rôtie. 

©ebrateneo, f. ». rôti. Gine fcfiûf* 
fcl ; ein gang gebratened : un plat; 
un fervice de rôti. 

©ebraud)/ /• »• ufa s e i utili «. 

3um gemeinen gebrauch : à l’u- 
ftgc public, ©er redite gebrauch 
eined binged: le véritable ufage 
d’une chofe. ©ie fache tfl oon 
feinem fonbetlidien gebrauch : la 
chofe n’elt pas de grande uti- 
lité. 

©cbrûUd) , ufage ; coûtumc ; mo- 
de. 9îad) altem gebrauch : félon 
l’ancien ufage ; l’ancienne cou- 
tume. 0ich nach bem gebrauch 
bed lanbed bequemen : s’accom- 
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moder à l’ufage du pais, ©er 
gebrauch bringt ed fo mit: c’eft 
la mode ; la coutume ; l’ufage le 
veut ainfi. 

©«brauchen, ®. «.ftch gebrauchen: 
v. r. ufer; emploïer; fe fervir. 
Ginen in feinem bien/!; gefchdff» 
ten te. gebrauchen te. emploier 
quelcun à fon fervice; en fes 
afaires. 0ich ber gelegcnbfit ge» 
brauchen : fe fervir de l’ocufion. 
Slrbnet) gebrauchen : ufer de re- 
medes. fiift ; gemalt te. gebrau» 
chen : ufer de finefle ; de violen- 
ce. Gr gebraucht smetjbeutige 
morte : il ufurpe des mots équi- 
voques. 

©cbràucblich I adj. ufuel ; ordi- 
naire. Gine gebräuchliche arçe» 
net) : un remede ufuel. ©ie ge» 
brduchliche meife: la maniéré or- 
dinaire. 

©ebrducblicbr adv. à l’ordinaire. 

©CbrûU; ©ebr»dube, / ». braf- 
fin. Gin gut gebrdube : un bon 
braflin. 

©ebred) , f. ©ebrechen , f. ». 

défaut ; infirmité ; vice. Gm 
natürlicher gebreeh : défaut de 
nature, fielen gebrechen unter» 
morffen fenn : être fujet à beau- 
coup de défauts; d'infirmités. 

©ebred) , faute ; manque, ©c» 
brech an gelb ; an lebend,mitteln 
te. faute [manque] d’argent ; de 
vivres. 

©ebrechen , ®. ». [ conj . comme 
brechen] faillir ; manquer. Gd 
gebricht mir am bellen : j’ai fau- 
te du meilleur; il me manque 
le meilleur ; le meilleur me 
faut. 

©ebredlltch, adj. infirme; impo- 
tent ; maleficié. Gin gcbrcchli* 
d)Cd fiilb : un enfant infirme. 

©ebrecblich , infirme ; fautif; fu- 
jet à faillir. 2Bir |tnb aile ge» 
brcchliche menfehen : nous foihes 
tous infirmes ; fautifs. 

©ebroeben , adj. halber flug, [r. 

de blafon ] demi-vol. 

©ebroeben bach, f. «. [r. d’ar- 
chiteHtire 1 comble brife, ou cou- 

B é ; comble à la manfarde. ©ie 
Inglle feite am gebrochenen bach : ' 
long- pan. 

©ad gebrochene febem bat : [r. 

de fauconnerie ] halbrenc. 
©ebrobel, /. ». bouillonnement. 

©ebrùbct/ f »». fl. freres. 0ic 
jtnb ge brüber : il font freres. 

©CbrûU / / »• ©ad gcbrûfl ber 

ochfen : le meuglement des beufs. 
©ad gebrùll bed lôroen : le rugif- 
fement du lion. 

©cbrtmtm / f- »■ bruit ; gronde- 
ment. 

©ebütft, adj. courbé; baifle. Gt 
gebt gebüeft oor alter : il efl tout 
courbé de vieillefle. 
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(Beburft; mepbenb, adj. Ct.de t/a- 
Jo:ï] paiflant. 

©ebityr; Ofcbiibriitbfeit , f f 

devoir ; équité ; convenance ; 
decencc; bien-feance.Die gebûbr 
Idilen : rendre f faire] fon devoir. 
Sßibet bie gebubr baiibeln: agir 
contre le devoir; l’équité. J)ie 
qebûbr in rtücn btngen beobachten : 
garder la convenance [bicn-féan- 
ce] en toutes chofes. 

(Bebiibr , droit 2)ie gebühr im aoU; 
in ber canadien te. abllatten : 
paier les droits de la doüanne ; 
de la chancelerie, 

(Bebtibcert , ». ». convenir ; être 
du devoir ; de l’équité. gé at » 
bub« tinem junqen metifcfcen nicht, 
ben alten au roiberfprechcn : il ne 
convient pas à un jeune homme 
de contredire les vieillards. 
gebûb« allen tnenfeben : cela con- 
vient à [eft du devoir de] tous 
les hommes. 

(Bebllbcert , apartenir ; être dû. 
(Sbce bem ebre gebühret : honneur, 
à qui honneur eft dû. ©aô ge» 
bubret eucb : cela vous aparcient. 

(Bebübrlitb , adj. convenable ; dû. 
3)en eitern bie gebührliche ebre lei» 
(ten : rendre l’honneur dû à fes 
parens. 

(Bebùbplidj, adv. convenablement; 
duëment 

(BfbùbrlicbFeit, v. (Bebübr. 

©ebunb, f». troufle ; troufleau ; 
bote, gin qebunb ben te. une 
troufle [bote] de foin, gin ge. 
bunb fchlufftl : un troufleau de 
clés. 

©Cbütt] / v. ©ebirg. 

©Cburt, ff enfantement; cou- 
ches. 3)ie ftbmetçen ber geburt : 
les douleurs de Penfàntemcnc. 
Ofn ber geburt arbeiten : être en 
travail ; fentir les douleurs de 
l’enfantement, gjner frauen in 
ber geburt belieben: ailifter une 
femme a fon enfantement; à fes 
couches. 

(Beburt, fruit; enfant, gine lîrtCs 
rfe ; febroaebe te. geburt : un en- 
fant vigoureux ; f'oiblc. 0ie 
bon ber geburt glücflicb erliYet 
(qlucflicb entbunbenj tporben : elle 
a etc heureufement délivrée de 
fon fruit. ©ie geburt tôbten : don- 
ner la mort à fon fruit; à fon 
enfant. £>ie geburt abtreiben : 
caufer un avortement, gine un« 
Adtige geburt : un avorton ; fruit 
imparfait. 

(Beburt > naiflance ; race, gine 
giûtflicbe geburt baben : avoir la 
naiflance heureufe. $8on hoher; 
geringer ; ebler te. qebmt femt : 
ctre d’une naiflance [race] illuf- 
tre; obfcure; noble, gin gbel» 
mann ; ©panier ; Jubé te. oon 
geburt: Gentilhomme ; Espa- 
gnol ; Juif de naiflance. 

(Sebürtig , ailj. natif* 
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©eburtiregifter , f ». généalogie. 

©eburtifcfcmemen , f m. travail 
d’enfànt ; douleurs de l’enfante- 
ment. 

0ie empfinbrt bie geburt* . fehmer, 
ben : elle crie des petits pa- 
tez. 

<Beburtô:ÇtIiet> , jC ». parties natu- 
relles deflinées à la génération. 

(Beburtoibimmel, f.m. [r. d'af- 

trologie ] geniture. 

(Beburte.mabl , f ». marque [ta- 
che] naturelle. 

(Bebur tMOQ,f m. jour denaif- 
fance. . 

©cburt.fîabt , f f. lieu de naif- 
fance. 

©eburtifleller , f m. tireur d’ho- 
rofeope. 

©ebtirtift CM , f. m. étoile; amen- 
dant. ginen glurflidjen geburté» 
(lern gehabt baben : être né fous 
une heureufe étoile. SPlan fan 
feinem geburt&ftern nicht roiber, 
(leben : on ne peut reGfter à fon 
afeendant 

©eburt.jftinbe , f f. heure de 
naiflance. 

©ebüfd), f». broflàilles. 0idf> 
in ba* gebûfcb orrflecfen : fe ca- 
cher dans les broflàilles. 

©Ctf l f m. fou ; fot ; imperti- 
nent. gin rechter geef : un fou 
fiefe. 


(Becfert / ». a. $en geef mit je» 
manb feberen : fe railler [fe mo- 
quer] de quelcun ; le dauber. 


©ebàt&toifj, ff- & ». mémoire; 
fouvenir ; reffouvenir. QJut ; 
fcbmgcb gebdfhtnig baben: avoir 
la mémoire bonne ; fbible. 3)je 

gebdcbtniji entfällt (entgeht) mir : 
la mémoire me manque, gtmad 
fiebmieber au gebdchtnig führen : 
rapeller la mémoire d’une chofe; 
la remettre en mémoire, gt, 
mi im gebdchtnig bebalten : con- 
lervcr la mémoire d’une chofe ; 
en garder le fouvenir. ®a* ge» 
bdcbtnifi beé gerechten i(l im fe» 
gen : là mémoire du jufle eil en 
bénédiction. 


(Bebacbtni^ / mémoire : monu- 
ment gm gebdcbtnig (tifflen : é- 
tablir [confacrer ; éternifer] la 
memoire d’une chofe; drefler 
[ériger} un monument 3u emi» 
get gebdcbtnig : en mémoire per- 
pétuelle ; à l’immortelle mé- 
moire. 


®ïein »ater gottfeliger gebâcbt» 
mg : mon pere d’heureufe mé- 
moire. 


(Bcbacbtniß-roappen / f. ». ar- 
mes pour conferver la mémoi- 
re. . 

©cDdmpfft; gcffopfft, adj. [t. 

de ati/me] à la daube ; à l’étu- 

vee. OJebampfft rinb.(îeifcb : beuf 
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à la daube. 0e|îopfft falb fîeifcb : 
fricandeau. 

©CbçmrfC i f- >*t. penfée. gin 
fd;ôncr ; guter ; eiteler ; unnüBec 
K. gebancrc : penfée belle ; bon- 
ne; vaios ; inutile, epiflcnbe; 
fœarffnnntgc ; imnrticbe te. geban» 
crcn : penfees agréables ; inge- 
meufes ; fines. 0eine geban cf m 
auf etinaé tuenben : tourner [apli- 
qucrl fes penfées à une cho- 
fe. $ad ifl mir nicht in bit ge» 
banefen gefommen : cela ne m’eft 
jamais tombé [ entré ; venu ] 
dans la penfée. 2)<uJ flnb nicbl 
meme gebanefen : ce n’eil pas ma 
penfee. 

®^ 0 ticfe t penfée ; fentimênt : 
deflein ; opinion. Jcb (lebe in 
ben gebanefen , bajj te. je crois 
[c eft ma penfée] que &c.2tuf bie 
gebanefen geraden/ ehtac* *u tbun : 
concevoir la penfée de faire 
une chofe ; s’avifer de faire une 
chofe. 

jn gebanefen (leben ; fepn : ré- 
ver; mufer ; être penfif. jcbfflt. 
be euch in tieffen gebanefen : je 
vous trouve fort penfif; dans 
une profonde reverie. 0tetfi in 
tieffen gebanefen fet)n : révaflêr. 
©ebanefen (inb joü : fret) : prov . 
>1 elt permis de penfer tout ce 
qu on veut 

©Cbarnt / f. ». inteftins ; boïaux. 

t @cl»rtud)t. gé bat mich ge* 
baucht : il me fèmbloit ; je cro- 
ïois. 

©Ctici^C», v. (Bebcyen. 

©ebenefen / ». a. penfer. ?(n et» 
tpaé gebenefen : penfer à une cho- 
ie. 28aé gebenefet ibr? à quoi 
P5 nf «- V0I, s ? Jcb gebencfe ju 
Kbretbett ; ju netretfen te. je pen- 
le a ccrire 5 à faire un voiage. 

gebencfe nicht, bag biefeé 
Ubel getban fep : je ne penfe pas 
que cela foit ma! fait Jd) ge* 
bacbte, icb mftfle jîerben : j’ai pên- 
fc mourir. 

(Bebencfen /penfer ; fe fouvenir. 
Jcb gebencfe ber porigen jeiten : 
}c me fouviens du tems pafle. 
©ebenefet baran, inné ibr mtr au» 
aefaçjet : fouvenez vous de [pen- 
fez a] vôtre promefle. 

«Wan mirb ci ihm fdjon geben, 
Cfen : il eft écrit en papier rouge. 

f iBebencf forucb , f.m. devife. 

©ebcîicf^cttcl , frn. ber alten 
Juben : philaétere. 

©ebencf:AetteI, merefet biefeâ ! a- 
vis au ledeur. 

©ebenen; gebethen I ». ». pro- 
fita ; profperer ; faire du bien. 

oieb gebenet roobl auf biefrm 
gut : le bétail profite beaucoup 
en cette terre. ®ie bdume molien 
tn bem lanb nicht gebepen : les ar- 
bres ne profitent pas dans ce fond. 

2)ie 
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Sie fpeife ; Pie arljnet) gebepe t 
Üjm n>ot)l : la nourriture ; fo me- 
decine lui fait du bien. S? g?» 
betjet ihm allefy roaé rt oornimmt : 
tout lui profpére ; il profpere en 
tout. . , -v- 

(Bebeyen , f. ». profpcntc. J* 
iminfdje eu* Diel fegen unb se« 
Pet)en : je vous founaite toutes 
fortes de bénédictions & de pro- 
fpérités. ©ott g ebe fein gebwen ju 
Pem banbel : Dieu faire profpercr 
cette afaire. • 

©Cfcirfjt, v. <Beti*t. 
î ©Cbicgflt, adj. ©ebieçjencé 
gOlP : de l'or fin ; pur : qm ejt 
te{ font avoir étéajmc. 

©efoiîlôf /• "• condition. StHit 
Pem gePing : à condition. 
<Bet>ing> loüage; logement loiic. 
t ©Cbopplt/ «‘O- double ; doublé. 

©eDrcng, /«■ P ren " e - Gin ^ 

feé (tfarcfeé) gcPrdng,: grande 
prefie. Sur* baé gePrang t*en : 
tendre la preire. 

©CtW&CtC / ober gezwirnte fcpPe : 
[e. de brodeur ] étofes. 

©cbritteMctycitt/ f- >»• 0- d ' u f- 

trouotnie] trigone. 
f (ftetritte japl : nombre qui peut 
être divifé en trois parties ega- 
les. 

$ (BePritter tbeil : troifiéme partie, 
f (Bebrütete we*fel.-bricfe : troiiié- 
me lettre de change. 

©e&rutft i adj. ©ebctufteé bu* ; 
jeitung : livre ; relation impri- 
mée. ©tbrurfte leinwab : toile 
peinte. ©ebruefteé pferb : cheval 
foulé ; qui a une foulure. 
(Bebrucftcr boqeri/ f. m. [t. efar- 
chiteihtre ] cherche; ou ccrce 
furbailTcc. 

©CbulD; iBebult; (Bcbulbfam* 
feit; [ce dernier ne vaut rien'] 
f : f. patience. Seé nd*ften fehle 
mit gePuit ertragen: foufrir avec 
patience les défauts du prochain. 
£abt ein wenig gePult : aïcz un 
peu de patience. 

(Bcbulben ; qebultem v.a. foufrir; 

fuporter ; ‘tolerer. 3* f fln ^ 
nicht mehr gePulPcn : je ne le fau- 
rois plus foufrir &c. \X)àvt 

no* nugePulPen : cela feroit en- 
core tolerable ; à tolerer ; à fu- 
porter. 

fich (Bcbulben , v. r. avoir [pren- 
dre] patience; patienter. ©e» 
PulPet CU* ein wenig : prenez un 
peu de patience ; patientez un 
peu. 

(Bebulbig; gebultfg;gebulbfam, 

[ce dentier ne vaut rien] adj. pa- 
tient. 6w qePulPiqer ift beifer alé 
em ftarefer : l’homme patient 
vaut mieux que le courageux. 
(Bebuibig; gebulbigli*, adv. pa- 
tiemment. 
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(Bebulbfam / v. (Bebulbig. 
(Bebulbfamf eit , v. (Bebulb. 
©etmnefen ; bebûttcFen ; bùn* 

(fen i v. ». fembler ; paroitre. 
(Eé gebûncft mi* ; er h «e recht: 

,il me femble , qu’il a raifon. 
53aé gePûncft eu* ? que vous en 
femble-t.il? SZßie mi* Puncft: a 
ce qii’il me femble ; paroit 
(Bebüncfen , f. ». fendment ; opi- 
nion. ©ein gebunefen fügen : dire 
fon fendment ; fon opinion. 
9lû* meinem gePûncfen : félon 
ma penfée : mon opinion ; a ce 
qu’if me femble ; qu’il me pa- 
roit. 

©eccft, adj. [t. de blafon ] can- 
tonné. 

©CeUfCtyttabel) / [t. de mé- 

prit] bec-jaune. 

©Cfûtyt ; (Befabditbfeit , /. /• 
danger ; péril. Sine gtO)Te ; lï*t* 
bnre te. gefahr : grand ; évident 
danger; péril éminent. Ci* W 
gefahr begeben : s’expofer au dan- 
gcr. 3n gefahr ftehen : être en 
danger ; courre un grand dan- 
ger ; courre rifque. SCT gefahr 
entgehen : fe tirer du danger ; du 
péril. 

(Befâhr ; (Befàbrbe , f. £ préjudi- 
ce ; fraude ; risque, ^ur aile ge» 
fdhr gut f*n : répondre [ être 
caution] de tout préjudice ; ris- 
que. Ohne arge li|t unb gefàbrbr: 

[ c laufe ordinaire dans les con- 
trats] fans fraude & malice. 

(Befählen ; (Befahren , v. a. por- 
ter danger ; risque ; préjudice. 
S3tp einem hanbcl gefdorct fenn : 
courir risque; [n’avoir pas tou- 
tes fes furetés] dans une afaire. 
(Befàbrli* , adi. dangereux ; pé- 
rilleux. ®cfabrli*e reife ; ort ; 
unternehmen te. voïage ; lieu ; 
deficin ; dangereux ; périlleux. 
(Ein qefàbrli*er mann : un hom. 
me dangereux. 

(Bcfâhrli*, utlv. dangereufement; 
perilleufemcnt. 

<Bcfötwlid)fe»t , v. (Befahr- 

©cfàbtt ; (Befert, f. »»• compa- 
gnon de voïage. (Ein treuer ge» 
fdhrt : compagnon fidelle. 
©Cf«U , /. ». rente ; revenu. 
3dhrli*e ; fidnhige ; unfldnbige 
tc. gefalle : rentes [revenus] an- 
nuellcs ; conftituées ; revenus ca- 
fuels. Sie gefalle eintreiben ; be* 
Kahlen K. lever ; paier les ren- 
I tes. 

©CfaUcn , f.m.St ». plaifir; bon 
plaifir ; agrément 3* habe ge* 
fallen baran : cela me plait ; me 
fait plaifir. ffia* feinem gefallen 
thun : faire félon fon bon plai- 
fir. 3emanb einen gefallen erwei* 
fm : faire plaifir à quelcun. 
©i* mit feinet! Datera gefallen 
Derhenrathen : fc marier avec l’a- 
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grément de fon pere. (Eittatlbet 
einen gefallen erwetfen : s’entr’ob- 
liger. 

(Befallen , V. ». plaire ; agréer ; 
revenir ; être agréable. 0Ott 
unb menf*en gefallen : plaire a 
Dieu & aux hommes, ©eine 
weife gefdllt mir wohl: fon hu- 
meur me plait [revient] fort. 
(Einem ju gefallen leben : s’accom- 
moder [ fe conformer ; condes- 
cendre] aux volontés de quel- 
cun. (Einem jm fléfnBni tra** 
ten : tâcher de plaire [ d être 
agréable] à quelcun. ©i* etwa$ 
gefallen laifen : agréer une chofe; 
confentir [condefcendre] à une 
chofe. 

(BefdUig / adj. agréable ; qui plait 
îhun,- wad ©ottgefdüig i(l : Fai : 
re ce qui plait [cil agréable ] a 
Dieu. (Em 05ott gefälliger btenft : 
fervice [culte] agréable à Dieu, 
©i* allen gefällig erweifen: fe 
rendre agréable [ s’inlinuér ] a 
tous. 

(BctflUg, complaifant. ^in bôfli» 
*er unb gefälliger menf* : un 
homme civil & complaifant. 

©cfûüigy adj. échû. ©efdlligrt 
jinô ; "miethe interet ; loüage ; 
échu. Sie jahlung; bie noria» 
bung tc. wirb auf ben tag gefällig 
fenn : le paiement ; l’allâgnation 
écherra un tel jour. 

©cfôUigîcit / f. f. bon plaifir ; 
agrément. 3d> Will e^ ni*t tbun, 
alé mit bero gefdlligfeit : je ne le 
ferai qu’avec vôtre bon plaifir ; 
agrément. 

(BefàUigfcit / complaifance ; çon- 
defcendance. Gtwaé aué gefällig» 
feit gcf*eben lallen : confentir à 
une chofe par complaifance ; con- 
defeendre à une chofe. 

(BefâUiglid ) , adv. agréablement 
©ott gefdlligli* wanbeln : foire 
une vie agréable à Dieu. 

©efaUCtt) ad/, plié ; plilfé. ©fe 
falteneé fleib: habit pliffé. ©fe 
falteneé papier : papier plie. 

çtRit gefaltenen hänben bitten : 

prier les mains jointes. 

©cfangen; (Befangener , f. >». 
prifonnier; captif, ©inen getan, 
gen nehmen; (um gefangenen ma» 
*en : prendre [foire] prifonnier 
quelcun. Sie gefangenen erlb» 
foi : délivrer les captifs ; prifon- 
niers. ©efangen feçen : encager ; 
encloitrcr. 

(Bcfangcnf*afft ; (Befängniß , 
f. f. captivité. Sie »abploniühe 
gefdngnifi : la captivité de Babi- 
fone.' 3n gefangmfdbajft gera» 
then : tomber en captivité. 

(Befdngll*/ adj. prifonnier. Qis 
nen gefdngli* nnnebmen ; in ge» 
fdngli*e hnfft bringen : faire 
[prendre] prifonnier quelcun. 

(Bfe 
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(Btfangnifi , f. f. & n. prifon ; 
jult-au corps de pierre, Sine bar» 
te ; einige te gefàngnifi : dure 
prifon ; jprifon perpétuelle. 3)lit 
gefdugnif; ftrafen : punir de pri- 
fon. @efàngm§ unter Der erDe : 
cachot 

©Cfûf i f- ». vafe ; vaifleau. Sût 
irDen ; filbern te. gefdß : un vafe 
de terre; d’argent, drin gefdjj 
füllen : emplir un vaifleau. 0e» 
fdji jum getrdnef/ auf Den febif» 
fen : gönne. 

Sin roeib ift ein fdjroacfteé gefafj : 
la femme eft un vaifleau fra- 
gile. 

©efàfl» [f. d'anatomie] vaifleau; 
conduit ©luhgefdfie : vaifleaux 
fanguins. ©aamen»gefâ§e : vait 
féaux fpermatiques. 

©ffüß / Cf. de wer] vaifleau ; bâti- 
ment. Sin gefdR oon fo Diel laden : 
bâtiment de tant de tonneaux, 
©efüfl f Ct de fauconnerie ] filiere. 
©CfcdEjt/ f ». combat. (Ein f)ar» 
ted ; Diçigrf ; langwierige^ te. ge* 
f«bt : un rude; vif; long combat. 

©cfcge, / «• oon btrfcf>»geweibe: 

[r. de chajfe J lambeau. 

©efert/ v. ©efâbrt. 

©Cfît)d , f. M. [t. de méprit] jeu 
du violon, gin elenbeé geftbcl : 
miferable jeu. 

©fjfocr; ©cfteber ,/». pluma- 
ge. ©er üogel bat ein fd»6ne$ ge» 
jjeDer : cet oifoau a le plumage 
fort joli. ©aô gcfîeber Der don* 
BÔgel : le pennage des oifeaux de 
proie. 

©ie itnb einet! gefiebert : prov.ee 
font des oifeaux d’un même plu- 
mage ; des compagnons d’un mê- 
me calibre. 

©ejîeDcr/ [r. de ferrttrierÇJc.] ref- 
fort. PJefteDcr in Dem fcblofi ; in 
Dem fcuer»f($loß ; in Der tibr te. 
relfort d’une ferrure ; d’un fulîl; 
d’une montre. 

(BejteDer / [e. (tarnmrier] plumes 
qu'on met aux flèches Stc. 
©cfleDetti adj. [Je dit des fliehet] 
empenné. 

©efammet/ adj. [/. t[ architec- 
ture] ©cttominte feule : colomne 
torfe. 

f ©efletfet / adj. tacheté ; mou- 
cheté ; ferne de taches, 
©cflitfc; fliefett, f. n. racoutre- 
ment. 

©cfinTc» / adj. foigneux ; affidu ; 
appliqué. 3# bin jum b&cbften 
geflilTen/ ibmju gefallen: je mets 
tous mes foins [toute mon appli- 
cation] à vous plaire. 

©eflifferti affecté. Sine gcffuTene 
uniuilfenbeit : ignorance affectée, 
©fflifienbeit / f- f- foin ; afliduité ; 
application. Stnen mit grojfer ge» 
fliltenbeit DeDiencn : faire fa cour 
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à quelcun avec grand foin; beau- 
coup d’aflîduité. 

©eflifietibeiti affedation. 9Ul;ut)iel 
geflijfenbeit oermerefen laifen : fai- 
re paroitre trop d’affedation. 

©efltfienlid» / adv . aflidûment ; 
avec fom. 

©eflifienlid) / exprès ; à deffein. 
Sinem qefliiTenlicb wiberfprecben : 
contredire quelcun à deffein ; af- 
feder de le contredire. 

©eflod)ten / adj. trèfle ; entre- 
laffé. ©efloepten baar : cheveux 
treffés. ©cflodjtener jaitn : haïe 
entrelaflëe de branchages. 

©ejtäflel/ /»• volaille, ©aé ge» 
dugel ift guten fatip : la volaille 
eft à bon marché 

(Beflügelt , adj. ailé. ©a$ geflüqel» 
te pférD Der poeten : le cheval ailé 
des poètes ; Pegafe. 

©cfïutet / »pellen» ober ftrom»wei» 
fe gefepoben : adj. [r. de blafon] 
nuage. 

©efolg / f- n- fuite. (Ein ftarcfeé 
gefolg mit lieh fuhren : avoir une 
nombreufe fuite. 

©CfCûnfCt/ adj. frangé; à fran- 
ges. ©cfranfete banDfchube : gans 
a franges. 

©cftû§/ f». [t. de mépris] man- 
geailic. tdcb mit pielem gefrdf, 
überfüllen : fe remplir de man- 
geaille. 

©efrâfj Der PÔgel : mangeaille des 
oifeaux. 

©efrâfiig t adj. glouton ; gour- 
mand ; vorace, ©er roolf m ein 
gefràfêigeé tbier : le loup eft une 
bête vorace. 

(Beftrtfiiçtfeit t f. f. gloutonnie ; 
gourmândife. 

t ©efrc«nl)ct/ adj. aparenté. 

©eftctjtcr, f. m. [t. de guerre ] 
chef de file ; exemt. 

©efrierett, ». [ «>»/ . comme 

frieren] geler ; fe geler, ©ie quel» 
len gefrieren niebt : les fources 
ne fe gelent pas. 

©eftoren , adj. gelé. Uber Den ge» 
fromen flitg feften : paffer la ri- 
vière gelée; fur la glace. 

(Beftoren / charmé : à qui les coups 
ne font rient qui ne les fent point. 
[chimères.] 

©efÛf)l/ f- »■ fentiraent (Ein jar» 
trt gefïibl : fentiment vif. 

©cfu^et , adj. qui a des pies. 

©egarfê I f-f cri de l’oie. 

©egaefe i babil ; caquet. 

©egebett / adj. donné, ©egeben 
AU ©reiben : donné à Dresde. 

©egett , prep. qui régit le dot. ej 
l’accuj : contre. ©id» gegen feinen 
feinb wehren : fe défendre contre 
ion ennemi ©egett Den tninb ; 
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flrom fabren : aler contre le 
vent ; contre le fil de l’ean. Sine 
nmar gegen Die nnDcrc oertatu 
fdjen : troquer marchandée con- 
tre marchandife. ©tntf gegen Dad 
anber fcçen : mettre l’un contre 
l’autre. Jet) mette geben gegen 
emo : je gage dix contre un. 3bt 
waren Drei) gegen einen : ils é- 
toient trois contre un. 

(Begen , vers, ©egen oft ; ipeft : 
vers l’orient ; l’occident, ©egen 
Den abenD : vers le foir. 

(Begen; UngefübP/ adv. environ; 
à peu prés. Sr ift gegen jeben jabr 
ait : il a environ dix ans. Sô finD 
gegen oier toodjen , Dap Diefeô ge» 
weben : il y a à peu prés quatre' 
femaincs que cela arriva. 

©egcrvûntiwrt, f. f. réplique. 

©cgeivbatterei) / / f contre- 
baterie. 

©cgctubcfc^ / / tn. ©egcft»or» 

Dre / f. f. contre-ordre. Sitten 
gegen»befebl auéwûrcfcn : obtenir 
un contre-ordre ; un ordre con- 
traire. ©egen» befebl ertbeilen : 
donner un contre-ordre ; contre- 
mander. 

©egctvbcric()t/ f »*. information 
contraire. 

©cgctubewei^ / f-m. preuve du 
contraire, ©en gegenWeiVt’ii an» 
treten : fe charger de prouver le 
contraire. 

©egct^blicf , f. m. regard réci- 
proque. 

©cgctib / f. f. endroit ; contrée ; 
environ. 3n Dlefer gegenb : en 
cet endroit; en cette contrée. 
Sine fruchtbare gegenb : une fer- 
tile contrée, ©ie gegenb um Die 
ftaDt ift febr luftig : les environs 
de la ville font tres-agréables. 

©cgcttcittatlbcr/ «^.contraire; 
oppofé. Çeucr unb wafier ; licht 
unb ftnfternifi ; finD aegeneinan» 
Der : le feu & l’eau ; la lumière 
&lcs tenebres; font des chofes 
contraires ; oppofées. ©ie finD in 
allen Dingen gegen einanber : ils fe 
contrarient en toutes chofes; ils 
ne font jamais d’acord. 

(Begencinanber / réciproquement 
ïiebe ; feinbfchaffl tt gegen einan» 
Der bdgen : fe porter réciproque- 
ment ae l’amour ; de l’inimitié. 

(BegtnclncnDer 1 l’un contre l’au- 
tre ; l’un avec l’autre, ©ie Dinge 
gegen einanber halten ; betrag»» 
teil : confidérer [comparer] les 
chofes l’une avec l’autre, ©ie 
partenen gegen einanber bôttn : 
ouïr les parties l’une contre l’au- 
tre. ©egeneinanber feÇen : opno- 
fer l’un à l’autre, ©egeneinanbet 
tptchfeln : changer l’un pour l’au- 
tre. 
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(Begendnanber gepfâlet / mit ûb* 
mecbfelnben tincturen , adj. [e. de 
blafon] contre- pale. 

©egeneinanbtr mit hoppelten 
3lnncn perfehen , Ce. deblajon] 
contrc-bretelTé. 

©egeneinanher mit hem rùcfen 
gef ehret ; beroorbrechenb / [f-dt 
blafon ] contre-ilfant. 

©egeneinanher mit hen ftigen 
gefehret i Ce. de blafon] contre- 
pointe. 

©egeneinanher gefegt / adj. lt.de 

blafon] contre-pofc. 

mit gegeneinanher gefegten frû» 
den -- freugen / C e. de blafon J 


contre-potence. 

©egeneinanher gefegte eifemhùfc 
gen / Ce. de blafon] contre-vairc. 
Seuqen flegett einanber halten : 
confronter les témoins. 


©ebener ; tBcgner, /»«• adver- 
faire ; antagonille. ©n hattet 
(jfijnct : un rude antagonille. 

©CgenfaUô/ an contraire ; 
réciproquement. ©egenfatfr Per* 
bmbet jtch bec oetfauffet : le ven- 
deur s’oblige au contraire. 

©egenfaUs ; autrement. 3ht met» 
bet mit ruée mort halten , gegen, 
falle mill ich te. vous garderés vo- 
tre parole, autrement je &c. 

, f »• contre - 

chaflis. 

©CijemuffCC/ f >»• ['• de cofmo- 
graphie] antipodes. 

©fgenaebttyr / / f devoir réci- 
proque. 

©CÔCUnjelôttfcer , f »• contre- 

fpalier. 

©cgctl*gcf<&ÔUf , f »• (Regem 

tferchtung , ff. prêtent Cdon ] 
réciproque. 

©egen*geroid)t f f. n. contre- 
poids ; contre balance. 

©CgCtUgifft, f ». contre-poifon; 
antidote. 

©egemgeabett/ v.n. [t. de guer- 
re J contre-miner ; faire des con- 
tre-aproches. 

©cgctvgrufft/ ff contre-mine. 

©egcmgruft/ />»• falut récipro- 
que ; falut rendu, ©ruft linb qe* 
gemgrufj : falut donné & rendu. 

t ©cgeivgtmft / ff- faveur ré- 
ciproque. 

©tgctvf)ûU; iSegemlcuit; ©e= 
gen»fd)4U / f. m. éco ; fon re- 
doublé. 


©egen « hallen ; gegen . lauten ; 

gegert.fchaUen / v. n. refonner ; 
rendre un éco. 

©cgenfyalt t f »«• oppofition ; 

conlparairon. 3)iefre in geqenhalt 
brd anbeen i(l te. celui par oppo- 
iition à [en comparaifon de] l’au- 
tre eil &c. 


seô- 

dlegentwlten < -.-.oppofer; am- 
trarier ; comparer. 

©cgcn4anbfct)tifft, ff ['• de 

pratique] contre-cedule. 

©cgcn^ffcrct) ; ©egemsaube: 

tèy / ff contre-charme. 

©cgc«4icb/ f »»• 0 - de muitrc 

d’armes] contre-coup, 
©cgcn^liigc, ff [_t.de barreau] 
reconvention. ©eqemtlaqe fuh> 
ten : reconvenir ; intenter recon- 
vention. , 

(Begen.flàger , f. m. reconvenant; 
celui qui intente reconvcntion. 

©CgCtt4ûttC/ ff contre-latte. 

©cgetvlmifgtûfcen, f »*• 0-^ 

guerre ] contre-approches. 

©cgendûUt/ v.tBegcmhaU. 

©CgCn4îd)t, f ». contre-jour. 

©egcil^licbc, //.amour récipro- 
que. 

©CgetVÏifl, f f finefle [ftrata- 
geme ; tour] contraire ; contre- 
nneffe. 

©egetl^mutfrf) , f >»■ contre- 
marche. 

©egetwttaur/ ff contre-mur. 

©cgctvtninc/ ff. contre-mine. 

(Begemminicert / v. n. contre-mi- 
ner. 

©cgemnotf)t>urfft, f f ©<gem 

efnbrinqen : f n. [r. de palais ] 
contredit. 

@egcn*^abjt/ f*»- ami-Pape. 

©cgen^part ; ©cgentheii, f >». 

partie adverfe ; parti contraire ; 
oppofé; contradicteur. 9Rit ei* 
nein jkreten gegen part ju tbun 
haben : avoir afaire à forte partie. 
2Jlit betn qeqempart halten : tenir 
le parti contraire. ÜDaé gegentbeil 
halten : être d’un fentiment con- 
traire; oppofé. 3)at5 gegentbeil 
hemetfen : prouver le contraire, 
©ich iu bem gegentbeil fchlagen : 
fe ranger du parti contraire ; de 
l’autre parti. 

©egetupfeiler , f »>- [*. d’arM- 

teHure] contre-fort; épron. ©e» 
gen » pfetler an einem (leinernen 
brûdemiocb : avant-bec. 

©cgctvvraU; nüd=pcaii, /»». 

contre-coup. 

©cgctvrcdjnung , f f contrôle, 
©eqemretbnung fuhrm : a voi r 1= 

contrôle. 

(Begemtecbnung/ décompte. 3^h 
bïn euch fr niel fchulbtg , aber «b 
habe eine qegemrectmunq : je vous 
dois tant, mais j’ai un décompte 
à faire. 

©egctl^fa^// »»• oppofition; con- 
trariété ; antitefe. j&ie iil ein of» 
ftnbaret qeqemfah : il y a ici op- 


pofition [contrariété] manifefte. 
S)en flegen*frç behaupten; foûte- 
nir l’antitéfe. 

im (Begenfag im (Regentheil , 

adv. au contraire. 

©egctvfcfcôU/ v. (Begemholl. 

®cgcmfd)cin, f >«. reaéchiffe- 
ment de la lumière. S)ec qeqen» 
frbein cmai bilbed im fpitqel te. 
le refléchiflement d’une image 
dans le miroir. 

(Regenfchcin , [r. tfußronomie ] op- 
pofition. 2Benn ber rnonb mit bet 
frnneu einen qcqenfcbcin macht ; 
im qeqenfchetn iif : lors que la lu- 
ne cil en oppofition avec le fo- 
leil. ©eqenfehein ober mfammen» 
fünft ber Planeten mit ber frnne : 
fyfygie. 

©cgcn^cin, [t. de pratique ] 
contre lettre ; déchargé rccipro- 

3 uc. (Einen qeqenfchem auéftellen : 
onner une contre-lettre. 

©cgcn^fd)»itt, / »*• coupure 

contraire. 


©cgctvfdircibcn I f. n. contre- 

lettre. 


©cgctvfctjccihcc , f. m. contrô- 
leur. 

©cgetvfcfyrifft, ff répliqué par 
écrit; réfutation ; contre-écrit. 

©CgeMCtmlb, ff dette; pré- 
tention réciproque. èchulben unh 
qeqen>fchulben : dettes actives & 
pallives. ©eqen » fchulben abm* 
rechnen haben : avoir des préten- 
tions à décompter. 

©cgct^jicgd/ f ». (Regendem* 

pel , f m. (Regenreichen , f. ». 
contre-fcing ; contre-marque. 

©cgetvjtottb / f. m. reliltance ; 
oppolition. deinen qroiTen qeqcn» 
flûnb finben : ne pas trouver gran- 
de reliltance. 3Zach Pieletn qeqeit» 
fiant) : après beaucoup d’oppoli- 
tion. 

©cgctl^ftcmpel/ V. (Regende* 
geL 

©egen4imnttg/ difeordant; 

dmonant. 


©egctvjlo^ f m ■ [f* dt maître 

d’armes] coup fourré, 
©egcndfrcid) ! f m. coup rendu, 
©egenqiceid) / revanche ; pareille, 
©nein einen qeqemflreicb bemei* 
fen : avoir fa revanche de qucl- 
cun ; lui rendre la pareille. 

©egetvtfnmt/ / m - contre-mone. 
©eqen ben (irom fahren : aller à 
contre-morft. 


©cgcnt^cU , v. ©egenpart. 

©egcm'lber , prep.qui régit le dut. 
vis à vis ; à l’opofue ©eqcnûbcc 
betn thor ; ber firctieit : vis à vis 
[à l’opofite] de la porte ; de l’e- 

ßl'fe* m 

©C^ 
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Ö<9tti^»cr^eiffung , f f <ße> 
çèniverfprecben , f. ». contre. 
promciTe ; promeflc réciproque. 

©CgCnttHlft/ //• préfence.. 3n 
meiner gcgeiiwart : en ma pré. 
fence. 

(Bcgcmoärtict/ adj. prefent. 2)ie 
gegenwärtige ;eit ; perfonen : le 
tems ; les perfonnes prefentes. 
©egenwärtiq fepn : être prefent. 
3)ie gegenwärtige jeit : f t. dt 

Grammaire'] le tems prefent, 
dam l es conjugaifom, 

2>ad tßegenroärtige , f». prefent 
3Ulem auf ba$ gegenwärtige feben : 
ne regarder que le prefent. 

@egciwwd)fcl t f m. contre- 

change. 

©CÛCtHMfyï/ ff defenfe ; re- 
fiitance. Xapftereqeqenwebr tbun: 
faire une helle défenfe. 

©cgnwuin&/ f- >»• [ t de mer ] 
vent contraire. 

©egen^mitff/ f. m. [/. de philo- 
fophie] objet 

©egctHCic&ett/ v. (Begemßegel. 

©etjetneuge / f. m. témoin con- 
traire. 

©egipfclt, ad), [f. de blafon ] 
comblé. 

©egittcr, v. (Bitter. 

(Begütert/ adj. [ t. de blafon ] frété, 
©egttet/ v. (Begener. 

©egoffett, adj. moulé; jette cn 
moule. gin gegorene* fti'tcf 
mûni} : une piece moulée. ©e» 
goiTene$ bilb : llacuc de fonte ; 
de bronze. 

©egrun^ / / »• le grogner des co- 
chons. 

(Begrünt;/ grondement ; grome- 
1er ; marmoter. 

f(ü) ©chabc» I v. r. fc porter j 
fe trouver. 0icb TD0t)I ; Übel te. 
gebnben : fe porter bien; mal. 
©ebabt euch wobl ! adieu ! 

©CfyöCft / <*dj. haché, ©ehaeft 
fleifet) : viande hachée ; hachis. 

©efyàge, f i n. clos ; enclos ; clô- 
ture. ©cbâge tinté mepenbofé ; 
weinsqebirgeé te. clos d’une cen- 
fe ; d’une vigne. 

(Btbâge / banlieue ; jurisdiélion. 
3n tin frembeé gebdqe fommen : 
entrer dans la banlieue d’autrui; 
violer fa jurisdidion. 

(Sinon in baé gebâqe fommen : 
prov. aler fur les brifées de quel- 
cun ; entreprendre le même def- 
fein. 

(Bebôge ; chafle ou pâturage dé- 
fenau ; refervé ; dont l’ufage n’ell 
pas permis en commun. 

t ©djalt beé erÇeé ; einer mûtu 

Çe : aioi ; valeur, 

t (Behalt; penfion; entretien, gt 
genießet tanfenb tbaler gcbalté : il 
jouit d’une peniion de mille écus. 


©Cl)(tU/ f »■ jouëllc. 

©Cl)(tltCtt / adj. tenu ; obligé. 
i)tb bin nicht gehalten baé tu tbun: 
je ne fuis pas tenu [obliué] de 
faire cela ; cela n’elt pas de mon 
devoir, ©urd) fein wort ; et)b :r. 
gehalten fetjn : être tenu par fa 
parole ; fon ferment. 

©chaßig; bäßig, adj. odieux, 
eut) gebäf.ig machen ; fe rendre 
odieux, gine gebäfiige fache auf 
bie bahn bringen: propofer une 
chofe odieufe. 

ginem gebäiig fepn : vouloir du 
mal à quelcun ; le haïr. 

©C^ÛUC / f ». abatis. 2QiIb=fd)a. 
ben; in bem gebaue; [t.dechajfe] 
bardées. 

©(Mufft, adj. cumulatif. 

©ehôllô ; (Behâufe l f. n. chalTe ; 
boite : étui, ©ebâué tu einer faef* 
Ubr : boite de montre. 

(Behaue/ im fermobfl: capfule. 

©C^eim / adj. fecret ; caché, ©e. 
benne nachricht : avis fecret. gt» 
waé geheim halten : tenir une 
chofe cachée ; fecrete. 

(Beheime oerniähluna , ober bet)« 
ratb / ff mariage de confcience. 

S)er geheime îRatb : le confeil pri- 
vé ; confeil de cabinet 

(Beheimer îRath : confeiller privé. 

(Beheim; gehcimmfi.ttoU; mifte- 
rieux ; miftique. $ie geheime 
auélegung ; ber geheime fînn einer 
fdjrifu « (telle : l’explication ; le 
fens miliique d’un paffage de l’é- 
criture. ©ebeinte (geheimmiwoN 
le) weifen : ceremonies millerieu- 
fes. (Beheim; ;mn por;bilb gebè» 
rig: adj. tipique. 

3n geheim ; «dt/, en fecret ; fecre- 
tement; en cachette. 

(Behrimniß ; f ». fecret ; miftere. 
3)ie geheimniiTe ber natur : les fe- 
crets de la nature. ,S)ie geheim» 
niffe ber religion : les mi Itérés de 
la religion. 

(BehetmnifcooU , v. (Beheim. 

©efarê/ f. ». ordre ; commande- 
ment 

©d)Ctt/ v.n. [3ch gehe; ich flieng; 
ich gienge ; gegangen) aler : mar- 
cher. 3u fuß gehen : aler a pié. 
3ur firdhen ; auf ben martft ; oor 
’baé tbor te. geben : aler à l’églife ; 
au marché ; hors de la ville, ©e» 
fcbwinb ; langfam ; gerabe te. ge» 
ben : marcher vite ; lentement ; 
droit, ^tuffrûrfen geben : marcher 
avec des béquilles. 2Ö0 gehet ihr 
bin ? où alez vous ? iîaffet uné ge» 
ben: alons; alons nous-en. 

35aé pferb gebet einen fehritt; 
trab te. le cheval va le pas; le trot 

3u pferb ; ju wa(fer ; auf ber poli 
IC geben : aler à cheval; par eau; 
par la pofte. 

(Sinon entgegen gehen: aler au 
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devant [à la rencontre) de quel- 
cun. 

3n ftieg ; Inô bab te. gehen : aler 
à la guerre; au bain. 

ffiacb ^ranefreieb ; nach ftom ; 
nach Cvnbten te. geben : aler en 
France; à Rome; aux Indes. 

3um tifeb ; iu bette ; nur bodneit 
IC. geben : aler [entrerj à table ; 
aler au lit; à la noce. 

Jt ein Oo|ler geben : entrer en 
religion. 

3n baé haufi ; in bie fammer te. 
gehen : entrer dans la maifon } 
chambre. 

3n baé faê ; in bie flafcbe te. gehet 
fo Diel : il peut tant tenir dans ce 
tonneau : dans cette bouteille, 
©er (eug gehet nicht aile in ben fa» 
flen : touces ces hardes ne fau- 
roient tenir dans ce côfre. 

3tné bem baufe ; aué ber (iabt ; 
aué bem lanbe te. geben : fortir de 
la maifon ; de la ville ; du pais. 
SDIit einem gehen : acompagner 
quelcun. 2BoUet ihr mit mtr ge. 
ben? voulez-vous venir avec moi? 
2tn ben £6nig; dichter te. gehen: 
aler au Roi ; au juge ; l’implorer. 
3u fcbifF gehen : s’embarquer. 

3u felbe gehen : aler en campa- 
gne ; faire la campagne; entrer 
en campagne. 

5luf Partei) gehen : aler en parti. 

2tnf bie jagb gehen : aler à la 
challe. 

@cb;unb lai mich ju frieben : va t’en, 
& me laiiTe en repos, ©eh; ttub 
beiTere bich : va & te corrige, 
©eh ; bu elenber ttopjf : va mal- 
heureux. ©ch an galgcn : va te 
faire pendre ! 3u wett gehen : aler 
trop loin ; en taire trop, gr tftju 
weit gegangen : il a été trop loin ; 
il en a trop fait. $ic fuebe gehet 
fehr Weit : l’afaire va bien loin. 
2)ie fache gehet wohl : l’afaire va 
bien. 9Rcwe facben gehen nicht 
Wie Jiwor : mes afaires ne vont 
pas comme elles alloient autre- 
fois. 2)aé hanbweref gehet nicht : 
le métier ne va pas. 

©eben finqcn ; fuchen te. aler chan. 
tant; cherchant. 

©parieren gehen : aler fe pro- 
mener. 

©efleibet gehen : être vêtu. 3ttt 
mantel ; bégen te. gehen : porter 
le manteau ; l’épée. 

SJerlohren gehen : fe perdre ; a- 
1er fe perdre. 

SBte er gebet unb flehet : tout 
’ comme on le voit. 

^U enbe gehen : aler finir; aler à 
[tirer furj la fin; s’achever; fe 
terminer. 

2Bit einem gleich gehen : aler du 
pair avec quelcun. 

3n einer fiche porficbtfg; langfam 
te, gehen : procéder avec beau- 
coup de circonfpedion ; avec 
lenteur dans une aiàire. 

© g a ffdch 
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g?acb brott (nach ber nabrung) 

geben : chercher du pain. 

3n (liber) ben fcbrancf ; fallen u. 

geben : aler à l’armoire ; au côfrc : 
pour en tirer quelque chofe. liber 
feinen gelbsfafttn geben : al er 8 
fon côfre fort. 

Aufrichtig; frepmütbig; betrug* 
Hd) te. geben : agir [en ufer] hon- 
nêtement ; franchement; ftau- 
duleufement. 

©einen gang geben: aler Ton 
train. 

3n fein jebenbed te. labr geben : 
entrer dan» fa dixiéme année. 
Auf etmad geben : marcher fur 
une chofc. 

Auf etmad geben : coûter; entrer. 
Auf bie reife ; auf ben bau wirb 
mir fo ciel geben : ce voïage ; ce 
bâtiment me coûtera tant Auf 
ein fleib gebet fo Piel tudj : il en- 
tre tant de drap dans cet habit. 
Auf etmad geben : fe fonder fur 
une chofe. 

Auf etmad geben : avoir deflein 
fur une chofe ; y fonger. gr ge* 
bet auf eine bebratb : Ü a deflein 
de fe marier. 

Uber etmad geben : manier quel- 
que chofe ; en avoir foin &c. 
3tl) laffe nientanb über meine bu. 
cher ; mein gelb te geben : je ne 
laifle perfonne manier [toucher 
à] mes livres ; mon argent. gr 
gebet alle monat über feinen feiler : 
il vifitc fa cave tous les mois. gr 
Idfjt feine biener über alled geben : 
il abandonne tout à Tes valets; il 
leur met tout entre les mains. 
Uber einen geben: avoir le rang; 
prendre le pas fur quelcun. gr 
gebet über alle : H a le rang [ le 
pas] fur tous les autres. 3$ met» 
be ibn nicht latTen ùber mich geben: 
je ne lui laiflerai pas prendre le 
pas fur moi. 

Uber etmad geben : furpafler une 
chofe ; exceller. ©ie ©otted* 
furcht gebet über alled : la pieté 
furpafle tout ; eft la plus excel- 
lente des vertus. 

2öie gebet ed euch t comment 
va ? comment vous en va? com- 
ment va la fanté ? comment vous 
portés vous ? gd gebet mir mobl ; 
übel; leiblich : je me porte [trou- 
ve] bien $ mal ; pafl'ablemcnt ; 
tout va bien &c. 
gd gebet bem einen (mitbem ei* 
nen) mie bem (mit bem) anbern : 
il en va de l’un comme de l’au- 
tre. gd mirb fo nicht geben: il 
n’en ira pas ainfl. 
gd gebt ihm an feine ebr : il y 
va de fon honneur. gd gebt 
umd gelb ; um leib unb leben : 
il y va de l’argent ; de la vie. 

gd gebt btauf lod : on y va tout 
de bon. 

Alfo gebt ed in ber melt : ainfl 
va le monde. 

, â 


gd gebt ibm aüed nach munfcb : 

tout lui va [fuccedc ; profpere] 
à fouhait 

2Bie roirb ed mir geben: que 
deviendrai-je? qu’arrivera-t-il de 
moi? ©et meijj/ mit ed noch 
geben mirb : qui fait ce qui en 
peut arriver ; ce qui en arri- 
vera. 

gd gebet über mich : cela tom- 
be fur moi ; ell contre moi $ 
c’eft fur mon dos ; c’eft moi qui 
y perd ; cela vient à ma charge ; 
c’eft moi qui en foufre. ©ie 
lall gebet oornebmlich über bad 
gemeine oolcf : cet impôt charge 
[ incommode ] principalement 
[tombe fur] le petit peuple, 
gd gebet Itarcf über bao gelb : 
Über bad puloet JC. il y a grande 
confomption d’argent ; de pou- 
dre. 

gd gebet an bad fauffen ; fpielcn 
JC. on fe met à boire ; à jouer, 
©a gieng ed an ein laufen : alors 
on fe mit en fuite ; on prit la 
fuite. / 

9îun fon ed miebtr an bie arbeit 

eben : à cette heure je renren- 
rai le [je me remettrai au] tra- 
vail. 

©ie Planeten geben um bie erbe : 
les planètes tournent autour de 
la terre, ©er minb gebet feharf : 
le vent eft bien frais. ©ie mol» 
efen geben abenb«roàrtd : les nuées 
vont vers le couchant. Aile ftr&b* 
me geben ind meer: toutes les ri- 
vières vont à la mer. 

©ad fehiff gebet nach Spanien : 
ce vaifleau va en Efpagne. ©ie 
lafhmagen geben niebt biefen meg: 
les chariots ne vont pas par cet- 
te route. 

©et meg gebet nach ber (labt • ce 
chemin va [conduit] à la ville, 
©et malb gebt bid an bad aebir* 
ge : ce bois va [ s’étend J jus- 
qu’aux montagnes. ©ad fleib ge* 
bet biß uir erben : cet habit va 
[defeend] jusqu’à teTte. 

©ie jeit gebt gefehminb : le tems 
va [paflej vite, gin jabr gebt 
nach bem anbern meg : les an- 
nées fe paflent les unes après les 
autres. 

©ie mûbl gebet : le moulin va. 
SDleine ubr gebet tu gefehminb ; *u 
langfam : ma montre va trop vite 
[avance] ; trop tard [ retarde. ] 
©ad fchlojj gebet nicht : le reflort 
ne va point. 

©ie gebanefen geben febr meft: 
les penfees de l’homme vont bien 
loin. 34 mûnfche/ bag euer glûef 
fo meit gebe, ald eure oerbiehfle : 

[ luifle vôtre fortune aler aufli 
oin que vôtre mérite. Sttein PiT* 
laugen gebet babin : mes délirs 
vont là. 

©cr (Irobm gebet mit eid : la ri- 
vière charie. 

©er maJb gebet ooU mtlb : la fô- 


rét eft pleine de bétes fauvages. 
®er teiôb gebet poil fifehe : l’étang 
fourmille de poiflons. 

ginen pettfehen, ba§ bad blut 
barnach gebe : fouetter quelcun 
jusqu’au fang. 

gd gebet oon bem franefen afled» 
mie er ed eingenommen : le ma- 
lade rend tout ce qu’il prend, 
gd gebet lauter blut ; fchleim te. 
pon ibm : il ne rend que du fang ; 
du phlcgme. 

©er teig gebet : [ t. de boulan- 
ger ] la pâté fe lève. 

(Beben / paflèr. liber bad meer; 
bad gebùrge ; ben ftrobm ; bic 
brûcfe te. geben : pafler la mer ; 
les montagnes ; la rivière ; le 
pont, ©urch bie tbûr ; bie ftrafe 
JC. geben : pafler par la porte ; par 
la rué. Auf bie anbere feite geben : 
pafler de l’autre côté. 

©ad fan geben : cela pafle ; cela 
eft paflablc. ©ad mirb fo nicht ge» 
ben : cela ne paflera pas ainfl. 

(Beben lafen : laifler aler ; laifler 
pafler ; laifler échaper. ©ie bin* 
ge ibren gang geben lafen : laifler 
aler les chofes leur train, ginen 
fret? geben lafen : laifler pafler 
librement quelcun. ©ie gute 
gelegenbeit nicht gehen lafen : ne 

f ias laifler échaper la belle oca- 
ion. 

(Beben lafen : [r. de jeu de cartes} 
lâcher, gin fpiel gehen lafen : 
lâcher la main. 

£afj mich geben : laiflës moi en 
repos. 

ginen geben lafen : faire un pet; 
lâcher un vent. 

©ad recht gehen lafen : faire le 
procès à quelcun ; le condamner. 
(Beben / / ». le marcher. 3<b bin 
bed gebend rnübe : je fuis las de 
marcher. 

©Cli)Cfltfr / ». baudrier; cein- 
turon. ©ad gebencf umnebmen : 
mettre le baudrier ; ceinturon. 

t gin paar obr.gebencfe : une pai- 
rc de pendants [boucles] d’o- 
reille. 

©Cl)CtllC/ f »• hurlement. 

©ejjejKtt/ v - a - l mot bat & A 

province ] tourmenter ; chagri- 
ner ; importuner ; molcftcr. gc 
gebeptt mich aufd dtifrrfte : il me 
tourmente furieufement. 

©ich geheyen / v. r. fe fouder. 
3ch gebepe mich nichtd bartim : 
je ne m’en foucie pas. 
(Bebcyerey , f. f. importunité; pei. 
ne; tourment; vexation. 

©efiirti I f. n. cerveau. 

i f »• bois ; forêt, gin 
biefed gcbôlç : un bois épais. 

©Cfyôc / f- »• ouïe, gin leifed ; 
barted gehör haben : avoir l’ouïe 
fine; dure. 

(Behôr/ 


btî). 

©eltfr , audience. Um gebbr ails 
ballen : demander audience. ©r 
giebt jfberman gebôr : il donne 
audience à [ il écoute] tout le 
monde. 

£ein <je^)ôr ftnbeti : n’être pas 
écouté, ©ut gebôr antreffen : 
être écouté favorablement ; trou» 
ver un acueil favorable. 

»• n. obéir, ©ebor» 
djtt euren lebrern : obéiflés à vos 
condudteurs. 

©Choren , ®. «. apartenir ; être 
à quclcun. Sa$ baufi te. gcbôret 
mir : cette maifon eft à moi. (£6 
gehöret eu# niebt barna# ju fra* 
gen : il ne vous apartient pas de 
vous informer de cela. Saâ ge» 
bôrt ju meinem amt : cela apar- 
tient à [eft de] ma charge. 

©dj&*4ammer/ f »>. 

natomie] marteau. 

©ebôrig, adj. deu ; convenable, 
ginern Die gehörige ebr enueifeu : 
rendre l’honneur deu à une per» 
Tonne. 2lüen gehörigen (leig an» 
menben : emploïer tous les foins 
convenables. 

©ebôrtg, adv. duëment; conve- 
nablement. 

t ©CÎ)Ot-toé / adj. fourd. 
i ©ebôrloftgfeit,//: fourdlté. 

©cljôm ; f ». [t. de chajft] bois 
des bêtes fauves. 

©e&ÔMicm I f. m. le nerf ac- 
couftique ; les nerfs auditifs. 

©C&Ôïnt; adj. bai bôrner bat: 
cornu. 

©c&orfam I f m. obéïftance. I 
©einen Obern geborfam leiden: 
rendre obéïftance [obéir] à fes 
fuperieurs. Unter bem geborfam 
biefei Jperrn deben : être fous 
l’obéïflance d’un tel inaitre. Seil 
geborfam guffûnbigen : renon. 
ccr à l’obéiftance. 3um gehör» 
fam bringen : réduire à l’obcïf- 
fance. ~ 

©eboefam , adj. obcïftant. ©ebor» 
famé ftnber ; untertbanen te. des 
enfans; fujets obéïftàns. 

3)ero geborfamder bicner: j_t.de 
civilité} vôtre tres-obéïflant fer- 
viteur. 

©cborfameit , ». ». obcïr. SQJenn 
ber £err gebeut, fo mufj ber bienec 
geborfâmen : quand le maître 
commande, le ferviteur n’a qu’à 
obéir ; c’eft au valet d’obéir. ©U 
nein befebl geborfâmen : obéir à 

un ordre. 

©eborfamltô, adv. Sem empfan» 
genen befebl geborfamli# nacble» 
ben : executer fes ordres en toute 
obéïftance. 

©e&ôt&gûttg I f. m. [f. cfcvtato - I 
mie] conduit de l’oreille. Q)eb6ri> 
ganqimorbof : ruche, 
t @cf)re , / m. pÜs ; échancru- 
re; gouftet. 


ôel. 

* ©eftilffe, f m. qui aide un 
autre; fecours. 
t ©ebülfjrm , f f époufe. 
©CÎftt, f.rn. crachat; bave, ©ei» 
fer animer ffen : jeter de la bave. 
Gin Idderer mirft feinen geifer 
auf allei : un médifant attaque 
tout. 

©eifern , ». ». baver ; cracher. 
3)ai ftnb geifert daref : ect enfant 
ne fait que baver. 

©efferie&t ; geiferig , adj. baveux. 
©eifêr<lt1âUl, f.n.' baveur. 
©eiferducb , f ». bavette. 

©Cii^ / //• violon. Sie geige 
dreteben ; auf ber geige fpielen : 
jouer du violon. 

©eigen , ». ». joiier du violon, 
©rigcmblat,/«. chapelle de viole, 
©eigembogert , f. m. archet. 

©eigen » futter , f. ». étui de vio- 
lon. 

©eigen:baj<5 , f. m. manche. 
©eigen»barg , f m. colofàne. 
©eigen»rttadjer , f. m. lutier. 

©eigert»f«ite , f f corde de vio- 
lon. 

©cigen.fîeg , f. m. chevalet, 
©eigcn.fhitf , f. rs. pièce [partie] 
de violon. 

©eiger , f »». violon. 

©eiger.cbor, f. m . bande de vio- 
lons. 

©cil, adj. lafeif ; incontinent. 
Ser botf id ein geilei tbier : le 
bouc elf un animal lafeif. ©in geU 
1er menfeb •' un homme lafeif ; in- 
continent, ©eile geberben ; blitfe 
tC. poftures; regards lafeifs. 

©eil , [f. de laboureur] engraifte ; 
fumé. ©in felb geil unb qar lief» 
fern ; in geil unb gar halten : re- 
mettre ; entretenir, un champ 
duëment engraifte [fumé] & la- 
bouré. 

©in getfe$ lanb : une terre grafte. 
Sie faat màcbd aüjugeil : ce blé 
croit trop abondamment. 

©eilett , f. m. tefticules ; rognons. 
Sinem bie geilen au^febneiben : 
couper les tefticules à quelcun ; 
le châtrer. 

©eilen , ». ». [vieux mot ] deman» 
der [mendier ; rechercher] avec 
empreftement ; avec importunité, 
©eilen , f. ». importunité ; em- 
preflement. 

©eilensfarf ; boben»farf , /. m. ei» 
neiJ menfdjen : feroton. 

©eiler , f. m. gueux impudent ♦ 
importun. 

©eilerifeb, adj. importun; impu- 
dent a demander. 

©eilbeit, f.f. lafeiveté. 

©ci§ r (Biç ; Kig, f.f. [ mot de 
province] chevre. 

©eißibart , f m. barbe de bouc; 
ulmaria. 
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©eifi boef , f m. bouc. 

©eig»bone , f.f. ©eigbreef,/ m. 
crote de chevre. 

©eifcfeü ; ©eifileber , f ». peau 
de chevre; chevrotin. 

©fißsfuß , f m. pié de chevre. 

©Cifrfuß , [t. de maçon &c.l pii 
de chevre : barre de fer qui fert à 
remuer les pierres &c. 

©eifj.birt , f m. pâtre aux chcvres; 
chcvrier. 

©eifrflee , f m. chevre- feuille ; 
citilë. 

©eiß * frtfe , f m. fromage de 
chevre. 

©fiß miltb , / f lait de chevre. 
©eifi-leber, v. ©eifrfeu. 

©eißlein ; ©ftjlein ; Bitjlein , 
f. ». chevreau. 

©ciffel/ f f foiiet. gjlit ber geiflel 
fcbmeilTtn : donner un coup de 
fouet. Sie geiffel geben : donner 
le foiiet; les étrivicres. 

©eiffeln , ». a. foïieter ; donner le 
fouet, ©egeiifelt merben : avoir 
le fouet. 

©eifTebrutbe, // verge. 

©eijfel * fdmtitj ; ©efflel » ffrefÆ , 
f m. coup de foiiet. 

©eifiekfdmur, f f fouet; corde 
de fouet. 

©eiffeHliel; ©effleLlîocf , / m. 

manche de fouet. 

©eiflelung , f f. foiiet. 3ur geiffê. 
lung perurtbeilt : condamné au 
foiiet 

Sie geilîelung Gbrifîi : [f. con- 
facre ] la flagellation de Jefut 
Chrift. 

©eiffW// m. otage, ©eiffel begeb* 
ren; geben; audmecbfeln te. de- 
mander ; donner ; échanger les 
Otages. 3u geijfel geben : d onner 
en [pour] otage. 3u geiffel neb» 
meit : prendre en otage. 

©eift// m. cfprit. Ser ®eifl@ot, 
l’efPF« de Dieu.Ser Sx ©eift; 
le S. Efprit. Sie bimmlifcben gei» 
fier: les efprits celeftes. Set 6ôft 
geifl: le malin efprit Ser geill 
beé menfebrn : l’efprit de l’hom» 
me. Sie ferle beô menfrfjen ifl être 
geifl: l’ame de l’homme eft un- 
efprit. 

Str geifl ber meifbeit; berffebe; 
be^ irttbunrô tC. refprit de fagef. 
fc; de charité; d’erreur. 

gin luftiger; munterer ; arligec 
tf. geifl : un efprit agréable; vif; 
joli. Sitt fîmtreidjet geifl: un bel 
efprit. 

©in Âônigfitbet; ein gelben, 
geifl : un efprft de Roi ; de héros. 


on rechter (ibriflen-geifl : un vrai 
efprit de Chriftianifme. Sem geifl 
ber melt nacbleben : vivre félon 
l’efprit du monde, ©tn menfd) con 
groffetn ; babem te. geifl : un hom- 
me dun grand [Vafte] fublime 
efprit. 

(à g ) ©eift, 


Digitlzed by Gooç 


238 . 

©etft , 0- de pieté) 3m geift tnt 
{lieft : ravi en efprit. 3 m 
manbcln : cheminer en efprit. 
©ie armen im geifl : les pauvres 
en efprit. 

(Bfift, efprit; fantôme. gélafTén 
|ict) geiltet in tiefem taufe mers 
cfen : il revient des efprit? dans 
cette maifon. ©ie geiller bannen : 
conjurer les efprits. 

©fift / [r. de chimie] efprit. ©en 
geiil au$ einem gemacht ; erb.faft 
te. ûuéjieben : tirer l’efprit d’une 
plante; d’un minerai. 

(Beiillteb < adj. fpirituël. gin gei(l> 
Iicbfé roefen : un être fpirituël. 

<5e»|îlicfe atm; adj. pauvre d’efprit. 
(fine geiftlicfte gäbe : don fpin- 
tuël. ©aô geifllicbe leben ber 
gläubigen ; la vie fpirituëlle des 
miel les. ©eifllicber Dater ; bru» 
ber tC. pere ; t'rcre ; fpirituël. 
©er geifllicbe menfeb : 1 homme 
fpirituël. gin geiftlicf) lieb : un 
cantique ; une chanfon fpiri- 
tuëlle. 

(Beiftlidj , miftique. ©er geifllicbe 
leib gbrifti : le corps miftique de 
J.C. ©tifllicbtr (tnn ; miélegung: 
fens ; explication miftique. 

(BeijUid) / religieux ; ecclefiaftique. 
©er geifllicbe liant : l’etat eccle- 
fiaftique. ©eiillicbe perfon; mur* 
bf ; fleibimq tC. perfonne ; digni- 
té ; habit ; ecclefiaftique ; d c- 
glife. 3n ben qeifllicben orben 
treten : prendre les ordres ; fe 
faire d’églife ; ecclefiaftique. 
©eifllicbe gâter : biens eccleliafti- 
ques. gin qeifllicber biefeô prbrné: 
lin religieux d’un tel ordre. 
0eitls unb meltlkhe fadjen : aftircs 
ccclefiaftiqucs & politiques. 
Weifllicber gemalt : pouvoir eccle- 
fiaftique ; fpirituël. ©ie geiflr unb 
weltliche dürften bed îReicbi? : les 
Princes ecclefiaftiques & feculiers 
de l’empire, ©eiillicbe macht unb 
gemalt : houlette pattorale. Gieitl* 
lieber (lmb obne clofter » gelubbe : 
fecularité. 

(Bciftlid) t adv. fpirituëllement. 

(BeiftUcb/ miftiquement. 

(BeiftlldKC; fm. religieux eccle- 
fiaftique. 

(Beijlltdtfeit / f. f clergé. 23er* 
fammlunq ber (^eifllièbfeit : af- 
femblée au cierge. 

(fietjllidtfdt , fpiritualité. 

(Reillrcid) / adj. fpirituël ; plein 
d’efprit. gine getltreicfie prebigt ; 
fcftrift : un fernton ; ouvrage fort 
fpirituël.' 

©ci f- »»• (Beitjigfcit, f. f. 

avarice, ©er geiß ul eine mutuel 
glUé iibelé : l’avarice cft la raci- 
ne de tout mal. ©em geiç ergte 
ben fenn : être adonné a [polle- 
dé dej l’avarice, gme unerfâtts 
liibe gei^igfeit : une avarice infa- 
tiable. 


flei. sel. 

(BettD [/. de jardinier ] feuilles fu- 
perfluës du tabac. 

(Beiden t ». ». amafler avarement 
du bien. ©o reich et ifl» bord « 
nid)t auf ju geitjen : tout riche 
qu’il eft, il ne celfe point d’amaf- 
ler. 

(Bdgetl » éfeuiller le tabac. 
(BcigdxtUi f.m. avare ; avaricicux. 
(Beigig , adj. avare ; avaricieux ; 
avide, gr ifl fo geiçig» altf er fepn 
fan : il eft autant avaricieux 
qu’on le peut être, gin geiziger 
frefler : un gourmand avide ; âpre 
au manger. 

(Beigig ; gelgtglid) , adv. avare- 
ment ; avidement. ©eifciglicb 
fdtarren : amalfer. avarement, ©et* 
fcig fieiTen : manger avidement. 
(Beigigfeit, v. (Beig. 

gr i(l ein geiBteufel: il eft vi- 
lain comme du lard jaune. 

2Benn ftcb ber geiçigc einmab 1 
angreifft » fo tbut er ti reibt : il 
n’eft cnere que d’avaricieux. 

©Cfammt/ adj. mit einem famm : 
[/. de blafon] crêté. 

©cfûppt/ adj- mit fappen : [t.de 

blafon] chaperonné. 

©etiÇel , f. n. chatouillement. 
©eHappcr, f. n. cliquetis. 

©ef(atfd) \ S- n - claquement des 
mains, du foiiet &c. 

©edimper , fit. cliquetis, 
©ctlùigcl l fit. tintement. 
(Beflingel in ben obren : tintement* 
tintouin. 

©cflopf, f. n. bruit qui fe fait en 
heurtant ; en frapant ; en batant. 
©cfnirfd) ! f.n. grincement. 

©ctôct) i f- »• cuiffoh. ©aô ifl 
non meinem getôcb : c’eft de ma 
cuiffon. 

©cfrad) ! f. n. fracas. 

©Cf ràüfct a f- »■ »cm «m bemb* 
fcpliÇ : jabot. 

©cftiÇcl/ f.n. grifonnage; mé- 
chante écriture ; patarafes. 
©cftôé, /. ». tripes ; abatis. ©t* 
frôé non einem falb ; fcbôpé ic. 
tripes de veau ; de mouton. ©e* 
froé oon enter gané : abatis ; pe- 
tite oie. 

(Befrôfcblutsûber ! f fit- £ ana- 
tomie ] veine mezaraïque. 

©cfcûpft, adj. [t. de blafon] ac- 
croupi. 

©cldd)c( / / »• fouris ; ris qui ne 
palfe pas le neud de la gorge, 
©elfter, f.n. ris ; éclat de rire; 
rifée. gin grog gelachter macben : 
faire un grand ris; un éclat de 
rire. 3um öffentlichen fpott unb 
gclâcbter ipetben : s’expofer au 
mépris & à la rifée publique, gr 


gel- 

mirb ein geldcbter allet leute : îl eft 
la rifée de tout le monde ; il eft 
la dupe de toutes les compagnies. 

©clag, f. ». compagnie de caba- 
ret ; riole ; écot. 3 u,n CjelOrtflC» 
bôrcn : étTC de la compagnie. 3n$ 

_ qdag geben : aler à la riole ; faire 
la riole. ©a$ gelag bejablen: 
païcr l’écot. 

©aé gelag bejablen : prov. por- 
ter la peine; la perte; paieries 
pots caffés. 

3né gelag hinein reben : pov. 
parler inconfiderément ; fans ré- 
flexion ; dire tout ce qui vient 
dans la bouche ; à tort, & à tra- 
vers. 

(Belag üerberber,/ m. rabat-joye. 
©cloubcr ! f. n. [/. d'arcbiteclu- 
re] balullrade; baluftre. ôfltm» 
betsberfel : tablette d’appui. 0e» 
lânbecîtocfe : baluftre. 

(Beldnbcr / [ t. de jardinier ] efpa- 
lier. 

©flrtbPCt/ adj. [f. de blafon ] maf- 
qué. 

©Clfl^ i f ». capacité ; commodi- 
té. ©a$ baufi bat aelaß genug (icb 
babe gelafi in biefetn bàufe ) fur 
aile bie tneintgen : cette maifon a 
aftes de capacité pour me conte- 
nir avec ma famille ; j’ai alles ds 
commodité dans cette maifon 
pour ma famille. 

(Bclajfrit , adj. abandonné ; refigné. 
3bm ftlbil gclaffen fepu : être a- 
bandonné à foi-même. 3 n 
ui millen gelaiTen fetjn : fe re- 
figner à la volonté de Dieu, g k 
ne ©otbgtlajfene feele; une am« 
abandonnée [refignécj à Dieu. 
(BfDlfienbeit , f- f. refignation. 
©ein crrul} mit groffer gelaifen» 
beit tragen : foufrir avec beau- 
coup de [une entière] refigna- 
tion. 

(Belûfienüdh adv. avec refignation. 

©dûUfr /•»• courfe. ©aé^clduf 
bat fein enbe : ces courfes ne fi. 
niftent point 

©ClflUt/ f ». fonnerie ; fon. 
SDlit bem gan&en; halben gelant 
begraben »berben : avoir la grolfe; 
la petite fonnerie à fon enterre- 
ment. Unter bem geldut ber glo* 
cfen : au fon des cloches. 

©clb ; gdl; adj. jaune. 0elbe 
farb : couleur jaune. 0elb macb^ *. 
cire jaune. 0elb (gdl) fdrben; 
anflreidjen : teindre ; peindre en 
jaune. 0clbe erbe: ltildegrun. 
(Belbi f- ». jaune. ©a$ gelbe rom 
en : le jaune d’œuf, 
gr bat waefer gelbe Pfennige : il 
a bien des jaunets. 

(Belbe CÙbC/ f. f carote ; carotte. 
(Belbeu , v.a. jaunir; teindre en 
jaune, ©ie fpeife ; bit butter ic.gel» 
ben : jaunir la viande ; le beurre. 

(Bel» 


«et 

(Belbetl , v. ». jaunir ; devenir jau- 
ne. SBeiin Die quitten gelben, jinb 
|ÏC mit : quand les coins com- 
mencent à jaunir , ils commen- 
cent à meurir. 

(Bflblid) ; gelblicbt, ad /. jaunâtre. 

(Bflblidb ; nul<ÿ>farbe , adj . foupe 
de lait, [ce/a Je dit de certains 
chevaux .] 

(Bclbfmtt, f.f. jaunifTe. 

tBelb|üd)t(g , adj. qui a la jaunifTe. 

©CU> ; (BÜjl / adj. brehaigne. 
©elbf* tbier : biche brehaigne. 
©Ûfte fut) : vache brehaigne. 

©efo; (Bclt, f. ». argent; mon- 
noie. ©elb jablen ; geben ; neb» 
mente, compter; donner; pren- 
dre de l’argent, ©olben ; filoem ; 
fupffern zc. gelb ; monnoie d’or ; 
d’argent ; de cuivre. 55ei) gelbe 
fepn : être fourni d’argent ; avoir 
de l’argent. 23(el gelb paben: ctre 
argenteux ; pecunieux ; avoir 
beaucoup d’argent. Ohne gelb 
fepn : être fans argent ; n’en avoir 
point SJlit baarem gelb be.;ab» 
ien : paier argent comptant, 
©elbauf Ainfen ; auf mccbfel au*, 
tbun : mettre de l’argent à inté- 
rêt ; à change, ©elfe münljen : 
battre [fraper ; fabriquer] de la 
monnoie. ©angbar gelb : argent 
de mife ; de cours. £lein qclb : 
monnoie; petite monnoie. ©rob 
(bart) gelb : argent d’efpece ; 
cfpcces. Sefdjnitten gelb : piece 
rognée. S^epgclegt (hinterlegt) 
«ID : mugot ; argent mignon, 
©elb eerbienen ; oer;ebren : ga- 
gner ; dépenfer de l’argent ©elfe 
abfe&en ( abmûrbigen ) fteigern ; 
perruffen: rabailfer; haufTer; dé- 
crier; lesmonnoies. ©tf gehöret 
gelb fea;u : il faut de l’argent pour 
cela, ©r bat oiel baar gelb : c’eft 
un pere aux écus. ©nblicf) hübe 
id) geib betommen : la flotte eil 
arrivée. 

©r bat einen bentel mit gelb fo 
grog mie ein affen.fcbmamj , b. i. 
et bat gar fein* : il eft fourni 
d’argent comme un finge de 
queue. 

©elb ift feie lofung ; 2ßenn rebet ba* 
gelb , fo feferoeiget bie mclt : prov. 
l’argent [monnoie] fait tout; 
qui a de L’argent , a des pirouet- 
tes. 

©elbîôuogabc , f f. dépenfe. 3n 
bie gelb » guôgabe bringen : cou- 
cher en dépenfe. 

©elfeibefdmetbev i f m. pince- 

maille. 

(Selb» beutel ; (Bclfe * fo<f , / m. 

bourfe. 

©elfeibticbfe , f f. boite. 

©elbîbutë ; (Selb * (traft , / f a- 
mende. 3n gelb. bulle nehmen: 
mettre à l’amende. ©clb;bu§ er* 
legen : paier l’amende. 

S)er gelb»(hafen eintreibet: amen- 
dier. 


\ 


net 

(Belb*caffe , f. f. caiife. Abnahme 
ober oermlnbeniiig einer gelb»caf. 
ft: vademanque. 

(Belb*bieb , f. m. voleur d’argent. 

©elbîCinnrtbme, // recette; ar- 
gent de recette. 

<0elb»efnnebmtr, f. m. caiflier; re- 
ceveur 

(Selber , f. ». pl. argent. Sie geh 
ber fommen häufig ; fparfam etn ; 
l’argent entre abondamment ; 
petitement. Sie gelber eintrci» 
oen : exiger l’argent Sie gel* 
ber liegen bereit : l’argent eil 
prêt. 

(Belfcforberuttg, f.f. dette; prêt 
en argent ; exaction en argent. 

(Belb.geiç , f »». (Belb.fudjt, f. f. 
avance ; avidité d’argent 

(0elb.çtefrçig , adj. avaricieux ; avi- 
de; ingambre. 

©elb.ljanbcJ , f. m. trafic d’argent; 
change. Sen gelb.-banbel mobl 
herfleben : entendre bien les 
changes. 

<BelM)ânbler , f m. banquier ; 
changeur. 

(Bclbsfyülfft / f f. fubfide en ar- 
gent 

©elb-fatten, f. m. (BeftMeJ. f. 
côfre fort 

(Belb«flemm , adj. ©* ift gelb.flem» 
mt jeit : il y a rareté [difette] 
d’argent ; l’argent eft rare. 

(Belfe Hemme, f.f. (Belkmangel, 
f m. (Bclb-notb , f. f. rareté [di- 
fette] d’argent. 

©elMein , f. ». ©tin gdblein lùber» 
lieft Der;tbmi : dépenfer folle- 
ment Ton argent 

(BelMoftn, f. m. loïer. 

<BcIt>=mangel , v. (Belft*flemme. 

(Belfe.mittel , / ». pl. ©rojfe gelb» 
mi! tel haben : avoir de l’argent 
comptant ; être riche en argent. 
Sie gelb»mittel beginnen au eiuge» 
ben : l’argent commence à man- 
quer. 

(Belb<tiotft , v. (getb*flemme. 

(0elb»red)nurtg,// compte; ma- 
niéré de compter l’argent Sic 

S elD-.recflnung mobl oerfleben: être 
abile à compter les monnoies. 
(Bel&recftnung , compte ; mémoi- 
re de recette & dépenfe. Sie gelb« 
trcftnung fuhren; auffeçen f fai- 
re ; dreiier un compte. 

(Belb>reid) , adj. riche en argent ; 
argenteux : ce mot eji du petit 
peuple. 


(BeKMadjert iff.pt. (Belft*t»e* 
fen , f. ». afaires qui concernent 
[argent; lesmonnoies. Sftitgelb» 


fadjen AU tbun babm : être char- 
gé du maniment de l’argent 3)aéî 
gelb»roefen mobl uerfleben : enten 
dre bien tout ce qui regarde les 
monnoies. 

(Belbsfacf, v. (5eIb»beuteL 
(0elb»fleur, f f. impôt ; contribu- 
tion en argent 


get. .. 

(BetNffraft, v . ©eib^ug. 
©rlb»(lzebt , v. (BeltHgelQ: 
tBelb-.tocfen , v. ©eibîfatben. 
©elcfecn , v. ». [}>wt de provhnr j 
vivre; fublilter. gmeO anteru 
gnabe gelcben : fubfifter par [dé; 
pendle de] la grâce d’autrui. 

©cfcgcn, adj. propre ; commo; 
de. ©elrgenc teit ; ort : tems ; 
lieu propre; gtmaô 5 rn at | fqc , 
ner jrit tbun : faire une chofé 
avec commodité ; commodo- 
' ment 

& ift mit «fern gdrgrn ; gat 
hicfet grftgen , hirfrf ;u tbun : je 
x luis d humeur; jene fuis nulle; 
ment d’humeur de Taire cela. 
SBenn cé mir mirb gclegm (ihn : 
Cjuand je ferai d’humeur ; quand 
j aurai la commodité de le faire, 
©elegert, important SlnDcrfatOé 
ift Ctrl ; menig grlrgen : c’clt une 
ataire bien importante ; peu im- 
portante ; de grande ; de peu 
d importance. ©ß ftnb ihrer 
mtbr, bene» Daran gelegen: il 
Y en a plufieurs qui y font 
intereflës ; qui y ont de l’inté- 
rêt 

(Belegen, fitué; aflis. ©dilofi auf 
einem felfen gelegen: château fi- 
tuc [aflis] Tur un roc. ©m mobl» 
gelegene^ boni : une maifon bien 
lituce. 

(Belegenbeit, f.f. commodité, ©f» 
maâmit guter gelegenbeit tbun: 
faire une chofe avec commodité. 
(Belegenbeit , occafion. ©ieb bet 
gelegenbeit beblenen : fe fervir dë 
roccafion : prendre l’occafion. 
©f giebt eben eine gute gelegen* 
bett : llfe préfente une belle oq. 
cafion. 2)ie gelegenbeit ergreif* 
fen : prendre l’occafion par les 
cheveux. 

(Belegenbeit , fituation ; aflkttc ( 
©ic gelegenbeit beé ortö in äugen* 
fcflein nehmen : rëconnoitre la ft- 
tuation de la place. 

(Belegenlidj , adv. par occafion j 
avec commodité. 

©elcjjttetCC , ober liegenbet fcfjifb/ 

f. m. écu couché. 

©eft^rig, v. (Belebtfam. 

©clc^tfam; gelehrig , adj. do; 
eile, ©tn gelebrfgmer fnub : un 
enfant docile. 

(Belebrfamfeit, ff docilité. 

tBelebtfamfeit ; (Belebrtbeit,/ f 
favoir; érudition, ©me grunb» 
lidje; tiife; obenbinnige gelebt» 
famfeit: favoir [érudition] fon- 
damentale ; profonde ; fuperfi; 
cielle. ©eine gelebrtbeit bat ibit 
befiörbert : fon érudition a fait 
fon avancement. 

©eleljrt, adj. favant. ©in gelefew 
ter mann : un favant homme, 
©in gelehrte* buch ; rebe : un 11« 
vre ; difcours favant« 

(Be. 
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(Bflebrt/ adv. favamment. gine 
fadje Ç)elet>ct perbanbeln : traiter 
favamment une matière. 


©cletd)/ V. iBelencf. 

©deit/ f- »• aftion de conduite » 

de reconduire ; d’acompagner. 
(ftntm bad geleit geben: conduire 
quclcun. ginern bad geleit bip not 
batJ b«u§ geben : reconduire quel- 
cun jusqu’à la porte ; jusques a 
la rue. 9Bo ibr fpaçieren gebet, 
will ich eue!) bad geleit * eben : ü 
vous alez en promenade, je veux 
bien vous acompagner ; vous te- 
nir compagnie. 

3dj bitte/ er wolle bad geleit mit» 

nehmen : [r. de civilité ] exeufez 
moi [permettez moi] que je vous 
lai (Te aller, fans vous reconduire; 
exeufés, fi je ne vous reconduis 


pas. 

3cb befehle etiçb bem göttlichen 

Atlcit : je vous recommande a la 
protection de Dieu ; Dieu vous 
conduife. ©ad geleit ber ô. Ln* 
gel: la garde [conduite] des o. 
Anges. 

(Beleit, fauf conduit ©icher ge> 
leit erhalten : obtenir un fauf con- 
duit. 

(Beleit/ convoi î efeorte. SDlit gu« 
tem geleit obreifen : partir avec le 
convoi ; fous bonne efeorte. 

(Beleit / fuite ; cortège. ?Dtit einem 
groffen geleit fommen : venir avec 
une nombreufe fuite ; un grand 
cortège. 

(Beleit , péage. ©ad geleit bc;ab» 
len : païer le péage, gin geleit 
anlegen : impofer [ établir ] un 
péage. 

(Beleiten , V. a. conduire ; recon- 
duire ; acompagner. 

(Beleiten / efeorter. 

(Beleite amt/ /. ». bureau de péa- 


(BeléitS/brief / f. »*. pafle-port; 

fauf-conduit. 


(Beleitfcfrey , adj. exemt de péa- 


tBeleite-mftttti , f. w. conducteur ; 
guide ; compagnon de voïage. 
ginen geleitd > mann mitnehmen : 
prendre un conducteur. 

©ott fep euer geleitd » mann ! 

Dieu vous conduife ! 

(Beleit6-mann / péager; receveur 
du péage. 

©clctuf ; (Bcleich ; (Bleich ; 

(BlaiÀ , [cm derniers font de pro- 
vince ] f. ». jointure ; article; ver- 
tebre ; neud ; emboïture. ©ie 
gelencfe (gleiche) an bânben unb 
Wlfen : les jointures [articles; 
neuds] des mains & des pies. 
i ©ie gelencfe am rûcfgrab : les 
vertébrés de l’épine du dos. ©er 
arm i(l gué bem gelencf jiefom* 
men : le bras eft 'déboîté; dis- 
loqué. ©en arm wieber in bad 
gelencf bringen : remboîter le 
bras, ©elend am rohr i am form 


$et 

halm : neud de rofeau ; de tuïau 
de blé. 

gin pfetb gelencfig machen : ©. 
a. [f. de manège ] délibérer un 
cheval. 

(belieben , plaire, ©o ed euch 

geliebt : s’il vous plaît. 2Benn cd 
eud) geliehen wirb : quand il 
vous plaira, ©eliebt euch etwad l 
vous plait-il quelque chofe ? 

(Bfliebt , adj. aimé ; bien aimé, 
gin geliebter fohn : un fils bien 
aimé. 

©ClieflCtt, V. n. [mot de provin- 
ce ] [ ce»/, comme Hegen] acou- 
cher. 0ie ift eined fobnd gelegen : 
elle eft acouchée d’un fils. 

©Clitlh/ adj. doux, ©elinbehaut: 
peau douce, ©elinbet winb ; roct* 
ter; regen : vent; tems doux; 
pluie douce. 

(Belinbe arçneu ; pftofter : méde- 
eine benigne; emplâtre doux. 

(Belinbe worte : paroles douces. 

gr hat einen gelinben pater : il 
a un pere bien indulgent, 
gin qelinbed gemùtb : wn efprit 
doux; traitable; maniable. 

(Belinb/ gelinbiglich / adv. dou- 
cement. ©elinb Heben laflen : fai- 
re bouillir doucement ©elinb 
wehen ; regnen : foufler [venter] 
pleuvoir doucement. 

(Belinb / doucement : indulgem- 
ment. ©elinb mit einem muge* 
hen: traiter doucement [indul- 
gemment] quclcun. 

(Belinbigfeit, f.f. douceur. 

(Belinbigfeit , douceur ; indulgen- 
ce. ©elinbigfeit brauchen: ufer 
d’indulgence. 

©elingcn, ®» »• [3<h geiiuge; 
ich geiunq ; ich gelänge; gelun* 

d réüflir ; prolpérer. 3lUe an» 
ige gelingen nicht gleich : tous 
les projets ne rcüiïiffent pas éga- 
lement gd gelingt ihm allcd wad 
et pornimmt : il réuflit [profpé- 
re] en tout ce qu’il entreprend ; 
tout lui rcüftit 

©elifpel, /. ». grafTeiement. 

©ad qelifpel eined bacbd ; fpring» 
brunnén : po'et. le doux murmu- 
re d’un ruilTeau ; d’une fontai- 
ne. 

©eUett/ v. ». ©ie obren gellen 

mir : les oreilles me cornent. 


©(lohen , «.a. promettre ; vouer. 
3ht follet geloben unb fehmeren : 

vous promettrés & jurercs. gt» 
wad ©ott geloben : vouer quelque 
chofe à Dieu. 

(Belöbniß , f. f. & n. (Bclübbe , 
J] h. promelTe folennelle ; vœu. 
©ad eheliche gel&bniß »ollpeben : 
acomplir la nromeffe de mariage, 
©oft ein flClubbe thun : faire vœu 
à Dieu. 


9t(. 

©elod)ert; gelocht, adj. troüe. 

©clowt, adj. [f. de blafon ] li- . 
onne. ©elôwter ober aufrechter 
leoparb : léopard lionné. 

©elt, v. (Belb. 

©dt, inter j. [ t. bas de pro- 
vince ] affurement ; n’eft-cc pas ? 
©elt! faé gefüllt bir ? cela vous 
plaie affurement. ®aé hall bu ae* 
than / gdt ? vous avés fait cela, 
n’eft-ce pas? 

©dte / f- f- • [ mot de province ] 
cuvette. 

©dten, f. [3ch gelte, bugil» 
tell ou gilrti, er gilt, wir gelten; 
ich galt ; gilt ; ich gälte ; gegol» 
ten] valoir, ©ie waar gilt aflejeu : 
cette marchandife vaut toujours^ 
fon prix. ©a$ hich tc. gilt fo oiel : 
ce drap vaut tant, ©ie harten 
thaler gelten fo Piel : les écus en 
efpece valent tant 
©ie perfehreibung .- ber fpntch 

S lit : l’aéte ; la fentence eft vala- 
it. gd gelte waô cé gelten fan : 
vaille que vaille. 

(Bcltert, être en crédit ; en auto- 
rité ; en eftime. grgilt piel am 
hofe : il eft en crédit [bien acré- 
dité] à la cour, ©ein wort gilt 
piel : fon dire vaut beaucoup ; di 
de grands poids ; il n’a qu’a par- 
ler , d’abord il obtient ce qu’il 
veut ^eichthum gilt heut ju tag 
mehr alé gelebrfamfeit : les richel- 
fes valent mieux [font plus efti- 
mées] aujourd’hui que l’érudi- 
tion. SEOer nichtô fan, ber gilt 
nidjté : un ignorant, [malhabile] 
n'eit pas eftimé. 

(Belten, avoir cours; être de mife. 
©ie mânÇ gilt äberall : cette mon- 
noie a cours par tout, ©ad (lâef 

3 ilt nicht : cette piece n’eft pas 
e mife. 

(Belten laffen : palfer ; allouer ; 
acorder; avouèr, gine po|l m 
rechnung gelten lalfen : paffer {al- 
louer] un article dans un compte. 
3d> hoffe, ihr werbet meme bitte 
gelten lalfen : j’efpere que vous 
m’acorderés ma demande. 3ch 
Ia(fe biefeé gelten : je paffe [ j’a- 
voué ; acorde] cela. 

& gilt mir allée! gleich : tout 

xn’eft indifferent, 
gä gilt alleä nichts : tout cela ne 
fait rien. 

g^ gilt feine ehr ; fein leben te. il 
y va de fon honneur ; de fa vie. 

gü gilt mir : c’eft à moi ; cela 
me regarde, ©ie Permahnung gilt 
und allen : cette exhortation nous 
regarde tous. 

gd gilt bir ; ed gilt auf gefiinb* 

heit IC. [ façons familières de por- 
ter une Jante ] à vous ; je bois à 
la fante de &c. 

gd gilt auffebend : il faut être 
fur fes gardes, -gd gilt fleiR unb 
tnttbe : 


Ô c l g e m. 

mûtx : il en coûte des foins & 
de6 peines. 

gd gilt einen tbaler : Ct.de jou- 
eur] va un écu. 

gd gilt fin« »nett«; ed gilt fo oiel : 

je gage (parie ;] je parie tant. 

2Bad giltd/ ot> bad gef#i#t: 
combien , 11 cela arrive. 2Bad 
gtltd / bu wirftd ni#t befter ma= 
djen: je fuis feur que vous ne 
réüfiirés pas mieux. 

2ôad giltd/ i# habe té erratben : 
ali'urcment j’ai deviné lachofe. 

©clûbb , v. (Belôbniff. 

©düng ; <Bef#iing , f. ». fref- 
fure. tfalbd; bamcfigelûng : fref- 
fure de veau ; de mouton. 


©Clttjt; lufisbegierbe, f.». con- 
voitife ; concupifcence ; palfion. 
©en gelüfien wiberftreben: com- 
battre la concupifcence. ©en 
fleif#li#en gelûften na#bdngen : 
s’abandonner aux convoitifes de 
la chair. Unotbentli#« gelûften : 
pallions defordonnées ; déré- 
glées. 

t (Belüft ber f#wangeren : envie. 

(Belüften , ». a. ©i# gelûften laf» 
fen: convoiter; défirer. 93erbo» 
tener binge gelùflen ; fi# oerbote* 
ner binqè gelüfien lajîcn : dcfirer 
[convoiter] des chofes défen- 
dues. £afi bi# ni#t gelüfien : tu 


ne convoiteras pas. 

©Cinrtd)/ f. ». chambre; apar- 
tement; logement. ©ed Âônigd 
gema# : l’apartement du Roi. 
©i# m fein geina# begeben : fe 
rendre [fe retirer] dans fa cham- 
bre. SÔiel gerndcber bintereinan» 
ber : plufieurs chambres de fuite; 
une enfilade de chambres. gin 
genta# mieten : louer un loge- 
ment ; un apartement. ©ad 
beimliebe gema# : le privé ; la 
garderobe ; les aifances ; la com- 
modité. 

(Berna# ; (Bemâ#li#Feit , f. f. 
commodité ; aife. gtwad mit 
gema# #un : faire une chofe 
avec commodité ; à fa commodi- 
té. ©ein geina# gerne haben : 
aimer fes aifes. ©uted gftna#d 
(guter gemd#li#fcit) genieffen ; 
être à Ion aife. 


(Berna# ! adv. doux, ©ema# ! ge» 
bel ni#t fo frarrf : tout doux , 
n’allez pas fi vite. 

(Bernd# ; <Bemà#t / f. ». ouvra- 
ge. ©ad ifi meinet gcmd#d : c’eil 
de mon ouvrage ; de ma faqon. 

<Bemâ#Ii# / adj. commode ; aifé- 
gemd#li#ed jiinmer ; fubrmercf: 
une chambre ; voiture fort com- 
mode ; aifée. 

(Bcmd#li#/ qui aime fes aifes ; 
les commodités. Sine gema#; 
li#f perfon ; une perfonne qui 
aime fes aifes ; fes commodités. 

(2rmd#li# / adv. commodément; 
aifément. ©emd#li# wohnen : 
être loge commodément, ©ad 


gem. 

pferb ; ber wagen gebet gemä#» 
li# : ce cheval; chariot ; va ai- 
fément ; à l’aife. 

(Bemâ#Ii#feit , v. (Berna#. 
(Bemâ#t/ v. (Berna#. 

(Bcmd#t i f. a. parties naturel- 
les. 

©CHICHI, /. ». époux; époufe. 
3um gemabl nehmen : prendre 
pour époux ; pour époufe ; épou- 
fer. îüîem liebfted gemabl: mon 
cher époux ; ma chere époufe. 

©cntûljl ; (Bentâlb// ». tableau; 
peinture. gin fünftli#«d gemdbl: 
un tableau [une peinture] faite 
avec grand art. 

(Ein gema# mit gemahlen be* 
hängen : tapifler [ orner ] une 
chambre de tableaux. 

©cmafyttcn / »• a. faire fouvenir. 
©iefe gef#i#t gemahnet mi# ci* 
ner anbem : cette hiftoire me fait 
fouvenir d’une autre. 

©cmfllb , v. (Bemô^l. 

©rmautfcf), f. ». barbouillage. 

©6!îtÛ§ / adj. co^orme ; conve- 
nable ; proportionné, ©em re#t; 
ber erbarfeit gemäß : conforme 
aux loix ; à l’honnêteté. $elob» 
nung , bie bem perbienft gemäß 
ffi: recompenfe convenable [pro- 
portionnée] au mérité. 

(Bemàfi / adv. conformement ; 
convenablement, ©en gefe^en 
gemäß leben : vivre conforme- 
ment aux loix. ©einem ftanb ge» 
mdfi fi# auffubren : fe tenir con- 
venablement a fon rang ; foùte- 
nirfon rang. 

(Betrtdftiflrt / adj. modéré ; propor- 
tionné. ©emäßigte mhe unb ar» 
beit bient juc gefunbheit : un re- 

Î ios & un travail modéré fert à la 
anté. 

©cmaflct / adj. gras, ©emàfteter 
o#d; falb te. beuf; veau gras. 

©ClttàtlC / f- ». muraille, gin 
alted gemdur : de vieilles murail- 
les; mafures. 

©entCitt, adj. commun, ©er tob 
ifi allen gemein : la mort cft com- 
mune à tous. 3n gemeinen gûtern 
filjen : avoir des biens communs, 
©emeine gebdte : prières commu- 
nes. ©«meine weijbe : pâturage 
commun, ©emein felb : champ 
befialle. 

(Bemein / commun ; ordinaire ; 
vulgaire ; populaire, ©ad ge» 
meine bolcf : le commun peuple; 
le vulgaire. 9îi#td ald gemeine 
fa#en oorbrinqen : ne dire que 
des chofes vulgaires ; triviales, 
©ne gemeine rekart; weife: une 
foqon de parler ; une manière 
populaire. 3îa# ber gemefnen 
weife : de la maniéré ordinaire, 
gin gemeiner wahn : une opinion 
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vulgaire ; commune, ©ie gem fi* 
ne fpra#e : la langue vulgaire. 

(Berne#/ public, ©ad gemeine me* 
jet» : la république ; le public, 
©n gemeined bauß ; plaij : une 
maifon ; place publique, gtwad 
gemein ma#en : rendre unecho- 
fe publique, ©er gemeine nuç : 
1 ut'üte publique, ©ad gemeine 
bffie : le bien public. 

®emein , familier, ©i# gemein 
machen : fe rendre familier ; fe 
familiarifer. ©ne fa#c fi# gr* 
mein ma#en : fe rendre une cho- 
ie familière. ©ad arie#if#e ifi 
hm 10 gemein wie feine mutter» 
pra#e : le grec lui elf auffi form- 
ier que fa langue maternelle. 

(Bcitiein ; allgemein/ général ; 
umverfel. ©ie gemeine gnabe : la 
grâce univerfelle. gin gemeined 
gefeh ; gcru#t : une loi ; un bruit 
général. 

(Berne#/ [t.confacré] poilu ; fouil- 
lé; immonde. 2Bad ©ott gerei» 
mget hat , bad ma#e bu ni#t ge» 
mein : les chofes que Dieu a 
purifiées , ne les tien pas pour 
pollues. 

©ne gemeine bien : une garce : 
proftituée. 

©n (Bemeiner ; gemeiner fne#t : 

un fimplc foldat; fontaffin, gd 
blieben fo oiel Officier , unb fo oie! 
gemeine : il y eut tant d’Oficiers, 
& tant de foldats de tués, gin 
unter.offkier unb fe#d gemeine : 
un bas oficier & fix fontaflins. 

(Bemeine fiabt : la communauté ; 
la bourgeoifie de la ville, ©e» 
mein bolç : grairie. 

©er gemeine mann : le commun ; 
le vulgaire. 

gin gemeiner mann: un homme 
du commun; un particulier. ©, 
ned gemeinen mannd baufj: une 
maifon de particulier. 

(Bemeine guter einer fiabt te. com- 
munes. ©ie gemeinen guter fou» 
nen ni#t oerâufert werben : les 
communes ne fauroient être alié- 
nées. 

(Bemefnbe; (Bemeine / f. f. com- 
munauté. ©ie gemeine emed flo* 
fierd \ hanbwererd te. la commu- 
nauté d’un couvent ; d’un mé- 
tier. ©ie gemeine oerfammlen: 
convoquer la communauté. 

(Bemeine / églife ; troupeau, ©ie 
cbrifili#e gemeine : l’éclife chré- 
tienne. 3u ber chriftii#en ge* 
meine geboren : apartenir à l’égli- 
fc ; être de l’éghfe. gin lefirer/ 
ber feiner gemeine fleißig oorftebet : 
un Pafteur qui a foin de fon trou- 
peau. 

(Bemeine/ afiemblée. ©i# in ber 
gemeine einfinben : fe trouver à 
PafTemblée. gine ftarrfe; f#wa» 
#e gemeine : une grande ; petite 
aiTemblée. 

£ h ©ad 
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2)ad bmifi ber gemeine ; bad uns 
ter«bau(j : la chambre des com- 
munes du parlement d’Angle- 
terre. 

©emeiniglitb ; gemefnlicb , adv. 
communément ; vulgairement ; 
ordinairement ; publiquement. 

t ©entein-.nügücb i adj. .utile au 
public; qui elt d’une utilité uni- 
vcrfelle. 

(Bemeltirdjûfl,// communauté; 
focieté. 3n gemeinfebaft ber gm 
tet (leben : être en communauté 
de biens. 3fn gemeinfebaft leben : 
vivre en focieté ; en communau- 
té. 3Kit einem gemeinfebaft mets 
eben : entrer en focietc avec 
[s’afiocier à] quelcun. 

(Bemrinfdwft , familiarité. 3Hit 
einem gemeinfebaft machen ; tn ge> 
meinfebaft geratben : contracter 
familiarité avec quelcun. Unjient» 
liebe gemeinfebaft : [<• de palan] 
cohabitation. 

©emeinfebaft/ communion ; com- 
munication. 2)ie gemeinfebaft ber 
gläubigen : la communion des ri- 
delles. 3(De gemeinfebaft mit te. 
manb aufbeben : rompre toute 
communication I tout commerce] 
avec quelcun. tfeine gemeinfebaft 
mit jemanb baben : n’avoir point 
de communication avec, qucl- 
cun ; avoir renoncé à fa compa- 
gnie ; n’étre-plus de la même 
communion. 

©emeinfcbaftlicb » adj. commun, 
©emeinfcbûftlicbe banblmtg: com- 
munauté de négoce, ©emerit» 
fcbaftlic&e guter : biens com- 
muns. 

©rnicinfcbaftlicber bejïbet eineé 
malbed : fcgraïcr. ©errieinfebaft« 
lidter malb : fegrais. 

©emcinfebaftlicb / adv. en com- 
mun. ©ememfcbaftlicb banbeln ; 
befiçen : traiter ; polfeder en 
commun. 

©emeimftbule? f. f. école publi- 
qne. 

©emetnôunann , />». [// n’eß pas 
bon] homme du commun; par- 
ticulier. 

©emettge; ©emifcb, /». mê. 

lange. 

6troaeS im gemenge fauffen : a- 
cheter en tâche ; en bloc & en 
tas. 

©ClUCKf, / ». marque; indice. 
2ln geroiffên gemcrcten erfennen : 
connoitre à certaines marques. 

©Cmcffeit t adj. ©cmejfener be= 
ftbl » meifung : ordre ; inltruc- 
tion précife ; limitée. 

©cmifcfo/ v. ©emeng. 

©cmobclt , adj. figuré. ©emOs 
belt banb : ruban figure. ©rmo» 
bclter barebet , ober pareben : fu- 
tainc à grain d’orge. 

©ClUô/ f- f. chamois. 
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©ettifetiifcU ; ©cmfendeber, f. «• 
chamois ; peau de chamois, 
©emfemfellene banbfcbub : gans 
de chamois. 3eug pou gemfcn* 
bnnren : camotard. 

©emfen.fufi / f. m. [r. de chirur- 
gien] polican. 

©cmûmmcl; ©emûnnel;©e ; 

murr ; f. ». murmure ; bruit. 
2)ad fcicbte gcmitmid bed bettljô : 
le doux murmure du ruilfeau. 
6in gemûrnul erbeben ; faire 
[exciter] du bruit 
6in ungebultiged gemurt : un 
impatient murmure. 

©fmûmmel; ©emûmtel/ bruit 
fourd. 6d gebet ein gemûmmel : 
il court un bruit fourd. 

©cmûnï)/ f. u. bouche de riviè- 
re; embouchure. 

$ ©cmmifet, adj. monoïé. 0e. 
mûnbted golb ; (über : or ; argent 
monoïé. 

©emufe, f. ». legume. 9î»d^té 
Old gemûfe effen : ne manger que 
des legumes. 

Sliefed gen^fe ift fo biefe , baß 
man ed febneiben môcbte: cette 
bouillie cft fi épailfe , que c’eft 
du mortier. 

©ettlùtij// »• ame; efprit; coeur. 
<£in erbabencé ; nicbertrddüiged 
gemûtb : une ame élevée ; balfc. 
6r bat ein guted ; feined gemutb : 
il a l'ame bonne; belle, ©n 
nicbto’ttertbeü gemutb : une ame 
de boue, ©ri gcroinnfûdüiged ; 
untreued gemûtb : une ame véna- 
le ; perfide, ©n bebâglitbed ; 
freubtgeé te. gemûtb: un efprit 
aifé [complailant] joïeux. ©n 
boffàrtigcô,; unrubiged ; bodbaff. 
ted K. gemûtb : un efprit orgueil, 
leux ; inquiet [turbulent] mali- 
cieux. 6m liebreiebed; roobltbd. 
tigré ; aufricbttgcd te. gemûtb : 
un cœur charitable ; bien faifant; 
finccre. 6tnem fein gemûtb of* 
fenbabren : ouvrir fon coeur à 
quelcun. (Sein gemûtb ermun* 
tern: réveiller fon efprit. Sein 
gemûtb regieren ; im jauni haf- 
ten : gouverner; modérer fon 
efprit. Sein gemûtb (lillen ; be* 
ruhigen : apaifer; calmer fon 
efprit. 

3u gemûtb faffen ; jieben : pren. 
dre à cœur une chofe. 

3« gemutb fûbrcn : fe remettre 
une chofe dans l’cfprit ; fe la re- 
préfenter; rapcller la memoire 
d’une chofe. 

3u gemûtb (leigen : toucher; émou- 
vôir % 5)ie fdebe fteigt nur febt ju 
gemûtb je fuis fenfiblement 
touché [émeu] de cette afairc. 
f>n bad gemûtb (leigen ; int ge. 
mûtb aufueigen : venir [entrer ; 
s’élever] dans l’efprit. 

©emûtbô^beroegung ; ©ntiûtbs« 
cegung tf.f. palHon. Refuge 
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gemùtb&regungen : paffions vio- 
lentes. Süe gemûtbé = regungen 
jdbtnen : domter les pallions. 

ffiemûtbô:ent(îeUung , f- f. émo- 
tion. 

©cmûtbfcerquitfungr f. f. diver- 
tiflement [ioulagement ; plaifir] 
d’efprit; débandement 

©emütbc « frâfte ; f. f. facultés 
[forces] de l’efprit. 

Sé giebt in feinen teben Diele bin* 
ge , tuelcbe bie gemûtbômeigungen 
rege machen : il y a bien du pa- 
thos dans fes difeours. 

©emûtbe regung / v. ©emütbs* 
bemeguttg. 

©cmütbo.rube I f. f. paix [con- 
tentement] de l’efprit; imper- 
turbabilité. 

©emütbe-trieb/ f.m. înflînefl. 

©en i P re P- Çi<i regit l'accu/, [mot 
de province] vers ; à ; en. ©Crt 
bimntel feben : regarder au ciel ; 
vers le ciel. @en iîeipjiq reifen : 
aler à Leipzig, ©en ^rancfreicb 
reifen : aler en France. 

©enmtnt, adj. dit ; apellé. Sari/ 
genannt ber @ro(fe : Charles, dit 
le Grand. 

©Ctlrttl ; eng r adj. étroit ; ferré. 
6m genatieé fleib : habit étroit, 
©enaue fdjtifl : écriture ferrée. 

©enau / étroit ; rigoureux ; regu- 
lier ; exaét ; précis ; ponduèl. 
6in genaued perbot: défenfes é- 
troites ; rigoureufes. 3n allem 
feinem tbun gar genau fci>n : être 
fort regulier [exact; ponétucl] 
en tout, ©enaue recbenfcbart for* 
bern: demander un compte exact. 
6in genauer befebl : ordre précis; 
ponduél. ©enaue aufïicbt : foin 
exad. ©enaucr geborfam ; o- 
béïlfanC)? ponduclle. Ç)ïacf> ge* 
nauem redit : félon la rigueur des 
loix. Gîenauer perftanb [beu* 
tung : ] fens étroit ; reftreint ; 
borné ; limité. 

6r nimmt ei fo genau nicht ; Il 

n’y regarde pas de fi prés. 

©etlftU ; tenace ; tenant ; chiche; 
trop ménager. 

©enaue fretmbfdjaft : amitié inti- 
me; familière. 

3üit genauer notb : avec peine ; à 
grand’ peine, ©r i(l mit genauer 
notb entfommen : il a eu de la 
peine à fe fauver ; il s’elt fauve 
avec peine ; à grand’ peine. 

©enau / adv. trop ; à l’étroit. £>a$ 
fleib liegt allju genau an : cet ha- 
bit ferre trop le corps ; cil trop 
étroit ; julle. pleine febube lie» 
gen mir genau an : j’ai les piés à 
l’étroit dans mes fouliers. 

©enau > étroitement ; exacte- 
ment; précifément; ponduélle- 
ment. ©enau »erbieten : défen- 
dre étroitement. Sein tveref ge* 
nau audridjtcn : s’aquiter exac- 
tement 
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tement [ponctuellement] de fa 
comminion. Stufig genauße 
gcn ; me lien ic. pefer ; mefurer 
au jufte.- ©eine bûcher genau 
anfeben : faire revue de les li- 
vres. 

©enau , pauvrement ; avec me- 
nace. ©enau bairêbnlten ; tlcb gc. 
nau bebeljfcit : vivre pauvrement ; 
avec ménage, ©enau bingen : 
marchander fou à fou. 

©enaubeit , f.f, exactitude ; ponc- 
tualité. 

©enaubeit , ténacité. 

©cn^in , adj. ©tma$ genebm 
balte« : aprouver [agréer] une 
chofe. 

3Rit gcnebinbaltung : fous le 
bon plaifir. 

©ClîCtgt / adj. enclin ; porté. 
3um bofen geneigt : enclin à mal 
taire. 3um ßuturen ; ;um frteg 
K. geneigt : enclin [porté] à l’é- 
tude ; à la guerre. 

©eneigt , favorable. ©in geneig» 
Ué oerfprecben : promelTe favo- 
rable. ©inet facbe geneigt fepn : 
être porté pour une araire ; la 
fàvorifer. ©inen geneigten fKicb* 
ter baben : avoir un juge favo- 
rable. 



©eneral, f m. General. 


©eneral'^elb-'3eugmciiîer , f. m. 

Grand-Alaitre de l’artillerie. 

©eneral -tüuartiermcißer, f. m. 

Maréchal de camp. 

©enefen / »• [3cb genefe ; ieb 

gêna* ; ieb gendfe ; genefen] gué- 
rir ; relever d’une maladie, 
©lucflicl) genefen : être guéri 
heureufement ©r mirb niebt ge. 
nefen : il ne guérira pas ; il n’en 
relevera pas. 

©enefen , acoucher ; fe délivrer. 
Cie iß glùcflid) genefen ; elle eft 
acouchée [s’eft délivrée] heu- 
reufement. 

©encfrmittcl, f. ». remede; mé- 
decine. ^nncrlicbe ; duferltcbe 
IC. geneô.mittel : remedes inter- 
nes ; externes, ©in allgemeine^ 

Î enetl » mittel : médecine univer- 
èile. 

©enefung , f. f. guerifon. 
©enefung , acouchement 
©cnitf / / »• COU ; nuque. J)aé 
genief breeben: rompre le cou. 
©in pflailer auf ba$ genief legen : 
apliquer une emplâtre fur la nu- 
que. 

©eni<f<tnàmgen , f. ». [f. rt ana- 
tomie] fcalene. 

©cnic§; ©emtß, />». ©enieß 

flmg , f. f. iouïlTance. 3utn gc* 
nufi feinet guter; feinté redjtétc. 
gelangen : entrer dans la jouïf- 
fance de fon bien ; de fon droit 
©mlefj, profit; avantage. ©é iß 
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fein groiTer genieß , ben ieb baeon 
babe : l’avantage n’en eft pas 
grand ; je n’en tire pas grand 
profit; avantage. 

©enieffen; nfefien, v.a. ['3cbge, 
meiTe, bu genießeß & geneußeß , 
er genieß & geneuft, mir genieß 
fen ; icb genoß , ieb genöile, ge. 
neuß, genoßen] jouir. ©eineé 
guté genießen : jouir de fon bien, 
©uter gefunbbeit genießen : jouir 
d’une parfaite fanté. 

Steife genießen : ufer [prendre] 
de la nourriture. 

©ine$ freimbeé ; gmté ic. genieß 
fen : profiter [ tirer avantage ] 
d’un ami ; d’un emploi. 

©ineé meibeé genießen : jouïr 
d’une femme. 

©enf effet, /m. jouïflant; qui jouît. 

f ©entrecht , f ». ufufruit 

©enieflung, v. ©enieg. 

©enictet, adj. [t. de fvrrurier 
ç«fc.] rivé. 

©Ctlîflcr , f. »*• ©inß-pfriemeti ; 

[plante] fercque. 

©enoß , f. m. compagnon ; collè- 
gue ; confors ; anode. 

©enofienfdwfft, f. f. compagnie ; 
focieté. 

ffienug , v. ©enfeß. 

©Ctiug; gnug, adv. aflez ;fufi- 
famment. ©nmg baben : avoir 
aflëz. ©é ift genug : c’eft afTcz ; 
cela fufit. ©ut genug : aflëz bon; 
aflez bien. 2Benig genug : aflëz 
peu. ©enug ju febaßen ; m leben 
tC. baben : avoir aflëz [fufifam- 
ment] dequoi s’ocuper ; dequoi 
vivre. ©4 iß mehr bann genug 
»orbanten : il y en a plus que 
fufifamment 

©etiuge ; ©nüg e,f.f. ©mü- 

gen , Jf. ». autant qu’il faut ; ce 
qui fufit. 3cb babe meine genü. 
ge : j’en ai abondamment^ autant 
qu’il m’en faut, £ein genügen ba» 
ben : n’avoir jamais aflëz. ©iuem 
feine genüge geben : donner à 
quelcun ce qui lui fufit ; ce qu’il 
lui faut ; tout fon foui. Jn toi» 
1er gm’ige leben : vivre dans l’a- 
bonaance. 

©eilùge-»’ fatisfàdion ; contente- 
ment. ©enûge an etmné baben : 
avoir de la fatisfadion à une cho- 
fe ; en être content ; fatisfâit. 
©enûge geben : donner fatisfac- 
tion ; contentement, ©einer 
fcbulbigfeit genüge tbun : latisfài- 
rc à fon devoir. 

©icb genügen Igßen, v. r. fe con- 
tenter; être content SBer ibm 
genügen läßt, iß reich genug : con- 
tentement nafle richefle ; être 
content, c’eft être riche. Jcb laße 
mir am menigen genügen : je me 
contente [je luis content] de peu 
de chofe. 

©enüglicb , adj. fatisfeifant 2ßj{ 
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genûglicben grûnben bemeifea r 
prouver par des raifons fatisfai- 
lantes. 

©enüglicb / fufilànt ©enüglicbe 
tntttrl ; foßen oerfebaßen : fournir 
les inoîens ; frais fufifans. 

©enüglicb/ plaifant ; agréable, ©in 
genuglictocr ort : un lieu agréable. 

©enüglicbfeit, f.f. contentement; 
fatishiclion. 

©enugfhin ; gnugfam , adj. fufi. 
fant. ©enugfame gemalt; oerfti 
eberung geben : donner un pou- 
voir ; des alfurances fufifantes. 

©enugfam; gmugfamücb; gnug. 

jainliCb 1 adv. fufifamment; a- 
bondamment 

©enugfamfeft , f f. fufifance; 
abondance. 

©enugtbuenb, adj. [t. doçmati- 
(/>“■] fatisfadoire. ©enugtbuen» 
beö oerbienß : mérité fatisfactoire. 

©enugtbun , v. a. fatisfaire. ©ei, 
nem amt genugtbun : fatisfaire à 
fa charge, ©einen gläubigem ge» 
migtbun : fatisfaire les créanciers. 
Slicmanb fan allen Icutcn genug» 
tbun : il eft impoflîble de fatis- 
fäire tout le monde, ©inem ein» 
murf genugtbun : fatisfaire à une 
objection. 

©enugtbuung , f f. fatisfàcHon. 

©CO^rt , adj. qui a des oreilles ; 
à oreilles. 5)aô langgeôbrte tbier : 
la béte aux grandes oreilles ; 
l’âne, ©in geobrter ngpf ; une 
ecuelle à oreilles. 

©eôbrt , adj. mit obren , [t. de 
blafon] ordllé. 

t ©cpfcffctt, adj. poivré. 

©Cpi(t)t, adj. poifle ; enduit de 
poix, ©epicbte Icinmonb : prelart. 

©epiefte ûtbeit, [t. de fculpteur J 
ouvrage vermiculé. 

©eptopper ; ©eplauber , f ». 

babil ; caquet ; verbiage ; jaferie. 

©CpIfltP/ f. ». cricries ; criaille* 
ries. 

©fppItCt// ». bruit; tintamarre. 

©eprog, fn. coin; frape.^gp» 
fcrlicb ; RranÇôfifcb ic. gepràa: 
piece marquée au coin Imperia! ; 
de France. 

©eprotig , f. ». cérémonie; folen- 
nité ; pompe, ©inen gefgnbtm 
mit gcmobnlicbem geprâng cm» 
pfangen : recevoir un ambafla- 
deur avec les cérémonies acoutu« 
niées. S)aé gcprdng einecJ feßeö ; 
la folennité d’une fête, ©einet» 
einjug mit großem gcprdng bal» ' 
te n : faire fon entrée avec grande 
pompe. 

©Cprêft, atlj. [t. de bonctier & c.J 
cati. ©cpreßtefbümpße: bas catis. 

©frûP , adj. droit, ©in geröber 
meg ; baum ; leib : chemin ; ar- 
bre; corps droit ©erabe geile : 
ligne droite. 
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Ofn gerat* er abfunfft oon Sari bon 
©roiTc» flammen : defcendre en 
droite ligne de Charle Magne. 

ffieraber rotncfel : [ t. de matima- 
tiques] angle droit. 

©aé gerabe roincfel bat; gerab» 
rwntfelig : rectangle. 

(Scrabe jabl : nombre pair. ©etflb 
ober ungerab foielen jouer a 
pair ou non pair ; à pair & non. 

(Berabee ftifïe$ / adv. de plein pic. 
©o tticl gemdcber gerabeâ ftifieff : 
tant de chambres de plein pic. 

(Berabeo / adv. tout droit. 

©ccab, <*dv. droit, ©erab ju ge» 
ben : alcr tout droit. ©erab fcbrei» 
ben : écrire droit, ©en leib ge» 
rub balten : tenir le corps droit ; 
fe tenir droit. ©erab geben : 
marcher droit. ©etab feÇtn ; auf» 
richten : mettre droit. 

(Berab juroiber : directement op- 
pofé; contraire. 

(Berab geqentiber : tout contre ; 
tout à l’oppolite. 

©erab oben; gerat» unten: à pic. 
©ie fonne gerab über ftep baben : 
«erab unter ber fonnen feçn : être 
a pic du foleil. 

(Berab I juftement ; tout jufte. 
©aé trifft gerabe ju : cela fc ren- 
contre tout jufte. ©aé ift gerabe/ 
road ich moite : c’eft juftement 
ce que je demande. ©etab in bie 
mitte: juftement dans le milieu ; 
au milieu. 

£aflcn fttnff gerabe feon : prov. 
dillimuler une petite faute. 

(Berab geben ; gerab $u geben : agir 
droitement ; iincerement ; ou- 
vertement. 

«Hiebt gerade merffen , [ t. de 
flambier J baver, ©iefe rôbre 
wirfft ba$ maffer nicht gerabe : ce 
tuïau bave. 

(Berabemachung/ f.f. einrt bing^ 

fo |ich gefrûinmet : redrefiement. 

©CtûtbCtt, »• O«/- comme 
ratbenj réullir; profperer. 2Baé 
er tbut, baé gerdtb roobl : tout ce 
qu’il fait , lui rendit ; il réiidit 
en tout ce qu’il fait 9Ule anfcpld* 
ge geratben nicht: tous les def- 
l'cins ne réüflident pas. ©ie bet)> 
ratb ifl mobl geratben : ce maria- 
ge a profpere. ©a$ forn; bie 
fruchte finb roobl geratben: les 
blés ; les fruits font bien venus, 
©er mein ift biefetl tape nicht ge» 
ratben: les vignes ont manqué 
cette année. 

(Berathcrt / devenir; tomber. 3n 
armutb geratben : devenir pau- 
vre. 3fn francfbeit geratben : tom- 
ber [devenir] malade. Qfn oets 
betben geratben : fe perdre ; aler 
à la ruine. 3n fehaben geratben : 
faire perte. 3n eined gemalt ge« 
ratben : tomber fous le pouvoir 
de quelcun. 3 n Me bdnbe géra» 
tben : tomber entre les mains. 
3n einen binterbalt geratben: 
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tomber dans une embufeade. 
Sluf eine meçnung ; auf bie ge» 
banefen geratben : tomber dans 
unfentiment; dans une opinion. 
9tuf eine rebe geratben: tomber 
fur un difeours. 2ln einen géra» 
tben : trouver [rencontrer] qucl- 
cun. 2Bie bi(t bu an ben men» 
fehen geratben : comment vous 
êtes vous rencontré avec cet 
homme ? 9(n ein jteber geratben : 
gagner une fièvre. bin on 
bail baui; buch te. febr guten 
fauflfô geratben : j’ai eu [acouis ; 
trouvé] cette maifon ; ce livre 
à bon marché, ©ai i(l an ben 
rechten maim geratben : cela elt 
tombé en bonnes mains, ©ai 
erbe ift an ben fobn geratben : la 
fucccdion elt tombée en partage 
au fils, ©ai mirb tu beinern nu» 
çen ; fehaben te. geratben : cela ti- 
rera à vôtre avantage ; dès-avan- 
tage. 

2tneinanber geratben : s’atta- 
quer ; en venir aux prifes ; aux 
mains. 2Rit roorten aneinanber 
geratben : fe prendre de paroles. 
&on morten ju fchldgen geratben : 
des paroles en venir aux mains ; 
aux coups. 

2(n ben fetnb geratben : tomber 
fur l’ennemi. 21n einen géra» 
tben : tomber fur quelcun ; l’en- 
treprendre de paroles facheu- 
fcs. 

3n branb geratben : s’enflamer; 
s’embrafer. ©ai fehiff gerietb 
ungefëbr in branb : le feu, prit par 
accident au vaiifeau. 

(Berathen / adj. 5Boblgergtbene tin» 
ber : des entans bien nés. 
flRit bon gelb te. mirb ibm ge» 
nugiûm gerdtbeu feon : cet argent 
l’accommodera funfamment ; le 
tirera d afaire. 

f 2tuf gerotb mol : au hazard ; à 
tout hazard; à l’aventure. 

©Cfftflcl i /• »• bruit ; roulement 
d’un chariot &c. 

©craty, f. ». hardes ; meubles, 
gine ftube mit gerdtb oerfeben : 
meubler une chambre, jvoftbarei 
gerdtb : meubles précieux, ©ein 
gerdtb megbringen taffen : faire 
emporter fes hardes. . 

SBeti gerdtb : linge blanc, ©ai 
fchmarç'e gerdtb ber rodfcherin 
bringen : porter le linge fale à la 
blanchideufe. 

(Berâtbe»bint>el / f. ». [x. de cor - 
donnier ] calebotin. 

(Berâtbcrf animer / f. f. décharge. 
(Berathfehafft / f. f. uftencilcs; 
outils; inftrumens, dont fe fer- 
vent les otevrin s. (tin hanbmer» 
(fer fan nicht arbeiten ohne gerdtb» 
fehafft : un artifan ne fauroit tra- 
vailler fans outils. 

(Berdthfcbaffi einei falefenieri , f. 
f. arroi. 

©Ctailf / /• ». prife aux cheveux. 


ger. 

©em gewtuf jufeben : voir com- 
me deux hommes fe prennent 
[fe tirent] aux cheveux. 

(Berauf/ duëL 

©crôudicrt / adj. fumé, ©crdtw 
cpert fléifeh : viande fumée, ©e* 
räuchertet bering : harang foré. 

©ctaunt/ adj. ample ; fpatieux ; 
étendu, gin geraumrt fleib : un 
habit bien ample, gin geraumci 
baup : une maifon fpatieufe. 

(Beraum / aslv. fpatieufement ; au 
large. ®eraum mobnen : être lo- 
gé fpatieufement ; au large. 

©CtÛUfd)/ /• «• bruit; murmure. 

©erbett / « • «• taner ; corroïer ; 
palTer en mégie, gine Othfen» 
baut gerben : taner [corroïer] un 
cuir de bœuf. ©chaaf»felle get» 
ben : pafter des peaux de mou- 
ton. 

ginon bie baut gerben : battre 
[fouetter] quelcun ; lui repafler 
le bufle. 

©erbet / f- m ■ taneur ; corroïcur ; 
megillier. 

(Berberef/ //• taneric ; megifle- 
rie. 

©ered)t/ jufte. gin gereeh* 

ter dichter: un jufte juge. 

(Bercdjt/ jufte; legitime, ginge» 
rechte^ urtbeil : un jugement juf- 
te. ©erechte flage : plainte jufte; 
legitime. 

cBerecbt/ jufte ,; loïal. ©erechte 
mage: balance jufte. ©erechte 
n»aar; tnaap tC. marchandifc; 
mefure lotale. 

(Berecbt/ jufte; proportionné, ©e» 
rechtet fleib : habit jufte. ©ie 
fchulje finb mir nicht gered»t : ces 
foulicrs ne me font pas juftes. 

(Berecbt / adv. juftement. 

©crédit ; geregter , f m. jufte. 
©er gerechte fällt ficbcnmal: le 
jufte tombe fept fois. 

©creebttgfeft / f. f. juftice. ©ie 
gerecbttgfeit liehen ; banbbaben te. 
âiiner ; maintenir la juftice. ©ie 
gcreditigfeit leibet noth : la juftice 
eftviolee; négligée. 

©ie qerechtigfeit betf glaubeni : 
la juftice de la foi. ©er £err un» 
fere gerechtigfeit : le Seigneur nô- 
tre juftice. 

9(ngcfcbaffetie ©ercchtigfeit , unb 
heiligfeit ber crften eitern : juftice. 

©erechtigfeit I droit ; privilège, 
gin hafif ; quth te. M ftattliche 
gerechtigfeiten bat : maifon ; ter- 
re ; qui a des droits [privilèges] 
confidérablcs. 

(Berccbtigfeit , auf eineé anbern 
grunb unb boben : [x. de palais') 
fervitude. ©erechtigfeit / ba bcü 
naebbarn faule ober ipanb bie lajt 
tinferö gebdubeö tragen mup : fer- 
vitude d’appui. 

©f^ 
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©frété/ y: ». difcours. . gin ge» 
meine« gerebe : des difcours pu- 
blics. 

©crctct)«! / v. h. tendre ; abou- 
tir ; rcüiTir. 3ur ehre ©otte« gt. 
rricbtn : tendre à l’honneur de 
Dieu. 3)a« roirb euch jum lob ge. 
reichen : cela aboutira [réüflira] 
à vôtre gloire. JM gereicht ui 
eurent fehnben : cela aboutit à 
vôtre préjudice ; à vous porter 
préjudice. 

©ereuett I v. a. fe repentir ; a. 
voir regret ; avoir de la douleur. 
(£« gereuet mich/ baß ich ba« ge» 
thetn : je me repens [ j’ai du re- 
gret] d’avoir fait cela, üjch metbe 
mich ba« nimmer gereuen laffen : 
je ne me repentirai jamais de 
cela. 


<£« roirb ihm gereuen : il s’en 
mordra les pouces. 

©eteufper / / ». toux ; crache- 
ment 


©crtctyt/ f- ». juftice. ©ericht 
holten : tenir juftice. S3or gericht 
prhern : apeller en juftice ; afli- 
gner quelcun. ®or gericht erfehei» 
nen : comparoître en juftice. 
Sie geeichte ftnb gefchloffen : il y 
a vacations; ceflation de juris- 
diâion. 


3eit het nicht geeichte gehalten 
ttnrb: feries. 

(Bericht / jugement ©in ftrenge« 
gericht Ûben : donner [ rendre ] 
un jugement fevere. ©if gerich» 
te ©otte« fiitb unerforfchlich : les 
jugemens de Dieu font impéné- 
trables. Sa« lûngfte gericht : le 
dernier jugement. 

(Bericht , juridiction ; juftice. 
Sa« gciflliche ; weltliche gericht : 
jurisdiCtion ecclefiaftique ; fecu- 
liere. gm guth , ba« ober» unb 
unter » geridjt hat : terre qui a 
haute & baffe juftice. 

(Bericht; ©erichtbarfdt/ f. f. ju- 
ridiction ; banlieue ; détroit ; 
diftriét. SJîrine geeichte erftrecfen 
ftch bld hiebet : ma banlieue s’é- 
tend jusques ici. ©erichtbarfrit, 
fo in llreitigen lachen erfennet : ju- 
risdiCtion contenticufe. £ohe ge* 
richtbarfeit : haut-ban. 

(Bericht/ juftice; potence; gibet; 
fourches patibulaires. ©en mif< 
fet hâter jum gericht führen : me- 
ner le criminel au gibet. 

©ericht , plat ; mets, gin ntebli» 
Ched gericht : un mets [plat] dé- 
licieux. ©en tifeh mit fech« ge* 
richten bffcÇcn : couvrir la table 
de fix plats. 

©erichtlich/ ad\. judiciaire, ©e* 
richtliche banblung ; fauff te. acte; 
vente judiciaire. 

©erichtlich/ f*dv. en juftice ; ju- 
diciairement. ginen gerichflicfi 
belangen : apeller quelcun en juf- 
tice. 0ich gerichtlich Dergleichen : 
tranliger judiciairement. 




3ft. 

©erichtebeamter, f.m. ©ericht«* 
Perfon , f. f. oficier de la jufti- 
ce; magtftrat. 

©ericht«*bote ; ©ericht«*bienet , 

/ m. fergent; appariteur. 

©ericht«*brauch , / m. ©ericht«» 
«eipohnheit , / f. ©ericht«. 
fauff///«. coutume; ftile du 
bareau ; forme de procéder, 
©erichte.bud) / / ». regitre. [jn 
ba« gericht^buch eintragen : cou- 
cher fur le regitre. 

©erichte.biertcr, v. ©eridjte.bote. 

©ericht«»eib / / m. ferment fait en 
juftice. 

©erichte.ferien / / / vacations ; 
feries. 

©ericht«*gebûhr ; ©erichte-tar , 

/ / taxe ; épices d’un procès. 

©ericht« « geujofmheit , v. ©e» 
richts.brauch. 

©erieht«.hanbel, f.m. ©ericht«» 
fache / / f. procès ; afaire de 
juftice. 3Jlit gericht«. hânbeln bc» 
lûben fcijn : être acublé de pro. 
cés. ginen gericht«. honbel crhe. 
ben ; führen ; gewinnen ; fehiid)« 
ten tC. entreprendre ; pourfuivre; 
gagner ; acommoder un procès. 

©ertchtösherr , f. m. jufticier; 
haut-jufticier. 

©erichto hof/ f. m. chambre de 
juftice. 

©eriChtS.f Offen , / J. frais de pro- 
cès. 2)ie gerichtôsfoflen mâfjigm: 
taxer les frais. 

©ericht«4auff,v.©ericht0.brauch. 
©ericht« » perfon , v. ©ericht«» 
beamtet. 

©erfcht«*fache / v. ©ericht«.han» 
bel. 

©erieht«.fchôpfe / f. m. échevin ; 
afleifeur de juftice. 

©ericht«.fchreiber , / m. gréfier. 
©ericht«»flatt / f. f. juftice; au- 
dience. 3fn gericht«.flott befennen: 
confelTer [avouer] en juftice. 
©CriCht0.fîâtt, f.f. fuplice ; lieu 
de l’execution d’un criminel. 
3ur gerid)t«*rtatt bmau« gefchleifft 
»Derben : être trainé fur la claie 
au fuplice. 

©ericht«*(fylu«, / m. ftile de pa. 
lais. 

©ericbt«*tag , f. m. jour d’audien- 
ce ; jour plaidoïable. 
©ericht«»tar/ v. ©erichtô.gebûbr. 
©erichts.jtoang , / m. contrainte, 
ginen burdj gericht«* jroang on» 
halten : obliger quelcun par con- 
trainte ; contraindre quelcun par 
corps. 

©eteibe / / ». frottement. 

©ering , adj. médiocre; petit; 
mince ; vil ; bas ; leger, ©eringer 
Derftanb: efprit médiocre, ©e* 
ringe gemalt ; ocrmègen : force ; 
pouvoir médiocre. ©eringer mein: 
petit vin. ©eringer ftonb ; glücf: 
petite condition ; fortune. ©Cr 
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ringe« tiich : drap mince, ©eritu 
ge« banbroeref : métier vil ; bas. 
©eringe« herfommen : baffe naif. 
fance. ©ucat um fo Diel gran ju 
gering : ducat trop leger de tant 
de grains. 

©eringe« bing ; geringe tirfach : 
neudechofe. 0ich ùm geringe 
binge tanefen : fe quereller pour 
peu de chofe. ©ir ftnb nur ein 
geringe« Don einanber : nôtre dif. 
ferend n’eft que peu de chofe. 
gtma« gering fctâBen : eftimer 
peu [ faire peu d’dtime d’J uno 
chofe. 

Ser geringe prrifi/ la vlleté du prix. 

gine fache Don geringer midjtig» 
feit : une chofe de peu de confe. 
qucnce ; de peu de valeur. 

©eine geringe bienfte anbieten : 

prefenter fe* petits fervices. 

2)a« ifl rin geringer fehabe : la 
perte n’eft pas grande ; eft peu 
de chofe. 

. 3*b bin nicht geringer benn bn : 
je ne fuis pas moindre que vous; 
au dcftbus de vous, ginen gerin* 
ger halten al« ben onbern: efü- 
mer moins l’un que l’autre, 
©ering merben : aler en diminu- 
ant : diminuer; s’afoiblir; s*a- 
baifTer. S)er oorratb mirb gerin» 
ger : la proviflon diminué. ®te 
befahiing marb täglich geringer : 
Ja garnifon s’afoiblifloit tous les 
jours, gr ifl geringer morbeii/ al« 
er Dorbinmar: il s’eft abainré ; il 
eft defeendu de fon premier 
rang. 

Sie roaar geringer geben : faire 
moins la marchandée ; la don- 
ner à meilleur marché. 

6r roirb e« mob! geringer geben ; 
prot/. il rabattra un peu de fon 
orgueil ; de fes prétentions. 

©ering; geringe« , / ». peu de 
chofe; bagatelle; minucie. ©ott 
fan baô geringe fegnen : Dieu peut 
multiplier le peu qu’on a. g« 
foflet ein geringe« : il coûte peu 
de chofe. ©« ift nur ein geringe« : 
ce n’eft qu’une bagatelle. 

©erinSff / adj. moindre. 2) je ge» 
ringfte jeif ; gelegenbeit : le main, 
dre tems ; la moindre ocaiion. 
Sa« giTingfle bing oerbreuft ihn : 
il fe fâche pour la moindre cho- 
fe. 3<t) bin ber geringile unter 
allen : je fuis le moindre de tous. 
Ohne ba« geringfte mort ju fa» 
gen: fans dire le moindre mot. 
Sen geringften pretfj fügen : dir« 
le moindre [le dernier] prix. 

©crfimcn, f. ». fe prendre; fe 
figer ; fe coaguler; fe cailler. 
Sa« fett gerinnet, reenn e« fait 
rnitb : la graifte fe fige [fc prend] 
étant refroidie. ®ie milch ; ba« 
blut gerinnet: le lait; le fang fe 
caille; fe coagule. ®ie miJch 
gmnnen lajfen ; faire cailler 1« 
lait. 
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©erinnu nQiff figement; con- 
gélation. 

©eripyc / /• »• fiiuelete ; carcaffe. 
2>aé gerippe tinté menf*en : un 
fquelete d’homme. !Daé gerip» 
pe tinté fappauné : la carcafle 
d’un chapon, ©erippe tinté pfer. 
beé ; POgelé ; fif*eé : fquelete 
d’un cheval; oifeau ; poillon. 

©etn ; gerne / ‘ uiv . volontiers ; 
de bon gré. <5ebe 9<th : 0X5 
volontiers. '3* »Ü1 g £tn *nn : 
je le ferai tres-volontiers. SBaé 
man tbun mug , baé tbut man 
attn : il faut faire de bon grc, ce 
qu’on feroit obligé de faire par 
contrainte. 

(gern tiTtn ; trincftn ; fçhlaffen te. 
aimer à manger; à boire; a dor- 
mir. 3* eiTt ; trincfe baé gern : 
j’aime cela ; j’aime à manger ; a 
boire de cela, ©ern fpaçieren ge* 
ben ; in gefellf*afft fepn : aimer 
’ la promenade ; les compagnies. 
(Bern fefcen ; »ollen : fouhaiter ; 
défirer. 3* moite baé fltrn fe. 
heu ; je fouhaiterois de voir cela. 
3* ipill gtrn tbun, roaé man 

mi* btilTet : je ferai tres-volon- 
tiers [de bon cœur] ce qu on me 
commande. 3* tpoltf gern» aber 
fan m*t : je voudrois bien, 
mais je ne puis pas. 

(Bern , facilement ; ordinairement. 
2Ber gern leugt, ber fliclt gern: 

un menteur elt ordinairement 
larron. S)aé tjolB fault gern t 
ce bois fe pourrit facilement. 
©Ici* unb g! ci* geftlltfi* gttn: 
chacun cherche fon femblable. 
gin bing gtrn tbun : faire une 
chofe à delfein. Gt t)at té m*t 
gern ge*an : il ne l’a pas lait a 
deflein. 

©ermgatf: » / *»- parafitc; écor- 
nifleur ; tondeur de napes. 

(Bern gelehrt , adj. faux fayant; 
fanfaron en matière d érudition; 
qui fait le fufifant 
(Bern groß, adj. orgueilleux; fu- 
fifant. 

(Bern ïlug , ad/, qui fait l’enten- 
du ; le compagnon. 

©etotmen I «d;. caille ; coagule; 
figé; pris, ©eronnen fett : graif- 
fe figée, ©eronnene mil* : lait 
caillé, ©eronnene mil* in ber 
tPtiber brûfltn : lait grumeleux. 

©tûcf geronnen geblût , /. ». 

caillot de fang. 

©etÔflCt fltif* , / »• carbonna- 
de; charbonnee. 

©(tfle / f f ’• orge. ©ebrannte 
unb gemahlene gerfte : griole. 
©rofie ©erfle , paumelle. 

©crftemacfer , f. m. champ femé 
d’orge; champ préparé pour être 
enfemencé d’orge. 

(Berflembier , f. », bierre d’orge. 


g e r. g e f. 

©etfïenbtey , /. ». bouillie d’or- 
ge. 

(Bcrflembrobt , f. ». pain d’orge. 
©ertfen<ecnbte, /-/I moiflon des 
orges. 

©ertfert.gtaupe, //- orge mondé, 
©ertfemgrüg , f.f. gruau d’orge, 
©erflen.forn , f. ». grain d’orge, 
©erden • font , [ t. d’apoticuire ] 
grain. Gineé ger(ten»forné f*»per: 
un grain pefant 
©erflemmehl/ f»- farine d’orge. 
©erften 5 f*lctm , f. m. crème de 
tifane. 

©ertf emwafier , f. ». tifane. 

©CrtC / f f baguette ; verge ; 
houfiine. 2Beibtn.gerte fur bie 
fôrber: ozicr. 

©etud) i f »». odorat. Ginen feu 
nen geru* haben : avoir l’odorat 
fobtü. 

©eru* , odeur ; fenteur. ©uter ; 
bôfcr ; (tarifer :c. geru* : bonne; 
mauvaife ; forte odeur. Ginen 
angenehmen gern* geben : ren- 
dre une agréable fenteur. ©t, 
ru* nom mein ; pon gebratenen : 
fumet. 2)er mein ; baé reb*uhn 
bat einen angenehmen geru* : ce 
vin; cette perdrix a un fumet 
agréable, ©cru* ben baé rotb* 
»ilbpret, auf ber fährt, hinter fi* 
làfjt : trainée. [r. de chajje.'] 
Ginen guten ; bôfen geru* hin* 
terlaflen : fe mettre en bonne ; 
mauvaife odeur ; en bonne ou 
mauvaife réputation. 

©cni(t)t, f. ». bruit ; rumeur 
réputation. Gin beltdnbigeé ; fal» 
f*eé tC. gerû*t : un bruit con- 
fiant ; un faux bruit. Gé Idlijft 
ein gerû*t : il court un bruit. 
3)ie jeitung ma*t ein groiTeé ge. 
tû*t : cette nouvelle caufe un 
grand bruit ; une grande rumeur. 
Gin guteô gerù*t bep leberman 
haben ; être en bonne réputation 
dans le monde. 

©erufyen , [t. de civilité] G. 

2). haben geruhet ; G. ©• »ollen 
geruhen, mir bte anabe au ertpei. 
ftn : il aplù ; qu’il plaife à V. A. 
de me feire la faveur, 
©eruhigli* , «d». recoy. ©erubig 
in feinem hau§ leben : vivre à re- 
coy dans fa maifon. 

©erûtnpel , f. «• bruit ; tinta- 
marre. 

©erun&eltjr adj. ridé, ©mm^* 

te haut ; ftirn : peau ridée ; front 
ridé. 

©ei#,/*- O de maçon £ÿc.] 
échafeut; échafeudage. 

©erüfle aufri*ten : échafauder. 
SSBieber neue gerûfte aufri*ten : 

rechafeudcr. 

©cfolbt , adj. oint. 

S)cr ©cfaibte beé X-ierrn : l’oint 
du Seigneur; le fouverain. 


fief* 

©efd^Ctt, adj. felé. ©efalçm 
fleif* ; ftf* : viande falée ; poif- 
fon felé. 

©cfamt / adj. combiné. 2>ie gc* 
famte armee : l’armée combinée. 
2)er gefamte 3lath : tout le con- 
feil. ' Die gefamte armee : toute 
l’armée. 2)ur* gefamte ilimmen 
ermehlet »erben: être élu tout 
d’une voix. 

©efartit , mit einanber , adv. cu- 
mulativement. 

©efamte banb, [r. de droit féodal] 
inféodation commune ; con- 
jointe. 3)ie gefamte banb be» 
fennen : donner l’inveftiture 

commune ; inféoder conjointe- 
ment 

©efamter hanb , adv. de concert; 
conjointement 

©efamtrath ; ©efaintri*ter ic. 
confeiller ; juge commun ; éta- 
bli par la concurrence de plu- 
fieurs. 5 ûr(lli*er 9inhdlti|*er 
©efamtrath: confeiller commun 
de la maifon d' Anhalt. 

©CfûtlhtCE/ /• »t. ambafiadeur. 
Ginen ©efanbten abfenben ; auf. 
nehmen 5 abfertigen : envoler ; 
recevoir ; renvoïer un ambafla- 
deur. ©er ^àb(lli*e ©efanbte : 
le Nonce du Pape. 

©efattbtin, f.f. ambalfedrice. 
©efailbtf*afft, f f. ambaifade. 
Gine an|'ebnlt*e gefanbtf*afft : 
une ambafl'ade confiderable. 2)ie 
gefanbtf*afft auf iï* nehmen ; fe 
charger d’une ambafiade. Ginc 
ge|anbtf*afft oerri*ten ; faire u- 
ne ambaifade. 

©cfang , f »>. ©efän« , f. ». 

chant. 2)en gotteébienjt mit ge» 
fang anfangen : commencer le 
fervice divin par le chant 
©efang, chanfon ; cantique. ©èi(l» 
lieber gefang : cantique fpiritueL 
i'ohigefang : himne ; cantique à 
la louange de Dieu. Üppiger ge. 
fang : chanfon lafeive. 
©efangs-roeife , adv. par maniéré 
de chant ; en chantant. 3)aé ge» 
bet gefangédueife ablefen : reciter 
la priere en chantant, 
©efang-.ioeife , f. f. air; ton. Gine 
angenehme gefangaveife : un air 
agréable. 4 

3 »et) gelange auf einerlei) ge. 
fangopeife geftellet: deux canti- 
ques [chanfons] fur un même 
air ; ton. 

©cfûf ; ©efeß , f. ». fiege. 2)aé 
gefdft im fattel auôftopfen : rem- 
plir le fiége de bourre. Gin be» 
quemeé te. gefäfj : un liege com. 
mode. 

©efdß , fiége ; derrière. Gr hat ihm 
baé qcjdê »unb gefeflen : il s’eft 
blefié au liège ; au derrière, 
©efäß, [ t. cCanaiotnie ] perinée ; 
entre-fefion. 

©efäßig; gefeflen, nd/. domicilié. 

Gin 


fief. 

(Ein gefdßiget (gefeflener) mann : 
un homme domicilié. 
(Bffitl^ranb , f. m. [t. d'anatomie J 
marge. 

©cfû$ / v. (BefCQ. 

©CfiUlê t S- ». bourdonnement ; 
üHcmcnt. ©efaué ber bienen : 
bourdonnement des mouches à 
miel, (Befaué ber rolnbe : lifle- 
ment des vents, (Befaué in ben 
obren: bourdonnement d’oreille. 
Sm befcbmerlicbeé nefnud : bour- 
donnement désagréable. 

©Cf(f)ûd)tf ober gemitrffelt : adj. 
[t.deblafon] echiqueté. 

©Çfcf)ûfft ! f. ». afaire. Sin 
febmereé; langroeiligeé ; miebti* 

Î |Cé tC. gefebdjft : afaire diiicile ; 
ongue ; importante, (Bcmeine ; 
befonbere ; baufiliebe te. gefebqffte : 
afuires publiques; particulières; 
domeftiques. 3n ben gefebafftett 
burebtrieben : expérimenté [rom- 
pu ; habile ] dans les afaires ; 
fait aux afaires. Sin gefebâffte 
pomebmen ; treiben ; binbern ; 
ûubnuu&en: entreprendre; fol- 
liciter ; [ pouffer ; j traverfer ; 
terminer une afaire. Seinen (je* 
febàfften naebgeben : faire [avoir 
foin de] les araires. 2Rit qefcfjdff* 
ten ûberlaben (überbâufft) fepn : 
être accablé d’afaires. 3** fit* 
fdjdfften gebraucht »erben : être 
empibïé dans les afaires. 

(Bffcbrtfftfg , adj. occupé ; empê- 
ché. jilleseit gefebdfftiq feon : être 
toujours occupé, üjcb bin iebt 
gefcbâfftig, id) tait nid) nid)t fpre» 
ftîcn : je fuis empêché, je ne fau- 
rois vous parler. 

©u bifl febr gcfd)dffliq : vous 
faites bien l’empêché ; l’enhafé ; 
ce mot ejt fort vieux , vous vous 
mêlés de bien des chofes. 

(Mcbâfftfgfett , f. f. activité. 

î (Bcfdjàfftlrin / f. ». petite occu- 
pation. 

©Cfd)Ôttît(J/ [}l ne vaut rien , ow 
iht fcbambnfft] adj. honteux, Sin 
gtfebamigeé fmb : un enfant hon- 
teux. 

©efd)c&ctt, *.». [3d> gefebebe; 
bu qefcbicbefl , er qefebiebet, »Dir 
qefebeben ; id) gcfcbàbe ; qefebe* 
ben ] arriver ; avenir ; fe faire ; 
être fait. 23enn eé gefebiebet : 
s’il arrive ; s’il avient. Sé qefdjie» 
bet »tel, baé nicht fepn folte : il fe 
fait bien des chofes ; qui ne de- 
vraient pas arriver. Sé gefebie* 
bet mir unredit : on me fait tort. 
Sé qefebiebet bir red)t : il t’arrive 
ce que tu mérités. Sé qefdjetje 
maé bfl molle : quoi qu’il arrive. 
Jft eé qefebeben, roaé tcf) end) be* 
toblen ? ce que je vous ai com- 
mandé, e(t-il fait ? Sé ifl gefebe? 
ben : c’eft fait. SBie tfl baé ge* 
fdJCben? comment cela eft-il ar- 
rivé? comment s’eft-il fait? Sé 


id ttttt ibn gefebebett : c’eft fait 
de lui ; il cft perdu : c’en elt fait, 
©ie facbe ifl gefebeben : c'eft 
une afaire faite, Sé ift fo gut alé 
gefd)eben : cela vaut fait ; tenez 
le pour fait. 

(ßefd)ef)Ctl lafjen : permettre ; con- 
fentir. 3dj mil! baé gern g efebe. 
ben laffen : j’y confens ; je ne m’y 
opofe pas. jd) fan ré mcbt mobl 
gei'djeben (afjen : j’ai de la répu- 
gnance à cela ; j’ai de la peine à 
y confentir; à le permettre. 
(5efd)ef)cn , adj. fait; achevé ; fini. 
3» gefd)cbenen hingen muß man 
baé belle reben : quand une cho- 
fe eft faite , elle n’eft plus à re- 
faire. aiad) gefcbebeitet arbeit ill 
gut ruben : apres le travail fini, 
on fe repofe a fon aife. 

©cf(f)dt> ; gefdjeut , adj. [ ce 
dernier ejl vicieux’] raifonnahle; 
diferet ; judicieux: de bon fens; 
fenfé ; fage. ©n gejebeibet mann : 
un homme raifonnable ; de bon 
fens; fage ; diferet. 0efd)db 
merben : devenir fage. Sine qe» 
fd)eibe mabl : un choix fenfé {ju- 
dicieux. 3br fet)b nid)t gefcbelb: 
vous n’étes pas bien fage; rai- 
fonnable. 

(Beftbefb r adv. raifonnablement; 
difcretement ; judicieufement ; 
fagement ; fenfement. 

(0efd)ciM)eft; (Befebeibigfeit, f. f. 
diferetion ; bon fens ; pruden- 
ce ; jugement. 

©CfÂCîlcf/ f. ». préfent ; don. 
(Befcbencfe geben ; nehmen : fai- 
re ; recevoir des préfens. ©s 
maé jum gefcbencf geben : faire 
préfent d’une chofe. ©nen burd) 
gefebenefe gemtnnen : gagner [cor- 
rompre] quelcun par des pré- 
fens. Sin gefebener tbun: faire 
un don. 

©Cfd)td)/ f- n. [e. de fauconne- 
rie] créance. 

©Cftf)i4)t i f- f fait; hiitoire; 
événement, ©negefebiebt ertdb* 
len : conter un fait; une hiftoi- 
re. ©ie geliebte unferer teit be* 
fd)reiben : écrire l’hiftoire du 
tems ; de nos tems. Sine meref* 
mûrbige gefd)iebt : un événement 
remarquable. ben gefcbidh 
ten belefen fepn : être verîé dans 
l’hiftoire. ©iblifcbe gefcbid)te : 
les hiftoires de la bible. 2Beltlt> 
d)e gefd)id)te : l’hiftoire du mon- 
de; profane. Sine ldd)erlid)e ge^ 
ftbicbt : un plaifant conte. 

£>ie (Befcbicfete ber Sfpoftel : bet 
9fl)0flel geffbicbte: [ t. confacré ] 
actes des Apôtres. 

(Beftbi d)t;bltd) / f.n. hiftoire ; livre 
d’hiftoire; chronique. 

(Rcfd)t(bt:Calenber / f m. alma- 
nach hiftorial ; hiftorique. 

t (ßrfcbfd)t.»tMbler , f.m. peintre 
en hiftoires ; d’biftoires. 
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(Btÿbiibtrftbvcibcv 1 f.m. hiftorien; 
hiftoriographe. 

©CfC^jtf/ f. ». raport ; conve- 
nance ; proportion. &aé bat cm 
gut gefft)l(f : cela a un beau ra- 

{ )ort ; une belle proportion. 2)ft 
açhen ein gut gefebief üu gebet» 
n>l(ÎOt ' faire les chofes d’une 
maniéré convenable. 

tfutb unb bief, bat fein gefebief : 
J>rov. une taille grolTe & courte 
n eft nullement avantageuse ; 
n eft pas bien prifè. 

(Beftbitf , fortune ; deftin. Sin gû» 
tfgeé ; mibrigcé gefebief : un def- 
tin favorable ; facneux. 

(Befebieflieb ; gefebief t, adj. pro- 
P rc ; cpnvenable. ©U gefebtefli. 
ebeé fleib : un habit propre. Si* 
ne gefebieflicbe rebe : un difeotirs 
convenable. 3luf eine qcfebitfte 
meife: d’une maniéré convena- 
ble. 

(Befebieflieb ; gefebieft, adv. pro- 
prement; convenablement; ha- 
bilement ; adroitement. 
(BefebiçfliebFeiî,/ f. propreté ; ha- 
bileté ; adrelfe ; convenance. 
(Befebieft, propre; habile; adroit. 

f u allen bingen gefebieft : propre 
tout * faire. Sin ge(cbieftec 
mann : un fort habile homme. 
(Befebieft »on leib : adroit. Über# 
aué gefebieft : habiliftime. 
(Befebieft ju feiner pcofeßion: gruïer. 
(Befebieft maeben : v. a. habiliter. 

©efrflirr, /• »• vafe ; vaifteau. 
Sm groß ; Kein gefebirr : un 
grantl; petit vafe. 

(Befebirr, vaiftclle; baterie. ©aé 
gefebirr fegen : netéïer la vailTel- 
le. 3inneneé; erbeneé gefebirr: 
vailTclIe d’étain ; de fàïance. Sin 
fcb&neé fûeben»gefebirr : belle ba. 
terie de cuifine. 

(Befebirt , [f. de chartier] harnois. 
©en pferben baé gefebirr aufle» 
gen ; abnebmen c mettre ; ôter 
les harnois aux chevaux. 

(Befebirr, voice, ©aé gefebirr ait 
ber futfeben ift gebroeben : la vo- 
lée du carofte eft rompue. 

ï (Befebirr.meifter, f. m. maître de 
la vaiflelle. 

©efCftlcrfltf /»• génération ; ra- 
ce ; famille ; maifon ; extraction; 
fang ; naifTance ; origine. 93on 
einem gefebleebt auf baé anber : 
d’une génération à l’autre. 33ott 

Î [Utem gefebleebt : de bonne mai- 
on ; famille. Sin ratbé.fâbigeé ; 
(liffté:fdbigeé te. gefebleebt: une 
famille capable d’entrer dans les 
magiifcraturcs ; dans les benefi. 
ces. © ifl oon geringem gefebleebt: 
il eft de baffe naiflance ; extrac- 
tion. ©aé gefebleebt berer N. ifl 
erlofeben; auégegangen: la race 
des N. eft éteinte. 58on abe» 
liebem ; bürgerliebem ; gertri. 
gern te, gefebleebt : de noble ; 

bour- 
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bourgeoife ; petite ; naiffance ; 
extradion. ©ein gefcblecbt POn 
6 nrl t'cin Wroflen becfutjren : ti- 
rer Ton origine de Charlc Magne. 
©CfAIeÆt / lignée ; pofterité. ©ad 
gefcblecbt fortpflanljen :• avoir li- 
gnée. ©tin gefcblecbt bat ind 
pterbte gtieb gewähret : fa pofte- 
rité a fublifte jusqu’à la quatriè- 
me génération. 

©efd)led)t I [£• dogmatique] genre; 
efpece. ©ad menfcblicbe ne* 
fd)ltd)t : le genre humain. 33er» 
fcbiebene getct>led)te ber totere ; 
PÖgel JC. les differens genres [dif- 
ferentes efpeccs] des bétes ; oi- 
feaux &c. gin lebed in feinem 9 e. 
fcblectjt : chacun dans fon efpece. 
©efcbleebtsbefcbreiber / / m. gc- 
ncalogifte. 

©efcbledjtcr ,f. m. Patrice; .pa- 
tricien. gin Stomtfcber ; Üîurn» 
berger te. gefehlter : un natrice 
[patricien ] de Rome ; de Nu- 
remberg. 

<Befcbled)tertn, f.f. patricienne. 
<Befd>led}t*regitter/ f. ». généalo- 
gie; defcendance. 
< 5 efd)lect)tô.n>ûppen , f ». \.t.de 
blafon] armes de famille. 

©efcfylcppe, f- »• 0- dc »fr**] 

train, gin grofj gefcbleppe mit ftdj 
fuhren : avoir un grand train. 

©efd)ltffcn, *dj- afilé ; aiguifé. 

gm root)lgefd)liffened méfier te. 
couteau bien afilé ; aiguife. 
(ßefd)ltffcrt / poli; taillé, ©efdjlif* 
fened fpiegebglaB ; marmot te. 
glace polie ; marbre poli. ©e» 
febliffener biaitiant ; glad te. dia- 
mant ; verre taille. 

<Befd>ltffen , poli ; civil ; galant, 
gine woblgefcbliffene rebe : dis- 
cours bien poli, gin gefdfliffener 
tntnfd) : un homme poli ; civil ; 
un galant homme, ©efcfcliffene 
Ü&lcfer : nations polies; civili- 
fées. 

©efcbliffene junge : langue bien 
afilée ; prompte ; babilfarde. 

©Cfd)lttt0 / /.«. frefture. j?a(W> 
geftiling : freflure de veau, 
©efdjloffctt, ud). fermé. Sßep ge* 
fcblofiencn tbliren : les portes fer- 
mées. 

(Bcfcblofien , ferré. 3JZit gefeblof» 
ftnen glitbern jieben : marcher les 
rangs ferrés. 

< 0 efd>loflen ; biebt ; road wenig 

poros bat : ad), compacte, 
©efeblofîen ; umgeben, gin in 
sroeen bögen gefcbloficne figue : [r. 
de géométrie] lunule. 

(flefÀloflen , ataché aux fers ; 
chargé de fers. 9 tn bänben nnb 
ftifien gefcblofien : les fers aux 
pics & aux mains. 

(Befcblofie«/ conclu. ©efdjlofie* 
net faujf : marche conclu. 

©efcfyUmiJCtt/ adj. ©efcblungene 


gef. 

fctllrijfe: lacs d’amour, ©efcbton» 
gener name ; budjftab : chifre. 
©efeblungene fàule : colomne 
torfe. 

@efd)htrff,/ »• adion de chifler. 

©Cfc^mfti , f m. goût, gmen 
jarten ; perborbenen te. aefebmaef 
haben : avoir le goût fin ; dépra- 
vé. gin jebed nach feinem ge* 
fetjmaef : chacun félon fon goût, 
©eftbmoef , goût ; faveur, gin 
lieblicher; roiberlicbcr ; (trenger; 
nieblicber te. geftbmacf : goût 
agréable ; dcs-agréablc ; haut; 
fort ; délicat. 

(Befebmacf ; gefebmaef t , adj. de 
bon goût ; agréable ; délicieux, 
gine tpohlgefcbmacfte brûbc : fau- 
ce d’un goût exquis ; releve. 

SSoblgçfcbmacfter .wein ; fpeife : 

vin ; viande dcliciculè. 
@Cfd)malÇCU/ adj. graifle. ©fc 
fcbmalçcner fohl : choux graifles. 
©cfct)mcit) ! f. ». joïau ; pierre- 
ries. ©icb mit foftbarem gefebmei» 
be antbun : mettre fes joïaux ; 
fe parer de pierreries de prix. 

©efebmcibe^fàjïlem , f. ». caflet- 
te ; baguier. 

(PefcbnfctbîbânMer// m. jouai ier. 
©cfcfyncibiß, adj. fouple ; flexi- 
ble. ©efcbmeibiged leber: peau 
fouple. ©efcbmeibiged métal! ; 
holè JC. métal ; bois flexible. 
<Befebmcibig , fouple ; flexible ; 
docile; fournis. 

©cfebmdbigfeit// f. foupieflc. 

©cfdnncijî I f. n. infede ; ver- 
mine. 

(Refebmeifi / chicure ; excrement 
©efefimeifi oon fliegen : chieure 
de mouches, ©efcbmeifi ber 
ftbroalben : excrement d’hiron- 
delles. 

(Befcbineifi , [r. de mépris] canail- 
le ; racaille. ©ad hettler ; jigrn» 
net te. gefebmeii: cette racaille 
de gueux ; dc bohémiens. 

©cimier,/». [*. de mépris J 
barbouillage de peinture: grifon- 
nage d’écriture : rapfodie de com- 
f option. 

©Cfd)moI^Cn , adj. fondu, ©es 
fcbmolBen blet) ; fett te. plomb ; 
gras fondu. 

©cfdjmucf \ f- m. ornement; ha- 
bit de parade, ftöniglicber ; prie» 
flerlicber te. gefcbmucf : omemens 
roïaux ; facerdotaux. 

©CfctjtlûPtt / f.n. le barboter des 
canards. 

(Befdjttaber / caquet; babil. ©ad 
geftbnaber bat ewig fem enbe: 
leur caquet ne finit jamais. 

©efctmaUt / mit fpangen bcfelst, 
adj. [#. de blafon] embouclé. 

©cfd)nittcn , adj. [i Ufe dit des 
animaux j châtré, ©cfibnittc» 
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tier bunb ; fatet te. chien ; chat 
châtré. , 

(Bcfcbnfttenefi glafl : verre taillé. 

©cfdinurr ; ©efdmorr , f. ». 

bruit ; grondement ; groigne- 
ment ; bourdonnement. 

©Cfd)0bCtt/ adj. [r. de géométrie 
<ic.] ©efcfloben oiereef : rombe; 
Jofange. ©efthobeneé freulj : [f. 
de blafon] fautoir ; croix faint- 
André. 

©Cftt)0pf / f »• créature. ®ie 
qefcbôpffe ©otted : les créature» 
de Dieu. 

©ef(t)0rcn, adj. tondu ; ras ; ra- 
fé. ©efdjornet fopjf ; bart: tête; 
barbe rafe. 

(Befdjorncr fammet : velours ras. 

©efd)Orct1/ embarafle ; tourmenté; 
chagriné, gr ifl mit ber oerrid>» 
tung ; mit bem menfdjcn recht ge* 
feboren : il eft bien embarafle de 
cette afàire ; de cet homme. 

®efd)o§ , f. n. arme à tirer ; ar- 
me à feu ; ©ich mit gefcbojj per* 
feben : fe pourvoir d’armes a feu. 
îobtlich gefehofl : arme offenfive. 

(Befchofi; ftoefroeref: étage, gin 
baufi pon jroet) ; brep te. gefd)o§ : 
maifon à deux ; trois &c. étages, 
jgjalb.ober jtpifdbensgefcbog : mez- 
zanine. 

(Befehojfen » tué ou bleflc d’un 
coup de flèche, ou d’arme à feu. 

(Befchoffen I lt.de jardinier] mon- 
té. ©et falat ifl gefehoffen, er bie* 
net nicht mehr : ces laitues ont 
monté , elles ne font plue bonne» 
à manger. 

(Befcfaofiett ; mit baafemfcbrot ge* 

fehoffen : prov. être un peu fou ; 
avoir un coup dc hache; un coup 
de giblet- 

©cfôret) t /• »• cri ; bruit ; cla- 
meur ; huee. gin grofi gefehretj 
machen : faire de grands cris ; 

S nd bruit, gin erbarmliflbed ge* 
ret) : des cris lamentables, 
©ad aefebreb ber pôgel: le cri 
des oiîcaux. 

gd gehet ein gefchrep : le bruit 
court ; il court un bruit, gr ifl 
im geicbret); bafl er farg fep : il a 
la réputation d’étre chiche; for- 
dide ; taquin ; tenace. 

©efdnippt, adj. [ t. de blafon ] 
découpé; écaillé; moucheté. 

©Cfd)ÛÇ / f ». artillerie ; canon, 
gin ftarefer jeug non gcfchÛB : un 

S and train d’artillerie, ©ad ge» 
)ûç auifûbren ; laben ; lopbrèn* 
neil : monter ; charger ; tirer le 
canon, gmen unter löfung bed 
gefcliûijed empfangen : recevoir 
qucleun au bruit du canon, ©ad 
gefchliU Ipfen: décharger le [faire 
une décharge du] canon. 9)lit ge» 
fcbùi} uerfeben : artille. ©efchiiB* 
beinn ‘ 


$ef. 

befTen bobeti*fiücf nicht ftarcf genug 

ift : lautercau. 

(Befcbijtvricbtung , nach einem ge> 
tPiffcn'ort : f.f. braquement. 

©efdfwaber,/. ». efcadron. gin 
qefchtpaber reut« : un efcadron de 
cavalerie. 

©efdwânfet, adj. [ t. de b/afon] 
caudé. ©Vfchirànçter ft«n : co. 
méte. @efd)inàn(jt« fifd): peau- 
tré. gin fcbroarfc« belpbin mit ei- 
nem qolbenen fdimnnij : dauphin 
de fable , peautré d’or. 

©ejtyroäfc ! f. n. difeours ; ca- 
quet ; babil; conte; tirade de pa- 
rôles, gin lecreé aefctmmt} : dif- 
eours creux ; inutile. ijangeé gt* 
fcblüân : longue tirade de paro. 
les. Vofeê gefthtvdB : méaifan- 
ce. sSetbcr.gcfcbiPdB ; conte de 
vieille. 

©CfctnVrtQig/ adj. babillard ; eau. 
feur ; càqueteur. 

©efcfewâQtgfdt / /■ f. babil ; ca- 
quet 

©cfrtttö eigen, a. ^gcfcfjmeu 
ge feint anb«e ttiaenben : je ne 
dis rien de [ je palîe fous filence ] 
fes autres vertus. 3UIc$ bté an» 
brrn ut gefehroeigen , tpill ich nur 
biefe^ fagen : fans parler des au- 
tres choies, je dirai feulement 

@cfd>tt>eUen I v. n. enfler ; s’en- 
fler. Sie beint gefchioellen mir : 
les jambes m’enflent; mes jambes 
s’enflent. 

©Cf(t)Wint> / adj. rapide ; vite ; 
repentin; prompt: fubit; foudain. 
gin gefcbtPinbcr ftrom : un fleu- 
ve rapide, ©efebminbe betpegung: 
mouvement rapide. ©efcbtPtnbitf 
pf«b : cheval vite. ©efcbroinb 
îvie brr miub : vite comme le 
vent ©efcb'Pinbe nntiport : re- 
partie prompte, ©efthroinbe ab* 
reife : départ foudain. ©efcbtpin» 
b« tobe&fall : mort fubite. Oie» 
fdbwmb : agile ; adroit. Oie» 
fthroinb mit ben bânben : adroit 
des mains. 

(Befdtumtbe jeiten ; falle : tems ; 
rencontre [ occurrence ] dange- 
reufe ; dificile ; penible. 
6efdncinbe poft: diligence. üftit 
b« gefebminben pofi reifen : aler 
par la diligence. 

<Jiefdnt)inb« bote , Courier. 
(BcflbtDtnb i adv. rapidement ; vi- 
te; vitement; jjromptement; fu- 
biteinent; foudainement; adroi- 
tement; prefl’émenL 

(BefcbttttnNgreit , f f. rapidité ; 
vitefle; promptitude; vélocité. 

©efdnvmbigfeit , adrelfe ; agilité. 
Oiefcbminbigftit ift feine tauberen : 
frov. les tours d’adreiTc font per- 
mis ; on peut jouer d’adrelfe 
fans être forcier. 

©efebroitfer , f. ». frères & 
tueurs. üKcine geftbiPtft« finb 


9ef. 

flfle geflotben : tous mes freres 
font morts , aulli bien que mes 
focurs. 

<Befcbn>iffer=?ltrt> , f. ». coulin; 
coulin germain, ©r ift mein ge» 
fcbipift«:finb ; mir iinb gefebmû 
iler.finb : il clt mon coufin ; nous 

' fommes coulins. 

Slnbet gefebmiftectfinb ; coufm 
iffu de germain. 

©Cftf»WUm , adj. enflé. Ote 
fcbmoUene beine : jambes enflées. 

<Befd)u>oUene manbeln : amigda- 
les. 

©cfctmwcn , adj. juré. 0e» 
fcbtpornec meiftrt ; jeuge ic. maî- 
tre; témoin juré. ©efthiporne 
btiiber : freres jurés. 

©efdjnWltf , ff enflure. 
laiTung b« gefcbroulft : defenflure. 

(Befcbnnilft an b« fehaanufeite ; 

brud) : [ t. de médecine ] boubo- 
nocele. 3tm iungembânbgeu : 
grenouille. 

(Befcbroulfl eineé pferbé nn b« 
btufl : anticoeur , ou avantcoeur. 
©efthroulft ber pferbe in ben fnie» 
beugungen b« t>intcr*fc^eiicfei : 
arrêtes. 

©cfdjttwnbcn, adj. fec. ginen 
gefcbmunbenen arm haben : avoir 
un bras fec. 

©cfdjwûr l f. ». abcès ; ulcéré. 
©« ein gefehlter im mtitibe bat: 
Uomatiquc. ©ifftigeé gefdjmûr: 
virus. Uungemgetcbmür ; vomica 
de poumon. 

(Befdmnir » oemfacbenb , adj. 

exuiceratif. 

©efegnen t v. a. bénir. ©ott 
gefegne eud) : Dieu vous benilTe. 

©efegtten , dire adieu. Sie um* 
ftebenben gefegnen : dire adieu 
aux afliftans. 

Oefegnete biftel / f f. pâte d’ours; 
chardon bénit. 

©CfcU , f m. compagnon ; cama- 
rade. gin treuer gefell : compa- 
gnon fidele. ginen juin gefeiten 
annebmeu : prendre quelcun pour 
compagnon ; pour camarade. 

(BefeU i garqon. Jungfern unb ge» 
feilen: filles & garçons, gr ift 
noeb tin gefell : il cil encore gar- 
çon. 

(BefcU ; banbmerdd»gefeH , garçon; 
compagnon. @o piei gefellen bal» 
ten : entretenir tant de compa- 
gnons. <5cbneib«»ftbu(îer»gefelltc. 
compagnon tailleur ; cordonnier. 

(BefelJ, compagnon; drôle; gail- 
lard. gin luftiger gefell : bon com- 
pagnon ; bon drôle ; un gaillard, 
gm fcblati« ; arg« ; armer te. ge» 
feil : un fin ; méchant ; pauvre 
compagnon ; drôle. 

ftd) iBefellen , V. r. fe joindre ; s’af- 
focier; faire compagnie; acom- 
pagner. ôicb èu einem gefellen ; 
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fe joindre à quelcun ; l’acompa« 
gner ; faire compagnie avec quel- 
cun. 


©leid) unb gleich gefeilt ftcb gmt : 

B vv. chacun cherche fon fembla- 
e. 

(Befetltg, adj. fociable; de bon- 
ne compagnie. ®er menfrt) ill 
oon natur gefelliçî : l’homme ell 
né pour être fociable ; la focieté. 
4 (BeftUigfeit , f. f. fociabilité; 
affabilité. ■ 


t (BefeUin » f f. Compagne. 

05 efeUfd?afft , f r. compagnie ; 
focieté. ©elrüfdjafît machen ; 
faire compagnie ; entrer en fo- 
cieté. 3ur gefellfchafft geb6ren : 
être de la compagnie, gine profit; 
luftige te. gefellfchafft : une grande; 
bonne compagnie. 21u$ b« ge» 
fellfchafft fthetben : quitter la 
compagnie. 2)er gefellfchafft tu 
ebren; *u liebe : à l’honneur de 
[pour plaire à ] la compagnie, gr 
oerbirbt feilte gefellfchafft : il n’eft 
pas trouble-féte ; il n’ennuie pas 
dans les compagnies ; il ell de 
bonne compagnie. 

(BefeUfchafft oon tmo monné:t>«fo» 
nen unb jmorocib&petfonen : par- 
ti carré. 

(Befellfcbaffter,/ »».compagnon; 
alfocié; membre d’une focieté. 

(BcfeUfdjrtffterfn, // compagne; 
alTociée. 


(BefeUfchafftô»regeI i f f. [t. d’a. 

rithmetiqtie'] régie de compagnie. 
(Befellfcbafftottmppert , f. «. ar- 
mes de communauté. 


4 (BefeUung,/ f : alTociation; co- 
pulation ; jonélion. 

4 (Befettcfe» f ». provin. 

©cfcfj; gcfcfTcti, v. (Befaß. 

©CfCß , /• »• lui ; ordonnance ; 
conltitution. 2)ad gefeb^ottt^ : 
la loi de Dieu. 2)ao gejt’Ç ©ot» 
trê halten : garder [ obfervcr j la 
loi de Dieu. 2)ie gefe^e bed 
reicht : les loix [ conllitutions j 
du roïaume. 2)ie meltliche ; bùr» 


gediehe; firchcn te. gefeçe: le# 
loix [ ordonnances ] leculiercs ; 
civiles : ccclefialliqucs. gin ge» 
fetj b«tùnbigen; etnfûbren ; ctb» 
fehaffen tC. publier ; établir ; abo- 
lir une loi. G5efcçe oorfthreiben: 

S refcrire des loix ; donner la loi. 

)aü gefeÇ beugen : tordre la loi. 
gin gefeB ûberfretten : enfreindre 
[ transgrefler ; violer ] une loi. 
5)a^ geftç prebigen : prêcher la 
morale ; reprendre les vices & 
inculquer les vertus chrétiennes. 

9îotb bat fein gefeÇ: lanecelfité 
n’a point de loi. 

(Befeç / [f. foefie ] llance ; cou- 
plet. gin lieb oon fo ciel gefet}en: 
chanfon [ cantique ] de tant de 
couplets. 

(Befed , verfet &uch/ ba$ in baupt» 
ftûcfeunb gefeçe abgetbtilt: livre 
divifé ep chapitres & verfets. 

3 i tBefetj» 


2 ÇO gCf. 

(Befet^budj / f ». livre ; volume ; 
code des loix. 

(ßefer^fc ty , adj. exemt ; privilé- 
gié. 

<Befet?=freyhrit , f. f exemtion; 
privilège. 

(Befeç-'geber , f >»■ législateur. 

tÔefeçlem , f. ». petit couplet ; 
ftarice. 

(BcfCQlich, adj. légal; delà loi. 
Siè gefetylidjc weifen : les ceremo- 
nies legales, gine gefefcliçhe ge» 
rechtigfeit einftibren : établir une 
juftice de la loi. 

(Befet^mâgig, adj. légitime ; con- 
forme aux loix. wefeÇ»màfiige 
fcwDIunfJ ; »erfahren : conven- 
tion; procedure légitime. 

(Befet^mäßig ; gefetfctndfiiglfch , 

adv. légitimement ; conforme- 
ment aux loix. 

(Befegdoß , adj. diffolu ; libertin, 
gin gefeßrlofeö leben führen : me- 
ner une vie dilloluë ; vivre dans 
le libertinage. 

©efeÇsprefctgt , f. f fermon féve- 
re ; ae morale ; qui reprend fé- 
vércment le vice. 

(Befei^pre&lgef , f m. prédica- 
teur qui prêche une morale fé- 
vére. 

(Befer, t/ adj. réglé ; fixé ; détermi- 
né; commandé; conlfitué. Um 
Den gefeçten preifi befahlen : païer 
au prix réglé ; fixé ; arrêté ; dé- 
terminé. 3u gefegter leit ; (tun« 
be: au tems préfix ; à rheurc ré- 
glée. gin gefegter fegertag : une 
tête commandée; de comman- 
de. gc ifl boju gefegt : il eft con- 
flitué pour cela. 

(Befe^t/ radis; repofé. (gefegter 
mein; bier; vin radis ; biere 
radife ; repofée. 

(Befegt , pofé ; radis ; modede ; 
grave, gr ifr fein junger flaber» 
getft mehr, er i(î ein gefegter mann: 
ce n’eft plus un jeune étourdi , 
c’eft un homme pofé &c. raids. 

(Beferçt , adv. pofé. ©efegt, ba§ 
bem fllfo feo : pofé ; pofe le cas; 
que cela fuit. 

(Befet^tafel , f. f. table de la loi. 

@efid)crt , Oiij. en feureté ; à 
couvert, gin bafen , barinn bie 
fehiflfe por allen wiuben gefiebert 
liegen : havre où les vaidcaux 
font à couvert de tous vents. 

©CftCfyt/ f «• veuë. gin gut; 
feharjf ; fcbwacb ; furg te. geiîcht : 
veuë bonne ; perçante ; foible ; 
courte. Sa$ gefleht »erlitten : 
perdre la veuë. 

(Bcjîcbt , veuë ; yeux ; regard, gt* 
waé im gefleht haben : avoir quel- 
que chofe dans la veuë. 3m ge* 
fîcht aller menfeben : à la veuë de 
tout le monde. 3 m gefîcht betl 
feinbeé überfegen : palier la ri- 
vière à la veué de l’ennemi. SU 
armeen waren einanber im gefîcht : 
les deux armées étoient en veuë. 


gcf. 

Siuôbcm gefîcht pcrliereti: perdre 
de veuë. ginem auö bem gciicht 
fommen : fe dérober à la veuë 
[ échaper de la veuë ] de quclcun. 
webe mir aué bem gcfïcbt : ote toi 
de devant mes yeux. QJlein ge» 
fï<bt reichet nicht fo weit : ma 
veuë ne porte pas fi loin, gtwnf} 
tué gciicht fegen ; fleüen : mettre 
une chofe en veuë ; l’expofer à 
la veuë. (Sich einem iné gefîcht 
fidlen : fe mettre en veùë de 
quelcun. 

gin fchôneé; lufiigeô gefîcht; aué. 
fîcht: une veuë belle; agréable. 
Saô gefîcht in$ felb ; auf ba$ 
meet te. haben : avoir la veuë fur 
la campagne ; fur la mer. ginem 
häufe baô gefîcht [ bie autffïcbt ] 
benehmen : empêcher les veuës 
d’une maifon. 

9îacb bem gefîcht urtheilen ; tauf» 
fen îC juger ; acheter à la veuë. 

Saé gefîcht »on oben ; »on ber 
feiten te. nehmen : prendre la veuë 
de haut en bas ; de côté. 

gtwaé jtt geiîcht befommen : en- 
vifager quelque chofe. 

gtwaé »or ba$ gefîcht ballot : 
mettre quelque chofe devant les 
yeux ; fe couvrir les yeux de la 
main. 

ginem ein fteunblich;ein faner te. 
geiîcht machen : jetter un regard 
favorable ; farouche à quelcun ; 
le regarder de travers. 

(Befîdtt , vifage. ^reunblicb, boch 
etwa» nàrrifched aefîcht : vifage 
doucet. gin lange»; runbeé; hage* 
re$ ; ftôlicheé ; «nfibnfflcé ; jorni» 
geé JC. gefîcht : vifage long ; rond; 
maigre; riant; févére ; courou- 
cé. ginem in batf gefîcht fchmeiÊ 
fen : donner fur le vifage à quel- 
cun. Saé gefîcht rnenben ; ab» 
wenben te. tourner ; détourner le 
vifage. ftletfen; blättern te im ge* 
fîcht haben : avoir des taches ; des 
boutons au vifage. ginem etwad 
iné gefîcht fagen : dire une chofe 
en face à quelcun; au nez de quel- 
cun. @id) im gefîcht »erünbern : 
changer de vifage. ginen »om ge» 
fîcht fennen : connoitre quclcun de 
veuë ; de vifage. 

Geht gefîcht »erfieefen , fe ca- 
cher le groin. 

(Befïcbt, vifion ; aparition. Sic 
Propheten haben gefîchte gehabt : 
les prophètes ont eu des vilions; 
aparitions. 3>n gefîcht erfdjcinen, 
porfommen : apparoitre en vilion. 

(Bejîcht, [ t. de méprit ] 2Baé ifl baô 
fttr ein gefîcht : quel vifage eft ce- 
la ? 3èh fenne baé gefîcht nicht : je 
ne connois pas ce vifage là. 

Hebet inan bier für frembe geilch» 
ter? que d’étranges vifages voit- 
on ici ? Su feineé gefîcht ! ah ! 
la belle trogne ! le beau mu- 
feau ! 

<Befîcbt»enber,/ ». lt.de cofmogra- 
phie] horifon. 
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(BeftchMinie iff.lt. <f optique ] 
ligne vifuëlle. 

(Befîchtpunct I f m. point de 
veuë. 

©efimè / f «- corniche, ©efimi 

mit bem bobel an etmaô machen : 
elegir. 

(Beftmo»fIûttmier iff.lt. d'ar . 

chiteciure J fenton. 

©îfttlhC / f ». famille ; dome- 
ftique. (Seinem gefïnbe mobl por» 
flehen : gouverner bien fa famille. 
Gein geimbe etniieben : retrancher 
fon domeftique ; fa fuite. (Sie 
fînb nicht pon memem gefinbe : ils 
ne font pas de mes domeftiques. 

(Beftn&e ; (Beftnbel ; (BefînMein , 

J. ». [ t. de méprit j gens ; racail- 
le. £errenlofe» gefmbel : gens 
fans aveu. Unnûçeô [ lieberlicheri ] 
gejtnbel : gens de néant ; racaille; 
grene. 

(Beftnbe-brobt, f ». pain de mé- 
nage. 

(Beftnbe » lohn ) f I». paie f gages; 
apointemens ] des domeftiques. 

©efînbe:fîuhe, f f fale du com- 
mun; tinel. ©eftnbe.fltibe im flo* 
fier: malc-gouverne. 

(Beftnbeîtifch , f Ml. table du com- 
mun. 

(BefînMein, v. (Beftnbe. 

©eftnnet/ adj. enclin ; affection- 
ne ; intentionné; difpofé ; réfo- 
lu. gin moblgefînneter menfeh : 
un homme qui a de belles incli- 
nations. gr ifl gegen mir ; gegen 
bie fache itobl ; nicht wohl gelttu 
net : il m’eft bien ; mal affqc^ion- 
né; il eft bien; mal; intention- 
né [ porté ] pour moi : pour l’a- 
fairc. Sie alfogefînnetfhjn: ceux 
qui ont ces intentions; difpofi- 
tions. 3çh bin gefînnet , baé ju 
thlin : j’ai refolu de [ je fonge ; 
penfe à ] faire cela. 

©cfittet , adj. morigéné ; civi- 
lité ; poli, gin tpoblqeiîrteteé fmb: 
un enfant bien morigéné. Sic 
aefîtteten oolcfer : les nations po- 
lies ; civilifécs. 

©cfonnen f adj. intentionné ; 
réfol u. 9i$efTen fepb ibr gefonnen? 
quelle eft vôtre intention? 30 
bin gefonnen , morgen jii perreù 
fen: j’ai réfolu [je me propofe] 
de partir demain. 

©CfOttCll i adj. bouilli ; cuit. 
($efotten fleifch : viande bouil- 
lie. 

©CfpûtHl/ f ». atclage. gin 
gcfpann pferbe: un atelage de 
chevaux. 

(Bë (Patin i f *»■ [ t. de cbartier ] 
camarade ; compagnon. 3<h fen* 
be euch burch fubrmann N. unb 
gcfpann : je vous envoie par le 
charrier N. & fa compagnie ; par 
les chartiers N. N. 

(Befpannfcbafft , f f. compagnie 
de chartiers qui voiagent 
enfem- 
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- enfamble. 0« rei* 

fen : »1er de compagnie. 

Oefprtnnftftôflrt; palatinat en Hon- 
grie. 2 )ad Königreich Ungarn bat 
^ fo Piel gefpannfcbafftcn : le roi'au- 
“ me de Hongrie eli divife en tant 
de palatinats. 

©cfporc, /• ». [ t. de charpen- 
tier J charpente. 3)ad gefpdrr 
eincé t>act)â : la charpente d’une 
couverture. 

©efparrt / adj. [ t. de biaßn ] 

chevronné, öefparrt mit abroech* 
felnben tincturm : contre -che- 
vronné. 


©cfpenjl , f. n. fpeélre ; efprit ; 
ombre ; fantôme. Qfa biefem 
baute laffen fleh gcfpenftcr feben : 
il revient des efprits dans cette 
maifen. gin gefpenft (eben : voir 
un fpe&re ; une ombre ; un fan- 
tôme. 


(9cfpet) , f. «• crachement, 
©efpterçclt ! gcfprengt , adj. [ t- 

de bluj'on ] miraillé. 

©cfpicl i f- ». jeu. 3Baci ifl bad 
gefpiel nùçe? à quoi bon ce jeu ? 

(Sefpielc i Æ>cfpielm : f. f. com- 
pagne. 6ie beluftiget ftcb mit ifc 
ren gcfpielcn : elle fè divertit avec 
fes compagnes ; avec fa compa- 
gnie. Sine pertraute gefpiel m : 
une confidente. 


Gkfpimtc; ©cfpmnfî, f. ». fi- 
lage ; filure. 03 robed ; feincd gc* 
fpmn : filage £ filure ] grolfiere ; 
déliée. 



©cfponnert/ adj. filé, ©efpon» 
nener flacbd ; molle ; golb te/ lin; 
laine ; or filé. 

©cfponrtencr tabaef : tabac en 

corde. 


©efpOtt / f- ». moquerie ; jeu ; 
raillerie, ©efpôtt mit einem trei* 
ben : fe moquer [ fe jouer ] de 
quclcun. 

©CfptflCt) / f. n. converfation ; 
entretien ; conférence. [ ce der- 
nier ne fe dit que dechofes ferieit- 

Jet JStn luihgçd ; jtunreiched ; 
littigeô zc. gcfptdcl) : converfation 
enjouée ; fpirituclle ; polie. 0ich 
in gefprdd) einlaifen : lier conver- 
fation. 0id) in bad gefprdch ein* 
mengen : fe mêler dans la con- 
verfation. 2}ertrauliched gefprâd): 
entretien familier, ^n qcfpràcb 
treten; ein gefprâcb halten : en- 
trer en conférence ; avoir une 
conférence. 


©efprrtd); dialogue ; entretien. 
3 )ie gefprâcbe bed Luciani , Eraf- 
mi (Sic. les dialogues de Lucien; 
d’Erafme. ©cfprdch machen : 
diaioguifer. 

<Scfprdd)=bud) , f. ». livre de dia- 
logues; d’entretiens. 

( 5 efpcad)ig i adj. affable; acofta- 


fitf. 

ble; doux & agréable dans la 
converfation. 

(Befpracblithfeit ; fleutfeligfeit : 

f. f. affabilité. *' 

<J 5 efprâd)*n>etd/ adv. en forme de 
dialogue. 

©efpûle ; (Befpûlig / f. ». la- 
veure. 

f ©cfput i v. ©pur. 

©Clîat» / /• ». rive ; rivage ; côte. 
Sm niebriged ; bobed te. gcflab: 
rivage bas; haut 3ltn geflab 
anlegen : anlanben : toucher au 
rivage ; à la rive. 31m geflab 
binfabren : ranger [ tafer ] la cô- 
te. 31m geftab bed flufied: fur 
la rive du fleuve. 

©cjlôtt ; iBe(lalmifj : ©eftafc 
tung / f. f. forme ; figure ; fitua- 
tion ; conformation, Sine geflalt 
friegen : prendre [ recevoir J une 
forme. 2Kancherlcn geftalten bec 
tbifte ; îrduter zc. diverfes figu- 
res d’animaux ; de plantes. 5$ie 
geflalt perdnbem ; perlieren : 
changer de forme ; perdre la for- 
me. 2)it geflalt bed bimmeld be* 
trachten : confiderer la ütuation 
des aftres. Sine gefcbicflicbe ge* 
geflaltung ber leibcdsglieber : con- 
formation proportionnée des 
parties du corps. 

©etfalt bet fachen : fituation des 
afaircs. 3Bad bat ed für eine ge* 
fiait um bie fâche ? en quelle ii- 
tuation eff cette afairc? 

2)ad Jp. Slbenbmabl unter hep» 
beriet) geilalt brauchen : [r. confa- 
nr] communier fous les deux 
efpeces. 

(Beflalt/ taille. 0chône; anfebnü» 
ehe; lange ;fureezc. geilalt: bel- 
le ; avancageufé ; grande ; petite 
taille. Sin mann in meiner geflalt; 
un homme de ma taille. 

(Beftalt/ air; mine, Sine liebliche; 
ftttfame;ernfzbafftezc. geflalt : air 
doux ; modefte ; ferieux. 0chÔn 
pon geflalt : de belle mine. 

(Sefîalt/ vifage; beauté. 0chôn ; 
bdfüld) pon geflalt: beau; laid 
de vifage. ^ch fenne ibn pon ge« 
fiait : je le connois de vifage. 
^ebermann lobt tbre geflalt : tout 
le monde loué fa beauté. 

0eine fcbalcfbeit unter ber geflalt 
eined ebrlichen inanned perbergen: 
couvrir fa méchanceté d’un air 
honnête. 

<Be]laIt / adv. puisque ; pareeque. 
(£r gebachte auf bie flucht , geilalt 
er rnobl fabe / bafj zc. il fongeoit à 
la retraite, parce qu’il voïoit bien, 
que &c. èr roirb balb hier fepn / 
geflalt einige feiner leute fehou am 
gefommen : il fera bientôt ici , 
Quelques uns de fes gens étant 
déjà arrivés. 

(geflalt ; gcflaltet / adj. formé ; 
figuré ; fitué. (fine geflalte fruebt: 
un fruit formé. 38 le ill cr gcfzals 
tet ? quelle figure a-t-il? confinent 
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eft-il fait? (?in rnobl; ûbelgeflal* 
ter menfeh : un homme bien-fait; 
mal-fàit. 

%eo fo geflalten binaen : dans 
cette fituation des attires ; les 
afàires étant ainfi. 

(ßeflolten / v. a. former. (ïin bifb 
nach einem attbern geilalten : for- 
mer une ftatuc f figure ] fur 
[ après ] une autre. • 

fich (Beflalteti / v. r. 0ich ttngeber» 
big; nnfinnig geilalten : faire le 
fqu; l’infenfc. (Pr tü gefîaltct mie 
tin geef : il a la mine d’un fou. 

®ie geftoltcnbc frafft: [ t. do- 
gmatique ] la vertu formatrice. 

(Seiîaltmfi : (Sedaltung , v. ©e* 
fiait. 

©Cflatltf i f ni. puanteur ; mau- 
vaife odeur. UnletMichcr geftancf: 
puanteur intolérable. 

f ®eftanï>en , adj. geflgnbene 
mdch : du lait caillé. 

©CjldnhCït/ adj. [t. de blafon ] 
gironné. 

©cflrtnhig, « dj . qui avoué ; con- 
feffe ; acorde. 3)er fchnlb gefldn» 
big fepn : avouer [ confdfer ] la 
dette. 3fth bin bir bad nicht ge. 
fldnbig : je ne vous acorde pas 
cela. 

©eflâttbniR i f.f.&n. confeflion. 
S)urch fein eigned geildnbnig über* 
jeugt: convaincu par fa propre 
confeflion. 

©ftlflttCJÎ / ®- a. permettre ; con- 
fentir; acorder. ÎJch werbe nim* ' 
niermebr gcfmtteni baß te. je ne 
permettrai jamais , que &c. je 
n'y confentirai jamais. Sine fret)* 
bat geflattert : acorder une exem- 
tion ; liberté. 0o Piel bie jeit unb 
ber ort gefzatten : autant que le 
tems & le lieu le permettront 

©efîattung, f. f. pcrmiflîon ; con- 
fentement. 

©Cjîçtf / f- ». étui. 

(ÿepttb ; ©efirâuch , f- ». 

brolfailles. S)ad gcfldubc ab* 
bauen : couper les broflailles. 

©CjlC^CU/ v. a . avouér; con- 
feifer. 2)ie ipabrbeit zc. bie 
fchulb te. gcfleben : avouér 

[ cenfefler ] la vérité ; la det- 
te. 

©efîeben ; mgeben / acorder ; per- 
mettre. Sinen fau gefieben : acor- 
der une propolition. Jd) IPCtbe 
bad nicht galeben : je ne permet- 
trai pas cela. 

* ©eftcljen / v. ». fe cailler. 
5)ie brûbe geflcbct : la fauife fe 
caille. 

©fjlcll i f- «• pofture ; fituation. 
Stmad in fan gcbôriged gcfldl 
bringen: mettre une chofe dans fa 
pollurc L fituation ] convenable. 

©eflcll / [ t. d’architet/ure &c. 3 
baie ; pic. ©dieu tu cmcm Pilb ; 

'4 i * baie 
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bafe d’une ftatué. ©eftell WJ ri» 
nem tif<h»fchrancf JC. P je de ta- 
ble ; d’armoire, ©eftdl |U 
tlftber»j<ige : monture. 

<5eiîeU rill« futfehen : [e. de char- 
rm ] train de carofl'c. 

©cfleppe , f »• O de /in s m 1 

arriere-point. 

©Cjleppt, ad}, piqué, öeftepp» 
tf arbeit : ouvrage pique. 9Jçit 
feibe te. gefteppt : pique de ioic. 

©eiterig; geftttg , adj. d’hier. 

©er gefttige lag : le jour d hier. 

©eftern / adv. hier. Sßon grilern : 
d’hier. ©eftern frûb ; *u mittag ; 
abenbé : hier matin ; à midi ; au 
foir. 

©eftitft, adj. brodé. 

©ejïiefclt , adj. boté. 

©etficit, adj. enmanché. 

©tftifft, f. ». fondation. (Ein 
alte# , milbtä JC. gril ifft : ancien- 
ne ; pieufe fondation. 

©eftirn / f ». aitre. stf ‘ rn 

betrachten : contempler les aftres. 
Unttt einem guten ; mibrigen gts 
ftirn gebobren fetjn : être ne 
fous un aftre favorable ; ma- 
lin. 

(Bctîiwtf adj. étoilé, ©er hinu 
rnel i(l fdiôn geflicnt : le ciel eft 
fort ctoilé. 

©eflôbcr/ f. ». poufliere. gin 
ûfiiôbec machen : foire de la pouf- 
fiere. 

©cjtod)en, adj. piqué ; bleffé 
d’un coup d’eftoc. gr ift in ben 
arm te. aeftochen : il a receu un 
coup d’eftoc au bras. $8on einer 
biene geftochen : pique d’une 
mouche à miel. 

©aé iil meber ae&auen nodj ge* 
(lochen : prov. il n’y a ni rime » 
ni raifon. 

(Beftocben , r t. de graveur'] gra- 
vé ; travaillé au burin. 33ilbni(j 
in fupffer geftochen : portrait en 
taille douce, ©ad i(l nicht qeàçt, 
fonbtrn geftochen : cela n’ell pas 

f ravé à l’eau forte , il eft foit au 
urin. 

t ©ejtocfcn ! v. ». [ mot de 
Province ] fe cailler, ©eftocfteé / 
blut : du fang caillé. 

©eftopfft/ V. ©ebâmpfft. 
©dtolpcc , /. ». bronchadc. 
©cjtopffte dpffcl ober birn, com- 
pote. 

t ©ejtorben, adj. mort ; dé- 
funt ; décédé. 

©eftotter i f »■ bégaiement. 

©eitrâuct), (Bejtàuh. 
©cjftcifft, adj. raïé. ©cftrcifft 
lacfeu;jeug : drap raïé; étofe raïée. 
(Relire iflpt/ adj. [ t.deblafon] burelé. 
©cjltcng/ Oiij. févcrc; rigoureux. 
leu ce Jens U fin fie eji plus ußte.] 


gCf. 

©em bochebelgebobmen/ gellten» 
gen/ peftenperrn N. fonnulahe 
de titre quon . « autrefois donne 
aux gentils-hommes. 

©eflricfrcn , adj. raclé ; coupé, 
©eftrichcneé maajj : mefure cou- 
pée. QJrftrichen POU : tout plein; 
plein jufqu’ au bord; bord à bord. 

©eftritft t “dj • tricoté, ©efttlrf» 
te ftrûmptfe : bas tricotés ; tra- 
vaillés à l’éguille. 

©cflûcft; gejlûcfelt , adj. rapie- 
ceté. (Ein geilûçft unb geflicf t f leib: 
habit rapieceté & ravodé. 

(Rejlûcft/ adj. mitbrf fehilbed ge» 
jpechfelten tmeturen , [ /. de bJa- 
Jon ] contrecomponé. 

©efttibl, bancs ; fiéges. $11» 
le gefnibl m ber firche waren ooll : 
tous les bancs de l’eglife étoient 
pleins de monde. 

©efttttnmeft, adj. [ t. de blafon ] 

morné [ cela fe dit des animaux 
fans dents , bec , queue &c. ] 

cBeftûmmelte amfeln/ [/. de b/a. 
fon ] merlettcs. 

©efhimmclt/ [ t. de jardinier] 
ètété. (ÿefhimmeltet baum ; ar- 
bre ététc. 

©eftümmelter , adj. tronqué; mu- 
tilé. 2(n einer banb ic. geftftmmelt: 
tronqué de la main ; manchot d’u- 
ne main. 

CRetîiimmelter fpruch: paffage tron- 
qué. ©iefchrifftgeftûmmeltamie» 
ben : tronquer un paflage de l’é- 
criture. 

©eftÛmpfft , adj. émoufle. ©e» 
ftumpflri mefier: couteau émoufTe. 
©*ftÛrfct/ adj. [ t.deblafon ] ba- 
tillc. 

©eiliirgtec fchilb/ f «eu ren- 
verfe. 

©eftût, f. ». haras, gin gefttlt 
holten : nourrir un haras, 
©ejiufet, adj. 'ïfcrb JC. geftubt 
am fehwanç unb obren : cheval 
écourté & eftbrillé. ©cftu^ted 
pferb; bunb: courtaut. 

©Cfl4/ f. ». demande ; priere ; 
recherche ; requête. Sein gefuch 
erhalten : obtenir fa demande. 

Sftit feinem qefucb fortfommen : 
réüftir dans fa recherche. (Eurem 
gefuch ift gemiUfabret morben : 
on vous a accorde vôtre priere. 
9tuf fein gefuch : à fa requête. 

t- ©cfummc/ f. n. bourdonne- 
ment des tuons. 

©CfUtUfett , adj. fubmergé. 
funefened fehiff : vailTeau fubmer- 
gc; varet. 

©CfUnh / adj. fain ; plein de 
fonte. ®in gefunber leib : corps 
foin. (Er ift nicht gefunb : il n’eft 
pas bien fain. ©cfunb unb frifeh 
roieberfoinmen : revenir foin & 
fouf. (üefunb feon ; frjfch unb ge» 


fief, gct 

funb fepn : être fain & gaillard ; 
fe porter bien ,• être plein de fon- 
te. (5efunb merben : guérir ; re- 
couvrer la fonte. Oiefunb machen: 
guérir ; rendre la fauté. @)ott er» 
balte euch gefunb ; Dieu vous con- 9 
ferve la fonte. 

©efunh/ foin ; folubre. ©ie luffl 
btefeé ortg ift gar gefunb : l’air de 
ce lieu eft fort fain. 2ôir bûbeu 
noch reine unb gefunbe lufft : nous 
jouilfons encore d’un air fain & 
pur. ©efunbc fpeife ; trancf : 
nourriture; boiffbn folubre ; foi» 
ne. ©aê ift nid)t gefunb ; cela 
n’eft pas fain. 

(Befunber oerftanb; gefunbeé ut» 
tbetl : efpritfoin; jugement foin, 
gin gefunbetf uctbcil fallen : juger 
foinement. ©cfunbe metjnting bâ» 
gtn : penfer foinement. 

©efunber baum ; gefunbe frucht ; 

ê efunbeô bolç l c. arbre ; fruit ; 

ois foin : qui n’eji pas pourri s 
corrompu. 

(Befunbe lebr : faine doctrine : qui 
n'efipas infefüe d’eireur. 

(SefUttb i adv. foinement. 3Bcr ge» 
funb leben mil!/ ber mué te. pour 
vivre foinement, il faut &c. 
©efurt&beit , adj. fonte, ©ie ge» 
funbbeit erhalten ; oerlieren : con- 
ferver ; perdre la fonte, ©er ge» 
funbbeit fehonen : avoir foin de 
la fanté ; fc choïer. ©aö bienet 
ÜUr gefunbbeit : cela eft bon pour 
f contribué à] la fanté. (EP beftert 
(tch mit- feiner gefunbbeit : fa fan- 
té fe rétablit. 

3tuf rineé gefunbbeit trinefen : 
boire à la fonte de ouelcun. 'Tfà 
bringe euch bie gefunbbeit t 
bringe ti euch auf gefunbbeit ] eu» 
rer liebften : je vous portefje bois] 
la fonte de vos inclinations. l'a§ 
bie gefunbbeit berum geben : foi- 
fons aler cette fanté à la ronde. 

©efunbbeit^lae , f. ». verre à 
boire des fantés. 

©efunt>heit<ratb , f. m. confeil de 
fanté : magijhat établi poser veil- 
ler fur la fauté du public. 
©efuîil>hrit»fcbein/ f. m. billet de 
fanté. 

©efunbh<tt»truiicf / f m. fanté. 

©etûfd, f ». boifage. ©aé ge» 
tàfel ift nicht mehr un brauch ; 
le boifage n’eft plus à la mode. 

©Ctfyflttj adj. fait, girte getba» 
ne fache J une afoire faite. 

©ereilt , adj. [ t. de blafon ] 

parti. $on ber hnefen ober » ecfe 
hinab *ur rechten unter, frelle ge» 
tbeilt : éclopé. 

©etljôn / f. ». fon; réfonnement. 
©aé getbôn ber pauefen unb 
trompeten : le fon des timbales 
& des trompettes, gin liebliche^ 
getbôn : un réfonnement agréa- 
ble. 

©e* 


©CÜJÙmtt ; mit thürmen , [ t. 

de blafon ] donjonné. 

©Ctictyt, /• ». pocmc. (Beticbt 
beiTen perfe pon einerlet) reimen : 

.. monorime. 

f. ». bruit ; tintamarre ; 
vacarme ; huée. gin getô* erte< 
qen : faire du bruit; du vacarme. 

©etrotid: ! f. ». boiflon. ©a* 
getràndf einfeifebm : rafraîchir la 
boiflon. 3Jlein gewöhnliche* ge» 
getnincf i|t te. ma boilfon ordinai- 
re eft &c. 

fief) ©ctrauen f v. r. s’aflurer; 
être feur ; avoir de l’aflurance ; 
de la confiance, ^d) getraue mich/ 
bâti au*uirtchten : ie fuis feur de 
venir a bout de cela. gr getrauet 
lieb nicht, öffentlich tu reben : il 
n’a pas l’aflurance [ la hardieflè] 
de parler en public. 

©etreib ; (Betraihe,/. ». blé. 
©ie felbet fteben pou gctrcib : les 
campagnes font couvertes de 
ble. ©a* aetreib ftebet fcbôn : les 
blés font "beaux. 0eine hoben 
»oU getreib haben : “voir fes gre- 
niers pleins de blé. (betreibe 
auffchûtten : amonceler du blé. 

®etreib»bobeit , f. m. grenier. 

(Berreibstnarcft, f. m. marché aux 
blés. 

©être«/ adj. fidèle; loïal. gin 
getreuer fncc&t ; untertban : un 
ferviteur; fujet fidele. gin ge» 
treue* gemutb : une ame loïale. 
ginem etwa* mi getreuen bànben 
pertranen : depofer une chofe 
entre les mains de quelcun. 

©etceulfch , adv. fidèlement ; 
totalement. 

©Ctricb / f- »• reflort. ©ie ge.' 
trirbe einer ubr ; fcbloiTe* te. les 
reflorts d’une horloge ; ferrure. 

©ie heimlichen netriebe einet» 
banbelé : les reflorts fccrets d’u- 
ne atâire. 

(Betrieb , [t. de meunier 3 lanter- 
ne. 

(Betrieben , adj. [ t. d'orfèvre ] 
boflué ; ouvragé. ecbaale ; qie(i» 
fanne te. non getriebener arbeit : 
bafl'm ; aiguiere bofluée ; ou- 
vragée. 

©ctrojt , adj. raflurc ; qui a de 
la confiance ; du courage. @e> 
troile boffnung, : efperancc feure. 
(Betrofte* gemutb : coeur raffiné. 
(Betroft fetjn : avoir bon coura- 
ge. (Betroft merben : fe raffiner; 
prendre courage. 

(Betroft , adv. courageufement ; 
avec afliirance. (Betroft flerben: 
mourir courageufement. ©er 
gefiibt getroft unter äugen gehen: 
afronter le periL 

t fîct) ©etf 6flctt / V. r. fe fier ; 
fe confoler ; efpercr. ^<h getrö» 

(le mich meine* guten gewiflen* : 


9 Ct gett). 

je me confole de ma bonne con- 
feience. 

t (Betroflhcit / /• f courage ; fer- 
meté. 

©Ctummel / f- »• bruit ; vacar- 
me; huce. 

©erunfeigfrit , f /• O de tm- 

decine J leucophlegmatie. 

©CÜÖttCr / /• >»• compere. 

3u (Beuatter bitten : prier quel- 
cun d’être parrain de fon enfant; 
de tenir fon enfant fur les fonts 
de batéme. 

(Betnrtterin, f. f. commere. 

(Beoatterfchaft , f. f. compcrage. 

(BeDrttter 5 (llicf, f. ». batéme. 

©eufcen ! v. ». [ vieux mot ] 
faire bonne chere ; fe divertir ; 
goinfrer. 

(Beuber , f. m. prodigue ; débau- 
ché; goinfre. 

©coierDtet / adj. [ t. de blafon ] 
écartelé , ou écartelé en bannie, 
re. SBmcfelmaaft weife geoierbtet: 
écartelé en equerre. Scfiràge g e» 
Dicrbtet : écartelé en fautoir. 

©chogei t f. ». volaille. 

©ett)<M)$ / f. ». plante ; herbe. 
SSilbe* ; frembe* te. jjrwâcb*: 
plante fauvage ; étrangère, (Bes 
mach* tmifeben einer (taube unb 
einem fraut : fous-arbrifleau. 

(Bewach«, cni. 9Bein; fern te. non 
meinem gewdebo : vin; blé de 
mon cru. 3Bein eon einem befon, 
bern gewdcb* : vin d’une forte 
[ efpcce ] toute particulière. 

(Benxtdj« , an brn bdumen : bofle. 
9lm hinter;theil: condilomes. 

©eirdche , [ t. de Chirurgie 3 ex- 
crefcence; fquirre. 

(BeUJrtChfcn , baftant. 

©eu)dch 0 *faften , f. m. [t. de jar- 
dinier] cailfe. 

©CWöCf)fl ; ©eu)ich(f / adj. ciré. 
(Bewücbfte leinmab: toile cirée. 

©eröffnet ; geroapnet , adj. 
armé. Çin hanjfe gemannetet leu» 
te : une trqupe de gens armés. 
(Emen mit gemajfneter banb übers 
fallen : attaquer quelcun à main 
armée, gin geipaffnetc* rog : che- 
val bardé, 

©cwafyr ; geumr , adj. ©emahr 
merben : apercevoir; s’apercevoir 
découvrir, gineô oon weitem ge» 
wahr werben : apercevoir quelcun 
de loin, ©e* betrug* gewahr wer, 
ben : s’apercevoir de la fraude, 
©e* feinbeé gewahr werben : dé- 
couvrir l’ennemi. 

(BeiOrtbrfûm, f. f. garde; lieu de 
fureté, gtwa* in gute gewabrfam 
bringen : mettre une chofe en 
bonne garde; en lieu de fureté, 
g* ift in meiner gewabrfam : je 
l’ai fous ma garde. 
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©cttxtyr t f f [t* de pratique ] 
éviction; garantie. 

(Bcuwbren; (Berodbr reiften , v. a. 

garantir. 

(Beœdbren, t». a. entériner; exau. 
cer. 

(Bewâ\)VUnQ, f. f. exaucement 

©ClVûlb/ f. ». bois ; forêts, gin 
lanb »oll gewdlbeô : pais couvert 
de bois. 

©CWfllt, f. f. pouvoir; puiflan- 
ce ; autorité, ©ie bôchfte gewalt: 
fupremc pouvoir j fouveraine pu- 
iflance. Ungeme||ene ; frepe ; ac. 
meifene te. gewalt : pouvoir abïb- 
lu; indépendant; limité, gutem 
gewalt geben donner le pouvoir 
C l’autorité 3 à quelcun ; autori- 
fer quelcun. ©ei|lliche ; weltlidje 
gewalt: pouvoir [ autorité 3 cc- 
clefialtique; feculiere. ginen uw 
trr feine gewalt bringen : réduire 
quelcun fous fa puiflance. ©a* 
ift nicht in meiner gewalt : cela 
n’eft pas [ je ne l’ai pas 3 en 
mon pouvoir ; il ne dépend pas 
de moi. 

(Bernait ; <Bett>alto»brief, f. m. 
pouvoir, ©eilten gewalt pcrweU 
(en : montrer [ communiquer 3 
fon pouvoir, ginen mit aebôru 
et gewalt oerfeben : donner un 
on pouvoir Ç pouvoir en bonne 
forme 3 à quelcun. 

(Beivalt ; (Beroaltfamfeit, force ; 
violence, ©rwalt brauchen : ufer 
de force, ©rwalt mit grwalt oer. 
treiben : repouirer la force par la 
force, ginem gewalt tbun : faire 
violence à quelcun. ©ie genwlt 
be* winbe*; ber wellen; bc* ge» 
fchuçe* : la force du vent ; des 
flots ; du canon, ©urch gewalt 
ber wajfen bejwingen : réduire 

S ar la force des armes, gine Pe* 
ung mit gewalt überfteigcn : for- 
cer une place ; l’emporter de vi- 
ve force, ffa ba* lager; in ein 
bau* mit gewalt einbrcchcn : for- 
cer un camp; une maifon. 3bm 
felbft gewalt thun : fe faire' vio- 
lence a foi même, ©ewalt Ici» 
ben : foufrir de la violence. 3Rit 
aller grwalt : de toute là force; 
de toutes fes forces. 

(Bettwlt-geber, f. m. it.de palan 3 
conllituant. 

(Bctualt.baber, f.m. commiflaire; 
procureur ; plénipotentiaire. 

©eioaltig , adj. puiflant ; fort, 
gin gewaltige* reich; ftabt; trieg*» 
heertc. un roïaume puiflant; une 
ville; armée puiflànte. gine ge» 
waltige rebe : un difeours bien 
fort. (Bewältige griinbe : motifs 
puiflans ; railons fortes. 

©ie (BeujaUigen ber weit: lespu- 
iflances du monde. 

(Bewältig , violent ; impétueux. 
(Bewältiget wmb : vent impétu- 
eux. (Bewältige* ungewittec ; 
violente tempête. 

3 1 } (Beivrtl. 
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(Bewalttg i grand ; confidérable ; 
important, (tjcrealtiqt liebe ; an« 
febrn ; feint fctlûfft tC. grande af- 
fection ; autorité [ crédit ; 3 int- 
mitié. ©erealtiger rcicbtbum : 

’ richefies confidérables. 

gine gcivaltiqe faefte ! la. gran- 
de afaire ; voila une afaire de 
grande importance ! 

©u btfl ein gewaltiger ferl ; belb • 
vous avc7. beaucoup de pouvoir» 
vous êtes un homme de confe- 
qucnce ; d’importance ; fans 
vous rien ne fe fait : ironique- 
ment. 

(Bewältig ; gewaltiglicb , ydv. 
puillamment; avec force, (Einen 
gewaltig fdjûçen : protéger puif- 
lammcnt quelcun. (Bewältig 
reben : parler avec force. 
(Bewältig » grandement, (Einen 
gewaltig loben : louer grande- 
ment quelcun. (Bewältig groß ; 
leid) : fdîôn te. bien [ fort 3 
grand ; riche ; beau. 

(Bewältiger ; (Beneral » gewaltf* 
gec / j\ m. prévôt de l’armee. 
(Bewaltfam » adj. violent. Gin ge* 
roaltûiniec tob : mort violente, 
(ticroaltfame mittel anroenben : 
emploïcr des moïens violens. 
(Beroaltfamc regung : paflion vio- 
lente. 

(Bewaltfamfeit , v. (Bewalt. 
(BewaltfamUd) / adv. violemment. 

(Beroaltfamlich »erfahren : agir 

violemment. 

(Bewalttbâtig i nrf/'. violent. ®(t 
roalttbàtigeé verfahren : procedu- 
re violente ; voie de fait. 
(Bewalttbàtigfcit / f. f. violence ; 
voie de fait.* 

©WAllt) / f- ». drap ; robe, 
©ic leidje in ein geroanb roicfeln: 
cnveloper le corps mort d’un 
drap. 

(Ein vferb gewanbt machen , 

». a. [ t. de'mancge 3 délibérer 
un cheval. 

©CWflt/ v. (Bewahr. 

©WÛt / /• /• garantie. ©ie (JC* 
mât leillen: s'obliger à la garantie. 
(Bewàren t V. a. garantir. ©a3 
vcrtaujfte gut getreuen : garan- 
tir un héritage vendu. gciva« 
reeuch baé pfetb rein unb geftinb: 
je vous garantis ce cheval fain & 
net. 

(Bewàren acorder. (Einen (einer 
bitte gctvàren : acorder à quelcun 
ce qu’il demande. ©einet* IPIUU 
jche3 gerodret fenn : voir fes voeux 
acomplis ; avoir ce qu’on a fou- 
haité. 

(Bcwàrfdjaft ; (Bewàrfdjaft ; Ici» 
itung i f. f. garantie. 

(Bewàrfemann / f. >». garant ; 
caution. 

(Bewàrung , f. f. Oie gerodrung 
einer bitte verleiben : acorder 

une demande. Oie gerodrung 


gew. 

feineé rottnfcheé erlangen : voir 
les voeux acomplis. 

©Warten ; gewärtig feyn , 

». a. attendre $ s’attendre. Gi; 
neti fteunbeé j einer teitung ic. ae* 
matten; gemattig feijn : attendre 
un ami ; une nouvelle, Gtwaé 
ju gemärten haben : s’attendre à 
quelque chofe. l Jd) bin beffen 
nid>t gewärtig geroefen : je ne 
me fuis pas attendu à cela. 

©Wflfd)/ f- »• babil ; caquet ; 
lanternes. 

©Wàffcr, f- »• eaux. ©a$ ge* 
mâifer lauft an ; ergeupt (leb ; fallt; 
verläuft JC. les eaux s’enllent ; fe 
débordent ; baiifent ; s’écoulent. 
(BcwàfTert / adj. deiralé. (Berodf» 
fettet lacht» ; du faumon deflalé. 

© W(b i f- ». tifTu ; tilTure. Gin 
bidfied ; moblgefdjlagcneS qcroeb: 
tiifure bien ferrée ; bien batuc. 
SBieberholtcô gercebe : retiifurc. 
(Bcwcb ; contexture. ©a$ gemeb 
bcé hinrê ; ber lungen : eine^ 
îrautô JC. la contexture du cer- 
veau ; du poulmon; d’une plante. 
(Bewcbt / adj. tiifu. éïocbniabtô ge* 
mebt: retilfu. 

©wetft/ adj. [r. de blafon ] fu- 
felé. 

©WCbllCll ; gewonnen , y. a. 
acoûtumer ; former ; apliquer. 
3ur arbeit :e. gemebncn : acoutu- 
• mer au travail. Oie jugenb bel) 
jetten jur gotteilfurcht geroebnen : 
Former la jeunede de bonne 
heure à la pieté. 

©icb gcwebncn , ». r . s’ncoûtu- 
mer ; s’habituer, ©id) juin fauf* 
fen îc gemebnen : s’acoûtumer 
[s’habituer 3 à la débauche. 
(Bcwebnet i (Ulj. habitué i acoû. 
tumé. 

©croefa , /• »• armes. Oa3 gCs 
mebr fûbreu : porter les armes. 
SOlit getvcbr verfeben : pourvoir 
d’armes ; armer. S)aô gcmebt 
ergreiffen : prendre les armes. 
Ôad geroebr nieberlegeit : pofer 
[ mettre bas 3 les armes. 

3né gcwcbr treten : [ t. militaire] 
fe mettre fous les armes. Oatl 
gemebr pràtentiren : préfenter les 
armes. 2)aé geroebr bod) ! haut 
les armes ! ©diultcrt baé geroebr! 
les armes fur l’épaule ! ^n^ 
roebr ! aux armei ! &c. 

(Bewehr : [ t. de chaffe 3 défenfes 
d’un fanglier. Unterile gcroebte: 
limes. 

^ iBewei&e// ». entrailles. 
©CÏKCb / /• »• profeflion ; tra- 
fic; négoce ; commerce. Çin 
geroerb lernen ; treiben ic. apren- 
dre ; exercer une profeilion. 
2i3aö ift fein geroerb ? quelle cft 
fa profeflion ? SOlit biefer roaar 
tvirb ftaref geroerb getrieben : il 
fc fait un grand trafic de cette 


8 

marchandée. S)a9 geroerb liegt 
bgriueber : le négoce [ commer- 
ce j eft à bas. 

(Bewerb ; ißewf n& , [ t. de divers 
artifans ] charnière. Oflè gt> 
roerb an einem jirefel : tafeberu 
mefler JC. la charnière d’un coma 
pas ; d’un couteau pliant. 

(Bewerb ; nnrbebbein, [ t. d'ana- 
tomie 3 vertèbre de l’échine. 

©werben laffcn / y. ». [ t. de 

province 3 laifTer faire. _ Ca§ mich 
geroerben ; laides moi faire. 

f ©ewcfcn fcçn / avoir etc. 

©CWCtt/ / n. gageure. (Ein ge< 
roett gnlegen : faire une gageure, 
©gé geroett geroinnen : gagner la 
gageure. 

©eroettô ! f. k. bois ; tête ; ra- 
mure d’un cerf, &c. (jm ge» 
roenb »en fo viel enben : bois qui 
a tant de chevilles $ andouillers. 
3>er btrfcfi roirffl jabrlicb baô ge» 
roenb nb/ unb feçet ein neue« 
guf : le cerf fait tomber fon bois, 
& le renouvelle tous les ans. 

©Wid)t, /• »• poids. 9lad> 

betn qeiwc&t verïmiffcn: vendre 
au poids. ©a3 bâlt fo viel am 
grroicbt : cela a tant de poids, 
©lit [ voll] gereicht geben : fai- 
re bon poids. 

(Bewidn beé beiligtbumè : poids 
du fancluaire. 

(Bewicht von ; i pfunb : [ t. de ma- 
rme 3 arrobe. (Ein fd)ttî * fleitt 
IVOile : arrobe de laine. 

(Bewicht : ©ebt mir bie roogge unb 
bné gereicht : baillés moi Jes ba- 
lances & les poids. 9îurnber» 
et; (îôllnifcb te. gereicht: poids 
e Nuremberg ; de Cologne. 
Slbgetogcn gewict)t : poids échan« 
tillonnc. 

(Bewicht an einer ubr; braten* 
ivenber JC. poids d’une horloge ; 
d’un tourncbroche. 

(Bewicht : poids ; importance ; for- 
ce. (Émc rebe ; fache von aco£ 
fern gereicht : difeours ; afaire 
d’un grand poids, ©er fachen 
baO gereicht geben : donner du 
poids à une afaire ; la pouflec 
Fortement, ©iefe grimbe reer» 
ben ein (latcfeé gereidjt haben : 
ces raifons auront beaucoup de 
poids. 

(Bewicbtict / adj. de poids ; pefant. 
(Ein gereirbtiacr bucat te. un du- 
cat de poids. (Eut gcreicbtige$ 
paef : un balot bien pefant. 
(Bcwicbtiq : important; confidéra- 
ble; de* poids. Gin gcreichtigcv 
griltib : une raifon importante. 
(BcwidjMlange/ f. f. Le. de dan. 
fettr de corde 3 contre poids. 

©croicrig , adj. confiant ; du- 
rable. '©ereierige gereogenbcit ; 
glAcffeligfeit : bien-veuillance; fé- 
licité confiante. 

©Wint* 


t 


ge». 

©fWttttlttCl/ f. ». aftion de 
grouiller ; de fourmiller. 

©CtbtöbC / f. ». guindal ; machi- 
ne pour élever les fardeaux, 
©ewfnb , v. tBeroerb. 

©minn ; ©ewinnff , f. m. gain; 
profit ; avantage. 3led)tmdßigcr; 
IdjduMicfier K. gewinn :gain legi- 
time; des-honnête. ©einen ge» 
Winn fueben : chercher ion pro- 
fit. Siner fiidjen qroffen ; fcblrcb* 
ko gewinn baben: tirer grand; 
peu d’avantage d’une chofe. Den 
gewinn bd fpieJé toron tragen : 
emporter le gain du jeu. Stmal 
auf gewinn ober oetluft rragen : 
hazarder une chofe à perte ou 
gain. 

©ewintt: prix; recompenfe. Si* 
nen geirinn auffeçen : propofer 
un prix, Dca geirinn baron 
bringen ; gagner [remporter] 
le prix. 

Die ebre ifl ber gewinn ber tu* 
genb : l’honneur eu le prix de la 
vertu. Die Übergabe ber (labt 
tt>ar ber gewinn bel (tegd : la re- 
dition de la ville fut le prix de la 
victoire. 

©eminnert/ v.a. [[Jcb gewinne; 
tdj gewann ; icb gewunne ; gewon» 
neu J gagner ; profiter. Die Wftte 
gewinnen : gagner la gageure. 
Dm redjt&oanbel gewinnen : 
gagner le procès. Dal fpiel ae* 
Winnen : gagner la partie. ! fm 
fpiel gewinnen : gagner au jeu. 
Sftit ber banblung ; bem banb* 
weref te. riel gewinnen : gagner 
[ profiter ] beaucoup à un négo- 
ce ; à un métier. 2tn einer waar 
etwa! gewinnen : gagner [ profi- 
ter] fur une marenandife. 

3Uld auf bem fpiel ftebenbe gelb 
gewinnen : netteïer le tapis. 

Sbre ; gelb te. gewinnen : gagner 
[ aquerir ] de l’honneur ; de l’ar- 
gent. 0é&làge ; fdjanbe gewitt* 
nen : gagner des coups ; du des- 
honneur. 

3«it gewinnen : gagner du tems. 
Kaum ; felb gewinnen : gagner 
du terrein. 

Stn (anb; eine (labt mit bem 
febwerbt gewinnen : conquérir 
une province; une ville par les 
armes, Sincn ort in wenig tagen 
gewinnen : emporter [ réduire ; 
foumettre ] une place en peu de 
jours. 

Dm preil gewinnen : remporter 
le prix!. 

Dit fcfiladjt ; ben iteg gewinnen: 

gagner la bataille; la vidtoire. 

Die bôbe bel berge! te. bal freue 
felb gewinnen : gagner la monta- 
gne ; la plaine. Die Verberge ge» 
Winnen : gagner le gîte. 

(Sinen potfprttng gewinnen : ga- 
gner le devant 
Den winb gewinnen : [ t. de 
mer ] gagner le vent. 


Die bäume gewinnen äugen; bfù» 
ten ; bldtter te. les arbres pouf- 
fent des boutons ; fleurs ; feuil- 
les. 

Anfang ; fortgang ; enbe ; aul* 
gang gewinnm : prendre [ avoir] 
commencement ; fuccés ; ilfuè. 
Die faebe bat einen guten anfang 
gewonnen : l’afaire a eu un heu- 
reux commencement. SBir wol» 
len feben wal fur einen fortgang ; 
aulgang ber banbel gewinnen wer. 
be : nous verrons Quel fuccés; 
quelle ifluë aura ce aeflein. Dal 
weref bat ein fcblecbtel enbe ge* 
Wonnen : l’afaire a mal rétifli ; el- 
le a eu une mauvaife ilfuë. 
3 on<mb gewinnen : gagner quel- 
cun. ©einen Siebter bureb ge* 
febenefe gewinnen : gagner fon ju- 
ge par des préfens. 
3emanbdliebe; freunbfcbaffl te. 
gewinnm : gagner l’afeétion ; l’a- 
mitié de quelcun. 
jemanb lieb gewinnen : prendre 
.quelcun en afetftion. 

Die feelm Sbriflo gewinnen : ga- 
gner [ aquerir ] les âmes à Chnft. 
Die überbanb gewinnen : gagner 
le deflus. 

©ew inner// tn. celui qui gagne. 

©etointtfam / adj. profitable ; lu- 
cratif. 

©ewimtfl/ v. ©ewirtn. 

©etcinnftiebt/ /■ f- amour du gain; 
du profit ; intérêt. Dit gewinn» 
fuebt beberrfefiet afld : 1 interet 
regne par tout. 

(BetDinnfÜd)ttg/ adj. intereflë; ata- 
ché au gain ; au profit, ©rwinn» 
fuebtige freunbfcbajft : amitié in- 
tereflée. Sin gewinnfiïcbtiget 
mann : un homme intereiré ; ata- 
ché au gain. 

©ewinnfücbtigee fpiel : jeu lucra- 
tif. 

©CWittfel t /• ». lamentation ; 
gemiflement 

©eteiref/ /«• tricotage de bar : 
tiflure de tapijjerie. 

©ewig/ adj. certain; feur; af- 
furé. Sin gewiffel teieben : figne 
certain ; indubitable, ©ewiffe 
wabebeit: vérité certaine; aflurce. 
Die facbe ifl nur alljttgewiß : la 
chofe n’eft que trop certaine; trop 
feure. ©ewilfel miqnifj : témoi- 
gnage feur ; afluré. ©ewtfFd tin* 
rommen : rente fure. ©erotffe 
fdjulb : dette aflurée. Sîiebtl ifl 
fo gewiß all ber lob : rien n’eft 
fi leur que la mort. 

<£ine qewtffe banb : une main 
fure. ‘©ewiffe tritt tbun : mar- 
cher d’un pas afluré. 

ÇDferb bal aewig ouf ben fuffm 
ifl; gewiffe fuffe bat: cheval qui 
a le pié feur. 

(Einen gewiffen floß fuhren : 

[ t. de maître d’armes ] avoir le 
coup feur. 

(Einer foc&e gewtg feçn : être 


feur de fon fait; de (h partie. 
0eind fpiell gewiß fepn : être 
feur de fa partie ; de fon jeu. 

(Ein gewifler manri ; aewiffe ge» 
legmbett : un homme leur ; oca- 
fion fure. 

©iner fad)e gewiß fan : être 
feur d’une chofe. jfa bin bef» 
fen gewiß / wal icb fage : je fuis 
feur de ce que je dis. bin 
gewiß/ baß bem alfo ffaTje fuis 
feur que cela eft. 

(Eine gewiffe jeit beflimmen : 
marquer un tems précis. 3 n ei* 
net gtwitTen $eit etwal tbun ; fai- 
re une chofe a un certain tems ré- 
glé. 

Stwal gewiß macbm : s’aflu- 
rer d’une chofe. 

(Etwal fût gewiß fagen : aflurer 
une chofe ; la donner pour aflu- 
rée. 3Ran fagt fur gewiß : on dit 
pour afluré. 3*b babe mit d 
für gewiß fageit laffen : on me l’a 
dit pour certain ; pour afluré. 

. 3<b babe el ton gewfffer banb: 
je le tiens de bonne main. 

Del gewiffen fpielen : prov. 
jouër au [prendre le parti le ] 

• plus feur ; aflurer de fon fait. 

Um ein gewiflel einl werben : 
convenir du prix ; régler le prix. 
(Ein gewiffel baben : avoir une 
penfion [rente] réglée. 

2BirmùfTm bd gewiffen noeb er» 
Warten : il en faut attendre l’en- 
tiere certitude. 

(Ein gemiffer mann ifl ju mir ge» 
fommen : un certain homme [ un 
tel ] m’eft venu voir, gl gcftbo» 
be an einem gewiffen tag ; ort : il 
arriva un jour ;[ un certain jour ] 
en un tel lieu. (Ein gewiffd fraut/ 
bal ùb nicht m nennen weiß : une 
certaine herbe , que je ne faurois 
nommer. SI fiiebt gewiffe leute : 
il y a des gens ; de certaines 
gens. 

©ewiß; gewigUcb/ certai- 
nement ; feurement ; afluré- 
ment 

(Bewiffctl / f. ». confcicnce. Sin 
flutrl ; rubigd ; reinel ; tartd 
gewiffen : confcience bonne ; 
tranquille ; nette ; délicate, 
gjlan tan toi mit gutem aewifi 
fen tbun : on peut faire cela en 
furete de confcience. Sût Wet» 
td gewiffen : confcience large. 
Sin iwrifelbafftdaewijfen: con- 
fcicnce fcrupuleule. Sin bofel ; 
unrtibigel ; mit fûnben belabend 
gewiffen : confcience ulcérée ; 
troublée : chargée de crimes. Sü 
nen auf (ein gewiffen fragen : in- 
terroger quelcun fur fa confcien- 
ce. Die gewiffen jwingen : gêner 
les confciences. 2Biber gewif» 
fen banbeln ; reben : agir ; parler 
contre fa confcience. Jm gewif* 
fen ptrbunben fepn : être obligé en 
confcience. 0icb ein gewiffen über 
etwal machen : faire confcience 
[feru- 
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[ fcrupule ] d’une chofe. Sftan 
mtijj nrt) fin gcroiiTeit machen Die. 
feé ;u tbun : il y a de la confcien- 
ce à [ c’elt confcicnce de ] faire 
cela, ginem etmad ouf fein ge* 
mifien bmDm : meure une choie 
à la continence de quclcun. 
©etuiflenbafft , adj. confcienti- 
eux ; homme de confciencc ; re- 
ligieux. 

<BeuriflTenf)âfft / adv. confcienticu- 
fement ; en conrcience. 
©nutflen-Iofi/âd/'. fans confcicnce. 
©eiutfîenfranglt ; angft Deé gemif» 
fend : f. f. trouble ; remords de 
confciencc. 

©croitTcno fall / f. m. ©eroifieno; 

| ad)C/ /■ f. cas de confcicnce. 
ginnt gemiflen&faU auftôfen : rc- 
foudre un cas de confcicnce. 
i'rbrer Dec gcmiiîen&fàlle : ca- 
fuïfte. 

©m>fflïn6'forfd»ing , f. f. exa- 
men de la confcicnce. 
©ctt>ifiene:freyl)cit : ^reobeit Deé 
gemiflené / f. f. liberté de confid- 
ence. n 

(ßenniTen^ratl ) , f. m. confeiller 
[directeur] de confcience. 

(BeauiTcnssfacftC/ v. ©etuiflenD* 
faU. 

©ciuiffeno/dang » f. «». gène 
[tourment] de confcicnce. 
©ClüiB&eit , f. f. certitude ; aflu- 
rance. SDlit gcmiRljeit reDen : par- 
ler avec certitude ; afiurancc. 

©eroifibeit/ v. ©etuig. 
©Clbittff/ f- ». tems ; faifon. 
UnbelÛnDtgeé ; frudnbared :c. gc* 
mttter : tems variable; fécond, 
(ÿewittec : orage ; tonnere. ©aé 
gemitter bot emgefd)lagen : le tun- 
nere elt tombe quelque part. g*> 
Hebet ein gemitter am biutmel ; il 
y a un orage en l’air. 

fôctuogen / adj. favorable ; afe- 
ctionné. giner tadje ; perfon ge* 
mögen fehlt : être afcctionné à 
une afaire ; une perfonne. 3d) 
bm etid) gemogen : je vous veux 
du bien. 

©fltogeitbcit / / f- afection; in- 
clination ; faveur ; bienveil- 
lance. 

©CtüOltfiett / ». «. accoutumer. 

©td) gcroôbncn : s’accoutumer, 
©eroobnbeit/ f. f. coutume. ©e* 
îvobnbtiten.biKl) : coutumier, 
©etuobnbeit/ fo nieDergefcbrieben 
unD gefe&eé frofft erlonget bot : ré- 
daction. 

©eiUÔbnlid) , adj. ufité ; accou- 
tumé ; ordinaire. 

(BctDÔbn lieber maftetl; ado. ordi- 
nairement ; coutumièrement ; 
d’ordinaire. 

©CtDOUlC i f- ». arcade ; arc ; ar- 
che; voûte. 

©ctoôlbe cineé bacfmfen&chapcllc. 

©ctuôlbe eines fnufmannS ; bouti- 
que. 
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©otbifdjeS gemôlbe mit einem 
efel&rûcfen : cherche furhaufiee ; 
doubleau. 

©eivôlbt , adj. voûté. 

©CWÔlcf //• »• nuage; nuée, ©ce 
bimmel lit mit gemôlif ûbermgtn : 
le ciel elt couvert de nuages. ©cr 
minD oertretbt DnS gemôlef: le 
vent difiipe [chaffe] la nuée, 
©cnwmf » , adj. gagne. 0e» 
monnen fpiel boben : être feur de 
gagner. 

©ctvonnen fptcl boben : prov. être 
leur de fa partie ; de fon fait. 

©ftôOtbf lt / adj. enrôlé. ©emors 
bene folDnten : foldats enrôlés ; 
milice réglée. N 

©CUUtllbCtt/ adj. tors. ©<mun* 
Dene feule : colomne torfe. 
©etvunben/ adj. [*. de blafon ] 
câblé, ©emunben creub : une 
croix cablce. 

©murin ! f. ». vermine. 

©cnwrfc , f. n. cpice; épicerie, 
©emùfb an Die fpeife tbun : alfai- 
fonner une viande d’épice ; l’épi- 
cer. SDlit qemûtij bonDeln : trafi- 
quer en épiceries, 
©etutirfbban&el , f. m. trafic en 
épicerie. 

©ctpiirr v l)änt>ler ; ©eroûrrç frà* 

mer , ' J. nt. épicier ; marchand 
épicier. 

©cmûrtvfûcbleirt// ». [ drogues] 

hédicroum. 

©ewiirtvlabe if- f- boite à poivre, 
©etuürgt , ailj. epicé. gr mao 
meDer gcfolben noeb gemûrçt effen: 
il n’airne m falé , ni épice, 
©ennirrçtcr mein , f. m. hipocras. 
©Cl)« ! f. m. vautour. 

©et ©eyee! [<• d'indignation ou 
d’admiration ] diantre ! 
©cyer»falrf ; f. m. gerfaut. 
©e^ÔtUf//». querelle; démêlé. 
3n ildtcm gcjoiKf leben : être tou- 
jours en querelle ; avoir des dé- 
mêlés. ©ejoncf anbeben ; anrid)- 
ten : fufeiter une querelle, 
©fiant , adj. [ t. deblafon ] fier- 
té. gin malbftfô mit (îlbernen 
jânen ; une baleine fiertée d’ar. 
gent. 

t ©ciaubcr I f. n. irrefolution ; 

incertitude ; hefitation. 
©ejaumt , adj. [ t. de blafon ] 
emmufelé. 

©cicttcn / /• f. pi- [ (■ d’ég/ife] 
office, ©eine geteiten beten : di- 
re fon office, ©ie geteiten Der 
îOlutter ©otteé :c. l’oficc de la 
Vierge. 

©e$rttert:bud> I f. ». heures, 
©fielt/ / »• tente; pavillon, 
©fictif// »• linge ; hardes, fei; 
nen oejeug ; linge. îHeife^gejaig : 
hardes ; bagage. 

©eiiemen / V. n. convenir ; être 
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convenable; décent; jufte; le- 
gitime. ©aö gepennt cuctj nid)t : 
cela ne vous convient pas. ©é go 
llemet tld)/ Do0le Jungen Den "al* 
ten nocbgcben : il cft décent [ con- 
venable ] aux jeunes gens de cé- 
der aux vieillards. 

(Seulement* / adj. convenable ; dé- 
cent. 2luf eine gejtemenbe meife : 
d’une manière convenable, 
©e.tfrnientv adv. décemment; con- 
venablement. 

©Ciinctt / adj. [ t. deblafon ] che- 
villé. 

t ©fiif(l)f / f. 7t. fiflement d'un 
ferment. 

©fjU(l)t ,/•».[ t. de mépris ] 
engeance ; race, ©aê lofe gtjùtbt! 
la méchante engeance. 

©fiWtmgfn , adj. forcé, ©c* 
jmungene cbf : mariage forcé. 

©e.wnmgetie meifen ; gebetbrn te. 

maniérés forcées; afeêtécs. ©e* 
imungrnet reim : rime forcée, 
©rmumgencé ladjen : ris qui ne 
palfc pas le neud de la gorge. 
(Bedungener meife/ adv. forcé- 
ment 

©ibfl / f- ni. pignon, ©tcincncr; 
bôüjcner gibeî; pignon de pierre; 
de bois, ©ibel auôbeiTcrn : mit 
neuen gibeln »erfeben : renfaiter. 
©ibelidjt , adj. à pignon, ©ibelicb* 
tC0 baué : maifon à pignon. 

©ibebmaur; ©ibebfeite; ©ibel* 
tuant» / f. f. face ; façade. 

©ibel fpicfi / f. m. [ t.d’architeflUf 
re ] poinçon. 

©ibiç ; BitUtQ / f. »»• pécheur ; 
vanneau. 

©i(J)t//-/- goûte, ©ic gid)t att 
bànben unD füllen baben : avoir 
la goûte aux mains & aux piés. * 
fiauffenbe nid)! : rumatifme. 

©ièt / paralifie. 

©id)tbrû(btg t adj. paralitique ; 
perclus. 

©iettfll/ v. ©dnen. 

©if^bf d f tl / f. »• baflin à laver 
les mains. 

©ifflfll / v. . a. [ 3d) giefie , Du 
gtctfefl ou getilTeffier giefif/ou geuft/ 
mit gieiTen;id) goß; id) gèiTe; gotß ; 
gegoifen ] verfer ; répandre. $3af» 
fer auf Die erDe giefien : répandre 
de l’eau fur la terre. 3Bein in ein 
glaé giefTen : verfer du vin dans 
un verre. SBaifcr auf Die bànbe 
giegen: : _verfer de l’eau fur les 
mains, ctbtt mcb ooo ibr qiciTet : 
prenés garde à vous , vous réjian- 
dés. 

ginem ein gla^ mein in Da» ge* 
fîd)t giejTen : Haquer un verre de 
vin au ne/, de quclcun. 

©ieflen / fondre, ©loden ; ilitefe te. 
gieiTen : fondre des cloches ; des 
canons. 

©ieffer / f. m. fondeur. 
©tciTcricrbe , f. f, potée. 

(5ûf* 
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©icflerey , f. f. ©iefobous / f. ». 
fondene. 

©ieg»erg , f. ». bronze de fonte, 
©iefiig ; güglg, adj. fufiblc; qui 
fe fond aifcnient. 

©iefrfanne, f. f. cguiere. 
©irn=famte/ f. f. [_t.de jardhsier ] 
arrofoir. ÎKÔbre an (inet gieß» 
fanne : canon, ©riff «n einer 
gie&fannc: crolTe. 

©ieg:funfl, f. f. fonderie. 

(Biefr lôffel, / m. ©tefrfell î,f. f. 

cuilier de fer , pour fondre le 
plomb &c. 

©iegjform,/ / moule. 

(Stellung , f. f. fonte. 

©iefilPercf , J. ». ouvrage de fonte. 
@îft //•/•[ H tß f*» »fite ] don ; 
prêtent. ©nen bureb gift unb 
gaben gewinnen : gagner quelcun 
a force de préfens. 

©ift, f. ». venin ; poifon. ©n 
töbtlidjetf qift : poifon mortel. 
©u$ gifl ber febiangen je. le venin 
des ferpens. ©nem qifl beobrin» 
qeti : donner du poifon ; empoi- 
fonner quelcun. 

©ie tpolluft iß ein gifl ber feelen: 

la volupté eft le poifon de Tarne. 

& fteeft ein heimlich gifl in biefer 
lebt : cette doctrine cache un 
poifon fecret 

<B*ft unb gall fpepen : prov. vomir 
fon venin ; des injures ; entrer 
en forie ; décharger fa colere par 
des paroles outrageantes. 

©ieftf roeref ift polier gifl unb 
galle : cet ouvrage eft plein de 
foufre. 

©ifrorgney, f. f. contre-ptûfon ; 
rcmede contre le poifon ; alcxi- 
pharmaque. 

©ift-egig, f. m. vinaigre contre le 
poifon ; contre la pelle. 

<Btf tig / adj. venimeux, ©iftigeé 
tbiet; geroddjcî te. animal veni- 
' meux ; plante venimeufe. 

©iftfge luffl : air infeéte ; conta- 
gieux. 

©itttgc frartcfbcit : maladie con- 
tagieufe. 

©ifliges fteber : fièvre maligne. 
(Btflige lebr : doélrine empoifon- 
née; envenimée. 

©iflfget menirb : homme malici- 
eux ; envenimé. 

©ifttge jiunge : langue de ferpent ; 

de vipère ; méditante. 

©ifl IrtttPCrge ; f. f. tériaque. 

©ift-piUen , f. f. ©ift * puloer » 
J. ». pilules ; poudre contre le 
poifon; contre la pelle. 
(Bift'.fiïpplein , f. ». boucon. ©» 
nem ein gifcdupoletn bepbringen : 
donner le boucon à quelcun. 

®übe ; innung ; junft ,f. f. com- 
munauté; compagnie; corps de 
gens d’une même profeflion. ©te 
bûrgerfcbafl tft in fo oiel gilben 
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fingetbeilet: la bourgeoifie eft divi- 
fec en tant de corps, ©ie gilbe 
ber fnufîlcute ; febufter te. le corps 
des marchands ; des cordonniers. 
Sine gilbe aufricbten : criger [ éta- 
blir] une communauté. 
(Bilbfrbcief/ J.m. lettres d’éredion; 

liatuts d’une communauté, 
©ilbe^btuber, f. m. confrère d’u- 
ne compagnie, ou communauté. 

©ilbeîbdUO; / ». maifon d’une 
communauté. 

©ilbe-nt elfter , f. m. maître juré ; 

prévôt de la communauté. 

©ittfl ; ©infter / f. nu genet. 

Sefen pon ginft : balai de genet. 
©inftenfoppetti// rafles de genet. 
©ipffel, f. m. cime ; fommet. 
©er gipffel eineé baunrô : cime ; 
[ fommet] d’un arbre, ©en gipf» 
tel be$ bergré erfteigen: monter for 
le fommet de la montagne, ©et 
gipffel biefeé berget! ift aUcjeit mit 
febnee bebeeft: la cime de cette 
montagne eft toujours couverte 
de neige. 

©ipfél beé glûrfé; ber ebren te la ci- 
me [ le faite ] de la fortune; de la 
gloire. 

©ip$ / f. *»■ plâtre ; ftuc. 9Jlit gipê 
tuneben; ûberjiebeit : enduire [cou- 
vrir ] de plâtre ; plâtrer, ©unner 
gip$ : coulis, ©egbernn ben fêlber« 
oerjierungen non lauter gip$ ma» 
eben : épigeonner. 

©ipômrbetts , f. f. ©fp^tpetcf , 
f. ». ouvrage de plâtre ; de ftuc. 

©ipomrbeiter ; ©ipfer , f. m. 
plâtrier. 

©ipfcbilb , f. ». ftatuë [ figure] de 
plâtre. 

(Btpe.'bret , f. m. [_t.de Jculptevr ] 
oifeau. 

©ipfen , ». a. plâtrer, ©ne beefe ; 
einen camin ; feborftein te. gipfen : 
plâtrer un lambris ; une chemi- 
née. 

©ipfer, v. ©ip& or beiter, 
©ipoffog i f.m.[_t. d’urchiteclure ] 
auge. 

©ipôsfelle , f. f. platroiier. 
©ipoftetn; ober ftein im gipé, 
f. m. gyp. 

t ©iïgel ; /• m. etnfolQung an 
einem fafi ober juber, pince ; jable. 
© jf f Ctt I V.n.[ il Je dit des pigeons] 
Çemir ; rocoulcr. 

©tfC&ett/ v. <B4fd7ten. 

©itUt ; ©otter ; ©egitter ; 
©ittertperef / f. ». treillis, ©fo 
nei ; bôlçeneô guter : treillis de 
fer ; de bois. SDlit gittern per« 
IPûbren : garnir de treillis. 2Rit 
gittern perieben : griller. 

©Mer; über bem oberlof; [f. de 
murine ] caillebotis. ©itter jum 
abtrôpflen ber getbeerten taue: 
mai. 

©itter«fenfler ; f. ». fenêtre treil- 
liftëe. 

©itteriebt; gitterig; adj. treillif- 
fé. 
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©ittcr s febron<f; f. m. armoire trciL- 
liflee. 

©itter.tbür , f, / porte treillilTéc. 
©ittencercf, v. ©itter. 
©ittertperef im gatten : treillage. 
©i$ ; ©içlein , v. ©cig. 
©lat£^/ v. ©eletuf. 

©IftllÇ// >». luftre; éclat; lueur; 
fplcndeur ; refplendiflemcnt ; po- 
li. ©er glanç beé golbeé; Per 
ebelgefteine te. l’éclat de l’or ; des 
pierreries, ©lanfc ber luaffcn : 
lueur des armes. ©lanb brt pur« 
purtf ; beé jeugeô te. luftre de la 

S ourpre ; de l’étofe. ©Ian$ ber 
erne : fplendeur des aftres.OilanÇ 
beé marmorô; cbenbolljté te. le 
poli du marbre; de l’ebéne. ©em 
martnor ; alaé te. ben glane be» 
nehmen : dépolir le marbre ; le 
verre, ©neu munberfamen glanç 
pon ficb geben : former un refplen- 
dflfement merveilleux. 


©Ianç : [ t. de chapelier &c. ] lu- 
ftre. ^ ‘©nen but; muff te. mit glanQ 
anftretcben : donner du luftre à 
un chapeau ; un manchon, 
©long betl tuebé : oeil du drap. 

©ncr ber einer foebe ben glanfe 
gicbt : lultreur. 


©Ionn : éclat ; luftre ; fplendeur; 
excellence ; magnificence, ^n 
groffem glang unb anfeben lebèn: 
vivre avec beaucoup d’éclat ; de 
luftre ; de fplendeur. (Seinen 
rubm : fein qlùtf ju bem bôcbften 
glanç erbeben : porter l'cclat [ le 
Tuftre ] de fa gloire ; de fa fortu- 
ne au plus haut point, ©er glarç 
ber fcbônbeit ift pergdnglirb : l’é- 
clat de la beauté palfe vite, ©en 
glanç feiner geburt burtb bie tu» 
genb erhöben : relever la fplcn- 
deur de fa race [ naiflancc j par 
la vertu, ©er glanç ber tugenb ; 
gottetffurcbt tC. l’éclat de la ver- 
tu; pieté. 


©längen ; glängern , ». ». lui- 
re ; reluire ; briller ; refplcndir. 
33onaolb unb ebelgefteinen gldn» 
Ben : briller d’or & de pierreries, 
©ie fteme glànçen bep nacbt : le* 
étoiles lutfent [ refolendiflent ] 
pendant la nuit, ©aô gefdiirr 
glânçt : la vaiftelle reluit, ^bte 
augen glanÇen : fes yeux brilîent 
©ie ipaffen gldnçen : les armes 
brillent; relpleadiftcnt ; rclui- 
fent 


& gfängen an ihm aile belbcn» 
tugenoen : toutes les vertus hé- 
roïques brillent [ reluifent ] en 
lui. 



©längern, v. ©längen, 
©längsbommer , fm. [ t. de chose. 

dronnier &c. ] marteau à planer. 
©lâng»f(bôtter, / m. ©lanç-.lein» 
ipanb, J f. treillis. 

©ÏÛÔ / /• *• verre. SSeift; grùn te. 
gtaé t verre blanc ; verd. jÇxlled ; 
Ä t tunrfe« 
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tuncfeled qlad : verre clair; obfcur. 
©lad blalen : faire du verre. 33on 
glad gemalt : fait de verre, 
©lad : verre ; vafe de verre. 9lud 
einem alnfe trinefen : boire d’un 
verre, gin glad einfehenefen : ver- 
fer un verre. 3n b a $ flM ^ nt 
fdjenefen : verfer dans le verre. 
9lud bemglafe aieffen : verfer du 
verre, gin çjlaé mafferd ; tiers te. 
un verre d’eau ; de bierre. 2)ie 
gldfer fbûlen : rincer les verres. 
2Rit ben qldfern jufammen Itofien : 
toquer [ choquer ] les verres, 
gin glas atidtrincfen : boire 
[ avaler ] un verre, 
gin glatt poil mein : une verrée 
de vin. 

(Stoßarbeit , f. f. verrerie ; vitra- 
ge. jpie cerfaufl man allerbanb 
alad arbeit : céans on vend toutes 
fortes de verrerie. 2)ie gla&arbeit 
an einem häufe oerbingen : arrêter 
tout le vitrage d’une maifon. 
(Blauäugig , adi [ t. de manège] 
©ladâuqiged pftrb : cheval vai- 
ron ; véron. 

©laosblafer ; ©ladsmocher , f. m. 
verrier. 

©Iaoblaferseifen , f. »■ féret. 

( ftUWKOVàüenif.f- grains de verre, 
©lafeln, ». n. trinquer ; faire aler 
les verres à la ronde, 
©lâfer-.frteg, f. m. débauche, gi. 
nen gldfer.reieg anfançen : fe met- 
tre à boire dans la débauché, 
©làfern , adj. de verre, ©làferoe 
ffafctye : bouteille de verre. 

©lâferffcbrancf ; ©Idferffc&rein , 
f. m. verrier. 

(Blas=erg , f. ». (Blas»ffef n; ©las* 
fanb / f. >»• minerai [ pierre ; fa- 
ble ] propre à faire du verre. 
(Blas fenflec / f. ». pan de vitre; 
fenêtre. 

©laOshanbel , f. m. verrerie, gts 
nen qladsbanbel fuhren : trafiquer 
en verrerie. 

©las-banblec; ©lae<fràmer,/m. 

verrier ; marchand verrier, 
©ladsbütte,/-/ verrerie, 
©ladsfram ,/ m. boutique de ver- 
rerie. 

©ladsfrdmer , v. ©lafchanbler. 
©lao=funjl , f. f. verrerie, 
©ladslatem , f. f. lanterne à vitre, 
©lâdlein , f. ». petit verre, 
©laosmacher, v. ©ladsblafet. 
©lad ma&let, f. m. peintre en ver- 
re : celui qui peint le verre. 

(Blasmablecey,/ f. peinture en 
verre. 

<BlaS>ofen , f. m. four de verrerie. 
tBlaSsPerlC// f. perle fouffe ; perle 
de Vcnife. 

(BlaSîCrtUte , f. f. careau. 
©las.-fcbetbe, f. f. vitre, 
©ladsfcbmelij, f. m. ©al|jfraut, 
f. ». foude. 

©lad=t afeh f.f- verriere. gin bilb 
mit «net gla&tafel oerwahren : 


gU. ‘ 

mettre une verriere devant un ta- 
bleau. ©ladtafeln, barauS biefen» 
(ler*fdcher gemacht werben : trin- 
glettes. 

©Irtjt i /• m • luftre ; poliment. 
3)em (lein; boiç te. einen glaft 
geben : donner le poliment à une 
pierre; un bois. 3)en glaft bes 
nehmen : dépolir. 

©Idg î ©lafur , /. /- verni de 


potier. 

©lâglten , ». a. verniffer. 


©lûtt, «dj- uni; poli; lifTe. ©fat* 
ted bret ; glatter fpiegel : planche; 
glace bien unie. ©latter ftein : 
pierre unie; polife ; lifTe. ©lats 
ter tajfet: taffetas liffe. ©latte 
baut : peau douce ; unie, ©latte 
ftitn : front uni; fans rides, gin 
bolç glatt bobeln : raboter [ pla- 
ner ] uniment un morceau de 
bois, ©latted fUbersgefc&nx : vaif- 
felle unie. 

(Blatt, gliffant. ©latter Weg : che- 
min gliffant 

gine glatte birn : une jolie fille, 
©latte Worte geben : donner des 
paroles doucereufes ; flater ; ca- 
reffer. ginen burch glatte worte 
perfûbten : embabouïner quclcun. 
gine glatte tunge haben : avoir 
la langue bien deliée. 

©latt , adv. tout à plat ; tout net. 
$ad haar glatt abfebneiben : cou- 
per les cheveux tout net. gtwad 
glatt abfcMagen : refufer tout à 
plat une choie, ©eine mepnung 
glatt beraud fagen : dire tout net 
t tout à plat ] ce qu’on penle ; fa 
penfée. ^Ued glatt hinweg neb* 
men : foire rafle. 


©ad flctb lieget glatt an : cet ha- 
bit eft fort jufte ; il ferre bien. 

©latte, f. f. poliment. ©em bolß; 
dein te: bic glätte geben : donner 
le poliment au bois ; à la pierre; 
les rendre unis. 

©latte eined birdt-flewenbeö , f. f. 
[ t. cbajje ] bruniflure. 

©latteis,/ ». verglas. 

©lattetfett, ». ». verglacer. & 
glatteifet : Ï1 verglace ; il foit ver- 
glas. 

©lâttett , ». a. liffer ; polir ; unir. 

©lattsfeile, f.f. lime douce. 

©latt hobel, f. m. varlope. ©latt 
hobeln : recaler. 

©lôttsholg if- ». I*. de divers or- 
tifant ] poliffoir. 

©lattsf ugel, f. /: ©lâttsffeirt , f.m. 

[t.de blanchi jjeuj'e ] liifoire. 

©lâttsdabl , / »*• C t. d'orfèvre ] 
bruniffoir. 

©lâttung, f.f aétion de polir; 
d’unir ; de liffer. 

©fofcC / /• /• pelade ; calvitie; 
chauveté. 

©lâtjcn, v. ». devenir chauve; 
perdre les cheveux, gr fangt an 
;u glaçen : les cheveux lui tom- 
bent 
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©lagfg;glagfopjtg, adj. chau- 
ve ; qui a la tête chauve. 

©lOQsfopf , mépris ] pelé; 

tête pelee. 

©foub ; ©Iaube , f. m. foi ; croï- 
ance. giner teitung glauben ge» 
ben : ajouter foi à une nouvelle, 
ginem glauben judeUen : avoir 
croïance en quelcun. ©laubett 
halten ; brechen : garder ; violer 
la foi. Stuf guten glauben banbeln: 
agir de bonne foi. 9îebmt biefe$ 
auf glauben : prenés cela fur ma 
foi ; fur ma parole. 

©Iaube foi ; croïance ; religion. 
2)er 3ùbifche glaube : la religion 
des Juifs. ®cr gbrtdliche ; gatbo» 
lifche glaube: la foi Chrétienne; 
Catholioue. $er fKèmtfchc ; 
goangeltfche te. glaube : la 

croïance des Catholiques Ro- 
mains ; des Proteflans. gin 
wahrer ; feligmachenber ; leben* 
biget te. glaube : foi vérita- 
ble ; falutaire ; vive. 3)ie artiefel 
bcé glaubend : les articles de la 
foi. ginen glauben annehmen : fe 
foire d’une religion ; croïance. 
©ich tu einem glauben befennen: 
profeffer [ foire profeflion d’1 
une religion. 2ßef glaubend i(t 
et? de quelle religion ett-il ? 

©Iaube : foi ; confiance. 3)ie gäbe 
bed glaubend : le don de la foi. 
3m glauben fieben : être en la foi. 
©laùben ju ©oft haben : avoir 
confiance en Dieu. ©tarif ; 
fehwaeh im glauben don : être 
ferme ; infirme dans la foi. 

©Iaube, crédit, ©lauben haben: 
avoir crédit, ginem glauben qe* 
ben : faire crédit à quelcun. ©ci» 
nen glauben retten : fauver [ main- 
tenir ] fon crédit 

©laubsbrûcbict, adj. perfide; viola- 
teur de la foi donnée, ©laub* 
brüchig werben : violer la foi. 

©Ianben , ». a. croire. 3cb glau» 
be bad: je croï cela, gd tlt tu glau* 
ben : il eft à croire, gd ift leicht; 
fehwer tu glauben : ift eft aifé; 
dificile à croire. 

©lauben , ». ». croire. 3(n ©ott ; 
an 3efum gbrillum glauben: 
croire en Dieu ; en Jefus Chrilt. 
3ln ©otted wort glauben : croire 
la parole de Dieu, gr glaubt fei* 
ne beren : il ne croit pas aux for* 
cicrs , ou forcieres. 

gbrlidjen leuten glauben : croi- 
re les honnêtes gens, gr glaube 
meinen Worten : croïés-moi fur 
ma parole, ginem lûgner glaubt 
man auch bie marbeit nicht : un 
menteur n’cft pas cru, lors mê- 
me qu’il dit la vérité. $Ch glaube, 
baß ihr ein billiger ; ehrlicher 
mann tc. feob : je vous croi rai- 
fonnable; honnête homme. 

©lauben ; trauen : foire crédit gi* 

nem 
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tient Ne rnaar glauben : donner 

b marchandée à crédit. 

©laubenber/ v. ©laubiger. 
©Iaubene»articul : ©laubene» 

pu net / f. m. article [ point J de 
foi. 

©laubene»bffânntnifi ,//&». 

confelfion de foi. 0ein glaubend 
befeinntniß ablegen : faire fa con- 
feflion de foi. 

©Iaubenß«fetnt>/ f. m. ennemi de 
la foi. 

©Utuben^genofe ©laubeneoer» 
WCinttev i f. m. domeftique de 
la foi ; qui eft de la même com- 
munion. 

©laubenedebre , f. f. dogme. 3n 
ber glaubenédebce richtig feun: 
être orthodoxe. ©ie reine glau» 
benédebre : orthodoxie. 

©IaubeH5*probe / f. f. preuve de 
foi. 

©laubcne»regel ; ©laubené>cicht» 

fdjnut//. J. regle de foi. 

©Iaubené»punct; v. ©laubene 1 
articul. 

©laubene»fcrapel : ©laubene» 
vroetfel ; f. m. difficulté [ doute; 
fcrupule 3 en mntiere de foi. 

©laubbaflft ; glaublich/ adj. croïa- 
blc. gin qlaubboffter jeuge : té- 
moin croïable ; digne de foi. gi> 
ne glaubhafte jeitung : nouvelle 
croïable ; qui peut être receué. 
gé ift glaublich / bat; t(. il elf 
croïable [apparent] que &c. 

©laubbafftigfeit ; ©laublidjfelt/ 

f. f. crédibilité; apparence de 
vérité ; vraifemblance. 

©laubig / adj. fidele. Sine glaubt» 
ge feel : ame fidele. 

©laubiger; ©laubenber/ f. m. 
fidèle; croïant. ©ie oerjamm» 
lung ber gläubigen : la commu- 
nion des fidèles. 2lbrabam ber 
rater ber gläubigen : Abraham le 
pere des croïans. 

©laubiger; créancier. <8on feinen 
gldubigern belanget werben : ctre 
pourfuivi par l'es créanciers, 
©eine gldubiger beliebigen : s’ac- 
commoder avec les créanciers. 

©laubiger / fo nur eine banbfehrifft 
pi feiner fîcherbeit bat: chirogra- 
phaire. [ t. de pratique ] 

©iaubdos / adj. fans foi ; fans 
crédit; decrédité. 

©laubtPtirbig/ adj. digne de foi; 
fidèle; acrédité. gin glaubwiïr* 
biger bericht : un récit fidèle ; di- 
gne de foi. gin glaubroiirbiger 
mann : un homme acrédité ; 
qui mérité d’étre cru. 

©leid)/ v- ©elencf. 

©leid); adj- égal; proportionné. 
3mecn gleiche tbeile: deux par- 
ties égales, gtroaé in glcirhe 
tbeile fVtsrn : divifer^une choie 
en parties égales. 0ie ftnb glci. 
ebec altéré ; fianbcé ; ftnncé te. ils 
font égaux en âge ; en condition ; 
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en humeur ; ils font d’un même 
âge &c. gé gilt mir olleé gleieh : 
tout m’efl égal ; indifferent, g fi 
nein gleich fegn ; gleich fommen ; 
gleich tbun : egaler quelcun ; lui 
être égal ; aler du pair avec lui. 
0ich einen» anbern gleich achten : 
s’égaler à un autre. 3ch achte fie 
einanber gleich: jelescroi égaux. 
!©ie fkafe muß bem uerbrechen 
gleich fetm : il fkut que la peine 
foit proportionnée au crime. 

Oft wirb ein waeferer mann ei. 
nem abgefchmarften ferl/ ber im 
anfeben flehet/ gleich geachtet : fou- 
vent il arrive , qu’un nonéte-hom- 
me fetrouve au niveau d’un fat. 

©leich : femblable ; pareil ; reifem- 
blant. ginem anbern gleich feun : 
être femblable à un autre. ©lei» 
Che fitten ; Weifen : airs ; maniè- 
res fcmblables. gé ifi ibm nicbté 
gleich : il n’a point fon pareil ; 
on n’a jamais rien vu de lemhla- 
ble ; de pareil, gin jeber liebt 
feineé gleichen : chacun aime fon 
femblable. pdj fuche fin ftücf , 
baé biefem gleieh feu : je cherche 
une piece pareille à cellc-cy. 0ic 
fehen einanber gleich : ils fc ref- 
femblent, 

©leich machen ; gleich mit gleichem 
vergelten : rendre la pareille. 

©leich : égal; uni ; plain. gin glci* 
Cheé felb : terrein égal ; uni. ©ie 
Wege gleieh machen : unir [ apla- 
nir] les chemins. 9ïlan gehet glei» 
<hcé fufeé atté bem häufe in ben 
bof : on palTe de plain pié de la 
maifon dans la cour. 2luf glei» 
cher erben nieberfallen : tomber à 
platte terre. 

©leich/ pair, ©leiche jabl : nom- 
bre pair. 

©leich : jufte ; raifonnable. SEBaé 
gleich unb billig if : ce qui cil 
jufte & équitable, gé fott euch 
gleich unb recht wieberfabren : on 
vous fera [ rendra ] juftice. 

©leilh/ adv. egalement. ©leich 
tbeilen : partager également, 

ginanber gleich lieben : s’aimer 
également. 

©leich/ uniment. ©aé gam gleieh 
fpinnen : filer uniment ©aé 
brobt gleieh fehneiben : couper le 
pain uniment. 

©leich : juftement ; prccifément 
©leich auf bef immte jeit ; auf bie» 
felbe weife : juftement [ précifc- 
ment] au point nommé; de la 
même maniéré. 

SSBcil ihr fo gleich ba feob : puis- 
que vous êtes tout porté ici. 

©leich : d’abordj incontinent ; tan- 
tAt. ©leidjé anfangé: d’abord, 
gr erfannte mich gleich : >1 me re- 
connut d’abord, ©leich nach ber 
mahljeit : incontinent après di. 
ner. 3dj fomme gleieh : je vais 
venir; je ferai ici incontinent. 

©leich i fllekherweife ; gleich» 
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folle / pareillement ; de meme. 
SDçn anbern gleich tbun : faire de 
même que [comme ] les autres, 
ßhr gehet babiit/ unb ich gleich» 
fallë ; gfetchcrweife : vous y aies, 
& moi pareillement 

©leich / conj. quoi que ; quand 
même, ^cp tbue gleich waé ich 
wolle : quoi que je falTe. 2iîenn 
ich gleich frerben minie : quand 
même je devrois mourir ; duffc- 
je mourir. 

©leickabftebcnb , adj. [t. de geo. 
metrie] equidiftant 

©leichbàrigfcit, f. f. [t. d’arebi. 
tetlurc ] enfemblc. 

©leicb»bein / f. ». [ t. d! anatomie] 
fefamoïde. 

(Bleiche; ©leichbeit/ / f. égalité; 
parité ; convenance ; raport ; 
conformité ; reflcmblanca gi» 
nein felb bie gleiche geben : ren- 
dre un terrein uni ; égal ; l’apla- 
nir. 3ur gleiche [ gleichbeit ] 
bringen : réduire a l’égalitéT 
©leichbeit beé altéré : égalité d’à- 
gc. gé i|i feine glciehbeit miter ib» 
nen : il n’y a point d’égalité en- 
tre eux. ©leichbeit ber bluté» 
freunbfchafft ; ber ftimmen : pa- 
rité ; de voix, ©leichbeit ber ge» 
mutber : convenance [ conformi- 
té ] des humeurs. l)aé bat fei» 
ne gleichbeit mit jenem : cela n’a 
point de raport à l’autre ; l’un 
n’a nul raport à l’autre. 3)ie 
gleichbeit ber geflehter : la relTem- 
blance des vifages. 

©Ieich&eutig ; gleichgeltenb / adj. 
finomme. ©ieichbeutige morte; 
reNarten : termes ; phrafes fmo- 
nimes. 

©leich ebett / adj. également uni ; 
plain par tout; parfaitement bien 
aplani, 

(Bleichen / v. a. égaler; rendre égal; 
unir; aplanir, gtnen weg glei» 
chen ; aplanir un chemin. 

©letchen ; gleich machen , ajufter. 
S)ie waage gleichen : ajufter la 
balance. 

©leichen / ». ». reflembler ; éga- 
ler. ©aé bilb gleicht wobl : ce por- 
trait rcftemble bien. 0ie gleichen 
einanber in allem : ils fe reffem- 
blent en tout, ©iefe arbeit gleicht 
ber anbern nicht : cet ouvrage 
n’égale pas cet autre. 

©IeichfaUe/ v. ©leich. 

©leichfàrbig / adj. de même cou- 
leur. 

©leichfôrmig / adj. conforme ; 
uniforme ; égal. [Jn gleichfôrmi» 
ger »neife banbeln : agir d’une ma- 
niéré ég de; uniforme, ©aé ifl 
jenem nicht gleichförmig: cela n’eft 
pas conforme à l’autre. 

©lriÆformiçt/<«fo. conformément; 
uniformément ; également. 

©leichfôrmigfeit. j:/: égalité; con- 
formité ; uniformité ; identité. 

©leich gelten / O. ». équipoler; être 
de meme valeur; égal en com, 

X t a parai- 
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paraifon. ®icfe lUÜtlfe gilt bft 
anbern gleich : cette pièce elt de 
• meme valeur [ vaut autant ] que 
l’autre, ©iefe rekart gilt Cet an» 
bern gleich : cette phrafe équi- 
pole a l’autre. 

6$ gilt alleé gleich ; «inö gilt fa 
»iel oitë ba$ anber : l’un vaut l’au- 
tre. 

(£<? gilt mit gleich; ich laiTe mir e$ 
gleich gelten : il m’elt indifferent. 
(ßicict)--gewid)t/ f. ». équilibre, 
©leicbcpiltig / adj. cquipolent ; 
équivalent ©leichgûltiqe reben : 
termes équipolens. Sine gleich» 
gültige eritattung tbun : donner 
une fatisfa&ion équivalente. 
©Icicbgùltig : indifferent ; égal. 
<£$ ijt mir gleichgültig , ob biefee 
ober jenes! gefdjebe : il m’eft égal 
[indifferent] quoi qu’il arrive, 
©leichgültigfeit , ß f. indiffcren. 
ce ; égalité. 

©leichhalten / e- a. eftimer égale- 
ment ; tenir pour égal. 3ch bal* 
te bepbe gleich : je les eftime tous 
deux également ; j’eftime l’un 
autant que l’autre, 3<h balte cê 
gleich [ für einerlep ] ob jemanb 
eine fache tbut , ober ob er fie beif* 
fet : Je croi que c’clt la même 
chofe , de faire une chofe ou de 
la commander. 

©Icichheit / v. ©leicht. 

(Bleichheit / //• proportion. 5lritb» 
mettfebe gleidjbeit / ober propor. 
tion jwifchen brep gliebern : mc- 
dieté. 2lué ber gteichbeit fe&m : 

dil'proportionner. 

(Bleicblaut , f. »». [f. di mttßque ] 
uniffon ; confonance. 

(Blcichlaut : [ /. dt grammaire ] 
confonance. 2)cn gleichlaut ber 
morte meiben : éviter les confo- 
nances des mots. 

(Bleichlauten / v. ». avoir de la 
confonance. 

(Blcichlautenh / adj. confonapt. 
©leichlautenbe fiimme : ton con- 
fonant. 

(Bleichlautenb : égal; de même 
teneur. 3wo qleicblautenbe ab» 
fd)n(ften : deux copies égales. 

©Icichmafi ; ©leictwiâfitgFett / 
f. f. fimmctric ; proportion. 
(Bleichmâfiig / fld/.proportionné; 
égal; le mcme.QleiCbmäßiqe grèf» 
fe te. grandeur proportionnée. 
Sluf gleichmäßige weife perfabren: 
procéder de la même maniéré. 

(Blcichmäfjig / Oliv, de même, 
©leicbmjj ; ©leichmfptebe , f. f. 

fimilitude ; comparaifon ; méta- 
phore ; ategorie ; parabole, gi» 
ne llnnreiche qleichmß : une fimi- 
litude [ comparaifon ] ingenicu- 
fc. S)ie gleiehnifie beé (toangelir. 
les paraboles de l’Evangile. 
(Bleichnifi.lüeife , ativ. métaphori- 
quement ; alegoriqucmcnt; en 
parabole. 

©leichfam / adv. quafi ; prefque ; 
comme. 
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(Slcichfehcn , v. ». rcffembler. (?r 
liebet feinem »ater ganç gleich : 
c’eff le pere tout à fait. 

(Bleichfeitig / adj. équilatéral ; 
équilatére. 

©leichpnnig ; <RIcfchge(înnet / 

adj. uni de fentiment ; unanime. 

(BleichjtmitgFeir, /. f. acord; union 
de fentiment; unanimité. 

4- ©leiebftimmig / atij. d’accord i 
du même fentiment. 3wep gleich» 
ftimuiiqe geigen : deux violons 
acordés fur le même ton. 

(Bleich tag / f. »*. équinoxe. 

(Bleich»tâgig / adj. équinoxial. 

(Bleichung / f. f. [e. d'algèbre ] 
équation, vlrt unb wege eine 
glcichung »on ben brûchen ju be» 
frepen : ifomerie. 

£ (Blcichiucittg , adj. paralcle. 
©leiebmeittge linien : lignes pa- 
ralelcs. 

(BleichlüincFeltg / adj. équiangle. 

t (Bleicbtüobl / cependant 

@lci§ ; ©cleiß , /. ». ©Icifle , 
f. f. orniere. jm gletß fahren : 
fuivre l’orniere. 

©Icjjfctt / v. ». luire ; reluire. 
S)aô bolç ; ber dein ift fo mohl 
geglättet , baß er gleißt : ce bois; 
cette pierre eft fi bien polie , 
qu’elle en reluit. 

©leifjlicr , f. »». hipocrite ; bigot; 
faux dévot 

(Bleißnerifd)/ adj. hipocrite ; bigot 

(Bleifinerey , f. f. hipocrifie ; bi- 
goterie. 

©leiten; giitfchen, v. ». g uf- 
fcr. SDlit bem fuß gleiten : glif- 
fer d’un pié ; faire une gliffade. 
Sluf ber eic»babn giitfchen : glif- 
fer fur la glifibire. 

©lett, /. ». marcaffite. 

©lieh ; (Blie&maß , f. ». mem- 
bre ; partie. 2)tc glicber bcô 
leibô : les membres [ parcies ] 
du corps. Starcfe; jartc glie* 
ber : membres robuftes ; délicats, 
©efunbe glicbmaiTen haben : avoir 
les parties bien faines, (fin 
qlieb oerrenefen : avoir un mem- 
bre disloqué. 

(Blich : article ; jointure. 3^bet 
finget bat brep glteber : chaque 
doigt a trois articles. 3)aéï bein 
im qlieb abfeÇcn : couper la jam- 
be à la jointure. 

(Blieb : [f. d'architeflure ] membre 
[ partie ] qui compofe les pièces 
principales. 

(Blieb an ber fette : chaînon ; an- 
neau ; boucle de chaine. 

(Blieb bet rebe : membre de période. 

(Blieb bet »crmanbtfchafft : degré 
de parenté; de proximité, (fman» 
ber im britten glicb te. om»anbt 
fcpn : être au troifiéinc degré de 
proximité. 

(Blieb de guerre J rang. 00 
»tel im glieb aufjieben : marcher 
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à tant de rang. 2)ie glieber fchlieü 
fen ; Offnen : ferrer ; ouvrir les 
rangs. 3)ie fehaar brep te. glie» 
ber bod) If eilen t ranger lcbatail- 
lion fon fur trois rangs ; le met- 
tre de trois rangs. 

(Blieb: membre; collègue ; affo- 
cié. @in qlieb ber firdjen : mem- 
bre de l’cglife. ©lieb beê SKatbd; 
ber »crfammlunq : membre du 
confeil ; de l’aflemblée. ©lieb 
ber fruchtbringcnben gefclluhaift : 
membre de l'academie fructifian- 
te d’ffilemagne. 

(Bliebericht ; glieberig / adj. com- 
pofé de membres ; de parties. 
0tarcf»glieDerig : membru. 

3>»eo ; brep te. glieberiger fa$ : 
période de deux ; trois ; mem- 
bres. 

(Bltcbcr.frattcfhrit / f. f. rumatit 
me ; paralilie. 

©lieber fraut , f. ». ®lieb»rraut : 

fideritis. 


©lieberdabm / adj. paralitique ; 
perclus. 

©lieber.Iâhmung// f. paraplégie. 

©lieberditauu , f. m. [ t. de p«»- 
tre ] manequin. 

©lieber»fpannen , f. ». fpafme. 

©lifbecapebe / / ». [ /. de méde- 
cine'] articulaire. 

©liebcruieiO / adv. par articles; 
par jointures ; par ncuds. 

©liibenpcife aufjieben : marcher 

• par rangs. 

©iieblein / f. ». petit membre ; 
petite partie. 

©liebmafj/ v. ©lieb. 

©liebauaiTcr I f. ». [ t. d'anato- 
mie J humeur limphatiquc. 

©limmett / *• »• fumer; prendre 

* feu. 3>er toebt glimmet : le lumi- 
gnon fume. ®aö bol!} glimmet 
fehon » td îvirb halb brennen : le 
bois prend feu, il brûlera bientôt. 

©lintpf, / »»■ modération ; dou- 
ceur ; connivence ; difcrecio». 
©Iimpf brauchen : ufer de difere- 
tion ; de modération ; de conni- 
vence. <é inen burch glimpf gemin» 
nen : gagner quelcun par la dou- 
ceur. (ftipaô mitalimpf überfeben: 
conniver à une cnofe. 


©limpfltcb / adj. doux ; diferet. 
©limpflicbe fitten : maniérés dou- 
ces. (?in glimpflicher menfeh : un 
homme doux ; modere ; diferet. 
©limpflicbe »ermabnung : remon- 
trance douce; difcretc. 

©Imtpffich / adv. doucement ; dit 
cretenient 

©litfctjC»/ v. ©leiten. 

©lotfC///. cloche. 2)ie glocfcn 
läuten : fonner la cloche. SDllt al* 
len glocfen läuten : fonner de 
toutes lcs < cloches; carillonner. 
9Rit bem flopfel an bie glocfe fcbla» 
gen : copter. 2)aiî tbeil einer 
glocfe tpo ße anfängt weiter j« 
werben : fauffure. 

5)ie 
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Sie glocfe iß über tbn gesoffen: 

pov. la partie eft liée contre lui; 
fa perte eft refolué ; concertée. 

Sie große glocfe über ettturê Idu* 
ten ; etwaé on bie große glocfe 
fdjreibetl : prov. publier haute- 
ment & indifcretcincnt une chofe. 
©lOffe : horloge ; heure. ©ebet 
nad) ber glocfe : regardez à l’hor- 
loge. 2Brtfî iß bic glocfe '! quel- 
le heure eft-il? watf bat bicglo* 
Cfe gefdjlagen ? combien a-t-il 
fonné. Sie glocfe fcbldgt : l’heu- 
re fonne. Uni glocf ciné ; jwco te. 
à une ; à deux heures, (ÿegen 
glocf breç : fur les trois heures, 
©lôcfeln ; v. ». tinter. 

©locferiîblume/ f. f. campanelle ; 
gantele. 

©locfemgelaute, f ». volée, 
©locfemgießetr / f. m. fondeur de 
cloches. 

©Iocfewbaus / v. ©Iocîen*fhibI. 
©Iocfcttfjang / f. m. fon des clo- 
ches. 

(Blocfetiîf olbe / f. m. hune, 
©locfendâuter ; (Blocf entrefer ; 

©locfemjiebec / f. t». fonneur. 
©locfen,ranï> / f. m. pince, 
©lotfcmring, f. m. belierc. • 
(Blocfen * fcfclag , f. m . fon de 
l’heure. 2Jïit beut glocfen*fcblag 
anfotnmen : venir au moment 
que l’heure fonne. 

©locfemfdnucngel , f,„. batant. 
3apfcn an betn glocfen s fc&wen* 
gel: tourillon. 

©loden » fcbujengel , »on einem 
anbern mctall , [t. de blaß» 1 
bataillé. J 

©locfen-fpefß / f. f. bronze, 
©locfen ftjiel r f. ». carillon. 
©locfen*f?ubl i ©Io<fcn=bau 0 , 

f. j». befroi. 

©locfen*tauffe , f. f. [ t. cCigliß 
Ri»».'} bateme. 

©locfcmtburn , f. m. clocher, 
©lorfcn^ierrntb , f. m. [ t. de 
fculpteur] campanc. 

©Iôcflein / f. ». clochette ; petite 
cloche; fonnette. QJlôcfgeu fut 
' einefube: clarine. 
i ©Iôdîein.tragenb , adj. [t. de 
blaß » ] clarine, (fine rotbe fube fo 
ein ßlbcrnes, glôcflcin trügt : une 
vache de ée gueules , darin 
d’argent. 

©lôcfner» f.m. marguillier. 

0fotC i f- f- chrifocolle; borax. 

ma, s : ». bonheur ; fortune ; 
avanture ; chance. ©Uteô ; bb* 
feé ; unbeßdnbigeiJ glûcf ; bonne : 
mnuvaife ; variable fortune. Satf 
iß feilt glûcf : c’eft un bonheur 
nour lui. ©einem glûcf nacfcge* 
ben: chercher fortune. 3um glûcf; 
jum guten glûcf : par Donheur ; 
par avanture. ©fin glûcf febaf* 
fen : faire fa fortune. 3 U grof» 
fern glûcf auffteigen : monter 
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f parvenir] aune haute fortune. 
Sie beotatb bat ibm jti feinem 
glûcf gebolßen ; le mariage a 
Fait fa fortune. Oîut glûcf ; fein 
glûcf baben : avoir; n’avoir point 
de bonheur ; être ; n’être pas 
heureux. ginerlct) f gleiches j 
glûcf baben : courir la même for- 
tune ; être compagnons de for- 
tune ; avoir le même fort, ©ci* 
nem cjkicf folgen : fuivre fa fortu- 
ne. ©idj uni filn glûcf bringen ; 
fein glûcf oerfdjerijen : ruiner 
[ perdre ] fa fortune. gtwaé auf 

, baé glûcf anfomraen laßen ; auf 
gut glûcf wagen : donner quel- 
que chofe à la fortune. Saé glûcf 
Will ibin WObl : la fortune lui rit ; 
lui en dit; lui en veut. $ßit fei* 
nem glûcf njfricben fcpn ; |îcb in 
fein glûcf fdbicfen : fe contenter de 
fa fortune, Siefe beoratb iß eben 
fein großem glûcf : ce mariage là 
n’eft pas une grande chance. 

9Ber baé glûcf babfûbrt bie braut 
beim; wem ba$ glûcf aufpfeifft bat 
gut tançen : pov. tout rcüflic à 
qui la fortune en veut ; la fortu- 
ne fait tout. 

©Iticf/ fuccés ; réülfite. Slnfchtag 
obne glûcf : delTein fans réülfite. 
G'ff) wûnfcbe eueb gut glûcf ju eu» 
rer reife: je vous fouhaite un heu- 
reux fuccés de vôtre voïage; dans 
vôtre-voïage. 

©Iucfetl i v. ». réüITir ; fucceder. 
©ein anfdjlag iß ibm wobl ge* 
glueft : fon delTein a bien réürti ; 
il a bien réiifïî dans fon delTein. 
Sie facbe will nidjt glûcfen : l’a- 
faire ne fuccedera point 

©Iüdbafft; glûcf licb ; glûcf feligi 

adj. heureux ; fortuné. Sine 
glucfbaffte [ glucflidje ] ßunbe : 
un heureux moment. gin glûcf* 
liebet anfang ; enbe : commence- 
ment heureux ; fin heureufe. 
Sie glûcffelige jeiten ßnb oorbep : 
les liecles fortunés fon partes, 
gin glûcflicber foielcr : joueur 
heureux ; fortuné, gin glûcffeli* 
geé leben ; fianb te. vie ; condi- 
tion heureufe. ginem ein glûcffeli* 
geü neueé jabr ; eine glûcffelige rei* 
fe te. WÙnfdjen: fouhaiterune heu- 
reufe année; un heureux voïage 
à quelcun. 

©Iûcflidj; glûcffeltglidj, adv. heu- 
reufement. 

©lücffeligfeit / f. f. bonheur ; féli- 
cité; béatitude. Siebbcftße glûcf. 
feligfeit : le fouverain bonheur. 
Sie ewige glücffeligfcit : la félici- 
té [ béatitude] éternelle. 

©lûcfs*faU ; ©lûcfô:ftrei(l) , f. t». 
hazard ; avanture ; chance ; 
coup de hazard ; coup de for- 
tune. 

©lûcfs.galait / f. m. ber ßdj mit 
weiber.aümofen fortbilfft : déni- 
cheur de fauvettes. 

©lûcfs-bafe : ©lûcfs.-topff , f. >». 
loterie, ^n ben glûcf^ * bafen le, 
gen : mettre à la loterie, giuen 
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blinben ; guten jetfel auS bem 

ê lucfdrtcpff jieben : tirer un billet 
lanc ; noir de la loterie. 
©lÛcfS;finb ; f. ». homme fortu- 
né ; homme a bonne fortune, 
©lûcfs.-rab / f. ». roue de la for- 
tune. Sa§ glûcf^rab brebet llcb 
leicht : la roué de la fortune tour- 
ne bien vite. 

©lûcfe.-rab ; ©lûcf&ràbel , [for. 
te de jeu ] tourniquet. 

©llicfe.fpiel / f. ». jeu de hazard. 
©Iûcfsgfanb / f. m. fortune; bon- 
hc . ur - 3» einem anfebniicljen 
glûcf Ssßanb gelangen : parvenir à 
une fortune conlidcrable. ©KÖ 
feinet glücf^ßanbed erbeben : s’é- 
lever au dert’us de fa fortune. 

©lÛcfSîftcw i f. t». étoile ; con- 
ftellation heureufe. 

©lûcf:ipunfch , f. r nt. ©iûcfipûtt* 

fepung , f. f. félicitation ; con- 
gratulatiop. Sen glûcfwunfelj ab* 
legen : faire fon compliment de 
félicitation. 

©lUCflPUIlftfjcn / v. n. congratu- 
ler: féliciter, gmem über feine 
beforbenmq glucfwûnfdjcn : féli- 
citer quelcun fur fon avance- 
ment. ©icp glûcf wûnfdjeu lai* 
fen : recevoir io compliment de 
félicitation. 

©lûcfiüünfdjung , v. ©iûcf, 
tminfd». 

©iûcfipûnfchungs.brtef, f. »,. 

lettre de compliment ; de féli- 
citation. 

©Iûcfroûnfcbungfcrebe,//: com- 
pliment de congratulation ; de 
félicitation. 

©lUCfCtl// ». elortement; glouf- 
fement. 

©Iùcfen; flucfcrt , v. ». [// f e dit 

des poules ] glouflcr; clorter. 
©lUdbemtC/// poule qui glourte. 
©lucfbcmtc / [ t. d'aßronoviie ] 
pléiades ; pouflinierc. 

©lûcn; giûbc» i v. ». rougir. 
Saô eifen glûbet : le fer cil rouge. 
3>aé eifen fehmieben, weil rf 
glubet : pov. battre Je fer pen- 
dant qu’il eft [rouge] chaud; 
profiter de l’occafion. 

©lûbe» 1 / v. a. rougir au feu. S ai 
eifen ; metall te. giûben : rougir le 
fer ; le métal. 

©lûbenb, adj. rouge, ©lûbenbcé 
eifen : fer rouge, ©lùbenbe foblen: 
charbon ardent ; braife. üJlit glû* 
benben fugeln fcbieflên ; jetter des 
boulets rouges. 

Sa$ iß ein glûbenb eifen : pov. 
c’eft une afairc épineufe ; on ne 
fait pas de quel côté s’y prendre ; 
comment la tourner. 

©Iûbenbc fohle , [ t. de blaß» ] 
ardent. 

©lut , J '. f. braife ; feu. Sie glilt 
febuten : atilcr le feu ; remuer la 
braife. 

©lut ; Sie bôllcn.-glut ; le feu de 
)v f i Ten- 
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l’enfer. £rieg&glut : feu de la 
guerre. 

f tflut-pfanitC / f- f. rechaut. 
<Blut.fcbaufcl / jf. f pclc. 
f tBlUt*3<U10e , f. f. pincettes, 
©ttrtï) ; tBnabe , f. f. grâce. 
(Hnafce bemeifen : faire [ acorder] 
une grâce. gnaben fepn : 
être en grâce. S)ie Wnabe feineô 
£crrn ccrlicreti : perdre les bon- 
nes-grâces de Ion maitre. 2i$ie» 
ber ju gnaben fommen : rentrer 
en grâce. (Eine gnabe bitten : 
demander une grâce. Qtfb bitte 
bacum ald eine gnabe : je le de- 
mande en grâce. (Sine gnabe «b» 
fcp Ingen : refufer une grâce. Ci» 
nem mifietbâter gnabe ertpeilcn : 
faire grâce à un criminel. (Er bat 
gnabe erlangt : il a eu fa grâce, 
imoerbiente gnabe : gratuite. 

SBir non ©ptteé (Hnaben : nous 
par la grâce de Dieu [ qualité 
que fe donnent les Princes foitve- 
rains ejjc. ] 

(Euer Oînaben ; (Suer JfrocfrPîrcU 
(lichen ; Sreoherrl. Wnaben : ter - 

me de civilité , qu'on donne aux 
perfonnes de qualité île l’un £j? de 
C autre J'exe. 

(E. ftürtfliche Çînaben : terme 

dont on fe Jervoit autrefois indi- 
Jiinffement , mais qui n'efi au- 
jottrd' hui que pour les Prélats 
d'Allemagne qui fout Princes par 
leur ilignité , fans l'être de naif- 
fance. 

0id) auf gnab unb tingnab erge* 

ben : [ t. de guerre ] fe rendre à 
diferetion. 3)ie gnabe ôotted : 
la grâce de Dieu. 2lu$ gnaben 
fenb ibr felig worben : vous êtes 
fauves par grâce. 

<Bnaben=be|fallmig , f f. (Brio* 
ben=gelb/ f. ». penfion. 

(Bnabendùlb/ / ». [ /. tCéglife 3 
image miraculeufe. 

(Bnaben»blkf i iBnaben»fd>ein , 
f. m. regard favorable. 

©rtô&en brieff , f. m. brevet ; pa- 
tente ; lettres par lesquelles tote 
grâce eß conférée a quelcun , 

(Bnabembrunn , f. m. (Bnabert* 
quelle , f. f. fource [ origine ] 
des grâces. 

<8nat>Ct1:bun& / f. m. [ t. confa- 
cré ] alliance de grâce. 
(Btlrtben-gellî , f m. [ t. confacré] 
efprit de grâce. 

(Bnabembanb ; (Bnrtben , n>ir< 
cfung / f. f. crct [ operation ] de 
la grâce de Dieu. 

(BtiabetPfillb , f. ». enfant [ fils ] 
d’adoption. 

(Bnabendicbt I f. ». lumière de la 
grâce; illumination divine. 
(Bltabettdobtt / f m. [r. confacré'] 
rccompcnfe gratuite. 
(Btiabcn*pfcnnig , f. »». médaille 
qu’un prince donne en grâce a 
quelcun. 

<Bnaben:queUe/v.t5Hrtben*&rurin. 
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(Burtbetmid); (Bnctbcrupoll/ adj. 
plein de grâce; gracieux. 

(Bnabetpretcb; f. ». [ t. de théologie] 
regne de la grâce. 
(Bnaberpfcheiîii v. (Bnôbenblicf. 
(htlûbCttsfcbUQ i f. ni. protection 
favorable. 

(BnabcriMlimm, f. f. voix de grâce. 
05îtaben tfubl// >»■ [t. confacré] 
propitiatoire. 

(BnabetPtctfcI i f. f. <Bnaben=tifc&, 
f. m. [ t. confacrés 3 faintc table ; 
communion. 

©nabeiutbronjl»». trône de grace- 
(Bnaben«tr»cb// »». [r. de théologie] 
mouvement de la grâce. 
(Briaben.trofî// m. lt.de théologie] 
confolation intérieure ; onction 
de la grâce. 

(BnabetuuoU, v. (Bnaben reich. 

tBnaberWVabl ,f.f [ t. dogmati- 
que] préddtination. 
(Bnaben<tpappett , f. ». armes de 
conceflion. 

(Btlrtbervipercf / f. ». operation de 
la grâce. 

(Bna&etistPtrd ung , v. (Brtabert. 
banb. 

(I5ltabett:$dd)m// ». marque [ dé- 
monllracion 3 de la grâce. 
(Bnaben^ett I f. f. tems favorable; 
tems do grâce. 

(Snàbigi adj. bénin; favorable; gra- 
cieux; plein de grâce. (Eiuqnabi» 
get Jpcrr : un bon maître. Q5itâbû 
àer SRichter : juge favorable. ôncU 
bigeé Uttbeil : fcntence mitigée. 
(Einem gndbig feim : avoir picié de 
quelcun ; lui faire grâce; lui être 
favorable. 

2)cr £ôntg, mcinguàbiger £err: 
le Roi , mon maitre. 

(Bnqbiger Jpcrr; gndbige 5rau: 

termes de civilité dont on fe fert en 
parlant aux comtes , barons fßc. 

tBudbigfler^rr; gmiblgfle^rau: 

titre qu’on donne aux Princes en 
Allemagne. 

S)et gndbige unb barmherzige 
Oiott : Dieu plein de grâce & de 
mifericordc. 

(Bnabfg ; gnàbigltch , adv. graci- 
eufement; favorablement; béni- 
gnement. (Einen gndbig anbôren ; 
atifnebmen : écouter ; recevoir 
quelcun benignement &c. 

(Eé gndbig machen ; gndbig ban» 
beln : ufer de clcmcnce ; de bon- 
té ; avoir du ménagement ; épar- 
gner quelcun. 

®mig/ V. (Benug. 

©Oit) / f «• or. ftein golb : or 
fin. Schlecht golb: or bas. (He* 
biegen golb : ôr maflif. Œefoon* 
nen golb : «r filé, ©ejocftn golb : 
or trait. Oiemablen golb ; ' mtu 
fdiel^golb : or moulu ; or de co- 
quille. PJefcblagcn golb : or batu. 
(gearbeitet ; gemùnçt golb : or ou- 
vragé; [mis en oeuvre ] monnoïé. 


gol 

üjftti qolb arbeiten : travailler en 
or. ^n golb faiTen; etnfaiTcn: en- 
challer dans de l’or. 9ftit golb be» 
fcBen ; befchlagen : garnir d’or. 
G5olb reinigen : dérocher de l’or. 

Sé iß mit golb nicht ju beiablcn : 

prov. il vaut fon pefant d’or. 

(£é t(l nicht alleé golb , baê ba 
glanzet : prov. tout ce qui reluit , 
n’elt pas or. 

(£r jïçt im golb bid über bie ob* 
ten : il cft coufu de piftolcs. 

3ch moite rê um aller melt golb 
nicht t|mn : prov. je ne le ferois 
pas pour tout l’or du monde ; je 
ne le ferois ni pour or , ni pour 
argent. 

(Eine tonne golbetl : une tonne 
d’or : fuivant la moniere de^ mu- 
ter d’Allemagne , c eji une fonnne 
de cent mille ecus i félon celle de 

Hollande , c’en eß une de cent mil- 
le francs , qsu valent en fronce fx 
vingt s mille livres. 

(Bolb ; or monnoïé. gin bnitel qol* 
bfé ; goINbeutel : une bourfe d'or. 
(Einen m golb begabten: païer quel- 
cun en or. ©olb emmechfeln : 
changer de l’or. 

(Bolb i [t. de hlafon 3 or. 

(Bolbsttbft // f. veine d’or : dans 
tes mines. 

(Bolbîûttmieri / f. (Bolb fîncf/ 

f. m. (Bo lie/ f f verdier, bruant. 

(Bolbfftrbei 1 1 f f. ouvrage d’or. 

(Bolbsarbelter // m. orfèvre ; met- 


teur en oeuvre. 



<Bolb:bldttlein, f. ». or batu; O» 
en feuille. 


(Bolb blcch / f ». tBolb=bIatte , 
f. f. plaque d’or. 

(Bolb;blume/ f. f. oeil de boeuf. 

(Bolben , v. cBûlben. 

(Bolb;ert$/ f ». mine d’or. 

(Bolb.farb; goIb»fdrbtg; golb» 
gdb / adj. couleur d’or/ 

(Bôlbifarbco haac/cheveux blonds. 

(Bol&jîncf/ v. ©olb^ammct. 

(Bolb:|tnger// m. doigt annulaire. 

(Bolb:ftfcb / je m. cBoIb^fohrc; 
(Bolb:brdne»/ f. dorade. 

(Bolbïflitter / Jf. f. paillette d’or. 

2)er (Bolbîflug/ Paclolus; f m. Pa- 
ctole. 

<Bolb:foreUe// f. 2Jïeer:btàfem*. 
dorade. 

(Bolb gelb , v. cßolb.-fqrb. 

tî5olb:gciPicht ( J'. ». poids de l’or. 

<Bolb:glettCf 7" f- marcallite d’or. 

tBolb»grubc, v.tBolb-bergtpetcf. 
®a8 ift feine goINgrube: prov. 
c’elt un perou pour lui ; il en tire 
beaucoup de profit. 

(Bolfcgrunb, f m. 3eug mit feibe» 
tien bliimcn m einem goINgrunb: 
ctofe de fleurs de foie à fond d’or. 

(Bolb.gulbcn, / »». cBoIb^frone/ 

,f. f. ecu d’or. 

(BoIb:f*;fer / f m. cantaride. 

tBolb ftuinpe / /. »». or en barre. 

(Bolbîfôcncc/ÿ. ». grains d’or. 

(Bolb» 
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©ol&.frone/ v. ©ol&*gulben. 

©olb/ftifien , f. n. {t. de relieur ] 
couffin. 

©Olbflifjgett , fn.{t. de doreur ] 
coulfinet. 

©olblahfcfchlâger / f. m. éca- 
cheur d’or. 

©Ol&macher, f. m. {_t.de méprit] 
Touffeur; alchimiite. 
©olbmocherey / f. f. alchimie. 
©OlbspulDCT// n. poudre d’or; or 
en poudre. 

©olbretcfi , adj. fertile [ riche ; 
abondant ] en or. ©olbsretcfirt 
bergroeref: mine riche ; fertile, 
©olbrttcher jeu g : étofe riche. 
(Bolb>fanb / f. m. fable d’or. 

$ iBol&îfdjeibet / f. m. affineur 
d'or. 

(ßolbäfdjlnger / f. m. batcur d’or. 

©olbdthlâger=hanimer , f. m. pi- 
fre. 

ffiolbfdjmfeb , f. m. orfèvre. 

©Ol&fâmtaarbttt / f f. orfèvre- 
rie. 

©ol&ftbmibfciungc , f. m. garçon 
aprentif d’orfèvre. 

3)encfen; thun/ ti)iegolbfcbmib& 
junge : prov. fe moquer de quel- 
cun en fecrct. 

©olbf<hmi&te*3eichen / f. ». coin, 
©ol&fchraper; ©ott>*befcbneiber, 
f.m. pince-maille. 

©0lb»fptnnec / f.m. tireur d’or, 
©olbîjlein , f. m. {pierre pretieu- 
fe ] crifofite. 

©olbdïtcfer / f. m. brodeur. 

©olt>» jtücf / f. ». pièce [ médaille] 
d’or; jaunet 
©Olfcjîûcf i drap d’or. 
©Ol&fucher , f m. arpailleur. 
©olb.tetg I f m. {t. de iloreur ] or 
moulu. 

©olbitoagc / f. f. trebuchet 
3ebeé mort auf bie golbrroage 
legen : prov. pefer toutes fes pa- 
roles: tout ce qu’on dit; parler 
avec beaucoup de circonfpe&ion, 
ou d’exaétitude. 

©Olb-tüUrÇ t f. f. chelidoine; 
aphrodille ; hemerocale. 

©ôntteit ! v. a. vouloir [ fouhai- 
ter] du bien; être bien-aife[fe 
réjouir] de ce qui arrive aux au- 
tres. ©inem alleé guteé ; alle$ un* 
glûcf gönnen : fouhaiter toute for- 
te de bien ; de mal à quelcun. 
©ein glûcf i|ï ihm roobl ut gönnen: 
il ne faut pas lui envier fa fortune. 
3ebermann gönnet ihm feine be* 
forbetung : tout le monde ell 
bien-aife de fon avancement. 3)ie 
braut roirb befj fenn > bem jîe baé 
glûcf gönnet : celui qui fera favo- 
rife de la fortune aura l’éçoufée. 
3<b gönne euch bact nicht : je vous 
envié cela ; je fuis jaloux de vôtre 
bonheur. 

(Bonner / f. fauteur ; bienfai- 
teur. 
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(Bônnertn / f. f. bienfaitrice. 
©Ofcfrc r f- f- [t. bai {f de me. 
ris ] bouche ; mufeau ; mufle ; 
abîne. ©ne greuliche gofehe : vi- 
laines babines ; vilain mufle. ©* 
nem einé auf bie gofehe geben: 
donner bien ferré fur le mufle 
à quelcun. 

©ofîf / f /• (Bofcjlem , f. m. 
évier. 

©Ott / f m. Dieu, ©ott ber 
Öchöufer : Dieu le créateur. 
3) er ©otftfradô: le Dieu d’ifrael. 
©ott anbeten : adorer Dieu. ©inen 
©Ott glauben: croire en Dieu.Qott 
laubeil : croire Dieu. 2luf ©Ott 
Offen : efperer en Dieu. 

©Ott grùfi euch ! Dieu vous donne 
le bon jour. 

©Ott behüte euch ! Dieu vous garde. 

©ott briffe ! ©ott fegne euch ! Dieu 
vous benifTe; Dieu vous foit en 
aide. 

©ott gebe ! moite ©ott ! plût à Dieu, 
©ott befohlen ! adieu. 

35cd ©ott ! ©ott ift mein jeuge,! par 
Dieu ; Dieu m’eft témoin. 

©Ott roeifj ! roeifj ©ott ! Dieu le fait 

©o roabr mtr ©ott helfe 1 ainû 
Dieu me foit en aide. 

2) a$ malt ©ott! in@otte$ nnmen! 
©ott gebe ©lûcf ! au nom de Dieu. 

SBilid ©ott ! menn ©ott miU! 
s’il plait à Dieu. 

3) a feu ©ott für ! baö moite ©ott 
nicht! à Dieu neplaife. 

Um ©otte^ milieu! pour l’amour 
de Dieu ! 

©maö um ©otteé rcillen thun ; 
geben tC. faire ; donner quelque 
chofe par charité; gratuitement. 
©Ottbcé reichtbumô/ mammone. 
t ©OttC / f f- maraine ; filleule, 
t ©OttC / / m. parrain ; filleul. 
©Otti’C/ f. m. pl. Dieux; idoles. S)ie 
©ètter ber jpetjben : les dieux des 
païens. Jpalbe ©ôtter: demi-dieux, 
©ôtter.mûhl// »• feftin des dieux, 
©ôtter-.fpei^///. ambroifie. 
©ôtter.trancf i f m. nectar. 

©ottefr oef et/ f. m. cimetière, 
©ottee-bieb ; ©otteo-rduher,/m. 
facrilége. 

©otteôîbiener//»». miniltre de l’e- 
glife ; ecclelialtique. 
©otteo-.bietlfi, / »«.fervicedeDieui 
culte divin ; exercice de religion- 
2)em gotteébienft betjmphnen : af- 
fifter au fervice. 3)tt âttlfcre got* 
tedbienfl ohne ben innern gefallt 
©ott nicht : Dieu n’agrée pas le 
culte extérieur fans l’interieur. 
3um gotreébienft gemibmete fachen: 
chofes deftinées au fervice divin, 
ben freuen; öffentlichen gottetfbienfi 
buben : avoir l’exercice libre ; pu- 
blic de religion. 

©otteofurcht// /r pieté ; crainte 
de Dieu. (Eine aufrichtige gotteä* 
furcht : pieté lincere. 
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©Ottesfürchtig , adj. pieux ; reli- 
gieux.Çm gotteéfürchtiger menfeh: 
homme religieux. 

©ottefürchtig; gottefûrchtfglich/ 

adv. pieufement ; religieufement. 
©otteo^gebahceciti, f.f{ t. confa- 
cre ] la mere de Dieu. 

©otteo.-gelehrter ; ©ottcodehrec/ 

f. nt. théologien ; théofophe. 

©ottee^gelehrtheit; ©otteodehr, 

f. f. théologie. 

©OttWibûtlfi / f. n. éelife; temple. 
2)aé gotteë s hauô fleißig befuchen : 
frequenter l’églife. 

©otteo*faflen , f. nt. tronc. 

©otteolâlïerer, f. m. blafphema- 
teur. 

©Otteelâflecltch 1 adj. blafphema- 
toire. 

©Ottôlâfîcrlicb, adv. ©otteélâfîer, 
lieh teben : dire des blafphémes. 
©ottélaflerlich fluchen : jurer & 
blafphémer. 

©Otteelâiferung, f. f. blafphéme. 

©otteedehr ic. v. ©ottee : gelehrt» 
hett. 

©OtteOdohH// ». recompenfe qui 
vient de Dieu, gtmaé um ein 
gotteolohn thun : faire une chofe 

£ ar charité ; pour l’amour de 
'îeu. 3br oerbienet ein gotteö. 
lohn an mir : Dieu vous rendra 
le bien que vous me faites. 
©Ottefccatlb / f. m. facrilege. 
©OtteOstifch 1 f. m. { t. confacri ] 
la fainte table ; communion. 
©OtteOîDeràchter, f. m. impie; pro- 
fanejqui n’a nulle crainte deüieu. 
©Otthett,/ f. divinité. J)ie hi'Ub» 
nifche ©ottheiten : les divinités 
des païens. ®ie ©ottheit CEhnfît : 
la divinité de Jefus Chrift. 

(Bàttinif.f. pott. Dédie. 2)ie®ôt» 
tin beö glücfö : bet liebe te. la Dé- 
elfe de la fortune ; de l’amour, 
©ôttin ber gerechtigfeit : Témis ; 
ou Themis. 

©Ott lâfîertl t v. a. blafphémer. 
©ôttlicb 1 adj. divin. 3)aP göttliche 
mefen : l’clfence divine. 2)ie gött* 
liehe herrlichfeit ; allmacht te. la 
majefté; puilfance divine, ©ètt» 
ficher trieb : infpiration divine, 
©ottlicher mnnbel : vie divine, 
ööttfiche antmort : oracle divin. 
2luf eine göttliche meife : d’une 
maniéré divine. 

©Ôttlid) 1 adv. divinement. 

©Örtlich/ divin;. excellent; incom- 
parable. ©örtlicher oerflanb : 
fchônheit te. efprit divin ; beauté 
divine. 

©Ottlofi / adj. impie ; profane ; ir- 
réligieux. ©tn gottlofer manu : 
un homme impie, ©in gottlofê le» 
ben fuhren : mener une vie impie; 
profane. 

©ottlofigfeitz/yi impiété; irréli- 
gion; athéifme. 

©Ott.metlfch// >». [ t. confacri ] 
Dieu-homme ; le verbe incarné ; 
theantrope. 

©Ott, 


264 fi 0 t. g r a» 

©ôttfclig / adj. pieux ; dévot ; re- 
ligieux. (Eine gottfeligc feele : une 
ame picufe; dévote, ®ott|eliqe 
anbacpten; get>ancfen : médita, 
tions pieufes. (Ein gottfeligef le* 
ben fuhren : mener une vie dévo- 
te; religieufe. (Ein qottfcligeé gt> 
behnnifi : un miftere de piete; 
©ottfelige (lifftungen : legs pieux; 
fondations pieufes. 

2)ie ©ottfeligen im bimmel : 

les bienheureux du ciel. Unfet 
freunb gottfeliger aebàctjtnip ; nô- 
tre ami d’heureufe mémoire. 

©OttfeliÇtfett , f. fi pieté ; devo- 

« tion; ©icbinbergottfeligfeituben: 
s’exercer dans la pieté. 

©f ni. idole; faux Dieu. 3Me 
gôçen anbeten : adorer les idoles. 

(Rôrçetvaltar, f. m. autel d’idole. 

©Ôljen.-antlDOrti /.fi oracle d’u- 
ne faulfe divinité. 

©ORembilb > fi. ». idole ; image ; 
llàtuë. 

©ogemblener , fi. m. idolâtre. 

©ogcmbienfl / f. nu idolâtrie. 

©ôtjcmbain ; (&àv,enxoa\t, f. m. 
bocage dédié aux idoles. 

(Bôçen.opffer , f. n. facrifice qu'on 
fait aux idoles. 

©ôçen=pfaff ; ©ôgeîfepriefler / 

f. m. facrihcateur. 

©ôttendempel// »». temple d’i- 
dole. 


©oRerunalb / v. ©ÔRen>bain. 
©fûb// »• foffe; fepulcre; tom- 
beau. (Ein grab machen ; aufrcerf* 
fta ; creufer une folle. (Eine leiebe 
tnd grab legen : mettre un corps 
dans le tombeau. 5 )aé heilige 
grab : le faint fepulcre. 3né 
(Jtab legen : mettre dans le tom- 
beau ; dans la forte ; enterrer. 

©n leer grab : f. n. catafalque; 
cenotaphe. 

(Emen fuß im grabe bûben;mit eu 
nein fug im grabe lieben : prov. 
avoir un pié dans la forte ; être 
fur le bord de la forte ; être fur la 
fin de fes jours. 

gu grabe geben : aler à l’enterre- 
ment. 

©rflbbdett , v. Brabbelen. 
©Cûbrbitter ; Eeichembitter ,fi. m. 
celui qui prie ; invite aux funé- 
railles. 


©cab*eifen , f. ». ©rafcfficbel , 

f. m. [f. de graveur ‘fée.] burin; 
poinçon. 

(Arabern/ m. folfé. (Einen graben 
aufrcerffen ; jieben ; élever ; tirer 
un forte. 9JW graben umgeben : 
environner [ entourer ] de fortes. 
(Ein lanb mit Dielen graben burch* 
fcpnitten : pais entrecoupé de fof- 
fés. liber ben graben fprmgen : 
franchir ; fauter le foiré, 
©rabeil» [ t. de fortification] (EU 
ne Deflung mit guten graben umge* 
brn : une place entourée de bons 
fortes. 2)en graben ab*apffen : 


gr« 

faigner le forte, 3n ben graben 
hinab (leigen : defeendre dans le 
foiré. Über [buribl ben graben 
fegen : parter le forte. 

©raben , ». a. creufer ; fouiller ; 
fouir, ginen btunnen ; eme gru» 
be te. graben : creufer un puits ; 
une forte. 3)en grunb eineé bancs 
graben : fouiller la terre pour bâ- 
tir. ©châBe ; erg graben : fouiller 
des trefors ; des métaux. Um eu 
nen bäum graben : bêcher [ fouir] 
au pié d’un arbre. 

(RvabCthit.de taiUeur de pierre £?c\] 
graver, gin jîegel; ein fupjfer» 
(tld) te. graben : graver un ca- 
chet ; une taille douce. 

©râber» f m. foflbïeur. 
(ßra&genifte/ f. W. chapelle ar- 
dente. 

(ßrabdieö , f. ». cantique funèbre. 

©rabmabl,/ «• ©rafcfàule// f 
maufoléc ; tombeau. 

©rabdchauffel / ff ©rakfçbeib/ 
f. n. [ t. de jardinier J bêche ; 
hoiau ; louchet. 

©rab fcbrtfft , f.f. épitaphe. 
©rakfUte , f. f. cimeticre. 
©rabstfein , f. m. tombe, 
©ra&flitbel ; ©ra&metffel , f. m. 
cifelet; cizelet. 

©rabdUd), f. ». drap mortuaire. 

©tûtebogen , fi nt. [t. de mari- 
ne ] arbalète. @rab«bogen / bie 
höbe bd norbdlerné ben naept ju 
meiTen: noétulabe. 

©rabit^eifett , fi »• O dejiu/p- 

teur ] bou-charde ; gradine. 

©rabuirter,/ »«• gradué. 

©fllbUé / /• »*■ degré. S)en gra- 
dum ertbetlen : graduer. 

©tflf/ fi- m - Comte. 3) er £err 
©raf uon 9Î. Monlicur le Comte 
de &c. 3)eô Jb. 3t. îKetché 0raf : 
Comte du S. Empire. 
©Crtfembantf f fif place [fl ége; 
rang ] des Comtes de 1 Empire 
dans l’alfemblée des Etats. S5ie 
ERbcimftbe; etbnwbtfdietc. ®r<u 
fembancf : rang des Comtes du 
Rhin; deSuabe. 

©rafen^fÏQ / f- m. rcfidence de 
Comte. 

©rafen=(tant> / f m. dignité de 
Comte, ginen iu ben ©raten.itanb 
ergeben : elever quelcun à la di- 
gnité de Comte. 

©râfitt , f. f Comterte. 

©tàflid) i adj. de comte, ©radicpe 
guter; einfommen; flamm; rca» 
pen te. biens ; revenu ; maifon ; 
armes de Comte. 

©raffdwfft / / /• comté. 

©rrtUett/ v. ©teilen. 

©trtlll / <“*/• haineux ; chagrin, 
ginein gram rcerben: concevoir 
de la haine [ du chagrin ] contre 
quelcun ; lui vouloir du mal. 3<1) 
fan ibm mcbt gram fepn : je ne 
le faurois haïr. 


gra. 

©rant/ f.m. gramen/ f. ». cha- 
grin ; ennui ; déplaifir. Ungero» 
fi)tne finber machen ben eitern Diel 
gram : les enfiins qui dégénèrent, 
caufent bien du chagrin [ deplai- 
fir ] à leurs parens. ' 

fidtl ©ràmen / ». r. fe chagriner ; 
s’cnnuïer ; s’atrillcr. Sid) Über 
[ um], bas abfierben feineS freun* 
bté gramen : s’atrifter de la mort 
de fon ami. ©ich in tobe gramen: 
fe chagriner mortellement, 
©rambafft , adj. [ mot de province] 
chagrinant; ennuieux. 
©tommaötf / /• f- grammaire. 
9lad) ben regeln ber grammatic : 
grammaticalement. 

©ran ! f n. [nom de poids] grain. 
5)aä mieat ein auent unb fo otel 
gran : cela pefe une dragme & 
tant de grains. 3)ucat ber Uin JIDCh 

S ran pt leicht i(l: ducat trop leger 
e deux grains. 

©ranrtt, /. m. Qvanate, f. f. 

©ranatavffel/ f. m. grenade. 
©ranate/[r. de guerre ] grenade, 
ôranaten roerffen : jetter des gre- 
nades. S3on einer jcrfprungenen 
granatc getroffen rcerben : recevoir 
un coup d’un éclat de grenade, 
©ranahûpffel/ v. ©rannt, 
©ranabiet/ fi m. [ t. de guerre] 
grenadier. Sie granabier fuhren : 
commander les grenadiers ; fe 
mettre à la tête des grenadiers, 
©ranabier . ©berfîer ; £au pt. 
mann» JC. Colonel; Capitaine 
de grenadiers. 

©ranabierstmitje/ fi fi bonnet de 
grenadier. 

©ranabierdafehe, fi f. gTenadiere; 

gibeciere de grenadier, 
©ranotembaum , fi. m. grenadier. 
SEBilbet grcmatercbaum : fi. m. ba- 
lautrier. 

©rnnatercbliith < fi fi fleur de grc- 
nade. 

©canatenîblütfarb , adj. couleur 
de fleur de grenade, 
©rnnaten.fem , fi. m. gréne de 
grenade. 

©ranntm-rinbe / fi f. écorce de 
grenade. 

©ranotensfafft ; fi m. jus de gre- 
nade. 

©ranahfletn / fi. m. grenat, 
©râtttje, v. ©rentje. 

©rappen ; gvnppeln ; grnpfen , 

v. a. [ t. bas] prendre; griper. 
©ie grappen }u , unb grnpfen allcé 
roeg > roaé lie ftnben : ils gripent 
tout ce qu’ils peuvent atraper. 
©rappen ( ». ». tâtonner ; ma- 
nier. 

©rd$ / fi- »• herbe. 0raé 
fteffen : manger de l’herbe. 3m 
grafe rceiben : paître l’herbe. 
3)atf graé abnebmen ; faucher 
l’herbe. EDlit graé bercachfen : 
fe couvrir d’nerbc. 0raS | 

baé 


baé ftch im fahren an t»a$ fefteff 
bangt : filandres. 

2luf bçrô qraé geben : ». ». [ t. 
dechujje] herbeillcr. [ cela fe dit 
des Jonglier s. ] 

3irê grau beiden : proo. être 
tué à la guerre ; poet. mordre la 
terre , la poulfiere, 

(Beau » fUUlcf / J. f. gazon ; lit de 
gazon. 

©raß » hoben , f. >«. ©raßdanb 
f. n. prairie ; pâturage. 

©rafen , ». a. couper l’herbe avec 
la faucille- 

(Brafett/ ». ». paitre l’herbe. ©ad 
Dieb grafen laden : laifier paitre 
le bétail. 

©râferey ; ©rafUng / J f. her- 
bage. 

(Bra&0rûrt/ adj. couleur de verd 
naiflant. 

(Braucht ; grafîg / adj. herbu, 
©raßlauch / f. m. poireau. 
(Brâelein / f. ». brin d’herbe. 
(Braß « mücf C / f. f. fauvet ; fau- 
vette. 

(Braßäfllicf// ». tapis de verdure; 
boulingrin, 

(Bra$-n>£gr f. m. chemin détourné. 
(Brafung» v. ©référé)?, 
t ©roß .-tDUtm , J m. chenille. 

©t ûjî ; gräßlich i horrible ; 
épouvantable. 

(BraßltCh i adv. horriblement ; é- 
pouvantablement. 

0rûtc î (Bràtr, J f. arête. $ie 
gräten and bem fifeh auémachen : 
ôter les arêtes des portions, 
©râtiebt ; grätig/ adj. qui a beau- 
coup d’aretes. 

©râtlcin / / ». petite arête. 9ln 
einem grdtlein erliefen ; s’étran- 
gler d’une petite arête. 

@t<W / adj. gris. ©raue farb ; 
titri) ; atigen : couleur grife ; drap 
gris ; yeux gris, @rau roerben : 
grifonner. 

(Brau in grau / [ t. de peintre ] ca- 
maïeu. 

(Brau*bart / f. m. barbe grife. 
(Brauen / ». ». grifonner. 

©rauen / /• »• grau«/ J »». 

graufen / f. ». horreur ; aver- 
fion. (Ein grauen cor etroad baben : 
avoir de fhorreur [ de l’averfion] 
pour une chofe : l’avoir en hor- 
reur ; en averfion. gin angebobr, 
ne$ grauen ; une averfion natu- 
relle. 

(Brauctt/ ». ». avoir de l’horreur ; 
de l’averfion ; de la répugnance. 

(£i$ grauet mir im fînflern : l’hor- 
reur me faifit [ me prend J dans 
les tenebres. 2ftir grauet bauor : 
j’ai de l'horreur de [ pour ] cela ; 
j’ai de l’avcrfion pour [contre; 
a ] cela, (E$ grauet mir , baoon 
lu reben ; babin ju geben : j’ai 
horreur d’en parler ; d’y aler. (Eé 
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grauet einem, baran tu aebenefen: 
on n’y fauroit penfer fans hor- 
reur. 3Jlir grauet, baf mir bie baut 
febaubrrt : je frémis d’horreur. 
(Brau haar / f. ». chenure. 

(Brauer nicht , f. m. bûtten-rauch/ 

fpode. 

(Braulfcb ; graulidjt; graufelig, 

adj. qui fait horreur; qui fait fré- 
mir. (Eine grauliche böie : un an- 
tre qui 'fait frémir, 

©fflUpC/// gruau, ©crflemgrau* 
pen ; gruau d’orge, pleine grau* 
4 pen : de l’orge mondé. 

(Braupe, grefil. (£$ jfi fein baqel, ed 
ilt nur graupe : ce n’cft pas de la 
grêle, ce n’eft que du grefil. 
(Braupelrt/ ». ». grefiller. 

©rauô, v. »Brauen. 

©tdtlfrtttt / ad), cruel ; barbare. 
(£in graufainer menfeh : un hom- 
me cruel, ©raufameß tbier : béte 
cruelle, ©raufaitter Umgang: trai- 
tement barbare. 

(Braufam, cruel; furieux; horrible, 
©raufamer fchtmpff : un cruel a- 
front. ©raufame marter : dou- 
leur cruelle ; horrible, ©raufa» 
mer frieg:gucrre cruelle; furieufe. 
©raufatneß lafler : crime hor- 
rible. 

(Braufamfeft/ f. f. cruauté; bar- 
barie. 

®raufamlich/ adv. cruellement 
©raufatîllith/horriblcment;furieu- 
fement; cruellement (Einen grau* 
fam jufcblagen : battre cruelle- 
ment [horriblement] quelcun. (Eß 
regnet ; ftürmt :c. gratifamlich : il 
pleut : vente furieufement &c. 
©raufamlich mit jemanb umge. 

ben : fevir. [ t. de palais 3 
©taufthimmef//. >»• cheval gris, 
©raufen / v. (Brauen. 

©rauwerrf/ f. m. griûiUe ; pe- 
tit gris. 

©reijf I f- m. grifon. 

©reiffemflaue, f. J. [t. de blajon ] 
membre. 

©reiff-fcbnabel/ f. m. [_t.de chirur- 
gien ] pied de grifon. 

©reiffen , ». a. [3ch areiffe ; ich 
griff ; ich griffe; gegriffen J pren- 
dre ; toucher ; mettre [porter] la 
main à quelque chofe ; la tâter ; 
manier. 3Tbit bdnben qreiffen: tou- 
cher de fes mains. 2)em franefen 
au bem pulß qreiffen : tâter le 
poux d’un malade. (Einen bieb; 
ein iDilb ; eine laufi îc. greinen : 
prendre un voleur ; une bête; un 
pou. flïacb bem befien fliief greif» 
fen : porter la main fur le meil- 
leur morceau. 3um beqen greif» 
fen : mettre la main à l’épée ; 
mettre l’épée à la main. (Einem 
in bie baar qreiffen : prendre quel- 
cun par les cheveux. 3ur roebt 
T ju ben roaffen ] qreiffen : pren- 
dre Jes armes. (Emern nach ber 
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banb greifen : toucher ; manier 
la main à quelcun. 

3luf ber laute te. qreiffen : »toit- 
Cher le luth. (Eine faite greiffen : 
toucher une corde. 

einem an bie ebre ; an baß leben 
greiffen : attenter à l’honneur ; à 
la vie de quelcun. 
einem auf bie baut greiffen : en- 
treprendre [attaquer] quelcun; 
en vouloir à quelcun. 

Slîach bem fehatten greiffen: prov. 
prendre l’ombre pour le corps ; 
s’atachcr à des chofcs vaines. 

3 U etipaé greiffen : s’apliquer 
[procéder] a une chofe. 3ur fa* 
Çhe ; juin meref greiffen 4 mettre 
la main a l’afaire ; à l’œuvre. 
Sur ebe greiffen : fe marier. 
3um banbivercf greiffen : ^’apli- 
uer a [ choifir ] un métier. 3ur 
raffe greifen : procéder a la pu- 
mtion. 

3n feinen eigenen bufen greiffen : 
prov. mettre la main à la confcien- 
ce ; s’examiner foi-méme. 

ginem in fein amt ; fein recht 
K. greiffen : empiéter fur la char- 
ge ; les droits de quelcun ; les 
ufurper ; s’ingérer dans la charge 
d’un autre. 

5Beit greiffen; meit um (ich greif, 
fen : empiçter : ufurper ; étepdre 
fon pouvoir ; (on autorité. 

Siai feuergreifft um fich: le feu 
gagne de tous côtés. $ er frieg ; 
btepcfï te. greifft fiaref um ftch : la 
guerre ; la perte; fe répand | s’é- 
tend] de plus en plus. 2)er frcbfl 
greifft uni ftch : la gangrène ga- 
gne plus avant. 

ffireiffet1»flauc//y; ferre de grifon. 

©reiffifeh/ adj. qui aime à toucher; 
à tâtonner ; à prendre. 

©rrifflith / adj. palpable. 

©retffliche ; hanbgrciffliche lu* 
gen : menfonge palpable. 

©cclnctt/ v. ». [ mot de province } 
crier; pleurer ; piailler. (Er grct» 
net mit ein altmeib: il pleure conw 
me une vieille femme. 

©CCittert / criailler; gronder ; gro- 
meler. (Eine (lube poil greinenter 
finber : une chambre pleine d’en- 
fans criards ; criaillcurs. (Er grei* 
net ben gan&en tag im baufj : il 
gromele [gronde] tout le jour 
dans la maifon. 

©retë/ f- m. vieillard. (Ein ebrba* 
rer greift un vénérable vieillard. 

©reiß/ adj. [ il nefe dit tjue des che- 
veux] gris, gm greifet twupt: 
tête grife. 

©reifen / ». ». grifonner. 

©KU, adj. [ mot de province J ai- 
gu ; grêle ; perçant, ©relie (fini : 
voix aigue ; grêle, ©relie auqen ; 
yeux perqans. 

©relie/ v. Bralle. 

©rclien; frallcn; fr4llett; frellett/ 
».». grater; égratigner. ®ie taÇeil 
grellen : les chats égratignent. 

£1 ©Kl. 


t 






2 66 $ r e. 

©rellicht ; grellig > «d/. cuifant ; 
qui démange ; égratigné. 

©rentpen ; grempein , ». a. ra- 
voder ; revendre de vieux habits, 
livres, meubles, ferrailles &c. 

©rempeln/ ». «. [ mot de pro- | 
vmee ] carder. SQJoUt grempein : 
carder de la laine. 

©remper ; gremplcr , f- m. ra- 
vodeur ; fripier ; revendeur, 
©remplet/ cardeur de laine, 
©cempefrmarcft , f. m. friperie, 
©rempeltnercf / friperie ; ferrail- 
le ; inventaire. 

©remperey; ©remplctcy / / / 

métier deravoder; de revendre, 
©ich mit gremplereo ernehren : 
gagner fa vie à revendre, 
©retiiperin ; ©remplerin, f. f. 
ravodeufe; revendeufe. 

©reniée ; ©tatlQe / f. /. borne ; 
limites; frontière; confins. fören* 
t}tn feÇen : mettre [ planter ] des 
bornes. 3)ic grentjen rincé lan. 
beé : les limites d’une province, 
©ie grenzen rincé 3tcid)é erroei» 
tern : reculer les frontières d’un 
roïaume. SMirch bie grehtjen ci* 
tieé tonbeé sieben : paiter fur la 
frontière d’un pais. $n bCC gten* 
UC : fur la frontière ; aux con- 
fins. Über bie grençe fepreiten : 
v. ». forpaffer. 

©rennen , »crfdiicbcncr an einan. 
ber ftofltenber lànberepen : affron- 

* tailles. 

©renn*bufd>// ». triage, 
©rennen » ». ». confiner. ftrand. 
reich grençt an [ mit ] îrutfd)» 
lanb : la France confine à [avec] 
l’ Allemagne. 

©renn * hau«/ f. ». ©renn * ort / 
f. m. ©renn*oethmg/ // pla- 
ce frontière. 

©rcnn»f<*cibung , f. f. fepara- 
tion de limites ; de confins, 
©renn * faule ,f.f. poteau, 
©rennest, /• f- villc frontière, 
©renndîein»/ »»• borne, 
©cengmeftung/ v - ©renn*baug. 
©rennund rincé gutbé an rincé an» 
bem feinté : enclavement d’une 
terre dans celle d’autrui. 

©tCtCtt i »• »• ccarquiller les 
jambes. 

©reuel , /. m. ©reuiicbfeit,/ /. 

horreur ; abomination. ginen 
gretiel an [ oor ] ctrnaé baben ; a- 
voir une chofe en horreur ; en 
abomination. Allerlei) grcucl per» 
fiben : commettre des abomina- 
tions. $)aé ift ein grcucl : c’eft 
chofe horrible. ®ic greulich frit 
einer tbat : l’horreur d’une aétion. 
©reuehopffer , /. ». facrifice abo- 
minable. 

©reuel'.flïnbei f. f. abomination ; 

péché abominable. 

©reulid) , adj. horrible ; abomina- 
ble. gin greulicbeé tofter : un vice 
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abominable, gin greulicher fluch: 
jurement [exécration] horrible, 
©reulid), vilain ; laid ; afreux. gin 
greulicheé gejicht : un vilain vi(a * 
ge; terriblement laid, förmlicher 
gcftancf ; vilaine odeur. föreuli» 
cher anblief : regard afreux. 
©reulid)/ horrible ; terrible ; énor- 
me. föreultche lügen : menfonge 
horrible, förmlicher febler : fau- 
te terrible; énorme, förmliche 
(fraffen : peines horribles ; tres- 
rigoureufes. 

©reulid)/ adv. horriblement ; terri- 
blement. gin lanb grculid) ccr» 
tuüften : défoler horriblement 
une province. 

©reulid)/ vilainement, gé ftincft hier 
grculid) : il fent vilainement ici. 
©reulid)/ horriblement ; terrible- 
ment ; cxceflivement. gé reg» 
net greulich : il pleut horrible- 
ment. föreulich grog ; mel : 
horriblement grand ; une quan- 
tité terrible. 

©reulicbfeit/ v. ©reuel 
+ ©ticd) / /• »»• Grec, 
t ©riechenlanb , /. /. U Grece. 
f ©rieepifd)/ ailj . Grec. m. Grec- 
que f. 

t föriechifetre mein : du vin 
Grec. 

t ©ried)ifd> , adv. en grec. 

$ fötiechifd) fônnen : fqavoir le 
grec. 

©ricd)ifcf) fcuct/ /»• [ t. a or- 

tificirr ] feu gregeois. 

©tic$ / /• »*• gravier. 

t ©cicê ; tëriee * me^l , f. ». 

gruau. 

©ries / in ben nieren : gravclle. 
©rie&îholtj/ /»..bois néphrétique. 
©riee-.ftcin/lmbtn»ftein//>». [p/«r- 
re médicinale ] néphrétique. 

©tiff, f. m, prife ; atouchement. 
gin griff tabaef : une prife de ta- 
bac. Üppige griffe : atouchcmens 
lafeifs. ginen griff thun : porter 
la main pour prendre quejquc 
chofe. ginen griff tn ben glûdé* 
topffthun: tirer un lot. 

3fd) habe té im griff rcie ber bett» 
1er bie laué: prov. je le trouve à 
tâtons. 

©tiff/ [ *. de lutier ] touche. 3)ie 
griffe an bet laute te. les touches 
d’un luth. 

©tiff/ [r. de ferrurier ] portant; poi- 
gnée; bouton, galten mit jrçeen 
griffen: cofrc à deux portans.föriff 
an ber tbûr: bouton de porte, fötiff 
an ber dinde: poignée de loquet, 
©tiff / [r. de fourbijjeur ] poignée 
d’épee. 

©riff / Ce. d’armurier ] poignée de 
piltolct. 

©riff/ tour; finefie; uait; tromperie, 
gin lirtiger griff : tour [trait] bien 
fin. ÜJlit lifiigen griffen umgehen : 
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ufer de findfe ; jouer des tours 
d'adrelfe. 

©tiffel / f. m. touche ; piquet. 
©rtUe/ f- f. grillon. 

©tiUett / caprice ; ftintaifie ; bou- 
tade ; quinte, förtllen fangen ; 
grillen im fopff haben : avoir des 
quintes &c. 2Üaé finb baé für gril* 
len:quelles fentaifies font celles là? 
©riUemfûnget/ f. »«. capricieux ; 

bourru ; quinteux ; cacochime. 
©riUenhnfft ; gtiUlg/ adj. capri. 

cieux ; quinteux ; fantafquc. 

©rimm ; f- >»• ©rimmigreit / 
f. f. fureur ; furie; rage ; colè- 
re ; indignation. 58oll ftomé unb 
grimmé : plein de colère & de 
rage. 95om grimm übernommen 
merben : être faifi de rage, ©eu 
neu grimm über temanb atiélaffen: 
décharger fa colère [ fa rage] fur 
quelcun. ginen im grimm anfaU 
Ien : attaquer quelcun de furie. 
3)ie grimmigfeit eineé lômen : la 
furie d’un lion. 

t ©rimmbarm , f. m. colon, 
©rimmen ; frimmen , ». ». cau- 
fer ou fentir des tranchées de 
ventre, gé grimmet mich hefffig 
im leibe : j’ai des tranchées vio- 
lentes dans le corps. 

©rtmmen , f. ». tranchées ; coli- 
que. S>aé grimmen haben : avoir 
la colique. 

©rirtmuçt/ adj. furieux ; furibond; 
cruël ; reroce ; farouche, förim» 
migeé thier : bête furienfe. förim» 
miger jorn : colère furieufe. 
förimmige rache : vengeance 
cruelle, förimmige gebârbm : air 
furibond ; farouche, förtmmig 
roerben î entrer en furie ; s’éfa- 
roucher. 

©rtmmiçt ; ipilb/ adj. it.de blafoti ] 
effaré. ~ 

©rimmig/ furieux ; exceflîf ; ex- 
trême. ‘ förimmige faite : froid 
furieux ; extrême, förimmige 
perfehmenbung: dépenfe furieufe; 
cxceflive. 

©rimmig; grimmiglid)/ adv. fu- 
rieufement ; cruellement, förim* 
mig anfallen : attaquer furieufe- 
ment ; de furie, ©ich grimmig* 
lieh ràchen.-fc venger cruellement, 
©rimmiglidh / furieufement ; ex- 
ceflivement. förnnmig theut : fu- 
rieufement cher. 

©rimmigfeit/ v. ©rimm. 
©rimmifeh; adj. [grimmig/ ».»».] 
emporté ; prompt ; fougueux. 

©tint)/ /•>»• gale; tigne. Sengrinb 
haben : avoir la gale. Xrodncr ; 
bôfer grinb; erb*grinb : tigne. 
2)ûrrer ; feuchter grinb : eigne fe- 
che ; humide. 

©rinbgen an ber lipppe , f. ». bar- 
buquet. 

©ritib/ tête, gtnem über ben grinb 
fahren ; ben grinb laufen : donner 
fur la tête à quelcun. 

©cirtbig/ adj. tigneux; galeux. 

förtn* 
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©titlbel ; ©rinbebbaum , f. m. 
*• de meunier J arbre de mou- 
in. 

©rirtbebsapflFe , f. m, tourrillon. 

©rittelen, v. «. [mot de province] 
critiquer ; pointiller ; éplucher, 
•liber etwa« gritteln : critiquer fé- 
plucher ] une chofe ; pointiller 
fur une chofe. 

©ritteler , f. m. critiqueur ; cen- 
feur. 

©rittflicht i adj. critique ; poin- 
tillq$* . (Eiu jjrittclichcr rnenfch : 
un homme pointilleux. 

©rittelicfc , dificile ; dificultcux; 
fâché; chagrin. ©riitelich un 
eiTen ; in ber fleibung te. dificile 
dans fon manger ; dans fes ha- 
bits. gin grittelicher finn : efprit 
dificultcux. 9Ute leute finb gril» 
teltch : les vieillards fon fâcheux ; 
chagrins. 

©riftelicb , délicat ; chatouilleux, 
(fine qrittdiche factK : une afâire 
bien délicate. 

©*î£ / v. (BcÜQ. 

©*0b, adj. gros ; groflîer. ©robe 
leintuanb ; tuch te. grofTe toile ; 
gros drap, ©robe fôrifft : gros 
caraétere, ©rober jetlg : étofe 
groifiere. ©robe Ûtbdt ; ouvrage 
groflîer. 

©rober fanb : gravier. 

©rober, ruminer teufel : oftrogot 

©rob gelb : efpeces. g« ifl lauter 
grob gelb : tout confifte en cfpe- 
ces. 

(Brob brobt : pain gros ; pain bis ; 
gros guillaume. 

©tob gefcbûç : gros canon ; grof- 
fe artillerie. 

©robe flimme : grofle voix. 

©robe glieber : membres gros, ©it 
grober (larefer mann ; un hom- 
me gros & gras. 

Slué bem groben berau« arbeiten : 
[*• de fculpteur j dégroiür une 
pièce de bois ; gruger une piece 
de marbre. 

©tob , groflîer ; gros ; incivil ; 
mal-honnête, gin grober ffegel : 
un gros lourdaut ; un ruftre ; un 
mal-honnéte. (fin grobe« »erbre« 
eben : un gros crime, (fine grobe 
fpracbe : un langage grofTier. 
©robe litten : manières - groflîe- 
res. ©robe morte roechfeln : a- 
voir de grofles paroles avec quel- 
cun. ©robe joten : difeours fa- 
les ; des-honnétes. 3)a« ifi grob : 
cela eft incivil. fcitte mir ju »er« 
geben , bafi ich fo grob bin : ex- 
•ufes mon incivilité. 

2)aô i|l ju grob , bn bail e« |u 
grob gemacht : c’en eft trop ; tu 
en as trop fâit 

©rob; gröblich , adv. groflîére- 
ment. '©rob fpinnen ; meben ; ni, 
ben ; mablen : filer ; tifler ; cou- 
dre ; peindre groflîcrement.©rob 
ge|io||ener pfeffet ; poivre con- 
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cafle groflîérement ©rob floflen ; 
febnetben : piler ; couper groflîé- 
rement. 

©VOb, [boeb, vaut mieux ] fehroan, 
get fepn : être fort grofle ; bien 
avancée dans fa groflefle. 

©rob, groflîérement; incivilement 
©rob banbeln ; reben : agir ; par- 
ler incivilement. ©rob tcherpen : 
railler groflîérement. ©rbbli$ 
fûnbigen : pecher groflîérement. 
©rob.bâuerifcb, adj. ruftique. 
©rob.fôbemlg, adj. qui a les grains 
gros. 

©rob » glieberig , adj. membru. 
©rofcgrân; grob« grün, f. m, 

gros de Naples. 

©rokbâutig , adj. qui a la peau 
dure ; rude ; épaifle. 

©robbett , f. / rufticité ; incivi- 
lité; grofüéreté. 

©rôblicb/ adj. groflîer. 2)a« tltcb 
fommt mir gröblich »or : ce drap 
me paroit un peu groflîer. 
©rob.m4bler, f. m. barbouilleur. 
©rob«f(hmtbt, f. m. [f, de mépris"] 
maqon. 

©*6M , v. Kröb«. 

©fol*»/ *•». [nsot de province] 
braire. 

©*0U t /• »*. rancune ; haine ; 
jaloufie ; aigreur ; chagrin. gi> 
nen groll mibet jemanb faffen: 
concevoir de la rancune contre 
quelcun. ©in bfimlichet groll : 
jaloufie fecrete. Sein groll erge» 
bet über mich : fon chagrin [ ai- 
greur ] tombe fur moi. 

©rÔtUlb , adj. chagrin ; fâché. 

©rôlÇett t y • ©rüiçen. 
©tommet, V. ©rummet. 
©tope/ v. ©râpe. 

©COf^C/ / nt. gros. 5BÔÇmifcf)Cr ; 
SReijjnifcher ; £apfer s grofche : gros 
de Boheme ; de Mifnie ; Impe- 
rial. 

©rofcbe, piece de monnoie ; mé- 
daille. ©in neuer ; feltner gro» 
fche : une nouvelle ; rare piece. 
2)a« follet einen ehrlichen gro. 
(eben: cela coûte bien de l’argent 
(fr bat einen fcpônen arofehen »or 
lieh bracht : il a gagne [amaflë ] 
bien de l’argent. 

©rôfchleirt , f. n. petite monnoie 

n a cours dans une partie de 
llemagnt , dont quatre valent 
sut gros impérial. 

©ÏOfj; adj. grand. 3)er grolfe @0tt: 
le grand Dieu, ©in grofler £err : 
un grand Seigneur, ©in grofle« 
lanb ; reich ; gabt : un grand ro- 
ïaume ; pais ; une grande ville, 
(fin grofle« tbier ; »ogel ; boum te. 
un grand animal ; oifeau ; arbre, 
©roflê freube ; liebe ;bag te. gran- 
de joie ; afeétion; haine, ©rofle 
fehler: grandes fautes, ©roß glücf; 
ungliio: grand bonheur; malheur. 
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©roflfcfoflen ; au«gaben : grands 
irais ; grande dcpenfe. ©roffe eb» 
re ; gelb unb gut ; anfeben; grands 
honneurs; grandes richefles; gran- 
de autorité. ©rojfe fchénbeit:gran- 
de beaute. ©rofTer rebner; recht«« 
gelehrter te- grand orateur ; juris- 
confulte. ®ro§ roefen : grande a- 
faire.©roilt>ercf; gefehreo : grand 
ouvrage ; bruit ©roffe jabl : 
grand nombre. 

©n finb grog lieben : élever un 
enfânt 

©roß machen : magnifier ; exalter. 
2>ieallmacht ©otte« grofi machen: 
magnifier la puiflance de Dieu. 

©ich grog machen : fe glorifier; 
fe vanter. 

©rog roerben : devenir grand ; s’a- 
croitre ; s’agrandir. 

SDer groffe ^>err ; ber ©rof» 
4-tircf : le grand Seigneur ; le 
Sultan; le grand-Turc. 

©rog , S n. beaucoup. j(l 
ein grofTe« : c'eft beaucoup ; ce- 
la eft confidérable. gin grofTe« 
geminnen ; »erlteren : faire un 
grand [ confidérable ] profit ; u- 
ne grande perte. £ûÔ tbtlt mit 
em gtojje« : cela me vaut beau- 


w Jr Z* vaut Utdti- 

coup. 3» bcforbrrima ber fâche 
iroffe« ' ~ 

K 

fâire. 


eingroi,„ , 
beaucoup à 


vvivimmiy VCI IUU1C 

beptragen : contribuer 
à l’avancement de l’a- 


©rog , f t. de marchand J grofle ; 
douze douzaines, ©n grog fnôpfe; 
feibe te. une grofle de boutons ; 
de foie. . 

3n« grofTe (wnbeln : Z t. de 

marchand ] trafiquer en gros, 
©rog, adv. grandement ©rog 
geachtet fepn : être grandemeirt 
eftime; en grande eftime. 
achte ti nicht gro§ : je n’en rais 
pas grand cas ; je ne m’en fou- 
cie pas beaucoup. 

©togôthtbar , adj. honorable, [t. 
de civilité qu'on donne à un bon 
botergeois. 3 

©rogàugtg, adj. quia les yeux 
grands. 

©rog * batt , f. m. barbon, 
©rogbârtig , adj. barbu. 
©rog»bftfe,/ f. grande tante. 

©rog » bauch , f. m. gros ventre ; 
panqu. 

©rog « bauchig , adj. ventru. 
©rdfTe , f. f. grandeur. SPftttef» 
màiige; unmdfiigetc. grôffe : mé- 
diocre ; exceflîve grandeur. 3ln« 
bere an grèfle ubertrefTen : Dafler 
les autres en grandeur. ©rô(]e 
ber alten mimten : grandeur, 
©tern non ber erflen grofle : [ t. 

d’ajbronomie ] étoile de la pre- 
mière grandeur, ©ichthare grôfi 
fe ber Tonnen unb be« monben : 
difque. 

©rog « eitern , f. m. pl. aïeuls ; 
grand - pere & grand’mere. gr 
pat ba« »on fernen grog « eltem 
geerbt : il a hérité cela de fes 
aïeuls, 

£ I » ©rog* 
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(BrofcSÜrft , f. m. Grand-Duc. 
©COß.NÜrflenthUItt, / ». grand- 
duché. 

©roßglieberifl , adj. mcmbru. 
©roß « bôltbleE , f. m. marchand 
en gros ; marchand grollier. 

©rofi * berrifeh ; ©roß »herrlich, 

adj. & adv. de grand feigneur ; 
magnifique. (Jm aroßbrtriftbet 
aufoug : train magnifique. C»çh 
großbetrifd) auffubren : faire Je 
grand feigneur ; trancher du 

S ran d. , T» 

©roß«£etgog, f. >«• Grand-Duc. 

©roß « ^ecrçogtbum ,/. ». grand- 
Duché. 

©roß » FopflF / f. m. große tête, 
©roß » fôpffig / adj. qui a une 
grofle tête. 

©roßdeibifl/ adj. de grande [grof- 
fe] corpulence. 

©roß ; mdcbtig , adj. très-grand ; 
tres-puiflant. (Jin groß » mdtfiti« 
aeê met) : empire très - grand ; 
tres-vafte. 3d) faß* turf) fl ro | s 
mächtigen bancf : je vous rends 
mille grâces, ©rofimâchttgcr £0* 
nig : Roi tres-puiflant 
©roß.rttauI , f. m. grofle gueule, 
©toß.maul//». harangueur. 
©roß.mÜUlig, ad}, qui a la bouche 
trop grande ; grofle gueule, 
©roß-meißer , f. m. grand - maî- 
tre. 


©cofcmeißerfcbafft , ju ©laltba , 

f. f. magiltére. 

©roßmtitbig/ adj. généraux ; ma- 


gnanime. 

©coßmütbtg ; großmüt&iglid) , 
aiiv. genereufement ; d’un grand 
cœur. 

©roßmütbigfeit , / /. magnani- 
mité ; generofité ; grandeur d’a- 


me. 


©roß * mutter, f. f. graxid’mere. 
©roß.mütterlid) » ad), de la gran- 
d’mere. ©roßmültcrlichrd crt> ; 
îucceflion de la grand’mcre. 
©coß.naßg, adj. qui a le nez gros, 
©coßfprccben, «. ». .foire des fan- 
faronnades ; des rodomontades; 
faire le glorieux ; le magnanime, 
©roßfptecber, f. m. fanfaron ; ro- 
domont ; glorieux ; embaleur ; 
déclamateur. 


©rofifpredjcrey , f. f. fanfaron- 
nade ; rodomontade ; faufle 
gloire. 

©roßfbreeberifeh , ailj. glorieux ; 
magnanime. 

©roß.Udtec , f. m. aïeul ; grand- 
pere. 

©roß * »dterlid» , adj. du grand, 
pere. 

©roßuoterdhibl ; tulK=ßu&l,/m. 

caquctoire. 

©rubc / f- /• foffe ; creux, gis 
ne grübe graben : creufer une 
/ofTc. 3n eine grübe fallen ; tom- 
ber dans un creux. 


gt». 

©nen In bie grübe bringen : a- 
vancer la mort de quelcun. 

Über ber qrubr geben : pr«v. être 
fur le bord de la foffe ; avoir un 
pié dans la fofTc ; être fur la fin 
de fes jours. 

©nem eine grübe graben : prov. 
tendre des pièges à quelcun ; tâ- 
cher de le perdre. 

©rube beé roilbri : terrier. Der 
fttrtjé ; ba$ canincben te. iß in ber 
qrube : le renard ; le lapin cft 
dans fon terrier. 

©ad grübele» im fuß : f. ». 
ttenn er eingefcplafen: pétillement. 
©CÛbeln, v. n. pointiller ; fubtili- 
fer ; rafiner. Über etiuaS grû» 
beln : rafiner fur une chofe. Über 
einem qebeitnniß grübeln , biß 
man eé ergrûble : rafiner [ fubti- 
lifer ] fur un fecret tant qu’on 
l’ait découvert. 

©ru ben , v. a. [r. de vigneron ] 
houér la vigne. 

©ruber , f. m. houcur ; celui qui 
houe la vigne. 

©rübgen m finn ober in 

ben baefen : foffette. 

©rûbig , adj. plein de creux, 
©rûblèr , f. m. éplucheur, 
©rubrebe, f. f. provin. 

©ruft ; Frufft , /. f. grotte ; 
caverne ; antre ; fofTc. ©ich tn 
bie grüßte uerftiecheu : fe cacher 
dans les antres. ©ie leid}e in bie 
grüßt uerfenefen : defeendre le 
mort dans lafofTe. 

©ie unterirrbifcben grüßte $u 
5Rom : lesicatacombes de Rome, 
©rufftig, adj. plein de caver- 
nes. 

©rûl&ett ; gc^iQcrt ; niigen, 

v. n. roter. 

©ruiner ; rulgec , f. >». rot. Si, 
neu grulfcer fahren laßen : foire 
un rot. 

©rume , v. Krume, 
©rummet ; ©rommer , /. ». 

regain. 

©rit»/ adj. verd. ©rüncr baum ; 

S raß ; roiefe : arbre verd ; her- 
e ; prairie verte, ©rûne farb : 
couleur verte. ©TÛn tlld) JC. drap 
verd. ©rime fràuter : herbes 
potagères, ©rûn merben : ver- 
dir ; reverdir. ^)ie bäume mer» 
ben noeb nicht grun : les arbres 
ne verdiffent pas encore, jjin 
frùblina mirb alled roieber grün : 
tout reverdit au printems % 0run 
anßreichcn : verdir, ©run fdr* 
ben: teindre en verd. ©riiniver» 
ben : verdoier. 

©rùn, [ t. de biafon ] ßchmaragb« 
färbe : linople. 

9tuf einen grünen weig fom. 
men : prov. rairc [établir] fa for- 
tune. 

©riin holQ , bois verd : qui n'eß 
pus fer. 


gt». 

©niner mein ; grüne etbfeti : rai- 
fins verds ; poids verds ; qui ne 
font pat encore dans leur maturité. 
S)ie < grüne faat : les blés en verd. 
©tüne nüße : noix fraîches. 

©tùn [frifeh] fleifeh : fifehe : v^nde 
fraîche ; poifion frais. # 

2)ie grùue jugenb : la fleur de 
l’âge ; le bel âge. 

©nin ; grüties , f. ». verd ; ver- 
dure. [fin grünen fpafeieren geben: 
fe promener fur la verdure, ©ie 
fchußeln mit grün beleaer ^ orner 
ies plats de verdure, (r un ift 
meine farbe : le verd eft ma cou- 
leur favorite, ©ich Ü r ün fleiben : 
s’habiller de verd. ©erg «grün: 
verd de montagne, ©aßbflrün : 
verd de glaïeul &c. 

©tunt», f. hl fond, ©ergrunb beè 
tneerS : le fond de la mer. Su 
grunbe geben : aler à fond. Sind 
bem grunb betaué jieben : tirer du 
fond. ®aô golb mirb aué bem 
arunb ber erben auêgegraben : l’or 
fe tire du fond [des entrailles] de 
la terre. 2(n ben grunb ßoßen : 
[r. de mer. ] labourer. 

©runb, val; value. 2luf ben bergen 
unb m ben grünben : fur les mon- 
tagnes aufli bien que dans les va- 
lées. ©er 3îfcfer:grunD te. val du 
Neccar. 

©ruttb , terroir ; terrain ; territoi- 
re. 0uter ; fetter ; magerer :c. 
grunb : terroir bon ; gras ; mai- 
gre. ©teiniger; fanbiger ; morafti» 
ger te. grunb : terrain pierreux ; 
fablonneux ; marécageux. 9luf 
brf jKeicbi grunb unb ooben : fur 
le territoire de l’empire. 

©runb , fondement, ©en grunb 
graben : creufer [ fouiller ] les 
fondemens. ©en grunb m einem 
bau legen : jetter fpofer] les fon- 
demens d*un bâtiment. Çmen 
bau oon grunb auè auffübren : bâ- 
tir une maifon de fond en com- 
ble. 

©runb , an einem ßürf , nach bem 
ganzen raum beS gebäubeö, [ t. cC 

architeclure ] platée. 

fiiegenbe grtinbe : fonds. Sötef 
ligenbe grünbe haben : être riche 
en fonds de terre. 

©ie gottfeligfeit iß ber grunb al* 
1er tugenben : la pieté eft le fon- 
dement de toutes les vertus, ©ie 
gerecbtigteit iß ber arunb ber ret» 
dje : la juftice eft le fondement 
[ la bafe ] des empires. 

©en grunb tu einer fache legen : 
jetter les fondemens d’une afoire; 
y donner le commencement. 

9lu$ bem grunb flubieren; eine 
fache Unterfüchen : ctudier ; exa- 
miner une chofe fondamentale- 
ment ; à fond. 

gtroaS in ben grunb mberben : 
perdre [ ruiner ] une chofe de 
rond en comble ; entièrement 
3(uf ben grunb fommen : péné- 
trer le fond d’une afoire. 

(Einen 


öt#. 

©tien fßaben aui bem grunb 
bellen : guérir une plaie entière- 
ment; parfaitement. 

Stuf ben grunb ber faßen neben : 
examiner une afaire à fond : ve- 
nir au fond. ©ie facbe ift imd 
grunbe aut , aber fie roirb nißt 
roobl gefûbret : l’afaire eft bonne 
dans le fond , mais elle ne vaut 
rien dans la forme. 

©nen non grunb ber freien lie» 
ben te. aimer quelcun du fond 
du cœur ; du fond de l’ame. • 
0Ott fiebet ben grunb unferer 
berßen : Dieu voit le fond de 
nos cœurs. - 

© taugt im gtunbe nißti : il ne 
vaut rien du tout ; abfolument 
rien. 

3u arunbe geben : tomber en 
décadence ; en ruine ; périr. 
®er anfßlaa ift ju grunb gegdn* 
gen : le delîein a échoué ; s’en 
eft allé en fumée. ©ai reiß gt» 
bet ju grunbe : cet empire va en 
décadence, ©ein glùcf gebet pi 
grunbe : fa fortune va en ruine ; 
fe perd. 


Sru. 

©rünben , ». a. fonder, ©n baufl 
auf einen felfen grûnben : fonder 
une maifon fur le roc. 

«Seine metmung grûnben aufjc. 
fonder fon opinion fur&c. ©ei* 
ne bpffnung auf Oîott grûnben : 
fonder fen efperance en Dieu. 
Sie jeitung itf auf ein blofiei ge* 
rußt geqrunbet ; grûnbet iiß auf 
ein bloifeé gerußt ; cette nouvelle 
ne fe fonde que fur un bruit in- 
certain. 

©rünben , [t. de' peintre"] abreu- 
ver; imprimer; donner l’impri- 
mure ; donner une couche. 

(Brunb » farbe , / / [ t. de teintu- 
rier ] rabat. 

©runt'jfaul , adj. très [fort] pa- 
relTeux. 

©runb * fefte , f. f. fondement ; 
bafe. 

©runb Ûrilife f. m. [ t. de doreur ] 
couche. 

©runb geitjig , adj. avare au der- 
nier point 

<0runb»gelebrt , adj. tres-favant ; 
favant à fond. 


Su grunb rißten : ruiner ; per- 
dre. ©er roaqen ifl auf ber einen 
reife ju grunb gerißtet : ce cha- 
riot a été ruiné en un feul 
voiage. 

©runb, fondement; raifon ; motif, 
ûbne grunb reben ; etroai bebau* 
pten ; flreiten tC. parler ; mainte- 
nir ; contefter une chofe fans fon- 
dement SBad für grunb bat er 
ftß tu befßroeren ? quelle raifon 
a-t-il de fe plaindre ? 

©runb , [ fartant iètofet ] fond, 

* 3 eug mit gulbenen blumen in ei* 
nem feibenen grunb : étofe de 
fleurs d’or à fond de foie. 9Jïit fil» 
ber geilirft auf einen atlatfenen 

Î runb t brodé d’argent fur un 
ond de fatin. 

(Brunb , [t. de peintre ] fond; im- 
primure ; couche. ©cr grunb bei 
gemâbié tir ^u bunefel : le fond 
ae ce tableau eft trop obfcur. 
©er leinmanb ben grunb geben : 
donner 1‘imprimure à la toile. ©* 
ner tafel te. ben erftcn grunb ge» 
ben : donner la première couche 
à une planche. 

©et ben grunb auf bai glai le» 
get , fo gemablet tperben foU : ap- 
préteur. 

©runb jum eergolben : [ t. de re- 
lieur } afliette. 

©runbßley, / ». [ t. de mer ] fon- 
de. ©ai grunb . blet) auiroerffen : 
jetter la fonde. 

<Bronb»b6ß , adj. très - mauvais ; 
extrêmement malicieux. ©runb» 
bôfe facbe : ttes-mauvaife [ tres- 
méchantc] afaire. ©runbßöfer 
ntenfß : homme extrêmement 
méchant; malicieux. ©runb»b6» 
fer ipeg : chemin tout rompu. 

©rünbel , f. m. am pflüg , [_t.de 
laboureur ] fcp de charrue. 


©runbsflefety f. ». loi fondamen- 
tale ; fanétion pragmatique. 

©runb»gütig, adj. fouverainement 
bon. 

(Bruttb* Ijert, / »*. feigneur fon- 
cier. 

©cunb-lage/ f.f[t. d' orchite ftu- 
re ] empâtement 

©runb»Ieljre,/ / doétrine fon- 
damentale. 

©rüttbliß , adj. fondamental ; fo- 
lide. örünbiißet betceifi : preu: 
ve [ démonftration ] fondamen- 
tale. ©ne grunbliße rebe : rai- 
fonnement folide. . ©rünbiiße 
lebr ; tugenb îc. doétrine ; vertu 
folide. ©ii grünblißer tnann: 
homme folide. 

©CÜltbliß , «d». fondamentale- 
ment ; fondement* ©einen faß 
grünbliß behaupten : établir foli- 
dement fa théfe. ©luai grünbliß 
unterfußen : examiner fonda- 
mentalement quelque choie, 
©rünbliß beroeifen : prouver dé- 
monftrativement 
©rünbllng , f. m. goujon, 
©runblofi, adj. fans fond, ©runb» 
lofé tiefte : abime ; goufre fans 
fond. QJrunblofer ipeg : chemin 
rompu. 

©ronblofe gute ; bofibeit : bonté ; 

méchanceté infinie ; fans fond, 
©runblofer pormanb : prétexte 
mal fondé. 

©runbmâfiig; grunbrißtig, adj. 

régulier ; conforme aux princi- 
pes [ aux maximes] fondamen- 
tales. 

©runb * regel , f. / maxime. 
©runb=riß'tig, v. ©ronbrnâgig. 
©ronb*tlfr f. m. plan. @runb»rtfi 
eineô baufeé ; einer peftung ; gar* 
tend K. plan d’une maifon ; d’une 
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fortereffe ; d’un jardin; feéüon 
a un batiment 

(Brunb * fag , / m. principe, ©te 
erften grunb » fdß« Idugnen ; nier 
les principes, 

<Brunb»fßn>eüen im pfabbau, /: y: 

racinaux. J J 

<5mnb:fPMß, f.f. langue origi- 
nelle ; original, ©ie lateinifße 
foraße tff eine grunb* fpraßeber 
SiSeirßett : la langue latine eft 
originelle de l’Italienne ; l’Ita- 

r«r^ C h a d V f ,a 4. in - «® ic 9 run &* 

(Brunb» flein/jir / m. pierre fonda- 
îairc ta e * P intc » pierre angu- 

(Brunb*fWnbd (au(en.(hßH : pa- 
tin ; focle , ou zocle. F 

(Brunbjfhtcf/yi « fonds; immeu- 

ble ©ie grunbtjhicfe wn ber fa b» 
tenben baab fßeiben : féparer les 
biens en fonds de terre [immeu- 
bles] des mobihaites. 

(Brunb*fuppe, f.f. lie; fondrilles- 
©ie grunb»fuppe ber mrlt : la 
dermere corruption du monde. 

(Brunb.fuppe , [t. de, ner ] fentine. 
©ie grunb» fuppe flinrft : i a f en - 
tmc put. 

(Brunb»ter t,f. m. texte originel. 

(Brunb»urfaß , f. f eau fe princi- 
pale ; raifon fondamentale. 

tBntnb » toort , [t. de grammaire! 
mot primitif. 

(BrunbrSrtpffe// m. [t. de meunier! 
pale. 

<Brunb»3infr f. m. cens. 

©Clltl tjff verdeur, ©te 
me finb in ßrer rollfommencti 
grune : les arbres font dans leur 
parfaite verdeur, ©je grûne brë 
tßmaragbe : la verdeur de l’é- 
meraude. 

(Bcünenr v. ». verdir, ©ie bdtrnie* 
roiefen te. grünen : les arbres ; les 
prés verdiflent. 

(Brûnenb/ adj. verdoïant. gin gril» 
nenber baum : arbre verdoïant. 

(Brüne bonnerfag / f m. jeudi 
faint 

(Brünftncf/ f m. verdict 
(Brünliß; grünltßt, adj. verdâtre. 
(Brun * mareft , f m. marché aux 
herbes. 

(Brüne platte, f f [t. debiafon ] 

volet. 

(Brünfpan ; Spangrün, f. ». ver- 

det ; verd de gris. 

(BtÜmfoeßt, f m. pic-verd. 
©nin^Ctt//». grognement. 

©rungen, ». ». grogner, ©ai 
fßtvem grunßt: le cocnon grogne. 
©runQen, grogner ; gronder ©r 

S t ben qanßen tag : il grogne 
e long du jour. 

©ronger,/»*, grogneur; grondeur. 
©CÜnQerirt,// grogneufe. 

Kl ©rufe 
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©f ujj , f m ' l»*“ 1 » compliment, 
©inen grug bieten : donner le fa- 
lut ; faluër. 3)en grujj enpiebern : 
rendre le falui»* ©einen grug »fr« 
nif Iben; entbieten : faire ton com- 
■pliment ; fe recommander. OTein 
jÇjerr laßt feinen grug oermelben : 
mon maître vous faluë ; vous 
fait fon compliment ; fes re- 
commendations. SHeinen bienfh 
Heften ^rug an bie frau liebfte: 
mes baife-mains à madame. 9$on 
einem freunb be» bem anbern ei« 
nen grug ablegen : rendre [faire] 
le compliment d’un ami à 1 autre, 
©ruß / falut de mer, celui que les 
vaijjeuux dorment par qteelques 
coups de canon. 

©ruß, falut des armes , celui que 
les oficiers font de la pique , de l’é- 
pie S«?c. 

©Ott ftUtn grufj ! falutation qu on 
met à U tête des lettres familières 
allemandes. 

S) er ©ngltfcfte grtif ; [f. dléglife ] 

la falutation angelique. • 

©ruß , falutation; révérence. @# 
nen tieffen grug matften : faire u- 
ne profonde falutation ; révé- 
rence. 

©rufi*btief / f sn. lettre de com- 
pliment. 

©rußen , v. a. faluër ; faire la ré- 
vérence. 2Rit ftnt abiieften ; mit 
ber pieefe ic. grüßen : faluër d’un 
coup de chapeau ; de la pique. 
3tft grüße alle eure angeftôri, 
gen : je faluë toute vôtre famille, 
©rùfict iftn »on mir : je vous prie 
de le faluer de ma part 
©Ott grüße euefj ! [ falutation 
familière] Dieu vous foit en aide ! 

©rÛ$; ©riQ, ff. gruau. 

€r ftat gruç ira fopif : prov. il 
n’a point de cervelle ; point 
d’efprit 

©rüg » tourß , f f. boudin de 
gruau. 

©U(fen; furfen, v.n. regarder; 
guigner. Durcfté fenfler gurfen : 
regarder par la fenêtre, ginrm 
m baé ßjtel jjuden : guigner le 
jeu de fon voifin. 

©ie guefet waefer auf ben pot* 
fircftrn fterum : elle joue de la 
prunelle. 

Çinem in bie farte quefen : prov. 
pénétrer dans le fccret de quel- 
cun ; découvrir fes defTeins. 
©urf « fenßer, f. ». jaloufie. 
©Uff « roftr , f. ». lunette d’apro- 
che; tube. 

t ©Ußfl, ober tappe, /. /. chap- 
pe ; capuchon. 1 

©uggucf, v. Budutf. 

©Ulbetl i f m. florin. SReifini» 
fefter ; fXbeinifcfter gulben : florin 
de Mifnie ; du Rhin. 

©ülben ; golbcn , adj. d’or, ©ûl« 
bene mûnç : monnoie d’or. ©ÙU 
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bene gefcftirr ; fette te. v ai (Telle ; 
chaîne d’or. 

3)ie gtilbene jeit î le fiecle d’or. 
3)ie gülbene aber : [ t. de mé- 
decine] hémorroïdes ; veine & 
artere "hémorroïdale. 

Sinem gtilbene berge perfprr. 
tften : prov. promettre monts & 
merveilles. 

©ülbene bulle , f. f bulle d’or. 
©Ulbener, f. m. florin d’Allema- 
gne ; piece de vint gros impé- 
riaux. 

©Ülbeit » flee , f. m. euphorbe : 
herbe . 

©Ülben.fhieF, f. ». drap d’or. 
©ÛltC , f. f [ mot de province ] 
charge ; redevance. tflebenbe 
gölten : charges foncières. 

©ültig, adj. valable, ©ûftiaeftanb« 
luug : aétc valable, ©ûltiger 
beweig : preuve valable, ©ulttge 
entfcftulbigung : exeufe valable, 
©ültigfeit t f f validité. 3« ber 
gûltigfeit einet ftanblung wirb er« 
forbert ; tC. il eft requis pour la 
validité d’un aéte. 

©umm; (Summe; ©ummi, 
f.f. gomme. Strabifcfte gtimm : 
gomme d'Arabie, ©munit $mo« 
niac , f. ». ammoniac, 
©ummen, v. «. gflit gummen 
anmaeften: gommer, 
©ummiîbaum , f. m. gommier, 
©ummieftt > grimmig, adj. gom- 
meux. 

©ummt « ntafler ,f ». eau gom- 
mée. 

©ummi«n>aßet,bamftbemtucft ber 
glanfc gegeben wirb : apprêt. 

t ©ûmpd , f. sn. pinqon. 

©tmft, f. f. grâce ; faveur ; bien- 
veuillance; afection. Jtmanbri 
gunfl erwerben ; »edieren te. aque- 
rir ; perdre les bonnes grâces de 
quelcun. 3)urcft gunfl fortfom, 
men : s’avancer par faveur. 3<ft 
bin feiner gunfl wobl »erfuftert : 
je fuis feur de fon afection. 

©unß« bejeugung , f. f. grâce ; 
affection ; faveur, pleine gunfl* 
bejeugung , beren ein frauemùm» 
mer iftren liebbaber tbeilftafftig 
mad)t : petite oie. 

©Ünßig t adj. favorable ; affec- 
tionne. Çinem gunflig fepn : é- 
tre favorable [afeétionné] à quel- 
cun ; le favorifer. 

©ÛnfHg i adj. [ t. d’aftronomie ] 
bénéfique; favorable. 

©unffigec [ groggunftiget ] ôerr 
unb freunb : [t. de avilitf] Mon- 
fleur mon ttes-afeétionné ami. 

t ©linßling, f. sn. favori. 
©UTCf, v. Bord. 

©Uftff i f- /• concombre, ©tû* 
ne gurrfen : concombres verds. 
gingemaeftte gurefen : concombre 
confits. 
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©Ut<fen«ranef, f. m. bras de con- 
combre. 

©urtfen.falat , f. m. concombres 
en falade. 

J^urgel , f f gorge, einem bie 
^ gurgel abfcftneiben : couper la gor» 
ge à quelcun. 

©ein gut bureft bie aurgel jagen : 

Î rov. manger fon bien en dé- 
auches ; s’en donner par les 
joues. 

©urgebaber ! f fit. £ anatomie] 
veine jugulaire. 

lieft ©urgeln, O. r. gargarifer. ©icft 
mit frtfcftem waiîer gurgeln : fs 
gargarifer la bouche d’eau fraî- 
che. 

©urgebrig, f. m. [r. £ anatomie] 
languette. 

©urgebnxtflet/ f. ». gargarifme. 
©urgebtuefte, f. ». efquinancie. 
©UtTC i f [ sitôt bus J rofle ; 
haridelle, ©n alter a(fer«aurrt : 
une méchante rofle de labour. 

(£$ gurret mir im leibe : mes 
boïaux crient 

©Uït , /• sn. fangle. ©urten ma* 
cften : faire de la fangle. 3)iequr» 
tenanueften ; nachlaßen : atacher; 
lâcher les fangles. 

©urt«bctt ; <3pau«bett, f ». bau- 
det ; hours ; lit de fangles. 

©ürtel, f m. ceinture, ©in gûl» 
bener ; feibencr :c. gûrtrl : cein- 
ture d’or ; de foie, ©ûrtcl an bo» 
fen : ceinture de haut de chauffe. 

©Ürtebring, f. m. agrafe de cein- 
ture. 

©ûrtel « ßxtnge , f. f. boucle de 
ceinture. 

©ticten , v. a. fangler. ©in pfrrb 
gürten : fangler un cheval 
©ürteti , ceindre, ©ùrtet eure ien* 
ben : ccignés vos reins. 
©urt*geftencf if. ». ceinturon. 
©Ûrtler; /. m. ceinturier. 
©Utt*riemc, f. m. [ t. de feüier] 
contre-fanglot Stucf gurt«rieme : 
fanglot 

©urtîtoeref,/ ». [t.d'arcbitefiure] 
plinte ravalé. 

©rô ! f. m. jet d’eau ; action de 
verfer ; de répandre, 
gin flarefer regen « gug: une 
pluie à verfe ; à feau ; une grofle 
pluie. 

©llß i it. de fondeur] jet. ©inen 
guB tftun : raire un jet ©ilb »on 
einem gu§ : figure d’un feul jet 
S)er gug iß gelungen î le jet a 

réuffl. 

©Ûfl , v. ©elb. 

©Ut, adj. bon. ©uter wein ; waf« 
fer ; lanb tC. bon vin ; bonne 
eau; bonne terre. ©Ute ftoßhung: 
bonne efperance. ©utet Wille : 
bonne volonté, ©uter tnutb: 
bon courage. Stwaé mit gutem 
mutft 


/ 
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mulb [ mit gutem betbeu ] tbun : 
faire une chofe de bon cœur. 
(Sin guter metßer ; rebner ; au 
beitet.'C. un bon maître ; orateur ; 
artifan. ©ut tuet); fleib IC. bon 
drap ; habit, ©uter tifd) : bon- 
ne table, ©ut glucf : bonne 
fortune. (Sine gute oeftung : une 
bonne place, ©ute morte ge» 
ben : donner de bonnes paro- 
les. ©in gut pferb ; bunb te. 
un_ bon cheval ; chien, ©ute 
gefuubbett : bonne fanté. ©utfS 
gefleht ; gebddjtuifi te. bonne voué; 
mémoire. DaS ßnb gute binge : 
ce font de bonnes chofes. 

©UtC mànner , entre-metteurs ; ar- 
bitres ; témoins requis à aflifter 
dans une afoire. 2)urtf) gute 
tndnner banbeln : traiter par des 
entre-metteurs, ©ine fâche burch 
gute manner fçhlichten : acom- 
moder une afoire par des arbi- 
tres. 

©Ut roetter , beau tems. 

(Buter roinb : bon vent ; vent fa- 
vorable. 

(Bute tage buben : avoir bon tems. 
©uter tage îc. pflegen : fe donner 
du bon tems ; vivre à fon aife. 

(Butejeit: tems heureux. ©£)tt 
gebe unS gute jeiten unb jabre! 
Dieu nous donne des années heu- 
rcul'es ! 

(Bute® jabr : bonne année ; année 
abondante. 

3um guten jabr ; jur guten 
ftunbe : a la bonne heure. 

(Buten morgen î guten tag ! bon 
jour ! ©Ott gebe euch einen gu, 
ten morgen ! Dieu vous donne 
le bon jour, ©ute nacbt ! bon 
foir! 

(But golb ; filber ; perlen : or fin; 
argent fin ; perles fines. 

(But gelb : bon argent ; argent de 
mife. DaS fhirf iß nicht gut : 
cette pièce n’eft pas bonne : elle 
eft foulfe. 

(Buter geiell , tpo milft bu bin? ca- 
marade , où alez vous ? ©utet 
frninb / lagt mir bod) :c. mon a- 
mi , dites moi. 

DaS i|j gut : voilà qui va bien. 

Çi iß fehon gut : c'eft afTés ; 
cela fufit. ©S tß febon gut/ mir 
moUen einanber mieber fprechen : 
c’dl alfés, nous nous reparlerons 
une autrefois. 

6in guter mann; ein gutes bfut; 
ein guteô finb : un bon homme ; 
un bon fot ; un bon niais. 

(But/ bon ; débonnaire ; doux. 
Stift gut/ aber er fan auch bôfe 
fetjn : tout bon qu’il eit, il ne laif- 
fe pas de fe ficher ; il n’eft nas 
toujours bon , il eit quelque fois 
fàchc aufli. ©r mirb balb bôS, 
unb balb mieber gut: ilfefôche 
aifément, mais il s’apaife de mê- 
me ; il en revient bicn-tôt. 

Sinem gut fepn : avoir de l’ami- 
tié [de l’afeâion] pour quelcun. 
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(But/ bon ; falutaire ; falubre. "@ut 
fût [ cor J baS fiebet : bon con- 
tre [ pour J la fièvre, ©tue trait 
ter ; fpcifen : herbes ; viandes 
falubres. 2 )aS iß bem b<umt; 

bem magen ic. gut : cela elf bon 
pour la tête ; pour l’eftomac. 
DaS mirb euch gut tbun : cela 
vous fera du bien. DaS iß euch 
gut : cela vous eft bon. 

DaS iß dut für mich : cela eft 
bon pour moi ; cela eft à mon a- 
vantage. 

DaS iß mir gut : cela eft bon 
pour moi ; cela m’acommodc. 
DaS bfße iß mir gut genug : le 
meilleur me revient afles bien ; 
je fuis bien-aife de m’acommoder 
du meilleur. 

34 miß feton machen/ baß eS 
gut fep: je ferai en forte que tout 
ira bien ; j’ajufterai [ j’acom- 
moderai ] bien l’afoire. 
gûr etmaS gut fron ; gut fagen: 
répondre d’une chofe ; la garan- 
tit. 34 Tage gut bafur : j’en ré- 
ponds ; j’en fuis garant. hin 
gut für allen fehaben : je vous ga- 
rantis de tout dommage ; fe fois 
garant de toute la perte qui en 
pourroit arriver. <yûr einen gut 
feon : fe rendre garant [ répon- 
dre 3 pour un autre. 

Der jpert molle fo gut fepn, unb 
nur fagen te. aïez la bonté de me 
dire. 

GtmaS gut feon laßen : pafier 
[lailfer pafTer] une chofe ; conni- 
ver. ©r läßt alles gut fetjn : il 
connive à tout, 34 fan baS nicht 
fo gut feon laßen ; je ne làurois 
lai fier paffer cela. DiefeS mabl 
mageS fo gut feon , aberfommt 
nicht mieber : pafTe pour le coup 
[ celui - là , 3 mais n’y revenez 
plus. 

SS iß gut / baß mir allein ßnb ; 
baß biefeS noch nicht gefcheben tc. 
le bon eft, que nous fommes feuls; 
que l’afaire n’eft pas encore faite. 
SS iß gut / beS morgens fleißig 
feon ; nach bem eßen fpaoieren :c. 
il fait bon étudier le matin ; fe 
promener après le repas. ©S iß 
gut um ihn ju feon : il fait bon 
avec lui. £iet iß gut leben : il 
fait bon ici. 

(But tu eßen ; jtu braten ; einjuma. 
eben tC. bon à manger ; à rôtir ; 
à confire. 3u aßen hingen gut 
feon : être bon à tout. 

Die (irfehen ; hinten te. ßnb 
fehon gut ; noch nicht gut : les 
cerifes ; les poires font déjà 
bonnes ; ne font pas encore bon- 
nes ; meures. 

Die frammeS * ooge! te. ßnb 
mm gut : c’eft la faifon des 
grives. 

©S iß gut / menn te. c’eft une 
bonne marque [ un bon augure 3 
lorfque &c. DaS bebeutet mir 
nichts guteS : cela ne me nréfa- 
gc rien de bon. 3# bin fo gut 
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alS bu : nous nous valons bien 
l’un l’autre, ©mer iß fo gut mie 
ber anbet : l’un vaut l’autre. 

34 achte mich ju gut baju, biefeS 
tu tbun : je croi cela au deflous 
de moi ; je croirois m’abaiffer 
[ m avilir 3 en faifant cela, ©p 
achtet ßch tu aut, mit mir ju reben : 
il dédaigné de me parler ; il ne 
daigne pas me parler. 3* ach» 
te miçh nicht tu gut hierju : je nc 
dédaigné pas de le faire. 

(But machen ; gut tbun : foire bon. 
Den oerurfachten frbaben ; bie 
oerlegte foßen gut tbun : foire bon 
le dommage ; les avances fai* 
tes. 

(But brißrn ; gut fprechen ; dut fin» 
6en ; fur gut halten : trouver 
bon; aprouver. 3ch ßnbe gut, 
büß tC. je trouve bon , quc &c. 
34 tan bir baS nicht gut beißen: 
je ne faurois aprouver [ confen- 
tir a 3 cela. 

StmaS fur gut [ in gutem 3 auf, 
nehmen : prendre bien [ en bon- 
ne part J une chofe. 

©S gut haben : être bien; être 
a fon aife. 2Ber eS gut haben 
miß , ber bleibe tu häufe : pour 
être a fon aife , il fout être chez 
foi. Gr bat eS febr gut bep feinem 
ôerrn ; m feinem bienß : il e ft 
fort bien chez fon maitre ; dan» 
la condition. 

©S gut machen : foire bien, ©r 
hat bie rebe gehalten , unb bat eS 
febr gut gemacht: il nous aharan. 
gué , & il a tres-bien fait. 

(But , bon ; grand ; gros, ©ine 
gute meil; ßimb; elc; baub ooß 
tC. une bonne [ grande 3 lieue ; 
heure ; aune ; poignée. 3n g U , 
tem alter ßerben : mourir en grand 
âge. ©in gut ftûcf : un bon (_gros3 
morceau, ©ute ßöße baoon tra# 
gen : avoir de bons coups. 

(But, adv. bien, ©ut eßen ; tritt» 
efen ; fehreiben ; tanijen ; reben 
tC. manger ; boire ; écrire ; dan- 
fer; parler bien. 

3br habt gut fagen : vous avés 

beau dire. 

(But Srançôitfch ; gut jîatjferlich te. 
fepn : tenir pour la France ; 
pour l’Empereur ; tenir fon 
parti. 

(But tbun î bien foire ; foire fon 
devoir, ©in lofer bub, ber nicht 
gut tbun miß : un petit fripon 
qui ne veut pas foire fon devoir. 
Sôo bu nicht milß gut tbun , fo 
rnerbe tch te. fi tu ne fois pas de 
bien [ ton devoir] je te &c. 

SNeiiie augen moflen nicht mebc 
gut tbun : mes yeux commencent 
à me manquer ; à me défaillir. 

DaS gemâdjS tbut nicht gut in 
unferm lanb : cette plante ne 
profite pas en ce pais. 

(But merben : devenir bon. Dr c 
minb iß gut morben : le vent oit 
raproché. 

©Ut, 


t 
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(gut , f. m. bien. 3)aÔ b»d)fle 
mit : le fouverain bien. (Beifl* 
lieft; roelllid) gut: bien fpiricucl; 
temporel. ÿf) moite c6 utn Ois 
1er melt gut niât thun : je ne le 
ferois pas pour tous les biens du 
monde. 

(But : bien ; moïens ; richefles. 
(écerbteé gut : bien de patrimoi- 
ne. 93tel gut tufiimmen bringen : 
amalfer beaucoup de bien ; de 
grandes richefles. £eib unb gut 
atlfléçen : bazarder biens & vie. 
£aub unb gut oeclieren : perdre 
tout fon bien. 9îad) tineé on» 
bern gut trachten : convoiter le 
bien d’autrui. 

(ßut: terre ; héritage ; bien ; fonds 
de terre. Gin gilt erfauffen : a- 
querir urte terre, tiegenbe guter 
bcfiljen : avoir du bien en fonds 
de terre. Stuf feinen gûtttn root?» 
nen : demeurer fur fes terres. 
(Butacbten ; (Butbefinben ; (But* 
blinden/ f. ». fentiment ; avis. 
0em gutachten eröffnen : dire fon 
fentiment ; fon avis. 9fad) rtiei* 
nem gutbüncfen : à mon avis. 
(Btite/ f.f. bonté. 2)ie güte einrô 
tantes ; pferbeé te. la bonté d’un 
terroir ; d’un cheval. 0eiue gU; 
te beftebet barin , fcag te. fa bon- 
té confiftecn ce que &c. 

(Blite : acommodement ; acord. 
î)ie gtitc »effuc&en : tenter un a- 
commodement. $8ott feiner gu* 
te boren molleil : ne vouloir en- 
tendre à aucun acord. 0i(b in 
güte »ertragen : s’aeommoder ; 
vuider le différend à l’amiable. 
(Blite ; (Biittgfrit , f. f. bonté ; 
bénignité ; débonnaireté ; clé- 
mence ; charité. 3)ie erbe ijl »oll 
ber gilte beô JbGrrn : la terre cft 
pleine de la bonté du Seigneur. 
5)te gütigfcit beé gùrften gegen 
ferne untèrtixtnen : la clemence 
[bénignité] d’un Prince envers 
les fujets. î>en armen gùtigfeit 
bemcifen : faire des charités aux 
pauvres. 

(Bute ; gutes , f. n. bien. p)ute$ 
empfangen : recevoir du bien, 
©utei mit bôfrtn »ergehen : ren- 
dre le mal pour le bien. fiafi ab 
»om böfen , unb tbue gutetf : ab- 
ltcnés vous du mal , & faites le 
bien. Jemanb guteö gönnen : vou- 
loir du bien à quelcun. 

©a$ i»irb mich ein guteé foflen : 
cela me coûtera bon. 

Gtmaé gute« effen : manger quel- 
que choie de bon ; un bon mor- 
ceau. QBenig unb mafl guteé : 
peu & bon. 

StUeô gutes »on einem reben : di- 
re du bien de quelcun. SBebet 
gutes noch böfee »on jemanb fa* 
gen : ne parler d’un homme , ni 
en bien ni en mal. 

3cmanb juin guten anbalteuj 
«ermähnen : exhorter quelcun a 
bien - faire. 

£)eé guten fan man nicht pi »ie 


flüt 

tbltn : on ne fauroit faire trop de 
bien. 

(Bûtec; fo nicht »om »ater herfonu 
men : [ t. de droit ]*biens ad* 
ventifs. 

Gé reueftt ; fdmtecft mie nichts 
gutd : il fent fort mauvais ; il a 
un goût très-mauvais. St fïebtt 
aué mie nichts guteé : il a un air 
[ une mine ] farouche ; funefte ; 
des - agréable. 

(Butbeifien » *>• «• approuver ; e- 
mologuer. 

(Butbeiffenb/ ndj. approbatif, 
©utbeiflung / f. f. emologation ; 
approbation ; ratification. 

(Butbeiflimg einer rechnung : alo- 

cation. 

(Butbertjig t adj. fincere ; cor- 
dial. 

(Butbergtfffcit , f. f. fincerité } 
cordialité. 

(Blitig I adj. bon ; débonnaire ; 
bénin ; favorable. Gm gütiger 
Jperr : un bon Seigneur ; un bé- 
nin Maitre. gin gütiger fiurfn 
un Prince débonnaire, Gme gu* 
tige antmort : une réponfe favo- 
rable. ©ûtig mit einem umge. 
tien : gracieufer : traiter quelcun 
gracieufcment ; favorablement 
gin gütiges gcflirn : un aftre 
bénin. 

(Bütigfrit, v. (Bute. 

(Blitt^feit/ f. f. bonté ; gracieu- 
fetes. 

(Bütigltd) ; freunblict) , adv. gra- 
cieûfcment; favorablement; avec 
bonté. 

(Bùtlein/ f. ». petit bien ; petit hé- 
ritage. 

0eiit gûtlein »eriehren : manger 
[ diifipcr ] fon bien. 

t ©UttCÏ / f. f- flacon ; bou- 
teille. 

(Butt \)At,r. f. bien - fait. Ginent 
»iel guttpaten errocifen : combler 
quelcun' de bien-faits. 

(Buttbâter / f. >»■ bien-faiteur; 
bien - fadeur. 

(Buttbàterin , f. f. bien - faitrice ; 
bien-fadrice. 

(Buttbütig, adj. bien-faifant. 
(Buttbâtigfelt//./. bcnéficence. 

(ButrotUig/ adj. volontaire ; li- 
* bre ; complaifant ©utmilliger 
bentrag : contribution volontaire. 
(Hutroilltge befànntni§ : .confcf- 
lion libre. , 

(Butirtllig : gutrolUlglich , adv. 
librement; volontairement; de 
fon plein gré ; de bon grc. 

(ButlDtUigfcit/// bonne volon- 
té; complaifancc ; afedion. 0ei* 
ne gutmilligfeit bringt ihn in fcfja* 
ben : fa bonne volonté [ com- 
plaisance] le ruine. Silier men* 
fchciv gutmilligfeit ermerben : ga- 
gner l’afcdion de tout le mon- 
. de. 
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! i»ttrj. ah !. ha ! ^>a ! 
•\) fdjelm , jtnbe id) bich hie ? ha 
c coquin, te voilà. ^>a! ha! 
fand bu fehon folche (Ireidje ? ah : 
ha ! vous jouez déjà de cos 
tours. 


&«/ ha, ha* mterj. ha, ha, he. Jg>a/ 
ha * ha / ba biff bu gefangen : te 
voilà pris, ha , ha , he. 

£>û<ufe , f. m. crochet ; croc. 
9tn ben haaefen hdugen : pendre 
au croc, gjîit haarfen anbàngen : 
atacher avec des crochets. 
6a«cfe / mit einem fliel : croc em- 
manché. (Siferner haaefe/bep bem 
fdjiffsbau: renard. 

^aaefe am fleib : agrafe, 
uaacfe : [ t. de batelier ] banc de 
fable dans une riviere. 3tuf ei* 
nem haaefen fiben bleihen : s’affa- 
bler. 


èaocfe : [ t. de ferrurier ] obron. 

ÔaacFe > : [ t. d’armurier ] arque- 
bufe à croc. 

2)a$ bing hat haaefen : prov. 
c’cft une araire épineufe ; difi- 
cilc; délicate. 

üàdelen ; haeft’In / v. a. atacher. 
£)ic fletten (jnefdn iid) an bie flei* 
ber : les chardons s’atachent aux 
habits, 

^âefldrt/ f. ». agrafe; crochet. 

^iiefelteh ; hàefclieht/ adj. crochu ; 
qui s’atache facilement. 

éâcfdieh / délicat. 

haaefen* blat/ f. ». [r. de ferru. 
rier ] auberoniere. 

^aoefen * febliiffel / f. m. i t. de 

ferrurier ] crochet. (£itl fcÿlo# 

' mit bem haaefen > fehlùffel öffnen : 
ouvrir une ferrure avec un cra« 
chct ; la crocheter. 

&oaef en * fehl! g , f.m. [t. de guer- 
re'] arquebulîer à croc. 

/ f »■ cheveu ; chevelure, 
fiangeé; furçcS; fraufeé; biefté; 
liehteS ; brauncS tc.baar : cheveux 
longs ; courts ; frifez ; épais ; 
blonds ; bruns, (fin langeé ; IPobU 
aefàmmtrdic. haar tragen : avoir 
la chevelure longue ; bien pei- 
gnée. 5)a$ haar fehneiben ; erfrù 
fdjen laffen : fc faire couper ; 
rafraîchir les cheveux. (îigtn ; 
fallet» haar tragen : porter fes pro- 
pres cheveux ; de faux cheveux. 
ÎDte haar fallen ihm aué: les che- 
veux lui tombent. 9(u$qefûmmt 
baar: peignures. SBct) bén haaren 
fnegen : prendre aux cheveux, 
ginanber be» ben haaren raufen : 
fe tirer aux cheveux. (£$ fehlt 
nicht eineé haaret breit : il ne s’en 
faut pas l’épaifleur d’un cheveu. 
2)ie haar (leben mir $u berge : les 
cheveux me dreflent. SQJiber bûJ 
haar : à contre-poil : à rebrouf- 
fe-poil. S)IC haar fraufein : gau- 
frer les cheveux. 

©ma# 
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€troa$ bei) ben haaren fcrtw 

jieben : prov. tirer quelque chofe 
par les cheveux ; en faire une 
aplication forcée. 

Çincn beç ben haaren ju etroaS 
§ieben : prov. forcer [ obliger j 
quelcun à faire une chofe maigre 
lui. 

3>ie qelegenbeft beo ben haaren 
rrgreiffen : prov. prendre l’oca- 
fion aux cheveux ; en favoir pro- 
fiter , quand elle fe préfente. 

laffen : prov. laiffer du poil ; 
de fon poil ; avoir du pire ; avoir 
du defavantage ; faire une perte, 
©nem in bie baare wollen: prov. 
en vouloir à Quelcun ; chercher 
querelle avec lui. 
ginanber in bie haare gerätsen : 
prov. prendre querelle. 

SSJenn fi ch geoffe Herren raufen/ 
fo muffen bie unter'tbanenbie paa, 
re barju beraeben : prov. des que- 
relles des grands leurs fujets en 
foufrent le plus ; les Querelles 
des grands tombent fur leurs fu- 
jets. 

Um ein baar : pourpeu ; pour 
la moindre chofe. gë fehlet nur 
um etn baar/ bafj biefeë nicht qe» 
ftbeben : U s’en eft falu tres-peu 
de chofe [ moins que rien 3 que 
cela ne foit arrivé, 
flîubt ein baar : point du tout ; 
rien du tout. 34 furchte ibn nicht 
ein baar : je ne le crains point 
du tout. 3$ achte eé nicht ein 
baar : je n en fais point de cas ; 
je l’eftime moins que rien. gë 
fou bir nicht em baar aefrûinmet 
werben : il ne t’en arrivera pas le 
moindre mal. 

è<wr : poil ; pelage ; crin. ©et 
fuchëbat rotheë baar: le renard 
a le poil [ pelage 3 roux. gameel» 
baar : pbil de chameau. 3ieqen» 
baar : poil de chevre. ^ferbe* 
baar : crin de cheval. 

Uferbe einer baar : chevaux 
d’un même poil; d’une même 
couleur. 

©ie ftnb afle einer baar : prov. 
ils fe relTemblent parfaitement ; 
l’un ne vaut pas mieux que l’au- 
tre. 

gë ifi fein gute* baar an ibm : 
prov. c’eft un homme perdu ; un 
franc vaurien. 

m baut unb baar : prov. entiè- 
rement ; tout à fait. 

èoar.bartb » f. ». cordonnet aux 
[de 3 cheveux. 

è<wr* beutelt / ”»• bourfe aux 
cheveux. 

tgnoren , V. ». muer ; changer de 
poil. 2)ie tbiere haaren im früh* 
fing : les bétes muent au prin- 
tems. 

&taren ; boarin » adj. de che- 
veux ; de poil, gin haaren arm» 

, banb : bracelet de ( cheveux, ga* 
tncrië » baarne fnôpffe : boutons 
de poil de chameau. 


iyMS » forb » adj. couleur de che- 
veux ; de châtaigne. 

&aorffed}te » f. f. trèfle de che- 
veux. 

6<uir * bemb » f. m. robette ; ci- 
lice. 

6<wr»buf<be » f.f. [ mot hat 3 ©» 
ne baar» bufebe halten : fe tirer 
aux cheveux. 

&aatiQ)adj. pelu; velu ; chevelu. 

f anriget fooff : tête chevelue. 

aarige bruft ; bdnbe ic. eftomac 
velu ; mains velues ; peluës. 

üàviti jeug , f.n. \u fàrfen : ra- 
patelle. 

» flauber » f. m. éplucheur ; 
qui fubtiiife trop ; qui critique ; 
épluche les moindres chofes. © 
i(t ein baar > flauber : il coupe un 
cheveu en quatre. 

&aorflrin » adj. menu ; fubtil ; 
comme un poil. 

£<wrflem» adv. par le menu. © 
rocifi ûUtë boorflein : il fait tout 
jufqu’aux moindres circo nuan- 
ces. 

Ôrttleftl » / ». petit cheveu ; pe- 
tit poil 

fyOat i locfe / f. f. boucle de che- 
veux. 


&oarI os, adj. chauve; pelé, 
àaor »mantel/ f. m. peignoir, 
ôoar » nabel » f. f. éguille de tê- 
te ; poinçon. 


Ôaar * pfrtfel/ f. m. pinceau. 
^<mr»puluer » f. ». poudre de chl- 

Ê re ; poudre aux cheveux. 3)aë 
îar » pitioer reintaet baë baar : la 
poudre dégraifle les cheveux. 


&04r» falbe» f. f. pommade. 
&aar*fcbe&el/ f. m. têt. 
Ôoarsfdjeer; f. f. cifeaux de bar- 
bier. 


IDao baar.fdjiebett/ f. ». tapure, 

Ôaar » feil t f. ». [ t. de chirurgie 3 
feton. gin baar» feil jieben : fai- 
re un feton. 

&a«r»(teb / f. ». bluteau ; étamine. 
2)urd) ein baar * fieb fchlagen : 
paffer par l’étamine. 

ôoar.flr ang»/ m. [plante 3 peu- 
cedanum. 

iyMX » tueb / f. ». étamine. 

&aar , tpacl)6 » f. ». nerf. 
àrtat:u>egne&ntenbe6 mittel : pfi- 
lotre. 

âaar.-jànglefn » f. n. pincettes. 

§aat * sopf / f. nt. toufe de che- 
veux. 

bien, ©rofle ; ge* 
ringe babe : grands biens ; peu 
de bien. ©tin bab unb gut au 
P fanb feben : garar^fir de tout fon 
bien. 

£aben , v. a. [ 3d) babe , bu baft» 
er bat; mirbaben; itb batte; i(b 
batte ; gehabt 1 avoir ; tenir ; 
poffeder. 58ief; nicbtô baben: 
avoir beaucoup; n’avoir rien. 


@e[b: gut; freunbe: einen blenfl 
IC. baben : avoir de l’argent ; du 
bien ; des amis ; un emploi, 
gmen pater ; t>icl briibet ; em 
weib ; frnbet :c. baben : avoir 
un pere ; plufleurs fireres ; une 
femme: des enfans. ^rieg; frie» 
be; baé leben; gefunbbeit; baf 
fieber :c. baben : avoir la guerre ; 
la paix: la vie; la fanté ; la fié! 
Vie. greube; luft; traurigfeit ; 
glurf; emen jufau te. baben.: a- 
y, 0 ‘ r . * la joie ; du plaifir ; de 
t anichon ; du bonheur ; un ac- 
cident. ©nen groll wiberjemanb 
hoben : avoir de la rancune [une 

îaîLiî? contre quelcun. 
öeicMffte ; einen reehtd , banbrl ; 
guienahrungte. haben : avoir des 
afaires ; un procès ; dequoi ga- 
gner fa vie. ®ute gebdcbtmg; 
einen hohen oettfanb ; groffe tu» 

, fl^ben ; lafler te. haben : avoir 
bonne memoire; beaucoup d’es- 
prit ; de grandes vertus ; de 
grands vices. îrdume ; gc|lchte 
K. baben : avoir des fonges : des 
vifions. ©ebult haben: avoir 
patience, ghre ; ftpanbe Bon et, 
mao haben : avoir la gloire ; la 
honte d’une chofe. junger ; 
burfl haben : avoir faim ; foif. 
©n gut gewiflen haben : avoir 
bonne confcience. ®£)tt oor OU» 
gen baben : avoir Dieu devant les 
yeux. 

üieb hoben : aimer. StficbtJ He , 
oero çaorn ûlê te. n’aimer rien 
tant .que &c. 3<h habe euch lie. 
bet alt» mein leben : je vous aimt 
plus que ma propre vie. 

©n>a$ au geroarten haben : efpe. 
rer [ attendre ; s’attendre a 3 
quelque chofe. 

gtroaë ju lohn haben : avoir pour 
recompcnfe ; etre recompenfé. 
©uten ; fd)Jed>ten lohn oon etroaf 
haben : être bien ; mal recom- 
penfé d’une chofe. 

Su eflen; au leben haben : avoir 
à manger ; avoir dequoi vivre. 

gr hat AU bfAahlen : il a dequoi 
paier ; il eft lolvable. 

34 habe baë bûbfche mdgbgen 
noch : je fuis encore nanti da la 
belle. 

SRichtô au tbun haben: n’avoir 
rien à faire. 


3u fehreiben ; au beließen te. ha» 
hen : avoir [être occupé] à écri- 
re ; à expedier. 

Su beAahlen ; §u reffen te ha» 
ben : avoir [être obligé] à paier ; 
à faire un voïage. ginem etroaf 
tu banefen haben : être obligé 
[ avoir l’obligation ] d’une chofe 
a quelcun. 

2Baé rooßet ibr haben ? que fou- 
haitez f que demandez ] vous? 
gr roid clroaé oon mir baben» 
baé ich ibm nieht geben fan : il 
me demande une chofe , que je 
ne puis pas lui donner. 

97? m Ceint 
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@cint jnflucbt ju jtmanb bûbtn : 
avoir recours à quelcun. 

£ufï nu «troaé baben : avoir de 
l’inclination pour une chofe. 

£ufl an ftttKlé babtn : fe plaire à 
une chofe. 

gtroaé gern babtn tuotten : fou- 
haiter [ délirer ] une chofe. 

3dj aill eé fo babtn ; fo gtbabt 
babtn: je le veux ainfi. 
gtroaé roirbrr haben œolltn : re- 
demander une chofe. 

3<b mufi bûé babtn : il me faut 
cela. 3d) mufj fo »ttl elen num 
fleib bûbtn u il me faut tant d’au- 
nes pour un habit. 

Ceint gtbancfen auf ttroaé b«» 
ben : tourner [apliquer : atacher] 
fcs penfées à quelque chofe. 

3ur ebt bûbtn : avoir en maria- 
ge ; avoir epoufe. (Je bat brfl) 
roeiber qebabt : il a eu trois fem- 
mes. gr bat feine nabe »trroanbtt 
jur ebt : U a époufé fa proche pa- 
rente. 

9tn tinte nmae »itl ; nicbté bû* 
ben : gagner beaucoup ; ne ga- 
gner rien à une marchandife. 
2Baé babe icb baoon ? que m’en 
revient - il ? au’cft ce que j’y ga- 
gne ? baot mcbté baoon/ alé 
IC je n’y gagne [il ne m’en re- 
vient ] que &c. 

Ceint îpaat feil babtn : débiter 
[ vendre ] fa marchandife. 

& ift nidjt nu bûben : il n’v a 
pas moïen d’en avoir ; on n'en 
trouve pas. gé ift überall ju ba* 
btn : il y en a par tout. 

2Baé babt ibr mit tinanber? 

Î n’avez vous ? quel eft vôtre dif- 
:rcnd ? 

SEBaébabtibtjulacbtn? de quoi 
riez vous? 

gtUKjô im braucb babtn : avoir 
acoutumc de faire une chofe. 

2)a bûft bu : tien ; voilà, ©a baft 
bu gelb / boit rotin : voilà de l’ar- 
gent , va quérir du vin. 

S)a bafi bu té : te voilà pris ; 
tu en as ; tu en tiens dans l’aile. 
®u folt babtn : tu en auras ; tu 
feras châtié. 

hinter ficb babtn : avoir des fui- 
tes ; des confequences. ®itft 
lebt bat tin »erborgen gift hinter 
fiel) : cette dodrine cache un ve- 
nin fecret. 2)ie fatbt bat roaé 
binter ficb : c’eil une afkire de 
confequence. 2)ie bôflicbftittn 
baben einen fcbalcf binter ficb : ces 
carcfTcs font fufpectes ; fraudiv 
leufes. 

3n ficb bûbtn : contenir ; avoir. 
T>ie fcbrifft bot ntcbtd roitbtigré tn 
ficb : ect écrit n’a [ne contient] 
rien de conlidérable. 

Sieben ftcb baben : avoir pour 
compagnon ; pour collègue. 

Um ficb baben : avoir autour du 
corps. gmtn gûttel ; mamtl te. 
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um ficb baben : avoir une ceintu- 
re ; un manteau. 

Sôitl biener tim ficb baben : avoir 
beaucoup de monde à fon fcrvice; 
avoir une grande fuite de dome- 
ftiques. 3Jtd frembtn um ficb bo* 
ben : être acablé de vifites. 

liber ficb baben : avoir au deflus 
de foi; pour fuperieur. ginen 
(irengen befeblbaber liber ficb bas 
ben : avoir un commandant [ un 
fuperieur ] fcvcrc.-jSôntge bûben 
ntemanb über ficb < alé ©Oit : les 
Rois n’ont que Dieu au deflus 
d’eux. 

Unter ficb babtn : avoir fous foi ; 
fous fa direction ; fous fon com- 
mandement. 

23or ficb baben : avoir au devant, 
gin bucb »or (icb babtn : avoir un 
livre devant foi. 3)ie atmet batte 
bflt ftrobm »or ficb : l’armée avoit 
la riviere au devant. £)tn feinb 
»or ficb bûbtn : être en préfence 
de l’ennemi, gr ifl niebt ber erflt/ 
tr bût anbtre »or ficb: il n’eft pas 
le premier , il y en a d’autres de- 
vant lui. 

2Btn mttjntfl bu , bafi bu »or bir 
bafl ? à qui parlez vous ? 
gé bat : il y a. gé bat [ gibt/ 
v. ». ] ba bobe berge ; fcbônt ebt» 
tien ; »tel otebt te. il y a là de 
fautes montagnes ; de belles plai- 
nes ; beaucoup de bétail, 
gé bat feint notb ; feint gefabr : 
il n’y a rien à craindre ; point de 
danger. 

gé bat ficb mob! 1 oui da ! il s’en 
faut bien. SDlanfügt/ trfeorticb: 
eé bat ficb roobl : on dit qu’il eft 
riche ; il 6’cn faut bien, 
ôaben : ver b. aiixil. avoir. 
Ôabenb/ adj. aïant ; qui a. 3# &> n 
fur bit babenbe mûbtroaltung »tr* 
bunbtn : je vous fuis obligé de la 
peine que vous avez prié. f 

; éafCT/ f. m. avoine obtr 
aveine. £abtr fétn : ferner de 
l’avoine. S)tn baber mébtn : 
faucher l’avoine, gin fcbtfftl ba* 
btr : une mefure d’avoine, jau* 
ber babtr : havron. 

2>tr babtr (liebt tbn : t>rov. il 
devient infolent ; il abule de fa 
profpérité. 

&abe r*acfet/ f. m. ^aberlanb//», 
champ qui porte de l’avoine. 

&aber * bier / f. ». bierre braflee 
d’avoine. 

âabttôbreÿ// m. bouillie d’avoine. 
^abtC:brot>t// H. pain d’avoine. 
£aber»ernbe , f. f. récolté [ moif- 
fon ] des avoines. 

^abetsgrùfy f. f. gruau d’avoine, 
àober * faff / f. ». baie d’avoine, 
gr ifl niebt mit babtr.faff gémi 
litt : prov. il a beaucoup d’em- 
bonpoint ; il eft gros & gras ; il 
eft gras comme un moine. 
èaber*fafleri/ f. m. cofre à l’avoine. 
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ijûbtt • for» i f- ». grain d’avoine, 
ôabern / adj. d’avoine. Aûbtrn 
mtbl : farine d’avoine. 
&àber*raat/ f t f, blé d’avoine, 
^aber » fûtf / f. jw. fac à l’avoine ; 
havre-fac. 

ôaber * flrob / f» «• paille d’a- 
voine. • i. 

£aber*tmirQ/ f. f. falfifix. 
^aber*5irt6/ f. m. avenage. 

^abbftft/ adj. gtncé biugeé bai 
bûft l»trbtd : avoir [obtenir; 
aquerir ] une chofe. îjtb fan té 
niebt babbaft merben : je ne fau- 
rois l’avoir ; l’obtenir. 

^abreicb; babfelig/ adj. riche; 
acommodé ; qui a du bien, gin 
babfeliger mann : homme bien 
acommodé. 

&ûbfelfrtfeit/ r f. biens ; fubftan- 
ce. îllle f«nt babfcligfeit üttlit* 
rtn : perdre tous fes biens. 

!>(lbi(t) ; ôabîcbte / »«. autour. 
^abi<bß=nafc / f. f. nez aquilin. 

m. [r. injurieux J che- 
val de carofle. 

/ f. f. houe ; hoïau. 
6arfe/ coignée. 

éadeband ; 6acfe*ban<f/ f. f. 
6atf * flocr / f. m. tronc , fur le 
quel on fend le bois. 

£acf*brrt/ f. ». [ t. de cuifîne ] ha- 
choir. 

fyddc * btet : [ /. de luthier ] mo- 
nocorde ; timpanoo. 

£acfen , v. a. houër. ©rabtn anb 
baden : bccher & houër. 3)m 
mttnbtrg baefen ; houër la vU 
gne. 

Ôûrfcn / hacher; fendre; couper; 
dépecer. ^)o(b baeftn : fendre 
dubois. Sltifcb fltin bûtftn ; ha- 
cher de la viande, 
èaefen J Pii Je dit de: oi féaux ] be- 

E r. S)«e »ogtl baertn bie t>ftr. 
te. les oifeaux bequetent 
. êches ; dans les pêches. 
S)a6 bicb btr babn baef t ! prover. 
be pour marquer de l’indignation 
ou de l’admh ation en riant. 
£)ÛCÎen ; Pt. de découpeur ] piquer ; 
découper. Xafftt te. baeftn ; aué* 
baeftn : piquer du taffetas, 
èaefert , fHel / f. m. manche dé 
hoïau; de coignée. 

èaefer; &àdet , f. m. coupeur 
[ fende u r ] de bois ; laboureur 
de vigne. 

èâcferltng; ôetfetling; ^ecffeb 
f.n. paille coupée ; hachée. 2)m 
babtr mit bteferlina mtngtn : mê- 
ler l’avoine avec de la paille ha- 
chée. 

^ocfer.-lobn ; &<icfer»lobn , f. n. 

[ >aïe du coupeur de bois , ou do 
aboureur. 

ôa<f«mef|er/ / ». pr, de cuißne 3 
couperet; hachoir. 

t)obfr, 


\ 


fjah. tyaf. 

^)ûbCr / f »I. torchon. ©en tttts 
flatb mit einem baber aufnebmen : 
ôter les ordures avec un tor- 
chon. 

ôaber ; ôaberlumpe/ f. f. chifon ; 
guenille. jÇiaberlmnpen fcbrenen : 
crier aux chifons. (fin wollener 
habet : drapelet. 

ôaberlumpen»frâmer , f. m. chi- 
fonnier. 


£ût»Ct / f. m. querelle ; débat ; 
démêlé. 3m baber leben : être 
en querelle, jpaber anfangen ; 
erweefen : émouvoir [ foire ; fu- 
feiter ] querelle. ©01 baber ftil* 
len; betjlegen : terminer [apai- 
fer ; afloupir 3 une querelle. jjia* 
ber annepten : ferner des querel- 
les. ©ich in fremben baber men* 
g en : entrer dans la querelle d’au- 
trui. 

ôobcrbalg; ôaberer ; ôabergern/ 
f. m. ôabcrfag / f.f. f t. inju- 
rieux 3 quereyeur ; querelleufe. 
èaberbnft / adj. querelleux. 
ôaberlumpe te. v. ôaber. 
ôabern / ». ». quereller ; avoir 
querelle : prendre querelle, ©ie 
babern opne unterlaß : ils fe que- 
rellent toujours, ©ie fiengen an 
über bem foiel ju babern : ils pri- 
rent querelle au jeu ; en jouant. 
Um ntcbtd babern ; einen baber 
nom jauti brecben : prov. foire 
une querelle d’Allemand ; la foi- 
re fur la pointe d’une éguille. 
Ô«berfud?t, f. f. humeur querel- 
Icufe, 

f ôaberftichtfg/ adj. querelleux. 

&ßfe / /• m - P ot * 3rbener bafe : 
pot de terre, Gifenet bafe : mar- 
mite. 


£afe ; ôafen ; ôaoen / f. m. 
port. 3n ben bafen einlauffen : 
entrer dans le port. 2tuô bem 
bafen legen : fortir du port. 

$n bem bafen fcpeitern : prov. 
foire naufrage au port ; échouer 
dans une afoire au moment 
qu’on efperoit de la finir. 

ôafoit * boefe ; ôafen - Intern î 

f m. fonal. 

ôafembebienter ; oorgefeçter/ f.m. N 
chableur. 

Ôafëfl » gott / £ m. [ Dieu marin 
des paient 3 rortümne. 

éafen * meifter , f. m. débaclcur : 
fur les ports des rivières : inten- 
dant ; Jur les ports de mer . 

£afen ' paflct ! f. f. viande à 

la daube, ©ne bafen * paftet oom 
rinb.fleifth; oon einem cappaun te. 
du beuf ; un chapon à la daube. 

Ôafen * ftolle / f. f. accote - pot. 

èafen*ftiirge , ff. ôafen*becfel, 

• f. m. couvercle de pot ; de mar- 
mite. 


Ôafner / f. m. potier, 
ôaftier * erbe , f. f. terre â po- 
tier. 
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Rafftet» fcpetbe / f. f. roué, 
ôafner.tpcrcf/ f. ». poterie, 
ôafner » roerefftatt , f. f. atelier. 
£ûfcr, v. ôaber. 

|>afcret); ôaperey, //. [_t.de 
marine 3 rétribution. 

£)llft / f- f prifon ; arrêt. 3«r 
baft bringen : mettre en arrêt ; 
en prifon. 3" fïcherer baft bal* 
ten : tenir en arrêt, 
ôdft î [ t. de pratique ] empêche- 
ment £aften oorfcpuçen : s’ex- 
eufer fur quelques empéche- 
mens. «if auf ebe * baften : à 
la referve des empéchemens le- 
gitimes. 

ôoft; ôdfte , agrafe. 

Ôoften / ». ». tenir ; être ataché ; 
acroché. ©er rief baftet mit ni 
geln an ber tnaur : ce râtelier 
tient par des doux à la murail- 
le. ©et anefer baftet nitbt recht : 
cette ancre laboure. 

Gd baftet niebt an mir : il ne 
tient pas à moi. ©ie fâche baf* 
tet baran : l’afoirc s’acroche à 
cela. 

Ôûflen / garantir ; répondre ; être 
caution. 3tb bafte baoor : j’en 
fuis caution ; j’en réponds ; je le 
garantis. 

ôaften ; in baft ; perbaft nebmen , 
». a. arrêter ; emprifonner. ©. 
nen baften lajfen : foire arrêter 
quelcun. 

Cafter / f. m. caution ; garand. 
ôn/r. gelb , f. ». ôaft. pfennig/ 
/ m. erres. Jjbaft * gelb geben ; 
empfangen : donner ; prendre des 
erres. 

ôaftimg , f.f. caution ; garantie, 
©ie baftung übernehmen : fe 
charger de la garantie ; foire 
caution. 

D«8, f. m. haie, ©nen bag fleep* 
ten : foire une haie, (fin lebenbu 
ger bag : une haie vive. 

ôog*apffl/ f. m. pomme fauvage. 

t éag»apfel;baum// m. pom- 
mier fauvage. 

Ôag ibù&tif.f charme. £aq,btt» 
c$en beefe; haie de charmes. 3un* 
ge bawbûcben. flamme : charmil- 
le. Jpag * buchen * brefe ; char- 
moye. 

éagbutte; ôaflbuge , f.f. gra. 
tccu. 

^ag*bont//»». aubépine. 

£ag s eiche/ f. f chêne. 

6og* eiebel , f. f. gland. 

^ag * eicben / adj. du chêne, 
è 6ag ' tofen / f. f. rofe fou vage. 
^Ö0Cl / f m. grêle, ©roffer ba= 

" gel : grolfe grêle. ^)er bagel bat 
baâ aançe felb perrouftet : la grê- 
le a defolé toute la campagne. 

^oflel / [t. de plothbier ] dragée, 
(fine flinte mit bagel laben : char- 
ger un fuûl de dragée. 
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^agel * gane , f. f. oie fauvage. 
éogelii/ ». ». grêler. & bat ftartf 
gebagelt : il a grêlé bien fort. 

ôagel ; fteilt , f. m. grain de grê- 
le; grêlon. 

ôagel « tpetter / f. ». temps de 
grêle. 

ôagel s molcfe / f. f nuè grofle de 
grêle. 

^ 00 C 1 t hegen / ». a. entrete- 
nir; nourrir ; conferver. ©aé 
tPilb bdgen : conferver les bête* 
fouvages. ginen »alb bigen : 
conferver un bois. 

£afi ; fêinbfcbaftic. bdgen: nour- 
rir des haines ; des inimitiés. 
Çreunbfcbajft bàqen : entretenir 
1 amitié, «rief, mecbfel bdgen: 
entretenir un commerce de let- 
tres. (fin fcbelmilûcf bdgen : cou- 
ver une malice. 

Ôàgung / f. f. entretien ; confer- 
yation. 

Ôdg * roalb / f. m. bois de lhaute 
futaie; marmentau. 

ôdg * tpafler / f ». deffais. 
I^aget/ adj. ratatiné ; éfilé ; mai- 
gre. ©n alter bagerer mann : un 
vieux homme maigre; ratatiné. 
Gin bagerer bald : un cou éfilé. 
©n bager pferb : cheval éfilé. 
ôagetrfcit / / f. maigreur. 

£wljn/ v. ôart. 

^â^er, f. m. geai ; choucas. 
£)ûin/ f. m. bois de haute futaie, 
ôain . bûdje / f.f. fou. 

; holen , v. £el 
/ adj. demi ; la moitié, ©n 
halber tag ; halbe meil ; baibet 
tbgler IC. un demi jour ; une de- 
mi lieue ; un demi écu. ©er 
halbe tbeil : la moitié. Gin halb 
brobt : la moitié d’un pain. Stuf 
halbem Wege begegnen : rencon- 
trer quelcun à moitié chemin ; à 
mi-chemin. 

ôolb aufmochcn / ». a. «ne tbür ; 
bieaugen : entr’ouvrir une porte; 
les yeux. 

ôûlb erratben ; mutbmaflen , v.a. 
foupqonner. 

ôalb h6ren / ». a. entr’oüir. 
ôalber flug ; gebrochen : [t. de 
blafon J demi-vol. 

ôalber gort unb halber menfeh / 

f m. f monjire fabuleux 3 hippo- 
centaure. 

ïHit halben fniefen / [ t. de b/a- x 
fon 3 cramponné. 

ôalber monb: croilfant 

©ich in einen halben monb (W* 
len : ie ranger en croilfant. 

ôalber monb / [ t. de blafon 3 
croilTant. 3Ronb , mit aufwdrtd 
gelehrten fpiçen : croilTant mon- 
tant. gjlonb/ mit audwdrtd ge» 
lehrten fpiçen : croilfant adolfé. 
SKonb / mit unterwdrtd gelebt* 
ten fpiçen : croilTant renverfé. 
2Jlm a ®lonb/ 
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SRonb , mit gegen einanber ge* 
febrten fpitjen : croiflhnt apointé 
ou affronté. 

èal&er monï ) , lt.de fortification ] 
demi-lune. 

gin halbe« jû&r : un demi-an ; 
fix mois. 

gr ifl tin halber twrr : il eft à 
demi-fou. gin halber fdjalcf ; fe* 
<? V U tient du fripon ; de l’hé- 
rétique. 

2)ie fllocfc ifl halb jeben : il eft 
neuf heures & demie. Um halb 
acht : à fept & demie. 

&alb fehroarç unb halb weiß : moi- 
tié noir & moitié blanc. 

£olb trunefen ; halb beraufept : un 
peu gris ; à demi yvre. 

3m halben SRerçen te. à la mi- 
Jnars. 

gin balbeï mort : un mot tron- 
qué. 

Mit halben morttn reben : par- 
ler à demi- mot. 

àalbe cartaune : piece de vingt 
quatre livres de baie, 
gin halber oetter : parent de 
loin ; un peu aparenté. 

©ie ifl feine halbe braut : il la 
regarde [traite] comme fa mai- 
treffe. 

3um halben tbeil antreten : fe 
mettre de moitié. 

ôalbec thon ; halb thon : [*. de 

mufique ] àiefe. 

galber minb: [ t . de mer] lit de 
vent ; vent de bouline, j£>alben 
minb haben : être au lit du vent. 
Mit halbem minbe fegeln : foire 
voile avec un lit de vent ; avec 
un vent de bouline. 

£ftlb , adv. à demi ; moitié. Jpalb 
tobt : à demi mort, gtnen nur 
halb hören ; oerfteben : n’enten- 
dre un homme qu’à demi ; n’en- 
tendre que la moitié de ce qu'il 
dit. 2)en begen halb auépeben : 
tirer l’cpée à moitié, gtwaé balb 
burcbfchneiben : couper quelque 
chofe par la moitié. 2)te dpfd 
finb halb faul : ces pommes font 
a demi gâtées. 

&albunb halb : tellement auelle- 
ment; paisiblement; médiocre- 
ment. 

£alb>bier , f. n. petite bierre. 

£alb » boUœeccf , f. n. demi-ba- 
ftion. 

£alb , bruber , / m. demi - frere. 
4>alb»brubtr oom pater : frere de 
pere. £alb . bruber oon ber mut* 
ter : frere de mere : frere utérin, 

£alb;büctiq , adj. éalb * hurtiger 
bruber : dcmi-frerc. 

èalbe i fif. [ mot de province ] 
côté. 2)ie rechte ; linefe halbe: 
le côté droit ; gauche. 2tuf bie 
halbe treten : le ranger à côté. 

£alb*eimerf<b/ adj. gin balb*eime* 
rich fdglein - futaille qui contient 
un demi tinter. 
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&alben ; halber , prep. à caufe ; 
au regard. Um beßhalben ; um 
biefer faepe halben : à caufe de ce- 
la. Meinethalben mag eé mohl 
gefehehen : à mon égard | pour 
moi J je ne m’y opofe pas. 
iya Ib erhaben, adj. [ t. de Sculp- 
ture ] bas-relief. J^Htlb erhabene 
arbeit : ouvrage de bas-relief. 
&alb ; fîfcb, f. m. foie. 

&alb » gelehrter , f. m. demi - fo- 
vant 

£alb gefchrofflec,/». demi-freres; 
denîi-fœurs. 

ôalb gethclU/ adj. [ t. de blafon ] 
mi - parti. 

£alb<(Bott , / m. demi-Dieu, 
ôalbshemb,/ ». chemifette. 
&alb»hunbert , f. n. £albré hun» 
bert : demi-cent. 

Ôalkiàbrig , adj. de fix mois, gin 
halb:jâhrtgeé finb : enfent de fix 
mois. 

ôalbfg ; halbicht, adj. médiocre ; 
paflable. £albicbteé qlùcf : for- 
tune médiocre. j£>albid)te gefunb* 
heit : fanté payable. 

&albid)t, adv. médiocrement ; paf- 
fablement. 

èalbdnfel , f. fi prefque-ile ; pen- 
infule. 

ôalbiren, V. a. partager en deux ; 
mettre en deux pièces [parties] 
égales. 

&alb * fugel , fi fi hemifphere. 

èalblebenb; halb lebenbig, adj. 
i demi-vivant. 

£alb* offen, adj. entre-ouvert ; en- 
tre-bai lié. 

&alb offnen, V. a. entre- ouvrir. 
2)ie thur ; bie äugen te. halb ôff» 
nen : entre-ouvrir la porte ; les 
yeux. 

&alb part ; halbfdjeib, fi. fi moi- 
tié. 5Cuf halb part eintreten : fe 
mettre de moitié. 3)if balbfchflb 
ber erbfchajfl : la moitié de la 
îuccelfion. 

&alb=runb , adj. convexe, 
ôalbfcbeib, v. ôalb part. 
&alb=fchotf/ fi ». trentaine. 
&Olb=ftlefel, / m. botine. 

ôalb-fliefeln , ober fltûmpfê, Zt.de 
blafon ] houlfettes. 

£alb*ffwmpf,/ rn. chauffon. 

éalb wagen, fi.m. [/. cC artillerie ] 
trique -*bale. 

£ûlftCr i /• fi licol j licou; che- 
vétre. 

èalfter abthnn, O. a. déchevétrer. 
ftalfter abfhreidjen : délicoter. 
Sbaé pferb ftreiept ejern bie gifler 
ob : ce cheval déheote. 
halftern , ». n. mettre le licou, 
èalfter » riente, fi m. longe. 

£)alt / fi m. fon. £all ber po* 
^ faune ; ber alocfen : fon de la 
trompette ; des cloches. 
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fi fi portique ; fale ; por- 
che ; galerie. 3)ie halle ces tem» 
peW : le portique [le porche] du 
temple. îudt te. halle : foie [ma- 
gazin ] des draps. 

&olle, folîne. 3nber halle arbeiten: 

travailler à la faline. 


£ôU*n I v. ». fonner. 

éolien « OOigt , / m. halier. 

ÔaU iahr , fi. ». [ terme confacri ] 

an du jubilé. 

£ûfo>r ; t £alhburfche , fi »». 

faunier. 

£(llm / fi. m. tige ; tuïau de blé. 
£)aé forn flehet noch auf bem 
halm : le blé eft encore en tuïau. 

èâlmich; balmidjt, adj. [ iin'efi 
rfujage que dans la compoßtiou ] 

3wcd « bren K. hdlmigeé gemàcbtf: 

plante à deux ; trois tuiaux. 

ôâlmlein, fi. n. petit brin ; petite 
tige. 

4>«w , fi. m. col ; cou ; gorge, 
gin langer ; hagerer ; fetter ic. 
halé : cou long ; éfilé ; gros, gu 
nem ben halé umbrehen ; brechen; 
tordre ; caffer le cou [ la tête ] 
à quelcun. gtne gulbene fette 
um ben halé tragen : porter une 
chaîne d’or au cou. £)aé jod) auf 
ben halé legen : mettre [charger] 
le joug fur le cou. gmem Uitt 
ben halé fallen : fe jetter [ fe 
pendre ] au cou de quelcun. gu 
neu an (einem bejlen halé aufbciu 
cfen : pendre quelcun par fon 
cou. î)en halé abhauen : cou- 

! )cr le cou. ginem auf ben hald 
pringen : fauter au cou de quel- 
cun. ginen bôfen halé haben : 
avoir un mal de cou ; de gorge ; 
avoir mal au cou ; à la gorge. 
<5ie hat einen fchhnen ; tpciffen ic. 
halé : clic a la gorge belle ; blan- 
che. 3liié bem hälfe riechen : a- 
voir l’haleine forte ; mauvaife. 

gtroaé am hälfe [ auf bem haï» 
fe] haben : avoir une chofe fur 
ion dos ; en être chargé ; in- 
commodé. gine reepté « fache ; 
etn bôfeé roeib te. am halfe haben : 
avoir un procès fur les bras ; être 
chargé d^une méchante femme. 
2)aé fieber am hälfe haben : avoir 
[eue incommodé de] la fièvre, 
yth muß mir ben menfehen ; bie 
fache pom hälfe fehaffen : il fqut 
tâcher de me décharger [ défoire; 
délivrer ] de cet homme ; de 
cette afoire. 3th habe ihn auf 
bem half« : j e l'ai « dos. 3hr 
habt mir biefen menfehen; biefe fa* 
<S)t auf ben halé gemiefen : c’eft 
vous qui m’avez mis à dos cet 
homme; cette afoire. 

Çinem alité unglûcf auf ben halé 
IPunfchen ; fluchen : faire des im- 
précations contre quelcun. 
ginen procefi an ben halé werfen: 
intenter un procès à quelcun. 

S)aé foflet ben halé : il y va de 
la vie. 2)aé hat ihn feinen halé ge« 
foflet; 
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follet ; et bat mit Dem bald bejah* 
loi niulTen : il lui en coûta la vie; 
il y perdit la vie. 

©d roirb atled auf beinen baïé 
fallen : tout cela fera fur vôtre 
dos ; retombera fur vous. 

©urd) ben bald iagen : goinfrer; 
manger fon bien ; confumer fon 
bien en débauches. 

Jemanb über ben bald fommen : 

furprendre quelcun. 

3etnanb aufbem bald liegen: 
importuner quelcun ; lui être à 
charge. 

(Einem auf ben bald treten : te- 
nir le pié fur la gorge à quelcun ; 
le foùmettre par la Force ; le vio- 
lenter. 

©eriebt übet bald unb banb : [ t. 
de coutume ] jurisdiétion capita- 
le & criminelle. 

Über bald unb fopff prov. en 
desordres avec précipitation ; 
précipitamment 
(Einem ben bald beugen : foû- 
mettre quelcun [ le ramener à 
fon devoir] par la rigueur. 

3Rit »ollem hälfe lachen ; rire à 

gorge déploïée. 

©ad bat er in feinen bald gelo* 
gen : il en a menti par fa gorge ; 
cent piés dans fa gorge ; par fa 
gueule. 

fB?it aufgerecftem balfe einberge* 
ben : marcher la tête levée ; fiè- 
rement. 

£ale einer geigen; lauten«. Zt.de 
luthier ] manche de violon ; de 
luth. 

è<tfs betblafe; ber bàr.mutter : [e. 
d’anatomie ] cou de la veflie ; de 
la matrice. 

&ald, am faulemcapitcl, [e. d!ar- 
chiteHicrt ] colarin. 3tm boti» 
fdjen franb : gorgerin. 

^«1 g einer flafefien ; eined folben : 
cou d’une bouteille; d’un matras. 

&al* eined fruged : gorge d’un 
pot 

ô nlo ab. & gilt bald ab : il y va 
de la vie. 

èols banb// ». colier. ©en 3Jlob» 
ren legt man ein bald = banb an ; 
onfiiit porter des coliersaux mo- 
res. ©em bunb etn bald * banb 
mit febrilen ; mit (lacbeln anlegen: 
mettre un colier à fonnettes; 
garni de doux à un chien. 

2Rit ïxtlfrbànbern, non anberer 
färbe , C i- de blafon ] colleté. 

Ôalfrbein , f.n. [ t. d’anatomie ] 
clavicule. 

ôûle*binbe, v. &al 0 ;tud). 

éalebreebenb , adj. dangereux ; 
hazardeux. Jpaldbrecbenbe arbeit : 
une afaire dangereufe ; aftion 
hazardeufe. 

£dl6 « bnifen , f. f. glandes de la 
gorge. 

&alô>cifen,/». ^alsfejfel ; $al6* 
rinQ/ f. m. £al 0 ; f<beUe, J f- car- 
can ; pilier. 
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! &dl6 : geriebt , f. n. jurisdiâion 
[ juftice] capitale ; criminelle. 

Ôal0;gef<b»ultf , f. m. Zt.de mé- 
decine ] parakinancie. 

■ ;V'l8:Çtefd)lüi|C, f. ». amigdales. 

6alô » fette / f. f. chaine ; chai- 
i nette. 

I èalo * foppel , f. f. [ t. defeDier ] 
colier de harnois. 

1 £ale=fragen , f. m. colct jç>ald* 

! fragen am mammed : colet de 
i pourpoint £ald * fragen [über* 
fdjlag] ber mànner : colet; rabat. 
£ald » fragen ber meiber : gorge- 
rette. £aid;fragen an einem bar* 
ntfdj : gorgerin. 

! èalfcrieme/ f. m. [t. de crocheteur ] 
i bretelles. 

£aiö*ring; halfrfcheUe, v . ^alo» 
rifen. % 

£alo*fchmir i f. f. colier. Jpald* 
fdmur »on perlen ; »on agftein : 
colier de perles ; d’ambre- jaune. 

èalaftorrig , adj. oblliné; opiniâ- 
tre. 

éalofîarrigtelt , f. f. opiniâtreté ; 
obfiination. 

èflldffarriglicb/ adv. obllinement; 
opiniâtrement 

Ôalfcfttftfe/ / f. peine capitale ; 
peine de la vie. ©ad ifl be» bald* 
flrafe »erboten : cela eft défendu 
fous peine [ à peine ] de la vie. 

&als * fïücf / f. ». com falb ober 
febopd: bout faigneux. 

&ale , tud) ber meiber , f. ». mou- 
choir de cou. ©et bdurinnen : 
collerette. 

£alfrtud> ber mdnner ; &ale , hin, 

be/ f. f. cravatte. 

^alo^âpfïein, f. ». glotte ; luette. 

m. fermeté ; durée, ©ad 
bat feinen balt : cela n’a point de 
fermeté. 

£dlt/ [ t. de monnoie ] valeur ; aloi. 
gjtûnlj »on geretbtem balt : mon- 
noie de jufte valeur. ©über ; 
golb »on gutem ; »on geringem 
(ait : or ; argent de bon aloi ; 
de bas aloi. v 

Ôalt, [ inter] c’eß ajfez'j (Y de ma- 
rine J avafte; fort de virer. 

£)ûlt, inter j. va ! Jpalt bll fcf>afcf ! 
id) i»iU bird eintrdncfen : va fri- 
pon , tu me le paieras. 

£alt/ adv. [ mot de province ] peut- 
être ; ce femble. 3br babt balt 
gefcblafen : vous avez peut-être 
dormi ; il femble que vous aïez 
dormi. 

faltbar, adj. tenable. (Ein halt* 
barer ort : place tenable. 

galten, v. a. [ icb balte, bu bdlteft, 
ou bdltfl , er bdlt, mir halten ; icb 
hielt ; gehalten ] tenir ; retenir ; 
contenir ; confcrvcr. Sftit ber 
banb halten : tenir de la main. 
&en ber banb halten : tenir par 
la main, galtet bad fefl : tenez 
bien [ tenez ferme ] cela. <5i* 
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nen toiber feinen mißen halten : re- 
tenir quelcun malgré lui. 
mnfj nicht , roa0 mich bdlt : je ne 
fai ce qui me retient 

SBadrrbat, bad bdlt er fefl : ü 

tient bien ce qu’il tient. 

balte ibn : je le tiens ; j’ai 
pris mes précautions contre lui ; 
mes furetés avec luL 

Sine roobnuug halten : tenir un 
logement. 

©a$ felb halten : f t. de guerre J 
tenir la campagne. 

©eine orbnung halten : tenir 

fon rang. 

(Etmad an bie nafe halten : apro- 
cher quelque chofe du nez ; la 
tenir contre le nez. 

(Etmad gegen bie fonne [bad licht] 
halten : tourner f tenir ] une 
chofe contre le foleil ; la lumière, 
fiauff halten : [r. de mer ] te- 
nir cours. (Er bdlt ben £auff nach 
Ofien IC. il tient le cours à l’eft. 
2(rreft halten : tenir prifon. 

©afi * baufi halten ; einen tifdj 
halten : tenir auberge ; penfion. 
€5<bul halten : tenir ecole. jjolî» 
gdnaer halten : tenir des gens en 
penfion. 

SKatb halten : tenir confeil. ©j, 
ne »erfammlunq halten : tenir une 
afiemblée. ©eridit halten: te- 
nir audience ; tenir les plaids, 
©te färb halten : garder ; con- 
ferver la couleur. 

©ie färbe halten : être tidelle ; 
confiant. 

©ie prob halten ; être à l’é- 
preuve. 

(Etroad im feilet; aufbem hoben; 
in flafcben K. halten: tenir quel. 

Î ue chofe en cave ; au grenier ; 
ans des bouteilles. 

©einen fobn auf ber hoben fdjul 
halten : tenir fon fils à l’aca- 
demie. ©eine pferbe auf bem 
lanb halten : tenir fes chevaux à 
la campagne. 

2Bobl »erroabrt halten: tenir 
une chofe bien enfermée. Unter 
feinem fcblûfîel halten : tenir fous 
la clef, ©efdnglicb halten : tenir 
en prifon. 

(Einen hep fich [im häufe] bal* 
ten : tenir quelcun chez foi. 

©er aefer ; ber hoben ; bad fag 
K. bdlt fo »ici : ce champ ; ce 
grenier ; cette piece tient tant. 

(Er ifl fo flüchtig , man fan ihn 
nicht halten : il eft fi remuant 
qu’on ne le fauroit tenir. 

©ad feinige ju ratb halten : con- 
ferver fon bien ; le ménager, 

(Einen lieh unb mertb ; in ehren 
halten : aimer ; honorer quel- 
cun. 

gufi halten : tenir ferme ; tenir 
pié a boule. 

Ofemanb fehablog halten : dé- 
dommager [ indemnifer ] queJ- 
cun. t 

5K m j 3emanb 
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[Jemanb mobl ; übel fxxïteti: trai- 
ter quelcun bien ; mal. ©nen 
»nie fern fmb palten : traiter quel- 
cun comme fon enfant. ©nen 
ald einen großen £errn halten : 
traiter quelcun de grand Sei- 
gneur. 

©ne unterrebung halten : tenir 
une conférence ; s’aboucher a- 
vec quelcun. 

SDlarcft halten : avoir marché, 
©tanb halten ; fuß halten : te- 
nir bon ; tenir ferme ; atten- 
dre ; [recevoir] l’ennemi de pié 
ferme. 

©en ©ottedbienß halten : célé- 
brer le fervice divin. 

9Jlf§ halten : dire [ chanter ; cé- 
lébrer ] la melfe. 

©ad Jaeil. Sibenbmabl halten : 

faire la Cene. 

jgjocpjeit halten : faire les nôces. 
©ne fcplacpt halten : donner [li- 
vrer ] bataille. 

©en tact halten : [t.demußque] 

battre la mefure. 

Umfrage halten : recueillir les 
voix, gîachfrnçje halten : s’enqué- 
rir ; faire des informations, 
gleifd) ; obß ic. lange halten : 
conferver [garder] long teins de 
la viande ; des fruits. 

©ad tnaul halten : tenir fa lan- 
gue. 

©nen furfc halten : tenir quel- 
cun de court ©nen hart [ßreng] 
halten : tenir rigueur à quel- 
cun. 

3n ber furcht ; im geborfam ic. 
halten : tenir dans la crainte j 
dans la fujetdon. 0etn häuft 
rem halten : tenir fa maifon pro- 

E re. ©ie tbur offen halten : tenir 
t porte ouverte, ©en fopff 
mijfrecht halten : tenir la tête 
droite. SlUed in gutem ftanb bal» 
ten : tenir toutes chofes en bon 
état (Sine (labt eingefcblojfen ; 
belagert halten : tenir une ville 
bloquée; afliegée. 

©ie ßraße halten : tenir le che- 
min. ©en tx»eg nach ber Habt bal» 
ten: tenir le chemin de la ville. 
(Sine mepnung halten : tenir une 
opinion, ©ne pattbcb halten: 
tenir un parti. 

©ne oeftung halten : tenir une 
place ; la défendre. 

©mad perfepmirgen ; heimlich 
halten : tenir une chofe cachée ; 
fecrete. 

©nerebe; eine prebigt halten : 
avoir ; [prononcer J un difeours ; 
un fermon. ©ottfelige ; üppige 
gefprâche te. halten : tenir des dis- 
cours pieux ; libres. 

©en jom ; bie liebe te. halten : 
tenir fa colere ; fon amour ; les 
conferver. 

Xafel [ mahlfeitj halten : tenir 
table. Utn ètnôlft upr tnitb tafel 
gehalten : on tient table à midi. 


© hält (lunben long tafel ; mahl» 
jeit : il tient table des heures en- 
tières. Offene tafel halten : tenir 
table ouverte. 

©nen ;um ftubiren ; *um hanb» 
»tref tC. halten : apliquer quel- 
cunaux études; à un métier. 3"ï 
tugenb halten : inftruire à la 
vertu. 

©ad fpirl halten : tenir jeu. 3t>r 
habt fo oie! geboten, ich halte ed : 
vous y êtes alé de tant , je tiens 
tout 

SKegifter ; rechnung te. ûbec et» 
tpad halten : tenir regitre ; com- 
pte de quelque chofe. 

galten, tenir ; reputer; eftimer; 
croire. 93iei ; roenig oon jemanb 
halten: avoir bonne ; mauvaife 
opinion de quelcun ; l’cftimer 
beaucoup ; peu. # ©mad fût 
tpahc halten : tenir vraie une 
chofe. 3eh halte ihn für einen 
ehrlichen mann : je le tiens hon- 
nête homme ; pour honnête 
homme, [Jebermann bdlt dm 
fût gelehrt : tout le monde le 
tient pour favant 3cb halte, baß 
ed nuu gefdjeben fet) : je tiens l’a- 
faire faite à l’heure qu’il cft. ®l» 
nen glûcflich; oerlohren te. hol« 
ten : tenir quelcun heureux ; per- 
du. 9(Ue gleich halten: eftimer 
tous également ; eftimer l’un au- 
tant que l’autre. [Jemanb fûr ei> 
nen narren halten : tenir quelcun 
pour fou ; le traiter de fou. 

2ßofür haltet ihr mich ? pour 

qui me prenez vous ? 

©nein etioad für gut ; fûr ûbcl 
halten : prendre une chofe en 
bonne ; en mauvaife parc 3çb 
tan ed ihm nicht pi gut hatten : je 
ne faurois lui pardonner ; l’excu- 
fer. galtet mir cd tu gut : excu- 
fez ; pardonnez mol 
gRan halt bafur , baß ic. on 
tient que &c. 3# halte gdnB* 

lieh bajnr : je fuis perfuadë. jd) 
halte für billig; für bad befle, baß 
te. je tiens qu’il eft jufte ; que 
le meilleur eft , de &c. 

Aalten , nourrir ; entretenir ; a. 
voir. Söiel gefinbed halten : avoir 
beaucoup de domeftiques. 33icb ; 
ftbec » oieh ; , pferbe :c. halten : 
nourrir du bétail ; de la volait- 
le ; des chevaux. (Sine armre 
halten : entretenir une armée, 
©ne buhlfchafft halten : entrete- 
nir une maitrefle. jemanb in 
tleibern IC. halten : entretenir 
[ fournir ] quelcun d’habits. 

galten , tenir ; obferver ; garder. 
©Otted gebot halten : garder les 
commandements de Dieu. 0ein 
mort ; feine jufage halten : tenir 
fa parole ; promefle. ©lauben 
halten i : garder la foi. feinen 
glauben halten : manquer de 
foi. ©ein gelûbb halten : obfer- 
ver fon voeu, ©ie faßen genau 
halten : obferver rigoureufement 
le jeune, ©ute freimbfcbafft hol« 
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ten : entretenir bonne amitié, 
ûîlafi halten : garder la mefure. 
griebe halten : le tenir en paix. 

©ich in feinen grdnfcen halten : 
prov. fe contenir dans les bor- 
nes ; ne les point pafier. 
galten , [ t. de monnoie ] valoir ; 
avoir, ©ie maref hait jmôlff 
lotb feid : le marc a fix onces 
de fin. ©er centner eru hält fo 
Diel lotb (liber : le quintal de la 
mine rend tant d’onces. 

Ôrtlteit , v. ». tenir, ©ad bglt 
féft : cela dent ferme. (Sd hält 
an einem nagel ; ftrief te. il 
tient à un clou ; à une corde. 
Unfcr leben hält an einem faben : 
vrov. nôtre vie ne dent qu’à un 
filet. 

©d halt hart : il va dificile- 
ment ; il y a de la dificulté. 

Sin einem halten : tenir l être 
ataché ] à quelcun. 2lm glati* 
ben ; an ber gottdfurcbt te. bal» 
ten : perfeyerex dans la foi ; 
dans la pieté. 

3)îit einem halten : tenir pour 

â ucicun ; tenir fon pard ; être 
e fon parti. 9Rit bem ßdrcf» 
ßen theil halten : tenir pour le 
plus fort SJlit ber mabrbeit 
halten : tenir pour la vérité. 
[Jeh halte ed mit feinem : je ne 
tiens , ni pour l’un , ni pour 
l’autre ; je ne fuis , ni de 
l’un , ni de l’autre parti. 3d> 
holte ed mit euch : je fuis des 
vôtres. 

Ob f über ] ben gefefcen bal» 
ten : obferver [ maintenir ] les 
loix * y tenir la main. Oh et* 
netn halten : protéger quelcun. 
Stuf einen halten : obferver 
[épier] quelcun. 

galten , tenir ; attendre ; s’arrê- 
ter. ©ie futfdte halt oor bem 
häufe : le carolTe attend devant 
la maifon. galtet ! haltet fittl ! 
arrêtez vous, ©er firinb hielt 
auf ber ebene : l’ennemi tenoit 
la plaine. 

fich galten , v. r. fe tenir. 0idj 
an emen fhief te. halten : fe te- 
nir à une corde, ©ich an fein 
»ort halten : fc tenir à la paro- 
le ; fc fixer à ce qu’on a dit. 
©ich an eined anbern mort bal» 
ten : fe tenir à la parole d’au- 
trui ; s’y arrêter, ©er francfe 
fan fich nicht auf ben beinen haï* 
ten ; ed iß feine frafft in ihm : ce 
malade n’a aucune foutenance 
fur fes jambes. 

fich galten , fe garder ; fe confer- 
ver. ©ad fieifeh hält fich nicht 
im fommer : la viande ne fe con- 
ferve pas en été. ©iefe dpffél 
halten fich lang : ces pommes 
font de garde. 

fich galten , [ t. de guerre ] tenir 
bon. ©er ©efehldhabet ; bie be» 
façung hat fich lange gehalten: 
le Commandant ; la garnifon a 
tenu bon aifés long-rems. 

fich 
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fleh galten » fe conduire ; faire Ton 
devoir. ©er fnabe t>âlt fid) mobl ; 
ûbt'l : cet enfant fait bien ; mal. 
©ieb uernünfftig ; fittfain ; unot; 
big tC. halten : tenir une condui- 
te fage ; modelte ; déréglée. 
JÊMltrt euch rootji : faites, bien 
vôtre devoir ; faites bien. St 
bat fût in allen treffen roobl ge* 
halten : il a bien fait dans tou- 
tes les ocafions. ©aé régiment 
bat fich nicht roobl gehalten : ce 
régiment a très - mal fait. 

faltig/ adj. [f. de monnaie £?c.] 
de valeur ; d’aloi. JReich s baU 
ttg crB,: mine riche. 3iing:bal> 
tige ni lin 8 : billon ; argent de 
billon. 

Haltung , f. f. Haltung be$ nie* 
bed ; bed gefinbed : nourriture 
de bétail; entretien de domefti- 
ques. 

ôaltutig ber geböte : obfcrvation 
des commandemens. 

£Wme / f- m. [t. de pécheur ] 
épervier. 

J^ûlîtcl t v. £ammel. 

^Omtfcb / «d/. malicieux ; ma- 

* lin ; dimmulé. £dmifcher menfdft 
homme malicieux. Jpdmifcher 
tücf : tour malicieux. 

èdmifeb ; bâmifeber tocife; adv. 
nulicieufement. 

Jammer f- »*♦ [ }not de province] 
jambon. 

Rammet; ôamel,/ m. mouton. 

Rammet braten/ f. m. du mouton 
rôti ; rôti de mouton. 

£ammel » bug / f. m. poitrine de 
mouton. 

èammelert/ ». a. châtrer les a- 
gneaux. 

èammel » fleffdj / f. ». mouton, 
©ern batnmel: fleifeb effen . aimer 
le mouton, Jpammel « fleifcb mit 
rûben : du mouton aux navets ; 
haricot. 

èammel î feule / f. f. £atrnnel* 
feblâgel i f. m. eclanche de mou- 
ton. 

è«nimel*fîie(&t/ f. m . pâtre de 
moutons. 

£<mmtet/ f- »• marteau. Sinon 
nagel mit bem bammer einfct/la, 
gen : ficher un clou à coups de 
marteau. 

èammer/ elned mdurerd : décin- 
troir. 

fammer ; £ammer*niübl ; / f 

forge; martinet. 3luf bem bann 
mer arbeiten : travailler aux for- 
ges. 

&ammer>art/ f. f. Lt. de marine] 
malbéte. 

ôdmmerldn / f. n- martelet. 

èammetsl oeb , f. ». barinnen ber 
fliei ftecft : oeil d’un marteau. 

èammer.miiUer,/ m. forgeron. 

^dntmertl / ». a. marteler ; bat- 
tre le fer. ©ilbet ; jinn te. bdnn 
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mern t planer l'argent ; P étant. 
âîupffer hämmern : lanter le cui- 
vre. tfalted metall bdmmern , ed 
bichtcr ju machen : écroüir. 

ôammerfchlag / f. m. coup de 
marteau. 

ôammccfdjlag : [t. de forgeron ] 
pailettes de Ter. 

&ammcrfd)Iag auf bem fupffer : 
lanture. 

Jammer « fHel / f. m. manche de 
marteau. 

^ÔinflCÏ t f- m - mulot. 

èarntfer * locber auffuchen : mulo- 
ter, f cela fe dit des Jonglier s. 3 

£lûtt ; ôafyn , f. m. coq. ©er 
banfedbet: le coq chante. 3un* 
ger ban : etoudeau ; cochet. 

Sr i(l,ber ban im fort» : prov. 
c’eft le coq du village ; de la pa- 
roifle ; il eft le premier en auto- 
rité ; en grâce &c. 

&<«t/ f t. d’armurier ] chien. 3) en 
ban [ am feuec* fchlofi ] auffe. 
éen : abattre le chien, ©en ban 
L am flintemfchlog ] aufjieben : 
Bander le fufil. 

èart I JU japffen : robinet ; touret. 

g)â»<fctl/ v. -èenefen. 

£)anb / f- f *• main, ©te rechte; 
lincfe banb : la main droite ; gau- 
che. ©chmuçige bdnbe : mains 
crafleulés ; falcs. 3arte; metlfe 
bdtlbe : mains délicates ; blan- 
ches. ©ie floche banb : la paume 
de la main; l’avant- main, ©ie 
bole banb : le creux de la main. 
Sôerfebcte banb : le deflus de la 
main ; revers de la main ; arrie- 
re-main. jfalte bdnbe haben ; a- 
voir froid aux mains. ginen bep 
ber banb nehmen ; fuhren : pren- 
dre ; mener quelcun par la main, 
©te banb an ben brgen fchlagen : 
mettre la main fur la garde de 
fon épée ; mettre l’cpëe à la 
main. 3n ber banb ballen : a- 
voir f tenir ] à la main. $)lit 
ber banb anfajfen : empoigner 
quelque chofe ; le prendre avec 
la main, ©te banb lofl laffen ; 
geben taffen : lâcher la main. 
Stud einer banb in bie anbere : de 
main en main. ÇOTit ber banb in 
bie fdmiTel fahren : mettre la 
main au plat, ©ie banb bieten ; 
geben : tendre la main, ©ie banb 
bruefen : ferrer la main. Sinem 
bie banb geben : fc toucher dans 
la main. OJcbt mir bie banb bars 
auf; ba habt ibr meine banb: 
touchez là. $n bie bdnbe flopf* 
fen ; fchlagen : battre des mains, 
©ie bdnbe in bie feiten fefcen : a- 
voir les mains fur les côtes, ©ie 
bdnbe auf bem rûcfen haben : a- 
voir les mains fur les roignons. 
9Jtit feiner banfcarbeit (Ich erneb* 
ren : vivre du travail de fes mains. 
P'emanb an bdnben unb fuffen 
fchlieffen : mettre les fers aux 
mains & aux piés à quelcun. (SU 
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ne geübte banb ju etroafl haben : 
avoir la main rompue a Quelque 
chofe. 

Bünfîiich gemachte banb/ roeU , 
(he liatt einer abgelôfeten an ben 
arm gebracht rotrb: main de fer. 

Çinrm bie bdnbe fùffen : baifer 
les mains à quelcun ; fe recom- 
mander. 

. £>ie bdnbe nuffegrn : [t.d’ég/ife] 
împofcr les mains; conférer les 
ordres eeelefiaftiques, 

kleine bdnbe haben : avdir les 
mains nettes ; ne faire point de 
profits illicites. 

2)ie banb anlcgen ; anfchlagen : 
mettre la main a une chofe; com- 
mencer à y travailler. $ü3o (ÿ£)tt 
bie banb met/t Drein fdildgt , ifl al, 
1(5 perlobreit : tout eft perdu , fi 
Dieu n’y met la main, ©ic lefete 
banb aillegen : mettre la derniero 
main ; achever un ouvrage. 

Sie bdnbe dber etmaö mafehen : 
prov. le laver les mains d’une cho- 
ie ; n‘y prendre point de part. 

Sluô ber erfleit banb befommen ; 
rauften : avoir ; acheter de la 
première main. 

©a$ fan man mit bdnben greif, 
fen : prov. cela eft palpable ; ma. 
mfefte. 

3emanb auf ben bdnben tragen : 

prov. choïer quelcun ; le carclfer. 

2)ie banb [bie bdnbe] an jemanb 
legen : fc failir de quelcun ; l’ar- 
rêter; le maltraiter, ©ie banb 
an frembed gutb legen : fe làifir 
du bien d’autrui ; le ravir ; fe 
l’apropricr. 

©ie bdnbe tu ben bufen flecfen ; 
m febopg legen ; im faefe haben : 
prov, fe tenir les bras croifesj 
demeurer oifif ; fans rien faire. 

©ie banb bieten ; bûlffliche banb 
bieten : tendre la main ; offrir du 
fecours ; affilier. 

Çine gute banb jum fechten ; 
mm rochen ; §um lautcmfpielen ic. 
haben : avoir la main bonne pour 
faire des armes [ avoir les armes 
bien à la main ] pour faire la 
cuifine; pour jouer du luth, gu 
ne leichte ; fehmere banb baben : 
avoir la main légère ; pefante. 

©ie banb pon jemanb abjieben : 
retirer la main ; abandonner quel- 
cun. 

3d) moite feine banb brum per. 
menben : prov. je ne voudrois pas 
prendre la moindre peine pour 
cela ; cela n’en vaut pas la peine, 
©ie banb in etmaé haben ; bie 
banb mit im fpiel haben : avoir 
la main à la pâte ; s’ocuper d’u- 
ne chofe ; avoir la main dans 
une afaire ; y prendre part ; s’y 
interelfer. 

Âlebrige bdnbe ; frumme bdn. 

be haben : prov. avoir les mains 
crochues ; avoir la main faite en 
chapon rôti ; être fujet à déro- 
ber ; à la gripe. 

9)îit 
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2Jîrt 6er frummen banb fontmeu; 
trumme banb machen ; bit bûnbe 
fchmieren : prov. gmifler la pâte 
de quclcun ; le gagner ; le cor- 
rompre par des prefens. 

©a* bat bûnbe unb fùfTf : î™>- 
t’eft un ouvrage achevé. ©er 
mann bût bûnbe unb fûfTe : c’eft 
un homme propre à tout faire ; 
capable de tout. 

©ie bûnbe brauchen : prov. fe 
battre; fe défendre vigoureufe- 
ment. 2Bo man mich angrcifft , 
roerbe ich auch bie bûnbe brau» 
chen : fi je fuis ataque , je me 
défendrai. 

©ie bûnbe brauchen : travail- 
ler fortement : faire bien fon 
travail. 20o ibr brute wolt fettig 
«erben , fo mufiet ibr bie bûnbe 
brauchen : fl vous voulcs achever 
aujourd’hui , il faut faire éfort. 
S0îit ber einen banb gibt er eô , 
mit ber anbern nimmt et ei mie* 
bet : c’eft un raquedon. 

3n bie bnnb gurfen ; «ûbrfagen : 
v. n. regarder dans la main. 

^emanb an bie banb geben ; tut 
banb geben : aider C affifter ; fer- 
vir ] quclcun. ©nein mit gutem 
ratb ; mit gelb an bie banb ge* 
ben : affilier quelcun de fon con- 
feil ; d’argent, 

• 9ln bie bnnb [ jur bûnb ] fdwf* 
fen; fournir; préparer. 

3ln ber banb [ $ur bûnb 3 fepn : 

être à la main. * 

©nem eftvo* unter bie bûnbe 

f ieben : mettre une afaire entre 
es mains de quelcun ; lui con- 
fier [commettre] une chofe. 
9(nbern leuten in bie bûnbe feben 
mûffen : être réduit à vivre de la 
charité [ libéralité ] d’autrui. 
9iuf feine eigene bûnb arbeiten ; 
etroaé unternehmen : travailler; 
entreprendre une chofe de fon 
chef. ©ich auf feine eigene bûnb 
nebten : fubfifter par foi-méme. 
Slug einet banb in bie anbere : 
de main en main ; par tradition. 
©t»aé aud bûnben laffen : laif- 
fer parter [ lairter échaper ] une 
chofe. 

3 ( 11 * bûnben geben: faillir; man- 
quer. <£* ifl mir eine fdjbne ge* 
legenbeit au* bûnben gegangen: 
j’ai failli [manqué] une belle 
ocafion. 

«Dtit ber fehmeren bnnb jufabren ; 
bie fdjmere banb auflegen : pro- 
céder -à la rigueur. 

«Dïit gefamtet banb : en com- 
mun; de concert ; unanimement. 

ïton langer banb ; de longue 
main. 2Bir ftnb freunbe non lan» 

Î iet bûnb : nous fommes amis de 
ongue main ; depuis long-tems. 

©n «eref unter ben bûnben ba* 
ben: avoir un ouvrage entre les 
mains ; travailler à un ouvrage, 
©le facbe i(l unter bûnben : l’a- 
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faire eft en mouvement ; on y 
travaille. 

Unter ber banb; hinter ber banb: 
fous main ; fccretement ; en ca- 
chette. 

3n bûnben ; unter ben bûnben : 
fous la main. SDlan fud)t offt fin 
bing / unb bût eé in bûnben : on 
cherche quelque fois une chofe , 

S endant qu’on l’a fous la main. 
)aé ijl mit unter ben bûnben 
«eggefommen : cela s’eft égaré 
fous ma main. 

35e» ber banb ; an ber banb ; 
jut banb : à la [ en ] main ; pro- 
che ; à portée ; à fa difpofition. 
3<b habe aüeö nôtbige bev ber 
banb : j’ai toutes les chofes né- 
cefTaires à la main. SUlejeit einen 
freunb an ber banb haben : avoir 
toujours un ami en main ; à fa 
difpofition. 

©i»a* ben bie banb fegen : met- 
tre quelque chofe à part ; de re- 
ferve. 

©ureh bie bûnbe geben : pafTer 
par les mains, ©te fad)t gebet 
burdj feine bûnbe : Tafaire parte 
par fes mains ; c’eft lui qui en 
a la conduite. 

S8or ber banb : par avance ; 
par provifion. 

Ôanb DOt ! [. t. de marine fc? es- 
pece de commandement ] main 
avant ! 

© mi »or bie banb nehmen: 

prendre en main [ entreprendre ] 
une chofe. Sine facbe »or bie 
banb nehmen : prendre en main 
une afaire. ©a* flubiren roieber 
t>or bie banb nehmen : reprendre 
fes études, gtnia* »or bie banb 
[ in bie banb ] nehmen : prendre 
une profeffion. 

©a* roeref gebet wobl »on ber 
banb : l'afaire va bien ; le travail 
réürtic bien. 

3u banben fommen: parvenir; 
être rendu. Suer fehreiben ifl mit 
richtig nu banben fommen : vos 
lettres m’ont été bien rendues. 

ÔftUb/ main; pouvoir; puiftance. 
Jteoe bûnbe haben : avoir les 
mains libres : être en état d’agir, 
©ebunbene pûnbe haben : avoir 
les mains liées ; n’étre pas en état 
d’agir ; n’avoir pas un pouvoir 
fufifant. ©nem etma* in oie bûn* 
begeben: remettre une afaire en- 
tre les mains dequelcun ; à fa 
conduite ; en fa difpofition. ©ci» 
nem feinb in bie bûnbe fallen ; ge» 
ratben : tomber entre les mains 
f au pouvoir ] de fon ennemi, 
fer bat t* in bet banb t e* ifl in 
feinen bûnben : il a l’afaire en 
main, ©ie facbe ift in guter banb : 
l’afaire eft en bonne main, ©ich 
unter bie banb Crotte* bemûtbt* 

Î en : s’humilier fous la main de 
lieu. (Sine fache in bie britte banb 
geben : entiercer. 

&anb ; main ; écriture, ©fine 
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banb erfennen : reconnoître fa 
main. ©ne fehone; leferliche banb: 
une écriture belle ; lifible. 

tjûftb , [ t. de jeu de cartes ] 33ot bet 
banb ffeen : avoir la main ; jouer 
le premier. £inter ber banb fepn : 
jouer le dernier. 

'5rttlb*arbeit / f, f. travail de main; 
manufaéture. 

£anb * hecf en / f. ». lavoir ; baf- 
fin. 

^arths heil/ f. ». aifTette. 

ôanbbietunet; &anblei(lung// f. 
aide; fecours ; fervice ; affi- 
ftence. 

^anh.htot/ v. ^anb * frôufe. 

ôanb» breit / /. f. paume, ©n 
pferb funjfjebfn banb* breit hoch t 
un cheval de quinze paumes. 

©ner banb * breit »om tobe feçn : 
être à deux doigts de la mort. 

&anb * buch / f. ». carnet [ t. de 
marchand ] 

§anb * hienft ; £<tnh » fron / f. m. 
corvée [ fervitude] perfonelle. 

^anb«bnuffn / f. ». ferrement de 
main. 

&ÛHh/ ober flaut/ Zt.de faucon- 
nerie ] ferre. 

3n einanber gefchlolfene bûnbe : 

[ t. de blafon ] foi. 

èanhel , f. m. afaire. ©n michti» 
ger ; heimlicher te. banbel : une 
afairt importante ; fecrete. ©ich 
in aile banbel febiefen : être pro- 
pre à toutes fortes d’afaires ; être 
habile homme, ©nen banbel ge* 
fchicflich fuhren : manier adroi- 
tement une afaire. ©ich in frem* 
be bûnbel mifehen : fe mêler des 
afaires d’autrui. 2Bie (lebet ber 
banbel ? comment va l’afaire? 
$ofe ; garftige te bûnbel : méchan- 
tes ; vilaines afaires. 

ôanhcl ; Äanhlung ; Hantel- 
fchôfft, Jff. négoce; commer- 
ce ; trafic. J^anbel unb «anbei 
muß getrieben femt : le négoce 
va toujours fon train, ©ie banN 
lung mobl »erflehen : entendre 
bien le négoce, ©ie banblung 
(lebet t» 0 bl ; liegt barnieber : le 

commerce fleurit ; eft à bas. ©en 
banbel in eine (labt jieben : atirer 
le négoce dans une ville, ©eid 
banbel beliebet in feiben ; leber te. 
fon trafic confifte en foie ; en 
cuir, ©ich auf bie banbelfchaffl 
legen : s’apiiquer au négoce. 

£anhel : querelle ; différend ; 
procès. Jpûnbel anfliffren : fufci* 
ter des querelles. Jpûnbel (lichen : 
chercher noife. Jpûnbel anfangen: 

Ï rendre querelle, ©ich etnen 
anbei }U|ieben : s’atirer une que- 
relle ; une afaire. ©en banbel 
gewinnen ; »edieren : gagner ; 

S erdre fon procès. [Jetnanb bûn* 
el machen : faire des afaires à 
quelcun. 

Ôanbeltt / v. a. traiter ; manier. 

3emanb übel banbeln ; mit fchlà* 

gen 
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qen banbeln : maltraiter quelcun; 
le régaler de coups. ©ne fâche 
•jefcbirflid) banbeln : manier adroi- 
tement uneafaire. 

éanbeltl, *»• ». traiter ; agir ; pro- 
céder ; négocier. ©ItmbllCb ; 
fcbriiftltch ; m perfon ; btirch arw 
malt JC. b<mbeln : traiter de bou- 
che ; par écrit ; en perfonne; 
par procureur. 28ibet ben befebl 
banbeln : contrevenir à Tes or- 
dres. 'Aufrichtig; argliilig; f lùgltcb ; 
unbefonnen te. banbeln : agir 
[ procéder ] franchement } fine- 
ment ; fagement ; étourdiment. 
Um ben frieben ; tim eine betv> 
ratb te. banbeln : négocier une 
paix ; un mariage. 

&ânbeln : négocier ; trafiquer. 
©panien; jnbicn te. banbeln : 
négocier en Efpagne ; aux In- 
des. ©lit gerofitb ; bolç te. ban* 
beln : trafiquer d’[cn] épiceries ; 
de [en] bois. 

«Janbelfl * brauch , f. m. ufance du 
négoce. 

Ô4Ht>el0 * budhf. ». livre de mar- 
chand. 

èanbelfc&afft, v. £anbel. 

&ant>els* Mener, f. m. garqon de 
boutique ; marchand. 

àanï>cl0*genofi ; ôant>el6=gefeU , 

f. m. compagnon [affociéj dans 
le commerce. 

£mt&el0:gefeUfd}afFti f.f compa- 
gnie ; fodete. ©ne banbel&ge* 
jeUfchafft rctjlieffen : faire une af- 
ibeiation. 3n bie hanbelô * geftH* 
fftafft treten : entrer dans la com- 
pagnie ; focieté. ©ie Oft*3 c n^t» 
fefie banbetè«gefeUfchajft : la com- 
pagnie des Indes. 

£anbelß * b«rr ; panbele » mann, 
f. m. marchand ; négociant. 

ôan&ele » platj , f. m. place mar- 
chande. 

àftnbele »ftaM, / f ville mar- 
chande. 

&m&elö * jefchetl, f. ». marque. 

£anMlung , v. £anbel & éanb* 
iung. 

&anMfaß , f. ». lavoir ; éguiere ; 
lave-main. 

èan&fertig , adj. qui a la main 
bonne ; promt [adroit] de la 
main. 

&anb . feffel , f. m. &«nb . fchelle, 
f f menotes, ©nem bie hanb* 
feffel anlegen : mettre les meno- 
tes à quelcun. 

Äqnbfetl, adj. arrêté ; prifonnicr. 
einen hanbfefi machen : arrêter 
quelcun. 

ôanbfejl: homme de main ; d’exe- 
cution. & fïnb lauter banbferte 
ferle : ce font tous gens de 
main. 

£anbfeft: ©nen fauffbanbftß ma, 
(ÿtn : arrêter un marché : en 

' touchant dans la main , ou en 
donnant des erres. 

£anb , ftiebe J [*. de pratique ] 
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©en bnubîftteben anatloben : fai- 
re promeffe de ne plus ot'enfer. 
6anb 5 ge!encf, f. ». jointure de la 
main ; poignet. 

6anMgelöbmß , f. f. protneffe fo- 
lennèlle [IHpuladon] qu'on fait en 
touchant dans la mam. 
^nttMgelb, f. ». erres. 

^anMgelb : argent de dépenfe. 

ôanbgemein , adj. £anbgemem 

merben : en venir aux mains, 
©te finb banbgemein : ils en font 
venus aux mains ; ils fe bâtent, 
^anbgrnienge , f. ». mêlée ; jeu 
de main. banbgemenge gt* 
ratben : entrer [ être envelopé ] 
dans la mêlée. (£à ifl nur ein 
banbgemenge : ce n’eft qu’un jeu 
de main. 


£anMgranatf, f.f. grenade. jpanb* 
granàten tperffen : jetter des gre- 
nades. 

&anbgcrifflicb,ad/.palpable.£anb# 
greiffliche ftnfierntfi : tenebres pal- 
pables. jbanbgreiffliche unmabr. 
beit : menterie palpable ; mani- 
fefte. 

etwa« banbgretffücb ermeifrn ; 
faire toucher une chofe au doigt. 

£antgriff , f m. ^atibbebe, //. 
anfe ; portant jpanbgriff am 
forb : anfe de panier. Jpanbgriff 
am fallen : portant de cofre. 
£ant>gritf ; maniment ; ad reffe ; 
pratique, ©nem bie rechten banb* 
griffe beé pinfetè; nircfeW jc. met 
fen: montrer le bon maniment 
du pinceau ; du compas a quel- 
cun. ©: meiR bie rechten banb* 

f riffè nid)t : il n’a pas l’addreffc 
la pratique ] qu’il faut 
£anM)aben, ®. «• maintenir; te- 
nir la main ; foûtenir. ©ie ge* 
feçe bonbbaben : maintenir les 
[ tenir la main aux ] loix. ©ne 
meonung banbtwben : foûtenir 
une opinion. 

&rtnbbaber, f. m. qui maintient ; 

qui foûtient ; protecteur. 
Ôftnb&ftbung, f f maintien ; fou- 
tien. 

âartbbabe , v. ^anbgriff. 
^anbieren, v. ô<*nMeren. 
Ôfttlbfauff , f m. étrenes. 
Ôanbforb,/ m. cofin ; manequin ; 
corbeille, ©n b^nb > forb 00(1 : 
corbeilléc. 

£ant>fr<uifc f. f. AanbblaU^T. n. 
manchette, ©(blechte ; fpiBen^ 
banb * fraufen : manchettes (im- 
pies ; à dentelle. 

&<mt>rraufe , in ber trouer : frai- 
fette. 

&anb> fu6, f m. action de baifer 
la main. ©: ift sum fôniglicfien 
banb.fufi gelaiTen morben : il a 
été admis à baifer la main du 
Roi. 

£ant>tangen, «. ». être aide à ma- 
çon ; manoeuvre. 

&artï> langer, f. m. aide à maçon ; 
manoeuvre. 
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t>dnblein, f. ». petite main ; me- 
notte. 

ôanbleiter, f. m. conducteur : qui 
donne la nuun à quelcun pour l ai- 
der à marcher. 

fjrtnMeitung, f. f. manuduétion. 

ôdnbler ,/»». [ u n’eß d’ufag* 
que dasis la compoßtion ] mein» 
Wnblet ; fora * bànbler ; eifen* 
banbler JC. marchand de vin; de 
blé ; de fer. 

ÔanMIcucbter, f m. bougeoir. 

ôanblung, f f commerce ; négo- 
ce ; trafic. 

©r ifl ber twnblung jugetban ; 

il eft de profeffion mercantüle. 

ôanblung , f. f. négociation. 3o 
banblung treten ; entrer en négo- 
ciation. ©ie banblung fcblieffen ; 
ab brechen : conclurre ; rompre la 
négociation, heimliche banblung: 
intrigue. 

ôanblung, [ t. de poefie'] acte, ©ie 
banblungen ein« lufi * fpielé : les 
aétes d’une comedie. 

©a$ runbe oormdrtô ■ febrenbe 
banb s màuôgen , [ t. d’anatomie ] 
pronateur. jpinter . roàrtà febren» 
beé banb • mduégen ; fupina- 
teur. 

£anb>môrfel , f m . granaten bar» 
au$ jumerffen : bafculepour jet- 
ter des grenades. 

ôanMmùbl, f f moulin à bras. 

£atlMpfert>,/ ». cheval de main, 
©eché fehone banb . pferbe mit 
gefhcften fattel » beefen : fix beaux 
chevaux de main couverts do 
houffes brodées. 

èattb • pferb am roagen : cheval 
qui eit tous la main au cocher. 

ôanbqucle, v. ôanb.tuch. 

éanMramme, f.f demoifelle. 

6anbref4>ung , f f aide ; afli- 
ftence ; fccours. ©en armen 
banbreiebung tbun : donner du 
lecours [ faire des charités ] aux 
pauvres, ©nem franefen bûnb» 
reirbung tbun : garder un malade; 
en avoir foin. 

èanMfàge, f f [/. de mtnuificr] 
feie; egohine. 

£ant>.fCbcUen ,ff [ t. de glolier ] 
manicles. 

èanMfchicm, f m. bepbem camin : 
écr*.n. 

èanbfchlag ; ^anbfïrefch, fm. 

[ t. de pratique ] ftipulation ; 
promelfe folenncUe en touchant 
dans la main. 

Aanbfchrift , f.f main; écriture, 
©aé ifl oon meiner banbfcbrifft : 
cela elt de ma main. 

ôan&fchrtfft : billet ; fignature. 
3ch habe tbm auf feine banbfehrifft 
bunbert tbakr geliehen = je lui ai 

Î irété cent écus , dont il m’a fait 
on billet. (£ine banbfehrifft au0» 
flellen : donner fa fignature. @làu* 
biger , fo eine biojfe banbfehrifft 
hat : chirographaire. 

«R n £anb* , 
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Ô<Ulï>fd>riftlid}/ adj. & adv. par é- 
crit eine ^rtntfdjrifftlictK »crfïs 
tberung auéflelfen : donner une 
promcîte par écrit. @ict bûnb» 
fcbrifftlieb oerbinbtt» : s’obliger 
par écrit. 

&ant>fdmt)/ f. «. gant, ©n paar 
bonbfdtubt : une paire de gans. 
©ie bonbfcbube anlegen : mettre 
fes gans ; fe ganter. ©ie tant» 
fdjupe audjieben : tirer fêter] fes 
gans. 2Bol)lrie(^tnbe o<mb|Ct>iu 
be: gans parfumes. .Çtirfibleber* 
ne ; gefutterte ; qefloffttte te battb» 
fcbltbe : gans jie cerf ; fourres ; 
garnis, (jifener banbfïbub : gan- 
telet. £anbfdwbe mit floppen; 
ohne finget : mitaines. 
&nnbfd)Ubmûd>eC; f. m. gantier. 
éon&fdHibmat&ecey , f. f- gan- 
terie. 

ôonfcfcbubmadjertnn , f. f. gan- 
tière. 

fcott&fttiel; f. ». jeu de main. 

èanb.tud)// ». èditbKiuele; /. f. 

elTui-main ; touailhe. 

£anbvoü t f. f. poignée, ©nebonb» 
» 0 Ü juefer : une poignée de dra- 
gées. JjjtonbPoU ibten : une gla- 
ne ; poignée d’épis. 

©ne bonbooli tmfttt : une poi- 
née de gens ; un très - petit nom- 
bre. 

èonttnaflet;/ w. eau à laver les 

mains. 

ôanbroeref; f. ». métier, ©n bonb» 
roeref lernen ; treiben: aprendre; 
faire [exercer] un métier. (Sein 
bonbmeref mobl »ergeben : enten- 
dre bien fon métier. 2Bed twnb# 
jpetcfd fet)b ibt ? quel métier avés 
vous ? © ifl feined banbmertfé 
ein febneibet JC. il eft tailleur de 
profellion. 

©ed bonbutecef«: eined bonb* 
tpercfd fepn : être de meme mé- 
tier ; de même profclfion. 

©n bon&toerrf oud etmod ma» 
d>en : prov. faire profellion d’u- 
ne chofe ; contracter une habi- 
tude. i 

ôonbroerefee; bonbroerefemanrt; 
f. m. artifan. 

&mbn>ercf d*broud> ; f. m. âonN 
utetrfs » aetoobnbeit, f. f. ufa-' 
gc ; coutume des gens de mé- 
tier. 

^Onbtt)et<f8*bÛttbel;/ m. paquet, 
gmt feinem bonbroercfd * bunbel 
monbern : marcher avec fon pa- 
quet fur le dos. 

&onbn)ercfo * burfife ; f. m. gens 
[ garqons ] de métier. 
£anMt>er<fo.genog; ^onbroeerfs* 
oenuonbter./m.incorporé dans 
un métier. 

ôonbnjercf8*gerâtb;6attbtt)ec<fe» 
3cug;/ ».'outils. 

•ôanbœerde» gefell if. m. compa- 
gnon. 

^onbroercT« # geœotmbeit ; v. 

£onbroercfô • proud). 
^anbtt»«rfe»iung;/ »». aprenti. 
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^onbtüetdô leute , f. m. pl arti- 
fans ; gens de profellion ; de 
métier. 

&otibu)eref6manrt/ v. £onbn>er* 
der. 

èonbroerdcsoerberber ; / m. gâ- 
te-métier ; bouiillcur. 
ôontwercfe « perœonbter ; v. 
ôanbroerde. genoß. 

£onbiDetdo-3eug/v. ^anbroerds* 

gerotb- 

ôonbtr>erd8*3unfft/^ f- corps de 
métier. 

£ônen&art,/. »»• barbe de coq. 
^anen^fufr f. m. renoncule : plan- 
te. jvteinrr bonen * fujj : douve, 
^anen * gefebrey ; $obnen * fra* 

ben / J. ». chant du coq. 

£otietl toltlltt; f.m. crétc de coq. 
£onen . febritt; f. m. pas de coq. 
émten » flpor , f. m. ergot, 
ôonen * fiein ; f. m. aleftoire ; a- 
leétorienne. 

/• "*• chanvre. £«nff b«* 
djen ; fcfcmingen; betteln: tiiler; 
broïer ; afincr le chanvre, ©e* 
becbelttr bonff : filalfe. 

Ôonff» Oder; / m. cheneviere. 
^onffi bereiter; / m. chanvrier. 
^dnffen; bdnflrtn; adj. de chan- 
vre. Jjjjànffrn gorn; Ittnmonb: 
dl ; toile de chanvre, 
èdnffling; f m. linote ; rouge- 
queue. 

èonff Ol f. ». huile de chenevis. 
è«nff * faamen , f. m. chenevis. 
6<mfF*flengeJ;/ m. chenevotc. 

£ang, f. m. pente. Stm bong bel 
berget : fur la pente de la monta- 
gne. 

£dng<bette; ber »ilben : f. ». eftra- 
pontain. 

ôdngel ; v. &indel 
fangen ; bdngen; bengen; ».«. 

pendre ; atacher. ©en montel 
on einen nogel bongen : pendre le 
manteau à une cheville, ©nen 
bieb an galgen bongen : pendre 
un voleur, ©en fopjf bangen : 
bailler la tête. 

èongen ; Mengen ; ». ».pendre ; 
être ataché *; tenir. & bônot 
om nogel : il pend à un clou. © 
foU bongen : il eft condamne à 
être pendu. 

9(n einem bongen : être ataché 
à quelcun ; en dépendre. îin 
ben ieitneben gittern bongen : s'a- 
tacher aux biens de la terre, 
pfd) mein moran ti bangt , ba| 
bie fadje nitbt fortaebet : je £ài a 
quoi il tient , que l’afaire ne fuc- 
céde pas ; je fai à quoi l’afaire 
s’acroche. 

Qi bongt blog on ibm : il ne 
dépend que de lui. 

©ie focb< bongt »or gerid)t ; im 
9{otb : l’afaire eft pendante à la 
juftice; au • anfeil. 
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©meifi/ reo ei bangt unb langt : 
prov. il fait toute l’intrigue ; le 
tin de l’afàire. 


èongrnb; «d/- pendant, gongen» 
ber l»ogen : carrolfe \ calcche 
fufpenduc. tangente fippen : lè- 
vres renverfées. jÇiangenbe ob» 
ren eineé pferbé : oreilles pen- 
dantes d’un cheval. 


ôotigenber boben t [ t. düarcbite- 
(lùre ] entrefoie. 

âmtgenbe redjté * focb< : procès 
pendant 


£ang*lmttpe; /. f. lampe d’églife. 
^ang * leudHec , f. m. luftre. 
iyanaxkme I f. m. [ t. dt caroßer ] 
courroie de guindage ; iupente. 


^Ong»fàuU;yi f. [f. <£arcbitefhtrt\ 
fou-faites. 


^HUirCt) //•»»•[ t. injurieux] co- 
cu ; jobelin ; cornard ; janin. 
3um bonrr» merben : s’encor- 
nailler. Sinen jum bonren tua» 
eben : faire cocu [ planter des 
cornes à ] quelcun ; pondre au 
nid d’un autre. 

© ifl ein er^bonteç : il eft eo- 
cu de bon jeu. 

Ô<tnreyf<bofft cocuage. 

•£wn$/ f- m - [nom d'bemunc] Jean. 

©rf groiTtn ^anfen fpielen : 
trancher du grand Seigneur, ©te 
großen hänfen : les perfonnes du 
premier ordre ; les plus confidé- 
rables. 

^>on6 in oHen goffen : prov. mau- 
vais curieux ; qui fe mêle , qui 
s’ingère de tout ; qui fourre fon 
nez par tout 

éons (tinter ber moue : prov. faux 
brave : qui fait le vaillant lors 
qu’il n’y a rien à craindre. 

ÔOtt0 » urtgefdjtcf t , f. m. malitor- 
ne. fyanidaw, ber im geben bort 
Ouftritt : fabotier. 

^onfe ; f. f. hanfé ; aliance des 
villes hanféatiques. 

è<infel ; ^ônfclein; f. ». Jeannot 
2Baé .pénfel ntebt lernt , mtrb 
jÇjoné ntdtt fônnen : prov. il faut 
aprendre pendant que l’on eft en- 
core jeune, pour en profiter dans 
un âge avancé. 

ôànfeln ;».«.[ t. d’ artifan &c. J 
initier les novices par des cére- 
monies ridicules : é? «* terme de 
mtr , bàtifer. 

ôinfelun \a, f. f. initiation des no- 
vices. jponfelttng jur fee: batéme. 

^Onfe*ft<Xbt;/ / ville hanféatique. 

^ûntï)icrcn; banMren,». «. ma- 
nier. ©mad mobl ju bontbteren 
mißen : favoir bien manier une 
chofe. 

èontbieren , trafiquer. 

ôontbierung , f. f. trafic ; profèf- 
lion. j^ontbierung treiben : faire 
trafic; exercer une profeffion. 

£ûr(fê ; [ R4<be> »• »«.] f. /. r4- 
teau. 

àoeefen» 


f)üt. 

ôartfftt/ v. a. râteler; tirer avec 
le râteau. 


t ^arcfendiel / f. m. manche de 
râteau. 


Ôdrcfer / f. m. celui gui amafle a- 
vec le râteau les blés ou les her- 
bes coupées. 

/ fm. [ poijfon ] muge, 
ôatffc, /. /. harpe. 


èarffenifl ; . fchlàget $ 

èattfen.fpieler/ f. m. joueur 
de harpe. 


èatffen » flang t f. m . fon de la 
harpe. 


^«ring ; ôet»n0/ f. m. hareng; 
haran. grifft« ; eingefalçener ; 
gerdudj etter Wring: hareng frais; 
L blanc ] falé ; foré. grif(b< 
geiblBcner Wring : hareng pec. 
Jfrdrihge trocfnen : varander. 


èàringe * hülfe / f f. bâtiment 
qu’on emploie à la pèche du ha- 


reng. 

ôrtrlnge » fang ; fm. harangeai- 
fon. jpdringë * fnng unh berei* 
tung : droguerie. 

èrtrings * ftâmerinn / / / hä- 
ren gere. 

èorings • pocfer , f m. celui qui 
encaque le hareng, 
èàrirtgs « flôbgett , f ». aynet. 
èâriitge * tonne / f. f caque de 
hareng. 

£flïling; »ilber »ein,/»». l»m- 

bruche. 


^«mt , f.m. [mot dt provint] 
douleur ; chagrin ; affliction. 

ftdj hârmen ; ftcp hermen/ v. r. 
fe chagriner ; s’aftigcr. 

f ”*• urine ; pillât. £arn 
laifen ; »erWUen : lâcher ; rete- 
nir fon urine. ©erflopffnng beë 
Wrnë : fuprcflion [ rétention ] 
d’urine. £>en arçt beë fraucfru 
Wtn befeben laffen : faire voir 
de l’urine du malade au méde- 
cin. 3îadj Wtn riechen : fentir 
le pillât. 

èam * hlafe / f ’f veflie, 

Ôamen ; V. a. uriner ; pifler. 
Schwerlich Wmen : avoir difi- 
culté d’uriner, ©lut harnen ; 
pilfer du fang. 

èotn î gang , f m. èarmràhre/ 
f f. [ r. c? anatomie J uretcre ; 
conduit de l’urine. 


&acn*gla&; f H. urinaL 
èarn>bautgen, berfrucbt im lei= 
t>e / /I ». [t. de médecine] allan- 
toïde. 


f m. cuiralTe ; armu- 
re. 2)en hamifch anlcgen : endof- 
fer la cuirafTe. $n »Ollem Wr* 
nifch : armé de toutes pièces ; 
de pié en cap. 

(Einen in Wrnifd) bringen ; ja* 
gen : fâcher ; mettre en colere. 

è«tnifch . ftger; èarttifch - ma. 
<her , f m. armurier. 


Nr. 

t &arnlfà > f ammer/ f f Arfenal 
t *Ôarn fûfbel r f. f. f mot de pro- 
vince] pot de chambre, 
ôarnsfraut» f ». linaire. 
£imt*r6&re, V. è<*rn*gang. 
èantffrangrjCm. èarnœtnbe,//. 

[ t. de medecine ] llrangurie. 
àacntreihenô , adj. [f. de méde- 
cine] diurétique; apéritif. 

Ôocn oerfropflfung , ff. [r. de 
médecine] ifchune. 

$ÛVttiff attente ; durée. & «uf 
hie harre anfommen taffen : durer; 

' attendre avec patience. ®aé tpitb 
nicht in bie Wrrc tWhren : cela ne 
durera pas long-tems. ©aë »irb 
in bie harre fein gut tbun : les cho- 
fes ne fe foutiendront pas ; elles 
ne fubGlleront [ne dureront] pas 
comme elles font ; elles vont en 
empirant 

Ôaccetl/ v.n. attendre ; durer, fian# 
ge Wrren : attendre long tems. 
jenianbrô Wrten : attendre quel, 
cun.eë iß ein oetbriefjlicper man» 
man fan b et) ihm nicht harren : 
c’elt un homme infuportabie, on 
ne fauroit durer avec lui. 

2iuf ®Ott Wrren : fe confier 
[ efpérer ] en Dieu. 

adj. dur ; duret ; rude ; 
âpre. £arfche brobfcrinbe ; croû. 
te dure. Aarfcheë fleifch : viande 
durette. jparfche lufft : air rude; 
âpre. Jparfche haut : peau rude. 

£ôrt/ adj. dur ; rude. Jparteë b°J$> 
ßein ’C. bois dur ; pierre dure. 
Jbart brobt ; fleifch ; eper : pain 
dur ; viande dure ; œufs durs. 
Jparter fall ; fehlag : chiite rude ; 
coup rude, jparteë haar: poil 
rude. Jparte haut : peau rude, 
èart machen : durcir, 
èart »erben ; durcir ; fe durcir. 
Stuf harter erben liegen : cou- 
cher fur la dure. 

ÔOrt Wlfc î C t- de grurie ] bois vit 

2)aë thier Wt ein barteë leben : 
cet animal a la vie dure ; tena- 
ce ; il ne meurt pas facilement 
èart gelb : efpeces. <£m Wrtet 
tWIer : un écu en efpece. 

farter »intet ; »inb ; »etter; hi- 
ver ; vent ; tems rude, 
farter »ein : vin rude, 
partes heth * cœur dur ; inflexi- 
ble. 

&arte »orte : paroles rudes ; du- 
retés. Çinem mit Wrten »orten 
begegnen : donner de rudes paro- 
les [dire des duretés] à quelcun. 
£arte fcftreifcart ; relm ; Hile dur ; 
vers durs. 

farter fopff ; tête dure: efprit dur. 
S)er fnabe Wt einen Wrten fopjf, 
er »irb nichté lernen : cet enfant 
a la tête bien dure, il n’aprendra 
rien. 

ôaetet fopff ; wrter flnn : efprit 
| rude ; intraitable; opiniâtre. 


ôarte buffe ; flraffe : pénirence ; 
punition rude ; rigoureufe. 

ô<trter orben : ordre rigide ; ru» 
de ; äußere. 

ôatte iftrn : front dur ; front d’ai- 
rain; impudent. 

ôrtrte arbeit ; Wrteë leben ; travail 
rude ; vie rude ; äußere. 

Ôdtter fchlaaf ; profond fommeil. 

ôartee treffen; fturm ; belagerungt 
combat ; aflaut ; fiége rude. 

Çin harter mann : homme ru. 
de ; fevére ; äußere. 

<£in harter bejabler : homme 
dur à la delTerre, 

partes «erfahren : procédé dur ; 
rigoureux, ©nem Wrt fenn : 
ufer de dureté [ de rigueur ] a- 
vec quelcun ; procéder à la ri- 
gueur. 

èarte flimme: voix rude. 

Ôartco gehör : oreille dure, ©n 
Wrteë gehör Wben : avoir l’oreil- 
le dure ; être dur d’oreille ; en- 
tendre dur. 

ôarte francfheit ; maladie rude. 

éarter leib : [t. de médecine ] ven- 
tre conßipc ; reflerré. 

Ôart/ adv. durement: rudement. 
-£>art liegen ; jîçen : etre couché ; 
affis durement, jpart fallen t 
tomber rudement ©neu hart 
fchlagen î battre rudement quel- 
cun. ©ie eper Wrt fieben : taire 
durcir les œufs. 

èart frieren ; »eben ; regnen : ge- 
ler ; venter: pleuvoir rudement 
3)ic »affet flnb hart jugefroren î 
les eaux font toutes glacees ; 
toutes couvertes de glaces. 

(Eô fommet mich hart an ; eé ge* 
het mtr hart ein ; il m’elt dur ; 
fâcheux ; diticile ; j’ai bien de 
la répugnance à cela. 

©nen hart halten ; mit jemanb 
Wrt »erfahren ; fich hart erjet» 
gen : traiter une perfonne rude- 
ment ; féverement; avec rudef- 
fe; févérité; aullerité. 

& »irb hart halten : cela fe 
fera mal-aifément ; l’on aura de 
la peine à en venir à bout ; il 
y aura de grandes dificultés. 

©nem hart jufeben ; hart auf 
einen bringen ; préfler fortement 
[ vivement ; rudement ] quel- 
cun. ©nem belagerten ort hart 
jufeçen ; prefler vivement une 
place afliégée. 

î)aë liegt mir Wrt an : j’ai cela 
fort a cœur : ce m’eß une afai- 
re bien preffante. 

^art reben : parler fortement ; a- 
vec la voix élevée ; d’une rude 
voix 

èart reben : parler rudement ; dire 
des duretés, ©nem hart jureben : 
faire des remontrances rudes ; Ic- 
véres. 

èart hören : entendre dur. 

© iß hart *u bewegen : il eft 
dur [ dificile J à émouvoir. 

3? n a einen 
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einen hart beflraffen ; betrüben; 
erjörnen ; plagen te. punir ; affli- 
ger ; fâcher ; tourmenter rude- 
ment quelcun. 

einen bact perflagen : aeufer 
fortement. 

hart bebroben : menacer forte- 
ment. 

ôatt »erbieten : défendre rigoureu- 
. fernem. 

hart : proche; prés ; auprès. £art 
am roege ; an ber firebe : pro- 
che [ tout prés ; tout auprès J du 
chemin ; de l’églife. ci e liegen 
hart an einanber : ils font tout 
proche l'un de l’autre. ©aê fletb 
liegt hart am leibe : cet habit fer- 
re bien le corps ; eft bien jufte. 
iyà rte; , f. f. dureté, 

jipdrte beé tfabrê ; beé btamanté 
IC. dureté de l’acier ; du dia- 
mant. £drtigfeit befommen : fc 
‘ durcir. 

härte ; härtigfelt , dureté ; ru- 
delfe ; rigueur. Jjjôrtigfeii beé 
bergend : dureté du cœur. Jbar» 
te bed minterd ; rigueur de l’hi- 
ver. Jpàrte bet baut : rudeffe 
de la peau. 

härten, v. a. Ce. defirrmkr %pc.] 
donner la trempe, ©ne l»obl 
gebartete flinge : une lame de 
bonne trempe. © 0 $ eifen ; ben 
ftabl barten : donner la trempe 
au fer ; à l’acier, 
hartgefotteneô et) : œuf dur. 
hartbartg, adj. qui a le poil rude, 
hattbäutlg, adj. qui a la peau ru- 
de ; dure. 

èartbergig , adi. qui a le cœur 
dur ; impitoïablc. 

6dttt)6rig/ adj. fourdaut. 
härtiglid), adv. durement ; rude- 
ment. 

härtiglid) : rudement ; âprement; 
rigoureufement ; févérement. 

härtigfeit, v. hätte, 
härtigfeit ber bout , f. f. callo- 

fité. 

hartfopff , f. nt. bartfôpffig , 
adj. tête dure ; obftiné ; opiniâ- 
tre. 


hartlcbtig, adj. tête dure ; qui ne 
comprend rien que dificile- 
ment. 

hartleibig/ adj. conftipé ; qui a le 
ventre reflerre ; qui n’a pas le 
ventre libre. 

hartleibigfeit/ f. f. dureté de ven- 
tre ; conftipation. 

härtlieb , adj. duret. ©a$ flrifd) 
ift etroad bârtlid) ; la viande cil 
un peu durette. 

hartmäuliebt ; hartmäulig , adj. 
C t. de manège 2 cheval qui n’a 
point de bouene ; fans bouche ; 
qui a la bouche fauffe. 

hartnäefigt ; bartnäcf ig, adj. opi- 
niâtre; ôbftinc; entété. 

hartttàcfig , adv. opiniâtrement; 
obflinément. 


f) a t. H f* 

hûrttlàcfigf eit , f f. opiniâtreté ; 
obligation. 

hartrinbig ; bartfebälig, adj. qui 
a l’ccorcc ; la peau dure, 
hdrtung ,ff. trempe. Âlingebie 
eine gute bartung bat : lame qui a 
la trempe bonne. 

t f »• «fmc. 

hatg , f. >«. Montagne de f Alle- 
magne dans la baße Saxe , pas loin 
de Goslar , où il y a beaucoup de 
mines. 

harr v baum, f.m. arbre refineux ; 
pin; fapin. 

hattjert , v. a. enduire de refîne. 
h«rgid)t ; batQig/ adj. refineux. 
hacg ipaib/ f. m. forêt de pins ; 
de fapins. 

£)Û ff^ett/ »• «• atraper; pren- 
dre. Çlibe bafeben : atraper les 
puces, ©nen bicb bafeben : pren- 
dre un voleur. 

hâfcber / / m. archer ; pouffe-cu. 
hâftber.lod)// n. prifon. 

£afC / f m. lièvre, £afen ty* 
Çen : prendre le lièvre avec des 
chiens courans ; courre le lièvre ; 
chafler le lièvre. ©en bafen fhretf* 
fen : écorcher le lièvre. ©en ba* 
fen auftreiben ; faire lever le liè- 
vre. ©en bafen im loger ; int latiff 
ftbieCfen: tuer le lièvre au gîte ; à 
la courfe. 

SQtel bunbe (inb brd bafen tob : 
prov. on eft acablé par le nombre. 

©a liegt ber bafe im Pfeffer: prov. 
c’eft là où git le lièvre. 

© ift etn bafe : il eft un peu fou. 
hafe; f. m. [t.d’ajbonomie^ lièvre. 

irtûfeï ; hafebjlaube,/ /. cou- 
drier. 

hafel-bufd) ,/ *»■ coudraie. 
^flfdcin f f. n. levraut. 

flûfelgcttc ; hafehrutbe / f. / : 

baguette de coudrier, 
hafel bun / / ». francolin. 
5^afcliten ! v. n. faire le fou ; 
folâtrer; badiner. . 

t hafel.fâtjlein , f. n. chàton; 
emouchcttcs de noyer , ou de 
noifetticr. 

f hafelmaufi / f. f. loir ; rat des 
champs. 

£>afelnufj , f. f. noifette. €>poni* 
febe bafelnufi : aveline. ^nbioni* 
fcbe baft’lnup : areca. 

©ret) hdfelnûffe mit ihren grünen 
fcbalcn : [_t.de blafon) coquerelles. 

hafelrutbe , v. hafcigerte. 
hafelfiaube, v. hafel- 
hafelttHtrQ,/ f. cabaret; afarum; 
plante. 

|>ûfctvart/ f.f. nature de lièvre. 

hafenbang/ adj. peureux ; qui a 
des terreurs paniques. & ift ibm 
bafenbang : il a grand peur, 
hafett fcU tf n. peau de lièvre. 


hafe 

ch 


Nf. 

hafemfett, v. hafen.ftbmalQ. 
hafen fkifcb/ f. u. chair de lièvre. 
Ôafettsfufi i f m. pâte de lièvre, 
hafen * futter , f. n- fourure de 
peaux de lièvre. 

hafen = garn ; n >m%,f ». 

filet de chaflc. 

en . baQ ; hafen = jagb , f f 

chalfe du lièvre, 
hafeifcberç. f ». couardife ; pol- 
tronnerie. ©n bafemberçbaben : 
être couard ; poltron ; lâche, 
hrtfetkbunb , f. m. chien pour le 
lièvre ; levrier. 

hafemfopff/ f. m. fou ; folâtre, 
hafemlattitb/ f m. pié de lièvre : 
herbe. 

hafempanler/ f ». ©a$ bafcn.pa* 
mer auftpcrffen ; prov. prendre 
la fuite. 

hafettspojlet , f. f. pâté de lièvre, 
©nen bafen tu bte paflct /cblageu : 
mettre un lièvre en pâté. 

hafen * pfeffer / f. >». $<xfou 
fdjtparç/ /. ». civé de lievre. 
£a[en Çd>atten, f.f [r. d'operateur] 
bec de lièvre. 

hafen=fcbmalQ ; hafen>f ttt,fn. 
graille de lievre. 

$n$ bafènnett getutfcbt baben ; 
mit bafen s fett brtraufft few : 
prov. avoir un grain de folie. 

hdfOt«f<brOt// ». groffe dragée. 

®lit bafen/fibrot geftboffen frtjn : 
prov. être un peu fou ; avoir un 
grain de folie. 

£afp*; angel/ f. nt. grenouille. 
|)afpd// »»• dévidoir; guindte. 
hafpeleC/ f m. dévideur, 
hafpcln / v. «. dévider. 
haft>el*ra&//». guindre. 
hafpcl * jug I fm. [t. de mafon ] 
guindal. 0tein unb fafcf mit bem 
bafpel«mg herauf bringen : clever 
les materiaux avec le guindal. 
hafpen«bûtfe//m. [t. deferrurier ] 
gond. 

hafplerinn/ f. f dévideufe. 

, f m. haine. ^>a§ auf einen 
merffen : concevoir de la haine 
' contre quelcun ; le prendre en 
haine. Jpafi auf ttcb laben : en- 
courir [s’atirer] la haine ; fe 
charger de la haine de quelcun. 
911 ter; unperfobnlicber ; tobtlicber 
bafi : vieille; implacable; mor. 
telle haine. 

halfen, v. a. haïr, ©nen auf8 duf* 
fcrile halfen : haïr cruellement; 
en diable ; comme la pelle. 
0icb unter einanber baffen ; s’en- 
tre-haïr. 

©iearbeit; ben »ein; baé fpiel 
te. baffen : haïr le travail ; le vin; 
le jeu ; l’avoir en averfion. 
hälfet// m. qui haït ; ennemi ; en- 
vieux. SBiel baffer baben : avoir 
beaucoup d’envieux. 

hàflîg / v. (Bebàfftg. 

èâéltcb/ v. hcfjhtb- , . 

4>a( 1, 


/ 


N f. Nu. 

M / f. f [ "tot de province ] 
hâte, (ijrofjr bail babcn : avoir 
grand’hite. gtroaé mit baff tbun : 
taire une chofe à la hâte, 
ffçb baffen, v. r. fe hâter ; fe 
précipiter ; fe dépécher. £afte 
bid) mit bem efien : dépêchez 
vous [ hâtez vous ] de diner. 

àdfflg, adj. promt, ginen balligen 
trunrf tbun t boire avec précipi- 
tation. 

Ôaff ig : promt à la colere. gr il! «ht 
baffiqer fopff : il a la tête chaude ; 
U eil boutadeux. 

édffig, adv. promptement ; préci- 
pitamment; àlanâtc; en hâte. 

&rtfflgïeit / f. f. promtitude ; pré- 
cipitation. ©eine bafligfcit per* 
btrbt afleé : il a une promtitude 
qui gâte tout. 

Ôafftgfeit, promtitude à la colere. 

i f-f- [ »tot de province ] 
halebarde. 

# v. a. [mot bas] 
delicater. ©i e finber roerben oer. 
togen / roenn mon fie ju »ici Wt* 
fdjelt : c’eft gâter les enfans que 
de les trop délicater. 

|)fltf0cn; v. ». [ mot 

de province j avoir le hoquet. gr 
bdtfftet : il a le hoquet 

iàtfàtti /• m, hoquet 

£ôtfd)ter ; ôotfcbierer , f. m. 

halebardier. 


èatfdjter.Amiptmann , f. m. Ca- 
pitaine des halebardiers de l'em- 
pereur. 



£(tÇ / v - ôtçc. 

{Jûubanc! / /• /. [t. de boucher] 
billot à découper ; à dépecer de 
la viande. 

£aabe / f f coife ; bonnet. ©ie 
baute auffeben : mettre fa coife ; 
fe coifer. ©ie baube abnebmen : 
fe décoifer. 

èaube t f. f. ober büfc&el , an eint» 
gen rbgeln : hupe. 

(Einem auf bit baube greijfen : 
prov. ufer de Tigueur [ de fevéri- 
té] avéc quelcun. 
ginem auf ber baube ffçen : prov. 
tenir quelcun de court ; lui don- 
ner peu de liberté. 

<£i (lebet ibm bie baube nitbt 
redit : prov. il elt fâché ; il a pris 
la mouche ; il a mis fon bonnet 
de travers. 

èûube, [f. de fauconnier ] chape- 
ron. 

* £àubcl Sentie, /. f. poule 

hupéc. 

ôauben i v. a. coifer. 

ginen falrfen bauben i encha- 
peronner un oifeau. 

èaubenmadjerinn, f. f. coifeufe. 

Ôàublein, f. ». petite coife ; petit 
bonnet 


&ûtt. 

iyûub i Ierdje, f. f. alouette hupée ; 
cochevis; cochcvi. 

^îtUbtÇ i f- f [ t. d'artillerie 
efpece de mortier Ou canon à je- 
ter des grenades ; bombarde. 

£aubt / v. éaupt. 

i'iûucl), f. ni. foufle ; haleine. 
2)cr (efcte baucb : le dernier fou- 
fle. otincfenbcn baucb baben: 
avoir l’haleine forte. 

ÔdUdjm / v. n. foufler. [fn bit 
bânbe baucbtn : foufler dans les 
mains. 

£l(lU t bCffCtl f f. m. fabre. 
•£)flUC / f. f. houë. 

Ô«lie ; [ t. de vigneron 3 labour. 

roeinberg bit erfle ; itoeote 
IC baue gebtn : donner le premier; 
fécond labour à la vigne, 
èauetl/ v.a. couper; tailler. jÇiolÇ 
bailtn : couper du bois, ©teint 
bauen : tailler [couper] des pier- 
res. (Einen mit bem Drgen batim : 
fraper de taille ; donner un coup 
de fabre à quelcun. 3** ftùrftn 
bauen : tailler en pièces, <yk’ifd) 
bauen : dépecer de la viande. 
(Einen afl nom bäum bauen : cou- 
per une branche d’arbre, ©en 
arm nom leibe bauen : couper un 
bras. 3emanb frunim unb labm 
bauen : eftropier quelcun ; lui 
couper bras & jambes. 2(uf et» 
nen bauen unb fleeben : fraper 
d’eftoc & de taille. ©lit rutljen 
bauen : feiler ; fouetter avec des 
verges ; donner le fouet 

©ureb bie feinbe bauen ; ffeb 
burd) bauen : [ t. de guerre'] fe 
faire jour l’épée à la main ; paffer 
fur le ventre à l’ennemi. 

3n bie pfanne bauen : [ t. de 
guerre ] tailler en pièces; défai- 
re entièrement. 

©ad fc&mein bat ibm gehauen : 
[t. dechalje ] le fanglierlui adon- 
né une dentée ; une atteinte, 
©en meinberg bauen ; [ t. de 
vigneron] houér [labourer J la 
vigne. 

Uber bie febnur bauen : prov. 
paffer les bornes ; exceder. 

(Einen jur band bauen : prov. 
tailler quelcun en pièces ; mé- 
dire de lui ; le dauber. 

©lan tpeiff nicht , ob eé gehauen 
ober geflocben iff : prov. c’eft un 
galimatias; on ne comprend pas 
ce que cela veut dire. 

£auen mit ber art , / ». hache- 
ment. 

^auenbee febroein ; £auet, f. m. 

[ t. de chajfe ] fatiguer. 

&auflOI3 ; èdublocf , f. m. bûche 
fur laquelle on fend du bois. 

ôauffe / f. m. monceau. I 
(Ein bauffe (leine ; bolç te. mon- 
ceau de pierres ; de bois. Qfn 
bauffen bringen; tragen; rnêrf. 
feu: amonceler. 
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6auf fe: quantité; beaucoup. gùt 
bauffen gelb ; fmber ; jeugen : 
quantité d’argent; d’enfàns; de 
témoins, ©te derben ; entlauf« 
fen te. mit bauffen ; ils meurent; 
defertent en grand nombre. 

Aolç in bauffen feçen : mouler 
du bois. 

3u bauff bringen : amaffer, 

Uber einen bauffehmerffen : ren- 
verler. 

Uber einen bauffen fallen : tom- 
ber ; tomber de fon long ; tom- 
ber en ruine. 

ôauffe : troupe ; bande ; foule. 
©ie feinbliebe bauffen : les trou- 
pes ennemies, ©lit bauffen jteben: 
marcher par troupes ; par ban- 
des. (Ein bauffe rduber ; bettler :c. 
une bande de voleurs ; de men- 
dians. (Ein bauffe oolcf* : une 
foule de peuple, ©idb in ben 
bauffen bringen; mengen: péné- 
trer [ fe mêler ] dans la foule, 
©er gottlofe bauffe : la troupe des 
médians, ©lit hellem bauffen an» 
fommen : venir en foule, gin 
groffer bauffe armer leute plagt 
einen reebtfebaffen auf ben gaffen : 
on eft affaffine dans les rués d'un 
régiment de pauvres. 

iff «in groffer bauffe lente ge» 
fommen , unb haben abenbô beç 
mit fpeifen tpollen : il eft venu 
une ilote de gens me demander 
a fouper. 

©er gemeine bauffr : le com- 
mun ; le commun peuple ; le vul- 
gaire. 

(Eé mit bem grôffeften bauffen 
halten : être du parti le plus fort ; 
tenir pour le plus grand nombre. 

ôauffen, v.a. entaffer ; amonceler; 
acumuler; combler, ©en fcheffel 
bauffen : combler le boiireau. 
&orn bduffen : amonceler du 
blé. 

SKeidjtbum bdufftm ; gefb über 
gelb bÄuffen : acumuler de l’ar- 
gent ; des richeflcs. ©finbe mit 
funbe bauffen : entaffer crime fur 
crime, fiob; febanbe te. bluffen: 
combler de louange ; charger 
d’oprobre. gô bàuffet ftcb ein un* 
glticf auf baö anbere : il arrive 
malheur fur malheur. 

Ô«uffig/ adj. copieux ; abondant ; 
large ; nombreux. Æxiuffïger re» 
gen : pluie copieule. £aufftge 
pergeltung : large recompenfe. 

èàuffig; bauffemweie , adv. co- 
pieuiement ; largement; abon- 
damment; en abondance ; en 
grand nombre ; en grande quan- 
tité ; par troupes. 

&hlfflein/ f. ». petit monceau ; 
troupeau, gin pàufflein tbaler : 
un monceau d’écus. ©aê fleine 
bduffiein ber frommen : le petit 
troupeau des gens de bien. 

àaubecbel , f. f. [ plante ] bu- 
grane ; bugrate. 

« î 
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£ûupt / f ». chef -, tête. 3>aè 
bflupt brt*ccfen : couvrir la tête ; 
fe couvrir. 9Jlit beb€cftem baupt : 
la tête couverte. 3)a$ baupt 
entblößen : découvrir la tête ; fe 
découvrir : ôter le chapeau. 

®lit entblößtem baupt : la tête 
nuë. 

Aaupt Pieb : chef de bétaiL ^>un* 
bett baust fdjaaf * sieb ; «nb* 
Sieb : cent chefs de brebis ; de 
bêtes à corne. 

ein gefrônteé baust : une tête 
couronnée ; un Roi. 

2)<rô Haupt bté SRotbô ; bet (labt ; 
ber gefcüfcbûfft IC. le chef du con- 
feil ; de la ville ; de la compa- 
gnie. S)ie bduipter beô lanbeé ; 
ber armee : les chefs de la pro- 
vince ; de l’armée. <5ld) J»m 
baupt aufiserffen : fe faire [s en- 
ger en ] chef. 

3um baupt beô betteS t au che- 
vet du lit 

Haupt, ndj. [ dans la compoßtion ] 
capital ; principal ; conliderable 
&c. S) et baupt*qrunb ; bu baust* 
tirfacb : la raifon capitalfe ; prin- 
cipale. Jj>aupt»gutb : très bon. 
|KUipt*f£blimm r très mauvais 

Haupt ( im mappen , lt.de blafin ] 
chef. JRedjte feite bd baupté , 
ober ber redite ober*roinefel : can- 
ton dcxtre du chef. SJlitte beô 
baupté : point du chef. £incfe 
feite bd ober » baupté , ober ber 
lincfe ober«roincfef : canton ië- 
nelîre du chef. 

èauptaber , f.f [ t. d'anatomie ] 
veine céphalique. 

Houptaltac, / m. maître-autel. 

H-iupt * articul ; Haupt . punct , 
J] w. point capital ; article prin- 
cipal. 

ôaupt * arçney , f. f. remede cé- 
phalique ; bon pour la tête. 

££upt bal<f e ) f. m. [t. d’archite- 
Hure J architrave. 

£aupt 5 balfam , f. m. baume cé- 
phalique. 

èaupt ; bau , f m. fabrique confi- 
dérable. ginen baupt « bau sor. 
nehmen : entreprendre une fabri- 
que conftdérable. 

&aupt*bau : édifice principal ; 
corps de logis. 

Aauptbilb ,/.».[ r- defcUlptem ] 
bufte. 

Haupt » btrtbe , f. f. bandeau de 
tête. 

£aupt . binbe/ [t deblafon ] filet 

Haupt » bret ; £aupt * enb cinetf bet» 
teé : le chevet ; le devant du lit 

Hauptbuch; / ». regitre principal; 
le grand-livre. 

èauptîbucbflob/ / m. lettre capi- 
tale. 

Haupt * bC(f C / / f. couverture de 
tête. 

HâuptCbfobl / / tn. chou pommé. 
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©itfc bâuptrln / ». r. [ t. de 
jardinier] pommer ; fe pommer, 
gaüat fcçen, ba| tr ûtb bàuptele : 
planter les laitues pour pommer, 
gr bduptflt (itb febon : il fe pom- 
me déjà. 

éàupteUfala t,f.m. laitue pommée. 

Houpfcenbe, v. Haupt bret. 

ôaupfcenbe bd tifebd : haut bout 
de la table. 

£aupt:erb/ f. m. héritier univerfcL 

^aupt.fabne , f f. bannière prin- 
cipale. 

Hauprifetltb,/ m. ennemi capital. 

Haupt * flug , f. m- fluxion fur la 
tête. 

Hauptfrage, f. f. queftion princi- 
pale; de grande importance. 

Haupt * galeC/ / / capitanc. 

Hauptgang, f. m. rameau princi- 
pal d’une mine. 

Haupt , gelb, f. n. Haupt . fdjulb/ 
//. Haupt.fhil, f. m. £aupt» 
fumme, f f. capital; principal. 
jÇmupt > gelb unb jinfen bejablen : 
païcr le capital & les interets. 

Hauptgefîmme, f. ». [ t. d’arebi - 

tellure ] corniche. 

Haupt * geflcUe , fn.lt. décor - 
roienr J tétiere. 2)aé loCb juin 
baupt-.gefleüe : banquet 

Haupt.flUt, f. ». principal; le 
gros ; t l a meilleure partie J du 
bien. 

ôoupfeboar , f ». cheveux de la 
tête ; chevelure. 

Hauptbanbel, f. m. Hauptfadje, 
f. f. afaire ; queflion principale. 

Houptfirdje , f. f. égllfe catédra- 
le ou paroifliale. 

^aupt flog tif.f. [t. de pratique] 
demande principale. 

èaupt-frandbeit,// phrenefie; 
fievre maligne. 

èaupt * fllfien , f. W. oreiller. 

^jaupt' loger; Hauptquartier, /.«. 
[t de guerre J quartier general. 

Haupt-leben, f. n. bai anbere unter 
lîcl) bat : fief dominant 

Hauptlebr , f f. point fondamen- 
tal ; maxime. 

Hâuptlein ,f. «. petite tête, 
gin bâuptleiit falat ; fobl : Zt.de 
jardinier J une pomme de laitue ; 
de chou, gin bâuptlctn jistebeln : 
une bulbe d’oignon. 

HaUPMÛmmel, f. m. paltoquet. 

Haupmiann, f.m. capitaine ; chef; 
commandant; prévôt. Hauptmafi 
JU fu§ : capitaine d’infanterie, 
jhauptdeute ber armee : chefs de 
l r armée.£auptmann einer feftung: 
commandant d’une place. Aaiipt* 
mann einei amti : prévôt de bail- 
liage. 

Hauptmannfdjaft, f.f. capitaine- 
rie; prévôté. 

Hauptmaur, f. f. mur [enceinte] 
principale ; corps de la place; 
grand mur. 
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Hauptmtttel/ f. ». remede fouve- 
rain. 

Hauptpfûbl / f »»• chevet. 

HauptptUen, f. f. pilules céphali- 
ques. 

Hauptpompe,//, archipompe. 

Haupt* puloer,/ ». poudre cé- 
phalique. 

Haupt* punct, v. HauptarticfeU 

Hauptquartter, v. HaupMager. 

Hauptrebell, /»».chef de rebelles. 

Hauptrecbnung, f. f. compte ge- 
neral. 

Haupt,regel, f. f. régie générale ; 
axiome. 

Haupt * regifler, f. ». fommier. 

Haupt . reibe , f. /. [t. de blafin] 
chef fuporté. 

Hauptriß, f. m. [f. d’architeélure ] 
plan general. 

Hauptrunbe, / / [r. de guerre ] 
la grande ronde : celle que fuit le 
commandant ou un des principaux 
officiers île la place. 

Hauptfadje , v. Haupt.banbel. 

Hauptfâcblfd) , adj. capital ; prin- 
cipal ^ important ; excellent ; 
conliderable. 

HdUptfâcbMcfhad®. principalement; 
confidérablement. 

Hauptfàdjlifeit,/ f. importance. 

t Hauptfolat , f. m. faladc pom- 
mée. 

Hauptftbabe, / »»• perte d’impor- 
tance. 

Houptfdwnçj , f. f. fort roïal. 

Haupt *fd)iff, f. ». amiral. 

Hauptftbladjt,/ f. Haupttreffern 
f. ». bataille ; combat general. 
3u einem b«upt » treffen tom* 
men : en venir à une bataille ; à 
un combat général entre deux 
armées. 

Haupt * fcblliffel , / m. pafïe-par- 
tout. 

Hauptjcbmerg , / m. Haupttoe* 
b tif.n. douleur [ mal ] de tête. 
Kleiner bauptfcbraerç : céphalal- 
gie. 

Hauptfebmucf, / m. coifTure. 9lb* 
nebmung M bauptftbmucté : dé- 
coiffement. 

Haupt . fdjulb , v. Haupt* gel&. 

Haupt«fd)Ulbnct, / m. débiteur 
principal. 

Haupt. fdUPtnbel, / m. vertige ; 
tournoiment de tête. 

Haupt «fegel,/ ». grand voile. 

f Hauptfeule , / / colonne capi- 
tale. 

Haupt.fpieler,/ m. ber gegen bit 
anbern hält: banquier. 

Hauptftracbe , f. f. langue origi- 

Haupt * fprueb / / m. maxime; 
axiome. 

Hauptflàrcfung, f. f. confortadf 
céphalique. 

Haupt « fiabt , / /. capitale. 

Haupt* 
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Houpt»fttaflfe', f.f chemin roïal; 
rue principale. 

&aupfcïhicf, / n - article ; point : 
chapitre. ©ie t^aupt . ftûcfe bcô 
gbnftentbum« : les articles de la 
foi chrétienne. 53uch tn bgupt» 
dürfe abgetbeiU t livre divifé en 
chapitres. 

Haupt'ff ÙCf, [ t. de blafttt ] chef. 

HoupMhltm,/ m. affaut general. 

HoupMhihli Hauptxfumiric, v. 
ôaupt.gelï». 

Haupr»tugenb, f. f. vertu cardi- 
nale. 


Haupt-.oeftung, f. f. forterefle roï- 
ale; capitale. 



Haupt » tDOChe, f. f. [f. de guerre] 
grand’garde. 


Haupt.tuall einer »efttmg : corps 
de la place. 

Hauptuxbe, v- Haupt.fchmerç. 

Haupt iPercf ; Haupt»œefen, J, ». 

capital ; principal 

Haupt t ttdnP t f. m. [ t. de mer ] 
vent capital 

$auptn>unfc4// plaie [bleflure] 
à la tête. 


Haupt * rourçel eine« boum« , f f. 

pivot. 

Haupt.jiel f. ». Haupt*3u>ecf, 

J. m. dcllein principal. 

Haupt * 3 ircf el , auf ben alten mûn* 
Çen/ J. m. nimbe. 

£)llU$ / f «• maifon ; logis, gin 
pou 3 bauen ; mieten ; beroobnen : 
bâtir ; louer ; habiter une mai- 
fon. Slu« bem baute geben : for- 
tir de la maifon ; du logis. gi* 
nem ba« bau« perbtctcn : défen- 
dre fa maifon à ouelcun. 3u pan« 
fi feun : être au logis. SQor bem 
baufe Dorüber geben : paffer de- 
vant la maifon. Çîîacb baufe ge» 
betv aler au logis, jemanb m 
ba« bau« nebmen : recueillir quel- 
cun chez foi ; le loger dans fa 
maifon. ®er jÇterr ; bec fobn te. 
im baute : le maitre ; le fils de la 
maifon. 

9lu« ber frembe nach baufe feb* 
ten: retourner [s’en revenir Ides 
pais etrangers. Sffio fc»b ipc gu 
baufe ? de quel pais êtes vous ? 
»riefe oon bau« befommen : re- 
cevoir des lettres de chez foi ; 
de fa patrie. 

fllirgenb« jii baufe fenn : n’avoir 
ni feu ni lieu ; n’avoir point de 
domicile ; être vagabond. &n 
bem ort ju baufe gehören ; être 
domicilié en un tel lieu. 


ÇRebmt mit mie »orlieb, mai ba« 
bau« »ermag : contentez vous de 
mon petit ordinaire. 

©n îRatb te. »on batife au« : 

confeiller honoraire : qui eß ab- 
sent £çf ne fait point de fonftion 
ordinaire. 

©n fcpalrf ; getf »on bau« au« : 
un fripon ; fou fiefc. 
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HOUS î maifon ; race. ©a« Jbau« 
Oefterretcp : la maifon d’Autriche, 
©n alte« baug : une ancienne 
maifon. gr t|l »on gutem baufe; 
il eft de bonne maifon. 

&4U&ape>tbccf / f. f. apoticairerie 
domeltique j provifion de reme- 
des qu’on garde dans la 'mai- 
fon. 

Haus . arbeft , f.f Haus . biettff, 

J. m. travail ; fervice domefti- 
que. 

ûaw-avm, f m. pauvre honteux, 
©ie bauirarmen »erforqen : avoir 
foin des pauvres honteux. 

&au*art*ttey, f. f. Hausmittel, 

f ». remeae domeltique ; mé- 
decine des pauvres. 

Hausbacf en brobt ; Haus . brobt, 
f. ». pain de cuilfon ; pain de 
ménage. 

&AUSrbettIcr , f. m. mendiant, qui 
va quêter de porte en porte. 
&6U8 braud },/ m. maniéré [coû- 
tumej domeltique. 

Haus»bnitlmg ; Haus.Iümmel; 
Haus,.rats; Haus.ftçec,/. nu 
Ct. de mèprir] cafanier. 

Haus^capeUe; £<iuQ>tiubeiff 
chapelle particulière, grlaubnijj 
eine bau« * firche tu babeti : per- 
milfion d’avoir chapelle particu- 
lière. ?Blit feinem geiinb bau«* 
firrtje halten : faire les dévotions 
particulières avec fa famille. 
i)d US » bieb , f. m. larron dome- 
ftique. 

Haus«ebte, f.f. dame [maitref- 
fe ] du logis ; femme au maitre 
du logis. 

ôdufen, p. eu loger. SKeifenb« bau» 
feu : loger des étrangers, 
ôaufett , ». ». loger ; être logé ; 
demeurer, 3m galt s bofe bau» 
fen : loger àT’hotéllerie. SDoÇl ; 
bequem baufen : être bien logé ; 
loger commodément. 3<h !»tC> 
be nicht lange bie baufen : je ne 
demeurerai [ ne m’arrêterai J pas 
longtems ici. 

<5ie baufen übel mit einanber ; 
ils font mauvais ménage; ils font 
en mauvaife intelligence. 

Der minb häufet übel braujfen : 
le vent fait grand bruit. 

©le folbaten baufen übel auf bem 
ianb : le foldat vit fans difcipli. 
ne ; à diferetion. 

Haus»frau if f. époufe ; fem- 
me. 

HdUS » frfebe , f m. paix [fureté] 
de la maifon. ©en bau« » frieben 
brechen : ataquer quelcun chez 
lui ; ufer de violence dans la mai- 
fon d’autrui. 

Haus » gefîûgel , f ». volaille. 
&iufjgm, f. «. maifonnette. 

^aus * genon , f m. domeftique. 
3A unb meine bau« . genoffen : 
moi & mes domeltiques ; mon 
domeftique. 

èausgcnolfenfcbafP , f f. dome- 

fticité. 
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gereift, f. ». âmis.cotb, 
/. nu meuble ; utenJile. 
barer bau« » ratb : meubles ma- 
gnifiques. UnnùÇer bau« » ratb : 
meuble inutile. Sieb mtt bau«« 
grratb »erleben : fe fournir d’u- 
tenfiles. 


ôaus.aefdfi, f 

[.f. famille. 3 » bem baufe mob« 


rec. vr - »• Haushaltung, 
ff. famille. 3 » ben 

nen »iel bau« . aefdS : il y a plu. 
fleurs familles dans cette maifon. 
£au«baltung cinrichten ; emmé- 
nager. 


Einrichtung bet bau«baltung : 

emménagement. 

£aus » gefchâft , f. ». afàire do- 
meftique ; fervice de la mai- 
fon. 


&âUS e geftnb , f ». famille ; do- 
meftique. gin bau« . mirtb mug 
fur fein bau« * gefinb (leben ; un 
pere de famille eft réponfable dt 
les domeftiques. 

ô«us . getoebr , f. ». èaus»n>ebr, 
f f. arme domeftique. 

ÔOUS.gibCl, f m. pignon. 


Haushalten , ». ». tenir [ foire ] 
ménage ; être en ménage, g« 
iß febon fang , baß er bauôbdit : 
il y a longtems qu'il tient ména- 
ge ; (ju’il eft en ménage. SZßobl 
Pber ubel bau«balten : foire bon 
ou mauvais ménage. 

^litoielem boit man bau«, mit 
memgem fommt man auch au« : 
pro», un bon ménager gouverne 
fon ménage , félon qu’il y peut 
fournir ; il fc régie félon fo 
bourfe. 

Haushalten ,/ ». Haushaltung, 
f f. Hauswefen, f ». Hau s. 

tcirthlchaft , /. f. ménage; éco- 
nomie, £au«baltung in ber flabt; 
auf bem lanbe: ménage de ville; 
de campagne, ©ie hau«l»irtb* 
fchafl [ bau«baltung] »erfteben: 
entendre le ménage; l'écono- 
mie. gine bgu«baltung [ ein 
hau«mefen ] führen ; conduire 
un ménage, ©ich in bie bau«» 
baltung einriçhten : fe mettre en 
ménage ; régler fon ménage, 
ûrbentliche bau«ba(tung ; bau«» 
mefen ; bau«baiten : ménagé bien 
réglé ; économie [ maifon ] fort 
réglée. 

Haushalter ; Hausrotcth , f. nu 

ménager ; économe, gin gu» 
ter bau«bolter : un bon écono- 
me; un grand ménager. 

Hausholterifch ; häuslich ; haus* 

tPirthUch , «d/. ménager ; éco- 
nome. 3unge leute ftnb nicht 
leicht hausoalterifch : les jeunes 
gens ne font guere économes; 
ne font pas ailes ménagers. 
j&au«i»irtblicher ftreich ; trait 
cT économe, gine büu«liche frau : 
une femme ménagère. 


Haushalterifch , adv. de ménage, 
©a« brobt be»m berfer holen , ift 
nicht bau«bafterifch : prendre le 
pain chez le boulanger , ce n’ell 

pas 
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pas de mena 


âge. £au$»irtblicb 
de ménage. 9)llt feù 


fet> en: vivre de ménage . 
nem gelb K. bàuôlid) umgeben 
ménager bien fon argent. 

économiquement. 

èausboltung , v. âau&>gefâ& & 
£ausbalten. 

{yGUfr\)ani f. m. coq domeftique. 

ôoufcbecbel, f. f. [plante] arréte * 
bœuf. 

£4Ufrberr, J. m. maître du logis ; 
de la maifon. 

ÂftU9;t)0£È/ adj. & culv. de la hau- 
teur ctela maifon. JpûUÔ . bod) 
hinunter fallen : tomber du haut 
de la maifon. 

6<uifcbofmei|îcr ; 6auô-.meffter, 
Jf. m. maître d’hôtel. 

£aufcfounb/ f- nt. chien du logis, 
èaufïreil/ v. ». contreporter. 
^auftrer/ f. m. colporteur; contre- 
porteur. 

£aue* mngfev/ f. f. demoifelle 
fui vante. 

£ûU0 S f auf / / »». achat d’une 
maifon. 

6auo * ftrdje, v. 6aue » copeUe- 
<ôaU8 *fned?t, f. m, valet de caba- 
ret ; d’hôtellerie. 

èoufl . rofl ; *aus * niaW$ejt ; 
èouomamtertoft ; £aufcft>etfe, 
J] f. ordinaire ; petit ordinaire, 
gttittwuëtmamrê.fofhc. guftieben 
fhjn : fe contenter de l’ordinaire. 
Sommet gu mit auf eine bauo- 
mablgeit : vene* prendre avec 
moi mon petit ordinaire. 

èaufrftieg ; ^aufcflrrit : baut, 
3 anâif. nt. querelle de famille ; 
débat domeftique. 

£au0daud)/ f. m. cedon. 
èàuslein , f. ». maifonnette. 
èauedeintoanb,/./. toile de mé- 
nage. 

èàuelteb/ v. èmiobalterifcb. 
^rtU0lid)feit,y: f. épargne; écono- 
mie ; ménage. 

$aw*nuigp I f.fi fervante du lo- 
gis. 

&aufcmat>l 3 eft; v. ^auedoft. 
^auômanrt) f. m. locataire. £au$« 
leute in feinem baufe baben : avoir 
des locataires dans fa maifon. 
^augmantt : villageois ; manant. 
£auemann8>foftr v. &au 0 >fofî. 
^aU5=matbet , f. m. martre dome- 
ftique. 

^au 0 =ttieiflet , v. &au6=bofmek 
(1er. 

&aue*mittel, v. èauô<acçney. 
&<tU6 5 mutter » / / mere de fa- 
mille. 

ôaus = otbnung ; $au& > 3 u 4tt / 

f. f. difeiplin« [ ordre ] domcfti- 
que. 

£aue * ratb , v. &aue * gerdtb. 

Aauôï régiment , f.f. gouverne- 
ment de famille ; conduite de 
la maifon ; du ménage. 


N«* 

£aU6fàfiïg/ adj. domicilié. £ûU i, 
(dlfiger mann : homme domicilie. 
Jpairêfâjïïg rc erben ; fe domici- 
lier. 

éau&-.fchlange///. ferpent dome- 
ftique. 

èaUfrfiWÙflTeli f- m. clef de la mai- 
fon. 

£au0:fd)neibet,/m. tailleur bou- 
filleur. 

£ûU0 . faille , f. f. école particu- 
liere. 

ÔOUft'fegen , f. m. benediétion de 
famille. ofott bat ibm einen feu 
nen baué » fegen befdjert : Dieu 
l’a béni d’une belle lignée. 

kauften , V. fcrauficn. 

£UIU$ * forac , /. f- foin de la 
famille. SÖtit ber b«uô * forge be 3 
laben fepn : être chargé du foin 
de la famille ; du domeftique. 
£aufrfpeife , v. £au&>ïo(t. 

Â«U0 * ftanb , f. »».état économi- 
que ; ménage. 3n ben baue* 
itanb treten ; fe mettre en mé- 
nagé. 

£aue:flreit» v. ô«te*Weg. 

^ouôfudjungijC f. 

perquifttion. ipauÔ|lICbung tbun . 
faire perquifition. 

èaU0. taube, f. f. pigeon de vo- 
lière. 

Aaufcteufrt, /«. ['• injurieux^ 
boute-feu ; querelleur ; querel- 
leufe : c’eß le terme dont on fe 
Jert en parlant d'un homme qui 
tourmente fa femme > ou d une 
époufe qui fait enrager fon mari. 
£au&.tbÜC, f f. porte de maifon. 
^aU8>mmcf , / »>• boifTon ordi- 
naire ; petit vin ou bierre. 
èouamater, /. m. père de famille. 
£aUS:Pertoalter,/ m. concierge. 
^OU 0 * Ubr , /• f- horloge domefti- 
que. 

^auô.uncle,/ *»■ &/• tâte-pouie. 
^aU^POgt, /. m. prévôt de l’hotel. 
^aufctpebr , v. ^aue < geroebr. 
^auemefen , v. &mtebalten. 
^auo » toirtb , v. ^aue^alter- 

i>aU6 * tPittb, fi . pere de famil- 
le ; maitre du logis. 
AauetPirtblicb, v.^auobalterifcb. 
^ausvolrtbfdjaft, v. éauebalten. 
AaUôttDUrQ, f.f tripe madame ; 

joubarbe : plante. 

£au0 « sine , /. m. louâge. 
^aue«3ud}t , v. è««* ,orl> nung. 

Sjaut/ßf- c 11 “» P eau * © nc J at ^» 
raub« ; glatt« ; runzlig« tc ; baut : 
peau délicate ; rude ; unie ; ri- 
dée. X)«t fàufi bût nur bit baut 
gfftrrift : le coup n’a fait qu’éfleu- 
rer la peau. I>i« baut ûbn«b«n : 
enlever la peau. €in« baut get» 
ben ; bereitende, tanner ; corroier 
un cuir. 3mifcben bautunbfleifcb: 
entre cuir & chair. 0ie bût eine 
meid?« baut ; elle a la chair douce. 


Nu. 

3 )a$ baubgrtebefn ; bautet«» 
eben, f. ». picotement. 

3n bet baut grübeln ; flecöen, 

v. ». picoter. 

(Er ilî nur baut unb bein : prov. 
il n’a que la peau & les os. 

& môcbte auô ber baut fpringen; 
fabten : prov. il creve [il enrage J 
dans fa peau. 

3<b môcbte nicht in feiner baut 
feon ; (lerfen : prov. je ne vou- 
drais pas me charger de fa peau; 
être en fa peau. 

(Er furchtet feiner bout : prov. il 
a peur de fa peau. 

Sie baut incft bid) : prov. la 

E iu vous démangé ; vous vou- 
étre batu. 

Sie baut «xrfauffen » »eil ber 
bdr noefe im roalbe Idufft : prov. 
vendre la peau de l’ours , avant 
qu’il foit pris ; difiiofer d’une 
chofe avant de la polîeder. 

£aut unb baar i(l mcbtô nub an 
ibm ; er taugt nicbté mit baut 
unb baar : il ne vaut rien du 
tout ; il n'a rien de bon. 
gebe d bit mit baut unb baar : 
je te le donne fans referve ; je te 
l’abandonne. 

0id) feiner baut mebren : ven- 
dre bien cher fa peau. 

©nem auf bie baut greijfen : 
toucher au vif ; prefler vive- 
ment ; battre vigoureufemeni 
quelcun. 

(Emern auf bie haut brennen: 

tirer [ faire fèu ] fur quelcun. 

©lit b«r baut bejablen : prov. 
perdre la vie ; être puni de peine 
corporelle ou capitale. 

Si« bout i|l oertauffl : la pro- 
mette de mariage eft donnée. 

& gilt feiner baut : il y va de 
fa peau ; de fa vie. 

© ift mit gannet bout bû»on 
fommrn prov. il l’a échapéjaelle. 
©n ieber trdgt fein« eigene baut 
{U mareft ; prov. chacun portera 
fa propre peine. 

(Er mirb bie alt« baut nicht able* 

3 en : prov. 11 ne changera jamais 
e peau ; il mourra dans (à peau ; 
il ne fe corrigera jamais. 

© ift eine gute ; einfältige ; ebc» 
liebe baut : c’eft un bon homme ; 
un bon fot. Sine lofe baut ; ein 
fdbalct in ber baut : un franc fri- 
pon. 

Sie baut bran ftrerfen : s’apli- 
quer ; travailler avec aplication- 

Si« b«ut ftbauert mir , mena ich 
baron gebende : ie frémis quand 
j'y penfe ; la feule penfée m’en 
fait frémir. 

© bat nicht bie bout gu bebeefen : 
il n’a pas dequoi couvrir fa nudité. 
Aftut ber pflaumen ; firfdjen xc. 
peau de prunes ; de cerifes. Sic 
mufcateller « traube bat eine bicfc 
baut; le raifin mufeat a la peau 
dure. 

, Ô«Ut 
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£«ut fa ftd) über bit mil<& ; brùbe 
te. l'eçt : peau qui couvre le lait ; 
le bouillon. 

&àutlein / f. ». £ /. d'anatomie ] 
furpeau. ©0$ bautlein bebtcfC bit 
baut : la furpeau couvre toute la 
peau. 

âàutleitl/ pellicule. ©a$ béutlein 
in btm CQ : la pellicule d'un œuf 

{XttCttO/ f-f- [t. de mer de 

négoce ] contribution. « 

|)cb ^ûmme / //. fage-femme; 
acoucheufe. 

&eb . baum ; &ebel , f. nu &eb. 
ftOJiger f. f. levier; anfpeét. 

ôebe / f. f. 6 tb » opffer, /. ». [ t. 

confaari ] offrande ; oblation. 

t frb * eifert/ f. ». levier de fer. 

&cbel; £efél/ f. m. [ mot de pro- 
vmcej levain. 

gebeln / ». a. mettre du levain ; 
faire lever la pâte. 

ôeben , v. a. [ id> bebe ; 14» bub 5 
id> bûbe ; gehoben ] lever ; éle- 
ver ; enlever ; emporter, ©ie 
bdnbe gen bimmel beben : lever 
les mains au ciel. ©CT ftrin i(l 
fo fcbmrr , bafi man ibn nitpt be« 
ben tan : cette pierre eft fi grofle 
qu’on ne la fauroit clever. ©ie 
minbe hebt fernere laften : cette 
machine leve de gros fardeaux. 
©a$ gemidjt mirb bie mage be» 
ben : ce poids emportera la ba. 
lance, ©er roinb btbt ben (laub : 
le vent enleve la poulCere. 

2 Btin au$ bem faß heben : tirer 
du vin avec un larron. 

gin faf beben ; balb ober qane 
beben : lever un tonneau ; le le- 
ver à demi ou tout à fait, 
gin finb aué ber tatiffe bében : 
tenir un enfant fur les fonts ; en 
être parrain ou marreine ; le pré- 
senter au bàteme. 
ginen reutet aué bem fattel b<» 
ben : dcfarqonner un cavalier, 
ginen beben ; auô bem fattel be» 
ben : débufquer quelcun ; lui faire 
perdre fes avantages, 
ginen tfreit beben : acommoder 
un différend, gine fcbmùrigfeit; 
binberung te. beben : lever une 
dificulté; un empêchement, 

Qielb beben : lever [toucher] de 
l’argent, ©ie fcbatjung te. beben : 
lever l’impôt. 0o wel jährlich 

Î u beben baben : avoir tant à lever 
] à percevoir ] par an. 

&eben , v.n. lever, ©ertetgbebt: 
la pâte leve. 

©aé pferb b<bt mobl : [e. de 
manège ] ce cheval a le train 
bon ; il a bon train. 

0ic& beben / ». r. s’en alcr. 
£eb Web meg ; beb bief» oon bin« 
lien : va t’en ; ôte toi d’ici. 

&eber , f. m. [ t. de gourmet ] lar- 
ron ; fiphon. 

f eberlefn / f. ». laronnau. 

»tovb I f. m. manequin. 


N &. Ne. 

èeb« opffer/ v. £ebe. 

^cfcfeil ; minbsfeil , f. n. [t. (far- 
tillerie ] cinqucnelle. 

èeburtg / f. f. perception. 3ur be* 
bung gelangen : parvenir à la per- 
ception. 


&eb.tfUQrf. m. engin; guindal. 
£ebe» jeug mit breo rollen : tris- 
pafte. 

£C(l)eI / f /• afinoir ; feran. 
ginen bureb bie becbel sieben 
proo. pafTer quelcun par l’étami- 
ne ; le reprendre ; le critiquer. 
Rubeln I ». <u afiner ; ferancer. 
ÜDaO bccbcln / f. ». ferancement. 
ÔefbeL'jabn/ f. m . pointe ; broche. 
£ccbt/ f tn. brochet. Srifdjer; 
gefalljener te. bedjt : brochet frais; 


(ßroflet beebt / carreau, 
ôecbtldn , f. ». brocheton ; lan- 
ceron. 

6 ed)t 0 .fopf/ f. m. hure de brochet 
^ecbtodeber, f. f. foie de brochet 

ht&l f. ». palifTade. gin 
mit einem berf oermabren : cein- 
dre unemaifon de palilîades; la 
pallifTader. 

mit feinem fnie, [ t.de 
marine .] lifTe du hourdi. 
t « boot / f. ». flûte , forte de 
vaijfeaux. 

f f baie ; builïon. ®rûne 
** t>ecfe : haie vive. 0 Ub hinter eine 
b <((« oerfriecben : fe cacher der- 
rière un builfon. 


£ccfen I ». a. couver ; faire des 
petits, ©ie obgel bdf«i iin frûb» 
ling : les oiféaux couvent au 
printems. gine taube berft fei« 
nen abler : un pigeon ne fait ja- 
mais une aigle. 

gin iand berft ben anbern : une 
querelle en fait naître une autre. 

£erfawiwnfc/ /. f. monnoie dé- 
fendue ; fabrique defaufle mon- 
noie. 

^e^en«mÙt 1 Q : monnoie fàufle } 
qui n’efl pas loïale. 

^eefcmmunijer , f m. faux mon- 
noïeur. 

^ccfecling / f m. ôfrffd if ». 

paille hachée. 

^ectieit/ /. /• ponte des oifeaux. 

ècbcctc^ 1 f- m - mirlirot ; fenve; 
[ plante j torteile ; velar. 

£)ceï / f »• armée, gin jlarrfeé ; 
jabhreicbrf brrr : une puiffante ; 
nombreufe armée. 

©aé bimtnliftbr beer: les armées 
celeftes ; les S. Anges. 

§reres>bamt// »». ban & arriere- 
ban. ©en bttre&bann aufbieten : 
convoquer le ban & l’arriere-ban. 

èeere 0 ;frafft,/ f. main forte; main 
armée, gin lanb mit beete&frajft 
ùbcrsiebtn : envahir une province; 
y entrer à main armée. 
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£eerbc / f f. troupeau. Jptttbt 
ItbûOft ; fûbe JC. troupeau de bre- 
bis; de vaches, ©et b«rbe bù» 
ton : garder le troupeau. 

©ie beerbt gbtifh : le troupeau 
du Seigneur ; l’églife. 

Sjeets'fafyne, f f. baniere. 

ôeer « läget , f, ». camp ; campe- 
ment ©ein beer « läget Ablagen ; 
mettre [aireoirj fon camp. 

£eerpaucfe / / f. timbale. 

éeerpautfer , f m. timbalier. 

ÔÇerfd}<Wt 1 f.f. fr. confacre ] ©ie 
blmmliftbcn beerftbaaren : les ar- 
mées celeftes. ©et £grr ber 
beerftbaaren : 1 « Seigneur des ar- 
mées. 

ôeer «fpiçe , f. f. armée rangée; 
troupes rangées. 

tyeer î ftraffe / f. f. chemin roïal^ 
grand-chemin. 

Ôeer«tpagen / f. m. chariot de ba- 
gage; caiffon. 

t Ôeer«tt)agetl / [ terme d’ Agrono- 
mie ] le grand chariot. 

&eer« 3 ug t f m. marche d’armée. 

£)Cf ’tif-f' ttc; fondrilles. 31 uf 
ben befen liegen : être for la lie. 
©en mein abjapffen biß auf bie be« 
fen : tirer le vin jufqu’a la lie. 
©ie befen fteçrn fid} ouf bem bo» 
ben : les fondrilles vont au fond. 

ôefel / v. âcbel. 

/ f »• manche. ©a$ mejfcr 
bet) bem beft ergreifen : prendre 
le couteau par le manche. 3 m 
beft macfeln : ne tenir pas men 
dans le manche. 

iytft an etroaô marben / ». a. aman- 
cher ; emmancher, 
ftbjiebung beô befté : démanche- 
ment 

ôeft : [ f . dr relieur ] caïer. ©fe 
befte nacb einanber beflen ; en fi- 
1 er les caïers. 

ôefit an einem gûrtel, u. b. étreinte. 

ôeft , an ben mein . reben : Ç t.de 
vigneron [çf de jardinier } varilles ; 
curilles ; urilles. 

^eft.bretf /». coufoir. 

àtftCif.f. {ytflMnifn. agrafe; 
crochet. 3 Hit b<ft<n »erfeben : 
fermailler. 

ten / ». a. agrafer ; atacher. 
)en bruftlaç beften : agrafer la 
chemifette. ®lit nàqeln ; fiant* 
mern K. beflen : atacner avec des 
doux ; des crampons. 9 Rit no* 
beln beften : atacher avec des é- 
pingles. 

gin bucb beften : coudre [ enfi- 
ler ] un livre. 

©aé unterfutter beften : [ r. de 
tailleur ] bâtir la doublure, 
gine munbe beften : [_t.de chi. 
rttrgien J coudre une plaie. 

©en mein beften : [t.de vigneron ] 
lier la vigne. 

ÔefW?ûôef e , [t.de blafon ] fermail. 
3 )tit beften umgeben : fermaillé. 

èefUdn» v. £efte. 

O p £cftijfc 
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£fftiv$, adj. fort ; violent ; âpre ; 
vif. heftige liebe : amour vif ; 
violent, heftige félte ; loinb : 
froid ; vent violent ; âpre. Jpef» 
tigré fieber : fièvre violente, 
j&fftigré gefecht : combat rude, 
jpeftige begiet : défir âpre. £efii» 
ger ntann : homme violent, ©et* 
ne alliubeftigen begierben troin» 
gen : reprimer la fougue de les 
padions. ©a ber finit am heftig* 
fien mat : au plus fort de la que- 
relle ; de la mêlée. 

Ôeftig ; beftiglid)/ adv. fortement ; 
violemment ; âprement ; chau- 
dement ; vivement 
öefUßbt/ //. [ t. de relieur ] che- 
villette. 

£eftung einet munbe , f.f. [ e. de 

chirurgien ] future. 

t>egcu , v. èôgen. 
j^eïjer ; f)oiç=fct>rcpcc , f. >». [ o u 
Jeau ] geai. 

Ôdjl; b^l i <“*/• caché. ©>pa$ 
bebl halten : tenir une chofe ca- 
chée ; la cacher. © bat ré fem 
bebl : il ne s’en cache pas, 
£rblen , ». «. receler. ©nen bieb» 
fiabl b«blfn : receler le vol. 
ôebler ; belet , / »» receleur, 
©et beblec ifi fo gut alö bec fieb* 
1er : proo. autant vaut receler 
que voler ; autant vaut celui i^ui 
tient le veau , que celui qui 1 e- 
corche. 

•beib ; 6ejrbe, / >»• p 3 !« 1 ; 8 en - 
til. ©ie unqlàubige Aeiben : les 
païens infidelles. Stile Jpeiben : 
tous les gentils. 

fceit *1 f /• £«be * fraut , f. ». 
bruïere. 

^Cibe : lande ; bruïere. ©ie £Û» 
nebutget Ijeibe : les landes de Lu- 
nebourg. 

Ôôbe : bois ; forêt 

/ / rn. linaire. 

£cibe*forn , f. n. blé làrrazin. 
§etbe*fraut, v. Reifee. 
^eibeJ.tuffecj £eiben*reuter,/»i. 
garde de bois. 

£et&el.beer, / / baie de mirtille. 
6eibelbeer*fraut, / ». mirtille. 
^eibederebe//. f alouette de bois. 
ôeiben-fdmMmm,/ »». champi- 
gnon. 

£wbcn Stempel rf- m - tem P le 

païen. 

èeibentbum 1 /• W. paganifme. 

* £eü>crltng f f. »I. forte de 
champignons. 

t adj- heibicht lanb: 

puis de bruïere. 

^eibnifd)/ adj. païen. j&eibnifcber 
©ottrébienfi ; aberglaube te. reli- 
gion ; fuperllition païenne. ©ie 
beibnifehen gôçen : les idoles des 
païens. 

t ^Ctbucf, f - m • fimtaflxn Hongrois ; 
Hciduque. 


f)d. 

f. ». falut ; profperité ; fe- 
licité. ©aé etpige beil : le falut 
étemel, ©non glûcf tmb bol 
mûnfcbOl : fouhaiter toute forte 
de bonheur & de profperité à 
quéleun. , 

©fin heil Petfudjen : tenter la 
fortune. 

èeil , adj. guéri. j£>eil roerben eon • 
einet francfbeit ; munbe : guérir 
d’une maladie ; d’une bleflure. 

^eilanb , f m. fauveur. 

èeü » blat, f. ». Sffiiefen . raute,//! 
[plante] pfeudobunium ; thalic- 
trum. 

t £eil*bocf,/ m. bouc châtré. 

ôcilcn, ». fl. guérir ; traiter. Sine 
munbe beilen : guérir une blefTure. 
©nen franefen beilen : traiter un 
malade, ©icb beilen lafien : fc 
faire traiter, ©iefe arÇnei) bfilft 
oüe gebrechen : ce remede guérit 
de tous maux. 

«eilen , ». ». guérir. ©ie munbe 
mirb balb beilen t cette blelfure 
guérira bientôt 

iidl 5 bab , / ». bain naturel, ©n 
beihbab braueben: prendre le bain. 

heilbar, adj. gueriffable. 

4eil=brunn,/ nt. eau medecinale. 

^eiliû» adj. faint. ©CT heilige 
©eifi: le faint Efprit ©er aller* 
beiligfie ©Ott : Dieu tres-faint 
©er aüerbeiligfte 93ater : le tres- 
faint Pere ; le Pape, (fin beiligré 
leben fûbren : mener une fainte 
vie. ©ie heiligen ôrter befueben : 
vifiter les faints lieux. JDetliqe 
aebanrfen : penfées [infpirations] 
faintes. ©n heiliger menfd) : un 
faint homme, ©er heilige üDetrué ; 
bie heilige Slnna :c. faint Pierre ; 
fainte Anne. 

ôriliger abenb: la veille d’une fête. 

heilig,/, m. faint. ©ie heiligen im 
bimmel : les faints du paradis, 
©ie heiligen anruffen : invoquer 
les faints. ©ie gemeinfdjafft ber 
heiligen : la communion des 
faints. 

©er ÎUIerbetligfle, le faint des 
faints ; Dieu tres-faint 
gin munberlicber heiliger : pro», 
un bourru ; fantafque ; capri- 
cieux. 

Dai fyeiUQt I f- n- fanduaire ; 
lieu faint ; chofe fainte. baô 
Âcilige eingeben : entrer dans le 
landuaire ; aux lieux faints. ©aé 
^eilige ar.nibren : toucher aux 
chofes faintes. . 

£eiligefeuer,/ ». [t. de médecine] 
ardens. / m. pl. 

^eilige furcht unb grnuen : fainte 
horreur. 

Aeilia; bcillgltcb, adv. faintement 
/petlig leben : vivre faintement 

^eiligen, O. a. fandifier; confacrer. 
©rn namen ©ottré heiligen : fan- 
dificr le nom de Dieu, ©maé 
©Ott hfiligtn : confacrer une 
chofe à Dieu. 


fcei* 

&eflfgen * buch, / ». ber ©ricchett, 

fynaxarion. 

^»Clligfett, // fainteté. 

^eillglich » v. heilig. 

^dltglfd) oerfpredKn ; holten te. 
promettre ; garder inviolable- 
ment. 

Ôciligmacher, / m. qui ftndifie. 
ôeiligmcwhotb » “di- fandifiant 
©ie bctligmachenbe gnabe : la gra- 
, ce fandihante. 

ôeiligmadmng » v. Heiligung. 

'Ôeiligtbum , / ». chofe fainte. 
éeiUgtbum, / ». fanduaire. 3n 
baô beiligthum etngeben : entrer 
dans le fanduaire. ©et feefel bré 
heiligthumé : le poids du fanc- 
tuaire. 

^etUothum , fainte relique, ©ie 
boligtbûmer perehren : reverer 
les reliques. 

Heiligung; ärilfgmadjuttg, f.f. 
fanditi cation. 

I f. ». herbe mede- 
cinale. 

äetbflinft , f.f. chirurgie. 

adj. méchant ; perdu ; 
fcclerat ; impie, ©n bollofec 
mann : un méchant homme ; 
un fcclerat. £>eiUofe$ lumpen* 
polrf : belitrailfe. 

«eiUofîgïclt , / f. méchanceté ; 
impiété. 

£>ciültteijier / / »»- Chirurgien. 
&eil.-mmel,/»- remade; fecret 
èeibpflafier , / ». baume [emplâ- 
tre] falutaire. 

£eilfam, falutaire ; utile ; avanta- 
geux. ^»tilfamer rath : confeil fa- 
lutaire. ^tilfame gefeçe ; loix 
falutaires. 

èdlfimi , adi. falutaire ; falubre. 
ipeilfamrt fraut ; bab ; arßnrt) te. 
herbe ; bain ; remede falubre. 
«eilfamltch / adv. falutairement ; 
utilement 

^etlu>ertb, adj. [t. confacré] ©le 
bdlmertbe menfetmerbung te. 3© 
fu Çbrilti : la falutaire incarna- 
tion de J. C. 

ÔCiUtOUrgel , / f althæa ; bi- 
mauve. 

|)Cimat; èomet , f.f. patrie; 
lieu natal. 2fu$ feinet brimât metp 
jiebrn : quitter fa patrie. 3n met» 
net brimât : en mon pais. 

fid) ^eimhcgchen r v. r. [ tonj. 
comme geben] retourner chez foi ; 
aler aulogis. 

^cimbrwgcn, ». «• [«»;. comme 
bringen ] conduire ; mener ; por- 
ter au logis. 

^etmctlcn , «• »• iu-e prclTé de 
s’en aler chez foi. 

î^eimentbieten J ». fl. [conj.cotn- 
‘ me bieten] hetmfogen ; hdmfa* 
gen lafîen , faire dire [ envoïer 
un meflager] au logis de quelcun. 
èdmentbieten, rapcllcr quelcun. 

■£mnv 


I 


bd. 

£>rimfûl)ren I v. ». [conj. comme 
fahren J s’cn retourner chez foi, 
en carojfe &c. 

£»eimfôUcn I v. ». [ conj. comme 
fallen ] tomber en partage ; é- 
choir. 

£)rimf»&ren, v. a. mener au lo- 
gis. 

£dm0cit, *.«. [comj. comme 
geben ] betmftelien , remettre ; 
abandonner, [Jcb gebe eé eurer 
flugbeit ; eurent urtbeil anbeim : 
je le remets à vôtre prudence ; 
i vôtre jugement. Seine facbe 
©Ott beimfteden : s’abandonner 
à la providence. 

^eiing^cit I v. n. [cew/. comme 
geben ] s’en aler au logis. 

^«mgclûtigen / ». ». arriver au 
logis ; chez foi. 

£ctm&olen / *• ramener au 

logis. 

£>dmfommen , ». ». [conj. com- 
me fommen ] revenir au logis, 
f értmfunfft f f- f- retour. 

|)ctmlôffcn / ». a. [»*/. comme 
laifen ] laifler retourner quelcun 
au logis. 

^drttkiufctî/ »• *• [«*/• comme 
laufen] courir au logis. 

^dmfalCfytWÎ / ». ». éclairer 
quelcun à fon logis. 

*dj- domeftique. £etm* 
l(d)e tbiere : animaux domcfti- 
ques. 

èeimlieb , familier ; privé. [Jn ei» 
nem baufe beimlieb fepn : être fa- 
milier dans une maifon; s’ado- 
meftiquer chez quelcun. 

£eimii<b wettet : beautems; tcms 
doux. 

èdmlleb / fccret: caché. £eim> 
liebet ort ; oertiânbnig ; jufam* 
menfunfftlC. lieu fecret; intelli- 
gence fecrete ; rendez-vous fe- 
cret. jg>eimltd>e liebe ; Çwg :c. a- 
mour caché; haine cachee. Jjpeimi 
liebe bânbel : intrigues [prati- 
ques] fecretes. Jpeimlicbed anlie» 
gen : ennui cache ; fcrupule de 
confcience. Sinen heimlichen um 
terfebleiff geben : receler quelcun. 
SluiTer ber roercfftott beimlieb ar» 
beiten ; entreprendre fur le mé- 
tier. 

Sr ifl fo beimlieb in feinen fa. 
(ben , mie ein flùef.febug ; b. i. et 
tan nicbté beimlieb halten : il eft 
fecret comme un coup de ca- 
non. 

éeimliebee gemaeb / f. ». érim. 

Uebfett/ // privé; lieux d’une 
maifon. 

ôeim liebe ebe/ mariage clandeftin ; 
de confcience. 

&etmltcbe latern, lanterne fourde. 
ôeimliebet (lieb : coup de langue ; 
coup de bec ; raillerie piquante. 


bti 

heimlicher febalcf / un fin rufé ; fin 
renard. 

heimlich ; heimlicher roeife adv. 
fecretement ; en cachette ; fous 
main. Jpeimlieb roeqgeben : s’en 
aler fecretement. heimlich b<tf* 
ten ; cacher. Stwaé beimlieb 
tbun : faire une chofe en cachet- 
te. Sieb beimlieb erfunbiqen : 
s’informer fecretement ; fous 
main. 

heimlicbfeit , f, f. fecret. ©eine 
heimlicbfeit jrmanb oertrauen : 
confier fon fecret à quelcun. Si» 
ne beimlicbfeit ergrûnben : péné- 
trer dans un fecret. 

heimlicbfeit , v. heimliche» ge. 
macb. 

£eitnliefmi/ v . a. rendre au lo- 
gis. 

£rimteife,//. heimmeg,/ m. 
retour, àuf ber beimreife begrif» 
foi fnjn : être fur fon retour. 
Ôcimcctfen, v. n. s’en retourner. 
£eimreuten I v. ». [ce»/, comme 
reuten] s’en aler chez foi; [retour- 
ner chez foi ] à cheval. 

£eimfagai/ v. heiment&ieteit. 
£cimf4)i<fett; betmfenben, ».«. 

envoier ; renvoi'er au logis. Si» 
nem etroaé beimfcbicfen : envoïer 
une choie au logis de quelcun. 
Sinen boten beimfcbicfen ; ren- 
voïer un meiTager. 

|)dmfteUen / r. hefmgeben. 

dot. 

heimtfeureti ; auéjleuren , v. a. 
doter. 

£dmfu$etl, »•«. vifiter; rea- 
dre vijite à quelcun. ©ie frntt» 
cfen beimfucben : vifiter les mala- 
des. Sinen buceb briefe beimfu* 
eben : faluér quelcun par lettres ; 
lui écrire. 

©Ott fuebt uni beim mit trfib» 
fit! : Dieu nous vifite par fes châ- 
timens. ©né lanb ; baébauétC. 
i(l febroet beimgefucbet worben : 
ce pais ; cette famille a été fort 
afligée; a beaucoup foufert 
ôeimfuebunn , f. f. vifite. ange» 
nebme ; befcbwerlicbe te. beimfu* 
(bling : vifite agréable ; fàcheufc. 
heimfudjunct / f. f. afiiélion ; fou- 
firance. ©je beimfucbungen ©ot» 
trf : les foufrances [afliétions ] 
qui nous viennent de Dieu. 

$aé fejl ber 6«mfucbung 3Ha* 
rien : la fête de la vifitation. 

£)dmt*agen, ». «• [conj. comme J 
tragen ] porter [ emporter ] chez 
foi. 

^eimwanbertt/ ». ». s’en aler. 

èdm^tbCô/ v. ôeimreifc. 

». envie de retour- I 
ner dans fa patrie, ©aé beimme» 
be baben : être impatient de re- 
voir fa patrie. 
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|)dmn>dfen/ »• a. renvoier au 
logis. 

fid) ^eimmenben r v. r. retour- 
ner dans fa patrie. 

£dmn>ârt$, adv. vers fon logis ; 

vcrs J? n P aïs * beimmdrt^ 
tu en ben ; s’en retourner chez 
foi. 

£>dmjie()ett / ». ». [conj. comme 
jieben ] retourner chez foi. 

£drflt& / v. ^eurotb- 

|)dfd)/ v. Reifet. 

^Ctf^en, ». «. [iebbeifebe; kb 
biefeb ; beifebete ; gebeifcben ] de- 
mander. umjCTfcbatm bdfdjcn : 
demander impudemment, jjpeifcbc 
oon mit/ maè icb geben fan : de- 
mandez moi des chofes que je 
puiire vous acordcr. ©aé ali» 
mofen txifcbm : demander l’au- 
mône. 

bfifibi «//. enroué. Jjicifcb 
fenn ; être enroué ; avoir la voix 
enrouée. Reifer merben : s’en- 
rouer. ©icb beifer fcbteçen ; s’é- 
gofiUer. 

ÔeiftP macben t v. «. enroiier. 
Ôeifece«ûefcbreb// ». grdillement 
Reifere« gefebrep machen : grail- 
1er. 

ôeifere (limm voix rauque. 

éetferteit 1 f. f. enrouement. ©i< 
belferten »ertreiben t ober oeriie» 
ren : fe defenroüer. 

4)d^ / adj. chaud. £eijj mafler : 
eau chaude. 4>ei(feé eifen : fer 
chaud. ©ie fonne febeinet beifi : 
le foleil eft chaud. S$ i(l Kbc 

S : il fait grand chaud. Jnt 
rtîen fommer ; au plus chaud 
de l’été. 2Rir ifl f>eig ; j’ai chaud. 
ÜJlir mitb bei| : je commence à 
avoir chaud, ©aé n>a|Ter ; bie 
fhibe ; ben ofen te. b^B machen : 
chaufcr l’eau; la chambre ; le 
four. 

déifie tbrdnen : chaudes larmes. 
ÔeilTe liebe : chaudes amours. 
Jpeijfe begierben : délirs ardens ; 
pallions ardentes. 

& ifl bi« ein bfifiW Pffafler: 
frov. il fait cher vivre icy ; on 
y dépenfe beaucoup. 

&eiflert, v. ôeiçen- 
^leilTen/ »• «• [icb t>eifTc ; icb bief i 

gebeitfen ] commander ; ordon- 
ner. Sinen beiflen elroaé ibun : 
commander à quelcun de faire 
une chofe. (Kiffe ^ niebt/ 
unb roebre eé niebt : je ne le 
commande , ni ne le défends 
non plus. 

ÔeilTen : apeller ; nommer. Sin 
jebeé bing ben feinem namen beifi 
fen : apeller chaque chofe par fon 
nom. SBie beillet ibe baé ï com- 
ment apellés [ nommés ] vous 
cela ? 

3emanb lägen beiifen : donner 
un démenti à quelcun. 

Oon Sin» 
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292 ßd. fiel* 

ginanber bit beiflen : fc tutaïer. 
ginen heilig; glûcffelig te. beiffen: 

croire quelcun faint ; heureux ; 
le tenir pour faint ; heureux. 
^eifTert/ ». ». s’apeller ; fe nommer. 
2Ci e beiffet ibr ? comment vous 
apellez vous? 28ie betffct bûé . 
comment apelle-t-on cela ? Irt i|t 
nicht »ertb , ein fobn eine« folajen 
nnteré ju beiffoi : il If™" 16 .? 35 

d’être nomme [ apelle J fils a un 
tel pere. 

àeifj * junger , f- »*. g louton - 

nie ; faim canine ; male - rage ; 
voracité. 

£eifi * hunget ber bnnbe , 1*. de 

cbajje 3 echie. 

£etfi=bungerig, adj. glouton; vo- 


race. 


feitet / adj. fcrcin ; clair ; beau. 
'*j>eiterer bénimel : ciel ferein. 
jpeitereé »etter : tems ierem ; 
clair. 

èeiterfeit , f f. ferenité ; clarté, 
ftcb »eitern / ». r. s’éclaircir; fe 
mettre au beau ; au clair ; au i le- 
rein. 2 )ie lufft beitert f!® î 1 air 
fe met au beau ; s’éclaircit 

^CiÇett/ ». a. chaufer. ©ie fhtbe ; 
* ben ofen beiden : chaufer la cham- 
bre ; le fourneau. 

£eirçer , f. »»• chaufeur. 
£eit$ung, ff- chaufoge. 

£ cl/ v. £ehl- 

«Vfo I f- m ‘ her0S » gu«"« i 
brave. Cin tapfrerer belb : . un 
grand guerrier; grand capitaine; 
vaillant héros. @ich TOebten »ie 
em belb : fe défendre en brave. 
£elb im fauffen ; fpielen te. grand 
beuveur; joueur. 

Aelbcn.bud) ; £elben*geticbt ( /«. 

äelöemgefchtcbt , d-J- roman * 
ôcl&en.get(l; ^elben-muth,/. 

courage héroïque, 
èelbendieï), f. ». chanfon guerriè- 
re ; triomphale. 

Aclbenmâfitg ; hel&enmûthig , 
adj. héroïque; brave. guiebel» 
benmàfiige t w : aétion héroïque. 
AelbentmlTtges gemütb,/». Ael. 
btn . nabme ober »utbe : he- 

roïfme. 

AelbenmaiTtg.«^». héroïquement ; 
en héros ; "bravement. Jpdbtn* 
tnû§ia feepten : combattre en hé- 
ros ; bravement. 

ftelben.mutb , v. ôel&en*geitf. 
£ctf>enmûtbig, v. 6elï>e»mdfilg. 
^elben.fpiel//. W. comédie héroï- 
que. 

gelben . ft>rach / f- f- lan suc hé- 
roïque. 

£elbm=tbat , f. f. aélion [fait] hé- 
roïque. 

èelbcttstugenb , ff. vertu héroï- 
que. 

àclbMîlDCib/ f- ». héroïne. 

4>Clfa»t , v. i£Upb«nt. 


^ ef. 

Reifen , ». ». [ id> bd f< / bu 
btlfefl & bilffi/ er hilft, »ir bd* 
fen; ich half ; ict» bülfe ; b»lf ; 3e* 
bolfen J aider ; fecourir ; afiifter ; 
remedier. ginem belfen : aider 
[ afiifter J quelcun. ginem bel* 
fen fcbreiben ; arbeiten te. aider 
quelcun à écrire ; à travailler, 
ginem in ber notb belfen : recou- 
rir [ afiifter ] quelcun dans le 
[ au ] befoin. ginem auê ber 
notb belfen : tirer quelcun de la 
necellité ; le tirer a’afoirc. ©et 
fâche ift niefjt mebr ju belfen : 

on n’y fouroit plus remédier. gt 
»eifj |i(h JU belfen : il fait fe tirer 
d’afairc. 3« einer facbe belfen : 
féconder [ favorifer ; porter ] u- 
nc afaire. 3emanb mit gdb t(. 
belfen : afiifter quelcun d’argent, 
ginem aué bem irrtbum belfen : 
tirer quelcun d’erreur. Qiemanb 
ju feinem recbt belfen : porter la 
caufe de quelcun. ginem juin 
ûmt belfen : faire obtenir un em- 
ploi à quelcun ; le favorifer. gi* 
nem ju pferb [ oufbué pfetb ] bel,* 
fen : aider quelcun à monter à 
cheval. 

©Ott helfe, bafibie faefee tvobt 
aeratbe! Dieu forte fucceder l’a- 
raire ; Dieu veuille qu’elle fuc- 
cede. 

©Ott heff euch ! Dieu vous foit 
en aide. 

(5o rnabr mir ©Ott belfe ! [c/au. 
fe ordinaire des ferment J Dieu me 
foit en aide. 

£dft ! helft ! au fecours ! à l’aide ! 
à moi ! 


Sincnt »om leben helfen ; eom 
brobt belfen : donner la mort à 
quelcun. 

£elfèn, fervir ; profiter ; être bon. 
©aé »irb oid ; »enig helfen : 
cela fervira de beaucoup ; ne fer. 
vira de rien. 2öenn »orte nicht 
helfen , mu§ man feblâge bra» 
dien : fi les paroles ne profitent 
pas, ü fout emploïer les coups. 
ÜDaé btlfUu nichté : cela ne fert 
de rien ; n’cft bon à rien. gé hilft 
»or [ roiber ] baé fieber : cela eft 
bon pour la fièvre. 3Bdé hilft 
baé Aur fache : que foit cela à l’a- 
foirc. âlUeé hilft ju feinem oor. 
tbeil ; perberben : toutes chofes 
confpircnt à fon avancement ; à 
fa perte. 2)cin glaube bat bit ge* 
bolfen : ta foi t’a fauve. 

Çinem helfen , »enn eé nicht 
mehr jdt ilt : préfenter des noi- 
lettes à celui qui n’a plus de 
dents. 

$aé »irb euch nicht oid helfen : 
cela ne vous rendra pas la jambe 
mieux faite. 


£elfenbctn ! f ». yvoire. 
èelfrnheinen , adj. d’yvoire. £d* 
fenbeinener famtn : peigne d’y- 
voire. 


IfCf, f. m. qui aide ; qui afiifte ; 

Î '* iui donne du fecours. Sineé bd* 
er fepn ; aider [ afiifter ] queL- 


cun. £)bne bdfer fepn : être fans 
fecours ; n’avoir perfonne a fon 
fecours ; être abandonné de tout 
le monde ; être deftitué de tout 
fecours humain. 

èclfcr im tirchen » amt : afiiftànt ; 
diacre. 

6elfet**helfeP / / "f- complice. 

Reifte / f- f- moitié. 2)ie h«lft< 
»ieber geben : rendre la moitié. 
5)ie grSiTere ; fleinere belfte : la 

plus grofle ; la plus petite moi- 
tié. &i§ aufbiepdfte: jufqu’àla 
moitié. Uni bit belfte grôfTer; bef. 
fer IC. plus grand ; meilleur de la 
moitié. 3)iit einem pir bdfte ge» 
ben ; ftcb lut bdfte feçen «.être [fe 
mettre ] de moitié avec quelcun. 

£)CU, <uï/. clair; luifant ; rcfplen- 
dilfant; éclatant, geller tag : jour 
clair. JÊKlleé »affet : eau claire. 
£dle augen : veux clairs. JfpeUeé 
gemach : chambre claire. AeUié 

ä efchirr: vaifielle claire ; luifante. 
)it belle fonnt : le foleil luifant. 
gin belleô licht; feuer : une lumiè- 
re; flame refplendiflantc. gitie bel» 
le haut : teint clair ; éclatant.^ 
2)ie bcUc »abrbfit : la pure vé- 
rité. Jjpellcr beroeifi : preuve [de- 
monftration] claire. 
ôeUe ftimme : voix claire. Jpellc 
glocfe IC. cloche réfonnante. 

ÔCU , adv. clair ; clairement. 4)fô 
feben: voir clair. jpeU:grûn ; bdl» 
rotb IC. verd clair; rouge clair. 
£eU erroeifen : prouver clairement. 
^eU reben: parler clair. JpeU fehreoen; 
fingen: crier; chanter à haute voix, 

£eUe / v. 

^eUckthicr / f- halebardier. 
ôeUchatte, /./. halebarde. 
gellet , f- «*• maille, galber bd» 
1er : femi-pite. 

^eo heller unb Pfennigen bejah» 
len : païer jufqu’au dernier fou. 

3<h »ölte nicht einen heller brum 
geben *. je n’en donnerois pas un 
fou ; une maille, 
glicht einen blutigen bellet bähen : 
n’avoir pas le fou ; point d’ar- 
gent. 

gt bat bfôet : il a de l’argent, 
gmen um bie bdltr bringen : foi- 
re perdre [foire dépenfer ] à quel- 
cun fon argent; excroquer à quel- 
cun fon argent. 

£ieUglanßenb / ad i. lumineux ; 

refplendiflant 3)ie beOfchetnen* 
ben (lerne : les aftres lumineux. 
Aelljcheinenbeé licht : lumière re- 
Iplendifiante. 

^cUMtogenh; heWnmb, adj. 
réfonnant ; retentillant. 

t ^clWcittenb/ ^/- éclattant » 
brillant 

^clm, f. m. heaume; cafque; 
habillement de ttte. ©en bdm 
auffeijen : mettre le cafque. £)» 
ber-.becfe am bdm : nafol. 

4elm 


b t U b t tt. 

ôelm auf einem brenmfolben: alcm- 
hic. gtroaé übet ben beim jieben : 
fair« paffer quelque chofe par l’a- 
lembic. 


t iit litt i [_t.de marine ] timon. 
fyelm bet finber : [t. de fage-femme'] 
coif«. 

SKit einem beim gebobren fenn : 
prov. être né coiré ; être heu- 
reux. 

&elm i [t. de charron ] manche 
d« hache ; de hoi'au &c. 

©nen offenen : gefrönten ic. 
beim fuhren : [ t. de blafon ] 
porter calque ouvert ; couronné. 

£elm > binbe ; lôbr.binbe ; jinbel, 
binbe / [ t. de blafon ] volet 
£elm , &acb , f. ». àaube , C t. 

d' architecture ] dôme. 

éflntbecfe ; £elim$ierratl) , f.f. 
lambrequin. 

èrimett / emmarMer. ©ne Oft 
belmen : emmancher une hache, 
èelrrtfeber, f.f . panache de casque. 
f}tlm S Dtfter / f. ». [t. de blafon ] 
mezail ; vue. 

chemife. 2)aé bemb 
anjieben : mettre la chemife. ©n 
rein [roeig] bemb anlegen : chan- 
ger de chemife. ©nen big aufiJ 
bemb nuineben : meure auelcun 
en chemife ; le dépouiller jus- 
qu’à la chemife. 

©net auf baé bemb fnfen : prov. 
jouir d’une perfonne. 
èemNein , f ». chemifette ; pe- 
tite chemife. 

$cmmen , ». a. arrêter ; rete- 
nir. 3)aé ma (fer bemmen : arrê- 
ter l’eau. 2)en lauff bemmen : re- 
tenir le cours, ©nen toagen bem» 
men : enraïer un chariot 
©einen {orn ; feine begierbe tt 
bonmen : arrêter [ retenir ; mo- 
dérer ] fa colere ; fes partions. 
f>emm ïettfy f f. chaine a enraïer. 

fptndtl ; £«ngel I f. m. anfe. 
3)ie fannebeo bem bencfeffaffen: 
prendre le pot par l’anfe. Xopff ; 
îorb te. mit jioeen bencfeln : pot ; 
panier à deuxanfes. Jpencfel/ Ober 
reif an einem glàfetforb : ailier, 
èenefel einer glotfe , f m. anfe. 

2)et frttg gebt fo lang jum roaffer, 
btg ber benefel bricht : prov. tant 
va la cruche à l’eau , qu’à la hn 
elle fe carte ; fe brife. 
ôencf en, ©. a. pendre. (Einen bleb 
txncfen : pendre un voleur. $(n 
ben nagel henefen: pendre au croc, 
ôenefen , v. ». être pendu ; pen- 
dre. $ln ber roanb benefen : pen- 
dre à une cheville. 


5Da« benefen : hängen , f. ». pen- 
derie ; pendre. 

ôenefer , f. m. bourreau; exécu- 
teur. ®em benrfer in bit bdnbe 


aeratben : paffer par les mains du 
bourreau. 


2)ag bief) ber benefet! [ inter j. 2 
hache ! 


ben. ber. 

f &encfer«ntobl// ». dernier repas 
que l’on donne à un criminel. 

t èencfernirtflige tbaten : cas pen- 
dables. 

Mengen/ V. ämtgen. 

^ctigcr ; Venger * blocî , f. m. 
[t. de marine j pendeur. 

£enge * feil , / ». [ t. de cbajfe ] 
plate-longe. 

£eiU$,y: m. cheval entier ; éta- 
lon. (Einen btngfl legen ; roalla.- 
(ben : châtrer un cheval. 

£enne , //. poule. 2>ie b 010 « 
legt euer : la poule pond [ fait ] 
des œufs, ©ne benne fefcen ; brü, 
ten laffen : faire couver une poule. 

ôennemgaUe, f.f. [ plante ] peu- 
ccdanum. 

£eppc ; ôippt/ f- /• ferpe; fer- 

pette. 

^jef / udv. qa ; ici. [ il marque en 
general un mouvement vers le lieu 
de celui qui parle f £omm ber : 
vien qa. gin meffer tt ber : ca 
un couteau. ©ie banb ber : qa la 
main. £inunb ber laufen: cou- 
rir ca & la. Jjagt ibn berforamen : 
qu’il vienne ici. 2Bo fommt 
ibr ber ? d’où venez vous ? 
SBobiftbuber? d’où êtes vous? 
3*h fomme oon weitem ber : je 
viens de loin. Um etioaé ber : 
autour [ tout autour] de quelque 
chofe. 

© if! nicht weit ber : il ne vaut 
pas grand’chofe. 

% jÇùnter einem ber : derrière [ a- 
pres ] quelcun. gr gebet hinter 
mir bet : il marche derrière moi : 
il me fuit, Jpinter einem ber lauf» 
fen : courir après quelcun. 

33on altéré ber : depuis long- 
tems ; du vieux tems. SQom an> 
fang ber : depuis [ dés ] le com- 
mencement. 33911 eiotgfeit ber : 
dés l’éternité ; de toute éternité, 
©eu etlichen jabrett ber : depuis 
quelques ans. 93on aujfen per: 
Dar dehors. $3on unten ber : de 
deffous ; d’embas ; par embas. 
©eu ber : de loin. ©o fommt 
ibr ber ? d’où venez vous ? 
èerab / adv. d’enhaut. SBom ber» 
ge herab (leigen : defeendre de la 
montage. S)aé fommt oon oben 
berab : cela vient d’enhaut. 

£etabfaf)ren , ». »• [co»/. com- 
me fahren] defeendre. ^n einer 
roolcfeit ; in einem gerûit b<rab 
fahren : defeendre dans une nuë ; 
dans une machine. 3)en (hom 
herab fahren : defeendre la ri- 
vière. 

V. ». [tonj. comme 
fallen ] tomber d’enhaut 

£erabfliegett/ ». ». [«»;. comme J 
fliegen J s’envoler. 

^erabfltelfen / ». ». [*»»/. comme 
flieflen] découler. 


per. 393 

|)erabgepen/ ». ». f «»/. comme 

geben ] defeendre. 2)ie (reope 
berab geben : defeendre la mon- 


tée. 


v. ». l co»/ . com- 
me bangen ] pendre ; defeendre. 
©aé fleib bangt berab big tur er, 
ben: l’habit defeend jufqu’à terre. 

•^Ctùbf)CbCtl / v. a. [conj.com/ne 
heben] ôter. 2)rn beefel brrab 
beben : ôter le couvercle. 


£erabpolen / ». a. tirer ; faire 
defeendre. £omm berab/ ober 
ich will bich berab holen : defeen- 
dés, ou je vous ferai defeendre. 

|>crobfomnien/ ». ». O«/. com- 
me fommen ] defeendre. 33om 
berge ; oon oben berab fommen : 
deteendre de la montagne ; de la 
chambre d’enhaut. 


&errtbfongen / ». a. tirer ; pren- 
dre ; ôter ; lever tfun lieu haut. 

2>afl tg nu hoch / ich fan eé nicht 
berablangen : cela eft trop haut, 
je ne le faurois prendre, ©m 
auffaç oon einem camin berablan* 
gen : ôter la garniture de deffus 
une cheminée. 


^êcablûffert/ ». «. [co»/. comme 
laffen j defeendre. '©ein in hen 
feiler herablaffen : defeendre du 
vin dans la cave; encaver du vin. 

^etôbnepmetv ». a. [conj. comme 
nehmen ] ôter. 

|)erabwb(n ! v. a. parler d’en- 
haut. 


£erabreifen / ». ». defeendre : 
pajjer dans un lieu qsii a la Jùua- 
tion plus bajj'e que celui d’où l’on 
vient. 33on l'eipjiq nach Jpam, 
burq berab reifen : faire un voïa- 
ge de Leipfic à Hambourg. 

£erabrciffen/ »• «. [conj. comme 
teiffen] arracher; enlever. 

£erabrintien, ».». [conj. comme 
rinnen] découler. 

iACCObtUffen, ».». [«>»/. comme 

r ruffen] crier d’enhaut. 

^etabfcpnuett ; herabfepert/ ».«. 

voir; regarder d’enhaut. 33on ei, 
nein tburn berab fehauen : regar- 
der du haut d’une tour. 


•fretabjebetnett/ ». ». [«»;/. comme 

feheinen ] luire d’enhaut. 
£erabf(bi(fetî ; perabfenbert , 

v. a. envoïer d’enhaut. 

^erabfebieffett, v. a. [conj. comme 
fcbiciîeu 3 abattre, ginen oogel 
oombaum berab fehieffen: abattre 
un oifeau du haut d’un arbre, gi» 
nen tburn berab fehieffen : abattre 
une tour à coups de canon. 

£erabfd)feiTett/ ©. ». tirer d’enhaut. 
^crabfcblagc«/ ». «. [conj. co/n~ 
me fchlagenj abattre. Ûbfl berab 
fcplagen : abattre des fruits. 

• £>o j 4>erab» 
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£etûbfd)mciflen ; herabroerf* 

feri/ ». a. [ conj. comme fcjjttuif; 
ftn ] jeter en bas. 

, »• a. répandre ; 
jetter du haut en bas. 
&crab(d)!4ttefo/ ». «• fecouër. 
£ctabfcbett, v - ôerdbfdjrtueit. 
^ctabfenbcn , v. £er«bfchicfen. 

t Ixcabfpringen , ». »• faucer 

en bas. 

^crabfleigctî, »• ». [«»/• cmune 

geigen ] defcendre. 

£crabiïûr&en t ». a. précipi- 
ter ; jeter dans un précipice. 
SOom felfen betab gûrijen : de- 
rocher. 

/ âerabtfürçen/ »• *• fe précipiter. 

Jcrabtcicfc«/ »• «• dégoûter. 

£)etabtt)âl]&eti ! ». a. rouler en 
bas. 

£*rûbtt)erffen , v. ôerAbfamrif» 
fen. 

^crabjicb«t/ ». «. [conj. comme 
geben J tirer en bas ; enlever, 
èerabjieben , ». ». defcendre. 
J^eron ! inter j. avance! ! 

|)crônbrcd)cn ! ». ». paroitre. 

^eranfommen I ». n. avancer ; 
aprocher. 

^cronfcftlcidjent »•»• aprocher ' 
[ fe glider J doucement. 

^ctantlcigcn, ». ». monter ; a- 
vanccr en montant. 

^CÏÛUf/ adv - enhaut. herauf î 
montez. 

^eraufbtingen ; ». a. [ conj. 

comme bringen ] tirer [ porter J 
en haut ; faire monter. 

£trAuffûf)rtn, ». ». [ conj. com- 
me fahren ] monter en haut. 

£erûuffubf«t/ ». ». mener en 
haut ; faire monter. SBer i(ï tlttf 
ten ï führt ihn herauf : qui eil U'' 
bas ? faites le monter. 

^craufgebett/ ». ». [»»/. comme 
gehen J monter. 

^croufbolcn, ». a. faire monter ; 
porter en haut. 

£erauftommen , ». ». [ conj. 

comme tommen ] monter ; venir 
en haut ; gagner le haut. 

^ermtflauffcn, ». ». [conj. com- 
me laufen j courir en haut. 

£>CtÛUf{trigeth ». »• [«»/'• comme 
geigen j monter. 

£etûufttetett/ ». ». [conj. tomme 
treten] monter. 

^erûUfthflfté/ »*»• enhaut ; vers 
le haut. 

.£)fïûU$ / <»*». en dehors. 


ber. 

£eC<U18 ! [r. militaire ] aux armes ! 
fortez î ’Xunhe geh ! (îorporal 
beraub ! halte ronde, corporal 
fortez ! 

|)crauèbei(t)ten I ». a. faire une 
confelfion entière ; confeflër net- 
tement. 

9111e* brrau*bcicbten : dire tout 
ce qu’on fait. 

^ctûtrôbefetmen , »• «• [«»/. 

comme tennen ] confeffer fran- 
chement. 

&ttau6brc#cn, »•». [conj.com- 
me brechen 1 rompre fa prifon. 
Der hieb i(t au* hem gefàngni* 
herauf gebrochen : le voleur a 
rompu fa prifon. 

èerôuobrecbert , lâcher le mot ; 
rompre le lilence. 

£er<urôbringen , ». *. [ «»/• 

comme bringen ] proférer ; tirer ; 
mettre dehors, (Et tan nicht ein 
mort herauf bringen : il ne fau- 
roit proférer une parole. 3Jîan 
fan non ihm nichts herauf brin: 
gen : on ne fauroit rien tirer de 
fui. Denmtgau* hem (lall her* 
au* bringen : tirer f mettre ] le 
fumier hors de l’étable. (Einen 
au* her flabt beraub bringen : me- 
ner quelcun hors de la ville. 

£erau$brobbcln, »• »• bouüion- 
ner. 

^ccûUfibômpffcn I ». a. exha- 
ler. 

ôerauôbampflFett , ». ». s’éva- 
porer. 

£erauébrucfett ; btrauspreffen, 

». a. exprimer. 

^Ctauéfrtbtett/ »• ». [conj. com- 
me fahren] fortir en caroffe &c. 

6erauôfal)ccrt , s’échaper ; s’éva- 
porer; s’emporter. 

^ecauéfaüctt/ »• ». O«;, comme 
fallen] tomber dehors. 

£erau6|îfitxn , »•«• pécher. 

£erausfliegcn ; b««t«rimten, 

». ». écouler. 

£erauèforbetti, ». a. provoquer ; 
apeller en duel. 

i^CCOUéfllbCCn i »•«. mener de- 
hors; emmener. 

^erauégabc , /• /. maé ein mit. 
erbe» hem etma* jugefihlagen, her» 
au* gibt : foulte, [f. de palais.'] 

^etûUéaebctî ; berauöliefern, 
». a. f conj. comme geben ] li- 
vrer ; délivrer ; rendre. (Eine# 
gefangenen beraudgeben : livrer 
un prifonnier. Dû* »enuabcte 
gut betauégeben ; délivrer un 
dépôt ; le rendre ; s’en defTaifir. 

£om ; mein k . herauf geben : 

fournir du blé ; du vin. 

(Ein buch hetau*geben : publier 
un livre. 

£cr<urôgebctt/ ».».[«»/.comme 
gehen] fortir. 


b et. 

.perattégteifen , ». a. [conj. com- 
me giejfen ] jetter dehors. 

^crauégraben, ». «. [conj. com- 
me graben ] déterrer. 

£erairêgutfen ; ôerauefeben , 

». ». regarder par la fenêtre &c. 

Iwatiébeben I ». a. [ conj. 

' comme heben ] tirer. 2Bcm au* 
hem fa|j herauf heben : tirer du 
vin avec un fiphon. (Einen oui 
hem fotb berau* heben : rele- 
ver [ tirer] quelcun d’un bour- 
bier. 

£wauf>bclffen / »• »• [conj . com- 

me bcllfen ] tirer ; retirer. (Et* 
nem aué hcr gefahr hrwuéheif» 
fen: retirer quelcun du danger. 
(Einem , bet in her notb fteeft/ 
herauôhelffen : tirer quelcun d’a- 
fairc ; le tiru du befoin. 

^Cra«6bC$C* ». «■ [#. decbajfe ] 
faire lever ; lancer. 

£er(Uiebolen l v. a, tirer. 

£>erflU6jagCn , ». «- chafTer ; 
mettre dehors. 

£cr«u«ffotibat , ». «. éplu- 
cher. 

^crûuéfommen , ». ». [ ™/. 

comme foinmcu ] fortir ; paroi- 
tre. 2)ec .ôerr mich balh heraui 
fommen : Monfieur fortira tan- 
tôt de fa chambre. (Ed tll em 
befehl ; ein buch herauf tommen : 
il paroit une ordonnance ; un 
livre. (Er ifl neulich hcrairé fom» 
men : il a paru [a été publié ; 
rendu public] depuis peu. 

3)ie rechnung tommt herauf : 
le compte lè trouve jufle. 

Die blumen ic. fommen betaut : 
les fleurs paroifTcnt. 

©olh auf voth fommt fchbn 
heraud : l’or parole fort fur le 
rouge. 

Daé mirb fchôn beraub fom» 
nun : voilà qui eg bien fait ; 
voilà qui vous fera honneur. 

^crauéCoben ! ». a. vomir. 

£wau$liefern , v. ge. 

ben. 

^etUUéldfffn / »• «• [cottj. comme 
laffen] lâcher; relâcher. (Einen 
gefangenen herauf (a|Ten : relâ- 
cher un prifonnier. 

(Ein mort beraud lagen : lâcher 
[ avancer ] une parole. @icb 
mit etmaô herauf lagen : faire 
entendre ; donner à entendre ; 
avancer quelque chofe. 

(Einen befehl ; ein huch betau* 

lagen : publier une ordonnance ; 
un livre. 

JberôUéfongetl/ ». «• tirer ; bail- 
‘ 1er. (Etroaè au* bem fagen k. ber* 
au* langen : tirer quelque chofe 
du cofre. fiangtmir ha* gücf ber* 
ail* : baillez moi cette pièce là. 

^WatHS' 
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£erûu$lûutfetl/ ». ». [conj. comr.it 
lûliffenl courir dehors ; s’écou- 
ler. 3ur fiatt brratré laufen : 
courir hors de la ville. 2)a6 fafi 
bd einen rifj befommen , unb ber 
mein ifl tjerané qeiauffen : le ton- 
neau s’eft creve , & tout le vin 
s’eft écoulé ; s’eft répandu. 

£craugJcgen , ». «• étaler. 

£eratrêfocfeti, ». a. tirer ; atirer. 
2)en feinb beratré locfen : atirer 
l’ennemi. ©nem tin mort btraué 
lorfin : tirer une parole de quel- 
cun. 

fté&crmtfm<u$ett, ».r. fortir. 
(£r ift fo febmacb , « barfF fid) 
nod? md>t beraué madjen : il eft 
fi foible , qu’il n’oferoit encore 
fortir. 

^eröuenebmen, v.a. [conj.com- 
me nehmen ] tirer ; prendre ; re- 
tirer. 3lebmt beraud , mad ibr 
mollet : prenez ce qu’il vous plai- 
ra. 2)ie ocfaçung becatré nebmen: 
retirer la garnifon. ®elbaudbem 
beutel beratré nehmen : tirer de 
l’argent de la bourfe. 

£crau$preffen / v. £craudbru* 

den. 

èemuepreflbtï bmuiejroingen , 

v. a. extorquer ; arracher de for- 
ce ; tirer avec violence. 

£ctûUétt(fen ; ^crauefîrecfctt, 

». a. alonger ; tendre. 2)m arm 
beratréreefen ; alonger le bras. 

|)CrûUéïCbCtt/ ». «• parler libre- 
ment. 

£>eratrêtetfett, ». a. [ conj . com- 
me reifen] arracher ; tirer. 

Sinen aud Der notb beraub reif» 
fen : tirer quelcun de la necellité; 
le délivrer d’un danger. 

£tt«u$rimten, [conj. comnte tin» 
nen ] v. £erau0fiieifen. 

^erautfrutfen, ». a. avancer en 
dehors ; faire fortir ; tirer. ®ie 
futûbe aud btm fdjaurt betaud 
rttefen : tirer le carolfe hors de la 
remife. , 

èerauerùrfen , Vt f or tir. 3)ie 
arma beraub rùcfen lafen : faire 
fortir l’armée du camp. 

£erôu$ruffen l ». n. crier de- 
hors. 

£eroirôfrtgen / v. a. dire ; a- 
vouér. 

£erauéf(f)ôuen / V. èeraueg u- 

tfen. 

£cratrôfd}eren t ». ». r«b çer= 

auefebeterif ». r. [f. demépis J 
fortir. gdjir beraud : va t’en. 
€cf)ir bitb brtaud, menn bu btf. 
ftt bift ald :c. vien te battre con- 
tre moi , fi non tu es &c. 

£etau$fiieffetv ». ». [conj. co/n- I 
me ftpiefen] tirer de la place. 


fier. 

JÔcrauéfc&fogcn I v. a. [ conj. 
comme fcplâgen ] chaffer à force 
de coups. 5)en fnnb aue brn 
aufenroerrfen beraud fct>lagen : 
chaffer l’ennemi des dehors. 

^)ccauèfd)lcj(t)cn, ». ». [conj. 
comme fcb'etdjen ] fid) beraufc 
fcbletcbcn, ». r. difparoitrc ; s’é- 
vanouir ; s’éclipfer. 

£)crûu$fd)tiieiffcn; bcwuen>etf 5 

fen /».«.[ conj. comme fd)m«|s 
fen ; merffen ] jetter dehors. 

|)ctûuéfc^ndben / ». a. [ conj. 
comme fdjnriben] tailler; retran- 
cher ; arracher, (jjinem rintn frein 
beraud fcbnriben : tailler quelcun 
de la pierre. $ie jung« aud brm 
balfe oecaud fdjnriben : arracher 
[ couper ] la langue à quel- 
cun. 

£craugf$6pffcn , ». «. tirer; 
puifer. 

£crcurôfcf)ûtteln I ». «. fecouêr. 

îvraufifcfmttcth».«. répandre. 

^crauefc^mimmeti/ ». ». [«?»/. 

comme fcbiumuntuj fortir [fe fau- 
ver ] à la nage. 

£ctôuéfct)n/ ». n. être dehors. 

45CtÔU6fd$CR / ». a. mettre de- 
hors. 

£erairêfottetv ». n. être contraint 
de fortir. (£r foü mit beraud, 
ré fofie road ré molle ; je le ferai 
fortir , quoi qu’il en coûte. 

£>erÔtrôfperreit , ». «• mettre de- 
hors ; empêcher de rentrer. 

t &erau6*fpri»gen, ». ». fauter 
dehors ; fortir en fautant. 

£erflU6|Î0jTCn, »• ». [»»/. comme 
flofen] pouffer ; jetter ; mettre 
dehors, ©ntl» JUt (luben b«* 
ûuô ibjftn : mettre dehors quel- 
cun n force de bras ; le pouffer 
dehors, filtere Kuffjer btruuî 
floiTtn : pouffer des fanglots. 
<5d»tnàb * morte b«aué floifen : 
dire des injures. 

£erau$jteigen i ». ». [ conj. com- 
me fleigen J defeendre de carojje } 
de bâteau ; fortir d'un trou. 

£erûuêjtre<fett r v. &evaum> 
den. 

^erauéjUcicfcen, ». a. [conj.com- 
me ilreicben] louer ; donner des 
éloges, gtmtré unmdmg beraub 
ftreiçben : louer une chofe avec 
excès, ginré lob berrlid» b«auô. 
fheicbttl : donner des louanges 
[des éloges] magnifiques à quel- 
cun. 

£CMU6t()Un / ». «• [conj. comme 
tblin ] mettre dehors. 

j^erauetrageii, ». « [conj. comme 
tragen] ôter ; emporter ; porter 
dehors. 
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£erûu$treibcn, ». «. [conj. comme 
treiben] chaffer dehors. 

£eraué»ûcf)fcii/ ».«. [conj. com- 
mue roacbfen J venir ; croître. 

$)crûufito<irtf> ; betiuietocrtô/ 

adv. en dehors. 

@i(t) berauoroarto neigen, v. r. 
T r. d' orchite flux e ] fe forjetter. 
Sie maur neigt |!d) beratrémdrtâ : 
cette muraille fe forjette. 

^erauén>eict>en/ ». ». fortir ; fai- 
re place. 

&er<w$»cnt>eti/ ». fl. tourner en 
dehors. 


^crauérocttfen , v. èerau* 
febmenfen. 

^ctrtuémif^en ; beroorn?^ 
fdjen , ». ». 3Jlit einrm boit» zc. 
berauémiftben : tirer ibudaine- 
ment un poignard. 9lu$ bem 
bauffen beroormzftben ; fe tirer 
[ fortir ] de la foule. 


£erûirêwoUcn , »• »• tâcher de 

[ faire efort pour ] fortir. 

£Wflu$jief>en/ ». «. O*/. comme 
jteben] tirer ; retirer. 3)en ftblûf; 
tel beratré jieben : tirer la de. 
3)aâ eifen atré ber mnnbe betauâ 
jieben : retirer le fer de la plaie, 
èerauosieben , ». ». fortir. 3)ie 
befaßung jog beraué mit allen eb* 
ren * tridjen : la garnifon fortit 
avec toutes les marques d’hon- 
neur. 


|)craué3upfcn, *• fl. arracher. 
^crauéjTOingCR/ V. èerausprof* 

fen. 

£erb , adj. âpre ; revêche ; rude. 
Jperber gefebmaef : goût âpre; 
rude. Jperbe fruct)t : fruit âpre; 
revêche. £etber mein : vin ru- 
de ; verdaud. 


éerber fcbmcrÇ : âpre [rude] dou- 
leur. Jperbe morte geben : donner 
de rudes paroles, jperbe oermab» 
nung : rude correébon. 


£erbe ; Derbheit ; f. f. 

àpretc. 

&CtbIid)i adj. un peu âpre ; tirant 
fur l'âpre. 

I^ctbcrg//./. gîte ; auberge; lo- 
gement. ^n bie b«brrge gelangen: 
arriver au gite. Verberge balten ; 
tenir auberge. Jn ber b«berae 
einfebren : loger a l’auberge. 3)ie 
berberge befteilen : arrêter [prépa- 
rer] le logement. 2Bo fetjb ibr 
jur btrberge ? oû êtes vous logé ? 

Verbergen, ». a. loger ; recevoir. 
JReifenbe bftbergen : loger des 
paffans. - 

èetbergen, ». ». loger ; être logé, 
gaftboff btrbergen ; loger à 
Photellerie. 


J^CrbCt), Mit>. qa ; vers ici. £onu 
met berbeo : aprochez. Commet 
ndber brrbep: aprochez un peu 
d’ici. 

£>crb«y 
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Vcrbetjbringen, ». «■ [«»/.«m- 

me bringen : amener ; aporter. 
Mie opffer habet) bringen : ame- 
ner les viélimes ; aporter les o- 
frandes. 2Baé mon entfuhrt ; 
roieber berbeo bringen : remettre 
[replacer; remplacer] une cho- 
ie , qu’on avoit prife. 

£>erbcgflicaen , ».»• [«>»/•«»»- 

me fliegen J venir en volant, 
^crbcoftlbrcn / «• «• amener. 
Ôerbeyfübrung//^ amenement. 

* Verbeiß grijen f ». ». apro- 
cner. 


Vetbcflfommen; berbeynaljen; 

berbeyCUCfen / ». ». aprocher; 
s’aprochcr. & fônnen nicit ollc 
berbetj fommen : tout le monde 
ne peut pas aprocher. Mie jeit 
rueft haben : le tems s’aproche. 
t &crbeyfunft/ f.f. arrivée ; ap- 
proche. 

* £ttbetMûuffcn, ». ». accourir. 

* IwbeiMbtfen , »• «. «“»rer ; 

leurrer. 


* jtcb ÔCtbetHîtÔCÏ)«!/ ». r. s'ap- 
procher. 


tôecbco^no^en ! ». ». appro- 
cher. 

£ttbeoreiitcn/ »•»• [conj. com- 
me reiten ] s’aprocher à cheval . 


£erbeijfcf)atfen f v. «. fournir; 
faire provilion ; faire amas. Mie 
lebené . niittel berbet) fdmffen: 
fournir les vivres. Maé nôtbige 
nu ber belogauxg haben fdmjfen ; 
faire amas des chofes neceflaires 
pour le fiége. 

V«bo)tcribett, ». «• [«>»/• com- 
me treiben] contraindre ; prefTer. 
Mitarbeiter ; fcfwÇung te. haben 
treiben : prefTer les travailleurs ; 
la contribution. 


Vcrbeptreten I v. a. [ co»/. com- 
me treten ] aprocher. 
£erbet)jicbcn t v. a. [co«/. com- 
me Hieben ] engager ; obliger à 
faire une choie avec les autres. 
€inen jum ratb haben Hieben : fai- 
re entrer quelcun au confeil; l’ad- 
mettre aux délibérations. ©nen 
jur febaßung haben Hieben : faire 
paier la contribution à quelcun , 
de même qu’on la fait paier aux 
autres ; le charger comme les au- 
tres. 

©roafl mit ben haaren herben jie* 
ben : prov. tirer une enofe par 
les cheveux. 


Verbringen / »• *• [ »*/• comme 
bringen J aporter; amener, ©ring 
baé tleib te. ber : aportc moi cet 
habit, ©ring mir ben fal : baé 
pferb ber : amenez moi cet nom- 
me ; ce cheval. 

Maé nalobme tnieba babrm» 
gtn : regagner [ redrefler ] le 
perdu. 


fcer. 

^Ctbfl / f »». automne. Staffèt ; 
reicher berbjl : automne pluvieux ; 
abondant 

£er bfl / vendange. Men babil ma« 
Ct/en : faire vendange. Offnen gu» 
ten ; fdjlecbtcn baoit haben : avoir 
pleine ; mauvaife vendange, 
èethff.arheit, f. f. travail d’au- 
tomne. 

ôerbjt , blum , f f. fleur autom- 
nale. 

ôrrhfl* butter / f f. beurre d’au- 
tomne. 

&erbft * butte , f. f. hôte. 
Ôerbfîert/ ». «. vendanger; faire 
la récolté des railins. 
t ôerbft. gefdjtrc , /. ». futailles 
pour les vendanges. 

£erb|î » beu / f. »• regain. 

&erb|t . bfojintb / / / jacinte au- 
tomnale; tubereufe. 
ôerbfl . leute , f. m. pl. vendan- 
geurs; vendangeufes. J^erbfideit 
te annrbmen : arrêter des vendan- 
geurs. 

Ôerbfllieb / <«f/. automnal ; d’au- 
tomne. Jjpabfllicbelufft: tems au- 
tomnal. 

ôerblîlittg ,f.m. ce qui vient en 
automne. Ma$ talb ; bun i(t ein 
babftling : ce veau ; ce poulet eil 
venu en automne. 

£ecbiMufft , f. f. &erbfî-tDcttcr, 
f. ». tems automnal ; air d’au- 
tomne. 

^erbfldufft» f.f. plaifir de la cam- 
pagne en automne, 
àerbfhmefle// /. foire d’automne, 
^ecbfl.monat/ f. m. feptembre. 

| £erbft<Objh f. ». fruits de l’arrie- 
re faifon ; d’autonne. 
£erb|lrofe / f / rofe automnale. 
£erb|? » wettet , v. £erbft « iufft. 
ôerbfl « 3ftt / / /• arriere-faifon. 
Ôetb(l*3«b vendange, 
i^etb i f m. foier ; atre. 

gigen bab/ift golbed matbrpro». 
il n’ell que d’avoir un chez foi ; 
une maifon à foi. (£r bat meber 
bau§ noch b<tb : il n’a ni feu , ni 
lieu. 

Serein t adv. en dedans. 
ftevein l inter j. entrez. 

^ereinbrccbett/ »• ». [«»/. comme 

brechen] apparoitre , s’avancer. 

^ercinbrjngen/ »• «. [conj.com- 
me bringen] mener [porter] de- 
dans. (Jti mtr b tdglid) fo ciel forn 
te. in bie (labt barm gebracht : on 
aporte tous les jours tant de grains 
à la ville. 

£ereinfaUen , ». ». [«»/. comme 

fallen] tomber dedans. 

£ereinfu&Kn, »• «• mener [cha- 
rier ] dans quelque lieu. 

Verringeren , ». ». [«»/. comme 

geben] entrer. 

Vcrrinn&tTigM/ ».fl. prier [obli- 
gerj d’entrer. 


rcr. 

Vetrinprûngen, ». ». faire para- 
de ; paroitre avec falle ; piafer. 

Vereintsten I ». ». [ co»/. com- 
me treten ] entrer. 

Verfahren ! v. n. [ conj. comme 
fahren ] venir ; fc rendre en un 
lieu en carofle. (£r tommt berge* 
fahren : il vient en carofle ; il eft 
en chemin pour fe rendre ici. 


Verfliegen , »• ». [ conj. com- 
me fliegen ] couler ; découler. 
Mie fâche ifl bat>on bergefloflen : 
l’afaire a pris fon origine de là. 

Verforbern , ». «. mander. P'cb 
bin bergeforbert rcorben ; j’ai été 
mandé. 

Verfuhren ! ». fl. amener. 

Verfûr; ben>or, [ce dernier vaut 
mieux ] adv. dehors. 

Verfnrbliefen I ». ». reluire. Mic 
fonne blirft hinta ben rcolcfen ba* 
fur : le foleil reluit [ jette fes 
raïons ] à travers les nues. 

Verfurbrectjcit/ ». »■ [conj. com- 
me bttdjen] paroitre ; éclater. 
Mûô gtbeimntfl tft enblid) berfTit 
gebrochen : le millere a enfin é- 
daté. 

Verfutbrinûcn ! «• a. [conj. com- 
me bringen] produire. Mie erbe 
bringt riiancbaleo fnid/te berfûr : 
la terre produit toutes fortes de 
fruits. 

Vrrfiïrfûfyrcn , ». »• [«>»/• com- 
me fahren ] pafler devant les au- 
tres avec Ton carofle. 

Vetfürfùfacn/ ». a. amener en 
préfcnce. ©nen gefangenen b«» 
für führen : amener un prifonnier 
en la prcfencc des juges. 

Vergeben / ». a. [ Conj. com- 
me geben] rendre. 

Vcrfurgebcn / ». »• ["»/• com- 
me geben ] fortir. 9lué ber fam* 
mer bafur geben : furür de la 
chambre. 


Vcrfùrtrimctt/ ».».germer. 

Vecfûrftmwncn, ». ». [co»/. com- 
me fommtn] provenir. 9luÔ ba 
erben te. berfurfommen : prove- 
nir de la terre. 

VctförtrU^ett, ». ». [conj. com- 
me friecben ] fortir. $lué ba bôle 
berfurfriethen : fortir de la ca- 
verne. 

VritfirfongctV ®- a - 

aué hem fd/iebfâcf ; aufl bem 
fcbrancf te. berfûr lanarn : tiret 
aueique chofç de la poche ; de 
l'armoire. 


t VttfM'lwffen I v. ». s’avan. 

cer en courant ; courir en avant. 
Vetfurleucfctcn/ ». ». luire; re- 
luire. 

V^furgufUW/ prendre four- 
ce ; fortir. 

Vtfffo' 


fcer. 

£etfürragen, ».»• avancer ; paf- 
fer en avant ou far dejjus. ©ne$ 
fopffö über anbere berfurragen : 
palier les autres de la tète. S)et 
(lein ragt berfùr : cette pierre 
avance ; fe forjette. 

£erfurruffcn , ». ». apcller quel- 

cun de la foule. 

£erfûrfd)cinen ! V. ». [ couj. c. 
feheinen J luire ; paroitre. 

£erfûrfrf)ieffcn f [ conj. connue 
ftpieflen, ] v. ». pouffer. 3)aé 
grgé ic. fcpiegt berfùr : l’herbe 
pemffe. 

i £erfiïrfct)Uic&ea I v. ». ram- 
per. 

t ^Ctfutfd)ieppett, «• «• traîner. 

* |)ecftttf(t)(upfctl/ v- «• ghficr. 

Ÿ ÄCtfÜrfC^Ctt/ »• «• faillir; for- 
tir ; voir [ regarder] en avant. 

t £ttfwfpringcn ! v. ». fauter 
en avant ; fortir en fautant 

* &CtfM'fprifcCtt/ »•«• fourdre. 

f &erfur*fprofen, ». «. pouf- 
fer ; jetter. 

* £erf«r(tcf)ert I v. ». fortir ; fe 
préfenter. 

i £ertuHîofim/ «• »• pouffer 
en avant 

^etfûrfudien , f. «- chercher ; 
ramaffer. ©nen porwanb berfùr» 
fucpeil : chercher un prétexte, 
plagen wiber einen berfùr fuebm : 
ramaffer des points d’aeufation 
contre quelcun. ©nen alten an» 
fprucp berfùr fuchen : déterrer 
[ fufeiter ] une veille prétention. 

fief) èerfûttytm I v. r. [ conj. 
comme tbun] fe diitinguer ; fe 
fignaler. 

* .t>crfuc4cagett , ». «- porter 

dehors ; en avant. 

^crfuctcctcn , ». ». O«/* C. Ut* 

ten ] fe préfenter ; fe mettre en 
préfencc ; fortir de la troupe. 

£wfûmad)fen, «• »• [ «*/• c - 

wachfcn ] croitre ; provenir. 

^ergeben ,»-«•[ conj. c. geben] 

donner. 

©mug pergeben / bag rniruné 
luftig tnaepen , il feue qu’il joué 
du pouce. 

£wgegcn, «**»• au contraire. 

^ergeben ; pertommen , v. ». 
[ couj. comme geben; lotnmen] 
venir. 

.^erholten I v. a. [ conj. comme 
balten ] tendre. ®ie banb ber» 
palten : tendre la main. 

Ôerpolten i ». »• foufrir ; endu- 
rer. 5)cm unglücf; bem neib; 
ber francfbeit te. berbalten: fouf- 
rir de la mauvaife fortune ; de 
l’envie ; des maladies. 


f) er. 

tittfalctt t »• «• amener. #o» 
let mir ben mann ber : qu’on 
m’amène cet homme. 

2)aé ift pon weitem bcrgebolet : 
cela eft amené de bien loin. 

&Crf)0tCtl l v. ». S’informer ; de- 
mander des nouvelles. Qch fan 
cucp îc^o niepté fagen , port ein 
anbetmabl wieber ber : je n’ai 
rien à vous dire préfentement , 
venez vous en informer une au- 
tre fois. 

gering , v. èâring. 
£erfommen , v. ^ergepen. 

ôertommett , f ». coutume. 
9îach altem brauch unb berfom» 
men : félon les anciens us & 
coutumes. 

£ert ommèrt/ naiffance. SSonebt» 
licpen berfommen fepn : être de 
bonne naifTance. 

èertommlicp , adj. coûtumier ; 
mier ; ordinaire. 

Verlangen l v. a. bailler ; apro- 
cher. Üongt mir baé brobt ; baé 
buch ber : Baillez moi ce pain ; 
ce livre. 

£)crlaficn/ ». ». [ conj. com ” ie 

lajTen ] permettre de venir. © 
batte mtep befuept , aber fein 
freunb bat ibn nicht berlaffen 
Wollen : il feroit venu me voir, 
mais fon ami ne le lui a pas 
voulu permettre ; l’en a empê- 
ché. 

£et(auffcn I v. ». [ conj. conune 
laufen] acourir. 

Verlegen l v. ». mettre ici. 

£>erleil)Ctt I v. a. [ conj. comne 
leiben] prêter. 

ÔrtldtCn / ». «• conduire. 2)a$ 

^ waifer bureb einen graben beriet» 
ten: conduire l’eau par un ca- 
nal. 

©ein gefcplecpt pon Cari bem 
gtoiTen becleiten : defeendre [ ti- 
rer fon origine ] de Charlema- 
gne. 

©ne gefebiebt »on ihrem anfang 
berleiten : déduire une hifloire 
depuis fon origine. 

Briefen /»•«•[ conj. comne 
lefen ] lire. ©ne fcpriffl fertig 
beriefen : lire promptement une 
écriture. 

fterling , f- *»• grape fauvage ; 
Umbrüche. 

£ecmdin ; £etmlin / /. ». ar- 
meline. 

£entielin; ©rauweref/ f. ». [e. 

de blafon ] fourrure. 

&ermelin»fïecf en > [f. de blafon ] 
moucheture. 

fuf) £crmcn, v. jtep £àrmen. 

ibernaef) ; pernaeper, adv. après; 
apres ; puis. Ôebet bcrauô/ a icp 
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will bemach folgen : alez devant , 
je vous fuivrai, ©fl einmal ge» 
trunefen , hernach wollen wir ge« 
ben : buvons un coup, & puis 
alons nous en. © ipirb bernacp 
baoon gerebet werben : on en par- 
lera après. 

£ernd)mcn I v. a. [ conj. conu 
»«f nehmen] prendre. SEBo will 
icp fo oiel gelb$ bernebmen ? où 
prendrai-je tant d’argent. Urfdd); 
oormanb oon etwaf* bernebmen: 
prendre fujet ; prétexte d’une 
chofe. 

Cinen bernebmen : reprendre 
[critiquer; réprimander; railler] 
quelcun; médire de quelcun. 

£wncigctt r ». a. incliner. 

^etnieber I adv. en bas. 

£ernicbctbritigen I v. a. [ conj. 
comme bringen] faire defeendre. 

Ixmiebttfrtïjren I v. n. [ conj. c. 
fahren ] defeendre. 

^crmeberfommen , ». «.[«»/. 

comme fommen ] defeendre. 

|>ertiiebcrlatTen , ». «. [ conj. c . 

laiTen ] defeendre. 

(ich ‘jerniebfrlafFen , v. r. lu fe 
dit des oifeanx ] s’abattre. 

j^crnicbcrjlcigctt/ ». «. [ conj. c . 

(leigen ] defeendre. 

£ermcbcrfhîrfcen , ». «. préci- 
piter ; abattre ; jetter à bas. 

ôecnieberfhirgen , ». ». s’abatre ; 
tomber. 

£crmcbetsieljen, ».a. [ conj. c. 

jieben ] tirer à bas. 

£croifrf>, adj. héroïque. jÇ>ecoia 
feber gei(t ; tpat : efprit ; adion 
héroïque. 

ôcroifche »etfe : [ t. de poefie ] vers 
héroïques. 

£erolt>//. m. héraut d’armes. 

Reçoit). fUîlfl , f. f. fciencc du bla- 
fon ; des armoiries. 

£erplôubcttt / »• a. caqueter ; 
babiller. 

£)Ctt / /• *». Seigneur , far exceU 

* lence: Dieu. ®cr jÇierr ber £eer« 
feharen : le Seigneur des armées. 
©0 fpricht bet £<rr: ainfi dit 
l’Eternel. 

^etr 1 feigneur ; maître! Çin grof» 
fer ; reicher ; mächtiger ôerr : un 
grand ; riche ; puiflant feigneur. 
3>er Jperr be^ ort^ : le feigneur 
du lieu, ©nem ôerrn bjenen : 
fervir un maître, ©ein eigen Jfpert 
fetrn : être à foi-même ; ne dé- 
pendre de perfonne. Ser ^>etC 
tm bmife : le maître du logis, 
gjfit groiîen Herren umgeben : fre- 
quenter les grands ; les gens de 
qualité, ©ich juin £errn über et» 
waê [eineé binqesS] machen: fe ren- 
dre maître d’une chofc.2)rf ^)tTrn 
fpielc: faire le maître, Jber: pon bem 
9) p picle 
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tùele lefeeit dependirett : chef-fei- 
gneur. 

£ett im felbe ; in ber fcc fon : être 
maitre de la campagne ; de la 
mer ; avoir la fuperiorité. 

€>trengc Jg>erren regieren »liefet 
lange : prov. la trop grande fe- 
veritc [ rigueur ] n’elt pas de 
durée. 

2i)ie ber £ert/ fo ber fneefet : 
prov. tel maitre , tel valet. 

&erc [ t. de civilité] Monfieur. ©et 
4>err ©mulet ; Oberfter ; War. 
rertc. Monfieur le chancelier; le 
colonel ; le curé. 2)em Jperren 
meine bienfte : Monfieur , je fuis 
vôtre ferviteur. 33ie befinbet fiefe 
ber Jg>err ? comment vous portez- 
vous , Monfieur ? S)ie Jperren 
ßtdnbe ; beé iKatfed te. Mesfieurs 
les états ; du confeil. 

©ndbiger Xpert : Monfeigneur. 
ßeineftürftl. ©nrefel. mein and* 
feigfter Jperr : Monfeigneur le Prin- 
ce ; le Prince mon maitre. 

twraufcfyen , *• »• > vec 

bruit. 

^ctccd)n(tt/ »• «• compter. «uf 
ben fingern feerreefenen : compter 
fur le bout des doigts. 

£WCCCfCtt / ». a. tendre ; alonger. 

Ôcrrcidicn/ ».«.aprocher; bail- 
ler. 

£errcife I f. f. venue ; retour* 
SJleine feerreife ifl glûcfliefe gerce» 
feu: ma venue a été heureufe. 
SDîan rceiü bie feinreifi , aber niefet 
bie feerreife: on fait fon départ, 
mais on ne fait pas fon retour. 

^erreifett/ V. ». venir ; retour- 
ner. 

£errcn4efcf)I,y>- èemn^ge* 

bot t f. »• ordre ; commande- 
ment. ©n (irenger £etren*be» 
fefel : un ordre rigoureux. 

©1 ifl fein £erren.gebot: ce que 
vous dites là , n’elt pas une loi ; 
je n’en ferai que ce qu’il me 
plaira. 

£emn4>ro&t , f- ». pain bis; 
blanc. 

^errertîbicnfl , f. ». fervice. 6 er» 
ren.bienil annefemen : entrer en 
fervice ; s’engager dans le fer- 
vice. 

éerren.bifitfl gebet trcr ®ottc$* 
bienfl : prov. le fervice du maitre 
demande plus de régularité [ d’e- 
xactitude J que celui de Dieu. 

&errcti»efieît,/». £erren=ft)elfe/ 
f. f. mets délicat ; manger de 
Roi. 

èerretbgmtb ; ^erremgunfl; &er. 
retlîfeulb/ f. f. faveur. Herren» 
gunfliflrcic îti'rillercrcetter; Jjper» 
ren guml erbet ntefet : prov. là fa- 
veur des grands elt une chofc 
fort inconltaatc. 


cr. 

£ecreti*feaufi, r. ». ^erren»fî© r 

f. nt. maifon leigneuriale. Sßot» 
nefetnfle refibenu eineé Herren: 
chef-lieu. 

&errendcben , f. «• bonne chere ; 
vie de grand feigneur. ©n £er» 
tendeben führen ; haben : fe aon- 
ner du bon tems ; vivre en grand 
feigneur. 

ôemmlofi , adj. fans maitre ; fans 
aveu ; hors de fervice. Jptrten» 
lcd rcerben : quitter le fervice ; 
fortir du fervice. jperren<lcfe$ 
geitnbe : gens fans aveu. Jpet* 
rendofe guter: vaquans. 

éerrcnrftonb/ f. tn. qualité de 
maitre ; de feigneur. 

Ôerrert'jfatlb , Qualité de baron. 
3n ben JperrendMnO erfeoben roer» 
ben : être élevé à la dignité de 
baron. 

■äetTemtfube / f. f. apartement du 
maitre. 

èemn.tafel, / f. f 5 erren=tffcfe t 
f. m. table du maitre. 

ôerrcn.ttMffec , f. «. deffais. 

£ecrendt>ein / f. m. vin exquis ; 
excellent ; vin à une oreille. 

Rettin / f. f. maitrelTe ; baronne. 

ôerrffd ) , adj. de maitre ; de grand 
feigneur. ©n berrifcfe geftefet : 
une mine de maitre ; de grand 
feigneur. 

&errifcfe / adv. en maître ; en grand 
feigneur. Jjjerrifcf) befehlen : 
commander en martre. 

6ertlfd > , adj. magnifique ; maje- 
ftueux ; pompeux ; fplendide ; 
grand ; excellent; glorieux. Jjperr» 
Ttcfec qeftalt ; gtberbr : port : air 
mnjdiucux. Jpertlicfeetf gefolg ; 

Î iefcfeencf ; gebdu te. train ; pré- 
ént ; bâtiment magnifique. Jjperr» 
lidbe mabljeit : repas fplendide ; 
magnifique. £errltcfeer einmg : 
entrée pompeufe ; magnifique. 
£errlicfeer troll : confolation ex- 
cellente. £crrlicfee gaben ; tu* 
genben : beaux talens ; excellen- 
tes vertus, £errlidfo leben : 
vie fplendide ; magnifique ; dcli- 
cieuie. gin feerrlicfeer fopff ; oce* 
ftanb: un grand genie ; grand 
efprit. ©n feerrlicfeer jîcg : une 
victoire fignalée ; glorieufc, 
, jÇierrlicfe tnaefeen : glorifier. £err* 
liefe rcerben: aquerir de la gloire; 
devenir glorieux. 

£ecrllcb , euh. magnifiquement ; 
fplcndidemént ; pompeuferaent 

&errlid)Feit / f. f. feigneurie. ©ne 
feerrlicfefcit fauffen ; feaben : ache- 
ter ; pofieder une feigneurie. 
t'anbqutfe/ fo jur ferrrliajfeit ge» 
maefet : terre érigée en titre de 
feigneurie. 

&errlicfefett , droit feigneurial. ©n 
gutfe; baé ftattlidje berrlicfefeiten 
fent : terre qui a de beaux droits 
feigneuriaux. 

£erriid)Frit I [ mot de civilité ] fei- 
gneurie. C jcfe bitte ente feerrlicfe» 


r. 

frit : je prie vôtre feigneurie i 
je vous prie , Monfieur. 

&errl»(feFeit / majeflé ; pompe; 
faite ; gloire.^ S)ie feerrlicfefcit 
ber irrbifcfecn fàniçje : la màiefté 
[ la pompe ; le halte ] des Rois 
de la terre. 5)ie feerrlicfefeit ber 
auderrceblten im feimmel : la gloi- 
re des élus dans le ciel. 

èfff fefeafft / C.J. domination ; em- 
pire. ©iefeocfefte feerrfcfeafft fea» 
ben : avoir le fouverain empire ; 
la foumaineté. (fine Itrcnge; 
geitnbe :c. feerrfefeofft führen : 
exercer une rude ; douce domi- 
nation. 3)ie berrfefeafft an (îcfe 
bringen : s’emparer de la domi- 
nation ; de l’empire. 

Öetrfcböfftr Baronnie. 

Ôcrrfcfeafft / feigneurie; état 3)ie 
fecrrfcfeafft JU iBcnebig te. la fei- 
gneurie de Venifc. J)ie 3ta» 
lidntfcfee feerrfefeafften : les états 
d’Italie. 

ôerrfcfeaffti maître ; maîtrefie. 
Seiner feerrfdjafft treulich bienen: 
fervir fidellcment fon maitre ; fa 
maitrefie. 35ie feerrfcfeafft irt 
niefet ju feaufe : les maitres ne 
font pas au logis. 

£errfcfeafft/ maifon; famille du 
feigneur. 2)ie ^ôniglicfee ; 
?jûnî!icfee te. feerrfcfeafft : la mai- 
lon roïale. 3)ie junge berr* 
fcfeajfi : les enfans du Roi ; prin- 
ce &c. 

&errfcfeafften » f-f.pl.it. de thio - 
logic] dominations. 

^ertfcfeafftUcfe » adj. feigneurial ; 
domanial, ^errfcfeafftlicfee ge» 
recfetigfett : droit feigncuriaL 

^crrfcfeafftlicfec guter ; einfünffte: 
terres domaniales ; revenus do- 
maniaux. 

ôerrfefeaffte.tDoppen , f. ». armes 
de domaine. SBùrcflicfeeé berr* 
fcfeafft&rcappen : armes de vrai 
domaine. 

äerrfefeert/ ».».dominer; regner. 
^»errfcfecn non einem meer jum 
gnbern : regner d’une mer à l’au- 
tre. Über Idnb unb leute herrfcfecn: 
dominer fur les peuples. 

Uber feine requngen feerrfcfecn : 
dominer fur fes paffions. Über 
euieô anbern bcutel feerrfcfecn : 
être maitre de la bourfe de quel- 
qu’un; difpofer de fon argent. 

3)er tburn feerrfefeet übet ben 
fenfett : cette tour domine fur le 
port ; commande le port. 

£errfd)CH&f adj. dominant; ré- 
gnant. 2)aé feerrfcfeenbe feaujj: 
la famille régnante. 

£errfcfeenbe luiî ; begierbe : volup- 
té ; paillon dominante. 

&errfcfeer/ f. m. dominateur, ©n 
feccfeim'ttfeiger .Çicrrfcfeer : domi- 
nateur infolcnt. 

Ÿ ôcrr» 


Ijer. 

f £crrfd>erin , f. f. dominatrice. 

t Jbcrrf0ftld)t / S-f. ambition; 
imperiolité; foif de rcgner, de 
commander. 

+ äerrfd)(\id}rtg,ad/. impérieux; 
ambitieux. 

äetndmng , f. f. domination. 

Ôemitfen, »• «• aprocher; pouf- 
fer. 

àerrucfen , v. ». aprocher; s’a- 
procher. 

Verrufen I v. ». [ conj. conune 
rujfen ] apeller. 

^cm'^ren, »• ». provenir, ©ein 
ungliicf rührt bacon hcr ; fon mal- 
heur provient de là. 

^erfinietî/ »•«• dire ; conter ; 
débiter ; recirer. (Titien fur uct) 
audwenbig berfagen : reciter une 
fentence ; la dire par coeur. ©ire 
gefebiebt nom Anfang btd ;um cnbe 
brtiagen : conter une afairc d’un 
bout a l’autre, Hùgen berfagen : 
débiter des fables. 


^erfdjrtffen f v. a. transporter; 
faire venir. 2)ie guter auf ber 
acbfe te. bcrfeftalfen : faire venir 
[ transporter] les marchandifes 
par terre. 

£erfct)auetî ; ^erfe^en, *. »/re- 
garder de ce côté. 

; berfenbeit , *. «. 
envoier. ©ebieft mit euren bie* 
ner her : envoïez moi vôtre va- 
let. 


£erf<frrf>ett, »• «• O»/- c - fàie* 

ben ] pouffer vers ici. 

£erfcj)ieffen/ *. «. [ conj. c. febief. 

fen] compter; avancer. Siegel* 
ber berfehiefien : compter l’argent. 
&erfd)tefTm , tirer vers ici. 

I v. ». venir par mer. 

ftetfôlôgen t v. a. [ conj. c. 
fdflagen J battre ; porter un coup; 
©chîag ber, wenn bu ein berg 
baft : je te défie de me porter un 
coup ; donne moi un coup, fi tu 
en as le courage ; voïons , fi tu 
auras le courage de me fraper. 

£erfd?lei#en / v. ». [ conj. c . 
fd)lcict)en ] fe trainer vers ici. 


£erfd)reifcm !».«.[ conj. c. 
fehretben] écrire vers ici. jjcb ba» 
be einen freunb tu 3fotn , ber mit 
bie jeituna betfdjreibet : , j’ai un 
anii à Rome , qui m’écrit les 
nouvelles de là. 

£erfcf)tt>àfeen I ». a. babiller; 
caqueter. 


Ôerfc^en , ▼. JjKrfdWum. * 
.perfen&en , v. jpetfchitfen. 
Joerfe^en / *• «• mcttrc ici - 

Werfer)«, ». »■ 3<bmiifberfebn, 
unb baé tblin : [ façon de farter 
commune ] je veux [je me pro- 
pofe; j’ai deffein de J faire cela. 


$er. 

£erft<tmmen , v. ». defeendre. 
2Btr ilammen aile »on 3lbam ber : 
nous defeendons tous d’Adam. 

^ertraget» / »• «• porter ; apor- 
ter. 

Vertreten I v. ». s’avancer ; apro- 
cher. 

£erfe, /.»• coeur. 3)ad b cr g 
flopjft mit : le coeur me bat ©i* 
nem ben begen bureb bad berg 
ftojfen : fraper quelcun au coeur. 
3)ad berg bupjfet ibm »or freuben: 
le coeur lui trclfaillit de joie, 
©ein berg ilï beflemmet ; le coeur 
lui faut ; il a le coeur ferré. ®er 
mein erauirft bad berg : le vin 
fait revenir le coeur. ®od breite 
tbeil bed bergend, wo bie jwen 
berg^ôbrgen ftnb : bafe. 

èerç: coeur ; courage. Jperg bd» 
ben : avoir du coeur. jfein bérg 
haben : n’avoir point de coeur, 
S)ad berg »erlieren-: perdre coeur, 
©in berg fajfcn : reprendre le 
coeur. Sôiel berg unb roenig gelb 
haben : avoir le coeur haut & la 
fortune baffe. (Einem ein berg 
einfpredjen : encourager quelcun! 
S>ad berg gaben etroad ju tbun : 
avoir le courage de faire une cho- 
fe. (Er bat bad berg nicht , mich 
anjureben ; il n’a nas le coeur 
de me parler ; il nofe me par- 
ler. 

^crtj : coeur ; afe&ion. !£)ie b<r* 
gen gewinnen : gagner les coeurs. 
3<b habe ed oom bergert [ aud gu* 
tem bergen ] getban : j’ai fait ce- 
la de coeur & d’afedion ; de 
coeur & d’ame ; du bon du coeur; 
du meilleur de mon coeur. 3d) 
liebe ihn »on bergen : Je l’aime de 
tout mon coeur. 9jtdn berg! 
mein liebed berg : mon coeur ! 
mon petit coeur. ®ad i(î fein 
berg : c’eft tout fon coeur. 0ie 
Will euer berg b'îben : elle en veut 
à vôtre coeur. 

AetQ : coeur ; pafiion ; inclination. 
0'ein berg an etroad hangen : met- 
tre fon coeur à quelque chofe. 
(Etroad ju bergen nehmen : pren- 
dre une chofe à coeur. (Ein 
aufrichtige^ ; frepmüibiged ; treu, 
lofed ; falfched ic. berg : coeur 
lincére ; franc ; lâche ; double. 
(Einem bad berg rühren : toucher 
le coeur à quelcun ; fraper quel- 
cun ; fraper quelcun au coeur. 
SJon brtgen lieben ; haiTen ; re. 
ben IC. aimer ; haïr; parler du 
fond du coeur ; de tout fon 
coeur. (Ed geht mir ju bergen : 
cela me touche le coeur. 0em 
berg auf etroad roenben ; avoir le 
coeur [ avoir le coeur porté ] à 
une chofe. gin berg ju iemanb 
haben : avoir de l’inclination 
pour quelcun. 

©ein berr; ;u ©ott erbeben : éle- 
ver fon coeur à Dieu, ©ein berg 
©ott ergeben : donner fon coeur 
à Dieu. SWit gangem bergen ©ott 
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anhangen : avoir fon coeur en 
Dieu, ©in bu§fertiged [ jer* 
Eilirfchtcd] berg : un coeur contrit, 
©in »erftorfted berg : un coeur 
endurci, ©in fleinerned; unetiu 
pfinblicbed berg : un coeur de ro- 
che; de marbre; un coeur fans 
pitié. 

©ein herQ auefehüttert : ouvrir 
[ décharger ] fon coeur ; dire 
tout ce qu’on a fur le coeur. 

®ad innertfe feined bergend genau 
unterfueben ; fouiller dans tous 
les plis & replis du coeur. 

2)ad herç möchte mir jtifprin* 
gen ; bluten : cela me fend ; [ me 
perce ; ] me fait faigner le 
coeur. 

©m>ûd auf bem hrrgen haben » 
liegen haben : avoir quelque cho- 
fe fur le coeur ; avoir le coeur 
charge de quelque chofe ; avoir 
quelque chofe qui tient au coeur; 
qui pefe fur le coeur. 

©inem fein berg erweichen : amol- 
lir [ atendrir ] le coeur de quel- 
cun. 

©ein eigen berg freffen : fe ron- 
ger le 'coeur. 2)ad nagt mich im 
bergen ; cela me ronge [ déchire] 
le coeur. 

©twad über bad berg bringen : 
confentir [ fe réfoudre] avec pei- 
ne à une chofe. 3<b fan ed nicht 
liber mein berg bringen ; je ne fau- 
rois m’y réfoudre. 

OTein berg fagt ed mir : le coeur 
me le dit. 

SDad berg »ofl bitterfeit ; unwiU 
fend te. haben : avoir le coeur 
plein d’amertume ; d’indigna- 
tion. 

2öed bad berg »oft iff , bed gehet 
ber munb über : de l’abondance 
du coeur la bouche parle. 

éem: coeur ; milieu. 3n bûd 
berg bed reichd einbringen : péné- 
trer dans le coeur du roïaume. 

&ert$ : r t. de jeu de cartes ] coeur. 
£erg tpielen : jouer coeur. 3)rr 
bergen jfônig te. le Roi de 
coeur. 

&ertj, [ t. de jardinier ] coeur : mi- 
lieu des plantes , fruits &c. 

ôert;, im wappen: [r. de blafon ] 
coeur. 9fcd)te feite bed bergend : 
canton fcneflre du coeur , ou 
flanc feneftre. 

ècrç in ber pompe : foupape. v 

£crtvabet , f f [ t. d'anatomie ] 
veine arterieufe ; aorte. 

£ert( blat , f. ». [ t. d’anatomie ] 
fternon; brechet. 

èer^bettbel ; £ert3=feU , / «- pé- 
ricarde. 

ôern beroegenb ; herQ-heweg» 
lid» ; bert; * brechcnb , adj. tou- 
chant. Âtrgbewegenbe [ berg* 
brechenbe J WOtte : paroles tou- 
chantes. 

$p a fierg* 


3oo f) c r. 

£ergblut/ f. ». fang des artères. 

£crgeleit>; £etglei& / /»• creve- 
cocur ; grand dcplaifir. 
bergen; ». a. embraffer ; baifer. 
etc!) mit cinanbcr freunblid) ber* 
ßrn : s’cmbralTer avec beaucoup 
d'amitié. t5cine liebfte bertjcn : 
baifer fa maitreflé. 
£ergenfünï>iger , f. m. celui oui 
fonde les coeurs ; qui connoit les 
coeurs ; qui connoit le fond des 
coeurs. 

&ctr,enc:4nfcad)t / f- f. élévation 
du coeur. 

éergcns.angft// f- mal de coeur. 
£crnen&mngrt ; douleur acablan- 
te. (Grolle berßcn&angu tmpfin* 
ben : avoir le coeur ferré de dou- 
leur. 

£crgen6;freimï> , f. m. ami du 
coeur ; le bien aimé du coeur ; 
ami cordial. 

&errçcne4u(t; f. f. contentement 
[ plailir] extrême. 3d) babe mei- 
net berßen&lult an ibm : il fait 
toute nia joie. 

£m$enfcÔfFllU x\0,, f.f. [f. d'ana- 
tomie] dinltole. 

èertjenfrmie ; fcbtnerçlicbe buge , 

f.f. compon&ion. 

£ergcnô»rube / im pul&fcblag , 
f.f. [t. de médecine ] perifyftole. 

£ergen0tCO|ï; f m. confolation in- 
térieure. 

àecg-.formigcc fdjilb , f. m. coeur, 
^etrn-frottim ; berg^gut : adi. qui 
a le coeur bon. (fin brrlMrotm 
mer matin : homme oui a le 
meilleur coeur du monde, 
ècrg-.gencigt ; berg^geroogen ; 

ad), tres-aîedionné ; afcétjonne 
du fond du coeur ; de tout fon 
coeur. 

ôerrçaefpûtl ,f. ». défaillance [foi- 
bl'cîTe ] de coeur. 

^erggefpamfraut if ». [ plante'] 
agripaume. 

^erggevoogen , v. »^ertjgcneigt. 
£erggrube , f f. &erggcûblin / 
f. ». creux de l’cllomac ; brechet; 
brichet. 

£crg>gut , v. £crg : fronmi. 
£crgbafft; ad i- courageux; hardi, 
(gm bfrjjbafiftcr f 0 ^at : un foldat 
courageux, tinte bereifte tbat : 
aétion hardie. 

ècrgbafft ; bcrgbûfftigiitb i adv. 

couragcufement ; hardiment ; de 
grand [ bon ] courage. 
£crgbafrtig?eit , f. f. courage. 
(5'cine berijbafftigfeit ftben lafien : 
fignaler fon cfturagc. 

£crgig, adj. aimable; cher. SPZcin 
berßfgeS fini) : mon cher [ aima- 
ble J enfant. 

àcrgd'ammcr < f. f. [t. d'anato- 
mie ] ventricule du coeur. 

£ccg firfdjC , f. f. forte de grolTes 
ccrifes. 

ôecryïlcc , f. m. alléluia : herbe. 


ôcrg.flopffcn , f. ». batement de 
coeur. 

&erg*fobl i f- *»■ chou cabus. 
^crglein , f. ». petit coeur, 
ècrglid) / adj. cordial. j£>er($lidj£ 
liebe ; frcunbfdjafft : afection ; 
amitié cordiale. ipertyllCfot't freunb: 
ami cordial. 

&erglid) > adv. cordialement ; de 
tout fon coeur ; du fond du 
coeur. freue mid) bereitet) : 
je me réjouis de tout mon coeur ; 
j’ai unc joie extrême. (tinen bertjs 
lie!) lieben : aimer quelcun cordia- 
lement, gtmaé ber&lid) gerne tbun: 
faire une chofe de bon coeur ; de 
grand coeur. (£é mit einem b*rß» 
lut) mobl meonen : vouloir du 
bien à quelcun de tout fon 
coeur. 

£etglicb I adj. bien-aimi ; aime 
cordialement. 9Jîein b^t^ltebfler : 
mon bicn.aimc. 

&ergl08 / adj. lâche ; fans coeur ; 
fans courage. 

£cr|iOg/ f- » « . Duc. £crl<og }U 
23enerig: Doge, 
èergogin , f. f. DuchefTe. 
àccgoglid); adi. ducal. £er$OglU 
cbe mùrbe ju SQenebig : dogat. 
äergogtbum , f. ». duché. 
£crjjf(l)Iâc()tig, **/'• aftmatique. 
^ergf(bldd)ttgc9 pferb : cheval 
pôuflif. 

£ergfd)Iâd)tigrcit » f. f. (leiffe [ t. 

de manege ] courbature, 
^crgftârcfenb , adj. cordial, £et$= 
(Idrcfenber balfain ; maiTer te. bau- 
me cordial ; eau cordiale. 

âcrgftârcfung , f. f. cordial. 
àertVtfofi/ f- de bourreau] 
coup de grâce. 

^ergtpebe i J \ »■ maux de coeur. 
^erg-AUCbC ,f».&f[_t.de méde- 
cine ] cardiaigie. 

^Ctllbcr / <«4«. en deqa. 

.^crtibcrbringcn / v. a. [ co»j. 

* comme bringen ] amener [ apor- 
ter ] en deqa. 

i^crûbctfabrcn; berûbergcbeit; 
“ berübcrrcifen ; berübecfcbttFcn, 

v. ». palfcr en deqa. 

^crtibctfprincieti I v. ». [ conj. c. 
' fpnnqen J fauter en deqa. 

^crtlbcriic^ctt/ ». «.[com/, com- 
me jieben ] tirer en deqa. 

$ SSranbtercein fo brepmabl betûber 
gejogen : efprit de vin rectifié. 

£)CttUH / ttdv. autour. JKunb 

* um : tout autour. 

ftcb bcrumbalgcn ; Oeb berunu 

fib lagen ; ». r. aimer à fe battre ; 
fc battre fouvent. 

ftcj) IjcruinbciiTcit) v. r. [ conj. 
comme beitjcn J fc quereller ; 
avoir des difputes;des querelles 
frequentes. 


&er, 

^etumbcttcln I v. ». aler men- 
diant ; mendier par la ville; par 
le pais ; gueulailier. 

£crumblûttcro, ». n. feuilleter. 

‘ 3m bud) berumblâttmi ; feuille- 
ter un livre. 

£crumbubfcn / ». ». faire l’a- 
mour par tout. 

.^erumbreben l v. a. tourner. 

^mimfû^rco, ». »■ [conj. comme 
fabren ] faire un tour dans un ca- 
rolfe &c. 3n b(r fiabt bmunfab» 
ren : faire un tour de la ville. 

£crumftottcrn ; ^ecumgifgen, 

v. n. voleter ; voltiger ; papillon- 
ner. 

£eromflieff<n , ». ». [conj. com- 
me flirifcn J couler autour. 5)cp 
ftrobm fleugt um bit (labt berum : 
la riviere coule autour de la ville; 
cmbrafl'e la ville. 

£erumfrage / /. /• action de pren- 
dre f de recueillir J les fufrages. 
2 )a té ;ur btrumfrage fam : lors 
qu’on alla aux fufrages. 

Ôfrumfragen/ ». ». prendre les 
fufrages. 

£crumf%cn l v. a. promener- 
Êintn in ber ftabt ; im btiufe :c- 
bmitniûbrtn : promener quelcun 
par la ville ; dans la mailon. 

3d) babe ibn mtiblicb btrum ge» 
fnbret : je lui ai bien fait voir au 
pais. 

^crmttgcbcn / ». ». [ conj. com- 
me at'bfn ] tourner ; tournoïcr ; 
roder, gin rab gebet btrum : une 
roué tourne. 3n ber (labt bmim 
geben : fe promener par la ville. 

Um ben garten gebt ein *aun ber» 
ttm: le jardin elt enfermé d’une 
haie. 

©a$ gebt mir mdcfjtig im fopff 
berum : cela me donne bitn de 
l’inquietude. 

£crumf)upffcîl ; benmifprin* 

geit/ ». »• fauter; fauteler. 

2)aé ^erumbûpfFen ,f. ». voltige- 
ment. £)a$ berumbupffen ber irr» 
mitilje : le voltigement des feux 
folets. 

£>cruml)urct1 , ». n. courir les 
bordels. 

£wum jagen, ». «. pourfuivre ; 
harceler. 

|jfrumfc^rctt ; bcnmirocn&en , 

v. a. tourner ; retourner. 

53crumfmit5cn, ». ». [ t . de mer] 
croifcr. 

.^cruntlattfcn ; berunirenncn , 

v. ». courir qà & là ; trôler ; ro- 
der. 3n ber (labt berum lauffen : 
courir la ville; roder f trôler] 
par lu ville. 

£crumlcntfcn l v. a. tourner. 

£ccum* 


\ 


f)Ct. 

^mimïirgcti I ». n. [ conj. com- 
me liegen J ctre difpersé ; canton- 
ner. ©ie fleiber ; bûcher :c. lie* 
«en in ber fin ben herum : les ha- 
bits ; livres font difpcrfés [ traî- 
nent J de côte & d'autre dans la 
chambre ; ne font pas rangez, 
©ie folbaten liegen herum auf ben 
bôrffern : les foldats cantonnent 
dans les vilages voilins. 

(£ inen tpaefer herum nehmen : 

peloter. 

£crumreifett f ». n. voïager ; 
faire un tour ; un petit voïage. 

ftcruinretmcn , v. £erumiauf* 
‘ fcn. 

£)erumrutfeit , ». «. tirer [ pouf- 
fer ] d’un autre fens. iKurft eure 
neruque herum , (te (îçt nicht recht : 
tirés un peu vôtre peruque , elle 
ne va pas bien. Dîilift ben tifeh 
herum: pouffez la table de l’au- 
tre côté. 

£ctumrûljrc!t, o. a. remuer. 
£erumrüttcfa, ». «. fecouër. 

^crutnfrtufcit / [ conj. comme 
laufen] berumtrintfen ; ». a. 
[ conj. comme trinefen 3 boire à 
la ronde. 

£enimfcf)ûuctt ; bennnfeben , 

v. n. regarder autour. 
£erumfci)ttfcn ; berumfensen , 

». a. envoier à la ronde ; en di- 
vers endroits, S^otcn itn lanbe 
herum fchtefen : envoier des mef- 
fagers par tout le pais. 

fid) i)etumilrt)icffen l ». r. faire le 
coup de piftolct avec quelcun. 

fid) fjcrmnfdrtagcn , v. ôerum* 
bnlgert. 

£erumfd)letd)ctt / ». n. traîner- 

£crttmfd)lenbcrn ; herum* 

ûhitnirmen ; bcrumfcbroeitftn ; 
hcrumflreichett;herum|lreitfcri; 
berumwallen ; beeumwan. 
bern ; berunuieben t ». n. ro- 
der ; errer ; trôler ; courir cà 
& là. i 

£)crumfd)leî)pctt / ». a. traîner. 

fid) hcrumfdf)lin^cn , ». r. S’en- 
tortiller. ©a$ roînbfcfraut fcblingt 
(ich «m bie bäume herum : le lier- 
re s’entortille autour des arbres. 

^ctumfcfjlungcfctt/ »• ». coqui- 

ner. 

£)erumfcf)Ctl / v. ôerum* 
fehauen. 

^erumfcnhett > v. ôcrumfcht* 
rfett. 

£icrumfcfecn; berutnffcUcn, ». a. 

mettre [ poltcr 3 autour. 

.^erumfpabicrctt, ». ». fc pro- 
mener; faire un tour de pro- 
menade. 

^icrumfpcinûctt i v. £erum* 
huptTcn. 


£mtrafhf>en , ». it. être autour; 
environner ; entourer. Um ben 
tifeh hfrumileben : être placé au- 
tour de la table ; environner la 
table. 

£)crumffrücit/ v. &erumfeçen. 

•pcmnjtrcicfyen ; £erumffr cif* 
feu, v. ^fcumfchlenbetn. 

£)crumfucf)cn f ». ». fouiller 
[chercher par tout. 3 

£erumtan£cn l ». n. danfer. 

Iwumtrtntfcn / v- ^erumiau f* 

fett. 

£)ccumtummcln / ». a. [ t.,de 
niMtêge J travailler un cheval. 

Sinen roarfer hmimtummeln : 
tourmenter [ fatiguer 3 quelcun ; 
lui donner de l’exercice. 

@r roirb (ich trefflich herum tum* 
mein muffen , ehe er feinen vrocefi 
gewinnet : il aura bien à labourer, 
avant que de gagner fon procez. 

|)crumn>ûUen, V. £erumf<blen* 
bern. 

^runwoteett, ». a. rouler. 

£)erumttanï>cnt , v. £crum* 
fchlcnbern. 

^erumwanbern / ». ». pelcriner. 

^ccumrocnheit , V. £mimFeb* 
ren. 

^)cntmn>crffctî/ ». a. remuer ; re- 
tourner. 

£)crutnn>icfcfa l v. a. cnvclo- 
per. (fin turf) um bie banb herum* 
tvicfeln : s’envelopcr la main d’un 
mouchoir, 

£crumnmtfcctî / ». «. entourer; 
entortiller. 

£ewmnmhlcn / ». a. fouiller, 
©ie fàue roùblen atif bem aefer 
herum : les bêtes noires fouillent 
les champs. 

£)mmtjicf)Clt , V. £erumfcblen* 
bern. 

£)CtlltttCC / adv. en bas. 

^minterfdUcn /».»*[ COIlj. 
comme fallen 3 tomber en bas. 

£cnmtcrfahrcn I ». n. [ conj. 
comme fahren 3 defeendre. 

£)cruntcrfïtf)t:en ! ». a. conduire 
en bas. 

^eruntccffchcit, ». ». [conj. com- 
me gehen J defeendre. 

^cruntcrbûuctî f v. a. [ conj. 
comme hauen 3 couper, (finen 
aft herunter bauen : couper une 
branche, (finem ben arm »otn 
leibe herunterhauen : couper 

[ emporter 3 le bras à quelcun. 

£cruntcrl)cbcn f v. a. [ conj. 
comme heben 3 déplacer. ©a<5 
finb oom jîubl herunterbeben : dé- 
placer l’enfant du liege, ©aé 

pferb hebt leinen reuter herunter : 
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ce cheval déplace fon cava- 
lier. 

£vrunterhcïffcn /»•«•[ conj. 

comme helfen 3 aider à defeen- 
dre. 

£crutltcwffcn ; herunterrret* 

ben / ». a. chairer. ©en feinb non 
ber hohe hcrnntcrjagen : challër 
1 ennemi de la montagne, (fmrn 
hettler com boff hernuterjagen : 
chafTer un gueux de la cour. 

£)eruntcrfommen ! ». ». [conj. 
c. fommen ] venir en bas ; det 
cendre. 

erifïin flirter icit fehr herunter 
temmen : il cft bien décheu de- 
puis quelque tems. 

^cruntcrffcfommcn ; ocrachtct, 

ailj. ravili. 

^eruntcrlaffcn ! ». a. [conj. com- 
me lûffen 3 defeendre. 
£)crmitertouffen /».«.[ conj. 
comme laufen] courir en bas. 

£crimtcrïc« 3 crt / ». a. mettre à 

bas. > 

£enintcnmt(7cn / ». ». être for- 
cé [ obligé 3 de tomber ; de des- 
cendre. 

&erunterrtc()mctt f v. a. [ conj. 
comme nehmen 3 ôter ; déplacer ; 
detendre; defeendre; dépendre, 
©en auffah oom camin hrrunter 
nehmen: déplacer la garniture 
de la cheminée, gin b‘efd;ldqe : 
gemahl te. berunternehmen : del- 
cendrc [ détendre; dépendre 3 
une tapifTeric; un tableau. 

^cruntccrciffctt f v. a. [ conj. 
comme reifen 3 arracher. 

&mmtemnncn f v. a. [ conj. ' 

comme Cittiieu 3 découler. 
£cruntcmi(feti/». «. tirer [pouf- 
fer] plus bas. 

âerumemiefen, ». ». defeendre. 

^mmtctf(f)jciTcn / v. a. [ conj. 
comme fchieffcn] faire tomber d’un 
coup d’arme ; tuer. 

èmmterfchicflm : tirer du hauten 
bas. 

£cruntcrfrf)foffen f ». a. [conj. 
comme fdblaqeh 3 abattre. 

^cruntcrfi1)mci(Tcn ; herunter* 

werfen / ». a. jeter en bas. 

£cwntcrfcf)tteit>ctt f v. a. [ conj. 
comme fchlteiben ] couper. 

£cruntcrfef)ctt, ». ». r conj. com- 
me feben | regarder en bas. 

^çruittcrfc^cii/ ». a. déplacer; 
ôter. 

,^eruntfrjllîctt I v. n. [ conj. c . 

ÛBcn J defeendre de cheval ou du 
haut bout. 

^»cntntcrjîeiffcit , ». ». [«>»/. c. 

jlcigen ] defeendre. 

^cruntcrftolTcn , ». «. [ conj. c. ' 

floffen 1 pou lier en bas; précipiter. 

3 £)cnm> 
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•Sberontertfürfeen I ». a. précipi- 
ter. 

fi d) feetunterfhirçen , v. r. fe pré- 
cipiter. 

£eruntertf)iM I v.a. ôter. 

ieruntcrtrageii , ». «• porter en 

bas. 

£)eruntcrtrci&en , herunter/ 

lagen. 

£wuntettrennen ! v. a. ôter la 

garniture ; la bordure : dégarnir. 
S)t< fd/nüre Don einem rleib berum 
ter trennen : ôter les paflemens 
d’un habit ; le dégarnir ; le dé- 
border. 

âmintertreuffeln ; tourner/ 

trieften; becuntertropfFen, ». ». 
dégoûter. 

£eruntemerffen, v. herunter, 
ftbmciflen. 

£>CUmteïWtt$ / «*»• en bas ; 
vers le bas. 0itb beruntermàrtd 
neigen : pancher vers le bas ; vers 
la terre. 

£ert>or , T. èerfûr. 
£erborbrcd)enb; beroorfebau* 

enb / atij. [ t. de blafon 3 iflant. 
£eroorfcbauenb mit gegen einan* 
ber gefeilten rticfen : c*ntrei(Tant. 

adv. en qà ; de ce 
côté. £ermdrté roenben : tour- 
ner de ce côté. j£>erro<irë tom» 
rnen : venir en qà. 

|)eï5^len ; absetlen , ». a. dé- 
nombrer. 

4)Ctsàï)l«tlg; Ifrjetlung, f. f. 

dénombrement, (^r (>at âllf fdUe 
bergeidblet : il a fait un dénom- 
brement de tous les cas. 

£et$U, adv. qà. 

^«jttbringen /».«.[ conj. catn- 
mc bringen J amener ; aporter. 

£)Ct$UCÜeit i v. ». acourir ; fe hâ- 
ter. 

£crjuflicgen, ». ». [ co»j. c. die/ 

aen 3 delccndre de volée; s’aflem- 
bler en volant. 

£erjuflieffen ; berçutinnen , 

v. n. afluér. 

ôcrjufwbfett I ». a. amener. 

.pctjufomraat / ». ». [ conj. c . 

fommen 3 venir ; furvenir. 

£er$ulauffen f ». n. [ co«/. c. 

• laufen 3 acourir. , 
fid)£erjuma4)eite ». r. s’apro- 

cher. 

f>er$unûf)Cft, »• «• aprochcr. 
^etifunetbigen r ». «• prier [ ob- 
liger 3 de venir ; d’aprocher. 

èerjuriimen/ v - 6er3ufUefien. 

. perjuruffen, ». «. apdier. 

ÇlCt Jllfî^fll I ». »• fe mettre avec 
Us autres. 0fljet CIIC& b<rju : met. 


ber. beu. 

tcz vous avec nous ; prenez place 
dans nôtre compagnie ; foïez des 
nôtres. 

£et$UtbUtt ,»•«•[ conj. c. tl/un] 
joindre ; ajouter. 

£er$utreten I v. ». [ conj. e. trCî 

ten ] aprocher. 

£>erju$ie&en I v. a. [ conj. c. }iCs 
ben 3 atirer. 

£efpe, f. f. [ f. de ferrurier ] pan- 
ture de porte &c. 

|)ef lieb ; bäßlt* / ad i • ; vi- 

lain ; malfait ; diforme. gin bdf 
lid) geiïtbt : un vifage laid. gin 
bcßliwö tbier ; bilb te. une vilai- 
ne béte ; figure. gin befihtber 
menfeb: un homme malfait; difor- 
me. jpefjliebrt wettet: vilain tems. 
Jpefilicber fall: vilaine chute, gin 
bejjlicber ftbler : une vilaine faute. 

Ôe^litb: fale; croté; fangeux. Jjpefc 
liebe bdnbe : mains fales. £eRlicb 
bemb ; batëtud) : chemife ; cravat- 
te fale. j£>cfilicb« febube : fouliers 
crottés. £e|li(ber meg : chemin 
fangeux ; bourbeux. 

£rjili(b , adv. vilainement £efili(b 
fallen ; fehlen te. tomber ; faillir 
vilainement 0icb befilid) betrü* 
gen : fe tromper vilainement ; 
lourdement, ginen befihd) ab» 
febmieren : roffer vivement quel- 
cun. jpefjlicb mit iemanb umgeben: 
maltraiter quelcun. 

&eßlu&frit ,/ f. laideur; dlformi- 
te : vilainic. 

Ôetfcben t £4tf#en. 
ÇC&C// f pie. 

|>e$e ; ôog / f- /• chaffe aux 

chiens. 

geQCtt, »• <*• courre [lancer 3 la 
bête, ginen bafen btBen : courre 
le lièvre, gine fall beçen : lancer 
un fanglier. ginen molff beçen : 
forcer un loup. 3)ie bunbe an bad 
roilb beçen : nalcr les chiens après 
la bête. S)ie bunbe lo^beçen: 
forhuer. 

‘Jfemanb beften : berner [dau- 
ber; gaulfer J quelcun. 

ôenbabn / f- f \ £cgfel& » f. ». 

champ propre à courir le lièvre. 

Aegec , f. ». piqueur. 

ÔfQbuno i f. m. chien courant 

éegrieme , f m. lefTe. ®en beB» 
riemen lofiïafen : déplier le trait 

£WU / f- »• foin. £eu maeben : 
faner l’herbe d’un pré. gin bûn$ 
bel beu : une botte de foin, gin 
febober beu : un tas [ une meule3 
de foin, gtn ftlbet beu : une char- 
retée de foin. S)aé b<u in firme 
bauffen jiifammen tragen : envé- 
liuter. 

ècubobett / f ; m. ^eufebeune; 

f. f. grenier à foin ; fenil. 

y f. f. repentance 
feinte; fauffe. 


£eucbel:£brt|î/ /. m. faux chrétien; 
hipocrite. 

èéuebelcy / f.f. fiatccic ; diffiraula- 


Den. 

tion ; hipocriiïe. £)bne Vutbeleb: 
fans feinte ; fans fiateric. 
èéuebehfceurtb I f. »/. faux ami ; 
dateur. 

ôeutbehfunfl » / f. art de diflimu- 
1er ; art de Hâter. 

£eucbfl'ltebe; f. f. amour feint; 
amitié feinte ; fàuffe. 

£eud>cltt/ v. ». flater; diflimuler; 
faire l’hipocrite. 3Ulen menfeben 
benebeln : flater tout le monde, 
gt beuebelt nur , unb mül mit fet* 
nen gebanefen niebt beraud : il fait 
le difTtmulé , & ne dit pas ce qu’il 
penfe. 

èeutblcr , f. m. flateut ; difTtmulé; 
hipocrite. 

t yeueblerffeb \ adj. difCmulé ; hy. 

|X)crite. 

Ôeuen; bfu maeben, v. ». faner. 
^CllCt / adv. cette année. J)et 
mein ifl beuer mobl geratben : le 
vin a été bon cette année. 

&euetig ; beurict , adj. de cette an- 
née. feuriger mein , forn ic. vin; 
ble de cette année. 

£eiuwnt>e; èeu^eit , f. f. fe- 
naifon ; ou fanaifon. 

^>eu : gabfl , f.f. fourche, 
éeu bauffe ; & u.febober , f. m. 

tas ; meule de foin. 

Ijeukûrfcb, f m. pleurard. 
£)CACÎI, ». ». hcurler ; hurler. 
3?er mclf beult : le loup hurle. 
311tt ben môlfen beulen : pr<w. 
heurter avec les loups; faire com^ 
me les autres. 


Ô?Ulen ; hurler ; crier ; piailler. 
2>er arme beult unb febreot , bag 
eö m erbarmen : ce miferable 
hurle & crie , qu’il fait pitié. 
3)aô (mb beult beu gançen tag ; 
cet enfant pialle tout le jour. 


£cibinôt>er ; ôfum tebtr/ f. m. 

faucheur; faneur. 

Ôeu.morcft , f. nt. marché au foin, 
ôcusmonat , f. m. juillet. 

ipeunt/ v. ^eut. 

§CUÏ ; ôaur , f f. [ mot de pro- 
vince ) louage. 2)ie beut «trtcb» 
ten : paier le louage. 

l f nt. râteau. 

AeUîtef, f. ». râtelier, 
jpeuren , ». a. louer ; prendre à 
louage, gin twu$; fine futfcbetc. 
beuren : louer une maifon ; un 
carolfe. 

^eur^baub, f. ». maifon à louer. 
£eur:futf(be,// bredindin; fia- 
cre: locàti. 

èeurlfng, fm. locataire. 
t ^turling, forte de petit poifTon. 
Âeur=pfert>, f ». cheval de louage, 
foeu'fcfieiitte, v. ôeu/bobeti. 
ywfenfc r f. f. faux, 
jeufebreefe,//: fauterelle. 

)ei»t ; beute ; bcw«t ; b«nt i 

adv. aujourd’hui. ^)fut ben 
gançen tag : tout aujurd’hui. 

Jpeut 


Geti. fcetj* 

morgend ; au mittag te. au- 
jourd’hui au matin ; à midi. Sßjir 
fenneit einanber m ci) t etfl beute : 
ce n’eft pas d’aujora’hui que nous 
nous connoiflons. 

£eut ju tag ; beut bco tag : heutiges 
tage» : aujurd’ hui. DaS mat 
t>or;citen gut , beut au tag lebt 
man anberS : cela étoit bon au- 
trefois , aujourd’ hui on en ufe 
autrement. 

£?Uttg , adv. d’aujourd’hui. Der 
heutige tag: la journée d’aujourd’ 
hui ; ce jour d’hui. SRcill b«-'litt« 
geé gefchâft: mon ocupation d’au- 
jourd’hui. Die heutige roelt ; 
toeife. te. le monde ; la mode 
d’aujourd’hui. 

èeutigee tageS , v. £eu t ju tag. 

/ f- >». chariot à foin, 
àewieit, v. äeu^ernöe. 

$ep; ôepe, f. /. forciere ; ma- 
gicienne. 

iyeretlbuâ) , f. ». grimoire, 
èerensfahrt , f. f. transport [paf- 
fage ] des forciers. 

£eren , v. n. faire le forcier ; la 
forciere ; ufer [ fe mêler 3 de for- 
cellerie. 


$eren.fefï , f. ». &erert»tanQ , 
f. m. fabat des forcieres. 
Ôetettîf ceiff / f. m. cercle magique. 
£eyen*?unff ,//I magie; art ma- 
gique. 

ôeremmeifïer ; £erer, f. m. for- 
cier; magicien. 

bereit «fegen , f- »». fort ; conjura- 
tion; charme. 

àfremtang, v. âerert.fetf. 
ôercmroercf f f ». £ererey, f. f. 
magic ; forcellerie ; fortilege ; 
enchantement ; incantation. 
£eretHeichen, f. ». caractère ma- 
gique. 

éerer , v. èeren.meitfer. 
èeterey, v. £eren.u>eccf. 

Da$ gebet ohne h er fret) au : jnrov. 
U ne faut pas être forcier, pour 
faire cela ; ce n’eft pas une cnofe 
bien dificile. 

©efchroinbigfeit t|l feine herereo : 
prov. on n’eft pas forcier pour 
jouer d’adrefié. 
ôerertffh/ adj. magique. 
hwi inter j. eh ! ca. #Cb ! mer 
fepb ihr? eh là qui êtes vous? 
£et), fa, luftig : qa, qa, cou- 
rage. 

*»• païen; gentil. 
Ôeyhin , f. f. païenne, 
ôeybmfcb routi&:fraut, f. ». ver- 
ge d’or , ou verge dorée. 

l f. m. heyduc. 

mariage. (£ine gtl* 
te ; reiche; anfehnliche te. beoratb: 
un bon; riche; confidérablc ma- 
riage. gine henrath treffen ; 
fchittlTen i hindern ; hwtertrei. 


\)t t). f)it. 

ben tC. faire ; conclurre ; traver- 
fer ; rompre un mariage, 
ôeyratbcn , v. ». fe marier, JJch 
gebende au heorathen : je fonge à 
me marier. 9XUÖ hem gcfchledjt 
henratben : fe mcs-allier. 3cb 
mag hie frau nicht henratben ; eS 
haben fie niele mehr nicht haben 
mollen : je ne veux pas époufer 
cette femme, c’eft le refus ae plu- 
ficurs autres. 


£eyrathen , v. a. époufer. ginen 
junggefellen ; eine Jungfer henra: 
then: époufer un garqon; une 
fille. 

ôeyrath=gut / f. ». mariage ; dot 
gin flaiïicheS beçratb * gut : un 


grand mariage ; une belle dot. 
3um bepeatb-gut gehörig : dotal. 

f. ». armes 


ôeyratkroappcrt 

d’alliance. 


|)iociitte ; ôweinten ( Munie, 

f. f. hiacinte. 

£iacint , f. m. [ pierre pretieufe ] 
hiacinte. 


•£)ie ; hier / adv - »ci > ci. £ie ifl 
gut mohnen : il fait bon ici. 3ßa$ 
macht ihr hie ? que faites vous 
ici ? .bie i|l unfere mohnung : c’eft 
ici nôtre demeure. J£>ier tm lan* 
he : en ce pais ici. £ie ifi ciel AU 
behenefen : il y a bien des choies 
à confidérer ici. #ie unb an* 
berémo : ici & ailleurs. Aie mbet 
im grabe te. ci git dans fon tom- 
beau &c. 

£ie unb ha ; hier nnh bort : par ci, 
par là ; de côté & d’autre. 2Ran 
liehet hie unb ba ein baut! flehen : 
on voit les maifons feparées f di- 
fperfées] par ci , par là. £ie 
unb ba fchulben machen : em- 
prunter de côté & d’autre. jÇ>ier 
unb bort hinlauffen : courir de 
côté & d’autre ; vaguer. 

£iCb , mit bem begen , f. »». tail- 

lade. 


£ter«tt, relut, en ; y ; en cela. 
Äieran ifl nicht mehr au gebenden : 
il n’y faut plus penfer. Jpieran 
ifl fein Ameifél : il n’en faut pas 
douter ; cela eft indubitable. 
Jpieran tfl oiel gelegen : cela impor- 
te grandement ; cela eft d’im- 
portance ; de confcquence. 

hierauf; relut, y ; à cela, hierauf 
bienet jur antmort : je réponds à 
cela, 'jeh Dtrfaffe mich hierauf : 
je m’y fie ; j ’y mets ma confi- 
ance. 

hierauf» adv. là-delfus ; après ce- 
la. Àieraufgieng et roeg: là-def- 
fus il s’en alla. 

hieraus / relut, en ; de cela. & 
erfcijeinet hierauf : il paroit do ce- 
la. Der fchlufi ben ich bierauö Ate* 
he : la confeguence que j’en tire. 
|)ieraué ifl rnefité a» machen ; on 
n’en fauroit rien foire. 

èirtbeyi adv. conjointement; en 
même tems. £iebcb iperbet ihr 
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|u empfangen haben: vous rece. 
vrez conjointement avec cette 
lettre. Die Aeitungen fommen 
hieben : la gazette eu jointe ici. 
Sieben mag man Augleich gebrau» 
djen : on prendra en meme tems. 
Rieben ifl rnobl in acht ju neb* 
men : en même tems il fout bien 
prendre garde. 

Ôierbey » relut, en ; de cela ; y j 
en cela. £icbep ifl ju merden: 
il y a à remarquer. J^iebet) môget 
ihr abnebmen : vous jugerez de 
cela. 

ôierbucch/ adv. par ici; par ce lieu; 

Ï ar là ; par ce moïen. gr Wirb 
itburch reifen : il paffera par ici. 
gr bat bieburch fo ciel ausgcrich* 

tet : par là [ par ce moïen J il a 
fi bien fait. 

ôicrein; hieherefn , adv. ici de- 
dans ; v. kommet hierein ! entrez 
ici. Jpierein gehöret noch biefet! : 
il y fout encore cela, hierein ge» 
ben fo oiel maafj : il y entre [il 
entre là-dedans J tant de melu- 
res. 

hiergegen I relat. y ; à cela ; con- 
tre cela, hiergegen ifl nichts! ein» 
AUroenben : il n’y a rien à répli- 
quer. 23er miU ftch hiergegen fe» 
Çen : qui oferoit s’y opofer ? 

adv. çà; là; de ce côté. 
Commet hieber : venez qà ; venez 
ici. ginerfam hieber, ber anbete 
bortber : l’un venoit d’un côté , 
l’autre de l’autre. 0e$et euch bie» 
ber : mettez vous là. 

Ôfeherab, adv. ici bas. 
ôieherauf, adv. ici haut 
^ieherauo , adv. d’ici; par ici. 
^ieherein , adv. en ce lieu ; en cet 
endroit Der febuß ifl bieberein unb 
bort heraus! gegangen : le # coup 
eft entté par ici , & eft forti 
par là. 

&tebmim , adv. ici à l’entour; 

aux environs d’ici. 

5«ebln , adv. par ici. 

^iehitldb / adv. ici en bas. 

éiebinauf 1 adv - ici en haut 
ôiehindlte, adv. d’ici; par ici. 

ôiehinteti; biehinter, adv. ici der- 
rière. jÇuebinten mohnen : demeu- 
rer ici derrière ; fur le derrière, 
gé flecft ein gebeimnifj biehinter: 
il y a là quelque miftere caché. 

èierfnn ; hierimteti , adv. ici de. 
dans. 

£ierimt ; relat. en cela, j^ierinn 
hat er mir au oiel getban : en ce- 
la il m’a fait tort. 

Aie mit; hiermit, relat. en ; de cela. 
SBaé mollet ihr biemit machen ? 
qu’en voulez vous faire ? que fe- 
rez vous de cela ? 
èiemit ; hiermit, adv. par là; 
ainfi. £iemit bat baé fpiel ein en* 
be : ainfi finit la comedie. 

ôfcmft fchlieffe : je finis ici. 

ôier. 
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Hiernach / relut, en ; apres céta* 
£iernücb naitl» niemanb fragen : 

perforine ne s’en mettra en peine. 
Hfcntâchil / adv. tout prés ; tout 
proche. Gr tvofonet biemâcbft: 
fl demeure tout prés. 
èfecnàd)ft : tantôt; au premier jour; 
dans la fuite ; de plus. 3$ IPtll 
biemâcbft bapon reben : j’en par- 
lerai tantôt, gjlan n>irb$ biemâcbft 
erfaßten : on l’aprendra dans la 
fuite. £iernâcbft berichte , bafi te. 
de plus je vous donne avis , 
que &c. 

Hicneben / adv. ici auprès. 
Hienieben; bieninten, adv. ici 
bas. 

Hierob/ relat. en ; de cela. J^Ùtob 
erftbrerfe ich pon berBen : j’en fré- 
mis d’horreur; je fuis tout fur- 
pris de cela. 

Hieroben , adv. ici haut, 
hierüber/ adv. outre cela, 
hierum / relat. en ; de cela ; pour 
cela. Gr tbut hierum f e |, r û 5 C j ; 
il s’en ailigc beaucoup. 
Hierunten/ v. Hienieben- 
^ieOOtt; relat. en; dequoi. Jjbie» 
»on roeiß td) nidjt : je n’en fai 
rien ; c’elt dequoi je ne fai rien. 
Hieoon / adv. de là. £iepon ift fein 
glûcf erroacbl'en : c’elt de là qu’eft 
venue fa fortune. 

Ôteuor i relat. en j de cela ; pour 
cela. ( JjpteDOE bin td) gut : je vous 
en réponds. £iePor jable ich fo 
piel : je paie tant pour cela. 
Hietöifcet / relat. y ; à cela. $<$ 
habe bieroiber nid&të einjuipenben: 
je n’ai rien à y opofer ; je ne m’y 
opofe pas. 

è»eut , relat. y ; à cela ; pour cela. 
Gij taugt nid)t bieju : il n’dt pas 
bon à cela ; il n’y cft pas propre. 
& gehöret etn mebreré bietu : il 
faut bien autre chofc pour cela, 
àieju fam ein neues ttnglûd : il 
(urvint un autre malheur. Jjjieju 
fommtnoef)/ büßte, ajoutez a ce- 
la , que &c. de plus , il &c. 

èie^ujtfcbcn , adv. jpiejwifdten ift 
ein groiïcr unterfchcib : il y a bien 
de la difcrcnce entre ces deux 
chofes. ôiemmfeben lege id) mieb 
nicht : je n’ai garde d’y entrer,- 
de m’en mêler. 

£ÛCb i f- »*• coup de taille; coup 
‘ de fahre ; coup d’eltramaqon. Gi* 
nen bicb über ben fopf te. befom* 
men : recevoir un coup de labre 
fur la tête, Ginem ben fopf mit eis 
nem [ in einem ] hieb abbauen : 
emporter la tète à quelcun d’un 
fcul coup, timen auf hieb unb 
floß austorbern : apeller quelcun 
à fe battre d’eltoc & de tadle, 
©er bäum fallt niebt pon bem 
erûen bieb : prov. on n’abat pas 
un arbre du premier coup ; ce 

Î ui ne fe fait pas en un coup 
en une fois ] le fera en deux : 
ce proverbe allemand ,Jt je ne me 


1) i e. f} i m. 

trompe revient à celui des fran- 
çais, Paris n'a pas été fait en un 
jour. 

£nebcn , adv. [ mot de province ] 
en deçà ; de ce côté. 

£icr / v. Hie. 

adj. d’ici. £iefigeé bicr: 
bierre d’ici, ©ie bieügeti einroob* 
ner : les habitans d’ici. 

£ift: [f. de cbaffe~\ certain cri 
de charte. 

HtfMorn / f. n. cor de chaffe. 

i f. m. anguichurc. 

&imbcer, v. £tnï>becc. 

Rimmel/ f. m. Ciel, ©ie fomte 
fcbeinet pom btmmel : le foleil 
luit du ciel, (itî ftebet ein cornet 
am bimitiel : il paroit une comè- 
te au ciel. Unter freoem Rimmel: 
fous le ciel, ©ie augen ; bànbe 
gtn tjimmel aur heben : lever les 
yeux ; les mains au ciel. 

©ie Jheiligen im bimmei : les 
Saints du ciel. ‘Jfn ben bimmei 
fonimen : hériter le ciel, ©ie 
freube betf binunetë : la joie du 
ciel. 

Gin briterer ; trüber te. bimmei : 
ciel ferein; obfcur. ©ie pègel 
betS bimtnelé : les oifeaux du ciel, 
©er tbau Ded bimmelS : la rofee 
du ciel. 

©em bimmei fet) bancf ! grâces 
au ciel, ©er bimmei bat es fo 
befcblojjen; té ift beé bimmeltf 
febluß geioefen : le ciel l’a vou- 
lu ; c’elt un arrêt du cieL £) bim« 
mel ! o gerechter bimmei ! o ciel ! 
o juite ciel ! Jpepratben toerben 
im bimmei gemacht : les maria- 
ges fe font au ciel. 

Rimmel übet einem bett ; ciel 
[ fond ] de lit. 

Himmel über eine futfthe : impe- 
riale ; delfus de carorte. 

Rimmel : dais; ciel. Unter einem 
bimmei ftçen ; geben : être aflîs ; 
marcher fous un dais, ©en bim« 
mel über bem Fronleichnam treu 
en : porter le ciel au delfus du 
. Sacrement. 

Himmel an ; Himmelwärts; adv. 

vers le ciel. 

Himmelbett , f. ». lit de fond. 

Himmelblau , f. ». bleu celelte ; 
bleu turquin. 

Himmelbranh , f. m. [ plante] 
æthiopis. 

Himmel brobt / f. ». pain du ciel; 
manne. 

Himmelfabrtb/ f- f afcenlion de 
Jcfus Chrift. 

îDîarien bimmelfattb/ alfomp- 
tion de la S. Vierge. 

Himmelfartbsdag; f. m. jour [fê- 
te ] de l’afeenfion. 

Himmelhoch / adj. élevé jusqu’au 
ciel. 

Ginen himmelhoch/bittenrprier 


f) i m. & i n. 

tant qu’on peut prier; prier plus 
que Dieu ; conjurer quelcun. 

Himmelifcb ; bimmlifch , adj. ce- 
lefte. ©rr bimmlifche SJater : 
le Pere celelte. ©ic bimmlifdKll 
beerftharen : les armées ccleftes. 

Himmlifch gcftnnet fenu : avoir le 
coeur tourné du côte du ciel. 

Himmeln / ». ». avancer [ profi- 
ter ] au falut ; au ciel. ©a$ et» 
freuet tpobl/ aber eé bimmelt 
nicht : cela fait bien du plailir , 
mais n’avance pas le falut. 

Himmeln/ mourir. Gr roirb halb 
bimmeln : il elt fur le point de 
mourir; c’elt un homme mourant. 

Himmelreich/ f. ». roïaume des 
cieux. 

Himmelfchlüffel/ f. m. prime-ve- 
re ; plante. 

Himmelfchôn / adj. beau comme 
le jour. 

Himmelfchreyenh , adj. criant. 
£immelfchret)enbe ftinbe; uuge» 
rechtigfett IC. péché criant ; inju- 
Itice criante. 

Hithmel6:fceube ; Himmclô4uft , 
f. f. joie celelte. 

Himmel8=heeC/ f. m. armée celelte. 

Himmelo«fônig//w. Roi celelte. 

Himmel6:frei6/ f. m. orbe celelte. 

HimmelSîfugcl/ f. f. globe celelte. 

Himmelfolauf/ f. m. mouvement 
du ciel. 

Himmelsleiter , J. f. echelle du 
ciel. 

Himmelsdicht , f. ». lumière ce. 
leite. 

HimmelOîlufl/ f. f. rt. de phyß. 

que ] étherée. 

HimmelSîpforte , f. f. porte du 
ciel. 

Himmelstfrafîe , f. f. Himmels» 
Weg / f. »». chemin du ciel. 

Himmelreichen// ». figne celelte. 

Himmel6«nxtrts , v. Himmelan. 

£in, adv. là. ju jenem h<mft 
bin ; jusqu’à cette maifon la. [ il 
marque généralement un mouve- 
ment du lieu ou eji celui qui par- 
le , vers un autre. ] 3« ICliem en» 
be bin : jusqu’à l’autre bout. 
©a$ gelb ift bin : mon argent 
dt perdu. ©aS leben gebt ge* 
fcbtPinb babin : la vie parte bien 
vite. Gr ift bin : il elt parte ; il 
n’elt plus ; il elt mort. 

Hin unb ber laufen : courir qà & là. 

Hinab / adv. en bas ; en defeendant. 
©en berq bmab ; bie treppe bmab : 
en defeendant la montagne; le de- 
gré ; du haut de la montagne ; du 
dégré. 

^inûbbrtngen, ». «. [ ««/. c. 

bringen ] defeendre. 

£ittabfabrcn/ ». [ cmj. c. 

fahren ] defeendre. 

^ittabfaUcn , ». «• [ conj. c. fa(* 
leu ] tomber du haut en bas. 

.Ç>inrtbfiicjTfrt I ». ». [ conj. c. 
ßicifenj dccouler. 


.piiwb^ 


IM». 

^ittûBfn^ten f ». *• mener en 

defcendant 

£)inabgef)ett, ». ». [conj. c. ge; 
bfn] descendre. 

Ôlnabfommcn , ». ». f>»/. c. 

fommrn] venir d’enhaut; dc- 
feendre. 

$111061011001/ ». «. bailler; ten- 
dre à celui qui efl plus bas. 

^illrtblûlfctt/ »• <*• defeendre. 

t £inoblauffctt , ». ». courir 
en bas. 

J^mabteife«/ ». ». aicr un 

endroit , Jitué plus bas par raport 
à celui it où l'on part. 
£inabwffen, »• »• crier en bas. 

£inabfd)togen, «• «• abattre. 

^inabfC^lUCtCn, ».«.avaler. 

&mabfe&en, ». ». [ conj. c. fe* 

bm ] voir [ regarder j en bas. 

î £ina&fprtngett l ». ». fauter 

en bas. 


£inab|teig«i , ». ». [ couj. c. fieu 
gen 3 defeendre. 

£inûbftoiîett, ». «• [ couj. c. (lof* 
fen ] poufler en bas ; abattre. 

£iitabfhkfccn I v. a. précipiter. 

£mabfh'ir§ettr ». ». fe précipiter. 

Innabtragen, ». «. [»«/. c.tra* 
gen ] porter en bas. 


£ma& 4 rei&ctt t 

enaffer en bas. 


». ». pouffer; 


£inabtuerffcn/ ». «. [ conj. c. 
tnertfm ] jeter en bas. 

^ÎÎWlbwdttô / «<f». en bas ; en 
defcendant 


£ittab$iC&Ctt, «.fl. tirer en bas. 

|)inan , *àv. en avant, ©effer 
binon : plus avant, Animer bin» 
an : toujours en avant. 2fi$ an 
brn berg binon : jusqu’à la mon- 
tagne. 

£manf«brctt/ ». ». [conj. c. fafj» 
rtn] 2)en berg binanfabren : 
monter une montagne. 

^inonfû^rc«/». «• mener; con- 
duire. 

£)it1Ûttgd)Ctt /»•»•[ conj. c. ge* 
ben ] avancer. 31n ben feinb bin» 
an geben : avancer contre l’enne- 
mi. 3u feinem tobe getroft binon 
geben : aler couingeufement à la 
mort; au devant ae fa mort 

£manl«ufen I v. n. [ conj. e. 
laufen ) 3um flurm binanlauffen: 
monter à l’afTaut. 

&itia»reid)en l v. n. atteindre, 
ju jenem enb binanreieben : at- 
teindre jusqu’à l’autre bout. 

ftimutreimen ! u. n. acourir. 

émanreuten ,».».[ conj. c. reu» 

ten ] s’aprochcr étant à cheval. 

£lnrtflrûÆcn, ». «. aprocher. 


If* 

^ftionnicfert > ». ». s’avancer. 
3)er feinb rûcft binon: l’ennemi 
s’avance. 2)ie jeit rieft binon : le 
tems s’avance; aproche. 

£)tmmfpringett i ». ». £ conj. c. 
fpringen ] fauter contre. 

£)inanficigcn f ». ». [ conj. c. 
ftetgen ] monter. 

^inûntreibcn, ». a. [conj. c.^rei» 
ben 3 pouffer en avant 

£mût1JtCÏKtt / *• <*• tirer en avant; 
atirer. 

adv. en haut. 2)en berg 
hinauf: en montant la montagne. 

lmb fo eiel fluffen hinauf: il y 

a tant de dégrez à monter. 

£in<mfbcglciten f v. a. acompa- 
gner jusqu’au haut. 

&mmtfbringen, »• «. [ conj. c. 
bringen 3 monter ; porter en haut 
2)a$ ïtiirb ftbmer fetm binaufju* 
bringen : cela fera dificile à mon- 
ter. 

£mûtiffa!)rett , ». ». [ conj. c. 
fobren 3 monter en carojje ou dans 
une machine. 

^inauffuf}««/ ». a. mener; con- 
duire en haut 

£inaufgcf)en/ ». ». monter; à 

pii. 

|)ituwf&oIett f ». a. faire mon- 
ter ; elevcr ; porter en haut (£r 
ifl unten , icp will ibn binoufbolen: 
il efl là bas , je le ferai monter, 
©tein unb folrf mit einet minbe 
binoufbolen : élever les matériaux 
avec un guindal. 

! ». ». grimper 

en haut 

£>inauffommett, ». ». [conj. c. 
(ommen 3 monter en haut ; gag- 
ner le haut. SBoIt ibr nicht bin» 
ouffommen ? ne voulés-vous pas 
monter? Stof ben berg ; auf ben 
mall hinauf fommen : gagner le 
haut de la montagne; du rempart 

£)mauffrted)en / ». ». [ conj. c. 
fricdjen 3 ramper en haut 

£)inmiffottôen ; pmaufrridjert, 

». a. tendre [ alonger 3 en haut 

ôfnrtuftonaen ; bfnaufrcicben , 

». ». toucher [ atteindre3 au haut 

^inauffouffen I ». ». [ conj. e. 
loujjen 3 courir en haut 

£inauffcu(ï)ten I ». ». éclairer 

celui qui monte. 

jtd) £tnüufm«ct>en, ». r. mon. 

ter en haut 

|)ina«frci4)ctl,v.ôjitauflangert. 

£itt«ufretfen , ». ». alcr un 
cmlroit fitui p/tu haut que celui 
d’où f on part. 

£maufrûcfcn, ». ». avancer. 

^•inauffct)mci([cn; binaufwecf/ 


$ t 3oy 

fett / ». a. jetter defTus ; ietter en 
haut. 

£>in<mffefan / ». ». [conj. c. f#« 

ben 3 regarder en haut 

4>inauffpa$iereii , 

ter. 

£inaufîteigcit, 
èinôuftragen , 

haut. 


». ». moi- 

». ». monter. 

». «. porter en 


<ulv. en haut; 


£)inauftoàrtë , 

vers le haut 
^tifwerffen , v. &nauf, 

fcbtn riffett. 

4)jnaufii^eiî, »• «. tirer en haut; 
élever. 

^)in(Ulé/ udv. dehors ; en dehors. 
2Beû binaué ooc bem tboc: bien 
loin hors de la porte. 55fjfec 
binouâ ; un peu plus avant en de- 
hors. 

Ÿ éittoue mit eucp! Sortez d’iev- 
g"«» *§ fûc bie et an binaui 
bas geleit geben: accompagner 
quelcun hors de la ville. 

3cb bencfe tneiter bmauô : je 
penre [ mes penfées vont ] plus 
loin. 

f 3Bo mifl ba$ enblicp binau$ ? h 
quoi eft-ce que cela aboutira à 
la fin ? quelle fera l’iflue de 
cela? 

£itiûtrôkuen / ». ». avancer fur 
la rué. 

* ftc|> £mau&&ege&en, fort». 

f ^tnôu^bcilfcn, ». «. débuf- 
quer quelcun. 

.^iilûlrôbrittgett ,».«.[ conj. com- 
me bringen 3 porter f mettre; 
mener 3 dehors. 

£)itMu$fa&rett, ». ». [«»/. f . 

fahren 3 fortir de la ville en ca- 
rolfe. 

^inauéfûUftt/ ». ». [ conj. c. fai» 
len 3 tomber dehors. 

3Bo min ba$ binau$fallen ? quel- 
le ilfue prendra cela ? où abouti- 
ra cela. 2>et fpmcb ifl ouf feine 
feite binauégefoüen : la fentence 
lui efl favorable. 

£)inauéfliegen t ». ». [ conj. c. fn e» 
|jen3 s’envoler; prendre le vol; 

^inflUéfU^Ctt/ » «• [conj.c. (fie» 
brn 3 s’enfuir; fe retirer d’un lieu. 
£)tnûuéfûl)ren I ». a. mener 
[ conduire ; mettre 3 dehors. 
£)inau6gebett l ». a. [ conj. c. gc» 
ben ] délivrer ; rendre. 
^itlflU^gC^Ctt i ». «• [conj. c. g t, 
ben 3 fortir. 

2)a$ gebet meit hinauf : cela va 
bien loin. 

^)inauégrdffett / ». ». [ conj. c. 
greiffen J avancer la main en de- 
hors pour prendre quelque chofe. 

ü, d £mottfr ' 
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£muurôgucfen , «• »• voir [re- 
garder] par quelque ouverture. 

3ut tbiir ; jum fenftec pinairôgu. 
cfen : voir par la porte ; par la 
fenctre. 

£itum$f)cncfen f v. a. pendre en 
dehors. gin jeicpen auf bie llraf» 
fe pinatrépencfen : pendre une en- 
feigne fur la rue. 

£inûuêt)ebcrt , [«>»/• 

ben] faire fortir en élevant; re- 
lever ; tirer. 

£itt<W6l)olen / ». «. foi« fortin 

tirer dehors. 

^inÖUßjrtlKtt , »• «• chaffer ; 
mettre dehors. 

^inmrôfommen I v. n. [ conj. c. 
fommen ] fortir. 

^ittfluélangcn ; pinausmepen, 

». a. tendre [alonger] en dehors. 

^ittûuslafcn , ». «• [ «»/• c - 

laiTen ] laiffer fortir. 

£)inatrêtouffen , ». ». O»/. ». 

laufen ] courir dehors. 

^inaueUaC»/ »• «• me«« de- 
hors ; étaler. 

£inau$lcuct)ten , ». ». éclairer 
celui qui fort. 

ft4)£toflU$ma(&e»f ». r. for- 
tir. 

^jnauèmÙtTcn ; pinausfollen , 
». n. être obligé [ contraint ] de 
fortir. 

ftcf) £inauêpa<fcn ! ». r. [ t. de 

tmfris ] fortjr ; s’en aler. 

^ittûuépcitfcben, ». a. faire for- 
tir à coups de fouet. 

£inau6prû$eln ; pmauafcpia* 

«en / ». a. chafl'er C foire fortir ] 
a coups de bâton. 
&ittmrôrcifcn , ». n. partir; aler 
hors de la ville. 

£inûusrcuteit> »• ». [ «»/. 

reuten ] fortir à cheval. 

£i!MU6fct)afcn , »• *• mettre 
dehors ; faire fortir ; déloger. 

£incurêfct)au(n ; pittauofepen , 

». ». regarder par quelque ouver- 
ture. 

£)ituurêfcf)ercrt, ». ». O- de mé- 
prît ] èepter Met) pinauô : va t’en. 

£inauèfct)icfeu ; pinauofenben, 

». a. envoïer dehors. 

£)inau6fcf)icbcn , ». «. [ »»/. c. 

jcljieben ] pouirer dehors. 

£inairôfc&f<UjC!t, v. ômawjprû* 
oteln. 

£tnauêfcf)fciçf)ctt, ». ». difpa- 

roitre ; s’éclipfer. 

£jnau$fd)lciffett; piitauefcplep* 

pen / ». a. traîner dehors. 

$ ôinaufcfcpkncfern, ». «. jetter 
dehors. 


bvtt. 

£itt<urêfcf)mciffen; pttmusœctfv 

fett / ». «. jeter dehors. 
£mûU6fcf)tîttCtt, »•«• répandre; 
jeter dehors. 

ÔtocUléfefrtl, V. àinaiwfepauen. 
.pinau$fe&cn , ». a. mettre de- 
hors. 

3pr frtet rt gar weit pinaué: 
vous nous donnez le carême bien 
long. 

■PiltÔU&fetJtt/ »• »• eue dehors. 
pmôUéfoUcn, v.^imuismüfien. 
pinauèfperteti I ». a. fermer la 
porte à quclcun, pour l’obliger à 
demeurer dehors. 

fief) £)inau$ficf)feti,®. r. [«»/.<•. 

fjkplen ] s’en aler furtivement. 
pinaußlMett I ». a. mettre [ po- 
lier] dehors. 2Bad)t«n pot baô 
laaec binauéftellen : porter des gar- 
des hors du camp. 

(Sine faepe roeit binauipletlen ; in$ 
iptite felb binauértcUen : difterer 
[ prolonger ; éloigner ] une 
afaire. 

£inau$ftoffen ,».«.[ conj. c. 

ftojfcn J pouffer dehors. 
Jpinauétbim ; pinaustreiben , 
». a. chalfcr [ mettre ] dehors. 

ptnmiôtrrtôcn f ». a. [ co»/. c. 
tragen ] porter dehors. 

Ôinatrôtreiben, v. àinaustptm. 

jtcbpiuauèwrtôctt/ ». r. hazar- 
der de fortir. 

pittauétPûrté/ «d». en dehors. 

pinatrôtorifcrt, »• a. mettre à la 
porte ; mettre dehors. 

£inau6wcrffen , v. £mau$* 

fcpmeilTert. 

£inauétt)ifcf)ctt, ». ». s’ cchaper. 

pinaUÔWOUetî, »• »• tâcher de 
fortir; avoir envie de fortir. 

£inauß$id)en, »• a. [ «>»/.<■• jîes 

ben J tirer dehors, 
äinauosiepen * ». ». fortir. 

* pinauß/itttittöcn, ». «. con- 
traindre à fortir. 

ftcf) ptttbc geben, ». r. [conj. c. 
geben ] fe rendre en un lieu. 

£)iitbepfrtf)rcn , ». »• s’aprochcr 
en carolfe. 

^inbeofugett, ». «. ajouter. 

ftcf ) pinbcpmôcf)cn , ». r. s’a- 

procher. 

ptîtbCtjfcÇctt ; pinbcyfïcllen , 

». a. mettre auprès ; ajouter. 

pittbrittflett, »• »• [ «>»/• c. brim 

gen] porter en un lieu. 3)ad fleib 
jum fcpneiber binbringen : porter 
l’habit au tailleur. 6i(p naep ber 
tirepe binbringen lafen : fe foire 
porter à l’églife. 

gin fleib ; bucp te. binbringen : 

ufer un habit ; un livre. 


t>\n. 

S>ie $eit binbringen : pafler Te 
tems. ©en tag init fpielen bin» 
bringen : pafler le jour à jouer. 

£)ilicfrbaf)ll,/. /• [ jeu d'enfant ] 
merelle. 

£nitcfrtt l ». ». clocher; boiter. 
5tuf bie teepte ; lincfe feite ; auf 
benbe feiten biiufen ; clocher ; 
boiter du côté droit ; gauche ; 
des deux cotez. 

Stuf einem fufi binefen : aler 
[ fauter ] à cloche-pié. 

©ie faepe beginnt pi bintfen : 
prov. l’afoire cloche ; ne va pas 
bien. 

©er neré bincft : le vers cloche; 
il cft vicieux. 

&itufettô , adj. boiteux. Jpintf C1t= 
ber bettler ; pfetb : pauvre ; che- 
val boiteux. 

©eö binefenben boten ermarten: 
prov. attendre le boiteux ; atten- 
dre la confirmation d’une nou* 
velle. 

, ». «■ poftpofer ; 
négliger, ginen rcoploerbientcn 
mann binbanfegen : poftpofer un 
homme de mérité, tgetne Ptlicpt 
binbanfèben ; négliger foo de- 
voir. 

£inbbect; ô«mPeec ,f.f. fram- 
boife. 3rtit bimbeeren anraaepen : 
framboifer. 

&mbbeer;faft , f m. jus de fram- 
boifes. 

ötnbPeeMIrauep / / m. framboi- 
lier. 

^)inï)C , f /• biche. 

.fvttPctt; pinten I adv. derrière. 

|)itrt>cn<m , adv. derrière. J^in» 
benan ge’ 'n : marcher derrière ; 
être le dernier. 

£)inPcnauf ; PinbcnPröuf, adv. 

fur le derrière, gintn faßen ; ein 
félleifen binbenauf bmben : mettre 
[ atacher ] un cofre fur le derriè- 
re du chariot ; une valife fur le 
derrière du chcvaL ginen pin» 
benauf jiBen paben : avoir qucl- 
cun en croupe. 

^inbennuß I adv. par derrière; 
au derrière, ©aé baué pat pin» 
benaué einen garten : fur le der- 
rière de cette maifon il y a un jar- 
din. £inbenauö geben : fortir 
par le derric£. 

ôinbetmuofcplagcn / ». ». Zî/fe 

dit det chevaux £«?c ] ruer. ©a$ 

pfetb ; baé maultbier fcpldgt pin# 
benaué : ce cheval ; ce mulet rue. 

.£)itii>etibct) , cuiv. jpuibcubcp fap* 
ren : palier derrière. 

J^inticnPrrttt, adv. stn einen brief 

' etmaé pinbenbran fïigen: ajouter 
quelque chofe à la fin d’une let- 
tre. 

ntrauf , V. èmbenauf. 


^Intenta*#, adv. par derrière. 

£mbenein , adv. Ainbcnein ge* 

ben : entrer par le derrière. 

£>int>«î&er , adv. (Einen »on f)itu 
tenfeer anfaUen : ataquer quelcun 
par derrière. 

£inbettnach r adv. derrière ; 
apres, jjj>uibennacb jieben: mar- 
cher dernere. .ipinbcnnach lauf» 
ftn : courir après. 

^jnbenmn , adv. ^inbenum ge» 
tien : paffer par derrière. 

£tnbem»eg , adv. aniere. 

èillbenjtl, adv. 93on binbenju : 
par derrière. 

4binDet ; bmler , prep. qui regit 
faeufat. r ciblât, derrière ; 

apres. Ainber ben tifeh treten : fe 
mettre derrière la table. Ainbet 
bem tifeh jïçen : être affis derriè- 
re ia table. jÇnnber ben anbeen 
bergeben : marcher derrière les 
autres. £inber einem berlauffen: 
courir après quelcun. 

©aS b« einen fdjolcf binber ibm : 
prov. il y a quelque mauvais def- 
fein ; fourberie en campagne- 

ôtitber etmaS fommen : découvrir 
quelque chofe. jÇiinber einen an» 
fchlag ; betrug te. fommen : dé- 
couvrir un deffein ; une fourbe. 
Ainber ein funff.flûcf fommen: 
découvrir [ trouver ] un fecret. 
Çinem binber bie fpriinge fommen: 
découvrir les fineffes [ les artifi- 
ces] de quelcun. 

- èlnber einer fache flecfen : être mê- 
lé f intrigué] dans une afàire. 
©ich binber bie fâche flecfen : fe 
mêler de l’afàir«. 

f èirtber baS licht fuhren : trom- 
per. 

©ich binber einen flecfen : pgner 

Ï |uelcun ; l’atirer dans fon parti ; 
c le rendre favorable. 

(ES ifl nichts binber ibm : c’elt 
un homme fans mérité; il n’a rien 
de recommandable. 

$inber einem meref feon : travailler 
avec aplication à quelque ou- 
vrage. 

hinter einem bft feon : pourfuivre 
quelcun. 

âittbet t adj. de derrière, ©et 
binbere tbeil : la partie de derriè- 
re. ©ie binbere feite : le côté 
de derrière. 

èitiber, J. m. derrière, ©en 
binbern mifehen : torcher le der- 
rière*. 

ftinberbacfe , f. m. feffe. 
-pinberbleibett / ». ». [»»/. e. 

bleiben ] demeurer en arrière ; re- 
lier. àîicbtS binterbleiben laifen : 
ne laiffer rien en arriéré ; ne 
laiffer rien de relie. 

£inberbliebeti / adj. furvivant 
©ie binterbliebene erben : les hé- 
ritiers furvirans. 


iHn: 

hintere, f. m. le der- 
rière ; cul , ou eu. 

^tobmittöttber , adv. l’un a- 
prés l’autre. Ainbereinanber hcr» 
geben; folgen te. marcher; fui- 
vre l’un après l’autre. 

binber fitbfCtt , ». a. tromper ; 
abufer. 

£tnber;fti§ , f. m. pié de der- 
rière. 

£>inberacbett /*.«.[ ««/. c. 

geben J tromper ; abulèr. 

£mbCrbßft, f. m. embufeade. 
©en feinb in einen binterbolt lo» 
Cfen: atirer l’ennemi dans une 
embufeade. (Einen binterbalt be* 
Hellen : dreffer une embufeade. 

ôinberhôlten , v. a. retenir. &e 
nem fêin gerdtb ; feinen lohn bin. 
berbolten : retenir les hardes; les 
gages de quelcun. 

^inbet^anb if.f. [ f • & anato- 
mie] métacarpe. 

£tinbe&$aupt , f. ». derrière de 
la tête. 

£inbfr4ou< l f. ». maifon de 
derrière. 

&inber4bf/ f- m - Cour de der- 
rière. 

£inberfo$,//. dépôt. 

èittberlcaen / v. a. dépofer ; met- 
tre en dépôt ; configner. 

£inberleger , f, ce i u i q U j met 
une chofe en dépôt ; qui confi- 
gne. 

£inb<rlic& , adj. qui empêche ; 
gui traverfe. (Einem binbtrlich 
feon : traverfer quelcun. 

£inbetlift , f. f. rufe ; fineffe. 
Ainberltfl brauchen : ufer [ jouer] 
de fineffe. 

&iîlberlf(rig, adj. rufé ; fourbe; 
fin; artificieux. 

^In&crliHig , adv. Ainberlifliger 
meife : finement; artificieufement; 
adroitement; infidieufement. 

|)inbcmr a. arrêter; empê- 
cher; traverfer. ©aS foll mich 
nicht binbem ; 3cb mtrbe mich 
baö nicht binbern laffen : cela ne 
m’arrêtera pas. 3<h mil! euch 
nicht binbern baS ju tbun : je ne 
vous empêcherai pas de faire 
cela. (Einen an feinem glucf 
binbem : traverfer la fortune de 
quelcun. (Eine facht binbern : 
traverfer une afàire ; y mettre 
empêchement; s’y opofer; en- 
traver. 

£inbeMtûtlj; tyitKçmafy, f. f. 

f t. de cordonnier ] jointure. 

4>tttbernjfj ; &inberung , f. f. 

empêchemenr ; traverfe. ©ie 
binoernifle auS bem mege rdu. 
men : lever les empêchcmens. 
©iel binberungen antreffen : ren- 
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contrer beaucoup de traverfes. 
SBcrbriefiliche binberniffe : entra- 
ves. 

$)inhemft; älnberftonb, f. m. 

relie ; refidu. ©en biübertcft 
feiner rechnung ; miete te. bejah* 
len : païer le refidu de fon comp- 
te ; de fon louage. 

4>inbettû(f$, adv. par derrière ; 
en arrière. £mberrûcfS fallen : 
tomber en arriéré. AinbertûcfS 
getroffen merben : avoir un coup 
par derrière. 

, Sinon binberrûcfS biel gnteS; 
bofeS nachfagen : parler bien ; 
mal de quelcun en fon abfence. 

t £>int>erfe£ ! f. m. habitant. 

4bmt>er fid), adv. en arriéré, 
•fcinber ftch meichen : reculer en 
arriéré. Ainber (ich treten : foi- 
re un pas en arrière. 

t ©ie tbttre hinber fwh jufchlief, 
fen : rermer la porte derrière 
foi. 

&lnbet (ïch , mie bie bmtren bie 
fpjeffe tragen : prov. par deffus 
l’epaule comme les Suiffes por- 
tent la halebarde. 

t ^ittberfi, adj. le dernier de 
tous. 

f JU ^tttbcrfl , adv. JU hinberfl 
im bairê ; au fond de la maifon. 
3u binberfl gebm : fermer la pro- 
celnon, la marche. 

^tllbcfflûtib/ v. £inbetrefï. 

éittberildnblg; hlnberdeUig, adj. 
reliant ©ie binberfWnbige fumm: 
la fomme reliante. Ailtberflâtu 
big (ton: être en relie. 

|)tnber|lctt)cn, f.m.[t. de mer ] 
ellambord : partie du vaiJJ'eau. 

|>fttberxflube ! f. f. chambre de 
derrière ; fur le derrière. 

•jbinbeMlûtf; Ainber^heil, f. ». 
derrière. Ainberjfliicf einer fut* 
fehen : le derrière d’un caroffc. 
Ainber*tbeil eincS bauftS : derriè- 
re d’une maifon. Ainberdbeil 
etneS fdjiffS : poupe. Aôchilec 
ort am binter.tbeil beS fcbiffS: 
dunette. 

^tnbcr^ttr///- porte de der- 
rière. 

£mbertrefben, ». a. rompre; dé- 
tourner. ginen anfehlag binbertreti 
ben : rompre un deffein. 

£tnbew"iertel,/«. quartier de 
derrière. ©aS untere tbeil an 
bem bintermiertel eineS ochfen: 
gîte. 

^inbmittg/ v. ^tnbcmtg. 

i^itîbfïthdtté, adv. en arrière ; pae 
derrière, ©ich binbermâitS men* 
ben : fe tourner en arriéré, ©ie ar* 
me« botte binbermàrtS frene jtu 
ûm . fubc 
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fahr: l’armée droit fes vivres par 
fcs derrières. 

£)int>leuft// f- chicorée : fhmtt. 

|)inî)ur(i) / au travers. SOlits 
**ten «met hem hauffen hinburch 
geben : pafTer au travers de la 
foule. 

£inburd)bted)Ctt I v. ». conj. c. 
brechen ] rompre ; percer. SMird) 
t>ie ntaur hinburch brectKti : rom- 
re un mur. Xurch bie fetnhe 
inburch bredjen : percer les en- 
nemis. 

£intard)bringcn ! ». ». [ conj. 

c. bringen ] palier ; percer. £)er 
roinb ; ber regen bringt hinburch : 
le vent ; la pluie paire £ perce J 
par tout. 

£mburd)faf)rett ; bmburchge* 

ben ; bfnburchfommen ; bin* 
hurchreuteti » ». ». palier. 
£inbucd)fiîbrcn , pafTer par deflus 
les formes ordinaires. 

(Einem burch feinen (inn [ feine 
anfchlàge ] binbutchfflbren : rom- 
pre les mefurcs à quelcun. 

hinein , adv. en dedans. $5iê in 
* bie jlabt :c. hinein : jusaues dans 
la ville. Xief in ben ivalb hinein : 
bien avant dans la forêt. 

©chdme bich in bein berç hinein: 
vous en devriez avoir la demiere 
honte. 

hinein reben ; fpielen te. parler ; 

jouer inconliderémenC 
&inein! entrez. 

^tneinbeugen / v. a. [ conj. c. 
beugen ] courber en dedans. 

£ineittblûum, ». «• inculquer. 
3)en finbern hineinbldtten / maé 
fie lemen follen : inculquer aux 
enfans , ce qu’on leur enfeigne. 

£itteinbrc(ben I v. ». [ conj. com- 
me brechen J 3n ein baufi hinein 
brechen : enfoncer une maifon. 
J}n ein lanb hinein brechen : enva- 
hir une province. 

£meinbringett I v. ». [ conj. c. 
bringen ] faire entrer ; porter de- 
dans. Lebensmittel in einen ort 
hinein bringen : faire entrer des 
vivres dans une place. 

ôineinbôrflreit I 9. ». [ donj. c. 

a m ] ofer entrer; avoir la per- 
on d’entrer. 

4Diitrinbrtngcn , ». ». [ conj. c. 
bringen P pénétrer; entrer de for- 
ce. ©turmenber banNn bie (labt 
hinein bringen : entrer d’aflaut 
dans la ville. S)ie fugel ifl tiejf 
hinein gebrungen : la baie eft en- 
trée [ à pénétré] bien avant. 3n 
ein lanb hinein bringen : pénétrer 
dans une province. 

3n bie heimlichfeiten beS bofeé 
hineinbringen : pénétrer dans les 
lecrecs de la cour. 

£iîtcinbrucfcn/ ». a. imprimer. 


bin. 

^itldnciîcit , ». »• fe prefler 
[hâter] d’entrer. 

£metnejjen ; htndîigr«t>m ; 

v. a. graver dedans. 

^ittcinfobrm , t ». ». [ conj. c. 
fahren ] entrer dans un lieu en 
carofle. 

^ineinfalkîi/ ». ». [ conj. c. fais 
len ] tomber dedans ; s’enfoncer. 

£Hncinflccf)tcn f v. a. [ conj. c. | 
flechten ] enlaffer. 

£incinfrcffcn / v. a. ( conj. c. 
freifen J avaler ; dévorer. Çrfriftt 
alité hinein , roaé man ihm aiebt*. 
il dévore tout ce qu’on lui pré- 
fente. 

(Einen fc&impff ic. hinein freffen : 

avaler un afront. 

£inemfûbren ; h»n«nïeüen / 

v. a. introduire ; conduire ; me- 
ner dans un lieu. 

^inemgebeit/ ». ». [«>*/• *. s* 

hen ] entrer. 

^incinacwtbcit/ ». ». s’accoqui- 
ner. (Er ift in ba$ ber&machen 
hinein getathen : il s’eft accoqui- 
né à faire des vers. 

£inemgicffcti f v. a. [ conj. c. 
gieffen J verfer dedans. 

£memgrûbttt , V. àineincçen. 
£wringrciffcti, ».». O»/- 

greiffên ] mettre la main dedans. 
Xief in ben beutel hinein greifen: 
débourfer une fomme confidéra- 
blc. 

^incingurfCB ; h<neinfchauen; 
hineinfehen» ». ». regarder de- 
dans. 

£incmbalten l v. a. [ conj. c. 
halten ] mettre dedans. 

£ineinbûngen/ ». »• [ «» »/ . c. 

hangen ] pendre dedans. 

£ineinbclfcn , »• »• [«*»/.*• Jd» 

fen ] faire entrer ; aider à entrer ; 
faciliter l’entrcc. 

£ineinbhlcn f v. a. faire entrer. 

frtnetofogen I v. a. forcer [ con- 
^ traindre J d’entrer. 2)ad tüllb in 
bte neçe hineiuiagen : forcer les 
bêtes a fe jetter dans les filets. 
S)er feinb that einen audfail , aber 
er roarb balb inieber hinein gejagt: 
les ennemis firent une fortie , 
mais ils furent bient-tôt obligés 
de rentrer dans la place. 

£iticinflcttcrn / «• »• grimper 

dedans. 

£incinfommen, ». ». O»/. ». 

fomraen ] entrer [ venir ] dans un 
lieu. 

^incinlûjfcn , ». «. [ conj. c. iaf* 

fen ] laiflêr pafTer ; laiflfcr entrer. 

^iltcinlûuffcn ; btadnmtnen , 

v. ». courir dans un lieu. 

£incinlejjett , ». a* mettre de- 
dans. 


bin. 

V. £iitdnfûbrm, 

|5inCinlCUCbtCn / ». ». éclairer 
dedans. 

£)ineinliefern i ». a. livrer dans 

un lieu. 

^inrinlocfetî/ v. a. atircr dans un 
lieu. 

f«b £»ncinma(bett/ ». r. fe ren- 
dre dans un endroit. 

£ineimmf(bcn/ »• a. mêler de- 
dans. 

©ich in einen hanbel hinein mU 
fehen : fe mêler d’une afaire. 

^ÎIKinmogen / »• ». avoir per- 
million [ liberté ] d’entrer. 

^ineinmùifctt/ ». ». être con- 
traint d’entrer. 

£ineinncbmcn ,»•«•[ ««/. <•. 

nehmen ] admettre ; recevoir : 
dans un Jieui dans une compa- 
gnie. 

£>inàtipflanfjen , ». «• planter 
dans un lieu. 

£)incinplafcen / »• ». entrer brus- 
quement. 

^incinreibcti / ». «• [ conj. c. r eu 

ben J froter pour faire entrer. 

Ænncinmmen , v. 
fen. 

^incinrcuten ! v. n. [ conj. *. 
reuten ] entrer à cheval. 

£tticttiruÆen I v. a. inférer. (Eu 
ne dauful bineinrùcfen : inferer 
une claufe dans le contract 

&meintùcfen , ». ». entrer. 3n 
baé lager hineinrûcfen : entrer 

dans le camp. . > 

j^incinfûujfcn /»•«•[ «>»/. c. 
fauffen] boire; avaler. (*irO|Te 
gldfrr hincinfjuffen : avaler de 
grands verres. 

£incinfaugctt I v. a. fuccr. 

£incinfct)anen I v. a. faire en- 
trer. 

Jhincinf(bûucn, î jfneingu* 

cfen. 

|>tncinfcbi(fcn ; h«ndnfenhen, 

v. a. envoïer dans quelque lieu. 
3n bie (labt hinein fchicfen : en- 
voïer à la ville. 

£inrinfd)icbctt f v. a. poufTer; 
fourrer. 2)te hanb in ben faef 
hineinfehieben : fourrer f mettre] 
la main dans la poche. 2)a(J brobt 
in ben ofen hineinfehieben : en- 
fourner le pain. 

£)ttteinfcbfogttt r v - «• enfoncer. 
(Emen nagei hinein fchlagen : en- 
foncer un clou. 

£mcinfcblei(bett f v - ”■ fe 

dans un lieu ; entrer furtive- 
ment. 
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£tttrittfcî>fotfen , ». a. avaler, 
©a glaé mein ouf einmapl hinein* 
fcplucfen : fabler un verre de vin. 

&ineinfct)Uitffeti/ ». *. humer. 
£incittfct)meifiw ; hmeinroerf* 

fen / ». a. jeter dedans. 

£illriltftt)r<m&e«/ ». a. foire en- 
trer une vis. 

£ilicinfct)ûtrcn / *• «• mettre 

[ jetter ; verfer ] dans une chofe. 
£abet in ben faef hinein fcpütten : 
mettre l'avoine dans le fac. 2Bein 
in tin glaé bineinfepûtten : verfer 
du vin dans un verre. ©en mein 
hinein fcpütten , alé ob eé mafïet 
märe : avaler le vin comme de 
l’eau. 

f ^iucinfe^cn/ ». ». voir ; re- 
garder dedans. 

£)itteinfen<fai I ». a. foire def- 

ccndre [ avaler. ] ©te leiepe in 
bit arufft hinein fenefen: foire def- 
cendre [ mettre ] le corps dan« 
la forte. 

£indnfdfeti I ». a. mettre de- 
dans. 

I ». ». s’enfoncer. 

^incinfiÇen \ fiep hinein feßen , 

». ». le mettre dans le carofle. 

^iitcinfpcrtett / ». a. enfermer. 

£mteinfpringett f ». ». fauter de- 
dans. 

£ineinfpri&en, ». «. feringuer ; 
jeter par le moien d’une feringue. 

^irtrinftûmpffctt , ». eu battre 
[ fourrer J dedans. 

&ittrittft*#ett/ »• <*• [conj. co>n- 
mt fteepen 3 piquer ; percer de- 
dans. 3n ben fcpmàren hinein 
fterhen : percer l’ulcere. 

£ineinitc<fcn l ». a. mettre de- 
* dans ; enfoncer. 

£ineinfleiqcn , ». ». [«»/. ». 

fteigen J ‘Jn ben fcporflein hinein 
(leigen : monter dans la chemi- 
née. 3« ben brannen hinein flet* 
gen : defeendre dans le puits. 
3um fenfter hinein jieigen : entrer 
par la fenêtre. 

^ineioflopffen / *• «• remplir ; 
forcir; foire entrer; fourrer. 

£incinftoffeti I ». a. [ conj. ». 

' flolfen] poufler; foire entrer en 
pourtant; enfoncer. 

$Nncinjtûrfceiî 1 ». a. précipiter. 

Êicb&meintfürçert/ ». a. fe pré- 
cipiter. 

£incintf)tm, ».«. O»/.», tpun] 

mettre dedans. 

.tyneintrageti ,».«•[ conj. ». tra» 

gen] porter dans un lieu. 

.£)ineintretben, ».«. [»o*/.».trei* 

ben J faire entrer ; rechafler, 

». ». [««/. ». tw* 


fein. 

tetl ] entrer ; mettre le pié dans 
un lieu. 

£inemtrin<f ett , ». «. [ «»/• ». 

trintfen ] boire ; avaler. 

âmeintwufen, ». a. tremper de- 
dans. 

{rinrimvogm , ». «• etm«$ fo 

pineinmagen : foire une chofe à 
tout hazard ; hazarder une chofe. 
ficp PineiniDagen , ». r. hazarder 
l’entrée d’un lieu. 

ftineinttàrtër adv. en dedans. 

ïnncinwrffen , ». «• [ conj. ». 

merffen ] jetter dans un lieu. 

|)itteitttWUC#/ ». »• tâcher d’en- 
trer. 

£inrin$ic&cn f ». a. [ conj. ». jiCs 
peu ] tirer [ atirer] dans un lieu, 
âinein.wpcn i »• ». entrer. 
£mrin$wmgen , ». «. [«**/. ». 

jmingen ] taire entrer de force. 
£>infûi)rcn ,».».[ conj. c. fah- 
ren] parter; s’en aler. 

45 infaÛen , »•»• [conj. ». faßen] 

tomber. îobt pinfflUen : tomber 
mort. 

£infaUeti , périr. ©ie irtbifehen 
.gütet faßen hin : les biens de la 
terre periflent. 

f âfitfoUcnhe fuept f. f. Epilepfie. 
£tnfâUig/ f adj. perirtable ; foible. 
©aé hinfällige leben : la vie perif- 
fable. hinfällige gefunbbeit : foi- 
ble fonte. 

i ^infrtlliÿeit, f. f. vanité ; in- 
conftance. 

^inflicaetl/ ». ». [conj. ». fliegen] 

s’envoler. 

£ittjlic(ien , »• »• [conj. ». piepen] 
fe retirer ; fc réfugier. 

£)inflieffen , ».»• [conj.c. pieffen] 
couler ; s’écouler. 

hinfûhro ! adv. défor- 
mais. 3d) n>ill hinfort flutet fehn: 
je ferai plus foge déformais. 

^ittfû^tcn/ ». a. emmener. 

InnfltyrO/ V. hinfort, 
f Bittgang,/.»», départ. 

^tttgeben, »• «• [conj. f. geben] 
donner; abandonner. 

hingegen I adv. au contraire. 

^ingepen t »■»• [«»/.». gehen] 
s’en aler. ©ehe hin im fliehen : 
va t’en en paix. 

hingehen ! aler en un certain lieu. 
Ôîehe hi » , unb holebieanbern hte> 
het : alez y, & amenez les autres. 
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hinge hen , parter. 3>«é fan fo hin* 
flehen: cela peut parter. ©et feh* 
1er fan fo nicht hingehen : cette 
foute ne partira pas. (ftroflé hin* 
gehen laffen : paffer [ laifler paf. 
1er] une choie. 


|>itigclûngen f ». ». arriver au 
lieu dertiné. 

£ingutfeit ; hinfebnuen ; hinfe^ 

heil / ». ». voir [ regarder ; jeter 
les yeux ] fur une chofe. 

£Mtlf(fytClt/ »• eu tourner en de- 
là. 

£mfommen /».».[ conj. ». 
fonimen ] venir ; arriver, ^tp 
roill hintommen : j’y viendrai. 
€r fam hin um mitternaept : il y 
arriva à minuit. 

Ôinfunfft/ f.f. arrivée. 

£)inlûngcn ; hinrettpen , ». «. 

tendre; alonger. 

ôinlangen ; hinrefepen , ». ». 

ateindre. 

^inlûfitn ; hingehen faffm , ». a. 
f conj. c. (affen ] pafTer ; laifler. 
3<P fon baé fo nicht pinlaiTm : 
je ne fourois parter cela, ©je fa* 
eben fo pinlaîfcu : laifler aler les 
chofes leur train. 

ôinlrtfêig/ adj. négligent ; noncha- 
lant: parefleux. ^tn hinlafiigct 
nienfcp : un homme nonchalant ; 
un parefleux. 

Ôirilâfiig / adv. négligemment ; 
nonchalamment. 

^inlaßigfeit / J. f. négligence ; 
nonchalance ; parefle. 

Einlaufen , »- , ». [conj. c . iauf s 

fen ] courir en un lieu, i'fluff ge* 
ftpminbe pin : courez y vite. 

£itîlegett , »• «• mettre en un 
lieu. 2Bo hflfl bu baé pingriegt ? 
où avez vous mis cela. 

^inlej^en/ ». «• [conj. c. feipen] 
prêter. 

t fiel) £>tnlewfett , ». r. r e 
tourner. 

^tmnad)cn, »■ «• foire négli- 
gemment, ©ûé ift fo piiiflcitiflCpt : 
cela cft foit aflez négligemment. 

£inmûffctt, »• ». être contraint 
d’aler. 3f<p muß bin : il faut que 
j’y aille. Sütr müfTen aile pin : il 
nous fout tous parter ; mourir. 

£)innepmen /»•«•[ conj. c. ncp* 
nun ] prendre ; enlever. • 

©nen fcpimpff hmnepmen : ava- 
ler un afront ©aé muf er fo pin» 
nehmen : il fout qui’l avale cela 
doux comme lait. 

3cp mil baé fo lange pinnepmen: 
en attendant je m’acommoderai 
de cela. 

Rinnen / «d». céans. 2Ber mop» 
net pinnen? qui loge céans? ibeb 
biep oon pinnen : va t’en d’ici. 
58cm pinnen reifen : partir. 

8?on pinnen fcpeiben : mourir. 
£itirûffen / ». a ravir ; enlever. 
£)inreÆcn / ». a. tendre. 
•Snnrcicfcen , v. jipmiangm. 
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.^ittïcifett , ». n. alcr en f par- 
tir pour ] un certain Heu. 9ïad) 
ieiwig binreifen : aler à Lcipfic. 
Steifet bin , unb fommet balt> roif» 
ber : parte/ & revenez bien-tôt. 

^inreiffett/ v.a. [«>«/. r. Kiffen] 
ravir ; emporter, ©et tob bût feu 
nen Dater binqerifien : la mort 
lui a ravi fon pere. & iß blircb 
ein billiget lieber bingerißen roor* 

- ben : il a été emporté par une 
fièvre maligne. 2)a$ cio bat ein 
jod) oon ber brttcfe Jßngetißen : les 
glaces ont emporte une arche du 
pont 

filtrierten ! ». a. mettre à mort} J 
executer. Sßit bem febroerbt ; 
ßranq bingenebret roerbrn : avoir 
la tête tranchée ; être pendu. 

f infcTaffen, ». «• adrefler; faire 
paffer, (£inen brief tureb Poß ; 
bnrd) eigenen boten binfebaffen : 
adrelTer une lettre par la porte ; 
par un exprès. 

f infct)i<ten ; binfenben, v. a. 

cnvoicr. <£r iß bmgefcbicft mors 
ben: on l’y a envoie. Stufbie 
méfié binfebtefen : envoïer à la foi- 
re. 3d) mué jentanb binfenben : 
il faut que j’y envoie. 
Jhinfdfiffctt/ »• ». naviger ; navi- 
guer. 3ïacb America binfebifien : 
naviguer en Amérique. 

£m)Ct)lûdett , v. a. [ co»/. c. 
fcblagen J fraper. 

f infcTicbcn , v. a. [ conj. c. 
febieben ] ©en tifeb gegen bie itanb 
binfcbieben : pourt'er la table con- 
tre la muraille, einen ßein bin. 
febieben : jouer une dame. Sïactj 
ben fegeln binfcbieben : jouer de 
venue. / 

£infct)ieflen /»•»•[ conj. c. 

fcbteiTen J tirer vers un endroit. 
CRacb bem jiel binfcbieiTen : tirer 
au but. 

f infcricicTcn ». ». [ conj. c. 

fcbleicben J fe tirer ; fe traincr 
doucement. 3lué ber gefellfcbûjft 
natb baufe binfci/leicben : fe tirer 
de [ fe dérober a ] la compagnie, 
& s’en alcr. 

f infdjmciffcit ; blnœerffen / 

v. a. jetter. 

Jhinfcbreibcn / ». «• [ «»/. c. 

fcbreiben] écrire. Çlîacb SQene* 
big binfcbtoben : écrire à Ve- 
nue. 

gtwafl obne bebacbt binfebrei. 
ben : écrire une chofe fans y 
penfer ; écrire négligemment, 
gttan fan alletbanb jeuq bin. 
fcbreiben , ober bmfcbmieren : le 
papier foufre tout 

£>inf(t)Ûtten , ». a . répandre ; 
jeter. 2luf bie erbe binfcbûtten : 
répandre fur la terre. 

f infe^ett / ». ». [ co«/'. f. fi’ben] 


fit ni 

regarder. ©ebet bim ob ibï efl fin. 
ben merbet : voïez li vous l’y trou- 
verez. 

£>infen&Crt , v. ôinfcbicîen. 

Innfefcett , ». fl. mettre. ®eçe 
bicb bm : mettez vous. Çtmaé in 
einem brief ; in einet recbnunq te. 
binfcçen : mettre quelque chofe 
dans une lettre ; dans un 
compte. 

f infîiufett , »• ». [ «>»/• ^ fi« ; 

cfeuj tomber. £obt binfinefen: 
tomber mort 3 n obnmacbt bin. 
finden : tomber en défaillance. 

f lUft^Ctt / ». ». [ conj. c. fiçen] 
fe mettre ; prendre place. 

f injlerben , ». ». [ conj. c. fiers 
ben ] mourir ; fe mourir. & 
ßerben Diel leute bin : U meurt 
beaucoup de monde. 

^itttûppCtt , »• »• tâtonner. 3m 

“ finßern bintappen : tâtonner dans 
les tenebres. 

tinter , v. £inber. 

£)intl)un / » • a • mettre en un 
endroit 2 Ö 0 foll ic b baë bintbun ? 
où mettrai-je cela ? 

f intragen , ». «. O»/. c. tra. 

gen ] porter ; emporter. Çinen 
tobten bintragen : porter un corps 
mort à la fepulture ; en terre. 

Eintreten i ». ». [conj. c. treten] 
fe prefenter ; s’avancer. 93or ge* 
riebt bintreten : fcpréfcnterà l’au- 
dience. 93or ben bauffen bintre. 
ten : s’avancer à la tête de la 
troupe. 

Eintritt / f. m. décés ; mort ©ein 
bintritt betrübt mich febt : fon 
décés m’afflige beaucoup. 

S^mbtK, mf». au delà; de l’au- 
tre côté ; par deilus. liber ben 
ßrom hinüber bringen : faire paf- 
fer de l’autre côté de la rivière ; 
au de là de la riviere. Über ben 
jtaun hinüber ßeigen : monter par 
deflus la haie. 

£inum l adv. autour } derrière. 
Um einen ort binum geben : paf- 
fer autour d’un lieu ; faire le 
tour d’un lieu. Uber ©d)Ott« 
lanb binum feaeln : prendre le 
cours derrière l’Ecofle. 

hinunter; bmunter I adv. en 
bas. 

f inunbeebringen I ». a. defeen- 

dre ; porter en bas. 

•frmutibetefien ; ôinunberfdjiu* 

d'en / ». «. avaler. 

£inunfcetfûï)Mt/ »• »• defeen- 
dre. 

^munbcrffllictt/ ». »• tomber 
du haut en bas. 

£>munbed>auro / ». «. abattre ; 

couper. 


|)tnunberfomint» / ». ». def- 

cendre. 

f inunt>crïaffen ! ». a. defeendre. 
£inunterrinnen, ». ». découler. 

f inunterfauffen ! v. a. avaler, 
f iimntcrfc^iagctl , ». «• abattre. 

Stoi £Hnunterfct)Ung«n , /• »- 

déglutition. 

£muntcrfct)Ui(ftn/ ▼. &mr\* 

bereffen. 

f inuntemôrté / adv. en bas. 
f , ». «. jet- 

ter en bas. 

£to unb bfï ; b«« unb roieber , 

adv. cà & là ; de côté & d’autre ; 
par ci , par là, Jôin unb bff lauf* 
fen : courir cà « là. Âin unb 
mieber trifft man eine butte an : 
on trouve des cabanes par ci , 
par là. 

£in unb ber geben ; fahren ; reifem 

aler & venir. 

iyin unb ber fließen : faire des tour* 
& des retours. 

£in unb ber gaffên : badauder. 

£in unb ber fagen : dire & redire. 
£in unb ber fcbreiben : écrire & 
récrire. 

£in unb ber febroärmen : roder les 
pais. 

£inweg I adv. loin ; arriéré, 
^»inmeg Don mit : loin de moi; 
arriéré de moi. 

£inwcgbungcn I v. a. [ conj. 
contntt bringen ] emmener ; em- 
porter. 

£inwegcilett / »• ». S’en aler vi- 
te ; en hâte. 

^inweûfabtcn /».».[ conj. c. 
fahren J s’en aler en carojfe. 

^impegtîicbcn / ». ». [ conj. c. 
fliehen J s’enfuir. 

* jpinwegflicffen I ». ». s'écou- 
ler. 

£nnrocggef)ett / ». ». [ conj. <•. 

geben J s ’ en aler à pie. 
^ittwcgidgcu I ». a. charter, 
^inwcgîommett/ »• »• [ conj. c. 
fommen ] fe perdre ; s’égarer ; 
s’éloigner, ©aé iß mir unter ben 
bànben binroeg gefommen : cela 
s’ell égaré fous ma main. 2Beit 
non bem oaterlanb binmeg font* 
men : être bien éloigné de fa pa- 
trie. 

t £inroc(jlauffett f ». ». fc fau- 

ver ; s’enfuir. 

ftd) ^imbcgmac^ctt,». r. [conj. c. 
maefirn j s’abfcnter ; s’éloigner ; 
fe retirer. 

^inwegne^me«/ ». «• [ conj. c. 

nehmen ] ôter ; emporter, 
i^mwegraffen / ». a. ravir ; enle- 
ver. 


$ii». 

f ^inwegrctjfett, ». a. arracher. 

£inwcgfcf)affcn , ». a . éloigner. 

£mtoegjc&fogeti, ». «. [ «w/. c. 

Ablagen ] abatre ; emporter. 

£inwegfct)lcid)eii , ». ». [««/. 

comme fcpleicpen ] fe dérober ; 
s’éciipfer; difparoitrc. 

$iMOCgfegCl!t/ ».».partir; met- 
tre à la voile. 

$ ^MntKgffnbett / ». «• envoïer 
dehors. 

£lmwgjfteid)en I ». a. [ co«/. c. 
ftreidjea J cfacer ; raïer une ècri- 
ture. 

(Einen guten gewinn binwegftreU 
' (bet^; tirer un bon profit. 

* £>itm>cgtymj ! ». a. ôter ; en- 
lever. 

iDinwcgttaôcit ! ». a. [cow/. c. 
tragen J emporter. 

£inwegtt>erfl*n I ». a. [ conj. c. 
werfe» ] jeter ; rejeter. 

^tnWCâWifdjCU, ». «• Ôter; efa- 
ccr. avec une éponge £-fc. 

$ ^ittWCgiie^en / »• a. trainer ; 
tirer. 

fttaweffen ! v. a. montrer; ren- 
voïer. (Einen auf ben rechten 
weg hinweifen: montrer le bon 
chemin à quelcun, 2ln einen an* 
bern binweifen : renvoïer à un 
autre. 

•£ntwcrffctl , ». «. jeter, 
t Jpintt>iebct ; Hinu>ie&etum / 

adv. réciproquement; en échan- 
ge ; en revanche. 

^injie^Ctl/ ».a. atirer. 

éitl3ieheit , ». ». s’en aler. 31n tu 
nen anbern ort bimiebtn : aler 
autrepart ; s’établir ailleurs. 

f £Ûn$UÆCI1/ »• a. enlever; em- 
porter. 

^injubrittgen , ». ». preficr; fai- 
re prefie ; fe prefier. ©a$ tolcf 
bringt bm;u : la foule fe prefie ; 
fait prefie. 

^injucilen; bi^uteuffen, ».». 
acourir. 

£in$ttgef)cn ; fleb bùijwntôdien; 

hm3Utnachen / ». ». s’aprocher. 

^injufe^ten ; bin3uwtnben , 

». a. tourner vers un endroit. 

{rinjufommen i »• ». être ajou- 
té. 3u ber recbnung muß noch 
bintufptnmen : il faut encore 
ajouter à ce compte. Çé fomtnt 
noch binm » baß te. il faut ajou- 
ter [ ajoutés à cela ] que &c. 

$ ^injulaffcflr ». «• admettre; 

accorder l’entrce. 
t ^insulauffett/ v. Heuerten. 

|Mn$ulegett ; b«n 3 utbun , ». a. 
ajouter. 3u feinem febaç tâgIUb 


fitt. bit. 

etwai binjulegen : ajouter chaque 
jour quelque chofe à fon tréfor ; 
l’augmenter chaque jour. 

ftcf) èinjumac^en , v. Hinsttge* 
nen. 

&itt$tmûï)eti / v. Hi^ugebén. . 

^injUrCUten / »• ». aprocher 
à cheval. 

t £)tî1jUftf)ICiC$Ct1, ». ». s’apro- 


cher infenliblement 


furtive- 


ment. 

^)injufejjett ; bin3utbun t v . a . 

ajouter ; joindre. 

j0in$utljmi; V. Hirçulegen ; tyrv 
3 ufegen. 

^injutretett / »• ». s’aprocher; 
s’avancer. 

^>ippe t f. /. ferpe ; ferpette. 

.t>îppd ; Holbippel / ff oublie; 
petit-métier. 

Hippebbâcfer ; Hippchîrâmet , 

f. m. oublieur. 

Sÿtn, f ». cerveau ; cervelle, 
ijfm hirn txrftoufft fepn : être en- 
rûmc du cerveau, ©aé |>trrt ret» 
nigen ; (tdrefen te. purger ; forti- 
fier le cerveau. £itn e||eil : man- 
ger de la cervelle. 

Htm / im fopff haben : avoir de la 
cervelle ; du jugement. #ein him 
haben : n’avoir point [ manquer J 
de cervelle. 

Çtwaé aué feinem eigenen bien 
fpinnen : prov. controuver [inven- 
ter ] une chofe. 

Hirmblat; Hirn jeU ; H<r nMuU 
Iein if-it. [ t. d'anatomie J mem- 
brane du cerveau ; méningés. 
Hfrnbrecber ; Hirnreifier,/. »». [f. 

de chhiirgie ] trépan, ©en birn* 
brecbec anfeçen : apliquer le tré- 
pan. 

HirnjeUr v. Hirmblat. 
Hirn»geft)infl / f. ». invention ; 
phantailie. 

&infcp«utlrin , v. ^intblat. 
^itnlog; unftnnig, adj. écervelé. 
fjicn:teifTec i v. ^irnbrecber. 
^irneciffer i f. m. [i/fe dit du vin 3 
vin qui a du montant ; vin fu- 
meux ; violent. 

ôicnfcbale , f. f. crâne. jÇ)irnf£ba* 
lembdlttlein / pericrane. 
èint-tOUttb/ adj. blefie au oerveau. 
^im»n?urfl,y: f. cervelas. 
Ôtrn>U)Utb ! f. f. phrenefie ; trans- 
port au cerveau. 

&icnU)Ütbig i adj. phrenetique. 

m. mil. * 

Âm-aâeVif.m. champ femé de mil. 
AiPSbcey; J. m. bouillie de mil. 
ÎOitfd),/. »*. cerf, ^»irfebe jagen: 

' chafier au cerf, ©em birfcb auf 
ber fahrt folgen : fuivre les fou- 
lées du cerf, ©en birftb auftrei* 
ben : lancer le cerf. 3 obmge* 
macht« birfcb : cerf éftelaire. 


tji r. an 

©roffet birfcb / C «* terme de hla- 
Jon] ranchier. 

Âirfcbîbifam,/ m. larmes de cerf. 

ôftfdj.îbrunfjr / f- f rut ; tems au 

quel le cerf efi en rut ©er birfd) 
tritt in bie brunfl : le cerf entre 
en rut 

éirfd^fdtiger / f. m. couteau de 
chafle. 

é^rfcb*fdbPt / £. f.[t. de chajfej; fou- 

6icfcb»farb , adj. couleur fauve. 

i rfd); Qtafaif.n. [r. de chaffe 1 vian. 
dis du cerf. 

Öirfcb-gelöß , f f. lt.de Chaffe 3 
fumées [ torches J du cerf. 

^ Äff 1 ^ ; ,v> <c ^ ’ Seroicbt ; 

pit|cb»born / f ». corne de ccrft 
bois: ramure, ©aé gcwrib ab* 

: "J“** . ■^irfQ*geweibc 
nut brep ober Pter irangen : tro- 
chure. 

ôirf^geroeybe/ [t. de biafinl 
fommee. 

£irfcb*baut/ f f p eau ,i e ccr p. 
nape. 

ôirft&borrt, v . ô^fcb^getceib. 

Ô<rfd)*b6tnen / adj. de corne de 
cerf. 

£irfdM<tg& t f. f. chafie du cerf. 
i)iv(àbtâftv i f. m. cerf-volant 
Ôirftbîfrtlb// ». jeune cerf; petit 
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èirfd)=Flee I f. m. eupatoire. 
éicfdj-Fotbe, f. m. bofie. 
^itfcbsFube / f f. biche. 
ÔirfdMauflF,/ »». [r. de chaffe] 
pié de cerf 

àirfcbîleber / f ». peau de cerf. 
Ôirfdjlcbetn ; adj. de peau de cerf. 
£irf<bleberne banbfchubc : gans de 
cerf. 

èitfdjîgefn / f. tu. pierre de cerf. 

ôirfcbmiercrt/ f f. dintiers [t. de 
' chaffe j 

èirfcb^emmel ; fyitfdhUmmtv , 
f. m. cimier de cerf. 

^icfcb*3UttgC/ f f. langue de cerf. 
SirfdMUnge I fcolopendre ; lan- 
gue de cerf : plante, hemionite. 

£)ttt i f nt. pafteur ; pâtre, ©et 
birt wenbet fein Pieb : le pâtre 
mene paître fon bétail, 
éibt; öeelembitt , pafteur d’églife. 

Hirten flöte ; ôirten^pfeiffe , f f 

chalumeau. 

£icten;geft>rdcb ; ^irten.geticbt, 
f. ». paftorale. 

^irten^auo ,f ». £icten.bütte f 

f.f. cabanne. 

^irten^bunb / f m. mâtin. 

éirten fittcl ; f m. £irten*Flei&/ 
f. ». habit paitoral. 

ôirten=fnûb; Hirtenjunge ,f.m. 
garqon pâtre. 

Hirtendeben , f. ». vie paftorale. 
Hirtendieb if. ». chant paftoral. 

Hirten* 
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ôirten.pfeJffcr v. £irtcn«flôte. 
£ictenrober 0ebâftr«fpieIe;/ «• 

palforalcs. 

ÔirteUîflab / f. m. bâton paltoral. 

£irtentafcbe/ f f. gibecière de ber- 
ger ; panetière. 

ôirtilltt ; f. f. t femme de pâtre ; gar- 
deufe de bétail. 

£irtifd>; adj. paltoral. 

£iffc ; »inte ///•[*•* »»] 

guindeau. 

»• «• [ *• de »ter ] palan- 
quer; guinder. 

ôrô’tau,/ ». palan; palanquin; 
guinderelfc. 

£ijl0W t / /• hiftoire. 

f ^iftorien^febrriber , f. m. Hilto- 
rien; Hiftoriographe. 

ÔitÎ0fifd> i adj. hi dorique ; hilto- 
rial. 

t èitforifeb z adv. Hiftoriquement. 

^i^blattCf , f- /• échauboulure; 
pultule ; bouton. 

gine braune b^'blatter / furon- 
cle. 

èt$e / / f- chaleur. Sîatlïrlidje ; 
unnatürliche; mâfcige; unmäßige :c. 

biÇe : chaleur naturelle ; étran- 
gère ; modérée ; excclfive. 3n 
ter grollen biçe reifen : mar- 
cher [ voïager ] durant les plus 
grandes chaleurs. £içe bed fie» 
Sert? : chaleur de la fievre. Ded 
taged lad unb biçe tragen : por- 
ter le faix & le nàle du jour. 

3n ber erften biçe : dans la fou- 
gue ; à la chaude. 

Die biçe ber jugenb : la fougue 
de la jeûnefle. 

3ti ber biçe etwad tbun : faire 
une chofe a la chaude ; à la hâte. 


3n ber biçe bed gefecbtd ; bed 

S Feitô : dans la chaleur du cont- 
ât ; de la difputc. 
gtwad mitqrolTer biÇe anfanqen: 
entreprendre une chofe avec 
chaleur. 

^ir,en / ». a. chaufer ; échaufèr. 
Der wein btèt : le vin cchaufe. 
gm gemaeb biçen : chaufer une 
chambre. 

£igig, cuij. chaud, gin biçiged 
l«nb ; geqenb ; wettet : pais ; cli- 
mat ; tems chaud, £içige uatur: 
tempérament chaud. DiÇiger 
Tucin: vinpuilfant; violent 

£igfge IW* : chaudes amours. 

èirçiçt fron ; oor ber fiim biçig feon: 
être chaud & emporté ; avoir la 
tête chaude. 

èirçigee gefedjt ; flum rc. ocafion; 
attaque chaude. 

£f Ijig ; bifjiglicb , adv. chaude- 
ment ; à la chaude. 

ôitvgreit/ f.f chaleur. gflit bi« 
Çigfeit reben t(. parler chaude- 
ment. 


Ijft f> 0 f}. 

èittPOtt; Aütftbpott if. m. [/. de 
cuifîne ] noche-pot ; falmigondis. 

^PbCÏ/ f tn. rabot; doloire. 
£obel«b<»i<f , f. f. établi, 
ôobefflinge , f. f mèche. 

^Obeltt / ». ». raboter, 
^obehfpâtie , f. m. copeaux; 
planures. 

t £>oboy / f. f. hautbois. 
frod), adj. haut ; élevé, gin |0« 
ber tbum : une haute tour, gin 
bober berq : une montagne ele- 
vée. £uiibert fui boeb : haut de 
cent pies. Dad wafler; ber febnee 
iflbod) : l’eau ; la neige elf haute, 
ôoeb binangeben . biefeé ïleib ge. 
bet aUjubocb binan , unb machet 
euch feinen guten leib : cet habit 
vous engonce trop. 

£0d> t haut ; fublimc ; relevé, gin 
bober geilt : un cfprit fublime ; re- 
levé. £obf Wi|fe nfebafit : fcicncc 
fublime. 3u bobem qlucf aufflet 
gen : monter à une haute fortune. 
^>obe fcbreibmrt : haut ftile. Jbo* 
be farb : couleur relevée. Japper 
preii : haut prix, gine bobe mur» 
be : une dignité relevée ; une 
haute dignité. 3ln einem hoben 
ort in gnaben feon ; être en fa- 
veur en bon lieu ; avoir les bon- 
nes grâces d’une perfonne d’un 
haut rang. 

3)ad ift mir ju boef) : cela me paf- 
fe. Stad ift bir ju bodj ; cela paf- 
fe vôtre game ; cela n’eft pas de 
vôtre portée. 

guer leibîûûcf gebet ju boefc : vô- 
tre corps de jupe remonte. 

£ot)e fhtnm : haute voix. 2Jlit bo* 
ber flimm ruffen : crier à haute 
voix. 

&ober tbon : Çe. de mußque ] ton 
haut. j)ie geige ijl ju boeb : ce vio- 
lon elf trop haut. 

« 30 be febul : univerfitc ; academie. 
£obe unb niebere gericbte : hau- 
te & baffe juflice. 

2)ad höbe (ieb : [ t. confacri ] le 
cantique des cantiques. 

fefl : gandc fête ; bonne fê- 
te. £)ie bobe iabrtf.fefte : les bon- 
nes fêtes de l’annce. 

«jober prieiler : [ t. ctmfacré ] fou- 
verain facrificateur. 

Der bobe altar : le maître autel. 
Dad bobe amt : la grand melTc ; 
mcüe haute. 

^Obe jagb : grande chafTe. 

^obeo alter : grand âge. 

^obeo fpiel : grand jeu. 

£obe notb : prelTante [ urgente] 
neceflité ; extrémité. 

£obe jeit : tems prelTant. £a(fet 
' und geben; ed i|l bobe jeit : alons 
nous en , le tems preire. Du bail 
bobe jeit ; bad ju tbun : vous n'a- 
vés pas un moment à perdre pour 
faire cela. 

Ôobeo ufer : berge ; rive efcarpéc. 
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ÔObet malb : bois de haute futaie. 

£obf bitte: priere inftante; pref- 
fante. 

Dad bobe meer : la pleine mer. 

ÔObet ftanb : grande qualité ; haut 
rang, gin bobed aefcblecbt : une 
bonne maifon ; maifon illulfre. 
Jbobe perjon : perfonne illulfre ; 
de qualité ; du premier rang. 

i>n bobert ebren halten : hono- 
rer beaucoup ; elfimer grande- 
ment. 

£od> :[_t. de civilité , en parlant des 
perfonne! du premier rang ] Der 

jvônig iflin bober perfon babep ge» 
Wefen : le Roy y a aflilté en per- 
fonne. Der jïônig bot ed mit ri» 
gener bober bgnb unterfebrieben : 
le Roy l’a (igné de fa propre main, 
^feb babe badÂèniglicbe bob^ mort: 
p ai la parole roïale. g. j. D- WOl» 
lett mir bie bobe gnabe erroeifen : 
V. A. me fera la grâce. 

£ 0 Cb ; b&bHtb t adv. haut ; haute- 
ment; grandement, jpod) lleigen JC. 
monter haut. jÇiocb imgen : chan- 
ter haut. £ocb anfeçen ; einfauf* 
fen ; mettre ; acheter à haut prix. 

Dad getpebr boeb : [ t. militaire ] 
haut les armes. Die ptecfctl boct) : 
haut le bois. 

gtmad boeb aufnebmen : relTen- 
tir une chofe. 

£od) unb tbeuer fcbwôren : jurer fa 
foi ; jurer par fon Dieu & par & 
foi. 

iyodu rûbmen ; ebren ; fcbàçen : 
louer ; honorer ; elfimer grande- 
ment. 

£ocb fcbimpffen : (aire un afront 
fenfible ; outrageux. 

ôod) binaud wollen : le porter haut. 

£od> anfomnien : s’avancer bien 
haut ; parvenir à de grands hon- 
neurs. 

gd i|f boeb baran gelegen : cela 
importe grandement ; il elf de 
grande [de laderniere] impor- 
tance. 

ginem fine fadje boeb anbefeblen: 

commander [recommander] in- 
llamment une chofe ; la recom- 
mander avec beaucoup d’empref- 
fement. 6icb eine fache lajïen boeb 
anbefoblen [ bochangelcgcn ] feon: 
avoir une cnofeen grande recom- 
mandation. 

gme faebe boeb foannm : faire le 
diheile; demander beaucoup ; fe 
faire bien prier. 

ôoeb erfreuet ; befûmmert ; erjnt« 
net : réjoui ; afligé; fâché grande- 
ment. eicb boeb oerwunbern : ad- 
mirer grandement; être bien fur- 
pris. èieb boeb beflagen : fe plain- 
dre hautement ; Faire de grande* 
plaintes. Si d) bôeblicb bebanefem 
remercier grandement. Jpoeb 
bebauten : regretter fcntblement. 
Âoeb [ b&cblicb ] bitten : prier in- 
{umment. 

Sydy 
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^0(t)ûd)tbar / adj. tres-honora- 
blc ; trcs-cftimable. 

ôodjadb tcrt ; bodipalten , ». a. 
ellimer; faire cas. 

0icp felblï b&cbadjten : fe prifer. 

ôodxjcbtung ; àocbbnltung ,/ f. 
eltime; réputation. ©ro|Tc bocth 
aebtung erroerben : s’aqucrir beau- 
coup d’citime ; grande réputa- 
tion. 

•£)0CÏ)aMicf) / adj. tres-noble. 
(Sin £ocbabeIid)eé gefdjlecbt: mai- 
fon noble ; tres-noble. 

£0$anfctynlicf) t adj. confidé- 
rable; vénérable. 

^od)bcbûut(id)/ adj. rcgretable ; 
très regretable. 

/ adj. doué de belles 

qualités. 

£wd)ber!4ljmt/ adj. célébré ; tres- 
célcbre. 

^octibriit^enb , adj. preffant ; 
tres-prelîant ; urgent. 

* 30 d)ï>rinçUfd) / adv. tres-inftam- 
ment; avec empreflemcnt ; ex- 
trêmement. 

<£)0CfyC&Cl / adj. noble, [titre dont 
on qualifie les conJeiUeri au- 
tres perjonnes qui aprochent de 
leur rang."] 

£od>ct»eIgebobrett / adj. noble. 
[titre dont on qualifie les fimples 
gentilshommes , [èj les confie Hier s 
& autres. } 

J^>ÔCf)CC , V. £ôber. 

£>0d)ebWürî)ig ! adj. tres-révé- 
rend. [ titre dont on qualifie les 
personnes ecclefiaftiques.} 

(Eure &0<brf}raHirl>en , vôtre ré- 
vérence. 

£o4)er fahren, adj. tres-cxpert; 
expérimenté. 

^0(t)CïtCUrf)tCt / adj. éclairé ; il- 
luminé. (fin bocberleurbteter per* 
flanb : un efprit fort éclairé. 

£orf)erfprte( 5 licf) ! adj. tres-avan- 
tageux ; tres-utile ; tres-profita- 
ble. 

^Od)fCl)CtIiC^/ adj. folennel. 

Heb I adv. fblennellc- 

ment. 

£o$furjtti(Ç> / adj. [ titre dont 
on qualifie les Princes regens} £ 

Aod) * ,yiir|llicbe 2)urcblmicbtig* 
feit : vôtre AltclTc Sereniflime. 

^0Ct)gCbOf)reit , adj. [titre qu'on 
donnoit autre fois aux Princes , & 
qu’on donne aujourd'hui aux 
Comtes"} 6odjgebobrner ©raf, 
t gnâbiger JÇierr : Monfeigncur. 

-Ç>pd>ÛCC^rt / adj. tres-honoré ; 
trcs.honorable.jpocbqeel)rter jjperc 
pater : Monfieur mon tres-honp- 
ré pere. 


adj. t res-fa vant. 

éoc&gefobt / adj. beni. 2)et 
Jpocbqclobte ©oit : Dieu beni 
louverainement. 

^0d)ÜCllCigt, adj. trcs-afeclion- 
né ; tres-favorable. 

£u>d)l)ôlten ; èoebbaitung, v. 

^odjodjten. 

^W^eîlig/ adj. tres-faint 

£wd)meificr/ fi.m. grand-maitre. 
^»odjmeiiler bed teutfdjen orbenô : 
grand-maitre de l’ordre Teutoni- 
que. 

Ôotbmrifîertbum , fi. n. grand- 
maitrife ; dignité de grand-mai- 
tre. 

£0<&mketlb / adj. tres-puiflant. 
Jpocbm&genbe Herren : hauts & 
puiirants Seigneurs. 

{wfytlllty/ fi. m. orgueil ; fier- 
té ; vanité ; préfomption. (fitlet 
bodimutb : vanité. 9îàrrif(ber 
boebmutb : fotte fierté, (fincd 
boebmutb legen : rabattre [rabaif- 
ferj l’orgueil de quclcun. j£)0Ct)ï 
mutb treiben : avoir de la pré- 
fomption $ de la vanité &c. 
Jpocbmûtbig roerben : s’enorguêil. 
lir. 

Sine un&e bodjnuitb oerberbet 
einen eentner gute cigenfcbafften : 
une once de vanité gâte un quin- 
tal de mérité. 

âodjmütbig , adj. orgueilleux ; 
fier; vain; préfomtueux. 

àodmiiitbig ; £oebrmitbiqli<b , 

adv. orgucilleufement ; fière- 
ment. 

/ adj. trcs-neceflai- 
re ; abfolument neccflaire. 

^)OCf)ntl^lïCf> , adj. tres-utile; 
tres-profitable. 

^ocfrpricfterli#, adj. [r. confia - 
créj qui eft du fouverain facrifi- 
cateur. S)ie bocbrrieflerlicbe nw* 
be : la dignité du fouverain fa- 
crificateur. 

^ocbprfefocrtbum / fi. ». fouverai- 
ne làcrificature. 

bôd>(lfcbabüeb/ 

adj. tres-pcrnicieux. 

£wci)fd)û&bar, adj. tres-eftima- 
blttÀtres-preticux. 

*’-,Oi$u54ßfwrtOt , fi fi valeur; 
prix ; eltime. 

£)0d)ft / adj. le plus haut. J)er 
bbtwe tburn ; berg te. la plus 
haute tour ; montagne. 

$ie bôcbfle fretibe ; liebe ; be* 
fumtnerntô ; befhïreung te. la plus 
grande joie; afeétion; triftefie; 
furprife. 

, juin bôdWen i adv. au 

« lus haut. Sunt bôebflen binauf 
eigen : monter au plus haut. 
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ôodlfl beglùeft ; betrübt ; erfreut 
IC. très heureux ; tres-afiigé ; 
tres-joïeux. 

^0d)(ldmmjg , ad,. fe. de jardin 
nier] à haute tige, /poehftàmmi» 
ger baum : arbre à haute tige. 

£ocMroffïid) 1 adj. tres-crimi- 
nel ; fort blamable ; condamna- 
ble. 

£oct)tr(ibenl> , adj. fier ; orgueil, 
leux, (fine boeptrabenbe rebe; 
antlDOrt : difeours fier ; réponfo 
fierc. 

^)0d)tCUtfC^, adj. Allemand ; haue 
Allemand. 2)ie bodjteutfcbe fora» 
Cpe : la langue Allemande, fyot b* 
teutfdj rebeu : parler Allemand. 

^0d)perbinbiiclp / adj. très obli- 
geant. 

£od)pcrbotctt r adj. défendu ri- 
goureufement ; févérement. 

^)od)Pcrbicnt, adj. qui a du mé- 
rite. (fin bocbcerbienter mann : 
homme d un grand mérité ; qui 
a tres-bien mérité. 

^oAoerbictlt / digne; bien mérité. 
<&n bocbt>erbtciitc$ lob ; flrafe ; 
digne louange ; punition. 

6oefoper&ien(ilid> , a dj. [e. confor • 
are] méritoire. 

|>0c^)pcrliebt, adj. amoureux. 

^O^PCWUtlbcrltC^/ adj. admi. 
rable; l'urprenant. 

adj. tres-fage. 

éodjœrifer jÇ)err : [titre qu’on don- 
ne aux confieiUers & aux ichevins 
de ville.} 

^odjiptrfjttg , adj. trcs-inipor. 
tant; de grande confequcnce. 

|wd)tfl!Îrî>ig ; bocbmûrbigtî , 

adj. reverendiffime [titre dont oh 
qualifie les Prélats ] (fur. j?od)» 
mürben : vôtre révérence ; vôtre 
fcigneuric révérendifiime. 

£>0(tyl>titififi nôce ; nôces. fpod)* 
jeit madjeu : faire la nôce. ,3uc 
boebjeit bitten ; geben : prier $ 
aler aux nôces. 

&odwit bitter ; èoefyeit lûber , 
fi m. celui qui convie a la nôce. 

£od>3eit*brtefF , fi i ettre d > invi< 

tation aux nôces. 
âocbjeüer > fi. m. époux, 
éocbscitertn , fi.fi époufe. 

fin. àod)3dt.-feyet/ 
fi.f. fete nuptiale ; feltin de nôces. 

ôod)3eifgnfo 1 fi. «. convié aux 
nôces. 

ôo* 3 «t=fleprâng, fi ». cérémo- 
nie [folcmnitej nuptiale. 

6o*3cit=gefd)enef , fi. ». préfent 
o^u’on fait aux nouveaux mariés. 

èod>3cit*getid)t ; ôoefaeit , (ieb , 
fi. ». epitalame. 

^od}3eit*prtuß/ fi, ». maifon nup- 
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Hocb 3 eit-fleib/ /. ». habit nuptial. 
Hod) 3 eit 5 ïoften ; / f frais de la 
nôce. 

Hocb 3 eit* franç , f >»• ^»ocbseit» 

frön i f. f. couronne nuptiale. 
^0d)3eit futfd)e / /. f- carotte de 
parade pour les epoufes. 
Hocb3eit4aber , y. Hotoctt'M* 
ter. 

&Od> 3 eitdeute , f m. pl. conviez; 

attiltans <i la nôce. 
èod) 3 eit>lietv v. ^o<b3eit<gett(&t. 
Hod)3Cit»mabl / f. ». feftin de nô- 
ces. 

&od)3eifc?1rtd)ti ff nuit nuptiale. 

ÔoÂîett preMgt; f f- feimon nup- 
tial ; oraifon nuptiale. 
ÔOdBeibfaal / f m. fale du feftin 
des nôces. 

Ô0d)3ett4«g , f. m. jour nuptial. 
Ô 0 d) 3 elfcpater / f. m. pere de l’é- 
poufe. 

àodwiuvoeinif. m. vin de la fête. 
$) 0 (fen ; ^ucfen ; bocfenb fî= 

# nett , v. ». [f. bas] s’acroupir ; 
être à croupetons. 

einem auf bem tûcfen fjocfen : 
fe faire porter fur le dos de quel- 
oun ; monter fur le dos de quel- 
cun. 

2Bûé ïjocfen mir fei«. \ à quoi 
nous amufons nous ici? £angc 
an einem ort bocfen : croupir en 
un lieu. 

£0(?Cr / / "»• botte. 

Dörfer , f.m. revendeur. 

HÔcfeteV # f. f métier de reven- 
dre. 4>6cferet) treiben : faire le re- 
vendeur ; la revendeufe ; ache- 
ter pour revendre. 

£o<feriô, adj. boffu. 

£ôÆcrin/ f. f. revendeufe. 

&Û$ .f^OCf^fpiCÏ / f »• O de/f» 

de cartes] hoc. 

JhobCIt/ / »»• tefticule; couïllon; 

* genitoires. Hoben eine! roilbtn 
fcbrociné : luites. 

©a$ toeilTe bobembdutgen , /». 

fr. d'anatomie ] la tuntque albu- 

gineufe. ©igtn bdutgen ber bo> 
ben : critroïae. 

«Plan bat ibm bit b ob en au?* 
gefebnitten : il eft leger de deux 
grains. 

Hobemfacf i f m. bourfes. 

M/ f. ni. cour ; place. ©in tuti* 
ter ; oieredig« K. bof : une cour 
fpacieufe ; quarrée. fjn ben bof 
btnab geben: defeendre dans la 
cour, jn ben bof hinein fahren : 
entrer dans la cour. Jpof fût ba$ 
febermiebe: baffecour. 

Hof i ferme; métairie ; maifon ru- 
ftique ; maifon de campagne 
©in deiner bof unmeit ber (labt : 
une petite ferme , proche de la 
ville. ©in borff oon fo oiel b&ffm - 
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un village de tant de maifons. 
gin abtlicber bof : une maifon de 
gentil-homme. 

Hof/ cour, fiapferlicbrt ; £ônigli* 
Cber tC. bof : cour Imperiale; 
Roïale. ©rr Sûrff bdlt fei.ien bof 
an btm Ott : ce Prince tient fa 
cour en un tel lieu. 3nnt bofgt* 
bôrrn; oomboffet)n: être de la 
cour. ©embof folgen : fuivre la 
cour ; être à la fuite de la cour, 
©ein gliicf am bofè fueben ; triam 
gen : chercher ; faire fa fortune 
a la cour. ©en tifeb nm bofe b<t* 
ben : avoir bouche en cour. 

©et bof ift tin fcbau*plnb » mofelbft 
baé gliicf gar tnunberltcbe ftuefen 
fpielet : la cour etjk un téatre , où 
la fortune joue d’étranges pièces. 
Hof lim bie fonne : parelie ; cou- 
ronne. jjpof um Die fonne / ben 
monb unb anbere groffe geffirne : 
halo. 

t of um ben monb : parafelene. 

Off amt , f. ». charge [ofice ; em- 
ploi] à la cour. 

Hoff bdtffr / f. m. boulanger de 
cour. 

HoffbebiCttter/ f.m. oficier de cour. 

Hoff brauch / f *»• Hof « manier ; 

4>OfitOttfc I f. f. coutume [ma- 
nière] de cour. 

£of*£at>alteC// m. gentil-homme 
de la cour; courtifan. 
èofbame , f. f. dame de la cour. 
Hoffbienfb f. m. fervice. ©en bof* 
bien|l Dorticbten ; faire le fervice; 
être de fervice. 

Hofffarbe/ //. livrée. 

4^offart, f.f. orgueil ; falle. Jpof» 
fart treiben : ulcr de fade, 
âoffàrttg I adj. orgueilleux; faftu- 
éux; luperbe. ©ott miberilebet 
ben bojfàthgen : Dieu relifte aux 
fuperbes. 

ôoffdrtig ; boffdrtlglicb » adv . or * 

gueilleufement ; fallueufcmcnt; 
luperbement. 

/ «. a. efperer. Sluf [}u] 
©ott bofftn: efperer en Dieu. 
3tuf auteô gliicf boffen: efperer 
une favorable fortune, ©ie facbe 
ift mebr iu munfeben aW ju bojfen: 
il n’y a guère d’aparence que la 
choie arrive. 

Aoffenblicb ; boffentlitb t 
©aé mirb boffenblicb aefcbefcen : 
il faut efperer que celaÂ|fera. 

(Et roirb boffentlicb fommen : j'e- 
fpere qu’il viendra. 

ôoffnung , f. f. efperance; efpoir. 
(étoffe bofnung : grande efpe- 
rance. Ço tfffcblecbte boffnuna 
bartu : il y a peu [il n’y a guère] 
d’efperance , que cela arrive, 
©eine boffnung auf ©ott fefien : 
mettre fon efperance en Dieu. 
SBeitmiéfebenbe boffnung: efpe- 
rance éloignée, ôoffnunq fdibpf* 
fen ; (îcb bie boffnung macben : 
concevoir des efperances. ginem 
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boffnung nu etwa* geben : faire 
efperer une chofe. ©aô i(l ubeç 
aile unfete boffnung : cela furpalTe 
toutes nos clpcrances. [Jn feinet 
boffnung betrogen metben : fe 
tromper; être trompé dans fes 
efperances. (finem nergebene boff» 
nung macben : tenir quelcun en 
halcme. 

cour de juftice. 

ôoffgefmb , f. ». gens de cour ; 
train; fuite d’un Seigneur, ©et 
ijetr fùbrt ein pràdntqeé bof.ge» 
(inb : ce Seigneur a un train [une 
fuite] magnifique. 

Hofhaltung/ f.f. cour ; réfidence. 
Sine anffbnlicbe bofbaltung : une 
cour fplendide ; magnifique, ©it 
bofbaltung einriebten ; beffeUcn : 
régler; former la cour, ©tint 
bofbaltung an einem ort baben : 
faire fa réfidence en un lieu. 

Hoftcen , v. ». faire la cour; flater. 
jjeberman bofiren : flater tout le 
monde. 

Hofften / faire fon ordure. 

Hof» junefer , f m. gcntil-hom. 
me ordinaire de la cour. 

Hof-fammer , f.f. chambre [con- 
feil) des finances. 

HoféRammerratb / / m. Confeil- 
ler au confeil des finances. 

Hoffütantjler / f. m. Chancelier du 
palais. 

HoffKangley / f f. chancelerie du 
palais. 

Hoff&opeU / f f chapelle du châ- 
teau. 

HoffBapeUatt// m. chapelain. 

Hofffocb/ fm. cuifinier de la cour. 

> f- »• refidence [ fe- 
jour] dé la cour. 

Hoff leben I f. ». vie des gens de 
cour, ©id) brf bof * Irbenfl bege» 
ben : quitter la cour ; le fervice. 

Hôfficb / adj. civil ; honnête ; ga- 
lant. ©in bMcbft menfd) : un 
homme civil &c. £6flicbe reben ; 
tpeifen: paroles; maniérés hon- 
nêtes; galantes, ©in fefjr bôfli» 
cber brief ; entfcbtilbigung te let- 
tre ; exeufe fort civile. 

H6fficb / adv. civilement ; honnê- 
tement ; galamment; gracieufe- 
ment. 

H^fftçbr titif. f. civilité; honnê- 
teté. 

HÔffing/ f.m. courtifan. 

Hof manier / v. Hoffbraucb- 

Hoffmann/ f. m. homme de cour ; 
courtifan. 

Hofmânnifcb / adj. de cour ; ca- 
valier. Jpofmdnnifcbe meife : fa- 
çon de la cour ; cavalière. 

Hofmânnifcb/ adv. cavalierement; 
h la cavalière. Hofmânnifcb qe» 
fleibct fcpn : être vêtu cavalière- i 
ment ; à la cavalière. 

Hof marfcbalcf / f. m. Premier 
maitre d’hôtel. 

Hofmelffer , f m. maître d’hôtel. 

. Hoff 
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ôoftnriflec b« jung« Werten: 
gouverneur. 

ôofmcjfler «uf «net menerep : me- 
tai'er; fermier; cenfier. 

ôofmriflerin i f f. gouvernante. 

»ofmdfïern / ». a. maitrifer ; cen- 
trer ; ufer d’autorité. St bof» 
meiflert alleS : U cenfure tout. 
3d) roerbe mirt) nicht boftn filtern 
laßen : je ne fouffirai pas qu’on 
me maitrife ; je ne veux pas être 
maitrifé. 

6of»mu(îc<Wlt/ / w. muficien de 
la cour. 

èofittarr i f m. boufon. 

Hoffnung , ». plus bout , fous 

ôoffen. 

<£)0fa>tCPtgCÏ / f. m. prédicateur 
de la cour ; prédicateur ordinai- 
re du Roi &c. 

&0fratl) f f m. confeiller à la cour 
de juftice. 

t {yOftVCdt) i Confeiller aulique. 

&of>vi<btetif. m. prévôt de l’hotel. 

&Of>fd}ne!bet; f m. taiHeur de la 
cour. 

éof-fchratlQ f fm. [f. de mépris] 
courtifan. 

£of»fthutlfr ; f m. cordonnier de 
la cour. 

&of*fpr<ut>C , f f langage de cour. 

èof*jïûtt i f f. cour ; fuite d’un 
Prince. 

£of«Ptep t f ». bétail d’une métai- 
rie. 

èofroeffe, v. £of.brauc&. 

Ôof’tPCfeil/ fn. état [afàires] de 
la cour. ©aS, bof.mefen einrich* 
tm : régler l’état de la cour. 

l ff. haut; hauteur; émi- 
nence. ©ie bib« M betgeS : le 
haut [la hauteur] de la monta- 
gne. einer b&be fetjn : être de 
même hauteur, àuf einer höbe 
gelegen: fl tué fur une hauteur; 
éminence. $n bit b&fre geben ; 
Reigen : monter; aler en haut. 
3fn bie bôbe bringen ; beben : éle- 
ver. 2tuS ber bbbe : d’enhaut. 

Robert , ». a, [il £ eft pas fort uß- 
té) élever; exalter. 

£obeit/ f. f. grandeur; élévation, 
•frobeit beS gemùtbS : grandeur 
d’ame. £obeit beS ftanbeS JC. élé- 
vation de rang. 

^Obeit/ [titre qtton dôme aux 
Princes de maifnn ro'iale ] altelfe. 
6eine tfônigliche Jpobeit: fon al- 
tefie roïale. 

£obepriefter , f. m. [t. cmfacri] 
fouverain facrificateur. 

^oheprietfer bet) ben 3nbi<wern 
unb Bmcricanern: Papa. 

ôôper ; boeber , adj. [ ce dentier 
ne fe dit que par abus ] plus haut. 

èôber; Dorttefflicbec; mit norjug, 
adv. fuperieurement. 

i)On , f. m. afront ; in- 
jure ; honte; opprobre ; infamie ; 
outrage; moquerie. S iiwm bobn 
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ontbun : faire un afront à quel- 
çun. ©nem bobn fprechm : dire 
des injures à quelcun. 3u bobn 
unb fijott m erben : être couvert de 
honte & d’infamie. £obn trei» 
ben: fe moquer. 

£obnen , v .a. afronter; méprifer, 
outrager ; fe moquer de quelcun. 

éôbnifdjf adj. méprifant; dédai- 
gneux ; moqueur ; fatirique. 
Aobnifdje aeberbe : mine mepri- 
fante; dédaigneufe. £ôbnifcbeS 
geiaefiter : ris moqueur. 

ÔOftnifdj j adv. dédaigneufement ; 
avec mépris. 

Ôo&nlocben f n$ ricaner. 

SjO î |>0 ! interj. oh ! ha , ha î 

/ adj. creux ; cave ; vuidc. 
-Ç>o!er baum : arbre creux. ^Jn» 
menbig bol : creux [ vuide ] en 
dedans. Jpole fiem-.flufft : caverne 
creufe. £olerort: cavain. 

©ne pôle Hinae; ôobflinge, [t. 
de fourbiJJeurj lame vuidée ; la- 
me à pans. 

©le pôle ûbet : [t. £ anatomie'] vei- 
ne cave. 

£ol fcblagen : [ t. tforflvre ] Sine 
fcbiijfel; teilet te. bol fcblagen : 
bofiuer un plat ; une alliette, 

£ïOV\>til / f. n. bai frumm t(l : 

erminete , ou herminete. 

■twlbo&rct, f. m. pcrqoir ; terier. 

^OlbtOt / /• >»■ [oifeau] falcorde. 

t- adj. afectionné. Sinem 
bolb feon : être afeélionnc à quel- 
cun ; avoir de l’afedion [de l’in- 
clination ; de l’amitié] pour 
quelcun. 

; iyOlunbet/f.m. fureau. 

àoIber*beer, f. f. graine de fureau. 

£olbfr»bIiibe ; èolber.bliitb, 
fleur de fureau. 

&olber.bü(bfl I f. f. canonnière de 
fureau. 


Solber*f§i0 , f. nu vinaigre de fu- 
reau. 



ôolberHkulbc , f.f. ôolbertfotf, 
J. m. pie de fureau. 

&olber;tv<iublem / f. «. grape de 
fureau. 

^olbewoalfcr,/ a. eau de fureau. 

i JpOlbfdtg/ adj. aimable; gra- 
cieux ; favorable; accueillant; 
doux ; affable. 

| àolbfcUûtfett , f. f. affabilité; 
douceur ; air gracieux. 

t èol&feltglid) , adv . gracieufe- 
ment ; agréablement. 

■£Mé/ ff caverne; antre; grot- 
te ; creux. £6ltn bft berge : ca- 
vernes [antres ; grottes] des mon- 
tagnes. .Ç>o!e eineé baumS : creux 
d arbre. 

£<ÿe über ber büfft ober bem falog, 
ff. acetabule. 
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ôolc eines milbeij tbirrS : taniere. 

î &ÔU ber b«nb/ creux de la main, 
le unter bem ntm , goulfct. 

^ôlett / ». a, creufer ; vuider. 

i v, a. ajer quérir ; aler 
chercher; tirer. 3 Bein ; brobt JC. 
bol« : aler quérir du vin ; du 
pam. sBo bu nicht fommeft, mer» 
PC 1(9 W 4 bolen ! fi tu ne viens 
pas je t’irai chercher. ©aS er B 
micb atiS ber erben gebolet ; les 
métaux fe tirent de la terre. ©, 
nen nutfber bolen : poulTer un 
foupir. îübem bolen : prendra 
haleine; refpirer. 

ftolen lalfen : envoïer quérir; faire 
venir; envoïer chercher, Suer 
«eibijl fertig, laflet eS bolen: vô- 
tre habit eft prêt, envoie? le que- 
nr. ©en cirjjt bolen la(fen : faire 
venir le médecin. 

©ffß bich ber twfel bole: que le 
diable t emporte. 

ôulflrtcr , f f. four- 
reau de piftolet. 

£0lffter.fappe , f f. chaperon; 
euftode. 


Ôolffte^mncher,/»». fourrelier. 

^Op^ÔUC/ ff. aifceau. 

^09)ippcï , v. Nippel. 

ÔOlpippeln / ». a. critiquer ; cen. 
furer ; faire paffer par l’étamine; 
fe moquer. 

£ol 40 &el, f m. doucine. 

£)0Uttî)U / ff [ t. (C arebiteibu 
re~} dcmicreux; cavité. 

^)Plflttige, v. ôole flinge. 

I^OUû! interj. holà. jgioUa ] met 
iR ba ? holà , qui eft là ? 

3 n einer fache baS boUa mach« : 
mettre le holà à une afaire ; la fi- 
nir; la terminer. 

$*0c, ff. enfer. Stbgrunb ber 
boll«: tartare. 

4 = ô^UrîtspUnb i f m. Cerbcre. 

t ô^UiftP i adj. infernal. 

^oWcifle/ f f. an einer faule î 

[r. ctarchitüure'] gorge. 

£)0lmcij[el/ f /. [t. de memù 
ßer] gouge. 

£olperid)t, adj. rude; raboteux; 
inégal 4>ol»erichter meg: che- 
min rude; raboteux. 

Ôolttmb, adj. concave. 

JpOl^fpICgCl // m. miroir concave. 

JyoUiitQel / fm. faî- 
tière ; noùe. 

». bois. £ol$ fd;lagen ; 
fdllen : abatte du bois. JpolÇ bau» 
« ; batfen : fendre ; couper du 
bois. £art ()0lB : bois vif; grus 
bois. SBeicb çolç : mort bois ; 
bois blanc. 3 (bgeflanben boiç : bois 
mort. 2 üurmfre§ig bo(B : bois 
vermoulu, glabrig bolB : bois ve. 
neux. jgjochllämmig belB: bois 
dtr s de 
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de haute futaie, ©n filber feolÇ : 
une voie [charretée] de bois, 
ftterfig bolB : bois pouilleux. 

£olQ, bois; forêt. SDtitten im holç 
toobntn : demeurer au milieu 
des bois, ©n biefed b<>l& : un 
bois épais. 

®er htrfch (ettcht su holt* : [/. de 
cbajfeur ] le cerf tire du côte du 
bois ; il s’embuche. 

ÔOlQ^tpffelf f- m. pomme fauvage. 

Ô 0 lt 3 <tpffebbaum , f m. pommier 
fauvage. 

&Olt1, aXt i f-f- hache. 3Hit b« boll?» 
art machen / b. i. ungeicbicft : 
charpenter. 

ôoltybanb; f.n. ^olgreifF// »». 
cercle; cerceau. 

ÖOlfybiUlf/ / »». païfan qui fait 
prbfdfion ae charier du bois pour 
le vendre. 

ôolQ.-bcm / f. n. 6 OlQ’fai/ f- >»• 

jambe de bois. 

ÔOl&Wcn , f f poire fauvage. 

OOlQbirrt«b4Um , f »»• poirier fau- 


vage- 

ÔOltJ borf , f. m. chevalet. 

Siuéfeben mie «n t>olç bod:pov. 
faire une [avoir la] mine rcchi- 
gncc. 

ôolQî&CCdjeleCr f. m. tourneur en 
hois. 


£)Ôlfcer / ju nieberlegnng eine* 
fdjilfé : bigues. jpôlBcr/ morauf 
biebetfe beémadbhaufc*, «ufbcm 
pacf<borb ruhet : épointillcs. 




ifCn i adj. de bois. .ftôfBernet 
lôftd : cuiller de bois. 




cm lirtial » jum »ergolben : 

bilboquet. 


ô^lnernc fc&uiTel : jatte ; plateau. 
jpôlBerner teilet : tailloir ; tran- 
choir ; alfiette de bois, ,£ôll}cr> 
net ungel : cheville. âôlgeme nd» 
gel «m fetoiff : gournables. ©ne 
hölzerne fchûiTcl poil : jatccc. . 
ôôltjernet 'Deter : lourdaut ; niais. 
© ifl ein rechter hölzerner -JJeter : 
c’eft une vraie fouche. © ifl 
nicht höIBern : il n’elt pas bête ; 
il eft afTés fin; afTez adroit, ®a* 
fomint hölzern beraué: cela eft 
malfait ; ridicule ; abfurdc. 


èoltVflog , f ». radeau [train] de 
bois. 

èoltyfubre / f f. charretee ; cha- 
riage de bois, (fine bolÇ.filbre 
tbun : charier du bois. 
$ 0 lçpgel& / f. ». argent pour le 
chaufage. 

ôoltvbarfer ; âolç houer , f. m. 

tendeur de bois. 


f m. trafic de bois. 

&Olt;*t)<MbUr , f. m. marchand de 
bois. 

èolg-bauffe ; éolçflog , f. m. 
tas [pile] de bois. 

&Olgicbt ; bolrçig , adj. boifeux. 
jÇïÔIBiqe nnirçel : racine boifeufe. 

èol^fnmmer , f. f. ^olfj.ftaU , 
f m. foufriere. 


$0l. &0tt. 

ôôlQ ftdbe » ff agace- 

èôlçlritl » f- »• bocage ; bosquet 
(fin luiligeé bolçlein : un agréable 
bosquet 

àôlglein , brin de bois. 

S)aé bnncfe bit ein fpiÇige* bölB» 
lein : frov. je ne vous en ai nulle 
obligation ; je ne vous en fqai 
point de grc. 

èol^mangeb/w. difette de bois. 
&OIQ mareft,/»». marché au bois. 
ôolt^mefiTcc; £oIçdeRer , / m. 

chargeur ; [mouleur] de bois. 
&olg>nagei , f, »». tampon, ©nen 
bolç.nagel cmfc^lagen : tampon- 
ner. 

6olg=fd)Idgel , f. m. mafluë. 
ÔOlÇîfcbldgcr , f. m. bûcheron; 
abatcur de bois. 

^Olgsfchnitt/ f. m. taille de bois. 
& 0 ltj>ftbub , / w. fabot ; fandale 
de bois. 

èolgfd)ub 5 »nad)er//m. fabotier. 
éôlg-fchrcyer/ f. m. choucas, 
éolrvftôfi, V. éolg-brtujfe. 
^Olt^taubC / f. f. ramier ; bifet 
3ûnge bolÇdaube : ramereau, 
ôolt^yecbinbung, f. f. \_t. dar- 
chiteihcrt ] colombage; pan de 
bois. 

ôolguna ; f- f. ôolçungs 

f. n. ufage d’un bois.®« bolBunq 
in einem bolB bflben : avoir l’ufa- 
gc dans un tel bois.Jttnc bcdlMinq 
in einem walbe: droit de chaufage. 
Ô0lQ>nXbW«//! uteneiles de bois. 
ÔOlQ tPagetl/ f m. charette à bois. 
^Olf^lüàrter/ f. m. garde de bois. 
ÔOltyUJcg» f- m - chemin du bois ; 

qui mené au bois, 
èolfylücrcf/ f. ». charpente, ou 
charpenterie. SlflIlTcre tunbt bolç» 
rceref nm febijf; coulée. 
&C*U 3 ! UJUrttt/ f.m. artifon; artufon. 

/. ru. [/. injurieux] co- 
quin. 

&oluncferey/ f.f. coquinerie. 
éoluncfifcb , adj. coquin, 
^climîicr, v. ^oiber. 
Commet/ obetôummer,/»«. 

homard. 

£onig if.tn.9in. miel. SSilber 
^ boni« : miel fauvage. ©raunet ; 
tpcitîct bonig : miel roux ; blanc, 
tflad) bonig‘ fcfjmecfen : avoir le 
goût mielleux, fflit boniq ange« 
macht: emmielé. 

&ontg im munbe unb gall im ber» 
en führen : frov. avoir le cœur 
ouble ; être diftimulé [faux] ; 
carefter les gens en leur prcfcnce 
& les trahir [déchirer] en leur 
abfence. 

£onig<t>4U// »». culture du miel, 
èonig^geruch / f tn. odeur miel- 
Icule. 

èoniggefdirtuwf// »». goftt miel- 
leux. 


^Olt. &or. 

ÔOnigîgefdnbUlft» J'.f. it.de mé- 
decine J meliccris. 

ôonfg-fudje / f.m. pain emmiellé. 
&onigfeim ; ^onignmbe// m. 
raïon de miel ; gâteau de mou- 
ches à miel ; gaufre. 

ôortigîfùtë , adj. doux comme 
miel Jponig:fÙ|Te »porte: parole* 
emmiefées. 

£)0pffC, f>». houblon. Jpopffctt 
bauen: planter du houblon. 9Bil* 
ber bopjten : houblon fauvage. 
$>ent bter ift ber bopffe recht «ege» 
ben : cette bierre eft bien nou- 
blonnée. 

ÔOPffetl / v. a. houblonner. 2)a$ 
bier (laref borffen : houblonner 
beaucoup la bierre. 

ôopffen blaî/ f. ». feuille de hou- 
blon. 

èopffen-acfer/ f.m. ^opffenlelb/ 
f. ». ^opffen * garten , f. m. 
noublonniere: 

èopffenrrancfert/ f. m. farmens de 
houblon. 

ôopffenlacf/ f. m. fac au houblon. 

èopffemfprofj e,fm. pouffe [ger- 
me] de houblon. 

éopffett-.ftange/ / f. cchalas de 
houblon. 

Surre hopfferi: (lange/ it.de mi- 

pr»] flandrin. 

I^oçpctt ; hoppem ; hùpffen ; 
hûppeln / v. ». fauter ; fauteler; 
gambader. 

£wct)cn \ v. ». écouter, 9tn bcc 
tbür borchen : écouter à la porte. 

Ôot&c; ôuftf i Ôûrtc, 

f. f. claie. 

£)kcn l v. a. ouïr ; écouter ; en- 
tendre. ©otted mort bôren : ouïr 
[entendre] la parole de Dieu, 
einen mit gebult hören : écouter 
quclcun avec patience. 3ct) bôte 
jemanb rebtn : j’entends parler 
quelcun. 2B«é höret man guteé 
neueet : que dit-on de nouveau, 
©nein etmaö m hören geben : 
donner quelque chofc à entendre 
à quelcun. ©nen berühmten leb» 
rer bören : écouter un célébré 
docteur. 9Jlejj hören : ouïr mefTe; 
la mefTe. 

ftet) hören faffen : fe faire entendre. 
(Si lagt (ich ein getümmcl hören : 
un bruit fe fait entendre ; on 
entend du bruit. 

làfit (ich hören : cela fonne 
bien. î)a<t flücf ; ber fdngcr :c. 
lägt fich hören: cette pièce; ce 
chantre mérité d’être écouté.®« 
entfcbulbigung Idf.t (ich hören: 
l’excufe eft recevable. 

èôren / écouter ; obéïr. (Seine 
lehtmeifier hören : écouter fes 
précepteurs, ©nen guten ratb 
hören : écouter un confcil falu- 
taire. © mil! nicht hören : il n’é- 
coute perfonne. 
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»jörcnb / t adj. qui entend ; qui oit. 
9Hit bôrenben obren nicht bôrcn 
wollen : faire la lourde oreille. 

éôren=fagen , f. ». un oui-dire, 
(fin jeu ije non bôren.fagen : té- 
moin qui depofe par un oui-dire. 
fyÔVeVi f.m. auditeur. 

£Wi$lMt, f- m. horizon} fîni- 
tcur. 3luf bem borijont erfebei. 
nen : remonter. 

^crit , f. ». corne; cor. ©et 
birfdj ; octrô te. bat borner : le 
cerf; beuf a des cornes. 3né 
boni blafen ; ßoßen : fonner [don- 
ner] du cor ; corner. Stuf eine 
gewillt art iné born flößen , ben 
bunben ju ruffen : grailler. 

©ir borner abßoßen ; abwcrfftn: 
prov. quiter la fougue de la jeu- 
neffe ; devenir fage. 

Lin ein born blafen ; prov. collu- 
der ; être d’acord ; s’acorder de 
fentiment ou d’interét; confpi- 
rer. 0ie blafen alle tn ein born wi. 
ber ntltb : ïout confpire [ils con- 
fpirent tous] contre moi. 

3tf) môcbrt borner friegen : prov. 
j’enrage de dépit. 

(finem borner auffefcen : planter 
des cornes à quelcun ; le faire 
cocu. 

ÔOtn brf bfl)I3 ; [e. confacrè ] corne 
de falut. 

©ie borner brf monbé : [t.d'aftro- 
nomie] les cornes de la Tune. 

©a$ born bec* ùberflulfeé: [/. de 
poißt] corne d’abondance. 

Ôorn / [f. de maréchal ] corne. 
*bfcrb boé ein barteé ; weichet*; fe* 
fïcé te. born bat: cheval qui a la 
corne dure ; molle ; ferme. 

©aé dußerße born an bem 3onü 
feben fdulentfnaujf : baluftre. 
£orn*bereiter, f. ». cometier. 

éorn*brcd)&lcr, f. m. tourneur en 
corne. 

ô6rncn ; bôrnem ; bôrnin, adj. 
de corne. Jpôrnener famin : pei- 
gne de corne, 4?ôrnen tintefafj : 
cornet de corne. 

èôrner^mobn , f. m. glaucium. 

®îit bôrnem unb flauen: [_t.de 
hlafott] onglé. 

ôôrner. träger, f. m. [t.mjwieux] 
cornard; cocu. 

^orrtîftfdj , f. m. éguille. 
f f)Ôrnidjt, adj. cornu, 
èornfluttt, f. f. [t.de maréchal ] 
feime. 

éorn-latern ; ^orndeucbte , f. f. 

lanterne de corne, 
èôrnlein , f. ». cornichon ; petite 
corne. 

àôrnlef n, bie wûrffel braué ju werf. 
fen : cornet. 

Ôorttfalbe i f f. [t. de maréchal ] 
charge [remoladc] pour la corne, 
èornoieb, fi ». bétes à corne. 
Öornpieb'Sittß / ß m - cornage. 

4)0CIUmg, gcbruariUS/ f.m. Fé- 
vrier. 
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ôormpercf , fin, [t.de fortifica- 
tion r] ouvrage à cornes. 

éormjungen rtiâusgen , f. ». [r. 
d'anatomie ] cératogloffe. 

-£)0ft/ f- m. [f. confacrè] rocher; 
retraite élevee. 

£>0f t(/ v. £orbe. 

&0f(/ f-f • culote; haut de chauf- 
fe ; chauffes, ©ie bofen anlcgen : 
mettre fa culote; fes chauffes, 
i'eberne; fammete ; leinene te. 
bofen: chauffes de chamois; de 
velours ; de toile. gnge bofen, fo 
um bie fnie jugefnûpfft werben : 
culotin. 

©ie frau bat bie bofen an : prov, 
cette femme fait le maître; elle 
maitrife fon mari ; elle porte les 
chauffes. 

©aô berb iß ibm in bie bofen ge* 
fallen : il a perdu courage ; il n’a 

[ dus de cœur ; fon courage 
'abandonne. 

6icb in ben ßanb ber geflicften 
bofen begeben : prov. fe marier. 

éofen.banb , f £ofen=ncfieJ , 
f.m. Cguillette. ©en bofemneflel 
fnupffen : nouer l’éguiilctte. 

2Bo bu biß, balt reine banb, unb 
ein woblaeneflelt bofembaub : aïcz 
partout la main nette, & l’éguil- 
lette bien nouée : ce fi a dire gar- 
dez vous de larcin & de paifiar- 
dife. 

éofembanb , jarretière, ©et or* 
ben beé bofembanbeä : ordre de 
la jarretière. 

Ôofert»gurtel , f. m. ceinture de 
haut de chauffe. 

ôofen.bebe , f fi jrag^banb,/ ». 
brettelles. 

^ofen»iud>ger ; ôofert.fcuflrger , 

f. m. pet 

àofen.fnopîT,/ m. bouton de 
haut de chaufle. 

&ofemne|lcl, v - £ofen banb. 

ôofen»f<uî, fi m. poche. 
ôoferifcbeiiTer , f.m. [t. injurieux ] 
chieur. ©n alter bofenflheißer : 
vieux chieur. Stïtcc bofetufeieber : 
vieux piffeur. 

^ofenffcblit; , f. m. fente de haut 
de chauffe ; orayette. • 

t .£)0fti0/ ß ß oublie; hoflie. 

&©«, [/. de charretier ] hurhaut. 

2Bi(l ber eine bott, fo wiD ber an. 
ber fcbwube : prov. ils ne font ja- 
mais d’acord ; ils font toujours en 
différend ; leurs humeurs font 
entièrement opofées. 

Rotten , v. ». troter ; cheminer ; 
paffer chemin. 

<£$ Wia niebt botten : l’afeire ne 
va pas ; n’avance pas. 

£>0tte, f f hôte. 

àottemtràger , f. m. hoteur. 

i , v. a. & v. n. fecouër; 

être fecoüé. 
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^00, f.m. hie. 

èoyert, v. a hier. «JJfâle bopen: 
nier des pilotis. 

j ÔUff/ f-f. trente arpens 
de terre. 

ôûbencr ; £libncr,/ ,». manant 
qui poffede trente arpens de ter- 
re. 

Sfiùbfd) ; bûpfdj, adj. joli ; beau; 
qui a bonne grâce, gin bûbfcbrt 
Weib : une jolie femme. Âubfcbc 
mtm ; wciirii : belles maniérés, 
ôubfdjc blicber : de jolis livres. 
Sr bat ein btibfcbeé (fiicf qelbd oor 
lia) gebracht : il a amaffé de l’ar- 
gent » une bonne fomme d’ar- 
pnt. g Ç/ wie iff fie fo bûbfct>,bûrffi 
te man lie wobl lieben : oh qu’elle 
elf joliette , oferoit-on l’aimer. 

. 3c& febe baran nid)tô bûbfdje^ : 
je ne vois pas, où eft le mot pour 
rire. 

ÔUbjiJ), adv. bellement ; joliment; 
de bonne grâce, ©né febet blibfd): 
cela eft joli. Jpubfdj gefleibet : vê- 
tu joliment. ©né war bûbfd) ge# 
Iban : cela a ete fkit de bonne 
grâce ; voilà qui a bonne grâce. 

v. Texten. 

1 f. m. torchon ; guenille, 
gin alter bubel : vieille guenille. 
Jîud)rn»bubcl ; torchon de cuili- 
ne. 


Rubeln, v. a. tourmenter; fati- 
guer; importuner, gr bubelt fei. 
ne lente recbtfdjaffm : il tourmen- 
te fes gens de la belle maniéré, 
jçb werbe mich nicht Jdnget bu. 
beln laßen : je ne fouffirai plus 
vos importunités. 

Rubeln , boufdler. gine arbeit bin. 
bubeln; wegbifbeln: boufdler la 
befogne. 

àuMer, f.m. boufdleur. 

^»Ubler, malheureux ; miferable. 

éubeley , f. f. peine ; tourment ; 
fatigue; ennui. 

ÔUbelfcbt, adj. défait; miferable; 
boufillc. ^Iibelichteé fleib: ha- 
bit défait ; ufé ; en guenilles, 
jçnibelicbte arbeit : befogne bou- 


ÔUbehüOlcf , / n. canaille ; gucu- 
faillc. 


^)Uf / f » 1 . [t- de maréchal] cor- 
ne de cheval ; fabot. SBoller buf : 
encaftclure ; cheval encaftelé. 
jÇjober buf •' pié de mulet. Sîeuer 
buf : pié neuf, ©en buf atiéwir. 
(fen: parer le pié d’un cheval. 

£)ufe, v. ôube. 

àufelfen , f. ». fer à cheval, gin 
bufeifen aufTchlagen; abfchlagen: 
ferrer; déferrer le cheval, ['{lebet 
in bie bufeifen mad)en : étamper. 
©aé bufeifen wacfelt : ce fer lo- 
che. bufeifen ju fchmalen pferbe. 
ferfen : pantoufle. £ufcifen mit 
einer fugel : patin. 

31 r j £itf» 
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ôufeifemfatf / f. m. fernere. 

^uf.lxwttmer / f. m. brochoir. 

Huflattich t f.m. pas d’âne ; pii de 
cheval : [plante'] tuffilage. 

èuffdrtag , f. m. pifte. ©em t)uf. 
fcblog folgen : fuivre la pifte. 

Ôunfcblag » ferrure de cheval, ©et 
bufieblag follet mich baé jabt fo 
piel : la ferrure me coûte tant 
par an. 

&uf.fchmit> / f. m. maréchal fer- 
rant. 

ftÜfft, f f hanche. S? of)t W* 
ten hoben : avoir de groffes han- 
ches. 

Ôùfft^bet// /. veine ifehiadique. 

Ôliffkbeini /.M. OS de la hanche; 
os pubis. 

ôlifftslohlttf adj. éhanché. 

^ÜffMöebe J f «• feiatique. 

£>Ûgd/ f-m. côteau; colline. 

ôûgeleüt/ f. ». côteau. 

^ûgeluht/ ad], plein de collines ; 
élevé en collines. 

éugenott , f. m. Huguenot £uge* 
nottin: //Huguenotte. 

©et Hugenotten lebte : f. f. Hu- 
guenotifme. 

£ttU) / f /• grâce ; afeftion; bien- 
veuillance. ginem mit bulben tu» 
getbon fepn : conferver de l’afec- 
tion &c. pour quelcun ; lui être 
afedtionne. 

ôulbigert/ v. ». faire hommage, 
©em neuen Âônig bulbigoi : fai- 
re hommage au nouveau Roi. 
©ich bulbigen Ifljfen: recevoir 
l’hommage. 

^ulbigung , ff. hommage. £ul» 
bigung leiflen : rendre [ faire ] 
hommage. 

ÔUlbijjmtgs.eyb , f.m. ferment de 

£üljf; i>mt ; éûlflFIeiflung, 

f. f. fecours ; aide ; aftiftance. 
HÛlff begebren : demander du re- 
cours. Um bûlffe ruffen : crier au 
fecours. ginem iu bulff fommen: 
venir à l’aide [ au fecours ] de 
quelcun. 6eine bûlffe onbieten ; 
offrir du fecours ; de l’afliftance. 

jfrine bûlffe boben ; aller bûlffe ait. 
blôffet fepn : être dénué de tous 
fecours. 2Rit 0otteé bûlffe : avec 
l’aide de Dieu, ©reue ; fChleunige 
K. bûlffe : aide fidelle ; promte. 
SBiber einen um bûlffe febrepen: 

haroder. 

ôûlffe , bie mon einem pferb / mit 
ber bonb unb bem pigel giebt : [r. 
de manège] effet JpÛIff*/ bie mon 
ber (lùcMugel giebt / bello leichter 
in ben louff ju fommen : évente. 

bûlffe t Ce. de palais] execution. 

/ in bie mobilien: gagerie. 
SJton bot bit bûlffe in feine mobi» 
lien getbon : on a remué fa vaif- 
felle. 

&lllff«ttlittel / f. ». remede. 

àülffli<fr > bûlffreich / ad], fecou- 


f)Ul fctttt. 

rable ; oficieux. ginetn bulfflicht 
bonb leifltn: prêter la main [prê- 
ter ; donner lecoursl à quelcun. 
gin bûlfflitber ( bûlffreid)« ) 
mann : un homme fecourable ; 
oficieux. 

ÂÛIfflOO/ ad], abandonné; fans 
fecours. ginen bûlffloé loffen t a- 
bandonner quelcun ; lui refufer 
fon aide ; fon fecours. 
èülffe=gelber , f ». fubfide. 
ÔÛIff6*OÔIder/ f». troupes auxi- 
liaires. 

£Ûlff&UJOrt/ f. ». [t. de grammai- 
re] verbe auxiliaire. 

£)ÛUe / / /• couverture ; enye- 
lope ; voile, gine fd)!ed)te bûtte 
um lieh bobtn : être couvert d’u- 
ne méchante couverture ; d’un 
méchant habit 

©ie hüllt unb fûHe bobtn : avoir 
dequoi fe couvrir & nourrir ; 
avoir tout en abondance, 
füllen i v. a. couvrir ; enveloper; 
enmitoufler. ©ich in feintn mon* 
tfl bùlltn : fe couvrir [s’enmi- 
toufler] de fon manteau. 

£wlfe / //• g°uffe ; écoffe ; coffe. 
Hülfen pon ttbftn ; bonen te. é- 
coffes de pois; de fèves. Stuége. 
hûlftte trbftn : pois fans coffe. 
ftruchtîbûlfe/ f. f. bourfe d’épi, 
ôülfe on tinem feuchter : tige de 
flambeau. 

HÜlfemfhithtC/// légumes. 
£>Ûm ! inter j. hem. 

Rummel/ f-f bourdon. 

£wmmet, v. èommer. 

•tntmpe, f. f. verre à bierre; ver- 
re de cabaret 
£timpett f v. ». clocher, 
^ûmpelett / v. a. boufiller. 
èûmpler, J. m. boufilleur; gate- 
métier; lavetier. 

Ôttmfôcn f v. a. chucheter ; 
parler bas. gintttl etTOOtf jubûm* 
(eben: chucheter quelque chofe 
a l’oreille de quelcun. 

£ntmfen, f. «. bourdonner, gr 
tbut nichtë olé bumfen : il ne fait 
que bourdonner ; il bourdonne 
fans ceffe. 

£uttt/ fn. poule; poulet, jeûner 
holten : nourrir des poulets, gin 
alteé bun : une vieille poule, 
gingefçhnittene bùnet : poulets 

fficaffés. 

^Unh t /• m - chien, ©er h«nb 
hellet ; murret : le chien aboïe ; 
gronde, ©ie bunbe on einen be> 
çen : lâcher les chiens après quel- 
cun. gftpaé ben bunben binmerf» 
fitn ; por bie bunbe iPtrffen : jeter 
quelque chofe aux chiens. jÇmnb/ 
ber longe boor um bie fhrn'e bot : 
chien épié. Himb/ t* (r baë léger» 
recht getbig onfdUt : hapelopin. 
Hun b/ ber on ben bintern fuiTcn 


h un. 

gejeichnet i(l : herigoté. ffletner 
noefenber bunb : turquet 
gin gnglifchtr bunb : dogue. 
Junger gnglifchtr {>unb:doguin. 
Junge gnglifche bunbin : dogui- 
ne. 

gin (lummer bunb : prov. il fe 
dit d’un prédicateur y qui ne re- 
prend point les vices. 

gin tobter bunb beiffet niebt: 
prov. un ennemi domté ne nuit 
plus. 

gr ift befonnt mie ein bunter 
bunb : prov. il eft connu par tout 
gr rotin feinen bunb oué bem 
Ofen JU locfen : prov. il n’eft bon 
à rien. 

Uber ben bunb füllen : prov. fai- 
re une faute ; une beveuë. 

©en foulen bunb cmbdngen : 
prov. fe jeter dans la fàinéandfe ; 
dans l’oilîveté. 

©o liegt ber bunb begraben : 
prov. c’en là le neud de l’afaire. 
©er fnittel liegt ollejeit brpm 
bunbe: pro», un avantage n’eft 
jamais u parfait, qu’il n’ait quel- 
que incommodité mélée ; il n’y 
a point de rofe fans épines. 
3roeen bunbe/ bie an einem fno* 
Chen nagen : prov. deux chiens 
après un os ; deux rivaux ou 
compétiteurs pour une même 
choie. 

©ie leben mit cinanber roie bunb 
unb fût}tn : prov. ils s’acordcnt 
comme chiens & chats. 

93eUenbe bunbe beiden nicht : 
prov. tous les chiens qui aboient, 
ne mordent pas ; ceux qui me- 
nacent , ne font pas toûjours le 
plus de mal. 

Sî&fe bunbe boben jetridnro feQ : 
prov. un chien hargneux a fou- 
vent les oreilles déchirées. 

SBenn mon an ben bunb roill/ fo 
bot er leber gefreden : prov. quand 
on veut néïer fon chien , on die 
qu’il eft enragé; quand on en 
veut à quelcun, on lui impute 
quelque crime. 

2Bie ein bunb : prov. comme un 
chien ; extrêmement, ginen 
fchlogen roie einen bunb: battre 
quelcun comme un chien. ÇDtübe 
fepn ; hungern roie an bunb : être 
las ; avoir faim comme un chien; 
extrêmement. 

&Unt> / [f. de mépris & outrageux] 
©U bunb! chien que tu es. 
éuttb / f. m. [t. d’ajironomie J 
chien, ©er grolle (lern im fleinen 
bunb: procyon. 
èunbabipe/ f.f. vit de chien. 

ôunbemelcfer / f. m. [t. de mé- 
pris] celui qui aime cxceffivc- 
ment les chiens. 

ôunfce * peitfeher / f m. chaffe- 
chien. 

£unbe.tPUrflF/ f. m. [t.dechajfel 
laitée. 
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£mitwt / adj. cent. £unbert 
t^oler : cent écus. 3men » bren 
tC bunbert : deux ; trois cent. 
Sunff; fed)ô te. üon bunbert *tn» 
ftn : donner cinq ; fix pour cent 
d’intérêt. 


èun&ert , ß ». cent ; centaine. gin 
ÔunDert aujlern : un cent d’nui- 
très. ©ie tînt) ben bunberten ju 
btfommtn ; ju wrïaufftn : il y 
en a ; on en vend par centaines. 

tjunbettrtugfg / adj. qui a cent 
yeux. 

^unbertC/ adj. centième, ©ttê bun* 
berte iabr : la centième année. 


ôunbertfach ; bunbertfaltig, wlj. 
centuple. £unDertfdltige frudtf 
tragen : reporter le centuple, 
^urtbcrtftifiig; adj. quia cent pies. 
ÔUIt&etttàbrig , adj. de cent ans ; 
centenaire, ‘gin punbertjdbriger 
gretfi : un vieillard de cent ans ; 
centenaire. £unbertjàbriger bt* 
(itp* pofTeffion centenaire. Jjjutu 
betfldbnge jeit : iiecle. 
ÔUnoertmftlf adv. cent fois. Jjnin» 
bert mal fo »iel : cent fois autant. 

3<b habe ti bit bunbertmal g«» 
faat je te l’ai dit cent fois ; une 
innnitc de fois. 


£tmbertt«ufenbr adj. cent mille. 

$)Uttbef(fylâgCC / f- «»• tueur de 
chiens. 

èun&esftaU , f. m. chenil, 
éünbin / / f. chienne ; lice. gine 
bùnbtn belâuffen laiTcn : foire cou- 
vrir une lice, ©ie bûnbin ifl lauf* 
m : 1a chienne e(l chaude. 
0 k bat Itch belaujfen ; il! trdch» 
tlg : elle eft nouée ; pleine. @ie 
bat geroorffen : elle a mis bas; 
elle a chienné. 

^linbtfcfe / adj. canin ; de chien. 

éunbtfdjer neib ; fc&amlrôbeit te. 
envie ; impudence de chien ; 
extrême; vilaine. 

éÛHbtfehee lachen, ba man allé 
jàbne oorjeiget : ris canin, 
àùnblein , f. ». petit chien. 
6unb>maaec , adj. fort maigre. 
^UtttKfcbiR / f. m. morfure de 
chien. 

ÔunbfcbrôUt» f. f. chienne chaude. 
£unbfcbub;£unb*itiiig;ôimb0» 
tôiîttec ; jC m. valet de chien. 
éunbSibred , ß m. immondices ; 
merde de chien. 

&unt>6 , feu , f. ». £unb« s haut , 
f f. &urtï>Meber , f. ». peau de 
chien. 

ôunbfcfott ; £unbfcfutt / f. m. 

[ t. injurieux J coquin ; chien, 
èunbefûtterey , ß f coquinerie. 
^unbôfûttifd) / adj. coquin. 

èunbfcgtae , f. ». ^urtbs«3ôbrt/ 
f. m. [ p/ante ] dent de chien, 
éutlbfrboar, ß ». poil de éhien. 
‘ÔUO&bîbddt auflegen : prov. pren- 
dre du poil de la bête; boire le 
jo«r d’après qu’or; a bien bû; 


Nu. 

chercher du remede dans la cho- 
fe qui nous a caufé le mal. 

ôunbfobaut, v . ^unbfcfeü. 

^unbösbungtri/ m. faim canine. 

6unt>0 f jung/ v. £unb 0 -bub. 

6unbfrFopff / f. m. (j dante] an- 
tirrhinum. 

ôunbe.frampff, / m. [/. de mi- 
deanej diltorfion. 

^urtbedaus, f. f. tique. 

éun&fclebrr, v. 

ÔUnbO'IOtb / f. ». prifon ; cachot 
ginen tnd bunbe.lod) fîecfeti : met- 
tre quelcun dans un cachot 

$Unb&mtib, adj. las comme un 
chien ; extrêmement fotigué. 

éun&fl;tiagel , f. m. harpe. 

&unb$îttafe,//: mufeau de chien. 

ôun&jkred)t ; ^urtbs^hcih f. ». 
L t. dechaj/ej curee ; carnage; de- 
voir. ©en btinben ibr rtd>t geben : 
donner la curée [le devoir ; foire 
le carnage] aux chiens. 

ôun»6,fïecn, f.m. £t. d’athono- 
miej canicule. 

àunbetage , f. » t . jours caniculai. 
res. £unb$tag&n>tnbe: etefies. 

^unbboeyel ; ^unböoiol,/ f. vio- 
lette blanche. 

ôunbbtDrteer, v. ^unb&bub. 

èunbSiabn , ß nt. [ t . d’anatomie'] 
dent canine. 


ôunbesurtge , f. f. langue de 
chien : plante. 


^HinCtVdUgf/ /w.cors; cors-au- 

p iii du L lllon - bûner * augen 
abfcbneiben ; auôtei(fen : couper ; 
arracher les cors. 


éüner , , ß ß cha(I - e dc Ia 

perdrix. 


ôûntt’brube , ß ß bouillon de 
poulet 


ÔÜner.Mcb/ f. m. [f. de méprit! 
goujat 


^ÜnetîCy / f. f. œuf de poule. 

àùmt-.fànqev, f.m. [ t . dechafTe ] 
tonneleur. 


ôüner-ftber, ß ß pi ume de poule. 

àûtirt.fre'lfer; ^ùnev^eyn, f.f. 

gerfout 

ôûnet'bdug , f. ». poulalier ; juc ; 
juchoir. 

ôûner.bof; t)itb»bof , / m. ména. 

gene. 

ôüner.bimb, f. m. [e. de cbaffe ] 
epagneul. 

èüttmblinbm , f. f. épagneule. 
ÔÛneC'Focb/ f. m. mue. 

èûncrsldter , f.f. échelle de pou- 
lalier. 


€c bot bon emtm bûntrJotb gt. 
ftcfïen, unb fan nttb« oerfebroei, 

gtn : c eft faint Jean bouche d’or. 
&Ùnet<magen, f. m . gefier de poule. 

^ûner.marcft, f.m. marché à la 
volaille. 

^ùnetftnifii f. m, fumier de poule. 
éûnct.rmittcc, f.f. femme qui a 
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foin du poulalier ; de la volaille 
> d une bafi"e-cour. 

èüner.ttcfl/ f. ». nid de poule. 
&unet:pailttCrf.f. pâté de poulets, 
ôûnefcftange,// perche de 

lauer. 

èüner.oogb, f. m. poulalier. 

&ünerxtt>eib t f. ». vendeufe dc vo- 
laille. 

junger, f- m. faim ; apetit. 
junget baben : avoir foim. jhun» 
gtt Itibrn : foufrir de la foim ; 
mourir de foim. 

ôuttger ift ber belle foeb ; prm>. l’a- 
petit aflaifonne les viandes ; l’a- 
petit feit trouver tout bon. 
Unetfdttlicbet bunger nad) gelb 
tmb gut : la faim infatiable des 
richcfTes. 


^ungerig mie ein molff: afomé 
comme un loup, gin bungeriget 
magen ; eftomac famélique. Jlpuru 
gerig machen : afemer. ^jungetig 
merben : prendre foim ; apetit. 

éungetfraut , f ». giocf.ülume, 

f.f. jacéç. 


èungetîtanb , f ». maigre pais : 
qtu ne fournit pas de quoi vivre 
a fes habitons. 


ôungerleibet , f. m. [r. de mépris] 
taquin; grigou; gredin; fordide. 


àungetleibecffcb, adj. taquin ; vi- 
lain ; fordide. 


ôungem , v. a. avoir foim ; être 
aferne. OTicb bungert : j’ai faim. 
3fûct) etmaö hungern : être afomé 
d’une chofe ; avoir apetit à une 
chofe. 


SJZadj gelb ; naeft ebren te. bun» 

5 ern : être afomé de biens; 
'honneurs. 

èurtgerfrnotb , f f ftmine. 
tüpfelt/ t-. ». fringucr ; gamba- 
der ; frétiller ; gigucr; fauteler; 
fautiller. 

bwfà, v. zùm. 

^)UC; ^ure, f.f. putain ; garce; 
paillarde ; gouge; gouïne; fille 
de joie ; louve ; pelerine. gine 
luberlicbe but : une franche pail- 
larde. gine gemeine bur: une 
abandonnée, ©ich mit buren 
fchlepoen; ben buren nachfauffen: 
garqailler. 

^lurbe, v. £orbe. 

|)ucett, V.n. paillarder. 

ôumtart/ f.f. ^ure^gefchlecht/ 
f. ». race de putain. 

ôuren augen , f. ». yeux lafcife. 
ôurm : bôlg; ôuren feü ; ^uretv 

faa t J. m. putain ; garce ; ri- 
baude. 

éuren.blfcf , f. m. regard lafeif. 
éucert-feU, v. £uren*balg. 
6uren.ftihrer ; éurm^ruirth, f. 

m . ruffien ; maquereau, 
èureivgoflei f.f rué du bordel. 
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6ucen*gefcblecbt « v. &urett<Art. 
6uren=ge(înô ; gurenwuf ; £u* 
retlsDOlcf / J- ». racaille de bor- 
del. 


£ucen.ge(Vrùcb , / ». difcours 
lafcif. 

&UCen» ï)AtlbCl, / >«. intrigue a- 
moureufe. 

&ucen*bau§ ; &ur«baufi ;&uren» 
nef* , f. ». ^iirert-.toincfel, /. »». 
bordel ; garoiiage ; guilledou. 
3n Me Mitläufer geben : courir 
{es bordels. 

èuren-beugft ; èucemiâgec ; £u* 
remtreibev , J. »». nbaud ; pu- 
taflier ; bordelier. 

£uimftn& , / ». £uren*fobn, 
f. m. fils de putain ; batard. 
£tiren*fufê , f. »1. baifer lafcif. 
£ucenffebcn , / ». £uren*(lan& , 
/. m. £uren.njefen , f. »• puta- 
nffmc ; paillardife ; bordelage. 
^ucen4tebe , f f amour lafcif. 
éutcrt.I»eb/ f. ». chanfon amou- 
reufe ; lafcive. 

èuccn.lobn ; f >». paiement [re- 
compenfc] de putain. 

£uren*neff, v. öuretfc&auß. 
£uren»pacf , v. £uren<ge(tnb. 
£ucen<fAcf / v. &uren»bAig. 
èuren.fdjmurf , f. m. parure de 
putain ; lafcive. 

^uremfobn , v. 6uren»finb. 
^ucen-.fptcgel , f. m. vifage lafcif; 
êfeminc. 


£uren.(leur,/ f. £urot.*3i»t*» 
f. f. ôuten^oll, f.m. droit qu on 
fait paier aux proftituces. 
^urernjlttn,// éfronterie. gitte 
buremilim bu&en : avoir dc 1 e * 
fronterie ; n’avoir point de pu- 
deur. 

àuretntfrafe , fif. châtiment des 
putains. 

6uren*(tücf > f. ». trait de putain, 
àumt-teufel / f. m. diable de pail- 
lardife; d’impurete. ©en buren* 
tctlfel falben : être poffédé dc l’in- 
continence ; être entièrement 
adonné à la mauvaife vie. 


Vjucemtbràrtert , f. f. larmes de 
putain ; larmes trompeufes ; fein- 
tes. 

ßureit.trdber , v. £mmbengff. 
^UCenQCtt / v. a. apeller putain. 

gt ftena an (te nu butenijen : il fe 

mit à l'apeller putain. 

^utmpolcf , v. ^urettgeiînb. 
£uren»u)incfcl , v. £uren=b«ufi. 
^ucenauirtb , v. £urert»fübrer. 
àurenApirtbfn, // maquerelle. 
&UtmnpirtbfC&Aft, ßß maquere- 
lagc. 

^uremjine; ôuretusoll, v. £u» 
vendeur. 

^ucer / f. m. paillard. 

•ourcrey, /. f. paillardife. jÇjuteret) 
treiben: paillarder. 

&ur.l)Atrâ, v. vurervbAuff. 


Iju r. N t 

ôurifcb ! adj. paillard ; lafcif. gin 
burifeb IPCib : une femme paillar- 
de. jpurifctjcé leben : vie paillar- 
de. Jpurifcbe gefamefen ; reben : 
penfées lafeives ; fales ; difcours 
impudiques ; fales. 

ôûrletlt/ f. ». petite putain. 

£ûfte, v. £ort>e. 

Ôttrtig, adj. agile; alegre; promt; 
inganibre. gin buttiger tànfier : 
danfeur agile. gin buttiger bie* 
ncr ; bote tC. un valet ; meffager 
promt ; alegre. gin bUttigct fopf : 
un efprit vif. 

ôurtig; burtiglld); ady. alegre- 

ment; promtement; vivement. 

£urtigf eit, f. f. alegrelTc ; agilité; 
vivacité. 

! &ufi! brûuf , [ t . de cbaf- 
fe, dont on fe fert four exciter 
les chiens'] velaut ! velaut. 

£mffar I f. m. houfTart. 

.gHlfîc, f- m. toux, gin febroerer 
bullen: coqueluche. 

^Utîen / V. ». toulfer. 

ôufler , f. m. touffeur. 

i'Mlt/ f- m- chapeau, gin feiner; 

°* btber*fautrnet te. but : chapeau 
fin ; un callor. Sfufqefdilagener 
but : chapeau retrouffé. ©en but 
auffeÇen ; abnebmen : mettre ; ti- 
rer le chapeau, ©en but <tuf ben 
fopf brurfen : enfoncer Ton cha- 
eau dans la tête, ©er fopf eineô 
uté : forme de chapeau. ©Pt* 
Çiger; breitet :c. but: chapeau 
en pain de fucre ; plat j£>ut mit 
einem breiten ; fcbmalen ranb : 
chapeau à grands ; à petits 
bords. j£>ut über ben floef fcblo» 
gen : affortir un chapeau. Unge« 
îdrbter but : chapeau en blanc. 

Unter bem but niebt tpobl per» 
JPûbrt fenn : frov. avoir un coup 
de hache ; être un peu fou. 

93ie! fôpffe unter einen but brin* 
gen : frov. mettre plufieurs per- 
fonnes dans un même fentiment ; 
les mettre d’acord. 

0et}rt euren but auf, bamit eucb 
bie laufe niebt erfrieren : couvrez, 
vous, la fueur vous eft bonne. 

giner ber ben but niebt gerne «b» 
nimmt: tigneux. 

gin but juefeté : un pain de 
fucre. 

&Ut/ f f- garde, ©ie but oer* 
richten : faire la garde. Stufber 
but (leben : être en garde. 

Stuf feiner but fepn : être £ fe 
tenir] fur fes gardes. 

Suit, f. f. pacage ; ufage ; pâtu- 
rage ; paiffon ; panage ; pâtis, 
©te but unb trifl auf einem felb ; 
in einem tualb te. baben: avoir 
droit de pacage [ufage &c.] dans 
un champ ; un bois. ©aÜ Pieb 
in bie but treiben : faire mener 
les beiliaux au pâturage. 
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^jUt / troupeau, gine greffe but t 
un grand trouneau. ©ie but tbtt* 
len : partager le troupeau. 

ÔUt^knD/ /• »• ôutsfdmurf 
f. f. leffe. 0eibeneé ; gulbenrt te. 
bubbonb : leffe de foie ; d’or. 

^>UtCtt/ ». a. garder, ©er fcftflfe 
bitten : garder les brebis, ©et 
tbiir bûten : garder la porte. 

©cct bettet ; ber fammer bûten t 
garder le lit; la chambre; ne 
pouvoir fortir à caufe d’une in- 
difpofition. 

eicb bûten/ V. r. regarder; fe 
donner de garde. ^)ùte bicb POC 
fcbldgen : garde les coups. 
bitte mich/ fo Piel (et) fan, baß i$ 
niebt feble : je me garde de fail- 
lir tant que je puis ; je fais mon 

f ioffible pour ne pas tomber en 
àute. Élan fan ftcb nicht genug 
por tbrn bûten : on ne fauroit a U 
fés fe donner de garde de lui. 
Autet euch , baß btefri nie&t ge* 
fetebe : prenez garde , ouc-cela 
n’arrive ; donnez vous biifl de 
garde de le faire. 

àütet , /. m. gardien ; garde, gü 
nen jum bût« feßen : faire [met- 
tre] quelcun gardien, ©iemeil 
bie buter fcbliefen : pendant que 
les gardes ctoient endormies. 

Jouter; /putmneber , f. m. cha- 
pelier. 

£ut*form, /./forme. 

^ut=futter ; f^ut * futterol , f. »- 
étui de chapeau. 

ôuhfutter, inroenbtgim but: coi- 
fe de chapeau. 

&Ûtlrin , / u. petit chapeau. 

Silit einem anbem unter bem 
bûtlein fpielen : frov. s’entendre 
fecretement avec un autre ; ufer 
de collulion ; être d’intrigue avec 
quelcun. 

6utm«cfeer , v. ôutff* 
ÔUtîtlAdjerey, f. f. métier de cha- 
pelier. 

£«tfc&e, //. placet ; tabouret. 

ôutfeben, y. ». gliffer; fe traîner. 
2tuf bem eife butfeben : gliffer fur 
la glace. 3(uf bem binbern but* 
feben : marcher [fe traîner] à 
croupetons. 

; £ut=jtaflrïrer , 
f. m. garniffeur ; chapelier. 

^Ut»fei)liur , / / bourdalou; cor. 
don; leffe. 

ÔUt»floef , / m. forme. 

ÔUbflUlp , f. m. bord dc chapeau. 
£lit'3U(fer , / m. fucre en pain, 
£)Utfcf)pOtt/ v. 4>il3pOtt. 

^ÜttC, // hutc; cabane; ba- 
raque. Jpütîen auffcblagen : fe 
huter ; faire des baraques, ginc 
elenbe butte : une milerable ca- 
bane. 

ôûtten CAUCb , / »>. orpin ; orpi- 
ment; 
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ment; arfenic. ©elber butten» 
titlld), ober arfenicum : réagal. 
ÔÛttlein, fi. ». petite cabane. 

£)U$Cl / fi. f. pomme ou poire fe- 
che. 

£)UtJ/ inter j. qa ! vite ; preftement. 
öUy fort ! dépéchez vous. 

3 n einem but) : en un inftant 

©<hret)e nicht but) , fo lange bu 
nicht über ben graben bi(l : prov. 
il ne fe faut pas vanter d'une 
chofe, qu’elle ne foit faite. 

£ut ), adj. promt ; vif. jÇmp attf 
etroad fepn : être promt à une 
chofe. ©n butjer fopfF : unefprit 
vif. 

•£)tJ(tCÎfltI)/ f. >n. [pierre pretieufe] 
hiacinte. 

® 6 bmif<her hyaciritb : avanturine. 


a 


Cette lettre eß vo'ieUe & confine , aufi- 
fi-bien on Allemand qu'en Fran- 
çois. Lors qtielle efi confine , elle 
Je prononce comme fi fi prononce 
en François (Lins te mot de diable, 
ou comme fy devant les voielles. 


A / adv. oui ; fi ; fi fait. 3« 
frrçlicb : oui vraiment. 0aget 
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ja : dites oui. gr fagt ja : il dit 
qu’oui. ^a tu einem btnge fagen : 
aprouver [afirmerj une chofe; 
confentir à une chofe. 2 fch }0 ! 
oh ! qu’oui. 93ieUeicht ja : peut- 
être qu’oui. Sie einen fagen ja , 
bie anbern nein : les uns difent fi, 
les autres non. 

3« lieber menfeh, mer bitf bu , ba§ 

. te. mais qui es tu, ô homme, que 
&c. 

© wirb ja nicht febaben: au 
moins, cela ne fera point de mal. 
gjtuô ci beim ja fegn , fo fet) ci : 
s’il faut abfolument que j’en pafTe 
par là, foit. 

Xbut e$ ja nicht: gardés vous 
bien de le faire, ©ngt eé ja Mie* 
jnanb : gardés vous Dien de le 
dire à qui que ce foit. 

3$ metjne ja, ich fen recht bran : 

je ne croi pas m’étre trompé. 

Sa# gebet ja langfam ber : cela 
va bien lentement. 

©eil er ei ja fo haben wifl : puis- 
qu’il le veut abfolument. 

3 « jween unb jween : deux à deux. 
Ja einer um ben anbern : tour à 
tour; chacun à fon tour. 

Ja auch ; ja noch; ja wa# noch mehr: 

bien plus ; de plus ; cncofe. Jü) 
ttJÜnfcbe ti , ia ich bitte euch bar» 
Hm : je le fouhaite, & encore je 
vous en prie. 

Ja hoch ; ja traun ; ja matlich : 

oui certes ; oui vraiment. 
3 d»bccr , fi m. qui opine du bon- 
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net ; qui cil de l’avis des autres ; 
idemille. 

JOiWOVtifi. ». promefTe ; confente- 
ment. Sa# ja»wort oon ber braut 
holen : tirer la promefTe de l’c- 
poufée. 3 ch habe mein ja»wort 
noch nicht baju gegeben : je n’ai 
pas encore confenti ; donné mon 
confentement. 

î iàlfe , adj. efearpé. gin 
jcjber berg : montagne efearpée, 
3aber ort am meer»ufer : écore. 
2(m bofe ate&tél jdbe fprûnge: 

f ’ov. tout eft plein de précipices 
la cour : la fortune des gens de 
cour eft fujette à des revers pré- 
cipités. 

Jad) i promt ; précipité. 3acb 
ium jorn : promt à la colere. 

Jadb ] jâhlict) ; idblittg , adv. fu- 
bitement; précipitemment. 

fi fi 3«<ht « fchfff, fi » 

yacht 

Sfatfoortt, fi. m. fougue ; empor- 
tement; boutade. 

3 <*<h$ 0 rnirt, adj. emporté ; fou- 
gueux; boutadeux. 

/ fi fi corfet. 

t 3f(lC0bfjîCr, /»». Jacobins. 

f 3<W&iten in gngellanb , fi. m. 
Jacobites. 

@t. S’ocob^crcü^ / fi ». [/. de 

blafion ] croix de S. Jaques. 

/ fi. m. [t. d'ajbono- 
mie'] bâcon de Jacob ; raïon aftro- 
nomique ; racÜometre. 

f Stocoh^ftraf, [t. dajhono- 
miej la ceinture d’Orion. 

v * 3 agt. 

3agen, »• «..chafler. CJdj jage; ich 
jagte; ich juge; gejagt) jjbirfche; 
bafen JC. jagen : chafler au cerf; 
au lievre. Sie feinbe jagen : chaf- 
fer les ennemis, ginen biener oon 
lech (weg) jagen : chafler un do. 
meftique. Sie leute oon baufi unb 
bof jagen : faire abandonner aux 
habitans leurs maifons. ginen au# 
bem baufe jagen : chafler quel- 
cun de la maifon. 

ginem ben bolch burch# b«h io» 
gen : poignarder quelcun ; lui 
enfoncer le poignard dans le 
cœur. 

Sa# feine burch bie gurael ja» 
gen : manger fon bien en débau- 
chés. 

. 3ch will euch jum benefer jagen : 

je vous ferai danfer un branle 
de fortic. 

3àQec , fi m. chafleur ; veneur. 
3Ô0Ot , 'burfch//w.garqon chafleur. 
3<igerey : 3âm * funft , / fi ve- 
nene. Sie idgeret) roobl oetdeben : 
entendre bien la venerie. 

Jàqpcty i chafle ; venerie. ©n< 
grolfe jageren haben: entretenir 
une grande chafle. Sie jdgercç 
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ifl ootatiff gegangen : la venerie a 
pris les devans. 

3dger«garn , fi. ». rets; toile. Sie 
gain aufftellen: tendre les rets; 
les toiles. 

3àger»gefchrey , fi. ». cri de chafle. 
3ager»baufi , / ». 

venerie. 

3 àgec.I)oni , fi ». cor de chafle. 

Ÿ i adj. de chafleur ; en 

3agff*flefb , f. n. habit de chafle. 

3dgcr=tneifler, fi. m. maître de la 
venerie. 

3«0ewt1fflc i fi fi. mefle de chafi 
feur : qui fie dit à la hâte. 

3 d£jéï«ttiujïc t fi. fi. mufique de 

3àger»recht , fi ». curée. 3 dger» 
recht eptn JMlbm fthwtin :'[po«r 

les chiens] foüaille. 

3«0er.fd)irm; 3«0t=fchimi, fim. 

cinbufcade. 

3ä0fr-ft)icß , fi. m. épieu. 
3àcjeMpcflCb , fi. fi langage de 

3âger=3eu0; jfagt^eug, fi ». é- 
quipage de chafle. 

3fl0t » 3 ô 0 t> , fi. fi. chafle. Stuf bit 
lagt geben : aler à la chafle. 

3fl0t , bruit ; tintamarre. 20 q$ 
habt ibr ba fur eine jagt : quel 
bruit eft- ce que vous faites la. 
3rt0tbar , adj. courable. 
3agtbcreftfchafft, fi.fi déduit. 

ja^tjhorn , fi. ». [r. de blafion J h U- 

3 aaf*bunh , fi. nt. chien courant t 
clabaud. 

3 a 0 t page, fi. m. page de la vene- 
rie. 

3a0t»iumîer , fi. m. gentil-homme 
delà venerie. 

3 agt=ner,en , fi ». filets. 3 agtme. 

ben erweitern : jetter accrue'. 
3 agt.pferb , fi ». cheval de chafle. 
3 <r 0 t»recht , fi. ». droit de chafle. 
3rt0tfdbirm, v. 3<l0er.fd)irm. 
3 a 0 t:tü(her , fi. v. toiles. 
3 a 0 t<ioefen , fi. ». venerie. 
3 <tgt» 3 eu 0 , v. 3 dger. 3 etig. 

3 «^ , v. 3ach. 

/ ».an; année, ginjabc 
lang ; l’efpace d’un an ; une an. 
née. Set anfong ; bac mittel; 
baö enbe bri jahw : le commen- 
cement ; le milieu; la fin de 
l’anncc. gin aanÇ jabr : un an 
entier, gin halb jabr : fix mois, 
gin oiertel jabr : trois mois; quar- 
tier. 3111e Diertefijabr bejahten: 
païer tous les trois mois; paf 
quartier. Sa! Diertefijabr ifl um : 
le quartier eft échu : eft fini. 2 tm 
enbe beé jabrë : au bout de l’an ; 
à la fin de l’année. Süd jabr ae» 
bet JU enbe: l’année va finir, gin 
jabr umd anbet : de deux ans l’un. 
SBir finb fçbon weit ind iabr : l’an- 
née eft déjà bien avancée. Uberd 
© i jabr : 
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jabr: au bout de l’an ; au retour 
de l’an ; l’autre année. (Einmobl 
tm lobr : une lois l’an ; une fois 
par an. 3)n$ gcfdùebet cille jobr : 
cela arrive tous les ans. (Er bat 
aile jabr fo Diel eimunebmen : il a 
tant de revenu par an. bit! 
jroonjig jabr oit , j’ai vingt ans. 
3cb gebe in ba$ tin unb jroanfigfte 
tobr : je fuis entré dans ma vingt 
& unième année. 3$ bin über 
tin unb jmonjig jabr oit : j’ai pa£ 
fé vingt & un an ; j’ai vingtun 
ans pafles. 

3>origc$ jobr, f. ». antan. 
nom porigen jotjr : des figues 
d’antan. 

iïîur ein jobr bourenb : ailj. an- 
nai : (£me Dollmocbt auf ein lobt : 
procuration annale. 

3u feinen jobren fonimen : at- 
teindre un âge meur. ©et) (einen 
jobren fepn; pie! iobre ouf ficô 
baben : être en âge ; être bien a- 
vancé en âge ; d’un âge avancé. 
3>etftonb foint nicht doc jobren : 
jnrov. avec l’âge on devient fage. 
3a^rsbud) / f. ». annales. 
3<tbrbü#errfd)ceiber , f. m. anna- 
lifte. 

3ol>r>ga»ig, /»«• cours de l’an. 
3abr»gebÔd)ttliO//».anniverraire. 
3abr * gelb ; 3abr » lofcn , f. ». 
3obr6*befoibung,/ f. gages an- 
nuels. 

3al)C getvddjb , f. ». cru ; récolté 
de l^nnée. 

3abrl)unbcrt / f. ». fiecle. 

3<il)ria , adj. d’un an. @n jobtt* 
qe$ finb : enfant d’un an. £cut 
ift ti lôbritV baft te. il y a aujour- 
d’hui un an, que &c. 

34t)tig t annuel. 3)o$ omt ift mit 
(ôbrig : la charge [fondion] n’eft 
qu’annuelle. 

3ôbrige6 einfoinmen Don einer er* 
~ lebigten pfrûnb, fo bein <J)obft 
beimfôllt: annate. 

3dt)rlici) / adj. annuel. Jobrlidjtô 
"* einfominen ; fcft te. rente ; fctc 
annuelle. 

3âbrlicb / adv. annuellement ; par 
an ; chaque année. 

3àt)rling/ /. »*. poulain [agneau] 
d’un an ; antenois. 

3at)Mobn , v. 3abr 5 gelb. 
3obrmoreft , f. m. foire. 

3 obr* 3 cit; 3*tbC6=ftl(l , f.f.f ài- 
fon. 2)ie hier jobr,jciten : les qua- 
tre faifons de l’année. ©id) nod) 
ber jobr0»ieit f leiten : s’habiller 
pour la faifon. 

3 al>r 0 »f tiï'f. ». 3«br* fey er,.//. 

fête annuelle. 

3obC6>frt(l» /■ f. efpace [terme] 
d’un an. (Emeorbeitin jobr$ frift 
DOllenben : achever un ouvrage 
dans l’efpace d'un an. 
5ûIa^W«r6cl , f. f. Xalapa. 

3 ûntbifd)Cf ocré ,f. >». ron o$t 

pedibus : tetrametre. 
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Rammet, f. m. mifere ; pitié ; 
compaflion. 3n jonuner unb notb 
fteefen : être dans la mifere. (EÜ 
id ein jommer, folcbed onjufeben : 
c’eft pitié [il fait pitié] de voir 
cela. O brsS jommcrô ! ah ! quel- 
le mifere ; quelle pitié ; quel 
malheur. (Einen jommer führen : 
fe plaindre à faire pitié: fe la- 
menter. ©ein jommer pebet mir 
JU berÇen : je fuis touche de com- 
paflion de fa mifere. 

3<Wimer, mal-caduc ; convulfions. 
3m jommer liegen : avoir des _ 
convulfions. 

3otmtter*foU, f. m. trifte avantu- 
re ; cas tragique. 

3<Mîtiner * leben , f. ». 3am»tier* 
tlanb / f. m. 3ommer » roefen, 
f. ». calamité ; vie miferable ; 
état pitoiable. 

3omnicriô » adj. mifericordieux ; 

touché de pitié ; de compaflion. 
3ôttimerltd) , adj. pitoiable ; mi- 
ferable ; lamentable; déplorable. 
3ômmerlid)er niftonb : état pi- 
toiable ; miferaDle &c. 3âmmer* 
liebe flöge : plainte lamentable. 
3âmmcrlid) , adv. pitoïablemcnt; 
miferablcment ; lamentable- 
ment. 

3«mmem , v. ». lamenter ; fe 
plaindre douloureufcment. liber 
feinem unglücf jommern : lamen- 
ter fon malheur, 
üttidj jommert bein : j’ai pitié 
de vous ; vous me faites pitié ; 
je fuis touché [ému] de compaf- 
fion envers vous. 

3ammer=nad>t/ f. f. trifte [lamen- 
table ; afligeante ; douloureufe] 
nuit. 

3ommer. flonb , v. 3<xmmer4e. 

ben. 

jommer.trtg , f. m. trifte [lamen- 
table &c.] jour. 

3ammcrtbal » f. «• val êe de mife- 
re; la vie d’ici bas. 

3annner=3eit / f. f. tems d’aflic- 
tion ; tems malheureux ; calami- 
teux. 

3rtfôt, v. ©flfcbt. 

* Sfafrnirt/ f. ni. jafmin. 

t S'fliptë / f- m. jafpe. 
t 3ofpifrn>eife gefleeft, adj. jafpé. 

v - a • cherber; farder. 
3ÔteC i f. *». farcleur. 

3Ôter itii f.f. farcleufe. 

34t<boue i f. f. farcloir. 

3dtung ; f. f. aétion de farder. 

3«ud)^cn ; judjgen l v. ». jeter 
des cris d’allegrelTc ; faire des ju- 
bilations. 

v. tftbf. 

M'. jnro». ferf. je; moi. 2Bo$ 
mocbft bu ? irb icfirribe : que fais 
tu? j’écris. 2Bft id bo? ld) : qui 
eft là? moi. J^ic bin icb : me voici. 
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3 djtrooô, pronom, quel- 
que chofe. 

adv. à. 3 É swen unb jmeen : 

' deux à deux. 3« «nen bfrou$nrb* 
mm : les tirer un à un ; l’un 
après l’autre. 

3e, plus. 3)ie mmfcbm merbm ie 
. Idngtr je drger : la malice des 
hommes augmente de plus en 
plus. 3« t&ct/ je beffer: au plu- 
tôt ; le plus tôt qu’il fera poffible. 
3e büber ber ort , je febmerer bec 
fod : plus le lieu d’où l’on tombe 
eft élevé , & plus la chûte en eft 
rude. 

3e / toujours ; t toutefois ; pour- 
tant. SBir mûjfen je befmnen : il 
faut toujours avouer. £)ad ift je 
ein munber bing : c’eft pourtant 
chofe étrange. 3<b twbt Diel ober 
menig , fo bin icb je iufrieben : 
que j’ai'c beaucoup ou peu , tou- 
tefois je fuis content ; je ne laiffe 
pas d’être content. 

3e,. jamais. 2Ber bot folcfjrf je oe* 
feben ? qui a jamais vû cela ? (Ei 
bot mid) je nicht gereuet : je n’en 
ai jamais eu de regret. Sffienn idj> 
je borein œillige ; fi j’y confens 
jamais. 

2Bie gelehrt ; mie reicb te. er je 
fron mag: tout favant ; tout riche 
qu’il eft. 

3ebie-meilen ; jejuieüen ; jeèumeilem 
quelquefois. 

3eber ; îeglidjcr ; jebiuebcr : pro». 
chaque; chacun. 3<be0 btngjU 
feiner nett : chaque chofe en fon 
tems. 3fbtr mebnt, er bobe recbt : 
chacun croit avoir le droit [la 
raifon] de fon côté. (Ein jeber joli 
einen tboler geben : chacun paiera 
un écu. ©o Diel ouf einen leben : 
tant par tête, ftir icbe^ mobl : 
pour chaque fois. (Ein iebrcebec 
bot feine mongel : chacun a fes 
défauts, çin jeglicbeé tbier boit 
(Icb iti feind gleichen : chaque 
animal cherche fon fcmblable. 
(Ein jeglicber tag; ein jeglid) lonb: 
chaque jour ; chaque pais. 
3cbcrmortH , f. m. chacun ; tout 
le monde. 3«bermonn leijlen mod 
ibm gebübret : rendre à chacun 
ce qui lui eft dû. 3)a$ fan nkbt 
jebennonn : tout le monde ne fait 
pas cela. 

3ebertnonn0*freurtb , f. m. ami 

de tous. 

3ebermonti8*bur , f. f. proftituée; 
abandonnée. 

3ebermattns fpott , /. »». rifée 

[opprobre] de tout le monde. 
3ebermànnigltd) , pro», tous; 
tout le monde. 3)ie fâche ift jeber* 
. mànniglid) befonbt: c’eft une cho- 
fe connue de tout le monde. 
3eberîrit , adv. en tout tems ; en 
chaque tems ; toujours. 

3ebod), conj. toutefois; cependant. 
3eglfd)ev, v. jeber. 

3 * 


je l jet 

5« länger ic lieber , f. ». [plante} 
arthritique ; trete , ou ive muf- 
quée. 

3emal; jemalen ; jemals, ad*. 
jamais. SHebr ald jemal : plus 
que jamais. 

3öHänt'» pron. quelcun; aucun. 
2Bo i(i iemanb, brr bad fönne '! y 
a-t-il quelcun, qui puiife faire ce- 
la. 3Beber td) uort) jemanb an» 
berd : ni moi, ni aucun des autres. 

3e mehr uni» nubr: de plus en 
plus. 

pro», celui-là; ce ; cela. 
Jener menfetj ; jene jlabt ; jened 
hauiî JC. cet homme là ; cette vil- 
le là ; cette maifon là. ©tefed i|î 
beiter gefdjnebeii ald jened : ceci 
eil mieux écrit que cela. ©ad 
fleib ftebt eud) helfet an ald jened : 
cet habit ci vous lied mieux que 
cet autre là. ©iefed gefällt mit 
nid)t ; id> hätte tend lieber : ce- 
lui-ci ne me plait pas , j’aime- 
rois mieux celui-là. SBalb bits 
fd, balb iend : tantôt ceci, tan- 
tôt cela. 

3ener, autre. 3(n jenem ort: en 
cet autre lieu là. Ju K nf r jeit : 
autrefois. 9Jlan foll biefd tbum 
tmb jened nicht unterlaflen: il 
fout foire l’un, fans négliger l’au- 
tre. Jn jenem leben; m jener 
mell : dans l’autre vie ; l’autre 
monde. 3ln jenem tage : au der- 
nier jour ; au jour du jugement, 
©an bich biefer unb jener ! [Jor. 
te dl imprécation] pelle ! diable ! 

Jenner, f »*. Janvier, ©et er» 
lie te. Jenner: le premier de Jan- 
vier. 

3fcnfcit, ÿrip- q™ * gemt. 

de la ; au delà; de delà; par 
delà. Jenfeit bed berged : de là 
la montagne; au delà de la mon- 
tagne ; de delà la montagne. 
Jeben meilen jenfeit bed llromd : 
dix lieues par delà la riviere. 

3enfeît, adv. de là, &c. de l’au- 

' tre côté. Jenfeit überfein : paf- 
fer au delà ; de l’autre côté. 

3«tfeitid, adi. ultérieur. 2lfrica 
mirb, m anfebunq Suropd, in bad 
biffettige unb jenfeittae aetbetlet : 
l’Afrique, à l’égard de l’Europe, 
efl divifée en citerieure & inté- 
rieure. 

f. m. Jefuïte. ©te J6er» 
ren Jefuiter : les Jefuïtes ; les 
peres de la compagnie de Jefus. 

Jrfutter.flofter , f. ». 3efuiter* 
fdjule, f. f. college de Jefuïtes. 

3efuiter»or&en , f. m. ordre de la 
compagnie de Jefus. 

3efuUer>fdwle , v. 3efliiter.no» 
fter. 

3efUiter»flretcb , f. m. tour [trait] 
de Jefuïte. 

Jefuitifd) / adj. de Jefuïte. 

3fc$; jetjO; jetjt, adv. mainte- 
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nant } préfentement ; à cette 
heure. JcÇt i(l té jett • il eft tems 
maintenant, ©ebenifet jfBtr mad 
ibr {u tbun babt : fongez préfen- 
tement à ce que vous avez à 
foire. 93on je$t an : dès à pré- 
fent ; dès maintenant; dés à cet- 
te heure. 

£r mirb jr&t fommen : il efl fur 
le point de venir; il viendra 
dans ce moment. <£t mirb jfÇt 
abreifen : il efl fur le point de 
partir ; il va partir. 

3ftji0; frçfg, adj. d’à prefent; de 
ce tems ; moderne, ©et je&ige 
Äönig : le Roi d’à préfent. ©te 
jeçige metfen : les mœurs de ce 
tems. ©ich nad) ber jeÇigen art 
fleiben : être habillé à la mode 
du tems. ©ie ieçiqen lebrer ; 
fdjretber JC. les docteurs ; écri- 
vains modernes. 

$ejutt>cilen; lejuîeiten, v. 3e» 
bisweilen. 

SSCI, f. m. porc-epic ; hérifTon. 

30fl» ; folben , f. f. [plante ] lei- 
ches; meteil; lparganium. 

3tmt, dat. abt. fing, du ptvn. 
perf l£r : lui ; à lui. ©ebt ibm 
biefed : donnez lui cela, ©ad 
fommt non ibm : cela vient de 
lui. ©ad gehört ibm : cela cil 
à lui. 

<?d ift ibm alfo : cela eft ainfi. 
©but ibm alfo : faites ainfi. Jd) 
mein ibm nicht m tatben : je n’y 
faurois que foire. 

3bm. [ t. de civilité qtion emploie 
à la fécondé perfonne] Jd) fa» 
ge ibm bancr : je vous remer- 
cie. Jcb t>pffc ed oon tbni ju er» 
ballen : j’efpere d’obtenir cela 
de vous. 

3btt , acc. fing, du pron. perfon. 
If r : le; lui. Jd> liebe tbn: je 
l’aime. Jd) babe ed burd) ihn : 
je tiens cela par fon moïen ; il 
me l’a fait avoir; procuré. 

3b N eil , dot. gjf abl. plur. du pron. 
perf. l£r: leur; à eux; à elles; 
d’eux ; d’elles. ifl ibnen ge» 
fagt : il leur a été dit 2Wed mad 
ron ibnen aefagt mirb : tout ce 
qui fe dit creux : d’elles, ©ad 
gehört ibnen : cela leur aportient; 
cela eft à eux ; à elles. 

, »ont. pl. du pron. perf. $11. 
Jbr miffet < bag te. vous fovez , 
que &c. Jbr , bie tbr mid) fen» 
net : vous qui me connoifTez. 
3br Herren ! ihr fretmbe 1 Mef- 
lieurs; mes amis. 

3bf • [il d emploie par civilité pour 
le finguJierJ Jbc fnjb ein feiner 
menfm t vous êtes un galant 
homme. 

3br , dot. êf ail. fing, du Pro», 
perf Sie : lui ; a elle ; (Telle. 
3d> tt>eijj ibr grolfen bancf, <d> 
habe Biel guted Bon ibr empfan* 
gen : je lui ai grande obligation, 
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de tous les bienfaits que j’ai re* 
ceus d’elle. 

3bt t [H s’emploie par civilité pour 
la fécondé perfonne} Jd) miU tbC 
feine ungelegenbeit mad>en : je ne 
vous incommoderai pas. SBad 
tbr beliebt ; tout ce qu’il vous 
plaira. 

3br i pron. pnffeff. fing. fern, fon; 
fo; à elle, jbr mann ; tbre magb: 
fon mari; fo fervaftte. ©ad tft 
Ibr: cela eft à elle. Jd> met# 
ihre tugenben, unb ihre fehlet : je 
connois (es bonnes & mauvaifes 
qualités. 

3bt; ihre, pron. poff. plur. leur; 
leurs. Jd> forge fur tbr befled : 
j ai foin de leur bien. Jbrr tige* 
nefinber: leurs propres enfons, 
Jd) mil! midi tbrer fadKn anneb» 
mm : j’aurai foin de leurs afoires. 

3bbft, gen. fing, du pron. perf 
©ie : d’elle, gjlkb jammat tb* 
rrr : j’ai pitié d’elle. 

3brcr / gen. pl. du pro», perf ©fe. 
3d) erinnere mich ibter gar mobl : 
je me Pouvions tres-bien d’eux t 
d’elles. 

3bret , particule relat. en. 9Bie 
Biel finber babt ibr? idïbabe ib* 
rrr brep : combien avez vous 
d’enfans ? j’en ai trojs. 

3l)bi0, pron. pojfejf fon; à elle ; 
leur ; a eux ; a elles. Çd ifl nidjt 
meiue ftbulb, fonbern bie ibnge t 
ce n’eft pas ma foute , c’eft la 
flenne. ïOîtine briefe finb einge* 
Iduffcn , bie ihrigen ftnb Bcrlob# 
rm : mes lettres font parvenues, 
les leurs fe font perdues. 

<Sit bal bad ibrige Berlobrén: elle 
a perdu fon bien, ©ie baben bad 
ibrige gerettet : ils [ elles ] onc 
fouvé leur bien. 

©ie bat (fie haben) bad ibrige 
getban : elle a foit fon devoir; 
tout fon polfible; iis [ellesj ont 
foit &c. 

©ie ihrigen leben nodf» mobl : fo 
famille [fes parens] Te portent 
encore bien, ©ie bat an bie ibri» 
gen geschrieben : elle a écrit à fes 
gens ; à Tes amis ; à fes parens. 

3üût$; Jittß, f m > belette ; 
putois ; furet. 

3fîmc, ff 3imeft»b<tüttt ; uu 

mén=baUm,/ nt. orme ; ormeau. 

3lmertau, // Ormaie. 

3lnten bolQ , f. ». bois d’orme. 
Sit«, v. 3Uirtg, 

3m, pour. Jn bcm. Jm blht* 
tnel : au ciel. Jm fcbitbfad : 
dans la poche. 

efiett ; , f. t». déjuner. 

Smglci^cn; ingleidjen, adv. 

nareillement : de môme. 
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vages. 3mmm fchnciben : chà- 
trer les ruches. 

3nrnien«brut , f. f. 3mm en* 
ftiwacm , f. m. efTaim. 

3mmm.f6nig, f.m. roi des abeil. 
les. 

3mmcn*forb; 3mnien*jîotf , f. 

m. ruche. 

3mmen;fdm>arm , v. 3mmen> 
brut. 

^Çmtticr ; immcrbat ; immer* 

~ fort ; immerzu , adv. toujours; 
continuellement. 3mmer einer* 
lep : toujours le même. 3<t tbue, 
Wie id? immer getban : je fais, 
comme j’ai toujours fait. Gé 
regnet immer : il pleut continuel- 
lement. 3mmec unb ewig: à 
jamais. 

®ebet immer roran : alcz tou- 
jours devant, gîepmet fo oiel if>r 
immer wollt: prenez -en tant 
qu’il vous plaira. G$ ift immer 
eineé heiler ald baé anber : l’un 
eft toujours meilleur que l’autre. 
3mmer reicher ; gröfler te. wer* 
ben : avancer en richefTes; en 
grandeur. 

3ch möchte immer thôricht barti* 
ber werben : j’enrage de cela, 
©u môchted et! immer annehmen: 
vous fériés bien de l’accepter. 
3ch mödjte immer ben hanbel 
liegen lajfen : peu s’en faut que 
je n’abandonne l’afairc. 

2Bie magft bu hoch immer fo Ut* 
ftig ; traurig te. ferçn ? d’où vient 
que vous êtes ii gai; fi trille. 
2Baé wirb hoch immer baraud 
Werben ? que deviendra enfin ce- 
la ; quel fera enfin le fuccés de 
cette afaire ? 

3mmerbrennenb , adj. toujours 
ardent; inextinguible. Gineim* 
tnerbrennenbe lampe : lampe in- 
extinguible. 

3mmerbac; immerfort, v.3m* 
mer. 

3mmergrtin , f. ». pervenche: 

plante. 

3mmerl)irt , adv. toùjours ; enco- 
re. 3Der fromm ift, fet) immerhin 
fromm : que celui qui elt pieux , 
le foit encore. Gr fet) immerhin 
reich •' qu’il foit riche tant qu’il 
voudra, immerhin ! ich achte cfl 
nicht : foit ! je ne m’en foucic 
pas. 

3mmermebr , adv. toujours da- 
vantage ; de plus en plus. 

3mmeru>àhrenb , adj. perpétué'!; 
continuel; éternel. Jmmerwdh» 
renbe gliicffeligfeit : bonheur per- 
pétué!. 

3mmcr*u, v. 3mmcr. 

adv. cependant ; 

en attendant. 

3fmpfcn, ». «. O de jardinier ] 
grefer ; enter. 3n ben fpalt ; in 
bie frone ; in bie rinbe te. impfen : 
grefer en fente; en poupée; en 
ecuflon. 
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4_3ttipfet I /• »W. qui gréfe. 

3mpf*rei0 , f. n. gréfe ; ente. 

3mpf*ftamm , f. >n. pié d’arbre à 
gréfer. 

3mpfu»tg* f.f. entement. 

3»/ prep. qui regit Face. £e? l'abl. 
à ; au ; dans ; en. 3n 9tom ; 3)0* 
rtë tC. à Rome ; à Paris. 3n bem 
fchlo§; in bec firche : au châ- 
teau; à l’églife. 3» bie firche 
gehen: aler à régule. 3 n ben 
ïaften werfchlieften : ferrer dans 
lecofre. 3« bein fchrancf : dans 
l’armoire. 3n Xeutfchlanb ; 3)o* 
len te. en Allemagne; en Polo- 
gne. 3« Me frembe reifen : aler 
en des pais éloignez. 3m friebe 
leben : vivre en paix. 3 n fllttt* 
ben fenn : être en grâce. 3n <W* 
fehen (einer freunb|a)«fl : en con- 
fidcration de fa parenté. 3n fi» 
ner ftunbe : en [dans] une heu- 
re. 3m fommer te. en été. 3m 
tage : de jour. 3 n etwaô nmli* 
gen : confcntir à une chofe. 
btch in eine perfon pcrlieben: 
devenir amoureux d’une perfon- 
ne. 0ich im reben ; fechten te. 
nhen: s’exercer à parler; à faire 
des armes. 

3» ber erft , adv. d’abord. 3n ber 
erft hat er (ich wohl angelaflen : 
d’abord il donna de bclfcs efpe- 
rances. 

3« fo Weit , adv. en tant; jusques 
là. 3n fo weit er ein menfeb ift : 
en tant qu'il eft homme. 2Bir 
ftnb in fo weit mit einanber ei> 
nid : nous fommes d’acord jus- 
ques là. 

^nbleibcn ; itmenblcihett, v. ». 

demeurer au logis ; ne pas fortir. 

t $nbrunjl ; 3nbrün|ïigreit , 

jlf. ardeur ; ferveur. 

^nbrûnfltg/ adj. ardent ; fervent. 
3nhrûnftige liebe ; gebdt te. a- 
mour ; prière ardente &c. 

3nhtün(îiglich , adv. ardemment; 
fervemment. 0einc finber in* 
brunftig lieben : aimer chèrement 
fes enfans. 

J^nbcm ; inbefi ; inbeflefi, COtlj. 
endant que ; tandis que. 3m 
ein wir und hic aufhalten , oer. 
geht bie jeit : pendant que nous 
nous amufons ici , le tems fe 
pafle. 

3nbent , adv. tantôt: tout à l’heu- 

~ re. 3«bem will ich oep euch fcçn: 
.je fuis tantôt à vous. 

^ttbiûUifcf)' &1W , f. ». poule 
d’Indes. .. || - 

3nbianifch rohr, mit fnoten,/». 

bamboche. 

Snbig, f. m. indigo. 

Sftcinônber, l’un dans l’au- 
tre; l’un avec l’autre. 3n einan* 
ber flechten; fchlinqen : cntrelalTer. 
3n einanber mengen : mêler cn- 
ïèmble. 3«t einanber werflfen: 


* 
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confondre [mettre confufement] 
l’un avec l’autre. 3n einanber fie» 
cfen : mettre l’un dans l’autre. 

3ncinonber gefehlungen , ad] . 

[/. de blafon J entrelace. 

Sngcbcttcf / adj. qui fe fouvient. 
Gmcr fadje ingebencf fttjn :• fe 
fouvenir d’une chofe ; en gar- 
der la mémoire. 

Allgemein ; irtogemein , afo. 
généralement ; communément, 
jngemein non ber fiche ju reben : 
en parlant généralement de l’a- 
fàire. ©afl gehet ingemein fo &u : 
cela arrive communément. 

Sngcftmt ; irtogefamt I adv. 
tous j tous enfemble. 0ie haben 
eémir ingefamt perfprochen: ils 
me l’ont tous promis. 

^ttgweib/ f »■ inteltins ; boïaux. 

^nglci(l)Clt/ V. 3itiglcichert. 

ÿttgWCr/ /• »». gingembre. 

3;nî)dbcn ; innenhüben , ». a. 
tenir ; pofteder. gin haufl ; gut 
IC. inbabea : tenir une maifon; 
une terre. 

3nhrtber , f. m. poflciTcur. 

antalt, / «i. contenu ; fom- 
maire ; précis, ©er inbalt ei» 
ncô blichfl : le contenu d’un li- 
vré. ©er inbalt einer rebe ; briefJ 
JC. le précis d’un difeours ; d’une 
lettre. 

3nhalten ; innenhalten , ». a. 
contenir ; reprimer ; retenir, 
©ie begierben innbalten: conte- 
nir I reprimer] fes pallions. ®ie 
thrânen innhalten : retenir fes 
larmes. 

jDlit ber nahlung innbalten : païer 
régulièrement; païer à terme. 

0ich innhalten , ». r. garder la 
chambre ; demeurer au logis. 

/ f- f- m *f e - 3«lagc in ei* 
nen gliicffl.topf: mife dans une 
loterie. 3nlage im tPtel : enjeu. 

3nlage , lettre inclufe. 

^5lllûIlbCC i f. t». naturel ; natif 
du païs. 

3nlânbifd)/ adj. du païs. 3nldn» 
biieh tuet) ; leinen JC. drap; toile 

. du pais. 

$mtc ; innen, adv. dedans. 93on 
innen ber : par dedans. 2>on in* 
nen hcraufl ; de dedans, glitten 
inné : au milieu ; au jultc milieu. 

^ttncnblcibcn, v. 3nbleibcn. 
^tincnhrtbeti , v. 3nhabcn. 

3ftinoi^flUen/ v. 3nhaiten. 
3fnncn|îcl)ctt ; infichen , ». ». 

©ie wage liehet gleich innen : les 
balances font précifement égales. 

^ntlCîUbàrté t v. 3nn)ârto. 

^nticit tocrbciï I ». a. aperce- 
voir; s’apercevoir; découvrir; 

con- 


Digitized by Google 


cnn. 

«onnoitre, werbet Ut fpit 
innen nJtrDen , waé ibr nun nidjt 
glauben wollt : vous connoitrez 
trop tard, ce que vous refufez de 
croire prcfencefoent. ©er fdjalcf* 
beit inné werben : s’apercevoir de » 
la fourbe. 

Entier ; innerlich ; imuenbig , 

ailj. intérieur ; interne ; de de- 
dans. ©ie innere tbeile betf Ici* 
betf : les parties intérieures du ' 
corps. ©ic innere tbtir ; ber in* 
nere bof : la porte ; la cour de 
dedans, innerliche francfbeit : 
maladie interne, inwenbige bi» 
Çe: chaleur interne. 

2>er imoenbige mcnfdb : [t. co*- 
facré] l’homme intérieur. 

3nnerlid)eô gebàt : [e. de dévo- 
tion] oraifon mentale. 

3nnerlicber frieg : guerre intefti- 
ne; civile. 

3nner ; imuenWg, / ». intérieur, 
©aô innere beO menfibep fennet 
ttott allein: Dieu feul connoit 
l’interieur de l’homme, ©aé in* 
nere be$ tempetô : l’interieur du 
temple. ©aä inwenbige reinigen : 
nettoïer l’interieur. 

3»incr; inncrbûlb/ prep. qui ré- 
git le genit. en; dans. inner 
Wenig tagen : en peu de jours, 
innerhalb ber ringmiaur : au de- 
dans du rempart. 

innerlich, v. 3nner. 

innerlich ; inroenbig , ail*, in- 
térieurement ; par dedans; au 
dedans, ^nnerlidj febmernen ftib- 
Ien : fentir des douleurs intérieu- 
rement ; au dedans du corps. 
3nnerlldj brauchen : prendre des 
remèdes internes. 

JJnwenbig bol : creufé par dedans. 

. ©aé ûbel ifl inwenbtg : le mal 
elt au dedans. 

3nnerlich beten : [ t. de dévotion] 
prier mentalement. 

3nnerfl, fnperl. Oiner, inté- 
rieur ; intime. ©a$ innetfle ge* 
mach beé baufe$ : chambre la 
plus reculée de la maifon. ©ie 
mnerile gebanefen bed bergen : le's 
penfées les plus cachées du 
cœur. inuerfle freunbfcbaft : ami- 
tié intime. ©ie innertfe 0f|le : le 
dongeon. 

3nnerfl, adv. intimement 

^rntig; inniglich, adj. intérieur; 
qui part du fond du cœur. 3n* 

: niqliçbe liebe : amour cordiale, 
inniglicher bn§ ; abfcbeu : hai- 
ne ; averiion extrême. innigli* 
(b<r freunb : ami intime. ©ie 
innigliche barmberßigfeit (ÿotteé : 
les entrailles de la mifericorde 
de Dieu. 

3nniglid> , adv. intérieurement; 
dans le cœur. inniglich jur an* 
badjt ; jura mitlepben te. bewc* 
get werben : être touché vive- 
ment de dévotion ; de compaf- 
Gon, 
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«$, pour 3n bas. 3n$ : 

dans la maifon. ©nen iné ange* 
fiebt fcbmâben : dire des injures à 
quelcun en face. 

!jtlfcj)lag ; f. tn. [f. de tijfcrand] 
croifée. 

Ütrôgemem, v. ingemein. 

ânègcfamt; v. ingefamt. 

^nfd ; inful, f. f. île. ©ie in* 
fel «Dlalta ; Çanbia te. l’ile de 
Malte; de Candie. ©te einwob» 
ner einer infel : infulaires; habi- 
tans d’une ile. 

Siegel, f. n. cachet, ©a$ infie* 
gel aufbrucfen: mettre [apofer] 
le cachet 

3n(ic&t, f. f. veuës ; lumières. 
©roiTe infichten in einer wiffen» 
febaft te. bûben : avoir de grandes 
iumicres fur une fcience. 

3nft$en, «. ». tenir prifon ; être 
en arrêt; en prifon. 

S'nfonberijrit ; »nfonbew ! adv. 

principalement ; particulière- 
ment; en particulier; iingulic- 
rement 

3flljldnbig , adj. prenant ; in- 
ftant. ‘jnfiànbigc bitte : priere 
inilante. 

3niîûnbiglid) , adv. prertamment; 
initamnîent. 

-inflehen , v. innenfleben. 

3nflebent>, adj. imminent, pfnflfs 
benbe gefabr : péril imminent. 
[on dit plut communément , emi- 
nent] «Meine inftebenbe gbreife : 
mon proche départ ©ie infle* 
benle woebe : la femaine qui 
vient ©ie tnftebenbe lübrc&jeit : 
la faifon qui aproche ; qui s’a- 
vance. 

Sntegra^redmung, f. f. [t 

d'atgebré] calcul intégral. 

^ntCtCffC / f.f. intereft. interef; 
fen, bie einer, nach proportion 
feineâ beptraget, ju einer facbe, 
befommt: vade. 

^ntbôtté; mnentoârto / adv. 
en dedans, ©aé auöwenbige in. 
Wdrtë febren : tourner le dehors 
en dedans. 

Stwcnbig, v. 3nner. 

3muenMg , v. innerlich- 

Sttwofmctih f adj. immanent. 

/ / m • habitant. 

f. n. joug, ©en ocbfen bai 
jodjanlegen: mettre les beufs au 
joug, ©ai toeb abnebmen ; fie 
aui bem joeb (pannen : leur lever 
le joug. 

©n jod) ocbfen : une couple [pai- 
re] de beufs. 

30 d) , joug; fervitude; fujettion. 
Unter bem joeb fepn : porter le 
joug ; être dans la fujettion. Un. 
ter bai joeb bringen : fubjuguer ; 
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mettre fous le joug ; afTujetir. 
3)fli joct> : s*afranchir 

du joug ; fe tirer de la fervitude; 
de la fujettion. 

3od> einer brûcfen : [t. d’architec- 
ture] pales. 

3ocbrart; 3ud>*art , f. tn. [ mot 
de province] arpent gin jodMrt 
orferi : un arpent de terre. 

JOCt^brin , f. n. [ t. dl anatomie ] 
os jugal ; zygomc. 

3o(b«0(b0 1 f. m. beuf de labour. 

SMattntë * Ûpffcl / f. tn. parte- 
pomme. 

3obannio ! beer, / f. grofleille. 
3obarniio * beer . jlraucb i f. m. 

grofeiller. 

3obanni6:brobt,7: ». carrobe ; 
carouge. 3obannii<brobtbaum; 
carougc. 

3obanniô:fef! , f. «.la S. Jean. 

3obanni6;frau t,/«. mille-per- 
tuis. 


3obannt6*n>tirmgen, / H . îuc- 
ciole. , 


Sonifc^c fûulctvortoiutig, f.f. 

[r. d’architeâlure ] ordre Jonique. 
Sope ! f. f. corfelet. 

^Orb(Ul, fm. \_fleuvc~\ Jourdain. 

$rbctt / adj. de terre. Jrben ge* 
febirr : vaiflelle de terre. 


3cb»fd), adj. terreltre. ©ai irbifebe 
parabeifi : le paradis terrellre. 

©ni 3tbifd>e ifl jettlicb : les cho. 
fes terrellrcs font periflables. 

3rbifcb, adv. 3rbifcb gefinnet fetjn : 
fonger aux chofes de la terre. 


$rgcnb; irgertOroo, adv. quel- 
que part. £i muß irgenb fepn : 
il faut qu’il foit quclquc-part 
S©enn irgenbwo fin fcbônei lanb 
ifl, fo ifl ei tC. s’il y a un beau 
pais au monde , c’ell &c. 


nazara. 


jrgeno , peut-etre ; par ...... — 

$r wirb ci irgenb niebt tbun woi. 
Un : il ne voudra peut-être pas 
le faire. 2Bo icb ibn irgenb an* 
treffe : fl par hazard je le rencon- 
tre. €i werben irgenb fo oie! 
fepn : il y en aura à peu près [en- 
viron] tant. 

3rgcn& einer : quelcun ; aucun, 
îjrqenb einet unter ben alten bat 
nefagt : quelcun des anciens a dit 
©tt folfl bit fein bilbnii machen, 
noch irgenb ein gleicbniß : tu ne te 
feras point d’image , ni aucune 
reflemblancc. Um irgenb einer 
urfacbe willen : pour quelle caufe 
que ce foit. 

3rgenï> etwni ; irgenb woi : quel- 
que chofe. gebiet bir irgenb wai? 
vous manque-til quelque chofe ? 

3tdcnbn>0 adv. quelque-part. 
3rgenbW0 fîcb anfbaltnt : demeu- 
rer quelque-part Jfrgenbwo bin* 
geben : aler quelque-part 3r* 
genbwo berfommen : venir [reve- 
nir] de quelque lieu ; de quelque 
@ $ j en- 
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endroit, 3>wnbwo binaudgebtn : 
aler quelque- part dehors. 3 r » 
genbwo hinein geben : entrer 
quelque-part. 

3rr, adj. errant; erroné. 3tt 
fetjn : errer ; être dans le four- 
voiement ; dans l’erreur, 3 er fl fî 
ben : s’égarer ; fe fourvoier. Jrt 
machen : troubler ; brouiller ; 
confondre. 3e* werben : fe trou- 
bler ; fe brouiller. 3 rr llll baupt 
ftpn : tomber en phrenefre ; avoir 
la cervelle démontée. 

$rratfonûtyrt&I , f /- nombre 
fourd, ou irrational. 

3rre / f. f. égarement ; fourvoie- 
ment. Jn ber irre geben : errer; 
être dans le fourvoiement. 

3n ber irre fepn : fc tromper ; 
s^bufer ; être dans l’erreur ; dans 
l'égarement. 

3cre machen ; ftoren , v. a. interdi- 
re. gin in' ber perfammlung ent* 
(lebenber lerm machte ben rebner 
irte : un bruit, qui s’éleva dans 
i’aflemblée, interdit l’orateur. 

3trcn i v. a. troubler ; brouiller ; 
inquiéter. Seu (ürebiger irren ; 
irre machen : troubler [brouiller] 
le prédicateur. Caflfct euch baé 
nicht irren: que cela ne vous in- 
quiété pas. 

3rrert / v. n. errer ; fc fourvoïer ; 
s’égarer. 3nt walbe irren : errer 
dans le bois. 33om rechten weg 
irren : s’eoarter du vrai chemin ; 
fe fourvoïer ; s’égarer. 

3rren / (ich itren , v. r. fe trom- 

~ per; s’abufer; s’égarer; faillir. 
2Jpn ber wabrbeit irren : s’égarer 
de la vérité. 2>er £err irret ftcb : ' 
vous vous trompez , Monfieur. 
3rrcn ift menfchlich : c’eft le pro- 
pre de l’homme, de faillir. 

3crenb / adj. errant ; égaré. gin 

* irrenbet jKltter : chevalier errant, 
gin irrenbeé ftbaaf : brebis éga- 
rée. 

3rrgattg; 3ftœeg / f m. détour; 
chemin écarté. 9tuf bem irrweg 
fenn : s’être écarté de fon ehe- 
min ; s’étre fourvoie. 

2tuf bem irriueg fepn : fe trom- 
per ; être dans l'erreur. 

3rrsÇtattett; f. m. labirinte. 

3rr>gci)î » f. m. faux dodeur ; hé- 
térodoxe. 

3trig » adj. faux ; erroné. 3rriqe 
metmung : faufle opinion. 3rri* 
ge lebt : dodrinc erronée. 3rri» 
ger grunb ; urfad) : fondement 
erroné. 

3rrig , adv. erronément ; à faux ; 
fauflement Q^rtirt urtbeilen : ju- 
ger erronément. 3rriq airôfpre* 
Chen : prononcer PaulTement. 

3rrlichtf f. ». 3rrtoifch/ fm. feu 
follet ; ardent ; brandon ; flam- 
merole. 

3rrfal / f. m. erreur; faufle pré- 

~ vention. 3> n , iwfol bleiben : de- 
meurer dans l’erreur. 


irr. juc» 

3rr<flfrn / f. m. [*. iCaßrono>nie~\ 
planète. 

3tttbum i f. m. erreur ; abus ; 
enéprife. 3n irrtbum geratben : 
tomber dans l’erreur. ginen irr* 
tbum begeben : commettre un a- 
bus ; faire une meprife; s’abufer. 
3emanb mtS bem irrtbum telffen ; 
pon bem irrtbum abbelffen : ti- 
rer quelcun d’erreur ; desabufer 
quelcun. 

®encbmung beé irrtbumtf : des- 
abufement. 

3rrung » f. f. différend ; difpute. 
Sie entilanbene irrungen beple. 
aen : acommoder les différends 
furvenus. 

3moahn / f m. fentiment erro- 
né ; fauflè opinion. 

3moeg, v. 3rrgang. 

3moifch > v. 3ctlic^t- 

Srtc I f- f \_ tnot de province ] é- 
cot. Sie irte machen ; hejahlen : 
faire ; païer l’écot. 

i ^fûbCllCttfdCb , adj. couleur 
iiabelle. gin ifabellen » farbed 
pfetb : cheval ifabelle. 

t f‘ m ‘ Hifope. 

^tôliânifç&çr fcljilb , f. >». ova- 
le ; écu à l’Italienne. 

^ube^fcfl , f- ». fête [réjouïf- 
fance] publique. 

3ubel<gcfd'.rey » f. ». jubilation ; 
cri d «dlegreîTe. 

3ubel«idhr / /• »• [f. d’èglife] ju- 
bilé ; année fainte. gm inbfl* 
jabr halten ; perlecben : célébrer ; 
publier le jubilé. 

3ubiliretl / t>. ». fétoïer ; faire des 
rejouïflanccs ; faire des cris d’al- 
legrefle. 

^ubilirer ; 3uroelihrer , f. m. 
joualier ; marchand de pierre- 
ries. 

3ubilfrftam ; f. m. boutique de 
joualier. 

3u<t>; 3uchhe ï inter j. qa! qa 
courage ! [Juch fchtepen 1 crier 
de joie. 

v. 3ochart. 

//• 3«<btetvlrt>er / / ». 
cuir ; vaches de Ruflie ; roufli. 
gine rolle juchten : un balot de 
roufli. 3uchtene (tiefeln : botes 
de cuir de Ruflie. 

iÜCf m,v.u. démanger. 

5)er arm te. judft mich ; lueft 
mich an bem arm: le bras me 
démangé. 

2)ie bout htcft euch : prov. la 
peau vous démange ; vous vou- 
lés être batu. 2)te bânbe mefen 
ibn : prov. il cherche noife ; il 
cherche querelle ; il a envie d’en 
découdre. 

3ucfen , f. ». demangeaifon ; pru- 
rit. gin befchmerlichrf juefen fïib« 
Icn : fentir une demangeaifon 
fort incommode. 


*uc. jug. 

3ûcfetlh / adj. qui demange ; qui 
caufe de ia demangeaifon. 

3ucfenbe obren haben: être cu- 
rieux de nouveautés; de nou- 
velles doétrines; courir après les 
nouveautés. 

f. m. graillon ; rogaton. 

3ucfopaflet / f- »»• qui amafle des 
bribes ; des rogatons. 

Sub / f- m - juif- 

3ubûô:bûUm , f. m. filiquaftre. 

3ubfH.t>orn/ f.m. paliure. 
3uben:gag ; 3ubert<firafref f. f 

rue des juifs. 

3ubcn.'genoß// m. juif profelite. 

3uheM:hau6» f. ». maifon de juif. 
2)u rnirft ba tpfUfommen fron/ 
wie eine fau im jubembaufi : prov. 
vous y ferez mal requ ; vous n’y 
ferez pas bien venu ; vous y 
viendrez comme un chien dans 
un jeu de quilles. 

3u&en ïirfche , f. f. alkelcengi ; co- 
querets : plante. 

3ubenfch«fft/ f f- corps [commu- 
nauté] des juifs, gé wohnt eine 
flarcfe Jubenfctmfft allbie : il y a 
ici beaucoup de juifs. 

3ubert:fchrfffit , f. f. caradere hé- 
braïque ; rabbinique. 

3uben.fcbul / f.f finagogue. 

t 3îtlbCtVfptC§/ f m. ufure. 
bem ^ubentfpieg geben : faire l’u- 
furier. 

3ubcn Juifverie. 

3ubenthum/ f. ». judaifme. 
3u&engen ; 3ubifche mepnungen 
hegen» v. a. judaïfer. 

3uhertapuchfr ; 3ut>en.3fn 9,fm. 
ufure ; gros intérêt. 

3ÙW n t f.f. juive. 

3ûbifch / adf juif; judaïque ; hé- 
braïque. ÜjûblfdK mihiç : mon- 
noie juive. ©a$ jûbifchepolcf : le 
peuple hebreu; juif ; d’ifraél. 
2)ie jûbifchf fprache: la langue 
hébraïque. !I)aâ jùbifche lonb : 
la Judée. [Jûbifcb reben : parler 
hebreu. 

/• f. jeunefle ; jeune 
âge. 3öa« man in brr jugenb lernt: 
ce qu’on aprend en fa jeunefle. 
Söon jugtnb auf : des la jeunefle ; 
dés le jeune âge. 3n feiner beflet* 
jugenb feijn : être à la fleur de 
fon âge. 2)ie biÇc ber jugenb : les 
bouillons [les ardeurs ; les feux] 
de la jeunefle. ®ie lüfte ; (Ymbetl 
ber jugenb : les plaifirs ; péchés 
de la jeunefle. 9Jlan mu§ eé feu 
net jugenb ut gute halten : il faut 
excufér fa jeunefle. gin fehler b et 
jugenb : un trait de jeunefle ; de 
jeune homme. 

3ugPnt> / jeunefle ; jeunes gens. 
Sie jugenb will gejogen fenn : la 
jeunefle demande une bonne di- 
scipline. Sie abeliche jugenb : la 
jeune noblefle. Sie uigenb unter» 
weifen : inftruire ki jeuneffe; les 
jeunes gens. 

3 ». 


! 


Digitized by Google 


j u l. j ii tu 

; Om-'monatl), / /». Juillet. 

3untfer / / >». Autrefois on qua- 
lifiait de ce nom les enfaus des 
Princes , aujourtfbui on ne le don- 
ne qu'aux Gentils-hommes , y dans 
les grandes villes aux bous bour- 
geois. gin Kicfeer Jinuftr: un 
gentil-homme riche. 2)ec Juit» 
cfer ift nidjt gu baufe : Monfieur 
n’eft pas au logis. 

Juncfer.ftey / adj. qui jouît de la 
franchile [de l’exemption] de 
nobles. 

3uncfer=t>0f/ f. m. maifon [falc] 
où les marchands s’aflemolent 
régulièrement. 

Juncfeclrert/ ». ». 3 )a$ Junrfern» 
banbrperct treiben : vivre dans 
l’oifiveté; fe donner du bon tems. 

Juttcferlid); ailv. en gentil-homme, 
juncfetlid) leben : vivre en gen- 
til-homme ; avec éclat. 

Jumfermbanbroercf / v. JuncTe* 
rlren. 

adj. jeune, gin junget 
men feb : un jeune homme, gmen 
jungen fot>n ; eine junge toebter be» 
fommen : faire [acoucher d’] un 
fils ; une fille. 3« meinen jungen 
jabren : dans ma jeunefie ; dans 
mon bas âge ; dans ma jeune fai- 
fon ; mon jeune tems ; mon jeu- 
ne âge. gr ifl noct) jung : il eft 
encore jeune, gr ifl allju jung : 
il eft trop jeune ; il n’eft pas en- 
core en âge. 2Bie muge lente pfle? 
atn : comme font les jeunes gens, 
Jungeé pferb ; fûlb te. jeune che- 
val ; veau. Junge frduter ; bdus 
me K. jeunes herbes ; arbres. 
Junge$ fleiftb : chair jeune. 

Jung metben : naître ; venir au 

‘ jour, gr ift in bem jabr ; an bem 
tag jung roorbeu : il eft né une 
telle année ; un tel jour. SBiebet 
jungroerben: rajeunir. 

gin junger geeljebuabe! ; roblôjfd, 
/ m. eut iungeé milcb*maul / fin. 
[/. de mépris] jeune levron. 

2)u bift no et) ju jung baju : vous 
avés la barbe trop jeune pour 
cela. 

3ung / petit, gin junger bdr : un 
petit ours. Junget fu<b# ; JPOlff : 

{ »etit renard [renardeau] ; petit 
oup [louveteau.] Junge gané : 
oifon. Jungcé bun : poulet. Jun» 
aer lôlP : lionceau ; jeune lion. 
Junge taube : pigeonneau. 
3ung i novice. Jung in feinem 
amt ; boubioertf : novice dans fa 
charge ; fa profeiïion. 

Jung* f. m. jeune. ®ie jungen mit 
ben alten : les jeunes & les vieux. 
Jurt«/ garqon ; apprenti, gr ijl 
nodp ein jung : il n eft encore que 
petit garqon. gmen jungen am 
nehmen : prendre un garqon ; ap- 
prenti. 

3ungeftmi ; f. f. jeune femme; 
jeune mariée. 

3ungefrai|. En quelques parties de 


jutt. 

r Allemagne ou donne par civilité 
ce nom a toutes les femmes de la 
petite bourgeoifie. 

3unge»t / v. ». faire des petits ; 
meure bas. 2)ie bünbin bat ge. 
junget : cette chienne a mis bas. 

3ûng.er / f. m. difciple. Ser jünger 
ifl nubt mebr beim fein meifter : le 
difciple n’eft pas au delTùs de 
fon maître. 

Junger , compar. adj. tfrjung: 
plus jeune ; cadet. Jd) bin jûlt» 
get alé er : je fuis plus jeune que 
lui. 3)er jüngere bruber : le frere 
cadet 2)ad flnb alte jeitungen,icb 
bgbe jüngere gefeben : ce font de 
vieilles nouvelles, j’en ai veu de 
plus fiaiches, 

3ungergefeli / fi. m. jeune garqon; 
garqon. Jungfern unb junggefel» 
len : garqons & filles, gr ifl noeb 
ein iunggefeU : il eft encore gar- 
qon ; il n’eft pas marié. 

3unger roolf ; fucb$/u.b. g. cheau. 

[r. de chajje, J 

Junges , f. ». petit. 3)ie faç bot 
jungen : cette chatte a des petits. 
Sie frau bat etroaé junges : une 
telle eft acouchée ; elle a fait un 
enfant 

Jungfer; 3ungfrau , fi. fi fille ; 
demoifelle ; vierge ; pucelle. 3)it 
betltge Jungfrau : la fainte vier- 
ge ; la Vierge, gine jungfrau bep» 
ratben : époufer une fille. 0te i|l 
noch eine jungfrau : elle eft enco- 
re pucelle. 3)en jungfrrn auf» 
marten : faire fa cour aux dames. 
Um eine jungfer bulen : faire l’a- 
mour à une hile ; à une demoifel- 
le. # gine jungfrau entführen ; 
febanben : ravir; violer une fille. 

Jungfer I [r. de civilité qu'on don- 
ne aux filles 1 mademoiselle. 3)ie 
jungfer N. ijt bie : mademoifcllc 
N. eft ici. SBie gebet eS ber jung» 
fer ? mademoilelle , comment 
vous portés vous ? 

Jungfer * antigua / [ t. d’impri- 
meur ] petit texte. 

Jungfermfleifcb t fi. ». filles ; fem- 
mes. Stuf baS jungfern>fleifcb oer* 
leefert ferjn : être adonné aux fem- 
mes ; careffer les filles ; aimer le 
fexe. 

Jungfer.bunb / fi. m. petit chien ; 
chien de Boulogne : on appelle 
ainfi tous ceux que tes dames en- 
tretiennent pour leur plaifir. 

Jungfer»finb , fi. ». bâtard. 

Jungferfnedft / fi. m. damoifeau; 
godelureau. Jungfer«fnecbt , ba 
nicht niel bmter ijl : freluquet. 
Jungfer.milcb <fi.fi. [ /. d’apoti- 

cotre ] lait virginal. 

Jungfern I fi.fi. [_t.de marine] ca- 
bilïots. 

Jungfer»pertfament// ». parche- 
min à écrire. 

Juiigferfcbafft; Jungfrauftbaffb 
fi. f. virginité ; pucelage. j)ie 
jungfraufcbajfi geloben : taire vœu 
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de virginité. 2ue jungferfcbafîl 
bctllfren : perdre fon pucelage, 
»eraiil ung ber jungfer ftbajtl ; dé- 
floration. $ic jungferftbajft nrb» 
meu : dcnorcr. 

jungfer jlanb / fi. m. virginité ; 
état de fille. Jn brin jungfer« 
flanb bebarren: demeurer fille; 
ne fe pas marier. 

Jungfer^oolcf / fi. ». filles, ©cm 
jungfrr:j>ol(f nacbgeboi : carefter 
Jes filles, 

jungfer»tüa(bO / fi. ». cire vierge; 

cire blanche. 

Jungfern loettetr/ ». tems doux; 
temperé, 

JungfVWîjudjt / fi. f. éducation 
des filles. 

Jungfrau < v. Jungfer. 

Jungfrau / [t. d'ajb-onomie ] vier- 
ge. S)ie foune gebet in bie jung» 
Frau ; tritt in bie tungfrati : le fo- 
lcil eft ; entre dans le ligne do 
la vierge. 

Jungfrauemraub, fim. rapt. 

- Jungfrauemrâuber , fi. m. ravit 

feur. 

Jungfrauemfebànber , / m. vio- 

lateur de fille, 

Jungfrâulein / fi ». petite fille, 
gin bubfcbeé jtarteé jungfraulem : 
une jolie jeune fille. 

Jungfräulich/ adj. virginal. Jung» 
ftàulicbe jUCbt : modeftie viruina- 
le, Jungfrauliebe litten : manie- 
res convenables à une fille. 

^UtlûliUg 1 fi. >n. adolcfcent; jeu- 
ne homme. 

Jûnglingfebaflrt/ fi. fi. adolefcence. 

^ungfl, adj. fiuperl. île Jung, le 
plus jeune ; le dernier. 0cirt 
jùngfter fobn : le plus jeune [ le 
dernier] de fes fils. Sie JÜngile 
poft; bie jûngftcn briefe : la derniè- 
re polie ; les dernières lettres. 

S )aé iûnglte geriebt ; ber jüngüe 
tag : le jugement ; le dernier 
jour ; le jour du jugement. 

2)er jüngiîe meifter///». [t.d’ar- 
tijan , ou d’ouvrier] culot. 

Jûngft; iûngftbin / adv. derniè- 
rement ^nouvellement. Jcb ba» 
be ibn jùngft geftben : je' le vis 
dernièrement. 2)ie iûngfl einge» 
laujfenc briefe : les lettrés venues 
dernièrement ; tout nouvelle- 
ment. 

$uniu$ ; Sîracbmonatb , fi. m. 

Juin. 

t SMP*/ fi.fi. juppe; juppon. 

f / fi. m. Jurisconfultc ; 

Avocat. 

t 3uriftere)7/ fi. fi. jurisprudence. 

3un>el , fi. ». joiau; 
pierreries, tfoflbnbre juineblfn: 
pierreries pretieufes ; joïaux de 
pand prix. 2Rit jurocblcn b«n« 
beln : trafiquer de [en] pierreries, 

Ä. Cettg 
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si- 

Cette lettre fe prononce (Sun ton fort 
£r? dur, comme le C des François 
devant T’a. Il ne la faut pas con- 
fondre avec le G. 

f. n. la lettre K ; un k. gin 

\v 8to{j » tlcin t : un grand ; pe- 
tit k. 

* £aacf , f m. carcan. 

Md, f-«- 0- de mer] cable. gin 
ftatrfcô fabel : un gros cable. 

Äabbala / ob« gabbala , f- f- 

cabale. 

Kabbalitf I f W. cabaliftc. 

Âabbaltjlifd) / adj. cabaliftique. 

Cabinet / f «• cabinet. 

Mil i f f. piece de poterie, 
qui fert à faire des fourneaux ; 
poiles. 

Kod)tl/ [mot injurieux} 3)ie alte 
facbêl : la vieille ha, ha. 3)U gar» 
(lige fûd)d : ah ! la vilaine. 

2Ud)el«ofen / f- m. un fourneau ; 
poile ob« pocle. 

/ f f merde. 3)ie bunne 
farte baben : avoir un flux de 
ventre ; la diarree. 

Kac f en , v. n. chier. 

Kacf«/ / m. chieur. 

Karfecn / »• lmp. avoir envie de 
chier ; être preflë du ventre. 

Kacf »baufj i KacMwuftletn , f «. 
privé ; neux. 

KacMhlW/ f m. chaife percée. 

Âûfct; Kefet , f. m. efearbot. 

Käfern i v. a. ôter les efearbots 
des arbres. 

/ /• »• bale - 

tföjtg ; Keftg, / m. cage, «inen 
pogel im fdfig galten : tenir un oi- 
feau en cage. 3n ben fôftçî fcçen : 
mettre en cage ; encager. 
gr filjt im fâjig on l’a mis en 
cage ; il eft en prifon. 

tel; adj. chauve ; pelé ; 
nud. gin fablet fopff : tête chau- 
ve ; pelce. gin fabl« pel6 : four- 
rure ufee ; dénuée de poil. 5fab» 
I« b«g: montagne nuè. tfable 
baume : arbres nuds. jîable Cna» 
rficbte) PÔgel : oifeaux nuds ; fans 
plumes ; qui ne fe font pas enco- 
re remplumés. 

Kahl machen : peler : ôter [ faire 
tomber] le poil ; dcpiler. 

Kahl Werben: devenir chauve; fe 
dépilcr ; s’ufer. 

tabler bunb : [r. injurieux] gre- 
din; gueux; miferable. 

KaMeô fletb : habit ufé. 

Kable entfdjulbigung : exeufe fri- 
vole. 

Kabl / miferable ; pauvre ; maigre, 
gine fabk bewirtbung: maigre 
traitement. £ablc teben ; maigre 


fû&. fai 

difeours ; pauvretés, gin fabler 
fdhiler ; gbelmann te. [r. de mé- 
pris ] un gueux ; [miferable] e- 
colier ; hobereau. .RablC bute : 
malheureufo ; gouïne. 
Kablarfcbr f- »»• gueux; miferable. 
Kablfopff//»»- O- de mépris] pelé. 
Âû&tt ; Kart / f.m. nacelle. 
Âdiftr/ v. Kayfer. 
Âûtftlbunt/ adj . piolé; riolc. 
t ÂafOlhmtljj/ /•/ cacao. 

Mi v. Kabl. 

Mb i f.n. veau, gin faugenbetf 
falb : veau de lait, ©emdftetefl 
falb : veau gras, gin falb abfe» 
Çttt : fevrer un veau. 

& ift fein octrê, b« nicht jupor 
ein falb gewefen : prov. de petit 
on devient grand. 

3)ad falb ind auge fcblagen; 
prov. faire un outrage à quelcun; 
î’ofenfer vivement. 

2Jlit einefl anb«n falbe pflügen : 
prov . profiter du travail d’autrui. 

35at5 gûlbene falb : [r. confacri] 
le veau d’or. 

3 )a$ gûlbene falb anbeten : prov. 
adorer le veau d’or ; faire la cour 
à ceux qui ne font conftdérables 

! [uc par leux crédit & leurs richef. 
es. 

gin falb machen: prov. dégo- 
biller ; rendre par la gorge ce 
qu’on a bû par excès. 

2Benn baé falb ertrunrfen ift/ fo 
wollet ibt eé retten : vous préfen- 
tez des noifettes à celui qui n’a 
plus de dents. 

Kolb/ [f. de mépris ] fot; niais. 3) U 
tuntmefl falb : ô le grand veau. 
Kolb/ badin; folâtre, gt ift ein 
rechted falb : c’eft un petit folâ- 
tre; petit badin. 

Kalbert/ O. ». vêler ; faire un veau. 
£>ie fube bat gefalbet : la vache a 
vêlé. 

Kàlbecey / f. f. badinerie ; folâtre- 
rie. 

Kàlbcrbafft ; fàlbecifcb » adj. ba- 
din; folâtre. 

Kâlberrt/ v. n. badiner ; folâtrer. 
Kàlbccrt/ adj. de veau. £dlber» 
net braten : rôti de veau.£àlb«n 
eingefdmittened : hachis de veau. 
Kalb<feU ; Kalbsleber / f. ». peau 
de veau ; veau. £ofen POn falb» 
feil : culote de veau, gin buch in 
falb.lebet gebunben: livre relié 
en veau. 

3)etn falbîfell folgen : prov. fe foi- 
re foldat. 

Kalbfletfd) , f.n. du veau. ®efot» 
ten ; gebraten falb fleifch : du veau 
bouilli; rôti. 

Kalb.lebet/ v. Kalb^feU. 
Kalbfcaug , f. ». œil de veau. 
Kalbfl«auget 1 , [r. de cuifînt] des 
œufs au miroir. 

Kalbp.br attlt// m. du veau rôti. 


fai, 

Kalbfcbrtio; Kâlber»brige » f. ». 

ris de veau. 

Kalb^gcliing; Kalba^gefchlincf/ 

/. ». treflùre de veau. 

Kalbô»gefcÔ0// ». tripes de veau ; 
fraife'de veau. 

Kalbôîhitrt/ f. ». cervelle de veau. 

Kalbs.flôpgen// ». andouillettes. 

Kalbsrtopff / /. m. tête de veau. 

Kalbodab , f ». prefure. 

Kalbfl : magen / f m. mulette de 
veau. 

Kalbe « rtafe , f. f. i plante ] an. 
tirrhinum. 

^al(f / f fa. chaux, t'ebenbig« 
(ungrlbfchter) falrf : chaux vive. 
Ôclôfcht« falrf: chaux éteinte. 
&alrf brennen : cuire de la chaux. 
£a!rf lèfrbcn : éteindre de la 
chaux. Bugerichteter falrf : du 
mortier. $lit falrf bewerffcn : cré- 
pir; enduire de mortier. 9Jlit falrf 
nuftreichcn : [r. d’architeliure] go. 
beter. 

3)« falrf ift jiemlich abgefallen : 
prov. c’eft une beauté pallee. 

Kolcf / [/. de chimie] tartre. 3** 
falrf brennen : calciner. 

Kalcf-.bette / f. n. [#. de maçon ] 
badin. 

Kalcfbrenner/ f. m. chaufournier. 

Kalcfert / v. a. mettre en chaux. 
3)en weihen ; bic leinwanb te. fdl» 
rfeti : mettre le froment ; la toile 
en chaux. 

KaldSfafî / f. ». [t. de maçon] où 
feau. 

Kalcficbt / adj. tartareux. ^alrfich» 
ter wein : vin tartareux. 

Kalcf ofert/ f. m. chaufour; four 
à chaux. 

Kalcî ftcttt //*•». pierre à chaux. 

Âalbauncn/ f. f. tripes ; iflué. 

Kalbaunemfràmer// m. tripier. 

Kalbaunen» frâmerin , f.f. tri. 
piere. 

Kalbaunefolîiarcft// m. triperie. 

Âalefd)C; Kalefte, f f. caleche; 
chaife roulante. 

kalfateren / ». «• [#. * jner] 
efpalmer; radouber; calfeutrer. 

Kalfateret/ f. m. [t. de marine] 
calfat 3 ?eP falfatreerd banblan* 
g«: callàtin. 

kalt, adj- froid. £alt« Winb; 
luttt î Winter te. vent ; air ; hiver 
froid. 3m fdlteften winter : au 
plus froid de l’hiver. Â'alte natur: 
tempérament froid, jl'alteé Ianb: 
climat froid, ^alteé bab : bain 
froid. Jtalte bànbe ; fùiTe : mains 
froides ; piés froids, jî'alt werben: 
devenir froid: froidir; refroidir; 
fe refroidir, gr ift fait geworben/ 
Wie erô : il eft devenu froid com- 
me glace. 3br habt euch erbiçt/ 
febet tu/ bafl ibr nicht fait w«bet : 
vous vous êtes échaufé , gardez 
vous de vous refroidir. £a|Tct bai 

fait 


t ö ï. f ö m. 

fait Werben : laiffez refroidir ce- 
la. Sic fpeifen werben (ait : les 
viandes fe refroidiflent. 

BoUfepn: être froid; avoir froid; 
faire froid. ©aé waffer ifi (ait : 
l'eau eft froide. 9Hit lit (oit : j’ai 
froid. S$ ift (ait brauflen : il feit 
froid. 

BAU; faltfînnlfl» adj. froid; in- 
feniible ; indifferent ; . fcricux. 
jvalte liebe ; freunbfchafft : amour; 
amitié froide ; languifiante. ifal* 
te antwort : réponfe froide ; in- 
differente. 'Jco babe ibn in ber 
fâche febt (ait gefunben : je l’ai 
trouvé fort froid là-deffus. 0ie 
fiebet euch (altfinnig an : elle vous 
feit grife mine. 

Boit ; faltfinnitt , adv. froide- 
ment; jvaltfinnig antworten : ré- 
pondre froidement Sine fâche 
raltjinnig banbeln : traiter froide- 
ment une afeire. 

Boite fûcbc : provifion de viande 
cuite. Seine talte fûcbe mit jicb 
führen : porter [avoir] fa provi- 
sion en voiage. 

Balt / adv. à froid. StWüÔ (ait ef» 
fen; einnebmen: manger: pren- 
dre quelque chofe à froid. ©a$ 
eifen (ait fdjmieben : battre le fer 
à froid. 

Balte , f f froid, ©trenge (dite : 
froid âpre ; piquant. ©urcbbritt* 
genbe f dite : froid perçant; péné- 
trant. SSor (dite flarten ; iittern : 
geler ; être tout roide ; trembler 
de froid. 0id) rot ber (dite uer* 
Wabren : fe munir contre le froid, 
©ie (dite vertragen : fuporter le 
froid. ©ie (dite beé jïeoerô : le 
froid de la fièvre. 

Balte branï» , f.m. [t.de médecine] 
cangréne; gangrène; fphacelc. 

93om (alten branb ergriffen: can- 
gréné. 

95om (alten branb ergriffen wer» 
ben : fe cangréner. 

Bolten , V. o. caufer du froid ; ge- 
ler. ©er wein (dit micb an bie 
;dbne : le vin me gele les dents. 

t Baltlid) , adj. un peu froid. 

BoUc*ptflTe ; faite fetefc , f f ftran- 

gurie; chaudepiife. 

Boltfcbmib , f m. chaudronnier. 

Baltfinnig, v. BaU. 

BaUitnntgfett , f f. froid. Set) 
feinet gewöhnlichen (altfinnigfcit 
MCbleiben : garder fon froid ordi- 
naire. 

I f. ». fièvre. 

$ûm ; Boit/ f m. raoififfure qui 
fe met fur le vin. 

Bomeldhier,./:». cha- 
meau. 

Bamebl boor, f ». chameau. 0e» 
fponnen ; gezwirnt famebl»baar : 
chameau file; tors. 

Bomclborin , adj. de chameau. 
Äamelbdrine (nôpffé : boutons de 
chameau. jvamelbôrin jeug: du 


ïam. 

camelot. 3eug auf fametohart ge* 
macht: étoffe camelotée. 

Bameefheu.blume/ f f fcœnant 

BomchUrriber , f m. chamelier. 
$amid>t; famig; fanicht, adj. 

[il fe dit dit vin] moifi. jfamich# 
ter wein : vin moifi. tfamicht 
werben : fe moifir. 

ÂamiUetfrbfume,//: camomille. 

Äarntn / T- >«• cheminée, jfamin 
mitten im jimmer : cheminée ifo- 
lce. ft'amin an ber maur : chemi- 
née adoffée. tyorcellanene gefdiTe 
über ben faminen : urnes. 

tfamitt/ f m. peigne. £ôrnener ; 
belffenbeinener ; budjtlbàumener 
te. famm : peigne de corne ; d’y- 
voirc ; de bouïs. 2öeiter ; enger 
famm : peigne à groffes ; à peti- 
tes dens. 

Borrrni , crête de coq. ©er bahn 
bat einen fchônen (amm : ce toq 
a la crête belle. 

Bomm bei? pferbrt : crinière. 

Bilttim , [t.de vigneron] rafle, ©ie 
(anime pon bem wein wegtbun : 
ôter la rafle. 

Bamm an einem fchnur.macher* ■ 

flubl: battant. 

Bomm i [/. de luthier ] fillet. 

Bomm, [f. de marine ] filet de mer- 
lins; marticlcs; varanguais. 

Bomm [t. de tijferaad] peigne. 

Bomoi»bofe/ f f. £amm*becfen: 
f. ». carré. 

Bômmen, v. a. peigner. 0ich (dm» 
men: fe peigner. 0emeparucfe 
ein wenig fdmmen : donner un 
coup de peigne à fa peruque. 

SSBolle fdrrmien , [/. decardeur] 
carder la laine. 

Ârtlîtinct/ ff. chambre. 0tube 
unb familier : poile & chambre. 

Bommer / chambre des comptes. 
(Sine bebieuung bep ber fammer 
haben : avoir un emploi à la 
chambre des comptes. 

Bommer , am fattel : [t. de fifiier] 
chambre. Sine fammer in einen 
fattel machen : chambrer une 
feile. 

Bommer, ju ben orgebbdlgen: loge. 

Bommer=bccfen, f. ». Bommer* 
feberbe, Bommer.topff, f. m. 

pot de chambre. 

Bommcr-.btener, f m. valet de 
chambre ; homme de chambre. 

Bàmmerer, f. m. treforier. ©e» 
benner (dmmerer : treforier des 
menus plailirs ; treforier des me- 
nus. Âdmmerer eineé fliffté : 
chambrier. 

Bommer*frau , f f. femme de 
chambre. 

Bammer.gertcbt , /. ». chambre 
de jufticc. ©aé Äapferliche unb 
SKeichô » fammer gericht ;u 2Be$* 
lar : la chambre fouveraine de 
l’Empire àWczlar. 


fam. 
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2^ommftgericbt0 ; beyfîçer , f. 

confeiller à la chambre de t’J 


pire. 


m. 

Era- 


Bommergericht0.botc, / m. fer. 

gent de Ta chambre de l'Empire. 
2Ummer,guth, f. ». domaine j 
bien domanial : terre domaniale 
©ie (ammtr»gutber mögen nicht 
»erduffert werben: les domaines 
font inaliénables. 

Bommer«èerr,/ m. chambellan. 
Bommer = 3uncfer , f. m. gentil, 
homme de la chambre. 

Bommer. Iocfey , / »». garçon de 
la chambre. 


, j. n . nue de 
chambre ; fervante de dame. 

Bômmcrlein , f. ». ebambrette • 
cabinet. * 

Bômmerling, f. m. chambellan ; 
gentil-homme de la chambre 

U- Bommer» 
magtnem / f. n. chambrière ; 
hile de chambre, 

Bomme^meifîer, f. m, maître des 

comptes. 

Bommer.pogc, f. m. page de la 

chambre. 


Bommcrprôfîbent, f. m . Prefi. 
dent a la chambre des comptes. 

Bommcr.Both, f. m. Confeiller à 
la chambre des comptes. 

Bommer * fothen , ff. finance«, 
©ie fammer* fachen rnobl per|î& 
ben : entendre bien les finances. 

Bommer* feberbe, v. Bommer» 
becfeti. 

Bomm er=f<blii ffei, / w . dé de la 

chambre. 


portent 1er chambeüampcur mar- 

(ammer.fcbluffel befommen : il a 
eu la clé ; il a été fait chambel. 
lan. 


Bommer.fdweiber,/ m. clerc à la 

chambre des comptes. 

Bommer*fchuIb, ff dette doma- 

niale. 


Bommer*fiubI , f m. flége de ca. 
binet. 


Bommer.thür , f f. porte de la 
chambre. 

Bommer.gour, ff. petit deuiL 
Bommer.-tucb , f ». toile de Cam. 

brai. 

Bommer pertpolter, f m. inten. * 
dant des finances. 


Bommer iDogen , fm. chariot du 
bagage de là chambre. 

Âûmmfuttcï,/ ». étui à peigne. 

Bommrob , f ». [t. de meunier J 
rouet; hériffon. 

Bompcln, ». a. peigner. 

m. combat ; duel, ©in 
barttr ; blutiger te fampff : un 
rude ; fsnglant combat Sinen 
jum (ampff au^forbtrn : apeller 
quelcun en duel 

B(impffen, ». ». combattre; fe bat- 
tre. Uni ben bancf (dmpffrn : com. 
X t battre 
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battre pour le prix. 2lufil Mut 
( auf leib unt> leben ) fâmpffen : 
combattre à outrance. Q)lit bem 
feinb fâmpffen : combattre con- 
tre l’ennemi. JÇùr bai paterlanb 
fâmpffen : combattre pour la pa- 
trie. Sßiber Die roahrheit fâmpf« 
feu : combattre la vérité. 

2Umpffet , f m. combatant 

Kâtnpffer , [f. t tarcbiteflurt ] im- 
polie. 

Kampf? - Plan ; Kampf? * plag , 
f. m. champ de bataille ; champ 
clos. 2Iuf ben fampffiplaç treten : 
entrer dans le champ. 

2lampff=red)t , /. ». loix du com- 
bat. 

Kampf?* richtet, f. m . juge du 
camp. 

£ûni>el/ V. Kanne. 

ÄiUtttChaß; Kanfaß ! f. tn. ca- 
nevas. 

&iuin ; Kaninchen , f ». lapin-, 
lapreau. Smet) in ejuanber ge> 
fcbràncfte ùnb jum braffn bereite* 
te faninchen : accolade. 

Kaninchtn*berg,/ m. clapier. 

Kanind)en.bU|ÿ>//w. garenne. 

Kaninchemfeli,/ ». peau de lapin. 

Kaninchen grube, f.f. trou [ter- 
rier] de lapin. 

Kanindjenmeft / f. ». catterolc. 

^ûticfct/r fm- Kancfer*fp»mte, 
f. f. araignée noire. 

tarnte; Kanbel I [ce dentier efl 

de province'} f.f pot. 3* nnfr,, e 

fanne : pot d’etain. $ui ber fan. 
ne trtnefen : boire dans le pot. 

' ©ie fannen leeren : vuider les 
pots ; aimer à boire. 

Kanne/ [»«« de mefitre ] pot. ©ai 
fâfflein bâlt fo piel fannen : cette 
futaille tient tant de pots, (fine 
fanne roeini : un pot de vin. 

Kannensbûrjle , f. f. goupillon. 

Kannen*t»C(fbl/ f. m. couvercle de 
pot. 

Kannemgiefler , Kamt . gicfTer , 

f. m. potier d’etain. 

Kannengieffer.jeidjen , f. ». treil- 
lis ; coin. 

Kannen * gliicf, f. »-// fe dit , 

quand! on verfe liant Te vei re tout 
ce qui reßoit dans le pot. Sr bat 
fannen«glûcf : le refte [le dernier 
verre] eft à lui. 

Kanncn-fraut , f ». apréle , ou 
aprét ; queue de cheval. 

Kamtemôhr, f- »■ anfe. 

Kannemfchrancf , f. m. bufet 

Kannenaoeife « adv. à pot. j?au.- 
nen.-roeife auijapffen : vendre à 
pot & à pinte. 

Kànnlein / f. ». petit pot. 

$ailtC i f- f marge ; bord ; extré- 
mité; angle; côté ; carne. 2ln 
brr fante bei qrabeni : fur le bord 
de la folTe. Sin felb/ bai fo pid 
fanten bat : champ qui a tant 


fan- fap. 

d’angles ; de côtés. 0iidj an bit 
fantt bei tifebei floffcn : fe don- 
ner de la tête contre la carne de 
la table. 

2ln allen fanten : de tous côtés. 
Sine fante brobti ; un quignon 
de pain ; chanteail. 

Kante einti jimmer»fhitfi : arrête. 

Kante/ f. f. dentelle, ©olbetie; fei« 
bene IC. fanten : dentelles d’or ; 
de foie, jfanten roirtfen ; tragen 
tC. faire ; porter de la dentelle. 

Kanticbt ; fantig, adj. equari ; qui 
a des angles. 

Kantig, à dentelle. £antigei bal& 
tUCt»~: cravatte à dentelle. 

Âdtl^Cl/ f-f. chaire. 9fuf bie fait* 
Bel treten ; bte fançel betreten : 
monter en chaire. 

(Einen (eine) pon ber fanfcel roerf* 
fen : publier un ban de mariage; 
publier l’anpnee d’une perfonne. 

ÂiWÇlCf / f m. Chancelier. 

Kanzler * (telle , f. f charge de 
chancelier. 

Kangley; Kangelcy,//: chan- 
celerie. 

Kangley.-beblenter , f m. oficier 
de la chancelcrie. 

Kangley bot , f. nu melTagcr de la 
chancelcrie. 

Kangley«gcbühr, f.f droits de la 
chancelcrie. 

Kanglcy*papfer # f». [/. de pa- 
petier] forte de papier commun. 

Kanglcy>fchrif?t , f. f forte de ca- 
ractère ulité dans les lettres de 
chancelcrie. 

Kangley.jiegcl , f ». feau. ©ai 
fanbletyftegel aufbrucfen : apofer 
le feau. 

Kanglift ; Kangellifl , fm. clerc 

de la chancelcrie. 

f Kop , f ». cap ; promontoire. 

#ay; Kaperey, f.f [t. de gurr. 
re] courfe de mer. Sluf bit fap 
auilaufftn : aler en courfe. j?a» 
peret) treiben : faire des courfcs. 
Sin fehif? auf bie fap atiitiiflen : 
armer un vailfeau en courfe.' 

Âopûun; Capautt ; Kapban, 
f. m. chapon. Sin gcmâftettr fa. 
paun: chapon gras, junger fo. 
paun: chaponneau. 

Kapaunen; foppen/ v. a. cha- 
ponner. 

Kopaunembrübe / f.f bouillon 
de chapon. 

Kapaunen=fett / f ». gras de cha- 
pon. 

ÂapeUatt/ f m. chapellain. 

Kapelle/ f.f chapelle. Sine fa» 
pelle flifften ; bauen : fonder ; bâ- 
tir une chapelle. 

2Bo ®ott tbm eine firefie erbauet/ 
ba fetit ibm ber teuffel eine fapelle 
barneben : prov. la malice des 
hommes corrompt les meilleurs 
chofes. 


fap. far. 

Kapelle halten : [// fe dit princita, - 
lement du Pape J tenir cnapelle ; 
faire fa dévotion publiquement. 

Kapelle/ chapelle ; [oficiers çtf ;/:«- 
ficiens qui fervent dans une cba. 

pelle.} (Eine fcbône fapelle unter» 
halten : entretenir une belle cha- 
pelle. 

Kapelle / [ t. ifafineur ] coupelle, 
©ai qolb auf bie fapelle bringen t 
mettre l’or à la coupelle. 

KapeUen=becfe / f.f [f. de chimie} 
moufle. 

Kopellsfnabe Z f. tn. enfant de 
chœur. 

Kopelbmciftet/ fm. maitre de cha. 
pelle ; maitre de mufique. 

$(jpcr / f m. [t. de guerre'] arma- 
teur ; câpre. , 

Kaperey , v. Kap. 

jtûppf/ f f coife; bonnet; ca- 
lotte. Sine finber.fappe : bonnet 
d’enfànt. 

(gleiche brfiber/ gleiche fappen : 
prov. faire tout égal ; partager é- 
galement ; égalifer les portions 
ou les conditions des perfonnes. 

Kappe; &alfl*becfe einei pferbé: 

crinière. 

Kappe ber munebe : chaperon. 

Kappe ber falcfen : [ t. de faucon . 
nier} chaperon. 

Sinen falcfen fappen : chaperon- 
ner un oifeau. 

Kappe bei qetreibei : [/. de labou- 
reur} fourreau d’épi, ©ie ger)le 
flebetin ben fappen: l’orge eft en 
fourreau. 

Koppe ; ptfloffappe / [t. d’armu- 
rier} culote de piftolet 

Kappe itn febub: [t. de cordonnier] 
paton. 

Kappen / coifer. 

Wappen/ *. «. [t. de mer] couper, 
©ai anefer ; ben malt fappen : 
couper l’ancre ; le mât. 


Koppen junge bdne : chaponncr ; 
châtrer de jeunes coqs. 

Koppen.munbftûcf , f.n. [r. de 
manège} efcache. 

ÂÛPPCM/ f f. câpre. Kappern» 
brûbe; fappern:faHat : faucc;fa- 
ladc de câpres. 

Kopperrntlraucb , f. m. capier. 

ÂûPPC ^ ; Kappta ; Kaps, f m. 
Kaps ftaut, f. ». chou blanc; 
chou pommé, tfap&fraut ein» 
machen : faier des choux. 

Âapp ^ jaum I f m. caveqon. 
Âappsjmim mit mhnen : figuette. 

Âarat , f >». dégrc. 

Âûtbitifdje/ f f fouet de palfre- 
nier. 


Karbotfcben / t». a. fouetter ; don- 
ner des coups de fouet ÜßlChtUJ 
miifarbatfdjen : fouailler. 
Äarbtner ! f. m. carabine. 
Ratà), v. Karr. 

Äarbantome / f f. cardamome. 
ÄÖtbem&iftcI, f.f. carde. 


frtt 

>Æ<nfuntfel i fi. m. efcarbouclc. 
ÂilflJ, ,ui i- ovare ; chiche; fordi- 
dc ; taquin ; tenace, gin farger 
aller : un vieillard avare ; tena- 
ce ; fordide. #arg mit roorten ; 
mil loben : chiche en paroles ; 
en louanges. 

Kargen t »• ». lcflner ; vivre for- 
didement ; chichement. 

Karget/ /m. avare ; taquin ; vilain. 
Karget / fi fi. lelinc ; chicheté. 
Kârgltdb adv. chichement; échar- 
fement. 

ÄOMtOfttl ; cramoifi. £ar. 
mo|în»Klbe : foye cramoifie. 

defcente; her- 
nie. 

f $ûcnûffefo / ». a- battre à 
coups de poing. 

Ânrpc; Karpffe , / m. carpe. 
Äacpe aud bem falç ; mit einer 
wein * brüte te. carpe falée ; au 
court-bouillon. 

Karpen.fcfeitauge/ f. f. lèvres de 
carpe. 

Karpemteict / fi. m. étang aux car- 
pes. 

Hatpetejunge / f. fi. langue de 
carpe. 

Mpeg, ober gefdjabte leinwab , 
[f. de chirurgien ] charpie ; plu- 
mafteau ; plumjceau. 

$att; Karren; Karg, [ce der. 

nier ejl de province] J. m. charet- 
te. gmen farren belaben : char- 
ger une charette. 

Sen famn in ben fotb führen : 
yrov. brouiller une a taire, gr bot 
ben farren eingefûbret , ein anber 
foll ibn wieber berauéjieben : il a 
brouillé les adirés, & lailte à 
un autre le foin de les débrouil- 
ler. 

Karre an ber brueferwrefle : [r. 

et imprimeur ] cofre. 

Karre; Sc&ickfarre / brouette. 
Karren , ». a. charier ; brouéter. 
Karrete; Kur etc,/ fi. [mot de 
province] carolTe. 

Kâmter; Karnmann ; Kàrcber, 
fi. m. charretier ; routier. 
Karn>gaul , f.m. cheval de cha- 
rette. 

KormgefleU/ f. ». charti. 
Karrn.rab// m. roue de charette. 
Karrfcfalb / / / graifTe de char. 
Karn>POU / f. m. charretée. 

f-m. [r. de vigneron ] houë ; 
hoiau ; marre. 

Karfîen, houër. 

Mtàtfty , / /• [t- de cardeur] 
cardes. 

Kartâtfcben , ». a. carder. 
Kortàtfdjcr ;/ m. cardeur. 
ÂûttrtUlt,//- [*• et artillerie] piè- 
ce de baterie de 48 livres de ba- 
ie. £albe fortaun : picce de 24 
livres de baie. ^Doppelte fatloun: 
piece de 60 livres de baie. 


f<ir. fûf. 

Ârtttf; ianb;fartc , fi f. carte, 
©ict auf bit farten otr(ltt<ii : la- 
voir la carte. 

Karte ; ©piehfartc ; carte, gin 
fpitl fatten : un jeu de cartes. 3)ic 
forttn mifcbeii ; abbrben ; neben : 
battre ; couper ; faire les cartes, 
garten auàfucbfn unb mfammm 
Itatn : [t. de cartier ] mener la 
table, «uf btn riirftn gefdrbte 
farten : cartes tarotées. 

Cartel , f.n. cartel ; billet de dé- 
fi. ginem tin farttl jufdjicfen : 
envoïer un cartel à fon ennemi. 
Æarten , ». ». jouer aux cartes. 
3 )ie nactt burcbfartrn : jouer aux 
cartes toute la nuit 

fpitl forttn : prov. battre la 
carte; s’intriguer dans unehfoi- 
re. $)att fpitl ift mttnbtrlicl) ge. 
fortft: les cartes font bien brouil- 
lées. 3d> ttiufj boé fpiel anberô 
farten : il faut donner un autre 
tour à l’afaire ; il s’jy faut pren- 
dre d'un autre biais. 

Kartemblat / fi. ». carte. 
Kortemmadjer ; Kartemma&ler, 

f. m. cartier. 

Kartempapier , fi. ». carton. 
2Urten-fpfeI/ f. H. jeu de cartes. 
Kartertfpieler / fi. m. joueur aux 
cartes ; qui aime le jeu des cartes. 
Kâtrtlefn// ». jeu de cartes. 3)nô 
fdrtlein i(i ibm lieber atë bit bm 
rfitr: il aime mieux manier les 
cartes que les livres. 

Ràè/fi >«• fromage. £olldtlbifcf)tr ; 
©(bWfiÇer IC fait : fromage de 
Holande'; de SuifTe. #dé gelb 
unb ftlt machen : affiner le fro- 
mage. 

Bâfe (kben ; Kâfe.fucbe , f. m. 
petits-choux ; talcmoufe. 

Kàfe.form ; fi. f. Kafemapfif, f. m. 
chaferet ; éclifTe. 

Kâfe.fammer ,f.f. laiterie. 

Kâjfrfopl ; Blumemfobl , f m, 
choufleur. 

2Uft:forb / f. m. claïon. 

Kdfe«fram , f. m . magafin au fro- 
mage.^ 

Kàft.nramcc , f, m. marchand de 
fromage. 

2Uift«FU(be/ f. m. gateau verollé. 
Kâiedab// ». Kdfc«niagen/ f. m. 

prcITurc. 

Kafe^mabC/ f, f. ver de fromage ; 
guillot. 

Kdfêîrtiarcft , f. m. fromagerie. 
Kàftn / ». ». foire du fromage. 

(ict> Fàfen/ ». r. 2 )it milcb fâfet fî<$ : 

le lait fe caille. 

Kàfe . rinbe Kdfe. fdjabfel , 
f. n . pelure de fromage. 

K4ftg/ adj . cafeux. 
t Kàslein / f. ». petit fromage, 
t Manien , f.f. v. Kâfîc. 
Me; Kalten,/ m. 

cofre ; bahut ; caifie. @tlb im fa« 
(Itn babtn : avoir de l’argent dans 


faf* fat. 3$î 

fes cotres, ^n btn fafttn fdilitf* 
ftn : ferret dans le cofre. $luj 
btm fallen ntljmtn : tirer du cofre. 
fïn btn fallen au bem fallen) <je* 
ben i ouvrir le cofre. giften unb 
fallen erbredjen t rompre cofres 
«Sc ferrures. Äißen unb fallen 
ppfl baben ; avoir tout en abon- 
dance. 

Kaflc » einet futfôf , corps de ca- 
rotte. 

laftc; Ka(ïanie,yt/. châtaigne. 

Sollen braten : rôtir des châtai- 
gnes. 

ÂûjMI, /■ »• château. 

KafleU emeé febiffé : [t. de mer] 
acadillage. 

haften, f m. get» 4 d )0 ; fafîe», 

[ t. de jardinier ] caille. îflome» 
ronçen» baume in fallen fcÇcn : 
mettre des orangers dans dea 
cailfes; les encaifter. 

Kalten ; mebfrfaften , [r. de meU-> 
nier] huche. 

Katfen am ring : [t. d'orfèvre] cha- 
ton. 

Kalten; barinntn ber fcbiffô.jlmmtr* 
mann fein wtccfjeuq bot : telle. 

Mettebaum,/ m. chiteig ner. 

Katten.bcautt ; Fà|ten=farb, adj, 
chatein. Âéitembraun baar : che- 
veux chàteins. 

K^ftenîbraunee pftrb: cheval bai. 
Kâftembrobt/ f. ». pain de chà- 
teignes. 

f. ». [r. dtimpri* 
meur] tréteaux. 

, f. ». bois de châ- 

teigner. 

Meitentcijlct ; Kaftenajoigt, 

f. m. caiflier ; tréforier. 

Mctt^tanî), an einem tin g/ 

fut. [f. d’orfèvre] bifeau. 
ÄOfUtMDdlb,/ m. châteigneraie* 

f Sifb Âa(lct)cn, ».r. mortifier 
fa chair ; les pallions. 

t Kafïeyung , f. f. mortification 
de la chair. 

Âdfllem; Kiftiein , fi »». caf- 
fette ; coffret. 

Raffnet/ fi m. tréforier; receveur. 

ÂatCt, fim. chat; matou. 0rofî 
fer fater t rominagrobis. 

, fi- m. coton ; toile da 

coton. 

KaQ/ fi f. chat; chate. £a&e/ bie 
WObl ttiaufft: chat qui efl bon 
aux fouris. SBilbt faç : chat fau- 
vage ; chat hcret.!Die faß lit trdtb» 
tig : la chatc efl pleine. @ie bat 
gtjungrt ; gtworffen : elle a chaté. 
2)ie faß im faef faufftn : prov . 
acheter enat en poche; Faire mar- 
ché d’une Chofe fans la Voir. 

9 tuf bit fûffe fallen; wie eine fa* 
ße : frov. fe trouver toujours filr 
fes piez ; fortir d’une afoire fans 
des-avantage. 

ït * S 3 er» 
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332 fat. fait. 

SJemafcbte faß : prov. friande 
comme une chate. 

©ie faßt taufft ibm ben bucfel 
hinauf : prov. il a peur; il a des 
remords de ce qu’il a fait ; fa 
confcience lui fait des reproches, 
©al fini) bôfe faßen, Die fornt le. 
tfen nnb bmben fraßen : frov. 
c’ell un homme double ; il ca- 
re(Te les gens en leur prefence, 
& les déchire auflitôt qu’ils ont 
tourné le dos. 

©ie faß frißt gerne fifcb, fie mag 
fie aber nicht fangen : prov. il ai- 
me fes aifes , mais fans qu’il lui 
en coûte. 

©er faße bie fcbelle anbercfen : 
prov. fe mettre à la tête d’une 
afaire odieufe. 

Hat} i [t.de fortification ] cavalier, 
jtd) farçbalgen , chamailler ; fe 
chamailler. 

Haflen-art/ f.f. race de chat. 
Baâemoug / fi ». œil de chat ; 

efpece de pinre pretieufie. 
Barçettbrecf , f.m. merde de chat. 

Bogemfell , f. ». Baçen * balg , 
f. m. peau de chat. 

Barçemgemau ; Bagemgefcbrey, 

fi n. Batjen.mUÛC , fi.fi miaule- 
ment de chats. 

Bagen=fopff , fi. m. tête de chat. 
Baijen.fopff, [e. injurieux ] pel- 
letier. 

Batjertlocb , fi. ». chatiere. 

Barjen,mùni 3 e, fif. [plante] po- 

lignemon. 

Batjenfcbeu , adj. qui a une aver- 
fiôn naturelle pour les chats. 
BagenffdjVDatttJ, fins. queue de 

chat. 

Bagcn feid) , fif. piffat de chat. 
Baçcnfprung, f.m. faut d’un chat 
gl iff fan faßemfprung bil ba, 
bin : prov. ce n’eft pas un petit 
chemin à faire ; il y a bien loin 
d’ici vers là. 

Bagcn-ffein , f.m. ftrauen.eil, fi. 
n. pierre fpeculaire. 

BaQlein , fi ». Kit}/ fif. chaton, 
©al finb febone façletn : voilà de 
beaux petits chatons, 
gr glaubt, el habe tbn rin faß. 
lein, ober fgßgen gelecft: il croit 
avoir trouve la pie au nid. 
f BÂtJlcin / an nu(j,bàumen ; châ- 
tons. . 

Raubet/ fini. [ t.de laboureur ] 
botte de lin ou de chanvre. 
Baubmuâlfd) , adj. jargon ; pa- 
tois. fômbmpdlfcf) tcben : parler 
fon pacois ; parler un jargon in- 
intelligible. 

$aucn; fâucn; mien, ». «. 

mâcher, ©ie fpeife roobl fautn : 
mâcher bien ce qu’on mange. 

fi. m. marché ; achat. Si* 
nen ffluff fcblieffen : arrêter [paf- 
fer ; conclurre ; faire j un marché, 
guten guten fauff tbun : faire un 


fan. 

bon achat; avoir une chofe à 
bon [grand] marché, gmrm in 
ben fauff treten : courir fur le 
marché d’un autre. ©Uten fauff 
geben : faire bon marché, glipal 
gut fauff ( guten fauffl ) baben : 
avoir une chofe à bon marché ; 
avoir bon marché d’une chofe ; 
avoir marché donné. 



Hauff , ober »erfauff eine* gtifflf* 
eben amtl: funome. 


Hauff / adj. qui n' a lieu que dans 
la compnfition à vendre, jvOUff* 

butter ; fauff,leinen ; fauffohft te. 
du beurre ; du linge ; des fruits 
à vendre. 

Hauffbar; Fàufflieb , adj. de ven- 
te ; de bonne vente, ^auffbûre 
roaat : marchandée de bonne 
vente, ©it tvaar ifl mcbt mebr 
fàufflieb : cette marchandée eft 
hors de vente. 

Hauff brieff / fi. m. contrat ; let- 
tres d’achat. 

Houffeti , v. a. acheter, llm baar 
gelb fauffen : acheter comptant. 

baufeb ; im ramp ; überhaupt 
fauffen : acheter en bloc & en 
tas. 3cb twbe bal um bunbrrt 
tbaler gefaufft : j’ai achète cela 
cent écus. 

©ieb aué bem gefàngnig fauffen: 
fe racheter de la prifon. 

Hàuffcr / fi. m. ach’eteur. ginen 
fàuffer tu bem baufe te. abqeben : 
fe préfenter pour acheter une 
maifon. 

Hâufferin , fi. fi acheteufe. 

Bauffgelb,/». prix [argent donné 
ou receu] d’une chofe achetée. 

Hauff banbel , fi m. Bauffmami» 
febafft , fi fi négoce; commerce; 
trafic, ©tarefen fauff, banbel trei* 
ben : faire grand trafic; trafiquer. 

Hauff bauff , fi ». magazin. 

Hauff berr/ fi m. gros marchand. 

Hàufflieb, v. Hauffbar. 

H^ufflieb / adv. par achat ; par 
droit d’achat gin fouiß te. fàuff* 
lieb erlangen : aquerir une mai- 
fon par achat; l’acheter. £duff* 
lid> überlaffen : vendre. 

Hauffmann , fi m. marchand. 

Hauffmamt , acheteur, ginen 
fauffmann tu feiner »paar fueben ; 
ftnben : chercher ; trouver un 
acheteur ; un homme qui prend 
de la marchandife. 


Hauffmâmtifd) , adj. marchand ; 
en marchand. Âauffmànnifdj 
mort ; IPrife : parole ; manière 
de marchand. 

Baufftnânmfd», mi».£auffmànifcb 
banbtln : traiter en marchand. 

Hauffttiann&,baU, f.m. balotde 
marchandife. 


Hauffmanne, brauch , fi. m. ftile 
de marchand ; ufance. 


Haufftnannfcqutb 

chandife loïale. 


A 


m. mar- 


frtu. fat). 

Haufftîiannfcbafft , v. Hauff» 
banbel. 

Hauffmannfdjafft/ fi.fi le corps 

S la communauté ) des marchands. 
)ie fauffmannfdbafft oerfâmlen : 
aéemblcr tout le corps des mar- 
chands. 

Hauff, fcbiUing ; ©otle&pfenning, 
f.m. erres. 

f Â'auf^tUtttg. Prix pour le- 

3 uel une marchandée a été ven- 
ue. 

Hauff ftblag , fi. m. conclufion de 
marché; marché fait 
Haufffdjlogen , ». ». marchander. 
Hauffffobt,//. ville marchande. 

ÆûUlbûrfcf) ; Bulbatfd? , fi m. 
merle. 

jfamti/ adv. à peine; mal-aifc- 
ment. £aum entrinntn ; fe fau- 
ver avec peine ; à grand’ peine, 
©al ipirb faum gefdxbtn fort» 
lien : cela fe fera mal-aifement 
gr batte faum angefangen tu re* 
ben, ail et mieber aufbôren muffe : 
il n’avoit fait que commencer à 
parler, [à peine avoit-il commen- 
cé] qu’il fut obligé de fc taire. 

tfflUfC/ fi. f. grivelée ; tour du bâ- 
ton. Raufen matten : griveler. 
Haufen,»tia<bet , fi. m. grivelcur. 
Haufenmaeberey,// griveleTie. 
Hauung , // bal fauen, fi. ». ma- 
ftication. 


$aufc , fi «I. HôuQlein , fi. ». 
chouette. 

gin rounberlidj« fauß : un fan- 
tafque capricieux ; bizarre, gin 

t lofer (burebtriebener) fauç : un 
fin fripon. 

ginem reichen fauß bie febern ab» 
pflùcfen: dégraiffer. 

Âat)fcr; Haifec; Heyfer,/ m. 
Empereur, jlômifiber; ©ried)i» 
fd)tr IC. tapfer : Empereur des 
Romains ; des Grecs, ©er îûr» 
rflfcbe Äopfer : le grand Seigneur; 
le Sultan. 

Hayferfrey, adj. [r. de coutume] 
franc; exempt; privilégié. 

Hayfer,gelb / fi ». monnoye im- 
periale ; au coin de l’Empereur. 

Hayfer.grofebe , fi m. gros impe- 
ria), dont trente font un écu. 

Hayfer*gulbcn , f. m. florin impe- 
ria! ; florin d’Allemagne. 

Hayferin, fif Impératrice. 

Hayferifd) , adj. du parti de l’Em- 
pereur. gr ift gut ^abferifcb : il 
tient pour l’Empereur ; eft dans 
fon parti. 

Hayfer, f tone, fif impériale:./?«»-. 

Hayferlicb, adj. impérial. [Jbrt 
Xûuffrl- 9 Jlairffàt : fa Alajeftelm- 
periale. Ä'anferlicbe burg ; bof ; 
front :t. château imperial ; cour; 
couronne imperiale, ©ie jfruffirr* 
liebt »Paffen: les armes imperiales. 

©ie Hayferlicben geben tu fdbe : 

les 


Digllized by Google 


f « t). î c &. 


les Impériaux encrent en cam- 


pagne. 

j&iyfer«red)t ; f. ». droit impérial. 

Kavfertbltm , f. m. empire. 3 tint 
Xapfertbum gelangen : arriver à 
l'empire ; à la dignité imperiale. 

Âcbtaïeib l f. ». concubine. 

$C(f / "d/. hardi; temeraire. (Eine 
ferft tbat : un coup hardi. (Ein 
feefet menfd) : un homme témé- 
raire. 3il er fo teef t)icfe^ tu tbun : 
s’il eft a (Tes hardi pour faire ce- 
la ; s’il a la hardiefle de le faire. 
(Einen feef machen : enhardir 
quelcun. 

Kecfbeit; f.f. hardiefle; témérité. 

Kftflicb; adv. hardiment ; témé- 
rairement. 


Äefcr, v. Käfer. 

v. Käfig. 

£cgcl î f. >«. quille. ©cr fcgef foie* 
len : jouer aux quilles, fteqel 
mitTtÇen ; umfcblagen : drefler ; 
abatre les quilles. 

£inb unb fegel : prov. toute la 
famille ; tout le domeftique. 

Kegel; [t. de géométrie] cône. 

Kegel / [t. d’ingénieur ] témoin. 
Set) auffubrung eind qrabené fe* 
gel lieben lûflen: lui (1er des té- 
moins en creufhnt un foffë. 


Kegel einet! pferbé : [r. de manège 
©* de maréchal ] bras de cheval. 

Kegel: bahn ; f. f. Kegel * plag , 
Jim. jeu de quilles. 

Kegelet; Kegehfcbieber ; Kegel» 
fptelet; f. m. joueur de quilles. 

Kegelförmig; adj. [r. de géométrie J 
conoïde. 

Kegehfugel ;// boule aux quilles. 

Kegeln ; ïcgelfdneben ; v.n. jouer 
aux quilles. 

Kegel:ploQ; v. Kegelshabrt. 

KegeUfdmltt;/ »». [_t.de géométrie] 
Hiperbole. 

Kegehflattb / f. m. quillcr. 

Kcgehfpicl; / ». jeu de quilles. 

Kegehumfcblâgec/ f. m . abateur 
de quilles. 

(Ein greulicher fegel, umfchldget : 

prov. un grand abateur de bois ; 
qui fe vante de chofes qu’il n’a 
jamais faites. 

'&$!/ // gorge ;gofier. (Einen 
ben ber fehl füllen : prendre quel- 
cun par la gorge. (Eine enge ; mets 
le fehl : golier étroit ; large. (Ei» 
nem bie fehl abfchneiben : couper 
la gorge à quelcun. 3Jlit pollet 
fehle lachen: rire à gorge deploïée. 
(Etroaé in bie Unrechte fehl betont* 
men : avoir quelque chofe de tra- 
vers au golier. 

3>ie fehl fihmieren : boire. 

Kehl ; [*• de fortification ] gorge de 
ballion. Jpalhr fehle : demigorge. 

Keblsumbos ; f. m. [t. de chau- 
dronnier] fudge. 

Kehl’balcfe ; f. tn. [f. de charpen- 
tier ] entrait. 


f e&. 

Ÿ Kehlcben ; f. n. petit gofier ; pe- 
tite gorge. 

Kehlen; empfehlen; ». a. [t.dar- 
chiteüure J cnneller. 

KehL-hammer , f. m. [t.de ferru- 
rier ] fuage. ■» 

Kehlicht; adj. canellé. 

KchUeiflen; f. m. gueullette; ta- 
lon. 

Kehlslinie / f. f ligne de la gorge. 

Kebhcieme , f. m. an einem haupt* 
geilelle : fou-gorge. 

Kebbftoß i f. m- [ t.de menitfier 1 
feüilleret. 

i Kehhfuchf ; f. f. efquinancie ; 
fquinancie. 

KehhtPincfel / f. m . angle de la 
gorge. 

KehMiegel ; f. m. noue. 

£e$r*befen , ju fleibern i f. m. 
vergette; épouflette. 

Kehr=befen , ju ber erben; balai. 

Kehr.bùcff ; f. f. brofle. 

Kehten; ». a. balier ; vergeter ; 
broder ; époufleter. ©ie |lube 
fehren : balier la chambre, ©ie 
fletber fehren : vergeter &c. les 
habits. 

{Eut jeher fehr por feiner tbür : 
prov. chacun fe doit mêler de fes 
propres afaires & non pas de cel- 
les des autres. 

Æcfcrcn, ». a. tourner, ©aô 
haupt; ba$ qcficht fehren: tour, 
ner la tête ; le vifage. ©te auqen 
gen himmei fehren : tourner les 
yeux vers le ciel. (Erroné fehren 
linb tuenben : tourner & retour- 
ner une chofe. (Einem ben rücfen 
fehren : tourner le dos à quel- 
cun. 


©ich *u einem fehren : avoir pi- 
tié [compaflion] de quelcun. 
©ich ju bem (lubieren ; pi ben 
lauern K. fcfyrtn : fe tourner 
[s’apliquer] aux études ; s’aban- 
donner aux vices. 


©ich, an etroaé fehren : être 
touche [prendre foin] d’une 
chofe. 3ch febre mich nidjté bar* 
an : je ne m’en foucie point. 

/»*• balieur. 


Kehrerln ; Kehr» freut; Kehr* 
magh; f. /. Kehr.welb , / ». 

balieufe. 


Kehricht ; Kehrfel , f. ». balaiu- 
res. 

Kehrichhfgg;/». Kehrichffchauf. 

ftl t J. f. porte-immondice. 

Kebr : mag& ; Kehr*tpeth, v. Keb» 
rerin. 

Kebrstpjf<h;/»».houflbir; plumail. 
Kehrsjehenh ; f.m. [t. de coutume] 
champart; terrage. jfehr*phen* 
ben heben : v. a. champarter. 
Kehr»3ehen&en»eimtehmer , f. m. 

champarteur. 

Kehr3ehetthett*fcheutiC;/m. cham- 
parterefle. 
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^CÎC^C î Keuche///, afme ; aflme. 

Ketçben ; V.n. être travaillé d’un 
allmc ; foufler. 9ßenn er bie trep* 
pe lieijit; fo feicht er : quand il a 
monte le degré, il fouflc; il n’en 
peut plus. 

Kefchlch ; adj. afmatique. 

Keichigee pfetb ; cheval pouflif; 
qui a la poufle. 

griffen / v.n. gronder ; grogner; 
bouder ; clabauder ; quereller. 
2>en ganhen tag feigen : ne foire 
que gronder ; grogner. 9Kit af, 
len menfehen feiffen : quereller 
tout le monde. 

$a$ Keiffen ; fdjelten : gefehrep : 
aubade. 3br merbet halb gefiffe* 
nrt friegen : vous aurez tantôt 
l’aubade. 


Kefffer, f. m. grondeur; grogneur; 
clabaudeur ; querelleur. 

Keifferfn , f. f. grondeufe ; gro- 
gneufe; qtierdleufe. 

KelffifCh ; tidj. querelleux. 

^Ctt, /• m. coin, ginen feil ein* 
fchlag«! : ficher un coin. £eiUum 
ftiefthpflocf : clé d’embouchoir. 
S)aô ift ein harter feil : pw.c’eft 
une dure [preflante] neceflité. 
€in feil treiht ben anbern : prov. 
une neceflité poufle l’autre ; un 
clou chafle l’autre. 

Keil ; [t. tC architecture] menfole; 
cintre. £eil; mit haccfen: clé à 
croflettcs. Jfiôlçeme feile : [t.de 
marine] entremifes. 2Jer|7dblter 
feil ; meilTel : [ t.de J'errmier ] 
tranchet 


Ketl / [/. tt artillerie] coin de 
mire. 

(Ein feil butter: un coin de beurre. 

Kcil * helft ! f. n. [ t. <£ anatomie] 
fphenoïde. 

Kellen ; ». ». cogner ; fraper. 
Äcint/ / »J. germe ; radicule. 


Keimen / ».».germer; poufler un 
germe. 

Keimlein ; f. ». petit germe. 


jUW / pron. perfonne ; point. 
Äeln menfeh n>ei§ ci : il n’y a 
perfonne qui le fache. 3# habe 
reinen Mener ; fein gelb : je n’al 
point de valet ; point d’argent. 
§r ifl fein gbelmann : il n’efl pas 
noble. Äein btnq ifl mir fo lieb; 
atë biefetf : je n’aime rien tant 
que cela, jfein mitleiben haben : 
n’avoir nulle compaflion. £emer 
portep jugetban Tepn : être neutre; 
n’étre ataché ni à l’un ni à l’autre 
parti, ©uh feind bingd anneh* 
men : ne fe foucier de rien, ôie» 
ju ifl fein mittel übrig : il n’y a 
point de remede à cela. Jfaine 
fdjulb haben : être innocent; 
n’étre point coupable, eie bat 
feinen mann uno feine finber : 
elle n’à ni mari ni enfons. ^ein 
ort ifl fo weit entfernt : il n’y a 
point de lieu fi éloigné, ifeinen 

$t } n>em 
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»ein trtncfm : ne boire point de 
vin. gt ift fein fmb met>r : il 
n’eft plus enfant. gr tft ber tlàrrf» 
(len feiner : il n’eft pas des plus 
robuftes. 3d) fennt ber feinen : 
je n’en connois pas un ; aucun. 
Unfer (einer bat eô gefebea : au- 
cun de nous ne l’a vô. 

Beinerley / ad/, aucun; nul. £ei» 
nerlet) mittel ifl fo fràfftig : aucun 
remede n’a la force. 

$uf (ln) (einerlei) rocife : nulle- 
ment ; aucunement. 

Beinerfeite , adv. 2)er wrtrag ifl 
feinerfeité periporffen ; anqenom» 
men roorben: la propoiîtion n’a 
été rcictce ; acceptée de perfon- 
ne ; d'aucun parti. 

BcineotnegO/ adv. aucunement; 
nullement. 3Jtan ppetfelt feiltet» 
megé : on ne doute aucunement. 

Bctnttial/ udv. point; jamais. 3d) 
babe (einmal baron qebactjt : je 
n’y ai jamais fongé; je n’y ai 
point du tout fongé. 

flrifCï / v. Bayfer. 

fldd)/ /■»*■ 0- d'iglife] calice. 

2\eld) futter , f. ». étui de calice. 

Bcld)*glae ; f. ». verre à vin. 

t Beldjlein I f. ». petit calice. 
Beleb * teilet/ f. m. BeldjdeUer* 

leirt/ J'.n. [*. d'iglife] patène. 

t Beld)dU(t)lelri//«. purificatoire. 

flcUf, f.f. [f. de maçon J ripe; 
truelle. 

Belle ; fd)âum<feUe, [e. de cuifine] 
écumoire. 

Belle eineé gdrlneré: houlette. 

Relier / / »«. cave ; celicr. gin 
tiejfer ; fûblft :c. feiler : cave pro- 
fonde ; fraiche. 2öein in ben fri» 
1er bringen ; legen : defeendre du 
vin dans la cave ; encaver du vin. 

beit feiler geben : defeendre 
dans la cave. gin feiler w>U bolç ; 
un celicr plein de bois. 

Beller / v. Belltter. 

Bellerey ; Bellnetey/ f. f. échan- 

fonnerie. 

Beller:biel / f. f. trape. 

Beller.fenffer ; BeUerdoeb / / ». 
abajour. 

Bellergert , f. ». caveau. 

BcUer.brtlR/ f.tn. [ plante ntedeci - 
nale 3 laureole. 

Beilegung, f. m. garqon de cave. 

Bellerdetter / f. f. chemin ; pou- 
lain. 

Bellerdod ) , f. ». foupirail. 

BeUer.meijter , f. m. maître des 
caves. 

Bellern / ». ». être en cave. 3)aé 
bier muß (cllern / ebe eé trinrf bar 
ttnrb : ii faut que la bicre foit 
quelque tems en cave , pour étTe 
bonne a boire. 

Bellet fdftÜjTel/ f.m. clé de cave. 

BeUcr«ffbreit>cr// m. fommelier. 

Beller/ftiibleiri/ f.». comptoir de 
cave. 


te l ter. 

Betlerstbûr/ f.f porte de la cave. 

Beller « tt>urm , f m. cloporte ; 
pourcelet. 

Bcller^itlB « f- tn. louage de cave. 

Bellner ; Beller// m. fommelier. 
jvtllner tinté floflerf : célericr. 

/ //. preffoir. Jjietrauben 
ouf bit ftlttr ftblaqtn : mettre les 
grapes au preftoir. 3)te ftlter trt» 
Itn : fouler une cuve. 

Belter* boum / f. m. arbre de la 
prefTe. 

Belterer; Belter . rnetbt , / m. 
prefTureur. 

BeIter»foB / f. ». cuve. 

Belter-gelte / f f febilc. 

Belter.bauft, f. ». prelfoir. 

Belter fnttbt / v. Belterer. 

Belterdobn / f. m. preflurage. 

Belter.metfter , f m. maître pref- 
fureur. 

Beltcrn , ». a. prclTurer. 

flemmet ; fctmnùb ; fimmet; 

ftmmtCb / f. tn. [mot de provin- 
ce] cheminee. 

Bemmetîfeger ; femmtg . feger , 
f.m. ramonneur de cheminée; ra- 
cle-chemince. 

^cnnbar; fenniitb/ adj. con- 
noiflable ; reconnoifTable ; dif- 
tinct. jvtnnbarer unterfct/tib : di- 
ference rcconnoiflable. Âcnnba* 
re Jticbcn : marques diftinétes. Qgr 
ifl nicbt fcmibar qenung : il n’eft 
pas allés connoilîable. (Jin fenn« 
lid)fé bûup IC. maifon connoilfa- 
ble. 

Bennbar ; fettnlfd)/ adv. diftimfte. 
ment, gttuné ftnnlicb befcbrnbrn : 
marquer diftinclement une chofe. 

Bennborfeit ; fenulidjfelt/ f. f. 
qualité ou maraue qui rend une 
chofe connoilfnole. 

flauten / ». a. connoltre. Sinen 
rom qejubt te. fennen : connoitre 
quelcun de veuë. ©nen non tn» 
nen unb non aufïen fennen : con- 
noitre quelcun intimement ; par- 
ticuliérement. (fijifé banbfcbrijft 
fennen: connoitre la main [l’e- 
criture ; le caraétere ] de quel- 
cun. ©ott (ennet bie bergen : Dieu 
connoit les coeurs. 

Bf ntier / f. m. connoifteur. (Jin 
groiTec (ennet ber ebelfteine te. 
grand connoifteur en pierreries. 

Bennerln / f. f. connoiftéufe. 

Bennlid) ; fenntltdj, v. Benrtbor. 

Bemtiß ; femttntfi ; fdmitntfi, [/* 

premier ne vaut rien] f. f. coru 
noiftance. jfenntniß oon einer 
facbe ; mit einer perfon baben : 
avoit connoiftance d’une chofe; 
avec une perfonne. 

t BennseiÂett / f n. marque; 
ligne ; indice ; caraftere. 

flftlflct; Binflet/ f.m. gui: p/ante. 

fletbc / f- f- entaille ; entaillure ; 
coche. Äerbt/ am pfêrbe»caum : 
cran. 


lit, 

fletbcl; Bôrbel / f. m. Berbet* 
ftout / f ». cerfeuiL ©pamfcbet 
(erbcl : cicutaire. 

Berbe! foome/ / m. graine de cei> 
feuil. 

Berbcl fuppe/ f.f. potage au cer- 
feuil. 

flerben , ». «. entailler; faire des 
coupures; ocher. 

B erben , couper menu. îobac (et» 
ben : couper du tabac. 

Berb.-bolQ / f. ». Berb.ffoef/ f. m. 
taille; oches. ^uf bûé fcrb^ollj 
fdjneiben : marquer fur la taille. 
Sfed/nung mit terb « bôlfecrn fub» 
ren : ocher. 

flerdtr ! f m. géole ; prifon. 
3emanb in ben ferefer merffen : 
mettre quelcun en prifon. 

Bercfer.mctjler / / m. géolier. 

Ber (fern / ». a. emprifonner. 

Berrfer tbür/ f.f. porte de la pri. 

fon. 

flo:l/ f. tn. homme, gin broper 
fetl : un brave homme, gin ebt* 
lieber ferl : un homme d’honneur. 
2)aé tbut (ein ebrlitber Crecbt» 
febaffener) ferl : ce n’eft pas agir 
en honnétc-homme. gr i|1 ferliJ 
oenung barju : il eft homme à ie 
faire. 3<b tpill meinen (erl ;u eucp 
fcjjirfen : je vous envoïerai mon 
homme; mongarqon. 

Âlein Berlgen > f ». bout d’hom- 
me ; courte-botte, gin febt lait* 
ger (erl : gargantua. 

Bcrl / [r. de méprit] 2Baé »iU ber 
ferl baben ? que veut cct homme 
là ? 0olcben ferlen ifl mdtt tu 
• trauen : il faut fe défier de telles 
gens. 

flcrmc&bûlim / f. tn. kermes. 

flern / f m. noïau ; pépin. ^ernC 
ber pferfieben ; manbeln te. noïaux 
dépêchés; d’amandes, ^entbet 
UÛffe: cerneaux. 9Jiettel einrt 
nuê'ftrné : cuifte de noix, jferne 
bon àpffeln ; birnen te. pépins de 
pommes; de poires. 2)ie (ertte 
ûufbeiffen : cafter les noïaux avec 
les dents. 

Bern in ben artifeboefen : cul d’ar. 
tichaud. 

Bern im bolfc : moile [ cœur ] de 
bois. 

Bern / fubftance ; moile ; élite. 
S) en fern aué einer rrbe te. tieben : 
tirer la fubftance d’un difeours. 
tfern eineé freunbeé : l’élite d’un 
ami ; ami incomparable. 

Bcnt/ [dont la compofîtion ] exquis ; 
merveilleux ; excellent, 
gut : excellent ; excellemment 
bon. jternjfprutb : fentence ex- 
quife. ^ern<P0l(f : gens choifis; 
gens d’élite. j?ern » mein : vin 
merveilleux ; tres-bon. 

Bem / [r. de fondeur] noïau de for- 
me. 

Bern im frnflrr.blrn : cœur. 

Bern in ber fiôtt : tampon. 
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9lirô Dem fern ftbiefTen : [t. d'ar- 
tillerie] tirer de niveau. 

Rerrnbeifiêr , / nu gros-bec ; bré- 
ant 

Rerti » bâufilein in Den dpffeln ic. 
cœur de pomme. 

Remubt / adj. duret ; ferme. £er» 
nirljted fleifcb : chair ferme. 

2^erilleiri/ f. n. petit noïau ; pépin. 

Rctmobfi, /«. fruits à pépin. 

£cr$, f. f. flambeau ; chandelle, 
©roiîe ferBe oon mtbi : flambeau 
de cire. Sine ferBe anjùnben : 
allumer une chandelle. 

% Rergemgant , / ». mèche de 
chandelles. 

Rergemframer; Rergemmacber, 
f. m. chandelier. 

$ Kertjleiri , f. n. chandellette. 

Ätffel, f- m. chauderon; chau- 
dron ; chaudière. einem f«f* 
fri (leben : faire bouillir dans un 
chaudron. Sinqemanrter teficl : 
chaudière murée. 


Befiel , goufre d’une riviere. 
Refiel ! [t. dt guerre ] baterie à 
mortiers. 


f Refielein , /«.petit chaudron. 
Reitebflicf CC , f. m. drouïncur. 
Retfelflicfcr.rentjel , f.nu drouïne. 
ReiTeMlrtôrfCf / m. crcmaillere ; 
cremi liiere, Kleiner feffebjXUWfe : 
cremillon ; crcniaillon. 

RefielsPrtUrfe , / / timbale. 

Refiel pouefee , / m. timbalier, 
t Refielmotb ; fefleUmatm , adj. 

cuivré. 

Refiel Klager; Refiler, / m. 
chaudronnier; chauueronnier. 

Reffebtromincl, bep Den mobren, 

/ / atabale. i 

Sltttti // chaîne. Sifetne; gol» 
Dene te. fette : chaîne de fer ; d’or. 
9ln fetten legen : mettre à la chai- 
ne; enchaîner. 2ln fetten liegen : 
être à la chaine ; cnchainé. ©ie 
fetten in Den ftraflen oorjieben : 
tendre les chaincs dans les rués. 


Rette, an Da fperr*mage:'chaine 
d’avaloir. 

Retten«gliet>,/ ». Rettcmring, 
/ m. chaînon. 

Retten« bunt» , / m. chien enchai- 
né ; ataché à la chaine. 

Retten.JÙge , / m. [t. <£ architec- 
ture] guiliachis. 

Rcttlein, / ». chaînette. 

Æçfccr , / m. hérétique. Sin fe^er 
feçn : être hérétique. ÆtÇer ma» 
(ben ju feçern machen : faire 
des hérétiques ; infecter les gens 
d’hérefle Smen jum feBer ma* 
(pen : faire nafler quelcun pour 
hérétique ; l'aeufer d’hérélie. 


Reçerey , / f. héréfie. KcBeret) be» 
gen ; fortpflantjen : fomenter ; fe- 
rner l’héréfic. «Dtit feçereo bebajf» 
tet : infeété d’héréfie. 5veQerep, to 
lebret, i* mirer» bteç gôtta : tri- 
teïfine. 


Ut fie. 

Retjer«freun& , / m. fauteur d’hé- 
retiques. 

Reget»geftî , / m. efprit d’héréfie. 

Reger.gericbt , / ». le faint office; 
tribunal de l’inquifition. 

Reçerifcb , adj. hérétique. KcÇe« 
rtfebe lebr ; bucb tC. doélrine ; li- 
vre hérétique. 

Rctjfwnrifier, / m. héréfiarque. 

Regcr«ri(bter,/ m. inqujfiteur. 
Reger.rotte,// fedle. 

£cud)Ctl, V. Reidjên. 

Âeuetl/ v. Rauen. 

ÂettïC/ //• mafluë. ®lit feulen 
tobtfcblagen : tuer à coups de 
mafluë. 

©ne grobe feule : [e. injurieux ] 
une franche lourdaude ; une 
grofle béte. 

Reule; ïlîôrfel.feule , pilon. 

Reule , [e. de cuißne ] éclanche; 
gigot; cuiflon. ©(bôpfcmfeule : 
éclanche [ gigot ] de mouton. 
Jbirfd)«feule ; reMeule : cuiflon 
de cerf; de cheuvreuil. 

Reuler, f.m. [r. de chaffe] fanglier 
à fon tiéran. 

ÂCUfd) , adj. chafte; pudique; 
continent. Sine feuftbe jungfrau ; 
frail : une tille ; femme chafte; 
pudique. Sin feufiber menfeb: 
un homme chafte ; continent, 
ftttifd) unb fcbôn finben |7(b feiten 
bepfammen : beauté & chafteté 
s’acordent rarement 

Rcufcb, adv. chaftement. S'eufcb 
leben : vivre chaftement; vivre 
dans la continence. 

Reuf(bbeit , / / chafteté ; publici- 
té ; continence. 

Âctjfer, v.Rayfer. 

v. (Bibig. 

Didier ; Ricber«erb« , / / pois 
chiches, pleine fubern : gefle. 

Âicfcr; Rittnbacfe,/ m. mâ- 
choire ; mandibule, ©et obere ; 
untere finnbaefen : mâchoire fu- 

f erieure [de deflus ; 3 inferieure 
de deflous.3 

ÂiCl / / >«• tuïau de plume. 

9Jlein febroatber fiel erbebt ff(b ju 
Deinem lob : port, j’entreprends 
d’écrire vos louanges. 

Riel , an einer bubfeber : tige. 

Ri(l, [_t.de/ncr] quille devaifleau. 
3met)«jarfigte ecf.bôlBer oorn unb 
hinten am fiel : tburcats; ou 
fourques. Sleufierfte reibe breter 
tom fiel binauf: gabors. Xbeil 
nmifcben Dem fiel unb Den oorftd» 
ben : quête. Çuge, unten am fiel : 
rablure. ©as ouiTerfle enbe De^ 
fielö an Den oorfidben : rinjot 
Rielen, V. n. [il Je dit des petits oi - 
féaux ] s’emplumer;fe remplumer. 
RielfdjUJinn,/ f. [t. de mer] con- 
trequille; carlingue; efearlingue. 
Rieme,//. 5ifcb»obr ; ouïe. 
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£ien ; Rienbaum ; Rirt ; Rürt , 

J. m. pin. 

Rien ; RicnbolQ , bois refineux , 
pour al um er te feu. 

Rfett-farfcl, // torche. 

Rien.rufi , / m. noir de fumée. 
£ie$ ; Riefrfanb ; Rtfi, / «. 

gravier. 

Ricfel; RiefeMfein ; Rffel;Rfefi» 
ling, / m. caillou. 

Ricfel , [mot de province] grêle. 

Riefeln , t». a. grêler. 

Riefidn ; Riefig ; Rifiig, adj . plein 
[couvert] de gravier. 

Âiefcn ; fôren ; füren , [cts der . 

/tiers font de province] v. a . choi- 
fir ; trier ; élire. Sine braut fie» 
fen : choifir une maitrelTe. ©ni 
Défié fiefen: trier le meilleur. SU 
nen 5t'onig fiefen : élire un Roi. 
3ltiô jmepen Übeln baô gaingfie 
fiefen: de deux maux éviter le 
pire. 

ÿ Riefec , / »I. qui a un fuffiage 
dans une éleâion. w 

Âinb, ./». enfant. Sin fleinrë ; 
ftbôneô t(. finb : un petit ; bel 
enfant tfinber jeugen : procréer 
[engendrer] des enfans. £inD 
in mutterdeibe : embrion; fétus. 
9Rit einem finbe geben : être en- 
ceinte; grofle. Ûm Daô finb fom» 
men : avorter ; faire une faufle 
couche. Sin finb gebâbren ; be» 
fommen .* enfenter ; faire un en^ 
fànt ; mettre un enfant au mon- 
de. Siner ein finb matben : faire 
un enfant à une fille. Jfember ba» 
ben: avoir des enfàns. Siel finbec 
baben : être chargé d’enfans. Sitt 
fauaenbrt finb : enfant à la ma- 
melle. Sin netigcbobren finb: en- 
fant qui vient de naitre. Sinett 
an ftnDe&flatt annebmen : adop- 
ter quelcun. Sin angenommene* 
finb : enfant adoptif ; d’adoption, 
©n oerjogene* finb : enfant gâté, 
©roffêr bauffe finber : populo. 

RiltP , [ en matière de pieté ] jftnD 
@otte* : enfant de Dieu, jfinb bet 
ftreben : enfant de l’églife. ©ie 
lùgnet finb finber De* teuffeW : les 
menteurs font enfans du diable, 
jtinb ber feligfeit ; be* oetber» 
ben* te. enfant du fàlut ; de per- 
dition. ' 

Rfitb , [e. de careffe] Aôre , mein 
finb ! écoute, mon enfant ! duftig, 
meine finber ! courage enfans. ' 

Riitb. Sin l'eipfiget ; 9?ûrnberget 
finb : natif de Leijdlc ; de Nu- 
remberg. 

Rittb, enfant; innocent; fimplc; 
niais. 3$ bin ni(bt mebr ein fuib: 
je ne fuis plus un enfant. ©» 
nen mie ein finb banbeln ; ftit ein 
finb halten : traiter quelcun de 
petit enfant. Qi(ft mie ein finb 
anfleflen : faire l’enfant ; badiner 
comme un enfant. 
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©a$ finb mit bem bnbe auflfcbût* 
teil : prov. abandonner [con- 
damner] le bon ui'age d’une cho- 
fe à caufe de l’abus qu’on en 
peut faire. 

£inber unb narren reben bie 
roabrbeit : prov. ce n’eft quaux 
fous & aux enfons de dire tout 
ce qu’ils penfent 

Bin&bett/ f. ». couche; couches. 

â m finb»bett fepn: faire fes coû- 
tes ; être en couche, yné finb« 
bett fonimen : acoucher. 2tué 
bem finkbett fommen : être rele- 
vée de couche, ßie bat etn 
glücflichetl fin&bett gehabt : fes 
couches ont été heureufes. 
Blnbbetterln, // acouchée. 
Binber«arbeit / f.f Binbenoercf; 
f. ». ocupation [ amufement J 
d’enfant; badinage. 
Binber4>lftttern ; Binber*pocfen, 
f. f petite veröle. 

Binber«brey ; Blnber.popp// rn. 
bouillie. _ 

Hiitber . poflen > 
y! «i. Bfnbernjeccf//». puérilité. 
2Urtber«feinb/ f.m. qui n’aime pas 
les enfans. 

Âinber.ftçtuc/ f.f. [ t. de fculp- 
teur$ genie. 

Binber.frau ; Binber.monb,//: 
femme ou fille chargée du foin 
d’un enfant. 

Btttber«fteunb / f m. qui aime les 
enfans. 

lUnbcr^ebftt, /«. priere pour les 

enfans. 

zwnbcr^eràtb / f ». hardes [ni- 
p es] d r enfont 

Binber.gefchrey ; Binbec* grei» 
nen; Binbewaimmern , J. ». 
pleurs [cris] d’enfans. 

Binber^aube,/./: béguin. 
Binber.b (trio t f »• chemifette 
d’enfant. 

Btnber>fàpplei»t ; Binber.mùg* 
lein / f »• bonnet d’enfant. 

Binber.flopper, f.f. hochet. 
Btnber.lebc 1 ff catechifme. £itt» 
brrdebt halten : faire le cate- 
chifme. 

Blnberdcbrer, f *»- catechiile. 

Binber.Iiebe// f l’amour qu’on 
porte aux crlrans. 

BinberdOCj I adj. fans enfans; 
fans lignée. 

Binbermtagb, v. Binber.frau. 

Binbewtiamt , f. m. qui aime ex- 
ceflivement fes enfans. 

BinbCMttorb / f. m. homicide 
[meurtre] de fon propre enfant ; 
infanticide. 

Binber.morber, f. m. meurtrier 

de fon enfant. 

Binbermtutter,/ f. mere d’en- 
fans. 

Rirtber*nni^eti<f(bmiclrin, f ». 
bride de béguin. 


fin. 

ïUrtbetsnarr/ y: qui aime excef- 

fivement les enfans ; qui fe plaît 
à badiner avec les enfans. 

Binber«po<f en > v. Binber = blat* 
tern. 

Binbmpofien/ v. Blnberey. 

Binber*fcbube / /•»»• fouliers d’en- 
fons. 

©ie f inber ; fcfiube bertreten ba* 
ben : prov. être forti d’enfance, 
©ie fmber.fchube ablegen : prov. 
abandonner les amufemens pue- 
riles ; prendre des maniérés fe- 
rieufes. 

Binber.fihuI, f.f petites écoles. 

Binber*fpiel/ f ». jeu d’enfans; 
badinage. 

Kinber» taufe / f.f batême de pe- 
tits enfans. 

BinbeMtommel/ ff tambourin; 
tambour d’enfant. 

2Unbe«tPagen , f. nu chariot d’en- 
font 

Blnbenoercf , f. ». jouets [babio- 
les] d’enfont 

Bmber=3Ud)ti f. f éducation ; dif- 
cipline ; nourriture. gine feine 
tinber.'iucbt : une belle éducation. 
Schärfte finber.jucht : difeipline 
fevére. 

Btnb*fromm , ad j. doux [traita- 
ble] comme un enfant. 

Binbbeit / f. f enfance. 33on mei» 
nec finbbeit au : dés mon enfan- 
ce. Utué ber finbbeit treten : for- 
tir de l’enfonce. 3Ran mu(j ci 
feiner finbbeit ju gut balte» : il 
fout lui pardonner à caufe de 
fon âge. 3n bie finbbeit geratben : 
rentrer en enfonce. 

Binbifcfi 1 adj. puéril, jvinbifcbe 
rebe : difeours puéril jî’inbifcbe 
banblung : action puérile. 

Binbiffb; ftnbifchetpeife t adv. 
puérilement. $iubijcb tbun : foi- 
re l’enfant. 

BfîtMeiU/ f. ». petit enfent ; jeune 
enfant. 

Binblidj , adj. filial. Sinblidjer ge. 
borfam ; furcht te. obéïffonce ; 
crainte filiale. 

BtnWtd) / ado.. filialement j?inb* 
lieb lieben : aimêr filialement; 
d’une amour filiale, ginen finb* 
lieb halten : traiter quelcun filia- 
lement : en fils ; comme fon 
propre fils. 

Binbesbeine. SSon finbrêbeinen 
an : des l’enfonce ; dés la plus 
tendre enfonce. 

Binb^blattern, v. Binbec.blat» 
tern. 

Blttbfcbaftr f.f filiation. 

Binbfrfinb / f. ». petit fils ; petite 
fille. Kinbösfinber erleben: voir 
les «nfons de fes enfons. 

Unfere finbe$» finber ro erben 
empfinben : nos defeendans s’en 
reffentiront ; la pofterité s’en ref- 
fentira. 

2Wnb»*fOPf / f. m. tête d’enfont 
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Binb^noth ; Bint>fen6tl>e 1 f f 

travail d’enfant 3n finbtôuiètben 
arbeiten : être en travail d’enfant. 
Êinem meibe in finbeêmôtbcn bep* 
(leben : délivrer une femme. 
Bmbfrredjt/ f. ». droit de filiation. 
Binbaifatt , f. f adoption. Sinen 
an ftnbeéflutt anneljmen : adopter 
quelcun. 

Btnbeetbeil , f n. partage [por- 
tion] d’enfant. 

BtnbfcPOter , f m. pere de l’en- 
font 

Blnbstaufén/ J. f batême. ©n 
finbdûufen auéricbten : foire un 
batême. 

£inn, f »• menton, gin breiteé ; 
fpit}ige$ je. finn: menton plat; 
pointu, gin boppelteé finn ma* 
(ben : rengorger ; fe rengorger. 
Blnnbarfen / f.m. mâchoire; man- 
dibule. 

Blnnbanb ; Binnbàttblein , f». 

S t. de coifeufe'] mentonnière ; bri- 
oir. 

Bfmtigrùblritt/ f». creux du men- 
ton. 

Blnrtf ette ; y! f [ t. d'éprmnier ] 
gourmette. 

Äinftcr, v. Bertfler. 

ÂtPPC/ ff trébuchet. 

Bippe ; fibneiUmage, [/. de mon- 
uoieur ] biquet 

91uf ber fippe (leben : prov. être 
fur le point d’être ruine; en dan- 
ger de perdre fon emploi ; fa for- 
tune. 

35iefer bofmann (lebet auf bet 
fippe: ce courtifon eft comme 
l’oifeau fur la branche. 

2Uppen , ». ». trébucher. 

Bippen , V. a. billonner. SUfinfeen 
tippen : billonner. 2)urcb fippe« 
reich werben : s’enrichir à billon- 
ner. 

BiPPer 1 f. m. billonneur. 
Bipperey / f. f billonnage. 

^ird) / f.f églife. ©ie allgemeine 
gbrifiliche firch: l'édite univer- 
felle Chrétienne, ©le (Rômifcbe ; 
©riechifche :c. firch : l’églife Ro- 
maine ; Greque. ©ie ^rant5Ô(i» 
çhe ; gnglifche firch •' l’églife Gai- 
icane : Anglicane, ©ie fjutberi* 
ehe ; SReformirte te. firch : l’edi- 
e Luthérienne ; Reformée, ©ie 
tiumpbirenbe firch im himrnel : 
’églife triomphante. 

Blttb / églife ; temple, gine firch* 
fliften ; bauen ; begaben : fon- 
der ; bâtir ; doter une églife. 
3ur firchen geben : aler à l’égli- 
fe ; au temple, ©er £ônig in 
grancfreich bat aile fireben ber 
fteformirten jerdôren la(fen: le 
Roi de France a foit démo- 
lir tous les temples des refor- 
més. 

Seine braut jur firchen unb (Iraf* 

fen 
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feu ‘fuhren : fe marier publique- 
ment; en face d’eglife. 

Bircbenmltefîer ; &itdxtuvov(te> 
ber / / m. ancien. 

Bfrcbttt>amt, /». BircbetdWenfr/ 

f. m. oficc [charge ; minifterc] 
ecclefiaftique ; d’églifc. 
Bircbm.bann,/»». excommunica- 
tion ; cenfure. ©en firebembann 
ergeben lalfen : fulminer une ex- 
communication. ginen in ben 
firdieiubann tbutl : excommunier 
quelcun. 

Birebembau i f m. fabrique, ©en 
f irdictubmi umualten : avoir l’ad- 
miniftradon de la fabrique d’une 
églife. 

Birtbetdbucb / / ». ofice. ©ebat; 
formtiiar aud bem firebensbucb : 
priere ; formule de Police. 
Bird>en<bud>, regiere de paroilTe. 
îatifen ; trauungen te. in bàd ftr» 
«bembucb eintragen : mettre les 
batémes ; mariages fur le regitre. 
Studjng aud bem Eircbembucb : ex- 
trait des regitres de la paroiiTe. 
Bittbt’l^buß/ / f. pénitence pu- 
blique; amende honorable. 

Birebcn-bicb ; Biccben * râubcc/ 
J. m. facrilége. 

Bircbeidbienfï/ v. Birebenmmt. 
Btrtbemfûbne/ / f. [r. de blaß»'] 
gonfanon. 

2Ur<be«--fen|îcr, /».forme de vitre. 

£obe Eircbeiufenfler : vitreaux. 
Biteben.-fetf / f. ». fête d’églife ; 
commandée. 

Âfrd)en»frerbeft// / franchifc 
[liberté; immunité] ecclefiafti- 
que; d’églifc. 

Birebeihgebät , / ». priere publi- 
que; liturgie. 

Bireben . gebrauch , f. m. Kir. 
eben * getpobnbrit ; Birdjm* 
orbnung / f. f. rite [ordre] d’é- 
• glife ; difeipline ecclefiaftique. 

2forcben.geiv.tb/ / ». Bircben^ie* 
rotb / J. m. meubles [ornemens; 
vailfeaux] facré$ d’une églife. 

Birebcti^gefang/ / m. chant de 
l’églife. 

2forcben.gen>obnbeit,v. Birtben. 
gebrauch. 

2^ircben.güter / / ». biens eccle- 
iialtiques ; de l’églife. 
2forcben.falenber, f. m. calendrier 
d’églife : où font marqués les 
foin t s de chaque jour. 

2forcben4ebrer , f. »». dotteur d’é- 
. glife. ©ie alten fir<b«slebrer: les 
anciens peres. 

Âircben.lieb,/». cantique; himne. 
2forcben.orbnung, v. Bircbett» 

.. gebrauch. 

2forcben.ratb / / m. confiftoirc. 
2forcben.ratb , confeiller du con- 
fiftoire. 

Binbeidraub» / m. facrilcge. 
2ford?en.ràuberiftberujfife, adv. 
façrilcgement. 
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2forcben.recbt » / ». droit ecclefia- 

llique ; droit canon. s 

2forcben : regtment/ / ». gouverne- 
ment ecclefiaftique. 

2lllf fircben.rtgimentt.art ; hié- 
rarchiquement. 

2forcben.facben / f.f. afaires eccle- 
fialliques. £irçben>facben/ fo bad 
f ird)tn.rt cbt ; bie pfrûnben te. be» 
treffen : matières canoniales ; be- 
neficiaies. 

2fotÂen.fîaot / f. m. état de l’é- 
glife; patrimoine de S. Pierre; 
l’état ecclefiaftique. 

2forcben.fïeur , f. f. collette. 

Bircben.fiocf/ f.m. tronc. 

Birtbertîfïrafe/ f. f. cenfure eccle- 
fiaftique. 

2forcben » uorffeber / v. Bireben» 
àlteifer. 

Bircben.^ucbt/ / / difeipline ec- 
clefiaftique. 

Btrcb.fabn » f.f. baniere. 

Bircb.gang / f. m. chemin de l’é- 
glife. hinein auf ftinen fird).gang 
begegnen : rencontrer quelcun a- 
lant à l’églife. 

Birdvgang , [t. efaevuebée] rele- 
vailles. 0ie bût ihren firc&gang 
gehalten: elle a fait fes relevailles. 

Blrcb.bof / f. m. cimetiere. 

Bfrcblein / f. ». petite églife ; cha- 
pelle. 

Bircbmefi ; Birrned; Bi vm*,ff. 

fête Hour] du faintdc la pnroif- 
fe ; dédicacé d’une églife. jv'ircb* 
me§ halten : célébrer Ta dédicace, 

@d ifl nicht alle tage firmed: prov. 
il n’eft pas tous les jours fête. 

Bittbmefrprebigt / f f. prône du 
faint de l’églife. 

Bircbmefrfcbmaufr/ m. Birmeo, 
f. f. fête [réjouïflance] du jour 
de la dédicace. 

Bfrcbner » f. m. facriftain ; mar- 
guillier. 

Btrdhfpiel / f ». paroi (Te. 

2Wrcbft)fel6irtnï>, f. ». Bittbfpfeld» 
getlOß / / »*. paroilficn. 

Btrcb.fpiQe,// pointe de clo- 
cher; éguille. 

Bfrcb«tb ÙV, f.f. porte d’églife. 

2forcb=tbumi/ f.m. clocher. ^ireb» 
tburm.fpiçe : flèche. 

BircbtPeibe / f. f. dédicace [con- 
fecradon] d une églife. 

2formee ; Birmo/ v. Bircbmcfi. 

Âtff / ad h P ri vç ; aprivoifé. gine 
firre taube : pigeon privé, -gin 
tbier firre machen : aprivoifer 
une béte. 

Âittcn t v. ». crier, ©ad rab ftr. 
ret : la roue cric. 

SitfdjC , f. f. cerife. ^rûfje fit» 
feben : cerifes précoces. 0pani» ■ 
febe firfeben : bigarreaux. Satire 
firfeben : griottes. 2Belf<be fie» 
fehen: cqmouille. 
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Birfcb.bgum t f. m. ccriïier. 0att* 
rcr firfcbencbauin : griotier. 
Birfcb briffer ; Birfcb^ftncf , f. m. 

breant; gros-bec. 
Birfcbibranttveln , f. m. ratafia. 
Birfcbgarten / f.m. cerifaie. 
Birfcb fern ; Birfcb . ftein , / m. 

noiau de cerife. 

Btrfcb mild I f. ». jus de cerifes , 
cuit en conßßence. 

Birfcb ftiel , f. m. queue de cerife. 

Âitfciwcr, v. Bûrfcbner- 

M i v. Bie*. 

Â'iftC/ v. Bajïen. 

Bitfen.macbcr / f.m. cofreder; b»- 
huder. 

Bifîgetl / f. ». caifTettc. 

Âlté/ f f [t. de marine ] quaiche, 
ou queche : forte de bâtiment . 

Âîtt ; BÛtt ! f. m. ciment ; maf- 
dc; cole à marbre. 

Bitten t v. a. cimenter; maftiquer. 
Mittel; Büttel, / »».jupon. 

Bittet, [t. de mépris] ©u garftig« 
fittel : oh ! la vilaine béte. 

Biçlein, v. eßeiß. 

ÄiBf l i Bügel , / »«. chatouille- 
ment. 

Binel / démangeaifon; envie; défir. 
©er fiçel (liebt bicb : la peau vous 
démange ; l’envie vous prend. 
3cb miu bir ben fifttl pertreiben : 
je t’en ferai bien paffer l’envie. 
Bigelig / adj. chatouilleux. jÇihe. 

itg frpn t être chatouilleux. 
Billiges pferb : lt.de manège] 
cneval chatouilleux. . 

©ad ifl ein findiger menreb: c’efl 
un homme bien chatouilleux ; 
il eft fcnlible ; il fc pique aifé- 
ment. 

gint fi^elige faebe : une afkire 
chatouïlleufe ; délicate. 

Biçrin , v. a. chatouiller, gin« in 
ben feiten ; an ben fufi.foblen fi* 
ßeln : chatouiller quelcun aux 
côtés ; à la plante des piez. 

©ich fitjeln/ bamit manmadm 
lûCben habe : prov. fc chatouiller, 
pour fc faire rire ; chercher à ri- 
re , quoiqu’on n’en ait point de 
fujet. 

ginem bie obren fiheln : cha- 
touiller les oreilles ; flater quel- 
cun. ginen mit feinem lob fitjeln: 
chatouiller quelcun en difant des 
chofcs à fa louange. 

Âifc/ v- (Bibig. 

BitPig blume» / f. fridllaire. 
Âlrttf, v. Blecf. 

Älrt^buct); Âlitter.bucb, / ». 

brouillon. 

Stoffeil i v. a. babiller ; caqueter. 

Sîon einanber flaffen : jerfprin* 

g« ; étoiler. 

U u BJâffer, 
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Bläl fer,/ m. babillard; caqu* 
teur; porte-paquet. 

Älaftcr, // Klafter»maft,/ ». 

Klafterte* , />»• toife ; brade, 
©ne dafter hinten : une brade 
de mèche. 5luf (b ©ici flaftern 
tief andern : mouiller fur tant de 
brades. 9îach ber dafter auflmef» 
fen: mefurer à la toife; toifer. 

(Eine Flrtfter bolÇ ; membrure [cor- 
de] de bois, £olfc in flaftern fe» 
Çen: mouler du bois. 

Klafter»holg, / ». bois de moule. 

Bldftetig, adj. de la longueur d’u- 
ne toile ; d’une bralfe. 
bremf laftetfg : qui a deux ; trois 
toifes [bralfes] de long. 

Klnfter»maft , v. Klafter. 

2Uafter : rat)me , f. »». [t de mou- 
leur de boit] membrure. 

Klafter.fetjer ; boi^metTcr , f. m. 
mouleur de bois. 

Blaftcr-flocf , v. Klafter. 

klagbar, adj. [ t. de pratique ] 
en état d’être plaidé ; ce qui fe 
peut plaider, (fine fache flagbar 
machen : porter une afoire a la 
juftice ; intenter aélion d’une 
chofe. • 

Blage / f.f plainte; lamentation; 
gemiflement. klagen fïïbreti : fai- 
re des plaintes. ?£}ie (lagen ber 
armen ; les lamentations des 
pauvres. 

Blage , [mot de province ] deuil. 

3fn ber flage fei)n : être en deuil ; 
porter le deuil. 

Blage , [ t. de pratique ] aélion ; 
plainte ; demande, klage lUiber 
jemanb anftrengen : intenter ac- 
tion contre quelcun. 35ücgerlu 
ehe ; peinliche (läge : aélion civi- 
le; criminelle. ®ie (loge anbrin* 
gen : porter fo demande au juge; 
a la juftice. 58on feiner doge ab» 
(leben : fe déporter [ fe défi lier] 
de fe demande. SOlit feiner finge 
abgeroiefen iperben : être débou- 
té de fe demande. klage eine« 
beunruhigten befiçer« : complain- 
te. klage, megen eine« unbilli» 
gen teilamenté : querelle d’inoffi- 
ciofité. 

2introort auf bie flage: litiscon. 
tcflation. 

Blagett , v. n. fe plaindre ; lamen- 
ter; gémir. Uber fein ungliicf; 
über unrecht te. flagen : fe plain- 
dre de fon malheur ; du tort 
qu’on foufre. 3n fehler notb fin* 
gen: lamenter [gémir] dans fes 
àdverfités. Reiben, unb nicht fin. 
gen bôrjfen : foufrir fans ofer fe 
plaindre. 

Blagen ; recourir à la juftice ; plai- 
der ; intenter aélion. (Eine fâche 
ber obrigfeit flagen : porter lès 
plaintes en juftice. 3g) mufi fkl* 

Î ien : il fout que j’aie recours à 
a juftice. SBiber einen (lagen : 
plaider contre quelcun. 

Blagen,».«. (Einem freunb fein 
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unglûcf (lagen : fe lamenter à fon 
ami de fon malheur. ©nem baé 
leib (lagen : foire des complimens 
de condoléance ; témoigner à 
quelqu’un le chagrin que fon 
afliéhon nous caufe. 0einen ter» 
fferbenen freunb flagen : s’aftiger 
de la mort de fon ami. 

Blagenb , adj. J)ie flagenbe par» 

tbep : le demandeur. 

Kläger, f. m. demandeur. ®einli» 
cher f läger ; anddger : aculq^ur. 

Klägerin , f. f demanderefle. 

Klag » gebicht ; Blag.lieb , / ». 
Klog^reime , f. m. elegie. 

Blag»gefchrey, / ». lamentation ; 
gemiflement. 

Klô&bauft, / ». maifon de deuil. 

Kläglich , adj. lamentable ; déplo- 
rable; trille; afligeant; milera- 
ble. klägliche« geichrri): cris la- 
mentables. kläglicher faü: acci- 
dent déplorable ; trille ; affli- 
geant. klägliche jeiten : tems mi- 
ferables. 

Kläglich , adv. lamentablement ; 
mifcrablcmcnt kläglich rceinen : 
pleurer lamentablement, kläglich 
Utnfommen : périr miferaDle- 
ment 

Klag-lieb, v. Blog gebicht. 

35ie Kla«»lieber 3<remiâ : [t. con- 
facrej Tes lamentations de Jere- 
mie. 

Klag=rebe, f. f. plainte. 

Klog»rcbe , oraifon fiincbre. 

Klag.frtChen, f.f. plaidoirie. 

Kldg»f(hreiben, f.n. lettre de plain- 
te ; de lamentation. 

Blag>fihreiben , lettre de condo- 
léance. 

Blûgffthrifl i f.f [/. de pratique] 
plaidoïé. 

Klng’fucht , ff chagrin; mécon- 
tentement; humeur plaintive. 

BldgfÛChtig « adj. plaintif ; cha- 
grin ; qui aime à fe plaindre ; qui 
le plaint de tout. 

t Klâg-tmirbig, adj. déplorable; 
lamentable. 

Älammen, v. Klemmen. 

Äfonttttet , f f crampon ; har- 
pon. SOTit dämmern permabren : 
cramponner; atacher avec des 
crampons. 

Klammer [t. de charpentier ] moi- 
fe. 

Klammer, [#. de memùfîer] valet. 

Klammer » fparre , f. m. [t. de 
charpentier ] blochet. 

$fompcn, v. Klempmt. 

Ä'lang , f m. refonnement ; re- 
tentiflement ba« ei* 

nen lieblichen dang bat: inltru- 
ment qui fait un agréable refon- 
nement 

$lrtPPC , f f [ t- de mécanique ] 

clapet, klappe ; oentil in einem 
blajtbalfl : foupape. 


fia. 

Äfoppeti; Flappem ; Flatfchen ; 
Flitjchen, *.». claquer. 3 n bie 
bdnbe (lappen ; flatfchen : cla- 
quer des mains. SDlit ben jdbnen 
floppen ; flappern : claquer des 
dents. 3Rit ber peitfche flatfchen : 
claquer du fouet, ©em finb por 
ben binbern (litfehen : donner une 
claque fur la fefte à un enfant 

klingt eô nicht, fo flappt d boch : 

prov. cela eft pafl'ablement bien 
dit 

Klapper , f. f cliquetis ; crefle- 
relle. 

Klapperet / f m. Klapper=maul/ 
f ». Klappcr-tafcbe, f. f caquc- 
teur; caqucteufe. 

Klapper » mühl / f f cliquet de 
moulin. 

Klapper^mûhle, //moulinet. 
Klapperroercf ; Klippenrercf, / 
». friperie; vieux meubles ; vieil- 
les hardes. 

jUOtyMfr/ f m- [ t.de manège ] 
oreillard ; cheval oreillard. 

jüap/rofe ; Klatfch»rofe ; Korrt» 
rofe, f.f. coquelicoq; coqueli- 
cot; ponceau; vaciet 

ÂIûC / adj. clair ; limpide, kla- 
rer mein : vin clair, klar maffer : 
eau limpide. 

©nem (laren mein einfehenefen : 
prov. dire nettement fe penfee ù 
quelcun. 

Klar, clair; pur. 2)a$ t(l flat fett : 
cela cil de la graille toute pure, 
klaren mein trmefen : boire le vin 
tout pur. 

Klar , clair ; ferein ; luifant ; lu- 
mineux ; transparent klare lllft : 
air clair ; ferein. klare« gla« : 
verre clair ; transparent klaret 
fpiegtl : miroir clair ; luifant ; 
refplendiftantklare augen : yeux 
clairs, ©n darr« gemach : une 
chambre claire. 

Klar, fin; délié; mince, klaret 
ümirn ; (einen : fil délié ; toile 
fine ; claire. 

Klare haut, teint clair; délicat; 
uni. 

Klare flimme ; au«fprad)e , voix ; 
parole claire ; perceptible ; in- 
telligible. 

Klar, clair; manifefte ; évident; 
intelligible. 3)ie (lare mabrheit : 
la vérité claire ; pure. 3)ie fâche 
ift (lar : la chofe eft claire ; ma- 
nifefte. 2)er prrflanb biefe« 
fpruch« i(l dar : le fens de ce paf- 
fege eft clair, klarer bemetjj : 
preuves claires ; évidentes. 

Klar , [f. de marine ] prêt ; en état 
<£r ift (fer : il eft pfêt de partir, 
©eine fachen (lar machen : fe 
dépécher; tenir fes hardes prê- 
tes. S)ie fegel dar machen : de. 
plier les voiles. 

JKIar, ado. clair, klar trinefen : boi. 

, rc 


eia. 

re clair. ©en roda ffac cibjiehnt : 
mettre le vin au clair. 

Klar ; Flâtlich / adv. clairement ; 

purement; nettement. 

KÜren / v. a. clarifier. ©en «ein 
flâren : clarifier le vin. ©er rotin 
flàret jtch : le vin devient clair. 
Klaret / f- m. clairet ; vin clairet. 
Klarheit/ f, f. clarté, Klarheit ber 
Tonnen ; be$ roeiné : la clarté du 
foleil ; du vin. 

Klarheit beé beroeifti : clarté [évi- 
dence] de la demonftration. 

Klarheit ber flimme : gracilité. 
jUdtitt/ / m. clairon, Gitien flO; 
rin blttfen : Tonner le [ jouer du] 
clairon. 

Älorlicf)/ V. Klar. 

v. Klappen. 

Klatfd);blid)fe» f. f. canonnière de 
fureau. 

Klatfdje / f f- claque. 

Klatfche; Klatfdnnaul, f. «, [f. 
injurieux'] raporteufe ; porte- 
paquet. 

Klntfcben , ».«. reporter, ©ietbut 
niebrô atë flatfchen, oon einem jum 
anbem : elle ne fait que reporter 
de l’un à l’autre. 

Klatfdjer / f. m. reporteur. 
Klatfd)baft , adj. qui aime à ra- 
porter ; à feire des reports. 

Klatfd);ttiaul , V. Klatfche. 
Klatfeb rofe, v. Klap=rofe. 
glauben , v. «. éplucher ; mon- 
der. ©allât flauben: éplucher 
la felade. 

Klauben / ronger. 9ln einem bein 
flauben: ronger un os. 

Klauben ; Klaubeln / pinocher. 
©ie iiTet nicht, fie flaubt mir : elle 
ne mange pas , elle ne feit que 
pinocher. 

Gr roirb an bem banbel ; an ber 
frantf beit m flauben haben : il au- 
ra de la peine à Te tirer d’afeire. 
Klauber / f. m. pinocheur. 

ÂlrtllC / f /• ongle ; patte ; ferre ; 
nié ; corne : grife. ©efpaltene 
flauen : ongle divifé ; pic four- 
ché ; pié fourchu. Glenb&flauen : 
corne d’elan. ©ie flauen einer fa. 
Çtn; eined lôroen te. les pattes 
d’un chat ; les grifes d’un lion, 
©ie flauen einetf ablerét ; falrfen 
tC. les ferres de l’aigle ; du faucon, 
©en raub mit ben flauen ergreif, 
fen ; bie flauen barein plagen : 
empieter la proie. 

Klauen , V. a. [ mot bat de pro- 

vince] grater ; égratigner. 

Klouen.hieb ; rifi / / m. grifede. 
Ælauel/ v. Kneuel. 
£lûôi$imbel; Giaoijimbei, /». 

clavecin. 

ÆlûllfC, f. f. pas ; col ; chemin I 
ferré [ partage étroit ] entre les 
montagnes. 


tu. f(e. 

Klaufe / celule; hermitage. ©ie 
ntûnche haben ihre flaufen : cha- 

! |ue moine a fa celule. Gine flau, 
c in ber roûflen anrichten : fe faire 
un hermitage dans un défert. 
Klâufener , f. m. hermite. 
^UrtllfUt / f f. [t. de relieur] fer- 
moir. Such mit flaufuren : livre 
a fermoirs. 

sieben; Reihen t v. n. tenir; 
s’atacher. ©a$ pech bleibt an ben 
fingern fleben : la poix s’atache 
aux doigts. alleine junge flebt mir 
an bem gaumen : ma langue 
tient à mon palais. 

©ie p&grl bleiben an ber leim, 
(lange fleben : les petits oifeaux 
s’engluent. 

9ln ©ott ffeben : s’atachcr à 
Dieu ; lui adhérer. 

. ©ie fehanbe bleibt eroiglich fie. 

ben: cette infemie demeurera à 
jamais ; ne s’éfecera pas. 

©ie Permahnungen ; unterroei. 
fangen bleiben bep ihm fleben : il 
retient les exhortations ; les in- 
ftruélions , qu’on lui donne. 

2fn einer bulfchaft fleben : fe coi- 
fer d’une maitrerte ; en devenir 
éperdument amoureux ; s’y atta- 
cher avec beaucoup de paltion. 
Klebertb , adj. ataché ; qui tient. 

Klebenbe fchulb ; jinfe , charge 
foncière. 

Kleb:feuer , f. ». [ t. d artillerie ] 
feu d’artifice qui s’atache & brû- 
le tout ce qu’il rencontre. 

Kle&fraut, v. Kletten.fraut. 
Klebîfraut , f. ». grateron. 

Klebrid)t/ adj. visqueux; gluant; 
glueux. 

£le<f; Klacf ; Klitter, f. m. 
tache; pâté. Älecf auf bem fleib: 
tache fur l’habit Ä'lecf auf bem 
papier; Ritter : pâté fur le papier. 

KlecRbuch ; Klitter.buch , /». [ t . 

de marchand] brouillon. 

Klecfen ; füttern/ ©.». barbouiller, 
t Klecfen / fuffire. 

Klecfer ; KJecfmabler, fm. bar- 
bouilleur. jflecfer, ober mdurer, 
ber nur fleinigfeiten macht : por- 
te-auge. 

Klecfer; hinten . flecfer / [t.de 
méprit] barbouilleur de papier ; 
méchant écrivain. 

Klecferey ; Klecf.mablerey , f. f. 

barbouillage. 

Klecf.fctulben ; Kl<tter.fchulben/ 

f. f. dettes criardes. 

Kledf.teufel , f. m. machurat 
^iff t f. m. trefle. 

Klee.blat, «n einer crone : f. ». [t 

de blafon] fleuron. 

9Jlit einem flee.b(at, [/. de bla- 
fon] t reflé. £lee.blatcreu6 : croix 
treflec. 

©lié ÂlCjfflî / /. ». japement 
Kleffen/ v. a. japer. 
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Âleioen/ ®. a. coler. Gin papier 
an bie toanb f (eiben : coler une 
feuille de papier contre le [au] 
mur. 

Kleiben; leirmrodnbe machen bou- 
bller ; murer avec du torchis. 

haufi id nicht gemaurt, cô til 
nur gefleibt: cette maifon n’elf 
pas murée , elle n’ell que bou- 
fillce. 

Kleiber / f. m. boufilleur. 
Kleiber.Ieint / f. m. torchis. 
Kleibdoercf, / ». boulillage ; tor. 
u IS r ii on fl f ibdpercf autfûhrcn : 
boufdler ; murer avec du torchis. 

ÄH, / ».habit; vêtement. Gin 
rein; fauber ; tofibar te. fleib: 
habit net; propre; magnifique. 
Gm abgetragemd ; brflccfted ; fah» 
let) te. fleib: habit ufé ; taché; 
éfilé. ©ie fleieer anlegen; ahle» 

Î en: mettre; dépouiller fes habits. 
Inbere fleiber anjieheu : changer 
d habit, ©ûnned leichteé fleib : 
habit de vinaigre. 

Kleiben / ®. «. habiller ; vêtir, 
peine bienet neu fleiben: habiller 
fes valets de neuf, ©ich prdctyficj 
tleioen i s habiller magnifique» 
ment, ©ich in feiben ; m rooUcn 
ffdbctt i s’habiller de foie : de 
laine. 

Kleiber.befen / f. m. Kleiber bûr. 

Vjti f. f. brolfe ; vergelte ; bro£ 
fette. Âleibersburfîe pon fammet : 
taupe. 

KIeiber»fammer, f. f. garderobe. 
Kleiber-fammerer ; KleibeMvdr. 

ter / f. m. valet de la garderobe. 

Kleiber faften ; Kleiber fchrancT/ 

J. m. armoire. 

KleibeMau»/ f. f. p0 u. 
Kleiber.matber, f.m. tailleur. 
2Ueiber marcft, f.m. friperie. 

* Kleiber:mobe/ f. f. mode. 
i Kleiber, narr, f.m. qui ne s’oc. 
cupe d’autre chofc qu’à s’habiller 
proprement & fuivant la mode. 

Kleiber^orbnung, // réglement 
pour les habits. 

Kleiber.pracht , f. f. braverie ; f u - 
perbes habits. 

t Klciber=fchahe , f. f. teigne. 

Ÿ Klciber/chmucf, f. m. parure. 
Kleiber-tracbt, f. f. maniéré d’ha. 
bit ; de s’habiller ; habillement, 
ftrembe fleiber. tracht: habille- 
ment étranger ; * mode étran- 
gère. 

Ÿ Kleiber.trôbler, f. m. fripier, 
î Kleiber=œercf an einem gemah U 
ten ober gefchniçten biJb, f. ». 
draperie. 

f Klfiblein, f. ». petit habit. 
Kleibung , / / habillement ; ha- 
bit. ©ie fleibung bed jÇiohenpric» 
fteté : l’habillement du grand fa- 
crificateur. 

Âlcitt ; Reiner/ c, ee , adj. petit 
menu. Gin flein finb : un petit 
Ull a en- 


340 f 1 F. 

enfant. £Iein fct>rot : drapce me 
nue. £letn< fctjrift : charafterc 
menu. ©er fleine finget : le petit 
doigt ©n flauer autjenbltcf : un 
petit moment ©n flâner rot»} ; 
eine fleine meil ; flâne ftunb : un 
petit chemin ; petite licuë ; pe- 
tite heure, pleine fadjen : petites 
afoires. ^ch bnbe eine fleine bitte 
<tn ben £erm : j’ai une petite 
priere à vous faire. 

Klein sifien : l’Afie mineure ; la 
Natolie. 

Klein gelb : de la monnoie. 

©a$ Fleine gcldut : la petite fon- 
nerie. 

Klein ronfler : eau baffe. ©ie ronfler 
roetben flein : les eaux bailfent ; 
deviennent baires. 

Klein lPtlburet : menu gibier. 

Klein , tuiv. menu. ftlein fehnei» 
ben ; ftoflen ; couper ; piler bien 
menu. 

3n$ fleine arbeiten : travailler 
en petit 2Ber baé fleine »mich» 
tet, fommt ntcbt juin grofleit : en 
negligeant les petites chofes on 
n’arrivc jamais aux grandes. ©a$ 
i(l eilt fleineé : cela eft peu de 
chofe. & iit um ein flctneö ju 
tbuti/ fo roirb It il ne fout qu’un 
peu de tems ; qu’un petit, & &c. 
Kleine; Kleinheit///. petitcOc. 

Kleiner , f ni. petit garqon. £leu 
net ; fomm ber: vien qa, peut 
arqon. 20er biefer (leinen einen 
rgert : celui qui feandalife un 
de ces petits. 

0ie bat ein fleine^ gehabt : elle 
a fait un populo. 

Klcinfügig , fcbleebt/ adv. menuc- 
ment. 

Kleingläubig , adj. de petite foi. 
£) ibr fleinglâubtgtn : gens de pe- 
tite foi. 

Kleinhaefen / v. a. hacher en pe- 
tits morceaux. 

KleingehacFt fleifeh,/». hochepot. 

Klcin»h<*ns , f. ni. homme de peu; 
homme du petit peuple. &lein» 
ban$ ; 0roé* ban$ : petits & 
grands. 

Kleinheit/ v. Kleine. 

Kleinigfeit///,minucie; minu- 
tie. 3db ladK ubtr biffe fleitiig» 
feiten T je me moque de ces mi. 
nucies. 

4 Klein-.laut roerben , v. j>. perdre 
courage ; parler d’un ton plus 
bas; perdre l’efperance; perdre 
le caquet. 

4 Kleinlaut machen , v. a. raba- 
tre le caquet à quelcun ; intimi- 
der quclcun ; rendre auelcun 
tout capot ; capotifer quelcun. 

Kleinlid) , «dj. petit ; mince ; dé- 
licat. Ziemlich non geftalt : de 
petite taille. (?m fleinltcbe$ finb: 
un enfant délicat. 

Klcininachen , v. a. menuifer; ap- 
N pétiller. 
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Kleinmuth / / »». KIcinmûthig* 

Feit/ / f. abatement ; acable- 
ment ijn fleimnutb fallen : tom- 
ber dans l’abatement. 
Kleinmûthig , <*dj. abatu ; décou- 
ragé. (Juten fleinmiitbig machen : 
réduire quelcun à l’abatement ; 
le décourager. Âleinmûtblg mets 
ben : perdre courage. 

KlCitlOÏ», /»• joïau. gin fôftlicheé 
flemob : un joïau de prix. 
Kleinoh/ prix : de la courfe , ou du 
combat. ©aé fleinob geroinnen : 

Î ;agner [emporter ; remporter] 
e prix. 

t Kleinohiemfàftlcin , / n. ba- 
guier ; calfettc de joïaux. 

Âlcinf(t)mih/ / »«• ferrurier. 

Kleiftcr, f. m. cole. 2Hit fleifler 
auf leben : atacher avec de la cole. 
KlcilFctn / v. a. coler. 

Âlctnmc , f / prefle ; gêne. Qfn 
bet flemme fepn : être à la gène, 
f Klemmeifen / /. ». tenailles ; 
mâchoires d’étau. 

Klemmen ; Flammen , v. «. fer- 
rer ; prelTer ; pincer. ©ie banb 
in einet tbûr flemmen : fe ferrer 
[pincer] les doigts dans la feuil- 
lure d'une porte. 

Klempner , / «. ferblantier ; 

taillandier en fer blanc. 
Klempncr arbeit///. taillanderie. 

Klepper ; Klôppet , / m. bidet ; 
criquet ; petit cheval de feile. 

Klepper < ftall , / »*. écurie aux 
chevaux de feile. 

Klette, / / bouton de glouteron. 

Kletten Fraut ; Klebe^Fraut, / ». 

glouteron; bardane. 

Klcttentocio , adv. tflettenroeid 
( roie eine flette ) anfleben : s’ata- 
chcr comme le glouteron. 

Klettern; Flimmen I v.n. grim- 
er; gravir. 9tuf einen batim ; auf 
ie felfen flettern : gravir [ grim- 
per ] lur un arbre ; fur les ro- 
chers. 2fn etroaé in bie bôbe flet* 
tetn : monter main avant 

Kletterer , /. m. qui grimpe avec 
facilité ; qui aime à grimper. 

Kl«), / argile; terre grafTe. 

Klep^runh , / »»• Kieydant», 

/ ». terroir gras. 

Kleyichtf ad], argileux; gras. 

Klct); Kleyen, // [/• * »teu. 
nier ] fon. 3)ie fiepen auébeuteln : 
bluter la forine, pour en feparer 
le fon. Ungebeutelte fiepe: fon 
gras. 3lcine fiepe : fon ftc. 

Klimmen, v. Klettern. 

Klincfc, / /. loquet , batant de 
loquet. I)ie flincfe atifmachen; 
jumacben : ouvrir ; fermer le lo- 
quet. 

KlmcTcn haacfe// m. mantonnet. 

/ 
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t Klin c^f lin (f î fllng^ Fling! 

[ pour imiter le fon d’une petite 
clochette'] trelin-trelin-trelin ! 

f KlintfCW, V. ». fonner; tinter. 
2)aê gelb flincfert in feinem faef : 
l’argent fonne dans fa poche. 

t Klincf etn / / ». tintement ; fon. 

Klinge, /./.[*. de fourbifeur] 
lame, ëine bole flinae : lame vui- 
dée. (fine rooblgebartete (linge : 
lame de bonne trempe. Sine an« 
bete flmge ein(lo(fen : mettre une 
autre lame à la garde d’une épee. 

Klinge, [ t. de maitre d’armes] é- 
pée. ©ie flmge bmben; nieber* 
fcblagni : engager ; forcer l’épce 
de fon ennemi, ©ie flàrcfe; 
fd, mâche ber f lingen : le fort ; le 
foible de l’épée, ©ie flinge ati^* 
nehmen : parer le coup de l’en- 
nemi. 

Sincn »or bie flinge forbrm : 
apeller quelcun en duel. ®fine 
fâche »or ber flinge auéfechten; 
auémachen : vuider fon afoire à 
la pointe de l’épee. 

Über bie flinae fpringen : avoir 
la tête tranchée. 

Klingebeutcl,/ »»• fachet , qu’on 

préjente a FtgHfe pour recueillir 
les aumônes, ^falfch gelb in btH 
flmaefbciitel roertfen: foire barbe 
de fouerre à Dieu. 

Klingclmann, / m. aumônier 
qui préjente le fachet à F églrfe. 

Klingeln l v. ». fonner la clo- 
chette ; la fonnette, ©ein biener 
flingeln : fonner pour apeller fon 
valet. 

Klitiden , V. ». fonner. SBobl î 
Übel K. flingeit : fonner bien ; 
mal. ©ieglocfen flingen : les clo- 
ches fonnent. ©ie trompeten flin* 
gen : les trompettes forment, 
©ie tbaler flingen : les écus fon- 
nent. 

©ie obren flingen : les oreilles 
tintent 

©aé flinget roobl : cela eft loua, 
blc ; cela nquiert [attire] de la 
réputation. 

Kling, çcticbt, / ». Kling.telni/ 

/ m . [/. de poéfe] fonnet. 

KlipPC, ff roc; roche ; rocher-, 
£obe ; gdbe flippen : rochers élè- 
ves; efearpés. 2in einer flippe 
feheitern : échouer [ fe brifer j 
contre un roc. $5(inbe flippen : 
brifans. 

Klipper , v. Klempner. 

KliPPidjt , ad], plein de roches. 

Klitfcl)en, v. Klappen. 

Klltfcher//m. claque ; tape, ©nett 
flttfcbcr auf ben binbern geben: 
donner une claque fur la feile. 

Klittcr, v.KIecf. 

Kleb; Kloben, f >»- [d’oifelier] 
efpcce de trébuchct pour atraper 
les petits oifeaux. 

KIO. 
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Älobflt, [/. de balancier ] chafle 
de balance. 

2U0b€H, [r. de mécanique ] échar- 
çe Je poulie ; moufle. ©er unter* 
(te flobe am bebes;eug : artemon. 
£lobe, ber oben brep , unb unten 
UPO rollen bat : pentapalte. 

Klobe , in einer ubr , coq. 

Kloben boltj : éclat [quartier] de 
bois. 

Klobemholg ; / ». bois de quar- 
tier. 

Kloben ; übücsflobe, [ t. de fer - 

rurier ] gâche. 

$lO&£tt ; frnlten i v. a. fendre. 
JjjolB flôbcrt : fendre du bois. 

Klob.eifen ; feil , / ». coin de fer. 

Klober ; bol(j:bacfer , / »». fen- 
deur de bois. 

Âlppfct ; Klöppel ; Klüppel, 

/ m. gourdin ; tricot; batoir ; 
billot. Dem bunb einen flùppel 
anbdnqen : atacher un gourdin 
au col du # chien, (fmen mit fliip* 
peln begrùfjen : donner d’un tri, 
cot à quclcun. 

Klöpfel in ber glocfe : batant de 

cloche. 

Klöpfel , bie trommel jti Rblagen : 

. baguette de tambour. 

Klöpfel jum fpiçen machen : fii- 
feau. 

Klôpftl-banb ; fcbmnl jipirrnbanb, 
/ ». tilîu. 

Klöpfebmobel; Klöpfel-mutfcr, 
/». delfein [patron] de dentelle. 

Klôpfeln ; flüppeln, v. a. foire 
de la dentelle. 

Klöpfebnabel, f.f. aiguille à den- 

• telle. 

Klôpflcrin , f. f. Klüppehmägh* 
lent / f.f. faifeufe de dentelle. 

Klöppel * füllen , J. ». KlüppeU 
pult, f. m. couflin à demelle. 

tflopfcn , *. «• battre ; fraper ; 
cogner ; heurter. 2ln bie tplir 
flopfen : fraper [heurter ; racler] 
à la porte. ftlit einem baintner ; 
mit einer feule flopfen : cogner 
avec un marteau ; un maillet, 
(foer flopfen : battre des œufs. 
9ÎU|Te flopfen : battre un noïcr. 
3n bie bânbe flopfen : battre des 
mains. ©a$ berç flopft mir : le 
cœur me bat. ©fo btifthe flopfen ; 
burcbflopfen : battre les builfons. 
Ritten teppidj flopfen ; audflopfen: 
battre une tapifTerie. ©ie feinbe 
flopfen : battre les ennemis. 

Klopfer; Klopfhammer; Klopf* 
fing ; / m. boucle ; marteau de 
porte ; racloir ; heurtoir. 

t Klopffechter , f. m. gladiateur. 

Klopf: boltj, f ,/. batoir; décon- 
noir. 

Klopf pOlQ / [t.de lapidaire ] qua- 
dran. 

t Klôpferin,//: feifeufe de den- 
telles au fufeau. 
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Âfoé, f m. mote. ©fo flofr bre^ 
Cpen : rompre [caflcr] les motes. 

Klöfel / f. m. [/. de euißne] pâtée. 

Âlojlcr i f. n. cloître ; couvent ; 
monaftere. 3n$ tloRer «eben: 
entrer dans un couvent; entrer 
en religion, (fine tochter inô flo. 
lier Rolfen : cncloitrer , ou cloî- 
trer une fille; l’enfermer dans 
un couvent. 

Klofîermbt , f. m. Abé régulier. 

KlOfter:braud)//»*.maniere [cou- 
tume] clauftrale. 

Kloflerbrubet , f. m. frere ; frere 
lai. 

Klofter»fleifch , f ». ift ibr fein 
floAer.fletfdj gemachten : elle n’eft 
pas née pour le couvent. 

Klofter.frau ; Klojlerjungfrau ; 
KloflerîfdjitJefîer ; f.f. religieu- 
fe ; fœur de couvent. 

Klojîer * gefeUfchafft , f. f. con- 
ventualite. 

Klofter^babit , f. m. Klofîer.f ap* 
pe, ff habit de religion; habit 
clauftral. 

Klofîer«fird)e / f. f églife de mo- 
naftere. 

Klojîerdebcn / f. ». vie clauftrale; 
monacale ; religion; moinerie. 
2>aé flofter.lcben ermdblen : em- 
bralfer la religion, (fr bût fo Dtel 
iabr im flotter gelebt : il a tant 
d’années de religion. ©e$ flotter* 
lebené qemobnt ' merben : s’acoû. 
tumer à la vie clauftrale. ©dit 
flotter * leben oetlaffen : quiter la 
moinerie. 

t Klôfterlein , f. ». petit monafte- 
re; couvent. 

Kloflerlich , adj. clauftral; mona- 
cal ; [ce dernier efl injurieux .] 

Klotfer*ortmung; Klotfcr^ucht, 
f. f difcipline clauftrale. 

Klotfertfrafe, f f cenfure clau- 
ftrale. 

KloRer=Dem>dIter,/mchambrier. 

$lo£/ / m • tronc > billot ; bloc. 

Klog , unter bie Rubfifetten , [t. de 
charpentier'] chantignole; tafleau. 

&n grober; ungefepiefter floh: 

mot injurieux ] un gros lour- 
aut. 

Hebet ba mie ein floß; mie 
etn obbgôçe : il eft planté' com- 
me une quille ; c’eft une vraie 
fouche. 

f KlOttlCpt , adj. lourd ; groflier ; 
impoli. 

KlOQrniÜnd) , f m. religieux qui 
porte des foques ou des fandalcs 
de bois : il y en a de plujteurs 
ordret. 

KlOtyfc&ub/ f. m. fabot: pour le 
pàijan ,• foque : pour les religieux. 

Âlud)fcn; fluefen, v. tBiucfen. 

t Älllfc» flecfrtabel///. épingle. 

f Klufen-füRlein , f. ». pelote. 

$lUft / f j(. caverne ; grotte ; 
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creux ; abîme ; précipice, ©irfj 
m flufte perbergen : fe cacher 
dans des cavernes ; dans les 
creux des montagnes, ©id) in 
eine flnft Rurçen : fe jeter dans 
un précipice. 

Kluft / fente ; crevafle. 

Klüftig; adj. qui a des fontes ; qui 
[e fend aifcment. tflûftig : 
bois bon a tendre. 

Âlttg ; fluger 1 1 1 adj. fage; 

prudent; fenfé ; adroit ; fpiri- 
tuel. einflugermann: un hom- 
me fenfe ; de bon fens. (fin ffu* 
ger îKatb : un fage confeil. (jin 
flugerfopf: une bonne tête, (fin 
fluger funt) : un tour adroit. (Jtnc 
fltige antmott : une repartie fpiri- 
tuélle. (ftn tlugeé mort ; finge re» 
be : un bon mot 3Qenn ibr flug 
fenb; fo bleibt baoon : ne Vous en 
mêles pas, fi vous êtes fage. Hjàf 

muRe nicht flug fDmmenn icf^aS 

tbûte : il foudroitquej’eufie per- 
du le fens pour foire une fembla- 
blc aétion. ^cb bin nun eben fo 
flug mie oorbin : j’en fai autant 
qu auparavant ; ie ne fuis pas 
plus avancé. griRrmrallju flug: 
il elt plus fin que moi. 

Sie flugh» biefer melt : les fages 
du monde, gin fluger tbut alled 
mit bebûdjt : un homme prudent 
ne précipité rien. 

Klug ; flüglid) ; adv. fagement ; 
prudemment ; fpiritucUemcnt ; 
adroitement. 

Klügeley;// rafinement; critique. 

Klügeln; H. rafiner ; critiquer. 
Überall f Ifigeln : rafiner fur tout* 
en toutes chofes ; critiquer tout 
le monde. 

Klugheit^/: f fagefie ; prudence ; 
efpnt. OTit einet Rnnrcidjcn flug* 
beit begabet frt)n: avoir de l’erprit. 
2)ie flugbeit ber melt : la pruden- 
ce du monde. Älugbeit lernen : 
aprendre a être fage. 2(rqlift iR 
feine flugbeit : foprbe n’eft pas 

Klügler ; Klügling,/;«, rafineur; 
critique; epilogucur. 

Klüglich, v.Klug. 

^hitnp ; Klumpe / f. m. mafle; 
monceau ; tas. (fin greffer flump: 
une lourde maflé. 2lUtö in einen 
flumpen merffen : mettre tout en 
un monceau, (fin flumpe gol» 
beé ; tbon ic. une mafle d’or ; de 
terre, gin flumpe butter : coin 
de beurre. 

©ich flümpen ; fïcb flümpern , 

v. r. fe prumeler ; fe cailler, ©fo 
milch fliimpet Rch : le lait f c gru- 
mele. 0 

Klumpicht, adj. grumeleux, tflum* 
pichte milch : lait grumeleux. 

Klûmpleirt, / ». grumeau ; grain. 
Âlumplem tn ber milch : grumeau 
de lait, gin flûmplein fa/ß in bic 
fpeife tbun : mettre un grain de 
fel dans la viande. 

Uu | £lun» 
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Äluttrfcr / f. m. crote atacbèe aux 
habits. Set manrtl bängt »oll 
f luncfetn : le manteau eil plein 
de crote. 

Bluncferj crote d’animal. ©cbaaffl» 
fluncfcr ; geifi (luntfet : crote de 
brebis ; de chevre. jfluncfern; 
an perfcneu : gringuenaudes. 

Bluncfericbt ; fluneferig , juij. 
crote ; plein de crote. Xuncferig 
tpetben : fe croter ; amaffer dp 
la crote. 

BluncfeMtiuQ; f.m. Blunt e,f.f 
(7. Dijuneux J vilaine crotce ; pu- 
talfe. 

Î Älunfc ; flumfe ; flimfe ; 

fd)runb £ , f.f ouverture ; fente; 
crevalle. 

t Klüngel/ ». Bneuel. 

Äluppc , f f trape ; trébuchet. 
SJogel in ber fluppe fangen : pren- 
dre des oifeaux au trcbuchet. 

^ftippcl/ v. Blöpfcl. 

Äluppcngcrccil),/-”- 0- dechaffe] 
paumure ; empaumure d’un cert 
ou d’un chevreuil. 

ÄUlfcgatt/ [t. de marine] efeu- 
biers. $ 

Änab, f m. garqon ; enfant. (Ein 

Ê fibner ; muntern :c. (nab: un 
eau garqon ; garqon qui a de la 
vivacité. Sie (naben jur fçbule 
febirfeu : envoier les enfans à l’e- 
cole. . _ . 

Bnaben » fraut / f. ». Bnaben* 
U)UtQ ; f f fatirion. 
Bnabemfcbanber ; f. m. fodomite. 
Bnaben : fd)änbercy; f.f fodomie. 
Bnäblcilt , f. ». garqon : petit gar- 
qon. 0ie bat ein (nablein gebob* 
ten : elle a fait un garqon. 

£nacf ; BnatfCC , f m. crac. gi* 
nen fnaef tbun : faire crac. 
Bnacfcn i v - a • cafler. 9îti|Te (na» 
rfen : caflcr des noifettes. 
Bnacfen ; v. ». craquer. Sie finget 
* (naefen laffen ; mit ben fingern 
(naefen : faire craquer fes doigts. 

Bnacfet; v. BnocT. 

Bnacf ttmtil , f f. faucilTe fumec ; 
faucific de Weftphalie ; morta- 
delle. 

$ tICtU / /•”»• bruit; fracas. Ser 
(natl beä bonneré : le bruit du 
tonnere. Sie fpreng*fugel fpringt 
mit einem groffen (nall : la bom- 
be éclate avec un grand fracas. 
Bnall Ullb fall : tout d’un coup ; 
fubitement. (Et tparb getroffen; 
unb mar (nall unb fall tobt : il re- 
qut un coup, dont il mourut in- 
continent. Sep ibin ifi alleé (nall 
unb fall : il fait tout avec préci- 
pitation. 

Bnallert; ©.». faire du bruit ; du 

fracas. 

$t1(tpp t f m - garçon de métier. 
Serg-.(naop; tuet) (nap» :c. gar- 
qon mineur ; garqon drapier. 
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ÂWtPPf ad), modique ; étroit. 
Ânappe befolbung: gages modi- 
ques. Ânappeé ïleib ; febube te. 
habit étroit ; fouliés étroits; qui 
ferrent le pié. 

Bnopp ; adv. modiquement ; pau- 
vrement ; médiocrement &c. 
Ânapp fpeifen : donner à man- 
ger fort médiocrement, (fin flcib; 
baô (napp anlicgt : habit bien fer- 
ré. Ænopp julangen : fufire malai- 
fément; avec peine. &napp lf* 
brn : vivre pauvrement. 5viiapp 
jufcbneiben ; jutbeilen : faire les 
portions bien modiques. 

ÂttÛPPCn; planen, v.n. peter; 
pétiller ; éclater avec bruit. Sic 
faftanicn fnapptn im feurr: les 
châtaignes petent, quand on les 
met au feu Satf feuct tnappet : 
le feu pétillé. 

Bnappctt/ v. a. manger; gruger. 
9îid)t<5 au (nappen baben : n’avoir 
rien à gruger. 

Bnoppfad / f. m. [t. de goujat'] 
canapfa; panetière. 

£narbcl*bcttt/ f. ». Bnorbci ; 
Bnorpel , f. m. cartilage ; ten- 
dron. Ser fd)ilb*formiqe (norpel; 
ober (rofpel , an ber lùfftîtôbce : 
cartilage feutiforme. 

Bnarbelicbt ; Bnorpelifbt , a dj . 

cartilagineux. 

Bnarbeltt; ©.».ronger. 9(n einem 
bein (narbcln : ronger un os. 

Âîlûrtcn , fluuçm ; fnirren , 

v. ». crier. Si* tbür ; baé rab t(. 
fnamt : la porte ; la roue crie. 

Sae f narren einer ipinbe;/». 

hiement. 

Tenant ! f.f. [t. injurieux] gron- 
deufe ; gromeleufe. 

BnarreT; f m. grondeur; grome- 
leur. 

^naflcrn; ftiifiern I v. ». faire 
du fracas; du bruit, (Jd bagelt; 
baß ci (naflert : la grêle tombe 
avec tant de violence , qu’elle 
fait un horrible fracas. 

Bnafïersbart ; Bnafîerer; Bttaf» 
terer ; Bnotter ettf. nu barbe 
de bouc ; grogneur. 

Ânottcrn; rnittem , v. ». peter, 
pétiller ; craquer. Sai fait) (liât» 
tert im feuer : le fel pete [petillej 
dans le feu. 

Bnattern; fnottem / gronder; 
grogner. 

Bnatteret , v. Knafler.bart. 

^nàucl i v. Bneul. 

Ænaucn f v. ». ronger. 

einem etmai nu (nanen geben : 
prov. donner un os à ronger à 

Î melcun ; lui fufeiter une facheu- 
e afàire. 

fltUUlf/ v. Bnopf. 

^nflufer ; Bnicfer I f.m. [t. inju- 
rieux] ladre ; felfe-mathieu ; jo- 
crilfe; grigou; pince-maille; ta- 
quin. 
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Bnouferey; Bnirfcrey» f.f. lefi- 
ne ; taquinerie ; ténacité ; mé- 
canique. 

Bnauferifd) ; fnicfericbt , tulj. ta- 
quin; vilain; fordide. 

Knaufern ; fnftfetn« v. ». lefiner. 

Ânaufpetlt/ ».a. chipoter. 

Ânauflc; Bftobbc/ f.f. ^nait. 

fie am bolÇ : loupe de bois. 
£naufie brobti : chanteau de 
pain ; baifure. 

Bnaufïern ; (leine bigqen effen: 

epinocher. 

Âtlûutfdicn , V. Bnitfcbett, 

Âncbcl , f. m. garrot ; gourdin. 
Sem bunb einen fnebel anbengen : 
atacher un gourdin au cou du 
chien. Knebel jum einparfen: 
garrot. 

Bnebel ; ben bie 3JWnebe jut fitafe 
tragen : mordache. 

Bnebel , roomit bie folbaten bie ban« 
ren martern : frontal. 

Bncbebbart ; f. m. moullache. 6i< 
nen (nebebbart tragen : porter la 
moullache. 

Bnebelrt ; v. a. ©nen parfen (ne* 
beln : garroter un balot. 2Jefi gt» 
(nebelt: bien garroté. 

(Einen menfeben (nebeln ; ibm ben 
(nebd anlegcn: donner le fron- 
tal à un homme ; bâillonner. 

Bnebel'fpiefi / / m. pertuifanne; 
épieu. 

Âncd)t, fm. ferf; efclave. 
nen pim fnedfi mactjcn : fair« 
quelcun efclave. gin (ned)t gc« 
bobren fepn : être né l'crf ; efcla- 
ve. ©neu fned)t frei) laffen : don- 
ner la liberté à un efclave. 

Bnecbt; valet ; garqon. ©nen fned)t 
annebmen ; abfibaffen : prendre; 
congédier un valet. 

Bncebt; ferviteur. gin (neefjt 0ot* 
tcé : ferviteur de Dieu. g. 0. ge» 
borfamfiet fnecbt : tres-obéiffant 
ferviteur. 

Bneebt , Joldat. Seifige (necbte : 
cavalerie, gin fdbnlcin »on fo piel 
fnedjten : compagnie de tant de 
foldats. 

2Der groffe fnecbt/ [/. de marine ] 
fep de driire. 

Bned)tifcb / adj. fervile. £nec bfû 
fd)C arbeit : travail fervile. 

Bttecbtlid) ; adj. qui apartient à un 
valet ; qui cil de fon devoir. 
£ned)tlid)e treue; geborfam : fi- 
délité ; obéiffance qu’un valet 
doit à fon maitre. 

Bnecbtô arbeit; f. f travail de va- 
let; d’efclave. 

Bnecbtfcbaft; f.f. (èrvitude; efcla- 
vage. Qfn (netpifebaft geratben : 
tomber en efclavagc. 2tué bct 
fnecbttcbafl erlôfet merben: être 
délivré de la fervitude. 

Bnecbto-ctefialt ; f f. C f - confacri] 
forme 3e ferviteur. 

Âncif i 
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Ættrif; Kneip l f m. [f. de cor- 
donnier ] tranchct. 

Kneipen, ».«.pincer, ginen mit 
ben nageln fneipen : pincer quel- 
cun avec les ongles, 
gi fneipt mich im leibe : ich b«» 
be fneipen im leibe : j’ai des tran. 
chées dans le ventre. 

Kneip*ifen , f. n. pincettes. 

Kneip«3ange , f f tenailles. 
ÄUetl, v. Knüllen* 

Elften I V.a. [t.de boulanger ] 

paitrir. ©en tetfl fneien : paitrir 
la pâte. 

t>M fneten / f ». paitriffement. 

Knet-fcheih , f ». palette. 

Knet.trog , f. m. paitrin ; huche. 

Ânctiel; KneuJ; Klauel ,fm. 
pelote ; peloton, jfneill gacn IC. 
pelote de fil. 

Kneul einei feibemmurmi/ coucon. 

Kneulen / ». «• mettre en pelotes; 
dévider. 

f. nt. froifiiire ; fclure. 
©er topff ; bai qlai te. $xit einen 
fnief : il y a une felure a ce pot ; 
à ce verre. 

Knirfen , ». a. écrnfer ; froiffer ; 
brifer. gine loué fniefen : écrafer 
un pou. .franffaamen tnirfen : 
froifier de la chenevote. 

Knicfen; fniefent/ v. Knaufetn. 

Kniefen , ». ». fléchir le genou ; 
faire une inclination. 

KnicfO; Knieffr/ fm. révérence, 
ginen fniefi machen : ftire une 
révérence. 

f »• genou. ©iefniebeu* 

? en : fléchir le genou. Stuf bie 
nie niebcrfallen : fe mettre à ge- 
noux. $luf ben fnien bdten: prier 
Dieu à genoux. ©ii an bie fnie 
im roaffec fiepen : être dans l’eau 
jusqu’aux genoux. 

KtliC» O. de marine'] genou ; liure. 
Knie*bant>// ». Knic»riemc if m. 
jarretière. 

Knie<beugung / ff flêchiflement 
de genoux ; génuflexion. 

Knichug/ f.m. Knie=fehl// f. 
jarret. $ferb mit engen fnitfep» 
len : cheval crochu. 

Kniegeige , f f. viole. 
Knie*fappe , ff Kniedebet/ /». 
genouillère de botte. 

Kniefehl , v. Kniehug. 

Knien / ». ». être à genoux ; s’age- 
nouiller. 

. Kltienb; adj. à genoux; agenouillé. 
Ktlie«rieiîie,/ m. [t.de cordonnier] 
tire-pié. 

ÂtttCsfdjeibe / f f. rotule; palette. 
jfniefcheibeiubluNaber : jarretière. 
Âniefdjeiben # mduigen : mufcle 

popii taire. 

Kniee.tief/ adv. de la hauteur du 
genou j jusqu’au genou. ©et 
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fiénee lieget fnie&tief : il y a de la 

neige jusqu’au genou. 

jttllff i f m s [t. de chapelier ] 
lien. 

Âmffcfo, ». ». pinochcr; éplu- 
cher. 9tn einem fapaunen.mmpf 
fniffeftl : éplucher une carcafie de 
chapon. 

jCttijfrftt ; Knûflfeln, v. Knüllen. 

$ntjrô; Krtirbö/ / m. [r. de mé- 
pris ] petit garqon ; petit homme; 
mirmidon ; ragot ; nabot 

Ænirrett, V. Knarren. 

Æntrfc&ett/ ».«. concafler; piler. 

Knirfchen , ». ». anit ben jdpnen 
fnirfdjen : grincer les dents. 

Ânifpel; bûf^ei, f. nt. [f. cTapo- 
ttcaire] nouët. $8 on einem fnifpel 
trmrfen : boire du vin où l’on 
avoit mis infufer un nouët de 
quelques drogues ; boire d’une 
infufion. 

$nitfcf)en; ïnautfehen ; fnut» 
feben; Krippeln/ ». «. chifon- 
ner ; farfouiller. gin fleib ; lei» 
nen te. fnitfdjen : chifonner un 
habit ; du linge. 

Knitter«, V. Knattern. 

$t10b&C/ v. Knauffe. 

Ânoblaud)/ f.m. au. gin bûfchel 
fnoblauch : une bote d’ail, gin 
bâuptlein fnoblauch : une tête 
d’aiL gine jebe ( ein fiel ) îno* 
blauet) : une goulfe d’ail. 

Knoblauchfcbraten / f m. rôti pi- 
qué d’ail. 

Knoblauchfchrübe// f fcuce à 

l’ail. 

Knoblauc&fcfraut/ f ». alliaire, 
ou alicre. 

ÂHOdjC/ fm. os. Sin einem fno* 
(ben nagen : ronger un os. (star* 
tfefnotben: gros os. Splitter ei» 
ned fnoebens : efquille d’un os. 
5>ie fnocpê auinebmen : des-offer. 

Knàdjel// m. jointure; article; 
cheville. tfnôcbel an ben fingern: 
jointures [ articles ] des doigts, 
fölbcprl am fu§ : cheville du pié. 

Knod)ert:bauer/ f >». boucher. 

Knoebetisttiamt / f m. fquelete. 

Knochen fpalt , f. m. fiflurc. 

Knôdjletn , f ». ofielet 

Ânoll; KnuU, fm. mafle. gtn 
fnoll tpact)£(; fnlç te. une mafie 
de cire ; de feL 

KnoU / SSeuIe in ber baut : loupe, 
gin arober fnoll : [t. injurieux] 
un rultre ; lourdaut. 

Ätiopf; Knote/ fm. neud. g i* 
nen fnopf in ben faben fcpùrÇen : 
faire un neud au bout du fil. gh 
nen fnopf jujiiebf ; mifîôfèn : nouer 
[ferrer ;] défaire un neud. 

Knopf/ f. m. bouton. 0eibene ; 
golbcne te. fuèpfe : boutons de 
foie; d’or, gin buçenb ; cm groß 
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bufcenb fnôpfe : une douzaine; 
une grofle de boutons. 

Knopf/ f. m. Knofpc/ f f. Kno» 
tC i f m. [t. de jardinier] bou- 
ton ; bourgeon, gin rofernfnopf : 
bouton de rofe. J)ie bdltme Qt* 
tpilinen fnolben: les arbres bour- 
geonnent ; pouffent des bour- 
geons ; des boutons. 

Knopf / [t. de divers artifans 1 
£nopf am begen : pommeau d’e- 
pée. .ftnopf am (âttel : pommeau 
de feile, jfnopf an einem branb* 
boef : pomme de chenet. jvhOPf 
auf einem betbgefieü : pomme de 
lit. tfnopf an ber geige : colet de 
violon. Änopf auf einer firtMpi» 
feen ; an einem roetterdjan : pom- 
me de girouette. #nopf am jüael: 
bouton de la bride. £'nopf an bec 
{elbfiange : faitiere. 

Knopf; Knailf/ [t.d’architeÛure] 
chapiteau de colomne. 

Knopffen; Knofpen / ». ». [t. de 

jardinier ] boutonner; bourgeon- 
ner. ©ie baume beginnen ju fnop# 
fen : les arbres commencent à 
boutonner. 

Knöpfen ! ». a. boutonner, ©ai 
mammei fnôpfen ; jufnôpfcn : 
boutonner le pourpoint. 

Knopfhaacfe; jïnopf.jitber/ fm. 
tire-bouton. 

Knopfloch / f ». boutonnière. 

Knôpfïg ; f notig / adj. gcnouillé. 

Knopfmacher / f m. boutonnier. 
Knopftnacher* acheit ; Knopf« 

mcubevty, ff. boutonnerie. 

Knopfnahel / f. f épingle. 

Kndpfïdn / f. ». petit bouton. 

Ânorpel/ V. Knarhehhein. 

ï)ec fchil^fomtige fnorpel an 
ber juffcrobre : aritenoïde. ^nor« 
pel im gefochten firifih ; tire-aux- 
dens. schroerbt'formiger fnorpel 
an bem brulkbein : xiphoïde. 
[r. d’anatomie] 

Âttorï ; Knorg / f m. neud. 
Ânort arn bolç: neud d’arbre. 
Änorr imrohr; imfirobtf. neud 
de rofeau ; de tuïau de paille. 

Knorrig ; fnorgfg / adj. noueux, 
gine fnorrige feule : une malTuç 
nouëufc. 

^tlOfpC / v. Knopf. 

Knofpen>hdutgen/an ben blumen, 

f. ». himen. 

Knofpig / adj. qui a [qui pouflVJ 
des boutons ; des bourgeons. 

ÂnotC/ v. Knopf. 

©ai ifi ein harter fnote : pro», 
c’elt un neud bien dur ; une dure 
condition ; une afaire dificile. 

©a ftecft ber fnoteu : prov. voilù 
le neud [la dificulté] de l’afaire. 

Knôtlcirt/ f ». [t.de lingere] pom- 
mette. ©ie fprcngfel mit fnotlein 
beferen : faire des pommettes 
aux poignets de chemife. 

Kno« 
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Knotig, adj. noueux ; genoutl- 
leux. jt'notige rourçd : racine 
genouïlleufe. 

y. Knattern. 

^nûjfcln; Fniffcln; fmiUen, 

v. a. patiner; tâtonner; fouiller. 

ÄmtpffCU/ ». a. nouer; faire un 
neud. ginen fnoten fnürffen: 
Faire un neud. gine fdfleiffe ; etn 
tHlI^tuct) te. fniipffen : nouer un 
ruban ; une cravatte. 

Sen nrflel fnûpffen : nouer l’c- 
guïllette : c’eji une moniere de 
fortilegt, 

ÂHüttCl/ / «*• gourdin; bàtoa 
ragot ; rondin. 

ginen fnûttel im maul babenb ; 
[/. de blafon ] bâillonne. 

$ Kniittelretmen , / f. vers eftro- 
piés ; mal faits. 

Ænutfdjett, V. Knitfcben. 

.ftobbCl; Oute, //. [mot de pro- 
vince] cavalle. 

Âobdt/ v. Kobolt. 

Âobcn , / m. engrais de porc ; 
ctable où l’on met les porcs pour 
les engrailTer. ©CblPCine fltlr t)C-n 
loben lebten : mettre des cochons 
à l’engrais. 

Âobcr, f m. panier. 

jCobolt ; Kobelt, / m. gobelin; 
efprit folct; farfadet; lemures; 
lutin. 

Kobolto-pofien machen : lutiner. 

Kobolt , calamine. 

£od), f. m. cuifmier. ginen fodj 
abqeben: faire la cuifme. 5) et 
»ornebmfle gebûljfe eined foepd; 
marmitier. 

gd ûnb nicht aile fôcfje, bie (ange 
meiîer tragen : prov. on ne doit 
pas juger des gens par l’exterieur; 
toute chair n*elt pas venaifon. 

SBiet fôche »erfaßen ben brep : 
prov. une afaire fe gâte quand el- 
le pafle par plulieurs mains. 

Kocheri/ ». a. cuire ; faire bouillir. 
Sie fpcifen fochen : cuire les vian- 
des. 3m feiîel ; in ber »faune ic. 
fodjen : cuire dans un chaudron; 
dans une poêle, gtltxtd tpobl f»* 
Chen : faire bien bouillir quelque 
chofe. 

Sie fonne focht bie fruchte : le 
foleil cuit [meurit] les fruits. 

Kochern o. n. bouillir. S ad fleifdj 
focht fepon : la viande bout déjà. 

Kochen; foire la cuiline; cuiliner. 
3u einer boefoeit te. fochen : foire 
la cuilinc pour une noce, gr 
tpeif, ein wenig ju fochen : il on- 
line un peu. 

tfoeber i f. m. carquois, gin f&s 
cher ood ofeile : carquois rempli 
de flèches. 

Æocftcrct) ; Koch=funiî,/ /. cui- 
fine ; art de cuiliner. Sie fôctjerct) 
»erftebë : entendre bien la cuilinc. 
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Kodhbafen ; KodMopf,/«. pot 
à foire bouillir de la viande ; une 
marmite. 

Köchin ; / f. cuifiniere. 

Kod)-lÔfftl / / m. écumoire. 

KodMobn, /»». cuiflon. Sad foch* 
lohn befahlen : païcr la cuiflon. 

Koch roûnen , / f. raifin de cabas. 

Koch=fchÛrQe jl/itablier de cuifine. 

Koch=fchn>amm, /»».champignon. 

Koch topff//»» pot à feu ; timbale. 

Koch-œafîer; f.n, eau à bouillir. 

KochitPeitt;/ m. vin ginguet 

Koch^UCfer» / »». fucre bis. 

tfobcr, v. Kot. 

Kober / / »». guenille ; lambeau. 
ÜJlit alten fobern bebdngt : couvert 
de vieux lambeaux ; de guenilles. 

Koberig, adj. qui eft en guenilles; 
en lambeaux, jfobetig fleib : ha- 
bic qui tombe en lambeaux. 

Kobern ; Foljient, ». ». baver; 
cracher. 

ÂObCt / / «*. apât •' amorce ; êche. 
Äöber auf ben angel legen: met- 
tre de l’.-.pât &c. à l’hameqon ; 
écher la ligne. 

Kôber.fûgelein, / ». pelote. 

Kôbem , ». a. apâter ; ccher. Sie 
oôgel ; fifdje te fobern : apâter les 
oileaux ; les poilfons. 

M«* ; Kuffer ,/»». cofre; bahut. 

/ / »»• chou. Kother; meiffer 
te. fobl: chou rouge; blanc, gin 
bûupt fobl : une pomme de chou. 

Kohliblat/ f.n. feuille de chou. 

Kohlgarten, f. »». potager. 

Kohl marcft , / »;. marche aux 
herbes. 

Kohlpfîange,/ f. plant de chou. 

Kobl-fproflTen , f. »». germes de 
chou. 

Kobl.tfcngel ; Koblftlel ; Kohl 
tfruncf , /»». trou de chou ; tro- 
gnon de chou. 

Mt, v. Kot. 

; Kol C/ff. charbon, fiot}; 
len brennen ; mit foblen priÇen : 
brûler du charbon. Robien bren» 
nen : foire du charbon. Qflübtn» 
be foblen: de la braife; charbon 
ardent. Oklc/cffte foblen : charbon 
éteint. 2luf foblen braten : griller 
fur les charbons. 

©teben roie auf foblen: prov. 
être extrêmement preffé ; avoir 
hâte ; s’enfuir comme fi l’on a- 
voit le feu au eu. 

t Srûberbin fabren, mie ein babn 
über bie foblen Idtijft : prov. foire 
une chofe à la hâte. 

3Rit ber fobfe in ben fchorfïein 
fchreibrn: prov. oublier; mettre 
en oubli. 

Koblbrenner; Köhler,/ char- 
bonnier. 

Kohlenblàfcr , f. m. [r, de mépris] 
foufleur ; alchimilte. 


m. fom. 

Koblemftaub , / »». poulfier. -» 

Koblerbe , / / houille. 

Köhler , v. Kohlbrenner. 

Köhlerglaube, /„». foi du char- 
bonnier; foi implicite. 

Kohlfetter, / ». feu de charbon ; 
du charbon allumé. 

Kohlhauffc,/ »». charbonnière. 

Koblhûtte, / / cabane de char- 
bonnier. 

Koljlfoeb,/ »,. bane. 

Kohlmeife , / f. mezange ; mé- 
langé ; lardére. 

Kohlpfanne , / / rechaut jtebU 
pfdnngen : / ». chaufrette ; ou 
chaufferette. 

Kohlfaef , / m. fac à charbon. 

KoblfdjaUtfcl// C t. de maréchal] 
palette. 

$0lbC, //. maffuë. 

Kolbc , / »*. [ t. de chimie ] alem- 
bic. Sad untcrfte an einem fol» 
ehen folbeit : veflie. 

Kolbe , [t. de potier d'étain] redref- 
foir. 

Kolbe , [r. de blafon] malle. 

Kolben bed hirfched : [/. de cbaJTt] 
bofles. 

Kolbe jum fugelfpiel : leve. 

Kolbc ber bdume : [f. de jardinier 3 
tête d’arbre coupc. 

KÔIben, ». «. ététer [reccper] le* 
arbres. 

Kolbemrecht, /». Sad folben, recht 
brauchen ; ed aufd folbcn : red)t an. 
fontmen laffen : lè foire juftiçe à 
foi- même ; par fes mains. 

Kolbemflreteb, / m. coup de maf- 
fuë. 

Kolbemtràger , / m. malficr. 

Kolbicht; adj. noueux. 

Ä'ol^cr^jlhcf , / >«. [ t. de mer] 
manivelle de timon. £ocfi tunt 
crcu$:flab am folber.flocf : hulot 

jCoUcr i fn. colet; rabat 

Koller ; biiffelôîfoUer, bufle ; bu- 
betin. 

Koller , [_t.de maréchal ] fougue. 
ÎJfcrb, bad ben foller pat : cheval 
qui a la fougue. 

Kollerig , adj. fougueux. Äolleri» 
ged pferb : cheval fougueux. 

Kollern, ». ». avoir la fougue. 

ftjücrjl , ». ». ctre en fougue ; 
dans une rage ; un emportement 
épouvantable ; être en colere; 
gronder. 

Solfient, v.Kohern. 

^Pininen, ». ». [3cb fomme; icf> 
Farn ; idjfàme; gefomen] venir. 
Äomen, roenn man gauffen mirb : 
venir tjuand on eft apellé. jfomnt 
ber : Vien ca ; venez ici. ginrtt 
foramen lajfen : foire venir quel- 
cun. gr foll noch foramen : »1 eft 
encore à venir. ?lud ber firdjc ; 
pom rnarcft fommen : revenir de 
l’églife ; du marché; ^n bad bail» 
fommen: venir au logis; entrer 
dans la mailon. üJtit einem fom» 
men : 
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men : venir de compagnie ; ve- 
nir avec quelcun ; acompagncr 
qudeun. 

(Einem nabe fommen ; ftleicb 
fommen : aprocher ; avoir du ra- 
port; de la reflcmblance. ©ie 
fhrb fommt ber anbern febr nobe : 
cette couleur aproche fort de cel- 
le là. ©ie foiïtcn einanber gleich : 
ils s’aptochent l’un de l’autre, (Er 
fotnmt feinem oater <m gelebrfqm* 
feit nicht gleich : fon érudition 
n’aproche pas de celle de fon pe- 
re. ©ie fommt itérer mutter an 
fchônbeit ziemlich nabe : fa beauté 
aproche fort de celle de fa mere. 

(Eben recht fommen : venir à 
propos; à point nommé. ©U 
fomntft mir eben recht : vous ve- 
nés fort à propos. 

(Einem fommen : atraper [fur- 
prendrej quelcun. 3th t»iU bit 
einmal fommen : je t’atraperai 
bien un jour. 

(Si fommt mir unoerbofft : cela 
m'arrive à l’impourvcu ; à l’im- 
provifte. ©ein «töcf fommt ibm 
tm fdjlaaf : la fortune lui vient 
en donnant 


Sin einen fommen : aborder; 
aprocher; rencontrer; s’adreffer. 
(Si ift fehwer, an if)ti ju fommen : 
on ne l’aborde [aproche] que di- 
ficilement. 3*6 oin ungefähr an 
tbn gefommen : je l’ai rencontré 
("trouvé] par hazard. SDlit feiner 
bitt an einen fommen: adrelfer 


là priere à quelcun. 

2tn eti»a<5 fommen : gagner ; 
atraper; trouver ; prendre. 2Bie 
fetjb ibr boran gefommen : com- 
ment avés vous atrapc cela? où 
avez vous gagné [pris] cela ? 

& fommet an mich ; bie reibe 
fommt an micb : c’eft mon tour. 
(Si roirb an euch fommen : vous 
aurés vôtre tour. (Si fommt nicht 
efft an mich : mon tour ne revient 
pas fouvent 

3(n fleh fommen laflen : atten- 
dre tranquillement ; ne point té- 
moigner d’emprelfement pour 
une chofe ; ne le pas prelTer pour 
l’avoir. (Er Idft bie bancfbarfeit 
ioobl an (ich fommen : il ne fe 

Î irelTe pas de s’aquiter de fes ob- 
igations. V 


2iuf ettwrê fommen : tomber fur 
une matière; revenir à une cho- 
fe. $uf eine facbe ; perfon font 
men : tomber fur une matière ; 
fur le chapitre d’un tel. ©aé 
fommt «uf meine »orige rebe : ce- 
la revient à ce que j’ai dit. 3*h 
babe feinen namen gerauft/ aber ich 
fan nun nicht barauf fommen : 
j’ai feu fon nom, mais je ne 
me le faurois remettre à cette 
heure. 2Biebet auf fein uorba» 
ben foxmen : revenir à fon fu- 
jet 

3luf einen fommen : tomber en 
partage ; tomber entre les ruains 
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de quelcun. ©ie erbfchafft ift 
auf ibn gefommen : cette fuccet 
fion lui eft tombée en partage, 
©er bienft ift auf einen gefebieften 
mann gefommen: cette charge 
eft tombé entre les mains d’un 
habile homme. ©ie arbeit ; bec 
nuç mirb auf mich fommen: 
ce travail ; ce profit m’echerra ; 
me tombera entre les mains ; 
j’aurai toute la graide de cette 
afiaire. 

©ie fdjulb fommt auf ibn la 
faute lui eft imputée ; il elf char- 
gé de la faute. 

Sfn$ etroaé fommen : venir; 
provenir ; être produit. 91uô bec 
trunefenbeit fommt nichts gutè : 
l'yvrognerie ne produit jamais 
rien de bon. (Sini fommt Ottl 
bem anbern : l’un vient [s’enfuit] 
de l'autre. 

©a$ brobt fommt ctft au$ bem 
ofen : le pain vient d’être tiré du 
four. 

3d) fommt eben »on ber reife : 
je ne fais que de revenir [retour- 
ner] d’un voïage. 

9tué ber qeroobnbcit fommen: 
perdre l'habitude; fe des-acou- 
tumer. 

(Einem atré ben augen fommen : 
difparoitrc; fe retirer de devant 
les yeux de quelcun ; fe tirer de 
la veuë de quelcun. (Er ift mir 
«u$ beu augen gefommen : je l’ai 
perdu de veuë. 

2iirê benfcbulben fommen: fe 
tirer [fe débaralTcr] defes dettes. 
Sliié einem banbel fommen: fe 
tirer d’une afoire. 

2(u$ bem ftnn ; auô ber ac£t font* 
men : échaper de la mémoire, 
©aé ift mir ganç au$ bem ftnn 
gefommen : cela m’eft entière- 
ment échapé de la mémoire. 3*b 
will e$ mir nicht atrê bem unn 
fommen laflen : je n’en perdrai 
pas le fouvenir ; j’en garderai foi- 
gneufement la mémoire. N 

2lirê ftch felbft fommen : être 
ravi ; être furpris ; perdre la con- 
tenance. SQor freuben; »or »er« 
tounbetung te. au$ (ich felbft font, 
men : être ravi de joie ; d’admi- 
ration. 

j^inber etroaê foramen : décou- 
vrir [trouver] une chofe cachée; 
s’en éclaircir. (Enblicb ift man 
hinter bie ganÇe fâche gefommen : 
on a enfin découvert toute l’afai- 
re ; on en a été éclairci. J^inter 
eine funft fommen : trouver un 
fecret. 

jpinter einen (über einen) font» 
men : tomber fur quelcun ; lui 
tomber fur le corps ; l’entre- 
prendre. 

3n ben ftnn fommen : venir 
[tomber] dans l’efprit ; dans la 
penfée. ©aé ift mir niemals in 
ben ftnn gefommen : cela ne m’eft 
jamais venu dans l’efprit ; je 
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n’en ai jamais eu la moindre 
penfée. 

3[n$ gefleht fommen: fe faire 
voir ; fe prefenter à la veuë. ©a$ 
fommt fchbn inS gefleht : cela fe 
prefente agréablement à la veuë; 
cela eft beau à voir. 

3n ungiûcf fommen j avoir du 
malheur ; tomber dans un mal- 
heur. 3n ungnabe fommen : tom- 
ber en disgrâce. $n notb ; in u 
ienb ; in gefabr te. fommen : tom- 
ber dans (a neceflité ; dans la mi- 
fere ; dans le danger. 

S fnô finbsbett fommen : acou. 

er. 

3n oetbocht fommen : donner 
du foupqon ; devenir fufpedt. 

3n ruff fommen : aquerir de la 
réputation. 3»** gefehre» font» 
men : être diffamé. 

3n eergeft fomen : tomber dans 
l’oubli ; être oublié. 

3n abnebmen fommen : tomber 
en décadence ; déchoir. 

(E$ ift mit ibm fo meit gefommen, 
baft te. il eft venu à un point [a 
un tel point ; fi avant] jue &c. 
<E$ ift mit ibm aufé âuflerfte ge* 
fommen : il eft réduit à la der- 
nière extrémité. 

Über einen fommen : furvenir ; 
furprendre. ©er tob fommt übet 
aile menfehen la mort vient fur 
tous les hommes. lln»erbo(ft über 
einen fommen: furprendre quel- 
cun inopinément 
Über etwatf fommen: atraper; 
prendre. (Einem über fein gelb ; 
feine bûcher tc. fommen : atraper 
l’argent ; les livres de quelcun. 
Um rtroaé fommen : perdre 
quelque chofe. Um fein gelb; 
feine ehre ; feine gefunbbeit te. 
fommen : perdre fon argent ; fon 
honneur; la fanté. 

Unter bie feute fommen : entrer 
dans le monde. 

Unter augen fommen : venir de- 
vant les yeux ; fe faire voir ; fe 
prefenter. ©eb unb fomm mir 
nimmer unter augen: va, que 
je ne te revoie jamais. 

Unter bie fùffe fommen: être 
foulé aux pées ; tomber fous les 
. pies. 

2Jon etwaé fommen : venir; pro- 
venir, ©aé fommt nicht »on euch: 
cela ne vient pas de vous ; cela 
n’eft pas de vôtre cru. ©ie fwnef» 
beit fommt »on bem unorbentli» 
Chen leben : cette maladie vient 
de la débauche. 

93on (innen fommen : perdre 
l’efprit; le fens. 

93om eflen; »om fehreiben tc. 
fommen: venir de diner; d’écrire. 
SÛJcit fommen : s’avancer ; faire 
des progrès. (Er ift in ber funft 
weit gefommen : il a beaucoup 
avancé [Fait de grands progrès] 
dans cetce fcicnce. 

Xr 3u 
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3u einem fommen : venir voir ; 
venir trouver. 3$ WÜl bitfen 
oE>enb ju euch fommen : je vous 
viendrai voir ce foir. 3u einem 
iné bauß fommen : venir trouver 
quelcun chez lui ; à fon logis. 

3u einem amt ; ju ehren tonten : 
parvenir à un emploi ; aux hon- 
neurs. (£t wirb fein lebetaqe tu 
nicfctè fommen : il ne parviendra 
jamais. 

3u iahten fommen : s’avancer en 
âge. 

SBoju wirb eé enblich mit mit 
fommen: que deviendrai-je en- 
fin? 

9Son roorten fam ed ju ffreichen : 
des paroles on en vint aux 
coups. © wirb jur flage fonten: 
il en faudra venir à un procès, 
©lit einem ju reben fommen : ve- 
nir à parler à quelcun. 

& wirb enblich barju fommen 
mùffen : il faudra enfin en venir 
là ; palier par là. 

3u recht fommen : avancer ; pro- 
fiter; reülfir; faire bien fesafai- 
res. 3m ftieq ; in ber banblung 
wohl ju recht fommen : reülfir 
bien [faire bien fes a faires] à la 
guerre ; dans le négoce. 

3<h fan mit ber aufgabe nicht ju» 
recht fommen : je ne faurois re- 
foudre ce problème. ©ie facht ill 
mir ju fehwer, ich werbe nicht ba» 
mit jurecht fommen : je trouve 
l'afaire trop embaraftee, je ne la 
démêlerai pas. 3*0 fan mit bem 
ratnfehen nicht turecht fommen : 
je ne faurois m’accommoder de 
cet homme. 

5Baé tommt euch ju: combien 
vous faut-il ? vous revient-il? 
& fommt mit fo oiel ju : il me 
faut [revient] tant. 

2Bie fommt e$7 woher fotnmt 
té ? baß te. d’où vient, que &c. 
& fommt bähet/ baß te cela 
vient de ce que &c. 

& fomme barau$,waö ba wolle : 
quoi qu’il en arrive; en arrive 
tout ce qui voudra; arrive qu’ar- 
rive. 

23ie hoch fommt baê buch te. à 

combien vous revient ce livre ? 
©aefibem ei fommt : au hazard ; 
à l’aventure; félon. 

& wirb eine jeit fommen : un 
tems viendra. 

Komment» , adj. qui eft à venir, 
©ie fommenbe moche : la femai- 
ne qui vient ; la femaine pro- 
chaine. 

Komnilich; bequem , adj. com- 
mode ; propre ; favorable ; con- 
venable. 3u einer fommlichen 
jeit : dans un tems commode ; 
propre. kominlicbe gelegenbeit : 
ocalion Favorable. jtommIlCt)C 
mittel : moïens convenables. 

Kommlichfeit ; Bequemlicbfeit, 

f. f. commodité ; oportunitc. 
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kommet; Kummet, fnft.de 
fellier] colier de cheval. 
Kommet=horn , f. ». atel. 
tombait; Kumpe , f.m. com- 
pagnon. 

Kompaney, f.f. compagnie.@ern 
in companeq fetjn : aimer la com- 
pagnie. 3n bit companep treten : 
faire compagnie. 

(Ein companep ju pfetbe ; ju fuß 

tC. [ t. de militaire ] compagnie 
de cavalerie ; d’infanterie. 

ÂÔniû, f »». Roi. ©crkônig al» 
1er kônige : le Roi des Rois. ©er 
SRômifche ftôniij : le Roi des Ro- 
mains : c eft celui qui ejl dethnè a 
fucceder à l'Empire, après la mort 
de t Empereur pour lors vivant. 

©et könig in Spanien ; firancf. 
reich tC. le Roi d’Efpagnc ; de 
France. (Einen könig wehlen : é- 
lire un Roi. 3um köntg erwdh» 
let werben : être élu [chotfi] pour 
Roi. könig werben: devenir Roi; 
parvenir à la Roïauté. 

König / [f. de jeu de quilles'] dame. 
Königin , f. f. Reine. ©ie permit» 
tibte 5v6mgin : la Reine mere ; la 
Reine douairière. 

Königlid) , adj. Roïal. ©a$ köni» 
gliche bauß: la maifon Roïale. 
23on königlichem flamm t fepn: 
être du fane Roïal. (Ein kôniglù 
cher ©rinÇ: Prince Roïal. (Ein kö» 
niglicher b’ebtenter : un oficier du 
Roi. königlicher Statthalter : Vi- 
ce-Roi. 

©eine (3bre) königliche ©laje» 
fldt: faMajefté. 

©eine ( Ihre ) königliche £o» 
heit : fon Alteflc Roïale. 
Königlich t adv. royalement ; à la 
roïale ; en Roi. (Einen königlich 
empfangen : recevoir quelcun en 
Roi. königlich gefleibet fepn : être 
vêtu roïalement ; à la roïale. 
königlicher befebl aud ber gebei, 
men canBlcp : lettre de cachet. 
Königliche haupfijierbe : diademe. 
©ie königliche frone pufferen: 
mettre le diademe. 

Königreich , f »■ Roïaumc; roïau- 
té. (Ein gtoffeé kônigreich : un 
vafte Roïaumc. 3um (an baé) kô» 
nigretd) gelangen : parvenir à la 
Roïauté. 

Könige » blume ; Könige . rofe , 

f. /. pivoine. 

Königsferge, f.f. Ip/ante] ha- 
che-roïale. 


Konigo^fraut/ f.n. eupatoire. 
Könige fron , f f. couronne roïa- 
le ;'diademe. 

Kônige-.fron ; Kônigsltlie,// 

imperiale. 

KÖnige»mor&/ f. m. meurtre com- 
mis en la personne d’un Roi. 

Kônigo»môrber, f m. afi'aftin de 
Roi 

Kônigo*rofe, v. Kônine-blume. 
Kônige.-fohn , f m. fais de Roi. 
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Königstag; brey Könige »tag» 

f. m. jour des Rois. 

Königsthaler , f. m. écu blanc. 

Königstitel , f m. titre de Roi ; 
titre roïal. 

Königsthron , f m. trône. 

©en Königsthron belleigen ; be» 
treten : monter fur le trône ; par- 
venir à la roïauté. ©en königd» 
thron perlaifen : defeendre du 
trône; le quiter; fe dépouiller 
de la roïauté. 

Kônigesuogel/ f m. manucodiata. 

Kônigemjort,/ w. parois roïale. 

Âônncn, f. «• [3ch fan,bu fanfl, 
er fan, wir fönnen ; tch fonte ; ich 
fönte; gefont] pouvoir. 3Jlan fan 
nid)t alieé, waö man will : on ne 
peut pas tout ce qu’on veut, 
ïbnn , maé man fan : faire ce 
qu’on peut. 3d) fan nicht mif# 
(en : je ne le puis pas favoir ; je 
ne le fai pas. Sie fan weinen, 
Wenn (le Will : elle pleure, quand 
il lui plaît. Seite er baö wohl 
tbuu fonnen? feroit- il capable de 
faire cela ? 


3d) fan nicht : je ne faurois. 3ch 
fan bad nicht glauben : je ne fau- 
rois croire cela. (Er ifl fo matt, 
baß er bie banb nicht regen fan ; 
il eft fi épuifé de forces, qu’il ne 
fauroit lever la main. 3)aÖ fan 
ohne greffe mûbe nicht autfgerich* 
tet werben : cela ne fauroit être 
exécuté qu’à grand’ peine. (Er hat 
mir höflichfeit erwiefen , mehr al$ 
ich lagen fan : je ne faurois expri- 
mer lès civilitez qu’il m’a faites. 
(Et fan ffcb nicht entfchulbigen : 
il ne fauroit s’en laver; il ne trou- 
vera jamais d’exeufe valable. 

Können , favoir. Seine lection 
fönnen : favoir fa leçon par cœur, 
kùnfte ; fprachen te. fönnen : fa- 
voir les arts ; les langues. @jtic» 
Chifd) te fönnen : favoir le Grec. 

Können , f. «. pouvoir. 2)a«i fön» 
nen fehlet mtr: je manque de 
pouvoir. 

$opft, f. m. tète, ©en fopff géra» 
be palten: tenir la tête droite, 
©ie mfiBe auf bem fopff haben : 
avoir le bonnet fur la tête, ©en 
fopff fcfiütteln : branler la tête. 
ÏÏRit bloffem fopff : la tête nuê. 
©et wein (leiget ju fopff; nimmt 
ben fopff ein : le vin donne [mon- 
te] à la tête; il entête, ©lit 
bern fopff Wincfen : faire ftgne de 
la tête, ©lit bem fopff wiber bie 
wanb lauffen ; (ich an bie rnanb 
floffen : fe donner de la tête con- 
tre le mur. (Einem ben fopff ab» 
fchlagen : couper la tête à quel- 
cun. Sich ben fopff *erfallen;wunb 
fallen : fe cafter la tête. (Einem beit 
fopff cinfnicfen; «rfehmeiffen: caf- 
fer la tête à quelcun. ©er fopff 
(chwtnbelt ihm : la tête lui tour- 
ne. ©en fopff oerbinben : enve- 
loper [empeguiner] la tête. 

23om 
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îôom fopff bié ouf bie fuffc : de 

pié en cap. 

gtmaé in ben fopff fallen: Te 
mettre [ fe chauffer ] une chofe 
dans la tête. ginrm etmaé in ben 
fopff fegen : mettre une chofe 
dans la tète à quelcun ; lui rem- 
plir la tête d’une chofe. 31ué bem 
fopff bringen : ôter quelque chofe 
de la tête. © bat etmaé im fopff : 
eé gebet ibm im fopff (xtum : il 
a martel en tête. 

€inem meibé.bilb ben fopff auf* 
fegen : coifer une dame. 

©en fopff bran ftrerfen : agir de 
tête ; ufer d’une grande aplica- 
tion. (Sid) ben fopff über etmaé 
f erbrechen : fe rompre f fe caffer] 
la tête à faire une chofe. 

©einen fopff ju pfanbe fegm : 

parier fa tête à couper. 

(Einem ben fopff toll machen: 
rompre la tête à quelcun d’une 
choie. 

© bat einen fïarcfen fopff: il a 
la tête bonne ; il boit beaucoup 
fans fe fouler. 

© bot einen ßarcfeti (eifernen) 
fopff tum ftubieren : il a la tête 
bien torte ; une tête de fer ; il 
étudie fans ceffc. 

©aé ungliicf, fo er «nbem bcrei* 
tet» roirb über feinen eigenen fopff 
auégeben : le mal qu’il prépare 
aux autres , retombera fur lui* 
même. 

©nen bepm fopff nehmen ; neb* 
men laffen : faire arrêter quel- 
cun ; le mettre en prifon ; iaifir 
[prendre & aprehcnder] quelcun 
par le corps. 

©nanbet bei) ben fôpffen frie* 
gen : fe prendre par les oreilles : 
par les cheveux; fe battre à coups 
de poing ; fe gourmer. 

2Rit blutigen fôpffen baron fom* 
men : [ t. de guerre J être batu } 
être repouffé avec perte. 

Buf bem fopff tan&en : prov. 
tomber à terre ; fe laiffer tomber, 
©ich ben fopff fragen : prov. re- 
greter une chofe ; s’en repentir, 
©n guter fopff : une bonne tête, 
©n hurtiger ; gefcpminber fopff : 
un homme prompt ; un efprit 
vif ; éveillé. (Ein baitiger ; bigi« 
ger fopff: une tête chaude, ©n 
fchlimmet ; lilliger te. fopff : un 
homme rufe; fin. (Ein lllßiger 
fopff : une belle humeur ; un 
efprit gai; gaillard. ©nttHinbrr. 
liçher fopff : une étrange tête, gin 
leichtnnniger ; harter fopff: une 
légère; dure tête, ©innreiçber; 
portrefflicher fopff : bel- efprit. 

©o oiel fôpffe, fo Piel ftnne : au- 
tant d’hommes , autant d’avis. 

93iel fôpfft/ oiel finnen : prov. au- 
tant de têtes , autant d’opinions, 
©le belagerunq rottb fôpffe fo* 
ficn : ce fiége coûtera bien des 
têtes, gine companep pou fo Piel 


top. 

fôpffen : une compagnie de tant 
d’hommes. , 

©er fopff Hebet trauf; té gilt 
fopff ab : il y va de la tête ; de 
la vie. 


©ich in eine* fopff ju fehiefen 
IPiffen : s’acommoder à l'humeur 



caprice ; alluietir tout le monde 
à la phantaiüe. © bat memeé 
fopffS piel : il eft de mon humeur; 
fon humeur me revient fort ; 
nous nous acordons très- bien de 
fentimens. ©einem fopff folgen ; 
etmaé auâ (nach) feinem eigenen 
fopffe tbun : faire quelque chofe 
à fa tête ; de fon autorité ; fui vre 
fon caprice, gmen fopff haben : 
avoir de la tête ; avoir une tête ; 
être capricieux ; opiniâtre. 

© bat einen fopff mie bie gdnfe 
auf 3?Ügen : prov. pourquoi n’au- 
roit-il pas une tête , une épingle 
en a bien une. • 

3emonb oor ben fopff (loffen: 
prov. ofencer [choquer J quel- 
cun ; heurter quelcun. 

ginen ju fopff machfen : prov. 

! »rendre le deilus ; s’émanciper^ 
ortir du devoir , de la fournil- 
lion , & de l’obéilfance qu’on 
doit à fon fuperieur. 

©nem ben fgpff jurecht (troifehen 
bie obren) fegen : prov. redrelTer 
quelcun ; le des-abufer ; le re- 
mettre dans fon devoir, ©en 
fopff roieber jurecht fegen : defé- 
tourdir. 

©en fopff atiffegen : prov. s’en- 
têter ; fe préocuper ; s’opiniâtrer; 
s’aheurter. 

©en fopff auô ber fehlingen jie* 
ben : prov. fe tirer d’un danger ; 
d’un mauvais pas. 

©en fopff bdngen : prov. faire 
le devot ; le bigot. 

gilen, alé ob ihm ber fopff bren* 
nete : fe hâter ; fe précipiter. 

©en fopff empor beben : mar- 
cher tête levée ; reprendre cou- 
rage ; prendre aflurance. 

©nem ben • fopff bieten : faire 
[tenir] tête à quelcun ; s’opofer 
[refifter] à quelcun. 

Äopff/ am geigetubalé , f. m. bou- 
ton. 

Bopff, [ t. dCituvifle ] ventoufe. 
tfôpffe feçen : apliquer des ven- 
toufes. 

Äopff / [t. de jardinier] ©n fopff 
fobl ; falat : une pomme de chou; 
de laitue, gin fopff mobn : une 
tête de pavot, ©er falot fegt fôpf* 
fit : les laitues fe pomment. 

ÂODff t [e- de manège J 9îach ben 
fôpffen rennen : counr les têtes. 

©en fopff bin unb mieber merf* 
fen : [ t. de manège ] battre à la 
main. 

©efehnigter fopff : [ t. cfarchü 

tellure) mafqqc. 
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Bopfforbett t J.f. travail de tête ; 
ctude. 

Äopffibitlbe*// frontal. 

Âopffrbrethcn > f. ». rompement 
de tête, ©ic|ê aufgabe auflofrn? 
iß ein rechteé fopff.brechrn : c’eft 
un grand rompement de tête, que 
de refoudre ce problème. 

Äopff brechenb , adj. ©né iß ein 
fopffbrechenber mein ; ber mein 
iß ein fopff brecher ; fopff reiffer : 
ce vin eft du cafie-téte; du vrai 
cafle-tête. 

Bopff.brecber, v. Äopfffbrechenb. 

Äopff bret , f. n. doftier de lit. 

ÄOpffert; v. u. couper; trancher 
la tête ; décapiter, gmen berur# 
tpetlen, gefopfft ju roerben : con- 
danner quelcun à être décapité i 
à avoir la tête tranchée. 

Âopffgclb,/ ». Äopff fîeur»//: 
capitation, gin fopff gelb aué* 
fcbreiben : mettre [publier] une 
capitation. 

Äopff haar / f. ». cheveux ; che- 
velure. 

Äopff fliffetl/ f. n. chevet 

Äopff lauge t f- f. lelfive b laver 
la tête. 

Äopff: laufi / f. f. pou de tête. 

Äopff: nabüi f. f. éguillcde tête, 

Âopfffnuf? t f. f. coup de poing ; 
chiquenaude, qu’on dotme contre 
la tète de quelcun. 

Äopff falat ; Bropff falat, / m. 

laitue pommée ; laitue cabufle. 

Äopff:reiffer, v. Äopff: brccbenP. 

Âopffdchmern , f m Bopff me* 
be , J. n. mal de tête. Jd) habe 
fopff tebmergen, bafi mir ber fopff 
jerfprinqen möchte : la tête me 
fend, ^opfffchmetg an ben fcglà* 
fen : migraine. 

Äopff ffreich, / m. chinfreneau. 
gr bat in biefem aefecht ein mich* 
tigetf pot ben fopff befommen : il 
a reçu dans ce combat un vilain 
chinfreneau. 

Âopff:ffücf , f. ». piece de mon* 
noie d’Allemagne, dont quatre & 
demi valent un écu. 

Poppel ; Buppel, //. [t. de 
cbuJJ'e ] couple , a atacher deiut 
chiens enfemb/e. 

©ne foppel bimbe : une meute de 
chiens, glenbe foppehgunbe, bie 
rdtlbig : houraillis. 

Âoppel / [t. de maquignon) entra- 
ves, qtion met aux pies d’un ckt* 
val. 

gine foppel pferbe : plufieurs che- 
vaux atachés cnfemble, qu’on 
mene au marché. 

Äoppeln ; fuppeln , v. a. cou- 
pler [ameuter] les chiens. 

gin pferb foppeln: mettre de* 
entraves aux picz d’un cheval. 
£unbe Jufammen foppeln : lt.de 
chajfe ] hiarder des chiens. 

Äoppeln ; fuppeln , [ t.htfanu ] 

faire le maquereaiqla maquerelle. 
£* a ÄOP* 
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Hoppelet ; dopplet; Kupplet» 

f. m. maquereau. 

Hopplerey; Kupplerey»// ma- 

querelage. 

Kopplerm ; Kupplerin» f. fi ma- 

querelle ; appareilleule. 

Kopplcrtfd) ; Kupplertfk» adj. 
en maquereau ; de maquereau ; 
intrigucux. 

jtotb, fi*»- bane ; hote ; panier ; 
manequin; corbeille, £ôrb<ilecb> 
Un : faire des corbeilles. 

©urd) ben forb fallen; ben fort 
befotnmen : prov. être refuie d u- 
ne fille , qu’on a recherchée en 
mariage, feinem ben forb neben : 
refufer une propofidon de ma- 
riage. 

Æôrbel/ v. Kerbel. 

Sorbette » fi /• O * meot '&' 3 

courbette. 

Kotbettiten» v.a. [f. de manège] 
courbctter. 

SotfcfyHMmer/ fi »• [*■ * va - 

nitr ] batte. 

Sôrblcin , f- »• corbeille ; petit 
panier. 

KotbsPOll » fi. m. corbeillée; pane- 
rée. ein forb PeU feigen : une 
corbeillée de figues. 

$0:d ; iBurtf» fi *n. liège. Slb* 
fàçe POn font : talons de liège. 

Korcfkaum» f. m. liege. 

Kortfen » adj. de liège. _ £orcfen* 
(lôpjfel : bouchon de liège. 

Kotefen / v. a. boucher avec du 
liege. ftlafdjen forefen : boucher 
les bouteilles. 

KotefïAUbet» / m. tire-fond; tire- 
bouchon. 

$0fbua» , fi ni. marroquin. 3iltf 
forbuamart bereden : *>. «. marro- 
quincr. 

Kotbuambcccttung» //I marro. 
quinerie. 

Korbuan* rnaket» /• m - marr0 * 
quinier. 

Korbuanmakerkanbroetcf,/ ». 

marroquinerie. 

Äorcn I v. Kiefen. 

Kotn I fi. ». grain, gin forn met» 
Btn ; gerften te. un grain de fro- 
ment ; d’orge. 3Ubr» bie oiel fbr* 
ntt bat : épi qui a beaucoup de 
grains. 

Korn am patemoflet : grain de 
chapelet. 

Kottt » blc. ©aé forn (lebet fcbôn 
auf bern fclbe : les blés font beaux 
û la campagne, jt'orn fknetben ; 
brefdjen ; em führen : couper; 
battre; engranger les blés. 

Korn» blé; grains, jfom rinfatif» 
t'en ; auffcbùltcn ; acheter; engre- 
ner du blc. £orn faefen ; umflofi 
fen : entacher; manier le blé. ©n 
fehrffel forn : un boifleau de blé. 

Korn » feigle. 


for. 

Köttt» [f. tf armurier] mire; gui- 
don. 

KOHI » [ t. de monnoieter] aloi. 
©on alten febrot unb forn : d’an- 
cien poids & aloi; à l’ancien titre. 

©iefe muntje bat nitht ibi qebuh» 
renb febrot unb forn : cette mon- 
noie n'eft pas de poids & de loi. 

Korn^cfer , fi. m. champ ferne de 
feigle. 

Korner » f. fi. épi. 

KormbflU , fi. m. agriculture ; la- 
bourage. 

Kornkauer » fi. m. laboureur, gin 
reicher forn»batier : un riche la- 
boureur. 

Kornklume » f. fi aubifbin ; bla- 
velle; bleuet. 

Kornkoben ; Korn.fpeiker,/»«. 
grenier. 

ÂOmeWûUm» / m. cornouiller. 

Kornehfirfke» fi.fi comouille. 
Äomen» *.». jikfömcn, «.r. 

grainer; grener; monter en grai- 
ne. ©ad forn fôrnet febon ; eO |eçt 
fôrner : les blés grenent déjà. 

Kôrneti f o. «. [il fie dit de diver- 
ses chofis] ©olb; ftlber fôrnen: 
mettre de l’or ; de l’argent en 
grenaille. guiper fôtnen : rédui- 
re la poudre à canon en grain, 
©ègel fôrnen : apater les oilcaux. 
iebet fôrnen : faire venir le grain 
au cuir. 

Körner » fin. Ce. deficulpteur] grê- 
nes. 

Äortvetnfcte » f- fi reculte; moit 
fon. 

Korngarbe » f. fi gerbe. 

Kornkammer» f. m. «eau. 

Kornkanbel , fi »». trafic en blé ; 
greneterie. 

Kornkànbler i fi nt. marchand 
de blé. 

Kornkauffe , / m. tas de blé. 

Kornkauß » fi ». magazin aux 
blés. 

Körnlein » f. ». petit grain, ©n 
fôrnlein fanbeô ; falç ; pulorrt te. 
un grain de fable ; de fcl ; de 
poudre. 

Kömiebt; förtlfg» adj. qui a des 
grains ; qui ett en grain. 

Korrutuö ; Kormfipper» v.Kom. 
tpueberer. 

Kornmiangel » f. m. difette de 

grains. 

Korn mareft» f. m. marché aux 
grains. 

Korn- maß » fi »• mefure pour les 
grains. 

Korn=meffer , fi. m. mefurcur de 
grains ; radeur. 

Kont-mü ffiif.fi moulin à mou- 
dre. 

Kormpcciß' fi*»- prix du blé. ®er 
forn:Prtifi (leigt ; fällt : le prix du 
blé haulTe ; baifle. 

Korn-r citer» v. Kotmfïeb. 

Kormrofe, v. Klap=rofe. 


for. lof. 

Kom*faef / J, m. fac à blé. 
Kormfebauffel, fi fi. pele. 
Korn^febeune» fi.fi. grange aux blés. 
Korn.fdjreiber» / *»- controleur 
des grains. 

Korn-.ftcb » f. ». Korn--reiter,/»f. 

crible : infiniment qui fiert à fiep a- 
rer le bon grain d’avec le mouvait. 

Kom-(îeb» fi. n.[t. d’ artillerie] 
grenoir. 

Korndar » fi *»- prix réglé du blé. 
©nen f orrntar fc^en : fixer le prix 
des blés. 

Kormiouker » fi m. pratique in- 
tereflee , qui tend à faire mon- 
ter les blés en prix. 

Korn . toudjerer ; Korn . iub : 
Kormfipper» fi. m. marchand dé 
blé, qui par intérêt porte les blés 
à un prix exceflif. 

Kom tourm , fi. m. charenfon ; 

colïon; chatepeleufe. 

Korn jange, fi fi.' [t. torfiivre 3 
bercelles. 

Korn.3fhenb» fi. m. dime des blés. 
KornîSinê # fi. m. cens en blé. 
Âôrpcr, fi. m. corps. ®te bimnu 
Iifken fôrpet : les corps celeftes. 
Çin tobter fôrpet : un corps mort. 
Körperlid) » adj. corporel, ©n 
fôrpcrlttbe» tpefeu : un être cor- 
porel. 

©neu fôrpetlitbett eob febrrèren: 

Ï t. de barreau] faire ferment per- 
onellement. 

Körperlik» adv. corporellemenL 
Äofcn » t».». [ mot de province ] 
devilcr; caufer; s’entretenir. 
Mi fi. fi. nourriture, ©ute ; ge* 

Î imbe foft : nourriture propre ; 
aine. 0eine fort oerbienen : ga- 
gner fa nourriture ; fon pain. fei> 
nrm bie fofl aeben ; einen in ber 
fp(l halten : (Tonner la nourriture 
à quelcun ; le nourrir. 

Kofi/ penfion. 3n bie foft geben : 
mettre en penfion. ^n bie foft 
geben : fe mettre en penfion. ^n 
bie foft aufitebmen ; recevoir "en 
penfion. 

Koftbar » adj. cher ; pretieux ; 
fomptueux ; de prix. £ojlbarcr 
bauBtatb : meubles pretieux. 

£oflbaret bau ; fleibung ; gaftercp 
te. bâtiment; habit; felhn fom- 
tueux. Âoflbnrer ring : bague 
de prix. 

Koftbar ; ïoftbarlik , adv. pre. 
tieufement ; fomptueufemenc ; 
chèrement. 

Koftbarf eft , fi. fi. prix; fomptuo. 
Oté. 

Kofteit» v.a. goiiter; tâter, ©fit 
mein ; bie fpnfe foften : goûter 1» 
vin ; la viande. Sollet t(l fin me» 
nig ; foflet ctwaé bacon : goûtez 
[tâtez] en un peu. 

Koften » coûter ; revenir. ©a$ fo» 
ftet oiel gelb ; mûbe ; blut : cela 
coûte bien de l’argent ; de la 
peine; 
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peine ; du fang. Set bOU fofïet 
mtcb an taufenb tbaler : ce bâti- 
ment me revient à mille éçus. 
©r micb nicht nid foften: il ne 
vous coûtera pas grand’ chofe. 
& fortete i&n ben bal? ; ba? le» 
brn : il lui en coûta la vie. Unb 
rneim e? micb ail ba? meine; mein 
leben te. foften folie : quand bien 
il m’en couteroit tout mon bien ; 
ma vie. Sie luft toftet micb nid : 
c’eft un plaifir qui me coûte cher. 
& fofle ma? e? molle : quoi 
qu’il coûte quoi qu’il m’en 
coûte ; ribon ribaine. 0icb et» 
rond foften laften: mettre [dé- 
penfer] beaucoup en une chofe. 
3cb babe micb t>tel follen laffen, 
bag te. il m’en coûte beaucoup, 
de &c. 


Koften i f. nt. pl. coût ; frais ; dé- 

S enfe. Sa? erforbert qroffe ftt* 
en : cela eft de grand coût ; il 
demande de grands frais. 0icb 
f orten machen ; ficb in forten rte» 
cfen : faire de la dépenfe ; des 
frais ; fe mettre en frais. 3tuf ei» 
aene ; frembe forten : à fes propres 
frais; aux dépens d’autrui. 
Koftcn.Fcaut , ß CO q. 

Kofhfrey , ad/, défraie, ©nen fort» 
fret) halten : défraier quelcun. 
Kofhgdnger, f. m. penfionm-.ire. 
Koff gelb / f. ». penfion. 0o niel 
fort»o|db geben: donner tant de 
penfion. 

Koft»£err i f. m. celui qui nourrit; 
qui entretient. • 

Rcqllicb / adj. pretieux ; de prix ; 
eilimable ; fplendide; magnifi- 
que ; exquis ; excellent, jvôftllCbe 
fldber ; gefebmeibe te. habits; 
pierreries de prix. ÄoftlidjC fpei» 
fen : viandes exquifes. KoftlicfK 
meute : vins de liqueur. £6ftli» 
d/e bûcbet : exccllens livres. 3cb 
babe nicht? fèfthcber? : je h’ai 
. rien de plus pretieux ; de plus 
cftimable. ©n fôftlicbe? mabl : 
un fertin fplendide ; magnifique. 
Kôftlicb / ailv. fomptueufement ; 

fplendidement; magnifiquement, 
f KôtflfcbFeit / f.f. fomptuofité ; 
magnificence. 

$0t; Hotb/ f- >». boue; crote ; 
fange. 3n fotb treten ; fallen : 
marcher; tomber dans la bouc, 
©lit fotb befubeln : croter. 93om 
fotb reinigen : décroter. ©nmd 
' tt)ie fotb achten : ertimer une 
chofe comme la boue. ©lit fotb 
befebmieren; bemerffen : emboüer. 
3m fotb fteefen bleiben : s’em- 
bourber. 

©nen au? bem fotb be&en : f™». 
tirer quelcun de la boue ; Je ti- 
rer de la mifere ; de la baffeffe. 


Roth int heimlichen gemach : ga- 

touc. 

Kotfrbücffe t f. f. décrotoire. 
Sote f f. m. [/. de mmicbal ] bou- 
- let ©fîrtb, ba? ben foten ûbertre» 


fot fta. 

ten ; über ben foten gefeboften : 

cheval bouleté. 

/ f f. faline. 

ÂOtfÛljf (ï / f. nt. boucur. 

Äotig, adj. crote ; fangeux. j?o» 
tige febube ; fleibet : foulies ; ha- 
bits crotés. Äotfge (harten : rués 
fàngeufes. 0icb fotig machen : fe 
croter ; amaffer des crotes. 

Kot»Fdftt / f.m. efearbot 

Kofcfluncfec, / f. crote atachée 
aux habits. 

Âbtfnopp , f. nt. faunier. • 

$0tl(lC()C / ff bourbier. 

ÄOtfcfcöUffel, ff rabot. 

Bôttel / f. nu crote. ©cbaf, f 6Ä1 
mdufe»fottel te. crote de mouton ; 
de fouris. 

, f m. houffe ; caparaçon. 

/ ». ». rendre gorge ; dé- 
gobiller. 

Koweït/ touffer; cracher. 

Koçer , f. m. touffeur, ©n alter 
foßer : un vieux touffeur. 

$ $00 i f f cabane : dans un 
vaijfeau ; prifon ; cachot. 

ÂtûbbC / f f cancre ; fquille. 

Btdbbe I [f. de mépris , qu’on dit 
des enfans ] ©arftiqe frabbe : vi- 
lain marmot ; vilaine marmote. 

Âtûbbclcn ; Friebeln , . ». ». 
grouiller^ Sie maben frabbeln 
tn bem fdfe: les vers grouillent 
dans ce fromage. 

Krabbelen ; grabbelen , manier ; 
tâtonner. 

Ätrtbben; Fragen; Frauen, ».a. 
grater. 0icb im fopff ; im rûcfen 
K. frabben : fe grater la tête ; le 
dos. 

Brabben-.Flau , f f [ plante'] lira, 
dotes. 

ÂtûbCtlit , f. ut. civade. 
t $tad),f m. (Einen fracb laf* 
fen : craquer. 

^ra^etl, »• »• craquer; faire 
crac. 2)aS etë fracbt : la glace 
craque. 2)er balcfe fracbte , unb 
brach entjimet) : la poutre fit crac, 
& fe rompit 

2)a$ fieuer fracbt : le feu pedlle. 
Sie troefene frduter fracb«: 
les herbes feches craquent 

Ser èmiebaef fracbt tinter ben 
tdbnen : le bifeuit craque entre 
(es dents. 

Krachen , f. ». fracas, ©lit grolfem 
fracben einfaflen : tomber avec 
un grand fracas. Saô fracben : 
pétillement. 

ÂfflCfcfyt, fn. querelle ; noife. 

Kracfehlen , ». ». quereller. 

Kracfebler f f. m. querelleur, 
tfrûtfficro ; HragfWn , f. m. 
[t. d’anbiterturc] tas de charge; 
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confole. Âtagrteimgedber : ner. 
vures, 

$t(ljft , f. f. force ; vertu ; vi- 
gueur; eficace. ©ottlicbe frafft : 
vertu divine. Sie frdffte beft 
leibô ; bfé aemiltbi : la force du 
corps ; de 1 efprit. Sie frdffte ber 
feelen : les facultés de Tarne. Sie 
frdffte bed leibd erhalten ; oerlteb* 
ren : conferver ; perdre fa v|. 
gueur. 23on frdfften fommen : 
perdre fes forces. 3ti frdfffen mie» 
ber fommen : reprendre fes for. 
CCS. Uber feine frdffte tbun : faire 
au delà de fes forces. Sa? ift Übet 
meine frdffte : cela paffe mes for* 
ces. Ser ment bat bie frafft, bad 
berb ju ftdrcfen : le vin a la vertu 
de fortifier le cœur, tfraut , ti(,g 
eine greffe fra(Tt bat : herbe de 
grande vertu. 

3n Frafft feine? amt? ; feiner coO» 
macht : en vertu de fa charge ; 
de fa commiffion. 

©lit frafft unb nacbbrucf reben : 
parler avec force ; vigueur ; éfi- 
cacc. Sie frafft eine? mort? : l’e- 
nergie d’un mot. 

Krafftarçney / f. f. remede con- 
fortatif. 

Ktafft:balfant , f m. baume forti- 
fiant. 


Krafft: brüht ; Krafft fuppe,// 

confomme; reftaurant. 

Krdfftig , adj. fort; vigoureux { 
fortifiant ; puiffant ; eficace; 
énergique &c. krdfftig an leib 
unb qliebrrn : fort & vigoureux ; 
robuiie. Ärdfftiger mein : vin fort; 
puiffant tfrdfftiae arçnep : reme- 
de eficace. ÂTdfftige fuppe : bouil. 
Içm nourriffant; fuculent. Â'rdff» 
tige btilffe : puiffant fecours. 
Ärdfftige mittel anmenben, feine 
fache biircbiutreiben : emploicr 
des moïens puiffans [cficacesj 
pour venir à bout de fon afrire. 
©ne frdfftige rebe : un difeours 
énergique, ^rdfftiger bemeifi : 
preuve evidente, frdfftige? <cug» 
nift : témoignage irréfragable. 
Â'rdfftige banblung ; eerfebret* 
bung: contrad; ade valable. 

Krdfftig ; Frdfftiglicb i adv. forte- 
ment ; vigoureufement ; puifr 
famment ; eficacement ; evidem- 
ment; valablement 

Krafftlos , adj. Impuiffant; foible; 
languiffant ; épuifé de forces. 
Ârafftlofe ( bemûbung anmenben: 
faire des éforts impuiffans. Ser 
francfe irt ganfi frafft lofi : le ma- 
lade eft tout afoibli ; il a perdu 
toutes fes forces, ©latt unb frafft* 
lofj: languiffant & fans vigueur. 
Ärafftlofe rebe : difeours languif- 
fant. £rafftlofe banblung: ade 
invalide. 


KrafftlofîgFeit, f. f. langueur; 
foiblcffe ; épuifement de for- 
ces. 

Krafft, mehl / f ». amidon. 
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mild)// f. bouillon perlé. 

Krafft.fuppe; v. Kraftbrühe. 

Krafftdbätig , adj. eficace. 

KrafftoDaffer/ f. ». eau fortifiante. 

Etagen, /•»«• rabat; colet.©djIed)> 
ter; fpißemftagen: rabat iimple ; 
de point ; à dentelle. 0pant|d>ct 
fragen: fraife. 

Kragen am wammri ; am mantel; 
am bembbe : colct de pourpoint; 
de manteau ; de chemife. 

Kräglein , f ». petit colet. 

Ärflgftcin, V. Kracfftein. 

Æràîje , ff comeiUe; graille. 

Kttiben'-aueb fn. noix vomique. 

; freien, ».«. [ilfedit 
du coq ] chanter. 

4= ICitt/ f »• jeune; petite 
corneille. 

pralle, ff (Stelle, ergot ; quçl- 
qu’uns difent & écrivent argot : 
c'eji une pointe dure en forme de 
crochet qui vient au derrière du 
pii de quelque s oifeaux. 

2)ie frallen einem falcfert abfürßen: 

apoltronir [_t.de fauconnerie .] 

Sttit ben fraüen beflammerenb : 
adj. [ t.deblafon ] empiétant. 

©lit ben fraüen erqretffen : [fe 
dit des oifeaux de proie J empiéter. 

$t<mtr fm. Kraitfcbube, f.f 
Kram * geœôlb , f. ». Kram> 
laben i J. m. boutique, ©einen 
frant auäleaen ; einlegen : étaler; 
détaler fa boutique. gm IPCbl» 
perfebener fram: boutique bien 
fournie. (Einen fram julegen : le. 
ver [ouvrir boutique ; fe mettre 
en boutique. 

Kram.biener , f m. garçon de 
boutique. 

Kramen/ v. ». ctaler fa boutique. 

2Ba$ babt ibe ba ju framen ? 

qu’eft ce que vous rcmuëz-ià ? 

Kramet; Kramftçer,/:»*. mercier; 
marchand qui tient boutique. 

Krâmerey , f f. mercerie. Äcdtne« 
rep treiben : faire la mercerie. 

Kramer*ga(Te / f f rue de la mer- 
cerie. 

Krämergen / f ». tt.de mépris] 
mercadent. 

Krämer in , f.f. merciere. 

Kram > faflen / f. m. Kratmpu* 
bel ,f.f. baie de mercier ; échope. 

Krämlein/ f. ». petite boutique. 

Kramüget/ v. Kramer. 

Kram«lDaar , f. f. mercerie. 

4 tframmet&uogel,/ »»• grive ; 
tourdre. 

Âtampe / f f crampon ; cram- 
ponneau. 

ÂïÛttlPff/ f m. crampe; fpafme. 
£)er frampff jeudjt tnub : la cram- 
pe me prend ; il me prend un 
ïpafme. ©ferb / baô ben frampff 
bat: cheval qui a la crampe, 
frampff am ganß? leibe : tétanos. 


fr«. 

f Krompfabet/ f.f varilTc; varice. 

t Krampftcbt/ adj. fujet à la cram- 
pe. 

ÂtUtî/ f m. [t. de mécanique ] 
grue ; chevre. 2)ie laflen mit bem 
ftam atifbeben : éléver les far- 
deaux avec la grue. 

Kran/ ju groffen laflen : [t.de ma- 
rine] cabre. 

£rûtt , f. m. [ mot de province ] 
raifor. 

Krambaltfe , fm. [t.de marine] 
boffeur, ou bofToir. 

Âranct); Kranich, /m.gruë. 

Kranicb / [*. etajbonomie] grue. 

jfrûnc? ; Krancf er , e, es, adj. 

Malade ; indifpofé ; infirme. 
Ârancf irerben : tomber malade, 
(fin franefer menfeb : un homme 
malade, gin franefeô pférb : che- 
val malade. (Ein franefer letb : un 
corps infirme. (Er ifietnuid francf: 
il elt un peu indifpofé. ©id) 
francf flellen : feindre une mala- 
die. Xôbtlicb francf : malade à 
mort 

(Ein franefes getpiffen : confcience 
ulcerée. 

gin franefer beutel : bourfe plate ; 
vuidc d’argent. 

2)et franefen irarten : avoir foin 
des malades; folliciter les mala- 
des. 5)ie franefen befueben ; ttô» 
flen : vifiter ; confoler les mala- 
des. Sei) einem franefen machen: 
veiller un malade. 

Kranefen / V. ». être malade ; ma- 
ladif ; indifpofé. 

Krancf embett / f. ». Sfufbeni fram 
cfembett liegen: être ntaché au 
lit par une maladie. 93on bem 
francf en.bett aufileben : relever 
de maladie. 

Krancf embaufi ; Krancf tn.faftal/ 

f. ». maladerie. 

Krancf emftube in einem flofier/ f.f. 

infirmerie. 

Kranefen * trôfler / f. m. confola- 
teur des malades. 

Krancfenaoàrter in einem flpflet/ 

f. m. infirmier. 

Krancf en . tnârterin t f. f. garde 
(in einem flofier) infirmiere. 

Krancfbeit , f. f. maladie ; infirmi- 
té ; indifpofition. (Eine qrfdbcli» 
<be; febmere; anfteefenbe te. francf* 
beit : maladie dangereufe ; gran- 
de; contagieufe. (Eine langtptiri* 

S e francfbeit : une longue mala- 
ie ; infirmité. (Eine geringe 
francfbeit ; une légère maladie ; 
indifpofition. 3n eine frcincfbeit 
fallen : tomber malade, ©icb ei* 
ne francfbeit mjieben : gagner 

Î s’atirer] une maladie. &K 
rancfbeit roieber einfallen : avoir 
une rechûte. ©rafiirenbe obet 
berumgebenbe francfbeit : mala- 
die fporadique. 

Jlnjeige einer oorbanbenen 
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francfbeit: [r. de médecine] dia- 
gnoftic. 

î)ie bôfe francfbeit : le haut mal; 
le mal caduc. 

Kràncfltd)/ adj. maladif; indifpo- 
fé; landreux; langoureux. 

©ie ifi fietd frdncflicb : elle a 
toujours quelque fer qui loche. 

Ârûnrûh , f.n. [t. de mécanique] 
timpan. 

Kramfeil//«, cable. 

Âf (Ul$ / f. m - couronne ; guir- 
lande. ginen franç fiecbten : fai- 
re une guirlande. 

KratiQ um ein mapen: [t.de bla. 
fin] anneau. 

Kranç , [r. de tapißer] pante de 
lit ; tour de lit. 

KratlQ/ [t. et architecture] corni- 
che. 

Kranç ; roein.franç / [ t. de ca- 
baretier] enfeigne ; bouchon de 
cabaret. 

Krânçlrin / f. ». petite couronne. 

£)aâ frânçlein bacon bringen : ga- 
gner Je prix. 

©ie bot ficb um ibr frànÇaen 
bnngen lafien : elle a laide aller 
le enat au fromage. 

Krançdeificn , f. m. [t. etarchi- 
tetlure] couronne; mouchette; 
larmier. 

Kranç<pul*0bem/ ff [e. <t ana- 
tomie] arteres coronaires. 

t Âtdpfcl. Sorte de bignets. 
ff ronce. 

Kraçrbûnfc / f. f [ t. et orfèvre ] 
faic ; faïette. 

Kraç^bürfle / [t. d’ouvrier] grate- 
boeffe. 3Jlit ber fraç*bûrfie rei- 
ben : grateboeflèr. 

Kraçbûtt*njaflTer / f m. bouture. 

Kraçe; tpoU . fraçe / // [t.de 

cardeur] cardes. 

2\raçe ; brimnmifcaçe/ f.f. dra- 
gue. 

Krâçe iff. gale; gratelle; rogne. 
2)te frdçe çaben : avoir la gale. 

ftmgipierige unb bartanfiebenbe 
frdÇe : ladrerie blanche. 

Krâçc/ in metallen: pailles. 

Kraç eifen / / ». [ t. de ramon- 
m-ur] ratifloire. 

2lraçen ; fraüen , v. a. grater ; 
égratigner. 2) en fopff froljen : 
crater la tête. 2)ie fûÇen fraÇcn : 
les chats égratignent. 2)ie buner 
fraßen in ber erben : les poules 
gratent la terre. 2ln einet tbût 
fraßen : grater à la porte : par ci - 
viliii au lieu de heurter. 

Kranen / [t. d’orfèvre] faïeter la 
befogne. 

2Bolle fragen/ carder [chardonner] 
la laine. 

Krdçcr / f. m. [/. et armuriàr] tire- 
bourre ; bourre-laine. 

2Benn man ficb allmfebr fraßet/ 
tbut ed mebf/ unb trenn man suoiet 
rebeb 
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«bet, bringet efl fcpaben : trop gra- 
ter cuit , trop parler nuit. 

Brättfg, adj. galeux; rogneux. 

Tüatywoüt J f. f. laveton; bour- 
re-lanice. 

Stûuen / Brnçen. 

Brauen , f ». action de grater. 

S >afl frauen friegen ; prov. avoir 
du chagrin ; du regret. 

Stûtrô/ adj. crépu ; frifé ; crépc. 
Äraufefl baar : cheveux crépus ; 
frifés. Âtaufcr (of)l ; fraufefl tueb : 
choux frifez ; drap crêpe ; frifé. 
Äraufl machen : crêper ; . fri fer. 
Äraufer raub an ben mûn&en : 
grénetis. ©ie Louis d’or haben 
einen häufen ranb : les Louis d’or 
ont un grénetis. 

Braufet ftnn : efprit bizarre ; fàn- 
tafque ; bourru. ©icb (raufl ma» 
Chen : monter fur fes ergots. 

Braufl.-bart I f.m. barbe épailfe; 
toufuë. 

BcaU6*beer , f. f. aubépine. 

Brâufe I f. f. frifure. 

Btaufe i f f. [_t.de /ingère] fraife. 
©ne (raufe tragen: porter une 
fraife. 

$ BttUifel» eifert/ f. ». pincettes 
pour fri fer' les cheveux. 

BraufemtlttÇ , f. f. mente pana- 
chée : [flaute.] 

Braufen ; träufeln, ». a. creper ; 
frifer. ©a$ haar (raufen : frifer 
les cheveux. 

£ant>blätter=fraufen , [e. de b/an. 

chijfeufe] godronner des man- 
chettes. 

BraUfl>fopff , f. m . tête crépue ; 
ftifée. 

Staut / f- f herbe. Âràuter fatum» 
len : cueillir des herbes. 

Braut/ chou, ©auer haut : choux 
falës. ©aoooifd) haut: pancaliers. 

Braut unb lotb : [t.de guerre] pou- 
dre & plomb. 

Brautacfer , f. m. Braut » Iarttv 
f. ». champ planté de choux. 

Braut.baucr ; Btaut.gartnec, f. 
m. planteur de choux. 

Brautibett; f.n. planche de choux. 

Braufcborfcbe, f. f cite de chou. 

Brautett/ ». ». cueillir de l’herbe. 

Brauten ; ïrauteln , cueillir des 
herbes médecinales ; herborifer. 

Brâuter.arçt,/ m. fimplicifte. 

Brâutersbab/ f.n. bain médecinaL 

Bràutetîbier// ». bierre préparée 
> avec des herbes médecinales. 

Bràuter.-bud) , f. ». livre de bota- 
nique. 

Bràuter.frau// f. Bräuterapeib, 
f. ». herbiere. 

Brauter^erucb ; Brautgecudj , 

f. m. odeur d’herbes. 

Brduter/fdfi , f. m. fromage verd. 

Brduter*famtnec / f-f. chambre ,• 
grenier ait un apoticcùre met fes 
fîmples. 
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Brduter-mann ; Bräutier , f. m. 

herborilte ; botanifte. 

Braut, ernbte / f. f. récolté des 
choux. 

Bräuterdarf, f. m. Bräuter=fäcf* 
Irtrt / f. ». fachet ; neud. 

Btâuter, falot , J. m. falade d’her- 
bes ; de menues herbes. 

Bràuter»falbe , f. f. onguént pré- 
paré avec des nerbes. 

Brâuter«fuppc , f. f. potage aux 
herbes. 

Brouter» tabaef , f. »*. compofé 
d’herbes & autres drogues, qu’on 
fume en tabac. 

Bràuter.trancf/ f. m. infulion mé- 
decinale. 

Bràuter.tt>eirt,/»x. vin mixtionné. 

Braut. garten,/ m. potager. 

Braut.baupt,/ ». Braut.fopff , 
f. m. pomme de chou ; chou.ca- 
bus. 

Brautjungfer, f m. [t, injurieux] 
planteur des cnoux. 

Brautsfeller / f. m. ferre pour les" 
herbes potagères. 

Brâutietn, f ». petite herbe, 
öebult ift ein felteneé (rmitlein : 
prov. la patience efl une rare ver- 
tu. 

©ie ift mir ein hdutlein : prov. 
c’cft une finette ; une petite ru- 
fée ; friponne. 

Brdutler, v. Beàutermann. 

Braut.inarcft, f »». marché aux 
herbes. 

Braut.pfîantje,// plant de chou. 

Brautîfalat, f m. chou coupé en 
falade. ^ 

Braut flcngel, f.m. tige [trou] de 
chou. 

Braut. jîlicf / f ». [t.de jardinier J 
découpé; parterre. 

Braut.fûppe , f. f. potage aux 
choux. 

BrauMPUrm , f. m. chenille. 

ÂW&fi/ f m. écrevice. Ärebfe fan» 
gen : prendre [pêcher] des écre- 
vices. 

Brebfl/ [*. de medecme] cancer. 

BrebS , [t. ttaftronomie] écrevice; 
cancer : tun des Jtgnes celefles. 

Brrbô ; [t. d’armurier] corfelet. 

Brebfl | [ t . de jardinier] chancre ; 
gale : maladie des arbres. 

Brebfl.auft, f. ». Btebfl.ftrin, f.m. 
pierre d’ccrevice;yeux d’écreviffe. 

Brebfl.batb, f. f. ruiireau qui nour- 
rit des écrevices. 

Brebfen, ».».prendre des écrevi- 
ces. 

efl niebt geftfcbt, fo ifl 
boeb gefrtbfrt : prov. toûjours pê- 
che, qui en prend un ; on profite 
toûjours en faifant un petit gain. 

Brebfl.gang, f. m. 2)en (rebô.gang 
geben : reculer ; aler à reculons 
comme l’écrevîce. ©eine nab» 
rang gebet ben (rebö.gang : fes a- 
fuircs vont à reculons ; reculent. 
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Brebfl.gdngfg , adj. Ârebfl aàngfg 
roerben: reculer. 3à) met§ niebt/ 
Wafl bie faebe (rebô.gângig ge* 
macht bat: je ne fai ce qui a 
rompu cette afaire. 

Brebfllem, f. ». petite écrevice. 

^ Brebodinfe, f.f. [t.ct aftronomie] 
tropique du cancer. 

Brebfl, fchale, f. f. écaille d’écre- 
vice. 

Brebfljfthere , f. f. pince [bras] 
d’écrevice. 

Brebfl/fuppe , f. f. foupe aux écre- 
vices. 

Äre^cn^ v.Brâben. 

$tcib( f f. f. craie. 9Jlit (reibe 
jeicbnen : marquer avec de la 
craie. 

Bretbfg, adj. plein [mêlé] de craie. 
Äreibiger grunb : terroir mélé de 
craie. 

ÂÏCié / f m. cercle ; rond. (Einen 
freifl machen : faire un cercle. 

3n einen frété flellen : difpofer en 
cercle; en rond. ;]m (reié berum 
laufen: tourner en rond, ©n 
pferb im freié tummeln : travail- 
ler un cheval en rond, ©er (rtifl 
befl erbbobentf : le rond de la 
terre. 

Bref® ber boben : [ t. ctajhologie ] 
almicantara. 

Brefs : bie jeben (reife bcö reicht : 
les dix cercles de l’empire. 
Breifl,auflfchreib,amt/ f.n. auto- 
rité [charge] directoriale. 

Breffl/auflfchreibenber gûrf : Prin- 
ce directeur de cercle. 

Breifel; Breufel, f. m. toupie; 
fabot 

Brelfl; formig / adj. circulaire. 

Äreiflformiae bemegung : mouve- 
. ment circulaire. 

Brcifl,0berfter , f m. général de 
cercle. 

Breifldag , f m. Brefô.oerfamm» 
lling , f. f. diète de cercle. 
Breifl.-tana , f. m. [ danfe de cam- 
pagne] olivettes. 

$cetfd)etl ; Brcufchen, ».». [3ch 
(reifihc; ich (riefehe ; grtrifècn] 
crier ; criailler ; faire des cris. 

Steiften ; Breußm, ».». [t.de 
Jage-femme] être en travail d’en- y 
fant. 

Breiflerin ; Bmificrftt , ff. Ârri» 
(tenbe frau : femme en travail. 

Stempe, / /. retrouffis de cha- 
peau. 

Bremp/boocfe , f. m. lampon. 
Snftlif. m. [r. de vitrier] grefoir. 

Steife; (Brûnbling , f f. [mot 

de province] goujon, ©ebacfmc 
(reifen : goujons frits. 

StejfC / ff crefTon. 

Bre(Ten»falat, f m. falade de cref- 
fon. 

Bccffen» 
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KreiïctiTaame/ / »». graine de 

creffon. 

,5£fC$/ / /• [*• tTorffortj laveure. 
©ic fvtÇ nxjfcteil : faire la la- 
veure. 

ÂCCUCl , f. >»■ [t- dtcuijmt] cro- 
chet. 

tfreuftf)Clt, V. Kretfcben. 
jCrcufcl/ v. Kreifcl. 

Rmfatli v. Kreiften. 

Âmijî» v. itreuç. 
Kreurvbaum/ f m. ju «inet winbe/ 

moulinet. 

ÂCCUBeil/ »• «• [t-de >>*r] croi- 
fer. Sinn freuten «udlnuffcn : aler 
croiler. Stuf einer höbt ; auf ei» 
nem meer freuten : croifcr à une 
certaine hauteur ; Jans une telle 
mer. Stuf Ne fee*râuber freuten : 
croifer fur les pirates. 

$mi(jcr i /• m - T ctlte »wmtoie 

d’ Allemagne , dont qmtrevmgt- 
dix font la valeur d'un icu. 

£mi£tieme, / m * om Pf« bf( 

JCIKJ : furdos 

KrcUQ.toeg , f. »»- traverfe. ©id) 
«uf einen frcn&.weg machen : en- 
filer une traverfe. 

ÂriMifd) t udj. [f. de province] 
acariâtre ; d’une humeur fàchcu- 
fe; chagrine. 

Äricbcltt/ V. Krabbeln. 

«Äcicbctl/ ober lenben.bratcn »om 
btrfcb : ['• de chajje] filets. 

£rtcd)C ; Kriecfcpflaume , / f. 


pruneau. 

Kriecben*baum / f. m. prunier. 

#ricct)cn, v. n. [ 3 # friere, bu 
freuchft» er freuebt/ mit friecben ; 
id) froefj -, teb fröcbe ; gefroeben] 
ramper ; fe traîner contre terre. 
©ie Kblançje freuebt auf bet erben: 
le ferpent rampe fur la terre. 
2Ba$ auf bec erben freuebt ; fries 
cbcnbeS tbier : reptile. 9Cuf ben 
fnien friecben : fe trainer fur fes 
genoux. ©er franefe beginnet in 
ber fammec herum ju friecben : 
le malade commence à fe trainer 
par la chambre. 3n$ bunbe.locb 
friecben mtïfien : être mis dans un 
cachot. 

3um freitç friecben : prov. s’hu- 
milier ; fe foùmettre ; venir à 
jubé. 

S )aé friecben , f. ». rampement. 

Ktiecb * ente ; fricb s ente ; frücf» 
entC i f. f. cercelle ; albran. 

Kriekenten jagen: albrener. 

Kriecbenb/ adj. rampant ; reptile. 

Kriecbcnbee ungejiefer ; gcwûrme : 
f. n. reptile. 

ÂftCl] i / >»• guerre, ©n blutû 
aer; grauiamer; langwieriger te. 
frieg : une fanglante furieufe ; 
longue guerre, jfrieg fuhren : fai- 
re [ foûtenir ] la guerre ; avoir 
guerre, tfrieg anfangen ; erheben : 


fri. 

entrer en guerre, ©en frieg an* 
fünbigen : déclarer la guerre, ©en 
frieg enbigen ; bem frieg ein enbe 
machen : mettre fin à la guerre ; 
finir [terminer] la guerre. 3(uÔ» 
Idnbijcber ; einheimneher frieg: 
guerre étrangère; domeftique; 
jntelline. ©ein heil im frieg per* 
fliehen : chercher fa fortune à la 

g uerre. 3n ben frieg gehen ; aie* 
en : aler à la guerre. frieg 
befangen (begriffen) fei)n : être en 
guerre. 3um frieg abriebten : 
aguerrir. 

©ute nacbt frieg ! ich will )u f>aiw 
fe bleiben unb fraut flecfen : fer- 
vitcur a la paillaffe > j’irai plan- 
ter des choux. 

Kriegen; Frigett/ ». ». faire la 
guerre. 

Kriegen I v. a. avoir ; gagner ; 
aquerir ; prendre : recevoir ; atra- 
per. Cinen bienft friegen : avoir 
un emploi, ©einen nerbiente» 
lohn friegen : avoir [recevoir] 
fon falaire. ©àfle ; jufprucb ; ht; 
fucb friegen : avoir des vifites. 
©d)ldge friegen : gagner des 
coups, ©elb friegen : gagner [a- 
quérir] de l’argent, petite frie* 
gen: aquerir [faire] du butin. 
Briefe ; Leitung friegen : recevoir 
des lettres ; des nouvelles, ©aé 
fteber friegen : prendre la fièvre, 
(fine oeftung friegen : prendre une 
place. 9îeue fraffte friegen : re- 
prendre [recouvrer] fes forces. 
Sinen rauher friegen: atraper 
[prendre] un voleur. 

©aô Fleib friegt motten : les vers 
fe font mis dans cet habit, ©er 
baum friegt fnofpen : l’arbre bour- 
geonne ; pouffe des boutons. Si* 
nen ;um feinb friegen : encourir 
l’inimitié de quclcun. îfllitncb. 
meii/ mai man friegen fan : enle- 
ver tout ce qu’on peut' atraper. 
3cb will bicb febon friegen : je t’a- 
traperai bien, ©u wirft friegen ; 
bu Wirft eô friegen : tu en auras ; 
tu n’échapcras pas ; tu n’en forci, 
ras pas impunément 

Âricgcnb/ adj. 3Ule friegenbe thei* 
le : toutes les parties qui font en 
guerre. 

Kricgcr* / m. guerrier; foldat. 
Kriegetrifcb I adj. guerrier; belli- 
queux. jtriegerifdjer ftnn ; mutb : 
humeur guerriere; courage guer- 
rier. jvriegerifche^ oolcf : peuple 
guerrier ; belliqueux. 

Kriege * anflalt ; Kriege . bereit* 
fcbajft; Kriege ruflung;Kricge» 
oerfalîung / f. f. préparatif de 
guerre, ©rofie friegé * anftalten 
machen ; iîcb in frieqrôwerfaiTiing 
feÇen : faire de grands préparatifs 
de guerre. 

Kriege-bau.Ftinft// f. architectu- 
re militaire. 

Kriege. baumcijîcr/pM.ingenieur. 

Kriege bereitfebafft , v. Kriege, 
attirait. 


fri • 

Kriegerbeocftigung , f. f. ift.de 

pratique'] litiscontcftation. 

Kriege, cafte / f. f. caiffe ; trefor de 
guerre. 

Krieg6:Cortittiiffartue; f. m. com- 
miilaire de guerre. 

Kriege bienft / f. m. fervice. Jn 
fntgé.bienfte gehen ; friegéîbienfte 
annehmen : entrer [ s’engager ] 
dans le fervice. Äriegösttenfte 
aufgeben ; aué bem .friegeét»bienfl 
treten: fortir de fervice; aban- 
donner le fervice. gr hat fo lange 
friegô * bienfte gethan : il a tant 
d’années de fervice. 

Kriege empôrung ; Kriege * un» 
ruBe i J.jf. mouvement ; trouble, 
©te Ungerifcbe frieg&tinrube : Ica 
troubles de Hongrie. 

KriegO:frtbn , f. f. enfeigne. 

Krieg6.-fern.glao / f. ». polemof- 
cope. 

Kriega-feuct; f. ». Kriegô:glut/ f. 

, f. feu de la guerre, ©a? friegé» 
feuer bàmpffen ; anjûnben : étôu- 
fer ; alnmer le feu de la guerre. 

Kriegsflotte///, fiote. Sine friegt» 
flotte auérüften : équiper une fiote. 

Kriege * gebrauch * / »». raifon 
[ulage) de guerre. 

Kriege^gefabr > f. / danger d’une 
guerre prochaine. 3n frieg^ge» 
fahr fiepen : être menacé d’une 


Kriege gefangener / / »/. prifon- 

nieT ae guerre. 

Kricge^eräthfcbafft, / f. Kriege» 
trug / f. nt. atirail. ©er nèthtge 
tricgeé.;eug ;ti einer belagerung : 
Patirail necelfaire pour un liège. 
Kricg6:gefdjrfV/ / ». bruit [ru- 
meur ; trouble] d’une prochaine 
guerre. 


Kricge^glticf/ /w. fortune de la 
guerre. 


Kriege.glut / v. Kriegsfeuer. 
Kriege gott/ f.m. Dieu de la guer- 
re ; Mars. 

Kriege/gôttitt/ / f. déefle de la 
guerre; Bellone. 


Kriege gurgel / / f. [r. injurieux] 
foldat. 


Kriege b<inbel ; Kriege . fachen , 

/ tn. afaires de la guerre, ©ie 
auéfertigung her fricgSfachcn ha» 
ben : avoir 1e département de la 
guerre. 

Kricgsbauçt , f. ». capitaine ; 

chef; général ; commandant. 
Kriege ô<wptmann/ / capi- 
taine. 


Kriege:heer/ / ». armée. 

Kriego belb/ / m. héros; grand 
guerrier ; grand capitaine. 

Kriegsfatmnec , / / trefor de la 
guerre. 

KriegeFnecht/ / »».foldat. 

Kricge funft , / / art de la guer- 
re ; art militaire. 

Kricge.laft ! f. f. fardeau [charge J 
de la guerre. 

Kriege. 
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Krleg««Idufte ; Kriege* seit,// 

tems de guerre. 

Kriegedebcn, f. ». vie militaire. 

Krteg«4ifl , f. f ftratagéme. 

Kriegsmacht , f f forces militai- 
res ; armée. ©;ien mit einer grof» 
fen frieg«.macht ùbccèieben : ar- 
quer quelcun avec de grandes 
forces; avec une puifTante armce. 
£rieg«.macbt ;u lanb ; gu roaffer : 
forces de terre ; de mer. 

Krieg«, mann, / *n. homme de 
guerre. 

Kriegsleute , f m. pi. gens de 


guerre. 

Kcieg«*notl),// calamité [mifere] 
delà guerre. 

Kriegsnotbburfft,./:£ munition. 
Si« frieg« . notbburfft au« einem 
plaß »egnebmen : démunir. 

Kriegs0becfler , f. m. colonel ; 
général. 

Kriegsotbnung,/ f. ordonnance 
militaire. 


Ktiegsratt)/ f- f». confeil de guer- 
re. ©nen friegô.ratï) halten : te- 
nir confeil de guerre. 

Kriegsratb, confeiller de guerre. 

Ktiegsrecht , f. ». droit [conftitu- 
tion ; ordonnance] militaire ; de 
guerre. Sa« JranÇoiîfcbe; Scb»e» 
bifept tC. frieg«.rect)t : ordonnan- 
ces de guerre de France ; de 
Süede. 

Krieg«, recht, confeil de guerre. 
93or tort frieg« . recht geflellet 
»erben : être mis au confeil de 


guerre. 

Krieej« . ruflung , v. Kriege.-on* 

Kriege, fehiff / f ». vailTeau de 
guerre. 

Krieg« . fleur , f f contribution 
T charge ; impôt ] établi pour 
foùtenir les frais de la guerre. 

Krieg«, topfferf eit / f. f. valeur ; 
courage. 

Krieg«:DerI)eentng ; Kriegsper» 
routfung, f. f défolation. 

Kriegsunruhe, v. Kriegsempô. 
rung. 

KriegSPOlcf,/! ». gens de guerre: 
troupes ; milices. Kriege . POlcf 
»erben : enrôler des gens de 
guerre ; mettre des troupes fur 
pié. £rieg« . oolcf auf tue gren. 
8e petlegen : porter les milices 
fur la frontière. 


Krieg«=oorrotb , f m. munitions 
de guerre. 

Krieg«.n>efe»t , f ». affaires de la 
guerre. Sa« frieg« . »efen »obi 
»erflehen: entendre bien la guerre. 
Krieg«.3eit, v. KriegsJouffte. 
Krieg«. 3 eug, v. Kriegsgetdtb. 
fehofft. 

Krieg«.3Ud>t , f.f. difeipline mili- 
taire. 

Krieg«. 3ug if ni. expédition; 

exploit. 


Ärig ; frigen, V. Krieg; Wegen. 
ÄtimmcO/ V. (Stimmen- 


fri. fto. 

Ârimpett, *. ». [ich frimpe ; idj 
frùmpe ; gefrumpen ] fe retirer ; 
fe rétrécir. Sa« tud) ift ejefrum. 
pen: ce drap s’eft rétréci. 

Âridfld//. »I. [mot de province ] 
craquelin. 

$rinne, f. f falç im Çïoltj : rénu- 
re ; rainure. 

Stippt i f f crèche ; mangeoire. 
Sa« pferb an bit frippe binben : 
atacher le cheval à la mangeoire. 

Sie f rippe beiffen ; auffefcen : tic- 
quer ; tiquer. 

Krippen. beider/ f. m. [r. de manè- 
ge ] tiqueur ; cheval qui a le tic. 

Krippleitt, f. ».petite crèche. Sa« 
frtpplein Sbciiïi : la crèche du 
Seigneur. 

Ärippcl/ v. Knippct 
Äcippeln, v. Knitfdjcn. 
ÄrtttlKfy; ©rittiitb/ <«*/• p°fo- 

tillcux ; délicat ; chatouilleux, 
©n frittlicber menfeb : un homme 
pointilleux ; chatouilleux, ©ne 
frittlicbe fâche : une affaire déli- 
cate. 

ÂtîfcCltt/ ». ». racler; raïer. 

Krigeln 'auf bem papier : grifon- 
ner ; faire des pies de mouche. 
Sa« ift nicht geichrieben , ba« ift 
gefribelt : ce n eft pas écrire, c’eft 
grifonner. 

Krigler , f. m. qui grifonne ; qui 
écrit mal 

$rÔb$ ; (Stöbe , f m. cœur de 
pommes, poires &c. 

$t0c!en / *.»• [il fe dit des cor. 
beuux] croafler. 

ÄtOtt ; Krone ; Çrone , f f 
couronne, ©ne töniglicbe ; fat), 
ferltche fron : une couronne roïa- 
le ; imperiale. Sie brepfacpe 
[ pàbftlicbe ] fron : la triple cou- 
ronne. ©nein bie fron amïeçen : 
mettre la couronne fur la tête de 
quelcun. 

Kron ; couronne ; roïaume ; roi. 
Sie fron gronefreiep ; Spanien 
IC. la couronne de France ; d’Es- 

? iagne. ©nem nach ber fron greif, 
en : entreprendre d’ôter la roïau- 
té à quelcun ; de lui enlever la 
couronne. Sie fron aufjjeben : 

J uiter la couronne ; fe demettre 
e fa roiauté. 

Krotl/ écu. 

Kron / couronne de prêtre. 

Krone mitfpipen [f. dfblafm ] cou- 
ronne radiée. 

Krone, am birf<b*ge»et)be, f.f. lt. 

de chajfe'] couronuure. 

Krone, ampferb.htif: couronne. 
3Ba« fronen ober bolben trdgt , 
f fe dit de certaines plantes ] om- 
bellifere. 

©»a« in ber frone haben ; prov. 
être à demi yvre ; avoir un peu 
• bû ; être gris. 


frp. !ïu. an 

Kronen , v. a. couronner, ^inett 
jum ‘îktbd ; ^ôntg jc. frèneit ; 
couronner un pape ; un roi. 

©Ott frönet un« mit feeaen te. 
Dieu nous couronne de lès béné- 
dictions., gmt ebren gefrônet : 
couronne d’honneurs. Sie tu» 
genb frönen : couronner la vertu. 

3emanb mit hörnern frönen: 

planter des cornes à quelcun. 

Kronen.golp, f». bas or ; or de 
bas titre. 

t Kron-gefîm«,/». [ t . <r orchite. 
Hsire'] corniche. 

Kronleuchter, oon criftaü , f m . 
luftre. 

Kton.prlng,/ m. Prince roïal. 
2^ron.pringcéin, f.f. PrincclTe 

roïale. 

Kron^rafch, f m. ras d’Angleterre. 

Krönung , f f. couronnement ; 
facre de roi. 

Krônung«:tag, f m. jour du facre 
d'un roi. 

Kron.toercf, /». [r. defmtifica. 
tion ] ouvrage couronné. 

$C0pf, f m. jabot ; poche. Sa« 
bun ; bie taube bat ben fropff poü : 
cette poule ; ce pigeon a le ja- 
bot plein. Sem bun ben fropff 
au«nebmen : tirer la poche à la 
poule. Æropff eine« falcfen . gor- 
ge [mulette] de l’oifeau. 

Ktopff , [ t. de médecine ] goitre ; 
broncéle. tfropffe haben : être 
fujét aux goitres. 

KtOPff, it.de maréchal} gourme. 
3Jfetb , ba« ben fropff bat : che- 
val qui a la gourme. 

Krôpffen , O. ». jeter fa gourme. 

Kropff, gan«, f f. pélican. 

Kröpffig, adj. goitreux. 

Kropff.falm, v. Kopfffalat. 

Kropff taube, f.f. gorge. 

f Â’roppett / f m. cuvette dans 
laquelle ou rinfe la vailfelle après 
qa elle a été écurée. 

f Âïèé i f ». fraife. 

t Ktö« < Obern , f. f. veines mefe- 
raïques. 

ÂtOè^rÛfC i ff [ *■ d’anatomie ] 
pancréas. 

2Ba« jur frö«.bwfe gehöret : pan- 
créatique. 

$rofpel/ v. KnorbeDbein. 

frétez ff crapaud. 

Kröte, [ t. mjterieux ] Su garflige 
frète: vilaine. 

Kröte, ff C t-dc maréchal ] barbes, 
ou barbillons. maJadie de cheval. 

Kröten * gifft , f n. venin de cra- 
paud. 

Kröten leich,/ »»• frai de crapaud. 

Krôten.fletn , f »». pierre de cra- 
paud ; crapaudinc. 

ÂfUtfC i f f cruche. Çine frurfe 
Ipaornaffer : une cruche d’eau de 
Ipaa.' 
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jfrÛtt C/f-f- béquille ; crofTe ; po- 
tence. 2luf frücfen geben: marcher 
fur des béquilles. 2)a3 obentbeil 
an einer ftucfe : chaperon de po- 
tence. 

Krücfe ; ofen»fcücfe,/ f. fourgon; 
rable. 

3)îtt halben frûcfen, [r. deblafon ] 
cramponée. 

Krucf emfreUQ, / ». [ t. de blafon ] 
croix potencée. 

Krücf.ente, v. Kriech ente. 

Ârufft/ v. cBrufft. 

f- nt. pot ; cruche. $lu$ eis 
nem trug trinefen : boire dans un 
pot ; dans une cruche. 

Krug* ooU , cruchée. £rug * POU 
tpaifêr : cruchée d’eau. 

S)et frag gebt fo lang jum roaf* 
fer , bié ber çencfel bricht : prov. 
tant va la cruche à l’eau , qu’a la 
fin elle s’y cafle ; brife. 

Krtig , cabaret 

Krüget , cabaretier. 

Ktùglein,/ ». petite cruche ; our- 
que. 

£nime, /• / mie. ©ie frume oh* 
ne bie frufte eflen : manger la mie 
fans la croûte. 

Krume; Krümel/// Krûmleln, 
f. n. miette. 3)ie ftttmen [ früm» 
lein] fammlen : amaffer les miet- 
tes. 

Ktümelicbi adj. friable; qui s’émie. 

Krümeln i v. a. émier. 55robt frü» 
mein : émier du pain, 
ftch frümeln/ v. r. s’émier. 

Ârutnm , adj. courbe ; courbe ; 
tortu ; tortueux ; tortilleux ; cro- 
chu. Sine frumme Unie : une li- 
gne courbe, gin frummer toeg : 
un chemin tortu. Stumm roieem 
bogen : courbé comme un arc. 
gm frummer bach : ruifl'eau tor- 
tueux. Sine frumme fchlange: 
un ferpent tortueux, frumme 
ftnger ; fû|fe : doigts crochus ; 
pies tortus. ginen frummen ni* 
d en haben : avoir le dos courbé. 
Srummeé bein : jambe torte. 
gin frummeo maul machen: 
tordre la bouche ; faire la moue 
à quelcun. 

Krumme fprûnge machen : fauter ; 
fautiller ; gambader ; faire des 
gambades. 

Krumme fprûnge machen : prov. 
tortiller ; chercher des détours ; 
jouer de finefTe. 

Krumme ftnger hoben : prov. avoir 
les mains en chapon rôti ; ctrefu- 
jet à £ la pince J dérober. 

Selb, baé (lumm ijl , macht ge* 
rab roa$ frurnm ifl ; prov. mon- 
noie fait tout 

gt ifl frurnm, menn er ftch bûcft : 
prov. c’elt un fin rufé ; matois. 

üJïit ber fmmmen banb fommen: 
prov. gagner [corrompre] quelcun 
par des préfens. 


fru. fub. 

Krumm, adv. Srtimin (leben ; ge. 
ben : fe tenir courbé. Stumm 
febreiben : faire des lignes cour- 
bes. cgicb über ben bûchent friuh 
fïBetl : être courbe fur les livres, 
ginen frurnm unb labm prügeln : 
rouer quelcun de coups ; le bat- 
tre dos & ventre. Srumm gtbo* 
gen : courbe ; courbé. Snimm 
grtpunben ; gebrebt : tortu. 

Krumm ; gefnimmter ipeife, adv. 
tortuëufement 

Kramm=beln ; Krumm, fufi,/ m. 

piébot 

Krummbefnicht ; frummbeOiig, 

adj. qui a le pié tortu. 

Krümme , f. f. courbure. 3)ie 
frumme etneé bogené ; eineé bal* 
cfené : la courbure d’un arc ; d’u- 
ne poutre. 2)er meg bat oiel früm* 
meu : le chemin à beaucoup de 
détours; eft fort tortueux. 

Krümmen, V. a. courber ; tordre. 
SJogempcift fnimmen : courber 
en arc. 2)aa tttaul frütnmen: 
tordre la bouche. 

3)aé maul ; bie nafe über erroné 
frütnmen : prov. regarder avec 
dédain; faire une mine rechignée. 

ftch ftümmen, v. r. fe courber ; 
s’entortiller; fe recoquiller. (gicb 
per alter fnimmen : le courber de 
vieillefle; être courbé fous le faix 
des années. 3)er murm frümmet 
ftch : ce ver s’entortille ; fc reco- 
quille. 

Krumm*b<tfe , f- m. torticolis. 

£tumm.bolb; f. n. [_t.de marine"] 
flamenas ; ilamenais. 

Knimm»macher , f. m. [t. inju- 
rieux ] chicaneur ; avocat qui 
plaide par malice. 

tfruntfeta l v. a. chifonner. 

Krürttfelicb / adj. chifbnné. 

Wppcl; Krippei/ / m. eftro- 
pie; invalide; pénard, gtnen 
jum trüppcl machen : t êftropier 
quelcun. gin armer fruppel : un 
pauvre invalide ; eftropié. gin 
alter früppel : un vieux pénard. 

Âtttjl/ ff croûte. 3)ie fntjl pom 
brobt ; pon ber pafleten te. croûte 
de pain ; de pâté, gine barte 
fnt(t: une dure croûte, ginefrujl 

? ieroinnen : faire une croûte. 2)ie 
ruft um baö brobt abfcbneiben: 
écrouter le pain ; en ôter la croû- 
te. penn bte Mattem abtrocfnen, 
feçt ftch eine fruile : quand la gale 
fe feche , il s’y fait une croûte. 

Kruft, [r. de chirurgien ] efearre. 
2)ie rnunbe feçt eine frufl : la 
plaie fe couvre d’une efearre. 

ftch frùften , ». r. fe faire en 
croûte ; faire une croûte. 

Krültlettt , / ». croûton; croute- 
lette ; gngnon. 

Âubcbe , f. f- cubebe. 

JCubcl / f- >»• Kufe , f. f. cuve ; 
cuvier, gin fûbel POU tpafTcr : une 


fub. fuc. 

cuve d’eau, gin fûbel jur lauge ; 
roafch * fûbel : cuvier. 

kleiner Kübel ; Küfïetn , cuveau ; 
cuvetté. 

Kübler ; Küfer , f. m. tonnelier. 

Kübler*banï>œercf ; 2Uifer*han&* 
tveref , /. ». tonnelerie. 

^tlrf) ; Kuche/ /. m. gâteau. ÄU* 
(hen baefen : faire des gâteaux, 
gr moite auch ein ftücf pom fu* 
eben haben : il elf venu la gueule 
enfarinée. 

KUChel/ [le dernier cß de 
province] f. f. cuifine. 3)te tuche 
beiteilen ; perforgen : faire ; fon- 
der la online. S)te fùche perfeben: 
faire rouler [faire aler J la cuiiine. 
gine fette ; magere fùche : bonne ; 
maigre cuifinc. 3n ber tlicbe fepn: 
fervir à la cuiiine. S>ie fùche 
mitführen : mener la cuiiine avec 
foi. 3n ber fùche fieefen ; mar- 
mitonner. 

Küche im fthiff : fougon. 

bringt niehtä in bie fücbe : 
prov. cela ne fait pas bouillir la 
marmite ; ne porte aucun profit. 

Kücben-.arbeit , f. f. travail qu’on 
fait □ la cuifine. 2)ie tûchemarbeit 
perriebten : travailler à la cuiiine; 
cuifiner. 

$U(t)en4ûtfet// »«• paticicr. 

^ÛC^CtVbienfl// m. emploi àla 
cuiiine. 

Küchertsfeuer, f. n. feu de cuifine. 

Küchetl^gartert,/ >w. potager; jar- 
din potager. 

Küchen * gartner , f. m. jardinier 
qui a foin du potager. 

Küthcn*gerâtb ; Küchemgefchirr; 
Kudjen < jeug , J. ». bâterie de 
cuiiine ; ménage. 

Küchcn*geftnï» / J. ». gens de cui- 
fine. 

Küchen * haher ; Küchen * lump, 

f. m. torchon. 

Kücbembeerb , f. m. foïer. 

Kücbensholç ; neben* bolç , fo pon 
bem grofTen walb abgefonbert liegt: 

fegrais. 

Küchen» hol O»/. ». bois de cuifine. 

Kü<hen«bunb, f. m. pataud. 

Küchen»iung, f. m. enfant de cui- 
fine; marmiton ; galopin, ginen 
fûchen . jungen abgeben : marmi- 
tonner. 

Küchen * fnecht , / m. gaTqon de 

cuifine. 

KÜchen frâuter,/ ». herbes pota- 
gères. 

Küchen-.lctt ein, /». méchant la- 
tin ; latin_ barbare ; du latin de 
cuifine. j^üchemlatein reben : par* 
1er mal [vicieufement] latin. 

Küchen < itpgh , / Z Küchen* 
menfeh, f. ». fervante de cuifine. 

Kücfaen:mefler , f. ». couteau de 
cuifine, 

Küchen-mug ; Kücbemwth f. m. 
[r. injurieux] fouillon de cuifine* 
Küchen* 
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Digltized 


t « c. fug. 

Kûeben = nafïber; Kûcbemftbme* 

dtti J. ni. [t. injurieux] goinfre ; 
qui cherche les bonnes cuilines. 

KûebertfcbeUe, f. f, i plante] co- 
quelourde. 

Rlidjen-fdjiUlnçb f. m. fouet,qu’on 
fait donner aux pages à la cuiline, 
pour quelque faute qu’ils ont 
commue. 

2Ui($rn«fl$IÛfrd/ f. nu clé de la 
cuifine. 

2)en fû<S>en*fd?lùflel angebencft 
haben : prov. avoir le vifage bar- 
bouillé ; s'étre barbouillé à la 
cuifine. 

KÛd>en*f<bratKf, f. m. garde-man- 
ger. 

KÜcbemfibÛrQe,./^ tablier decui- 
fine. 

KÛcbemfpeffe, f. f. viande cuite. 

Kûebemftube,/ f. oficc. i>n bec 
f ucben«ftube tjfen: manger à l’ofice. 

Kùcben-tbûr, /./. porte de la cui- 
fine. 

Küchen.wagertf f. m. chariot pour 
charger la* cuiline. 

Kûebengen, ». ». lentirlacuiGne. 

tf- »• paftille. 28ol)Irie» 
cbenbe fuchlein : paftilles d’am- 
bre. Âudjlein jum rduebern : pa- 
ftilles à brûler. 

£üct>lein ,/«• pouflin. 2>ie benne 
mit ihren fûchlein : la poule avec 
fes poulfins. 



ÂÜ4>en : fd)Cefbec, f. m. clerc [con- 
troleur] d’ofice. 

Âutfot, v. (guefen. 

ÂUtftUf; ©ucfucf,/. nt. coucou. 

Sr mirb ben furfucf nicht roiebet 
febretten bôren : prov. il ne vivra 
pas long-tems ; il tire à (à fin ; 
il ne la fera pas longue. 

Ätlff, v. Kûbel 

Kufe, f. f. cuve. £ufe ooll : cuvée. 

Äufett-roafTet/ f. ru Ce. de tanneur] 
trerapis. 

f Küfer,/ m. tonnelier. 

Äuffer, V. Koffer. 

Äuget, f. f. globe ; fphére ; bou- 
le ; boulet; baie. 2)ie erbemfu» 
gel : le globe de la terre. 2)ie btm» 
tnelé;fuqel : la fphére célefte. Si» 
ne bôlfeeme ; gldferne te. fugel : 
une boule de bois ; de verre, jvlfc 
gel in bte ftficfe : boulet à canon. 
3Jlit dlùenben fuaeln febieffen : ti- 
rer avec des boulets rouges, £u» 
gel ; mu0feten » piftol » fugel : baie 
de moufquet ; de piftolet. 2>a0 
robe mit einer fugel laben : char- 
ger une arquebufe à baie. 

Kugel / f. ©aile , lt.de blafun ] 

tourteau. 

0dm>art}t fugeln , [«. de blafon] 
ogoelTcs. 

Kugel » babn , f.fi maiL 


t f u g. f u 

Kugelbûdjfe, f. /. [ t. d’armurier] 
arqucbulé raiée. 

Kugelfrey , aiij. qui a un charme 
contre les coups tParme. 

&uge| MdtJj: Kugel maafi,/». 

[t. (f artillerie] calibre. 2)00 jrùcf 
i(t fo oiel fugel * maa{j lang : cette 
piece a tant de calibre de long. 

Kûgel ein,/ n. boulette, &ûgelein, 
an brecbolersorbeit : pomctc. 

Kugelform,/»». moule à faire des 
baies. 

Kugelförmig, adj. globuleux. 

Kuqelfuß , f. m. ait einem tifeb , 
Khrancf, u. b. boule. 

Kugelgeroôlbe, / ». [t.d’ archite- 
cture J trompe. 

Kugelbelm,/m. [ t.tfarchiteflure] 
tholus. 

Kugel c gf effet , / m. fondeur de 
boulets , ou de baies. 

Kugeliebt; Kugelrunb, adj. rond; 
fpnérique. 

KugellrtCf ; / ». [_t.de droguiße ] 
laque en boule. 

Kugeliebt; lebt ,f. f. [t. d’art ille- 
ne] calibre. 

Kugeln , V. n. jouer à la boule ; 
aux quilles. 

Kugelrunb , v. Kugeliebt. 

Kugelfacf an ber bru<f»tafel , f. m. 
beloufe. 

Kugelfpiel f. «. jeu de la boule. 

Kugelfiab creutj, f. ». [t. de bla- 
fon] une croix bourdonnée. 

Kugel « wagen , f. m. caiflon de 
boulets. 

Kugelsteber, f. m. [t. d’armurier] 
tire-bourre ; tire-baie. 

M ,/ / vache. Sine trächtige ; 
aûlle ; gelbe fub : vache pleine ; 
brehaigne. Sine melcfe fub : va- 
che à lait. 2)ie fuj> melcfeu : trai- 
re la vache. 2)er fube bûten : me- 
ner paitre les vaches. 3tinge fû* 

be, bic ber ochfe noch nicht bertib» 
ret bat : taure. £ub mit einem 
abgebrochenen born : dagome. 
SBilbe fub : guahex. 

2)ie fub mit bem falb befom» 
mtn : prov. avoir la vache & le 
veau ; epoufer une fille grolle du 
fait d’un autre. 

2)et blinben fub fpielen : jouir à 
colin-maillard. 

Kûbc-butter, f. f. beurre de vache. 

Kûbe.bieb, f. m. voleur de bétail. 

Kûbe»bre<f Kûbe»fïal>e ; Kûbe* 
tnifi ; Kube»fotb , f m. fiente 
de vache ; boufe. 

Kübc»eutcr , f »• pis de vache. 

Kübe>fla&* , v. Kùbbrecf. 

Kùbf»fltifcb , f «• chair [viande] 
de vache. 

Kub»fufo/ m. [t.de maçon] louve, 
Âeil ,<um fub»fii§ : louveteau. 

Kûbe baut, f. f. vache ; cuir de va- 
che. Slnefûbe«bautgrrben : cou- 
drer une vache. # 


Kube»bürt , f. m. vacher. 

KÛbe<bÜrtin, f. f. vachère. 

Kûbe»born,/ ». corne de vache. 

Kübe»fafe, f m. fromage de va- 
che. 

Kübe«fotb, v. Kûbe.brecf. 

Kùbe»leber , f. «. cuir de vache. 

KÛbe»maul,y! n. mufle de vache. 

Kubwnelcfer , f. m. vacher. 

Kube»milcb, f f- lait de vache. 
Kübe«mfH, v. Kube»t>re<f. 

Kûbe » [(belle , f. f. fonnette pour 
les vaches ; darinc; fonnaille. 

Kûbe » fcbwattQ , f. m. queue de 
vache, 

KÛbe»Ü4U, f. m. étable à vaches. 

Kûbe.flricf,/ m. corde pour atta- 
cher les vaches. 

KÛbe»Oieb/ f ». bétes à corne. 

ÂÛfjl ; fûbler , e, eô, adj. frais, 
^ùble luift : frais ; air frais, ^ûb» 
1er »oinb : vent fiais. 3* 1 « fûblcn 
fpaÇieren : fe promener au frais. 

KÛblf, f. f. frais ; fraicheur. 5)ie 
fiifile be0 fdjrttrenô : la fraicheur 
de l’ombre. 

KÛblen, v. a. rafraîchir. 2)en tPfHt 
tm elfe fûblcn: rafraichir le vin à 
la glace. 2)a0 geblùt fühlen : ra- 
fraîchir le fang. 

0ein mûlblein füllen : prov. é- 
vaporer la bile ; fe venger, 

Kûblenb, adj. rafraichiftant. 

Kûblfftg ,fn. KûblfefTel// m. 
cuvette. 2 )ie flafehen in0 fûblfa§ 
flcllen : mettre les bouteilles dans 
la cuvette. 

KÛblfrtfi , f. n. [t- de chimie ] ré- 
frigérant. 

Kühlmittel , f. n. remede rafrai- 
chi fiant. 

2lûbl pflatter ; KûblfâlWefn,/». 
emplâtre rafraichillance. 

KÛbltrancf , f. «». breuvage ra- 
fraîchi fi a n t. 

KÛblung, f f. rafraichiftcment. 

Âuin ; fûn , adj. hardi ; ofé. 
Sin fûbner mann : un homme 
hardi. Sin fûbneé unternebmen : 
une entreprife hardie. Sc ift fo 
fùbn gripefen , «Ab te» il a eu la 
hardielfe de &<?. 

Kûbn î fûbnlitb, *dv. hardiment. 

Kûbnbeit, f f. hardielfe. 

Âùmmd, f m. cumin. Jeibsfûm* 
rnel: cumin fauvage. ©arten» 
flimmel : cumin cultivé. 

Kûmmelôl, f ». huile de cumin. 

Kümelfuppe,/ f. foupe au cumin. 

Âummer ; febutt, / m. [ mot de 
province ] décombres ; démoli- 
tion. 2)en fummer tvegfnbrcn: 
ôter les décombres. 

Kummer» [t.de pratique] arrêt; fai- 
fie. Sine0 guter mit fummer be* 
legen : faifîr les efetsdequelcun. 

Kummer ; Kûmmerntfr f. f. pei- 
ne ; angoilfe ; afHidlion ; chagrin} 

3) Q » triftef- 




3^6 fum. tu«. 

triftefle ; tourment ; fouci ; mife- 
re. iïn fumm« ftrcf tu ; mit fum» 
mcrtdab« feon : être en peine ; 
avoir du fouci ; être rongé de 
(buci. Jj>unger unt> lummer I«» 
Jett : être dans la mifere ; mou- 
rir de faim. 

3)arum machen wir uné feinen 
fummer : nous en avons bien vû 
d’autres. 

Bummcrbafft; fûmitierlidj; fum» 
mer^DOU/ adj. penible ; mifera- 
ble ; afligc. 

Bummer*Flage , f.f. lt.de prat ï 
que ] pounuites pour obtenir 
faifie. 

Bummerlief»/ adv. miferablement ; 
avec peine. Äummerltd) leben : 
vivre miferablement. Sc bat fief) 
fummerlid) retten fônnen : il s’elt 
fauve avec peine. 

fief) Fümmcrn ; befümmetn/ v. r. 
s’afiiger ; fe tourmenter ; fe met- 
tre en peine. 0itb um [Über] et» 
roaé fummern : s’afiiger d’une 
chofe. fiafi bief) baé nicht fûm» 
mem : ne vous mettes pas en 
peine de cela. 

Biimmetnifi / v. Bummer. 

Kummet/ f- «• [ t . defellier &c.] 
collier. 

Bummet beefe, ober fommebbecfe/ 

f.f. houffe. 

Bummehbow/ f ». atelier, 
ßujtigef Äumpc ; fepmauß » bru» 

bet/ f. nt. goguelu; grivois. 

#Mt, v - Kien; Bûpn. 

ÂUrttf Cl t S- f quenouille. Sine 
funefel anleqen ; abfptnnen : char- 
ger ; filer une quenouille. 

3tuf bit funefel perfallen : tom- 
ber en quenouille ; tomber en 
héritage aux femelles. 

ButtcFcMeben , f. n. fief feminin : 
auquel les femelles peuvent ftuce- 
der. 

£unt> ; funbfwr ; Funbîg, adj. 
notoire; connu. Sinem ctioaS 
funb tbun : notifier [faire favoir] 
une chofe. Sine funbbare fâche ; 
une chofe notoire ; connue de 
tout le mond^ Stroad funbbûr ; 
fünbig modjePipublier une cho- 
fe. xunbbar [fünbig] metben : 
devenir public. 

Bunbbarlid) ; FÙtlNiCp , adv. no- 
toirement ; publiquement. 

BunbC / f. f. chaland ; chalandife. 
50tel funben haben : avoir des 
chalands ; avoir de la chalandife. 
Âunben befommen : s’achalander. 
0eine funben oerlieren ; perdre 
fes chalands, £unben abfpannen ; 
déchatander. 

Bunbiçt/ adj. inftruit ; expert ; qui 
fait fquiconnoit] une enofe. Si» 
ner faite tpobl funbia feon : être 
bien inftruit d’une afairc. Siner 
banblunq; funfl te. funbiq feon : 
être expert au négoce ; en un art. 
SQteler fpracten te. funbiq feon : 
avoir la connoiffance de pluficurs 


tun. 

langues. 2)er roeqe funbiq feon : 
favoir les chemins. 

Bunblich , v. Bunbbörticb. 

Bunbfcbafft , f f. connoiffance. 
3Jîit jcmanb funbfepaft machen : 
faire connoiffance avec quclcun. 
Sine alte ftinbfetaft : anciennes 
connoiffances. Siner fâche funbi 
fcpaft baben : avoir connoiffance 
d’une chofe. 

■Run&fdmft : avis ; information. 
(Beihilfe funbfchafï erlangen: avoir 
des avis feurs. Siner fâche funb» 
fehaft einnehmen : prendre infor- 
mation d’une chofe. 

8uf Bunbfdmft auogeben ; cmô» 
fchicfen : [r. de guerre ] aler ; en- 
voier à la decouverte ; prendre 
langue de l’ennemi, (ÿelb auf 
funbfcbaft legen : mettre de l’ar- 
gent en cfpions. 

Bun&fdmften/ v. ». reconnoitre ; 
épier. 

2Uinbf<tafter, f. m. efpion ; émif- 
faire. Âunbfcpafterin : efpionne. 

f'Âfftig, adj. futur ; à venir, 
fünfftig , adv. à l’avenir. 
2)ie fünfftige meffe : la foire pro- 
chaine. 

Æunjl / f. f. art ; adreffe ; fecret ; 
fcience. Sine funfl erfinben ; 1er» 
nen; treiben te. inventer ; apren- 
dre ; exercer un art. 2fllt groffer 
funfl arbeiten : travailler avec 
beaucoup d’arr ; avec grande a- 
dreffe. Sie neben frenen fûnfle : 
les fept arts liberaux. SDiefthmar» 
Çe funfl : la magie noire. 3)ie 
metlTe funfl : la magie blanche. 
StonoiBiqe ; oerbotene fünfte : des 
arts curieux ; illicites. £)aé ift 
eine funfl/ bie man für fid) bebau 
ten muß : c’eft un fecret , qu’il 
faut garder ; qu’il ne faut pas pu- 
blier. 

Bunfi : [mot de province ] taille- 
douce. 

Bunfl » orbeit , f. f. Bunt^roercf, 
f. ». travail fait avec adreffe ; piè- 
ce travaillée avec art. 

Bund » bcfUffen / adj. apliqué aux 
arts. 

Bumbbergf f. m. [poet.J parnaffe. 

Bunffbrttnri/ f. m. fontaine. 

Bunfhbud)/ f. ». livre [ recueil ] 
de fecrets. 

BunfhbrethßJet/ f. m. tourneur en 
yvoire &c. 

0eine fünfte fînb fo groß nicht : 
il eil forcier comme une vache 
efpagnole. 

BÙnftcln / v. ». rafincr ; expéri- 
menter ; fpeculcr.Sln einem meref 
fünfteln : rafiner fur un ouvrage, 
[immer roa$ ju fünfteln haben : 
s’amufer à fpcculer. 

^unft-feehtCC/ f m. maître d’es- 
crime ; maître d’armes. 

Bunfl » feint»; Buml . pcracbter, 

f. m. qui hait; qui méprife les arts. 

Kunitfeur/ f. ». feu d’artifice. 

ÄtÄfl»fturU)erefer// m. artificier. 


fun. fup. 

Bunflgenofi ; Bunthpertunnb» 
tUT/ f m. compagnon d’un art. 

Bunfl » aenoffenfehaft ; Bunibge» 
mMJ.f. compagnie [corps j 
de ceux qui font quelque art. 
Bunfhgott/ f. m. [poet. ] Apollon; 
Dieu des fciences. 

Bunffcgdîtfn, f. r . [poet. 2 Pallas; 
Minerve ; Mufe. 

Hunft.-gtiff/ f. m. artifice; adret 
fe ; fin de l’art. ®ie rechte funft* 
griffe roiffen : favoir le fin de 
l’art, gtlit funft.griffen umgehen : 
ufer d’artifices ; jouer d’adreffe. 
Bunjî»b<*nbel / f. m. trafic en tail- 
les-douces. 

Kunfl»bàttMer/ f. m. imager.' 
Kunft=frtmmer , f. f. galerie [ ca- 
binet] lieu rempli de toutes fortes 
de curiojités faites par art. 
BÜnftlein , f. n. fecret ; adreffe ; 
artifice. 

BtinflletT/ f. m. artifte. 

Bimfllid) ; Funffreid) / adj. artifi- 
ciel ; ingénieux ; fait avec art. 
Sine fûnftlicbe hnnb : une main 
artificielle. Sin fünßlicheö mtref» 

Î eug : machine ingenieufe. £ùnft» 
iche atbeit : ouvrage travaillé 
avec art; finement; délicatement. 
Bùnfllid)/ adv. artificiellement; in- 
genieufemeut écc. 

KÜnfllidjfcit/ f f. art ; artifice. 
Suni?«mablcr / f. m. peintre «x- 
ccllent en fon art. 

Bunft màffig; Funft»ricf)ttg/ atlj. 
artillc ; conforme aux réglés de 
l’art. 

Âunft.mâffig; Funfl mâfîîglid? , 

adv. ardllement. 

Ÿ 2\unfl»mcifter/ f. m. maicre [in- 
fpedeur ] des eaux & fontaines 
publiques. 

Äunfbregel///: Kunft : fat5,y; m. 

régie [maxime] de l’art. 
Bunft^rcld)/ v. Bûnfllid). 
BunfF»fpiegeI/ f. m. miroir optique. 
Runfl»fî)icl/ f. ». jeu d adreire. 
Bunflffpcrtd) / f f Bunff.iport/ 

f ». langage [terme] d’un art. 
Bunft-ftücf //. ». chef d’œuvre. 
Bunft.tfùtf/ fineffe ; artifice. 
Bunfl quelle / f.f. fonraine artifi- 
cielle. 

Bunfl » fcbreinec / f m. menuifier 
qui travaille en marqueterie. 

t BunfliOertDan&tec , adj. qui cft 
d’ [qui entend] un mctier,ou art. 

4= Bunft»n>affer : eau qui vient d’u- 
ne machine hidraulique. 

Bunft.-roort/ v. Bunfbfpratbe. 
t & fctje funçe ob« 

heinij : qui que ce foit. 
t ^unge / [ mot de province ] nia- 
rionette. jungen fpielcn : jouer 
la comedie avec des marionettes. 

ÄUP ff«,/». cuivre; airain. 9îot^i 
fupffet : cuivre rouge, 9Bcid 
fupff« : cuivre blanc. 

Bupf. 


i 
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fup. fut. 

Rupffer; Rupffergcfchirr; Rupf» 
tCC tPCrcf : vaiflelle de cuivre, 
©du jinn ont) fuoffer oerfauffen : 
vendre fa vaifTelle de cuivre & 
d’étain. 

Rupffer ; Rupffcr.büb ; Rupffer. 
bien, f. ». t Rupfferffi<h , j. m. 
Rupffcrgfticf,/ n. taille-douce. 

S fit fupffer fied^tn: graver entaille- 
ouce. ©en ranb um ein fupffer» 
fticb machen : marger. 
Rupffer»&rat , f. m. fil d’archal. 
Rupffer brorfer, f.m. imprimeur 
en tailles-douces ; taille-doucier. 
Rupffer.rrg, f. ». mine de cuivre. 
Rupffer » gelp , f, ». monnoie de 
cuivre. 

Rupffengefchirr, v. Rupffer. 
Âupffec*geitd)t , J. ». vifage bou- 
tonné ; oourgeonné ; couperofé. 

Äurtfecsgrütt/ f. ». verd de gris. 
Âupffer.-lxmmier/ f. m. martinet; 
forge de cuivre. 

Rupffer» banbel , f. m. trafic en 
cuivre. 

Rupffer.banbel , im aeffeht , [r. de 

médecine ] goute-role. 
Rupffer*bânbler, f. m. marchand 
de cuivre. 

Rûpffecicbt fûpfferig, adj. mêlé 
cuivre, jfùpffenge muni} ; mon- 
noie de bas aloi. 

Rûpfferiges geftcht ; fùpfferige na- 
fe : vifage [nez] boutonné ; cou- 
perofé. 

Rupffer=marcafit , f. m. pyriftes. 
©araué bec Dîèmifdje Pitriol ge. 
macht mich : quis. 

Rupffern , adj. de cuivre. £Upf. 

fern gefcplrt : vailTelle de cuivre. 
Rupffcrropt, adj. roux; couleur 
de cuivre ; f cuivré 

Rupffer» fcbmiP ; Rupffer »fehlet 
ger, J. m. chauderonnier. 

. 2UtpffeC:ffed)er , f. »». graveur en 
taille-douce. 

RupffeMlid) , v. Rupffer. 
Rupffer»fftdjcl , / m. burin. 
Rupffer.ffûcf , v. Rupffer. 
RupfférUltlrt , f. m. titré d’un li- 
vre gravé en taille-douce ; taille- 
douce mife à la tête d’un livre. 
RupffeMOaffct// ». vitriol. 
Âuype , f. f. cime. ©ie fuppe ci» 
nee bergeâ : la cime d’une mon- 
tagne. 

Ruppe, hupe. îatibe ; benne mit 
einer fuppe : pigeon ; poule qui 
a une hupe. 

Æuppel / f. f. [ t. d' architecture ] 
dôme ; coupe ; coupole. 

Äuppcl; Ruppelrt, V. Roppel. 

Æuppicfct; tuppig, adj. hupé. 
tfuppige benne ; ente ; poule ; ca- 
ne hupce. 

£Ût($; RÛrifi, f. m. cuira iTe ; 
hamois. ©en fütiß anlegen : met- 
tre la cuira{Te;endo(Ter le harnois. 
Rûraffiet ; Rùcifiîer, f. m. cuiraf- 
fier. 


fur. 

ÂUtbt/ f. f. manivelle. £urbc an 
einem fpinn»rab te. manivelle de 
rouet. 

ÄUfbitf ; RÙtbô,/ m. citrouille; 
courge. 

Rutbô=brey, f. m. potage de ci- 
trouille. 

Rucbo»butte ; Rûrbfclaube , f. f 

cabinet [ cabane ] couverte du 
feuillage a’une citrouille. 
Rlirbfcfem, f. m. graine de ci- 
trouille. 

tfûrftynet/ / m - pelletier ; four- 
reur. jfûrfchner, bec feile unb bau« 
te gar macht : habilleur. 
Riirfchnerey , f. f. Riirfchner. 

banbtpercf , J- ». pelleterie. 
Rûrfchner.ipaar, f. f. pelleterie. 
jCUCÇ, adj. court; bref, tfurçer 
mantel : manteau court. Xurger 
tag : jour court. £ur§e jeit : peu 
de tems. £urçri leben : vie cour- 
te. £urçer roea : chemin court, 
^urgerebe: diïcours bref; com- 
pliment court, jvurçe fplbe : fil- 
fabe breve. SDîit fucçen morten : 
en peu de mots. jfurÇ oon perfon: 
de petite [balTeJ taille. £urÇ unb 
bief : gros & court. jfucÇ tm ce* 
ben fbpn : être court. 

Bürge? gebdcplnif : mémoire 

courte. 

Rucgeb gejicht : veuë courte. 
Rutger atbem : haleine courte. 
9Rit furßem atbem bebajjîet fepn : 
avoir la courte haleine. 

93ot furger jeit : depuis peu. 
$3ot fucçem : n’aguére , ou n’a- 
gueres. 

Übet furg ober lang, tôt ou tard. 
3n furgem : tantôt ; en peu de 
tems. 3n furçem ipiebet fommen; 
revenir tantôt. 

Rurge brûbe: [e. de cuißnt] court- 
bouillon (güte farpe au^ einet 
furtjen btübe : une carpe au court- 
bouillon. 

Rutger machen : acourcir ; racour- 
cir. ©ie fleig«bügel um ein loch 
fùcbec machen : acourcir les é- 
triers d’un point. 

<?inen fopjfâ fût b er machen :pr or. 

trancher la tête à quelcun. 

Rurger begriff ; futÇet inbnlt : ex- 
trait; fommaire; précis; abrégé. 

3u furg fommen ; ben fürßetn 
lieben : avoir du pire ; du desa- 
vantage ; fe trouver court. Qft bec 
recbnung ut ftitç fommen : ne 
pas trouver fon compte. 

(Einem jn fuc(< tbun : faire tort 
[ faire injuftice] à quelcun. 

Rucg ; fürglfcb; adv. bref ; bre- 
vcment ; brièvement; court.^urÇ 
abbrechen; eé fucb machen : cou- 
per court. £urç ;u fagen : bref; 
en un mot ; enfin. jfucÇ antlPOC« 
ten : répondre brièvement. €î« 
road furç geben : dire une chofe 
brièvement ; en peu de mots. (Eé 
fuel; unb gut machen: parler court 
& de bon fern; faire ce qu’il faut 
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dans une afaire ; fans s’arrêter à 
des circonftances fupcrflués.&ntÇ 
umfebren : s’en retourner tout 
court, ©aé pferb furg anbinben : 
atacher le cheval bien'court. 
Rurg angebunben, v.Rucgfôpfîg. 
feinen furg halten : tenir [pren- 
dre] quelcun de court. 

Rurge/// brièveté, ©ie fürfce 
ber jeit : la brièveté du tems. ©ie 
furçe lieben ; fîcb ber fur^e befleif, 
figen : s’étudier à être court. 
Ruçgett/ o. a. acourcir ; écourter- 
(Ëincn mantel furçeii : écourter un 
manteau, fein maß fütßen : acour-, 
cir une rnefure. 

fetipaé an ber rechming fürben : 
décompter ; efeompter. 

2>ie jeit fûrçen ; faire pafTcr le 
tems. 

©aé lohn furgen: rogner la paie, 
Rurg-gefeffcU pferb, it.de manège] 

cour jointe. 

Rurgfopfîg ; furgfôpfffch , adj. 
Äurß angebunben : qui a la tête 
chaude ; emporté ; fougueux. 
Rûrglich, adv. depuis peu. 

t Rurofîenglichte dpffel : court- 
pendus. 

t Rurg«tP(ihrerib, adj, de courte 
duree ; perilfable. 

Rurgioeil , f. f. divertifiement; 
palTe-tems ; jeu ; raillerie ; plai- 
fanterie. feine ehrliche furçmei! : 
divertiffcment [ palfe-tems J hon- 
nête. Äurgipeil treiben : fe diver- 
tir. ©eine furçiteil mit jemanb 
haben: fe jouer de quelcun. feine 
furgmeil airê eiipaé machen, pren- 
dre une chofe en jeu ; en raille- 
rie. fetroaô au$ furçroeil tbun ; 
faire une chofe par jeu ; par rail. 
Icrie. ©aé t|î mehr alé futgroeil : 
cela pafie la raillerie. 

Rurgmeilen , v. ». plaifanter; 
railler ; fe jouer. 

Rurgtpeilfg, adj. plaifant; diver- 
tiffant. fein furfemeiliger menfeh : 
un plaifant ; railleur, üurçrocb 
lige reben : plaifantcxies. fein 
futljmeiliaeö buch ; fpiel te. livre; 
jeu fort divertilfant. 

/ / »*• baifer. feinen fuß ge» 
ben ; annebmen : donner ; rece- 
voir un baifer. 

Rtifrbert, / ». petit baifer. 
Rüjjcn, ®. a. baifer. fein mâgbleiu 
fuffeu : baifer une fille, feinen 
aufbenmunb ; auf bie baefen fûf* 
fen : baifer quelcun à la bouche ; 
à la joué, feinem bie bânbefûiTen: 
baifer les mains à quelcun. 

©ie ban b fûffen : baifer les 
mains à quelcun pour marque de 
foumifiion. 

Rûffc mich im leibe ; auf ben errnel: 
[/. injurieux] baife moi au derriè- 
re ; baife mon eu. 

Rûffcnpfcnnig ; fûfi ben pfennig, 

/. m. fe. de mépris) avare ; fordi- 
de ; felTc-matieu ; pince-maille. 
Ruffbanb, / f. RüffWnMein, 

/. n. main baifé*. feinem bie fuß. 

5) b i fanb 
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banb geben : baifer la main [ por- 
ter fa main prés de fa bouche] 
quand on veut faluèr quelcun. 

ÆÛffCtt,/». couifin ; oreiller. Stuf 
einem füllen toen : être aflîs fur 
un couffin, vfuf einem füllen 
fcfclaffen: coucher fur un oreiller. 
SJlanroirb bief) auf einen fûflên 
feçen ; bir ein fammet » fuflen un. 
teclegen : prov. ironique, ne vous 
attendes pas qu’on vous carcffe; 
qu’on vous traite délicatement. 

Htiffembcet, f n. porte-carreau. 

Rüfilein, J-, ». couffinet. SHJohlrie* 

~ cbenbeé fûglein : couffiriet de fen- 
teur. 

RÜfrmabl tf.n. fuqon. 

RÜfoiecbe,// taie d’oreiller. 

ÄÜtfC, f.f. [t. de wer] côte ; ri- 
vage. S)ie gnglifebe ; ftrançoti» 
fdje tC. füllen : les côtes d'Angle- 
terre ; de France, l'dngfl beç fù* 
(te binfegeln : ranger [ rafer ] la 
côte. 9luf ben füllen freuten ; bie 
füllen unficber machen : courir les 
côtes. Unreine; gefährliche fuite : 
côte mal-faine. 

Rüften, mo mon anldnben fan : des 
côtes abordables. 

Rütteirfabcer,/ m. Rüflemfdjiff, 
f. n. [ t. de mer ] vaifleau qui ne 
fait que côtoïer ; qui ne paffe que 
d’un lieu à l’autre fur la même 
côte. 

RÜfterttfWfif, /«. garde-côte; vaif- 
feau armé pour la garde des côtes. 

ÄllfteC / f- nt. marguillier ; facri- 
üain. 

Rüdecey, f. f. maifon du marguil- 
lier. 

£utf$e,//- Rutfcfcroagen,/»«. 
carofle ; coche, jtutfebe unb pfer» 
De halten : entretenir [ faire rou- 
ler ] un caroffe. 3tllf ber flitfdje 
führen : aler en carofle. 9JJÜ bec 
futile reifen : prendre le coche, 
ginen plaB (tuf ber futfehe befiel« 
len : arrêter [retenir] une place 
au coche. 

Rutfcben ; futfàfren, v. ». me- 
ner ie carofle ; le coche. 

Rutfcbembod, f.m. appui de ca- 
rofle. 

Rutfdjen » glas ; Rutfcb . fenfler, 

f. n. vitre ; glace de carofle. 

Rutfdjen.l)mttnel,/»I. imperiale. 

Rutfcben , rîeme , / nu fupente ; 
foupente. 

RutfÂen . jtQ , f. m. fiége de co- 
cher. 

Rutfcber, f. m. cocher, 
Rutfdhfenfter , v. Rutfebemglas. 

Rutfcben . füllen , f- ». couffin de 
carofle. 

Rutfdhfafîen i f nu RutfcbdâfJ: 

letn , /. ». cofret de carofle. 

Rutfcfrpferb , f. ». cheval de ca- 
rofle. 

Rutfdj.tbür,//; porte de carofle. 
Rutfdm»ogen, v. Rutfcbe- 
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Rutfcb *tt>an&, f. f paneau. 
$Ûtt/ v. Ritt. 

$tlttC, f- f • froc ; habit de religion. 
2)ie futteanlegen: prendre le froc; 
l’habit. 

©ie Rutte an ben jaun henefen ; in 
bie neffeln roerffen : prov. quitter 
le froc : jeter ie froc aux orties ; 
quitter la religion. 

#Utte , //. [tjale] con. 
RutremtoU , adj. lafeive ; amou- 
reufe. 

Ruttel ; Ruttefiflerf,/. m. tripes ; 
tripallle. gingefebnittene futteln : 
fricaflee de tripes. ©ie futteln 
roegroerffen : jeter la tripaille. 
Ruttel * ftfd) , f. nt. polipe; poul- 
pe ; féche. 

Ruttehmmgft , f. m. triperie. 
Ruttel * weil) , / ». Ruttlerinn, 
f. f. tripière. 

Ruttlec , f. m. tripier. 

fltîçel/ V. Riçel. 
t / f »t. la foixantiéme part 
du rapport d’une mine; aétion 
de mine. 

2 . 

f. nt. [ fron el. ] une L gin 
groflfà, fleineé !C. ß : une gran- 
' de; petite L. 

£at>; laff; leb,/», préfure. 

t gah&ertxwt ,f- nt. merlus falé. 

Laben; laffen; leben, v. a. met- 
tre en préfure. 

gaben/ v. a. rafraîchir ; fortifier ; 
recréer. @icb an einem trund Ut; 
ben : fe rafraichir d’un coup à 
boire. (Einen franefen laben : for- 
tifier [recréer] un malade. ®icb 
' nach ber arbeit laben : fe recréer 
un peu après le travail. ©erroein 
labt Dad herft : le vin fortifie [re- 
crée] le cœur. 

Labenb , adj. récréatif ; rafraichif- 
fant. 

gôbefcfpiel/ / »• [*. de jeu * car- 
tes'] bête, 

Cftbfol , f. tu Labung , f.f. rafrai- 
chiflemcnt; confortatiF. 
âabttdnrf ; £abtrun<f, f. m. boif- 
fon rafraichiflante ; fortifiante. 

Labung, v. fiabfol. 
gôd)C, /• /• bourbier ; marais. [Jn 
einer lache (Jeden bleiben : s’enfon- 
cer dans un bourbier ; s’embour- 
ber. ®d)ilff rodchlJ in ben la. 
eben : le rofeau croit dans les ma- 
rais. 

£àd)cln, v.n. fousrire ; ricaner ; ri- 
re du bout des dents, ^reunbltcb; 
hôlllfch lâcfjeln : fousrire agréable- 
ment; malicieufement. 

Hàcbelîlb , adj. en fousriant 
Aachen, v. ». rire, gined bingefl 
[über [um] ein hing] lachen : rire 


d’une chofe. Sßorüber lachet ihr? 
dequoi riez vous ? 3fuö oollcnt 
hälfe [überlaut] lachen : rire à 

§ orge déploiée ; éclater de rire. 
}or lachen brrfien ; (ich ben bauch 
haften ; (ich ju tobe lachen : cre- 
ver [ pâmer ; étoufer ; fe tenir 
les cotez ] de rire. 3)atf lachen 
»erhalten ; »etbeiflen : fe tenir 
[ s’empêcher ] de rire, ßadjen, 
bag einem bte äugen übergehen : 
rire aux larmes ; jusqu’aux lar- 
mes. îlnfangen ju lachen : fe 
rendre [ fe mettre ] à rire. 2fn* 
ere ju lachen bringen : faire rire 
. les autres. Slnbern etroaé tu la» 
djen machen : apréter à rire aux 
autres. 3cb lache feiner brohun» 
gen : je me ris de fes menaces. 
£ie i(r lachen ju oerbeiifen : il n’y 
a pas dequoi rire ici. 

& lachet allrô un felbe ; tout 
rit à la campagne ; tout y eft a- 
gréable. 

Û-OChen, f. ». rire; rifée. 6in an* 
genehmeé; auëgelaiTeneé te. la« 
dhen: un rire agrcabie ; extrava- 
gant. & ethub lieh ein allgeinei» 
neë lachen : il s’éleva une rifée 
univerfelle. 

g ftChmb , adj. riant. 3Jîit lachen* 
bem munb etroaô fagen ; dire u- 
ne chofc en riant, üftit einer la» 
chenben geberbe : d’un air riant. 
£aeben0.toertb , adj. digne de ri- 
fée; f rifible. 

gacberlicb, adj. ridicule. CàcherlU 
ehe reben ; geberbe te. difeours ; 
gelte ridicule, ßacherlidje fchroân« 
de : contes pour rire. 

Hàcberlicb , adv. ridiculement. 
Lächerlicher ferl , ber mit feinen 
ungereimten »Den auégelacht 
roirb : fibilot. 

Lach*han 0 , / m. Lach-maul,/ ». 
ber (Jeté lacht : nard. 

gûd)ict)t ; lachtg, adj. bourbeux; 
marécageux. . gin lachiger roeg ; 
chemin bourbeux, ßachige ge* 
genb: pais marécageux. 

f »t. faumon ; f beccard. 
îyrifcher lad/é : faumon frais. Q5e* 
rducherter lachd : faumon fumé, 
gachfefang, f. m. 
pêche du [f beccard] faumon; 
efpece d’eftacade pour prendre le 
faumon. 

Lochs ; fobre , f. f. truite faumon- 
nee. 

gûcf ; cBummilocf, f. ». laque ; 
laque au vernis. 

Lad ; Rugel * lad ; 5Iorentincc« 
lad : laque artificielle , fervant 
aux peintres. 

Lad; @iegel»Iad: cire d’Efpa- 

§ ne. gtne üange lad : un bâton 
c cire d’Efpagne. 

gfltfC,//- faumure. 3« lXï ladt 
liegen: nager dans la faumure. 

gûrfCt), f nt. laquais; valet, gin 
geroeléner laden: exlaquais. Hat 
de», ber ferne libéré» bat : grifon. 
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tfiatfiren,®.«. vernir; vernifTcr. 
£a<fri$ert*fafft/>». jus de rcglilfe. 

ginlabung&fcbrci* 
ben : lettre d’invitation, 
gobbrtef; gobUtig/ [_t.de pratique ] 
alfignanon. 

£abC,/ f. cofre. gtroaô in bielo* 
bc uerfchltefFen : ferrer quelque 
chofe dans le cofre. 

©ie gäbe beé bunbeé : [t.confacré] 
l’arche de l’alliance. 

^dt>Ctl / f. »». boutique. ginen la* 
ben autrichien ; halten te. lever ; 
tenir boutique. ©en laben auf* 
tbun ; jumadjen : ouvrir ; fer- 
mer la boutique. gin niobi Derfe* 
bener laben : boutique bien four- 
nie. 

ßflbcn i f f. in bem pferbe*maul : 
barres. 

£(lbtn / v. «. [ich labe ; ic$ labctc 
& lub : ich lube ; gelaben ] char- 
ger. gin fehiff ; einen nmqen la* 
ben : charger un vaifleau ; un 
chariot. (guter laben : charger 
des marchandées, gine bùrbe 
auf (ich laben : charger un fardeau 
Air fes épaules ; fe charger d’un 
fardeau. 

Sïeib; fetnbfc&aft auf ftdj laben : 
s’atirer de l’envie ; de l’inimitié. 
©Otteô jorn ; bte perbammnifj 
auf fich laben : s’atirer la colere 
de Dieu ; la damnation. 

gine Pinte ; ptflof ; Rûcf te. la* 
ben : charger un fufil ; piftolet ; 
canon, ©linb laben : charger 
fans baie. ©Cparf laben : charger 
à baie. SRit fdjrbt ; mit (artet* 
fcpen te. laben : charger de dra- 
gée ; à cartouche. 

gaben, v. a. prier ; inviter; con- 
vier. 3ur mahljeit laben : convier 
à diner ou à fouper. 
gaben : [ t. de pratique] affigner; 
ajourner, ginen besagten laben ; 
norlabcn : ajourner un aeufé. 
95or baé geruht laben : alligner 
[ajourner] faire venir en juftice. 

Cabett * bicncr , f- m- garqon de 
boutique. 

gaben » fenfîer , f. ». abat-jour, 
gobembùter , f. m. [r. de méprit] 
garde-boutique ; marchandife qui 
n’ellpas de mife. 

£aben*fcblüfleI//>». clé du cofre. 

gaben*3in0 , f. m. louage de bou- 
tique. 

ßftbCr i f nt. chargeur. 
gab*maß/ f. ». charge, 
gabîfcfeaufel/ f. f.[t.de canonnier ] 
chargeoir ; lanterne. 

gab.flecfert ; gab.ftocf, f. m. 

[ /. £ arsnurier ] baguette. 

3te&t ben lab* flocf aué : [t. d'é- 
volution militaire ] tirés la baguet- 
te. bringt ben lab » Rocf roieber 
an feinen ort:remettés la baguette. 

gabung / v. gab » brtef. 


\ 


lab. tag. 

gabuttg , /. f. charge. 93olle la' 
bung : bonne charge. £albe la» 
bung : demi-charge. ®cr |'d)i(fer ; 
fuhrmann tvirb reifen , roenn er 
n>irb polie labuug haben : le mai- 
tre de vailTeau; ce chartier parti- 
ra, quand il aura fa charge, 
gabunq einer büchfen te. charge, gi, 
nem îlücf boppclte labung geben : 
donner double charge à un canon. 

gajf, v. gab. 

gaff, adj. fade ; infipide. gin (af* 
fer mein : vin fade, 
gaffe reben : difeours fades, gin 
lajfer (erl; ein laff : un fot ; niais. 

, Sag; leg, adj. bas. gin léger ort : 
! endroit bas. ©ie roajfer |inb làg : 
les eaux font baffes, 
ginen lâg halten : tenir bas 
quclcun; le négliger; méprifer. 

Sage, f. /. rangée ; lit ; couche, 
gine läge Peine : une rangée de 
pierres, gine läge mifl : un lit de 
fumier. 

gage : fituation ; afliette. gine lufti* 
e; bequeme läge : fituation agréa- 
le ; avantpgcufe. fiaqe ber fit* 
lien* [t. de mer] gifement. 
gage , [ t. de mer ] bordée, ©em 
fteinb bit läge geben : donner la 

S envoïer une] bordée à l’ennemi. 
5a$ feinbltche fehiff bureb etliche 
lagen rebloti machen : desemparer 
le vaifTeau ennemi par diverfes 
bordées. 

Sàgfï// ». bari ; barique. gin là* 
gel füllen : remplir un bari. 

&ag tt/f. ». couche; lit. gin fcf)lecf)s 
te 6 laqer : une miferable couche. 
25on feinem läget aufReben : fe le- 
ver du lit. 

gager, \t. de guerre] camp, ®aé la* 
er fchfagen; aufheben : jpofer ; 
mettre] lever le camp, gin Por* 
theilhafleé läget : camp avanta- 
geux. ©en feinb in feinem läget 
angreiffen; überfallen: ataquerjfur- 
prendre l’ennemi dans fon camp, 
gager , ju ben fdiîern , im (eilet : 

chantier. 

goget/ [e. de maître et armes] garde, 
gager / [ t. de gourmet ] lie, ©et 
mein liegt noch auf bem läget : le 
vin eft encore fur la lie. 
gager/ [t.de cbaJJ'é] £ager eineé baa* 
ftn : gîte ; eineë piricheil : repo- 
fée ; eineé molffâ : liteau ; einer 
fau :_bauge. ginen haafen im läget 
jchiefjen : tuer un Iievre dans les 
formes. 

gogecbaft, adj. alité, gt ift laaer. 
h'aft/ feithet acht tagen : il eft alité 
depuis huit jours. 

goger*bolÇ/ f. ». [t.degrurie] bois 
géant. 

©ich lagern f ». r. fe camper. 
®er feinb lagerte pdj umbiep.ibt: 
l’ennemi fe campa autour de la 
ville. 

gagerung// f. campement, ginen 
bequemen ort jut lagerung etfehen: 
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choifir un endroit avantageux 
pour le campement. 
gager*3inß if. m. hôtelage. 
t Sdl)ï)C/ / /• friche, ginen aefet 
aus bet lâhbe retiTen : défricher 
un champ. 

£a$m; lam / ad), eftropié; boi- 
teux ; impotent ; perclus, i'abm 
an allen gitebern : perclus de lés 
membres, i'ahm an einem arm : 
eftropié [perclus] d’un bras, t'ahm 
an fupen : boiteux, ginen frumm 
unb lahm fcfilagen : rouer quclcun 
de coups. 5Minb unb lahm : aveu- 
gle & boiteux. 

gabmc poflen ; lahme hànbel : pau- 
vretés ; fadaifes. 

gdhme ; gàbmung / f. f. qualité 
d’étre eftropié. aué bem Khaben 
mirb einelahmung erfolgen : il fe- 
ra eftropié de cette blefture ; cet- 
te blctlure l’eftropiera. 

gâhttiett/ v. a. eftropier. 91n einem 
arm ; bein gelahmt merben : être 
eftropié d’un bras ; d’une jambe, 
gabmlertbig, adj. éhanché. 
gâhmung, v. gàhtne. 

£a()n / /■ »»• [r. de tireur £or &c.] 
lame ; paillette. ©pi|en te. mit 
olben lahn : dentelles relevees 
e paillettes d’or. 9JW lohn bUVCh» 
jogen: lame. 

Sait, v. geib. 

Haiti), v. geich- 
Haït/f-f. tyeefel : faumure. 

Haitttif ». drap, gnglifcb ; ©po* 
mfd) K. laden: drap d’Angleterre: 
d’Efpagne. 3BeiRe lafen über bas 
bette breiten : mettre des draps 
blancs au lit ; le couvrir de draps 
blancs. 

fallen, «• »• gazouiller jbegaïer. 
©ad fmb fàngt an $u lallen : cet 
enfant commence à gazouiller ; à 
begaier. 

&am, v. gahm. 

gamm ; gammlrin,/ ». agneau, 
gin faugenbeä lamm : agneau de 
lait. 

©aê gamm ©Ottei : [e. confacri ] 
l’agneau de Dieu. 

®aé (inb i|l ein redjtrt lamm : 
cet enfant eft un agneau ; doux 
& traitable. 

gammett / V. H. agneler; faire un 
agneau: il ne fe dit que des brebis. 
gamm*fell/ f. ». peau d’agneau, 
gamm.fleifch tf.n.dc l’agneau, 
gammlein» v. gamm. 
gammo*braten, J', m. de l’agneau 
rôti. 

gamm9*gefd)lmcfe , f. ». corée. 
gammMÖOUe, f.f. laine d’agneau, 
gampe,/./. lampe, gineetbene; 
blecherne tC. lampe : lampe de ter- 
re ; de fer blanc, fiampe mit Diel 
fchnauçen: lampe à plufieurs becs; 
mèches. Jpangetibe lampe : lampe 
d’églife.Xbfo»fme lampe: lampion. 

gampen* 
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£<ttîH>eit«bo&f/ f. m. eu de lampe, 
liampen.rin«/ f. m, [ dans les égli- 
fer] couronne. 

fidtnpen * todjt / f, m. mèche de 
lampe. 

fiampen » rôclein , f ». fiampen, 

ftbnaUQC ! f. f. bec de lampe ; 
lamperon» 

girtiplein, f. Ïi. petite lampe. 

0ein fiampletn mil! »erlôfcben : 

{ rov. il n’y a plus d’huile dans fa 
ampe ; il fe meurt. 

£«mprCtf/ f /• lamproie. 

gôll i leb« / ad i- panchant ; qui 
panche. 

fidllî)/ /• ». terre; terroir. ©aé 
lanb bauen : cultiver la terre, 
grûc&tf beé lanbeé : fruits de la 
terre. ©n fanbigeil; fettet ; fruebt, 
bareé JC. lanb: terroir fablonneux; 
gras ; fertile. ©n lanb/ baô jum 
meinbau ; lornbau te. bienet i ter- 
roir bon pour les vignes ; pour 
les blés, 

fianb : pais ; campagne. Stuf betn 
lanbe mobnen : demeurer à la 
campagne. Uber lanb reifen : faire 
un voïuge. Stuf baô lanb reifen : 
faire un tour à la campagne. Qftn 
lanbe mobnen : demeurer à la 
campagne ; aux champs. 

0ie ßeeft fleW auf bem lanbe : 
c’eft une gardeufe de poules 
d’Inde. 

fianb : terre ; pais ; contrée. ©a$ 
heilige lanb : la terre faintc. ©n 
ebtnetf ; bergigeé ; malbigeé te. 
lanb : pais montuèux ; plat & 
uni ; de bois, ©n iüùftd ; unbe. 
roobntrt lanb : terre déferte ; in- 
habitable. ©n unbefannteé lanb: 
terre inconnue ; pais inconnu, 
©n fruchtbare^ lanb : un pais 
[ une < contrée ] fertile. ©U lanb 
»ermüden : ravager une contrée, 
©n grojfeé ; reifleô ; »olrfreicheé 
K. lanb : un grand ; riche pais ; 

E aïs bien peuplé. Jn ftembe lan» 
l reifen : voïager dans les pais 
étrangers. £anb / barauf man 
baé mebe nicht treiben barff : ter- 
re défenfable. 

£ie ju lanbe ; in biefem lanbe : 
en ce pais ; en nôtre pais. 

Stujfer lanbeé : hors du pais, 
©aé lanb rdumen : quiter [ a- 
bandonner ] le pais. 

©eé lanbeè »ermeifen : exiler 
[ banir ] quelcun. 

3m lanb berum lauffen ; ba$ 
lanb butdjßreicbm : courir [ ro- 
der ] le pais. 

fianb tinb (tute regieren : gou- 
verner l’état. 

©nem gürßen iné (anb fallen : 
envahir les terres d’un prince, 
©aê »latte lanb : le plat païs. 
fianb/ f t. de mer ] terre. Sln lanb 
treten : prendre terre. fianb ent* 
beefen : découvrir la terre. ©a$ 
(anb aué bem gefleht »erlieren : 
perdre terre. 
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©as refîe fianb/ f». Ce. dtgéo- 
graphie] continent 
fianb > abel / / m. NoblelTe de la 
, province. 

fianb»art ; fianbfcatt , f f cli- 
mat ; naturel ; manière du pais, 
©ie lanb&arten ftnb unterfdjteb» 
licb: les climats font differens. 
9?ach unfret lanbé » art : félon la 
maniéré de nôtre pais. 
firtnb,auöfcbuß// m. iUnb.polcf/ 
f. ». milices, ©en lanb,auéfcbuf; 
aufbieten : mettre les milices fous 
les armes. 

fianb baU/^wf. agriculture. 

4 fianbbefehreibung , f. f. choro- 
graphie. 

fianb - betrüget , f. m. importe« 
[fourbej de la première clarté, 
fianbbettler / f »». mendiant er- 
rant; vagabond. 

fianbem v. ». [f. de mer ] aborder ; 
prendre terre. Sln bem uftt iß 
nicht trobl ju fanben : ce rivage 
elf de dificile abord, 
fianbett/ [ t. de guerre] débarquer ; 

faire une defeente. 
tfi.nnb.enge/ f.f. ifthme ; langue 
de terre qui s’avance dans la mer. 
innberey , f. f. campagne ; bien 
rural ; fonds de terre, ©ie lanbe* 
reuen ftnb bem ma|Ter«fchaben un» 
termorffen : ces campagnes font 
fujettes aux inondations, ©ie Idn» 
bereuen fdjdften : taxer les biens 
ruraux ; les biens en fonds de 
terre. 

finnbcôjfurf?/ f. m. [ t. du droit Pu- 
blic] Prince regent ; Prince Lou- 
verain d’Allemagne. 

üônbee*fürtf lidj/ adi. ©ie fianbeé* 
färßliche bobeit : le pouvoir fou- 
verain des Princes d’Allemagne. 
fidnbe 0 *t)crr/ f. m. Seigneur fouve- 
, rain. fianb&berr/ fo bie bobe ge* 
rid)tôbarfeit bat : haut-bannier. 
fianbee*berrlichfdt ,f. f. droit fei- 
gncurial. ©te lanbetf » brrrlicbfeit 
baben : avoir les droits feigneu- 
riaux. 

fianbee.bcrrfcbaft; fianbesmegie» 
rurtg f.f gouvernement; régence, 

fianb * fahret ; fianb * lâuflrcr ; 
fianb, jlomer ; fianbtfmcbeci 
f m. vagabond ; rôdeur ; ban- 
doulier. 

fi.anb*fllidjttg/ adi. fugitif ; errant, 
üanbflücbttg merben : fe fauver [fe 
retirer] du pais. 

Hanb-fremb / adj. étranger ; in- 
connu. 

£anb*friebe/ f. m. tranquillité pu- 
blique ; repos public, ©en (anb* 
frieben fiôren : doubler le repos 
public. 

fianbfriebert-flôrer / f. m. pertur- 
bateur du repos public. 
£anb*gebiet/ f. ». territoire: juris- 
diétion. 3u einem lanb*gebiet ge* 
bôren : être du territoire. 
fianb*gertd)t/ f». fiége provincial; 
tribunal de jurtice d’une province. 
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fianb »getpàdjb / f. ». cru. ©er 
mein ; baä brobt tc. iß »on unferm 
lanb*gemdcbä : ce vin ; ce pain 
ert de nôtre cru. 

fianbgraf/ f. »r. Landgrave. Sin 
fianbgraf tn J)e(fen U- un Land- 
grave de Herte. 

fi.anbgrdftn//w. Landgrave, ©ie 

S ou £anbgrdfin : Madame la 
ndgrave. 

fianbgrdfüd)/ adj. qui ert du Land- 
grave. ©ne lanbgrdfliche ßabt te. 
ville qui apartient au Landgrave, 
fianbgrafftiaft/ f. f. Landgraviat. 
4= fianb;grenQenr f. f. frontières. 
fi.anb.gut/ f. ». terre, gin Ianb:gut 
an ßg> bringen ; bejiben ; »erdu* 
fern : aaucrirjt nir; aliéner une 
terre. <Qie! lanb. gâter baben : être 
rand terrien ; être riche en fonds 
e terre. 

fianb. baue t f. ». maifon de cam- 
pagne. 

fianb.bau®// »». fianbfcbaft/jf f. 
maifon [hôtel] ordinaire, ou s’af- 
femblent les états d’une province. 
fianb*berr , f »». Seigneur d’une 
' terre ; d’un domaine. 
fianb»berrfd>afft/ f. f. Seigneurie ; 
domaine. 

fianb*bute/ f. f. putain ; abandon- 
née. 

fianb*iuncfer/ f. »». gcntil-homme 
de campagne ; campagnard, 
fiinb.forte , f. f. carte géographi- 
que. 

fianb.fne4t / f. m. appariteur, 
fianb, fünblçt/ adj. notoire ; de no- 
toriété publique, 
fianb, futfcbc/ / f. coche, 
fianb.futfdjer,/ m. meflager; ron- 
lier; voiturier. 

fianb, làuffer/ v. fianb*fabrer. 
fianb, leben/ f». vie de campagne; 

vie champêtre ; rurtique. 
fianblcfrt//». petite contrée; pe- 
tit canton. 

fianblicb , adj. du pais. Sdnblicbe 
meifen : les maniérés du païs. 
fiünblicb/ flttltd)/ prov. chaque pais 
a fa guife ; autant de pais , au- 
tant de coutumes. 
fianb»lu(t/ f. f. plaifir[divertifle- 
ment] de la campagne. 
fianb*mann / f m. campagnard ; 
païfan. 3m (rieg bat ber lanb* 
mann fcftlecbte neit : le païfkn paf- 
fe mal fon tems durant la guerre, 
©ie lanb * lente iné gemebr brin» 
gen : armer les paifans. $}emebr» 
te lanb. lente hn ^prendifeben ge» 
bürge : miquelets. 
t fianb,marcfe / f f. limites. 
fianb,mefien/ ». ». arpenter. 
fianb,mef[er/ f m. arpenteur. 

fianb, meifferey ; fianb.<tne6*runff/ 
f.f. arpenuge. 

fianb* mÜnQ/ f.f. monnoie du païs: 
qui lia pas cours aiDeurs. 

fianb,pforr » f. f. paroifle de vil- 
lage. 

fianb» 
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lanbtVfaxvetif.m. curé de village. 

Handpflege,/ / gouvernement. 

Hanl* J pfleget , / nu gouverneur 
d’une province. 

Hanb » plage ; Hant> * flrafe , / /. 

calamité publique. 

Handredjt, / ». droit provincial. 

Han& * regen ,/ m. pluïe univer- 
felle; qui s’étend fur tout le pais. 

Handrictlter, / m. juge provincial. 

Handfafj, / m, habitant du pais ; 
païfan. 

Hant> « faß , / m. campagnard. 

Hcmtfrbrauch , f m. Hanbfrber. 
fominen» /«. Hanbflflltt, //ma- 
niéré ; ufagc ; coutume du pais. 

HandfÀafiFt if. f. pais; province; 
païfage. ©ie lanbfcbajften bd 
reict)é : les provinces du roiaume. 
Eroberte lanbfchafft : pais con- 
quis. gine luftige lanbfchafft ; un 
agréable païfage. 

Hanbfdjafft : états de la provin- 
ce. ©ie lanbfchafft bttuffen : 
convoquer les états. 

Hanbfdjafft, [f. de peintre'] païfa- 
ge; tableau qui repréfente une 
campagne. 

Hanbfchaffkmabler , / ». païfa- 
gifte. 

fianbfdjafftllch , adj. provincial; 
qui regards la province. • ©le 
lanbfchafftlichen angelegenbeiten : 
les afàires provinciales. 

fianb.fcbreiber , / m. grefiet pro- 
vincial. 

Handfegen , / m. abondance ge- 
nerale. 

HandgefeQ,/*. Hanbfcorbnung, 

/ f. itatut [ordonnance] du pais ; 
de' la province. 

tanô8;fnecfet ; Hangtfned}t,/m. 
fantallin ; foldat à pié. 

HanP8>CinP , / ». natif [ naturel ] 
du pais. 

Han&smann, / m. de même païs ; 
compatriote. SJBtr finb lanbéleu* 
te : nous fommesde même pais, 
gr ifl mein lanbémann ; il elk de 
mon pais. 

Hanbömannffhafft , / / ginrm 
bienen um bet lanbémannfchafft 
jpiUen : fervir quelcun , parce 
qu’il eft de fon pais. 

Hanbßsorbnung, v.Hanbfcgefctj. 

Handfpracbe,//: langue [jargon ; 
langage; dialeéte] du pais. The 
landfprartK fônnen : favoir la lan- 
gue du pais, gr erbet nicht rein , 
fonbern nad) ber lanb.fl>racf)e: il 
ne parle pas purement, il ne parle 
que le langage[le jargonjdu pais. 

Handritterfcbafft, v.Hanb=abeI. 

Handfland / >». qui eft des états 
d’une province, gr ift ein lanb» 
fiant) : il a entrée aux états [rang 
dans les états] de la province, 
©ie lanMlànbe beruffen : afTem- 
bler [convoquer] les états. 

fianb î flott , / / ville munici- 
pale. 


lan. 

Hanb * fleur , / / impôt ; Impofi- 
tion ; charge. 

Handflôrger, v. Handfabrer. 

Hanbdlraffe , v. Hanb » plage. 

HandftrafTe , / f- grand chemin, 
©te lanb * ftraffe halten : aler le 
grand chemin. 

Handftrecfc,/ f. Hanb.flrich,/ »». 

contrée ; endroit d’un pais, ©et 
baqel bat einen großen lanb > flricb 
getroffen : la grêle a gâté une 
grande contrée. 

Handflreic&cr , v. Handfabrer. 

Hand5;üater, /»». pere du peu- 
ple ; prince débonnaire. 

Hanbe-PenueifUng, // exil; ba- 
niffement ; ban. 

Hand tag , / m. diète ; états, gis 
nen lanb. tag halten: tenir les états. 

fiandoerberber, / deftrudteur; 
qui ravage [qui ruine] le pais. 

Handpcrberblicb/ adj. pernicieux; 
ruineux. 

fianbung , / f. lt.de guerre] des- 
cente. gine lanbung thun : faite 
une dcfcentc. 

Han&spogb ; Hanb*ooigt , / >». 

juge provincial ; fcnécnal. 

Hanb » pogbey ; Hanb s poigtey, 

/ / fenechaulfée. 

HandPOlef, / ». païfans ; habitans 
du plat pais. 

Handpolcf, v. Handauefchus. 

Handtuehr,//! barrière; ligne. 

Handtuetn, f.m. vin dupais. 

gdnc ; Hehne ; Haine, / / pan- 
te ; panchant. ©er berg bat eine 
fieile ; fanffté lâne : la montagne 
a une rude ; douce pante, 

fidne; Hehne,// apui; doffier. 
Häne einer treppe : apui de mon- 
tée. Häne am flubl ; an einer 
bancf: doffier d’une chaife ; d’un 
banc, Hähnen an ben choMlùlen: 
mu féaux. 

Hône.band, / / banc à doffier. 

Hdnen; Hebnen; iaxmni v.a. 
apuïer ; pnneher ; incliner. gt> 
mué ein menig Idnen : gancher un 
peu quelque chofe. (bid) an bie 
»anb ; auf einen (lab Idnen : s’a- 
puier contre la muraille ; fur une 
canne. 

Hdn.feffel ; Hehttfluhb / m. chai- 
fe à dos. 

£(Utg, «‘i/- long, gin longer flricf : 
une longue corde, fiangeô fleib : 
habit long. £ang haar : cheveux 
longs, fiange gà|îe ; langer tneq : 
rue longue; chemin long, gin lan* 
aer fpitg ; begen : une pique ; épée 
longue. 3<bàt eilen lang : long de 
dix aunes;qui a dix aunes de long, 
fiange tage: jours longs. 2Ber roa’r» 
ten muß bat (ange jeit : le temps 
eft long , à qui attend. 

23on langer banb Ale longue 
main ; depuis long-temps. 
fenne ibn non langer banb : je le 
connois de longue main. 

Hanger rotin: lt.de gourmet] vin 
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gras, ©erroeit» ifllong geroorben: 
ce vin eft devenu gras ; s’eft en- 
grailfé. 

Hang , adv. longuement ; long, 
temps; au long. Hang leben: vivre 
longuement. Hang aùflTen bleiben : 
tarder long-tons a venir. SKitei» 
nein lang betannt fetjn : tonnoitre 
quelcun depuis long tems. gr 
roirb lange nicht roieber fommeu ; 
il ne reviendra de long-tems. gine 
fache lang oorhet fehen : prévoir 
une choie de loin, gtroaé lang jlfj 
ben : tirer une chofe au long. 

gr roirb ci nicht lang machen ; 
lang treiben : il n'ira pas fort loin ; 
il ne vivra pas long-tems. 

©er rebner machte nu lang : cet 
orateur eft trop long. 

gé ifl fehon latfg, ba§ ich euch 
nicht gefeben : il y a du tems que 
je ne vous ai veu. 

3d) roitl mich nicht lang mit btc 
janefen : je ne m’amuferai pas à 
contefter avec vous. 

SOenn ich lang an ihn fdjreibe : 
[ich mag lange an ihn fdjreiben] fo 
antroortet er mir nicht : j’ai beau 
lui écrire , il ne me fait point de 
réponfe. 

SBie lang? combien de tems; jus- 
ques à quand ? 2Btt lang tft er bie ? 
combien y a-t-il qu’il elt ici ? 2Bic 
lang foll tch roarten ? jusques à 
quand attendrai-je ? 

0o lang : tant, ©artet fo lang 
tbr IPOüet: attendez tant qu'il vous 
plaira, ©u roitfi mid; fo lang rei» 
çeti/big id) bie gebult orrliere: vous 
m'en terez tant que je perdrai pa- 
tience. 0o lang ci tag iß : tant 
qu’il eft jour. 0o lang ber feieg 
ipdbret : tant que la guerre dure. 

Hangbaum,/,». Hangroiebe,/ / 

[/. de charron] fléché. 

Hangbemig, adj . qui a les jambes 
longues. 

Zànçu , f.f. longueur, ©ie Idngc 
rntflen ; mefurer la longueur. 3n 
ber lange einer banb; euieO armé ic. 
de la longueur de la main;du bras. 
Hange bet jeu : longueur du tems. 
Hängt bcé leibé: hauteur de la tail- 

* le. ©aé fclb bat fo oiel in bie lait« 
ge t unb fo viel in bie breite : le 
champ a tant de longueur , fur 
tant de largeur. 

©ie länge herab getbeilt , adj. 
[t. de blafon ] parti. 

ÜJn bie länge : à la longue ; en 
long. 3cb roerbe eé in bie länge 
nicht auebalten : je n’y fufirai pas 
à la longue, gtiocio m bie lange 
fpielen : tirer une afaire en long. 

9?ad) ber länge: de long; en long, 
gtroaé nach ber länge legen : met- 
tre quelque chofe de long, flîach 
ber länge tint) nach ber quer aué* 
meffen:mefurer en long&en large. 

ganaett, *. a. donner. Hange mir 
baï : donnez moi cela. Haffct mir 
etroaé ;u effen langen : firnes moi 
donner quelque chofe à manger. 

3 1 Han. 
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Hangen/ ». a. atteindre; s’étendre ; 
aler. 30 fan ni0t babin Intu 
gett : je n’y faurois atteindre. ©ie 
ebene langet onm flug big nnét ge> 
bürge : la plaine s’étend depuis 
la riviere jufqu’aux montagnes, 
©ad waffer langet bif an ben 
gÜTtel : l’eau va jufqu à la cein- 
ture. ©ad tud> langet ni0t jum 
fletbe : ce drap ne fufit pas [ il 
n’y a pas affés de drap] pour un 
habit. 

. £ûttglt(t)t, adj. longuet, £àngli0« 
te banbe ; nafe te. mains longuet- 
tes ; nez longuet. 

Hangmutl)/// longanimité; bonté. 

Hangtnütbtg / adj. doux ; débon- 
naire ; longanime. 

Hartgnafe , f m. Hangnafï0t/ 

ad), qui a le nez long. 

Hartg^obf/ / >». qui a l’oreille lon- 
gue. 

gin eftl f0ilt ben anbern lang. 
Obr : prov. ils fe reprochent leurs 
fautes réciproques ; ils fe repro- 
chent des fautes, dont ils font é- 
galcmcnt coupables. 

Hangrunb / adj. ovale. 

Hangrunb, adj. [t. de géométrie] 
cibndfique. 

llang:runbet cürpa : cilindre. 

Hangfartl/ adj. long ; lent ; tardif, 
gui langfamet tnenfcb : un hom- 
me long ; lent, gin langfatner 
gang : un pas lent Cangfam jum 
rebén : tardif à parler. Hangfam 
in feinem tbun fenn : vieler, 
gt ift ûbaaud langfam : c’eft un 
grand lambin : c’eft un longis. 

Hangfam ; tongfamer roetfe ; 
langfamiid) / adv. lentement; 
tardivement ; doucement. Hang» 
fam fortgeben : marcher douce- 
ment. l'angfam arbeiten : tra- 
vailler lentement. 


Hangfamfeit/ ff. longueur; len- 
teur ; tardiveté. 

Hàngff; porlângfl/ adv. il y a long 
tems. ©ad folte Idngfl gefebeben 
fepn : cela devoit être fait il y a 
long-tems. 

Hângf bprep. qui regit le dat. le long 
de. i'ànglr bem wege;bem ffrom te. 
le long du chemin ; de la riviere. 

Hôtigroeil; lanQeweil,/. f. ennui ; 
déplaifir. ©te langeweil oertrei» 
ben: faire paffer [chalTer] l’ennui. 


gangroeilig/ adj. long; ennuïeux; 
- fâcheux. fianqweilige reife; red)td= 
fadje tC. un long voïage ; procès, 
l’angwciliae bdnbel : afeifes fi- 
cheufes. langweilige seit haben : 
s’ennuïer. 


Hangtueiligfeit/ f. f. longueur. 30 
bin mit feiner langweiligfeit mdjt 
Aufheben : je ne m’accommode 
pas de fes longueurs. 


Hangunïrig/ adj. longjdurable.gin 
langmütiger frieg ; langwüriae 
frattcfbeit tC. une guerre ; maladie 
longue fiangwûrirtrf glücf;gefunb» 
beit tC. félicité ; fonté durable. 


Hangnjùrigfeit///: durée. 


Utt. Uf. 

firttl fy,f f lance, ©ie Iançe fcbwin. 

8 en; finden laffen; bredjen te. 
ranler ; bailler ; rompre la lance. 
Hanrçcn.fpiçe// /. [_t.de manège ] 
flèche. 

HartQerufpiçen, [/. deblafm ] otcl- 
les. 

Hantjettîffog/ f. m. coup de lance. 
Hanr,cn.trdger/ f m. lance ; lan- 
cier. 

Hangette; f.f [f. de chirurgien ] 
lancette. 

Hangfne0t / v. Hant>e-.rne0t. 
2app ; Happe, f. m. piece ; lam- 
beau. ginen lappen auffepen : 
mettre une piece à un habit ©ad 
lleib ifi tu lappen jerriflen : cet 
habit eft tout en lambeaux. 

Hoppalien; HappeveyJ.f baga- 
telle ; fodaife; fotife. Um eine (ap< 
peren tanden : fe quereller pour 
une bagatelle. 5)îi0td ûld lappe« 
repen porbrinaen : ne dire que 
des fodaifes ; des fotifes. 

Happe : guenille ; torchon. 
Happe, [t. injurieux] fat; fot; im- 
pertinent gin junger lappe : un 
jeune fot 

Happeri/ ». a. racommoder ; rape- 
talfer ; rapiécer ; rapieceter. 3Ute 
fleiber ; alt leinen te- lappen : ra- 

E iecer [ rapetalfer ] de vieux ha- 
its ; de vieux linge. 

Happcrey/ v. Happalien. 
tßoppern,®.«. boire à petits trais. 

Hâppifd)/ adj. fade ; fot fîdppifdK 
reben : difeours fades ; fotifes. 
t Hôppletn/ f. ». petite piece d’é- 
toffe. 

i Hàppletn eined babnd : la barbe 
d’un coq. 

gfltct) , V. Herdj. 

^arm ; Herrn ; Hermen / f. m. 

alarme : Härmen ma0en : don- 
ner l’alarme, t'annen fd}lagen:fon- 
ner l’alarme; fonner le tocfin.gin 
blinber Idrtn : une foulfe alarme. 
Hàrmen : bruit ; tintamarre ; va- 
carme; rumeur, Hdnnen machen: 
foire du bruit. 2Öad tfî ba für 
Idrmenï quel tintamarre faites 
vous là ? 

Harmen ; Iermen / ». ». foire du 
bruit ; faire du vacarme ; tinta- 
marrer. . 

Hàrmemblàfer , f. m. boutefeu ; 
qui ferne des querelles ; qui ex- 
cite de la divifion. 

Hàrntglocfc/ f. f. toeün. 

ßüfW , f f mafque. Harpe mit 
glad « augen : beficles. 

©ie laroe abnebmen , v. a. dé- 
mafquer. 

£ftf(f)C/ f. f [t.de couturière en lin- 
ge J gouffet : morceau de toile , qui 
Jert a /#>'<■ tenir le corps de la che- 
nu fe a la manche. 

fiafdje, O de tailleur ] chanteau : j 
piece d'étoft rentraite au bas du 
manteau. 


Irtf. 

HaÇdbe, f t. de cordonnier ] oreille 
de foulié. 

ad,, las ; fatigué. Sßon bet rtt« 
beit lafi frpn : être fatigue du tra- 
vail. dîafj werben : devenir las ; 
fe Iafler. 

fiôfcbetfcti ,/»• [t.de chirurgien ] 
palette. 

Ha^-binjbe/ f.f. ligature. 

Haft î blind el / adj. prcfomtuèux » 
fufifont 

Haft:bûncf el/ f.m. préfomtion ; fufi- 
fonce. 

Haßliebe/// la>s; °ulat 

Hafteifen/ f.f. lancette: pour le 
chirurgien: Hame pour le maréchal. 

Halfen , ». a. [ 3<û latTe/ bu IdlTejt, 
wirlaiTen; ich lieft ; teb ließe ; ge» 
laffen j laifler ; quiter. gutem 
ein btng lüffen : lailter une chofe 
à quelcun. -Bon einer mepnung 
laffen : quiter une opinion, ginen 
iurüd laffen : laifler quelcun en 
arriéré, ginen Aufheben laffen : 
laifler quelcun tn paix; en repos. 

• gtmad (pon etwaèj latjen : laifler 
[quiter] une chofe ; s’en défaire, 
©ad ft'iel ; bad fauffen te. laffen : 
quiter le jeu ; la débauché. Hafc 
fet bad bleiben : laitlez cela. 
fan bad ntcbt laffen : je ne fouroi» 
me défaire de cela. 33 »m jorn ; 
bon ber liebe te. laffen : palfer [fc 
défaire de] fa colere ; fon amour. 
©Ott läßt bie fùnbe nicht unae. 
ftrafft: Dieu ne laiflepas le péché 
impuni, gute waar um billigen 
preig laffen : laifler une marchan- 
dise à juiteprix. 3 cp laffe edeucp 
um fo Ptel : je vous le laiflerai à 
tant. 30 habe bad in ber fammtt 
gelaffen : j’ai laili'c cela dans mon 
cabinet. 30 will eu® bad auf et» 
Ii0e tage laffen : je vons lailièrai 
cela pour quelques jours, ©en 
weg ; bad baud :c. Aur re 0 ten ober 
linrfen laffen.: laifler le chemin ; 
la maifon à [fur la] droite ; gau- 
che. gmem bie forge ; bie wal* 
tuna te. laffen : laifler à quelcun 
1 e foin; la conduite d’une choie, 
ginem bie ehre ; ben nuljen laffen : 
laifler à quelcun l’honneur ; le 
profit d’une afoire. 30 habe mie 
fagen laffen : je me fuis laiflc di- 
re. 010 bôreti [oernebmen] lai* 
fen î dire ; déclarer. 30 foffe 
eu 0 na 0 bencfen # wad baraud 
Waben wolle : je vous luilfe à 
penfer, ce qui en arrivera, gi» 
nen ma 0 en laffen ; einem ben 
Willen laffen : laitier foire quel- 
cun. ©te ràuber baben ibin m 0 td 
gelaffen : les voleurs ne lui ont 
rien laiffe. Hoffet ed genug fenn : 
laiflc/. ; c’eft affez. gin rci 0 Cd 
erbe ; otel fmba ; etnen guten 
namen laffen : laifler de grands 
biens ; beaucoup d’enfans ; une 
belle réputation, ©a francfe làftt 
allcd unter fi® : le malade laiflc 
tout aler fous lui. 

ginen geben laffen ; bon fi0 laf* 
fen : congédier quelcun ; lui don- 
ner congé. ginen 
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laf. , 

ginen gehen [ (heilen 3 laffctt : 
foire un pet. 

Dail leben laßen : perdre la vie. 

$3(ut laßen ; juc aber laflen : fe 
faire fàigner. 

3«raanb oor ftcf) laffen : donner 
accès [audience] à quelcun. 3 e * 
mont» ra fein hatifi; an feinen tifch 
^ JC. laßen : permettre l’entrée de 
™ fa maifon a quelcun ; recevoir 
quelcun à fa table. 

Da$ maßet laßen: faire de l’eau ; 
piffcr. 

3uetwa$ laflen : admettre. 3Ran 
bat ibn ju béni amt qelatfen : on 
l’a admis à cette charge. 

& bewenben laflen : aquiefcer; 
fe tenir. 3ch lû|Te eé babeq bewen» 
ben / wa$ ibc befdjlieflen werbet : 
j’aquiel'ce [ je me tiens] à ce que 
vous aurés conclu. & ift aenuin]/ 
nur wollen ré babep bewenben 
laflen : c’cft a 11« , tenons- 
nous-y. 

gr weif, fub nicht ju laflen oot 
angft; cor fcbmerçentc. il ne fait 
que devenir de douleur ; de peur. 

ginen fallen laflen : abandonner 
quelcun ; lui manquer au befoin. 

Haßen ; fahren laflen : biffer ; a- 
bandonner. 58om ftubferen laflen; 
ba$ ßubieren fahren laflen : aban- 
donner les études. 3<h will euch 

[ bon euch] nicht laflen; je ne vous 
aiderai [ abandonnerai ] jamais, 
(fine arbeit liegen laflen : aban- 
donner un ouvrage. 

Haßen/ laiffer ; permettre ; foufrir. 
SRan mujj bie leute reben laflen : 
il faut laiffer parler le monde. 
Haflirt mith gehen: biffez moi aler. 
gtwad trocfnen ; fochen te. laflen : 
laiffer fecher ; bouillir une chofe, 
gtwa$ oerberben lallen : biffer 
purir une chofe. 3$ Will fle eé 
«umführen laflen : je les bifferai 
terminer cette afaire. gtwa$ faU 
len laflen : laiffer tomber quelque 
chofe. ©ich uberreben ; oerfuh» 
ren ; fchlagen :c. laflen : fe laiffer 
perfuader ; abufer ; battre. ft'alt 
werben laflen : laiffer refroidir. 
Cjith erbitten laflen : fe biffer flé- 
chir. Saßet mich euch umarmen : 

Î iermettcz moi de vous embraf- 
er ; foufrez que je vous embraf- 
fe. SDtan mufi bie weit laßen , wie 
fle ifl : il but biffer aler le mon- 
de , comme il va. ginen über 
fein gelb laflen : biffer à quelcun 
le gouvernement de fon argent ; 
lui en biffer le maniment. gù 
nen bep bem amt laflen : biffer 
quelcun dans fon emploi ; le 
continuer dans fa charge. 

Daé Idfit fich f<> leicht nicht thun : 

cela n’elt pas ft facile à bire. Die 
fâche Idfit fleh nicht jroinqen : l’a- 
faire ne veut pas être forcée. 

Der wein Idfit fleh trinefen : c’eft 
un vin paffable. DûS Idfit (Ich h ô» 
ren : cela paroit raifonnable. 
Saßet euch b ai gefaget fepn : te- 
nez vous cela pour dit. 


laf. 

Haffen , faire, gin fletb îc. machen 
laflen : faire bire un habit. ©i<b 
hören ; feben te. laflen : fe faire 
entendre ; voir. ©ich bitten laf* 
fen : fe faire prier, gin fmb un» 
termeifen laflen : faire inliruire 
un enfant, ginen ein hanbweref te. 
lernen laflén : bire aprendre un 
métier à quelcun. ginen fom* 
men laflen : faire venir quelcun. 
Saßet ihn bekommen : faites le 
venir, ginen bieb benefen laffen ; 
bire pendre un voleur, ginen 
Warten laflen : bire attendre quel- 
cun. bringen laflen : foire apor- 
ter. Aolen laflen : envoïer qué- 
rir. 0tch abmahlen laflen : fe foi- 
re peindre, ginem etwaé fagen 
laflen: foire dire une chofe à quel- 
cun. 0ich einfehreiben laflen : fe 
foire enrôler. 

Haffen , f. ». Xhun unb laffen : 
conduite. 9(uf eind thun unb I aß 
fen achtung geben : prendre garde 
à la conduite de quelcun. 

Haffer, f. m. qui biffe ; qui quite. 
gd giebt piel büßet » aber wenig 
Jaifer : il y en a beaucoup , qui 
fe repentent de leurs péchés, mais 
peu qui les biffent ; les quitent. 

Hdfltg , adj. pareffeux ; fainéant. 

Hàfftgfeit/ f. f. pareffe; fainéantife. 

Hàfltgfeit , laflitude. 

î Ha&fojpff/ f. m. ventoufe. ©ich I 
krfrfôpfle auffeçen laifen : fe faire 
ventoufer. 

Häßlich/ ad/, pardonnable. 

Häßliche fïïnbe / [e. eteglife ] péché 
véniel. 

Hafptete, f. ». [ t. de grurie ] bali- 
veau ; fais ; perot. Die lafiacifer 
anfchalmen : marquer les bis. 

f-f- charge ; fardeau ; faix, 
gute fehwere; unerträgliche lafl: 
un fardeau pefant ; inluportable. 
©eine lafl tragen : porter fon 
fois. Dte lafl duflaben : charger 
le fardeau, gine lafl bolç ; flente 
K. une charge de bois ; de pier- 
res. Der Pfeiler trdgt bie lait be$ 
ganßen bobentf : ce pilier porte le 
faix de tout le plancher. 

Haß eine« faum * tbiert : fommée. 
jgnmhcrt laß fohlen : cent fom- 
mées de charbons. 

Haff/ {t.ile Marchand ] bit. gine lafl 
forn : un bft [ foixante meliires ] 
de blé. gine lafl tonnen: douze 
ou dixhuit tonnes : félon ladiytr- 
Jité des marchandifes . £afl>bàtith 
ge: leth. 

Haß/ U -de mer] laft ; tonneau, gfn 
fihiff Don fo turf laflen : vaiffeau de 
tant de laits ; de tonneaux. 

Haß/ charge ; impôt. Die gemein« 
laflen tragen : porter les charges 
publiques. Dem oolcf neue laflen 
auf)eqcii:mettre de nouvelles char- 
ges fur le peuple ; charger le peu- , 
pie de nouveaux impôts, 
gine lafl fepn ; nur lafl fepn : ê- 
tre à charge, ©einen fretinben ei* 

. ne lafl fepn : être à charge à fes 


•laf. 3^3 
amis. 3bm felbftetne lafl fepn : ê- 
tre à charge à foi-méme. 

Die laß beé regimenrë ; ber ge* 
fchûffte tf. le foix du gouverne- 
ment ; des afoircs. ginem bie laß 
abnfbmen : décharger quelcun de 
fon travail ; de fa peine. Unter 
ber lafl erliegen : fucomber fous 
le foix du travail ; de 1a mifere ; 
être acablé d’afoires ; de mifere. 

Haßbar/ adj. Saflbareâ Ihier : bête 
de Comme. 


ßßftct / f *. vice ; aime, Saflec 


anfleh haben: mit laflern bepaßtet 
fepn : avoir des vices. Daé la tec 
ber unjucht te. le vice de l’impu- 
reté. gin lafter begehen : foire 
[ commettre ] un crime. gtne$ 
lafleré befchulbiaet wetben : être 
aeufé [charge] d’un crime. Da$ 
lafler ber beleibigten 2ïïajefldt : le 
crime de léze majelte. 


Häßerer/ f. m. Haßenmauh f ». 
gäßet: junge///: médifont; ca- 
lomniateur. gin Idflenmaul ha* 
ben : être médifont ; avoir une 
méchante langue. 


Häßerer / [ t.de boucher ] boucher 
qui n’elt pas du corps de mai- 
trife. 

Haßer^feinb/ f. m. ennemi du vice. 
Haßersfrcp» adj. exemt de vices. 


Haßerhajft ; laßerhafftig, adj. vi* 
deux ; déréglé ; criminel, gin 
laßerbafßet menfeb : un homme 
vicieux, gin laflerbafltcä leben : 
vie déréglé« fiaflerbaffted begin» 
nen : conduite criminelle. 

Haßer.leheit/ /«. débauche; VI« 
déréglée, ©ich bem lafterdeben 
ergeben : fe plonger dans la dé- 
bauche. 

HäßerlidW/, infome; calomnieux, 
gtne làflerltche thât : aétion infâ- 
me. ^dfterlictK tebe : dilcours ca- 
lomnieux. 


Häßer^moul, v. Häßerer. 1 

HäßcrO/ v, a. médire; calomnier; 
blâmer ; blafphémer. ghrlidje 
leute Idftern : médire des [calom- 
nier les] honnêtes gens. ©Oft 
Idflem : blafphémer contre Dieu. 
D«e narren làflern/ mnéfle nicht 
oerflehen : les fous blâment ce 
qu’ils n’entendent pas. 

Haßerwebe ; Häßeruna, f. f. Ha* 
ßer>tDOrt/ f. ». médifance ; ^ ca- 
lomnie ; blafphéme. gine fcpdnb* 
li^e Idfler-.rebe : une noire médi- 
fance. fidfter . wotte atrôiVepen : 
vomir des blafphémes. 

Haßer«fchrlfft/ f. f. libelle ; libelle 
diffamatoire ; pafquinade. 


Häßcr.fucht/ ff- médifance. Die 
Idfler.fucpt iß (in gemeind lafler 
unfrer jeit : la médifance ell le vi. 
ce ordinaire du fiecle. 


Häßerung; Häßer.roort, v. Hä* 
ßcM?ebe. 

Häßer*;unge » v. Häßerer. 

w. Haß;th»rr ; Haß. 

Pieb, f. ». bete de fommc. 

3 1 * Häßig, 


3<*4 îôf. löt. 

Hâffitt, adj. onéreux ; incommode; 
à charge, gineoormunbfchafft irt 
eine làftige fact/e : la tutele eft 
une charge ; une afaire onereu- 
fe. gr lit wir Idflig : il m’eft à 
• charge ; il m’incommode. 
Haffpfftfc , f. ». cheval de bagage. 

vaifleau marchand ; 
rairteau de transport. iîafhfchiff 
mit einem weiten bauch: pinque. 
Hafbtbier; Haff.oiet), v. Haff.efel. 
Hafbttàger , f. m. porte-faix. 

Haftoractetinnen, f. f. [f. d’archi- 
tefhcre j cariatides. 

gafcœagen / f «». chariot de ba- 
' gage. 

&îfur*bfau, adj. azur. £afur ; blau 
gefàrbet : azuré. 

Hafurbloue (ugeln , [ t. de b/afon ] 
heurtes. 

Hafur.jîein, f. m. lapis, 
gûtûniefcbûum ! f. m. latanier. 

ilatmj- «• latin. Latein reben : 
parler latin. 3ittlith latem fehrei» 
ben : écrire en beau latin, 
tateinifd;, adj. latin, gin loteinifch 
buch : livre latin, 
gin Iateinifcher reutet : homme 
qui fe tient mal à cheval ; qui ne 
(ait pas monter à cheval. 

ßötCttl// / lanterne, gine glàfer* 
ne; bôtnene :c. latent : lanterne de 
verre ; de corne. ©ie latern an* 
fteefen : alumer la interne, gine 
blinbe latern : lanterne lourde, 
©roffe Interne : ampion. 

Haterne ; burchbrochene bmibe , [t. 

d'arcbitiêhcre] lanterne. 

fixttern.maefter/ f. m. lanternier. 
Haternetuburn,/ m. [ t.demari - 
ne J faraillon. 

gatertien=roârtet/ f. nu lanternier. 
Hatetnlein, f. ». petite lanterne, 
ßötftfyeit/ v. ». trainer la jambe. 

Hatfcher, / qui marche en trai- 
nant la jambe. 

latfcbig, adj. jjatfcbiqet gang : pas 
traînant. fiatfehige fehube : fou- 
liers mis en pantoufle. 

Sötte//./* late. ©icbtjufammen 
aefchlagene latten, ju gegppftcn be* 
CÏen, M. b. jointive. 

Hatte, an einem bortemmûrcfefcfhibl: 

lame. 

Hatten, o. a. later, gin badj latten: 
lacer une couverture. 

t fiatten.nauel , f. nu clou pour 
clouer des lates. 

t Hatten»tperrf , f ». treillage. 
Sûtttd)/ / nt. laitue. 
û.attid):falat; / m. falade de laitue. 

Hattl<b»faame, f nu graine de lai- 
tué. 

SûttWCrge///. eleétuaire. 

Söfr/ nt. pièce, ©eibener; geffief* 
ter JC. laç : piece de foie ; brodée. 
iflfymùqe i f. f. capuchon. 


(OU. 

Söll/ adj. tiède. £au roaffer : eau 
tiède. San werben : tiédir. 

Haue freunbfchafft ; anbacht : ami- 
tié ; dévotion tiède. 

SrtbÔWt/ f.nu glfe,//. lavaret. 

Sottb / / ». feuillage. (Brùned ; 
biefed IC. laub : feuillage vert ; é- 
pais. ©ad laub abrtreiffen : éfeuil- 
Ier un arbre ; une branche. 

Haut», [t. de Cartier] verd ; pic. 
£aub>e| ; (aubdônig te. as ; roi de 
verd. 

Haube ; Hauber4nitte, f. f. cabinet 
de verdure ; feuillée ; tonnelle. 

t Hauben, ». a. effeuiller. 

Hauber=büttemfefî , f ». [t. confa- 
cré ] la fête des tabernacles ; fe- 
nopegie. 

Haubffrofcb, f.m. grenouille verte; 
calamite. 

gaubtdft, adj. feuillu. 

gaub^toeref, / ». [f. d’arebiteflu- 
re ] fefton ; feuillage. 

SûtKf)// m. echalotte. 

Haudwonebel , f / apetis. 

SöbCtlbCt / / nt. lavande : flaute. 
fpicanard. 

SûbCtC/ am gefcf)û$ , f. /. affût. 
©Chlffd-laoete : affût de bord. 

gnuetemblocfe, f.m. [ t.de marine] 
cabrions. 

t SûUCt // m. piquette. 

Sôtljf/ / m. cours ; courte. Hauff 
ber (lerne ; ber poflen te. cours des 
aflres ; des portes, i'ouff ber pfer» 
be: courfe des chevaux. Dritten 
im laujf (lilie lieben : s’arrêter au 
milieu de la courfe. 

gAUfir bei fdjfljfd: tillage du vaifTeau. 

gôUffber jeit : cours du tems. i*auff 
bed maflerd : cours de l’eau. î)er 
fltobm bat einen ftrengen ; (hilft, 
ten tC. lauff : la riviere a le cours 
rapide ; doux. 

Ser lauf£ bed lebend : le cours 
de la vie. ©einen lauff pollenben : 
achever fa courfe ; mourir. 

fLaufif ber gefdjdffte : cours [ pro- 
grès 3 des afaires. 

$m lauff laffen : perdre. 3m 
lauff bleiben : fe perdre ; périr, 
gr bat fein gelb im lauff geladen : 
fein gelb ifl ttn lauff geblteben : il 
a perdu fon argent. 

Hauff / [ t. de mer 3 cours, ©en 
lauff nach Orten ; SQJeflen tc. neb» 
men : prendre le cours vers Teil ; 
l’ouert. ©en lauff »erdnbcrn: 
changer de cours. ' ©eraber lauff 
eined febiffd : ortodromie. 

Hauff, [f. de négoce] fiauffber weeb» 
fel ; bed gelbed : cours des chan- 
ges ; des monnoies. 

Hauff, [/. de chajfe] pic de la béte. 
©ie porber . binterdaufft eined bir* 
ftbed tC. les pies de devant ; de 
derrière du cerf. 

Hauff , [ t. d’armurier] canon. $i» 
flolen* lauff; flintendauff: canon 
de pirtolat ; de fufù. 


Iött. 

Hauff » balm , f. f. Hauff, plaç ; 

Hauff.fdjraucfen, / m. lice. 
Hauffen, v. ». f icb laufïr, bu lauf* 
fert & lauffft , er làufft & laufft , 
wir lauffen ; id» liejf ; ttb lieffe.; 
gelauffen & geloffen] courir; cour- 
re. ©efd/winb lauffen : courir 
vite, hinter einem ber lauffen : 
courir après quelcun. ©ad WtUk^ 
laufft im walbe : les bêtes cour- 1 ® 
r4nt les bois. 3n bte wette lauf« 1 
ftn : courir à l’envi. £<Utff, unb 
fage ibm : courez-y , & lui dites, 
gmen lauffen machen ; jum lauf* 
ftn bringen : faire courre quel- 
cun. £auffm laffen : relâcher; 
laifleraler ; laifler échaper. 

ffîoch btm gelbe ; noch einem 
amt tc. lauffen : courir après les 
richcffes ; courir une charge, 
©efabr lauffen : courir fortune ; ' 
risque ; huzard. 

©ie fonne ; bie ffemen lauffen: le 
foleil ; les aftres ont leur cours. 

©ie (eit laufft : le tems court ; 
le parte. 

©ad waffer làufft : l’eau court ; 
coule. 3Ule ttrôbme lauffen in bad 
meer : toutes les rivières vont en 
la mer. ©er bacb laufft oon bem 
berge ; laufft buref) bie mieten : 
le ruiueau découle de la monta- 
gne ; coule dans la prairie, ©ad 
faf) laufft noch : le tonneau rend 
encore, ©te tbrànen lauffen and 
ben augen : les larmes coulent des 
yeux, ©ad blut laufft in ben 
abern : le (àng coule dans les vei- 
nes. ©et fcbmcifj laufft ibm bie 
baefen berab : la fuëur lui coule 
je long du vifage. ©ad liebt laufft: 
la chandelle coule, ©en wein in 
ben feiler lauffen laffen : laiffer 
couler le vin dans la cave. 

©ie U^r laufft : l’horloge va. 
©te muble laufft : le moulin 
tourne. 

©ie arçnet) macht lauffen : cette 
médecine fait courir ; lâche le 
ventre. 

Jbin unb ber lauffen : courir çà 
& là. gr laufft ben gançen tag : 
il ne fait que courir tout le jour. 

3n frieg lauffen : aler à la guerre; 
prendre fervice. 3ltld bem florter 
lauffen : fortir du couvent. 3(ud 
ber fcftule lauffen : quitter les étu- 
des. 3n bie ivirtbd . bâufer ; êu 
ben buren lauffen : courir les ca- 
barets ; les bordels, ^uf ben gafl 
fen umber lauffen : courir les 
rués ; troler par les rués. 

©ich mûbe lauffen : être las de 
courir, ©ich tu tobe lauffen : fe 
crever de courir. 

Hauffen, [ ilfedit de quelques bitrs] 
être en rut ; être chaude, ©ie 
bùnbin ; faßt laufft : cette chien, 
ne ; chate eft chaude. 

Hauffen , f. ». ©ed laufend mûbe 
fetjn : être las de courir, ©a gieng 
ed an ein lauffen : tout le monde 
prit la fuite, gd liegt nicht an je* 
manbed laufen : ce n'cft pas au 
courant. 

Houf* 
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fiouffenb , adj. courant ; fuïant ; 
coulant. fiauffenbe Leitungen ; 
ntûn^ : nouvelles ; elpeces cou- 
rantes. ©« louffenbc pret§ bet 
tuaaren : le prix courant des den- 
rées. ©«lauffenbemonat; jabr : 
l’année courante; le mois courant. 
3)nt jebenben beé tauffenben mo* 
natô : le dixiéme du courant, j 
Sin fauffenbeâ roaff« : eau cou- 
lante. 

Hauffenb, adj. tennenb , [ t. délia- 
fort] courant. 

fcituffenb ffuer : [ t. d' artillerie ] 
tramée de poudre. 

Hiuffer, f.m. coureur. ©et f«l ; 
bad pfetb iftetn gut« (duff« : cet 
homme ; ce cneval ell un bon 
coureur, ©n Snglifdj« Iduff« : 
un guillcdin. 

Hàuffec, [ t. de meunier'] meule de 
demis. 

Hàuffer, [t. de jeu <? échecs ] fou. 

Hàuffer , [/. de peintre] molette. 

Hâufferinn , f. f. coureufe. 

4ûUff.«raben// m. rt.de guerre] 
tranchée. ©ie lauff.gràbcn eröff- 
nen ; ouvrir la tranchée. 

HouffhUltb, f.m. [efpece de levrier] 
baud. 

Hâuffig ; Iâufftig, adj. coulant ; 
courant. Sine lduffige hanb : e- 
criture [main] ooulante. 

(titrer fache Iduffig fetjtt : être 
verfé fftilé: expérimenté] en u- 
ne afoire. ©n« fache Iduffig wer« 
ben : fe ftiler à une afaire. 

Hduffïfch , adj. [ il fe dit des bêtes ] 
chaude ; en rut. ©ne Iduffifthc 
bùnbin : chienne chaude. 

Hàufitfcfc werben : ». n. chaudier. 

©n weibd»bi(b Iduffifch machen : 

mettre une femme en rut. 

Hâuffte ; Heuffte,/ f. pi. conjon- 
cture. ®ep jcçtgen (âufften : dans 
la conjoncture préfente, ©efdbt* 
liehe ; qefchwtnbe Iduffte : con- 
joncture dangereufe ; dificile. 

f Haufauogeit, />». machine dans 
laquelle les enfans aprennent à 
marcher, 

gatlijC/ f f leffive. fiauge machen: 
faire de la lelTive. SDîit laugen 
mafchen : laver avec de la leifive. 
3n lauge weichen : leiTivcr ; met- 
tre à la leflive. 

Häufle ; fammerJauge , urine ; 
piflat 

Haugen ; elnlaugen, ».«. lefliver. 
©te mdfche laugen : lelfiver le 
linge fale. 

fcaugemafche/ f. f. cendre qui re- 
de de la leflive^ 

Haugemfafi , f «. Haugen * f ufe, 
f. f. Haugemfuhec//w. cuvier. 

Äaugen-faef/ f. m. charrié. 
Haugert»roâfche, ff ieflive. 
ßaugnetl ; Hdugnert ; leugnen, 

». a. nier ; des-avoucr ; renier. 
Stwad laugnen: nier une chofe. 

' 3$ laugne ed nicht ; je ne le nie 
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pas. Sine fchulb laugnen : dés- 
avouer [renier] une dette, 
fiaugnec lfm. renieur. 
finugnung; / f. reniement; des- 
aveu ; négation. 

Härteren, v. a. [ t. de marine] lou- 
vier ; louvoïer. 

Hnulich ; laulieht , adj. tiède. 
Haulicbftït, f. f. tiédeur, baulich» 
feit in b« anbacht; attiédidement. 
fiaulich werben : ». n. dedormir. 
ßdUrt,/ nt. humeur ; lubie ; lune. 
3m latm fepn; im guten lann front 
être d’humeur ; être de bonne hu- 
meur. 3bt w«bet ihn im guten 
laun antreffen : vous le trouve- 
rés en bonne humeur, ©er laun 
fomt ihn an : il a des lubies. ©te 
bat ben laun im fopff : elle a des 
lunes dans la tête. ,Sr ift beu gu» 
tem laun : il ed en fes gogues. 
3c h bin nicht im laun u«fe un ma» 
Open : je ne fuis point en haleine 
de faire des vers. 

Hamen , ». ». regarder de travers ; 
être de mauvaile humeur. 


Haunifd) , adj. de mauvaife hu- 
meur ; lubieux. 

Haut ban t>, f. n. tiers-poteau. 

ßaurett, v. n. gueter, épier. îlufet* 
nen am weae lauren : gueter qucl- 
cun au partage. ©ie faç lanret auf 
bie mattd : le chat guete la fouris. 
Slufbie gelegenbeit lauren : épier 
l’ocafion. $uf ben feinb in einem 
binterbalt lauten : attendre l’en- 
nemi dans une embufeade ; dr^f- 
fer une embufeade à l’ennemi. 

Hauren ; uêrborgen liegen , [f. de 

chajje] gîter. 

Houter , f. m. gueteur ; efpion ; 
mouchard. 

fccmtsTOincTel ,f m. embufeade. 


£ûU$, f f pou. fidufe fangen; thb» 
ton : prendre ; tuer des poux. 

SBenn bie laud in grinb fommet, 
fo Wirb fie ftolh : prov. quand un 
gueux parvient è quelque chofe , 
il s’en tait acroire. 

©nem Idufe in ben pelç [eben : 
prov. tailler de la befogne [foire 
des afoires] À quelcun. 

Sr wùrbe bie laud um ben balg 
fehinben : prov. il écorcheroit un 
pou, pour en avoir la peau ; c’ed 
un ladre ; un fordidc. 

ßaufC ttif f écoute. Stuf btt lau» 
febe iiijen : être aux écoutes. 


iaujtyeit; lauftem , ». n. écou- 
ter ; être aux écoutes ; épier. Stn 
ber tbùr laufeben : écouter à : la 
porte. 

Uufcber.Houffcrer, /îm.qui écoute 
fecretement» qui elt aux écoutes. 


ftjufcfrancfheit; Hawfuüif.f. 

maladie pédiculaire; phtiriafis. 

itàufe»Praut; f. «. herbe aux poux ; 
daphifagre. 

Raufen« ». «. épouiller, ©n ffnb 
laufen ; ihm ben fopff laufen : é- 


l û U. * 3 ^ 

pouiller un enfant ; épouiller la 
tête à un enfant, ©ub laufen : 
s’épouiller. 

Haufen / mufer; s’amufev. 2Ba$ 
bail bu ba m laufen ? à quoi vous 
amu. c .‘7.-vous là. 

Sinem ben beute! laufen : malme- 
ner la bourfe d’autrui ; lui tirer 
de l’argent ; lui en cxcroquer. 

Haufer ; f. m. muford ; tardif. 

Häufet, vilain ; ladre ; avare. 

Hauferey, ff. amufement 

Hauferey, vilenie ; avarice. 

HôUferhafft , adj. aride. 

Häufig , adj. pouilleux. Sin lau» 
figes finb : enfant pouilleux. 

Häufig, miférable ; mefquin ; hon- 
teux. Sine läufige fache : une a- 
foire honteufe, häufige betpir* 
tbung : traitement mefquin ; mi- 
férable. 

Häufig, adv. mefquinement ; mifé- 
rablcment. & gebet hier recht lau» 
fig Jtl : on vit ici bien mefquine- 
ment. 

fiaufcfamm, f. m. peigne à peti- 
tes dents. 

HrtUSîfolhe , f f. onguent contr# 
les poux. 

fiûuflcw , v. Hcmfchm. 

f m. fon ; ton. Sinen laut 
»on (ich geben : rendre un fon. 
Sin feharf« ; burchl'ringenb« ; 
bell« ; angenehmer te. laut : fon 
aigu; perçant ; clair; agréable; 
fiant b« ftimme : ton de la voix. 
.Ôob«; niebrig«Jaut: ton haut; 
bas. ©en laut «bôben : haulTer 
le ton. 3n>ogcfgen ic. auf einen 
laut bringen : acorder deux vio- 
lons fur un même ton. 

Haut, adj. haut ; clair ; refonnant 
SJlit lauter ftimme reben; ftngen te. 

J tarier ; chanter à haute voix, 
lauter flang: fon clair, ©nlau* 
teé inftrurnent : un inftrument 
bien refonnant. 

Haut feon : ne foire que parler ; 
parler beaucoup. Sr tft fehr laut 
tn ber gefellfcbafft : il ne fait que 
parler quand il eft en compagnie; 
c’ell un grand parleur. 

Sine fache (aut machen : publier 
[divulguer] une chofe. ©te taché 
tft balb laut worben : la chofe eft 
bien-tôt devenue publique. 

Haut , adv. haut ; hautement ; 
clairement fiant reben :• par- 
ler haut 3ch.fage ed laut : je 
le dis hautement. SKcDet ein tue» 
nig laut« : parlez plus claire- 
ment 

S d wirb laut baeon g«ebet : on 
en parle hautement ; publique- 
ment. 

Hautbar, adj. public ; notoire ; 
clair ; manifefte. ©tuad laut» 
bar machen : publier [rendre pu- 
blique] une chofe. 

Hauthacfeit, ff. notoriété. 
Haute , f. f. luth. Stuf b« laute 
fchlagen; fpieltn: jouer; toucher du 
3 1 J luth * 
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luth. ©ne laute fiimmen ; bejie.- 
ben JC. acorder ; monter un luth. 
3n Die laute fingen : chanter au 
ion du luth. £aute mit faiui be» 
jieben : remonter un luth de cor- 
des. £aute mit ben fingern rcifien : 
pincer un luth. 

Bauteil/ v. n. fonner. 2Bobl ; ûbel 
lâllten : fonner bien ; mal. 

©ie morte lauten alfo : voici la 
teneur des paroles ; les propres 
paroles. 

fiiilrten ; Ieutetl/ v.a. tinter ; fon- 
ner les cloches. ®ie glocfen (au* 
ten : fonner les cloches. 3ur pre* 
btgt ; mcfie; oefper te. Iduten : fon- 
ner [tinter] le fermon ; la mefle ; 
vêpres. 3» geajie Iduten : fonner 
pour un mort.6turra Iduten: fon- 
ner le toefm. 3um erfien ; pen» 
ten mabl te. lauten ; fonner le 
premier ; le fécond coup. 

Snutembalcfen/ fi. »». les barres. 

$AUtenb\atif. tt.fc.de luthier ] la ta- 
ble. ©ie rofe ouf bem blat: la rofe. 

£A\\Xtt\t&)6xt, f. m. les rangs. 

Sauten » COtpud , fi. ». le corps ; 
donte. 

Sautent 1 / adj. fonore ; fonnant. 

Sauten.fimer , fi. ». étui de luth. 

Sauten grifir , fi. m. touche. 

Sautert:bal6./m. manche de luth. 

Souterunotber/ f. m. luthier. 

Satrteniff/ f. »». joueur du luth. 

Sauten mujîc// f. concert de luths. 

fcauteipfaite// fi cordc de luth. 

Sautcmftiïcf / fi ». pièce pour le 

luth. 

Sautemroürbcl// «. cheville. 

Sauter ; glocf endâutec/ fi m. fon- 
neur. 

&ÛUtCÏ/ «W/'.pur ; clair ; net; lim- 
pide. tfautered mafier : eau clai- 
re ; limpide. fiauteret mein : vin 
par ; clair. 

©ie lautere mabrbeit : la véri- 
té toute pure, ©ne lautere rebe ; 
fefyreib : art : difeours ; Itile net. 

Sauter / pur ; tout, ©aö ifi lau» 
ter golb : c’cft tout or. fautera 
mein trinefen : boire du vin tout 
pur. ©5 ifi aud lauterer unadjt» 
famfeit gefeheben : cela eft arrivé 
par pure négligence. Sind lau« 
ter gnaben : par pure grâce ; par 
grâce feulement. Sd ifi ein lau« 
tered aefcbroàç : ce ne font que 
des difeours. ©J finb lauter «jute 
freunbe : ils font tous bons amis. 

Sauterer / fi. m. afineur. 

Sauterfeit/ fi fi. Dureté; limpidi- 
té ; ce dernier eß de feu d'ufiuge. 

Sâuter.funfl / /• fi afinage. 

Sâuttrn / t>. a. purifier ; clarifier, 
©ad golb ; filber te. iduten* : pu- 
rifier [ afiner ] de l’or ; de l'ar- 
gent. SBein ; firop te. Idutern : 
clarifier le vin ; le firop. 

Sduterun« , f fi afinement ; des 
meteaux ,• clarification ; de chofies 
liquides. 
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f Côtffftt / v. a. purger ; fc pur- 
ger. 

$ / ou Sape , fi »»• lai. 

$ Sayen - bruber , fi. m. frere lai 

dans un couvent. 

t Sayen.'prietfer / fi m. prêtre fe- 
euher. 

gaprctb I fi. n. ladreries. 

£cb?tt / v. tt. vivre ; être en vie ; 
avoir la vie. £ange leben : vi- 
vre long-tems. ürben unb gefunb 
fepn : avoir vie & fanté. 2Betl 
id) noch lebe : tant que je fuis en 
vie ; tant que j’ai encore la vie. 
© lebet nod) : il eft encore en 
vie ; il a encore de la vie ; il 
eft plein de vie. ©ie tbiere / fo 
auf erben ; im mafier te. leben : 
les animaux qui vivent fur la ter- 
re ; dans l’eau. ülled , IPad ba 
lebet : toutes les créatures vivan- 
tes. . 

Sebeit / vivre ; être ; fe porter ; fe 
conduire. 9Bie lebt tbt ? com- 
ment vous portés vous ? 9tuf 
bem lanbe ; in ber ftabt leben ; 
être [ demeurer] en ville ; à la 
campagne. 3 n ber ebe ; ebelofi 
leben : être marié, avoir femme, 
ou homme ; vivre dans le céli- 
bat. jpetrltd) ; armfelig ; film« 
tnerlid) te. leben : vivre fplendi- 
dement ; pauvrement ; mifera- 
blement. ©ottfelig ; unorbig ; 
in mollufien ic. leben : vivre fain- 
tement ; , dans le déréglement ; 
dans la débauche. §)tit allen 
leuten mobl leben : vivre bien a- 
vec tout le monde. 31ld ein ebt« 
lieber mann leben : bivre en hom- 
me de bien ; en homme d’hon- 
neur. 

Sebetl/ vivre ; fc nourrir. 2Bobl 
}tt leben haben : avoir dequoi vi- 
vre. ijeben r unb anbere leute le» 
ben lafiVn : vivre & laiffer vivre 
les autres, ©ad tbicr lebt nom 
raub ; nom haut te. cet animal 
vit de carnage ; d’herbes. ’ 

Seben > fi. ». vie. ©ad leben ba» 
ben ; am leben feon : avoir la vie ; 
être en vie. ©ad leben geben ; 
empfangen : donner ; recevoir la 
vie. jn bad leben eintteten : en- 
trer dans la vie. 2tud bem leben 
febeiben; fortir [ pafTer ] de la 
vie. ©ad leben oetlafien ; aufge» 
ben : quiter la vie. ©nein nach 
bem leben trachten : attenter a 
[ entreprendre fur ] la vie de 
uelcun. ©nen bed lebend berau* 
en ; um bad leben bringen : ra- 
vir [ôter] la vie à quelcun. ©ad 
leben oerlieren ; um bad leben fom* 
tnen : perdre la vie. <5ein leben 
permetten ; ni pfnnbe [eben : ga- 
er [ mettre ] fa vie. 2Jlit gefabt 
ed lebend : au péril de la vie. Um 
bad leben bitten : demander la 
vie. ©ad leben fibentfen: don- 
ner la vie. 

©er febinefe ifi mein leben , b. i. 
icb efle ibn gar ;u gerne : le jam- 
bon eft ma vie. 
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Um Iebttio tmb fterbend îoillœ: 
frov. on ne fait ni qui meurt , ni 
qui vit. 

Sebeit ; Sehens » bcfcbrefbung ; 
Sebene»iBefd)icbt/ J. fi. vie ; hi- 
ftoire de la vie. i'eben portreffli» 
cher leute: vies des hommes il- 
luftres. 

Seben; Sebend-.lauff/ fi.m. vie: 
cours de la vie. 0ein ganße« 
leben ifi ein jufammen gebenefted 
unglûct geipefen : toute fa vie a 
été une iüite [un tilfu] de mal- 
heurs. 6ein leben am bof; in 
ber fiillc te. jubrmgen : palier la 
vie à la cour ; dans la folitude. 
Stuf mein lebenlang : pour ma 
vie ; pour toute ma vie. 3* 
habe mein lebenlang bergleicben 
nicht gefeben : je ne vis de ma 
vie rien de femblable. ©n bei» 
ltged ; ârgerlicbed te. leben fûb» 
ren : mener mie vie fainte ; fean- 
daleufe. ©einen lebend » laujf 
riibmlteb Pallenben : achever glo- 
rieufement la courte ; fa car- 
rière. 

Seben ; Sebcns»unterb«lt / fi- nu 

vie ; nourriture. 0ttned leben# 
unterhalt fueben : chercher fa vie. 
©n qutrd ; rubiged ; elenbed te. 

. leben fuhren : faire bonne vie ; 
mener une vie douce ; miferable. 
©ad einige leben : la vie éter- 
nelle. 

Sebenb ; Iebcnbig , adj. vif ; vi- 
vant ; plein de vie. ©n Icbenbet 
[lebenbiger] jeuge : un témoin vi- 
vant ; plein de vie. jfein leben» 
ber menfeb ; feine lebenbige fee» 
le fan mir bad nacbfagen : il n’y 
a homme vivant ; ame vivante , 
qui puiife dire cela, ©nen UbeiW 
big ràbern ; perbrennen te. rom- 
pre ; brûler quelcun vif. © ifi 
mehr tobt ald lebcnbig : il eft 
plus mort que vif. ©nen tobt 
ober lebenbig liefern : livrer quel- 
cun mort ou vif. 

Sebenbe fpraeben : langues vivan- 
tes. 

Sebertbigedipafier; quelle: eau vi- 
ve ; fource d'eau vive. 

Sebrrtbtger glaube ; boffhung te. 
foi ; efperancc vive. 

©n Icbenbigcd aug ; farbe ; ge» 
berbe : oeil ; teint ; air vif. 

Sebenbiger geifi : efprit vif. 

Sebefibige farbe : couleur vive. 

Sebenbiget falcf ; fchmefel : chaux 
vive ; loufre vif. 

Sebenbiget jaun : haie vive, 
gin lebenblged eperapel : exem- 

- pie vivant. 

Sebenbig machen / v.a. vivifier. 

Sebenbigmaebenb / adj. vivifiant; 

• vivifiqüe. 

Sebenbigmachnng// fi. vivlfica- 
tion. * 

Sebenfrart/ fi. fi. maniéré de vivre ; 
conduite; genre de vie: profet 
fion. Sine fonberltche lebend « art 
fuhren : avoir une maniéré de 
vivre 
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vivre fort finguliere; particulière, 
©eine le tNiidsort gefallt nicht allen 
leuten : fa conduite ne plaie pas à 
tout le inionde. Hine Icbenä=art 
ermeblen ; (ich einer lebené»act et: 
flehen : choilir [s’adonner à] un 
genre de vie ; une profellion. 

£ebenfcbfllfcmp/. m. [t. d’apoticai- 
re ] baume de vie. 

Hebens »befehreibung ; Hebens» 
gefchicht , v. Heben. 

Hebenfcgcfabr,// péril de vie. 

Hebcn6=gcii?/ de médecine) 

efprit vital ©ie lebené-aeiftet et» 
Quicfen : fortifier les efprits vi- 
taux. 

Hcbeil6<gci|T , [ t. fapoticaire ] es- 
prit de vie. 

Hebens » geftalt ; Hebens»grôfie, 
f.f. Rature ; taille. Hinen in le* 
bené » gtöfte abmablen : peindre 
quelcun en grand. 

Hebens frafFt i / fi forc€ vitale - 

Hebens*Hauff, v. Heben. 

Hebens * mittel , fi ». pi- vivres ; 
provifions ; munitions de bou- 
che. ©ie lebeu&mittel ftnb fnapp ; 
tbeuer : les vivres l'ont rares ; 
chers, £ebené*mtttel perfehaffen ; 
jufùbten : fournir les vivres ; les 
provifions. Hine ftabt mit f negé* 
unb leben&mitteln perfeben : pour- 
voir une ville de munitions de 
guerre & de bouche. 

Heben&sorhnung ; Hebensreguli 
/ f. régie [réglement] pour vi- 
vre ; pour la vie ; inftitut. 

Heben&tfrafe,// peine capitale ; 
fuplice. Htroaé bco leben&ftrafe 
PCtbieten : défendre à [fur] peine 
de la vie. ©non bie lebené:ftrafe 
jnetfennen : condamner à mort ; 
au fuplice. 

Hebens, seit ; Heb^eit , fi f. Heb* 

tag / fi m. viage ; tems de la vie. 
2lüf meme gançe lebend * jeit : 
pour tout le tems de ma vie. HlU 
flutb ; qebalt auf leb * jeit haben : 
avoir un bien ; une penfion fa vie 
durant. ©aé feil mein leb * tag 
md)t ijefcbeben : cela ne fe fera 
pas de ma vie ; vie durant ; du- 
rant ma vie. 

9luf lebeirê * seit / adv. viagere- 
ment. 

gebet,/ fi foie- Sine bibine lebet 

haben : avoir des chaleurs de 
foie. 

©ie laug ift ihm übet bie lebet ge» 

I (Ul ff en t prov. il lui prend une 
petite chaleur de foie ; un peu 
de colere. 

2Bft lange mill leben , bet foule 
bie milch ; ben fohl ton ber lebet: 
prov. apres avoir mangé du lait, 
ou des choux, il faut boire. 

Hebet: aat , fi. m. [ oifeau de mer ] 
hapefoie. 

Hebetsßber , fi. fi [ t. cC anatomie ) 
veine bafilique ; jecoraire. 

fiebet:fatb, fi. f. couleur de mufe. 

Hebet *flerf,/»». dartre. 
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Hfbft-FtrtUt , fi m. hcpatiqùe. 

Hebet UUItft, fi. fi boudin de foie ; 
boudin blanc. 

Ccbbûfft / adj. vif. ScbbafftcS iPfc 
fen ; gemûtl) ; aug : air ; efprit ; 
oeil vif. Cebhaffte farb : couleur 
vive. 

Hebbafftigfeit, fi. f. vivacité. 

Heb: f taut// n. [ plante) caillclait. 

Hcb:fuchen , fi. m. pain d’épice. 

Heb FuebembâcTet/ fi.m. pain d’é- 
picier. 

Het>loS/*ul/.inanimé.3)te leblofen ge» 
fchôpffe : les créatures inanimées. 

Heb:tag , v. Hebens^eit. 

ßccben ; leefen/ v. ». couler. ©aé 
faß irebt ton allen feiten : ce baril 
coule de toutes parts. 

Hecheitb ; lerf , adj. qui coule, fie* 
cbenbeé fdßlein: baril qui coule; 
coulant. ©a$ fehiff m lecf roor* 
ben : le vailfeau fait eau. 

£ed)fcn ; lethîett, ». ». haleter; 
être éfoufte ; être hors d’haleine. 

Hecbfenb ; lechgenb, adj. éfouflé. 
i fi- fi- fente , dans un baril > 
ouverture , doits un vtdJJ'eau. 

Herfen , v. Hedjen. 

Herfen ; triefen , ». ». dégoûter, 
©er regen leeft oon ben bàchrrn : 
l’eau dégoûte des toits. Hé If cf t 
burch baé bach : la pluie perce le 
toit. 

Herfen,», a. lécher, ipotiig ; faits te. 
leefen: lécher du miel; du fel. ©et 
bit leeft feine junaen : l’ourfe lè- 
che fes petits. ©tan möchte bie 
finget barnach leefen : on s’en lê- 
cheroit les doigts. SBaftet leefen : 
[fe dit des chiens ] laper. 

Herf mich tm Icibe : [ t. injurieux ] 
baife mon eu. 

Herfen , baifoter. 0ie leefen einan* 
ber ohn unterlaß : ils fe baifotent 
fans celle. 

Herfen, v. Hôrfen. 

Hcrfet , fi. m. celui qui lèche. 

Herfcr. fieefer aué ber fûchen : hors 
d’ici petit friand. Ht ift noch ein 
junger leefet : c’eft encore un pe- 
tit bec-jaune. ®ti lofer leefet: 
méchant petit fripon. 

Hcrfet ; letferbafft , adj. friand ; 
délicat, ijeefeter mein : vin déli- 
cat. Hm Iccferbaffteé bißlein : mor- 
ceau bien friand. Hin lecfeteé 
maul haben : avoir le goût friand. 
Herfet:bifien, fi m. Herferey, fi fi 
Herfet:tDerrf, fi. ». gobé ; trian- 
dife. 9ïacb ltcfer:bifftn geben : ai- 
mer les gobés. ficcfer.mmf gehört 
fur bie cinber : les friandifes font 
pour les enfâns. 

Herfcrey,// friandife. ©et lecfereo 
ergeben feon: avoir de la friandife. 

Herfetbaffl, v. Herfer. 
Herferbaftigfeit, // friandife ; 
gourmandife ; delicatefie. 

Hetfetsmaul,/ ». friand ; qui a de 
la friandife. 
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Herf.fafo fi. n. [ t. de gourmet ] fe- 
bile; baquet. 

Herf:tüdn,/ m. baqucturcs. 
SCbet/ / ». cuir ; peau. îftobcé Ic^ 
bet : cuir cru. (ÿegetbtfé lebet : 
cuir tanné ; corroïé. ©lit lebet 
überleben : couvrir de cuir. Och* 
fen* lebet : cuir de vache. 0emifch 
lebet: peau de chamois, ©cférbt 
leDer juin buch«binben : alude. [je* 
bet tu Webern, unb frauentimmer» 
banbfchuhen ; canepin. Un 5 er et* 
tet lebet : cuir verd. ©efehmirt 
lebet : cuir bouilli. 

93om lebet jieben : dégainer } 
tirer l’cpée ou le couteau. 

Hinem baé lebet gerben : pro». 
rolfer quelcun. 

Stué fremben lebet ift gut riemen 

S neiben : prov. du cuir d’autrui 
ge courroie ; on eft liberal du 
bien d’autrui. 

Heber. bereiter; Heberet,/»», cor- 
roieur. 

Heber.bereiterirtn, fi. fi corroïcufe. 
Hebet»gafte, fi. fi rue aux tanneurs. 
Hebet hcnbel, fim. négoce de cuir. 
Hiucn ftarefen Iebet*banbel treiben: 
faire un grand négoce de cuirs ; 
négocier en cuirs. 

Hebet • bànbler , / m. marchand 
de cuir. 

Heber.-bart, adj. coriace, ©aé fleifth 
ift lebet * bnrt î cette viande cft 
coriace. 

Hebet* famttter,/ / magafinaux 
cuirs. 

Heberlein, / ». morceau de cuir. 
Hebetn, adj. de cuir ; de peau ; de 
chamois. Hebewer farf : fac de 
cuir, geberner banbfchiib : gans 
de peau, l'eberne holen : culote 
de chamois. 

Hebetn ; oerlebern , ». a. garnir 
de cuir. 

Sfbig ; leer, adj. vuide. Hin lebi» 
et [leeret] beutel ; faß ; bauß te. 
ourle ; tonneau ; maifon vuide. 
Hine lebige perfon ; lebigeé ftan» 
beé : perfonne non mariée. Ht ; 
fte ift noch lebig : il cit encore gar- 
qon; elle eft encore fille. 

Hebig, vacant. Hin lebiger bttnft : 
emploi vacant, fiebiget tßron ; 
blfcböfflichte ftç îC. trône ; fiége 
vacant. 

Hebiger befîg , poffefTion vacuë, 

[ t. de palais.) 

Hebigee pferb : cheval qui n’cft pa* 
monté; qui n’eft pasatelc ; che- 
val de relais. 0o Diel tragen unb 
fo oie! lebige pferbe fehaffen" : four- 
nir tant de chariots ; & tant do 
chevaux de relais. 

Hebig ff^en ; lebig geben : être fans 
emploi ; être oifif. 

Hebifl machen: délivrer; défaire; dé- 
charger. Hinen bet gefdngniß ; ber 
befdtmerniß lebig mddjen: délivrer 
quelcun delà prifon; d’une afaire 
facheufe. ©ich einer forge lebij 
machen: fedefitire d’une peine. 

Hebig 
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Hebfg laffen : élargir; relâcher; 
mettre en liberté. Hincn gefange* 
tien lebig laßen : élargir un prifon. 
nier. 

Hebig fptechm : abfoudrc ; déchar- 
ger. ©et anflage lebig fprectjcn : 
abfoudrc de l’acùfation. 

Heb!« merben : fe défaire ; fe dé- 
charger ; fe délivrer, 3<h fanbed 
mmKtm. nicht lebia rocrben : je 
ne faurois me décharger [dé- 
faire ] de cet homme. 
glMg(id)/ ado. purement; fimple- 
ment ; abfoluracnt ©ad iß lebig* 
lidj betn oerfeben : c’eft Durement 
• vôtre faute. 3d) ©erlaffe m»d) le. 
biglicb auf eucf) : je me repofe ab- 
solument fur vous. 

Heer papier : papier blanc. Hinen 
raum in her fchnffl leer laßen : laif- 
fer un efpace [ une ligne ] en 
blanc. 

Heere [lebige] ßunben haben : avoir 
des heures libres; heures perdues. 
Heere boffhung : efperance vaine. 
Heere morte ; nertrößungen te. vai- 
nes paroles ; promettes. 

Ÿ Ceercn , »• a. vuider ; verfer. 

Heercr plafc, *u einem moppen , unb 
über einer tbitr u. f. f. üble d’at- 
tente. 

Heere pldçe in ben mdlbern : clai- 
rières. 

Heecer pracht : pompe vaine. 

3ßit leeren [lebigen] bdnben rote* 
ber fommen : revenir les mains 
vuides ; fans avoir profite de rien. 
Heer abgeben ; ablauffen : fm aler 
en vain # fe palier inutilement. 
SlUe eure bemùbungen merben leer 
ûbgcbtn : tous vos foins feront 
inutiles. 

Heer ßrob btefehen : pro», prendre 
une peine inutile. 

geffel, v. H6ffcJ- 

Scff^c ; Hippe, f. f. lèvre. ©ie 
obere ; .untere lefffee : la lèvre de 
dettes [d’enhaut';] de delteus 
[ d’enbas. ] ©icfe Iffffee : grolfe 
lèvre. SKotbe lippen : lèvres rou- 
ges. Slufqmffene lippen : lèvres 
gercées. Àtteine lippen boben ed 
gerebt< ober mein berç mepnet ed 
nicht : je l‘ai dit des lèvres, mais 
le cœur n’y eft pas ; n’y a point 
de part. 

Heffçen ber pferbe ; fûbe te. babi- 
nes. 

Heffaig * adj. gui a les lèvres grof- 
fes ; renverfées. 

gegen, v. a. mettre ; pofer. Htioad 
auf ben tifeh ; auf bie erbe te. le» 
gtn : mettre quelque chofe fur 
. la table ; à terre, Htipad miebit 
on feinen ort legen : remettre une 
chofe en fa place. ©ie fehube an 
bie fuße legen : mettre lesfouliés. 
Hin lmb ;u bette legen : coucher 
un enfant. (fine laß auf bie 
ßhultern legen : mettre [prendre ; 
charger] un faix fur fes épaules. 
£olb and feuet legen : mettre du 
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bois au feu. 2Bein in ben feiler le» 
gtn : mettre du vin en cave ; en- 
caver du vin. 0elb ind fpicl ; an 
maaren ; auf jmfen te. legen: 
mettre de l’argent au jeu ; en 
marchandifcs ; à rente, ©epfeit 
legen : mettre à part. ©en grunb 
iu einem bau legen : pofer les 
Fondemens d’un édifice, Hinen 
ind gefângnié legen : mettre quel- 
cun en prifon. SBefabung in einen 
ort legen : mettre garniîon dans 
une place. ©en fopff in bit 
banb legen : apuïer la tête fur le 
coude ; s’accouder } s’appuier 
fur le coude. 

2Rit einem beben unb legen: pro», 
travailler de concert ; de compa- 
gnie. 

Hegen ; euer legen : [il fe dît des 
oifcaux ] pondre, ©ie benne bat 
gelegt : la poule a pondu, 
fich legen/ ». r. fe mettre. ©ich 
ju bette [ind bette] legen : fe met- 
tre au lit ; fe coucher. ©ich in 
ein mirtbdbaud legen : fe loger 
dans une hôtellerie, 
ßcb legen : fe calmer ; s’apai- 
fer. ©êr minb legt lieh : le vent 
s’apaife. ©ie mellen legen ftch : 
les flots fe calment, 
©ieunrubelegtßch: les troubles 
fe calment. ©ein lotn legt ßcb î 
fa colere palfe. ©ie fchmerljen le* 
genfleh : la douleur s’apaife. 
©ich auf etroad legen: s'apliouer 
[ s’emploïer ] à une chofe. ©ich 
auf bie bôfe ; faule feite legen : fe 
débaucher ; s’abandonner à la dé- 
bauche ; à la fainéantife. 

©ich ind mittel legen ; ficb brein 
legen : s’entremettre d'une a- 
faire. 

©ich oor anefer legen: [/. de mer] 
mouiller l’ancre ; mettre à l’an- 
cre ; mettre le vailTeau fur le fer. 
ßcb legen : [/. de «terre ] fe cam- 
per ; fe porter. oich in bte ebe» 
ne legen : fe camper dans la plai- 
ne. ©ich hinter ben flu« legen : 
fc polier derrière la rivière, ©ich 
pot eine ßabt legen : invcllir une 
place. 

Heg hennc , f. f. poule qui pond. 

Hegiceii; ». a. mit einem jufaij oec» 
mifeben : allier. 

Hegirung/ / /. jufat} , [ t. de chi- 
mie ] alliage. 

Heg=neß/ f ». nid à pondre. 

Heg.jeit / f. f. ponte. 

gcj)cn; Hchn ; Hehmgut, / »• 

fief. 3lbelid)cd leben : fief noble. 
3u leben geben ; tùbten : relever ; 
être mouvant, ©ad gut gebt 
beo ; [ rùbrt oon ] bem jperrn ;u 
leben : cette terre relevé [ ell 
mouvante] d’un tel feigneur. 3u 
leben geben : bailler en fief ; fieler 
3u leben empfangen : prendre en 
fief. Hin offened [erôffnetrd] le* 
ben : fief vacant. Hm rùcffdlliged 
leben: fief dévolu. Hin leben ein» 
jßeben : retirer un héritage par 
puilfancc de fief. Htiuad oon ei* 


nem leben ober anbem gutb ber» 
duffem : éclicher. Hin leben» 
ftùdf / mit eben ben bienfien, rotlche 
bad baupt » leben leißet, beßben: 
tenir par éclichie, ou par écli- 
chement 3u leben geben : bail- 
ler à féage. 

Heben, f. f. inveftiture. ©ieleben 
fuehen ; erneuen : demander; re- 
nouveller l’inveftiture. ©ie leben 
oerleiben : donner l’invclUture; 
invertir d’un fief, ©er leben folge 
tbun ; faire reconnoillànce d’un 
fief. 

2*1)11; lehnen, v. Hàn. 

gcfyllbflf , adj. mouvant. Hcbnbo» 
red gutb • fief mouvant d’un au- 
tre. 

Hehnbarfrit ; Hehnfchafft , f. f. 

mouvance. 

Hebtt*brtCf, f. m. lettres d’inveili- 
ture. 

HehmhUCh , f ». regitre du grefii 
des fiefs. 

gcfync , an einer treppe, [t. <tarcbi- 
teflure ] appui. 

Hchne» [ t. d! imprimeur ] chevalet. 

ge^nctl ; leihen , ». a. prêter. 
Wdb ; fletber te. leiben : prêter 
de l’argent ; des habits à quclcun. 
3fuf pfanb ; banbfebrtßt te. leiben : 
prêter lur gages ; fur un billet. 

Hehner ; Hetber,/ m. préteur. 

Hehnerin ; Hetherin, f f. préteufe. 
Ce^n^gut^, v. Hehen. 

Hebmhof, f. »». cour féodale. 

Heh xumanwtf. m. feudataire. 

Hehn-rccht , f. ». droit féodal. 

Hehno ©irector / f. m. direéteur 
de la cour féodale. 

Hehnö»cib,/m. Hehns. pffuhl/ 

/. f. foi & hommage, ©cm kfitld» 
eob abfehmören : jurer foi & hom- 
mage. ©ie Irbnd pjhcbt abligeu : 
rendre foi & hommage. 

Hehns erl>; Hehno.folger , f. m. 

fuccelleur féodal. 

Heheitô<ecle£>igung/ f f. [t. de droit 
féodal ] ouverture de fief. 

Hehns*£ecr,/m. feigneur féodal. 

He hnSsfcwhen , f. f. matières féo- 
dales. 

HehmfoQ , f m. [t. de mathémati- 
que] préparation. 

fiehnfcbatft, v. üehnbarfeit. 

Hehns.pfficht, v. Hehns=epb. 

Hehns . Pflicht , feinem jÇterm fm 
felbe ui bienen : éciiage. ©elbfûr 
ein Deitter» pferb: ecüage. 

Slblegung ber lebend-.pflicht, f f. 
hommagement. 

©er jur lebnd.-pßicht gehalten : 
hommager. ©tuet aut bad ma» 
jur lebn bat : fonds hommager. 

Hehn.trâger, f. m. homme vivant 
& mourant. Hinen lebit « trdger 
beftellrn : donner un homme vi- 
vant & mourant. 

Hehnfcperbinblkhfelt,/ f. tenure. 

Hchn» 


le&. 

CetyttîTOdat*/ f. f. relief ; venteroles; 
lods & ventes ; tiers denier. 

£el)n»3in0/ f. m. cenfe. 

Segnung; Hebung///! prêt.®« 
lebnung ableugnen: nier un prêt. 
£ebnung/ v. fiobnung. 

He\)V(iff. dourine ; en- 
feignement; précepte ; inftruc- 
tion. ©ie chriltltcbe lebr : la doc- 
trine chrétienne. ©ie lebte bet 
melhmeifen : la dodrine des phi- 
lofophes. Qjine beilfame ; faiUofe 
te. lebt : dodrine falutaire ; per- 
nicieufe. ginem gute lebten ge* 
ben : donner de bons enfeigne- 
mens [préceptes ; inftrudions] à 
quelcun. S)te lebt annebmen : ad- 
mettre l’inftrudion ; la difcipli- 
ne. £ebr unb leben müffen bet>^ 
fammen fepn ; mit einanber über» 
ein (limmen : il faut que la vie 
réponde à la doctrine. ©a$ foll 
mir eine lebte fetjn : cela me fervi- 
ra d’avertilTement. 

£ebr, v. 2tugel4e&r. 

£ebr ; £ebr * punct ; £ebr » fat; / 
j: m. dogme, (fine neue ; falfche ; 
ftfabltcbê tC. lebr : un dogmenou- 
veau ; faux ; pernicieux, ©trei* 
tige lebten ; lebrmuncte : dogmes 
controverfés. 

£ebr ; ilebr-iabre ; £ebr*;eit,/y: 
aprentilfage. 3 n We lebt ; aufl 
bet lebt treten : entrer en apren- 
tillage; fortir d’aprentiirage. ©ei» 
ne lebr.jabre auebalten: achever 
fon aprentifTage. 3n bet lebt [in 
ben lebMabren] fepn : être en a- 
prentiflage. 

£.ebt;atî1 tif.M. chaire ; emploi d’é- 
glife ou d’école. 3m lebr»amt b O 
griffen fepn : avoir une chaire. 

£ebr-art; debr^orbrtuttg/ f.f. mé- 
tode. (fine beutlicbe ; buncfele te. 
lebt: art : métode nette; obfcure. 

Hebtïbegtertg ; HebrtoiUig , adj. 
(tudieux ; qui a du delir [de l’en- 
vie] d’aprendre. 

debr-.brief / /»». lettres d’apren- 
tifTage. 

£cbf;bucb/ f nu livre de dodrine; 
livre pour l’inltrudion. 

£ebtet1/ v. a. enfeigner ; inltruire ; 
aprendre ; montrer. ©ie tbeolOj 
gte te. lebten : enfeigner la théo- 
logie. ©ie jugenb lebten : enfei- 
gner [inltruire] la jeunefle. 
nein bie muiic ; biefpracbe te. leb* 
ten : aprendre [montrer] la mufi- 
que ; la langue à quelcun. (Einem 
tanhen ; fcbreiben te. lebten : a- 
prehdre[montrer] à dancer ; à é- 
crirc. (fmem ein banbmeref ; eine 
ïunfl te. lebten : aprendre un mé- 
tier; un art à quelcun. ©iejÇteil. 
©ebrifft lebtet un3 : la S. écriture 
nous enfeigne ; nous aprend. 
3cb will bicb lebten / mie bu bief» 
verhalten folfi : je t’aprendrai 
bien à faire ton devoir. 

£ebten ( [ t. d' artillerie ] calibrer. 
6ttirf:ftigeln lebten ; calibrer des 
boulets à canon. 
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£cbrm f. m. dodeur. (fin berùbm« 
ter lebtet bet fireben : un célébré 
docteur de l’églife. 

£cbt<gelb; Hebrdobtt/ fn. falaîre; 
loïer. ©etnen meillern baô lebt* 
gelb befahlen : païer fes maitres ; 
pater le falaire à fes maitres. 

Hebt » gelb geben : pov. païer la 
folle enchère ; aprendre une cho- 
fe à fon dam ; à fes dépens. 
£cbt;g enofiif.m. difciple.©ie lebt* 
genoffen bes 3lri(lotelcé te. les dis- 
ciples d’Ariltote; Perinateticiens. 
©eren lebte : peripacctifme. 
Hebfbgfft / ad/', capable ; fufifantà 
enfeigner ; édifiant ; inftrudif. 
€in lebrbafftefl bucb ; prebigt te. 
livre; fermon inltrudif. (fin lebt» 
bafftet ptebiger : prédicateur é- 
dihant. 

Hebtqabc ; v. £ebr. 

£cbc*iuttg; £ebctmg, f.nu a- 
prenti. 

£cbr:fnab ; Hebr.febtiler * f m. 
écolier ; difciple. 

üebrlfng, v. fcebrdung. 

3rf) bin noch ein lebrlhtg in bet 
fad/e : je ne fuis qu’aprenti en 
cela ; je ne le fai pas encore. 
£ebt*Hieiffet7 fm. maitre ; préce- 
pteur. Qiute lebr*meifler baben: 
avoir de bons maitres ; de bons 
précepteurs. 

£ebrmetfîer.ffelle, f.f. bet) einem 
capitul : préceptorial. 
£ebt=pfalm/ f. m. pfeaume de doc- 
trine. 

£ebr=punct/ v. £ebr. 
iebcsteieb/ ad/, inftrudif. (finlebr» 
retebet fptucb : fentence fort in- 
ftrudive. 

£ebt«tiebtigt ad/, métodique. 

£ebc ritbttgfrit/yi f. métode regu- 
liere. 

£ebr«(<uU, f. m. auditoire, 
ilebtfftm / adj. docile; difciplina- 
ble. (fin lebtfaraer fnab : un en- 
fant docile. 

üebtfamfeit/./!/: docilité, 
üebtffat; i f. m. précepte ; régie ; 
maxime ; axiome. ©ie lebt*fdfie 
ber fprû£b»funft : les régies de la 
grammaire, ©ie Iebr>fàÇe beé 
eoanqelii : les préceptes L'maxi- 
mes] de l’evangile, ®in aflgemeU 
net lebrfaç : une maxime géné- 
rale ; un axiome univcrfeL 
HebtffÂuI/ f.f. école. 
£ebt'ftbûler, v. £ebr=Ftiûb. 
(Icbtffprud)/ f tn. aphorifme. 
£.Cbf ; ffdttb/ f m ' ordre ecclefiafti- 
ue ; vocation d’enfeigner foit 
ans l’églife foit dans l’école, 
©icb lum lebt » ffanb mibmen : 
fe dévouer aux fondions ecclefia- 
ftiques ; ou de l’école. 

£ ebtqîûcf/ f n. enfeignement ; le- 
qon. 

gxbr.ffubl/ f. m. chaire. 

Sfîb / f' m ' corps. £etb unb feel : 
corps & ame. (jin fletblicbcc letb : < 
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un corps mortel. (Jin gefitnber ; 
ftataet ; fdjmacbcr ic. leib : corps 
fain ; robufte ; infirme. Çtmad 
am leibt tragen : porter quelque 
chofe fur fon corps. Über ben 
ganzen leib frâbig fepn : avoir la 
gale par tout le corps. 

€in ftbôner ; mobfgebilbeter ; un» 
geffaltet leib : un beau corps; 
corps bien-fait ; corps mal-fait ; 
maf-bâti. ©en leib getabe falten : 
tenir le corps droit. 

<£in gefdjicfter; bebenber ; lan» 
er; bieferje. leib: un corps li- 
re ; fouple ; long ; gros. 2Bobl 
bei) leibe feijn : avoir le corps bien 
charnu; avoir de l’embonpoint. 
5Rtt feinem leibe bienen : faire 
folie de fon corps; abandonnée 
fon corps. 

©tirtb ben leib geftoeben; gefdjof» 
fen fenn : avoir le corps percé 
d’un coup d’épée ; d’une baie. 
Çin gefc&roür tm leibe baben : a- 
voir un abfcés dans le corps. 

©einem leibe gûtlicb tbun; fefnrf 
leibcö pflegen : fe traiter bien le 
corps. 

33leib mir rom leibe: ne m’apro- 
che pas; garde toi de m’aprocher. 
2lm leibe geflrafft merben : être 
puni corporellement. 

£eib unb leben magen : hazarder 
fa vie. ©icb auf leib unb leben 
balgen : fe battre à outrance. 
3Juf leib unb (eben angeflaget mer» 
ben : être pourfuivi criminelle- 
ment. Ueib unb leben uermûrcfet 
baben : encourir la peine d« la 
vie ; avoir mérité la mort. . 

Hei'b unb gut oerpfdnben ; nerlieren: 
obliger ; perdre biens & vie. i*eib 
unb ^ut verfallen : encourir con- 
fifcation de corps & de biens. 
£eib, ventre. Offenen leib faben: 
avoir le ventre iibre. 9îeiffen im 
leibe empfinben : avoir des tran- 
chées. ©en leib voll baben: avoir 
le ventre plein ; la pance pleine, 
©cbmereé leibefl fepn: être grolTe* 
jfein berfc im leibe faben: n’avoir 
point de cœur ; point de coura- 
ge. £omm/ wenn bu ein farfe tm 
leibe fall : vien , li tu as le cou- 
rage. 

©en teufel im leibe baben : prov. 
avoir le diable dans le [ au ] 
corps ; être méchant. 

£eibf corps ; corps mort, ©en leib 
begraben : enterrer le corps, 
üetb ; £eib:fhicf > f n. [ t. de tail. 
/««•] corps ; carrure. Çeib ; leib» 
(tûcf an einem mfibet;rocf : corps 
de jupe, lîeib an einem mannfl* 
tleib : carrure, ©er vorbere; 
biubere leib : carrure de devant ; 
de derrière, ©en leib meiter ; en» 
ger machen : élargir ; étrecir le 
corps. (£utr leibdlucf gebet ;u boeb 
binan : vôtre corps de jupe re- 
monte. üîeuefl letb î fliief an ein 
meiberjfleib machen : rencorfer. 

6in £elb [faibl brobtë : un pain. 
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gekargt; gci&mebtcuö , f m. 
médecin du corps ; médecin or- 
dinaire de quelque prince, 
fceikbinbe, f f. fceifcgürtel/ f. m. 

écharpe ; ceinture. 
£eib.<ompagnie/ f f [t.ie guerre. ] 
colonelle ; compagnie colonelle, 
geibsbienet / f m. valet du corps ; 
valet ataché particulièrement a 
la perfonne du maître. 

£etbriget 1 / adj. ferf ; efclave ; mor- 
taillable. 

geibeigenfebafft/ f. f. efclavage; 

fervitude ; mortaille. 

£clb;f«tb/ adj. couleur de chair. 
£eib 5 garbe ; l£eib . ipacbt / f f 

garde du corps. 

Hdfcgebiftg//. ». douaire. 
£eib»gürtel/ v. öetb-binbe. 
£dbf>afft ; leibbafftig , adj. 3 « 
leibhafter qeilalt eriajrinen ; apa- 
roitre en ligure corporelle ; vifi- 
blement. gr ift ré leibhaftig : c’clt 
lui-meme. 2 )û 8 ift tin leibbaffti* 
ger ttufel : c’cft un diable incar- 
né. gin leibhaffteö ebenbilb : un 
portrait tiré au vif. 3 )atf tinb ift 
ber leibhaftige batet ; cet enfant 
eft le pere tout fait, 
lleibbafftig» adv. [leibhaftig etfebei» 

lient te préfenter corporellement; 
vifiblcment. 35 ûâ tft leibhaftig 
einerlei) : c’eft précifemcnt [julte- 
ment ; véritablement] la même 
chofe. ginen leibhaftig abmah» 
Un : peindre quelcun au vif. 

ftdbig ; bey Icibe# adj. gros & 
gras ; charnu, gin jiemlid) leibt« 
ger monn : homme paflablemcnt 
gros. 

Hdbigïdt t f f. corpulence. 
iLdb.futfdjC;/ f. Heib>maQm ( f.m. 
carofle du corps; 

£.eib « futfcbec / f. tn. cocher du 
corps. 

fcdbldn / f. n. petit corps. 
Hdbldn btobtë / petit pain, 
gdblid) i atlj. corporel ; du corps. 
3 n leiblicher geftalt erfdjeinen : fe 
préfenter en forme < corporelle, 
[leibliche g filer ; roolliifte : biens; 
plai ( 1 rs corporels, [leibliche Ûbim* 

{ [en : exercices corporels. 2 )er 
eibliçbe tobt : la mort du corps, 
[leibliche fchônbeit : beauté du 
corps. 

ginen leiblichen epb ablegen : 

jurer folennellcmcnt. 

2 >er leibliche batet ; mutter : le 
propre perc ; la propre mere. 

©ie fnib leibliche brftber : ils font 
freres germains, 
üeiblid)/ adv. corporellement. 
Hetb.-pfetb; / ». cheval du corps, 
fcdbîtegimcnt » f ». régiment du 
corps* ; commandé par le roi. 
3 >eé 5 î 6 niqô ; ber Jîôniqin te. leib* 
régiment : le régiment du roi ; 
de la reine. 

iLcibïtente / f. f. rente viagère. 
Hdb«rocf / f m, juftc-au-corps. 


Iet. 

SLeib > roef beé Jpohenpriefteré , [ t. 

cûiifucré ] ephod. 

geib »roef ber geiftlichen , [ t. d'é. 
g/ife Rom.'] foutane. ÂlltÇer leibs 
roef : foutancllc. £eib « rorf ohne 
ermel : alumelic. 

fi.db^bef(b«tfenbdt , f f. fLeibo» 

juftatlö , J. m. tempérament; 
conftitution; difpolition du corps, 
©tarefe ; ftbmcube te. Ieib$ * be; 
frbaffenbeit : tempérament robu- 
ite ; foible. ©teb bet) guter leibiî» 
beftbaffenbeit befinben : être en 
bonne difpolition. 

£.dbû:befcbu>erung»//I infirmité; 
indifpolition. 

Heib&bùvbtr f. f. groffelfc. ©ieift 
tbrer leibé^buroe entbunben : elle 
eft délivrée de fa groHeffe; de fon 
enfant ; elle eft acouchée. 

gdbîftbabe , / >». mal de corps : 
un mal ou une vieille blejfnre que 
l'on a en quelque endroit du corps. 

Hcib-fcbicfter , f. m. Heikfcbüfleb 
f f. [t. de boulanger ] pèle pour 
enfourner. 

fi.db « fcbnetbeti f m. tailleur du 

corps. 

£ db«fcbufter / /. »*. cordonnier du 
corps. 

£ei&fcbùtje I f» nt. archer des gar- 
des. 

üdb^erbem f. m. lignée ; pofteri- 
té ; race ; enfans. Obne feibd;ers 
ben oerfterben : mourir fans li- 
gnée; fans enfàns. 

üeibfrfetttgfdt, f.f. [_t.de médeci- 
ne ] obelité. 

ildbS«fIuft i /. m. cours [flux] de 
ventre. 

£eib$:fcud)t/ f. f. fruit. 2)ie leibé; 
frutbt abtretben : perdre fon fruit. 
Umbie leib&frucbt fommen: faire 
une faufle couche. ©flintlid)e 
leibeô * fru^t einré rceibed : ven- 
trée [ t. de coutume . ] 

geib® . gebrecb ; Ceiba * mattgcl, 

f. m. defaut [vice] du corps, 

Heiba-gcfrtbr,//. péril [danger] 
de mort. 0icb in leibmnb lebend, 
oefabc magen : s’expofer au péril 
de la mort ; à la mort 3<b mill 
emb mit meiner eigenen leib$ 5 ge« 
fûbr bienen : je vous fervirai au 
péril de ma vie. 

£cibô>geftolt ; fieibs lange/ f.f. 

ftature ; taille. 

fi.eibô$efunï>bett, f. f. fanté ; bon- 
ne difpolition. 

fi.eib$«t)a|ift/ f.f. prife de corps; 
faille au corps, gtnem bie leibdc 
twitt üuertenneu : décréter prife 
de corps contre quelcun. ginen 
in leibd < bajft nehmen : faifir 
[ prendre ] quelcun au corps. 

geibkFcàffte ; getba.ftàr(fe/ f f. 
forces du corps ; vigueur. 

fLciba.gânge , v. Heibo.geftalt. 

getbô. nabning/ f f. aliment; 
nourriture. 

Iltib.fovuà) I f m. devife. 
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Heibadlrafc / f f. punition corpo- 
relle. 

ficibjh'uf/ v. Heib. 
tletb * ttabant/ f m. garde du 
corps. 

getb « Übung , f f. exercice du 
corps, 

2Bad üu ben leib^ûbungen gebô* 
ret : gimnaltique. 
geibnooebe / v. ietb-garbe. 
geibaoebc / f f. arme ; épée dont 
on fe fert ordinairement. 
geibîSuebt,/ f. îlbftnbung: appa- 
nage. 

gfiC^ ; fiaid) / f n. [ ilfe dit des 
posons] fieitb »on fiftb«»; frb* 
fefien te. frai de poillon ; de gre- 
nouille. 

lleid) ; üeidHCit / f f. frai ; fraie. 

3>er nfch ift in ber leich : le po>& 

fon eft en frai. 

£ei(f)C,/./. S xià)nam,f m. corps; 

. corps mort; cadavre, gine tobte 
leidje t un corps mort. 3)a$ felb 
nmr mit leidjen bebeeft : le champ 
étoit jonché de corps morts. 
SMafr mie eine leiefte : pâle com- 
me un corps mort. 2)ie leidje 
[ben leidmom] mafeben ; in ben 
birg legen :c. laver le corps ; le 
mettre dans le cercueil. Uû> 
tbe tu erben : pote, mourir. 

Uricbe; üeicben^begângnift; Heieb* 
beftattung / f f. enterrement ; 
funérailles, gine leidte [ letd);be# 
gdngnif,] anftcllen : faire les funé- 
railles. Sur leirtte bitten ; ge« 
ben : inviter ; aflifter aux funé- 
railles. 

£ei(b.abbancFung/ f. f. oraifon fu. 
nebre ; compliment qui fe fait 
publiquement à ceux qui afliftent 
a l’enterrement. 

Heicb * begüngnift ; ÜLcûh * beftat» 
tung/ v. üeicbe. 

£cicf)&0rn I f. m. cors-au-pié. 

£cict)cn ; laiebctl/ V. «. fraïcr ; è- 
tre en frai. ®ie ftfebe ieicben: 
les poilTons fraient. 

gcid)Ct^bitteï ; Hcib.bitter,/ m. 
celui qui fait l’invitation aux fu- 
nérailles ; femonneur. 
geiebett » gelâut / f n. fonnerle. 
gançe ; halbe leicbemgelâut: 
la groffe ; la petite fonnerie. 
geiebett * genift , f »/. ellrade où 
l'on expofe un corps mort ; cha- 
pelle ardente. 

£ricb:gepcàng , f ». pompe funè- 
bre. 

£cid><prebigt/ f.f. £ekb*fecmc>n, 

/ m. oraifon funèbre. 

llcidjertifarg / mit brennenben lieb« 

tern i /. m. chapelle ardente. 
fî.et(bfteirt/ f m. tombe. 

t licidbtert / f »». texte d’un fer- 
mon funèbre. 

üeteh * tUCb / f »• drap mortu- 
aire. 
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£ei(f)t, vlj- léger. (Eine leichte lafl: 
fardeau léger, £eicbt gemicht : 
poids léger. Reichtet bucat : du- 
cat léger ; qui n’eft pas de poids, 
4^<rid)te rüflung : armure légère. 

icidjte fregutte , f. f. armadille. 

Hcicbtc reuterep, [ t. de guerre] ch», 
vaux légers ; cavalerie legere. 

neutres febiff , [t. dem«] vaiifeau 
léger, gui fehiff letebt machen ; 
leichten : aléger un vailTeau ; di- 
minuer Ta charge. 

triebt auf ben füiTen : qui marche 
d’un pié léger, Reicht nom leibe : 
léger & dilpos. 

<Df«tb / baé einen leichten gang ; 
trab tC. bat : cheval qui a le pas ; 
le trot léger ; libre. 

SitiAtt fpeife : nourriture légère. 
(£me leichte mabljeit tbun t lou- 
per légèrement. 

Reichte banb ju fdjreiben : main a- 
droite [fubtilej pour écrire, fieich* 
te banb ju mahlen; (lechen : fran- 
chife de pinceau ; de burin. 

Uriebt, léger. Sin leichter (tnn : es- 
prit léger. Reichte rouube ; leichter 
fchtnere : bleifure ; douleur lé- 
gère. Reichte mûbe ; (Irafe : nei- 
ne légère; châtiment léger. 3J(cm 
berg iii mir mercflich leichter ge. 
tporben : mon cœur fe fent bien 
alégé ; bien Ibulagé. 

Reicht , facile ; aifé. (Eine leichte 
fun(l : un art facile. gS ift nid)tS 
JeicbterS , alS tabeln : rien n’elt fi 
facile, que de reprendre. gmcm 
etmaS leicht machen : faciliter une 
chofe à quclcun. ©aS ifl leicht ; 
nicht leicht ju tbnn : cela eft aifé ; 
n’eft pas aifé [ elt mai - aifé J à 
faire. 

icicht; Ieichtlich/ «do. légèrement; 
facilement. ©ich leicht anfleibvn ; 
bewaffnen : s’habiller ; s’armer 
légèrement. (ES mag leicht qcfche» 
ben : cela fe fera [arrivera] faci- 
lement 3br fônnet letztlich mer» 
cfen : vous vous en apercevrez 
facilement ; fans peine. 

É.eid)t légèreté. ©ie febwere 
unb leichte erforfdjen : examiner 
la pefanteur & la légèreté. 

Hetcfctern ; ifchteti/ v. a. [t. de mer] 
aléger. (Ein febiff lichten : aléger 
un vailTeau. 

gelebter ; lichter , / m. alége. 

ieichtfertlo » «d/. adroit ; a&if. 
(Eine leichtfertige banb haben : a- 
voir la main adroite. (Ein leicht» 
fertiger mtnfch : homme adif. 
[dans ce feus il a vieilli.'] 

fi.etd)tfertt<J/ téméraire ; inconfi- 
déré ; étourdi, gin leichtfertiger 
fehlt) ur : jurement inconlidéré. 
leichtfertige tbat ; adion étour- 
die. 

geicbtfertig, méchant gin leid#, 
fertiger Dogel î méchant garne- 
ment ; méchant coquin, gin 
leichtfertig menfeh : méchante ca- 
rogne. îcuhtfertigeS geiinblein : 
méchante canaille. ^leichtfertige 
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morte geben : donner de méchan- 
tes paroles. 

geicbtfertig ; leichtfertiger toeife ; 
Ictchtfccflglicb , «do. téméraire- 
ment ; inconliderémcnt ; étour- 
diment; méchamment 

Hcichtfertigfcit/// témérité ; mé- 
chanceté. 

leichtgläubig/ «d/. crédule. 

Heichtglâublgfcù,/./: crédulité. 

Heichtfînnig / «d/. leger ; incon- 
liant ; volage ; inconlidéré. 

Heicbtftmiigertoetfe; leidjtiînnig» 
(ich/ «do. légèrement ; inconfide- 
rément 

lEelcbtfinnigfeit/ f. f. légèreté ; in- 
conltance. 

£fib/ f ». douleur ; trifteïïc ; mal ; 
peine; chagrin ; afliction. 0rof* 
fcS leib : grand mal ; grande dou- 
leur; aflidion. £eib tragen: s’a- 
fl.'ger. EKeu unb leib um feine 
fûnben tragen : avoir de la dou- 
leur de fes péchés. Unqcratbene 
finber oerurfachen groffeS leib : 
des enfans mat nés caufent bien 
du chagrin. 3# fan mein leib 
nicht auSiprechen : je ne faurois 
dire toutes mes peines. (Eutettt 
leib [ etroaS leibes ; etrpaS ju Irt» 
be ] tbun : faire du mal à quel- 
cun. 3tb babe ibm fein leib ge. 
tban: je ne lui ai point fait de mal, 

E}bm felbil ein leib antbun : fe 

donner la mort 

(ES ifl mir leib , bnfj ich eS tbun 
tnufj : je fuis fâché ; [j’ai pei- 
ne ; j’ai de la peine] d’étre obli- 
gé de faire cela. (ES iil mir nicht 
leib : je n’en fuis pas fâché. gS 
fepbir lieb ober leib: bongré, mal- 
gré vous, gs ifl mir leib um euch : 
j’ai pitié de vous ; vous me fai. 
tes piiié. gS ifl mir nicht leib 
barum : je n’en fuis nullement 
en peine. 

3ch rebe ihm »peber tu lieb noch 
JU leib : je nenarle ni pour ni 
contre lui. 2Beber liebcS noch 
leibeS oon jemanb Tagen : ne par- 
ler d’un homme ni en bien ni en 
mal. ginem in lieb unb leib treu 
perbleiben : garder la fidelité 
dans la bonne & mauvaife for- 
tune. 

getb : deuil. ©aS leib anlegrn ; 
tragen ; ableqen : mettre ; porter ; 
auiter le deuil. ©aS leib flaqen : 
faire le compliment de condo- 
léance. 

geib.bittcr / v. geidjen.bitter. 

âeibibrief/ f. m. lettre de condo- 
léance. 

üeiben , v. a. [ 3<b leibe , ich litt/ 
ich litte/ gelitten] foûfrir; pâtir; 
endurer. ©thmerhen; übel ; bum 
aer ; fdlte ; ben tob te leiben : 
foufrir la douleur ; le mal ; la 
faim ; le froid ; la mort ©ebul» 
tfg leiben : foufrirpatiemment ; 
avec patience, ©traft leiben : 
porter la peine. Um eines anbern 
fcbulb leiben ; pâtir de la faute 
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d’autrui, fromme leute müffdi 
Piel leibetl : les gens de bien font 
fujets à pâtir beaucoup. 3 $ ton 
baS nicht leiben : je ne faurois 
endurer cela. 3<h tnug Ptel POO 
ihm (eiben : il me fait bien fou- 
frir. ©chiffbruch leiben : faire 
naufrage, ©djaben leiben : fai- 
re [foufrir] une perte. 3<h fan 
ben inenfeben ; bie fache nicht Ici» 
ben : c'ell un homme ; une cho- 
fe , que je ne faurois foufrir. 

fieiben : foufrir ; fuporter ; tolé- 
rer ; permettre. gS »erben l)ie 
feine juben gelitten : on ne fou- 
tre point de Juifs ici ; les Juifs 
n’y Tont point tolérez. 3d> fan 
ibn por meinen äugen nicht leiben : 
je ne le .faurois foufrir [fuporter j 
devant mes yeux ; fa veué m’eft # 
infuportable. 2Ber moite bae lei» 
ben ï qui foufriroit cela ? 3ch mag 
baS roobl Iciben : j’y conlens ; je 
ne m’y opofe pas. ©0 Ciel bie jeit 
leibet : autant que le tems le per- 
mettra. (Er leibet alles an feinen 
finbern : il foufre tout à fes cn- 
fàos. ©ie fache leibet feinen an» 
flanb : l’afàirc ne foufre point 
de délai, ge fan nicht leiben, bag 
man ibm einrebe : il ne foufre 
pas ou’on le contredife; il ne veut 
pas être contredit. © t r tpnti lei» 
bet fem mafftr ; ce vin ne porte 
pas fon eau. 3(h fan ihn mobl 
um mich leiben : fa perfonne 
m’agrée [me revient] ailes bien, 
gr ifl am bofe mohl gelitten : il eft 
bien rcccu [on le voit de bon 
oeil j à la cour. 

fceiben / / ». foufrance ; paffron. 
gm langes ; heftiges :c. leiben : 
foufrance longue ; extrême ©ie 
letben ber mdrtprer ; les foufran- 
ces des mgrtirsi 

©nS leiben unb flerben 3^f« 
ghriflt: lapaflîon& mortdeJ.C. 

Âeibrttb/ adj. foufrant. ©rr letben» 
be theii : la partie foufrante. 

Heibetlb/ adj. [t. de pb^fque] pa- 
tient. 

Heibenfdjaft , f. f. pafllon. gine 
cble ; gemaltigé ; fchdnMiche te. 
leibenfchafl : paflîon noble ; vio- 
lente ; infâme, ©eine leibenfchaf» , 
ten jâbmen ; bejroingen : régler ; 
domter fes pallions. 

ûei&et, Jim. foufrant ; qui foufre: 
gui elt dans la foufrance. gr milf 
überall ber leiber fenn : il eft le 
foufrant [ la partie foufrante ] de 
toutes les compagnies. SBrnn 
baS nicht ifl , (0 mill ich leibcc 

( ènn : fi cela n’eft pas , j’en veux 
lien porter la peine, 
lEetber / inter j. helas. 
ietbig/a^/’-trifleifunefte; miférable. 

©ich «n einem leibigen ;tiflanb fin» 
ben : être dans un trifte [mifera- 
ble ; pitoïable] état, gin leibiget 
Unfall î un accident funefte. 

©et leibige fatan ; le malin es- 
prit. ©er leibige geiç : la malheu. 
reufe palüon de l’avarice. 

« a a » &eiN 


/ 


I 


Dlgltized by Google 


\ 


I 


372 lei. 

fiett>.ndt>// ». habit de deuil. 
HeiMich/ adj. fuportablc; tolerable ; 
paftablc. Seitliche faite ; hiç< : 
Froid ; chaud fuportable. ©ie OCs 
beit; bit fchrifft te. ift fo leiblich: 

cette befogne ; cette écriture elt 
. paflable. (£$ gehet mit noch lobs 
lief) : je me porte paflablement 
bien. 

JLeiMld)/ adv. tolerablement; paf- 


adj. trift*; afligé ; 

tfi feht leibmuibig 


fablement. 

Heibmùtbig , 

fenfiblc. ©c ... T 

über bon tob !C. il elt fort aflige 
[ fenlible ] de la mort &c. Selb» 
wûtbige geberben : air trille ; aca- 
blé de douleur. 


fceibfam, adj. foufrant ; endurant ; 
patient. © ift nicht fehr Icibfam : 
ce n’eft pas un homme foufrant ; 
d’une humeur foufrante. 


Heibfamfot/ //. patience; hu- 
meur foufrante. 


Heib*ftbleyeC//»i. voile. 
£et&n>efeth f. ». douleur ; triftefle ; 
afliélion. ©rofleiî leibroefen ons 
pfinben über einer fâche : avoir u- 
ne grande douleur de quelque 
choie. 


Seiet , V. Heir. 

geilen ; Hebung, v. Hennen. 

ßeilac i)//». drap de lit. 

gCtttV / m • co ^ c * (»*&<*» : fai- 
re de la cole. 3Hit leim offt über, 
ftreuhen jum pergolben : encoler. 
£eim / [/. de chapelier) apprêt. jpllt 
Ohne leim chapeau fans apprêt. 
Heimert/ ». «. coler. Sretet ; papier 
X. leimen : coler des ais ; du pa- 
pier. ©n buch leimen : coler un 
livre. 


gfimett/ / »»• argile ; terre de po- 
tier. Seimen mit ftrob abtreten : 
battre [ pétrir] la terre [ l’argile ] 
avec de la paille, Sutiï * leimen : 
lut de fapience, 

Heimen abtreten; fcfmeiben: [t. de po- 
tier) marcher [tailler] la terre. 

Heiniffarbe» f.f t t. de peintre ) 
couleur en détrempe. 

$ gHitltitmfarben mablen: pein- 
dre en détrempé. 

Cfim-grube, f. f fofle d’où l’on ti- 
re de l’argile. 

leimidH; leimig 1 adj. argileux. 
Sämiger aefer : terroir argileux. 

Hcim-ruthe; Heiituftange/ [t. d’oi- 

felier) gluau ; pipée. 

Heim»rutben machen/ ». a. aggluèr 
des bûchettes. 

geitî,/.»». lin. Seim fatn;rauffen; 
rôften ; brechen ; fpinnen : ferner; 
cueillir; rouir ; tillcr; filer du lin. 

leirubau , f f. corderie. 

Heine / f f. corde, ©ne leine ouf» 
fpannen : tendre une corde. 2liif 
ber leine tançen : danfer fur la 
corde. 


Heilten/ adj. de lin; de toile. Seinen 
garn ; tueb te. fil ; toile de lin. 


lei. 

Seinene hofen; ftrûmpffetc. cu- 

lote ; bas de toile. 

Heinen.-3fug// » linge, ©itbmit 
leinen jemjuerfeben ; fc fournir de 
linge. SBeifi ; fehroarç [ faul ] lets 
nen«jeug : linge blar.c ; fale. 

Hein.fîncf/ f. m. linote. 

Hein>fraut/ f. ». lin en herbe. 

Heirnol/ f. ». huile de lin. 

Hein;fanme / / m. graine de lin. 

Hetnnjôb; Hcimoanb/ f.f- toile; 
toile de lin. Jeine leimtmb ; toile 
fine. ©robe letnmab ; groffe toile, 
©ichte; bûnne leinroab ; toile fer- 
rée; lâche, (gebleichte; ungcbleicb* 
te leiniuab ; toile blanche ; crue. 
Unoerbrennlicbe leiniuab ; lin in- 
combuilible. ©eipàchftt leiniuab; 
toile cirée. 

Heinruabifram ; Heinn>ab*han» 

' bel/ f. m. lingerie. 

Heinroab: fràmer, f. m. linger. 

Hetntuab.fcàmectn , f f lingere. 

Hein/tueber// m. tiflerand. Sein* 
tueberiH/ f. f. tifferande. 

Seit; H rtet; Heyer///. vielle. 2luf 
ber leire fpielen: jouer de la vielle. 

Hem ober Seoer, [ t. d’ajhonomie) 
lire. 

Hetrcit/ ». a. & ». vicier. 

Heirer ; fieir.mann ; Heit;ttmtj/ 

f. m. viéleur. 

Sei«/ adj. doux ; bas ; léger, ©ne 
letfe ftimme : voix balle. Setfer 
fcblaf : fomme léger. Seife fritte 
tbun : marcher a pas légers. 

HeiO/ adv. doucement ; légèrement; 
bas. Serê rebtn J parler bas ; par- 
ler doucement. Seife geben ; mar- 
cher doucement. 

Hcifc*gàngcc/ f. m. endormeur de 
mulot. 

geifte,/./. [ri de momifier ] liftel; 
lilleau ; mouchette. 

3{blaufcnber Heifte , an bem franB 
be<j (jebcUrfeS / [e. d' architecture) 
cimàife ; cymaiTc. 

^jferb bné febbn oon leiften ift ; [r. 
de manège) cheval de belle taille; 
t un beau moule de cheval. 

Heifte//» 1 - [f- de cordonnier) forme, 
©en fthub über ben leiften fctilci* 
gen: monter un foulié fur la forme. 

©ie finb alle über einen leiften ges 
fchlaqen ; prov. ils font tous de 
même. 

Hciftcmfdmeiber// m . faifeur de 
formes ; formier ; talonnicr. 

gcijlen/ ». a. rendre ; faire, ©eine 
gebûbr leiften : faire fon devoir, ©s 
nem einen bienft leiften: rendre fer- 
vice à quelcun.J&ulfte leiften: don- 
ner du fecours ; fecourir. ©efcors 
fam leiften : obéir. £ulbigung lei* 
ften; ben enb ber treue leiften : ren- 
dre foi & hommage, ©nen cib leu 
ften: faire ferment. SRÙrqfcbaftt leù 
ften : faire caution. Gjefellfcbafft leis 
ften: tenir compagnie. ©emgeh’lbb 
leiften : acompiir fon voeu, ©ein 
uerfprech? leiften:tenirfa promelfe. 


(ci. ! nt. 

Hetfteit:t»ercf mit bem h obéi ; an 
ettuaé/ machen: élegir. 

HeiftUtig/// acompliflêment; red- 
dition. 

&ett4>fltlfc/ /• »• lif'ere. 

Seiten/ ». a. méner ; conduire, 
(ètnen bep ber banb letten : méner 
quelcun par la main, ©n finb 
leiten: proméner un enfanLSßafs 
fer leiten : conduire l’eau. 

Hritet/ / m. guide; conduéteur. 
©er blinben leitet : conduéteur 
des aveugles. 

Heiter/ f. f. échelle. 9Utf ber leiter 
hinauf (teigen : monter avec une 
échelle. 

Heiter.-bauitt/ / w. [e. de charron) 
ridelle. 

Heiter fprofte / f. f. échelon ; rou- 
lon. 

Heiter/tuagetl / /. m. chariot à ri- 
delles. 

Hett*hamel/ f.m. [t. de berger) 
clocheman. 

Hett.hunb , f.m. [_t.de chàjfe ) U- 
mier. 

Heit.riem : Heitrfïricî// m. lcfTe. 
©en bunb am leit>rieinen fuhren : 
méner le limier en leffe. 

fieitsfeil ber porberspferbe, an einem 
lafhiuagen , f ». retraite. 

Hetbfctl/ an ber feegehftange / / ». 
brelïin, [ t. de marine) Seit s feil 
fertig halten : veiller une drilTe. 

Hcit » ftertt / f m. pont, étoile du 
nord ; étoile polaire. 

Heitung/ f. f. conduite, ©ich ber 
göttlichen leitung ergeben : s’aban- 
donner à la conduite de Dieu ; à 
la providence. 

Heitung rincé irrenben auf ben reeb; 
ten IPeg : rcdrelTement. 

Hcttung ; tDaftcbleitung : canal. 

^CtufCtl/ ». a. tourner ; virer; gou- 
verner. ©ich jur rechien; tur lin* 
rfen lencfen : tourner à droite ; à 
gauche, ©aé pferb lencfen : gou- 
verner le cheval, gin fehiff Icn* 
efen : virer [gouverner] un vaif- 
feau. ©tien magen laufen : bra- 
quer un chariot. 

©nen )tt feinem millen lencfen : 
fléchir [gagner] quelcun; le met- 
tre de fon parti, ©ie meonungen 
lencf icn lieh auf biefe feite : les ien- 
timens aloient [ panchoient 1 de 
ce côté, ©ich tur tugenb lencfen : 
tourner du côte de la vertu ; s’a- 
pliquer à la vertu. 

© tpiU fich nicht lencfen laften : 
il n’entend ni à dia , ni à hur- 
haut. 

Hcmfscieme/ f nt. Hencf/eib f. ». 
[r. de cocher) rennes. 

ficncf-fthctb / / ». [t. de charron ] 
fafloire. 

Hencfung/ f. f. aélion de tourner ; 
de gouverner. 

ßCJlhC// f reins ; lombes. 23 ef)e 
in ben lenben haben : avoir mal 
aux reins, ©nen auf bie lenben 
fthlagcn : 


len. I e f. 

(ttlagetl : donner un coup furies 
reins. ®ie lenben gürten: fe cein- 
dre les reins. 

£enbert einrê pferbfl, [f. de maué- 
ge ] esquine. 

(Lenbemblur.abrr, / f. [/. d'anato- 
mie ] veine lombaire. 
(Lenben-braten, / m. longe. 
(Lenbcn*grie&, / m. gravelle dans 
les reins. 

(lenben*f cancf , adj. qui a la feiati- 
que. 

(Lenbemlabm, adj. érené ; éreinté; 
éhanché. £inen lenbetulahm ma» 
eben : érener quelcun. £enben* 
labmcfl pferb : cheval érené. 
(Lenbert » nuiuogen , / ». [ t. d’a- 
natomie ] mulcle lombaire. 2)a< 
heilige lenben * mduégen : mufclc 
facrolombaire. 

(Lenbengîein, / m. pierre dans les 
reins ; gravelle. 

£enben>(lein , [ pierre midecinalt ] 
néphrétique. 

(Lenbeft-roebf • f. ». feiatique. 

, / m. printems. 
fiCOPÖtÖ/ / r*. léopard. 

J&Cï#; dard?; (Lerchen »boum, 

/ m. melefe. 

£et(f)C, / / alouette. üerchen fan* 
gen : prendre des alouettes. 

2)ie gebratene (ereben «ben nicht 
auf ben juumen ; fomnien nicht 
mfl maul geflogen : prov. les a- 
louëttes rôties ne fe trouvent pas 
fur les haies ; on n'a rien (ans 
peine. 

derebembaum , v. derdj. 
derchen-falcf,/ m. emerillon. 
ftbrthen:fang , / m. chaflc de l’a- 
louette. ( 

fimben.fôtiget; / »*. oifeiier qui 
prend les alouettes ; qui chaire 
aux alouettes. 

derthemgorn ; dcrchemneç, / ». 

filets aux alouettes. 
dcrcben*gefang,/ m. chant de l'a- 
louette. 

dercherunetf, / ». nid d’alouette, 
derchemfcbroanwi, / m. agaric, 
ècritl; v. dârm. 
fernen , t». «. aprendre. (Line 
famil ; banbmeref ; fprache te. 1er» 
nen : aprendre un art ; un mé- 
tier ; une langue. 51iifln>ciibig 
lernen : aprendre par cœur, ÿt» 
fen; fcbreibcn te. lernen t apren- 
9 dre à lire ; à écrire. 

Êei'tlhrtft ; adj. docile. 

Ccébar ; Icfeclich ; Ieelich , adj. 
liliblc. fieébarer brucf : hanb te. 
caractère; écriture lifible. 

ßef(^brötth/ / «*• tifon éteint. 

(Lcfchen ; Hôfchen» v. a. éteindre. 
3 ) ai feuet lefthen : éteindre le 
feu. (jin glûenb eifen lefehen : c- 
teindre un fer rouge. Jfalcf le* 
fehen: éteindre de la chaux. 2)en 
bürfl lefehen : étancher la foif. 


lef. 

Hefcheit î raïer; bifer; éfacer. (£i; 
ne fehrifft lefehen : éfacer une é- 
criture. (Line potf aué ber rech« 
nung lefehen : raïer un article de 
delïus le compte, 
deflher , / m. celui qui éteint. 
def<h=bOM, / ». éteignoir. 
defdfcPOUier , / ». papier gris ; 
papier brou dlard. 

defeh irog. / m. auge de maréchal, 
defdjurtg, / f. action d’éteindre, 
t defdHVrtflet/ / ». trempe, 
t defeh roifeh/ f m. arrofoir des ma- 
réchaux. 

ßeff/ / f. cueillette ; récolté. ®ie 
ObjTîlefe : la cueillette des fruits, 
Sie ipeinlefe : la vendange, 
defe : lt.de jeu de cartes ] main ; 
levée, ôo oiel lefen hgben ; avoir 
fait tant de levées. 


defchengel,/ m. [f. injurieux 3 
écolier; grime. 

defe^mdlter , f. m. maître qui a- 
prend à lire aux petits enfàns. 
defen, v. a. [ 3 <h lefe, bu liefert, er 
liefet, nur lefen, ich lafl, ich Idfe, ge* 
lefen ] lire. (Linen brief lefen : 
lire une lettre. Qfn einem buch le* 
fen : lire dans un livre, liefen 
tönnen : favoir lire. (Ltmaé ;u le* 
fen geben : donner à lire, gin buch 
lefen : faire la leéture d’un livre. 
SBiel ; nicbtd gelefen haben : avoir 
bien de la lcèture ; n’avoir point 
de leéture. 

9Rc§ lefen : dire la melTc. 

Einern bie Planeten lefen : dire 
la bonne avanture à quelcun ; ti- 
rer fon horofeope. 

3fch fan ti an Deiner llttn lefen : 
je le lis dans vos yeux ; je le rc- 
connois à votre mine, 
defetl : enfeigner ; profefler. 2)ie 
aefchichte ; bie matbematirf te. le* 
fen : enfeigner l’hiftoire ; les ma- 
tématiques. 

defen : cueillir ; ramafler. Blumen ; 
tûchte; traubemc lefen: cueil- 
ir des fleurs ; des fruits ; des rai- 
ins. 2Bein lefen : vendanger ; 
àire vendange lehren lefen : gla- 
ner. ôteine mifl bem aefer leien : 
ramalTcr les pierres d’un champ, 
defen , éplucher. 0adat lefen : é- 
plucher la falade. 

defen,/«. defung,//! leéture. 
0ich auf bad lefen legen : s’apli- 
quer à la leéture. 

defeno treeth/ v. deotoùcblg. 
dejc pult,/»«. pupitre. , 
defer , / »«• leéteur. 3Sorrebe an 
ben lefer : préface au leétcur. 
defer ; IDetmlefer , vendangeur. 
Obllîlefer: cueilleur de pommes. 
9lehren*lefer : glaneur. 

deferin ; 2iehren*leferin, / / gla- 
neufe. 

deferltch, v. deobar. 
defctlich, adv. lifiblement fiefetltch 
jihceiben : écrire lifiblement. 
dcfe.SCit, / f. vendange ; récolté, 
deelich / v. deobar. 
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defUttg, v. defert. 
deoiDurblg; lefenetoertb, adj. di- 
gne [qui mérité] d’étre lu. 

ßett/ / 1». argile ; terre grade ; b‘- 
raon. 

Setter ; ditter, / / [#. timpri- 
mettrj caractère, ©robe ; fleint 
lettern : caraétére grand ; petit, 

detter.roechfel,/ m. anagramme. 

Settid>t ; lettig, adj. argileux ; 
limonneux. 

if. f. adieu. Çine betpeglichr, 
traurige K. leçe : un tendre ; tri- 
fte adieu. 3u guter lefc : pour le 
dernier adieu. 3)ie leçe trinefen : 
boire enfcmble pour les adieux ; 
en fe difant adieu. 

0ich legen , v.r. dire adieu; 
faire fes adieux. 0ld) mit einan* 
ber betblich teßen : fe dire un ten- 
dre adieu. 6icb mit ber ipelt le* 
$en : dire adieu au monde ; mou- 
rir. 

detjt ; Üeçter, e, rf, adj. dernier ; 
extrême; final. 3)er leçte tag; bie 
leçte fhmb IC. le dernier jour ; la 
derniere heure. 3)er leÇte fepH : 
être le dernier, ißifl ju‘m legten 
heller : jufqu’au dernier fou. '3tl 
ben lefcten jeiten : dans CCS der- 
niers tems. ©ieleÇtethotheit: la 
derniere folie ; une extrême fo. 
lie. 2)afl lefjte piertel : le dernier 

â uarticr de la lune. (Jfl ifi mit 
>m auff leçte tommen : il eft à 
l’extrémité. ®er leßte mille : la 
derniere volonté; teftament.2)er 
leçte buchflab einefl mortfl : lettre 
finale. 2) er feçte «uflfpriKh : fen- 
tence definitive. 2)ic leçte ent» 
fchiiefjiing : réfolution finale. 
(Legte ohne einen , adj. pénultiè- 
me. t’eçteohneimep: antepenul- 
tiéme. 

4egt;legtlich ; t Iemmalo, adv. 

dernièrement ; en dernier lieu ; 
finalement. 

t (Legtsperroithen ; leht.whlichent 

leÇtmcrfloffcn ic. dernier. 
gCU ; £eue , v. iovo. 

ßcuc()t^/ f. lanterne. <£ine leuch» 
te anjûnben : alumer une lan- 
terne. 

Feuchten,, V. ». luire ; reluire; 
briller; éclairer. ®afl licht leuch» 
tet im ftnficrn : la lumière luit 
dans les tenebres. 9]on aolb tinb 
ebelgefleinen leuchten : briller d’or 
& de pierreries. (£inem leuchten : 
éclairer quelcun. 

Heudjtcridiràger, f.m. qui porte la 
lanterne. 

(Leuchter , / m. celui qui éclaire ; 
qui marche devant avec la lu- 
mière. 

(Leuchter, / m. chandelier; flam- 
beau. 

Çrifladenet leuchtet, / m. lu- 
ftre. 

(Leud)tcr*fufj,/»i. pâte. 

51 a a 3 (Leuch* 
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CeudjtttîftOCf/ / m. tuïau. 

©UdtfCUttfcb/ /»».guéridon. £o* 
ber kndjter » tifch , ober leuchtet» 
(lubl î torchiere. 

©ucbt - fugel , f. f. pelote à feu ; 
balle à feu. 

tttif- >»• avalanche ; avalange : 
chùte des neiges qui tombent des 
montagnes dans les valons, 

ßcuffte, V. Muffte. 

ßeupen, v. Haugnen. 

4 £èhit / / »*- Device. 

4 einem ben Zeniten lefen : cen- 
furer quelcun ; le reprimender. 

Ccuittunï) / / »»• crédit i. réputa- 
tion. einen guten ; bofen leu» 
munb haben : avoir bonne ; mau- 
vaise réputation, ©ne$ guten leu» 
munb DCtkÇen : blelTer la réputa- 
tion [le crédit] de quelcun. 

geut4>efd>eifiet; ©ut»betrüger, 

/. m. [ t. injurieux ] impoiteur ; 
fourbe ; filou ; Fripon. 

£tUtt, / >». t 1 - gens ; monde. (Bbt* 
U(be leute : gens d’honneur; hon- 
nêtes gens. &6fe leute : méchan- 
tes gens. Sût mich unb meine 
leute: pour moi & pour mes gens. 
Ciel leute (inb ber meinung : bien 
des gens font de ce fentiment. 
<B$ jtnb leute im gemacb : il y a 
du monde dans la chambre. $llle 
leute reben baoon : tout le monde 
en parle. 2)îit leuten umjugeben 
mitten ; (î<b unter bie leute febi* 
(ten : connoitre fon monde ; fa- 
voir vivre. üJlan fan e$ nicht al» 
len leuten recht machen : on ne 
peut pas contenter tout le mon- 
de. Unter ben leuten geroeflm 
fenn : avoir veu le monde. Un» 
ter bie leute lommen : frequenter 
le monde ; voir les compagnies, 
grembe leute: des étrangers. 2)ie 
leute tm baufe : domeftiques; 
gens du logis. 

Ceutcn/ v. Hcutm. 

ßttlttUUlt i / >»• Lieutenant. £eut» 
nantln , / / Lieutenante. 

feeUtnant»;(Wlf/// lieutenance. 

4 ©uhplnger ; leuLfchinber : vo- 
leur ; qui ufe d’extorfion. 

ßeUt'jCfrfU/ adj. foli taire ; retiré; 
qui voit peu de monde. 

©Ittfellg, adj. afable; civil; hon- 
nête ; "convcrlàble. 

geutfcligFelt/ f. f afabilité; civi- 
lité; honnêteté. 

£ei)C ; fehiefer , / /. [ mot de pro- 
vince"] ardoife. 

fieyensbach / / ». toit d’ardoife. 

geven«becfer,/m. couvreur. 

£ibetct); ©eberey , // livrée; 
couleur, fiieberet) tragen ; in lie. 
beret) gefleibet fenn : porter la li- 
vrée. 2)c$ jperrn lieberen tragen : 
porter les couleurs d’un tel fei- 
gneur. 

©bcrcy»FWber// ». livrées. 


lie, 

giccntiat, / »*- Licencié. , 
©CCMtûtUt/// licence. 
gi$t, glcçht , / ». lumière ; 
lueur ; clair ; clarté ; jour. ©n 
bclle$ liecht : lumière refplendif- ; 
fonte; éclatante. ©tblPOCbe$ licht: ; 
lumière foible ; lueur blafarde. 
2)aé licht beéinonben ; ber (lerne ; 
ber facfeln IC. la lueur [le clair] de 
la lune; des étoiles; des flam- 
beaux. ©n>a$ an bat< licht [teilen : 
expofer [ porter ] une chofe au 
jour; en plein jour. ©nem im ! 
licht (leben : faire ombre à quel- : 
cun. galfcbeé licht : faux jour. ■ 
2)aé bilb (lebt nicht in fernem 
rechten licht : ce tableau n’eft pas 
en [dans] fon jour, ©ich nom i 
licht abmenbetl ; fe tourner con- 
tre le jour. 

©n buch an ba$ licht (teilen: 
mettre un livre en lumière ; au 
jour ; le foire imprimer. 9ln$ 
licht fommen : voir le jour ; être 
publié; être imprimé. 

(Einem im licht (leben : embar- 
ralfer [empêcher; traverferl quel- 
cun. 2Ba$ mir am meinen im 
lichte (lebet/ i(t IC. ce qui m’embar- 
ralfe [m’empêche] davantage, 
c’eft &c. (Bt (lebt mir überall im 
licht : il me traverfe par tout. 

2)a$ licht an einem boufe tnobl 
beobachten : ménager [pratiquer] 
bien les jours d’une maifon. 2)0$ 
gemacb bat ju tvenig licht : cette 
chambre n’a pas afles de jour. 
(Bittern ba$ licht nerbauen : empê- 
cher les vues à quelcun. 

(fineti hinter ba$ licht fuhren j 

prov. abufer [tromper J quelcun. 

©n>a$ bepm lichte befebeu: frov. 
examiner bien [ confidérer atten- 
tivement] une chofe ; y regarder 
de près. 

9ln$ licht bringen : découvrir 
[manifelier ; publier] une chofe 
cachée. 2ln$ licht fommen : ve- 
nir a être dccouvert;à être connu. 

3n einer fache licht geben : don- 
ner des lumières fur une choie. 
(Bin gro(Fe$ licht in ber ionien, 
fchajft ; iu (laat$ » gefebafften te. 
haben : avoir de grandes lumières 
[grande connoilïancc ] pour les 
fciences ; pour les afoires. 

2)o$ licht be$ glauben$; be$ eoam 

f eilt : la lumière de la foi ; de 
évangile. 

2)er mann ift ein gro(f<$ licht ber 
firchen IC. c’eft la lumière de l’c- 
glife. 

©fbt : [r. cCaftronomie] lune ; lu- 
naifon. 2)0$ finie ; oolle lidlt : 
la nouvelle ; pleine lune. 2Bie 
finb loir im licht ? combien avons- 
nous de la lune ? 2 )a$ licht ul gut 
|U (aen : cette lunaifon cft bonne 
pour ferner. 

©(ht, [ t. de peinture ] jour. 2)ettt 
bilb licht unb fehotten gu geben 
miflen: favoir bien mêler les jours 
& les ombres ; entendre bien le 


tic. lie, 

. claîr-obfcur. 2)0$ bilb hot fin 
f«ine$ licht : les jours font bien 
placés [bien entendus] dans ce 
tableau. * 

©Cbt, chandelle. ©N licht ouffte» 
cfen ; anjtmben : puçentc. mettre; 
allumer; moucher une chandelle. 
©Cbt ; liecht/ adj. lumineux ; clair, 
©n lichter CÔrptr : un corps lumi- 
neux. (£$ t(l lichter tag : il eft 
grand jour. Cicbte fatbt : couleur 
claire, ©n lichte$ gemacb: cham- 
bre claire. S3eu lichtem tag : en 
plein jour. 

©chtbraun/ adj. brun clair, fiicht» 
braune$ pferb : cheval bai-clair. 

giften ; ©Chter, V. fccuchtm. 

ßicfytfomv / / moule aux chan- 
delles. 

©Cht»graU/ adj. gris blanc; gris 
argente. 

©cht»grûn , adj. verd gai. 
©Cbt=Fa|len , f. m. évente, {t. dt 
chandelier.] 

©cht.fnecbt//. tn. binet ; martinet. 

©cbt.frâmet ; ©<ht»3ieber , f. m. 

chandelier. 

©Chtleilt,/ »• lueur ; petite lumiè- 
re ; petite chandelle. 

©cbt»lOCb, / n. lumière. 
©chLmeffe / f.f. [ t. d’églife ] la 
Chandeleur. Ctc^t»mefTo bet) bc» 
©riechen : hipapante. 

©djt»pur;e ; ©chufcher ; ©chu 

fdjneur,e/ / f. mouchcttcs. 

©d)tpimen*fch«le ; f.f. ©chtpu» 
ç;enstcUer/»».porte-mouchettes. 
©cht.rotb / »dj. rouge pâle, 
©cht.fcheu/od/. qui craint le jour, 
©chtfchttm/ /. »». écran: ce quon 
Je met devant les yeux , pour empê- 
cher la lueur de la chandelle d’ in- 
commoder la vêtit. 

©cht.fchnuppc , f. f mouchure. 
©Cbt fpicR, / m. [f. de chandelier ] 
broche. 

©cht.thurn/ /. m. fenal. 
©cht»3tcher , v. ©Ætfrâmer. 

4 SIC i f f deffous du vent ; le 
côté vers lequel le vent foutic ; 
endroit oppofe au vent. 

4 £tC*bOtï>/ / m - c 01 ® du vai fléau 
fur lequel il panche en louvoiant. 

gieh ; ©eher/ e, cd/ adj. cher ; ai- 
mable: agréable ; bon. jltfetn 
lieber freunb : mon cher ami. (Bm 
licbc$ finb : un aimable enfant. 
©: ift ein lieber mann : c’eft un 
tres-bon homme. 2)Ct liebe ©ntt : 
le bon Dieu, iîiebe jeitungen be* 
fommen : recevoir des nouvelles 
agréables. £ûte bicb baooc , fo 
lieb bir bein leben ift : gardez vous 
K de cela pour l’amour de la vie; 
autant que vous aimez vôtre pro- 
pre vie. 

gjUt wenigem fürlieb nehmen : 
fe contenter de peu de chofe. 
SRebmet mit bem geringen go 
[chenet 


lie* ’ 

fdjttuf fut litl> : je vous prie d’a- 
voir pour agréable ce petit pré- 
lent. 

ifl mit lieb : je fuis bien- 
aife de cela. Raffet end) ba<< heb 
fetjn : foïez bien-aife de cela. 
Itcb : Hl fe met qutlque fois par 

Î ltonafmc ] flîidjt baS Ih.be brobt 
flben : n’avoir pas du pain. Um 
'<rê liebe brobt aebetten : travail- 
er pour du pain feulement. 
wbe meine itebe notb bamit : ce- 
a me fait bien de la peine. 
(Sinem etrocrô liebetf tburt : faire 

f tlaifir à quelcun. gS fer) ibm 
ieb ober lei)b : bongré, malgré 
qu’il en ait. 

3d) weiß nidjtè atë liebed unb 
gtlteè t>on ibm : je ne le connois 
u’en bien ; je n'ai que du bien 
dire de lui. 
ginem lieb werten : s’inlînuër 
dans l’efprit de quelcun ; gagner 
fon afection. ginen heb gewin» 
nen : prendre quelcun en afec- 
tion. [ieb haben : aimer. 3ch 
ïnn ibn nicht lieb bnben: il nveft 
impofliblc de l’aimer. 0eine frnu 
bat ibn nicht lieb : il n’eit pas ai- 
mé de fa femme. 

lieb haben : baifer ; careffer. jr>abe 
mich einmabl lieb ; baifés moi 
un coup. 

liebäugeln r ». ». jouër de la pru- 
nelle ; faire les yeux doux, 
liebe; / f. amour. (Göttliche ; bim* 
lifcbe JC. liebe : amour divin ; cé- 
lefte. jîeufche ; eheliche <c. liebe : 
amour chatte ; conjugal. $3eftdn* 
biqe ; leicbtjïnniae ; jarte te. lie« 
be : amour confiant ; léger ; ten- 
dre. [iebe ©ottea unb bed ndcb* 
flen : amour de Dieu & du pro- 
chain. [iebe erroeefen : donner 
f faire naitre ] de l’amour, [iebe 
{U jemanb tragen : aimer quel- 
cun ; avoir de l’amour pour quel- 
cun. 2}or liebe brennen : brûler 
d'amour, gtwaS auâ liebe thun; 
faire une chofe par amour. 

liebe ; bic inanoor allen anbernju 
einet perfon trägt : prédilection, 
liebe : gbrijlliche liebe : charité. 
23ercfe ber liebe üben : faire des 
oeuvres de charité ; des œuvres 
pies. 

ijn lieb unb leib benfammen bol* 
ten : demeurer unis dans l’une & 
l’autre [ la bonne & la mauvaife] 
fortune. 

liebeln ; liebfofen , ». ». flater ; 
cajoler; carettcr. ginem mit gu» 
ten werten; groflen perfprechen te. 
liebfofen : flater quelcun de bon- 
nes paroles ; de belles efperan- 
ces. ginem ungewöhnlich hebeln ; 
liebfofen : cnrclTcr quelcun plus 
. qu’à l'ordinaire. 

lieben ; ». a. aimer. ©Ott ; ben 
ndchflen te. lieben : aimer Dieu ; 
le prochain, 3Benig ; befftig; 
brùnftiq ic. lieben : aimer peu ; 
beaucoup ; ardemment. Xbôricfjt 
lichen ; aimer jufques à la folie. 


' lie. 

lichens. tnetrth ; licbimirbig ; adj. 

aimable ; digne d’étre aimé, 
liebet; adj . compar. plus cher, &c. 
le ifl mir lieber olé bie anbern : 
îl m’eft plus cher [ je l’aime plus] 
que les autres. gö wäre mir lie« 
ber gewefèn ; wenn baö nicht ge« 
fcheljen wäre : je voudrois bien 
que cela ne fût pas arrivé, 
lieber; adv. mieux ; plutôt. 3<b 
wolle lieber derben; olé ba$ thun : 
j’aimerois mieux mourirpe mour- 
rois plùtôt ] que de faire cela, 
[ieber ©Ott nié ben menfehen ge« 
fallen wollen : choiflr plutôt de 
plaire à Dieu qu’aux hommes, 
liebet; inter j. eh ! de «race ! [U« 
ber ! tbut mit ben gefallen : de 
grâce , faites moi ce plaiiir. 

Sieberei) , v. überey. 

gicbc&banb / f ». lien [noeud] 
d’amour. 

liebC6.begiet / f. f. pailion amou- 
reufe. 

liebes «blicf; f. m. regard amou- 
reux. 

liebes«btunil t f. f. liebcs«feut; 
J'. ». liebes«wunme; J. f. feu de 
l’amour ; ardeur amoureufe ; a- 
moureufes Hammes. 
liebcs«buch ; f- ». livre d’amour, 
liebes^geberbe; J', f. gelte [ air] a- 
moureux ; mine amoureufe. 

liebco gcbancfcn ; f. m. liebes* 
grillen, f. f. reverie amoureufe ; 
penfee aamour. 2Rit iiebc&ge» 
banefen fehwanger gehen : s’entre- 
tenir de penfees amoureufes ; re- 
ver à fes amours. 

liebes«geichicht///! hiftoire [nou- 
velle] galante. 

liebes * gcforâch ; liebes . ge« 

fchiuàÇ; f. ». difeours amoureux ; 
fleurettes; cajoleries amoureufes. 
line jungfrau mit liebeS « geford» 
Chen Unterhalten : conter des fleu- 
rettes à une dame; lui dire des 
douceurs ; la cajoler. 
liebes«gott / f. »». [ poet. ] Cupi- 
don ; dieu de l’amour. 

liebes«gei(l / f. m. [ poet. ] amou- 
rette. 

liebes«hanhel; f.m. lfebes*fachen; 
f. f. intrigue d’amour ; amou- 
reufe. 

liebes «fampff/ f. m. combat a- 
moureux. 

liebes*fufi;/ m. baifer amoureux. 
UebC6*lieh/ f ». chanfon d’amour, 
liebeOîlud; f. f. plaifir d’amour, 
liebes.mahl ; f ». bep ben ölten 
Ihrtden ; agape. 

liebes«pein ; liebes*qual , f. f. 

douleur [tourment] que donne 
l’amour. 

HebeSîPfanh > f. ». gage d’amour.- 
liebes pfeil » / m. [ pou. ] flèche 
[dard] de l’amour. 
liebrSiPflicht ; f. f. devoir [obli- 
gation] d’amour. 
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liebes «probe ; f. f. épreuve d'a- 
mour. ginen ouf bie litbe&probe 
fetjen : mettre l’amour de quel- 
cun à l’épreuve. 

liebes=fachen , v. licbcs.bânbel. 
liebes«fchem; f. m. liebes>fpicl» 
J. ». jeu d’amour. 
liebes*fd)ule; f.f. école d’amour. 
liebco«ft)itrtlf f. m. 3m (iebcSdui* 
tal francf liegen : être faifi d’a- 
mour ; être amoureux. 
licbes*fptôche ! f. f. langage d’a- 
mour ; amoureux ; des amans. 
ltcbes«trancf ; f. m. philtre. 
liebeSîtUertf; f. ». [w morale’] œu- 
vre de charité. jReich in hcbcS» 
wetefen : abondant t en œuvres 
de charité ; en bonnes œuvres. 
liebes*n>ercf; [<•« phyjiquS] acou- 
plement amoureux. liebeS» 

weref tteiben : faire l’amour, 
liebgetntnnen; ». a. concevoir de 
l’amour [de l’afection] pour quel- 
cun. S)ie tugenb hebgcwinnen : 
concevoir de 1 amour [être épris 
d’amour] pour la vertu, 
liebhdbet; f. »». amateur ; curieux, 
gin grofier lirbhabec ber buchet jc. 
un grand amateur de livres; hom- 
me curieux de livres. 3)aS ifl 
nur fût bie iiebhaber : ce n’eft que 
pour les curieux, 
liebfofen; v. liebeln, 
lieblich; <*di- aimable; agréable: 
délicieux ; doux, gin liebliches 
gefleht : vifage aimable, i'iebliche 
reben : difeours agréables, [heb* 
liehet Umgang ; convention dou- 
ce ; agréable, [iebliche farte ; 
gelang ; couleur ; chant agréa- 
ble. [üblicher gefebmaef : goût 
agréable ; délicieux, [icbhch 
WCttet : tems doux, 
lieblich; adv. agréablement, [ieb* 
heb reben: flngen ic. parler ; chan- 
ter agréablement. 

lieblid?fttt/ f. f. douceur ; délica- 
tefîe. 

liebteid); adj. charitable; plein 
d’afeétion ; affeétueux. gine 
liebreiche perfon; une perfonn© 
fort charitable. [iebreiche be» 
gruflung; bewegnifi: compliment; 
mouvement affeëtucux. [icbrei* 
ehe tebe ; difeours plein d’affe- 
étion. 

liebreich; «ä»- charitablement; af- 
fcctueufement. 

liebreit;cn&; adj. charmant, [ieb* 
reiBenbe fchônheit ; rebe ic. beau- 
té charmante ; difeours char, 
mant. 

liCb;ffÖrf el I f.m. [ plante ] livé- 
ehe. 

liebtüürtig ; v. liebens.roertb. 
üiiCb// ». cantique; himne ; chan- 
fon; air. Oicifthchrf (ieb: cantique; 
himne fpirituél. SPeltlicbeS heb î 
chanfon. gin neues lieb; fmiflieb; 
air nouveau ; air de Bacchus. 
2)aé hohe lieb ; [ t. confacrt ] le 
cantique des cantiques. 

lieber» 
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lieber» buch , f. ». livre de canti- 
ques ; livre de chantons; d’airs 
nouveaux. 

£ici>etli<t) / v. Sübcrlich- 
£ie&lcin / /• »• chanfonnette. 
ßicfcm / v. «. livrer ; délivrer ; 
remettre; rendre ; donner. 2)ie 
t>rr€auffte roaat liefern : livrer la 
marchandifc qu’on a vendu. €u 
nen mifleibâtec in gcrichtô « banb 
liefern : remettre un criminel en- 
tre les mains de la jullice. Sine 
(labt liefern: rendre; livrer une 
ville, einen brtef liefern : ren- 
dre une lettre. Sine )ct)lad)t lie» 
fern : donner [livrer] bataille. 
£iefënmg / f. / livraifon ; déli- 
vrance. l'ieferung tbun : faire 
livraifon. 9?ach guter unb toUi» 
ger liefenmg : après une pleine 
& entière livraifon ; délivrance. 
£tefming<5 » fdjein ,f. m. déchar- 
ge de la livraifon faite. 

Hiefer » $Cttfl / f. m. billet de li- 
vraifon. 

Regelt , v. fligen & flûgm. 

Sigett ; Hiegen, [le premier )K vaut 
rien ] ®. n. [ ijd) liege i ich lag/ 
Id) läge , gelegen ] coucher ; être 
couché ; être placé. 3Juf ter er> 
ben liegen : coucher fur la terre ; 
dure. 3fm bette; auf ber bancf 
tC- liegen : être couché fur un lit; 
fur le banc. Jtrancf liegen: être 
malade ; être attaché au lit par 
une maladie ; être alité. Siner 
in ben armen liegen : coucher en- 
tre les bras d’une perfonne. 2luf 
bem geliebt ; auf bem rùcfen te. 
liegen : être couché fur le vifa- 
ge ; fur le dos. Jfpart liegen : 
coucher fur la dure. îKedjt ; un» 
red)t liegen : être placé comme il 
faut ; n’être pas bien placé, 
ßtill liegen : le repofer ; être 
en repos. 

Su felbe liegen : être en cam- 
pagne. îlot einet fiabt liegen : 
améger une ville ; être campé 
devant une ville. 

3m quartier liegen: être en quar- 
tier. 3m rcirtljé » baué Hegen : 
loger dans une hôtellerie. 2ln ei» 
nem ort über nacht liegen : cou- 
cher [gîter] en un lieu. 

3n ben fehenefen [ auf ben hier» 
banefen] liegen : grenouiller dans 
les cabarets. 

OJcfangen [im gefdngni{j] liegen : 
être en prifon. 

3in recht liegen : plaider. 
liege fehon geben jal)t im recht mit 
ihm : il y a dix ans, que je plaide 
contre lui. 

SBerborgen ; pergraben ; 6b te. 
liegen : être caché; enfoui; défolé. 

îlor anefer liegen : [ t. de mer'] 
être à l’ancre. 

Sinetn auf ber fhnge liegen : [t.de 
maître d' armes ] forcer le fer de 
fon ennemi. 

31uf ben fnien liegen : être à ge- 
noux. 


lie, lit. 

. Sinetn auf bem hälfe liegen : in- 
commoder quclcun : être à la 
charge de quelcun. SÖ liegen mit 
fo biel gefchâtfte auf bem hälfe : 
j’ai tant d’afaires fur les bras ; fur 
mon dos ; à ma charge. 

Sinem in ben obren liegen: étour- 
di [ rompre les oreilles à ] quel- 
cun ; être pendu à fes oreilles. 

Siegen laifen : abandonner. 2lüeé 
fteben uttb liegen laffen : abandon- 
ner tout ; mettre tout à l’aban- 
don. Sine nahrung ; techt&facfte 
IC. liegen lajfen : abandonner une 
profeilion ; un procès. 

sur rechten ; sur linefen 
bed roegeé liegen lajfen : laifTer 
quelque chofe à la droite ; à la 
gauche de fon chemin, 
i'ajj baé liegen : lailTés cela ; 
n’y touchez pas. 

ffiegen : être fitué. 35ie (labt liegt 
amfiufi; auf einem berg te. la vil- 
le cil lituée fur le bord de la ri- 
vière ; fur une montagne, ihiftig 
liegen : avoir la licuation agréa- 
ble ; être fitué agréablement. 

S$ liegt mir auf ber bruft : j’ai 
la poitrine oppreflee. Sé hegt 
mir in allen glicberii : j’ai une lan- 
gueur dans tout le corps ; je fens 
une pefanteur dans tous les mem- 
bres. 

2ln roem liegtë ? à qui tient - il ? 
S$ liegt nur an euch : il ne tient 
qu’à vous; il ne dépend que de 
vous. S$ liegt nicht an mir; bag 
IC. il ne tient pas à moi , [ il ne 
dépend pas de moi] que &c. 

SBaô liegt baran? qu’importe? 
SBem liegt etroaé baran? à qui 
cela importe-t-il? liegt mit 
baran : il m’importe ; j’y ai de 
l’intérêt ; il cil de mon intérêt ; 
cela me regarde. (£& liegt euch 
nichté baran : cela ne vous im- 
porte de rien ; cela ne vous in- 
terelie pas ; cela ne vous regar- 
de nullement 

Hicgcil/ f. n. le coucher. 3ch bin 
bèS liegend mûb : je fuis las d’être 
couché. 2)ad liegen ijt mir be» 
fehm erlich : le coucher m’incom- 
mode. . r 

fijegenb/ part, couche ; fitue. »tlf 
bem bette liegenb : couché fur le 
lit. Gin in bér ebene lîegenbet ort : 
lieu litué dans la plaine. 

Hiegenbc guter : biens immeubles ; 
en fonds de terre. 

fliegenlW/. lt.de blafon] couchant 

lieutenant/ v. Scutnant. 

1 2icn>drté , adv, à l’endroit op- 
pofé au vent 

gilge ; llilie/ f f- lis. SBciiTe; gel» 

be te. Illie : lis blanc ; orangé, 
flatte lilien : glaïeul ; flambe. 
îKotbe lilie : martagon. 

tPllbelilW/ f.f. aphrodille. 

flilie : f t- de blafon ] fleur de lis. 
grancfretch führt breo gelbe lilien 
un blauen felb : France porte d’a- 


til lin. 

zur à trois fleurs de lis d’or. OTit 
lilien befireuet ; jugefpi&t : fleur- 
delifé. 

filliettrcreuij/ f. n. f t.de blafon] 
une croix fleurdelifée. 

£ilien»geru(h/ f. m. odeur de lis. 

Silgemfelb ; fltltemfelb//«. plan- 
che [carreau] de lis. 

Hiltet1»ÔI/ f. n. huile de lis. 

Siliemroeiß , adj. de lis. Sine IU 
lten»ioeijfe haut : teint de lis. 

Simmel , v. Hümmel. 

Simonahc / f f. limonade. 

£imonaben»fchencf, f. m. limona- 
dier. 

fiimonic,//. limon; citron ; lime. 

£imonicn»bmilît//»*. limonnier. 

ßin<t i adj. gauche. 3)ic Uncfc 
banb ; bas Imcfe aug te. la main ; 
l’oeil gauche. 

?(uf ber linefen feite : it.de bla. 
fon ] feneftre. 

Sined mit ber linefen banb roar. 
ten : prov. attendre quelcun, com- 
me les moines font l’abé ; c ne 
l’attendre point 

Sine (ich an bie littcfe banb wr» 
trauen : époufer une perfonne de 
condition inégale : faire un ma - 
riage inégal. 

Sinem an ber linefen feiten ae» 
ben : avoir la gauche de quelcun. 

5)ie Iincfe feite bed fchijfS : orfe; 
bas-bord. 

Sliicf/ gaucher. îincf fcpn î être 
gaucher. 9?ed)t unb lincf feon : 
éuc ambidextre ; fe fervir égale« 
ment des deux mains. 

üincfe fui eineé pferbô : [ /. de ma- 
nège] main de l’étrier. Hincfe 
porbetfufi ; hintetfui : main de 
l’étrier en avant ; en arriéré. 

Sincfer arm if.m. [ t. de blafon ] 
fcnellrochere. 

Sincf ; Iincfe t m h. de la main 
auche. L'incfd fehreiben : écrire 
c la main gauche. 

Sincfe : à rebours. S) en but Iincfe 
auffelJCIl î mettre le chapeau à 
rebours. 

ßjncfe um: [t.cf évolution militaire ] 
à gauche, i'incfê um fehrt euch ; 
demi tour à gauche. 

Sincftoerte ; 3« linefen , adv. i 
gauche. 0id) lincfmettô tpenben; 
le tourner à gauche. 

ginb ; gelinb/ adj. doux ; molet ; 
fouple. Uinbehaut: peau douce, 
fhnbeé bett : lit molet üinbeâ le* 
ber : peau fouple. UmbeÔ pflaflcr ; 
Iinbe arônen : emplâtre ; remede 
doux. £inber regen : douce pluie. 

Sinbe morte : paroles douces. Sine 
Iinbe antroort : réponfe douce, 
îinbeé gemûth : efprit doux. 

Sinbeftrafe: punition légère; pei- 
ne modérée. 

£inb / indulgent 0eincn finberu 
alljU linb feon: être trop indul- 
gent à fes enfans. 

3)ferb 
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ta« tin linbeé maul bat ; 

lmb im maul ift : [». de manège] 
cheval qui a bonne bouche. 

©nb; Unblglid)/ adv. doucement ; 
indulgemment. îRit einem lmb 
banbeln: ufer de douceur [dln- 
dulgence ] avec quelcun ; pro- 
céder doucement ; traiter indul- 
gemment ; avec indulgence. 

jointe / / / ©tnben/baum , f m. 
tilleul ; tillau. gin gang mit lin» 
ben befeBt: unealéede tilleuls, 
©inbfmblüt , f. f. fleurs de tillau. 
©fn&m.blûfctpaficr , f. ». eau de 
fleurs de tillau. 

©fnbenboltj , f. ». bois de tillau. 
©inbettfobïen, / f charbon de 
tillau. 

©inbemrinbe , f f »on jungen 
linben : tille. 

©nben.tPAlb , f m. forêt de til- 
leuls. 

2mbew ! ». a. adoucir ; modé- 
rer ; aleger ; foulager. ©en 
fttmerçen linbern : adoucir [ alé- 
ger; foulager] la douleur. ©te 
îïrafe Imbern : modérer la peine. 
®a$ roetter linbert fid} : le tems 
s’adoucit. 

t ©tibernbe arfcneixn : remedes 
adouciffans. 

©nbetuttg , f. f adouciffement ; 
modération; foulagement; relâ- 
che. 

©fnbigfeit / f. f douceur, ginen 
burdj linbigfeit gewinnen : rame- 
ner une perfonne par la douceur, 
©ie linbigfeit beé regimenté : la 
douceur au gouvernement. 

Cinbtturm,/ m. dragon. 

t ßineol/ v. ©inial. 

gini; ©nie, //. ligne; raie, 
©ne linie jieben ; reiften : tirer 
une ligne ; raie. Qfn getdber li* 
nie ficp erftreefen : s’étendre en 
ligne droite, finie mit ber jim» 
mer:frf)itur : ramener«, 
fclnie. [t. de généalogie ] $n géra» 
ber Unie »on einem abilnmmen : 
defeendre de quelcun en ligne 
droite ; dircéte. 3n männlicher; 
weiblicher Unie : du côté des 
mâles ; des femelles. 

©nie. [t. de guerre ] ©ie grençen 
mit (inten »erwabren : couvrir la 
frontière de lignes. ©ie linietl 
ûbcrfteigen : forcer les lignes, 
©nie brô lebrftparren, baraufbet 
roalm abgefttiftet wirb : C t. d'ar - 
chiteBure ] ralongement. finie, 
nach ber ein gefcpoB abgefeuert 
werben mufi : tir. 

©nie ; ber welbgûrtel [ t. de mer ] 
équateur. 

©nieaugis, 1 1 . dl afirologie] abfi- 
des. 

©niai, / ». régie. 

©niren , v. «. régler. 95a»ier jur 
muitc liniren : régler du papier 
pour la muflque. f tnirt papier : 
papier réglé. 


lin. loft. 

©nirung,/ / réglure. 

V. ©incf. 

&iné ; ©infe ; ©ifje ; dune , f / 

[ t. de cbartier ] elle. 

©nobècfe, / f. plaoue de fer, qui 
couvre le bout de l’effieu. 

gitlfe , / f lentille ; nentille. 

©infen.acfec , / m. champ femé 
de lentilles. 

©infemfôrniig, adj. [r. et optique] 
lenticulaire. 

©nfemgericbt ; ©fnfen«mus ,/ ». 

potage de lentilles. 

©nfen-glae , f. ». C *. d’optique ] 
lentille. 

8ÎPVC / v. ©effse» 

* ßippent/ ou ©eppent, ». ». 

retarder le paiement; être mau- 
vais païeur. 

f ©pperarbeit, // ouvrage au- 
quel on ne travaille que par re- 
prifes. 

t ©pperer, / m. mauvais païeur. 

£ifpeltl , ». ». graflaïer ; parler 
gras. 

©fpeln , / ». grafleïement. 

©l'peler , / m. qui parle gras ; qui 
graifaïe. 

gifje/ v. ©irt$, 

; fiiftigfeit , f.f. fineffe; ar- 
tifice ; rufe ; pafferoute. f ifl 
brauchen: ufer de fineffe. ©nen 
mit lift fangen : tromper [atraper] 
quelcun par artifice. © ftecft 
»oller lift : il eft plein de rufes. 
©ie lift merefen : s’apercevoir de 
la rufe. 

©ftig , adj. fin ; rufé ; artificieux ; 
finet ; matois, ©n liftiger fuçpô : 
un fin renard, f iftige itnfdjlàge : 
rufes ; artifices. gin liftiger 
ftreid) : tour de rufe ; tour de fi- 
neffe. 

©ftig ; UlUgli* , adv. finement ; 
artificieufement. 

fiitancp, / / kirielle ; litanies, 
©ie litane» fingen : chanter les 
litanies. 

t ßittCPtt/ f.f lettres ; carafte- 
res d’imprimerie. 

ßi^c i f. f. trefle. ©olbene ; fei» 
bene liçen : treffes d’or ; de foie. 

©Qe , [_t.de cordier ] touron. 

4= Ci^cnbmpcï// »».ouvrier qui 
charge & décharge les chariots 
des rouliers. 

&pb / / »• louange ; réputation ; 
gloire; recommandation; éloge, 
f ob oerbltnen : mériter des louan- 
ges. ©aé lob ©ottrt preifen: 
chanter les louanges de Dieu. 
0ott ju lob unb ebren : à l’hon- 
neur & à la gloire de Dieu, gin 
ftinrô lob babtn : avoir une bel- 
le réputation. <S(in lob ocrlict 
ttn : perdre fa réputation, ©ad 
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lob »or anbern babm : effacer les 
autres; les pafTer. ginmt fin 
glitfd lob bf»lfoen : recomman- 
der quelcun. g?ac& lob ftreben : 
chercher de la gloire, gined lob 
preifen ; erjdblen : faire l’éloge 
de quelcun. ©gen lob ftmcft : 

S ov. il eft mal-seant de fe louer 
-même; la louange de foi-mê- 
me eft une couronne de merde. 

Sott lob ! Dieu foit loiié. 

t ©ob.begtertg, adj. avide de lou- 
anges. 

©O&brfef , / m. lettre de recom- 
mandation. 

©Offert Cpt , / ». éloge en vers i 
poème composé à la louange de 
quelcun. 

©Oben, ». a. louer; recomman. 
der. ©en Jbcrrn loben : louer le 
Seigneur, gineu um feine tugenb 
loben : louer quelcun de fa vertu. 
© oerbient barurn gelobt tu mer» 
ben : il mérite d’être loiié de cela, 
©ich felbft loben : fe louer foi- 
méme. ©nem ett»ad loben : re- 
commander une chofe à quel, 
cun. 


©oben 


foire ; prifer. __ 
ibe bûd tucp î combien faites 


SSie lobt 


vous ce drap ? fioben unb bieten 
tft fre» : prov. il eft permis au 
marchand de faire ; & à l’ache- 
teur d’offir. Hoben unb bieten 
macht ben fauff : en marchan- 
dant fe fait le marché. 

©ob.gefang , / ». himne ; canti- 
que à la louange de Dieu. 

©ob»gefangber £. jungfrauen 2Jîa» 
rien : Magnificat. 

©ôblfcb , adj. louable, gtne (Ôb# 
licpe tbat : aétion louable. 

©Ôblich. [ t. de civilité] ©je fô6< 
liehe ©bgenoffen : les louables 
cantons, ©ne bodjlôblicbe régie» 
rung ; Unioerlitât te. l’illuftre 
Regence; Univerfité. 

©Ôblich / adv. glorieufemcnt. £ô6» 
lieh regieren : regner glorieufe- 
ment 

©ObsOpffer, /».[/. confacré ] 
fàcrifice de loiiange. 01»« lob» 
opffer bringen : facrifier loiiange 
[ offrir des facrifices de loiiange ] 
a Dieu. 

©ob-Pfalm , f. m. pfeaume de 
loiiange. 

©ofcrebe , / f. panégirique. 

©ob»rebner, / m. élogifte. 
©obfagen; lobftngen, ». ». [*. 

confacré ] 0ott lobfagen ; lob fin» 
gen : chanter [ célébrer ] les loü- 
anges de Dieu. 

©ob fprecber , / m. tummer 
fehmeiehler : loiieur. 

©obfprueh , / *». éloge. 

©Ob<fUCht, / f. vaine gloire; mau- 
$5 b b vaife 
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vaifc gloire ; vanité ; mauvaife 
ambition. 

fiobflidjtig/ adj. glorieux; vain; 
avide de louange. 

j^OCt) / /• ». trou; ouverture. ©tt 
lo et) machen : faire un trou ; une 
ouverture, fioch im flcib ; in bec 
etbeu : trou dans l’habit ; dans la 
terre, i'od) m ber mniic: ouver- 
ture dans le mur; 53ierecfi4 loch 
jur treppe im fehitf : ccoutillon. 
£odj in brunnembeefen ; pertuis 
de baffîn. 

Hoch : plaie : blelTure. gin loch 
in ben fopff fallen : fe faire une 
blelTure à la tête en tombant. 

Ho à) trou ; cachot ; prifon. ©* 
nen iné loc^ (leefen : mettre qucl- 
cun dans un cachot, ^né loch 
friechen: aleren prifon. 

Hoch : trou du eu. ßchab mir baé 
loch : C *• d’injurieux ] baife mon 
eu. 

Ho*: le con : la partie de la femel- 
le qui fert à la propagation du gen- 
re humain . 

3n einem elenben loch üben : de- 
meurer dans un méchant petit 
trou ; dans un miferable loge- 
ment 

©cm banbel ein loch machen : 
finir une afiaire. ©er banbel bat 
ein loch gewonnen : l’afaireeft fi- 
nie ; terminée. 

©n loch in bie melt lauffen : 
prov. voïager ,• voir les pais 
étrangers ; courir le monde. 

©n loch juftopffen , baé anbere 
ailfmachen : prov. en bouchant 
un trou en faire un autre ; faire 
une dette , pour en païer une 
autre. 

& bep ben allen lôdjern bleiben 
lallen : prov. laifier les chofes 
comme elles font ; les lailfer fur 
l’ancien pié. 

9111e lécher anéfriecben ; burdj» 
friechen ; prov. fe fourrer par 
tout. 

©ad ift eine fchledjte maug / bie 
nur ein loch tveijj : prov. une fou- 
ris , qui n’a qu’un trou, eft bien- 
tôt prife. 

fcochcn , v. a. trouer ; faire des 
trous. 

Hocher < in brobt unb tôfe : yeux. 

Höcfiericbt, adj. troué, Pôcbcricb* 
te ilrumpfe : bas trouez. 

HÔCblein I f. n. petit trou. 

ßorf / f tn. toufe de cheveux ; 
boucle, ©eringelte locfen ; baar. 
locfen : cheveux annelcz. locfen 
einer paruefe : boucles d’une per- 
ruque. ©ie paruefe in locfen fchla* 
qen ; mettre la perruque en bou- 
cles ; boucler la perruque. ($}f# 
brebete locfe an einer paruefe : bou- 
cle de perruque. 

£0(f*aaé / v. Hocf/fpeife. 

Torfen / ». «• apûter; piper; ati- 
rer. 2Jlit bem fôber locfen : apâ- 
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rer ; atirer avec l’apàt. SUîit ber 
pfeiffe locfen : piper ; atirer avec 
l’apeau. 2$ôgel ju locfen auége» 
hen : aler à la pipée. 

©ie felb*büner ; tpachtcln. te. !o* 
cfen einanber : les perdrix ; cail- 
les fe reclament. ßie locfen ib* 
re jungen : elles reclament leurs 
petits. 

üoefen / atirer ; amorcer ; alécher. 
©urch liebfofungen locfen : atirer 
par des flateries. ©urch gefehenefe 
locfen : amorcer par des préfens. 
©en feinb in einen biuterbalt lo* 
cfen : atirer l’ennemi dans une 
embufeade. ®ott locft uné ju ftch 
burch fetite ipobltbaten : Dieu 
nous atire par fes bien-faits, ©ie 
trotluiî locft uné burch ibee rei* 
billigen ; la volupté nous atire 
par fes charmes. 

t / »• *• fautillcr ; fauter. 

Sieber ben Hache! locfen : re- 
gimber contre l’eguillon. 

Dörfer / v. Hucfer. 

; lotftg, adj. bouclé ; 
annelé. l'ocftchteé baut ; che- 
veux bouclés ; annelés. 

ßO£^Pfcijfe, ff [t. de cbajfe ] 
apeau; reclame. 

Hockfp cife , f. f fiocfcaae , f. n. 
apât ; amorce. üocf«fpeife legen ; 
ein ipilbcé tbicr ju locfen : mettre 
de l’apât , pour atirer une béte. 

£ocf=ÜOgel , f. m.^t. d’oifelier ] 
apeau ; apeUant. 

£0t> y • Happe / f. m. lambeau ; 
pièce, ©ie loben bangen ibm um 
ben leib : fon habit cil tout en 
lambeaux. 

&>ïw*afrt)e, f f cendre chaude. 

Hobcrit / v. n. flamboïer. 

ßpffel;HeffeI / /w». cuillier; cuil- 
lierc. 3innener ; Hiberner lôf» 
fel : cuillier d’étain ; d’argent. 

Hôtfeley , f. f carelfc ; cajolerie ; 
amourette. 

HôffclQam , f. f cuilier. 

HÔflFebfatJC/ f f. Z t. injurieux 1 
coquette. 

HÖffchf nedjt / f. m. coquart. 

HôffelJI / v. n. manger avec la cuil- 
lier. 

Höffeln: cajoler [ carelfer ] les 
femmes ; leur faire l’amour. 

Höffebooll, f. m. cuillerée. ©, 
nen loffehooll bonig ic. nehmen : 
prendre une cuillerée de 
miel &c. 

ßO^C/ f f flamme. $n polier lohe 
(leben ; lichter lobe brennen ; être 
tout en flamme. 

Hoben , v. ». brûler ; être en feu. 

20()C / f f tan. 

Hobe.briihe , f. f. eau. 

Hoheit / v. a. tanner. 


ïo$. lof. 

fiobesbelQ ; Hohe*gtube , f. f. 

plein. 

Höher ; Hohe^gerber/ f. m. tan- 
neur. 

Hobe*gerberin , f. f. tannéufe. 

Hobfcfatb / adj. couleur de tan. 

Hohe=g4rbec/ v. Höher. 

Hohe-bauo / f. n. tannerie. 

HobeÆucben , f m. tourbe. 

Hohe.mùbl// f moulin à tan. 

Hohe iîocf / f. m. tanée. 

/ f « i . & ». loïer; recora- 
penfc ; prix ; paie. ©iDüé junt 
lobn beîommen : avoir quelque 
chofe pour fon loïer ; pour fa re- 
compenfe. ©n flatlichcc ; fchlcch» 
ter lobn: une conlidérable; pe- 
tite recompcnfe. (ibre i(l ber tu» 
genb lobn : l’honneur eft le prix 
de la vertu. Uni Oné lobn arbei» 
tm: travailler pour la paie, ©eu 
arbeitern ben lohn oorentbalten ; 
retenir le loïer [la paie ] des ou- 
vriers. 

Hohn / gages. £o(l unb lobn befom* 
men : avoir gages & nourriture, 
ßo oiel lobn [ ,;um lobn j baben : 
avoir tant de gages. 

© wirb feinen lobn befommen : 
il aura fon loïer ; il aura ce qu’il 
mérite. 

Hohnett ! v. a. païer ; recompen- 
fer. ©nein reichlich lohnen: re- 
compenfcr largement quelcun. 
©ie arbeitet lohnen : paieries ou- 
vriers. 

©aé raid ber mûbe nicht lohnen; 
baé Derlobnt üch ber mûbe nicht : 
cela n’en mérite [ n’en vaut J pas 
la peine. 

Hohnung ; fiöbnun« ,f.f[t.de 
guerre J paie des loldats. ©ie 
lôbnung empfangen : recevoir la 

paie. . , , 

So^bilthe; £elmd>inbe; 3it^ 

belbinbc/ f. fit. de blajbn ] 
volet. 

ßomberen r ». «. [ t. populaire ] 

jouer à l’hombre. 

Homber=fpieI , fn.lt.de jeu de 
curtet"} l’hombrc. 

t £O0t$ / / ni. pilote côtier. 

t Hoot 0 =gd& / f. ». recompenfc 

‘ qui fe paie au pilote côtier. 

Corbccr, f f graine de laurier. 

Horbeer.baum , f. m. laurier. 

Horbeetsblat / f. ». feuille de lau- 
rier. 

Horbeer;crant$ , f. m. couronne de 
laurier. 

Horbeec.ôel ; Hor^ôl, f. ». huile 
de laurier. 

fiorbccrorofe/ f. f. laurier-rofe. 

ßOtffrf) j Iurtfdj / f m. [ mot de 
province ] jeu de triélrac; lourche. 

Hortfchen ; lurtfeben i v. ». jouer 
au triélrac. 

ßOÖ ; lot , / ». fort ; lot. ©aé 
loê iPtrffrn : jeter le fort, ©aé 

befte 


lof. 

befte lo* qcm innen : avoir le pre- 
mier [ le gros ] lot. 

$J0$/ adj. lâche ; détaché; libre &c. 
üofer fttief ; fnote : corde lâche : 
neud lâche. guer gurtel ift lo» 
tnorben : vôtre ceinture s’eft lâ- 
chée. gin lofer jabn : dent qui 
branle. 

£00 merben ; lo* geben : fe dépren- 
dre; fe détacher; fq déjoindre. 

£.08 roerben ; ftch loi machen : fe 
défaire. 

£08 fron : être libre ; être dégagé; 
déchargé, ©et gcfdngniü lo* 
ftpii t etre délivré de la prifon. 
gr iß ber fcpulb loi ; il s’eft aqui- 
té de fa dette.gr ift feinet ttchnung; 
feinet pflid)t lo* : il eft déchargé 
de fes comptes; de fes obliga- 
tions. gr ift ber francfhtit; bet 
fttrd>t lo* : il eft revenu de fa 
maladie; de fa peur. 

! adj. méchant ; malin ; mali- 
cieux. gin lofer bube; un mé- 
chant garnement, gin lofer ban« 
bel: une méchante afaire. gin 
lofer ftreich : un tour malicieux. 

£ofe morte geben : chanter pouil- 
le â quelcun. 

£o$ôrbciten r ». a. aquiter en 
travaillant, gine fchulb lo*arbei* 
ten : aquiter une dette par fon 
travail. 

£o$bint>m , v. £ôfên, 

$ £08»bttten / ». a. intercéder 
pour un prifonnier , afin qu’il 
Toit remis en liberté. 

£0ébttd)C!t / »• «. [ conj. c. bre» 
djen ] arracher ; déjoindre. 

£ 08 brecben ; jich lodbrechen and 
bem (iefàngni§ : rompre fa prifon; 
fa chaine. 


£06bred>en ; ». ». lâcher le 

mot ; la parole. 

fioébrennen; lo 83 ünbm, *. «. 

tirer le canon. 


£oebremtung; £<ôfungr f. f. Un* 
ter lo*brennting bd gefehlte* 
einjlieben : faire fon entrée au 
bniit du canon. 


ßos&rittgcn ; losfriegen , ». «. 
©a* hélt fo feft , ich fan e* nicht 
io*bringen : cela tient fi bien, que 
je ne le faurois détacher, ginen 
gefangenen loflbrmgen : délivrer 
un prifonnier ; obtenir fa liberté, 
^cichiagcne guter loôbrinqen : 
faire lever la faifie. ginetl b6 
fehl lo*bringen : obtenir un ordre. 


/ J »• pain de rive. 

jßbfcfyCtt / »• «• éteindre, gine 
feuerflbrunft lôfdjen : éteindre un 
embrafement. 

gof^apier f f. ». biberon ; pa- 
pier qui boit. 

goßbttiefen , einen bogen , ». a. 
débander, gin gemebr lo*brû» 
cfen : tirer ; lâcher une arme à 
feu. 

£o8brùcfung eine* bogen* : dc- 
banderaent 


! 


lüf. 

£èf(f/gelb , /. ». rançon. 

gofen , ». ». tirer au fort. Uni 
fem erbtbeil lofen : tirer au fort 
pour fon partage. 

gôfeit; Iosbinben ; loefnùpfftiv 
». a. délier ; dénouer ; détacher, 
ginen fnoten lofen : délier un 
ncud. 

£Ôfm : délivrer ,• dégager ; des- 
engager ; rançonner, ginen au* 
bem çjefdngnift lôfen : délivrer 
(piclcun de la prifon. gin pfanb 
lofen : dégager [ retirer ] un gage, 
©ie gefangenen lôfen : rançonner 
les captifs. 0ein leben lôfen: 
rançonner fà vie. 

©a* gefehuç lôfen : tirer le ca- 
non. 

0etb au* bet maar lôfen : avoir 
[ tirer ] de l’argent de la vente 
de fa marchandée. 

©ie junge lôfen : délier [dé- 
nouer ] la langue. 

£Ôfe=fchIÛ(feI , f. m. [ t. cTeg/ife ] 
abfolution ; pouvoir ecclefiafti- 
que d’abfoudre un pécheur. 

ßoßgebett ; loelaffen , ». a. lâ- 
cher; relâcher, ginen gefange* 
nenloôgeben: relâcher un prifon- 
nier ; le des-emprifonner. ©ie 
hunbe lodlaffen : lâcher les chiens. 

ßoßgebettf v. £o*n>erbctt. 

£oéf)eïffCît/ »• »• [conj. c. helffenj 
délivrer ; dégager ; aider à la dé- 
livrance de quelcun. 34 habe 
ihm; mit glucflich Io*qeholffen : 
je l’ai dégagé; je me fuis déga. 
gé heuteufement 

t ßhftgfcit / / / malice ; mé- 
chanceté. 


&tëfûUffCtt t »• a - racheter ; ran- 

J onner. ©ie gefangenen loôfauf* 
en : rançonner les captifs. @tch 
ton einem gclübb Io*raujfen : fc 
redimer d’un voeu. 


ßoßfommen l v. ». [ conj. c. 
fommen ] échaper ; fe dégager ; 
fortir de prifon. 5tu* be8 nein* 
bc* hdnbeit loéfommen : échaper 
[fc dégager] des mains de l’en, 
nemi. gine* bôfen banbel* lo*« 
fommen : fortir d’une mauvaife 
afaire. 

goßfmtpffett, v. £ôfen. 
ßhß Wegen t v. £o8bringen. 
Eoblaffett/ v. £o8gebeit. 


£oola(futtg t f- f- ©a* lo*bet}en, 
/».[/. de cbajfe ] découplement 
t £Ô0licb i adj. rachetable. 


goßmacben, ». a. détacher ; dé- 
livrer ; dégager. 

Coerriffen, ». «. O»/, c. teiffen] 

arracher; rompre. 0ich au* 
ben hanben loéreiften : rompre 
fes fers. Coéreiffen ma* ange* 
nagelt ift : déclouer, 
fut) ßhßfögctl/»- r. [ conj.c . fagen] 
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fe dédire ; fe déporter ; lé defi- 
lier; renoncer. 3<h fage mich 
bet fache Io8 : je me déporte de 
cette aiaire; j’y renonce. 

£oß frf) tagen / ». «. [conj. c. fcbia* 
ge n ] détacher - [ déjoindre ] à for- 
ce de fraper. 

£08fd>lagen : porter f lâcher ] un 
coup. Slufba* mort fehlug et lo* t 
à cette parole il lui lâcha un 
coup. 

fiOßfCpttlUbCtt/ ». a. défaire une 
vis. 

Staßfprecfceft f *. a. [ co»j. c. 
fprcchen ] abfoudre. 


ginen lehrjungen Io*fprechen : 
palfer un aprenti. 

£08fptechetlb / adj. abfolutoire. 
£oßfpred)Ung i f. f. abfolution. 

ßoßfptilen ; misroafchen , ». «. 

dégravoîer. 

£08fpûlung , f.f. ber grunb^pfdle, 
degravoiement. 

ßojfen; ouslaben / ». «. [f. de 

mer J débarder ; débarquer, gin 
fchiffloffen : débarder un bâteau, 
©it gütet Ioften : débarquer les 
marchandées. 

ßofung / f. f. fignal ; mot. ©je 
lofung geben : donner le fignal ; 
le mot. ©ie lofung empfangen : 
recevoir le mot. 


£ofungr fort. üJlan mufl e* auf 
bie lofiing anfommen laften : il 
fout remettre l’aftire au fort 
©elb ift bie lofung : pro», argent 
fait tout. 

£o(lingjLiîôtang be* milbe* : [ t. 
de chafje ] fumees ; torches. îo» 
fung Fe* hitfcht* : dorée. 

£6fli*ig be* gefchüçe*/ v. £ 00 * 
brennung. 

ßoßnnnbelen , ». ä inb aufbi* 

cfelen: démaillotcr. 

ßoßwitren ; l08fd?Ieifett , V.a. 
dépêtrer. 

t v. £o0fprecben. 

f Coßjcttd/ / rn. billet de lot- 
terie ; lifte de ce qui eft échu 
à quelcun d’un partage qui s’eft 
fait au fort. 

£pt/ f- n - demi-once, gine* lot* 
fehmet : une demi-once pelant 
gin lot feibe K. une demi.once de 
foie. 

£0tb : il ne Je dit qtien cette façon de 
parler jfraui tint loth ’• poudre 
& plomb. 

£6ten 1 ». «. fonder , en parlant 
d'argent ,• de cuivre &c. brafer en 
parlant de fer. 

Qotttif™- bet etma* lôtet/foudeur. 

èoteret) 1 f. f. loterie. 

t Statyß'mötm/ v. £oots. 

&ttg/ adj. [ t. de monnaie ] fin. 
Côtige* golb ; filbrr : or ; argent 
fin. ©a* filbet ift fo oicl lôtig : 
l’argent a tant de fin, 

& b b » £oU 
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Hotperlïtt / fi. fi. fcmencc de per- 
les. 

£Ôt;Pfamie t f. f. [_t.de plombier ] 
polaftre. 

HÔt.rÔl)tg en, fi. ». [ t. d'orfèvre ] 
broui ; chalumeau. 
fi.Ôtîfcbalen / fi fi [t. de vitrier'] 
moufettes; tenons. 

gottcc ; Iod CC I adj. lâche. 2)er 
(Irtcf i|l lotter : la corde cil lâche, 
fiotter werben : le relâcher. 
Hotter.bub , f. nu fripon ; garne- 
ment ; filou. 

; Hcwe ; He« , fi. »*• lion - 
2)er lèw t brüllet : le lion rugit, 
junger lôwe : lionceau. 
fiÔtP ; [ßg H * celejje ] lion. 3)ie 
fonne tritt in ben lôwen : le foleil 
entre dans le lion. 

Hôroen.grube/ f. fi fofle des lions. 
iLdtPett (faut / f. f. peau de lion. 
Hôicensberg , v . Hôwensinutl). 
Hôtvcnsflauc/ f. fi grife du lion. 

HÔTOCrtfoptf t f. m. [ f. d'arcbi- 
teflure J mufle. 

üôtpewmàbne/ f. fi jubé. 
Ilôtoen tîtaul / f. ». [ plante ] an- 
tirrhinum ; mufle de fion. 

ILÔTOcrutiutb/ f. m. Hôrocw&er tv 
f. ». courage de lion ; coeur de 
lion. 

j£.ôtnen:ftdrcfe / f. fi force d’un 
lion; grande force. 
£ôioen=|fimnie , f. fi rugillement 
du lion. 

£ôlT>en-U)àrter , f. m. garde [ me- 
neur] de lions. 

ÜÔVüin i f: f. lionne. 

Itôrolein / fi. ». lionceau. 

£ud)6 i fi- >». linx ; loup-cervier. 

Hud>0*augctl / fi. ». yeux de linx ; 
yeux perçans. 

HuefrôsffU i fi. ». peau de loup- 
cervier. 

; U-ucfe l f. fi. ouverture; 
brèche, ©ine lucfc in ber maut : 
brèche dans le mur. 3)ie lucfc 
ftopffen : réparer la brèche, ©i* 
ne Ittcfe machen : faire une ou- 
verture. 

Hutfe im baef) : lucarne, 
fiucfc im boben : trape. 

Hucfe im febiff: écoutille. 

©liefen, in metallen : pailles, 
fcücfen bÛlTcn : remplir la place 
d’autrui ; fc charger d’une choie 
au défaut d’un autre. 

iûcfendnifiec / f. m. celui qui 
prend la place d’un autre, 3# 
will nicht ihr lûcfembûfier fenu : 
je ne veux pas être fon pis aller ; 
je ne veux pas époufer cette fil- 
le, c’elt le refus de pluficurs 
autres. 

HütfeiMtniren ,// »u ben lôdjern 
aufbem Obetlof, [t. de marine] 
paneaux. 

Sudeb ; Iocfer, adj. léger ; peu 
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épais ; peu ferré ; qui n’cfl pas 
condensé, tfuefereé brobt : pain 
léger ; qui ,a des yeux, fiucfete 
erbe : terre légère ; terre meu- 
ble. 

£ucf er ! adv. légèrement j£?UCfet 
ftretten : ferner légèrement. 

ßiuficbt ; luefig , adj. cbrcchc. 
üucfigetf meffer : couteau ébré- 
ché. Üucfiger iabn: dent ébré- 
chée. 

ßUbCC/X ». charogne. 2)a$ lu* 
ber oor bie bunbe werjfen : jeter 
la charogne aux chiens. 

liuber : [ t. de chajfie ] apât. £lt* 
ber legen : mettre de Tapât. 

Hübet: [t. de mépris] coquin; 
fainéant ; gavacne ; coquine ; 
carogne. 3m luber liegen : leben : 
fe goberger ; mener une vie de 
coquin ; de gavache. ©ich intf 
luber legen : s’acoquiner, ©eb 
bu luber! va carogne. 

Huberdebett / f. f. dilfolution ; dé- 
règlement ; débordement 

Hüberlicb; Iieberlich , adj difîo- 
lu ; déréglé ; débordé, ©in lies 
berlifbeé leben führen : mener une 
vie difToIuë ; débordée ; vivre 
dans le déréglement &c. 

Hübctrliche bânbel anfangen : cher- 
cher [ commencer ; émouvoir ] 
une noife ; une riote. 

Hübcrliçh in ben tag binent leben : 
jouer à quitte , ou à double. 

HÛberlid)Fcit / f. fi dérèglement 
HübeclidH’6 wolef ; l'umpewgefin» 

bel i f. ». maraudailie. 

Hubcrn / v. ». vivre dans la diflo- 
lution ; dans la faineantife. 

Hubcren , v. a. [t. de chapelier ] 
ballir; faire une capade. 

fiUft / f. fi air. Keine ; gifftige ; 
bunne ; biefe ; warme ; gefunbe te. 
lufft : air ; pur ; infeéle ; fubtil ; 
épais; chaud j fain. ©twaé in 
bie lufft [ in bie freue lufft] brin* 
gen ; bangen te. mettre ; pendre 
quelque chofe à l’air. Sjurch* 
(treieftenbe lufft : air frais. Sri* 
fcfce lufft febbpffen : prendre l’air ; 
changer d’air, pufft befonttnen : 
reprendre l’air; commencer â rc- 
fpirer. 3n lûfften fahren : voler 
dans les airs, ©ich in bie lufft 
fcbwingen : s’élever en l’air ; dans 
les airs. Koch ber lufft fcbnap. 
pen : hunier l’air, pufft fdjopf» 
fêlt : refpirer ; prendre haleine. 

©twatf por bie bbfe lufft ju (îcb 
nehmen : déjeuner; prendre quel- 
que chofe pour fe munir contre le 
mauvais air. 

©tnem faß lufft geben : donner 
du vent à un tonneau. 

3n bie lufft fprengen : [ t. de 
guerre ] faire fauter ; faire fau- 
ter en Pair. 

3n bie lufft reben : parler en 
l’air; parler inutilement 

■ 3a bie lufft fahren : fauter en 
l’air ; s’emporter. 


Iuff. 

©cblôiTer in bie lufft bauen : 
prov. faire [ bâtir ] dés châteaux 
en Efpagne ; fe repaitre de chi- 
mères. 


©inem lufft machen : dégager 
quelcun ; le tirer d’un danger ; 
d’une afaire fàcheufe; le fecou- 
rir à propos. £ufft befommen : 
fe tirer d’un mauvais pas. 

Hufftsaber ; Hufftsrôfrte , f. f. [t. 
d’astatomie ] trachée artere. 

Oeffmmg ber lufftstobrc : lt.de 
chirurgien ] broncotomie. 

Hüfftcn i v. a. airier ; aërier. ©in 
»immer lûfften : airier une cham- 
bre ; lui donner de l’air. 

©in faß lûfften : donner du vent 
à un tonneau. 


©inen baunt lûfften : v. a. dé- 
chauiïer un arbre. 


Hùfften , f. ». eineé baumé ; 
weinilocfé u. b. g. déchauircmcnt. 

Hufftserfcfjeinung / v. Hufftsjd* 
eben. 


Hufft.feuer t f. »• f t. d'artificier ] 
frit d'artifice qui joue dans l’air. 

Hufft-gegenbiX f. ©ufft lfittimeï/ 

f. m. [ t. de philofopbie] région de 
l’air; athmofphérc. 
Hufftsgefberift// ». larve. 


Hufftig / adj. aérien. Tufftigec CÔt* 
per corps aérien. 

Hufftig; aéré, ©in tufftigeô battS ; 
ba$ lufftig liegt : maifori bien aé- 
rée ; qui elt en bel air ; en grand 


Hufftig, vain ; en l’air. Cufftige 
reben; anfeblâge: difeours; def- 
feins en l’air. 

Hufftsfugel; toinbsFugel , fi fi 

éolipilc. 

HufftFûgelein , fi. ». [t de phifi . 

que] globules. 



Hufftslocb / fi- ». foupirail d'une 


cave. 


Hufftslod) eineé beim« : ventnille. 
Hufftslod) ! im faßsfpunb : ventoufe. 
HuffMôchcr / an einem winb*ofen : 

ventoufes. 



$ ©ufftspuinpe/X fi. Pompe pneu- 
matique. 

t HufftsPOhr i fi n- fufil à vent 
Huffrrôbr, v. ©ufftsaber. 
Hufftsfcblog / fi. ». chimère ; viGon; 
fantaiiie ; imagination. £ufft* 
fcblôffer bauen : prov. fe forger 
des chimères ; fe repaitre d’ima- 
ginations. 

Hufftsfd)lP*irmer/ fi m. ferpenteau. 
Hufftffprimg, fi m. [ t. de mon*, 
ge ] ballotade. 

Hufft fprung// ». Httflrf=fîrcicb/ 

fi. ». coup en l’air ; coup vain ; 
gafeonnade ; fanfaronnade. 

Hufff ; 3âpfflein, fi ». ©uffr^tuecT, 

J. m. [t. de gourmet] fàulTct 
Huffr* 


ittff. lug. 

s^ufft 3eid>en / f. ». phénomène, 
ftctiriqetl hitjfejeichen : brandon ; 
bouclier ; dragon volant. 

ÄuffMcichen , ober Hufft,crf<hei» 
nurigen erflàren : fauver les ap- 
parences. 

/• f • menfonge ; menterie. 
Cugen reton ; erbenefen : dire ; 
forger des menteries. (fine torbe 
[ grobe ] lüijen : un gros menfon- 
ge. S)en lugen glauben : croire 
au menfonge. 

Äugen , ». ». [ ich lüge , bu leugff , 
er leugt/ mir lügen; ich log; leug; 
ich loge ; gelogen J mentir, yïicbtd 
nié lügen : ne faire que mentir, 
gt leugt eé in feinen hatë : il en a 
menti par fa gorge ; cent pics 
dans fa gorge. 

Äugen , ba§ ûc& Me balcfcn biegen : 
prov. mentir éfrontément ; nor- 
riblement. 

gyfo leug! leug! teufe! leug! 

[ façon de parler baffe ] ah ! le 
menteur; fi du menteur; voilà 
une franche menterie ; une fran- 
che bourde. 

23cr leugt, ber ftieblt auch : prov. 
montrez moi un menteur , & je 
vous montrerai un larron, 
gr leugt wie eine Ieichemprebigt : 
ober er lüget , wenn ibm toré tnaul 
aufgebet : il ment comme une o- 
raifon funebre. 

2)ap ich nicht lüge : à n’en pas 
mentir. Ohne lügen: fans men- 
tir. 

23on fernen leugt man gern ; tfl 
gut lügen: prov. à beau mentir, 
qui vient de loin. 

gr leugt wie ein ;abn, brechet : 
prov. il ment [ il cft menteur] 
comme un arracheur de dents. 

3# fage euch feine lügen : je ne 
fuis pas homme à vous mentir. 

ginen lügen flraffen ; lügen beif, 
fen : donner un démenti à quel- 
cun. 

Âùg ener, Hügner,/ m. menteur, 
guten *um lügncr machen : con- 
vaincre quclcun de menfonge. 

£ûgemfeiltî>, f- m. ennemi du men- 
fônge. 

Âligctt gcifl, f. m. efprit de men- 
fônge ; efprit menteur. 

Âtigenhafft ; lugnetifcb, adj. men- 
fonger ; menteur, gin lûgneri- 
feher menfeh ; weib : homme 
menteur ; femme menteufe. £u* 
genbaffte er;àblung : récit men- 
fonger; hiltoirc menfongere. 

Äugen, maul; Hûgen,facf, f. ». 

f t. injurieux ] un franc menteur. 

Htigner , v. Hûgener. 

Hügnerinn , f. f. menfongere ; 
menteufe. 

Hûgnertfch, v. HügenhafFt. 

, tauber &afer / /. m. co- 
quiole. 
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£lllfe ; Âutfchel , / /. [ mot bas ] 
téton ; têtalfe. 

Hülfen ; lutfehert , ». ». téter. 
Hülfet i f. m. enfant qui tête. 

SllUctt, »• »• [»«or /w] ©cm 
tinb lullen ; bail finb einlullen: 
bercer un enfant ; lui chanter 
quelque air pour endormir. 

ßimtmel ; Äimmel , f. >». [r. de 

mépris ] pitaud ; ruftre ; clabaud. 
Âummeley , f. f. rufticité ; groflie- 
reté. 

Üùmmclhafftlg , ad(. ruflre ; ru- 
ftique ; grollier. Üuinmelbaiftige 
geberbe ; weife : air ; manière ru- 
Itre. 

Sump ; Hurtipe/ /. »». lambeau ; 
chifon ; guenille. $Ute lumpen : 
vieilles guenilles. 3» lumpen 
Werben : tomber en lambeaux. 
3u lumpen «erreûfen : mettre en 
pièces ; déchirer par lambeaux. 
Humpe, torchon. Élit einem lutn* 
pen abwifchen : netéier avec un 
torchon. 

Hump; lumpicht; lumpig, adj. 

chétif; miferable; mcpnfable. 
Humpen , ». a. afronter ; méprifer 
quelcun; le traiter de haut en bas; 
lui faire honte 

Sich nicht lumpen laflen : fe fai- 
re honneur d’une chofc ; la foire 
d’une manière à n’en avoir point 
de honte. 

Âumpembuch/ f- ». chétif livre; 

livret de rien. 


Humpen, Ping , f. ». Humpen* 
hanPel , /. »». Humpen, fâche ; 
Äumpcrey, f. f. bagatelle ; vé- 
tille. Um einlumpcnbingiancfeit: 
fe quereller pour des bagatelles ; 
pour une vétille. 

Âumpen-.gelh , C. ». méchante 
monnoie ; vil prix ; petite 
fomme ; peu de chofe, 2ßaÖ 
tfl baé fur lumpcmgdb ? quelle 
méchante piece ell cela ? 
3ch habe baé um rin lunwemgelb 
gefaufft : j’ai cela à vil prix ; cela 
me coûte peu de chofe. 

3br gebet mit fauter lumpen* 
gelb : vous ne me donnez que 
de la quinquaille. 

Humpen<gefmP ; Humpempacf ; 
Humpen, oolcf, f.n.[t. de mi - 
pris'] canaille ; racaille ; belitrail- 
le; coquinaille. 

HumpemhanPel , v. Humpen. 
Ping. 

HUÎtipemhunP, f.m. [_t.de mé- 
pris ] coquin ; gueux ; mifera- 
ble; gavache; galefretier; ma- 
roufle; foquin. 

Humpen,fletP , f. ». guenille ; fri- 
perie. 

Humpen, Fram » /. m. chétive bou- 
tique. 

Humpen, frâmer;Humpen.mann; 
Humpen, jieher , f. m. chifon- 
nier ; qui ramafle des chifons 
pour les moulins à papier. 
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Humpen,mtttel,/rr. vil remede. 

Humpen O«,/ »;. bicoque; mé- 
chante place. 

Humpempacf , v. Humpen, gc» 
l»nP. 

Humpen, fatf., f.m.[t. de mépris ] 
carogne; guenipe. 

Humpen , fache , v. Humpen* 
Pmg. 

Hump'ctt.'fchnelber / f. m. ravo- 

deur. 

Humpenpolcf ; v. Humpen,oe» 
|mb. 0 

Humpemipoacc/ f.f. coquille. 

Humpcn,$eug , f. ». chofe vile ; 
chofe qui ne vaut rien. 

Humpen-sleber, v. Humpen, frd* 
mer. 

Humperey, v. Humpen, Ping. 
Humpicht; lumpig, v. Hump. 
Hûmplein ,f. ». chifon. 

^miC , v. Hinô. 

ßtlttgC / /• f- poulmon ; poumon, 
ginc gute hinge haben : avoir un 
bon poulmon. 5tn ber hinge notb 
haben : être incommodé du pou- 
mon. 

Hungen, fraut , f. ». marrube ; 
pulmonaire. 

Hungen, mittel , / ». pneumoni- 
que, 

Hungen, mus , f. ». hachis de 
poumons. 

HungcmlUcht , f. f. phtifie; pul- 

monie. 

Hungenfüdjtlg , adj. phtifique; 
pulmonique. 

fiuntc / /. /. mèche. SSrennenbe 
lunte : mèche allumée. 

taflet bie hinten auf : [ t. d’exer- 
cice militaire ] compaifez la mè- 
che. SMafet bie hinten ab : fou- 
liez la mèche, bringt bie lu il* 
ten an ihren ort : remettez la 
mèche. 

Hunten riechen : prov. découvrir 
la mèche ; découvrir une intri- 
gue fecrete. 

f Huntemflocf , f. m. boute-feu. 
gurtfd ) , v. Hortfch. 

£u|t / f- f- -plaifir ï volupté. Un» 
fchulbige; pilügige; firaffbare ic. 
luft : plaifir innocent ; permis ; 
criminel, ©eiflliche ; leibliche ; 
fleifchliche te. lufl : plaifir de l’c- 
fprit ; du corps; charnel. 3)ic 
lull beé fpielâ ; beâ tanfienS te. le 
plaifir du jeu ; de la aanfe. 3)ie 
lugenb hangt ber lufl nach : la 
jeunelfe aime les plaifirs. Sein 
leben mit (ntl tubringen : vivre 
dans les plaifirs. S5ft) bet lufl 
fcpn : être de bonne humeur^; 
dans fa belle humeur. 2)en lü* 
lien ergeben fenn : s’abandonner à 
la volupté ; languir dans les vo. 
luptés. gme finnliche; Mebifchc 
S h b j luft ; 
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lu(l : volupté fcnfuclle ; brutale. 
(Einer lud genieffen fo ©Ul man 
fan : s’en donner au coeur 

joie. 

tllfî t plaifir ; inclination ; envie. 
(Et»ad aud lud tbun : faire une 
chofe par plaifir ; par inclination. 
Suft jum fpid ; jum reifen te. ba* 
bttt : avoir de l’inclination au 
jeu ; à voïager. (Einem lud j SU 
<t»ad machen : faire venir l'en- 
vie d’une chofe à quelcun. 3» 
habe lud bad SU tbun : j’ai envie 
de faire telle chofe. ©te lud 
fommt mich an : l’envie me 
prend. 

£u(l unb liebe su tinrm binge / 
macht aile mûb unb arbrit geringe: 
prov. on n’a point de peine a fai- 
re ce qu’on fait par inclination, 
fcujbacbeit/ fi fi occupation de 
plaifir. 

ftUflbAri adj. plaifant; divertilfant; 
délicieux i agréable. Suftbarer 
fcbttB ; fpid : raillerie plaifante ; 
jeu plaifant; divertiflant. Sud» 
parer Oft : lieu agréable ; délici- 
eux. 

fttldbûtffit,/. / ! divertifrement; 
plaifir. ©ie ludbarfett bed lanb» 
lebend : le plaifir de la campagne, 
©ie ludbarfeit ber iagb tc. le di- 
vertifTement de la chaüe. 
£tlft»brunn / fi. m. fontaine jaillif- 
fante. 

SLÛflCIt i v. imp. avoir envie ; ape- 
tit; convoiter. SiOCh »erbotenen 
hingen lûden ; convoiter des cho- 
fes défendues. & ludet muh 
audjugepen : j’ai envie d’aler en 
•vifite. 2Rich lûdet nicht mebr su 
eflTen : je n’ai plus d’apetit. 
fcûlierrti *. ». convoiter; avoir 
un apetit déréglé, ©ie luflett 
nach treibe : elle a de l’apetit à la 
craie. 

fcûftent; , adj. qui a 

un apetit dérègle ©ie IU lu» 
jlern : elle a un apetit de femme 
große. 

Stoch gelb ; nach ebren ludern 
»erben : convoiter les richefTes; 
les honneurs. 

tûdernbdt/ // apetit déréglé; 
convoitife. Sudetnbtit ber fcb»an» 
geren roeibet : malacie. 
£uftfabren ; Hufhtnmbeln/ t>. ». 
fe promener ; faire une prome- 
nade. 

fcuftfahrt// fi Hudgang / fi m. 
promenade. 

fi.UfbfeueC/ f. ». [*• d’artificier ] 
feu d’artifice;pour le plaifir. 
ï.ud<gartett / f. m. jardin, 
fcuff.gârtnet , fi m. jardinier. 
£uft»gebùfche / / ». bofquet. 
fcufl.baufi ; ö.ud»fd)loß , f. ». mai. 
fon de plaifance. 

fiuft.haufi in einem garten : cabi- 
net. 

fcUfHg / adj. plaifant ; agréable ; 
divertilfant. (Ein ludiged buch ; 


luf. mof* 

livre plaifant; divertiflant, Su» 
dige auëfid)t : veuë agréable. 
Jpmtd , bad ludig gelegen id : mai- 
fon qui eft dans une fituation fort 
agréable. (Ein ludiget menfeh : 
homme plaifant. 

fcufîig, joïeux: gaillard ; gai. (Ein 
ludtged gemûtb paben : être d’hu- 
meur joïeufe ; avoir l’humeur 
gaie. Sudig unb frôlich : gai & 
gaillard. Saflet und luftig fepn : 
rejouïflons nous. 35 er »ein 

macht ludig : le vin réjouît Su* 
dige gefcllfdjafft ; bonne compa- 

§ nie ; partie de divertiffement ; 
e plaifir. 

Sudig frtm : fe donner de la joie; 
s’éparpiller la rate, 
fcuftiae perfon , in einem febau» 
fpiel / J. f. divertiffant ; hiftrion. 
éin Itifttgcv bruber : un égrillard; 
gaillard. 

fcudtgfrit// fi joie; allcgrelfe. 
Hùdletn , f. ». envie. batte 
»obl ein Iftftlein , bad su tbun : 

il me pourroit bien venir l’envie 
[ je ferois bien d’humeur ] de fai- 
re cela. 

nüdlcr ; fcûftling / f- m • voluptu- 
eux. 

t iufcôttct i fi ». lieux de plai- 
fance. 

£ud=reife/ / fi voïage de plaifir; 

de divertifTement. 
fcufhreitjenb , adj. charmant. 

i gondole; yacht. 
fi.ud«fd?Iod , v. fïud=t?au6. 
fcujffeudK/ fi fi concupifcenc*. 
fi.ud«fpiel / fi ”■ comédie ; jeu. 
£ud oerberber , fi m. trouble-fê- 
te. (Er ; (ie id fin rechter lud per» 
berber : c’eft un [une] vérita- 
ble troublc-féte. 

l[ud*roalb, fi »». bocage. Çin 
angenehmer luft.nxtlb : un joli bo- 
cage. 

Huftipanbeltt/ v. £udfabcen. 
gut^crancr,/ m. luthérien ; lu- 
térien. Sutberanerin , f. fi luté- 
rienne. 

Hutberifcb / adj. lutérien. J)ie lu» 
tberifebe lebre: la doftrine luté- 
rienne. 

iutbertbum ! fi m. lutéranifme; 
lutheranifme. 

mm i 4uirc. 

ÇÏŸsf ”■ C prononcés tm ] 2VL 
€in fleinrd ; groiTfd 3H : 
** une petite; grande M. 

f 2Jlaû§/ v. maß. 
SEftdCCÛ&eCr / fi m. machabces. 

fi. f. [ t. cCartifioi ] (Euer 
fleib te. id in ber mache : on tra- 
vaille à vôtre habit ; on eft après. 


«tac. 

machen » v. a. faire. (Ein fleib ; 
einen fchrancf te. machen ; faire 
un habit ; une armoire. (Ein 
buch ; einen hrtef tc. machen : 
faire un livre; une lettre. (Einen 
»eg ; graben tc. machen : faire un 
chemin ; un fofTé. 

(Ein gefeb ; eine orbmtng tc. ma» 
eben : faire une loi ; un régle- 
ment (Einen su feinem erben mg» 
Chen ; inftituër quelcun fon hé- 
ritier. 3um anroalt machen : 
conftituèr quelcun fon procu- 
reur, 

©ich freunbe ; feinbe machen : 
fe foire des amis; des ennemis, 
©ich einen jum freunbe machen : 
gagner [ aquerir ] l’amitié de 
quelcun. 

(Eine fjwatb machen : faire un 
mariage, ^rieben machen: faire 
la paix, ©en fauff machen: 
faire le marché. 

©en anfang machen : commen- 
cer. ©en anfang feiner rebe mit 
einem glucf « »unfeh machen : 
commencer fon difcours par 
une félicitation. (Et hat ben 
anfang bed fhretté gemacht c’eft 
lui qui eft auteur de la difpute. 
(Einer mu§ ben anfang machen : 
il faut bien qu’il y ait quelcun 
de Cqui foit le] premier; qui 
commence. 

(Ein enbt machen : finir ; termi- 
ner. ©er rebe ein enbe machen : 
finir fon difcours. ©em frieg 
ein enbe machen : terminer la 
guerre. (Ed id seü ein enbe )ti 
machen : il eft tems de finir. . 

<Ed furh ; gefd)»inb machen : 
faire court ; faire vite. & long 
machen : faire long ; tarder. & 
b&fe [ arg ] machen : faire mal. 
(Er macht ed fo arg ald et fan : 
il fait du pis qu’il peut. (Ed ei* 
nem fçh»et machen : faire des di- 
ficultés ; rendre une chofe difici- 
le. (Ed einem leicht machen : fa- 
ciliter une chofe. 

(Einem bang machen : faire peut 
à quelcun. (Einem freube machen: 
donner de la joie à quelcun. 3>ad 
macht mir gro|Te freube : cela me 
fait bien de la joie. (Einem per» 
brufi machen : chagriner quelcun; 
lui caufer du chagrin. 

Çinen reich; arm; frôlich ; b&fetc. 
machen : enrichir ; apauvrir; ré- 
jouir ; irriter quelcun. ©ad »irb 
ihn nicht reich unb mich nicht arm 
machen : il n’en fera pas plus ri- 
che , ni moi plus pauvre. (Einen 
flug machen : rendre fage quel- 
cun. 

©ich reich ; iung ; oomebm tc. 
machen : fe faire riche : jeune ; 
de qualité, üftan macht ibn fo 
»id taufenb reich : on le fait riche 
de tant de milliers. (Er macht 
fiçb Alter ald er id : il fe fait plu» 
vieux , qu’il n’eft en efet. 

(Einen sum 9îatb ; ©octor ; 2SÜ 
fc&ojf 


V 
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ftfloflF JC. malien : faire une per- 
fonnc confcÜIer; docteur ; evé- . 
que. ©ich jum Sbelmattn ma,- 
chen laffen : fc faire ennoblir. 
(Jine öraffchafft juin tfûrffentljum 
machen : crigcr un comté en 
principauté, Sinen jum meiffer 
matten : paffer quelcun maître. 
Sinen jum narren rnacten : faire 
devenir fou quelcun. 

Sinei aui bem anbern mactcn : 
faire une chofe d’une autre. ©ai 
iff oui einem ffûcf gemacht : cela 
eft fait tout d’une 'piece. ©on 
golb ; non bolh ; non feibe te. ge, 
niaett : fait d'or ; de bois ; de 
foie. 9(trê maffer mein matten : 
convertir l’eau en vin. 3*h N>riÜ 
nicht/ mai ict baraui matten 
fall : je n’en fai que faire. 2Jîan 
fan aui itm matten mai man 
mil! : on en fait tout ce qu’on 
veut ; il eft propre à tout faire. 

2(ui ter nott eine tugenb matten: 

frov. faire de neceffité vertu. 

€inem mute; »ertrug te. rnacten: 
donner de l’embarras ; du cha- 
grin à quelcun. Kachbencfen 
matten : donner à penfer. 0e, 
legenbett ju einem binge matten : 
donner ocafion à [ fournir l’oca- 
fion d’] une chofe. 

©ich ein anfeten matten : s’acré- 
diter ; fe mettre en crédit; en ré- 
putation. ©ich mit etmai grog 
machen ; faire parade d’une 
chofe. 

©ict gebanefen matten : en- 
trer en foupçon. 
îjeuer rnacten : faire du feu ; 
atifer un feu. 

Sffen mactcn : apréter la vian- 
de. 

3>ad bett mactcn : faire [ dref- 
fer ] le lit. 

Sine facbe matr mactcn : avé- 
rer une chofe. 
jÇmtbjcit matten : fe marier. 

Sinen fctlufi mactcn : tirer une 
conclufion. 

Einern bânbel mactcn : faire 
des afaires à quelcun. 

Stm ai ju nicht machen : anéan- 
tir [ détruire ; anuller 3 une 
chofe. 

Cermen matten : donner l’alar- 
me. (£in gefehre» ; getûmmel 
machen : faire du bruit. 

0elb matten : faire de l’ar- 
gent. St metg aui allem gelb ju 
matten : il fait argent de tout, 
©einen bougratb tu gelbe machen: 
vendre fes meubles. 

2Bai mattet ibr gutei ? que fai- 
tes vous de bon ; comment vous 

E rtez-vous? 2ßai machen un* 
e feeunbe an eurem ort ? nue 
it nos amis par là ? 2ôai 
macht ibr ba? que faites vous 
là? 

©e» einer fache etwa« machen : 
*voir quelque chofe de bénéfice 
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dans une afaire. St tat bet 
biefer fac te tunbert tbaler ge, 
macht : il a eu cent écus de bé- 
néfice en cette afaire. 

tnacten , bag etmai gefetete : 

faire en forte qu’une chofe fe 
faffe. 3bt »erbet tnactrn , ba§ 
aui ber fâche nidjti »irb : vous 
ferez tant que l’afaire échoücra ; 
vous ferez echoücr l’afaire. 3ct 
null machen , bag ibr erfennen 
(bit JC. je vous ferai reconnoi- 
tre &c. Qct mill machen , bag 
ibr mich lieben folt : je ferai tant 
que vous m’aimerés ; je vous ob- 
ligerai à m’aimer. 

©ai macht euer eigengnn : c’eft 
vôtre caprice qui eft caufe de . 
cela; cela vient de vôtre capri- 
ce. Sr foinmt mit feinen but 
en nicht fort , bai macht / er 
prêt feinen guten ratb : il ne 
réuffit pas dans fes afaires , c’cft 
qu’il n'écoute pas les bons avis 
qu’on lui donne. 

Stmai machen lajfen : faire faire 

{ commander] une chofe. Sin 
leib te. machen laffen : faire fai- 
re un habit. 

(Einen machen laffen : laiffer fai- 
re quelcun. 

©ich »erbagt; beliebt te. maehen: 
fe rendre odieux ; agréable, ©ich 
befannt machen : faire des con- 
noiffances. Sr bat Itd) befannt 
gemacht ali ein gelehrter mann : 

Il s’eft fait connoitre pour un 
tres-favant homme, ©ict mit 
jemanb befannt machen : faire 
connoiffance avec quelcun, > 
©ich jum £errn machen übet 
etmai : fe rendre maitre d’une 
chofe. 

Sin geldchter machen ; ju lachen 
machen : faire [ apréter à ] 
rire. 

©ich an etmai machen : entre- 
prendre une chofe ; s’y apliquer. 

©ich an bie griedjifche fprache 
machen : s’apliqucr à la langue 
greque : aprendre le Grec, ©ich 
an einen machen: entreprendre 
[ataquer] quelcun; donner à 
dos a une perfonne. ©ich an 
ben fèinb ; an eine oefhing ma, 
chen : ataquer l’ennemi; une 
place, ©ich übet bai effen ma, 
Chen : fe mettre à manger, ©j# 
an bai fenffet ; »or bie tbùr te. 
machen : fe mettre à la fenêtre ; 
à la porte, ©ich ouf be» »eg 
machen : fe mettre en che- 
min. 

Si macht ffc& niemanb an ibn: 
perfonne ne lui difpute le 
pavé. 

©aran batff man geh nicht 
machen , man friegt nichti ba, 
»on : le râtelier eft trop haut, 
©ich auf bie feite machen ; 
geh aui bem ftaub machen : s’ab- 
fenter ; s’éclipfer ; fe retirer ; 
»’enfuir. 
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©nen toll unb rafenb machen : 
faire enrager qucicun. Siuett 
fetamrotb machen : faire rougir 
uelcun. (Einen »erhebt machen: 
onner de l’amour à quelcun. 
Sinen ungebultig machen : faire 
perdre patience à quelcun. 

©chmarfc ; »eig tc. machen : 
noircir; blanchir Kein machen : 
nétéïer. ©chmuçig machen : 
fahr. SBarm ; fait tc. machen : 
chaufer; refroidir, fertig ma, 
chen : apréter. 

ITfruht euch fertig! [<• d’exercice 
militaire j aprétez-vous. 

©ai creuç machen : faire le fi- 
gne de la croix. 

©iel »orte machen : faire de 
longs difeours ; ufer de beau- 
coup de paroles ; parler beau- 
coup. SBenig »orte machen : 
parler peu ; ufer de peu de pa- 
roles ; dire en peu de mots. 

(Einen mechfel machen : faire 
une remife d’argent 

Sine begallunq ; befolbung ma. 
Chen : conftituêr une penfion ; 
des gages. 

Sine rechnung machen : faire 
[ dreffer J un compte, ©ie 
ganfce fumrne macht fo »iel : le 
total fait tant. 3»e» mal jmetj 
macht cier : deux fois deux 
font quatre. 

Sinen fnecht beritten machen : 
t. de guerre J monter un cava- 
ier. 

©ich «in gemijfen über etmai 
machen : fe faire confcicnce d’u- 
ne chofe. 

tîîôcher / f. m. f il ne s'emploie que 
dans la compojhinn ] faifeur. 
^amtmmacher : faifeur de pei- 
gnes. ©trtimpff=macher : faifeur 
de bas &c. 

tlîacherinn / f. f. faifeufe. [ il 
n’eß außi que pour la compofî. 
tion ] 

ïTîadjerriofon , f. n. façon, ©ai 
macherlobn fur ein fleib fommt 
fo boch : la façon d’un habit coû- 
te tant 

S0îa#tne; machine. îKachi* 
ne, bie »ermittelg feil unb flo, 
ben eine qroffe lag aufjujieben bie, 
net : pohfpafte. 

pi . mnchte, f. /. pou- 
voir ; puiffance ; force ; autorité. 
Sinem bie macht geben / etmai 
JU tbun : donner le pouvoir à 
uelcun de faire une chofe. ©ai 
cbet nicht in meiner macht ; in 
meinen màchten : cela n’eft pas 
en mon pouvoir. 3(ui fôntgli» 
cher »oller macht unb gemalt : 
de nôtre pouvoir roial , pleine 
puiffance & autorité, ©ie macht 
Wottfi : la puiffance de Dieu, 
©ie feinbliche macht : les forces 
ennemies. Stmai mit gançer 
macht befbrbern : preffer une 
chofe 
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chof'e de toute là force. 0etne 
modjt brauchen : ufer de fon 
autorité. 

ftWd)ttg / adj. puiflant ; fort. 
Nldchtige tmlffe : puiflant fe- 
cours. 9Jïdd)tige$ Weg&b«« : 

une forte armée. © ift mächtig 
genug ; oùéjufùhten , woé et ibm 
porgenommen : il eft affez puif- 
fant [ il a alfez de force ; de pou- 
voir] pour exccuter fon def- 
fein. 

©ned bingrt mächtig fepn : pof- 
feder une chofc ; en être maître. 
© ill ber fproche pollfommen 
mächtig : il pofledeparfeitement 
bien cette langue. SBenn et jornig 
wirb / ift et fein felbft nicÿt mdch* 
tig : quand la colère le prend , 
il ne le poflede plus. © ift fri» 
ned gutë ; feinet jeit te. nicht mdch* 
tig : il n’cfl pas maître de fon 
bien ; de fon tems. 

©ned bingeé mächtig werben : 
fe rendre maître d’une chofe ; la 
réduire fous fon pouvoir. 

«ndcbtigUd); nachbtûcflich ; adv. 

puiflfamment. 

tnacbtloft i adj. impuiflant ; fans 
force ; foible. 

ïHndjtfprud) / f. m. macime ; 

axiome. 

ïîîûd)t=fptUd ) , dédfion qui fe fait 
par autorité ; fans les formalités 
ordinaires. 

flîadjMPOtt / f. ». parole empha- 
tique ; énergique. 

souffler, v. mdfeler. 
SÔîfltfcUuf; maculatiic, f. f. 

[ t. d'imprimeur c. ] maculatu- 
rc. 93etborbenen brucf nu macfel» 
tut fdflrtgen r mettre à la rame 
des feuilles mal imprimées. 

ÎDÎaÆrcle,/ /- [poijßon dt nur] 
maquereau. 

t Sftaffronett/ / /• maca- 
rons. 

SDlabe / /• ß vcr - fletfd) fiat 
maben befommen ; les vers fe 
font mis à cette viande. 

mobenfreftig ; mabicht; mnbig; 

adj. véreux; rongé des vers; plein 
de vers. Nlabenfrefjige pflau* 
moi K. prunes vereulcs. 2)ta* 
big« fäß : fromage plein de vers; 
qui grouille de vers. 

tn<tbenîf<uf \ ß m . mafle de vers ; 
nourriture des vers. [ m donne 
et nom a l'homme , par raport a 
la vilttt de fon corps ] 

SDÄrt v - ttîdber. 

9ftûbid)t; mabig, v. maben* 
fettig. 

SÜtûg/ v. mobn. 

Î 0 tdgï>/ P L ïtîàgbC/ f. f. vierge; 
pucelle. 0 ie ift noch eint reine 
magb : elle eft encore vierge. 

flîûgb, fer vante; fille. 2)« OWgb 
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itlt bdufe : la fervante du logis, 
©ne magb mietben : prendre une 
fervante. 3)en tndgbtn nach» 
lauffen : courir apres les filles. 

vnàafcavbtit I f. f. travail [occu- 
pation] de fervante. 

ïTCâgbe-.mutter » ß f. recomman- 
dareffe. 

tndgMcitt ! f. ». petite fille ; jeu- 
ne fille, ©n munfertf , luftigeé 
mdgbgen : gigue. 

mdgblein=fcbule , f. /. école pour 
les jeunes filles. 

SDtûgen / ?/• Wägen, / »». efto- 
mac. ©n guter ; ftorcf« ; fehwo* 
<b« tC. mögen : bon eftomac; efte- 
mac débile. 2)en mögen ftdrcftn ; 
f<$lt) d$en : fortifier ; afoiblir l’e- 
ftomac. Sen mögen überlaben ; 
überfüllen : charger; remplir -l’e- 
ftomac. Nüchterner mögen : efto- 
mac - vuide. 2)« mögen fteigt 
mit ouf : le coeur me leve. 3)00 
perurfacht mogenmuffteigen : cela 
feit levfcr le coeur. Nlagen P«* 
b«ben : débiffer. ‘Jhc hobt eu» 
ten mögen perbobt : vous avez 
l’eftomac débiffé. 2>er aué beat 
mögen rebet : gaftriloque. 
9tnb«« Wogen eine* rciebre» 
tduenben tbters : bonnet ; re- 
feau. 3>« «fit ton ben Pieren : 
double. 

© bot nicfttâ im mögen : Il a le 
ventre plat comme une pu- 
naife. 

Wogen eined geflugeld : gefier. 
Nfogen tinté ftofrpogeld : mulette. 



Wagemargney, f. f. remedepour 
l’eftomac. 


magen^alfom// m. magen*6l, 
/. ». ilîagemfolbe / ß f. on- 
guent pour l’eftomac. 

ÏHogen bleburtg , ß f. ventofité 
da'ns l’ellomac. 

ïn«gea»fîcbet I f. ». fièvre qui 
vient d’indigeftion. 

ITIage« fücblein , ß ». tHogcn* 
morfcbeUen; magen^eltlcin/ 
/ f. tablettes pour reftomac. 

nîagen munb i ß. m. orifice fupe- 
riêur de l’eftomac. 

ïHagertôl/ v. lîîagerubalfam. 

iHogempflaftfC , ß ». emplâtre 
ftomacal; épiteme. 

€in guted mogempfloft« oufle. 
gtn : prendre un bon déjûner. 

tTîogen.tiulDet/ ß ». poudre fto- 
mâcale. 


ïlîogert: falbe / t. tnagembab 
fam. 

ïHagen-'fcbmettten , ß m. ma» 
gen=tt)ebe/ ß ». mal à l’efto- 
mac ; mal d’eftomac. 


en^fldrcfenb 


adj. ftoma- 


moget1»ftdt(fung , f. f. remede 
pour fortifier l’eftomac ; rente- 


mag. mal. 

de ftomacal. 3)o£ ift eine galt 
magen-ftdrcfung : cela eft bon 
pour fortifier l’eftomac. 


Wagen* waiTet/ 

cale. 


/ ». eau ftoma. 


Wogen*roein , ß m. via bon 

{ >our l’eftomac; vin qui aide à 
a digeftion. 

aftager / adj. maigre. Nlogcret 
oebô i gaul : beuf ; cheval mai- 
gre. ÇDlaget fteifcb: viande mai- 

E e. ©«ne mag« effen : aimer 
maigre. 9Jlag« moeben : em- 
ntaigrir ; amaigrir. 2)« eflftg 
macht mager : le vinaigre amai- 
grit. Sjlog« roerben ; maigrir; 
t amaigrir ; devenir maigre. © 
tpirb jufebenbd mag« : il mai- 
grit à veué d’oeil. 

Wagere «be ; mag«« grunb: 
terre maigre; terroir maigre, 
mageres atobl: repas maigre; re- 
pas fort mince ; maigre chere. 
aJlûgerer boncf : recompenfe mai- 
gre; petite. Nlogere furnipetl: 
maigre divertiflement. 2Rag«e 
rebe : maigre difeours; maigre 
entretien. 


mager , adv. maigrement, ©nea 
môg« abfptifcn : traiter maigre- 
ment quelcun. 
magerbeit , ß f. maigreur. 

9Dfagi{ietium,/. »• [*. ^ «Ww»] 

magiftere. 

t SJîûglein , ß »■ p«it «fto- 
mac. 


Üftûjjnet / f- m - aimant ; pierre 
d’aimant, ©n etngefoiTeter ma* 
gnet : pierre d’aimant armée. 


magnetmabel» ß ß éguille ai- 
mantée. 2)ie mognet*nobrl nti» 
art fich pon norben aegen oftrn : 
réguillc nordefte. 3Jon norben 
gegen werten; l’éguille nordouéfte. 

magnetifd ) , adj. magnétique. 3Ro. 
gnetifehe ftofft. vertu magnétique. 

t 9ftûôf00imn f ß m. pavot. 

f magfoarnen.fafft iß m. opium. 

9)ïâf)Cft ^ mebert , v. a. faucher, 
©ne wtefe mdben : faucher un 
pré. ©roß ; forn mdben : feu*- 
cher l’herbe ; les blés. 

mdbedotm / ß ». fauchage. So4 
mabelobn fournit fo hoch : le feu. 
chage revient à tant 

Wdber; mdber / ß m. feucheur. 

màbe^eit i ß ß feifon de feucher 
les foins , ou les blés. 

màbung// f. feuchage. 

SDÎa^i i ß »• repas ; feftin. gin 
berrücbeâ mobl ouérichten : don- 
ner un grand repas ; feftin. 

SDtdljlcnf v. a. peindre, ©nen 
menfehen ; boum ; lonbfchafrt te. 
mohltn : peindre un homme ; un 
arbre ; un paifage. 0tcb mobleit 
loffen : fe faire peindre. Noch 
hem leben mahlen : peindre d’a- 

prés 


i 
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prés nature. 5luf letMüdnb ; 
bolç IC. mablen : peindre fur de 
la toile ; fur du bois. Silit offdrs 
ben mablen : peindre en huile. 
9(uf naffen falcf mablen : peindre 
à frefque. 9 Hit wafiet « färben 
mablen : peindre en détrempe. 
9J?it troefenen färben mablen : 
peindre en paltel. ÇDlitgummû 
färben maWen : peindre en minia- 
ture. Sluf eine leichte unb febat» 
tirte art mablen : peindre à flou. 
ITÎablfC/ / »».peintre. ©n fünft* 
lieber ; »ortreffiieher mabler : un 
grand ; un excellent peintre 

ITiabler^arbeit; ïTlablerey ; 
IersFunft ; ilîabl*Fimit / J ■ f 
peinture. 

t Vttabler^efel , f. m. chevalet. 
ïTîabler^farl ) , f. f. couleur prépa- 
rée à l’ufage des peintres. 
tnaWetsfunft/ v. ïttablet*atbeit. 
ïlîabler^tîocf ; ïHablftocf / f. m. 

apui-main. 

inablerspinfel » f. m. pinceau, 
tnabler.jltiib/ f m. trait de pin- 
ceau. 

iTtahl-gelb , v. ïHabQelb. 
ïîîahhfunft i v. mabler^rbeit. 
mm*$ , f. m K erres ; prê- 
tent qu’on fait pour arrêter une 
promdfe de mariage. . 

* SDÎûWeitt , f. m. pierre de 
moulin. 

9ïïûl)ljl0tf , v. mabler;jîocf. 

t 9Jîaf)l$eicf)cn l f. n. caraétere; 
marque; ligne; emprinte. 

SMtoeit, mo fpeifm unb frûcfc 
te jugleich aufgttraqen m erben ; 
collation lardée. SRabljeit tbun/ 
ba jeber feine portion bejablet: 
faire un repas à pique-nique. 

EDtÛ^ttbdt / «*/. exigible. 9 Jlaf)n= 
bare fcbulb : dette exigible. 

üftà&tte ; mâne , f. f. crin de 
cheval ; crinière. 

SMnen I v. a. demander une 
dette ; faire fouvenir d'une cho- 
fe. (£inen um eine fcbulb mab* 
nen ; eine fcbulb mahnen : de- 
mander une dette à quelcun ; le 
fommer de païer. einen um 

• feine jufaqe mabnen : faire fou- 
venir [fommer ] quelcun de fa 
promette. 

flîabtier , f. »«. demandeur, ein 
ungeftûmer mabner : un deman- 
deur importun. 

ïHabnung / f. f. demande ; fom- 
mation. 9ftûnblicbc ; fcbnjftliche 
mabnung tbun : faire une fom- 
mation verbale ; par écrit. 

Sftafyomctmicc ! f. m. Maho- 

metan. ? 3 labometanerin : Maho- 
mccane. 9 )îabontetanifcber SJlôncb/ 
ber eine mofebee berjiebet : ma- 
rabout. 
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ïîîabometfclebte , f. f. mahome- 
tifmc. 

SDirttjr , f. f. nouvelle, eine gtt* 
te neue mdbr : bonne nouvelle. 

tïïûbrlein , f. ». conte ; fable, 
aîlâbrlein etbenefen ; erjeblen : in- 
venter ; faire des contes, ein 
ungereimte^ môbrlein : une fable 
abfurde. 

t ïîî«brletn-bôfh0/ adj. fabuleux; 
qui a l’air d’un conte. 

ïHabrlein.trager //»».[ t. inju- 
rieux J reporteur. 

ïTtàhrIein*tràgerlnn , f. f. rapor- 
teufe. 

aftrtjejîût, f. f. Majcfté. 3 Kaje* 
jlâtsrecbte: régalien. 

ïïïajcftâtifcb / adj • majeftüeux. 

ïHaicftâtifdj ; i1î«ie|îàtifcbcc toefs 
fe» adv. majefttieufement. 

9ftaineib ; ïHeirmt», f. m. faux- 
ferment ; parjure. ©nen mais 
nepb begeben : faire un fàux-fer- 
ment ; fe parjurer ; faire un par- 
jure; violer ton ferment. 

iîîafneybig, adj. parjure. 3 Jlai» 
nenbig merben : fe parjurer, SJlais 
nepbig banbeln : alcr contre fa 
foi jurée ; agir contre fon fer- 
ment; violer fon ferment. 

Woran, f. m. marjolaine. 
ÎÛtflfelet) ; ïïïàcflerey , f. f. 

courretage : courtage. 

iTîâfelsgelb / f. ». courtage. 

ïîîâFeltt; v. ». faire le courtier; 
l’entremetteur. 

ïTlàfdn, critiquer ,• cenfurer ; trou- 
ver à redire ; reprendre. 3Uké 
mdcfdn mollcn ; critiquer tout ; 
trouver à redire à tout. 

flîàfler/ f. m. courretier; courtier. 

ïHftflCC i critiqucur. 

SOlaftonc l f. f. macaron. 

3 Dîal/ fl. ItlrtlC i f. ». fois ; coup. 
<£in mal ; puepmal te. une fois ; 
deux fois. 3?od) einmal : encore 
une fois ; un coup. Stuf ein ans 
bet mal : pour une autre fois, 
gtfr biefeä mal ; auf bieftd mal : 
pour ce coup ; pour cette fois. 
<£r bat eé niebt ein , fonbern mebr i 
male gefagt : ce n’elf pas une I 
feule fois, c’ett plufieurs fois 
qu’il -a dit cela. 3u mebrmalen: I 
plufieurs fois ; à diverfes fois. 

ïTîal I fl- ïTïàler , marque ; tache, 
©tt mal auébringen : ôter une 
tache. Obne mal : fans tache, 
©n mal jur mclt mitbeingen: 
aporter une marque du ventre de 
fa mere. €inem blaue mdler 
fcblagen : battre quelcun , qu’il 
en relie des contunons , lui faire 
des meurtrifltires ; meurtrir quel- 
cun de coups. 

triai / figne ; but ; terme, ©n 
mal aufridjten : ériger un figne. 
3nm mal ; nacb bent jiel wiefs 
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fen: tirer au but. ©n mal fe» 
Çen : mettre un terme. 

2)t«lber ; maitcr , f. »». r ac ; 

mefure de blé de quatre fetiers. 

f 9 Jtalc(t^gcrid)tr /. ». jugel 

ment criminel. ■ 

t lîîaletîg s perfon , f. f. malfai- 
teur; criminel. 

93ïalen , v. a. moudre, ^otn; 
main malen : moudre du blé ; du 
malt. 

2Ber .werfl fommt , ber malt erfr. 
frov. le premier paffe devant. 

2ftalett; malen / v. u. marquer, 
èdhiafe malen : marquer les bre- 
bis. 

SJtal^QClb// ». mouture. 

Sïïûlig ; mâlig , adj. marqué; 
marqueté ; tacheté. 

9 ttaltefcwreu& / /• ». [t. de 

blafon J croix de Malte. 

f- »• blé germé ; malt. 

ïTtalrv&Ôrre / f. f. fourneau à fé- 
chér le malt. 

ttlâlgen » ». a. faire du malt ; fai- 
re germer l’orge pour en faire du 
malt. 

tnalRsttllible , f. f. moulin au 
malt. 

t t /• >»■ Malvoifie. 

93îdmme ; rnemme; rnamma, 

[ vaut mieux ] f. f. [ mot bas £? 
cC enfant ] mere ; maman. 

yrcàmme / [/. de mépris ] poltron; 
couard, gine fêige memme ; un 
lâche poltron. 

t gftammelutf , /. m. renégat. 

SUamnwn l f. m. tréfors & ri- 
cheffes du monde. Vergrabe« 
ner mammon: magot. 

Üßl&tli fron : on ; l’on. 2Jfon fagt : 
on dit. 9 )lan mcig mcbt/ mad 
man tbun füll : on ne fait pas ce 
quel l’on a à faire. 

SDÎatt ; mant ; nur , [ ce dentier 
n'efl que du vulgaire ] atlv. feule- 
ment. © bat mau ein aug : il a 
feulement un oeil ; il n’a qu’un 
oeil. 

; mander, t, en, adj. 
tel. îHantbcr manu liebt fein pfetb 
mebt alé fein lpeib : tel mari ai- 
me fon cheval plus que fa fem- 
me. 3Jlandjer rübmt |id> beê fleU 
fdjed i ber bie brûbe niebt gefofiet : 
tel fe vante d’avoir touché à la 
viande , qui n’a pas feulement 
tâté de la fauce. üHaiid)e leute 
wollen gerne guted tbun unb fon» 
nen nicàt , manche fôntcn wobl 
unb wollen nicht : il y a des gens 
qui voudroient faire du bien, fans 
le pouvoir , d’autres le pourraient 
bien faire, & ne le veulent pas.3>ad 
foftet mich manche fdjlafslofe nacht: 
cela me coûte bien des veilles. 

(E c c 2ßie 
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Sßie manchen tag bab ich qeroar» 
tct : combien de jours ai-je at- 
tendu. 

ïTïandjcrley / adj. divers; plufi- 
eurs ; différents. 3euÔe oon 
mancherlei) färben : étotes de 
diiferentes couleurs. ?0lancber» 
Ict> fprachen rebtn : parler diver- 
fes [plufieurs ] langues. $luf 
inancberleo weife : en diverfes 
[ plulieurs ] maniérés. 3Jlan» 
djerlen reben führen : varier dans 
fes difeours. 

ïTîandjfhlttg , adj. frequent ; mul- 
tiplié ; de diverfes façons ; dif- 
ferent. SWandjfaltige oermabnun* 
gen : frequentes exhortations. 
SJlachfallige weifen : differentes 
maniérés. 2)ie tnanchfàltiqen 
wobitbaten ©otted : les bienfaits 
de Dieu , qui font en grand nom- 
bre. 

!Tirtnd)fûltfg » adv. plufieurs fois ; 
fréquemment. 

îTfcUt&fàltigen » ». a. multiplier; 
diferencier; varier, ©eine feb» 
1er manchfâltiqen : multiplier fes 
fautes. 2)ie fcbritft manchfàltû 
gen : diferencier l’écriture. 

in»rnd)faltigEeit » f. f multiplici- 
té ; variété. 

ïlîandjfntbig; bunt / adj. [r. de 
b/aj'on J diapré. 

t ïlîandrninbl / fouvent ; fouven- 
tes fois. 

SDîmtM/ / /• ïTtanbeWfcrt , 
f. m. amande. ©û|Te ; bittere 
manbeln : amandes douces ; arrié- 
rés. ©ebaefene manbeln : aman- 
des à la praline. 

flîrtnbel » [ de médecine ] glan- 
de. ©efihwoUene manbeln haben: 
avoir les glandes enflées. 

iPnttbel/ quinzaine ; nombre de 
quinze. Sine manbel eper te. 
une quinzaine d’oeufs. 

ïHatl&el , [ t. de moijfonneur ] tas 
de quinze gerbes ; dizeau. 

tTîrtn&elbaum » f. m. amandier. 
ïTCanbel » bäum » garten » f. m. 

amendaye. „ 

ïHanhebbrey » f. m. ffianbel* 
muß» f- n. bouillie d’amandes. 

ïlîanbel brobt» f. n. bifeuit d’a- 
mandes. 

ïHanbeLmilch » f. f. emulfion ; 
bouillon perlé. 

ITîan&cWÔl » f. n. huile d’aman- 
des. 

tTCanbeUorte / / f. tourte d’a- 
mandes. 

soidtlborc » /• /• mandore. 3Jlan» 
bore» bie mehr ald oier reihen 
faiten hat : luthee. 

93ïUtigd » /. m. défaut ; faute ; 
vice. 

2tn allen bingen mange! leiben : 
avoir faute de tout; manquer de 
toutes chofes. 9lud mangel bed 
einen mug man ein anbered neb» 
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men : au defaut de l’un il faut 
prendre l’autre. [Jeber bat fei* 
ne mdngel : chacun a fes défauts. 

• 54ud mangel chrililicber liebe ge» 
fliehet ed tC. il arrive par le dé- 
faut de charité, que &c. ©eine 
mdngel entfchulbioen ; perbergen : 
exeufer ; cacher fes défauts. Si» 
lien mangel am auge te. haben : 
avoir un vice [ défaut ] à l’oeil. 
Sin natürlicher [ angebohmer ] 
mangel : un vice de nature. 2)ad 
pferb bat feinen mangel : ce che- 
val n’a point de vices. 5*' ,r bie 
perborgene mdngel eincd pferbd 
tntip man ßeben : on eil obligé 
de garantir un cheval des vices 
latens. 

SDîangd , f. f ittanbel ; man* 
bcln» v. Rolle. 

SDtdtlßdfyöfft / adj. défectueux; 
vicieux. SRangelbaffted buch.: 
livre défectueux. Çplangelbajf» 
ted pferb : cheval vicieux. ÇDlan* 
gelhaffte perfcbreibung : aéle vi- 
cieux. 

ïTïanqelbafft » adj. affolé. Sin 
mangelhafter compag : une bouf- 
fole affolée. [ t. de marine. 

mangeln» ». n. manquer; faillir; 
avoir faute. Sd mangelt mir 
niebtä : il ne me manque rien ; 
je ne manque de rien ; je n’ai 
faute de rien. Sd mangelt mit 
fo Piel : il me manque [ il me 
faut ] tant de chofes. Sd man» 
gelt ihm an gelb ; an tt. il 
manque d’argent ; de courage ; 
l’argent; le courage lui manque. 
2lnwem mangelt ed? à qui tient- 
il? à qui en eft la faute ? Sd 
mangelt nicht an mir: il ne tient 
pas à moi ; ce n’ell pas ma faute. 

iOîangOlt// m. poirce; porréc; 
bete : herbe. 

ÎOÎatlidjûCt »/•»*. [ heretiquet J 
Manichéens. 

+ SJtÔllicr» f- /. manière ; façon; 
mode ; coutume. 

$ üTlit guter manier» de bonne 
grâce. 

t 3)i§ lit feine manier , ce n’efl 
pas ainli qu’on en agit. 

t Sr bat gute manicren an fich » 
il a de belles maniérés. 

t ©elinbe unb liebfofenbe manie* 
ren an fich haben : avoir des ma- 
nières douces & infinuantes. 

f 2)ie îDlanieren in ber gjlahlcren 
fennen : Connoitre les manières 
de la peinture. 9Cuf türefifebe 
manier : à la Turque ; à la ma- 
nière des Turcs. 

ÎOtûtlictCH/ auf ben inßrumenten: 

harpagement 

t IRanierltcb » adj . façonné ; ci- 
vil ; honnête. 

t ïHanferltchfeit » f. f. bonne 
grâce. 
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Sïïanilic I f. f. [ t. du jeu de 
l'hombre'] manille. 

SOtdHtl » pl- ïHdnner , f. nu hom- 
me. Sin ehrlicher ; frommer; 
tapfferer; bôfcr te. mann : un hon- 
nête; bon; vaillant; méchant 
homme. SÜldnner unb weiber : 
hommes & femmes. Sin ftar» 
cfer ; fleiner ; febbner te. mann : 
un homme robufte ; un petit 
homme ; un bel homme. Sin 
reicher ; berühmter ; erfahrner te. 
mann : un homme riche ; renom- 
mé ; expérimenté. 3)ie grojTiit 
mànner ber alten jeit : les grands 
hommes de l’antiquité. Sin gc» 
fester mann : un homme fait. 

©ich ald einen mann bemeifen : 
fe montrer homme ; montrer 
qu’on elt homme.' 

©einen mann finben : trouver 
fon homme. Sr iß nicht mein 
mann : ce n’eft pas mon homme. 
Qfch bin nicht ein mann für ihn : 
je ne fuis pas fon homme. 3)U 

biß nicht ber mann barnach : 

vous n’étes pas homme à faire 
cela ; l’homme qu’il faut pour 
cela. 

©einen mann nennen : nom- 
mer fon auteur. 3* halte mich 
an meinen mann : j’ai mon ga- 
rent • 

2lUe fur einen mann ßeben : 

être tous dans les mêmes enga- 
gemens ; être garens les uns 
pour les autres. Ich bin mann 
bafùr : j’en réponds ; j’en fuis 
garent; je le garentis. 

Stwad an mann [ an ben mann] 
bringen : débiter [ fe défaire d’ j 
une chofe. Sr hat feine tochter 
wohl an mann gebracht : il a 
bien établi fa fille. 

$ûr jwcp mann fpielen : porter 

les deux. 

SDlaim für mann : un à un ; 
l’un après l’autre ; tête pour tê- 
te. Sulann für mann porbeo ge* 
ben : paffer un à un ; l’un apres 
l’autre. üRann für mann audge* 
mechfelt werben : être échangez 
tête pour tête, ©o piel fur ben 
mann begabten: païer tant par tête. 

SDlann gegen mann fechten : com- 
battre d’homme à homme. 

ïHanrt» mari ; époux. $ad ift 
mein mann : c’ell mon mari ; 
mon énoux. Sineti_ mann neb» 
men : le marier, ©ie hat euien 
alter, mann [einen alten fnaßer« 
bart jtim mann } genommen : el- 
le a epoufé un vieillard. 

ïftann » [ en fait de guerre ] hom- 
mc._ Sine armee oon bimbert 
taufenb mann : une armée de 
cent mille hommes, ©iegiehen 
fecbd mann im glieb : ils mar- 
chent à iîx de front, ûhnepcr» 
luß emed manned : fans perte 
d’un feul homme. Sin fâhn» 
lein oon fo oie! mann : une 
compa- 
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compagnie de tant d’hommes. 
4>unb«t matin ju pfcrb ; ju ftift : 
cent hommes de cavalerie j d’in- 
fanterie. v5o niel (rreitbarer 
[ wehrhaft« ] mann : tant de 
combatans. 

mannbar/ adj. viril. SDlannbare 
jafyr : âge viril. ®lannbarer 
jûnglinq : garqon oui entre en 
virilité ; garqon nubile. «Dlann» 
bart jungfrau : fille à marier. 
iUlannbar werben : entrer en âge 
de maturité ; en virilité. ©ad 
mâqbgen wirb mannbar : cette 
fille monte en gréne. 

mannbarfelt/// âge meut; âge 
de fe marier ; virilité. 

îTZànnertdjt; männerllch , adj. 
qui aime les hommes ; qui afpi- 
re au mariage, (gd t|t mir |b mân> 
nerltcb nicht , mie ibr menuet : je 
ne fuis pas fi âpre au mariage que 
vous penfez. 

tndnnerrt , v. ». être garqonnicre ; 
délirer d’étre mariée. 

(Ein mânngen machen , v. a. 
s’accroupir, ©er hdafe macht 
ein männgen/ b. i. er fiçt auf» 
recht : le fièvre s’accroupit. 

manngrad// ». gremil; herbe aux 
perles. 

iTîrttwbafft; mannbaffttg , adj. 
viril; courageux ; valeureux ; bra- 
ve. (Eine mannhaffte that : action 
virile ; couragcufc. «Dlannhaff» 
ted gemfith : courage viril. 

ïftannbafft ; mannbafftiglfcb ; 
♦männlich / adv. courageufement; 
virilement; bravement. 

îTîannbafftigf eit , f f courage ; 
valeur. 

flîannheit , f. f fexe viril, (Einem 
Die mannbeit benebmen : ôter à 
quelcun ce qui le fait être hom- 
me; le châtrer, ceine mann» 
heit bemrifen : fe montrer hom- 
me. 

tfîànnin / f f.[t. confacré ] hom- 
mefie. 3)laii mirb (le mànnin 
halfen : on l’apellera hommclfc. 

manndeben \ f. ». fief mafeulin. 

ïHànnlein / f. ». petit homme ; 
petit bout d’homme. 

ïTîânnlein/ mâle. «DMnnlein unb 
fràulcin : mâle & femelle. 

JHannliCh/ ad). viril ; mafeulin. 
SWännltched alter: âge viril. (Ei. 
nr männliche that : action virile, 
©ad männliche gefchlecht : le fe- 
xe viril. 3Jlânnltched hcc|} : cou- 
rage viril. 

männliche glfeb/ f- »• le vit; 
membre viril, ©ebrecben biefed 
gliebd i ba ein« bie eichel nicht 
entblößen fan : phimofis. 

Qn g«aber männlich« finie ab» 
ßetaen : defeendre en ligne dire- 
<fte & mafeuline. 

iTîânnlid) / [ t. de grammaire ] 
mafeulin. gin Wort männüched 
gefchlechtd : nom du genre maf- 
eulin. «Männliche reime : vers 
mafeulins. 
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männlich , v. mannbaffît. 
gm männliched weib : une hom- 
mafle. 

ïHannôbilb, f. n. homme; gar- 
qon. gin fch&ned mann&bilb : 
un homme bien-fait; un beau 
garqon. ©rit mannd » bilbern 
nachlatiffen : être garqonnicre. 

ïTîanno.bruber / f.m. beau-frere> 
frere du mari. 

ïîîannfchafft / f.f. [r. de guerre ] 
gens. 9lud«le|ene mannjehafft : 
gens d’élite. 9?eu » geworbene 
maiinfchafft : nouvelles levées. 
Sllte mannfchüfft : gens de fer- 
vice. 

iTïamisfcheu / adj. celle qui craint 
[ qui fuit ] les hommes ; qui n’ai- 
me pas la converfation des hom- 
mes. 

Ïîîann6»gefchâflftc / f. ». afaircs 
[ocupations] viriles. 

tnannO : ge|falt / f. f figure [ for- 
me J d’homme. 

mannfrhanbfchub, f- ». gant 

pour hommes. 

flîannfrbeCQ/ f- «• courage d’hom- 
me ; courage viriL 

mannfrbofen , f. f culote ; haut 
de chauffe. 

iîîanne-fleib,/ ». mann^tracht/ 

j: f habit d’homme. 

t manne länge/ f.f. la hauteur 
d’un homme. 

$ ïTïannedehn// ». fief mâle. 

flïnnnfrleute/ f ». pl. manne* 
OOlcf/ f. »• hommes. (Ed |lnb 
mehr mannddeute [ ed ift mehr 
manndwolef ] ba grrocftn , ald 
weibddeute [ weibdwolcf : J il y a 
eu plus d’hommes que de fem- 
mes. 

manne rname / f ». nom 
d’homme. 

manne»perfon , f. f homme. 

ÏHanndîrocf / f »• julte-au-corps; 
robe [ vêtement ] d’homme. 

ïHanndrfchuhe// m. fouliers pour 
hommes. 

ïn«nnô.fChtPC|îer, f.f belle-foeur; 
focur du mari. 

ïHanil fucht / f f [ îlft prend en 
mauvaife part'] inclination au ma- 
riage ; défir d’être mariée. 

ïHamiîfÜChtig / celle qui s’im- 
patiente pour avoir un mari ; gar- 
qonniere. 

tnannWCCU iff panicaut : p/an- 
te. 

Yttatin-thdl / f ». portion ; par- 
tage. 

3ftant/ v. man. 

ÇJftantel,/ »• manteau. Çinen 
mantel tragr^: porter le man- 
teau. ©rn mantel umnebmeu : 
mettre le manteau. @inen man» 
tel umhabcn : être en manteau, 
©en mantel ablegen : quiter le 
manteau. 
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©en mantel nach hem tnipht 
hängen : prov. s’accommoder au 
teins. 

©« fachen ein mäntlein umbän. 
gen : prov. couvrir [ plâtrer ] une 
chofe ; donner des couleurs à une 
afaire. 

Çinem ben mantel utrreiflTen : 
prov. tirer quelcun par le man- 
teau ; lui faire une petite violen- 
ce , pour le retenir. 

mantel t [t. de maçon] hôtte; man- 
teau de cheminée. 

t màntelein, f. ». mantelet. 

mgntebfnecht ; mantel « ffoef , 

J. m. porte-manteau. 

« 

mantehfeagen , f. m. colet de 
manteau; tour de cou. 

mantefifaef ! f. ». porte-manteau. 

mantehfchläge; auffchlâge,/ ». 

paremens de manteau. 

3J?tt einem mantehjug , [ t. de 
blafon ] mantelé. 

5ücûntfd;en /».».[ t. populaire J 
patrouiller ; barbouiller. 

mantfdjerey t f. f barbouillage. 

ajîanufcript , f ' H. manuferit. 
ananufeript oerfàlfchen : interpo- 
ler. 

; alp / f. »». cochemare ; 
cauchemar. ©« mar reitet ihn Î 
il eft fujet au cochemare. 

3ftacöft / v. rnorafl. 
2Jîctrcionite , f ». [bèrètiquu] 

Marcionite , ou Marcionifle. 

ajlartf , y. mareft. 

SDîarrf ; meref , /. ». marque, 
ëtnen paef mit einem maref be» 
icichnen : mettre la marque fur 
un balot. 

maref/ f f marcf fîeln ; maref, 

ftOCf / f ». limites ; borne ; pô- 
teau. (fin felb mit tnarefen ner, 
wahren : mettre des limites [ des 
bornes ] à un champ ; borner un 
champ. 

maref / champ borné. (Eine 
maref , bie fo mel aef« hat : 
champ qui a tant d’arpens. 

maref/ marche ; province limi- 
trophe. ©ie SKacrf SSranbe» 
burg : la marche de Brande- 
bourg. ©ie «Dlarcf non &iko* 
na ic. la marche d'Ancone. 

maref / [ t. de monndieter £çfc. ] 
marc : poids de huit onces, ©ad 
rmegt brep maref : cela pefe trois 
marcs. Jjpunbttt maref an iilber» 
qefchirr : cent marcs en vaifTel- 
le d’argent, ©ie maref biefed 
ßlberd hält fo oiel fein : le 
marc de cette matière a tant 
de fin. 

ecc a 9Kar<f , 
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I /• ». moelle. ©aé maref 
aué «non brin bolen ; ibugen : 
tirer ; fucer la moelle d’un os ; 
émoëler. . 

©ureb maref unb brin bringen : 
prov. percer [ pénétrer ] les os ; 
fe faire fentir vivement 
©en untertbonen baé maref aué 
ben beinen preffen : épuifer les 
fujets à l’extrémité ; les manger 
jusques aux os. 

©aô maref im &ol$ : la moelle 
d’un arbre. 

©aé maref non citronen te. la 
moelle de citrons, 
maref brin , f. ». os moelleux. 

9Jlartfctcmict/ /»>- [t. de pur» 

re ] vivandier. 

marefetennerey / / f- profeOion 
de vivandier. ÇDlarefetenuereb 
treiben : faire le vivandier. 
ïHarefetennerinit , f. f. femme de 
vivandier; vivandière. 

Sülattfctt ; merefen , v. a. mar- 
quer ; mettre la marque. 

SDiflr m. bourg, ©W>f» 
fer maref * fleefen : bourgade. 

ÎSn«rtfgraf, f. m. [ en parlant 
des prmees t Allemagne qui por- 
tent ce titre} Margrave. SDlaref» 
qrafju Sranbeburg; Saoentc. 
Margrave de Brandebourg ; de 
Bade. 

ïT&trefgraf , [ en parlant des tittr 
Jarres de France , et Ef pagne &c. ] 
Marquis. 

ïtîacefgrâftn / f. f. margrave ; mar- 

quife. 

ïTlarefgrâflid) , adj. de margrave ; 
de marouis. Ginen marefgrciflù 
eben tltei fûbten : porter le titre 
de margrave; de marquis. 

marefgraffebafft / f. f. maref« 
graftbum , /. ». margraviat ; 
marquifat 

SftarÆigt; marefig, adj. moel- 
leux. 

U de 

mineur J art de mefurer & bor- 
ner les mines. 

ïtîacef:febeiber, f.m. celui qui bor- 
ne les mines. 

tnarefjfebeibuMg, f f. action d’af- 
feoir des bornes aux mines ou 
aux champs. 

Xnartf'flem ; moref-ftoef , v. 
maref. 

©as moref.fteimfegen / f. ». 
bornage. 

Sftûttft; maref ; mareffcplaç, 

J. m. marché; place, ©er grofic; 
fletne mareft : le grand ; le petit 
marché. 9lm mareft roobntn : 
demeurer fur le marché. 3(uf 
bem mareft fingieren geben : fe 
promener fur la place. 

mareft ; maref Mag / /. m. mar- 


tttar- 

ché; foire. Gé i(l bftlte mattft î 
il y a marché aujourd’hui, ©ie 
(labt bat fo oiel mdrefte : la ville 
a tant de marchés. Gé ifl tin gu* 
ter; fcbleebter mareft gewcfen : le 
marche a été bon ; il n’a rien va- 
lu. 3u mareft geben : alcr au 
marché. Seine roaar *u mareft 
bringen : porter fes denrées au 
marché. 

marcffcbour / f. m. païfan qui por- 
te fes denrées au marché. 

marcfcbube/ f. f. boutique ; étal ; 
tau. 

mareften / v. a. tirer [ faire ] de 
l’argent de la vente de fes den- 
rées. 2öie oiel habt ibrgemareftet? 
combien aves-vous fait d’argent ? 
Gr martftet gelb aué allem : il fait 
argent de tout. 

mareft-gelb / f. ». argentpourdé- 
penfer , ou qu’on a fait au mar- 
ché. 3cb qieiige gerne au maref te, 
aber icb babe fein mareffegelb: j’i- 
rois bien au marché , mais je 
n’ai point d’argent à emploïer. 
©a i|t ail mem martfUgelb : voilà 
tout l’argent que j’ai fait cette 
foire. 

mareft.febrec / f- *». balieur de la 
place. 

marrfrimetjîet: / f. m. placier, 
mareffcplag, v. mareft. 

tTCarefMeebt / f. ». droit de mar- 
ché. 

marefkriebter / /. m. juge fubal- 
teme , qui connoit de petites 
afaires. 

marefbfcbreyet , f. m. charlatan ; 
faltinbanque. 

maref Mag/ v. mareft. 

ÎDiarter ; marter , f. m. mar* 

t tf f. f. fouine; martre; marte. 
Gm roef mit marbern gefuttert : 
robe fourrée de marte ; de peaux 
de marte. 

marber^alg, f. m. marber^fêU, 
f. ». peau de marte. . 

marber.breef / f. m. crote de' 
fouine. 

marbetsfaUc / f. f. trape. 

marber«muff / f. m. manchon de 
marte. 

; mârc , f. f. cavalle. 

mârc I [t. de mépris ] rofTe ; hari- 
delle. 

ajtifren I v. ». manier. SDlit ben I 
bdnben in etwaé mdren : manier 
quelque chofe ; la remuer des 
mains. 

Qfn bem gelbe mdren : amalTer 
de l’argent ; en avoir beau- 
coup. 

9Jtûticn4>ûï>; meer?batv [ /. de 

chimie ] feu de fable ; bain de 
fable; bain-Marie. 

SDîatmel ; marmer ; manuel» 
fleitt ; marmorflein ; mar. 


mar- 

mor/ f. m. marbre. SBrifTer; 
ftbmar^ec te. matrmel : marbre 

blanc ; noir. ®lit marmor be» 
legen : revêtir de marbre. $3unt» 
Uecfiger marmor : ophite. 

macrneUbrecber ; martnelgefn* 

bredjec / /• m. marbrier. 

marmeUbrudj / f. m. mantiel» 
arube» J.f. marbrière; carrière 
de marbre. 

rnarmeltrer / f. m. marbreur. 

marmelirt , adj. marbré. 

marmeUrte firfeben , bigarreau. 

marmelfrter firfeb-baum , bigar- 
rotier. 

marmelti; itiannelirert/ v. a. 
marbrer. Ginen tifd) te. mar» 
mein ; mie marmel anftrcicben ; 
marbrer une table. 

marmelfîritt/ v. marmel. 

marmeltfeinen; marmeltfeinent/ 
adj. de marbre. Gin marmelftct» 
neneé bilb : flatuë de marbre. 

gjlatoD^tUicr, f. m. ber ben 
bauren biefeS unb tenté abnimmt: 

maraudicr. 

ÜJlflrten / ». ». [ ilfe dit propre- 
ment des chiens 3 gronder. 

Sftarfct)/ / »• [ *• de guerre ] 
marche. Sieb jum marfeb fertig 
halten : fe tenir prêt pour la mar- 
che; à marcher, ©en marfeb 
antreten : commencer la mar- 
ehe ; entrer en marche, ©en 
marfeb fcblirifen : finir [ former] 
la marche. 3luf bem marfeb fenn; 
im marfeb begriffen fepn : être 
en marche. 

mttrfeb / marche; lignai pour la 
marche, ©en mat|(b fcblagen ; 
battre la marche. 

marfeb! marfebirt! Ce. de com- 
mandement 2 marche. 

2)îarfct)«U ; morftbalcf , /. »». 

grand maitre de la maifon d’un 
prince; maréchal. 

marftball » introducteur ; condu- 
cteur de quelque cérémonie. 

marftball oon grantfreicb : maré- 
chal de France. 

marfcbaUfnn , f. f. maréchale. 

marf<baU»(lab / f. m. bâton de 
maréchal ; mafie. ©en mar» 
fcbalbllab fuhren: porter la mafle. 

9K«rfct>iwn I v. p. marcher. 
3m«en tage marfebirm : marcher 
deux jours. 

gRarft&fanbe, f. ». pais humide > 
bas ; enfermé de digues & coupé 
de canaux. 

9ÏÏÛ?é'feegel / ber gro(fe , f. m. 

f/. de marine ] le grand paefi. 
©et f leine maré ; feegel , ober fo * 
tfehfeegel : il petit paefi ; ou pae- 
fi de bourcet 

t 9ïï«citalf f f. m. écurie de la 
çour; d’une ville. 


I 


mat. m a f. 

farter , f. f. mârtertbum , 

J', ». martire. 3)ie tnartcr au& 
lieben : fubir [ foûfrir ] le mar- 
tire. 

tnartcr / tourment ; queftion ; 
torture, ©raufame marier allés 
lieben : foûfrir des tourmens hor- 
ribles. ©men mißetbdter auf Die 
marier bringen : apliquer un cri- 
minel à la queftion; a la torture. 
YHarter* bancf / f. f. torture ; que- 
ftion. ©men auf bie marter.bancf 
metffen : apliquer quelcun à la 
torture ; lui donner la queftion. 
THartcr^bud) / f. ». martirologe ; 
hiftoire des martirs. SDlarier.-buCb 
ber ©riechen: menologe. 
tnârterer , f. m. martir. ©r i(l 
ûtë ein marlerer gefiorben : il eft 
mort martir. 

©in mdrlerer feineé ebtsgeiljrô ; 
feiner tbbriçbten liebe te. martir 
de fon ambition; de fa folle paf- 
fion.’ 

tnarter.IjOlQ / f. ». foufre-dou- 
leur. 

tHartcr^fron / f. f. couronne du 
martire. S)ie marier» fron bacon 
tragen : être honore de la cou- 
ronne du martire. 
martern / ». a. tourmenter ; don- 
ner la queftion. 

ffîartectbum, v. marier, 
marterung , f. f. tourment ; que- 
ftion. 

Sïïartfcf) ; fïïatfcb / f- m - [ *■ d * 

jeu de cartes ] capot ©inen 
martfeb machen : faire capot. 
ÏÏlartfd) roerben : être capot 
mactfdjen , ». a. faire capot. 

9ftarjipan, / /• mafTe-pain. 

mm / /. /. maille. 8ZeÇ mit 
weiten ; engen mafeben : filet à 
mailles larges ; étroites. 23eite 
mafeben oonbinbfabeu um ein neç 
machen: enlarmer un filet. S)ie 
mai cb en nach einanber weg mm 
djen : pourfuivre le filet 

mafdtfcbt ; mafebig / adj. à mail. 

les. 

t 33îafc()ine/ //• machine. 
SÜJlaff/ /• /*• marque; tache natu- 
relle ; cicatrice ; pullule, 
mafen; ïlïaferit / fl. rougeole. 
S)ie mafen baben ; an mafern 
francf fenn : avoir la rougeole, 
mafen im bolç te. madrure. 
maferiebt ; maferig/ adj. madré. 
SOlaferiged feil ; bolÇ te. peau ma- 
drée ; bois madré. 
mafermbOlQ / f- ». bois madré. 
2M i f. ». mefure. îRicbtiged 
mag : mefure jufte. 3)ad mag 
nehmen : prendre la mefure. 
©ebdußtetf mag : mefure com- 
ble. ©eßri<bencä mag : mefure 
raclée. SQolleé mag : mefure 
pleine. 

maß , pinte ; pot. gin mag mein; 


tttaf. 

une pinte de vin. <Jn biefe fla» 
febe geben |b Diel mag: il peut en- 
trer tant de pintes dans cette 
bouteille. 2Jl«g non feebé fan» 
nen : velte. 

maß/ mefure; modération; mé- 
diocrité. 2Jlag ballen : garder la 
mefure ; la médiocrité. Über 
bie mag ; über affe maßen: 
outre mefure ; hors de mefu- 
re. ginem mag unb jiel fe» 
çen : preferire f donner ] des 
bornes à quelcun ; limiter [ re- 
llraindre ] fon pouvoir. 3# be* 
gebre eueb fein mag unb {fei ju fe» 
çen : je ne prétends pas vous 
preferire des bornes ; vous con- 
traindre. ©ai mag [mag unb 
jiell iiberfcbreiten : palier [outre- 
pafler J les bornes ; pafTer [ aler ] 
au delà des bornes. 

maß / }u ben minemfammetd/ f.». 
compaflement 

Slnbefoblener maßen ; begehrter 
maßen ; oerlangler maßen : adv. 
fuivant; en confcquence. 2tilC$ 
anbefoblener maßen auèricbten: 
exécuter tout fuivant [félon] 
fes ordres ; en confequence de 
fes ordres. 34> n>iU mich begebr* 
termaßen einßellen: je me trou- 
verai à l’aflignation , fuivant que 
vous le défirés. 

Seböriger maßen; gebùbrenber 
maßen: adv. duément; convena- 
blement ; félon les formes. 

©ewißer maßen: adv.cn quelque 
façon ; d’une certaine façon ; en 
quelque maniéré. 

Äeinerlen maßen ; feinerleu wei* 
fe : adv. nullement ; aucune- 
ment. 

SKecbter maßen : adv. juflement; 
légitimement. 

SBelcber maßen : adv. comment; 
de quelle maniéré. 3cb will eutb 
fagen , welcher maßen baé ;uge» 
gangen : je vous dirai , comment 
la chofe s’eft paflëe. 

©elcber maßen : en forte que; 
de forte que. SBelcber maßen 
ich werbe qenàtbiget fepn : de for- 
te que je ferai obligé. 

Sinnlicher maßen : adv. pafla- 
blement ; médiocrement. 

maß inoerfen: [t.depovjt e] me- 
fure des vers. 

maß ßafcbC/ f. f. bouteille d’une 
pinte. 

maßgrben / «• »■ contraindre ; li- 
miter ; preferire. Ohne euch 
mag au geben : fans vous con- 
traindre ; fans vous rien pre- 
ferire. 

maßgebung/ f.f. contrainte ; li- 
mitation ; préjudice. Seine 
meinung ohne maggebung oortra» 
gen : aire fon fentiment fans 
préjudice de celui des autres. 

maßbaltmis , f. f. mefure ; mo- 
dération. 

m - aubier. 
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mäßig/ adj. d’une pinte. Sttàgigt 
flanbe : bouteille d’une pinte. 

mäßig / modéré ; médiocre ; ré- 
gie ; tempere ; paflable. 2ftdgi» 
geé gemutb : efprit modéré. 
2Kd§ige$ permôgen : bien mé- 
diocre. SJldgigc arbeit ; luft : 
travail; plailir médiocre. SJldgti 
ge füllen : dépenfe réglée. 2)Mgù 
flf lußt ; Wötme : air temperé; 
chaleur temperoc. 3Jîâgigt gc* 
funbbeit; gelebcfamfeil te. fanté; 
érudition palfable. 

tndßig ; maßiglicb / adv. médio- 
crement; pallablement ; mode- 
rément. 

mäßigen / ». a. modérer ; régler» 
tempérer. Seine regungen meifti* 
gen : modérer [ régler ] fes palli- 
ons. ©ieauftogen mdgigen: mo- 
dérer les impôts. Sich in eßen 
unb trinefen mdgigen ; mdgig bal* 
ten : faire diète. 

Sieb mäßigen / ». r. fe modérer. 
Sieb iu mdgigen wißen : favoir 
fe raoderer. 

mäßigfeit/ f. f. tempérance. ©» 
ne genaue mdgigfeit bewahren: 
garder une tempérance réglée. 

mdfiigung / f. f. modération ; ré- 
glement ; diminution. SDîdgi» 
gung ber begierben ; ber auéga» 
Ben : modération des paflions; 
de la dépenfe. SDldgigtmg brau» 

. eben : ufer de modération, 

mäßigung be$ ßrengen recôté : 
epüiie. 

mafrfanne , f. f. maß.frug/ f.m. 

pot d’une pinte. 

mäßlein/ f. ». petite mefure. ®n 
mdglein baber : un boilfeau d’a- 
voine. ®n mdglein wein : une 
chopine de vin. 

3Dîôfjlie&eit , f. f. Wotbe magfie. 
ben : marguerite ; pasquerette. 
SBcifle maglieben : pergoute. 
4)immel»blaue maglieben : glo- 
bulaire. Pleine maglieben : pà- 
querete. 

ïHafcftab ; tHaß-flocf/ f. m. per. 
ehe ; jauge. 

fflaß’fiab an einem bau rig :c. 

échelle. 

tnaßltirife / adv. à pot ; à pinte. 
SBein magmrife »erfaußen : ven- 
dre du vin à pot & à pinte. 

SHaßroeybe '{• m -&f C »îfeau dt 
proye J brutier. 

; ïHafl^baum , f. m. mât. 
®er arofle; »orbere ; binbere maß: 
le grand mât ; le mât d’avant ; 
de mifaine ; le mât de derricre. 
2><n maß fappen : couper le mât. 
^dume au aufricbtung ber ma» 
ßen : entennes. j^ôlBer au Per» 
ßdrefung bet maßen : gaburons. 
SBercfieug au aufricbtung ber ma» 
ßen : machine à mâts. 

ïHaft/ ohne (êeejef; [r. de blafon'} 
mafl desarme. 

maßung , f. f. engrais; 

Ç c C ; glandée. 
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glandée. Dcbfen in l'if maß U>mi: 
mettre des beufs à l’engrais, ©ic 
maß iß mobl geratben : la glati- 
déc eft abondante. ©cbmeine in 
bie maß treiben : envoïcr les co- 
chons à la glandée. 

VRa(i<barm , f >»■ boïau culier. 
ïlîtifien; niellent ». «• engrainer. 
Ocbfen; febmeine; fapaunen :c 
mäßen : engraifTer des beuft ; des 
cochons ; des chapons, 
matlgelî» ; febntgdb, f «• par- 


nage. 

m<Mli(|t «d/- gras ; engraiffe. 3Tla* 
ßia Dieb : betail-gras. 
mm , f m. maftic ; refîne de 
lentisque. 

ïHdflipbaum / f m. lentisque. 

SWajWor b,/»». [ *. de mer ] 

gabie ; hune ; cage, flatte Ullb 
runb=formige bôlçer am maß Cort>: 
garites. 


flïaft lofi I adj. démâté. SJlaßlof 
madjen : démâter. SDtaßiofj mer* 
ben : fe démâter ; être démâté. 


I f m. beuf gras, 
ïlîrtll.fdnoetn / f »• cochon gras. 
tffcH'flange / f- f [ *. de marine ] 
aiguille. 

VHatl feegel tau ; f. ». coüet. 
ttiafl’Oieb t f »• bétail gras. 
ïHaihmg, v. fllafl. 
xnail ttxxnb » / f hauban , ou 
hautban. Sretter t mie bande 
außer bem fehiff/ bamit bie maß. 
manb nicht anlieqe : lifle de por- 
te-haubans. Öroffe maß.roanb 
auf einer galee : coûtiercs. 

9Jîata&w , f »>■ [ t . du jeu de 
Chambre 3 matador. 

Siïûtcrirtlift; 2Bnrfcfrdmer,/m. 

droguilte. 

ÎDÎûtCriC,/. /• matière. Materien, 
ui einer fdjriffl : matériaux. 


SDÎrttrû^C , f / ■ matelas. ÎDlatra* 
6r mit pfetb * b<wr auigeßopfft : 
fommier. 

vTîatragen.maebert/ m. matelaf- 
lîcr. 


f 3JÎ(ltfd). v. ïHottfcb. 


adj. las ; foible ; lan- 
guiirant. gjlatt unb rnûb : las de 
fatigue. «Olatt unb frand: foi- 
blc de maladie. ©n matter leib: 
corps foible ; languiflant. ©hit; 
te trdffte : forces abatuès. SJlat» 
te ßimme : voix foible ; lan- 

f uilTante. ÎDïatt machen : afoi- 
lir ; ufer [ confumer ; abattre ] 
les forces. QJlatt merben : s’afoi- 
blir; perdre fes forces. 

flîrttte entfdjulbigung : exeufe fri- 
vole. 

ïHrttt filber ; gofb : [ t. S orfèvre ] 
argent ; or mat. 

ïHûtte farb : [r. de peintre ] cou- 
leur foible. 


mat m a il. 


SOèatte ! f f nate. 3u matten 
einpaden : cmbalcr dans de la 
nate. 2(ui ber motte paden : dé- 
nater. 


ïîîatte im garten te. flore; paillafle; 
paillaflbn. 

SDldttC / [ mot de province ] pre ; 
prairie. 

tnatteftfiimmel , f m . cumin fau- 
vage. 

ITîatten.madjer// m. natier. SDlat* 
ten.madjerin : natiére. 


SDÎattigfCÎt//. f langueur-, foi- 
blcfle; lalfitude. 


SDvûttfcï)/ f »*• [<■ de jeu de car - 
tes ] dévoie ; virevole ; capot 
gjlattfd).macben : faire capot. 


mas I f. m. [nom (f /somme ra- 
courci de üJtattbei ] Mathieu, 


attafc, [*. de méprit ] coïon ; pol- 
tron; pagnote. 

ïHarvfOt; / f. m. [ t. injurieux ] 
coquin; éfeminé. 

tffarç.tjaafe ; ß [/. de mépris ] 
fou ; fot. 

fllag.tapp/ f. m. [t. de mépris ] 
loùrdaut ; niais. 


9Jtf bcln ; ïndgger te. v. me/ 
çem. 

SJÎaudc ; iîluncfe , f. f. [maJa- 


die de cheval 2 arrêtes ; grapins ; 
malandres. 


QJÎflUC ; ernte! I f-f [ mot de pro- 
vince ] manche. 

ginen fd>elm in ber moue babrn : 
prov. être fourbe ; aler de finefle. 

SDlflUCttf ». ». [il fe dit des chats] 
miauler. 

îOîûucï t v. m<tur. 

3)tûul/ f »■ mauUefel/ f. m. 
illaultbier , f. ». mulet. 

SJlaul , pi- tîîàuler , / ». [ u fe 

dit proprement des animaux , £ef 
ne fe dit de l'homme que par mé- 
pris ] bouche ; mufeau. ©u folt 
bemodjfen, ber ba brißtt, nicht 
ba$ maHl oerbinben : tu n’emmu- 
feleras pas le beuf lors qu’il fou- 
le le grain. @in groß maul : gran- 
de bouche, (jinen aufbaé maul 
fdjlagen : donner fur la joué [ fur 
le groin ; fur le nc7. ] à quelcun. 
^>alt bût? maul : taife? vous, (fin 
perledcrtrt maul b'tben : être 
friand ; aimer les bons morce- 
aux. 

gin bôfeé ; unnüÇtd; unqema« 
febeneô maul hoben : avoir une 
méchante langue ; aimer à mé- 
dire ; dire des injures ; des fa- 
letés. 

ïîlaul , [ t. de manège ] $ferb baô 
ein meidjetl ; gartré ; qute$ maul 
bat : cheval qui a la bouche ten- 
dre ; délicate ; bonne [ loïalc. ] 
<Dferb baé fein maul bat : cheval 
fans bouche ; qui n’a point de 


ma«. 

bouche, ©aé ein falfd) itwal 
bat : qui a la bouche faufTe. 

flîaul , an einem fcbraukßod ; 

mords d’étau. 

(fin grofleé maul [ ein gut maul] 
baben ; baô maul an einem gu* 
ten ort baben : avoir bien de la 
langue ; avoir la langue bien 
longue ; bien pendue ; être grand 
parleur, ©aé große maul liber 
etroaé baben : fe fornialifer [ fai. 
re du bruit ] d’une chofe. Jpaß 
bu fein maul ? n’avez vous 
point de langue ? ne favez vous 
pas parler ? ©né maul aüf* 
tbun ; auffperren : ouvrir la bou- 
che ; parler. Çr JTNifs niebt baô 
maul aufpitbun : c’efl un fot, 
qui ne fait pas dire un mot 
êinem bai maul um etwai aôn» 
nen : parler à quelcun d r une 
ebofe ; l’en prier ; lui en faire 
ouverture. 3d) mag tbm bai 
maul bartim nicht gönnen : je 
ne dajgnerois lui en parler ; l’en 
prier, (fiurm bai maul auA 
tbun : ouvrir la bouche à quel- * 
cun ; le faire parler. 

©en leuten in bie mduler fom* 
men ■ faire parler de foi ; fervir 
de fable [ de rilce ] à tout le 
monde. 

©ai maul frûmmen ; ein frum* 
mei maul machen ; bai maul auf* 
toerffen : faire la moue ; faire 1% 
grimace : pour marquer du dé- 
dain ou du mépris. 

©ai maul bangen: mufer. 

©non bai maul fehmieren : em- 
babouiner [ pateliner J quelcun ; 
pafler la plume par le bec à quel- 
cun ; l’amufer par de belles pa- 
roles ; tenir quelcun en haleine. 

©nrm bai maul auffpmrn : 
tenir le bec en l’eau a quelcun; 
le nourrir de belles cfperan. 
ces. 

©nem bie biflen ini maul neb* 
len : compter les morceaux à 
quelcun. 

9(nbem leuten ini maul feben 
mùlTen : dépendre de la gratui- 
té d’autrui. 

©nem bai mort ani bem maul 
nehmen : courir fur le bec à 
quelcun. 

©nein etmaé bot bem maul 
megnebmen ; megßfchen : enlever 
[ emporter ] une chofe à la bar- 
be d'un autre. 

©nem über bai maul fahren : 

brufqucr quelcun. 

0icb felbß auf bai maul fctla* 
gen : faire réparation d’honneur ; 
fe démentir. 

(Einem bai maul flopffen : fer- 
mer la bouche à quelcun ; le 
fâire taire. 

©ein maul in etmaé ßoffen : fe 
mêler dans une afaire ; une 

con- 
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converfation. Sein tîWUl in al* 
leé (iolTen : mettre le neu par 
tout 

gincm Daé maul nad) etroa^ 
JOaflctlg machen : faire venir 

l’eau à la bouche de quelcun ; 
lui faire venir l'envie d’une cho- 
ie. ©a$ maul rodflrrt tmr bar* 
nach : l’eau m’en vient à la bou- 
che. 

ginem bit morte in$ maul Icoten: 
Faire le bec à quelcun ; l’infirui- 
re fur ce qu’il a à dire. 

Seinem maul gutë tbun : fe don. 
ncr du bon tems ; faire bonne 
chcre. ©aé mmil oerforgm : 
fonder la cuifinc ; pourvoir à la 
nourriture. SBiel mduier ju t>cr* 
forcjtn haben : avoir bien des 
bouches à nourrir. 

ÏTCauIaffe, f. m. Zt.de mépris ] ma- 
got ; badaut ; peronnelle. 

maulaffen feil hoben : badauder. 

SDÎrtUlbeer, ff meure ; mure. 

ïHôUlbeersbaum / f. m. meurier ; 
mûrier. 

SJtflUlC&ffl/ /• »• petite bouche; 
petit bec. 

mâuld}Cn : baifer ; tour de bec. 

üûûul*<t)riji/ f rn. faux chrétien; 
hipocrite. 

ITïaulen » ». ». bouder ; faire la 
lipc ; faire la moue. 

îUaulcrt : être du goût ; revenir 
au goût ©aé e(|en maulet euch 
nicht : cette viande n’eft pas à 
vôtre goût 

SOlauï^cfct , v. maui. 

maulefebbeefe / f f couverture 
de mulet 

maulefebtreibec / f. m. muletier, 
sülaufcfteunb / /. >«. faux ami. 

ïnaubtotbif. m. mufeliere. QJîaul» 
forb anlcgm : eramufeler. 

maulmacber > f. m. pipeur ; pate- 
lin; prometteur. 

maulfcbelle; maultato / f. f. 

fouHet;, morniHe ; plamufe. (£û 
nem eme herbe maulfcbelle geben ; 
donner f apliquer ] un bon fou- 
flet à quelcun ; lui donner bien 
ferré fur le mufle. 

maubfchleyer , f m. mouMucb, 
f. n. mentonnière. 

maul-febloi / f. ». poires d’an- 

goiire. 

SOlauitfiie*, v. maui. 
9)ï«ul4rommel / f f trompe. 

Jîîauliueccf , f ». babil ; caquet j 
verbiage, i&iel ntaulroercfé ma* 
eben : avoir beaucoup de babil ; 
de caquet; faire bien du ver- 
biage. 

9ftûtlltt)Urf/ f m. taupe. 

maullüUtfo fâtiget// m. taupier. 

maultDUtf&bauff// m. taupiere. 

SOîaur ; rnauec / piur. maurert/ 
ff mur; muraille. ©wmaur 
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ouffuhren: lever un mur. ©ie 
mauren einer flaht : les murailles 
d’une ville. 2Rit mauren timge* 
ben : fermer de murailles. 9Jlaut 
mit (heiffen ober leiften : plinte 
de mur. jfjangente maur : mur 
en furplomb. 

mautsbanb / f. ». ceinture de 
muraille; cordon de muraille, 
moucibrecber ,/»«.[ t. d’artiDe - 
rie J piece de baterie. 
maur*bre<ber / f m. [ engem ] 
fouteau. 

mauren , ». a. murer ; maçonner, 
maticer » f. m. maçon. SDlourcrô 
bonblanger ; goujat 
maurer*gefeU/ f. m. manoeuvre. 
maur*efel, f.m. mauc*fcbtpem , 

f. ». cloporte. 

maur=gtebel t f m. [_t.de blaftn ] 
pignon. Offener maur*giebel : pi- 
gnon ajouré. 

maur=banrniet/ f.m. [t. de ma. 
§ on ] hachette. 

maur*felle / f. f ripe; truelle. 
mauc*fraut » f ». pariétaire, 
t maurduefe,/ f brèche. 

^ maUMncttfet / f. m. maître 
maçon. 

maur«pfeffer / f m. joubarbe ; 

plante. 

mauttôbre» oonthon ,// chauf- 
fe d’aifance. 

maur*fcblVâlbe / f. f. martinet 
maurdletn / J. m. brique. Stoffe 
maurlleine : libage. 

mit maunWcben / C t. de biafon ] 
maçonné. 

mauriuercf > f f. maçonnerie. 
2Utcé ; Defleé te. maunoeref : vi- 
eille ; bonne maçonnerie. gin 
maurroeref «bbrecb'eu : démaçon- 
ner. 

mauMDUrm , f m. chatepelüe. 

SDtaué/ ff fouris. gndufe fan* 
aen : prendre des fouris. S3on 
ben màufcn angefreffen : rongé 
des fouris. 

SDîunter mie ein topff ooß mdufe : 
rov. éveillé comme une potée 
e fouris. 

maue : [ t. d’anatomie ] mufcle. 
Sinem pfetb bie indtife febneiben: 
[ t. de maréchal ] enerver un che- 
val ; elfourifler. 

matifc&orn beer , f f. cenelle. 
mâuo.brecf ; ïlîàuo:FôteI , f. m. 
crotc de fouris. 

©er mdufc.brecf menget fîdj unter 
ben Pfeffer : [ proverbe ] il fe met 
en rang d’oignons. 

maufesfalle i f. f fouriciere. 
maufett/ ». ». [il fe dit des chats"] 
prendre des fouris. ©aé tfl eine 
gute taçe , fie mmifet moljl : ce 
chat efl bon aux fouris. 

SRdnemfdbgen lernen zeitig mau* 

feu ; prov. bon chien ch a (Te de ra- 
ce ; l’inclination naturelle fe fait 
cynnoitre de bonne heure. 


matt. mat). 391 

Sieb tnatifen I v. r. [ il Je dit des 
0 i Je aux ] muer ; etre en mué ; 
changer de plumes, ©ie büuer 
tttaufen fïd) : les poules muent ; 
font en mue. 

maufetl : [il fe dit des foldats ] 
bouliner ; voler dans le camp. 

marner; maufe*merten , f m. 

boulincur; voleur dans le camp, 
mauferey/ f f. picorée; petite 
guerre. 3luf bie mauferet) au<>ae* 
hen : aler à la petite guerre ; à la 
picorée. 

maufe*rotter f f maraude, 
mauofarb ; maufegrau / adj. 

gris de fouris. 

mâuogen , fo baö aufflehen bec 
männlichen ruthe befôrbert : ere- 
dteur. Setiqe^mdmigcn : [ t. d'a - 
natomie ] fléchifleur. QJîdllÔgett 
an ben biefen fcbencfeln : gémeaux. 
Âïummeé augensmduégen : ro- 
tateur. 

mâu 0 gen.tüifTenfcbafft , f f mio- 

logic. 

mauflebt ; ntauftg , adj. Sine 
mauflge faç : chat bon aux fou- 
ris. 

Sieb maujïg machen : faire 
l’importun; l’infolent; l’imperti- 
nent. Sflaebe bicb niebt ju matu 
fig / ober IC. ne faites pas tant lin- ■ 
folcnt ; ne gueulez pzs tant , ou 
bien &c. gr macht (icb maufig: 
il leve la crête. 

maUfrfOQ 1 f f chat bon aux fou- 
ris. 

maufrfettel/ v. Ilîau 0 =brecf. 

maUôFopf 1 f.m. [r. injurieux j 
fourbe ; fripon. 

mâuelrift / f. ». fouriceau. 
maU9:IOCb/ f ». trou de fouris. 

3bm ifl fo bange , er mochte tu 
ein mauélod) frtecben : prov. il a 
extrêmement peur ; il a fi peur 
qu’il ne fait que devenir, 
mauo.nefl ! f ». nid à fouris. 
mdufrôbrlein / f ». pilofelle : 

plante. 

mdufe*pulper / f ». poudre aux 
fouris. 

mauo fliU , adj. coi. ajlaufcflitt 
flhen : fe tenir tout coi. 9Jlati^j 
ftiu fd)»peigen ; demeurer coi; de- 
meurer muet ; ne dire mot. 

maufctobt / adj. roide mort. 

smaut, f f [ mot de province j 
gabelle; péage. 

maufcamt; maut=bau 0 , f. ». 

bureau de peage. 

maut*frey , adj. exemt de péage. 

mautîfreybrit ! f f exemtion de 

péage. 

mautner , f. m. péager. 

ïîîaubfcbreiber// m. contrôleur 
de péage. 

9)îa D ; maymortat ; mey , 
J", m. Mai. ©cr crflc ; poepte te. 
3Jlao : le prcmier;le deux de Mai. 

may, 
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ÏTîay / mai. SDtepen ftecfen : plan- 
ter le mai. 

yiîay=blûmlein , fi. ». YUayen» 
blume ; J '. fi muguet. 
il?ay=buttcc / fi. /. beurre de mai. 
îi(ûV*jtfd) / f- »»• alofe. 
ïlîay.fâfec , fi. »«. hancton. 
ïîîay fraut » yi ». herbe cueillie au 
muis de mai. 

ilîay.cegcrt , f. m. pluïe de mai. 
ïlîaycmfchummm , fi »*• moufle- 
ron. 

YlîaytrtU / fi m. rofée de mai. 
Yïïaywroettcr , fi ». tems doux & 
agréable. 

5fnay=jett , fi f. faifon agréable; 
printems. 

SOtcÆcn; metfem, v. ». [h fie 

dit du cri naturel que font les chè- 
vres] bêler. 

9CRccl, v. ïîîe^U 

3D^CCr, fi «• mer. ©aé grofle 
meer : l’océan. Ubcc meer fab* 
ren : paffer la mer. Stuf bem 
meer : en mer. 3luf baö hohe 
meer fahren : voguer en pleine 
mer. 3m meer ftfdjen : pêcher 
dans la mer. ©ijfeit ; leniêit beé 
mecrè : en deqa [ au deqa ; ] en 
de là [au de là] de la mer. 5lm 
meer gelegen : fitué au bord [ fur 
•le bord ] de la nier. ©a$ 3lt» 
lontifche meer: l’ocean Atlanti- 
que. ©aé dafptfc&e meer : la 
mer Cafpie ; Cafpienne. ©aé 
febmarße meer : la mer noire. 
©a$ rotbe meer : la mer rouge, 
©ad tobte meer : la mer morte, 
©ad hob« meer : furin. 9Jlan 
mug bad fehitî aud bem bafen , in 
bad bobe meer / treiben : il faut 
mener le vaifTeau en furin. 
ïlîeeruial , fi. »». congre. 
ïlîeermMcr , fi m. orfraie, 
ïttecrîrtrm / fi m. canal. 
Ylîeefcbacfc ; fl?ecc=latern , fi f. 

feu ; fanal ; phare. 

Vncersball / fi. »». pelote de mer. 
ilîccrsbarbe , fi fi rouget ; rouf- 
fette. 

ïîîeerbotne» i fi fi Z efipece de co- 
quille ] nombril marin. 
iTîecr brafem , fi. »». dorade, 
rnccr^burtjeln I fi fii arhrijfieau ] 
alimus. 

Ytteersbufen / fi m. golfe. 
5fncefcbr«d> ifi m. vive, 
iltf er*erf Cl / fi m. mal de mer. 
ilîecr:enge; fi fi détroit. 
YHeencnge » beg (Eoiiftantincpcl : 
ilosphore. 

YUeer;ft’d)Cr» / >». [ arbrififean ] 
panache de mer. 

Ylîcer fenebel , fi m. bacille; crê- 
te marine. 

Ylîeercô:flut , fi. f. marée; haute 
marée. Slufbie merreé.flut mat. 
ten : attendre la marée. 
YUeerc5=n>cUc ; ïlîceres^oogc, fif. 
flot. 33on ben mccrrdapcUcîi unu 
getrieben merben : être agité des 
flots.. 

îlîcer^lfcb i fi »»• poilfon de mer; 
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marée, ©ie tneefcftfc&e fînb theuer: 
la marée elf chcré. 
YTïeer*gegent>/ / fi côte; rive; ri- 
vage. 

ilîcer^gott , fi m. Dieu marin. 
tlîeCCîgrnnatr,//. grénade de mer. 
iltcer^rno , fi. ». algue ; vairé. 
Y)îeer«grün t adj. verd de mer. 

Ylîeer ; grunbfli fi. fi anchois ; for- 
dine. 

Ytteer^haferi/ fi m. port de mer; 

havre. 

ïîîeefcbaafe , fi m. lièvre marin. 

ï1»eeM)cmie ; YTïeer=beufchrecfe , 
fi. fi. langoufte. 

ilîfcrîborn i fi. ». pourpre ; efipece 
de coquille. 

Yneer*bunt>/ fi. m. chien marin. 
YTÏCCCîfalb i fi. ». veau marin. 
YYÎCfrîfaQ i fi fi. babouin ; marmot. 
YTÏcer^agcmgcficbt , fi ». [r. m- 

juneux ] chafouin. 

YlîeerÆlippe / fi fi. rocher. 3tn ci* 
net meerdlippe feheitern : fe bri- 
fer contre un rocher. 

Ylîeer.Frcbf» / fi »/. • écrcvifle de 
mer ; homard. 

ïHeerdatern / v. Ylîcer: b^efe. 
ïlîeerdtlie f fi fi. emerocale. 
Yneecdinfc ; fi. fi. lentille d’eau, 
tneer Iuft / / fi. air de mer. 
ïlîcerdunge/ fi. fi poulmon de mer. 
tneermâtinlein , fi. ». triton, 
tneerminne / fi. fi. tneeMPrib , 

fi ». Sirene. 

tneer»mufd)el ; tneerfdmecfe , 
fi. f. coquille de mer. (Jtnt grofs 
fe mctr:fcbnecfe : vignot, 
tncerstiabel ,fi. m. [ plante ] nom- 
bril marin. 

tncerod)®// m. beuf marin, 
tneer^pferb , fi. ». cheval marin; 
hipopotame. 

tlîeerpf tlft’l , fi.m. [ infietfe ] pin- 
ceau de mer. 

tncerrrâuber , fi. m. pirate; cor- 
faire ; écumeur de mer. 
tTïeerrntiberey , fi. fi. piraterie. 

OTeer.râuberrp treiben: pirater, 
tneer^rcttig , fi. nt. raifort 
tnecr.fanb , fi. m. fable de la mer. 
tneer;fdjâge r fi. m. herpes-mari- 
ncs. 

tlîeer.fcbaum/ fi. m. écume de mer. 
tlïccr.fdjlaud) ; tneer fdjlunb , 

J. m. goûffe ; abime ; tournant 
de mer. 

tneerfdpiecfe , v. tnecr mufdjel. 

tneetffdilpalbe/ fi. fi. hirondelle de 
mer. 

ineec>fd»pcm / fi. ». dauphin ; 
marfouïn. 

tnecr:fpiimCr fi. fi polipe ; poulpe, 
tncec.fnlk r fi. fi. calme ; bonace. 
tneCMlrom / fi. >n. courant. £)rt i 
»pp eeî mccMtrôme giebt : retour 
de marée. 

tîîi’f r.tCllfel/ fi. m. [ porjfion de nier ] 
nègre. 
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tneerdrnube i fi f. Z arbrifificuu ] 
tragos. 

ttîfeMlfer / fi. ». rivage ; rive. 
tlîeeMJOgel , fi. m. oifeau de mer. 

îlîemtotnbe// fi. ÏÏHeer:fob!/ fi. m. 
foldancllc. 

tneer tpolf/ fi. m. loup marin ; re- 
quin ; requiem. 

tneer.tcurtlier,/ ». monftre marin, 
nîecr^tpfebcl / fi. fi. fquille. 

S0îcï)Ctt/ v - 

SDÏC^l ; tncel , fi. ». farine. 3u 
inebl mablcn : moudre ; réduire 
en farine. 9Jlit mcbl bcftceurn : 
enfàriner. 

tnebhbaum / / >«. viorne, 
tncbhbeutel/ fi. m. Z t. de meunier] 
bluteau. 

tnefel-brey , fi. m. bouillie, 
tncbhbânbelcr , fi. m. farinier. 
Ylîeblicbt ; mcbltg, adj. farineux. 
SBrobtbaé auf bem boben meblicbt 
ift : pain farineux par deirous. 
tnebhFrtflen I fi. m. Z t. de mnnier\ 
huche ; formiere. 

tnebl-Flôfd//- »*. peloton de pâ- 
te; pâtée. 

tncbhttiübli/ fi. moulin à moudre. 
tnfbl.-p«ppe / fi. fi cole de farine. 
i1?ebhfacf // rn. fac à farine, 
mcbl fîeb; /»• bluteau, 
tlîebl taur/ m. nielle; broüilTure. 
tlîCbL-tCig / fi m. pâte de farine, 
tlîebl tpuntl / fi m. ver qui vient 
dans la farine. 

SOîcfir ; tnebtct , e , eé / adj. 
2Jïit mebrcteni flrip : avec plus 
de foin, ©ie mehreren ftimmen 
baben befd)lo(Ten ; ti ifl burrt) 
bte mehreren ftimmen befdjloften 
tporben : on a réfolu à la plura- 
lité des voix, ©ie mehrere jabl: 
le plus grand nombre, ©et tneb» 
rete tbeil : la plus grande partie, 
©ie jeitung braucht mehrere ge» 
mißbeit : il fout attendre la confir- 
mation de cette nouvelle. 3d) 
fan mit mebrer gemijjbeit non ber 
fad)e reben : je puis parler avec 
plus d’affurance de cette afoire. 
<£in mehrere barff ich nicht fagen : 
il n’eft pas neCeffaire ; il n’eft pas 
permis d’en dire davantage. 

tnebr f adv. plus ; davantage. 2ftebf 
alô lUDor : plus qu’auparavant 
gjlebr alô iemabl^ : plus que ja- 
mais. 3ftehr ober memqer : plus 
ou moins. Stïidjt mehr t nicht 
meniqer: ni plus, ni moins. 3<t> 
miß baoon nicht mehr hören : je 
n’en veux plus entendre parler. 
3ch miil eé nicht mehr thun : je 
ne le ferai plus ; je n’y retour- 
nerai plus. 3fb f® wel» baft 
ich nicht mehr milTen mag : j’en y 
foi unt , que je n’en veux 
pas favoir davantage. 9ïicbt 
mehr : pas plus ; pas davantage. 
5Haô noch mehr ift : ce qui plus 
eft. 3^ habe mehr ju tbun , 
alô te. j’ai bien d’autres chofes 
à foi- 
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à faire , que &c. 3« tîiebt td) 
ber fart) en nacljfencfe, je mebr 
fînbc ici) jc. plus je confidére cet- 
te afaire , & plus je trouve &c. 
& id mebr Denn ein iabr : il y a 
un an pafle ; plus d’un an. (Ed 
»ft mct)t mebr benn ein jabr : il n’y 
a qu’un an. ©r id mebr benn 
funff^içi jabr ait : il a plus de 50 
ans; il a cinquante ans paffes. 
3« mebr unb mebr : de plus en 
plus. ©ad b^tte icb mebr tbun 
tollen ? qu’eli-ce que j’aurois dû 
faire davantage ? 

tttebretl / ». a. augmenter ; acroi- 
tre. ©ein gut mebren: acroitre 
fon bien. 3 )ie furent mebren : 
augmenter la crainte. 

©icb mebren / ». r. augmenter ; 
s’acroitre ; foifonner ; multiplier. 
Die francfbeiten mebren jtcb : les 
maladies augmentent. (Je meb> 
ret jtcb an glucf unb ebren : il s’a- 
croit en fortune & en honneurs. 
®ie ftfebe mebren Heb in bem teieb: 
les poiffons foifonnent dans l’c- 
tang. 

rnebrentbetls , adv. fouvent ; la 
• plupart du tems ; ordinairement. 
2)ad pflegt meljrentbeild alfo ju 
gefebeben : cela arrive ordinaire- 
ment ; la plu-part du tenu. 

ïïîebrer / f m. qui augmente ; qui 
acroit 

3 Ule*eit mebrer bed SKeicbd : [ei- 

trt qu'on donne à l'Empereur] tou- 
jours Augullc. 
jrïebrer»v. ffiebr. 

flîebred ; mebrffî , adj. le plus 
grand nombre ; la plus grande 

Ï artie; la plupart. 3)ie mebre* 
en ©elebrtcn halten Dafür : la 

S lus grande partie [ la plupart ] 
es Divans font de ce fentiment. 
3)te mebrejten anmefenben : le 

S lus grand nombre des alliftans. 

)ie mebreiltn (limmen : la plura- 
lité des voix. 

ïHebrmale , adv. fouvent; plu- 
fieurs fois, 

flïebrung , f. f. augmentation. 

mi , f. m. hidromel. 

JTîebt» fdiencf , f m. vendeur d’hi- 
dromel. 


ïHcbtîfkbet / f. nu brafleur d’hi- 
dromel. 

SDUtbcn, m fuir ; éviter. 3)ie 
laß« meiben : fuir le vice. 3)ie 
jjcfabr ; gelegenbeit te. meiben : 
éviter le danger ; l’ocafion. ©eu 
nen ftinb metben : éviter fon en- 
nemi ; la rencontre de fon en- 
nemi. 

Die (labt ; baô tanb meiben : 

fe retirer de la ville ; du pais. 

SOîril ; tncilc , f. f. lieue ; 
mile. ©ne meile geben : mar- 
cher une lieue. ©ren meifen doii 
ber jîabt : à -trois lieues de la 
ville. ©ecbd meilen in einem 

futter reifen : faire fut lieues 
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tout d’une traite. (Eine dorcfe 
meile : une bonne [ grande ] 
lieue. 

tlleilenlang , adj. long d’une 
lieuë. 

flîrilen.maafi / f n. [t. de mari- 
ne] échelle de cartes marines. 

SJlCtlCf , f m. pile de bois , 
pour être paffée en charbon. 

2JUitt; meiner, e, e$ I pron. 
mien ; à moi ; mon. ©ein t>(U 
ter: mon pere. ©ad baud ni 
mein : cette maifon eft a moi. 
2)a habt ibr euren but , gebt mir 
meinen baoor : voilà vôtre cha- 
peau , rendez moi le mien. 

ïHein ; meiner, gen. du pron. 
3 cb de moi. 3$ bitte euebr 
mein [ meiner ] m gebenefen : je 
vous prie de vous fouvenir de 
moi. 

tnein ! interj. eh ! de grâce. 
SDlein ! log micb mit frieben : eh ! 
laiffe moi en repos. ©ein 1 tbut 
mir ben gefallen ! de grâce ! fai- 
tes moi ce plaifir. 

afteitteib, V. ïHainetb. 

dritten , »• a. penfer ; eftimer; 
être de fentiment ; croire ; avoir 
intention. ©ad meinet ibr non 
ber facbe ? que penfez vous 
[ quelle eft vôtre penfée ; quel 
eft vôtre fentiment ] de cette 
afeire. 3 # meine, ed roerbeal. 
lcd tPObl geben : je penfe [ j’efti- 
me; je croi ] que tout ira bien. 
3<b meine ja ; nein : je penfe , 
qu’oui; que non. 3<b meine ed 
gut / er meinet ed bôje : j’ai l’in- 
tention bonne; mon intention 
eft bonne , la Tienne eft mauvai- 
fe. (Ed mit einem gut ; ebrlicb 
meinen : avoir des fentimens d’a- 
feétion ; d’honneur pour quel- 
cun. ©ie meinen ehmnber recht» 
dbaffen : c’eft tout de bon qu'ils 
s’en veulent; s’attaquent ©en 
meinet ibr ? à qui en voulez- 
vous? Jcb benefe nicht / baß icb 
bamit gemeinet fep ; baß ei auf 
mich gemeinet fep : je ne penfe 
pas , qu’on en veuille à moi ; 
qu’on s’ataque à moi. 3H ed fo 
gemeint ? eft-ce là où vous en 
voulez ; où vous vifez ; tendez? 
cft-cc là vôtre deffein ? ©ad ifl 
euch gemeint : cela s’adreffe à 
vous. 

5fteinet, v. mein. 
93îeinetl)albftt ; meinetwegen ; 

meinetwillen : pour moi ; pour 
l’amour de moi ; en ma confidé- 
ration ; à mon égard. ©einet* 
halben bin icb ed ju frieben : pour 
moi , j’y confens. ©acbet rucf) 
meinethalben [ meinetmegen ] fei« 
ne ungelegenbeit: ne vous incom- 
modez pas pour l’amour de moi. 
îbut ei um meinetroillen : faites 
cela en ma confidération. 

meinig, pron. le mien ; ce qui eft 
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à moi ; qui dépend de moi. 3<b 
habe alle bafj meinige baran ^e» 
roanbt : j’v ai mis tout mon bien. 

3 cb babe pad meutige babep ge» 
tban : ^ ai fait ce qui dépendoit 
de moi. 3cb unb ofle bte tnei» 
nigen beflnben (icb tt>of>! : nous 
nous portons bien , moi & tou- 
te ma famille, 3 # roiU ju ben 
meinigen roieberfebren : je m’en 
retourne chez moi ; chez mes pa- 
ïens; en ma patrie. 

ÜUieitUlfti) , f.f. penfée ; opinion; 
fentiment. 2)ad jfl nicht meine 
metnung : ce n'cft pas ma penfée. 

©ne meinung bügen : avoir une 
opinion ; être d’un fentiment 
guien auf feine meinung brin, 
gen : atirer quelcun dans fee 
fentimens. 9 Juf eine mejnung 
geratben : tomber dans une opi- 
nion. ©ned anbern metntmg 
bepilimmen : tomber dans le fens 
de quelcun. ©cfdbrlicbe mei. 
nung fabren laffen : fe des-infe- 
«fter d’une mauvaife opinion, 
©efonbere meinung : particula. 
rifme. 

ïTîdming : penfée ; intention, 

©ne gute; anfriebtige te meinung: 

une bonne ; fincere intention. 

3 tb fomme in ber meinung/ baji te, 
je viens dans l’intention de &c. 

Dai ijl roibcr meine meinung ge. 
febeben : cela eft arrivé contre 
mon intention, ©einer mei» 
nung pacb : à mon avis. 

9 )îeife, f.f. verd-montant ; me- 
zange. 

flîeifemfaflert ; ïHdfen«floben , 
f m. trebuchet ; attrapoire ; 
trape. 

3 ïïriffel , f f. [t. demenuijîer &c.] 
repoulfoir ; repoux. 

ïTîdfid / f t. de chirurgien ] tente. 

€ine meiffel in bie rounbe (lojfen : 

fourrer une tente dans la plaie. 

mit I fuperl. adj. le plus; la 
plus-part $er mei|îe tbeil : la 
plus grande partie. Sie meide 
jeit fpielen : jouer la plus-part du 
tems. 2 )aé meide bieten : ofrir 
le plus. 3)ie meiden dimmen gel. 
ten : la pluralité des voix fern, 
porte. ©: bat ba$ melde gelb r 
il a plus d’argent que les au- 
tres. 

ttîdft; am meiden ; meiden«; 

mddcntbdl«/ adv. le plus; pour 
la plû-part. 3* forge meid C mei. 
dm«] banot/ baß te. c’eft mon 
plus grand foin , de &c. ©ein 
roeref id meid fertig: la plus 
grande partie de mon ouvrage 
eft achevée ; mon ouvrage eft 
bien-tôt fait & hait ficb mei(î 
l meidentbeiltf ] auf bem lanbe 
auf : i l demeure la plus-part du 
tems à la campagne, ©ad icb ' \ 
am meiden fürchte , id :c. ce 
que je crains le plus , 
c’eft &c. 

D b b ttîd(fc 
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ÏIÎeiftWeten& / adj. le plus oftant. 
Gd foll bem mrift6ietenben juge, 
fdjlagen »erben : il fera ajugé au 
plus ofrant. 

SDîeifter t f >«• maître. Gin be* 
rubmter meifter in allen miffeti. 
fcpafften : un célébré maître en 
toutes les fciences. 0rinen nui* 
(1er finben : trouver fon maître. 
SJteifter ber frepen fünfte : maître 
és arts. 

ttîriflet »erben , in einem panb* 
tu er cf : paffer maître ; fe faire paf- 
fer maître. 

îTîeffîer : maître ; fuperieur. ÎJe* 
manbeö meifter »erben : fe ren- 
dre maître de quelcun. ©en 
meifter fpielen : faire le maître. 
9tteifter im felbe ; jut fee fepn : 
être maître de la campagne ; de 
la mer. ©einer bewerben mei* 
(1er fepn : être maître de fes paf- 
fions. 

tnetflerey , f f maifon de bour- 
reau. 

ttWfleret» f. m. cenfeur; criti- 

S ueur. Ginen meifterer abgeben : 
tire le cenfeur. 

Xneider^eflTetl/ f. ». repas que don- 
ne celui qui fe fait palier maître. 

flleifler-gelö , f. ». mrifter.Iotm, 
f. m. falaire [ recotnpenfe ] qu’on 
donne à un maître. 

mrifter*gefang;mrifto.Heb ,f. ». 
cantique ou ode compofée par un 
maître chantre. 

mrtf*er*gefell • meffîer.fnedjt , 

f. m. [ t. der %ens de mit i er ] mai- 
tre garçon. 3fteifter»fned)t.ber fdtu* 
(1er : goret OTetfter : fnect>t ber bd* 
tfer : mitron ; geindre. 

$ ïTleifterbafft ,adj. impérieux. 
îTîetfler^anb , f. f main de maî- 
tre. ©aé fommtuon einer meifter* 
panb : cela part de main de 
maître. 

tnciftertlt , f. f maitrefle. ©ie ift 
«ine meifterin in afletpanb fronen* 
dlbeit : elle eft maitrelfe en tou- 
tes fortes d’ouvrages de femme. 

©ie erfabmna ift bie befte mei* 
fterin î l’experience eft le meil- 
leur maître. 

ïîîetflerin : maitrefle; femme de 
maître. 

Ÿ ÏHeiflerloft , adj. libertin ; gâté; 
mal élevé. Gin metfterlofeü finb : 
un enfant gâté; un petit liber- 
tin. 

t ïlîefflbïloft I difficile ; délicat. 

f tnetfterlojîgf rit , f. f liberti- 
nage. 

t ïHeiftetlofîgf rit / delicatefle. 

tTïriftermdfttg , adj. [ t. d’artifa » ] 
capable de maitrife ; d’étre rc- 
ceu maître. 

ïTîeifterlid) , adj. de maître. 3Rei* 
fterlicpe arbeit: travail de maî- 
tre. 


mei. mei. 

tnriflcrUd) / adv. en maître. ©ie 
faepe ineifterlicp fônnen ; favoir 
la chofe en maître. 

ïHri(îer*red)t// ». mriffetfepafft* 

f- f. [t. dlartifan ] droit de maî- 
trife. 3uin meifterrecbt gelangen : 
avoir f obtenir ] le droit de mai- 
trife. 

tnrifler*fânger / f. m. maître chan- 
tre , du corps de ceux qui étoient 
autrefois établis en Allemagne. 

ïïîriftcrfdmfft , v. mrifter.redpt 

flîrifîçfcjteUe , f f. place [ emploi; 
droit 3 de maître. 

îT?riffer*#Ü<J / f. n. chef-d’oeu- 
vre. 

Ïî7rifter*tx>urr; , f. f. imperatoria ; 
imperatoire; laferpitium. 

t 9JlelûWfbiei)/// mélancolie ; 
hipocondrc. 

t ïHeloncfoIffA , adj. mélancoli- 
que; hypocondriaque. 

/ adj. à lait. SJWcfe fup : 
vache à lait. 

©a$ ift ibm eine melcfc fuf> , 

C ov. c’eft pour lui une vache à 
it ; il fait une vache à lait de 
cette afoire ; il en tire beaucoup 
de profit 

ïTlelcf -rimer ; mricf=fùbri,/ m. 

traïot 

tHelcfen ; milepen , v. «. traire. 
£upe; jiegen ic. melcfen: traire 
des vaches; des chèvres. 

flîelcfen; meldem : manier; tâ- 
ter ; tâtonner. Ginen jungen 
bunb melcfetn : tâtonner un pe- 
tit chien. 

ïHelcfet t f. m. celui qui trait 

tnelcfet : celui qui manie ; qui tâ- 
tonne. 

ïHelcf'fu^ ; mricfe fu f.f vache 
à lait. 

XHelcfijeft / f- f tems [heure] de 
traire. 

gytcl^e ; moite , f. /. melben* 

frout , f. ». arroche. 

SDÎelbCn / «• a. dire i parler; 
nommer; faire lavoir; anoncer; 
toucher. OPr melbet mir niepté 
ton it vous ne me dites rien 

^ »6 parlez pas ] de &c. 

n id) ibn [ feinen nemen ] 
melbrn bôre : quand je l’entends 
nommer. SRelben maé gefepiepet : 
foire favoir [ anoncer ] ce qui fc 
paffe, ©ie jeitungen melben bie* 
ton niepté : les nouvelles n'en 
parlent pas. 

©icp melben : fe préfenter; s’a- 
drefler. ©ie geruffen »erben, bie 
melben ficb : ceux qui feront 
apellez , qu’ils fe préfentent. 
©idj beo bem rûbter melben : 

s’adrefler au juge. 

«BUtebrenju melben : fouf l’hon- 
neur [ le refpeâ ] de la compa- 
gnie. 

Ob« rtibm tu melben : foit dit 


mel. men. 

fans vanité. 34> babe , obne 
rupm jti melben , mitb fo terbai* 
ten, K. je puis dire fans vanité, 
que ma conduite a été telle &c. 

ïHel&ung, f. f. mention. Gme* 
fnebe melbung tpun : foire men- 
tion d’une chofe. 

2Bné ton efttaö melbung tbnt ; 

enonciatif. 

t SEJWobie ; melobey , f. f. mé- 
lodie ; chant 

Sftelon; melone; Pfebe , f.f. 
melon.. 

ïHelonertbett , f. ». melonniere. 

ïTîeIonen*bânbler / f. m. melon- 
nier. 

ïHelonemferri/ / m. graine de 
melon. 

!î7eIonen*ramf , f. m. bras de me- 
lon. 

fllelonemfdmitte , f.f. ïTlclonen* 
fdjntç , f. m. côte de melon. 

93îrilÔC// /• quantité ; multitude. 
Gint menge tolrfd : beaucoup du 
monde ; grande multitude de 
peuple; un grand peuple. Gme 
menge gelb ; fleiber ; deine ut 
quantité d’argent ; d’habits ; de 
pierres. $n groflet menge : en 
grande quantité. 

»• bouillie de 
plulieurs fortes de legumes. 

ïlîengebfprad) , f. f langage mê- 
lé ; Drouillé ; compofe de pluü- 
eurs langues. 

ïHengen ; mifdjen i ®. «. mêler ; 
brouiller; mélanger ; mixtionner. 
SUled untereinanber mengen : mê- 
ler tout enfemble. ©ie fpece* 
reoen ftoften unb »opl mengen : 
piler les drogues & les bien brou- 
iller. 2Uled mfammrn giefen unb 
»opl mifepen : mettre tout en- 
femble & le bien mixtionner. 
gatben untereinanber mengen: 
mélanger les couleurs. 

©ie farten mengen; mifcfcen: 
[ t. de jeu ] battre [ mêler ] les 
cartes. 

3emanb in einen banbel metu 
gen : mêler quelcun dans une 
afoire. ©icp in aile bdnbel men* 
aen ; mifcbtn : fe mêler de tout, 
ÿp mag mich barein nicht men» 
gen : je n’ai garde de me mêler 
de cela. 

ïHcnger , f. m. celui qui mêle; 
qui brouille. 

ïHengerey i f.f ïTîcngroercf,/ ». 
mélange. 

meng futter ; meng*forn , f. ». 

mêteil. 

mengfel , fut bie pfetbe,/ m. dra- 
gée. 5ur bie fdjaafè , provende. 

t mengung, f.f mélangé; mix- 
tion. 

SDÎetm jge//. f vermillon ; mine. 
33îenfcf)/ fi- menfeben, f. ». 

homme, ©er menfd) ift fterblicp: 
l’homme eft mortel. Gtn gefcpfibrr; 
bùfticber; tucfifcper K. menfep : 

un 
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men, 

un homme raifonnable ; civil ; 
malicieux. SBerijlber menfdjï 
qui cft cct homme là. ©er 
mrnfcj) fan nicbtd tbun obne bie 
fièttlldje qnabe : l’homme ne peut 
rien fans la grâce. ©a3 ift feiltd 
menfdjen arbeit : ce n’eft pas un 
travail d’homme. ©aé i|t nidjt 
einett menfdjen arbeit : ce n’eft 
pas le travail d’un feul homme. 

£ein tnenfdj : perfonne. ©aé 
tutifi fein rtienfdj : cela n’eft con- 
nu de perfonne. 3# tuerbe eô 
feinem menfdjen faqen : je ne le 
dirai à perfonne. ©ad ift feinem 
menfdjen erlaubt : cela n’eft per- 
mis à perfonne ; à qui que ce 
foit 

8llle menfdjen : tout le monde, 
©ad roiffen aile menfdjen : tout 
le monde fait cela. 2111e men* 
fdjen qleicb lieben : aimer tous 
les hommes également. 

©er alte menfdj : [/. de dévo- 
tion 3 le vieil homme, ©en aU 
ten menfdjen ableqen ; tobten : 
dépouiller ; mortifier le vieil 
homme. 

menfdj , f. n. fille ; femme ; fer- 
vante. ©ie ifl ein frommed ; ar* 
beitfamed te. menfd»: c’cft une 
bonne fille ; femme ; une fille 
[ femme] fort aillduc. (fut 
menfd) annebmeu : louer une 
fervante. 

menfdKtt-ßlter , f ». âge d’hom- 
me. 

menfdjemWeb ; menfcbemrau* 

bet , f. m. ravifteur d’hommes. 

ttfenfebembieberey , f. f. fl?en- 
fdjemrotlb, f. m. rapine [en- 
levement] d’hommes. 

menfdjernbred , f. m. merde ; ex- 
crement d’homme. 

menfdjeifcfeinb// m. mifantrope, 

menfdjemfïfdjer , f.m. [r. confa- 
tré~] pécheur d’hommes. 

menfdjeriîtîeifdj , f. ». chair hu- 
maine. 

OTit menfdjemffeifd» banbsln : 

faire le rufien ; la maquerelle. 

ilîenfdjemfreffec , f. »*. antropo- 
phage. 

menfdjett-ge&enden , f. ». mé- 
moire d’Konime. SBetj mrnfdjem 
gebenden ifl bercjleidjen nicht qe* 
jdjeben : de memoire d’homme 
il n’eft rien arrivé de fembla- 
ble. 

ïTîenfdjen^gefeQf /». commande- 
ment d’homme. 

flîenfdjemgetfôlt , f. f. figure 
d’homme; forme humaine. 

jnenfdjen-geuwlt / f- f pouvoir 
humain ; autorité humaine. 

flîenfdjettîljanb; f. f main d’hom- 
me. 2Baô mit menfcbembônben 
qemacbt , fan burdj meufdjctubàn» 
be jerftôrct »»erben : ce que la 
main de l’homme a fait , elle le 
peut défaire. 


me n. 

tnmfdjembrtUt , f.f. peau d’hom- 
me ; derme. 

flîenfdjtn’tjülff , f t f fccours hu- 
main. 

ïîîenfdjcnsfinb/ f. ». homme ; en- 
fant d’homme. - 9t0e mettfc&en* 
finbec fommen »on îtbam b« : 
toute la race des hommes def- 
cend [ tous les hommes defeen- 
dent J d’Adam. 

ïïïenfdjenîfopff/ f. m. tête d’hom- 
me. 

mçnfdjendotî ; menfd»en*ft>dfe/ 

J. f. aliment [ nourriture] d’hom- 
mes. 

tîîenfdjett'fotb , f m. matière, 
menfdjernfrofft: menfdjernftôr* 

de i f.f. force humaine. 

ïttcnfdjertdeib » f m. corps hu- 
main. 

flîenfcberpmorb/ f. m. meurtre; 
homicide. 

menfdjen.roub , v. menfeben* 
bieberey. 

tlîenfcbettîfobtt/ fm.lt. confacré ] 
' fils de l’homme. 

ïHenfdjeruftôrde , v. menfdjern 
frafft. 

menfdjemfHmme , f. f. voix 
d’homme; voix humaine. 

ïtîenfdjenstanb , f. m. fantaifie 
[ imagination ; invention ] hu- 
maine. 

ïlîenfdjendrofl/ f.m. confolation 
humaine. 

menfdjen oerfïanb ; menfdjen* 
tt»tg / /. »». efprit [ entendement; 
fineffe ] de 1 nomme ; prudence 
humaine. 

2Bet nur mettfcfjemcetftanb bat, 
fan b ad begreifen : il ne faut 
qu’une médiocre capacité , pour 
comprendre cela. 

menfdjgen , f ». petit homme. 
£lein menfcbqen, [t. de mé- 
decine ] homocuïe. 

ïHenfdjbfft,// humanité; natu- 
re humaine, ©te menfrfiljeit 3e» 
fu fcbrifll : l’humanité [ la nature 
humaine ] de J. C. âlüe menfdj* 
beit ableqen : dépouiller toute 
forte d’humanité. 

ïnenfcbUd) , adj. humain, ©te 
menfcblicbe natuc : la nature hu- 
maine. ©né menfdjlidje ae* 
fcblecbt : le genre humain. $ r ‘ 
ren ift menfdjlidjj : il elt de l’hom- 
me de faillir, ©er menfdjltdjttt 
notur berauben : deshumanifer. 
SJlenfdjlicbe ftquren , bte qebàlcfe 
traqen : [t. Xarchiteihtre ] perfans. 

ïlîenfcblidj ; menfcblfcbec tnelfe, 
adv. humainement Xbmt , nwô 
tnan menfdjlicber roeife tbun fan : 
faire tout ce qui elf humainement 

poftible. SUtenfdjlicb iu »eben : 

pour parler humainement 

flîenfdjltdjreit , f. f. fragilité hu- 
maine. Seiner tnenfdjlidjfeit ein* 
qebencf feçtt : fe fouvenir de fa 
fragilité. 


me», met?. 3 9? 

tnenfebroeebung, f f it. confa. 
rre] incarnation, ©te menfilj* 
merbunq beé jÇjeçlanbrt : l’incar- 
nation de J. C. 

3}îcrcuriué4ut, /»». capeline; 
petafe. 

ÜJtecgel; mirgel, /. m. marne, 
ginen aefer mit merqel bûnqen : 
marner un camp ; l’engraiftcr 
de marne. 

ïttergebgcube , f f marnicre. 
SDÎcrtf , v. tmrd. 

SOîercf en , v. morden. 

2Jtercfcn / v. a. noter ; remar- 
quer ; obfervcr ; apercevoir ; 

S rendre garde ; reconnoitre. 

lîerdet biefed : notez cela. 2ln 
einem feine tuqenben ; febler mer» 
den : remarquer dans quelcun 
fes bonnes; fes mauvaifes qua- 
lités. 9Cuf eined »erbalten mer* 
den : obferver la conduite de 
quelcun. ©nt »offen metden : 
s’apercevoir de l’artifice. ®ferde 
brauf roaô icb faqe : prenez gar- 
de à ce que je vous dis. 

9îun merde idj , bag ibr micô 
liebet : je reconnois préfente- 
ment que vous m’aimés, ©ici) 
nidjrtf merden laffen : ne faire 
femblant de rien. 

merdensooertb, adj. v. merd* 
roûrMg. 

merdlldj, adj. t»aé man fpûreti 
fan : apercevable. 
merdlldj , adj. remarquable ; no- 
table ; considérable. QJferdli» 
cher nuÇ ; fdjabe : avantage ; 
perte conlidérable. 
merdlldj , adv. confidérablcment; 
notablement 

merdmol , f. n. marque ; figne. 
<£in beimltdjeö ; qemtijcé te. merd» 
mal : marque fecrete ; certai- 
ne. 

merdfom , adj. atentif ; apliqué ; 
intelligent ; pénétrant. (Jin 
merdjatner »erttanb: un efprit 
pénétrant. SJferdfam auf bie lebt: 
attentif à l’inftrudtion. 
metdfomfett , f. f. atention; apli- 
cation ; pénétration. 

merdtt)ütt>ig ; merdene*n)ettb, 

adj. remarquable, (gin merd» 
mürbiqer taq : un jour remarqua- 
ble ; notable. 

Sfteïjj ; merçen^onat , f. m. 
mars. 

merç*bter; mergembier , f. ». 

bierre de mars. 

metnen ; ouemergen , v. a. [ t. 
de berger ] ©te fetjaafe mcrßen : 
trier les brebis ; féparer les brebis 
inutiles. 

mergcmbltint , f f jacinte. 

mergen biinlelit, f ». poulet de 
mars ; éclos au mois de mars. 

merg^monnt , v. llferg. 
mergen regm, f.m. pluie de mars. 

© b b a mer* 


39* ttter. tttef. 

tTïernensfdjetn , f m. lune [ nou- 
velle lune] de mars. 

ïHc rQertîfdjttr/. >». neige de mars. 

ïtîeCQ-f tbaafif.n. brebis triée. 

ïîîec^üetUfcen , f f. violette de 
mars. 

Sftefpd; ma p*i tff néfle * 

ïHefpcUbaum/ f m. néflier ; me- 
lier. 

ïTCefpel*&OlQ , f. ». bois de néflier. 

SÏÏCfrûmt/ f «• office de la meffe. 

ffîefrbud ) , f ». miffeL 

aneffe,//. meffe. 4 >of>c nteffe : 
grand meffe ; meffe haute. 0 til> 
le meffe : petite meffe ; baffe 
meffe. SJleffe galten ; lefcn ; fin» 
gen : officier ; célébrer [ dire ; 
chanter ] la meffe. SJUffe bbren: 
ouïr la meffe. ‘Jn bie meffe ge» 
ben : alcr à la meffe. gut meffe 
iàuten : tonner la meffe. 

meffe , foire. ©ie graneffurter ; 
ffetpjiaer te. meffe : la foire de 
Francfort ; de Leiplic. ©UC 
meffe fauffen : acheter une foire. 
(Einem eine meffe febenefen : faire 
un préfent à quelcun à la foire ; 
lui (Tonner une foire. 

SSJîeflfen / V. a. mefurer. ©if tjôfje; 
breite !C. meffen: mefurer la hau- 
teur; largeur. SDltt t>er ele; mit 
bem fdKffel ; mit ber fanne te. 
tneffen : mefurer à l’aune ; au fc- 
tier ; à la pinte. 

fl? effet / J. ». mefureur. SJeffellter; 
qetcîiroorner meffet : mefureur 

établi ; juré. 

SJÎCffCC / /• »• couteau. SDîeffer 
imb çjabel : couteau & fourchet- 
te. ©ad meffet sieben ; ju<f en : 
tirer le couteau, ©nem bad 
meffer in ben leib ffoffen ; an bie 
gurgri fcÇen : donner du cou- 
teau dans le ventre; mettre le cou- 
teau à la gorge de quelcun. ÜJlef» 
fer mit einem belffcnbnnen ; ftlbrr» 
tien te. befft : couteau emmanche 
d’yvoire ; d’argent, ©n |IPet)* 
fdmeibiqeô meffet; couteau de 
tripière. 

tneffer-beffeef ; meffer.geffc<f , 

j. ». couteliere. 

tneffer-befft if- »*• mefferffcbale/ 

f. f. manche de couteau. 

mcffer=flittfie / f.f. lame [ alumel- 
le ] de couteau. 

meffer fram$ f. m. boutique de 
coutelier. 

meffct=fràmet , f. m. marchand 
coutelier. 

mefferlein / / ». petit couteau. 

9 jîcffcr?lp()tt / /• ». mefurage. 
©ad mefferdobn bejablen : païer 
le mefurage. 

SOtCffCC^tÛdf//. m. dos de cou- 
teau. 

tpefferffebale, v. meffet^befft. 

mcfferff<bciï>f(/ 3 /gainede couteau. 

ttîefferffdjmib / f. m. coutelier. 
Sttefferfcbmibtin/ couteliere. 


mef. met. 

mefferffdjneibe / f. f. trenchant de 
couteau. 

ïîîfffet =ft)ltJC t f. f. pointe de cou- 
teau. 

2)ïcfcbret/ /»•[<• de géométrie] 
carré géométrique. 

iDTe§fftei)beit / f /• franchife 
de la foire. 

ïHeff»gelb , f ». [ /. d'èglife ] ré- 
tribution d’une meffe. 

ïïïeffrfleroanb , f. ». ornemens fa- 
cerdotaux pour l’ofice ; chafuble. 

93îefjing , f. m. & n. laiton ; cui- 
vre jaune. 

meffingen , adj. de laiton, fflteffim 
qener Icuc&ter : chandelier de lé- 
ton. 

ÜJîcfcfette I f- f- chaîne d’arpen- 
teur. 

ïTîcfffU nfilf.f. géométrie. 

brachte ine§.-funft ; altimétrie, 
meffïûnffler ; Hanb-meffer / / ». 

géomètre. 

ïHeffflinfflich / adj. géométrique. 

ïîîrffïÛnfflidKt tpetfe, adv. géo- 
métriquement. 

ïHefflabe , f.f. [_t.de cordonnier ] 
compas de cordonnier. 

ïîîefflicb , adj. road gemeffen roerben 
fan ; mefurable. 

/ f »*• facriftain. 

iîîeffopffer / f. H. facrifice de la 
meffe. 

ïTleffprleffer, f m. prêtre. 

SDtC^tUtbe///. verge; perche. 

flîcfj fthnur; f f. corde d’arpen- 
teur. 

Vflcffung / f f. mefurage. 

jnfirument su allen meffungen : 

holométre. 

93îcftcn, v. m.tffeit. 

9)ÎCtûU//». métal, ©ad mctall 
fcbmelben : fondre le métal. 

SOUtaUC/ [t. de blafon ] métaux. 

metall t bronze. «Dîit gefcblagencm 
metaU tibersieben ; er&ffarbe ge. 
ben: bronzer. 

îTîetaUifcbi adj. métallique. 

vrietollafcbe i f f. mafcllote. 

YîîetalMhlffe ! f. f. [t. de chimie ] 
glèbe. 

SDtCttc ; Snib^mette , f f.[t. 

d’èglife Rom. ] matines. 

2JUÇe I f. f. boiffeau : feizième 
partie d’un s’étier cC Aiemagne. 

ïHcge ; f f. ÏTletyt orn , f. n. mi- 
nage ; droit de minage. 

93 W ; f. f. putain ; garce. 

93tC§dClt// ».tuerie; execution. 

SDîcÇcJtt ; meçen; môgein, v.a. 
tuer ; égorger. 

Steine inetjen : tailler des pier- 
res. 

tTïetjeln ». tuerie, gin graufa- 
mèd rourgen unb meçeln : une 
éfroïable tuerie. 

ïHeçger ; tnôQgtf if »»• boucher. 

IftletZiQif f. boucherie, gleifd) aud 
ber meQig : viande de boucherie. 


me«, mie. 

93 f tetld)dttU>rb// »». aflàffmat. 
ilîeucbelmorber; iTïeucbler //. m. 
affaffin ; affaffinateur. 

ïTîeudjeimôrbcrifcb » adj. d’affaf- 
fin. gine tneucbelinôrberifcbe tbat: 
une action d’affallin. 

ïlîeucbelmorberifcb; meucbclmôr» 

bertfcbcc tUrife / adv. en affaffin. 
ginen mencbelinôrberifch umbrin« 
gen : affafliner quelcun. 
ïîîeucbeln / ». «. affaffiner. 
ïTîeucbler , v. ïTïeudjelmôrber. 
9)tCUtCniten, *• »• fe mutiner; 

fe foûlever ; fe révolter. 
ïHeutenltruna ; meutere?/ f. f 
mutinerie ; foule vement; révolte, 
meutenirer// m. mutin; révolté, 
iîîeutenicifcb ; meuterifd? / adj. 

mutin. 

meurmacbec / f. w». boute-feu ; au* 
teur de la révolte ; monopoleur, 
v. mny. 

93tCpet t f»*- [herbe que f o>i man- 
ge j blette. 

meyet/ f m. metaïer ; fermier; 
cenfier. « 

Weyere? , f. f. meyer*bof / f »»• 
métairie ; ferme ; cenfe ; tene- 
ment. 

tlîeyeclmt// f fermiere. 

93tiCi)/ acc. du pro», ^cff. me; 
moi. €r ffebrt mich : il me voit. 
SSBad mich, anbrlangt : pour moi. 
©ad ift fur mich : cela cil pour 
moi. O mich eltnben! miferable 
que je fuis. 

SD'ltcte ; m«be ; müihe, f y. 

mite; dron. 

93Tide , f f mtct^gelb, f. ». 

louage ; loïer. ©ic miete brsobl«; 
païer le louage. 

flîitte ; ïTTtetUng// f. loüageffoïer. 
mirte nebmrn; sur miete aud. 
tblin : prendre ; bailler à loïer ; à 
louage. 

ïHietm / ». a. louer ; arrêter, ©n 
bmid ; fdffff IC. mieten : louer une 
maifon ; un bateau, ginnt fneefft 
mieten : louer un valet. 

mietet ; mietmantl/ f. m. loca- 
taire. ©n iieberer mieter : un lo- 
cataire feur. 33tel tniet . leute ba» 
ben: avoir beaucoup de locataires. 

23Tieter ; mieter^frebd ,f.m.[t. 

de pêcheur ] écrevice qui a posé 
fon écaillé. 

93defc'ffdt> / V. miete. 

mieM)<tU0/ f ». maifon de loiiage. 
miet.fiimmergen / f. ». locande. 
miet»fned)t / f m. valet de loüage. 
ïHietîfUtfcbe/ f f caroffe de loiiage. 
mietletite/ v. mieter. 
mietling / f m. mercenaire, 
mietitmnn / v. mietet, 
mtet. pfennig/ f m. erres. 
miet«pferb//w. cheval de loiiage. 
mietung , v. miete. 
miet<tpei0 / adv. à loiiage. ©n 

boud 


mil. 

&nuB miet.meiB inné haben: tenir 
une maifon à louage. 

fDvilbc , V. miete. 

Sftilct)/ f- /• lait, ©ügc; faute ; 
biefe imlct) : lait doux; aigre; 
caillé. slbgenommene mild) : 
lait écrémé. Sie ftflu bat ihre 
findet mit ihrer eigenen mild) 
aufgebracht : cette femme a nour- 
ri tous fes enfàns de fon propre 
lait. 0ie bat bit milch oerlobren: 
die a perdu fon lait. Sie mild) 
fchiefl tbr su ; fie befommt milch : 
le lait lui vient. 9Jlilch auB bet 
bruit btûcfen : raïer. 

3n bie milch îu broefen haben ; 

prov. avoir de quoi ; être à fon 
aife. 

Sin mâgblein mie mikb unb blut: 
elle a un teint de Iis & de rofes. 
& wirb fd)on fommem mie bem 
ochfen bie milch : pr™- cela n’ar- 
rivera jamais; trois jours apres 
jamais. 

milch i »om falb : ris de veau, 
milch/ in ben ftfehen : laite ; laitance. 

milCkrtbetn / / f. [ t. d'anatomie ] 
voines laétée's. 

flîüch*bart; milch*maul/ f. m. 

[f. de méprit'] jeune barbe ; jeu- 
ne niais. 

milch beep/ f. m. bouillie au lait. 
mildKur / f. f. lait. Sie milch* 
cur brauchen : prendre du lait ; fe 
mettre au lait. 

milchen/ v. melcfen. 
milchec ; milchner/ f. m. poiflon 
laite, gin milchet/farpffe : carpe 
laitée. 

milcb-ermet/,/ m. milch^gelte / 
f. f. milch*t'ubel / f. m. traiot 
mtld):farb / adj. couleur de lait. 
milch=ft.eber/ f. «.[/. de fage-fem- 
me J fièvre de lait. 

milch^fïaben » / m. petits-choux ; 
tartre a la creme. 

miUhfrau,/./. iîîilch*n)eib// ». 

laitière. 

milch/haar / f- »• poil folet 
ïîiilcbicht ; milchig» adj ■ laiteux. 

gjlildmjel traut : plante laiteufe. 
milch/falb / / »• veau de lait. 

mtld)-Fammec/ f.f. ïlîilch>Eeller/ 
J. m. laiterie. 

tttiUfrfiirpe; / nt. carpe laitée. 
mild)*fr«ut/ /»• glaux. 
milch fui) / f. f. vache à lait. 
m»lch*fùbcl/ v. milch.eymer. 
mild)Iirrg / f- nt. enfant à la ma- 
melle ; enfant qui tête. 
mtldMîiarcft/ f. m. marché au lait, 
mildnnaul/ v. mii<h=b«rt. 

milch=nnpff / / nt. écuelle au lait. 

milchram; milchwum / f. nu 

crème. 

milchcaumig; fahnig» adj. buti- 
reux. SaB fette tbeil» barauB bie 
butter rnirb : la partie butireufe. 
milch/fchnee / f. m. lait batu. 


mil 

milch/fhfifc / /. f. laitage. 
miUh.-fiein / f. m. galaélite. 
ïlîild)^fîraf|e if-f[_t. d'aflronomie] 
voie de lait ; voie laaée ; che- 
min de S. Jaques ; galaxie. 
mild):fuppe / /. /. foupe au lait. 
milch*topff,/ m. pot au lait 

i11iId)>U)ilffer/ f. H. petit lait ; lait 
clair. 

mildMPeib/ v. milth-'feau. 

mUdHOeifj / adj. blanc comme du 
lait. 

milch»3«hn / f. nu dent de lait ‘ 
2)W&/ adj. doux ; bénin. 3Rifs 
ber mein : vin doux. 2RiIbe ar(f* 
nep : remede bénin. 
m<lb : liberal ; charitable. ©idj 
milb erjeigen : être liberal. 9Rti» 
be permdchtnii ; legs pieux. 2Rilb 
gegen bie armen : charitable en- 
vers les pauvres. 

m»b : doux ; bénin, gin milbfB 
gemûtb : efprit doux, SJlilbe meù 
fen : mameres douces, gine 
milbe antmort : une rëponfe dou- 
ce. ginmilber £err; pater: un 
maître; pere bénin. 

milbee [ chrilhnilbeB ] anbencfenB : 

de pieufe mémoire. 

milbe; milblgfrit/ f. f. bonté; 
charité ; libéralité. SluB auge* 
bobrner milbe : par fa bonté [ clé- 
mence ] naturelle. ©eine mil* 
bigfeit fpûren lafjen : donner des 
marques de fa libéralité, 
milbern / v. a. adoucir ; mitiger ; 
modérer, ©te beflrafung mil* 
bem : adoucir la réprimandé. 
Sie bedwfung milbern : adoucir 
la réprimandé. Sie ilrafe; baB 
urtbeil milbern ; modérer la fen- 
tence. 

milberung / f. f. adoucilTement ; 
modération. «JRilberung ber 
fchmerçen : adoucilTement du 

mal aRilberting ber auflagen : 
modération des impôts. 

milberung deB jlrengen rechtB : 

paflfe-droit 

milbhergig / adj. tendre ; fenft- 
ble; chantable, gin imlbberçi* 
grr meiifch : homme qui a le coeur 
tendre. 

milbherçfafeit, f. f. tendrefle; 
honte ; charité. 

milbigfeit , v. milbe. 
mtlbiglich / adv. charitablement; 

liberalement 

ÜDtiUiOtt// /- [ t> d’ arithmétique ] 
million. Sreo millionen : trilion. 
Xaufeub millionen : milliar. 

an«ç , f. f. rate. SRilç auéfehnei* 
ben : dérater. ginem buub bie 
milç auBfchneiben : dérater un 
chien. 

-flîilgfrancf; milgfüchtig , adj. 
fujet au mal de rate ; ra tel eux ; 
atrabiliaire. 

milgfraucfheit; milg SudbtJ. f. 

m‘ilR<(techm ; milQauehe//». 
mal de rate. 


mil. min, 397 

milÇ/fraut / f. ». céterach ; Ion- 
chite. 

SJîitt ; minber , adj. moindre ; 
plus petit 0ein permôgen ifl 
nicht minber alB feineB bruberB : 
il n’a pas moins de bien que fon 
frere. $n meinen minbern jabren: 
dans mon bas âge. Sie minbere 
jabl : le plus petit [ moindre j 
nombre. 

minber / adv. moins. 3 ^ fan 
nicht minber tbun : je ne faurois 
faire moins. 3Rin ( minber ] ober 
mehr ; mehr ober minber : plus 
ou moins. 9îid)t mehr nicht 
minber : ni plus ni moins. ÇRichtB 
beflo minber : néanmoins, 
minderjährig/ adj. mineur, -gin 
minbeciàbriger fan nictjiB fcbiiif» 
fen: un mineur ne peut pas contra- 
cter. gr i|l noch minberjâbrig : • 
il elt encore fouface. 

minberjâhrigfeit / f. f. minorité, 
mindern / ». <*. diminuer ; amoin- 
drir; retrancher; réduire. 3** 
manbeB gnpalt minbern : dimi- 
nuer f réduire ] le pouvoir de 
ouelcun. Sie allju groiTe gemein» 
fehatît minbert bie bochachtung : 
la familiarité diminué l’cltime. 
0eine auogaben minbern ; re- 
trancher fa dépenfe. 

©ich mindern / ». r. diminuer- 
©eine fràffte minbern (ich : fes 
forces diminuent ©ich im 
preig minbern : diminuer de 
• prix. 

minderung / f. f. diminution ; 
amoindriiîement ; rabais ; re- 
tranchement. 

mindefl ; mfnfl / adj. le moindre; 
le plus petit SaB minbefte tpeil ; 
la moindre [ la plus petite ] par- 
tie ; portion, flîicht baB min» 
belle : pas la moindre chofe. 

/ / /. [ t de p/erre ] mine, 
gine mine anlegen ; laben ; anpjit» 
ben : faire ; charger une mine ; 
mettre le feu à une mine. 

minemfammer , f. f. [_t. de mi. 
lieux ] fourneau. 9Rmtn * fam» 
mer» bit mit ein T. gcftaltet : té. 
minemrinne , f. f. bufe. 

SfttttC / /• /• mine ; air. gine fei» 
ne ; frôliche IC. mine : bonne mi- 
ne ; mine gaie, ginem m nen 
machen: faire la mine à quel- 
cun. 

f binerai I /. »- minerai. 

t 9ftiniûtur / /• /. miniature. 

$ ïlîiniaturmahler ; /. m. peintre 
en miniature. 

t SDtinircn ; untergraben , ». a. 

miner. 

t Yïïlnirer / f. m. mineur. 

è SOÎÎOUte / / /• minute. ; la 
foixantitme partie d’utt» heure. 

f ïTîinuteitUhr / / f- pendule 
[montre; horloge] à minutes, 

&hï> 3 SDiit / 


398 mir. in if* 

Sttir i ilat. dit pion. me ; 
moi ; à moi. gr fagt mir : il 
me dit. gr giebt mit nid)të : il 
ne me donne rien. Bctbet mir 
jeben tbafer : prêtez moi dix écus. 
DaS gehöret mtr : c’eft à moi. 

STUirtcivôôum ; minus, f ««. 

mirte. 

SOtifpel, v. mefpei. 

2Riß, particule , qui , étant jointe 
■ à quelque nom ou verbe , en chan- 
ge la jlgnification ; Çç? répond aux 
particules françoifes des & mes. 
Quelque fois elle eji emplosee abfo- 
lument. 3&t fepl> mi§ : vous 
vous abufez. 

Sparten, »• »• dégénérer. 

ÜDiißbeflffflen ; mißbelieben ; 

mißfallen , v. ». déplaira, 
mißbehagen ; mißfallen ; f. ». 

déplaifir. 

mißbebäglich ; mißfällig / adj. 

dcplaifaht ; defhgrcable. 

SDli^biUt^Cn , ». «• des - aprou- 
ver; des-agréer. 

9)îiêi>rflUCt) , f m. abus ; mau- 
vais ulage. 

mißbrauchen / »• *• abufer ; faire 
un mauvais ufage ; mes-ufer. 
(Seiner gemalt mißbrauchen : 
abufer de fon pouvoir, gr bat 
fdjône gaben / aber er mißbraucht 
tbr : il a de beaux talent , mais 
il en fait un mauvais ufage. 
gr mißbrauchet , beb feinem flu» 
eben , ©otteô namen auf mancher» 
len art : il rime richement en 
Dieu. 

«Dvifüjcn , v. mengen, 
mifebmafd) \ f- >». brouillamini ; 
mélange. 

m»fchung ( /^ mixtion, 
t SOei^Ctehit, / >»• décredit. 

îDîifjbemen, »• «• prendre [ex- 
pliquer 1 en mauvaife part ; pren- 
dre mal Der ôerr molle mir 
nicht mifibeuten , baß te. vous ne 
prendrez pas mal , s il vous plait, 
que &c. 

mißbCUten : tordre ; détourner un 
paffage de fon véritable fens. 
i mifibeutige tebe , difeours à 
double fens. 

mißbeutung/ f. f. faufTc interpré- 
tation. 

îOtiffcn , «• manquer ; faillir. 

ôeineS anfchlagd mißen: man- 
quer fon coup. DaS mißet nie» 
mais : cela ne manque jamais, 
miffen : fc palfer. gtneS bingeS 
njpbl mißen fônnen : fe paner 
bien d’une choie. 

SDciffetfjat , f f. faute ; crime ; 
délit. cSeine miffetbat betennen: 

avouer fa faute. 

miflet&âter , f. m. criminel ; dé- 
linquant. 


mif. 

f mißfall / f- m. malheur ; acci- 
dent fâcheux. 

9)cißfüUctl , v. mißbehagen. 

Mißgeburt,//, monltre. 

* SKißgettW , f ». produ- 
ction extraordinaire. 

SDtißgreiffcn , »• »- [ «»/• f. 

gtetffen ] fe méprendre ; prendre 
l’un pour l’autre. 

mißgriff i f *»■ méprife. ginen 
mißgriff tbun : fe méprendre; 
faire une méprife. 

SDcißgomiett , ». a. envier, g i» 
nein fein glûrfe mißgönnen : en- 
vier à quelcun fa fortune. 

mißgönnet » f. m. envieux. 

mißgönßig, adj. envieux. 

mißgunft / f. f. envie. 

SDiißfyättig ; mißbeutg , adj. 

différent ; qui n’eft pas d’acord. 

mißhälligfeitr f. f mes-intelli- 
gence. 

9)i(ßf)(inbcltt/ ». a. maltraiter; 
abufer. ginen mit Worten; mit 
fchlägen mißbunbcln : maltraiter 
quelcun de paroles ; de coups, 
gm mdgWftn mißbanbeln : abu- 
fer d’une fille. 

mißhanbeln / v. ». faillir ; man- 
quer ; pécher ; méfùirc. SBlber 
bte gefeçe mißbunbcln : faillir 
contre les loix. SQibet 0ott 
mißbanbeln : pécher contre Dieu. 

mißhanblung / f. f. faute ; man- 
quement; crime; pêché. 

mißbcllig, v. mißhäUig. 

MHaÿr, f n. année fterile; 
mauvaife année. 

f SDÏijjfrrtin / f- m - fauffe cou- 
che. * 

20liß(ßUt , /. ». cacophonie. 

Sffîiflid), ailj. incertain ; dou- 
teux ; dangereux ; hazardeux. 
Mißliche bbffmmg : efperance 
incertaine, gin mißlicher an» 
fdjlag : entreprife haaardeufe ; 
dangereufe. 

mifiliChWt / f- f incertitude ; ha- 
zard; danger. 

9Kiß(mgen; mißfchiagen , ». ». 

manquer ; mes-arriver ; mes-ave- 
nir. Der anfchlgg ift mißlungen : 
le coup a manqué. 

9Kißpreifcn, ». a. [»»/. c. prei» 
feu 1 blâmer ; méprifer. 

3ftißcatbcn ,».«.[ co»/. c. ta» 
tben ] déconfciller; diffuader. gi» 
ne fadic inißratben : déconfciller 

Î | diffuader] une chofe; décon- 
êiller [ diffuader ] quelcun d’une 
chofe. 

Sftißfc&lagetl , v. mißlingen, 

^ißllimihuttg, ff difibnance. 
Mißtrauen, v.n. fc défier; fe 
melier, gmem mißtrauen : fe dé- 
fier de quelcun. 

mißtrauen ; mifitraulidjfeit, f f 

défiance ; méfiance. 


mif, mit 

mißttauifd) / adj. méfiant ; qui fe 
défie, gin mifitrauifchet menßh: 
un homme méfiant. 

33eißtrctctl, v. ». [ eouj. C. treten ] 
faire un faux pas. 
mißtritt / f. m. faux pas. 
SJlißtCbfi , /• >». fauffe confola- 
tion. ( 

mtëtrôffen» v. a. donner une fauf- 
fc confolation; décourager. 
2Kißthu« , ». ». [ conj. c. tbun 3 
faillir ; faire une faute ; commet- 
tre un crime. 

$0tiß»crgn«gctt I v. a. mécon- 
tenter. 

mißoetgnügen; f ». méconten- 
tement. 

mißvergnügt/ adj. mécontent; 
malcontent. 

SÖtißDCrftanb / /• »»• méprife ; 
mai-entcndu;erreur. 21uS mißoer» 
flanb fehlen : faire une faute par 
erreur. 

mißverftanb ; mißvetffänbniß/ 

ff. mes-intelligence. 

2KißWüd)6 I f m. difette ; fteri- 
lité ; mauvaife année, 
sauft , /. m. fumier ; fiente ; fan- 
ge. SJlift labet»; führen ; brei» 
ten te. charger ; charier ; répan- 
dre du fumier. Den miß bon bet 
(fraßen (ehren : ôter la fange [ la 
boue 3 de la ruë. 

miß ton pferben ; Tuben te. fiente 
dechevai; de vache. SDIifl DOin 
toilb : laiffées ; fumees. 

miß; mißbauffe ; f m. miß* 

fdjutte / f f fumier. gtwaS 
in [auf] ben miß werfen: jetter 
une chofe au fumier, 
gtn jeher ban frebet auf feinem 
miß : prov. chacun eft maître 
chez foi ; le charbonnier eft 
maitre chez foi. 

mißbett / f ». [ t. de jardinier ] 
couche. 

mißel/ f nt. gui. 
mißen / ». ». fienter. D pfetb 
mißet : le cheval fiente, 
mißen / ». a. fumer, ginen aefer; 
Weinberg te. mißen : fumer un 
champ ; une vigne. 

mißßncf ; mißbammel / f m. 

[ t. injurieux ] vilain ; croté ; fan- 
geux ; falc ; falope. 
miß»gabel , f f. fourche, 
mùfrgtube/ f f mare ; fofle a fu- 
mier. 

mitfrbooefe/ f >». crochet. 
miß»hamel , v. miß»ßncf. 
miß»hauffe, v. miß. 
miß»baufe// m. bauge, 
t mißig / adj. boueux ; fangeux ; 
couvert de boue. 

mifr»fàfer / f m. fouille-merde. 

miß»laehe ; mtlîpfu t&ff bour- 
bier. 

SKit, prép. qui régit Tubl. avec; 
de; à. ajlitOiott; mit ber bülffr 
gotteS : avec l’aide de Dieu. $7tlt 

bec 


mit 

btr jrit : avec le teins. SJlit fi» 
non finger anrübrm : toucher du 
bout du doigt. 3HU dnmt tucb bf» 
becftn: couvrir d’un drap. 3Jilt 
horten btftÇtn : garnir [ border ] 
de galons, ©icb mit gdb ; mit 
fletbrrn te. orrfeben : fç four- 
nir d’argent ; d’habits. SJtit fd)Ul* 
btn beloDrn fan : être chargé de 
dettes, gjlit riner fugel laben: 
charger à baie. «Dlitbcfltr (iimme 
ntffen : crier à haute voix. 2)1 it 
jemanb reben : parler à [ avec] 
quelcun. 9Jtit CUICQ1 îtJ tbun 
ben : avoir afàirc à quelcun. 

mit einem qla$ mein in bet banb : 
le verre à la main. 3)lit bem be* 
gen anfaüen : ataquer l’épée à la 
main, ginen mit tbrénenben au» 
gen bitten : prier quelcun les lar- 
mes aux yeux. 

& il! aué mit bem banbmeref: 
le métier ne vaut plus rien. 
liebet fcftledU mit ibm : fes afâires 
vont mal ; il cil en mauvais état. 

mit bunberten; mit tmifenben : par 
centaines ; par milliers. 2Rit 
bauffen : en grand nombre ; en 
quantité. 

mitfleiü; mit oorfaÇ : à deffein; 
de delfein formé. 

mit ber tbût : en efet ; efe&ive- 
raent. 

mit gutem gemiffen : en confcien- 
ce ; en bonne confidence. 

mit guter manier: de bonne grâce. 

mit SRdcbfîtbalern ; mit fleinem gel» 
be te. jabfa : païcr en efpeces ; 
en monnoie. 

mit namen noinen : apeller par fon 
nom. 

mit bem (Iront fabren : defeendre 
la riviere ; aler à val ; à vau l’eau. 

mit allgemeiner bemiüigung : d’un 
commun confentement. 

mit irn îRatb (ïçen : être du confciL. 
3Jlit ;ur gefrflfdwfft geboren : être 
de la compagnie. 

Mitarbeiter , / >». collègue; 

aide; compagnon. 

Mittler ; <Bef«mt>è«* t 

j. nt coproprietaire. 

MitbCjablett/ ». «• païerfa part; 
fon ccot. 

«Dîitbrinçien r «• «• [ com/. c. brin» 

genj aporter. gtnxul oon bec 
méfié mitbringen : aporter quel- 
que chofe de la foire. 2)ie bne* 
fe bringen nicf/të netietf mit : les 
lettres n’aportent rien de nou- 
veau. 

mitbrittgert : amener. brin* 
ge nom dnen freunb mit : je 
vous amené encore un ami. 
©ringet ibn mit : amenez le 
avec vous. 

mitbringen , f. ». ce qu’on apor- 
te. 2Ba$ i(l euer mitbriugen ? 
qu’aportez vous de bon ? ©em 

mUbtingd» ift norb ni<bt be* 


mit. 

rannt : on ne fait nas encore , ce 
qu’il aporte ; quelle eil fa corn- 
million. 

SDÎUbrobCr , f. m. confrère. 

£DtitbU^Icr / f- *». rival, ©eine 
raitbubler abflec&ett : defarqonner 
fes rivaux. 

TUitbubler um ein amt : compéti- 
teur; concurrent 

mitbublerin , f. f. rivale. 

f mitblitge/ f. m. qui cil caution 
avec un autre. 

Mitbürger l f. m. concitoïen. 

SDtitc&ritf, f. m. compagnon de 

foi. 

Mitbariu tljun l v. a. contribuer; 
concourir. ^Jcb mil! allré mit bar» 
)u tbun / mao mir môglifb ift/ eud) 
ju belffen : je contribuerai de tout 
ce qui dépendra de moi pour vô- 
tre fortune. 

Miteinanber, adv. enfcmble ; de 
compagnie. 9Hit einanber reben; 
rdfen : parler ; voïager enfemble. 
9Jlit einanber geben : aler de com- 
pagnie. 

t Miteinbringe» I faire entrer 
dans un conte ; rapporter à la 
malle. 

Miterb / /• wi. coheritier. 

î miterben / ». ». hériter enfem- 
ble. 

Miteffe» ! v. a. [ conj. c. «flm] 
manger avec les autres ; en com- 
pagnie. 

Miteflcr , f- m. [petit «r, qui 

vient Joui la peau des en farts ] cri- 
non. 

SDîitfa^ren ! v. ». [ conc. c. 
ren ] aler de compagnie. 

SftitfajtCtt if- f- mi-carénje. 

Mitfübren / v. a. mener avec 
foi. ©dn rorib mitfubrrn : me- 
ner fa femme avec foi. gin grog 
aefblg mitfùbren : trainer apres 
foi im grand équipage ; une gran- 
de fuite. 2)rr (trom fûbrt fanb 
mitfitb: la riviere charic du fa- 
ble. 

$ie fad/e mirb oui gute$ ; bôfrt 
mitfübrtn : cette afaire atirera 
[ aportera ; amènera ] beaucoup 
de bien ; de mal. 

Sftitgajt ! f. m. convive. 
Sïïitgeben, ». [«»;. <•. g<bm] 

gin gemtrb mitgeben : donner 
une commiflion ; charger quel- 
cun d’une commiflion. Einern 
etnxré auf bie reife mitgeben : 
donner quelque chofe à uneper- 
fonne pour fon volage, ©net 
toditer fo eiel mit^eben : donner 
tant en mariage a fa fille. 

Mitgefangener , /. >». compa- 
gnon de (ervitude ; d’efclavagc; 
de prifon. 
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* 9 )îitge^en f v. st. aller avec. 

Mitgenieflen ! v. a. [ conj. c. 
gtnieffen ] jouïr conjointement 
avec les autres. 

Mitgenofî/ f. m. confort; par- 
ticipant. 

MitgefeU/ /• *». compagnon; 
camarade. 


Mttgtfft/// dot; mariage. (Eine 
llaltlicbe rnitgifft: une dot avan- 
tageufe. 

Mitûlieb f f. ». membre. 2Rit* 
glieb beé DîatW ; ber Untoerjttdt te. 
membre du confeil ; de l’univer- 
fité. 


Mit^alten /».«.[ conj. c. bai» 

ten ] être de compagnie ; être de 
la partie. Çine (lunbe ; ein colle- 
gium mitbalten : être de la même 
leçon. 

Mitljelffen /»•»•[ «>»/• c. beif* 

frn] conconrir. einer fach« 
mitbeljfen: concouru- à une chofe. 
2UW otlffl mû tu frinem beften : 
tout concourt à Ion avantage. 

mitbelffer / / m. aide; affiftant; 
en mattere criminelle , complice. 

Mit&errfôcn t »• »• regner [ do- 
miner ] conjointement avec un 
autre, i 

Mttîlâger,/ m.[t.de pratique ] 
complaignanL 

Mirtncct)t/ f- m. compagnon de 
fer vice. 

Mitfommen I v. ». [ conj. c. 
fommen ] venir avec. 

Mitlaffctt/ ». a. [ conj. c. laflTen] 
laiffer aler de compagnie;avec les 
autres. 


MiÜaujfett/ ». ». [conj- c. lauf* 

fen ] courir avec les autres. 


Mitfauter ; mitlautenber bud)* 

(îab i f. m. confone. 

MitUtbrtt i f- »• compaflion ^ 
pitié. 3*im mitletben bemegen: 
émouvoir à compaflion ; donner 
de la compaflion. ftufrid/tigrl 
mitleiben mu jemanb baben : avoir 
une véritable compaflion de quel- 
cun. 

ïTlitleibig/ adj pitoïablc; qui a d* 
la compaflion ; qui donne de 
la compaflion. 0n mitlribigré 
armütb: efprit pitoi'able; fenfi- 
ble au malheur d’autrui ; qui fe 
laide toucher de compaflion. 
gjîitlribtgrr juftanb : état pitoïa- 
ble;digne de pitié; de compaflion. 

Mitletncfl/ »•«• aprendre avec 
les autres , en même tems. 


Mitloden / »• a - at ^ rer avec f«»* 

Mitma^en l v. a. faire comme 
les autres. 0 tfl tin guter qffrfl, 
a mot&t aüel mit ; c’eft un 

bon 


r 
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bon compagnon , il fait tout 
comme les autres. 

mitrnacherin , f. f. grivoife. 

SOWmrifler t f. m. confrère de 
métier. 

ÜJÎitnc^meit 1 v. a. emmener} 
emporter. ÏRebmet micb mit (tuf 
ben mareft : emmenez £ menez ] 
moi avec vous au marche. 
9lebmt ba$ mit / roenn it>r foin» 
Oué gebet : en fortant emportez 
cela. 

3ch mill btrê mitnebmen , brê 
i($ etroaé beflerrê beroinme: en 
attendant quelque chofe de meil- 
leur , je ra’acommoderai de 
cela. 

Sie fraïufbeit bût ibn fefjt mit» 
genommen : la maladie l’a bien 
fecoué. 

2Jîitrec!)«en/ »• «- comprendre 
dans le compte ; mettre en 
compte. 

SOÎitltfQCnt// >»• affocié au gou- 
vernement. 

SDÎitrcifcn I v. ». alcr avec } fai- 
re le voiage avec. 

Sftitrcutcn ! ». »• al« à cheval 
avec un autre. 

23 îitrict)tec,/. m. affeffeur ; con- 
commilfaire. 

SKttfaufett/ ». «• boire de com- 
pagnie ; avec les autres. 

SDWfdjttfcn ; mitfenben, ». «• 

envoïer avec. 

Sïïitftf)lrid)en/ ». »• fc giîff« 

avec les autres. 

îOîitfdiccpen ! v. ». crier com- 
me les autres. 

93îitfCj)Ul&// /. complicité. 

ïttitrtbul&ig/ adj. complice. @ei* 
ne milKhulbigen angeben : dénon- 
cer fes complices. . 

ïllüfdjullmec , f. m. confort. 

SDWfcWrmen / v. ». faire le 
fou comme les autres; avec les 
autres. 

5 Dîitfd)WC(leï/ /•/• foeur; com- 


pagne. 

SDîitfenbett/ v. mitfthûfcm 

I v. a. chanter avec. 

SOlitfpeifen 1 »• «• nourrir enfem- 
ble. 

mitftjeffen / manger avec les au- 
tres. 

îDlitfpidcn 1 v. a. jouer avec. 

ginem ein argrë mitfptden ; ûbel 
tnitfpielen : jouer un mauvais tour 
à quclcun. 

». ». pêcher par 

compagnie. 


SJïittflj}/ f- »*• midi. Sic fonne 
(lebet im mittag : le foleil eft à 
ibn midi, 2lin bellen mittag : en 

S lein midi. 3u mittag : à midi. 

m ben mittag : fur le midi. 
Sllor; nachmittag: avant; apres 


mit. 

midi. Saô baué liegt gegen mit» 
tag : cette maifon regarde le midi. 
3u mittag eflen : diner. 
mittag.efien ; mittagsmabl / 
/. ». ïtlittage^mabUeit// f dî- 
ner ; diné ; dinée. gin guteè mit : 
tag.eflen ; mittaq&mabl : un bon 
diné; diner. gtnen jum mittags 
mabl einlaben : convier quelcun 
à diner. Sie mittagtlrmabljeit be» 
zahlen : païcr fa dinée. 2 Bit mer» 
ben baô mittag&mabl breo meilen 
»on bicr bûltèn : nôtre dinée fe- 
ra à trois lieues d’ici. 

ïHittâgiq , ad). méridional ; au- 
ftral. ©littdgige breite bet erben : 
latitude méridionale de la terre. 
Sie mittägige tauber : les terres 
auftrales. 

mittaqo.ablager , f. ». auf ber rei» 
fc : Binée. 

ïTîittagfrgebet, /». [ t. dUglife ] 
noncs. 

!Titttage»hiQe / / / chaleur du 
jour. 

mmag&4inie , f. f. [ t. d'aßrolo - 
gie £ÿc. ] ligne méridienne ; mé- 
ridien. 

mittage.-rnahl ; mittogfcmahb 
îeit, v. mittag. eflen. 

mutage»preï>igt/ f. f. fermon d’a- 
pré-midL 

mtttog&»fchlaf , f. m. mittags» 
cubé / f. f. mendiane. ©littagâ» 
fcplaf bûlten : faire la meridiane. 

mittag6»0)irtb, f. m. vent méri- 
dional. 


mittage.jeit ; mittage.ftun&e , 

f. f. heure du midi. 

9)îittC/ f- /• mittel / f. ». milieu. 
Sie mitte bed bofed : le milieu 
de la place. gtma$ in ber mit» 
te faiTen : prendre une chofe par 
le milieu. gmen in bie mitte neb» 
men : prendre quclcun au mi- 
lieu ; dans le milieu. £$n ber mit» 
ten burcbfcbneiben : couper par 
le milieu. Qn ber mitte beo le» 
bené : au milieu de la vie. Ser 
anfang ; ba$ mittel ; tint» baé en» 
be : le commencement ; le mi- 
lieu & la fin. 

mitte beo bauptô/ [/. de blaßn ] 
point du chef. 3Ritte beé fuife^ : 
point de la pointe. ÇDtltte beé 
ftbilbeé : coeur. 

ginrt auü bem mittel rdiunen : 
dépêcher quelcun ; fe défaire de 
quelcun ; le faire mourir. 

mittel/ corps ; compagnie. SHJir 
tvoüen einen aut) unterm mute! 
benennen : nous nommerons une 
perfonne de nôtre corps ; de nô- 
tre compagnie. 3tuÔ bem mittel 
bed ?tbelé ; ber bürqerfcbafft te. du 
corps de la noblefle ; de la bour- 
geoifie. 

mittel / moïen ; expédient; milieu. 
Stuf mittel bebacbt fet>n , mie ber 
facbe JU ratben : chercher des 
moïens [ des expédiens ] pour 
réiillir. (fin letcbtd ; aemiifcé; 
unfeblbared ; gen>altfame$ te. mit» 


mit 

tel : moïen facile ; feur ; infail- 
lible ; violent. ift nur ein 
mittel [fein anber mittel ] peeban» 
ben : il n’y a qu’un moïen ; il 
n’y a point de milieu, gin mit» 
tel mijren ; porfefilagen : favoir ; 
propofer un milieu. 

SBenn ber ôerr fein anber mit* 
tel / alß bieleti weiß , fo tpirb ti 
ihm nicht gelingen : fi vous n’a- 
vez point d’autres fiflets que ce- 
lui-là vôtre chien eft perdu, 
mittel/ fl. bien, gin nwnn pon 

S Uten mitteln : homme qui a do 
ien. 3« mitteln gelangen : aque- 
rir du Dien. 93on mitteln fom» 
men : diminuer de biens, gr bat 
mit feiner ftauen ßattliche mittel 
befommen : il a eu beaucoup - de 
bien de fa femme ; fa femme luT 
a aporté un grand bien, 
mittel/ remede. Mittel eor bai 
fieber ; jabmipebe IC. remede pour 
la fièvre; pour les dents. QRit» 
tel brauchen : ufer de remedes ; 
prendre des remedes. 

mittebban ; m.ittebftrafle/ f. f. 
mittebroeg / J. m. milieu. Sic 
mittel, bahn halten: tenir le milieu, 
mittelbar/ adj. médiat. SU mit» 
tel bare urfach : caufe médiate, 
mittelbar / adv. médiatement. 
mittebbing //!».[ r. de morale ] 
chofe indifferente, gi maltet 
ein aroflet flreit liber bem gebrauch 
ber inittelbingc : il y a de grande« 
difputes fur l’ufage des chofes 
inaiferentes. 

mUtrbfell t f. ». [ t. d'anatomie ] 
mediaftin. 

mittebftngec / f. m. doigt du mi- 
lieu. 

mittebgattung , f. f. raoïenne 
forte. 

mittebgericht / / ». [ t. de prati- 
que J juftice lubalterne. 

miuebfreiû;/ m. mitteblinie, 

f.f. [ f. d'afhonomie ] équateur. 

mttteblânbifch / «dj. Sai mitteU 
lânbifdic meer ; bie mitteUdnbifche 
fee : la mer mediterranée. 
mitteblaut ; mittebton / f. m. 

£ t. de mujtque ] ton moïen. 

mitteblinie / v. mittebfreiß. 
mutebmanti/ f- »»• petit; petit- 
peuple. Sic befdjmerbe fällt allem 
auf ben mittebmann : toute la 
charge tombe fur le petit ; fur le 
petit peuple. 

mittebmai// / fcf ». mittelmâf» 

figfeit/ f. j. médiocrité ; milieu, 
jti allen bingen baé mittel, mag bot» 
ten: garder la médiocrité £ le mi- 
lieu ] en toutes chofes. 
mittelmäßig/ adi. médiocre, ©lit» 
tclmàüige fehonbeit; letbe^Iange; 
petm6gën IC beauté ; taille ; bien 
médiocre. 

mittelmäßig/ adv. médiocrement, 
mittelmäßigfeit / v.mittebmaß. 
mittebmauc ; mittebwanb// f- 
mur mitoïen. 

mittelrt / 
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mit. 

ÏTÎttteln , v. a. moïenncr. (Einen 
oergleich mittcln : moïenncr un 
acord. 

iîîimlîjwnct , f m. centre. 

®a$ gleichen mittel ; punct fort : 
• homocentrique. 

ilîittel fcul, f. f colomne du mi- 
lieu. 

ttîittelfcmamt, f.m. ïHitrelo.per» 

fOIt/ f. f. ïn«ttleC(jCw. média- 
teur. 0i$ altf einen mrttel&man 
brauchen lajTen : s’emploier com- 
me médiateur. 

ïHittellt t prep. qui régit le gm. 
moïçnnant; au moïen ; par le 
moïen par; avec. SDîtttellt qôtî* 
lieber buffle : avec l’aide de Dieu. 
€r ifl miltelil einefl fttief gelbefl 
loé fommen : il en a été quite , 
moïennant une Comme d’argent. - 
tnittelîtfeUe/ f. f. milieu ; place du 
milieu, ©ie mittel * Helle fotben : 
être au milieu ; avoir la place du 
milieu. 

ïTîittelsfîeüe, [/. deblafo» ] faite. 

tnittel:(fempel, f m. [t. de relieur] 
fleuron. 

flîitteldlimme/ J ■ f [/. de mußque] 
haute-contre : partie entre le def- 
fus & Ai bajfe. 

îffiittel-itrafTe , v. fltfttefibahn. 
tttittcfiltrid), f. m. [r. de grammai- 
re] virgule. 

ïttittefitfiiQe,/.£ imfenflet: me- 
neau. 

ïTïittelung///: médiation. 
iTïtrtel=it>eçt / v. iT2ltteI.bal?n. 
ïîîlttehtpcge«$ , J. m. [ plante] 
farrete. 

mittehtPittP/ f.m. [f. de mer] vent 
largue. 

ïîîtttel-tport/ f. ». [t, de grammai- 
re] participe. 

ïïïitten, adv. au milieu. Bitten 
im reich ; im lanb : au milieisde 
l'empire ; de la province, ©ec 
flrom fleußt milten Durch Die Habt : 
la riviereparte par le milieu de 
la ville. ©litten m [unter] ben ge* 
fdjôfften ; ben moUûflen ; ber frem 
De te. au milieu des afaires ; des 
voluptés ; de la joie. ©litten ent» 
jroep : rompu par le milieu, 
flîitternacbti / f. minuit. Um mils 
terna$t aufileben : fe lever à mi- 
nuit. 

flîftternrtdrt/ nord; feptentrion. 

(Segen mitternacht : vers le nord. 
ïnitternrt$tif$/ adj. feptentrional 
©te mitterndàjtifdjen oôlcfer : les 
peuples feptentrionaux. 
vnitternrt$t8-.tpmî>#/m. vent du 
nord. 

tTïtrtfafïen t ff. h mi-carême. 
ajvittycUert/ »• a. communiquer ; 
faire participant, ©ic fonne tbeis 
let ibre manne Dem gançen etbbos 
, ben mit,', le foleil communique 
fa chaleur à toute la terre. 0cine 
jeitunqen mtttbeilen : communi- 
quer fes nouvelles. 


mit. mofc 

ÜJHttlft / v. Mittelsmann. 

ïîîtttlenamt, f ». fonction [ofice] 
de médiateur. 

tnittler inif. f. entremetteufe ; mé- 
diatrice. 

ïlîittlmrdl ; mittlerjeit; adv. en 
attendant ; cependant ; pendant 
cet intervalle. 

tlîtttlenpeil / conj. pendant que. 

Sftittragen , v. a. [ conj. c. trtU 
qen ] porter conjointement. 

tnittrâgeP/ f m. qui aide à por- 
ter ; qui porte avec un autre.' 

SDÎittreibcn , ». «. [«»>. c. treis 
ben] pouffer conjointement. 3bt 
mùfiet mit bie fâche mittreibrn 
beljfen : vous m’aiderés à pouf- 
fer cette afaire. 

SDlittritufett/ »• «• [cmj. c. trin* 
cfen] boire en compagnie ; avec 
les autres. 

SDvitbccfdiTOomcr//.»«. confié. 

SDÎitmadicti/ v. ». veiller avec un 
autre. 

limage«/ v. a. hazarder avec 
les autres ; comme les autres. 
3$ mill eé imtmagen : je le ha- 
zarderai aiirti. 

ajlittwinticrn f v. ». aler avec. 

SDîitTOetben ; mittoeyben, v. a. 
ççf ». paître avec le troupeau. 

SDlitWeinett / »- ». pleurer avec 
les autres ; pleurer aulïi. 

SDîitwerben , ». ». [«>»/. c . ««s 

ben] concourir. Um einen Dienfl 
mitroerben : concourir pour une 
charge. 

Mittmber, fm. concurrent; com- 
pétiteur. 

SDcitroircfen, v. ». coopérer. 

Sftifthiffctt/ »• a. [conj. c. miflTen] 
avoir connoiflance. Um ben bas 
bd mitmilTen ; avoir connoiirance 
de l’intrigue. 

SDtîtttt)OCt)C/ f.f. mécredi. 

SDWâû&lett I v. a. concourir à 
paicr ; au paiement. 

SRityotuCm ! v. ». entrer dans la 
querelle ; prendre part à la que- 
relle. 

SHitje&ten / v. ». vivre en com- 
mun ; faire dépenfe fur le com- 
mun. 

SDtitjCUQCn t ». a. être du nom- 
bre des témoins. 

SDîitjkfyCn , ». a. [conj.c. Jiefjen] 
tirer avec les autres. 

ïlîitltebCtl/ v. ». marcher avec les 
autres. 0o ibr na$ l'dppq qrfot/ 
mil! ich mirtichen : fi vous àlez à 
Leipfic, j’irai avec vous. 

m. ITÎObtU/ f ». [t.de 
fculpteur Çç?r. ] moule ; modè- 
le. $n tinen mobtl qieffm:jetter en 
moule, gmen mobel bon gip? te. 


mob. nto0, 4ci 

ma$en î faire un modèle de 
plâtre. 

tnobelrturttrtr t f m. fàifeur de 
moules ; de formes. 

ïîîobeln , v. a. modeler; figurer. 
Silber ; er&obtne arbetl te. moc 
bdn : modeler des figures ; des 
bas-reliefs, ; banb te. mo* 
btln: figurer ac l’etofe ; du ruban. 

SJlObCf t f m. bouc ; fange. 
ben mober treten ; fallen te mar- 
cher ; tomber dans la fange. 

fllobertcfrt; mobeefg, adj. boueux; 
fangeux. 

SÔîôgen ; mügm; ». «. [i$ mag, 
bu magft , er maq , mir mè.qen ; 
t$ mo$te ; i$ mô$te ; gemo$t] 
vouloir. 3$ mag bafl m$t : je 
ne veux point de cela. ;}$ mag 
ni$t ejfen ; tnnefen te. je ne veux 
pas manger ; boire. 3 <t) mé$tC 
mobl retd} fron; ein meib haben 
te. je voudrais bien avoir [je fou- 
haiterois bien d’avoir] du bien; 
une femme. 3$ mochte mobb 
baß i$ in ^rantfreid) gercrfen md» 
re : je voudrais bien avoir été en 
France. 3 $ mô$te lieber : j’ai- 
merois mieux. 


tnôgetl , pouvoir ; avoir la liber- 
té ; la permiffion ; le droit &c. 
€r i(l fo ftbma$ , er mag 
auf ben füllen (leben : ü eft fi loi- 
blé , cpi’ii ne fe fauroit foûtenir. 
3br moget fommen , menn ibr 
mollt: vous pouvez venir quand 
[vous voudres] il vous plaira.£itt 
jeber mag mit bem feinen tfotn , 
roafl et mil! : chacun peut [ a la 
liberté ; ell en droit de] faire de 
fon bien ce qu’il veut. 3br môget 
ba fonein geben : il vous eft per- 
mis d’y entrer. 


& mag fenn : foit. gé mag fo 
bingeben : palfe. 
gé mag gef$eben ober nidjt t 

qu’il arrive ou qu’il n’arrive pas. 

gr mag no$ fo gelebrt te. feurt ; 
er mag fo gelebrt fenn, alfl er mill : 
tout [avant qu’il eft. 

3$ môcbte bafl mofo bldben 

laifen : je ferais bien de me dé- 
porter de cela. 3$ mochte mofo 
morgen mieber fommen : je pour- 
rais bien revenir demain, ©afl 
mô$te mobl cief$rben : cela fe 
peut. Çr mô$te mobl an ber 
franefbeit (lerben : il pourrait 
bien mourir de cette maladie, 
©aé mfohte mobl mabr fetm : ce- 
la pourrait bien être vrai, 
ttîôglld) ; mügli$ , adj. poffible. 
(f{ne mögliche faefie : une chofe 
poffible. îtllen môgli$en fïeifi an» 
menben î faire tout fon poffible. 
3H efl môgli$ï eft-il poffible? 


xnogltcpmi ; muqiiœtcu i j. f. 
poïfibilité ; poffible. 9?a$ aller 
moglicfifcit |i$ bemùben : travail- 
ler de fon poffible. 3$ erfenne 
bie môglt$feit ber [neben : je re- 
connois la poïfibilité de la chofe. 


ŒtC Scc 


\ 


Digltized by Google 


402 m 0 fl. in o tt» 

3)Ct flroffC SJÏogol ; 3nbianifcf>e 
tfatjfer : f. m. le grand Mogol. 

gjîofm ; mahn ; mag » fi >»• 

pavot. 

ïTîobn»blumC/ fi fi pavot cultivé. 

mobmfaome -, mag.foame»/ m. 

graine de pavot. 

SKujt, *• mot. 

smoi« ! f: m. lézard. 

SOîolcfen/ fi fi petit lait; lait clair; 
meguc. 

molcïem&ieb» f. m. papillon. 

molcfen<ft)rifC//./. laitage. 

! fi. m. moli. 

9JÎ0»; mont» ifi fit. lune. ©CT 
neue ; colle mont : la nouvelle ; 
pleine lune, ©et umehmenbe ; 
«bnebmtnbe mont» : le croiflant ; 
le décours [ déclin ] de la lu- 
ne. ©eé monté attet : l’àge de 
la lune. 

Renard)/ f- m - monarque. „ 

ïrtomvdlùi f. f- monarchie. 

monordlifd), adj. monarchique. 

monarchifcher tueife» adv. monar- 
chiquement. 

galber SOttmb,/ »«• [t-debiafin] 
croiflant. galber mont» mit «uf* 
mârté qefebrten fpiÇen : croiflant 
montant. 2Jlonl) mit ûuéinûrté 
gefebrten fpiÇen ; croiflant adoffe. 
SHont» mit unterroàrté gefebrten 
fpiÇen : croiflant renverfe. ÜJlonb 
mit gegenemanbet gefebrten fpi* 
fcen : croiflant apointe ou affron- 
té. 93ier mit bein rüden gegen 
etnanber g.etebrte monben ; luncl. 
falber monb : [ t. de fortifica- 
tion] demi-lune. 

mottat ; mont»/ / rn. mois ; lu- 
ne. ©aé mbr bat jroalff monben ; 
troèlff monat : l’an a douze mois, 
©en mieoielflen beé monaté haben 
IPit beut ? combien avons nous 
du mois ; de la lune ? auquel 

S iuantieme de la lune [du mois] 
ommes nous ? ©ermichenen mos 
nat : le mois pafle. 2Daé nablet 
man fût ben monat ? combien 
païe-t-on par mois? 
monat»bIUttie ; ' 1 Xlona 14 tit 1 f.fi 
monatliche $cit » mal-femaines ; 
mois ordinaires; purgations. 
tnonat:geI&/ f ». argent ; lalaire 
dû par mois, ©em forach * meis 
(1er jc. fein monat * gelb befahlen : 
païer le mois du maître de lan- 
gue. 0o ciel monat ; gelb fcbuU 
bia feon : devoir tant de mois, 
monatlich» adj. du mois. SOtonat* 
liebe reebmingen : comptes de 
chaque mois. 

monatliche ;cit bet meibet , v. 
monat - blume. 

monatlich ; monatrceife » adv. 
par mois. monatlich befahlen: 
paier par mois. 

monatd'olb/ f >»• paie des gens de 
guerre; un mois de paie. 00 


m 0 it. mot. 

ciel monatrfolb jurücf ; im rûcf* . 
flanb haben : avoir tant de mois 
d’arrérages. 

monatbitag»/ m. jour du mois. 
monat=œeife; v. monatlich, 
monab^eit, v. monahblume. 
SÎKônd), v. mùnch- 
SDÎonfcfinffcrmff J- fi écüpfe de 

la lune ; lunaire. 

monb»ioht, fi. ». an [année] lu- 
naire. 

monbifraut/ fi. ». bulbonac. 
monbdauff/ fi m. cours delà lune. 

mônlein beé 3ut>iteré » fi ». gar- 
des de Jupiter [ il y en a quatre .] 

monMicht// ». momfchein//m. 
clair de lune. 

mon.falb/ fi ». [t. defiage-fiemme] 
faux-germe. 

mon^fraut,/ ». momraute,/./ 

lunaire. 

ïllon-fchein , v. monWicht. 
morufucht » fi fi mal de lune, 
monfüchtig/ adj. lunatique, 
montag/ fi. >». lundi. 

©uten montag machen : [ t. de 
garçon artifian ] quiter le travail 
pour faire la débauche. 
monïMJiole, fi fi lunaire. 

5 UiOOtifi- »«• moire. 0eiben moor : 
moire de foie, ©eipdffettet moor: 
moire de tabiflee. 

35lOt; ïilOtjXj. m. more ; Jiegre. 
t môtin/ fi. fi. moreffe. 
50|oCûff/i- >»■ marais; marécage; 
flaque ; bourbier. 3m lUOtaft (TC* 
efen bleiben : s’enfoncer dans un 
bourbier; s’embourber, 
motaflig/ adj. marécageux ; bour- 
beux 

2Jl0rd)Cl / fi fi- morille. 

SDÎDtb / fi m - tfîorMbat » fi. fi. 
mot&.(lÛCf, fi ». meurtre ; ho- 
micide ; mnffacre. ©inen motb 
begehen *. faire un meurtre. 
morb*brant>/ fi. m. incendie ; feu 
mis à deffein. 

mocb.btenner//»». incendiaire; 
boute- feu. 

mort^eifen// ». ftil«t. 
motben/v.a. tuer; maflacrer. 9Rot» 
ben unb brennen ; mettre tout à 
feu & à fang. 

mètber / fi. >»• meurtrier ; homici- 
de ; aflaflin. 

môtbcrifch » adj. meurtrier. ©m 
môrbetifcbet anfehlag : deffein 
meurtrier, morberifehe roatien : 
armes meurtrières. 

màrberifcb i môrblich » adv. en 

meurtrier ; en aflaflin; # decuet a 
pens. (Einen môtblich überfallen ; 
umbringen : ataquer [tuer] quel- 
cun de guet à pens. 

m^rber.grube; mort» gm be,fi. fi 

caverne de brigands; coupe-gorge. 

morb.gefchicht» fi fi hiltoire tragi- 
que. 


1/ 

mot. 

môtb.gefchrey, fi M. cri au meur- / 
tre. gm motbjgefchrth erheben : | 
crier au meurtre. 

ÏÎÎOt&îgefeU»/ »». compagnon [com- 
plice] de meurtre. 

ïHocï»>gcube; v. môrber.gtube. •: 
Ïlî0t& 5 f eilet i fi. defiortifica - ; 

tion] cafemate. 

tnor&jttieffer , fi ». couteau [ poi- 1 
gnard] d’aflaflin. 1 

motb . fhief ; mort» » thot , v. 
morb. 

motîMOeg/ fi. nt. chemin rompu ; 
très-mauvais ; impraticable. 

Üjîorctvfacb/ adj. moricaud. gin 
inobrenfatbeé tnâgblein : fille mo- i 
ricaude. '• 

morert-fopff» fi m. {t. de manège] . 
cheval rouen cavefle de more. 

moten-fôpffe ; fchivarg.fôpffer 
. f. m. [t. de b/afion ] têtes de mo- 
res. 

motenflanb , fi ». Mauritanie ; 

pais des negres. 
mocendançi/»«. moresque. 
2JÎ0rgett//. »*• matin; matinée, 
©eitern morgen : hier matin. 

Jbeut morgen : ce matin, ütn 
fdjôner ; fühlet te. morgen : un 
beau matin ; une fraicne mati- 
née. ©eé morgené früh aufjlehm: 
fe lever le matin de bonne heure, 
grüb morgené : de grand matin. 

©en morgen mit fchreiben te. jiu 
bringen : paffer [employer] la ma- 
tinée [ le matin ] à écrire, 
morgen , lendemain. Sine fache 
aur morgen ocrfdjieben : remet- 
tre une afàire au lendemain, 
morgen» [r. de laboureur J arpent; 
acre, ©in morgen aefer ; wiefe. 
mâché IC. un arpent de terre ; de 
prairie. ®lorgen ober tag^mercf? 
aefer : journal. 

morgen » orient. 0icb nach bem 
morgen rcenben : fe tourner du 
côté de l’orient. 


I 



morgen» adv. demain. üHorgen 
früh ; ju mittage : demain ma- 
tin ; à midi. 3<b oerreife mors 
gen : je pars demain. 
morgen : brobt ; morgcn*e(Fen , 
fi n. morgendntbißf J. m. dé- 
jeuner. ©tu morgensbrobt tu ûcp 
nehmen : fe munir d’un déjeu- 


1161 . 

morgenb» adj. de demain; du len- 
demain. ©ie morgenbe taghelle : 
la journée de demain. 9fuf ben 
morgenben tag : le lendemain. 

morgen .gäbe , fi fi. [ t. de coutu- 
me] préfent que lé marié fait à fon 
époufe le lendemain de la nôcc. 

morgen.gebet» / ». morgen fe* 
gen» fi. »*• prière du matin. 

morgen « gefebâfft » fi ». afàire 
[ocupation] du matin. 

morgcnslanb»/! ». orient ; levant! 

S ais oriental, ©ie üBcifcn auf 
Rorgendanb : les fages de l’o- 
rient. 3n bit ajîorgendànber bon* 
hein : 
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Mn î trafiquer au levant ©if 
jjmnirÇe fommm aué ben 3Ror» 
gmldnbern : les épices nous vien- 
nent des pais orientaux. 

Uîorgen * lânôtr , f. m. habitant 
des'païs orientaux, ©it SJlorg«* 
Idnbrr babm blrfr mette te. les o- 
rientaux ont cette coûtume. 

ïRorgenlàtlbitcfe / adj. oriental. 
üRorgmldnbifcbe fpracb« : lan- 
gues orientales. 

ttîorgen * lieb / f. ». cantique du 
matin. 

îHocgert S IuflFt / f. f. fiais du ma- 
tin. 

tTCorgenirèt&e/ f. f aube du jour ; 
aurore. 

flîocgen fdjlaaf , /. m. fomme du 
matin. 

ÏHorgen fonne, f. f. folcil levant. 

morgen »fient/ f. m. l'étoile du 
matin. 

ïfiocgen«ftcrn» [r. de guerre] maffe 
d’armes. 

tnorgerudunb; îîîorgert^eil/// 

heure du matin. 

tftorgefefhinb but golb im munb : 
prov. les matinées font propres à 
l'étude. 

tîîorgemtruwf // m. coup qu’on 
boit le matin. 

SnorgeiMPadjei ffi^de guerre] 
diane. ©ie morqeiwpncbe fcblo* 
g« : batre la diane. 

tHorgenrodct«/ adv. vers l’orient. 

tnorgemunnb / f. nu vent d’eft. 

klîocgig / adj. d’un arpent. gin 
morgiger acier : champ d’un ar- 
pent (f in brri), wer te. morgiger 
roeinberg: vigne de trois ; quatre 
arpens. 

SDîormibC / f- f chervi. 

EDtOCé ; ïlîorfdj / adj. friable ; 
frêle. SRorfer falcf t chaux fria- 
ble. ÏÏRorfetf bolç t bois frêle. 

JHoro enturoep brecben : rompre 
[cafler] par le milieu. 

ÏHorfel ; ïîîôrfer , f. m. mortier. 
Jn einem inôrfel jrrfloffm : pi- 
ler dans un mortier. 

Uîôrfer ; Setter môrfer / lt.de 

{ lierre ] mortier, (finen môrfer 
aben ; lofibrennen te. charger ; 
tirer un mortier. 

SDtôrfcUf cutc ^ ff pilon. 

ittôrfeln ; môrfcbeln/ v.a. concaf- 
fer ; écrafer ; calfer ; brifer ; éca- 
cher. 

SO^ÔttCl, f- ni. [r. de maçon] mor- 
tier ; ciment, ©en mortel anmo» 
eben ; riibren ; fdjlagen ; bauen : 
détremper ; corroier ; battre ; 
raboter le mortier. 
tndrteUbaue , / f. rabot. 
Ynôrtebfelle/ f. f. truelle. 
Ulortebftibel / f. m. auget 
môrteUfcbaufel , f. f. gâche. 
ïftôrteUfcblàger , f. m. aide à ma- 
çon qui fait le mortier. 


mu b. 

9JÎ0$/ f »». moufle. 9Uit moé be» 
m<uf)fen : fe couvrir de mouf- 
fe ; amafler de la moufle., gi» 
eben t moé : ufnée. 

ÏÎÎ09, bourbe; limon; marécage. 
ïTïofert ; bie baume »on bem moé 
reinig« , v. a. [ t. de jardinier ] 
émoufler. 

2XÎ0fd> SDlufcuÔ/ f. m. mufque ; 
mufe. 

SDlit mofdjanrnacben/ *»• «• mus- 

quer. 

ïlîOSsftfdj / f. nu poiflon qui a le 
goût marécageux. 

ïHoftcbt; mofig I adj. couvert de 
moufle ; plein de moufle, 
mofïtbt , bourbeux ; marécageux. 
2JlO|td)t fdjmerfen ; fentir le ma- 
récage ; avoir le goût maréca- 
geux. 

ïHoS’frcmt/ f. ». moufle terrelfre. 
SOfaft/ f m- moût 0ùffermofl : 
fur-moût, ©cfottmer moll : rai- 
fmé. Unauégeprefkr mo|l : fur- 
mout. 

moflart; moflert/ f. m. moû- 

tarde. 

ïHoilart.fdnnlefn; moflarttôpf* 

lein» f- ». moûtardier. 

ÏÎÎO|l:fufe t f. f. cuve. 

2)l0tte, / /• gerce. 

mottenfrefiig ; mottfg/ adj. ron- 
gé des gerces. 

2JtÛ(£f/ f- f- mouche; moucheron, 
(opanifcbe rnûcfe ; mouche can- 
taride. 

mücfeirn geliebt ; febmarç pfîdfler* 
g« : mouche, ©aé geliebt mit 
mûcfen brfUllern : fe couvrir le 
vifage de mouches, 
gr bat muefen : prov. il a pris 
la mouche ; la mouche l’a piqué. 
ïJîücfen fangen : prov. gober des 
mouches ; être à [fans] rien 
faire. 

Sftutfcn ; ntueffett / tr. ». parler 
bas ; marmoter. gr barff niebt 
mueffen : il n’oferoit foufler. 

50ÎÛrfen^)Ulbet/ f- »• poudre aux 
mouches. 

ïrtûrfemflreifïg , adj. moucheté; 

tacheté; marqueté. 

$ lîîlicflein/ f. ». petite mouche ; 
moucheron. 

9ftûb/«d;- las > lafle ; fatigué. SBlûb 
nom geben ; nom febreiben je. las 
démarcher ; d’écrire. Sjjlùbpon 
ber reife : lafle [fatigué] du voïa- 
ge. gmen mùb machen : lafler 
[fatiguer] quelcun. 3JlÛb »er> 
ben : fe lafler. 

vftùb / las ; lafle ; ennuïé. ginrt 
bingrt mûb merben: fe lafler [s’en- 
nuïer] d’une chofe. gr ifl ber gu* 
ten tage mub : il cft las [ il s’en- 
nuie ] d’étre à fon aife. ©ed le* 
bené mùb fepn : être las de vivre, 
t ïttü&ec , f. ». corçet 
ïTlûbigf rtt / f. /. laflitude ; fatigue. 
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manchon. 

ïîîuffîbanb,/ ». paffe-caille ; por- 
te-manchon, 

3)tU|f// ni. odeur rclante ; relant. 
llluffel/ f. m. [/. de chimie] moufle. 
ITÏÛffen f V. ». corner : fentir le 
relant ©aé jleifcb muffl : la vian- 
de corne, 

t 93tUffCtt ; tmiffjeit/ ®. ». jap- 
per ; gronder comme les chiens. 

ïTîtiffmb; rmiffig; mûfficnb/ adj . 
relant 

SJîûgcn; mûglicb/ v. rtîôgcn. 

f.f. peine ; travail ; fati- 
gue. ©aé leb« ifl coller mübe : 
la vie n’eft que peine. 91id)tè 
obne mûbe: rien fans peine. ©a$ 
follet micb oiel mûbe ; cela me 
coûte bien de la peine ; bien du 
travail. [Jemanb mûbe machen : 
donner de la peine [de la fatigue] 
à quelcun. sffienn ber £err bte 
mube nehmen moite : fi vous vou- 
liés prendre la peine. Qfemanb 
ber mûbe ûberbeben : épargner la 
peine à quelcun. 

SUll^ftt/ ». ». [}l fe dit des b tufs 
y des vaches] mugir. 

95Ä, v. mû 1 . 

; mübfflig ! adj . penl- 
ble; fatiguant; dificile. gin mûb* 
famed amt ; arbett : charge j tra- 
vail penible, fülûbfelige jeit«: 
tems dificile. 

ITïÜbfamlfcb / adv. péniblement ; 
avec peine. 

flTÜbfeligfdt/ f.f. peine ; travail ; 
dificulté. ©ie mûbfeligfriten bit» 
feé lebené : les peines [ tra- 
vaux &c. ] de la vie. 

îTlÙbtUWUung//. / peine; chofe 
penible, gtne ftbmere mubemal» 
tung auf ftcb nebmen : fe charger 
d’une grande peine ; d’une afaire 
bien penible. 

v. flîut. 

2)îttl U, v. miete. 

SJÎUlbe / f f baquet ; huche. 

©roffr mulbe : jale. 
mulbc bleu : navette [faumon] de 
plomb. 

mulbcn 5 getodlb / [ t. de maçon ] 
voûte à Trompe ; limaçon. 

2ftûl 1 mûbl///. moulin, gjlûfjl 
oon jmcç ; brtQ tt gângcn : mou- 
lin à deux ; trois rouages, 
mùl * beiltel / f. m. bluteau, 
mül* effet)/ f »• frein, 
mübetfert/ f. ». [f. de blafon] anil- 
les. 

mühef fetlîCreurV fn. [t.de blafon] 
croix nillée ; croix anilée. 

mülett gerinn / f ». mùfigcuig/ 

J. m. eclufe; biez. 
mülert.gecûfle/ f ». archures. 
mûlettfpiel / f. ». merelle. 

géra mül* 
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tlîùl.fnopp, f. m. garçon meunier, 
irililler / f. m. meunier. 

TTîlïUer * efcl / f.m. âne de meu- 
nier. i 

ïHiiUer*f«mt ; ïHûUer . wagen , 

f. m. charette ; chariot de meu- 
nier. 

tnûhrab / f. ». roué de moulin, 
rttùlcatfcfdjaufeh f, f. jantillc. 
ïTÎÙUer.ftttf , f. m. poche, 
ilîûhfldn/ f. m. meule. Ser obe* 
te ; untere mûl > ftein : meule de 
deflus ; dedelfous. 

ïTîlilen . 3t»ang i f. m. ban de 
moulin. 

Sftultiplicire» I ». a. [/. d'arith- 
métique] multiplier. 

9)ÎUlttC / f- f- tante maternelle. 

f $Rumm ; ïnumme/ f. f. forte 
de bicre d’Allemagne. 

SDlummel^nanii//. »»• marmot ; 

marmoufet 

ïTîvimmelrt) ». ». gronder ; grom- 
meler; marmoter. 
îîîummen * gcfîcbt , f. ». mafque. 
(fin mummeiisgeficbt oornebmen ; 
mettre un mafque. 

tnummenîfdwnn , f. f. mafque ; 
perfonne en màlqoe; mafquée. 

SJîiincf); mônc& i f. m. moine ; 
religieux, gin muncb »erben : 
fe faire moine; fe faire religieux; 
entrer en religion, gin frommet ; 
onbndjtiqer :c. mûncb : un bon ; 
faint religieux, gin angebenbet 
mûncb : .un novice, gin perlauf* 
fener mûncb : un moine défro- 
qué. îürcfifc&er mûncb : dervis. 
SRùndje oom britten orben 0t. 
<Çrancifci : tierçaires. 
tnûnd) on einem teich : bonde. Sen 
mûncb öffnen ; oerfeÇen : lever ; 
bailler la bonde. 

ïîîûtldjen.leben// ». vie monaca- 
le ; claullralc. 

îHûnAerey , f.f. ïîîûncbe.roefen/ 

f. n. moinerie. 
ïlîùrtdjifd)/ adj. monacal. 
ffnûnd?tfi£b / adv. monacalement. 
miindtf fappe ; ïHüncbs « futte, 

f. f. froc ; habit de l’ordre ; co- 
queluchon. 

OTit einer mûncb# »fappe oetf6 
ben: coqueluchonné. 3» einem 
muncb machen : cnfroquer. 
tnùiid) 0 :fftppert.formtgee mdu#. 
gen am fd)ltlfer*blab/w. [t. d'ana- 
tomie] trapéfe. 

YTÏùncbSîfuttertîbanb/ f. ». guichc. 
ïlîûncbôîfloffer//! ». cloître; mo- 
naltere de religieux; couvent, 
etliche fcbreiben noch convent. 

ïHÜncbfrOrÔeit/ f. m. ordre [régie] 

monacale. 

ïnüncbfeftanbr f. m. état mona- 
cal ; moinerie. 

îOlunb//-»*. bouche, ginfleiner; 
qroiTrr ; rotber te. munb : petite; 


/ 


mu». 

grande bouche ; bouche vermeil- 
le. 3Hit ber fpeue nim munb fab* 
ren : porter la viande à la bouche. 
Stuf ben munb fûjfen : baifer fur 
la bouche. 

Sie twnb ouf ben mtmb legen : 
mettre la main fur la bouche ; a- 
voir patience ; ne dire mot. 

Sen munb ballen ; reinen munb 
halten ; garder le fecret ; faire 
bouche coufuc. 

gerti^ mit bem mttnbe fepn: être 
promt à parler ; avoir la repartie 
prompte ; avoir de la facilité à 
parler. 

Sie rebe fleußt ibm non bem 
munbe : il a un grand flux de 
bouche. 

93on munb auf gen bimmel fab» 
ren : aler tout droit en paradis. 

2Jon munb ju munb : de bouche 
en bouche. 

ginem ben munb flopffen : fer- 
mer la bouche à quelcun ; le fai- 
re taire. 

Sen munb auftbun : ouvrir la 
bouche; Darler. gr barf ben munb 
nicht auftbun : il n’oferoit ouvrir 
la bouché ; il n’oferoit dire un 
mot. 

gtmaé flet# im munbe führen ; 
avoir toujours une chofe à la 
bouche ; en parler i tout mo- 
‘ ment. 

ttîunb ; murtklotb , f. n . mùn. 
butta , f. f bouche; embouchu- 
re. Ser munb eine# [iront# : bou- 
che [embouchure] d’un fleuve. 
2Hùnbung; munbdocb eine# ftûcf#: 
bouche [embouchure] de canon ; 
collet ; ame. ^ 

ïîîunb^art » f. f. dialeéte ; langa- 
ge ; jargon. 

ïHutlb.b(tcfer//m. boulanger pour 
la bouche. 

tnûnbel i f. m. pupille, 
flîuttb. faule , f. f. feorbut. 
ïTÎÙttbig/ adj. majeur ; en majori- 
té ; pubere. SHûnbig »erben : 
entrer en majorité, üflunbig fepn: 
être majeur. 

rnùnbigfdt / f. f. majorité ; pu- 
berté. 

ïHUttbsfOCh/ f. m. cuifinicr pour la 
bouche. 

ïHuttbîfOfl t f. f. nourriture. Um 
bie munbsfoft bienen : fervir pour 
la nourriture. 
ïTluntblttni/ f. m. cole. 
ÏHÛttMeiri/ f. ». petite bouche, gin 
mùnblein machen : faire la petite 
houche. 

mûnblich, adj. & adv. de bouche. 
3Jliinblirben bericht, tbun : rapor- 
ter de bouche. 3J?ûnb!icb petlpres 
djen : faire une promefle verbale. 
lîîunMoch/ v. lîîunb. 
tTÎUttbîfchettcf / f. m. échanfon. 
ïlTurtb lfÜcE , f. ». [r. d'èpronnier] 
mords ; embouchure ; gorge de 
pigeon. 


• mu». 

flîunb.fhitf einer trompete ; fchfll* 
mepte. embouchure, 
gin gut munbîflùcf babfn : être 
fort en bouche ; être prompt à 
parler. 

ïlîùrt&urtg , v. ïttunb. 

ïîîunbDoU , f. m. bouchée ; gueu- 
lée. 

ïlîunî>;tt>eirt; f. m. vin de bouche; 
vin pour la bouche. 

ttîunbtocrcf/ f. ». 0efch»àçigîeit : 
jape. 

SDîunttiO» f fâffcr / f. ». futail- 
les. 

t f- ». églife cathé- 

drale. 

9JlU»tet/ adj. vif ; éveillé ; aétif ; 
gai; frisque. buntere äugen; 
des yeux vifs, gm munterer geifh 
efprit vif. gin munterer fnab : 
un petit garçon fort éveillé, gtrt 
munterer mann : un homme aétif. 
gjlunter machen : éveiller. 3}{utw 
ter »erben : fe réveiller. 

ïîîunterfett/ f. f. vivacité; gaieté. 

ÎDÎÛnÇ/ f-f- mente. Sßilbe mûtt^ : 
mente fauvage. grauen s munÇ ; 
garten ; mû nu : mente cultivée. 
Âraufeîmùnh mente panachée. 

SOI»» f-f* monnoie. ÜHÛnÇ prd» 
gcu : battre monnoie. (golbene ; 
{tlbernetc. muni}: monnoie d’or; 
d’argent. 0angbare mûnÇ : mon- 
noie aiant cours. Sie mûnç |let» 
gern ; perrujfen ; befchneibenî 
évaluer ; décrier ; rogner la mon- 
noie. S3ergùnfliqung bte mimije 
am ge»id)t leichter ju machen : re- 
cours. totiicf mûnçe, fo mebr alà 
einmabl gefchlagen/aber nicht recht 
umgepràget »orben ; treäer. 

Saô dufferfte enbe einer inûnçe : 
carnéle. Sen ranb an einer mun» 
Çe machen : carnéler. 

iTlüng / fo non jebem fchlag aufbe* 
halten roirb : denier de boite. 
Mangel beê gemichtô an einem 
(lücf mun Be: foiblage. 

ïtîünQ; iMÙnfyamJ. ». mon- 
noie. öilber in bie mûnç tragen : 
porter de l’argent à la monnoie. 

XniittÇîbefchneibet / f. m. rogneur 
de monnoie. 

tRÜMÿCreUBr / ». [f. de blafon J 
croix bezantée. 

tnùnçen/ ». «. monnoïer. Suça» 
ten ; Sîeichdhaler te. mûnçen ; 
monnoïer des ducacs ; des écus. 

IHunger; mùng : mriflcr , f. m. 
monnoïeur ; fàbricateur de mon- 
noie. 

tnûttg»fetU i f. f. efeouéne. 

tnüntyfufi , f. m. titre des mon. 
noies. Sen mùnfrfufi oerdnbern ; 
perringern ic. changer ; bailler le 
titre des efpeces. 

ïîîùng bammec/ f. m. flatoir. 

ïnûrtçriunge , f. m. [r. démon, 
mieur] ricochon. 

Xftànfy 
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ttttitt. mur. 

tt?Ûnç4aufF/ f. m. cours des mon- 
noiés. 

flîûtlfymufler,/ ». déneral. 
ïttütltporbmmg , f. f. ordonnan- 
ce [réglement] concernant le 
monnoïage. 

ÏÎÎÜnt^plrttte///. [t.de monnoieur] 
carreau, 

rnûntvprâger.unfofîen , f. f. fl. 

brafiage. 

ttîûnç* probations * tag, f. m. 

Ç t. de coutume J alTemolée des 
états pour l’évaluation des mon- 
noies. 

ttîûng 5 probiercr ; münQ.tpar* 

bein, f. m. eflaïeur. 
tnûnQ.ranb/ auflerbalb ber fcbrifft: 

f. m. débord. 

ïHiinç * ranb mit ferben machen, 

v. u. creneler. 


JTÏÙMÇ«red)t , f. n. droit de mon- 
noïage. 

ïnûng=fct)ienen bereiten/ v. a. [ t.de 

monnoieur ] aleltcr, 

mûntt 5 fcblag / f. m. *nünç*ge* 
prag, f. ». coin. 

¥Rüng<forte, f. f. efpece. gjîit gro* 
ben intmßsforten bejahten : païer 
en efpecès. 

ÏÎÎÛnQîftanb/ f. m. [r. de coktume] 
état qui a droit de monnoïer. 

tnùng>itempel , f. m. coin. 
ÏTCünç-.uxwge , f. f. ajuftoir. 


tnûnQ.u)aagen»Iatte,/./: gui- 

gnole. 

tnünQifhkfen »erqleicben , lt.de 
monnoieur ] élailer. 


ïHüng.roart>ein , v. ïHùntypro. 
bierer. 


tnün^tpart/ f. m . direéteur des 
monnoies. 


XniinQîtPefett/ f. «• monnoïage. 
ïlîûn^jeidjen// ». pile. 

anwb,. adj. tendre ; frêle. 3Jïur* 
beS fleifd) te. viande tendre. SJlùr» 
bed bolç : bois frêle. ©ad fleifcb 
mûrb macben : atendrir [morti- 
fier la viande. 

©inen mûrb madjen : mortifier 
[humilier] quelcun. 
tnûrbigfeit , f. f. tendreté j ten- 
dreur. 


SERurmellt/ marmoter; gron- 
der ; grommeler. ©troad unter 
bem bart murmeln : marmoter 
quelque chofe entre fcs dents. 

©d imrb qemurmelt ; man mur« 
melt baron : il court un bruit 
fourd ; on en parle fourdement ; 
on fe dit à l’oreille. 
ïHumielabter»/ ». loir ; marmo- ■ 
te ; liron. 

Spurten l v. », murmurer ; gron- 
der ; grogner. SBiber (*50tt ; mis 
ber bie Obrigfeit murren : mur- 
murer contre Dieu ; contre le 
magillrat. ©r murrt unb fcbnurrt 
ben ganßen tag : il ne fait que 
gronder tout le long du jour. 


mur. muf. 

flîurrifd) , adj. grondeur } cha- 
rin ; refrogné ; rechigne ; re- 
arbatif. 

3)?U$ / f. ». bouillie. 3fiuß non 
met)! ; Don grüß IC. bouillie de fa- 
rine ; de gruau. ©rûn muß : po- 
tage d’herbes. 

SDÎufCût ; OTußcat s nug , f.f. 
noix mufcade. 

mufcot bed tafcben » fpielerd : efca- 
mote. ©ie mufcaten unter bie be* 
cher fpielen : efcamoter. 

ïHufcateUer » birn; ttTufcateti* 
birn , f. f. mufcadctle. 

tnufcoteilsbaum/ f. m. mufcadier. 
iTîufcatemblum, f. f. macis, 
fllufcateriîtpein, f. m. vin mufcat ; 
railin mufcat. ajtufcatemnxm , fo 
etroad fduerlid): picardant. 

aRufAel/ / /• coquille ; conque. 
SRufCbeln fammeln : amalfer des 
coquilles. 

rnufebel; ïîîufcbebftfcb//»». mou- 
le. tfieler mufdjelniinb bie bellen: 
les moules de Kiel font les meil- 
leures. 

ttîufdjel/ an einer t&ûrsflincfe : co- 
quille de loquet. 

mufebel ; fdjale an einem begen* 
gebencf ; J. f. chape. 

ïUufdjelfortnig, adj. en forme de 
coquille ; en coquille. 
ïHufdjehgolb/ f. ». or de coquille. 

ïïïufdjel linie,/ f. lt.de géométrie'] 
conchoide. 

rnufdjeUfebalett/ f. f. baroon man 
baé inroenbige ficbet : vannets [ t. 

de blafon. ] 

rnufcbeK fllber / f. ». argent de co- 
quille. 

ïîlufcbelipenf/ f. ». coquillage. 

i SDtUfC///. mufe. 2)ieneunmu* 
fen : les neuf mutés. 

f SDtUft (// /• la mufique. 

ï fnu|tcalif(b / adj, en mufique ; 
de mufique. 

t tTîujîcant/ f. m. muficien. 
tïHufîciren, ». ». faire un concert 
1 2Kuefrte / f- f- moufquet. 

^ lllUôf eurer; f. m. moufquetaire. 

t ïttuefetensfdjuç » f. m . coup de 
moufquet. 

t ITUisEeterey , f. f. mousquete- 
rie. 

ÜJJtufje / /• /• loifir. ©ute muge fo 
ben : avoir du loifir. SDlit guter 
mu§e : à loifir. 

ïHÛfTig / fo' qui a du loifir. 33eo 
müßigen flunben ; aux heures de 
loifir. 

muffig gelb im faßen haben : avoir 
de l’argent mort dans fes cofres, 

mùfllS/oifif. ff in müßiges leben fub* 
ren : faire une vie oifive. ©in müf* 
jiger menfd) : un homme oifif; un 
faineanL OTufig geben: vivre dans 
l’oifivetè. ©r tdn nicht müßig fctjn; 
il ne fauroit être fans rien faire. 
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©ineS menfcben mûjjig gebm : é- 
viter une perfonne. ©mer facbe 
müßig geben : fe déporter [ s’ab- 
ftenir] d’une chofe. 

ttlliffiggang/ f. m. oifivelé; fai- 
néantüc. 

ïHûfltggânger , / m . fainéant. 

3Jtuf}/ f. m. contrainte ; necelfi- 
té ; violence ; force, ©ftpaë aud 
[mit] muß tbun : faire une chofe 
par contrainte. 3Jluß ift ein bit* 
ter traut : ileft fâcheux de faire 
une chofe de force ; de fe voir 
forcé à faire une chofe. 

ünüflen, * ,.n. [ Jd) muß, bu mulî, 
er muß, mir mujjen ; icb minie ; ict) 
mulle ; gemull I faloir; être obli- 
gé ; devoir. 3Öir müflen alle (1er* 
ben : il nous faut [nous devons] 
tous mourir. j]br mûflet mtijen : 
il faut favoir. «Dian muß : il faut 
3?aS muß alfo fenn : il faut que 
cela foit ainfi. 2)fuß icb beim un* 
mer leiben t faut-il que je foiifre 
toûjours ? ©erne tbun, roa« man 
tbun muß : faire de bonne graco 
ce qu’on cft obligé de faire. 
muß morgen oerreifen : je dois 
partir demain. 

D baß icb fur bidj fterben mufle î 
dufie-je mourir pour toi ! ©et 
A©rr mùlfe bodjgeiobet fepn ! le 
Seigneur foit loiié ! 

9)îufter, f. ». modèle ; échantil- 
lon ; preuve. SDînfler einet? riifl* 
jieugS ic. modèle d'une machine. 
ÜJluiîer eineS tucbS te. échantillon 
de drap, ©in mufler feinté »er* 
flanbeS ; tapjferfeit :c. bemeifen : 
donner une [faire] preuve de fon 
efprit; de fa valeur. 

©in feineS mufter 1 la belle fi- 
gure. 

fllujlcr.berr , f. m, infpeéteur des 
troupes; commiffaire pour la re- 
veue. 

ïlîUlîcm, v. a. [ t. de guerre] faire 
reveué ; faire palîeren [par la] 
reveuë. ©in régiment ; fdbnlnu 
JC. milllern : faire la reveué d’un 
régiment; d’une compagnie, ©e* 
muflert merben : pafTcr en re- 
veuè ; par la reveué. 

tTÏUflertt, corriger ; reprendre ; dis- 
cipliner. ©inen jungen menfcben 
muftern : difcipliner un jeune 
homme 3br babt alleieit etmaé ut 
muilern : vous avez toûjours quel, 
que chofe à reprendre. 

tnuflcr<pl 0 Q , f. m . rendez-vous 
des troupes. 

ïTZujletmoüe/ f.f. rôle. 

ïTlufler^lbref ber , / m. oficierqui 
tient le rôle d’une compagnie 
d’infanterie. 

flîuflerung, f. f. reveué ; montre, 
©ureb bie muflerung geben : paf- 
fer par la montre. 

Sfttlt ; mutb/ f- m. efprit ; cou- 
rage ; cœur, ©in flolBer mutb : 
efprit altier, ©in grolîet mutb t 
un grand courage, ©en mutb 0<t* 

© e e j litren ; 
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Uft tn : perdre coeur ; courage ; 
tomber dans l’abatement. (eîiit 
macht mulb : les richeR'es entlcnt 
le cœur. ©et tntnfch bat feinen 
mutb ; roeber luft noch mutb ; 
c'eft un homme fans cœur. Q5lfc 
trt mutw f< 1 )n : avoir bon coura- 
ge. 33id mutb unb roenig 0 l|t fa* 
ben : avoir le cœur haut & la for- 
tune baffe. 2fbr miflet nicht» mit 
mit gu mutb t(î : vous ne favez 
pas ce que j’ai fur le cœur. 

ïHutbert/ »• a. [t. de droit féodal] 
foire reconnoiffance d’un fief. 

ïHlltbig i adj. courageux ; l.ordi. 
0icb mutbi0 etieigen : fe montrer 
courageux ; montrer du courage, 
gin mutbigeé pfetb : cheval cou- 
rageux. 

mutbig ; mutbfglicb» adv. coûta- 
geufement. 

îTîutbiSfeit i f. f. courage ; har- 
diefle. 

iîîutbigfeit » fierté, gin pferb ba$ 
mutbfqtcit bat , ober mutbig ijt : 
cheval , qui a de la fierté. 

ïHtirblein / / ». il rte fe dit qu'en 
cette f brafe. gein mutblein an 
einem fügten : prendre fa revan- 
che ; épancher [évaporer] fa bi- 
le fur quelqu’un, 

iTÎUtbtttôfieil/ «• a. préfumer; con- 
jeéturcr. 9}iel «ute0; bofeé oon 
einet facbe mutbmaflen : préfu- 
mer beaucoup de bien; de mal 
d’une chofe. 3tuf quten ; fchlech* 
ten grunb mutbmafien : préfumer 
[conjecturer] avec fondement ; 
fans fondement ; fur un léger 
fondement. 

iTÏUtfcmaftltdh adj. préfumé ; pro- 
bable. ©le fadie ifl mutbmagliçb 
mabt : la chofe eft préfumée 
vraie. 

ïHutfemaglid) , adv. par conjectu- 
re ; par préfomption ; probable- 
ment. <ôo oiel man mutbmafilich 
fd)lie(]en fan : autant qu’on peut 
probablement conjecturer. 

ïHutbmrtflTung; f- f- préemption ; 

conjecture ; probabilité. 

ÎDÎUttet/ p/. iTîûtter,//. mere. 
3ut muttet merben : devenir me- 
re. S3on bet muttet fommen : for- 
tir du ventre de la mere. jfeine 
muttet mebt baben : n’avoir plus 
de mere. 

tnuttet / [t. de fage-femmé] matri- 
ce ; mere. 9ln bet muttet notb 
leiben : être incommodé de la ma- 
trice ; avoir des maux de mere. 

glittet, [f. de gourmet] lie de vin. 
©er mein liegt auf bet muttet : le 
vin eR fur la lie ; au bas. 

ÏHutter, lt.de ferrurier &c.] écrouë 
de vis. 

flîuttet/am lab.flotf» [t. d’armurier] 
douille. 

mutter allein» adj. tout feul. 

muttec.befchœenmg » / f. tTîut* 
ter Oflebe»/. n. malde mere ; hi- 
fterique. 
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mu t. 

ïHutter.btUber/ f. m. oncle ma. 
ternel. 

ïTlutter bruR » f. f. mamelle de la 
mere. 

vnutter.Cliflier,/Mi. peffaire. 
tlTuttet^gut ; muttct.tbeil» f». 

bien [îucceflion ; portion] qui 
vient du coté de la mere. 
flîutter.berij , f. n. amour [ afe- 
Ction ] maternelle. 
tTUMetîFalb » f. ». veau de lait 
muttet . finb ; muttet * menfeb» 
f. n. gin ebtlid) mutter.finb: hom- 
me bien né. SBie manch muttet* 
finb bat bet frie« gefreflen : com- 
bien y en a-t-il que ia guerre a 
emporté. g$ i|l f ein mutter.mcnfd) 
im baufe : il n’y a perfonne au 
logis. 

ïHutter;froUt / f. ». efpargoute ; 
matricaire. 

tlîuttecdeib» f. m. matrice ; ventre 
de la mere. 

tnütterlid) » adj. maternel. Mût* 
lerlicbe liebe : amour maternel. 
Mütterlich eé erb : fucceflion ma- 
ternelle. Mütterliche linie ; ligne 
maternelle. Mütterlicher t groü*DO» 
ter : aïeul maternel. Mutterliebe 
bùtbe : fruit du ventre. 
ïHlitterlid)» adv. maternellement 

ginen mütterlich lieben ; oerinab* 
nen : aimer ; corriger maternel- 
lement quelcun. 

ïttuttet* Hebe» f. f. amour mater- 
nel. 

mutteclofi» adj. fans mere. ^ûter* 
unb mutterdofe rodife ; enfant qui 
n’a ni perc ni mere. 
muttec.menfdj» v. mutter.finb. 
mumr.mllcb» f f lait de la mere. 

gtttKié mit ber mutter.milcb ein» 
fûugen : prov. fucer quelque cho- 
fe avec le lait de fa mere ; pren- 
dre une habitude dés fon enfonce. 

muttec.môtbet/ f. m. matricide. 

muttet* tiadet/ adj. nû comme la 
main ; aulli nud qu’il eil forti du 
ventre de fa mere. 
muttec*pfennig » f. m. argent que 
les meres mettent à part , ou 
qu'elles donnent à leurs fils fccre- 
tement. 

muttet.pfetb / f. «. cavalle ; ju- 
ment. 

mutterfebafft» f f. maternité. 

©«0 dufierfle an bet mutter.fchei* 

be : couronnement. 
muttet*fd) 0 §»/»». feinde la mere. 
mutter*fd)U>eiri// ». truie ; coche. 
mutter=f(bu>ejler » /./. tante ma- 
ternelle. 

ïlîuttet<fegett> f. m. bénédiction 

maternelle. 

muttet * fôbttldn / f. ». enfant 
gâté. 

muttct;ft)iegel» f. m. [ t.dechirur - 
gif« ^fpeculum matricis. 

muttet*ft)tOCb / S- f iangoe ma- 
ternelle. 


mut. na&. 

muttetsfhicf» f. ». action [trait] de 
mere. 

muttet.tvompetett/ ff [t. d’ana- 
tomie] les cornes de la matrice ; 
portières ; trompes, 
muttet'-ratet; f m. aïeul mater- 
nel. 

muttet. tpebe i *■ muttet.be« 
fdwerung. 

SKutthiU» f m. mutbtPiUigfeit, 
f. f. malice ; méchanceté ; em- 
portement. gttDûô aué blofiem 
mutbtnillen tbun : faire une chofe 
par pure malice. MutblPiUen 
treiben : foire des méchancetés ; 
foire le méchant, ©etn mutb* 
rotllen ber iu«enb (teuren : mo- 
dérer les emportemens de la jeu- 
nefle. 

mutbrotU» rcû0 macht ibt ba ? pe- 
tit méchant [ petit fripon ] que 
faites vous ? 

muthroiUig» adj. méchant ; mali- 
cieux ; emporté ; fripon ; égril- 
lard. @o bu mutbnnllig biii» 

' roirlt bu bie rutbe befommen : û 
tu fois le méchant , tu atiras le 
fouet, gin mutbmiUiget fnob : 
un petit méchant ; fripon ; égril- 
lard. 

gine mutbtDiUtge funbe; boit 
bett : un péché ; une malice dé- 
libérée. gin mutbmdltger fallu : 
un banqueroutier frauduleux. 

mutbtoiUiçu tmtthn>iUtglich»adt». 
malicieulement ; à deîiéin ; de 
propos délibéré. 

«mus, f. m. [vieux mot ] cape ; 
furtouL 

/• m - ['• wptrieud] garce ; 
coquine. 

93't^e, /. f. bonet ; coife. ©ic 
mÛBe aufleçot : mettre le bonet; 
la coife. gine otrbremte miiçe ; 
bonet borde. 

/ f- a • écourter ; tondre, 
gin pferb nuujm : écourter un 
cheval. SJdume ; buchébount 
mu^etl : tondre les arbres ; le 
bouis. 

SDÎUkjCttel/ f. m. [t. de' droit féo- 
dal] créant. 

t SCftU&Ofjr / /- »»• courte oreille. 

/ /- f mine, siupige 

muttbe; Raclé. 

% 

»Y\ f. ». [ won. enne ] une N. 
S lr gin groflitf ; fleinrê 91 : une 
grande ; petite N. 

ÿtClbt if /. [t- de charron] moïeu. 
Boch in bet nabe : bocte de roue. 
SRing , um bie nabe : cordon. 

Sftôbtl/ f »*. nombril ; umbilic. 

triabel.bruch , f.m. [t. de chirur- 
gien] hernie umbiucale. 

HabeU 
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«ab. nack. 

ttÄ&eWxmtt// m. tlabcffdwur, 
J. f. [_t. de fage-femme J cordon. 
9ttcr in ber nabel » fcbnur : coty- 
lédon. 

Cïrtbflfraut/ f. n. umbilicus vene- 
ris ; écuelles d’eau ; totmentille; 
cotylédon. 

Höbel pule über , f. f. artère um- 
bilicale. i)îabel»blut*aber : veine 
umbilicale. 

VTdbeliflellC , f. f. [t. de blafon ] 
nombril de l’ecu. 

Staber, v. nebec. 

9M# prép. qui régit l'obi, après. 
Dïact) mir : après moi. 9îad) 
brepen tagen : après trois jours. 
9îad) bem eflen : apres diner. 
9ïad) bem tob : après la mort, 
gmen dein nact) bem bunb roerf» 
fen : jeter une pierre apres un 
chien. 9ïad) bem leben mablen : 
peindre d’après nature. 

’Cltâ, à ; vers, fflacb 3îom reifen : 
aler à Rome. gmem nacb bem le» 
ben Meilen : atenter à la vie de 
quelcun. Sftad) beut jiel fdjiciTen : 
tirer au but. <5icb nacb bem mor» 
gen roenben : fe tourner vers l’o- 
rient flîacb btefer feiten : de ce 
côté. 9îacb em>aé trachten : afpi- 
rer à une chofe. SJÎad) bem ge« 
roiebr ; nach ber banb te. fauffen ; 
acheter au poids ; à la main. 9U» 
leé gebet ibm nach munfcb : tout 
lui rèüflit à fouhait 

XTïodj ctroaé fragen ; fudjen tC. de- 
mander ; chercher une chofe. 
9?ad) Wem fragt ibr ? qui deman- 
dez vous ? 

Cïfld) ctn>a$ riedjen : fentir quelque 
chofe. gé riedjt nacb branb ; 
nact) bifent te. il fent le brûlé ; le 
mufe. 

’Cïaâ) i fuivant ; félon &c. 9îadj 
ben gefeÇen : félon les lois ; con- 
formement aux loix. 9?acb einem 
mobel arbeiten : travailler fur un 
patron ; un modèle. 9i<td) geftalt 
ber fa eben : fuivant les occurren- 
ces. 9îad) beftnben : félon qu’on 
le trouvera à propos. 9fad) eurer 
guten gelegenbeit : félon [a] vôtre 
commodité. 

9t0£t)âffett/ *• «. contrefaire [co- 
pier; imiter] d’une maniéré ri- 
dicule. 3)te finber molle» ben al» 
ten alleé nadjâffen : les enfans ai- 
ment à contrefaire [à copier] 
leurs anciens en toutes chofes. 

Stadjabntt«/ »• a. imiter, ginem 
gàntslid) nacbabmen : revêtir tou- 
tes les pallions de quclcun. 

Xl0(bal)ltier/ f. nu imitateur. 

naeb^bmeritt/ f. f. imitatrice. 

Stückarbeiten, v. ». travailler a- 
présun autre. 

Stackarten ; n<wbfd)tagen, ». ». 

reflèmblcr ; imiter. ©te tPCbîer 
arten gern ber mutter nach : les 
filles ordinairement relfemblent 
à leurs meres. gr artet fernem oa« 


n a ck. .( 

ter nacb in allen feinen tugenben : | 

il imite fon petc en toutes fes bel- 
les qualités. 

Stackbar ; ttatbbmir, f. m. voi- 
lin. glu guter ; bôfer naebbar ; 
un bon ; un mauvais voifin. 
SWein nôcbfter naebbar : mon 

E lus proche voifin. gineé nact» 
ir fepn : être voifin d’un tel. 
STtit naebbatn oerfeben ; envoi- 
iiné. 

Tlacbbarirt , f. f. voifine. 

ÇÏ<Kt)bav\ ià)i ad}, de voifin. 9?acb» 
barlifbe freunbfcbajft ; bûlffe : a- 
mitié ; fecours qu’on fe doit en- 
tre voifins. 

n«djbarlidj / adv. 0icb naebbar» 
lieb begeben : fè comporter en 
bons voifins. 

ttacbbarfdmfft , f. f. voifinage. 
0ute nacbbarfcbnffl halten : faire 
le bon voifin. ginanber aud nad}» 
barfeftafft befudjen : fe voir par la 
commodité du voifinage. [yn ber 
naebbarfebafft mobnen : demeu- 
rer dans le voifinage ; dans le 
même quartier. ©ie naebbar» 
fdjafft ju bûlffe mffen : crier au 
voifinage. 

SÎÛCkbilb, f- ». [t. de peintre] co- 
pie. ©aé nacbbilb ift Don einem 
guten urbilb genommen : cette 
copie eft tirée fur un bon ori- 
ginal. 

ttacbbllben , ». «. copier. 

Stackblciben, ». ». [««/. c. bld» 

ben] demeurer ; relier. 9(uf bem 
mege naebbleiben : demeurer en 
chemin. 5}on feinem groffen gut 
ifi ibm nicbté nacbgeblieben : il ne 
lui eft rien demeuré de tous les 
biens qu’il avoit. <£i iß eine rei* 
d)f erbfcbafft ; oie! finber te. nach* 
geblieben : il eft relié une riche 
fuccellion ; beaucoup d’enfàns. 

3)ie fadje bleibet nacb : l’afaire 
en demeure l.i ; elle eft furiife. 
2)aé roirb nicht nadjbleibc» : cela 
ne manquera pas d’arriver. 

Stack bringen, ®- ». [«»»;. e. brin» 
gen] porter après. ®o ibr bter 
etivao oergeffet , mill ich ed eucb 
nad?ut:ngen : fi vous oubliez ici 
quelque chofe , j’irai vous le 
porter. 9?ad, bringen laiTeu -. fai- 
re venir [ faire aporter ] apres 
foi. 

Stackbem, après que ; depuis 
que. Oïadjbem biefed gefebeben : 
après que cela eft arrivé. 9facb> 
bem id) bier angejanget : depuis 
que je fuis arrivé ici. 9Zucbbem 
tch btefcd oernommen ; aiantapris 
[après avoir apris ; depuis que 
î’ai apris] cela. 

XTïacbbctn i à mefure ffclon] que ; 
fuivant. 9Zad)bem lie anfamen/ 
miirben lie bineingetubrt : à mefu- 
re qu’ils arrivoïent , ils furent 
introduits. 9ïacbbem ed bie ge» 
legenbett mitbringet : félon que 
l’ocafion le demande. 
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n<*d)bmi ber maim, naebbem brdt 
man ibm ben oogel : p> w . on 
traite chacun félon la qualité. 

Stack&cntfcn / «• ». pourpenfer ; 

repenfer; confidercr ; faire ré- 
flexion. giner facbe natbbentfen ; 
faire reflexion à une chofe. 
ttaebbentfert/ / ». reflexion, gin 
mann / ber fein nadjbencfen bat : 
un homme fans reflexion ; fans 
confidération. 

t7dd)benefcn / ombrage. Soi 
matbt mit naebbenefen : cela me 
donne de l’ombrage. 

nôdjbencflfcb / ad}, d’un fens 
profond ; digne de reflexion, gin 
nadjbenrflicber fprucb t fcntencc 
d’un profond fens ; qui renfer- 
me un grand fens. ®ie facbe 
ift naebbeneflid) : la chofe mérité 
qu’on y fafTe reflexion. 

Stack riefem f adv. depuis ; a- 
prés. 3Bad nad) biefem gefebe» 
ben, meig ich nickt : je ne fai 

S as , ce qui eft arrivé depuis, 
iad) biefem mu§ man mcbtd 
meiter fagen : après cela il ne 
faut plus rien dire. 

Stackbringen, *. ». [«>»/. c. brin* 

gen] prefTer après les autres. 
<£id) naebbringen : fendre la 
prefle. 

5lackbrtlrf//>». autorité; poids; 
vjgueur. 3)en gefegen ben nacb. 
btucf geben : maintenir les loix 
avec autorité ; donner le poids 
necclTaire aux loix. gine facbe 
mit naebbruef treiben : pouffer 
une aftire avec vigueur. 3)iefe 
ftbreib.ort hat feinen naebbruef: 
ce ftile eft fans vigueur. 

ÇTfteb&nicf , c e* de libraire ] édi- 
tion contrefaite. 

tîacbbtucfcn, v.a. contrefaire un 
livre. 

9lackC , f. m. nacelle ; barque. 

SRackrifer , f. >». émulation, gin 
lôblidnr ; petfebrter nacbeifcr; 
loiiahle ; fàuffe émulation. 
Hacbeifern / v. «. avoir de l’ému- 
lation. 

XTfadbelfêret , f. m. émulateur. 

Sftackeilcn , ». ». pourfuivre ; 
courir après, ©en räubern nad)» 
eilen : pourfuivre [courir aprésj • 
les voleurs. 

Sftaçkrinanbcp , adv. tout de 
fuite; tout d’une fuite; l’un a- 
prés l’autre. 9îad) einanber 
febreiben : écrire tout de fuite, 
gine erjeblung nad) einanber ber* 
fagen ; faire un récit tout d’une 
fuite. 9îacb einanber fommen î 
venir l’un apres l’autre. Sïîacb 
einanber folgen : fe Cuivre l’un 
l’autre. 

SRackempfàngnifj ; 9ftacbfcbn>àn. 

gerung, J'.f. fuperfétation. 

Rackem# 
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arricre-moiflon. 

Hotbernben , ». ». faire l’arriere- 
moifTon ; raoifl'onner après les 
antres. 

9îact)effeti , ». «. [conj. f- «(Tcn] 

manger après. 


Hacbeffen, f. ». deflert. SQ3aô ba, 
ben wir juin nacbeifen ? qu’avons 
nous pour nôtre deffert ? 



Hacbfabren, ». ». [ce»/, ». fab» 
ren ] fuivre. fahret ooratrôi mit 
wollen eudj nacbfabren : palfez 
devant avec vôtre voiture , nous 
vous fuivrons. 

ttûdrfûtjrr/ f. f. paflage de la vie; 
mort. © ift bûbin, ©Ott aebe 

. unfeine feliqe natbfabrt : ileft 
paflfé , Dieu veuille nous donner 
un heureux paflage à nôtre tour. 

9ia#fallctt, ». ». [conj. c. fallen] 

tomber après. 

SftûMiegett/ ».»• [f°nj. c. fliegen] 

voler apres. 

5lû(^foIgC///. fucceflion ; imi- 
tation. 

n«d>foige in einem amt; ben lebjei» 
ten beo beitfccré ; la furvivance 
reçue. 

ttaßfolßert' »• »• fucceder ; imi- 
ter. einem fn bem amt nndjfol» 
gen : fucceder à quelcun dans fa 
charge. ©en tugenben feiner nor. 
fahren nadjfolgen : imiter les ver- 
tus de fes ancêtres. 

Hoch folget,/ nu fuccclTcur ; imi- 
tuteur. 

Slûdtforftyen I ». ». s’enquérir ; 
rechercher. 

nadjforfcbung, / f recherche; 
perquifition. 

Stockage , f f. recherche ; en- 
quête. ftïacbfrage um etroad bal« 
ten : faire la recherche d’une 
chofe. 

HûCbftagett , ». ». rechercher. 

Sftacfcfiï&rctt I ». a. faire fuivre. 
©ie armee ift aufgebrodjcn , unb 
man ifl befcfedfftiqèt , baé qefdmç 
nadbiuftibren : l’armée a décam- 
pé , & on eft occupé à faire fui- 
vre l’artillerie. 

Stocljgeburt ,// arriere-faix ; fe- 
condincs. fflacbgeburt berpferbe: 
hippomanes. 

9fûd)gcf)en, ». »• [conj. ». geben] 
fuivre ; marcher après, ©et fpur 
twcbgeben : fuivre la trace. ©* 
nem in brt orbminq nncbgcben : 
marcher après un autre ; avoir le 
pas après un autre. 

©et tugenb ; ben fünften nadj» 

geben : s’apliquer à la vertu ; 
aux fciences. ©nein maqblcin 
nacbgeben : pourfuivre une fille. 

5la(j)gefe6ter eines febiff * berrn , 
f m. contre-maitre. 
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Slacfcgieffett , ». «. [con j. c. giefs 
fen : remplir un vafe ; verfer dans 
un vafe qui a été defcmpli en 
partie. 

, /• »• [f. de laboureur] 

regain. 

SMgfitàelit , ». ». rafiner ; 
pointiller ; lubtiiifer fur une 
chofe. 

9tû#grimt>Ctt, ». ». aprofondir; 
tâcher de pénétrer. ©nem ge» 
beimnig nacbqrûnben : tâcher de 

I iénétrer dans [d'aprofondir] un 
ècret. 

5l(»d)^flttgcï/ / ni. [e. de cordier] 
emerillon. 

5lûdE)^auCtt/ »• »• [«»/. ». bauen] 
[r. de guerre ] pourfuivre les fui- 
ards. ©em feinb natbbauen: 
pourfuivre l’ennemi. 

Hacbbauen , f. pourfuite. Qfm 
naebbauen begriffen fepn : être à 
la pourfuite de l’ennemi. 

9to<Mer&ft/ m. arriéré - faifon. 
9lfl<&&ttt, //. amere-panage. 

5lad)jligCtt/».». pourfuivre ; cou- 
rir après. 

9t<ld)Clûng / / ni. refonnement ; 
retentiflement. 

Hacbflana , renommée ; réputa- 
tion. © bat einen Übeln nach» 
flang: il a une [ileft en 3 mau- 
vaife réputation. 

Slac&fletter»/ ». ». grimper après 
un autre. 

9tûd)fommen , ». »■ [ «*/. c - 

fommen ] venir après 
Hacbfommen,/ m. »/. pofterité. 
Sur bic nacbfommcn forgen : avoir 
foin de la pofteritc. 
nadjfomttien& » cidj. qui vient a- 
pres. Unfete nacbfommenben ; 
ceux qui viendront après nous ; 
nôtre pofterité. 

Hacbfommen ; nacbleben, ». ». 
©en geboten ©otted nacbfom* 
men : obferver [ garder J les 
commandemens de Dieu, ©ent 

befiehl nacbfommen : accoter 
fes ordres. 0cinet pjll(bt nadu 
fommen ; faire [remplir ] fon 
devoir, ©einem mort nadjfonu 
men : garder fa parole. 

natbfommling , f. nu defeen- 
dant ; rejeton, ©il mùtbigtr 
nacbfommlig feiner oorfabten : 
un digne rejeton de fes ancêtres. 

9tad)fricd)Ctt/ ». ». [<■<>»;. c. fric- 
d)enj ramper après. 

, ». ». b égaïer; re- 
dire en bégaiant. ©aé finb 
lemt fd)on natblaüen, maé man 
'ihm oorfaqt : cet enfant com- 
mence à bégaïer ce qu’il entend 
prononcer aux autres. 

I /. nu héritage ; fuccef- 

fion. 


ttÛC^. 

Hatblaß , remife. ©nen anfebn» 
lichen nachiag tbun ; erhalten : 
faire ; obtenir une remife confi. 
dérable. 

nacblaffert , ». a. [ conj. c. laf» 
fen ] laiffer. gine reiche erb» 
fdjûfft naihlaften : laiffer une ri- 
che fucceffion. ^eine finbet 
Radjlajfen : ne point laiffer de 
lignée. 

XlAChlaftetl, remettre; quiter. ©* 
ne fchnlb nacblaffen : remettre 
une dette. 

nacblaffen , fe relâcher ; molir. 
tftichté nacblaffen wollen : ne fe Ä 
relâcher fur rien. © beginnt 
nachjulaffen r il molit ; il com- 
mence à fe relâcher. 

nacblaffen, ». ». cefTer ; fe defi- 
lier ; fe déporter. $cb werbe 
nicht nachlajfen , big icb <i erbal* 
ten babe : je ne edferai mes 
pourfuices , que je n’aie obte- 
nu ce que je demande. SQon 
ber arbeit nacblaften : furfeoir le 
travail ; fe défifter du travail. 

nacblàfftg , adj. négligent ; non- 
chalant. 

nocbläfflßfeft , f. f. négligence ; 
nonchalance. 

natblàfftglicb, ai», négligemment; 
nonchalamment. 

Hacblaffung; loglaffung,// ©ai 
abftjannen , f. ». relâchement. 

Hacblaffung ; entbinbung oon ru 
nein oerbot, f. f. difpenfe. Sftaa 
mug oon bnn Jiirftrn eine nach* 
laffung erbalten : il faut obtenir 
une difpcnf* du Prince. 

Sftûcfyfôuffen ; nacbr ennen, ». ». 

courir après. 

Slfldllcben / v. Hacbfommen. 

5lûd)(efe, f.f. [t. de vigneron 
de laboureur j tems ou action de 
glaner ; de grapiller. 

Hadjlefen , ». a. glaner dam les 
champs : grapiller dans la vu 
gne. 

Hacblelen, feuilleter ; lire, ©q 
buch [ in einem buch ] nacblefen : 
feuilleter un livre ; un auteur. 

HadJlefcr , /. m. glaneur. Oîacb» 
leferin , f f. glaneufe. 

9î(tC^lttûd)Ctt/ ». u. contrefaire. 

£ftad)maf)len , »• «. copier ; pein- 
dre d’apres un original. 

9lftCt)ttl(l^(é, adv. depuis ; après ; 
enluite ; puis, [fdj habe nach* 
mabtè oerrommen : j’ai apris 
depuis, ©but biefrt erft , unb 
nacbmablé jeneé : faites ceci d'a- 
bord , & puis vous ferés cela. 

9fûd)ine|fen , ». «• [conj. c. mef* 
fini] remefurer ; mefurcr de 
nouveau. 

9l0d)Pflrf)t i f nu fou-ferme. 

Hocbpacbter , f nt. fou-fermier. 

SRacfcpfcifV 
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9lachpfeiffen, ». ». [conj. pfeif- 

fcnj üHcr. Set Dogel pfrifft aUe$ 
nad)/ roaf< man ibm oorfnqt : ce 
fcrin fifle tout ce qu’on lui mon- 
tre. ginem nacbpfeiffen : fifler 
pour avertir [ pour apeller ] quel- 
cun. 

Flachtechnett, ®- «• compter; cal- 
culer [fuputer] un compte. 5Dtan 
regnet ibm nach/ Dag et fo Diel em» 
pfangen : on compte [ on fait le 
compte ] qu’il a receu tant. 3d) 
babe ben augjug nacbgeretbnet/ 
unb finbe ibn richtig : fai reveu 
[calcule] les parties & je trouve 
le compte jufte. 

CÏ>C/ /• /■ blâme ; médifan- 
ce. 3n bôfe naebtebe fallen: s’a- 
tirer du blâme. Set noebtebe 
(leur en: empêcher les médifances. 

n«cbreben ; nadjfagen, ». ». re- 
dire. 3br mögt bas roobl nadjre* 
ben : il vous eu permis de le re- 
dire. 3 $ rtt) e nad ) , mag id) ge« 
batet : je redis ce que j’ai apris. 

£îâd)reben / parler de quelcun ; le 
blâmer ; medire de lui. 2Jlon re* 
bet tbm ciel guteg nacb : on dit 
beaucoup de bien de lui. Sen (eu* 
ten ùbel naebreben : parler mal 
des gens ; les blâmer. 

3emonb naebreben : contrefai- 
re la voix [l’accent] de quelcun; 
redire les paroles d’un autre. 

StöCfyrrifW/ »• ». fuivre ; fe met- 
tre en voiage après un autre, 

$ftûcf)rei|jcn ; «breiffot, ». «. co. 
pier. infiniment jum nacbteiffen; 
abteiffen : finge. 

Flachrennen , v. nacbiauffm. 
flachreuten/ ».*. fuivre [pourfui- 

vrej à cheval. 

Flachricht) // avis. 9ïacbricbt 
geben : donner avis. fJîacbricbt 
erhalten : avoir avis ; être a- 
verti. 

Flachrichter , / m. exécuteur ; 
bourreau. 

Flachrichtlich/ v • Macbricbtücb 

petmelcen : avertir ; donner con- 
noifTance. 

Flach wffen ; nacbfcbrcyen, ». ». 

crier après. 

FlachruW/ f. m. réputation, gi* 
nen bfrrlidjrn ; fcplectjten nad)* 
rubm erroerben : aquerir une bel- 
le ; mauvaife réputation. 

ïïadmibrtien , v. a. publier [ di- 
vulguer; dire ] à la louange de 
quelcun. gg œirb ibm nacbge. 
rûbmet/ bafi er ?e. on publie, qu’il 
a&c. gjlan mug ibm nadjrûb» 
men/bag ;c. il faut dire à fa louan- 
ge, que &c. 

Flachfagen , nacbre&en. 

Flachfah,/»». 0- de logique] mi- 
neure. Ser nacbfaç einer fdjlug* 
tebe ; la mineure d’un fillogiame. 


nach. 

Flachfchauett ; nacbfebm / ». ». 

regarder après; fuivre des yeux. 

9îtichf<hicfen ; nadjfcnben, ». a. 

envoier après. 

Flachfchicbcn, ». «. [ conj . c. fc$ie* 

ben] poufier. 

Ftachfchicfen ». a. f conj. c . 
fcbieifen ] ©elb nad)fd)ir(fen : 
conter de nouveau une fomme 
d’argent, fflatftfdjieflen mag ba 
mangelt, ju erfullung ber fnmm : 
mettre [ fournir] ce qui manque 
pour faire la fomme ; remplir la 
fomme. 


naebfebitffen / ». ». tomber [cou- 
ler] apres. 


Flachfchlageti f v. a. [ conj. c. 

fjblaaen] chercher; feuilleter. 



nacbfcblagen / v. nacbartert. 
Flachfchicichcn / ». ». [ conj. c. 

ftbleicbenl fe glifier [fe couler] 
après quelcun ; le fuivre fècréte- 


ment. 


9lachfchlcvpeit/ »• a. traîner a- 

pres. 

Slachfchlüfel/ f. m. faufie clé. 

Flachfchmacf )f. m. mauvais goût, 
einen nodjfibmacf haben ; fe fen- 
tir de quelque chofe. 

Flachfchmeijfcn ; nacbtoerfifen/ 

». a. jeter après. 

Flachfchtetfcen / ». a, [ conj . c. 

fdjteiben ] copier ; tranferire ; è- 
crirc ce qu’un autre prononce. 

nacbftbrdbcr ; copifl , f. m. fou- 
clerc. 


Flachfchrctjeiî/ V. naebruffert. 

Flachfchûtten / ». a. mettre da- 
vantage. 3) er faef ifl nid)t doU/ 
nuwmug notb etmag nacbfcbûtten: 
le fac n’cft pas plein , il y en faut 
mettre encore un peu. 


Flachfchtoimmett, ». ». O»/. 

com. febroimmen ] nager après. 

Flachfcgcln, »•»• [/. de mer] faire 
voile après un autre vaifieau ; le 
fuivre ; donner la chafle à un 
vaifieau. 


îtachfchett; nadjftbaum. 

natbfeben ob alle bôqtn beo einer 
febeifft oorbanben : [r. de libraire 
de relieur'] collationner. 

notbfeben/ ». ». [conj. c. feben] 
avoir de l’indulgence, ôetnen 
tinbeen Diel nacbfeben: avoir beau- 
coup d’indulgence pour fes en- 
fans. 

nacbfeben;/ ». Hacbftcbt// / in- 
dulgence. 

Sag nadjfebcn baben : être fro- 
ftrè de fon efoerance. Çinem bag 
nacbfeben Ia(fen : fruftrer l’atten- 
te de quelcun ; fruftrer quelcun 
dans fon attente. 
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Flachfcnbcn , v. nacbfcbicfm- 

Flachfchcn, ». «. poftpofer; met- 
tre apres, gineg bem anbern 
nacbfeben : mettre l’un après l'au- 
tre. y?acbfeÇen / mag Doran fie» 
ben foden : poftpofer ce qui de- 
voir être mis devant ; mettre der- 
rière ce qui devoit être mis de- 
vant. 

nacbfetjcn: poftpofer; foire moins 
d’état. S en gemeinen nuften feu 
nem eigenen nacbfrçen : poftpofer 
l’utilité publique à fon intérêt 
particulier. 

nocbfegert; ». ». pourfijivre; pouf, 
for. Sem fêinb nacbfeçen : pour, 
fuivre l’ennemi, ginet fad)t nacb* 
feçen : pourfuivre [ poufièr ] unt 
afoire. 

FlaCh jtCht/ f- f- délai ; répit. Qeû 
^ nem fcbulbnet nacbfîcbt geben: 
donner un délai [ répit ] à fon 
débiteur. 


Flachftngett/ ». «. [«»/. C. fingen] 

chanter après. 

Flach finnetî/ ».». [conj. C. fînnen] 
méditer ; foire réflexion ; rêver. 
Çiner facbe nadjftnnen : méditer 
fur [réver à] une chofe ; y foire 
reflexion. 

nacbflnnm, f. ». ttacbjînnung, 
f. f. réflexion ; méditation. £)b* 
ne naebunnen etmag tbun : faire 
une chofe fans reflexion. 3fm tief* 
fen nacbftnnen begriffen fepn : ê. 
tre dans une profonde médita- 
tion. 

ÇïOCbfïnnfg/ adj. qui a de la refle- 
xion. 

Flachfpâhctt; nacbfpürm, ». ». 

1 épier ; pourfuivre i la trace. Sen 
rûubern nacbfpôben : pourfuivre 
les voleurs à la trace. Einern 
birfcb nacbfpùrtn : tranler le cerf. 

Flachfpringeo/ »•»• [«»/. c. fVrin» 

gen] fauter après. 

5là(h|l> 1 Sîâdjfler r 

t, eg : proche ; le plus proche. 
Sag nûcbfte baug : la maifon la 
plus proche. Sie ndebfle gelegen* 
beit : la première ocafion. Set 
tldcbfle meg : le chemin le plus 
court. Sen udcbflen tag ; ndcb* 
flen tageg : au premier jour. 

Qfm nâcbflen preig î au dernier 
prix 

ïïàcbff/ adv. tout prés. (Jt IDOb* 
net bit ndcbft : il demeure tout 
prés. Sîdcbft barauf folgen : fui- 
vre immédiatement après. 

ndcbd; ndcbftetl«: dernièrement 
3d) babe ibn ndcbfleng gefeben : je 
Je vis dernièrement. 

ndcbft; ndcbftene; mitndcbfîetti: 

au premier jour. $<b tt)tU ndcb* 
fleng bep eucb fepn : je vous ver- 
rai au premier jour. 

ndcbft/ ÿrip. qui régit le dot: près: 
auprès ; tout auprès, flîdcbft 
ber fitcbeit : tout auprès de l’é- 
glifc. 

Sff ndcbft* 


4 oo m i t 

bun compagnon , il fait tout 
comme les aunes, 
mitmatperin , f. f grivoife. 

Sftitmdfter t f. m. confrère de 
métier. 

9ïïitnd)mett l v. a. emmener; 
emporter. JRepmet mich mit ouf 
ben mareft: emmenez [menez] 
moi avec vous au marche. 
9iebmt bo$ mit / wenn ipr pin» 
otié gepet : en fortant emportez 
cela. 

3cp mil! boé mitnebmen , btë 
icp etwoé befferrt befomme : en 
attendant quelque chofe de meil- 
leur , je m'acommoderai de 
cela. * 

©ie froncfbeit bot ibn fepr mit* 
genommen : la maladie l’a bien 
lecoué. 

aWtteéne»/ f- «• comprendre 
dans le compte ; mettre en 
compte. 

SDîiktCgClttf/* >«• aflocié au gou- 
vernement 

TOïetfCtt, »• »• alcr avec ; fai- 
re le voïage avec. 

9ftitrcutcn , »• «• alcr à cheval 
avec un autre. 

SDÏitCUttCC//. »»• affefleur; con- 
commilTaire. 

SCRitfaufen, v. a. boire de com- 
pagnie ; avec les autres. 

SOÎUfcfytfcn ; mitfenben, ». «. 

envoier avec. 

SJÎitfct)(eict)cn, ». ». fc gfifl« 

avec les aunes. 

Sïïitfc&Kpett I v. ». crier com- 
me les autres. 

SDtitfdjuU)// /• complicité. 

llïitlïbulî'ig I adj. complice, @ei* 
ne mitfcpulbigen angeben : dénon. 
cer fes complices. 

ïHitfdjuIîmer , f. m. confort 

SDftitfcWrmen / v. ». faire le 
fou comme les aunes; avec les 
aunes. 

gftitfctjwcfter/ f.f foeur; com- 


pagne, 


SDÏitfenbett/ v. mitfeptefen. 


SDWfmgcn / v. a. chanter avec. 

SDWfpeifCtt, »• «• nourrir enfem- 
ble. 

ïTIitfPeifcn , manger avec les au- 
tres. 

üftitfpiclcn i v. a. jouer avec. 

ginem ein arqet! mitfoielen ; ûbel 
nutfpiclen : jouer un mauvais tour 
à quelcun. 

SHitfmtbicjett/ ». ». pêcher par 

compagnie. 

SDZittdQ// f». midi. ©ie fonne 
ftebft im mittag : le foleil eft à 
fon midi. $lm 6cUen mittag : en 

E lein midi. 3« mittag : à midi. 

m ben mittag : fur le midi. 
Sflor; nachmittag : avant; apres 


mit 

midi, ©oé bouê liegt gegen mit* 
tag : cette maifon regarde le midi. 
3u rnittog eflen : diner. 
mittag.efïcn ; ïtlittags mabl » 
f. ». tnittog6=tliahUeU// f dî- 
ner ; diné ; dinée. (ein gute» mit : 
tog»ef]en ; mittagô.mobl : un bon 
diné; diner. gtnen jum mittag^ 
mobl einlaben : convier quelcun 
à diner. ©ie mittog&mobiieit be» 
lobten : païcr fa dinée. 3Bir 
ben baé mittag&mabl bret) meilen 
oon bier boltên : nôtre dinée fe- 
ra à trois lieues d’ici. 


i adj. méridional ; au- 
ftrairSftittdgige breite bet erben: 
latitude méridionale de la terre, 
©ie mittägige lânber : les terres 
auftrales. 

îTïittago.-ablager , f. ». auf ber rei* 
fe : Binée. 

ÏÏÎittagfcgcbet/ /«. [ t. d’églfe ] 
noncs. 

ïTîtttagfrbtge , f. f chaleur du 
jour. 

flîittagfrlinie , f. f [ t. d'aßroto- 
gie f§c. ] ligne méridienne ; mé- 
ridien. 

ïHittagfemabl ; mittage»mapl* 
jeit/ v. ïlîittag. elfen. 

ïTîtttago.preMgt / f f fermon d’a- 
pré-midi. 

mittog^fcplaf / f. m. mittags 

rupê/ f. f meridiane. SRittagé* 
jtplof bûlten : faire la meridiane. 

ïïîittagfclDinb/ f. m. vent méri- 
dional. 


ïîîittngfcseit ; mtttags.fhmbe / 

f. f. heure du midi. 

SJvitte,//. mittei ! f. ». milieu, 
©ie mute beô bofetl : le milieu 
de la place, gtwoô in ber mit* 
te faifen : prendre une chofe par 
le milieu, gmen in bie mitte neb* 
men : prendre quelcun au mi- 
lieu ; dans le milieu. 3n ber mit* 
ten burcpfcpneiben : couper pur 
le milieu. ber mitte bcô le« 
bemi : au milieu de la vie. ©et 
onfong ; boé mittel ; unb bas en* 
be : le commencement ; le mi- 
lieu & la fin. 

tnitte&ebhaupts/ [r. de blafon ] 
point du chef. üJlitte be$ fufjetf : 
point de la pointe. SKltte bté 
ftpilbeé: coeur. 

CEitte^ autî bem mittel räumen : 
dépêcher quelcun ; fe défaire de 
quelcun ; le faire mourir. 

mittel, corps ; compagnie, ffîit 
niollen einen ouä unterm rntrtef 
benennen : nous nommerons une 
perfonne de nôtre corps; de nô- 
tre compagnie. $luÔ bem mittel 
brf 9tbetë ; ber bùrgerfcbûfft te. du 
corps de la noblelfe ; de la bour- 
geoifie. 

flotte! / moïen ; expédient; milieu. 
Stuf mittel beboept feon / mie ber 
faepe }U ratpen : chercher des 
moïens [ des expédiens ] pour 
réùflir. (fin letcptrf ; aemiiffé; 
unfeblbareö ; geroaltfamd te. mit* 


mit 

tel : moïen facile ; feur ; infail- 
lible ; violent, gé ift nur ein 
mittel [fein onber mittel ] »eepon* 
ben : il n’y a qu’un moïen ; il 
n’y a point de milieu, gin mit» 
tel mifien ; uorfcplogen : favoir ; 
propofer un milieu. 

5Benn ber ôerr fein onber mit* 
tel / olé biefed weiß , fo wirb ti 
ibm nieftt gelingen : fi vous n’a- 
vez point d’autres fiflets que ce- 
lui-là vôtre chien eft perdu, 
mittel/ fl. bien, gin mann bott 

S uten mitteln : homme qui a du 
icn. 3u mitteln gelangen : aque- 
rir du bien. 93on mitteln fom# 
men : diminuer de biens, gr bot 
mit feiner frauen (lattlicpe mittel 
befommen : il a eu beaucoup ■ de 
bien de fa femme ; fa femme luT 
a aporté un grand bien, 
mittel/ remede. ©littel cor ba$ 
fieber ; iabwwebe tC. remede pour 
la fièvre : pour les dents. 9Jlit» 
tel brauchen : ufer de remedes ; 
prendre des remedes. 

mittelhart ; mittelflralfc/ f. f. 
mitteltDeg/ /■ m. milieu, ©ie 
mittel. babil haften: tenir le milieu, 
mittelbar/ adj. médiat, ©ie mit* 
telbore urfaep : caufe médiate, 
mittelbar / adv. raédiatement. 
mittebbing / J. ». [ r. de ntora/e ] 
chofe indifferente, gô Waltet 
ein oroflet flreit über bem gtbrottep 
ber mittelbinge : il y a de grande* 
difputcs fur l’ufage des chofcs 
inaiferentes. 

mittelfcU / f. ». [ t. d’anatomie ] 
mediaftin. 

mitteltîrtger/ f. m. doigt du mi- 
lieu. 

mittelgattung , f- f. moïenne 
forte. 

mittebgericbt , f. ». [ t. de prati- 
que ] juftice lubaltcrnc. 

mittebfreiö;/ »»• mitteUinie, 

f.f. [ r. d'ajhronomie ] équateur, 
mittrllànbifcp / adj. 2>ai mitteU 
lonbiichc merr ; bie mittetiânbifcpc 
fte : la mer mediterranée. 

mittel laut ; mittelton / f. m. 

[ t. de mujtque ] ton moïen. 

mirteUinie / v. mittelfreie. 
mittelmann/ f. m. petit; petit- 
pcuplc. ©te befepmerbe fällt allein 
ouf ben mittebmann : toute U 
charge tombe fur ie petit ; fur le 
petit peuple. 

mittelmai// / ». mittelmâf» 

figfeit/ J', f. médiocrité ; milieu. 
§11 allen bingen baé mittel, maß bol* 
ten : garder la médiocrité [ le mi- 
lieu ] en toutes chofes. 
vftittelrmißig/ adj. médiocre. ®lit» 
telmäßige fcpônbeit ; leibe&tdnge; 
»ermôgën IC beauté ; taille ; bien 
médiocre. 

ïTlittelmâfiig/ adv. médiocrement. 
iTlittelmaßigfeit / v. mittelmafr 
minebmaur ; mutel.œanb// f 
mur mitoïen. 

mittflf!/ 


mit 

ïtîtttellt t v. a. moïenner. ginen 
oergleicb mitteln : moïenner un 
acorü. 

HîiWUpunct / f. m. centre. 

$aö gleichen mitte! « punct &at : 
• homocentrique. 

Jlîittebfeub f. f. colomne du mi- 
lieu. 

flîittelfrmami, f.m. fnitrelo.per- 
fon / f. f. inittler/jC/w. média- 
teur. 0icb ald einen mittel&man 
brauchen lajfen : s’emploïer com- 
me médiateur. 

ïTîitteltî / prep. qui régit le gen. 
moïçnnant; au moïen ; par le 
moïen;par; avec. SRiîteltf qölf* 
lieber tjûlffe ; avec l’aide de Dieu, 
gr ilî mittelfl eine$ fliief gelPeé 
lod fommen : il en a été quite , 
moïennant une fomme d’argent. • 
ïHitteMleUe» f. f. milieu ; place du 
milieu. 3)ie mittel * ftelle haben : 
être au milieu ; avoir la place du 
milieu. 

ïTïitreUfîeUe / [f. de blafon] fafee. 

ïTîttteHlempel, f. m. [r. de relieur ] 
fleuron. 

ttlittelsfti mme/ f.f [r. de muftque] 
haute-contre : partie entre le def- 
fus y Ai baffe. 

tnittchiîrafle , v. ïttittefbabn. 

inittd:|tfid) ; f m. [f. de grammai- 
re'] virgule. 

XHittel-tfiige/ ff.im fenfler : me- 
neau. 

flîtttdung»//: médiation. 
ïHtnclipeg , v. tTîMel-bobn. 
ïîîlttel mcgecicb / f. m. I plante] 
farrete. 

mittebariltb/ fut- [f. de mer ] vent 
largue. 

ÏÎTittd-tPOtt/ f. ». [f. de grammai- 
re] participe. 

flîiîten / adv. au milieu. Bitten 
im reich ; im lanb: aumilieode 
l’empire ; de la province. 2)er 
ftrom ileugt mitten Durch Die flabt : 
la rivierepafle par le milieu de 
la ville. «Ritten tn [unter] Den ge; 
fchnfften ; Den »oüuflen ; Der freu; 
De te. au milieu des a faires ; des 
voluptés ; de la joie. «Ritten ent» 
;»en : rompu par le milieu, 
ïftitternocht- f f. minuit. Um mit» 
teruacht auffteben ; f c lever à mi- 
nuit. 

ïîîttterndcht/ nord; feptentrion. 

©egen mittrrnacbt : vers le nord. 
ïTîtttenmchttfcb/ adj. fcptentrionaL 
2)ie mitterndchtifchen nôlefer ; les 
peuples feptentrionaux. 

iTlitternachtS'-tPinDi f. m. vent du 
nord. 

ïTïlttfrtfîen i f f- la mi-carême. 
Sftittfjcilen, ». a. communiquer; 
faire participant. 2)ic fonne tbet» 
let ihre »atme Dem gançen trbbo» 
Den mit*, le foleil communique 
fa chaleur à toute la terre. 0eine 
jeitunqen mittheilen : communi- 
quer fes nouvelles. 


mit mok 

iDttttlet / v. Mittelsmann. 

Mtttler*amt/ f ». fonction [oficc] 
de médiateur. 

Mittlerin// f. entremetteufe ; mé- 
diatrice. 

Mittlettfleil ; mittlerjelt- adv. en 
attendant ; cependant ; pendant 
cet intervalle. 

Mittlerirefl / conj. pendant que. 

9)îittragen , v. a. [ conj. c. tTO» 
qeil ] porter conjointement. 

Mittrâger/ f. m. qui aide à por- 
ter ; qui porte avec un autre. ' 

SDïittreibcn / ». a. [conj. c. trci» 
Dcnlpouiîcr conjointement. 3br 
muffet mir Die fache mittreiben 
belffen : vous m’aiderés à pouf- 
fer cette afaire. 

93èittr jttcf en / ». a. [«»/. c. teins 
den] boire en compagnie ; avec 
les autres. 

^itwfctworner,/»*. confpiré. 

SttitttHK&en, v. ». veiller avec un 
autre. 

SDtitwagen, v. a. hazarder avec 
les autres ; comme les autres. 
3ch mil! eé initinagen : je le ha- 
zarderai aufli. 

2ftittiMïnbCtn , ». ». aler avec. 

SDîitTOCiben ; miitoephen/ ». «. 

ê? ». paitre avec le troupeau. 

ajlitweinctt, ». ». pleurer avec 
les autres ; pleurer aufli. 

SJÎitthCfben t ». ». [««/. c. mer» 
ben] concourir. Um einen Dienff 
mitroerben ; concourir pour une 
charge. 

flîftroecber/ /«• concurrent; com- 
pétiteur. 

5Dfitwircfen, v. ». coopérer. 

Sftitwiflctt/ »• a. [conj. c. »iffen] 
avoir connoilfance. Um Den ban» 
Del mitwilTen ; avoir connoiirance 
de l’intrigue. 

9Jîitttt>0Cl)C/ //• mécredi. 

aWitjöWen l v. a. concourir à 
paier ; au paiement. 

ajîitjûncfetî ! v. ». entrer dans la 
querelle ; prendre part à la que- 
relle. 

/ v. ». vivre en com- 
mun ; faire dépenfe fur le com- 
mun. 

SDÎitieugtn / »• a. &re du nom- 
bre des témoins. 

üïïitjidjcn / v. a. [conj.c. jiefjcn] 
tirer avec les autres. 

Mit.tfebcn/ ». ». marcher avec les 
autres. 0o ibr nach Ceip(ig gebet/ 
iptll ich mitjieben : fl vous alez à 
Leipfic, j’irai avec vous. 

SDÎohcl;/ >». tnobeU/ f. ». [t.de 
fculptettr Çsff. ] moule ; modè- 
le. 3n einen mobd flie(Fcn:jettcr en 
moule, guten mobd non alpé te. 
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machen : faire un modèle de 
plâtre. 

ïHoDelnwcbet / f m. fàifeur de 
moules ; de formes. 

tTîoDeln / ». «. modeler ; figurer. 
55 tlDcr ; erhobene arbett te. mo» 
Ddn : modeler des figures ; des 
bas-reliefs, ^eufl ; banb te. mo. 
Dein: figurer ac l’etofe ; du ruban. 

SJÏDbCf 1 f m. boue ; fange. [Jp 
Den mober treten ; fallen te. mar- 
cher ; tomber dans la fange. 

tHobericht; moberig, adj. boueux; 
fangeux. 

SJïogen ; tmigeit/ ». a. [ich 
Du magfl , er maq , mir mèqrn ; 
ich mochte ; ich mochte ; gemochtj 
vouloir. 3 çh mag Daô nicht : je 
ne veux point de cela, [fab mag 
nicht eflen; tnndentc. jene veux 
pas manger ; boire. [Jd) möchte 
»obl reich fern; ein »eib haben 
K. je voudrois bien avoir [je fou- 
haiterois bien d’avoir] du bien; 

. une femme, [ftb mochte »obb 
Dag ich in <yrancfretch gemefen »<U 
re : je voudrois bien avoir été en 
France. [Jch möchte lieber : j’ai- 
merois mieux. 

tnégen , pouvoir ; avoir la liber- 
té ; la permiflïon ; le droit &c. 
gr ift 10 fchmach , er maq nicht- 
auf ben fuiTen (leben ; il elt fl foi- 
ble , qu’il ne fe fauroit foûtenir. 
3br moget fommen , »enn ibe 
»Ollf: vous pouvez venir quand 
[vous voudres] il vous plaira, gin 
jebrr mag mit Dem feinen tbun , 
»aö et »lü : chacun peut [ a la 
liberté ; eft en droit de] faire de 
fon bien ce qu’il veut. [}br môget 
Da bindn geben : il vous eft per- 
mis d’y entrer. 

g i mag fenn : foit. gô mag fo 
btngeben : palfe. 
gö mag gefeheben ober nicht : 
qu’il arrive ou qu’il n’arrive pas. 

gr mag noch fo qdebrt te. fenn ; 
er maq fo gelehrt fenn, aW er »iü ; 
tout favant qu’il eft. 

3çh möchte Daö »ob! bldben 

(affen ; je ferois bien de me dé- 
porter de cela, [ÿcb möchte »obl 
morgen »ieDer fommen : je pour- 
rois bien revenir demain. 5Daé 
möchte »obl gefeheben : cela fe 
peut, gr möchte »obl an Der 
rranefbeit derben : il pourroit 
bien mourir de cette maladie. 
3)aé möchte »obl »abr fenn ; ce- 
la pourroit bien être vrai. 

Uîôglich ; mtiglich / adj. poffibie. 
gtne mögliche fache : une chofe 
poflîble. ?Ulen möglichen fleifi an* 
»enben : faire tout fon poflîble. 
3d eö möglich ? cft-il poflîble ? 

ïHôglichfeit ; müglichfeit , f f. 

pollîbilité ; poflîble. Rad) aller 
möglichfeit (ich bemühen : travail- 
ler de fon poflîble. [feb erfenne 
Die möqlichteit Der fachen : je re- 
connais la pofflbilité de la chofe» 

2)e* 
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&ct greffe SDÏogol; 3nbianifcbe 
£ai)fet : fi m. le grand Mogol. 

SJîof)» ; Mahn ; Mag , fi. 

pavot. 

Mobmblume, fi fi. pavot cultivé. 

Mohmfoame ; Mag.foame,/m. 

graine de pavot. 

gjlolit, v. mot. 

SDÎold) ! fi : m. lézard. 

SDtOlcfen, / /• petit lait; lait clair; 

megue. 

Molcfembieb, / m. papillon. 

Yttoltfettfpeifer/./ laitage. 

ffliolo I fi. m . moli. 

SJÎon; Monb , / >«. lune. 2>er 
neue ; oolle monb : la nouvelle ; 
pleine lune. ®er tunebmenbe ; 
«bnebmenbe monb : Te croiflant ; 
le décours [ déclin 3 de la lu- 
ne. 3)ed monbd aüer : l’âge de 
la lune. 

2ft0tlûrrf), / monarque. , 

Monarchie,// monarchie. 

itlonardlifd)/ adj. monarchique. 

Monarcbifcber tueife, adv. monar- 
chiquement. 

£albci:9Dtonb,/ >»• [&*«*/«»] 

croiflant. galber monb mit auf* 
mar« gefebrten fpiçen : croiflant 
montant. 9Jlonb mit auâwarts 
gefebrten fpiÇcn : croiflant adoffe. 
gjîonb mit imterroàrté gefebrten 
Ipiçen : croiflant renverfe. QJlonb 
mit gegeneinanbet gefebrten fpti 
fcen : croiflant apointé ou affron- 
té. 93ier mit bem rûcfen gegen 
cmanber gefebrte monben ; lunel. 
£glbet monb : [_t.de fortifica- 
tion ] demi-lune. 

ïHortat ; Monb, f- m. mois ; lu- 
ne. £)aè jabr bat jrooJff monben ; 

S iblffmonat : l’an a douze mois. 

en miepielllen bed monaié baben 
mir beut ? combien avons nous 
du mois ; de la lune ? auquel 

S iuantiéme de la lune [du mois3 
ommes nous ? SBermicbenen mos 
nat : le mois pafle. SBad itablet 
man fût ben menât ? combien 
païe-t-on par mois? 
Monat.blume ; Monat^rit,// 
monatliebe ^Ctt , mal-fcmaines ; 
mois ordinaires ; purgations. 
IHonatrgelbf fi ». argent ; (alaire 
dû par' mois. 3)cm foracb » meis 
(1er te. fein monat - gelb bewblen : 
parer le mois du maître de lan- 
gue. 0o oiel monat ; gelb fchul* 
bia feon : devoir tant de mois. 
Monatlich, adj. du mois. SKonat» 
liebe recfomtngen : comptes de 
chaque mois. 

Monatliche }rit bec meibet , v. 
Monat s blume. 

Monatlich ; monattmeife , adv. 
par mois, ^monatlich bejablen: 
paier par mois. 

ïTionatd'olb/ f. »t. paie des gens de 
guerre; un mois de paie. 00 


moit- mon. 

oid monabfolb jorûcf ; im rùcf' . 
flanb baben : avoir tant de mois 
d’arrérages. 

Monatfrtag, f. m. jour du mois. 
MonaMürife, v. Monatlich. 
Monatjeit, v. Monat.blume. 
SOtcnd), v. Münch- 
SOÎonHtiffcrmff ,/ fi éciipfe de 

la lune ; lunaire. 

Monbdobr, f. ». an [année3 lu- 
naire. 

Monbsfrauti fi ». bulbonac. 
MonbîlaufF/ fi. »». cours delà lune. 

Münlein bef Jupiter* , fi ». gar- 
des de Jupiter [ il y en a quatre .3 

MonWicbt, fi ». Mottsfcbein,/»». 
clair de lune. 

ÏHomfalb, fi ». [t. defiage-fiemme ] 
faux-germe. 

Momfraut,/ ». Mondraute,/./: 


lunaire. 

Momfcbefn, v. Monb.licbt. 
Mon.fucbt,// mal de lune. 
Monflicbtig, adj. lunatique. 
Montag, fi. »*. lundi. 

0uten montag machen : [ t. de 
garçon artifian 3 quiter le travail 
pour faire la débauche. 
Monb^oiole, fi fi lunaire. 


SJÎOOt ,/ m - moire. 0eiben moor : 
moire de foie. ©ettxMFettet moor: 
moire de tabiflee. 

5DÎ0t; Mobv,/ m- more; negre. 

t Môrin, fi. fi moreffe. 

SJÎOtdff,/ »*• marais; marécage; 
flaque ; bourbier, ijm moraft fit» 
tfen bleiben : s’enfoncer dans un 
bourbier ; s’embourber. 

Moratfig, adj. marécageux ; bour- 
beux 

2K0rd)Cl, fi fi morille, 
gjîorb , fi m. Morb-tbat , fi fi 
ilTorb>|lÛcf, fi ». meurtre ; ho- 
micide ; mnflacre, (Einen morb 
begeben : faire un meurtre. 

Morbibranh, fi. »». incendie ; feu 
mis à defléin. 

Morb brcnncr , fi. m. incendiaire ; 
boute-feu. 

Mort>=eifen,/ »• 

Morbemi’-a- tuër; maffacrer. »Dior» 
ben unb brennen : mettre tout à 
feu & à fang. 

Môrber , fi- »«• meurtrier ; homici- 
de ; aflaflin. # 

Môrbcrifcb , adi. meurtrier, gin 
môrberifcber anfchlaq : deflbin 
meurtrier. SUTôrberifcbe matten : 
armes meurtrières. 

Môrberifcb ; môrblicb , adv. en 

meurtrier ; en affaflin de guet a 

pens. (Einen môrblicb überfallen; 
umbringen : ataquer [tuër3 quel- 
cun de guet à pens. 

Môr&er<grube; Morb grubc,/ fi 

caverne de brigands;coupe-gorge. 

Mort> : gef<bKbt, fi fi hiftoire tragi- 
que. 


rno r. 

Morb.gefcbrey, fi ». cri au meur- 
tre. (Em motbïgefcbrep erbeben : 
crier au meurtre. 

Morb^gefell/w». compagnon [corn- 
plicej de meurtre. 

Mocb*grube, v. Môrber gtube. • 

MorMeUer, fi. m.[t. de fortifica- 
tion] cafemate. 

Mor&mefier , fi ». couteau [ poi- 
gnard d’aflaltin. 

Morb » fliief ; Morb » tbat , v. 
iTTorb. . 

Morb-toeg, fi rn. chemin rompu ; 
très-mauvais ; impraticable. 

gftOrCtVfötb, adj. moricaud. (Ein 
mobrenfarbeö mâgblein : fille mo- 
ricaude. 

Moren.-ïoptf, fi m. [t. de manège] 
cheval rouen cavefle de more. 

Morert^Eopffe ; febroatç föpffe, 

. fi m. [t. de blafion J têtes de mo- 
res. 

Moreitdanb , fi ». Mauritanie ; 
pais des nègres. 

Morendanç,/»*. moresque. 

SOtOrgen,/ >». matin; matinée, 
©eitern morgen : hier matin. 
Jôeut morgen : ce matin. (Ein 
ftbôner ; fumier te. morgen : un 
beau matin ; une fraicnc mati- 
née. 3)ee morgen^ ffûb auflleben: 
fe lever le matin de bonne heure, 
grub morgen^ : de grand matin. 
S)en morgen mit fcbreiben te. ju* 
bringen : paffer [cmploïer3 la ma- 
tinée [ le matin 3 à écrire. 

Morgen, lendemain. (Eine fache 
auf morgen oerfebieben : remet- 
tre une afaire au lendemain. 

Morgen, [ t, de laboureur J arpent; 
acre. (Ein morgen aefee ; miete, 
roaebé te. un arpent de terre ; de 
prairie. «Dlorgen ober tage-'trercf* 
aefrr : journal. 

Morgen z orient. 0icbnacbbcm 
morgen roenben : fe tourner du 
côté de l’orient. 

Morgen, adv. demain, borgen 
frùb ; JU rnittage : demain ma- 
tin ; à midi. i}cb t>errci|ë mors 
gen : je pars demain. 

Morgen: brobt ; Morgcn.cflen , 
fi n. MorgendmbiH» J. »«• dé- 
jeuner. Sm morgensbrobt lu (ich 
nebmen : fe munir d’un uéjeu- 
ner. 

Morgenb, adj. tic demain; du len- 
demain. J)te tnorgenbc tag^eife : 
la journée de demain. 3luf ben 
morgenben tag : le lendemain. 

Morgen gabe , fi. fi. [ t. de coutu- 
me] prérent que le marié fait à fon 
époufe le lendemain de la nûec. 

Morgemgebct, fi ». Morgen fe« 
gen, fi. m. prière du matin. 

Morgen * gefcbàfft , fi ». afaire 

[ocupatiohj du matin. 

Mocgendanb, fi. ». orient ; levant : 

S ais oriental. S)ie 33eifcn au< 
florgen.lanb : les fages de l’o- 
I rient. 3n bie 3Jîorgen<lânber ban* 

I beln : 


mot. 

Mn î trafiquer au levant, ©if 
gmntrÇe fommen aud ben 3Kot* 
genlànbern : les épices nous vien- 
nent des pais orientaux, 
morgen = lûnbtr , f m. habitant 
des'pai's orientaux, ©if SJlorgtn* 
lânbec baben Mfff meift te. les o- 
rientaux ont cette coûtume. 
ïnocgenIànt>if(& / adj. oriental. 
ÜHorgenldnbifÀe fpracbtn : lan- 
gues orientales. 

morgen » lieb t f. ». cantique du 
marin. 

ïHorgert » Iufft , f f. frais du ma- 
tin. 

ïnorgetfeCÔtbe i f f aube du jour ; 
aurore. 

ïTîorgen fdjUwf , f. m. fomme du 
matin. 

iTïorget1:fonno f. f foleil levant 
morgen * tfeen / f. m. l’ctoile du 

matin. 

flîorgensftcrit/ [f. de guerre] raafle 
d’armes. 

morgen*fhinb; morgen^eit,//! 

heure du matin. 

TRorgert’iliinb bal golb im munb : 
vrov . les matinées font propres à 
l'étude. 

tîîorgfrt-truncf // m. coup qu’on 
boit le matin. 

5înotgertlttad}t( f. f. Zt.de guerre] 
diane. ©te morgemmaebe fchlo* 
qen : batre la diane. 
morgemoàm, adv. vers l’orient 
ïhorgen*umtb / f. m. vent d’eft. 
XHorgtg , adj. d’un arpent, ©rt 
morgtqer aefer : champ d’un ar- 
pent. ©n bre»/ oier te. morgiger 
roeinberg: vigne de trois ; quatre 
arpens. 

SDîormîbC / f f chervi. 

SDÎOCê ; ïTïorfdj , adj. friable ; 
frêle. SRorfer fnlcf î chaux fria- 
ble. OTorfed bolç : bois frêle. 
ïTîocq cntjmep brechen : rompre 
[cafler J par le milieu, 
morfel ; ïnôrfer » f. m. mortier. 
Jn einem inôtfel jerfloffcn : pi- 
ler dans un mortier. 

ïnôrfer ; Setter môrfer , Zt.de 
guerre ] mortier, ©nen môrfer 
laben ; Irfibrennen tt charger ; 
tirer un mortier. 

SDïôrfeUfeule, /./• pilon. 

ittôrfdn ; môrfdjelrt, ».«. concaf- 
fer ; écrafer ; calfer ; brifer ; éca- 
cher. ' 

SDWrtel,/ m. [f. de maçon] mor- 
tier ; ciment, ©en mortel anma» 
eben ; rübrett ; fchlagen ; bauen : 
détremper ; corroier ; battre ; 
raboter le mortier, 
tnôrtcbbftue , f. f rabot 
ÏRÔrtfhffUe# f. f. truelle. 
tnôrteUfùbel / f. m. auget 
môrteUfchaufel , f. f gâche. 
tnôrteUfcblâger , f. m. aide à ma- 
çon qui fait le mortier. 


moi. mttb. 

f- »t. mouffe. 9Jlit mod be.- 
nxtcbfeit : fe couvrir de mouf- 
fe ; amaffer de la moufle.. 6b 
cbfn t mod : ufnée. 

ÏÎÎO0/ bourbe; limon; marécage. 

ïîîofen ; bie bdume »on bem mod 
reinigen , t >. a. Z t. de jardinier ] 
émou (fer. 

Sftoftf) ; SJtufcud/ f. m. mufque ; 
mufe. 

2Jlit ïTïofch anmacten / *>. a. mus- 
quer. 

ïTîO0:jtfcb / f. m. poiflbn qui a le 
goût marécageux. 

ÏHojtCbt; ftiojtg, adj. couvert de 
moufle ; plein de moulTe. 

ïH0|ld»t i bourbeux ; marécageux. 
9ttoftd)t febmetfen : fentir le ma- 
récage ; avoir le goût maréca- 
geux. 

ïHoe.frout) f. ». moufle terreftre. 

SOiOfl, f. m. moût 0ûffer mofl : 
fur-moût, ©efotfener mofl : raï- 
finé. Unaudgepreller mo|ï : fur- 
mout. 

moflart; moftect , f. m. moû- 
tarde. 

ïHoflrtrt.fânnlcfn; mofforfctôpf» 

Ieltlr f ». moûtardier. 

ïHO|î:fuff , f. f. cuve. 

2)Î0ttC/ / /• ge rc e- 

aiottenfreßig ; mottfg/ adj. ron- 
gé des gerces. 

QJlÛff ( i f. f. mouche; moucheron. 
Öpamftb« mücfe : mouche can- 
taride. 

mücfftm qeficbt ; fdtmarb pftôftfr» 
gtn : mouche, ©ad qéficbt mit 
mûcfcn brfl^flern : fe couvrir le 
vifage de mouches. 

© bal mutfflt : prov. il a pris 
la mouche ; la mouche l’a piqué. 

ïHûcfen fangen : prov. gober des 
mouches ; être à [fans J rien 
faire. 

Sftutfen; mutffen , tr. ». parler 
bas : marmoter. © barff nid)! 
muctfen : il n’oferoit foufier. 

Wrfetbiml b«,/»- poudre aux 
mouches. 

flîtitfertdftetfîg i adj. moucheté; 

tacheté; marqueté, 
f vnùcf leirt/ f. ». petite mouche ; 

moucheron. 

9Jïttt>/«d/\ las ; lafle ; fatigué. 2Jlub 
ootn gebfn ; nom ftbreibeit ;c. las 
démarcher ; d’écrire. Sfflùboon 
bet reife : lafle [fatigué] du voïa- 

f e. Stnen mûb machen : lafler 
fatiguer] quelcun. SHÛb met* 
ben : fe lafler. 

ïHûb) las : lafle ; ennuie, ©neô 
binged mub merben: fc lafler [s’en- 
nuïer] d’une chofe. © ifl ber gm 
ten tage mub : il eft las [ il s’en- 
nuie j d’étre à fon aife. ©ed le» 
bend mûb fepn : être las de vivre, 
t tnüfeec / f. ». corqet 
ïTÎÙbigïeit///. laffitude ; fatigue. 
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manchon. 

ïTîuffîbanb,/ ». pafle-caille ; por- 
te-manchon. 


93lUff/ f- m. odeur relante ; relant 
ïHuffcb f. m. [r. de chimie] moufle, 
ïnütfen I V. n. corner ; fentir le 
relant ©ad fleif# mûfft : la vian- 
de corne. 


t SOtUffcn ; muffjen, *. ». jap- 
per ; gronder comme les chiens. 

ïTîttjfenb; mûflrig; mûffjetib, adj. 
relant 

9^ugcn;mügH4>, v. mögen. 

f.f. peine ; travail ; fati- 
gue, ©ad leben ift »oller mûbe : 
ia vie n’eft que peine. 91id)td 
obne mûbe: rien fans peine, ©ad 
follet mich oiel mûbe : cela me 
coûte bien de la peine ; bien du 
travail, ^emanb mûbe machen : 
donner de la peine [de la fatigue] 
à quelcun. äßenn ber Jperr bie 
mub< nebmen moite : li vous vou- 
liés prendre la peine. JJemaub 
ber mûbe ûberbeben : épargner la 
peine à quelcun. 

SJÎUfyCJfy ». ». [il fe dit des heufs 
£îf des vaches] mugir. 

y. mûi. 

2JîÛI)fam ; mùbfelig / adj. peni- 
ble; fatiguant dificile. 6in mûb» 
famed amf ; arbeif : charge ; tra- 
vail penible. SKûbfelige jetten: 
tems dificile. 

mübfattllicb / adv. péniblement; 
avec peine. 

mübfeUgfrit) f.f. peine ; travail ; 
dificulté. ©te mûbfeligfetlen bie» 
fed lebend : les peines [ tra- 
vaux &c. ] de la vie. 

mùbraxtftung// f peine ; chofe 
penible, ©ne fthmere mubemal« 
tnng auf fich nehmen : fe charger 
d’une grande peine ; d’une afaire 
bien penible. 

v. mut. 

SDîûlbe / v. miete. 

2}ÎUlbC / f f baquet ; huche, 
©roffe mulbe : jale. 

mulbe bleu : navette [faumon] de 
plomb. 

mulbcn * getoôlh / [t de maçon] 
voûte à trompe ; limaçon. 

; mùtyj.f moulin. SDtûbl 
»on jmep ; bre» it gàngen : mou- 
lin à deux ; trois rouages. 

mül » beiltel I f. m. bluteau. 

mûl» elfen I f. ». frein. 

müheifetl; f. ». [e. de blafon] anil- 
les. 

mùbeifen^reurv /». Ztde blafon] 
croix nillée ; croix anilée. 

mûlen gerinn , f. n. mühgongr 
J. m. eclufe; biez. 

mûlen«gerii(te; f. ». archures. 

mûlen»fpiel , f tu merelle. 

6 e e a mül» 
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nîÛJ.fnrtDP/ f. m. garçon meunier. 
ïTÎÛUec / f. m. meunier. 
mûUcr * efel / /m. âne de meu- 
nier. i 

ïttüUet-Famt ; tnùUer . wagen , 

f. m. charcttc ; chariot de meu- 
nier. 

ïTÎÜliCôl » , f, n. roué de moulin, 
mùlrakfdjaufel/ f. / jantille. 
ïHÛUet.ffUf , f. m. poche. 
ïHiiMtdn» f. m. meule. ©er obe» 
re ; untere mûl » dein : meule de 
defTus ; dedelTous. 

flîûlen » 3 t»aog , f. m. ban de 
moulin. 

SDîultiplicircn, ®. *. \t.£aritb. 

metiqut ] multiplier. 

SOÎUlîtC / f- / tante maternelle, 
f Sïîumm; mumme///, forte 

de bicre d’Allemagne. 
SDîummeUmaniJ// nt. marmot ; 

marmoufet. 

mummeln» v. ». gronder ; grom- 
mêler; marmoter. 

mummen » gefîcht , / ». mafque. 
gin uiummensgeilcht oomebmen : 
mettre un mafque. 

mummettsfdxmn , f. f. mafque ; 
perfonne en mâfque; mafquce. 

SJÎûncl) ; mônd? / f. m. moine ; 
religieux, gin mùnch roerben : 
fc faire moine ; fe faire religieux; 
entrer en religion, gin frommer ; 
onbûdjtiaer te. mùnch : un bon ; 
faint religieux, gin angebenbet 
mùnch : t un novice, gin perlauf» 
fener mùnch : un moine défro- 
qué. ïùrcfifcher mùnch : dervis. 
SJlûnche nom Dritten orbeti 0t. 
ftrancifci : tierçaires. 
münd) on einem teich : bonde, ©en 
mùnch öffnen ; oerfeçen : lever ; 
bailTer la bonde. 

mûncben.leben,/ n. vie monaca- 
le ; claullralc. 

mûnÆerey , f.f. mündj&roefen/ 

/ n. moinerie. 
mùndjifd) » adj. monacal, 
mûndjiftb i adv. monacalement 

flîüncbô tappe ; ïHiincb« . futte, 
/ /. froc ; habit de l’ordre ; co- 
queluchon. 

SJlit einer mùnchi» tappe oerfe» 
ben : coqueluchonné. 3u einem 
mùnch machen ; enfroquer. 
mùncb9=frtppeu»formige0 mdui* 
gen am fctjultmblat//». [t.d’axu- 
tomie ] trapéfe. 

mùncb5»futtertîbattb/ / ». guiche, 
tlîûncbôîflofler» f. ». cloître; mo- 
nallcre de religieux ; couvent, 
etliche fehreiben noch convenu 

müncbfror&ett/ / m. ordre [régie] 
monacale. 

münch&ffanbÿ / m. état mona- 
cal ; moinerie. 

SOÎUtlî)//w. bouche, ginfleiner; 
grofler ; rother te. munb : petite; 


mutt. 

grande bouche ; bouche vermeil- 
le. SDltt ber fpeife mm munb fab* 
ren : porter la viande à la bouche. 
9(uf ben munb lûffen : baifer fur 
la bouche. 

©ie hanb auf ben mutib legen : 

mettre la main fur la bouche ; a- 
voir patience ; ne dire mot. 

©en munb halten ; reinen munb 
halten ; garder le fecret ; faire 
bouche coufuc. 

gertig mit bem mtmbe fenn: être 
promt à parler ; avoir la repartie 
prompte ; avoir de la facilité à 
parler. 

©ie rebe fleußt ihm non bem 
munbe : il a un grand flux de 
bouche. 

93on munb auf gen bimrnel fab» 
ren : aler tout droit en paradis. 
23on munb ju munb : de bouche 
en bouche. 

ginem ben munb flopffen : fer- 
mer la bouche à quelcun ; le fai- 
re taire. 

©en munb auflbun : ouvrir la 
bouche; parler, gr barf ben munb 
nicht auflbun : il n’oferoit ouvrir 
la bouché ; il n’oferoit dire un 
mot. 

gtrnaé de« im munbe fuhren : 
avoir toujours une chofe à la 
bouche ; en parler à tout mo- 
ment. 

ïîîunb ; ïttunMocb , / ». mûn» 
bung,/ / bouche; embouchu- 
re. ©er munb einei fhrorni : bou- 
che [embouchure] d’un fleuve. 
ÏÏlûnbunq; munWoch einei flûcfi: 
bouche [embouchure] de canon ; 
collet ; amc. ^ 

ïHunb:ôrt » / / dialeéfe ; langa- 
ge ; jargon. 

flîunb*bâcfer,/m. boulanger pour 
la bouche. 

tnûlt&el » f. m. pupille, 
ïîîunb fâulc » f. / feorbut. 
tTÎÙtlMÇb adj. majeur ; en majori- 
té ; pubere. gRûnbia merben : 
entrer en majorité. SRunbig fepn: 
être majeur. 

fnùnbigfrtt | / / majorité ; pu- 
berté. 

XnunbîFocb» / m. cuifinier pour la 
bouche. 

ïTîunbîFofl i f. f. nourriture. Um 
bie munbsfoll bienen : fervir pour 
la nourriture. 

ïttunb;lfmi//m. cole. 
ÏTZlinblein, / ». petite bouche, gin 
mùnblein machen : faire la petite 
houche. 

ïttün&licb/ adj. & adv. de bouche. 
iDlunblichen beruht tbun : rapor- 
ter de bouche. SJlûnblich Peripre» 
Chen : faire une promelTe verbale, 
ffîunfelocfcr v. ïîîurtb. 
ïTlunb:fchencf / f. m. cchanfon. 
ïHunb flÜCf » f. ». [/. d'èfronnier ] 
mords ; embouchure ; gorge de 
pigeon. 


• mu n. 

ïTîurtb»fhirf einer trompete ; fchûl* 
mepte. embouchure, 
gin gut munbîflûcf hobt« : 
fort en bouche ; être prompt à 
parler. 

ïTlünbung , y. munb. 

munbUOU t f. m. bouchée ; gueu- 
lée. 

munb=tt>rttt» / m. vin de bouche; 
vin pour la bouche. 

flîunbtpctff/ /. ». gefchroàçiqfett : 
jape. 

9)îuuitûuî ^ fûfier , / ». futaü- 

les. 

Ÿ SJtUnftCT / / ». églife cathé- 
drale. 

SSftuntCT/ adj- vif ; éveillé ; aétif ; 
gai; frisque. »Dluntere augen : 
des yeux vifs, gtn munterer geifh 
efprit vif. gin munterer fnab : 
un petit garçon fort éveillé, gin 
munterer mann : un homme aétif. 
©luntrr machen : éveiller. 3Kun»> 
ter »erben : fe reveiller. 

munterteit, f. f. vivacité ; gaieté. 

SfJlÛltÇ/ // mente. Sßilbe mÜnÇ : 
mente fauvage. gtûuen * mûnç ; 
garten » mimt} : mente cultivée. 
Xtaufe:mûnÇ:'mente panachée. 

aftÛnfe/// monnoie. 3JlÛnÇ prà» 
eu : battre monnoie. (ÿolbene î 
Ibernetc. muiiÇ: monnoie d’or; 
d’argent ©angbare mûnç : mon- 
noie aiant cours, ©te mûnç |îet* 
gern ; perruffen ; befchneibrn: 
évaluer ; décrier ; rogner la mon- 
noie. 33eraûnltigung bte mûnçe 
am gemuht leichter ju machen : re- 
cours. 0tûcf mûnçe» fo inebr ali 
etnmabl gefchlagemaber nicht recht 
umgepràget iporben ; trefler. 

©ai àuffcrile cube einer mûnçe : 
carnéle. ©en ranb an einer mun» 
Çe machen : carnéler. 

ITHinQ/ fo non iebem fehlag aufbe* 
halten roitb aenier de boite. 
«Diangel bei qemuhti an einem 
flûcf mûnçe : foiblage. 

mûntj ; miing.amt,/ ». mon- 
noie. ôilber in biemunç tragen: 
porter de l’argent à la monnoie. 

ÏHimg»befchneibet » / m. rogneur 
de monnoie. 

ïHÜWS-'Creurç , / ». [t. de blafon ] 
croix bezantée. 

münçen, «. a. monnoîer. ©tica» 
ten ; SReichilbaler te. mûnçen : 
monnoîer des ducats ; des ccus. 

fllüngec; ïïîûnQ : itidflcr, f. m. 

monnoïeur ; fabricatcur de mon- 
noie. 

ïHlHlQ*fdle if.f. efeouéne. 

inÜnÇ'-fufi i f. nt. titre des mon- 
noics. ©en mùnÇ.fufi oerdnbern ; 
perrtngern te. changer ; baiffer le 
titre des efpeces. 

ïHùntj bammer/ / m. flatoir. 

ïnùrtç=iurtge , / m. [/. démon, 
tuteur ] ncochon. 

ITÎÛftQ» 


mun. mur» 

ïftÛnQsIaufft f. m. cours des mon- 
noics. 

TTÎÛnQ.mufïcr, f. ». déneral. 

ïTÏÜriRîOr&llunÇl , f. f. ordonnan- 
ce f réglement ] concernant le 
monnoïage. 

ÏHÜntJîPkUtC// /. [t.de monnoieur] 
carreau. 

rnüntvprager.unfoficn,/ f. pi. 

braflage. 

ïTCùnç» probations * tag, / m. 

[ r. de coutume ] aflemolée des 
états pour l’évaluation des mon- 
noies. 

ttîûnt; = probieret ; flîimç.tpar» 
bein, f. m. eflaïeur. 

TnûnQ.ranb, aufierbalb ber fehrifft: 

f. m. débord. 

ïHûntj * ranb mit ferben machen, 

v. a. créneler. 

XnÜHlÿrecbt , f, n. droit de mon- 
noïage. 

tnûntyfdjienen bereiten, ». a. [t.de 

monnoieur ] aleiter. 

ïîîûnR * fchlog , f. m. mûn&ge* 
pràg, /• ». coin. 

ïttùrityforte, f. f. efpece. gjiit gro, 
ben münB=forten bejablrn : païer 
en efpecês. 

ÏÎÎÛngîjtanb, f. m. [f. de coutume] 
état qui a droit de monnoïer. 

tîîüng»ftempel , f. m. coin. 

jTîünQ»ioaage , f. f. ajuitoir. 

ïHûnn . waagen * latte , f. f. gui- 
gnole. 

ïîîûnçffiücfen Dergleichen t [t.de 
monnoieur ] élaifer. 

îTïûng.tparbein , v. snün&pco» 
bierer. 

tnüng^tpart, f. m. dixeéteur des 
monnoies. 

ïTliing-roefen, f. ». monnoïage. 

ïllûn^eicben, f. ». pile. 

2Tt«rb,. adj. tendre ; frêle. 3JlÛr* 
beS fleifd) :c. viande tendre. 9flûr» 
beS boiç: bois frêle. Sa$ fleifch 
murb machen : atendrir [morti- 
fier la viande. 

ginen murb machen : mortifier 
[humilier] quelcun. 

flîurbigfeit, f. f. tendreté ; ten- 
dre ur. 

SDlurmefo/ v.a. marmoter; gron- 
der ; grommeler. gtn>a$ tinter 
bem bart murmeln : marmoter 
quelque chofe entre fes dents. 

gô roirb qemurmelt ; man mur« 
melt baron : il court un bruit 
fourd ; on en parle fourdement ; 
on fe dit à l’oreille. 

ttîtirmeUtbier,/ ». loir; marmo-* 
te ; liron. 

Sfturten ! v. ». murmurer ; gron- 
der : grogner. SSBiber ©Ott ; mû 
ber bie Dbrtgfeit murren : mur- 
murer contre Dieu ; contre le 
magilfrat. gr murrt unb fcbnurrt 
ben gangen tag : il ne fait que 
gronder tout le long du jour. 


mur. rnuf. 

fflurrifch , adj. grondeur ; cha- 
rin ; refrogné ; rechigné ; re- 
arbatif. 

SDÎU#, /». bouillie. Sfiîuf non 
mebl ; oon grùç te. bouillie de fa- 
rine ; de gruau. ©rtm muf : po- 
tage d’herbes. 

2)iujcflt; muficat^nug,//. 

noix mufeade. 

mufeot beS tafehen . fpielerS : efca- 
mote. Sie mufeaten unter bie be» 
cher fpielen : efeamoter. 

ïHufeateUer « btrn; ïTTufcatem 
birrt , f. f. mufcadelle. 

tnufeotembaum, f. m. mufeadier. 
iîîufcatemblum, f. f. macis, 
flîufcateriîtpem, f. m. vin mufeat ; 
railin mufeat. «Ölufcatemmem , fo 
etroaS fduerlich: picardant. 

9JtUfcj)Cl/ f. f. coquille ; conque. 
SKufcbeln fammeln : amalfer des 
coquilles. 

îHufchel; ïTîufchebfifch,/»». mou- 
le. tfieler mufcbeln linb bie beften: 
les moules de Kiel font les meil- 
leures. 

ïîîufchel, an einer tbütsflincfe : co- 
quille de loquet. 

mufchel ; fchale an einem begen* 
gebencf : /. f. chape. 

ïîîufchelformig, adj. en forme de 
coquille ; en coquille, 
mufcheûgolb, f. ». or de coquille. 
ïTTufdjeMuiie,/ f. [t.de géométrie ] 
conchoide. 

ïTîufcheUfcbalm,.//. baroon man 
baS tnmenbige liehet : vannets [ t. 
de blafon. ] 

vnufcheûûlber , f. ». argent de co- 
quille. 

îHufcheltPercf, f. ». coquillage. 

1 59tUfC///. mufe. Sie neun mu» 
fen : les neuf mules. 

i SDÎUftC// f- la mufique. 

tlîutîcolifch , adj. en mufique ; 
de mufique. 

t ÏRuficant, f. yn. muficien. 
é ïTlufîeiren, v. ». faire un conceK. 
t SJtUfifCte / f.f- moufquet. 
tïlïuofecirer,/ m. moufquetaire. 

Ÿ UluefctemfChUQ , f. m. coup de 
moufquet. 

t ÏÎÎUôfeterey , f. f. mousquete- 
rie. 

SJÎU^C/ f- f. loifir. ©ute mufe &o» 
beu ; avoir du loifir. ÇDtit guter 
mufe : à loifir. 

mûffig/ a/lj. qui a du loifir. <8et) 
mûfigen flunben ; aux heures de 
loifir, 

müffig gelb im faßen haben : avoir 
de l’argent mort dans fes cofrcs. 

mùffig-oifif. gin mûfigeS leben fûh» 
ren : faire une vie oifive. gin mûf* 
figer menfeb : un homme oifif; un 
fainéant. ®lûf ig gehen ; vivre dans 
l’oifiveté. gr fan nicht mûf ig fctjn; 
il ne finirait être fans rien taire. 


muf. mut. 40? 

@ne^ menfehen mùfig gehen : é- 
vicer une perfonne. gmer fache 
mufia gehen : fe déporter [ s’ab- 
ftenirj d’une chofe. 

ïTm.ffiggdltg , / m. oifiveté; fai- 
neantüc. 

müffiggânger , f. m. fainéant. 

ÎDÎUfj, f. m. contrainte ; necclfi- 
té ; violence ; force. gtmaS auê 
[mit] muf thun : faire une chofe 
par contrainte. 3Jluf ifi fin bit* 
ter traut : ileft fâcheux de faire 
une chofe de force ; de fe voir 
forcé à faire une chofe. 

müflen, v. ». rjch muf, bu mufi, 
er muf, mir muffin ; ich mufie ; ich 
mufie; qemuft l faloir; être obli- 
ge ; devoir. 3®ir mfiffin aile firr. 
ben : il nous faut [nous devons] 
tous mourir. j>bt mûfiet IPiffin : 
il faut favoir. Ç0tan muf : il faut. 

niufi alfo fiüti : il faut que 
cela Toit ainfi . SJlufi ich beim im» 
mer leiben ? faut-il que je foûfre 
toûjours ? ©erne thun, tua« man 
thun muf : faire de bonne grâce 
ce qu’on eft obligé de faire. l ]d> 
muf morgen oerreifen : je dois 
partir demain. 

O baf ich fur bief) fierben mufie! 
duiré-je mourir pour toi ! Sec 
£grr mufie hochgelobet fepn ! le 
Seigneur foit lotie ! 

f. ». modèle; échantil- 
lon; preuve. SJïufier einet? ri'ifi* 
jieugé i£. modèle d’une machine. 
SDîufier eineô tuehit ic. échantillon 
de drap, gin mufier feined per» 
fianbeo ; titpffirfeit :c bemeifen : 
donner une [faire] preuve de fon 
efprie; de fa valeur. 

gin feineé mufier ! la belle fi- 
gure. 

fltujlcr»hnx , f. m. infpeéteur des 
troupes; commiffairc pour la re- 
veuc. 

mujtcrn, »• a. [ t. de guerre ] faire 
reveuë ; faire paffer en [ par la ] 
reveué. gin régiment ; fdhnlcut 
IC. mildern : faire la reveuc d’un 
régiment; d’une compagnie, ©e* 
muftert roerben : pafier en re- 
veué; par la reveuë. 

ïHuflern, corriger ; reprendre ; dis- 
cipliner. ginen jungen menfihen 
mufiern : difeipliner un jeune 
homme 3hr habt aüeteit etivaS nt 
mufiern : vous avez toûjours quel, 
que chofe à reprendre. 

ÏHu(fcr«pIatJ , f. m. rendez-vous 
des troupes. 

YTîujter, rolle , f. f. rôle. 

ÏTlutlrr^chretber,/ m. oficier qui 
tient le rôle d’une compagnie 
d’infanterie. 

Winterung,// reveuc ; montre. 
Suret) bte mufierung gehen : paf- 
fer par la montre. 

SOÎtlt ; ïTîUth, f- '»• efprit ; cou r 
rage ; cœur, gin fiolBer muth î 
efprit altier, gin atofier muth : 
un grand courage. StU muth OCC* 
gee j li«en: 
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litten : perdre cœur ; courage ; 
tomber dans l’abatement. ©Ut 
macht MUtb : les richettes enflent 
le cœur. S)tt menfch bat feinen 
mutb ; roeber luft noch mutb : 
c’eft un homme fans cœur. 0u» 
trê mutw ftt)n : avoir bon coura- 
ge. SQiel mutb unb roenig gut ba» 
Ben : avoir le cœur haut & la for- 
tune balTe. 3fbc wifiet nicht/ mie 
mit ju mutb i(t : vous ne favez 
pas ce que j’ai fur le cœur. 

ïHutbetl/ V. a. [t. de droit féodal] 
faire reconnoiffance d’un fief. 

ïHutbtg ; adj. courageux ; l.virdi- 
0idj mutbig erjeigen : fe montrer 
courageux ; montrer du courage, 
gin mutbigté pfetb : cheval cou- 
rageux. 

mutbig ; mutbifllich/ coura * 

geufement. 

YnutbigTett » /. f. courage ; har- 
diefte. 

ffîutbiqfeit , fierté, gin pfttb ba$ 
mutbîqteit bat , ober mutbig tft : 
cheval , qui a de la fierte. 

tnûttyrtfti /■ ». il ne fe, dit qu'en 
cette f hrafe. 0ein mutbletn an 

einem tùbltn ; prendre fa revan- 
che ; épancher [évaporer] fa bi- 
le fur quelqu’un, 

ïTUltbmaiTert/ »• «• préfumer; con- 
jedturcr. 58W (JUtcé; bofcé Don 
einet fache mut&maffet» ; préfu- 
mer beaucoup de bien; de mal 
d’une chofe. Slufquten; fcblecb» 
ten gtunb mutbmaflen : préfumer 
[conjecturer] avec fondement ; 
fans fondement ; fur un léger 
fondement. 


iTÏUtbmafilid)/ «d/. préfumé; pro- 
bable. Die fatbe ttf inutbmagdçb 
mabt î la chofe eft préfumcc 


vraie. 


tttutbmaßlid) , adv. par conjectu- 
re ; par prefomption ; probable- 
ment. éo Pitl man mutbmafilicb 
fd)lif(f«tt fan : autant qu’on peut 
probablement conjecturer. 

jnutbmaflTunÇt/ f. f préemption; 
conjecture ; probabilité. 


lutter, fl. tnùttet/ f. f. mere. 
gut muttet rnetben : devenir me- 
re. S3on ber mutter fommen : for- 
tir du ventre de la mere, £eine 
muttet mehr baben : n’avoir plus 
de mere. 

muttet/ [t. de f âge- femme] matri- 
ce ; mere. 9tn bet muttet notb 
leiben : être incommodé de la ma- 
trice ; avoir des maux de mere. 

ïHlltteC/ [r. de gourmet] lie de vin. 

Der mein liegt auf bet muttet : le 
vin eft fur la lie ; au bas. 

YHuttet/ [t de ferrurier &c.] écrouë 
de vis. 

ïttuttet/ am Jab»(lOcf/ [t. d'armurier] 
douille. 

mutter allein/ adj. tout feul. 

mutter^befehtoerung / f. f. mut» 
t eV'XBebCif. ». malde mere ; hi- 
fterique. 


ttttt t 

tnutter.btubec/ f. m. oncle ma. 
ternel. 

inuttet:bru(l/ f. /. mamelle de la 
mere. 

ïrïutter.cliftier,/m. pelTaire. 
ïlTutter^ut ; mutter.tbeil/ / 

bien [ fucceffion ; portion] qui 
vient du coté de la mere. 
tnutter.betrç , f. n. amour [afe- 
Ction ] maternelle, 
tîîuttetsfûlb / f. n. veau de lait. 

muttet « f inb ; mutter * mettfeh/ 

f. n. gin tbrlid) mutter.finb: hom- 
me bien né. SBie manch mutter» 
finb bat bet frira gefrefien ; com- 
bien y en a-t-il que la guerre a 
emporté. & i|t ftin muttet»menfd) 
im baufe : il n’y a perfonne au 
logis. 

mutter*ft«Ut / /. ». efpargoute ; 
matricaire. 

muttetdeib/ f. m. matrice ; ventre 
delà mere. 

mütterlich / adj. maternel. 9ïïût; 
örtliche litbe : amour maternel. 
SDlûttrrlichrô etb : fuccellion ma- 
ternelle. üJlûttrrlichr Unie : ligne 
maternelle. SRûtter liebet grofcoa» 
ter : aïeul maternel. 3RüttetliCbe 
bûtbe : fruit du ventre, 
mütterlich/ adv. maternellement, 
ginrn mütterlich lieben ; eermab» 
nen : aimer ; corriger maternel- 
lement quelcun. 

mutter» liebe/ f. f. amour mater- 
nel. 

mutterlofi/ adj. fans mere. îlater» 
unb mutterdofe roàife : enfant qui 
n’a ni pere ni mere. 

mutter.menfch/ v. mutter-finb- 
muttcr.mild)/ f- f lait de la mere. 
gm>a$ mit ber mutter.milch tin» 
faugen : frov. fucer quelque cho- 
fe avec le lait de fa mere ; pren- 
dre une habitude dés fon enfance. 

mutter*mÔrbet/ f. m. matricide. 

muttewiacfet/ adj. nû comme la 
main ; auili nud qu'il eft forti du 
ventre de fa mere. 
mutter»pfennig , f. m. argent que 
les mères mettent à part , ou 
qu’elles donnent à leurs fils fccrc- 
tement. 

mutter.pferb t f. ». cavalle ; ju- 
ment. 

mutterfebafft, f. f. maternité. 

Daé àufftrfle an bet muttet.fcbeU 

be; couronnement. 
muttcr»fchog//.m. fein de la mere. 
mutter=fd)U)eiH// ». truie ; coche, 
mutter^fchtoeiler / f. f. tante ma- 
ternelle. 

mutter.fegert/ f- m . bénédiction 

maternelle. 

mutter » fôbnlcin t / ». enfant 

gâté. 

mutter»fpiertel/ / m. [ t.dechirur - 
giew^fpeculum matricis. 

mutter»ft>roch I f. /. langue ma- 
ternelle. 


mut. ««&. 

mutterdiücf/ f. ». action [trait] de 
mere. 

mutter.trompetett/ /■ f [t. d’ana- 
tomie] les cornes cfe la matrice ; 
portières ; trompes, 
muttersratet/ f- m. aïeul mater- 
nel. 

mutter» t»ehe / v. mutter.be» 
fchtoerung. 

2ttutwiU, / »». muthrpiUigfot, 

f. f. malice ; méchanceté ; em- 
portement. gtroad aué bloffem 
mutbttilUen tbun ; taire une chofe 
par pure malice. ÇDiutblPiUeu 
treiben : faire des méchancetés ; 
foire le méchant. Dem mutb» 
»Ulen ber mgenb fleuten ; mo- 
dérer les emportemens de la jeu- 
nefle. 

muthtPiU/ n>a$ macht ibrba? pe- 
tit méchant [ petit fripon ] que 
faites vous? 

muthtPiUig/ adj. méchant ; mali- 
cieux ; emporté ; fripon ; égril- 
lard. 0o bu mutbroillig biil/ 

' roirft bu bie rutbe befommen : fi 
tu fois le méchant , tu aliras le 
fouet, gin tnutbmiliiger fnob : 
un petit méchant ; fripon ; égril- 
lard. 

gitie muthrotUigc fùnbe ; boé» 

beit : un péché ; une malice dé- 
libérée. gin mutbroüliger faUit : 
lin banqueroutier frauduleux. 
muttnoiUiçt; ttiuthtPfUiglich/adi». 
malicieufêment ; à denein ; de 
propos délibère. 

t /• w - [ vitu * ca P e > 
furtout 

SKufr/.™- [<• injurieux] garce i 
coquine. 

9)tÛ^/ f-f- bonet i coife - ® ie 

mÙBe auffeBen : mettre le bonet; 
la coife. gine oerbremte muçe ; 
bonet bordé. 

SD^Ufe^tt / »• a - ccourter ; tondre. 
* gin pfttb muçcn : écourter un 
cheval. SJdumt ; buebébaum 
muÇen : tondre les arbres ; le 
bouïs. 

»• [t.dS droit féo- 
dal] créant. 

+ ^ «*- courte oreille. 

2£Ut)ttl)e / /• /• nfirre. glÙBigt 
mottbt: fiadé. 



9 ? 


f. n. [ fron, enne ] une N. 
gin groffti ; flfinrô 9? : un« 
grande ; petite N. 


S \Cibtif-f' [ r - d e charron] moïeu. 
Poch in brt nabe ; boëte de roue. 
King , um bie nabe : cordon. 

SftO&Cl/ f- m - nombril ; umbilic. 

nnbél.bruch / f- »*• fe. de chirur- 
gien] hernie umbilicale. 


nabel» 


I 


n rt b. tt a â). 

ttabcl-barm,y. m. vlabchfdimir, 
J. f. Cf. df fage-fenune J cordon. 
Slbcr in ber iiabel » fcbnur : coty- 
lédon. 

rïabflfraut/ f. ». umbilicus vene- 
ris ; écuelies d’eau ; lormentille; 
cotylédon. 

VTobel-PUteabCC / f. f. artère um- 
bilicale. î)îabel*blut*aber : veine 
umbilicale. 

ïïabel*flelle / f. f [t. de blafon ] 
nombril de l’écu. 

Slrtbct/ v. ncbcr- 

%îd), prip. qui régit Pabl, apres. 
9îacb mit : après moi. Âîach 
brenen tagen : après trois jours. 
9înd) bem eflen : apres diner. 
9îad) bem tob : après la mort, 
©nen dem nach bern bunb rcerf* 
fen : jeter une pierre après un 
chien. 9?acb bem leben mabien : 
peindre d’après nature. 

ttach, à ; vers. flîach SKom reifen : 
al er à Rome. ©nem nach tem le* 
bru (teilen : atenter à la vie de 
quelcun. 9îacb brut jiel fchieiTen : 
tirer au but. ®uh nach btm mot» 
gen menben : fe tourner vers l’o- 
rient »Jïacb biefrt feiten : de ce 
côté, flîad) etroaô trachten : afpi- 
rcr à une chofe. 9ï<ld) bem ge* 
reicht ; nach ber b<mb te. fauffen : 
acheter au poids ; à la main. 911* 
Irë gebet ibm nach reunfch : tout 
lui rèüflit k fouhait 

£ïacb ctreaô fragen ; fudjenic. de- 
mander ; chercher une chofe. 
9?nd> rnem fragt ibr ? qui deman- 
dez vous ? 

Ofltb etiPûé riechen : fentir quelque 
chofe. Sä riecht nach branb ; 
nach bifem te. il fent le brûlé ; le 
mufe. 

Ifïach / fuivant ; félon &c. 9îadf 
ben gefeÇen : félon les lois ; con- 
formement aux loix. SRach einem 
mobel arbeiten : travailler fur un 
patron ; un modèle. 9iacf> gcftalt 
ber fachen : fuivant les occurren- 
ces. 9îadj beftnben : félon qu’on 
le trouvera à propos. Qïach eurer 
guten gelegenbeit : félon [à] vôtre 
commodité. 

9ta$àffcn, ». a. contrefaire [co- 
pier; imiter] d’une maniéré ri- 
dicule. 2)ie finber molle» ben al* 
ten alleé nad)âjfen : les enfans ai- 
ment à contrefaire [ à copier ] 
leurs anciens en toutes chofcs. 

9lôd)rtl)inen/ ». a. imiter. ©nem 
gdnultch nachabmen : revêtir tou- 
tes les pallions de quelcun, 

Hachahmer/ f. nu imitateur. 

nachdhmerûl, / f. imitatrice. 

9lûd)atbcitcn, ». ». travailler a- 
près un autre. 

9lad)ûrtcn ; nacbfcbiagen/ ». ». 

reflèmbler ; imiter. 3)ie tôcbter 
arten gern bet mutter nach : les 
hiles ordinairement relTemblent 
à leurs meres. £ r artet feinem oa. 


tta$. 

ter nach fn allen feinen tugenben : 
il imite fon petc en toutes fes bel- 
les qualités. 

9to(l)i>ar ; nachbaur/ f. »». voi- • 
lin. ©u guter ; bôfer nachbar : 
un bon ; un mauvais voilin. 
ÜRrin ndchfter nachbar : mon 

E lus proche voifin. ©net nach* 
ir febn : être voifin d’un tel. 
ffllit nachbarn oerfeben : envoi- 
line. 

Hacbbarin » f. f. voifine. 
nachbarlich/ adj. de voifin. 9Zach» 
barltçhe freunbfcbaift ; bûlffe ; a- 
mitié ; fecours qu’on fe doit en- 
tre voifins. 

nachbarlich i adv. 0ich nachbar* 
lieh begeben : lè comporter en 
bons voifins. 

ttachbarfcbafft , f. f. voifinage. 
©Ute nachbarfchnflft halten : faire 
le bon voifin. © inanber auô nadj* 
barfdiafft befuchen : fe voir par la 
commodité du voifinage. jn ber 
nacbbarfcbajft mobnen : demeu- 
rer dans le voifinage ; dans le 
même quartier. J)ie nachbar* 
fehafft ju bûlffe ruffen : crier au 
voifinage. 

9tac&bilb/ f. n. [/. de peintre] co- 
pie. 3 )a3 nachbilb ift non einem 
guten urbilb genommen : cette 
copie eft tirée fur un bon ori- 
ginal. 

Hachbilben / ». a. copier. 

. SîactMcibcn, ». ». [ conj . c. bld* 
ben] demeurer ; refier. 9(ufbetn 
mege nadjbldben : demeurer en 
chemin. $8on feinem groflen gut 
ift ibm nichtô nachgeblieben : il ne 
lui ell rien demeuré de tous les 
biens qu’il avoit Sä ift eine rei* 
ehe erbfchafft ; oiel finber te. nach* 
geblieben : il ell relié une riche 
fuccelfion ; beaucoup d’enfans, 
2)ie faefie bleibet nach : l’afaire 
en demeure U ; elle ell furlife. 
3)aé roirb nicht nachbleiben : cela 
ne manquera pas d’arriver. 

5lacf)btittgen, ». ». [co»j. c. brin* 
gen] porter après. ®o ibr biet 
etmac- oergeffet , mil! ich es euch 
nactoimgen: fi vous oubliez ici 
quelque chofe , j’irai vous le 
porter. 9îachbrtngen laflen ; fai- 
re venir [ faire aporter ] après 
foi. 

a P r ^ < l ue > depuis 
que. gfîachbem biefeé gefeheben : . 
apres que cela ell arrivé. 9fach* 
bem tch bier angejanget : depuis 
que je fuis arrivé ici. 9fachbeni 
td) Dufcd oernommen : aiant apris 
Taprés avoir apris j depuis que 
j’ai apris] cela. 

tTachbcm / à mefure [félon] que ; 
fuivant. Slachbem (te anfamen/ 
mürben fie bineingefûbrt : à mefu- 
re qu’ils arrivoïent , ils furent 
introduits. 9îadjbem eâ bic ge* 
legeabeit mitbringet : feion que 
l’ocafion le demande. 
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ttachhem ber marai/ nachbnn brdt 
man ibm ben oogel : prov. on 
traite chacun félon la qualité. 

9lôct)bciirfen , ».». pourpenfer ; 
repenfer ; confidercr ; faire re- 
flexion. einer fache naebbentfen; 
faire reflex ion à une chofe. 

nachbencfen, f. ». reflexion, ©tt 
mann , ber fein nachbencfen bat : 
un homme fans reflexion ; fans 
confidération. 

rîadjbcncfcn / ombrage. 3)tté 
macht mir nachbencfen : cela me 
donne de l’ombrage. 

nachbertcflicb / adj. d’un fens 
profond ; digne de reflexion, ©n 
nachbencf liehet tprticb : fentence 
d’un profond fens ; qui renfer- 
me un grand fens. ®ie fache 
ift nachbencflich : la chofe mérité 
qu’on y falfe reflexion. 

m<i) hiefem / adv. depuis ; a- 
pres. 3ôaé nach biefem gefehr* 
ben, meiB ich nicht : je ne fai 

S as , ce qui ell arrivé depuis, 
îaeh bifftm mu§ man mchtd 
meiter fagen : après cela il ne 
faut plus rien dire. 

Sftûcfybrjngeti/ ». ». [«>»/. c. brin* 
gen] prelfer après les autres. 
Sich nachbringen : fendre la 
prefle. 

autorité; poids; 
vjgueur. 3)en gefrben ben nach* 
bruef geben : maintenir les loix 
avec autorité ; donner le poids 
necelfaire aux loix. ©ne fache 
mit nacbbrucf treiben : pouffer 
une afiairc avec vigueur. 3)iefe 
fchreib.art bat feinen nachbrucf: 
ce ftile ell fans vigueur. 

nachbrucf / [ t. de libraire ] édi- 
tion contrefaite. 

nachbrucf en/ ».a. contrefaire un 
livre. 

f. m. nacelle ; barque. 

9tdd)rifeï , f- >«• émulation, ©in 
löblicher ; nerfebrter nachcifcr; 
louable ^ fou fie émulation. 

Hacbeifiern / ». ». avoir de l’ému- 
lation. 

nacheifêrcr / f. m. émulateur. 

STla(l)ci(cn / ». ». pourfuivre ; 
courir après. ®en rdubern nach« 
eilen : pourfuivre [courir aprésj ' 
les voleurs. 

Sfaç&einûnber , adv. tout de 
fuite; tout d’une fuite; l’un a- 
prés l’autre. 9?ach einanbec 
fehreiben : écrire tout de fuite, 
©ne erjeblung nach einanber ber» 
faaen ; faire un récit tout d’une 
fuite. 9îacb einanber fommen : 
venir l’un après l'autre. 9fta<b 
einanber folgen : fe fuivre l’un 
l’autre. 

Slacfwnpfattgtiifî ; 9îachfchmdn* 

getUBj / J'./, fuperfétation. 

9l«cf>eriv 


408 tt fl à).- 

9Tact>ernî>C/7- /• arriere-moiffon. 

Vïodjern&en , ». ». faire l’arriere- 
moiflon; moiffonner après les 
autres. 

SHaC^CjfCttr »• «• [fouj. c. eftcn] 
manger après. 


ttacbefleti/ f. ». deflert. 2Baé 
ben wir jum nacbeften ? qu’avons 
nous pour nôtre deflert ? 

9tûrf)fûï)r ; ttadrfaforer, / »»• 

fuccefleur. 


XTladjfabcert/ ». ». Z conj. c. fab> 
ren ] fuivre. fahret coraux wit 
wollen eucb nacbfabren : palTez 
devant avec vôtre voiture , nous 
vous fuivrons. 


nadjfatj«/ /• f- paflagc de la vie ; 

mort. © ift babta; ©OU gebe 
. uné eine feliqe nacbfabrt : il eft 
pafle , Dieu veuille nous donner 
un heureux paflage à nôtre tour. 

9îad)f«Ucn, »• a. [«>»/• c. fallen] 

tomber après. 


9tad)flicgctt, ».»• [conj. c. (liegen] 
voler après. 


9î«C()f0lâe///. fucceffion ; imi- 
tation. 


Hörfolge in einem amt, ben lebjets 
ten beô beüÇcré : la furvivance 


reçue. 

n«d)foigert ( ». ». fucceder ; imi- 
ter. einem in bem amt nadftol» 
gen : fucceder à quelcun dans fa 
charge. 2)en tugenben feiner nor* 
fahren nacbfolgen î imiter les ver- 
tus de fes ancêtres. 


XliU&folger,/ m . fuccefleur ; imi- 
tateur.' 


5lad)forfd)cn / ». ». s’enquérir ; 
rechercher. 

natbforfcbung/ f. f. recherche; 

perquifition. 

5lûd)frflgc , /• /• recherche ; en- 
quête. Nachfrage um etioad bal* 
ten : faire la recherche d’une 
choie. 

nôdjfrogen , ». ». rechercher. 

9fod)f»&rcn ! ». a. faire fuivre. 
2)ie armee i(l aufgebrocbcn , unb 
man i|l f befcbéfftiget , baé qefdwÇ 
nacftjufùbren : l’armée a décam- 
pé , & on eft occupé à faire fui- 
vre l’artillerie. 

9ldd)(|CbUrt/y/. arriere-faix; fe- 
condines. 9?acbgtburt ber pferbe: 
hippomanes. 

5Rûd)gc()cn, »• »• [conj. f- 
fuivre ; marcher après. ®er fpur 
natbgeben : fuivre la trace. (Jû 
tient in ber orbnttng naebgeben : 
marcher après un autre ; avoir le 
pas après un autre. 

3)er tugenb ; ben fünften nacb» 
geben *. s’apliquer à la vertu ; 
aux fciences. ©nem mâqblcin 
nacbgeben : pourfuivre une fille. 

5lû(f)gcfe^ter eine« fttnff.bmn, 

f. m. contre-maitre. 
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^a^giciFen, ». «• [conj. c. giefs 
fen : remplir un vafe ; verfer dans 
un vafe qui a été defcmpli en 
partie. 

9 lûdigtaé/ /. »• [*• de laboureur] 
regain. 

9lfld)gtttbeln , v. ». rafiner ; 
pointiller ; fubtilifer fur une 
chofe. 

SMgrtmben , ». ». aprofondir ; 
tâcher de pénétrer. ©nein ge* 
beimnijj nacbgrûnben : tâcher de 

J iénétrer dans [d’aprofondir] un 
ècret. 

9lôd)^ûtîget/ / m. [f. de cordier] 
emerillon. 

fftûCfj&ûltetî/ ». »• [conj. c. bauen] 
[t. de guerre] pourfuivre les fui- 
ards. 2)em feinb naebbauen: 
pourfuivre l’ennemi. 

Hacbbauen / f. p. pourfuite. 3nt 
naebbnuen begriffen fepn : être à 
la pourfuite de l’ennemi. 

m. arriéré - fhifon. 

9îfld)bllt/ /. /. arriere-panage. 

9lad)jrtgen, ».». pourfuivre; cou- 
rir après. 

9tact>fian g, / »». refonnement ; 
rctentiflement. 

tîacbflang / renommée ; réputa- 
tion. © b<U einen ûbrln nadj» 
flang: il a une [il eft en] mau- 
vaise réputation. 

Stûdrtietterit, ». ». grimper après 
un autre. 

9tûd)ft>mmen , »•»• [«»»y. c. 

fommtn I venir après 
nacbfommen,/ m.pl. pofterité. 
Sur bic nacbfommen forgen : avoir 
foin de la pofterité. 
ttödtfommenb / adj. qui vient a- 
pres. Untere nacbfommenben : 
ceux qui viendront après nous ; 
nôtre pofterité. 

nacbfommen ; nacbleben, ». ». 
2)tn geboten ©ottetf nacbfom» 
men : obferver [ garder ] les 
commandemens de Dieu. 2)etn 
bcfebl nacbfommen î reculer 
fes ordres. Seiner pjliJit nach* 
fommtn : Faire [remplir ] fon 
devoir. @einem mort nadjfom* 
men : garder fa parole. 

ttacbPommling , f. m. defeen- 
dant ; rejeton. (£ill Wlitbtger 
nadjfommlig feiner oorfabten : 
un digne rejeton de fes ancêtres. 

9tad)fcicd)ctî/ »• »• [«»/• f. frie- 
d)enj ramper après. 

9lrt$foUen , ». ». bégaier; re- 
dire en bégaiant 3)aé finb 
lernt febon nacblallen , mag man 
’ibm oorfaqt : cet enfant com- 
mence à bégaïer ce qu’il entend 
prononcer aux autres. 

9lad)tofl l /. Mi. héritage ; fuccef- 
fion. 
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ttncfilai / rcmife. ©tien anftbn» 
lichen nacblafi tbun ; etbalten : 
faire ; obtenir une remife confi. 
dérable. 

HacblatTm / ». a. [ conj. c. laf» 
fen ] lailTer. (Jine reiche erb» 
fdjaffl nacblaften : laifTer une ri- 
che fucceflion. ^eine fmbec 
nacblaften : ne point laifTer de 
lignée. 

tfACbldfferii remettre; quiter. ©* 
ne fdmlb nacblaften : remettre 
une dette. 

nacblaften / fc relâcher ; molir. 
9îtd)tg nacblaften wollen : ne fe Ä 
relâcher fur rien. <£v beginnt 
nacbiulaften : il molit ; il com- 
mence à fe relâcher. 

nacblaften; »• »• ceffer ; fe défi- 
fter ; fc déporter. werbe 

nicht nacblaften , btft icb ti ccfjol* 
ten babe : je ne ceil'erai mes 
pourfuites , que je n’aie obte- 
nu ce que je demande. SJoo 
ber arbett nacblaften : furfeoir le 
travail ; fe défifter du travail. 

ttoc&làfiîg / adj. négligent ; non- 
chalant. 

ïTacblàfftgfelt I f. f. négligence ; 
nonchalance. 

nacblàfitglicb/ (^».négligemment; 
nonchalamment. 

Hacblaftung; loftlafttmg ,f.f. ®ag 
ablhannen , f. ». relâchement. 

ttacblaftung ; entbinbung non tu 
nem orrboy f. fi difpenfe. 9Îftan 
muft oon bem Surften eine nacb* 
laftung erhalten : il faut obtenir 
une difpenfe du Prince. 

9lad)Iauffen ; naebrennert, ». ». 

courir après. 

9îad)lcben , v. nacbfommen. 

9lûd)(cfc/ y y [/. de vigneron £çf 
de laboureur ] tems ou action de 
glaner ; de grapiller. 

Hacblefert ; ». «. glaner dans les 
champs : grapiller dans la vt. 
gne. 

Hacblefen ; feuilleter ; lire, ©tt 
buch [ m einem bucb ] nacblefen : 
feuilleter un livre ; un auteur. 

Hacblefer, /. m. glaneur, dïaeb* 
leferin ; f. f. glaneufe. 

9l(ld)UUl£t)Ctt/ ».«• contrefaire. 

Jïlad)niûl)Icn, ». a. copier ; pein- 

r dre d’apres un original. 

adv - depuis ; après ; 
enfuite ; puis. ^|cb b«bc nacb* 
mablÂ oetrommen : j’ai apris 
depuis. Xbut biefri trft ; nnb 
nacbmablô jetteg : faites ceci d’a- 
bord , & puis vous ferés cela. 

9lûd)ineffen ; ». «• [conj. c. mef* 

fen] remefurer ; mefurer de 
nouveau. 

9lacf)prt(t>t / y »»• fou-ferme. 

Hocbpacbter > f. m. fou-fermier. 

SMpfcifr 
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Backpfeifen, ». ». [«»y. *•. pfeif- 
fenj liflcr. ©er Dogel pfetffl aüed 
nad), roaef man ibm porßngt : ce 
ferin fifle tout ce qu’on lui mon- 
tre. ginem nacppfeijfen : ilflcr 
pour avertir [ pour apeller ] quel- 
cun. 

Backrecjmen, »• a. compter; cal- 
culer [fuputer] un compte. 9Jtan 
rechnet tbin nach, Pag et fo Piel cm« 
pfänden : on compte [ on fait le 
compte ] qu'il a reccu tant. 3d) 
habe ben audjug nacbgerecbnet , 
unb ftnbe ibn richtig : j ai reveu 
[calcule] les parties & je trouve 
le compte jufte. 

BûCktetC, / /• blâme ; médifan- 
ce. 3« bôfe nachrebe fallen : s’a- 
tirer du blâme, ©et nacptebe 
ßeuren: empêcher les médifances. 

ttochreben ; nadjfagen/ ». ». re- 
dire. 3br mögt bad roobl nachte* 
ben : il vous eu permis de le re- 
dire. ^cprebenath, rcadichgc» 
pbcet : je redis ce que j’ai apris. 

Vtochte&m / parler de guelcun ; le 
blâmer ; medire de lui. 2Ran te* 
bet tpm piel guted nach ; on dit 
beaucoup de Sien de lui. ©en leu* 
ten tibel nacpreben : parler mal 
des gens ; les blâmer. 

3emanb nadjreben : contrefai- 
re la voix [l’accent] de quelcun; 
redire les paroles d’un autre. 

Backwftn, ». ». fuivre ; fe met- 
tre en voiage après un autre, 

Backrdfcn; «breiffen, ». a. co- 
pier. 3nßnmtentium nachreifien; 
abreifien : finge. 

Backrennen , v. n<«hi«uffm. 
Backreuten, ».». fuivre [pourfui- 

vre] à cheval. 

Backrickt , f- f- »vis. giachricht 

gtbcn : donner avis. Sftachricbt 
erhalten : avoir avis ; être a- 
verti. 

Backrickter, f. m. exécuteur ; 

bourreau. 

Backricktlick, «fe. Sflachrichtficb 

petmeleen : avertir ; donner con- 
noifiance. 

Back rufen ; twchfehrcyen, ». ». 

crier après. 

Backrukm, f. m. réputation. £i* 
nen bcrtlicbrn ; fdjlerfjten nach« 
tubm crroerbrn : aquerir une bel- 
le ; mauvaife réputation. 

CTdC&niblften / ». a. publier [ di- 
vulguer ; dire ] à la louange de 
quelcun. (?d tnttb ibm nndiqe. 
rilbmet/ baß et!C. on publie, qu’il 
a&c. 3Jlan muß ibm nadjrùb* 
men/baß ;c il faut dire à fa louan- 
ge , que &c. 

Backfagen , V. nachreben. 

Backfa$,/w. 0- de logique] mi- 
neure. ©et nadbfaç einet fdjluß* 
rebe : la mineure d’un fillogisme. 


nack. 

Backfckauen ; nachfehm , ». ». 

regarder après ; fuivre des yeux. 

Backfckitfen ; rtachfenben, ». a. 

envoier après. 

Backfckteben, ». «. [conj. c. fc$ie* 

ben] pouffer. 

Backfckûtfm ». a. f conj. c. 
fdjieffen ] ©eJb nathfcbieflTen : 
conter de nouveau une fomme 
d’argent. 9?achfihieffen mai ba 
mangelt, ju etfullung bet fumm : 
mettre [ fournir] ce qui manque 
pour faire la fomme ; remplir la 
fomme. - 

nacbfd?k(fen , ». H. tomber [cou- 
ler] apres, 

Backfckïagen ». a. [ conj. c. 

ftblagen ] chercher ; feuilleter. 
(Sine Helle nachfdjktgen : chercher 
un pafTage. 3n ben bûcfiem 
nadjfdjlagen : feuilleter les livres, 
ttachfchlagen , v. natharten. 
Backfcklcickcn ». ». [ conj. c. 

fcbieidjenl fe glilTer [fe couler] 
après quelcun ; le fuivre fecrète- 
ment. 

BackffkfcWflî/ »• <*. trainer a- 

pres. 

Backfcklufel, f. m. faulTe dé. 

Bûckfckmacf ,f. m. mauvais goût, 
einen nacftfihmacf haben : fe fen- 
tir de quelque chofe. 

Backfckmdffcn ; nachroerffen , 

». a. jeter après. 

Backfckrdben / ». a. [ conj. c. 

fcbteiben ] copier ; tranfcrire ; é- 
crire ce qu’un autre prononce. 

Hachfchcetber ; copiß , f. m. fou- 

clerc. 


Backfckrctjen, v. n<«htufferi. 

Backfckutten , ». a. mettre da- 
vantage. ©er faef iß nidjt ooü, 
man muß noté etmai nacÿfdhûtten: 
le fac n’eft pas plein , il y en faut 
mettre encore un peu. 


Backfckfoimmeti, ». ». [ conj. 

com. fehmimmen ] nager après. 


Backfcôdti/ »•»• [/, de mer] faire 
voile après un autre vaiffeau ; le 
fuivre; donner la chafi'c à un 
vaiflcau. 


Backfckcn, ▼. nachfdiduen. 


Vladjfcben ob alle bbgen ben einet 
fdjrifft »otbanben ; [r. de libraire 
y de relieur'} collationner. 

nocbfebcn , ». ». [conj. c. feben] 
avoir de l’indulgence. 0emen 
îinbem oiel nachfeben: avoir beau- 
coup d’indulgence pour fes en- 
fans. 

nacbfetKm/ n. in- 

dulgence. 

©aé nacbfehctt haben : être fim- 
ftrè de fon efperance. Çinem bod 
naeftfehen laßen : fruftrer l’atten- 
te de quelcun ; fruftrer quelcun 
dans fon attente. 


na$- 409 
Backfenbcti , v. naWicf eu. 

Backfcke«,». «• poftpofer ; met- 
tre apres. <£inei omt anbetn 
tiadjfcBrn : mettre l’ua après l’au- 
tre. y?acbfe$en , mad ooran ße* 
ben foüen : poftpofer ce qui de- 
voir être mis devant ; mettre der- 
rière ce qui devoit être mis de- 
vant. 

CTndbfeÇen: poftpofer; faire moins 
d’état, ©en gemeinen nußen fei» 
nem eigenen nacbRçen : poftpofer 
l’utilité publique à fon intérêt 
particulier. 

nacbfetjen, ». ». pourfgivre ; pouf- 
fer. ©em fetnb natbfeçen : pour- 
fuivre l’ennemi, giner fadje nacb» 
feçen : pourfuivre [ pouffer ] un* 
araire. 

Bûckfickt,/ f- delai ; répit. ®ei» 

- nem fdjulbnet nadjßcht geben: 
donner un délai [ répit ] à fon 
débiteur. 

Backfmgeit, »• «• [«»y. c. ßngen] 

chanter après. 

Back^nnen, ». ». [conj. c. ßnnen] 

méditer ; faire reflexion ; rêver. 
6inet fâche nadjûnnen : méditer 
fur [rêver à] une chofe ; y faire 
reflexion. 


nachßnnen, f. ». nadjjîrtnung, 
f. f. réflexion j méditation, ûp* 
ne nadjilnnen etmad tbun : faire 
une chofe fans reflexion. tief* 
fen nachßnnen begriffen fepn : è- 
tre dans une profonde médita- 
tion. 

nachfînrtig, ad/', qui a de la refle- 
xion. 

Backfpdkcn; ttachfpûren, ».». 

épier; pourfuivre à la trace, ©en 
rdubern na<hft>âben : pourfuivre 
les voleurs à la trace. (£inem 
birfih nachfpùttn : tranler le cerf. 

Backfpringen, ».». [conj. c. ff,rin» 
gen ] fauter après. 

Bàikft; ^ i • Stöebßer, 

e, ed : proche ; le plus proche, 
©ad néctffe buu^ • « mai fon la 

S lus proche, ©ie ndc&ße gelegen* 
rit f la première ocafion. ©et 
ndd)ße meg : le chemin le plus 
court, ©en ndchßen tag ; ndcfc» 
ßen taged : au premier jour. 

^m nàchften preid : au dernier 
prix 

adv. tout prés. (£t tt)0b* 
net bie ndcbß : il demeure tout 
près. SRdchß barauf folgen : fui- 
vre immédiatement après, 
ttàdjff; llrtdfflene: dernièrement 
habe ibn ndc&ßend gefeben : je 
le vis dernièrement. 

ndchfl; nnÂffettd; mit rtûdjffenu 

au premier jour. 3$ tt)iU ndch» 
ßend bep eudb fepn : je vous ver- 
rai au premier jour, 
nddtf/ prép. qui régit le dot: mes; 
auprès ; tout auprès. SJcdcbft 
ber fitepen : tout auprès de l’é- 
glife. 

??ff ttddjfc 
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nàepftabgcpenb , adj. le premier 
qui part. 3Jlit ndcpltabgebtnbec 
pofï fcpreiben : écrire par la pre- 
mière porte. 

Sftflcfyjtanb / / >»• refte; refidu. 
Oiacpfianb einet reepnung : refidu 
d’un compte. SJiicpté im naep» 
fiant) beeilten : n’avoir rien de 
refte. 

I adj. le pre- 
mier qui entre ; qui commence. 
35ie nacpflangebenbe rooepr. la fc- 
maine prochaine. 2)ûë ndcpfl* 
anaebenoe jabt: l’année qui vient; 
où nous allons entrer. 

9tact)tfef>cn/ ».» : O»/- c. M«»] 

avoir place après les autres ; é- 
tre portpofe. (ïc muß allzeit 
IMCpjUpCti: il eft toujours poft- 
pofé. 

nodjflcticn : être différé ; délaie. 
Diejaplung naepitepen la|T<en* de- 

laier le paiement. 

Sttttyttigetyr «•*. [“"/• c.ftöttn} 

monter après. 

Stabilen, »• ». épier; guéter 
quelcun ; dreffer des embûches 
[ des pièges ] à quelcun. ©ei» 
nem feint) nacpfieUeù : épier fon 
ennemi. 2)em roilb natpfiellen : 
dwlTer au gibier. 

9lûd$en $ , v. nâcpft. 

XZàâa\teVif. m. prochain. 2)U foflfl 
beinen ndcpften fiebert ; tu aimeras 
ton prochain. 

9tad)|ieur ,f-f- O ^ ««/«me] 

droit qu’on paie pour changer 
de domicile , & transporter fes 
efets. 

ttiWbfleuren t ». a. païer les arre- 
rages des impôts. 

9tad)jiimmtn/ »- ». chanter après 
un autre. 

9tad)ftoppeltV *• ”• g laner - 

». «. [«»/. c. ftoffen] 

pouffer. 

9flrtd)fltcbcn; nacptracptoi, ».». 

afpirer ; pourfuivre. S)er «b« 
nacpflreben : afpirer à la gloire. 
Sinem bienfl nacpffreben : pour- 
fuivre un emploi. Sktlt gelbe 
nacbfltfben ; nacptracbten : être 
âpre à l’argent, Sinem menfcbdl 
naçbtracpten : pourfuivre [épier ; 
guéter] un homme. 

9tarf)fuct)en, ». «• chercher; fouil- 
ler ; fureter. 

Srtacbt / f- f- nuit- €»nt » 

finftete K. naept: nuit claire; 
obfcure. S$ ift flocf jtnfiere naept : 
il eft noire nuit ; tout nuit. ®ie 
fliUe naept : le filence de la nuit. 
SDie ganBe naept : toute la nuit. 
SBen naept reifen : marcher la 
nuit ; de nuit ; pendant la nuit, 
Sllit angepenber naept : à l'entrée 
de la nuit ; à nuit fermante. 
£ief in bie naept : à nuit fermée. 
3roeç (lunben in bie naept : à 


deux heures de nuit. éintt 
naept : en une nuit. Çé ttùrb 
naept : il fe fait nuit Sé ift 
naept : il fait nuit S8on ber 
naept überfallen [übereilet] mer* 
ben : être pris [ furpris ] de la 
nuit ©icp ber naept bebitnen ; 
bie naept jum beüen nebtnen: 
fe prévaloir [ profiter ] de la 
nuit ®ie naept mit fpieltn te. 
jubringen : paffer la nuit à jouer. 
9Ba$ bat ber frantfe fur eine naept 
gehabt ? votre malade comment 
a - 1 - il parte la nuit ? St but 
eine gute ; böfe naept gepabt : il 
a eu une bonne ; une mauvai- 
fe [ méchante ] nuit ; une ma- 
le - nuit Sie naept ifi mir lang 
IDOrben : la nuit m’a bien duré ; 
la nuit m’a été bien longue. 
3tué tag naept , unb aué naept 
tag niaepen : faire de la nuit le 
jour, & du jour la nuit Sinrm 
eine gute naept roûnfcpen : fou- 
haiter [donner] la bonne nuit 
à quelcun. 3ln bem ort über 
naept bleiben : coucher [ gîter] 
en un tel endroit 3)ie fonntagé te. 
naept ; la nuit du famedi au di- 
manche. 

©ute naept ! bon foir & banne 
nuit üjet) ttmnfepe euep eine gute 
rupige naept f je vous fouhaite 
la bonne nuit; un bon repos, 
©ute naept fagen ; geben : dire 
adieu. 2)er »eit gute naept ge» 
ben : dire adieu au monde. 

naepfcarbeft/ f.f. travail [ befo- 
gne ] de nuit. 

nœpkaufetang , f. *». [ ’t.d’aßro - 
logit ] le lever achronique. 

Xlaept-bieb/ f- nt. voleur de nuit 

XTÏaePten i ». ». faire nuit (£$ 
naeptet : il fe fait nuit. 

ndefcten; gcflem ,adv. [mot de 

province ] hier. 9Mept«t abtllb i 
hier au foir. 

naepfcefien , f. ». fouper. ginen 
jum naept » elTen bitten : prier 
quelcun a fouper. ©aô naept» 
effen einnebmen ; fouper. 

naept^Ule , f. f chat-huant ; hi- 
bou ; huette. 

n«bt<gànger // m. ber feplafenb 
perum gepet : lomnambule. 

XTïad&t*gcbât / f. n. priere du foir. 

tlacbt*gcftept , f. n. vifion [ apa- 
rition J noétume. 

XTlôtbtgef^cnfl/ f. ». fpeélre [apa- 
rition ; cfpric] qui revient la nuit 

nad)t»ge3citen, /. /. [/• d'égUJ't ] 
noéfurne. 

n«d)t : p«ube bei frouen.-jimmert/ 

f.f. cornette. 

* perberg , f. f. ttnept. la. 
get/ f. ». gîte ; couchée. 2(n ei» 
nem ort bie naept^berberg nehmen : 
al er au gîte [à la couchée] en un 
tel lieu. 

9tacfytigûl//. f roffignol ; philo- 
melc. [ nom dont Us poetes fe fer- 
vent. ] 


ttaef). 

9Bie eine naeptigal fingen: «{fi- 
gnoler. 

MciP / /• »• dés - habillé, 
^mimcbtfleib fepn; être en dés- 
habillé. 

HaePUager / v. naept pccberg. 
naeptdampe , f. f. naept . lieptr 

f. ». chandelle de veille, 
naeptlànge, f.f. [t.d’ajhonomie] 
longueur [duree] de la nuit 
ndeptlid) / adj- noéturne. 31dcptli* 
epe luftbarfeiten : divertiffemens 
nocturnes. 3îd(ptli(pe jeit : tems 
de la nuit ffiàcptlupeé gefiept : 
vifion nocturne. 

nàeptliep; beç naept, adv. nui- 
tamment 

naept liept/ v. nacptlampe. 
naepMiept i f. ». mortier à veille, 
naeptmapl/ f. ». fouper. 
VTaeptmapl / [ t. confacrt ] cène. 
3)aô nacptmabl halten : celebrer 
la S. cène. 3unr nacptmabl geben: 
faire la cène. 

naept . mânnlein , f. n. efprit 
folet 

naeptsfîiantelr f. >». manteau ; 
peignoir : que les femmes mettent 
quant elles font en des-habiUê. 

naeptmorb/ f. m. affailinat com- 
mis nuitamment 

naept-mufïc , f. f. ferenade. Si* 
ne naept : inuiic bringen : donner 
la ferenade. 

noeptmüge/ f. f. bonnet de nuit 
naeptrabe / f. m. frefàie ; tête- 
chevre. 

XTlaeptrabe; naept.feptoârmerr 

f. m. [ t. injurieux ] ribleur ; cou- 
reur de nuit 

naeptroef/ f. m. robe de cham- 
bre. 

naept<rupe ( f. f. repos de la nuit 
naeptîCUnbe ,f.f [t. de guerre ] 
ronde. 2>ie natpt^runbe geben : 
faire la ronde, 

naept s fcpatteit / f. m. morelle : 

plante. 

naeptrfeperbe ; nacpfctopffi/ »*. 

pot de chambre. 

notptfeplofii/ ». ferrure à la por- 
te de la maifon, qu’on ne ferme 
que la nuit 

naept . feptPârmcr / v. naept. 
cabe. 

naept « fliüe , f. f. filence de la 
nuit. 

nœpt fJÛef / f w. [ t. de peintre ] 
tableau à nuits ; à ombrages. 
naePMhlpl; /. »*- chaire percée, 
naept » flunPe» f.f heure de la 
nuit 

noeptîtanÇ// >». balnoélurne. 
Vloept« tpau I f. m. rofée delà 
nuit. 

nacpMifcp , f. m. toillette. 
naeptspogel, /. m. oifeau de nuit 

nacpMPoePc / f. f. guet SRacpt. 
maepe palten : faire le guet. 

noeptopàcpteri f m, guet 

naept» 


, D iaitized 


ttöffc. ttfltf. 

Ha4)t«tt>anberer, f. m. lunatique. 

Had)t= 3 eug , f. ». toillette. 

Stdffytrdhttt/ »•». troter après. 

9lûcütra(J)t*tt , ▼. naehffc*&«n. 

Sflact>tragcn / *. «. [«*»/. c. tra» 

gen] porter après, ©on £erm 
ben mantel narfjtragen : porter le 
manteau à la fuite de fon maître, 
©or fronen Me fdjleppe narfjtra» 
gen : porter la queue à madame. 

©nem etmaé narfitragen : la 
garder à quelcun ; conferver de 
Fa rancune contre quelcun. 3<h 
babe eé ibm lange nathgetragen : 
il y a long* tems que je la lui 
garde bonne ; que je lui en garde 
une. 

9îû^trete» f », ». [ conj. c. tre* 
ten ] luivre. ©einem £errn nach* 
treten : fuivre fon maître. 

Slacfctrincfen, «.«. [«>»/.*. t tin* 

tfen J boire après. 

imiter. 

Horfmbung, f. f. imitation. 

9l«0ômmet&cr, S m. fou-loca- 

taire. 

ftad)Detpa$tcn/ v.a. tt>aé man 
gepachtet/ tüieber perpadjten : fou- 
fermer. 

îfactywacfyjen/ ».». [conj. c. madj* 

fenj croître après. 

9facf)tt)âgcn/ v.a. [«w/. c. mdgen] 
repefer. 

SfcödWöttJIt, v. n. atendre. 

t îtoc&toe&e , f. *. douleurs, ou 
tranchées après l’acouchcment. 

* 9ta$wein l f. m. piquette. 

9t«4)WCrffett , Hatbfchmeif 

fcn. 

5l4d)ttunfc^ett, v.a. fouhaiterà 
un abfent. © t|l eemifet, td) 
mûnfdje tbtn alleé auted na4) : >1 
eft parti , je lui fouhaite toute 
forte de bien ; je le fuis de mes 
bons fouhaits. 

SWjaWen I v. a. païcr ce qui 
manque .> la fomme entière; païer 
les arrerages. 

ftadwe&ett/ ». ».[«>»/. c. jio 

ben J fuivre; marcher après. 

9la<Mnjj; ^jtnf / f. m. fur- I 
cens. 

tïodj jug , f. m. Zt.de guerre ] 
arriere-garde. 

9lûtfe f f. m. cou ; chignon, ©en 
narfcn beugen : pancher le cou. 
©roaé auf ben narfen nehmen : 
charger quelque chofe fur fon 
cou. ©nen m ben narfen frf) la. 
gm : donner un coup fur le chi- 
gnon à quelcun. 

©ie fuffe auf ben narfen neb* 
moi , unb fortroanbern : [#. bas ] 
pendre fes jambes i fon cou , & 
•’cn alcr. 


itarf. nag. 

9t<Kfett& ; narfet ; nadig; natft, 
adj. nud. jJîarfenb fonunt man 
auf bte roelt ; l’homme vient au 
monde tout nud. ©nen narfenb 
auôùeben ; mettre quelcun tout 
nud. ©ie roilben gepen narfenb : 
les fauvages vont tout nuds. 9ïa- 
rfenb im bembe : nud en chemife. 
Slarfete bilber mablen ; peindre 
des nudités. 

HacFarfd), f. ». Hadetet hunb/ 

Zt. injurieux] perfonne toute nuë ; 
pauvre qui n’a pas de Quoi fe cou- 
vrir la vergogne ; on lui voit, ré- 
vérence parler le. 

©ill ein rechter narfarfdj : il eil 
nu comme un ver. 

Hacfbeit; Hacfte,/ f. nudité. 
Harfig ; nadt , v. Hacfenb. 
9t(Uftrf/ adj. bochroth : nacarat. 

9?(tbcl / / /• cguille ; aiguille ; é- 
pingle. ©ne nabel einfàbmen : 
enfiler une éguille. 2Rit ber na« 
bel arbeiten : travailler à l’éguil- 
le. Arbeit fo mit ber nobel ge» 
macht : ouvrage à l’éguille. ©n 
brief nabeln : un paquet [un cent] 
d’épingles. 

Habel*bûd)fe i f. f. éguillier. 
n«bel«gelb, f. n. épingles : petite 
récompense qu’on donne à une Ser- 
vante. ©o habt ibr ein nabehgelb : 
voilà quelque chofe pour vos é- 
pingles. 

Habel î ferbel , / m. Z plante ] ai- 
guille à berger ; peigne de Venus. 

Haôebfnopff; HabebfopfF,/». 
tête d’épingle. 

HabcLFtatn, / m. boutique d’é. 
pinglicr. 

tTabel frimer ; Habehmaehet ; 
Hablet, S m - épinglier; éguil- 
lcr. 

Habel * FüfTen ; nabel » fuglet«/ 

S n. peloton; ploton, 

nabebloch ; nabel « ofcc > S »*• 

cul d’aiguille. 

nobelîfptae, / f. pointe d’une ai- 
guille; d une épingla. 

nobelîfHcb ! S *»• P oint d’aiguil- 
le; piquure d’épingle, 
nobler , v. nabebfrdmer. 

9l(igcl// ,w ' °ngie* Sïâgel an hân» 
ben ; an füflen : les ongles des 
mains ; des piés. ©ie ndgel be. 
fehneiben : rogner [couper] les 
ongles, ©er nagel ift ibm abge< 
feprooren : l’ongle lui eft tombé. 
SJlit ben ndgeln fragen : donner 
des coups d’ongle. 

©neâ nagele breit : de la lar- 
geur d’un doigt. 

©roaé auf bem nage! berfagen : 
favoir [ reciter ] une chofe au 
bout du doigt. 

& brennt mich, auf bie ndatl : 

prov. la necelTité prefife ; je fuis 
dans une preffente [urgente] ne- 
ceflité. 

©ich in bie ndgel bei (Ten ; prov. 
ronger les ongles; méditer fur 
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une matière ; fe chagriner de 
quelque chofe. 

©nem bie ndgel befehneiben: 
prov. rogner les ongles à quel- 
cun ; lui retrancher Ion pouvoir 
ou fes profits. 

/ f- m - clou, ©nen nagel 
emfchiagen : ficher [ cogner ] un 
Clou, ©en nagel au* neben : ar- 
racher un clou, ©en nagel »er» 
meten : river un clou, 3Jlit nà» 
geln anfchlagen ; atacher avec des 
clous ; clouer. 2tn einen nagel 
bangen : pendre i un clou. £51» 
berner nagel : cheville, ©nra 
bôlBemen ober anbetn nagel oui» 
treiben : déchaffer. 


Hggel, inbetf4)log«f4ieibe: bro- 
che. 

Hagel , jum jùnbloeh etnrf gefrfiû» 

. fera J [ pour nettoier la lumière ] 
àégbugeoir, ou dégorgeoir. 

©waé an ben nagel bàngen : 
prov. pendre au croc; quiter; a- 
oandonner une afàire. 

©u nagel treibt ben anbetn: 
prov. un clou chalTe l'autre : une 
palfion ; une occupation fiait a- 
bandonner l'autre. 

nagebamlx», S> m - cloutiére. 
nagelhohrer , f. «. [r. de menai . 

fier] vilebrequin. 

ttâgelein , S- n • ci° u - 

Hàgelein ; ndgebblum, v. n el» 
de. 


ndgeleiit; H)ürg«mlgeleitt, clou 

de girofle. 


nägeleimbrühtf f-f- fauce au gi. 
rone. 

ndgelein*Ôl, S n - cfience de gi- 
rofle. 


nôrfeleirt«3imtnet , S m. caffe a- 
romatique. 

ndgeUeifen, S **• cloutiere. 
Hagel * feft 1 adj. ataché avec des 
clous ; fermé à clou ; cloué. 


Hogeldoch , / ». [ t. de ebarpet 
tier ] cnlaqure. 


Hageln , V. a. clouer, 
t Hagelneu , adj. tout neuf. 
Hagelfchmib; Hagler, S *»■ dou- 
tier. 


Hagelf4)mibb*arhrtt , SS clou- 
terie. 

Hagel- mutuel, SS Zplante] or. 

chis. 

Hagel fpig aeug,,/ ». Z*-debia- 
Son ] croix au pie fiché. 

Stagett/ ronger. 9(n einem bein 
nagen: ronger un os. ©ie mdufe 
nagen ben fd< x. les fouris ron- 
gent le fromage. Sln etmaé na* 
gen ; etroaé benagen : gruger [gri- 
gnoter] quelque chofe. 

Hagenb/ adj. rongeant ; qui ronge, 
©nen nagenben routm baben t. 
avoir un ver qui ronge ; avoir de« 
remords de confcience. 

mt, 
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Cftal)*/ adj. proche, gilt ntt^et Ott : 
un lieu proche. 9?abe Dtrwanbs 
fdjatTt: proximité ; proche pa- 
renté, gin naher freunb ; Der, 
wanbter : proche parent. Sîabet 
tob : mort préfente, 
nabe i adv. proche, ginem nabe 
fcon : être proche de quelqu’un, 
ginnn nab« Dermanbt feçn : être 

f iroche parent de quelcun. 9îabe 
ommen: aprocher. ©er mahn 
beit nabe fommo» : aprocher de 
la vérité, gr fommt Tonern meu 
(1er fefor nabe : >1 aproche beau- 
coup de fon maître. ©iefe fatbc 
lommt bet anbern febr nabe : cet- 
te couleur eft bien aprochante 
de celle là. SiUju nabe in bic 
freunbfcbaffl beoratben : fe ma- 
rier dans un dégré de parenté dé- 
fendu. SJÎnbe an Der tbût : tout 
prés de la porte. # 

ginem ju nabe fomnten : ofen- 
cer [outrager] quelcun. ginem 
{U nabe reben : injurier quelcun ; 
dire des chofes injurieuTes & fle- 
triflàntes de lui. ©aé iß meinet 
ehren ju nahe gerebet : cclablefTe 
mon honneur. 

/ f- proximité. ©ie nabe 
beé orté bat Die geleqenbeit gege» 
ben : la proximité du lieu en a 
fourni l’ocafion. 3° bet ndbe 
feçn : être à portée, gtwaé in bet 
nabe befeben : regarder une cho- 
fe de prés. 

ndbett i v. ». jidj nâbetn < v. r. 
s’aprocher. 3u etnon naben : s’a- 
procher de quelcun. ©et feinb 
ndbert (tdj bet (labt : l’ennemi 
«’aproche de la ville, ©er tag 
nabet (ttb : le jour aproche. ©afl 
otbe ber facbe nabet ftcb ; bit faebe 
nàbett (ieb ium enbe : la fin de 
l’afalre aproche ; l’afaire aproche 
de la fin. 

!)en , v. neben. 

5f^dt)CTT i comp. de F adj. plus 

proche ; plus prés, gin naher 
freunb : plus proche parent. 9îd* 
ber berbeo fommen : s’aprocher. 
9îaber an bem tbot : plus prés de 
la porte. 

nâber haben ; geben : avoir } laif- 
fer à meilleur prix ; marche. 3be 
werbet tê niebt ndtiet betommen : 
vous n’en trouvères pas à meil- 
leur prix ; marché, 
g i ndbet geben : rabattre [relâ- 
cher] de fa fierté, gt Wirb et! 
fdxm ndbet geben : il en rabattra 
bien ; il lâchera bien la main ; il 
calera la voile. 

nâberfauff/ / nu nâberrecbt, 

f. n. [f. de coutume ] retrait li- 
gnager. 

Çïàberlûb ; nàbrlicb/ adv. mal- 
aifément; à peine. 3dj Werbe 
ndbetlicb fertig werben : j’aurai 
de la peine à finir. 

nâberung//./ aproche. 
ttabe=fàuli8/ f. m. [r. iarebitettu- 
re] fyiHl*. 


nab- ttarn. 

SUfaett; nebren i v. a. nourrir, 
gme fpeife bit wobl ndbtet : ali- 
ment qui nourrit bien. 

tîrtbretlb / adj. alimenteux. 

(Sieb ndbren / V. r. fe nourrir ; 
vivre ^ fubfifter. ©idj fummers 
lieb nabten : fe nourrir avec pei- 
ne ; vivre malaifément. ©tcb fei* 
net bdnbe arbeit nàbren : fe nour- 
rir du travail de fes mains ; fubû- 
fter par fon travail. 

Hûbrbafft/ adj. nourrifTant, 9îabr» 
bajfté fbetfe : aliment nourriffant. 


gin nabrbafftec mann : hom- 
me induftrieux; oui fait gagner fa 
vie. gin nabrbaftter ort : lieu ou 
l’on trouve de quoi fubfifter ; de 

S uoi gagner fa vie : lieu de tra- 
c ; bonne ville, gin nabrbaff, 
tri bnnbwercf : métier lucratif. 

nâbrlicb i v * niberiicb- 

nnbclofi/ adj. Uîabrlofer ort : lieu 
où il n’y a rien à gagner ; ou 1 on 
a de la peine à fubfifter. SRabrlofe 
geiten : tems ßcheux ; dificile. 

ttàbr<ffonb; nebrftanb/ / m. 
ordre économique ; gens de pro- 
feftion. ©er lebr=webrsunb nebr* 
ftanb : l’ordre ecclefiaftique, po- 
litique & économique. 
Habruntt , / /• nourriture ; ali- 
ment *2Rilcb 1(1 We bette nabrung 
btr finber : le lait eft la mcilleu- 

r# nnurrîfnr^ Hcfi enfanS. 


©ie ebre i(l Die nabrung eblet 
feelen : l’honneur eft la nourritu- 
re des âmes bien nées. 

XTlabtung : vie ; fubfiftcnce ; ne- 
celfités de la vie ; nourriture, 
gtabtung futben : chercher fa vie ; 
chercher à vivre. £eine nabrung 
baben : n’avoir rien pour fa fub- 
fi (lance ; n’avoir pas de quoi vi. 
vre ; manquer des neceflités de 
la vie i de nourriture ; de fuften- 
tation. 

nabnmW» mittel, / *• moïen 
de fublffter ; de gagner fa vre. 

nabrungfrfafft, / >»■ [f. de mi. 
decine J finovie ; chile. 

nabrung^forge , f. f. foin de la 


vie. 

Slftfyt / f- f • couture, gine nabt 
auftrennen : défaire [ découdre ] 
une couture, ©ie nabt atrébu» 
fltln: rabattre la couture. 3'* n£t < 
nabt an einem febub : tranche- 


file. 


tlabt t jwiftbtn bem bintern unb 
ber fcbaam : péri née. 

©ie nabt weiflen i [/. de cordon - 
nier] machiner. 

Sôcrcfjeuq i D»< n«bt ju weiffen , 

f. ». machinoir. 

ttrtbterinn . ndterinn ; Hebe* 
rintt//./ couturière. 

Slûm ; name,/»«. nom. ©er 
name ©otteô : le nom de Dieu, 
©ernamcbeé £grrn [en gelobet: 
le nom du Seigneur foie loue« 
ginem beo feinem namen [mit na« 


nam. 

men] mfltn : apcller quelcun pat 
fon nom. giner mit namen [ na* 
mené] gafpar : un nommé Gas- 

Î iar. Unter einem fremben namen 
auffen te. acheter fous un nom 
emprunté, ©iefeé namené jtnb ib* 
ter Diel : il y en a pluficurs de ce 
nom. ©né finb nacb feiueê oateré 
namen nennen : apeller l’enftnt 
du nom de fon pere. 

3n meinem ; in feinem namen : 
en mon nom ; en fon nom. 0rûjj> 
fet ibn in meinem namen : faluez 
le en mon nom ; de ma part, gr 
bat auf feineé Jjierrn namen gelb 
aufgenommen : il a emprunté de 
l’argent au nom de fon maitre. 
3n ©jOtteé namen : au nom de 
Dieu. 

ginen grofleu namen erwerben : 
s’aquerir un grand nom ; une 
grande réputation, gr bat einen 
namen unter ben gelehrten : il a 
quelque nom [il s’eft fait un nom] 
parmi les favans. ginen guten 
namen bmterlafien : laiffer une 
bonne réputation, ©en namen 
baben, bajj man reieb te- feo : avoir 
la réputation d’être riche. ©a$ 
trifft meinen ehrlichen namen an î 
cela regarde mon honneur ; ma 
réputation. 

gin cbriicôer name ifl beffer al« 
ein groifer titul unb ebren^eieben : 
bonne renommée vaut mieux que 
ceinture dorée. 

©er djrifllicbe name : le nom 
chrétien ; lechriftianifme. Jeinbe 
beé 9î6mifd)en namené : ennemis 
du nom Romain. 

2Ber einmabl feinen guten namen 
oetlieret , betommt ibn fdiwcrlid) 
wieber : on a beau fc lever matin, 
quand on a le renom de dormir 
tard. 

nrntieno.-tag/ / m. jour du faint, 
du quel un porte Je nom : la fête 
d’une perfonne. £eut ift mein 
namenâ.tag : c’cft aujourd’hui le 
jour de mon faint ; ma fête, 
namentlich/ adv. nommément, 
namen getidjt/ f. «. acroftiche. 
namen . roapen , f. n. armes par- 
lantes. 

nambafft/ adj. nommé ; détermi- 
né -, précis. 9tn einem nambajf. 
ten tag : à jour nomme. $3ct) 
nambaffter flraffe terbicten : dé- 
fendre fur une peine déterminée, 
nambatft: célébré ; confidéra- 
ble. gui nambaffter febreiber : un 
auteur célèbre, gine nambaffte 
geINfumm : une fomme coniide- 
rable. 

namlicb ; nemlitb / adv. c’eft i 
dire ; n favoir ; favoir. ?Ulc meine 
freunbe/ nemlià bie te. tous mes 
amis; c’eft à dirc[favoir]ceux &c. 
namlOD/ adj. fans nom ; anonime. 
jRamlofer febreiber : auteur fans 
nom ; fans réputation ; auteur a- 
nonime. 9îamU>fcc brieff : lettre 
fans nom. 

Sfapff, 
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n«p. nur. 

Stopf/ f. m. tafle ; écuelle. gin 
napjf poil : écuelle. 

nûpffdjcn llUQCC/ f. m. [f. demi, 
pris] grigou. 

Hàpffiein i f. ». petit* tafle. 

SfttftbC, f. f. marque ; cicatrice. 
SRarben oon Pro blättern : mar- 
ques de la petite veröle. 9?àrbe 
non einer rounbe : cicatrice d’une 
plaie. 

Street) roiber bie narben : cata- 
logue. Vittel baé eine gute nat; 
be fefeafft : cicatriatif. 

Harben an bem lebet : [ t. de cor- 
roitttr ] grain, orbuaro ber fcfeb» 
ne narbeu bat ; feton non narben ; 
marroquin qui eft beau de grain. 

XTïacbicbt ; tiarbidj / adj. marqué ; 
qui a des marques ; du grain. 

SHarciffc ; Harciffemhlume, f. f 

narcifle. 

* ; Harbe , / f. Nard. 

/ m - fou » infenfé ; fot. ©n 
tummet narr : fou infenfé. ©n 
poüfommener narr; erfe.narr: 
fou achevé ; fou fiefé ; fou à lier ; 
fou à marote. © ift ein balber 
narr : il a un petit grain de folie. 

mate mobl ein narr , wenn icb 
baé tbâte : je ferais bien fou 
[ fot J de faire cela. ©icb Oli ei» 
nen narren anfteUen ; einen narren 
abgeben : faire le fou. 3»m nar* 
ren roerben : rafolir. 3cb mbcbte 
barûber jum narren roerben : cela 
me Fait enrager ; cela me fera ra- 
folir ; devenir fou. ©nen jum 
narren macfeen ; faire perdre le 
fens à quelcun ; le faire rafolir ; 
le raflbter. ©nen fût einen nar. 
ren galten : traiter quelcun en 
fou ; fc jouer de quelcun. ©em 
narren gefällt feine roeife roobi : 
chaque fou a [fe plait en] fa ma- 
rotte. 23illt bu einen narren ba* 
ben , fo fefeaffe bit einen : ne vous 
avifez pas de vous moquer[joucr] 
de moi ; trouvez ailleurs de qui 
vous jouer. (J m narr macht tb« 
ter bunbert ; un fou en fait d’au- 
tres. © ift ein guter narr : c’ctt 
un bon fot 

©en narren an etroaé freflen ; 
geffeflen baben: aimer [fe plaire 
en] une chofe à la folie ; s’em- 
béguiner d’une chofe. © bat 
ben narren baran gefreflen : c’eft 
fa marote ; fa folie ; il en eft em- 
béguiné. 

Harren / ». a. berner quelcun ; fe 
jouer [ fe moquer ] de quelcun. 

Harren / v. ». faire le fou ; faire 
des folies ; des fotifes. 

Harren * frage/ f. f folle de- 
mande. 

Harren « gefdjœdtj / f.n. bavar- 

dife ; lanternerie. 

narren - baue ; narren, baue, 
lein; Harremfpital; / ». peti- 
tes maifons ; hofpital des fous. 
©nenin$ narren . bâuélein fper# 


n û r. « ö f. 

ren î mettre quelcun aux petites 
maifons. 

nartemfappe/ / f marotte. 

©iefe tim bie narremfappe jan» 
(f en : fe quereller pour une baga- 
telle ; pour une chofe de rien, 
nanm-faffc; f. m. cachot 
narremfopff / f. m. tête folle ; 
fou ; extravagant 

narren fleib//«. habit de boufon; 

de harlequin; de fcaramouche. 
narren.fOlbe / f. f mafle de bou- 
fon. 

norreifcliebe/ f. f folles amours ; 
amour extravagant 

norrendufl, f. f. narren.fcfeenj; 
f. m. narren.fpiel / f. ». bou- 
fonnerie. 

narren.poflen / f.m. narren, 
roeref/ f. ». Harretbey ; narr. 

beit / f. f. folie ; futile; extra- 
vagance ; lantiponage ; jonglerie. 
SRarren * poflen treiben; faire des 
folies, fingt bie narren.poflen blet« 
ben : ccflez vos extravagances ; 
quitez ce lantiponage. 
narrenpoflen ! bagatelle; chan- 
fon. ©aé (tnb lauter narren.pof. 

( én ; chanfon tout cela ; tout ce- 
a n’ett que bagatelle. 

narren.febul/ f- f 5tuf ber narren. 

febul ©octor fepn : prov. être fou. 
narremfeil// ». ijemanb am nar. 
.ren.feil berum fuhren . prov. me- 
ner quelcun par le nez ; abufer 
de fa iimplicité. 

narren:fpiel/ v. Harrenduft. 
Harrenfpiel / f. «. [ forte de jeu ] 
trou-madame. 

narren.ftntol , v. Harten>feau$. 
narren tang , f. m. ballet de har- 
lequins. 

ÇlatVttUttûdjtif.f. habit extrava- 
gant 

narren.tpercf ; Harretfeey , v. 

narren . poflen. 
narrentbeibung///: paroles fol- 
les; fotifes. fifarrentbeibung trei* 
ben : dire des fotifes ; des extra- 
vagances. 

narrbeit > v. tTLtrren.pofTen. 
nàrrinn/ f. f. folle ; fote. 
nàrrifd) » adj. fol ; fot ; extrava- 
gant. 9Mrrifd)e rebe ; folle [fote] 
parole^ ; difeours extravagant 
yîdrrifçbe Hebe ; folle paflion. Çfrc 
ift fo nàrrifcb nicht , roic ibe mep» 
net : il n’eft pas fi fou que vous 
croi'ez. 

nàrrifcb ; nàrrifcber tpctj je; adv. 

follement ; fotement gîârrifcb 
[nàrrifcber roeife] tufabren ; s’em- 
barquer follement. Ofàrrifcb ban. 
beln : agir en fou. SJldrriftb tbun ; 
faire le fou. 

SftafC&Ctî/ v. a. être friand; ai- 
mer les friandifes. ^inber nafeben 
aern ; les enfans aiment les frian- 
difes. 93on etroaé nafeben : tou- 
cher [ goûter ] d’une chofe par 
friandife. 
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Çr gebet gerne nafeben ; er ift 
tem nafeben ergeben : il a le nez 
tourné à la fiiandile ; il a du pan- 
chant à aimer. 

nafeber, f.m. naftb.maul,/ ». 

glouton; friand; qui aime les oons 
morceaux ; croque-lardon. 

nafeberey; f.f. friandife; glou- 
tonnerie. 

nàfcbig / adj. friand. SRàfcbigt# 
finb : enfant friand. SRàftbige fa» 
Çe ; chat qui aime à atraper quel- 
que morceau. 

HafCb * fOQ/ f. f. friand. 

1= Hafcblufl/ f.f. envie de man- 
ger du fruit 

Hafcbmarcft / f. nt. marché an 
fruit 

Hafcbmaul, v. nàftber. 
nafcbtpercf/ f ». friandife ; béa- 
tifies. 

SftflfC/ /•/ nez. ©rofle; fleine; 
platte ; gebogene ; ftumpffe ; fpi. 
felge nafe : grand ; petit nez; 
nez écaché ; aquilin ; rctrouflë ; 
pointu, gine rotbe; finnige nafe: 
nez enluminé; bmirgeonné. j)it 
nafe blutet ibm : il faigne du nez. 
©ureb bie nafe reben ; parler du 
nez ; parler d’un ton nazard ; na- 
filler. ©ie nafe fefeneufeen ; fe 
moucher. 

6eine nafe in alle« fteefen : met- 

tre [fourrer] fon nez par tout. 

(Einem etroaé unter bie nafe ref» 
ben : réprimander [ reprocher ] 
avec aigreur; chanter la game à 
quelcun; dire une chofe à fon nez; 
lui jeter quelque chofe au nez. 
(Einem eine nafe brebrn : faire 
un pie de nez [donner du galba- 
non] à quelcun; fe moquer de lui. 

(Einen ben ber nafen berum fub* 
rtn : éconduire quelcun ; le me- 
ner par le nez. 

©ne nafe friegen ; relier camus. 
SKit einer langen nafen abjieben: 
avoir [retourner avec] un pie de 
nez. 

(Einem bie tbûr bor ber nafen gu* 
fcblagen ; fermer la porte au nez 
de quelcun. ©nem etroaé oor ber 
nafen roegnebmen ; enlever une 
chofe au nez [à la barbe] de quel- 
cun. ©n bing oor ber nafe baben: 
avoir quelque chofe devant foi ; 
fous fa main. 

©icb felbft bei) ber nafe jieben • 
prov. s’examiner foi-méme J fai- 
re reflexion fur foi-méme. 

©er nafe nachgeben : aler en a- 
vant ; tout droit en avant . 

ttafelod? ; Hafenlocb ; Haelocb/ 

f. ». narine d’hommes naleau d'a- 
nimal. 

Xlafcn^banb; f. n. nafen.jaum/ 
f. m. [r. de manège ] caveqon ; fi- 
guette. 

Hafen . hein / f. ». Hafen « fnor* 
pel / f. m. cartilage du nez. 
Hafemblutem f. ». faignement du 
nez, 

Sff^ Hafen» 
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Cßöfye, adj. proche. gin naher ott : 
un lieu proche. 9?abc Pftwanbî 
ftfcafft: proximité ; proche pa- 
renté. gin nabet freunb ; oct> 
tpanbter : proche parent. 9îaber 
toO: mort préfente. 

£ïahc / adv. proche. ginem nahe 
fet)ii : être proche de quelqu’un, 
ginem nahe perroanbt fepn : être 

f iroebe parent de quclcun. 9îabe 
ommen : aprocher. ©er wahr* 
beit nahe fommen aprocher de 
b vérité. gr fommt feinem mefi 
flcc fehr nahe : il aproche beau- 
coup de fon maître. ©iefe fatbe 
îommt het anbern feht nahe : cet- 
te couleur eft bien aprochante 
de celle là. 9tUgu nahe in hie 
freiinM'djaift heorathen : fe ma- 
rier dans un dégré de parenté dé- 
fendu. 9înhe an hcr tbitr : tout 
prés de la porte. . 

ginem ju nahe fommen : ofen- 
cer [outrager] quclcun. (Einem 
{U nahe reben : injurier quelcun ; 
dire des chofes injurieufes & fle- 
triffantes de lui. ©aé i(l meinet 
ehren ju nahe gerebet : cela blefle 
mon honneur. 

X\àt>ei fi fi proximité. ©i f ndhe 
beé orté hat hie qeleqenbeit gege. 
hen : la proximité du lieu en a 
fourni l’ocafion. 3*1 het ndhe 
fetn : être à portée. gtwaé in het 
ndh< befehen : regarder une cho- 
fe de prés. 

çïàbett/ v, ». ftch nàbetn / ». r. 
s’aprocher. 3u emem nahen : sa- 
procher de quelcun. ©tr feinh 
xtdhett fith het (laht i l’ennemi 
t’aproche de la ville. ©fr tag 
nahet (td) : le jour ajproche. 2)00 
enhe her fache nahet fich ; hie fache 
nàhert ftd) jura enhe : la fin de 
l’afialre aproche ; l’afaire aproche 
de la fin. 

gtô&en, v. nebm. 

Stffoer, comp. de F adj. ttobC- plus 
proche ; plus prés. gtn nahet 
fteunh : plus proche parent 9îa* 
ber herbep fommen : s’aprocher. 
Sldher an hem tbot : plus prés de 
la porte. 

ttàhet ^ten ; geben : avoir ; bif- 
fer à meilleur prix ; marche. 3ht 
roerbet eé nicht ndfier befommen : 
vous n’en trouvères pas à meil- 
leur prix ; marché, 
gé ndher geben : rabattre [relâ- 
cher] de fa fierté. & Wttb cé 
fehon näher geben : il en rabattra 
bien ; il lâchera bien la main ; il 
calera 1a voile. 

ndbetfauffr f. rn. näherrecht/ 
/. ». [t. de coûtante ] retrait li- 
gnager. 

ttaherlich ; ndhrlich , adv . mal- 
aisément; à peine. 3$ werbe 
ndherlich fertig werben : j’aurai 
de la peine à finir. 

nàberung,/./: aproche. 
n«he=fâuli0// m. [/. dï architectu- 
re] fyltil*. 


«a tum. 

9tâfacn; itebrm / v. a. nourrir, 
gute fpeife hie wobl ndhtet : ali- 
ment qui nourrit bien. 

ttdbrent» , adj. alimenteux. 

©ich ttdhren / v. r. fe nourrir ; 
vivre fubfifter. ©ich fummers 
lieh nahten : fe nourrir avec pei- 
ne ; vivre malaifément. ©id) ffi* 
net hdnbe arbrit ndhren : fe nour- 
rir du travail de fes mains ; fubfi- 
fter par fon travail. 

ttûbrbafft» “dj- nourriffant ffîghc» 
baffle fpeife : aliment nourriflant. 
gin nahrhafftet mann : hom- 
me induftrieuxj oui fait gagner fa 
vie. gin nahrhafflet ott : lieu ou 
l’on trouve de quoi fubfifter ; de 
quoi gagner fa vie ; lieu de tra- 
fic ; bonne ville, gin nahtbûff* 
tri banbmeref : métier lucratif. 

ndhtlich/ v. ndberlidj. 

Hahrlofi, adj. SJtobrlofer ort : lieu 
où il n’y a rien à gagner ; ou 1 on 
a de la peine à fubfifter. Qîabrlofe 
feiten : tems fâcheux ; dificile. 

XTïàbr.flanb ; ttebrfïanb , fi m. 
ordre économique ; gens de pro- 
feflion. ©er lebrm>ebr=unb nebr* 
flanh : l’ordre ecclefiaftique, po- 
litique & économique. 

Habtung , fi f- nourriture ; ali- 
ment SJUlcb ifl hie befte nabrung 
hcr finhet : le bit eft la meilleu- 
re nourriture des enfàns. 

©ie ehre ifl hie nabrung ehlet 
feelen : l’honneur eft la nourritu- 
re des âmes bien nées. 

Haftung : vie ; fubfiftence ; ne- 
ceflités de la vie ; nourriture, 
tjîahtung fuchen : chercher fa vie; 
chercher à vivre. £eine nabrung 
haben : n’avoir rien pour fa fub- 
fi (lance ; n’avoir pas de quoi vi- 
vre ; manquer des ncccflités de 
1a vie ; de nourriture ; de fuften- 
tation. 

ttabnmfl® * mittel » f. «. moïen 
de fubfifter ; de gagner fa vie. 

nahcunge*fafft, f. >». [.t. de mé- 
decine ] finovie ; chile. 

nabrung*.forge i f- fi ftm de b 
vie. 

çffgfyt / fi f • couture, gine naht 
auftrennen : défaire [ découdre ] 
une couture, ©ie naht auébil» 
gein : rabattre la couture. 3'l njr < 
naht an einem fehuh : tranche- 
file. 

Habt t imifeben hem hintern unh 
her fehaam : perinée. 

2)ie naht tpeiffen , [f. de cordon- 
nier, ] machiner. 

SBercfieug , hie naht ju meiffen , 

f. ». machinoir. 

nâhterinn ; nâteritm ; Hehe» 

tiniXififi coutunere. 

9lûm ; "Clamtifim. nom. ©et 
name ÔOtteé : le nom de Dieu, 
©ernamebeé ^igrrn fen gelobet: 
le nom du Seigneur foit loiié. 
ginem beo feinem namen [mit na. 


nam. 

men] rtiffen : apeller quelcun par 
fon nom. gmtt mit namen [na< 
mené] gafpar : un nommé Gas- 

f iar. Unter einem ftemhen namen 
auffen tC. acheter fous un nom 
emprunté, ©iefri namené jïnb ih» 
rerbiel : il y en a plufieurs de ce 
nom. ©aé finb nach feineé oateri 
namen nennen : apeller l’enfànt 
du nom de fon pere. 

3n meinem ; in feinem namen : 
en mon nom ; en fon nom. 0riifs 
fet ihn in meinem namen : faluëz 
le en mon nom ; de ma part gc 
hat auf feineé j^ertn namen gelb 
aufgenommen : il a emprunté de 
l’argent au nom de Ion maitre. 

3n ©Oltri namen : au nom de 
Dieu. 

ginen groffen namen erwerben : 
s’aquerir un grand nom ; une 
grande réputation, gr hat einen 
namen unter hen gelehrten : il a 
quelque nom [il s’eft fait un nom] 
parmi les favans. ginen guten 
namen hinterlaflen ; laiffer une 
bonne réputation, ©en namen 
haben/ bafj man reich te. fet) : avoir 
la réputation d’être riche, ©aé 
trifft meinen ehrlichen namen an : 
ceia regarde mon honneur ; ma 
réputation. 

gin ehrlicher name ifl heffer alé 
ein groffer titul unb ehren^eidjen : 
bonne renommée vaut mieux qfie 
ceinture dorée. 

©er djrifllicbe name : le nom 
chrétien ; lechriftianifme. ^rmbe 
heé îKômnibcn namené : ennemis 
du nom Romain. 

9Ber einmahl feinen guten namen 
»erlteret , befommt ihn fchwerlich 
wiebet : on a beau fe lever matin, 
quand on a le renom de dormir 
tard. 

namenedög/ fi m • i our du Saint, 

du quel un porte le nom : 1a fête 
d’une perfonne. #fUt ifl mein 
namené.tag : c’cft aujourd’hui le 
jour de mon faint ; ma fête, 
namentlich/ adv. nommément. 
Hamen geticht' fi- »• acroftiche. 
namen.roopen//». armes par- 
lantes. 

nambafft/ adj. nommé ; détermi- 
né ; précis. 9ln einem nambaff« 
ten tag : à jour nommé. &ct) 
namhaffter flraffe tetbieten : dé- 
fendre fur une peine déterminée, 
namhafft: célébré ; confidcra- 
ble. gm namhaffter fehreiber : un 
auteur célébré, gine nambaffte 
gelNfumm : une fomme conlide- 
rable. 

namlicfa ; nemlich ». adv. c’eft î 
dire ; a favoir ; favoir. 9(Ile meine 
freunbf/ nemlich bie te. tous mes 
amis; c’eft à dire[favoir]ccux &c. 
namloh/ adj. fans nom ; anonime. 
gîamlofer fehreiber : auteur fans 
nom ; fans réputation ; auteur a- 
nonime, Sfamlofcr brteff : lettre 
fans nom. 

Stopff» 
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ttöp. tlÖt. 

9îapff_, f. m. tafle ; ccuelle. ©n 
nap|f Poil : ccuelle. 

ttâpffàen tfuçcr,./: m. [r. de mi. 
pris) grigou. 

Hâpflfleirt t f. ». petite tafle. 

9lûfbC, / /• marque ; cicatrice. 
SRarben oon ben blättern : mar- 
ques de la petite veröle. 9?àrbe 
ton einer rounbe : cicatrice d’une 
plaie. 

9trÇnen miter bie narben : cata- 
lotique. Wittel baé eine gute nar» 
be tcbafft : cicatriatif. 

Harbert an bent leber : [ t. de cor. 
roseur ] grain, jforbUOn/ bet ftpO* 
ne nnrbeu bat t fcbôn non narben : 
marroquin qui efl beau de grain. 

Harbicbt; narbich , adj. marqué; 
qui a des marques ; du grain. 

ÎRarcijfc; Harciffemblume,/./. 
narcifle. 

i 9îfltbU$ ; Harbe , /. f. Nard. 

S - m • f° u > infenfé ; fot. ©n 
tummet narr : fou infenfé. ©n 
pollfontmener narr; erç.narr: 
fou achevé ; fou fiefé : fou à lier; 
fou à marote. © ilr ein halber 
narr : il a un petit grain de folie. 
3d) mûre toobl ein narr , toenn icp 
baé tbâte : je ferais bien fou 
[ fot J de foire cela. Sich alê eù 
nen narren antlellen ; einen narren 
abgeben : foire le fou. 3um nar» 
ren roerben : rafolir. 3d) mochte 
batûber jum narren roerben : cela 
me foit enrager ; cela me fera ra- 
folir ; devenir fou. ©nen jum 
narren machen : foire perdre le 
fens à quelcun ; le faire rafolir ; 
le rafloter. ©nen fur einen nar. 
ren balten : traiter quelcun en 
fou ; fe jouer de quelcun. 2)em 
narren gefällt feine roeife toobl : 
chaque fou a [fe plait en] fa ma- 
rotte. 2SiÜt bu einen narren ba» 
ben / fo fehaffe bit einen : ne vous 
avifez pas de vous moquer[joucr] 
de moi ; trouvez ailleurs de qui 
vous jouer, (fin narr niadit ib> 
ter bunbert : un fou en fait d’au- 
tres. © iil ein guter narr : c’eß 
un bon fot. 

5)en narren an etioaé fteflen ; 
gefteflen baben : aimer [fe plaire 
en] une chofe à la folie ; s’em- 
béguiner d’une chofe, © bat 
ben narren baran gefreven : c’eft 
fa marote ; fa folie ; il en eft em- 
béguiné. 

Harren / ». «. berner quelcun ; fe 
jouer [ fe moquer] de quelcun. 

Harren / ». ». faire le fou ; faire 
des folies ; des fotifes. 

Harren » frage/ f. f. folle de- 
mande. 

Harren . gefdno&j / f. ». bavar- 
dife ; lantcrnerie. 

Harren, baue ; Harren, baue, 
lein ; Harren-fpitab f. ». peti- 
tes maifons ; hofpital des tous, 
©neninö narren . bâuôletn fper. 
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ren : mettre quelcun aux petites 
maifons. 

Hatren.fappe, f. f. marotte. 

Sich um bie namn.fappe ;an* 
(fen : fe quereller pour une baga- 
telle ; pour une chofe de rien. 

Harremfafle, f. m. cachot. 

Harremfopff / f. m. tête folle ; 
fou ; extravagant. 

Harren fleib//«. habit de boufon; 
de harlequin; de fcaramouche. 

Harren.folbc / f. f, raafle de bou- 
fon. 

Harrt! fcliebe/ f f. folles amours ; 
amour extravagant. 

Harrenduft, f. f. Harren.fdjerç, 
f- m. Harren.fpiel / f. ». bou- 
fonnerie. 

Harren . poflen , f.m. Harren, 
roeref, f. ». Harretbey ; Hart. 
Peit / f. f. folie ; fotife; extra- 
vagance ; lantiponage ; jonglerie. 
ÇRarren . pojfen treiben : foire des 
folies. £afit bie narren.poifen blet* 
ben : ceflez vos extravagances ; 
quitez ce lantiponage. 

Hatrenpoflen ! bagatelle ; chan- 
fon. 2)a$ (inb lauter narren.pof» 

{ en : chanfon tout cela ; tout ce- 
a n'ell que bagatelle. 
Harren.fcbul/ f. f. 2(uf ber narren» 
febul Soctor fepn : prov. être fou. 

Harren.feil// ». 3emanb am nar. 
.ren.feil berum fuhren ; prov. me- 
ner quelcun par le nez ; abufer 
de fa limplicité. 

Harren fpiel , v. Harremlufl. 
Harre n fpiel / f ». [ forte de jeu ] 
trou-madame. 

Harremfrital , v. Harrembau®. 
Hacren-tang , f. m. ballet de har- 
lequins. 

Harremtracbb/yi habit extrava- 
gant. 

Harren. tperrf ; Harretbey , v. 

Harren . poffen. 
Harrentbetbung///: paroles fol- 
les; fotifes. Dîarrentbeifcung treiî 
ben : dire des fotifes ; des extra- 
vagances. 

Harrbeit , v. Htorten.poflen. 
Hdrrinn; f. f. folle ; fote. 
Hârrtfd) ! adj. fol ; fot ; extrava- 
gant. Çftdrrifcbe rebe ; folle [fote] 
parole ; difeours extravagant, 
gîdrrifdje Hebe : folle paflion. (£t 
ift fo ndcrifcb nicht / mie ibr met), 
net : il n’eft pas ft fou que vous 
crotez. 

Hârrifcb ; nàrtifcber tpetfe/ adv. 
follement ; fotement. ïïMrrifd) 
[nârrifchermeife] tufabren ; s’em- 
barquer follement, föarrifcb ban. 
beln : agir en fou. ÏRdrrifch tbun : 
foire le fou. 

5lafCt>Clt/ ®. a. être friand ; ai- 
mer les friandifes. Sinber nafçhen 

S etn : les enfons aiment les frian- 
ifes. 23on etroaé nafehen : tou- 
cher [ goûter ] d’une chofe par 
friandife. 


ttaf. 413 

Çr gebet gerne nafebra ; er iß 
tem na l eben ergeben : il a le nez 
tourne à la friandilè ; il a du pan- 
chant è aimer. 

Hafdjcr, f. m. Hafcb.maul// ». 
glouton; friand; qui aime les bons 
morceaux ; croque-lardon. 

Hafcberey / f. f. friandife ; glou- 
tonnerie. 

Hàfdjifl/ adj. friand. 9îàfd)lge# 
flilb : enfant friand, (ftàfcbige t<U 
Çe : chat qui aime à atraper quel- 
que morceau. 

Hflfd) . fOQ / f. f. friand. 

t Hrtfcblufl / f. f. envfe de man- 
ger du fruit. 

Hafcbmarcft / f. m. marché au 
fruit. 

Hafcbmctul; v. Hdfcber. 

HafduPercf/ f. ». friandife ; béa. 
tilles. 

Slflf t, f-f. nez. ©roffe; fleine; 
platte ; gebogene ; fhtmpffe ; fpi. 
hfge nafe : grand ; petit nez; 
nez écaché ; aquitin ; retrouflë ; 
pointu, ^ine rotbe; finnige nafe : 
nez enluminé; bourgeonné. 3)it 
nafe blutet ibm : il faigne du nez. 
®urch bie nafe reben : parler du 
nez; parler d’un tonnazard; na- 
fdlcr. 3)ie nafe fchnraçen : fe 
moucher. 

Seine nafe in atle$ ffeefen : meu 
tre [fourrer] fon nez par tout. 

€tnem etmaê unter bie nafe rei» 
ben : réprimander [ reprocher ] 
avec aigreur; chanter la game à 
quelcun; dire une chofe à fon nez; 
lui jeter quelque chofe au nez. 
0nem eine nafe brebra : foire 
un pic de nez [donner du galba, 
non] à quelcun; fe moquer de lui. 

(Einen ben ber nafen berum fub» 
rtn : éconduire quelcun ; le me- 
ner par le nez. 

©ne nafe friegen : relier camus. 
Wit einer langen nafen abjieben: 
avoir [retourner avec] un pie de 
nez. 

Çinem bie tbûr tor ber nafen ju» 
fcblagen : fermer la porte au nez 
de quelcun. ©nem etmatf oor ber 
nafen megnebmen : enlever une 
chofe au nez [à la barbe] de quel- 
cun, ©n bing oor ber nafe haben: 
avoir quelque chofe devant foi ; 
fous fa main. 

Sich felbft bet) ber nafe jiebra : 
prov. s’examiner foi-même ; fai- 
re reflexion fur foi-même. 

S)er nafe nachgeben : aler en a- 
vant ; tout droit en avant, , 

Hôfelod) ; Hafenlod) ; Hasloch/ 

f. ». narine d'hommes nafeau d’a. 
nimal. 

Hafembanb/ f. ». Hafeti< 3 aum/ 

f. m. [r. de manège) caveqon ; fl- 
guette. 

Hafen . bein / f. ». Hafen . Fnor» 
pel / f. m. cartilage du nez. 

Hafemhluten/ f. ». foignement du 
nez. 

Sffj Hafen» 
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nafemburjen; nafen*popel// m. 

morve. 

f nafenetfen / / ». mouraille. 
nûfen*flùqel/ /♦». [f. d’anatomie ] 
aileron du nez. 

nafemfluß eincé pfrtW, / m. mor- 
fondure. 

nafemgefcbtnür, finit, de mt- 
dechst] polipe. 

nafenloch ; v. nafelodj. 

ttaftnxime, fi m. [ t.decorroieur ] 
mufeliere. 

nafenfcbneUer, tTïafetif lüber/»*. 
chiquenaude ; nafarde ober na- 
zarde. ginem lumpen . bunbe ae. 
(>6ren nafenflûber : on donne des 
nafardes aux faquins, 
nafert/tropffe , fi m. roupie. gr 
bat (Irrt nafemtropffen an (id) ban* 
gen: il a toujours la roupie au nez. 
2)er nafen . tropffen , ober «ine 
triefmb« nafe bat: roupieux. 
nafetoeiß ; naotoert/ adj. [ t. dt 

mépris J curieux; fufifant; maî- 
tre aliboron. (fin ncifeweifer lerl : 
un petit fufifant. 
nafetoetobrit/ f. fi fufifance. 
naöbom 1 fi »• rinoceroL 3)a$ 
qefchreo bed nafenbornd : barct. 
naeloch , v. ttafelod). 
naetuch; naßtüchlein, fi ». mou- 
choir. 

naetoeid, v. nafetpeid. 

M adj. humide ; mouillé ; moi- 
te. üîaiTrt wetter : te ms [faifon] 
humide, gin nafled tueb : linge 
humide; moite. 93om regennaß 
werben : être baigné [être mouil- 
lé] de la pluie. 

gd wirb na(fe angen fefcen : il y 
aura des larmes répandues. 
Ctaffer brtlber : goinfre ; débau- 
ché. 0cin qelb an tiaffe waare le* 
, gen : goinfrer ; boire fon argent, 
naß// humeur; liqueur. 
'Clàtittfi-f humidité. 

XTîrtfîelr fi f. bunbertfûfjgen : fcolo- 

pendre. 

XTldflett» ®. »* être humide ; deve- 
nir humide. 2)ad bemb nàflet 
mir am leib pom febweiß : ma 
chemife efl toute humide de 
futur. 

t tlagUdn 1 adj. un peu mouillé ; 
humide. 

nàflen , V. Her, ett. 

5^0tit)itÔt^cUcr , fi. >»• genéth- 
liaque. 

Rottet, fi fi efpccc de ferpent, 
qui vit dans l’eau. 
i nattcrœunj// / biftorte. 
i natter^urtgldtt/ / ». langue de 
ferpent. 

Statut, fi fi nature. gnglifd)e ; 
menfdblicb« natut : nature angéli- 
que ; humaine. 2)ad gefefc ter 
natur : la loi naturelle. 2)er Ur- 
heber ber natur : l’auteur de la 
nature, 3)ie natur ber binge er» 
forfeben : examiner la nature des 
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êtres, gîaeb ter natur : confor. 
mement à la nature. 58on natur 
etivad an ftcf> baben : avoir une 
chofe de fa nature. 2)ie natur ili 
mit wenigem jufrieben : la nature 
fe contente de peu. 2)ie geroobn. 
beit wirb jur natur ; cerwantelt 
jicb in eine natur : l’habitude de- 
vient nature ; paffe en nature. 
SBtber bie natur : contre nature, 
liber bie natur : au dciTus [au de 
là] de la nature ; qui palTe la na- 
ture. 

XTïûtUC : naturel ; genie ; inclina- 
tion; humeur; complexicn. SÖ0II 
natur m etwad geneigt feon : avoir 
la nature [le genie; l’inclination] 
pour quelque chofe. 23on natur 
wilb; »orntg; fanfftmûtbig :c. fepn: 
avoir fhumeur farouche: violen- 
te; douce, gineflarcfe; fehwaebe; 
natur JC. baben : avoir la [être d’u- 
ne] complcxion robufle ; foible. 
2)ad i(i meinet natur pimiber : ce- 
la eft contraire à mon naturel ; à 
mon humeur : à ma complexion. 
0eine natur ûberwinben : forcer 
fon naturel ; fon inclination &c. 

naturforfeber ; naturfünbigec- 
fi.m. phyficien. 

natueforfebung ; natutfunbe î 
noturtünbigung , fi fi. phyû- 

que. 

naturgemäß ; naturmaßig/ adj. 

conforme à la nature ; naturel. 

naturgemäß/ adv. naturellement; 
conformement à la nature. 

naturfunbe te. v. natuefor. 
fàung. 

natürlicb/ adj. naturel. Sîaturlicbe 
binge ; urfacben ; eigenfdjarft te. 
chofcs: caufes; propriétés natu- 
relles. «natürlicher wein; waffer te. 
vin naturel ; eau naturelle. 3ÎO* 
tûrlitbe neigung : inclination na- 
turelle. gîàtùrlicbt (limtne ; febon» 
beit JC. voix ; beaute naturelle. 
SJÎatûrlicbr berebfamfeit: éloquen- 
ce naturelle. 3)ie natùrlict)cn gan» 
ge bed leibed; les conduits natu- 
rels du corps. «natürlicher gebre» 
eben : défaut naturel, gined no* 
tätlichen tobrt (lecben : mourir 
d’une mort nAirelle. 

natürlicher fobn : fils naturel : 
[»7 fie dit des bâtards des grands. ] 

natürlicber trieb : imtinét. gtwad 
aud natürlichem trieb tbun : faire 
une chofe par inftinét. 

natürlich; natürlicber weife : adv. 
naturellement. «natürlich ftaufcd 
baat : cheveux frifés naturelle- 
ment. 

2)ad gebt nicht natürlich ju : ce- 
la palfe nature ; cela ne fe fait 
pas naturellement. 

gd (iebet natürlich airt r art ob te. 
cela paroit juftement [naturelle- 
ment] comme &c. 
ginen natürlich abmablen : pein- 
dre quelcun au naturel 

natürliche färbe,//, [_t.de biafion] 
naturel. 
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naturdicht/ /.». lumière naturel- 
le ; bon-fens. 

Statt , v. (genau. 

Statatcet, / W. {>• de r ancien te- 
Jiamcnt ] Nafaréen , ou Naza- 
réen. 

Stabfl 1 / m - broüillard. gin bi» 
cfer ; (itnefenber :c. nebel : brouil- 
lard épais ; puant g i (leigt ein 
nebel auf : il s’élève un brouil- 
lard. 2Det nebel füllt : le brouil- 
lard tombe ; fe diflipe. 

2Bie burch einen nebel feben: 
voir confufement ; obfcurément. 
nebehbunjî, / m. vapeur nebu- 
leufe. 

nebelicht; nebelig / adj. nébu- 
leux ; embrumé, ylebelig weiter : 
tems nébuleux ; embrumé, 
nebebfoppe/ / fi chaperon, 
nebeln/ ». ». g i nebelt : il y a un 
broüillard ; il s’élève un brouil- 
‘ lard. 

Sieben, piep, qui régit F actif, ççf 
Fabl. auprès ; prés, tlîeben bec 
firche : prés de l’églife. 0eÇet 
euch neben mich : mettez vous 
auprès de moi. 

neben anberen bingen : entre au- 
tres chofes. Sieben anbern um ei» 
nen bicnfl anbalten : concourir a- 
vcc plufieurs autres à un emploi. 
Sieben einem anbern bienen : fer- 
vir avec un autre, 
giirt (an wohl neben bem anbern 

(leben : ces chofcs peuvent bien 
fublifter [ s’aeorder J cnfcmble. 

t Stabcnüb&tedjen / ®. dé- 
molir à côté ; auprès. 

Sieben * nebeit , / fi neben* 

toercf / fi. ». ouvrage qu’on fait à 
loifir. 

Slebenauége^en ; nebenan 

fchtocifen; nebenaustreten/ */.». 
fortir du rang; s'écarter; pren- 
dre l’écart. 

nebenausfehtueiffen in ber rebe : 
fortir de fon fujet ; quiter fa ma- 
tière; faire des digrclfrons. 

t Slcbcncurôfàlôgen, ®. ». pouf- 
fer à coté : fie eût des plantes £«? 
des asbres. 

Slebetvbau, / »*• ncbcmgebâu, 

fi ». aile. 

Slcbcmbcbicnter , / »»• ajoint; 

fécond. 

Slcbcn^bnblet ; nebemtDccbcc, 

fi m. rival ; concurrent ; compé- 
titeur. 

SlcbClWfyrtft , / tn. prochain; 
compagnon de foi. 

Slebetvbing,/ ». neben. fache/ 

/ / chofe indiferente; qui n’elt 
pas du fujet. 0ich mit neben«bin. 
gen aufbalten/tinb bad bauphwrrcf 
ùerabfüumen : s’amufer à des cho- 
fcs indiférentes , & négliger ie 
principal. 

Slebciv 
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Slcbcttcinanber, aJLv. enfenible ; 
l’un auprès de l’autre. Sieben» 
einanbrr legen : mettre de rang ; 
l’un auprès de l’autre, fllcbenem» 
anbet geben : marcher de rang ; 
côte à côte. 

nebeneinander/ tm fdbilbefcbaupt: 
[f. de blafon J rangées en chef, 
glebeneinanber : rangées en faf- 
ce. ^nebeneinander im fcbilt>é*fu§: 
rangées en pointe. 

SU&encinfcringen,«.*. [«>»/. c. 

bringen ] fe gÜQ'er ; fe fourrer. 

* 9îfb«tgâ^(dn f fi. ». petite 
rue écartée ; qui eÂ à l’écart 

Sieben* genuub ; nebenhin* 

mer / J a. cabinet ; retraite ; 
chambre qui eil jointe à une au- 
tre. 

9leben*gefeU//”t compagnon. 

i Slebengefcböfft/ fi ». occupa- 
tion acccflbirc. 

Slebeivboff » flriner hinter * hoff/ 

fi. nt. [f. d' arcbiteHure] méfaule. 

Sleben*famrner, fi fi décharge. 

Sleben*ttnb/ fi ». bâtard ; enfant 
illégitime. 

Sieben*! (âge/ fi- fi [/. de pratique] 
action qui refulte de la principale. 

9leben*fnecf)t / fi. «>. compagnon 

•de fervice. 

9leben*magûj(rt//*. entrepo«. 
Slcben*menfct),/.w. prochain. 
Sleben*pfeiler/ fi. »*• aictte. 
9leben*pfenmge machen/ pincer. 
Sleben*pfojtC/ an ben tbûren unb 

fenflern / [t. d’ arcbitefiurc ] arriè- 
re - voilure. 

9leben*f«d)e, v. nebettbing. 
Sleben*ftege( ifi. ». contre-fel. 
Slcbetvfonne///: pareiie. 
Slebeivfpei^tammer,//. aide. 
Slebetvfpcoffe/ «m birfc^geroeibe/ 

fi. fi. [t de chafije ] furandouiller. 

nebemfprdfilein an einem a(l,fi ». 
chicot. 9leben * fbrôfjlein / ober 
fprôjjlein bep bem (lamm : filleule. 

9leben*ttunbe/ fi. fi heure de loi- 

fir ; heure perdue. 

Slcbetvtifd)// nu féconde table. 

9lfbcn*tbüf// fi. faufie porte. 

Sleben*ncfac^ I fi fi. caufe acci- 
dentelle. 

Siebenter jlanb//»». rciirieiion 

mentale. 

Slcbcn;»eg// «. chemin écarte ; 

détour. 

Slebetwpdb ,fi. ». concubine. 

Slebetwwtb I fi. »t. [/. de mer] 
demi-vent ; demirtumb. 


« e b. n c &* 

SlcbetHcngc/ fi. »». témoin avec . 
les autres." gr (limmt mit feinen* 
nebemjeugen nicht überein : il ne 
s’acorde pas avec les autres té- 
moins. 

Siebenter, adv. à coté. Nebenher 
geben : marcher à coté. 

Slcbcnbin/ adv. à côté ; de côté. 
Slebenbin ; DOtbet) geben : paifer 
à côté, giebenbin ftbieflen : don- 
ner de côté ; manquer le but. 

Sieber ; »obrer , fi. m. foret. 

Heberlein; Sdbrergen/ fi. ». pe- 
tit foret. 

Slecbfl, v. nâdtf. 

Slefc, fi. m. neveu. 

Sieben ; nähen / v. a. coudre. 
Sieben fônnen : favoir coudre, 
©pi&en neben : faire du point à 
l’éguille. * 

neheftifibi// ». nebepult/ fi. m. 

carreau. 

ncbe.mâgbleflt / fi. ». couturière. 

nehemabel / fi. fi. éguille. 

Heberin/ v. nähterin. 

nebe»fdjere/yi/ rifeaux. 

Hebe^fcbule/ fi fi école à coudre. 

nebe-.feit>C/ fi. fi. foie tqrfe ; foie à 
coudre. 

Slebmen, o. *. [ich nehme/ bn nftru 
me(l/ ou nimmlt/ er nimmet/ ou 
nimmt / mit nehmen, ich nahm/ 
nimm / ich ndbme , genommen] 
prendre ; ôter, gtmaö in bie twnb 
nehmen : prendre quelque chofe 
en main, ©nen bep bet b<mb ; 
bepben haaren ic. nehmen : pren- 
dre quelcun par la main ; par les 
cheveux. 0elb nehmen : pren- 
dre de l’argent. ©aé gelb nimmt 
man hic nicht : cet argent n’cft 
pas de mife ici. 3 $ nehme nicht 
roeniget / nié jeben thaler bafùr : 
je ne prends pas moins de dix 
écus de cela, ©er iheiilcr nimmt 
fo Diel monatlich: ce maître prend 
tant par mois. 3cp mil! jeben 
elen non bem tuch nehmen : je 
prendrai dix aunes de ce drap, 
©ie räuber haben ihm alled , maâ 
ec anhatte , genommen : les vo- 
leurs lui ont pris tout ce qu’il a- 
voit fur foi. ginrm etronô aué ber 
banb nehmen : ôter quelque choie 
des mains à quelcun. ©nein fei» 
nen bienfi ; baô leben nehmen ; 
ôter on emploi ; la vie à quelcun. 
©nen gefangen nehmen : prendre 
[faire] prifonnier quelcun. ©ei« 
nen mantel ; hegen ; fein hernb ic. 
nehmen : prendre fon manteau ; 
fon épée ; là chemife. 0 elften: 
efe nehmen : prendre des préfens. 
2Baô man bit gibt , baé nimm : 
prenez ce qu’on vous donne, gr 
bat genommen / roaô ich ihm ge« 
boten : il a pris ce que je lui ai 
ofert. gine arçirep nehmen : 
prendre une médecine. 3oll; um» 
gelb tc.nebmcn;prendrc les droits. 
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©ie pofi nehmen : prendre la po- 
lie. ©en n>eg nach 91. nehmen : 
prendre le chemin [la route] de 
N. Slbfcfiieb nehmen : prendre 
congé, gtroaé in befiç nehmen : 
prendre poflcflîon d’une chofe. 
gmen fpruch in bem rechten ; un* 
rechten oerflanb nehmen : prendre 
bien ; mal un palfage ; le fens 
d’un palfage. gtiuaé rcohl ; übel 
nehmen : prendre bien [ en 
bien,] mal [en mal] une cho- 
fe ; la prendre du bon ; du 
mauvais biais ; en bonne ; en 
mauvaife part, gtroaé in fehertj ; 
in ernfl nehmen: prendre une cho- 
fe en jeu ; ferieufement. gtroad 
jiim Dormanb nehmen : prendre 
prétexté de [fur] quelque chofe. 
©ne gelegenbeit nehmen : prendre 
localion. ©eine jcit nehmen: 

S »rendre fon tems. ginen DOt# 
prung nehmen : prendre les de- 
vans. gineô parthet) nehmen: 
prendre le parti de quelcun. ©en 
fêinbin bie mitte nehmen : pren- 
dre l’ennemi au milieu, ©te bè» 
he ber fonnen ; bie roeite einrt 
orté te. nehmen : prendre la hau- 
teur du foleil ; la dillance d’un 
lieu. Seit ; auffchub nehmen: 
prendre du tems; prendre délai, 
©aô mort nehmen : prendre la 
parole, ©ie (lucht nehmen: pren- 
dre la fuite, gé nehmen mie e< 
fommt : prendre le tems comme 
il vient ; les chofes comme elles 
viennent. 3u jeugen nehmen : 
prendre à témoin. 3n pacht neh» 
men : prendre à ferme, gtmod 
genau nehmen : prendre la choie 
a la rigueur, ©ie oberhanb neh* 
men : prendre le pas fur quelcun. 
©né für ba$ anher nehmen : 
prendre l’un pour l’autre, gtmad 
auf feine qefabr nehmen : prendre 
une chofe à fes périls & fortunes, 
gin meib ; einen mann nehmen : 
fe marier, ginejummcib; einen 
jum mann nehmen : prendre pour 
Femme ; pour mari. 2Ba|Ter neh» 
men : fe laver les mains, ©cho» 
ben nehmen : avoir du mal ; du 
dommage ; faire une perte ; fe 
gâter, ©n ejcempel nehmen : pren- 
dre exemple. 

Stuf (tcb [ über fief) ] nehmen : 
prendre fur foi. 3cb nehme ba$ 
auf mid) : je prends cela fur moi: 
j’en réponds. © nimmt ju tiel 
auf fid) : il prend trop fur foi ; il 
fe charge de trop de chofes. 

©act gibt unb nimmt mit niçbté ! 
ie ne prends ni ne mets rien à ce- 
la ; je n’y prends ni n’y mets, 
nehmet / fi. m. preneur, g i gibt 
mehr nehmet ald gebet : il y a 
plus de preneurs que de donneurs, 
nehmifeh/ adj. qui aime à prendre. 
Siebten , v. nähren. 

5lCth// m - envie ; jaloufie. 9îei> 
tragen gegen jemanb : porter en- 
vie à [ être jaloux de ] quelcun. 
©roaâ au* ncib tbun : faire 
quelque 
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quelque chofe par envie ; par ja- 
loufie. Sßeib erroecfen : donner 
de la jaloufie ; exciter l’envie." 
9WD ouf (td> loben : s’atirer l’en- 
vie. 93or neit> berßen ; »ergehen : 
être rongé [ fécher ] d’envie ; 
être dévoré de l’envie. 

HeibCII, v. «. porter envie ; envier, 
ginen um fein glucf neiben : en- 
vier quelcun [lui porter envie] 

E our fa fortune ; envier le bon- 
eur de quelcun. 

Heiber; tHeibhort; tHeib* 

bammel , f. m. envieux. Sötel 
neiber fabtn : avoir des envieux, 
©effet neiber, otë mitleiber : prov. 
il vaut mieux faire envie , que 
pitié. 

Heibifcfi , adj. envieux. 6 in neibi* 
fcheé gemût» J un efprit envieux, 
guten mit neibifchen ougen onfe* 
ben ; regarder quelcun avec des 
yeux d’envie. 

Steige / /• /. baiflicre ; lie ; refte. 
3)aé iß »on ber neige: c’eft de la 
bailBere. 3)aé fafi t(l auf ber nef» 
qe : le tonneau eil à la lie. 2)ie 
neige oué bem glafe : le refte du 
verre. 3th mog eurer neige nicht : 
je ne veux pas de vôtre refte. 
0ein gut; ihre fefanhett iß auf 
ber neige : fon bien ; fa beauté 
eft fur ion déclin. 0ein leben iß 
ouf ber neige : il eft au bout de fa 
carrière ; il tire à fa fin. 

Heiften , v. a. baifter ; pancher ; 
incliner, ©aô feaupt neigen : baif- 
fer [incliner] la tête. 9(uf eine 
feite neigen : pancher d’un côté, 
feigen , ». ». ftctj neigen » v. r. 
pancher; incliner; avoir du pan- 
chant ; de l’inclination. 3»r lie* 
be ; jum frieg :c. neigen : incli- 
ner à l’amour ; à la guerre. 3um 
Untergang neigen : pancher à 
[vers] la ruine ; aler en décli- 
nant. 0ein glucf neigt ßd) : fa 
fortune va en déclinant 0ic& 
lu feinem enbe neigen : définer. 
0ich oor einem neigen : s’incli- 
ner devant quelcun. 0ich jut 
erben neigen : fe baifter à terre. 
J)ie obren neigen fich : les épis fe 

verfent 

0id) ju einem neigen : avoir de 
l’inclination pour quelcun. (ÿ£)tt 
t»irb ßch iu unferm gebot neigen : 
Dieu exaucera nos prières ; fe 
Iaiftera fléchir à nos prières, 
tteigung///: inclination. 9Î0» 
tùrlidje neiguag : inclination na- 
turelle. ©chiechte neigung ju et* 
tuaô faben : n’avoir point d’in- 
clination pour [à] quelque chofe. 
neigung /. /. [t.de géométrie] in- 
clinaifon. gWgung einer ebenen 
fliehe gegen einer onbern : mcli- 
naifon de deux plans. 

9Uitt, adv. non; nenni. 0îein Ober 
ja fagen : dire oui ou non. 3<J) 
fage nein ba;u : je m’y opofe ; je 
n’y confens nullement, yïeilt, ich 
tneifj C* niebt i nenni, je ne le fai 
pas. 
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tteitt ! ad? nein ! oh ! que non. 
ein boch : eh ! non ; nullement 

nein fünuahr : non certes. 

Hein toobl niebt : non apurement ; 
nullement ; jamais. 

9Wcfe ; Helcfen * blume , f. f. 
Hàgelein, f. ». oeillet. 

Helden * daube , f. f. Helden, 
tiotf/ f. m. pié d’œillet. 

Helden * ßrou«, / «. bouquet 
d’œillets. 

kennen, v.a. [3ch nenne, icb «en* 
nrte ou nannte , genennt ou ge. 
nannt ] nommer ; apeller. Qfton 
nennet ibn 91. il fe nomme N. 
gtnmé bnj feinem rechten na* 
men nennen : apeller une cho- 
fe par fon véritable nom. Qfe» 
manb ehren falber [ in ebren ] 
nennen : nommer quelcun par 
honneur, gin finbnach bemoa» 
ter nennen : apeller un enfant du 
nom de fon pere. 9?ennet mir 
einen, berbaotbue: nommez en 
un qui iàfie cela. 

kennbar, adj. exprimable, gine 
nennbare gabl : nombre expri- 
mable. 

Hettner, f.m. [ t. â'aritmetique] 
dénominateur. 

Hennung,//! nomination, ©ie 
nennung ju einer pfarr ; pfrûnb ic. 
haben ; avoir la nomination d’u- 
ne cure ; d’une prébende. 

Henn.tuort,/ ». [t. de grammai- 
re] nom fubftantif ; mot déno- 
minatif. , 

9lert)C , /•/• nerf, gé fouffen fle* 
ben paar nerpen aufl bem gebirn : 
il part du cerveau fept paires de 
nerfs. 3urûrf laujftnbe ner»e: 
nerf récurrent 

Ülerocn * ßdrefenbe artjnep , f. f. 

neuritique. 

$ Hetoicbt, adj. nerveux; garni, 
compofé de nerfs. 

t /- f- ortie. îaube nejfel : 
ortie morte. ©ich an ben nefieln 
Perbrennen: s’orticr. 

Heffel gatn i f- ». ficelle. 

Heflel*ßwttie, / m. graine d’ortie. 

Heflelducb , S- »• mouflelinc. 

Slcjl, fl. Sleßer,/ ». nid. 0ein 
neß bauen ; machen : faire fon 
nid. gin neß auénebmen : pren- 
dre une nichée. 2)ie P6gel ßnb 
auégeflogen , bie iß nicht mehr alé 
baé leere neß : les oifeaux font en- 
volez , il n’y a plus que le nid. 
3m neß [auf bem neß] (ïçen : être 
au nid. 3» neß flehen : chercher 
fon nid. gieß eihrt raufapogelé : 
aire. 

gin fchlauer fuch* hdlt baä neß 
rem ; ober ein roiçiger begebet fei: 
ne leiebtfertigfeit , mo er befannt 
jß : un bon renard ne mange ja- 
mais les poules de fon voifinage. 

gin jeber pogel lobt fein ndl: prov. 
à chaque oifeau fon nid eft beau. 
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gr fîçt in einem guten neß : 0 a 
trouvé un bon nid ; il eft bien a- 
commodé; bien à fon aife. 

gin elenbeö neß ; rohen * neß : 
[e. de mètnis] un vrai nid i rats ; 
une méchante demeure, 
gin neß poU biebe ; huren te. une 
nichée de voleurs ; de garces. 

Sftcftcly fm. cguillette. 3)en neßel 
mfnupften ; nuffnùpffen : nouer; 
lâcher l’éguillette. 
ginem ben neßel fnâpjfen: nouer 
l’éguillette à quelcun ; l’empê- 
cher par un prétendu charme de 
confommer ton mariage. 

Heßeler; vlrflel hefchlôger ; H«* 
ftehftrtmer, f. m. éguflletier. - 

Hefteln , v. a. éguilleter. 

HeßeUoch/ /». oeillet 

Heßelmabel,/ f. éguilie de tête. 

Heßebßefft, f. m. fer d’éguillctte. 

5lc|lcn; nißen; ntßeln, *.». ni- 
cher. £)ie (leinen pôgel nißen in 
ben ßrduchen : les petits oifeaux 
nichent dans les buiftons. 

t SJUjHdtt// ». petit nid. 

SßC^OCWnCC, f- >n. [ hérétiques ] 
Meftoriens. 

Heß:Pogel , f. m. pouflGn. 

Heft*OOU , f. ». nichée. 

ÇftCtt, «d 1 ;. net ; propre. 9tett unh 
fauber : net & propre, gine net» 
te faut : un teint net 9îette< 
fleib : un habit net. 9îett in flei» 
bem ; in leinen te. fenn : être 
propre en habits ; en linge, gin 
netter brucf : impreflion fort net- 
te. gine nette ßimme faben; avoir 
la voix nette. 


Hett, adv. netement ; proprement; 
tout net. 0ich nett holten : fe to- 
nir netement: proprement 9îett 
fthreiben ; reben te. écrire ; par- 
ler netement STZctt gedeihet ; vê- 
tu proprement. gttPaS nett ûb» 
fchlagen : refufer une chofe tout 
net 9îett obfchneibcn : couper 
net ; tout net. 

Hettigfeit, f.f. neteté ; propreté, 

5lc6, f- »• rets ; filet ; panneau. 
9fefce ßeflm : tendre des filets, 
S)a§ ne$ ouéiperffen: lâcher (je- 
ter] les filets ; les rets. 9ïe(j ju 
großen fee*fifchen : comblicre. 

ginen tnô neß fuhren: tendre 
un panneau à quelcun ; lui don- 
ner ocafion de faire une faute. 

3n$ nefe fallen : donner dans le 
piège ; dans le panneau. 

Heg , fr. f anatomie] coife de ven- 
tre. 9leh liber bem gebannt : epi- 
ploon. ®a$ nmhberbare neç: 
rets admirable. 

Hetti [r. de boucher] crepine. 
néç nom falb ; lamm k. crepine 
de veau ; d’agneau. 

Stcfcen t v. a. mouiller. 

îte&lein//* sefeau. 

Heg* 
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f. f. [_t. de vitrier ] pla- 

qücfain. 

neQtweife/ adv. derefeiu. ÇRefc: 
roètie gcflricfte bntibe : coife de 
refeau. 

9leu, adj. neuf ; nouveau ; nou- 
vel. gin neuci fleib : habit neuf. 
9ïeue fchube : fouliers neufs, 
flîeucrwein; ftucht te. vin; blé 
nouveau. ÇReue anfchlôge : nou- 
veaux delTcins. Dai neue jabr : 
le nouvel an. gin neuei buch : 
un nouveau livre. j£>aben roir 
■idjti ncueét ? n’avons nous rien 
de nouveau ? 3ch bringe biel gu* 
tei neueö faute neue jeitung] mit : 
j’aporte de bonnes nouvelles. 
Sine neue weife : la nouvelle 
mode. Die neue Welt : le nou- 
veau monde. Daö neue liebt : la 
nouvelle lune. Stuf neue red), 
nung ; auf ein neued : à nouveau 
compta ; à nouveaux frais. Da« 
alte wieber neu madjen ; renou- 
veller les vieilles chofes. ginen 
neu f leiben : habiller quelcun de 
neuf. £u(t ju neuen Dingen b«* 
bcil : être porté aux nouveautés, 
©cit bem trieben gibt eö md)t Diel 
neueé : depuis la paix les nou- 
velles languilTent. 

9îeueé bom iabr : nouveauté. 
Die erbfen |tnb tbeuer , wenn lie 
nod) etmatf neued nom jabr ben= 
fen : les pois font chers dans 
leurs primeurs. 

gin neuer mrnfih : un homme 
neuf; qui n’a point d’experien- 
ce. Cf r ift nod) neu in feinem 
Oint : il elt bien neuf [tout neuf J 
en fon emploi ; en les afaires. 
SJÎeue pferbe : chevaux neufs ; 
qui n’ont pas encore fervi. 

Daet neue teftament : [r. confa- 
cri J le nouveau teflament ; la 
nouvelle alliance. 

Der neue nienfd) : [ t. de pieté ] 
le nouvel homme. Riebet ben 
neuen menfehen an : foïcz revêtus 
du nouvel homme. 

Slufd neue ; non neuem : adv. 
de nouveau. S3on neuem an. 
fanqen : recommencer de nou- 
veau. 

Steubatfcn / adj. frais ; tendre, 
flîeubarfen brobt : pain frais; 
pain tendre. 

gin neubarfener gbclmann : 
nouveau noble ; noble de nou- 
velle imprellion. 

Slcubefctyrt/ adj. nouveau con- 
verti. Die neu ; befebrten in 
§rancfreid) : les nouveaux con- 
vertis de France. 

Sieuerfunben , adj. nouveau ; de 
nouvelle invention. Dienemer* 
funbene ipelt : le nouveau mon- 
de. gine neu * erfunbene funft : 
un art nouveau, gin nemerfun* 

: Dene$ roettfteuq : inftrument de 
nouvelle invention. 

Slcueclid) , adj. nouveau; inno- 

vé. Steuerliche binge einfûbrcn : 

f * 
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introduire des nouveautés, gfl 
ift gefährlich , etwaö neuerliche^ 
einjufubren : il eft dangereux 
d’innover. 

Neuerung / f. f nouveauté; in- 
novation. Steuerungen anfon* 
gen : faire des innovations. Ob» 
ne einige neuerung : fans rien in- 
nover. 

^Teuerung» fliffler» f. m. nova- 
teur. 

9tcuern>ûl)lt, adj. nouvellement 
[récemment] élu. 

t Sfteugebatfen/ adj. v . neuha* 

den. 

Slcttncbûut/ adj. nouvellement 
bâti. 

Sftcugcbofytetî/ adj. né récemment ; 
qui vient de naître. 

Sftcugefleibet / adj. habillé de 
neuf. 

9UugCtt)0rbcn / adj. nouveau ; 
nouvellement enrollé. gin neu* 
geworbener folbat ; nouveau fol- 
dat. Steugeiporbenepôlefer : nou- 
velles levées. 

Neugierig, adj. curieux. 

neugierigfeit/ f. f. curiofité. 

9leug(aubig , adj. profelite. 

jUttfyeit; neuigfeit , f f. nou- 
veaute. Stach neuigfeiten begie* 
rig fnjn : aimer les nouveautés. 

Stcuja&r , f. ». le nouvel an. 
ginen bné nenjabr wûnfchm : fé- 
liciter quelcun fur le nouvel an ; 
de la nouvelle année. 

neuiabw*gefd)end,yi ». étrenne. 

neujahM * tag / S. nu le jour de 
l’an. 

XTïeuiabre-njunfd) , r m . compli- 
ment [ félicitation] pour le jour 
de l’an. 

9îciiigfcit / v. tteubeit. 
neulich/ adj. palTé. Der neulich« 

banbel : l’a&ion pafTée dernière- 
ment. 2(ui eurem neulichen 
fehretben habe ich erfeben ; j’ai 
apris par vôtre derniere lettre. 

neulich / adv. dernièrement ; de- 
puis peu. 

neulitig/ f. ns. novice ; neuf, gr 
ijl ein neulina im frieg ; am bof ; 
in ber liebe te c’eft un novice 
dans la guerre ; à la cour ; en 
amour ; il elt encore neuf à la 
&c. 

t 9teUmûtf)Ctt , v. a. renouveU 
1er. 

9tcum0ntv f- m • nouvelle lune. 

neu » mottb / [ parmi Ut anciens 
juifs ] neomenie. 

/ adj. neuf. Die neunfunjl* 
gjittinnen : tes neuf mufes. Um 
glocfe neun ; um neun ubr : à 
neuf heures. 

9?eunaugc / /• /. lamproie. 
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f^Ctttlffllttg, adj. neuf fois autant. 

Neunte, adj. neuvième. Der neun* 
te tag : le neuvième jour, garl 
ber neunte : Charles neuf ; Char- 
les neuvième. 

3»tn neunten/ adv. neuvième- 
ment. 

f neunsehen : dix-neuf. 
î neunsehenhe/ adj. dix -neu- 
vième. 

neuntjig , adj. nonante ; quatre 
vingt-dix. gin unbneunçig : qua- 
tre vingt-onze. 

neunçigjte / adj. quatre vingt-di- 
xiéme.* 

neunçigiâhrig / adj. qui a quatre 
vingt dix ans. gin neunÇigjébri* 
ger gretë : un vieillard de quatre 
vingt-dix ans. 

neungiggett/ adv. nonan- 

ticmement. 

neun unï> sroangfg ; neun unt> 
hre^ffig te. vingt-neuf ; trente- 
neuf. 

f 9lctlhermâl)lt / nouveau 
marié ; nouvelle mariée. 

SftiCfyt; Uft/ adv. ne; pas; non; 
ni ; point 3cb Will nicht ; je ne 
veuxjpas. gô fen alfo/ ober nicht : 
qu’il toit ou qu’il ne foit pas. Qîoch 
nicht : pas encore. 3ch jweifle 
nicht baron : je n’en doute point 
Daâ fan nicht fepn : cela ne fe 
peut pas. gtf ifi nicht möglich : 
il n’elt pas pofTible. 3® Will ri 
gar nicht [ burchaui nicht] tbun ; 
je ne le ferai point du tout 2ÖO 
nicht : fi non. SRicht mrbr : pas 
davantage ; pas plus. SRlCht rb» 
re ; nicht rnchtbum macht ben 
mmfcben glucffelig/ fonbrrn bie 

Î |Ottréfurcht : ni les honneurs, ni 
es richeffes ne font la félicité 
de l’homme, mais la pieté. 

3u nicht machen : anéantir ; ré- 
duire au néant &Ûtt brr blé 
weit gefehaffew / fan fie wieber 111 
nicht machen : Dieu qui a créé la 
monde, le peut anéantir. De& 
féinbeianfehidgeni nichte machen: 
rompre [faire échouer ; faire é- 
vanouïr] les delfeins des ennemis. 
3u nicht werben : s’anéantir ; 
échouer; s’évanouir; aler en fu- 
mée. 

9Rit nichten 1 adv. nullement 
XTïichtachtung / f. f. mépris. 

Daô nichtbefennen// ». Sarbe» 
oerleugnung: f. f. [t. de jeu de car- 
tes ] renonce. Die (irafe bei 
nichtbefenneni erlegen : païer la 
renonce. 

xnichtbulbung/ f> f- intolérance, 
gincr/ ber leute bon anberer relt* 
gion, nicht bulten will : intolerant 
nichtig/ adj. nul ; invalide ; vain ; 
inutile. Richtige banblung : aétc 
nul; invalide. ÇRichtigearbcit tra- 
vail inutile. Sîichtiae entfchulbi» 
gtmg : vaine [frivole] exeufe. 
niAtigfett/ f. f. nullité ; invalida, 
té ; vanité ; peu de fondement 
& g g nicht«/ 
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n»d)tO/ / n. rien. flïtthtfl mifltn t 
ne favoir rien. Um nichts for» 
gen : ne fe fouciet de rien. S) 2 id)tÄ 
ju leben baben : n’avoir pas de 
quoi vivre. flîichtë »u tbun b«* 
ben : n’avoir rien à faire. 9ïid)rê 
tbun [ nidjrë anberë tbun ] atë 
fpielen IC. ne faire que jouer. 6$ 
toirb nicbtë bratrê : il n’en fera 
rien ; cela fe réduira à rien. gd 
ift nichts boé id) um eurentroillen 
nicht tbun moite : il n’eft rien que 
je ne laffe pour l’amour de vous, 
ÿcb eerlange nid)« befler« : je ne 
demande pas mieux. 2)aÔ ift 
nicht« , gegen bera anbern : ce 
n’eft rien à l’égal [en comparai- 
fon ] de l’autre. £)a« gilt [tbut] 
tille« nicht« : tout cela ne fait 
rien ; ne fert de rien, ^d) hübe 
nicht« bamibet »u fagen : je n’ai 
rien à y redire. 

nidjtô gute« : [ t. populaire ] 3)0« 
(linefet/ mie nicht« gute« : cela 
put efroïablement. gr fTudjt mie 
nicht« gute« : il jure horrible- 
ment. 

nichts brûber : [ t. populaire ] gr 
ift freunblicb , ba§ nicht« brubet : 
il cft careffant , autant qu’on le 
peut être. 

nichts betfomeniger ; nichts beflo* 
minber , tor.j. néanmoins ; ce- 
pendant ; toutefois. 

nichts I1UQ / adj. inutile ; qui ne 
vaut rien. 

nichtsnuçigfeit / f. f. inutilité. 

nichts romt) i adi. indigne ; qui 
ne vaut rien. Reicht« mertbe ur» 
fad) t motif indigne. Sfticbtâroer» 
tber menfth: un vaurien. 

nicbttüirtfunej I f. f. [r. de mjjti- 
<7«f] paüivctc. 

?U(t/ /• «*• figne de la tête ; cligne- 
ment des yeux. 

gr ftecft ooU nief unb tùrf : c’eft 
un homme plein de méchan- 
ceté. 

liefet I f. m. Nicolas. 

niefel / C t. injurieux ] putain ; 
garce. 

9ti(£ctt t ». ». cligner des yeux ; 
faire figne de la tête. 

niefen: branler la tête en fommeil- 
lant ; fommeiller étant aftis. 

Çftiber ; »lieber ; ntbrig ; nie* 
brig, adj. bas. ©n nieberer Hiie» 
briger] (hibl : un fiége bas. aile, 
bere« [niebrige«] lanb : pais bas ; 
campagne baffe. Obetsunb 9ïie» 
ber>ëocblèn : Saxe fuperieure & 
inferieure. fftiebrige (Itmme : voix 
baffe. 

nibriges gemûtb : efprit bas ; ame 
baffe. fiebriger fiant) : fortune 
[ condition ] baffe ; dépTef- 
fion. 

Sfltberbcugcn/ »•«. baiffer ; abaif- 
fcr. 0idb »ur erbe tiieberbiugen : 
fe baiffer à terre. (Einen baut!» 
Itiebctbeugcn : abaiffer un arbre. 
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0t# 5 libCtbÛtfCtt/ v.n. febaif- 
fer à terre. 

5 lit»crbu(t)fctt I v. a. canarder. 
Sftibcrbïtuf/ f- ut. [e. decbajfe ] 

abatures ; foulures , [ que le cerf 
fait en pajfant.'] 

nieberbruefett , v. a. fouler ; ra- 
baiffer. ©ne fâche ; ein aerücbt 
nieberbrurfen : étoufer [ fuppri- 
mer ] une chofe ; un bruit. 

SßtbCtfaUett/ v.n. [ conj . c. fallen] 
tomber a terre ; tomber à la ren- 
verfe ; fc proftemer. 23on einem 
fehlag niebtrfallen : tomber i la 
renverfe d’un coup. SBor bem 
Âônig nieberfaüen : fe proftemer 
devant le Roi. $luf bie fnie nie» 
berfallen : fe mettre à genoux. 

2)ie rebbûner (inb ba nieberge» 
fallen : [ t. de chajje ] les perdrix 
fe font remifes ici. 

ttieberfàllcn / ». a. abattre ; faire 
tomber ; tuer. 

Jlibcrgûtig/ f >». couchant ; oc- 
cident. 3)er mbergang ber fon» 
nen : couchant [coucher] du fo- 
leil. Wegen bem niebergang : vers 
l'occident 

5lib£f0fbogcn / adj. courbé; 
baille. 

Sîibergcbucft , adj. baiffé. 

SlibCCgebfO/ »• »• [conj. c. gehen] 
[// Je dit des ajbes~\ fe coucher. 

Stiberbûtiett, »•«• [«>»/• c. hauen] 
fabrer ; maffacrer. 

SHiberburfcn/ ». ». s’acroupir. 

Slibctflcib / f- »• haut de chaulfe. 

9lib£tfnifn , ». ». fe mettre à ge- 
noux ; s’agenouiller. 

ÇJliberfommcn/ ». «• accoucher ; 
fe délivrer. <5ie ifl glûtflid) nie» 
berfommen : elle s’eft délivrée 
heureufement. 

xrtic&crfunfft/ f. f. accouchement 
3eid>en einet balbigen niebertunffl 
non fid) geben : marquer. 

5libedagC/ f.f.[t. de guerre] dé- 
faite; déroute. Sine harte nteber» 
läge : une grande défaite. 

XTïibeflnge/ Lt.de marine ] débarca- 
dour. 

t 9 libCtfatlb/ /»• Païs-bas. 

t xniberlânber,/ m. Hollandois; 
Flamand. 

i niberhinberln/ f. f. Flamande; 
Hollandoife. 

t tttberlànblfd?i adj. Hollandois ; 
Flamand. 

9tiï>edaffen I v. a. defeendre. 
Sforn nom boben ; mein tm feüec 
nieberlaflfen : defeendre du blé 
du grenier ; du vin dans la cave. 

fich niberlaiTen , fe placer ; fe 
porter ; s'affeoir. 2)ie armée liefi 
lieh auf ber ebene nieber : l’armée 
fe porta dans une plaine. 2Bill 


nth. nie» 

er (Ith nid»! nieberlaffen ? vous 
plait-il de vous aftêoir ? 3Ué 
man jîd) aflerfeité nibergelaflcn : 
après que chacun eut pris pla- 
ce. 5)er t>ogel làfit (ich ouf bem 
boum niber : l’oifeau fc perche 
fur une arbre. 

(ich niberlafle»» an einem oct : fe 

domicilier ; s’établir en un lieu. 

Sïi&crtoujfen, v. n. courir en bas. 

SMerlegen I v. a. metuc bas. 
«Seine bûrbe niberlegen : mettre 
bas fa charge ; fe décharger de 
fon fardeau. (Ein amt niberle» 
gen : fe demeure de fon cm- 
ploi. 

3)er plaßregen legt ba$ getreibe 
niber : les grandes pluies verfent 
les blés. 

(ich niberlegen , v. r, fe coucher; 
tomber malade. 

Sïlihcrteiflien, ». a. [««/.c.reiflm] 
démolir ; rafer ; abattre. 

SRihemimyeto, »•»• ['• populaire] 
dégringoler ; tomber du haut en 
bas. 

9tiï>erfct)tetfen ,»•«•[ »»/. 

fchielfen ] tuer d’un coup de pifto- 
let &c. 

9îiï>crfd)lûgen t ». a. [«?»/. c. 
fchlagen] abattre. 

ÎJlihcrfebdn l v - a. fabrer. 

SïliDetfc^ctir ». «. mettre; pofer. 
Seç boé auf ben tifeh niber : met. 
tez cela fur la table. 

fich niberfegen : s’alTeoir. 

9W>etfuufen/ ». ». [«»/. c. fin» 
cfen J fe lailTcr tomber ; fe ren- 
verfer. 

9tiberjlc(t)en / ». «• [ «>»;. c. de» 

Chen ] tuer d’un coup d’épée. 

Sdhctfloffen/ ». «• [conj. c. doffen] 
renverfer ; pouffer ; tuer d’un 
coup d’eftoc. 

9lihcttràc()tig , adj. bas ; abjet 
gin mbertràcbtiged gemûtb : ame 
baffe; efprit bas. 

ttibertrâchtigfett , f. f. baffeffe 
d’ame. 

SdihcrtrctCtt/ ».a. [ro»/. c. treten] 
fouler aux piez. 

Sfohectoàtté/ adv. en bas ; en de- 
feendant. 

Sdihetwerffett/ ».«. [conj. c . metf» 

fen] abattre ; jeter par terre. 

fich niberroerffètt/ ». r. fe profter. 
ner. 

SWfctigfeit ; niebrigfeit , f. f. 

baffeffe. 

9die ; niemate/ adv. jamais. ®ai 
habe ich nie gehöret : je n’ai ja- 
mais ouï dire cela, di oergehet nie 
ein tag» ba nicht ic. il ne fe paffe 
jamais un jour, que &c, 

; nieten / ». XTïiete. 

Michel, 


Digltlzed 


nie. i 

9tieM i f nt. [mot de province"] 
crème. 

Rieten / adv. bas ; en bas. J^ier» 
weben: ici bas. 

Stiebe* / Hiber. 

Slicbli# , adj. friand ; délicat. 
(Hiebluhe biffent morceaux déli- 
cats ; friandifes. 

Hieblid), joli ; agréable ; mignon. 

Hieblid), adv. délicatement; jo- 
liment 

nieWidtfeit t ff- délicatefle ; fxi- 
andife. 

Sliebrtg, v. Hibcig. 

Stiemûtë , v. nie. 

Stiemûnb/ fron, perfonne; nul. 
flîiemaub fan èipepen J&erren bie» 
nen : ftul ne peut fervir deux 
maîtres. gd iff mentant» nu fcu(e : 
il n’y a perfonne au logis. 

niemonb// m. îüled auf ben nie# 
manb fdjitben ; ber niemanb bot 
ri gefban : cela fe dit , tors qu'il tft 
arrivé quelque mal, ô? que chacun 
den lave Jet mains ; que perfonne 
n'y veut avoir part ; il ny a per- 
fonne qui veuille l avoir fait. 

St iet/ f- »»• niete/ ff. rognon ; 
rein, Kalbdmteren ; ocfcfewnie» 
ren : rognon de veau ; de beuf. 
©ie nteren bei menffben : les rein* 
dans le corps. 

©er £grt prüfe! bie rtteren: 
[ t. confacri 3 Dieu eft le forma- 
teur des reins. 

Hierrn* braten, f. m. longe de 
veau. 

nieren fért» f ». gralfle qui couvre 
les rognons. 

nieten griee , f *»■ graveiie. SJlit 
betn nteren » qriri begafftet fepn : 
être incommodé de la gravelle. 

nieren * dein , f m. pierre aux 
reins. 

Hieremfucbt , f. f. Hieremmbe, 

f. n. mal des reins. 

Sticfcit/ v. n. éternuer, ©er tabac 
macht niefen : le tabac fait éter- 
nuer. 

niefe.puluer// n. poudre ftermt- 
tative ; errhines. 

niefrr/ f m. niefen , f. ». éter- 
nuement ; éternument. gd toirit 
mut) ein niefen an ; il me vient 
un cternument. 

niefemturQ; f f. hellébore. Unàdj* 
tt niefedpurj} : elleborine. 

Sttefjbût/ adj. mangeable; pota- 
ble ; qui fe peut manger ou boi- 
re. SJiiejjbare fpeifen ; getrdncfc : 
viandes mangeables ; boiflons 
potables. 

nieffbraucb , f. tn. [/. de pratique ] 
ufutruic. ©et nitfjbrauchetned gu» 
tbed ; l’ufufruit d'une terre. 

Hteffbraucbd recht , f. ». [r. depa. 
lait j droit ufufrudtuaire. 

Hteflen , v. (gemeflen. 


nie- n o et). 

Sîietfcled)/ f n.[t. de ferrurier, 
coutelier Çtfc. ] ro fette. 

StiCtC///. Htetrmgel,/ m. en- 
vie. (fine niete am jinqer «breif* 
fen : arracher une envie. 

StîCte / billet blanc de la loterie. 

StiCtC / f. /. rivet ; clavette. 

nieten, v. a. river. 

nieMxwmter ; SBefchla^bammer, 

f. m. I t. de maricbal 3 bro- 
choir. 

Hfctnagel , v. niete. 

Stijfdn ; nagen ; benagen, *• ». 

[ t. populaire 3 grignoter. 

Stimmer ; nimmenmbr , adv. 

jamais ; jamais plus. Stimmer ru» 
ben : n’étre jamais en repos, gr 
fommt nimmer roieber : il ne re- 
viendra plus. 3<b «piU ed nitnmer 
tbun : je ne le ferai plus. 3$ 
mtll bir ed nimmetmebr oergeflen : 
je ne l’ouhlierai jamais ; de ma 
vie. 

nimmemùdjtem , f m. [t. inju- 
rieux 3 y vrogne ; biberon. 

nitnmerfatt , f m. infatiable. 

nimmerstag , f. »*. îluf ben nim* 

meretaq : phrafe proverbiale pour 
dire , jamais. , 

Stipf ; nupp ; nupf,/ »*. pe- 
tit trait ginen fleinen nipf tbun ; 
boire un petit trait 

Stipfen ; nippen ; nupfen/ v . ». 

beu voter. 

nipfweife , adv. à petits traits. 

Stirgcnb / adv. nulle part, griff 
mrqenb ju ftnben : il ne fe trouve 
nulle part. gr fan nirgenb bleu 
ben : il ne dure en aucun lieu, 
gr roeiff nirgenb bin : il ne fait 
où donner de la tète, ©ad fomt 
pon nirgenb anberd ber, ald ic. ce- 
la ne vient que &c. 

St lente; lande, ©enlopff 

POU niffe baben : avoir la tète 
chargée [ pleine 3 de lentes. 

niffidtf ; nifflg , adj. plein de 
lentes. 

nifrfanim , f. m. peigne à peti- 
tes dents. 

Stiften / v. Hcffen. 

Çffit, V. Hiebt. 

Stipe//./- ©efpenff in mcibdtgç» 

(lait / fuccube. 

StOCl)/ adv. encore. £Rotf> mehr : 
encore davantage, gr iff nod) 
niebt bitr : il n’eft pas encore ici 
3rt> roifl nod) roarten : ^attendrai 
encore. 9?0Ch einmal : encore 
une fois, gr tpirb nod) lange 
nid)t fommen : il ne viendra en- 
core de long teins. Stocb tind fo 
piel : le double. 3bt babt nod) 
eind fo Diel , ald id) t vous avez 
le double de ce que j’ai. 3f>r babt 
bad nod) eind fo tbeuer bejablt, ald 
ed roettb iff: vous avez paié cela 
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au double de fa jufte valeur, 
gr iff nod) immer francf : il eft 
toujours malade ; il continue 
d’étre malade, ©ad iff nod) 
nie gefeben rnorben : cela ne s’eft 
jamais veu ; cela ne s’elt point • 
veu encore. Unb ipenn et noeb 
fo reid) te. rcàrt : fut-il [ quand 
il feroit 3 plus riche qu’il n’eft ; 
l'homme le plus riche au monde. 

Stobt ; Hotb ; Hot , f. f. ne- 

ceffité ; befoin ; extrémité. Jpôcps 
(le; brtngenbe nobt : extrême 
l urgente 3 neceflité ; befoin 
preflant. jn foldjer nobt fonte 
ld> md)t anberd ; dans cette ex. 
trémité je ne pus faire autre 
chofe. (Hobt bat fein gefffe : 
neceiüté n’a point de loi. gt» 
tpad aud nobt tbun : faire une 
chofe par neceflité. SEOcnn ri 
bit noçt erforbert : en cas de ne- 
ceflité ; de befoin. (ffobt iei» 
ben : être en danger, gd bat 
feine nobt : il n’y a point de 
danger ; il n’y a rien à crain- 
dre. (Hobt unb bûrfftigfett leiben: 
être dans la neceiucè ; dans le 
befoin. ©ie geredjtigfeit (eibet 
nobt in biefem faQ : la juftice 
foufre en cela ; on fait violen- 
ce à la juftice. ©ie frôminig» 
feit (eibet nobt : la pieté eft o- 
primée. &‘ e ôufletfte nobt 
geratben : être réduit à la der- 
nière neceflité ; à l’extrémité. 

SCuô ber nobt eine tugenb machen: 
faire de neceflité vertu. 

gd bat feine nobt, ba§ er fommt: 
il n’a garde de venir. 

dflit nobt C mit genauer nobt 3 
bacon fommen : fe fàuver avec 

S ine ; avoir de la peine à fe 
îver. 

3ur »tobt [nadj nobtj ju leben 
baben : avoir le neceflaire. 

6eine nobt Cnobtbnrfff3 oerricp* 
ten : aler A fes neceflités ; lâcher 
l’aiguillette. 

©ie fd)tpere nobt : le mal caduc ; 
épilepfic. 

Hobt, adj. neceflaire; befoin. gd 
iff nicht nobt, euch (U fagen : il 
n’eft pas neceflaire de vous dire. 
(Hachoem ed nobt feçn rcicb : félon 
le befoin. 

Hobt*«rbeft, /. f. Hobt « toeref, 

f ». travail preflant ; œuvre de 
neceflité. 

Hobtbucfft; Hotturfft, f. f. ne- 
ceflité ; indigence. (Robtburfft 
leiben : être dans la neceflité ; 
dans l’indigence. 

©eine nobt&urfft baben : avoir 
fes neceflites ; le neceflaire. gi» 
nem bte nobtburfft Perfchaffen: 
fournir le neceflaire à quefeun. 
Sur nobtburfff unb nicht jur luff 
effen: manger pour la neceflité, 
non pour la volupté. 

©eine nobtburfft reben : dire 
ce qu’il faut ; parler Ubrcment 
pour fes intérêts. 

© g Ä * Hobt» 
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nàdjftabgcbenï» / adj. le premier 
qui parc. 2Jlit nadjltobgebenber 
pofï fdjreibtn : écrire par la pre- 
mière polie. 

SRôCtjftcmb, f. >». relie } réfidu. 
Sîacljftonb einer redjnung : réfidu 
d’un compte. 3lichté im tiactjs 
flanb behalten : n’avoir rien de 
relie. 

Slàd^flan^C^enb / adj. lc pre- 
mier gui entre ; qui commence. 
Die nachftangehenbe roodje : la fc- 
maine prochaine. Da$ nadjfl* 
ûnqehenbe iabr: l’année qui vient; 
où nous allons entrer. 

9t(Kt)ftcl)Cn/ ». »- [«*/• c - 

avoir place après les autres ; é- 
tre pollpofc. (îc nttifi allezeit 
nachliebcn: il cil toûjours poll- 
pofé. 

nadjltebett : être différé ; délaie. 
Dit natjlung nacijüeben laflen: dé- 
laïer le paiement. 

5löct)fteigen/ »•*. O»/. c. fitiqen] 

monter après. 

StöCtytfeUett, ®. ». épier ; guéter 
quelcun ; dreffer des embûches 
[ des pièges ] à quelcun. ©ei* 
nem feinb nadjfieUeÉ» ; ejiier fon 
ennemi. Dem roilb nadjficllcn : 
chaffer au gibier. 

3là#etrô / v. nâdjfi. 

nôdjtfet; f. m. prochain. Du follll 
beinen ndchften litten : tu aimeras 
ton prochain. 

9tad)fteur ;//• [f- de coûtant ] 
droit qu’on paie pour changer 
de domicile , & transporter fes 
efets. 

ttacbfteumt/ v. a. païer les arre- 
rages des impôts. 

«• *• liantes après 

un autre. 

Ka^floppeto/ »• »• glaner. 

SMMni/ ». «. [«»/. c. ftofien] 
pouffer. 

9flad)flrcbeit; nachtradjten, ».». 

afpirer ; pourfuivre. Der eb« 
nadjftreben : afpirer à la gloire. 
(Einem bienft nadjftreben : pour- 
fuivre un emploi. Dem gelbe 
nadjftreben ; nachtradjten : être 
âpre à l’argent. Qjinem menfdjen 
nadjtradjten : pourfuivre [épier ; 
guéter] un homme. 

fftact)fuct)ett, ». a. chercher; fouil- 
ler ; fureter, 

nuit- Ginc belle; 
finde« te. nacht : nuit claire; 
obfcure. & id doeffindere nacht : 
il ell noire nuit ; tout nuit. Die 
diUe nacht ; le filence delà nuit. 
Die ganße nacht : toute la nuit. 
Sep nacht reifen : marcher la 
nuit ; de nuit ; pendant la nuit. 
SDlit angebenbet nacht : à l’entrée 
de la nuit ; à nuit fermante. 
Xief in bie nacht t à nuit fermée. 
3meh (hinten in bie nacht : à 


n a c f). 

deux heures de nuit einet 
nacht : en une nuit. <£é mirb 
nacht : il fe fait nuit. id 
nacht : il fait nuit. SSon ber 
nacht überfallen [ übereilet] mer; 
ben : être pris [ furpris ] de la 
nuit, ©ich ber nacht bebienen ; 
bie nacht jutn heften nehmen; 
fe prévaloir [ profiter ] de la 
nuit. Die nadjt mit fptelen te. 
jubrinqen : paffer la nuit à jouer. 
9Ba$ bat bet franefe für eine nacht 
gehabt ? votre malade comment 
a-t-il paffé la nuit? (Er bat 
eine gute ; böfe nacht gehabt : il 
a eu une bonne ; une mauvai- 
fe [méchante] nuit; une ma- 
le - nuit. Die nacht id mir lang 
morben : la nuit m’a bien duré ; 
la nuit m’a été bien longue. 
3lu$ tag nacht , unb aué nacht 
tag machen ; faire de la nuit le 
jour , & du jour la nuit. (Einem 
eine gute nacht mûnfchen : fou- 
haiter [donner] la bonne nuit 
à quelcun. §ln bem ort über 
nadjt bleiben : coucher [ gîter] 
en un tel endroit Die fonntagé K. 
nacht : la nuit du famedi au di- 
manche. 

@ute nacht ! bon foir & banne 
nuit. 3dj münfihe euch eine gute 
ruhige nacht? je vous fouhaite 
la bonne nuit; un bon repos. 
®ute nacht fagen ; geben : dire 
adieu. Der mett gute nacht ge« 
ben : dire adieu au monde. 

n<Hbt«arbelt/ f.f. travail [ befo- 
gne] de nuit. 

nadjkaufdang , f m . [e. d’aßro- 
logit ] lelever achronique. 

Hncht-bieb/ f m. voleur de nuit 

ÇTacbten / ». ». faire nuit (E$ 
nachtet : il fe fait nuit. 

nächten; aeftern/ adv. [mot de 
province ] hier. 3ldchten abettb J 
hier au foir. 

nadjt*eflen , f. ». fouper. Çinen 
juin nacht «eften bitten ; prier 
quelcun a fouper. Daö nacht« 
eflen einnehmen ; fouper. 

ttacht»eulei ff chat-huant; hi- 
bou ; huette. 

nad>t*gânger / fm. ber fdjlafenb 
herum gehet : iomnambulc. 

'CXaâfUQCbàt I f. ». pricre du foir. 

XTlnCbtàedcht / f ». Vifion [ apa- 
rition J nocturne. 

nocbtgefpend, f. ». fpeétre [apa. 
rition ; cfpric] qui revient la nuit 

nocht«ge3eiten, f. f. [#. d’iglife] 
noêlurne. 

nadjthaube bei frauen.-jimmert, 

f. f. cornette. 

Hacht « herberg , f. f. Hacht. la* 
get/ f. ». gîte ; couchée. 2ln ei» 
nem ort bie nacht^herberg nehmen : 
al er au gîte [à la couchée] en un 
tel lieu. 

9fad}tigûl//./. roflignol; philo- 
melc. [ nom dont let poetts fe fer- 
vent. ] 
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SBie eine nadjttgal fingen: rolG- 
gnoler. 

9lû(t)t^ (leih / f »• dés - habillé, 
^m ucuhtfleib fepn ; être en dés- 
habillé. 

Hacht: loger , v. nacht herberg, 
tlachtlampe , f.f. ttadjtdicbh 
f. ». chandelle de veille. 

Hacht lange; f.f. [ t.d’aßronomie ] 
longueur [durée] de la nuiL 
nächtlich ; ad[. noéturne. 9làd)tli* 
Che ludbarfeiten : divertiffemens 
nocturnes. 9Zdchtliche jeit : tems 
de la nuit. 9?àchtltchei gefiept : 
vifion nocturne. 

nächtlich { beu nacht/ adv. nui- 
tamment. 

nacht licht/ v. nachtlampe. 

nadjMtcht / f ». mortier à veille, 
nadjtmahl; f ». fouper. 
nachtmahl ; [ *• confacri ] cène. 
Dai nachtmahl halteu : célébrer 
la S. cène. 3um nadjtmablgeben: 
faire la cène. 

nacht»mânnlein / f. n. efprit 
folet 

nadjt « mantel / f. »». manteau ; 
peignoir : que les femmes mettent 
quant elles font en des-babillc. 
nadjtmorb/ fm. affafünat com- 
mis nuitamment 
nodjt>muiîC / f. f ferenade. 
ne nacht « mufic bringen ; donner 
la ferenade.. 

nodjtmÛQe/ f. f bonnet de nuit 
nadjtrabe , f. m. frefaie ; tete- 
chevre. 

nacht«rabe; nadjtfchtoârmer/ 

f m. [ r. injurieux ] ribleur ; cou- 
reur de nuit 

nadjtrocf/ f. m. robe de cham- 
bre. 

nad)t«ruhe; f f repos de la nuit 
nad)t:nin&e/// [ t. de guerre ] 
ronde. Die nacht.-runbe gehen : 
faire la ronde. 

nadjt ; fdjattm / f. m. morelle ; 
plante, 

nachtffcherbe; nadjttopff-/ m. 

pot de chambre. 

nad)t:fdjlOft;/ ». ferrure à la por- 
te de la maifon, qu’on ne ferme 
que la nuit 

nadjt * fdjvpârmer / v. nacht» 
rabe. 

nacht* fülle/ f. f. filence de la 
nuit. 

nadjt flûcf / f w. [ t . de peintre ] 
tableau à nuits ; à ombrages, 
nadjtsjhlhl/ /• r». chaife percée, 
nadjt «tlunbe, /. /. heure de la 
nuit 

nachwang / f. >». bal noéturne. 
nadjt* thaU/ /. m. rofée delà 
nuit 

nadjHifdj / f. m. toillette. 
nadjtpogel/ f. m. oifeau de nuit 

noebtoPochc , f. f. guet Slacht* 
mache halten ; faire le guet 
nodjttpächtCCi f m, guet. 

nadjt» 
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nadjtopanberet/ f m. lunatique, 
nadit^eug t f. ». toillette. 
5lûd)trûi)tn/ ».«. troter apres. 

SRûdjtrrtdjtétt , v. nadjflreben. 

Slû^tragcn / *. «• [cmj. c. tra* 

8 en] porter apres. ©em £errn 
en mante! nad)tragen : porter le 
manteau à la fuite de fon maître, 
©et firauen Me fdjleppe nacttra= 
g en : porter la queue à madame. 

©nem etmaé naef) tragen : la 
garder à quelcun ; conferver de 
la rancune contre quelcun. 3dj 
bnbe ci ibm lange naeÿgetragen : 
il y a long* tenu que je la lui 
garde bonne ; que je lui en garde 
une. 

Sïacfctrete» /».».[ conj. c. tre* 
ten ] fuivre. 0einem £erm nadj» 
treten : fuivre fon maître. 

9tact)trin<fcn, ». ». trim 

(fen ] boire apres. 

5l(t4)ÛbCtt^ v. a. imiter, 
nodjübung/ / f. imitation. 

9tû$»enmet&ar, / nt. fou-loca- 
taire. 

9lûCt)DCrpa^tCtt/ *.«. maé man 
gerastet/ roieber perpacbten : fou- 
fermer. 

ÿlûC^U)(td)fen/ *.». [«*»/. c. ma#* 

fen] croître après. 

9l(td)Wàg<t!/ *•«. [«»/'• f. ttidgen] 

repefer. 

SfrUfytyOftClt/ V. n. atendre. 

i 9foc&toe&e i / ». douleurs, ou 
tranchées apres l’acouchemcnt. 

t Slû(t)»ein t /. m. piquette. 

5ladt)wcrffe » , v. na#f#metf 

fcn. 

9lad)WÛnfd)en / v.a. fouhaiterà 
un abfent. © i|t wrreifet/ id) 
nmnfdje ibtn aücd auteé nach : il 
eft parti , je lui fouhaite toute 
forte de bien ; je le fuis de mes 
bons fouhaits. 

! v. a. païcr ce qui 
manque .« la fomme entière; païer 
les arrerages. 

$fl(f)$tCf)ett / ®. k. [conj. c. jit* 
ben] fuivre; marcher apres. 

9l(td)'$tnfj ; bepîjinS , / m. fur- 
cens. 

nad>;ug I f. m. [_t.de guerre ] 
arriere-garde. 

9 Udt r f. m. cou ; chignon. ©en 
nnefen beugen : pancher le cou. 
©roaé auf ben naefen nebmrn : 
charger quelque chofe fur fon 
cou. ©nen tn ben naefen fcfila* 
gen : donner un coup fur le chi- 
gnon à quelcun. 

©ie fufle auf ben naefen neb* 
men / unb foctruanbern ; [f. bat] 
pendre fes jambes à fon cou , & 
ren aies. 


neuf. nag. 

Sflarfettb ; ttaefel ; naeftg; nadt, 
adj. nud. 3îaefrnb fommt man 
auf bte luelt : l’homme vient au 
monde tout nud. ©nen naefenb 
auétieben : mettre quelcun tout 
nud. ®ie milben gepen naefenb : 
les fauvages vont tout nuds. 9?a« 
efenb im Mmbe : nud en chemife. 
9îaefete bilbec mablen : peindre 
des nudités. 

ttatfarf#/ / m. ttaefeter bunb, 
[t. injurieux] perfonne toute nue ; 
pauvre qui n’a pas de quoi fe cou- 
vrir la vergogne ; on lui voit, ré- 
vérence parler le. 

©ift ein tedjlet naefarf# : il eft 
nu comme un ver. 

ttacfbeit; XTïacfte// f. nudité. 
Haefig ; naeft / v. naefenb. 
Slwfïû/ adj- f)OCf)rotb> ; nacarat. 

Stûbfl / / f. éguille ; aiguille ; é- 
pingle. ©ne nabel einfàbmen : 
enfiler une éguille. 2Rit ber na* 
bel arbeiten : travailler à l’éguil- 
le. Arbeit fo mit ber nabel qe» 
macht : ouvrage à l’éguille. ©n 
brief nabeln : un paquet [un cent] 
d’épingles. 

ïTabebbücbfe / / / éguillier. 
HabeUgelby / ». épingles : petite 
recompenfe qu on donne à une Ser- 
vante. ©a babt ibr ein nabel.gelb : 
voilà quelque chofe pour vos é- 
pingles. 

ÏTabel S Ferbel / f.m. [ plante ] ai- 
guille à berger ; peigne de Venus. 

ttabebfnopff; nabebfopff,/»». 
tête d’cpingle. 

nabebfrain / f. m. boutique d’é- 
pinglier. 

Habel fràmer ; ttabebmacber ; 
nablet//»«, épinglier ; éguil- 
lcr. 

nabel » fiiffen ; nabel . fû§lein/ 

/ ». peloton; ploton, 

nabeblocb ; nabel . ofct , / ». 

cul d’aiguille. 

nabelîfi)inci / / pointe d’une ai- 
guille; d ¥ une épingla, 
nabelîfhd » , f. »«. point d’aiguil- 
le ; piquure d’épingle. 

nablet # v. nabeUfràmet. 

91 (tgel// >«• ongle. 9îâgel an ^ân» 
ben ; an fûjfen : les ongles des 
mains ; des piés. 3>ie nàgel be. 
febneiben : rogner [couper] les 
ongles. 2)et nagel til ibm abge< 
febrooren : l’ongle lui eft tombé. 
2Kit ben nàgeln fraçen ; donner 
des coups d’ongle. 

©nré nagele beeil : de la lar- 
geur d’un doigt. 

©roaé auf bem nagel b«fagen : 
favoir [ reciter ] une chofe au 
bout du doigt. 

& brennt mich, auf bie nàgel : 
prov. la neceilité prefle ; jeïuis 
dans une preiTente [urgente] ne- 
ccfiité. 

0td) in bie nàgel beiffen : prov. 

ronger fies ongles; méditer fur 
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une matière ; fe chagriner de 
quelque chofe. 

©nrm bie ttdgel befàneiben: 
prov. rogner les ongles à qucl- 
cun ; lui retrancher Ton pouvoir 
ou fes profits. 

/ / f». dou. ©nen nagel 
emlcblagen : ficher [ cogner ] un 
dou. ©en nagel airfjteben : ar- 
racher un clou, ©en nagel »er» 
nieten ; river un clou, gilit nd* 
geln anfchlagen ; atacher avec des 
clous ; clouer. $ln einen nagel 
bangen : pendre à un clou. £bU 
berner nagel : cheville, ©nen 
bolçernen ober anbern nagel au$* 
treiben : déchalTer. 

Hagel/ inberf<blo§*f(beibe: bro- 
che. ' , 

Hagel , jum jûnbloeh eined gefehû» 

. bÇ® • [ pour nettoier la lumière ] 
degbugeoir, ou dégorgeoir. 

©maé an ben nagel bàngen : 
prov. pendre au croc ; quiter ; a- 
Dandonncr une afaire. 

©n nagel treibt ben anbern : 
prov. un clou chafte l’autre • une 
palfion ; une occupation rait a- 
Bandonner l’autre. 

nagebamfx*/ / m. cloutiére. 
nagelbobret t f. m. [t.de memà • 

fier ] vilebrequin, 
nàgelefn / / ». petit clou. 

nâgelein ; nàgebblum, v. nel» 
cfe. 

nàgeldtt; rDutg.nàgelein/ clou 

de girofle. 

nâ^elein.brùbt/ // fauce au gi. 

nâgelrimôl/ / ». eflcnce de ei. 
rone. 

nôgelein* 3 tmmet , fi m. cafte a- 

romatique. 

nâgebeifert/ / ». cloutiere. 
nàgel * feff / adj. ataché avec des 
clous ; fermé à clou ; cloué. 

nàgebftaul / / n. paronychia; 
pilofelle. 

nagel.lcxh / / ». [t. de charpen- 
tier ] cnlaqure. 

Hageln / v. a. clouer, 
f nagelneu / adj. tout neuf. 

nggelfftmtb; naglet/ / m. clou- 
tier. 

nagelfdjmib« » arbett / / / clou- 
terie. 

nagd-tPUtgel/ // [plante] or- 

chis. 

nagebfpig creug,/». [t.debia- 
fon ] croix au pie fiché. 

v - a - ron ?er- 91« einem beitt 
nagen: ronger un os. ©iemàufe 
nagen ben fa< te. les fouris ron. 
gent le fromage. 3(n fttnaé na« 
gen ; etroaô benagen : gruger [gri- 
gnoter] quelque chofe. 

Hagenb/ adj. rongeant ; qui ronge, 
©nen nagenben roucm baben t 
avoir un ver qui ronge ; avoir des 
remords de confdence. 

2ffa 9We, 
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ÇftrtfyC, adj. proche, gin nabet ort : 
un lieu proche. 9lûbe fitrwonbs 
fchoflt: proximité ; proche pa- 
renté. gin na^er fteunb ; oer, 
ipanbter : proche parent. 9lûber 
toD : mort prefente. 

XTlabe , adv. proche, ginem note 
feon : être proche de quelqu’un, 
ginein note oerwanbt fetjn : être 
proche parent de quelcun. 3îote 
ïommcn : aprocher. ©er watt, 
teit note fomtnen : aprocher de 
la vérité, gc fommt feinem meù 
fier fetr note : il aproche beau- 
coup de fon maître. ©iefe fotbt 
fommt ter ontern fetr note : cet- 
te couleur eft bien aprochante 
de celle là. 9ülju note in tie 
freuntfdjafft beoratben : fe ma- 
rier dans un degré de parenté dé- 
fendu. SJZnte on ter ttûr : tout 
prés de la porte. v * 

ginem gu note fommen : ofen- 
cer [outrager] quelcun. ginem 
JU note reben : injurier quelcun ; 
dire des chofes injurieufes & ne- 
triflàntcs de lui. ©oé ift meiner 
ctren gu note gerebet : cela blcfle 
mon honneur. 

XXàtyi f- /. proximité. 35 te ndbe 
beé orté tôt bie geleqenbeit gege. 
ten : la proximité du lieu en a 
fourni l'ocafion. $U ber ndte 
fron : être à portée. gtwoé in ber 
noté befeten : regarder une cho- 
fe de prés. 

Haben, t». ». ftcf? rtàbern, v. r. 
«'aprocher. 3u einem noten : s a- 
procher de quelcun. 3)er fetnb 
ndtert fich ber (lobt : l’ennemi 
a’aproche de la ville, ©er tag 
notet (ich : le jour aproche. ©ûe 
<nbe ber focte notet ftcb ; bie foebe 
ndtert ftcb gum ente : la fin de 
l’afalre aproche ; l'afaire aproche 
de la fin. 

SfttyeU/ v. Heben. 

9t«&er, comp. de t adj. ttrtfye. plus 
proche; plus prés, gin noter 
freunb ; plus proche parent. 9îd* 
ter terbrq fommen : s’aprocher. 
îldter on benj ttor : plus prés de 
la porte. 

Habet toben ; geben : avoir ; laif- 
fer à meilleur prix ; marche. 3br 
roerbet ti nittt ndter befommen : 
vous n’en trouverés pas à meil- 
leur prix ; marché, 
g i noter geben : rabattre [relâ- 
cher] de fa fierté, gr tnirb eé 
fd>on noter geben : il en rabattra 
bien ; il lâchera bien la main ; il 
calera la voile. 

Hâberfauff/ f. m . Hâberredjt, 

f. ». [t. de coütume ] retrait li- 
gnager. 

Hâberlùb; nébrlfd), adv. mal- 
aifément; à peine. 3dj Werbe 
ndterlict fertig werben : j’aurai 
de la peine à finir. 

ndterung tf.f. aproche. 

nate^fdulig,/ »». [/. (ïarcbiutht- 

rr] fyltil*. 


tt a ff. ttam. 

SftûffïCn; nebren , v. a. nourrir, 
gine fpeife bie wobl ndtret : ali- 
ment qui nourrit bien. 

ttdbrent* , adj . alimenteux. 
eict ndtren / v. r, fe nourrir ; 
vivre fubfifter. 0icb fummer* 
litt notren : fe nourrir avec pei- 
ne ; vivre malaifément. 0id) fei» 
ner tdnbe orbeit ndtren : fe nour- 
rir du travail de fes mains ; fubü- 
fter par fon travail 

XTÏûbrbafft/ adj. nourrifTant. 9îûtr» 
toffte ftxife : aliment nourrifTant. 


gin nabrbaffter monn : hom- 
me induftrieux; qui fait gagner fa 
vie. gm nabrNfat ort : lieu ou 
l’on trouve de quoi fubfifter ; de 
quoi gagner fa vie ; lieu de tra- 
fic ; bonne ville, gin notrtûff* 
teé bûnt'Wercf : métier lucratif, 
ndtrlict , v. Héberlidb. 
Habrlofl, adj. SKatrlofer ort : lieu 
où il n’y a rien à gagner ; ou 1 on 


a de la peine à fublTfter. 9?ûtrlofe 
jeiten : tems fâcheux ; dificile. 

ndtoftonb ; Hebrfianb , f. m . 
ordre économique ; gens de pro- 
feflion. ©et lebr'-webr=unb nebr» 
ftonb : l’ordre ecclefiaftique, po- 
litique & économique. 

ttabrung , f. f. nourriture ; ali- 
ment. *gjlilc& ifl tic belle nobrung 
ter finber : le lait eft ia meilleu- 
re nourriture des enfàns. 


©ie etre ifl bie nobrung ebler 
feelen : l’honneur eft la nourritu- 
re des âmes bien nées. 

XTtûbrung : vie ; fubfiftence ; ne- 
ceftités de la vie ; nourriture, 
flfîûtrung fncten : chercher fa vie ; 
chercher à vivre. £eine nobrung 
boben : n’avoir rien pour fa fub- 
fiftance ; n’avoir pas de quoi vi- 
vre ; manquer des neceflités de 
la vie ; de nourriture ; de fuften- 
tation. 

Habrunge» mittel, f. ». moïen 
de fublffter ; de gagner fa vie. 

nabrung^fofft, / m. [ r. de mi- 
decine ] fmovic ; chile. 


Habcunge.forge , f. f. foin delà 


vie. 

i f- f '• couture, gine nabt 
auftrennen : défaire [ découdre ] 
une couture, ©ie nobt ûirêbtl» 
geln: rabattre la couture. ^nnetC 
nobt on einem febub ; tranche- 
file. 


Habt , jwifeben bem tintern unb 
ber fdjoom : perinée. 

©ie nobt weiflen , [/. de cordon - 
nier] machiner. 

SBercfietig , bit nobt gu weiflen , 

f. ». machinoir. 

ttâbtecinn • nâterittn î Hebe* 
rinn , f. f. couturière. 

; 'Clame rf.tn. nom. ©et 
nome ©otteé : le nom de Dieu, 
©ernomebe* Jägern fen gelobet: 
le nom du Seigneur foit loué, 
ginem bep feinem nomen [mit no. 


nam. 

mtn] ruffen : apeller quelcun pat 
fon nom. giner mit nomen [na* 
menti] gofpor : un nommé Gas- 

f tar. Unter einem fremben nomen 
auffen tC. acheter fous un nom 
emprunté, ©iefeô nomené flnb it» 
rer ciel : il y en a plufieurs de ce 
nom. ©aé finb notb feineé notera 
nomen nennen : apeller l’enfant 
du nom de fon pere. 

3n meinem ; in feinem nomen : 
en mon nom ; en fon nom. ©riifs 
fet ibn in meinem nomen : faluéz 
le en mon nom ; de ma part, gt 
tot ouf feineé £rrtn nomen gelb 
oufgenommen : il a emprunté de 
l’argent au nom de fon maître. 

3 n ©Olteé nomen : au nom de 
Dieu. 

ginen grofleu nomen erwerben : 
s’aquerir un grand nom ; une 
grande réputation, gr tnt einen 
nomen unter ben gelehrten : il a 
quelque nom [il s’eft fait un nom] 
parmi les favans. ginen guten 
nomen tmterloflen : laiffer une 
bonne réputation, ©en nomen 
toben, bog mon reicb te. fcp : avoir 
la réputation d’étre riche, ©ûé 
trifft meinen ebrltcben nomen on : 
cela regarde mon honneur ; ma 
réputation. 

gin ehrlicher nome ifl befler olé 
ein grefler titul unb ebremjeichen : 
bonne renommée vaut mieux qhe 
ceinture dorée. 

©er chriftliche nome : le nom 
chrétien ; lechriftianifme. Seinbe 
beé SKômifchen nomené : ennemis 
du nom Romain. 

2Ber einmatl feinen guten nomen 
perlieret , befommt i(jn fehwerlich 
wieber : on a beau fc lever matin, 
quand on a le renom de dormir 
tard. 

XTÏAmene^tag, f. m. jour du faint, 
du quel un porte le nom : la fete 
d’une perfonne. £eut ift mein 
nomenfl.tog : c’cft aujourd’hui le 
jour de mon faint ; ma fête, 
namentlich, adv. nommément, 
fïamen geticht, f. ». acroftiche. 
Hamen . roapen , f. ». armes par- 
lantes. 

Hambafft, adj. nomme ; détermi- 
né ; précis. 2ln einem nombojf* 
ten tag : à jour nommé. S5rp 
nomtaffter flrojfe cerbieten : dé- 
fendre fur une peine déterminée. 
Hambafft: célébré ; conlidcra- 
ble. gin nomtoffter febreiber : un 
auteur célébré, gine nomboffte 
gelbjftimm : une fomme conlide- 
rable. 

Hamlicb ; nemlicb adv. c’eft i 
dire ; n favoir ; favoir. ?(lle meine 
fteunbe, nemlich bie te. tous mes 
amis; c’eft à dire[favoir]ceux &c. 
namlOé, adj. fans nom ; anonime. 
aîomlofer fehreiber : auteur fans 
nom ; fans réputation ; auteur a- 
nonime. SRamlofer bneff : lettre 
fans nom. 

Sfapff, 


nap. ««t 

f. »». tafle ; écuelle, gin 
napjf poil : écuelle, 

Hâpffcben fhigCT// m. [ ’t.demé - 
pris) grigou. 

HÔptFlein t f. n. petit* tafle. 

f /• marque ; cicatrice. 
SRarben oon ben blättern : mar- 
ques de la petite veröle. Slàrbe 
bon einer rounbe : cicatrice d’une 
plaie. 

Sirenen miber bie narben : cata- 
lotique. iüîittel bal eine gute nar* 
be fcbafft : cicatriatif. 

Harben an bem lebet : [_t.de eor- 
routtr J grain, tforbuam ber fcfeô» 
ne narbeu bat ; fcbôn non narben : 
marroquin qui eft beau de grain. 

Hatbicbt ; narbidj , aslj. marqué ; 
qui a des marques ; du grain. 

Sftûtcijjc ; Hacciflemblume, f. f. 

narcifle. 

t barbus ; Har&e , f. f. Nard. 

$ftarr, f. »*. fou ; infenfé ; fot. gin 
tutnmer narr : fou infenfé. gin 
tooUfominenet narr; erfe »narr: 
fou achevé ; fou liefe; fou à lier; 
fou à marotc. gr i(t ein halber 
narr : il a un petit grain de folie. 
3d) mate roobl ein narr , wenn ich 
bal tbàte : je ferais bien fou 
[ fot J de foire cela. ©ich ail ci» 
nen narren anilcUcn ; einen narren 
abgeben : foire le fou. 3nm nar* 
ten merben ; rafolir. möchte 
batûber jum narren merben : cela 
me foit enrager : cela me fera ra- 
folir ; devenir fou. ginen jum 
narren machen : foire perdre le 
fens à quelcun ; le foire rafolir ; 
le radoter, ginen fût einen nar* 
ten halten : traiter quelcun en 
fou ; fe jouer de quelcun. 3)tm 
narren gefällt feine meife mobl : 
chaque fou a [fe plait en] fa ma- 
rotte. SBiÜt bu einen narren ba> 
ben , fo fcbajfe bit einen : ne vous 
avifez pas de vous moquer[jouér] 
de moi ; trouvez ailleurs de qui 
vous jouer, gin narr macht tb» 
ter bunbert ; un fou en foit d’au- 
tres. gr iß ein guter narr : c’efl 
un bon fot 

2)en narren an etroal freflen ; 
gefreffen baben: aimer [fe plaire 
en] une chofe à la folie ; s’em- 
béguiner d’une chofe. gr bût 
beii narren baran gefreven : c'eft 
fa marote ; fa folie ; il en eft em- 
béguiné. 

Harren / v. «. berner quelcun ; fe 
jouer [ fe moquer ] de quelcun. 

ïtarren i v. ». foire le fou ; foire 
des folies ; des fotifes. 

narren * frage/ f. f. folle de- 
mande. 

Harren » gefcbtpàg / fn. bavar- 
dife ; lanternerie. 

narren » baue ; Harren, baue» 
lein ; Harremfpital, f. ». peti- 
tes maifons ; hofpital des tous, 
ginen inl narren » bäullein fper» 
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ren Î mettre quelcun aux petites 
maifons. 

Hamn»foppe/ / f marotte. 

Sich um bie narremfappe jan. 
tfen : fe quereller pour une baga- 
telle ; pour une chofe de rien. 

Harremïatfe, f. m. cachot. 

Hgrren»fopff , f. m. tête folle ; 
fou ; extravagant. 

norren fleib//«. habit de boufon; 
de harlequin; de fcaramouche. 

narren.folbe / f. f. mafle de bou- 
fon. 

narrcifcliebe/ f. f. folles amours ; 
amour extravagant 

narrendujt, f. f. Hartmfcberg/ 
f. »». narren»fpiel , f. ». bou- 
fonnerie. 

narren»poflen / f.m. Harten* 
roeccf/ f. ». Hanretbey; Harr* 
beit / f f. folie ; fotife; extra- 
vagance ; lantiponage ; jonglerie. 
Sîarren * poflen treiben : foire des 
folies. £agt bie narrempoflen blei» 
ben ; ceflez vos extravagances ; 
quitez ce lantiponage. 

narrenpoflen ! bagatelle ; chan- 
fon. 2)al finb lauter narren.pof» 

{ en : chanfon tout cela ; tout ce- 
a n’eit que bagatelle, 
narren.fcbul, f. f. Stuf ber narren* 
febul SDoctor fenn : prov. être fou. 
narremfefl// «., 3emanb am nar* 
.ren.fcil herum fuhren ; prov. me- 
ner quelcun par le nez ; abufer 
de fa limplicité. 

Harrenfpiel, v. Harremluff. 
Harrenfpiel / f. ». [forte de jeu ] 
trou-madame. 

Harren.fbital , v. Harrembaus. 
Harten tang , f. m. ballet de har- 
lequins. 

ttaxvcn>ttaâ)t,f.f. habit extrava- 
gant. 

Harren » tperef ; Harretbey / v. 

Harren . poflen. 
HarrentbeibunO///: paroles fol- 
les; fotifes. 9farrentbeibung trei* 
ben : dire des fotifes ; des extra- 
vagances. 

Harrbcit , ▼. ï^trren.pofTen. 
Hârrinn , f. f. folle ; fote. 
Hàrrifd) > adj. fol ; fot ; extrava- 
gant. 9Mrrifcbe rebe : folle [fote] 
parole ; difeours extravagant, 
yîârrifçbe Hebe : folle paflion. gr 
iß fo närrifdj nicht , mie ibr mep» 
net : il n’eft pas fi fou que vous 
croïez. 

Harrifcb ; nârrifcber toeije , ado. 
follement ; fotement. SWrrifcb 
[nàrrifcher meife] mfabren : s’em- 
barquer follement. %irrif($ ban» 
beln ; agir en fou. Slarrifcb tbwn : 
foire le fou. 

îlûfcfyCtt / v - a - être friand ; ai- 
mer les friandifes. ftinber nafehen 
em : les enfons aiment les frian- 
ifes. 23on etmal nafehen : tou- 
cher [ goûter ] d’une chofe par 
friandife. 
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gr gebet gerne nafehen ; er ift 
bem nafehen ergeben : il a le nez 
tourné à la friandife ; il a du pan- 
chant à aimer. 

Hafcher/ f. m. nafdbmtaul,/ ». 
glouton; friand; qui aime les bons 
morceaux ; croque-lardon. 

Hafcherey / f. f. friandife ; glou- 
tonnerie. 

Hàfdjig / adj. friand. 9lâfd)iqel 
nnb : enfant friand. 91dfchige fa» 
Çe : chat qui aime à atraper quel- 
que morceau. 

Hafcb * fag / f. f. friand. 

t Hafdjlufl / f, f envîe de man- 
ger du fruit. 

Hafchmarcft / f m. marché an 
fruit. 

Hafcbmaul/ v. Häfcher. 

Hafcbroercf/ f. ». friandife ; béa- 
tillcs. 

f-f nez. ©rofle; fleine; 
platte; gebogene; (himpffe; fpi* 
feige nafe : grand ; petit nez; 
nez écaché ; aquilin ; retrouflë ; 
pointu, gine rotbe; finnige nafe: 
nez enluminé; bourgeonné. ®tC 
nafe blutet ibm : il faigne du nez. 
®nrcfe bie nafe reben : parler du 
nez ; parler d’un ton nazard ; na- 
filler. 2)ie nafe fchneuÇen : fe 
moucher. 

©eine nafe in aliel flecfen : meu 

tre [fourrer] fon nez par tout. 

ginem etmal unter bie nafe rei» 
ben : réprimander [ reprocher 1 
avec aigreur; chanter la game a 
quelcun; dire une chofe à fon nez; 
lui jeter quelque chofe au nez. 
ginem eine nafe breben : foire 
un pié de nez [donner du çalba- 
non] à quelcun; fe moquer de lui. 

ginen ben bet nafen herum fub» 
rtn : éconduire quelcun ; le me- 
ner par le nez. 

gine nafe friegen : relier camus. 
Silit einer langen nafen abjie&en: 
avoir [retourner avec] un pie de 
nez. 

ginem bie tfeûr bor ber nafen in* 
fcblagen : fermer la porte au nez 
de quelcun. ginem etmal oor ber 
nafen roegnebmen : enlever une 
chofe au nez [à la barbe] de quel- 
cun. gin bing oor ber iwfe haben: 
avoir quelque chofe devant foi ; 
fous fa main. 

©ich fdbft ben ber nafe jieben : 
prov. s’examiner foi-méme ; foi- 
re reflexion fur foi-méme. 

S)er nafe nachgehen : aler en a- 
vant ; tout droit en avant. „ 

Hafcloch ; Hafenloch ; Hailoch/ 

f. ». narine d'hommes nafeau d’à- 
nimal. 

Hafcn»ban&, f. n. Hafen^aum, 

f. m. [/. de manège) caveqon; fi- 
guette. 

Häfen . hein / f ». Hafen . fnor* 
pel / f. m. cartilage du nez. 

Hafembluten/ f. ». faignement da 
nez. 

Sff^î Hafen* 
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nafemburçen; nafcmpopel,/ m. 

morve. 

$ nafeneifm,/ ». mouraille. 
nafen-fluad/ f*n. [f. d’anatomie] 
aileron du nez. 

nafemflufi eincd pfcrW, f. m. mor- 
fondure. 

nafen.qefdjtoüc/ /.«.[*• de mi- 
dechtt] polipe. 

nafenloch i v. nafeloch- 

nafen-trieme/ / m. [ t.decorroieur ] 
mufeliere. 

nafenfchneUer; nafenffüber,/»i. 
chiquenaude ; nafarde ober na- 
zarde. ginem lumpen ; bunbe ae* 
bôren nafenftûber : on donne des 
nafardes aux faquins. 
nafemtropflFe , / m. roupie. gr 
bat (irrt nafen.tropffen an |ich pan* 
gen: il a toujours la roupie au nez. 
©er nafrn s tropffen , ober «inc 
triejfenbe nafe tx\t : roupieux. 
naferoeij ; naeœert/ adj. C *• d* 

mépris J curieux; fufifant; mai- 
tre aliboron. (fin nafeweifer lerl : 
un petit fufifant. 
nafciüdöbeit// / fufifance. 
XTÏasboen / / n. rinocerot. ©ad 
qefcbcet) bed nafenbornd ; barct 

naelocb , v. nafelocb- 
naetuch; naetüchlefn/ / ». mou- 

choir. 

naeuKrt/ v. nafeœcrt. 

adj. humide ; mouillé ; moi- 
te. Olafled mettre : tems [faifon] 
humide, gin nüffed tu# : linge 
humide; moite. Söotn regen na§ 
tuerben : être baigné [être mouil- 
lé] de la pluie. 

gd mich na(fe ougen fe^en ; il y 
aura des larmes répandues. 
n«flec brtlbet : goinfre ; débau- 
ché. ©ein qrlb an naffe roaare le* 
gen : goinfrer ; boire fon argent 
naß/ / ». humeur ; liqueur, 
näfft/// humidité. 

Vlaffél/ f. /. bunbertfûgçjen : fcolo- 
pendre. 

Vîrtfletl/ ». ». être humide; deve- 
nir humide, ©ad brmb nàlTet 
mit am leib pom febmeifi : ma 
chemife cil toute humide de 
fueur. 

t naßlicht i adj. un peu mouillé ; 
humide. 

näßen , v. ner,ert. 

SllfltfoitßtfcftcUtt: , f. m . genéth- 
liaquc. 

SdattCf/ //• efpccc de ferpent, 
qui vit dans l’eau. 
i nattCCU)UtQ/// biftorte. 

4 natterjünglritt// ». langue de 
ferpent 

Statut/ ff nature, gnglifebe ; 
menfc&lic&e natur : nature angéli- 
que ; humaine, ©ad gefeß ter 
natur : la loi naturelle, ©tf ur. 
bebet bet natur : l’auteur de la 
nature, ©ie natur bet binge er* 
fotfcben : examiner la nature des 


nat 

êtres. 9îacb ter natur : confor. 
mement à la nature. 33on natur 
etmad an fîct> baben : avoir une 
chofe de fa nature, ©ie natur iil 
mit wenigem jufrieben : la nature 
fe contente de peu. ©ie gemobn* 
beit wirb jur natur ; perwanbelt 
Heb in eine natur : l’habitude de- 
vient nature ; pafle en nature. 
2Btber bie natur : contre nature. 
Über bie natur : au dclfris [au de 
là] de la nature ; qui paffe la na- 
ture. 

natur : naturel ; genie ; inclina- 
tion; humeur; complexitn. 2,'on 
natur au etmad geneigt feon : avoir 
la nature [le genie; l’inclination] 
pour quelque chofe. 93on natur 
Wilb; jornig; fanfftmùtbig :c. ftpn; 
avoir f humeur farouche; violen- 
te; douce, gine flarcfe; (chmathe; 
natur :c. baben : avoir la [être d’u- 
ne] complcxion robufte ; foible. 
©ad ift meiner natur jutpiber : ce- 
la eft contraire à mon naturel ; à 
mon humeur : à ma complexion. 
©eine natur uberminben : forcer 
fon naturel ; fon inclination &c. 

naturforfeber ; natutfûnbiger, 
f. m. phyficien. 

naturforfehung ; natutfunbe i 
tlaturfünbigung , f f. phyfi- 
que. 

naturgemäß ; naturmäßig/ adj. 
conforme à la nature ; naturel. 

naturgemäß/ adv. naturellement; 
conformement à la nature. 

natutfunbe «c. v. naturfor* 
fehung. 

natürlich/ °di- naturel. 9îatudicbe 
binge ; urfadxn ; eigenfd^atft ic. 
chofes: caufes; propriétés natu- 
relles. Natürlicher mein; maßet te. 
vin naturel ; eau naturelle. 9ÎO* 
tûrlicpe neigung : inclination na- 
turelle. «natürliche llimme ; fepon* 
beit IC. voix ; beaute naturelle, 
giatûrlicbe berebfamfeit; éloquen- 
ce naturelle, ©ie natürlichen gàn» 
ge bed leibed; les conduits natu- 
rels du corps. «Ratürlicfcer gebre* 
dien : défaut naturel, gined no* 
tûrlichen tobed (lerben : mourir 
d’une mort ndfcirelle. 

natürlicher fobn : fils naturel : 

[il fe dit des bâtards des grands .] 

natürlicher trieb : iniHnft. gtwad 
aud natürlichem trieb tbun : faire 
une chofe par inftinét. 

natürlich; natürlicher meife: adv. 
naturellement. Natürlich fraufed 
baar : cheveux frifés naturelle- 
ment. 

©ad gebt nicht natürlich ju : ce- 
la paffe nature ; cela ne fe fait 
pas naturellement 
gd fiebet natürlich and, old ob je. 
cela paroit juftement [naturelle- 
ment] comme &c. 
ginen natürlich abmablen : pein- 
dre quelcun au naturel. 

natürliche färbe///; [t.de biafon ] 
naturel. 
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naturdicht I /». lumière naturel- 
le ; bon-fens. 

9lait / v. (genau- 

9ia$arccr; f »• [c. dt fanden te- 
stament ] Nafaréen , ou Naza- 
réen. 

Sftefcel ! f. m. brouillard, gin bi» 
cfer ; (Itncfenbrt :c. ntbel ; brouil- 
lard épais ; puant gd (leigt ein 
nebel auf : tl s’élève un brouil- 
lard. ©er nebel fällt : le brouil- 
lard tombe ; fe diflipe. 

Sßie burch einen nebel feben: 

voir confufement ; obfcurémcnfc 
nebehbunfl/ / m. vapeur nebu- 
leufe. 

nebelicht; nebelig,/ adj. nébu- 
leux; embrumé, sîebelig weiter : 
tems nébuleux ; embrumé, 
nebehf oppe/ / / chaperon, 
nebeln/ ». ». gd nebelt : il y a un 
brouillard ; il s’élève un brouil- 
' lard. 

9Uben/ prèp. qui régit faeuf ç<? 
C abl. auprès ; prés. ïïîeben ber 
firche : prés de l’églife. ©eçet 
euch neben mich i mettez vous 
auprès de moi. 

neben anberen bingen : entre au- 
tres chofes. 9îeben anbern um ei» 
nen bienft anbalten ; concourir a- 
vec plufieurs autres à un emploi. 
Sieben einem anbern bienen : fer- 
vir avec un autre, 
gind fan mobl ueben bem anbern 
(leben : ces chofes peuvent bien 
fubiifter [s’acorderj enfcmble. 

t Sftebftiabbreffyeit , ». a. dé- 
molir à côté ; auprès. 

Stehen * ntbeit , f f neben* 

toetcf / /. ». ouvrage qu’on fait à 
loifir. 

9lcbenatrégcJ>ett ; nebenaud* 
fchioofcn; nebenaudtreten/ ».». 

fortir du rang ; s’écarter ; pren- 
dre l’écart 

nebenauefchtueiffén in ber rebe : 
fortir de fon fujet ; quiter fa ma- 
tière; faire des digrelfrons. 

1 9lcbcnauéf(t)lagen/ ». ». pouf- 
fer à coté : Je dit des plantes & 
des arbres. 

SlcbetVbaU/ f m. neben-gebäu/ 

f n. aile. 

9tebcn*bcbicnter / / m. ajoint; 

fécond. 

3lebctvbul)let ; neben^toerber/ 

f m. rival ; concurrent ; compé- 
titeur. 

9flebet^(f)ci(l / f m. prochain ; 
compagnon de foi. 

5lebetvbing // ». neben*fache/ 

f. f. chofe indifferente ; qui n’ett 
pas du fujet. ©ich mit nebenhin* 
gen aufbalten/tinb bad bauphmeref 
üerabfàumen : s’amufer à des cho- 
fes indifferentes , & négliger ie 
principal 

9lebw 


SlcbettcinDrinactt/f.« 

bringen ] fe giifl'er ; fe 


neb. 

SlebCnciöanbfT/ adv. enfemble ; 
l’un auprès de l’autre. Weben* 
einonber legen : mettre de rang ; 
l’un auprès de l’autre. Webenein» 
anber geben : marcher de rang ; 
côte à côte. 

ttebeneinanber, im fd&ilbefcbdupt: 
fr. de blafon ] rangées en chef. 
Webeneitionber : rangées en fàf- 
ce. Webencmanberimfcbilbé.fufj: 
rangées en pointe. 

, ». [cottj. c. 
fourrer. 

i Siebenstern f f. 7t. petite 
ruë écartée ; qui eft à l’écart. 

Siebe « t gema$ ; neben 

met / J- ». cabinet ; retraite ; 
chambre qui eft jointe à une au- 
tre. 

SlebeivgeféU,y: m. compagnon. 

i 9tebengcfcj)ûjft/ f- ». occupa- 
tion acceffoire. 

Sleben^bbff ; Heiner hinter * hoff/ 

f. m. [t. d’arcbitefhtre ] méfauie. 

9leben4ammer, f- f. décharge. 

Slebetvïinb; / ». bâtard j enfant 
illégitime. 

Slckn^tlûge// /• [t. de pratique] 
action qui refulte de la principale. 

Sieben* foec&t// «• compagnon 
•de fervice. 

9leben*müpj(»//*. entrepos. 

9lcben*menfc(),/.w. prochain. 
Slebcn*pfetler, /. »*• aiette. 
Sleben^fennige machen, pincer. 
Sleben*pfojle, an ben tbûrenunb 

fenflern , [f. d'txrcbitefUcr<\ arrié- 
ré - voilure. 

Siebenfache, v. ne&ett&ing. 
0leben*ftegel ». contre-fel. 
Slcbenfonne,//. pareiie. 
Slebenfpei^îammer,//. aide. 
Slebenfpcoffe, am birfcfrgewcihe, 

f. f. [r. de chajje ] furandouiller. 

neben.fprôfilein an einem aff, f. ». 
chicot. Weben * fbrößlein , ober 
fproélein bet) bem flamm : filleule. 

9leben*flunbe , f. f. heuro de loi- 
lir j heure perdue. 

Slebentifd),/ »»• fécondé table. 

Slebcnthur,//: faufle porte. 

Slebennrfach , f- /. caufe acci- 
dentelle. 

Siebenter jlanb lf. m. reftridion 

mentale. 

Slcbenmeg,/ «. chemin écarté ; 
détour. 

Slebenroeib ,f. ». concubine. 

Slcbetvroinb, f. m. [t. de mtr] 
demi-vent; derai-rumb. 
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Slebenjeugc , f. m. témoin avec . 
les autres, ©r fiimmt mit feinen* 
neben*jeugen nicht überein ; il ne 
s’acorde pas avec les autres té- 
moins. 

Slebenhet, adv. à coté. Webender 
geben : marcher à coté. 

Slcbcnhin, adv. à côté ; de côté. 
Webenbin ; Dorbet) geben : paffer 
à côté. Webenbin febieffen : don- 
ner de côté ; manquer le but. 

Slebcr ; 25obrer , f. foret. 

tteberlrin; Âôbrergen,/ ». pe- 
tit foret 

SIC#, v. nâd?fl. 

SlcfC, / m. neveu. 

Sieben ; nähen, v. a. coudre. 
Weben fônnen : favoir coudre, 
©pi^en neben : faire du point â 
l’éguille. 

ttebeftifiett,/ ». Hehepult, f. m. 
carreau. 

£?che>ftldgblein , f. ». couturière. 

Hehemabel , f. f. éguille. 

neherin , v. ttàpterin. 

neh&fchere, f. f. cifeaux. 

Xlepe»fd)Ule, f. f. école à coudre. 

Hebe-feibe, f. f. foie tQrfe ; foie à 
coudre. 

Slebmen, ». «■ [ich nehme, bn ntau 
mefl, ou nimmfl, er nimmet, ou 
nimmt , mit nehmen , ich nahm, 
nimm , ich nähme , genommen] 
prendre ; ôter. ©waé in bie banb 
nehmen : prendre quelque chofe 
en main, ©nen bep ber banb ; 
bet) ben haaren tc. nehmen : pren- 
dre quelcun par la main ; par les 
cheveux. (Selb nehmen : pren- 
dre de l’argent ©aé gelb nimmt 
man bie nicht : cet argent n’eft 
pas de mife ici. Jd) nehme nicht 
weniger , alé jeben tbaler bafür : 
je ne prends pas moins de dix 
écus de cela. ©er meitlcr nimmt 
fo Diel monatlich: ce maître prend 
tant par mois. 3# Will jeben 
elen non bem tuep nehmen : je 
prendrai dix aunes de ce drap, 
©ie râuber haben tbm alleé , waé 
et anbatte , genommen : les vo- 
leurs lui ont pris tout ce qu’il a- 
voit fur foi. ©arm etwaé aué ber 
banb nehmen : ôter quelque chofe 
des mains à quelcun. ©nein fei» 
nen bienfi ; baé leben nehmen : 
ôter un emploi ; la vie à quelcun. 
©nen gefangen nehmen : prendre 
(Taire] prifonnier quelcun. @ei* 
nen mantel ; hegen ; fein bemb tc. 
nehmen J prendre fon manteau ; 
fon épée ; là chemife. (Sefcten* 

(fe nehmen : prendre des préfens. 
SBaé man bir gibt , baé nimm : 
prenez ce qu’on vous donne. © 
bat genommen , waé ich ihm ge« 
boten : il a pris ce que je lui ai 
ofert. Sine arÇnep nehmen : 
prendre une médecine. 3all; nm* 
gelb tc. nehmen: prendre les droit«. 
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©fepofl nehmen : prendre la po- 
lie. ©en weg nach W. nehmen : 
prendre le chemin [la route] de 
N. Slbfchieb nehmen : prendre 
congé, ©roaé in befiç nehmen : 
prendre poffelllon d’une chofe. 
(Einen fprucb in bem rechten ; un« 
rechten Derflanb nehmen : prendre 
bien ; mal un paffage ; le fens 
d’un paffage, ©waé wohl ; übel 
nehmen : prendre bien [ en 
bien,] mal [en mal] une cho- 
fe ; la prendre du bon ; du 
mauvais biais ; en bonne ; en 
mauvaife part ©waé in fdjerÇ ; 
in ernfl nehmen: prendre une cho- 
fe en jeu ; ferieufement. (StWttd 
jum oorwanb nehmen : prendre 
prétexte de [fur] quelque chofe. 
©ne qelegenbcit nehmen : prendre 
l’ocalion, ©eine jeit nehmen: 
prendre fon tems. ©nen Dor« 
fprung nehmen : prendre les de- 
vans. ©neé parthen nehmen: 

Î irendre le parti de quelcun. ©en 
einb in bie mitte nehmen : pren- 
dre l’ennemi au milieu, ©te bô» 
be bet fonnen ; bie weite eintf 
ortö tc. nehmen ; prendre la hau- 
teur du foleil ; la dillance d’un 
lieu, 3ett ; auffchub nehmen: 
prendre du tems ; prendre délai, 
©oé wort nehmen : prendre la 
parole, ©ie flucht nehmen: pren- 
dre la fuite. © nehmen wie ti 
fommt : prendre le tems comme 
il vient ; les chofes comme elles 
viennent. 3u jeugen nehmen : 
prendre à témoin. 3n pacht neh* 
men : prendre à ferme. ©WO$ 
genau nehmen : prendre la chofe 
à la rigueur, ©te oberbanb neh» 
men : prendre le pas fur quelcun. 
©né fur bflé anber nehmen : 
prendre l’un pour l’autre, ©waé 
auf feine qefabr nehmen : prendre 
une chofe à fes périls & fortunes, 
©u weib ; einen mann nehmen : 
fc marier, ©nejumweib; einen 
»um mann nehmen : prendre pour 
femme ; pour mari. 2Ba|]er neh» 
men : fe laver les mains. <£cba» 
ben nehmen : avoir du mal ; du 
dommage ; faire une perte ; fe 

â âter. ©n cpempel nehmen : pren- 
re exemple. 

3(uf ftcb [ über ftch ] nehmen : 
prendre fur foi. 3d) nehme baé 
auf miel) : je prends cela fur moi; 
j’en réponds. © nimmt Jtl Diel 
aufftd) : il prend trop fur foi ; il 
fe charge de trop de chofes. 

©aé gibt unb nimmt mir nidjté ! 
je ne prends ni ne mets rien à ce- 
la ; je n’y prends ni n’y mets, 
nefcttltr I f- m • preneur. & gibt 
mehr nehmet alé gebet : il y a 
plus de preneurs que de donneurs. 
Ï7cbttlff4>, adj. qui aime à prendre. 

9le$ren / v. nähren. 

9lriD,/ m - envie ; jaloufie. Weib 
tragen gegen jetnanb : porter en- 
vie à [ être jaloux de ] quelcun. 
©waé aué neib thun : faire 
quelque 
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quelque choie par envie ; par Ja- 
loufie. SReib etroeefen : donner 
de la jaloufie ; exciter l’envie.' 
[Reib ouf ftd) loben : s’atirer l’en- 
vie. SBor neib berflen ; »ergeben : 
être rongé [ fécher J d’envie ; 
être dévoré de l’envie. 

Hefbetl, ». a. porter envie ; envier, 
gtnen um fein glûcf neiben : en- 
vier quelcun [lui porter envie] 
pour fa fortune ; envier le hon- 
neur de quelcun. 

Heiber ; t Heiblwrt ; t Heib» 

bommel , f. m. envieux. 93tel 
nelhet hoben : avoir des envieux. 
SBrjTer neibet/Olà mitleiber : prov. 
il vaut mieux faire envie , que 
pitié. 

Hefbtfch i adj. envieux. S in neibi* 
f<j)e$ gemûtp J un efprit envieux, 
gtnen mit neibifchen ougen oufe* 
ben ; regarder quelcun avec des 
yeux d’envie. 

9UÎ0C / / ■ /. bailfiere ; lie ; relie. 
3)a$ ifl »on ber neige : c’eft de la 
bailCere. 3)oô fofi tfl ouf ber nei* 
ge : le tonneau ell à la lie. 3)ie 
neige ou$ bem glofe : le rede du 
verre. 3# mog eurer neige nicht : 
je ne veux pas de vôtre relie, 
©ein gut; ibre fcbônbeit ifl ouf 
ber neide : fon bien ; fa beauté 
ell fur Ton déclin, ©ein leben ift 
ouf ber neige : il ell au bout de fa 
carrière ; il tire à fa fin. 

Heiden , ». a. baiffer ; pancher ; 
incliner. 3)0$ houpt neigen : baif- 
fer [incliner] la tête. Stuf eine 
feite neigen : pancher d’un côté. 

Heigen , ». ». ftd) neigen » ». r. 
pancher; incliner; avoir du pan- 
chant; de l’inclination. 3ur lie* 
be ; jum frieg :ç. neigen : incli- 
ner à l’amour ; à la guerre. 3utn 
Untergang neigen : pancher à 
[vers] la ruine ; aler en décli- 
nant. ©ein glûcf neigt ficb : fa 
fortune va en déclinant ©id) 
ju feinem enbe neigen ; définer. 
©id) »or einem neigen : s’incli- 
ner devant quelcun. ©id) jur 
erben neigen : fe baiffer à terre. 
3)ie dbren neigen ftd) : les épis fe 
verfent 

©id) ju einem neigen : avoir de 
l’inclination pour quelcun. ©Ott 

tuirb ftd) *u unfern gebot neigen : 
Dieu exaucera nos prières ; fe 
Iaiffera fléchir à nos prières. 

Heigung///. inclination. [Ro* 
turlid)eneigiiôg : inclination na- 
turelle. ©duecbte neigung ju et* 
WOÔ haben : n’avoir point d’in- 
clination pour [à] quelque chofe. 

Heigung» f. /. lt.de géométrie) in- 
clinaifon. [Retgung einer ebenen 
piche gegen einer anbern : incli- 
naifon de deux plans. 

9tcin, adv. non; nenni. [Rein ober 
jo fogen : dire oui ou non. 3d> 
fage 'nein bout : je m’y opofe ; je 
n’y confens nullement [Rein, id) 
meii C$ nid)t t nenni, je ne le fai 
pas. 
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nein ! ad) nein ! oh ! que non. 
ein b»d> : eh ! non ; nullement 

Hein furmobr : non certes. 

Hein t»obl niebt : non affurement ; 
nullement ; jamais. 

9Wcfe ; Helcfen * blume , f. f. 
Hàgelein» f. ». oeillet. 

Helcfen » flctube , /. f. Helcfen» 
Üod, f. m. pié d’oeillet 

Helcfen * ftrau», / «• bouquet 
d’œillets. 

Rennen, ».O. [3ch nenne, i d) nett* 
nrte ou nannte , genennt ou ge* 
nannt ] nommer ; apellcr. ©Ion 
nennet ibn [R. il fe nomme N. 
gtnxré be» feinem rechten no* 
men nennen : apellcr une cho- 
fe par fpn véritable nom. 3e» 
monb ébren bolber [ in ebren ] 
nennen : nommer quelcun par 
honneur, gin ftnb noch bem »0» 
ter nennen : apeller un enfant du 
nom de fon pere. [Rennet mit 
einen, berboôtbue; nommez en 
un qui faffe cela. 

SKennbar, adj. exprimable. (Eint 
nennbore jabl : nombre expri- 
mable. 

Hettner , f.m. [r. d'aritmetique ] 
dénominateur. 

Hennung,//! nomination. 5)ie 
nennung ju einer pforr ; pfriinb te. 
hoben ; avoir la nomination d’u- 
ne cure ; d’une prébende. 

Hentt.tDOCt,/ ». [e. degrammai - 
rc] nom fubllantif ; mot déno- 
minatif. , 

yittiÛtif- f. nerf. g$ loufftn fie* 
ben poor neruen ouït bem gebirn : 
il part du cerveau fept paires de 
nerfs. Surûcf louffenbe ner»e; 
nerf récurrent 

îRerucn * ftdrcfmbe orljne»,/ /. 

neuritique. 

i Heroid)t, adj. nerveux; garni, 
compofé de nerfs. 

SWTel/ f. f. ortie. îoube neffel ; 
ortie morte, ©ich on btn ntffeln 
»erbrennen: s’ortier. 

Heflel garn , f. ». ficelle. 

Heffebfcuune , f. m. graine d’ortie. 

HefiebtUdÿ / / »• mouffeline. 

9tejt , fl- SRefler,/ ». nid. ©ein 
ntfl bauen » machen : faire fon 
nid. (Eut nejl OUfaebmen : pren- 
dre une nichée. 3>ie »6gel finb 
ou$geflogen , bie ifl nicht mehr olé 
bo $ leere nefl : les oifeaux font en- 
volez , il n’y a plus que le nid. 
3m nefl [ouf bem nefl] |i(}en: être 
au nid. Su nefl geben : chercher 
fon nid, ;Refl eine* roub*»ogel$ : 
aire. 

gin fchlouer fitch* bûlt bo$ nefl 
ton ; ober ein roiçiger begebet fei» 
ne leichtfertigfeit , tuo er befonnt 
ifl ; un bon renard ne mange ja- 
mais les poules de fon voifinage. 
gin jeber »ogel lobt fein nefl: prov. 
à chaque oifeau fon nid eft beau. 
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(Et fîçt in einem guten nefl : il a 
trouvé un bon nid ; il ell bien a- 
commodé; bien à fon affe, 
gin elenbrf neft ; ro$en * nefl ; 
[t. de mépris) un vrai nid i rats ; 
une méchante demeure, 
gin nefl »oU biebe ; buren ic. une 
nichée de voleurs ; de garces. 

f.m. éguillette. 3>en neflel 
jufnupffen ; ouftaüpffen : nouer; 
lâcher l’éguillette. 

ginem btn neflel fnûpffen: nouer 
l’éguillette à quelcun ; l’empê- 
cher par un prétendu charme de 
confommer Ion mariage. 

Hefleler ; Heftel befehliget*; Ht» 
ftetfromer, f. m. égullletier. • 

Heflcltt, v.a. éguillcter. 

HfjleblOCh/ / ». oeillet 

Hfflfl'tlObel, f. f. éguille de tête. 

HrflcUflefft, f. m. fer d’éguillette. 

Slcften; niflen; nifleln, *>.». ni- 
cher. 3)ie deinen »6gel niflen in 
ben fhrduchen : les petits oifeaux 
nichent dans les buiffons. 

t // ». petit nid. 

SÎC^OrWtlCC/ /•>”■[ hérétiques ] 
Neftoriens. 

Hefl-nogel , f. m. pouffm, 

Hcfl*t>OU , f. ». nichée. 

ÇftCtt/ adj. net ; propre. 9?ett Unb 
fouber ; net & propre, gine net» 
te bout ; un teint net. [Rettei 
fleib ; un habit net. [Rett in flei» 
bern ; in leinen te. feon ; ctr* 
propre en habits ; en linge, gin 
netter brucf ; impreffion fort net- 
te. gine nette fiimme hoben: avoir 
la voix nette. 


Hett, adv. netement ; proprement; 
tout net. ©ich nett holten : fe te- 
nir netement: proprement [Rett 
fchteiben ; reben IC. écrire ; par- 
ler netement. [Rctt geflribet ; vê- 
tu proprement, giroad nrtt ob# 
fchlogrn : refufer une chofe tout 
net [Rett obfchncibcn : couper 
net; tout net. 

Hettigfeit, f./. neteté ; propreté. 

ÇfJCÔ/ / »• rets ; filet ; panneau. 
ÜTtBe (lellen : tendre des filets. 
S)o$ ne$ ou$t»erffen: lâcher [je- 
ter] les filets ; les rets. [RrÇ jtt 
groffrn fecsfifchm : combliere. 

ginen tn$ neh fuhren: tendre 
un panneau à quelcun ; lui don- 
ner ocafion de faire une faute. 

3n$ nrb foDen : donner dans le 
piège ; dans le panneau. 

Heg , Te. d'anatomie) coife de ven- 
tre. îReÇ über bem gebônne : épi- 
ploon. 3)o$ nmiiberbore neç: 
rets admirable. 

HerV [e. de boucher ] crepine. 3)0$ 
néç »om folb ; lamm x. crepine 
de veau ; d’agneau. 

ÿlc^en f ». «. mouiller. 

Ste&lefo//* sefeau. 

Heg» 


«et ne». 

tTïftjîfdNtte/ f. f. [t. de vitrier ] pla- 
quefain. 

Hc^tuetfe I adv. derefeau. Neß: 
mène geftriefte hanbe ; coife de 
refeau. 

9ÎCU, adj. neuf ; nouveau ; nou- 
vel. gin neucS fletb : habit neuf. 
Neuf tcljube : fouliers neufs. 
Neuer wein ; frucht te. vin ; blé 
nouveau, Neue anfchldge : nou- 
veaux delTcins. SaS neue jabr : 
le nouvel an. gin neues buch : 
un nouveau livre. £aben mir 
*id)tS neurô ? n’avons nous rien 
de nouveau ? 3# bringe Diel gu« 
teS neues [nute neue jeitung] mit : 
j’aporte de bonnes nouvelles, 
gine neue weife : la nouvelle 
mode. Sie neue weit : le nou- 
veau monde. SaS neue liebt : la 
nouvelle lune. Stuf neue red)» 
nung ; auf ein neues : à nouveau 
compta ; à nouveaux frais. SaS 
alte wieber neu machen : renou- 
veler les vieilles chofes. ginen 
neu tleiben : habiller quelcun de 
neuf. i'uft ;u neuen Dingen fa* 
ben: être porté aux nouveautés, 
ecu bem (rieben gibt eS nicht viel 
neueS : depuis la paix les nou- 
velles languilTent. 

NeueS nom iabr : nouveauté. 
Sie erbfen (tnb tbeuer , wenn (îe 
noch etwas neues oom jabr heifi 
fen : les pois font chers dans 
leurs primeurs. 

gin neuer menfeh : un homme 
neuf ; qui n’a point d’experien- 
ce. gr ift noch neu in feinem 
amt: il eil bien neuf [tout neuf] 
en fon emploi ; en Tes aiàires. 
Neue pfetbe : chevaux neufs ; 
qui n’ont pas encore fervi. 

SaS neue teftament : [t. confa. 
cri ] le nouveau teftament ; la 
nouvelle alliance. 

Ser neue menfeh : [ t. de piet* ] 
le nouvel homme. 3* e bet ben 
neuen menfehen an : foïez revêtus 
du nouvel homme. 

StufS neue ; oon neuem : adv. 
de nouveau. 93on neuem am 
fangen : recommencer de nou- 
veau. 

SHeubarfctt , adj . frais ; tendre. 
Neubacfen brobt : pain frais; 
pain tendre. 

gin neubaefener gbclmann: 
nouveau noble ; noble de nou- 
velle imprdlion. 

Slcubetc&rt, adj. nouveau con- 
verti. Sie neu s befebrten in 
granefreich : les nouveaux con- 
vertis de France. 

9teucrfunt>en , adj. nouveau ; de 

nouvelle invention. Sie newct; 
funbene melt : le nouveau mon- 
de. gine neu s erfunbene funfl : 
un art nouveau, gin ncurerfun» 

: DeneS werefteug : inftrument de 
nouvelle invention. 

Slcuerlid) , adj. nouveau ; inno- 
vé. Neuerliche hinge einfübren ; 
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introduire des nouveautés. gS 
ifl gefährlich / etwas neuerliches 
einjufübren : il e(t dangereux 
d’innover. 

Heuerung/ f. f. nouveauté; in- 
novation. Neuerungen anfiuu 
gen : faire des innovations. £)b> 
ne einige neuerung : fans rien in- 
nover. 

Heuerung * fliffter, f. m. nova- 
teur. 

Sftcuettbûljlt/ adj. nouvellement 
[récemment] élu. 

f 5Uugcbû(fcn/ adj. V. Heubm 

cfen. 

5lfU0CbttUt/ adj. nouvellement 

bâti. 

5lcugcb0brcit/ adj. ne récemment; 
qui vient de naitre. 

9leuaefleibct , adj. habillé de 
neuf. 

Sfteugcthorbctt , adj. nouveau ; 
nouvellement enrollé. gin netu 
geworbener folbat : nouveau fol- 
dat. Neugeroorbeneoôlcfer : nou- 
velles levées. 

ÎUugterig/ adj. curieux. 

Heugierigfeit/ f. f. curiofité. 

51cuglcuibig , adj. profelite. 

SJleutyeit; Heuigfdt , / f. nou- 
veauté. Nach neuigfeiten begie* 
rig feon : aimer les nouveautés. 

5lcujfl^r f f. n. le nouvel an. 
ginen DaS neujabr wûnfchen: fé- 
liciter quelcun fur le nouvel an ; 
de la nouvelle année. 

Heuiahr^gcfchencf// ». étrenne. 

Heuiahw » tag > f. m. le jour de 
l’an. 

Heuiahrs rounfch / /. m. compli- 
ment [ félicitation] pour le jour 
de l’an. 

SRcuigfcit , v. neubeit. 

neulich; adj. paffé. Serneuliche 
banbel : l’action pafTce dernière- 
ment. 2(uS eurem neulichen 
fehreiben habe ich erfeben : j’ai 
apris par vôtre derniere lettre. 

Heulid) / adv. dernièrement ; de- 
puis peu. 

neuling/ f- *». novice ; neuf, gr 
Hl ein neuling im frieg ; am bof ; 
in ber liebe te c’eft un novice 
dans la guerre; à la cour; en 
amour ; il cil encore neuf à la 
&c. 

t 9teUm<Kt)Ctt , »■ a. renouve- 
ler. 

9Uum0llt>/ f- >»• nouvelle lune. 

Heu » monb / [ parmi les anciens 
juifs ] neomenie. 

9ttutt/ adj. neuf. Sie neunfunß.- 
gôttinnen : les neuf mufes. Um 
gfoefe neun; um neun ubr: à 
neuf heures. 

9UunaUije , f- /• lamproie. 
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tSîcunfûltig, adj. neuf fois autant. 
Réunie, adj. neuvième. Ser neun« 
te tag : le neuvième jour, garl 
ber neunte : Charles neuf ; Char- 
les neuvième. 

3»m neunten/ adv. neuvième- 
ment. 

t neunjeben : dix-neuf. 
î Vleun^ehenbC/ adj. dix -neu- 
vième. 

neunzig / adj. nonante ; quatre 
vingt-dix. gin unb neunçiq : qua- 
tre vingt-onze. 

neunçigtîe/ adj. quatre vingt-di- 
xicme.' 

neunzigjährig / adj. qui a quatre 
vingt dix ans, gin netmÇlgjâhri* 
ger greiS : un vieillard dé quatre 
vingt-dix ans. 

3um neunzigsten/ adv. nonan- 
tiemement 

neun unb jroanzig ; neun unb 
bceyfilQ K. vingt-neuf ; trente- 
neuf. 

f 9ÎCttDCmtû()It / adj. nouveau 
marié ; nouvelle mariée. 

9tiçbt; nit/ adv. ne; pas; non; 
ni; point 3$ Will nicht : jene 
veux pas. gs fet) ol|b/ ober nicht : 
qu’il toit ou qu’il ne Toit pas. Noch 
nicht : pas encore. 3# jweifle 
nicht Daran : je n’en doute point. 
SaS fan nicht feon : cela ne fe 
peut pas. gs i(t nicht möglich : 
il n’elt pas polfible. 3$ Will eS 
gar nicht [ Durchaus nicht] tbun : 
je ne le ferai point du tout 2Bo 
nicht : fi non. Nicht mebr : pas 
davantage ; pas plus. Nicht (h* 
re ; nicht reichtbum macht Den 
menfehen glûcffelig/ fonbem Die 
• gotteSfurcbt : ni les honneurs, ni 
les richell'es ne font la félicité 
de l’homme , mais la pieté. 

3u nicht machen : anéantir ; ré- 
duire au néant ©£)tt bft Die 
weit gefchajfen , fan fie mieber iu 
nicht machen : Dieu qui a créé le 
monde , le peut anéancir. Ses 
fembeS anfchiäge nt nichte machen: 
rompre [faire échouer ; faire é- 
vanouir] les deifeins des ennemis. 
3u nicht werben : s’anéantir ; 
échouer; s’évanouir; aler en fu- 
mée. 

SNit nichten i adv. nullement 
nichtachtung/ f. f. mépris. 

SaS nicbtbefennen// ». ftarbe» 

oerlfugilling: f. f. [t. de jeu de car- 
tes ] renonce. Sie ilrafe beS 
nichtbefennenS erlegen : païer la 
renonce. 

nichtbulbung/ f. f. intolérance, 
giner/ ber leute oon anberec reff* 
gion/ nicht bulten will : intolerant, 
nichtig/ adj. nul ; invalide ; vain ; 
inutile. Nichtige banblung : acte 
nul; invalide. Nichtige arbeit tra- 
vail inutile. Nichtige entfchulbi» 
gung : vaine [frivole] exeufe. 
nichtigfeit/ f. f. nullité ; invalidi- 
té ; vanité ; peu de fondement 

& g g nicht®, 
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/ K. rien. îlîtc&tâ miffen : 
ne favoir rien. Utn nid/tl for» 
gen : ne fe foucier de rien. 9lidf)tl 
}U leben hüben : n’avoir pas de 
quoi vivre. SRichtl ju tt)un bü« 
ben : n’avoir rien à faire. Qîithtl 
tbun [ nid/tl anberl tbun ] ail 
fpielen te. ne faire que jouer. (El 
roirb ntcbté bratil : il n’en fera 
rien ; cela fe réduira à rien. (El 
ifl nichtl/ bal ich um eurentroillen 
nicht tbun moite : il n’eft rien que 
je ne fiaffe pour l’amour de vous. 
3$ »erlange nichtl beiTetl : je ne 
demande pas mieux. 3)ûl i(l 
nid)tl / gegen bem anbern : ce 
n’eft rien à l’égal [en comparai- 
fon ] de l’autre. 2)ü$ gilt [tbut] 
allel nichtl : tout cela ne fait 
rien ; ne fert de rien. ^Jd> habe 
ntdjtd bamiber ju fagen : je n’ai 
rien à y redire. 

fïtdltô gutel : [ t. populaire ] Dal 
flinefet, mie nichtl gutel : cela 
put efroïablemcnt. © flud)t mie 
nichtl gute! : il jure horrible- 
ment. 

nichts brûber : [ t. populaire ] (Et 
ift freunblicb , bûfi ntchtl bruber : 
il eft careffant , autant qu’on le 
peut être. 

nichts beftoiceniger ; nichtl beflo* 
minber / cor.j. néanmoins ; ce- 
pendant ; toutefois. 

nid)ts nUQ i adj. inutile ; qui ne 
vaut rien. 

nithtsnugigfeit , f. f. inutilité. 

nichts roertb / ctdi. indigne ; qui 
ne vaut rien. Çftichtl roertbe ur« 
fad) : motif indigne. SZùbtimer; 
tber menfeh: un vaurien. 

nichtwiref ung / f. f [f. de tuni- 
que'] paflivete. 

Sftid!/ /• »*• fignedelatéte; cligne- 
ment des yeux. 

St (leeft »oll nief unb tûcf : c’eft 
un homme plein de méchan- 
ceté. 

ma,/. m. Nicolas. 

niefel , [ t. injurieux ] putain; 
garce. 

Çftitfctt / ». ». cligner des yeux ; 
faire ligne de la tête. 

niefett: branler la tête en fommeil- 
lant ; fommeiller étant aflis. 

Çftiber ; nicher ; nibrig ; nie» 
hrig, adj. bas. ©n nieberer [nie* 
briger] (hlbl : un fiége bas. Mlle, 
berel [niebrigel] lanb t pais bas ; 
campagne balfe. £)ber«unb 9îiC; 
berçacbfen ’ Saxe fuperieure & 
inferieure. SRiebrige fhmmt : voix 
baffe. 

nihrtges gemiitb : eQprit bas ; ame 
baffe, ÇRiebriger flanb : fortune 

S condition ] baffe ; dépTef- 
ion. 

Sfttfccrbeugctî, v.a. baiffer ; abaif- 
fcr. 0id) jur erbe nieberbeugen : 
fe baiffer à terre. (Einen botim 
nieberbettgen : abaiffer un arbre. 
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0t# Wbctbiitfctt/ ». n. fe baif- 
fer à terre. 

9tihcrbiicf)fett l ». a. canarder. 

9tibcrbru(f!/ /. >». [*. dectap] 

abatures ; foulures, [que le cerf 
fait en pajfant.] 

nieberbruefen , ». a. fouler ; ra- 
baiffer. ©ne fach« ; ein genicht 
nieberbruefen : étoufer f iuppri- 
mer ] une chofe; un bruit. 

SlibcrfûUen, ». n. [ conj. c. fallen] 
tomber a terre ; tomber à la ren- 
verfe ; fe profterner. 93on einem 
fehlag nieberfallen : tomber à la 
renverfe d’un coup. 500C bem 
£ônig nieberfallen : fe profterner 
devant le Roi. 3(uf bte (nie nie« 
berfollen : fe mettre à genoux. 

2)ie rebbûner finb ba nieberge« 
fallen : [t. de chajje ] les perdrix 
fe font remifes ici. 

nieberfallen / ». «• abattre ; faire 
tomber ; tuer. 

Sftibergûng/ f- nt. couchant ; oc- 
cident. S)er nibergang ber fon» 
nen : couchant [coucher] du fo- 
leil. ©egen bem niebergang : vers 
l’occident. 

9libct0(bogflt / adj. courbé; 
baille. 

9tibergebutft / adj. baiffe. 

SJlibCtgebftt/ »• »• [conj. c. gehen] 
[// Je dit des aßresj fe coucher. 

Verbauen, ».a. [»»/. c. hauen] 

fabrer ; maffacrer. 

Sfliberbutfctî/ »• »• s’acroupir. 

Slibctflcib / f- »• haut de chauffe. 

Sftibetfnien t ». »• fe mettre à ge- 
noux ; s’agenouiller. 

Sttberfommot/ »• «• accoucher ; 
fe délivrer, cie ffl gliicflid) nie« 
betfommen : elle s’eft délivrée 
heureufement 

nieberfunfifl/ f. f. accouchement. 
3ei(hen einer balbigen nieberfunffl 
oon fith geben : marquer. 

9tibetfogC/ f. f. [t. de guerre] dé- 
faite ; déroute. Sine harte meber« 
(âge : une grande défaite. 

niberlage, [ t.de marine] débarca- 
dour. 

t SMtwfonh I f.n. Païs-bas. 

t niberlânbec,/ m. Hollandois; 
Flamand. 

f Hiberlanberin/ f. f. Flamande; 
Hollandoife. 

t ntbeclàrtbifch/ adj. Hollandois ; 
Flamand. 

9tit>erlaffen l ». a. defeendre. 
Âorn nom hoben ; mein im feiler 
nieberlaijen : defeendre du blé 
du grénicr ; du vin dans la cave. 

jîfh Vlibeclaffen , fe placer ; fe 
pofter ; s’affeoir. 3)ie armée lie^ 
fich auf ber ebene nieber : l’armée 
fe pofta dans une plaine. 2Bill 


«ib. nie. 

er fleh nicht nieberlaffen ? vou9 
plait-il de vous affeoir ? §Ué 
man (îd) aDerfeitô nibergelaffcn ; 
apres que chacun eut pris pla- 
ce. 2)er Dogel läßt lieh auf bem 
baum niber : l’oifeau fe perche 
fur une arbre. 

fich niberlaffen an einem ort : fe 
domicilier ; s’établir en un lieu. 

SKibcrlauffen/ ». ». courir en bas. 

Stiberlcgen i ». a. metuc bas. 
(seine bürbe niberlegen : mettre 
bas fa charge ; fe décharger de 
fon fardeau, ©n amt nibetle« 
gen ; fe demettre de fon em- 
ploi. 

2>er plaçregen legt bal getreibe 
niber : les grandes pluies verfent 
les blés. 

fich niberlegen > ». r. fe coucher; 
tomber malade. 

SUtberreiffen, ».a. [conj.c. rciffen] 
démolir ; rafer ; abattre. 

9]tl)crrumpcln/ »-»• [t. populaire] 

dégringoler ; tomber du haut en 
bas. 

Sflibcrfcbieffen f ». a. [ conj. c. 
fehieflen ] tuer d’un coup de pifto- 
let &c. 

5libcrfct)lfl0cn / »• O. [ro»;. r. 
fd)lagen] abattre. 

5Htbcrfehcfn l ». a. fabrer. 

9ttbetfc$en, »• «• mettre; pofer. 
©eç bal auf ben tifeh niber : met. 
tez cela fur la table. 

fich niberfegen ; s’affeoir. 

Stiberfuufen/ »• »• [»»/. c. fin* 

cfen j fe laiffer tomber ; fe ren- 
verfer. 

5liberflc^)en » ». «. [ «»/. c. Hu 
Chen ] tuer d’un coup d’épée. 

5ltberfloflfcn/ ». «• [conj. c. fioffen] 

renverfer ; pouffer ; tuer d’un 
coup d’eftoc. 

9töbtttrdc&tijj / bas ; abjet 
(Ein mbertràchtigel gemûth : ame 
baffe; efprit bas. 

nibertràcbttgfett , f. f. baffeffe 
d’ame. 

übertreten/ ».«. [conj. c. treten} 

fouler aux piez. 

Sftiberttàrth / «d». en bas ; en de- 
feendant. 

5tiberwerffen/ ». a. [conj. c. iperf» 
fen] abattre ; jeter par terre. 

fich niberwerffert/ ». r. fe profter- 
ner. 

SRibrigfett ; niebrigfeit , /. f. 

baffdfe. 

5tie ; niemals/ adv. jamais. $a* 
habe ich nie gehbret : je n’ai ja- 
mais ouï dire cela. (El »ergebet nie 
ein tag/ ba nicht te. il ne fe paffe 
jamais un jour, que &c. 

9tifbe ; nieten , t. niete. 

Stiebet/ 
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9ftCt)Cl \ f >«. [mot de province ] 
crème. 

Rieben/ adv. bas ; cn bas. Jpier» 
meben: ici bas. 

StiCbCT/ HiPer. 

Stieblift) , adj. friand ; délicat. 
SRteblid»e biffent morceaux déli- 
cats ; friandifes. 

HiePliCp, joli ; agréable ; mignon. 

Hieblfd) , adv. délicatement; jo- 
liment 

HieNttpf eit ,// délicateflc ; fri- 
andife. 

Stiebrig, v. Hibrfg. 

Sïtiematë , v. nie. 

Sfliemanb/ fron. perfonne; nul. 
9îtemanb fan sroepen éetren bit» 
ntn : hui ne peut fervir deux 
maitres. & i|l niemanb tu baute : 
il n’y a perfonne au logis. 

Hiettianb,/ m. SUleë auf btn nie» 
manb fdjte&en ; bet nitmanb bat 
eë getban : ce/a ft dit , lorsqu’il tß 
arrivé quelque mal,& que chacun 
den lave les mains ; que perfonne 
n'y veut avoir fart; il ny a per- 
fonne qui veuille davon fait. 

5liCf/ / m. Hitte/ ff- rognon ; 
rein, tfalbëmteren ; odjfenmie» 
ten : rognon de veau ; de beuf. 
©ie nicrcn bei menftpen : les reins 
dans le corps. 

2) er £érr prüfet bte ttteren: 
[ t. confacré ] Dieu eft le feruta- 
teur des reins. 

Hieren » braten, f nu longe de 
veau. 

nieten-fétt/ f ». graine qui couvre 
les rognons. 

Hterengries, f m. gravelle. 3Hit 
Pein nieren » grieë bebatflet fepn : 
être incommodé de la gravelle. 

nieren « dein / f m. pierre aux 
reins. 

Hieren»fud»t / / f. niecm»n>epe, 
f. n. mal des reins. 

liefen/ v.n. éternuer. Set tabac 
maept niefen : le tabac fait éter- 
nuer. 

niefe»puluet,/ ». poudre fternu- 
tative ; errhines. 

niefec , f m. niefen,/». éter- 
nuement ; éternument. éë fotnt 
mtd» ein niefen an : il me vient 
un éternument 

Hlefe»nnirç, / f hellebore. Unàcp» 
te niefe»n>ur§ : elleborinc. 

5lie§bat/ adj. mangeable; pota- 
ble ; qui fe peut manger ou boi- 
re. 9iic§bare fpeifen ; getrdncfe : 
viandes mangeables ; boilïons 
potables. 

niedbrauef) , / m. [r. de pratique ] 
ufufruit. ©et nitjjbraud» eineë gu» 
tpeë : l’ufufruit d'une terre. 

HieffbrauePe tetpt , / ». [r. de pa- 
lais] droit ufufruftuaire. 

nieflen , v. ®eniefien. 


nie- « o 

îdiCtMcd) , fn.[t. de ferner ier, 
coutelier Çfc. ] ro fette. 

Stifte,// Hietnagel,/ m. en- 
vie. (fine niete am finget abreif» 
fen : arracher une envie. 

Sticte l billet blanc de la loterie. 

Stifte , / /• rivet ; clavette. 

nieten, v. a. river. 

nieMxrnimer ; S5efd»Iag,bammer, 

f. m. [ /. de maréchal ] bro- 
choir. 

Hietnagel , v. niete. 

S^iffeln ; nag en; benagen, ®.w. 

[ t. populaire ] grignoter. 

Stimmer ; nimmermcbr , adv. 

jamais ; jamais plus. ÇRinunet ru» 
ben : n’étre jamais en repos. €r 
rommt nimmer roieber : il ne re- 
viendra plus. n>iQ ti nimmrr 
tbun : je ne le ferai plus. JJd» 
mill bir ti nimmermehr oergeflen : 
je ne l’oublierai jamais ; de ma 
vie. 

Himmernütptent , f.m. [r. inju- 
rieux] yvrogne; biberon. 

nimmerfatt , / m. infatiable. 
nfmmerfltag,/ »». îtufbennim* 

merétag : phrafe proveibiale pour 
dire , jamais. , 

Stipf; nupp ; nupf,/ >». pe- 
tit trait émet fleinen nipf tbun : 
boire un petit trait 

Sfttpfen ; nippen ; nupfen, *. ». 

beuvoter. 

niPftneife , ado. à petits traits. 

Stirgcnb/ adv. nulle part, érifl 
nirgenb ju ftnbrn : il ne fe trouve 
nulle part, ér fan nirgenb bki» 
ben : il ne dure en aucun lieu, 
ér roeiff nirgenb bm : il ne fait 
où donner de la tête, ©aë fomt 
»on nirgenb anberë bec, alë :c. ce- 
la ne vient que &c. 

Stift //• lente ; lande, ©enïopff 
POU nijfe baben : avoir la tête 
chargée [pleine] de lentes. 

HiffuPt ; nifilg / adj. plein de 
lentes. 

Hifrfamm / / «• peigne à peti- 
tes dents. 

stiften, v. Heften. 

Sftit, v. Hiebt. 

9tipe ,/ / ©efpenft in iwibfcgç* 

(lait , fuccube. ( 

3t oà), adv. encore. 9ïotp mehr : 
encore davantage, ét ifl notp 
niept bift : il n’eft pas encore id. 
3cb nuQ nod) roarten : i’attendrai 
encore. 9focp einnwl : encore 
une fois, ér wirb nod» lange 
nid»t fommtn : il ne viendra en- 
core de long tems. 9fod) einë fo 
pitl : le double. 3br babt nod» 
einë fo Pitl , alë id» : vous avez 
le double de ce que j’ai. 3br babt 
baë nod» einë fo tbeutr bejablt, alë 
eë mrrtb ift : vous avez paié cela 
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au double de fa jufte valeur, 
ér ifl nod» immer francf : il eft 
toujours malade ; il continue 
d’étre malade, ©aë ifl nod) 
nie gr feben rcorben : cela ne s’eft 
jamais veu ; cela ne s’eft point • 
veu encore. Unb menn et nod» 
fo reid» te. rodre : fût-il [ quand 
il feroit ] plus riche qu’il n’eft ; 
l’homme le plus riche au monde. 

Stobt; notb; Hot, / /. nc - 
ceflité ; befoin ; extrémité. Jpèd)» 
fie; bringenbe nobt : extrême 
[ urgente ] neceflité ; befoin 
preftant. jn fold»er nobt fonte 
td) nidjt anberë : dans cette ex- 
trémité je ne pus faire autre 
chofe. fjîobt b«t fein gefeh : 
necelGté n’a point de loi. ét» 
ipaë auë nobt tbun : faire une 
chofe par neceflité. SBenn eë 
bie nobt erforbert : en cas de ne- 
ceflité : de befoin. ÇRobt lei* 
ben; être en danger, éë bat 
feine nobt : il n’y a point de 
danger ; il n’y a rien à crain- 
dre. 0îobt unb bürfftictfeit leiben ; 
être dans la necelücé ; dans le 
befoin. ©ie gereeptigfeit leibet 
nobt in tiefem fan : la juftice 
foufre en cela ; on fait violen- 
ce à la juftice. ©ie frômmig» 
feit leibet nobt : la pieté eft o- 
primée. 3* 1 dtifferfle nobt 
gtratben : être réduit à la der- 
nière neceflité ; à l’extrémité, 

Stuë ber nobt eine tugenb maepen; 
faire de neceflité vertu. 

éë bat feine nobt, ba(j er fommt: 

il n'a garde de venir. 

3Jlit nopt [ mit genauer nobt ] 
baoon fommen : fe fauver avec 

S ine ; avoir de la peine à fe 
îver. 

3ur nopt [naep nobt] }u leben 
baben : avoir le neceflaire. 

©eine nopt [nobtbnrfft] oettitp» 
ten : aler à fes neceflités ; lâcher 
l’aiguillette. 

©ie fcptpere nobt ; le mal caduc ; 
épilepfle. 

Hobt, adj. neceflaire; befoin. éë 
ifl nid»t nobt, eud» tu fagen : H 
n’eft pas neceflaire de vous dire. 
3îad»bem eë nobt feçn mirb : félon 
le befoin. 

Hopt»orbeit, / / Hobt »roeref, 
f. ». travail prcflknt ; œuvre de 
neceflité. 

Hoptbutfft ; Hotturfft, f. f. ne. 
ceffité ; indigence. Sîobtbtirfft 
leiben : être dans la neceflité ; 
dans l’indigence. 

©eine noptburfft baben : avoir 
fes neceflités ; le neceflaire. éi» 
nem bte nobtbnrfft ùerfepaffen: 
fournir le neceflaire à quclcun. 
Sur nobtburfft unb niept ;ur lufl 
effrn; manger pour la neceflité, 
non pour la volupté. 

©eine noptpurfft ceben : dire 
ce qu’il faut ; parler librement 
pour fes intérêts. 

©as» nopt» 


» 
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CTobtbÛrfftfg , adj. necofliteux ; 
indigent 

Xrrol)tt>wrfftmfe<t , fi fi indigen- 
ce ; neceffité. 

CTÔbten ; nôbtfgen, ». «. necefli- 
ter; contraindre, ginenjuetwaif 
n&t^iaen : necefliter quelcun à 
une chofe. Oïôtbige fie herein ju 
fommen : contrain les d’entrer. 

CTobtfaU , fi. m. cas de nccelüté ; 

' de befoin. 

CTobtfreunb , fi tn. ami fidellej 
qui perfifte dans l’amitié malgré 
la mauvaife [ quoi qu’il arrive ] 
fortune. 

CToltthafft / f. fi [/. de pratique ] 
exoïne ; impofllbilité de le trou- 
ver à l’aflignarion. 37ot>tljafflen 
einroenben : envoïer fon exoïne. 

CTobtbelffer , fi tn. oui vient à j’ai- 
de ; qui donne du lecours ; libé- 
rateur. 

CTôbtig; nötbfg ; nötig ; nobt* 

toenbig / ailj. neceffaire; pref- 

fant yïôbtige btnge ju oerritbten 
haben : avoir des afoires prelîan- 
tes. gin nôbtiari mittel: un moïcn 
necelfairc. gé ifl nicht nèbtig, 
euch biefri lu lagen : il n’eft pas 
neccfTaire ne vous le dire, ©fin 
n&btigflen am rrflen ratben : cou- 
rir au plus preflant gtwaé nôb* 
ttg baocn : avoir befoin d’une 
chofe. SZBoju ift eé notltig ? à quoi 
bon cela ? 

CTÔbtlg; nobtujettbig / adv. ne- 
ceffairement. 

ttôbügen , prier ; convier, ginrn 
gaft nètblflen : convier un ami. 

nötigen , ». a. reforcer. 
( Jd) tan bit leute nicht febr ium 
«(lien nôbtigtn . je ne fcaurois re- 
forcer le gens pour les faire man- 
ger. t 

Hobt J luge , fi, fi, menfonge offi- 
cieux. 

CTobtmagel, fi m. 3t& fon gewifj 
bcc nobt-nagel fetjn: on m’emploie 
taute d’un autre ; parce qu’on 
n’en trouve point d'autre. 

CTobt * pfennig , fi nt. argent mi- 
gnon. 

CTopt^faCbe, f. f. prenant befoin ; 
urgente ncceffite ; ncceflité ne- 
cellitantc. 

CTobtjacblfd) , adj. neceflairc ; in- 
difpenfable. v 

CTobtfàtblfçb» adv. necdTairement; 
de needfité ; de toute necelli- 
té ; de necclïité abfoluë. 

CTobt-ffall, / tn. [f. de marichal 3 
travail. 

CTobt<tauffe, f. f. ginem finb bit 
nobt: tciujfe geoen : ondoïcr un 
entant 

ttôbtung; nôbtlgung///: con- 
trainte ; force ; inftance. 9?ôb* 
tung braildben : ufer de contrain- 
te. $Ut meine nôbtigungen finb 
nergebené : toutes mes initances 
font inutiles. 

CTobtt»ebr,.£ f. gine nobtwebr be» 
geben : tuer à fon corps défendant. 
’ CTobtuxnbig , v. CTôbtig. 


no&. not. 

Hobt * tueref , v. Hobt « arbeft 
nobt= 3 ucbt ; Hobt» jûcbtigung, 

fi. fi. viol ; violence commije con- 
tre la pudicité d’une femme ou (Hu- 
ne fille. 

CTobt»3Ùcbter, f. m. violateur. 

CTO&tJllthttClen, ». a. forcer [ vio- 
ler ] une femme ou une fille. 

CTobtjücbtigung , v. CTobtjucbt. 

CTobt * jUiang , f. m. violence ; 
force. 

9Men , ». ». [ mot de province ] 
troter. 

nolbbrubec, f.m. [f. de méprit'] 
firere mendiant 

9lOnn; nonne» fi fi. religieufe; 
moniale ; nonain. gine nonne 
werben : fe taire religieufe. 

nonne, f. f. Ce. de boucher] batte. 

CTonnen.flrifdj,./! ». gd ifl ibr fein 
nonnen s ffeifcb gewachten : prov. 
elle n’eft pas faite pour le cou- 
vent; le couvent n’eft pas fon fait 

nonnen. floiîer, f. ». couvent; 
monaftere de religieufes. 

5lOfb / f- m. nord ; feptentrion. 
9?a<b norben : au nord; au fepten- 
trion. 0uf> gegen norben men. 
ben : fe tourner vers le nord. 
0egen norben fegeln : taire le 
nord. 

CTorberbreite , f. f. [ t. de géogra- 
phie gffe, 3 latitude feptentrio- 
nale. 

tïorbrtanb, f. n. terre feptentrio- 
nale ; pais feptentrional ; pais 
du nord. 

CTOtblrtttbfC, f. m. feptentrional; 
natif des pais du nord. 

CTotblidj, adj. [ t. de mer ] fepten- 
trional; du nord. jRorblicber winb: 
vent du nord ; aquilonaire. 

CTorb.norb.Ofl, /m.nord-nord-eft. 

CTorbmorb.lPefl, f. m. nord-nord- 
ouëft. 

CT0tb»0fl, f. m. nord-eft. 

CTorb. Ofl. winb, f. m. galerne; 
vent de nord-eft. 

CTorb.poI,/ m. [t. de géographie] 
pôle arétique. 

CTorb.fee, f. f. mer du nord. 

CTorb * feftC , fi f. côté du nord ; 
plage fcptentrionale. 

CTorb: (lern, fi. m. étoile polaire. 

CTOtb=U)Cjl, / m. nord-ouëft. ©rr 
winb ifl norb . weil ; eé ifl norb» 
twflfn.winb : le vent eft nord- 
oueft. 

CTorb.a>eflen.tPtnb, maëftrai; vent 
de nord ouëft. 

CTorb.U)inb , fi. m. vent de nord; 
vent de bife. 

^ CTorbifCb, adj. du nord, ©ie nor* 
bffdje fronen: les couronnes [puif- 
fances] du nord. 

m* t fi.n. chopine. 

fi note, ©ie noîen oerfle* 
ben : tavolr les notes, 9tacb ben 


not n ntt. 

tioten fingen : chanter la note. 
ffieilTe; ftbwarbe; gefebwânçte; 
boppelt.gefebwduBte note: note 
blanche; noire; CTochuë; double- 
crochuë. Stuf einer note halten : 
pefer. flloten tm fingen aurores 
eben : folfier. 

CToten ; gloffen ; anmerefungen î 
remarques. 

CToten * febmfbt ; gloffen . macber , 

fi. m. [e. de méprit] remarqueur. 

Sftotiftcation , ober naebriebt , bag 
eine facbe auô bem geriebt abgefor* 
bert worben : [t. de palait] cedule 
évocatoire. 

9tU/ v. CTutl. 

9ÎÛd)tern t adj. fobre. gin nûcbî 
terner menfeb : homme fobre. 

CTtiebtern , à jeun. 3cb 
nüchtern : je fuis encore à jeun, 
gt ifl nie nüchtern : il eft toujours 
fou. 

CTütbtern , adv. à jeun, ©te mef 
nüchtern &wen : ouïr la mefte à 
jeun. 

CTuchternhrit ; CTûchterfeft, fi. fi. 

fobrictc. 

, fi fi ©ie tapp.bane bamit 
ju (îopffen : paton. 

CTubeln , fi. f. macaroni ; tourte- 
lets. 

CTubel.hret , fi, ». tailloir aux ma- 
caroni. 

CTubel freffer , fi. m. [t. injurieux] 
paralite; ccornitieur. 

CTUbel flippe I fi fi. Ibupe aux ma- 
caroni. 

+ 5tullC/ /. /• zéro, dont let ebi- 
fret. 

JÎUÜitàt, / /. querek nullitatis, 
[t. de palait] propolition d’erreur. 

9tumef>r; nunmehr, adv. dé- 
formais ; déjà. 

9tUn ; nu, adv. préfent ; préfen- 
tement ; maintenant ; à cette 
heure, tfitin feben Wir : nous le 
voïons .i prefent &c. 5fton nuit an: 
dés à préfent ; des maintenant 

CTun ba4 , mm ein anberd : tantôt 
l’un, & tantôt l’autre. 9ïun |inb 
wir reich , unb nun arm : tantôt 
nous fortunes riches & tantôt 
pauvres. 

CTun woblan ! or ça ! 9îun faget 
mir : or ditas moi. $né er mm 
angelanget : or étant arrivé. 

gr mag nun fommen ober nicht : 
qu’il vienne ou qu’il ne vienne 
pas. 

CTun bann,fo mag ri fepn: foie donc. 

gr bat ftcb nun cinmabl bebacbt : 
il s’eft enfin avifé ; déterminé. 

gr t(l nun erfl aufgeflanben : an» 
gelangt te. il ne tait que de fe 
lever ; que d’arriver. 

CTun, nun, interj. ch. {Run, nun, 
wad tilg bann mehr ? eh, qu’im. 
porte ? 

$tur, 


r 


.nur; nuf. 

9tut, adv. feulement. 9?Ut ein 
mmig : tant foit-peu feulement. 
SRidjt nur : non feulement, (ÿebt 
mir nur biefri : donnez moi feu- 
lement cela. 3*0 habe nur f° 
ttel : je n’ai que cela. © but nur 
bal bemb an : il n’a que la che- 
mife. gr tft nur aulgegangen: 
il vient de fortir ; il ne fait que 
de fortir. 

©enn nur , pourvûque. ©cnn 
ich nur fo ciel batte : pourvûque 
j’eulTe tant. ©enn idj ibn nur 
antreffe : pourvûque je le trouve. 

©er nur fomtnt / ber wirb eint 
gelaften : on lailfe entrer tout le 
monde. ©er e I nur oerlangt/ ber 
brfotnmt : on en donne à qui [à 
quiconque] en veut. 

Stochet nur fort : vite ! dépê- 
chez vous, ©ebt nur ber , »al 
ba ift : qa, donnez ce qu’il y a. 
gr mag nur immerbin »ornig leon: 
qu’il fe fâche tant qu’il voudra. 

Sftujj / / f noix - Sîûfe heiflen : 
caiTer des noix. Xaube nufi : noix 
creulè. fiwherige nui : noifette 
vereufe. ©ngemacbte nufle : noix 
confites. 3n bie mïffe geben : aler 
cueillir des noifettes. 

Huft an einem arm* bruft; feuer* 
fcblofi: noix. 

HUR/ am !olber<ftotf, [t. de marine] 
moulinet. 

XTïufi an einem aftrolaJbio &c. ge- 
nouillère. 

©er bie nûffe gefrejfen , mag 
auch bit ftbalen roegfebren : prov. 
qui (fait la folie , la paie. 

2)al ift eine barte nuf : prov. 
c’efl un point [une afaire] bien 
dificile. 

Dal ifr nicht einer tauben nui 
mertb ; ich gäbe nicht eine taube 
nug brum : prev. je n’en donne- 
rais pas un zeit. 

£r fällt brein , mie funç in bie 
nuiTe : prov. il y va de cul & de 
tête , comme une corneille qui 
abat des noix; il s’y porte préci- 
pitamment & avec ardeur. 

Hu&baum / f. m. noïer. 

nu^bàumen, adj. de noïer. fflug. 
bäumen boiç : bois de noïer. 

nuR bdiTer ; ttufrpicfec/ f. m. 
bréant ; oifeau. 

Ifîufvfftrb/ adj. couleur de bois de 
noix. 

ttufrqarten; nufrwolb// m. 
coudraie ; lieu planté de cou- 
driers. 

ttu&twber/ / m. geai. 

nufrferrt / f. m. cerneau. 

XTïufr f naef cr / f. m . caffe-noifette. 

nuft-Iaub, f. n. feuille de noïer. 

Hufr-Öl/ /• ». huile de noix. 
nuR.picfer , v. ttufibeifier. 

Hu^fcbole/ f. f. coquille de noix. 

fïufrfchelfe, // Ôrune nuê.fcba» 

le : écale ; brout de noix. 


n tt t. « t) m. 

f nùfêlein / f. n. petite noix. 

9?ltÇf /. »». profit ; utilité ; ufa- 
ge; intérêt, ©einer banblunq 
guten nuçen baben : tirer un grand 
profit de fon négoce. gin jeber 
|tebt auf feinen nuçen : chacun 
cherche fon profit. 3«m atmet* 
nen nuç : à l’utilité f à l’uîage ] 
du public, ©einen nuçen [eiqe* 
nen nuçen ] fliehen : chercher fon 
intérêt. jeh finbe meinen nuçen 
niebt bierbep : je n’y trouve pas 
mon interet ; mon compte. ©i(b 
etroal ju nuB machen : profiter 
C tirer avantage ; faire ufage ] 
d’une chofe, ©mal ju feinem 
nuÇcn anmenben : mettre une 
chofe à profit ©ne fâche/ bte 
groifen nuçen bringet : afaire bien 
profitable. 3 )al ift fein nuç : 

cela ne fert de rien ; il n’cll d’au, 
cune utilité. 

Huq ; nùç ; nuçbar ; nùçltch/ 

adj. bon ; utile ; profitable ; fru- 
«fluëux. ginç feon : être utile, 
©n nûçlichri buch : un livre 
utile, ©n nuçbarer banbel ; nuç. 
barri lanb ; gut te. négoce ; ter- 
re profitable, gl mirbeuch nûç* 
lid) feçn : il vous fera fruéiuëux. 
©orju ifl biefri nûç? à quoi 
cela eft-il bon ? 3)al tfl }U mihtl 
nuÇe: cela ne fert de rien. 

nuçbar, v. nuç. 

Huabarfett; nûQlichrctt , f. f. 

utilité; profit; avantage; fruit. 

CTutjbarlich t adv. à profit, ©ein 

Î ielb nuçbgrlich anlegen : mettre 
on argent à profit. 

fîUtjen i v. a. faire profit ; mettre 
à profit ; faire valoir, gin gut 
nuÇeu : faire valoir une terre, 
©ein gelb nuçen : faire valoir 
[ faire profiter; mettre à profit] 
fon argent. 

ïïutjen ; mitten / ». «. être uti- 
le ; profiter ; fervir. 3)al nu» 
Bet mit mebri : cela ne me pro- 
fite de rien ; ne me fert de 
rien, gc bat mir ciel genùÇet : 
il m’a été très -utile; de grande 
utilité. 

3)ft etroal nuçet , ober gbbrati* 

cher : ufant. [ t. de palais. ] 

ÇTUt} * bolQ I f. ». Ct.de grurie ] 
bois vif. 

nùQifcb i y . ttuis. 
nùçlicb / adv. utilement ; fru- 
dtueufement. 

nûQlicbfeit , v. nuQborîeft. 

XTïUQ.nieffer, f. m. Ct.deprati . 
que] ufufruitier. 

¥“Ïuq * niefferinrt / f. f. ufufrui- 
tiere. 

nuQ*nieffun8// f. ufufruit 

nuQUrifl/ f. f. ufage ; jouïflan- 
ce. 3)ie nuBung etnri gutri ba» 
ben : avoir rufage d’un bien. 

/ /• f- nimphe. jfitb 
gel » unb roalb • nçmpbe : na- 
pée. 
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O , f. ». un O. 

(D; ob ; Obo ! inter j. o ! oh. 
O OîOtt ! o bimmel î o Dieu ! 
o ciel ! O ja ! o nein ! oh qu’ouï ! 
oh que non ! O bu tôlpel ! oh ! 
le lourdaut.^ £) bag bol ntmmcr 
gefebefien märe ! oh que cela ne 
fût jamais arrivé. 

jOf>/ c onj. fi. ©er meif, ob ri 
trabt feu : qui fait, fi cela eft vrai. 
, SI fragt fit b , ob ber !C. on de- 
mande fi le &c. gr tbut / all ob 
[ gleich ob ] er mich nicht fennete : 
il fait comme s’il ne me connoif- 
foit pas; il fait femblant de ne 
me pas connoitre. 

<Db/ prép. qui régit Vabl. [eDe eß 
de province, on dit plutôt über] 
demis ; fur. gl mar ob ber tbur 
aefehrieben : il étoit écrit au def- 
fus de la porte. £)b feiner met)* 
nung halten : demeurer ferme fur 
fon opinion. Ob ben qefeÇtn bal. 
trn : maintenir les loix. g| 
fchmebt mir eine gefabr ob bem 
baupt : je fui» en danger. 
Obacht/ f. f. foin; obfervation. 
®Ottrf mort in obacht halten : 
demeurer dans l’obfervation de 
la loi de Dieu, ©eine binge m 
Obacht nehmen : avoir [prendre] 
foin de fes afaires. 

Obbmielbt ; obbcrûbrt ; ober» 
roebnt • obçtefagr, adj. fûs-dit ; 
dit ci-delTus; ci-dèfius mentionné. 
(Dbbenannt ; obgenannt / adj. 

nommé [mentionné] ci-defTus. 
Obbad? i f- ». couvert ; logement 
gmem bal obbach gönnen : don- 
ner le couvert à quelcun ; le lo- 
ger chez foi. 

C&Ctt/ adv. deiTus; enhaut. O* 
brn unb unten : deiTus & deflous. 
Oben feon ; mobnen : être ; lo- 
ger enhaut ®ort«Len: là haut. 
Jj>ier oben : Ici haut Oben auf 
bem hoben : là haut au grenier. 
Oben ber : par defTus ; par erv 
haut Son oben ber: de defius; 
d’enhaut Oben auf ber fpiçe' 
bel berge! : au haut de la mon- 
tagne. Son oben bernieber fe. 
ben : regarder du haut en bas. 
Oben faiTen : prendre par le 
haut. Son oben an bil unten 
aul : depuis de haut jufques au 
bas. ®ie arçeneo bat oon oben 
unb unten gefoireft : cette mé- 
decine le fit aler par haut & par 
bas. 

gl ift oben gefügt toorben : il a 
été dit ci - deiTus. 

0bet1 ah/ adv. au haut bout; à 
la place d’honneur. Oben an qe» 
ben ; fiçen : avoir la place d’hon- 
neur; la main; le haut bout; le 
pas. 

Oben auf/ adv. par deiTus. 

Oben au0 / adv. par enhaut 

®gg ï . Oben 
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0t>en «us uni) nirqenb anmoflen : 
prov. avoir de grands defleins, qui 
re font fondez fur rien. 

©benbUtdj / adv. par haut 

(Dbenetn; brûbet/ adv. pardeffus. 
gttoaô obenein geben : donner 
quelque chofe par deflus le mar- 

©benbct/ adv. par deflus. 

Oben berab; oben bernicbec; 
oben herunter» adv. d’enhaut. 

©benbereitt ; obenbinein / adv. 
par enhaut. 

Obenhin» adv. fuperficiellement ; 
légèrement ; négligemment. 

Obenhinnig , adj. fuperficiel { lé- 
ger. Obenbinniqe miifçnfctjaftt : 
fciencc fuperficielle ; légère. 

Obenbinmgfeit , f f. légèreté ; 
inadvertance ; peu d’attention ; 
peu d’aplication. 

Obet ; adj. fuperieur; d’enhaut; 
de deflus. Ser obere tbetl : la 
partie fuperieurc. 2)te obere du« 
De : la chambre d’enhaut. ®et 
obere ftoef : le fécond étage ; le 
haut de la maifon. 2)et Obere 
mùblfïetn ; la meule de deflus. 
3)te obern côrpet : les corps fu- 
perieurs. 

£>f>Crûd)t//. f. [f. de droit public] 
ban general de l’empire. 

pbeï*âltejtm*fieûe/ bet) einer 

innunq » f f. jurande. 

Cbcr^Ôlttt / /• «• gouvernement 
général ; baillage fuperieur. 

Obcrrîlmtmann/ f m. baillif fu- 
perieur. 

Obctfauffcber l f. m. intendant 

général ; directeur. 

Ober^ufiehet/m. nr.de religieux] 
provincial.Ober-.aufrebetamtf/«. 
intendance. Ober.nufïebcr ber re» 
public 23enebig : fopra - provedi- 
teur. 

ObersrtUfieheCîamt/ /». inten- 
dance. 

ObetîaufTebecin,//. intendante. 

Obec.'rtufïîcht/ f /* intendance gé- 
nérale; direction. 

* Oberkefclcbè* bobet , f >». 

Commandant en chef. 

Cber^bCiÇijtDdtCr , f >». grand 
pénitencier. 

Obetkein , / ». an ben pferben : 

fur-os. 


Cbe^bCCgîbôUt// /- ['• de ma- 
rine ] barre d’arcafle. 

£)bet*bett/ f. ». couverture d’un 
lit de plumes. 

ObcrkÖiStbum» / ». ober.-auf^ 

(tcbt in ber fircfte : exarquat. 

Cber^blinbC/ /• /• [<• de marine ] 
civadiere. &te obtr>blinbemflcm 
qe : tourmentin. 

Oberkogctt, ober rùcfcn beé bos 

qené» /. ni. [t. d’ architefhire} ex- 


obe, 

trados. Qkroôlbe befielt obet.boqen 
glatt ifi : voûte extradoflee. 

Oberkctfe f. f. couverture. 

Cbf^eimicïjmct//. >». receveur 
général. * 

Obc^ermcl,/- m. poignets. 

î ObcrkelMcrc , f. m. General 
en chef 

Cber^àd)e//. /. [r. de géométrie] 
fupetficie. 

Obff^bC jbflmt/ f ». capitaine- 
rie. 

©ber.forihmeifter,/ m. Capitaine 
des chafles. 

Ober^ericfjt,/ ». juftice fupe- 
rieure. 

Ober*aejmrô,/ ». [ t. dWcbite. 

flure J corniche. 

ObCt^CWe&r/ /• K. \}.de guerre] 
hautes armes. 

ÔbCt^QUrt / / f ceinture de def- 
fus. 

Obet* ; Oberwelle , f. f. 

ObeCîitQ» f : ni. main ; pas ; pré- 
feance. Çtnem bie ober^nnb o.u 
ben : donner la main à quelcun ; 
lui donner la place d’honneur. 
2)ie ober . fiefle haben : avoir la 
préfeance. Sie oberdlefle nehmen: 
prendre le pas fur quelcun. 

Sie ober.hanb haben : avoir le 
deflus ; la fuperiorité. Ser feinb 
hat bie ober ? banb behalten ; qe= 
Wonnen : l’ennemi a eu ; gagné 
le deflus ; il a eu l’avantage. 

ÛbCf^ûUPt//»- chef, Saéober* 
haupt ber rtrdjen : le chef de l’é- 
glifc. (sin ober » haupt errcàhlen : 
élire un chef 

Ober^rtupimann» f.m. capitaine 
général. 

ObCïk)<Ulê i f ». le haut de la 
maifon. Saé ober « bau$ bernois 
nen : tenir le haut de la maifon. 

0ber;hau8 im Parlament : la cham- 
bre haute du parlement de la 
Grande Bretagne. 

Dbcr4<mt , f. f. baé fjàntfcin, 

épiderme. 

Dbet'£wr/ / »*• feigneur; fou- 
verain. 

(Dber ; berrlid) / adj. feigncurial. 
Ober < herrlt^e qerechtigfeiten : 
droits feigneuriaux. 

©ber^herrfthafft ,f. f. fouverai- 
neté. 

Cbct^bimmel I f. »»• ciel empi- 
rée. 

Cber^ bbbgeit/ «epficher, 

S t. d'anatomie ] epididime ; para- 
ates. 

Ober^ofmeiftcc ; ©bri|i hof= 

meiflet/ f. m- grand maître de la 
maifon. 

<Dber*hofmel(lerimt( f. f. premiè- 
re dame d’honneur. 


$be. 

Cber^of^rebiger // *». premier 

prédicateur. 

ÔbfNûô<rmciflcï/ f- »«• g^nd 

veneur. 

Obet / f ammet ; ©ber * fhibe, 

f. f. chambre d’enhaut. 
©betsfàmmerer ; ©berrfammer* 
hetr» f. m. grand chambellan. 

Cbcr4ançlcr, f. m. grand chan- 
celier. 

OberrfeUet ; ©ber^ellner ,/ »«. 

maître des caves. 

Oberkiefer; ©bert Rnnböcfe/ 

f. m. mâchoire fuperieure ; de 
deflus. 

Oberkleib, f- »• habit de deflus. 

Oberkn tÿtj- m. maître valet. 

Oberkocf)/ /• »»• maître queux. 

©becîfùdjcnmcifter/ f. m. chef de 
cuiflne. 

Oberkanb/ f. »• pais haut ; par- 
tie haute d’une province. 
©berUtlbcr» f. m. qui eft du haut 
pais. 

Oberk(inbri(t)ter/ />»• juge fu- 
perieur d’un fiége provincial. 

Obcrkeber,/ ». [/ .de cordomiier] 
empegne. 

OberkcffÇe ; ©berdippe , /. f. 

levre de deflus. 

Oberkeib, f- »*. partie fuperieure 
du corps ; le haut du corps. 

Oberkufft / //• haute région de 
l’air. 

Obcrmmw// »»• [#• du jeu <iet 

carres'} valet fuperieur. 
©becmarm » maître ; fuperieur ; 
plus habile ; plus fort. (£r b<U 
feinen Obermann çjefunben : il a 
trouvé fon maître. 

Obcrmieillcr// »». maître, çrrô 

mein obrr:mrtfier : il efl mon mai- 
tre ; il efl plus habile que moi. 


Obcr/pfatrcr ; ©bec pnefter, 

f. m. archiprécre. 


Obcr^ppjl^ineiilrr 

maître des pofles. 


/ f. m. grand 


Oberst / /♦ »• droit de fouve- 
rain ; fouveraineté. 


Cbewegent,/«. gouverneur gé- 
néral. 

0bet * régiment / f. ». gouverne- 
ment général. 

Obet<tid)tfr, f-*»- juge fuperieur. 

Oberdorf , f. m. robe : pour les 
femmesi furtout, pour les hommes-, 
paletot. 

Oberkauin I f.m. [ t. cC archite- 
cture ] ceinture. 

Oberkc&ûÇmcifta I f. m. grand 
tréferier. 


Ober* 


obe. o b g. 

£)beiyfct)Ctttf/ f. m. grand cchan- 

fon. 

Obcrfcbctufcï, /• m. cuifle. 
Ôbc^fd)mecr4aucb// »»• q»- 

gaftre. 

t Cbetffbccibcr/ />». premier 
fécrétaire. 

Cbct4(b«lbbct§ ; ©ber^uttî 

betfi / f tn. grand prévôt. 

Oberwelle , O «. 

tefiure ] linteau. 

Obet^ecretaciuô , y: »«. pre- 
mier fecrètaire ; doïen des fécrc- 
taires. 

Cbcr^fcgd , f ». [#. de nter] hu- 
nier. 

£)bcr*|t& , v. ©bettyanb. 

Oberfl , adv. au plus haut. $ 1 ! 
oberft auf bem berg : au plus haut 
[au fommet] de la montagne. 

Cbe^ftaümcifict , f »»• grand 

écuïer. 

Oberwelle , v. ©bertjanb. 

©ber s ftelie/ f. f. baé baupt / f ». 
[ t. de blufon ] chef. 

Oberftcmmen , / f. pi. 0. de 

cordonnier 3 ailettes. 

Oberjler, adj. fupreme; le plus 
haut, ©er oberfle ftoef beé bau* 
(ti : le plus haut étage de la mai. 
Ion. ©te oberfle geroalt : le pou- 
voir fupreme ; la puifTance fou- 
veraine. ©et oberfle SRonarcp : 
le fouverain monarque. ©et 
oberfle grab : le fupreme degré, 
©rr oberfle 0taatô » tninifter : le 
premier miniftre. 

©betfter» f. m. fuperieur; chef; 
principal ; prince, ©te Ôbctflen 
beë uolcfâ : les fuperieurs [ les 
chefs ] du peuple, ©et obetfte 
ber Xeufel : le prince des diables, 
©et oberfle ber fdmle : le princi- 
pal [chef] de la finagogue. 
©betfter ; ©brffteC/ [t. de guerre] 
colonel. Ûberfler ju fui : colo- 
nel d’infanterie. Obetflet JU pfetb: 
colonel de cavalerie ; mettre de 
camp. 

©berthleuterumt/ f m. lieutenant 
colonel. 

©berfttpaeptttieffter/ f.m. major 
d’un régiment. 

Obertbeil ber baefen , f.m. & n. 

[ t. de médecine ] paummeau. 

ObeMÇinb / f (/• de nur] lof. 
©en ober ; rotnb twben : être au 
lof ; au vent, ©en obersrotnb bal* 
ten : tenir le lof ; fe tenir au lof. 

Oberwefwt , v - ©bbemei&t. 

Obgcbadf)t; ob^efagt, v. ©6, 
betnelM. 

Öbgeitönnt/ v. ©bbenantit. 
Obgleich; obfdjon; obrool; 

ObitPaCicon/. quoique; encore que. 


ôb f>. o&f. 

Obbdttb , f f. main ; pouvoir ; 
autorité ; protection. ©te obs 
banb in einer faepe baben : avoir 
la première main dans une afai- 
re. ©ie obpanb ttber etroaè bah 
ten t tenir la main à quelque 
chofe. 

t Obhau&en fctjn , v. £et>or ; 

fiebert. 

Obbtf tiff ©bfepu a,,f >n. pro- 
tedion ; garde. 3d) befehle eud) 
ber göttlichen obbut : je vous re- 
commande en la fainte garde de 
Dieu. 0tcp unter jemanbrô ob. 
fcpuß begeben : fe mettre fous la 
protection de quelcun. 

iObldttiff oublie: pour car 
cheter /et lettres ^ 

t ©blate/ holtie. 

Obliegen/ *.«• [««*/. c- liegen] 

apartenir ; être de devoir ; d’o- 
bligation. i£i liegt mtr ob : il 
m’apartient ; il eft de mon de- 
voir ; je fuis obligé. 

©bliegenbeü , f f. devoir ; obli- 
gation. 

Obrigfcit/ ff magiftrat; juge; 
feigneur. ©ie bôtbft.t Obriqfcit : 
le fouverain feigneur. 0t(p j U 
ber obriafeit roenbeti : recourir 
au magiitrat ; à fon juge ; à la 
juftice. 

©briqfeit/ jurisdidion ; puiflance. 
Unter eineé obrigfeit geboren : ê- 
tre de la jurisdidion de quelcun. 
& tft feine obrigfeit ohne oott 
(ÿOtt : il n’y a point de puiflân- 
ce , li non de Dieu. 

©brigfeitlid) , adj. qui apartient 
au magiitrat ; feigneurial. Obrig. 
feitlicpe geroalt : pouvoir qu’on 
exerce en qualité de magiitrat. 
©brtqfeitlicper befebl : ordonnan- 
ce fcigneuriale. 3 U obrigfeitlitber 
roûrbe gelangen : parvenir à la 
magiltrature. 

Obrijlet/ V. ©berfler. 

OHi P° tir ri. Sörtfncbt/ an. 
geben roill : voïez s’il va : s’il 
reuthe, jiroeifle . obé môglicb 
fcp : je doute qu’il foit polfible. 

Ob$ , v. ©bfî. 

Obfcfion/ v. ©bgirieb. 

Obfd)reiben/ v. a. mettre une fu- 
feription ; une infeription. Çinen 
brief obfdjreiben : mettre le def- 
fus [ la fufcriptiqn] d’une let- 
tre. 

©bfeptifft/ ff fufeription; adret 
fe ; delfus d’une lettre. 

©bfehrifft , v. ©brvort. 

Obf^webeit/ ®.». être prêt à ve- 
nir ; menacer, ©ie gefahren/ fo 
unê obfeproeben ; obfcbroebenbe 
gefahren : les dangers qui nous 
menacent 

ObjtC fytrff- intendance ; infpe- 
dion ; diredion. 


obf. och. 4^3 

Obficg, f m. vidoire ; triom- 
phe. ©en obfteg erlangen; ga- 
gner la vidoire. 

©bfiegert/ v. ». triompher ; avoir 
le ddfus. Sillen feinen feinben ob. 
(legen ; triompher de tous fes en- 
nemis. 

sObfl / / «• fruit ; fruitage. ©et 
bäum bängt polier obfl : l’arbre eft 
plein de Fruit ©aé obft brt* 
eben ; cueillir les fruits, ©ettt 
obft effen ; aimer les fruits, 
grûbieitia obft : fruit précoce ; 
natif. 0pdte$ obft : fruit tar- 
dif. SBom obft leben ; vivre de 
fruitage. 

©bfhbaum, f. m . arbre fruitier. 

©bft.jïecf/^ m. tache qui vient de 
fruit 

©bft.gftrtett / f m. verger, 
©bft.pôcfer; ©bft.frdmer; ©ebft. 

Ier / f m. fruitier. 

©Whbdeferinit ; ©bft.frdmecin t 
©ebftierm///: ©bihroeib,/. ». 
fruitière. 

©bft.hütec / f m. meflier. 
©bft.Fammer/ f f ©bft.felîrr, 

f m. fruiterie. 

©bft . tramer ; ©ebftlcr te. v. 
©bfhbàefer. 

©bft lefet/ f m. cueillçur de pom- 
mes ; de fruit 

©bft. mareft/ f m. marché au 
fruit ; au fruitage. 

©bft.reteb/ adj. abondant en frui. 
tage. 

©bff.jdt , f. f, faifon des fruits. 

Obwohl/ v - <Dbgletd?- 
Obwort,/ «• ©bfcprtfft/ inferi. 

tion ; devife. Obroort einrf fimu 
ilbefl : mot d’une embleme ; d’u- 
ne devife. Obfcbrtfft eineô bencf» 
mablé tC. infeription d’un monu- 
ment. 

/• m - beuf - £in tnilber od)$ : 
beuffauvage. junger oep^ : bou- 
villon. Unqarifcper ; îlolnifdier jc. 
0(pé : beuf de Hongrie; de Polo- 
gne. 0emäfteter [fetter ] oepê ; 
beuf de haute graille, ginen oep# 
fen feplacpten: alTommer [pointer] 
un beuf. Sin joep oepfen : une 
paire [couple ; un joug] de beufs. 
ûcpfen tn bie maft tbun : mettre 
les beufs à l’engrais. 

©Cp6 ; ©Cpfett/fopff / f. m. [/. ht. 
j ur i eux ] beuf; bouvier; ftupi- 
de; lourdaut; grolTier. 

©cpfen*aug/ f ». oeil de beuf. 

©cpfer^rtugeri, [t. decuifin/] oeufs 
au miroir. 

©cbfertbour ; ©d)fen»hfrt//m. 
bouvier. 

©d)feriî&ein t f ». os de beuf. 

©djfertbenfel / f m. (Dd)fcn»fen* 
ne 1 f. f nerf de beuf. 

offert » brtcb , f f arrête-bœuf ; 
bugrane , eu bugratc. 

©cpfert» ' 


424 oci). o cl 

0d)fcn » fteber , f ». paretTe. ©r 
* bat ba$ ocbfen s jiebet : c’etl un 
parcfleux ; un dormeur. 

Ocbfen fleifch , f ». beuf (f etteS ; 
magereS od/fen * fleifd) : beuf 

gras ; maigre. ©rfotten ; gebras 
ten odjfcn * fleifcb : beuf bouilli ; 
rôti. 

©cbfen.gefcbrej?, f. ». buglemcnt. 

brüllen tute ein od$ : bugler. 
©chfenhafft / v. ©dffîg. 
Odjfertsbnnblec , f m. marchand 
de beufs. 

©ch fern haut , f. f. ©cbfen4eï>er, 

f. ». cuir de beuf. 

©Cbfemhirn, f. ». ceTveau de beuf. 
©thfembirt , v. ©cbfetfcbaur. 
©djfensborn, /. ». corne de beuf. 
®d»fert:flmie, f. f. corne du pic de 
beuf. 

©<bfen>fnecbt ; Ocbfen ; treiber, 

f. m. pique. beuf. 

<D(bfen=fopff, f. m. tête de beu£ 
©inen ocbfen=fopff haben [ t. de 
méprit ] être ftupide ; hebet«. 
©Cbfen4eber,//. foie de beuf. 
Ocbfen leber , v. ©cbfen.-baut. 
©chien * marcf , f. ». mouclie de 
beuf. 

®cbfen»m«rrft , f. m. marche aux 
beufs. 

®cbfenrmaul , f. ». palais de beuf. 
©d)fen=miff,/ >». fiente de beuf. 
©cbfempoft , f. f. Stuf btt ocbfen» 
poft fommen : venir lentement ; 
tarder a venir. 

©cbfcn*fenne , v. ©djfertbenfel. 
©djfcn»ftaU,/m. étable aux beufs. 
©cbfen.-treiber , v. ©cbfen.fnecbt. 
©cbfen»5Unge, f.f. langue de beuf. 
©cbfenjunge, buglofe : plante. 
Äotbeocbfemsunge,/ f [ plante') 
alcana. Dlotbe ocpfemjimgemrours 
ßel: orcanette. 

®d)jîg ; ocbfenbdffti adj. [r. inju- 
rieux ] grofiier ; ruftique ; rufire. 
t ©ecbôlcin if. ». bouveau ; petit 
. bœuf. 

iOcfct/ f- >»• fil ; ochre. &rau» 
ntt otftr : fil rouge, ©elbet orfet: 
fd jaune. 

DctaMtôtôcn t /• *• flageolet. 

Ott, adj. défert; fauvage; incul- 
te ; défolé. OebeS Ittllb : pais 
défert. Oebcr aefer : champ in- 
culte. ©ine öbe (labt : ville defo- 
lée. Ocb liegen : demeurer in- 
culte ; fauvage. Oeb martien : 
défoler. ©men aefer èb la|T<n : 
i laitier une terre en friche. 

jObcm t v. îitbciti. 

£)ï>et, co»/. ou *, ou bien. SIKeS 
ober nichts ; tout ou rien, tint* 
tttePcr biefeé ober jeneö : ou celui- 
ci ou bien celui-là. 

ObCMnetmige , f.f argemone; 

aigremoinc : plante. 

£>Cl ,f». huile. 


tel off. 

3n ôl braten : cuire quelcun 
dans une chaudière d’huile bouil- 
lante. 

©eljum feuer tragen, v. a. aigrir 
une querelle. 

©el»baum»gorten, f. m. olivet. 
£>ev ÔUbetg , f. m. [r. facri ] la 
montagne des olives. 

©ebblat, f. ». une feuille d’olivier, 
©el&rüfen, f. f. amurca. 
©el»flafd)f, f. f. bouteille à l’huile, 
©efgefcbirr,/ ». vaifleau d’huile, 
©ebgôz , f. m. un tronc ; lour- 
daût ;' flupide. 

©ehbânbler, f. m. un huilier, 
©ehbefen , f. f la lie d’huile ; a- 
murca. 

©elig ; Ôlicbt , adj. huileux. 
©eL'fud/e, /. »». bignet ; crepe. 
©ehmüle , / f. moulin à l’huile, 
©ehfcblàger,/. m. huilier. 

Hetzte ©elung , f. f l’extreme on- 
élion. 

Ofe; ©fen, f. m. four ; fourneau ; 
fournaife ; pode. 3)en ofen bft* 
Ben : chaufer le four ; le poêle. 
3m ofen baefen : cuire dans un 
four, oCen abtreiben : afiner 
dans un fourneau. tfalcf im ofen 
brtnnrn t brûler de la chaux dans 
la fournaife. 3)en ofen ausfibren: 
écouvillonner. 

Jptntcr bem ofen ft^en : [_t.de 
méprit ] fc tenir au coin de fon 
feu ; garder fon foicr ; paffer la 
vie chez foi. 


©efelefn r f ». petit fourneau. 
®fen.banrf , f f banc auprès du 
poêle. 



iDfen.fufr f. m. pié du pocle. 

® fen«gabel , f. m. fourgon. 

®ffcn . Ijciger , f.m. chaufeur de 
four ; de poêle. 

i ®fen * facpel , f. f carreau de 
fourneau. 

vDfen.fnïcfe, f f. [r. de boulanger'] 
rablc ; fourgon. 

®fen4od) , /. ». bouche de four, 
©fen.fdwufe!,// [t. de boulanger] 
pele. 

©fen^œtfd), f.m.[t. de boulanger] 
écouvillon. 

Offen, ailj. ouvert. Offene tf>ûc : 
porte ouverte. Offene äugen : 
yeux ouverts. Sine offene rounbe: 
plaie ouverte. 

gin offener ort : [/. de guerre] 
place ouverte : faut fortification. 
Offenes lanb : pais ouvert : qui 

donne entrée par tout. 

©ffeneo felb : rafe campagne, 
©ffeitcr mechfel : fe de marchand] 
lettre de change libre; illimitée, 
©ffene taffel halten: tenir table ou- 
verte. , 

©ffeneo leibeS fetjn : r t. de méde- 
cine] avoir le ventre libre. 


Off. 

©ffener brief: lettre patente. Of* 
feneô bud) : livre ouvert. 

©ffen, adv. ouvert. Offen (leben : 
être ouvert. Offen bleiben : relier 
ou vert. Offen laffen: laiffer ouvert. 
ÇnoaS offen tragen : porter 
quelque chofe à découvert 
5)en leib offen holten : [t.de mi- 
,deanc] conter ver le ventre libre. 

Offert ; aufgefperrt , adj. [r. de bla- 
Jon] pâmé. 

Offenbar, adj. public; manifdle; 
ouvert ; déclaré. Offenbar mers 
ben : devenir public ; manifefte ; 
fe manifctler; fe décou vrir.Offcm 
bar machen : publier; rendre pu- 
blic; manifetter. ®er btebftahl.btt 
tbdter «|l offenbar : le vol ; le cri- 
minel etl découvert. Offenbarer 
fncg : guerre ouverte ; déclarée. 
Offenbarer feinb: ennemi déclaré. 
S)ie offenbare fee : la pleine mer. 

Offenbar ; offcnbarlicb , adv. ou- 
vertement; publiquement; »dé- 
couvert ; manifeilement. 

Offenbaren, v. a. manifetter ; pu- 
blier ; découvrir ; déclarer ; ré- 
véler. 0emc mennung offenba* 
ren : déclarer fa penfée. (£in gr* 
beimnifj offenbaren : découvrir 
[reveler] un fecret. ©Ott offen* 

. baret feine macht in fernen mer» 
cfeit : Dieu manifefte fa puiffan- 
ce par fes œuvres. ©Ott bat uni 
fein mort geoffenbaret : Dieu nous 
a révélé fa parole. 

Offenbarltch , v. Offenbar. 

Offenbarung , f. f. maniteftation; 
révélation. Offenbarung ber roaljr» 
heit : manifeitation de la vérité, 
©örtliche Offenbarung : révélation 
divine. 

©ie Offenbarung JobanniS : 
[t.confucre] l’Apocaliptc 

Offenherzig, adj. franc; finccre; 
rond ; ouvert ; à cœur ouvert, 
gin offenherziger menfeh : un 
homme franc ; rond &c. Offcm 
herzige bcfànntnifj : confeffion 
fincere. 

Offenherzig ; offenbcrziglicb , 

<ulv. franchement; ouvertement; 
tincerement ; rondement. 

Offenherzigfeit, f f franchife ; 

tincerité. 

Öffentlich, adj. public, gin offent* 
lieh amt : une charge publique. 
Öffentliche fehanbe : infamie pu- 
blique. Öffentlicher ort : lieu 

public. Öffentliche^ àtgernff : 

lcandale public. Öffentliche taf* 
fei halten ; manger en public. 

Öffentlich , adv. publiquement; 
en public. 

Oeffenen, ». «. ouvrir, ©iethûr; 
baS bauS öffnen : ouvrir la porte ; 
la maifon. ginen brief ; paefen te. 
öffnen: ouvrir une lettre; un baloe. 
€in teflament öffnen : ouvrir 

un teflament. ©inen fchmcren 
öffnen : ouvrir un ulcéré. &• 
tu aber öffnen : ouvrir une 
veine. 
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veine. ©ie äugen ; obren öffnen : 
ouvrir les yeux ; les oreilles, 
©en leib offnen : déboucher le 
ventre. N 

©ie gliebet Offnen , [e. dévolution 
militaire ] élargir les rangs. 

©en oerftanb offnen / ouvrir l’ef- 
prit; donner de nouvelles con- 
noiiiances. ©ie fcbrifft öffnen : 
ouvrir les écritures.; (es expli- 
quer. ©ie äugen öffnen : ouvrir 
les yeux ; venir n fe reconnoi- 
tre. 

©eflfnung, f.f. ouverture ; evafe- 
menL oeffnung eineé fchiffd/ fo 
aUpiroeit gemacht ift : evafure. 
©ne Öffnung in ben saun ; man 
te. machen : faire une ouverture 
dans la haie ; dans le rampait, 
©ri) Öffnung ber tbore : à l’ouver- 
ture des portes. Oeffnung brt 
letbrt : bénéfice de ventre, jfûnfts 
liehe Öffnung brt unterdeibé , bep 
maifetfuchttgen : ponélion ; para- 
centefe. [r. de mtdecine] 
©cffnung bet mauer, um bie tbû* 
ren unb fenfler : embrafure. 

f Officiccr / /• >«• Officier. 

Oft ; öfter ; sum öftern ; of* 
tero; oftmnblô/ «do. fouvent; 
fréquemment; plufieurs fois, ©n 
bing oft mieberholen : redire fou- 
vent la même chofe. ?ln einen 
Ort oft htngehen : aler fréquem- 
ment en un lieu. 00 oft alé 
' möglich *. auffi fouvent [ autant 
de fois] qu’il eft pofliblc. 3*b 
hab té euch fo oft gefagt : je vous 
l’ai dit tant de fois, äöie oft hob 
td) euch gemamet: combien de 
fois vous ai-je averti. 00 oft 
er ;u mir fomrnet : autant de 
fois [toutes les fois] qu’il me 
vient voir. SJtan muß oft taub 
unb (lumm fetjn : il convient 
quelque fois d’être fourd & muet, 
©en menfehen bab ich öfter gefe* 
ben: il me fcmble avoir veu au- 
trefois cet homme. Offert einer* 
len thun ; teben : réitérer fou- 
vent la même chofe ; les mê- 
mes difeours. ©nen oftmablö 
(Sum oftem) befuchen : voir fou- 
vent quelcun ; le frequenter. 

©fier; oftmahligi «d/. frequent. 
Oftmabliche be]ud)ungen ; fre- 
quentes vifites. 

©fteft ; sum ofteften , adv. le 
plus fouvent; le plus fréquem- 
ment 

£>&/ V. ©. 

; ©h»»/ f- m - onc i e ma - 

ternel. 

CJjnt/ v. îlhm. 

Cfrh prép. qui régit F accnf. fans. 
Ohne mich unb bich : fans vous 
& fans moi. Obn tnb : fans fin. 
©aé oerftebet (ich ohne fagtn : ce- 
la va fans dire. Obn untèrfdKib : 
fans diftindion; indiferemment. 
Obn urjcich : fans fujet. Obn aile 


o f) «♦ c fï r, 

» einige ; obn bie geringde) tir. 

: fans aucun [le moindre] 
fujet. Obn aile gnabe : fans au- 
cune mifericorde. 

©bue ; ob« allein/ adv. excepté ; 
feulement ; fi non. 3cb »erbe 
bie gançe moche su häufe feon, ob* 
ne morgen : je ferai toute la fe- 
tnaine au logis, excepté demain. 
& u>ar nichtd in ber labe beé 
bunbrt, obne bie smo tafeln : il 
n’y avoit dans l’arche de l’allian- 
ce , que les deux tables feule- 
ment flîtcmanb fan 3*fum ei» 
nen ôerrn beiffen, obne burch ben 
heiligen ©eilt : nul ne peut dire 
Jefus être Seigneur, fi non par le 
S. Efprit. 

& i(l nicht obn; nicht obn ift té 
Smar, baß te. il eft vrai [j’avoué] 
que &c. 

©hue bae ; ohne bem , adv. fans 
cela; quand cela ne feroit pas. 
3fch muß ohne baé audgeben , alfo 
miH ich bep euch einforechen : je 
fors fans celju fi bien que je vous 
verrai en paflant. ^d) habe ob* 
ne bem genug su tçun : je fuis 
déjà afTez ocupé ; quand cela ne 
feroit pas , je fuis d’ailleurs allés 
ocupé. 

©bn metben ; obn fepn ; Ioô mer* 
ben ; meg ûbajfen : fe défaire ; fe 
délivrer ; fe décharger. 9Jîacheh 
baß ich biefet fache ohn merbe : dé- 
chargez rdélivrez) moi de cette 
afaire. ©elb ohn merben : fe dé- 
faire de fon argent ; dépenfer 
de l’argent. 

O&trçcfc&r ; Uttgefchr ! adv. 

environ ; à peu prés ; vers ; fur. 
Ohngefehr s.ebcn : environ dix. 
Ohngefrhr ein jahr : à peu prés 
un an. Obnqefebc inn muter* 
nacht : vers [fur] la minuit. 

$ Diwfângft , ®. uniângji. 

C^imadjt / f. f. foibleffe ; im- 
nuilfance ; manque de force. 
gîatûrUche Ohnmacht : impuifthn- 
ce naturelle. ■ 

©hmtmcbt » fe. de médecine ] foi- 
blefie ; défaillance ; évanouïffe- 
ment ; pamoifon. drt flößt ihm 
eine Ohnmacht su : il lui prend 
une foibleffe : une défaillance. 
3n Ohnmacht rollen : tomber en 
pamoifon &c. 

3Baé obnmachten oerurfochet : 
fincoptique. 

©hnmâchtig i adjy impuifiant ; 
caffé. Ohnmächtige bemûbung : 
eforts impuifians. jd) merbe àlt 
unb ohnmächtig : je fuis vieux & 
cafte. f 

©hnmâchtig r tombé en défaillan- 
ce; pâmé. Ohnmächtig merben : 
pâmer ; tomber en pamoifon. 

Ôtjnfdwttige oôirfer: afeiens. 
t C^nfctjwec / «. unfcbœer. 
r f 1 - ©hren r f. ». oreille, 
©aö rechte ; lincfe ohr : l’oreille 
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droite ; gauche, ©nen ben ben 
obren sieben; supffen: tirer les 
oreilles à quelcun. ©le obren 
burchflechen ; burchbobren : per- 
cer les oreilles, ©nen an baé obt 
(hinter bie obren) Ablagen : don- 
ner fur les oreilles à quelcun. 
©ie obren räumen: reinigen: fe 
curer les oreilles, ©nem bie ob* 
ren abfcbnetben: efioriller quel- 
cun ; lui couper les oreilles, ©n 
bartetf ; leifee obr haben : avoir 
l’oreille dure ; fine ; fubtile ; dé- 
licate. ©aô flingen in ben obren : 
le tintement [cornement] d’o- 
reille ; le tintouïn dans l’oreille, 
(rt flinget mir in ben obren ; ba$ 
obr dinget mir : les oreilles me 
tintent ; cornent. 0aufen in ben 
obren : bourdonnement d’oreil- 
le. ©nein etmaé iné obr fagen : 
parler à l’oreille à quelcun. 3ch 
habe té mit meinen obren gehört : 
je l’ai ouï de mes oreilles. 

©a« ohr leiben ; oerleiben ; fein obr 
neigen ; ju obren faffen : prêter 
l’oreille ; être attentif ; écouter 
favorablement, ©aé eine obr fur 
ben gegentbcil fparen : garder une 
oreille pour l’autre partie; ne fe 
pas laificr prévenir. Äeine obren 
SU etmaô haben : n’avoir point 
d’oreille pour quelque chofe ; ne 
vouloir point la faire. 

Grt fournit mir su obren: il 
vient à mes oreilles; j’en en- 
tends parler. 0o biefeé bem 
£errn su obren fommt: fi cela 
vient aux oreilles du martre ; s’il 
en a connoifTance. 9ftan trägt 
mir fo oiel ;u obren : j’ai les 
oreilles batuës de tant de cho- 
fes. ©aö gebet su einem obr ein ; 
unb s«m anbern mieber aué : ce. 
la entre par une oreille , & fort 
par l’autre; il ne fe foucie point 
de ce qu’on lui dit. 

©ie ohren flopffen ; abmenben : 
fermer Horeille; ne vouloir pas 
entendre, ©ie obren auftbun: 
ouvrir les oreilles ; écouter fovo- 
rablemcnt. 

©aé ohr feinrt Jg)errn haben: 
avoir l’oreille de fon maître ; 
avoir un libre accès & beaucoup 
de crédit auprès de lui 

©nem in ben obren liegen : fou- 
fler [corner] aux oreilles: être 

f ændu aux oreilles de quefeun ; 
ui fuggerer toujours quelque 
chofe ; l’importuner continuelle- 
ment. 

©nem bie obren marm machen : 
échaufer les oreilles à quelcun ; 
le mettre en colere. 

©en molff (bunb) bep ben oh* 
ren halten : prov. tenir le loup 
par les oreifles ; ne favoir quel 
parti prendre. 

Uber bie obren in fchulben ; in 
ûrbeit :c. fifeen : avoir des det- 
tes ; des afaires par delfus les 
oreilles. 

£bb er 
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<£r t(l noch nicht trocfen hinter 
ben Ohten : [t. de mépris'] ce n’eft 
qu'un béjaune ; c eft un jeune 
niais. 

einem ben f opff jmifchen bie ofc 
ren feçen : frotcr les oreilles a 
quelcun. 

einen fchalcf hinter ben obren 
haben : être un fripon cache ; 
un fin rufé ; être malicieux, et 
hat ri faufl bief hinter ben obren : 
il eft aulli fourbe qu’il naroit 
honnête ; il eft plus fin qu’11 n’en 
a la mine. 

©ich hinter ben obren fragen : 
prov. fe repentir d’une chofe ; la 
regreter. 

2 )ie obren hängen laiTct»/ mie 
ein ûberlabcnet cfel : chauvir fes 
oreilles. 

einen floeb im obr hüben : prov. 
avoir la puce à l’oreille ; avoir 
quelque afairc qui inquiète. 
tfiBeliqe obren hoben: avoir les 
oreilles délicates ; fe fâcher ai- 
fément. 

tyferb, baé bie obren fpifet : ehe- 
val qui dreffe les oreilles ; qui 
a les oreilles droites. SJjfèrb» bail 
banqenbe obren bat; bie obren 

a en Idfjt : cheval qui a les 
les pendantes. 

Çinem pferb ; b«nb bie obren 
fluÇen : efloriller un cheval ; un 
chien. 

©br; ©ebran bemfchith: oreille 
de foulier. * 

©br an einer finale : oreille d’é- 
cuélle. 

©br am topf ; telfel te. anfe de pot; 
de chaudron. 

©ht in ber nabel : cul d’éguillc. 
©hr im buch : oreille de livre, 
©cblafmûçe mit obren : bon- 
net à oreilles. 

©br an entern paef : oreille de ba- 
lot 

©br>banb ; ©ctbanb , f. ». [t. de 

fourbijfetir] bout du fourreau, 
©ehren , v. a. [t. de divers atti- 
fons] bafen; teiTel ôbren : faire 
des anfes aux pots; aux chau- 
drons. fabeln obren : faire des 
culs aux éguilles. 

©hren ôbfchneiben, f. ». efforcil- 
lement. 

©brembeichh/ f. Ce. iiglife] con- 
fefïïon auriculaire. 

©hren . bldfer ; ©hren « träger , 

f. m. C t. injurieux ] flagorneur ; 
calomniateur ; méditant ; oui 
fbufle aux oreilles de quelcun des 
mcdifanccs contre les autres. 

©bren^blàferey , f. f. raport. SDîit 
feiner obremblàferen richtet et im 
qanljtn baufe unemiqfeit an: il 
brouille toute la maifon par fes 
faux raports. 

©brembUferin» f. f. raporteufe. 
©hren-briife/ f. f. ©hrernwehe; 


0 f) t. 0 p f* 

©hr*gefchnjer , f ». abfces <p 
fupure par l’oreille ; mal d 0- 
reillc. 

©bM>rûfen.-gefchtoulfl » f. f. [iule 
médecine] orillon ; oripeau. 

©hrenpellen ; ©brenflingen,/! 

». tintouin [ tintement J d’o- 
reille. 

©hrémring , f. m. oreillette, 
©btemfaufen , f. ». bourdonne- 
ment d’oreille. 

©hren^chmalQ / f. ». ordures de 

©brfeige , f. f. fouflet. 
©bringet/ f. m. doigt auriculai- 
re ; petit doigt. 

©brgang , f. m. ©btfclocb / /»• 

trou de i’oreille. 

©hr ^ebâng/ f. ». pendant d’o- 

©hr.gefchrper / v. ©brembrùfe. 
©br^bôlen» f.f. [r. (C anatomie ] 
conques. 

©bricht ; Ôbtfg / adj. qui a des 
oreilles, tfang . Obtùj : qui a les 
oreilles longues. 

©ebriger topff ; napff te. pot à an- 
fes ; ccnelle à oreilles. 

©br fnarbcl; ©br=frufpel»/»*. 

cartilage de l’oreille. 

©br^freri 1 f m. [f. de médecine] 
hélice. 

©br^füfien,/». oreiller. Obr fùf« 
frtvin berfutfeht : cultode. 
©bMdppIfin / f. ». bout d’oreille, 
©cbrleln,/ ». orillon ; petite 
oreille. 

©bMôffelr f. m. cure-oreille. 
Sôbmifcher obrdôffel : gourdin ; 
bon bâton noueux. 

©br*prrle/ f. f. perle en pendant 
d’oreille. 

©btn^rirçe/ f. f. c t, de chirur- 
gien] otenchytes. 

©brdrummel/ f f- [t. d’anatomie] 
timpan de l’oreille. 

©br.txmrm , f. m. perce-oreille. 
©bren« 3 U)ang , f. nu [f. de méde- 
cine] otalgie. 

OlCatlPCt / f.m. laurier-rofe. 
CMC/ ff. olive. 

©lipctt: farbig / adj. couleur d’o- 
live ; olivâtre. 

Dmctô/ V. flmeri. 
t Dp<tf / f m. opale : pierre pre- 
cieufe. 

Cpermcnt/ /»»• arfenic. 

* Opcto, f.f opéra ; tragédie en 
mujique. 

4 = ©pertt'baufi , f. ». maifon de 
l’ (falc d’] opéra. 

Opffer, f. ». offrande ; facrifice ; 
oblation ; viélime. 3 um opffer 
fbtn : alcr à l’offrande. Opffer 
tingtn : faire des facrifices ; fai- 
re [immoler] des viétimes. (Jin 
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@ott moblqefdfltftri opffer : une 
offrande [ oblation 1 agréable à 
Dieu, gin opffer fœlacbten : é- 
gorger une viélime. ©eborfam ift 
Defier bcnn opffer : obéïffance 
vaut mieux que facrifice. 
©pffetîaltor , f. m. autel des holo- 
cauftes. 


©pffec-brobt/ f». pain d’oblation, 
©pfferer » f. m. facrificateur ; im- 
molatcur. 



©pffer:grbet, f. ». [f. cféglife] of- 
fertoire. 



©pffcr.gclb , f ». ©pffer.-pfm* 
nig / f. m. offrande. 

©pffer meffer » f. ». couteau à é- 
gorger les victimes. 

®pffer:prteflcc / f. m. prêtre ; fa- 
crificatcur. 

©pffer.'tbicr ; ©pffer^oieb / / ». 

vidime. 

©pffmmg/ f.f oblation ; facrifice. 

©pffet* Uîrilt/ f. m. vin d’obla. 
tion. 

OffoCtt 1 f »»• ordre, ©eiftlicher ; 
roeltllçher ; ritterlicher orbtn : or- 
dre régulier ; feculier; de ehe- 
valeric. 3Rûncbé* nonnen* otbtn : 
ordre de religieux 5 de religieu- 
fes. Ser^efuiter ; î^omimeantt 
. te. orben : ordre des Jefuïtes; des 
Dominicains. 3)cr Äömqlicht ; 
îtutfchc ; 9RaIttfer*orbcn : ordre 
du Roi ; Tcutonique ; de Malte. 

©rbeneti; orbneo/ v. a. régler; 
difpofer ; ordonner ; comman- 
der ; ranéer. (gin gcprdnq orb. 
ntn : régler une ceremonie. Qnt 
trflament otbntn : difpofer [or- 
donner] par teftament. 55er ÂÔ* 
nia bat efl alfo acorbntt : le Roi l’a 
commandé [ordonné] ainfi. “Die 
bûcher auf btn fchrdnrfcn orbnm: 
ranger les livres fur les tablettes. 
25t’iPlbunq; lablung orbnen: ré- 
gler [ordonner] des gages; des 
païemens. 

©ebnen» [ /. d’églifc ] Frieder te. 
orbnen : ordonner des prêtres. 
Ûrbinicen; bie bdnbe aufleoen; 
impofer les mains. Slnbrrjt or* 
binnen : reordincr , ou réordon- 
ner. 

©rMnirung» // SSerleibuna tu 
n té aciftlimen am« ober orbènd : 
ordination. SBieberbolte orbini* 
runq : reordination. 

©ebnen ; ftrçen : v. a. définir. 

©rbcnoîbrauch tf m. coutume de 
l’ordre. 

©rbeno:(BenetaI * f. m. général 
de quelque ordre de religieux. 

©rbens genog » /. m. membre 
d’un ordre. 

©Cben&fleib » f. ». habit de l’or- 
dre. 

©r* 
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©rbetlfrleute / f. m. pi. religieux. 

©rben&inami ; ©tbeno^bruber, 
f. m. religieux ; fxere de l’or- 
dre. 

©rbertfrmeffler , f m. maître d’un 
ordre de chevalerie. 

©ebene perfon , f. f. religieux; 
religieufe. . 

©ebene * Prior , f. m. prieur de 
l’ordre; prieur clauftral. 

©rbene*egel ; ©rben6>fat*ung/ 

f. f. régie [ftatut] de l’ordre. 

©tbene-.fdnuetfer / f.f fœur reli- 
gieufe. 

©rbene»jud>t , f f. difeipline 
clauftrale. 

©ebentlld)/ ad]. ordinaire ; régu- 
lier ; réglé, ©et orbentlidje lauf 
ber Dinge : cours ordinaire des 
chofes. ©n orbcntlicbeö leben 
führen : mener une vie regulie- 
re. ©et orbentlidje ricbtrr ; bricht* 
Dater: juge competent; ordinai- 
re ; confefleur ordinaire. ©ie 
orbentliche t>oft : l’ordinaire. Dr* 
bentliche ftunben galten : avoir 
des heures réglées. Drbetltli» 
CbeU friegé * DOlcf : troupes ré- 
glées. 

©rbentlicb/ ailv. ordinairement; 
d’ordinaire ; pour l’ordinaire; 
régulièrement 
©rime», v. ©ebenen. 

©ebner / f >». ordonnateur. 

©rbnung / f. f. ordre ; ordonnan- 
ce ; difpofition : reglement. Dtb* 
nung ber jeit ; ber gefehlte : or- 
dre du tems ; de Phiftoire. flïach 
ber orbnung freien : reciter par 
ordre. Dbne orbnung: fans or- 
dre. 9ticbtige orbnung eineé ge* 
bâubcé : ordonnance régulière 
d’un bâtiment ©lie fcfjbne; 
fùnftlictje orbnung : belle ; inge- 
nieufe difpofition. Stuft ber orb* 
nung bringen : des-arrangef ; des- 
agancer. ©ne orbmtng auélaf* 
fen : publier un réglement SBi* 
ber bie orbnung banbeln : contre- 
venir à l’ordonnance ; au régle- 
ront ©ôttlicfle orbnung : or- 
donnance de Dieu. 3Jlenfct)lid)e 
orbnung : ordre humain. [fn orb# 
nung Hellen ; bringen : ranger 
par ordre ; mettre en ordre. 


©rbnung/ [t. de guerre] ©ne ar* 
mee in orbnung flcllen: ranger 
une armée en ordre de bataille, 
©ie orbnung trennen : rompre 
les rangs. 2lu$ ber orbnung tre# 
ten : fortir des rangs. 3 n <W* 
ter orbnung jieben : marcher en 
bon ordre. 2lu$ ber orbnung 
bruigen : mettre en confuiion. 

©ie bret) orbnungen beé fanbed : 
les trois ordres de l’état, ©ie 
britte orbnung : le tiers état 


£)rg<mift ; ©rgelifl ; ©rgel* 
Kläger; ©rgehjpieler ; f m. 
orgamfte. 


©rgel/ f f ©rgelwercf// ». or- 


org. ort 

gue; orgues. ©ie firt&e baleine 
fehone orgel : il y a de belles or- 
gues dans cette églife. ©n or* 
grimer cf oon fo ciel ftimmen : or- 
gues à tant de jeux. 

©rgehbàlge / f. m. fouflets d’or- 

« ue. ©te orgel*J>âlge in ihre bc* 
altnig bringen : logée les fouflets 
de l’orgue. 

©rgehbauec ; ©rgehmadjet/ f. 

m facteur d'orgues. 

©rgelfl / ». ». jouer [toucher] 4* 
l’orgue ; toucher l’orgue. 

'©rgelifl/ v. ©rganifl. 
©rgehfafle/ f. m. cabinet. 
©rgel*pfetffe / f. f tuïau d’orgue, 
©urchlôcbert bolB / mobued) bie 
orgel.pfeiflfèn geben : tamis. 
©rgeDfdjlàger ; ©rgel-fpielcr/ v. 
©rganifl. 

©rgeDtreter/ f. m. foufleur d’or- 
gues. 

Original, / ». Urfôrifft, f.f. 

archetipe. 

Orfan ; graufantet fhicntminb, 

fm. oragan; ouragan. 

Orlog l f m. guerre. 

©rlog « fdjjff / f ». vaifleau de 
guerre. 

Ort, f m. quart, ©ret) tb«ler 
unb ein ort : trois écus & un 
quart 

ôtt, f. m. lieu ; place ; endroit 
àn einem ort fctjn: être en un 
lieu, ©n bequemer ; nabegelege* 
ner IC. ort : lieu commode ; pro- 
che. 3«t unb ort beflimmen : 
marquer le tems & le lieu. 2(n 
allen orten : en tous lieux, ©n 
unehrlicher ort : lieu infâme. @ei* 
nen ort einnebmen ; an feinen ort 
geben : prendre fa place, ©roaâ 
bon feinem ort oerrûcfen : tirer 
> une chofe de fa place ; la met- 
tre hors de fa place ; la déplacer. 
2tn einem beihmmten ort jufam* 
men fomrnen : fe trouver au ren- 
dez-vous. SBariet meiner an bie* 
fem ort : attendez moi en cet 
endroit Drt/ mo ein fcfciff burtb# 
jhreidjt: lague. 

©n ort ber febrifft : un endroit 
[paffage] de l’écriture S. 

©n offener ; haltbarer ; Deller 
ort: une place ouverte; tenable; 
forte, ©nen ort angreiffen ; Delà* 
gern ; einnebmen te. ataquer ; af- 
îicger ; prendre une place. 5ßon 
einem oortbeibafften ort abtreiben: 
déjuchcr. 

©n bergiger ; morafliger te. ort : 
lieu [endroit] montagneux ; ma- 
' rccageux. 

©n beglichet unb ïotbiger ort : 
bain de crapaut 

©n moblgelegener ; gefunber ; 
luftiger K. ort : lieu bien fitué ; 
fain ; agréable, fllabrbaflfttr ort : 
bonne place ; lieu de négoce. 
Drt/ mo imeen nxge jufammen 
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fouffen : lieu biviaire.. Ott mo 
! bie erbe nicht Défi ift : crouliere. 

©ie XIII. ort ber ôchmeiç : les 
treize cantons Suilfes. 

©rt/ coin; bout; extrémité. 3fU 
allen orten unb eefen: par tous 
les coins & recoins. 3lm eufrrften 
ort bermelt: au bout du monde 
ftaffri eü an biefem ort an : prel 
nez le par ce bout; cette extré- 
mité. 

©nbing an bem rechten ort an. 
ateiffen : prendre une afaire par 
le bon bout; s’y prendre bien. 

93or ort arbeiten: [/. de mhuur\ 
pouffer la mine. 

©ie Dier ort ber me» : les quatre 
plages [coins] du monde. 

©rt banb, v. ©br*banb. 
©rtsfrber / f. f boudelle. 

©ertjein / f ». petit lieu ; petit 
endroit; petit canton. 

©rt#flein / f. m. pierre du coin. 
Ortègulbett,/ nt. quart de florin, 
©mtboler / f m. quart d’écu. 

O fl , f m - de mer J eft ; levant. 

9îacb often fegeln : porter à l’eft. 
©egen often : vers feft ; le levant. 

Ofto; ©efler, v. flujler. 

Ûftff'ûlicnb/ fm. ©flcr*nocbt, 
J. f veille ; vigile de pâques. 

©Ilerbienflofl/ f m. mardi de Pâ- 
ques. 

^N^frfl , f. ». ©fletsfeyer , f.f. 
©flern / f ». ©iler tag , f »». 

E aque ; fête de pâques. ©ie oftettl 
tr juben : la pàque des Juifs. 
®aé oftcr*ftft (bit oftïDfrn«) brt 
©)riftrn : la pâque des chrétiens. 
D flern halten : faire la pâque. 
©iler*fïaben ; ©fler*fud>e , f. m. 

gâteau de pâques. 

©fler:frcube / f f. ris pafcal. 
©fier, fet tje/ f.f. cierge pafcal. 

©fler lamm ; ©fier * lâminleitt / 
f »• [ t. cfielije J agneau pafcaL 
©aé öfter * famm e|]eu : manger 
l’agneau pafcal. 

©eflerltd) / adj. pafcal ; de pâques. 
©ie ofterlidje jeit : tems de pâ- 
ques. Deftetlidje anbacht : dévo- 
tion pafcale. 

©flerlucey/ f.f. arifloloche : plan- 
te. 

©jler.marcft / f. m. ©flpr-.mefTe, 

J. f. foire de pâques. 

©flermontag / f ». lundi de pâ- 
ques. 

©fterit / v. ©fler*fefl. 
©ller=naci)t , v. ©fler*abenb. 

©tler.-prebfgt / f. f fermon de pâ- 
ques. 

©jler*WO(he/ f f femaine de pâ- 
ques. 

©tter^eft / f f. tems de pâques. 
OfllftOl) , f »- pais de l’orient ; 
levant. 

©flldnber / f m. oriental ; levan- 
tin. 

Jg>bb a t 
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f ©jttt)ert0 , adv. vers le levant ; 

vers l’eft ; du côté du levant, 
f ©fftoinb , / m. vei^t d’elt 
Otter/ / m. loutre. 

©tter ) ff. vipère ; afpic. 3 lin 9 e 
otter : vipereau. 

©tter» mit einem gejogenen febroanfc, 
[t. de blufon ] givre, ou guivre. 
©ttet»gall, f. f fiel de vipère, 
©ttergejidjt ; ©ttergejücht, / ». 

engeance de vipère ; race de vi- 
pères. 

©ttec^gift/ f. ». venin de vipère, 
f ©tter»muff , f. m. manchon de 
peau de loutre. 

©tter.junge, f. f 95ôfed maul : 

langue de vipère. 

Ortiooft , ober Pfboupt , / ». 
botte. ' 

% ■ 

[Voïez l’avertijfement mis au com- 
mencement de la lettre B. 3 

Çll f. ». un P. 

$ûar; pat, / ». paire; 
couple, gin paar banbfdjube ; 
jlrùmpffe K. une paire de gans ; 
de bas.' gin paar tauben : une 
paire de pigeons. gin paar uifto» 
len : une paire de piftolets. 
machen ein paar : les deux font 
la paire, gin paar bùner ; euer te. 
une couple de poulets; d’œufs, 
gin paar tbaler : une couple d’é- 
cus. 

gin perliebted paar : un couple 
d’amans, gin ebeliched paar; ein 
paar ebeleute : mari & femme, 
gin paar ebeleute trauen : marier 
deux perfonnes. ©ie fillb ein 
paar ; ils font mariés, gin ipobl» 
gtfîigted paar : un couple bien 
aflorti. 

gin paar jufammen befcen : brouil- 
ler deux perfonnes enfemble. 
gin paar meilen; ein paar tage: 

uelques [environ] deux lieues; 
eux jours. <8or ein paar tagen ; 
jabren : il y a environ [ à peu 
prés] deux jours ; deux ans. vtuf 
ein paar tage perreifen : partir 
pour quelques jours. 9Jlit ein paar 
»orten : en peu de mots ; en 
deux mots. 

Paaren f v.a. aparier. îaubenpaa» 
ren : aparier des pigeons. 2>ie 
banbfcbube ftnb unter einanber ge* 
toorffen, man mug fte roieber paa. 
ren: ces gans font dépariés, il 
les faut aparier. $ferbe POr bie 
futfebe paaren : aparier des che- 
vaux de carofTe. ganarien»PÔqel 
paaren : rapareiller , ou raparier 
des ferins de canarie, 

Paarung» // amplement; aftion 
d’aparier. 

Paar-.rocife < adv. deux à deux.; 
paire à paire. 


pab. v ac. 

v. papjl. 

^ 5 ac 40 fb / ober bie linefe feite bed 

fdjiffd , [r. de marine ] bas-bord. 

$ad)t,/ »»• &/• Pachtung, ff 
ferme, ginen pacbt fdjlieffen : foi- 
re un bail à ferme, $n padjt ge» 
ben; nehmen: bailler; prendre 
à ferme. 2)en padjt erneuen ; er» 
böben : ringern ; auôbieten : rc- 
nouveller ; haufler ; rabaifler 

u>une ferme ; la mettre à Ten- 
diere. 

Pacht , fermage ; cens. ®ie pacbt 
entrichten : pai'er les fermages ; 
les cens. 

Pachte rief, f. m. ferme ; contraft 
de ferme. 

Pachten » ». a. prendre à ferme ; 
afermer. 

Pachter ; pachtmann , f m. fer- 
mier ; confier. ^achter um bie 
belffte : fermier partiaire. 

Pochtgelb, /». Pachtzins,/»«. 

l’argent qu’on paie d’une fer- 
me. 

Pacht»guth » f »• ferme ; cenfe. 

Pacht berr , f m. cenfier. 

Padjtsforn , f ». moifon. 
pachtmann, v. Pachter. 

Pachtung , v. pocht 

Pacbttoetfe , adv. à ferme, gin 
gutb parbnveife auêtbun : bailler 
une terre à ferme. 

Pachtzins, v. pacht»gclb. 

$atf, f m. balot; baie, gin 
aroiTër paef tâcher ; feiben te. une 
baie de draps ; de foie, gin mit» 
telmôfiiger paef : un médiocre ba- 
lot. ginen paef machen-; erèjf» 
lien K. foire ; défaire une baie ; 
un balot. 

Paef » f »• [r. injurieux ] canaille, 
©chaffet bad paef aud bem bau» 
fe : défaites vous de [mettez de- 
hors] cette canaille. 

Paef » f. m. ou ». [ t. de marine ] 
chatcau. ©djiff mit hinter» unb 
porbetîpacf oetfeben : vaiffeau en- 
caflillé. 3>aef oorn auf bem fehiff : 
téitre. 

Pacfen » f m. [r. injurieux ] hapc. 
chair; fergeant 

Pacfen , ». «. embaler ; mettre en 
bâte; empaqueter. 

©ie farte pacfen : tricher au 
jeu ; foire des pâtez. 

©ich pacfen , ». r. [ r. de mépris ] 
s’en aler ; fe retirer. $acfe bicp 
pon binnen : retire toi d’ici. 

Pocfer; ßallettbinber ,fm. em- 
baleur. 

pacf»haug, f ». magazin. 

pàcflein ; Paef et , f ».balot; pa- 
quet. gin pàcflein bûcher te. un 
balot de livres, gin pàcflein (pa» 
cfet) briefe : un paquet de lettres, 
©ein pàcflein jufammen fchla» 
qen : foire fon paquet. 

t Pacfet»bOOt if ». paquebot 


peu. pûp» 

Pacf»Ieintuanb » ff. ferpillere. 
Pacf*lobn , f. ». embalage. 

Pocf nobel,/ / éguillc à embaler. 
Paef papier, f ». papier vanant 
Paef pferb , f ». cheval de bât; 
malier. 

Paef feheit, f ». Pacf=ffocf t f.m. 
bille. 

Pacf:(locf ; Knebel , f. m. garrot 
pacfcftricf , / m. corde ; ficelle à 
embaler. 

t Pacf»tuch , / ». ferpiliere ; toile 
d’embalage. 

paefung , / f. embalage. 

i f >«• palais, gin fôniglû 
Cher tC..pala(l : un palais roïal. 
t ^aUtfflbC, ff palifiade. 

palmbaum , f »». pal- 
mier ; palmifte. 

palm»efel, / m. àne de pâques- 
ficuries. 

Palm fonntag ; palm»tag,/ »». 

dimanche des rameaux ; pàques- 
fleuries. 

Palmrilengel, f.m, [t.d’arcbiteâu- 
re] palmette. 

Palmiîroeig , f. m. palme, 
t Rampen, V. 6chmaufen. 

^(Ittbcctcn / / f pl. digefte ; les 
pandeétes. # 

^JanbOfC, / / pandore. 

panier , f «- baniere. panier 
auflpètfen : déploïcr la baniere. 

^ûlltcr, f »»• panter»thier, 
f ». Parbel » f m. pantére. 

f. m. pantoufle ; mu- 
le. ©ib mir meine Pantoffeln ber : 
donnez moi mes mules. 3» 
Pantoffeln geben : etre en pan- 
toufles. 

pantoffcbbolg, f ». liège. 

Pantoffel mâcher ; Pantoffler , 

f. m. pantouflier. 

^ûnfccr , / »»• Pançer » bemb , 

/ ». côte de maille ; chfmife 
[jaque] de maille; hautbert. 
panger«feger, Panget mâcher, 

/ m. armurier. 

Panger»fette, ff. [t. d’orfèvre] 
chaîne à maille. 
pangeMdnglein » / ». maille. 
pantjer»ffctbet » f. m. [t. de four- 
bijjestr ] eftocadc. 

Çcipô, f. m. [ mot rf enfant] pa- 
pa; pere. 

Çpapagct) ; papagoy; Pape* 
gey , f.m. perroquet gtrpad ber» 
fagen , wie ein papagep : parler 
comme un perroquet ; parler fans 
entendre ce qu’on dit 
papogeyrmfeftg, /. m. cage de 
perroquet. 

papier ; Papir , f ». papier. 
ÎÇein; grob papier : papier fin ; 
fort, (geleimt ; planirt ; betchmt» 

ten; 


kn ; pergulbet papier: papier co- 
lé j lavé; rogné; doré. jXotb; 
flrun ; tûttflfch papier : papier 
rouge ; verd ; marbré. ©efteuipeU 
ttè papier: papier timbré, ©rau 
papier : papier gris. SBeig ; be* 
fchtieben papier : papier blanc ; 
écrit, ©in bogen ; buch ; rieg; baU 
len papier: une feuille; main; 
rame ; baie de papier. 

3« papier bringen : mettre par 
écrit. 

. 3$ finbe unter meinen papieren : 
je trouve parmi mes papiers, ©t* 
neé papiere oerfïegcln : apofer le 
fellé fur les papiers de quclcun. 

Pcpier=t»utte ; Papiec.teute,// 
cornet de papier, [fn eine papier» 
teute tbun : encorneïer. 

Papieren; papiemer, e, es , 'adj. 
de papier. 

Papierne Iatern , lanterne de pa- 
pier. 

Papiemer ©belmann: [t. de mi - 
pris] noble par lettres ; nouveau 
noble; noble de nouvelle im- 
preiïion. 

popier»fmfîer, f. ». chaflis. 

Papier;t)an&el» f. m. trafic en pa- 
pier. 

Papier.^ànMeT/ /»».marchand 
papetier. 

Papicr-.fram / J. m. boutique de 
papetier. 

Papier mâcher, f. »». papetier. 

Papierlein » f. ». petit papier; pa- 
peraife. 

Papiermühle, f. f. papeterie. 

SUUrbanb buntrt papiet»tpercf , 
f. ». dominoterie. ©er Damit 
banbelt : dominotier. 

; Pdpjller f f.m. papille. 
[il ne Je dit que par méprit.] 

Poplflerey ; pâbtf lerey , / / pa- 
pifme. 

Popiflifdj ; Pàbfîifd) , adj. pa- 
pille. ‘Dapiftifth roerben : fe faire 
papille. • 

$app/ // bouillie, ©in finbmit 
papp fpeifen : nourrir un enfant 
avec de la bouillie. 

Papp, [t.de relieur ] cole de farine. 

Popp; Poppem&ecfel, f. »*. car- 
ton. jn papp einbinben: cou- 
vrir un livre de carton. 

Rappel \ f «*• mauve ; plante. 

Poppel; // Poppcbbaum, f.m. 
peuplier: arbre. 

Pappcbrofc,/ f. fleur de mauve. 

PappeI»folbe , f. f. populcum. 

Rappel»/ v. Sabeln. 

Rappeln I V. a. [ mot d’enfant ] 
donner de la pâte [de la boüilliej 
à un enfant. 

»HûppCtt/f.o. [mot d'enfant ] man- 
ger. 

Poppen / [/. de relieur] coler ; ag- 
glüer. 3ufammen pappen : s’ag- 
glüer. 


p<tp. par. 

Poppenbeefel// 1». porte-cahier. 

$dp(l y Pabfl / f. »*. pape ; pon- 
tife. ©men ÎJJapfl »pàblen : élire 
un pape. ©rm $apft bie ftiflc 
füllen : baifer le pié du pape. 

2>iefer ©arbinal fan leicht jum 
ülabft «nràblet roerben : ce Car- 
dinal ell papable. 

pàptlifd) ; pâbflier , v. pop u 
ftifep. 

Pâpftlid), adj. papal ; pontificial. 
3)ie pdpftliche murbe : la dignité 
papale, ©ine pôpftlicbe bull : bul- 
le papale. ©ie pdpftliche flet» 

a : habits pontificaux. ©et 
liehe palaft : le palais ponti- 
fical. $dpftliche$ fihreiben, traffl 
beflen ber innbaber beflelben et» 
• tbun fan : bref facultatif. 

Pàpfllidje cammet.gûtber : domai- 
ne du pape. ^Bereinigung einer 
fache mit ben pdpftlichen catnmcr* 
gutbern : incamcration. 

. 3ur pdpftlichen cammer fchla» 
gen: incamerer. 

Papfhim , f. ». papauté ; dignité 
papale. 3 um papftum gelangen : 
parvenir à la papauté. 

PopfhJttl ,/ ». papifme. ©ich jum 
papftum befenuen: embrafler le 
papifme ; fe faire papille. 

%aï i v. paar. 

f ^.ara&el, f. f. parabole. 

ÿ Parabis / f. >/. para- 
dis. ©ad irrbifche ; bad bimmli. 
fc^e parabeié : le paradis terrellrc; 
celelle. $nd Parabeiô fommen : 
entrer en paradis. 

Para&ifrholQ, f. ». bois d’aloës. 

paraMô;fômer, f. ». graine de 
paradis. 

ParafciO:DogeI/ / »». oifeau de 
paradis. 

$ÛtCf)Cm; Parchmt; parchet, 
f. m. futainc. ©emobelter parchet: 
futaine à grain d’orge. 

Porchet-mocher , f. m. futainier. 
$Ufbel / v. panter. 

$flrtnimp eined pferbd, f. f. [t. 

de manege] arrêt. 

t $ût(emcttfr/«. Parlement. 

\ f. m. part ; portion ; partie. 
9>art an einer erbfchafft haben : 
avoir fa part en une fucceflion. 
©einen part jieben : prendre [ti- 
rer] fa portion. 

Part; Partev, // [ t. de prati- 
que] partie. 25ie parten (partepen) 
rorbetteiben : aflîgner les par- 
ties. «plan mug ben anbern part 
auch bôren : il faut écouter les 
deux parties, ©ine ftarcfe parten 
miber lieh buben : avoir afàire a 
forte partie, ©ie flagenbe partrp: 
le demandeur, ©efwgtejwrteh : 
défendeur. • 

Porten , v. a, partager, ©le beut 
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Porten: partager le butin. Sflrû. 
berlid) parten : partager en frères. 

Porter; Porthober/ f.m. parti- 
cipant; conlors. 


Partey , v. part. 

Pdftey 1 f. f. [en matière de negaat 
de comptes] partie, ©ine par» 
tep maaren : une partie de mar- 
• chandifes. ©ine »artep iné buch 
tragen : mettre une partie fur fon 
livre, ©me partep bejablen : païer 
une partie. 

Partey / partie ; compagnie ; com- 
P lot - «inc parten machen ju ei» 
ner (pahier.fûbrt ; ;u jagen ic. fai- 
re une partie de promenade ; de 
chafl'e. ©ie partep ift gemacht : 
la partie ell liée, ©aé ift eine 
angelegte partep roiber ibn : 
ç en une partie faite contre 
lui. 


partev, parti, ©ine partep er» 
greifen : prendre [fe mettre d’J 
un parti ; entrer dans un parti, 
©ine partep halten : tenir un par- 
ti. ©ine partep perlaften : quitter 
[abandonner] un parti ; s’en dé- 
tacher. 

©fine gute partep fïnben ; tbun : 
trouver un bon parti ; fe marier 
avantageufement. ©aé ift feine 
partep fur euch : ce n'efl pas un 
parti fortablc pour vous. 

Partep / [t. de guerre ] parti, ©f, 
ne fêinbliche partep : un parti 
ennemi. 2(uf partep airêgehw : 
aler en parti, ©ine partep /ùbren : 
mener [conduire ; commander] 
un parti. 

Parteigänger, f.m. [t. de guerre] 
parti (an. 

partey.genoj; Patt»genofj,/m. 
partifan. SBtcl partepgenoffen ha» 
ben : avoir beaucoup de parti, 
fans. 


Parteyifd) ; parteilich , adj. par- 
naL ©m dichtet mug nicht par» 
tepifd) fepn : il ne faut point 
qu’un juge foit partial ; tl ne 
faut pas qu’un juge fe partia. 
life. 

Porteylfchfeit, // partialité. 

partgenog, v. Parteygenofi. 

Partite,/ f [t. de marchand] par- 
ties. ©ine partit« machen ; fchliej; 
fen ; bejablen : faire ; arrêter ; 
païer les parties. 

portite , [ t. injurieux ] fourbe ; 
fourberie ; tour ; tour du bâton. 
Partiten machen ; fpielen : faire 
des tours de bâton ; fourber ; ga- 

S ner quelque chofe par des tours 
e finefle ; de rufe. 


Portftenmacher , f. m. fourbe; 
emboifeur ; chevalier d’induU 
trie. 


portung,// partage. 

; Pa^brief,/»». pafTeport ; 
lettre de pafleport. ©inen pag 
nehmen ; ertbfileu ; prendre; don- 
ner un pafleport. 


£bb i Paß, 
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Paß , partage. ©K Parte offnen ; 
fajlieffen : ouvrir ; fermer les 
partages. ©en paß abfd)ueiben : 
couper le partage. (Einem beu 
paß oerlegen : attendre quelcun 
au partage, $aß übet ben fluß ; 
burcbé qebûrge te. partage de là ri- 
vière ; des montagnes. 0id) tu 
nrt paffeé eerfttbern : s’arturer [le 
rendre maître] du partage. 

Paß» cercle fur le verre. (Einen 
paß trinefen : boire d’un cercle à 
l’autre. 

Paß Obft glaé : [e. de débauche pour 
dire , qu’il faut'} boire prccifê- 
ment d’un cercle à l’autre , ou 
bien avaler tout le verre. 

p«§ ; ju paß fommen : venir à pro- 
pos. ©aé fommt mit roobl gu 
paß : cela me vient fort à propos. 
!$on paß fetm : être jufte. ©aô 
flcib tfl eud) redît oon paß : cet 
habit vous elt fort jufte. 

3u paß fepn : fe porter. 3<b 
bin beute nicht roobl s« paß : je 
ne me porte pas* trop bien au- 
jourd’hui. 

3n biefem pafi : en ce cas ; pour 
le coup ; pour cette fois. 

paß; Pafcb » [ t. de jeu de dez ] 
deux dez qui ont chacun les mê- 
mes points. (Einen paß roerffen : 
amener deux. 

Paß» C t. de jeu de cartes} parte. 5# 

fage (mache) paß : je ais parte ; 
je parte. 

paß i .[t. de manège} amble. ÎJJfetb 
brô einen fanfften paß gebet : che- 
val qui a un amble fort commo- 
de. ©en paß geben: embler. 2(rt 
pon paß : entrepas. 

paßamt » f. ». bureau des parte- 
ports. 

4= ^ajfcmentetl/ ff paffemens. 

4= Paffcmentiter , f m. partemen- 
tier. 

paiTen » ». a. attendre; gueter. 
Stuf einen paffen : gueter quelcun. 

3d) paffe niçbt auf eud) : je ne 
me foucie point de vous. 

Paffen» comparter; ajufter. ©ai 
ift genau gepaffet : cela eft com- 
parté bien jufte. 

Paffen » ». ». quadretj s’ajufter ; 
convenir, ©ai paffet IPObl jlU» 
famtnen : cela quadre bien en- 
femble. ©er fprud) paffet nicht au 
biefer facbe: le partage ne con- 
vient pas à la matière que nous 
traitons, ©ai fleib paffet eud) 
tt>obl : cet habit vous eft fort 
jufte. 

paffen ; pafeben » f t. de jeu de 
dez} jouer à qui amènera deux. 

paffen » [ t. de jeu de cartes} paf. 
fer. 

Paßttlas i f n . verre marqué de 
cercles. 

5Ja§iOn^blUttte iff grenadille. 

Pagiren , ». a. parter. ©ie briiefe ; 
ben flrom ; ben rnalb te. paßiren : 


m*:. 

S afler le pont ; la riviere ; le bois, 
îorbet) paßtten : parter devant, 
©ie seit pagiren : parter le tems. 
Pagiren» ». ». parter. ©urd) eu 
nen ort paßiren : parter par un 
lieu. (Einen paßiren laffen : lairter 
parter quelcun. 

©ai fan pagiren : cela peut paf- 
fer. gûr biefri mal mag ti paßi» 
ren : parte pour le coup, (Ein 
anber mal roerbe id) ei uid)t paf. 
ftren laffen : une autre fois je ne 
vous le parterai pas. 

(Eine tecbnung ; eine pofi in ber 
redjnung paßiren laffen : parter 
[ allouer ] un compte ; un ar- 
ticle. 

Sur einen ehrlichen mann; fur 
einen betrüget paßiren tc. part'er 
pour un homme d’honneur; pour 
un fourbe. 

Paßfrlid); Paßlid)» adj. palfable. 
fjjaßirlidjer roeg: chemin parta- 
ble. ^aßirlicbc ; paßlidje gefunb» 
beit : fanté palfable. 
pafiirlid) ; paßlid) » adv. parta- 
blement. fjjafitrlicb fdjrciben : c- 
crire paflablement. ©ich paßiid) 
roobl beßnben : fe porter parta- 
blement bien. 

paßirung » f f- partage, tyaßirunq 
eined fttomé ; roalbr« tc. partage 
d’un pont ; d’une montagne. 
(Eine freue pagirung oerftatten: 
donner libre partage. 

Pagir*3ertel» f.m. partavant. 
Pag.fartc » f. f. [r. de mer} carte 
marine. 

$afqUtl/ f »• placard ; libelle; 
pafquinade. 

4= PafoulUant» f m. auteur d’une 
pafquinade. 

Paffung»/ f jufteffe; ajuftement. 
Paglid), V. pagirUd). 
Pagfehreibet » f. m. commis qui 
expédie les palieports. 

^afternatf t f m. panaie ; pafte- 
nade. 

^Jdftct i ff pâté- ©ûffe paftet : 
pâté de godiveau. SSàrftbe paftet: 
pâté de haut goût. 

Parteien» bâcler» f m. pâtiflier. 
Partetenbâcferey, f. f. pàtirterie. 
Pafleten»boben » f. m. abaifle. 
Partften>bret» f m. rondeau. 
Paffatettsberfel » f m, couvercle 
de pâté. 

partften.frurt/ f f croûte de pâté. 

Palleten ofen » f nu four pour la 
pàtirterie. 

Pafleten.teig» f m. pâte de pâtif- 
ferie. , 

Pafleten.toercf » f ». pâtifTerie ; 
piece de four. 

parteten.ujercf machen » ». «. pa- 

ticer. 

Parte tlein» f. ». petit pâté. 
‘Prtfîe^» ff [<• de fortification] 
baftion. (Eine paflefl anlegen : 
élever un baftion, (Eine pafht) 


pat. 

befdjieifen ; untergraben tc. battre 
en brèche ; miner un baftion. 
dMab mit $eben paftepen» oberba* 
fiepen: décagone. 

^dtC , f.m. & f parrain ; mar- 
raine. $aten su feinem finbe bit* 
ten : prier des parrains. 

Pâte» filleul; filleule, ©iepaten 
iinb fd)itlbig fur bie miebung ib* 
rer paten ju forgen : les parrains 
doivent veiller a l’inftruoion de 
leurs filleuls. 

Paten gelb ; Paten«gefd>end » f 

». prefent qu’un parrain fait à 
fon filleul le jour qu’on le batife 
immédiatement après la cérémo- 
nie du batéme, étant encore à 
l’églife. 

f m. [t. de U communion 
üam.J pcrc fpirituel ; religieux. 
(Jfatcr oratorii : perc de l'oratoi- 
re. ôcrorfcnerqjatccoratorii: ex- 
oratorien. 

Ratern öfter r f m. refaire ; cha- 
pelet. 93on bunbert unb fïmffçig 
tôrncrn : pfautier. 

Paternofler » oon fdjeflm ; oliom 
U. b. a. fr. et arcbiteüuré} chape- 
let îpatcrnoflft über ben cpem : 
patenôtre. 

$atriard) / f »*• patriarche. 

Patrlarchentamt» f- ». patriarcat. 
Patriarchen» creut;» f ». [t. de 

b/afon} croix patriarcale. 

Patriardrtfd) / adj. patriarcal. 

^atrititrê, f m. patricc. Stûnb 
einti fhatritii : patriciat 

Patritilfd) » adj. patricien. îfatri» 
tiifdjcé gcfcblccbt : race patricien- 
ne. 

ÇôtroUe, ff [t. de guerre] pa- 
troüille. ©ic pattolle gebet in ba 
flabt berum : la patrouille mar- 
che par la ville. 

pOttoUiren » ». ». faire la pa- 
trouille. 

patron/ f m. patron ; protec- 
teur ; maître. (Einen mdchtigen 
patron baben : avoir un puirtant 
patron. -7d> babe ben $um patron: 
un tel eft mon patron. 

£od)qeebrter Jberr unb patron; 
#err unb oomepmer patron : [r. 
de civilité ] Monfieur mon Pa- 
tron. 

patron» [t.itiglifc} (Einen patron 
eni'dblen : choifir un patron, ß. 
Srticbel ift ber patron oon ^ranef» 
reich : S. Michel eft le patron de 
la France. 

Patron» [t. de droit} patron et» 
net fireben ; einer pfrùnb : patron 
d’une églife ; d’un bénéfice. 

Patron eineé fchtffg : [ t. de mer} 
patron d’un vairteau. * . 

Patron » f ». patron ; modèle. 
(Ein fchoneS ; neneé tc. patron ; 
un beau ; nouveau patron. ÎRailj 
einem guten patron arbeiten : tra- 
vailler 
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vailler fur un bon patron, ©et 
fdjneiber fat ta$ patron oon met. 
nem fleibe genommen : le tailleur 
a pris le patron fur mon habit. 

Patron , Ce. de gunre] cartouche. 

p4tron»tafd?e , f. f étui à cartou- 
ches. 

Patron.tafc6en.rteme, f.m. ban- 
doulière. 

$at f$// >»• [f. bas] claque. ©» 
nen patfeb auf ben hintern geben: 
donner une claque fur la felfe. 

Pôtftfcen , v.a. claquer, ©nem auf 
bie binterbaefen patfdjen : claquer 
les felTes à quelcun. 

3m fotf) POtfcben : patrouiller 
dans la boue. 

Patfcbbanb,// pàtftbletn, f». 
ÎJatfchbanb geben : prefenter la 
main ; toucher dans la main. 

$mufe , f f. timbale, ©ie pau. 
rfen tdjlagen : toucher les timba- 
les. Unter paucfen.unb trompeten, 
flâna : an bruit [fon] des trom- 
pettes & timbales. 

©et pauefen ein foeb machen : 
prov. faire un éclat; rompre brus- 
quement une afàire. 

Pauefen , ». n. toucher les timba- 
les. 

©nem mit bem prûgel auf ben 
rûcfen pauefen : donner des coups 
de bâton ; graifter les épaulés ; 
donner de l’huile de cotrct a 
quelcun. 

Paucfemflang; Pauefen. fcbaU, 

f. m. fon des timbales. 

Paucfen.fcbl4gel, f. m. baguette. 

Pauefen fdjlâger; Paucfer, f. m. 
timbalier. 

5$0t)iûn l / m - de grofjîn- 

ge] babouin. 

^5aUfd) / f ni. [f. de pratique ] 
3m paufd) fauffen; perfauffen : 
acheter; vendre en bloc & en 
tas. ©iircb baufeb unb bogen 
fanbeln : faire un acommode- 
ment en gros ; en bloc ; c. fans 
entrer dans tout le détail de l’a- 
faire. 

f- ni. bourfoufle. 

Pauobàcfig, adj. jouflu; mafle : 
mouflard. 

Paufdfa, am fattef, f.f batte. 

Pauft’ / f. f. [_t.de mufique J tacet 

pauftren , v. a. faire le tacet. 

Paufen ; häufen, ». ». boufir; 
s'enfier; fe boufir; boufer. ©ad 
geliebt beô franefen paufet : le vi- 
fage de ce malade boufit &c. ©je 
fegel paufen potn minb : les voiles 
s’enflent ; le vent fait boufer les 
voiles. 

tytà) i f n. poix, giftt pedj über. 
JteOeu : enduire de poix. 28eif> 
fed ped) : poix reline, ©tirgun. 

« biict) pecb : poix de Bourgogne. 

Pecb&rat ; pccbfaben, f.m. [t.de 

cordonnier J ligneul. 


p't e. ptV 

Pethen ; pichen , ». a. poifler ; 
froter de poix. 

Pecbfac fel / f. f flambeau. 
Pecbidn ; pechig, adj. poifTé. 
Pechfrang, / m. goudran; cou- 
ronne foudroïante. 

Pedj.p fanne . f.f. in beldgerten or* 
ten : lampion à parapet! 

Pech*fchlPOrQ , adj. noir comme 
poix. 

/ f f. faumure. >}ye<fel ma. 
(hen : faire de la faumure. 3n 
peefel legen : mettre dans la fàu- 
mure; faler. 

Pecfel^ïcil'ch , f. ». beuf falé, 
Pecfehbering, f. m. hareng falc. 
t Çcbant/ f ni. Pédant 

ÿ Pebanterey, f. f pédanterie ; 
pedantifme. 

t Pebantifch , adj. pedantefque. 

f m - porte-verge; bedeau. 
$CilftO(f, f m. [r. de gourmet 
©'O verge. SDlit bem pciiliocf 
mejfen, mie ©ici mein noch auf bem 
fag ifl : mefurer avec la verge la 

Q uantité de vin qui eft encore 
ans le tonneau. 

$(ttt i f f douleur; tourment 

Î lein leiben ; empfinben : foufrir 
es douleurs; des tourmcns.©ie 
pein (inbern: adoucir [foulagerj 
la douleur. 

Pein ; Peinigung, f.f queftion ; 
torture, ©te pein audfalten : fou- 
frir la queftion. 

Peinbancf , f. f. torture, ©nen 
auf bie peinbancf tfreefen : apli- 
quer quelcun à la torture. 
Peinigen, ». a. tourmenter. 

Sein gemiflen peiniget ihn : il eft 
bourrellé en fa confciencc; il a la 
confcience bourrelée. 

Peinigen , donner la queftion; 
mettre à la torture. 

Peinigep , f.m. bourreau. 
Peinigung, v. pein. 

^itfebe , ff. fouet Ju&rmannd. 
peitfcpe : fouet de cocher ; de 
chartier. tyeitfdje pon aald.fau» 
ten: anguillade. 

Peitfeben , ». «. fouetter, ©ie pfer* 
be peitfeben : fouetter les chevaux, 
©er futfebrr peitfiht bie pferbe ob. 
ne unterlag : ce cocher ne fait 
que foüailler fes chevaux, ©ie 
bunbe aud ber fücbe peitfeben : 
chalfer les chiens à coups de 
fouet SRit einer gerte ober einem 
ftrief peitfeben : cingler, 

^elagtancr, f >». [bereit] 

pclagiens. £albe ^elagianer : 
femipelagiens. 

ÇcliCÛIt t f ni. [r. de chirurgien] 
pélican. 

SeltJ, /»».fourrure, 
v. »eigen. 

Peli>haug , f. ». peletcrie. 


P<ï. ptx. 431 

PelÇstmiÇf/// bonnet fourré. 
pelg.tpercf , / ». pelleterie. 
ÇcmHtitfer, f.m. penides. 

$enfel; pinfei,/»». brofle ; pin- 
ceau. ©rofter penfel : brofle. ftei. 
norpenfel : pinceau. © fn penfel 
funftiicf) fuhren : manier bien le 
pinceau. 

penfel, pon efeld.baaren, bad gta$ 
abju;eichnen : drague [ t. de vi- 
trier.] 

PenfeMappe , f. m. [t. de peintre ] 
torche-pinceau. 

Penfehmocher , / m. fàifeur de 
pinceaux. 

Penfel»tfiel , f. m. hampe, 
penfeh jirich , / m. coup [trait] de 
pinceau. Çmcm ftûcf ten lefttm 
penfd . (hieb geben : donner le 
dernier coup de pinceau à un 
tableau, ©n jarter pcnfefiUrich : 
trait de pinceau fort délicat 

Penfelefn,/ ». pinceau fort délié. 

Pergament ; Perment , f. ». 

parchemin, àfobed pergament: 
parchemin en cofle ; vehn. €me 
Pergament . faut : une peau de 
parchemin. 91uf pergament fehret* 
ben: écrire fur du parchemin. 
3n pergament eingebunben: relié 
en parchemin. 

Pergamenbrnather, f.m. parche- 

minier. 

Pergament fefaben: raturer. 
Pergamenten ; pergamentfn , 

ad/, de parchemin ; en parche- 
min. (JJergamentiner umfcblag : 
couverture de parchemin. <)}cr» 
gamenttnec brief : lettres en par- 
chemin. 

PergamenMMutgen, f. ». über 
ben innerluben leibrd.tbeilcn : [ t. 
d’anatomie ] integument 

^crîatt/ f ni. barracan; bourra- 
can. 

Çed; perle, // perle, gchte 
(feine; orientalifebe) perlen : per- 
les fines ; orientales. 0d)iefe 
perlen : perles baroques, perlen, 
bie ein fdjôn maffer faben : per- 
les d’une belle eau. Dîunbe; lang» 
lichte perlen : perles rondes ; per- 
les en poire. Çalfcbe perlen: 
perles fàuffes. ©ne fchnur pet» 
len : fil de perles, perlen um ben 
fald: colier de perles, perlen 
um bie arme : bracelets de perles, 
perlen aufreiben ; auffàtmen: 
enfiler des perles. 9ERit perlen ge» 
flicft : brodé de perles. 3Jlit per» 
len befefjt : perlé. Serien boren : 
percer les perles, ©ie grôgtf per» 
le au einet fchnur : mere perle. 
J?ot*perlen : femence de perles. 

0te ift eine perl ber tugenb : 
c eft la perle des vertus ; c’eft 
une pertonne tres-vertueufe. 

Perle , [t. d? armurier] perle d’ar- 
baléte. r 


per. 
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Perlen/ am &trfcb<gtmeibe : 0- de 
chajj'e 3 perlure. 

©ie perlen , pot bie fdue metf. 

fen : prov. jeter les perles devant 
les pourceaux ; prélcnter de bon- 
nes chofes à ceux qui en font in- 
dignes. 

Perlen=f«rb/ adj. gris de perle. 

Perlemftfcfcer/ f. m. pécheur de 
perles. 

Perlen ftfdjerey / / f pèche des 
perles. 

perlen gerfte ; perlen ; graupe, 

/ f. orge mondé. 

Perlen-etOrt/ f. f. couronne perlée: 
[en t. de blafon] couronne grelée. 

Perlen/mufdnl , ff '■ mere-perle. 

peclen.mufdjel ; perlen*mutter, 
f. f. nacre de perle. SJïit Perlen* 
mutter aufgelegt : marqueté [or- 
né ; incrufté] de nacre de perle. 

Perlen>fd)mucf / / *»■ garniture 
de perles. 

Perlen^fdjnur , f. f. colier de per- 
les. 

perlemftlcîer / / w. brodeur en 
perles. 

$cmufc ; paniere, // perru- 
que. Abgetragene petruefe: ti- 
gnatfe. 

Perrucfemmacbec/ / >». perru- 
quier. 

pemufempaffete, // pâté. 

ÿcefon, / /• perfonne ; perfon- 

, nage, ©ne oornebme perfon : 
une perfonne de qualité ; de con- 
dition. ©ne Mc fcjjône perfon : 
la plus belle perfonne du mon- 
de. ©ne mir betannte perfon : 
une perfonne de ma connoifTan- 
ce. © ni eine fc&ône moblgrmaçb* 
fene ; angenehme ic. perfon ; fetjon 
te. non perfon: il eft bien-fait; 
agréable de fa perfonne. ©ie per* 
fon beê £6nig$ : la perfonne du 
Roi. ©n gefanbter oertritt bie 
perfon feined Jjperro : un ambafla- 
deur repréfente la perfonne de 
fon maître. Jh'ir meine perfon : 
pour moi. 2ßer iß bie perfon ? 
qui eft ce perfonnage ? ©ne per* 
fon, bie tugenb ; nerbienße tf. bat: 
perfonnage de vertu ; de mérité, 
©ne einfältige ; lächerliche te. per* 
fon : un fot perfonnage ; perfon- 
nage ridicule. Sine tafel ouf fo 
Piel perfonen mricbten : drelTer u- 
ne table de tant de couverts. 

3n perfon ( in eigener perfon ) er* 
febeinen ; nugeqen fetm : compa- 
raître ; fe prefenter en perfonne ; 
en propre perfonne; perfonnel- 
lement. 

©nen non perfon fennen : con- 

noitre quelcun de veuë. 

«ott flehet bie perfon nicht an : 
il n’y a point d’acception de per- 
sonnes devant Dieu. 

©ie bren perfonen beé göttlichen 
tpefenö : [r. dogmatique ] les trois 
personnes divines ; de la divinité. 
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©ne perfon fpielen ; auf bem 
fcbausplatjoorßellen: faire [avoir] 
un perfonnage. 

©ne perfon finden : jouer [fai- 
re] un perfonnage. Qftr fpielet ei* 
ne feltfaine perfon in bem banbel : 
vous faites un étrange perfonna- 
ge dans cette afairc. © fpielt 
feine perfon febr rcobl : il.jouë 
bien fon perfonnage. © iß bie 
erße perfon im fpicl : il fait le 
principal perfonnage de la piè- 
ce. 

Perfonal * roappen , / ». armes 
perfonelles [ conune celles des eve- 
ques. ] 

Perfônlicb/ adj. perfonel. $er* 
fônliche tugenb; fehler: mérité 
perfonel ; fautes perfonelles. 

perfônlid}/ adv. perfonellement. 

persönlicher ipeife, adv. hipofta- 
tiquement. 

; peffileng; peffilengmoth; 
peß.feucbe, f. f. pefte ; pelti- 
lencc; contagion. ©ie peft be» 
fommen : être frapc de la pelle, 
©n ort , ber megen ber peß oer. 
bdcbtig iß : un lieu foupqonné de 
pefte. An ber peß ßerben : mou- 
rir de la pefte. ©ie prit (peftilenÇ) 
iß an bem ort eingerißen : la pefte 
s’eft rnife en un tel lieu, ©ie peß 
( peßmotb ; peß.-feucbe ) regiert in 
bem lanb : la peftilence s eft ré- 
pandue dans ce pais. SDlit ber 
peß onßecfen : empefter ; infee- 
ter de pefte. 

©ai bich bie peßilenfc anfomme : 
[r. d’imprécation ] pefte de vous ; 
la pefte foit de vous. 

©er menfeh iß eine peß: c’eft 
une pefte; un homme tres-per- 
nicicux. 

©nen feheuen mie bie peß : évi- 
ter quelcun; le fuir comme la 
pefte. 

Pefhargney , f. f. Pepmittel,/», 
remede pour [contre] la pefte. 

Petf.arqt , / »». médecin pour les 
infeétes. 

pefbbalbier,/ m. chirurgien pour 
les infeéles. 

peftbcule , f. f. bubon peftilen- 
cieux ; charbon. 

Peft*bauß , f. n . maifon [hôpital] 
pour lesinfeélés, 

Pefffleng ; peft*notb , v. peff. 

PefliUnr;ifdj , adj. peftiient ; pefti- 
lcnticl; jeltiferé. $eflilenÇi|Cbe 
lufft ; gefloncf : air ; odeur pefti- 
feré. jftefltlenÇifche francf beit : 
maladie peftilcntielle. 

pefUlent^umrr; , //. chaperon- 
niere ; petafite. 

Pefrorbnung , /./ réglement 
• [ordonnance] qui concerne le 
tems de peftilence. 

Pefî-prebiger ; Deftprieffer, f.m. 
minillre [pretre] pour les in- 
fectes. 

Pejt*3«t , / »• tems de pefte. 


pef- p fa. 

$ctart>e, /. f. pétard ; tapereau. 
$Cter(U ; peterlïlieit , / m. P er- 
fil. 'Jjetftßlicn « fraut ; mutçtl : 
herbe ; racine de perfil. 
Petcrfïlicn^flrifcb , f. ». du beuf à 
la periillade. 

^ctfd)rtfft ; petfdjir ; Püfcbaffl; 

Pitfebit , f. ». cachet ; feing. 
@<in petfebafft auf einen brief te. 
bmefen : mettre fon cachet à une 
lettre. 

petfepafft * ring ; pitfcfcir * ring , 

f. m. bague a cachet ; anneau à 
cacheter. 

Petfdjafft * fîecber ; petfdjir * ße* 
Cher , f. m. graveur de cachet 

Petfcbiren ; Pitfchiren , ». a. ca. 
cheter. 

«JJfaî), f.m. chemin ; fentier ; trace. 

$fûff; Pfaffe, /»»• [ilmfedit 
guere aujourd’hui que par méprit ] 
prêtre. 

Slrmer Pfaffe, capelan. Un* 
mûrbtgec pfaffe : preftolet 
Pfaffen:bint , f.m. [ plante] arum. 
Pfaffen * bielein , f ». morceau 
friand; délicat 

Pfaffen* gut,/ ». biens ecclefiafti- 
ques. 

pfaffen*bdnbel, / m. Pfafferey, 
f. f. moinerie. 

Pfaffembauß,/». presbitere. 
pfûffen bur , f. f. putain [conçu- 
bine] de prêtre. 

PfaffemFinb, f. ». fils de prêtre. 
Pfaffemfnedjt, / w. entêté de la 
moinerie ; qui le laifTe gouverner 
par les cccletiaftiques. 

Pfaffen*f6d)in ; Pfaffen magb , 

f. f. cuiiinierc de prêtre. 

Pfaffen *mÛQ, / / bonnet de 
prêtre. 

Pfaffen rocf,/ m. habit de prêtre. 
Pfaffemfdjnftt, / »»• le meilleur 
morceau du rôti; le morceau 
friand. 

pfafferey, v. pfaffen*bànbel. 
Pfaffifd) , adj. monacal. ]Jfûffifc{ie 
geberben : grimaces monacales ; 
de la moinerie. 

$ Pfcfflein, / ». petit prêtre ; 
preftolet. 

$fal, fi- Pfâl e,/m. pieu; pôteau; 
piquet, ijjfdlf einfcblagen : ficher 
des pieux, ©nra an ben pfal bin* 
ben : atacher à un pôteau. ©nrn 
pfal aufrichten : planter un pô- 
teau. 

Pfal , [t. de blafon ] pal SlbtPûrtë 
îugefptçter pfal : pile. 

©nen an ben pfal ßcDen : [r. de 
guerre ] mettre quelcun au pô- 
teau. 

Pfal ; tccin:pfal , échalas, ©en 
mein an bie pfâle btnben : écba- 
lafter la vigne, ©ie pfdle fpi&ett : 
pointer les échalas. ©ie pfdleaud* 
leben : tirer [arracher] les écha- 


Pf«. 

Jdj bin in meinen Pier ofdloi/ eé 
bat mir niemanb efroaé ;u fagen : 
je fuis fur le pavé du Roi. 

pfobbrtu; ïPaffer*bau, f. »».pi- 
lotage. @runb-.fctm>dlcn im pfal» 
bau: racinaux. 

Pfabeifen , f. ». avant-pieu. 

Pfôlert , ». a. [t. de vigneron &c. ] 

Sen mein : ben bopffcn te. pfô» 
len : échalafier la vigne ; le hou- 
blon. 

Pfab&OlQ, f n. bois à faire des 
pieux ; des échalas. 

PfahjleUC/ f. f [*. de blafon ] pal 

pfdUioeife geteilt, adj. paie. 

Pfalioercf , f. ». paliiTadc. 
$fûlfe; pfaiçcît, v. Baitj. 

Çfûl&âtûf, f. ni. comte palatin. 
'UfalMCrtf bel) Slbein : comte pa- 
latin du Rhin. 

Pfalçgrafffbafft, f.f. palatinat 
/ f. ». gage. Gin pfanb 
geben : donner un gage. GttPaé 
jum pfanb geben : donner pour 
gage ; mettre en gage. 3 U Pfanb 
fiepen : être en gage. 9tuf pfanb 
leiben : prêter fur gages. 

Pfant>:bürete / f. m. [ t. de prati- 
que ] fequeftre. Ginen pfankbùr* 
gen einfeçen : ordonner un fe- 
queftre. 

Pfànbett/ ». a. [/. de pratique'] 
faifir; nantir; faire une faifie. 
Ginen fcbulbner pfdnben : faifir 
les meubles d’un débiteur ; nan- 
tir le débiteur de fes efets. 3)aé 
tuebe pfdnben: cnmaler. 95ieb 
auf feinem acfer pfdnben : cmpar- 

« er. 

iber, f. m. fergcant qui fait 
les fai fies. 

Pfanbîgelb i f. ». droit de faifie. 
i Pfanb ; bauß , f. ». lombard; 

banque des emprunts. 
Pfanbdnnbaber, f. m. engagifte. 
Pfrttlbdeben » f. ». fief qu’on dent 
en gage. 

Pfanbmann , f. m. ôtage. 
PfatlbfebiUiug I f m. [/. de prati- 
que J prêt qu on fait fur gages, 
pfônbung , f, f, faifie ; nantilfe- 
ment. 

Çfantt ; Pfanne, f. f. poêle ; 
poile. Jn ber pfanne braten ; ba» 
cfen : frire dans une poêle, 

Slué ber pfanne iné feuer fallen ; 
prov. tomber de la poile dans le 
feu ; tomber d’un petit mal dans 
un plus grand. 

Pfamtc / [f. etarcbiteSure] lu- 
mière. 

Pfanne ber gelencft , [ /. et anato- 
mie] cotyle. 

Pfannen.berfel , f.m. am Hinten* 

fcfjloi: batterie. 

pfannefudje ; Pfannfu â)en,f.m. 

bignet. 

Pfannen.fcbmib, f. m. ferronnier. 
Pfannenfiielr/»!. queue de poêle. 


.Pf«. pfe. 

Pfannlefn » f. ». poêlon. 

$farr ; Pfarre , /. /. paroilfe ; 
cure. Gine gute ; geringe pferr : 
une bonne ; pauvre cure. ju 
ner pfarr geboren : être de la pa- 
roifie. Gine pfarr »ergeben : con- 
férer une cure. 

Pfarr; pfarrer; Pfartfjerr , f. 
m. cure. 

Pfarr»bienft » f. m. cure. 

Pfarren / v. ». être de la paroilfe. 
2Bo einet binpfarret, ba man ibn 
binfeparret : il faut enterrer le 
mort dans fa paroilTe. • 

Pfarrer , v. Pfarr. 

Pfarrer»rotf » f. »». foutane. 

Pfôrr-gebùbr ; Pfarr.geredftig. 
feit / f. f. droit de paroilTe. 

Pfarr-gemeine » f. f. paroilTe. ©ei» 
ne pfartgemeine befudjen: vifi- 
tor fa paroilfe. 

Pfarrbauf , /». Pfart&of, f.m . 

presbitérfc ; cure. 

Pfarrffnb » f. ». paroiffien. 

Pforrfirdje » f. f. paroilfe ; eglife 

paroilliale. 

Pfarriebenb/ f.m.d\me paroilfiale. 
f m - P aon> Pfau t>reitet 
ben fdjiuanb aué : le paon fait la 
roue, ©tolçieren rote ein pfatt : 
être fuperbe [fe panader] comme 
un paon. Junget Pfau : paon- 
neau. 

Pfau, mit auôqebreitetem febroanfy 

[f. de blafon] paon rouant. 

Pfauemblau, adj . bleu turquin. 

Pfauemfeber»// plume de paon. 

PfaHen»bcnne/ji/i pane ; panelTe. 

Pfauemftbtuang , f m. queuë de 
paon. 

^Jfcbe/ ff- melon, v. ïTîelon. 

Pfeffer, f m. poivre. SSeiffer ; 
fdpparber Pfeffer : poivre blanc ; 
noir. ©anBer; gefioffener pfeffer: 
poivre en graine ; poivre concaf- 
fé. Ranger pfeffer : poivre long. 
9lad) pfeffer fibmeefen : fendr le 
poive. jilbianifcbet pfeffer : poi- 
vrc d’Inde. 

Jeb moite bu trdrefl/ ipo ber Pfef- 
fer tvddjfet : je voudrois que 
vous fuffiez bien loin d’ici. 


pfeffer; Pftffer.brube , f.f. poi- 
vrade ; galimafre*. Gine pfeffer» 
brübe über beu baafen ; bie gané 
machen : faire une poivrade au 
lievre ; à l’oifon. Çleifcf) auâ et» 
ner pfeffer»brube : ae la viande à 
la poivrade. 

Pfeffer bûdjfe» f.f. poivrier. 

Pfefferforn / f ». grain de poivre. 
Gine< pfeffer. f orné fc&n>er : un 
grain pefant. 

Pfeffer.fr aut» f.n. farriette. 

pfeffer.fuehe, f.m. pain d’épice. 

pfeffer.-fücfelet/ yr»i. pain- d’épicier. 

Pfeffer.mübl» f.f. moulin à poi- 
vre; égrugeoir. 

Pfeffem/ v. a. poivrer; alfaifonner 
de poivre. 3)iebrûb< tff |U (tard 
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gepfeffert : la fauce eft trop poi. 
vree. 

Pfeffer.facf t f.m. f t. injurieux 3 
bourgeois gentil -homme ; gen- 
til-homme de nouvelle iniprct 
fion. 

Pfeffer; ffaub/ f.m. poivre pulve. 
rife. 

^5fCtfC / ff. flûte; fifre. Slufber 
pfeife fpielen : jouer de la flûte: 
ou du fifre. * 

2) ie pfeife einjieben : prov. fe tai. 
re de honte ; tomber dans la con- 
fufion. • 


9?acb eineé anbern pfeife tan- 
ben : proi<, dépendre entièrement 
de quelcun ; pire à fa dévotion. 


taifcz vous ; ne parlez pas de ce. 
la ; ne touchez pas cette corde. 

Pfeife ; (Tabakpfeife, f.f. pipe. 
Gine pfeife flopfen ; anjûnben ; 
raumen : charger ; alumer ; fu- 
mer une pipe. 


Pfeife ; orgel . pfeife , tui'au d’or- 
gue. ' 


Pfeife, »omit man einem biener 
ruffet : fiflet. 


Pfeifen , ». ». fifler. ®em bunb ; 
bent biener pfeifen: fifler pour 
apellerfon chien; fon valet. 

2>et iPinb pfeift: le ventfifle. 

3)ie amfeln te. lernen pfeifen : les 
merles aprennent à fifler. Ginem 
»ogel pfeifen lebren : fifler un oi- 
feau. 


Pfeifen auf bet Hôte te. jouer de la 
flûte. 

Pfeifen , f. ». fiflement. £)aé pfei- 
fen ber IPinbe ; pôgel : le fiflement 
des vents ; des oifeaux. £)aé 
pfeifen auf ber bruft : le fiflement 
de la poitrine. 

Pfcifen.futter , f. ». étui de flûte, 
pfeifen. maeber ; Pfeifembree&o» 

1er, f. m. faifeur de flûtes. 

Pfeifen» tueref, /;». tuiaux d’orgue, 

Pfeifen^tinglein, f. ». [_t.de fac- 
teur d orgues] languette de tuïau 
d’orgues. 

Pfeifet, f. m. fifre ; joueur de flû- 
te ; de haut-bois &c. 

Pfeiffein , f. ». fiflet 
$fcil ; Pflitfcb» Pfeil, f m. flè- 
che. Elit Pfeilen fcljitffen: tirer 
des flèches. 

Pfeil ; tpurff-pfefl , dard ; jave- 
lot. Pfeile rcerffen : jeter [lancer] 
des dards. 

©eine beflen pfeife perfdjoffcn 
tnben : prov. avoir rué fes plus 
grands coups; avoir palfé le meil- 
leur de fon âge. 

$fC«er, f. m. f t. et arcbite&urë\ 
pilier ; pilaftre ; pile. 2)aé ge» 
molb roirb pon pfeilorn grtragrn : 
la voûte eft foutenuê de piliers. 
2)»e brûcfe bût fo piel pfeiler : le 
pont a tant de piles. Gin porqibel 
mit pfeilem geuert : frontifpico 
j i ( orné 
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orné de piliers quarres ; de pila- 
ftres. Pfeiler an ber runbeu irep; 
pttkdûçe im fdjiff : étanccs. ÇUfej. 
1er mit perfcbnittenm erfen : pan 
coupé. SSorfpringenbet pfeiler : 
ente, Pfeiler an ber mauer : jam- 
be de force. 

$fciMi>d)cr ! f. m. carquois. 

Pfeilkraut , / ». fagette. 

Pfeilmatl ) , /-/. am Unupt/ [t.d'a- 
natomic J râbdoide. 

Pfdl>fd)Iange / f.f. cfpece de fer. 
pent, qui monte fur les arbres & 
de là fe darde fur les paiTans. 

pfeiUfdntß; f m. coup de flèche. 

PfclbfcbltQ i f. m. archer. 

Pfellsiounbe/ f. f. coup de flèche; 
de javelot. 

«Pfennig, /• »»• denier; maille; 
piitole de vicieux. 3# flfbe nicht 
einen pfennig mehr : je n’y met- 
trai pas une maille de plus. 

SSJer ben pfennig nicht achtet/ 
fommt su feinem grofdjen : prov. 
qui négligé peu de chofe, ne par- 
viendra jamais à avoir beaucoup, 
©en bunberten pfennig bejatb 
Icn : paier le centième. 

Pfennige haben : avoir de l’argent, 
ginen feinen pfennig erirorben 

Î iaben : avoir gagné quelque cho- 
e ; avoir aniaüe une bonne fom- 
me. ©elbe Pfennige : pièces d’or; 
de l’or monnoïé. 

Pfennige/ [r. de blafon'] plattes. 
Pfennig/ médaillé. ©ùlbene unb 
(ilbernê Pfennige fchlggen laßen : 
foire fraper des médaillés d’or & 
d’argent. 

Pfemtig.fucbfer / f- m. farger fîlfc : 

raqucdcnarc. 

Pfennig-rtieijf er , f. m. tréforicr ; 
receveur. 

«Pferct), f.m. [t. de bergerj parc, 
©ie fdjafe in ben pferch tbun : 
mettre les brebis dans le parc. 
Pferchen , ». «. parquer. ©ie febo» 
fe pferchen : mire parquer les 
moutons. ginen aefer pferchen : 
parquer fur un champ. 

$fcrt> , f. ». cheval. gin große« ; 
fleinrf pfetb : grand ; petit che- 
val. 0ch>parçrf ; rneiße« ; brau» 
ne« te. pferb : cheval noir; blanc: 
bai. ©te färb ; (ba« baat) eine« 
pferbd : le poil d’un cheval. 
3 vpci) pferbe einer färb ; eine« 
ljaar« : deux chevaux de meme 
poil, pferbe halten: nourrir [en- 
tretenir] des chevaux, ©ie pfer» 
be anfpnnnen : ateler les che- 
vaux ; mettre les chevaux au ca- 
rofTc. ©ie pferbe audfpannen: 
dételer les chevaux. gin pferb 
. fatteln ; säumen ; abfatteln ; ab; 
säumen : feiler ; brider ; deflel- 
ler ; débrider un cheval. gin 
Pferb befd)l«qen : ferTer un che- 
val. Çrifdbe pferbe nehmen ; bie 
pferbe roedjfeln : prendre des re- 
c lais, pferbe marten; flriegeln ; 
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ûbtPifchcn : panfer ; étriller ; fro- 
ter les chevaux, pferbe in« gra« 
thun : donner le verd aux che- 
vaux ; les mettre à l'herbe. gin 
pferb pemageln : enclouër un 
cheval. Gin *ug pferbe : un atc- 
lage de chevaux. gin 0panifd)e« 
pferb: cheval d’F.fpagne; genet. 
gin Sîcapolitanifche« pferb : che- 
val de Naples; courber, gin gn* 
glifehe« ; iurcfifchc« pferb : che- 
val Anglois ; Turc. gin batbari* 
fche« pferb : cheval de Barbarie ; 
barbe, gin fchipere« ; leichte« 
pferb : cheval pefant ; de legere 
taille, gin feheue« pferb : cheval 
fougueux ; ombrageux, gin front* 
me« pfrrb : cheval doux, gin 
herßfchlächtige«; rofcige«; perfchla» 
acné« ; fellerige« ; monjuchtigç« ; 
flâtigeô pferb : cheval poullif; 
morveux ; fourbu ; quinteux ; 
lunatique ; rétif, gin neuedg sti* 
gerittene« ; geroanbte« pferb : che- 
val neuf ; fait; adroit, gin geßuB* 
te« pferb : courtaut gin unter« 
frljte« pferb : cheval ragot ; ramaf- 
fé. gin pferb nehmen ; (ich eine« 
Pferb« bebienen : prendre un che- 
val. 3u Pfetb ifon : monter à 
cheval. 9Jom pferb abfleiqen : de- 
feendre de cheval, gin Pfetb reu* 
ten : monter un chevaL gin pferb 
tummeln: travailler un cheval, 
gr tfî mit bem pferb geilûrçt : fon 
cheval s’eft abatu fous lui. 0em 
pferb marb ihm unter bem leibe 
erfcholfen : il eut fon cheval tué 
fous lui. gine futfehe mit fe ch« 
pferben : caroflc à ftx chevaux. 
Sein pferb bat ibn abgefcçt : fon 
cheval l’a termite; defarqonné; 
jeté par terre. Sftobl SU pferbe fi» 
Ben : être bien à cheval. gin pferb 
im fehritt ; trapp ; galopp reuten : 
mettre un cheval au pas ; au trot; 
au galop, ginem pferb mit ben 
fchencfeln unb fporen helffen: chaf- 
fer un cheval. fljfetb/ ba« tteber 
fporen noch peitfçbe achtet : che- 
val dur. ijjferb mit aller macht ab* 
mûben : cftrapafler.. gin pferb im 
engen frei« reuten : conduire un 
cheval étroit. <J\ferb oon ber tttei)* 
be TPfgnebmrn/ unb rcieberum ba* 
fer unb heu frefiim (affen : remet- 
tre un cheval au fec. dit bem 
pferb rennen ; galopptren : courir; 
galoper un cneval. 

Pferb/ mit frommen porber.fcben» 
cftln : braflicourt. dit engen frite» 
fehlen : cheval crochu. $fetb/ba« 
bie fchultcr oerrùcft bat : cheval 
entr 'ouvert. tflfetb/ btt« faß gat 
feinen leib hat : cheval étroit. 
g>ferb, bejfen fnie.feblen fhß anein» 
anber ßoifen : cheval jarreté. 
«Pferb / ba« mie eine fub gehet : 
jarretier. fjjferb/ ba« bie nafe fb 
hoch al« bie obren trägt: cheval 
qui porte le nez au vent, fjjfitrb/ 
ba« ben fopjf fehr niebrig trägt : 

terragnole. 

gin millig pferb braucht feiner 
fbortt : prov. il ne faut pas pouf- 


vit 

fer celui qui aime à faire fort 
devoir. 

©a« pferb btti bem fehmanç 
aufjdumen : prov. brider fon che- 
val par la queue ; commencer 
une afaire par où on devroit la 
finir. 

9(uf bie magem pferbe fcçen flct» 
bte rnùden : prov. à chevaux mai- 
gres vont les mouches ; ce font 
les pauvres qui font les plus fou- 
lez. 

gin magere« pfetb fchlcSgt nicht : 
prov. la mifere ne permet pas à 
un homme d’étre méchant. 

Ârancfbeiten fommen su pferb/ 
unb gefjen su fuß rnlebet roeg: 
prov. les maladies viennent vi- 
te , & s’en retournent lente- 
ment. 

g« ßolpert tpohl ein pferb , unb 
hat hoch eier fùjfe : prov. il n’eft 
fi bon cheval, qui ne bronche ; le 

É lus habile n’eft pas exemt de 
tûtes. 

SB cnn ber bauer gefoffen , fo 
lauffen bit pferbe am beßen: prov. 
bon vin , bon chevaL 
grembe« pferb unb eigene fpo» 
ren machen furÇe meilen: prov. 
on avance toujours mieux avec 
un cheval emprunté qu’avec le 
fien propre. 

©e« 

pferb: prov. l’œil du maître en- 
graifte le cheval. 

Pferb / [ t. de guerre ] 3u pferbe 
bienen : fervir dans la cavalerie. 
3u Pferbe blafen : Tonner à che- 
val. jKeutet/ SU pferb ! cavaliers, 
à cheval. Oberßcr )u pfrrb : Co- 
lonel de cavalerie. Jg>unbrtt |Âr» 
be ; bnnbert mann su pferbe : cent 
chevaux, gin fcbtpabrott oon 
jtpephunbert pfirrben : un efeadron 
de deux cens chevaux. 

©a« fkme pfetb , f. «. [r. d'afho- 
noniit ] poulain mi-parti ; le che- 
valet. 

Pfert^opffel / v. pferb^mifï. 
PferbîOTbeit/ ff travail de che- 
vaL 

Pferb.berfe/ f. f. houffe. 
Pferb.bleb / f. m. voleur de che- 
vaux. 

pftrtHfrfge/ v. Pferb.mift. 
Pferb*filB/ S- m. pié de cheval. 
Pferbekutter » f. «. mangeaille de 
chevaux; fourrages. 
Pferbe*gaum«f erbe , f f. cran, 
f pfrrb «gefajcey/ f. «. hanifle- 
ment. 

pferbe*gefcbt»ûr/ f. ». dartre, 
pferb gurt/ f. m. fangle. 

Pferb: haar , f. ». crin de cheval. 
Pferb*bal0 , f. m. encoulure. 
Pferbe. banbcl/ /■ nt. maquignon- 
nage. 

Pferb.bamffcb// nt. barde. 
pftrb;huf / f. m. corne du pi é de 
cheval; fabot. jßferb*huf/ fo abgr* 
miçr, 
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nutjt/ ober abgeftoficn : pié déro- 
be. 

Pftrbe.f rtfdjt / f. m. palfrenier ; 
valet d’étable. 

Pferbe^reui}/ f. ». croupe. 
Pfet&dauff / f m. carrière. 
PfertMnâne / f f. crinière. 
Pfert>stnangcl//w.vice de cheval. 
Pferbmttjl ; Pfcrbïâpffel / /. m. 
Pftrb.feige, f.f. Hente de cheval. 

Pferbitcc ; 2lnfWimft , f. m. char- 
riable. 

Pfecbffattel / f. m. feile, 
pfertfefdjencfel , f. m. SCorbrre 
fdjenrfel : bras. $ferb , bâti bie 
fdjenrfel lierlid) mirfft : cheval 
oui plie bien les bras. Jg)inbere 
fdjenrfel : jambe. 

t Pfert>:fâ)|iiU<f / f. m. équipage ; 
garniture. 

Pftrb»flaU/ f. m. écurie. 
PferïMîrrtffe, bie bact unb lang ifr 
f.f cfquiavine. 

Pferb.flriegel, f.m. étrille. 

PferbîtràncFe , f f abreuvoir aux 
chevaux, 

Pftrt>*34lim//m. bride de cheval. 
Pferbî^eug / J\n. hnmois. 

; Pfîrpdj ; PjtrfdjFc t 
f. f pèche. 

Pfçrflcb’baum ; Pflcjî&baum , 

f.m. pécher. 

Pferfldj.bliiî, f.f. fleur de pèche. 

Pfertfcbblutîfarl) , adj. couleur de 
fleur de pêche. 

Pferftcb'FeCrt/ /»».noïau de pcche. 

$fe$en, *.». [ mot de province ] 
pincer. 

Pfeg^rtnge, f.f. [r. de maréchal ] 
moraille. 

Çftffccling , f. »». champignon, 
fterborbener unb untüchtiger pfif, 
ferling : veffe de loup. 
Pfifferling / Ce- d’orfèvre rfc.] bo- 
bèche; mcche. 

Çltngflett ; pftngffsfefï, f ». 

pentecôte ; fête de la pentecôte; 
defcencc. 


Pftngffrtbenb , f. nt. vigile de la 
pentecôte. 

péngffprebigt / f. f fermon de 
la pentecôte ; prononcé le jour 
de la pentecôte. 

Pftltgitoag/ f m > jour de la pente- 
côte. 

Pfingff üogrt , f. m. bec-figue. 

Pflngffuogel auf ber (lange : pa- 
pegai. ©en pfîngflmogel àbfrfjtef. 
fin : abattre le papegai. 

PflngffatJOdjC/ f.f femaine delà 
pentecôte. 

Pftngff .^c*t i f. f tems [fâifon] de 
la pentecôte. 

$jttttte, v. 5innc. 

^flrftd) ! V. Pfcrûcb. 

^ftfperti, v. Sifflent, 

Wtr v. 5k|î. 


»a 

^ffrttl^C i f. f plante. (EinJjeimU 
ictje; frembr; grmtinc; bcdfumr :c. 
Pflançc : plante domeftiquc;étran- 
gere; commune; médecinale. 

Pflançc *u oerfeçen : plant, £obl 
Pflanzen ; faliat pflanljen te. plant 
de choux ; de laitues. 

Pflanzen» t>.a.planter. ginen bmim 
JC. pflanfeen : planter un arbre. 
Sinen meinberg ; gartrn pflanrçen : 
planter une vigne ; un jardin. 

Sine fabne auf ben »all pflanijen: 
Ce. de guerre ] planter un drapeau 
fur le rempart. 

Stûcfe pflangen , [r. de guerre'] 
drefler une baterie. 

©en glauben unter ben unglüu» 
bigen pftonçen : planter la foi [la 
croix] parmi les infidelles. 

Sinmobnec an einem ort pflan» 
ßen ; (labte pflanßen : établir des 
habitans ; des colonies. 

t Pflanfybctt , f. ». couche. 

Pflançcr / f. m. planteur. 

Pfïdnty garten / f. m. jardin pota- 
ger; pepiniere. 

Pflânçlein , f. ». jeune [petite] 
plante ; jeune plant. 

Pfïantyreio / f ». plant ; fion. 

Pfkng febeit ; f. ». plantoir. 

Pflantyflatt, f. f. colonie, gine 
pflamj.ftatt anlegen : planter [éta- 
blir] une colonie. 


$flûflCr, f». emplâtre. ginpflû 
(1er fdjmiereii : étendre un cm 
plâtre, «pffrtiler aufleqcn: 3 pli 
quer [mettre] un emplâtre, ©ai 
pflafler abnebmen : ôter [lever 
l’emplâtre, grmeirfjenbefl; jertbet 
lenbcfl Pflafler : emplâtre qui a 
mollit ; qui réfoud. gin tn ge 
fcbmol&en pflafler qeilerftec* uni 
miebet getrorfneteé tuet) : fpara 
drap. 

P flauer/ pavé. ïïîlarmornrt; fie 
felfleinencä te. pflafler: pavé d< 
marbre ; de cailloux, ©acl pfla 
der aufbeben : dépaver une rué 
lever le pavé. gm brudj in ben 
pflafler : une flache, ©ait pflafln 
auflbeffern : reparer une rué. ©ai 
pflafler (lampffen : drefler le pavé 
©ai pfïafleren / f. ». pavage, 
Pflaiierer , f.m. paveur; carreleur, 

Pflafîer^ammer , f m. marteai 
d’afliette. 


Pfïafîer^bauC/// marteau de deu 
panes. 

Pnâflerlfitt/ f ». petit eninlàtre 
mouche, eie bat bai geftebt m 
pfldflerlein belegt : elle a le vif, 
gc tout couvert de mouches. 

pflafîerdobn/ f. m. & ». falair 
du paveur. 

pflalrern /• V. a. paver; carrelei 
Sine flraffe ; einen tpeg pflaflern 
paver une rué; un chemin. 3Jli 
Piererfigen (leinen pflaflern : cadci 
ter. 


Pfîaffcrsfîein > f. m, carreau. 50inr= 
ecfta.cr pflafler,flein : cadette. 
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pfla(ler=treter / f. m. [r. de méprit] 
buteur de pave. 

Pflaflerung, f.f travail du pa- 
veur. 

$flmmten4aum, f.m. prunier. 

Pflaume/ f.f prune. Ungtifdje 
pflaumen : prunes de damas. ®e» 
barfene pflaumen : prunes feches; 
pruneaux. 

Pflaume ; Pfîaumffebrr , f. f 
duvet. 0n bett ; ein fopff fûjTen 
mit pflaum-.febern gefûut : lit ; o. 
. . eiller rempli de duvet 

^flmmten'fcrn I f. m. noïau de 
prune. 

Pflaum^mus ; pflaumen. mu®/ 

f. ». poulpe [pâte] de prunes. 

pflege / f.f foin. 53dtftlid)e pffe» 
ge : foin paternel, gttpafl in feu 
net pflege baben : être chargé du 
foin d’une chofc. feine pflege 
nehmen : fe charger du foin. 

Pfïcae/ adminiftration ; maniment 
l'flege einri lanNguteé : admini- 
ftration d’une terre, pflege un» 
munbiger îinber : tutele ; mani- 
ment du bien d’un pupille. 

Pflege ; Pflicht / [mot de province] 
bai liage ; gouvernement; can- 
ton. 

Pflegen/ v a. (Jcb pflege ; icb pfleg« 
te ; gepflogen : mait plus commu- 
nément gepflegt) avoir foin ; ad- 
minillrer ; exercer, (fuieè fratt» 
(fen pflegen: avoir foin d’un mala- 
de. (ätinei leibei pflegen : avoir 
foin de fa perfonne ; fe traiter 
bien. Ôeincr gefunbbeit pflegen : 
avoir foin de fa fantc ; fe choïer; 
fe mettre dans les remedes. ®e» 
reebtigfeit pflegen : rendre [admi. 
niftrer] la iuilice. gineô amti 
pflegen : adminiilrer [exercer] 
une charge. «KatW Pflegen : pren- 
dre coni'eil ; confulter. ©rf got» 
te&bienfleé pflegen : faire le fer- 
vice divin, ©er liebe pflegen : fai- 
re l’amour, greunbfebafft ; ge» 
meinfebafft ; brief.medjfel k. pfle» 
gen : entretenir amitié ; familia- 
rité ; correfpondence. 

Pflegen / v. ». (icb pflege/ icb pflag 
& pflegte/ mir pflagen & pflegten, 
aei'flegt) avoir acoûtumé ; aimer 
à faire. Sfl pfleget fo jujugeben : 
cela arrive fréquemment; ordi- 
nairement 3cb Pflege früh auf. 
uifleben : j’ai acoûtumé de me 
lever de grand matin. (Je pfleg* 
te ju fagen ; il avoit acoûtumé 
de dire, gr pflegt brë abrnbfl 
tu ipielcn : il aime à jouer le 
foir. 3eb pflege ben mein mit 
rnaffer m mifeben : j’aime à trem- 
per [ordinairement je trempe] 
mon vin. 

PflfQCt / f m. adminiftrateur ; 
procureur ; gouverneur ; tuteur; 
curateur ; perc nourricier. 

Pfleg:Pin& , / ». pfleg.fobn//»i. 
PpE’g.tOCbter if.f nourriflbn; pu. 

JÜ * pille j 
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pille ; enfant qu’on a eu foin d’é- 
lever. 

Pfleglich i adv. en bon pere de fa- 
mille. 2) er walbungen pflefllicJ) 
gebrauchen : ufer des bois de tu- 
taïe en bon pere de famille. 

Pflegemutter / / f tutrice ; celle 
qui prend le foin d’elever un 
enfant 


Pfleg.p«tec, /. m. tuteur ; curateur; 
celui oui fe charge de la nourri- 
ture d un enfant. 


Pflegun«/ ff foin actuel ; traite- 
ment. 2 )emfrancfengehortqepfle* 
gung Petfd)ûfen : traiter un ma- 
lade, comme il faut ; ne lui laitier 
manquer de rien. 


$flid)t , v. pflege. 

Pflicht / / f devoir. Stint Pflicht 
in acht nehmen : fe bien aquittcr 
de fon devoir. Seine Pflicht lei» 
fielt; perfmunen IC. faire; négli- 
ger fon devoir. OTeine Pflicht er* 
forbert eé : c’eft mon devoir qui 
m’v oblige. (Ebtidliche ; tinbiicht 
Pflicht : devoir d’un chrétien; d un 
enfant fehcliche Pflicht : devoir 
du mariage. Obtiqfeit foll bit 
Pflicht ihre« amtfl wot)l in acht neh* 
nttn : les magillrats doivent bien 
s’aquitter du dû de leurs char- 


ges. 

Pflicht / p l- pflichten / fermem de 
fidelité. 3)ie Pflicht leiden : faire 
[prêter] ferment 3n Pflicht nety» 
men : prendre à ferment. 

pflichtbar , v. pflichtig. 

Pflicht brueb / / nx. perfidie; vio- 
lation du ferment 

Pflicht-brüchig , adj. perfide ; par- 



pfltchti«; pfliebtbar/ adj. obli- 
ge ; lié par ferment. <Dflichtbare 
«nterthancn : fujets lies par fer- 
ment feinen pflichtbar machen : 
faire faire ferment de fidelité à 

Î uelcun ; l’obliger par ferment 
Wichtig fcnn» etwaé $u thun : être 
obligé de faire quelque chofe. 
Pflichtmâflig / adj . conforme au 
devoir; à la foi jurée, feinen 
pflichtmàRigen bericht abdatten: 
faire un raport fur la foi de fon 
ferment. 

Pflidjtmàfligr adv. fur la foi jurée; 

conformement à la foi jurée, 
pflithtfcbulbig , adj. obligé, fe. 
pflichtfchulbiger biener ; U. de ci- 
vilité] vôtre tres-obligé fcrviteur. 
^ch pcrbleibe in pflichtfchulbig. 
fler ergebenhçit je fuis avec un 
dévouement inviolable. 

Pflicht theil / / »• .0- de droit] lé- 
gitime. 2)afl Pflichtteil fan eu 
nem tiube nicht entjoijen werben : 
on ne peut 6ter la legitime à un 
enfant 


îîflitfcf) ; Ppit} ; v. SMI®. 

9t»di f. m. cheville ; piquet. 
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feinen pfloef einfchlagen: ficher 
une cheville ; planter un piquet 
2)aé loch mut; man mit einem 
pfloef jufchlagen : ü faut une 

cheville pour boucher ce trou. 
2)ie pflôcte/ woran ein jelt be* 
pediget : les piquéte d’une tente. 

Pflôcfen / v. a. ficher des chevil- 
les ; des piquets. 

Wcfctt I V.a. cueillir. SJluttten ; 
obd pflùcfen ; cueillir des fleurs ; 
des fruits. 

pflûcf ert / plumer. 2)ie Phgel pfltn 
vfen : plumer les oifeaux. 

2>ic reifenben pflùcfen : plumer 
les pafTans ; leur faire païer plus 
qu’il ne faut. 

2)ie gant? pflùcfen / boch bafi fie 
nicht jajreDt : prov. plumer la 
poule fans qu’elle crie; tirer in- 
l’cnliblcment & doucement tout 
ce qu’on finihaite pour ne pas 
donner lieu de plainte. 

pflùcfen / monder ; ( éplucher. 
2>en fallat pflùcfen: éplucher la 
falade. 

Pflùcfer / / m. celui qui cueille ; 
qui plume ; qui épluche. 

Mm f. m. [rt, de matant] char- 
rue. -2Jor ben pflug fpannen ; met- 
tre à la charrue. Jjpinter ben pflug 
gehen ; ben pflug treiben : mener 
la charrue ; être à la charrue. 

Pflugart , f f. labour. 2)te erde ; 
Atpepte pflugart : premier ; fécond 
labour. 

Pflugbar , wa$ gepfliiget werben 
fan : adj. arable. 

Pflugeifcit/ f. n. coutre. 

pflüge«/ v. a. labourer, feinen aefet 
pflügen : labourer un champ. 

Pflüger// m. laboureur. 

Pflug-.frone// / corvée qui fe 
fait avec la charrue. 


?flugra&// ». rouelle de charrue, 
^flugfchar; pflugfcharre/// foc. 
[ugftcrg , / m. mancheron de 


n 


la charrue. 


Pflligung/// labourage. 

2)afl id mein wagen unb pflug : 
prov. c’eft ma profeffion ; cela me 
fait fubfifter; c’eft tout ce que j’ai 
pour gagner ma vie ; c’eft mon 
gagne-pain. 

«BforPahct , ff porte. 

Pforte, f f. porte. ®urch bie 

Pforte eingeben : entrer par la por- 
te. 2>ie Pforten befeçen : mettre 
des gardes aux portes. 2)ic pfot* 
te erbrechen ; auffprengen: en- 
foncer ; petarder la porte. 

2)ie Pttomannifche Pforte : la 
porte Ottomannc ; la cour du 
Grand-turc. 

Pförtlein , f ». guichet. 

Pförtner / /w. portier. 

Pförtnerin / ff portiere. 

WW» f m. pôteau. 9(n einen 
pfoden binben : at*chcr à un pô- 
teau. 


Pfo. Pf«. 

Pfoflen einer tbùr : piédroit ; jam- 
bage d’une porte. 


$f0t; Pfote, f f pâte. £a» 
èen * pfote ; hunbé * pfote ; affen* 
Pfote IC. pâte de chat ; de chien ; 
de finge, ©dnfe »Pfoten : pâtes 
d’oie. 


Pfote / [r. de méprit] pâte ; main. 
2)n mufl beine unflätige Pfoten am 
erden bran fchlagen : faut-il que 
vous y mettiez le premier vôtre 
vilaine pâte.' feinem Ut bie pfo* 
ten fallen : paiTer fous la pâte 
de quclcun. feinen in ben pfo* 
ten halten : tenir quelcun fous fa 
patc. 

Pfötleitt/ f ». petite pâte. 

»cm, f m. poinqon. OTit fis 
nem Pfriemen burchdechen: per- 
cer d’un poinqon. ©rofte pfrie» 
me : touret. 

Pfrieme ; Pfricmen*fraut , f ». 
genct. ftiein pfriemen.fraut : ge- 
neftrole. 


Pfriemleirt , f n. petit poinqon. 
pfropf; Propf, fm. bouchon, 
pfropf in ein tinternhorn : bou- 
chon de cornet B'écritoirc. 


Pfropf / [ f. d'urquebii/ier <£c. ] 
bourre, feinen pfropf auf baê pul* 
Per fefien : mettre de la bourre , 
pour retenir la poudre, pfropf / 
ton altem tawwercf : [t. de mari- 
ne] valet. 

pfropfen; propfen f v.a. \t.dt 

! ordinier] enter ; gréfer. feinen 
>aum pfropften : gréfer un arbre. 
5n ben fpalt ; in bie frone pfropf» 
fen : gréfer en fente ; en cou- 
ronne. 


ÜDao pfropften / f ». entement. 

Pfropfen/ farcir. 2)en magen poil* 
pfropften : farcir fon ciiumac de 
viandes. 

Pfropf: mefter// ». grefoir ; écuf- 
fonnoir. 

Pfropfreis / f ». gréfc ; ente. 

Pfropfung/ ff. aêtion de gréfer. 

$frùnt> , f. f. [e. (féglifej prében- 
de ; bénéfice, fein pfrùnb erthfi» 
len ; abtreten :e. conférer ; refi- 
gner un bénéfice. J^albe pfrùnb : 
femi-prébendc. 

PfrünO eincfl capctlané : chapelle- 
nie. pfrùnb, bie ein prieder per* 
Waltet : prcftinionie. 

2)em ber hedç unb ber genug ei* 
ner pfrùnb jugefprochen : récre- 
denciaire. 

pfrünb»hânbelcr / f m. maqui- 
gnon de bénéfice. 

pfrünbner/ f m. prébendé ; bé- 
néficier. 

», f m. matelas ; couffin. 
$fùl in bie futfehe : couffin de 
caroffe. 

f m. mare ; étang ; ravine; 
bourbier. 2>a$ oteb aufl emrm 
pful trdncfen; abreuver les bef- 
tiaux 


Pf u. pic. 

tiaux à une mare. 3 $ott 1 regen ftnb 
bie roege allentbalben poil pfùle : 
les chemins font tout rompus de 
ravines. ©er pful, ter mit feuet 
unb fcbtpefel brennet : l’etang de 
feu ardent & de foufre. 

Pful , f. m. [/. d’ architecture] bo- 
fel ; tore ; petit tore, ou tore fu- 
perieur ; gras tore, ©ebrueftet 
pful : tore corrompu. 

Pfulert ; pfùlcrt/ v. ». fentir la 
bourbe. ©ad mafiet pfûlet : cette 
eau fent la bourbe : a le goût de 
bourbe. 


PfuLftfd) / f. m. poiffon d’étang, 
pfubgefdjmtuf / f m. goût maré- 
cageux. 

Pfulidjt ; pfülict>t , adj. maréca- 
geux-; bourbeux. 

Pfulîfacpffe i f. m. carpe d’étang. 
$fmft / / ». livre, gin pfunb tVfl* 

2 en : pefer une livre, gin pfunb 
Utter te. une livre de beurre, 
©ein pfunb roobl anlegen ; fein 
pfimb übel anlegen ; pergraben : 
faire valoir fon talent; enfouir 
fon talent. 


Pfunb , [r. de monnoie ] gin fran* 
Çrilfcf; pfunb : une livre de Fran- 
ce : elle vaut un demi- florin dï Al- 
lemagne. gin oenetiantfrf) pfunb : 
une livre de Venife : elle vend une 
demi-livre de France . gin pfunb 
flerling : une livre fterün : ma- 
nière de compter en Angleterre , 
d efl vingt ejfcalins d' Angleterre, 
ou quatre écus & demi de ban- 
que. ^ 

i Pfuttber,/ m. gin aefft pftïnber: 
canon de huit livres de balle. 

PfunbîÇtenncpt , f. ». poids d’une 
livre. ~ 

PfÜnfcig, adj. une livre pefant. 

Pfunb.leber , f. ». gros cuir pour 
les femelles. 

Pfiinbsfole, f. f. femelle de gros 
cuir. 

Pfunbttneife t adv. à la livre ; au 
poids. $funb * roeife perfauffen : 
vendre nu poids. 

$fufd)cn/ v - ”• [t- -de gern de mé- 

tier] boufiller. 

Pfufdjer i f. m. boufilleur ; gâte- 
métier. 

Pfufdjerey i f. f. boufillage. 

î PfltQC i f f bourbier ; 
ravine, 3=n «mer pfiifce flerfen bleu 
ben : s’enfoncer dans un bour- 
bier. 

PfÜQid) ; pflltyig, adj. bourbeux; 
plein de ravines. 

$fUt) , inter j. fi ; he. $ftll) ber 
icbanbe ! he quelle honte ! $fup 
bu fdjanbfacf : fi la vilaine. 

^^arifâcc , f. m. [fetlair et par- 
mi les Juifs ] Pharifiens. 

Wt, f. f. [f. de mineur] pioche. 
3)ie erbe mit ber piefe aufbrecben : 
remuer [ouvrir] la terre avec la 
pioche. 
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Piefe t f. fit. de maçon ] gratoir. 

^irfc^crilîg, fm. jodelet; bou- 
fon ; harlequin ; fâgotin ; mime, 
^tcfelbering in ber ^talidnifdjen 
comobie : fcaramouche. 

Piffelberingo.manW, f. m. ro- 
quet. 

Pfcfelbcring^poffen, f. m. bou- 
fonnerie. 

Riefen, v.a. piocher; travailler 
avec la pioche. 

Picfen ; biifen , [ il fe dit des oi- 
feaux] picoter ; bequeter. ©er 
twbn pieft bie benne : le coq be- 
quete la poule, ©ie pbgel baben 
biefeé obff angepicf t : les oifeaux 
ont picote ce fruit. 

5D«b pirfctt, / ». bequetement. 

litlft / f. m. harang foret ; ha- 
rang for. 

$ÎCfC, f-f- pique. 2ftit ber piefe 
auÔflofTen : alonger la pique. ÜJÎit 
ber piefe grfiiTen : faluèr de la pi- 
que. 31îit ber piefe fpielen : ma- 
nier la pique, ien termes d'évolu- 
tion militaire] ©djultert bie pie* 
îe ; pique de biais. $Mefe : 
haut la pique. >J)iefe por ben fuß : 
pique à teite. gdllt bie piefe: 
baiffez [préfentez] la pique, 
©djleppt bte piefe: trainez la pi- 
que. • 

Jbalbe piefe: demi-pique; fpon- 
ton. 3luf ben fdftffen : lance- gaye. 
Piefen boeb ; Piefen lang ; pie* 
fen tief te. haut ; long ; profond 
de la pique, ©ad roaffer in bem 
graben ift piefen tief : il y a une 
pique d’eau dans le folTé. 
ptefenier; piefetr träger, f. m. 
piquier ; pique, gin piefenier 
iperben : fe faire piquier. gd (inb 
fo ciel piefenier bep bem régiment : 
il y a tant de piques dans ce régi- 
ment. 

Piefenffcbafft , f. m. piefen» flans 
bois de la pique. 
picfen»fd?ub , f m. douille. 
Piefensfpige , // fer de pique. 

^ictermann , f m. [poijjon de 
mer] feorpion. 

Pilger, pilgram; pilgrim; 
Silgcr, f. m. pèlerin, gin jun» 
ae, ber fitb ald ein pilger nacb ©t. 
OTicbael , ê« nmffer, fortbettelt : 
miquelot 



pilgerfebafft 
un pèlerinage. 

Pilger»but, /m. chapeau de pè- 
lerin. 

Pilger, mantel , f. m. cafaque de 
pelerin. 

pilger flab , f. m. bourdon. 

Pilgerfebafft , v. Pilgerfahrt 

$ilfe; Seife, ff Pilfensfîein, 
f. m. palet gine pilfe fpielen : 
pouffer le palet 
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Pilfen.tafel ; Seifen* tafêl, f. f. 

galet. J J 

«C, f f [t d'apoticaire] pilu- 
le. fjjillen einnebmen : prendre 
des pilules. 

i Pergulben : prov. dorer 

la pilule ; faire recevoir agréable- 
ment une chofe des-agrcable. 

^imperlimpimb , f. ». [t. popu- 
laire pour f e moquer des charla- 
tans] poudre d’oribus. 

* ^tmpetWÜ, /-/. pimpinclle. 
^impetttuifi; pifîaeie, f.f. pi- 
gnon. gmgemacbte piinper»nüffe: 
pignons confits ; pignolat. 
Pimpçrmûggen, f. ». ftaphilo. 

dendron. 

^itttlC, //.ferret. Unterfle pinne 
bed galliond : it.de mer] gorgere. 

9)lü pinnen Perfeben, gou- 
piller. 

$infcl, v.penfel. 

^ipe, /• f. [t. de marchand de 
vin] pipe gine pipe fect; fpani* 
fdjen H^cuiü t une pipe de vin. 
fec; de vin d’Efpagne. 

$ipetl, v. ». [il fe dit des pouf 
Jjns & enem e (£ autres petits oi- 
feaux] piailler, ©ie fûcblein pi, 
pen : les pouifins piaillent. 

2)ad finb pipt ben gançen tag : 
cet enfant ne fait que piailler. 
Pipen , être maladif. 

$ipî//”*- [oifeau cfAbifinie] pipi. 

W/ f m. pépie: maladie des 
poules, ©en bùnern ben pipd neb» 
men: 6ter [arracher] la pépie 
aux poules. 

PipfCtt , v. ». avoir la pépie. 

Pipftcbt; pipftg, adj. qu i a lapé- 
pie. r 

Pfrfcbcn, v. Birfcb, 

Mc, f f. pillât ; urine. 

Âalte pi|]e , [ t. de médecine ] 
urangurie. 

piffen , v. a. piffer ; uriner. 

Piller , f. m. piffeur. 

Pifrpott ; Piß»topff , fm. pot de 

chambre. 

Piß.tpincfel , f. m. piffoir. 
^ijlûctat , f.f. pignon. 

ÿtjlol, f n • Piflole, f.f. pifto- 
iet gine pifiol lôfen : tirer un 
coup de piftolet; lâcher le piilo- 
let. gin paar piflolen : une paire 
de piftolcts. ginen auf ein paar 
piflolen audforbern: appellcr quel- 
cun à faire le coup de piftolet. 
9Kit piflolen erfebieffen : pîftoler. 
Mole,//: Pijlolet , f m. ,pi- 

ftole : monnoie d'or ctEfpugne 
d'Italie, galfcbe piflole, (o mir mit 
golb uber;ogen : piftole fourrée. 
9Ji(lole, bie allejeit JPieber fommt : 
piftole volante. 

3»i 3 
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f. m. coup de piftolet ; portée de 
piftolct. ïlon «non piftolen.fchuB 
fallen : être tué d’un coup de 
piftolct. gineê pi(loIîfd)ii(feé weit : 
a la portée de piftolet. gp Ijj 
ntic ein pirtol-.fchuB.btë bahinrd 
n’v a qu’une portée de piftolet 
d’ici là. 

piiloWnilffter» /. /. fourreau de 
piftolet. 

Piflolîfrtppe , f.f. culote de pifto- 
let; faux-fourreau. 

PiftoMugcl ,f. /. baie de piftolct 

Piftoleît » fchûtjt / f. *». piftojier. 
gr qui mit piftolcn : il eit 
bon piftolier. 

^itf(t)icr/ /• »• cachet. 


pttfcbicr.|îetftec , f. *». graveur. 
^jfeCllî I v. ». [r. bas] pinocher. 

3hr etTet nicht; ibr Ptçclt nur: 

vous ne mangez pas, vous ne fai* 
tes que pinocher. 

Prellt / picoter. ©er Pfeffer pi&ett 
û'ufbcr junge: le poivre picote 
la langue. . ' 

^IftCût ; jette! etwai befannt ju 
machen : f. f. affiche. 


«ßlatfctt/ ». a. coler ; plaquer, 
gin fupffcr an bie roanb placfen : 
coler une taille-douce furie mur. 
3n>en breter an einanber placfen : 
plaquer deux ais l’un fur l’au- 
tre. 


«JMôcfen r v. a. tourmenter ; fou- 
ler. ©ie bauten placfen: fouler 
le païfan. ginen um etmaô pla* 
efen: tourmenter quclcun pour 
avoir une chofe. 0clb placfen: 
extorquer de l’argent 

piacfer | f. m. celui qui extorque ; 
qui tourmente. 

plocf crey , f. f. tourment ; exjor- 
fion. 

// «»• fiente liquide. £ûf)» 
plaber. fiente de vache. 

piabem / v. a. verfer ; répandre. 
tJMabere nicht : ne répandez pas. 
gé reqnet/bag ci plabert : il pleut 
à verfe. 


«Plûgfr /• f- peine ; tourment ; 
aftîction ; tribulation; mal; mi- 
fere. gute tctjlücre plage : grand 
tourment ; grande peine, gin je» 
ber tag bat feine plage : à chaque 
jour fa peine. 93iel plagen haben : 
avoir beaucoup d’nHiCtion ; de 
maux ; de mifere. gme heimliche 
plage : un mal caché. 

Plagen / v. a. affiger ; tourmen- 
ter ; importuner. 2ftit francfbett 
geplaqet werben : être afligé de 
maladie, ©ie fcbulb-bctren pla» 
gen tbn : fes créanciers le tour- 
mentent gr plagt mich aile ta* 
ge : il m’importune tous les 
jours, ©aé geipitîen plaget ibn : 
la confcience le bourrelé. 


pta. 

piag.geijl ; piag teufel, f.m. im- 
portun; fâcheux; bourreau. 

«JJlitn, f. m. place, gin breiter; 
ebener ic. plan : une place large; 
unie, gin grimer plan : place 
couverte d’herbe. 

pian 1 [r. de géométrie £fc.] pian, 
©et plan tineô gebdubeé ; eineé 
felbeB i£. le plan d’un édifice ; 
d’un champ. 

pian/ ju einer hifîoric : canevas. 

ÇfottCfC , f- f. ais; planche. 
plancfen belegen : couvrir de plan- 
ches. 

piancfe ; pianefcn^un , f. m. 

endos d’ais. 

«jjlöticn ; planiemt/ V.«. apla- 
nir; unir, ginen bof planieren : 
aplanir une cour. 

Planen / [r. de quelques artifans] 
planer, gin bolft planen: pla- 
ner un morceau de bois, gin flucf 
jïlber ; fupffer te. planen : pla- 
ner une plaque d’argent ; de 
cuivre. 

planet/ J'. tn. plancte. 

ginem bie Planeten Icfen : tirer 
l’horofcope [dire la bonne avan- 
ture] à quelcun. 

pianetemtrabante / f. m. [r. d’a- 
firotiomie] lunule. 

fRlanirett/ V. a. [ t , de relieur ] 
laver. 

^laypercr; piauber et,/.™. 
Dlappecmiaul , f. ». piapper» 
tafeb / f- /• babillard ; babillarde; 
caqucteur; caqueteufe. 

piapperey ; piaubcrey, // ha- 
bil; caquet. 

piappcrhafft; plauberhafft, adj. 
babillard. 

plapper-marcft/ f.m. ginen plap. 
per » mareft halten : fe mettre a 
caufcr ; à caqueter. 

piappcrn : plaubern ( v.a. caque- 
ter; babiller; jafer; debagouier. 

Çlflppcrt ; Blaffert , f. » « . pièce 
de monnoie qui a cours en quel- 
ques endroits de l’Allemagne. 

pierren ; Blarreit, 

».«.crier; heurler; brairejbraillcr. 

piarr»h«ls 1 f- ™- brailleur. 

$(ûtfd)Ctt ; platfcbem , v. «. 
battre [remuer des mains] quel- 
que chofe de liquide. 

ad j. plat, gin platter bo> 
tm : terrain plat ©ûé platte 
laut) : le plat pais, gine platte na» 
fe ; platteé gefiept: nez plat ; vi- 
fage plat, flatter dein : pierre 
plate. $latt machen : aplatir, 
«platt werben : s’aplatir, ginen 
mit bem platten teqen fcplagen : 
donner des coups du plat de l’é- 
pée [de plat d’epée] à quclcun, 

PlattfP fehiff : vaifTeau plat ; quia 
le fond plat, SJJIattei fepiff/ t>0» 


plû. 

mit man jur ebbe^eit auf bem 
fcplamm herum fahret : acon. 
Platten pfetb : cheval ramafië ; ra- 
got 

ginem ctipaé platt unter äugen 

S agen : dire une chofe tout plat 
1 quelcun. 

©on trt platt ; platt gegeben : ce- 
la eft bien plat; cela n’a point 
d’agrémént, 

Platte / f. f. plaque, gine eifeme t 
fûpffrrne te. platte : plaque de 
fer ; de cuivre. 

Platte / pelade ; calvitie ; chau- 
veté. 

platte ber prieflcr: couronne de 
prêtre, ginem bie platte fdjeren : 
faire la couronne à un prêtre. 
Platte, am îofeanifehen fnauf; [f. 

d’ architecture’, ] tranchoir. 

Platte einté nagelô : tête de clou, 
platte an einem fchleê ; palaftre ; 
platine. 

Platte/ am ban/ [r. d'armurier] 
mâchoire. 

Platte / f. /. plat, ©ie pldtte bei 
Pegcni : plat de l’épée. 

, f- f- piattfîfch , f- m. 

carlet ; barbue; plie; flet. 

WûttCtt, *.«. [t. de blastchijjeufe ] 
repalicr avec le fer. 

Platten / [r. de tireur et or'] eca- 
cher. 

Platten/ [r. de buteur d’or ] battre, 
piàtter / f. tn. écachcur d’or. 
t v. piatteife. 
f f. m. pic-pot. 

^lûtt^ôolb ; Blâtter*gofo , f. ». 

or en feuille. 

$latM)(tmmer / f- m - C f df nwn - 

ttoieur] rechaulfoir. 

Plâttlein / f. ». paillette, 
plattmùbl/ f. f. lt.de monnoieur ] 
laminoir. 

piatt : münQe///: calotte, ©et 
foiche macht ober oetfautfi : ca- 

lottier. 

piottner , f. nt. taillandier. 

platt»filber ; BÜttec^Iber/ / m 

argent en feuille. 

Plattftlicf/ f. ». lt.de charpentier] 
fabliere. 

f. m. place ; lieu; endroit. 
Seinen plaÇ nehmen : prendre fa 
place, jpùr t|l fein plag mehr : 
il n'y a plus de place ici. $laç 
machen : faire place. Semen 
plafe einem anbern JaiTen : donner 
[ceder] fa place à un autre, gi* 
nen plaç auf ber poft hcfprechen : 
retenir une place au chariot de 
pofte. ôier ift nicht plaç fur aile 
ben hauprath : >1 n’y a pas place 
ici pour tous ccs meubles, gui 
bequemer plau ju bauen îc. une 
belle place [un lieu ; un endroit 
propre] pour bâtir. 

gin 
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©n fcbôner : roritrr ; eben« te. 
plag : i(nc belle place; place 
featieufe ; égale, gin offen« ; 
freier ; oerfcbràncfter te. plag : 
place ouverte ; libre; fermée. 

Plâtl / [t. de guerre] place, ©n 
»effer ; haltbarer offener te. plag : 
place forte; tenable; ouverte, 
©nenplag berennenfaufforbern; 
in auaenTcpetn nehmen te. invef- 
tir; fommer ; reconnoitre une 
place. 

Stuf bem platj bleiben : demeurer 
[être tué] fur la place. 


©nrr bitte plat* geben : accorder 
une demande.©« roarbfit; bil» 
ligfeit te. plgty geben: admettre 
fie rendre à] la vérité ; l’équi- 
té. ©ieentfebulbigungplagfmben 
litlfen : recevoir [admettre] l’ex- 
eufe. 


^iû^büdjfc I f. f. canonnière: 
jeu de petit garçon. 

ÇlûÇCtt / ». »• crever; fe crever ; 
fe Tendre, ©ic »ollen nclrfen pieu 
Çen leicht : les beaux oeillets crè- 
vent facilement. 


©fen, bai man plagen mbcbte : 
manger à fe crever, ßacben, bai 
man planen mochte : fe crever de 
rire. 


PlâQett , craquer ; peter ; pétil- 
ler; claquer. ÇÔlit ben banben 
planen : claquer des mains, ®ie 
cajlanien plagen im fetter : les cha- 
taignes petent , quand on les 
met au feu. ©aô fetter plagt : le 
feu pétillé. 

piaqm , tirer en l’air d’une arme 
à feu. © ifï »erboten, auf ben gaf* 
fen )u plagen : il eft défendu de 
tirer dans les rués. 


piatjer , f. m. claquement ; bruit 
que fait une chofe qui fe creve. 

Platzregen ; 0cblag*cegert, f.m. 

S iboulee; lavafle; guilee; pluie 
'orage. 

^laubeter ; plaudern te. v. 
Plappent 

Plauderer; unnûger fcbtt»àger, f. 

m. [ t. injurieux J débagouleur ; 
vendeur d’allumettes. 

& Kl eine rechte plauberdafcge : 
elle cajole comme une pie dé- 
nichée. 

plante ; piette ; piôge , f /. 

fahre; coutelas. 

///• [t.de ptebeur] 

bouille. 

gierten / piàrren. 

ÇUfeC/ v. piaute. 

/ f f. gardon : peijfon de 
rbtere. 

; ». «• [««« de province ] 
rapieceter ; racoutrer ; rapetalfer. 
©te fdjttb ; .bofen te. plegen : ra- 
coutrer [rapieceter] les foulfcs; 
les culotes. 

pieçer , f. m. racoutreur. 


VU. plu. 

PtcQUng / f f. racoutrement. 

tylofyi f.m. Siuf ben plog : tout 
d’un coup ; à l’improvifle. 

v. piôutc. 

/ «d/. foudain ; fubit ; 
impréveu. ÇJMôglicb« febreefen : 
trouble foudain. ^Möglicher tob : 
mort foudaine; fubite. ^MÔglû 
cher jufinü : accident impreveu. 

PIÔQlich / adv. fubitement ; fou- 
dam ; foudainement. 

$luberti ; biobern, ». ». [ufe 
dit du tems ] & plubCTt btauffen: 
il fait mauvais tems. 

piuber=bofen ; pump»bof m,ff. 
pi. efpece de haut-de chaude 
fort large , qu’on portoit autre- 
fois. 

$lUmp i ad), lourd ; groflier ; 
ruftre ; ruftique. ©n plumper 
ferl : un homme lourd ; groflier 
&c. plumpe Arbeit : ouvrage 
groflier. 

Plump / adv. grofliérement ; lour- 
dement. 

plumpe ; Plumpen, v. pompe. 

$lumpî)eit/ ff. grofliércté ; ruf- 
ticité. 

Plumpen« ».». tomber dans l’eau. 
Unbebachtfam hineinplumpen : 
fe précipiter ; aler inconlidére- 
ment dans une afàire. 

plumpert ; piumprtan / f. m. 

lourdaut ; ruftre. 

Plump^ fûhn « ad), étourdi, ©ne 
plump: ttthne that : aétion étour- 
die. (gin piumpdûbner menfeh : 
un franc étourdi. 

piumpfütm ; plumpfühnlich « 

adv. étourdiment ; à l’étourdie. 

piumpfübrthrit , f. f. étourderie. 

Plumprian, v. plumpert. 

^(Ullher, f m. [t.de méprit] har- 
des ; guenilles ; faint crepin. 
©einen plunber atifparfen : met- 
tre en paquet [emporter] toutes 
fes petites haraes ; fes guenilles. 
© tfl um allen feinen plunber ge; 
fommen : il a perdu tout fon pe- 
tit faint crepin. ©a liegt ber gan* 
ge plunber : voilà le tout 

Plündern « ». a. voler; piller; fac- 
cager. ®ie reifenben plündern : 
voler les paffans. ©ai lanb plûn, 
bern : piller le pais. 

©ne llabt plûnbern : fkccager 
une ville. 

Plünderer « f. m. pilleur. 

piunber>fram, f.m. friperie. 

piunder.frâmer , f. m. fripier. 

PIunder*faef « f m. canapfa. 

Plünderung « / f. fec; pillage; 
faccagement ©ne flabt ber plan» 
berung übergeben : mettre une 
ville au fac ; au pillage. 

$fofc() / f m. peluche ; panne. 

%\XXt,ff-t let. 
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pôfcl; pôpel/ f m. 
populace; menu peuple. 

pôhehgefïnd; pébehoolcf, /». 
racaille; fentme. 

pôbel: glaub« f.m. fuperftition 
[créance] populaire. 

PÔbeUirrthum « /w. erreur popu. 
laire. 

pôbel régiment, fn. gouverne, 
ment populaire. 

pôbelfprach , ff. -pôbel mort , 

f. ». faqon de parler populaire. 

t Pocal , f. m. coupe, gin gulbe* 
net ; ftlberntr pocal : coupe d’or; 
d’argenL 

boeben / ».«.heurter; 
fraper ; battre. bie tgur po* 
Chen : fraper à la porte, ©aé b«B 
poebt : le cœur bat 

^ocfccn; pueben, ». «. [t. de 

ceux qui travaillent aux métaux ] 
brifer. ©aé erg poeben : briferla 
mine ; la marcaflite. 

Poeben , fe vanter ; fe glorifier ; 
fe targuer ; fe tenir fort ; tirer 
vanité. S(uf f«ne ftdrcfe; reich* 
tbum te. poeben: tirer vanité [fa 
glorifier] de fes forces ; de fes 
richefles. 9luf bie gunfl be3 
5'nflcn poeben : fe targuer [ fe 
tenir fort ] de la faveur du Prin- 
ce. 

Poeben, braver. Ofeberman poeben 
moUcn : braver tout le monde. 

Soeben unb febnarcbcn : gour- 
mandes 

Pocher , f. m. vanteur. 

Poeberey, f. f. vanité; infelcnce. 

pocb*bammer, f m. poebtocref; 
Puebicecef , J. ». moulin à bri- 
fer la marcaflite. 

ff veröle. ®ie poefen 
( finber^potfen ) b«bm : avoir la 
petite veröle, 

$0<fe; pôeflelrt/v. Buefel. 

^OCfCtt l v. ». avoir la veröle, 
^cb habe noch nicht gepoeft : je 
n’ai pas encore eu la veröle. 

Porfemgjmbe; Poefen « narbe / 

f f. gram [marque] de petite ve- 
röle. 

poefengrübig ; poefennarbiebt ; 

poefiœt , aai. grêlé ; gravé ; pi- 
coté. © i(l im geltcbt etroatf po< 
efenarûbig : il a le Vifage picoté; 
[grêlé] il eft un peu picoté. 

$0Ct, / m. poète, ©ebi«bter 
poet : grenouille. 

Poetembaufê, f. m. peuple poéti- 
que. 

ff poullot : plante. S©iU 
ber oolet) : calament. 

+ ^OliCei) i ff- politique; police. 

^OUrCtt/ ».«. lifler ; polir. Sine 
fltnge poliren : polir [fourbir] 
une lame d’épée. SJlarmrl poli* 
fen: lifler le marbre, ©über po* 
liren : brunir la vaiflelle. 

pôU* 
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Polirez/»», polifleur; brunifleur. 
PoliMtllibl« // moulin à polir, 
polirung, f.f. brunilfoge; polit 
, fure. 

pOlir^abtt I f. m. [t.dïorfiure] 
brunifToir. 

^Olftcr; Puljlft, f». cou (Tin ; 
careau. Rolltet in bet futfehe : 
coullin de carofle. Slnf tWftn 
polfttr fnien : être à genoux fur 
un careau. 

folteret / / »»• grondeur, 
polter.geitl/ f. »». fpeélre. 
gîtent / *• »• foire hruit. 

Poltern / gronder. 

Poltern / /. ». bruit; fracas. 3JZit 
groifem poltern herunter fallen: 
tomber d’enhaut avec fracas ; 
faire du bruit en tombant. 

$olt)ôonaU$ül)l , f /• 0- *At- 

gebre] nombre polygone. 

$omercmfcc , f f or an K e - Sau» 

re poineranije : bigariade. 
pomeranrien^baum, /»«.oranger. 

pomeramjcn»gartm , f.m. $o* 
merançcmbaul , f ». orangerie, 
pomeranqenifcpale / f.f. écorce 
d’orange, Singcmachte pomtran» 
Çemfcpnitte : orangeade, 
pomeranqenacafier ( f. ». oran- 
geade. 

«JJOlttp / f w. pompe ; magnifi- 
cence. 3Kit (iroffem pomp auftff* 
ben: marcher avec grande pompe. 

$ompe; plumpe; pumpe,//, 
pompe. ©ie pompe anjieben, unt> 
bad übrige maiîcr pollenb auépom» 
pen : [r. de marine] engrener la 
pompe. 

pompen / v. a. pomper, 
pompenîfatfcit I f m. archi-pom- 
pc. [r. de marine.] 
Pompeipreiff fm. [/. de marine] 
cercle de pompe. 

pompeil-riltne, f.f lt.de marine] 
dalle de pompe. 

Pompemröbr \ f.f tuïau de pom- 
pe -, fentine. Sine pompen.robr 
bobren : creufer un tuïau de 
pompe. 

Pompen . fchroengel , f m. mani- 
velle de pompe. 

pompen . ftange , f. f Pompen. 

floa / f m. pifton. 
pompcn.ffocf t fm. lt.de mari- 
ne] brimbale ; neufe. 
pompcn=3ug , f. m. fous-pape. 
pompiperef \ f. ». machine à 
pompe ; fontaine à pompe. 

t ‘JJompernltfd,/- »«• pain bis. 
f. f. [<. de ebaneelerie ] pei- 
ne. 35enron buntwt’marcf lôtt» 
• qen golbrê : fur peine [à peine ; 
fous peine ] d’une amende de 
cent marcs d’or. 

^OnfOtt, / »»• [<• d’orfvre] poin- 
çon. 


pop. pof. 

^OOtîiCtt/ ff pafferofe. 

$opanfc ; pépel ; pôpelmann, 

f m. marmoufet ; épouvantail. 

Popenq, ber bie f inber frigt , ogre ; 
babouin. 

Popelmüqei // chaperon. _ 

Popeln» v.a. emmitoufler, 
in feinen matitel pôpeln; oerpo» 
peln : s’emmitoufler de fon man- 
teau. 

$oppC/ y. Puppe. 

$Otftrd)/ v. Sottftrch. 

$OCt t f m. port. 3n ben port ge» 
langen: arriver au port; à bon 
port. ?Ui(! bem port auélauffen : 
lortir du port. 

t ^Ortöl/ /»• Portail. 

^ortulfrt/ ff pourpier; porce- 
laine: bnbe. 

$orfcefo , v. Surqcln. 

$OfaU«C;. »Ofaune/ ff trom- 
pe. ©U pofaune blafen : fonner 
de la trompe. 

Pofaunen , v. ». fonner de la 
trompe. 

Pofaunenîjug/ f m. an einer or» 
gel : cromorne. 

«JJOjfc; Eofiï, fm. jeu; tour; 

f iiece ; plaifonterie ; frasque ; 
antiponage ; badinage. 3>0|Tcn 
reiften ; treiben : plaifanter ; ba- 
diner; fe jouer ; fe railler ; être 
inftruit [fait] au badinage. ©ad 
tt>ar ein arger polît: c’en un mé- 
chant tour. Ginem einen poffen 
fpielen : jouer un tour à quelcun ; 
lui faire picce. 

Pofien! interj. bagatelles. (Et) ! pof» 
fen ! ich glaube baé nicht : bagatel- 
les ! je ne le croi pas. 

©as pofiemreifien, f ». gogue- 
narderie. 


I 


}ofîen.-reifTer / f »»• goguenard; 

godenot ; jodelet. 

?oflfen»fpiel, f. ». force, Sinlujli» 
geé polfen» fpiel : une plaifante 
farce. 

:>Oflen.ft>ieler , f m. farceur ; jon- 
pleur. 


pofjirlid)/ adj. drôle; felot; plai- 
font, Sine pofjirlidje begtbenbeit : 
une plaifonte avanture. ©ad i|l 
pofirlicf) : cela eft drôle, ©n 
pogirlicb gejicbt : vifoge falot. 


f. m. [ t. de guerre ] porte. 
(Einen pollen einnebmen : empor- 
ter [s’emparer d’] un porte. Si» 
nen pollen angteiffen ; »erfechten ; 
behaupten ; »erlitten ; »erlaiTen : 
attaquer; défendre; maintenir; 
perdre ; abandonner un porte. 


Wh f- f- porte. 9Kit ber po|l 
reifen : prendre la porte. 3)ie 
briefe auf bie poil tragen : porter 
les lettres à la porte, iüîit ber port 
fehreiben : écrire par la porte. 2Hit 
ber poli fornmen : venir par la 
porte, ©ie reutenbe; fabrenbe poil: 
porte à cheval ; porte roulante. 


pof. pïrt. 

pofl; nouvelle ; meffoge. ijjofl »on 
einem empfangen : recevoir des 
nouvelles de quelcun. Sine po(t 
auéridjten : faire un meffoge. 
Pollen tragen : raporter ; faire des 
raports; dire aux uns ce qu’on 
fait ou aprend des autres. 

Pofl / [ t. de marchcmd ] article ; 
fomme. Sine poil in bal buch ira» 

Î [tn : mettre un article fur fon 
ivre. Sine po(l gelbeé empfan* 
gen; aucUablen : toucher ; comp- 
ter une fomme d’argent, 
pofl-amt / f ». bureau de porte, 
pofhbeamter ; Pofl»bebienter/ 

f. m. oficicr [commis] de polie, 
pofbbote / f m. meffoger. 
Po|l»brtefe/ f. m. lettre de porte ; 
qui vient par la polie. 

Poflen»3ettd , f. m. [ /. de ban - 
quier £c?c.] bordereau. 
Pofl.felleifen/ f. ». valife de porte, 
poflhalter, f.m. commis de porte. 
Pofkbaufj/ f. ». maifon de porte. 
Po|l=hOtn / f. ». cor de portillon. 

Poflilion ; Potl^fnecht; Po(l» 
reuter , f m. poftillion. 
PofllUen reuten : friper un fermon. 
Pofliren ! v. a. [r. de guerre] pof- 
ter. Sine macht polliren: porter 
une garde. 0icb »ortbeilbafftig 
polliren : le polier avantageufe- 
ment. 

Pofrfalefche, / f. Pofhtoagcn , 

f m. chariot de polie. 
PO(l»fUtfche i f f. diligence. 
Po(l:mci(let//w. maitre de porte, 
poflmeiflrcamt , f M. charge de 
maitre de polie. 

pofhorlmung// f réglement [or- 
donnance] pour les polies. 
Po|l : papier/ f ». papier fin. 
Pofl»pfcrï> / f. ». cheval de porte. 
PoflïfâllU/// colonne itinéraire. 
Pojl fchiff/ f »• C f - de mer] portil- 
lon ; paque-bot 

Pofl.fchreiber , f. m. clerc [com- 
mis] de porte. 

poftoag; f m. jour de porte. 
Po(l tPtgi f m. chemin des portes. 
pOfbtDefeMi f.n. afoires des polies; 

tout ce qui concerne les portes. 
Polteilung / f f. gazette. 

t ^OtClltûtCI!/ f m. pi. puirtan- 
ces; princes; fbuverains. 

%Ott, f. m. [ mut de province ] pot. 

$ott>ôfôe, f f. potalTe ; ve- 
dafle. 

ho q! interj. par bleu. 

^radier , f *»■ [»»« * province] 
gueux ; mendiant. 
pvadbevey , f f gueuferie. 
prachectfch , adj. gueux ; qui fent 
le gueux. 

pracheert , v. ». gueufer. 
Pwchec«00lcf / f n. gueufoille. 

• ^ract )t, 


pta. 

f.m. &f. magnificence ; 
fofte; fplendeur; pompe ; often. 
tation ; luxe ; braverie. &ônt* 
glichet pracfir : magnificence 

roïale. ©em pracfit in flctUern 
(leur en : défendre le luxe des ha- 
bits. ©ie pradjt t(l gemein : la 
braverie eil à la mode. 

praeht-honfi , pradjtmarr, / m. 

[/. injurieux} qui a du faite ; de 
l’oftentation; qui fait une folle 
dépenfe en braverie. 

Prächtig ; adj. magnifique ; fuper- 
be; fplcndide; tailueux ; pom- 
peux. ©n prächtiger einjug : en- 
trée magnifique, 'ilräcttiges fleib: 
habit fuperbe. (£tn prächtiger 
jÇ)err : Seigneur fplendide ; ma- 
gnifique. prächtiger pallaft : pa- 
lais magnifique ; fuperbe. 

Prächtig; adv. magnifiquement; 
fplendidement ; fuperbemenc ; 
pompeufement. 

Çràccptot; &$r»meiflet , f. m. 
précepteur. 3öie ein prdccptor 
reben: prendre un ton dogmati- 
que. 

$tûf, v. 35r«f. 

^ßrdgeXtt / y- pregeltu 

Wgett; prägen , ». a. it.de 
monnaie ] monnoïer ; batre [ fa- 
briquer] monnoie. 

Pcàgsflocf/ f nt. [ 't . de momoietar ] 
matrice. 

Oraler $rûfetttir4etttt I f m. 

falve. 

Çràffoettt, f. m. préfident prôs 
fibentin : f. f. préfidente. 

prâ(îbertten=fteüe/ f. f. préfidence. 

qftûlen, *>.». fe glorifier; faire 
gloire ; fe vanter ; tirer vanité. 
SJlit feinem reichtbum ; fchônbeit 
IC. Ptalen : faire gloire [tirer va- 
nité ; fe glorifier J de fes richef- 
fes; de fa beaute. 

2>ai pralt; cela paroit ; cela 
fait parade. 

Praler » f m. glorieux ; vain ; Oli- 
brius. 

Ptdlcrey ; f. f. fotte vanité ; foulte 
gloire ; rodomontade ; gafeon- 
nade ; oavarderie; fànfaronnerie. 

Çïan^bctt; ptmfrbctt , f.n. I 
lit de parade. 

Prangen ; prunefen; v. ». paroî- 
tre ; faire parade ; fe diftinguer. 
flttit foftbaren fleibem prangen : 
paroitre avec un habit de prix. 
9ttit einem fofïbaren gefbig rot 
anbern prangen : fe diftinguer par 1 
un train magnifique. 

Pranger; f. m. pilori ; pilier. 2fn 
ben pranger (teilen : mettre au pi- 
lori; pilorier quelcun. 

Prangileib; f. ». habit de parade. 

Prang»futfche ; f. f. carolTc de pa- 
rade. 

Prang^pfeth , f. ». cheval de pa- 
rade. 


pta. ptt. 

Prang^lmmcr | f. ». chambre de 
parade. 

profita , v. ». goinfrer ; faire 
continuellement la débauche. 

praffer ; Prafi bruber/ f. m. goin- 
fre; gourmand. 

Prafferey; f.f. goinfrerie. 

^raffeln ; b raffeln t ». ». cra- 
queter; faire du fracas. 

£ret>fg*<imt, f». miniftére ec- 
clefiàllique. 3um prebigmmt b<» 
ruffen toetben : être apellé au mi- 
niftere. 3ni prebig amt treten : 
entrer dans le miniltere. 
Prebigen ; v. a. prêcher ; pronon- 
cer un fermon. ©ai eoanqeltum 
prebigen : prêcher l’evangile. 
$>rr mann ptebigt tpohl: cet hom- 
me prêche bien. 

©ich felbft prebigen: tirer vanité 
de fes prédications. 

3bm fribil prebigen : fe faire des 
leçons à foi.méme. 

3cf> prtbige bir ci aile tago unb 
bu bcbâltfl nkhti bacon : je te 
prêche cela tous les jours , fans 
que tu le retiennes. 

Ptebiger / f. m. prédicateur ; pré- 
cheur. (_ce dernier ne fe dit que 
par méprit} ©n gelehrter; ctferi* 
grr te. prebiget : un favant ; Télé 
prédicateur. 

Prcbiger ©alomonfi ; f.m. Eccle- 
fiafte. 

Prebiger^mônch ; f m. frere pré- 
cheur; Dominicain; Jacobin. 

prebfger.orben ; f. m. ordre des 
Dominicains ; Jacobins. 

Prcbigt; f. f. prêche; fermon ; 
prédication, jjn bie prebigt ge* 
pen : aler au preche. ©ne beweg* 
liehe ; erbauliche te. prebigt : un 
fermon touchant; édifiant. ©ie 
prebigt bei ©»angelioni : la pré- 
dicatton de l’Evangile. 

prebfgt-ftul; fm. chaire, Sfuf ben 
prebigt « (hil fletgen ; ben prebigt* 
(lui betreten : monter en chaire. 

^regeln; prägein t ». a. [f. de 

cwjîne}' frire ; fricafler. Qeprd* 
gelte bünet : poulets fricaflez. 
tfifche in butter pregeiu : frire du 
poiffon dans du beurre. 

Pregeherbfen ; / f. pois à la fou- 
grenée. 

Ptegehpfanne; f f. caflcrole. 
Stegen, v. Prägen. 

$rctë/ fm. prix; valeur; coût. 
$en preii ber lebeni, mittel feçen: 
régler le prix des denrées; y 
mettre le prix. ©er preii bei 
forni (lernt ; fällt : le prix des 
blés häufte ; baifie. jÇipcb im prêt* 
fe fepn : être à grand prix, ©en 
preii machen : bei «reifèi einô 
TO erben : foire le prix ; convenir 
du prix. 

prelß; prix ; louange. ®ott PKÜ 
unb ehre geben : donner louange 
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Ä gloire à Dieu. Sftan muf {Ù 
f« uicm pteii fagen: il fout dire à 
fa loviange. 

preis ; prix; rccompenfe. ©net! 
prcii aurfcçcn : propofer un prix, 
©en erfien ; jroepten te. rreië ge* 
tPinnen : remporter le premier ; 
fécond prix. 

Preis geben ; preis machen; it.de 

guerre} abandonner [mettre] 
au pillage; déclarer de bonne 
pnfe. 

Preffen , ». a. (ich Pfeife ; ich prei* 
rte & priefe ; gepriefen ) prifer ; 
ouér; eftimer. ©ottpreifm: 
ouër Dieu, ©ich felbil prêt* 
en : fe prifer beaucoup, ©tt 
jeber fauffmann preifet feine »paar: 
chaque marchand prife fa mar. 
chandife. ©ein amt pretfen : foi- 
re honneur à fa charge. 

©nem bai lob preifen: dire les 
véritez a quelcun ; le décrier 
dans le monde. 

Preislich ; adj. plaufible. 
preislich ; preisnmrbtg, adj. efti- 

mable; louable, 
preismûrbigfeit , f. f. eftime. 
Preis*3ettel; / m. lifte [mémoire] 
du prix courant des denrées, 
grellen f ». a. [/. de c baffe] ber. 
ner. gûchfe preßen : berner de» 
renards. 

Prellen » ». ». [#. de jeu de paumé} 
bricoller. 

Preller ; f m. bricolle ; bond. ©* 
nen preßer tbun : foire un bond ; 
une bricolle. 

greffe i ff prtlTc. fieinroanb ; 
tum te. in biepreifethun : mettre 
du linge ; du drap en prefle. 

Prefie am tuch ; jeug te. luftre. ©ai 
tuch bat eine fcbône preffe: ce 
drap a un beau luftre ; a bien du 
luftre. 

preffe; ©ruefer* preffe , prefle. 
©ai buch iß unter ber preffe : l’ou- 
vrage eft fous la prefle ; il s’im- 
prime. ©erbogenfommtpon ber 
ptefle : cette feuille fort de la 
prefle. ©cr buchbrucfrr bat btep 
preifen geben : ect imprimeur feit 
rouler trois prefles ; travaille ir 
trois prcftês. 

Preffe ; K)dn» preffe; nrefloir; 
SBaum*pre(fe : prefloir a arbre. 
©chraubm*pre(fe : prefloir àr 
rouét. <)Jre(Tembobe : mai. 
Preffen; ». «. greffer, feinen jeu g; 
buchtr te. prenen : preffer du lin- 
ge ; des livres. 

Such; jeug; (hrûmpfe te. preffen : 
catir du drap ; des étofes; des bas. 
9Bein preffen ; preflurer la ven- 
dange. Stepffel; btrn preffen : prêt 
furer des pommes ; des poires. 

Preffer ; tPein*preffer , f.m. pref- 
fureur. 

t ^ïCffur, f- f. calamité ; op- 
preflion. 

prefrroein ; f m, [r. de vigneron , ] 
preflurage. 

«« $rcf> 
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ÇtC^CÏ i f *»• \_ nom de Meteore'] 
preiter. [bas s udrD ausge(Vro> 
«en.] 

Çrcôel; »retjel,/»«. craquelin. 

v. »rtrfc. 

^tîCjlCt/ / » 1 . facrificateur. ©CT 
jpobeprieftet bed olten îeflamentd: 
le fouverain facrificateur de l’an, 
cienne loi. ^riefier unb üepiten: 
Sacrificateurs & Lévites, ©ie 
be»bnifd)en prtcflcr : les facrifica- 
teurs des païens. 

Ptiefttr, [t.<Céglifé] prêtre, «inen 
jum priefter roetben*. confacrcr 
un prêtre. 

prlejter; [chez les proteßans] mi- 
nime ; miniftre crcglife. 
prieilcr.'dlbe/ f.f. [t.d’iglife] aube. 

Pricflerîrtmt/7J ». priefter.or* 
Den / f m. prètrife ; facerdoce. 
3n Dm pciefrerîOrDen treten : en- 
trer en l’ordre [recevoir l’ordre] 
de prètrife. 

prtettersdmt ; [chez 1er protefians] 
miniltére ; miniftére ecclefiafti- 
que. 

PttefteMbe , f.f. mariage des ec- 
cleliaftiques. 

prietf erin / f. f. pretreffe. [il ne fe 
dit qu’en parlant de la religion 
des paï ens f] 

priefter=frtppe, »on tu#, [t. dè- 
glife Rom.'] Domino. 

PriejîerUd) ( ad}, facerdotal. $rie* 
flerltctie nntrbe : dignité facerdo- 
tale. tytiefterlicbe fleiber: habits 
facerdotaux. $5rie(lerlid)ed ge* 
fdjlecfjt : race facerdotale. 
Prieftec*orben; v. prtefler«<mjt. 
priefterfebafft, f.f. clergé. 
Prteflertbum i f ». facerdoce. 
prleflemoeibe i f f ordination fa- 
cerdotale. 

$rin&, f tn. prince, [i/ ne fe dit 
ordinairement que des fils de prin • 
ce dont les per es font encore en vie, 
ou de ceux qui font mineurs .] 
ptintjeßin , f. f. princelfe. [il ne 
fe dis que de celles qui ne font pas 
mariées .] 

3um gtbürig : prismati- 

que. 

Çritftyfll / /»• 0- de jeu de ba - 
Ion] braffar, ou braffal. 

pritfd) = bret jum feber.baD , f. ». 

pa ette. 

prttfcfee ; Britfdte , f. f. morceau 
de bois refendu, en forme de cou- 
telas, qu’on fait porter aux bou- 
tons. 

Prttf&e i [t. d’école] ferule. 
pritftben, ».«. donner la fertile, 
ptttfcfrmeifter , f. m. bouton; 
plaifant : qii on fait fervrr en cer- 
taines ocàfions , principalement 
lorsque les chevaliers de l’arquebu- 
fe font leur exercice. 
$rof>4oqcn ; pcob.brucf, f. m. 
[t. d’imprimeur] epreuve. (finen 
prob*bogen abbructen : tirer une 
épreuve. 


V t O. * 

ProbCf f. f. épreuve ; échantillon; 
effai. ©ie probe pou ein« fadie 
nebmen ; etroad auf bit probe fe* 
gen : mettre une chofe à l'épreu- 
ve ; faire l’épreuve d’une cnofe. 
Sitte probe tu# ; leug te. échan- 
tillon de drap ; d étofe. tyrobe 
bed roetnd ; ber metalle te. effai 
du vin; des métaux. 

©olb ; (ilbet pou gerechter probe ; 
prokgolb ; prob * filber : or ; ar- 
gent de bon aliage ; de jufte alia- 
ge. 

!}emanbed qebult ; treue te. auf 
bie probe feÇen : mettre la patien- 
ce ; la fidelité de quelcun à l’é- 
preuve. 

Probe tn ber rtcbetufunfl : preuve. 

Probejahr, f ». [t. de religion] no- 
viciat ; année de probation. 

Problem , ». a. éprouver ; effaïer; 
faire épreuve ; faire effai. ©itj 
pferb probiretl J éprouver un che- 
vaL ©ne arbnet) probiren : éprou- 
ver un remède. Sin flùtf ; einen 
barnif# te. probiren : éprouver un 
canon ; une cuiraffe ; en faire l’é- 
preuve. 2Bein probiren : effaïer 
le vin. ©olb ; jtlber te. probiren : 
effaïer l’or; l’argent; en faire l’cf- 
fai. 

Probiren , prouver ; démontrer. 
Sinen faç probiren : prouver une 
thefe. 

Probiret/ fm. [t.de monnoie] ef- 
faïeur. 

Probirmabel / f f. [ t. i orfèvre ] 
touche. 

ProbitsOfm t f m. fourneau d’afi- 
neur. 

Probfr*|lein / f m. pierre de tou- 
che. 

3J)et bof ift ber probir ; ftein ber ge* 
mûtbet : la cour eft la pierre de 
touche des genies. 

Probimigel , f. m. coupelle. 

ProfemmtQ, f. f. peuille. 

prob « preMgt I f. m. prédication 
d’un afpirant au rainiflére; fer- 
mon d^epreuve. 

prob»fd)a!e I f.f. it.de gourmet] 
effai. 

Probsfhicf// ». coup d’effai. 

fnu [t.déglife] prévôt 

probffey / f. f. prévôté. 

ÿrocejî, f. m. procc*. iJJrocefj an* 
fangen : entrer en procès ; inten- 
ter un procès ; entreprendre un 
procès, ©en proeefi gewinnen ; 
»erlieren : gagner { perdre fon 
procès. Sinem ben procef maebé : 
faire le procès à quelcun. Qlnbah* 
giger ( aber nod) unauôgemadjter 
proce§: Ktrspendance. ©umori* 
fdber proce§ : procès fommaire. 
procegen ; proce^iren/ ».». plai- 
der. 

©cia oepnôaen beliebet in fetten 
proeeflen : il eft riche en pa- 
piers. 

©et proceffe fiibrf : litigant ©er 
gerne proceiTe fûbret : plaideur. 


pro. ptu. 

©er gerne tnutbioillwer weife pro* 
ceflTe lubret : proceflîf. 

procefisfoflen t f m. frais du pro- 
cés. jnbteproce§«fo|îen oerurtbei* 
let merben : être condamné aux 
frais & dépens. 

ProcefrmàBtg / adj. dans les for- 
mes de la juiUcC. 

^rOfOb / f »*• [#• de guerre ] pré* 
vôt des bandes, ©enerabprofoé : 
prévôt d’armée ; grand prévôt. 

; propfm te. v. pfropf. 

t f. m. prophète, ©te 
baben 3Hofen unb bie Propheten : 
ils ont Moïfe & les prophètes, 
©ie Propheten lefen : lire les nro- 
phétes ; dans les prophètes, ©er 
fèniglidje ^ropbet : le prophète 
roi, c. David. 

einen propbeteti abgeben : fai- 
re le prophète ; prédire ce qu’on 
croit pouvoir arriver. (£r ift dit 
bôfer propbet : c’eft un prophète 
de malheur ; il ne prédit rien de 
bon. 

Propbeteii*geijf / f. m. efprit de 
prophétie." 

propfxtitl i f. f. prophéteffe. 

propbetifd) / adj. prophétique. 

pcopbe3eyen , ». «. prophétifer. 
Jpabe kb bit bad nicht propbr* 
jenet ? ne vous ai-je pas prophé- 
tife [prédit] cela ? 

$roportionûHfr<ïel// »». com. 

pas de proportion. 

^rofpCCt i f m. vue. ©ad |xtu|ê 
bat einen febbnen orofpect : ta vue 
de cette maifon eft belle, (f me m 
baufi ben profpect »erbauen : don- 
ner des lunettes à une maifon. 

$t00tont// »»• vivres; munition 
de la bouche. 

Proulant*b<ni6/ f ». magazin des 
vivres. 

proofaitt^meijler , f. m. commif- 
faire de vivres. Stuf einer galet : 
major-dome. 

ProoianLtüagcrt/ f. m. caiffon. 

prüfen I ».«. éprouver; mettre 
i l’épreuve ; faire épreuve ; exa- 
miner, ©ott prüfet bie feinen: 
Dieu éprouve [met à l’épreuve] 
ceux qui font à lui. ©etne ftdr* 
(fe te. prüfen : faire l’épreuve de 
fes forces, prüfet aüed, bad gu* 
te be haltet : éprouvez toutes cho- 
fes, retenez ce qui eft bon. Çi» 
nt lebre prilfen : examiner une 
doétrine. ©icb felb(l prüfen: 
s’éprouver [s’examiner] foi-mé- 
me. 

SBein prüfittt , effaïer le vin. 

f Prüffteftt t f. m. pierre de tou- 
che. 

Prüfung ! f. f. examen ; épreuve. 
<£inebârte Prüfung: une rudeé- 
preuve. Prüfung fein fribfl: exa- 
men de foi-méme. 

^rûgcl; Bnigel , fm. gourdin; 
tricot. Çinen mit einem »rüget 

ab» 
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pttf. puf. 

rtbfcfjmieren : donner des coups 
de gourdin [de tricot] à quelcun; 
le ffoter d'huile de cotret. 9)lan 
bat tbm prûgel gegebtn : on lui a 
donné fur le cafaquin. 

Prügeln / ». «. gourdiner ; houf- 
finer ; époufletcr ; rondincr; 
rolTer ; grailler les épaules. 

Pn’jgcbfuppc/ f f coups de bâ- 
ton. 

9$runÆ/ /• >u. parade. ®ûê bits 
net nur juin pruncf : ce n’eit que 
pour la parade. 

Prumfcbett / f ». lit de parade. 
Prunrfen ic. v. prangen. 
i ^rutiellcn; pruniolen, ff 

prunes de brignoles. 

Ç failli/ f- »»• pfeaume. ©ie pfafj 
mtn ©aoibé : les pfeaumes de 
David. 2luélegung übet bit pfal* 
mtn : commentaire [paraphrafe] 
fur les pfeaumes. $falmen (in* 
gen : ptalmodier. 

Pfalnt:bu4> , f. ». pfalter , f. ». 
livre des pfeaumes ; pfautier. 

Pfalmgefang / f. ». pfalmodie. 

Pfalmift i f ». pfalmifk. 

pfalm.Iieb r f ». cantique fpiri- 
tuél tiré des pfeaumes ; para- 
phrafe en vers d’un pfeaume. 
Pfalter , v. Pfalm=bud>. 

Pfalter / f. ». pfaltcrion : aucun 
mjbrument de mußqut . 

$UCt)tt>ercf / v. pod?4)ammer, 

$U<fd, v. Bucfel. 

ÇJJtlbCl; Pubehbunb,/». barbet. 

$UbCl i f-f [ mot de province ] 
boête. 

pubelitràgcr / f- ». colporteur. 

ÿuber, f. ». poudre. 

t ^Ubern, v - a • poudrer. ©aé 
baar ; Me perruefe pubtrn : pou- 
drer les cheveux ; la perruque, 
©id) pubtrn : fe poudrer. 

Puber^ouatl/ f. m. & f. houpe. 

t Puber^fcb achtel t boëte à pou- 
dre. 

Çtlff coup, gin harter puff : 
un rude coup, $ûffe friegen : 
avoir des coups, gé mirb püffe 
frfctn : il v aura des coups ; les 
coups en feront. 

Puff / paff i mots faits à plaifir fur 
le fon que fait une arme à feu. 

Puff! ba liegt er: pouf! voilà mon 
homme par terre. 

Ruffel/ v. süffel. 

puffen , »• ». rebondir en tom- 
bant ; en donnant contre quel- 
que chofe. gr fiel/ bûfj eé pufft : 
il tomba rudement ; il tomba à 
rebondir. 

gr giebt einen grofdjen/ bû§ té 
pufft : fr. de mépris] il ne donne 
qu un chétif gros 5 qu'un mife- 
rablc gros. 


puf. P u î* 

puffe«/ v . a. battre ; donner des 
coups. 

Puffer / f. m. piftolet de poche. 

Militer ; puluer / f ». poudre. 
3u uulrer floffen : réduire en 
poudre. ©em fomefen ci» pulfet 
eingeben : donner une poudre au 
malade. 

Pulfcr ; 0i<bieffjpulfer / poudre; 
poudre à canon.. Wülfer machen : 
Faire de la poudre. fteuer in baé 
puloer legen : mettre le feu aux 
poudres, ©tilleé ptilfer: poudre 
lourde. 


gt bût beul pulfer nitbt erfnn* 
ben : il eft forcier comme une 
vache efpagnole. 

Pulfeubampff; pulfer*raud> / 

f. m. fumée de la poudre. 

Pulfer.flafcbe , f.f. pulfmbont/ 
f. ». ooul vérin ; fourniment; poi- 
re ; flasque. 

Pulfer.-ïammet/ f f. Z t. démi- 
neur] fourneau de mine, pulfer* 
fammer in geffalt eineô flec^blatê : 
trefle. 

Pulfer farren ; pulfer * tragen / 
f. m. caifl'on aux poudres. 

Pulfet: font// ». grain de poudre. 

pülferlcin / f ». médecine en 
poudre. 

Pulfeumafi / f ». charge. 3u ca* 
nonen/aué Pergament ober grobem 
papier : gargouffe. 

PuIfeMtlÜbl/ ff moulin à poudre. 

Pulfer - tmiller , fm. faifeur de 
poudre. 

Pulfer>raiuJ)/ v. Pulfeubampff. 

Pulfeurinne/ ff in einem bran, 
ber : dalle. 

Pulftrsfatf / f ». fac à poudre. 

Pulfctïfibauffcl/ f f [/. de canon- 
nier] chargeoir. 

Pulfer^ftbeu / udj. qui s’efraïe du 
feu de fon ennemi. 

PulfcMbUtn / f w. magasin des 
poudres. 

Pulfer*tôrtrte / f f baril [barrique] 
de poudre. 

DuIfeMoagert/ v. pulfer.farren. 

ÿlllpet / f- »• Pult , f m. pupi- 
tre. $ulpet jum febreiben ; lefen ; 
fingen: pupitre de table; de bi- 
bliothèque ; d’eglife. 

f >». [*• de médecine'] pouls. 
Sfladj bem pillé gretffen : tâter le 
pouls. ©er pulé fdjlagt : le pouls 
bat gin fcbmacber; (larefer; ricb* 
tiger ; unrichtiger ; gefdjroinbet jc. 
pitié : pouls foible ; fort ; réglé ; 
déréglé; vite. 

ginem an ben pulé fûblen: prov. 
tâter le pouls à quelcun ; le pref 
fentir ; le fonder. 

Pul6:Ober / f. f [#. et anatomie] ar- 
tére. 


PuI$;Pffâffer / f ». [/..rie médeci- 
ne] epicarpe. 

pulfrfcblag , f ». battement du 

pouls. 

Pul6.$tttern , f ». Zt.de midechu ] 
jectigation. 
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^lllflcr / V. Polffcr. 

^ult ; X7übe*pult ; Hlepprl* 

pult» couflin h coudre; à faire 
de la dentelle. 

$14lfeC/ v. >Milgf. 

^ulbcr, v. puifcr. 

$umpc; pumpen/ v. pompe. 

$ump4ofcn, V. piuber:bofcrt. 

^unct , f. m. point, gincit punct 
macben : faire un point. Slué Ci» 
nem punct eine finie ücben : tirer 
une ligne d’un point, ^ncbffnb 
mit jtoeen puncten : Jettrc tre- 
ma. 

Punct / rno bie Arabien ober pno li* 
nten fid) bnrcbfcbnciben/ [t. d'ope i- 
qiie £9 de géométrie J dccufTa- 
tion. 

Punct, point, ginefcicbein fooiel 
puncten nbbanbeln : traiter une 
matière en tant de points, gin 
(heitiger punct : point contefté ; 
point de controverfe. gin ghui* 
bené. punct ; rccbt&punct te point 
de foi ; point de droit. 

Punctiren / ». «. mettre un point; 
marquer d’un point, ^unctirter 
buebltûb : lettre marquée d’un 
point. 

PUrtCtirett / ». ». pratiquer la géo. 

mance ; s’en fervir. 
pUrtCtirer / f. ». gcomancien. 
punctir-funff, f f. géomance. 

^UUCtUt / f f an ben miniatur« 
(Kufen : pointillage. 

t , f f. [/. d'orfevre ] 

poinçon. 

flippe; Poppe/ f f poupée; 
poupard. üRit puppen fpielen; 
jouer avec des poupées. 

Puppen-.formig i adj. poupin. 
Sie bat ein gejïcbtgen mie eine 
puppe : elle a un vifage poupin. 

Puppen Fram / f ». boutique de 
poupetier. 

Puppemfrämet//». poupetier. 
Puppen^fpicl / f. ». marionettes ; 
bamboches, ©cm Wippemfpiel 
pifeben : aler voir les marioneu 
tes ; les bamboches. 

Puppemuercî; puppenjeug,/». 

jouets d’enfant ; poupées. 

Puppemomf; Puppenseug,/«. 

babioles; bagatelles, 
puppern / V.ßobbern. 

^Ut / adj. pur. <pum mein : 
vin pur. $ur mnffer : eau toute 
pure. $>ur golb : or fin. 5)ie pure 
ronrbett reben : dire la pure vérité, 
pur lauter ; ganij put / adj, tout 
pur. 

^urganfc; Purgation, ff [t. 

de médecine] purgatif; purgation, 
ginc (larefe ; gelinbe puraanç : u- 
ne purgation violente ; douce, 
purgiren / ». a. purger, ©en leib 
PUtgiren : purger le venue, gi# 
£ f f a nett 
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tun francfen purgiren: purger un 
malade, ^d) null morgen purgi* 
«n : je me purgerai demain ; je 
prendrai une petite purgation. 

Purgir s piUen / fi fi pilules purga- 
tives. 

Purgi^pulDCt/ fi »• poudre pur- 
gative. 

pucg<r-trancf^/»Purgir:tràn(î* 
leih/ f. ». potion purgative. 

Puritaner / fi »*• sbm */ P uri * 

tains. 

Çutpd ; \>oStn t f. f- [.mot de 
province] petite vérole. 

«BurpUÏ/ fi *»• pourpre. Sich in 
purpur lltiben : s'habiller de 
pourpre. Set f&nigliche purput : 
la pourpre roiale. 

Putput / [f. de blafon] pourpre. 

putpur.fôtb ; purpur-rotb, adj. 
couleur de pourpre. gleich? put» 
pur;farbe : colombin. 

purpurfarbene fugeln; ballen; 
platten : [ t. de blafon] guipes. 

purpur=bnt / / en. chapeau de 
Cardinal. 

purpur-fràmet/ fi. m. marchand 
de pourpre. 

purpuMippem/ fi O«-] I lèvres 
vermeilles; incarnates; de co- 
rail. 

Purpur^mantel / fi. m. manteau 
de pourpre. 

purpur.fdjnecfe f f fi pourpre ; 

buret : pot (J on à écaillé dont on ti- 
roit autrefois la teinture de la 
pourpre . 

ÇUtrClt, ®- r - groquer ; grom- 
meler. Sen ganzen tag purren 
unb fehnurren : grogner & grom- 
meler tout le long du jour. 

Purren / v. a. piquer ; irriter. 
Su roir|l mich fo lange purren/ bié 
bu mir eine inaulfc&eUe abbetteljt: 
tu m’en feras tant que tu me dé- 
roberas un fouflet. 

purrifd) / adj. acariatre ; bourru. 

«ßutfcel ; purgeln , v. Surçel. 

, v. ôûfdjel. 

JJJllÇ / / m - parement ; ornement. 
£m prächtiger puç : un magnifi- 
que parement. 

punen / v. a. parer ; orner. Sich 
aufô befle pu&en: fe parer de fes 
plus beaux habits. 

Sen bart puçteît/ faire la barbe. 

Saé licht putjen / moucher la 
chandelle. 

2)ie fehube ptlQeit/ ncteïerles 
fouliés. 

Sic nafe puçen/ moucher le 
nez ; fe moucher. 

Sie bàume puçen / [f. de jardi- 
nier] élaguer les arbres : couper 
les branches inutiles ,• émoufler les 
arbres : ôter la tnoujfe des arbres. 

Drtô putjcn ber bàume : f. ». ef- 
fcüillement. 


put <j u a. 

3>a$ gemebr punen » dérouiller 
[fourbir ; neteïer] les armes. 
3inn : mefiing te. puQen / écu- 
rer de la vaillelle. 

©n finb pugen / torcher un 
enfant. 

Sie f leibet putzen , epoufleter 
[brofler] les habits. 

Die (terne purçen (ich : les étoi- 
les tombent. 

« 9 , adj. petit. 

^uMörrgen, fi». ba$f«h ein. 

bilbet eti iuàrc fchfm : damoifcau. 
t ^OramiPC/ fi fi finmidc. 

& 

ÜOCfC , f. fi [e. de mépris ] 
piaillcur; piailleufe : petit 
enfant qui crie. 

(EUtacfen/ v. n. [il fie dit des gre- 
nouilles] coafler. 

Cuatfer ; axuâcfer , f. t». 

Quouacre ; trembleur : feile de 
fanatiques en Angleterre. 

Ctudcferey f. f. iD.uâcfcr.glaubC/ 

f.m. quouaquerifme. 
0amcferifcb , adj. de quouacre. 
ûudcferifche bûcher : livres d’au- 
teurs quouacres. 

Ûllûtf falber/ / w. charlatan. 
<£UI oef falber ey/jf f charlatanerie. 

Cluah; guat ; böß ; fchlimm, 

adj. [ mot de province] méchant ; 
mauvais. gm quabet ftreieb : un 
mauvais tour. 

<D,uab fepn ; b6fe fepn : fe ficher. 
Clutlber , v. «mater. 

cT.uab/ chétif; miferable. 

&uahrat*jal)l, [t.£mtb- 

metique] carré. 

0Uûhmt; »i«felbig, adj. [t.dt 
blafon] écartelé. gm quabrirtrf 
CreuÇ: croix écartelée. 

0<Ud( / S' /• tourment ; martirq. 
©roffe quai auéftehen : foufrir de 
grands tourmens. ßtnem quai fllfc 
tbun î tourmenter quelcun. 
<P,udlen / v. a. tourmenter; afliger. 
©nen mifietbàter qudlep: tour- 
menter un criminel ; lui donner 
la queftion. (Sitten um ettpaö qui. 
Im : tourmenter quelcun pour 
une chofe. (Sein geroiflen quàlet 
thn: fa confcience le bourrclle. 
Sich über etn>a$ quàlen : s’afliger 
d’une chofe. 

ClUûU/ f- m - «ufipfttten/ f. ». 

bouillonnement. 

(EluaUeft / v. ». bouillonner ; boui- 
lir à gros bouillons. 
jQualm , f. m. vapeur ; exhalai- 
fon ; fumée, ûualm pom bab : 
vapeur du bain.&ualm Pom ofen; 
pou einer faefel : fumée du four- 
neau ; de la torche. 



qua. 

©.ualttiett / V. n. envoïer des va. 

peurs ; de la fumée. 

(üualmicht ; adj. vaporeux. 


0uolflcr, f.m. phlegme; cra« 
chat épais. 

dualtferil/ ». ». cracher; jeter 
du phlegme. 

jQUÛtlt/ f m. drôle. 

$ (D-Uantôœeife/ adv. à part : fe 
dit des paroUes que P afleur d’une 
comédie adrejj'e au parterre comme 
fi l’autre ne P entendait pas. 

CHiartf/ f. m. fromage mol. 

cüuarcf i merde. 

iTUiarcf / [<• de mépris] chofe vile; 
chofe de néant. 9Ba$ fournir ter 
qttaref ? de quoi me fervira cela ? 
à quoi bon cela ? (Sieb um einen 
quaref beijfen : chicoter. 

(üuarcfifâfe / f. m. fromage mai- 
gre. 

£XUÔtt / /• »• quart ; quatrième 
partie, ëin quart ber ele; bed pfun* 
prf ; beé lotô te. un quart d’aune; 
de livre ; d’once, (fut thaler unb 
ein quart : un écu & un quart. 

CUiart / pinte, gin quart mein ; 
milch te. une pinte de vin; de 
lait. 

©.uartol f ». quartier, gin quar» 
tal befolbung : un quartier de 
gages. Sein quartai abbienen : 
faire fon quartier de fervice. 

Cüuartabtpeffe/ ad®, par quartier. 

(D-Uûrtant/ f m. [_t.de relieur [fc.] 
volume in quarto. 


dXuartîblat , fin. [f. d? imprimeur 
fÿe.] feuille in quarto. 

CUtatte , fi. fi [t.demufique] quar- 
te. gine faite in bie quarte tmn» 
men : mettre un acord à la quarte. 

d>uarte/ [ e. de maître (P armes 1 
quarte. ®ie quarte (lo(fen : pouf- 
fer de quarte. Sich in bie quarte 
legen : alonger de quarte. 

Cluarte/ [£• de jeu de piquet] quar- 
te. ®ro|fe; tleine quarte: quarte 
major ; quarte baffe. 

(Quartier; oiertel tic: fi ». quart 
d’aune, ftùnjf : fech^ te. quartier 
lang : long d une aune & un 
quart ; d’une aune & demi. 

(Quartier/ demi-chopine. gin quar» 
tiet meiné : demi-chopine de vin. 

(D-ltartier / [r. de blafon] quartier, 
gin fchilb m fo oiel quartier ge; 
theilt : écu à tant de quartiers. 

Quartier/ fr. de guerre] quartier. 
î)ie quartiere auotheilen : difpofer 
les quartiers. Sein quartier an ci* 
nem ort nehmen ; haben : prendre; 
avoir fon quartier en un tel lieu, 
gin quartier angreijfènjaufbeben; 
oerfcftanÇen : ataquer ; enlever ; 
fortifier un quartier. $aâ quartier 
belieben: entrer en quartier. 

Ctuartiet/ [t. de guerre] quartier. 
Um quartier bitten : demander 
quartier, ûuactiet geben : don- 


ner quartier. 


OXuar» 


Digltlzed 


a u fl. que. 

(EtUarWcr / lt.de guerre ] logemfcflt 
de gens de guerre. ûuattier raa» 
cfien : diftribuér les logemens. 

CUiartict , quartier ; partie d’une 
ville. ©a$ pornrbmfle; geringfle 
jc quartier ber (labt : le principal; 
le moindre quartier de la ville. 

(Eluactier, logis. ®ut; fc&Iecbtquar» 
tier : bon ; pauvre logis. Çtnen 
im quartier futpen ; (inben : cher- 
cher ; trouver quelcun à fon lo- 
gis ; chez lui. 

* Ouartircn I v. a. [r. de mon. 
noie} qolb quactiren : eflaïer l’or. 

(D.uartier.frey i adi. exemt du lo- 
gement de gens de guerre. 

Cuiartiec.freybeft» f.f exemtion 
du logement de gens de guerre. 

<D.uttttter:frcybeit / f.f Franchife 
des quartiers : droit que les am- 
bajfadeurs prétendent. 

Çuirtrtier.meifter, f m. quartier- 
meitre ; maréchal des logis. 

(EUmrMeite , f.f. [ t. d’imprimeur 
£ft\] page in quarto. 

ÇUtatt.ftofi t f. m. lt.de maître 
((armes} botte pouflee de quarte. 

O. Uflé, f »»• <kuôferey, f.f. 

débauche ; goinfrerie, fjfrtl quaé 
unb frag leben : vivre dans la dé- 
bauche; goinfrerie. 

cuiafert / v. », faire la débauche ; 
goinfrer. 

ŒUtafer i f m. goinfre. 

jQ uûjt / f m. toupe ; boufette. 
£luaft t>o n mode ; oon febern te. 
toupe de laine ; de plumes. 
£luaft oon bdnbern : boufette ; 
neud de ruban. 

dllût, v. <Euwt>. 

CUwtemfcer, f™. O <(égiife] 
quatre tems. ©ie oier qitotember: 
les quatre tems de l’année. ©je 
quatembet fafien : garder les qua- 
tre tems. 

Cuiftter ; Æluaber, f.n. [t.de 
ieu de trilbrac} quatre. jQtuater 
brei) : quatre & trois, ûuatern 
ade ; tous les quatre. 

Ûuûtctflcin ; (EUiaberflein,/«. 

pierre de taille. 

fcité ÙMWCni / *• coaflèmenL 

tEluaren / v. a. coalTer [comme les 
grenouilles.} 

CueÆ ; quiet ; teef; munter, 

adj. [mot inufitè} vif; plein de 
vie ; vigoureux, gin quiefeô finb : 
un enfant vigoureux. 

(kueef , f m. 0.uecfemgraö, f », 
trainaüe : herbe. 

(üuerfer, v. Ctuncfer. 

d>-uecf (îlber , f ». vif-argent ; hi- 
drargire. 

duel, f f. [ mot de province ] 
cflui-main. 

CtueU ; <EUKU.brumt , / m. 

vD-UeUe , f. f fource ; fontaine 
d’eau vive ; veine d’eau. 3lu0 


que. 

b ft quelle fdjôotfen : puifer dans 
la fource. gine fufle quelle: 
fontaine d’eau douce. (BefalÇe* 
ne ; mineralifdje te. quelle: fon- 
taine falée ; minerale. 

(Quelle, fource; origine. ©Oft ifl 
bie quede afled guten : Dieu eft la 
fource de tout bien. ©a$ >d bie 
quede meined unqlucfé : voilà la 
fource de mon malheur. 

(ElueUen ; quillen , v. ». (icb quel; 
le ou quille , bu qtiideft , et quiUrt, 
»ir queden ; idp quod ; icb quölle; 
gequollen) fourdrej couler; for- 
tir. ©ad mafier quidet au i einem 
felfen : cette eau fourd [ fort ; 
coule] d’un rocher, ©ad blut 
quidet in ben abern : le fang cou- 
le dans les veines. (Jd quidet 
aud ber tounbe : *1 ruilfele de la 
plaie. 

CUteUen , s’enfler ; fe gonfler.©ad 
brobt quidet tn ber fuope: le pain 
s’enfle dans le bouillon, ©ie 
abem queden : les veines fe gon- 
fient. 

0. U eilen , v. a. faire bouillir. 

j&Uetlbel, f m. ferpolet : plante, 
SBelfdjer quenbcl, thim : plante. 

ClUCîlt; <Eunnt ; 0-uentlein , 
lELUintletn , f ». [t. d’apoticai- 
re} dragme. gined quentleind 
fdjmer: une dragme pefant. ©in 
quent rebarber : une dragme de 
rubarbe. 

duct, f.f. travers ; large ; lar- 
geur. ©ie länge unb bie quer : la 
longueur & la largeur. 3n bie 
quer meffen : mefurer au large. 
Quer über ben roeq : à travers le 
chemin ; en traverfant le chemin. 
€in (trieb quer über bad gedcbt : 
un coup au travers du vifage. 
Quer über ftlb : à travers champs. 
Quer über ben meg geben : croifer 
le chemin. 

d?a$ ber quer i adv. de travers. 
tfXuer*bftI<fe» j: »». cEuier^&olQ, 
f ». travers. Quer*balcfe unten 
1m fcbtff : barrot ; bau ; baux. 
£eBte quer«balcfe am binter.tbeil 
be« fdjiffd : hourdi , ou lilfe de 
hourdi. 

<Duer=baIcfe, an einem borb: tra- 
vcrfier de chaloupe, Quersbaltfe 
in bed conftabeld îammer auf tu 
nem febiff : traverfin du timon. 

(Eiuer bnlcfe , [t.de blafon} face, 
oufafee. Querîbalcfen mit brep 
abgefûrijten ftûien : hamade , ou 
hamaïde. 

0.UeTïbanb , f ». [r. (TarchiteBu. 
re} chevêtre. Querjbdnber : dou- 
bleaux. Qtier»bdnber pi Öffnung 
ber feborfietne : guignaux. 

duerfelb , adv. à travers champs. 

<Emer : flôte, f f. flûte traverfiere. 

(D,uerjgang , f m. alée qui en tra- 
verfe [quicroife] une autre. 

©en quer.ganq geben : prov. 
avoir des traverfes ; trouver des 
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obftaclcs ; reculer dans fes afai. 
res. 

iDuer.gafTe, f f. traverfine. 

û K/"5fÆ^ tlw,: •*» 

(Ciuerbolg, v. 0uer=balcfe. 
0.uer»Pette , ff an einem jaum : 
chaînette. ?ln einem gebijf: tran. 
che-file. 

(Eiucrslinie, f. f. ©.uer.ffricb/ fm. 
ligne transverfale ; diagonale. 

Oikm^i / m. fo auf bie lanb. 

flraffe uigebet : radrefle. 
0-uer.pfeiffc,//: fifre. 
0.ucr.pfeiffer , fm. fifre. 

0-uer.rabine, f. m. [t.d'ankueélu* 
re} gouffet. 

iduer.facf , fm. biflac. 

Cluer.fattel , f m. feile pour fem- 
me. 

<&uer*fc&nitt , f m. coupure de 
travers. 

JJemanb einen quer flricb ma* 
djen : prov. traverfer quelcun 
dans fon delTein ; fe jeter à la 
traverfe. 

0.uer>ffrtnge , f. f. an einem eifer» 
nen fenfte^gttter : traverfe. 
«EUier^ffreiffoan einem franb.banb, 

f m. travers. 

(kuerdhief , f.n. in einem fênfler» 
creuÇ : traverfe. 

©.uer.taube, f f. über einen fag. 
hoben : barre de muid. 


dummeg , f m. chemin croifc. 

iûuetfcf)C ; Pflaume , f f. [mot 

de province} prune. 

Cuctftycn , V. a. concaflcr ; froif- 
fer; écacher. Pfeffer; juefette. 
qucticben : concaffer du poivre j 
du fucre. ©en finget in ber tbùt 
quetfeben : s’ccacher [fe froifler] 
le doigt dans la feuillure de la 
porte. Slepffei quetfeben : froifTec 
des pommes. 

«r.uetfcbung , f f froifTure ; coup 
orbe; contufion. 

O-Uicf, v. (ûueef, 

CUiitfcn, ® ; ». il fe dit propre- 
ment du cri que font les cochons 
de lait, ûuiefen mie ein ferefel : 
crier comme un petit cochon. 

CUiictfett, *. ». [fe dit des voix 
€f? des inßrumens} jurer. 

dutçtifle f f. m. Molinofifte ; 
Quietifte, 

duitten, v.n. languir ; fe mou- 
rir ; fe confumer d’une maladie 
lente. 

CUlint, v. (Êuent. 

duintfllt/ f m. quintaine. 9?a$ 
bem quintan rennen : courir la 
quintaine. 

CÛttnte, ff [f. de luthier ] chan- 
terelle. ©ie quinte ifl gefprunqen: 
la chanterelle s’eft rompue. 

(EUlinte, [/. de mußque} quinte. 
3n bie quinte flimmen : metue à 
la quinte. 

Äf«i, <D.uin« 
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Quinte , lt.de jeu de piquet'] quin- 
te. illlinte moior : quinte ma- 
jeure. ftleine quinte : quinte 
baffe. 

Quinte/ quinte; caprice. St bat 
quinten : il lui prend des quin- 
tes. 

Quint=efîent3 , f. f [e. de chimie] 
quint-eilcnce. 

Quintlein/ v. Quent. 

Quint-faite/ auf bec laute: chan- 
terelle. 

D-Uirl, f nt. [r. de cuijtne ] mou- 
linet. Cluirl *um fcbofolat : mou- 
linet à faire du chocolat. 

Quirlen / v. a. remuer avec le 
moulinet 

&uit, iuij. quite. ©eincd fteber# 
Qtlit fetjn : être quite de fa fièvre, 
peiner fdjulben quit unb loß 
fet)n : être franc & quite de tou- 
tes les dettes. ‘Jfcb bin ber facben 
quit : j’en fuis quite. Sinen quit 
unb lofi fprecben : tenir quelcun 
quite de ce qu’il devoit. 

Quit/ ober noeb einéfooiel: {t.de 

jeu] à quite ou à double. 

Quittiren , v. a. quitancer ; dé- 
charger. Sinen fdjulbsbrief quit« 
tiren : quitancer une obligation. 
Sinen fcbulbner quittiren: dechar- 
ger un debiteur. 

Quittiren / abandonner ; laifTer ; 
quiter. ©né ooterlanb quittiren : 
quiter fa patrie. ©en ftieq ; baô 
(fubiren quittiren : quiter i’epée ; 
l’étude. 

t O-üittUttâ ; quittant , f. f 
quittance ; reqû. 

CtUittC/ f.f cognafTe; coin. 

Quitten*dpflFel , / f. pomme de 
coin. 

Quitterubaum , f. m. cognaffier ; 
coignaffier. 

Q-Ulttembitn / f. f. poire de coin. 

Quitten*blüt / f. f fleur de coi- 
gnafTier. 

Q.Uitten-broî>t , fn. pâte de coin. 

Q.uitten>ffttb / adj. couleur de 

- paille. 

Quitterugelb / adj. jaune comme 
un coin. 

Q.uitten«gerucb / /. m. odeur de 
coin. 

Quittert-ferm f. m. grain de coin. 

Quittendotroerge , f.f Quitten« 
fafft / f. nt. cotignac. 

Quitten-torte , f f. tourte aux 
coins. 

Quittertstoefn / f. m. vin aprété 
avec des coins. 

$ ClUOtient/ /»». quotient , le 
nombre produit par la divifton 
arithmétique. 
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f. n. une R. 

/ $ 9l(W / /• /• vergue ; an- 
tenne. ©ie aroffe SKaa : la grande 
vergue. 


ta a. rac. • 

t Had'-fegel / f. m. grande voile. 

SKabfluber/ au ben feegeln , f ». 
ancettes. ftabdnber ju allerbanb 
fcbm&oerùcbtungen : pantoquie- 
res ; ris. 

SRab ; Habe, f. m. corbeau. Ser 
rabr frcdjçet : le corbeau croafle. 
©teblen mie ein rabe: prov. être 
larron ; être fujet à dérober ; 
corbiner. 

©en raben jur fpeife »erben: 
mourir par la main du bourreau ; 
être jeté à la voirie. 

©a(j bicb bie raben freflen ! for- 
te et imprécation : puifTes-tu être 
pendu. 

Habe , [r. etaflronomie] corbeau. 

Habcmaaô; Haben.fell; Haben* 

Viel) / f. n. [f. injurieux] caro- 
gne ; friponne ; garce. 

Haben*fet>er / f f. plume de cor- 
beau. 

Haben.gefang , f. m. Haben-ae. 
febrey/ /; ». Haben^inime, f.f 
cri de corbeau ; croaflement 
©en rabemgefang anftitnmen : 

prov. différer la converlion ; re- 
mettre de jour en jour l’amende- 
ment de fa vie. 

Habenanutter / f f mere dénatu- 
rée : qui abandonne le foin de Jon 
enfant. 

Haben-neft / f. ». nid de corbeau. 

Haben ftein / f >». échafaut muré, 
pour fuplicier les Criminels. 

Haben.ftlmme, v. Habemgefaug. 

Habet1:DOlcf / f ». Te. injurieux] 
larrons; voleurs ; fripons. 

3lû(bC/ f m. gueule, ©enradjen 
auftbun : ouvrir la gueule, ©et 
l&»en; »ôlffeic. radje: la gueu- 
le du lion ; du loup. 

©et bbllcn ratbe : la gueule de 
l’enfer. 

©cm teuffel in ben racben fab« 
ren : aler au diable ; fe damner. 

9lûft)e / f f vengeance, ©ered}* 
te ; gtaujome te. radje : jufle; 
cruelfc vengeance. JRacbe Ûben : 
faire vengeance. Uni radje 
febrepen : crier vengeance, ©te 
ratbe ®ott befehlen : laifTer la 
vengeance à Dieu. 

Hâtbert/ *.«. (3d> rdebe, ieb rdebe* 
te , icb rdebe / geroeben) venger. 
Sine ftbmatb ; einen tobfcblag rd. 
(ben : venger un afront; un meur- 
tre. ©ein oaterlanb rdcben : ven- 
ger fa patrie. 

©icb rdcben / v.r. fe venger. ©td> 
an feinen feinben rdcben : fe ven- 
ger de fes ennemis, ©icb an je« 
manb rdcben : fe venger fur quel- 
cun. ©icb »egen eineé unredjW 
rdcben : tirer [prendre] vengean- 
ce d’une injure. 

Hôcber , f.m. vengeur, ©ott iß ein 
gerechter rdcber : Dieu cft un jufte 
vengeur. 



röc. rab. 

SMette ; Hadettc, f.f [t. et ar- 
tificier] fufée. ©teigenbe racbet* 
te : fufee volante. 
Haebettcn:(locf/ /w. forme [mo- 
dèle] de fufée , four la former : 
baguette de fufee , pour la faire 
monter. 

3lad)ijjcr ; Had)gfcrigfeit,y:/. 
vengeance, ©ie racbgier tm ber» 

S en bàqen : avoir la vengeance 
ans ie cœur. St»üé auê racbqier 
tbun : faire une chofe par efpric 
de vengeance. 

Hacbgtertçt / adj. vindicatif. 
Hafbfdnocrt / f. ». glaive van. 
geur; le pouvoir que le magiifrac 
a de punir les crimes, ©oit bat 
baé racbfcb»ftt ber obrigfeit über« 
geben : Dieu a établi le magiflrat 
pour venger les crimes. 

de min ine ] raque. 
Sin taef bon tamueref : raque 
gougée. 

3Î0CtCtt i f »• [t.de jeu de paume] 

raquette. Sin radett bejicben : 
monter une raquette. 
Harfcttert»mad)cr//w. raqueticr. 
Hadftten (Tiel / f. m. manche de 
raquette. 

31 ab / f ». roue, ©aê rab gebet 
Utn : la rouë tourne. Sin rab 
tmtbreben : tourner la rouë. ©te 
rdber febmieten : graiffer les 
roues d’un chariot, ©ie rdber 
bemmen : enraïer un chariot St 
ifl unter bâti rab gefallen: la 
rouë lui paffa fur le ventre. 3{ab 
mit tdbnen : roue dentée. 

©aê fcblimmfle rab fnarret am 
meiflen : provAe plus ignorant fait 
ordinairement le plus de bruit; 
le plus grand bruit. 

Haï> / [efpect defup/ice] rouë. ©û< 
oetbredien id beô rabrf »ertb : ce 
crime mérité la roué. Smen auf 
baô rab legen : metn-e quelcun 
fur la rouë. Sinen jum rab oer. 
urlbetlen : condanner un crimi- 
nel à être roué vif. 

Hob*banb I fn. [ t.de maréchal] 
bande d’une rouë. 

Hab.-bcdtet; bratemœenbcr///». 

[r. de cuefine] tourne-broche. 
Habbrecben ; râbern/ v.a. rouër. 
Sinen ubeltbdter rabbrecbni : 
rouër un criminel. 

Sine fpracbe tabbrecben : écor- 
cher une langue : [Ai parler fort , 
imparfaitement. ] St rabbredjt 
bas frangôdfcbe ein »enig : il é- 
corche un peu le Franqois. 
Habbrurtn / f m. puits à rouë. 
SJlafcl, / m. nielle : herbe, bar- 
beau. 

3lôbeléftl^rcr ; Ràbleirtfübrcr, 

f. m. [ // fe prend toûjoters en 
mauvajje part ] auteur ; chef; 
bnute-feu. 

f 3lat>cf; HabeMnacbter, v. 
Haffei. _ 


rat ra&. 

SRabetl t Hoben, 

SKöbern, v. Habbrcdjctt. 

34) bin oon bem reuten ; fahren 
te. <?anÇ gerdbert : je fuis tout 
roiie du trot de ce cheval ; des 
cahots de cette charette. 

Slâbettftempcl ! f. nu [f. de re - 
lieur 3 roulette. 

SlübCttüCrtf/ fin. roüage. ©a* 
rabetiuertf an einer ubr ; rnübl tc. 
le roüage d’une horloge; d'un 
moulin. 

Habfelge/ f. f jante. 

Hab-gleiö// ». Kabftnit / f.f or- 
nière. 

Habbaue ; f f hoïau. 

Habier^eifen / f. ». matoir. 

f SRûbtë / f- nu forte de petits 
râifforts. 

Hàblein / f. ». petite roue. 

Hâblein / bet) bem paßetembarfet t 

videtle. 

Hâbleinfabter, v. Hâbelflfübrer. 

Habdintc t f.f. Ce. de géométrie ] 
roulette. 

Habmacber/ f. m. charron. 

Habmadjerîarbeit , f. f. roüage. 
£ol$, ba* iur rabmacber s arbeit 
bienet : bois propre pour les roua- 
ges. 

Habnabe / f. f moïeu. 

Jtabnagel// m. clou de charrette. 

£abfdrtene / f f bande. 

Habfpricbe/ f.f. rais ; raïon; goujon. 

Habtperre , f f. enraïoir. 

Habfpur i v. Kabgleio. 

Habtoercf , v. Kabertuercf. 

StdffCtt/ v. a. ravir } enlever; 
emporter, ©er tob raffet alle* 
iprg : la mort ravit tout >2llle* ju 
jtd) raffen : atirer tout à foi. 

Stagen; beraustôgen; berpor* 
ragen / ®. ». avancer ; fortir ; 
s’élever. 

Hagenb , adj. faillant; qui avan- 
ce. SKagenbe* ecf ; ratpeef : angle 
faillant. 

SRdgCtC i f f [t. d'artificier ] fu- 
féc; girandole. Wägete, fo an et* 
lier linie binlmifft : courantin. 

Üttfc t f f \}.de marécbaî\ four- 
bure : maladie de cheval . 

Hdbegefoflrene* pftrb : cheval 
fourbu. 

3to&m , f m. chuflis ; bordure ; 
retable. SRabm eine* fenßer* ; ei» 
ner fpanifeben roanb : chalTis de 
fenêtre ; de paravant. SKabm Utn 
einen fpiegel ; ein gemdbl tc. bor- 
dure [retable] d’un miroir; d’un 
tableau. 

Habm eine* feibenßiefer* : broche. 

t Hàbmlein / f. ». petit quadre. 

3laf)m ; Hatît/ fi m. [t.de cbaffi] 
bourrade ; atteinte, ©er bunb 
bat bem baafen einen rabm gege» 
ben : le levrier a donné une 
bourrade au lièvre. 


rai h 

Habm.eifen / f. ». [t,<t imprimeur] 
frisquete. 

Habmen / ®. a. bourrer, ©en baa> 
fen rabmen : bourrer le lièvre. 

SRûlW, v.Kan. 

f nt. confeil; avis. gin 
Wfamrr; treuer ic. rabf: con- 
feil falutaire ; fidele. gicb rabt* 
erbelen ; ju rabt geben ; rabt* 
pflegen ; rabt* iperben : prendre 
confeil. gtnern mit gutem rabt 
bepßeben; an banb geben : aflifter 
[aider] quelcun de f es confeils. 
jtmanb *ti rabt nebmen : pren- 
dre confeil f prendre avis ] de 
quelcun; confulter quelcun. îftad) 
meinem rabt : à mon avis. SKabt 
folgen ; na4» eine* rabt tbun : fui- 
vre confeil ; fuivre le confeil de 
quelcun. gine* rabt peracbten ; 
perrccrffen : rejeter l’avis de quel- 
cun. Slnbere* rabt* tnerben: chan. 
ger d’avis. 

Habt bep narbt : prov . la nuit por- 
te [donne] confeil. 

£ie iß guter rabt tbeuer : prov. 
c’eft une ftcheufe extrémité ; 
c’eft une neceflité bien predante; 
un cas bien preflant 

Habt i confeil. ©er 9labt iß bep» 
fammen : le confeil eft aifemblé. 
©en SKabt »erfammlcn : convo- 
quer [alfembler] le confeil. ©er 
große SKabt ju 3mifaiem : San- 
hédrin. ©er große SKabt ju Son. 
ßantinopel: Divan. 

3n ben Habt geben : aler au 
confeil. 3u bem SKabt geboren : 
être du confeil. gine fadje im 
SKabt portragen : propofer une 
afaire au confeil. 

Habt einer ßabt : Confeil de ville, 
©ie Herren be* SKabt* : Meflieurs 
du Confeil. ©et SKabt bat ben 
konig cotnplimentiret : la ville eft 
allée haranguer le Roi. 

Hobt/ Confeiller. königlicher SKabt: 
Confeiller du Roi. ©ebeimet 
SKabt: Confeiller d’état 

Hobt ; Hobtfd)Iog / confultation; 
deliberation. 3u rabt geben : en- 
trer en confultation. Stlpa* in 
rabt ßellen : mettre en confulta- 
tion ; en délibération. SRa4) fan* 

S n rabt (rabtfcblagen) n>arb be. 

loßen tc. apres une longue 
confultation, il fut refolu &c. 
Habt/ moïen ; expédient; reme- 
de. SKabt febaffen: trouver des 
moiens ; des expédiens. ©a iß 
guter rabt Por : il y a du reme- 
de à cela. 34) met* feinen bef. 
fern rabt gu geben : c’eft le meil- 
leur moïen que je puiffe trouver, 
©a iß tem anber rabt ju : il n’y a 
point d’autre expédient 

£ûte bicb Por ber tbat / ber lû* 
gen ipirb tpobl rabt : prov. l’in- 
nocence détruit aifément la ca- 
lomnie. 

kommt tdt, fotnmt rabt : prov. 
le teins nous aprendra ce qu'il 
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faut faire ; le tems nous fera 
trouver des expédiens ; à non- 
yelles afaires , nouveaux con- 
feils. 

v a. (34) rabte, bu r4b* 
teß, er rdbt, mir rabten, idj rictb/ 
id) rtetbe / gerabten) confeiller. 
einem etma* rabten : confeiller 
une chofe à quelcun. 34) rabtC 
eud) biefe* al* ein fïrttnb : je vous 
le confeille en amû 34) rabtC 
eu4) biefe* jju tbun : je vous con- 
feille de faire cela, ginem Ipobl ; 
ubel rabten : confeiller bien ; mal 
quelcurn ffienn eud) gu rabten 
ift/ fo laflet biefe* untenpegen* : 
u vous êtes bien confeillé , vous 
n en feres rien. 3u feinem eige» 
n en nu Çen ratben : donner des 
confeils intereflez. 0icb rabten 
laßen : être fufceptiblc de bons 
confeils. 3<b meijj mir ni4)t tu 
rabten : je ne fai que faire; quel 
parti prendre ; je n’ai point do 
reffource. 

Habten , deviner, gin rdbtfel tu 
rabten aufgeben : donner une é- 
mgme à deviner. 3br babtc* g t, 
tatben : vous 1 avez deviné. 

Habt er , fim. confeiller. ©n bbfet 
rabtet : un mauvais confeiller. 
Habtfdbig ; rabtmdßig , adj. fo- 
natonen; capable d’avoir entrée 
[d etre reqû] au confeil.gin rabt* 
fabige* gefcbletbt: maifon de ra- 
ce fenatorienne. 

Habtgebec / f. Ht. confeiller; con- 
fultant gr iß rneber ber urbeber 
noch rabtgeber in biefcr ftub : il 
n eft ni 1 auteur ni le confeiller 
de cette entreprife. ©er 9ibuoCat 
l|t metn rabtgeber : un tel avocat 
eft mon confultant. gin guter 
rabtgeber : un homme de bon 
confeil. 

Habt-becr ; Habtmann/ v. Habt** 
berr. 

Habtlo* / adj. fans confeil ; aban- 
donné. gtnen rabüo* laßen : laif- 
fer quelcun à l’abandon ; fans ai- 
de ; fans fecours. 

Hdbtfam , adj . expédient; utile; 
convenable, gô jpirb rabtfam 
fft)lV baß tc. il fera expédient, de 
&c. gin rabtfamt* mittel por. 
feblaacn : propofer un moïen uti- 
le. 34) aebte fur ba* rabtfamße t 

je trouve, que le meilleur expé- 
dient c’eft &c. ce que je trouve 
le plus convenable, c’eft &c. 

Habtfdfi ; ÂeyfÎQer,/w. aflelTeur. 
Habt^befebl ; Habt*.fd)Iuß, f. m. 

arrêt [ordonnance] du confeil. 
Habt*.botc; Habts.blener/y: 

forgent 

Habtô:bu4> / f. ». regitre. 

Habtfcblag/ v. Habt. 

Habtfîblagett , v. ». délibérer. 
Über etroaô rabtf4)lagen : délibé- 
rer fur une chofe. 

Habt*î*ierter» v. Habt^bcte. 

H4bt» 
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Râ&tfel ; Râgel / f. ». énigme, 
gin râbtfel auflofen : devinerune 
énigme ; trouver le mot d’une 
énigme. 

Ràbtfehto appert » f- ». Ce. àt bla- 
Jon j armes à enquérir. 

Rabt 0 »gebot , f. ». Rabtfcfcblufj» 
f. m . Tenatus-confulte. 

Rabt&glieb I fit. membre du con- 
feil. 

Ratsherr ; Rabt « berr ; Rahfc 
marin , f.m. fenateur; confeil- 
ler. gin erbatet jRabtöberr : un 
grave fenateur. gin SRabtfebett 
üKabtmann) roetben : être receu 
fenateur ; membre du conleil de 
la ville. 

Rahtbherrlich » adj. fenatorien. 

RabtobcccettriPÛrbe < ff. dignité 
fenatoriale. 

Rabtfîg » f m. confeil. ^>CUt »irb 
ra&tûç ne^alten : il fe uent con- 
feil aujourd’hui. 

nabtlfcEeUer , / m. cave [taverne] 
de ville. 

Rat)t0* prâfibent» f m. préfident 
du confeil. 

Rabt0 : fd>trtber,y: m. grefier du 
confeiL 

Robt-fchlug , v. Rabtfrbefebl. 

RabPffube» f. /. fale du confeil. 

2$ûf>tfrflitU0//. m. ftile du palais. 

Rabtfrtag » f. m. jour de confeil ; 
jour d'audience. 

Rabt0 * perfammlung / f. f. con- 
feii ; audience. 3n ber fKabté* 
perfammlung erfeheinen: repré- 
senter [comparoitre] au confeil ; 
à l’audience. 9tûbtfl»t>ttfflm!ung 

1 bep brn înrefen unb onbern 3Kor* 
gemlänbcrn : Divan. 

RahtS « Pf noanbtcc » f m. mem- 
bre du confeil. „ 

2Ut)tfrtPûl)l i f éledion des 
membres du conleil de ville. 


SRftitl ; Rein , f. m. lifwre. 3lain 
eineé acfer0 ; roalbe0 te. lifiere 
d’un champ ; d’une forêt. 

Rainen» ». a. borner, ginen a cfer 

. »amen ; bereineo : borner un 
champ. 

Raiit-fchroalbe » ff martinet. 

RaitWOeibe»// troène; freûllon. 

SlditCn / »• a. [mof de province'] 

. compter. 

Raitrabt / f m. confeiller à la 
chambre des comptes. 

Raitung t ff. compte. 

fKaitern, v. Reitern. 

fHam, v. Rahm. 

9lûm, v. Rom, f.m. crème. 

9tam; tamieht, v. Ruff. . 

Ramebfdfe » v. Ram=fâfe. 

Ramen / ». a. écrémer le lait. 

Rcmen » ». ». lieh ramen» v.r. foi- 
re [rendre] de la crème. 

Ram*fâ0 ; Ramelfâ0 » f m. fro- 
mage de crème. 


ram. tait. 

SRûtttm , f. m. [vieux mot] bé- 
lier; bouc. 

Sftamme , f f [t. tCarcBiteifure] 
fonnette ; mouton. Stamme JU 
pfàlen: déclic. 

fRammdn ; rammen ; ramm- 

len » ». ». [il fe dit de quelques 
bêtes lors quelles font en amour] 
bouquiner. ®ie oaafen; façen te. 
rammelti : les lièvres ; chats font 
en amour ; bouquinent 
2Rit einer magb rammeln : nu- 
gueter une tille ; la carcifer ; tâ- 
tonner. 

Rammeltet» adj. lafeif. 

SRammen , ». a. piloter ; ficher 
[enfoncer] des pilotis.®cn gttUlb 
rammen : piloter les fondemens. 
iDfâle rammen : ficher des pilo- 
tis. 

t SRammer , f m. v. &anb* 

Ramme. 

SRûmmler , f >«• [f. decbajfe] le 
mâle du lièvre. 

5Hamp, f »t- 3m ramp: en bloc 
& en tas ; en gros. 

91(1 It ; Rabn , adj. déchargé ; é- 
filé. 3fan con leib : déchargé de 
taille, gin rabnc0 pfttb : cheval 
éfilé. 

SlûlUf/ fm. branche ; bras. 23eirts 
ranefen: bopffen * ranefen : bran- 
chesde la vigne; du houblon.3)ie 
melonen befomrn ranefen : ces me- 
lons comencent à faire des bras. 

Ranef» in Hoffen : ouvrage en for- 
me de broderie. @olbene ober 
ftfberne ranefen in einen brocat 
machen : rccamer. 

Ranef » tour ; finelTe ; artifice, gin 
f Illget ranef : un tour de finefle. 
Söotler rântfe jîecfcn : être plein 
d’artifices; ufer de finclfes. gi» 
nem ben ranef ablauffen : éluder 
les finefies [rufes] de quelcun ; 
découvrir fes artifices. 

Ranb » f. m. bord ; marge. 5Ranb 
an einer fcbüffel : bord d’un plat 
gine0 telferd : bouge. 

Rartb um ein moppen: [ t. de blar 
Jon ] anneau. 

ginen ranb um ein gebacfneâ 
machen : [e. de pâtider] dreifer. 

Ratt&îglofiè / f f. apoftille. îRanb» 
gloffen machen : apoftiller. 
t Ranb.fehrifft «nec mùnfe : f f 

legende. 

Ranb.fîab» f m. fo in ein famm» 
rab greiffet : aluchon. 

Rattb.ftticf en» an einem fabr^euge : 
plat-bord ; fcalme. ÇRanb.-flùcf an 
einem fag boben : chanteau. 

t Slanff^/ m. croûte du pain. 

t Rànfftlein » f ». crouftillon ; 
petite croûte. . .. 

9lûnbê i Rençel , f m. valife; ca- 
napfa; havrefac. 

©einen rangen fußen : remplir 
la pancc ; manger goulûment 
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giner ben rangen ooll maehen : 
engroffer une femme. 

Statiken, ». n. [mot de province 
qui ne fe dit qtten mauvaife part ] 
courir ; fc promener. ®en flan* 
hen tag herum rauben ; courir 
tout le long du jour. * 

StûnUttÆef , f »». renoncule : 
fleur. «Schlechter ; gefüllter ranun» 
efel : renoncule fimple ; double. 

Sftûppe, fm. [t. de manège] mo- 
reau. gin tug oon feehö rappen : 
un atclage de fix moreaux. 

Rappe/ [maladie de cheval ] jar- 
don. 

9lappdfopff,/»r. têtu ; revêche; 
capricieux ; acariatre ; bourru. 

RoppelFÔpffifeh » adj. quinteux : 
fouguèux; colère. 3îappelfôpf< 
fifeh merben : fe mettre en colè- 
re ; entrer en fougue. 

f Slrtppeltt , »• »• fonner. ®ie 
nüffe rappeln in ber tafehe: les 
noix fonnent dans la poche. 

9lûppir, f. m. [r. de maître (Car- 
mes ] fleuret, ©teiffed rappter : 
chafle-coufin. 

9lûppufC , f f pillage. gtma0 
in bie rappnfe geben : livrer une 
chofe au pillage. 

SHûpmtÇcl/wûrçicm, f ». xé- 

ponfe. 

9lftt j adj. rare, gin rartf getpàchô; 
(hier IC. une plante ; un animal 
rare, gin rareö blich : un livre 
rare. ®a$ iff rat : cela eft rare. 

Râtitdt i f f. rareté ; curiofité. gi» 
ne raritöt and frembeit lanben: 
une rareté des pais étrangers, 
©erinflfchâçige raritât : brelo- 
que. 

Rat. fâulig» adj. tar»fâulige0 ge* 
bàube ; areoftyle. 

, f m. ras. $îit rafeh fûts 
fern : doubler de ras. 

rifeh, adj. vite; prompt; 
agile, gin rafche0 pfêrb : cheval 
fort vite, gin rafeher menfeh: 
homme prompt; agile. 

gin rafeher fopff: efprit prompt; 
fougueux; emporté. 

Rafeh» «d». vite; vitement; prom- 
tement. JKafch lauffen : courir 
vite. £omm rafeh nneber : reve- 
nez vite ; vitement ; promte* 
ment. 

Rafchheit ; Rafchigf cit » f. f vitef- 
fe; promptitude. 

3iafct)ma(pcr, f m. foifeur de 
ras. 

SHdft , f m. gafon. 3tofen ftrchm : 
couper des gafons. ïïllit rafm bt» 
legen : couvrir de gafon. 

Rafembancf» f f banc élevé de 
gafon. 

SRûfm , ». n. enrager; être en 
fureur ; en phrenelie; hors du 
fens; 
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fens ; réver. 2Jor ;orn rdfrn : en- 
rager de dépit. Qfm fteber rafen : 
réver dans l’accès de la fièvre. 
<gv tflfet : il eft hors du fens. SHa» 
fenb roerben : entrer en furie ; en 
phrénefie. © rafft n>ie ber teu» 
fd : il fait le diable à quatre. 

Rafen ; folâtrer ; faire le fou ; fe 
divertir avec excès ; faire du 
bruit; du tintamarre. 

Rafenb / adj. enragé : furieux. ©n 
rafenber bunb : chien enragé. 
Slafenbe begierbe : paflion enra- 
gée. ®er raftnb« pobel : le peu- 
ple en fureur ; furieux. 34) 
möchte barûber tafaib »erben : 
cela me fait enrager. 

JUtfcrey/ f f fureur; phrénefie; 
revene ; rage ; démence. Staferei)/ 
mit flétan fteber : paraphrénefie. 

StûftX ; RafpeWdlC j ff : râpe. 
ÎKafpe ju boiç ober elfcnbein : ef- 
coüéne. 

SRûfpcfa ; Röfpert/ o. a. racler ; 
râper. i^orn ; braûliens bolÇ te. 
rafpeln : racler de la corne ; du 
bois de Brefil. 

Rafp-bauff ; Rafael . bauft , f. ». 
maifon de correction pour hom- 
mes. 

Rafacbfaârte I f. m. raclure. 
SfUff, v. Reff. 

Stoffel i Ratel, f.f- crefierelle. 

Staffeln / ». ». bruire; faire du 
bruit ; du fracas. ®ie roagen rafs 
fdn auf ber ffraiTe : les chariots 
font du bruit en roulant fur le 
pavé. 2Jlit ben tpürjfeln raffeln : 
faire fonner les dés en les re- 
muant. 

RaffeLroàcbter ; Rate! » toaster/ 

j. m. guet qui marque les heu- 
rts de la nuit avec la creffereOe. 

Staft, f. f repos. SBeber rafl noch 
tube haben : n’avoir point de re- 
pos. 

Raffen , v. ». fe repofer. Xag unb 
nadjt reifen» obne nu rafleu : mar- 
cher jour & nuit faûs fe repofer. 

Raff ftatt » f. f lieu de repos. 

Raff sff unbe / f. f heure de repos. 

Rafhtag , f. m. jour de repos. ©« 
nen raff j tag ballen : fc repofer 
dans fa marche ; y fejourner. 

9tût/ / »• ménage ; économie. 
3)aé feiniqe nu rat halten : faire 
bon ménage ; être bon économe; 
bon ménager. 

StûtaffM , f »*. art PO» abgejoge: 
nen branteipeiu : ratafia. 

t Stûtel, v. Rafll’l. 

Ratud); ratfant/ adj. ménager; 
économe, (fm ratfamer ment'4) : 
bon ménager. 

Rötlich ; ratfamlid) , adv. avec 
ménagé; déménagé. ftâtlid) le» 
ben : vivre de ménage. 

Rötlicbfcft $ Ratfamfeit, f. f. é. 
pargne; économie; ménage. 
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Statte ; Rage, f.f rat. 3nbku 
miche ratte: ramadoux. pleine 
ratte: raton. 

Rattenfalle / f f. fouriciere ; ra. 
ticre. 

Ratten fönger » f.m. celui qui fait 
profemon de chafler les rats ; de 
donner des drogues pour faire 
mourir les rats. 

Rattemïotl ) , f. m. crotte de rat. 

Rattempuluer » f. ». poudre aux 
rats ; qui fait mourir les rats. 

Stûttern / v. ». faire du bruit; 
du fracas : comme quand on re- 
mué des pierres ; des noix &c. 

Statt!» / f »». [étoffe de laine ] ra* 
tine. 

Stage , v. Ratte. 

Stâçel/ v. Râhtfei. 

Stau, v. Raub. 

Staut) , f ni. butin ; proie ; ra- 
pine ; pillage. 23om raub leben : 
vivre de rapine. Sen raub bacon 
bctnqen : emporter la proie ; le 
butin. 2luf raub audgeben: aler 
au pillage, ©id) mit raub bereu 
ehern : s’enrichir de fes rapines, 
©road jum raub binaeben : don- 
ner en proie ; au pillage. 3um 
taub mer ben : être la proie ; être 
en proie. 

Kaubîbiene < f f. abeille qui em- 
porte le miel des autres. 

Rauben / v. a. voler ; piller ; buti- 
ner; ravir. JRauben unb fleblent- 
voler & rapiner. 3™ lanbe rau> 
ben : piller le pais. ®a£ frieqd» 
polcf bat in bem lanbe ciel geraubt: 
les foldats ont bien butiné en ce 
pais là. Sine jungfrau rauben : 
ravir une fille, ©adjen pon tu 
nem fdjiff, bad febiffbrueb gelitten, 
rauben : dépreder. 

©nem bad leben rauben : . ravir 
la vie à quelcun ; le tuer. ©net 
jungfrau bie ebre rauben : violer 
une fille. ©nem feinen guten na» 
ttien rauben: noircir la réputa- 
tion de quelcun ; le calomnier. 

Räuber ; Ràubec; Reuber, f. m. 
voleur; ravifTeur; brigand. Un. 
ter bie rduber fallen : tomber en- 
tre les mains des brigands, ©n 
raubtr ftemben gutd : ravifieur 
du bien d’autrui. 

Raubercy I f. f vol ; brigandage ; 
pillerie ; rapine, ©ich Durch rau* 
betep nebren : vivre de briganda- 
ge ; de rapine. 

Rauberifd) » adj. acoûturnÀfadon- 
né] à la rapine. “ 

Raub.fffcb i f. m. poiffon qui man- 
ge les autres. 

• 3um raub gefdjicft, adj. Zt.de 
blaß » ] raviflant. 

Raubgierig i adj. rapace; ravit 
faut. ©n raubgierige^ tbier : un 
animal raviflant. 

Raub*gierigfeit» f. f. rapacité. 

Raub'gutb , f ». butin ; vol. 
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RauNncff ; Raub-ffbloff f f». re. 

traite de brigands. 2)iefe ffabtifl 
fin raub.nefl : cette ville eft une 
forêt de brigands. 

Raub.fd)iff , f. ». corfaire ; pirate. 

Raub.pogel , f m. oifeau de 
proie. 

Raubvogel, mit febeffen , [/. de 
blafon J grillette. 

Raub.-pogebfarbe , f. f. manteau 
[f. de fauconnerie .J 

Slauc^), v..Raul), 

SîaUit / /• «• fumée, ©fefer; 
febroarber te. raud) : fumée é. 
pailfe ; noire. 9îad) raud) rie» 
eben : fentir la fumée. 3 U rauct) 
merben : s’exhaler en fumée. 
Slaucb geben : faire de la fumée. 

& iß fein raudj obne fhiet: 
vrov. il n’y a point de feu fans 
fumée; il ne court point de bruit 
fans quelque fondement. 

©n fleiner raud) beiffet ibn 
tlicbt prov. une légère dificulté 
ne l’étonne pas ; il ne fe rebute 
pas pour peu de chofc. 

Roueb altar/ fm. Zt.d'èghfe] au- 
tel des parfums. 

Raucb-.bamptT/ f *». fumée ; va- 

peur. 

Raucben » v. a. fumer. îabaef rau» 
(ben: fumer du tabac, ©nepffjv 
fe rai l» n : fumer une pipe, 

Rauebcn ! v. n. fumer ; jeter de 
la fumée. 3)a$ feuer rauchet : le 
feu fume. S)a$ bolb iff nag , eü 
rauebet : le bois n’eft pas fec , il 
fume. S)er feborftein ; bie ftube 
rauebet : la cheminée ; la cham- 
bre fume, (id rauebet in ber ftube: 
il fait fumée [ de la fumée ] en 
cette chambre ; il fume dans cet- 
te chambre. 

Rauebenb / adj. fumant, ©n rau» 
cbtnbcr lefcbbranb : tifon fumant. 

Raucber ; f.m. fumeur, ©n ftarefer 
raudier : grand fumeur de tabac. 

Raucberiebt ; räucherig ; rau. 
d)fcbt / adj. enfume ; fumant. 
Sîàucfjeriqe bilber te tableaux en- 
fumés. JRaucbicbte fuebe : cuifi- 
ne fumante. 

Ràud) erlerne; Raucb-ferne, f.f. 
Raud) 3^PtfIrttt/ f. ». paftille. 

Ràucberrt ; reuebertt / ». ». par- 
fumer; encenfer. 3n btr ftube 
rduebern : parfumer une cham- 
bre. 33or bem altor rduebern : en. 
cenfcr l’auteL 

Râuebern , ». a. fumer. ^leifcb 
räuchern : fumer de la viande. 

Räucb er pfantte ; Raucb pfanner 
f f. Ràucber.pfânnlein , f ». 

caifolette. 

Ràucberung , f f. fuffumigation. 

Rducbcrspulpet; Raucb puloen 
f ». parfum en poudre ; poudre 
a parnira. 

Râucbertpercf ; Raudjimcf/ /». 
£ 1 1 par. 
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parfum. gin angenebmeé rond}«* 
tpcrcf : parfum ag/éablc. 

Rauchfang/ fim. manteau de che- 
minée. 

RmtChflifftg i adj. patu. SldUth» 
fûfjige taube : pigeon patu. 

RaUChlOd) / fi n. cheminée. 

Rauchicht ; v. Rauchericbt. 

Rauchfaß/ f m. [t.d'églifie] encen- 
foir. 

Rauchgelb , fi ». Rauchîms,/»*. 

impôt qu’on met fur les chemi- 
nées ; rouage. 

Rauchhutt / / ». [ t. de coûtsone ] 
poule que le cenfier rend de fa 
maifon. 

Rauchpfanne » v. Râucherpfan» 
ne. 

Rauchpultw» v. Râucherpuluer. 

Rauchfammer , fi fi chambre à fu- 
mer la viande. 

Rauch 3 àpfflefn/ v. Râucherfertje. 

SRûUtfC i fi fi roquette : plante. 

SKûUbC ; Ràube ; Reube, f. f. 
gale ; tac. ©aé tint) bat bit rau» 
De : cet enfant a la gale. ©ie 
fehafe haben bie raube : les mou- 
tons ont la gale ; le tac. Sîaube 
an ben fniesteblen ber pferbe : fo- 
landrcs; foulandres. 

Raube t [_t. de chirurgien] croûte, 
©ie wunbe bat eine raube befom» 
men : la plaie a fait une croûte. 

Râubfg ; teubfg , adj. galeux. 
Sfâurigeé fmb : enfant galeux. 
Sidlibigeé fehaf : brebis galeufc. 

3îat)Clin / /•«• [t. de fortification] 
ravelin. 

Stauf* hegen ; fi «• cftocade ; 
brette. 

SRflUfC/ //• 9teff , f. ». râtelier. 
Aeu in bie raufe (egen : jeter du 
foin au râtelier. 

kaufen, arracher le poil ; 
les plumes. ©né baar ; ben bart 
raufen : arracher [tirer] les che- 
veux ; la barbe. Gîdnfe rauftn : 

S lumer les oies, ginen bep ben 
aaren raufen : tirer quelcun par 
les cheveux. 

£anf ; ftoché raufen : cueillir 
du chanvre ; du lin. 

©ich raufen / ». r. fe battre ; fe 
chamailler , à coup: de poing ou 
(Cépée. 

Raufer / f. m. duëlifte. 

Raufhânbel // m. pl. noife; que- 
relle. 

RaufstDOUe / f. f. laine qui tombe 
aux brebis , ou qu’on leur ar- 
rache. 

t 3tûll*©rôf i f- «>• fil* naturel 
d’un Comte Palatin. 

+ RaU;(Brdttn/ f. f. fille naturelle 
d’un Comte Palatin. 

SRûlll); rauch/ adj. velu; 
pelu. gin raufceé tbicr : b été ve- 
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lue. Staube Pfoten : pâtes peluës. 
SJauber muff: manchon couvert 
de peau. Staube mt'iÇe : bonnet 
garni [bordé] de peau, 
gin rauhee blat : feuille velou- 
tée, de certaines plantes £f? fleurs. 

©aé rauhe (bie raube feite) ber» 
ailé febren : prov. faire le fâ- 
cheux; fe mettre en colere. 
Raub / âpre ; rude ; piquant ; fea- 
breux ; raboteux ; brut, gin 
tauber gefdjmacf : goût âpre ; pi- 

S uant Staubcr tpem : vin‘ rude; 

ur ; âpre. Staube iufft : air ru- 
de. Staube Mite : apres frimats. 
Stauber tpeg : chemin feabreux ; 
raboteux. Staubet (lein : pieire 
rude. Stauber biamant : diamant 
brut. 

Rauh/ rude; févére; auftére; ri- 
goureux. gin raubet oertpeifi: 
réprimandé rude ; févére. gintm 
raube morte geben : donner de 
rudes paroles à quelcun. Staube 
jucht : difeipline févére ; rigou- 
reufe ; auftére. gin raubet mann: 
homme auftére. Staube (limme : 
voix rude, gin raubeé leben fûb» 
ren : mener une vie auftére. 
Staube febreibart : ftile rude. 

Rauh / udv. rudement ginem 
raub begegnen : traiter rudement 
quelcun. 

Raubfüßig, v. Rauchfußtg. 
Rauhfutter ; Rauchfutter , f. ». 

fourage. 

Rauh=hanhel / f. m. peleterie. 

Rauh»h<int>Ier/ f. m. marchand 
pelletier. 

Haub»bàutig/ adj. velu. 

Raub bobel/ fi m. [t demenuijter ] 
rabot; doloire. 

Rauhigkeit / fi. f. rudefTe ; âpreté. 
Staubigfeit ber baut ; beé baaré : 
rudefTe de la peau ; du poil. 
Staubigfeit beé gebûrgeé ; ber me» 
ge : âpreté des montagnes; des 
chemins. 

Rouhigf ett / âpreté ; rudefTe. ©eu 
ne angebobrne raubiafeit Idffet 
fïcb nicht jroingen : l’âpreté de 
Ton naturel eft indomptable, ©te 
raubigfeit berfpracbe; ber flime; 
ber lufft : la rudefTe du langage ; 
de la voix ; de l’air. 

Raubroeref ; Rauchroercf , f. ». 
peleterie ; fourrure. 

Raubroeref er , fi m. peletier. 

91(11% fi m- cfpace ; place ; 
intemlle ; diftance. gin ipeiter 
raum: place large ; fpatieufe. 
Staum baben : avoir place.Staum 
jroifehen bepben Iaffen : laiiTer une 
efpacc [un intervalle; une dif- 
tance] entre deux. Staum jlPi» 
feben jroenen brûcfen : coradoux. 
Staum troifdjen jroo beefen : -[r. de 
marine ] corradoux , ou coura- 
doux. Äleiner raum auf ben 
fchamflùcfen ju inferiptionen, u.b. 
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g. exergue. Sîatim tm fehiff, babie 
rcaaren binaeleget merben : rum, 
ou rumb. Staum im febijf big an 
bie erfte beefe : fond de cale. 
Staum oor bem fchorjlein : coin 
delà cheminée. 

Raum / lieu ; place ; ocafion ; 
commodité. Staum ju etroaé fin* 
ben : trouver lieu de faire ou de 
dire une chofe. Staum jur buffe 
ftnben : trouver lieu à la repen- 
tance. ©cr oerfuchung raum ge» 
ben : ceder à la tentation, gtnet 
bitte raum geben : acorder une 
demande, ©je entfcbnlbignng fin» 
bet bie feinen raum : l’excufe n’eft 
pas recevable ; valable. 

Raum ; geraum ; reumfg; räum» 
lieh / adj. large ; ample; fpatieux. 
gin raumer bof; baufj; (hibe; 
bett : cour ; maifon ; chambre 
fpatieufe; lit fpatieux. Stàumig 
fîben ; mobnen : être au large. 
Stdumigeé fleib ; habit large. 

Raumen ; räumen , ». a. faire 
place j élargir, ginem feinen ort 
raume : ceder fà place à un autre, 
©en n>rg raumen : élargir le che- 
min. ©aé baufj ; bie (hibe te. ràu» 
men : quiter une maifon ; cham. 
bre; s’en deflaifir. ginen fpef* 
cher rdumen ; raum barinn ma» 
(ben : dcbacler [débarafTer] un 
magafin.©oé lanb rdumen : aban- 
donner le pais, ©en fattel rdu» 
men : être mis hors d’argon ; être 
des-arconné; tomber de cheval, 
©rm feinb baé felb räumen : aban- 
donner le champ de bataille ; 
perdre la bataille. 

Raumen / curer; netéîer; vuider. 
ginen graben ; brunnen te. rdu» 
men: curer un foffé; un puits, 
©ie pfeife rdumen : netéîer la 
pipe, ©en magen rdumen : fe 
vuider. ©en febutt rdumen : dé- 
combrer ; enlever les décom- 
bres. 

ginem ben beuteJ rdumen : vui- 
der la bourfe à quelcun ; lui ti- 
rer de l’argent 

2lué bem roege rdumen : lever ; 
ôter du chemin. 

gine binbernif aué bem rnege 
rdumen : lever un obftacle ; une 
dificulté. 

t ien aué bem toege rdumen : fe 
ire de quelcun ; ôter la vie 
[faire perdre la vie] à quelcun. 
Raumer / fi. m. cureur ; netéïeur. 
Sîaumer eineé heimlich? gemadjé : 

gadouëur. 

Raumlg; räumlich/ v. Rmmt 

Rdumleln / fi. ». petit lieu ; petit 
endroit; petit efpace. 

Räumung / f f. aéhon de curer; 
netéîer; decombrer &c. 

5RaUttCÎI/ »•«• [vieux moi] chu- 
cheter. ginem etmaé fn baé obr 
raunen : chucheter à l’oreille de 
quelcun. 

Rmi» 
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Sauner , f. m. chucheteur. 

3la«pe, f.f. cheniüc. 

Raupen , ». a. [/. de jardinier ] c- 
cheniller. ©te bdume raupen: 
echeniller les arbres. 

Raupenmefl/ / ». paquet de che- 
nilles. 

Raupiçht; caupig, adj. plein de 
chenilles ; ronge des chenilles. 

9ÎÛUfd) / f. m. yvrefle. ©nen 
raufeh haben : être fou ; être y vre. 
©nentaufdj trinefen: fc fouler; 
s enivrer. (Einem einen raufet» au* 
trinefen : fouler quelcun. «Raufeh 
ouéfdjlûfTen : deflaouler. jpalben 
rauidj haben ; être gris. 

SJtaufc&en / ». ». faire du bruit ; 
bruire ; murmurer. ©ie ipellen 
raufdjen : les vagues murmurent; 
font du bruit. ©er roinb raufdjet 
in ben bäumen : le vent murmu- 
re dans les buiflons. ,'}cb hôte et* 
IPûé raufdjen : j’entends bruire 
quelque chofc. 

Raufdjen < / ». bruit ©a$ rau* 
fdjen ber maffen ; ber jpaifer te. 
le bruit des armes ; des flots. 

Raufcheln; riefeln » ».».gazouil- 
ler ; ruifleler. ©er bach riefelt 
gar lieblich : ce ruifleau gazouille 
agréablement ©a$ Mut riefelt 
and ber rounbe : le fang ruiflTele 
de la plaie. 

Kaufdjgolb , f. ». clinquant d’or. 

Staufctyig, adj. yvre ; fou. 

Râufdjlein , f. ». petite yvreffe. 
6in râufdjlein baben : être gris; 
en pointe de vin. 

SHûtlte , f.f. ni: plante. 

Raute/ rhombe ; lofange ; car- 
reau. «Raute in ben fenflem : lo- 
fange; carreau, ©etfjeilte raute : 
lofange tranchée. 

Raute; [/. de carrier] carreau. «Rau» 
ten.eS ; rautemfônig te. as ; roi 
de carreau. 

RâUte / [t. de lapidaire 3 facette. 

Raute/ [f. de blafon] ruftre. ©rep 
aolbene rauten tm fdjmarçen 
fdjilb : de fable à trois rufhes 
d’or. 

Rautembolfam , f. m. baume de 
rue. 

Routertblat , f. ». feuille de rue. 

Rautemcreug, f ». it.de blafon-] 
croix lozangee. 

HoUten,efiig,/ m. vinaigre de rue. 

Rautenförmig / adj. en rhombe; 
en lofange. «Rautenförmige bletj. 
platten an ben firdj* fpiÇen : lo- 
fange de couverture. 

Rnutcnformigeo creug, f. ». [t. 
de blafon ] croix retranchée. 

Rautenförmiges rrtàusgen ; betj 
bem fdjulter.biat / [t. d'anatomie] 
rhomboïde. 

RautemftranQ , f. m. couronne de 

rue. 

Rautenfrantj , f.m, lt.de blafon] 
aancelin. 
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Rautenfdjilb , J", m. écu en lofan- 
ge ; écu de filles. 

Rauten, oierung ; gefdjobene »ie. 
rung if.f trapèfe ; trapèze. 

Kautemoeife , adv. en lofànges. 

Stauten roeife fcpleiffen, ». a. [t. de 
lapidaire] facetter. 

î Rebe f f. m. [f. de vigne- 
ron] farment. «Reben fdjneiben : 
couper les fàrmens. «Reben pfà* 
[en: echalafter la vigne. «Reben, 
binben : lier [entortiller] la vigne. 
Stehen fenefen : provigner. «Rebe 
mit trauben , jum «tufbengen : 
mouline. 

Rekafdje, f. f. cendre de farment 

Reb>auge>/ ». bourgeon ; bouton. 

f Rebblat/ fn. feuille [de vigne] 
de pampre. 

Re&büfdjel, f. m. Reb»toelle/ f f. 
fagot [ javelle] de farment 

SRcbfttê / f f [f. de guerre ] dia- 
ne. ©ie rebelle fdilagen : battre 
la diane. 

Dfcbfydtl / f >n. [t.de fauconnerie ] 
garbon. 

Reb*bolg , / n. farment ©aô reb* 
bolç in bûfdjel binben : meure le 
farment en fagot 

Rebbun» / ».perdrix. «Rebbûner 
mit bem neç fangen : prendre les 
perdrix à la tirafle ; tiraffer les 

! perdrix. ftebbùner in bem flug 
djieffen : tirer les perdrix en vo. 
ant 

Rebbünleftt , f. ». perdreau. 

Rebl Alibi f.n. feuillage de la vigne. 
Rebmatin / f. m. vigneron. 
Rebmeffec , f. ». ferpeue. 

Reb*pfal ; Rebf eefen , f. m. écha- 
lasj vigne. «Reb»pfdle ßeefen , ». 
a. echalafier. 

Rebfafft ; Rebemfaffr , f. m. feve 
de la vigne. 

©er eble reben.fofft erfreuet baé 
btrtj : le vin réjouît le cœur. 

Rfhfdjoß / f.m. pampre. «Rebfchog, 
jum PtrfeÇen : chapon de vigne ; 
entenai. «Rebfchog mit ber mur» 
Çel : fautelle. 

Rebfdjößgen , f ». écuïer. 
Rebfpfgc ; Reb»3fncfe , f. f ten- 

dron. 

Reb ftecfen ; f. m, [t.de vigneron] 
chantier. 

Re&ftocf / f. m. cep de vigne. 
Reb*tpeUe/ v. RekbûfcheL 
Reb-toumt/ f.m. lifet 
Rekuncfe , v. Reb*ftjfgc. 

SKfCyC / f m. [ t. de moiffotmewr ] 
râteau; fauchet. 

Redjean einem tndhf.m. égrilloir. 

Redjen , «.a. râteler ; amafTer avec 
le râteau. 

bedien *bu<# / f ». livre d’a- I 
rithmetique ; livre de compte. 
Rechenfehler, /»».erreur de calcul. 
Recpen*fammcr,yi/; chambre des 
comptes. 
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Redjcn funfî, f. f. arithmétique. 

Redjen meijîer / f. m. maître d’a« 
rithmetique. 

Redjen pfennig, f. m. jetton. 

Re^en rabt,/»/. confeiller à la 
chambre des comptes. 

Redjenfcbafft , f. f. compte ; rai- 
fon. ©etner Ptrmaltung redjen* 
fdjafft oblegen : rendre compte 
de fon adminiftration. 0einefl 
perbaltenô recbenfdjafft geben: ren- 
dre raifon de fa conduite. 

3lcd)Cflfd)laô; Recfjenjug/fw. 
coup de râteau. 

5Hcd)Cnfd)U( , f /. école d’a- 
rithmétique. 

SHctftCflfttCÏ / f. m. manche de 
râteau. 

SRcdiefltofeJ, ff. table à calcu- 
ler. 

SRcdicnbott I f. m. râtelée. 
Recben.tabn; Rcdjen*3apffe,7:m. 

dent de râteau. 

f 3tcd)^gt(l^/ fn. chien-dent. 

SRccfcnen I ». a. compter; calcu- 
ler ; fuputer. 9ln ben fingern reefj» 
nen : compter fur fes doigts. 
«Rechnen lernen ; lehren : apren« 
dre ; enfeigner l’arithmetique. 
©ie feilen rechnen : calculer (Tu. 
puter] les frais, ©lit einem rech» 
nen : compter avec quelcun ; ar- 
rêter le compte, ©nô Aum an» 
bern rechnen : compter l’un avec 
l’autre. 

Rechnen / compter ; mettre en 
compte. «Rechnet, ma$ mirocrAeh» 
ret haben : comptez ce que nous 
avons dépenfé ; faites nous le 
compte de nôtre dépenfe. 3d> 
mtll baé nicht rechnen : je ne met- 
trai pas cela en compte. 

Rechnen, compter; cflimer. ©, 
n# unter feine freunbe rechnen : 
compter quelcun pour fon ami. 
3d> rechne batf fur nichtö: je 
compte cela pour rien, ^d) rechne 
mir eé au ehren : je compte cela 

J our un honneur ; je tiens cela 
honneur. 3d> barff mich nicht 
unter fie rechnen : ie n’oferois 
m’eftimer autant qu J eux; je ne 
fuis pas affez bon pour eux. 

Rechnen , compter ; faire fonds. 
3luf ettt>aé rechnen : compter fur 
quelque chofe. «Rechnet, atë oh ihr 
morgen fletben follet : comptez 
que vous mourrez demain. 

Rechnen, allouer, ©nem etroaé 
urfunbc; jum lobe rechnen : al- 
oucr quelque chofe à pêché; à 
louange à quelcun. 

Rechner, / m. calculateur, ©nett 
guten rechnet abgeben : être bon 
calculateur. 

Rechnung ,/ f compte. «Rechnung 
fuhren : tenir compte. 9iuf red>» 
mmg fi$en : être comptable. ©» 
ne rechnung machen ; auffeben : 
Cil a dref- 
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dreffer un compte. Rechnung 
fthlieften : arrêter [ dorre ] un 
compte. 3n reebnung bringen : 
mettre en compte ; en ligne de 
compte. (Bine rechnuncj burchle* 
gtn : débattre [examiner] un 
compte. Çine rcchnung jufhftcis 
ten : apurer un compte. Sine rcch» 
nung auSftrfichen : barrer un 
compte. ©ie rechnung ift richtig : 
le compte eft jufte. ©ie rechnung 
fommt nicht btrauS : le compte 
ne fe trouve pas. Qfîact) metnet 
rechmtng : fuivant mon calcul. 
SJuf rechnung : à bon compte, 
©et rechnung ableget : rendant 
[r. de palais.'] 

©te rechnung ohne ben mirth 

• machen : prov. compter fans fon 
hôte ; fe tromper dans fes efpe- 
rances. 

©eine rechnung ben ber fadje fin* 
ben : trouver fon compte dans 
une afaire ; en tirer de l’avantage. 
(EtmaS auf feine rethnung nrh* 
nun : prendre une chofe fur fon 
compte ; s’en charger. ©aS ift 
auf eure rechnung : cela va fur 
vôtre compte ; vous en ferés re- 
fponfable. 

SKiditio.e rechnung crédit gute 
freunbfcbafft : les % bons comptes 
font les bons amis. 

droit; raifon; juftice. 
©ein reibt behaupten : maintenir 
fon droit, ©nem tn fem recht 
greifen : violer [ufurper] le droit 
d’autrui ; empiéter fur le droit 
d’autrui. 9ied)t haben : avoir rai- 
fon. ©maS mit reebt tbun ; for* 
bern IC. être en droit [avoir rai- 
fon] de faire ; de prétendre une 
chofe. Jrbermon gleiches reebt 
»überfahren laffen: faire [ren- 
dre] juftice également à tout le 
monde. ©aS rechr oermalten: 
adminiftrer la juftice. Ûjnabc 
nor recht ergeben laffen : uW de 
clcmcnce plutôt que de févérité ; 
référer la clcmcnce à la rigueur 
e la juftice. ©aS reebt antuf* 
fen : implorer la juftice. ©nen 
mit reebt nornebmen : faire des 
procès à quelcun. (B inen oor baS 
recht forbern : apeller [affigner] 
quelcun en juftice. 

(Bemalt gebet t>or reebt: prov. 
ou force domine , raifon n’a 
point de lieu. 

Reebt / droit ; loi. ©ie göttliche ; 
menfchlicbe rechte : les loix divi- 
nes ; humaines ; droit divin ; hu- 
main. ©aS natürliche reebt : la 
loi naturelle; le droit de nature. 
2 )aS recht ber oblrfcr : le droit 
des gens. ©aS îRômifche ; tydbft» 
liebe recht : le droit civil ; le 
droit canon. ©aS ©àctilifche 
recht : le droit Saxon. ©aS lanb* 
übliche recht : droit coûromier. 
9Zacb brn rechten beS lanbeS : fé- 
lon les loix du pais. 

Su recht bringen ; feçen : redref- 
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fer ; remettre ; mettre en ordre, 
eine fatbe jurecht bringen: re- 
dreffer une araire, einen francten 
mieber jureebte bringen : faire re- 
venir un malade. ©ie buchet ; 
baS gerâtb te. jurecht fe&en : re- 
mettre [mettre en ordre] des 
livres; des meubles. 

3u recht belffen ; weifen : redref- 
fer. e»em irrenben jurecht belf* 
fen : redrelfer celui Qui s’eft é- 
garé ; le remettre fur le bon che- 
min. 

Jurecht fommen : rtüflir ; profiter; 
trouver Ton compte, 3n feinet 
nabrung mobl jurecht Tommen : 
profiter de fon trafic ; de fa pro- 
fellion. 9Jîit riner fach« jurecht 
(ommen : reüffir [trouver fon 
compte] dans une afaire ; en ve- 
nir à bout. 3cb wiD mit bir roobl 
mrrcht fommen : je viendrai bien 
a bout de toi. 

93on einer francfbrit jurecht f ont* 
nun : relever [fe remettre] d’u- 
ne maladie. 

3urc<bt machen/ préparer; ajufter. 
Sie mabljrtt jurecht machen : pré- 
parer le dincr. SJÎachet aUeS ju» 
recht ju unfer reife : préparez tout 
[mettez tout en ordre] pour nô- 
tre voïage. 

Recht / adj. droit. ÎHechte linie : li- 

§ nc droite. 9îecbt nach ber fehmir: 
roit à la ligne. Strebt nach btm 
fenrfblet) : droit à plomb. 9îfd)t 
unb gerab mie ein licht : droit 
comme un cierge. 

Recht / droit. ©te rechte banb ; fri» 
te K. la main droite ; le côté 
droit. 3ur rechten : à la droite, 
©nent bu rechte banb geben ; ftrei» 
ten: donner; difputer la droite 
à quelcun. 

©er rechte flügel einer armer : 

l’aile droite d’une armée. 

Recht / légitime. ©n rechter £6* 
mg ; Siebter :c. Roi ; juge légiti- 
me. ^Rechter pater : pere legiti- 
me. SRechteS meib : femme lc- 
eitime. Rechter erbe : héritier 
légitime. 

Redit/ droit; vrai; véritable, ©er 
redite meg : le droit chemin. ©ie 
rechte lebr ; religion ; firche : la 
véritable doéhine ; religion: 
églife. ©aS rechte mittel ergreif, 
fen : prendre le véritable moïen. 
©n rechter narr; fchulfuchS ; bô. 
femicht tt. un vrai fou ; pédant ; 
fripon. 3th habe eine rechte freu« 
be bran : j’en ai une véritable 
joie. @ott mit rechtem berfcen 
bienen : fervir Dieu d’un cœur 
fincére. fine redite antmort: 
une reponfe pofitive. ©aS ift 
ber rechte mann : c’eft l’homme 
qu’il nous faut. SJJUt rechtem 
rrnft : ferieufement ; tout de 
bon. ©ne rechte mabljeit bal» 
ten : faire un bon repas. 

Rechter bruber ; fehroefter : frere ; 
fœur de pere & de mer*. 
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ÖBann mir recht tfi : fi je ne me 
trompe. 

Recht/ propre; jufte. ©ie redite 
jcit : le tenrs propre. 3 U rrditer 
jeit fommrn : venir à point nom- 
mé. ©aS fielt ift nur eben 
recht : l’habit ni’t-ft fort jufte. 
©eine rechte lauge ; mcite ba» 
ben : avoir la jufte longueur ; 
largeur. 

3n alle fattel recht fctjn : prov. 
être propre à tout 

ajîir ift nicht recht : je me 
trouve mal ; je ne me trouve 
pas bien ; je me fens venir du 
mal. 

(Eft ift ibm nichts recht : il ne 
fe fatisfoit [ne fe contente] de 
rien ; il eft mal fatisfoit de tout 
(ES fan eS ibm niemanb recht 
machen : on ne le fouroit con- 
tenter. 



prononcer un jufte jugement 
Xbun maS rtd)t ift : foire com- 
me de raifon ; agir félon la juf- 
tice & l’cquité. (EtmaS für recht 
achten : trouver une choie jufte ; 
raifonnable. (ES ift nicht redit/ 
bafi te. il n’eft pas jufte; équi- 
table , que &c. ©maS recht fpre* 
dien; rrdjt crfennen: aprouver 
une chofe ; la trouver jufte ; rai- 
fonnable. Rechten tauft machen : 
foire un prix raifonnable. §or* 
brm ; bietrn ; gebrn maS recht 
ift t demander ; offrir ; don- 
ner ce qui eft jufte ; le jufte 
prix. 

Redit / adv. droit ; juftement ; 
raisonnablement fine maure 
recht führen : conduire droit un 
mur. SKedft aufftellcn : ériger 
tout droit 9lecht geben : aler 
droit JRecht ratben : treffen : de- 
viner ; rencontrer jufte. 5Krd)t 
richten : juger foinement; jufte- 
ment ; raifonnablement Dtecbt 
bran fern : avoir raifon. ©u Mit 
nicht recht bran : vous vous trom- 
pez. 

Redit/ bien ; véritablement; pro- 
prement. gin bing recht machen : 
faire bien une chofe ; la foire 
comme il fout. Stecht luftig fepn : 
fe divertir tres-bien. ©ne recht 
groffe freube : une très-grande 
joie, ©nrn redit lieben : aimer 
quelcun véritablement 93aS er 
»tu« baS mil! er recht : il veut tout 
de bon ce qu’il veut ©n rrd)t 
frommer mann : un vrai hom- 
me de bien. (BS bat mir recht rnobl 
acfdjmrcft : j’ai trouvé cela tres- 
bon ; j’en ai mange avec grand 
apetit 3d> bin reTÇt bungrria ; 
recht erfrohren K. j’ai ftirn ; froid 
tout de bon. 

t Recbti&ftliig , adj. fignificauf ; 
fignifiant. 

Rechtem v. n. plaider. Um rin erb ; 
um eine erbfehafft tc. rrdifm: 
plat- 
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plaider pour un héritage ; pour 
une fucceflîon. 

Ziedjrfcrttçt / adj. jufte; juftifié. 

Rechtfertigen , v. a. juftifier. ©i« 
nen beflagten rechtfertigen : jufti- 
fier un acufé. Sine hanblung 
rechtfertiqen : juitifier une adion. 
©ich roi'brt eine anflage rechte 

- fertigen : fe juftifier d'une acu- 
fation. 

Rechtfertigen , exeouter un crimi- 
nel. 

Rechtfertigung , f. f. juftification. 
©troad tçun ju feinet rechtferti» 
gnna : faire une chofe pour fa 
juftification. 

Rechtfertigung/ [t de théologie] 
ÎHe redjFferttquntj bcd fûnberd bei) 
©Ctt : la juftification du pécheur 
devant Dieu. 

Rechtfier tigungs*fchrifft ; f.f. apo- 
logie. 

Rechtfôrmfg ; redtfefôrmig, adj. 
juridique ; dans . les formes. 
Rrdmôrmtge fingt te. plaidoyer 
juridique. Rechtfbnniges üerfflb= 
ren : procedure juridique : dans 
les formes. 

Rechtförmig , adv. juridiquement. 

Rechtgefinnet ; rechtfinnig , adj. 
qui a les fentimens bons ; droits; 
juftes. 

Rechtgläubig / adj. [ t. (féglife ] 
orthodoxe. 

Rechthàngig; rechtshängig / adj. 

S t. de pratique] pendant, ©le 
ache i(f rechtes hängig »or bem bof. 
gericht : l’afaire eu pendante à la 
cour. 

Rechtlich/ aslj. judiciaire ; légiti- 
me. RcdjtlidjeS »erfahren: pro- 
cedure judiciaire. 

Rechtlich / adv. judiciairement. 
Recht . hanbel ; Rechts * hanbel , 
f.m. Recht-fache; Rechtssache/ 
f. f. Rechts-.ftrcit / f. m. procès, 
©inen rechts hanbel haben ; an» 
ftrengen ; auSfùbren ; te. avoir ; 
intenter; terminer un procès. 
Rechtliebentv adj. qui aime la jufti- 
ce; l’équité. 

Rechtlos / adj. injufte ; illégitime; 
contre les formes de la juftice. 
Redjtlofed »erfahren: procedure 
injufte ; contre les formes. 
Rechtmäßig / adj. légitime ; jufte; 
valable. Rechtmäßige flaeje ; bit» 
te : plainte ; demande légitime. 
Rechtmäßiger beider ; erbe ic. 

S oflefleur ; héritier légitime. 

techtmäßiqer Richter: juge com- 
petent. Rechtmäßiger beruf : vo- 
cation légitime. Redjtmäßige 

utfach ; entfchulbiguna te. raifon; 
exeufe valable. Rechtmäßige 

l»ahl : élection légitime ; cano- 
nique : [ce dernier ne fe dit que 
des eleüions des personnes eccle - 

fi aft i que s] Rechtmäßige ftrafe : 
jufte punition. 

Rechtmäßig ; • Rechtmäßiglich / 

adv. juftement ; légitimement ; 
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vainement ; canoniquement ; 
dans les formes. 

Rechtmäßigfett / f. f. juftice ; va- 
lidité. 

Rfcht= fâche i v. RechthanbeL 

f Rechts ; adv. h droit ; à la droi- 
te. 

t ReChtSUm / [f. dévolution mili- 
taire] à droit. 

RechtS-'befiânbig/ adj. autentique. 
Rccbtfcbeftdnbigc urfunbe : ade 
autentique. 

Rechtssache , f. f. caufe. Rechts, 
fache »or ben $abft gehörig : cau- 
fe majeure. 

RechtfrbUCh t /• »• livre de droit. 

Recbtfehaffen / adj. véritable ; fin- 
cére; vrai ; ferieux, &c. ©ine 
rechtfchaffene tuqenb : une véri- 
table vertu. Rechtfchaffene lie# 
be : amour véritable ; fincére. 
Rechtfchaffener »orfa§ : defTein 
fincere ; ferieux. Rechtfchaffene 
freunbfCfiafft : vraie amitié, ©in 
rechtfchaffener mann : un honné- 
te-homme ; homme d’honneur, 
©in rechtfchaffener ©hrift : un 
véritable chrétien, ©in recht* 
fchaffener folbat ; aboocat ; pre» 
biger IC. un parfait homme de 
guerre ; avocat ; prédicateur, 
©in rechtfchaffeneS herÇ »or 
©ott: un coeur fincére devant 
Dieu. 

•©troaô rechtfchaffenes fernen: 
s’apliquer à une profeflion ho- 
norable; folide. ©r roill road 
rechtes feon : il prétend faire fi- 
gure ; être homme de confe- 
quence. 

Rechtfchaffett / adv. fincérenrent ; 
véritablement ; ferieufement ; 
tout de bon. Redjtfchaffcn lie# 
ben : aimer lincérement ; vérita- 
blement. ©ich retbtfchdffen an* 
greiffen : s’apliquer ferieufement. 
©ich recbtfehaffen nxhren : fai- 
re une belle [ vigoureufe ] réfif- 
tance. 

Recbtfehaffen betrogen; abgeprû. 
gelt roerben : être atrapé ; roflTé 
tout de bon ; de la belle maniéré. 

Recht febteibert/ v. a. ortographier. 

Reehtfchreibung, f.f. [t.depam- 
mum’J.ortographe. 

RcchtofäUig / adj. qui a perdu fon 
procès. RecbtSfdllig roerben: per- 
dre fon procès. 

Rechtsforberung , f. f. adion. 
Recbtëforberung an jemanb ha» 
ben : avoir adion contre quelcun. 

Rechtsgattg / f. m. procès ; litige. 
3fm rechtögang begriffen (hefan* 

. gen) fepn : être en litige. 

Rechtsgängig/ adj. litigieux. 

Rechtsgelehrtet / f. m. juriscon- 
fulte; légifte. Redjtdgefehrter/ im 
pdbftlichen recht : canonifte. 

Rechtsgelehrtheit/ / f jurispru- 
dence. 

Rechtshanbel/ v. RechthanbcJ. 
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Rechtsten , r. m. pl. frais & dé- 
pens du procès. 3n bierechtô.fo» 
ffen »erurtheilet roerben : être con. 
damné aux frais & dépens. 

Rechtfinnig/ v. Rechtgefinnet. 

Rechtfprethen / v. a. prononce# 
juridiquement 

Rechtfprechen / aprouver. 
Rechtfpruch / f m. fentence ; dé- 
cifion; jugement. 5)em recht» 
fpruch nachleben : aquiefeer au 
jugement 

Rechtffreit/ v. Rechthanbel 
RechtStag/ f. m. jour plaidoïable ; 
allignation. ©S ftnb fo »iel rechtd# 
tage in ber rooçhen : il y a tant 
de jours plaidoïables la femaine. 
3)eS rechtdtaqed abroarten : fe 
trouver à l’aflignation. 

Rechtsoerfehrer, f. m. chicaneur. 
Rechtsperfehrung/ f. f chicane. 
Rechtsoerffänbiger// m. jurifte. 
Rethtsjioang , f. ni. jurisdidion ; 
contrainte. 3)en techfdjroang ha* 
ben: avoir jurisdidion. Red)td» 
àroang brauchen; burch rechts, 
jroang anllrengen : ufer de con- 
trainte ; obliger par contrainte. 

f Sfacfcmintfel ; Rechter roin. 

cfel, f. m. f t . de géométrie] rec- 
tangle. 

* RechttPincfelig/ adj. redangle. 
Rechtroincfeliger bret):ecf: trian- 
gle redangle. 

ÎHftftûtîtf/ ff torture, ©inctt 
auf bie reefbanef bringen : apli- 
quer quelcun à la torture. 

SRftfel/ / m - mâtin. 

Recfel/ [t injurieux] ruftaud ; ruf- 
tre. ©m grober rerfel : un franc 
ruftaud. 

SRedCtî, v.a. étendre; détirer; 
alonger. ®ie arme reefen : éten- 
dre les bras. Trinen trug rrefen : 
étendre [détirer] du linge. 2)a$ 
tUCh retft |Tch : le drap s’alonge. 

Rerfung/ f. f. extenfion; alonge- 
ment 

Recrutai f f.m. recrues. Recru» 
ten anroerhen : recruter. 

RehC/ f.f. raifon. Reb 
unb antroort geben : rendre rai- 
fon. SRit guten reben etroa# be» 
hairoten : foutenir une chofe avec 
de bonnes raifons. ©inen {il reb 
(teilen : demander raifon à quel- 
cun. 

Rebe / parole ; mot ; langage ; ex- 
preffion. ©d)6ne reben geben : 
donner de belles paroles. Unnù# 
Çe ; luftige : gérftiqe te. reben : pa- 
roles inutiles ; plaifantes ; fales. 
Serblûmte reben : mots figurés ; 
expreflïons figurées. Reine; frem# 
be rebe : langage pur ; etranger. 
Rûchbrficfliche rebe : expreffion 
emphatique. 

Rebe / difeours ; harangue ; pro- 
pos. ©ebunbene ; ungebunbene 
rebe : difeours en vers; enprofe. 

£ Il 3 ©inc 
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©ne rebe halten : faire une ha- 

. rangue ; prononcer nn difcours. 
3)fl$ tint» frembe reben : ce font là 
d’étranges propos. 2Bo»on iß bie 
rebe ? fur quel propos êtes vous ? 
Sie rebe nerdnbem ; ouf onbere 
reben fallen : changer de difcours; 
de propos. $luf eine rebe font» 
men ; fallen : tomber fur un dif- 
cours ; propos. £alt inné mit ben 
reben : trêve de ces propos. 93er* 
gefiet eurer rebe nicht : n’oubliez 
pas vos propos. fiaffet un$ mie« 
ber ouf unfere »orige rebe fomen : 
reprenons le premier difcours ; 
revenons à nos moutons. gt* 
nem in bie rebe fallen : interrom- 
pre quelcun dans fon difcours ; 
couper [entrecouper] la parole 
à quelcun. 9lu$ ber rebe font« 
men ; s’égarer dans fon difcours. 
©eine rebe tuiberrujfen : retrader 
les paroles qu’on a dites. 2)ûÔ 
finb nur reben: ce ne font que 
des difcours. 0ie bleiben alle 
be» einer rebe : ils s’acordent tous 
dans leur dire. filicht ouf einet* 
le» rebe beßeben : varier. 

SBaé fiel) btircb bie rebe erfldren 
laßt : difcourfif. 

Hebe , prononciation ; voix. Sine 
Imite ; beutliche ic. rebe : pronon- 
ciation claire ; nette. ginen an 
ber rebe tennen : connoitre quel, 
cun à la voix. 

Hebe , bruit ; dire. g$ gebet bie 
rebe : le bruit court ; il court un 
bruit. fi/ach ber gemeinen rebe : 
au dire de tout le monde. 

Hebe , [ t. de grammaire ] oraifon. 

. ®ie tbeile ber rebe : les parties de 
l’oraifon. 

Hebe * parole; propofition ; avis ; 
inftrudion. 3)ie teben ber roeifen 
mertfen : retenir les paroles des 
fages. fieçte reben etneé fterben. 
ben : les dernieres paroles d’un 
mourant, ©ne rebe ibm gefallen 
laßen : goûter une propolition. 
©ebencf an meine reben : fouve- 
nés vous de mes avis; de mes 
inltru&ions. 

Heb»nrt/ f. f. phrafe; ftile. ©ne 
petibeutige repart : phrafe am- 
biguë. jbobe ; »eitldufftige te. 
tebjûtt : Aile fublime ; diffus. 

©gene repart einet fprache: 

idiotifmc. 

Hebe-'funff/ f. f. rétorique. 

Rebe^fûnftler ; Hebner , f.m.té- 
teur ; orateur, gin ajfettirtet teb* 
ner: pindarifeur. 

Heben , v.a. parler; dire, fiant; 
leife ; »erßdnblidj te. reben : par- 
ler haut; bas ; clairement, ^ran* 
fcôltfcb tC. reben : parler franqois. 
Sötel fptachen reben : parler plu. 
fleurs langues. $ton femanb i»obl; 
Übel reben : parler bien ; mal de 
quelcun ; en dire du bien ; du 
mal. 2)a$ drgße »on iemanb te* 
ben : dire pis que pendre de 
quelcun. Sllit iemanb reben: 
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parler à quelcun. Ocffentftd) re* 
ben: parler en public ; publi- 
quement <Qon einer fache reben : 
parler d’une chofe. jjeberman 
rebet baron : tout le monde en 
parle. fiaffet unê baron nicht 
mebr reben : n’en parlons plus. 
Anfängen m reben : entrer en 
difcours. 2Beil mir eben bieron 
reben : puisque nous fommes 
fur ce chapitre. ©lit einem 
münblich reben : s’aboucher avec 
quelcun. 3)n baß gut reben: 
vous avez beau parler, ©nem 
tu nabe reben : toucher quelcun. 
©nein ju liebe reben : parler en 
faveur de quelcun ; flater quel* 
cun. ©eine notbburfft reben : 
dire fes raifons. 3)urch jeichen 
reben : parler par lignes. 9Scn 
etroa$ anberé reben : rompre les 
chiens. ©lit jîc& felbß reben: 
faire des foliloques. 

©lit (ich teben laßen : être aco- 
fiable ; avoir l’abord facile. ©lit 
(Ich nicht reben laffen : être intrai- 
table ; impraticable; avoir l’a. 
bord rude ; dificilc. 

Umô fraut reben : prov. parler 
hardiment; librement; foutenir 
fon fait avec liberté ; avec har. 
dieffe. 

Heben , f. ». parler ; difcours ; lan- 
gage ; accent ©n$ reben fommt 
tbm fehmer an : il a dificulté de 
parler : il parle dificilement 
ÎDe$ rebenô müb fe»n: être las 
de parler. ©litten im reben : au 
milieu du difcours. ©lan f)6rt 
an feinem reben , maé er für ein 
lanbömann ifl : on connoit à fon 
accent [à fon langage] de quel 
pais il eft. 

Rebenb , adj. parlant. 2)le thiere 
rebenb einfubren : faire parler les 
bêtes ; perfonalifcr les bêtes. -> 

Rebenbes moppen, f. ». armes 
parlantes. 

Heber / f. m. parleur, ©n anbereé 
tß ein reber , unb ein anbereS ein 
»ebner : un parleur n’efl pas un 
orateur. 

Rebig, adj. parleur; babillard. 

HebliCh , adj- raifonnable ; hono- 
rable; brave; loïal; droit; fin- 
cére. gin reblicher »onchlag: 
propofition raifonnable. gin rèb* 
liehet mann: homme d’honneur; 
brave homme, gin reblicheé 
hanbmtrcf : profeflion honora- 
bie. SReblicbed »erfahren: con- 
duite loïale ; droite. SReMidjeé 
gemûth: efprit droit fRebliche 
meonung : intention droite ; fin- 
cére. 3<h roill nicht reblich fepn, 
tocnn tt je ne fuis pas homme 
d’honneur , fi &c. giner ber 
nicht reblich tft : homme des-ho. 
noré ; qui a perdu l’honneur, 
gin reblicher meißer : maître 
aprouvé ; reqû dans le corps du 
métier. 

Hfblich f adv . dignement; brave- 
ment; fincérement; droitement; 
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deument. ©ein amt reblich fSb» 
ren : s’aquiter dignement de fa 
charge, ©ich reblich mehren: 
fe defendre bravement SReb» 
lieh hanbeln : agir lincércmcnt ; 
droitement ©ein hanbmerct 
reblich gelernet haben : avoir deu- 
ment apris fon métier. 

ginen reblich abfchmtecen : rof- 
fer quelcun comme il faut 

Heblfehfeit » f. f. probité ; intégri- 
té ; prud’hommie. 

SHlbUtô i <*dj. [*. de mer] incom* 
mode. ©litten im qefecht marb 
ba$ fchtff reblc$ : le vailfeau fe 
trouva incommodé au milieu du 
combat gin fdjilf reMoé feinef* 
fen : mettre un vaiffeau hors de 
combat 

SRehntt, v. Rebetfùnfïlcr. 

Hebnerifch , adj. oratoire. JRebne* 
rifehe fchreib*art : llile oratoire. 

Hebnerifch t adv. oratoirement 

Rebfam ; rebfelig ; rebffcràdjig/ 

adj. afable ; converfable ; qui 
parle beaucoup ; qui parle de 
bonne grâce. 

Hebfcheu / adj. qui n’efl pas con- 
verfable; qui évite de parler. 

Rebfelig, v. Rebfam. 
Rcbieligffit ; Hebfamfett , f. f. 

afabilité ; facilité ; douceur; 
bonne grâce de parler. 

SRee'hàtther mitten am feegel , 
f n. [/. de marine'] breuils. SRce» 
bdnber ;um feegel aufbinben : car. 
gues-point pleine rrobnnber am 
feegel : cargues-boulines, ou con. 
tre-fanons. Unten am feegel: 
martinets. 

9techc, f.f. '[t. de mer] rade. Stuf 
ber reebe liegen : être à la rade. 
3)urch ßtirm oon ber reebe abgc* 
trieben merben : dérader. 

Heeber , f. m. fréteur. 

5KcfCfCHtr /.*»■ raporteur. 

9Uf/ f- m - (in ßücf feegel, [t. de 
marine ] bonnette. 

m, f. n. crochets de porte- 
faix. 2)aô reff auf ben rücfen tra. 
gen : porter ies crochets fur fes 
épaulés. 

Reff, y. Raufe. 

Reffbànbf r , f. ». pl. bretelles. 

Heffbobert , f. m. félette. 

Heffmann ; Reff träger , f. m. 
crocheteur. Ârffttragtfrmd&iqe 
reb=arten : faqons de parler cro. 
cheterales. 

Heff.ßocf , f. m. branche de cro. 
chet 

Hefter, V. Renier, 

t 3icg(tl t papier / /- »• papier 
roïal. 

ÎKegrtl^Jug, f.m. in ber orge/; 
bourdon. 

Slcgc; 
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SRege; regtg; adj. qui fe meut ; 
qui fe remue. Kege »rrben : com- 
mencer à fe remuer, ©nen rege 
machen : éveiller quelcun ; le 
faire lever. 

©nen alten hanbel «Dieter rege 
machen : reüufciter une vieille 
afcire. 

Siegel, /. f regle ; maxime. 2)ie 
regeln ter funft : les régies de 
l’art. 3) er gemeinen regel folgen : 
fuivre la regle générale. £e«ne rt» 
flel ift ohne airênahm : il n'y a 

S oint de régie fans exception. 
)en regeln ter religion folgen : 
fuivre les maximes de la reli- 
gion. SJerfetrte regel tetri : in- 
verfe. 

Hegel t [t. d’ègtijï] régie. 3)ie regel 
bfd tfiL Auguftini, Bernhardi &c. 
la régie de S. Auguftin ; de S. 
Bernhard. ©ne frrenge regel : 
une régie auitére. ©ènau nach 
ter regel leben : obferver exacte- 
ment la régie. 

Hegel teé bacftf t [t. de marine ] 
herpcs. 

Hegel t f. f. [t. de marine ] herfil- 
ueres. 

Hegelmäßig ; regclridjtig, adj. 
regulier ; dans les régies. Kegel» 
mäßiget! leben : vie reguliere. Ke# 
gelricpttqer bau : bâtiment régu- 
lier. 2)aë iß nicht regelmäßig : ce- 
la n’eit pas dans les régies. 

Hegelmäßige abmantlung ; fii. 
gung «C, [t.de grammaire J conju- 
gaifon ; conitrudtion reguliere. 

Hegelmäßtg ; regelrichtig ; adv. 
régulièrement. 

Hegelmäßigfeit ; Hegelridjtig. 

feit / f. f. régularité, 
t Hegel»recht/ adj. regulier; droit; 
redtiligne ; redangle. Kegefirech* 
te3 gebaute: bâtiment regulier. 
Kegekedjte Unie : ligne droite. 
ÎRegeUrrchter »incfel : angle droit; 
redangle. Kegefirecbte figue : fi- 
gure rediligne. 

Siegelt , f- m. pluie, ©tarefer; 
fieiner regen : gTolTe ; petite pluïe. 
3m regen liegen : être expofé à 
la pluie. Die gärten te. »erlangen 
nach tem regen ; haben bed re# 
gend nothig : les jardins deman- 
dent de la pluïe. jïleinet unt 
tûnner regen : rofée. ©unhbrin# 
genter regen: trempe. 

Siegen , v. a. remuer ; mouvoir. 
£>te hänte ; fuße te. regen : re- 
muer les mains ; les piés. 3)ie du# 
ferlichen tinge regen tie finnen : 
les objets meuvent les fens. ©ich 
regen: fe mouvoir; fe remuer; 
fe démener. 3<h (an mich nicht 
regen : je ne me faurois remuer, 
deiner rege fleh : que perfojrine ne 
bouge. (£i ift fo gebrang hie/ baß 
matt lieh nicht regen fan : la 

J ircfTe eft fi grande ici [on eft 
i ferré ici J qu’on ne s’y peut 
remuer- 
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regen jtch falfdje lehrer : il 

s éleve de faux dodeurs. © 
regt fich ein gewitter : il s’élève 
un orage. (>d regen (ich (rancf# 
heilen : il fe fait fentir des ma- 
ladies. »Plein fieber regb ßch «Die» 
ber : ma fièvre revient ; la fièvre 
me reprend. 2)ie aanbe ftabt reg» 
te fich : toute la ville s’emeut ; fe 
remua. 

©ich «Diber et»ad regen : s’opo 
fer [mettre opofition] à une 
chofe. 

Slcgcn-hûd) I f. m. torrent. 

Hegen#bogen/ f. m. arc en ciel. 

Hcgembûch t f. n. feveronde ; fub- 
gronde. 

Hegemguß » f. m. giboulée ; la- 
vafle ; guilée. 

t Hegenhafft ; rcgnmfch, adj. 

pluvieux. 

Hegemhut / f. m. chapeau à grands 
bords. 

Hegendufft/ / /air pluvieux. 
Heçtcn#m<mtel , f m. manteau de 
pluïe. 

Hcgen#rocf / f. m. cafaque ; cape 
de Bearn. 

Hcgen.fchirm / f. m. parapluie. 
Hegen.fchlag ; Kcgemfcbuß, f. m. 
ravine. ®ie mege finb oon ben re< 
gen»fchldgen gaiiç »erberbt : les 
■chemins font tout rompus par les 
ravines. 

Siègent, f. m. Prince ; Souve- 
rain. ©n rechtmäßiger ; löblicher 
te. Keqent : Souverain légiti- 
me ; Prince ’loüable ; digne de 
louange. 

9tegett*tU(t) , / / drap, dont les 
femmes fe couvrent en tems de 
pluïe. 

Hegeittnafier/ f. ». eau de pluïe. 
Hegeri.tDCtter, f. ». tems de pluïe; 
tems pluvieux. 

Hegwt»U)inb » /»»• vent pluvieux. 
Hegen»u>oIcfe / / / nuë pluvicu- 

Hegen«t0urm t f.tn. ver de terre; 
achcc. £)rt , »0 ci regen»»ûrme 
girbt: vermeil. 

Slegimcnt, / ». Hegicrung// 

gouvernement; régence. Kach 
btm régiment fireben : afpirer au 
gouvernement. 2)ie regierung 
antreten : prendre la regencé. 

b ai régiment ( jur regierung) 
gelangen : parvenir au gouver- 
nement ©ad obetfie régiment 
(bie hôctfle regierung) haben: 
avoir la fouverainete ; le pou- 
voir fouverain. ©n hattet; lin# 
bed ; glûcffeliged ; gemaJtfamed 
tC. regiment : gouvernement ru- 
de ; doux ; heureux ; violent 
©ad régiment beflellen : établir 
le gouvernement. &cp regierung 
bed £ônigd : Surften : lous lè 
regne d’un tel Roi; Prince. 

ÜCQinKnti [t. de gum-e] régiment. 
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©n régiment ju »ferb; m fuß: 
un regiment de cavalerie ; d’in- 
fanterie. ûberficr über em régi» 
meiU : colonel d’un régiment 
Ûberfier lieutenant :t bed régi# 
tUfntd : lieutenant colonel du 
régiment. £au»tmann ; Kitt» 
meifier ic. unter bem regiment : 
capitaine dans le régiment 

Hegimenter.œeife , adv. par régi- 
ment 

î Hegimcnts » felbfcheerec i f. m , 

chii^irgien major. 

i Hegi«nema#profo6/ f. m. prévôt 
d’un regiment 

Hegimentfcform ; Hegir^rt; He# 

gîrungSsfomt , f. f. forme de 
gouvernement 

Hegimct1t$-flah t f. m. bâton de 
commandement 

HegimentS-fîab / [t. de guerre ] é- 
rat major d’un regiment 

Hegtmentfclatf; Hegirtient^for» 

Qe, f.f h charge [le foin] du 
gouvernement 

i Hegiments.-tamhour//»». tam- 
bour major. 

t Hegiitientfcunfofîen , f. m. j>i. 

frais que le regiment païe en 
commun. 

Hegier«ort, v. Hcgiment^form. 
Hegieren / V. a. gouverner ; régir ; 
regnet ©n fèmgreich ; cinrn 
fianb ; fine ftabt regieren : gou- 
verner un roïaume ; un état ; une 
ville, ©ott regiert bie »eit : Dieu 
gouverne [régit] le monde, ©b 
lanb burch ©tabthalter regieren : 
régir une province par des gou- 
verneurs. ftrieblid); qemaltfam. 
lieh «c. regieren : regner paifible- 
ment; tiranniquement. 

©n pftrb regieren , [r. de ma- 
nège ] manier un cheval. 

ein fthiff regieren , [t. de wer] 

{ jouverner [conduire] un vaif- 
bau. 

©ein baufidDefen »ohl regieren: 
gouverner bien fon ménage ; fon 
domeftique. ©eine untergebenen 
»ohl regieren : gouverner bien 
fes difciples. ©ich »on anbern 
regieren laßen : fe laifTer gou- 
verner. 

©ein gernötb ; feine regungen re# 

Î jieren : gouverner fon efprit ; 
es pafiions. SB<\i ftir ein qetft re» 
giert bich ? quel efprit vous do- 
mine ? ©ich ben geiç te. regie# 
ren (aßen : fe lailler dominer à 
l’avarice. 

2)ie »eft regiert an bem ort : la 
pelle regne en ce lieu. 

Hegiercnb I adj. régent ; régnant 
Sur regierenbe 5"tft ; Âônig te. 
le Roi; Prince régnant. Kegie» 
renbrr Sîurgemeifter : Bourgue- 
maître régent 

Heglrer > f. m. reéleur ; directeur; 
gouverneur. 

He» 
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RegirifUtlfl,/ /. art de gouver- 
ner ; de commander ; de regner ; 
politique. 

Rfgiriftötlb ; / >»• gouvernement; 
magiltrature. 3t1 ben regieMtanb 
erhoben werben : être elevé au 
gouvernement ; à la magillrature; 
aux charges de l’état. 

RegmfUCbt , / f. ambition ; con- 
voitife Ipalîion] de regner. 

Regirfücbtig , atij. ambitieux. 

Regirung, V Regiment. 

Regirung»-.befebl, fm. ordte [or- 
donnance] du gouvernement ; de 
la régence. 

ReairmigO'form , v. Regiment»« 
f&rm. 

Regirung»;Ratb , / m. confeiller 
au confcil de la régence. 

Slcgijter, f. ». regitre; catalo- 
gue ; table. SKegiftcc halten ; fûb» 
ren : tenir regitre. ÎJné regidet 
eintragen: coucher [écrire] fur 
le regitre. gin langeé reqtflct : un 
long catalogue. SKcgiflrr übet rin 
buch : table des matières d’un 
livre. 

Regitfrator, f. m. [<• de chancelé - 
rie j grefier ; garde des regitres. 

Rcgiflrrttor , [f. de chancelerie Ro- 
maine] regiftrateur. 

Reftitfratur , f. f. enregitrement. 
ERcgidraturen machen , in baé re« 
gifler tragen : rôler. 

Regifltireit, *• a. enregîtrer. 

ÎKcgncn, ». «. pleuvoir. (Eé reg« 
net : il pleut. 0ott lieg feuet reg» 
nrn über ©obom : Dieu fit pleu- 
voir du feu fur Sodomc. 

(Eé regnet flôffe : il pleut des 
coups. 

©ie lugeln ; bit pfeile regnen : 
il pleut des moufquetades ; des 
flèches. 

(Eé regnet lauter golb : il pleut 

de l’or : prov. qui fe dit d’une 
pluie qui tombe apres une longue 
fechereJJ'e. 

(Eé regnet wichtig unb fleté : il 

pleut dru & menu. 

3fch mug fort, unb wenn eé feu« 
len (deine) regnete : il faut partir, 

3 uand il pleuvroit des halebar- 
es. 

t Kegncrifch / v. Regenböflft 

ÎHegUltf en / v.a. régler; gouver- 
ner. ©ein leben : fein »erhalten 
reqtiliren : régler fa vie ; fa con- 
duite. ©ich nach anbern reguli* 
ren î fe régler fur les autres ; fe 
gouverner à l’exemple des autres, 
©aß ich wich bat nach reguliren 
möge : à fin de me régler [de 
prendre mes mefures] là-deflus. 
Reflu lirt , adj. réglé ; ordonné. 
£Bobl requlitteé leben : vie bien 
réglée. SBoljl regulirte baujibal« 
tltna : ménage bien ordonné. JRe* 
gultrte »ôlcfer : troupes réglées, 
flegulirung, ff. réglement; or- 
dre. 
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SHcgUltlë, / »«. [t. de chimie ] 
culot. 

Regung t f. f. mouvement SRe» 
gùng unb bewegung haben : avoir 
du mouvement ; fe mouvoir. 

Regung beé gemùtbé : mouvement 
de l’ame ; paflion. Unorbentlicfle 
reqimgen : pallions déréglées, 
©eine requngen nähmen: repri- 
mer [modérer] fes pallions, ©le 
erde regung beé jorné ic. le pre- 
mier mouvement de la colere. 

Regung beé fteberô : accès [atein- 
te ; ataque] de fièvre. 

9ÎCÏ) ; Rehe// ». Reb*ho cf//«- 

chevreuiL 

Reh-brrtten,/m. rôti de chevreuil. 

ÎHchf t / /• [*• de maréchal ] cour- 
bature : maladie de chevaux. 

Rehe, adj. courbatu; foulé. (Ein 
rçbegeritteneé pfecb ; cheval fou- 
lé. 

SRcMûth/ adj. fauve. 

Reh'ftU , / ». chevrotio. 
Retafleifcb ; Retawilbprett , / ». 

viande de chevreuil. 

RfbîgeiR,/ f. chevrette. 

Retabßßr , / ». poil de chevreuil. 

Rctafßlb , f. ». [/. de chajje ] petit 
chevreuil. 

Reb'feulc, f. f. Rcb-.fthlàgel, f.m. 
cuilTot de chevreuil. 

fRcîbC/ / / Reitaeifen , f. ». [#. 
decuißne ] râpe ; égrugcoir.JKtib» 
cifrn , êum tabaef grivoife. 

Reiben, v.a. râper; broïer; piler; 
égruger; froter. flJlufcaten rei« 
ben: râper de la mufeade. ©<nf; 
färben :c. reiben : broïer de la 
moutarde ; des couleurs. Pfef- 
fer reiben : piler [égruger] du 
poivre. 2Rit einem droh « wifch, 
mit einem tueb tc. reiben : froter 
avec un bouchon de paille ; avec 
un linjge. ©en topff mit war. 
men tuchern reiben : froter la tê- 
te avec des ferviettes chaudes, 
©abaef reiben : grivoifer. 

Ort wo deb bie hitfche reiben : 

fraïoir. 

©ich an iemanb reiben : fe fro- 
ter [s’ataquer ; fe jouer ; fe pren- 
dre) à quelcun ; entreprendre 
quelcun. 

Einern etwaé unter bie nafe rei» 
ben : jeter quelque chofe au nez; 
reprocher une chofe à quelcun. 

EDcan hat ihm feine narrbeit wich» 
tig unter bie nafe gerieben : on 
lui a plaqué au nez la fottife. 

Reiber, f. m. froteur ; broïeur. 

Reiberirt, f. f. froteufe ; broïeufe. 
Reib . habet ; Reib . wifch , f. m. 

torchon; frotoir. 

Reibsf eule , f.f. c d’imprimeur ] 
brayon. 

t Slcib f fûffc» ; £ut . rüffen ; 

^Ut.bùtde, [/. de chapelier ] fre- 

toir. 
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Reib.defn , f. »».[/. de peintre ] 
marbre ; pierre à broïer. 

Reibung , / /. frotement 

9tCÎd) / / ». empire ; roïaume. 
©te reiche ber weit : les empires 
du monde, ©aé SXômifcbe ; ©fit» 
cfifche t r . reich : l’empire des Ro- 
mains ; des Turcs. Smucfreicb id 
ein màchtigeô Keich: la France 
elt un puilfant roïaume. 

©ad reiih ©otteé ; baé reich 
3efu Shridi : le roïaume de Dieu; 
de Jefus Chrift. 

©aé reich ; ba« heilige SRômi» 

fd)e reich : l’empire ; le faint em- 
pire Romain ; l’empire d’Alle- 
magne. (£in gürd ; 0rof ; ©tanb 
beé reichô : un Prince ; Comte ; 
membre de l’empire, ©le ©tàn» 
be beé reiché : les états de l’em- 
pire. 

©roben im reich : dans les par- 
tics fuperieures de l’Allemagne ; 
dans la haute Allemagne. 

Reich / empire ; roïauté ; regne. 

? |um reich gelangen : parvenir à 
empire ; à la roïauté. Qfm Khen. 
ben jabr feineé reiché : la dixiéme 
annee de fon regne. 

Sftcid) ; reichet / e, e$/ adj. riche; 
abondant, gin reicher mann : un 
homme riche. (Jine reiche frau 
fliehen : chercher une femme ri- 
che. 91 eich werben : s’enrichir ; 
devenir riche. €incn reich ma« 
eben : enrichir quelcun. 9ieicb 
an barfehafft ; an Uegenben gutem; 
an tugenb ; an guten merrfen tc. 
riche en argent comptant ; en 
fonds de terre ; en vertus ; en 
bonnes œuvres. Çin reicheé et. 
be : une riche fucceffion. @n 
lanb, baé an allen bingen reich id : 
païs abondant en toutes chofes; 
qui abonde en tout, (fine reiche 
etnbte : récolte abondante. 

(Et id febr reich : le Paétole 
coule pour lui. 

©er reiche mann tat mange» 
lio : le mauvais riche de l’evan- 
gile. 

6in reicher but »tel freunbe ; ein 
ieberwill beé reichen »etter fepn: 
les amis du riche font en grand 
nombre ; quand on eil riche, on 
a beaucoup d’amis. 

Reich; reichlich, adv. richement ; 
abondamment ; largement 9?eicb 
belabene [chiffe: vaiifeaux riche- 
ment chargés, ©er aefer b<it 
reichlich getragen : le champ a 
rendu abondamment Reichlich 
mittheilen : donner largement 
(Er bejablet reichlich : il paie graf- 
fement 

9ldrf)Ctt / a. tendre ; donner ; 
fournir ; préfenter. ©ie honb rei» 
eben : tendre la main. (Einem 
ju trinefen ; baé banb « waifer :c. 
reichen : préfenter à boire ; l’ai, 
guicre à quelcun. ©cm finbe 
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bi« brtlff reichen : donner la ma- 
melle à un enfant. (Einem bi« 
foft ; ben unterhalt te. reichen : 
fournir la nourriture ; la dépenfe 
il quelcun. 

(Einem bi« hanb reichen : recou- 
rir quelcun dans fes befoins. 

(Er reicht bem anbern bad waf* 
fer nicht : prov. il n’aproche pas 
de l’autre ; il eit incomparable- 
ment au deflous de l’autre. 

Reichen / v. ». ateindre ; toucher; 
s’étendre ; fufire. (Etn berg / ber 
bid in bie wolcfen retchet ; mon- 
tagne qui ateint aux nues ; qui 
s’élève jusqu’aux nues. [Jet) fan 
babiu nicht reichen : je n’y faurois 
toucher ; ateindre. ©ad felb 
reichet bid an ben roalb : ce champ 
s’étend jusqu’au bois. ©ad reicht 
nicht unter fo tiele : cela ne fu- 
fira pas à un fi grand nombre. 
3ch werbe mit meinem gelbe nicht 
reichen : mon argent ne me fufira 
pas ; je n'aurai pas afles d’argent. 

Stefc&liffc , v. Reich. 

9lci(b6^abfd)dh , f- »*. refuiut 
de la diète de l’empire. 

Reiehfeocht/ f- f[.t.de droit public ] 

• ban de l’empire. (Einen in bie 
reich&acht erflàren ; mettre quel- 
cun au ban de l’empire. 

Reichfcûbel / f. m. Reichfrtitter» 
fehafft . f. f. ReichsWittecftanb, 
f. m. noblefle de l’empire, ©er 
unmittelbare îReicbd * Übel ; bie 
SReichâ-ÜRitterfcbafft : la noblefle 
immédiate de l’empire. [Jn ben 
SReichd.Übel ; ?Reicbd;:Xitter(lanb 
erhoben inerten : être élevé à la 
noblefle de l’empire. 

ReicbS:Oblec , J', m. aigle impe- 
riale. 

Reitanlage; Rdch«=fleuer,//: 
charge [ impôt ] mis pour les be- 
foins de l’empire. 

Reichfcapffel , f. m. pomme impe- 
riale; roiale. 

Reich«;«rmee , f. f. armée de l’em- 
pirc- 

ReiebS'hoben , f- nt. terre de l’em- 
pire. ©en reich&beben betreten; 
entrer fur les terres de l’empire. 

Reichskanzler/ f. m. chancelier 
de l’empire ; du roïaume. 

Reich8:fein& / f. nt. ennemi de 
l’empire ; du roïaume. 

Reichs Sel&hetX / f «*• capitaine 
général de l’empire ; du roï- 
aume. 

Reicbß : freyer, f. m. baron de l’em- 
pire. ;7(«ich0-ftehin , f. f baron- 
ne de l’empire. 

Reichs^ürff , f- nt. prince de l’em, 
pire. 

Reichs- ‘Çürtütt / f f. prinçelTe de 
l’empire. 

Retch0=gefâUe / fi. ». pl. revenus 
de l’e'mpire; du roïaume. 

t Reichere» / v. Reùbfrmiinçi. 
Rcichfcgefchâffte , fi. ». Reichs* 
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Mnbel/ fi w. Refcbß'fachett» 

f. f. afaires qui concernent l’em- 

K ire ; le roïaume. Xeutfche reid)d» 
inbel ; afaires d’Allemagne. S&oU 
nifche ; ©chwebifche :c. reicht 
Wnbel : afaires de Pologne ; de 
Suede. 

Relcbfrgefetje, fi ». Retchfcorb* 
nung; Reichs-fatjung , fi f. loi 
[ordonnance; ftatut j de l’em- 
pire ; du roïaume. 

ReicbS’glieb / f. ». membre de 
l’empire ; du roïaume. 

ReicbfctBraf/ fi. m. comte de l’em- 
pire. 

Reichs (Brâfînrt/ / fi comtefle 
de l’empire. 

Reidjfrttrenttf I fi. f. frontière [ li- 
mite j de l’empire ; du roïaume. 

Reichs banbel , v. Reidja * gc* 
fdjdffre. 

ReiChß^OfVath / fi nt. confcil au* 
lique impérial. 

Reichfräofroth/ confeiller au coru 
feii aulique. 

KelchsbofrathfrPrâff&ent, / m. 
préfident du confeil aulique im- 
périal. 

Rcichsflehen, fi ». fief de l’empire. 
Reichfemotcicul / fi f. rôle des 
membres de l’empire. 
ReichSîtmlnQf fi f. monnoie [ efpe- 
ccs ] frappées au coin de l’em- 
pire & qui par confequent y ont 
cours. . 

Reichs * Rttterfchafft , v. Rffchô» 
Rbel. 

ReichSsfaff / fi. nt. habitant de l’em- 
pire f du roïaume. 

Reicbihfceptec / fi. ». feeptre impe- 
rial; roïal. 

ReicbfcShftqmei jîec , fim. tréfo- 
rier de l’empire; de la couronne. 

ReicbS’fcblug > fi. nt. refolution de 
la diète de l’empire. 
Reid>0:f<hU)erM » fi. ». epée impe- 
riale ; roïale. 

Reichfcffege! i fi »• faau de l’em* 
pire ; de la couronne. 
Reichs.ftanb , fi. m. état de l’Em- 
pire ; du roïaume. 

Retch6-fîabt / fi. fi ville imperiale. 
ReichS-tag/ fi. nt. diète générale de 
l’empire ; du roïaume. QEinett 
reich&taq audfchreiben : convo- 
quer une diète générale ; con- 
voquer les états du roïaume. 

Reichs-thaler / fi m. écu d’Alle- 
magne. 

Reichs nerfçimmlutig/ fi. fi aflem- 
blée des états de l’empire ; d’un 
roïaume. 

Ref ChS=Dafafl / fi. nt. vaflal de l’em- 
pire ; du roïaume. 
Reicbküôlcfec, fi. n.pl. troupes de 
l’empire. 

Rcich8=n)dpeHr fi ». armes de l’em- 
pire ; du roïaume. 

9tei#tl)Uin , fi m. richcfle i 
abondance, ©ad ift aQ mein reich* 
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thum ; voilà toutes mes richefles. 
9îach reichthum trachten : être 
âpre aux richefles. 

Steigung, fi. fi. fourniflement. 

3lcif / f. nt. gelée blanche ; fri- 
mas; bruine; givre. (Ed fallt fill 
reif ; il tombe de la gelée, ©«r 
fohl 1(1 gut » wenn ton ber reif 
oerbrdnnt bot : les choux font 
bons , lors qu’ils ont efluïé la 
gelée, ©ie baume hdngen boll 
reif : les arbres lont couverts de 
frimas ; de givre. 3téif an ben 
baunufruchten : fleur. 

9Uif, /• >n - \_t.de tonnelier ] cer- 
cle ; cerceau. 9î«ue reife um 
«in fa^ legen : mettre des cer- 
ceaux neufs à un tonneau. 

Reif/ an einem waffer^eiiner : bor- 
dure. ün einem tragedorb ; col- 
let de hotte. 

Reif/ [ t. de blafitn ] fleamor ; vi- 
rôle. 

R«if/ Zt. de vanierj agrafe. 

9Uif/ «d/- rneur; mur. ïïciftf 
Oblt : fruit meur. jRaf Werben î 
meurir. Dîeif machen , v. a. aou- 
fter. 

Reifes alter : âge meur. SReife 
Überlegung : meure délibération. 
(Er ift reif jur ftrafe : il eft au 
comble de fes crimes ; le fac eft 
plein; il efttems qu’il foie puni. 

Reife/ fi.fi maturité. 3u feiner 
rechten reife gelangen : arriver à 
maturité ; venir en maturité. 

Reifen / v. ». meurir ; mûrir, ©ie 
(bnne macht bie fruchte reiffen : 
le foleil fait meurir les fruits. 
Qie reiffen fehon ; ils commen- 
cent à meurir. 

Steife»/ v. ». bruiner. (Ed reifet: 
il bruine; il fait du frimas; il 
tombe de la gelée. 

Reiffcht / adj. couvert de frimas; 
de givre. 

SReif^olfi, fi ». SReifdiocf , fi. m. 
verge [ bois ] à faire des cerce- 
aux. 

t Reifung I fi fi. maturité. 

Ÿ Reif’tOCf fi t». jupe de balaine t 
baleine. 

Reiflicher // nt. [ t. de tonnelier] 

traitoire. 

Steigen, v. Reiben. 

Steiget; Reiher, fi. m. .héron, 
jReiget beihen : voler le héron, 
©en oogel auf ben reigcr abridjten: 
drefler l’oifeau pour le héron. 
[Junger reiger : héronneau. 

Reiger:beitj// fi. vol du héron. 

Reigectbufch fi. m. malle de héron, 

Reiger>fâlcfe , f. >». [ t. de faucon» 
nier ] hochcpié. 

Reigetsfeber, /. fi. plume de héron. 
Reiger»fett: Reiget«fchm«lQ// ». 

huile de héron. 

$ Reigertgebiifch, /«• »eu plein 

de hérons. 

Reiger.ffartb , fi m. héronniere. 

m m 9Ui* 
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SRci&e; Htege , f. f. rang ; ran- 
gée; file. (Sine rtitK bàume : 
une rangée d’arbres. 3fn eilte rei. 
be (leUen : mettre de rang. 3n 
leine reibe treten : fe mettre en 
fon rang, 3n einet reibe geben : 
marcher de rang. 2Benn bie reibe 
«n micb fommt : à mon rang ; à 
mon tour. £eut ifl bie reibe on 
mit : c’eft aujourd’hui mon tour, 
©ne lange reibe : une longue file; 
enfilade, ©ne reibe fdjuler neben 
einanber/ fo mit fdjidingen rega» 
liret werben : rangette. 

©ne reibe feulen : C *♦ d'arcbi- 
teffure 2 un ordre de colomnes. 
Oleibe non acht faulen ; oétoftile. 

©ne reibe [ riege ] frmmeln : 
[ t. de boulanger ] une rangée de 
pain-blanc. 

©ne reibe zwiebeln : [ t. (Cher, 
biere ] une bote d’oignons. 

Reibe ; Riege » ligne. ©etabe 
reiben machen : écrire les lignes 
droites. 

Reiben ; Riegen » v. a. enfiler, 
perlen te. reiben : enfiler des per- 
les. « 

Reiben weife ; nach ber reibe» adv. 
de rang ; à la file. Olacb ber ret. 
be legen ; feßen : mettre de rang ; 
enligner. Olctcb ber reibe geben : 
marcher à la file. 

Heiden ; Reigern , f- nt. bal ; 
danfe. Sen reiben fuhren : me- 
ner la danfe. «n ben reiben 
treten : entrer en danfe. ©nen 
reiben auflpielen; attfblafen : jouèr 
[fonner] pour la danfe. 

Sen reiben fuhren : commencer 
la danfe ; être le premier à faire 
une chofe; conduire une afaire; 
mener le branle. 

SRcifccr/ V. Reiger. 

Sfteim / / m • rime - €in guter; 
falicber ; gezwungener ; flieflen* 
ber te. reim : rime bonne ; fauf- 
fe ; forcée ; coulante, «Dlànnli» 
cher ; weiblicher reim : rime maf- 
culine ; féminine. îfbgemecbfeU 
te reime : rimes croifées. 3n reU 
me bringen : mettre en rime. 

Reime tiebten : faire des rimes ; des 
vers. 

Reinkart » f. f. genre de rimes ; de 
vers. 

Reimeit » v. a. rimer. SBobI ; übel 
reimen : rimer bien ; mal. 

ficb reimen » ©. r. rimer. Siefe 
morte reimen ficb mobl; reimen 
ficb nicht : ces mots riment bien; 
ne riment pas. 

ficb reimen» s’acorder; convenir. 
2Bie reimt ficb baé ? comment 
s’acorde cela ? Saö reimt ficb 
nicht zu biefer jeit ; mit feinem 

» Jtifïanb IC. cela ne convient pas 
au tems préfent ; à fa condition. 
• Saé reimet ficb mobl» fcbkft 
(ich aber nicht ; il y a de la ri- 
me , mais il n’y a point de rai- 
fbn. . 
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Reimemreifier ; Refmemfcbmib , 
f nu [ t. de mépris 3 rimail- 
leur. 

Reimer; Refm.Fùnfller » / m. ri- 

meur; verlificateur. 

Reim.foll , f. m. cadence. 

ReimfdUig» adj. qui rime. 

Reim.gebet ; Reim * gebetlein » 
/. «. prière en vers. 

Reim.gefeg»/». Reintfag»/ m. 
fiance ; couplet gin reim.ge* 
feß oon frebé : acht te. jeilen : cou- 
plet de fix ; huit vers. 

t Reim»geticht» f. ». Poème. 

Reitttfunft, f. /. art de rimer ; de 
faire de vers. 

Reim.fmtftler » v. Reimer. 

Reittfclaut»/ m. accent; rime. 

Reim mai» / »• rnefure des vers. 

Reim.rdtjel » f. ». énigme en vers. 

Reintfpruch » f. m. fentence en 
vers. 

ReitttfleUer ; Oleimer » / m. ryth- 
mique. 

Reimung » f. /. rime. 9Jtan rnujj 
bit reimung in ungebunbtntr rebe 
meibrn : il faut éviter la rime 
dans la profe. 

Reim^eile» f. f. vers. 

SReîtt, v. Roin. 

Sicin / adj. net; pur ; blanc î 
Propre ; clair. Olein waffec : eau 
claire. Olemcé glaé : verre clair. 
Oletne fleibtr : habit propre, 

©uh rein halten : fe tenir pro- 
pie. Oleineé gemach ; gaffen : 
chambre propre; rués propres. 
«Rem leinen ; bembe ; bett te. lin- 
ge blanc ; chemife blanche ; lit 
blanc. «Reiner mein : vin pur. 
Oleine bdnbe ; teller te. mains; 
afiietes netes. «Rein machen : 
netcïer ; monder ; polir &c. «Rein 
halten : tenir net ; propre. «Rein 
fttjn : être net Sen reinen iff 
ôUré rein : toutes chofes font pu- 
res à ceux qui font purs. 

Reine lufft : air pur; fain; non 
infeété. 

Rein oon frdße te. net 

Rein golb; filbtr: or ; argent fin. 
Oleine perlen : perles netes. ©n 
remet biainant : diamant net. 
gin reiner fpitgel ; ctiftol te. mi- 
roir; criftal net 01 tinté btlf* 
fenbein : yvoirenet. 

Reine baut : teint net ; clair. 

Reine feibe: foie fine. Oleiner f«* 
ben : fil délicat ; fin. 

Rein papier: papier blanc. 

Reine ftimmt : voix nette. Olei» 
net thon : fon net 
gine febrifft iné reine bringen : 

mettre un écrit au net 

Reine fprache : langage pur. Olei. 
ne fehretb art ; rebenfUrt : ftile 
net ; expreffion netje. 

Sen mein rein abjieben : tirer 
le vin au clair. 

Rein» pur; net; innocent ; fin- 
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cére. ©n reineé berß : un coeur 
pur; fincére. Oleine bdnbe bo» 
ben ; avoir les mains nettes; 
être innocent gin reineé ge. 
mifftn : confcicnce nete. Oleine 

ë nbe zu ©ott aufbeben : élever 
i mains pures à Dieu. Oletne 
gçbancfen; begierben : penfees 
pures; défirs purs; innocens. 

Reine lebr : doétrine pure ; or- 
thodoxe. Oleiner lebrer : do- 
cteur orthodoxe. 

gine reine fungfrau : vierge ; 
pucelle. 

Reinen muttb halten : garder le fe- 
cret 

Sie reine mabrbeit fagen : dire 

netement la vérité. 

Sie flrnffen rein halten : ne- 
téier les chemins des voleurs. 

Sie fhaffen rein halten ; voler 
fur les grands chemins. 

Rein » adv. purement ; netement 
Olein mafeben : laver net ©ich 
rein anlegen t mettre du linge 
blanc, ©ich rein balten ; fe te- 
nir netement & blanchement 

Rein fingen ; reben ; fchrefben : 
chanter; parler; écrire nete. 
ment 

Rein leben : vivre purement ; cha- 
fiement ©ne fprache rein re> 
ben : parler purement une lan- 
gue. 

Rein» tout à fut; tout net gr tfl 
rein tobt : il eft tout roide mort ; 
tout à fait mort Saé baar rein 
abfcberen : rafer la tête tout net 
Sfllcé rein roegtraqen : emporter 
tout Otein nichté : rien du 
tont 

Reinigen» v. a. netéïer; purifier; 
monder. Sie f leibet ; ffraffen te. 
reinigen : netéïer les habits ; les 
rués. Brunnen reinigen : curer 
les puits. Sen fchorfttin rei.-iù 
gen : ramonner la cheminée. 
Saé gefchirr reinigen : écurcr la 
vaificlle. Sie gerfte k. reinigen : 
monder l’orge. Saé qeblût ; bie 
lufft te. reinigen : purifier le fang; 
l’air, ©ich teinigen ; ben ietb 
reinigen : fe purger. 

Reinigen , t». a. [r. de chimie ] dé- 
féquer. 

Reinigenb ; abfûbrenb» adj. lt.de 

médecine 3 déterfif. 

Reinigt eit » /. f. neteté ; pureté. 
Oletnigfeit ber fprache te. neteté 
[ pureté 3 du langage. Oleinigfeit 
tinté fpiegelé ; blamanté te. nete- 
té d’un miroir ; d’un diamant 

Reinigfeit ber gebonefen ; ber mro» 
nung ; ber lehre j beé berßenö tr. 
pureté des penfees ; de l’inten- 
tion ; de la dodtrine ; du coeur, 
©eine reinigfeit bewahren : gar- 
der fa chafieté. 
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t*r flraffen ; ber fleiber ic. neto'ie- 
menc des maifons ; des rues ; des 
habits. Keinigimg bed goibed ; 
{inné tc. puriücatipn de l’or ; de 
l'étain. Kcintqung tué goibed, 
burcö (Tiber unb fcbeibe ; trader : 
incartation. 

SZßciWiche reinigung , noch btt 
gebürt: lochies. 

©ie reinigung btt Qfâben : £ t. 

d’eglife ] la purification des juits. 

©ad fefl ber KeinigungSKarid : 
la purification de la Vierge ; fê- 
te de la purification ; la Chan- 
deleur. 

Keinlich, adj. propre, Keinlich in 
(leibern ; Ionen : propre en ha- 
bits ; en linge. 

Keinlich, adv. proprement. 

Keinlichfeit,// propreté. 

SReitM&eibe,/./. «ein»hoi $,/ ». 

£att*riegel / f- W. troène. 

! f. m. ris. fîalfejkiftt mit 
retd getocbt : du veau au ris. • 

Slctë, pl. Keifet, f. ». rameau ; 
jeton ; fion j furgeon ; bouture, 
©te reifet emed baumd befehnei» 
ben : couper les rameaux d’un 
arbre. Keifer treiben : jeter des 
fions. ©ie reifer C fefiofi * reifer ] 
»erfeßen : transplanter les fur- 

f eons ; les boutures, gin reid 
pfropf ; reid ] auffeçen : mettre 
une grefe. 

^RCtë'btCt) / / >«. bouillie de ris. 

9tei^bunb, f. ». falourde ; fagot. 

Keiedninbcl / f. ». èum ftfcfcen : 
jonchées, 

3ÎCtfe / f. /• voïage. (Eine reife 
tbun; pornebmen: faire: entre- 
prendre un voïage. ©ich auf bie 
reife begeben : fe mettre en voïa- 

i ;e ; en chemin. 9(uf bet reife 
et)n : être en voïage ; en chemin. 
SBon ber reife tpieber fommen : ê- 
tre de retour [ revenir ] de fon 
voïage. gine lange; befcfiirerli» 
dje ; unglücfliche > Inflige te. rei. 
fe : voïage long ; incommode ; 
malheureux ; plaifant. Keife ju 
lanb ; m waffer ; gu roagen ; }u 
pfttb IC. voïage par terre ; par 
eau ; en chariot ; a cheval. @lù(f 
auf bie reife ! bon voïage ! 

Keife , in entfernte Idnber : péré- 
grination. . 

©rpm fpiel unb auf bet reife lernt 
man bie leute fennen : prov. au 
jeu & en voïage on connoit le 
perfonnage. 

Keife ; befebreibung , f- f. Keife* 
buch, f. ». voïage ; itinéraire. 

Keife bett, f. ». lit de voïage ; de 
campagne. 

Keife »bûnbcl , f. m. paquet de 

voïage. 

Keifcfertig, adj. prêt à partir. ©ich 
rctfefertig halten : fe tenir prêt à 
partir, ©id) reuefertig macben : 
fe préparer au voïage. 
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Keife-gebet, f. ». priere d’un voïa- 
geur ; itinéraire. 

Keife * gefert ; Keife * gefell , f. m. 

compagnon de voïage. 

Keife * gelb , f. ». viatique. 

Keife , gerdtb ; Keife « jeug, f. ». 

bagage ; hardes. 

K«fe*gefcUfcbafft, f. f. compagnie 
de voïage. 

Keife-feUer , f. m. cantine. 

Kcife fifïe , f. f. Kdfc#futfer,yi m. 
bahut ; male. 

Keife» fleib, f. ». habit de campa- 
gne. 

Keiffrfofïen, f. tn.pl. voïage; frais 
du voïage. ©ie reifr»foflen begablt 
befomtnen: avoir fon voïage païé. 

Steifen, »• voïager ; aler ; paf- 
fer. $n frembe Idnber reifen: voïa- 
ger aux pais étrangers. 9?0<b 
§ranrf reich ; Od * jnbien te. rei» 
fen : voïager en France ; aux In- 
des. SJlatb ftraneffurt ; Kom :c. 
teilen : aler à Francfort ; à Ro- 
me. Über Nürnberg teifen : palier 

! >ar Nuremberg, lieber nach bau» 
t reifen : repafTer [ s’en retour- 
ner ] chez loi. Uber felb reifen : 
faire un voïage à la campagne. 
Xdqlich fo Diel meilen reifen : taire 
tant de lieues par jour. 3u lanb ; 
ju roaffer ; gu fehitf :c. reifen : aler 
par terre ; par eau : en bâteau. 
!jn gefeOfcbafft reifen : aler en 
compagnie. s3on einem ort gum 
anbern reifen : aler& venir; paf- 
fer d’un lieu à l’autre. 

Kcifenb » adj. partant ; étranger ; 
voïageur. Keifenbe leute roobl 
aufnebmen : recevoir bien les é- 
trangers. ©ie reifenben berauben ; 
voler les pafians. bequem* 
liebteit ber reifenben: pour la com- 
modité des voïagéurs. 

Keife»tO(f, f.m. furtout 
Keife : f<wf, f. m. fac ; petit fac qu'on 
portée» voiage. 

Keibbafft / adv. ©id) reidbaffl an* 
legen : fe mettre en habit de cam- 
pagne. 

reifîdjt/ reifîg ; f. ». 

ramage; branchage. ©0$ rei&bol$ 
in bûnbel fcblagen : mettre le 
branchage en fagot. jReié * l>olB 
non iveiben unb pappeln : maiere. 
91bgebauen rcid * b»lç : émon- 
des. 

©ad recht haben , reid » boiç ju 
lefen : avoir droit de ramage. 

3ÎCifl^ ntl/« [êf a vieilli] cavalier, 
éleinger fnecbt : cavalier. SReift* 
ger jeug : cavalerie, ©ie reiiîgen 
neben bad fufcpolcf (Teilen : ranger 
la cavalerie avec l’infanterie. 

3teifig / Ober reid * bolç in einem 
bûnbel bolç : ame. 

3eic hnung,//. por- 
traiture. 

3&ci6 # mcW I f. ». farine de 
ris. 
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SlcilTen, «. «. [ich rcijfe ; ich rif ; 

id) riffe ; geriffen] arracher ; dé- 
chirer. çincm etroad aud ben bdn» 
ben reiffen : arracher une chofe 
des mains à quelcun. 9(ud ber et* 
ben reilTen : arracher de la terre, 
©ie haare aud bem fopff reiffen : 
arracher les cheveux, ©le flei» 
ber pom leibe reiffen : arracher les 
habits. 3n flûcfen reiffen : dé- 
chirer ; mettre en pièces. 

(Einen jum tobe reiffen : traî- 
ner quelcun au fuppüce ; à la 
mort. 

(Einen aud ber gefahr reiffen: fau. 
ver quelcun du danger. 

3oten reiffen / _ dire des faletés ; 
des ordures ; débagouler des fo. 
tifes. hoffen reiffen : plaifanter; 
dire des fornettes ; des faribo- 
les. 

Keimen reiffen/ [e. de méprit] 
rimailler. 

(Einem einen poffen reiffen: 
jouer un tour [ faire piece ] à 
quelcun. 

©ad (leib beginnet gu reiffen : cet 
habit commence à s’ufer ; à fe 
défaire. 

©ein fleib reiffet febt : fon habit 
creve de rire. 

©er ffrom reiffet : le fleuve en- 
traine [mine] la rive. 

©ie erbe reiffet oor bürre : la 
terre fe fend [fe crevalfe] de fe- 
chereffe. ©ad bolÇ reiffet : le bois 
fe fend. 

' ©ie bûnbe i bie Iippen reiffen 
por fdlte : les mains ; les le- 
vres fe gercent [ fe crevaffent 1 
de froid. 

©et topff ; bad gfad iff geriffen : 

ce pot ; ce verre cft fêle. 

(£d reifft mi* im jeibe : j’ai des 
tranchées. £d reißt mich in ber 
fchulter ; in allen gliebern : j'ai 
des elancemens dans l’épaule; 
dans tout le corps. 

Keiffen, deffiner. Zierlich reiffen : 

deffiner de bon goût, 

jich reiffen , v. r. ©ich an ei» 
nem nagel reiffen : fe blefTer à 
un clou, ©ad pferb bat fkfc aud 
ber bûlffier geriffen : le cheval 
s’efl déficoté. 

©ich »on einem ; »on einer ge» 
ftllfchafft reiffen : s’arracher de 
quelcun ; de la compagnie. 

©ich um etrcad reiffen : s'em- 

Î jreffer pour une chofe. ©ie reif» 
en ftch barum : ils fe difputent 
[ fe concertent ] cela. 

Keiffen, f.». Keiffen ber bdnbe ; 
Iippen : gerqure des mains ; des 
levres. Keiffen im leibe : tran- 
chées. Ketffen in ben gliebern : 
rhumatifme douloureux ; élance- 
ment de douleur. 

Keiflenb , adj. gin reiffenbed tbter : 
une béte raviflante. Keijfenbe 
gicht : goûte crampe. Keiffenbet 
fehmerfe : douleur aigue. Keiffen* 
SK m m a bed 
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beS tpaffet *• fleuve rapide. ©er 
reifTcnte lauf ber formen : le cours 
rapide du foleil. 

Hetffenb, adv. rapidement Dîeif 
fenb babin fahren : paffer rapide- 
ment. ©ie roaar gebet reiffenb ab: 
cette marchandife fe débite tout 
courant 

Heiffer ; 6d)tepfer , f «». traceret 

Heiffer , c <• de gourmet de ton - 
nelier ] roiianne ; roüannette. 
gin faß mit béni reiffer jeidmen : 
roüanner. 

fHci5#flC0Ï> / f- «. paille de ris. 

SRcikban ; Heufcban , f. f. Heit* 
baufi / ß n- Hat « plag , f. nt. 
HettffdJUl , f. f. manège. 

Stci^bctfc ; Hcut^erfe , f. f. 
bouffe. 

Heitcn , C dites £? écrivez reuten ] 
v. a. monter à cheval. [ icft rei» 
te ; icb ritt ; id) ritte ; geritten ] 
3» Pferb reiten : aler à cheval, 
(tin pferb ; euren mauUfel reiten : 
monter un cheval ; un mulet 
2luf einem pferb reiten : être 
monté fur un cheval. J^inter eù 
rwm reiten : monter en croupe. 
(Ein pferb bloS [ obne fattel] rei» 
ten : monter un cheval à dos ; à 
poil, gin pferb ju fefanben rei» 
ten: fouler [haraffer J un che- 
val. gui pferb $u tob reiten : 
crever un cheval, gin pferb jur 
febul reiten : travailler un che- 
val. Qm trab ; im galopp rc. rei* 
teil : mettre le cheval au trot; au 
galop. (5id) ben moljf reiten : 
gagner un loup à monter à che- 
val. 

Heitert , aler à cheval. felb ; 
<ruf bie ia.qb te reiten : aler aux 
champs ; a la chaffe. 21uf pat; 
tbeo reiten : aler en parti. ©ureb 
bie (labt ; burd) bas tbor te. rets 
ten : paffer par la ville ; par la 
porte, liber bie gaffe reiten: paf- 
fer par la rue. 3m trab ; im ga» 
lopp te. reiten : aler au trot ; au 
galop. 

ginen ju grunb reiten : ruiner 
quelcun. 

<5id) ton lemanb reitett (affen : 
fc laiffer gouverner par quelcun. 

2) er alp bat mid) bie nacjjt gerit* 
ten : j’ai été travaillé du cochc- 
mare. 

©er teufel reitet bidj : vous avez 
le diable dans le [ au J corps, 

©er liier reitet bie fub : le tau- 
reau couvre la vache. 

Heitertb/ adj. à cheval; monté. 
Dlettenber bote : meffager à che- 
val. 

Heitertbcr aufjug : cavalcade. 

Heiter ; Heutet , [ ce dernier vaut 
mieux] ß m. cavalier, gin roobl» 
berittener reitet : cavalier bien 
monté, gin reginrmt reifer : 
un régiment de cavalerie.' gi. 
nen reitet abfeçen ; roiebet berit» 
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ten madjen : démonter; remon- 
ter un cavalier, gin abçiefe&ter 
rriter : cavalier démonté. 

<3id> auf reuterS maniée fe&Ia. 

g en : carabiner. 

Heiter , homme de cheval, gr 

8 ibt einen guten reiter ab : il eil 
on homme de cheval. ©0$ 
pferb bat feinen reiter abgefeBt: 
ce cheval a des-arçonné ion 
homme. 

gin lateinife&er reiter : homme 
qui monte mal à cheval ; qui 
n’elt pas bien à cheval. 

Heiter ju fuß : piéton. 

Hciter<Neilff , f. m. fervice ; plai- 
fir ; bon ofice. SißoUrt ibr mir 
einen reiter»bien(l tbun? voulez 
vous bien me rendre un fervice; 
me faire un plaiflr ? 

Heitcrty , [ 'Reuterm , vaut mieux] 
f. f. cavalerie. Unter ber reite» 
ret) bienen : fervir dans la ca- 
valerie. 

Heiter, fabne , f.f. Hciter»fâbn» 
lern, ß.n. cornette; guidon, 
f Heitcr.-frtbnrid), f. m. cornette; 
enfeigne à cheval ; de cavale- 
rie. 

Heiter*g<tr , adj. mal cuit ; pas 
affez cuit ; cuit à demi. 
Heiter»lager , / ». [ t. de guetre ] 
camp de la cavalerie. 
Heiterdager, couche de paille. 

Heiter«pferb , f. ». cheval de fer- 
vice. 

Heiter»tnad)t, f. f. garde avancée. 
Heitergebrung; Hrtter^ebrung, 

J. /. charité [ libéralité ] au’on 
fait à un pauvre foldat, ginen 
um eine ritterjebrung anfprecben: 
demander une charité à qucl- 
cun. 

Heit»efel, ober reubefel , f. »«. bau- 
det. 

HeiMmuß, v. Heit,ban. 

Heitig ; rittig , adj. propre à être 
monté ; dreffé. gtn pferb ifl rits 
tig , »renn eS bret) jabt ait i(l : on 
peut monter un cheval à trois 
ans. gin pferb rittig madjen; 
dreffer un cheval. 

Heit.fleppet , f. m. bidet. 
Heitdînedjt , f. m. palefrenier. 
Heit.funff , f. f. manège ; art de 
monter à cheval. 

Heitsfliffcn , f. ». bardelle. 
Heitlingo ; rittlings , adv. à che- 
vauchons ; à cahforchon. JRitt» 
linqé auf ber bancf iiçen : être fur 
le banc à chevauchons ; à cali- 
forchon. 

Heit«0d)6 , f. m. taureau. 
Hcit»plag, v. Heit»bait. 
Heitspferb , f. ». cheval de feile. 
Heiferorf , J. »«. cafaque. 
Heitsfattel , f. m. feile à monter. 
Heitîfcbmib , f. m. maréchal. 
Hcitsfdrul, v. Heft, ban. 
Hettrftu'fe! , f. m. bote de cavalier. 
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f Hettsffrürnpf,/ m.pl. gamaches; 

‘ guêtres. 

t Heitsflortijel , f. m. montoir ; 
avantage. 

Heitstourm , f. m. courtiliere. 

Heit.^eug , f. ». [ r. de feUier] har- 
nois. 

3tei$en / »• «• exciter ; inciter ; 
émouvoir ; animer ; pouffer ; en- 
courager. 3um jorn ; ait liebe rei» 
çen : exciter [ inciter J à la colè- 
re ; à l’amour, ©en jorn reiben : 
émouvoir la bile ; la colere. 3um 
ftubieren ; jur tugenb reib-n : ani- 
mer [ encourager ] à l’étude ; à la 
vertu, ©ie dufetlidje binge reiben 
bie (inné : les objets cmeuvent les 
fens. 3u titrer facbe gereiçet iper» 
ben : être incité [ pouffé J à une 
chofe. 

HeiQenb , adj. atirant ; atraïant ; 
charmant, ©ie reiçenbe lu(l : le 
plailir atraïant. üîeiçenbe augen : 
des yeux charmans. 

Hciljec,/ m. qui irrite ; qui exci- 
te &c. 

Heitjung , f f. motif ; éguillon ; 
ce qui incite; qui anime ; qui 
encourage. 

t SHdigiPtî I / ß religion, ©ie 
djrifrlidje ; Sîeforinirte ; ftitben. 
ftibe; 9l6mif(ft ; gatbolifcbe Kelt» 
gion , la Religion Chrétienne ; 
Reformée; Luthérienne ; Catho- 
lique Romaine. 

t HeUgionssgenoß ; .'Religions, 
23em>anbter , f. m. domellique 
de la foi ; qui eft de la même 
f communion J Religion. 
3lcnbfpinbel , / /. [t. defemt- 

rier] archet. 

t Renegat ; gbrill ber ein îùrcf 
tpirb , f. m. renégat ; chrétien 
qui s’eft fait Turc. 

9lcntvban f ß ß Hertn,pi(uj t 

f. m. carrière ; lice. 3n bie renn» 
ban treten : entrer dans la lice. 

Hennen , v. ». courir. Giefcpiuinb 
rennen : courir vite. 2Bo rennet 
ibr bin? où courez vous? 9lad) 
bem ring ; SRorenffopff te. rennen: 
courir la bague ; les têtes. 3Rit 
bem pferb rennen : courre un 
cheval. $n oollent [ mit Pirbdng» 
tem] ifigel rennen : courir à tou- 
te bride ; à bride abatuc. 

Hennen auf ber renmban : jouter; 
courir la lice dans la carrière. 

3n fein oerberben rennen : cou- 
rir à fa perte ; à fa ruine. 

9îad> ebren ; naeft reicbtbum «. 
rennen : courir après les hon- 
neurs ; les richeffcs. 

Hennen , f. ». courfe ; carrière. 
0ein rennen tbun : fournir fa 
courfe ; fa carrière, gin ; prêt) tC. 
rennen gewinnen: gagner d’une; 
de deux courfes. .'Rennen nadr 
bem rma ; nad) bem ÜRorenffooff: 
ccurfe de bague ; des têtes. 9Rif, 
ten im rennen Hill halten : s’arrê- 
ter au milieu de la courfe. 

Hem 
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Kenner , y; m. r t. de manège J cour- 
tier ; cheval de joute ; de tour- 
nois. 

Kenner» jouteur, Sin bartet tett. 
net : un rude joùteur, 

Kenn>kmge; f. f. lance de joûte; 
de tournois. 

Kenmplag» v. Kemtiban. 

Kemtfoiel » f. ». joute ; tournois ; 
courte. 

Kemfcfdjlff / f. ». ramberge ; fe- 
louque ; pinafle. 5Rmn»fcblff 
mit fregeln unb rubern : fuite. 

Kenndbier» f. ». rangier; renne. 

tHcnomtil; balger ; feblâger ,f. >». 

bretteur. 

SfatttC / /• /. rente ; revenu. 93on 
renten leben : vivre de fes rentes. 
9Cuf renten legen : donner [ met. 
tre] à rente. Sine rente belegen: 
conftituër une rente, ^ùrftlicbe; 
ber ftabt te. renten : revenus du 
prince; de la ville. 

Kenten ; jinjj ; abgaben , fervîs. 

Kenten» ». a. rendre ; raporter. 
Saé bduf; gut te. rentet iàbrlicb 
fo oiel : cette maifon ; terre ra- 
porte tant par an. 

Kenter; Kentenirer; Kentner» 
f. m. rentier. 

Kentfmnmer if.f. épargne; tré- 
for. 

Kentmeljler » f. m. tréforier de 
l’épargne. 

Kentmeifler» 4 mt » f. ». tréforerie. 

KentîPûdjt » / m. traité de finan- 
ce. Conforte eine* renbpacbté : 
participe, \_t.de finances. ] 

Kent»fd)reiber» f. m. clerc de l’é- 
pargne. 

fRettfcel, v. Kançe. 

SRepojttorium f f. ». tablettes. 
Sie bücber auf baä tepofitortum 
(teilen : ranger les livres fur les 
tablettes. 

SRepreffûUett// f. pi. Sigenmdcb* 
tige reebboerftbaffung : repréfail- 
les. 

SRcpfCtt ; riilgen , ». ». [ mot dt 
province ] roter. 

Kepfer » f. m. rot. Sitten repfer 
lagen : faire un rot 

SReflbCttfc I f. /• réfidence. $ 3 ot* 
nebmfle rejibenft eine* Jberrn : 
chef-lieu. 

SRefî; reftig ; râft; adj. 

[mot de province] verd: piquant 
Sieget mein: vin verd. Sïegeé 
fraut : herbe piquante. Sieger gtt 
fdjmacf : goût piquant. 

Âepen » ». ». avoir le goût verd ; 
piquant 

Kefilidj » adj. un peu piquant; verd. 

SRefonon^boben, f- *». [t. de 

luthier ] table. 

Kefonaiti>lo<b// ». [/. dt luthier J 
ouïe. 
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SRfjt ; Keftant./ f. m. reie ; ar- 
réragé ; reliant: réfidu. Ser reft 
pou ber mabljett : le relie du di- 
ner. # S$ ift nur noch ein fleiner 
reft übrig : il n’y a qu’un petit re- 
de. ©ejablet m ir bie belffte , ben 
reft mil! ich euch borgen : païez 
moi la moitié , & je vous ferai 
crédit du rede ; du redant Sé 
bleibt fo oiel im reft : il demeure 
tant de redant. '3m reft fepn : 
être en rede. S$ ift mit fo Piel 
meiner ( befolbung im reft : j’ai 
tant d’arrerages de mes gages. 
Sie reften [ reftanten ] eintreiben : 
faire le recouvrement des redes ; 
des arrerages. Ser reft einer recb» 
ming : le réfidu d’un compte. 

Keftantembud) ; Keftembud»»/ ». 

regitre [ mémoire J des redes. 

Keftantcmeinnebmer» f. m. re- 
ceveur des redes. 

Keflert ; refltcen » v. a. reder. 
Srep oon fünften reften imep : trois 
de cinq redent deux. 3$ teftire 
euch nichts mebt : je ne vous re- 
de f dois] plus rien. 

KefUeitt » f. ». petit rede. 

f. ». reprife. Sttpaé 
in retarbaten bringen ; führen : 
mettre un article au chapitre de 
reprife. 

SKetOrtC, f-f. [t. de ebime ] 
cornue. 

SRcttttl i »■ a ■ fauver; délivrer; 
protéger ; défendre. Sinen au$ 
ber gefabr retten : fauver quelcun 
du danger. 2tu$ bem feuer ; aué 
bem fcbiffbrutb retten : fauver du 
feu ; du naufrage. Stnem bûê le» 
ben retten : fauver la vie à quel- 
cun. eitb mit ber flucht retten : 
fe fauver par la fuite. Sinen aué 
ber bienftbarfeit retten : délivrer 
quelcun de la fervitude. Sinen 
pon fernen perfolgern retten : pro- 
téger quelcun contre fes perfccu- 
tcurs. ôetnen ehrlichen namen 
retten : défendre fon honneur. 

Kettet » f. m. libérateur ; prote- 
cteur; defenfeur. 

Kctter » [ t. de chajfe ] chien qui em- 
pêche les autres de déchirer leur 
prife. 

Kett*gcbubcert » f. f. fur bieientgen» 
fo ctwaé , bep einem ftbiffibrueb, 
retten belffen : falvage ; fauve- 
läge. 

Kettung»//! défenfe ; proteClion. 
3u meiner rettung : pour ma dé- 
fenfe. Smen um rettung anruffen: 
implorer la protedlion de quel- 
cun. 

SRettid) / / >»■ raifort. 

Ketti<b=fdUrtt » / »i. raifort en fa- 
lade. 

Kftttd^fanme» f. m. graine de rai- 
fort. 

SRcfcCl , v. Kdtbfel. 

SRCtt&tt/ v. Ktiubec. 
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SRftKtyftn, v. Käutbem. 
Slcute; teubig, v. Kaube. 
SReue ; Keu , f. f. Keumutr 

f. »». repentir ; repentance. Sie 
reue folgt auf bie tbat: le repen- 
tir fuit le crime de prés. Sinen 
jur reue bewegen : porter quel- 
cun à la repentance. SSBabre; 
beucblerifcbe reue : repentance 
fincere; feinte. 

Keucn» ». «. fe repentir. S^ teuet 
nueb » bag icb biefed getban : je me 
repens d’avoir fait cela. (£$ foft 
mub nitbt reuen ; icb »Pili e6 micb 
nicht reuen lagen : je ne m’en re- 
pentirai jamais. 9Dîeine funbefi 
reuen micb ' j’ai une vive dou- 
leur de mes pêchés. 

Keuenb ; reuig ; reumütbfg » 

adj. repentant ; contrit. Sfo 
reuige^ ber$ : un coeur contrit. 

SReberetifc l f. m. révérence. Sßie* 
le reoetence macben : chaperon- 
ner. 

SRCÜifb //• f. [ t. de grurie ] ver- 
dien:. gonlfnecbt ber feine re. 
wer fleißig belaufft : garde qui vi- 
fite fouvent fa verdiere. 

SRCU'fûUff / f. m. dédit ; folle-en- 
chcre. ©cp ao tbaler retufauff: 
a peine de 20 écus pour le dé- 
dit. S en remfauff bejablen : 
paier Ja folle-enchere 

t Keu.-miitbig; Keufg, v. Keu. 
enb. 

^Rdlft / f- f- nalfe. W ber 

teufe fangen : prendre du poifTon 
dans la nafle. 

$$ îReufpem / ». r. cracher. 

SReUtel l fi m - [ *• de laboureur J 
curoir. 

SReuten, ». farclcr ; déraciner; 
défricher. Sie ftrducbe reuten : 
déraciner les haies. Sin lanb 
reuten : défricher une terre. 
Kcubpaue » f. f. houë. 

^Reuter / v. Keitec. 

^Reuter ; Sieb; baar^fïeb, 

f. m. [ t. d’ apoticaire £ç?r. j cri- 
ble ; étamine; bluteau. Surift 
bie reutet Ablagen: pafier par 
l’étamine. 

Keutmt » ». a. cribler ; bluter. 
Kcuterung » / f. cribration. 
ÎR^abfttkf/ //• rubarbe. 
«R^cin; Kbein.flrom, f. m- 

Rhin:/«rt>f d’ Allemagne. Set Obe» 
re ; niebete jRbein: le haut ; bas 
Rhin, Sie ftabt liegt am ÎKbein : la 
ville elt fituée fur le Rhin. Sif» 
feit ; jenfeit 9 Ibetné : au deçà [ en 
deçà; ] au delà [en delà]du Rhin. 
KbeimfdU»/»». cataraCles du Rhin. 
Kbeinifcb » adj. de Rhin. Dîbeini* 
fctier mein : vin de Rhin. 

t 9 Wein 4 ûnt>ifd)e f. 

verge de 12 pics du Rhin. 

SH m m 1 Kbeln. 
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Hbeln*u>etbc/ v. Hairtœetbe. 

Kbeiri’Wetn , f. nu vin de Rhin. 

^obifcrtwn, f. vu afpalathe. 

3libbc ; Hiebe ; Hippe , f f cô- 
te. ©ie langen ribben : les vraies 
côtes. ©ie furçen ribben : les 
faufles côtes. (Eine ribbe beteten*, 
fe froi (1er une côte. 

SDZan möchte ibm bit ribben jeb» 

Itn : prov. on lui compteront les 
côtes ; il eft extrêmement maigre. 

(ïinem bit ribben fßmieren : 
prov. fangler [ mefurer ; rompre] 
les côtes à quelcun ; le rolTer. 

Hibbe im fßiff : alonge. 

Hibbe an ber laute : côte; édifie. 

Hibbe in ben (obbunb anbern blàt* 
tern : nerf. 

Hibbe in einem gewölbt : nerf de 
voûte ; rein. 

Hibbe , ober fßnur auf bem rücfen 
eined bußd : nerf. 

Hibbe ; fproffe an ber wagemleitcr: 

roulon. 

Hibben flaßö ; banff te. tiller du 
lin ; du chanvre. 

HtbbemfeU/ /. ». [ t. d'anatomie ] 
diaphragme. 

Hibbemffofi , f. m. COUP dans le 
flanc. (Einem ribben»flofte geben : 
donner du bout du moufquct dans 
le flanc à quelcun. 

Hibben.fhicf , f. ». côtelette. 5Rib* 
benftöcf , nom fßöpö ober bamel: 
carré de mouton. 

3HiCÏ)t?beil / /• ». hache de bour- 
reau. 

$Rid)t4la) f f ». [ /. de ma- 
çon ] niveau. 9faß btm 
rißfiblcp abmeften ; abwdgcn : 
mettre au niveau ; de niveau. 

fRidlMmne, ff échafaut. 

9lirf)te i f f [ ce },tot M '*fi & ,urt 

en ujage , on dit: gleiche; getobt ] 
3n bie richte bringen, waö frumm 
lit : rendre droit [ redrefler ] ce 
qui étoit courbe. 3fn bie rißte 
geben : prendre le droit chemin. 
Sine richte ; [ reibe ] belufer : une 
rangée de maifons. 

Hicbten , v. « drefler ; régler ; 
diriger ; tourner &c. (Einen 
frommen (lob richten: drefler un 
bâton courbe. 91aß ber fßnur ; 
nach bem bien richten : drefler 
f mettre ] au niveau ; à plomb, 
©eine fachen richten : regier Tes 
afaircs. ^emanb nach feinem 
fopft richten : drefler quelcun à 
fa manière, «seinen ivanbel nach 
ber tugenb richten : regier fa con. 
duite fur les préceptes de la ver- 
tu. (Etroaö ju feinem tweef riß» 
ten : diriger une chofe à fa fin. 
«sein üornebmen richten : diriger 
[ drefler ] fon intention. 2(lleÔ 
jtl ôottrê ehren richten : diriger 
tout à la gloire de Dieu. ©ei» 
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ne gebanefen ; äugen auf etwas 
richten ; tourner fes penfées; 
fes yeux fur une chofe. 2lUeS 
ju feinem nu$en richten : tourner 
tout à fon profit ; à fon intérêt ; 
n’avoir en veuë que fes intérêts; 
chercher fon profit en toutes cho- 
fcs. (Seine rebe tu jemonb riß* 
ten : adrefler Ion difeours à 
quelcun. (Seinen weg nach ei » 
nem Ort richten : prendre le che- 
min d’un tel lieu ; drefler fa 
marche du côté de &c. ©tearg» 
nep nach ber franefbeit richten : 
acommoderfaproprier ] lereme- 
de à l’ctat de la maladie. (Ei* 
nen fpruch ju feinem norbaben 
richten : apliquer [acommoder] 
un paflage a fon fujet. (Eut 
bing auf baö anbere richten : ra- 
porter une chofe à l’autre. ©aé 
tli auf euch gerichtet : cela fe ra- 
porte à vous. 

Sin (tû cf richten : [ t. de emo- 
mer ] pointer [ braquer ] un ca- 
non. 

©ie fege! richten : [f. de mer ] 
brader Tes voiles. 

6in bouö richten : [ t. de char- 
pentier ] aflembler la charpente 
d’un batiment; revêtir un pan 
de charpente. 

3u grunb richten : perdre en- 
tierement; ruiner; abimer. 

fflißtö richten ; «usrißten : 

' n’avancer de rien ; n’avoir point 
d’efet. 3JUe meine oermabnun» 
gen richten nißtö bep ibm auö : 
toutes mes remontrances ne font 
point d’efet fur lui ; il ne fe fou- 
cie pas de toutes mes remon- 
trances. îOtan richtet nißtö oh- 
ne çjotteü fegen : on travaille 
en vain [on n’avance de rien] 
fans la bénédiction de Dieu. 

(ich richten , v. r. fe mettre ; fe ré- 
gler ; s’accommoder, ©tß ouf 
feine fùlTe richten : fe mettre fur 
fes piés. ©ich binber [ über] et» 
waö richten : fe mettre après une 
chofe. ©ich nach anbern rieh» 
ten : fe régler fur les autres, 
©arnach wnTe biefl ju richten: 
réglez vous là-delfiis. ©ich in 
bie jeit ; aelegenbeit te. richten : 
s’acommoder au tems ; à l’occa- 
fion ; prendre fes mefures félon 
les ocurences. ©ich in einen 
raenfehen richten : s’accommoder 
à l’humeur de quelcun. ©ich in 
alle fachen ju richten wiffen : s’a- 
commoder à tout ; être propre à 
tout faire. 3ß fan mich nicht 
barcin richten :je n’y voi rien ; 
je n’y voi goûte, ©ich nach bem 
perflonb ber jubôrer richten : s’a- 
commoder à la capacité [ s’abaif- 
fer à la portée ] de fes auditeurs, 
©ich ju etwaé richten ; fertig ma» 
Chen : fe préparer à une choie. 

SRidjten / »• «• juger. (Eine 
fache richten : juger un procès. 
©a$ t>olef richten : juger le peu- 
ple. SRißtet nicht, fo werbet ibr 
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nicht gerichtet : ne jugez point 
& vous ne ferez point jugés. 
9îacb bem anfeben richten ; juger 
fur les aparences. 

Hicbten , cenfurer ; critiquer. 9lrt» 
bere richten ; anbere leute tl)un 
richten: cenfurer les autres; les 
aérions des autres. (Eine fehrifft 
richten ; critiquer un ouvrage. 

Hicbten , exécuter ; faire mourir. 
SRitbemfßwerbt; ftrangte. riß» 
ten : trancher la tête ; pen- 
dre. 

Htcbter , f. m. juge. Gin fhenger ; 
gelmber; pattbepifßec ; einqe# 
nommener te. riebter : juge févé- 
re ; modéré; partial; prévenu, 
©en richtet beließen ; gewinnen: 
corrompre ; gagner fon juge, 
©iß juin rißtet maßen ; auf» 
Werften: s’ériger en juge. 23ot 
rtßter etfßeinen : comparoitre 
devant la juflice. ©ie faße 
fßwebt eor bem rißter : l’afaire 
eft pendante à la juftice. ©ie 
faße an ben rißter bringen; ge* 
langen laften : porter l’afaire en 
juftice. ©er orbentliße rißter: 
juge competent, ©er obere ; 
naßgefehte rißter : juge fuperi- 
eur ; fubalterne. 

Hißter»mnt , f .m. judicature. 
3ura rißter-amt gelangen : par- 
venir à la judicature. 

Htßterliß , adj. judiciaire. 9fiß» 
terlißer auöfpruß : fentence ju- 
diciaire. ©ein rißterlißeö amt 
braußen : faire fa fonction de 
juge; emploïer fon autorité-de 
juge. 

Hißtertt , a. critiquer ; cenfu- 
rer. 9iurt rißtern wollen : s’ingé- 
rer de tout ; critiquer. 

t Hißter-ftubl I f r». Tribunal. 

i f f prétoire ; pa- 
lais ; audience. 

adj. droit. Gine nßti» 
ge (Irafte : une rue droite, ©en 
rißtigen weg geben : prendre le 
droit chemin. 

Hißtigcs gémûtb ; herft : coeur 
droit. fKißtiger oorfaß : inten- 
tion droite, ©ed £errn befehle 
finb rißtig : les mandemens de 
l’Eternel font droits. 

Hißtitt, jufte ; légitime; réglé; 
valable. jKißtigeö mafi ; ge» 
Wißt tC. mefure ; poids jufte. 
fRißtige wage : balance jufte. 
^Richtige waar : marchandife 

loïale. JRißtiqe annrort : ré- 
ponfe [ repartie ] jufte. JRiß» 
tige reßnung ; japlung : compte; 

Î iaïcment jufte. JRißtigeÖ per» 
abren : procure légale ; vala- 
ble. Sftßtiqe aeburt : naiflan- 
ce légitime, ftlißtiger fauft ; 
(filament te. con trac! ; teftament 
valable. t’Rißtigcd einfommen : 
revenu réglé, ätißtige fßulb : 
dete liquide. 

Htßtig ( 




Rfthttà , «xart ; ponrtuél ; réglé- 
Richtige orbnung : ordre exart. 
Rkhtiqe Jflblung tbun : paier exa- 
ctement. Richtiger menfd) : hom- 
me exart i ponrtuél. (Eine nd)« 
tige facfce : a faire réglée. Richti» 
ge baufibaltung ; auégabe : ména- 
ge réglé ; dépenfe réglée. Rid). 
tige abrebe nehmen : faire un con- 
cert ; concerter une chofe. 

& ift ein richtiger : il n’eft pas 
homme à s’y her ; à faire fonds 
fur IuL 


Richtig , corrert. Richtige fdjrifft : 
écriture correcte. Richtiger ûbri§: 
deffein corrert. 

Richtig machen : ajufler; aquiter. 
(Einen hanbel richtig machen : aju- 
iter C acommoder ] une afàire. 
(Eine fdjuib richtig machen : paier 
[ aquiter ] une dette. Qfch miß 
feben/ mie ich ed mieber richtig 
mache : je tacherai de m’aquiter 
envers vous ; de vous rendre la 
pareille. 

Richtig fepn ; richtig merben : finir; 
ajufler; acorder. 9Jîit einet fache 
richtig fetm : avoir fini [être à 
bout d’] une afaire. SUlit ber 
rechnung richtig merben : ajufler 
fon compte. Wlit jemanb rieh« 
tig merben : fe mettre d’accord 
avec quelcun; ajufler [vuider] 
lès afaires avec quelcun. 33it 
moßen borûber fefion richtig mer« 
ben : nous nous acorderons bien 
fur cela. 2Bit (tnb richtig : nous 
fommes* d'acord. SBir fônnen 
rficht richtig merben : nous ne 
{aurions nous acorder ; nous 
acommoder. 

Richtig/ adv. droit; jufle ; jufte- 
ment; légitimement ; valable- 
ment ; exactement ; ponctuelle- 
ment ; reglement ; correctement. 
Richtig tugeben : aler tout droit. 
Richtig mejfen te. mefurer jufte. 
©ie ubr acbt richtig : l’horloge va 
jufte. ©ad trifft richtig ju : ce- 
la fe rencontre tout jufte. Rieh« 
tig »erfahren : procéder légitime- 
ment ; valablement. Richtig wb» 
kn: paier exactement; ponctu- 
ellement. Seme hinge richtig 
halten : faire réglement fes afai- 
res. Richtig reben ; fehreiben : 
parler ; écrire correctement. 

©ad bing gebt nicht richtig ut; 
cela ne va pas comme il laut; 
il y a là de la tromperie ; de 
la magie. 

3n bem häufe gebet ed nicht 
richtig m : il revient des efprits 
dans cette maifon. 

(Ed ift ihr nicht richtig gegart« 
gen : elle a fait une fauffe cou- 
che. 


Richtigkeit / f f. droiture ; jufteffe; 
exartitude ; ponctualité ; validi- 
té. ©te richtigfeit bed betßrnd ; 
bed »orbabend : la droiture du 
coeur; de l’intention. Richtig« 
• feit ber fdjreifcart juftdTe du 
Aile. Richtigfeit in ben oerrid). 
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tungen beobachten : obferver l’e- 
xartitude [ la ponctualité J dans 
fes actions. Ridjttgfeit eined 
- hanbeld ; »rrfehreibung : validité 
d’un contrart ; d’un arte. 

©ad ift in völlige rûhtigfrit ge> 
bracht : cela eft réglé comme 
un papier de mufique. 

Sein »etmögen in richtigfeit fe. 
fcen ; netteier fon bien. 

©er bie richtigfeit einer urftutbe 
unterfudjet : vérificateur. 

31 ic^pfafc, /. rn. Richt^flotti 
Richt.ftàte / f f. lieu du fu- 
plice. 

Richtscheit / f. ». [ t. d“ arebiteflu- 
rt ] régie d’appareilleur ; cali- 
bre. 

î Ridjtfchmir ; blrptoag , f. f. 
plomb; niveau. 

t Ricbtfchnur ber jimmerleutben , 

cordeau. 

Richt«fchtperbt , f. ». glaive de la 
juftice. 

Richtung/ f. f. execution d’un 
criminel 

Stiftung / f- f. artion de dxelTer. 

Stitf i Richd/ / »»• [t. de me- 
nuiRer ] râtelier, (Etrood am 
rief attfWngen : pendre une 
chofe au râtelier. 

Sticft / f- /• [ t. de chofe] che- 
vrette. 

StidK, v. Rihbe. 

Stiecfcel, v. Ricf. 

Riedjebnogel , f. m. cheville ; ro- 
fette. 

Stiegen , ®- «- [3$ rieche, 

bu riechft & reudjft , er riecht & 
ceucht/ mir riedn-n ; ich rog> ; 
reud> bu ; ich röche ; gerodien ] 
fentir ; flairer, (Etroad riechen : 
fentir quelque chofe. &etncn 
mein riedjen fônnen : ne pou- 
voir fuporter l’odeur du vin. 
31n eine rofe riechen : flairer une 
rofe. ©et bunb riedjt bad milb : 
le chien fent [ flaire ] la 
béte. 

©en braten riechen ; hinten 
riechen: prov. fentir [découvrir] 
la mèche; fe douter de l’intri- 
gue; apercevoir la fourbe. 

£ein puloer riechen fönnen : 

prov. être poltron. 

Rledjen , ». ». fentir. SBohl ; 
Übel riechen ; fentir bon ; mau- 
vais. ©ad reuebt nach nidjtd: 
cela ne fent rien, ©ad fleifçh 
reudjt : cette viande fent. ®ein 
atbem ; feine fuftV riechen : fon 
haleine fent ; fes pies fen- 
tent 

(Et reucht nach einem fe$er; 
hetrùger te. il fent l’hérétioue; 
le fourbe ; il eft coupable a’hé- 
réfie ; de fourberie. (Er reucht 
nag» bem galgen ; il fent le gi- 
bet ; il merke d’être pendu. 
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©ad riechet nag» ber fehuhfiieh* 
fern) : cela put la pédanterie. 

Riechen/ f. ». odorat; fentiment 
[ ce dernier ne fe dit gue des 
chiens. ] * 

Riechenb / adj. qui fent mauvais. 
Riedjenber athem ; fleifeh ic. ha- 
leine ; viande , qui fent. 

3liege, v. Reihe 

Slicgcl ; Rigei , / [ t. d* 

Serrurier ] verrou. $eil rifflel 
»orichieben : pouffer le verrou. 
Riegel , an einer gefd)ÙB=Iaoette : 
fusbande. 

Çinen riegel oorfehieben : prov. 
mettre un obftacle : empêcher 
une chofe; 1a traverfer. 

Riegel/ [ t. de charpentier ] entre- 
toife. 

^b^dé. ^ dtfafcafe de dentelles] 

Riegel, amfnopffloch, [e. de tail- 
leur J bride. 

Riegehhlech , f «. platine de lo- 
quet. 

Riegeln, ». a. verrouiller; fermer 
au verrou. 

Rtegelhaocfe , fm.lt.de ferrtu 
rier 1 crampon de fermeture ; 
picolets. 

t RiegeMoch, / *- gâche- 

Ricgehœercf , fn.lt. de charpen- 
tier ] affemblage. 

Stiem; Riemt,/ m. courroie. 
SRit ricmen anbinben : atacher 
avec des courroies. Rinnen 
fdjneiben ; couper des courroies. 
Çinen riemen reefen ; alonger 
[étendre] la courroie. 

Riem, an ber trontmel, barnit fie 
mifgejogen mirb: tirant. 

Rud frembem lebet ift gut rie. 
men fdjneiben ; prov. du eufr 
d’autrui large courroie ; être 
liberal [ faire des largeffes ] du 
bien d’autrui. 

Sttem , f m. [ t. d' architecture ] 
liflcl ; ou lifteau ; régie ; re- 
glet. 

SK««, / [t. de hôtelier] 

rame ; aviron. $m riemen jie. 
ben : tirer la rame ; à la rame. 
3Rit riemen fahren : aler à ra- 
mes. 

Riemen.lôcher, f ». points. 
Stiemetvfämeiber ; Riemer , 

f. m. corroïeur. 

Site«, / *. .['• de papetier ] ra- 
me. <£ln ried papier bat so buch: 
une rame de papier à vint mains. 

Stiefe,/- rn. géant. 

Stiefeln / »• ruiffeler. ©et baçh 

riefelt über bie fifel»ftei«e : le ruif- 
feau ruiffele fur les cailloux. 
Riefeln , grêler. 

Rlefekregen, / m. petite grêle. 

Sti* 
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Riefen 1 »•»• faire un petit bruit 
en tombant : comme le grain fait 
quami on le remue. 

SRiefeg'ûtt , /• /• Rieferuge* 
fd}Ied)t/ /. ». race [génération] 
de géant. 

Ricfembeitt , f. ». OS de géant. 
Riefemberg/ f. m. Rtefen»gebùrg, 
f. n. montagne de Silefie du côs 
té de la Moravie. 

Rtcfembilb / f. ». Colofle. 
Riefembafft / adj. gigantesque. 
Sliefenfaffte grôffe ; aeffalt : taille 
gigantcfque ; colollale. 
RlcfendrtttD / f- ». pais des géants. 
Riefendànge» /. f. ftature de géant. 
Riefen/mäßig/ adj. coloflal. 
Riefemftârcfe , f. f force de géant. 
Rieftnn / f. f géante. 

SRict , / ». canne ; jonc. 0PO* 
nifdj riet : canne d’Inde. 

3)aé riet fpalten / ». a. [r. de va - 

nier ] écafer. 

Riet.grafi/ / ».algue. 

Rietig» adj. plein de jonc; de canne. 
Riclfolbe , f. f goufle de jonc. 
Ktet.fdjnepffe / f. f beccalline. 
SRifftûff, v. Ripsraps. 

3iiffc ; Riffel/ /./•[*• de cor - 

dier ] feran. 

Riffeln; riffen , V. a. ferancer. 
£anff riffen : ferancer le chan- 
vre« 

SRigel, v. Riegel. 

SRituf , f. m. boucle, ©ferne; 
meéinqene rinefen : boucles de 
fer ; de lcton. 

Rinden / ». «- boucler. 
Rlnrfemborn/ f. m. ardillon. 

Slinb/^- Rinbcr,/». beuf; 
taureau, gin flûcf oon einem rinb: 
une piece de beuf. gin jungeô 
rinb : bouvillon. 2)ie fub ifl 
nach bem rinb : la vache eft en 
chaleur. 

SiitlbC , f- / • écorce ; croûte. 
SSmim ; ber eine farte ; jatte riro 
be fat : arbre qui a l’écorce dure; 
tendre. ®ie rinbe abidjelen : 
lever l’écorce. S)ie obere ; um 
tetc rinbe beê brobté : la croûte 
de deflus ; de delfous. 2)ie tins 
be am brobt abfdmeiben : chape- 
1er le pain. 

3>te rounbe bot eine rinbe gefeçt ; 
la plaie a fait une croûte. 

giinfartt , adj. de beuf. fRinbcr; 

ner braten : pièce de beuf rôti. 
Rinbecn / V. ». [ t. de bouvier ] 
2)ie fub rinbert: la vache eil en 
chaleur. 

Rinbffett / f. ». graille [ gras ] de 
beuf. 

Rfnbîfleifd) / f. ». beuf w viande 
de beuf. Wefotten; qebraten te. 
rinbfleifcb : beuf bouilli ; rAti. 
@5ebâmpfft rinfaleifcb : beuf à la 
mode. SRmbfleifcb mit merrettieb: 
beuf au raifort. 
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Rinbtfeifdj/brübe / f- f- bouillon 
de beuf. 

9Hinî)id)t; rinbig, adj. qui a de 

♦ l’écorce ; de la croûte. 

SRinfalctief ! f. n. cuir de beuf. 

SRinfclcin, f ».croûtelettc; crou- 
itille. gin rinbleih brobté ju ftcb 
nebmen ; prendre une croùte- 
lette. 

SRinfajtaU , f. m. bouverie. 

Rinb/Oieb / f. ». bétail. 2)a$ rinb» 
oieb ftfbet mobl an biefem ort : le 
bétail profite bien ici. 

SRing; gering , adj. mince ; 
médiocre; chétif; petit; léger. 
3linq im leib : mince taille. 3(m* 
grr (lanb ; cqndicion médiocre, 
tningcé fleib ; chétif habit. 5Rm* 
gct mein : petit vin. Dîtnge be; 
fobnung : petite recompenfe. 
JKing im gerottbt : leger. 

SRittfl; Rind, f. >». anneau, gin 
tnefingener; eiferner te. ring ;. an- 
neau ne lcton ; de fer. ininge ; 
rinden an gaebinen : anneaux de 
rideaux &c. 

Ring t [ t. d’orfèvre ] anneau ; 
bague. JRinge tragen : porter des 
bagues, ©n glatter ; geic&mtlÇ: 
ter ring t anneau uni ; émaillé. 
ÏRing mit biamanten : bague de 
diamans. 

Ring 1 cercle ; rond, ginen ring 
fdblteffen : faire un cercle. 0id) 
in einen ring beruin feçen ; fe 
mettre en cercle ; en rond. 9?ing 
um ben monb : cercle autour de 
la lune. fRmge im maffec / menn 
etroad binetn geroorffén mirb : 
ronds qui fe font dans l’eau , 
quand on y jette quelque chofe. 

4 Ring» ben man einer Hute ein» 
fpannet. Boucle. 

Ring» bie febiffe baran «t binben : 
arganneau. Jfing / bie groffen 
taue burdjjuflerfen : gofle. Ole* 
fc&rodnçter ring; pas d’âne. JRing 
pon tauen: fuveraban. 

Ring am muff : porte-manchon. 

Ring am trag^flubl : portant. 

Ring an ber fetten : chaînon. 

Ring um bie nabe te. bande. 

Ring unter bem auge : cerne. 

Ring auf ber reutffebul : bague. 
?Rad) bem ring rennen : courir 
la bague. S&egnebmung beé 
rtngé : levée. 

SRittflfrtunfl, f- f Âingffpiel , 

f. n. lute. 0itf> in ber ring» 
tunft ûben : s’exercer à la lute. 

fRtogek&tom, /• /. fouci. 
3llngcling; RingeWraug, adj. 
annelé. 0d)ôneé ringehfraufeô 
haar : beaux cheveux annelés. 

Ringeln / ». «• boucler. 2)ie faa» 
re ringeln : boucler les che- 
veux. 

4 Ringeln eine flute , boucler une 
jument.- 


tin. 

Ringebreim , /. m. [ t. de poejîe ] 
rondeau. 

Ringelrennen ; ring;rennen/ f. ». 

courfe de la bague ; joûte. 

Ringeltaube/ f. f. tourterelle. 

SRingen , ». a. [t. de maréchal ] 
embattre. gin rab ringen: em- 
battre une roué, 
ginen bdren ringen : emmufe- 
ler un ours. 

gine flute ringen ; boucler une 
cavalle. 

gingen, e. »• [ id> ringe ; i<& 
rang ; icb rûnge ; gerungen ] lu- 
ter. ÜJltt einem ringen : luter 
avec [ contre ] quelcun. 

9Jlit bem unglûd ; mit bem um 
geroitter te. ringen: luter contre 
Ja fortune ; contre la tempête. 

3Rit bem tobe ringen : agonifer ; 
être à l’agonie. 

9ïad) ebren ringen : afbirer 
[ tendre ] aux honneurs, aîacft 
unglûd ringen : avancer fa perte. 

Ringer/ f. m. luteur; athlete. 

SRittgcrn , ». a. diminuer ; re- 
trancher &c. 3)ie befolbung rin» 
gem : retrancher les gages. 55a$ 
probt ringern : diminuer le poids 
du pain." £)a$ gelb ringern : di- 
minuer la valeur des efpeces. 

5Ringfettig, adj. léger; agile, gin 
ringfertiaer menfeb : homme agile, 
gin ringfertigeé pferb : cheval lé- 
ger à la courfe. 

Ringfertig/ adv. légèrement; agi- 
lement. 

t Ringfinger / v. golbftnger. 

3littgfformig , adj. qui eft fait 
en anneau ; en cercle. 

Slingffutter ; Ring » fâfliein, 

f. n. [t. d'orfèvre ] baguier. 

[f. d'afineter ^c.] 
bas ; de bas aloi. îRmgfaltia fil» 
ber ; golb : argent ; or bas. 3ling» 
bnltige milltß ; monnoic de bas 
aloi. 

SRing4û|Ucin , v. Ringffutter. 

fRing-'fraijen , f. m. haufle-col ; 
haulTe-cou ; gorgeron. 

Ringlein , f. ». annelet. 

Ringlein im panier : maille. 

Ringmaur , f. f. mur ; mur de 
clôture. 2)ie ring*maur nieberreif. 
fen : démanteler, gin ort / ber fei» 
net ring/tnant beraubet : une place 
démantelée. 

Ring^emten/ v. Ringel rennen. 

Ringe; Ringsum ; Ringeumber/ 
adv. autour ; en rond. JRmgö um 
bie Habt : au tour ; [ tout autour] 
de la ville, ginen ort rinçrêumber 
befeBcn : enfermer une place de 
tous' côtés. Dfmg^um breben : 
tourner en rond. £Ring6tim tritt» 
den : boire à la ronde. 

Ring.ubr, f. f. anneau aftronomi- 
quc. 

tm, 
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fRitlf, v. Hincf; Hing. 

fRinitf/ f. f. canal ; cgout ; gou- 
tiere. (Eine rinnt leiten : condui- 
re un canal ; égout. Sine bol* 
Çerne ; bltotrne te. rinne ; tuet)» 
rinne: goutiere de bois; de plomb. 

Himte » juin abjug bed mafferd , an 
einer maur : chantepleure. JvleU 
ne rinne, ju ben ronffer.fünßen î 
goulette. binne am rinnleiflen : 
goulote. kleine rinnen an ben 
Eapp*fenflern : noulets. 

Hinnen, ».». [ich rinne, ich rann, 
ich rimne , amintten & geronnen ] 
couler ; découler ; dégoûter, 
©le fliilie rinnen ; les rivières cou- 
lent. ©ad roaffer rinnet : l’eau 
coule. ©ad blut rinnet aud ber 
roitnbe : le fang découle de la 
plaie. ©er regen rinnet oon ben 
bàcbern : la pluie dégoûte des 
toits. ©er mein rinnet aud bem 
fag : le vin coule du tonneau, 
©ad blut rinnet in ben abern : le 
fang coule dans les veines. ©ie 
tbranen rinnen aud ben augen : les 
larmes coulent des yeux. 

Hitinert, couler ; répandre. ©ad 
faß rinnet überall : ce tonneau cou- 
le [ répand ] de tous côtés. 

Hinnen : fe figer ; fe prendre ; fe 
coaguler. ©ad fett rinnet : la 
grailfe fe fige. 

Hinnenb/ adj. coulant. ‘Kinnen* 
bed maffer: eau coulante. 

Hinnlettfe , f. m. [ t. iarchiteüu- 
re ] cimaifc ; doucine ; gueule 
droite ; & gueule renverlee. 

Sfanfcl)en; œtyern, v.n. [mot 

de province ] hannir. 

Stippe/ V. Hibbe. 

SRipérapb ; Hiffraff, /- »• rafle. 
(Ed gieng ba ripdrapd : on fit 
rafle ; chacun prit ce qu’il pût 
atraper. 

?Rt§ / /• m - rupture ; déchirure ; 
acroc ; fente ; crevalTe. biß im 
fltib: rupture à [ dans] un ha- 
bit. £leib tollet riffe : habit plein 
de déchirures. (Einen ris im fleib 
an einem nagel befommen : fe fai- 
re un acroc à fon habit. big in 
ber maur ; im bolç : fente [ cre- 
vafle ] à la muraille ; au bois. big 
im glag ; im porcellan te. felure. 
©urefl einen riß in ber tbûr feben : 
regarder par une fente de la por- 
te. ©ie maur befomt rifle : la 
muraille fe dément. biß, ober 
Öffnung im jimmer.mertf : hié- 
ment. Dîi§ , «m flucfdauff : 
chambre. 

Sinen riß mit glùbenben jangen 
geben : tenailler un criminel. 

Hiß : delTein ; plan. bifî eined qe» 
màbld : delTem d’un tableau. biß 
eined baued ; pettunqjc. delTein 
[plan] d’un bâtiment ; d’une 
place. btë , oon allen t>orber*feü 
ten unb tbeilen eincâ gebdubeé : 
développement. 
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Hiffidjt; riflig, adj. rompu; déé 
chiré ; gercé : fêlé ; crevafl'é. 
bigiged fieib : habit plein de rup- 
tures. bißiqed bret : planche 

crevalTée. bigige bdnbe : mains 
gercées. bigiged glad ; erben» 
jetig ; verre fêlé ; poterie felée. 
SKifiig merben : fe rompre ; fe ger- 
cer ; fe feler ; fe crevalftr. 

5Ritfcf)cI , te. V. Hûtfdjel. 
3îitfc1;ctt / v. Hutfcbert. 

3titt i f. m. courfe i cheval ; ca- 
valcade. (Einen ritt tbun ; faire 
une courfe, 

Mitteln, v. Hotcin. 

SRittCÏ / f- nt. chevalier. SBaflett* 
ber rittet: chevalier errant bit* 
ter bed fônialtdjen orbend : cheva- 
lier de l’ordre du roi. 3unt rit» 
ter gemacht [gefdjlagen ] merben : 
être fait [ receu ] chevalier. 

Hittet: brave; homme de valeur ; 
de courage. Sin tapfferer rittet: 
homme de coeur ; de cou- 
rage. 

2ln einem jum Hittet merben 
mollen : prov. entreprendre quel- 
cun ; le pouffer à bout ; fe faire 
un point d’honneur de le harce- 
ler. 

HitttTigUt, f. ». terre noble ; haut- 
bert. 

Hitter=hof; Hitter»fïg , / m. mai- 
fon noble. 

HitteMfben,/ ». fief noble. 

Hitterlich , adj. de chevalier. (Ein 
ritterlicher orben : ordre de che- 
valerie. 

Hitterlieh : genereux ; noble ; vail- 
lant; courageux, bitterliched 
gemiltb : coeur noble ; genereux. 
bitterliche tbat : aélion de va- 
leur; de courage. 

Hitterlich ; rittermäßig , adj. no- 
ble; capable de prendre [d’en- 
trer dans] un ordre de chevale- 
rie. ©eine tittermdgige gebührt 
ermeifen : faire preuve de fa no- 
blelfe. 

Hitterlich / adv. courageufenTent. 
©ich ritterlich mehren : fe défen- 
dre courageufemcnt. 

HlttetîOrbett , f. m. ordre de che- 
valerie. îeutfche ritter.orben : 

■ ordre teutonique. 

HitteCîfrtal, f. m fale de cérémonie 
il la cour imperiale. 

Hitterfchafft / f-f- noblelfe. ©ie 
unmittelbare reich^ritterfchafft : 
la noblelfe immédiate de l’empi- 
re. 33erfammlungberrittcrfcha(ft: 
convocation de la noblelfe. 

t Hitter*fd)Ul , f. f. academie , où 
la noblejj'e aprend fes exercices. 

Hitterfpicl , f. ». tournois ; car- 
roufel. 

Hittcrfporn , f. m. confolide; 
confoude ; pie d’alouette : plan- 
te. öelbe rittersfporen: drave. 
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Hitterfîanb , f. m. nobleffe ; or- 
dre de chevalerie. 

HitteMlücfen ju bauer=güthem ma* 
then : [ t. de palais ] aféager. 

Hltter^chtung » v. Heutet sfr 
ruttg. 

Hittig, v. Heitig. 

Hittlinge, v. Heitlings. 

Hittmeilîet, f. m. [r. de guerre] 
Capitaine de cavalerie. 

SRifc , /• m. Hige ; Higung , f. f. 

fente ; égratignure ; éraflure, 
biç m ber tbûr : fente dans la 
porte. biÇ an ber banb : éraflu- 
re fur la main. 3)ie ri&en ter* 
fleifiern : calfeutrer, ©te fenflet 
berfehmieren : calfeutrer les fenê- 
tres. 

Higett , v. a. érafler ; fendre ; cre- 
valfer. ©ich an einer nabel riçen: 
s’érafler la peau à une épingle, 
©ie maur rnjet {{(h ; la mouraille 
fe crevalTe. 

Higung, v. Hig. 

3îoct)C, /- m. raie. 

/ v. ». râler. 

Staf/ robe; jupe ; juft-au-corps. 
Sin langer roef : robe longue. (£b* 
renxtocf : robe de cérémonie, 
borf ber meiber : manteau de fem- 
me. llnterrocf ber meiber : ju- 
pe. 2Kannô>rocf: juft-au-corps. 

Sftotf t, /. m. quenouille, ©en 
roefen anlegen ; abfpinnen : char- 
ger ; filer la quenouille. 

9totfcn i Hoggetl , f. m. feigle. 

Hocfembrobt , f. ». pain de fei- 
gle. 

Hocfemmehl / f- »• farine de fei- 
gie. 

Hocfemffroh , f. ». gluy. 

3lé(fgcn , /. w. cafaquin. 2Kon 
hat ihm baé rôcfgen ober roam* 
meô au^geflopffet : on lui a don- 
né fur le cafaquin. 

SRobûffeV// >»• HoManh// ». 

terre défrichée. 

HobÇft, v. a. elTartcr; défricher, 
©ie heefen toben ; auéroben : ef- 
farter les buiiTons. (Einen aefee 
toben : défricher un champ. 

Höbet, f.m. défricheur. 

Hohung , f. f- adtion d’dTarter ; 
de défricher. 

^pgCît , f- m ' oeufs de poifTon. 

Hogener ; Hogemftfch , f- nu 
poilTon oeuvé. 

Hoôôcn , v. Hoden. 

m, adj. cru. boh fleifch; flfrf) iC. 
viande crue; poiflon cru. ©ad if» 
fet man roh : cela fe mange cru. 

©ad rob*garmfpinnen, ober 
fehnorren ber façen,/ ». patenô- 
tres de chats. 

Hohes lebet : cuir cm. 

b n n Hohe 
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Hobe lïdne : pierres brutes. îKofce 
biamanttn : diamans bruts. 

Höbet rotin : vin ginguet ; verd. 

Höbe ftibt : foie crue ; écruc ; ma- 
tafle. fKobttf qarn : fil écru. 
5Ro|)e leinroanb ; toile écruc. 

Hobeo in bec rounbe : chair 
morte. 

Höbe feuc&tigfeiteit : [ t. de médeci- 
ne ] humeurs crues ; crudités. 

Höbe® boI§ : II. de charpentier ] 
bois en grume. 

Höbe bueber : [_t.de libraire'] livres 
en blanc. 

Hob : cru ; rude ; fâcheux. 9Î0be 
litten : moeurs rudes. 3îobt$ 
roort : parole crue ; fâcheufe. 
3)<rê roar jiemlicb rob gegeben 
cela eft bien cru ; cela eft dit 
bien crucment. 

(Ein robec menfeb : homme 
neuf. (Et ift noeb tob / unb mu§ 
erft abgeridjtet roerben : il eft en- 
core neuf, il le faut difeipliner. 

Hobes pftrb : cheval neuf. 

êine robe fptacbe : langage ru- 
de; barbare. 

Hobes geroiffen : confidence caute- 
rifée; endurcie. 

Hobea Itben: vie déréglée; dé- 
bordée. 


Hobigfett, f. f. crudité. 

Hobigfcit ber fitten : rudefle de 
moeurs. 


Hôblid) I adj. à demi cru. 

3iof)t ; Hor , f ». rofieau ; can- 
ne. (Ein bacb mit robr berftn : 
couvrir un toit de rofeaux. ©pa» 
nifcb rof)f : canne. 

20et im robr fiçt , bat gut pfeif, 
ftn febneiben : pmv. quand on a 
l’ocafion favorable, il eft facile 
d’en profiter. 

(Er fiçt im robr / tr fan ficb pfeif» 
fen febneiben : il clt dans le 
grain. 

Hobt / arquebufe. Gierend robr : 
arquebufe raiée. (Jin robr laben; 
lôfen : charger ; tirer une arque- 
bufie. 

Hôbr ; Hàbre / f. f. tuïau ; canal. 
2)aô robr an einem feber.fiel : 
tuïau de plume, gin blec&erneô; 

â rrneô :c. robr : tuïau de fer 
ic ; de verre. ©a$ roaffer 
bureb rôbren leiten ; conduire 
l’eau par des canaux. ®ù rôb» 
ren betl leibct : les canaux du 
corps. £ölt}eme rôbre , »um auf. 
blaien ber bailone : languette de 
balon. 


Hôbrc , an bem blafe.balq : tuïere. 
Hôbrc. oberfpriçe, [r. de ckmtr. 
gien ] canule. 

Hôbte eineô leucbterô : branche de 
flambeau. 


Hôbr am fcblùlfel : forurc. 
Hôbren , roobureb bail roaiTer in bie 
pompe geleitet roirb ,[t.de mari, 
ne J anguillers , ou anguillees ; 


. rolj. tot. 

bitonniercs ; vitonnieres. Çe« 
berne rôbren / baburçb baô roaf 
fer oom oberlof ablàufft : mau- 
geres. 

Hobrbaeb / f. m. ruifleau où il 
vient quantité de rofeaux. 

Hôbrbcin , f ». HôbrfnodjC/ 
f. m. os moüelleux ; os creux. 

Hôbtbtumi/ f >«. fontaine. 

HobrbUfd) / f. m. rofeaux. ©if 
roaffer.pègel perbergen jtd) in ben 
robr.bilfcben : les oifieaux aquati- 
ques fie cachent dans les rofeaux. 

Hobr.cafiien.fhuibe/ f f caflier. 

î Hobr.&ecf e , f. f. natte de ro- 
feaux ; de joncs. 

Hobr.bommel , f. f. butor. 

Hôbren / v. ». [t, de chajfe ] râler 
l ce mot fe dit des cerfs. J 

SRo&rteif ! f. m. gelée blanche ; 
givre. 

SRoljrfkcfjtC/ f f [f- de jardi- 
nier j paillaflon de rofieau. 

HÔbr.gebifi i f. M. [ t. de manège ] 
mors a canon. 

Hôbcbônleirt/ f. ». clé de fontaine. 

Hobrid)t; Hobcig» adj. plein de 
roléaux. 

HôbrfAlïen. f. m. citerne. 

HôbcFnote/ f. m. neud de rofieau. 

Hôbtlein / f. ». canule. 

Hôbrmeitîer / f. m. fontainicr ; 
fontenier. 

Hobcpfetffe / / f. chalumeau. 

îlobrfcbafjrt/ f. m. fut d’arquebufe. 

Hobrilab , f. m. canne. 

HôbnoafieC/ f- »• eau de fontaine. 

fHo^t / v- Hot. 

3Î0lûnb i f- tn. Roland : mo/» 
d'homme. 

Holanb ; Colofle de pierre qu’on 
trouve dans quelques villes d’Al- 
lemagne. 

SRoUC/ f.f. rouleau. (Eine laff 
auf rollen fortbringen ; remuer 
un fardeau fur des rouleaux. 
9îode an einer lanb.farte ic. rou- 
leau. 3îode batf leinen jeiig <u 
rollen; mangel ; rouleau à lifter 
le linge. Dîofle bie garten-gànge 
ju ebnen : rouleau pour aplanir 
les alées. 9îode bie erbfcboflen 
;u brecben : rouleau pour caller 
les motes. 

Holle an einem flubl ; bettflelle :c. 

roulette. 

Holle in einem roinbeteug : poulie. 

Holle leinroanb ; papier ; tabaef te. 
rouleau de toile ; de papier ; de 
tabac. (Eine rode leber : balot de 
cuir. 

HoUe, rôle. 9(uf bie rode febrei. 
ben: mettre fur le rôle. Über 
etronô rode balten : tenir rôle de 
quelque chofe. flîolle ber bàraer« 
jcbaift ; ber folbaten te. rôle de 
la boufgeoilie ; des foldats. 3n 
ber rolle (leben ; être fur le rôle. 

2) ie rollen auôtbeilen : [ t. de co. - 
midien ] diitribucr les rôles. , 
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©eine rode fennen : favoir fon 
rôle. 

©eine rolle roobl fpiejen; roobl 

tu fpielen roiflen : prov. jouer bien 
fon rôle; s’anuiter bien de fon em- 
ploi; jouer bien fon perfonnage. 

HoUert; v.a. rouler, ©teine; bolç rc. 
roden : rouler des pierres; du bois. 
(Eine laft auf roaltsen roden : rou- 
ler un fardeau fur des rouleaux. 
£cinroanb ; tabac te. roden : rou- 
ler de la toile ; du tabac ; les met- 
tre en rouleau, deinen roden; 
mangeln : liflfer du linge au rou- 
leau. 

Hollen^ v. ». rouler. ®ie roaqcn 
roden auf ber gaffen: les chariots 
roulent fur la rue. 

3m lanbe berum roden : rouler 
par le pais. 

HoUert < f. ». roulement. 2)aô roi» 
Itn ber tutfeben: le roulement des 
carofles. 

t Holhbett ; f. ». couchette. 

HolUfolg , f. ». rouleau à lifler. 

2ioU tabaef/ f. m. tabac en rouleau. 

Hollroagert / f. m. chaifie roulante. 

Vornan ; Homanç, f. m. ro- 
man. 3îomanen lefen ; febreiben : 
lire ; écrire des romans ; romani- 
fer. 

Homanbafft ; fabelbafft / adj. ro- 
manesque. 

Hômer : c’eß ainß que s’apeüe U 
maifon de ville de Francjort fur 
Mein. 

Hômer : verre d’une certaine fâ- 
qon , qui fert à boire du vin. 

Hômer:tnonat;/ »». mois romain: 

certaine taxe que l'Empereur lese 
fur les fujets de l'Empire , quand 
il furvient des necejjïtez pref) antes ; 
cela vient de ce qu'aiant acoûtu - 
nié autre fois de s’aller faire cou- 
ronner à Rome , il faifoit paier 
de quoi fournir à ja dipenfe de fon 
votage. ©o Ptel rômer-.monate roib 
ligcn : acorder tant de mois ro- 
mains. 

Hômec3frt63rtbl / f. f. [t. d’aima- 
n.ic] indiétion. 

Hômil'd) / adj. romain. 2)a6 rômi» 
ffc^e îRçicb : l’empire Romain gin 
SRÔmilCber jvanûr : Empereur 

Romain. fHôtnifctter jvôniq : Roi 
desKomains.®« 3îôinttct}e ^abft: 
le Pontife Romain ; de Rome. 
®ie 3lôtnifd)e firdje: l’eglifc ro- 
mainc. 9îômifdj : catboliicÔ : ca- 
tholique-romain. 

Hômifdbe orbnung : [ t. d'orchite. 
Sure] ordre compolite. 

HÔmifcb gcfîrtnet/ adj. romanifte; 

S ui tient le parti de la cour de 
ome. 

3lonbatfrf)e; Hunbatffbe, f.f 

rondache. 

9tonï>C ; Hun&e/ f f [r. de guer- 
re] ronde. fKunbC gebïn : .faire 
la ronde. 

; Hurtbel/ f.n.[t. de for- 
tification] pâté; fera cheval. 
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Sîôt / v. Rohr. 

SRofC / / f ■ rofc. 2Bciflt ; rot^c te- 
roff : rofe blanche ; rouge. gin* 
fache ; oolle [ gefüllte 1 rofe : rore 
lîmple ; double. Kofen brechen : 
cueillir des rofes. 

& giebt feine rofen ohne bornen: 
prov. il n’y a point de rofes (ans 
épines ; point de plailir fans 
peine. 

©ie fchönße rôle wirb enblich jur 
hiefe : prov. il n’eft point de fi 
belle rofe qui ne devienne gra- 
tecu; la plus belle perfonne de- 
vient laide en vieillillànt. 

21uf rofen geben ; im rofemgarten 
; fîçen : prov. avoir tout à louhait ; 
nager dans les plaifirs. 

©ie teit bringt rofen : prov. le 
teins fait meurir tout ; tout vient 
à tems , qui peut attendre ; avec 
le tems & la paille les nefles meu- 
rilîcnt. 

Rofe non biamanten : rofe de dia- 
mans. 

Rofeit ouf ben fdmben ; an ben 
fnie*bânbern : rofc6 des fouliés; 
des jarretières. 

Rofe am birfch * unb rebe* gewepb« 

[ f. de chajfe J meule. 

Rofe in ber laute te. rofe d’un luth. 
Rofe pon banb : rofette de ruban. 
Rofe f [t. de médecine ] crefipcle. 
Rofe » Don 3«ri(ho : rofe de Jcrico. 
Rofemabec : Sfauemaber/ / / 

[ f. d’anatomie ] faphene. 

Rofembalfam» / m. Rofen *ef> 

fetlQ » / f. onguent rofat. 
Rofembirn» / f. caillot rofat ; poi- 
re de rofe. 

Rofcn.bÜtter » / ». feuilles de 
rofes. 

Rofemcreutjer » / m. frere de la 
rofe croix ; rofe-croix. 
Rofen>eRtg , / m- vinaigre rofat 
Rofcnfarb ; Rofentotb» adj. cou- 
leur de rofe. 

Rofertgartert, f m. roferaie. 

3m rofengarten fiçer»/ v. 2luf 
rofen geben. 

Rofenberfe , / / haie de rofiers. . 
Rofenboltj , / ». bois de rofier. 
Rofenbotlig/ f.m.&n. miel rofat. 
RofenFnopff» / m. bouton de 
rofe. 

RofenFrantJ» / tn. couronne de 
rofes. 

RofemfcanR/ [ t. d'églife] rotai, 
rc; chapelet. 

©ie brûberfcbafft bed rofenfran* 
Çtd : lu confrairie du rofairc. ©en 
rofenfranß bfttten: dire fon rofairc. 

Rofenltppen , / f. Rofemurtb , 
f. m. f P 0 * 1 ' ] lèvres de corajl ; 
bouche de rofes. 

Rofenôl i f. tn. huile rofat 
Rofenrotb, v. Rofenfatb. 
Rofertfafft ; Rofcnfyriip , / m. 

(irop rofat' 


rof. 

Rofenßoube , / j. Rofcnjloef » 

J. m. rofier. 

Rofenßraue» /»».bouquet de rofes. 

Hojempangen» / / [poet. ] teint 
de rofes. 

RofemvafTer , f. n. eau de rofe ; 
eau rofe. 

Rofettjucfer/ f. m. conferve de ro- 
fes. 

SHOIUW/ / f. raifin fcc. 55IauC 
roünen : railin de Damas. Klein« 
roilnen ; »oßnletU : railin de Co- 
rinthe. 

!Rpfmfar6; Rofîncotl), adj. ver- 
millon. 

3ÎP0 / / »• cheval, gin ßarcfed; 
mutbtged te. roß : cheval puif- 
fant ; nardi. 

RoH^trbrit/ / / travail de che- 
val. 

Roß-argt» / m. maréchal, gin 
guter rojj.arÇt : maréchal expert. 

Roß*atgney / / / armand. 

Roßbftliet/ / ». balet à cheval: 
ejpece de carroufel. 

Roßbart » / f. litière. 

Roßbereutcr»/ »>*. écuïer. 

Roßbräme ; Roßßiege » / / taon. 
(Sprich: ton. 

Roßbllbc» / m. goujat. 

Roß caßanien ; ober faßanien , 

f. f. marrons d’Inde. 

Roß=eaßai 1 tertbaum » / m. mar- 
ronnier d’Inde. 

Ro&becfe / / / couverture de che- 
val. 

Roß&tecf » / m. Roßfeige , f. f. 
Roßmiß » / »»• hente de cheval. 

Roßen / v. ». Stößig feqn ; bit flute 
rottet ; iß rojjig : la cavale clt en 
chaleur. 

Roßfleiftb / / »• chair de cheval. 

Roßßiege/ v. Roßbräme. 

Roßgefdjirr ; Roßyeug, / ». har- 
nois de cheval. 

Roßgurt / / / fangle. 

Roßhaar , f. ». crin de cheval. 

RoßbanMer ; Roßfamm; Roß* 
taufeber ,f. m. maquignon. 

Roßbatnißh / / tn. barde. 

Zioßbuf/ / tn. corne du pic de 
cheval. 

Roßhuf» / »t. [plante ] tulfilage. 

Roßig» v. Roßen. 

Roßtafer » / tn. fouille - merde ; 
fearabée. 

Roßfamm » v. Roß*b<mblcr. 

RoßFiimmel » / >«• ciguë. 

RoßFummet;/ ».colicr de cheval. 

Roßlautf » / tn. courfe de cheval; 
carrière. 

t Rößlein» / »■ petit cheval; bidet 

Roßmarcf t , / tn. marche aux che- 

• vaux. 

Rotjtnarin » / m. romarin 

Rotjtmibl » / / moulin à bras. 

ROKmiimç , / / menthe fauvage: 
plante. 
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Roßpßaume» / f. efpcce de prune* 
Roßpoley ; ruebenber anborn ,f.m. 

[ plante ] ftachys. 

Roßfchtoang ; Roßfrhweiff, / tn. 
queue de cheval. 

Roßfcb tpemine»/ f. endroit où l’on 
guée les chevaux. 

Roßßoil » / ni. écurie. 
Rofctàufcbcrey,// pfetbtbanbtl» 
/ >«. maquignonnage. 

RoßtPtrfe » / f. ers. 

RoßtUCbt » / f. haras. 

m, /. >»». [ t. de cuiftue ] gril. 
2iuf bem roß braten : foire cuire 
fur le gril. 

Roß im bau : patins. 

m, f. ni. rouille, ©er roß 
fnflet bit? eifen : la rouille man- 
ge L ronge ] le fer. SRom roß fflU« 
bern : ôter la rouille ; dérouiller. 

/ / ni. carbonnade ; 

grillade. 

9Ù>(tcn , v. ». rouiller, ©aé eifen 
rofret : le fer fe rouille. 

2llte liebe roßet nicht : prov. le 
tems ne fait pas celTer une véri- 
table amour. 

Stèflcn » «• griller j frire ; fri- 

cailër. (Specffchnittlein roßen : 
faire griller des gribelettes. 3** 
butter rößen : faire avec du beur- 
re. 3 n ber pfanne rößen : foire 
[ fricalTcr J dans un poêle. 

^lacbd roßen : roiiir du lin. 

t SlPltiß» «d/- rouillé ; enrouillé. 

Rößpfanne» / f. poêle. 

^Roßtdl i f. ». pa'3 ; tire-ligne. 
9Jlit einem roßral liniren.; foire 
des raies avec une pâte. 

Rößrecht »/ ». ben flach$ in einem 
teich $u rößen : naifoge. 

Roßwetffe //»»*• c t. de blafon J 

Ä S. 

nitte » / f. rôtie. 

3fa)t ; roth / adj. rouge ; vermeil; 
roux ; rubicond. fRote farb : 
couleur rouge. 9îoteé tuch; banb te. 
drap; ruban rouge. SKotcr rotin : 
vin rouge. Oioter apffel : pomme 
rouge. Dîoteé blut : fang vermeil. 
Kote tippen ; roangen : lèvres ver- 
meilles ; teint vermeil. Koted ge* 
Ûcht : vifage rouge ; rubicond, 
gt iß rot im geßcht ; ont «in roted 
geßiht : il en rougeaud. Koted 
haar : cheveux roux. Koted 
[ braumroted ] tuch : drap roux. 
Rot » [ t. de blafon ] gueules. Kotet 
lôme : lion de gueule. 

Rote ruhr» v. Rothlauff. 

2\ot werben ; por feham ; por jorntc. 
rougir de honte ; de colere. Kot 
werben ; anlauffen : roullir. Kot 
färben : teindre en rouge. Kot 
mahlen; anßreichen: peindre en 
rouge, ©ad geßcht rot fehmin* 
^fen:mettre du rouge fur le vifage. 
Rot*aug , J.f. efpece de poiffon de 
riviere. 

Rotîbart » / m. barbe roulfe. 
Rotîbellt ,/.»•[ Oifeait de mer] pie 
de mer. 

31 n n a Rot» 
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Rot=braUI1 , adj. roux. 

Rofcbiitbe , ff feu. 

RÔîe / f f rougeur ; rouge ; rouf- 
feur. ©ie rôtt (leigt i&m iné ge. 
ftdjt : la rougeur lui monte au vi- 

; fage. ©ne lebbaffte te. rôle : 
un rouge vif. 

Röte ; fdrber=rète : garance : herbe 
dont les teinturiers Je fervent. 

Rötel ; Rotflein , f >«. rubrique ; 
fanguine; arcanne. 

Röteln / ». ». avoir la rougeole. 
Röteln ; rittein ; röte ; mafern / 
/ f. fl. rougeole. ©te röteln b«* 
ben ; avoir la rougeole. 

Röten i v. a. & ». rougir ; rouf- 
fir. ©ne tt*onb ; tbûr te. röten : 
rougir un mur ; une porte. ©ie 
ftrfc&en ; trauben te. röten feton : 
les cerifes ; raifins rougiüent. 
©aé iwpiet rötet an ber lufft : le 
grand air fait rouilir le papier. 

Rotfarb ; rotfarbtg , adj. rouge; 
roux. 

Rotfàcber / f. m. teinturier en 
rouge. 

Rotfeber , f. f. rouget : poijfon de 
mer & de riviere. 

Rotfînef / f. m. pivoine. 

Rotfïnntg/ adj. boutonne; bout- 
geonne. 

Rotflecfitb adj. tacheté [marqueté] 
de rouge. Jfotfkcfigeé geliebt : 
vifage couperofc ; boutonné. 

Rotfore, f. f. truite faumonnée. 

Rotfud)«, f. m.[_t. de manège J af* 
zan clair. 

RotgattS / f. f. rouge : oiftau de 
riviere. 

Rotgerbec ; Rotleberer , f. m. 

tanneur.. 

Rotgtefjer / f m. fondeur. 

Rotlirtartg , adj. roux. 

Rotteleben / f. ». rouge gorge : pe- 
tit oiftau. gorge rouge. 

Rotfopff i f. m. roufTeau. 

Rote rubr / f f diiTcnterie. ©ie 
rote rubr friegen : avoir la diffen- 

• terie. 

Rôt Hebt/ adj. rougeâtre ; roufsâ- 
tre. 

Rotnafe* f m. qui a le nez enlu- 
miné ; nez de bette-rave. 

Rote tube/ f f- béterave. 

Rot.febeere t f f t poijfon de mer ] 
lieu. 

Rotfdjtttlttiel/ f. m. [f. de manège'] 
rouan ; rubican. 

Rotfebtoang , f.m. [ petit oiftau ] 
rouge-queue. 

Rotfîein , v. Rötel. 

Rot :tanntif. f. pinaflfe. 

Rot-roilbpret / f. ». [ t. de chajfe ] 
bêtes fauves, ©né (lùcf rollDlIb 
rnirb rôtlidj am fopff : cette béte 
fauve brunit. 

^lOttC i f- f bande ; fecte ; parti; 
faction, ©ne rotte raubte : une 
bande de voleurs. rTU'Uen ill btr 


rot 

firtbe ûnrùbten : faire des feâes. 
Slotten im ipelticben roefen : fa- 
ction ; parti 3« «n« rotte tre» 
ten : embralfer une feéte ; fe 
mettre dans un parti ; d’un parti, 
©ne befoitbere rotte machen : fai- 
re bande à part. © unb feine 
rotte : lui & toute fa bande ; tout 
fon parti. 

Rotte/ [r. de guerre] efcoüade; 
peloton, ©n rabnlein fnecbte bat 
oret) rotten : une compagnie d’in- 
fanterie a trois efcoüades. 


Sieb rotten : lieb rottfren , ». r. 
fe bander ; fe liguer ; fe foûlever. 
Sieb wiber bie oberfeit rotten : 
fe liguer contre le magiftrat.oicb 
pi einem rotten : faire oande avec 
queicun; embrafler fon parti. 

9Î0ttttt, ». ». pourrir ; fe pour- 
rir. 

9Î0ttett?grift ; Rottertmacber ; 
Rorten-lîiffter / f. m. fedaire ; 
factieux ; chef de parti ; de fa- 
dion. 

RottentPeffe , adv. par bandes; 
par pelotons; par brigades. 

RottCC; Rottiret/ f.m. feditieux; 
factieux ; fedaire ; monopoleur. 

RottgefeU; f m. compagnon; com- 
plice. 

Rottwtcifïer / / m. [ t. de guerre ] 
caporal. 

Rottung / ober fdulnifj in fnoeben 
unb bôlÇ : f. f. carie. 

Ronpelfd) / f ». baragoüin ; nar- 
quois ; argot. 

/ f >«. morve, ©er roç fleußt 
tbm aué ber nafen : la morve lui 
fort du nez. 


Rog / [ t. de jardinier ] glaire. 

Rog / [ t. de maréchal ] morve. 
3\ferb bûé ben roç bat : cheval 
qui a la morve. 

Rogbart ; Rogleffel; Rognafe/ 

f. m. [r. injurieux] jeune mor- 
veux. 

Rogen / ». ». jeter de la morve. 


Rogen ; [ en parlant de chevaux ] 
avoir la morve. 

Rogig / adj. morveux, ©n ro$i* 
gêr oube ; roçigeé mdgblein : un 
petit morveux ; petite morveufe. 
îRpÇige nafe : nez morveux. 

58e|]ec fein finb roßig (affen , alé 
fbm bie nafe abreiffen : prov. il 
vaut mieux laifler fon enfant mor- 
veux , que de lui arracher le nez; 
il vaut mieux tolerer un petit mal, 
que d’ufer d’un remede qui en fe- 
roit un plus grand. 

Rogfges pferb : cheval qui a la 
morve. 


Rogigfeit / f. f. tt.de jardinier ] 
glaire. 

Rogftb|Ligel ; rôgltng// m. mor- 
veau. ©nen gtolfen roçfcblôgel 
auéiperffen : jeter un gros mor- 
vcau. 


ttib. rtte. 

m*dtt,f m. Rüb^Ianb , fn. 
raviere. 

Rltye / f f. rave ; navet. 5Beifje 
cube rave, éteint rube : navet. 
3îote rube : béterave. ©elbe tih 
be : carote. SBelcfe rûben : navets 
fechés. ïRuben febaben : ratifTer 
des navets. 

Rûbert.faame , f. m. RuMoot/ 
f. f. navette. 

RÛbén>f(bmQ/ f.m. roulette de na- 
vet &c. 

©aufenb tbaler lînb feine rùben» 
fcbniße : prov. mille écus ne font 
pas une bagatelle. 

RÙbletn / f. ». petite rave ; navet, 
©nem baé rùblein febaben ; 
prov. fe moquer [ fe jouer ; fe 
rire ] de queicun : en pall'ant un 
doit fur F autre , comme fi fou ra— 
tifj'oit quelque chofe. 

RÜb»ôl // ». huile de navette. 

9falbitt r f m. rubis, gin ecbter; 
feinet rubin : rubis oriental gin 
blaffet : unreiner rubin : rubis ba- 
lai; fpinelle. 

Rubinlein / f. ». petit rubis. 

Rubtnen-muRer / f f mere-rubis. 

Rubin-ring/ f. m. bague de rubis. 

ÎKubeif/ f f. [t. de pratique ] 

cote. 

Rubriciren / ». a. coter. 

3lud)l0ÿ / adj. profane ; impie ; 
feelerat ; perdu ; méchant, ©a 
rucblofer mrnfcb : homme profa- 
ne &c. fKudJlofe tbal : action 
impie. 

RucbiOfet rceife / adv. irreligieufe- 
ment. 

Rucblofîgfeit / f. f. impiété ; mé- 
chanceté. 

9ltld)tbûr I adj. public ; connu ; 
notoire, gine rucbtbare fadjc r 
chofe publique; connue de tout 
le monde. 3îucbtbar roerben : 
devenir public ; notoire. SRucbt» 
bar machen : publier; divulguer. 

Rucbibarfeit/ f. f. notoriété pu- 
blique. 

Stud.//»». mouvement; dépla- 
cement; traite, ©em tifeb «nrn 
rucf gtbrn : pouffer la table pour 
la péplacer. ©ir reife in einem 
rucf tbitn : faire le voiage en 
une traite. 

SRûffcbûrgc f f. m. arrierc-ga- 

nnd. 

3Üi(fc r f- m- dos. ©et rûcfen 
eineé inenfcben ; pferbé ; efelé te 
dos d’un homme ; d’un cheval ; 
d’un âne. gmxtf ouf bem rûcfen 
tragen ; auf ben rûcfen legen ; 

Î orter ; charger quelque chofe fur 
on dos. 9luf ben rûcfen legen : 
être couché fur le dos. ©ett rû* 
efen beugen : courber le dos. gù 
nen frumtttrn rûcfen baben : avoie 
le dos courbé ; voûté. 

Rûcfen eincé raefferé ; buebô t dos 
de couteau ; de livre. 

Riitfen 
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rue. 

Rùefett eineöftubl«; rin« bancf : 
dolüer d’une chaife ; d’un banc. 

Rùcfen auf «non jtt bepbm feiten 
abûhùüigm pjiailer , [/. cCarcbi- 
ttHurt ] tas droit 
Smon auf bon riiefen flçen : 
prov. donner à dos à une perfon- 
ne ; la perfecuter. 

ginen auf bem rùcfen (xtbai : 
prov. avoir un homme à dos ; en 
être perfecuté. 

3)0» rùcfen roenben : tourner 
le dos ; s’en aler. 

(Einem ben rùcfen rernboi ; ri * 
nrn mit bem rùcfen anfeben : tour, 
ner le dos à quelcun ; l’abandon- 
ner. 

2>on frinb ben rùcfen febren: 
tourner le dos ; prendre la fuite. 
Sein oolerkmb ; fein bau« mit 
bem rùcfen anfeben : abandonner 
fa patrie ; fa maifon. 
ginem ben rùcfen firmieren -* 
battre dos & ventre à quelcun ; 
le roffer. 

Sîiuf fit I v. a. pouffer ; déplacer, 
tirer &c. 3)en tifeb rùcfen : pouf- 
fer la table. gnna« non fernem 
ort rùcfen : .déplacer une chofe. 
3)ie (lubie rùcfen : ranger les liè- 
ges . 3)en but rùcfen : lever le 
chapeau. 2)en fragen ; bie pa» 
ruefe te. rùcfen : tirer le rabat ; 
la perruque, ©en topff pon bem 
fruer meren : retirer le pot du 
feu. 2)en jriger an ber ubr rû» 
cfen : avancer l’éguille de la mon- 
tre. 

Rùcfen r v. ». bouger ; avancer ; 
reculer. JRùcfet niebt : ne bou- 
gez pas. 3lùcf et ein roenjg tu mir: 
aprochez vous un peu de moi. 
SBor (icb [ binauf ] rùcfen : avan- 
cer. hinter ftcb [ berab ] rùcfen : 
reculer ; fe retirer. ®ie (ÎÙcfe rù» 
(fen jurùcf : le canon recule. 

3n be« feinbe« lanb rùcfen ; s’a- 
vancer dans le pais ennemi. Sot 
etne (lobt rùcfen : inveltir [ met- 
tre le fiége devant ] une place. 
9lu$ bon loger rùcfen : fortir du 
camp, jjn ba« loger rùcfen ; 
tpieber rùcfen : entrer; rentrer 
dans le camp. 

2ôer reobi fat ber lalfe fein rù. 
cfen : prov. quand on eft bien , 
il eft bon de s’y tenir. 

StÙtfCttblflt / f- »• contrecoeur 
de la cheminée. 

Rùcfemflinge , f. f. Rùcfendhri. 

cher I J. m. [ t. de fourbijjèur J 
coutelas. 

RÙcf ettdtùcf / f. f. C t. d’armurier 2 
derrière de la cuiraffe. 

SÎUtfettt/ »• [i//r dit des pi- 
geons ] rocouler. 

StutfcttC/ f- /- roquette î herbe 
potagère. 

3îÛ(ffùU t f. rn. [t. de barreau ] 
rcveciion. gin lei&gcbtng ouf tùcf. 


f « c. 

fall Permacbm : donner un apa- 
nage à la charge de reverùon. 

Rùcf fällig, adj reverfible, 

Rùcfgang; Rùcftueg, f. m. re- 
tour. 

Rùcfgang ; Rùcflauff, [ r. tfajbo- 
nomit ] rétrogradation. 3)et rùcf. 
lau(f bed 3upitetô te. la rétrogra- 
dation de Jupiter. 

Rùcfgàngig/ adj. échoué. SRûcf» 
çjdngigeB POrbaben : deffein 

échoué. (Einen anfcblag rùcf gängig 
machen : faire échouer une entre- 
prife. 5)«e banblung ift rûcfgàngig 
morben : la negotiation a échoué. 

Rûcfgàngig; rucf làuffig , retro- 
grade. yfucfgdngig fepn : retro- 
grader. 

RÙcfgebancft / f. m. reflexion. 

Stucfjpat, f. m. épine du dos ; 
échine. 


Rùcffnocbe t f. m. pon einem 
febmein: échinée. 


Rùcfdauff/ v. Rùcfgang. 

Rùcfldn, f. ». ober frôfrbrûfe/ 
//.[/. d’anatomie ] pancréas. 

9ßa« tum rùcflein gebötet : 

pancréatique. 

Rucflinga ; nicftoàrts , adv. par 
derrière ; à reculons. ginen 
rôcfmdrtô augroffen : ataquer 
quelcun par derrière. JRÙcfltng« 
ge^en : marcher à reculons. 

cHûcflingâ fallen : tomber à la ren- 
verfe. 


Rucfltnga gegen einanber : [t. de 
blafm J adoffé. 3meen löwen 
rùcfling« gegen einanber : deux 
lions adolles. 

Rùcfmarfcb ; Rùcfjug , f. «. [r. 
de guerre J contremarche ; re- 
traite. (Einen rùcfmarfcb tbun : 

faire une contremarche. 9iuf 
bem rùcfmarfcb begriffen fepn: 
être fur fa retraite ; faire fa re- 
traite. 

Rùcfproll / /■ m. [r. de jeu de 
paume J bricole. 

Rùcf.fcbreibung brt bâti , f. f. 

antidate. 



Rùcf fprting / f. m, faut en arriéré. 

(Einen rùcfforung tbun : recu- 
ler ; fe dédire ; retirer fa parole. 

Rùcfffftnb , f. m. relie ; arréragé ; 
reliqua. 5)ie riirfiîdnbe einfor* 
bem : exiger les relies ; les arre- 
rages. ^m rficfilanb fepn : être 
reliquataire ; être débiteur d’un 
reliqua. 

RÙcfftànbig / adj. reliant S)ie 
rùcffldnbige fumme bejablen : 
païer la fomme reliante. 

Hucf.ffreicber, f. m. [ t. de fostrbif. 
Jeux ] lame à dos. 

RÙcf (tùcf i f. ». [ t. de ctüßne ] 
échinée. SKÙtfftùcf mitfauerfraut: 
de l’échinée aux choux falés ; 
confits. 

Rùcf tttittif. m. pas en arriéré. 
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Rùcf.wanb einer tutftfxßf. doffier. 
Rùcf toeg, v. Rùcf gang. 

Rucf :tt)f Hé , / / [t. de meunier J 
engeins. 

Rùcfœerts, v. RùcfUngp. 

Rùcf sug, v. Rùcfîrttarfcb. 

Bauer^bunb , f. m. mâtin. 

/ /• «• [ t. de mer ] rame ; 
aviron. 21m mber jiebett : tirer à 
la rame. $ie tuber bepfeljen : foi- 
re force de rames. (Ein bunb ru» 
ber : drague d’aviron. &unb ru» 
ber in America : pagaye. 

Ruber : timon ; gouvernail. ®afl 
ruber fuhren : être au timon ; fc 
tenir au gouvernail. 

2lm ruber üben ; ba« ruber fub* 
ren : tenir le gouvernail de l’état; 
être au timon des afaires ; avoir 
fa principale part au gouverne- 
ment ; gouverner. 

Ruberbancf , f. f. banc degaiire. 

Rubenbanb , f. ». fufée d’aviron, 
Ruberburfcb , f. f. Ruber polcf/ 

f. ». chiourme de galère. 

Ruberer; Ruberfnecbt, f. m. ga. 

lérien ; forqaL 

Rubermeiffer, f. m. comité. 

Rubennagel / f. m. pon eifen ober 
boll}/ it.de marine] echomcs; 
nage. 

Rubem ! v. n. ramer ; tirer la ra- 
me ; à la rame. 

Ruberfcbiff / f. ». galère ; vaiffeau 
à rame. 

Ruberftocf , /. m. f t. de mer ] bar- 
re [ manivelle ] de gouvernail. 

5tuff/ f- m. bruit, gin beffdnbi* 

Î er ; fatfeber tC. mff : bruit con. 

ant ; foux bruit g« gebet bet 
ruff : le bruit court ; il court un 
bruit 

Ruff ; réputation. Qfn ruff font# 
mm : aquerir de la réputation, 
ginen in ruff bringm : mettre 
quelcun en réputation. 3n fcblecb» 
tem ruff fepn : être en mauvaife 
réputation. 3Jer ruff euerer gelebr» 
famfeit ; febonbeit tC. la réputa- 
tion de vôtre favoir ; beaute. 

Ruffett r v. a. [icb tuffe, icb rfef, 
id) riefe/ geruffen ] apeller. gi» 
nen [ einem ] ruffen : apeller quel, 
cun. 3<manb mit namen ruffen t 
apeller quelcun par fon nom. gt» 
nen ju ficb mffen laffm : mander 

t foire venir J quelcun. ginen JUt 
ilfe ruffen : apeller au fecours. 
3um jnigm mffen : apeller à té- 
moin. 

Ruffen / v. ». crier, gjfit lauter 
(hmme mffen : crier à haute voix. 
Umbùlffé ruffen: crier au fecours. 
Jeuer ruffen : crier au feu. 
Ruffer; Hueruffer, f. m. crieur., 
Rùg^amtiRùg^gertcbt/ 

f. ». [e. de droit] juftice crimi- 
nelle. Sep ber rùg [bem rùg.amt] 
angegeben tperbw: etre dénoncé à 
la juftice. 

31 n n ; Rùg» 


470 t « t U f>. 

Rùgbar / tulj. qui peut ou doit être 
dénoncé. 

RÜg*bu<h i f. ». regitre des afaires 
criminelles. 

3lugc ; RÜgiing , / f. dénoncia- 
tion. 

Rügen , ». a. dénoncer [ déférer] 
à ia juftiçe. (Eine perfon -, ein oer* 
bredjen rügen : dénoncer une per- 
fonne ; un crime. 

Rüget/ / m. dénonciateur ; déla- 
teur. 

Rügung/ v. Rüge. 

m* I f. f. repos ; relâche ; paix; I 
tranquilité. ©ie rube lieben : ai- 
mer le repos. JHiibe oon ber ar* 
beit nôtbig haben : avoir befoin de 
relâche. (ÿute rube haben; in 
tul)e leben: vivre en repos. 3n 
rnbe feon : fe tenir en repos. 2üe* 
ber ruhe noch friebe haben : n’a- 
voir ni paix ni repos, (Einen in 
rube lalTen : laiirer quelcun en re- 
pos. 3n flolçer rube mobnen: 
jouir dfone profonde paix. ©id) 
*ur rube begeben : fe donner du 
repos. 

3ur rube geben : aler coucher. 
3n ber rube feijn : être au lit ; 

( rendre fon repos. ©er francfe 
at feine rube : le malade a per- 
du le repos; n’a point de repos, 
©idj jur tube begeben : quiter 
les afaires ; fon négoce; le re- 
tirer. 

Rube ber freien ; bcé gemiijenê : re- 
pos de Tarne; tranquillité de la 
confcience. ©ein gemutb in rube 
feÇen : tranquilifer fon efprit. 

Sur rube gelangen : mourir. 
Rube*brttitf/ / f. banc. 

Sttüfiiggang ifl beS teufeltf rube* 
bancf : jnov. Toilivctéelllafour- 
ce de tous les vices. 

Rube*bett / / ». lit de repos. 

Rube fugen , f. f. [ /. d'architcclu- 
re] joints de lits. 

Rubc:Fammer , / f. Rube*fàm* 
mecleirt/ J. ». tombeau; folle. 
(Einen ju feinem rube*fâmmerlein 
begleiten : affilier à l’enterrement 
de quelcun. 

Rube fümmecletrt / / ». chambre 
de lit. 

Rubert / ». » repofer ; fe repofer. 
2tuf feinem bett ruben : être fur 
fon lit à repofer. îfiacb ber arbeit 
ill gut tllben : il e(l doux de fe re- 
ofer apres le travail. habe 
ie nadjt mcbt gerubet : je n’ai pas 
repofé de toute la nuit. 

3fn «Ott ruben Î repofer dans 
le tombeau. Slllbie rubet in @ott 
ber zc. ici repofe un tel. 

©ie balcfen ruben auf ber maur: 
[f. d* architecture ] ces poutres 
pofent [portent] fur le mur. 

©er mein iû trüb , man muß ibn 
noch ruben laiTeii : le vin ell trou- 
ble , il le faut encore laiiTer re- 
pofer. 
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(Einen aefer ruben Iaffen : laif- 

fer repofer une terre. 

(Eine arbeit ruben IajTen : difeon- 
tinucr [ iaider repofer ] un ou- 
vrage. 

Rube«pIâQ / / m. lieu de repos. 

Rube*plar; an einer treppe : repos; 
paillicr. 

Rubc*riegel,/ m. an einer ûûcf* 
laocte : repos. 

Rube*|lanb , / m. repos ; tranquil- 
lité; paix. 3n gutem rube*ftanb 
leben : jouir d'un doux repos, 
©en rube * liant» in einem laub 
Wieber brinaen : ramener la paix 
[ la tranquillité] dans le pais. 

Rubfîüunbe , / f. heure de repos; 
de loilir ; entrepos ; moment 
vuide. 

Rubig/ ad/'- tranquille; paifible. 
33ct) nadjt ifl alleê rubig : pen- 
dant la nuit tout ell tranquil- 
le. ©ad meer i(l rubig : la mer 
ell tranquille. îKubige jeit ; mob* 
nung : tems ; demeure paifible. 
(Em rubiger menfeb : homme 
tranquille ; paifible. 

3n rubtgem ftanb leben : vivre 
en paix. Milbige regimtng : gou- 
vernement tranquille ; paifible. 
gin nibiged leben fuhren mener 
une vie tranquille. SRnbig unb 
flitl in feinem baute leben; vivre 
à recoy dans fa maifon. 

Rubig ; rubiglicb , adv. tranquille- 
ment; pailiblement. 

t RubtgFeit / / f. tranquillité ; re- 
pos. 

3lul)m i / m- gloire ; louange ; 
réputation, ^ubm fueben : afpi- 
rer à la gloire ; chercher la gloi- 
re. ($Ptt ben rühm geben : don- 

„ ner la loiiange [ la gloire] à Dieu. 
(Einen groifen rubm erwerben ; 
aquerir une grande réputation. 
(Eiteler rubm : vainc gloire, ©ei» 
nen rubm in etwa$ fcçen ; jTdj et* 
maé mm rubm anjieben : mettre 
& gloire T fa réputation ] à quel- 
que chofe; faire gloire d'une 
choie. ©a$ fep ibm jum rubm 
gefagt : je dis cela à fon hon- 
neur ; à fon avantage. Ohne 
rubm gu melben : fans vanterie ; 
fans vanité. 

©ein rubm iû aufbaS bôdjile ge* 
fommen : fa gloire ell dans fon 
apogée. 

Rühmen , ». a. glorifier; louer; 
célébrer : préconilèr ; vanter, 
(jjott rûbmen : glorifier Dieu. 
(Eine tapifere tbat rûbmen : louer 
[ vanter ; prcconifer J une helle 
adion. ©aô gebddjtniß eineé 
perilqrbenen rûbmen : célébrer 
la mémoire d’un défunt. 

©id) rübmen / v. r. fe glorifier ; 
fe vanter ; fe piquer, ôid) 
grollet binge rûbmen : fe vanter 
[ fe glorifier ] de fes grands 
faits; de grandes chofes. 
rühme mich beß nicht : je ne me 
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pique pas de cela. (Er barf lieft 
wobi (linet finniicbfcit rûbmen: 
ce fat fe pique de bel efprit. 

Rühmet/ f. »t. vanteur ; panégi- 
rille, ein rûbmer feiner eigenen 
t baten : vanteur de fes propres 
aétions. (Einen rûbmer frembet 
tugenben abgebeu : faire le pa. 
négirifte des vertus des auues. 

Ruhmgier ; Ruhmfucht/ f. f. am- 
bition ; vaine gloire. 

Rubmgfcrig; rubmfüc&tig , adj. 
ambitieux ; vain ; âpre à]a gloi- 
re ; à la réputation. 

Rühmlich / adj. louable ; glorieux. 
(Eine rühmliche tbat : adion loua- 
ble; glorieufe. (Etwaé tûbmli. 
cbeô .an ftcb haben : aveir cela 
de louable. Sin rûbmlidjer toï>: 
une mort glorieufe. ©et Âûrlt 

ÎTu bpchdrubmlichen anbentfenê: 
le Prince N. de glorieufe me- 
moire. 

Rühmlich / adv. glorieuferaent; 
louablement, ©ein leben rühm* 
lieh befcbliefien : finir glorieufe- 
ment fa carrière, totin amt 
rühmlich oermalten : s’aquiter 
louablement de fon emploi. 

Rühmling ; Rühm*tt«rr , f. m. 

[ t. de mépris ] vanteur ; fan- 
faron. 

Rumrcbig / adj. fanfaron ; glo- 
rieux ; plein de vanité. 

Ruhmrebigfeit/ f.f. vanité; van- 
terie. ^ 

Ruhmfuchttc. v. Ruhmgfer. 
t RuhmtDÜrbig/ v. Rühmliih. 

9lu^r; Rur,/./. cours de ven- 
tre ; fiu'x de ventre ; devoïement. 
©ie meiiTe rubr : diarrée. ®ie 
rotbe rubr : dilfenterie. 

9lllï)ï / / / mouvement. 21 IW 
lit in rubr allbte : tout eil en 
mouvement ici. [ÿn rubr brin* 
gen ; mettre en mouvement 

Rühret! , v. a. mouvoir ; remuer. 
(Etmatf oon feinem ort rûbren : 
mouvoir une chofe de fa place. 
(Er i(l fo francf , er fan neb nicht 
rûbren ; il efl fi mal [abatu] 
qu’il ne fauroit fe mouvoir, 
©en bret) ; ben mein rûbren : re- 
muer la bouillie ; le vin. & 
rührt meber banb noch fuß : t il 
ne remue ni pie ni main. SRûb» 
ret bail nicht : ne remuez pas 
cela, fllûbre bich ein wenig : 
remuez vous un peu. ©içfr 
nicht oon ber Helfe rûbren : «ic 
bouger pas [ ne fe pas remuer ] 
de la place. 

(E»er rühren : battre de* 

oeufs. 

Âdlcf rühren : gâcher du mor- 
tier. 

©albe rühren ; brouiller un 
onguent. 

Rühren , toucher, ©ie faiten 
rûbren : toucher les cordes. 
Dîubret baé mcbt : ne touchez 
• pas 
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E as cela ; n’y touchez pas. 
abe ibn nicpt mit bem finger'ge. 
rûtjrt : je ne l’ai pas touché feu- 
lement du bout du doigt 

Sie trommel nipren : battre 

la caille. 

Saé t)ccb riïprett : toucher le 
coeur; émouvoir. 

gincm an bte epre rubren : don- 
ner ateinte i l’honneur de cjuel. 
cun; l’injurièr; parler mal de 
" lui. 

Sine faepe nipren : toucher 
une afaire., 2Han muß baô nicpt 
rùpren : il n’y faut pas toucher. 

RÙpren t v. n. £ t. pratique ] ve- 
nir ; être mouvant. Sie erb* 
fcpatft rfibrt oon feinem grofoater : 
cette fuccelfion lui vient du chef 
de fon grand-pere. Saé leben 
rûbrt unmittelbar non ber fron : 
ce fief ell mouvant immédiate- 
ment de la couronne. 

Rûpnfafi, fi. ». Rtipr.FûPel, y;,,,, 

auge. 

Rupnpaœfe ifi. m. £ t. de «ton- 
Mieter] braltoir; coquillon. 

Rtipttg, adj. mobile ; qui peut être 
meu ou touché. Sine faepe rûbrig 
tnaepen î remuer une afaire. 

Rl}pt*fcpefb, fi. n. [t. de boulanger] 
palette : £ t. de maçon 3 rabot 

Rupnftöcf , f. m . £ t. de policier ] 
gâche. 

Rûpnffocf, im butter.fag: batte 
à beurre. 

SRuljtF ; Ru lt/f. fi. verge ; fouet. 
2>em finb bie rubte geben : don- 
ner le fouet à un enfant 2fiit 
rubten fireiepen : battre à coups 
de verges. SBieber mit rubten 
fireiepen : refoüetter. 

Sr ift ber rubte entlauffén : il a la 

clef de fes chaufTes. 

Rubte ; £ t. d'arpenteur ] verge; 
perche. îtçfec fo oiel rubten lang : 
champ qui a tant de verges de 
long. 

Rubte i verge : la partie naturelle 
de r homme. 

Rubte; IDùnfcpePrupte , [r. de 
mineur ] baguette mercuriale. 

Rubte : châtiment ; calamité pu- 
blique. Sie pefï ; ber frieg finb 
©otteé rubten : la pelle; latruer- 
re font des châtimens que Dieu 
envoie. 

Rubten-.çtfnfjer , fi. m.[t. de mi- 
neur j celui qui avec la baguette 
cherche les veines des métaux. 

2Kûlp$; RÜlg ! f. m. [t. inju- 
rieux ] ruflre; vilain. 

Rûlgen , v. n. roter. 

Ruiner, fi. m. rot ginen rûlger 
laifen : faire un rot. 

Sfcimmcl , fi m.. [ t. de jeu de 
carter ] ronde, ©einen rumincl 
jâpkn : conter fa roniie. 
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SKtmtor , fi- nu bruit ; tintamar- 
re ; efclandre. jXumor matpen ; 
anriepten : faire du tintamarre. 
Qi ift ein_ großer rumor in bem 
baufe entûanben : il ell arrivé un 
grand efclandre en cette fa- 
mille. 

Ruittorctl, v. ». faire du bruit; 
du tintamarre. 

Rumorifd) , adj. inquiet ; turbu- 
lent; mutin. 

Rumowtteitîer ,/ m. r t. de guer- 
re 3 prévôt de l’armee. 

Kumpeln , ». ». craqueter; faire 
du bruit; du fracas. Jcp pôre 
ben bonner rumpeln: j’entends 
craqueter £ gronder 3 le tonnere. 
35on ber treppe bernieber rum* 
peln : tomber avec bruit de haut 
embas de l’efcalier. 

Rumpelicbt r adj. ce qui fait du 
bruit ; du fracas. 

Rumpler, f. m. qui fait du bruit 

SKumpf, f. ni. tronc ; corps. Sert 
fopf oom rümpf abbauen : tran- 
cher la tête ; la féparer du 
tronc; du corps. 

©einen rümpf füllen : remplir 
fa panfe. 

ginrumpf brobtë : chanteau 
de pain. 

Rumpf eineé fepijfé : corps de na- 
vire. 

Rumpf , [ r. de meunier 3 auget ; 
tremie. 

Rumpf baum t f. W. [ t. de meu. 
nier 3 tremion, 

Slimtpfcn, ». n. Saémaul; bie 
nafe rümpfen : rechigner, gr 
tûmpfl baé maul über alleé : il 
rechigne toujours ; il fait tout 
en rechignant. 

Sluncfuncfel//. f- [t. injurieux ] 
bégueule; hafe. 

SRUJlb, adj. rond, gin tunber 
frété ; Fuget : cercle rond ; bou- 
le ronde. 3îunbe perlen : perles 
rondes, gin runbeé getuôlb : 
voûte en demi-cercle. SRunbe 
bacb^batlbe : coupe ; coupole. 
3tunbeé tperef , mit einer brufi. 
roebre : fer à cheval. £ t. de forti- 
fication 3 

Runb unb fett : gros & gras, gin 
runber; biefer teib : corps tout 
rond ; rond comme une boule. 

Sie runbe iparbeit fagen : dire 
la franche vérité, gine runbe 
antiport : réponfe nette ; préci* 
fe ; plate. 

Ru fib,/ ». rond. Saérunbber 
erben : le rond de la terre. 

Runb , adv. rondement, à la ronde. 
ÎRunb umber : tout à la ronde : 
tout au tour. JRunb berum lauf* 
fen ; trmefen te. tourner ; boire 
à la ronde. 

Runb auéfagen : dire rondement ; 
franchement. 2Rtt jetnanb runb 
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ûtté gtben : aler rondement avec 
quelcun ; agir fincerement. 

SKuntutf fd)e , v. Rcmbatfcpe. 
SRutlbe, v. Ronbe. 

Runbe ; Riinbe ; Runbpeit ; 
Runbung » f. f. rondeur î ro- 
tondité. Sie runbe eincé faffré ; 
einet fuge! te. la rondeur d’un 
tonneau ; d’une boule. Sie 
runbe ber erben ; ber fonnen te. 
la rotondité de la terre ; du corps 
du foleil. 

Runben , runb machen , ». a. a*, 

rondir. 


Runbel, v. Rottbel. 

Runb=pol , adj. concave. 
Runbdjôle ; bogen.runbung , f. f. 
concavité. 


Runb^oler ring, an eine firief. 

fdjleife , [ t. de marine 3 délot. 
RunbUcpt, adj. prefqucrond. 

Runb*fepnur , f. f. ft.depafe- 
mentier 3 gance. 

Runbung, f. f. arrondilTemcnt. 
Slunbiing ber bldtter an ben tfu. 
lemfndufen : galbe. Meutere run» 
fcunfl eincô : vouto : voi*. 
tis. , 


SKtmge I fi f [ t. de charron 3 
’ ranche. 


fKun^Cl, //. ride. îRunbt’ln an 
ber ilirn ; im gefiept : rides fur 
le front; fur le vifage. 

55rp erblicfung ibrer runfteln 
rntrb mon gant? feufep: fon teint 
mortifie prêche la continence. 

Rungeln im fleib : faux plis. 

Rungeln, ». «. rider. Sie flirts 
runçeln : rider le front; ferefro. 
gner ; fe renfrogner. 

Rungein fegen; fiep runçeln, v. r. 
£ fe dit des bottes & des ßuliers j 
grimacer. 

Rungelicpt ; Rungelig, adj. ridé; 
ratatiné, gin runçeligeé gefiept ; 
pdnbe : vifage ridé ; mains ridées, 
gin ait rungelig tpetb : une vieil- 
le ratatinée. 

3ÎUpffU/ »• a. plumer. Saé gc* 
Hügel rupfen : plumer la vo- 
laille. * 

gtnen rupfen : plumer apdeun. 
Set tpittb roeifi feine garte reept» 
fcpajfen ju rupfen : ce cabaretier 
fait parfaitement bien plumer 
fes hôtes. 

Rupf-Wttglein , fi ». pincettes. 

9luptccï)t; fijopeng / fi. m. ogre, 
v. Rupr. 

ÎHll§ ; Kam , fi. m. fuie. Ser 
feporfiein ifi poüet rtifi : la che- 
minée cil pleine de fuie, 

Rur ; Ram : crafle ; ordure. 

RufibUtte, fi. f. boetc de noir de 
fumée. 

t RuR*pÜtte, fi. f. maifon ou l’oa 
fait le noir de fumée. 

Rußig; 
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Jlußig; rattilg , adj. plein de fuîe; 
de Fumée. 

Kufcig; ratîlfg : fale; cralTeux; 
falope. 

Kufrfübel; Hufrbamel, / .»«• 

[ t. injurieux ] cralFcux ; vilain ; 
falope. 

SîÛffcl, f. m. «Rüflel eincf fchwejn*: 

groin du cochon, ' Dtûlïcl fineé 
elepbanten : trompe de lele- 
fànt. 

(rin jiemlicber rûjTel : un maître 
nez. ©einen rùlTel in aUefl fit* 
rftn t mettre fon nez par tout. 

SHuft / f. m. & f. [ t. de marine ] 
lilie de porte-haubans ; porte- 
aubans. 

SRÙjt4«Um/ /• ”«• [*• de maçon] 
arbre [ piece de bois 3 à échafau- 
der. ’Rûftbâume : ecoper- 

ches. 


Stujl^ûum, f >»• Âûffcc , f.f. 

charme. 

î\u(t=baumeit ; rûfîerrt » adj. de 
charme, diuftetn (jttftn î haie 
de charmes. 


SHÛfcbOCf/ f.m.[t. <t architectu- 
re ] chevalet. 

Mien,®. «• préparer ; équiper; 
armer, gin jiinmtt rùfltn: pré- 
parer [ meubler ] un logement, 
©n fehiff ; fine flotte rûften : équi- 
per un vaifl'eau ; une flote. ©ich 
gu einer reife rûften : s’équiper 
pour un voiage. ©ich iunt frie g 
rillten : armer ; faire des prépa- 
ratifs pour la guerre. 31îan rù» 
ftet ftd) au lanD unb ronfler : .on 
arme par terre & par mer. 

ÂÛften / [ t. de maçon ] échafau- 
der. 


SRÛitcr , v. Äulkbaum. 

f. ». arccnal. 

Rûilig / adj. alerte ; aétif ; promt ; 
vif. (fin rüfliget mann : homme 
alerte. 


Rùftigfeit I f. f activité ; promp- 
titude ; vivacité. 


ÎUiltsfammer , f. f magazin ; ca- 
binet d’armes. 


îiùft.fammer , f. f. SRunitioné. 
fnmmer t [ t. de marit/e 3 Sainte 
Barlje. 

Rùftdodj if.n-Zt.de maçon] baie; 
• boulin. 


Jlüfrplatj , f. m. place d’armes. 

ftütf tag, f rn. [r. d’églife 3 jour 
de préparation. 

Bültum^ ff- armure, ©nefchufj. 
freue rûftung : armure à l’épreu- 
ve. SQôUiçje rûftung : armure 
complété. 

Stiftung , Cf. de maçon 3 écha- 
faut. 

Füllung / ober »ermengter falcf mit 
fanb ùnb jiegeUfteintn , [ t. d'ar . 
chitefiwre ] repous. 

Äülbtoagen , f m. chariot de ba- 
gage. 
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* IRttffyciig; v. îpercfscug, 
fRutC , v. ftutjte. 

nitfdjel; Gdjlaucfcl, 

f. f. brandilloire : balanqoire. 

Sie fnaben fcôaucfeln fîct) auf ber 
rûtfchel : les petits garqons fe 
brandillent fur la balanqoire. 



3lutft1)cn ; ritf^cit ; t». ». avan- 
cer en traînant ; en fe gliffant. 
Sîutfchet ein roentg : avancez un 
peu. 

Stiittcln / v. a. fecouër ; remuer, 
©n mai rùtteln : fecouër [ pref- 
fer une mefure. ©n fleib rût* 
teln : fecouër un habit. Safl 
pferb rüttelt feinen reutet ftaref : 
ce cheval fecouë extrêmement 
fon gpvalier. 

Kùttelurtg , f. f. fecoufle. 


a • 

[ L’Q fe prononce devant les voitÜes 
comme le z des François , Çç? de - 
vont le p le t comme le ch des 
François. ] 

@ f. n. une S. 

f <2>aal; Gai, f rn. fale. 
©n gtOlTer fa al : une grande fale. 

f f fale : riviere cC Alle- 
magne. 

0Ortl«bA&er , f.m. Z t. de mépris] 
hâbleur; difeur de rien; redi- 
feur. 

GaaUbaber, quolibet ©natter; 
elenber faabbaber : un vieux ; mi- 
ferable quolibet. 

0aal<bud) I f. ». Zt.de coütmne 3 
terrier. 

(SltamC/ v. 0ftltte. 

@aanc / f f crème, ©eft^lage* 
ne fnane : crème fouettée. Sie 
fnane abnebmen: écrémer. 

@0ût; @dt///- blé; femaille. 
Sie faat liebet fcbôn im felbe : 
les blés font beaux. Ser re< 
gen bat bie faut uerberbt : les 
pluies ont gâté les femailles. 
Sie grüne faat febrapffen : effio- 
ler. 

Qddt-felb ; SddManb / f. ». 
champ labourable; champ en- 
femencé. 

@Ädt:fubre, f. f. Z t. de labou- 
reur 3 dernier labour qu’on don- 
ne à un champ ; dérayure. 

Gaafcforit / f. ». blé de femen- 
ce. 

Srtfttddlfen i f. ». femoir. 
@abbût , f m. [ t. d'ègiifc ] fab- 
bat Sen fabbat heiligen : gar- 
der [ obferver 3 le fabbat. 
Sdbbatsiabc / f ». année ûbbati- 
que. 


fûb. f(tc, 

0flbbcr, f >n. bave. 

Gabbern / v. ». baver. 

Gdbbecet; /. m. baveur. 
Gobberig/ adj. baveux. 

Gabber*tti<& , f. ». Geblnbbe : 
bavette. 

©flbel ; Gebel I f rn. fabre. €in 
îürrfifdjer ; <Doblnifcber te. fôbtl: 
fabre de Turquie ; de Polo- 
gne. 

Gftbel / [ f. de blafon ] badclaire. 

Gabeln / V. a. fabrer. 

Gàbebfîtefdj , f m. coup de fa- 
. bre. 

@ac^; Gadje , f.f. chofe. ©* 
ne fdjône ; neue te. fadje : une 
belle chofe ; chofe nouvelle. 
3n bem fcbsnnrf lïnb bunbert ar» 
tige fadjen : il y a mille jolies 
chofes dans ce cabinet. 2ton 
allerleu fniben reben : parler de 
diverfes chofes. Sie uubfn gf» 
ben micb niebt an : ccs_ chofes 
ne me regardent pas. 0etne | 0 * 
eben einpoefen ; megbringen : em- 

S aqueter ; emporter fes hardes. 
)aé mort roitb oon perfonen 
unb fûcben gebraucht : ce mot 
fe dit des perfonnes & des cho- 
fes. Sn$ tfl eine fcblecbte facb : 
c’cft peu de chofe. 0adK/ bie 
nicht uiel mertb ill: drogue. 

OTeine iieben fachen : mon pe- 
tit S. crepin ; mon fac & mes 
quilles. 

Gâche : afeire ; fait ; propos, 
©ne fache oornebmen ; treiben ; 
ju enbe bringen: entreprendre; 
pourfuivre; terminer une afàire. 

(Metflliche; zeitliche; auôldnbi* 
febe tC. fachen : afaires ecclelia- 
ftiques; politiques; étrangères. 
Su einer fache gebraucht werben: 
être emploie dans une afàire. 
Sie ganfee fache erfühlen : dire 
toute l’awire. hinter eine fache 
fommen ; découvrir [ dévcloper3 
une afàire. ©ich einer fache an* 
nehmen : s’intriguer pour [ s'in- 
gérer dans ; fe mêler d’ ] une a- 
faire. Safl bienet nicht!* fur fache : 
cela ne fait rien à l’ afàire. ©einer 
fache tuobl »erfteben : faire bien 
fes afaires. £affet unfl ;ur fache 
fchreiten : venons au fait. Safl ift 
bie fache : c’elt là l’afàire ; voilà le 
fait. 3ur fache reben : parler à pro- 
pos. Saé femmt roobl ; tommt 
gar nicht jur fache; cela vient bien; 
mal à propos. 

© weiß fehon mie er feine fachen 
machen fou : il entend la rubri- 
que. 

Gâche» [ t. de bareau 3 canfe. ©ne 
gute; bôfe; ttpeiffelbaffle te. fache : 
bonne; mauvaife; douteufe caufe. 
95ûrqerlicht;Winlicbe te. fâche : cau- 
fe civile; criminelle. jKichfcr in 
feiner eigenen fache feun : être 
juge de fa propre caufe. (fine 
fache führen : plaider une caufe. 

Sie 
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fac. 

Sie fadje bàngt »or geridjt : 1» 

caufe eft pendante à la juftice. 

©adjfdUig, adj. ßacbfdllig wer» 
ben : perdre fit caufe ; fon procès. 

©ôdmxxlten, v. ». avocafler ; fai- 
re la profeffion d’avocat ; hanter 
[ frequenter ] le bar eau. 
©adjtPôUcr,/ m. avocat; procu- 
reur. 

©adjroatter , auffet getimten : 

homme d’afaires. 

©adjiualturig , f. f. avocafferie. 

adj. doux. Sine facile 
flimm : voix doue«, ©achter 
gang: pas doux. 

©ad)t i fôcfetfam , adv. douce- 
ment. 

©(Wf? f’ m ' fac ; poche, fiebet* 
net; leinener te. faef : fac de cuir; 
de toile. Sen faef füllen ; aué> 
fd)ûtten JC remplir; vuider le 
fac. Stwag im faef tragen ; in 
ben faef (leefen : porter ; mettre 
quelque chofe dans fa poche. 
Sinen faef feil jubinben : étran- 
gier un fac. 

Sin ©aef roefen ; foblen te. un 
fac de feigle ; de charbon. 

Sflit ©nef unb paef bacon ae* 
ben : trouiïcr [ prendre ] fon fac 
& fes quilles ; prendre fes har- 
des & s’en aler. 

Sinen in ben ©aef fc&ieben : 
prov. traiter quelcun avec mé- 
pris ; en faire tout ce qu’on veut. 

Sitten in ben ©ad jagen : prov. 
faire peur à quelcun. 

3u»iel nerteift ben ©aef : prov. 
trop eft trop ; tout excès eft con- 
damnable. 

Sen ©ad aitôfdjütten : prov. 
dire tout ce qu’on fait ; donner 
tout ce qu’on a. 

Stroag tm ©ad fcaben : prov. 
avoir une chofe dans fa poche; 
en être allure. 

3rn ©ad cfTen : prov. vivre dans 
l’obfcurité. 

3tné bem ©ad efftn : prov. vi- 
vre mefquincment. 

Sinen ©ad mit feiben ndben : 
prov, faire du bien [ des civili- 
tés &c. ] à des gens qui ne les 
méritent pas. 

©adsbanb , /. ». ©ad'bârtbtl , 

f. m. cordelette. 

©àdel ; ©edel , f. m, fachet ; 
bourfe. ©elb im faefel baben ; 
avoir de l’argent dans fa bourfe ; 
au goulfet. 

Sind gemeinem faefel jebren t fai- 
re bourfe commune. 3luf frem» 
ben fdefel leben : vivre fur la bour- 
fe d’autrui. Sen fdefel tragen : 
porter [ manier J la bourfe. Sen 
faefel Sieben: ouvrir [tirer] la 
bourfe. 

©âdelfraut,/». talapfis. 
©àdebmeiiler , f. m. bourfier ; 
trèforier. 


fac, fac. 

©adetl ; v. a. en fâcher. £offl K. 

fat fen : enlàcher du blé. 
©ad*gacn , f. ». tonnelle, 
©âdleitl/ f. ». fache L 
©addeintoanb , f. f. grotte toile, 
©tidlec / f. m. bourfier. 
©admabel/ f. f, éguille à emba- 
Jer. 

©ad pffiffe / f. f. cornemufe. 
©ad-pfeiffer/ f. m. joueur de cor- 
nemufe. 

©ad^preWgt , f. f. fermon de po- 
ehe. 

t @ad*puffet/ f. m. piftolet de 
poche. 

©ad.tràgeC/ f. nt. porteur de fac. 

Sinefel fdjilt ben anbern einen 
facftrdgcr : prov. il reproche à 
un autre des défauts , dont il 
eft lui-mëme coupable, 
t ©Od.tutb / f. ». ferpiliere. 
©ôd.Ubr t f. f. montre. 

©odutig t f. f. adion d’enfàcher. 
©ad.UOli/ f. m. fâchée. Sin fad 
coQ mebl ; nûfle tC. fâchée de fa- 
rine; de noix. 

©accamcnt , f- »• C t. 

facrement. Sin facrament einfe» 
6e»; reichen ; empfangen : in- 
ftituër ; conférer ; recevoir un 
facrement. Sie facramente »er« 
malten ; adminiftrer les facra- 
mens. 

Sag beiliß« ©acrament: le 
S. Sacrement. Sag facrament 
augfeçen ; umber tragen te. ex- 
ofer ; porter en proceffion le S. 
acrement. 

Sag ©acrament begaltarg: US. 
cene. 

©acramentalifd ; faemmentü#, 

adj. facramcntal ; facramentel. 
Sie facramentlithe jeieben : les 
efpeces facramentales. 
©accamenfcbûebfe , f.f. «iboire. 

©aeramenfcbôuslein , f. ». taber- 
nacle. 

©oaamentiren , •. ». jurer; pe- 
fter. 

©acramenticet , f. m. jureur ; 
blasphémateur. 

©acramentiret i [ t. injurieux ] 
facramentaire. 

©acramentlicb/ v. Saaamenta» 

m. 

©acramentsfcbànber , f. m. pro- 
faneur des facremens. 

0flCttftCt ) , f- f- facriftie. 
©ocriil; ©igrijl// m. facriftain. 
0abc4ûum ; ßabeUbaum ; ßee« 

oenibaum»/ m. fabine ; favinier. 

(SabUCÂCt t f- rn. [ anciens here. 

tiquer juifs ] Saducéens. 
0àcrmum ; Sâer, f. i». femeur. 

©den* t>- a. ferner. Slocfen; babertc. 
fden : ferner du feigle ; de l’avoi- 
ne. £wut ; rûben ; mabn te. fden: 
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ferner des choux ; des navets; 
du pavot Sinen «der (tien : fe- 
rner un champ. 

3and ; jtpietracjjt te. fôen : fe- 
rner de la dUcorde ; des querel- 
les. 

3n ein unfruchtbar Fant» ßen: 
prov. ferner en terre ingrate ; fti- 
re du bien à celui qui n'en a 
point de reconnoiftance ; donner 
des enfeignemens à celui qui n'eft 
pas capable d’en profiter. 

0aer , v. ©demann. 

t @dc«fad / f. m. fac de femeur. 

3= @dc«^eit J", f. femaille. 

©ôjftatt / f- m. marroquin du le- 
vant 

©ufflpt/ frn. quenouille fauvage; 
fafran bâtard. 

©OftÛtt / /• tn. fafran. SEBilber Çu 
fran : fafran fauvage. 2Rit fafran 
tPUthrn : fafraner. 

©aframblum,//: fleur de fafran. 

©afrortgelb » adj, fafrané. 

e«ft / /• m. fuc ; liqueur ; jus. 
Sm faft augbruden : tirer le fuc; 
le jus. Set faft eineg frautg ; tu 
ner citronr te. jus [ fuc ] d’une 
herbe ; d’un citron. Sin fü|Trt ; 
faurenc. faft : liqueur douce; 
aigre, ©peife bit guten faft giebt: 
viande de bon fuc. ®im ; apfel 
fo guten faft bat : poire ; pomme 
qui a bon jus. ^leiftb; braten 
ber faft bat : viande ; rôti qui a 
du jus. 0aft ber bdume : fève. 
Ser faft tritt in bie bdume : la fè- 
ve monte aux arbres. Siefeg 
boiç bat noch faft : ce bois-là a 
encore de la verdeur. 

©aft/ fuc. Sen faft unb fraft atig 
einem buch augjieben : tirer le fuc 
& la mouëlle d’un livre. Sag 
bat roeber faft noeb fraft : cela n’a 
point de fuc. 

Sinen bauen, bafj berrotbe faft 
barnacb gebe : tirer du fang à quel- 
cun; leblefler. 

©aft.birn , f. f. mouïlle-bouche. 

©dfhfacbc t f. f couleur faite de 
fuc d’herbe. 

© 4 ft*grùn ,/ ». verd d’iris. 

©aftig ; faftreid) , adj. fuculent. 
Saftige fruebt ; fbeife : fruit fu- 
culent ; nourriture fuculente. 

Sin faftige* mort : parole gail* 
larde. 

©dftlein , f- ». firop. 

Sinem etmag in einem fdftlein 
eingeben : prov. dorer la pilule ; 
dire une enofe déplaifante avec 
des paroles douces & careifan- 
tes. 

t ©aftl0$ , adj. fans fuc ; fan* 
jus ; qui n’a point de jus. 

0<tg( / /• /• dire ; difeours. ïïîacb' 
feiner fage bat er redît : il a raifon 
a fon dire. Sag ftnb fagen ; fagen 
O o o »bnt 
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ohne gninb : ce font des difcours; 
des difcours en l’air. (Eine tiemeû 
ne fage : un bruit commun, (Einen 
in bie fage bet leute bringen : dif- 
famer quelcun; le noircir ; le met- 
tre en mauvaise réputation. 

0aße; ©Age > ©eg e, ff fie; 
Tcie. ®ie fige neben ; ftibren : 
remuer la fie. (Fine (Himpfe |a» 
ge: fie édentée. 

©AflC / f. f. [ t. de blafott ] danche. 
9Baé jdbne bat tt>ie eine lüge : 
danche. 

©Agfcfcile / f. f. lime fourde. 

©Agedobn ; ©Agdobn , f m. 
fciage. 

©age»mübl; ©Ag»tnüblf ff 

moulin à fcier. 

©Agen , v. a. fcier. #olÇ ; fteine 
fdgen : fier du bois ; des pierres. 


0agett, ». «• dire. 3)ie mähr* 
beu fagen : dire la vérité. (Et»aé 
tm etrift ; im fcherç fagen : dire 
une chofe fcrieufement; par rail- 
lerie. 23iber etroaé ju fagen ba* 
ben : avoir à dire à une chofe. 
Saoon »Are Diel su fggen ; il y au- 
roit bien des chofes à dire la dcf- 
fus ; fur cela. 3<h fagr euch : je 
vous dis ; je vous déclare. 3cb 
fage niçhté : je ne dis rien, ©eb 
fort» fage ici) bir : alez vous-en, 
vous dis- je. 2Baé (agt ibt ba$u ? 
qu’en dites vous ? 2Sad bûbt ibr 
baju [ bagegen ] su fagen ? qu’a- 
vez vous à en dire? 2Baé |agt 
man neueé ? que dit-on de nou- 
veau ? (Einem et»aé iné obr ; ind 
geliebt ; in ben bart fagen : dire 

Ö ue chofe à une perfonne à 
le ; en face ; au nez. (El* 
nem et»ad fagen !a|Ten : faire di- 
re quelque chofe à une perfonne. 
3ch habe euch ein »ort su fagen : 
fai un mot à vous dire, i'affet 
eucb fagen : foufrez [ permettez ] 
que je vous dife. 5liebt ald man 
tagen fan ; fo oicl bafj maud nicht 
fagen fan : plus qu’on ne fauroit 
dire. 2Bad »iU bad fagen ? que 
veut dire cela ? 2Bad rotrb [ foll J 
man bacon [baju ] fagen? qu’en 
dira-t on? (Einem einen guten 
morgen ; guten abenb fagen : don- 
ner le bon jour ; le bon foir à 
quelcun. ©ute nadjt fggen : di- 
re adieu. 3)antf fagen : remer- 
cier; rendre grâces.“ gd lad fich 
leicht fagen : cela eft facile à di- 
re ; cela elf bien-tôt dit. ©aé 
i|l leichter gefagt; ald getban; ce- 
la elf bien-tôt dit, mais trouvez 
qui le falfe; cela n’elt pas fi fa- 
cile à faire, qu’à dire. 


(Er bat alled gefagt , »ad er bat 
porbringen »ollen ; il a tiré fon 
coup de piilolet. 

©er »eit gute nacht fagen : dire 
«dieu au monde ; mourir, 

3u fagen baben : avoir du cré- 
dit ; du pouvoir. (Er bat bft) ber 
fache oiel su fagen : il peut beau- 
coup en cette àfairc. (Er bat bCQ 


fa g. fat* 

bem Jûrften ciel su fagen : il eft 
en grand crédit [ à beaucoup de 
crédit] auprès du prince; il a 
l’oreille du Prince. 


3u faßen baben : être d'impor- 
tance ; de confequence. ©aé 
bat »ad SU fagen : cela eft impor- 
tant ©aé bat nichtd tu fagen : 
cela n’eft de nulle confequence. 
©ich faßen la|Ten : être docile; 
être fufceptible de bons avis. (Er 
lagt fîcb nicht fagen : tout ce qu’on 
lui dit , ne fait que blanchir. 

©aßet; f. m. difeur. 

0ûger ; ©eßet I f >«. feieur. 

©àge.fpâne; ©A&fpAne; ©Aß* 
ftaub ; f. nu feieure. 

©Aß= 30 bn ( f. nu dent de fie. 
0(iïbcl / v. ©Abel. 

0ûitc; Geittiff corde; OTegin* 
gene; (Wblerne faiten: cordes de 
leton; d’acier. 0chaaf s faiten : 
cordes de mouton. ©ie faiten 
ûllfiieben ; ablalfen : tendre; dé- 
tendre les cordes. 

©ie faiten boch fpannen : prov. 
le porter haut ; faire de grandes 
prétentions. 

3inmet auf einet faiten Ienren: 
prov. chanter toûjours la meme 
chanfon ; parler toujours ï’une 
même chofe. 


©clinbe faiten aufsieben: filer 
doux. 

©ie grobe faiten rübten : prov. 
toucher la grolfe corde ; dire des 
faletés. 

©aiten=fpiel; f. n. inftrumens de 
mufique. 

©aitiß; adj. [»7 n'a d'ufage que 
dans les compofès ] DieT/faifia; 
fcd)d:faitig ÎC. qui a quatre; fix 
cordes. 

0fll/ v. 0aal. 

t 0alûmanbcr / f »*. falaman- 
dre. 

0ûlrtt / f m. falade. 0alat 
pfliicfen; belefen; »afehen ic. cueil- 
lir ; éplucher ; fecouér la falade. 

©alat-fraut; f ». herbe propre 
à être mife en falade. 

©alat fchülîel / / f afliettefplat] 
à falade; faladicr. 

0alb*tmct)fe , f.f. boite à on- 
guent 

©albe / f. f. onguent ; emplâtre ; 
baume. (Eine falbe bereiten : pré- 
parer un onguent ; un baume &c. 
Süoblriechenbe falbe : baume odo- 
riférant ; elfence de fenteur. 
0albe, bie oor alleé gut i|î: em- 
plâtre univerfcl. 

©alben/ ». a. oindre; embaumer, 
©ie franefen mit 6l falben : oin- 
dre d'huile les malades. (Einen 
jum £ômg falben : oindre [fa- 
crer ] un roi. 0id) mit woblrie* 
chenben falben falben : s’oindre de 

E arfums. (Eine tobte leiche fol* 
en : embaumer un corps mort. 

0albetj ; Saioey , f f. fauge. 


f«t 

©rolfe [ breite ] falben : fauge à 
feuilles larges. ©pi(je falben : 
menue fauge. 

©albeysblâtter/ f ». feuilles de 
fauge. 

©albey.bluînen / f. f. fleur de 
fauge. 

0albi$t , adj. onduëux ; qui 
fent [ tient de ] l’onguent. 

©Alblein ; f. n. onguent. 

©alb/Öl/ f. n. lesfaintes huiles. 

©Olbunß ; f. f ondion. 

0alinß/ [ t. de snarine ] tef- 
feaux, 

0alm, f nu faumon. Çrifcher; 
aerAuiherter faim : faumon frais ; 
fumé. 

©almemfohce;// truite faumon- 
née. 

©almemfopff / f. m. hure de fau- 
mon. 

0ûlmiÛ(f i f nt. fel armoniac. 

©älmlinß / f. m. petit faumon ; 
t faumonneau. 

0(llpCtCt; f >n. falpétre. 0al* 
Peter lieben ; läutern : cuire ; rafi. 
ner le falpctre. 9iatûrllthec fol» 
Peter : apnronitre. 

©alpeter.ßrube / f. f. falpêtriere. 

©alpeterifeh/ adj. qui tient du 
falpétre. 

©alpeter. feile/ f. f puifoir. 

©alpeter-feflel ; ©alpeter « trog , 
f. m. rapuroir. 

©alpeter : fûchleitt// ». trochisque 
de falpctre. 

©alpcter.fchaum / f. m. aphroni- 
tre. 

©alpeter=ftebec ;/ m. falpétrier. 

©alpeter/fîeberey/ f. f. falpêtrie- 
rc. 

$ 0<tlfe ; ©alçe ; ©tilße ; 
brühe / f f faufle ; faucc. 

0fll ty/ f ». fel- ©rob ; flein; 
fchmarij; weig falç: grosj menu 
fel; fel gris ; blanc, ©alç lie* 
ben : cuire le fel. SDZit falç br< 
ftreuen : faupoudrer de fel. $luÔ 
bern faiç fieben : cuire dans le fel. 
Sifcb aué bem falb : du poiflbn 
au fel. (Et»né in falB legen: 
mettre dans le fel. 2)aé bat 
»ober falb noch fchtnaiç : cela ne 
fent ni fel , ni faufle. (Ein fôrn» 
lein falç : un grain de fel. (Ein 
fcbffft’l te. falÇ : un boifleau de 
fel. 3f>t bte baé falç ;u iroefnen 
lieget : gabelage. falB troef. 
net ein , menu eé lieget : il y a du 
déchet pour le gabelage. 

©alß / C t. de chimie] fel. ©alft 
auô frautern te. sieben : tirer le fel 
des vegetables; alcalifer; alkalifer. 

©alß-amt; f. ». bureau du faunage. 

©altyblocf,/ >». ©alr v ftüef/ f. ». 
bloc de fel : qu'on t/re des mi- 
nes. 

©al&brübe / f f gros fel ; fel & 

eau. 


fai. faut. 

eau. 5ifd)t mit tinte fûlt 5 =bn'ibe: 
poUTon au gros fel ; au fel & a 
l’eau» 

©altybrunn , f. »». ©al&quelle i 
f. f. faline. 

©rtlQtn i v. a. faler. ©en topff 
fallen : falcr le pot. ©ie fpeife 
fal&tn : faler la viande. 
©4lÇ:faetor , f. m. faunier. 

©altvfafl -, Saitjifdfjirin , f ». 
faliere. ©ilbernel j jinnttnel tç. 
fnl(r;ffli : faliere d’argent ; d’e. 
tain. 

©altV©raft , f m . intendant des 

falines. 

©rtll^grube/ f. f faline. 
©alt^batlbel , f. m. faunage. 
©ôlÇ-.banbel treiben : faire le fau- 
nage. 

©rtlQ:I)ntlMcC , f. m. faunier. 
©altvbaufe/ am meermfer ,f. m. 
mulon. 

©alqbaufl , f. ». ©alç-fpeitber, 
f. m. grenier à fel. 

©alnig 1 adj. falé. ©aiçijj roafler : 
eau falée. ©olljiqe fptifen : vian- 
des (idées, ©aiçigcr fltfdimacf: 
goût falé. 

©rtltVCtfiït / f. f falure. ©ie 
idlbtàftit bd meerl : la falure de 
la mer. 

©alr^f nappe ; ©alg fielet, f. m. 
faunier. 

©alç.fot » f. m. faline ; fauniere. 

©alr v fud)e ; SalQ=pI«Q / f m. 

galette. 

©alt;laafe/ ff faumure. 
©alÇîttlCiTer/ f. m. mefureur de fel. 
©alç»mcjlc , f. f faloir. 
©alçtîpfflnnc/ f. f chaudière, 
©alt^fcimialt; , f ». kali. 
©altyfeule / f f ftatué de fel. 
©alçv lieber , v. ©alg.-f nappe, 
©alfyfpeitber, @alg«baug. 
©altvfiücf/ v. ©altyMocf. 
©alrçunct , f. f. falaifon. ©fe 
falijiinq Del fit ifdjd ; ber butter :c. 
la falaifon de la viande ; du 
beurre. 

©alÇîtPafier if.n.ea u falée. 
©algmaflergrâben , jum faiç» 
machen : marais falans. 
©ailloli» f. m. gabelle. 
0ali)rttcU*flfcCf / /• /• [ t. £ ana- 
tomie ] falvatcllc. 

t f f nul ben mulqurten , 
U. b. cfcopétterie. 

©fltoctc ; 6ert>Cte I f. f. ferviette. 
0(Ûl)Cl)/ v. ©albey. 

0ÛmC, f- m - femence ; graine, 
©uten famen faen : ferner de la 
bonne femence; bonne graine, 
©er lanb mann bat ben famen 
nicht roieber befommen : les la- 
boureurs n’ont pas feulement re- 
cueilli leurs femences. 

jn famen fcbieiTen : Ç t. de jar- 
dinier ] monter en graine, ©a« 
nun (tagen : porter fa graine. 


faut. 

©attie ; femence ; fperme. ©en 
famen laflen : [ im beçfcblaf ] dé- 
charger; fjpermatifer. ©en fa» 
men oerqieflen [ im fcblaf] perdre 
fa femence. 

©ame/ femence ; pofterité. ©et 
famé ftbrabaml : la pofterité d’A- 
braham. ©cl roeibes famé : la fe- 
mence de la femme, 
©amert-flufi > f m. [ t. de médeci- 
ne ] chaude-pifTe ; gonorrée. 

©amemfobl/ / >»• ©amemfraut/ 

f. ». chou monté [plante montée] 
en graine. 

©amen-frâmeC// m. marchand 
de graine. 

©armqefäjTe t f. n. [ t. d’anato- 
mie j vaifleau fpermatique. 
@am : forn / f. ». grain de femen- 
ce. ©al famen»forn/ mit falcf» 
n>a(Tec befprengen : echauler. 

Sàmlein ; ©am^fornlein , f. ». 
petite graine ; petit grain de fe- 
mence. 

©amemunb bhn nemmaag/ f. ». 

pugille. [ contenant ce que l’on 
peut prendre avec trait doigts. ] 

üûmifcft / v. ©emifeb. 
©ammefo; fammlen, v. a. a- 
mafter ; recueillir; rama(Ter;af- 
fembler. 3lebc«n fammlen \ ra- 
maffer des épies, ©tlb ; bûcbft ; 
mûnçm te. fammlen : amafter de 
l’argent ; des livres ; des médail- 
lés. SBÔIcfcc fammlrn : alfembler 
des troupes, ©id} fammlen : s’af- 
fcmbler. ©al forn in bie febeune 
fammlen : recueillir la moiffon 
dans la grange, ©ie übrigen bro» 
cfen fammlen : amalfer les reftes. 
©al maffec fammlet (icb : les 
eaux s’amaffent ; s’aftcmblent. 
©al jeriîrcuete polcf mieber 
fammlen : recueillir les débris 
de l’armée. 

©ammebbrobt t f. ». • pain de 
quête; bribes. 

©ammebfaflen ! f. m. refervoir. 
©ammeliforn , f. ». grain de 
quête. 

©armttehpIaQ/ f.m.[t. de guerre] 
rendez-vous ; place d’armes. 
©ammeUœetlt/ f. m. vin de quête. 
(Sommet/ f- »*. velours, ©fat* 
ter ; geblümter fammet ; velours 
plein; figuré. Ungefcborner fam< 
met : velours ras. £armofin fam» 
met : velours cramoifi. 

©ammet an ben blumen : peluche, 
©ammetmrt , adj. velouté. 
©ammet»banb / f. ». galon ve- 
louté. 

©ammet: bluttl/ f. f. amaranthe; 
palfe-velours. 

©ammeteri/ adj. de velours. @am* 
mete auffcbldge : paremens de 
manche de velours. 
©ammet=peln ; ©ammefcrotf , 
f. m. robe [ jufte-au-corps ] de 
velours. 

0ammïen/ v. ©ammein. 


fam. fait. 47 ? 

©ammleC/ f. m. quêteur; celui 
qui nmafte; recueille. 

©ammlung , f. f. ©ammlung bec 
friegi.polact : rendez-vous des 
troupes, ©ammlung ber frâu» 
ter te. amas d’herbes, ©amm* 
luna ber ronfler : aflemblage [ a t 
femblée] des eaux. 

@flm|tflQ/ f. m. famedi. 

@amt ; fâmtlicb / adv. conjoin- 
tement ; en corps ; tous enfem- 
ble. ©amt unb fonbrrl î con- 
jointement & féparément ; tous 
enfemble [ tous généralement] 
& chacun en particulier, ©àmt* 
lieb erfebeinen : comparoître en 
corps. 

©amt / prép. qui régit C abl. avec, 
©amt mir : avec moi. ©ie mut* 
ter famt brn ftnbem : la mere & 
les enfans. 

©amt:belet)mmg, f.f. [t.dechan. 
celerie ] inveftfuire commune j 
laite conjointement à pluûeurs 
perfonnes. 

t ©amhbeftQungi f. f indivis. 

t ©amtîbefîglicb / adv. par indî* 
vis. ©n gui famt.beflçlitb aenief» 
fen : jouir d’un bien par indivis. 

©amt:biener, /. m. ferviteur com- 
mun. 

©amt gebraucb / f »»• ufage com- 
mun. 

©omMebett ! f. ». fief commun. 

©amtlid) ; fdmtlltb / adi. tout, 
©ie ßmtlicbe bûrgerftbafft : toute 
la bourgeoifie en corps. 

©amtlld)/ v. ©amt. 

©amt-ratb ; ©efamt-ratb i f m. 

confeiller commun. 

©amtregieruitgr / f gouverne- 
ment commun ; régence com- 
mune. 

0attî>,/ *n. fable ; fablon. ©ro* 
ber fanb : fable de riviere. £Ief* 
ner fanb : fablon. SBeifler ; ro* 
tber tC. fanb : fable blanc ; rouge, 
©onb graben ; aulroerffen : tirer 
du fable. 9ïïit fanb unb falcf 
manrrn : bâtir à chaux & à fable. 
3Jîit fanb beftbroeren; bebeefen: 
couvrir de fable. 31lit fanb be» 
flreuen : fabler ; jetter du fable 
delfus. 9Jlit fanb feb euren : écu- 
rer avec du fablon. 

■?lufbem fanb [auf einer fanb* 
bancf] ftçen blribtn : [t. de bâte- 

' lier ] echouër fur le fable ; s'atta- 
bler ; s'enfabler. 

©anb.banef/ f.f [f. de mer ] 
banc de fable. ©anb»bantf t 
bie petborgen : cale, pleine fanb* 
bancf , roeldje ein Ihom non bet 
groflen abfonbert : faraillon. 

©anb:berg; Sanb*b<tufe; ©anb* 
bùgel 1 f. m. mote de fable, ©ie 
janfrberge am meer : les dunes. 

©anb:bûllbfe / f. f poudrier. 

Oh a 0aiu 
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0ûflhFt / f >«• fantal. ©efbet ; 
rotier fantxl : fantal citrin; rouge. 

0ûnMuf>rcr ; @ant*fôrnet , 
f. m. làblonnier. 

©an&=gcut>e , f. f. fabliere; fablon. 
niere. 

©ont>=grunï> / f. m. fablon ; gra- 
vier ; terre fablonneufe. 

©Otlt^grUflb , [ t. de mer ] fond 
de fable. 

©mtb^aufe , v. ©artkbcrg. 

©onbicbt ; fanbigj « dj . fablon- 
neux. Gonbigrfl lonb j rota te. 
terre fablonneufe; chemin fablon- 
neux. 

©on&*fôrner, v. ©ort&fûbrer. 
©on&Forn ; ©on&fôrnleirt// ». 

grain de fable. 

©onb-teutec , f. m. cavalier à ter- 
re ; cavalier des-arqonné. 

©onb*{0<f t f. m. r t. de guerre J 
fac de terre. Gich mit fonbsla* 
efen Dctbauen : fe couvrir de facs 
de terre. 

©onb-fchoufel , r f. [t. de plom- 
bier] plane. Sen fanb mtt ber 
roarmen febaufel gleich ftreichen : 

planer. 

©anb-fteittf/ m. pierre de grais. 

©«rtbsubr// /. fable. Sie fanb* 
ubr umroenben : retourner le fa- 
ble. Ganbmbr umroenben ebe 
fie auôqelauffen : manger l'on fa- 
ble. [ t. de marine, ] 

©OtltkPeg/ f. m, chemin fablon- 
neux. 

0ûîîft ; fonftig ; fânftlicfc / adj. 

doux ; mol ; molet ; îbuple. 
GanfleS be^t : lit mol ; molet. 
Gonfle bônbc : mains molettes. 
Gonfle bout : peau douce. 

Gaofteé lebet : peau fouple. 
Gonfle luffl : air doux. Gonfs 
ter tritt : pas doux. 

©OrtftCt fcblof : doux fommeil. 
Gonfle roorte : paroles douces. 
Gonfle^ gemtitb : efprit doux. 
Gonfler tob : mort douce ; tran- 
quille. 

©onft / adv. mollement ; douce- 
ment. Gonfl liegen : être cou- 
ché mollement. Gonft onritbren: 
toucher doucement. 

©onft fcf)lofen ; ontroorten te. dor- 
mir ; repondre doucement.Gonfl 
»trfébeiben : mourir doucement ; 
tranquillement. 

©dnfle ; ©enfle < f. f litière. Gich 
in einer fünfte tragen loiTen : fe 
faire porter en litière. 

©ânftettîPfert» \ f. ». cheval de li- 
tière. 

©onflentfonge , f f brancard 
de litiere. 

©onftemtedgetr f. m. porteur de 
chaife. 

©dnftig ; fànftlfeb / v. ©anft. 

©onftfgfeit/ / f. douceur; mol- 
lete. 

©Otlfitmitb i f. f douceur; bonté ; 
manfuetude. . 
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©onfttmitbig / adj. doux ; traita- 
ble; paiiibfe. 

©onftmûtbig; fanftmütbigltcb / 

adv. doucement; pailiblement. 

(5m, ff. ©cbmont / f. m. crè- 
me. GûlTe ; foute fon : crème 
douce; aigre. 

0ûtig/ v. ©efong. 

0ûnge , /. /. [ mot feu ufiti~\ 
épirôde. 

0dngct; ©inger//. m. chanteur. 

©ôngerey ; ©ingerey,/ f. chant; 
art de chanter. 

©ôngerinn ; ©ingecinn/ f. f 
chanteufe. 

0ûpfyir , f. m. [pierre fretieufe J 
faphir. 

f 0ûr&ÛUllt//.»».peuplier blanc. 

t 0art>eUe I f. f fardine. 

0rtrbOnicMlein,/ »»• fardienne. 

0arg, f- m. cercueil; bierre ; 
code. £ôlçetner ; jinneruer te. 
forg : bierre [ cofre ] de bois ; 
d’étain. Sie leicpe in ben fora le* 

f >en : mettre le corps mort dans 
a biere. 

0ûcfd)C / f. f farge. ©orfebe 
bie ju Rouen gemocht roirb ; li- 

t 0ûnt)ûrmleîn, v. ©eure. 

0Û$ / /• m - habitant ; domicilié. 


©O^hoft; fofiig / adj. domicilié. 
Sm foftbafter burger ; 
domicilié. 


bürget ; bourgeois 


0ût/ V. ©00t. 

0atan / f- m. fatan ; diable. 

©Otonifcb / adj. diabolique. Go# 
tonifehe lift ; bofjbeit : nue ; mali- 
ce diabolique. 

0ûtt i adj. foui; radalïié; affou- 
vi. Gatt fepn : être foul. Gich fott 
eften ; trinefen: manger; boire fon 
foul. Gatt roerben : le radaifier.Qju 
nen fott machen: alTouvir quelcun. 

Gich fott lochenjreben; finden te. 

rire ; parler ; jouer fon foui- 3>ed 
gdbes ; ber ehren nicht fait roerben 
tonnen : avoir une foif infatiable 
de l’argent : des honneurs, üllt 
unb lebend fott : vieux & raflaflié 
de jours. 

©Otte forb : couleur chargée ; fon- 
cée. Gott in ber forb : nourri de 
couleur. 

©atter roefn : vin qui a du corps. 

0ûttfl / f. m. feile. Sen fottef 
ouflegen : mettre la feile. 2BopI 
im fottel fîfien : être bien placé 
dans la feile. Gicb in ben fattel 
fthroingen : fauter en feile. 2luf 
bem fattel reuten : monter en feile. 
Dbne fottel reuten: monter à poil; 
à dos. £inter bem fottel reuten : 
monter en croupe. (?inen fattel 
ouëftopffen : rembourrer de crin 
une feile, giuen ouô bem fattel 


fût 

heben ; fe^en : des-arconner quel- 
cun. îJfcrb / borauf jtd) md)t aile 
fattel febiefen: cheval enfcllé. 

fottel fïçen : prov. ctre 
bien à fon aife ; bien en fes afai- 
res. (finem in ben fottel belffen : 

{ 'rov. faire la fortune de quelcun; 
'avancer. 

3fn aile fottel gerecht fetjn : prov. 
être propre à tout faire. 

Sinen aud bem fottel beben : 
prov. des-arconner f débufqucr 1 
quelcun. 

Ser einen ouâ bem fottel hebet; 
ein betrüget : fupplantatcur. 

©ottefboum / f. m. fut de feile. 

€nbe am fhttehbaum : mamelle. 
©Ottehbogen I f. m. arçons, 
©ottehbecfe / f. f. houlTc. 
©Ottcl-gurt/ f. f. fanglc. 

©Ottehhèlger,/ ». pi. [r. de char- 
ron] empanons. 

©ottehfommec , f. f. fellerie. 
©Ottehf necht / f. m. piqueur ; pal- 
frenier. 

©ottehfnopff / f. m. pommeau. 
Gchleife/ om (attehînopf : cram- 
pon. 

©Otten-fÜITen ! f. ». bats de feile. 

©ottefftiffeit ; KeuMûffert / bar- 
dclle. 

©Ottellt/ v. a. feiler. Sin pferb 
fälteln : feiler un cheval ; embà- 
ter. Sinen moukfel fatteln : cm- 
bâter un mulet. 

©ottchpoufch ; ber hintere fottel* 
bogen t f. m. troulfequin. 
©Ottelpferb / f. ». limonnier. 
©Ottehtofche i f. f. bougette. 
©Ottelung; f. f. action de feiler. 
0àtttgcn f v. a. rafTalTier ; alTou- 
vir. Sinen bungerigen fôrtigen : 
donner à manger à celui qui a 
feim. Gich mtt nieblichen fpetfen 
fûttiqen : fe rafHillier de viandes 
délicates. Sr ift ein freiîer, ber 
nicht gu fdttigen : c’eft un fi grand 
mangeur, qu’il eft impofiible de 
l’aflouvir j de le raflalfier. 

Gcine begierben fitttgert : af- 
fouvir fes paflions. 

©ôttigcnb t adj. rafTaftiant ; nour- 
ridant : foulant machte!* 

ffeifdj ift febr fattigenb , ober macht 
balb fott : les cailles font une 
viande foulante. 

©Ottigfrit/ f.f. fatieté. 

©ôtttçtung/ f.f. adouvidement; 
radaïïicment. 

0ÛttICT,/ »»• fellier. 

0ûttfûm/ adj. fufifant. Gottfa* 
mer porratb: provilion fufifante. 
Gattfamer beroeifi : preuve fufi- 
fantc. 

©ottfotit ; fottfomlich / adv. fufi- 
famment. 

t ©ottfornfeit : f f. fuffifance. 
0ûturcu , /. /. farriette : plante. 

0Û$, 
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6afe / f- m. téfe ; propofition. 
(Éin neuer ; falfdjer îc. faç : téfe 
nouvelle ; fauire. (Einen faç Dor* 
tragen ; emxifen : avancer une 
propofition ; prouver une téfe. 
(Ein untrr grauffer bebingung »ors 
gebrachter faç : propofition mo- 

©ag » période. (Ein langer; furfeer; 
tuhcfrier te. faÇ : période longue ; 
courte; obfcurc. 

@at5, ( C r. de pratique ] plaidoïer 
par écrit. 2)fr fad):iDalter macht 
tinrn guten faç : cet avocat fait de 
bons plaidoïers. 

©atj [e. de jeu] en jeu. S)en gan* 
Çcn faç roegjiehen : tirer l’enjeu. 

©OtJ / cahot de charette ; faut de 
cheval ; fecouiTe. 2)er wagen tÇut 
ftarcfe fdçe auf biefem icege : le 
chariot tait de grands cahots 
dans ce chemin, iüferb / baô (lar* 
cfe fâÇe tbut : cheval qui fait de 
grands fauts. 

©açung / f. f. conflitution ; or- 
donnance ; ftatut ; . canon. 2>te 
reich&faÇungen : les conftitutions 

Î ftatuts ] du roïaume. 5fireôen* 
itÇungen : canons [ordonnances] 
ecclefiadiques. 

©OQ.œeibe,/ f. plantard; plan- 
qon. 

0 rtU / /• /• coche ; truie. (Eilte 
fau mit ferrfeln : une coche 
[ truie ] avec fes cochonnets. 

B«U / it.de chajfe ] fanglier. 

©au / [ t. injurieux ] cochon ; vi- 
lain. (Ep bu fau ! fi le vilain ! fi 
la vilaine, ©icfefau: truie [ fe 
dit d'une femme extrêmement 
grafe.] 

©aUîbeUCC/ f.m. [t de chajfe ] 
huret. 

©aufencfeel ; haar*(lrang , f. m. 
peucedanum. 

35 a <5 finb iß ein rechter famnicfel: 
cet enfant cil un vrai torchon. 

6auber, udj. net ; propre ; blanc. 
(Ein fauber bembb ; hatëtud) te. 
chemife ; cravate blanche. ©au* 
bete fleibung t habit propre, 
©aubere teilet betum geben : don- 
ner des afliettes nettes. (Eine fau* 
bere tèd)in : cuifinierc bien pro- 

Î re. csaubete^ jiintnet : cham- 
re propre. ©ich faubec halten : 
fe tenir propre. 

(Ein fauberer »ogel : un bon 
drôle ; un fripon. (Ein faubered 
anmtilben : une belle [ imperti- 
nente ] prétention. 

©aubet ; fàuberlid) / adv. nette- 
ment ; proprement, ©ich faubet 
fleiben : être proprement mis; 
s’habiller proprement. 

3 Jlit einem fâubetlid) umgeben: 
traiter doucement quclcun. (Et* 
n>ad (Suberlich angreiffen : ma- 
nier doucement quelque chofe. 
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©auberfeit / f f- propreté ; net- 
teté. 

©aubettl; v. a. netéfer; laver; 
rincer; polir &c. S)ie fleibet fau* 
betn : netéïer [ époufieter ] les 
habits. 2)ie |îube faiibetn : ne- 
téïer [ balaïer ; firocer ] la cham- 
bre &c. > 

Saubetuttfl/ f. f. aétion de ne- 
téïer; de~blanchir; de laver &c. 

0ût^blumc/ f f. pifienlit. 

0aU^bOHC; f f jusquiame : 
p/ante. 

Qaïubotfte , f. f. foie de cochon. 

©aubreef / f. m. excrement de co- 
chon. 

t 0OUCU ; berumfaucn / *»• «• 
cochonner; farfouiller. 

@aucr / V. Saur. 

(saufrbruber ; ©auf*gefeii, 

f. m. compagnon de débauche; 
chevalier de la coupe. 

©aufibulle ber bootddeute , f. f. 
[ t. de marine ] dame-jeanne. 

©auf bulle; f. f. [ t. injurieux] 
chocaillon. 

©auffen / v. a. [ icb fauffe ; ich foff; 
id) foife; gefoffen ] boire avec ex- 
cès; firoter. SRtdjtd tbun/ ald 
frefTen unb faujfen : ne faire que 
manger & boire, ©id) POll fauf* 
feu : fe fouler. 9ïid)td ju (antfen 
baben : n’avoir rien à boire. (Et 

Ö l baß ti eine art bat : il 
! tres-bien. 

5 )em Dieb è« fauffen geben : 
abreuver [ faire boire J le bétail. 

©äuffer ; ©auföbalß ; ©auff* 
bel bif. m. biberon; goinfre; 
buveur; (iroteur ; rouge-trogne, 
©àufferey / f. f. débauche ; goin- 
frerie ; buvette. 

©àufferin / f. f. buveufe. 
©autf=ûnne/ J'.f. rubis-balais. 
©auff*bauß / f. n. buvette ; ca- 
baret. 

©auffjfroncf / adj. incommodé 
d’avoir trop beu. 

©«uflr=franrfbett / f. f. crapule; 
étotirdilTement ou le dévoiement 
de l’éltomac après la débauche. 

Sauffdjeb/ f. n. chanfonà boire; 
air bachique. 

©auff-môuogen/ f.n.[t. d'anato- 
mie ] beuveur. 

©auflf*rottC / f. f. compagnie de 
biberons. 

©auff’teufel / f. m. yvrognerie ; 
mauvaife inclination à la débau- 
che ; amour du vin. ©id) ben 
fauif.teufel reuten laifen : s’aban- 
donner à l’yvrognene ; à la dé- 
bauche. 

6àtUV'ammC l / f- nourrice ; 
mere-nourrice. 

©äugen* ». a.[ 3d) fange ; ich fog ; 
id) fège ; gefogen] fucer; teter. 
31 n ber bruit [ bie bruit ] (augea : 
teter la mamelle. 3(n einem 
bem fangen ; fucer un os. £>ie 
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fgel fhugt b ai bôfe geblfit au« t 
la lang . fuè fuce le mauvais 
lang. 

etiDo« mit ber muttenmilcb ge- 
fogen Qûbcn : prov . avoir fucé 
queloue chofe avec le lait; avoir 
pris de bonne heure quelque ha- 
bitude. 

©äugen ; feugen, ®. «. alaiter; 
î°“ r "r- Sie mutter fauget ibe 
nnb feibit : cette mere nourrit el- 
le-même fon enfant. 2)ie tbiere 
fangen ibre jungen : les animaux 
alaitent leurs petits. 

5 )ao faugen , f. «. fuétion. 
©äuget// m. celui qui fuce. 

Säuger , f. m. ©ocbâanmi/ f. m. 
agneau de lait. 

©aua.ftttfel, ©o&ftrrfet , /. ». 

cochon de lait. 

©aug * falb ; ©otb*faib/ f. ». 

veau de lait 

t ©augdamm ,f.n. v. ©àuger. 

©âualing/ f. m. enfant h la ma- 
melle; enfant qui tête. 

<2(Wotfe ; ©eu*glocfe , f. f. 

3)ie Kiu*glocfc läuten : prov. d te 
des falctés; des ordures; tou- 
cher la grofie corde. 

(Saugtmg/ //• aétion de fucer. 

©âugung »/ f. aftion d’alaiter; 
de nourrir. 

©augtoertf / f ». [t. de fontainier] 
pompe afpirante. 

f. m. porcher. 

eàllifd) ; feuifd)/ adj. fàle ; vi- 
lain ; mal-propre. 

©âuifcb / adv. falement ; mal-pro- 
prement. 

€>(iuïe/ v. ©eute. 

t (sau 4 efcen , f. ». vie de co- 
chon. 

t ©aiuttagen//w. goulu; grand 

mangeur. 

(SaUttt/ f t». [ t.de lingere ] our- 
let (Ein breiter; blatter; flar* 

' cfer te. faum : ourlet large ; plat; 
gros, ©atim ; umfdilag , an eu 
nem fkib : rebord ; troulfis. 

©aum einrt felbeô ; malbe^ ic. li- 
fiére d’un champ ; d’une forêt. 

$ ©aum / mefure de vin qui con- 
tient 96. pots. 

©aumeti/ v. «. ourler, gin fd) nupff» 
tud) te. faumen : ourler un mou- 
choir. 

0aumcn; fâumen; feumett f 

v. ». itd) faumen / v. r. tarder ; 
s’amufer. ©aumen / mieber m 
fommen : tarder à revenir, i'an» 
ge faumen ; fid) faumen : demeu- 
rer long-tcms. ©aume ntd)t: 
ne tardez pas. » 

©aumen / v. a. amnfer; arrêter; 
retarder, gtnen mit bem gefprad) 
faumen : amufer quelcun'par fes 
difeours. 

O 00 % 
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©aurtier / f. m. qui tarde ; qui 
s’amufe. 

©«Unvcfel/ f- >»• ©aum^roß ; 

©aum>tt)ier , f. ». béte de Com- 
me ; bardot fommier. 

@aumict)t; faumig ; faumhÄfft; 

faumfdiig / ‘ldi. lent ; tardif ; 
négligent. ©aumuj in feinen fa» 
(ben fetjn : être lent [ négligent] 
en Ces afaires. 

(Sttimvmtôcj/ / /. cguille à our- 
ler. 

ßrtumnifs,/ f. ©aumfai ,f. ». 
©aumfâligfeit ; ©aumung , 
f. f. lenteur" ; négligence ; retar- 
dement. 

©aumfâlfg t v. ©aumfcbt. 

0iumt*ro$; ©aunvtbier, v. 
©auttfcffel. 

t ©autmfattel , f. m. bât. 

0aum4auc/ [*• de mari- 
ne j ralingues. 

©a$ ©aum*tau , nm feeqel , fo 
anjieben , bafi ber minb nic^t bin» 
ein treffen tan : ralinguer. 

ftaumungr /• /• aétion d’ourler. 

4 @ainnuttcr/ truie. 

0aur; fauet/ adj. acide; aigre; 
acre. ©mirer qrfebmaef : goût 
acide ; aigre. ©aure fitfeben ; 
(tofFd tC. cerifes ; pommes aigres, 
©aur bict : bierre aigre. ©au» 
ter mein : vin qui devient aigre. 
©Mirer ffjiq : vinaigre acre, 

©aure milch : lait aigre. ©au» 
te feucbtiqfcit in bem leibe : hu- 
meur acide dans le corps. 0aur 
macljen : aigrir. ©er bonnet 
macht baé bicr faut : le tonnere 
aigrit la bierre. ©attr rotrben : 
s aigrir. ©a$ hier mirb faut : la 
bierre s’aigrit ; commence à s’ai- 
grir. 

©aute brühe / [ t. decuißne ] fau- 
piquet 

3n einen fouren apffel beiffen : 
prov. fc foûmettre à quelque cho- 
fc de fâcheux. 

©aut i rude ; penible ; fâcheux, 
gin faut qeficbt machen : faire un 
vifage [une mine ] rude ; refro 
gné. ©aurearbeit: rude [pe- 
nible ] travail, gin fauter minb : 
un vent rude, gô mirb mit 
faut : cela me donne bien de la 
peine, ginem eine fache faut 
machen : traverfer quelcun. ©af! 
«fl mir recht faut qemorben : j’ai 
eu bien de la peine à y parvenir, 
©aé leben mich mit faut : il me 
fiche de vivre. 

gr hat ihm manchen fauren 
rninb in bie nafe meben (aiTen : 
prov. il a bien enduré des fati- 
gues en fa vie ; il a efiuïé de 
grandes peines ; fatigues. 

©aut t f. ». acide ; aigre. ©a$ 
faute oerbirbt ben maqen : les 
acides gâtent l’eftomac. $etn 


fau. 

fatir oertraqen fônnen : ne pou- 
voir fuporter l’aigre. 

©(Ult/ [ t. populaire ] vinaigre. 

©aur , adv. aigre, ©aur febmr» 
efen ; riechen; avoir le goût ai- 
gre; fentir l’aigTe. 

©aut feben : fe refrogner ; fe ren- 
frogner. 

©aurad) / f. nu épine-vinette ; 
plante. 

©autad) bett/ f. f. épine-vinette: 
fruit. 

©autampf ; ©aurampfet, f. m. 
07.cille ; parelle ; furelle ; vi. 
nete. 

©aur.btaten/ f. m. rôti détrem- 
pé dans du vinaigre j. à la mari- 
nade. 

©aur.brumi , f. m. ©aur»nxtfier/ 
f. ». eau minerale. ©en fuir» 
btunn brauchen : prendre les 
eaux. 

©iiutC; ©âurigfeit ,f. f. aigreur; 
acidité. ©ie frudjt hat eine an» 
genehme taure : ce fruit a une ai- 
greur agréable. 

©auren / ». ». s’aigrir. ©a3 hier 
fauret : la bierre commence à 
s’aigrir. 

©àuteit » v. a. fermenter, ©en 
teiçj fehlten : fermenter [ faire le- 
ver ] la pâte. 

i ©aurençen; ©àutlert/ ». ». 
avoir une pointe d'aigreur; être 
aigrelet; fentir l’aigre. 

©aut gefidrt Z f. M. chimagrce. 
©auto gelichtet machen : foire des 
chimagrées. 

©auticht / v. ©àuclfdj. 

©autrflf e ! f. m. alléluia : plante. 

©aut.fcaut^ f. ». choux (aies ; 
confits. oaur»fraut einmachen ; 
fuler des choux ; les confire. 

©(Ultltd) ; fauridtt / adj. aigret ; 
aigrelet, ©àurltche frudjl : fruit 
aigret ; qui a un goût aigret ; ai- 
grelet. 

©aurmaul; ©aucdopff, f. m. 
refrogne; muford; homme lugu- 
bre ; qui a la mine fombre ; 
trille. 

©autîflifi/ adj. aigre-doux, ©aut» 
fülTe pommerançen : oranges ai- 
gredouccs, 

©autîteig / f. m. levain. 

©auMopf / f. m. Apathiile. 

einem faurdopf einen freunb* 
lichen menfehen machen : décato- 
nifer. 

Ôau^rûlîcl / f. >»• boutoi; groin. 
23on einem fau.rùffel eifen : man- 
ger d’un groin de pourceau. 

0auc*Wfli[ec t v. ©aurbrunn. 

@rtlt$ / /• »*• gogaille. ^in foui 
unb brauiJ leben : vivre dans la 
débauche ; foire gogaille. 

©àufelett / ». «. gazouiller, ©et 
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bdd) fÜufelt lieblich ; ce ruifTeau 
gazouille agréablement. 

©aufett/ ». ». murmurer; bruire; 
(ifler. ©ie mellen fatifen : les 
flots murmurent; bruïlTent. ©ie 
toinbe faufen : les vents murmu- 
rent ; bruïlTent ; liflent. ©ie 
fuaeln faufen um bie obren : les 
baies fiflent de tous côtés. 

©er mein faufet im qlafe : le 
vin pétillé dans le verre. 

©ie obren faufen : les oreilles 
tintent ; cornent. 

©aufen / f. ». murmure; bruit: 
fiflement. 

©aufen bet Obten : tintouin ; tin» 
tement [ cornement] d’oreille, 
(té faufet mit t>or ben obren: 
j’entends un bruïfTement dans 
mes oreilles. 

©aufenb / adj. bruiant ; bruïflant. 
©ie faufenbe mellen : les flots 
bruïants. 

0atfrWÙ^e , f-f. [t.d, cbafe] 
boutis. 

0crtmmonium ,/.».[/.& 

pharmacie'] feammonée. ©urth 
citronen unb quitten*fafft bereit«: 
diagréde. 

0CCptCt; itpttVif. m. feeptre. 
©en feeptet tragen : porter le fee- 
ptre. 

©ceptet / verge de beau. 

©ceptetîttiiger/^ m - porte-verge, 
v. ©ehaf. 

0C 0<^aale/ v. ©chai, 
v. ©char. 

, f. m. [ t. de cor- 
roiettr ] chevalet. 

0d)(lbe / f- /. gerce ; tigne. ©ie 
fehaben freffen bie fleiber : les 

f erces [ tignes ] rongent les ha- 
its. 

©Châbe/ f. f. gale. 

©chah eifen // ». ©djaber , f. m. 
ratilToire; racloire. 

©djabeüe / f. f, [ t. injurieux ] 
cabalfe. 

©diaben / ». a. racler ; râper ; ra- 
tifier. £orn; bolB :c. tchaben: 
racler de la corne; du bois. ÎDluf* 
caten fehaben : râper de la muf- 
cade. ©ne baut fehaben : ratif- ' 
fer une peau. 

©cbaben ; grater ; froter. ©id) 
an ber manb fehaben : fe froter 
contre le mur. ©neni ben rit» 
cfen fehaben : grater le dos à quel- 
cun. 

©cbabenfrefjig , adj. rongé des 
tignes. 

©ebinben ; fdjarren unb fehaben; 

[ t. injurieux ] griper ; piller ; 
ronger ; voler ; foire des profits il- 
licites. 

©cbaber ; ©chabbals? » f. >». ufu- 
rier; ravifieur du bien d’autrui. 

8c$Mbcracfe,/./. houire. 

©d:o» 
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©chaberey, f. f. pillerie; ufure; 
rapine. 

00ûbCrt1ÛCf , f. »t. malice; 
afront. ginem etroad ;ttm feha. 
betnaef tbun : faire une choie 
par malice ; faire une malice à 
quelcun. 

©dmbcrimrfen / v. a. afionter 
[ jouer ] quelcun ; fc moquer de 
quelcun. 

0cf)öbict)t; fàabig / adj. ga- 
leux; tigneux. 

©djâbig i [r. de mépris'} mifera- 
ble ; mépri fable, gin febàbtgrr 
fer! : un miferable ; homme de 
rien, Srbdbiqe entfcbulbigung ; 
exeufe miferable. 

©ArtbîttieflCf / decorroieur 

& de tanneur ] ratifi'oire. gj]it 

bem fehabmefier fdjaben : travail- 
ler. i \ 

©chabfel,/ ». raclure; ratiflure. 

©d)ab un$i f.f. aétion de racler; 
de ratilfer &c. 

0cfca&racf, f. /. houfle. gine 
aciîicfte ic. fdjabraef : houfle en 
Broderie. 

0djflCfy/ f- »*. Sehachfpiel, 
J.jt. échec ; jeu des échecs. 
Schieb fpielen ; jouer aux échecs. 
Schach bieten : donner échec. 

©cbacb, »on nenn felbern, [/. de 
blafon} equipolle. 

©ehackbrett ; ©ebaeb>felb, f. ». 

tablier; échiquier. 

©cbaebett , v. ». jouer aux échecs. 

0cf)àd)er I f. m. [ vieux mot ] 
larron ; voleur. 

©ebâeber.cteug ( / ». C t. de bia. 
fon} pairie. 3n form einerf febcU 
cftet'CroiÇfi breijfacb grtbeilet : 
tierce en pairie. 3n form einett 
umqefliirçten fcbdcper s creiiÇeé : en 
pairie renverfée. 

0Ct)(ld)ef Ct , /• m. [ mot populai- 
re ] ufurier ; vieux routier en 
matière de petit trafic. 

©djrtdjecey , f. f. ufure; petit né- 
goce. 

©djrtdjerffd) , adj. âpre au gain, 
©djaebetn » v. ». s’intriguer pour 
un petit profit. îlllejeit etroaé }U 
fcbacbern haben : avoir toujours 
quelque chofe à débiter ; tro- 
quer. 

0ct)acMcfo / v - 0<bûcbbmt. 
©dmtbfôntifg » ober qefcbafibt , 

adj. [ t. de blafon J échiqueté. 
©cbûdmirttt / f. m. échec & mat. 
Schachmatt machen : donner 
échec & mat. 

©djßdjnrtatt , foible ; malade ; 
fans vigueur. 

©ochfWel, v. ©cbacb. 

©chacbfpit’lcr, f. m. joueur aux 

échecs. 

©Aadjjlem , f. m. pièce ; échec. 

gmen febaeb • dein lieben ; tut> 
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men IC. jouer ; prendre une 
piece. 

0(t)(l(f)t/ f- »»• [ t. de mineur ] 
puits. 3n ben fcbacbt fahren: 
defeendre dans le puits, ginen 
fcbacbt K nef fil : creufer un puits. 

0(t)acf)tel I f. f. boéte ; boite- 
gme filberne ; bblÇerne te. fcbactr 
tel: bocte d’argent ; de bois, gi< 
ne fchadjtel juefermeref : boote de 
confitures. 3n fcbacbteln legen : 
emboîter. 

gme alte fcbacbtel : [ t. te mé. 
prit} une vieille. 

©ebachtebbecfel / f. m. couvercle 
de boite. 

©chachtcBfrâmer , f. m. vendeur 
de boites ; marchand boiflclicr. 

©d»Ad)tcImachcc , f. m. boiflelier. 

©Cbàcbtlein, f. ». petite boite. 

0(t)ûÆ ; Sdjecfe , f m. [ t. de 
maneçe ] pie ; cheval pie. $fer* 
fidjblutfqrbener fdjeef : aubère. 
©d)i»ar| ; fd»ecfe : gris tifonné. 

©d)âcftd)t; fchßrftg , adj. pie. 

©d)dcfid)t ; fdjeeftet, adj. marque- 
té; tacheté; veiné, Sdiàrfiget 
marmor : marbre tacheté ; veiné. 
Schâcfigeé fleib : habit de plufi- 
eurs couleurs. Scbàcfiger »ogel : 
oifeau marqueté. 

©cbâcfigte bonen : faféoles. 

0d)aî)C , /- »»- dam ; mal ; per- 
te ; dommage ; tort ; préjudice. 
311 meinem fehaben : à mon dam. 
Schaben leiben : faire une perte ; 
recevoir du dommage, gr bat 
btt) biefer qeleqenbcit qroffen feba* 
ben gelitten : il a fait une perte 
confidérable dans cette occafion. 
S)ad febiff bat in bem fturm oiel 
fdjaben gelitten : le vaîfleau a été 
beaucoup endommagé par la 
tempête, Schaben tbun : cau- 
fer [ faire] du dommage ; du mal. 
3)aâ roetter bat groiTen fcpaben ge* 
tban : l’orage a caufé beaucoup 
de dommage. S)er fifjabe ifl 
nicht qrojj : le mal n’eft pas confi- 
dérable. gin unerfeelidier fdja» 
be : dommage [ perte ] irrepara- 
ble. Schaben »erbüten : préve- 
nir le dommage. Slîit fqjaben 
»erfauffen : vendre avec perte ; 
à non-prix. 3)en fehaben etfeÇen; 
qut tbun : réparer une perte ; dé- 
dommager quelcun. 

Sur allen fehaben gut feçn : ga- 
rentir. 

Obnc fehaben baeon fommen : 
fortir d’une afairc, bagues (àuves; 
s’en tirer braies nettes. 

9Tlir »bue fehaben : fans mon 
préjudice ; fans me faire préjudi- 
ce. Saé gereichet mir juiti feha. 
ben ; ju meinem fehaben : cela me 
enufe du préjudice. 

©dwbe / wenn bad nicht gefeheben 
folle : ce feroit dommage , que 
cela ne fe fit pas. Schabe um 
bid; / baé bu K. vous êtes à plain- 
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« fehabe : tant pis pour moi ; 
pour vous. 

©chabe ; mal ; plaïe ; bleflure. 
gm alter ; unbeilbarer fehabe : 
un mal invétéré; incurable, gin 
eingefreiTener; offener fehabe : une 
plaie cangrenée; ulcerée. &en 
fehaben »erbinben : panfer une 
plaie. 

©(haben I v. ». nuire ; caufer du 
dommage; faire du mal. ginent 
nhaben : nuire à quelcun. j)ie 
faite fehabet ber gefunbbeit : le 
froid nuit à la fanté. gin 
ftinb fan mehr fehaben, alt* gehen 
freunbe nuçen : un ennemi peut 
. plus nuire que dix amis ne peu- 

rt nt ai i er ; ® er bat mit 
febr gefehabet : cet accident m’a 
beaucoup nui ; caufé beaucoup 
de dommage. 2)aé |»irb euch 
nicht IChaben : cela ne vous fera 
point de mal. 9Baé fehabet eé ? 
quel mal y a-t-il ? gé fehabet 
nicht , bag man té »erfuehe : il 
ny a point de mal de le tenter; 
a ne coûtera rien de l’éprouver. 
© fehabet nicht, bag er gejùehtt, 
get merbe : il mérité d’étre châ- 
tie ; il n’y aura point de mal à 
le châtier. 

©ehâbenuttb unfoflett : [r. de pa. 

lais ] préjudiciaux. 


©(habenfroh / / w. efprit malfhi- 
fant; fonge-malice. 

©ehabhafft , adj. endommagé ; 
gâté , ruineux &c. Schabbaffl 
merben : s’endommager ; fe 
gâter ; fe ruiner. Sehabbafftrf 
gebau : bâtiment ruineux. Scbab» 
baffteä buch : livre gâté. Schab» 
hajfter leib : corps eftropie ; per- 
clus de quelque membre ; afcété 
de quelque mal. 

©cbablieh, adj. nuifible; domma- 
geable ; malin ; pernicieux ; pré- 
judiciable. Schdbliehe fpetfe : 
nourriture nuifible. ©ehdMicht 
lufft: air malin. 2)er hanbtl l»irb 
ihm fchâblid) fe»n : cette afaire 
lui fera dommageable ; préjudi- 
ciable. Sehdblichc lehre ; br»* 
fpiel : doctrine pernicieufe ; ex- 
emple pernicieux. 

©ChâMiehf ef t , f. f. malignité, 

©cfaaMofi , adj. [ t. de pratique ] 
ginen fehablog halten : indemni. 
fer quelcun. 

Sehablosshùrge, f. m. arriere-ga- 
rand. 


©d)a&lo 0 haltutig ; ©chabloUg* 

fett , f. f. indemnifation ; de- 
dommagement. 

0CÇûf; ©chaaf, f ». brebis, 
gine beerbe (chaafe : un troupeau 
de brebis. 3)er fehafe buten: 
garder les brebis ; les moutons. 

gin ràubigeé fehaf flecft bie gan* 
6e beerbe an : prov. une brebis 
galeufe gâte tout un troupeau; 
un méchant en fait pluiieufs. 

gm 
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Sin tummté [ albetneà ] ftbaaf : 
un niais; une niaife; benêt; 
innocent. 

Oiebultiger mît geben t>iel in 
einen (lall : prov. quand en veut 
bien s’acommoder,on trouve fans 
peine à fc placer. 

SBer ücb jum febaf macbt / ben 
frißt ber roolff : prov. qui fe fait 
brebis , le loup le mange ; il ne 
faut pas donner prife fur foi par 
là propre modeftie. 

Sin blecfenbetf fçbaf perleurt 
manchen qra§ . biffen : prov. bre- 
bis qui bêle 9 perd un morceau; 
quand on parie beaucoup , on 
perd le tems d’agir. 

©cbaf.belg i ©cbaf peltj > f. m. 

fourrure de peau de mouton, 
©tbafsbocf / f. nt. belier. 

©cbôf buttecj! f. beurre de brebis, 
©cbâfer; ©cbafbirt if- m. berger. 
Gd)à(ttty,f/: bergerie; bercail. 
©cbâfer*geft>ràcb / f. ». eglogue. 
©d)âfer=acticbt ; ©cbâferdieb , 
f. n. paftorale ; bergerie, 
©ebrtferinn; / f. bergere. 
©d)âfer=fnr(bt / /. m. garqon ber- 
ger. 

©diâfer.Ueb , v. ©cbàfetrgctidjt. 
©Cbâfer«muj»C, f. f. chant de ber- 
gers. 

©CbrtfëfcPfeife / / /. chalumeau. 

©cbâfer=fpiele ; ‘,)trtertft>iele,/». 
paftorales. 

©tbiifCC.flftb , f. m. houlette, 
©djàfefctang r f- m. danfe C en- 
trée ] de bergers. 

©cbdfer.tafcbe / f. f. paneticre ; 
gibeciere. 

0d)flff ; Heine butte ; œamje , 

f. n. [mot de province 3 cuveau; 
broc. 

0d)aflr ; ©cbrancf f. ». [mot 

de province J armoire. 

0Cf)(tf*fcU i f- n. peau de mou- 
ton. 

0Ct)ajfC« t v. «. [ i<b ffbnffe ; tcb 
febuf ; id) ftbûf ; gefebaffen 3 
créer, ©ott bat bie roelt atrô 
nicbtô (jefcbaffeil : Dieu a créé le 
monde de rien. 

0d)ûffeit , *• a. fournir ; pour- 
voir ; procurer, ©elb te febaffen : 
fournir de l'argent, ©i<b flri* 
bec ; bauératb te. febaffen : fe 
fournir d’habits ; de meubles. 
Slabt febaffen : donner ordre ; 
pourvoir. 3# Will febon Cûbt 
febaffen : j’y pourvoirai bien ; j’y 
mettrai bon ordre, ©inent eine, 
mobnuilfl ftbaffen : pourvoir quel- 
cun d’un logement ; lui procurer 
un logement. Sincmrecbt febaffen: 
rendre juftice à quelcun. ©iri} 
felbft recht febaffen : fe faire juftice 
à foi-méme. ôûlffe febaffen : pro- 
curer du fccours. ©icb cube febnf* 
fen : fe mettre en repos ; fe don- 
ner du repos. 
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©cbaffett » faire ; travailler ; effis- 
éluër. SDÎtt feinen bànben febaf; 
fen : travailler de fes mains. 23ie» 
Âu febaffen baben : avoir beaucoup 
a faire ; avoir bien des afaires. 
©tnem ut febaffen geben : tailler 
de la befogne à quelcun. 3Rit 
jemanb ni icbaffen baben : avoir 
à faire [ avoir de démêlé 3 avec 
quelcun. ©icb èu febaffen ma» 
eben : fe faire des afaires. ®U 
macbft bit ciel ut febaffen : tu te 
travailles après beaucoup de cho- 
fes;.tu te mêles de bien des cho- 
fes. 

2Rit einem meib ju febaffen b«* 
ben : connoitre une femme; avoir 
un commerce charnel avec elle, 
©cbaffen / [ mot de province ] com- 
mander ; difpofer ; ordonner, 
©in £rrr bat feinen bienen» ni 
febaffen ; un maitre a droit de 
commander à fes valets. 2Ba3 
febaffen fie? que vousnlait-il ? 
que commandes vous? üOîit CttoaS 
naeb toillen febaffen : difpofer d’u- 
ne chofe à fon bon plaihr. 
©ebaffee ; ©ebaffnec/ / m. pour- 
voïeur ; maître d’hotel ; écono- 
me; adminiftrateur. 

©ebaffee eineiî flofterô : dépenfier. 
©ebafferev ; ©ebaffnecey , f. f. 

charge de pourvoïeur &c. 
©ebafferey, garde-manger; ofice. 
©ebafferey einedflofleré: dépenfe, 
©ebafferinn ; ©ebaffnerinn ,f. f. 
femme de charge ; ménagère. 

©ebafferfnn ernei flofterô ; dc- 
penuere. 

/ f- ». du mouton, 
©cfotten ; gebraten fdjafffleiffb : 
du mouton bouilli ; rôti. 

0cf)ûffncr , te. v. ©cbaffer. 

©cbàfftig; ©efdMfftig, adj. oc- 
cupé; emprefte. ßtcb fctydfftt^ 
heutigen; anftellen : faire l’em- 
preltë ; le neceflaire. 

0d)af^atbC t /• /• mile - feuil- 
le herbe, 

©cbafbàutgcn if. ». [e. de méde- 
cine 3 ammos. 

©ebafbirt , v. ©ebâfer. 

©ebafbunb; ©ebaf.rübe; f. m, 
mâtin. 

©ebaf*bûrbe/ / / ©tb«f-Pfereb/ 

J\ m. parc. 

©ebaffrtfC/ f- m. fromage de bre- 
bis. 


©ebafflaug , f. f. tique ; louvete. 
©cbûfde&cr, f. ». peau de mouton. 
9luf torbuamart bcreitetetl febaf» 
Über : mouton, ©ebaf leber mie 
t$ bte bucbbtnber ; tdfcbncr / u. b. 
brautben : bafane ; bazane. 

©ebâflein , f. ». petite brebis ; 


agneau. 

©ebaflirtlht , f. /. roelfcbe linfeit i 

baguenaude. 

©cbafdosbet I f. f. crot* de bre- 
bis. 


fâ) eu 

©ebafmttffîer , f. m. maître ber- 
ger. 

©ebaf*milcb / / f. lait de brebis. 


©ehaf«miff i f. m . fumier de bre- 
bis. 

©cbafdnumr, f. f. brebis qui a 



©ebaf.ni&e; v. ©cbaf>bunb. 
©cbaffaite » f. f. corde faite de 
boïau de mouron. 

©ebaf*fîbet ? //. forces, 
©ebaftftbctcy I S- tn, tondeur de 
brebis. 


©djafsfcbUC , f. f. tonture. 
©ebafffîaU / / m, bergerie ; étable 
â brebis. 

0Cf)flft / f. m. [ t. de divert arti- 
fom] monture; fût. ©djaft ei» 
ne$ tobrt ; piftoW te. fût [ mon. 
ture3 d’arquebufe; de piftolet. 
©ebaft etneé bobelé ; fût de ra- 
bot (ecbaft an einem gcabfcbeit 
u. b. douille. 

©djaflf mit anbern tineturen ; [ e. 

de blufon ] fufté , ou futé, 
©dwft einer fâulen : [ t. âarebite- 
flnre ] fut de colomne. 

©cbafl arn flieftf : tige de la bote, 
©ebaft am fpiefi : hampe C bois 3 
de la halebarde. 

©cbaftett ; fdjdflen; febiflen , v.a. 
monter. Sine bùcbfe; einen bo* 
bel »C. febaffen : monter une ar- 
quebufe ; un rabot 
©cbàffer ; ©ebifter » f. m. celui 
qui monte les armes &c. 

©Haftung ; ©ebfffung t f. f. 


monture. 

0di)af4Melb / *• moutons; 


bê- 


tes à laine. 

©ebaffroeybe , f. f. pacage [ pâtu- 
rage 3 pour les moutons. 
©djafftDOUe i f. f. laine. 

0cf)öl ; ffboal ; fdjaltdff ; ffb4/ 
hq, adj. évaporé; éventé, ©tba» 
îet mein : vin évaporé; évente, 
©cbal tperben : s’eventer ; s’éva- 


porer. 

©cbalc reben : fades difeours. 

0ct)ûl ; febeei ; fcbtel ; fêbil , adj. 
louche ; bigle, «odjàl feben : lou- 
cher ; bigler. ©<bdleé auge ; oeil 
louche. 

©d?àl feben ; febâle augen baben : 
regarder d’un oeil malin ; en- 
vieux. 

0d)ûl(f)Ctt t £w. petite tafle. 

0(t)rtl(f / /. m. fripon; fourbe. 
Sin lofer; burdjtriebcner ; abge» 
feimtet fcbalcf : fripon fiefé; grand 
fripon; maitre fourbe; maitre 
fripon. 

35en fcbalcf hinter ibm [ hinter 
ben obren 3 baben : prov. être dit 
fimulé ; rufé ; fourbe; malin; 
fourré de malice ; couver quelque 
malice. 3)en fcbalcf beefenj ca. 
cher la fourbe, ffiacb einem fcbalcf 
tieeben : fentir le fourbe; le fripon, 

©cbaicf* 
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©<bdl<fî*r(f el t f m. faux prétexte. 
©d)ßl(fl)rttft / adj. fourbe ; rufe ; 

malicieux ; mievre. 

©cfealcfbßftt ; fdjalcfbaffter toet» 

fC / adv. malicieulement. 

©<bal<f baffttgfeit ; ©djalrfbeft / 

/. / fourbe ; fineffe; malice ; ru- 
fe ; mievretc. ©(fealcfbeit braus 
d)m : ufer de malice ; de fineffe. 
gine abgefeimte ; teuffeltfcbc ;(. 
fcbdlcfbeit : malice fine ; desefpe- 
rée. 3)ie fcbalrfbflt merefen : 
découvrir la fourbe ; la rufe. 
©Aalcfbeit junger leutgen : pofti- 
querie. 

©Cbâlcfitltl/ f.f. fourbe; malicicufe 
@£bul£fq : «rm / adj. mendiant de 
profellion. 

©djßkfö.ßug / f. «• oeil fripon ; 
malin ; envieux. 

©djalcfs Ijerri , f «. efprit four- 
be ; coeur malicieux. 

©djalcfo.f necbt/ f. m. mauvais fer- 
viteur;ferviteur méchant; perfide. 

©fbaltffrtmrr , f. m. boufon. gi» 
nen fcbalaéinamn abgeben; faire 
le boufon. <SdWlcfé»nart ; pop 
fen f renier : fibilot, 
©cbalcfa^poffen / f m. fourbe ; 
malice ; tour, ginen fcbalrfé* 
poffen beroetfe» : faire une mali- 
ce ; jouer un tour. 

0(f)ûle ; ©djßßle , f. f. taire ; 
écuelle; ballin. gine golbene; 
(ilberne ; porcellane te. fdjale : 
talTc [écuelle ] d’or; d’argent; 
de porcelaine, gine fcftûie btllbe 
ju fid) ncbmen prendre une 
écuelle de bouillon, gine fiba* 
le tbee te. trtrefen : boire une taf- 
fe de thé. ©baie an ber roage : 
baffin de la balance, gine fu)d! 
le poü : talfée. ©(baie / bapon 
bné (tlber abgegangen : taffe des- 
argentée. 

©djale ter mufibeln te. écaillé 
[coquille] de poiffon. 

©ebalc am obfi : peau des pom- 
mes &c. £arte; garte fdjale: 

S eau dure ; mince. 3)en apffd 
t>elen , unb bte fcpalen roeqiprrf. 
fen : peler la pomme , & jeter les 
pelures. , 

©cpale an ten nullen ; bte grune 
frtiale : écale. 2)ie barte [(baie : 
coquille; coque. 

©djale / an bem l&ffcl : cuilleron ; 
cuileron. 

©(baie ber eper ; coque d’oeuf, 
©ebale brr bonen ; erbfen te. ccof- 
fe de fèves ; de pois. 

©djale tinté mefieré : manche de 
couteau. 

©djâletl; fdjelert , v. O. peler; 
écaler. SBribcmgerten fdjalen : 
peler de l’ozier. îfepjfel ; bfrn ; 
manbtln te. fcfjàlen : peler des 
pommes ; des noires ; des aman- 
des. 9lû|Te fdjâlen : écaler des 
noix, flltifrfetne fcbdlen : cerner 
des noix. SJonen fcbdlen : écoffer 
des fèves, ©crfie fdjdlen î mon- 
der l’orge. 


(Befdxtlete / ober gefdjeelte eidje : 

pelard. 

0cfyûfctt ; v. ©djeelen. 

0(J)alCn / »• n. s’éventer; s’é- 
vaporer. 3)rr mein beginnet ju 
fdjalen : le vin s’évapore, 
©ébalettîôbrr f. n. orillon. 
©djalcnfijige , f fa n bem rot^ 
mil br prêt ; pinces. 

©cbalfdjt, v. ©Æai. 

0ft)ûlid)t ; fdjalig , adj. qui a 
de l’écorce ; de la peau ; des 
ccales &c. 

0(t)aU f f nt. fon ; refonnement. 
ginen fdjûH pon fidj geben : ren- 
dre un fon. Unter bem fcbatl ber 
trompeten unb paurfen : au fon 
[ bruit ] des trompettes & des 
timbales. Jrôlidjcr fdjall : cri 
d’allegreffe; de rejouiffance. 3)aé 
infiniment giebt einen angenehmen 
fdjflll : cet inftrument fait [rend] 
un agréable refonnement 
©djaUen i v. ». fonner. ®ie fllo* 
cten;bie trompeten te. fcballen : les 
cloches ; les trompettes fonnent. 

©dmUiçt/ v. ©djcUig. 
0#aUmct ) , f f. haut-bois. 

©(baUmej?er;©d>aUmey=pfriffer, 
/. m. haut-bois, gin d>or icbaUi 
mener : une bande de haut bois. 

0d)ôïm if-m- ['■ degrurie ] laie. 

©djalmen / v. a. laïer. $ie lafj.rei. 
fer fdjalmen ; laïer les lais. 

0(ï)ÔKud)t; ©ebelfuebt, f. f 

defaut de l’oeil qui louche ; qui 
bigle. 

0dt)alten f v. a. [ vieux mot ] 
difpofer; ranger. 

©ebalten , régler ; commander. 
Über alleé fd)alten unb malten : 
ordonner & difpofer de tout; 
commander abfolument. 
©cbaltsjabn / ». [ t. de chronolo- 
gie J année biffextile. 

©(bau tag>/ nt. jour intercalaire. 
0d)Ûnt/ / /.pudeur; vergogne; 
. honte, gine rndjlige ûbam ; pu- 
deur virginale, fcid) bie [(bain 
jurfirf balten lafien ; être retenu 
par la honte. 33or fibam erré» 
tben; rougir de honte; de pu- 
deur. Ohne febam : fans pudeur ; 
fans honte. 

3lller febam ben fopff abgebif 
frit baben : prov. avoir bû toutes 
fes hontes ; n’avoir plus aucune 
honte. 

©(bam» parties honteufes ; parties 
naturelles : de f homme $$ de la 
femme. £)ie f(bam entblôpcn ; dé. 
couvrir fes parties naturelles; 
montrer ce que l’on porte, 
©dmm bon ifn.lt. d’anatomie ] 
os pubis, f» parlant de l’homme. 
barre , en parlant de la femme. 
0(f)àmC if m ■ ombre. ©i(b POr 
feinem fibdmen fucc^tea ; avoir 
peur de fon ombre. 
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ftd) 0d)Omcn/ V. ». avoir hon- 
te; de la honte, ©cbàlîtet ibe 
cucp ntd)t tupor? n’avez vous 
pas honte de cela? 3br foltét 
euc^ ju tobe fdidmtn ; vous de- 
vries mourir de honte, ßid) eineé 
anbern ; eineé bmgeé fibdmen ; 
avoir honte de quelcun ; d’une 
chofe. 3<b fcbdme micb / té tu 
fagen : j’ai honte de le dire. 

©jbambafft ; fdjambaffttg/ adj. 
honteux ; vergogneux ; pudique. 
îumiTMcbambajîtig : pudibond. 

©(bambßjftigec coeife / adv. pu- 
diquement. 

©djambafftigfelt , f f honte ; 
pudicité ; pudeur. Jungfräuliche 
febatnbajfhgfeit : puaeur virgina- 
le. 9Ule f(bamba|ftiaftit ableqen : 
renoncer à toute pudeur. Unjet» 
tige [ unnStbige j febambafftig» 
feit : mauvaife honte. 

©djiimlid) 1 adj. honteux : dés- 
honnête. gine fcbdmlicbe tbat : 
aétion- honteufe. ßcbdmlicbe 
morte ; paroles des - honnêtes ; 
mal-honnêtes. 

©dwmlid? / adv. honteufement 

0(bam 100, adj. fans honte; im- 
pudent; dévergondé, gin fdjatn* 
lofer matin ; un impudent ; hom, 
me fans honte. 

©(bamlofer roeffe/ adv. fans au- 
cune honte ; impudemment. 

©dmmlojigfeit / f f. impuden- 
ce. 

©Cbamrotb/ adj. qui rougit de hon- 
te. ©(bamrotb merben : rougir 
de honte, ßcbamrotb ba fteben; 
bapon geben : demeurer ; s’en 
aler avec fa courte honte. 

©(bamrôtbe/ f f. rougeur, gî* 
nem eine fdjamrbtbe abjaqen : fai- 
re rougir quelcun. ßcbatmrbtbe 
pcrlieren : dérougir. 

©(bamffdjube, f. m. ®fe febam* 
fdiube pertreten baben ; prov. 
avoir nerdu toute honte ; n’avoir 
plus île honte. 

0d)àmel ; ©tbfmei , f m. efea- 
bcau. 2fuf einem fdjAmel fiften : 
être aflis fur un efeabeau. ßd)d* 
mel ber banbmercfé.lente : feile. 

©djàmel ; ‘fuftsfcbcmeh/ m. mar- 
chepié. 

©cbâmeldtt / f ». efcabelle. 

0£^ûn(f , f. m. cabaret, gine« 
freuen fibanrf baben : avoir droit 
de cabaret. 

0d)önt>; ©cbftnbe,/./. honte; 
infamie ; ignominie ; des - hon- 
neur. ©ebanbe treiben : faire 
[commettre] des infamies, gé 
tfi eine fdwnbe POr ber ebrbaren 
melt : c’eft une honte aux yeux du 
monde, giuem eine fibanbe an« 
tbun : des-honorer quelcun ; le 
couvrir de honte ; d’infamie, 
fllfui bte ftbanb ! quelle infâmie ! 
ginem febanbe nacbfagm : di- 
p p rc des 
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re des chofes infamantes [dés- 
honnêtes ; ignominieufes J de 
quelcun. 35(19 wirb ihm eine ewi* 
ge fßanbe fron : cela lui atirera 
une infamie [ignominie] éternel- 
le. ©eine fßanbe perbergen : cou- 
vrir fa honte, ©ßanbe emlegen : 
demeurer honteux : s’atircr du 
des-honneur ; de la confufion. 
S )ai ifl mir feine fßanbe : cela 
ne me des-honore pas ; je n’ai 
point de honte de cela. Sine# an» 
bern fßanbe offenbaren ; ocrhelen : 
publier ; couvrir les infamies de 
quelcun. 

• 3u fdxttiben maßen : confon- 
dre. 0Ott maßt ben hoßmubt 
ber ftolÇen ju fßanben : Dieu con- 
fond l’orgueil des fuperbes. 

3u fßanben maßen : gâter; 
ruiner &c. 3ß t>abe auf ber reife 
mein fleib ganç ju fßanben ge» 
maßt : j’ai tout à fait gâté mon 
habit à [en] ce voiage. gm pferb 
iU fßanben reuten : harafler [fou- 
ler] un cheval, ©iß ju fßanben 
Iauffen ; fauffen :c. fe ' ruiner à 
force de courir; de boire. Sinen 
ju fßanben bauen; prügeln : eltro- 
pier quelcun à force de coups. 

3u fßanben werben : être con- 

, fondu ; avoir de la confufton. 
£Srr 1 lafi miß «ißt ju fßanben 
Werben : éternel , aue je ne fois 
jamais confondu. Uoer einer faße 
ju fßanben werben ; avoir de la 
confufion d’une chofe. 3$ r wer* 
bet barüber ;u fßanben werben : 
vous n’en retirerez que de la con- 
fulion. 

SDÎit einer fßanbe treiben : vi- 
vre impudiquement] avec une 
femme. 

©ßanb,balcf , f. m. ©ßanb*bu* 
re, f. f. ©ßanb»fa<f, f. m. pu- 
tain infâme ; abandonnée. 

©ßanbbar ; fßanbliß, adj . hon- 
teux : infâme ; ignominieux. Sin 
fßanbbaret bub : un infame, 
©ßanbbare# leben : vie honteu- 
fe.ößanbbare [fßanbliße] tbat: 
aftion infame, ©ßanbbare wor. 
te ; lieber te. paroles ; chanfons 
infames, ©ßdnbliße armutb : 
pauvreté honteufe, ©ßanblißer 
fehlet ; faute honteufe, ©ßdnb» 
Ijßer geiß : infame avarice, 

©ßdnbliße# gewerb: infame mé- 
tier. ©ßdnblißer tob : mort in- 
fame ; ignominieufc. 

©ßanbbub , f. m. infame ; fcele- 
rat. .Kleiner fßanb » bube, ber ftß 
mifibraußen Id§t : ganimede. 

©ßanb ; bllß, f. ». livre infa- 
me : qui traite cT impiété t ou de 
Saletés. 

©ßanb»becfel , f. m. 3br mann 
bient ibr juin fßanb » becfel : fon 
mari couvre fès infamies ; elle 
commet toute forte d’infâmies 
fous le manteau du mariage. 

©ßdnbett ; fßcnbeit , v. a. des- 
honorer; blâmer ; injurier, oei» 

nen namen ; fein gefßleßt fßnn» 


fd)û. 

ben ; des - honorer fon nom ; fa 
famille. Sme# fßrifften ; ßa» 
ten te. fßanben : blâmer les ou- 
vrages ; les actions de quelcun. 
Si nen offentliß fßanben : inju- 
rier quelcun publiquement. 

ÖOtt fßanben : blafphemer. 

35afi biß ÖOtt fßdnbe : Dieu 
te confonde ! 

©ßdnbcn , reprendre ; répriman- 
der ; gronder, ©ßdnben unb 
fßmdben : gronder & dire des 
injures. Sinen um einen fehler 
fßdnben ; au#fßdnben : répri- 
mander quelcun d’une faute. 

©ßdtlben, gâter ; défigurer ; vio- 
ler &c. Sinem baé qeiißt fßdn» 
ben : gâter [ défigurer ] le vifa- 
ge à quelcun. Sin bilb fßdnben : 
défigurer uneftatuë. Sin gelùbb 
fßdnben : violer [ rompre ] fon 
voeu.Sine junaftau fßdnben: vio- 
ler une fille. Sinen fnaben fßdn» 
ben : abufer d’un garqon. Sine# 
ebebett fßdnben : fouiller la cou- 
che d’autrui. 

©ßdnben, faire honte. Sfrmuth 
fßanbet nißt: la pauvreté n’elt 
pas honteufe. Sine arbeit, bie 
alle bie anbern fßdnbet : ouvra- 
ge qui fait honte à tous les au- 
tres. 

©ßanben halben; fßanben me» 
gen, adv. par honneur ; pour évi- 
ter le blâme, ©ßnnbe halben ha» 
be iß mûiTen habet) fepn : je m’y 
fuis trouve par honneur ; pour 
éviter le blâme ou le reproche, 
©ßänber , f. m. celui qui blâme ; 
qui dit des injures ; qui vio- 
le &c. 

©ßanbflecf, / m. honte; infamie. 
St ift ein fßnnbflecf feine# ge» 
fßleßt# : il fait la honte de fa 
fâmille ; c’eft un malheureux ; 
c’elt la partie honteufe de la fâ- 
mille. Sinem einen fßanbflerf an» 
hangen : tacher la réputation de 
quelcun. 

©ßanb»gelb, f. n. ©ßanb»preffi, 
f. m. vil pris. Stwa# um ein 
fßanb »gclo fauffen; hingeben: 
avoir ; laiffer une chofe à fort 
vil prix. 

©ßanb»gtiff, f. m. atouchement 

lafeif. 

©ßanbßur, v. ©ßanbhalg. 
©ßanbslaflec , f. n. crime infa- 
. mant ; infame. 

©ßaitbdeben , f. ». vie infame ; 

débordée ; déréglée. 

©ßmtbliß , v. ©ßanbbar. 
©ßdnbliß , adi. laid ; vilain ; fa- 
le. Sin fßdnbliße# geftßt : vi- 
fage laid. Sin fßdiibliße# per» 
fehen : une lourde faute, 
©ßdnbliß, adv. honteufement ; 

ignominieufement. 

©ßdnbliß, vilainement ; cruelle- 
ment. ©ßdnbliß betrogen wer* 
ben : être trompe vilainement, 
©ßdnbliß einen jurißten : trai- 
ter cruellement quelcun. 
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©ßdnblißfeit , f. f. honte ; in- 
famie ; turpitude; vilainie. 

©ßanb»Iicbe , f. f. amour lafeif ; 
impudique. 

©ßanb»lteb, f. ». chanfon impudi- 
que. 

©ßanbslobn , f. m. recompcnfe 
d’une chofe des-honnéte, 
©ßanb»lüge , f. f. menfonge in- 
famé ; honteux. 

©ßanb » lügner , / m. infame 
menteur ; qui ment fans aucune 
honte. 

©ßanb»lufl , f.f. plaifir infame; 
honteux. 

©ßanb»mabl , /■ ». marque d’in- 
fâmie. 

©ßanbstnaul , f. n. difeurde fale- 
tés ; d’impuretés ; médifant. 
©ßanb » name, f. m. nom inju- 
rieux; infâme. 

©ßanb>ptetfo v. ©ßanb*gelb» 
©ßanb, reben,/ f. ©ßanb,u>or« 
te , f. n paroles fales; ordures ; 
faletés. 

©ßanb*facf; ©ßanb*nicfelt/!m. 

[t. injurieux] guenipe.' 
©ßanbsfßrifft,// écrit Infame; 

piece infâme ; libelle, 
©ßanbsfdule, f. f. pilori, 
©ßanbstbat,/ f. aclion [crime] 
infame. 

©ßanb»OOlcf, f. f. gens infames, 
©ßdnbung, / / des-honneur; 
violation «c. 

©ßanbdPintfel,/ >». lieu infame; 
bordel. 

0Ct)ûn$ , /•/• [ t. de jeu de dez ] 
chance. 3>ie fßan^ gewinn«: 
gagner à la chance, 

(Êtne fßang wagen : hazarder 
une chofe ; faire quelque chofe 
au hazard de réüflir. 35te fcponç 
ilî ihm gelungen : il eft en chance, 
il a reüfli. ©ein leben in bie 
fßanfj fßlagen : expofer fa vie. 

0Cf)<m&;Sßani3e,y:/. S^- 

re] fort ; redoute. Sine fßan? an» 
legen ; beflürmen ; nieberreijfen ic. 
élever ; ataquer ; rafer un fort ; 
une redoute. 

©ßonge, [e. de marine ] chateau. 
©ßah^e norn am fßiff, ober paef: 
chateau d’avant ; gaillard d’avant, 
©ßanhe ober hintere ober » tbeil 
be# fßiff# : chateau d’arriere ; ra- 
valement. 

©ßatttjetl,».». travailler à une for- 
tification ; à un retranchement. 
©ßanr,ec ; ©ßantj»gräbfr,/ m. 
pionnier. 

©ßani3»flefb./». [t.de mer ] pave- 
fade; pavier; pavois; baftingue. 
35en ûberlauff mit fßanß.fleibern 
Ptrhüngen : fe couvrir d’une pa- 
vefade. 

©ßant^forb , f. »». gabion. SOTit 
fßanB»förb« perfehen: gabionna. 
©ßdtiglein, f. ». fortin, 
©ßantjung, f. f. fortification. 

©ßann » }eug , S m. inftrumens 
[outils] a remuer la terre. 

€#ar, 
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0dj(ir » ©djaar , f. f. bande ; 
troupe. Gme fdjar rduber : une 
troupe de voleurs, Gine fdjar 
bettlet : une bande de mendians. 
Gme febar oogel : bande d’oi- 

féaux. 3Hit fdjaren [ bet) fdjaren ] 
lieben : marcher par bandes. 

©djdt , [ t. de guerre ] bataillon. 

/ v. ©djev. 

@rt)ör^btet/ /• »• [*• dtmsfiu] 
tranchoir; tailloir. 

©djatbett ; u. a. couper ; hacher. 
Sobl fdjarben : hacher des choux. 

©cbarkfoljl// »»• ©djatb fraut, 

f. m. choux hachez. 

©djatb-.meffer / f- »■ hachoir. 

<2>cfrûtb0 <£/ /• «*• fcoiiut. ©en 
febatboef haben : avoir le fcorbut. 

(Spüret! / v. ©djeren. 

0ciotentöCife, «fr- par bandes; 
par troupes, ©ie üôgel fliegen 
ftbatenmetfe : les oifeaux volent 
par bandes. 

6ftwf/ adj. tranchant ; afilé ; 
aigu. Gin fdjarfe# fdjrocrbt ; 
ineiTet : épée tranchante; couteau 
afilé. ©cbarfe fdjneibe : tran- 
chant afilé. ©djaeffe fpiçe : 
pointe aigue. ©Cbatf madjen: 
aiguifer. 

©djarf / rude; âpre ; mordant; 
mordicant ; acre^ ©djorfet fel# : 
rocher rude, ©cbarfe faite : ru- 
de [ âpre ] froid. ©djatfer ge« 
fdjmacf t goût âpre; mordant; 
piquant ; acre, ©djûtfer mein ; 
vin piquant ; verd. ©djarfer jfà» 
fe : fromage fort ©djarfer efjiq ; 
vinaigre acre, ©djarfer getuqj : 
odeur forte, ©djarfer roinb : 
vent perqant. ©cbarfe lauge : 
lefiive forte. 

©cbarf/ aigu: fubtil; pénétrant ; 
vif. ©dnirfer laut : fon [ ton ] 
aigu, ©djarfe# qebôr : ouïe fi- 
ne ; fubtile. ©djatfe# griïcbt : 
veuë lubtile; perqante. ©Char« 
fer oerftanb ; efprit aigu ; péné- 

• trant ; vif. ©djarfe empfinbunq : 
fentiment vif. ©d)arft fdjmer« 
Çen : douleur vive. 

©djarf/ rude; févere ; dur; ri- 
gide ; aultere. ©djarfe morte : 
rudes [ dures ] paroles, ©char« 
fe# gefeç : dure loi. ©djarfe 
Obriàfeit : magiftrat fevére. Gm 
fdjarfe# einfeben baben : punir 
fevérement [ rigoureufement ] 
les transgre{fions.©d)atfer orben: 
règle äußere. ©d)ûrfe |ucbt : dis- 
cipline fevére. ©djarfe buiTe: 
rude pénitence, ©djarfer oer» 
IPfifi : rude [verte] réprimande. 

0 djarfe frage \[t.de bureau ] que- 
ftion ; torture. Ginen auf bie 
fdjarfe frage bringen : apliquer 
quelcun à la torture ; donner la 
queftion. 

©djarfet mtntfel : [ t. de géométrie'] 
angle aigu. 
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©djûtfa) tomjcidjen: [t.degrasn- 
maire ] accent aigu. 

©cbarf/ adv. ©cbarf fdjnriben ' 
couper bien, ©djarf frieren • 
faire un froid rude; violent, 
©djarf fdjmdcfen ; rtcdjen : avoir 
le goût âpre ; fort ; piquant ; l'o- 
deur forte. Gin pferb icharf be. 
fdjlagen: ferrer un cheval a glace. 

0d)arf, rudement ; âprement ; 

% fortement; févércment ; aufie- 
rement ; durement SOht einem 
fdjarf perfabren: traiter rudement 
[durement; févérement]quelcun. 
©cbarf «ma# perroetfen : repro- 
cher aigrement ; réprimander 
âprement ; rudement. ©d)arf 
pevbieten : défendre fevérement ; 
rigoureufement. ©djarf ftraftn: 
punir rigoureufement. GilKd 
fdjarf bernebmen ; amlcdjcfr ; 
ataquer quelcun avec des paroles 
aigres ; piquantes, ©djarf anrin* 
anber fommrn : fe quereller; 
s’aigrir l’un contre l’autre. 

0djarf feben ; bôren : avoir la 
veuë perqante ; l’ouïe fine. 

©Cbarf ûiifftben ; aufmercfen : re- 
garder ; ccouter attentivement. 

Ginen fdjarf anfeben : «g; 
fixement quelcun. 

Ginem etma# fdjarf anbrf!«.., 
einbinbcn: recommender etrT 
ment [ particulièrement ; avec 
empreflement] une chofe à quel- 
cun. 

©cbarf laben ; fcfjieffen : [ t. de guer- 
re ] charger ; tirer à baie. 

©cbftrfroâgeii: pefer exaétement. 

Ginen fdjarf beroadjen : garder 
étroitement quelcun; le garder 
à veuë. 

©CbdffC' tranchant; taillant; fil. 
©ie fcbdrfe be# fdjmerbt# : le tran- 
chant de l’épée. SDlu ber fdjdrf* 
fe bc# fdjmerbt# fdjlagen : palfer 
par le fil de l’épée. 

©djàrfc / âpreté ; rudefTe ; morda- 
cité ; acreté. ©te fcbdrfe be# ret* 
tig# : l’âpreté du raifort, ©djàr» 
fe be# fdjeibe^maiTet# : mordacité 
de l’eau forte, ©djarfe ber leibc#» 
fàffle : acreté des humeurs. 

©djarfe / rigueur ; févérité ; ai- 
greur. 9fladj ber fcbdrfe perfabren: 
procéder à la rigueur, ©iefdjdr» 
fe brauchen ; mäßigen !C. ufer de 
févérité ; modérer [ mitiger] la 
févérité. ©cbdrfe ber morte : ai- 
greur des paroles, 

©djdcfe / vivacité ; pénétration ; 
fubtilité. ©djdtfe be# oerftanbe# : 
vivacité de l'efnrit ©djdrfe be# 
gejtdjt# ; be# gebôr# : vivacité de 
la veuë ; de l’ouïe. 

©cbârftn / V. a. aiguifer ; afiler. 
Gin meiTer ; febdraneffee te. fdjdr« 
fen : afiler un couteau ; un rafoir. 

©en oerffanb fcbdrfen : aiguifer 
l’efpriL 

©ie (Irafe fcbdrfen : agraver le 
châtiment. 
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Gineraba# qefee fcbdrfen : don- 
ner une rude corrcélion ; répri- 
mandé. \ 

©djarf* bobel ; ©ebrot * bobeb 

f. m. [t. de tnaeuifier] riflard, 
©cbarfljôrenb , adj. qui a l’ouïe 
bonne ; fine ; délicate. 

©Cbarffltngenb \ adj. qui rend un 
fon aigu ; perqant. 

©djârflidj / adj. aigret ; un peu 
piquant; acre, ©djdtfflidjer ge* 
Icbmacf : goût aigret. ©djdrffc 
lidjer mein : vin un peu piquant, 
©cbarffricbter > t#?*»- exécuteur; 
maitre des h^ute8 A |f|ivres ; bour- 
reau. w. , 
©djartfriecljeilb/ adj. qui a l’odeur 
rorte. 

©djarfFfdjmecfenb / adj. qui a le 
tfoûtacre; mordicant. 

©djarfffdjnelbenb 1 adj. taillant ; 
tranchant ; afilé. 

©.tjarifi'ehen&ifcbarffiîcbtlg,^/. 
qui a la veuc bonne ; perqante. 

©djarfFfïtbttg, adj. éclairé ; péné- 
trant. Gin fdjarfrfîcbtiget fopff: 
un efprit éclairé. 

©cbacfflîcbtigfdtf/ f. lumières ; 
pénétration. 

©Cbarffltnnlg / adj. ingénieux; 
fubtil ; aigu ; fpirituél. Gm 
fcbarffiînniger fopff : homme in- 
génieux. ©cbarffffnniger fcblufi: 
raifonnement fubtil. ©^arfftinni» 
mr geift ; efprit fubtil ; aigu, 
©cbarffttnntge animort: repartie 
aiguë ; fpirituëlle. 

©djarffffrmig ; fdjarfffmmglicb/ 

adv. ingenieufemenc ; fpintucl- 
lement ; fubtilement. 

©djartflînmgfeir / f. f. fubtilité ; 

efprit ; fagacité ; clair-voiance. 
©cbdrffurtçb / f. adion d’aiguifer; 
d’afiler. 20a# |U fcbdrffuin] bc# 
perffanbe# bien« : ce qui eft pro- 
pre à aiguifer l’ efprit. 

garance : herbe 

propre pour les teintures en rouge . 

©djarladj ; ©cbatlacf «1/ f. w. é- 
carlate. 

t ©djarladj » bccrctt ; ftarmofin* 

becrcn , f. f. Alkermes. 
©cbarlacben , adj. d’écarlate, 
©djarladjcn mantel : manteau 
d’écarlate. 

©djarlodj farb / f.f. couleur d’é- 
cariste. 

©djarlacb-fdrbet/ f. m. teinturier 
du grand teint. 

0d)ÛtlCb i f- ormin. 

0d;ûrmti^el I f. m. [ t% de guer- 
re ] efcarmouche ; rencontre ; 
combat. Gin barter fcljarmûçel : 
une rude efcarmouche. ‘Jfn 
fcbarmûbel aeratben : entrer [s’en, 
gager] dans un combat; avoir 
une rencontre. 

©cbacmûi^eln ; fcbarmugleren , 

v. ». efcarmoucher. 

f. m . boutique de bou- 
langer ; étal de boucher. 

$DP a ‘ ©cbatrt. 
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©charnfchlachter , f. m. étalier. 
0cl)örpC/ V. ©cherfe. 

@ct)arcc, /• f. ©chamifen, / ». 
miftoire. ©ie trempe mil l>er 
[châtre reinigen : neteïer la mon- 
tée avec la ratiftoire. ©Charr* 
eifen bed gàrtnerd : farcloir. 

©chatren , ». a. ©en tifd) ; l>ie 
treppe IC. fdjarren : ratiffer la ta- 
ble ; la montée. gin gartembett 
[«harren : farder une planche, 
©ie biiner feharren in ber erbe : 
les poules gravent la terre. 3tn 
tnifl ; fanb -tc.'ïcbarren : fureter 
r fouir J dans le fumier; dans le 
fable. ©ad pferb [«harret : le 


cheval bat la terre. 




©ad ©chartert ber huner, /». grat. 

©charren , [ t. de mépris ] anjaf- 
fer du bien par avarice. ©«ho» 
ben unb [«harren : amalTer; pren. 
dre de tous côtés. 

©châtrer ; Scharr* bons, /. m. 
avare ; vilain. 

©djarricht ; ©djartfal , / «. ra- 
clure; ratiflurc. 

0CfytttC///- dent; brèche, ©ad 
meiTcr ift boU [«harten : ce cou- 
teau eft plein de dents; de brè- 
ches. gine [charte machen : fai- 
re une brèche, ©(harten trie* 
gen : s’ébrécher. 

©charte im wall ; [«hieß < (charte : 
[t. de canonnier J cmbralTure. 
©eine («harte audweijen< prov. 
reparer fa faute ; fa perte. 

©Chdrtiff» adj. ébréché, ©chit* 
tiged mefier : couteau ébréché. 

0#ßt*tt MÜ)t ; ©charntiacht, 

f. f. [_t.de guerre"] patrouille; guet. 

0fljßttC / / f». ombre ; ombra- 
ge. ©chatten geben : donner [fai- 
re] de l’ombre. (Jn ben fthatten 
gehen : fe mettre à l’ombre. Un* 
ter bem fthatten [parieren : fe 
promener à l’ombrage, jfühler ; 
finiterer :c. fehatten : ombrage 
frais ; épais, ©er [chatten ge* 
Wiffer baume ilî ungefunb : l’om- 
bre de certains arbres n’eft pas 
faine. 

©chatten eined qemàbld : ombre 
d’un tableau, ©ad gemcibl bat ju 
ciel [chatten : les ombres de ce 
tableau font trop fortes, iîicht 
unb [chatten fïnb bie wo&l getrof» 
fen: dans ce tableau le jour & 
les ombres font bien ménagées ; 
bien entendues. ©Chatte Pon ei* 
ner [chilberep , ba einem etwad ald 
ton weitem porgefteüet wirb : ren- 
trément. 

©chatten eineé tobten: l'ombre d’un 
mort ; aparition. 

©chatten : ombre ; vanité, ©ie 
berrlichteit ber weit cil nur ein 
[chatten : les grandeurs du monde 
ne font qu’une ombre. Unfer le* 
ben gebt babm wie ein [chatten : 
nôtre vie patfe comme une om- 
bre. 
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©chatten : ombre ; protection. Un* 
ter bem [chatten ber fènigltchen 
anabe |leen : être à l’ombré de la 
Faveur du Roi. 

©chatten : ombre ; aparence. ©en 
[chatten fur ben leib ergreiffen; 
nach bem fehatten greiffen : pren- 
dre l’ombre pour le corps ; la 
faulfe aparence pour la vérité. 
£ier i(l fein [chatten eined jweifeld 
mehr übrig : il n’v a pas la moiiT- 
dre ombre de doute ; de difi- 
culté. 

(£r loufft por [einem eigenen 
[chatten : prov. il a peur de fon 
ombre ; il a peur de tout, 
©chatten ; fehattiren ", ». a. [ t. de 

peintre] ombrer ; nuancer; nuèr ; 
‘neïer. 

©chatten . bilb , / ». ©chatten» 

. mann,/ m. ombre ; fpeétre. 
©chatten.farbe, / /. [ t. de biafon ] 
ombre. 

©djattendinie , // ombre de l’é- 
guille du cadran. 

©chattenretch ; fchatticht; [chat* 

tig , adj. ombreux, ©chdttenrei* 
Che wâlber : forêts ombreufes. 
©chattiger baum : arbre qui fait 
[qui donne] de l’ombre, 
©cfcmimt, v. ©chatten. 

0Üf)ßtuU, f.f cofret ; cafTette. 

©ChatuU, [il fe dit des princes ] tré- 
for des menus plaiiirs ; menus 
plaiftrs. 2tud ber fôntglichen [cha* 
tullbejablen : paier fur les menus 
plaiflrs du Roi. 

©chatulien * mâcher , / m. cofre- 
tier ; maletier. 

0d)ßk / f m. tréfor ; magot. 
öro(|ec ; reicher ; foflbarer ic. 
[chah : grand ; riche ; préticuv 
tréfor. ginen [chah jinben ; per* 
graben ; [ammlen : trouver ; en- 
foui ; amafler un tréfor. ©eine 
[d)ûbe auflhun : ouvrir fes tré- 
fors. 

©chaß ; ©cbâQlefn , f.n. [t. de 
carej/'e ] 3Jlein f«ha$! mein lieber 
fehaç ! mein [«hâçiein: mon cœur ! 
mon petit cœur. 

©cbâtjbat, adj. eftimable. 
©châQbarfeit, / f. prix ; valeur ; 
eftime. 

©chàçtn, V.a. eftimer; prifer; croi- 
re ; mettre à prix ; évaluer ; a- 
precier. gin baud ; ein btamant ; 
waaren :c. [chdçen : prifer [ efti- 
mer &c. ] une maifon ; un dia- 
mant; des marchandées. 
©Chàtiettr eftimer ; faire cas. ginen 
freunb hoch fchàçen : eftimer [fai- 
re eftime ; faire cas d’J un ami. 
©Châ^tn: eftimer; croire. 3çb f<h<k 
fee, ba§ er [o ait [en ; ich fchàçt ihn 
fo ait : je le tiens âgé de. (?r wirb 
febr reich gc[cl)dt}et : on le fait fort 
riche. (Jch [chdçe wotjl ; ich fchdße 
nicht i ba§ bieieé möglich fn) : je 
crois ; je ne crois pas , que cela 
foit poflible. 

©ice|j*waaren fehlen : affeurer. 


©châgen : taxer; charger d’im- 
pôts ; mettre à contribution, ©ie 
tmtrrtbanen fthàçen : mettre des 
impôts ; charger le peuple d’im- 
pofitions. 9îachbem permôgenic. 
[<haf}en : taxer à proportion du 
bien, gin lanb [châljen : mettre 
un pais fous contribution ; à con- 
tribution. 

©châçer , f. m. prifeur ; eftima- 
teur. ©chdçer ber lebend . mittel ; 
prifeur des denrées. 

©choQ*gelï» ; ©chatjiflücf, f. », 
argent mignon. 

©charjgràber, f m. chercheur de 
tréfors cachés. 

©chaçfammer , / f. tréfor ; épar- 
gne ; ferre-argent. ©ie fônigllChe 
fchaçfdtnmer : le tréfor roial. (£u 
ne anweifung an bie [chabfammec 
haben: avoir une ordonnance fur 
l’épargne. 

©(hOQfaiten , / m. côfre ; côfr* 
fort, gd foramt [o piel in ben to* 
niglichen ftbûÇfailen : il revient 
tant dans les côffes du Roi. 

©ehàçlein, v. ©chaç. 

©chaQmciflec, / »». tréforier. 

©Chaçung , f. f. impôt; taxe; 
contribution, ©ie [dja$ung be# 
tahlen : paier la taxe ; la contri- 
bution. 

©châgung, // eftimation; éva- 
luation; apreciation. 

©châçung / [t. de palais ] arbitra- 
tion. 

0ch4t3uttg ber feilbnbenben waa* 
ren : affeurage , ou aforage. 

©<hdijiing6*recht, / ». droit d’af- 
feurage. 

@ct>au& ; e<hôb ; ©Chof,/ m. 
[t. de laboureur ] bote de paille ; 
de chaume. 

t Çtyattfband / f m. loge dam 
une fale d’üpera ou de Comé- 
die. 

©Chaub>hOCh // »• couverture de 
chaume. 

0Ct)ßU t>C/ ff robe; efpece de 
petit manteau que portent les 
femmes, gine ©octor » [chaube : 
robe de dodteur. 9îad)t= [ct)aube : 
robe de chambre, ©ad finb in 
bit [chaube einbuUen : enveloper 
l’enfant dans le manteau. 

0(f)ûUben ; 0<hauher, V. ©chie* 
heit. 

0d)<wf>&ut / f m - chapeau de 
paille. 

©chaubhut ; ©chaubbütlein , 
f. n. prétexte, gtwad jum [chaub* 
bùtlein brauchen : fe couvrir d’un 
prétexte; prendre une chofe pour 
prétexte. 

f 0(t)ÛU4>ift>/ f. n. ftatue dref- 
fée dans une place publique. 

0d)CUC'brt>t)t / / n. [/. d’églife] 
pain de propoiition , fous t an- 
cienne loi. 

©Ch OU' 


48T 


fß«. 

©chrtU.-bübne , f. f. ©chau*plat3/ 
f. m. téatre. wufbie fchatnbübn« 
treten : monter fur le téatre. 

©cbau.plotj brt friegeé : téatre de 
la guerre. ®er fchamplaç oetàtn 
bert lift) : le téatre change ; les 
afaires changent de face. 

©chamburg / / f amphitéatTe. 

04)ûwfel; ©cbocfel,//.©chau» 
(fehbret / f. ». brandilloire ; ba- 
lançoire; efcarpoulette ober efcar- 
polette; bacule. 

©chaucfeln ; fchocfeln ; fchtoirt» 
gen, ». a. brandiller ; balancer. 

2)aô Schaufelen f. ». brandiile- 
ment. 

0Cl)üU&et; ©châtier ; Sauber, 

f. m. friflon ; trefTaillcment. gd 
fommt mich ein fcbaubet an ; il 
ne prend un treffaillement. gin 
.fteber mit fchaubern : une fiè- 
vre avec des friffons. ©chauer/ 
ober ftofl ben abroechfelnben fie» 
bern : horreur. 

©chaubern ; fchauent ; fifcubem, 

». ». trembler ; trcflaillir : fré- 
mir. Sie baut fdjaubert mtroor 
furcht : je treflaille de peur. ©or 
tdlte fdjduern ; fdjaubern : trem- 
bler de froid. 2Jlan fan obne 
fchauren nicht baran gebenden : 
on n’y fauroit penfer fans fré- 
mir. 

0rf)(UÏ i f. f. [f. de mercier £?c.] 
montre, gtroa$ »ur fchau aufïleU 
len ; auölegen : faire montre de 
quelque chofe. 

0d)(UJCn / V. fl. voir; regarder. 
Saô fpiel fchauen: voir la comé- 
die. ©enau auf etroad fchauen : 
regarder de bien prés ; fixement, 
©troai fchauen (affen : faire voir 
quelque chofe. ©or fich fchauen : 
regarder devant foi. 9îad) ettpaô 
fchauen : regarder à quelque cho- 
fe. 3uetn>aô fchauen : avoir l’œil 
fur une chofe. ©on ferne fchauen : 
voir de loin, ©chaut ! fcpauet ! 
fihauetboch: voiez. ôchau! ba 
ifl ci : le voilà. 

© thauetl : regarder; faire atten- 
tion. Sfufbaö gemeine beße; auf 
feinen nu&en te. fchauen : regarder 
le bien public ; fes propres inté- 
rêts. 21uf feine fallen fchauen: ne 
pas confidérer les frais. 

0d)ßUCr/v.0chaubec & ©chaut. 
0#(W' Cflc« ; ©chau* gericht/ 

f ». plat de parade. 

03>oufel , f. f pèle, ©neeifer» 
ne ; b&lçeme fehaufel : pèle de 
fer; de bois. 

©chaufêl an ben mûbl.rdbern : [t. 
dit meunier'] alichon ; jantille. 

©chaufelr»/ an ein mûblrab, ma» 
Chen : ». a. jantiller. 

©chauftlblah f. ». pélatre. 

©Chaufêln / ». a. remuer avec la 
pèle. 

©cbaufelrab/ f. ». [t. de meunier] 
roué à volets. 
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©chaufttl » ftiel/ f. m. manche de 
pèle. 

©chaufel poil / f. f pêlée ; péle- 
tee. (Eine fehaufel ooU erben ; fob* 
len IC. une pilée de terre ; de 
braife. 

©thauflein; f. ». palette. 

©chaufleirt/ [t.d'apoticaire] trochi- 
oue. 

t ©<hau=gelt/ f. «.pris qu'on paie 
pour voir une choie qu’on montre 
iour de l’argent 

0d)att*gl(rô/ /. ». microfcope. 

0#<m *■ fâftlem i echau» 

(â)càndldthf.».Lt.d'orfivre &c.] 
montre, 

0d)ÛUttt / / »• écume, ©chaum 
auf bem biet : écume fur la bierre, 
©chaum rincé pferbé : l’écume 
d’un cheval ©chaum abnebmen : 
défpumer. 

©chaum ber metatle : écume des 
métaux. 

©chaum aller bôferoichter : [r./»- 
jurieux 3 fripon achevé, ©chaum 
bel DOlcfé : racaille ; lie du peu- 
ple. 

©cbâumen ; fehaumen / ». a. 

écumer ; ôter l’écume. 2)en 
topflf fchdumen ; écumer le pot 

©chàumen/ ». ». écumer ; jeter 
f rendre 3 de l’écume. Saé hier 
jchâumet : la bierre écume. Sa$ 
pferb fchdumet : le cheval écume 
de la bouche. 

©or jorn fchdumen : écumer de 
rage. 

©chaumicht; fehaumig, aiij. écu- 

meux. 

©cbaurmfeUe / f.f. ©chaum»Iôf. 
fthf. m. f t. de cuijint 3 écu- 
moire. 

i 0cf)ôiHnûnU/ ff ©ch au* 
Pfenning f. m. médaillé. 

©champion , v. ©chambùhne. 
0(l)ÛUr; ©chauer, f. n. [r. 

d’urchiteBure 3 appentis ; angar. 
Unter ein fehaur treten : fe reti- 
rer fous un appentis. 

0dbûureit / v. ©Chaubern. 

0CÇÛlpfyieï / / »• fpcétacle ; 
comedie ; jeu de téatre. ©chau» 
fpiele anfltflen : donner des fpe- 
étacles. gin fchmufpiel oorltel» 
len : repréfenter une piece fur le 
téatre. 

©ChaUsfpielet/ f. m. comédien. 

©chau*ipieletin/// comédienne. 

©chaudlûcf// ».médaillé, ©rof. 
feé fcbausftucr : médaillon, ©rof. 
frf fchamflùcf mit einem jug : con- 
tourniate. 

fiiebbabet ber fchamflùcfen, f. m. 
medaillifte. 

©djau-tifeh , d’ißlife ] ta- 

ble des pains de proportion. 

©chamtburn , f. m. Ôchau»tPar» 
te i f.f. échauguette. 

t ©Àautragen , ». «. expofer 
quelque chofe à la vue du public. 

©chauung,/ f riüoa. 
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0cf)Cb, v, ©chef. 

<£d>e<tc, v. ©châcf, 

0Ct)et>eï / f. m. [ t. (t anatomie ] 
crâne. 

©inem ben fchcbel fehmteren : 

donner des coups [ donner fur 
la tête 3 à quelcun. 

©chebel.bohrer,/ m. [t. de tbirur- 
gien] trépan. 

©chebelnoht//. / c *• d anatomie] 
future. 

©chfbelflôte / f. f. calvaire. 
0(t)cclcn ; fchelen ; fchâlen, ». ». 
différer; manquer. SaÔ fcheelef 
mcit : il v manque beaucoup ; il 
s’en fout beaucoup. 2)00 fcheelt 
Piel ; nicht oie! oon einanber : il 
y a grande ; il n’y a pas grande 
différence. 

0Ct )cet i v. ©cher. 

©djeergert/ f. ». fleine feheere , 

forcettes. 

0C&ef, feheh; fehief, adj. tort u ; 
de biais, ©chefe [ fihiefe 3 beine; 
nafe te. jambes tortues ; nez tor- 
tu. £in fthiefer ftab : bâton tor- 
tu. gin fcfitrf maul machen : 
tordre la bouche, guet über» 
fdjlag; paruefe te. ifl fehief: vô. 
tre rabat ; perruque eft de biais. 

©chef maul ; ©chief.maul, f. ». 
[ t. injurieux] gueulc.torte. 

©chefe C fchtefe 3 perlen : perles ba- 
roques. 

©Chef; fehief/ adv. de biais; de 
travers, gttoaé fehief legen : met- 
tre de biais. 

0CMfd, f m. boifTeau. 3Rit 
bem feheffel meffen: mefurer au 
boifTeau. 

gin feheffel forn : un boifTeau 
de blé. 

gr hat befien fo oiel , er möchte 
eé mit fcheffeln meflTen : prov. il 
en a grande abondance ; il en a 
à revendre. 

0#Cf f »*. torticolis. 

! f. f. inclinaifon ; 
obliquité. 2)ie fchefigfrit beé 
tbierfrtpfeé : l’obliquité du zodia- 
que, 

0(t)eihe, ff [ t. de mißne ] af- 
fiette ; tailloir. Sinnene tç. fehet» 
ben : afliettes d’étain, jgîôl^erne 
fiheiben: tailloirs. 

©cheibe/ [ t. d'aßr anomie] difque. 
2)ie fonnemfchribe : difque du fo- 
leil. 

©cheibe , [.t. de jeu] palet. ®et 
feheiben toerffen : jouer au palet, 
©cheibe; <BIab»fcheibe/ [e. de vi- 
trier 3 vitre. 

©cheibe; ©ebieft » feheibe : bute; 
blanc. 91ad) ber feheibe fehiefen : 
tirer au blanc. 2)ie feheibe treffen : 
donner dans la bute;dans le blanc. 
©Cheibe/ O de potier] roué. 

©cheibe ; ©cheiben * fehnitte ; 
©chelblein / / ». rouelle. 3itro* 
nen; rûben te. in feheiben fchneiben: 
çj) p p ; couper 
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couper des citrons ; des raves par 
rouelles ; les mettre en rouelles. 
Sine fibeibe oon fihinefen ; falten 
braten :C. une rouelle de jambon; 
de rôti. 

Scheiben * bobrer ; 3ug . bobrer, 
f. nt. tire-fond. 

©cbeiben*nagel ; f. m, broche. 

©cbeibempuloer, f. ». poudre de 
bute. 

©Cbftbm>robtv/«. arquebufe bu- 
tiere. 

Scbeibicbt, adj. & adv. en rouelles; 
par rouelles. 

©ebeiblcin , v. ©cbefbe. 

0d)eit> i v. Scbett. 

6^ei^bflum, /. ”»■ barre de ré- 
paration. 

t 0$eiMwf/ /. lettre de di- 
vorce. 

0CbetbC, f. f- fourreau : d’épée ,• 
gaine de couteau. 

0d)eil)d/ v. Scbettel. 

0(tcibc^c(ôé, f. ». [t.de chimie] 
terrine de d<mart. 

0d)cibofunjl//./. afmage. ©ie 
fcbeibe.funft mobl oettfeben : en- 
tendre bien l’afinage. 

Btbefbe • fùntfler , f. m. afineur. 
Sin fertiger febeibe ■ fùnfller : un 
habile afineur. 

Scbeibentann ; Scbtebsmann ; 
©ebieboriebter / f. m. arbitre; 
compofitcur amiable. ßcbeibe* 
leute ermeblen ; choifir des arbi- 
tres. ©ie fache auf ßcbieb&ricb» 
ter antommen laden : fe mettre 
en arbitres. 

0d)eiï>en , »• «• [»cb frfxibc / 

fcbeibctr» ich fihiebe, gefibieben] ré- 
parer. Smé non bem anbern fibei* 
ben : réparer l’un de l’autre. ©ie 
Sllpen febeiben italien t>on ftrancf» 
reich : les Alpes féparent l’Italie 
de la France. ©le arnieen roa* 
ren bureb einen b ad) gefibieben ; 
les armées étoient féparees par 
un ruillcau, 3****°' bie |ldj |d)la> 
qcn, febeiben : réparer ceux qui fe 
bâtent. 0ie roaren im qefecbt , 
biji iïe bie nacht idjetbete : ils com- 
hatirent , jusqu’à ce que la nuit 
les fépara. 

©ie metalle febeiben : afiner les 
métaux. 

(ftnen (lreit febeiben : entfibei* 

ben : terminer une querelle. 

<£in felb ; einen garten febeiben : 
féparer un champ ; un jardin. 
[$n fo ciel tfeeile febeiben : féparer 
[ mettre ] en tant de portions. 

Scheiben. v. ». (tcb febeiben» v. r. 
fe féparer ; partir ; s’en aler. 
SÖ tbut meb » roenn ficb jroeen qu* 
te freunbe febeiben : il clt fcnfiblc, 
quand deux amis fefeparent ©ie 
nerfainmlung i(l gefcbieben ; bat 
tld) qefdpebcn : l’afTemblée s’eft 
féparée. ßieb oon einer gemein* 
fibofft ; gefellfcbafft febeiben : fe 
féparer d’une focieté ; compa- 
gnie. ecbeibet nicht con nur ; 
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ne me quitez pas. 5(uô bem ca* 
terlanb febeiben : quitter la patrie. 

bem leben febeiben : mourir. 
Sô ifl jeit *u febeiben : il cft teins 
de s’en aler. Qcb icerbe ben tag 
con binnen febeiben : je partirai 
un tel jour. 

ßtcb con feinem iceibe febeiben : 
fe fcparer de fa femme, 
©ebeibemmacber»/ m. gainier. 
©ebelber, /. m. celui qui fépare. 
©ebeiber* afineur. 
©ebeib*maur,// mur mitoïen. 
©ebeib müntl///; monnoic ; peti- 
tes efpeces d’argent. 
©ebeib»fprueb , /■ *». ©cbeib.ur* 
tbdl , f. ». arbitrage. ©it faebe 
auf einem febeibe * terueb anfom* 
men laffen : mettre l’afaire en ar- 
bitrage. 

©Cbeibung» f. f. réparation, 
©cbetbung» [ t. d'orfevre ] départ, 
©aé golb nom (liber febeiben : fai- 
re le départ de l’or & de l'argent, 
©cbeibung; ftuflôfung, [t. de chi- 
mie] diiîolution. 

©ebeibung ; ©ebci&nmnb , f. f. 

refend ; cloifon. 

* ©ebeibung ; trennung einet ebe : 
divorce. 

©fbeib trader t /■ »■ eau forte» 

©ebeibïtreg»/ m. chemin fourchu. 
©ebeib*uieben , / ». [ t. tu gram* 

maire J point [marque] de diftin- 
étion. 

0CtjCitV /»«lumière; clarté; lueur. 
©Cbem ber fonnen; lumière [clar- 
té] du foleil. ßcbetn ber fteene ; 
bei itebrô ; beO feutré te. lueur 
des étoiles ; de la chandelle ; du 
feu. 

©ebein ! [t. de gens d’afaires ] cer- 
tificat ; quittance; décharge. (£t* 
nen febein forbern ; auficeifen ic. 
demander ; produire un certifi- 
cat. ßcbein über geleiftete jab= 
hing : quittance, ßcbein über 
getbane lieferung te. déchargé. 
Schein : luftre ; fplendeur ; é- 
clat. ßdjetn ber iugenb : luftre 
[éclat] de la vertu. 5)et fcfjein ei* 
ner boben bebienung : la fplen- 
deur d’un haut emploi. 

©Cbein : aparence; femblant; pré- 
texte. Sin feiner ; falfcber febein : 
helle; faulTe aparence; beau; faux 
femblant Unter bem febein ber 
frennbfdjafft : fous le femblant 
[ fous l’aparence ] d’amitié ; de 
l’amitié. (£tn>aö jutn febem [ auf 
ben febein] tbun : faire femblant 
de vouloir faire une chofe ; faire 

e ue chofe pour l’aparencc, 
auf ben febein tbun : donner 
tout aux aparenccs. ßief) mit bem 
febein bebelffen : fauver les apa- 
rcnces. Unter bem febem einer rei* 
fe ; fous prétexte d’un voiage. 

Scheinbar» « dj. éclatant ; fplendi- 
de. Sine febetnbare tugenb: une é- 
clatante vertu. Stmai fcbcinbar 
machen : donner de l’éclat [du lu- 
ftre; de la fplendeur] à une chofe. 
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Scheinbar : aparent ; fpecieux. 
Sin febeinbarer ooricanb : prétex- 
té fpecieux. ßebeinbare frommig» 
feit ; pieté aparence. ßebembo* 
re maprbeit : vraifemblance. St» 
mi febeinbar machen : donner de 
l’aparcnce à une chofe ; la ren- 
dre probable ; vraifemblable. 

©cbeinbarlieb ; ftbeinlieb; adj. 

vifible ; manifefte ; évident Sin 
febein barlicber bemetg ; preuve 
manifefte; évidente, 
©cbdnbarlicb » adv. vifiblement; 
évidemment 

©cbeinbarlieb ; mabrfcbeinlicb/«d»- 

fpecieufcmcnt. 

©cheimbuß ; Schein » reue / f. f. 

repentance feinte ; fauffe. 
©cbein » ebrift , f. m. faux chré- 
tien ; hipocrite. 

©chein.beefcl ; ©cbein * mantel/ 
[. m. faux prétexte ; manted« ; 
couleur. 2)en febein * becfcl ber 
anbaebt oormenben : fe couvrir 
du manteau de la dévotion. J)cr 
fachen einen febein.mantel umbau« 
gen ; donner des couleurs à une 
afaire. 

Schein elfte if.f. faux honneur ; 
aparence d’nonneur. 

Scheinen, ». ». [ ich fibrine, ich 
febien , ich fibiene , gefebienen ] 
luire; reluire; briller; éclater, 
©ie tonne : ber monb :c. febeint : 
le foleil ; la lune luit ©et bùu 
mant febeint mehr benn anbere 
(leine t le diamant reluit entre 
- toutes les pierres, ©ie tugenb j 
fib6nbeit te. febriart* la vertu; 
la beauté brille &c. 

Scheinen : paroitre ; aparoitre ; 
fembler. S$ febeinet , baj; te. 
il paroit ; il femble , que &c. 
©ie fâche febeinet mir etroad oer» 
bdcbtig : l’aftire me paroit [m’a- 
paroit ] un peu fufpcéte. St 
icbemct ein ehrlicher mann tu 
fenn : il me paroit fort honnête 
homme ; il a l’aparence [ la mi- 
ne ] d'un homme d’honneur. 
Sé febeinet , ob molle r$ reg» 
nen ; il me paroit , qu’il pleu- 
vra. SOtancber febeinet flug tu 
fenn , unb ul ein narr : tel pa- 
roit fage , qui eft fou. ©ie 
«itunq febeinet nicht mabr ju 
fenn : cette nouvelle ne me pa- 
roit pas véritable. 

©cbeinenb , adj. luifant ; relui- 
fant ; brillant ; éclatant, 
©cbetnec » / m. hipocrite ; dilü- 
mulé ; reint; qui n’a que l’a- 
parence. 

©ebeimfreu&e , // faufte joie ; 
feinte joie. 

Schein freunb , f. m. faux ami ; 
ami feint. 

©cbein* freunbfibûffit, f- f ami- 
tié feinte. 

©cbefn*fcieb, f. »*- fàufTe paix. 
©cbein=fromm; fihein.beilig» adj. 
faux devot ; hipocrite ; bigot ; 
papelard. 

€ich 
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©id; [cbeimfcomm ; [(beinbefr 
Iig lleUcit/ v. r. papelarder. 

©(beittrfrômmigfcit; ©(beinbef* 
Itgfett, / f. hipocrifie ; bigoterie. 

©(beimgelcbrt, adj. faux (avant ; 
favant en aparence. 

0(bein s gltitf , f. ». fortune apa- 
rente. 

©d)Cin*grog , adj. grand en apa- 
rence. 

©d>em:grurtt>/ f. m. raifon plaufi- 
ble ; aparente ; faux prétexte. 

©(beimgut i f ». bien aparent; 
imaginaire. 

©(beimbeilig, v. 0d>ef «»fromm. 

©(betn»f eu[(b , adj. faufle prude. 

©(bein » f eufibbeit , f f. chafleté 
feinte ; pruderie. 

©(beimftttntf i adj. qui fait le ma- 
lade ; qui feint une maladie; fi 
c’eltun enfant on dit qu’il a une 
maladie d’école, d’un nomme qui 
fait figure , une maladie de com- 
mende. 

©(belnlein,/». petite luëur;clarté. 
©(beinlfd), v. ©(belnbnrlKb. 

©(bein * Hebe , f f. amour feint ; 
faux. 

©(bein * tbrànen , f f. fâufles 
larmes. 

©d>ein*tugenb , f. f. faufTe vertu ; 
vertu aparente. 

&<beiruvattt, f. m. pere putatif. 

©cbcfmtibel/ f. ». mal imaginaire. 

©dmn.urftub/ f f. prétexte; fauf- 
fe couleur. 

©(beimuxtbrbeit / f. f. vérité ap- 
parente. ©et ti mit [(bein.ma&r. 
beiten ober mabrftbeinlicbfeiten 
Mit : probabilité. 

©d)fi«»tcercf, f. ». ouvrage qui a 
un faux éclat ; qui n’eft fait que 
pour l'aparence. 

©(beittmjefert//». aparence ; faux 
fcmblant; extérieur. 

©djetn^ûblung, f. f. [r. dt palais] 
acceptilation. 

©d>em» 50 rtt, f. m. colere feinte. 
(Scfycifi; dngft ; ©(beifi * bange, 

adj. [mot bas] qui a extrêmement 
peur. & ifï tbm febeig » angfl : il 
chie de peur. 



©cbetfie î flux [ devoïement ] de 
ventre, ©ic fcbeifTe (>aben : avoir 
un flux [cours] de ventre. 


©(beiffen ,».«.[ ich febeifle , feb 
febifi, tcb [(biffe, gefibtffrti] chier. 
3fn Die Mfrn ; jné bett fibeiffm : 
chier dans Tes culotes ; au lit. 
©griffen geben : aler chier, ©lut 
ftbetffm : rendre du fang. 

Stuf«t»a«fd)riflen: prov. chier 
fur une chofe ; fe moquer de 
quelque chofe ; la méprifer ex- 
trêmement. [djetffe Dir auf 
.* Deine laute : je chie fur vôtre luth, 
©djeifïen: peter; vefler. 
©(beider/ f. m. chieur; peteue. 
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©cbeiderey , J. f. [t. de mépris ] 
de la merde ; chofe vile ; mé- 
prifable. 

©(beideclid) ; [ebeifiig, adj. qui lâ- 
che le ventre ; purge un peu. 

©(beiffetn , v. a. avoir envie de 
chier ; d’aler à la feile. 

©cbeijj » baug , f. h. privé ; lieux, 
©ebeifibaufrfeger , f. m. écureur 
de puits ; vuidanger ; maître des 
baffes œuvres. 

©(bei|fraut, f n. ©djeffrmel. 
bC, f.f. mercuriale : plante. 

0<beig»maQ,/ »«. [t.dt mépris ] 
vilatn ; merdaille. 

©(beig.ftUl , f. m. chaife percée ; 
feile. 

©djef&topff/ f m . ©djeifffadjel, 
f.f, pot a faire fes ordures dedans. 
©(bei^Wlncfel , f m. retrait. 

0$eit; ©(beib, pl. ©Cbeiter, 
/ «• bûche. Jgjoftj tu [(beitem 
[ctjlagen : mettre du bois en bû- 
ches. 

3« f<beitecn geben : fe rompre ; 
fe caflér ; fe brifer. ©aâ ftbijf i|t 
an einem felfen ju [(beitern gegan» 
qen : le vaifîeau s’efl brifé contre 
un rocher. 

0ct>eitel ; ©cbeibei , f.f fom- 
met [haut] de la tête. 

0d)Citer4<Ulfe / f »n. bûcher, 
©(beitem , v. a. fendre du bois ; 

le mettre en bûches. 

©djeitern, v . ». faire naufrage; 
échouer, flflit bem [ebiff fîttcitcrn ; 
faire naufrage. 

00(1/ v. @<b<ii. 

0(t)den, v. ©d)fllen/ &©(bee* 

len. 

0(fyelfC///- pelure de ponunes &c. 
écofle de fèves &c. écale de 
noix &c. 

©cbelfen» v. a. Sfepfef te. febeffen : 
peler des pommes, ©onen K. 
fdjelfen : écofTer des fèves, 9Htjje 
fcbelfen : écaler des noix. 

f fî4) @cf)elfet;n, *. r. s’écailler. 

0$ clfijty t f.m. merlus; mer- 
luche. 

0d)CUC, fonnette ; grelot. 3JW 
ber [(belle flinqefn : Tonner de la 
fonnette. t $(n ber [cflelle jiebeti, 
bag bie tbur auftematbt roetbe : ti- 
rer la fonnette , à fin qu’on vous 
vienne ouvrir la porte. (Jin batë* 
banb mit [cbeQen : colier avec des 
elots. 

eilen, an ben raub^bqefn, [r. de 
blafon ] grillet; grillot. 3îaub* 
cogel mit [(bellen : grillette. 
©(bellen : touillons ; tefticules. 
©(belle : fers qu’on met aux mains 
ou aux piés d’un prifonnier. 
Jpanbfbellen : menâtes. 

©(bellen , [f. de jeu de cartes cCABe- 
mazne] careau. ©(bellen . bub ; 
jî'oniq ; jeben te. valet ; Roi ; dix 
de careau. 
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©(bellen , O. ». fonner; tirer la 
fonnette. 

©(bellcn*geUut ; ©(bellen. 3 etig, 

f. ». hamois à grelots poser la 
courfe des tr astraux. 

©cbeUen»bol6b«nb , f ». colier à 
grelots. 

©(bellen » fappe , f. f. marotte à 
grelots. 

©<beUen*fl«nçb f m. fon des gre- 
I lots ; des fonnettes. 
©(bellen»nuuber, f. m. fonnettier. 
©(beller, /. »». fonneur. 

©(beller , fouflet ginem einen 
[(bellet geben : donner fur les 
oreilles a quelcun. 

0d)eUig ; [(bullig, adj. colère; 
fougueux, ©(beilig icerben: fe 
mettre en colère ; en fougue. 

0#elMraut; ©(bnjalbemfraut, 
f. ». éclaire. 

0(î)CUt :0§, f ». cheval entier. 

0d)elm / f *n. [vieux mot\ cha- 
rogne ; bête morte, 
©(belnt/écorcheur de bêtes mortes, 
©(beim, [t.injurieux] fripon ; mal- 
honnête ; infame ; forfante. 
2Bie ein flbelm bunbeln : agir en 
mal-honnête homme ; en forfan- 
te. 3d) roill ein [(beim [ton, 
menn tC. qu’on m’apelie un infâ- 
me, fi &c. (£inen *utn fibelm ma» 
(ben î rendre [ déclarer ] quel- 
cun infame, ginen fur einen 
dbelm meqiaqen : chaffer quelcun 
avec infamie. 

©n artiger [(beim : un joli pe- 
tit fripon, ©et arme dbelm : le 
pauvre garqon. 

©(belmen , V. a. apeller fripon ; 
traiter de fripon ; d’infame. ©ie 
fibelmett einanber : ils fe traitent 
l’un l’autre d’infames ; ils s’apel- 
lent réciproquement forfantes. 

©(belmen * aac ; ©(belmen .< feil; 
©(belmen.fïei[(b , f ». [«• »»;«- 

rieux] oarogne. 

©(belrnen»anger//m. ©djelmen» 
gmbe» f. f. écorcherie. 
©d)elmen.bein , f ». (Einem ein 
[djelmembein corfcblagen : prov. 
tromper [fourber] quelcun. 

©(belmemfaul / adj. parefTeux. 

©(belmen » gcjïnt»; ©(belmen» 
OOl(f/ f ». Infame canaille, 
©(belmemrotte , f f bande [tas] 
de voleurs. 

©(belmemfprmbe , f f narquois ; 
argot. 

@(belmen»flrei(b//»». ©(belmen. 
tfiitf; ©(belrndliid 1 , f ». ©(bel» 

memtbat, f.f. fourbe; friponne- 
rie ; perfidie ; action infâme, 
©(belmerey, f f. fourberie ; mali- 
ce; méchanceté; forfanterie. 

S(belmi[(b/ adj. fourbe: malicieux; 
méchant ; perfide. ©d)clmi[ri)e< 
gemùtb : efprit fourbe; méchant; 
malicieux, ©(belmiftbe tbat : mé- 
chante aétion. 

©(bel* 
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©djelmifd ) , eulv. en fourbe ; en 
mal-honnéte homme ; malicicu- 
fement. ©aé ijl fcbelmifcb qeban; 
belt : c’elt agir en mal - honnête 
homme. 

0<j)ClfU([)t/ v. ©d)<Ufud>t- 
0£^cltbat; fdeimmr&ig / adj- 

blâmable ; reprehenfible. gine 
fcbeltbare tbat : action blâmable, 
©djeltbarri oetbrecben : faute re- 
prehenfible. 

©djelte; f. f. réprimandé. ©cbelte 
friegen ; eerbicnen: avoir; méri- 
ter une réprimandé. 

©deltem v.a. [ich fd>elte/bu fcbiltft, 
er febilt t mir fcbelten , id> icbalb 
fcbiU, idj fdjàlte, geftbolten] blâ- 
mer ; réprimander ; injurier: 
gronder ; renasquer. Qfetnonbf» 
üben fdjelten : blâmer la condui- 
te de quelcun. 34) fan ri roebet 
loben , nod) fcbelten : je ne le 
loué ni ne le blâme. ginen Utn feu 
nen unfleifj fcbelten : réprimander 
quelcun à caufe de fa négligence, 
èmen fdjelten : injurier quelcun. 
3emanb einen fdjelmî bicb te. 
jcbeften : apeller quelcun fripon ; 
voleur. ÔtbeUen unb febmaben : „ 
dire des injures. 0dne biener 

e jdten : gronder fes valets. 0i t* 
tu , ban bu nicht gefcbolten mer* 
bell : gardez vous d’être grondé. 
5Iud)en unb febdten : jurer & re- 
nasquer. 

0d)eltert/ apeller. gt Idfit fîcfi eh 
nen gndbigen Jpetrn fcbelten : il 
prétend être apellé [ dtre traité 
de ] Monfeigneur. 

0 (heiter , f. m. grondeur ; repre- 
neur; difeur dentures. 
@d)elt*fßd)e i f. f. ft. de bareau ] 
aétion pour réparation d’injures 
verbales. 

©cbeltung/^/ blâme; reprehen- 
fion ; injure. 

0d>elt*n>ort, f. ». parole injurieu- 
fe; injure. SJlit jcbelfamorten um 
fid) merffen ; fchelMoorte auéftof* 
feu: dire des injures. Sfllit einem 
gu fd)dt*n>ortcn fommen : avoir 
de grolfes paroles avec quelcun. 
0cbdt . motte mit fcbelt * roorten 
Derfetyen : rendre injure pour in- 
jure. 

0d>emel/ v. ©cbàmei. 
0cf)emmet te. v. ©ebimmer. 

0$encf / f. m. cabarctier ; ta- 
vernier. 

©cbend i échanfon. gtb*fcbend : 
échanfon héréditaire. Ober* 
febencf : grand échanfon. 
©cbenefbac/ adj. en boite, ©djencfî 
barer mein; febendbatri bier; vin; 
bierre , qui eit en fa boite. 

©cbende» f. f. Qdiend-ijam, f. ». 
cabaret ; taverne. 

! f. >H. jambe ; cuifTe. 
©erobere fdjencfel : la cuilfe. 
0d)ône febenefel bûben : avoir les 
jambes belles ; bien faites. geid)t 
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non fcbencfeln fepn : avoir bonnes 
jambes. 

©ie fcbendel eineé pfetbé : les 

S mbes [bras] du cheval, tyfetb 
lé bie Kbencfel mobl bebt ; che- 
val qui plie bien les bras. 

©te fcbendel einri girrfelé : les 
jambes d’un compas. 
©Aencfchbeitl/ f. ». [t. d’anatomie'] 
os de la jambe ; os de la cuilfe. 
©cbcnrfeLblwmber,/. f. [r. d’ana. 
tomie ] mufcule. 

©cbendelicbt / adj. ©id*ftbrndes 
liebt ; hirç * fcbencfelicbt te. qui a 
la jambe große ; courte. 

©cbendel.fcbiene, f. f. 0cboo$/ 

f t. d'armurier ] talTette. 
0#cntfm ! v. a. tenir cabaret ; 
- vendre à pot & à pinte. $>ic 
fdjcnrft man guten mein ; gut 
bier: céans on vend bon vin; 
bonne bierre. 

©ebenefen , verfer. ©djendet auê 
ber flafcben in baé glaé : verfez de 
la bouteille dans le verre, 
gincm elné febenden : donner 
[prefenter] a boire à quelcun. 
l'afTet eticb einé febenden ; prends 
un coup à boire. 

0d)cncfcn I v. a. donner; faire 
préfent. ginem ein pferb te. fdjen* 
den : faire prcfent d’un cheval à 
quelcun. ÿb febende tud) biefeé ; 
je vous donne [ vous fais préfent 
de ] cela. 

©ie fcbulb febenden : remettre 
[quitter] la dette a quelcun. 

©aé leben febenden ; donner la 
vie à quelcun. 

©ie (îrafe febenden : remettre 
la peine ; faire grâce. ©ie fûn* 
ben fdrenden : remettre [pardon- 
ner] les péchés. 3d) fan ibm baô 
nimmer febenden : jamais je ne 
lui pardonnerai cela. 

0ct>encfcrvûmt, f». échanfon- 
nerie ; charge d’échanfon. 

0<$encfcr/ f. m. donateur. 

0cbcntf^faf/ /. «- Sehend» 

manne, f.f. cuvette. 
0ct)cntfl)ûft ; febendifd) / adj. 

liberal ; qui aime à donner, gr 
iflqar nicbtfcbendbgfl.: il n’aime 
pas à donner. SDlir ift betit nid)t 
(tbendbaft : je ne fuis pas en hu- 
meur de faire des préfens. 

0d)Ctl , V. ©(bende. 

0(^ctt<f t fyocfojeit [ f- /• [»'Of de 
trrovmce ] noce ou les conviez 
font défraïez. 

0(t)encf4ômtC/ //• ©<bend« 

frug» f. m. buire ; pichet. 

©(bettddfUet/ f. m. cave ou l’on 
vend du vin ou de la bierre à 
pot. 

©cbend retbt ; / ». ©(bettd* çte* 
red>tigfeit,/A droit de cabaret; 
de taverne. 
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©<bend=tcller , f. m. fou-coupe. 

©ebend-ttfeb / f. m. bufet. 

0d)CtltfUtU] / / f. don; dona- 
tion. gine ftbendunq tbun : faire 
un don; une donation. 

©djend.tcem , f. m. via de ré- 
gal. 

0d)etlben, v. ©Cbânben. 

0d]Cpö/ v. ©cbôpa. 

0C^CtbC , f.f. vafe [pot] de ter- 
re. ©tmdcbfe in fditrbtn frçtn ; 
mettre des plantes dans des vafes; 
émporter des plantes, gin qtt 
mddri aué brr fcbtrbt bebai : dé- 
poter. 

©djerbe : teft de pot cafTé. 

©cberbe , gur fcbitlltr » f«brodtb( : 
gueufette. 

©eberbenberg,/ m. montteftacée 
à Rome. 

©(berbenbôrr I adj. [ met populai- 
re] extrêmement fec ; feché. 

©djerben » gevodcba ,/.».[_ t. de 

jardinier ] plante en pot ; en va- 
fe; en caille. 

©cberblctrt ; ©cberfïein,/«. mail- 

- le; obole. 

0d) Ct ; cifeaux. 311it 

ber fetjer ablcbnciben : couper avec 
des cifeaux. 

©cher » beden / f. ». [ t. de bar- 
bier ] bafiin à barbe ; baffin de 
barbier. 

©cberen ; febdren , v. a. [ub fd)(* 
rr, bu febierftr er febiett, mit febe* 
rem id> febur/ febir tu, itb fdjur; 
qefdjoren 1 tondre ; rafer. 
baar ; baé baupt fdjeren : tondre 
les cheveux ; la tête. 2)ie fdjaafe 
fdjeren : tondre les brebis ; les 
moutons. îud) ftberen : tondre 
le drap. 2)en buebébaum fdjeren; 
tondre le bouïs. gine bedf ((ba 
ren ; tondre une haïe. £)tn bart 
febeten : rafer [ faire ] la bar- 
be. .<5id) feberen laflim ; fe faire 
rafer. 

©djeren ; aufgieben ; anjrtldrn/ 
t\ a. [ f. de tijjerand ] ourdir. 

©deren : [ mot populaire ] ton- 
dre ; rapiner ; importuner ; tour- 
menter ; vexer. 3)rr ÎDltlb 
febiert feine qdfîe febarff : cet 

• hôte fait parfaitement bien ton- 
dre fes hôtes, ©er menfd) ftbifrt 
mich ja rnobl : cet homme m’im- 
portune extrêmement. gitlCtt 
redjtfcbaffen feberen: tourmenter 
[ jouer ; vexer ] quelcun de la 
Bonne façon. 

©Cberen : abufer d’une femme. 
0id) feberen laflen : fe profti- 
tuer. 

3Ule über einen famm feberen : 
prov. traiter l’un comme l’au- 
tre. 

gtnem ben geden feberen; ben 
geefen mit einem ftberen ; ber- 
ner [ fe moquer de ] quel- 
cun. 

0ùb 
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©ich fdjercn , ». r. s’en aler. 
©djir btch fort [fchir fort] n>o tu 
bin gebbred : va t’en où tu as à a- 
faire.©chit bid) bin: alez vous en. 
©cher en * fdjletfec ; ©djerfdjtip , 

f m. gagne-petit. 

©cherer, /. m. tondeur. 

©cbererey/ f f. action de tondre > 
de rafer. 

©chcrerey : importunité ; vexa- 
tion ; tribulation. 

0$erf / /• m. ©djerjïem/ f. ». 

pite ; maille; obole. 

Sr bat nicbt ein fcherflein : il n’a 
pas un fou ; il eft fans argent. 

©ein fcberflein betragen : prov. 
contribuer de ce qu’on peut à 
quelque chofe. 

0(f)crfc; ©ch«rfc,/ /. écharpe. 
(Eme fct)erfe umneljmen : mettre 
une écharpe. 

0d)CtiV f’»- forgent. Smcn burch 
bit fcherqen aufiudjen laffen : là- 
cher les fergens après quelcun. 

©cbergemhauptmann ,f. m. pré- 
vôt. 

0d)cr*â<mt/ f »• [*• de tijferand ] 
la chaine. 

©cherlein, f ». petits cifeaux. 

©cber^mclïer, f. ». rafoir. öefft an 
einem fdjer.meiTet : chafl'é de ra- 
foir. 

©chcr.meflec abiiebem ». a. repaf- 
fer un rafoir. 

©AeMîube/ f. f. boutique de bar- 
bier. 

©cber.taçt i f. m. jour de rafer ; de 
faire la barbe. 

©cher » tud) / /. »• [ *. de barbier ] 
frotoir. 

©cberunço f.f.lt.de tijferand] lame. 

©chewpercf/ ober fdjeer.-rorrcf, f ». 

f t. de fortification ] tenaille, 
©cheer ; meref mit hoppelten con» 
tregarben : tenaillon. 

©Cber.moUe i f. f. bourre-lanice. 

©C0er*5eug/ f». trouffe de barbier. 

0d)Cf|// >»• raillerie ; jeu; plai- 
fanteric. gin ftnnreid&er ; ibiçi» 

« er ; grober te. fcperß : raillerie 
ne ; piquante; grolïierc. ©cberß 
treiben : fe railler ; le jouer, 
©cberß erwiebern : repoufler une 
raillerie, Stroaé in dherß tuen* 
ben ; jum feberß machen : tour- 
ner une chofe en raillerie. Sts 
jpûô in feberç atifhebmen : pren- 
dre une chofe en jeu. ©cberfc 
Derfh’brn : entendre raillerie. 3ii 
bem fltief oçrflebe ich feinen fdjere : 
fur #ela je n’entend point rail- 
lerie. Stroaé im fcherß fogen : 
dire une chofe en riant ; par 
ieu. 

©cherr,*briff, f m. lettre enjouee ; 

plaifante ; burlesque. 

©cbergetl/ ». a. railler; jouer, 
jfltit’ einem [über] um etnxrô 
fd) erben : railler quelcun d’une 
chofe. Sr leibit nicht , baß man 
mit ibm feberçe ; er IAit nicht mit 
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(ich ((hetzen : il ne fouffe pas 

S |u’on le raille ; le joue ; qu on 
e moque de lui* 

©cherçetl/ ». n. railler ; plaifan- 
ter. ‘ Cufliq ; artig te. fcberfcen : 
railler plaifamment ; agréable- 
ment. SDîit groffen Herren ift nicht 
gut fcberçeh : on ne fe moque 
pas impunément des grands. Qtb 
feberße nicht : je ne raille aucu- 
nement 3bt fchnçct : vous vous 
raillez de moi ; vous vous mo- 
quez ; c’eft une raillerie ; une 
moquerie. 

©cfeerçenb/ adj. riant; enjoué ; 
goguenard. ©lit fdjerßenbet gfc 
herbe ; (limme î d’un air riant ; 
enjoué ; d’un ton goguenard, 
©djenget/ f. m. railleur ; plaifant ; 

goguenard ; gauffeur. 
©chcrg*geti(J)t , f. ». poème bur- 
lesque ; vers burlesques, 
©cherghaffh adj. railleur ; gogue- 
nard ; plaifant. ©djerßbantet 
jinn : efprit railleur ; goguenard, 
©cberßbaffle rebeu : difeours rail- 
leurs ; plaifans ; plaifanteries. 
©dbertjdlige///; menfonge qu’on 
dit par raillerie. 

©CherQmame// m. fobriquet 

©chcrrvrebe, f. f. ©cherg^ort, 
f. ». raillerie ; plaifantene ; mot 
pour rire.gr bat aUe*ett ein febere* 
mort in corratb : il a toujours le 
mot pour rire. 

©chergtpeifi/ adv. par raillerie; en 
riant. 

@d)ettcr / f m. bougran. 

0ct)eu , f m, honte ; pudeur ; 
retenue ; égard ; apreheniion. 
Ob einer fache febeu tragen : avoir 
honte d’une choie. 3}or icntûnb 
fdjeu tragen : avoir des égards 
pour quelcun. tfeine fcheu haben: 
n’avoir point de honte ; de pu- 
deur; de retenue. Obn allé fcheu : 
fans aucune honte &c. (fine beffs 
tige fcheu oor bem tob tragen : a- 
voir une horrible apreheniion de 
la mort. 

©Cbeu / adj. honteux ; timide ; fa- 
rouche. (fin feheueé finb ; enfant 
honteux; timide. ©d)eu tt>er» 
ben : s’éferoucher. Sinen fcheu 
machen: è&roucher quelcun.©ich 
fdjeu (teilen : faire le honteux, 
©ch eu ; tmbdnbig/ adj. [ t. de bla- 
fo» ] effarouché. 

©Cheue6 pfetb : cheval peureux ; 
ombrageux. 

@d)CUdt)Cn/ ®. a. chaffcr. ®ie 
pôgel ; bie fliegen te. febeuebrn : 
chaffer les oifeaux ; les mou- 
ches. 

@d)euctt/ v. a. choïer ; refpe- 
éter; craindre; éviter. (Einen 
fdjeuen ; choïer [ refpecter ] une 
perfonne. ®ie arbeit fçhruen : 
éviter [craindre] le travail. ®ie 
funbe feheuen ; éviter [fuir] le pé- 
ché. 3)ie (trafe feheuen : craindre 
le châtiment. 
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©ich feheuen > «. r. avoir hon- 
te ; aDrehender ; avoir peur, 
©ich feheuen etipaâ ju fagen ; m 
tbltn : avoir honte de dire ; de 
faire une chofe. ©ich cor nichti 
feheuen : n’aprehender rien. 500C 
n>em folt ich mich feheuen ? de qui 
aurois-je peur ? 

©ctKUli#/ v. ©cheuôlich. 

0(t*cuttc ; ©CheuC/ f.f grange. 
S)ie feheunen doü baben : avoir 
les granges pleines. 

©cbeun » flur ; ©cheun * tenue , 

f.f. aire de la grange. 

©Cheun. thot/ f. ». porte de la 
grange. 

0c()curcn ! ». a. écurer ; fro- 
ter ; fablonner. ©aê (ûchemge. 
fehirr fcfyeuren : écurer la vaifTel- 
le. ©en boben feheuren : fablon- 
ner ; froter le plancher. 

©as feheuren ; reiben , f. ». fro- 
tage. 

©Cheuret; f. m. froteur. 
©cheurerfnn ; ©cheur . meigbr 
f f ©cheur . locib / f. ». îro- 
teufe ; écureufe ; laveufe d’é- 
cuëlle. 

©cbeur.frtfj , f. ». lavoir. 

©cheur^f retut / / ». apréle. 

©cheur. Iappe; ©cheur. tpffch/ 
f m. lavette ; torchon. 

©cheur.fanh , f. m. fablon. 
0d)CU6li(f); fcheulich^ad/. laid; 

épouvantable ; horrible. Sine 
fèetiéliche geftalt : figure laide; 
horrible, ©chcuêlicher anblief : 
regard épouvantable. 

©cheuslfch / adv. horriblement ; 
épouvantablement. 

©cheuslichfctt///. laideur; hor- 
reur. 

0d)i(fct / f f rangée ; bande ; 
tas. Sine fehicht flurdteine ; maiir* 
fteine : rangée de pavez ; bande 
de carreaux. 

©thifht i [f. de mineur ] bande de 
mineurs qui travaillent enfem- 
ble ; tems déterminé aux mi- 
neurs pour travailler , avant que 
d’être relevez, ©it erde ; jlpet)» 
te K. febiebt : la_premiere ; fé- 
condé bande, ©chicht machen : 
ccffer de travailler ; fe faire re- 
lever. 

©chichten , ». a. ranger ; entaffer ; 
mouler. ?tuf einanber fehlten : 
ranger ; entaffer l’un fur l’autre. 
Jpolß fehiebten : mouler du bois. 

©chichtet; f m. celui qui arrange ; 
qui met en tas. 

©chicht.meifler, fm. [t. de mineur] 
conducteur des mines. 

Schichtung , f. f. arrangement. 

©chichtroeife/ adv. par rangs ; par 
bandes. 

0d)tCfcn / »• a - envoier. Sine» 
boten an jemanb febiefen: envoïer 
un meffager à quelcun. Sinem 
briefe; buchet te. fehiefen: envoïer 
Ûqq des 
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des lettres } des livres à quelcun. 
Uni etitxrô [nadj etroadj fdjicfcn : 
envoier quérir quelque chofe. 
Sinen iné elenb; auf bie galten 
fd)i(fen : envoier quelcun en exil; 
aux galeres. (Stroaé burd) feinen 
biener ; auf ber port te. ftbicfen : 
envoier quelque chofe par fon va- 
lçt ; par la porte. 

©(bitfen: difpofer; diriger; ré- 
gler ; ranger. @£)tt ftbtcfet un$ 
lû(f nnb unglùtf ; Dieu difpofc 
e nos bons & mauvais jours. 
®Ott fdjicfe ci jum befttn : Dieu 
veuille le diriger en bien. Sine 
armer jur f(blacbt fcfticfen : ranger 
une armée en bataille. 

©i(b fd)tcfen , v. r. s’acommo- 
der ; s’acorder ; convenir; être 
propre. ©idj in bie &eit ; in eu 
nrt weife te. fcfcicfen : s’acommo- 
der au tems ; à l’humeur de quel- 
cun. ©atf fdjicft ftcf) febr wobl ; 
gar ni(bt fût eu$ : cela vous con- 
vient tres-bien ; ne vous convient 
nullement, ©tel) in aüetf [&u al» 
len bingen] ftbicfen : être propre 
atout 233ie fcbirft jïcj> ba$ ? com- 
ment s’acorde cela ? ©aé fd)t(ft 
ftcb wobl iufamtnen : cela eft bien 
artorti. ©ie febieftn ftd) wobl lu» 
fammen : ils font faits l’un pour 
l’autre. S$ fdiirfrt ficb barnad) : 
les chofes fe difpofcnt [s’achemi- 
nent] à cela, (ii fan tld) nod) 
»iel anberé febiefen : la chofe peut 
bien tourner d’une autre manié- 
ré ; prendre un autre train ; avoir 
une autre illuë ; changer de face, 
©i* sut reift ; juttf (terbrn te. 
ftbicfen : fe préparer au voi'age ; 
a la mort. t/Cbtcfe bid) ! prépa- 
rez vous ; aprêtex-vous. 

©d)itfurtg / f. f. fort ; providen- 
ce. Sine wunberliibe fcbirfunq : 
un fort admirable, ©te göttliche 
fcbicfuna : la providence [dire- 
dion ] de Dieu. 

©djieflid)/ adj. convenable; pro- 
pre. 3u etwaé febirflid) feon : é- 
tre propre à quelque chofe. 
©cbuflidK Worte : termes conve- 
nables. 

©(bicflid), adv. proprement ; con- 
venablement. 

©cbicflidtfeit , f. f. capacité ; con- 
venance ; raport 

f 0Cf)i(ff(tl , f. w. fatalité ; de- 
ftin. 

0d)ifb4atl(f i f-f- [ t. de tireur 
d’or] argue. 

0cf)icbe i, v. ©cbûbei. 

0d)icben; febauben ,v. a. [ icb 
fdjtebe, bu febeubrt & fcbiebft , er 
fdjeubt & ftbiebt, wir fdjieben, icb 
febob, febeub bu, id) fcbûbe, qefebo; 
ben ] poulfer ; faire avancer. ?ln 
bem wagen [ am rab ] febieben : 
poufTer a la roué, ©(hiebet beu 
tint ein wenig fort : pouffez [fai- 
tes avancer] un peu cette table. 

2ln bem farrtn febieben : mener 
la brouette. 
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©ie baare mit bem famm fdjie. 
ben; taper les cheveux. 

©aé brobt in ben ofen febieben : 
enfourner le pain. 

3n ben fatf febieben ; mettre 
dans la poche. Swtn bifltn inô 
maul febieben : mettre un mor- 
ceau dans la bouche. 

% ©er fegel febieben : jouer aux 
quilles. 

Stroaö auf bie lange bancf fd)ie* 
bett : prov. différer [ prolonger ; 
remettre ] une afaire. 

Sinen in ben faef febieben ; prov. 
maitrifer quelcun ; l’emporter fur 
quelcun. 

Sinem etwa« in$ gewiffen febie. 
ben : en aneller à la confcience 
d’une pcrlonne; fe raporter à 
fon ferment. 

©ie fdjulb auf anbere febieben : 
aeufer [charger] les autres, ©ie 
fdjulb non ftûb febieben : fe difcul- 
per ; fe purger d’une faute. 
Sinem etroaé auf ben balé febie. 
ben ; faire tomber quelque chofe 
fur un autre. 

©ie arbrit oon (ich febieben : é- 

viter [esquiver] le travail. 

©en epb jurûrf febieben : [e. de 
bareau] referer le ferment, 
©ebieben, [{.«v manège ] ©üâ 
pferb bat gefd)obtn ; ce cheval a 
mis bas fes dents de lait. 

©itb febieben, v. ». fe mettre 
de biais ; de travers. 

©ebieber; ©ebeuber ,/ m. celui 
qui pouffe. 

©ebieber, ober grobjbratjiebcr,/ m. 

pouffeur d’argue. 

©ebieber ; ©ebiebîOdjfl > ©ebub* 

OCbbi [ mot de province ] beuf de 
labour. 

©ebieber ; ©ebieb * [ ©cbetub* ] 
fenfter, f- »• tirant; coulirté. 
©en fdjicber oorjieben ; auftieben: 
tirer ; retirer le tirant. 

©ebieb farre ; ©ebub.farre,/»». 

&f. brouette; civière. 

©ebieb s fârrner ; ©ebub.-Fàrrner, 

f. m. qui mene la brouette. 

©ebieb»labe; ©ebubde^e, // ti- 
roir. 

©ebieb^oebu i v. ©ebieber. 
©ebirb«frtcf ; ©ebubîfoef,/m. po- 
che. Jn fdjieb*faef fieefen ; mettre 
dans Ta poche, ijm fd)ieb:facf jet* 
brueft ; befebmuçt : pocheté. 
©cbieb»facf , oben an bem bofen. 
bânbel : gouffet. 

0ct)icb5^mrtnn ; ©ebiebe=rieb* 
ter , v. ©d)cibe»mann. 

0£t)ic^n>anb ber feucr^mauren : 

languette. 

0d)icf / v. ©ebeef. 

©ebief.inaul , f. ». [e. injurieux ] 
gueule torte. 

0(t)icfcr ; ©ebifer ; ©ebiefer* 
dein, f. m. ardoife. Sin bacb mit 
febieftr gebeeft ; toit couvert d’ar- 
doife. 


f*». 

©ebiefer : écharde. Sinen febiefer 
unter ben nagel ; unter ben fin» 
ger te. flecben : fe planter une é- 
charde fous l’ongle ; au doigt. 

Sinen febiefer im ber&en bnben ; 
prov. avoir des fmderéfes ; des 
remords de confcience. 

©ebiefer ; croûte ; écaille, ©ie 
febiefer oon ber fräße : les croûtes 
[les écailles] de la gale, 
©ebiefer.-blau , adj. bleu chargé, 
©ebiefer s breeber , v. ©ebiefer 
bauer. 

©ebiefer. brueb / f. *». ©ebiefer. 

grube,/ f. ardoifiere. 

©ebiefer . baeb / / ». couverture 
d’ardoife. 

©ebiefer.beefer, f. ni. couvreur, 
©ebieferbeefer . geriifl , / ». tri- 

quet. 

©ebiefer.gr tin, adj. verd obfcur. 
©ebieferbauet ; ©ebieferbreeber, 
f. m. mineur qui tire l’ardoife de 
l’ardoifiere. 

©ebiefer.bammer, f. m. marteau 
de couvreur ; lame à deux tran- 
chans. 

©ebieferiebt ; febieferig, adj. écail- 
leux. ©ebieferiger nein : pierre 
écailleufe. 

©ebieftrig : fâché ; rechigné • fâ- 
cheux. ©ebiefcrig werben : fe fâ- 
cher. ©ebieferige wotte : paroles 
brusques. Sm febieftttger banbel : 
afaire fàcheufe ; épineufe. 
©cbieferlein, /. ». petite écharde ; 
écaille. 

©icb fibiefern ; ftcf) febuppen, 
v. r. s’écailler ; tomber par écail- 
les. 

©cbiefer.nagel, /.»».clou à ardoife. 

©(biefcr.plfttte ; ©djiefer.tafêl/ 
f. f. feuille d’ardoife. 
©cbiefer.flcin , v. ©ebiefer. 
©ebiefer . tijlcb / /• m. table d’ar- 
doife. 

0ct)ict , v. ©£bnl. 

©cbielert ; ftbilen , v. ». loucher ; 
bigler; guigner; lorgner. 

©ao fcbielett , /. ». ftrabifme. 

©cbieler wein : vin louche ; vin 
gris ; vin clairet. 

©cbielcttb , adj. qui louche. 

0d)ietJbein ; ©tb»en, v. ©(bin. 
bein. 

0d)iene , /• /• [ t. de maréchal ] 
bande de roué ; bande de fer. 
©(biene,/ f. [r. de pot tel] ateL 
©ebiene, [f. de chirurgien] écliffe ; 
atelle. « 

©ebiene; ©(bienlein ,/ ». peut 

ais. 

©(bienen, V. a. [ t, de maréchal] 
atacher les bandes à une roué. 

©ebienen, [e. de chirurgien] apli- 
quer des écliffes. 

©(bicn<n«gel , f. m. clou de roué, 
©(bienung , J. f. bandage d’une 
roué. 

0dwc, 
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04)tCt/ adv. prefque ; à peu prér, 
quali. gé tfl fct)ier mittag : il cil 
quaû [prefque] midi. guté fdjiec 
fo grofj mit Paé anPer î l’un à 
peu prés auiU grand que l’autre. 
3# rodre fester gefallen : j’ai foil- 
E à tomber ; j'ai penfc tomber ; 
peu s’en elt falu , que je ne fois 
tombé. 3d) »ölte eé fcfcter fagen : 
peu s’en laut , que je ne le dife. 

©djier, bien -tôt 3eb »ifl febier 
tommen : je viendrai bien-tôt 
Âufié febiereffe : au plû-tôt 

(Skfyie t Un j / f m. ciguë : plante. 

04)ieß&ret, f. ». [ t. d'imprime- 
rie] compofoir. 

4 0#iC§f>UCt)fC t f- /• fufil ; ar- 
me à feu. 

€>c$dcn/ o. «. [ Riefle , bu 
fd)ie||efl & fcbeujfeß , et fetieft & 
ftbeufit / mit fàiejfen / ich fcbo6/ 
fdjeug , icb fdjöffe / gefdjoffen ] 
lancer ; darder ; élancer ; tirer, 
ginen »urf. pfeil febieffen : lan- 
cer un dard, ginen pfeil febief* 
fen : tirer une flèche. 21îit bOs 
den ; bùcbfen ; fîûcfen ic. fdjief» 
en : tirer de l’arc j de l’arque- 
jufe; du canon. gtn»ilP fdjtef» 
ên : tuer une bête à coup de fu- 
U &c. flîacb tinent febieffen : ti- 
rer fur quelcun. SI nb ; febarff 
MicjfOI : tirer à poudre ; à baie. 
SRadj Pet febeibe fdjieffen : tirer à 
la butte. Sluf Pie ocflnng fdjief» 
fin : tirer fur la place ; la ca- 
nonner. Sreft&e febieffen : bat- 
tre en brèche, gin febiff in ben 
grnnb febieffen : couler à fond 
un vaiffeau. gin flücf Paé ttxit 
fepiefit : piece qui porte loin, 
©aé fo Diel pfunP eifert fdjiefjt: 
piece de tant de livres de baie, 
©elb febieffen : fournir; avan- 
cer de l’argent. 

@flP febieffen : conter de l’ar- 
gent par jet ; jeter. 

SroPt in Pen ofen febieffen: 

enfourner le pain. 

©ie formen ; columnen febief* 

Ê t : [ t. d'imprimeur ] arranger 
pages dans le chalfts. 

©ie fonne febeugt ibte firafj» 
len : le foleil aarae fes raïons. 

©ebieffen laffen : lâcher, ©em 
pfetP Pen *aum febieffen laffen ; 
lâcher la bride au cheval, 
ginem Pen janm febieffen laf» 
fen : lâcher la bride à quelcun ; 
l’abandonner à fa propre con- 
. duitc. 

gin tau febieffen laffen : [ t. de 
mer ] filer [ alarguer ] un cable, 
©ie augen febieffen laffen : jeter 
les yeux. 

gin »ôrtlein febieffen laffen : 
jetter [lâcher] le mot. 
ginen feuffjet febieffen laffen : 

pouffer un foupir. 

©ie begierPen auf et»aé fdjief 
fen laffen : tourner fes defirs à 
quelque chofe. 


©ebieffen / o. ». fe lancer ; s’élan- 
cer ; fe jeter ; paffer vite, gin 
lôroe ; eine fdjlarge fcbofimtfi&n: 
un lion ; un ferpent fe lança fur 
lui. «uf Pen raub febieffen : fc 
jetter fur la proie, ©aé »affer 
febetifit oon Pem felfen perab : l’eau 
tombe [fe Jette ; fe précipite ] du 
rocher, ©aé Plut febofi ipm aué 
Pet nafen : le fang lui fortit par le 
nez. ©ie oôgel fcbitlfen Putcb 
Pie lufft : les oifeaux s’élancent 
en l’air. 

@d)f effen ; fdjoffen : [_t.de jardi- 
nier J pouffer ; jetter. ©et Paiim 
febieffet fd)6n : arbre qui pouffe 
bien, ©aé front beginnet ju 
febieffen : plante qui commence à 
pouffer. 

3n famen fdjieffen ; fdjoffen : 
monter en graine. ©aé getrepbe 
fiept im fdjoffen : les blés font en 
fourreau. 

©djfeffenb; adj. gfn flurf fo ciel 
PfunP fdjieffenP : piece de tant 
de livres de baie. 

©djieffenber (lern : étoile frôlante. 

©cbieffen&e fcblange : ferpent qui 
fe lance de defTus les arbres. 

©cbteffenPe augen : yeux brillans. 

©djieffenbe fcbmerfcen : douleur 
intermittante ; clancemens de 
douleur. 

©djie^geroebf// ». arme à feu. 

©cbieß.-baue,j: ». ©ebiefobütte, 
f f. Stbieß» graben; Sebitß. 

PlAQr f. m. jeu de l'arquebufe. 

©cbieß.bunb t f.m, [t. de cbajft] 
canard; cane. 

©djießidjt; fdjießi«; fdjoßig, adj. 

[r. de jardinier ] ©né haut »itP 
fdjitgig : cette plante monte en 
graine, ©te rettige fînP fdjiefig ; 
»erben fdjitgig : ces raves font 
cordées ; fe cordent. 

Schilling; ©djoß, f.m. ©eboß. 
teiR / f ». bouture ; rejetton ; 
drageon. 

©djiefrlodj// ». Sdjieß^fdjarte/ 
f. f. creneau; embraffure. ©<bitg» 
febarte , ouf Pen Pattetien : tro- 
niere. 

©djieß • puloer I f. ». pondre à ca- 
non. 

©djlefcfdjeibe»// butte; but. 

0d)tfer :c. @<biefet. 

, !■ ». navire ; vaiffeau ; 
bâteau } barque ; bord. <5djiff/ 
Peffen eine feite fldrcfer olé Pie an» 
Pete iß : bordier. Unbrauchbare# 
febiff ganç nuérdumen : dégra- 
der un vaiffeau. 0d>iff/ Paran 
Paé mittlere tbeil ftbr tief tß : vaif- 
feau enfellé. SfBobl permabrtté 
febiff : vaiffeau étanc. Orb roo 
man ßebet, roie »eit Paé febiffentfi 
fer Pem »aßer ßebet : flotaifon. 
©ebiff Paéju fepr anfPer feite ge* 
bet: batiment jaloux, gin febiff 
bauen : conftruire un vaiffeau. 
gin fdjiff mieten; laben; (efeben: 
fréter ; .charger ; décharger un 
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vaifTeau. 3u febiff geben ; tïcb ju 
febiff begeben : s’embarquer ; a- 
1er a bord. 3n Paé febiff treten ; 
ßeiaen : venir à bord. x(ué Pem 
febiff ßeigen : fortir de fon bord. 
Sôiel reifenbe in feinem febiff ba. 
ben : avoir beaucoup de paffa- 
gers à fon bord, ©aé febiff ßeu» 
ren : gouverner le vaiffeau. gin 
febiff beffrrn ; falfetern : calfater 
[radouber! un vaiffeau. gin febiff 
Iidjten : aléger un vaiffeau. gm 
febiff in Pen grunb boren : couler 
un vaiffeau a fond, ©ie rccbte 
feite beé febiffif : flribord. ©ie 
Iinefe feite : bas bord, ©ebiff/ 
unter bem minP feÇen : paffer ; 
monter au vent; gagner le vent. 
Sdjiff / [ f. d’imprimeur ] galée. 
©ebiff-armec I f. f. armée navale. ' 
©djiffbôc ; fdjiffceidj / adj. navi- 
gable. ©ebiff Parer ßrom: rivie- 
re navigable, ©ebiff Pareé »rtter: 
tems propre à la navigation. 

©ebiff&auer; 0d>lff«3imermann/ 

f.m. charpentier de vaiffeau ; cal- 
fàteur. 

©ebiff. befen , f.m. goret, 
©ebiff.bettett/ »fe gefcbfoffene bdn. 
rfe: cabanes. jg)dngenbté fdjiff* 
bett : cflrapontain. 

©ebiffbo&en, f. m. caréné ; fond 
de cale. 

.©djiff.bot&y f. m. bord, 
t ©ebiffo.brobt ». biTcuit. 
©djiffbrucb// m. naufrage, ©ebiff» 
brucb leiben : faire naufrage ; é- 
chouër. 

©^iflrbrudjig/ «^/. qui a fait nau- 

©ebi^FbcÛefer/ f. pont de bâteaux. 

©djiff.Crtpitofn 1 f. m. Capitaine 
de vaiffeau. 

©ebiff» coinpaß , f. m. boufTole; 
compas de route. 

©ebiffen , v. ». navieer ; naviguer. 
2Uif Per hoben fee ftbiffen : navi- 
guer en pleine mer. Stuf einem 
ßrom fdjiffen : naviger fur une 
rivière. 

©ebiffer; ©cbiff*berr; ©ebiff» 
patron / J. m. maître [ patron ] 
de vaiffeau. 

©cbiffer.fleip / f. ». habit de ma- 
telot. 

©ebiffer.mÛQe/// bonnet de ma- 
telot. 

©ebiff»f«brtc; ©ebifl^floage, f.f. 

pavil on. 

©ebtff.frtbct/ ff. navigation ; ma- 
rine. ©ie fcbiff.fabrt »obl oerße. 
ben : entendre bien la marine, 
gme alucflidje febiff»fabrt tpun; 
avoir [foire] une navigation heu- 
reufe. 

©ebiff»ffotte / f f. flote. 
©ebiff»fr«ebt, f. f. ©ebiff»Iobn, 

f. m. fret 

©ebiffgerâtbe ; ©ebiff jeug ; f. ». 
apparaux ; aerez ; aereil. gin 
fdbiff mit nôfbiqem fcbiff.gerdtpe 
perfeben : fournir tous les agrez 
[tout l’agreil] d’un vaiffeau. 

Û. Q 0 2 ©CbiffOî 
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©djtffMerippc// ». icettn d no A 
md)t überflcibet ; ruche. 
GAtfFAar.rfe/ f- m. croc. ©Aiff* 
baaifc/ juni antlamern : corbeau. 
GAiffAerr , v* ôcbiffer. 
GAiffeAobC i f f. pontal ; rele- 


vement. 

©AitTlunge» / *». [ t. de mer'} 
mouü'c. (%o(fe fAiffdungen : gar. 
qon de bord. 

GAtfffneAt ; gd»iff.nwnn*/m. 

[ jur |ft j marinier ; matelot. 
[ auf btn llrôinen ] batelier. 
©AitfcfncAte : gourmettes. 

GAiffa foA , f. >». coq, 

GAtfffiïAé/ f.f. fougon; cuifine 
de vaifleau. 

GAlfffMaff, f f. charge d’un vaif- 
feau ; cargaifon. 

GAiffdatern ; GAiffffeuAt«///- 

fanal ; feu. 

GAifffclauf, amufewpeg, /«*- 
cabotage. 

GAifflein , f ». petit bâtiment; 
petite barque ; nacelle. 

©d)iffdetner f.f. amarre; chableau- 
3mnfbrt»treaen : guerlin. 

@d)iff.lcud)tet i f. m. oon eifen : 
pigou. 

©A»ff * leute , f. m. pi. GAiff»» 
POl A /. «■ gens de mer ; de ma- 
rine ; équipages. 3)<rô fAitî ift 
irrfAtitert» aber baé (Aiff&oolif tft 
baoon ïommen : le vaiffeau a é- 
choué, mais l’equipage s’eft fau- 
ve. 

©Aiff itiantt/ v. GAiföfneAt. 

GAiffmftnnifA/ adj. à la maniéré 
des mariniers. 


GAiff^mieter ; eAffipaAtcr J.m. 

[r. de mur me ] affréteur. 
©Aiff«Tt10t>el f f ». calibre ; gaba- 
rit 

GAiff«mÛt)l i f. f moulin à eau , 
conftruit fur un ponton. 

GAiff r peA ; SAtff * teer , f. ». 

goudron ; rafe ; guicran. 

©Aiff pfunt»/ f. ». Zt.de voiturier} 
trois cens livres pefant 
©Atflfpompe i f f. pompe. 
GA#«iA > v - ©Alff&ar. 
GAiff » fAnabel/ f. m. épron de 
vaiffeau. 


GAtffffefl > / ”• cable. 

ï>i? dufferfle fAiffô=fpfç;e. beftion. 
SUlittlrrr tbeil an ber fdjiffé * fpiçe : 
flèche. 

©djiffO « fput , f f. [t de marine} 
ouaiche , ou oüage. 

©Aiflrung , f. f. navigation. 

1 GAifffclPrmb/ /. /. haubans. 

t GAiffa • Jiinmcrmmm , f m. 
charpentier [ conftruètcur 3 de 
vaiffeau. 


t GAtffo » jimmec * ping , f m. 

chantier. 


GAiffàoUi f. m. droits d’entrée ou 
de (ortie que paient les vaiffeaux. 

0(t)iften, v. GAÂfrcn. 


<2>dbil ; 0A»ien , v. GA^I & 

GAielcn. 

*»• bouclier; écu. ©iA 
mit brin fAilb beefen : fe couvrir 
de fon bouclier. 

GAtfb / ber ©ôttin $aflaé ; Ægide. 

Qd)il&/ [t.de b/afott] écu; écuffon. 
S)rr ffranbotifAe ; ©pamfA« »c. 
fAilb : l’écti de France ; d’Efpa- 
gnc. ginen lômm im fAilb führen: 
porter un lion dans fon écuffon. 

Çtroaé im fAilb« fùhrrn : prov. 
avoir un deffein. 

GAilï» : enfeigne de cabaret &c. 
Çinen fAilb auéhingen : mettre 
une enfeigne. 

2)«n fAilb «injiebrn : prov. 
abandonner une profeiTion. 

©c^iÂeçéou^ ; BA»UftA<*u# ; 

GtlUecÂàueleilt// ». guérite. 

GAilbcrn; v. GAiUertt. 

@Ct)iU)fCn/ <*• [>»or de province] 
peindre. 

GAilbereC; / m. peintre. 

GAilbeccy/ f. f. peinture ; tableau. 

0AiU>ere)?=fammecr //. galerie 
de tableaux. 

if. *»■ Untrr^ea«/ f.f 
Zt.de biafon} pointe. 3?rAte frite 
bd ftllîd : canton dextre de la 
pointe. Citicfe feite bd fuffd : 
• canton feneftre de la pointe. 


0ct)ilt){)(l(ter/ f. m. [t.de biafon ] 



écuicr. 

GAilb^frôte ; GAiIb*P«bbc, f. f. 


tortue. 

GAilbfr6ten*fAAlCf// ccaille de 
tortue. 

GAilWeift » f. »• écuffon. 

GAilbtOaAtf f. f. fentinelle. 3luf 
brr fAilbroa Al Reben : être en fen- 
tinclle. ©AilbroaAtrn mréirçcn : 
pofer dcs fentinelles. 2>ir frollb* 
tuaAt ablôfrn : relever la fenti- 
nelle. 53erlohrne fAilbmaAt : 
fentinelle perdue. 

GAilb wvfti f. t». [«• (C artillerie} 
tourillon. 

GAilb'3apffen«fWtf(/ ». renfort. 
0d()Uf; tfAilfgraô; t fAilfr 

VOt)V if ». algue ; jonc large. 

GAtlf’becfe » natte de jonc. 

GAiljîAt» adj. couvert de jonc. 

(Schillern ; fAiibem, ®. ». [r. de 
g««re]ftiire lafètre en]fentinelle. 

0djiUiltg / f. m. efealin : piece de 
monnaie île diferente valeur félon la 
droerßtt der puis, (f nqlifAtr; 
IdnbifAer ; ©dnifAenc. fAiUmq: 
efealin d’Angleterre ; d’Hollan- 
de ; de Danemarc. 

GAillingr fouet, ©nrn fAifling 
brtommrn : avoir le fouet. 

0<$intmCl / f m. chanciffure ; 
moifilfure. ÜJom fAimmrl m* 
brrbt : gâté de la moiûffure. 


GAfmttteT/ f f. de maniée ] pit 
ëin lirAtrr fAimmrl; cheval pis 
argenté. © An>arç.fAimmrl : gris 
tifonné. 5lirflm.fAtmmrl : pi» 
moucheté, ©pirgel * fAimmrl: 
gris pommelé. 

GAimmcltAt; fAimmeligf adj. 
moifi; chanci. ©Aintmtlig brobt: 
pain moifi. ©AlmmrliAttirArm 
fentir le moifu ©Aiimtirlilht 
mrrbcn : moilir ; fe moilir. 
GAlîtlttlfl»/ v. ». moilir; femoi- 
ftr ; fe chancir. 

(SC^Hltimer/ f. »>. lueur. ©Ai«b 
mrr bd liAd ; brr ßtrnt : lueur 
de la chandelle ; des étoiles. 

GAittlttlcrn, V. ». luire; reluire; 
éclater; briller. S)te flmirnfAmfc 
mrrn : les étoiles luifent. ©et 
biamant fAimmcrt : le diamant 
brille. GftK aiigrn fAinututii; 
elle a les yeux brillans ; per- 
qans. 

GAimmecertb/ adj. brillant; éda- 
tant ; iuifant. 

t GAlmttimmg bd t«gd , f. f. 
point [ aube ] du jour. 

(SC&itUpf, f m. afront; injure; 
outrage; honte; ignominie. Ci* 
tun t'AliUpf antbun : faire afront; 
outrage, gmm fAimpf râA«n: 
venger un afront. 3)tn fAimpf 
auf |iA erteil lafirn ; boire [ava- 
1er ; digérer] un afront. Cttpd 
fur cthrn fAimpf aufnehmm: 
prendre pour un afront ; reputer 
a injure une chofe. Êmcn mil 
fAtmpf abmetfen : rebuter [chat 
fer honteufement] quelcun. 
GAtmpfi [ vieux mot } raillerie; 
plaifanterie. ©Aintpf lraben:_ 
railler ; plaifanter. ÿluô fAttnpf 
fan rrnll torrben : ce qui n’étoit 
que raillerie [que jeu j peut deve- 
nir une afaire ferieufe. 
gin manu , brr jti fAimpf unb 
ernft ;u gebrauAm : un homme 
de tête & de main. 

GAimpfen , railler ; plaifanter ; 
fe moquer. $A fAtmpfr niAt : 
ie ne raille pas ; ce n’eff pas rail- 
lerie ; fans moquerie. 

GAimpfen ; fAimpftren; v. «. a. 
fronter ; injurier ; outrager. Çt* 
n«n mit «Porten fAimpfèn : outra- 
ger quelcun de paroles. ©lA 
niAt fAtmpfen laden : n’étre pas 
d’humeur à endurer les afronts. 
GAtmpfeC / f. m. railleur ; plai- 
fant. 

GAimpfliA / adj. honteux ; inju. 
•rieux; ignominieux. ©Aimpf: 
liA«Ö perhalten : conduite hon- 
teufe. ©AimpfliAe morte: pa- 
roles injurieufes ; outrageantes. 
©AimpffiAe begeqnung : traite- 
ment injurieux ; ignominieux. 
GAimpfliA / «dt>. honteufement ; 

ignominieufement 
GAimpfrebe, f.f. GAimpf roort* 
f. ». paroles injurieufes ; difeouts 
injurieux ; outrageans. 

GAimpf* 
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©Cptrtipf» ftprtift, f. f. pafqui- 
nade. 

©cbimpf » tudfe t adv. par rail- 
lerie. 

0d}îtt&eiît ; ©epiftibeirt, f.n. 
©CbtOlC j f f os de la jambe, 
©a# icptnbein beftopen : s’écor- 
cher l’os de la jambe. ©a$ greffe 
fcpinbem-.tnduägen : [t. de nude- 
eine ] vaite. 

®il)incfe ; ©epuncf e,f. m. jam- 
bon. Ojerducpecter fcpincfe : jam- 
bon fumé. 

0cf)i»l)-a(£cr; ©<pinb*artger* 
/ m. ©cPinber^grube*//. écor- 
cherie ; voirie. 

©dtfnt>:O0/ f. ». charogne. 
©cbmb:<x9; ©tpinb-.fell; ©cpfnb* 

Pîeb / f. ». [t. injurieux j caro- 
gne. 

0Cf)tn&d / f f. bardeau. gin 
patrê mit fcpinbeln gebeeft : mai- 
fon couverte de bardeau. 

0d)fnPeJ, [ t. de b/afoH ] billette ; 
tablette. 3}ier golbene fcpinbeln 
tm blauen felbe : d’azur à quattre 
billetccs d’or. 

©tpinbel*b<Hp/./I ». couverture de 
bardeau. 

©tptnbebbecfer* f, m. couvreur en 
bardeau. 

©tbinPel . pauer ; ©epfnbel«ma. 
Cper / f. tu. faifeur de bardeau. 

©cpirtbctpolg ,f. ». bois propre à 
faire des bardeaux. 

©cbirtbclmagei i f. m. clou à bar- 
• deau. 

0$wU>en, c.a. [ %d) fepinbe ; 
«cp fcpunb ; icp fcpunbe ; qeftpun* 
ben ] écorcher. gin aaé fcpiubtn : 
écorcher une béte morte. 

©<rô brobt ftbm&cn ; écrouter 
le pain. 

©Cplnbett/ [ t. injurieux ] écor- 
cher; fouler; griper. gtniPirtp, 
ber feine galle fepinbet : cabaretier 
qui écorche les hAtes. ©ie bau* 
ren fepinben : fouler le païfan. 
îjeberman fepinben ; griper fur 
les gens. 

©çpinber ; ©cpinber^ftiecpt,/ nu 

écorcheur. 

©Cpinber, ccorcheur; ravifleur; 
concufftonnaire ; tire-fou. 

©Cpinbetey i f. f. maifon d’écor- 
cheur ; écorchcrie. 

©Cpinberey / rapacité ; rapine ; 
conculfion. ©cpinberep treiben : 
exercer des rapines. 

©cbfnber » getpôlbe * f. ». coupe- 
gorge. 

. ©cplnîwctrube ; ©cpinb*grube; 

• v. ©cbinb.acfcr. 

©cpinbect jcb * adj. ravilTant ; con- 
euflionaire. 

0d)tnP : gaul , f.m. Bebtnb-.frct* 
de ; »d)tn& s m«re ,f.f. [t. de 
méprit J mazette ; rolîe ; haridel- 
le. gine fcpinb . mdre reuten ; 
piquer une mazette. 
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©dlinbspunb t f. m. vieux chien : 
qui n’eji plus propre qu’a être me- 
né a la voirie. 

©cptnb.punb, [r. injurieux] chien, 
©u fcpmbspunb ! chien que tu es ! 

©Cpitlb*tticffet* f n. couteau à é* 
corcher. 

0dnr(ma, />»• îoltfraut i ©oit 

fraut / fin. ciguë. 

@$trm / f. nu paravent, gin 
fcpirm non fo Diel blat ; paravent 
de tant de feuilles, ©onnen* 
fcpirm : parafol. ©orteiufcpirm : 
paillalfon. ÜicpPfcpirm : confer- 
ves. 

©Cbirm / protection ; refuge. Un* 
ter einc$ frpirm leben : vivre fous 
la protection de quelcun. ©cr 
£grr ift mein fcpirm : Dieu elt 
mon refuge, ginen in fcpirm nep. 
men : prendre quelcun en prote- 
ction ; prendre la protection de 
quelcun. 

©cpirm.breter, f. ». [r. dt marine 3 
fàrgues. 

©tpiCtîPbrief/ f. m. lettres de fau- 
ve-garde ; de fauf-conduit. 

©Cpirm*b<Up* /». auvent ; appen- 
tis ; angar. 

©Cpirttieri/ v. a. protéger ; défen- 
dre. ©icp rçibtr feinen féinb fepir» 
men : fe défendre contre fon en- 
nemi. 

©cpicrmengcl, f. m. ange tutelaire. 

0d)trm=feU ; edmcg.fcU, f. ». 
[ t. d’artifan ] tablier. 

©cbtnm©ôtter / f. m. Dieux tuté- 
laires. 

©Cpirmîô^t / f* *»• protecteur. 

©Cpirm-pUt/jC m, bounelet d’en- 
fànt. 

©Cpimt«frfeg// nu guene défen- 
five. 

©cpicm.leber, f.n. an einer fut» 
fepe : mantelet. 

0<Pint1=recpt, f. n. droit de prote- 
ction. 

t ©cpicmo oenDan&ter, f. m. qui 
jouît de la protection d’un état. 

©cpirm.-TOrtcpt; ©epirm . nwcpe ; 
fftloe» qarbe ; fauvegarde. 

edtirttuoaffeip/ ». armes défen- 
iives. 

©cpicttlstncr dif. ». défenfe. 

@f()irpCît/ »• [il ft dit des petits 
oijéaux , Çcf particulièrement du 
moineau ] gringoter. 

(^djicr^ttOgd , f. nu m roagen : 

attcloire. 

0C f)t# ; auéïoutf bd pinterleibrf/ 
f. m. cacade. 

6cf)laaf t v * etàtof- 

t f.fi ©cplaPPer»tuep, 

/. ». bavette. 

©cplabben ; feplabbent, v. a. lé- 
cher : comme font les chiens. 

$ ©cblabber » ertbte t f. f. canard 
privé. 

f ©CpIabbereC// m. hâbleur ; ba- 
billard. 


49 î 

t ©Cpiobben»/ O. ». babiller; ha- 

bler. 

t ©Cblabbern ( t». O. falir ; gâter ; 
tacher. 

©djlabbericpt; fcplabberfgcfeplab.- 

bid)I; aii /. baveux ; barbouille. 

t ©<Plabbec>tûf(pe/ f.f. caulëufe ; 
babillarde. . 

f ©cplabbet . tûeplefn ,f ». ba- 
vette. " 

f f bataille, gine 
fcplacpt liefern; donner [livrer} 
bataille. ©« fcplacpt geromnen ; 
txrlieren : gagner ; perdre la ba- 
taille. 

f f ©cplrtdH» 

PôUO t f. ». boucherie ; échau- 
doir. ©en oepfen jur fcpla<Pt.bancf 
fupren : mener le beuf à la bou- 
cherie. 

©cplacptsbantf, carnage ; bouche- 
rie ; tuerie, ©a« tjolcf auf Die 
fcplacpt* bancf liefern : mener les 
troupes à la boucherie. 

©CptyptbaC/ adj. bon à tuer. 

©cplacptbcil / f. n, maiTuë. 

©cplacptctt/ *. a. égoreer; tuer; 
affommer ; pointer, ginen oep* 
fen fcplacpten : affommer [ tuer 1 
un beuf. gin falb fcplacpten ; é- 
gorger un veau, gin fcptneül 
fcplacpten ; pointer un cochon. 

©eplàcpter * f. m. boucher. 

©cplôcpterdopn/ f. m. 0cp!acpt* 
gelb / / ». ce qu'on paie au bou- 
cher pour tuer un beuf &c. 

0cplöcpt*pau$, v.©<piôcpt*bancf. 

©cplôcptig, v. ©cplâgfg. 

©tplacpt.meffer, f.n. coupe-gorge; 

©cplacpt»opffer//w. victime, gin 
fcplacpt . optfer opffern : immoler 
une victime. 

3um fcplacpt * opffer merben : 
être la victime ; loufrir pour un 
autre. 

(3d)lôd)t't>fï>tumg, f.f ordre de 
bataille, gine armee tn fcplacpt* 
erbnung flellen : ranger une armée 
en ordre de bataille. 2fn fcplacpt* 
orbnung fortniefen : marcher en 
ordre de bataille. , 

i f *♦ mouton 
[brebis] de boucherie. 

/». efpa- 

don ; cimeterre. 

/ /. ». bête de 

grailTe. 

©Cplocptung^ f. f. tuêrie. 

0d)tö(fc i f. f écume [ ordure ] 
de métal, ©eplacfen pom eifai : 
mâchefer, ©aô erp pon ben jcpla* 
cf en reinigen : purifier les métaux 
de leur ordure. 

©djlocfc, non mefing, ober anbereni 
metaU: arcot 

©cplocficpt / adj. Z il fe dit des mé- 
taux ] impur ; qui n’eft pas fepa- 
ré de fes ordures. 

Oq<î 3 0<$laf/ 
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f »*• fomme ; fommeil -, 
repos, gin langer; furçer ; bar* 
ter ; ruhiger ; fanfftet te. fdjlaf : 
fomme [ fommeil J long ; léger ; 
profond; tranquille; doux. Si* 
nen tleinen fcfclaf tbun ; dormir 
un petit fomme. Den fdjlaf bre* 
eben ; einen aui bem feblaf »er* 
jtoren : rompre [interrompre] le 
fommeil d’une perfonne. 3u 
fdjlaf f ommen ; s’endormir. 3cb 
babe Me naebt einen guten feblaf ; 
leinen feblaf gehabt : j’ai eu cette 
nuit un bon repos ; je n’ai point 
eu de repos. 3ui feblaf reben : 
parler en dormant. 

@<blaf/ f- m ' [ f - d’anatomie ] tem- 
ple. ginen on ben feblaf treffen : 
donner un coup fur le temple h 
quelcun. Die febldfc mit balfam 
befheieben ; froter le* temple* 
d’onguent 

Bcblafarnnev; / f. ÇeWaf.bal* 
fant; ©cblaf tnmcf/ f m. fomnt- 
fere. Sâlaf»arl}nft)en flnb aefabr* 
ÜCb : les fomniferes font dange- 
reux. 

Beblafbancf///. châlit en forme 
de cofre. 

©eblafbcin-fugert///: Zt.d'anato- 
mie J futures (quammeulcs. 

©eblafbelQ/ v. Geblaf.peltj. 

©eblaf*bringenb/ adj. fomnifere ; 
dormitif. Sctlafbrlngenb* or|}* 
net) : remede fomnifere. 

©eWôfert/ ». a. & «., [ ieb fcblafe / 
bu fcblàfefl / er fdjiaft, mir febla» 
frn; icb fdïlief ; iebjœliefe; ge. 
f^laften ] dormir. 9?ubig ; lin* 
rubig feblafen : dormir un bon 
fomme ; d’un fommeil inquiet 
Die gançe nacht in einem fluet 
feblafen : dormir toute la nuit ; 
foire la nuit tout d’un fomme. 
95ii an ben bellen morgen febla* 
fen : dormir la graffe matinée ; 
bien avant dans le jour ; dormir 
fur jour, gu mittage feblafen : 
foire U meridiane ; dormir l’a- 
prés-dinc. 

3» einet faebefeblafint; dormir 
dans une afoire ; la négliger. Der 
teufel feblâft niebt : le diable ne 
dort pas. 

0d)IafMt r *• coucher. Set) ef* 
nem feblafen : coucher avec quel- 
cun. 2Bir roetben beut an bem 
ort feblafen : nous coucherons 
aujourd’hui en un tel lieu, Sich 
feblafen legen : fe coucher. gin 
finb fdjlafen legen ; coucher un 
enfant (Schlafen geben : s’aler 
coucher. 2luf ftrot) ; auf ber bar» 
ten banef K. feblafen : coucher for 
de U paille ; fur la dure. Sie 
feblafen niebt bet) einanber : ils 
font lit à part SKecbt orfl febla* 
ftn : dormir comme un fabot 

BÂlafetlb I adj. dormant ; qui 
dort, gin fcblafenber font fein bô* 
fe«: un homme dormant ne foit 

S oint de mal (Einen feblafenb 
nben : trouver quelcun dormant; 
endormi. 


• W. 

Beblôftr , f. m. dormeur. gin 
gtoffer feblafer ; lcrog.fcblàfer : un 
grand dormeur. 

Die fieben feblàfer : les fept dor- 

mans. 


6 eblâftrtd)t ; feblofértfl, adj. af- 
foupi ; endormi, ©cblaferig fenn: 
être affoupi. ©nen fcbldferig ma. 
eben ; affoupir [endormir] quel- 
cun. 


Bebldferfgj adv. endormi. Seine 
facbe fcbiàferiabanbeln ; s’endor- 
mir dans fes araires, gin fcbldfe. 
riger menfet î un efprit endormi ; 
un lendore. 

SeblrtferißFeit , f. f. affoupiffe- 
ment. 


BeblâfêrfgFeft/ ftupidité ; pareffe ; 
négligence. 

Beblafertoeefenbe arbnep : dor- 
mitif; hipnotique ; narcotique. 
© bdlt ein flein fcblàfgen ; il re- 
pofe fon humanité. 
0eblaf«gefeU// m. compagnon de 
lit ; compagne de lit 

0<tlé»f* baube ; 0eblaf » ntuQtr 
f. f. coife [ bonnet ] de nuit 
0eblaf=bofen , f. f. caleçon. 

0cbl«f» Fammcr , f. f. 0cblaf. 
îimmer; ©cblafTgeitiacb/ / »• 

chambre de lit 


0ebIrtf>Fmncfbeit; f.f. catalepfie. 
Der foicbe îranefbeit bat : cata- 
leptique. 

0eblaf frâutgett ; / ». [ plante ] 

arthritique. 

0ebl<iflftn,/ ». petit fomme ; pe- 
tit fommeil. gm fltinri fdjladein 
tbun : foire nn petit fomme; 
fommeiller un peu. 

0 d)laflofij adj. fans fommeil. Si* 
ne feblajiofe naebt haben ; bie naebt 
feblaflo§ jubnngen : paffer la nuit 
fans dormir. 


0d)laflo|îgFeit / / f. infomnic; 
éveil. 

0<blaf mâuogem/ »• [ t. d'anato- 
mie ] crotaphite. 


Scblaf * pela ; 0 ebletf * belQ ; 
0 d)l 4 firo<X// m. robe de cham- 
bre. 


0d)IafraQ; fauler bengel, f. m. 

lendore. 

0eblaffuebt,//C letargie. Schlaf* 
fuebt, mit lieber unb raferet: ti- 

phomanie. 

Qeblaffûebtig / adj. letargique. 
0cblaf.trunef; v. Beblof.artjney. 
0eblaf=truncf, coup à boire, qu’on 
prend â fon coucher. 

0 eblaf trunefem tuij. affoupi ; en- 
dormi. . 

©eblafrrunefenbeit / f.f. affou- 
piffement 

©cblûf.îeit; f. f. tems de dormir; 
de s’aler coucher. 

®cfrfaff; f<W*PPr axlj. lâche ; 
mou ; flafque. Seblaffe bogen* 
fenne : corde lâche. ScbUijfei 
ieber ; cuir mou ; qui s’avachit 


m 

Seblaff« but : chapeau qui bait 
fe les bords } qui fait le clabaud. 
Schlaffe brülle : tétons mous ; 
flafques. Schlaff mtrbtn : fe re. 
lâcher; s’avachir; molir. 3)it 
feegel (inb fcblaff : les voiles fe. 
fient Seblaff machen : déroidir. 

BcblafF/ mou: lâche ; efeminé ; 
languiffant. gin fctjlaffer uorfûÇ : 
réfolution molle ; foible; languif. 
fonte. 3»iftmfmtbunfct)lûjfnxr» 
ben : fe relâcher ; s’avachir. 

Bcblaffeit ; fcblappen; fcblap. 
pern; fcblobbetn ; fcblattttn, 
v. ». pendiller. 

©cblaffig ; fcblotterig, adj. mo. 
laffe. 

ÖC^lög //.»»• coup, ginem ei* 
nen feblag geben : porter un coup 
à quelcun. Seblag nut ber fauft ; 
mit bem flocf ; mit bem bam» 
mer :c. coup de poing ; de bâ. 
ton ; de marteau. Scbloge geben; 
tetbienen JC. donner ; mériter 
des coups, ©nen mit fcblàgen ;u 
etroaé bringen : forcer [ porter ] 
quelcun à force de coups à faire 
une chofe. 9îatb fcblàgen ringen : 
chercher des coups: s’a tir er des 
coups, ©roirblc&lagefeçtn; op* 
ne fcblàge niebt abgeben : les 
coups en feront; il y aura des 
coups de donnés. 

©nen feblag an bie glocfe tbun : 

tinter la cloche. 

0<blag eine« pferbi : ruade. 3)<rë 
pferb tbat einen feblag nach mir: 
le cheval me détacha une ruade. 

0d)I«g rineé roilben fcbrceinâ, lt.de 
chajje ] dentée. 

0eblag bei bonneri : coup de fou. 
dre. Der bonner bat einen feblag 
in ben fireb » tbitrn getban : un 
coup de foudre [la foudre] cfi 
tombé fur le clocher. 


0<bl«g bei maqeni : cahot; caho. 
tage, gin barter feblag: un ru- 
de cahot, gin bolfteriger roeg» ta 
ei Piel fcblàge giebt : chemin ra- 
boteux , qui caufe bien du caho- 
tage. 

0cbwg bei febiffi : bordée. Dai 
febiffmulle etliibe feblâge thun; tb< 
ei ben roinb gewinnen fonte : il 
falut foire plufieurs bordées, pour 
monter au venu 

0cblagan einem tauben*houi : vo- 
let. 

Gcbletg in bet muffe : mefore. gi* 
nen gleichen feblag fuhren : battre 
également la nielure. £angfo* 
mer ; gtfebroinber te. feblag : me- 
fore à tems lents ; à tems légers. 

0eblag ber miinç : coin. îaufenb 
tbaler eine« fcblagi : mille écus 
au même coin. 

0d)lact/ maniéré; guife ; forte ; 
foqon. îluf biefen auf einm an» 
bern feblag : de cette maniéré ; 
d'une autre maniéré; en cette 
foqon: en une autre foqon. 3eb wiB 
ei auf meinen feblag machen : je le 
ferai & ma guife; à ma maniéré. 
3?on tiefem Kblag rnaaren babe ieb 
mcbr : 
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Itiebt : j’ai encore de cette forte 
de marchandée. £>abt tOt nid)t 
»on einem anbern ftblag ; etneS 
anbern fcblaqS? n’en avez -vous 
pas d’une autre forte ? 

[_t.de médecine] apoplexie ; 
paralilie. 93om fdjlag qerûbrt : 
paralitique. 2lm fcbiag gcflorben : 
mort d’apoplexie. 

©d)Iag<aber/ f-f.[t. d’anatomie ] 
artère. 

©djlag balcfe ; 0cbnen : balcfe,/m. 
on einer ;ug • brùcfe : bacule de 
pont-levis. 

©ddatt-balfam,/ m. baume apo- 
pledt'ique. 

@(blag : brtum, f. nu [t. de fortifie»- 
non] barrière ; bafculc. Den 
fcbiag * boum porjieben: tirer le 
bafcule; fermer la barrière, ©es 
foiefter fcbiag s baum : hériflon. 
DaS hinter * tbeil etned fcbiag. 
baumS : tapecu. 

©Cblag.baur , f. m. attrapoire. 

©d)Iag.'blocf/ f. nt. billot ; bloc. 

©cblagsbrûcfe > f- f- pont-leyis. 

©tblag=begen// m. longue épée : 
ppitr fie battre en duel > eftoc. 

©djlâgel; ^cblegel,^ m. 0<blà. 

qel eineS fuferS : maillet de ton- 
nelier. ©cblàçje! eineS bolßbauerS: 
matîué de fendeur de bois, 
ecbiàqel eine$ wall-.fcÇetSj batte 
de celui qui gafonne. odflagel 
einer tronimel ; pauefe : baguette 
de tambour; de timbale. 0cblds 
gel juin âllricb : battoir. 0cblO» 
gel cineS (lein « mrten : mafle. 

©d)I*igcl »om bnmmel ; »om rebe ; 
»on ber qanS te. éclanche de mou- 
ton ; cuiflon de chevreuil ; cuif- 
fe d’oifon. 

0d)l«gcllt/ v. n. extravaguer ; di- 
re ; faire des extravagances ; des 
impertinences. 

gr bat fïbr gefcbldgelt : il a pris 
martre pour renard. 

ecblogcn, ».«. [ 3<b feblage/ bu 
fcblâqcfr , et fcblagt , mit fcblagen ; 
icb fcblug ; icb fdjluge ; gefcbla. 
gen ] battre; fraper. eeinen 
bed)t fcblagen : battre fon valet, 
gjbit ber banb ; mit einem flocf te. 
fdjlaatn ; fraper de la main; 
d’un bâton; battre à coups de 
point ; à coups de bâton, (fis 
nem arm ttnb bein entjweo fcbla» 
gen ; rouer quelcun de coups ; lui 
cafler bras & jambes, gmem ein 
loeb m ben fopff fcblagen ; bieder 
quelcun à la tête, ©ment blatte 
(tugen fcblagen : pocher les yeux 
à quelcun. 3fa[auf] feine brmf 
fcblagen : fraper fg poitrine. 2ln 
bie tbur fcblagen: fraper [heur- 
ter] à la porte. 

0icb mit einem fcblagen : fe 
battre contre quelcun. 

23«ume ; bolft fcblagen : abat- 
tre des arbres ; du bois. 

ffegel fcblagen: abattre les quil- 
les. 
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©en ballen fcblagen : jouer de 
la paume. 

Oel fcblagen : épreindre [tirer] 
de l’huile. 

Die trummel fcblagen : battre 
le tambour. Den rnarfcb ; bie 
»ergaberung te. fcblagen: battre 
la marche ; l’aflembiée. 

Die pnuefen fcblagen : toucher 
les timbales. 

Den feinb fcblagen; in bie fluebt 
fcblagen : battre l’ennemi; le 
mettre en fuite ; en déroute. 
2Ktt bem feinb fcblagen : combat- 
tre l’ennemi. Den feinb jum fcbla» 
gen bringen : engager l’ennemi au 
combat Den feinb auS bem fiels 
be fcblagen : battre l’ennemi en 
bataille rangée, (fine parte»; 
eine armee fcblagen : battre un 
parti ; une armée. 0icb bureb 
bie feinbltebe baufen fcblagen: 
percer les efeadrons ennemis, 

lutter fcblagen : battre du 
beurre. 

Den tact fcblagen : battre la 
mefure. 

fetter fcblagen : battre le fufil ; 
battre du feu. 

©elb fcblagen : battre [fraper] 
monnoie ; de la monnoie. 

Ceim ; folcf fcblagen : paîtrir 
la terre; corroïer [gâcher] le 
mortier. 

Die letnwanb fcblagen : [ t. de 
tijferand ] croifer la toile. 

gin efteridj fcblagen : battre la 
terre ; un pavé. 

©olb fcblagen : battre de l’or. 
33lecb fcblagen: battre du fer en 
blaques. 

$hile fcblagen : ficher des 
pieux ; hier des pilotis. 

J?aar in flechten fcblagen : tref- 
fer les cheveux, 
gin lager fcblagen: afleoir [ po- 
fer ; mettre ] un camp, 
gine brùcfe fcblagen : dreffer 
[ jetter ] un pont. 

gine magenburg fcblagen : fe 
barricader avec des chariots, 
gin bucb fcblagen: [t.de relieur ] 
battre [dreflerj un livre. 

DaS berÇ fcblagt : le cœur bat. 
Der PUIS fcblctot ; le pouls bat. 
Dem pferb fcbldqt ber baucb : ce 
cheval bat des flancs. 

?(TCit bem fopff gegen bie wanb 
fcblagen : fe donner de la tête 
contre le mur. 3ur erben fcblagen : 
donner du nez en terre. 

3n bieeifen fcblagen : [t.dema- 
ntgej DaS pferb fcblagt m bie eis 
fen : ce cheval forge. 

DaS pferb fcblagt : le cheval 
rué. 

gr fcbldgtauf ben faef ttnb me», 
net ben Ciel î [proverbe ] il bat 
le chien devant le lion. 

ÇDlit ben flùgeln fcblagen : battre 
des ailes. 

Die ubr fd&ldgt : l’horloge Ton- 
ne. gs bat jw6lff gefcblagcn : ü a 
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fonné midi. SBenn eS bre» ge« 
fcblagen : quand il aura fonné 
trois heures ; quand trois heures 
auront fonné. 

Die mellett fcblagen an [ gegen ] 
ben fefS : les .flots bâtent le ro- 
cher. 

gtwaS an bie ipanb fcblagen : 
afficher quelque chofc à la mu- 
raille. ginen an ben galgen fcbla« 
gen : aficher le nom de quelcun 
à la potence, ginen nagel in bie 
roanb fcblagen : ficher un clou 
dans la muraille. 

3emanb an ben bais fcblagen : 

porter un coup à quelcun ; lui 
donner fur les oreilles, ginttn 
aufS maul fcblagen : donner un 
fouflet. 

Die laute; orael te. fcblagen : 
toucher le luth; les orgues ; jouer 
du luth ; des orgues, 
ginen auS bem baufe fcblagen : 
chafTcr quelcun de la maifon à 
coups de bâton. 

DaS metter bat in ben fircb.tbum 
aefcblagen : la foudre eft tombée 
fur le clocher. 

g»er in bie Pfanne fcblagen : bau 

, tre des œufs. 

Die naebtigal I ; macbtel ; lercbe 
fcbldgt : le roflignol ; la caille ; 
l’alouette chante. . 
ginen goll auf bie anfommenbe 
Waaren fcblagen: mettre un droit 
[ un impôt ]Tur les marchandifes 
a’entrée. 

Die äugen auf etwas fcblagen : 

jeter les yeux fur quelque chofe. 

Die bdnbe an bas weref fcblagen: 

mettre la main à l’œuvre. 
gtroaS in fàffet fcblagen : enca- 
quer [enfoncer] quelque chofe. 
Ijn bunbleiu fcblagen : mettre en 
Bottes. 

9luS ber art fcblagen : dégéné- 
rer. 

2tuS bem gefebirr fcblagen : fe 

mutiner ; fe dérégler. 

2luS bem wagen fcblagen : tom- 
ber [être lance] du chariot par u- 
ne violente fecoufle. 

Die flamme fcblàat ju allen fèn» 
(lern berauS : la Hamme fort de 
tous côtés par les fenêtres. 
gtwaS auS bem ftnn [ auS bem 
bergen] fcblagen: oublier une 
chofe ; fe défaire d’une paflion ; 
d’un mouvement de l’ame. 

gtwaS bureb ein fieb fcblagen : 
palTer quelque chofe par Téta- 
mine. 

Der regen fcblagt bureb tw but: 

la pluie perce le chapeau. Die 
tinte fcblagt bureb bas papier: l’en- 
cre perce le papier ; le papier 
boit. 

0cbweine in bie mafl fcblagen : 
mettre les cochons à la glandée. 
ginen bafen in biepaftete fcblagen î 
mettre un lièvre en pâté. 3«manb 
in bie cifen fcblagen : mettre quel- 
cun aux fers. 

Die 
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Sie roelfrn fcblagert in bad fcfiiff: 

les flots couvrent [ acablent ] la 
barque. 

3« ftd) fcblagert : rentrer en foi 
même ; fe reconnaître. 

3n Die glichet fcblagert : faifir 
les membres. 

©icb mit forgen fcblagen : avoir 
du fouci ; être ronge de fouci ; 
être en inquiétude, 

©icb mit feinen eigenen roorten 
fcblagert : fe contredire ; s’en- 
ferrer foi-même ; fe nuire par fes 
propres paroles. 

«Jlacb einem fcblagert : reflem- 
bler à quelcun ; l’imiter, tDtinrn 
»orfaljren nadtfcblagen : fuivre 
les traces de fcs ancêtres. 

Sine becfe über etrccrê fcblagert : 
jeter [étendre] une couverture 
fur une chofe. gin papier um et» 
road fcblagen : enveloper quelque 
chofe de papier ; dans un papier. 
Sen mantel um bad maul fcbla* 
gen : s’envelopcr de fon man- 
teau. 

Sie ermel über ben elenbogen 
fcblagen : retrouffer les manches, 
ginen Sitter fcblagen ; jum SKit» 
1er fcblagen : recevoir [créer] un 
chevalier. 

©icb um etroad fcblagert : s’en- 
tortiller. Sie roinbe fcblàgt üctr 
«m bie bdume : le liferon entor- 
tille les [s’entortille autour des] 
arbres. 

©icb §u einem fcblagert : pren- 
dre le parti [ fe joindre au parti ] 
de quelcun. 

Saju fcblagen ; ber faite branb 
t|l m ber tmiitbe gefdjlaaen : la 
gangrené s’eft mife dans la plaie, 
gd möchte mobl ein fïeber baju 
fcblagen : il pourroit bien furve- 
nir une fièvre. 23o nicht ein un» 
fall baju fcbiàgt : à moins que 
quelque accident fâcheux ne fur- 
vicnne. 

©ad ©cblagem f ». frapement. 

©cblagenb / adj. (Sine fdjlagenbe 
ubr ; fcblagarbr : horloge [mon. 
tre] fonnante. gin fcblagenbed 
pferb : cheval qui ruë. ©cblagen» 
ber puld ; pouls qui bat. 

Qcbldgec / f. m. batteur. [ il ne fe 
dit guere feul ] ©olb * fcbldger : 
batteur d’or, Jftolg.-fcblàger : aba- 
tcur [fendeur ]_debois. bauten» 
fcbldger ; or gel» fcbldger : joueur 
de luth ; d’orgue. Xobfcblàget : 
meurtrier ; homicide. 

©cblàgec/ duclifte. gin berühmter 
fcbldger : un fameux duëlifte. 

Gcblâgerey» f. f. batterie ; mélée. 
3ur ‘fcblagercp fommen : avoir 
batterie ; en venir aux coups, 
©icb in bie fcbldgerep mengen : 
fè fourrer [ fe jeter ] dans la mé- 
lée. 

0d)lag»fafi / f. ». tonne à mettre 
des marchandées. 

0cblag»fet>er, / f, [f. d'armurier] 
redore de funl. 
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0<blag flufj , f. m. apoplexie. 

0cblag=gol& t f. n. or fulminant, 

©Cblag-bOlQ / /. ». [e. de cordier ] 
épée. 

©Cblâgig ; fcbldcbtig / adj. qui 
bat «c. ©cbldgigcd pferb: che- 
val qui rué. 

©cblag»Fràutgen; f. ». ivéte, ou 
ivc mufquéc. 

©cblaflîlot/ fn. [ t. £ orfèvre] pail* 
Ion de foudure. 

©dtlagmeg if. ». boulier; féne; 
feine, gin jcblag.neÇ an bai ufer 
Hieben : elTemer. 

0(bIag : piUen// f. pilules apople- 
ctiques. 

©eblag puloer ,f ». poudre apo- 
plectique. 

©cblag»regert/ v. piatyregett. 

©cblagrfcbatv/ »*. [r.rfc monnoie] 
feigiîeuriagc ; braflâge. 

©cblog.ubr/ v. ©cblagcttb.^ 

battement, ccbla» 
battement de 


©cblaguno;//! bai 
aung bed pulfed : 
l’artcre. 


©cblagung einer bruefen: aftion 
de jeter un pont ; conftrudtion 
d’un pont. 

©cblagapalb/ f m. bois taillis. 

0cblag*tüaiTer/ f M. eau apople- 
ctique. 

0cblag.tpercf in ber ubr : fn. fon- 

neric. 

©cblagooettec// ». orage. 
©Cblag*U)UHbe/ ff contufion; 
mcurtrilfure. 


<£$Um\ï\if >»• bourbe; fange; 
bouc ; curures. 3m fcblainra (le» 
Cfen bleiben : s’embourber dans 
les boues, ©icb im fcblamm met; 
Ijen : fe veautrer dans la bourbe, 
©cblamm in einer gajfe te. curu- 
rcs. ©cblamm , ber (icb oom maf» 
fer , in einem gefàg gefeçet bat : 
éfondrilles. 

©icb in fcblamm berum rodlfcen : 
[_/c dit des fangliers ] vent rouil- 
ler. 

Çicb im fcblamm ber roollud 
malien : s’abandonner aux fales 
voluptés ; à la débauche. 

©cblamm » grube; ©cblamm» 

Pfügeji/I bourbier. 

©cblammicbt; fcblammig» adj. 
bourbeux ; boueux ; fangeux, 
©cblammicbter roeg : chemin 
boueux, ©cfjlammiq roafier : eau 
fangeufe ; bourbeufe. ©cblam» 
rnig ipetter : vilain tems. 

fin. [r. de mépris] 
goinfrerie ; gogaille ; ripaille. 

©cblampampen / v. ». goinfrer ; 
faire la débauche ; faire gogail- 
lc ; ripaille. 

©cblampampcr,/ m. goinfre; dé- 
bauché. 

@ct>tompc; ©cblumpe,/ f. [t. 

de mépris] t, àlope; cralfeufe; mal- 
propre ; qui fe porte négligem- 
ment. 


©cblampen , v. ». 3m rot fcbîatn» 

ptn : patrouiller dans la houe, 

©cblamper ; ©cblampbatis,/ m. 

cralfeux ; mal-propre ; croté. 
©cblampicbt/ aclj. croté ; fale ; vi- 
lain. ©cblamplcbted Ibefcblamp» 
tf0] fleib : habit croté. ©cblam» 
piebted rcetter : vilain tems. 

adj. menu ; cfilé ; dé- 
lié. gin fcblancfet leib : taille dé- 
liée. ©cblancfer bald : un long 
cou éfilé. 

©cblancf/ flexible; pliable.©cblan» 
cfed robr : canne flexible. 

gin fcblancfet bacb : ruiffeau 
ferpencant. 

©cblancf ,fm.[_ mot de province ] 
tour ; finelTe. Coller fcbldncfe 
fenn; être plein dcfindTes. 
©cblancfbeit , f. f. délicatefTe ; 
flexibilité, 

0(t)lûnÛC//. f ferpent ; couleu- 
vre. sie fcblanqe (Ireifft bie baut 
ab : le ferpent fe dépouille de la 
peau. Sie fçblange jifebet: le 
ferpent fifle. ccblangen befebme» 
ren ; charmer les ferpens. 3*®^ 
fôpffige fçblange ; pitre, 
©cblange/ f. f. [t. de b/afon ] biffe, 
©cblange mit einem gefmmme» 
teil/ ober gelogenen febroang : gi- 
vre ; ou guivre. 
gine bogbaffte fçblange : un fer- 
pent; homme malicieux, 
gine fçblange im bufen bdgen : 
prov. nourrir un ferpent dans fon 
fein ; faire du bien à un ingrat. 
Sie alte fçblange : le vieux fer- 
pent; le diable.' 

©icb fcblàngeln , v. r. ferpen- 
ter j s’entortiller. Sec bacb 
fcblàngelt (icb bureb bie miefrn : le 

ruifleau ferpentc dans les prai- 
ries. Sie mmbe fcblàngelt (icb um 
ben (iab ; le liferon entortille la 
rame. 

©langemort ; ©djlangen » brut; 
©cblangen»3UCbt/ f f. engence 
de ferpent. 

©cblahgembalg / f. m. dépouille 
de ferpent. 

©cblangen.banncr ; ©cblangen» 
matin / f. m. enchanteur ; qui 
prend les ferpens par charme. 

©cblangen.creutv/ »■ [r- de b/a- 
fon ] croix givrée , ou vivrée. 
Soppelted fd)langen»creuÇ : croix 
gringolée. 

©cblangen »gifft/ fn. venin de 
ferpent. 

©cblangen » graß , f ». ferpen- 
tine. 

©cblangen.fnoblaucb// m. ail 

ferpentin. 

©cblangenéraut/ f. ». ferpentaire. 
©cblangendiff»//. malice [rufe] 
de ferpent. 

©cWangen.mann/ f. m. [ t.d'afiro- 
nomie J ferpentaire. 
©cblangemmorb/ /. m. bifforte : 
plante. 

©cblan» 
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Schlangen s fegen / f. m. charme 
pour prendre ou chaiïer les fer- 
pens. 

©chlangeifcffich , f. m. morfure de 
ferpenc. 

0&langenn>ei0/ ado. en ferpen- 
tant. 

Schlangen : »elfe gejogen , adj. 

[r. deb/afon 3 tortillé. 

©älangen » rounbe» fraut, f. ». 

véronique. 

©djlrtnaen-jug, f. m. mit blumen, 
C t. tiarchi te flurt J treties quar- 
rez. 


©d>l«ngen*3unge/ f.f langue de 

ferpent. 

©djlangen^unge / langue de fer. 
pent ; méchante ; méditante ; ca- 
lomnieufe. 


©thlangen, 3 Üngleln/ f. ». ophio- 

gioffum : plante . 

©djlnngletri/ f. ». petit ferpent 


(Salopp , V. Schlaff. 

échoppé,//. [vieux mot] cha- 


peron. 

Schlappe t fouflet ©nem eine 
falnppe geben : apliquer un fou. 
flet à quelcun. 

gine fcblappe befommen : être 
batu ; avoir du pire ; du desa- 


vantage. 


<54)fopp f jlrumpff , /. m. oite 

borff » oeçe , f, f {. t. injurieux J 
poiilàrde. 

<s$lorfen; @<hitcfcn, «. ». fe 

trainer ; marcher en traînant les 

pies. 

©djlarfen / / f ©chlacf » fehuhe; 

f. m. iouhés mis en pantoufle. 
<3c&lou, adj. fin ; rufé ; adroit, 
gin fdjlaucr gafl ; fa lauer fuch*: 
un fin rufé ; une fine mouche, 
©eplau / ado. finement ; adroite- 
ment Schlau banbeln : procé- 
der finement 


0#foUC& y / outre, ginen 
falauch füllen : remplir un outre. 
Schlauch/ canal; conduit; tuiau. 
jîeberner falauch , jum »paffer 
auôpompen : [f. de marine 3 man- 
che à eau. 

Schlauch eine* pfetbe* ; efel* te. 

fourreau de cheval. 

0(£lßUhCrict)t / v. ©chleube, 
rifd). 

0Cl)löU&Ctt ; ©chlauigfeit,//. 

rufe ; finelTe ; artifice. 

©cfclûunen ; faienten, v. ». 

{ vieux mot ] aler ; fucceder ; réùf- 

ir. Sie fache falaunetifafo bin: 

l’afaire va toûjours fon train, 
©chlàunig; fchlcunig/a<//. prompt; 
• précipité. Schleunige antiport; 
entfalieffung : réponfe ; réfolu- 
tion prompte, ©djleinige abreife: 
départ précipité. 

©chlâunig / ado. promptement ; 
précipitemment ; en diligence. 
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©chlâunigfeit ; ©cbleunfgFett/ 

f f. précipitation ; promptitude ; 
diligence. 

0d[)lawe; ©cloro ; ©flato; 
©Claue i f. m. efclave. 3um 
Schlaipen gemacht ipetben : tom- 
>« en efclavage. ginen falawen 
Vep fallen : alranchir un efclave; 
e mettre en liberté. ^monb 
al* einen falaroen halten : traiter 
quelcun d’efclave. 

©Àlawemarbeit, f.f travail d’e- 
fclave. 

©<hlau>en>bfenft, f.m. fervitude. 

©chlatuemfletb , f. ». habit d'e- 
fclavc. 

©chlftœerey / f. f efclavage ; fer- 
vitude. au* ber fctylaiperep be, 
ftepet iperben: être tiré [délivré] 
de l’efclavage. 

©djlatpifd), adj. d'efclave; fervi- 
le. Schlaroifae untertbdmgfeit : 
fujettion fervile. 

0cj)U($t/ adj. droit; uni. gin 
falecbter ftab; béton droit.Scljlech» 
ter boben : plancher bien uni 
Schlecht baar : cheveux plats, 
ginen plaç falechr machen ; unir 
une pince. 

Schlecht / fimple ; uni ; pur. ©n 
fehl echter gbelmann ; bûrger te. 
un fimple gentil-homme: bour- 
geois. Schlecht »paffer : de l’eau 
toute pure. Schlecht tuch : fim- 
ple drap, gin falecbte* fletb ; 
toller te. habit ; rabat uni; tout 
fimple. 

©chlecht i entier ; rond ; fincere. 
gr t(l fchlecht unb recht : il eft 
entier & droit Schlecht unb 
recht behüten mich : intégrité & 
droiture me préfervent 

Schlecht» fimple ; innocent ; niais. 
3br fret mohl fchlecht » baß ihr 
biêfeé glaubet : vous êtes bien 
fimple de croire cela. 

©Chledht i commun ; ordinaire ; 
chétif ; vil ; bas ; petit, ©ne 
fchiccfite mabljeit : repas ordinai- 
re. Schlechte fleibung : habit 
commun ; ordinaire, ©djlecfitec 
mein : petit vin. Schlecht golb : 
bas or. ©chlecht gelb : monnoie 
de bas aloi ; bas titre, Schlechte 
befolbung : petits gages. Schlech- 
te maar : marchandée de peu de 
valeur. Schlechte* pferb : mé- 
chant cheval. gtrna* um einen 
fcfilechten »reiß haben : avoir une 
chofe à vil prix, gin falechtct 
fetl : un homme du commun. 
Schlechte* berfommen: bafTe naif- 
fance. Schlechte gebanefen ; te« 
ben : penfées; difeours ordinaires; 
communs. Schlechte entfaulbi, 
gung : excofe maigre ; frivole. 
Schlechter trotf : foible confola- 
tion. ginen fchlechten bienfl be, 
meifen : rendre un mauvais ofice; 
donner du déplaifir. gin fthlech« 
te* bina : peu de chofe ; baga- 
telle. 2)a* mare ein fdflecbte* fût 
ihn ; ce fêtent peu de choie pour 
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loi. odflccbte gaben haben : «- 
voir des qualités bien médiocres, 
schlechte jeden : tems dificiles. 
Schlechte* glucf : fortune médio- 
cre. Schlechte lull ju etma* ha, 
ben: n’avoir null^ envie d'u- 
ne chofe ; n’y ét ™ nullement 
porte. 

g* il? ein fehr fchfechter mann : 
c eft un pauvre argoulet ; farfa- 
det. 

©Chled)t i ado. Amplement; bon- 
nement; nettement. Seine nun» 
nuna fchlecht bon (ich fagen : dire 
Amplement f nettement ] fon 
fentiment. Schlecht glauben : 
croire fimplcmenc ; bonnement. 
Schlecht gefleibrt : vêtu Ample- 
ment. 

©Chlecht i miferab[ement ; chéti- 
vement ; mal. Schlecht leben : 
vivre chétivement. Schlecht ge, 
fleibet ; otrfebtn te fan : être 
mal vêtu ; mal fourni, ginem 
feine bienfle fchlecht belohnen: 

S aïer mal les fervices de quelcun. 
)ie banblung flehet fchlecht : le 
négoce va mal. g* flehet fchlecht 
Utn thn : il eft mal dans fes a- 
fàires. Schlecht mohneu : être 
mal logé ; mifcrablement logé. 

f ©chlechterbing* , ad», abfolu. 
ment. 

©chlcchtgûltig , adj. de peu de 
valeur ; de nulle valeur. 

©chlechtheit ; ©chlechtigfeit , 

f. f. vilité ; fimplicité ; balTef- 
fe &c. 

@Ct)IeÆCtt/ v. a. être friand ; ai- 
mer les bons morceaux 
©chlecfec/ f. m. ©chlecf ermaul ; 

©chiecf-ttiaul/ J. ». fliand. 
©chlecf ecep; f.f. friandife. S)rt 
fchlccfereueraeben : qui a du pan- 
chant à la friandife. 

©chlecferey ; ©chlccfer,bffilein ; 
©chlecfioeccf / f. ». friandife; 
bon morceau ; morceau délicat ; 
béatilles. 

©chlecferhafft;0cbletferig;©thIe, 
cferitchf adj. friand ; délicat, gin 
fchlecfethgffte* maul : bouche 
friande. Schlecferige fpeife ; vian- 
des délicates. 

©chlecf ewnaul/ v. ©chlecfec. 
©chlecf*môccft / / m. marché au 
fruit. 

v. ©chiâgei. 

f-f prunelle. ' 

©chlehe « boert ; ©chlehe, haum, 
f. m. prunier fauvage ; prune- 
lier. < 

©chlehen«blût, f. f. fleur de pru- 
nier fauvage. 

©cbleherwuel n,fm. vin de pru- 
neUe. 

@cfcl$e , adj. [mot de province J 
agaçant ; qui agace les dents. 
Schleher gefehmaef : goût aga- 
çant. 2)ie jdhne werben fchlehe 
bacon : cela agace les dents. 
SXct ©chie. 
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Gcbleben / ». ». agacer, 0aur 
obft fcblebet an bu jàbne : les 
fruits âpres agacent les dents. 

@d)Ieic^e«/ ». ». [icbfcbicicbc; 
ich fcblidu ici) fdjlutu ; gefehlt* 

d)en] feftiner; fe couler; le 
fourrer ; fe glilfer ; ramper. ©ie 
fcblanqen fd) leicben auf bem bauet): 
les ferpens rampent [fe trainentj 
fur leur ventre. c Jn ein boud 
[(bleichen : fe glifïcr [ fe couler ; 
fe fourrer ] dans une maifon. 
©aoon fcÿleicten : s’écouler ; s’é- 
vader. 

Scbleieben / ». a. faire entrer fc- 
cretement ; fourrer. Verbotene 
roaaren in bie (labt fcbleicben : 
faire entrer des marchandées de 
contrebande. 0ld) in (in baud 
fd)teid)en : fe fourrer dans une 
maifon. 

G(t)leicfcent'/ adj. rampant. 0d)l(i* 
cbenbed tbier : reptile ; animal 
rampant. 

0d)Ieid)et ; / m. [// fe prend en 
mauvaife fart ] hipocritte ; dim- 
mule; endormeur de mulot. 

t Gcbletcberey / f. f hipocrifie ; 
diflimulation. 

0(t)ictf4«n ; Sd)Uber*ban, f. f. 

gliéoire. 

0(t)leifC,//- neud. ginefd)ïcife 
banb : un neud de ruban. günad 
in eine fcbleife binben : mettre 
quelque chofe en neud; la nouer. 

0d)lcifm an ben fegeln : [r. de ma- 
rine J an fettes. 

Gcbleife, ['• de pajjementier] lacis ; 
rezeau. Wolbene; fetDenc fehlet» 
fen : lacis d’or ; de foie. 

Gd)Ieife ; Gelinge, [t. de chafj'e ] 
lacet ; laqs ; las ; colct ; piege. 
Schlingen aufïleüen : tendre des 
piégés ; des laqs. J&aafen mit 
frt)leifen fangen : prendre des liè- 
vres au lacet ; les enlacer. 

0(t)lCifC/ /■ f • traineau ; poulain, 
guwn baden auf bie fcbleife la* 
ben : charger un bglot fur le trai- 
ncau. 

6d)leife ; Gcbleiftn, v. Gd>Irp» 
PC 

0d)lcifett/ ». a. [tcf) fcbleife; icb 
fcpiijf ; td> febliffe ; gefcftliffen ] ai- 
guifcr ; afiler ; émoudre. gin 
mciTer; eine fdjertc, fcbleifen: ai- 
uifer [ émoudre ] un couteau ; 
es cifeaux. gin febermeffer 
fcbleifen : afiler un rafoir. 

©en cerdanb fdjletfcn : aigui- 
fer l’efprit. ginen jungen men* 
fcbrn fd)leifen: façonner [dérouil- 
ler] un jeune homme, Seine (if* 
ten fcbleifen : polir fes mœurs ; fe 
dérouiller. 

0cf)lcifm l v. a. rafer ; démolir, 
gene peftung fcbleifen : rafer une 
forterelfe. gin bauô fcbleifen : dé- 
molir une maifon. 

©ad Gd)lcifen ; abbrecben ; f. ». 

démolition. 
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0$leifen; fcbiitcm , ». ». gUf- 

fer. 3Uifbem eife fcbleifen: gliéer 
fur la glace. 

©ad Gdjleifen ober feblibern, / ». 
gli dement. 

Gdjlctfer i f. m. émouleur ; polif- 
feur. Ç0lt jTer=f(1)letfcr: émouleur 
de couteaux. Spiegel* fcbletfer : 
pointeur de glaces. 

Gcblcifcr ; Gcbliberec,/ m. glif-, 
feur. 

0d)leiferdOl)H, f- »• Ce qu’on paie 
à rémouleur au polilfeur. 

G<bleif;mÜl)I//.£ moulin à émou- 
dre; à polir. 

Gcbleifrab/ f.n. polifloire. $5ancf 
jumfcbleif*trog: félette. 

Gcbleif.fanb/ f. »*. fablon. 

©cbleif * febub ; 0cblitt * fdjub ; 

0d)rttt»fcbub/ f m. patins. 

0d)letf<jhein/ f. m. queux ; pierre 
à émoudre. 

0d)leif.(locf , f. nu [t. de coutelier] 
chaifc de roué. 

0cbIeifung f f f Schleifung eined 
raeiTerô IC. émoulure d’un cou- 
teau. Schleifung eined (piegeld te. 
poli dure d’une glace, ocblcifung 
einer Delle : rafement d’une place. 
Schleifung ber rtng*mauren ; dé- 
mantèlement. 

0d)lei&e, v. Gcbicj?. 

0d>letm, f-*». [*. de médecine ] 
pituite; bave, gin <ûber ; rober te. 
fcbleun : pituite vifqucufc; 

crue. Scbleun androerffen : je- 
ter de la bave ; du phlcgme ; mu- 
cilage. 

0(bleiît1; [r. d'upoticaire] phlegme. 
©en fcbleim abjeeben: tirer le 
phlegme. 

0d)lcmi / vifeofité. ©ie febneefen 
haben einen fcbleun : les limaçons 
ont une certaine vifeofité. 

Gcblcim « abfilbcenb , ad/, [t. de 
médecine ] apophlegmatifmes ; 
phlegmagogue. 

0d)leiltiett/ V. a. monder ; ôter la 
vifeofité ; ôter le phlegme d’une 
chofe. 

0d)lelmert/». ». engendrer la pi- 
tuite. ©er jurfer fcbletmt : le lu- 
cre engendre de la pituite. 

0<blcimen; fttb fcblcimeit/ v.r. 
rendre le phlegme ; la pituite ; 
la vifeofité. , 

0d)ldmid)t; fcblrimigi adj. pi- 
tuiteux ; baveux ; vifqueux. 

0d)leifje, / /• [ mot de province ] 
bourre-laine ; feutre. 

0d)leiRe ber rcunbiûrçte: charpie. 

0(t)lci6C/ //• Gplitter, f. ». 
bardeau; copeau. 

Gcbleifien, v. a. [idjfcbleifif ; ich 
fd)lt§ ; ich fcbliRe ; gefehlten] fen- 
dre. ^) 0 lÇ fcbleiBtn : fendre du 
bois. 

Gebern fcblcifTen : ôter les tiges 
des plumes. % 

Jdeiber fcbIci|Tcrt:ufer les habits. 
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GÆIeldkbt; fd)Ieiflîg; fcblidia, 

udj. facile a fendre ; propre à être 
fendu, ütbleigig bolÇ; ftein: bois; 
pierre facile à fendre; qui fe 
fend. 

GcbleiflTeC/ f. m. fendeur. 

Gcbleifierin ; ^cbec* fcbleifferm. 

J. f. celle qui ôte les tiges des plu- 
mes. 

Gcbleifîung, f. f, aélion de fen- 
dre &c. 

0d)lemmeu/ ». ». [n»ef e prend 
qu’en mauvaife part ] gointircr ; 
gourmander: faire gogaÛle ; foi- 
rc la débauche. 

0d)lemmer, f. m. goinfre ; gour- 
mand. 

Gcblemmecey/ f. f. gourmandife ; 
goinfrerie. 

0d)lemmecif(b , adj. de goinfre; 
de gourmand. Scbfctmnctlfcbrê 
leben : vie de goinfre; de dé- 
bauché. 

0(t)lenrfcrn / ». a. brandiller; 
l'ecouer ; lancer. ^Oulu6 fehlen* 
cfrrte bte oittr in bas feuer : faul 
fecoüa la vipère dans le feu. ©K 
beine fd)lencfan ; brandiller lès 
jambes, gtiucrê in bit lujft fdblcih 
cfèrn ; lancer quelque chofe en 
l'air. 

0$lenfcer ; Gcbicnbrion, f. «. 

trantran ; routine, ©en fcblcabct 
miflîui : l'avoir le trantran. 

Gdjlenfcbrn I ». ». aler ; fe pro- 
mener. Uinbn: fdJlenbern grben i 
fe promener ; battre le pave. 
ÇSbtt anbttn fcblenbern : aler d« 
compagnie, gort fcbUnbrrn : s’en 
aler. 

0d)lenbÉKC/ / »*• bateur de pavé. 

©cbUnbricm; v. Gcblcnber. 

04)leppc ; Gcbletfc , f /. 

Gcbujant; ; Gcbtpetf , f m. 
queue d’habit. 

0d)leppen ; fcbleifen , ». a. traî- 
ner. gintlall fcblepptn: trainer 
un fardeau, giiten in bad gcfdng* 
nid fcblcppen : trainer auelcun 
en prifon. gmtn miflctbdtcriuin 
ricbt^plaç fcblcppcn ; fcbldfm: 
trainer un criminel au luplice. 
31 n ber erben ; im f otb ic. icbler» 
pen : traîner par terre ; dans la 
bouc.gmen überall mit (ich fcbltP* 
pen : trainer cjuelcun par tout 
gin groiTed gefolg hinter nd) fdjlep» 
pen : traîner après foi une longue 
fuite de valets. 

©et aneTer fcbleppt ; poranefer 
fcbleppen:[e.dvmn-] chaffer [filer] 
fur fon ancre ; trainer l’ancre. 

(tcb fcblcppcn/ v.r. ©dj mit bn» 
ren Kbleppen: s’atacher à des per- 
fonnes de mauvaife vie. 0id) nid 
einer francfbcit fcbleppen : ctre a- 
fedlé[afliçe; incommodé] d’une 
maladie.0id) mit neuen jeitungen 
fcbleppen : débiter des nouvelles. 

0d)leppcnï> ; fcbleifenb/ adj. traî- 
nant. gin fd)leppenber inantel; 
fcblepp^mantel : manteau à queue 
traînante. 

Gcblep- 


©cbleppen » träger ; ©cbleiffen* 
träger; ©cbibang * träger; 
©cbtoeifaräger , f. m. celui qm 
porte la queue d'une dame, 
©cbleppmeg ; ©treicb»nei3, f. m. 

[ t. d’oifelier ] traincau. i'eccben 

mit bem ftreicb-.neb fangen : pren- 
dre les alouettes au traîneau, 
©djlepp - neç / [t. pécheur] traî- 
neaux. 

©d)lepp=facT/ f m. garce; bagafTe; 
gouge ; gourgandine. 

0<t)leut>er / f f fronde. SKutf 
mit ber fcpleuber: coup de fronde, 
©dtfeubeter// m. frondeur. 
©Ébleubent , v. a. fronder. ©tei* 
ne [ mit (leinen ] fcbUubern : 
fronder des pierres. 

©nein einen teilet an ben fopff 
f&leilbecn : fronder une alTiette 
à la tête de quelcun. 

©cbleuberifcb ; fcbleubericbt ; 

fdjluberig , adj. nonchalant ; 
négligent. 

©cbleuberifcb te. ad». nonchalam- 
ment ; négligemment, 
©djleuberling, fnt. homme fans 
fouci ; nonchalant ; qui fait tout 
avec nonchalance, 
©cbleuber.tfein//»*. difque. 

0dt)lcuncn; fcbi€unig,v.©cbi«u» 
nen. 

0#leufC , f- f éctofe- 

* fdjleufen ôjfnen ; jtimacben : lever 
[ouvrir ; lâcher ] bailTer [ fer- 
mer ] les éclufes. ©cbleufle, 
ben ben roebren unb mûbbgràben • 
• abbée. 

©cbleuflemfltigel, ober pforte, f. m. 

porte d’éclule. 

©d)leu|Teit * meifler / f. nu garde 

d’éclufe. 

0C&U9 ; ff tanche. 

0$leijer , f. m. voile, ©nen 
fehlet) er tragen : porter le voile, 
àbnebnwng brt flbleyero, f.f. 
dévoilement. ©en fcbltber abnep. 
men : dévoiler. 

t ©cbleyerdeintpanb// n. linon. 
©d)leyerti/ ». a. voiler, ©ne nonne 
fd)leoern : voiler une religieufe. 

®w<t) i f m. chemin couvert ; 
porte fecrete ; efcalier dérobé. 

©ttreb heimliche fcblicbe ein . unb 
auâqeoen : entrer & fortir par un 
pafTage fccret ; par une porte de- 
. robée. 

©Cblicb, menée {pratique fecrete ; 
Aratagéme. Stnem hinter bie 
fcblicbe tommen : découvrir les 
menées de quelcun. 

©cblicb, routine ; train ; habitude, 
^n ben fdjlicb fommen î prendre 
l’habitude, ©nen auf ben fcblicb 
bringen : mettre quelcun en 
train. &et) bem alten fcblicb bleb 
ben : fuivre fa routine. , 

t pi«- Scbiicbt 
paar ; cheveux platt. 
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©d)Iid)tbar , adj. accommodable. 
octjlichtbarer banbel; flreit ; a- 
faire ; querelle accommodable. 

©d)lid)ten , v. a. planer ; unir ; 
dreifer. ©n fhicf polë fcblicbîen : 
planer un morceau dé bois. Si. 
nen roeg ; gang fcblicbîen : unir 
[ aplaner ; égaler ] un chemin ; 
une alée. 2Baé frumm i(l/ fcblicb» 
ten: redreflér ce qui étoit courbe. 

©dllicbten, ranger ; entafler ; met- 
tre en ordre. £ol$ fcbljcbten : 
mouler du bois, ©teine in einen 
bauffen fcblicbîen : mettre des 
pierres en tas. ©aé baar fcblicb* 
ten : accommoder [ peigner ] les 
cheveux. 

©cblicbten , lifler. feinen fcblicb* 
ten : liiTer le linge. 

©CbUdjten, [f. de gantier'] pai {Ton- 
ner. gin fefl fehl id) ten : paifl'on- 
ner une peau. 

©djlicbteit, acommoder; ajuAer. 
©nen banbel fcblicbîen : acom- 
moder un différend, gin fanffteé 
mort fcftlicbtet ben jorn : une pa- 
role douce apaife la colere. 

©cblicbter , f m. ©tblicbterfnn , 
f.f. £olB;fd)licbter : mouleur de 
oois. ôaâr.fcblicbtreinn : coifeu- 
fe. ©treit.fcblicbtre : médiateur; 
entremetteur ; compofiteur amia- 
ble. 

©cblicbt * feile i f.f. [ t. de fmu. 
ritr &c.] lime douce. 

©d)lid)t.l)Obel/ f. m. [t. de menui - 
fer ] varlope. 

©d)lid)t.f linge, f. f. [t. de gantier] 
pailfon. 

©d)li(btung,/ f. a&ion de planer; 
de mouler ; de dreifer &c. 

©d)Ii(t)tung, acommodement ; a- 
iuAement 

@(ï)litfcn , v. ©dblingen. 

@d)liï>er*M}n; f<*Iiel>ern / V. 

©cbleffban ; fcblcifeti. 
@d)liefcn , v. ©cbiupfen. 

0d)l Ut , fm.[t. de cbirwrgju ] 
bofle ; tumeur. 

0d)liCjîbôC / adj. qui ferme. 
©cblieBbare tbûr ; fcblogic. por- 
te ; ferrure, qui ferme bien. 

0c&lieffe»/ *• a. [ich ha 
fcbliefftil & fc^letiflefl , «t fdjlirgt 
& fd)leugt , mit fcblieflen ; ict> 
fdjlog ; fdjleug ; icf) fcftlôiTe; ge. 
ftblofitn ] fermer ; dorre. ©ie 
tbûr: baé fendre AbliclTen : fer- 
mer la porte ; la fenêtre, ©nen 
faden fcbliciTen : fermer le cofre. 
©ie augen fcblieflen : fermer les 
yeux, jd) babe bie nadjt nidjt 
ein auge fthlieiTen fônnen : je n'ai 
pu dorre l’oeil de toute la nuit. 
Çin felb ; einen gatten te. fcblief* 
fen ; fermer [dorre] un champ ; 
un parc, ©ie blumen fd)lief« 
fen (id> ben nadjt: les fleurs fe 
reflerrent pendant la nuit. 

©re fobl ; ber follat fcblicfit ftd): 
[ r. de jardinier ] les choux ; les 
laitues fe pomment. 
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©nen fd>Iie(ïen; an fetten fcblief. 
fen ; in eifen fcblieflen: mettre 
quelcun aux fers. 

©nen brief fcblieflen : fermer 
[cacheter] une lettre. 

©ie teibe fcblieflen : fermer la 
marche. 

©ie rnege; bie êugdnge fcblief. 
fen : fermer les chemins ; les 
paflages. 

©nen freig fcblieflen : fe mettre 
en rond; en cercle. 

©nen bogen ; ein gemWb te. 
fcblieflen : [r. de maçon] fermer 
une arcade ; une voûte. 

©ie reiben ; bie gllebcr fcblief. 
fen : [t. de guerre J ferrer les fi- 
les ; les rangs. 

©iefebenefel; bie fnie imfattel 
»Obi fcblieflen t [ t. de manège ] 
fe tenir bien ferré à cheval. 

©ie munbe fcbleugt ficb : [ t. de 
chirurgien] la plaie fe ferme ; fe 
referme. 

©cblieflen , ©. ». fermer ; fe fer- 
mer. ©ie tbûr rotU niebt fcbliefl 
fen : cette porte ne ferme [ ne fe 
ferme] pas bien, ©aô fcblo§ ifl 
manbelbar, eë fdjliegc niebt : cette 
ferrure efi défaite , elle ne ferme 
pas. 

©cblieflen, oonclurre ; arrêter; ter- 
miner; finir, ©nebwatb; tu 
nen fauf fcblieflen : conclurre un 
mariage; arrêter un marché, ©ri. 
ne rebe fcblieflen : conclurre [ fi- 
nir ] Ton difeours. Jbireaué ifl ju 
fcblieflen : de tout cela il faut [il 
eA aifé de ] conclurre. ©aé le. 
ben fcblieiTen : terminer [finir] la 
vie. Sine recbnung fcblieflen: dor- 
re [arrêter] un compte, ©nen 
roedjfel fcblieflen : negotier une 
lettre de change. Sine banblunç} 
fcblieflen : terminer [ conclurre J 
un traité ; une négociation. 93oI» 
le macbtjtu fcblieflen baben: avoir 
plein pouvoir de conclurre S5ùnb. 
nifl fcblieflen : conclurre [ faire ] 
une alliance. Sinen ratb fcbliej* 
fen : prendre une refolution. 

©Cblieflen , finir la lettre ou le dit- 
court. SDZit einer oermabnung te. 
fcblieiTen : finir par une exhorta- 
tion. 3cb fcblicfle unborebleibe te. 
je finis & fuis &c. 

©cbliefler , f. m. celui qui ferme, 
îborfctilieflre : celui qui a la char- 
ge de fermer les portes; le por- 
tier de la ville. Sauttl.-fcbliflTer : 
celui qui ferme la barricade, 
©cbliefler ber gefangenen : geô- 
lier. 

t ©Cbliffiftftm / / f gouver- 
nante. 

©cbliefl.gclb, f. ». géolage. 
©cbliefllicb, «dj' final, ©cblicfilicb« 

antmort : réponfe [ déclaration ] 
finale, ©cbliefilicbre auëfprucb: 
jugement definitif, 

©cblteflliCb t “dv. finalement i 
enfin, 

SKï* » Scblicfl» 
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GÜUtfcmàUQQenif. ». [*. dana* 
tonue ] fphintter. 

SdjIieR * nagel , d'impri- 

meur ] barreau. 

©Chliefiun Oif.f. aftion de fermer; 
de finir «Scc. Set) fcfilicfiung brr 
ttjore : à porte fermante. Seo 
fcblie(Tung'birftä briefd : enfinif. 
fant ma lettre. 

0Ct)liimn , adj. mauvais ; mé- 
chant ; malicieux. Schlimm« 
mrg : mauvais chemin, ©d)lim* 
mcd effen ; bitr IC. mauvaife vian- 
de; bierre. ginrn fcblimmen bald; 
finget ic. haben : avoir mal à la 
gorge ; au doigt. gm fdjltnuner 
poqel ; fdjlimmer gaft ; un mé- 
chant homme ; un malicieux; 
fripon, gin fchlimmcr honbel ; 
une méchante afaire. gin 
fdjlimmet fchulbner ; txwblec : 
méchant debiteur ; païeur. gtnt 
fdjlimme francfbtit : méchante 
maladie. 3mmcr fcplimmtr met» 
ben : aler de mal en pis ; empi- 
rer. ©ad fcblimmfle enveblen : 
prendre le plus mauvais parti. 
2Bad nod) frblimraer ift ; inné bûd 
fdjlimmfte ift : ce qu’il_y a de 
pis ; ce qui pis eft. (brf)linim 
cran fepn : être mal; paflermal 
fon tems. 

©CbUmm, courbe ; tortu. ©chlim* 
mer baum : arbre tortu. ©djinn« 
me beine : piez tortus. 

©cblimttl / adv. mal. ©cftHmm 
fdJteiben : écrire mal. gwrm 
fcfilimm mitfabren : maltraiter 
quelcun ; en ufer mal avec quel- 
cun. gd flrbet fd)limm um bie 
faefie : l’afaire va mal. 

©cbltmmer mein : pifeantine. 

©chlimitift; ûbelec , adv. pire- 
menc 

©Chlimmheit/yryi malice; mé- 
chanceté. 

0d)lin<fcn; fchWnhtrt, v.©d>iin* 
gen. 

0Ct)lilige,//- lacet Slfljïôfung 
ber fchlinge : defenlacement. 2lud 
ber fchlinge nehmen : defenla- 
cer. 

©einen fopff and ber fchlinge 
jiehen ; ( faire le plongeon ; reti- 
rer fon épingle du jeu. 

0d)littgcl ; ©cbiûngei, / m. 

f mot injurieux) truand ; coquin; 
fainéant gauler fchlinge! : las 
d’aler. 

©chlingeley ; ©chlûrtgeley , f. /. 

coquinerie. 

©chlingelhafft ; ©dblüttgelhaffr, 
adj. coquin ; miferable. gin 
fehlingelhaffted leben : vie coqui- 
ne ; vie de coquin. 

©chlingeln ; fthliingeln ; fchlincf. 
fdjlancferi/ ». n. faire une vie de 
■coquin ; de fainéant 

0d)linge , v. ©chieife. 

©chlingc ; fltippel , f. m. fufeau à 
faire de la treçe. 
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0cf)lingen , v. a. [ich fchlinge; 
ich fdjlung; ich fdjlùnge ; gefehlun» 
gen] nouer ; entrelafler ; treccr ; 
entortiller, gm banb fcblingen : 
nouer un ruban. SudjUaben in 
einanbet fcblingen : entrelafler 
des lettres, ©ich um einen baum 
fcblingen : s’entortiller autour 
d’un arbre. 

0d)lingen; fchlinherti fcpUcfen; 
fchlincfen; fchlucf en , v.a. [ich 
fchlinge ; ich fdjlung ; ich fehiun» 
ge; gefehlungen] avaler, ©chlin* 
gen ôhne fauen : avaler les mor- 
ceaux fans les mâcher. SBet roill 
mit fchlincfen « mit« auch mit flin* 
Cfen: il faut païer fon écot quand 
on mange ou qu’on boit avec les 
autres. 

©(klinget; ©ebluefer , f. m. ava- 
leur. gin groffer fchlmger : un 
grand mangeur ou beuveur ; un 
goinfre ; un gourmand, gin ar> 
mer fd)llltfer : un pauvre compa- 
gnon. 

0d)linffcf)limfctt, t. ©djUn* 
grln. 

0ct)lipfctî, t». ». glifler. Slufhet 
erben fchliofen : glifler fur le pa- 
vé. gtmad aud ben bànben fdjlis 
pfen laffrn : laifler glifler [ écha- 
per] quelque chofe des mains. 

©chlipfer , f. m. gliflade. gineu 
fdblipfet tplin : faire une ghf. 
fade. 

©cklipferfg ; fcblupfcrig , adj. 
gliflant ; crillant. ©er tpeg ifl 
fehr fchliuferig : le chemin eft 
fort gliflant. ©cblipfmq anm* 
greiffen : gliflant ; qui échape fa- 
cilement des mains. 

©chlipfcrigfeit / /. f. qualité par 
la quelle une chofe eft glif- 
fante. 

0d>lippe; 0djO8 , f.f. [mot de 
province ) giron, gin f inb auf bie 
fdjlippe nehmen : mettre un en- 
fant dans fon giron ; fur fes ge- 
noux. 3n ber fchüppc tragen : 
porter dans fon giron. 

0$UttC / f- »• traineau. 9Cuf 
bem fdjlitten fahren : aler en 
traineau. 

©chlitteitîbahn if. f. chemin pro- 
pre à aler en traineau. 

©d>Htten:fabrt I /• f’ promenade 
[courfe] en traineau. 

©chlittcriîflihtet / f. m. in ben al* 
pen * gebûrgen : ramafleur. 

©chlitten-.f eug> f. «. harnois pour 
un cheval de traineau. 

Schlittschuh , v. ©chleffsfchuh. 

0d)lt0 / /• »«• fente ; crevafle. 
ochliç in ben hofen : fente de cu- 
lote. ©chliç in ber febet : fente 
de la plume. 

©chlig übet ben baefen : balafre. 

©Chligen I ». a. fendre ; crevaf- 
fer. gine feber fehlten : fendre 
une plume. 


f 

em> pl ©ChlÔffeC//. ». fer- 
rure. ©chlofi an ber thür ; am 
faftrn : ferrure de porte ; de 
cofre. Slinbrd fchlofi : ferrure à 
boffe. Sorhangenbrd fehlog: ca- 
Ndenat. gin fchloft aufmachm; 
iumachen ; aufiietrichen ; prrbre* 
hen te. ouvrir ; fermer ; croche- 
ter ; brouiller une ferrure. 
Schloß / an einer ubr : [ t. d'horlo- 
ger ] volant. 

Schloß / [/. de menuißer ] fermure. 
001of } , château ; palais, gin 
tônigluhed fchloê : un château 
[ paiais ] roïal. gin Ptfted fcfjloß : 
un château bien muni ; bien for- 
tifié. ©chlog auf einem berg ; auf 
einem felfen : château fitué fur 
une montagne ; fur un rocher. 

©chlôflec in bie Inffl bauen : prov. 
bâtir des châteaux en Efpagne ; 
faire des projets en l’air. 
©Chloß'-berd» f. m. montagne du 
château ; fur laquelle eft un châ- 
teau. 

0di)tof ]ti /- /• grêle, gd ßnh 
fd)lo§en gefallen, mie ein tauben* 
et) : il eft tombé de la grêle, dont 
les gréions étoient de la groflèur 
d’un œuf de pigeon. 

0^)Ip 6CO/ ».»• grêler, gdfchlbßtf: 

il grêle. 

0CWofeT// nu ferrurier. 

©chlofiec.hanhtrercf,/ ». ferre- 
rerie. 

©chloßer*5eug, f. m. outils [fers] 
de ferrurier. 

©chloß-jtber, f. f. reflort de fer- 
rure. 

0d)lO^gÛPte»/ f. m. jardin du 
château ; qui joint le palais; le 
château. 

©chlößgen, f. n. châtelet, 
©chloß.graben, f. m. douve, 
©(hloßshaacfe, f. m. gâche. 
©<kloß=baupmiamt/ f.m. Capitai- 
ne du château ; prévôt de l’hôtel. 

©ebloß » hauptmamtfiafft , f. f. 
Capitainerie. 

©Chl0ß:h0f, f. ». place du châ- 
teau. 

©chloßsfeUer , f. ». cave du châ- 
teau. 

©cblofi » firche / f. f. chapelle du 
château. 

©Chlößleirt, f. ». petit château. 

04)l^0Uttl i f- »• petite ferrure ; 
petit cadenat. 

f pfortc, / : /. Schloß 

thor, f. ». porte du château. 

0d)lofcrieâel, f- m - pene defet. 

rure. 

0Ct)l#t^Urn// m. tour du châ- 
teau ; dongeon. 

Schloß oogt ,/ ». concierge. 

0(t)l0fPtPd|} / «dj. blanc comme 
1a neige, 

©chloßcn* 
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©eblORetwuetter, f. «. orage mêlé 
de grêle. 

0d)lo t, v. ©ebortiflrin. 

(SCtjfottCÏ///- hochet ; cliquet- 
tes. 

©cblottericbt ; fdrtotterig / adj. 
branlant ; pendillant; molaffe. 

@d)lotter»bofm, fi. /. chauffes à la 
Suiffe. 

f ©dtlotterlei tttfi.n. jouet d'en- 
fant. 

©flottent/«.», branler; pendil- 
ler ; hocher. 2)tt fopff fcplottert 
ibm : la tête lui branle ; il hoche 
la tête. Sie fleiber fcb lottern ibm 
am leibe: les habits lui pendillent 
fur le corps. 

©eblottern ; fcbœoppeln, il fit dit 

d’une bouteille ou autre vafie oui 
n'efi pas bien rempli , gtf qui fait 
du bruit quand on le remue. Sie 
ffafdje fchlottert ; fc&mappelt : la 
bouteille fait du bruit ; elle n’eft 
pas pleine. Sa$ ep fdjlottcrt : 
cet œuf eft gâté ; vieux ; couvi. 

€>$luc$$ai ; fdjraitf m , ». *. 

fangloter ; pouffer des fanglots. 
©C&lUCbQer , f. m. fiwglot. 
0(fyU(f/ f- m. coup à boire; trait- 
(final guten fôlucf tljun : boi- 
re un bon trait. gin fcbiiuf 
bcantman ; un doigt de bran- 
devin. 

©cblucfen ; Sdtfucftt , v.QcbH tu 
• gen. 

©djIUcfen ifint. hoquet 3brbabt 
ben fc&lucfen : vous avez le ho- 
quet. 

®$lummer / fi **■ petit fom- 
meiU Sîon bem fdjlummet über* 
fallen inerben : être pris d’un 
îommeil. 

©d)lummerer,/w. celui qui fom- 

meille. 

©djlummern , v. «. fommciller. 
jcb fcblief nicht, ich fdjlummerte 
nur : je ne dormois pas, je ne 
faifois que fommeiller. 
©cblummericbt ; fcblummectg , 
adj. affoupi ; qui fommeille. 

@d)(ump i fi m - hazard ; hâte, 
öid) auf ben (ebliimp anjieben : 
s’habiller à la hâte. Sa$ ipat nue 
<in fcfjlump : ce n’étoit qu’un ha- 
zard. 3tuf ben fdjlump : au ha- 
zard ; à la hâte ; à la négligée, 
©cblumpc , v. ©cblampe. 
©çblumpen , P. ». foire le* chofes 
à la hâte ; à la négligence, 
©cblumpicbî, adj. vêtu négligem- 
ment. 

©cblumpo; rd>lumpfctpe»ff/ad». 
par hazard. 

(SçfyUmt)// m. gofier ; pharynx, 
(fin weiter fct)IunD : gofier large. 

©dilun&îtlàuogert/ fi. ». [f. d’ana- 
tomie] céphalopharingien. 

©cblunb, goufre ; abîme, ßcblunb 
tm meer : goufre dans la mer. 


©cfilunb ber pollen : abime de 
l’enfer. 

0d>ïüngcl , v. ©cblingel. 

@d)lupff v , ©tbluff,/ rn. einen 
febhmff in ben fdjubfacf tbun: glif- 
fer [fourrer] la main dans la po- 
che. Sie flrùmpffe in einem 
fdjlupff anjieben : tirer les bas 
d’un coup ; tout d’un coup, 
©cblupfen ; fcbliefen , ». ». [t# 
fcbliefe ; id) tdjlof ; ich fcblûfe ; ge* 
fehl offen] ramper ; fe couler ; fe 
Kliffer. 3n einen »mcfel fctjlupf* 
fen : fe couler dans un coin. 
Surd) eine tbûr fdjlupfen ; fcÿiie* 
fin : fe glifler par une porte, 
©djliipfmçt , v. ©cblipferig. 

©cblupf*l0(&, fi. ». trou ; porte dé- 
robée ; chemin dérobé. 

3>a$ iß eine arme maué, bie nur 
ein ftplupf * loch bat : prov. une 
fouris qui n'a qu’un trou,eit bien- 
tôt prife. 

Sdjlupf * toirufel , fi. m. repaire ; 
retraite, (fin fcblupf* ipincfel ber 
rduber : un repaire de voleurs. 

©cblupf.œtncfel ber witben cani* 
nieben : [ t. de cbafifie ] halois. 

@d)lHtfcn f ®. a. humer ; chif- 
ler. gm ep ; eine brûbe fcblürfen : 
humer un œuf ; un bouillon. 

©djlürfenb, adv. chiflant à longs 

traits. 

Uf$/ fi m. conclufion ; réfo- 
lution ; confequence. 3«m fd)lu§ 
gelangen : venir à la conclufion. 
Set tcblufj ber tebe : conclufion 
du difeours. gmen fcblu§ fûffen : 
prendre une réfolution. ginbôlli* 
ger fcfiluô : réfolution unanime, 
giuen feblufi auê etroad machen ; 
jiebeil : tirer une conclufion de 
quelque chofe. 

©eblug einer retbnung : finito lt.de 

palais.] 

©djlûffel, f.m. clé. SDîitbem fcblüf. 
fel auficplicffen ; jufdjlit'ifen : ou- 
vrir; fermer à la clé. ginen lîblüfi 
fêl oerbreben : forcer [fouffer] une 
clé. gin btmbbrodjener fefiluffel : 
clé forée, gin bunb febluffel am 
gbrtel bangen haben : avoir un 
trouffeau de clés pendu à fa cein- 
ture. gtroai unter feinem febluffel 
baben : avoir [ garder ] quelque 
chofe fous clé. gin falftber fcblûfr 
fel; biebéîfcbluffel : une fouffe clé. 

©ebluffel JUtllbt J [ t. horloger] 
clé de montre. 

S)aô amt ber fcblüfiel : [ t . dV- 

glifie] lapuiffancc des clés. 

2)ie pefhing ifl ber febluffel bed 
Ianbeê: cette fortereffe eftla clé 
de la province. 

©djlùffel einer gebeimen ftbrfffl; 
clé de chifre. 

2) en febluffel ju einem geheim* 
nié ftnben : pénétrer dans un fe- 
cret. 

0d)lliffel<batl/yi m. paneton [mu- 
feauj de clé. 


fcH f<t> m. ^oi 

©eblüffehblume/ fi. f. primevère | 
coucou. 

©eblûffel , fette, fi.fi ©djliiffel* 
ring, y. m. clavier, 

Beblliffel loeb, f. ». trou de ferru- 
re , par où entre la clé, 

©(Muffel * ring , fi. m. anneau de 

clé. x 

©(blûffeL-ring.creug , fi ». [r. de 

b/afou ] croix clechée. 
©djlùffebrôbr, f. f. tige de clé} 
forure. 

©Alûfflg, adj. qui ferme; fermant. 
2>ie tbur i(l fcblûfiig ; niebt fcbluf. 
fig : cette porte ferme ; ne ferme 

pas ; 

©cblüfjîg werben : fe déterminer ; 
refondre ; prendre la réfolution 
d’une chofe. 

©thlug. rechnung, fi.fi compte 
final. 

©djluffrebfcy: f. argument : fiUo- 
gifme. ginc förmliche fcblufprebe : 
argument dans les formes, gine 
falfctx fcblu§*rebe : fophifme. 
©cbluffftelrt i fi. m. fr. d orchite- 
âme ] menfole • clé de voûte. 
(5d)luf * Hein ben auôgefeçtcn fiei. 
nm: clé en boflage. 0cblui ; fi«o 
aber einer tbur ober einem firn* 
(1er: claveau. 

@d>mac&/ /• /• afront; ignominie; 
honte ; opprobre, gtnem febmaeb 
antbun : faire un afront à quel- 
cun. ®iit ftbmotb beloben : cou- 
vrir d’infamie, gtmad für eine 
febmaeb halten : tenir une chofe 
à honte; à des-honneur. ©cbmatb 
leiben : foufrir de l’oprobre. 
©cbmad) * feule , fi. f. colomne; 
monument érigé en mémoire de 
quelque aétion infame ; monu- 
ment d’infamie. 

®C&nW<t)ktt/ ». ». languir ; fe 
confumer ; défaillir ; perdre fes 
forces. 3m gefdngni§ ébrnad)* 
ten : languir dans une prifon. 
S8or bunger ; por burff febmaeb» 
ten : mourir de faim ; de foif. 
93or fummer fcbmatbteu : fe con- 
fumer de fouci ; de chagrin. 
3n Ohnmacht fallen : défaillir, 
©cbmacbtibane ; ©d>mal*bane , 
f.m. [/. injurieux ] milërablc; 
a famé ; qui n’a pas dequoi gru- 
ger- 

£ie wirb fcbmal » bané fûcben, 
meifter fepn : prov. il n’y aur» 
rien à manger ; on fera maigre- 
ment traité ici. 

©(fcmddptig , adj. cfilé ; mince. 
0d)tnàcbug pom leib : d’une tail- 
le éfilée. 

©cbmôebtigfeit , fi fi langueur ; 
taille mince. 

<2>4)mfl<f , v. (Btfàmaâ. 

©cbmdcfen , v. ©ebmeefett. 

gel , fi »- voile latine ; voile à 
oreille de lièvre. 

2? c x v Qd)ma& 
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©cbmacffafipt/ adj. favoureux ; de 
bon goût. ©cbmacfbafftc i 

S ftrdnrf : viande favoureufe ; de 
on goût ; breuvage favoureux ; 
délicieux. 

©djmatfbrtfft/ adv. avec goût : a- 
vcc apetit. ©cbmaefbafft <fltO : 
manger de bon apetit, 
©ebmacfbafftigfeit , f. f. goût ; 
faveur, ©aé gemurç gibt btt fpeife 

. eine fcbmacfbafftigf eit : les épices 
donnent du goût aux viandes, 
f ©Cbmaeffom / adj. agréable au 
palais. 

0(t)maï)Ctiô / « ii • laie; bar- 
bouillé. ©cbmaberige bânbe ba» 
ben : avoir les mains fales. 
©Cbmabern / v. ». falir ; bar- 
bouiller. 

0d}màf)en ; febmâlen, v.a. in- 
jurier; diffamer; blâmer. Sinen 
fdjmdben : injurier [dire des in- 
jures à] quelcun. 9fuf einen febmà> 
ben ; febmâlen : diffamer quel- 
cun. lobe noeb fcbmdbe tbn 
nict)t : je ne le loue , ni ne le 
blâme, ©cbelten unb febmaben ; 
febmàlen : dire des injures, 
©cbmaber ; ©ebmabernigul//«. 

calomniateur ; médifant 
©djmâ^banbel// »». outrage. 

©<bnrnb«fatte; ©cbmüb fAritft, 

/. f. libelle ; libelle diffama- 
toire. 

©d)ltutt>Iid>/ ad]. injurieux | infa- 
me ; ignominieux, ©cbmabltebe 
teben : paroles injurieufes. 

©cbmdblitbe tfrafe ; fcbmàblicb« 
tob : peine ; mort infâme, 
©djmâbltcb i adv. injurieufement ; 
ignominieufement. ©(bmàbhcb 
mit einem umgeben : coïonner. 

©cbmâbe * fdjrifft / /. A WafquiOr 
f. ». placard. ©ebinabe • lebtiff* 
ten roiber einen anfcblagen : pla- 
carder quelqu’un, 
©cbmdbefûcbtigrt unb grobeô 
tncib : muette des halles. 
©d)màt> . UJOCte , f. W. injures ; 
paroles injurieufes ; outragean- 
tes. Sinen mit fdrnidb * »porter» 
bart angreiffen : galvauder. 

0d)m«l , adj. étroit, ©djmctlct 
jeug : étofe étroite, ©ebmalet 
meg : chemin étroit. ©Cbmalei 
bett : lit étroit. 

©ebmole nabrung : pauvre vie. 
©djmale bi|Jen eflen : vivre fort 
pauvrement ; faire maigre chere. 
©djmale befolbung; petits gages, 
©cbmalei lob boben; avoir peu 
de réputation ; n’étre pas fort 
elUme. 

©d)ttial/«d®. étroitement, ©ebmal 
* jufcbneiben : couper étroitement. 

©ebmal leben ; eiTen : vivre ; man. 
ger pauvrement ; miferablement. 

04)mdlen , v. ©ebnrnbm- 
0$mdlrrn f v. a. étrecir ; ré- 
trécir. Sin fleib fcbmdlern : étre- 


cir un habit, ©ie lîfgffe febmü» 
lett iteb an bem anbem enb ; la 
rue fe rétrécit à l’autre bout. 

Die befolbung fcbmdlern : ro- 
gner [ diminuer J les gages. Si» 
neS eçrlidjen namen fcbmdlern : 
mordre fur la réputation de quel- 
cun. 

©cbmalerung , f f. diminution, 
©cbmdleruiit) ber nabvuna ; ber 
befolbung ; diminution de la fub- 
fiffance ; des gages. 

0d)mûlfc I f. ». graiffe ; fain ; 
fain-doux. 0dnfe»fcbmalÇ : graiife 
d’oie. ©cbroeine:fcbmalb : fain de 
porc. 3erlflffen fdjnjeine.fcbmalb : 
fain-doux. àîeiger» fcbnwlç : huile 
de héron. 

ScbntôItybiM/ /. f. beurrée : forte 
de poire. 

©CbmalQ«bUtter(/!/I beurre fondu. 

©CbmdlRen/ v. a. faire gras, ©ai 
fraut fcbmdiçen : faire les choux 

©Smdltjer , f. m. charcutier ; 
vendeur de beurre , de lard , de 
fain &c. 

©CbmalQ=ftrube t f. f. pais abon- 
dant ; pais de cocagne. 

©ebmalçtfcbt; fcbmalçig, adj.gns. 

©Cbmnlljig : cralfeux ; falc. 

0d)inûllt t v. ©an. 
0ct)m«ragt> ,/■>»■ [ &*** v*- 

tifuj'e 1 émeraude. 

0d)in« , v. Scbmcr. 

0(^mûco^cn , v. ». écomifler; 
courir les tables. 

©cbmat orjer , f. m. écomifleur ; 
chercheur de franches lipées ; de 
franches repues ; cadet de haut 
apetit; fri pe-fauce ; tondeur de 
napes ; écumeur de marmite; 
croque-lardon. 

©ebmaroçerey, f f. écorniflerie. 

©ebmatotjerin , f f. écorni- 
fleufe. 

04>mawe,//- balafre; eftafi- 
iade. Sine üemlicbe febmarre über 
bai geliebt ; im geliebt : une vi- 
laine balafre au vifage. 

©cbmcttten» v.a. balafrer. Sinem 
bit boefe fcbttWtKt» : balafrer quel- 
cun. 

©cbmarrfcbt ; fcbmacrig» adj. ba- 
lafré. Sin febmattigeô geiicbt: 
vifage balafré. 

0d)möfdK ; Qibmofcbe , f f. 

peau d’agneau. QJZit fcbmnfcbrn 
gefüttert : fourré de peau d’a- 
gneau. 

04>maÇ ; ©tbmaQcr , f. m. 

©cbmattecletnf f. ». fmor popu- 
/nire] baifer. Sinet» fcbmûÇer ge. 
ben : donner un baifer. 

©cbmarçen , v. a. baifer. 

0cf)maiKf) i f. m. vapeur ; fu- 
mée. Sin birfet fcbinaucb : c- 
paiffe vapeur. 

©ebmaueben» v. «. fumer. Xabncf 
febmaueben ; fumer du ubac. 
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©ie bienen febmaueben : fumer 
les abeilles ; les chafTer en fai- 
fant de la fumée. 

©cbmaucbenb/ adj. fumant 
©ebmaueber; ïabaef . febmau» 
Cher / f. m. fumeur de ubac, 
©cbmaucb * flube , ff chambre à 
fumer du tabac. 

©cbmaucbung/yiy; fumigation. 
04wwu$ / /. ni. riole; gogail- 
le ; débauché. Sinen febmaui 
* anflellen : faire la riole ; faire 
robillare. 

©cbmau^bruber; ©cbmaue^g*» 
fêUe ; ©Cbmauftr / f. m. com- 
pagnon de riole ; de débauche ; 
qui aime la riole ; la gogaille ; 
goguelu. 

©cbmaufett/ V. ». faire gogaille ; 

faire la riole ; robillare. 
©cbmauferey / ff. riole ; gogail- 
le ; goinfrerie. 

©cbmaufmfcb ; *dj. qui aime la 
gogaille. 

©cbmàuelcfn,/ ». petite débau- 
che. 

04mtctfctt ; ftbmàcfm , v. «. 
goûter; favourer; eflâïer. ©rr 
gaumen febmeefet bie fptife ; le pa- 
rais favoure les viandes. Stnrn 
mein febmeefen goûter le vin. 
23on ftmad febmeefen ; effaier 
d’une chofe. 

©ôttliebe binge febmeefen : avoir 
le goût des chofcs fpirituellcs. 
©ebmeefen, [>nol de province ] flai- 
rer ; fentir. Sine tofe febmeefen : 
fentir une rofe. 

©ebmeefen , v. ». avoir de la t fa- 
veur ; du çoût. SBobI ; Übel 
febmeefen : etre de bon ; de mau- 
vais goût ©aur; fùfi; febarffte. 
febmeefen : avoir le goût aigre; 
doux ; acre. 9M>met mai cucb 
fehmeeft ; prenez de ce qui eft * 
vôtre goût ©a$ febmeeft mie 
mein: cela a le goût du vin. 9tûcb 
etroa^ febmeefen : fentir quelque 
chofe. ©et mein febmeeft nacb 
bem faß : le vin fent le fût 2Bie 
febmeeft eucb baé ? comment trou- 
vez vous cela ‘i Qé febmeeft mit 
mobl t je le trouve bon. 

St lüfit d fïcb teebt gut febme» 
efen : il mange très - favoureufe- 
ment. 

©ebmeefen / fentir ; avoir de l’o- 
deur. 9?acb bifhm febmeefen : fen- 
tir le mufe. 

©ebmeefen/ agréer ; plaire, ©ai 
fan einem mobl febmeefen : cela 
eft agréable ; cela a dequoi plai- 
re. ©ie antrcort febmeeft mir gar 
niebt : cette reponfe n’eff pas à 
mon goût ; ne m’eft point du 
tout agréable. _ 

©ebmeefet// m. qffi a le goût bon. 
St ni ein genauer febmeefet : il a 
le goût fin ; délicat 
©ebmeefet/ odorat. 

Sr bat einen guten febmeefet: 
il a bon nez. 

04>iw 
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; ©cfeelten , v. -a. 
gronder ; réprimander. 

Stuf Itrure fifetncblm, benenman 
nidjt fefeaben fan : aboier contre 
la lune , ou à la lune. 

0d)meic()el4icnft/ f- jh. faufle 
complailance. 

Scfemeicbeley ; ©cfemetcfelereÿ’ > 
J- f. daterie ; patelinage, 23ur(fe 
fcfemcicfeeJet) einen geipiunen : s’in- 
linuèr auprès de quelcun par fes 
flateries. ;3(lle$ roaé et tt>ut , ift 
nue fcfemeicfeelet) : tout cc ; qu’il 
fait, n’clf que patelinage. 

©(femeiifeel » munb , f. n. bouche 
dateufe. 

©(femetcfeeltt, v. n. dater ; pateli- 
ner ; donner de la râpe douce, 
©roifen Herren ftbmeicbeln : da- 
ter les grands, hinein fefemeis 
tfeeln > Damit man erhalte , roaé 
man gern moite : pateliner quel- 
cun, pour obtenir de lui ce qu’on 
fouhaite. 0icb felbtf mit guter 
bojfnung fifemeufeeln : fe dater [fe 
bercer] de bennes efperances. 

0<femei(fetkn>orte / f. n. paroles 
dateufes; patelinage; fiateries. 

0d)lttetd)lcrt&/ adj. dateur ; oui 
date. 2)em fcfemeicfelenben glucf 
trauen : fe der à la fortune qui 
nous rit ; eil favorable. 

©cfemctcfelec/ f. m. dateur ; adula- 
teur ; patelin ; patelineur. 

©cfemeiifelcrifife ; f fcfemeiifeel» 

• feafft» *dj. dateur, ocfemticbkri* 
frfje motte : paroles dateufes. 

0cfemeid)leriftfee Hoffnung: efpe- 
rance dateufe. 

©cfemeicfeledfcber roeife, adv, fia- 
teufement. 

adj. fouple ; mania- 
ble. 0d)ineibige roeirugerten : o- 
lier fouple. 0(fetmiblgeé kbtr : 
peau fouple. 0chmeibige$ metall: 
métal maniable. 0d}meibiger 
leib : taille dégagée ; corps fou- 
pie ; fouplefTe de corps. 

©dimetbiae reben : paroles fou- 
pies ; humbles ; foumifes. 

- ginen fcbmeibfg machen : ren- 
dre quelcun fouple; docile; le 
ranger à fon devoir. 

©cfemei&igfeif/ f. f. fouplefle. 
0cfemeibigfett ber metafle ; duéli- 
lité. 

@d)mcifcn / »• «. [icfe fefemeifie, 

id) fcdmiR/ icfefcfemifle, aefd/inif* 
fen] jeter, (Jinm Rein fcfeineiiTen : 
jeter une pierre. Çinrn mit bein 
lleiti fcfetntlffen : jeter une pierre 
à quelcun. 3n bie fenfler ftfemeif* 
fen ; jeter dans les fenêtres. 3lu$ 
bem fenfler fd/meiffen : jeter par 
la fenêtre, gut erben ftfemeifîen : 
jeter par terre. 

@d)ttiei)Ten : battre ; fraper. 3ftit 
einem lioef :c. fefemeiffen ; fraper 
d’un bâton. 0id) mit einem 
fefemeiffen : fe battre contre quel- 
cun. 


fcfntt. 

©d)»tiei|Tcn , chier. 3)ie flicacn 
fdbmetflen überall : les mouches 
chient par tout. 

©(bmeifcfliege/// mouche à vers. 

0d)mclÇ / / «». ©cbitielg-.glaô; 

J'.n. [t.a’orfcvre] émail. 0Ct)mclÇ 
miftragen : apliquer les émaux. 
SOîit fdjmelÇ oerfeçt : embelli d’é- 
mail. 

©cfemclrç . arbeitet ; ©cfemeltj* 
mabler; Bcfemelçiôercfer, f. jh. 
émailleur; 

©çbmelrçbar ; fifemelçig/ adj. fu- 
lile ; qui fe liquede. iHlkmctalk 
fmb fdnnelBbar ; tous les métaux 
font fufiles. 

©djmelrçcm v. a. [ 3d> fifemeltje, 
i_dS> fcfeiiiolß, ub icfemelBete , ge» 
fdnnolçen J fondre ; liquéfier. 
SSutter fd)inel6en : fondre du 
beurre. $5ko fcfemrlçen : fondre 
du plomb. 2 )aé feur icbmelßt bie 
metalle : le feu liquéfié les mé- 
taux. 

©djmelgen / v. a. émailler. 

©djmeltjen / v. ». fondre ; fe li- 
quéfier. 2)tr fd/nee fdjmel&t an 
brr fonnen: la neige fond au foleiL 

©cbrmlger/ f. m. fondeur ; chimi- 
ite ; rècuiteur. 

©(femeltyforbe , f. f couleur d’é- 
mail ; email de couleur. 

©cfemelçerey ; ©(feimlçt-mable* 

reV/ f.f. emaillure : mignature 
en émail. ( 

©tbmclç-bùtte / f. f. fonderie. 

©(femeltj ; feile / f f. [f. de potier 
d’etatn J foife. 


0d)melg ; fun|î,//. fonderie ; chi- 
mie. 

©dmicltvofert/ f. m. fournaife. 

0d)meIÇ:ticgcb / »». creufet. 

0d)rael^ung/ f.f. [ t. de ebunit'] 
colliquation. 

©djtneltj voevdif. ». auf golb unb 
lîlbet : emaillure. 0d)nulÇ 5 mmf 
auf jilbcr tragen : nieller. [ t. de 
fculpteur ] 

üCfyntcr j ©(bntâr/ f. «. pane. 
0d)mer jerlaiTen : fondre de la 
pane. 

0(bmer; ©cfemfer zj.f. tPagert» 
fefemier// ». graille de char. 

0(femer;fe«U(fe, f. JH. bas ventre. 
0(femer»bù(fefe ; 0d>mier.-biicfefe, 

f.f. boite à la grailfe de char. 

0d»neri(fet ; ftfemerig; ftfemie» 
rtg/ ad/, fale; crafleux. 0d/me* 
rigebânbe : mains fales. 0d/mie» 
rigeö baut : cheveux cralfeux. 


©(femertge butter ; beurre fort. 

0cfemer4ag / f. JJU tablier de cui- 
fine. 


0(^metgcl; Scfemirgei , f. JH. 
émeri ; grais. gmen |lafel ; mar. 
mor te. mit fcfemtrgel poliren : po- 
lir l’acier; le marbre avec del’é- 


racn. Vtmtn nein mil |0)in 
f(feleiffen : tailler au gfais 
pierre. 

/ f- A Ipche. 


fefern. 703 

jh. douleur. 0ri/mers 
ben feaben ; fnfeten ; leiben : avoir; 
fentir ; foufrir des douleurs. 
0djmcrben maefeen : caufcr des 
douleurs t 0cbmerben am fopff ; 
an ben tàbnen te. baben : avoir 
des douleurs de tête ; de dents, 
(fin befttiger fefemetfe : douleur 
cuilante. jungen. unb rippen=fel|. 
fcfemertj : pleuro - pneumonie, 
©eioaltige ftfemerçen : douleurs 
prégnantes. 

SOcit fefemertjen fitcfeen : cher- 
cher avec peine. ®tit fdjmerçen 
roarten : attendre avec impatién- 
ce. 3)tit fcfemtrçen etnms erfab* 
ren : aprendre avec douleur ; a- 
vec chagrin ; avec afiietion. 

0cfemect3en / v. a. cuire. 3)ie au» 
aen :c. fefemerfeen : les yeux cui- 
fent. 2)« œûnb« fcfeinerbet : la 
plaie cuit. 53 aê pjîafifr ftfemeu 
Çrt : cette emplâtre cuit. 

©cfemerrtcn : afiiger ; chagriner. 
53« jiifall fdjmerbct miefe' : cet 
accident m’afiige. & fcfemrrÇtt 
nuefe nicht menig/ bag te. j ! ai bien 
du chagrin de ce que &c. 

©cfemcrçenD ; fcfemecgfeafft ; 
fefemeer, liefe J adj. douloureux ; 
cuifant ; fenfible. (Jtn fdjmcr» 
çenber [ ftfeinrrçbafltr | febabr :c. 
un mal cuifant. 0cfemrrbbdfte 
francfbtit : maladie douloureufe. 
ecfemtrçbdflcd IctDen : foufrance 
fenfible. 

©Cfemerg.gdb/ f. n. Ct.de bureau ] 
ce qu'on eft condamné à parer à 
celui qu’on a bielle, 

©cfemecrUtcfee trauriofrit : douleur 
vive ; fenfible. ÔcfemCTÇbaftrd 
Derlangcn : défir impatient ; ar-* 
dent. 

0(femecgli(fe y adv. douloureufe- 
ment. 0id) fifemerfelicfe btflagcn : 
fé plaindre douloureufement. 

0djmerg.lirtbecnb ; fifemerçgltl. 

lenb/ ad), [f. de médecine ] lenitif > 
anodin ; adouciflant. 0d/nutB* 
Unbrenbc acBnto : remede lent- 
tif &c. 

t 0cfemerg4)OU, *dj. accablé de 
douleur. 

©cerner ^ wurfcel , ff or P m ; 

telephium. 

(Schmetterling , f> >*■ papillon. 

@d)mctteru / O. «• jeter ; brifer. 
(Stioatf jur erbm fifemrttrrn : je- 
ter quelque chofe contre le pavé. 

©chmit» ; ©tfemteb, f nu forge- 
ron ; forgeur; maréchal. 53a< 
pftrb ; benjuagm bepm fdjmib br* 
fcfeJagrn laijca : faire ferrer le che- 
val ; le chariot par le maréchal. 

©tfemibe ; ©cfemlebC/ f. f. forge. 

S3or bie reifete fifemtbe geben : 
prov. s'adreflerà Ton homme ; s’a- 
d reifer à celui qui peut nous bien 
fervir. 

0cfemibe.oxbett t f. f. befogne de 
forgeur ; de maréchal. 

0cfemibe»feammer/ f. m. ferretier. 

Scfemibe* 


* 


ï 04 f à) nt. 

©cbmtï>e*bant>u>ercf/ f. «• métier 
de forgeron ; de maréchal. 

@d>miï>e=frted)t// m. garqon for- 
geron , &c. 

©Cbmi&ert/ ». a. forger; battre. 
SBaffen febmiben ; forger des ar- 
mes. ©ad etfen febmibén : battre 
le fer. 

©ad eifert febmiben, »eil ed betg 
ifr : prov. battre le fer pe'ndanc 
u’il cft chaud ; profiter au tems; 
e l’ocafion. 

©cbmi&e=scug / f- m. inftrumens 
[ outils J de maréchal ; de forge- 
ron. 

0d)iniegcn; fcbmucf en, 

courber ; plier ; fléchir. ginen 
begen fcbmtegeu : plier une cpée. 
©ie ncbfeln febmieaen : haufler 
les épaules. ©ad ^olB fcbmicgt 
fïd) nictlt : ce bois ne fléchit pas. 
@id) tot einem fdjmiegcn; 
fcbimicfen : ramper [s'humilier} 
devant quelcun, 

©cbmtcgetib ; gefrûpffb adj. [e. de 
blafon] accroupi. 

0$mieralien , / f- Féfent 

qu’on fait pour gagner quelcun. 

©ureb fcbmieralien einen gewin* 
nen ; fiel) gewinnen lofien : gagner 
quelcun ; fe lailfer gagner par des 
prefens. 

©CbmiermtQt, f m. [f. de méprit ] 
charlatan. 

©cbmier.bucb ; Blecf*bucb / f. m. 

[r. de marchand J brouillon. 

©ebmier . bticbfc ; v. ©cbmer. 
büd)fc. 

©cbmierc, v. ©cbmer. 

©d)mtcren f ». a. graifler ; froter ; 
oindre. ©ad lebet firmieren : 
graiircr le cuir. îfillt ôl ; mit 
fett te. furnieren : froter [oindre] 
d’huile ; de fuif. ©en tMjien 
frfjmieten : graifler les roués d u- 
ne charctte. gin butter « brobt 
jebmieren : étendre du beurre fur 
du pain ; beurrer du pain. 0id> 
mit falben febmieren : fe froter 
[s’oindre] d’onguens. 

©en richtet febmieten : graifler 
la patte à fon juge. 2ött »obi 
febmiert , ber idbrt wobl : prov. 
par des préfens on vient à bout 
de tout 

©Cbmteren, C f- de méprit] pape- 
rafler ; barbouiller du papier ; 
grifonner. ö&n unterlag fcbinie* 
ten ; paperufl'er fans ceflc. llunô* 
tbig febmieten : barbouiller du 
papier ; grifonner inutilement, 
etliche seifen, habet febmieten : 

grifonner quelques lignes. 

©ebmierengen , v. ». fentir le 
rance. 

©cbmietet , f. m. celui qui oint ; 
qui firote. 

©cbmietet/ mal-propre ; fale. 

©cbmietet/ barbou'lleur de papier; 
mauvais écrivain, ©cbmietet/ ber 
ûUcrbanb jeug jufammen trdgt: 
rapfodifte. 

©cbmicrcreV/ f. f. frotement avec 
de l'huile &c. 


fcfrrn. 

©cbmiererey : faleté ; fouïllure ; 
faloperic. 

©cbmieterey : barbouillage d’un 
méchant écrivain. 

©cbmier*fïegel ; ©ebmier*bameb 
f. m. [ t. injurieux ] vilain ; mal- 
propre. 

©cbmieriçf/ v. ©cbmeticbt. 

©cbmicr : fittel/ f.m. [t. injurieux] 
falope; vilaine. 

00miwf f ordnet)//- /- cofme- 

tique. 

©cbmiti&bonen, f-f- fafeoies. 
©djmtncf bùd)9\cinif.n. boèteau 
fard. 

©d)mincta>ocfe/ f. f. lt.de mépris] 
vifage fardé ; perfonne qui fe far- 
de; qui envoie fon teint à la blan- 
chifleufe. 

©cbmincfe/// fàrd.2Bei(fe febmin* 
cfe ; blanc d’Efpagne. ÎRotbC 

g imincfe : rouge, ©cbmincfe auf* 
eicben : mettre du fard. ©It 
wangen mit fdjmtncfe färben : 
mettre du rouge fur les joués. 
Sdjmincfeaud falbfl=fû(Ten:gerfée. 
©ebminefen/«. a. farder ; peindre. 
Sieb fcbmincfeit ; bad gefid)t 
febminefen : fe farder ; fe pein- 
dre le vifage. ©ie baat fd)min* 
Cfrn : peindre les cheveux. 
Seine rebe febminefen : farder 
fon difeours. 

©ebminef/fleef / f- >». ©cbmtnef» 
tlcefleiti. /.».mouche. Scbmutef* 
flecfeil tragen: porter des mouches. 

0C&mitgel, v. ©djmergel. 
0Cfcmi6 ; Sdjmig,/»». &à)mv 

çe / / /. coup. ©cbmifi mit bet 
peitfebe IC. coup de fouet. 

0$traÇat/ ». «• jeter ; lancer; 
fecouér. 

0<&mi&Ctl r Scbmûçen. 

0C^moUett , v. ». rechigner ; fe 
refrogner ; fe renfrogner. 
©CbmoUiebt / adj. rechigne ; re- 
frogne. (fin ftbtnollicbt grfiebt : 
vifage refirogné. 

0d)moren; jtofen, ». a. [t. de 

cui/ine] cuire dans fon jus. ®e» 
febmott [ gefioft ] tinb » fieifeb : 
beuf à la mode. 

0d)inurf / f- m - ornement ; aju- 
ftement ; parure, königlicher ; 
$rie(let(icbet te. fcbmucf : orne- 
mens roïaux; facerdotaux. Staut« 
fdjmuef : ajuitement nuptial ; pa- 
rure nuptiale, ©eu fcbmucf anlf* 
gen: s’ajufter; fe parer; mettre 
fes ornemens. Çin fcbmucf ; pet* 
len ; biainnnten : parure de per. 
les ; de diamans. 

©cbmùcfen , ». a. orner ; emhel- 
lir ; parer ; ajufter. Çincn al* 
tat fdbmiiefen : orner un autel, 
(gin geinacb te. fcbmûcfcn : em- 
bellir une chambre. &ne braut 
fcbmûcfcn î parer [ ajufter] une 
époufée. 


f à) m. f à) n. 

6me rebe fcbmucf en ; embellit 

[parer] un difeours. 

©cbmûcfer, f. m. [ il n’efi d'ufage 
que dant la cempoßtion ] JÇebct» 
fcbmûcfet î plumaflicr. JÔ ut * 
jcbmùcfer : garniflcur de cha- 
peaux. Sol * fcbmûcfet ; tapif. 
fier &c. 

i ©cbmucf . iungfer » f. f. dame 

d’atour. 

©cbmucf.fàtfgett/ / ». auf einem 
nacbMifcb : pelote, 
©cbmùcfung , f. f. aétion de pa- 
rer ; d’ajuîter &c. 

0Ct)muÆcîl/ v. ©cbmiegen« 
0ct)mubern ; febmuttem, ». ». 

corner ; fentir la pourriture ; fe 
pourrir ; fc gâter, ©ad fletfeb 
febmuttert febon : cette viande 
commence à corner. 

0d)mu#em; fcbmuQen; febmu^ 
t;etn ; fcbmuglocben t v. ». foù- 
rire, gr fcbmuçette ein tpemg : 
il fc mit à foùrirc. 

©cbmuttetenb / adj. qui corne; 
qui fc pourrit ; fc gâte. Scbmut» 
terenbeô fletfeb '• viande qui corne. 
Scbmuttetcnbe efi > nwaren : pro- 
vifions gâtées. 0d)mutt<xen& 
Werben : commencer à corner; 
fe pourrir ; fe gâter. 

04wuifc, f. m. crafte ; ordure ; 
faleté. ©en fcbinuç abmafeben : 
ôter la crafle. 

©cbmugbartefi/ m. [t. de méprit] 
fouillon ; crafleux. 

0ct)mu^bartcl/ v. ©cbntuçuc. 
©cbmutjen/ v. ©ebmutletn. 
0(t>muÇen; ftbmûgen ; febmi» 

nen t v. a. falir ; noircir, ©ie 
bânbe an etrnaé fcbmuben : falir 
les mains à quelque chofe. Sltb 
im gefiebt fcbmùften : fe barboud- 
1er le vifage. ©ie febube febmû* 
Ben : noircir les fouliés. 
©cbmurçeri/ ». ». fe falir. 
©cbmugenb ; fcbmÛQenb ; febmt* 
Qenb/ ad/, qui falit ; qui noircit, 
©cbmuçig, adj. fale ; crafleux. 
Scbmuçigeé baat : cheveux craf. 
feux. ScbmuBige bânbe ; fieu 
ber tc.mains; habicsfales.Scbmn» 
Çig werben: fe falir ; s’cncuirafl'er. 

t ©cbmuQtgfeit , f.f. crafle ; fa 
leté. 

©cbmuttsfittel// m. ©<bmut> 
fege/ J. f. falope ; crafleufe ; fa. 
ligaut; laiifon. 

©cbmuQifocb; ôubcï.fcxb// »»• 

[ t. de méprit ] cuiunier mal- 
propre. 

0d)mu$er ; Scbmugbâttei , 

/ m. celui qui foûrit. 

0cf)nabcl/ fl ■ ©Cbnâbel, f. m. 
bec. ©roffer ; fleiner fcbnabel; 
gros; petit bec. 9Jîit bem fcbnfl» 
bel baefen ; picfcn : bequeter. 
©cbnabel eine$ jungen falcfen : bc- 
quillon. 

gin 
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fcf>n. 

Sin jeber oogel fingt, nadjbem Ihm 
bet fdjnabel gewachfen : pro ». 
chacun parle le jargon de fon 
païs ; chacun fuit fon genie. 
©nem baé gelbe oom fchnabel 
Wtffien : prov. déniaifer un jeu- 
ne homme. 

Schnabel, nez. ©nem benfchna» 
bel Wifdjen : torcher le nez à 
quelcun. JRotb um ben fchnabel 
auéfeben : avoir la trogne rou- 
ge. ©en fchnabel in alled (ioijen 
»ollen : mettre [ fourrer ] fon 
nez par tout. 

©en fchnabel immer in ber 
roeicfee boben : goinfrer ; boire 
fans celle. 

Sd&nabel an einer gief * fannen : 

bec d’aiguiere. 

Schnabel einer febreib s féber : bec 

de plume. 

Schnabel eine* febip : épron de 
navire. 

Scbnâbelrin , / ». petit bec. 

©djnobelieten, ». ». faire gogail- 
le; manger avec apetit ; avec 
friandife. 

©ich fcbnàbeln, ». r. [ u fe dit 
des pigeons ] fe bequeter. 

©ich fdjnàbeln : fe baifoter ; 
s’entredonner de petits tours de 
bec. 

Schnabel * fticb ; Scbnabel*ffoff, 
/ nt. coup de bec. 

SchnabeUroeybe / / f. gibier de 
volaille. 

©cfctwtf ; / m. [ mot de province ] 
plaiiànterie ; bon mot. ©cbna» 
cfen ootbringen : dire des plai- 
fanteries. 

Scbrtôcf : difcours ; entretien. 

Scbnacf ; Scbnacfer, f >n. plai- 
fant ; boufon ; railleur, ©n lu» 
ftiget fdjnacf : plaifont agréable. 

Scbnacfert, ». ». parler; difeou- 
rir ; s’entretenir. 

Scbnadert : plaifanter; rire; di- 

t re de bons mots. 

Scbnacfer ( v. Scfmacf. 

©cbnacftfcb/ adj. plaifont; agréa- 
ble ; diverti fiant. 

6^nûbCÏ?ente//./. barboteur. 

©djttabecer , f. m. babillard ; ca- 
quetcur. 

Scbnaberbaft ; fàttaberifd), adj. 
babillard ; caquetcnr. ©n fdino» 
berbafteé màgblein : une petite 
caqucteufe. 

Scbnabern ; fcbnattern, ». ». t il 
Je dit des canards &c. ] barbo- 
ter. 

©Cbnabern : babiller ; caqueter ; 
débagouler des impertinences. 

©d)nabri«(f / / m. babil; conte 
de vieille. 

©djttaUe,//. boucle. (Silberne ; 
(Mblene te. fcbnaüen ; boucles 
d’argent ; d’aeier. 

©knallen » ». O. boucler ; fer- 
mer à boucle. 


* 


fc&n* 

©(f)ttôUcn ; fcbnalgen , ». ». 

claquer ; craquer. 2Uit ber prit» 
fd)C fchnallen : claquer du fouèt 
©ie fnècbel fcbnaüen laffen: faire 
craquer fes doigts. 9Jlit bem 
maul fcbnalÇen : claquer de la 
bouche. 

6d)tlûllcn4)0rn / /. H», ardillon 
de boucle. 

ScbnaUemgûrtel,/ m. ceinture 
à boucle. “ 


©djnflücr,/ >». claquement. 

Schnaller ; Sdmalger » / >». 
chiquenaude ; croquignole. St» 
nettt einen fdjnaller geben : don- 
ner une chiquenaude à quelcun. 

©cfclrâUen ; Schnaller, volez 
Schnellen. 

©(tyttûpp / / *». ©nen fônapp 

Ibun : haper. 

i}n einem fdjnopp : tout d'un 
coup. 

Schnappe, ba gieng tè loi '• u ht 

crac, &fe défit. 

Schnappen , ». ». taper- ®er 
bunb fdmappt nach einem flucf 
brobt : le chien hape le pain, 
©er abler fdmappet nicht nach 
ben fliegen : l’aigle ne prend pas 
les mouches. 

flfctcb reichthum te. febnoppen : 
bâiller après les richeflcs. 

9îach bem atbem febnoppen re- 
fpirer dificilement ; avoir la 
poitrine opreflee. 

SDlit ber thûr fehnap pen : fer- 
mer la porte avec bruit, ©en 
fannen » becfel fcpnappen laffen : 
laiirer le couvercle fe refermer 
avec bruit. 


gtwaô atiô ber b<mb febnoppen 
laffen : fe laifler échaper quelque 
chofe des mains. 

Schnapper ; ©chnâpperllng ; 
Schnepper , / m. arbalète à 
jalet. 

©cbnappericht i fm. [ t. d'hor- 
loger ] pignon de quatre. 

©chnôPP=feber,/Â [r. de ferru- 
rier& c. 3 relTort 

©ehnoppgalgen, v. ©chnelhgah 
gen. 

©djnapp.-han,/»». [r. de guerre] 
alfoirm ; voleur de grands che- 
mins ; paîfon armé , qui fe met 
en embufeade pour tuer les gens 
de guerre qui paffent ; t Schna- 
pan. 

©ChHÔPPlffh/ «di- caufeur; jafeur ; 
babillard. 


Schnapp » farte ; ©turç . farre, 

f. m. tombereau. 

Schnapp * maul , f. ». caufeur ; 

jafeur ; qui ne foit rien taire, 
t Scbnoppffacf, f. m. havrefoc. 
©(t)lUir(Çeil/ t/. ». ronfler, ©ie 
gançc nacht fefflafen unb fehnar, 
d)tn ; dormir & ronfler toute la 
nuit 

©as fchnarchen , im fchlaf / / «• 
ronflement 3&r weefet mich mit 


f $ n. fof 
eurem fchnarchen auf: vous m’é- 
veillés avec vôtre ronflement 

Schnarchen : gronder; brufqucr; 
foire le brave ; faire le fanfaron. 

Schnarcher,/»», ronfleur, ©dinar* 
cherin, f.f. ronfleufe. 

Schnarcher: fanfaron; magnani- 
me ; faux brave. 

©cfcnûtcen ; fehnomn , ». »». 

ronfler; bruire, ©ie fâite fdjnar» 
ret : la corde ronfle. 

Schnarren : doubler [ forcer 3 
l’r. «5te fehnarrrt ein wenig/ aber 
eé (lebet ihr nicht übel an : eile 
force un peu l’r , & cela ne lui 
metlied pas. 

Sdmatr.pfefffe, f.f. an ber faef» 
pfeiffe: bourdon de mufette. 

©ftjnattern/ V. Schnabern. 

©(^nauhen ; fehniehen, ». ». 
foufler. 33or mûbigteit fehnau» 
ben : foufler de lalGtude. (Jt 
fan faum fehnauben : à peine 
peut-il foufler. 93or torn fehnau* 
pen : être transporte f enflante ] 
de colere. 

©ûé pferb fehnauht : le cheval 
s’ébroue. 

Schnauben//», foufle. 

Schnauher/ / m. colérique ; em- 
porté ; violent 

©$nôupc;0<bnaut$e; Schnep» 
p tiff ©chnaupe an einer fan. 
nen ; lampen te. bec de pot; de 
lampe, ©chnaupe an einem fopf. 
jeug : pointe de coifurc. ©chnau. 
p (i ober fehnauçe/ an einer fchencf. 
fanne : goulot 

Schneuplein ; fchnàuglcin , f ». 

petit bec. 

©ßnatlfce, f.f groin; mufeau. 
©te fan wûblt mit ber fdjnauÇe : 
le cochon fouille avec fon groin, 
jpunb mit einet furçen jc. fehnau. 
Çe : chien qui a le mufeau court. 

Scbnaurçe: vifoge; bouche, dit 
nem eiu^ über bie fchnaulje'geben : 
donner fur le groin [ fur le mu- 
feau ; fur le vifoge ] à quelcun. 
SSernafchte fehuauçe : bouche 
friande. * 

jpalt bie fehnauge : taifez-vous. 
©ie fdjnauge hoch tragen : 

S ov. le porter bien haut ; s’en 
ire acroire. 

Scbnàugen ; fehneugen , ». a. 
moucher, ©ich fchnduÇen : fe 
moucher, ©ie nafe fchncutjen: 
moucher le nez. ©ûô lid)t fihmu» 
Çen : moucher la chandelle. ©ich 
wieber fdjneuhen : fe remoucher. • 

^Jemanb fehneugert : atraper 

J àr finclTe; excroquerune chofe 
quelcun. 

Schnâugen ; nafehen, ».». lâcher; 
tàter;goûter par friandife. fMud Per» 
topffen fchnâuçen: lécher les pots. 
Schnâuger; nâfcher //m. friand. 
Scbnouçhan,/ »». coc d'Inde. 

QU ©n 
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gin junger färwutjljan : un 

E une éventé ; jeune impertinent; 
Ijaune. 

©ttjnauçlgi adj. qni a un bec. 
©djmuitjlem/ v. ©djnàupleln. 
©CfjlKCÜC / f /• Hmas ; limaçon ; 
efcargot. ©it fdjnecftn befrtjffn 
bit bäume : les limas rongent 
les feuilles des arbres. ©djœar» 
Çe fdjnerfe: limas noir. Êctjne» 
cft im gebâufi : limas à coquille ; 
efcargot. pleine fdjuecfen bie 
unten am fdjiff roacbfen : fapinet- 
tes 

©djnecfe ; ©djttedm * fliege ; 
©cfcnerfeitaceppe iff. [/. d ar- 
chitef lure] efcalier à vis; à hé- 
lice. 

©djnecfenmug / f- ». [ t. d! archi- 
tecture] oeilT 

©djneefemober mufdjrl.ftfdj,/w. 
telline. 


©djneefen s tjaus ; ©djneefen» 
Ijâueletn; ©djneefen»hôrnlein/ 

J. ». coquille de limace. 
©djnecfen»flee / f m. lufeme. 
©djnecfendtetn/jC m. pierre de. li- 
malfe. 

©djnccfen»ftengel / f. m. [t. d’ar- 
ebite filtre] tigette, 

©djnerfen » vpeife getbeilet _/ adj. 
[ t. de blafon ] parti tiercé ou é- 
cartelé en girons arrondis , & 
joints ou appointés en cœur. 
©cbnecfen^apfFe,/ m. [t. d'hor- 
logeur] pignon. 

0d)UC(f cn^ug / / m. [f. d'archite- 

flwe] polte. 0djnecfen»jug mit 
rofen : polie avec rofettes. 03e» 
bldtterter ©djnerfen » juq: polte 
fleuronné. Qlotter fdjntcfcrojug : 
polie fimple. 

©C^tlCC/ f- neige. 3flit fcfjnce 
bebeeft ; befallen : couvert de nei- 
ge. 3m fdjneetfecfen bleiben: en- 
foncer dans la neige, ©et fdjnee 
ballet iîd) : la neige fe met en pe- 
lote. ©er fdjnee fcbmeiçt : la nei- 
ge fe fond, ©er fdjnee lieqt einet 
elen bod) : la neige a deux pies de 
haut, ©ie jabré* jeit bat bit erbe 
mit fdjnee bebeeft : la faifon a 
blanchi la terre. 


©djnee » bahn t f. f chemin batu 
fur les neiges. 

©djnee * bail , f. m. peloton de 
neige. 

0cbtiee<bcrg//w. montagne nci- 

©djnee=bllnbi adj . ébloui. 

0djuee.bUmie/ f.f perce-neige. 

0d)nee * floefc i f. m. flocon de 
neige. 

0dmee»gat16,//! oiefauvnge. 

©djneeduflrt, f. f ©djneMPcttetv 
f. ». tems neigeux ; faifon nei- 
geufe. 

©djncc-.regen , f. m. pluie mêlée 
de neige. 

&d)nte:VOQ,tl I f. m. guignard. 

0djnee>iOrtfler/ f. ». eau de neige 
fondue. 


0djnee»tPeffi , adj. blanc comme 
neige. 

©d)nee»3utfer, f. m. nége. 

©djneyttl/ ». imp, neiger. Qjé Ijrtt 
bie qan^c nadjt gtfdjnepet: il a 
neigé toute la nuit. 

03 weiï>bantf ; ©djniQbancî, 

f.f. [t.de tonnelier &c.] bec-d’àne. 

©tbneibibtet/ f.n. [t.de cordonnier] 
écofroi. 

&<btinte,f.f taillant: tranchant, 
©djneibe einté mtfferô ; tinté 
fdJtuerbtcé : le taillant d’un cou- 
teau ; le tranchant d’une épée, 
©if fdjntibt rotBtn : donner le fil 
à un couteau &’c. 

©djneibrrifen,/. ». ©djtaubbolj» 

ttti f.m, [ t. deferrurier] taraud. 

©djrteibe.lobtt/ f *». Cdjntibt» 

lohn ber fdmitttr : falaire des 
moilfonneurs. ©djneibe * lofon 
btr boleu s fdjntibtt : feiage. 

©djnriben, v. a. [idi fdmeibe; id> 
fdjmtt , geft&nitten ] trancher ; 
couper, ©aé mefier fdjneibet 
rooljl : ce couteau tranche [ cou- 
pe j bien. ©cobt ; fltifqj te. 
idjneiben : couper du pain ; de 
la viande. £iein fdjntibtn : cou- 
per en morceaux. 3n fïûcfen 
fdjiieiben : couper par pièces. 3n 
itroei) [entjroepj fcbnetbtn : cou- 
per en deux, ©oé bttar fdjntis 
ben : couper les cheveux. 0idj 
in btn ftnrjtr fdmtiben : fe cou- 
per au doigt. £orn fdjneibtn : 
couper les blés. 

©djneiben : tailler; graver &c, 
0ttine fdjntibtn : tailler des 
pierres. 0icqtl fdjntiben : gra- 
ver des cachets. £intm ftan» 
rftn btn (Itin fdjntibtn^ tailler la 
ierreàunmalade. teictj fdjncù 
en lafftn: le faire tailler de la 
pierre ; d’une defeente. £tifltn 
fdjneibtn : tailler des formes de 
foulié. (Jint ftbtr fdjneibtn: 
tailler une plume. 

53ientfôcft fdjnetben : châtrer 
les ruches ; les abeilles. 

©en rotin fdjneibcn : [t.de vi- 
gneron] rajeunir le vin. 

©en roeiu fdjnefbcn : [t. de 

{ ourmet j tripoter [ mixtionner J 
e vin. 

(Eapriolen fdjnciben: faire [tran- 
cher] des caprioles. 

JrrolB ; boltn fdjnei&en : [t.de 
fcieur] refendre [feier] du bois. 

©djnrtbf H : [il fe dit des animaux] 
châtrer ; couper. (£intn bunb ; 
ein pftrb te. fcbntiben : châtrer 
un chien ; couper un cheval, 
©dmeibent» ; fdjneiWg, ad t . tail- 
lant: tranchant; afile. ©djnei^ 
bigté melier : coûteau bien tran- 
chant. todjnrf.fc&neibenbeé fdjeer» 
mtlTer : rafoir bien afilé. 
©dbneibenber roinb : vent froid ; 
pénétrant ; perqant. 

©djnribenbe fdjmerBen ; tran- 
chées. 
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©ebnefboibe »paiTer; [t. deméde- 
eine] flrangurie. 

©djneiber/ / w. tailleur. 2Kanné* 
- fdhntiber; frauemfdjneiber : tail. 
leur pour hommes ; pour fem- 
mes. (fin guter ; gefdjirfter fdjntu 
ber : bon ; habile tailleur. 
©djneiber.«rbt»t// /. befogne de 
tailleur. 

©djnetber . bucfdj ; ©cbneibcr» 
gefeU/ /. m. garçon uilleur. 

©djneiberey , f.f. ©djneibet* 
h«nî»n>errfr f.n. métier de tail- 
leur. 

©djnetberÆorpe// m. harang. 
©(hnctbcrnr ». ». faire le métier 
de tailleur. 

©djnei&er.fdjeet/ f.f cifeaux de 
tailleur. 

©djneiber.tifdj, f. m. ©djnriber* 
tuerefftatt/ f. f établi, 
©djnelbec . 3unfl , f. f corps des 
tailleurs. 

©ebneibig/ v. ©djnefbettb. 
©djneib=mefTec, f.n. [t.de tome - 
lier &ç. ] plane. 

©djnei&milbl/// moulin à feier. 
©Cbneitelm ». «• [t.de jardinier ] 
(£inen baum fdjneiteln ; befdjneu 
ttln: élaguer[ébrancher]un arbre. 
0Ct)tteU/ adj. vite; prompt; ra- 
pide. (£m fcèneUefi rojj : cheval 
vite, ©djnelle radje : prompte 
vengeance, ©djntller (Irom : fleu- 
ve rapide, ©djncller lauf : cours 
rapide, ©djntüf abrtife : prompt 
départ; départ précipité. 0djmh 
1er ratb : confefl précipité. 

©ie ©chnelle ; fdjnelle catbnn: 
cours de ventre. 

©djneU/ adv. vitement ; promte- 
ment ; rapidement ; précipitam- 
ment. 

f ©djncUbocf , roomitpfàlem btn 
hoben getrieben roerben, f. m. 
mouton. 

©djneUeit; fdjnaUett/ ». a. lancer; 
fecoucr. (ètroaé oon btr banb 
fdjneUen : fecouër quelque cnofe 
de la main. 3né »palftr fdjnd# 
Itn : lancer dans l’eau, 
©djtiellen ( ». ». trébucher. ©Te 
roaagt fdjntUen lafftn ; faire tré- 
bucher la balance. 

©djrteUer; ©djrmUec, f.m. [t. 
d‘ arquebnjier] cliquet. 

©djneUer : chiquenaude ; nazarde. 
©djitelhgalgen ; ©d>napp 5 gal» 
gem f »»• eltrapade. gintm foi» 
battn ben fdjnell * galgen geben : 
donner l'eftrapade a [cftrapader] 
un foldat. 

©djneU=n)rt(tgC// f pefon ; ba. 
lance Romaine. 

(Sctmepffe / f f becalTc. 

©djrtcpffen brttfi/ »». merde de 

beccalfe. 

©(h'nepflcin,/ ». becaflîne. 
©tbncpfcn.tteQ/ f.n. pantiére. 
0d)HeppC/ V. ©djnaupe. 
©djneppec, v. ©djtinpper. 

©cbn cpp» 


i 


Digjjized .on» 


fc&tt. 

©cbnepp • baube , f f. coifure à 
pointe. 

©cbnepp, fnnne, f f. pot à bec. 

0d)»eul>Ctt/ V. ©cbnâuijcn. ' 

©cbneuge, f. f. ©cbneugcr,/ m. 
lumignon. 

©cbneugcr , /. >». ©cbneuç, 
fcbcer , / / mouchettes. 

©cbneun « tucb ; ©cbncu^tücb* 
lein ; ©cbnupftucb , f. ». mou. 

. choir. 

0d)net)cil / v. ©cbnee. 
0cf)mcbctt, V. ©cbnaubett. 
0^niffcltt ; fcbmiffeln, »• «• na- 

ziller; parler d’un ton nazard. 
©dmiflfeln : critiinier ; cenfurer. 
Ubrc aUe$ fcbmjfeln : critiquer 
tout. 

©cbniffeler, f. m. nazilleur. 
©cbnitïlet/ critiqueur. 
©cbnifflerin, f. f. nazilleufe. 

0c(mipp, f.m. ©cbntpptbcit,/». 
claquement des doigts. ©cbntPP, 
eben fdjlagen : claquer des doigts, 
©djnippen, ». ». claquer. 
0cpnippcr/ f.m. moqueur ; rail- 
leur. 

0d)nippifd)> adj. moqueur ; dé- 
daigneux. ©cbnippifdje morte ge, 
ben : donner des paroles piquan- 
tes ; fe moquer de quclcun. Sut 
fcbnippifcb qejîcbt machen : faire 
une mine dédaigneufe. 

04)nippcm f v. a. couper en 
morceaux. 

©cbnipperltng if. m. retailles; 
coupures. 

0d)nird?el I f. m. enroulement. 

0(^ntrcen ; fcbunrren , ». ». 
faire un bruit aigu ; perçant. 

0#nitt I f. m. coupc ; taille ; 
coupure, ßnnger ; tiefer febnitt : 
coupure longue ; profonde. 

• ©cbnitt be$ tuebeé : coupure du 
drap, ©et fdjneiber but einen gu, 
ten febnitt : ce tailleur a la coupe 
[taille] bonne. ©en febnitt ber 
baume oerfleben: entendre la cou- 
pe [taille] des arbres, ©cbnitt ci* 
ner ftbreikfebet : la taille d’une 
plume. 

©cbnitt î [ t. de chirurgie ] taille; 
incilion. ©en (lein bureb ben 
febnitt bcilen : guérir de la pierre 
par la taille. ©er febnitt i(l mobl 
gelungen : la taille a été bien fai- 
te. Smen febnitt an einem feba, 
ben tbun : faire une incilion. 
©Cbnitt : [ t. defeieur ] voie. Sût 
jeben febnitt roirb fo oiel beiaplt : 
on paie tant pour chaque voie, 
©djttitt : [f. de relieur'] tranche. 
Söerqolbet auf bem febnitt : doré 
fur tranche. ©en febnitt ocrgol, 
ben; glätten: dorer; brunir la 
tranche. ©en febnitt mit blunten; 
laubmercf auéjieren : antiquer. 
Sßorbere febnitt an einem bucb: 
goutiere. 


f#tt. 

©cbnitt : bourde ; fanfaronnade ; 
rodomontade. 

©cbnitt ; ©ebnitte ; f. f. ©ebnig, 

f. m. tranche ; lopin ; guignon. 
Sine (cbnitte brott ; flcifcbic. une 
tranche de pain ; de viande, 
©cbnitte forer jum umfcblagen: 
barde, ©cbnitte fpeef jum fpi, 
cfen : lardon. 

©cbnitteci f. m. [jum forn] moif- 
fonneur; aoûteron ; [jum mein] 
vendangeur, ©cbnitterin: moif- 
fonneufe. 

©cbnittec.3ebenbe; f.m. mefleu- 
res. 

©cbnittîbobel/ f. m. [r. de relieur] 
tranche-couteau. 

©cbmttlaucb, f. »». échalote. 

©cbnittlein ; ©cbnigfein , f. ». 
petite tranche. 

©ebnittlinçji f. m. animal châtré, 
©cbnittling : celui qui cft venu au 
monde par une incifion faite au 
ventre de fa mere ; qu’on a tiré du 
ventre de la mare. 

©cbnittstneficp / f »• [c. de divers 
urtifans ] plane. 

@(i)ni&/ v. ©Cbnitt. 

©ebuir; banrf, v. ©cbnett>,bancf. 

©cbniij.bct’t// ». ©cbnitt , tifeb, 
f. m. [f. de menuißer &c.j établi. 

©cbnitj bretr/. ». [r. deeuißnier 
& et autres] tailloir. 

©cbnitjîdfen » f. ». cifeau. 
©cbniçen ; fcbniçeln , ». a. tail- 
ler ; cifelcr. Sut bilb fcbniçtn : 
tailler une ftatue. Ç3e(cbnii$tcr ttl» 
me : bordure eifelée. 

©cbnitjec,/ m. fculpteur. 
©djnirçer ; ©tbnitj « mefier , f. ». 

[r. de meuuißer ] cifeau. 

©cbnirjer, [*• de vastier ] couteau 
à éplucher la befogne. 

©cbnirjer, faute, Sin grober fôni, 
çec : lourde faute. Smen fcbniçer 
machen : faire une faute, 
©cbniljung,//: cifeiure. 
©cbnirçivercf/jÇ ». fculpture ; bas- 
relief. 0d)nii$sioerct oon epern , 
[ t. d’architeflure ] œuf. 

i adj. vil ; bas ; fale ; 
honteux. 0d)nôbeipoüu!l : fale 
volupté. 0d>nôbe morte : paro- 
les injurieufes ; outrageantes, 
©cbnôber geminn : vil profit. 
0d)nobe armutb : honteufe pau- 
vreté. Siu fcbnôbrt gemûtb : es- 
prit bas, 

©cbnôb ; fcbnô&iglicb i adj. hon- 
teufement; indignement. 0d)nôb 
leben : mener une vie honteufe. 
Sinen fdjnôb halten : traiter quel- 
cun indignement; avec mépris. 
©tbnÔbictfMt,/ / faleté; honte; 
balTclIe? 

0d]ttoî)Ct; ©cbnuber, f m. 
morve. 3)en fdjnober auémerffen : 
jeter la morve. 

©dmobern ; febnubern/ ».». mor- 
ver ; jeter da la morve. 
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©cbnobericbt ; fcbnuberig, adj. 
©cbnobernafe,//. morveux. 

0(t)tii>rd)el ; ©dmdrcfeb f.m. 

[ t. d' architecture] volute. 

©cbnorcbeln; febnoreben; febmie» 

cfelrtr o. a. tordre; tortiller. 

0ft)notten / v. ©Cbnarren. 
0(t)nu(feit/ v. ©cbiucbgcn. 

0d)tutpfe; ©cbnuppe,/»«. &f. 
rûme ; enchifrenement. 3)tn 
febnuppen baben : avoir le rûme ; 
être enrûmé. ©en febnuppen oet* 
treiben ; desenrûmer. 

©cbnupfen ; febnuppen , ». «. 
prendre par le nez. iûbacf fd)nu# 
pfen: prendre du tabac en poudre, 
©cbnupfen, ».». renifler, 
©cbnupfer, f. >«. renifleur, 
©cbnupf.pulpet/ /. ». fternuta. 
toire. 

©cbnupf* tabadi f.m. tabac en 
poudre. 

©cbiiupftabacfo.'bûcbfe , f. f. u- 
batiere. 

t ©cbnufducbr v. ©cbneutj.tucb. 
0ct)nuc / ff- belle-fille : femme 
du fils. 

(£>Ü)Mïtff corde; cordeau; 
cordon ; ligne. Sine fdjnur }ie* 
ben : tendre une corde. SOîit ber 
fdinur meiTen : mefuror avec la 
corde. 3Ilit einer fcbnur binben: 
lier avec un cordon. 33âume 
nacb ber fçbnur fe(jen : planter 
des arbres à la ligne. 

Sine fcbnur perlen : colrer de 
perles. 

Uber bi*i*bnur bauen : pro», 
exceder ; commettre un excès. 
2}on ber fcbnur jebreu : prov. 
manger fon capital ; n’avoir rien 
à gagner. 

©cbniir*bruiî, / f. ©cbmirdeftv 
. f. m. corps de jupe ; piqueurc. 
©ie fîbnùrtbruil anlegen : mettre 
le corps, ©cbnùr.bruft fur ùbel 
geroacbfene : corps de fer. 
©cbnùren , ». a. lacer, ©aé Ieib» 
(iùcfic. fcbnûrcn: lacer fon corps 
de jupe, üiçb fcbnûrcn : fc lacer, 
geft ; lotter fdpturen : lacer fer- 
rément ; lâchement. 

Sin bucb fcbnûrcu : foüetter un 
livre. Siu bucb abfcbnûren : dé- 
fouetter. 

©CbnUDfeUer, f.f. [e. d'artificier] 
courantin. 

©cbnur,gera& ; fcbnur, recbt, adj. 

à la ligne ; au cordeau; tout droit. 

©cbnûrlein//». cordon; cordeau; 
cordelette. 0eibene ; goibenc 
fcbnûrlein : cordelettes de foie ; 
d’or. 

©cbn»C,lOCb/ f »• œiUet, 

©cbnur,m<ubcr ; S5orten«mûrcfer, 
f. m. rubanier. 

©Cbnur.perUn,'//^ perles à enfiler. 
©cbnûr : fencfcl/ f m. cordon à la. 
cer ; lacet; laflct. 

. 0^3 0ifcmir* 


\ 


6(i()nurrctt/ »• »• gronder ; grom- 
meler ; grogner. ©en gailfcen 
tag fdjnurten tint) purcen : gron- 
der [ grogner ] tout le long du 
iour. 

$Sdmur(îracÏ0/ atlv. tout à l’heu- 
re ; dans ce moment. 

0rf)Of>; 0djOf/ v. ©d)«ub. 

0d)Ober , f. m. ©n fcf>obcr beu : 
mule de Foin, ©n fît>ober (hob ; 
bolÇ : tas de gerbes ; de bois &c. 

©cbôberlritt , f. n. petite mule ; 
petit tas. 

©cbobew , v, a. mettre en mule ; 
en tas. 

0C t)0<£ i /• «• foixantaine. ©n 
fdjocf et)et ic. une foixantaine 
d’œufs &c. 

0cf)öd!cl ; ©cbocfrin te. v. 
©djaucfeln. 

0Ct>0c£40ty//«- bois décompté. 

0d)O£ft)labe f f. f. chocolat ; 
chocolaté. 

©djoef olabemfanne ,f.f. choco- 
latier. 

©cbocfolûben * oued, f. m. mou- 
linet à faire du chocolat. 

©d)ocfolaben=fd)encf/ />». cho- 
colatier. 

©djocfîtuelô/ adv. par foixantaine. 

0d[)Olûtd) , f. m. provifeur d’e- 
cole; Scolarque. 

0d)bUe; ©dwlle,//. barbue, 
îrocfne fcbollen : barbues fé- 
ches. 

0d)Ollc; ©d>POlH*//. [t.dc 
laboureur ] mote. ©te fcbollftl ; 
erb » fihoUen brechen ; rompre les 
motes. 

©CboUiCbt; fd)tOlUd)t , adj. qui 
a des motes; plein de motes. 

#Icin 0d)è&ft<ttlt / /• ». hé. 

morrhoidale. 

0$On i adv. déjà. © ifl febon 
ait : il elt déjà vieux. © i(t febon 
ba : il elt déjà ici. 

0d)Ôtt / adj. beau ; joli. 0d)Ôj 
ner mann ; treib : bel homme ; 
belle femme, 0d}ôned geliebt ; 
allait :c. beau vifage ; belle tail- 
le. @d)ône roeiber lieben : aimer 
les belles, ©n fdjôned pferb; 
bunb; pogel tC^ beau cheval; 
chien ; oifeau. 0d)ôned gemabl : 
beau tableau. ücbône banb fettreis 
ben : écrire une belle main ; 
peindre bien. 0cbôned baud ; 
garten te. belle maifon; beau 
jardin. 0d)ôn roetter : beau 
tems.0dj6n brobt; mein; ffeifcb te. 
beau pain ; vin ; belle viande, 
©n fcbôned effen : un bon man- 
ger ; bon plat, ©ne fcbône tbat : 
une belle action. 0cbÔned lieb : 
belle [jolie J chanfon. odjône 
febreib » art ; fcbône qebanefen : 
beau Itilc ; belles penfées. ©ne 

fcbône prebigt ; un beau fermon. 

/ 


0cf>ône morte : belles paroles. 
O mie febon i(t bad ! ô que cela eft 
beau, ©net i(t fdjônec ald ber 
anber: l’un eft plus beau que l’au- 
tre. 0ie ilt bie fcbônefte unter al* 
len : c’cft la plus belle de toutes, 
©nen fchônen grug [fdjônen be* 
fehl] oermelben laffen : [r. de civi- 
lité j faire fon compliment à 
quelcun. 

©d)Önen band fagen t rendre grâ- 
ces; remercier. 

©djôn J [il fe p rend ironiquement] 
©n fchôner ferl : un joli homme. 
Unter einem fchônen fùrmanb: 
fous le beau prétexte, ©ne febP* 
ne fâche ! la belle afoire ! 

©Cbôlt : net ; blanc, ©n fd)ôn 
bemb anlegen : mettre une che- 
mife blanche. ©ie febube f$on 
machen : nctéier les foulies. 

©<hôn , adv. joliment ; de la bel- 
le maniéré. 0cbÔn fdjreiben ; fin» 
gen IC. écrire ; chanter joliment. 
0cbôn reben : parler bien. 0tch 
fepön (teilen : faire bonne mine. 
0d)ôn georbnet : difpofc de la 
belle maniéré. 

©nen febon grufTen lafien : foire 
fon complimenté quelcun. 

©d>Ôn banrfen : remercier. 0djÔ* 
nen bancf, mein Jpetr: je vous 
remercie , M. grand merci. 

3Hit einem fcbôn tbun : caref- 
fer [cajoler ; mitonner ] quelcun. 
©u bail ed fcbôn gemacht : vous 
avez fait une belle afoirc. 

©CbônbCUCf, f.m. [t. d’imprimeur ] 
prime ; papier blanc. 

0Cfytmetl/ v. a. épargner; ména- 

? ;er; conferver; choïer. 0eincd 
reunbed fehonen : épargner fon 
ami. tfcined menfebeu l'ebonen : 
n’épargner perfonne. 0emc« flti* 
bed ; femed gelbed tt. fd)onen : mé- 
nager ; conferver fon habit ; fon 
argent. S)edDolcfd; berjeit; bet 
foften te. febonen ; ménager les 
troupes [ le monde ] ; k tems; la 
dépenfe. 0ein felbft [feiner ge* 
funbbeit 3 i'chontn : le choier ; 
ménager fo fanté. Sritk'nbrau» 
eben/ bed geiidjtd ju fehonen : fe 
fervir de lunettes pour fe confer- 
ver la veue. 

‘Jemanbed mit einer brfdjmerung 
fdjonen : difpenfer quelcun d’u- 
ne charge. 

© fdjortc mein mit biefen mor» 
teil : trêve de ces paroles ; en 
voilà alfés fur .cette matière; 
brifons là delTus. 

0(t)onfaï>^feeôd / / »»• [<• de 

marine 1 cape. 

0d)ènfarbcc t f. m. teinturier I 
de bon teint ; du grand teint. 
©d)ônt)ei » , f. f. beauté, gîatiirli. 
ehe; gefùnftelte ; reihenbe ic. fcppn* 
prit : beauté naturelle ; artifi- 
cielle ; charmante. 

©d)ôn»f rtecbt,/ m. beau-fils ; mi. 

gnon. 


(($ 9. 

0(^Opf; ©djoppe, v. ©chupf. 

0C^OPf/ f- m. 0chopf eined oo* 
geld : hupe. 0chopf*baar: tou- 
fe de cheveux. 

0d)Ôpf^rCt//». lt.de meunier ] 
jantille. 

©chôpf * brunit i f. m. puits. 
0ct)èpfe; ©chèppe./.»». [f.de 

coutume, ] échevin ; maïeur. 

0d)ppf^ cimer / f. m. feau de 
puits. 

©c&ôpf. rimer, an einem majTer* 
roeref, [t.d'arcbiteflure 3 chapelet. 

©chöpfen, v. a. puifer. 21ud bem 
brunnen ; aud bem firom ic. fchè» 
pfen : puifer du puits ; de la riviè- 
re. aßaflec fchôpfen: puifer de 
l’eau. 

©Chôpfen : prendre ; concevoir. 
Sltbem fchôpfen : refpirer ; pren- 
dre haleine, ©nen frifepen rnutp 
fchôpfen: reprendre courage. (£U 
ne menming (chôpfen : prendre un 
fentiment ; concevoir une opi- 
nion. Xroft fchôpfen recevoir 
de la confolation. (fin urtpeil 
fchôpftn : concevoir une fentcnce. 
ëmd and bem anbern fchôpfen: 
tirer [conclurre] l’un de l’autre. 

0(t)Ôpfcn; erfepaffen, v. «. [icp 
fhôpfe, ich fepuf, ich fchûfe, ge. 
fchgffenj créer, (f tipad aud nichtd 
fchôpfen : créer quelque chofe de 
rien. 

0Ct)6pjfClprötttt t f- ». échcvina- 
nage ; charge d’échevin. 

©chôpfen-- (tube, f. f. chambre du 
confeil des échevins. 


0d;èpfcr I f. m. créateur. ©Ott 
bec 0cbôpfer himmeld unb ber er* 
ben : Dieu le créateur du ciel & 
de la terre. 

0d)6pftd)t/ aelj. hupé; toufo. 
ccchoppdjte lecche : alouette hu- 
pte. 0chôp(ïchted haac : cheve- 
lure toufué. 


0d)0pf*fcUe I êU abipafehung d > 
ned fehiffd, J-A elcoup. 
©chôpftein,/ /. petite hupe; tou- 

(ÿcl)Ôpf^rab / /• ». [e. de maebini- 
Jie ] roué pour tirer l’eau d’un 
puits ; roué pour elever l’eau 
d’une riviere. 


©cbôpftoercf ; ©chôpftcug,/ ». 

machine hidraulique. 


0#oppe ,f.m. [ mot de province] 
chopine. ©n fehopptn meind: 
une chopine de vin. 

©nen fehoppen trinefen : boire 
chopine ; faire une petite dé- 
bauche. 

©choppemçrtafl,/.». verre d’une 
chopine. * 

©choppemtorid, ado. à chopine. 

©choppicht, adj. d’une chopine. 
0choppict)trc trufl t P ot °’ unc 
chopine. 



Qißiliaed 


f(f) 0. 

0$öppeit; (topfen, v. a. (Einen 
lûttelic. mit fnbe baot feboupen : 
feutrer [ remplir J une feile de 
bourre, Jïappaunen feboppen : a- 
pàter [apateler] des chapons. 

©cbopp;nubel ; flopf.nubel, f.f. 
patee. 

0d)ÔP$ ; ©Cpep8/ f. m. mouton, 
gm alter ; fetter te. fcljôpS : vieux 
mouton ; mouton gras. 

gin alberner febopo: [/. demi - 
pris] une bonne béte ; un bon 
lot; moutonnier; Jean des vi- 
gnes. 

oie ift pon fcbôp$«art ; fefcr tum : 
elle eft moutonnière. 

©cb^pfembraten , f. »». mouton 
rôti. 

©cbôpfemfïeifcb, f ». du mouton, 
©cbôpfemjîeifcb mit rùben : hari- 
cot. 

©$6p0 * feule ! f. f. éclanche de 
mouton. 

gé iff ein fcbôptf ; fopf ; ein er§* 
tummer teufel : c’eft un as de pi- 
que. 

0d)Mtf; Schürf; Âtûçe,/. m. 
gale. ©djorf an bânben te. t)a» 
ben : avoir la gale aux mains. 

©djorf : [/. de chirurgien] croûte, 
©er fcpaben bat einen fdjorf gc* 
feÇt t la plaie a fait une croûte. 

©djorfîcbt ; fdjurfîept/ adj. galeux. 

0d)Orn|kim©cborjlem;©cblot, 
/. m. cheminée, ©en fcbornftein 
fegen : ramonner la cheminée, 
gleifcb 1m feborflein benefen: 
pendre de la viande à la chemi- 
née. ©cborflem , fo meit er über 
bad bacb beraub gebet : fouche de 
cheminée. 

©cborjïein=feger ; ©chiot» fe£er, 

f. m. ramonneur de cheminée. 

©cborfletn.mantel , f. m, hôte de 
cheminée. 

©djorikitt * rôfec ; ©cblofcrôbr, 

f. f. tuiau de cheminée. 

0d)orrctl / »• [*• de jardinier ] 

farder. 

©eborr s mau« ; mauhrourf , f. f. 

taupe. • 

©djorrsfdjaufel , f. f. farcloire. 

0d)P$//- «t- &/• giron ; genoux, 
gm fini) auf ben fdjoö nehmen : 
mettre un enfant dans fon giron ; 
fur fes genoux. 

©ie banb in ben febop leaen : 
froo. fe tenir les bras croifez ; 
demeurer fans rien faire. 

©em glücf im fdjoe ffeen : être 
favori fe de la fortune. ©tin ftûr* 
lien im f$od jtÇen : avoir la fa- 
veur du Prince. 

3fn ben fcfeoo ber firdje ttieber» 
fepren : rentrer dans le giron de 
l’eglifo ; fe convertir à la vérita- 
ble religion. 

@d) 06 .feU; ©cbo&tucb; ©eburtj» 
feu ; ©ÀurQstUCp/7; ». tablier. 


fd)Ô. îd)ï. 

©cbO0»bùnWetn , f. ». chien de 
Boulogne; petit chien pour les 
Dames; babiche; bichon. 

©djô5»finï>/ /. ». mignon. 

©Cb06>fûrtbe, f. f. péché favori. 

0d)Ofj, f- m - bafques. ©ie fcpôfic 
mn îpammel : les bafques du 
pourpoint 

0ct)t>i; ©cbofcreia, v.©cbiefc 
Ung. 

0d)Ofj ; ©Cpug, f. m. coup d’u- 
ne arme à feu. SJlit einem ftppfj 
erlegen : tuer d’un coup de fu- 
fil &c. 

0W//. m. tribut ; impôt ; con- 
tribution. ©en f<po§ bejablen : 
païer le tribut &c. 

©cbofêbac / adj. fujet au tribut ; 
aux charges publiques; contri- 
buable. 

0Ct)0ffett/ monter en greine i gré- 

ne. 

receveur des im- 
pôts. 

©cbÔlTer*amt// ». charge de re- 
ceveur. 

©tbofferey ; ©cböflTer.ftube, f /. 
bureau de recette. 

0d)ôfj(ilig, f- »». an abgefôpften 
bäumen : rejet 

0(t)Ptf, f-f- écoffe de pois &c. 
©rime feboten : pois verds. 

©djoten ^ auefeboten, v. a. écof- 
fer. ©rune erbl'crt; bonen te. febo» 
ten : écofl'er des pois ; des fèves. 

0d)OttC/ f. m. (7. de marine] pâ- 
te de bouline. 

0d)Caf>bCtt/ V. ©cbtôpfen. 
0d)rab ; ©cbwg, V. ©ebreg. 


0d)ÏÛgCt f-f- [t. de charpentier &c.] 
chevalet ; treteau. gine rûflung 
auf fepragen feçen : drclTer des 
échafauts fur des tréteaux, ginen 
blocf auf fepragen bringen, bag er 
gefebnitten merbe : mettre une 

J loutre fur des tréteaux, pour la 
cier. 

©eprâgc.brtlefe, ein rechter , f. m. 
[ t. de blafon ] bande, fimrfer 
fcprdgesbalcfe : barre; pâtes, 
©cbràgcn ; uerfdjrâgen, v.a. bar- 
rer. 

ôcbràglittcffcgetpeilet, adj. [r. de 

blafon] taillé. 

©djràgrecptfiîgetpetler, adj. [t. de 
blafon J tranché. 

0(t)iamme,/. /. écorchure ; éra- 
flure; égratignurc. gine feprain» 
me machen ; belommen : faire ; 
recevoir une petite égratignure. 
©chtaimtien , 1 ». a. écorcher ; éra- 
fler : égratigner. 3d) babe mich 
amnngertc. gefehrammet : je me 
fuis écorché le doigt. 

Sthramtmbana, f. m. balafré. 
©chtMlhfchtf adj. écorché; balafré. 
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0d)rmt<f I f. m. armoire. 

©chràncfâbalcfe, / m. [t. de char - 
pentier ] traverfe. 

©Chrattcfen , f. f. barrières. ÇOÎit 
fipranrfen umgeben : enfermer de 
barrières ; balultrer. 


gmem fchrnncfen fi'Çen : met . 
tre des bornes à quelcun ; l’cm- 

S écher de faire tout ce qu’il veut 
)ie fchrançfen ber gefe&e; ber er* 
farfeit te. uberfcpreitcn ; rompre 
les barrières des loix ; palTer les 
bornes de l’honnéteté. 


9tuô ben [ über bie] fehwnefett 
treren : paffer les bornes ; com- 
mettre des excès. 


©chrancfen, lice. 3n bie fdjran* 
rfen eintreten : entrer dans la lice. 
ÏJn ben fehranefen (auffen : courir 
a la lice. 


©chrârtcfett , v. a. mettre de tra- 
vers ; mettre en croix. 

©iebeine fchcàncfen : ccarquil- 
1er les jambes. 

©chrdncf.fentfer, / ». jaloufle. 

©(hrâttcf»rame, f m. croifée de 
fenêtre. 


©chrancfetbœercf, f. ». treillis. 

0d)ï<nt$ ; ©chranQet/ f. m. 
goinfre ; gourmand. 

©chran^ert, v. ». goinfrer ; ivro- 
gner ; faire la débauché. 

0d)frt))fc; Scprape, f.f. racle. 
C P our gratter les vaijj'eaux. ] 

0C^Côpfen ; fchrahheit ; fehruh* 

ben, v. a. racler ; râper ; ratifTer. 
9îûben fehrapfen : racler des ra- 
ves. gin leber fdjrapfen : ratifTer 
un cuir. 3luf einer reibe jehrn* 
pfen : râper, ©ie fhibe ; bie trep» 
pe fcprubbrn : ratifier la chambre; 
montée ; la neteier avec un fro- 
toir. 

©chrapfbefcrt; ©chrubber, f. m. 
broffes à froter le pavé ; frotoir. 

©ChCrtpfetfen,/ ». ratillbire. 

©chrapftmeiret*, f. ». couteau de 
tanneur. 

©chrapfee; ©chrubber, f.m. [t. 

injurieux] vilain; avare, 

©chrapfecey; ©cbcubbeccy, f.f. 

avarice ; vilenie. > 
©cbtrapfutig,//! aétion de racler, 
&c. 

0d)tau&;bol)ret : , v. ©chnetb* 
eifen. 

©chraube, / f. vis. ginefepraube 
brepen ; jubreben : ouvrir ; fer- 
mer une vis en tournant, ©eprau* 
be ebne enb : vis fans fin. ©chrau» 
bt bei) bem Kintermann : verrin. 
©eine wort auf fehrauben fiel* 
len : parler ambigument ; équi- 
voquement. 

©CpCftUbmagel, f. m. croc à vis. 


©trauben, v. a. tourner une vis; 
ferrer à vis. 

.©chretuben : dauber ; gaufTer. 
©chraubemgang,/ m. pas de vis, 

0 i i 3 ©chrau* 


ïio fd)r. 

©cbrmibemtmittec , f. f. écrou. 

Sdjrauberey; Straube ,f.f. rail- 
lerie ; moquerie. 

©cbraub • fd)lliflcl / fi m. clé d’é- 
tau. 

©ifcraukfïOcf ; f. m. étau. 

©cbraufcipercf/ f.n. ouvrage à vis. 

0(f)t , cÆ, fi >»• ©cbre cfen , fi. ». 
©cbrecfniR , f f. ©ebcecffal, 

f.n. terreur; éfroi; épouvante; 
eur. 23or febreefen jittern : trem- 
lcr de peur. 0icb pont fctjrccfen 
mieber erholen : fe remettre de la 
terreur. (Einem febreefen ciniaqen : 
donner de la terreur [ de l’épou- 
vante ] à quclcun. (Einem ben 
febreefen benebnien : raffiner quel- 
cnn contre la peur. 

©ebreef » but; ; ©cbtecfen * bilb , 

f. n. épouvantail. 

©cbtecfen , v. a. épouvanter; c- 
fraïer ; faire peur. Sftit brob* 
roorten febreefen : épouvanter par 
des menaces. ©ie finber febres 
cfen : faire peur aux enfans. 
üicb febteefen laffen : prendre 
l’épouvante ; s’éfraïcr. ©ie oôgef 
febreefen ; chafferlcsoifcaux. 
©ebreefengaff ; ©ebrccfgçtfty^». 

fromage : on l’apelle aitîjï , parce 
qu'il tji fervi a la fin du repas. 

Gebr.crf.geilt/ f. m. fpcctre ; efprit. 
& gibt febteef s qrifter in biefem 
bûufe : il revient des cfpritsdans 
cette maifon. 

Gebreefbnft, adf. peureux ; qui s’é- 
fraïe facilement. 

Gebrerflid) / adj. épouvantable ; 
éfroiable ; horrible ; terrible. 
D erfcbrecflicbtc (HOtt ! grand 
Dieu & terrible. (Em fcbreefliebec 
febler : une terrible faute. (Ein 
etfebrecflicbeé unqli'icf: un mal- 
heur épouvantablc.Sine rrftbretf* 
liebe tbeit : une aétion horrible. 

©ebreeffiebe fgebe : grande chofe. 

Gebcecflieb i adv. terriblement ; 
horriblement ; éfroïablcment ; 
épouvantablement. 

©cbrecflicb lacben ; fauffen ; rire ; 
boire terriblement ; c. beaucoup. 
<5(brecflicb fcl)6n : extrêmement 
beau, cebrecflicb nid : une ter- 
rible quantité. 

©ebreefnifi, v. ©ebreef. 

©ebreef pulfer ; ©ebrecfAPetfier , 
f. n. rcmede [préfervatif 1 contre 
les maux qui viennent de la ter- 
reur. 

©ebreef s febufi/ fi.nt. coup de fi- 
gnal. 

©ebreef * fÜttttlte i f. f. voix terri- 
ble ; menaçante. 

©ebreektpetifee , v. ©cbrecfcpuU 
fer. 

©cbcecf.tPOtte / f. n. paroles me- 
naçantes. 

0d)rcg ; fdin;g ; fdicab , adj. 
de travers ; de biais. 0ebrrg 
legen ; liegen : mettre ; être de 
travers. (Ein fcbregeS creu|} ; croix 
de S, André. 
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©ebregsttietfj» / ». fauterelle ; bu- 
veau ; faufle équerre. 

0d)CCi^art,/./. fliIe.Œine fre^e; 
gejimingene ; bobe ; niebrige te. 
fehreib « art : ftile libre ; forcé ; 
fublime ; bas. (Einfàltigfeit bec 
fcbreib s art : platitude. 

0d)Ceib.bud)/ f ». caïer d’écolier. 

©(breibeln, ». a. grifonner ; bar- 
bouiller. 

0d)tciben, v. a. [tebfcbcetbe, ifb 
febrieb , itb fcUrtebC/ tcb ba&e gts 
febrieben ] écrire. 2Bobl ; «bel te. 
febreiben : écrire bien ; mal. 2luf 
papier ; pergament te. febreiben : 
écrire fur du papier ; fur du par- 
chemin. 2)lit ber feber ; mitbem 
bleplîift te. febreiben : écrire avec 
la plume ; avec le craïon. (Ein 
buch; einen brief :c. febreiben: 
écrire un livre ; une lettre. (Ei» 
nein [ an einen ] febreiben : écri- 
re à quelcun. 3*^ reine febreiben: 
mettre au net. Über elroad febret* 
ben: écrire fur une matière. 3Bi* 
ber jemanb febreiben : écrire con- 
tre quelcun. 

0id) febreiben : fe nommer ; 
fe qualifier. (Ec febreibt fteb non 
abeliebcm gefebleebt : il fe quali- 
fie de noble. 3Qo febreibt et (ïcb 
ber ? d’où cil il ? 0id) unter bie 
gelehrten febreiben : fe mettre au 
rang des favans. 

©ebreibert// ». lettre ;_écriture. 
0djrciben abgeben lagen ; em> 
pfangen : envoïcr ; recevoir des 
lettres. 3m febreiben fertig fepn : 
écrire promtement ; habilement. 

©ebreiber,/ m. écrivain; copifte. 
(Ein fertiger fdjretber ; habile co- 
pifte. 9Jlei|îer . febreiber : maî- 
tre à écrire. 

©ebceiber : écrivain ; auteur. (Ein 
berühmter; alter; neuerte, febreù 
bet: auteur; célébré ; ancien; 
nouveau. 

©ebreiber, gréficr ; clerc; commis. 
0cbrciber int geriebt te. gréficr. 
0cbreiber eineé fadimalterd te. 
clerc d’avocat. 0djreiber am 
joli te. commis de la doiiannc. 

©ebretbcrcy ! f. f. écriture ; art 
d’écrire. 0icb auf bic fcbreibereo 
legen : s’apliquer à écrire. (Etivaé 
oon feiner fcbreibtrep jeigtn : mon- 
trer de fon écriture. 

©ebreiberifd) » mIL de clerc ; de 
copifte. 2luf fcbretberifcb ; auf 
fcbreiberifcbe rocife : en clerc ; à 
la maniéré de clerc. 

©cbceib:fe&er,//. plume à écrire. 

©cbreib-febler/ f. »». faute de co- 
pifte ; d’écrivain. 

©cbreikgelb, f. ». ©ebreibdobn/ 

f. m. falairc d’un clerc ; d’un co- 
pifte ; d’un maitre à écrire. 

©ebreib fàjllcin , f. ». ©ebreib« 
labt; f. f. cafTettc ; ccritoirc. 

©cbreib:f6(bec I f. m, écritoire à 
calemart. 

©iceibjfunif// /. art d’écrire. 


f<^r* 

©ebreibstneifter / f. m. maître à é- 
crire. 

©cbreib;»tte(ferleiit / f. ». canif, 
©cbmfcpapier/». papier à écrire, 
©cbreib.pergnmeit ; ©tbretb.per* 
ttient I f. ». parchemin à écrire, 
©ebreib pulb/ w. pupitre; bureau. 
©<breib.f(buler f. f. école à écrire; 
où l’on aprend à écrire. 

©ebreib * (hlbe I f. f. gréfc ; com- 
ptoir; bureau. 

©ebreibîfliiblein; f. ». cabinet. 
©ebreib;fuebtr f.f. démangeaifon 
d’écrire. 

©ebrcib.tafel/ f. f. table à écrire, 
©ebreib.-tôftlein , f. f. tablettes, 
©ebreibîtag , f. m. jour à écrire ; 

auquel on eft ocupé à écrire. 
©ebreib<ttf(br f. m. bureau, 
©ebreib 3CUg I f. »*. écritoire ; ca- 
lemart. 

0d)CCitî/ / »»• [mot de province] 
cotre. (>tn>a^ in ben febrein legen ; 
im febrein rermabren : mettre 
[ferrer] quelque chofe dans le 
cofre. 

©ebremer/ /. m. menuifrer. 
©ebreiner . etrbeit ; ©ebreinerey< 
f f : ©ebteiner-.tperef/ f. ». mc- 
nuiferie. 

©ebrctner.gefelb / m. garçon me- 
nuifier. 

©ebreinersbembroereî/ f. ». menui- 
feric. 

©ebreincMoercfflattf/. f. ©ebref» 
nergeug; /. »». afutage. 
i ©ebretnlein , f. ». cadette. 
0($teiten/ ». ». [3cb fcbrcüe; 
itb febritt ; itb febritte ; aefebrittenj 
paffer; faire des pas. SBeitfcbret» 
len: faire de grands pas. UbêtbaS 
gerinne ftbreiten : pader l’égout. 

3uin meref febretten : aler au 
fait. 3um urtbeil febreiten : pro- 
céder au jugement. 3ur jroenten 
ebe febreiten : pailcr aux fécondés 
noces. 3« nnem anbern ptinct 
febrnten : paffer à un autre arti- 
cle ; point. 

0d)tCpfcCifCttf f «- [f- de chirur- 
gien] fcarificateur. 

©ebrepfen/ ». «. feanfier; ventou- 
fer. Orbentlicb ftbrepffen : fe fai- 
re fearifier [ ufer de la fcarifica- 
tion ] régulièrement. £)einfran» 
cfen febrepfen : ventoufer [ feari- 
fier ] le malade. 

©ebrcpf.borti,/ ». ©ebrepffopf, 
f. m. ventoufe. 

©cbrepfung/ f. f. fcarification. 
0d)rct)/ /• >». cri ; glapifTement. 
Çmen febreb tbun : faire un cri ; 
glapir; s’écrier. 

©ebreyen , v. ». [ 3cb ftbretjc ; itb 
fcbne ; qeftbrten] crier. ÎRitool* 
lern balte [aué aller macht] ftbretiê: 
crier à pleine tête ; de toute fa 
force. 33or fcbmertjen; oor torn :c 
febrepen : crier de douleur ; de 
rage. (Einritt in bie obren 
febreorn : crier aux oreilles de 
quelcun. 
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quelcun. Umbûlfe fcbreijen : crier 
au fecoursjà l’aide.Seuerjmorb IC. 
fôreocn : crier au feu ; au meur- 
tre. Um radje fcbreçen : crier ven- 
geance. 2Bebe über jemanb 
fcftrnjai : , crier malheur furquel- 
cun. ©mibe / Die in ben Rimmel 
fc^crt?et ; bimmel . febrepenbe fùn. 
be : pêché criant. 

©ebreyen mie ein birfcb : rêre ; 
bramer, ©ebreçen wie ein efel ; 
braire. 

©ebreyen / crier ; gronder. []m 
baute mdjté tbun , atë febrepen : 
ne faire que crier. Über feinen 
bienet ; um etnwô febretjen : crier 
fon valet ; crier pour quelque 
chofe. ©ie prebiger fdjrepen non 
ben canfceln ; (cbteoen iPibct bte 
funben : les prédicateurs crient 
dans les chaires ; crient contre 
le vice. 

©ebccywt t crier ; criailler. ©a$ 
finb fdjreoet ben gançen tag: cet 
enfant ne fait que criailler tout 
le jour. 

©djceyer> f. nu crieur. 

©ebreyertfeb/ adj. criard. ©cbretje» 
tifctje finber : enfans criards. 

0c()regmtaafj,/. ». (/. de ma- 
çon, meuuifier &c.] buveau. 

©CÎ)ti(£ i /• ni. [>nof dt province] 
gerçure ; crevaiTe. ©aü glrttf bat 
einen fcÇritf : ce verre a une ger- 
çure. 

©Cb riefen » ». «. fe gercer ; fe cre- 
ver. , 

©Ctyrtffc / /■ f- écriture ; écrit ; 
piece. ©nefebriftauffeben; über* 
geben : drefier ; présenter un é- 
crit. Qfn ftbnflen tpiber einanber 
Petfabten: procéder par écrit; 
par écritures. 3n febrift perfaf* 
fen: mettre [rédiger] par écrit, 
©ne gelehrte ; fdjerçbafte ; fibar. 
fe febrift : piece favante ; plai- 
fante ; fatirique.©ie heilige fdjrtft: 
l’écriture fainte. 

©eine fcbrtften brurfen Iafien : 
publier fes écrits; ouvrages, (fr 
bat Piel febriften beraué gegeben : 
il a donné plufteurs écrits. ?llle 
bie febriften beà te. tous les écrits, 
[ouvrages] de &c. 

©dbrift/ écriture ; caraélerc. Cefet* 
liebe; unbmtlicbe te. fcbçifl : ca- 
raétere lifible ; embarafle. Sine 
fcbnft nacbfcbteiben : imiter; con- 
trefaire le caraétere de quelcun. 

©ebrift/ [f. cf imprimerie"] lettres ; 
caraétere. ©robe; f leine te. febrift: 
gros; petit caraétere: ©ic febrif» 
ten iinb fdjon flumpff ; ces let- 
tres font déjà ufées. 

©ebrifhgelebrter/ / w. [/. consa- 
cré ] feribe. ©ie ©barilder uub 
©cbriftgelebrten : les Pharifiens 

■ & les Scribes. 

[ t. (V imprime- 
letttes. 

©ebrffttailen , f. m. cafle. fricb 
im |cbrifMa(îen ; calTetin. 


©tbriftgieflet// m. 
rie ] tondeur de b 
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©tbrift ; faflen*gejleU// ». treteau. 
t ©cbriftler/ f. nu feripturaire. 
©ebriftlitb/ adj. & ado. par écrit, 
©cbnftlic&eé perfpretben ; ant» 
»port K. promefle ; reponfe par 
écrit, ©icb fcbrifllicb cerbinben : 
s’obliger par écrit. ©ipaé ftbrifl» 
■ lieb geben ; auéflellen : donner 
par écrit. \ 

©tbriftmâfiig / adj. & adv. con- 
forme à la S. écriture, ©ebriftî 
md§ige Iebr : doétrine conforme 
à la S. écriture. ©ipatf febrift» 
mäßig beipeifen: prouver une cho- 
fe par l’écriture S. 
©cbrtfhreicbe bruderep: imprime- 
rie bien fournie de lettres. 

©ebrift « fcbrâncfgert , f. ». étu- 
diolc. 

©tbrtfhfetjer/ f. m. compofiteur. 
©ebrift » fprudb f. m. palTage de 
l’écriture S. 

©djrffttert, f- m. texte de l’écritu- 
re S. 

©<brffroecôd)tec ,/ m. profane, 
qui fe moque de l’ écriture S. 
©cbnfkDerfalTfC/ f. m . auteur, 
©ebrift seifben ,f.n. [ t. de gram- 
maire] point de diftinction. 

@C&ïitt/ /• »t. Slîit longfamen; 
gefcbminbtn te. ftbciiten foitge* 
ben : marcher à pas lents ; à pas 
précipités. ©aufenb febritt nmt : 
foin de mille pas. ©djrttt DOC 
febritt : pas à pas. ©n guter 
febritt ; emeé guten febritted weit : 
une bonne enjambée. 

©en erlten febritt in einer fache 
tbun : faire le premier pas ; faire 
l’ouverture d’une afaire. 

3eb mag nicht einen febritt mehr 
brttrn tbiin : je ne voudrois [ins 
en faire un -pas davantage ; j’a- 
bandonne ma pourfuite. 

©Cbritt/ [<• de manège] pas. $ferb/ 
ba$ einen guten febritt gebet : che- 
val qui va bien le pas. ©npferb 
im febritt reuten : mettre un che- 
val au pas. 

©ebrittlinge ; ©ebrithroeife, adv. 

pas à pas. 

0(f)tobe; febroben, v. ©ebro* 
te. 

; fcbtoflpitbt ; febrofftg, 

adj. [_mot de province ] rud£ ; ra- 
boteux ; roiae ; efearpé. pdbrof* 
fefelfen : rochers efearpés. ©n 
febrojfer meg *. chemin raboteux. 
©cbrofFe , f. f. précipice. Über 
felfen unb fcbtojtcn : par des ro- 
chers & des précipices. 

©(t)tôUe/ ». ©d)OUC. 

©C^rot / /• nt. blé égrugé. ©ie 
febmeine mit febrot màRen : en- 
graifTer les cochons avec du ble 
égrugé. 

©ebrot i dragée, ©lit fdjrot ftbief» 
fen : tirer à dragée, ©lit febrot 
laben : charger a dragée ; avec 
de la dragée. 
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©ebrot i [ t. de monnaie ] poids. 
2Jliinß oom gerechten lêbrot: mon- 
noie de jufte poids, ©langeh am 
gebubrenben febrot unb îorn : 
echarfeté. 

©ebrokbeil//». hache de boucher. 

©ibrohbeutel Jim. fachet à dra- 
gée. 

©ebrot > bCUtel / [ t. de meunier ] 
jarre. 

©ebrohbùebfe///: arquebufe de 
chafle ; à giboïer. 

©färbte; ©ebrobe,/./. ©ebro* 
te amtuà) : liliere. ©^rote oom 
bien: rejet, ©cbrobeanbermûnç: 
barbe. 2lbgefcbrotete tnûn&fcbro* 
ten: cifailles. 

©ebroten/ v. a. Âorn febroten : é- 
gruger du blé. 

©ie mûnb febroten : ébarber 
la monnoie. 

2Bein in feDer febroten : des- 
cendre [filer] du vin dans la ca* 
ve; encaver du vin. 

©ebrôter//. »». tonnelier qui en- 
cave le vin, 

©Cbrôterdobn, / m. encavement, 
©cbrot.bobel//. m. [ t. de menui- 
Jier] riflard. 

©Cbrot.mebl/ /». [t-de boulanger] 
gruau. 

©Cbrounmbb f. moulin à égru- 
ger les grains; à moudre du gruau, 
©ebrot »fâge/ f.f. feie de char- 
pentier. 

Scbrokfcbeer/ f. f. [ t.de monnoie] 

cifailles. 

©cbrot-.fpeef; btirebmacbfener fpeef/ 
f. m. petit lard. 

©cfjrnbben / v. ©ebrapfen. 

0(6mmpCl///- ride. 

©c brumpeln ; februmpfen, ». ». 
fe retirer ; fe racornir; fe rétrécir; 
fe rider. ©a$ tueb i|l gefcbrumoelt: 
ce drap s’eft retiré; rétréci. 3âbé^ 
Rfifcb februmpfft im topff : la vian. 
de dure fe racornit dans le pot. 
©cbrunipeltcbt / adj. ridé, 
t ©cbrumptlicbte baute haben: 
avoir la peau ridée. 

©djrutlbe, f- /• gerce ; crevafTe. 
©ebrunben an bdnben ; an lippen : 
gerces aux mains ; aux lèvres, 
©ebrunben in bec erben ; in bet 
maur : crevüffes à la terre ; à la 
muraille. 

©ebrunben/ ». ». ficb februnben/ 
». r. fe gercer ; fe crevalfer. 33on 
ber fdlte februnben ble bàube : le 
froid crevatfe les mains, ©te bûr» 
rc macbt/ bafificb bie erbe februnbe: 
la fecherclîe fait crevafler la terre, 
©cbrunbicbt/ adj. gercé ; crcvafTé. 
©(t)U, v. ©Cbub- 
ft(t> 0ct)ubben, o. r. fe froter ; fe 
grater. ©ie füue fbubben (îeb an 
ber maiib : les cochons fe frotent 
contre le mur. 

©ebubber/ f. m. [f. injurieux] ga- 
leux; gueux ; miferable. 

©cfmbel ; 
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province] pognée; pincée, (fin 
fdjübel liroD JC. pognée de paille, 
©n fchùbel fallût : pincée de fo- 
lade. 

©dmbeltt ; fàiebelti / v. «• mettre 
[ prendre ] par pognées ; par pin- 
cées. 

0rf)t»bfaï>e; ©cfcubfacï , v. fous 
©cbieb. 

0d)Ûd)tCtn/ «dj. farouche; timi- 
de ; peureux ; ombrageux. Si* 
nen fdjûchtern machen : éforou- 
chcr quelcun. ©ChÛCbtern met* 
ben : s’eforouchcr. 

©dmchteniCS pfert) : cheval om- 
brageux. 

©ctytlfcct ÎC. V. ©djaubefV 

0d)Uft, v. ©churcf, 

0d)ui) / /• >»• foulier. Sin paar 
fambe bcßellen ; machen : com- 
mander ; faire une paire de fou- 
Üés. 2)ie fdmb anlegen : mettre 
[ chauircr ] les loulics. ©dmb 
unb (Icûmmfe auéjiebeti ; fe dé- 
chauffer. SÖertcetene ; oerfchlilTc* 
ne fdmb : favattes. ®it fehuh an* 
fchlûrfeit mettre les fouliers en 
pantouHe. Speicher fehuftet macht 
eud) Oie fd)Ub ? quieftle cordon- 
nier qui vous chauffe ? 3)<r fdntb 
(içt euch mobl : ce foulier vous 
chauffe bien 2)er fdmb btucft 
mid) : le foulier me preffe ; me 
bleffe. ©dmbe unb flcûmpffe : 
chauffage. Sinanber fehuhe unb 
(Irûmutfe auäjiebeu : s’entre-dé- 
chauffer. 2lu<5,;icbung ber fehuhe : 
excalccation. 

silter 0chuh; favate. 

0cbuh/ tur cornet * (lange : brayer, 
ou braïer. 

©n jeber roeifi am beßen, mo ihm 
ber fehuh bnicft : prov. chacun 
fient fes peines ; chacun a fes 
chagrins fecrets ; chacun (ait où 
le foulier le bleffe. 

Sr foll fehuh tu feinen fûiïen ftm 
ben : prov. il trouvera à qui par- 
ler ; il fera accommodé comme 
il faut. 

£)aé habe ich lange an fehuben 
jerriffen : prov. il y a long tems 
que je fai cela. 

©nem bie fehuh audtreten : 

prov. débufquer [ deforqonncr ] 
quelcun. 

©dmh ; lï)ercf>fchuh/ pic., .'Rein* 
Jdnbtfcber fdmb : pic géométri- 
que ; pié de roi. ©o piel fchtlh 
lang : long de tant de piés. 

0ebuh* ahl ; ©duiitcr*abl; /■ f. 
©chuiler.pfriemer f.m. alene. 

0chuh brtncf/ //• boutique de cor- 
donnier. 

0ehuh*bant>// «. ©ebuhmetfel ; 
0ebuh-fCUuel ! f. m. cordon de 
foulier. 

0cbuh blirite;//! décrotoire. 

©dmb-brat; ©chuilecrbvat,/w. 
ligncul. 
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©Chuhetl i v. a. chauffer. 

0chuh4»cfer, f. m. favetier. 

0chuh-flicferey/ f. f. favaterie. 

0chuh>fnecht ; ©cfmhmacher^ge* 
feil ; 0chufler : gefeU/ f. m. gar- 
qon cordonnier. 

0(huhdaf(he, f. /. cartier de fou- 
lier. 

©dmhdeber ; 0ber*lcber , /. ». 
empeigne. 

©ehuh*leiflen/ f. m. forme de fou- 
lier. 

©chuhmacher ; ©c&yfter* /. m. 

cordonnier. 

©(huhmaehetîjunfFh//. métier 
[corps] des cordonniers. 

©duibmarcft, /m. ©chufler^gaf* 
ftif. f. marché aux fouliés ; cor- 
donnerie. 

©dfm&mafi , f. n. compas de cor- 
donnier. 

©chuh>nabel/ f. f. carlet. 

©ebuh * nagel ; ©dmftcr * nage!, 

f. m. clou à mettre fous des lou- 
liés. 

©chuh-tiefleh v. ©chuh*banb. 

©Chuh=pnppe , f. f. pâte de cor- 
donnier. 

©djuh=pech» / «• poix. 

.©Chuh'PUÇer,/ m. décrotteur. 

©chuh-ciemc / f. m. courroie ; 
cordon de foulic. 

©ebub cofe / f- f- r°fe de foulié. 

©chuhîfcbmer, f. ». cirage. 

©dmh* fdmoUe; f. f. boucle de 
foulié. 

©dmthfchœar« / f- ©dmfler* 
fdnuartte, J. f- noir à noircir les 
talons des fouliers ; noir de cor- 
donnier. 

©Chuh=fol tif-f- femelle, ©chuh 
mit rinfûdicn folcn ; foulier à fira- 
plc femelle. 

©dmb machst , f. «. cirage. 

6<hulf,//. école. Sine 
fchul anrichten : ériger une école. 

bu fd)»l geh«n : aler à l’école, 
^m finb in bu fchule tbun : met- 
tre [envoïer] un enfant à l’école. 
Ôobe fchul : academie; univer- 
fité. Öffentliche fchul : école pu- 
blique ; claffes. hinter [ neben ] 
bie fchul lauffen : faire l’école 
buiffonniere ; friper fes claffes. 
$luô ber fchule fchmdÇen : dé- 
couvrir [reveler] un fecret ; dire 
les nouvelles de l’école. 

$ie fchul Sbriftù l’école de Jcfus 
Chrift ; la morale de l’Evangile. 
2)ie fchul Wtttontë : la doétri- 
ne ; les feétaceurs de Platon £)te 
fchul iMaccbiavelli : les maximes 
de Machiavel. 

©chuUamt / f. ». ©chul * Menfî, 

f. nt. office de regent ; de préce- 
pteur ; de profeÎTeur d’école. 

©chubbancf/ f. f. banc. $luf ber fchul* 
bancf (Itjen ; être fur les bancs. 

©dtul buch; fi ». livre d’école $ de 
claffe. 
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0rf)UÏb ,//. dette. 3Rit fchulbtn 
behaftet [ belaben] fepn : être 
chargé de dettes;avoir des dents, 
©chulben machen : faire des det- 
tes ; s’endetter, ©eine fcbultra 
bejahten : païer fes dettes. ÏRûIjiu 
bore fdjulb : dette exigible. 
fchulb : méchante dette. Slnflfic. 
henbe fdjulb: dette aétive. ©c* 
machte fchulb: dettê paffive. Sich 
uir fchulb befennen : avouer la 
dette. £)ie fchulb Idugnen ; erlaf. 
ff n : renier; quiter la dette. 

©dmlb / ofenfe ; péché. 33ergieb 
und unfere fchulb ; pardonne 
nous nos ofenfes. 

©dmlb ; faute; peine, ©chalb 
haben: être en faute. S>ie fcbuib 
iß an ihm; er hat fchulb : c’en fa 
foute ; c’eillui qui en eft la faute. 
£)ie fchulb auf einen anbern fdjie* 
ben : rejetter la foute a un autte. 
Sinem bie fchulb begmeflen : don- 
ner [attribuer ; imputer] la faute 
à quelcun. ©eine fchulb tragen ; 
porter fa peine. 

©dmlb • hrief f. m. ©dmlbmer* 
fcbreibung * /. f. obligation; 
billet de reconnoiffance d'une 
dette. 

©chulb:bu<h ; ©chulb ; regiiler ( 

/. n. livre de marchand , fur le- 

3 uel il porte ce qu’il a crédité. & 
ebet in meinem fchulb.bucb : je 
l’ai fur mon livre. 

©chulben . frep ; ©cbulben « lofr 
ad), fans dettes ; qui ne doit 
rien. 

©chulben » lad ; / f. Sine große 
f<hulben*latl auf bem hälfe haben ; 
être abimé de deues. 

©chulb^forbecct; /. m. créancier; 
exacteur. 

©dm^forbenirtg, f. f. dette acti- 
ve ; prétention, ©djuib * forbe» 
rung an einem haben : avoir pré- 
tention fur quelcun. 3ur neriidK* 
rung meiner fchulb »’forbmmg: 
pour la feureté de mon dû. 
©dmlb.frey; ©dmlb.log, adj. 
innocent ; qui n’eft pas coupa- 
ble. 

©chulb*gebûhr; @chulb*pflichti 

f.f. devoir; obligation. 

©Chul&gebung t f. f. imputation 
d’une faute. 

©Cbulb*gcnoß , f, nt. complice, 
©chulb-gertoß ; confors de dette, 
©cbulbheifi; ©chultetfi; ©chul«* 
f. m. bailli. 3)orjf * fd)ulbhet| : 
juge de village. 

©Ct)Ulb>£ttX/ f. m. créancier. 
0d)«^biCt1Ct /f- m. régent; préce- 
pteur d’ecolc ; de coiége. 
©cbuhbieniî , v. ©chul amt 

0d)«U»îô/ «di- deu. ©chulbigd 
aclb : argent deu. ©djulbige 
frohnen jc. corvées deues. Je* 
berman geben / roaé man ibiu 
fchulbig iu : rendre à chacun c< 
qu’on lui doit ; ce qui lui eft deu. 

©chut . 


Digitized by Google 


©chulhfg/ obligé ; redevable. 3# 
ûfljte mich fcbulbiq, eud? ju fagen 
te. je me crois obligé de vous di- 
re. 3d> bin ibm meine gançe 
ttjobltûbct fcbulbiçi : ic lui fuis re- 
devable [je lui ai obligation] de 
toute ma fortune. 3ch bin bflô 
nicht fcbulbia tu tyun : je ne fuis 
nullement obligé à cela. 3d) ibue# 
mnô ich fcbulbtg bin : je fais ce 
que je dois. 

©ÂulbiCt/ adj. qui doit; qui a des 
dettes' © itf allen leuten jibul* 
big : il doit à tout lé monde. © 
ifl mit fo oiel fdjulbig : il me doit 
tant, ßo Diel bubt ibr gezahlt* 
tinb fo Diel bleibt ihr noch fdjuU 
big : vous avés paie tant, & vous 
me reliés [ redevez ] encore 
tant 

edmlbfg / coupable ; condamna- 
ble. 3ln etnma fdmlbig fet)n : être 
coupable d’une chofe. ©id) fdnib 
big milTen : fe fentir coupable. 
S)eé tobed fdjulbig ret)t1 : être cou- 
pable de mort ©nen fdjulbig 
etfennen : trouver quelcun con- 
dannablc. 

3)ect ôerrn fchulbiqrr bienet : [r. 
de civilité] vôtre très-obligé fer- 
viteur. 

©chulMof; i ▼. ©chufofrey. 

6d)Ulb«mann / f. m. débiteur, 
©eine fd)ulb>leute mnbnen : fom- 
mer fes débiteurs. 3bt fet)b mein 
fd)Ulb<mann : vous êtes écrit fur 
mes papiers. ©d)ulbmann / bef* 
fen guter man mit attefl belegt : 
faifi. 

©djulbmnßidf adj. conforme au 
devoir ; à ^obligation. 

©cbulbntûfiig i adv. dûment. 

@d)UlbsOpfFet / / ». r t. confacre] 
facrifice pour les péchés, 
©chul&regtftcr, v. ©chul&buch. 

©drnlb t fadje / f f action pour 
dette. 

Gd)Ulb>t!)Urtt/ f. m. prifon où l’on 
met les débiteurs infolvablcs. 

©chult> 5 uetfchrelbuttg> v.SchuIh* 
brief. 

0Cf)UlC/ v- ©chuî. 

©chulet i f. m. écolier ; difciple. 
©n fleipiget fdjuler : écolier fort 
diligent ; apliqué. SQiel fd)l'llet 
haben: avoir beaucoup de difei- 
ples. Jabtenber fcbùler : écolier 
vagabond; roulant d’un colége 
à l’autre. 

0*Ul*fta«e i f. f. queftion fcho- 
laftique. 

©chuhftaU/ f. f. maitreffe d’école. 

0d)Ubfud)6 s f.m. [ t. de méprit ] 
pédant ; grimaud ; grimelin ; fa- 
vantas ; latineur ; homme du païs 
latin. 

©d)Ulfüd)ferep; f. f. pédanterie. 

@d)UlfÜcbftfcb , adj. pedantesque; 
collégial, jbr fûfjret euch febt 
fdjulfûcbfifd) auf: vos maniérés 
font fort collégiales. 


fc& ». , 

0d)Ul:geId)ttet;/ m. lettré; hom- 
me dé lettres. 

Schul aclb, f», falaire du maître 
d’écoïe. 

©ChubgefeU ! f. m. compagnon 
[camarade] d’école. 

Sdnibdetnticf/ / »• ©chul-jattcf/ 

f. m. difpute d école. 

©chuhbaufi , f. ». école ; maifon 
où fc tient l r école. 


©tbuhôerr I f m • régent. 

0d)Uhfnabef f. m. écolier. 

©chubfrancî , adj. qui fc fait [qui 
feint une maladie] malade, pour 
éviter d’aler à l’école. 

0cbubfran<f , qui feint une ma- 
ladie ; qui fe couvre du prétexté 
d’une maladie fupofée. 

Schul » francfbrit, / f. maladie 
feinte ; fupofée. 

@d)UUC/ v. ©djOlle. 

@djmUcf)r, ff- doélrine fcola- 
ltique ; de l’école. 

SchuMehC i fcolaftique ; théologie 
fcolaftique. 3** ber * lebr 
mobl erfahren fepn: être verfé 
dans la fcolaftique. 

0chuUchr»nrt , f. f métode de 
l’école; fcolallique. 

Schul lehrer t f. m. régent ; pro- 
fclfeur; précepteur. 

Schublebrer / fcolallique ; téolo. 
gien fcolallique. 

Schubmâgblein / f. ». écoliere. 

Scfauhmà^tct, adj. conforme à la 
difciplinc de l’école. 

Schubmàglger fnab : enfant ca- 
pable d’entrer dans les clafles. 
©chulmdfiiges (fdjulre chteô) pferb: 

[r. de manège] cheval fait; cheval 
drelfé. $ferb/ baô einen fdjulmâf» 
ftgen gang bat : cheval qui mar- 
che d’un pas écouté. 

Schublîieilier I f.m. maître d’éco- 
le; pédagogue. 

©chubor&mmg, f. f. ©chubge* 

feue / f.». réglement [ordonnan- 
ce] qui regardfe l’école. 

©chukpferb/ f »• cheval de mané- 
g«- 

©chubrcAt, v. ©chubmäßig. 

©(hul-recht/ f ». examen, ©etn 
fchubrecht au^deben : fubir l’exa- 
men. 


ScbubHeCtOr , f. m. reéleur; pré- 
fet ; régent de colége. 


©chubregel ; f. f. régie de l’école. 


[)UbfdCh tt matière fcolaftique. 
bubfacf / f.m. bourfe d’écolier 
pour porter fes livres. 

©einen fchubfacf auéfdmtten : 
parler le langage de l’école. 


Sehubftaub t f.m. [_t.de méprit ] 

[ iqudrc de college ; poulfiere de 
’école; peines ; dégoûts que 
donnent les emplois ae l’école. 
(£r bat fo Diel jabr im fchubflaub 
gearbeitet: il y a tant d’années 
qu’il travaille à l’école. 


f$tt. Îi3 
©chubftrafc / f. f. châtiment de 
l’école. 

Schubfhlbe, f. f. fale; claffe. 
©chubtP««,/ m, infpedleur, cen- 
feur de colége. 

Schubœcfett / f». afaires fcolafti- 
ques. S)aé fehubmefen in anfiicht 
haben ; avoir la fur-intendance 
des écoles. 

SchubtPort i f. ». terme d’école. 
Schub3ucht/ ff difeipline d’école. 

@d)ulteié/ v. ©chuibhetg. 

@C^UUcr, f f épaule. Breite 
fd;ultern: épaules larges, ©ne 
bobe fchulter baben : avoir l’épau- 
le haute ; une grofle épaule. 2)ie 
fchulter halten , etrcaä 511 beben : 
prêter l’épaule pour relever un 
fardeau. Stuf ben fdjultern tragen: 

Ç orter fer les épaules. 3 luf DCt)* 
en fchultem : fur les deux épau- 
les. 2)ie fchulter juefen ; fehupfen : 
haulfer les épaules, liber bie 
fchulter anfeben : regarder par def. 
fus l’épaule. 

©chulter.bldt/ f». [r. d'anatomie ] 
omoplate. 

Schulter . blat bom falb: paix. 

93 om fehroein : paleron, 
©çhultec.blech// ». [t.d’ armurier] 
épauliere. 

©chulter-.bret/ f. ». doffier. 
©chulter^gchencf/ f ». baudrier. 
Schultet: getüehr//». armes qu’on 
porte fur l’épaule, 
©chultec.füflert// ». couffin, 
©chultecthw«. [»/ ntfe dit qtudani 
les évolutions militaires.] ©chub 
tert baô getpebr ! le moufquct fur 
l’épaule ! 

©Chultetïtiath 1 f fO> de taiBeur 
de couturière ] épaulette. 

0Ct)UlÇ / V. ©chulbheiß. 
©chulg. bep nachb f. *». [r. de ma. 
rine ] Contre-Amiral. 

0 d)Ulttineïtt/ v. a. [mot peu uji. 
té] écumer la marmite. 

3n ber ftiche fchummeln : faire 
le valet ou la fervante de cuifine. 
©chuttlfttebfoch / aide de cuifine. 
©chummebmâgblein//». fendan- 
te de cuifine ; ccureufe. 

0$uiHpfet*feegel ; ©thon» 

fahtäfeegelr f. ». [t. de marine] 
cape. 

SDlit bem fchumpfer^fcegel aUeitt 
fahren: capéer; capeycr. 
0d)un dt, v. ©thirtefe, 

0éupf; ©chuppe; ©Chopf; 
©choope / f. rn. remife; angar ; 
apencis. 2)en magen unter ben 
fdjuppen fehieben : mettre le ca. 
roflè fous la remife. (Einen febup» 
pen gegen bie ttanb bauen : mettre 
un angar [un apentis] contre un 
mur. 

@d)Ûpp tiff pele. 9 luf biefehitp» 

pe fa(fen : prendre avec la pele. 
®ie fchüppe befommen : prov. 
avoir ion cortgé ; avoir un refus. 
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©(^ÙPPeH t U. de jeu de cartes] pi- 
que. 0Auppen«fônig ; fnecbt te. 
roi ; valet de pique. 0Aûppen 
fptficn; mthltn: jouer; tourner 
de pique. 


®d)UppC / f. f écaillé de poif- 
fon. 0djupptt1 hüben : avoir des 
écailles. 


9)lit fAuppm mit bucfrln, [t. 
de blafon] canelé. 

©Auppen pon 6« frûçe : croûtes 
de la gale. 

©Auppett, ». a. écailler. 
fAuppm : écailler du poiflon. 

0iA fAuppen / v. fîcfj fAiefern. 

0Ct)ÛppCtl / »• «. remuer avec la 
pele. 

@djlippm»fWe!/ f. m. manche de 
pele. 

0cf)uppi(t)t ; fAupptg , «J j . 

oui a des écailles. 0c$uppiger 
fifA : poifTon à écailles. 

©d)upp.meflec / f. n. couteau à 
écailler le poiflon. 

©d)uppurtfp f. f action d’écailler. 

0Ct)Ut / f /• [*• de berger] tonte ; 
tonture. ©ie fAur prrrtAten : fai- 
re la tonture. 0o »ici fût hit 
fthur betagten : pater tant pour 
la tonture. 

0d)lWf; ©Auft, f. m. [t. in- 
jurieux] maroufle ; coquin ; gre- 
din. 


©Aurcfcil, v.a. apeller coquin; 
traiter quelcun de coquin. 

©djurdtrcp , f.f coquinerie. 

©Autcfifth / adj. de coquin ; de 
gredin. ©ad mar fthurrfifA ge» 
hantelt : c'eft une action de co- 
quin. 

0C&Ûren, v.a. ©ad feuer fthû* 
rtn : atifer le feu. 

©Autîtifen / f. ». ©Aiic.faffc , 

f. m. rable ; tifonnier. 

0d)urfetl / ». a. [ t. de mineur ] 
découvrir [ouvrir] une mine. 

©Autfüjohcl/ f.m. [r. de charpen- 
tier xg de menuifîer] galere. 

0(f}Uflgdtt/ ». a. tourmenter; 
donner de la peine. 0eine [eilte 
fthurigeln : tourmenter fes gens. 

0cf)utfy f. m. ©Aùrt^niA/ f». 
tablier de cuifinier 

©Aüttje J f.f ©Aùrg-'tuA, f». 

tablier de femme. 

©Aürtjen / v.a. troufTer tretrouf- 
fer; nouer, ©ie ermel fAûrfcen; 
«UfTAurjBtn : retrouver fes man- 
ches. Gmrn fnoten fthür&en : 
faire un neud. 

0id> fAÙflJfn, ». r. fe troufler; fe 
retroufler ; troufler fes habits. 

edjUCQ.feU,/ tablier fartifm. 
©Auraient, / ». petit tablier. 

00)11 p/ f.m. coup (tun arc, ou 
d’une arme à feu. Ginen fAllfi 
tfrun : tirer un coup, ©m erften 
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fAug Ausfallen : efluïer le pre- 
mier coup; le premier feu. 9faA 
jemanb einen fcwufj tfan : tirer fur 
.quelcun. ©tr fAuft fat oerfeblt : 
le coup a manque. Ginen fthufi 
befommen : recevoir un coup de 
flèche ; de moufquet &c. 

Gin fAuft pulbec : une charge 
de poudre. 

©Aufrbrct , v. ©Aug.bret. 

0Cf)Üffd / f f. plat. 0ilberne ; 
jinnernetc. fthûfiei : plat d’argent; 
d’étain. 3n bit fAuffel (jut tAûft 
fei) greifen : mettre la main au 
plat ©ie fdjûjïeln Anrichten; ouf» 
fefan ; Aufheben te. drefler; met- 
tre ; lever les plats. Gine fthûf Tel 
gebratenes te. un plat de rôti. Gi* 
ne taftl mit fo biel fAùfleln befe» 

S en : garnir [fervir] une table 
e tant de plats. 

.fcôlfarne fAûflel , jate. ftuc bie 
bootsdeute : gamelle. 
©AÙflelAret , f. ». hériflon. 
SAÛflelein, /œ.écuélle; faufllere. 

©AÜ(Tel>fOtb, f. m. panier de fer- 
vice. 


©Auffel.marttt , f. m. cu-dc-jatte, 
pauvre ejhropiè fans jambes , qui 
fe traîne dans taie jate. 

©Atfflelrt ; auffAùfleln , ». a. 
fervir dans des plats. ÇDtan fat 
und reichlich Aiifgefchüflelt : nous 
avons été bien fervis. ©ai obft 
tf. auffAùfleln : fervir le fruit. 

©Aufiel* pfennig, f. m. petite 
maille creufe. 


©Aliflebranb , f. m. bords d’un 
plat 


©AÜfiehring, f. m. porte-afliette. 
©AûffelifArancf , f. m. armoire à 


ecureu- 


ÖCPU1 ei-TOrtfAerin , f. f. 

fe; laveufe d’écuclfe.' 

0d)Ufcr, f m. palet. 31?it fAuf. 

fern fpielen : jouer au palet. 

©Ch lift » ftey t adj. à l’épreuve. 
0d)ug s fret>er farnifeh te. cuirafle 
à l’épreuve du moufquet. 

©Auft-.gatter , v. ©Aug-gattec. 
0c()ufler/ v. ©AuhmaAff. 
©Aufter.ahl / v. ©Auh^hL 
©Auftcr.rtrbeit / f.f. cordonnerie. 
©Aufler.borfîe, f.f. foie. 
©cbufler.garn// ». fil de cordon- 


nier. 


©djufter.grtfle/ v. ©thukmartft. 
©Aufler.gefell, v. ©Auh-fnecht. 

©chufter Aerberg , f. f bureau dis 
garçons cordonniers. 


©Auflec.tung , f.m. aprenü cor- 
donnier. 

©Auftetsfneif ; ©Auffer^neip , 

f. m. tranchct 

©Aufîent/ ». a. faire; racommo- 
der des fouliés. 

©Auffcr^nageh v. ©dmkncgel 

©Auftermfthtr ff points de fou- 
lier. 


©Auffcr* fAtPôrnc/ v. @A U b, 
frhnwrg. 

©Aufîer=u)ercf4ifA//»». veilloir. 

©Chufter.ieug; f. m. calebotin; 
faint çrepin. 

©Aufferîjœecfe , f. f. broch». 

0C ()Ut( t f f. [mot de protrârf] 
bâteau; barque. 

©AÜtlein / f. ». petite barque ; 
petit bâteau ; nacelle. 

0d)Utt / f tn. [r. de maçon] dé- 
molition ; décombres ; gravois. 
©tn fehutt abraumtn : emporter 
les démolitions ; enlever les dé- 
combres. 

©djlitt bo&en / f. m. grenier. 

©chüttf/ f. f. monceau; tas. Gttlt 
fchûtte trbe ; mifl tC. monceau de 
terre; de fumier. Gin ftfattt 
rom ; Obft tC. monceau [tas] de 
blc; de pommes. Gint flhûtte 
machen ; faire un tas ; un mon. 
ceau. 

0cf)«ttdn / ». a. fecouër ; bran- 
1er ; agiter. Ginen baum fcfattdn; 
0b(l fchutteln : fecouër un arbre ; 
pour faire tomber les fruits. Gi» 
nen mantcl ; hutte, fthûtteln, baft 
btr ftaub tr. abfalle : fecouër un 
manteau ; un chapeau, pour en 
faire fortir la poufliere. 0i(b 
fthûttdn : fe fecouër. ©tn fopff 
fÂÛtttln : branler ; fecouër la tê- 
te. 58cm ben roinbtn gtfcfattclt 
tnttben : être agité des vents, 
©ad pfetb trabt fart, té fctuttelt 
ftintn rtuttr ftaref : ce cheval a 
un trot, qui fecouc bien fon hom- 
me. ©ad fifbtr hat ihn rr cfitftfaf* 
ftn gcfctmttelt : la fievre l’a bien 
fecoue. 0iA ichûtttln , toit 
hnnbe tmb pferbt thun : fe fe- 
côtier. 

Gine prebigt te aud btm tnntl 
fchutteln : prov. avoir un fermon 
dans fa manche ; le prononcer 
avec grande facilité. 

®ad ©Alittflen ,f.n. fecoüement. 

©dnitteler ; ©toft, f m. fecoufle. 
0tarcfer ; fchmaAer fthûttrltr : 
fecouflc violente ; foible. ©ad 
erbbebtn hnt mir brep fAûtttltr 
gttfan : le tremblement de ter- 
re n’a donné [n’a fait] que trois 
fecoufles. 

0Ct)«tten, y. a. ©Ad fehrichduf 
bit gûlTe fcbüttm : jeter les balieu- 
res fur la rue. Äorn Auf btn bd. 
ben ; in ben foef te fthûiftn : 
mettre du blé dans le grenier; 
dans le fac. 3n faufen fthûtten : 
amonceler. Ginen »All fthûttfn: 
élever un rempart 

©Alitten , verfer ; répandre. 5ÎBaf* 
fer in tin fafi fthûtten : verfer de 
l’eau dans un tonneau. SSaflîrr 
unter btn mein fthûtten : mettra 
de l’eau dans fon vin. 0rhet |U, 
ba§ ifa niAt fthûtttt : gardez vous 
de répandre. 
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/ v. ». trembler ; bran- 
ler ; s’ébranler, ©te erbe febüt 
tert : la terre tremble, ©ad gan» 
$e txutg ; ber bobett febùttert : 
toute la maifon ; tout le plancher 
branle. 

©AuttfCUIig , f. f. branlement ; 
ébranlement; tremblement. 

<$4wtt4«ttfe l f. nt. éboulis. 
©cbutt.fûlrf ; obgefûüenet ïalcf / 
f. m. gravas; gravois. 

©djûttîfcrren , f. m. tombereau. 
(Sine borfC/ an einem febüthfaßen : 
gifant. 

©ebütt.rtmtei f. f. égout, 
©djlitfcfletn I f. m. évier, 
©dwtrung i f. f. action de verfer ; 
• de répandre ; d’amonceler. 

©tbufe, f. m. garde ; protection ; 
défenfe. ©ebuç fueften ; geben : 
rechercher; donner protection, 
©nen in febuç nebmen : prendre 
la protection de quelcun; le 
prendre en protection. ©ott ifl 
mein fcbuB : Dieu e(l ma garde, 
©en unfcbulbiqen fd)tiç ballen; 
letllen : prendre la défenfe des 
innocens. 3nm fibuÇ bienen : fer- 
vir à la défenfe. 

©ebu V,! f.m. tnebt , f. ». porte- 
reau. 

/ f- m - tireur : de Parc ou 
de l'arquebufe. gm guter fctÙB 5 
un bon tireur. 

©d)Üg i [r. ( Pajbonomie ] fagitaire : 
P un des fignes du zodiaque. 

©ebugîbret,/ n. 
[r. de meunier ] vane ; pale ; lan- 
qoir. 

©djup.brief/ f. m. lettres de pro- 
tection; d’octroi; fauvegarde. 
©dbügeri , v. a. protéger; main- 
tenir ; foutenir ; défendre. ©* 
nen unfêbulbigen fcbûben : proté- 
ger un innocent. ©id) bet) fet# 
nem recbt; ben feinem befifj ftbu* 
Çen: maintenir [foutenir] fes 
droits ; fa. pofTeflion. ©ad na» 
ter (an b fdjtttjen : défendre fa pa- 
trie. ©itb roiber gemalt fcbûfcen : 
fe défendre contre la violen- 
' ce. 

©ad maßet fdjügeit : arrêter 
l’eau par le moïen de la vane ; 
d’une digue &c. 

00û6etvbruî>cr , f. m. cheva- 
lier de l’arquebufe. 

©dnitjerç « btûbetfcbafft ; ©dm« 
tten.gulbe , f. f. compagnie des 
chevaliers de l’arquebufe. 

6rf>ufcengel, /• «»• ange tute- 

laire. 

@d)ù§en^gtûèctt ; ©äugen* 

bof ; ©dmt5Ctt«plAty/ nt. jeu 
de l’arquebufe ; parc ou fe fait le 
jeu [l’exercice] de l'arquebufe. 

(Sct>u^gûttec / / »• [ t.deforti - 
ßcatimj herfe; farraûne. 


©d)Utj<gotteC / [t.debiafon] cou- 
lilfe. 

©cbutj«gel& » /. ». tribut ; recon- 
noiflance d’oCtroi. ©it [Jubett 
geben fri)uÇ : gtlb : les Juifs paient 
leur oCtrof. 

©d)ut3«genofi; ©djut^mertoanb. 
ter / f. m. habitant , receu par 
oCtroi. 


©djUt.V(Bott/ f. m. Dieu tutelaire 
des anciens paient. 

@cbut 3 « betltge ; Befdjtmierin , 

f.f. patronne. 

©djutf beiliger; 25ef<birmer//I»*. 

patron. 



nu protecteur ; 


Sd)Ut3»3ubt / f- nt. Juif à oCtroi; 
receu par oCtroi. 

©d)Ut3=frieg/ f. nu guerre défen- 
live. 


©d)Ut3irecbt t f. ». droit de pro- 
tection ; de confervation. 

©d>ut3«rebe; ©cbut3«fd)rifft/ f.f. 

difeours apologétique ; apolo- 
gie. 

©dmtj.oenoön&ter i v. @dmt3* 
genoß. 

@dmt3 . roaffen , f. ». ©dmt3» 
tnebr / f. f. armes défenfives. 

©cbutvtnappen t f. ». armes de 
patronage. 

0d?ut3«n>ebr » défenfe ; défènfive. 
3n reebimégiget fdjtiç . mebr bt» 
griffen feon : fe tenir dans une 
défenfe légitime. ©id) in ber 
fdjuç»tt>ebr halten ; in bie fcbu$. 
mebr ft&en : fe tenir; fe mettre 
fur la aéfenfive. 


@CÏ)tt)rtCt) / adj. foible; débile ; 
infirme ; languilfant ; caffé. 

©djmad) am leib unb gemûtb : 
foible de corps & d’efprit. ^rancf 
unb febroad) : foible de maladie ; 
infirme & languilfant ©tbnjadie 
fûffe babtn ; lairoad) auf ben fuf. 
fen fenn : avoir les jambes fbi- 
bles. ©cbnKUbrt aefiebt : veuë 
foible. 0c&n>ad)e jtimme : voix 
foible ; languiflante. 0fbmacbe 
aefunbbeit : (ante foible ; languif- 
îante. ©n fdjmadjrô pferb : che- 
val foible. 0dm>adjer balrfe; 
ftûb te. poutre ; bâton foible. 
0£bmacbe arÇnei) : remede foi- 
. ble. 0cbn>acbeé alter : âge foi- 
ble; infirme; caffé. ©aé febmo» 
cbe aefcblecbt : le foible fexe : c. 
les femmes. 0d)n>ad)cr grunb ; 
betueii : raifon ; preuve foible. 
0d)!t>a<be bûlfe; boffnunate. foi- 
ble fecours ; efperance. ©tbnm» 
ü)c liebe; fteunbfc&afft tt foible 
afeCtion ; amitié. 0d)n>acbeô 
anbenden : foible fouvenir. 

0d)n»acber glaube : foi infirme, 
©çbmacbe armee ; befatjumj: ar- 
mée; garnifon foible. ©cfima« 
(fier ort : place foible. ©ie »e* 
(hing an bem fcbroddjffen ort an. 
gretjrai : ataquer la place par 
l’endroit le plus foible. ©er 
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menfeb Ifl ein fcfjroac&rê geftbôpf : 
l’homme eft une créature infir- 
me. ©ie oernunfft tfi *u fdjmacb/ 
bie gebeimniffe beé glaubené m 
faßen : U raifon humaine cft 
trop foible*[infirme] pour com- 
prendre les miltere8 de la foi. 
©ie fdjmatben drgern ; périra» 
gen : feandalifer ; fuporter le* 
infirmes. 


9(uf ffbttwcbert fuffen (leben : 
prov. être foible ; s’afoiblir ; aler 
en décadence, ©eine gefunbbett 
flebet auf febmaefien fuffen : fa 
fanté eft fort foible. ©a$ régi, 
ment ftebrt auf fdjroacben fûffen : 
cet état s’afoiblit; tombe en dé- 
cadence. ©a i gefdjlecftt ßebet te. 
cette maifon va être éteinte, 
©ein redît flehet auf te. û préten- 
tion eft mal fondée. 


©djtpacb / adv. foiblement 

©cbtpâcbe/ f.f. foible. Jemanbrt 
fldrrfe unb fàmàdje roi (feu : con- 
noitre le fort & le foible d’une 
perfonne. ©ie fdtrodtbe eineS 
orté ; eineé roerrfjeugô te le foi- 
ble d’une place; d’une machine, 
©ie fcbnxldje ber flinge : [t.dt 
maître d’armes ] le foible de l’é- 
pée. 

©djlPdtbett, v. a. afoiblir; débi- 
liter. ©en (eib; bie gefunbbett 
tC. febrodepen : afoiblir [débiliter] 
le corps ; la fanté. ©ad baupt; 
bad gefiept ; bie fltmme te. febrod* 
eben : afoiblir le cerveau; la veuë; 
la voix, ©ad aller febrodebt ben 
petflanb ; bie gebdcbtnifi tt. l’âge 
afoiblit l’efprit ; la mémoire. ©* 
ne armee feprodeben : afoiblir une 
armée, ©ed fembed geroolt febrod* 
(ben : afoiblir la puilfance de Ton 
ennemi, ©eine notur fcbrodtben : 
épuifer fes forces. 

©n roeib fcbtp deben : jouïrd’u- 
ne femme, gine mit geroalt 
febrodeben: violer [forcer] une 
perfonne. 

©tbtPacbglauWg ; adj. infirme 
[débile] en la foi. 

©(btPOebbett/ f.f. foiblelfe; in. 
firmité ; débilité, ©cfiroacbbfit 
bed leibed ; ber femwabern; bed au 
ficbtd te. foiblelfe du corps ; des 
nerfc ; de la veuë. 3Rtt üielen 
fcbroaçbbeiten bebafflet frpn : être 
fujet à beaucoup d’infirmités. 


©CbtPOCbbeft ; infirmité fragilité; 
foible. Stud fibroaebbeit fûnbi» 
aen: pêcher par infirmité, ©te 
fdjmôtbbeit ber menfcblicben no« 
tut : l’infirmité [la fragilité] hu- 
maine. ©cbroacÿbeiten an fitô 
baben : avoir des infirmités ; des 
fragilités, ©ad ifl meine febroacb* 
beit : c’eft là mon foible. 


©^œâcblûb / adj. 


un peu fol- 


t ©ebtodtbUng/ f. m. enfant d’u- 
ne lanté foibTe. 


Xtta ©ebtwd» 


% 


Digitized by Google 


I 


<;i6 fd> tt). 

6d)«J«icfaung , f. f. afoibliflement. 
©dmxtcbung ped leibcé ; bet %t- 
funbbeit IC. afoibliflement du 
corps ; de la fanté. ©d)n>àcbung 
ber <mwe te. afoibliflement de 
l’armée. 


©cbttMbe/ f.f. andain; javelle. 
3n fdwatxn legen/ u. a. javeier. 
©er in febroaben leget : javeleur. 

0ctwat>ett / f. tn. graine de gre- 
mil. 


©d)tDÂ&en 5 gr«6// «. gremil ; her- 
be aux perles. 


0fj)Wa&CC ; ©efcbwabcr , pi. 

©djUM&er , f. n. [ t. de guerre J 
efeadron. ©n fdpraber reutet ; 


braqonet : efeadron de cavalerie; 
de dragons. Jfn fàroabronefl fiel* 
ten: efeadronner. 


0d)tt)Ö0Cr, pt.&ÜToàçetJ.m. 

beau-frere : frere du mari ou de 
la femme. 

©tbUtoget/ coufin ; allié, ©ie 
finb fcbrodqer : ils font coufins. 
SBiel fdnnaget haben : avoir beau- 
coup d’allies. 

©dmtâgctitt / f- f belle-fœur ; 
coufine. 

©cbro^gerlid) , adj. de beau-frere; 
d’allié, ©(hiuégerlicbe freunb» 
fdjaffl : amitié [ afeélion ] de 
beau-frere. 

©djtp^gerlicb/ adv. en beau-fre- 
re ; en allié. ©ad lüar nid)t fehltet* 
gerlicb qchanbelt : ce n’etoit pas 
agir en beau-frere. 

©dnuàgern , v. a. coufiner. © 
fermage« ficb unter ihnen : ils fe 
coufment 

©cbroâgerfdmfft , f f. alliance ; 
coutînage. Um ber naben fdjrrdc 
gerfebafft milieu: à caufe de la 
proche alliance ; du coufinage. 

0(t)tt)àl)er; ©cbtt>ebft; ©tbtoie* 

gc ouater / f m. beau-pere : pere 
du mari ou de la femme. 

0d)WGÜ>e i f f hirondelle. 3tt)i* 

{ fern mie eine fcbroalbe : gazouil- 
er comme une hirondelle. 

(Sine fduoalbe matfit feinen font» 
mer : prov. une hirondelle ne fait 

Î ioint le printems ; un exemple 
ingulier ne tire point à confe- 
quence. 

©djwalbetuftfdj / / »*. hirondelle 
de mer. 

©dnoalben fraut/ / n. chclidoine. 

©ebtoalbeit* ne(l» /. ». nid d’hi- 
rondelle. 

©dntmlbcn.fdjujanQf f. m. queue 
d’hirondelle. 


©dm>alben*fdm>ang, f. m. [r. de 
fortification ] queue d’aronde. 


©dmulbcmfdmxmg ( it.de me- 
mtifier ] queue d’àronde. 9Jfit 
fdppalben* fdwdn&en *ufammen 
fügen : aflembler en queue d’a- 
ronde. 


©CbœolbenrTOUrQ / f. f. aronde- 


f Ct) tt>. 

liere ; vincetoxicum ; dompte- 
venin. j 

0rf)tt)ûU/ f- «». débordement des 


eaux ; violence des eaux qui 
s’enflent. ©en fcfmxill bed firomd 
burd) bdmme aufhalten : arrêter 
le débordement de la riviere par 
des digues. 


(Ein fdjntoU roilber oôlrfer : un 
déluge de barbares. ©et fdntmll 
ber lafiet : le torrent des vices. 


0d)toamm , pi. ©cbroàmme, 
f. m. éponge, ©nen febroamm ne» 
Çen ; nuibrûcfen : mouiller; é- 
preindre une éponge. SJfit bem 
febroamm abrwfcben ; über etroad 
fahren : rafler l’cponge fur quel- 
que choie. 


©dpramm , an ben bàtmten : f.m. 
bofle. ©tbroamm am ahora* 
baum : brouflin d’erable. 


©d)U)amit1; champignon, 
©cbwmnnibrücfec/ f. m. [r. injtt- 
rieux] le laquais ; le valet d’une 
dame. 


©dîtoammbruefer , damoifeau -, 
éfeminé. 

©(broammig / adj. fpongieux. 
©dmtammiged ffctfd) ; tjoiu te. 
chair fpongieufe; bois fpongieux. 
©ebroammiged brobt: pain qui a 
des yeux. 

©dmjflmmfgfctt , ober natürliche 
f leine ôjfnung bed côrperd/ f. f. 
poroflte. 

t ©djroâmmletn//». petit cham- 
pignon. 

0djtban/ pi. ©ebomnen, f. m. 

eigne. 

0d)n>Ûll(f / / m. bon mot; plai- 
fanterie. Rußige ftbroàncfe t>or» 
bringen : dire de bons mots. 
Kurçipeiliget fcbroancf : drôlerie. 

0Cj>TOÛIUf , adj. flexible; plia- 
ble. (Eine fehmanefe qerte : houf- 
fine flexible; ofier pliable. 

©t&UMrttf uorn leibe : qui a la tail- 
le dégagée. . 

©(broancfefl Pferb : cheval de lé- 
gère taille. 

0<l)Wà!ttfifC $/ adj. plaifant ; go- 
guenard; brailleur. 

0d)wanbcn ; fdmxmen, v. im- 
pers. gd fehmanet mir : je pref- 
iens ; j’ai un fecret preflentiment 
de quelque chofe. 

0d)Wônen?fcher,//. plume de 

eigne. 

©dnoanemfeU ; ©tbrnanotfiit» 
ter, f. ». peau de eigne. 

©djamnen * bals , f. m. col de 
eigne. 

©dwanen-'bale eined pferbd : col 

voûté. 


©djujötiett.bals an einer futftben 

tt. arcs de carofle. 


©(broartemtoeiß, adj. blanc com- 
me un eigne. 


0ct>n>a«a ; ©(bmung ,f. m . 

branle. 3)er glorfen ben fehmang 
gebet»; fie in fehmang bringen : 
donner le branle à une cloche. 

©ne rneife in fdjroang bringen: 
donner le branle à une mode; la 
mettre en vogue. $ûd lafitr; bie 
meife ifi (gebet) im fchtoang : ce 
vice ; cette mode eft en vogue ; ‘ 
a la vogue. 

©djroan&baum, an einernwagai, 
f. m. brancard. 

©cbtDông^bett / f. ». it.de mari* 

ne] branle. 

©djroang-bley an einet fthnnr,/. 

». pendule. 

©tbvodngel, v. ©cbroengel. 
0d)n)anger, adj. grofle; encein- 
te. gine fèmangere frau : une 
femme grofle. ©icf> fcbwangrr 
befinben : être grofle ; fe fencir 
grofle. ©ie ifi febmanger non 
brtn ; nier te. monaten : elle eft 
grofle de trois ; de quatre mois, 
©cbiranger roerben : concevoir; 
devenir grofle. 

ÇDÎit ehvad febmanger geh«t-‘ 
couver un deflein. 


©dmxlngern , v. a. engrofler. Çt 
hat feine magb gefebmangert : il a 
engrofle fa fervante. ©ie hat ftcb 
fcbmàmjern laßen : elle s'eft laifle 
engrofler. ©n mégbaen fcbtnôo* 
gern : faire lever le tablier à une 
fille. 

©djtoangerfdwfft ; ©diroànffe» 
rung , f. f. groflefle. 3eid>cn ber 
fibmangerfebafft ; ber Jitrodnge» 
tuna: marques de groflefle. JH 
ber fibmangerfcbajft glûcflich fort, 
gehen : avancer heureufement 
dans fa groflefle. ©ie hat ihre 
fcbmangrrfcbaflft befannt : elle a 
déclare fa groflefle. (fr hotfuh JU 
ber fcbmàngerung befannt : il a 
avoué [reconnu} d'avoir engrofle 
la perfonne. 

0Ct)Wûng*rflfc; ©cbœtng s rab, 

f. ». [ t. de mécanique ] roué oui 
aide au mouvement de la machi- 


ne. 

©<btnang<fefl ; ©cbttring^feiLf». 

[r. de danfeur de corde j corde à 
voltiger. 

0d)tDrttl$ / f.m. queue. £ongct; 
fur ber te. fitroanç : longue; cour- 
te queue, ©nem pfrrb ben 
fcbmanÇ abhauen ; fhtfeen : écour. 
ter [couper la queue a] un ehe- 
val. ajtit bem famtanç trébeln : 
flnter de la queue, ©en fdjroanB 
hod) tragen/ icela fe dit des chiens] 
coailier. 

© ifi ein fibalcf/ ermeifi, mo ber 
teufel ben febroanç bat : prov. 
c’eft un fin renard, il eft rompu 
au manège. 

©road auf ben fitroanÇ fiblagen: 
prov. détourner; friponner quel- 
que chofe. 

©ad pferb bep bem fdjroan* auf. 

iâumen: 


fc&w. 

jdimtttl : frov. brider le cheval 
par la queue ; faire une choie à 
rebours. 

2)tn fcbroang jroiftbai t>ie btU 
ne nebmen : frov. s’en retourner 
honteufement la queue entre' les 
jambes ; avoir de la confufion. 

(Einem ben fcbroang (freieren : 

trrov. flater quelcun ; avoir de 
lâches complaifances pour quel- 
cun. 

©cbœang atn fleib/ v. ©cbleppe. 
©ebroang eincâ comete* : queue 
de comete. 

©ebroang an gemifftn bucbflabtn : 
queue. 

©ebroang , queue : fardes natu- 
relles de l’homme. 

©rofle Herren baben einen la» 
gen fcfjmanÇ : les grands Sei- 
gneurs ont après eux une longue 
queue ; un grand train, 
©djmdnçeln , ». a. rapiner ; gri- 
per ; firiponner. 

0 chlDr.nnen , ». ».niafer ; fe pa- 
nader ; Te carrer. Utuf bet gaflen 
fdjmdnben geben : fe panader 
dans les rues. 

©dm>ang»fliege , f. f. mouche à 
queue. 

©cbroànglein, f. n. petite queue, 
©chrodnßlrin , fo bem c [ç] on* 
gebangt mirb , mena eê wie ein 
s fol! aitôgefprocben »erben : cé- 
dille. 

©djuxwttyrieme , f. m. [t. de cor- 
roieur ] croupiere. 
©cbroangmübe , /. f. tronçon de 
la queue du cheval, 
©cbroangdibraube, f. f. [f. £ ar- 
muritr ] culafle. ©d)lt>ançjfcbtau* 
be einftÇen : enculaffer. 
©ebroang^ftern , f. m. comète. 
©4>w«ntviîücf , f n. tronçon de 
la queue du poiffon. SBoUrt ibr 
ein (opff:|hia ober ein febmanfc. 
flürf ? voulez vous le tronçon 
de la tète ou celui de la queue, 
©ebroang^träger, v. ©cbleppen» 
träger. 

<2c()tt>ûppeln ; ftbroappen, ».». 
brimbaler. ®ie baefen fcbroappeln 
ibm t>or fettigfeit : fes joués brim- 
balent de grailfe. 

©cbrooppeln f v. ©djlortern. 

©cbtortppel» fett; fdjtoappelig ; 
fd)«>appenb , adj. gras a pleine 
peau; molaffe. ©djroappclig am 
leibe fepn : avoir de la graille à 
leine peau, ©cbmapptligt bdn» 
e : mains mobiles. 

©cbtooppelig PoB : tout plein ; 
plein à regorger. ©d)»appelig 
polled glaê roetn : rougebord. 

0d)WflC / f- »*. ulcère; apoftume. 
(Ein alter ; gifftiaer ; frebfiger 
fdjmdr : vieil ulcère ; malin ; 
chancreux. ©cbmdrtn im munb; 
am bein te. baben : avoir des ul- 
cères à la bouche ; à la jambe. 


(Einen febmdren jeitigen : porter 
un ulcère [une apoitume] à fu- 
puration. 

©cbtpârcrt » ». ». fupurer ; jeter 
du pus. ®ie »unbe beginnt ju 
febrrdren : la plaie commence à 
fupurer. 

©cbttwrett i f. n. fupuration. 3um 
fcbtüdcen bringen : porter à fupu- 
ration. 

0£f)nwrm / f. m. elTain. 3)tt 
Bocf bat brep f<b»drme auige. 
laffen : cette ruche a jette trois 
. eflaims. 

gin febroarm bettfer te. un ef- 
faim [une volée] de mendiant 
SDXit einem febmarm menfdjen um» 
geben fepn : être environné d’une 
cohuë de monde. ©djroarm 
beuftbreefen : volée de fautercl- 
les. 

©ebroarm , débauche ; gogaille. 

g m ftbnxtrm leben : vivre dans 
débauche; faire gogaille. 
©djttXtmt , fàntaifte ; caprice ; 
boutade ; folie. (Einen febmarm 
irn fopff bûben : avoir des fantai- 
fles dans l’efprit 

©ebrodrmen, ».». iilfe dit des 
abeilles ] eifaimer. 

2)aé fcbroàrmen ber bienen, 
f. ». jet 

©(btDârmeît , faire rage ; faire le 
fou. 2)ie gantée nacbt binbureb 
ftb»drmen ; faire rage toute la 
nuit. 

3m lonb te. berum febrodrmen: 
roder le pais. 

©tbnwrmen, extra vaguer ; être 
fanatique. 

©rbœàrmet , f. m. {t.<£ artificier] 
fufée. (Einen fcbtpdrmer annin* 
ben : mettre le feu à une futée, 
gebrodrmer »erfen: jeter des 
fufées. 

©tbmàrmer, qui fait rage; qui 
fut le fou par débauche. 

©ebrodmter ; ©ebroarm * geift* 

f. m. extravagant ; fanatique, 
©ebrodrmerey, //folle débauche, 
©tbrodrmerey, extravagance; o- 
pinion fanatique ; fanatifme. 

©ebroârmerifcb/ adj. fanatique. 
@ct)tt)ûrte r f- f- coïne. 2) cm 
fdjinrfen bie f<b»arte abjieben : 
oter la coïne du jambon. 
©CbroattC , [t. de feiestr ] planche 
oui fe coupe des deux côtés de 
l’arbre. 

Sfrbcitcn , bafj ibm bie fd) marte 
fnacft : frov. travailler fortement; 
avec éfort 

©cbroattf<bt/«d/.couvert de coïne. 

0c&war$, adj. noir. ©cbmarÇe 
farb : couleur noire, ©cbmarfe 
tueb ; imirn ; baar te. drap ; fil 
noir ; cheveux noirs. ©cbmarÇe 
augen : des yeux noir$.©d)marçe 
tinte : de l’encre noire. ôd)lt>ar» 
Çe ffeefeu: taches noires. ©cb»or» 
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Çei fleib : habit noir. <5d)mar$ 
gefleibet ; habillé [vêtu] de noir. 
Sebmarç »ie ein rabe; »ie eine 
foble ; mie ber raudjfang : noir 
comme un corbeau ; comme du 
charbon; comme la cheminée, 
©ie (Inb fo mett oon einanber, 
»ie febmarß unb meig : il y a au- 
tant de diférence de l’un a l’au- 
tre , comme du blanc au noir, 
©tbmorç fdrben ; anfireidjen : 
teindre en noir ; peindre de noir; 
en noir. 

©(bœarç, [e. de blafon ] fable, 
©djroarn felb , mit filbtr gefpren» 
cfelt , J. ». [ t.de blafon ] contre- 
hermine. 

©ebroartj leinen : linge noir; fale. 
©djmarljc bànbe : mains fales. 
Siel leinen jeug fdjmarç machen: 
falir beaucoup de linge.@cbmarft 
»erben : fe falir. 

©cbronrQer fclaoe, f.m. nègre, 
©ebroarç rniib : [r. de cbajje] bê- 
tes noires. 

©ebroarg mebl ; brobt : de la fari- 
ne noire ; du pain noir, ©djroac* 
ße baut : peau noire. ©cb»ar|j 
POm geftebt fepn : avoir le teint 
noir. 3)ad getrapbe »icb fdjmatB, 
b. t ;u meng»forn : les bleds bi- 
fent [t.£ agriculture.'] 

©ebroarge nacbt : noire nuit 
©ebroarçe molcfe : nuée noire, 
©cbmarçrb gefdngnig : cachot 
noir. 

3>aé febroarge meer : la mer 
noire; le pontEuxin. 

©ebroarge gebanefen : penfées noi- 
res ; triftes. 

€in febroarger geifl : efprit 

noir; malin. 

S)ie febroatge funft : la magie 
noire. 

(Einen febroarg machen; febmarft 
abmablen : rendre noir ; faire 
[dépeindre] noir quelcun; le 
diffamer. 

3m febroargen regifler Beben: 
frov. être écrit fur le livre rouge; 
être chargé de quelque faute. 

©djroarg, f. ». ©ebrodrge, ff. 

noir à noircir. 

©cbroarg*barti/»». barbe noire. 
©<broarg»bramt , adj. brun ob- 
feur ; brunet. (Ein fd)matÇ:brau* 
ned ntdgbelem : une petite bru- 
nette. ©cbmarfcbrauneê pferb : 
cheval bai. 

©cbroàrge, v.©cbroarg. 
©Cbrodtge, // noirceur. 

©ebrodrgett, ». fl. noircir; pein- 
dre de noir. 

2)ie fonne bat ibn maefet ge» 
fcbmdrßtt, ober perbrannt : il a le 
vifage Bien riffolé. 

©inen febroarge«, noircir [dif- 
famer] quelcun. 

©cbroargfdrber , f. m. teinturier 
en noir; de petit teint 

îtt; ©ebroarg» 


Îi8 .fC&W. 
0d)ttMrtJ»gelb, adj. jaune obfcur; 
bafané. ßthmarß ; gelb im ge» 
fid)t : avoir te teint bafané ; être 
bafané. < 


©djœart^gratt , adj. gris obfcur. 

StbœartJ=fopflr, f. m. tète noire ; 
qui a les cheveux noirs. 

©ajtt>«rt5;fOPff, [ poiffon de mer'] 
nègre. 

©cbiparQîfùmmel , f. m. alêne. 

0d)tPACQ f ûnfllef (/. m. magicien. 

©dnoarQlidjt , adj. noirâtre. 

0d)TOßU3=manteI , f. m. U.de mé- 
pris J manteau noir ; pédant. 

©cbroartsffcbecf , f. m. ôdjroarfc 
fdjecfig pfctb : cheval gris tifon- 
ne. 

©chœarg-fpecbt , f. m. agace. 

0chn>arg»flteiftg ; fchtoartyflrte» 
fîlig i adj. raie de noir. 

©t&tparg tüpflfcht / adj. tacheté 
[moucheté] de noir. 

0d)tPârQUng , f. f. noircilTure. 

0d)tOarg-rourQ/ f. f. fcorfonnere. 

0d)tDa|jcn; fcbtoôgen, ». a. 
caqueter ; caufer ; raifonner; par- 
ler. ®lit jemanb ftbmaçen : cau- 
fer avec quclcun. 3« ber ftrd>C 
tnui man nicht ftbroaljen : il ne 
faut point caqueter à l’églife. 
3nâ gelag hinein fthroaçen : rai- 
tonner [parler] à tort & à tra- 
vers. £agt uné t»on rtroaô anberô 
fthmaRtn : parlons d’autre chofe. 
2Bir fchmaçten eben bacon : nous 
étions fur ce chapitre. 


$lué ber fd)ul ftbœarçrn : prov. 
caqueter ; dire les cnofes qu’il 
faloit taire. 2Jlan mufj ihm feine 
heimlichfeit oertrauen / er ftbmaßt 
gern atté ber fchul : il ne lui faut 
point dire [confier] de fecret, il 
aime trop à caqueter. 

0<J)tT>àner , f. m. caufeur ; caque- 
teur; babillard; parleur; jafeur; 
difeoureur ; difeur de rien. gin 
luftiger; oetbriefjlicber te. febmd» 
ßer : parleur [caufeur] agréable; 
importun. 

©chnwtjcrey , f. f. caquet ; babil 

0djœât3»gefeU ,f m. celui ou cel- 
le avec qui l’on caufe ; l’on s’en- 
tretient ; l’on converti*. gin an» 
genehmer |chmciß-.gefeli : perfonne 
d’une agréable convcrfation. 

0<htPOQ.gofcbc , f.f. 0d>tpot> 
maul / f. n. &ûmatytafàt,j7. 
[t. de mépris] caufeur; caufeufe; 
caqueteur ; caqueteufe ; babil, 
lard ; babillarde. 

©chtPaQhaflFt ; febroanig , adj. 
babillard ; qui a bien du caquet; 
de la langue. 


0cbro«QbafFtfgfeit ; c^chnwgfg. 
feit » /. f. babil ; flux de bouche; 
flux de paroles. 

©ebroarçanareft , f. m. ginen 
febmaß- mardi halten : fe mettre 
n caufer ; à caqueter. 


0 (t)ïhCbel/ v. ©chtpefel. 


0$toef>ctt ! v.n. voler ; être fuf- 
endu en l’air. 3n lufften fcfcmc. 
en : fe tenir fuipendu en l’air, 
©ie futfehe fcbmebt an ben hang. 
riemen ; le caroffc cft fufpendu 
par les foûpentes. ©er oogel 
fchtpebt in ber lufft : l’oifeau Dia- 
ne dans les airs, ©er ©eift ©ot» 
tfé fthmebte über ben maflern: 
lefbrit de Dieu fe mouvoir au 
delais des eaux. 

& fdncebt mir immer t>or au» 
gen : cela me revient toujours 
devant les yeux ; je l’ai toujours 
devant mes yeux. gé fcbmebt 
mir im gebddjtnifj : je l’ai dans 
ma memoire; j’en confcrve la 
mémoire. 

Qê febroeht ein unglùef über 
mir : je fuis menacé d’un mal- 
heur [péril] eminent 

3mifchen furcht unb boffhung 
febiveben : floter entre la crainte 
& l’efperancc. 3m jmeifel febmr» 
ben : être en doute. 3 n gefahr 
febmeben ; être en danger. 3n ben 
qebanefen febmeben : avoir la pen- 
fée; l’opinion. 

3n moüuft fcbtprbert: vivre dans 
Les plaifirs ; dans les voluptés. 

©te fache fdjtuebt oor gericht : la 
caufe cft pendante à la juftice. 

& fdbwebt mir auf ber lunge : 

je l’ai fur le bout de la langue. 

©dnoebenb , adj. gebroebenbe 
molcfen : nuées qui palfent gine 
fehmebenbe infel : ile ftotante. 
gebmebenbe mellen : vagues on- 
doïantes. ©cbmebenbe rechtl-fo» 
the : procès pendant. ©cbmebcn» 
ber hoben ; icbmcbenbe famtitet : 
foupente. 

0chn>ebcnb , adj. [ t. de blafon ] 
alefé. ©chroebetiber foarre : che- 
vron alefé. 

0cfm>cWer; GatttitafàtJ.m. 

[mot de province ] bougette. 

0d)thf Cf fît / v. 0d)t»erett. 
0(^»cfcl ; ©chtpcbel , f. m. 

foufre. ©elber; grauer; lebenbi» 
ger tchmefel : fouFre jaune ; gris ; 
vif. Mach fehroefel riechen ; ftin» 
Cfen : fentir ; puir le foufre. 

0<hroefel.berg / f. m. ©djtpefel» 
grub tif.f. miniere de foufre. 

0chœefci=blumen , f. f. [t. de chi- 
mie] fleur de foufre. 

©chroefel bampflT, f.m. vapeur de 
foufre. 

©chtoefcL-fabm, f.m. ©cbtoefcl» 
gant,; ©chutefclholg; 0cbioe» 
fbl holglcin / /». alumette. gin 
bùfchel fehroefel , faben : paquet 
d’alumettes. 

©chtvefchgclb / adj. jaune pâle. 

0chtoefel»bütte/ f. f. fonderie pour 
la mine de foufre. 

0dttucfeli<ht, adj. fulfuré. ©ChlDC; 
felichte fünfte : exhalaifons fui. 
furées. 


0ehroefeI:fUChe 1 f.m. [ t.de cor- 
donnier] machine. 

0thœefeln, v. a. foufrer; enfou- 
frer. ©chmefelfaben fchtnefeln : 
foufrer [enfoufrer] des alumet- 
tes. ©en mein fchmefeln : foufrer 
le vin. gdfier fchmefeln : foufrer 
des tonneaux. 

©djœefel'ôl , f. n, huile [baume] 
de foufre. 

0d)»C^)Cr/ v. ©chtoaher. 

0d)»cif, f.m. queue. [»7 ne fe 
dit qu'en parlant des quetUs de 
chevaux , mulets &c.] 

©chtoeif am fleib , v. 0chleppe. 

©chtueifett > v. a. ginen mantel \ 
meibenroef te febmeifen : arron- 
dir un manteau ; une jupe, gine 
feule febmeifen : caneller une co- 
lomne. ginen fd)uh fchmcifilt : 
cambrer un foulier. 

©chtoeifuttg / f. m. ginrf flcibc« : 
arrondiflement giner feulcn : ca- 
nellure. gmeé fehuhd : cam. 
brure. 

00n)etgeit, faire taire, gin 
finb fehmetgen : faire taire [apai- 
fer] un enfant, gr fût aile fetne 
miberfachet gefehmeiget : il a fait 
taire [ferme la bouche à] tous 
fes adverfaires. 

0chtp eigen, v.n. (ich febmeige; 
ich ffhmieg ; ich febmieae ; ge> 
fehmiegen) fe taire ; garder [de- 
meurer dans] le filence.©chmeig, 
unb fage nicht ein mort : taifez 
vous, & ne dites mot. ©chmei* 
gen fônnen : favoir garder [obfer- 
verl le filence. ginen fctimeigen 
heilfen : impofer filence à qucl- 
cun ; le faire taire. 3« etmai 
Khmetgen : paffer une chofe fans 
la contredire. 21on etmaë fehmeu 
gen : fe taire d’une chofe ; la 
paffer fous filence. 

©ie mlnbe fehroeigen : les vents 
fe taifent ; font dans le filen- 
ce. 

0cbw>eigen , f. «. filence. gjîit 
febmetgen oerrebet man itrh nicht : 
on ne gâte rien, en fe tenant 
dans le filence. 

©chmeigen hat nicht leicht gereuet : 
on ne fe repent guere de s’étre 
teu. Sftit febmeigen übergeben: 
paffer fous filence. ©cbmeigen 
bat feine jeit : il y a tems de fe 
taire. 

©dmieimel , v. ©chrotnbei. 

0(t)WCitt i f »• cochon ; pour- 
ceau; porc, gin fetteé febmein : 
cochon [porcl gras, ©dirormo 
mdften : engraifler des cochons ; 
des pourceaux. Sjnnigtf fthmein : 
pourceau ladre, ©er fchroeine bu* 
ten : garder les pourceaux ; les 
cochons. SBilbeé fthmein ; fan- 
glier ; porc fanglier. 

©chroeitr, 


©efttüein / ff. injurieux) porc ; co- 
chon; homme fale. gr; fie «fl 
fin reebted fcbmefn : c’eft un vrai 
porc ; cochon. 

©dm>ein.t>r<ttcit/ f m. du porc 
rôti. 

©tfcrotinbrofrt ; f ». ciclamen : 
herbe. 

©ebmeinen ; febroeirterrt , adj. de 

E orc ; de cochon. gin fcbmeinen» 
taten : rôti de porc ; du porc 
rôti. ©cbmeinem milbptett : ve- 
naifon de fanglicr. 
©ebtoeinerey/ f. f. faleté. ©et 
febmeinerep ergeben feçn: crou- 
pir dans la faleté. 

@dm>ein*fett; @cbweitt»febmôlQ/ 
f.n. fain.Stuôqefchmolçenfchrceins 
fdjmnlç : fain-doux. Jri f<b 

febroeituftbmeer : pane. 

©ebwein » fleffeb > f «. du porc, 
ÿrifd) ; eingefallen te. febmein» 
fleifeb : du porc frais ; falé. Jrifcb 
febmeitufitifeb/ baö man einanber 
febiefc: hé tille. 

©ebmeimbeç; ©cbœein. jagb/ 

f. f. chafTc du fanglicr. 
©ebroeinsbiA; ©ebroein. treib«/ 
f. nu porcher. 

©ebœeinbunb ; &a\ibeüet , f.m. 
C t. de chatte) hurct «Kit fèbmein» 
bunben ober fambeOetn jagen : 
vautrer. 

©ebroeindgel// m. hérirton. 
©cbœeindgel / [f. de méprit) co- 
chon; vilain; falope. 

©(bnjeinifcb/ adj- fale; mal-pro- 
pre. ginefcbroeinifebefôebin: cui- 
iiniere bien fale ; falope. 0ieb 
fcbrceinifcb balte» : être mal-pro- 
pre. gin fdjroeimfcbed leben fùb» 
ren : croupir dans les plus fales 
débauches. 

©ebroein.foben ; ©<btx>ein»fofen; 
0tbnjein»ft«U/ f. m. étable à 
pourceaux. 

©ebmeindebet/./:». peau de porc, 
©cbroeinlein , f. «. petit cochon, 
©ebmeimmetreh / f. m. marché 
aux cochons. 

©cbweitfcmaii , f. f. engrais de 
cochons ; glandee. ©ie fd) meine 
in Die mafl tbun : mettre les co- 
chons à l’engrais; à la glandée. 
©cbtDeitt»mift/ f.m. fiente de co- 
chon. 

Sebtoeilt-muttec , f. f truie; co- 
che. 

@ebn>ein>pelg/ f.m. [t.de mépris) 
fàgouin. 

©ebtx>ein»rûflel/ f.m. groin de co- 
chon. 

©ebroeitiSiblafe / f. f. veflie de 
cochon. 

©ebtoeimfebneiber/ f.m. celui qui 
châtre les cochons. 

©d>tcein<fcbrot,y!«. grain égrugé, 
pour la nourriture des cochons. 

©cbweimfebnxirte / f f. coïne; 
couenne. 


©ebtorins.féber / f.f [.t.de guer- 
re) efpece de fourchette, ou de 
javeline, que portoient autrefois 
les moufquetaires. 

©ebmeinmfe&ern. 3n febmeind* 
febern fcblûfen : coucher fur la 
paille. 

©ebnttfnfcftifTf/ fm. piés de porc; 
de cochon. 

©dm>ein$*ïopflF, f. m. tête de 
porc, aôilbcr f<broeind»fopfF: hu- 
rç d^Tanglier. 

©<bu)«n»ft)ic§ / frn. [t.dechaße) 
épieu ; vouge. 

©(bœeitpffôll/ v.©cbtt»eiti:foben. 
©ebtoein» treib«/ v. ©djraein» 
birt. 

©ebœeimtrog , f. m. auge. 

©ebœein.junge / f. f. langue de 
cochon ; de porc, ©erducberte 
fcbmeinéîjunge ; febmein* » feble : 

languier. 

0Ct)tt>ei£ / f m. fuëur. Walter ; 
matmet febmeig: fuëur froide; 
chaude. ©en febmeifi treiben: 
provoquer la fuëur. ©ebmeiji um 
ter ben aebfeln te. fuin ; fuint 
9?acb fcbmeijj tiecben: fentir le 
bouquin. Uber unb über ooB 
febmeifi fepn : être en nage, gn» 
gltfcber febmeii: [maladie) fuette. 
©ie nwllfîfcbe , im Sltlantifcben 
meet/ geriet ben in einen befftigen 
febmeii/ mit fie euch nennen bér; 
ten : les baleines dfc la mer Atlan- 
tique fuoient à gaffes goûtes en 
vous entendant nommer. 


©ebroetf / fang. 0(bmein»fcbmeifi; 
milb*fcbroeifi : fang de porc ; fang 
d’une bête de charte ; fauve. 

@<btt>eifcbat>/ v. @ebroig»bat>. 
©djroeifibattb //.».[ t. de chape - 
lier) bande de cordouan, dont on 
garnit le chapeau par dedans, 
©ebtôdffen , ».«. faigner. Siud ber 
nafe febmeiffen : faigner du nez. 
©ad milb febmeiflet : la bête fai- 


gne. 

©4)WdfWt/ v.a. [t.de maréchal 
&c. ] corroïer. 3mo febinen an 
einanber febmeifim : corroïer deux 
bandes. 

0d)WrifHUC&$ \ t f m. [f. de ma- 
nège) alzan brûlé. 

©ebweigig , v. ©ebœiçig. 

©(bœeifrlocb/ f «. [t. ef anatomie) 
pore. ©ie fdlte febliefit bie febmeifP 
lôcber : le froid ferme les pores. 


©ebUKifrtrribenb / adj. fudorifi. < 
que; qui provoque la fuëur; apéri- 
tif; hidrotique; diaphoretique. 
©d>roei6»tcopffe/ f m. goûte de 
fuëur. 


©ebroeffi « tu<b ; ©ibœeff . tüeb» 
leitl / f. ». mouchoir. 
©<btOdfi*tt)Ur(î, f. f. boudin. 

t ff la 

garde fuifte. 



belle de nuit. 
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v.n. goinfrer ; faire 

la débauche. 

©(btcelger / f. m. goinfre ; gour. 
mand ; débauché. 

©djtoelgerey / f f. goinfrerie; 
gourmandife; ripaille. 

©djroelgerifcb / *dj. gourmand ; 
débauché. 

ff feuil ; pas. 5fuf 
bie fcbmelle treten : mettre le pic 
fur le pa6 de la porte. Über bit 
fcbmelle treten : parter le feuil. 

©eblOeUe / [ t. d'architefîure J poi. 
tral ; poitrail. 

©djtOeUe / [t. de charpentier) fa- 
bliere. gicbene ; fiebtene fcbmelle : 
fabliere de chêne ; de fapin. 
ßtbmellen and gnnfeem jimraer : 
tirans de brin, ©efdjmttene ; ne» 
trennte fcbmellen : tirants de na- 
ge- 

@4)ibcUett/ ». ». [3cb fcbmelle, 
bu fcbmiUft/ er fcbmillt, mir fcbmeU 
lem icb febmatt & fcbmoü , febmil» 
IebU/ icbfcbmûlle/ aefcbmollen] 
enfler ; s’enfler; gonfler; fe gon- 
fler. ©ifft madjt ben leib febmel» 
len : les venins font enfler [gon- 
fler] le corps, ©le Deine fcbroeU 
len ibm jutebend: les jambes lui 
enflent fi veuë d’œil, ©er baucb 
fcbmillet ibt : fon ventre gonfle ; 
s’enfle. 

©ie bdebe fcbmeüen nom regen : 
les rivières s’enflent par les 
pluies ; les pluies font enfler les 
rivières. 

©cbœellm / ». a. ginen bacb 
fcbmtUen : grortir [ enfler ; faire 
remonter] un ruirteau en arrê- 
tant fon cours. 

©cbmeUUiig / f. f. aétion d’enfler ; 
de grortir. 

6rf)tuemme , f. f. ©Cbroemm. 
teid)/ f. m. guc. gm pferb tur 
febmemme reuten : mener un che- 
val au gué. 

©ebwcmmen / ». a. guéer. «pfer» 
be ; fcbaafe te. febmemen : guéer 
les chevaux ; les brebis. 

©cbtoemmer,/ m. celui qui guée. 

t (Scfwemmergané/ ff cor. 

morant. 

©cbtpemntung , f f aftion do 
guéer. 

f 0d)wcntf4>«rjte/ f f go», 
pillon. 

0d)Wenrfett/ »• «- rinfer ; frin- 
gucr. ©ie fannen febmenefen : 
rinfer les pots, ©ie glàfer febmen* 
cfen : rinfer [fringuer] les verres, 
©en munb febmenefen : rinfer la 
bouche. 

©cbtoemîett / tourner, gin rab 
febmenefen : tourner une roue, 
©en but um ben fopff febmenefen : 
tourner le chapeau autour de la 
tête. 

Sieb febmenefen / ». r. toumoïer. 

e«b 


f 20 fd>w. 

©ieb ouf einem fuß febroettefen : 

tournoier fur le talon. 
©ebroetnf.feiTel , f- «». cuvette, 
©ebroenefung, f.f. a<\ion de rinfer. 
©tbroetiefung , tournoiement, 
©dnoencf UMfler > / n. rinfures. 
©ad febroencf ; tunflec oudgieflen : 
jeter les rinfures. 

0d)tDCngCl if-m. ©focfttt-'fdjttXn: 
nel : batant de cloche. ©runnen. 
icfjruetujel : bafcule de puits. 
£orn . febroengel : fieau. Dîub* 
febroengel : manivelle, 
©ebroengel om Drticfroercf : [ t. de 
mo)iuoieio] barre. 

©ebroengel, on ber roinkmüble: 

engeins. 

©^WCligCîî/ v. ©ebroingen. 
@ct)tt>cr , ad j. pefant ; lourd. gis 
ne febroere lod : fardeau lourd ; 
pefant ; charge pefante. ©ebroer 
om geroicljt : qui a du poids ; qui 
pefe beaucoup. ©ad id fo ciel 

Ï ifunb febroer : cela pefe tant de 
ivres ; il a tant de livres de poids, 
gmed Ducatend; gerderoforndic. 
febroer einnebmen : prendre le 
poids d’un ducat ; d’un grain; de 
quelque drogue. ©ebroer tuer» 
ben : s’apefantir. ©ebroer tttfls 
eben: apefantir. 

©ebroer qefcbûtj , [ t. de guerre ] gros 
canon; artillerie. 

(tin fernerer leib : un corps pe- 
fant. ©ebroer pon leib : gros & 
gras. 

gr id fo ciel golbed roertb, olö et 
febroer ifl : il vaut fon pefant 
d’or. 

gin febroerer bucot te. ducat de 
poids; ducat pefant ; qui a fon 
julte poids. 

gine febroere tunge boben : avoir 
la langue empcchee ; parier avec 
peine. 

©ebroereo gebôr boben : avoir l’o- 
reille dure. 

gine febroere bonb boben : avoir 
la main pefante ; n’avoir pas tou- 
te l’adreirc & la Icgcretc de la 
main qu’il faut. ©et mûblet; bol» 
biet te. befomt eine febroere bonb : 

• la main de ce peintre; chirur- 
gien s’apefantit ; commence à 
s’apefantir. 

gine febroere bonb; febroeren orm 
boben: avoir la main pefante; le 
bras pefant ; donner de grands 
coups. 

©ie febroere bonb btein fcblogen; 
mit ber febroeren bonb jufobren : 
ufer d’autorité ; de févéritc ; de 
rigueur. 

©ie febroere t bonb ©otted liegt 
ouf ( fdjroebt nber ) bem potrf : 
bruefet bod oolef : Dieu a apefantt 
fa main [fon bras] fur ce peu- 
ple. 

©ebrocre glieber : membres pefans. 
©er leib rotrb febroer non alter; 
non fronefbeit te. le corps s’a- 


f <t) m. 

pefantit par l'àge ; par la mala- 
die. 


che. qjferb bod einen febroei 
gong bot : cheval qui a le pas i 


©ebroctcr foll : une lourde chute, 
ginen fdbroercn fopf nacb bem 
raufeb boben : avoir la tête char- 
gée dfcs fumées du vin. 

©ad pferb liegt febroer in ber 
bonb; ouf ber foud : [ t* de, ma- 
nège] ce cheval eft pelant à la 
main ; il s’apuïe trop lur le mors. 

'gin febroerco berb boben : avoir 
le coeur géné ; ferré, ginem bod 
btrß febroer moeben : donner de 
l’inquietude à quclcun ; lui faire 
naître des fcrupules. 

©ebroeres oeroilîrn : confcience 
chargée. JJîicbtd tbtin/boppn mon 
febroer geronTen bobe ; bod tin 
febroer gtroiflen moeben fônne: ne 
faire rien qui puiife charger la 
confcience. 

©ebroerer febler : lourde faute. gi> 
ne febroere fünbe : grand pêché ; 
pêché énorme. UmdonD ber bie 
tTinbe febroerer moebt : circon- 
ftance qui agrave le péché. 

©ebroere tbeurung ; bungerdsnofb ; 

fterben : grande difette ; famine ; 
, mortalité. 


©ebroere biendborfeit : rude fen-ï. 
tude. ©od jd)roerc joeb ber biend» 
borfeit troqm : porter le joug pe- 
fant de la fcp'itude. 

©ebivere foden : grands frais; gran- 
de dépenfe. 

©ebroere fcbulben : dettes acablan- 
tes. 

©ebroere otifloqe : impofition ex- 
ceflive ; acablante; charge infu- 
portable. 

gin febroereo gefeç: loi dure; 
févérc ;• rigoureufe. 

©ebrocreo perbrreben : grand cri- 
me ; crime atroce ; énorme. 

©ebroere oeranfroortuno oufdcb 
boben: être chargé [être rc non- 
fable] d’une choie. 

©ebroerer tob : rude agonie; rude 
combat de la nature contre la 
mort. 


©ebwer , dificile ; mal-aifé. gin 
febroered unternehmen : entrepri- 
fe dificile. ©ebroer jsn tbnn : ;tt 
berdeben ; \\\ ertldren ; oudjufprts 
eben \ ju bebolten :c. dificile â fai- 
• re ; a entendre ; à expliquer ; à 
prononcer ; â retenir, ©ad roirb 
Dir febroer fallen ; bicb febroer an. 
fommen : il te fera bien dificile ; 
bien mal-aifé. gtirod febroer 
moeben : aporter des dificultés ; 
des obftaclcs à une »faire; la tra- 
verfer. ©ie foebe id mir febroer 
geroorben : cette afaire m’a bien 
donné de la peine, gd id leiebt 

I ju fogen , ober febroer ju tbun : 
cela eft aifé à dire , mais mal- 
aifé à faire, gd id niebt fo febroer, 


ttie ibr metjnet : il n’eft pas fi mal- 
aifé que vous penfés. 

gin monn, mit bem febroer mu 
jtifommen id ; mit bem man 
febroer tureebt fommen fon : hom- 
me dificile ; d’une humeur difi- 
cile ; de dificile accès, ©a flüt 
binge febroer moebt: homme fort 
dificulteux. 

©ebroerer otbcm : refpiration difi. 
eile. 

0peife bie febroer tu »erbauen : 
nourriture de dure digclHon ; di- 
ficile à digerer. 

©ebroerer bonbel ; febroere certicb, 
tung : afaire dificile ; épineufe. 

©ebroere jeiten : tems dificiles. 

©ebroer tu bewegen : [t. de méde- 
cine ] dificile [dur à émouvoir.] 

©ebroer / pénible ; fâcheux; rude; 
embarafle. ©ebroere urbeit : tra- 
vail pénible, ©ebroered omt; 
febroerer biend : charge ; emploi 
penible, ßebroere reife: voiage 
penible, ©ebroerer felbjug : rude 
campagne ; campagne fatigante, 
©ebroere fronefbtif : yude [fi. 
cheufe] maladie, ▼©eproere lier» 
folgung : rude [violente] perfe- 
cution. ©ebroere drafe : rude 
[griéve] peine; châtiment féve- 
re ; rigoureux, ©ebroere pein; 
fcbnierçen : cruel [horrible] tour- 
ment ; douleur cruelle, ©ebror» 
ter fcbtmptf : fanglant outrage; 
cruel afront ; injure atroc«. 
©ebroere fûnbe : péché grave. 

©ebroerer dblof : fommeil inquiet, 
gtn febroerer troum : fonge fâ- 
cheux ; qui inquiète. 

©ie febroere franefbeit; febroere 
notb: le haut mal; mal caduc; 
épilçpfie. 

, ®lit ber febroeren notb bebofdet : 
epileptique. 

©ebroere ; ©ebroerbeit ; ©ebroe. 
rtgfeit,f / gravité ; pefanteur; 
poids: ©ie febroere einedeôrperé: 
la gravité d’un corps, ©en mittel, 
punct ber febroere eined eôrperf 
finben : trouver le centre de la 
gravité d’un corps, ©ie dbrotre 
einer lad : la pefanteur d’un far- 
deau. ©od boit fo piel in ber 
febroett : cela a tant de poids. 

©ebroere cined fofld ; eined fcblood : 
la pefanteur d’une chiite; d'un 
coup. 

©ebroere brf bouptd ; in ben glie. 
bem : pefanteur de tête ; par tous 
les membres. 

©ebroere ( dbroerbeit ) bed orrbre. 
fbend : atrocité du aime. 

©ebroeren ; befebroerett , v. a. 
charger ; apefantir. ©lit deinen 
febroeren : charger de pierres. 

; febroeren , ». a- 

jurer ; faire ferment, ©et) Œott ; 
bet) feiner treue: ebrrn te febroe. 
ren : juter par Dieu ; par fa foi; 

pat 
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par Ton honneur. SBoflet tfcf bfl» 
rouf fdjmeren ? en voudriez vous 
bien jurer ? ©tient bie treu ; ben 
geborfam fcbmeren : iurer fideli- 
té ; obéïffance à quelcun. ©en 
qemôbnlidjen et)b fcbmeren : faire 
le ferment acoutumé. 

©netn ben tob fdjtoere*: ju- 
rer la mort de quelcun. 
©cbtuerert unb flucften : jurer & 
pefter. (£r fcbroert mie ein lanbô. 
tnecbt : il jure comme un déter- 
miné ; comme un chartier em- 
bourbé. 

©cbœerer/ / «. jureur. ©n lu» 
berliner ftbmeret : jureur témé- 
raire. 

©cfcttetigïdt ; ©djumrigfrit, 

f.f. dificultc. ©d)merigfeiten ma» 
(ben : faire des dificultés. Un» 
ûberminblidje fdjmürigfeiten an» 

Ä : rencontrer des dificultés 
îontables. ©ie facbe bat 
feine fcbmûriqfeit mebr : la chofe 
n’a plus de dificulté. 
©dmmrtqfrit/ rigueur, 0îad> ber 
fcbmeriqfeit »erfahren: procéder 
à la rigueur. 

©dm>erïriWg ; Scbroerlld) , adj. 

pefant; lourd. 

©dwerlttb fecn : [/. de fagefem - 
me"] être grofTe. 

©dHOerlid), adv. lourdement; pe- 
famment. ©djmerlid) fallen : 
tomber lourdement ©cbmerlidi 
Mleibet ; bemebrt fenn : être vê- 
tu ; armé pefainment 

Gdtroerlicb fïmbtaen : pécher lour- 
dement ; grofliérement ; com- 
mettre un grand péché ; un pê- 
ché atroce. 

0d>œetUd> i dificilement ; mal- 
aifcment ; avec peine, ©ctmer» 
lieb bôren ; reben ; geben : enten- 
dre; parler ; marcher dificile- 
ment. ,‘)br merbet baô fcbmerlid) 
enben : vous en viendrez mal- 
aifément à bout. ©r mirb fcbmer» 
lief) baoon fommen : il aura de la 
peine à échaper. 3d) fan baô 
fcbmerlicb.glauben : fai delà pei- 
ne • à croire cela. ©t fournit 
fcbmerlid) baran : il s’y porte mal- 
aifément ; avec peine, 
©ebroermutb ; ©cbtvermùtbfg» 

frit/ f. f. triftefl'e; mélancolie; 
acablement ©er frbmermutb 
nacbbàngen : s’abandonner à la 
tri (le fie ; nourrir fa mélancolie, 
^n euftrfler febmermutb tfeefen : 
être dans le dernier acable- 
ment 

Gdnuermütbfg / adj. trifte ; mé- 
lancolique ; acablé de triftefl'e. 

©dntocrt , f. ». épée; glaive, 
©uô febmert nngiirten ; jurfen; 
(infteefen : ceindre ; tirer ; remet- 
tre l’épée. 3ttm febmert greifen : 
mettre l’épée à la main. 

3um febmert »erurtbeilt : con- 
damné à avoir la tête tran- 
chée. 
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©djroert/ [t.iie mer] femelle, ©aô 

Ê bmert fallen laflTen : laiffer tom- 
er la femelle dans l’eau. 

©n ianb mit fetier unb febwert 
»ermüden : mettre un païs à feu 
& à fang. 

©aô fcbroert beô geitfeê : le glai- 
ve fpirituël. 

©ie bôcbfle Obrigfeit fübrt baô 
febmert : le fouverain a la puif- 
fance du glaive. 

©aô mort ©otteô id ein $mem 
febnetbia febmert: la parole de 
Dieu eu un glaive tranchant des 
deux côtés. 

©ebtoertblume/ Jf. f ©cbrocrtel, 

f. m. glaïeul ; iris ; flambe. 

t ©dwertfécbter/ f. m. gladia- 
teur. 

Sdjroertîfeger/ f. m. fourbifleur. 
©djroerbflfd) / S- m. efpadon; bec- 
caffc. 

©ebroertmagen //»».[ *• de gé- 
néalogie] aïeuls [afeendans] pa- 
ternels , du côté du perc. 
©cbroert»fcblag > f. m. coup d’é- 
pée. ©nen ort obne febmettsfeblag 
gemimten : prendre une place 
fans coup férir. 

0cbroerbtrâger/ f. m. porteur d’é- 
pée : oficier qui aux ceremonies 
porte l'épée devant le prince. 

©d)Wç|tct / ff foeur. ©ie dite» 
de; jüngere fibmeder : la fœur aî- 
née; cadette, fieiblidje (»ollbùr» 
tige) fdjmeder : fœur de pere & 
de mere. j&albbùrtige fdjmeder ; 
Jbalb»fcf)me(ler : demi-fœur; fœur 
de pere ou de mere feulement 
©djroefîer/ [e. de religion] fœur: 
nom commun à toutes les reli- 
gieuses qui ne font point en 
charge. 

Sine ludige fdjtcefîer : une bon- 
ne garce ; droleffe. 

Gdjtoederdbett ; ©cbroefferlefrt / 
f. ». petite fœur. 

0djnjcder»fin& , f. ». neveu ou 

nièce ; fils ou fille de la foeur. 

0(bn?e(lerlicb / adj. & adv. de 
fœur; en fœur. ©djmederlidje 
»ertraulicbfeit : familiarité de 
fœur. ©id) fcbibederlicb lieben: 
s’aimer comme deux fœurs. 

©ebroefterdiebe , f. f. amour d* 
fœur. 

©cbroefîer^mctnn < f m. beau fre- 
re ; mari de la fœur. 
0Cbn>efter»mor&/ f. m. parricide 
commit eu la perfonne de la foeur. 

©ebtoeff er^mörber , f. m. parrici- 
de, qui a tué fa propre foeur. 

©id) fdjttiejîertt / ®. r. vivre en 
fœurs ; s’entrapeller fœurs. ©ie 
fdjmedcm (id) ; eô febmeftert dd) 
tinter ibnen : elles vivent fâmi- 
liérement ; comme deux fœurs 
enfcmblc. 

I 0d)U)eflerf(bafl / Lf. qualité de 
lœur ; amitié de Tueur. 
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Gdjmejïer.fobn > f tn. neveu : fils 

de la foeur. 

©d)t»cfler.tod)ter/ f. f. nièce; 
fille de la foeur. 

©cfywcfccn / v. 0(btt>agen. 

t ©(^tbifbogctl / f rn. voûte ; 
arc; arcade. 

©dWiCgCt t f f belle - mere ; 
mere du nunri ou de la femme. 

0(bn>iegcr«fobn , f. m. beau-fils: 

mari de la fille ; gendre. 

Gdm>ieger.tod)ter , f. f. belle-fil. 
le : femme du fils. 

0d)tpiegcr.unter , v. 0(brodb«- 

©CtWiClC, / f. durillon; calus ; 
dureté. Strbeit madjt fcbmielcn : 
les durillons viennent aux gens 
de travail. 

0d)tt)felett / t». ». avoir des duril- 
lons &c. ©it bdnbe ; fufle febmif» 
Irn ibm : il lui vient des duril- 
lons [des calus] aux mains ; aux 
piés. 

0d)l»ieli(bt / adj. qui a des calus; 
des durillons &c. calleux. 

©dwierig, v. ©tbroiing. 
©c^Wimmeti/ »■«. [3<bf^»vim. 

me , id) febroamm , id) fcbmùm» 
tm, gefdjmomen] nager.©d)rcim» 
men fonnen : favoir nager. 
©d)»»immen lernen : aprendre à 
nager. ?luf bem rûtfeu febmim» 
men : nager fur le dos. Über ben 
flujj ftbmimmen : paffer la riviè- 
re à nage ; à la nage. Unter bem 
rnaffitr fc&mimme» : nager entre 
deux eaux. 3nô maifet fpringen 
iu febmimmen ; (icb auf baô 
febmirnmen begeben : fe jeter à 
nage ; à la nage. 

©aô bolb febmimmet im maffer: 
le bois nage fur l’eau ; fumage. 

SBenn ber fifeb foll gut fenm mug 
er brepmabl febmimmen : im 
mafler , in butter , unb in mein : 
pour faire un bon poifTon , il le 
faut faire nager trois fois , pre- 
mièrement dans l’eau , enfui- 
te dans le beurre & enfin dans le 
vin. 

3n mollufl ; ln Überfluß fdjnjtrtt* 
Itiett : nager dans les [s’abandon- 
ner aux] plailirs ; nager dans les 
biens ; être dans l’abondance. 

0dmrimmer , f m. nageur. 

©dwirtmugùrtd/ f. m. lanquer- 
re ; nageoire. 

©d)tbinb ; gefdjminb, adj. vi- 
te ; prompt ; rapide, ©cbmin» 
ber lauf : cours rapide, ©djminb 
mie ber minb : vue comme le 
vent 

©cbtrlnbe jeiten : tems dificiles. 
©tbminber xufall : accident fubit. 
©(bminber tob : mort fubite. 

©djtoinb/ ddv. vitement; prom- 
tement ; rapidement 

t ©cf)tüinî>e, f.f. dartre. 

U u u ©#H>ilV 
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0d)WttiM, f. m. tournoiement 
de tête ; vertige, ©en frfjroinbrl 
befommen : être pris d’un ver- 
tige. 

©dnpfnbetgeitf/ f. m. ©d)tpfn> 
behbirn / y: ». ©(bnjfnbcMïnn/ 

f. m. capricieux ; extravagant ; 
fanatique. 

©d)tPinbclid)t / adj. fujct au ver- 
tige. 3Jlir roirb fdpuinbelicbt : il 
me prend un tournoiement de tê- 
te ; un vertige ; la tête me tour- 
ne. 

©dHPinbeffcaut//»». oronicon. 

©dnütnbeln / ». ». avoir le verti- 
ge. 3J?ir fdjlPinbelt : il me prend 
un vertige. 

0d)TOillî>ftt / ». ». [34 fön»"’ 
Do id) febroanb/ id> fcbroünbe/ ge» 
fduvunben ] diminuer ; amoin- 
drir ; s’atenucr ; s’extenuër ; a- 
maigrir. ©ie frâfte fdpoinben : 
les forces diminuent; amoindrif- 
fent ©ein ttid)tbum ; fein anfc» 
ben IC. fdnvinbet : fon bien ; fon 
crédit diminué. ©fin leib fd)U)in* 
bet ; er fdnoinbet cnn leib : fon 
corps s’atenuë ; s’extenuë. ©if 
qefd)it>ul|t fdnvinbet : la partie fe 
des-enfle. ©a$ 1 ) 01 $ fdnvinbet/ 
wenn ci trorfen ivtrb : le bois 
devient moindre quand il fc fe- 
che. 

©ie jinfen ; ein tbeil ber fdjulb 
IC. fdjtvinben laflen : remettre les 
interets ; une partie de la det- 
te ; s’en débiter ; l’abandon- 
ner. 

0rf)tt)tnt>crling, f. >». fouflet. 

@4wint»fud)t///. piuific. ©ie 
fd)ivmbfnd)t befommen: tomber 
en phtifie. 

©ie fd»üfnbfud)tiin beutel ba» 
ben: avoir la bourfe plate; être 
fans argent ; être chargé d’ar- 
gent comme un crapaud de plu- 
mes. 

©d)U)mbfÛd)t(g, adj. pkifique. 

©dringe; ©djtpingdpanne , 
f. f van. £orn in ber fdpvinqe 
faubem : netéïcr du grain avec 
le van ; le vanner. 

0d)Winge; ©cbioing^febec tu 
neé vogeld : penne, ©em vogel 
bie fdpoingen bredjen : rompre 
les pennes a l’oifeau. ©ie fcf)lpin< 
aen biefeé falcfen lînb fo groß/ alS 
(te tverben mögen : les pennes de 
ce faucon font fommées. 

©ie fdjrvlnqert auébreiten : dé- 
ptoicr ; etenîlre les ailes. 

©dpttigen / ». a. (3d) fdjtvinqe/ 
id) idJivang , icf) fdpvunge , qe 5 
fd)n>iingen) forn fdjivinqén: va- 
rier du blé. ©ie flûgcl fdnvingen : 
battre des ailes, ©ie pieefe ; bie 
fabne febrvingen : faire l’exercice 
de la pique; du drapeau. ftlacbd 
febmingen : broïer du lin. <£u 
tva< in ber banb fdjipingen : fe- 


couêr [brandiiler] une ebofe 
avec la main, 3emanb auf ber 
febnuefel fdpvingen : balancer 
[brandiiler] quclcun. ©id) auf 
bem feil fdpvingen ; voltiger fur 
la corde, ©id) in bie bôbe ; in 
bie lufft fdppingen : s’élever 
dans les airs, ©id) auf ba$ 
pferb fdpvingen : fe jeter fur fon 
cheval. 

©id) in bie bôbe febroingen : 
monter [s’élever] aux honneurs; 
li une fortune confiderable ; faire 
fa fortune. 

«mit feinen gebanefen fïdj, bvd) 
fdjivingen : avoir des penfées é- 
lcvées; grandes; fublimes. 

ïko ©ebroingen ber feihtdnçet/ 
f. ». moulinet ; voltigement 

©dm>fng.febet/ v . ©djrpinge. 
Sdjiüingertîfrrtncfhett ber falcfen/ 
J.f. cleragre. 

©dm)ing*cab / te. v. ©ebtpàng. 
rab. 

©dm>fng*u)anne/ v. ©dwinge. 

0d)wirrcn/ ». ». fifler; ga- 
zouiller. ©ie fdnvfllben febroir» 
ren : les hirondelles gazouillent. 

6(1)11)1$, v. ©djtveifj. 

6c$n)i$4ab; 64wetf.b«b, 

f. ». etuve. 3n$ fd)n)i$;bab ge» 
ben ; aler aux étuves. 

©dHPftJ bancf/ f. f. banc d’étuve, 
©cbœiç.bancf / eftrade de corps 
de garde. 

©dnvtgcn / v. a. fuër. 3m ge* 
Hd)t ; ' über ben gan&en leib fdnvt* 
$en : fuër par le vifàge ; par tout 
le corps. 3m bab fd)»vi$en : fucr 
dans le bain. ©lut fd)tvi$en : 
fuër du fang. 

©ie Srançofen fcbroiÇen: fuër 
la veröle. 

©lut unb tvaffer fcbroiijen : prov. 
fuër fang & eau ; fe donner beau- 
coup de peine pour une chofe. 

Çr ivirb fdnvißen mfiffen : il 
lui en contera ; il fera condam- 
né à l’amende. 

©ie mauren fdnviÇen : les mu- 
railles fuintent 

©ie fiebten fcbmiçen bnr$ : les 
pins jetent [pouffent] la refîne. 

©dnvigig -, fdnvdgig, adj. fuant. 
©d)ivi$ige bdnbe baben : avoir 
les mains fuantes. (Jr fam ganß 
fd)ivi$ig qelauffen : il eft venu 
tout fuant 

©dm)iR . puloer ; ©4œdg pul* 
ver / y. ». poudre fudorifique. 

©d)win trancf ; ©cfcireigdrancf/ 

y. m. breuvage fudorifique. 

64)lbul)e ; Iule, adv. [t.d* char- 
tier] dia : a gauche. 

0dttDÛl, adj. [i/fe dit de Pair] 
vain ; étoufnnt ; chaud, ©dnvûl 
metter ; fd)jvjlle lufft : tems vain ; 
air chaud. 
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6(^U)Ul|l/ f- f. gonflement; en- 
flure ; tumeur, ©te fd)tvul(l ver* 
treiben: diffiper les gonflemens ; 
réfoudre une tumeur. 
©djtVÛlflig / adj. gonflé ; enflé. 

0d)lDung, v. ©4mng. 

0(t)lt)Ut , f. >». jurement. 0reu* 
lidje fdjmûre tbun : faire des ju- 
remens exécrables. 

©d)tOlirig/ adj. difficile. 
©d)tt)ürigfrit , f.f. difficulté, ©et 
ûud allen bingen fcbivùrtgfeiten 
mad)t : difficultueux. 

0d(U) , f. ni. efclavc. ©claven* 
fieib : efquiavine. 

6clûU), v. ©d)ktt>. 

0CPrl)icn, /». feordium. 

0corvion, f. m. feorpion. 

©COtPiOFI/ [r. d’ajtronomie ] feor- 
pion. 

©corpion-fraut/y:». feorpioïdes. 
0cbcl , V. ©4bel. 

0C(t) if.it. [ t. de laboureur J 
coutre. 

0c4é, «d/. fix. 3h>«)mrtl brep 
i|î lecbé : deux fois trois font fix. 
©ecb^mal fed)s5 ; fix fois fix. 
©ed)ö buBeub : fix douzaines, 
©ecbd bunbert : fix cents. ©rcM 
taufenb : fix mille. ©ccW tage tc. 
fix jours, gin finb von feefjé jab* 
ren : enfiint de fix ans ; qui a fix 
ans. g$ ift fed)^ Ubr : il eff fix 
heures. Sftir fed^ pferben befpan» 
net : atelé de fix chevaux, gme 
futfebe mit fed)ö vfitrben : caroffe à 
fix chevaux. ©ed)ä unb fecW im 
fllieb : fix à fix de rang ; fix de 
front. 

©ed)6ecf/ f. n. [f. de géométrie'] he- 
xagone ; figure de fix angles. 
©ed)0ecffg / adj. hexagone. 

3>V0 ©echten / [#. de jeu de trique - 
frac] fonncz. 

©echeeymerfg, adj. [t. de gour- 
met] gin fedtfetmterig fag: fu- 
taille qui tient fix aimer: ou ;go. 
pintes. 

©ed)6fad>; ©edjefdlttg/ adj. fix 
fois; en fix doubles, ©edréfad) 
fo viel : fix fois autant ©ed)é. 
fa d) pifammen legen : plier en 
fix doubles. 

©ed)0ldl)rig / adj. qui a fix ans; 
de fix ans. 

©echvfpönnig/ adj. à fix chevaux, 
gin fecfiéfpanniger magen : cha- 
riot à fix chevaux ; atelé de fix 
chevaux. 

©ecfcfî ; bet fed)(fe / adj. fixiéme. 
©aô |ed)(l< cavitel : chapitre (Txié- 
me. 3trt fidjften tnonat ; jabr : au 
fixiéme mois ; à la fixicme annee. 
©er fecbfie Ibcil : la fixiéme partie. 

©ecbtfel ; ©ecbotheil , f. ». fixié- 
me. gin fedjflel mebr ; tvemger : 
plus ; moins d’un fixieme. 

©ech» 
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fec. fee. 

Bediene ; jum feçf>ffert / adv. en 

fixiémclieuÿ fixiémement. 

Sechfter; Seftet/ f. m. [mot de 
province ] fixiéme partie d’un 
boilTeau. 

4 0ed>«.to6djnmrti f. f accou- 
chée ; femme en couches. 

Setfcgig/ adj. foixante. ©echÇig 
tbaler : foixante écus. Sechzig 
jabr ait : âgé de foixante ans. ©ri; 
juu't) unb fecbçig te. foixante & 
un ; deux. 

©ed)Qigiâl)rig , adj. de foixante 
ans. 

©etftgfgfl/ adj. foixantiéme. 

©erfel, V. Sàcfel. 

©f(tel i f. m. [f. confacré ] fiele, 
©ccfel hefl beüigtbumfl : fiele du 
fanétuairc. 

©CCtCt; heimlich gemad)/ /»• 

cabinet ; privé ; lieux d’une mai- 
fon. 

4 0CC tt, ff feéte. 

4 SecttreC/ f. m. fe&aire ; herc- 
tique. , 

@Ct>e^&flnb/ /.m. in f e/e. 

(SCC / / »t. lac.- Über beti fec fah» 
ren : palier le lac. 3m fcc jifehen: 
pécher dans le lac. ©er ©en» 
fer ; ßoßnifcer te. fee : lac de Ge- 
neve ; de Confiance. 

See / f. f mer. ©ie große fee : la 
grande mer ; l’Océan. ©ich ûtlf 
bit fee begeben : aler [monter] fur 
mer. ©ne reife jur fee ( über bie 
fee) tbun : faire un voïage par 
mer ; un voïage d’outre-mer. ©n 

K ; eine flotte in fee (in bie fee) 
jen : mettre un vailfeau ; une 
flote en mer: à la mer. ©en 
meifler jur fee fpielen ; ber fee mei» 
der fr i)U : être mai tre de la mer. 
©ie fee halten ; burchßreichen : 
tenir ; courir la mer. 3 n ge» 
ben : fe mettre en mer. 3n fee 
(in ber fee) fetjn : être en mer. ©. 
uc fdjiffbare; gefährliche te. fee: 
mer navigable; dangereufe. ©er 
fee qeioobnt fipn : être acoûtumé 
à la mer. jn coller fee fahren : 
voguer en pleine mer. ©te fee 
iß hoch (tief) flarb (untief) un. 
geßüm tc. ln mer eit haute ; balle; 
große. 

0ee<oal; VflttK-.adhfm. congre. 
See.hlum / f f nimphée ; nénu- 
phar. 

ïDeifie fee;blume // f blanc d’eau. 

Stt’COmpafif/m. boufiole ; com- 
pas de mer. 

See ente; Heine fchwarlje meer-.en. 

te/ f.f macreufe. 

Seefabrenb , ailj. homme de mer ; 
matelot. © gibt ciel feefahrenbe 
leute m birfein lanb : il y a beau- 
coup de gens de mer en ce pais. 
Seefahrend; f.m. paffager; naviga- 
teur: qui fait des voiages par mer. 
Seefahrt/ f. f. navigation, gine 
glückliche ; gefährliche tc. feefahrt : 


fee. 

navigation heureufe ; perilleufe. 

Seefahrt / navigation; marine. ©te 
feefahrt iDObl »erßehen : entendre 
bien la navigation; la marine, 
©ich auf bie feefahrt legen : s’a- 
donner à la navigation. 

See.fafan / f. nu [poifl'on de iw«-] 
turbot, junger (ee.fafan : turbo- 
tin. 

See=fîfch / / m. poilfon de mer ; 
maree. ©te feedtfche ßnb nicht äße 
gleich gut : les poiltbns de mer 
ne font pas tous également bons. 
©ee»fifch ju fauf haben : vendre 
de la marée, ©er fleinrße fee* 
ftfdj/ [dans la mediterr unie] non- 
nat. 

Sceftfch hânMer/yiw. chafle-ma- 
rée. [rf Paris.] 

Seeftfchmeg , f. n. picot 

See: flotte ; See»macht/ f. f. flote; 
armement de mer ; armée nava- 
le ; forces navales. (Sine mdçhti. 
ge fec * flotte auflrußen : équiper 
une puilfante flote ; armer puif- 
famment par mer. ©ne anfebn» 
liehe fee inacht : un armement de 
mer ; des forces navales confidé- 
rables. 

Sce*fore / f. f. truite de lac; tTui- 
te faumonnec. 

Seegras ; See»fraut/ f. ». algue. 

See*grün / adj. verd de mer. 

Sec hafen / f. m. port de mer. 

Sefîbelh / f. m. Capitaine fur mer. 

See^bunh I f. m. chien de mer. 

See falb / f. ». veau marin ; veau 
de mer. 

Seyante; See»füfie , f. f See* 
flranh/jfm. bord; côte; riva- 
ge de la mer. 

0ee»f arpe ; See * fatrpfe , f. m . 

carpe de lac. 

Seekarte , f.f. carte marine. 

Seesfrancf / adj. qui a le mal de 
mer. 

SefcFrancfbett;/ f. mal de mer. 

See»frebo , f. m. homar. ftleiner 
fee>trebé : chevrette. 

See füfîe t v. See faitte. 
See»n>afTer=eanali ju ben hàltem, 

f. m. étier. 

©CCI; Seele/ //.ame. ©iele* 
benbe ; emoflnbenbe ; oernûnjftige 
feele: ame vegetative ; fenfitivè; 
raifonnable. ©ie feele ber tbiere : 
l’amc des bêtes, ©ie menfcblitbe 
feele : Tarne de Thomme.©ie mûr# 
rfunqen ; frâjfte ber feclen : les 
fondions [operations] facultés 
[puilfanccs] de Tarne. 

(fine feine ; eble ; erhabene; aiifi 
richtige ; falfche; boéhafte te. fee» 
le : ame belle ; noble ; élevée ; 
candide ; double ; méchante. 
(Sine roiebergebobrne; geheiligte; 
erleuchtete :c. feele: ame régéné- 
rée; fanctifiée; illuminée par la 
grâce, ©ne mit bem blut (ibtißi 
getoafebene ; theurerfaufie tc. fee. 
le : ame lavée au fang de J. C. 
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rachetée, ©ne fromme ; aubâdj# 
tige ; djriftliche tc. f ele: une bon- 
ne ame; ame dévote; chrétien- 
ne. ©eine feele retten; oerltcren: 
fauver; perdre fon ame. ©ad 
het)l ber feelen befÔrbern : avan- 
cer le falut des âmes. 

©ie freien ber »erßorbenen : les 
âmes des trépalfés. ©eine feele 
iß bcç «ott : fon ame eft devant 
Dieu, ©ie feltgen ; oerbûmmten 
feelen : les ames bienheureufes ; 
damnées. 

©ott uon ganÇcr feelen lieben : 
aimer Dieu de toute fon ame. 
3<h bin do n grunb ber feelen ba. 
mit {u frieben: je le veux de 
toute mon ame; du fond de Ta- 
rne. ftrctinbfcfcaft bie con gttmb 
ber feelen fommt: amitié qui part 
du fond de Tarne ; du fond du 
cœur. 

feiner feelen (auf feine feele) 
ferneren : jurer par fon ame ; fa 
foi. 

©ie feele auf ber jungen haben : 
avoir Tarne fur les lèvres ; être 
prêt à expirer, ©ie feele aufge* 
ben : rendre Tarne ; expirer. 

glnem etroaö auf bie freie bin. 
btn : charger la confcience de 
quelcun d’une chofc ; mettre une 
chofe fur la confcience de quel- 
cun. ©nmd auf ber feelen baben: 
avoir une chofe fur fa confcien- 
ce ; fur fon cœur. 

Sinem an bie feele areiffen : tou- 
cher quelcun au vif; 

©nö gehet mtr burch bie feele : 
cela me fend [me perce] le 
cœur. 

er iß bie feel in biffer »erfamm. 
lung ; in biefein gefchäft : cYft lui 

3 ui eft Tarne de cette alfimblée ; 
e cette afaire. ©ie freiibigfrit 
iß bie feel eine« gaßmablö : la joie 
eft Tarne d’un teftin. ©ie anbacht 
iß bie feele befl gebâttl : la dévo- 
tion eft Tarne de la priere. 

SDleine feele ! mein feelichen ! [t. 
de carejfe ] ma chere ame i ma pe- 
tite ame. 

(Eil iß feine feel (feine lebenbige 
feel) in bem hgnfl : il n’y a ame 
vivante dans cette maifon. ©o 
Diel feelen : tant d’ames ; de per- 
fonnes. 

Seele in bem febersfiel : larron de 
plume. 

Beel im bering : veffie de haran. 

SeeTamt / f. ». [e. d’églife ] ofioe 
des morts. 

6ee4dtern / f f farc ; phare. 

Seedatern , hie man auf ben fchtf. 
fen braucht : feu. 

@eeletvani$; Seelett»runimer, 
Seeleti.pein ; Seelen quai/ f.f 
SeeIen:fchmetQ , f. m. trouble 
[nfliétion] de Tarne. 

Seelen artlt / f. m. médecin de Ta- 
rne ; directeur de confcience. 
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©eelen arjjttiey , f.f. remede fpt- 
riruël ; foiilagement de Tarne. 

©celen » hieb ; ©eelen . ràuber , 
f m. ravifleur des âmes ; le dia- 
ble. 

©eelen folter ; ©eelen * mort er, 
f. f. lîndcrefe ; tourmcns de 
confciencc ; ver de la confcien- 
ce. 

©eelen.freunb, / nt. ami intime. 
©eeleri:frtet>e// m. paix de Tarne. 

©eelettqcfabr ; ©eelettnotb,// 
péril Je Tarne. 

©eelcn.qcjfcràcb » / ». foliloque; 

méditation fpirituëlle. 

©eelen beyl , f ». falut de Tarne, 
©eelen^birt , f m. pafteur ; con- 
ducteur fpiritucL 

©eelen » fampf ; ©eelen * (Ireft, 

f. m. combat fpirituël. 

©eelen 5 liage , / f lamentation 
[plainte] d’une ame contrite. 

©eelen.francf , adj . celui qui eft 
chargé d’un pêché, dont il ne le 
défait point. 

©eelen frantfbrir , f f. maladie 
de Tarne ; pêché régnant ; favori, 
©eelen, la(t,/£ fcrupule [remords] 
de confciencc. 

©eelen, Hebt, / ». illumination de 
Tarne par la grâce. 

©eelen mocb ; ©eelen: raub// m. 
meurtre [raviflfement] de Tarne ; 
caufe de la damnation. 

©eelen.môrber; ©eelen ràuber, 
/ m. meurtrier des amcs ; celui 
qui eft caufe de la damnation des 
âmes. 

©eelen notb, v. ©eelen gefabr. 
©eelen.opffer,/ ». fecrifice fpiri- 
tuëU 

©eelen, pdn, v. ©eelen.- ang(i 
©eelen.raub, v. ©eelen, mort», 
©eelen.rube,/ /. repos [conten- 
tement] de Tarne. 
©eelen=fcbabe, / nu perte de Ta- 
rne. 

0eelen,fcbÄQ t f- >»• tréfor de Ta- 
me : le falut tout ce qui y petit 

contribuer. 

©eelen-.fdjmucf , / m. ornement 
de Tarne : les vertus chritiettnes. 

©eelen,fcbôn&eit,// beauté de 
Tarne. 

©eelen » ffceffe; ©eelen, roeybe, 

/ f. nourriture [ pâture ] fpiri- 
tuëlle. 

©eelen»(treft, v. ©eelen,fampf. 
©eelen=tob// nu mort fpirituëlle ; 
mort de Tarne. 

©eelen,ttO|î, / nu confolation de 
Tarne. 

©ecl ent$ûcfenb , adj. charmant ; 
raviflant. 

©eelemtoeybe, v. ©eelen^effe. 
©eel erquirfenb , adj. touchant, 
©rehcrquicfcnber tro(l: confola- 
tion touchante. 

0ee4cute, / »»• t l • ©ee«poicf/ 
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/ n. gens de mer ; mariniers. ©n 
fc&iff mit fees»olcf »erfebcn : en- 
mariner un vaiflcau. 

(SccUttô/ ûdj. fans ame ; inani- 
mé. ©eeMofed qefdiùpf: créa- 
ture inanimée, (fin feeMofrt 
mtnfd) : homme qui n’a point de 
confcience; d’ame. 

©cel.mefTe , / / mcffe des trcpaf- 
fés ; meft'e de requiem. ©nem 
uerftorbenen eine fecUmtffe halten 
laffen : faire dire une meffe pour 
un défunt. 

©eelforge, / /. cure d’ames. 
©eclforger, f m. curé; confeffeur; 

directeur de confcience. 
©ee-lôwe, / nu lion marin, 
©ecduft, / / air de mer; vent 
marin. 

@ee,mamt , / m. homme de mer, 
marinier. 

©ee.mufdjel / f. coquille de mer. 
©eemufcbebroercf, in einem cabi» 
net, / ». coquefigruë ; ou coque- 
cigruë. 

©ee,ttcflel/ // [ plante] fart 
©ee,pfecb , / ». cheval marin, 
©ee, ràuber , / nt. corfaire ; for- 
ban ; écumeur de mer ; pirate, 
©ce ràuberep,/ f. piraterie, ©ee» 
rdubercn treiben : pirater ; exer- 
cer la piraterie. 

©ee,facben, / f. pi. ©ee,tpefcrt, 
/ ». marine ; araires de marine. 
©ee/alQ , / ». fel marin. 
©ee,fd)ttF, / w. vailfeau. 

©ee.fdjlac&t,/ / ©ee.treffen,/». 

bataille navale ; combat naval. 

©ee,fdjlunb , / m. goufTe. 
0ee,(biegel,/ >». ©ee,farte, f.f. 

[f. de manne ] routier. 

©crilabt , / / ville maritime. 
©ee=ftint, / m. [ pojj’on de mer 3 
ftinc. 

©ee=ftranb, v. ©ee,fante. 

©ee oolef , v. ©ec.Ieute. 
©ec.tüàrto , adv. du côté de 1« 
mer ; vers la mer. 

@ee,tpàrt9 halten ; fee,»drtd lauf» 
fen : [/. de mer J courir au large ; 
fe mettre au large. 

©ce,tPdfTer, / ». eau de mer ; eau 
faumachc. 

©eeroefen, v. ©ee,faet>cn. 

©ce UJOlf , / m. loup marin. 

©ee»tPOrt , f. ». terme de mer ; 
de marine. 

' <&t ge / v. ©âge. 

/»• \_t.denur'] voile, 
qrojfe feqel : la grande voi- 
le ; la voile du grand mât. Ober« 
(1er fcael , an bem qroiTen maft, 
bäum : boulingue, ou bouringue. 
3)aé feqel (tufjtehen ; auôfpamien ; 
fdjùrben ; einbinben ; fallen laf, 
foi: hauffer; tendre [déploïer] 
bourfer [carguer] ferler ; amener 
[caler] la voile, ©eqel nud ein« 


feg» 

anher thun jum aufframten : dé- 
ferler. ©egel aud htm tuinb fdjrr: 
deventcr. ©eqcl an feine damit 
btfl mntfjen : enverguer. 2111e irad 
auffpannen : tendre toutes ice 
voiles, ©egel benfeçen : faire for- 
ce de voiles. SDlit »ollen feqeln 
(ahtent cingler à pleines voiles; 
a voiles déploïées. 

©ne flotte »on bunbett fegeln: 
une flotte de cent voiles, c. cent 
vaifleaux. 

öejt.fegel, fo man, ben attjuiliUm 
metter braucht : bourde, 
©egehbaum , / m. mât 
©egebfertfg , adj. prêt à mettre à 
la voile; apareillé. ©egel:ferlig 
mochen: rapareiller. © ijlftgel» 
fertig : il fe tient fous voiles, 
©egelmac&er , f.m. fâifeur de voi- 
lés. 

©egeltt, V. ». cingler ; voguer ; fai- 
re voile ; aler à la voile. 3Jlitgu» 
tem tPinb fegeln : cingler avec un 
vent favorable. {Roch einem ort 
fegeln: faire voile vers un tel 
lieu, ©egeln unb rubern tugleid» : 
aler à voiles & à rames, ©n fdjjff 
haé mobl frgelt; ein moblbrfegdt 
fd)iff : bon voilier. Sfllit hen fthiff* 
fpiBen auf etnanher lcd fegeln: 
s’aborder de franc-étable. 3Rit 
eben bem roinb , unb fo rote ter 
feint* fegeln : courir même bord, 
ou tenir même bord que l’enne- 
mi. 

©egel, (lange , / f. vergue; an- 
tenne. ©rgel, (lange aufjiehm , 
v. a. hilfcr. 

©egehtuch , / ». toile à voiles; 
propre à feire des voiles. Breite 
bed fegeUtucbd : cueille ; ferfe de 
toile, ©rob feqeUtud) : cotonnine. 
©cgel-3ubehàt , lu audrùflung ei» 
ned fd)ip : jet de voiles. 

0egcn, / ni. benédiéfion ; pro- 
fperite. S)er fegen hed jÇierrn 
macht reich : la bénédiélion de 
TEternel eft celle qui enrichit, 
©nem ben fegen geben : donner 
la bénédiétion à quelcun. 

©nem taufenb fegen roûnfdjm : 
donner mille bénédictions à quel» 
cun. 

& ifl fein fegen bcp ungerech» 
tem gut : les richcftcs mal aqui- 
fes ne profpérent pas. 3)îit frqen 
»on ©ott ûoerfchiittet fepn : être 
comulé de bénédictions. 'î'en fe» 
gen »om himmel erlangen : s’atiret 
les bénédictions du ciel. ©Ott 
hat und biefefl jabr einen reichen 
fegen befeueret : Dieu a répandu 
[a verfé] fes bénédictions fur 
nous cette année ; Dieu nous a 
donné une abondante récolte. 
3$ f»ùre ©otted fegen be» mri» 
ner arbeit : je reconnois que 
Dieu répand fa bénédiction fur 
[que Dieu bénit] mon travail. 

SDenfegrn gebtn; forrehen : [c. 
d'èglift] denn er la bénédiction. 

Segen: 
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©egen : jauberifdjer fegen ; («über* 
jrqe n : charme; enchantement 
©egen forecben ; jauber » fegen 
brauchen : fe fervir de charmes. 

©egenreid) , adj. comblé de béné- 
dictions. 

©cgcnfcbreibcr ; ©ettenffcrecbcr, 
J7m. enchanteur; charmeur. 

©egcnfpredjecey/ // enchante- 
ment 

* ©ectenfbrecberfn, f. f. enchan- 
tereïïe. 

©egnen , ». a. benir. ©ott feanet 
bie arbeit frommet leute: Dieu 
bénit le travail des gens de bien, 
©ott molle bad roercf fegnen! 
Dieu veuille benir cette araire ! 
©ott fegne euch î Dieu vous be- 
nilTe ! 

2Ran mirb euch fcctnen, menn 
ibr biefed tbut : tout le monde 
vous bénira, fi vous faites cela, 
©en tag ; ben ort fegnen : bénir 
le jour ; le lieu. 

©egnett/ [*. d'tglife] bénir; con- 
facrer. ©ad brobt unb mein betj 
)em ô. 9Jbenbmabl fegnen : bénir 
conracrer] le pain & le vin de 
a S. Cene. ©en tifcb fegnen: 
ronir la table. 

©egnett / faire le fiene de la croix. 

©ad fmb oor bet (ttrn te. fegnen : 
faire le figne de la croix fur le 
front de l’enfant, ©ich benm auf« 
fteben unb nieberleg«: fegnen : 
faire le figne de la croix en fe le- 
vant & en fe couchant 

©ehe-aber ; Slugemabrr, f.f. [t 
et anatomie] nerf optique. 

f- (• opaque; p«- 

fpedive. 

©ebe^flinlîlec , f. m. opticien. 

©ehfcmittel , f. ». alidade. 

©eben , *. a. (ich febe , bu (lebefl/ 
er liebet , mit feben , ich fabf/ fie* 
he bu , ich fôtK/ gefeben ) voir ; 
regarder. £lar ; bunefel ; beat» 
lieh te. feben : voir clair ; trouble; 
diftinélement 3n bie ferne fe* 
ben: voir loin. 33on ferne ; and 
ber nàbe feben : Voir de loin ; de 
prés. 2Bobl (fehuef ) feben : avoir 
la veué bonne, 0nem Ind geftcht 
feben : regarder quelcun en face; 
entre deux yeux, ©ad ifi roertb 
tu feben : c’eft une chofe à voir ; 
il mérité d’étre veu. ©ai? iß noch 
nie gefeben roorben : c’eft une 
chofe , qui ne s’eft jamais veué ; 

Ï ui ne s’eft point encore veué. 
Han fîebet oiel neued m ber me.lt: 
on voit bien des changeméns 
dans le monde. 

©iner ber be (fer in bie ferne ald 
in bie nàbe fîebet : presbite. 

Krafft ober permögen etmad ju 
feben : faculté viûve. 

©ehett / voir; connoître. 3çh fe* 
be mo er binaud roill : je vois fon 
deflein. fjtt) febe mobl ; tcb febe 
nicht mo bad binaud mil! : je vois 
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bien ; je ne vois pas à quoi 
tend tout cela, ©ebet tbr nicht, 
mie er euch bintergebet '! ne voïez- 
vous pas qu’il vous trompe ? c ^br 
febet mie ed euch befommen tft : 
vous voiez comme il vous en a 
pris. Jbue bad , fo roirfî bu fe» 
ben , mad baraud merben mirb : 
faites cela, & vous verrez ce qui 
en arrivera, 3<t febe mchtd an 
ibm, bad ju belhaftn fet) : je ne 
vois rien à reprendre dans fa con- 
duite. 3d) febe mobl / mad bie 
fache ifl : je vois bien ce que 
c’eft. 3ufùnjftige binge feben : 
voir l’avenir ; prévoir les chofes. 
©ie gefabr t>or augen feben : voir 
le danger. SDîit einem jugetbanen 
auge feben : bomeïer. 

©ehett laffen : faire voir; mon- 
trer ; faire paroitre. ©eine bu* 
djeren te. feben laiTen : faire voir 
fa bibliothèque, ©eine herrlich» 
feit ; frine funfl te feben lafîen : 
faire paroitre fa magnificence: 
fon adreffe. .gaffet mich ftmad 
non feinem tuûb te. feben : mon- 
trez moi quelques bons draps, 
gafi feben, mad bail bu gemacht : 
montrez [voïons] ce que vous 
avez fait, gaffet und febfn, mie 
ihr bad angreiffen mollet : voïons, 
comme vous vous y prendrez. 
3ch roill ibm feben lalfen, mit mein 
er pi tbun babe: je lui ferai bien 
voir à qui il a araire. 

©ich fehett laffen : paroitre; fe 
montrer ; fe faire voir, ©ich 
mit etroad fehen laffen : faire pa- 
rade [faire montre] d’une chofe. 
©ich oor anbern feben laffen : fc 
diftineuer ; fe fignaler. ©ich 
nicht bèrffen feben laiTen : n’ofer 
fe montrer ; n’ofer paroitre. (Ed 
Idfit fiel) ein cornet feben : il pa- 
roit une comete. (?d bat (ich einer 
feben lajfen: il a paru un tel 
homme, ©ie meiber laffen (ich 
gerne feben: les femmes aiment 
à fe montrer. 

3u feben fron : paroitre; être vi- 
fiblc. ©te flecne (înb ben tage 
nicht $u feben : les étoiles ne pa- 
roilfent pas le jour. 05 ifi nicht 
mehr .tu feben : il ne paroit plus; 
il n’eft plus vilible. 

Sluf etmad fehen : regarder ; 
faire attention ; prendre garde. 
m feinen eigenen nuçen leben : 
regarder [avoir en veué] fe$ pro- 
pres intérêts, ©arauf mdre oor* 
nebmlich JU feben : il faut prin- 
cipalement faire attention a ce- 
la. (Er fîebet auf nichtd : il ne 
fait attention à [ il ne fe foucie 
de] rien. $fuf aile fleinigfeiten 
feben : prendre garde aux moin- 
dres chofes. 3tnf einen feben : 
regarder à quelcun ; avoir des 
égards [de la confidération] pour 
quelcun. ©in jeber fîebet auf 
euch : tout le monde vous re- 
garde ; fait attention fur vous ; 
a les yeux tournez fur vous. 
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91nf ftcb feben : prendre garde à 

foi. 

9ïach etmad feben : voir [avoir 
l’œil] fur une ebofe; en pren- 
dre foin.^ 3ht habt nach mic 
nicht <u feben : vous n’avezwien 
à voir fur moi. 9ïad) einem 
franefen feben : avoir l’œil [veil- 
ler] fur un malade, ©cbetnach 
ber fuchen : voiez à la cuifine, c. 
ß tout y va bien. 9îadj llictjtd 
feben : n’avoir foin de rien ; laif- 
fer tout à l’abandon. 

0nen gern ; ungern fehen : voir 
quelcun de bon œil ; de mauvais 
œil. 

etmad gerne fehen : être bien- 
aifc [être faristàit] d’une chofe. 
3fb febe gern , baß bie fache <mn 
enbe gtfontmen : je fuis bicn-aife 
de voir l’afaire terminée. c \tb 
fdbe gern , ba§ bie fache jum enbe 
fdrne : je voudrois bien voir [je 
fouhaiterois bien de voir 1 oue 
l’afâirefe terminât. J 4 

©ad Ijaud ; bad gemach fîebet 
auf bie gaffe ; in ben garten ic. 
cette maifon ; cette chambre voit 
fur la rue ; fur le jardin. 
lanbfchafft fîebet gegen aufgang ; 
gegen ©panien : cette province 
regarde l’orient ; l’Efpagne. 

®ad fîebet fcbôn ; bdplich te. 
cela paroit beau ; laid. (Ed ftebet 
mie mein ; mie golb ic. il femble 
à voir, oue c’eft du vin ; de l’or; 
il reflemble à [ il paroit comme] 
du vin &c. 

9Ber ihn fîebet, ber mürbe ibn 
fur fromm halten : aber te. à voir 
la perfonne , on diroit [il fem- 
ble à le voir] que c’eft un homme 
de bien. 

©ebenb, adj. qui voit OTit fê» 
benben nugen feben : voir de fes 
propres yeux, ©ie blinben macht 
er lebenb : il rend la veué aux 
aveugles, ©ebenb merben : re- 
couvrer la veué. ®lit febenben 
augen blinb fepn : ne voir pas 
de fes yeux ; fermer les yeux ; 
être dans un aveuglement vo- 
lontaire. 

©eher , f. m. [ t.nnfacri ] voyant; 
prophète. 

©ehe*fîrûl, f. m. [r. d'optique] 
raton vifuël. 

©ebe*3iel, f. ». [#. d'optique] ho- 
roptere. 

ftct> V.r. délirer ; fou- 

ä )ircr ; afpirer. ©ich nach etmad 
ebnen : foupirer après une cho- 
è ; afpirer à une chofe ; la 
délirer ardemment, ©ich nach 
bem bimmel [ebnen : afpirer au 
ciel, ©ich nach reichtbum feb* 
tten : être âpre aux richef- 
fes. 

Sehnlich / adj- ardent; paffionné. 
©ebniiched «erlangen: défir ar- 
Uuu ) dent. 


Ut fci. 

dent. 0ebnlicbe geberben ; blfcf e : 
air paflionné ; regards paflion- 
nés. 

Sehnlich, adj. ardemment; paf- 
fionément 

©ehnfucht , f f. défir ; paflion ; 
envie. 

0d)r ! adv. fort ; très ; beau- 
coup ; bien ; extrêmement. g(< 
ift febr marm : il fait fort chaud. 
6irb febr betrüben ; erfreuen : 
s’afliger beaucoup ; avoir beau- 
coup de joie; bien de la joie. 
0el)rfdmn; retd) ; groô tf. fort 
[bien] beau ; riche ; grand; tres- 
beau &c. 0cbr üorni(| : extrême- 
ment fâché. Bcbr perliebt fepn : 
aimer éperdument. 0tch febt Übel 
befinben ; être fort mal. ^ch fan 
nicht lagen, mie fetjr ich euch liebe: 
je ne faùrois dire combien je vous 
aime. 3d) liebe ; baffe te ibn fo 
febr, bafc te. je l’aime ; je le haï 
tant [je le haï au point] que &c. 
35cr fehabe ift nicht fo febt gro§ : 
la perte n’eft pas fi grande. 
gS tbut mir fehr meb : cela me 
fait du mal ; cela me caufe de la 
douleur. 

(£CiCt)e, f. f urine; piffat. 

Gt’ichcln ; feiebern, ». imp. avoir 
envie de pifTer. 

©eichen, ». «. uriner; pifTer ; fai- 
re fon eau. ^nô bettfeieben : corn- 
pifTer le lit. '2tn biemanb feidjen : 
piller contre le mur. ©lut f«U 
chen: pifTer du fang. 

Beicher, f. m. pitfeur. 

Beich*çteltc , f.f. pifToir. 
0ei<b:fad)eL f f. Bcich topf,/m. 

pot de chambre. 

0ctcb luinefel , f. m. pifTotiere. 

Bcich UMnbeln,//! langes pifTeux. 

(Scict)t, adj. bas. 0eichte$ maff 
fer; feichtcr ffrom : eau ; rivicre 
bafl’e. Seichter grunb : paiflom- 
me ; fommail , [ t. de marine. ] 
0cicbte unb untiefe brter: fccques. 

0eicht:gclehct, adj. favantas ; qui 
n’eil pas fort favant ; qui n’a fait 
qu’éfleurer les fciences. 

Beichtgelehrthcit , f. f. érudition 
iuperncieUe. 

(ScihC , S- f foie. JRobe feibe : 
foie crue. 3ugericf)tcte ; gefärbte ; 
gefponnene ; gebrebete feibe : foie 
aprêtee; teinte ; filée ; torfe. 
gin jlrang ; em ballen feibe : un 
écheveau ; une baie de foie. 

(Seîhcl ; Beiblein ; nèfel , f. ». 

Ï mnt de province] chopine. gm 
èibel mein : une chopine de vin. 

Beibeln , ». ». chopiner ; boire 
chopine. 

Beibel.tüeife, adv. à chopine. 0ei. 
bel meife fauffen ; oerfauffen : 
acheter ; vendre à chopine. 
0cthcn , adj. de foie. 0ciben 
banb ; teuq te. ruban ; étofè de 
foie. 0eiben fletb : habit d’éto- 
fe de foie. 


fcf. 

Befbcn«arheu ; Beiberts roewr, 
f.f. foierie. SKorgenlànbifche (cù 
bemarbeit : foierie du levant. S)ie 
feibeiuarbeit oerjleben : entendre 
bien la foierie. 

Beibematbciter , f.m. ouvrier en 
foie. 

ï Beibembereiter , f. «. tordeur 

de foie. 

©eiben.faben i f.m. fil de foie. 

BeibCit:frtr5er m. teinturier en 
foie. 

©eiben, hanbel , f. m. commerce 
[trafic] de foierie. 

Beibetl hâflMer, f m. marchand 
de foies ; de foieries. 

Beiben«hûfpcl , f m. dévidoir. 

t Beiben s haufilcin , barein (ich 
brr fetben « murm perfpinnet : co- 
con ; coucon. 

Beibertfram , f. m. boutique de 

foieries. 

Bctbemfpinncr, f. m. Beiben. 
fptmicrin , f f. fileur ; fileufe 
de foie. 

Beiben, ftmle , f. f. tum but fin» 

faffen ; [r. de chapelier ] brodoir. 

Seibcrtîfffcfer , f. m. brodeur. 

Beibenjîicfer^ahm, f. m. broche. 

0eiben=ioaar, v. Beiben.arbcit. 

Beiben, IPrttten , f.f. ouate ; bour- 
re de foie. 

0Cfben»n)Cher , f m. ferrandinier. 

BeibeitîtPeccf , f.n. foierie. gin 
feiben,mcrcf anlegen : établir une 
foierie. 

BriberttPUntt, f. m. ver à foie. 

$ 0eibcn«u>urm eyer, ober fao» 

me : gréne de vers à foie. 

(Seife, f favon. 0rife (teben ; 
faire du favon. ïftit feife reiben : 
froter avec du favon. 5)er fkcf 
mirb oon (nach) ber feife auüge. 
hen : cette tache s’en ira au fa- 
von; le favon fera aller cette ta- 
che. 0thmarçc ; graue te. feife ; 
favon noir; gris. 

©eifert , ». a. favonner. 3>ie md» 
fd)C feifen : favonner le linge. 

©eifemblafe , f.f. bouteille de fa- 
von. 

Beifetlftcber, f. m. faifeur de fa- 
von. 

Bcifcnfiebcrcy, f.f. favonnerie, 

Beiffcht ; feiftg , adj. favonne. 

Scif fugcl,//: favonnette. 

Beiflauge,// Bciftpaflec,/». 
favonnage ; eau de favonnage. 

t BciferutPrtfch , f f favonnade. 

(Seige ; ©eihe , f f Beiger ; 
Bciher,/ m. couloir; pafloire. 

Beiigen ; feihert , ». a. (ich feige ; 
ich feigete ; gefiegen ; geneben) 
couler; paffer. ÇDtiIch; btübe tC. 
feigen : couler du lait ; pafler du 
bouillon. 5)urch lôfch« papier feu 
gen: filtrer. 

Beiger ; Banb>feiger,/ m. fable. 
S'en fetget ummetfbcn : tourner le 
fable. 


fei. 

Beigjf elle,//! pafloire de fer-blanc. 

0eig fort», f. m. pafloire d’olier. 

Beig^rahme,/ m. carlct. 
Beigecung,/f Surch löfch^papier, 

[r. de chimie] filtration. 

Beig-.facf , f. m. ©cigguch , f. ». 

[e. de hlanchijfettfe ] charier. 

0Cil / / ». corde ; cable, gin 
feil fpinnen ; breben : filer ; tor- 
dre une corde. 3tn ein feil hinben: 
atacher à une corde. 2Rit feilen 
binben : lier fgarroter] de cordes, 
gin feil aufueben ; auffpanncn : 
tendre une corde. Çfllit feilen tte« 
ben; aufminben : tirer; guinder 
avec des cables. 

©eifereug, f. M. [t. de blafon ] 
une croix câblée. 

Beilen, v.a. corder, ©arn feilen; 
Au feilen breben : corder de la fi- 
celle. 

Bciler, f. m. cordier. 

Beiler^trceit, f f. cordage. 

©eibgorn I f.n. [t. de cordier ] 
cordon. 

0eilcr>gurt; gurt, tiflu. 

©eil.-haacfe , f.m. [ /. de cordier ] 
molette. 

©eihfchlitten , f. m. [_t.de cordier] 
chariot. 

©eihtênger , f.m. danfeur de cor- 
de ; funambule. 

t Beil t&itjct;fîange , f f. con- 
trepoids. 

Beiluiercf , f. ». cordage. Sû$ 
feilroercf eineé fchifjü ; einrt btb» 
jetlg^ tC. le cordage d’un vaifleau; 
d’une machine. 

(Scîm , miel ; raïon de miel. 

^ Betmert ben bonig, ». a. purifier 
le miel ; feparer la cire du miel. 

(Sein, v. Beyn. 

(Sein , Ÿ rou - fon i le fien. 0ein 
pater, unb feine mutter : fon pere 
& fa merc. 0einc ftnber : les en- 
fant. 9?act) feiner roetfe leben : 
vivre à l'a mode ; à fa guife. 3Jtein 
pater unb ber feine maren bru fer : 
mon pere & le fien ctoient frè- 
res. 

Bein biener, ttuin£err! [/. de ci- 
vilité ] vôtre fervitcur, Monfieur. 

Saô Beine ; %<ii ©einige, f.n. 

fon bien ; ce qui efl à lui. gt bat 
aile ba? feinige oerjebrt : il a man- 

Î :é tout fon bien, gr forbert baü 
rine : il demande ce qui lui efl 
du ; ce qui efl à lui. ginem teben 
baü feine iaffen: laiffer jouir cha- 
cun de fon bien. 

f Beines gleichen , adj. fon fem- 
blable. gfl ifl feineô gleichen nicht: 
il n’a pas fon femblable. SJlit fei, 
neë gleichen leutben umgeben: 
frequenter fes femblables. 

©eines tbeild : pour fa part ; pour 
ce qui efl de lui. 

©cinethalbcn ; feinettvegen ; um 
feinetiotUcn : pour lui ; pour l’a- 
. mour de lui. 

Beint; 
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fef. 

(Sein t/^ feit ; feitet ; feitber ; ße, 

têt ; tînt , prtp. qui regit le da- 
tif. depuis. ©eit ter jeit, bag fol* 
cf )ti gefdje&en : depuis que cela 
eft arrivé. ©eint Oßetn : depuis 
pâques. ©eitberfurçerieit: de- 
puis peu. 

Seint; fritbet, îC. adv. depuis. 
2Baé fritter Dorgegangen : ce qui 
eft arrivé depuis, ©eiltet id) eud) 
gefeben : depuis que je vous ai 
veu. 

(Seite, v. Saite» 

(Seite / f- /• oteé ; flanc. $î< 
reette; linrfe feile: le côté droit; 
gauche. $D?it tem begen an ter 
feiten : l’épée au côté, (Einen ßid, 
tn tie feile betommen : recevoir 
un coup d’épée dans le côté. 
SBebe in ben feiten buben : avoir 
mal aux côtés. (Einem in bie feite 
ftoflen : donner un coup dans le 
flanc à quelcun. ©ich einem an 
bie feite ßellen : fe mettre à côté 
de quelcun. ©je bdnbe in bie fei, 
ten feßen: fe mettre les mains aux 
côtes ; fur les roignons. ©ut ûuf 
bie feite legen : fe mettre fur le cô- 
té. ©ie forbere; tinbere feite eineé 
baufeé : le côté de devant; de der- 
rière d’une maifon. ©ie feite eineé 
brepeefeé te. le côté d’un trian- 
gle. ©on allen feiten : de tous 
côtés. (Einen ort an ber fcbroàch» 
ßen feiten angreiffen : ataguer une 
place du côté le plus foiole.©on 
bet feiten beé geburgeé ; beé meeré 
te. du côté des montagnes ; de la 
mer. Stuf jener feiten beé flromé : 
de l’autre côté de la riviere. 2(iif 
bie feite treten : fe mettre [fe ran- 
ger] à côté ; faire place. (Einen 
auf bie feite führen : tirer quelcun 
à part. (Erroaé auf bie feite brin* 
gen : mettre quelque chofe à cô- 
té; l’écarter; la mettre à l’écart; 
la détourner, ©em feinb in bie 
feite geben ; ben feinb non ber fei» 
ten angreiffen : prendre l’ennemi 
en flanc, ©ie feite ber artnee be» 
beefen ; in fidjerbeit ßellen : cou- 
vrir ; aflurer le flanc de l’ar- 
mée. ©on ber feite beßreieben : 

flanquer. 

9Jtan febe bie fâche an von mel* 
(ber feiten man roill : de quelque 
côté que l’on confidére Pafaire. 
^d) roetfj nicht auf roeidje feite id> 
mid) roenben fofl : je ne fai de 
quel côté tourner ; me tourner, 
©ie rechte ; Unrechte feite beé 
jeugé; tudjeé IC. le côté de l’en- 
droit ; de l’envers ; de l’étofe ; 
du drap. 

©on Dâterlidjer ; mütterlicher 
feite oerroanbt fetjn : être parens 
du côté paternel , [du pcrc] 
maternel [de la mere]. ©on ber 
linefen leiten berfommen ; ber» 
ßammen : être [ defeendre] du 
oôté gauche; être bâtard. 

©id) auf eineé feite fchlagen: 
fe mettre [fe ranger] du côte de 
quelcun. ©er fieg tß auf unfer 


fei. fei 

feite; auf beé fèinbeé feite ge» 
blieben: la victoire eft demeu- 
rée de nôtre côté ; du côté des 
ennemis. 2tn meiner feite fofl fei* 
ne binberung fepn : il n’y aura 
point d’empêchement de mon 
côté. 

(Etmaé oon ber guten fetten an* 
feben : regarder une chofe du 
bon côté; la prendre en bonne 
part (Etroaé oon ber guten feite 
feben laffen : montrer une chofe 
par le bon côté ; la repréfenter 
par ce qu’elle a de bon. 

©ich auf bie fchlimme frite le» 
gen : fe tourner du côté du vice ; 
tomber dans le déréglement. 

Seite, eineé gebàueé , [t.d’arM- 

tefhtre] aile. 

Seite in einem buche te. page, go* 
pitel oon fo Diel feiten : chapitre 
de tant de pages, (Eineganße feite 
mit einem faß füllen : remplir tou- 
te une page d’une feule période. 

Seite fpeef , flèche de lard. 

t Seitenbalcfen , famt bem über* 
fehlag einer bruefetprefte : cheva- 
let de prefle. 

Seiten»bret, f. ». an einer bettßefle, 

pan. 

©ie beçben lebten feiten, bret er, 
jroifchen bem anfang beé Dorber* 
tbeilé, unb auégang beé hinter* 
tbeilé beé fehiffé, radiers. 

Setten*&egen,/m. épée ordinaire. 

Setten-flùaef, f.m. an einer rolnb* 
muble, [ë. de meunier ] ante; at- 
tache de moulin à vent 

Seiten.gebàu, f. ». aile d’un bâti- 
ment. 

Seiten.gefîcht , f. ». [t. de peintre 
&c.] tête de profil. 

Seiten . getoel)r , /. ». Seiten* 
toebr, ff épée, ©ie befaçung 
marbmebrloé gemacht, boch (wt 
man ben Offiaeren bie feitemroebr 
gelaffen : la gamifon fut desar- 
mée, mais on laifla aux oficiers 
leurs épées. 

Seitendtnie, f. f. [t. de généalogie] 
ligne collaterale. 

Seiten, ßtch , f. m. Seiten, toebe, 

f ». mal de côté ; pleurefie. ©ei» 
tenfhche baben : avoir un mal de 
côté. 

Setten, ßoß, f. m . coup dans le 
flanc. 

Seiten, ßuef,/ ». pom ochfen, flan- 
chet 

Seiten-tneg, f.m. chemin écarté. 

Sriten,U3inb,/ m. [t-de mer ] vent 
largue ; vent de quartier. 

Sritettœunbe , f. f. bleffure au 
côté. 

Seitlinge ; fritroârté , adv. de 
côté, ©eittoerté geben : marcher 
de côté, ©ein but'ic. fïBt feitlingé : 
fon chapeau eft de côte, ©ich 
feitrodrté roenben : fe tourner de 
côté. 

@elb; felher, e, eo; felbig, 
adj. même, (Eé iß eben felbe (bie* 
felbe) perfon : c’eft la même per- 


fel *27 

fonne. Um felbe (felbige) jeit: 
dans le meme tems, 2ln felbtgem 
ort : au même lieu, ©elbigê fît» 
che. iß nur roobl befannt: cette 

' araire [la même afaire ] m’eft 
très- bien connue. 

Selbmnber ; felb,britter ; felb* 
Oierbtcr iC. lui deuxième ; troi- 
fiéme; quatrième. 

Selheigen; felbßeigen, adj. à foi- 
même; propre, form felbß eigen 
Jpcrr fepn : être à loi-même; n’a- 
voir point de maître, (fé ifl fein 
felbeigener mille : c’eft fa propre 
volonté. 2luô felbßeigener berne* 
gung : de fon propre mouvement, 
©eine felbßeigene morte : fes pro- 
pres paroles, 

Selber; felbß, adj. même. 3(h‘ 
bu ; et felbß te. moi-même; toi- 
même; lui-méme. ©ich felbß er* 
fennen : le connoitre foi-même, 
©ie fiche an (ich felbß iß nicht 
llbel : la chofe n’eft pas mauvaife 
en elle-même, ©elber fommen : 
venir en perfonne. © iß eö fei* 
ber : c eft lui-méme, 


Selb,gefcboß , f. ». Selb . fchoß, 

Jl ni. j^r. Ue cbajje'] reifort d'une 
arme a feu t qui tué celui qui y 
touche. 

Selbbeit, f. f. [t. de dévotion ] a- 
mour propre ; les inclinations 
[mouvemens; déréelemensj de 
l’amour propre ; de la conçu- 
pifcence. 

©elbig, v. Selb. 

Selblautenb , adj. [t. de gremu 
maire] ©elblautenbcr buchßab ; 
felblauter: voïelle. 

Selbfchulbia , adj. Selbfchulb. 
tiet, J.m. [t.de pratique] debiteur 
en fon propre & privé nom. 

Selbß , J. ». foi-même. Um fein 
felbß millen : pour l’amour de foi- 
même. 

Selbft iß ber mann : prov. il n’y 
a point de meilleur melfager 
que foi-même. 

©oé fleifchiiche ; fünbliche ; bôfe 
felbß Derldtignen ; tôbten : [r. de 
dévotion] renoncer à fa corrup- 
tion naturelle ; à l’amour pro- 

{ >re ; à fes mauvaifes inclinations; 
es mortifier. 


©elbß , adv. meme, acicht nur baé 
gemeine oolcf, fonbern felbß bie 
©roßen : non feulement le petit 
peuple, mais les grands même. 
@ott fennet felbß bie gebanefen : 
Dieu connoit les penfées mêmes. 

Selbßdnbig, adj. Ct.de phtiofo. 
phie] fubitantiel. 


Selbßätlbfg, Ct.de grammaire] ©n 
felbftdnbtgeé rnortmom fubftantif. 


Sribßdnbigfrit,/ f. fubftance. 
Sribßärtbiglich , adv. fubftanciel- 
lement. 


Selbß.erniebrigung, f.f. humili- 
tc ; humiliation volontaire. 


Selbß, fritlb , f. m. ennemi de foi- 
même. 

Selbß*bofi,/ m, haine contre foi- 
même. 

Selbß* 


« 
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gelbiî. liebfc//: amour propre. 

gelbiWob, /«. gelbiî = rubm/ 
/ m. vaine gloire ; oftcntation ; 
vanterie. 

SrtfhmCWb / f.m. meurtre [homi- 
cide] de foi-même. 

gelblTsttlèt-beC;/ wi. meurtrier 
[homicide] de foi-méme. 

Selbfrprüfurig/ // examen de 
foi- même. 

Belbfrrôdk;// vengeance pri- 
vé«;; vengeance qu’on tire par 
foi-méme. 

gclbjU'àdKC t / >«• vengeur de 
foi-mcmc. 

@clb|T llceit/ / wj. [f. de dévotion) 
combat fpirituél. (gelbß « (Ireit 
bed fleifebrd roiber ben geiß: 
combat de la chair contre l’ef- 
prit. 

gelbßtbötig, <u/;. (Sribßtbätiger 
Weife : par la voie de fait. 

SelbftDCrtâugnung, / / t t.de 

dévotion] abnégation de foi-mé- 
me; renonciation à foi-méme. 

SrtlMtkUtig; tinbtfdjrdncft , adj. 

defpotiquc. 

Sclb.ttHÜtlgUd) / adv. aud tinbe* 
febrâneftet macht : dcfpotique- 
ment. 

Srtbftttûlle , f.m. propre volonté; 
bon plailir. 

gelbfhpiUig/ ad/, volontaire; fpon- 
tanée. 

0clig; fertig / adj. bien-heu- 
reux. Sie feliget» ( felige freien ) 
irn bimmel : les efprits bien-heu- 
reux du paradis. v£in felig^d le» 
ben : vie bien-heureufe. @eltg 
finb bfe um ber gerechtigfeit roii* 
len »erfolget werben : bien-heu- 
reux font ceux qui font perfecu- 
tcz pour la juftice. Sie fcligcn 
mdrtprer : les bien-heureux mar- 
tirs. 

<fllein feligcr »ater te. [«/ par. 

laut d’un mort] mon pere d’neu- 
reufe mémoire ; feu mon pere. 
2>er$Ar(t Si. feliget (bocfyfeltger ; 
bôfbiofeliger) gebddjtnig : ic Prin- 
ce N. de bien-neureufe [ de glo- 
rieufe] mémoire. 

Selig mad)en ; fauver. (S&rißud iß 
foinmen , bte fùnber felig ;u mu; 
d)en : Jefus Chrift eft venu au 
monde, pour fauver les pécheurs. 
Ser glaube macht und felig : nous 
fommes fauves par la foi. 

Selig werben : fe fauver; être 
fauve, ©ne religion/ in welcher 
man felig werben fan : une reli- 

{ [ion dans laquelle on fe peut 
auver. 

Selig fpreehen: béatifies. 

Selig »reifen ; fc&dçen ; prifer [efti- 
mer] heureux. 

Sad felige anfdjauen ©otted: 
la vifion beatifique de Dieu. 
Selig ; ft’ltglid ) , adv. heureufe- 
ment. ©elig abfcf>eil*en : palier 
heureufement à l’autre vie. 


fel. fett. 

Seligfeit / / f. béatitude ; falut. 
0ùne feligfeit wûrefen : travail- 
ler à fon (alut. Sie feligfeit ber 
ouderweblten : la béatitude des 
élus, [fan ftanb ber feligfeit fe»n : 
être en état de grâce. 

Srtigîtmdtenï*/ adj. falutaire. Sic 
feligmadjenbe anabe : la grâce fa- 
lutaire. Ser feligmathenbe glau; 
be : la foi falutaire. 

Seligmadjer / f.m. fauveur. Un» 
fet einiger feliqmadjer : nôtre unb 
que fauveur jefus Chrift. 

0cUCÏtf/ ff. cclcrie: herbe po- 
tagère. 

Selltriewube ; SeUerie^rourtjcl/ 

f. f, racine de céleri. 

Srtïcrfe-falat/ / m. falade de cé- 
leri, ou céleri en falade. 

Scllerifrfuppe , f. f. potage au 
ccleri. 

0CltCtt ; feltfam, adj. rare. 2Bad 
fdjôn iß , bad iß auch feiten : les 
chofes belles font rares, (fin tels 
tened gemdct)d te. plante rare. ©> 
ne feltene tugenb : vertu rare ; ex- 
traordinaire. Seltene gaben : qua- 
lités rares ; diftinguéès. Sad iß 
niei)td feltfamed : ce n’eft rien de 
rare ; d’extraordinaire. 

Selten / adv. rarement. Sad ge« 
fdjicbt feiten : cela arrive rare- 
ment Sad wiberfàbrt mir nicht 
feiten : cela m’arrive affés fre- 
quemment. 

Seltenheit/ // rareté. Um ber 
feltenbeit willen: pour la rareté 
du fait 

Seltfam / v. Selten. 

Seltfam i adj. étrange ; bizarre ; 
extravagant &c. Sine feltfame 
fache : chofe étrange, ©n feltfû» 
mec menfd) ; fopf : homme bi- 
zarre ; extravagant ; capricieux, 
©n feltfamer tmfaU : faillie ; ca- 

S rice ; extravagance, ©eltfame 
eibung ; weife : habit ; manière 
bizarre. 

t 0cmkn / ober binçen, jonc. 
0cmifct); Sâmifch; Scmifch 

lebet / / ». chamois ; peau de 
chamois ; peau paflee en mégie. 
Scmifdjlebetn / adj. de chamois. 
eemifd)leberne hanbfd)ubtc.gans 
de chamois. 

0cmmel/// Semmelbrobt, 

f. ». pain blanc. 

Setnmebtnehlf / »• fleur de fari- 
ne de froment; farine de fro- 
ment blutée. 

Semmebbrey / / wj. bouillie de 
pain blanc. 

Semtnebfdjnitte/ f.f. tranche du 
pain blanc. 

0CttcfblCÇ/ /«• Sencfcl/ f.m. 
[r. de mer ] fonde. Sad fencfblet) 
audwerffen : jeter la fonde. 
0cntfcl I f *»• Cguillette. ®lit 
einem fenefel binben : nouer avec 
une éçuillctte. 2Bit fencfeln befc» 
çcn : éguilleter. 


fett. 

Sentfcler I f. m. chainerier. 
Senrfel (lift/ f.m. ferrure d’éguil- 
lotte. 

0Ctt(fCtt i v.a. plonger; couler 
à fond ; faire descendre ; defeen- 
dre. giwad ind waffer fenefen: 
plonger quelque chofe dans l’eau; 
la lailTer aler au fond, ©n fcpiff 
tu grunb fenefen : couler un vaiu 
feau à fond, ©nen tobten in Ä5 

3 rab fenefen : defeendre un mort 
ans la foffe. 

QJfdble fcitefett/ficher des pieux. 
2ßcin fenefnt / tt.de vigneron] 
coucher la vigne. 

0icb fenefen / v. r. s’afaifler. Str 
bau ; ber ßein ; bie erbe bat lîcb 
gefeneft : ce bâtiment ; cette pier- 
re ; la terre en cet endroit s’eft 
afiuffée. 

Sad fenefen; flncfcn / f.n. afàifTe- 
ment. 

Senef; hante / / m. [/. de plchem] 
epervier. 

Scnef.rehe / f. m. [f. de vigneron] 
provin. 

0cnef=red)t / aelv. à plomb; verd- 
caUmcnt 

Sen marmor fencfrecht bebauen: 

meurtrir Je marbre. 

Senefung iff. action de plonger; 
de defeendre &c. 

Senefung eined baumi te. afeifte- 

ment. 


0cnMrief/ f.m. Senb/ebreb 

hen / f. n. lettre ; miflive. 

Sie fcnb=hriefc (fenb^fehreiben) 
bed ?lpoßeld Uauli te. les épitres 
de l’Apôtre S. Paul. 

0etlhetî/ ».«. [3ch fenbe; ich 
fanbte & fenbete ; ich fenbe ; ge» 
fanbt & gefenbet] envoïer ; dépê- 
cher. ©nen brtef fenben : envoïer 
une lettre, guten boten fenben : 
dépécher un Courier, ©nem qelb; 
btiîfe te. fenben : envoïer de l’ar- 
gent ; du fecours. 
giach einom fenben : mander 
[envoïer quérir] quelcun. 

Senbung / f. f. envoi ; million, 
©ne fenbung waaren empfangen: 
recevoir un envoi de marchan- 
dées. Seine fenbung pon je» 
manb baben : avoir fa million 
d’un tel 

Senbung / [ t. ecclefiafliauc ] Sie 
fenbung ber jÇ>.9lpo|lel: la million 
des S. Apôtres. Ohne fenbung 
prebigen: prêcher fans milTion. 
Svecbtmàjige fenbung hoben: avoir 
une million iegitime. 

0etlf / f m. fenevé : plante. Senf 
reiben : broïer du fenevé. ©trie» 
bener fenf : moutarde, ©n nâpif» 
lein fenff : une faullierc de mou- 
tarde. ©cmeincr brauner ftnif: 
lampfane. SBtlber fenf : velar. 


S«nf=bcûhe; Senf*tùtfche / f. f. 

faulTe à la moutarde. 


Senfi 
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fett» fet. 

0fnf*Forn, f.n. grain de fencvé. 
©enffniglein/ / ». Senf« topffi 

f. m. moutardier, 
t ©enf.faameri/ f. nu gréne de 
moutarde. 

0cnfte/ v. ©ânftC. 

©Cttgett t V. a. brûler ; flamber. 
5Jfdie fengtn : brûler des pieux 
par le bout, ©ein b<wt ftngen : 
fe brûler les cheveux, ©erupffteS 
qetjûgel fengnt : flamber de la vo- 

©engen unb brennen , [f. de pur. 
re] mettre tout à feu ; brûler le 
pais. 

0emwtôer; &ennt,f.f. [t. 

d'anatomie] nerf; tendon. ©pan: 
nting ber fenmabern : contra&ion 
des nerfs. SBerjlopffte ; gebt lief te 
U. fenmabetn : nerfs opilez; pref- 
fez. ©enn*unb fpamuaber.cerbtn» 
bung: nervaifon. 

Senti* überlebt ; fennfdjt , adj. 
nerveux ; plein de nerfs ; de ten- 
dons. 

©ernte; Bogen» fênne , corde 
d’arc, ©enne, an ber trommel : 
timbre. 

0CttfF/ /• /• faux. (Sine fenfe an 
' ben fliel fcblagen : emmancher 
une faux. (Sine fenfe bengeln ; me» 
$en : battre ; aiguifer une feux, 
©ie fenfe anfefcen : mettre la faux 
aux blés. 

©enfe / [t. de blafon] ranchier. 
©enfen ; obfenfen , v. a. feucher. 
©ad forn ift reif/ man mug ed 
fenfen : les blés font meurs, il eft 
tems de les feucher. 
©enfen.fdjmfeb// m. taillandier. 
©enfen«fhel/ f.nt. manche de feux. 
©erpentfn*tfein// m. ferpentine. 
©Cfam / f. m. f plante ] jugeoline. 

©efehfrout/ pon aJlatfüien, f.n. 

fefeli. , 

em, f- m. chaifc. Stuf einem 
feflel (ißen : être affis dans une 
chaife. Stcmsfeifel : chaife à bras. 
£ebn»fe|fel : chaife à dos. flatter 
feflel : placet ; tabouret, ©cfllaf* 
je (Tel: chaife de commodité; chai- 
fe à cremiliere. (|abr*fefiel : chai- 
fe roulante. ©enel f fut jmeu per» 
fonen: cape. 

©eiTel»FÙflTen ( f. ». carreau • couf- 
fin de chaife. 

t (StjlCF/ [ mefure de b/éd] he- 
mine. 

(StfybtÛti f- n. [/. d’imprimeur] 
compofoir. 

Bewert/ v. a. (icb fefee; idjfeçte & 
faßte ; icf) feßte) mettre ; placer ; 
pofer. 3cbed bing an feinen ort 
fët$en : mettre chaque chofe en fa 
place. 3tn bit feite feßen : mettre 
apart; à l'écart; à quartier. 
bie fonne feßen : mettre fexpofer] 
gu foleil. ©ie fpeifen auf ben tifeb 
fetjen : mettre les viandes fur ta- 


fet 


ble ; fervir les plats, ©en topff 
an bad feuer feßen : mettre le pot 
au feu. gtnem ben bohl) auf bie 
bruit feßen : mettre à quelcun le 
poignard fur la gorge, ©en but 
auf ben fopf feßen : mettre fon 
chapeau fur fa tête; mettre le 
chapeau, ©en fug auf einen fd)e. 
mel feßen : mettre le pic fur l’ef- 
cabeau. (Eind an bed anbern (telle 
fefjen : mettre Fun à [en] la place 
de l’autre, (Einem, einen (tubl fe* 
ben : donner un fiége à quelcun. 
3u recht feßen : ranger ; mettre 
par ordre. 

©egen ; orbnen, ». a. définir. 


©en preig ouf bie efrmaaren fe* 

S en: régler [fixer] le prix des 
enrées. ©elb auf jemanbed fopff 
feßen : mettre la tête de quelcun 
a prix, (gelb aufd fpiel feßen : 
mettre de l’argent au jeu. 


Stuf bie probe ffcgen : mettre à 
l’épreuve, ©eine boffnung auf je» 
manb feßen : mettre fon efperan- 
ce en quelqu’un. 

3n ben betffc fegen : mettre en 
pofleflion. jemanb in ein boug ; 
in ein gut feßen : mettre quelcun 
en poïïeflion d’une maifon ; d’u- 
ne terre. 

Slufrec&mtng fetten: mettre en 
compte. $nd getdngnig (gefan. 
tien) feßen : mettre en arrêt ; en 
prifon. 3n bie frepbeit feßen: met- 
tre en liberté. (Eut borf in feuet 
(in bie flamme) feßen : mettre le 
feu à un village. 

(Einen in furcht ; in fc&rerfen fe, 
gen : donner répouvante ; de la 
terreur à quelcun. [J 11 flefabr (b, 
ben : mettre en danger ; expofer. 
3n untoflen feßen : mettre en 
frais. 3n febaben feßen : porter 
[caufer] du dommage ; des per- 
tes. ©ich in fdjulben feßen : s'en- 
detter. (Einen in ben frhnb ; aud 
bem (lanb feßen , etroad jutbun: 
mettre quelcun en état ; hors d’é- 
tat de faire une chofe. ^emanb 
in anfeben ; in gunlt te. feßen : 
mettre quelcun en crédit ; en fa- 
veur. (Einen in einamt feßen : met- 
tre [ placer ; établir ] quelcun 
dans un emploi ; dans une char- 
ge. (Einen com amt feßen: démet- 
tre [déplacer] quelcun de fa char- 
ge. (Einen über etroafl feçen : pré- 
pofer quelcun à une afefre; lui en 
donner [commettre] la conduite, 
la charge. 3tid}ter ; portnünber ; 
bürgen te. fe&en: donner [conili- 
tuerj des juges ; des tuteurs ; des 
garands. (Einen jum erben feérn : 
faire [ conftituër ] quelcun fon 
héritier. 

(Eine fenfe; ein grabmabl te. fe= 
gen: ériger une ftatuë [colomne] 
ùn monument (Einen maref^ffein 
feÇen : pofer une borne, jaunie 
fetjen : planter des arbres. JJçifcbe 
in’ einen teief) feçen : empoison- 
ner un étang ; le remplir de 
poiflon. 
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(Eine fontanell ; ein cliilier fegen: 
apliquer un cautere ; donner un 
lavement. 

Sine gewiffe jeit fegen : fixer 
un tems. 

ûrbnungrn fegen : donner [éta- 
blir des reglemens; faire des or- 
donnances. 2ôic ftçen unb mol» 
leu : nous ordonnons & vou- 
lons. 

6me meinung fegen : établit 
une opinion. (Einen fall feçen : 
pofer le cas. 3ctj IPiU feijcn ; 
lagt uné feljen , bag bem alfo 
fet) : pofons que la chofe foit 
ainfi. 

®d(le fegen : vendre du vin ; 
de la bierre à aiïiette. 

58on einem fegen : abandonner 
quelcun. 

Uber einen graben ; frblagbanm 
fegen : franchir un fofl'e ; une 
barrière, ©nrd) ben flng feçcn : 
pafTer la rivière à gué ; à la nage. 
9in ben feinb fegen: ntaquer 
[donner fur] l’ennemi. 3n bie 
feinbe fcçcn : fc jeter au milieu 
des ennemis, ©urcfi bie feinbe 
feçrn : percer [ enfoncer ; rom- 
pre] les ennemis ; fe faire jour 
au travers des ennemis. 

©ne fcbilbmacbt fegen : pofer 
une fentinelle. 

(Einen gefang in bie noten fegen: 

noter une chanfon. 

(Etmad m reime fegen : mettre 
de la profe en vers. Slutf bem la* 
tein met teutfrije feÿen : mettre 
[traduire] du latin en Alle- 
mand. 

(Eind gegen bafl anbre fegen : 
comparer l’un avec l’autre ; opo- 
fer l’un à l’autre. 

©einen ftnn auf etmad fegen : 
s’atacher [s’apliquer] à unc'cho- 
fe ; l’afeétionner ; fe mettre à la 
pourfuivre. 

3ln einen fegen : prelfer [pouf- 
fer ; pourfuivre ; perfecuter ; en- 
treprendre ] quelcun. 2Rit fra» 
gen an einen fe$en : queftionner 
quelcun. QJlit ilatheliehen mor, 
ten an einen feßen : entreprendre 
quelcun ; fataquer de paroles pi- 
quantes. ©er (atan feçt an unfl 
mit feinen oerfutbnngtn : le dia- 
ble nous attaque [nous pcrfecu- 
te] de fes tentations. 

. (Einen lappen ouf ben rig fegen: 
mettre une piece fur la déchi- 
rure ; rapiecetcr. ©piçen ; bor» 
ten te. auf ein fleib feçen : gar- 
nir un habit de dentelle ; de ga- 
Ion. 

ÇtnS lanb fegen : [f. de mer ] dé- 
barquer ; prendre terre. SRoltf 
ané lanb frBen : débarquer les 
troupes. SJtit bem bot nnfl lanb 
fegen : aborder avec la chalou- 
pé. 

Stile feine frdffte an etmafl fegen: 
emploïer toutes fes forces [s’àpli- 
quer de tout fon pouvoir] à une 
£rr tnofe. 
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no fet 

chofe. 3ch miO meinen fopff ; 
mein leben bran feßen : j’y met- 
trai ma tête ; ma vie. 

Çine benne über bie etjer ferçen : 
faire couver une poule. 

Starren «bec bie mer feçen : 
pro v. emploïer un fet; un igno- 
rant ; un mal-habile. 

Çinen unter bie (in bie jafcl ber) 
heiligen feßen : mettre quelcun 
an rang [au nombre] des faints. 
Su Pfanb fetjett : mettre en 

Einern etroad in ben fooff fe» 
Çett : mettre quelque choie en 
tête à quelcun ; l’y porter. ©tri) 
felbfl etmad in ben fooff feßen : fe 
mettre en tète [ s’entêter de ] 
quelque choie. 

Geleit / avoir ; donner. ©d mirb 
brute reaen ; ûbuce :c feßen : il 
pleuvra ; il neigera ; nous aurons 
aujourd’hui de la pluie ; de la 
neige. ©d mirb flöße feßen : il y 
aura des coups de donnez; les 
coups en feront. ©ad feßt ein qu» 
ted ; ein bôfed qeblût : cela fait 
un bon ; un mauvais fang. ©d 
feßt meniq beu biefem fpiel ; banbs 
meref: il n’y a pas grand’ chofe 
à gagner à ce jeu ; à ce métier. 

©fQett / [t. d'imprimeur] compo- 
fer. 

jt(0 fetten / v. r. s’affeoir 5 fe met- 
tre. ‘©er jperr feße (ich : afleïez- 
vous , Monfieur ; prenez place, 
ßeße bich/ unb fehreibe: mettez- 
vous là & écrivez. ©id) (n ei* 
nem ; neben bie anbem te. feßen : 
fe mettre auprès de quelcun ; 
avec les autres. ©ich oben an ; 
unten an feßen : prendre le haut ; 
le bas bout. ©ich ;u tifeße feßen : 
fe mettre à table. ©icf) JU pfetbe 
feßen : fe mettre à cheval ; mon- 
ter à cheval. 

<Sid) an einen ort fegen : fe do- 
micilier en quelque lieu; s’y éta- 
blir. 

©id) tut mebc feçen : fe met- 
tre en défenfe. 

©ich miber einen feiert : s’opo- 
fer à quelcun. ©ich roiber etmad 
feßen : s’opofer à une chofe. 

©ich über etmad fetten : s’apli- 
quer à une chofe ; fe mettre à 
travailler à quelque chofe. 

©irb in qefabr fegen : fe mettre 
au hazara ; hazarder ; rifquer. 
0ich jur ro&f fegen : fe donner 
du repos ; abandonner les afaires. 

©er »ogel fegt (ich auf einen 
bäum : l’oifeau fe perche fur un 
arbre. 

©ad bift tf. feÇt (ich : la bierre 
s’épure; fe clarifie. 

©ft bau fegt (îdj : ce bâtiment 
t’afailfe; prend fon faix. 

^©ie^fdjmulfl festlich : la tumeur 

©ad mafler fegt (ich in biefem 
qrturb : l’eau croupit dans ce va- 
lon. 


fet. feu. 

©eger / f. m. celui qui met ; qui 
pôfe. 

@ef(er / [f. d'imprimeur] compo- 
steur. ©chlechteti unb ungefdjicf» 
ter feßer : mal-apre. 

©egctdobn » f.m.&n. falaire du 
compofiteur. 

©etveyet/ f. n. [r. de cuijfiiie] œufs 
pochez ; œufs au miroir. 

Sctvgnrten / f. m. [_t.de jardinier] 
pepiniere. 

©et^boafe , f. tu. ©egsfchiff//». 

[r. d’imprimeur] galée. 

©ettîhame/ f. n. [t. de pêcheur] 
ableret. 

©etybammec / f. m. [f. de tonne- 
lier] çhafloir. 

©CR * farpe / f m. carpeau ; car. 
pillon. 

©CQsfOlbe 1 f. f. [t. de canonnier] 
refouloir. 

t ©eg-fUIttf/ f.f. [t. d’imprimerie] 
l’art de compofer ; compofttion. 

©egling» f.» t. ©eßling non bdn» 
men : plant, ©eßltng non tulpen 
te. caïeu, ©eßling bon (ifehen : 
aluin. 

©etjspfiantje I ff. [_t.de jardinier] 
plant à replanter. 

©eg.reig / f »• @eg»stüeig/ f. m. 

[r. de jardinier] ente ; grefe. 

©etjunfl 1 f f aétion de mettre ; 
de poler &c. 

©etj*3<ipfijen, f. ». ©efrfugel, [r. 

de médecine] üipofitoire. 

/ f.f. maladie, Ijangmieri* 
ge feucht : maladie de langueur, 
wtftecfenbe feuche : maladie con- 
tagieufe ; mal contagieux, ©eucpe 
pertreiben : dcfmfecter. 93ertrei» 
bung einer feuche : definfeftion. 

0CDCtt ; ©cpen-haum ; ©ieben» 

baum 1 f. m. favinier; fabine. 

0CUf^Ctt / f. ». foùpirer ; gé- 
mir ; pouflcr des foupirs ; des ge- 
miiremens. SBor mitletben fetif. 
ßen : pouffer des foüpirs de corn* 
paffion. Um (über) feine fùnbe 
teuften: gémir de fes péchés. 
9 ïach reichtbum te. feuften : fou- 
pirer après les richefles. 2Bft im* 
mer eerlanqet, ber feuftet immer : 
cœur qui foùpire, n’a pas ce qu’il 
délire. 

Mach einer feufßen : foùpirer 
pour une perfonne; en être a- 
moureux. ©ie hat t>iele/ bie nach 
ißr feufßen : elle a beaucoup de 
foùpirans. 

©eußenber; ocrliebter/ f.m. fou- 
pireur. 

©euftjec / f. m. foupir ; gemifle- 
ment, einen titffen feufßer bolen : 
jeter [pouffer] un grand foupir. 
©ebroebene feufßet : foupirs en. 
trecoupés. ©einen fchmerß in 

a r audfchûtten : exhaler fa 
ur par des foupirs ; par des 
gemiffemens. 

©en Itßten feufaer auilaiTen : 


feu. feij. 

rendre le dernier foupir ; mourir. 
3 <h miü ri bié pi meinem lenten 
feufßer erfennen: j’en aurai' de 
la reconnoiffance jufqu a mon 
dernier foupir. 

6eugcn, v. ©âugen. 
0euifd) k. v. ©ßuifch. 

@cule; ©âuie ! [ le dernier eß 
le meilleur] f. f. colomne. gine 
(leinerne ; marmorne ; ebemt k. 
feule : colomne de pierre ; de 
marbre; de bronze. $ro) (leben» 
be feule : colomne ifolcc. ©ftoun» 
bene ; audgebôlte feule : colomne 
torfe ; canelée. ©etile mit einem 
creuß: colonne crucifcre. Üie» 
genbe (ditlen ber liegenben bnh> 
(fuie : jambes, ou forces, ©npfer» 
ne fdule : colonne moulée, ©du» 
le / bie ein tbier trägt ober un» 
terftüßet : colonne zophorique. 

©eulen=fuf/ f. m. ©eulen geffelb 
f ». ©eulert»(luhl / f w/jiede. 

liai : bas de la colomne. ©tiilrn» 
(hilo grunbsffein: patin; focle; 
ou zocle. 

©eulett»? nnuf/ben ber corintbifcbe» 
Orbnung» f. ». campane. 

©eulcttfttopff/ f m . chapiteau. 

©eulen=orbrtung , f. f. ordre de 
colomnes. 

©eulermuitt// m. entre-colomne. 

©eulen»f(hnfft / f. m . fût de laco. 
lomne. 

©tulen»ftmti/ fo fehneefetutwife mit 
laubmxtcf bemunben : caroli ti- 
que. 

©euIen»deUung , f. f.[t. d’mhi. 
tellure] colonnade. ©fUletfelOti» 
te non acht mobnln : diaftile. 
Çreoe feulen»(lellung : periftile. 

©eul.œercf / f. ». ordre [rang] de 
colomnes. 

@eumeu tf. ©àumen, 

t (StVXt 1 f f. ciron. 

0et)H î feitt / [le dernier ne vaut 
rien] v. n. (ich bin , bu bi(l, et i|l/ 
mit fenn, ou jinb/ ibr feijb, fie fron/ 
ou jinb; ich mar ; feu bu ; icb rod. 
re ; aemefen & aemejl) être. 51 Pri 
mad ba ifl/ mad ba mar/ unb toad 
ba feun mirb : tout ce qui eft, qui 
étoit & qui fera, ©efunb; Prancf; 
gclfbrt IC. fenn : être ûiin ; mala- 
de ; favant ©in £ônig ; bauer ; 
folbat tC. fetjn : être Roi ; païfan; 
foldat. 3m bnufe ; ouf bem lan» 
be ; in ber tirche te. feo» : être au 
logis ; à la campagne ; à l’églife. 
SHtcht tu baufe feun : être denors. 
91 u(îerbalb kmbri fetjn : être hors 
dupaïs. ©djône; reich; tugenb» 
baft ; bofitWÜ K. fetjn : être beau; 
riche ; vertueux ; fcelerat. ‘ £u» 
(liq ; traurig ; jornig te. fetjn : être 
gai ; chagrin ; en colere. 3« <1* 
mad tüchtig fetjn : être propre à 
quelque chofe. 3«frithcn fetjn : 
être content. 

G* 


fet ). 1 

(Eé fan feyn : cela fe peut ; il 
eft polfible. gé fan nicht flpn : il 
ne le peut pas ; il n’eft pas polli- 
bie; il eft impoilible. 2ßte fan 
baé feon ? comment cela fe peut- 
il ? £an baé mobl feon ? cela fe 
peut-il? 

2Baé ffl bûé ? qu’eft-ce ? qu’eft 
cela ? qu’eft ce que cela ? 

(Eé foll alfo feyn : il faut que ce- 
la foie 2ßenn eé feon foll/ fo feoe 
eé : foit, puisque faire le faut, 
©mt ffl ûlfo : la chofe gft ainfi ; 
c’eft la vérité. 

2Qenn baé nidjt nxtre : n’étoit 
que ; fans cela, 3^1 mûre JU eud) 
qefommen, menn nicht, ber reqen 
qemefen rodre: j'aurois été à vous, 
n’étoit que la pluie m’arrêta; fans 
la pluie j’aurois &<r. 

SBobl; flbel feyn: être bifen; 
mal 3f& bin (nur ift) beut befter 
nié qeffern : je fuis mieux aujour- 
d’hui qu’hier. 2Benn ibm mobl 
ift, fo bleibe ec baben : s’il eft 
bien, qu’il s’y tienne. 

(Eé ffl gu fürchten ; ju hoffen te. 

il eft à craindre ; à efperer. 

(Et meig nicht; mo er ttf : il ne 
fait où il en eft; il eft dans un 
grand trouble; embarras. 9Bo fepb 
tf)t ? mo tint) fie ? où en êtes vous? 
2)aé iil babec : cela eft d’un tel 
lieu. 2)aé tueb te. ift aué £ol. 
lanb : ce drap eft d’Hollande : 
c’cft^u drap a’Hollande. gt ift 
ailé ÿlmcfreicb ; oon grancffùrt : 
il eft de France ; de Francfort 
(Einet mennunq feyn : être d’un 

S dans un] fentiment îlorbflbeilé 
bll : avoir deftein ; être dans la 
réfolution. 3>n itrtbum feun: 
être dans l’erreur. 

(fé Mt meine fchulbiqfeft : c’eft 
mon devoir ; il eft de mon de- 
voir. 

3)aé ift mein : cela eft à moi. 
3ft baé euer bienet ? ce valet eft- 
il à vous ? 20cm ift baé ? à qui 
eft cela ? 

(Eé ift an mir ; an euch, biefeé jti 
tbun : c’eft à moi ; à vous , il fai- 
re cela. 

3)aé ift feine art ; feine meife : 

cela eft bien de lui ; de fon génie. 

3Rit im 3tatf) feyn : être du con- 
feil. OTit unter ben qôften ; unter 
ben fdjulbiqen fenn : être des con- 
viés ; des complices. 3Rit bet) ber 
qefeUfcbafft fetm : être de la com- 
pagnie ; de la partie. 3d) mill 
mit babet) fetjn : j’en veux être 
aufli. 

3n ber oerfammtunq feyn : être 
à l’airemblée. 3<t) miU JU rechter 
jeit ba feon : j’y ferai à point ; à 
tenu. 

2Bie oiel ftnb euer ? combien 
êtes vous ? llnfet fmb fo oiel : 
nous fommes tant. 

gr ift feinté altéré ;o. Jafjr ; il 


fetf. 

eft à l’âge de trente ans ; U a tren- 
te ans. gt ift mcincé altéré : il eft 
de mon âge. 20ir |tnb eineé al* 
teré : nous fommes au [de] mê- 
me âge. 

(Eé ift mir ; mtr ift : ic fuis; j’ai; 
il me fcmblc. 2)îir ift* alé ob ich 
qanB jufchlaqen mdre : je fuis 
comme rompu. 3Jlit iß martn ; 
fait te. j’ai chaud ; froid. OTir ift, 
alé ob ich bore Idutcn ; alé ob ich 
ibn ßbe : ilfcie femble que j’en- 
tends fonner ; que je le voi. (Eé 
ift mir, alé ob ich fdjlafen moite : 
le fommeil me prend. 3d> 
meig, mie mir ift ; mte mir $u mutb 
(unié berÇ) ift : je fai ce que je 
fens ; ce que je foufre. gé ift mit 
niebt Idberlicb ; furßmeiliq ic. je 
n’ai point envie de rire ; de badi- 
ner. 3Jtir ift banqe nab euch : je 
languis après vous. 2Jlir ift bail* 
qe um end) : je fuis en peine de 
vous. 

(Eé ift : il fait. (Eé ift fdjôn ; 
beglich tC. metter : il fait beau ; 
mauvais tems. (Eé ift qlatt auf 
ber qajfen : il fait bien gliflhnt fur 
les rues. gé ift toq ; nad)t : il fait 
jour; nuir. (Eé tft noch nicht taq : 
il ne fait pas encore jour. gé tft 
minbiq ; tait ; marin : il fait vent; 
chaud ; froid. (Eé ift qut leben : 
tbeuer ubren an biefèm ort: il 
fait bon vivre; cher vivre en ce 
lieu. 

(Eé ift: il y a. (Eé ift einelanqe 
jeit , bag te. il y a du tems [il y 
a long-tems] que &c. gé flnb 
mol jeben jabr, bag biefeé qefdje* 
ben : il y a bien dix ans de cela ; 
ue cela s’eft paffé. 3 l * biefem 
ud) ift Diel quteé : il y a de bon- 
nes chofes clans ce livre. (Eé ftnb 
leute, bie te. il y a des gens , qui 
&c. (Eé maren bep ben alten te. 
il y avoit chez les anciens des 
&c. italien ift quter mein : 
il y a du bon vin en Italie. 23aé 
ift hier iU tbun ? qu’y a-t-il à fai- 
re ? 

(Eé ift : c’eft ; il eft. & ift eine 
munberlidK facbe, bag te. c’eft 
chofc furprenante [il eft furpre- 
nant] que &c. (Eé ift ein jeibm 
eineé eblen qemùtbé : c’eft la 
marque d’un noble genie. gé ift 
qerotg, bag te. il eft certain , que 
&c. 

(Eé ffl ;u : il eft à ; il faut. (Eé 
ift (u fürchten : il eft à craindre, 
^ierben ift mobl in acht nu neb» 
men : il faut bien [il eft bien à] 
remarquer ici. 2B<té ift ju tbun : 
que faut-il faire. 

0cytt (aften : abandonner ; s’abfte- 
nir ; fe defifter &c. ©aé fpielen 
fetjn lafteil : abandonner [quitter] 
le jeu. i!ag bûé fctjn : laiflez cela; 
n’y touchez point. 

lape feyit ( lag frnti ) bag 
biefeé qeicbeben : je veux que ce- 
la foit arrivé. 
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Çtmoé flyri moflen : fe mêler de 
quelque chofe. gr mill alleé fetjn: 
il fe mcle de tout. 

2(n brm fbyn : être au point ; 
fur le point, ^dj bin an brm, 
bag id) abrrifrn mill : je fuis fur 
le point de partir. $llé cé an brm 
mar , bag man aufftrbm moltr : 
au point [au moment] qu’on aloit 
fc lever. (Eé ift an bon jmôlff 
ubr : il eft tantôt midi ; il va 
fonner midi. 3tfc bin an brm 
fertig : je vais avoir fait; j’ai tan- 
tôt fait. (Eé ift noch nicht an brm: 
on n’y eft pas encore ; il ne s’a- 
git pas encore de cela. 

(Eé ifl an brm : il cil vrai. (Eé 
tft an brm, bag ich fold?ré qrrrbrt; 
qetban : il eft vrai, que j'ai dit ; 
fait cela. $ût rinrn fron : être 
pour quelcun ; être de fon parti. 
SSibrr rinrn fct)n: être contre 
quelcun. 3ft ®ott fur uné, mer 
mill mibetuné Aon? il Dieu eft 
pour nous, qui fera contre nous? 

£inbcr einem feyrt ; binber ibm 
brr fron : pourfuivre [perfecutcr] 
quelcun. 

3m boufr (ju bmife) feyn : être 
au logis. 3m qartrn f’On : être 
au jardin. Jn btr ftabt feon : être 
en ville. 

3« notb ; in qefabr te. feyn : 

être en peine ; en danger. 

EUlit einem feyn : fuivre [acom- 
pagner] quelcun. 

@ott fey mit euch : Dieu vous 
conduife ! 

2Bie ffl eé mit euch ? comment 
vous portez-vous ? (Eé ift qae 
fdftccht mit ibm : il fe porte fort 
mal ; il eft en très-mauvais état. 

Ubrr einen feyn : être au deffus 
de quelcun. 

Über einen feyn ; einem ü6erle» 
qen fron : pafler [furpaffer] quel- 
cun. 

Uber einen ; über etmaé feyn : 
être prépofe; avoir le foin; la 
conduite de quelcun ; d’une cho- 
fe. gr ift über bie füdye ; beu ftall 
te. il a la conduite de la cuifinc; 
de l’écurie. 

Uber einem merci feyn : travail. 
1er à quelque ouvrage. 

Um einen feyn : fuivre [acom. 
pagner ; frequenter ; hanter] 
quelcun ; être avec quelcun. $11» 
lejeit um ben .fiôniq feon : être ak 
fidu [fe tenir afTidument] auprès 
du Roi ; aprocher le Roi. $Ulrteit 
um fromme leute feon : frequen. 
ter les gens dç bien. 3<h niaq 
nicht mcbr um ibn feon : je ne 
veux plus être avec lui. 

gé fey barum ! foit ! va ! gé fen 
barium ich mill eé maqen : foit ! 
je veux bien courir ce hazard ; 
en courir le hazard. 

Unter einem feyn : être au det 
fous de quelcun. 

Xrj * 


Unter 
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Unter bem ridjter fejm : être Tous 
la jurisdhftion de ce juge. Unter 
ben oormùnbern fan : être en 
tutele. 

23on einem feyn : quitter quel- 
cun ; fe défaire de quelcun. gr 
i(t non feinem Jperrn : il a quitc 
fon maitre. 

93or einem feyti: être au devant 
de quelcun. 

9Jot einem feyn : précéder quel- 
cun ; avoir le rang fur quelcun. 

0ifc IC. V. Sieb. 

0ibct«/ V. Siperti. 

0t(b i fron, fe ; foi. ©fd) VOt\)t 
tbun : fe faire du mal. ©id) et* 
»né juefanen : s’aproprier une 
chofe. ©icb lencTen lafîm: fe 
laitier fléchir. 2tn fid) (itben : ti- 
rer à foi. ©te hoben fich oerfôb* 
net : ils [elles] fe font reconcilies 
[reconciliées.] 

9ln fîch ; on fîcb felbfl ; in fich : en 
foi ; de foi. (fine an (in) fich un* 
ftràfliclK banbluno : action indif- 
férente en foi. gin an fïd) un* 
fd)àblicbe* mittel : remede inno- 
cent de foi. Sie fâche an fîcb 
felbfl : la chofe en elle-même. 

9tn fîd? haben : avoir, ©ne tu» 
qenb ; einen fehl an fîd) haben : 
avoir une bonne qualité ; un dé- 
faut. 

9(uf fîcb haben : importer; être 
d'importance. 2Sa* fan ba* auf 
fîd) haben ? qu’ell ce que cela 
peut aporter. g* hat nicht* auf 
fid) : if n’importe en rien. Ste 
fache hat t>iel auf fîd) : l’afaire elt 
fort importante ; de grande im- 
portance. 

- Stuf fîcb (über (ich) nehmen : 
prendre fur foi; fe charger. Sen 
aii*fchlag ber fachen auf fîd) neh* 
men : prendre fur foi l’évencment 
de l’afaire. gine auérid)tung auf 
(über) jïch nehmen ; fe charger 
d’une commiftion. 

Set) fîd) : avec foi ; fur foi. ©ci* 
nen biener bep lieh haben : avoir 
fon valet avec foi. 0rlD bel) fid) 
tragen : avoir de l’argent fur foi. 
Set) fîd) felbfl : en foi-méme. 
Sur jîd) ; fur (Ïch felbfl : pour foi; 
pour foi-mcme. Sûr |td) leben: 
vivre pour foi. $ur fîcb felbfl for» 
gen : penfer à foi ; à foi-même. 

S )aô oerflehet jtd) fur fîd) felbfl : 

cela s’entend ; s’entend bien. 

3n fîd) / v. 9tn fîd). 
i}n fîch flehen : rentrer dans foi- 
méme. 

3 n fîd) haben ; halten : conte- 
nir; comprendre; porter. 3)afl 
buch bàlt Diel gute* in tîch : ce livre 
contient beaucoup de bonnes 
chofes. Ser Dergleich hdlt in fich : 
la convention porte. 

SRitfïd) führen; mit fîd) neh* 
men : mener [porter] avec foi ; 
emporter; entraîner; enlever. 
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8?ad) fîch Stehen : atirer. 

Sie lache roirb Diel gute* ; bôft* 
nach fîch liehen : cette nfairc aura 
de bonnes ; de mauvaifes fuites. 

Über fîch fîcigen : monter. 

Sie arçnet) roürcft über fîch : le 
remede opère par haut. 

Über fîch nehmen , v. 9luf fîch- 
Unter fîch baben : avoir fous foi; 
fous fon commandement. 

Unter fîd) bringen : alïujetir; 
conquérir. 

Sie arçnet) œûrcft unter fich : le 
remede opéré par bas. 

Son fîch floffen : repoufler. 

Son 0d) felbfl : de foi-même. 
Son fîch felbfl toachfen: venir de 
foi-même, gtioa* oon fîch felbfl 
tbun : faire une chofe de fon 
plein gré ; de fon propre mouve- 
ment. 

,3u fich îommen : revenir à foi. 

0id) t ce pronom fert à former tout 
1er verbe: réciproque!, p. e. ©td) 

dnbern ; fîch baben ; fich fdfia» 
gen te. 

0id). Avec un fubßantif ou adjec- 
tif précédant le verbe , il forme en- 
core (foutre t verbe! réciproque x, 
qui emportent l’aquifition de la 
qualité marquée par le fubßantif 
p. t. ©ich ju tob fallen : fe tuer 
eo tombant ; mourir d’une chû- 
te. ©ich Mim narren flubieren : 
devenir fou à force d’étudier, 
©td) francf fauffen : ruiner fa 
fanté par la débauche, ©id) mûb; 
iparm te. lauffen : fe fatiguer ; 
s’échaufer à force de courir. 

0îd)Cl / f-f faucille. Sie fichel 
anfd)lagen : mettre la faucille 
dans la moiflon. 

©tuef. fichel* ben pferben ben 
fchmeifi abjufireichen : couteau de 
chaleur. 

t Slchti formifl * adj. arrondi en 
forme de faucille. 

0îd)Cr I adj. feur ; alluré, gin 
ficher et ort : lieu feur. gin fîcbercr 
mann ; bote ; mechfilcr : homme; 
mefiaeer; banquier feur. ©id)C» 
re geleqcnheit : ocafion feure. 
g* tfl itcher ; nicht ficher auf ben 
flrafien : il fait feur ; il ne fait 
. pas feur fur les chemins. ÜRit t i, 
non (îchern geroiffen etwa* tbun : 
faire une chofe en feureté de 
confcience. gin fîtherer freunb : 
ami afTuré. $lein gelb ill nicht 
ficher an bem ort: mon argent 
n’ert guère alluré en ce lieu, gi, 
ne* binge* ficher fepn: être afTuré 
d’une chofe. ginen ficher machen: 
aflurer quelcun : lui donner de 
l’aflurance ; de la fecurité. Sot 
einem ficher fet)n : être en feureté 
[être à couvert] de quelcun. jjor 
bem feinblidjen feuer ficher fron : 
être à couvert du feu des enne- 
mis. 

Sa* ficherfie fpielen ; ficher ge» 


H<&. fie. 

hen : prendre le parti le plus 
feur. 


Sicher * feur; certain; vrai, g* 
ift ficher : il eft leur. 3d) gebe e< 
euch für eine fichere toarh'nt : je 
vous le donne pour une vérité 
certaine ; afluree. . 3d) habe e* 
pon einem fieberen mann : je le 
tiens d’un homme d’aflurance. 
3n fîdjeren fdüen : en certains cai. 
vtn einem fichern ort : en un cer- 
tain lieu ; endroit. 3u jichtm 1 «; 
ten : en certain tems. 


Sicher ; ficherlich; adv. Teure- 
ment ; alfeurement: en feureté. 
3hr fônnet hier fidjer fdhlafen : 
vous poiürrez fêurcment dormir 
ici. :)hr môget e* ihm ficher oer* 
trauen: vous pouvez lui confier 
cela feurement. [Jd) ipiü ficher 
(ficherlich) fommen : je viendrai 
aflurcment. Sem ifl ficherlid) oh 
fo : apurement cela ell vrai, ©i» 
cher tpobnrn : habiter en toute 
feureté. ©icher bahin leben: vivre 
dans une grande fecurité; n’a- 
voir nul foin de fon falut. 

Sicherheit / f f. feureté ; fecurité. 
•£>icr iß ferne lîdjerbot : il n’y a 
pas de feureté en ce lieu-là. ©et» 
ne fachen in ficherbett bringen: 
mettre fes efets en lieu de feure- 
té. ©ich in fidjerbeit begeben: 
fe retirer en lieu de feurete. ©i» 
(herbeit leiden : donner des feu- 
retés. gine flràfliche ficherhfit : 
une fecurité blamable, a 

0jd)t/ f- f \t.demarcbaml\ veuë. 
9tuf ficht ; auf fo oiel tage fïd)t tah* 
len : païer à veuë ; à tant de jours 
de veuë. 




- — -.--i-- * Hmaiwi ««/. vinoie. 
Sie fîcbtbare ipelt : le monde vi- 
fible. Sie fîcbtbare firch : l’églife 
wfible. gine fîcbtbare finffermfj : 
ecltpfe viOble. ©ichtbar fan: 
être viuble ; paroitre. ©ichtbûr 
machen : rendre vifible ; faire pa- 
roitre. ©idjtbar «erben : deve- 
nir vifible ; paroitre. 

©fatbnrc falfchbeit ; betrug te. 
faufletc ; .impoli ure vifible ; ma- 
nifeltc ; évidente. 


©fcbtbarllch I adv. vifiblement 
©içhtbarlich erfeheinen: paroitre 
vifiblement. 


Sichtharlich * vifiblement ; mani- 
feftement; évidemment. 

Stcbtbrtrfcit * f. f. qualité d’être 
vifible; vifibilité. 


0td)tcn , v. a. vaner ; cribler, 
tforn frdjten : vaner du blé. 


Siebter / f. m. vaneur. 

v. Sichtbar, 


0ihcl/ v. Siebel. 

Siberit*/ m. gbelgefteiti ber mie 
(lahl glanzet : fideritis. 

e«, fron. ßng. fern. elle, ©it 
grûffet mich» ich grûfîe fie mieber: 
clic me faluë , je la refaluë. 

©it 


• fie. 

&t bat gebeoratbet : elle eft ma- 
née. SRuffet fie : apellez la. 23ie 
beilTet fie ? comment s’apellc- 
t-elle? 

01e » C t. de civilité] vous. 2B<u5 
madjt fit? n>aé machen fie? cjue 
faites vous ? @ie rooflen fo gütig 
jeun, unb te. aïez la bonté de &c. 
3çh bitte fie jum fchônfiem je vous 
prie tres-inftamment 
&ie i prtrn. pl. de tont genre. ©ie 
tperben ti tbun : ils ; elles le fe- 
• ront 3d) gebe? fie ju empfangen : 
je m’en vai les recevoir. SBerben 
fie fommen ? viendront ils ? vien- 
dront elles ? 

01e / f. f. ceß ainß qu'on apeUe les 
femelles des oifeaux. ©ie ©>ie bttt» 
tet : la femelle couve. 

(SM i ©ib / / n. crible. ghpaé 
burch ein fitb fdjlagen : paffer 
quelque chofe au travers d’un 
crible. 

01cbert / v. a. cribler. 

0tebett , adj. fept. ©ie fieben ta» 
ge ber ipochen : les fept jours de 
fa femaine. 

01ebert , f. f fept. ©ne fieben (bie 
ighl fieben) fepreiben: écrire un 
fept de chifre. ©ie fieben in ber 
farte : le fept d’un jeu de cartes. 
0icbenbaum , v. ©eben, 
©iebenb, adj. feptiéme. ©aê fie« 
benbe finb : le feptiéme enfant 
3n ber fiebenben (lunb: fur les 
tept heures. 3um fiebenben mal : 
pour la feptiéme fois. ©je fie» 
benbe jabl : le nombre fepte- 
noire. 

3um fiebenben/ adv. en feptié- 
me lieu. 

©ieberteef t f.n. [ t. de géométrie ] 
heptagone, gin fiebeneef aufreif, 
fen : décrire un heptagone, 
©iebeneefig, ad/, heptagone, ©ie« 
benerftged felb : figure heptago- 
ne. 

Siebenerlei » adj. de fept fortes. 
2tuf fiebeneclep ipeife : de fept di- 
ferentes maniérés. 

Siebenfach; ftebenfàltig, adj. en 
fept; fept fois. Siebenfach tu» 
fântmen gelegt : plié en fept dou- 
bles. Siebenfältige frucht brin» 
gen : porter fept pour un. ©eine 
arbeit ifi ihm jtebenfältig bejablet 
IPOrben : il a etc paie de fon tra- 
vail fept fois autant qu’il vaut 
Siebenfinger.fraut , f.n. [plante'] 

tormentille. 

©ieben.gefïlrn , f. ». [t. dlafiro. 
* norme J pléiades ; pouffiniere ; 
hiades. 

Siebenjährig / ad/, qui a fept ans. 
gin fiebenidbriger fnabe : enfant 
de fept ans. 

©iebcnmôl » adv. fept fois. 
Siebenmalig, adj. répété [réité- 
ré] fept fois. 

©icbcnfchltifer , f. m. [t.du calen- 
drier ] les fept dormans. 


fie. 

Siebenfchlâfcr, dormeur; qui ai- 
me à dormir. 

©iebenfhinbig , adj. de fept heu- 
res. 

Siebentägig, adj. de fept jours. 
Sieben»3ahl » / f feptenaire. 
Siebenjehn, adj. dix-fept 
©tebeniebcnb, adj. dix feptiéme. 
©iebeniehenmal , adv. dix-fept 
fois. 

©iebenjig , adj. feptante ; foixan- 
tc & dix. ©ie firbenng boUmet» 
fdjer ; les feptante interprétés ; 
les ( feptante. ©itbcnjig jahr oit : 
âgé de foixante & dix ans. • 
Sfebenjigjàbrig/ adj. feptuage- 
naire. 

©lebendig mal , adv. feptante 
fois ; foixante & dix fois, 
©iebentfgtf , adj. feptantiéme; 
foixante & dixiéme. 

0ieb»fôrmiae$ bein ber birmfcba» 
Ir, f. ». [ t. tv anatomie] crête de 
coq ; os cribleux ; os etmoïde. 

(Steblcin/ petit crible. 

©iebmacher,/m. faifeur de cri- 
bles. t 

©teb=mebl ; f- ». [*• de boulanger ] 
recoupe : ce qui fort du fou lors 
qu’on le repajje . 
f ©iebjîaub , f. m. criblures. 
©iebung , f. f. cribration. 

adj. malade ; infirme. 
0i<ch fepn : être malade, ©iech 
tperben : tomber malade, ©ich 
fitefa ftellen : faire le malade. ©ie 
ficchcn befudjen : vifiter les mala- 
des. gin ficchcr Icib: corps in- 
firme. 

©iech'bett , f. ». lit de malade. 
m bem fie<h«b rtt liegen : être au 
lie malade ; être alité. ©on bem 
fiech bett auffteben : relever de 
maladie. 

©tcchen , v. ». être malade. Offl 
fiechen : être maladif.. 
©iechen«baufi, f. ». maladerie ; 
ladreries. 

©icchcn«flapper ; ©iedten.fcblor» 
ter, f f cliquette de ladre. 

©iecbemfrout, f. ». laitron. 
©ieebbafift; ©iechlieht, adj. ma- 
ladif ; fujet à être malade. 

©iC(h tag , f. nt. tems de maladie, 
©tätige iiech » tage haben : être 
continuellement malade. 

©iecbtbum , f. ». maladie ; infir- 
mité. 

0iebel ; ©ibei , f- »*• [mot de 

province] ftége. 

0ict>eil/ 1 >. a. [3ch fiche, bu feubfi, 
et feubet, roir fieben; ichfob; 
feub bu ; ich föbe ; gefotten ] cui- 
re; faire bouillir. SSBaffcr fîcbcn : 
faire bouillir de l’eau. ©ie fbeû 
fen gar fieben : cuire bien les vian- 
des! 3n ôl ; in efiig te. fieben : fai- 
re bouillir dans de l’huile ; dans 
du vinaigre. 
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Sieben unb braten: prov. faire 
bonne chere. 2Bo (anb » fnechte 
fieben unb braten : la où les gens 
de guerre vivent à diferetion. 
©ter fîebett: brafler de la bierre. 
©ilber nxifi fîcbett : [t. d’orfl- 
vre] blanchir de la vailfelle. 
©iebett t V. ». bouillir : cuire. ®a^ 
tuaiTrr feubet : l’eau bout. 2)a$ 
mu§ in feiner eigenen brùbe fie« 
ben : il faut que cela cuife dans 
fon jus. 

©iCbenb , adj. bouillant ©iebenb 
n>a(fer: eau bouillante. Sfôafîer 
fiebenb machen : faire bouillir de 
l’eau : ©iebenber topff : marmite 
qui bout. 

©iebenb heiß ; fteb.heiß , adj . 
chaud bouillant 

©feber , f. m. celui qui fait bouil» 
lir. [ il ne s > emploie que dans la 
compoßtion.] 

©iebung, f.f. bouillonnement 
@tCg / f m. viéloire ; triomphe. 
S)en fieg erhalten : gagner [rem- 
porter] la viéloire. ©ôlliger ; 
imcifelbafter fieg : viéloire com- 
plété ; douteufe. ©ir fiege eined 
^t'onigé befinaen : chanter les tri- 
omphes du Roi. 

@ieg<l; ©igci / f. ». fccau; ca- 
chet. ©aé gtoiTe ; fleine iiegel : 
le grand; le petit fccau. ©al fie« 
gel aufbrucfen : apofer le feenu. 
5 )ûô fiegel erbrechen : rompre le 
fceau. ©aé ifi mein fiegrl : c’eft 
mon cachet 3)lit einem fiegel be» 
bruefen : mettre fon cachet; fon 
fceau. Offenel fiegel : cachet vo- 
lant. 

©iegel » beroahrec , f. m. garde 
des fceau x. 

t ©iegcler in einet ganzen, f.m. 
chaufe-cire. 

©iegetecbe , f, /• [#• de drogujfte ] 
terre figelée ; figillée. 
©iegchgcbùhr / f f droits du 
fceau. 

©iegcllacf , f. ». Cire d’Efpagne. 
gfne ftanae ftegellacf : un bâton 
de cire d’Efpagne. 

©icgcln , V. a. fceller ; cachetter. 
gtnen offenen brief fiegeln : fcel- 
ler une patente, ©riefe fiegeln : 
cachetter des lettres. 3Rit roibem; 
grûncm te. maefaê fiegeln : fceller 
en cire rouge ; verte, 
©iegehring, f.m. anneau de ca- 
chet 

f ©iegehftecter , f.m. graveur de 
cachets. 

©iegelung , f.f. fceau ; aétion dé 
fcèllcr. ©er brief bat bie ftegelunij 
empfangen : cette lettre a palfe 
au fceau. 

©iegehUJOChö, f- «• cire à fceller. 
0iegcn, *.». triompher ; vain- 
cre. Uber feine feinbe fiegen : tri- 
ompher de fes ennemis, ©iegen 
ober fierben : vaincre ou mourir. 
3n offener felb=fchlacht tin frepem 
Xff î felbe) 
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felbe) fiegen : vaincre en bataille 
rangée. 

©iegenb , adj. triomphant. 

Sieget ; SiegfeXÛrft , f.m. vain, 
queur ; triomphateur. 

Siegerifd) ; ûegbaft ; jïegieid) / 

udj. viétorieux ; vainqueur. 

Sieghaft; ficgceidj, adv. victo- 
rieufement. 

Stegprangertb , adj. triomphant. 

Sieg.prangcrtbcc toeife , adv. tri- 
omphanment. 

Siege-btlb , / ». ftatuë triompha- 
le. 

Sieg^boge» , / m . Siegs.pfbr. 
te'/ f.f. arc triomphal [de triom- 
phe]; porte triomphale. 

Stego^ûrft , v. Sieger. 

Çiego • gepcâng , f. ». Siegs* 
pracht, f. f. triomphe. 3fttt fiegtf* 
pracfct etnpeben : entrer en triom- 
phe; faire une entrée triomphale. 

Steg8»gefd)Cey/ / ». cri d’alegrei- 
(ë ; aclamation. 

Siegs ; franr v / >». Siego*frone, 

•f. f. couronne triomphale. 

Siegs4ieb/ / ». himne triomphal. 

Siegs lohn, / m. prix de la vic- 
toire. 

Siego>tP«ge»/ f.m. char triom- 
phal. 

Sicgs*3etd)en , f. ». trophée. Çin 
fte«é » ieiefcen aufric&teit : dreiTer 
[elever ; ériger] des trophées. 

0iej)e ; jtetje ba I inter j. voici ; 
voilà. ©iebe, ba fotnmet er ; le 
voilà qui vient. ©iebe, hier bin 
ich : me voici. • 

0iClC t f- f- [ t. de bourrelier ] 
trait. 3)em pferb bie fielen aille» 
qcn : mettre le trait au cheval, 
tyferb, bat? mobl in ben fielen gebt: 
cheval qui tire bien. 

fi (h fielen , v. r. [ mot bas Çff de pro - 
*/»«■] tracafTer. ©id) im baufe ; 
im ftnü te. berum fielen ; tracafTer 
dans la maifon ; dans l’écuric 
©td> auf bec erben fielen : fc veau- 
trer fur la terre. 

Stelilrnng / / w > trait 

(Sifinûltn / / >»• [ t- de mépris ] 
jocriffe. 

t ©itftCn / ». n. pafTer; cribler ; 
tamifer. 

* 0igel/ V. Siegel. 

©igtijt/ v. Saccijî. 

(Silbe, v. Sflbe. 

ßilber I f »• argent. g-cin filbet : 
argent fin. SKinqbaltig filber : ar- 
gent de bas aloi. ©earbettet fil* 
bec : argent travaillé ; ouvragé. 
Çfemûnçt filber : argent monnoié. 
0tfponnen filbet : argent filé. 0e 
fd>lai)cn filbet : argent en feuille. 
0etrieben filber : vaifTelle bolTuée. 
0emablen filber: argent moulu. 
S)rat:filber : argent tiré, ©nrren» 
filber ; lloç*filber ; fiangemfilbcr : 
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argent en barre; en lingot. 3h 
filber einfafien : enchafier dans de 
l’argent. 2Rit filber befdfiagen: 
ferrer d’argent. Qlîit filber ftiefen : 
broder d’argent S)aS filber ab* 
flojîen ; abroifcben : desargenter. 

Silber/ [t. de blafon ] argent 

Sijber*aber, / f. Silber.gang/ 
J. m. veine d’argent 

Silber*act, f. f. foqon. 3inn auf 
filber*art gearbeitet : de la vaif- 
fclle d’étain faite à la foqon de 
celle d’argent 

Stlbetbergtpercf / / ». Silber» 
grübe; Silber^ecbc , f.f . mine 
d’argent. 

Silber.blatt ; Silber * blâtUein, 
f. ». feuille d’argent. 

Silbcr*biener ; Silber* fâmme» 
rer; Silber * meifîer ; Silber* 
tPatter , J. tn. garde-vaifl'elle ; 
argentier. 

Silber*t>rat / f.m. trait d’argent. 

Silber *t>rat 3 iebet/ f. m. tireur 
d’or. 

Silber tVtyf. ». argent de mine. 

Silber»faben / f. m. fil d’argent. 
0ebrebeter filbetfaben : canetil- 
lc. ïïfiit filber.faben beroinben : ca- 
netillcr. 

Silber*farb/ adj. argentin, 

4 Silberflotte/ f.f. flottille. 

Silber»gelt>/ f. ». Silber.müntj , 
f.f. monnoie [efpeceç] d’argent. 

Silbetgefdifcr; Silber.gefdjmie» 
be; Silber. toeerf/ f.n. argen- 
terie ; vaifTelle d’argent 

Silber.glàtt,/ ». litarge d’argent. 

Silber . grübe, v. Silber.bcrg* 
rocrcf. 

Silber beU, ailj. [potf.] argentin. 
(Eine filbrr.beüe quellt: fontaine 
argentine. 

Silber.fammer , f. f. garde de 
l’argenterie. 

Silber . fâmmerer , v. Silber* 
biencr. 

Silber*flang. f. »*. fon argentin. 

4 Silbcr.fram, f. m. montre d’or, 
févre. 

Silber.fraut, f. ». argentine. 

Silber frone, f.f. écu d’argent; 
écu blanc. 

Silberling, f. m. [f. confacri) 
baö braute bie brtofiig filbrrlfnge 
mieber: Judas raporta les trente 
pièces d’argent. 

Silber.magb , f. f écureufe. 

Silbet-mûnge, v. Silber.gelb. 

Silbern, adj. d’argent, ©ilbmte 
lôffel te. cuillieres d’argent, ©if, 
berne blatte ; filbem blecb : lame 
d’argent 

Silber * platte, f.f. plaque d’ar- 
gent 

Silber.plâttgen , f. ». jum probu 
ren : languette. 

Silberprobe,// Silber.fïrid), 
/ touche. 
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Silber.reid) , adj. riche en argent; 
bien garni [fourni] d’argent.(Ftn 
filber*ret(beé bergmeref : une mi- 
ne d’argent fort riche. 

Sllber.fnnb , / m. limaille d’ar- 
gent 

Silber, febaum , / m. écume de 
l’argent 

Silber.fcbmtb , / m. orfèvre. 

Silber.fîlicf , / ». drap d’argent. 

4 Silber.tif^ , / tn. bufet 

Silber toeifi , adj. blanc comme 
de l’argent; argentin. 

Silber.ipcrcf, v. Silber.gcfcbirr. 

0immcr/ V. Stimmer. 

@imé , f. ». O d.’ architecture ] 
corniche, ©imô an einer frulen ; 
an einem fcttlensfufj : corniche de 
colomne; dcpiédeftal. ©iméan 
einem fdjrancr ; um einen camin 
K. corniche d’armoire ; de che- 
minée; chapiteau. 

Stm».t»ercf ; Jîeifteiuirercf , f. m. 
moulure. 

(Sitltfcn, »•». finrfe; id) 
(àncf ; icb fünrfe ; gefunrfen] aler 
à fond ; couler à fond. Sln> ; 
ftetne te. finefen im ttntfier : le 
plomb ; les pierres vont à fond 
dans l’eau, ©aé fdfiff ifi gefun, 
cfen : le vaifTeau a coulé à fond. 

Unter einer lafi finrfen : s’abattre 
fous un fardeau ; fucomber. 

3«t erben finefen : fc laifTer 
tomber à terre. £inem in bie arme 
înefen : fe laifTer tomber entre 
es bras de quelcun. 3n Pbnmatfft 
tnefen: fe pâmer; tomber en dé- 
àillance. 3n einen tiefen feblaf 
tnefen : être acablé [abatu] d’un 
profond fommeil. 

2) en mutb (tnefen lafien : per- 
dre courage ; perdre cœur. 

3) aô qcbdu ftncfr : le bâtiment 
s’afdifle. 

Sincfer , / m. [f. de jardinier ] 
cayeu, ©inefer »on tulpanen te. 
cayeux de tulipes. 

t Singbar, adj. ce qui fe p«ut 
chanter. 

<Zinfrd)Qx I f. m. choeur. 

0iugen, ». «. [3^ finge; iÿ 
fang; teblunae; gefangen.] chan- 
ter. ©nenpfalm; etn liebletn te. 
fingen : chanter un pfeaume ; un 
air. 3)a6 lob 0ottrt fingen : chan- 
ter les louanges de Dieu. J)m 
bifeant ; ait te. fingen : chanter 
le deffus ; la haute-contre. i?aut 
fingen : chanter à haute voix. 
Sfileffe; »efper te. fingen : chanter 
méfié ; vêpres. 

2>ie nacfjtigal , lerebe te. finget : 
le roffignol ; l’alouette chante. 

einem bie »efper fingen : pro?. 
chanter la game à quelcun ; lui 
foire une réprimande ; des re- 
proches; le reprendre. 

Grc 


DigitjzecLby Google 


fin. 

gt mui anbfrô lîngen lernen : 

il faut qu’il chante fur un autre 
ton ; qu’il s’explique d’une au. 
tre maniéré. 3mmer einerlei) tin* 
gen : chanter toujours la même 
chofe ; chanfon. gt fofl mit IPOl 
fingen : je le ferai bien chanter ; 
je le ferai parler ; dire ce que je 
veux favoir. 

S Bai ich finge ober fetge, efi bilfft 
Ofleé nilptô : j’ai beau dire , on 
ne m’écoute point. 

3fd> fan ein Jieblein bacon fin» 
gen : j’en fai des nouvelles ; je 
fe fai par expérience. 

Blngenb, adj. chantant 0ingenb 
geben: aler chantant. 

©ie finttenben fcbûlet : les en. 
fans du chœur. 

Bhtger, v. Banger. 

Bingerlid) , ad /. 3Jîir if! nidjt fin» 
getlid) : je n’ai point envie [je 
ne fuis pas en humeur] de chan. 
ter. 

0ing»funft, f.f mufique. 

Bing.meifier , f. m. maître de 
mufique. 

Sing=mefiei f. f mefTe chantée; 
en mufique. 

Bingmote , f.f note. 

Bing>puU, f. m. pupitre de coeur. 

0mg,fd)Ul if. f école de mufique. 

0ing<ft)iel, fn. opéra; pièce de 
téatre en mufique. 

f Singfiimme, f.f partie d’un 
concert qui fe chante. 

0ing4hl<f / f. tt. air ; partie à 
chanter. 


Bing^DOgel, f. m. oifeau de chant, 
©fng^tueife , f. f note; air ; ton. 

©intl/ f m. fens. ©ie fiinff àufer» 
hebe finne : les cinq fens de natu- 
re. gjlit ben finnen begreifen : 
connoitre [comprendre] par les 
fens. Bdjarfe finnen baben : avoir 
les fens vifs. ©te finnen oerlieren: 
perdre l’ufage des fens. 2Baë bie 
finnen rûbrt ; ergôfct tt ce qui fra- 

E ; flate les fens. 2Baé in bie 
nen fdllt : ce qui tombe fous 
i fens. 3ttle feine finne bran fite, 
(fett : mettre [apliquer] tous fes 
fens [tous fes cinq fens de na- 
ture] a une chofe. 


Birtrt , fens ; fentiment ; humeur; 
opinion. îftad) meinem finn : fé- 
lon [à] mon fens. 2luf feinem finn 
bleiben : abonder en fon fens. 
Sjiel fôpftê, ciel finne : chacun à 
fon fens. ©<ré ifi recht nacb mei» 
nem finn : cela ell félon mon fens. 
ànbereé finnrt werben ; changer 
de fentiment 


Birtltf fens ; fignification. ©en 
finn tinté fprudjô roof)! faffen : 

5 rendre bien le fens d’un pafiage. 
)er bucbfidblicbe; geheime ; »er. 
blûmte tC. finn : le fens literal ; 
mifiique; alegorique. ©afifan 
mehr aW einen finn baben : cela 
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peut avoir plulieurs fens ; H fou- 
rre plufieurs fens. 

©imt , penfée ; deflein; panchanü 
efprit ; cœur, gttDaé |u finn fafi 
fen ; ficb etmai nu finn jitbtn : 
prendre à cœur une chofe. Bid) 
ftipaé m ben finn fommen lafien : 
prendre la penfée d’une chofe. 
©aé ifi mir nie in ben finn gefom, 
men: cela ne m’elt jamais venu 
en penfée ; dans la penfée. gé 
fommt mir in ben finn : il m’en- 
tre [il me tombe] dans l'eforic ; 
dans la penfée. gtlPûé <UI8 bem 
finn fcblagen : ôter une chofe de 
fon efprit ; fe défaire d’une pen- 
féc. ©einen gangen finn auf et> 
tl>aé fegen : apliquer [ mettre ; 
emploiér ] tout fon efprit à quel- 
que chofe. gintm etroaé aué bem 
finn reben : détourner quelcun 
d’une chofe ; lui en faire perdre 
[abandonner] la penfée , le def- 
fein. (Einem etroaé m ben finn 
geben : infpirer une chofe à quel- 
cun. (Ein lebbaffter ; aufmercf* 
famer; fcbarffficbtiger ; ottroorr* 
ner ; tummer te. fitin : efprit agif. 
fant; préfent ; éclairé; embrouil- 
lé ; groflicr. 0inn ju thpaé ba» 
ben : avoir du panchant [de l’in- 
clination] pour [à] quelque cho- 
fe. gtipaô im finn baben: fe 

S ropofer une chofe ; en avoir le 
eflein. 


Sùwbilb , f ». emblème ; fimbo- 

1c; de vile. 

Sinnbilbig; ©innbtlberifd)/ adj. 

emblématique. 

Binnen, v. a. g$d) finne ; icb fann; 
icb finne ; gcimnet & gefonnen) 

Î ienfer ; méditer, liber etlPfttl 
innen: méditer quelque chofe. 
Stuf etmafi finnen : penfer à une 
chofe. £in unb ber finnen : rou- 
ler diverfes penfées en foi-méme; 
dans fon efprit 

0ittnen4i(bt, fn. la lumière des 
fens ; les fens. ©aé blofiie finnen. 
liebt lebtet uné , bajj tt. nous 
aprenons par la feule lumière 
des fens [par les (impies fens] 
que &c. 

Binn.grûn / f. ». pervenche: 
plante. 


Bimilid) , adj. fenfuël ; fenfitif. 
©innltcbe frafft ; begierlicbfeit : 
faculté fenfitive ; apetit fenfitif. 
©innlicbe lüfte : plaifirs fenfuëls. 
gin iïnnlitber mtnfdj : homme 
fenfuël. 


Bimtttdj , curieux ; ponftuël ; 
propre ; exaét. ©itinlid) im baufi» 
ratb; in bùcbcm tC. curieux en 
meubles ; en livres, ©inn’lid) in 
fleibern ; leinen : propre en ha- 
bits ; en linge, ©innlidj in fei» 
nem tbun : ponéluël [exaà; régu- 
lier] en tout ce qu'on fait 

0innlfd)fef t, f.f fenfualité. ©et 
finnlicbfeit ergeben fepn: être pion- 
gé dans la fenfualité. 

Bfnnlaa, adj. infenfé; qui a per. 
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du le fens. gin fînnloftr menfib « 
un infenfé. Binnloé werben: 
perdre le fens ; l’ufage des fens. 

Biftnlofîgfeit, f. f Aupidité ; é- 
lourdillement 

Binnreid) , adj. fenfé ; plein d» 
fens ; fpirituël î ingénieux, gin 
finnreidjer fprucp : lentence bien 
fenfee; pleine de fens ; d’un pro- 
fond fens. gin finnreldber geban» 
cfe ; finnreiebe rebe : penfée ; ex- 
preflion fpirituëjle. 0innreid)( 
erfinbung : invention ingenieufe. 

Binnreid) , ado. fenfément ; inge- 
nieufement ; fpirituëllement 

©fot, v. Bett. 

©internai/ cinj. puisque; par- 
ceque ; à caufe que; dautant que. 

©ipem; Bibern / «.».couler; 
fvinter. $aé qcfdfi fipert : le vaif. 
feau coule ; fvinte. ©ie munbe 
fipert : les teroCtcs fvintent de la 
plaie. 

©ippfdjûft, f f [ vieux moi ] 
parenté ; confanguinité. ®l«b 
ber fippi'djafft : degré de confan- 
guinité. 

SiPPfcbaflft» baum , fm. tabla 
[arbre] généalogique. 

t ©itent/ /./. meer ; u>eib,/jT. 

Sirene. 

Bifam.fraut, fn. jugeoline. 

©ittC / f.f coûtume ; maniéré ; 
ufàge. <£4 ifi eine fitte biefed lan» 
beô : c’eA la coûtume fruface] 
du pais, g <5 ifi ber IPrit (îtte : ainfi 
va le monde. 

Bitten, mœurs; manières, ©ute; 
bôfe jitten : _ bonnes ; mauvaifes 
mœurs. jg>ôfiid)e ; angenehme; 
ebtbate ; grobe ; unarttge tt fit» 
ten : manières civiles ; agréables; 
honnêtes ; rudes ; das-agréables. 
pemanb in guten litten erjieben : 
former les mœurs de quelcun. 
0eine fitten finbern ; beffern : 
changer de mœurs ; reformer fes 
mœurs. Söon eined leben unb fitten 
funbfd)û|ft einjieben : faire infor. 
mation [s’informer] de la vie & 
des mœurs de quelcun. ©ute fit» 
ten annebmen : fe révétir de bon. 
nés mœurs. 

Bittendebr , f. f doétrine des 
mœurs ; morale. Jôôfiicbe litten» 
lebt : préceptes de la civilité des 
mœurs ; de la politefTe. gin 
budj pon ber fittemlebr : livre de 
morale. 9?ad) ber fitten.kbr le» 
ben : vivre moralement bien. 

Bittemlebrer, f. m. moraliAe. 

Bitten, regel, f.f. régie [maxime] 
de morale. 

Bitten,.(iubt , f. f difeipline des 
mœurs. 

Bittig ; Itttfam , adj. morigéné ; 
doux ; modeAe; modéré, gin tltt» 
famer (fittiger) tncnfd) : homme 

qui 
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qui a les mœurs bien morigénés ; 
bien réglés. 

©ittifl ; fittfdttl / adv. doucement; 
moclcftement ; modérément. 

©ittigfeit ; ftttfamfrit , f. f. mo~ 
deftie ; douceur ; modération. 

©ittlitb / adj. moral, ©ittlidie ttt* 
genbtn : vertus morales. ©ittlù 
djet betftanb : fens moral. ©itt» 
lidie mbglidjfcit: pollibiüté mo- 
ral«. 

©ittlitb I adv. moralement. 

Hiànblid) , fîtlltd) ; prov. autant de 
pais , autant de coutumes ; gui- 
fes. 

©ittlitbFeit , f.f. moralité. 

©infam , v. ©ittig. 

6i$/ f m. fiége ; place. ©iÇ 
t>i$ Sîidjteré te. liège de juge. 
gl$ beé flltfdjtté : liège de co- 
cher. ginen bequemen liç macfttn: 
drefler [acommodcr] un fiége 
commode. (£intn fiB auf btt fut= 
fdjc btfttUtn: arrêter [retenir] 
une place au coche, fôacbbtm 
(in icDer ftinm üB genommen : 
chacun aïant pris fa place. 

m, réfidence ; domicile; de- 
meure. £in jfôniglctbtr ; ftûrftli» 
d)tr te. fil} : réfidence [liege] jdu 
Roi ; du Prince. $3ifd)ôftltd)ft ÛÇ : 
fiége cpifcopal. jftmen btftilnbi* 
qtn fiÇ baben : n’avoir point de 
domicile ; de demeure nxe. 

Set ttrfianb bût ftinen fiç im 
bitn : le cerveau eft le fiége de 
l’entendement Saé btrÇ tft btr 
fiÇ beé lebené : le cœur elt le fic- 
gc de la vie. 

©it$, féance. ©içinbemratb te. 
nehmen : prendre féance au [dans 
le] confeil. 93ie I ftunben in einem 
fît} fiubitrtn : tenir des féances de 

K lufieurs heures à étudier. St 
at fid) in tinrm fiç arm grfpielt : 
il s’eit ruiné dans une féance de 
jeu. 

©ityfltbeit/ f. f. travail fedentaire. 
©iffibantf / f.f. banc; fiége. 

©itj-beitt , f ». [f. anatomie] os 
• facrum. 


©irçen, V. ». (3db ftçe ; içb fôjj ; 


icbfcifie; gefeften) être afïis. îjtb 
fan mcbtmebrfteben, icb muß fi» 
Çen : je fuis las d’être debout, je 
me vais afleoir. ©iÇet nitbtt : af- 
feïez-vous. 2fuf tintn fhtbl ; auf 
btr bancf ; am tifeb te. fiçtn : être 
alfis fur un fiége ; fur un banc ; 
à une table. £)btn an fiÇtn : avoir 
le haut bout; la première place. 
(Çeqen tinanbft ftÇcn : être vis à 
vis l’un de l’autre. 3upfetb ftBcn: 
monter à cheval. 3luf einem pftrb 
flÇtn : être monté fur un cheval; 
monter un cheval. SBobl ; ( Übel 
fiçtn : être bien ; mal placé. 

©ifjen, être en prifon. Um fdjul. 
btn mille n fiçtn : être en prifon 
pour dettes. 

3n tintm lanb ; in ber flabi 


fit 

fmtn: demeurer [s’arrêter] dans 
un païs ; une ville. :Jm mirlbé» 
bauft fiÇen : loger dans une hôtel- 
lerie. 

3n tintm amt fttjen : être en 
place ; avoir un emploi. 3m rotb 
fiçtn: avoir féance au confeil. 
21m joli fiçtn : avoir un emploi à 
la doiianc. 

3n fdjulbtn fîçen : être charge 
de dettes, ^m eltnb fiÇtn : être 
[croupir] dans la mifere. l ”Jm 
reicbtnum ; im Überfluß fiçtn : être 
dans l’abondance. OTûfiig fiBen : 
être à rien faire ; vivre dans roi- 
liveté. 

3u geridjt fÎQert : tenir féance; 
tenir audience. 

ginrm auf btm bûlft fiçtn : in- 
commoder [ importuner J quel- 
cun ; lui être à charge. 

2Bobl ftQfit ; marin fiçtn : être 
à fon aife ; être bien dans fes afai- 
res. Ubtl fiçtn : être mal dans 
fes afaires. 

3mmrr fttjen : être fedentaire. 

bienft, ‘babtu man titl fiçtn 
muß : emploi fedentaire. ©teté 
im bauft fîÇtn : mener une vie 
fedentaire. ' 

£intrr (ùbtr) tintr arbeit fiçtn : 
travailler avec alfiduité [ avec 
aplication] à quelque chofe. 

5tfl ftQClt : tenir ferme. 

SBobl ; ûbtl ftrjert. ®aé flrib 
eucb mobl ; ‘mdjt mobl : cet 
abit vous fied tres-bien; ne 
vous fied pas bien. 
jÇlicr fïttf ti mir : [t. ironique .] 
Su milft gelb non mit baben, bitr 
fiçt ti mir : tu me demandes de 
l’argent, ouida tu en auras ; c. je 
n’en ai point. 

Çtmi auf ficb fïriett lafTen: 
foufrir [lailfcr palTer]’ une injure 
fans la refientir. 

©ifjeil lafftn : perdre ; laifler fur 
la place. Ser feinb bût ùbtr tau* 
ftnb mann fiçtn lafftn : les enne- 
mis ont perdu [laifie fur la place] 
plus de mille hommes. £r bût 
alle fein gelb bei) btm fbtele fiçtn 
lafftn : il a perdu tout fon argent 
au jeu. 

©itjeti bltibtn : demeurer. £tm 
fotb fiçtn bleiben : s’embourber. 
Çine arme iunaftr bltibt mobl fi» 
Çtn : une fille fans bien court rif- 
que de n’étre pas mariée ; de ne 
trouver point de mariage. ü$n 
einem treffen te. fiçtn bltiben : ref- 
ter mort [demeurer] dans un 
combat. 


©tifl ftÇCît : demeurer [fè tenir] 
en repos. 

0inenb/ ad/, féant; alfis. ®tr 
Äonig, fiçenb auf feinem tbron: 
le Roi féant [étant alfis] fur fon 
trône, ©tt) fiÇtnbtm ratb : le 
confeil étant feant. 


0iQ£flb t adj. [t. de blafon ] alfis. 
0ffler i f. nt. celui qui eft alfis ; 


fit. fo. 

r * le tient alfis. [;/ n'a lieu que 
s la campaßtion.'] 

©irjîfletfd) , f. ». S'tin fifrflttfcfj 
baben : n’étre pas fedentaire ; 
ne pouvoir demeurer longtems 
alfis. 


Jungfer N. bat fein fiÇrfltifd) : 
JVlademoifelle N. papillonne tou- 
jours. 

Siegelt», f. ». gcolage. 
0fQ:fÙffett , f. », couffin. 


/ f. f. féance ; feflion. 
Sic ffBung be^ gericbtK : la féan- 
ce de la chambre de juftice. Sic 
fiçung eineé concilii : la feflion 
dû concile. 


v. ©djlani. 

@0 / fron, relat. qui ; que ; le- 
quel. Ser man, fo btt) mir atme» 
fen : l’homme, qui a été chez moi. 

Sic facbe, fo id) tueb anbefoblen : 

l’afaire que je vous ai recomman- 
dée. Sieitnigen, fo micb ftnnen : 
ceux qui me connoiffent. 

©o , conj. fi. ©0 ibe micb liebtt : 
fi vous m’aimez. 


©O, après mtnn, eft quelque fois 
pleonaftiaue. SBenn fbr mir ruffet, 
fo mil! icp fommen : quand vous 
m’apellerez , je viendrai SJBtnn 
id) ti febf, fo mil! idfi glauben : 
fi je le voi, je le croirai; je le 
croirai, quand je le verrai. 

©O , adv. fi ; tellement ; tant ; 
tout auffi que. (Je ift fo teicb ; f» 
flarcf tC. il eft fi riche ; fi robuile. 
Çr ifl fo jornig : H eft tellement 
en colere. 3$ babt fo qclaujfcn : 
j’ai tant couru. %d) bab fo lange 
gebeten, biô tcb té erbeten : j’ai tant 
fait par mes prières, que je l’ai 
enfin obtenu, ©ie ift fo reicb, ali 
fibon : elle eft auffi riche qu’elle 
eft belle, ÿcb trage *u eucb eine 
fo groffe litbe, ba§ te. j’ai tant d’a- 
mour pour vous, que &c. ©olte 
et mobl fo fûbn feijn ? auroit-il 
bien la hardiefle? 3Jîacbt boeb 
nidjt fo oicl rntftné : ne Faites pas 
tant de fiaqons. 2Bie i|l baé fo 
febon ! ah que cela eft beau ! 2Bie 
fttjb ibt boeb fo tbbricbt? ah que 
vous êtes fou ? Ço mabr ; fo m6g* 
licb te. ti ift, ban tin dein febmim» 
tnt, fo tpabt ; fo mûglicb i|l ti 
auch/ baß tC. tout auffi vrai ; poffi. 
ble qu’il eft qu’une pierre nage, 
il eft vrai; poffible auffi, que 
&c. 

©O, ainfi. Çémufifofcçn: il faut 
que cela foit ainfi. îbnt fo : 
faites ainfi. Slrbfitft ibr fo ? eft- 
ce ainfi que vous travaillez? ^tl» 
bete machen ti aucb fo : les autres 
font de même ; en font autant, 
©o flebtt ré um bit fadje : tel eft 
l’état de l’afàire ; l’afaire eft en 
tel état ©o ift unftr mille : tel eft 
nôtre bon plaifir. 

©o ift aucb ju merefen : deplusil 
Faut prendre garde. 


00 


i 


1 
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fo. 

©ô bin ich auch nicht reich genug : 
auffi ne fuis-jc pas alücz riche. 
0o gelehrt ; fo gcfcbirft te. er auch 
tft: tout favant ; tout habile qu’il 
eft. 

00 brtlb , conj. aulfi-tôt_que ; dés 
que ; d’abord que. ©0 balb et 
mich fafce , fannte er mid) : dés 

S u’il me vit, il me reconnut; 

’abord [ aufli-tôt] qu’il me vit; 
il &c. il ne m’eut pas plutôt 
veu , qu’il me reconnut. 

00 balb/ adv. d’abord; tantôt; 
tout à l’heure. 0; befahl fo balb/ 
bag tC. il commanda d’abord , 
que &c. 3d)i»ill fo balb babiti 
qeben : j’ y irai tantôt ; tout à 
l'heure. 

00 battît/ donc; fi donc. 00 
befennet ihr bann/ baß te. vous 
avouez donc que &c. 00 îomttlt; 
fo gebt te. bann ; venez ; alez 
donc. 0o ei» bann eine getane 
fache ift/ fo habe ich nichts roeiter 
j(U fagen : fi c’eft une afaire faite, 
je n’ai plus rien à dire. 

00 baff / fi bien que ; de forte que. 
AUeö auf erben ift eitel/ fo bag ti 
eine tborbeit mire , baratif.ju 
bauen : toutes les chofes de la ter. 
re ne font que vanité , fi bien 
[ de forte ] que ce feroit folie de 
s’y fier. 

00 boeb / pourtant; néanmoins; 
toutefois. 0(1 er fdjon arnt/ fo 
tft er boeb ein ehrlicher mann: 
quoi qu’il foit pauvre, il eft pour- 
tant f il ne laiffe pas d’être J hon- 
nête homme. 

t 0o fern ; entant. 0o fern baô 
A. Abenbmabl ein ©acrament 
ift tC. entant que la S. Cene eft un 
facrement 

t 0o fern ich mit ibme ein$ mer» 
ben mag/ au cas que je puifie 
être d’acord avec lui. 

$ 0o fern bin idj mit ibme ein* 
ftimmiq , jufques là nous fommes 
du même fentiment. 
i 00 fern i(W gut / jufqu’ icy ce- 
la va bien. t 

0o gar / jusques à tant ; telle- 
ment; au point. Stftan bat ibn 
fo gar bié auf ba$ btmbb beraubt: 
on l’a dépouillé jufqu' à la che- 
mife. ©eine gefunbbeit ift fo qar 
perberbt / bag te. fa fanté eft telle- 
ment ruinée [eft ruinée au point; 
à un point J que &c. 

f 00 groffe mûbe fur fo qerinqen 
lobn / tant de peine pour une fi 
petite recompcnfe. 

©o gut. 2)a$ iß fo gut , alà qe* 
tban : cela vaut fait 2)aS ift mtr 
fo gut atë bunbert tbaler : cela 
me vaut cent écus. 

©o bin / paflablemcnt SDlcine ge< 
funbbeit tflfobin: ma fanté eft 
paflablemcnt bonne. 

©o lang/ tant. 0o lang idj lebe: 
tant que je vivrai. 0o lang er 
gelb bat/ tft er luftig : tant qu’il a 
de l’argent , il a du courage. 


fo, foff. 

©0 Offt/ tant; autant; tant de 
fois ; autant de fois. ^Cb habe 
eS bir fo offt gefaqt : je te l’ai tant 
dit ; je te l’ai dit tant de fois. 
0o offt er mid) fiebet : autant 
[ toutes les fois ] qu’il me voit. 

00 redît ! fo mobi ! voilà qui va 
bien. 

00/ fO/ adv. là, là. 00/ fo/ 

nun oerftebe id) eS : là , là , je 
vous entends. 2Bie gebet cS 
euefi? fo / fo : que faites vous; 
comment vous va? là , là, paf- 
fablement 

00 Diel/ tant; autant. 3d) habe 
fo oiel freunbe : j'ai tant d’amis. 
0o oiel bem einen altl bem anbern: 
autant à l'un qu’à l’autre, ©o Dit! 
iftz bag e$ eine abqetbane fadje ift : 
tant y a, que c’eft une atàire faite. 

©o n>ajbr I vraiment 

©O toeit/ fi loin ; auffi loin. i}dj 
habe nicht gemeint/ bag e$ fo meit 
fommen folte : je n’ai pas cru que 
l’afaire iroit fi loin. ( ^dî mit! fo 
meit geben / alé ieb fan : je mar- 
cherai auffi loin que je pourrai, 
©o meit mill icb geben : jfiraijuf- 
que là. 0o meit man feben fan: 
à perte de veuë. (ES ift fo meit 
gefehlt (fo meit baoon) bag id) 
biefeS glaubt/ bag te. tant s’en 
faut que je croie cela , que &c. 

00 TOOl/ auffi bien ; tant que. 
3d) babefo roobl gearbeitet/ rote 
bu : j’ai travaillé aulfi-bien que 
vous. 0o mol mdnner al$ mei» 
ber: tant hommes que femmes. 
ÇtroaS tbun/ nicht fo mol au$ Ile* 
be / atè itch feben ju laffen : faire 
une chofc pas tant par charité que 
par oftentation ; plutôt par often- 
tation que par enarité. 

©ocfcfercfei / v - @aug?fer<feû 

0OdMamm, V. 0àuger. 

©OCintaîiet/ f. m. [_heretiques2 
Socinien. 

t ©odniftttffdjelLebre/ f. f. Soci- 

nianifmc. 

0O(fC/ / /• chauffeur. fieinene; 
gefiriefte foefen : chauffons de 
toile ; de tricotage. 

00b ; 0Ot / /• m. bouillonne- 
ment; bouillon. Jîer topff feu* 
bet im ftarrfen fob : le pot bout à 
gros bouillons. 

0OÏ) ; ©Ut» f [ t. de médecine J 
acrimonie de l’cftomac. 2)cr fob 
brennt mich : je fens une acri- 
monie dans l’eftomac. 

©Obomtt/ fi m. bougre; fodo- 
mite. 

©obomftercy , fi f. fodomie. 

©o&omitflt / fi. fi bougrtffiT; fo- 
domitc. 

0off; Guff, / m. trait. (EU 
neu ftarrfen foff tbun : boire un 
grand trait, (Eine fanne in tu 
nent foff auéleeren: avaler le pot 
tout d’un trait. 


fog. fol ^37 

0ôge; 5ud)t<fau/ / /. [mot 
de province ] truie ; coche. 

(50l)(C/ v. 0ole, 

0o(jll/ f. m. fils. 3)er 0ob» 
ôqtteé : le file de Dieu. (Ein 
einiger fobn : fils unique. 2)er 
erfte (rrftgrbobme) imnte ; brit» 

te K. fobn : le fils ainé ; fécond ; 
troifiéme fils. Natürlicher fobn: 
fils naturel. Criblicher fobn : 
propre fils. Angenommener fobn: 
fils adoptif, gin ungeratener 
fobn : fils dénaturé. 

0M)nen; fûtien, ». a. [ mot 
inußti dans le f.mple ] expier. 

0é|>nïcjn, f- ». jeune fils. 0ir 
iß mit einem fobnlein (jungen 
fobn ) niebertommen : elle 'elt 
acouchée d’un fils. 

©dbnltcb i adj. filial, ©obnlidjc 
liebe ; geborfam : amour filial ; 
obéiffance filiale 

0^tuopffer ; 0tin*cpffcr, f. ». 

[ t. conjucrl 2 facrifice de propi- 
tiation ; d’expiation. 

0O$n$#frôU , f. f. belle - fille : 
femme dit fils. 

© 0 t)H 6 fopn, f. m. petit-fils : fils 
du fils. 

©obno tochter/ fi f. petite-fille: 

fille du fils. 

m<S), folcher, t, es, prou. 
tel , telle, ©n folcher mann : 
tin tel homme. 0olche leute 
finb mol roertb / bag te. telles 
gens ( perfonnes ) meriteroient 
d’étre &c. 3hr bôtft fein foirf» 
mefen machen : vous ne devriez 
pas faire tant de bruit. £r ift 
m einem folchen elenben juftaub: 
il eft en fi miferable état. 

©olchetley/ adj. tel, telle. Auf 
foldKtlet) meife: d’une telle ma- 
niéré. 0o!ther!eu maar : telle 
forte de marchandife. 

©olchergeflall / adv, tellement • 
de telle forte. 

00 (b / fi ni. folde ; paie de gens 
de guerre. 3)en folb frieqen ; be* 
jablen : tirer ; païer la folde. ^ 
folb fteben : être à la folde. tfôb 
rfer in feinem folb haben : avoir 
des troupes à fa folde. An bem 
folb abbrechen : rogner la folde ; 
la paie. 

©OU) ; befolbung : falaire ; pges. 

0Olbût / fi ni. foldat. 0olbûtcn 
merben : lever des foldats. gin 
gemeiner folbat : fimplc foldat. 
Çr ift ein guter ; tapferer folbat : 
il eft bon ; brave foldat (Einem 
folbaten feinen abfebetö geben : 
desenrôler un foldat. (Em nn# 
tüchtiger folbat/ foudrille. 

©Olbaterisbrauch / f. m. maniéré 
de foldats ; de gens de guerre. 

©Ol&ftteîL-efel / fi. m. chevalet j 
cheval de bois. 

2) h h ©Olba» 
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©Olbatcmeyb » f. m. ferment mi- 
litaire. 

©olbaten gefchmetfi . / ». Ct.de 

méprit ] foudrille. 

Sonaten î but, f. f. bagafle ; pail- 
lafTe de corps de garde. 
©Olbotembütte » f. f. baraque ; 
hute. 

©olbatenqunge , f. m. goujat 
©olbatemfleib » f. ». habit de fol- 
dac. 

©olbatcrtleben , f. ». vit mili- 
taire. 

©olbatemmantel , f. m. paletot 
©Olbatcmivetb / f- ». femme de 
foldat. 

©olixtfcn.ioetber » f.m. enrolleur 
de foldats. 

©olbatert-rocrbung» f. f. enroue- 
ment [ levée ] de foldats. 
©OlbötemjUtht» f. f. difeipline 
militaire. 

©Olbatifd)» adj. foldat ©n foU 
battfeheé anfehen haben *• avoir 
l’air foldat 

©Olbatifdj » adv. en foldat: en 
homme de guerre. 9luf folba. 
ttfch geflcibet fron : être habillé 
en homme de guerre. v 
©ôlbner» f. m. [il a vieilli ] foldat. 

(Sole; ©Oljl ttf-f- P lante pié. 

©Ole / [ t. de capucin &c. ] fandale. 
©Ole» [f. d. cordonnier ] femelle, 
©cbtih« mit einfachen ; mit bop. 
pelten folen : fouliês à fimple ; à 
double femelle. 

©Ole » [t de charpentier ] femelle, 
©oie» an einer fitnfterrwrge » [/• 
d’ architecture ] appui de fenêtre, 
©oie» iu einem bilber . gefteüe : 
patin. 

0ole an flrùmpffen : femelles. 
«Reue folen an bie ftrûmpffe feçcn; 
bie ftrûmpffe ocrfolen : mettre des 
femelles à une paire de bas ; ref- 
femelcr des bas. 

©Olett ; befolen » ». a. mettre des 
femelles; reflemeler. 

©olett» leber ; ©ofileber,/ ». cuir 
tanné. 

0olcr I v. ©oller. 

0oUctt ! v. ». devoir ; avoir à 
3ch foll morgen oerreifen : je dois 
àler demain en voïage. 2)ie 
Uift ift trûb» etf folte» moite reg« 
nen : le tems eft fort brouillé , 
il doit pleuvoir, (fin guter rtr» 
beiter folte mol arbeit baoen : un 
bon ouvrier devroit avoir bien 
de la befogne. 3d) foll fehrefi 
ben : j’ai à écrire. 2Benn mir 
tbâten roatl mir follen» fo tbàte 
Sort roaë mir mollen : fi nous 
faifions ce qui eft de nôtre de- 
voir , Dieu feroit ce que nous 
fouhaitons. 2llfo folte er leben : 
c’eft ainfi qu’il devroit vivre. 
3f)t foltet nicht fo tinfleißig fepn : 
vous ne devriez pas être fi né- 
gligent. 3cbt)nb2 ed bit qefagt 
x mad bu tbun folft ; je t’ai dit ce 


f o ï. f o m. 

que tu as à faire. 2Bad foü man 
tbun ? qu’y a-t-il à faire ? que faut- 
il faire ? Jbr habt mir geruffen » 
mad foll ich tbun ? vous m’avez 
apcllc, que voulez vous que je 
falle ? ©oll ichd tbun ober nicht l 
le ferai-je , ou ne le ferai-je pas ? 
©ölte er bad mol tbun? feroit-il 
bien capable de faire cela ? ©ol» 
te er bad mobl gehöret ; gefeben 
haben ? auroit-if bien entendu ; 
veu cela ? 2Ber bat bad getban ? 
folte cd mol mein bienet fepn ? qui 
a fait cela ? feroit ce bien mon 
valet? 3Jlan folte ihn nach ber 
fchftrffe ftrafen : il le faudroit pu- 
nir à la rigueur. 2Bad foll bad 
feon ? mad foll bad beificn ? que 
veut dire cela ? 2Ö0JU foll bûd 
bienen ? à quoi bon cela ? (f d foll 
boch gefehepen : la chofe paiTera 

f iourtànt ; elle ne laiflcra pas de 
é faire, ©oll cd fepn » fo mag 
ed fcnn : s’il faut que cela fe falle 
[ arrive ] foit ; foit, puifque fai- 
re le faut. Sßenn ein hing fron 
foll» fo bilfft nichtd bapor : s’il 
faut qu’une chofe arrive on ne l’é- 
vitera point. 

(si foll bad gefdjeben fetjn: il 

doit être arrivé telle chofe ; on 
dit [il court un bruit] qu’une tel- 
le chofe eft arrivée. (£r foll rei» 
cher; gelehrter fetjn » ald fein bru» 
ber: on le tient [ il eft ellimé ] 
plus riche ; plus favant que fon 
fi-ere. 2)ad foü mahr ; falfch fepn : 
on tient la chofe vraie ; fauffe. 
©ollen, [r. de marchand ] devoir. 
Jberr 91. foü min empfangen : 
monfieur N. doit pour avoir rcqu. 

0bUcr; ©oler, f. m. grenier; 
galetas. 

(Summer, f. »*. été. ©n heif= 
fer ; naiTer :c. fommer : été chaud; 
pluvieux. 2)rr lânqfte tag im 
fommer : le folftice d’été. SftiN 
ten im fommer : au coeur de l’é- 
té. ©mad auf ben fommer ter. 
fefiieben : remettre une chofe à 
l’été. 3m fommer : en été. ©otn» 
mer unb minier arbeiten: travail- 
ler été & hiver. 

©ommer.acf et » / m. ©ommets 

felb , f. ». champ pour les fe- 
mailles d’été; les tremois. 

©ommer.arbett » f. f. travail 

d’été. 

©ommc^blume » f. f. fleur d’été. 

Selbe fommer. blume; etemelle. 
©ommer î fleefen ; ©ommecî 
fproifert » f. m. lentilles, 
©ommerfledicht; fomerfproftig , 
ad), qui a des lentilles ; parfemé 
de lentilles. 

©orl^tterîflocfen » f. f. freluche. 

©ommer : frucbt » f. f. ©ommer. 

Obft » f. ». fruit d’été, 
©ommerrgetrei&f» f. ». ©omme. 
rfg ti'f.f. ©ommcr.forn»y;»r. 
©ommer foot»/ f. petits blés; 

. les mars ; les tremois. 

©ommerhafft ; fommericht ; 


fom. fött. 
fommerlich » adj. comme eh été; 
d’éte. ©ommerichted metter : 
tems d’été. 

©ommer=hau6» f. ». ©ommer. 

. laube » f. f. cabinet de jardin ; 
cabinet de verdure. 

©ommer » hiQe » f. f. chaleurs 
d’eté. 

©ommer.flefb » f. ». habit d’été. 

©ommer.forn , f. ». ©ommer. 
tocfcft » f. m. épautre. 

©ommerduft, //. air de la belle 
faifon. 

©ommer.luft» F. f. plaifir [di- 
vertilfement ] a’été. 

©ommern » ». ». @d fommert 
Relier balb : l’été vient [ il fe fait 
etc] bien tôt cette annee. 

©ommermocht » f. f. nuit d’été. 

©ommer.regett » f. m. pluie d'été. 

©ommer.mg , f. m. jour d’été. 

©ommer.piertel » f. ». quartier 
d’été. 

©ommer.pogel » f. m. papillon. 

©ommer.ipebert » fo im berbft in 
ber lufft (liegen : filandres. 

©ommeMpetter , f. ». tems 
d’été. 

©ommer.tpurQel » f. f. oroban- 
che. 

0fttthCÏ» adv. fans, ©onber jmei. 
fel : fans doute. ©?nber ftherç: 
fans raillerie. 

©onberbar; fonberlich » adj. fin- 
gulier ; particulier. Çin fonber. 
ficher menfeh : un homme fort 
fingulicr (fine fonberbahre met* 
fe: maniéré particulière, ©on. 
berbare gäbe ; gcfrtjtcffic&fcit te. 
don fingulier; particulier ; adref- 
fe particulière, gtmad fonberlt» 
che« ju fagen ; ju perrichten ba» 
ben : avoir quelque chofe de par- 
ticulier à dire ; a faire. 3 )aé ift 
nichts fonberlichê : ce n’eft rien 
de fineulier ; de rare, jletne 
fonberlicfie luft ju elmaä haben: 
n’avoir pas grande envie d’une 
chofe. j 

3nfonï>erbeit , adv. particulière- 
ment ; principalement ; fur tout; 
fignanment. 

©onbcrlicb ; fonber« » ado. parti- 
culièrement ; fingulierement ; 
principalement. 

©onberlichfeit » f. f. fingularité. 
©onberlichfeiten mujj man mei. 
ben : il faut éviter la fingularité. 

©onberling»/ m. fingulier; qui 
aime à fe fingularifer ; qui cil 
d’une humeur finguliere. ÜDlit 
fonberlmgrii ift fehmer uinjugehen: 
les finguliers [les perfonnes d’u- 
ne humeur finguliere ] font in- 
commodes. 

©onbern » ». a. fcparef. 3>a$ gc 
treib non ber fpren fonbrrn : fepa- 
rer le bon grain de ia paille. £)ft 
ftrom fonbert bie ftûbt in $roep thei« 
le: la rivière fépare la ville en 
deux, ©ich pon ber gemeine fon* 
betn : 
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omt : fe fcparer de la commu- 

nauto; de l’eglife. 

©onbec*, v. ©onberlicb. 

(£omi ; Sonne, f. /. foleil. 2)ie 
fonne gebet auf; geltet unter : le 
foleil fe levé ; fe couche. SBenn 
Ote tonne atitgebct ; unteraebet : au 
lever ; au coucher du foleil. ü)te 
aufgepenbc ; untergebenbe fonne : 
le foleil levant ; couchant 2)ie 
fonne im boben mittag : le foleil 
en fon midi ; en plein midi. 
3)ie fonne gebet in bem jeidjen : 
le foleil eft dans un tel ligne, 
©waô an Oie ( in Oie fonne ) fiel» 
Ien: expofer quelque chofc au 
foleil. 3n Oec fonne deben ; fe 
tenir au foleil. 9luâ Oer fonnen 
geben ; treten : fe mettre à l’abri 
du foleil S)ie fonne trifft Oiefe 
( liegt an Oiefer ) feite : le foleil 
donne fur cet endroit © Ht 
Oer glûcffeligfte ; Oer boiOafftig» 
fie te. memcb unter Oer fonnen : 
c’elt l’homme le plus heureux ; 
le plus méchant de la terre ; qui 
foie fur la terre. 

@r Ht wie Oie fonne im Jenner, 
Ote weOer f rafft noch matbt bat : 
il elt comme le foleil du janvier, 
qui n'a ni force ni vertu, 
©onnabenb , f. nu famedi. 
Qonnen , ». «. expofer [ mettre ] 
au foleil. 2)ie fleiOer ; betten te. 
fonnen : mettre des habits ; des 
lits de plume au foleil. 

\, f. nu orient; 


donnclifâufâAny / 
lever du foleil. 


©onnembltcf/ f. nu raïon [lumie- 
rej du foleil. 

©onnemblum ; ©omtemtpenbe, 

f. f. foleil ; toumefol. 

©onnemfacfeln, f.f. [f. d'aftrono- 
mie ] facules. 

©onnemferne, f. f. [t. d' agrono- 
mie J aphélie. 

©onnen * ftnjietnifi , f. f. eclipfe 
de foleil. 


©onnen . glantj , f. m. clarté du 
foleil. 

©onnen.gtaß , / tu [e. d optique] 
héliofcopc. 

0onnen«6iQe///ardcur du foleil. 

@Onnen»iabt*// ».[t.d’aßronomie] 
année folaire. 

©OnnemfUr, adj. clair comme le 
jour. & Ht etne fonnen $ flore 
mabrbeit : c’eft une vérité claire 
comme le iour. 

©omtemf rnmer, f. m. [_t.de mi - 

, prit] grimelin. 

©onnemfràmerev , f. f. grimcli- 
nage. Sonnen.trâmgen baben î 
grimclincr. 

©onnen>Utuf, f.m. cours du foleil. 

@onnen*Ud)t(/!».lumlcre du foleil. 

Qonnen-.nàt)Cif.f. Ce. d'aßronomie] 
perihelie. 

©onnen.niebergang , f. m. cou- 
chant ; coucher du foleil. 

0Onnen>rîngi f. m. anneau agro- 
nomique, ou anneau univerfel. 

0onnen*fd>rin , f. m. foleil. 3m 
fonnen î fc&ein fpoçieren : fe pro- 
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mener au foleil. Set) (fcnneti* 
, fdjein anlangen : arriver avant le 
foleil couchant ; avant le cou- 
cher du foleil. 

0onne«»ftbirm,yi m» parafol. 
©onnen. fiant» ifm. ©onnen. 

ioent>e,/. f. folftice. 
©onnemdàublein, f. n. atome, 
©onnen^tralen , f. m. raïons du 
foleil ; raïons folaires. 

©onnen * ubr, f f. ©onnen * 3 d. 

S er, f. m. ©onn.upr , f.f. ca- 
ran. 

©onnen=ubr=jeiger, f. m. eguille; 
flile. 

©onnemtoogen, f.m. [pott.] char 
du foleil 

©onnen . tpdrme , f. f chaleur 
[chaud] du foleil. 

©onnerntpenbe , voiez ©onnen* 
blum & fonnen. ilanb. 
©onnentoenb * freie ; ©onnen* 
K)cn&;3ircfel , f. nu tropique, 
©onnubt; fonnfg, adj. expofé 
au foleil ; aux raïons du foleil. 
©onntog , f. m. dimanche. ®cr 
erfte fonntag beé monatO ; in ber 
falten te. le premier dimanche du 
mois ; de l’Advenc. jim fonntag ; 
be0 fomitagtl : dimanche; le di- 
manche. v(n einein fonntag : un 
dimanche. Sluf ben noebden fonn. 
tag : dimanche qui vient, 3Ule 
fonntage : tous les dimanches, 
©onntngltcb; adj. de dimanche, 
©ontdgiicbe ûbung ; anbacbt te. 
exercice; méditation pour le di- 
manche. 

©onntàgliçb, adv. les dimanches; 

tous les dimanches. 

©onntags » anbacbt , f. f. devo- 
tion du dimanche ; dominicale, 
©onntage.arbett, //. ocupation 
du dimanche. 

©onntage.bucbilab, f. nt. [r. du 
calendrier ] lettre dominicale, 
©onntagfrgebrtt, f. n. priere pour 
le dimanche. 

©onntagfrfinb , f.n. homme né 
un dimanche. 

©onmago f letb, / »• habit de fê- 
te. S)ie fonntag/* fleibec anlegen: 
mettre fon habit de fête ; s’endi- 
mancher. 

©Onntrtg0»prcMger , f. m. prédi- 
cateur des dominicales. 
©omttftQô prebtgt, f. f. domini- 
cale. 3)ie Sonntagé . prebiaten 
balte» : prêcher les dominicales, 
©onnung,/ f. infolation. 5>a$ 
wadrê wirb buteb bit fonnung 
weiß : la cire fe blanchit par l’in- 
folation. 

0on|l adv. d’ailleurs ; au relie. 

Soud ilt mir gefagt worben: d’ail- 
leurs on vient de me dire, Sond 
fdbeineteê, baß tC. il femble d'ail- 
leurs, que &c. @on(t fînb wir noeb 
aile wobl auf : au relie nous fom- 
mes tous très bien. €r bat fond 
wobl Jtt leben : il a dequoi vivre 
d’ailleurs; fans cela. 


fott. for. 

©ÔHff ( ailleurs ; autrefois. 34 1 
babe lonltju tbttn : j ai atairc ail- > 
leurs. 6on(t ift eô ntdjt oJfo ge* 
weien : il n’a nas toujours été ain- 
fi ; autrefois il n’en étoit pas a»n* 
fi ; de même. 

©onfï, autrement £elft mir, 
fond bin leb perlobten : fauvez 
moi , autrement je fuis perdu. 

©opbtfllfc&er f(bluß, /. nu argu- 
tie. 

t ©orbsàpftl, v. ©petbeer. 

0OfgC ; eorgf«It ; Sorgfältig* 

feit r f. f. foin ; aplication. Um 
etipaj forge tragen : prendre 
( avoir ) foin d’une chofe. 3JÎU 
moglitbdem Heiß unb forge : avec 
tout le foin & toute ^aplication 
poffible. ©nem anbern bie for* 
ge überladen : fe décharger d’un 
foin fur un autre. 

©orge: peine: fouet; chagrin; 
inquiétude ; follicitude. Obne 
forgen fcpn : être fans fouci ; ne 
fe Toucier de rien ; ne fc met. 
tre en peine de rien. 3n for* 
gen fepn : être en peine ; s’in- 
quiéter. 3)aä macht mir große 
forgen : cela me fait bien de la 
peine; me caufe [donne] beau- 
coup de chagrin ; d’inquietude ; 
de fouci. 3)er forgen abtommen; 

Io0 werben : être hors de fouci ; 
de peine. 2)a$ td mei ’e gering» 
de lorge : c’eft là le moindre de 
mes foucis. 

©orgert , ». ». avoir foin ; être en 
peine; fe foucier. 0ott forget 
fur un0 : Dieu a foin de nous. 

Sûr fein baußwefen ; feine fin* 
ber te. forgen : avoir foin de fon 
domeftique ; de fa famille. 3)a» 
por laße tdj anbere forgen : je re- 
mets aux autres le foin de cela. 
Sorget nicht bafur : n’en foïez 
pas en peine. Um nicbtë forgen: 
ne fe foucier de rien. 

©orgetl : craindre ; aprehender. 

34 forge feb werbe betrogen (êin : 
je crains d’être trompé. 3cb for» 
ge er werbe ju fpdt fommen : je 
crains qu’il ne vienne trop tard. 

3<b forge icb werbe franrf werben: 

j aprehende de tomber malade. 

©orgemfrer; forgemloe; forg* 
l06 / adj. fans fouci ; fans inquié- 
tude ©n focgen.frepe<J feoen: 
vie fans fouci ; tranquille. (Ein 
forglofet menfeb : enfant fans 
fouci. 

©OrgetljpOÜ , adj. foucieux ; in- 
quiet ; chagrin. Sorgen . Poil 
auéfeben : avoir la mine fou- 
efeufe. ©n forgen * collet! leben 
führen : mener une vie chagri- 
ne ; pleine de chagrins ; d’in* 
quiétudes. 

©orgfalt ; ©orgfdltigfeti, v. 
©orge. 

©orqfàltfg ; forgfam , adj. foi- 
gnêdx. ©n forgfamer menfeb: 
b P a un 
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un homme foigneux. Ubet feinet 
«bette, forgfàltig feçn : être foi- 
gneux de fon honneur. gin DO* 
ter fan um bit emiebung feinet 
finbet nicht fortifia genugfcrn: 
un pere ne fauroit être trop foi- 
gneux de l'éducation de fes en- 
tans. 

Sorgfältig; forgfâltiglfcb ; forg» 

frtmlid) / adv. ioigneufement. 

©Orglicp / adj. hazardeux ; dange- 
reux ; dificile. gin förmlicher ban» 
bel : une afaire hazardeufe. ©org» 
liehe jeiten : tems dificilea. 

©orgdoö , v. ©orgemfrey. 

©orglofîgfeit, f. fi. négligence; 
nonchalance ; indolence. 

@org»fööme , f. m. [ grain t ] me- 
lica. 

©orgfatn , v. ©orgfâltig. 

©Otr=fftltJ// ». kali. 

0prtC, f- /• forte; efpece. DlU 
lerbanb forten non traaren te. 
marchandifes de toutes fortes ; 
toutes fortes de marchandifes. 
Dad i|? eine anbere forte tuet) :c. 
c’elt une autre efpece de drap; 
d’une autre efpece. Çtfrtlbe ; 
rerruffene te. forten ; mûnB^forten: 
efpeces étrangères ; décriées. 

©ortett’jettel , fi m. [ A dt ban- 
quier'] bordereau. 

©ortiment , fi. n. alîortiment. 

©ortiren,». a. affortir. ginfleibtc. 
Ibrtiren : affortir un habit. 

(Sot/ v. ©oh. 

0Otl)iM ; fothôttig , adj. tel ; 
ce. 2luf fotbanige roeife : de telle 
maniéré. ®et) fotbönen umfMn» 
ben : dans ces (de femblables ) 
circonftances. äßet) fothaner ge> 
legenbcit : à cette occalion. 

0prtt>e / v. ©pâte. 

0P<tyen / v - n ‘ ^P icr » efpionner; 
reconnoitre ; aler à la découver- 
te. 2luf einen fpâhen : épier 
quelcun. ,3u foâben audgetjen : 
aler reconnoitre l’ennemi ; aler 
à la découverte. 

©Pàfcec , fi m. efpion. 

©pâbiftf) , adj. qui aime à épier 
les gens. 

©pabt i fi. m. [ maladie de cheval ] 
éparvin. 

0palier; ©pallier , / ». [a 

de jardinier } efpalier. 

Spalieren ; fpaUiren / v. a. plan- 
ter en efpalier ; en haie, ginen 
jaun fpalieren : mettre un efpalier 
contre la cloifon. ginen gang 
mit rofeniflràuchen te. fpalieren : 
border une allée de rofiers ; 

C lamer des rofters en haie fur le 
ord d’une allée. 

0palt / fi. m. ©petite ; ©pal* 
tung, fi. f. fente, ©palten be> 
fominen : fe fendre. Durch eine 
fpalte fel)en : regarder par une fen- 
te. 3« Ote fpalte pfropfen : enter 
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t grefer ] en fente, ©paît in 
ber feber : bec fendu d’une plu- 
me. ©paît, im pfetbe.buf, bi§ 
jur frone : feime. 

©paît , [ maladie de cheval] cram- 
pe. 

©paît, in ben lippen unb fùlfen, 

[ t. de médecine ] rhagades. 

©paît, in ber hirfcfrîlaue, [t. de 
chajfe] comblette. ©palt, am 
hir(ch<getPepht , goutiere. 

©petit , [pierre] fpalt. 

&va\uart , fi f. ©palbbefl,/ ». 
coignée à fendre du bois. 

©petite , [A d'imprimeur ] colom- 
ne de page. 

©Pölten, v. a. fendre. Aolç fpôl* 
ten : fendre du bois, ginem ben 
fopff fpalten : fendre la tête à 
quelcun. 

©Pölten , v. n. ftcf) fpölten , ». r. 
fe fendre. Die erbe fpalt'et oon ber 
biçe ; la terre fe fend de chaleur, 
©ad holfe lagt ftcf) leicht fpalten : 
fpaltet leicht ; ce bois là fe fend 
aifément 

gine feite ( ein blat 1 fpalten : fé- 

I >arer ( mettre ) une page en co- 
onnes ; par eolomnes. 

©ich fpölten : fe divifer; fe 
des -unir, ©ich in »iel fetten 
fpalten : fe divifer en plufieurs fe- 
ctes. Die gemeine fpaltete ftcf) : 
l’aiTemblée Te divifa. 

©Pöltec , fi. m. fendeur, £olb» 
fpalter : fendeur de bois. 

©paiticht ; faltig ; fpôinig/ 

qui fe fend ; facile à fendre ; 
propre à être fendu. 

©Pölttg : divisé ; different ; dif- 
cordant. ©paltig in meinungen ; 
religion te. divisés ( differens ) 
de fentimens ; de religion. 
©Pôltsfcil , fi m. coin à fendre, 
©pöltung , v. ©pölt. 

©Pöltung : aétion de fendre, 
©poltung : divifion ; fchifme. 
0P(Ut / fi. >«. copeau ; éclat, 
©pdne machen : faire des co- 
peaux. 

©pan: [a decuifine] friquet.Die 
nfche mitbcm fpan aud bem feffel 
heben : tirer le poiffon de la poif- 
fonniere avec le friquet. 

©Pön, fo man unter einen tracfeln* 
ben tifch,fng , u. b. leget : cale, 
ginen fpön tinter ettrad ipatfeln» 
bed legen : caler. 

©Pôtt<bCtt , f. n. lit de fangles. 

0pânett, y. ©penen. 
©panfercfel f ©pânfercfel , fi ». 

cochon de lait. 

0pöfigrmt , v. ©rünfpön. 

©pânlefn , fi ». petit copeau. 
©Pönsneu , adj. tout neuf. 
0PôttôC / fi. fi. boucle ; agrafe. ' 
©tlbrrne ; eifrrne te. fpanqen : 
boucles; agrafes d’argent ; de 
fer. 9Hit fpangen anheflen : au- 
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cher avec des boucles ; avec des 
agrafes. 

©pângebnôbel ; ©pânmobel , 

fi-fi. î *not de province 3 épingle, 
epangetn, fi. ». petite boucle; 

©pântfen , ». a. atacher avec des 
épinglés. 

©pângler, nöbeler,/ m. éguillier. 
©pângletrôtbeit , fi. fi. ouvrage 
d eguillier. 

0patiifi* I adj. Efpagnol ; d’Efpa- 

S e. Die ©panifehe fprache : la 
igue Efpagnole ; l’Efpagnol. 
Dgtf ©panifebe reich • 1» monar- 
chic d'Efpagnc. 

Dad fommt mir fpönifch bor : 
cela me furprend ; me paroit 
bien étrange. 

©panifeper fliehet , fi m. lilas. 
©Pönifche fliege , fi. fi. cantaride. 
©Pönifche.ffiegen.pflöfler , fi ». 

emplâtre de cantarides. 

©Pönifd) gtöö, fi. ». gramen, 
©pönifche böfelnufj, fi. fi. aveline. 
©Pönifche firfche, fi fi. guigne, 
©pôrrifcher f<rfch*bôum, / m . 

guignier. 

©Pônlfcher flee, fi. m. fain-foin; 
foin de Bourgogne ; Luzerne. 4 

©Pönffch recht ; fponifih rohr : fi ». 

canne. 

m. écu à 1*E- 
quarré arrondis par le 


©Pônlfcher fchilb , fi 
fpagnole; quarré ar 
bas. 


0pûmvat>«/ fi. fi. [A d’anaic. 
mie ] nerf. 

©pönne,/ / empan, gtnerfpon* 
nen lang : long d’un empan. 

Spönnen , ». a. tendre ; tirer. 
Den bogen fpönnen: tendre un 
arc. gin feil fpannen : tendre une 
corde. Die faiten fpannen : tendre 
les cordes. Dad leber fpannen : 
tirer le cuir. Die trommel fpan» 
nen : tendre le tambour. 

Die pferbe an ben tragen fpannen: 
ateler les chevaux ; mettre les che- 
vaux au chariot. 


gin robe ffeônnen : bander une 
arme à feu. 

ginen öufbie folter fpömten: 
apliquer quelcun à la queflion. 

©pönnen : ed fpannet mich in ben 
gkebern : j’ai une tenfion de nerfs. 

9luf ettpûd fpönnen : gucter ; 
afpirer ; bailler. Die façe fpan» 
net auf bie maud : le chat Juete la 
fouris. 2luf eine erbfebafft fpannen: 
afpirer à [bâiller après j une fuc- 
ceffion. Der tob fpannet auf und 
an allen orten : la mort nous gue- 
te en tous lieux. 


Die faiten hoch fbönnett ; ed hoch 

fpannen : prov. le porter haut; 
porter loin fes prétentions. 

Die pferbe hinber ben tragen 
fpannen : prov. mettre la char- 
rue devant les beuft ; renverfer 
l’ordredes chofes. 

m 
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©lit (rmanb über bm fafr gefpan* 

lift f(Tt)n : proc. tirer au court bâ- 
ton avec quelcun; être en difpute. 

©partner, f. m. [e. d? armurier ] 
clé d’arquebufe. 

©pannsf ette, f. f, Zt.de cbartier ] 
chaine d'avaloire ; entraves, 
©paniwfrtteanlegtn: entraver. 

4 epann.tiemen,/ f. pi. fangles. 

©pannung,/./. a&ion de tendre; 
de tirer. 

©panmmg bet glichet ; tenfion de 
netfs. 

©pat’Wglrirt , f. u. morceau de 
referve. 

©parbruber, f. m. ménager; ta- 
quin ; pince-maille. 

0PÖt&ötf)fe / //• tire-lire. 

©portn, v. a. ménager ; épargner; 
referver. ©fin gelb fparen : mé- 
nager bien [ épargner ] fon ar- 
gent. ©einen jjtift ntd)t fpaten ; 
feine mube 0>aten : n’épargner 
point fes foins, Stroaé fut fe t> 
nen munb fpaten : referver quel- 
que chofc pour fa bouche. 9ln 
biefer brûge ift bai falç te. nicbti 
grfparet rootben : on n’a pas épar- 
gné le fel à cette faufle. Sîutté 
fparen : n’épargner rien. ©ie 
mùbe ftdttet tbt fparen fônntn : 
vous auriez pû vous épargner 
cette peine. 

Storni auf eine anbere jeit fixt* 
ren : remettre l’afâire à un autre 
tems. SBai bu beute tbuu fanft, 
fpare nicht auf morgen : ne diffé- 
rez pas au lendemain ce que vous 
pouvez faire aujour d’hui. 

©ie marbeit fparen : épargner; 
paffer la vérité ; parler contre la 
vérité. 


©ie rutbe fparen : épargner la 
correftion; être trop indulgent 
à fes enfans. 

©ie morte fparen : être refervé 
f retenu ] à parler; chiche de 

Î iaroles ; parler peu. ©en bancf 
paren: être chiche de reconnoif- 
fance ; n’aimer pas à être recon- 
noiffant. 


©en but (baren : négliger la 
civilité ; être refervé a ôter le 
chapeau pour faluër les gens/ 
n’aimer point à faluër les gens, 
f ©por.enbgen , f. ». binet. 


©parer, f. m. ménager: écono- 
me. Stn fporer roiu efnen jeb* 
ret bûben : proc. à un pere mé- 
nager fuccede un fils prodigue. 

0patûCl/ /• »»• afperge. ©tar» 
cfer fyacqel : groffes afperges. gin 
bunbel fpargel : une botte d’a- 
fperges. 


©paegehbett f. ». Ce. de jardinier'] 
planche d’ afperges ; afpergere. 
©pargebjeit,/ /. faifon des afper- 
ges. 


©par.gelb, f. ». ©par.pfenntg, 

f.m. argent de referve; d’epargne. 


©par.funjl , / f. art d« la lcüne ; 
de l’cpargcne. 


f?«* 

©pdrlid» ; fbûtfant , adj. ména- 
ger ; économe ; épargnant ; chi- 
che. gin fpatfatner menfeb : hom- 
me chiche; bon ménager &c. 

©pdrlid) ; fporfamUd) , adv. chi- 
chement ; avec épargne ; frugale- 
ment ; avec retenue. 

©par.mfttel , f. ». ménage ; éco- 
nomie ; épargne. opawttittel 
brauchen : vivre de ménage ; aler 
à l’épargne. Stn nûtjlidjeô fpar» 
mittel : un trait de Iefint ; d’é- 
conomie fort profitable. 

i ©por.munb, f. m. chiche de 
fes paroles ; qui ne parle gueres. 

©porfam, v. ©pdrlid). 

©parfamfeit ; fpatung ,/ f. épar- 

E ; ménage. Übrige [jllçtge] 
famfeit ; leûnc ; vilenie ; la- 
ie. • > 


0p<tfï t 1 /. »*• chevron. Ungleiche 
fparren.fWcfe an ben roalben : che- 
vrons de croupe , ou empanons. 
kleiner fparre jum tapp»fenfter* 
bacb : linqoir. 

©pâtre, c t. de blafon] chevron. 
Sinen blauen fparren im gûlbenen 
fdb fuhren : porter d’or au che- 
vron d’azur ; porter chevronné 
d’azur en champ d’or. 

(Einen (barrett ju »fei ober ju 
menig haben : proc. avoir un coup 
de hache ; être un peu fou. 

©porrcmfopf , f. m. Z t. archi- 
tecture] corbeau. Sparremfopf 
am corintbifcben gefuné : modil- 
lon. 


©parrm4dd?er , in ben mauren , 

f. ». opes. 

©parretwoeref ; Sparr.mercf//«. 

[ t. d’archittâure ] faitage. 


@pa$ , f. »».jeu; raillerie; plai- 
fanterie. ©pag treiben : fejouër; 
fe railler ; piaifanter- 8lui fpag : 
par jeu &c. Si i(l nur (pag : ce 
n’eft que raillerie &c. 


©Pögbaft, adj. plaifant; railleur. 
0pat , v. ©pobt. 

©potiebt, adj. qui a l’eparvin ; les 
eparvins. 


0pût ; fp^t/ adj' tard; tardif. 
©Pdte blilffe t fecours qui Vient 
trop tard. 3» bie fpdte nacbt fi* 
Çtn : veiller bien avant dans la 
nuit. ©le bufie in bai fpdte al* 
ter (baren : différer converfion 
i l’extrême vicillefTe. ©ie fpdte 
nadj.roelt : la pofterité la plus re- 
culée. ©pôtei obft ; blume te. 
fruit tardif ; fleur tardive, ©pd* 
te buge : repentir tardif. 

©pot, adv. tard. (ES «Pttb fpât.'il 
fe fait tard, ©pdt fommen ; auf* 
leben ; |tt bett geben te. venir ; fe 
ever ; fe coucher tard, ©ie 
bucht mirb fpdt reif : ce fruit 
meurit tard, ©ie ubr fpdter rid>; 
ten : retarder i’horologe. Jrûb 
unb fpdte arbeiten : travailler de- 
puis le matin jusqu’au foi/. St 


fpc. fpe. u* 

fomme frûb ober fpdt : qu’il vien- 
ne tôt ou tard. 

0pût t ; ©pa&C / f. f. bêche. 
3Kit betrt fpaten graben : rcmuër 
la terre avec la bêche ; bêcher la 
terre. 

0pCttd// /• [t. apode aire &c. ] 
efpatuie. 

0patCtt / f- f. pi* [ t. de Cartier ] 
pique, ©pateiueg ; fônig te. as ; 
roi de pique. 

6pat*et ttbC/ moiffon tar- 
dive. 

©pot*bttl , f. n. regain. 

©patdamm , f. ». agneau tar- 
dif. 

©pdtlittg , f. m. tardif, ©ai 
falb ; foblen te. iß ein fpdtling t 
c’eft un veau ; poulain tar- 
dif. 

©pahôbft , f. ». fruit tardif. 

©pafcregett , f. m. pluie de la der- 
nière iaifon. 

©p4t*reif, adi. tardif, ©pdbtei* 
fe firfeben ; birn te. cerifes ; poi- 
res tardives. 

0pa<j/ v. ©pertirtg. 

0pdÇiCPCtl/ v. ». fe promener. 
3m garten t auf bem mareft tf- 
füaKieren: fe promener dans fon 
jardin ; à la place. Si ift fcbtal 
tpetter fpahieten ju geben : il frit 
beau fe promener, ©pufferen 
geben ; reuten ; fahren : s’allec 
promener à pié ; à cheval ; en. 
caroffe. ©er berr beliebe ju fp aJ 
feieren ; herein tu fpaçieren : paf- 
fez; entrez îuonfieur, s’il vous 
plaie. 

SJlit feinen gebanefen fpa&ietetr 
geben : promener fon efprit. 

Sinen fpahteren fduefen ; Zt.de 
mépris ] envoïer promener quel- 
cun. 

©POQterer , f. m. qui aime la pro- 
menade. 

©pagterfobrt , /. f. ©paßier« 

g attg, f. »».promenade. Siné 
»açietsfabtt [ fpabier.gang ] tbun: 
faire une promenade ; un tour de 
promenade. 

©paçiec.-gang ; ©paßiee=plaß, 

f. m. promenoir. 

t ©paßfer.lujf, f.f. plaifir de la 
promenade. 

t ©paßier*cttt , / m. promenade 
à cheval. 

©paßkr.-tpeg ,/ »». promenade; 
voïage de plaifir. 

t ©paßiec'toetter , / ». tems de 
promenade. 

t ©pößletrt , f. ». petit moineau, 
t ©pccerey , f. f. Epiceries ; épi- 
ces. 

$ ©pecetey*fammer,//: magafm 
d’épiceries. 

t ©peekret; ©pecerey.frâmec/ 

f. m. marchand épicier. 

t Spccercy=ïDaatert/ v. ©pccerey. 
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H* fp*. 

0pcd)t ! /• »*. pic. ©rimer ; 
bunter te. fpeept : pic verd ; mar- 
queté. 

(3pC(f / /• »»• lard. Srifeher ; ein» 
gefalçener ; geräucherter fpeef : 
lard frais ; laïc ; fumé. 9tlter ; 
ongelauffener; garfliger fpeef : lard 
vieux ; jaune ; rance. ©ne 

S nitte fpeef : une tranche de 
d. ©tue feite fpeef : une flèche 
de lard. ©aé fehmein beit Pter fin» 
ger hoch fpeef : ce cochon a qua- 
tre doigts de lard. 35reite febnit» 
te fpeef , fo um baé geflûgel » mm 
brnten/ gerotinben mirb : barde, 
©peef auf bie falle : prov. leurre ; 
tromperie, ©nem fpeef auf bie 
falle legen : leurrer quelcun ; l’at- 
tirer par quelque faufle efperance, 
pour le tromper. 

©peef^bauef) ;/ m. panfe ; ventru, 
©neu fpeef » baticp baben : avoir 
une grolfe panfe; être fort ventru, 
©peefsbni&e , f. f. faufle an lard, 
©pecf’feitf ; ©peef.fett , ailj. bien 
gras ; extrêmement gras, 
©peefcfcefier;/ m. qui aime le lard. 
©peef.^eiPnébP if.n. lt.de méde- 
cine J Aeatome. 

©peetojale , f. m. [ t. de manège ] 
gouflaut ; cneval gouflaut. 
©peef.ljànblec ; ©pectocâmer , 
f. m. charcutier. 

©peefiept; adj. qui a du lard, 
©perfifammec; f. f. magazin au 

©peeWuefee// »»* gâteau au lard. 
©pecfîttiaUO ; f. f. chauve-fouris. 
©peefrmefiec i f. ». tranche-lard. 

©peef.fau , f. f. ©petf»fcbtpefn / 
/. ». porc gras ; porc au lard, 
©peeffepnitte tranche de lard; 
barde. ©ie hûnet ic. mit fpeef» 
fcpnitten belegen : couvrir les pou- 
lets de bardes. 

©peef=fd)t»arte , f f. coine. 
©peefjfette ; f. f. flcche de lard. 
i ©peef.ftmnniec ; f. >«. mulat ; 
qui eft né d’un pere more & d’une 
mere blanche, ou d’une merc 
morefle & d’un per« blanc. 

0pCCf J ©per , f. m. lance ; 
épieu. ©en fper einlegen : cou- 
cher la lance. 

©perbeer ; ©çbeer /./! f. forbe. 
©perbeer»baum ; ©çbeer»baum , 

f. m. forbier. 

©peer»reuter , f. m. lancier. 
0peid)e ,f.f.[t.de charron ] rais; 
goujon. ©ie fprieben einjapffen : 
empâter les rais. ©ie fpetdjrn ein» 
fetjen : enraïer. 

©peteben»tapfe, f. m.pate. 
0pcid)d;/ »«• falive ; bave, 
©petcbel auémerjfen ; jeter de la 
falive. 9ïiicbtemer fpeicpel : fali- 
ve d’un homme à jeun. 

f ©peidiefCUr / f. f. [ t. de méde- 
cine ] falivation. 


fpe. 

f ©pcldbefttmul » f. ». baveux ; 
qui écarte la dragee. 

0pcid;er t f. m. magafin ; gre- 
nier. jforn » fpeieper : grenier; 
magafin au blé. ©alç » ipeteber : 
grenier au fei. ©eine fpeieber 
»oll hoben : avoir fes greniers 
pleins ; fes magaiins bien four- 
nis. 

@pciî>el ; ©peitel ; j?ei(, f. m. 

[ mot de province ] coin à fen- 
dre. 

©pelbeln ; foeiteln; fpolten , v. a. 

fendre. 

Cpeietî/ v. ©peyen. 

î 0peierllngC/ V. ©perbeer. 

©pelle jutn gebratenen , f. f. bro- 
chette. 

@peié4t>crlcitt / f- w. fl- veines 
mefaraïques. 

0pct(e/ f. f. viande ; aliment ; 
nourriture; provifion; manger, 
©peife unb trancf erhalten baô le» 
ben : le manger & ie boire con- 
fervent la vie. ©peife einfauffen : 
acheter des provifions. ©robe ; 
niebliçbe fpeife : viande [ aliment; 
nourriture ] grofliere ; délicate, 
©efunbe ; ungefunbe ; barte te. 
fpeife : viande falubre [ faine 3 
mal-faine ; de dure digeftion. 
©peife fodjen ; juriepten; mûr» 
Çen IC. cuire ; apréter ; aflaifon- 
ner la viande, ©en leib mit fpei» 
fen überfüllen : fe pifirer ; rem- 
plir fa pance ; furcharger l’efto- 
mac de viandes. 

©eifllidje fpeife : [t. de dévotion] 
nourriture [ aliment ] de Tarne. 

©peife : mets; plat, ©ne mablieit; 
ein gang non fedrë fpeifen : un re- 
pas ; fervice de fix mets ; fix plats, 
©ie fpeifen auffeçen ; auftragen : 
fervir les plats ; les viandes, 33on 
einer fpeife porlegen : fervir d’u- 
ne viande ; d’un mets, ©ie 
fpeifen abnebmen : abbeben : def. 
fervir; oter les plats. 

©peifetl ; v. a. nourrir ; donner à 
manger ; traiter, ©ie atmen fpei» 
fen : nourrir les pauvres, ©ad 
brobt fpeifet mol ; le pain nour- 
rit beaucoup, ©dite fpeifen : 
donner à manger aux [ traiter les] 
étrangers. Âoflgànger fpeifen : 
tenir penfion; avoir des peniion- 
naires. Slllbie fpeifet man um 
gelb : céans on traite f donne à 
manger ] pour de l'argent, ©id) 
herrlich; fdrgltch te. fpeifen : fe trai- 
ter fplcndidement ; mesquine- 
ment. ^m roirtbd»bau§ fpeifen: 
manger a table d’hôte. 

©pelfett; manger. 3^ babe ge» 
fpeifet ; noch nid)t gefpeifet: j’ai 
mangé ; je n’ai pas encore man- 
gé ; je n’ai encore rien pris. 3u 
mittage ; ju abenb fpeifen : dincr; 
fouper. 

©peifenb ; adj. nourriflant. 

©peife»ftfd) / f. m. poiflon menu ; 
ordinaire. 


fpe. 

©peiffsrammer ; f. f. ©pdTtfeU 

1er » f. m. crédence, 
t ©peife»fojiet/ f. m. qui goûte les 
viandes au roi. 

©peife»fraut; f. ». herbe potagère. 
©Pelfe»îî1 elfter I f. m. pourvoieur ; 
maitre d’hôtel; pitancicr. 

©pelfe.fal , f. m. ©prtfe»fiube ; 

y. /. fale à manger ; pitancerie. 
©peiffctDein ; f. m. petit vin ; vin 
ordinaire ; piquette. 

©petfCsbiet if. n. petite bierre. 
©pelfer / f. m. traiteur, 
©peilting, f. f. nourriture; trai- 
tement 

©peife.famttter ; f. f ©peife»fel» 
1er / f. m. office ; dépenfe. 
©peife»forb ; J . m. panier de pro- 
vifion. 

©peife.marcft ; f. m. marché aux 
vivres. 

©pctfe*rôhr ; f- f- Ce* d’anatomie J 
efophage ; gofier. 

©peife^uefet ! f. m. caflonadc. 
©pelfe»topf ber ftlb»arbeiter;/ m. 

porte-manger; potager. 
©peife»fd)rancf(/im. garde-manger. 
©peife»faft ;/>».[ t. de médecin j 
chile. 

©pelSsOpffet , f. ». Ce* cmfaeri ] 
oblation. 

0pd£ i f- f * cpeautre. 

©pelr>»a(ftr ; f. m. champ propre 
à ferner de Tepeautre ; champ 
cnfemencé d’épeautre. 
©pelgcn»brey;/m. bouillie d’«- 
peautre. 

©pelgembrobt / f- ». pain d e- 
peautre. 

©peltjemmehl / / »• farine d'e< 
peautre. 

f ©pelQlQ; adj. plein de paille. 

0PCtthC t /• /• aumône ; charité 

3 ui fe fait en vivres ; diitribution 
e vivres par charité, ©ptnbt» 
brobt ; fpenbt>mem K. pain ; vin 
de charité. 

©pen&en ! v. a. C il « vieilli 3 di- 
flribuér. 

©pertMttn / v. a. donner par li* 
beralité ; par gratification ; dé- 
poifer. 3Q« grlbbat; fan fnen* 
birtn : il eft aife de faire des libé- 
ralités , quand on a de quoi. ©; 
bat mir eine fanne mein fpenbirt : 
il m’a donné mon vin ; pour mon 
vin. $tuf baé bauen ; auf ben 
garten te. ciel foenbiren : dépen- 
fer beaucoup en bàtimcns; en 
jardinage. 

©petlbireC// >«. depenfier; liberal. 
©penbic»hofert; f. /. pi. © bat beu» 
te bie fpenbinbofen ange;ogen:prw. 
il eft aujourd’hui en humeur de 
faire de la dépenfe;des libéralités, 
©penbirffih , adj. depenfier. 
0pcitCtt/ fpànm ; gcmôhnett; v.a. 
fevrer. ©n fmb ; ein falb foenen : 
fevrer un enfant ; un veau. 

6per, 


fèytti v. ©peer. 

©pccbcr , /• m. épervier. 

ßpccling ; ©P OQ / f- »». moi- 
neau. 

Sa# fingen bic fperlinge auf ben 
bAchern : j»m>. c’eft une chofe 
connue de tout le monde ; les en- 
fans en vont à la moutarde, 
©perling^febrot/ f. ». cendrée. 

@pc«4>ôum / f : m. barre > 
barrière. Sie t^ûc mit einem 
fpertsbaum permabreit : barrer une 

J »orte ; la fermer à barre, ©en 
perr^banm auftbun ; fchliefien : 
ouvrir ; fermer la barrière. 

©pecreit / ». a. fermer ; barrer ; 
barricader. Sie tbore fperren : 
fermer les portes. Sie (tragen 
fperren : barricader les rues. Sie 
àugânqe fperren : boucher [ fer- 
mer ] les paflages. 

(Eine ftabt fperren : bloquer [ en- 
fermer ] une ville. 

(Einen ftrom fperren : fermer la 
. riviere d’une eftacade. 


Sie banblung fperren : interdire 
[ interrompre ; rompre ] le com- 
merce. 

G id> fperren / ». r. refifter; faire 
le dificile; fe défendre d’une 
chofe. (Er fperrete Md) eine jeit* 
lang , enblid) ergab er fîch : il fe 
défendit quelque tems [ il fit un 
peu le dificile ] mais à la fin il 
s’acommoda. 

©perr.-glocfe / f. f. cloche qu’on 
fonne pour marquer le tems de 
fermer les portes. 

©pertsfette / f. f. chaîne. Sie 
fperr.fetten oorjieben ; bie (tragen 
mit poriiebung ber fetten fperren: 
tendre les chaines. 

©perc.riegel , f. m. barre. 

©perrung / t f. aétion de fermer; 
de barricader &c. Sie fperrung 
ber tljore anbefeblen : commander 
de fermer les portes. 23eil ber 
ort roegen ber anderfenben fétiche 
petbâchtig bat man bie fper. 
rang betreiben befchloflen : parce 
que la place eft fufpeéle d’infe- 
étion , il a été réfolu d’en inter- 
dire [ interrompre ; fufpendre ] 
le commerce ; la communica- 
tion. 

Sperrtage i f. f. [_t.de charron J 
limon. 

©perrtoeft» adv. tout arriéré. S(e 
tbûr ift fperrmeit offen : la porte eft 
tout arriéré ouverte. 

0pcu*ûr&!tet),/ /. ©peyrfrancf, 

f. m. vomitif ; vomitoire. 

. ©pey beefen ; {. ». ©pey.-ftibel ; 
©peytopf , f. m. crachoir. 

©peyen / ». a. cracher. $3lut 
fpepen: cracher du fang. Obn 
unterlag fpepen : ne faire que 
cracher ; que crachoter. (Einem 
In# angeildjt fpepen : cracher au 
nez [ au vifage ] de quelcun. 


fve* 

Stn [auf ] etroa# fpepen : cracher 
fur une chofe. 

©peyen: vomir ; rendre gorge. 
Cpeoen machen ; <um fpenen brin, 
gen : faire vomir. 2ßa# man 
tu (ich genommen , toieber oon fi d) 
fpepen : rendre d’abord ce qu’on 
a pris ; dégueuler. 

©peyen / f. ». vomiiïcment. g# 
fommt mid) ein fpepen an : il me 
prend un vomiflement. 

©peyerlid)/ adj. vomitif; qui fait 
vomir. 

©Pey.grtttett /. [ t. je marine ] da« 
lots; dalons; orgues; goutie« 
res. 

f ©peyr ; tn«irfd)nwlb , f. m. 
martinet. 

©pey.trancf , v. ©peyargney. 

©Peypogel. f. m. railleur; criti- 
que ; fadrique. 

©peierey ; gemùrç , f. f. drogue. 

©picant ; ober milfcfraut , f. ». 
lonchite. 

@pi(fe f f. f. afpic ; nielle ?' 
plante. 

(Spicfcn , ». a. [r. de cuifme ] lar- 
der; piquer. gmen baafeu te. 
fpiefen : larder un lievre. 

©pfef.rtßbel / f. f. lardoire. 

@pj &bl / / ». huile d’afpic. 

@picffc^mtte,//. ©picffchmtt* 

Icin « J. ». lardon. 

©pief.ftjeef / f. m. caron. 
@piegel/ f. >»• miroir; confcil- 
ler muet. (Ein groger ; SJenebi. 
fcfjer te. fpiegel : grand miroir ; 
miroir de Venife. £oler fpiegel: 
miroir concave. tRunber [ baucht» 
ger ] fpiegel : miroir convexe. 

ben foiegel feben : fe mirer ; 
le regarder dans un miroir, 
©piegel an ber febern ber raub.pô. 
gel : maillure ; cmaillures. ©pie» 
gel in einem pfnuen . fdjipanç: 
marques dans la queue du paon. 
Gpieqel, oonbem bammer, auf 
bem Tupfer : lanture. 

©piegel/ ober baà bmtertbeil beô 
fd)ip : arcaffe ; fronton. 

©Piedfl : miroir ; exemple. (Ji>i 
fpiegel ber tucf)t ; ber gebuft: un 
miroir; exemple de vertu ; de 
parience. 

©piegclîfetftten / f. n, grimace; 
feinte ; diflimuladon. S ai ift 
ein lautere# fpiegel . fedjten : ce 
n’eft que pure grimace. 
©piegel<fen(fer/ f. ». fenêtre de 
vitres fines, ©piegel.fenller iu et* 
ner futfepe : glace de caroffc. 

©piegelffiitter ; ©pfegel.futteral/ 

/. ». etui de miroir. 

©piegel«gla 0 / f. ». glace de mi- 
roir. 

©pieaeMiell/ adj. luifant comme 
la glace d’un miroir, 
©piegeffarpe , f. f. carpe i lar- 
ges écailles. 


fpi. W 

©pfegelîfned)t/ fm . valet de mi- 
roir. 

©piegehf Utlfl / f. f. catoptrique. 
©ptcgelma^er ; ©ptcglet, f. m- 

miroitier. 

Spiegeln / ». ». luire ; reluire ; 
briller. Siamant ber fdjôn fpie» 
gelt : diamant qui brille beau- 
coup. SUleé fpicgeft in biefem ge* 
mad) : tout reluit dans cette 
chambre. 

Sid) fpiegeln / ». r. fe mirer. ©i<# 
in einem fpiegel ; im moffer te. 
fpiegeln : fe mirer dans un mi- 
roir ; dans l’eau. 

Sid) an rinem ; an etloa# fljie« 
gcln : prendre exemple fur une 
perfonne ; une aétion ; fe la pro- 
pofer à imiter ou à éviter. 

©piegebram / f. m. bordure de 
miroir. 

f ©pfegebranb,/»». bifeau. 

©piegel febeibe » f. f. vitre fine ; 
vitre de criftaL 

©piegebfàimmel / f. m. [/. de 

manège ] cheval mirouetté ; à mi- 
roir. 

©piegebfcfeleifer / f. »». adoucif- 

feur. 

0PÎCI/ f. »• jeu ; badinage ; di- 
vertifTement. gin fptel fur bie 
finber [ finfcerfpidj jeu d’enfant. 
Sieitit mit fpielen [ fpiekbrn J ju, 
bringen : palier le tems à jouer ; 
à de petits jeux. Sa# fptel (lebt 
mir nicht an : je n’aime pas ces 
jeux là ; ce badinage ne m’acom- 
modepas. (Er fd)icft(îd) nicht m 
ba# fpiel : il n’eft pas fait au badi- 
nage. Sa# ift nur ein ft>iel : ce 
n’eft que jeu; que badinage. 
Gpiel unb furçroetl treiben : fe 
divertir. 

©Piel : j#u ; partie. Aoch fpifl 
fpielen : jouer grand jeu. ?(Ue 
fpieie fpielen : jouer à toutes for- 
tes de jeux, fpiel qeiritmen; 
perlieren : gagner ; perdre au jeu. 
Stuf [ in ] ba# fpiel fegen : mettre 
au jeu. (Ein mite# ;‘ bôfc# fpiel 
haben: avoir bon; mauvais ieu. 
Stu#bem fpiel feheiben: quitter le 
jeu [ la partie] fortir du jeu. Jn 
ba# fpiel reben : parler au jeu. 
Sa# fpiel gctoinnen ; perlieren : 
gagner ; perdre la partie. @o 
piel fptele gefpielt baben : avoir 
fiait tant de parties. 

Klein fpiel / grimelinage. ^leilt 
fpieigen machen: grimeliner. 

Ser nur flem fpid fpielet : gri- 
melin. 

gin fptel feget ; farten te. un 
jeu de quilles ; de cartes. 

©piel , mit ftroh» bdlnun : courte- 
paille. 

©piel/ a faire. Sa# fpiel hat ein en» 
be : l’afàire eft terminée, ^n ba# 
fpiel mttoewicfelt werben ; mit in 
ba# fptel fomen: fe trouver envelo- 
pédans une afaire. 2(u# bem fpiel 
feheiben : fe tirer [ fe dcbarafTer J 
d’une 
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d’une afàire. C/tben WO baé jpitl 
binaué wollt : voir quel train 
prendra l’afaire. 0i(jb i» baé 
fpiel miicben ; Oie banb im fpiel ba» 
ben: fe mêler [s’ingérer] dans 
une af'aire. ©nen mit tn baé 
fpiel bringen : mettre quclcun en 
jeu. 

0ein fpiel perbeefen : couvrir 
[ cacher J fon jeu ; cacher fes def- 
feins. 

2Bir werben ein feine« fpiel fe» 
ben : nous verrons beau jeu ; il y 
aura bien du bruit. 

©pieltbnU,/ i». éteuf. 

©piehbeert / f. ». trittrac. 

©pielert , v. a. jouer. 3n ber for* 
te; mit roûrffeln ; ber fegel te. 

> fpielen : jouer aux cartes ; aux 
der ; aux quilles. J&od) fpielen : 
jouer gros ieu. Um gelb fpielen: 
jouer de l’argent. galfcb fPK» 
Jet) : tricher. 

©pielert/ v. a. jouer; badiner; 
folâtrer; fe divertir. ®ern fpie» 
len : aimer à badiner ; aimer le 
badinage. Die fmber fpielen mit 
cinanber : les enfans jouent en- 
femble. 3Rit puppen fpielen : fe 
jouér à des poupées. Die faÇe 
fptelt mit ber maué : le chat fe joué 
db la fouris. Stué ber tafebe fpie» 
len: jouer des gobelets; jouer 
des tours de palfe- parte. Die 
maffcrfunlt fpielen laßen : faire 
jouer les eaux. 

ÜJlit [ nu« ] flûefen fpielen : [ t. 

de guerre ] faire jouer le canon, 
©ne mine fpielen laden : faire 
jouér une mine. 00 balb bie 
mine gefpielt : quand la mine eut 
joué. 

Daéfcfilofi; bie feber te. ftjirtt 

WOl; niCt)t WOl : [ r. d'artifan ] 
cette ferrure; ce rcrtbrt joué bien ; 
ne joue pas bien. Die ringlein 
mûjîen an bem fiab fpielen : il faut 
ue ces anneaux jouént autour 
u bâton. 

©pielert eine« pftrbté mit bem ge» 
Ptg ; [r. de manège J aétion de 
bouche. 

$lit einem fcielen : jouér qucl- 
cun [l’amufer, le tromper] fe 
jouer de quelcunTs’cn moquer] 
© Idfit nicht mit (ich fpielen : il 
n’eft pas homme à être joué, 
gjlit werten ; mit buchlîaben te. 
fpielert : fe jouer fur les mots [fur 
les paroles ] fur les lettres, 
©nem einen poden fpielert : 
jouér un tour [ une piece J à 
quelcun. 0pielt et mir einen pof» 
(en / fo fpiel td> ihm ben anbern : 
s’il me joué de celui-là , je lui 
en jouerai d’un autre. 

Daé qlûcf fpielt wunbetlich : la 
fortuné joué un étrange jeu ; fe 
joué de la prudence humaine. 
Dec biamant (Dielt icbôn : dia- 
mant qui brille beaucoup. 

9Rit ben augen fpielert : jouér de 
la prunelle. 
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Dei Üctrerflen fpielen : ?r<w- 

jouér au plus feur ; prendre le 
parti où il y a le moins de risque. 

• ©pielcn auf ber laute : geige te- 
jouér du luth ; du violon, ©ne 
weife auf bem clapier te. fpielen : 
jouer un air ftir le clavertin. $Rad) 
ber alten weife fpielen : jouér fur 
le vieux ton. Sftaeb ber weife beé 
metfleré fpielen : jouér de la me- 
tode [ de la maniéré ] d’un tel 
maitre. 9Jlit ben glocfen fpielen; 
carilloner. 

Spielen» ein luflfpiel ; podenfpiel te. 
jouér une «medie ; une farce. 
Die marionetten fpielen laden : 
faire jouér les marionettes, ©ne 
peefon fpielen : jouér un perfon- 
nage ; un rôle. 

Die pieefe ( mit ber pieefe) fpie» 
lert : faire l’exercice de la pique, 
©plelcnb , adj. ©pielenbe augen : 
yeux brillans ; pleins de feu. ©il 
fchôn fpielenbcr biamant : un beau 
brillant. Daé fan man fpielenb 
tbun ; lernen : on fera ; on apren- 
dra cela en fe jouant. 

©pieler / f. »«. jouéur. ©n grober 
( plumper ) fptelec : un rude 
joueur. 

©n gro|]er ftneler , in ber far» 
ten ; im brtt te. un grand jouéur 
de cartes ; de erictnc. ©u guter; 

. ein bureptriebener fpiclet ; un bon; 
un fin joueur. 

©ptelcr / auf inftrumenten : joueur 
d’inftrumens. lîautenfpieler; barf» 
fenfpider tC. jouéur de luth ; de 
ia harpe. 

©piebfeinb/ f. m. ennemi du jeu ; 

qui n’aime pas le jeu. 
©piebfceunb / f. m. ami du jeu ; 
qui aime le jeu. 

©piel.geid ; ©piel-tcufél / f. m. 
©nen fpid»gri|l baben : être pof- 
fedé du démon ( de la partion ) 
du jeu ; être partionnement 
adonne au jeu. 

©pieL-gelb/ f. n. argent du jeu; 

qu’on met ou qu’on gagne au jeu. 
©pielgelb ; menus plaifirs. © bat 
fo oïd fpidgdb (ju feinem fpielgelb) 
il a tant pour fes menus plaifirs. 

©pieUgenoß; ©piel-gefeli ,f.m. 

compagnon de jeu. 

kleiner fpiel»gefclie eine« jun» 
gen prinçen : menin. 
tfltine fpiel » gefellin «inet jun* 
gen primefiin: menine. 
©piebglÜCÏ / f. n. chance ( bon. 
heur ; du jeu. 

©plebgurgel , f. ». ©piel»n«rr , 
JC m. [ t. de mépris ] qui enrage de 
jouér ; qui a une partion enragee 

f iour le jeu ; qui aime le jeu à 
a folie. 

© ili ein fpiel . bànfjgrn : c’eft 
un jeune levron. 

©pielî boiter / f. m. teneur d’aca- 
demie ; de breland 

©piel-bouo / / ». academie; bre- 
fand. 
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©piel»f Allein , r. ». enfant ou fi- 
le qui aime à badiner. 

©pielîforte/ f. f. jeu de cartes; 
carte. 

SpicMeute , f. m. pl. violons, fiafiet 
bie fpieUleute bolen ; ciné auffpte. 
len : faites venir ; faites jouér les 
violons. 

©pielmonn // m. violon. 

©piebfdjœejler , f. f. femme adon- 
née au jeu. 

©piel»ihinbei f- f. heure de recréa- 
tion. 

©pielfu titif. f. paffion pour le 
jeu. 

©piebtog I f. m, jour de récréa- 
tion. 

©pielîtofdje / r f- gibecière de jou- 
éur de gobelets. 

©piebtifd) / f. m. table à jouér. 

©pieboerberber , f. m. jouëreau ; 
qui ne joué pas bien à quelque 
jeu. 

©pielroercf ; ©pieljeug, f. ». 
jouée. 

0picr;©pterIeitt ,/ ». [ mot po • 
polaire ] brin, ©n fpier grajeé: 
un brin d’herbe, fllicbt an fpier» 
Idn : pas un brin ; pas une paille ; 
pas une miette. 

@Bierttig ; ©pierling ; forbeUc, 

J. m. anchois ; fardine. potjfm lie 
mer. 

i f- tn. lance ; demi-pique; 
épieu ; halebarde ; pertuilane. 

Jpinber fiep wie bie bauten bie 
fpte^e tragen : prov. par-dellus l’é- 
paule, comme les Suirtes por- 
tent la halebarde. 

©piefi ; 23rat*ft>iejj : [_t.de cuU 
jine ] broche. Daéflencb an ben 
fpie§ rteefen ; pom (pus abueben : 
mettre la viande a la broche; 
tirer la viande de la broche. 
Den fpie§ umwenben : tourner la 
broche. Sim fpiefj braun : cuire 
à la broche, 

©nen bureft bie fpiefte jagen ; 
[t. de game ] palier un foldat 
par les bagueues. 

©pieftbroteri/ f. »». rôti cuit ( vian- 
de cuite ) à la broche. 

Spießen ; fpifjen , v. a. empaler. 
Die perràtber werben gcfpicgct : 
on empale les traitres. 

©nen mit bem begen (pißen : 
percer ( transpercer ) quel- 
cun de l’épée ; le percer de part 
en part. © bat ficb felbft auf fei» 
neé gegneré begen ge|pi§t : il s’elt 
enfilé lui-même. 

©piefrgefell , f. m. [r. (le guerre'} 
camerade de fervice. 

©pieß=gerte; 0piß»ruthe ; ©pig» 

rutbe , f. f. baguette ; houfline; 
gaule. Dem pterb bit fptffi»qerte 
geben : donner un coup de houilî- 
ne au cheval. 

©Piee-.gloe < f. ». antimoine, ^ie» 
fel im (ptt§»glaé / gangues. 

ÖPIfß« 
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©piefjsbtrfd) ,/ »». [ t. de chajfe ] 
daguet; brocard. 

0pif &Fud>e , / nt. [t. de patiffier j 
iorte de patifTerie , que l’on cuit 
a une efpece de broche. 

©urcp Die fpiefrrutben ïauffen : 
[ t. de guerre ] paflcr par les ba- 
guettes. 

©piefrfdmfft,/ m. ©piefrilan* 

g e , / / hampe. 

©pût ; [ SJerDtuf v. m. ] / m. 
[mot de province] dépit; outra- 
ge. p ad qefdjubet mir jum fpict : 
on fait cela pour me faire dépit ; 
outrage, (End) ium fpiet : en dé- 
pit de vous ; malgré vous. 

©pieten ; beleibigen , v. a. dépi- 
ter; outrager; chagriner. ©a* 
fpietet mir nidjt ipenig: cela me 
dépite [ je m’en dépite ] extrê- 
mement. (Einen fpieten ; outra- 
ger [chagriner 3 quelcun. 

©ptetig, adj. dépiteux ; fâcheux, 
©epb nidjt fo ipietig : ne foïez 
pas fi dépiteux ; ne vous dépitez 
pas fi fort. 

©pietig : outrageant ; chagrinant, 
©pietige roorie geben : conner des 
paroles outrageantes. 

©piüC ; ©pirtbel , / f. fufeau. 
©ie [pille Dreben : tourner le fu- 
feau. 9ln ber fpinDel fpinneu : 
filer au fufeau. ©ie fpinDel ab« 
bafpeln : vuider le fufeau. 

©Pille, [ t. de marine] cabeftan. 
3nieo fdmb-Ianqe* bolç , <m b« 
(pille / biefe Damit aufjubalten : 
elinguet. £liierl)ölßet an Der fpib 
lC : tu (eaux de cabeftan. ©pillen. 
bajpel : fufée de vindas , ou de 
cabeftan volant. 

©pille , [ t. d? architecture ] amoife. 

©Pille , [ t. d'artifan ] ©pille 
(fpinDel) in Det mûljle : arbre de 
moulin ; in Der ubr : fufée ; in Der 
preiTe : vis de prefloir. ©Pille , 
an einer îpenbefitreppe : limon. 

©pifling ; / »*- perdrigon : for- 
te de prunei. .SSraune ; gelbe 
fpiömgt : perdrigon blanc ; violer, 
poitron. 

©piUing>baum , f. m. prunier de 
perdrigon. 

©piUmagc , f m. [ vieux mot ] 

{ »arenté ( parentage ) du côté de 
a mere. 

©pin at/ f t»- epinat / Frdut / 

J', n. epinars : herbe potagère. 
©pinafettlUO, f. ». épinars fricalfé. 
©pmafefame,/ »». graine d’epi- 
nars. 

©pinbcl / v. ©pille, 

©pinbel; ©piller// It.d’horo- 
ioger] arbre. 

©pin&ehbaum » / m. charme ; fu- 
fain. 

©pinbclformitbt ; fpfnDelidtf , 

adj. en forme de fusée. 
©pmbet&Olg,/»- bois de char- 
me. ; • 
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©pinDeldbeil , J. ». [ t. de prati- 
que ] fucceflion ( partage ) qui 
echet aux femelles, 

©pinbcl^ug , / m. [ t. d’archite- 
tlure ] cherche ralongée. 

©pinett / / ». épinette. 5luf 
Dem fpinett fpielen: toucher [jouer 
de 3 l’épinette. 

©pinnC/ / / araignée, (Eine gif* 
tige fpinne : araignée venimeufe. 
Qrope art fpinnen : phalange. 
©pimtefeinD ; ©pinnenfeinb , 
adj. ennemi mortel ; irrcconci-. 
liable. (Einem fpinnefeinD fepn : 
haïr mortellement une perfonne. 
©pinnen, ®. a. filer. 23olle ; flad)é; 

Î olD tC. fpinnen : filer de la laine ; 
u lin ; de l’or. 2tn einem raD ; 
an einet fpinDel fpinnen : filer au 
rouet ; à la fusée. 0rob ; fein 
(jart ) fpinnen : filer gros ; menu, 
©ie fpinne ; Der feiben ipurm fpin» 
net : l'araignéé ; les vers à foie fi- 
lent. ©ich mit fpinnen etneb» 
ten : gagner fa vie à filer. 

©pinnengetoeb , f f. ©pinnem 
web, fj. araignée: toile d’arai- 
gnée. ©ie fpinmoeben abtepren : 
ôter les araignées. 

©pinnemfraut / / ». phalan- 
gium. 

©pinnet / / »». fileur. 

©pinnerey , / /. fabrique de filer. 

Spinnerin,//. ©pinnœetb,/ ». 

fileufe ; filandiere. 

©pinmbauo , / ». maifon de cor- 
reétion pour femmes ; refuge, 
©pmmpaug, ju $atrê, magde- 
lonnetes. 

©pinmta&i /». rouëtàfiler. 
Spinnstoffen , f. m. quenouille. 
(Einen fpinn.rotfen anleaen ; Den 
fladj* an Den fpintwrorfen legen : 
monter ( charger ) une quenouil- 
le. ©einen fpinnrocfen nbfpmncn : 
filer fa quenouille. 

©pinnft , / / veillée. 9luf Die 
fpinnlt qepen ; aler à la veillée, 
©pfmidtube» / f. chambre ( fale) 
aux tileufes. 

©pinnroebe, v. Spinn ettgeœeb. 
©pinojtjlen/ / m. 9^nbdnget Det 
aottlofen unb ûnpernûnfftigen lep> 
ire Ded Spinofæ; Spinofiftes 

t ©pintijtten I v. a. méditer. 

©piting, /• »». eperlan ; poijfon 
de mer. 

©pi§, v. ©pieg, 

©pital; Spittel, /». hôpiul. 
©id> iné fpital begeben ; fauffen : 
fe mettre à l’hôpital. 

23it liegen bepDe in einem fpital 
francf. prov. nous fommes tous 
deux travaillez d’une même ma- 
ladie ; nous Tentons un même 
• mal. 

©pit»l:Fird)t ; / f. chapelle de 
l’hôpital. 

©pitahmeifler ; ©pitahpfleger , 
/ m. adminiftratcur de l’hôpital. 
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©pi^, v. ©pigig. 

©igbube I f. m* fourbe ; filou ; 
chevalier d’indultrie ; efeamo- 
tcur. 

©plgbübetey, / f. fourberie ; fi- 
louterie; duperie. 

©PiQbÜbifd) / adj. de fourbe; de 
filou. (Em fpipbtibifdxt (Ireicfi: 
trait de fouibe ; tour de filou. 

©pigbübifd) / adv. en fourbe ; en 
filou, ©piçbubifcp panbtln : agir 
en filou. 

©piRC, // pointe; bout; extré- 
mité. ©ie fplee eineé mr|7ïr$ ; 
Degenô IC. pointe du couteau ; 
de l’épée, ©ie fpiçe Der junge ; 
Det naie : bout de la langue ; du 
nez. ©piçe Detfinger : bout ( ex- 
trémité ) des doigts, ©pijjf ei» 
neé betgei : croupe (fommet: 
cime ) d’une montagne ; eine» 
bauuietf : fommet ( cime ) de l’ar- 
bre. ©piçe eineô fircttpurné ; 

i fird)*fpme : cguillc; cime ( poin- 
te ) de clocher, ©pibe einee boll» 
tpercfé : pointe de baftion. ©pi» 
Çe einrf lanDeé ; einer infel : poin- 
te de terre ; d’ile. Stuf Den foi» 
Çen Der jepen gepen : marcher fur 
la pointe des piés. ©piçe Drf 
pammeré : pane. 

©pipe, porn am fcpijf, avantage. 
J^olçet fo Darangeftigét r joute- 
reaux. 

©Pige einer atmee : tête d’armée ; 
avantgarde. ©id, an Die fpiÇC 
flellen : fe mettre à la tête, ©ie 
fpilje fùpren : avoir l’avantgardc. 
3ln Det fpiçe llepen : être à la 
pointe- 

©idp an Diefbfge flellen ; an Dec 
fpi(je (lepen : fe mettre à la tête ; 
être à la tête ; avoir la première 
place ; le premier rang. 

einen pot Die ffciçe fotDern; 
apeller ouelcun en duel. SÖ0C 
Die foipe fomtnen : fe préfenter à 
l’aiTignation pour fe battre en 
duel, ©en panDel oor Der fpipen 
auémaepen : vuider l’afaire à la 
pointe de l’épée. 

einem Die fpige bieten : faire 
(tenir ) tête à quelcun ; refl- 
uer. 

gilit Dec fofge DurdjDringen : 
emporter une chofe à la pointe 
de l’épée ; de vive force. 

©pig eifen , / ». [ t. defculpteur ] 
boûcharde. 

©pig-eifen I Zt.de tailleur de pier- 
re J riflard. 

©pigen , Deô neuen monben , cor- 
nes de la lune. 

©pigen , eine* jungen pitfcpeJ ; 
dagues. 

©pige : point; dentelle. $5ro» 
bahtifcftc; SOenebifcfie :c. fpiçen; 
point de Brabant ; de Yenifc. 
©enépete fpiçtn : point ; ouvra- 
ge de point, ©eflôppelte fpipen: 
dentelle au fufeau. 3Rit golbe» 
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nen foi^en befeijt : garni de den- 
telle d’or. <3piç?n / oben um 
bie f(t)nùr:brutf : tetonniere. 

2Hit ftjiqcu getbeilt , aiij. [ t. de 
b/ajott J emmanche; ou émnnché. 
ÜJÎit fpifcen getbeilet unb abwectî 
fdnbcii tilictiiren : contre-manché. 
SfHit fleinen fpiçen getbeilt : en- 
denté. 

©piqcn , ». a. aiguifer ; faire ( ren- 

• dré ) aigu ; pointu ; faire en poin- 
te; faire une pointe. ©n tîlff* 

. fer te. fpiÇen : aiguifer un couteau, 
tyffllt fptÇttl : faire des pointes 
aux pieux; les rendre pointus; 
les démaigrir. 

$ferb ba* b« obren fpirçt : ehe- 
val qui drefle les oreilles. 

Die obren fpttjen : ouvrir le* 
oreilles ; écouter attentivement. 

Da* maul fpiçen ; faire la pe- 
tite bouche. 

Die feber roiDer iemanb (pivert: 
écrire contre quelcun ; repren- 
dre ou réfuter quelcun aigre- 
ment. 

Den oerftanb ( ba* birn ) fpi* 
$en: aiguilcr l’efprit; le rendre 
plus fubtil. 

Die ftnç^ec fpitjert , trenn man 
etipaë anqreiffeu foll : toucher dé- 
licatement. 

©icb auf etroa* fingen : atten- 
dre avidement ( afpircr à ) quel- 
que chofe ; en avoir l’appctit ; 

1 envier. 

@pitjcn-b 4 l 6 tucb i f. ». cravatte à 
point; à dentelle. 

©pirçembànMer ; ©pltjen « frà. 
mer ; ©pivert » mattn , f. m. 
marchand de point ; de den- 
telle. 

©piqenapercf , f- ». ouvrage de 
point ; de dentelle. 

©pirçfïn&ig ; fpirtfùnbig, adj. in- 
génieux; fubtil ; fpirituël; fin,- 
rafiné. ©n fpifeftnbigcr (opf : 
cfprit fin ; fubtil. ©piBfinbige 
ûntmort: réponfe fpiritucllc; in- 
genieufe; piquante. 

©piqßn&ig, adv. ingenieufement; 
fubtilement ; fpiritucllement ; 
finement. 

©PilJtîn&igfeit, £/. fubtilité; ra- 
finèment ; finefie. 

©Pltjgl48 , f. ». verre à pâte. 

©ptçgras , f. ». glaïeul. 

©Pit^baue if.f. [t. de jardinier ] 
feuille de fauge. 

©pit;tg ; fplg , adj. pointu, ©pi, 
tige* meijer ; begen : couteau 
pointu ; épée pointue, (fin fpi, 
çiger but : chapeau pointu, ©pi» 
Çige nafe ; finn : nez ; menton 
pointu. 

©pirçige teben : paroles piquantes. 
©ôiB’ige antmort : repartie aigre; 
choquante, ©ne fpi^ige ftber 
führen : avoir une plume piquan- 
te ; écrire d’une manière à cho- 
quer les gens. 
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©Diriger menfd) ; fpiBiger itnn : 
homme (cfprit) pointilleux, 
©piçiqe frage ; queftion épineufe ; 
difiaTe. ©pitjiqer banbel : afai- 
re épineufe ; délicate. 

©piçig ; ©efpiçt, adj. [ t. de 
blafon J carnelé ; pointe. 

(Sine facbe fpit; friegen : venir à 
bout d’une afaire. 

©piÇsfopf , f. m. [ t. injurieux ] 
fin ; rusé. 

©Pitjmauo, f. f. fouris champêtre, 
^©pfrwtiordiel/ f.f. morille. 

* ©PiQ- Marne / / w. fobriquet; fur- 
nom donné par mépris , ou 
pour fe moquer d’une perfonne. 
©pitj-nafe , jt. nt. nez pointu ; qui 
a le nez pointu. 

@piQ:nitbe , v. ©plefrgerte. 
©piftrfeule i f. d'architeflure"] 
piràmidc ; obélisque. 

(Splan^e/ f- f. [>. de gritrie 1 
tige. 3roo fplanÇett eine* baumf; 
deux tiges d’un arbre. 

©planrjlg, adj. à plufieurs tiges. 
3met),ipTanijiq ; brethfpIgnÇig te. 
a deux ; à trois tiges. 

(Spleiße / /. f. Splitter , f. m. 

éclat; ais; éclilTe. 

©plcitTen; jbrrifien, ». «. fendre. 
SReife (bletllen : fendre de l’ofier 

i iour faire des cerceaux. Da* 
ioIÇ ldßt jtcb gerne Meißen ; fpleif. 
et |td) gern : ce bois eft aifé à 
fendre; fc fend aifément. 
©pletfier , f. m. fendeur. 
©pleifiig ; fpliftig , adj. aifé à fen- 
dre. 

©plcißige »PUrBel t racine qui le 
corde. 

©pleiffung, f. f. a&ion de fen- 
dre. 

©plitt/ V. ©Cblciße ; Spleiße. 
Splitter / f- m- fétu ; écharde; 
éclat 


Splitter eine* bein* : [ t. de chi . 
rurgien j efquille ; enenevote. 

©plittcr.baum , f. m. ©pliier» 
bolrç / f. ». bois qui fe fend ; 
à fendre. 

©plittecen t ». a. écuifTer. 

©Plitteriept , adj. écailleux ; écla- 
té. oplittetKpter ftbifer ; ardoi- 
fe écailleufe. ©plitteritpte* bol$ : 
bois éclaté. 

©plitterlciMi f. ». brin; petit éclat 

©pHttermacfenb » adj. tout nu ; 
nu comme la main. 

©Plitter:rid>ter ; f. nt. critiqueur ; 
cenfeur; repreneur; controleur. 

0pOr ; ©portl t f. m. éperon ; 
epron. Die fporen anlegen : 
mettre les éprons. 

Dem pferb bie fporen geben: 
donner des éprons au cneval ; 
pouifer le cheval. “Uferb baé 
nad) ben fporen ftpldgt: cheval 
ramingue. Die fporen focbte anle» 
gen , aber mept ftedjen : pincer. 


fpo. 

©por eine* bau*»ban* : ergot. 

©por / ba bie mafhbàume innen 
rttben / f. m. [ t. de marine ] cap 
de more; chouquet. 

©porenrleber; ©por.Ieber, f. ». 
monture d’epron. 

©poremrâblrini f. ». molette. 

©poremftofi ; t ©pocen?tfreid> , 

f. m. coup d’épron. 

©porenflreidjo / adv. à bride aba- 
tuë ; à toute bride, ©porenfhreid)* 
rennen : courir à toute bride. 

©porer , f. m. épronnier. 

©pornen, ». a. éperonner; don- 
ner de l’éperon. 

t @PPCtCl / f- »• corbeille ; pa- 
nier. 

f ©portelM/ f. f. geri4»t*,foflen , 

épices. 

@P0tt / f- >n. honte ; confufion; 
afront ; infamie; ignominie ; des- 
honneur. ©djanb unb fpott non 
etwa* baben : recevoir de la hon- 
te & de la confufion d’une chofe. 
ÇDtit fpott ab&ieben : revenir avec 
fa courte honte, ©ntm einen 
fbott beroeifen : faire un afront à 
quelcun. 2Beld) ein fpott ift bie» 
fe*! quelle infamie [quel des- 
honneur J eft cela. 

©POtt treiben : fe moquer ; dédai- 
gner. 

<£inen fpott bieten : offrir beau- 
coup au deifous de la valeur de la 
chofe. Um einen fpott tauften : 
acheter à vil prix ; à un tres-ril 
prix. 

©pôttellt t ». a. rire ; railler. &rt» 
Ud> lu foôtteln miften : favoir rire 
[ railler ] finement ; agréable, 
ment. 

©DOtten t ». «• fe moquer ; fe gâ- 
ter ; rire j fe rire ; dédaigner ; 
méprifer. De* armen fpotten: 
dédaigner le pauvre. © brobet 
mir, aber ich trotte feinet brobun» 
gen : il me menace , mais je ris 
( je me ris ; je me moque ) de fes 
menaces. 

©pôtter; ©pottpoge! , f. m. 
railleur; ricaneur; moqueur; gaufi. 
feur ; fatirique. ©n rwfclofer fpbt» 
ter : un profane , qui fe moque des 
chofes faintes. 

©pôtter t%i f. f. raillerie; moque- 
rie. ©potterep treiben : railler ; ri- 
re ; fe moquer. 

f ©P0tt=getldjt/ f. ». poème fa- 
tirique. 

©pott-gelb , /. ». vil prix, ©ma* 
um ein fpott»gelb fauften; oerlaften: 
avoir; laiffcr une choie à vil prix. 

©pdttifd) , adj. dédaigneux ; ou- 
trageant; fatirique. gin fpottifdb 
gejfdtt ( maul ) matten : faire une 
mine dédaigneufe. ©pbttifcte re» 
ben treiben : tenir des difeours ou- 
trageans ; injurieux ; fabriques. 

©POttiftt , adv. dédaigneufement; 

■ injurieufement; fatiriquement. 

©port* 


fpo. fpr. 

©pottfaufo $ fpottroohlfeil , 

adv. à vil prix. 

©pôttlith / adj. honteux ; ignomi- 
nieux. ßpöttlich« flucht : fuite 
honteufe. 

©PÔttlid} , adv. honteufcment ; 
ignominieufement. 

©port.maul i f. ». gin fpott*moul 

machen : faire la moue. 

©Pôtt.rebe, f. f. difeours piquant; 
injurieux ; fatirique ; raillerie ; 
moquerie. 

©potereim / f. m. rime burlesque; 
poelie fatirique. 

©pott.ftbtifft// f. fatire ; pafqui- 
nade. 

©pottwogel , t. ©pdtter. 

©potuoogel if.m.l oiftau dans la 
Virginie J oileau moqueur. 

f ©pott « wetfe / adv. ironique- 
ment. 

©pott:nx>WféiI,v. ©potpfûuffe. 

©POtt*WOrt » f. n. mot burlefque: 
mot piquant ; fatirique. ' 

0Pïffd) / / f- parole. Sie fprach 
ill tint figent gäbe be$ menfehen : 
la parole eft le propre avantage de 
l’homme, ©er francfe bat fie 
fprache ©eclotjren : le malade a 
perdu la parole, gine ftarcfe ; 
Leife :c. fprache haben: avoir ,la 
parole rude ; douce, ginen an 
ber (brache (ennen : reconnoitre 
queicun à fa parole. Si« fprache 
petdnbern : contrefaire fa parole. 
9Rit ber fprache nicht beraub mol* 
len : parler bas ; parler obfcure- 
ment & fans vouloir être enten- 
du ; refufer de chanter & de di- 
re tout ce que l’autre fouhaite de 
favoir. üftangel an ber fprache 
haben : parler avec peine. 

0P ract) / langue; langage, gine 
angenehme; harte; fihmere; ge. 
meine te. fprache : une langue 
agréable ; rude ; dificile ; vulgai- 
re. Sie morgenldnbifche fpra* 
Chen : les langues orientales. SU 
heilige fprache : la langue fainte , 
c. la langue Hebraique. VUI fpra* 
cpen reben: parler plufieurs lan- 
gues. gine abgefommene ( abge» 
jtorbene) fprache : une langue 
morte , c. qu’on ne parle plus. 
Sie übliche ( lebenbe ) fpraeflen : 
les langues vivantes , c. qui ont 
court aujourd’ hui. gine Unbf» 
fannte fprache : un langage in- 
connu. Sie reinigfeit ber fprache 
beobachten: avoir loin de la pu- 
reté du langage. Saé ift bie 
fprache ber jp. ßdjriffl ; ber al» 
ten ©elt » tpeifen te. c’en le lan- 
gage de l’écriture fainte ; des an- 
ciens philofophes. Sie fprache 
ànbern ; eine anbere fprache füb» 
ren : changer de langage ; tenir 
un autre langage. 

©prach'ûrt * f. f. idiotffme ; genie 
de la langue. 

©prachrtt/ ». ». s’entretenir; dif- 
courir. Vertraulich mit einam 


(Pt. 

ber fprachen : s’entretenir fami- 
lièrement. 

©prach ßittet / f. ». in ben fl&* 
(lern : écoute. 

©prach»funft ; ©pnuhdeht// f. 
grammaire. 

©prachdehrer / f. m. grammai- 
rien. 

f ©prachdoo / adj. muet. 

©prach‘tîieijlcr / f. m. maître de 
langue. 

©prach»rcgcl / f. /. régie gramma- 
ticale. 

©prrt<h«rohr # f. ». farbacane; 
trompe ; trompette parlante ; 
porte-voix. t - • 

0pracfy fthul * f. f. école où l’on 
aprend les langues. 

Sprodbtrichter// »«. cornet. 

Sprechen , ». a. ( ich fpreche / bu 
fprtchüf et fpricht/ mir fprechen; 
ich fprach; fprich; ich fprdche; 
gefprochen ) parler ; dire ; pro- 
noncer. Öffentlich fprechen : par- 
ler en public; dire publiquement, 
gin gebet fprechen : dire une priè- 
re. Sen fegen fprechen : pronon- 
cer la bénédiction, gin urtbeil 
fprechen : prononcer la fentence. 
Sßobl ; übel pon jemanb fprechen: 
dire du bien ; du mal ( parler 
bien ; pial ) de auelciin. g$ 

roicb perfchiebentlich bapon gefpro» 
chen: on ea. parle diverfément. 
Latein ; ^yrançèftich ic. fprechen : 
parler Latin ; François. 3Jlit je» 
manb fprechen : parler à queicun. 
Von einer fache fprechen : parler 
d’une chofe. Mictjt ein mort fpre* 
chen : ne dirt mot. 2Bûé fprecht 
ihrbaju? qu’en dites vous? 3ch 
fpreche ja ; nein : je dis ouï 
( qu’ouï ) non ( que non ) . 

Siefer niann ftjridjt »tel : cet 
homme eft un fleuve de paro- 
les. 

Saö recht fprechen: juger; dé- 
cider un différend ; avoir Juris- 
diktion. 

3u fprechen haben; ttmaö ( ein 
mort ) fprechen borgen : être en 
autorité; avoir du crédit; du pou- 
voir. 3br habt bicrinn nicht» tu 
fprechen : cela ne vous regarde 
pas ; il ne vous' apartient pas de 
vous ingerer ici. 

§itr einen fprechen : s*interdrer 
pour queicun ; parler en fa fa- 
veur. 

gtwaflgut (Brechen; übel fpre* 
chen: approuver ; des-approu- 
ver une chofe. 

©prêcher f f. m. parleur; qui parle; 
qui prononce, gin grojfer fpre* 
(t)er : grand parleur. 

©prêcher in bem tinter * hmife beé 
Parlamente in gnaellanb : orateur 
de la chambre baffe du parle- 
ment. 

\ 0ptCCt , v. ©prit. 

0pwijjcl ; ©preugel ; @pwf> 
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f tif.nt. échelon* S«r fpreijjel 
in bet leitet ifl gebrochen : il y a 
un échelon de rompu à cette 
échelle. 

©preigen, c *• d'arebiteffure ] étre- 
fillons. 

9Rit fpreigen unb bretern oetfe» 
htn, f /. d’arcbiteûure ] étrefillon- 
ner. 

0pretgcn, V. ©pleigen, 

fi(b 0PïCigcn ; fich frreitieh ; 
fich fpreutjert / ». r. s’apuïer. 
0ich mit ben fügen an bie manb 
fprciçen : s’apuïer des pies con- 
tre le mur. 

fich fpretgen * refifter; s’opofer;' 
faire le difficile, ßiep miber et* 
maô fprelgen : s’opofer à une cho- 
fe. 3br mögt euch fpreigen mie 
«hrmoüt» fo tnügtibr bran: re- 
fiftez ( faites le difficile ) tant 
qu’il vous plaira , vous y paflerez 
pourtant. 

fich fpreigen / braver; fe pana- 
der ; faire parade. 

©preigig, v. ©proef. 

0ppcUctl ; [ auébreiten ; aufbrei* 

ten / J ». a. tendre; étendre. Sie 
flûgel fpreiten : étendre les ailes, 
ginen teppich über ben tifeh fprci* 
ten : étendre un tapis fur la ta- 
ble. ßpreitet eure fchûrçe, ich 
mil euch etmnö barrin legen : ten- 
dez vôtre tablier, je vous y met- 
trai quelque chofe. 

f 0prcitung eines geroôlbei f. f. 

diamètre d’une voûte. 

0prctl(ffl ; ©printfd , f. m, 

[ t. cCoifelier ] cerceau ; trébu- 
chet; colet; lacet Vôgel mit bem 
fprencfe! fangen : prendre les oi- 
feaux au cerceau &c. 

0ptClî(f Ct t f- f- tache ; madru- 
re; moucheture. 

©prencfelicht ; fprencfelig, adj. 

tacheté ; madré ; moucheté ; gri- 
velé. ßprencfelichted feil : peau 
tachetée ; madrée ; mouchetée, 
ßprcncfelichter oogtf : oifeau gri- 
velé. ßprencfelichte blumen . far* 
be: moucheture. 

©prcncfeln# ». a. tacheter; mou- 
cheter; marqueter. 

0ptengett, a. faire fauter; 
enfoncer, gm fdjlog fprengen: 
faire fauter une ferrure, gin« 
tbùr fprengtn : enfoncer une por- 
te. gin boümercf; ein« btrcflung 
fprrngen : faire fauter unbaltion; 
une fortification. 


If r t. de manège ] pouf. 
5 pferb fpn 


gprengen t 
fer. 3)aé pferb fprengen : pouffer 
fon cheval, fflit bem pferb über 
einen graben fprengen: franchir 
( fauter ) un fblfé avec fon che- 


0egen (auf) ben feinb ft>rengert: 
pouffer aux ennemis. 


ginen in ber (labt herum fpren* 
gen: faire troter queicun par la 
ville. SDlan hat mich hieber ge. 
3 è 1 * fprengt/ 


) 
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• fprengt/ ithroeifc nicfjt/ roarum: 
on m’a fait venir ici , je ne fai 
pas pourquoi. 

$ @ptcngCtt «in geroôlbe / ». a. 

C t. d'architecte ] former une voû- 
te; voûter. 

0ptettgcl ; ©prettg * qoafî , 
©preng=n>et>el , f. m.[t. d’ég/i- 
Je j afpergez; afperfoir ; goupil- 
lon. 

Unter rimé fprertgel gehren : 

être de la paroifle ; du diocefe. 
©prcngett , »• «. arrofer. ^m 
- garten fprmgeu : arrofer le jardin. 
9Jlit roeib<rooiTer fprengtn : don- 
ner [ jeter 3 de l’eau benite. 

0prcngcr; Springer, f »». 

[ t. de manège ] fauteur. 

0preng*fc(Fcl, f >». [ t. dè g nfe ] 

bénitier. 


©preng frtjg / f m. [ t. de jardi- 
mer ] arrofoir. SRôhre/ an einem 
fpreng-frug/ canon 

0pretig^ugcl/ f.f. [t. artiß. 

cter ] grenade ; bombe. 

©prengfel » um ben balfj eitied 

bembs ; tour de col. 

©prengurtg / f. f. adtion de faire 
fauter, aftan bat bie fprengung 
ber thorc te. anbefoblen : on a 
donné ordre de faire fauter les 
portes. 

(Sprengung ; f /• arrofement. 
©en blumen bie fprengung ju 
rechter seit geben : donner à pro- 
pos des arrofemens aux fleurs. 



0ptengnpebel , v. Sprengel. 

0preu, f- f- baie. ©ad fern pon 
ber fpreu reinigen : féparer la ba- 
ie du grain. 

©preuttht , adj. plein de baie. 

0prctifrl, v. ©preifiel. 

0prcu^cn , v. ©preigen. 

0pticgcl; ©prûgel , f. m. ar- 
chet. Spriegel über eine roiege te. 
archet de berceau. 

Spriegeln ; fprugeln , ». «. cou. 

vrir d’archets ; mettre des ar- 
‘ chets. 


0pnc§enr [ ich fprieffe, bu fpreti 
fefl/ et fpreufjt , mir fpriefjen; i 
fprofj ; fereufj bu; ich fproflt 
gefbroffen 3 fproffen / ». ». ge 
mer ; pouffer ; bourgeonne 
©er famé (preufit : la graine ge 
me Sic bdutne (priegen [ fpre 
fen] fchôn: les arbres pouflei 
bien. 


• 0 prilt(fd i ©prewfel. 
0 prtna / f »*• Springseile , 

f. f. fource ; fontaine d’eau vive. 

t ©prinçpbaUe/ f. f. baie de jeu 
de paume. 

©prittg.brumt/ f. m. fontaine; 
jet d'eau. 


fp r. 

©P tittflcln » ». ». fauteler ; famil- 
ier. ©it flcinen bügel fptinaeln 
nur : les petits oifeaux ne font 
que fauteler. 

0ptitlg(R/ v. ». [ ich fpringe; 
tchfpranq; ich fprimge; gefbrun. 
«en 3 fauter. £i>ch fpringen ; 
fauter haut. Qn bie höbe fprtn* 
grn : fauter de bas en haut. SJon 
oben herab fpringen: fauter du 
haut en bas. liber bie tttaur ; 
über einen graben te. fpringen t 
fauter la muraiUe ( par defliis la 
muraille ) ; un folfé. 9Jlit gleichen 
fügen fprtngen : fauter à pies 
joints. 3unt fen (1er binaud fprin. 
gen : fauter par la fenêtre. ©urtp 
einen reif fpringen : fauter dans 
un cercle. ©en bunb über ben 
flocf fpringen lagen : faire fauter 
un chien par deflus un bâton. 
Sftif bad pferb ; in ben fattel fprin» 
gen: fauter fur un cheval; en 
feile. ©ançen unb fpringen : dan- 
fer & fauter. Über bad pftrb 
fpringen : voltiger. SReiget , 
bet lehret über bad pferb fpringen: 
voltigeur. 

©pringen I [il fe dit des animaux ] 
couvrir ; s’acoupler. ©et bengjt 
fpringt auf bic (lutte : le cheval 
couvre la cavalle. ©er benag hat 
noch nicht gefprungen : ce cheval 
ne s’eft pas encore acouplé. 

©pringen f t. de guerre 3 ©ne 
mine fpringen I offen : faire jouer 
une mine, ©n bollroercf fprin. 

S en lagen: faire fauter un ba- 
ion. 

©pringen/ crever; fe crever; fe 
fêler. 23enn mon beif roager in 
ein glafj fchûttct , fo fpringt ed : 
l’eau chaude fêle le verre. ©ad 
gùcf (fl gefprungen : le canon a 
crevé. ©ie cogonien fpriugen im 
feuer: les châtaignes crevent au 
feu. 


©pringen i f il fe dit des eaux 1 
fourare. 2)t t quelle fpringt aud 
bem berg : aud bem felfen : cette 
fontaine lourd de la montagne ; 
du rocher. 2)ie roagirr . fange 
fpringen lagen : faire jouer les 


eaux. 


2)ie Idmmer ; fdlber fpringen : 
les agneaux ; les veaux bondif- 
fent 


2)er bad fpringt : la baie bondit- 
2)cr rotin fpringt im glad : le vin 
pétillé. 

©ad fehiff fpringtpor bem attefer: 

le vaifleau tangue. 


©ie faite fpringt/ roann ge su 
goret gefpannetroirb : la corde fe 
rompt, étant trop tendue. 

Seinboug; fhn gut roirb fprin. 
gen muffen : on lui fera fauter fa 
maifon ; fa terre ; il fera obligé 
de s’en défaire. © bat fprinacn 
mugen : il a été démis ( dépofé ) 
de fon emploi. 

©nem ouf ben hold ( ind onge* 
geht ) fpringen : fauter au colet 


fpr. 

( à la gorge ; aux yeux ) de quel- 
cun ; le prendre au colet &c. 

9(ud bec haut fpringen : fauter 
aux nues. 2Bo er biefed erfahrt , 
roirb er aud ber haut fpringen : s’il 
aprend cela, il fautera aux nues ; 
if s’en fichera, ou en aura de U 
joie infiniment. 

S3on einem aufbadonbere fprin* 
gtn : fauter de branche en bran- 
che ; d'une matière à une autre, 
©ad berç fpringt por freubeu : 
le coeur treiîaillit de joie. 

©pringen , v. ©prung. 

©ad fprtngen eined fehiffd pot 
«ncfcr : tangage. 

©prtngenb/ adj. [t, de blafon 3 
taillant. 

©ad fpringenbe pûnetgen / ober 
aleichfanf ber erge foç , in ber bil* 
bung einer letbed^frucht : point fait, 
lant. 

©Pringet/ f. m. fauteur. Seil, 
tdnçer unb fpringer : les danfeurs 
de corde & les fauteurs. 


Springer / v. ©prenger. 
©pring^fîuth , f.f. [/. de mer“} 
haute marée. 

©pring.bengft// m. étalon. 
©pring-aoeUe / f.f. fontaine [four- 
ce 3 d’eau vive. 

©pring flocf » f m. brindeftoc: 

bâton dont les Flamant fe fervent 
four fauter les foffls. 

©pring-'ttJftffer , f. ». eau vive; 
eau de fontaine. 

4 0prit ; ©preet ; bucfcfprit, 

f. m. beaupré. 

0pri$e ; ©peu x^,ff. feringue. 
j^oiBtritt; giberne te fpriçe; fe- 
nngue de bois ; d’argent. 

©ne junge fprige: [t. <u t»i- 

fris 3 une donzelie. 
t ©rtttelec / f. m. v. ©peichel* 
maul- 

©prigen; fprûçen/ ». a. feringuer; 
jeter de l’eau, ëinem ohnmôchti. 
gen roager iu bad aegeht fpnçen : 
jeter de l’eau au vifage d’un hom- 
me qui eft en défaillance. Qu 
nem tn ben bald ; in bie rounbe 
fprihen : feringuer la gorge ; la 
plaie de quelcun. ©ad biutjpri. 
net aud ber aber : le fang ruiflèlle 
de la veine. 

& fpriçet / [ fpribelt ; fprmreg. 
net ] «in roenig : [ mot de frovmce 3 
il fait une pluie menue. 

©prigen / cracher ; cracheter. ©. 
nem ind angeiicht fpriçen : cracher 
au nez de quelcun. 

©Pritjet / f m. qui feringue ; qui 
crache; cracheur. 

©prig.f Uthe/ f.rn. [t. de patijjier 3 
effece de patijferie , qui Je fait en 
fajfant la pâte far une feringue , 
quand on la jette dans la friture. 
©priQ.regen / f. m. pluie menue, 
©prigregrtett , v. <£d fpriçet. 
©priQ«COhct/ f. f. canon de la fe- 
ringue. 

©prig. 


fpr. 

©prlttifîocf ,f. m. pifton [ bâton ] 
de fa feringue. 

©priçung ; f. f. aftion de ferin- 
guer; de jeter de l’eau; de cracher. 

0procf ; fprôt> ; fprôgfg , [ u 

premier eji de province J adj. 
©prôbeé [ fprrifitgeé ] bol$ : bois 
grumeleux. ©prei§tqeé C fptû» 
beé ] rifen ; filbet te. Fer : argent 
aigre, ©probeé jeug ; étofe ru- 
de. ©n fprôbec winb : un rude 
vent ©prôbe frdÇe : gale qui s’é- 
caille. ©probe bout ; peau rude. 

(Ein fprd&er fton : eFprit [hu- 
meur ] aigre ; rude, ©prôbt toor» 
te : rudes paroles. ©prôbe tbun : 
faire froid à [ battre froid avec ] 
quelcun ; le traiter avec froideur; 
avec indifférence. 


0pro|fe, V. ©preigeL 

©profle/ in einer baunulritet/ //. 

ranene. 

©profle ; ©prôgling , /. m. jet ; 
rcj'etton ; bourgeon ; lion : pouf- 
fe. ©n junger fproffe [ fpr&feling] 
pon biefetn jabr : un jeune jet &c. 
[ une jeune pouffe ] de cette an- 
née. 

©profle i on einer ttmgctuober fattv 
Iriter: feiffeau. 

©proflen» on ben wmb.mûblen» 

ffùqeln : lates. 

©profle» rineé birfch'âtwribeé : [e. 

de chajfe ] cors. 

©profle»/ v. ©priefle». 

©prôglein / f. ». petit jet&c. 97e* 
benfprôfjlein , on einem «fl : chi- 
cot. ©prôilem pon ben artfeho* 
(fen wegnebmen: effiler. 

©prigUng / v. ©profle. 

©prôflling/ mit fnorren: [ t. de 
hlafon ] chicot. 

©protibuf I f. m. Z t, de maréchal] 
crapnudine. 

0ptU(b / f «*. fentence ; paffa- 
ge. ©n fchôner (bru# : une bel- 
le fentence. ©prûcfje aué ber 
fihtifft anjieben : alléguer des paf- 
fages de l’écriture, ©ne rebe 
potier fprùcbe : difeours plein de 
fentences. 

©prucb / [ t. de barreau ] fenten- 
c« ; déciüon. (Einen fpruch tbun : 
prononcer la fentence. gé b et) 
bem fpruch bewenben lagen : ac- 
quiefeer à une fentence. © ouf 
richterlichen fprucb [ ouéfprucb 3 
antommen lagen : fe remettre à 
la décifion du juge. 

@pru<W>u<b// ». livre de fenten- 
.ces. 

©pnicblei»// ». petite [ courte ] 
fentence. 


©prucb * reidj / «d/. fentencieux ; 
plein de fentences. ©ne farad)’ 
reiche rebe ; fd)rrib*ort : ditcours; 
ftile fentencieux. 

©pruebreieb / ad®, fentencieufe- 
ment. 

©prucb'tefnt// m. fentence en ri- 
me. 


fpt f pu. 

©prûebtport// ». proverbe. $te 
fprûchwôrter ©alomoné : les pro- 
verbes de Salomon. 

0j>rung f f. m. faut ; bond ; 
gambade ; élan, ©n garder 
[gtoffer] (prima: grand faut. 3« 
einem fprung über ben graben fe* 
ben : s’élancer tout d’un faut [ de 
>lein faut ; d’un plein faut 3 fur 
'autre bord du foffé. ftrtUtUtU 
prünge machen : faire des gara- 
>ades. S )at pferb gebt in lauter 
prûngen: ce cheval ne va que 
iar fauts & par bonds, ©prung 
eiltet ballen : bond de la baie. 
6in pfèrb in fprûtigen reuten : tra- 
vailler [ foire alerj un cheval à 
courbette. 

©nen fprung nach N. tbun: 
foire un tour à N. © ifl ein guter 
[ ftorefer 3 ftmtng btè bobin : il y 
a une bonne traite [ bien du che- 
min ] d’ici là. 

Stuf bem fprung (leben : être 
prêt [ être fur le point ] de faire 
quelque chofe. 

£<ine greffe fprûnge tbun : prov. 
n’aler pas loin : n’étre pas en état 
de foire rien de conlidérable. 
brumme fprûnge machen : prov. 
foire des tours & des détours; ufer 
de rufe ; de fineffe. 

©nen auf bie fprûnge bringen : 

£ rov. mettre quelcun en train ; en 
umeur. 

©nen (prung wagen : prw. ha- 
zarder un coup ; entreprendre 
une chofe hazardeufe. 
©prung*tieme , f.m. Z t. de ma. 
füge } camorre ; martingale. 

f ©prungqpeife / adv. en gamba- 
dant ; par gambades ; par fauts ; 
promtement; à la hâte. 

0prûfce, V. ©priQe. 

0ptt(^; ©pucf , f.m. [ mot de 
province ] fpeftre ; phantôme ; 
efprit. ©nen fpucf gefeben baben : 
avoir veu un fpedre &c. 

©nen (pucf machen: donner 
de l’ombrage; donner une fouffe 
alarme [ une crainte fans fujet 3 
à quelcun. 

0ptl<fe , V. ©peidjel. 

0putfen ; fpücfen , ®. ». g* 
fpucft in biefem baufê : il revient 
des efprits dans cette maifon. 
©pudet ey,f f. (Befpûcfe , f. ». 
aparition de fpeétres &c. 

0pUb f (il i f m. [ mot de pro- 
vince] hâte; diligence. 

(Uh (Puten; eilen, v. r. fe hâter; 
foire diligence. 

(gptlle / f f bobine ; röchet; fu- 
feau. ©eibeaufbiefpule bringen: 
mettre de la foie fur la bobine ; 
fur le rochet.©ne fpulc potl gefpon» 
nen baben : avoir filé une Fufée ; 
un fufeau plein. 

©pule;5rl>er«fpule/ tuïau déplu- 
mé. 


f P U. H9 

©PUle, [*. de tourneur] billot. 
©PUle»/ v. a. bobiner, ©eibe ; 

J iatntc. fpulen : bobiner de la 
bie ; du fil. 


0PtUdt t v. a. laver ; rincer ; 
êcurer. 2)en munb fpulen : laver 
[rincer 3 la bouche, ©lâfer fpà# 
fen : rincer les verres. 2)ûé tifdj* 
teug [ fûchen«ieug 3 fpulen : êcurer 
la vaiffelle. Seinen jeug fpulen: 
guéer [ éguéer ; égaïcr J le linge, 

©pûhfofl,/». ©pûbgelte, f f 
©puKchûflF// ». cureau à écu- 
rer la vail Telle. 


©pûl gofle , ff ©pûhffel»// «r 
evier. 

©pûUjbobet ; ©pûMumpe/ f.m. 
©pultuch/ f «• torchon. 

©pülfch ; ©pûhtpofler / f ». la- 
veure d’écuélles. 

©pûLmagb , f f. ©pûtmenflh , 

f. ». écureute. 

0pltl v. ©pfnn^rob. 

©PULtPUCm / f. m. ver qui s’en- 
gendre dans le£ inteftins des hom- 
mes & des animaux. StrÇnep Wi» 
ber bie fpufiwùrme : rcmede pour 
les vers, 

0pttnb i f m. [t. de tonnelier ] 
bondon. ®en founb aitflbun ; ju> 
fchlagen : lever; ficher le bondon. 


©punb/ [ t. de charpentier ] aubier. 

2)en fpunb non einem iimmer be» 
bauen : ôter l’aubier d’une poutre, 
©punb eine$ triché : bonde. 
fpunb aufjieben : lever [hauffer; 
lâcher j la bonde. 

©punfcbohrec ; ©punt>locW>oh» 
cet / f m. urille. 

©punbshcet / / ». ©ob(e: table. 


©punben / V. a. bondonner, gin 
fafi fpûnben ; jufpûnbên : bondon- 
ner un tonneau. 

©punbdoch / f ». trou du bon- 
don. 


0pUt / /• f pifte ; trace ; veftige. 
©er fput nachgeben : fuivrela pi- 
fte. ©nem auf ber fpur folgen : 
fuivre quelcun à la pille ; a la tra- 
ce. SJtan Hebet noch oie fpur baoon: 
on en voit encore les traces ; les 
veftiges. 

©PUr / [ t. de chajfe ] quête ; pifte. 
auf bie fpur qepen : aler en quê- 
te. S)et fpur beé tpilbeé nachgeben: 
fuivre la pille de la béte. ®em 
birfch auf ber fpur folgen : fuivre 
les foulées du cerf. £)ie bunbe ba* 
ben bie fpur perlobren : les chiens 
font demeurés en défout.3)ie bun* 
be wieber auf bie fpur bringen : 
redreffer les chiens. 

©pütett/ V. a. Z t. de chaffe 1 flairer } 
quêter.®ie bunbe fpuren bai wilb : 
les chiens flairent la béte. dïaeh 
bem wilb fpüren ; bem wilb nach« 
fpuren : quêter la béte. 

©püren / fentir ; s’apercevoir ; re- 
marquer. £ifte ; mattigteit te. fpù» 
ten : fentir de la chaleur ; de la 
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55° fptl. ftû. 
foibleflc.ginem feine liebe;torn te. 
fpûrtn laften : faire fentir fon 
amour ; fa colere à quelcun. 3ct) 
fpûre temanb braufien : t'aperçois 
quelcun à la porte. 30) fi>ûr</ 
bafi er mité betreuet : je m’ .mer- 
cois qu’il me trompe. 9)lan 
fpureteé faurn»: 3 peine s’en peut- 
on apercevoir, 30 ) fpûte an ibnt 
Diel gute gaben : "je remarque en 
lui beaucoup de belles qualités, 
©pür.butlb ! f. nt. chien courant ; 
braque ; clabaud. ©piirîbunb , 
ber nicht biUt : chien muet. 

©taafc; ©tare, ©tafele// / 

pieux ; paliffade. 

©tartFen > $aun , f. m. palis à per- 
dus. SDîit einem ftaafewjaun oer. 
wahret: fermé [entoure] d’un 
palis. 

©taar; ©tar, / m. étourneau; 
fanfonnet. 

©tÛÔt / [ t. £ oailißt ] cataracte, 
©en ftaar haben : avoir une cata- 
racte. ©en ftaaren ftecben : ôter 
une catarade ; abatre une cata- 
racte. 

3br babet ben ftaar: ibr febet 
nicht recht : vous avés le trelu. 
©taac=blitlb / adj. avepgle d’une 
cataraCte. 

©toarcrt.-ftccber / f. m. oculifte. 
©taat ; ©tat, / m. état. ©ie 
(Staaten unb reiche ber weit : les 
états & empires du monde. ©er 
granfi&jtfdje ; ©aooptfthe ; 25e» 
nebticpe te. ©taat : l’état de Fran- 
ce : de Savoie ; de Venife. ©et 
griilliche ; weltliche ftaat : l’état 
ccclcliaftique ; fcculier. ©te an» 
gelcgenheiten beé flaaté : les inté- 
rêts de l’état, gûr baé befte beé 
ftaaté formen : pourvoir au bien 
de l’état, ©taat ben 0ott allein 
regieret : téocratie. 2Qaé ju ber* 
gleichen fiaat gehöret : téocrati- 
que. 

©ie (General ©taaten ber per. 
einigten ÎHieberlanbe : les états 
generaux des provinces unies, 
©taat/ train ; figure ; magnificen- 
ce ; fplendeur. ginen groffen 
fiaat fuhren : avoir un grand train; 
vivre [ avec fplendeur J magnifi- 
quement ; faire une belle figure ; 
porter grand état, ©en fiant Per* 
mehren : augmenter fon train ; 
fa dépenfe. ©en fiaat permin. 
bern : retrancher de fa dépenfe. 
©er fiaat will gefiibret feon : il 
faut fournir à là depenfe. 

©taat auf etwaé machen : faire 
état d’une chofe, 3bt fônnet auf 
biefe fumme fiaat machen : faites 
état de cette fomme. 3<b HM» 
che fiaat , moraen abjurrifen : je 
fais état de partir demain. 

©taat pon einer petfon ; pon et* 
ner fadjc machen ; faire état d’u- 
ne perfonne ; d’une chofe ; l’e- 
ftimer ; en faire cas. 

©taats » angelegenheu > / /. 


f ta. 

©iaat$ : gefcbâfft;/ ». ©tante» 
fache / f. f. afaire d’état. SDiit 
ftaaté « angelegenheiten [ fraaté.ge» 
... fdiàjften ] belaben fenn : être 
chargé des afaires de l’état. 23on 
ftaaté»fachen reben : parler d’a- 
faircs d’état. gine wichtige ftaaté« 
faefje : une importante afaire d’é- 
tat. 

©taate»gebcimni£/ / ». miftere 
d’état , [ de politique ; ] fecret 
de l’état, gtwaé für ein ftaaté* 
geheimnip auégeben : débiter une 
chofe pour un miftere d’état. 
3n bie ftaaté: gebrimniffe rinbrin* 
gen : pénétrer [découvrir] les 
fecrets de l’eut. 

©taate»gefcbâfft / v. ©taate*an» 
gelegenheit. 

©taatejriff / / m. ©taatsdifi < 
f. f. ©taate»ftrettb » f. m. coup 
d’état; coup de politique. 
©îaat6;flug , adj. politique ; ver- 
fé dans les afaires d’éut. 
©taate»flugbcit ; ©taate»fimft ; 

©taat6»lel)C , f. f. politique, 
t ©taat0:futfche / / /. carofle de 
ceremonie. 

©taate»Iift , v. ©taategriff. 
©taatemann ; ©tatift, f. »». po- 
litique ; homme d’etat. gin gu» 
ter rtatift/ em bôfer gbrift : bon 
politique , mauvais chrétien. 

0Mat8» ïîîinifter , J. m. miniftre 
d’éut. 

©taatemtantel / f. nu gtwaé mit 
betn flaaté*mantel bebeefen : cou- 
vrir une afaire du prétexté du 
bien de l'état. 

©taate«Hatb / / »*. confeil d’é- 
tat. ©en ©taaté»9latb beruffen: 
convoquer le confcil d’état. 3 n 
ben ©taaté » JKatb aufgenommen 
werben : étre^requ au confeil 
d’eut. 

Staatö^Koth / confeiller d’eut 
©taat8»rccht/ f. ». raifon d’éut. 

f ©taata.-reben > f. f-p/- difeours 
fur des matières [d’Eut J politi- 
ques. 

©toat8»regeI / f. f. maxime d’éut 

©taatSifacbe , v. ©taate-angele* 
genhett. 

©taat 0 <©ecrrtarfu« / f. m. fecre. 
taire d’état. 

t ©toate*U>ort / f. ». terme de po- 
litique. 

©tab i /• m. bâton ; canne. Sim 
ftab geben : marcher avec un bâ- 
ton. ‘ ©ich auf ben flah lehnen ; 
s’apuier fur un bâton, ginen 
(lab tragen : porter une canne. 

©tab, canne : mefure tôt peu p/tu 
longue qu'une aune. 

©tab / bie gartemfelber abjumeicn: 

traqoir. 

©ie befaçung ift mit weiften fté» 
ben abae;ogen : [t. de guerre ] 
la garnifon fortit fans armes; le 
bâton blanc à la main. 


fta. 

gin flab eifen ; ftabl te. une 
barre de fer ; d’acier. 

©tab / état ©eneral » ftab : état 
major de l’armée. jKegtmenW* 
ftab: eut major d’un régiment 
gr ift ber ftab meineé altéré: 
c’eft mon bâton de vieillelfe; 
c’eft mon apui dans ma vieil- 
lefle. 

©einen ftab weiter feÇen : quit- 
ter fa demeure ; alcr chercher 
fortune ailleurs. 

©en ftab über einen brechen : 
condamner quelcun ; prononcer 
fentence de mort contre qu«l- 
cun. 

©tab; oberpftll/ f. m. [f. dtar. 
ebiteflure ] bofel. ©tab / mit 
oltpett/ u. b. fufarole. ?(uébô* 
Iungen , mit eingeftçten ftdben : 
canelures avec rudentures. 2ib» 
geipaltener ftab in ber auébôlung : 
rudenture plate, etarefer ftab : 
rudenturc a hàton. 3 flt lec ftab : 
rudenture à baguette, ©tab Utb 
ter bem wulft : tondin. 

©tabti / f. m. [ /. de jardinier ] ra- 
me. 

©tabclrt / o. a. ramer. 
©tabeUerbfert / f. f. pois rames, 
©tafcbolg ; ©tafbalQ , f ». [ /. 

de grurie ] mairain. 

t ©tab » leben ; btfdjoffB , leben , 
f.n. fief epifcopal. 

©tdblein / f. ». petit bâton ; ba- 
guette. 

©tab6:®fffder/ f. m. oficier de 
l’état major. 

^ ©tab.tràgcc / f. m. fergent à 
verge ; huillicr ; porte-verge. 
©tabitmirQ/ f.f. auronne. 

©ta4)Cl; /• *»• aiguillon ; éguil- 
lon ; piquant, ©ie ocbfen mit 
bem flache! treiben: piquer les 
beufs avec un éguillon ; donner 
del’éguillon aux beufiî. ©te bie» 
nen ; fliegen te. ftechen mit fbrein 
, ftacbei : les abeilles ; les mouches 
piquent avec leur éguillon. 
©tacfiel eincé iael * febmetné : 
éguillon de herilfon. ©tacbeln 
eineé born » ftraucbi ; rofen* 
ftraucW tC. Ifis piquans des épi- 
nés ; des rofiers. 

£ob ift rin ftotbel ber tugenb : 
la louange fert d’éguillon à la 
vertu. 

©aé ift mir ein ftacbei in ben au* 
grn : cela me fait mal aux yeux; 
me bleiîe les yeux. 

©tacbehbeec , f. f. gadctle. 
©tacbelbeet:ftraucb//>». gadel- 

lier. 

©tacbelicbtî ftacbeltg / adj. pi- 
quant. ©tacbelidje bifteln; bor. 
neu: du chardon piquant ; des 
épines piquantes. 

©tacbelicbe werte : paroles piquan- 
tes. ©tacbelidjer febetç : raille- 
rie piquante. 

1 ©tache» 


ft a. 

©tacbellcbec banbel : afcire épi- 
ncufc. 

0tad>cln i v. a. donner de l’éguil- 
lon; piquer. 

©tacbebmtg ; / f. macle; meteil. 
©îaÀeUfcbwem / f. n. hériflon; 
porc épie. 

@tabel/ /• >«• [>not de province ] 
grenier ; magazin. j£>ru«flat>rl : 
grenier au foin. ÄOllf > (label : 
magazin aux marchandifes. 
©tabel»$lîW/ f. m. louage de gre- 
nier ; de magazin. 

<2ütaM/ pi- ettote i f f. viiie. 
Sine ßat>t boum ; anlegen : bâtir; 
fonder une ville. 3n bet flabt 
roobnen : demeurer à la ville. St» 
nen gang in bie (labt tbun : aler 
en ville ; faire un tour de ville. 

• SDtitten in ber (labt : au coeur de 
la ville. Z)te alte ; neue ; obere; 
untere (labt : la vieille ville ; la 
ville neuve ; la haute ; la balle 
ville, ©ne alte; berühmte ; grof. 
fe ; ftine K. (labt : line ancienne ; 
fomeufe ; grande : bonne ville. 
Sine offene ; befcploflene ; beoe» 
(Üflte IC. (labt : une ville ouverte; 
fermée ; fortifiée. 

©tabkatQt/ f- m. médecin pen- 
iionnaire d’une ville, 
©tftbt.brtumeifter , f nu archi- 
tecte penfionnaire. 

©tabt=bier / f. n. biene du lieu. 
QtatotbXMd) I f. m. coûtume du 
lieu. 

©tabfc&Udj t f n. regitres de la 
ville. 

©tat>t«b(erter; ©tabt»fncdbb/ m. 

fergeant. 

©tabt*ei<be » f- f. ©tobt » mag , 

f. n. étalon. 

@ta&t>fcemb/ adj. étranger; in- 
connu. 

©tabtîfceybeft; f.f. liberté ; fran- 
chife du lieu. 

©taôt»gebâu ; ©tabt . flebàube , 

f. 7t. bâtiment public. Sie (labt» 
gebéube roobl unterhalten : entre- 
tenir bien les bàtimens publics. 

©tabt.gelb i f. ». ©tabfcmümj , 
f. /. monnoie du coin de la 
ville. 

©tabtiflemeine » f. f. communauté 
de la ville ; bourgeoifie. 

©tabt*gecftbt > f. ». juftice de la 
ville. 

©tabfcgefeg i f. ». @tabt»orb» 
nung / f. f. réglement [ ordon- 
nance ] de police. 

©tabt<grabett t f m. foiré, 
©tabtî^auptmattn , f. m. capi- 
taine de la bourgeoifie. 
©tàbtifd)/ adj. de ville; de bour- 
geois. cStdbtifcbe roeifen : maniè- 
res de ville; de bourgeois. etôb» 
tifdje fleibung : habit de ville. 
©tabPfelkt/ f m. cave publique. 

@tdbt»finb if. ». enfant [ natif J de 
la ville. 


ft(t. 

©tabt»fned)t, v. ©tobt»bicner. 
©tabtfnnbig» adj. public; con- 
nu ; de notoriété publique. Sin 
fiabtfünbigct hanbel: une afaire 
notoire ; connue publiquement, 
©tabtfùnbig machen : publier ; 
divulguer, ©tablfünbtg roetben: 
devenir public ; fe divulguer, 
©trtbtleirt/ f. ». petite ville ; bourg. 

0tébtgen ; villette. 

©tâbtling > f. m. habitant de ville; 
bourgeois. 

©tabt-ïTîaioc / f. m. major de la 
place. 

©tabt maß , v. ©tabt*eid>e. 
©ta&MTtauc / f. f. mur ; muraille; 
rampait. 

©tabt miirtg , v. ©tabt»grib. 
©tabkiDbrigfett/ f. f. magiftrat 
de la ville. 

©trtbt.pfarrer , f. m. curé de la 
ville. 

©tabtsRatl) // nu confeil de ville, 
©tabtrfedjt / f. ». droit de ville. 
Sinem ort ba$ Çabhrecht ocrleihen: 
donner le droit de ville à un lieu ; 
l’ériger en ville. 

©tabfcCfCbl / droit établi [ loix éta- 
blies] dans la ville; droit parti- 
culier d’une ville. 

©tObMreglmrttt , f. ». gouverne- 
ment [ police ] de la ville. 
©tabt»ÏUcbtec t f. rn. juge de ville, 
©tabtsft&lùfiel ; f. m. clé de la vil- 
le. t Sem i!anb«$»£etrn bic (labt« 
fcblûfïel überreichen : préfenter 
les clés de la ville au fouverain. 

©tabt.fd)Cdber , f. m. gréfier. 
©tabt»©d)Ultbetg , f. m. lieute- 
nant de police. 

©tabt-fîcgel / f. n. feau de la ville. 
©tabt.0ynbtcu$/ f. m. findic de 
la ville. 

©tabtPOlcf // ». gens de ville. 

©tabt»n>agC/ f.f. balance publi- 
que. 

©tabt.roefcn t f. ». afaires f inté- 
rêts ] de la ville. 

f »*. ©tuf« ! f. f. mar- 
che ; degré. Sine treppe pon fo 
Piel flaffcln : montée [eicalier] de 
tant de marches. 

Ste (laffeln ber ehren befleiqen ; 
betreten : monter aux honneurs ; 
palier par dégrés [ de degré en 
degré ] aux honneurs. Sine hob« 
(hifeber qeiebrlamfeit crreic&rn : 
monter 4 un haut dégrc d’éru- 
dition. 

©îaffeley if fit. de peintre] che- 
valet. 

©trtffelid)t I adj. qui a des dégrés ; 
fait en maniéré d’efcalicr. 

©taffelroeffe ; ©tufentrelfe , adv. 
ar dégrés. 0icb (laffelroeife er« 
«ben ; s’élever par degrés. 

©taffelroelfe ju ehren fommen : 
monter par dégrés aux honneurs. 
(Stafette / f f. Courier envoie 
exprès avec des dépêches; dé- 
pêches portées par un exprès. 
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Sine (laffette abfcrtiqen ; expodier 
un Courier. 

<Staff4olfc / v - ©tab^boig. 

(Staffiren , »• a. garnir. Sine» 
hm ; ein hett : ein floh ic. (laffirm: 

E arnir un chapeau ; un lit ; un 
abit. Sin but mit qolh te. (laffirt; 
chapeau garni d’or. 

©taffirer ; ôut«(lafftrec , f. m. 
garnifieur. 

©tafflrung I f. f. garniture. 3)ie 
(lafftrunq febieft |Id) mohl C fommt 
fehr roohl ] ;u btm fleib : la gar. 
niture revient bien à l’habit, 
©tag / f. ». [ t. de marine ] étal. 

(Stû&t / f » » • acier, peiner ; fpri* 
ber tC. flabl : acier fin ; aigre. Si» 
ne (lange (labl : une barre d’a- 
cier. 

St i(l mie rifen unb (labl : il eft 
d’une complexion robulte; c'eft 
un corps de fer; il elf invulnéra- 
ble par art diabolique; il a un 
charme contre les armes, 
©tabhacbett , f.f. ©tabl»n>ercf/ 
J. ». ouvrage d’acier. 3)i'qtn» 
gefdfj ; fpanqen te. pon flabl arbeit : 
garde d’épée ; boucles d’acier. 
©tobLacbeiter \ f m. ouvrier qui 
travaille en acier. 

©tobhbrat i f. nt. fil de fer. 
©tâblen i oerflâblen t »• a. ace- 
rer. Sine Hinge fldblen : accrcr 
une lame. 

©tdblen ; (lâblertt , adj. d’acier* 
Stàhlene fcbnaüen : boucles d’a- 
cier. 

©tabhgnirt / adj. verd obfcur. 

©tabhmàngel » /. ». pailles ; fur- 
chauifures. 

©tabhfpiegel I f. m. miroir d’acier. 
@tof (i v..©taafe. 

©tafett i f. ». barrière ; perchis. 
0tûU / f m • ctablc ; écurie. 3)0$ 
pferb in ben (lall ; au$ bem (laß 
jieben ; mettre le cheval à l’écu- 
rie ; tirer le cheval de l’écurie. 

3)ie délie pollpitbfé b ûbtn : avoir 

les étables bien garnies de bétail. 
3)en flali ;utbun , menti baé falb 
etfoffen i(l : prn>. fermer l’écurie 
quand les chevaux n’y font plust 
vouloir remedier à un mal , quand 
il elf arrivé. 

®cbultigrt fdjaafe geben piel in 
einen dall : prov. pour dire , que 
quand on veut bien fe ranger , on 
trouve toujours à faire place. 
0taU:baum , f. m. barre. 
©talUbube ; ©tallfnecbt , f m. 
valet de l’écurie. 

©taU-.&erfe , f. f. über ein pferb : 
caparaçon. 3)em pferb Ne bi<f( 
audegen : caparaçonner. 

©taUen »».«.& ». établer. 3** 
bem aadhofe fan man [f6nnen] 
fo Piel pferbe daüen : il y a dans 
cette hôtellerie dequoi établer 
tant de chevaux. 

©toUett/ [ t. de cocher ] faire de 

l’eau. 


/ 
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l’eau. Sfld pfctb bat ^efîrtït ; will 
(lallen : ce cheval a fait de l’eau ; 
veut faire de l’eau. 

3BoW ober übel jufammen [ mit 
einanber J italien : s’acorder 
[ s’accommoder ] bien ou mal 

• enfemble. 

©talbgelb , / W. ce qu’on paie 
pour ctablcr un cheval. 

©talkfncdfl/ v. ©tallbube. 

0talbfùttel i f- m. fouquenillc. 

©taUmeiffec,/ »*. écuïer. Obers 
©tallmeid« : grand écuïer. 

©taU=ttiietbe , / /. louage d’une 
écurie. 

0töU;pad)t / f. »». établage. 

©talkffâttg, adj. rétif ; cheval qui 
refufe de partir de l’ecurie. 

0tamm / /. »*• tronc ; tige ; pié 
d’arbre, gin (taref et ; fcbroacber 
llamm : un gros ; petit tronc. gin 
langer llatnm : une tige longue. 
Sie (làmtne ber jungen baume 
bod) unb gerabe sieben : faire vc- 
nir les tiges des jeunes arbres hau- 
tes & droites, gin bnum.gartcn 
ton fo Diel (lammen : un verger de 
tant de pies d’arbres, ginen 
baumam ilamm abbauen: cou- 
per un arbre par le pié. 

©tamm/ barein perfebiebene anbe« 
re acfûaet »petbeii/ einen großen 
maftsoaum baraud m madjeii/ 
[ t. de murine ] mèche. 

©tamm einer feulen, [ t. d'arebi. 
teflure ] fuit [ tronc ] de la co- 
lomne. 


©tamm/ [ t. de généalogie ] tige; 
tronc ; race. SJon foniglidjern 
(lamm entiVroflen : ifTu de race 
[de la race] roïalc. 3Jon abelt» 
d)em flamm: de noble race, ©ie 
ftnb ton einem (lamm/ aber ton 
perfdjiebenen jroeigen : ils font 
d’un même tronc [d’une même 
tige ] mais de differentes bran- 
ches. ©ein (lamm wirb mit ibm 
oudflerben: fa maifonffa race] 
s’éteindra avec lui. 

Sie sttôlff flamme 3frael ; les 
douze tribus d’Ifrael. 

0tamm:bauiît/ f. m. arbre de 
généalogie, ginen flammbaum 
: dreffer un 

0tamm»bud> / f. m. livre memo- 
rial d’amis, où les jeunes gens 
font écrire leurs patrons & leurs 
amis, ©em (lamtmbud) nberrei. 
eben : prefenter fon livre mémo- 
rial; fon mémorial. 

ficb flâmmen ; ddl flemmen , ». r. 

monter en tige ; faire tige. Ser 

bäum beginnt fid) ju dämmen: 
cet arbre commence à monter. 

fid> gegen einanber flâmmen : 
s’apuïer contre quelque chofe. 

0tammen ; abflammen / ». ». 

defeendre ; tirer fon origine. 
23on altem gefd)led)t (lammen : 
defeendre d’ancienne race. 


perfertigen: aufie&en 
arbre de généalogies, 
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0tamm . fleflifft ; ©tamm » per. 
mâdjtmR / /. ». legs de famille ; 
fidei-commis. 

©tam»m&dUR/ f. ». patrimoine 
originaire d’une famille noble. 
0tamm4)Olg / f. ». bois de brin ; 
bois de bout. 

©tâmmidfl ; flàmmig ; adj. gin 
(idmmtaer baum : arbre qui a la 
tige belle ; qui ell d'une belle 
venue. 

gin flammiger menfd): hom- 
me qui a la taille avantageufe ; 
ramaffee. 

©tammflcben/ f. ». fief de famille. 
Stammdtme / / f. [t.degenèalo- 

f ie ] ligne ; branche. 9iU(deigen. 
e ; abjleigenbe damm.Iinie : ligne 
afeendante; defeendante. gmt 
ntut ftamm.linie anbeben: faire 
une nouvelle branche, 
©tamm^regifler//«. généalogie, 
©em ftamm.rcgider bld aud btm 
faden 3?oab audfubrtn : tirer fa 
généalogie de l’arche de Noé. 
t ©tammmatter//»». chef d’une 
famille ; fondateur d’une tige, 
©tamm.roapen / /■ ». armes [ar- 
moiries ] de famille. 

©tamm tnort ». [t. de gram- 
maire ] mot primitif. 

Stommeln ; flammlcrt ; flot* 
tem ; tobern , ». ». begaier ; 
bredouiller. 

SSir mûflen mit flammlett , 
mtnn mit pon ben gebeimniflen 
beô glaubend rebtn ; nous ne fai- 
fons que begaier , quand nous 
parlons des miflercs de la foL 

©tammlenb; flotterig/ adj. be- 
gjïant ; qui begaïe. 

©tammler ; Stotterer ; ©totter. 
boef / f. m. begue; bredouil- 
lcur. 

©tammlung; ©torterung, f.f. 

bégaiement ; bredouillement. 

(Stamvcr / f- »». [ t. de chape- 
lier ] choc. 

(Stampfe , pilon; bâte, g u 
ferne ; bôlçetne dampfe : pilon de 
fer ; bâte de bois, ©tampfe in 
bet toaltf.mùbl : martinet, 
©tampfe / [t. de maçon ] batte, 
©tâmpfel/ v. ©tempel. 
©tampfen , ». a. piler. 3n tu 
nem môrfer dampfen : piler dans 
un mortier. Olréblicb dampfen : 
égruger. £leiu dampfen : 
broïcr. 

9JUt bem ftijj aufbie erbe flam« 
pfeit: battre du pic contre terre; 
piétiner; fraper au pié la terre. 

©tâmpfen / f t. de monnaie ] bat- 
tre [ fraper J de la monnoie. 
©tampfec / f. m. celui qui pile. 

f ©tampfldfl/ adj. lourd ; pefant. 
©tampficbter gang : démarché 
pefante. ©tampfiddeé pferb : 
cheval pefant ; lourd. 
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©tampf.tjammer / f. m. matteau 

à fraper de la monnoie. 

©tampÊmiibl,/ /. moulina pi- 
lons. 

©tampfung / /. f. action de pi- 
ler. 

(StfltlÆ / /• nu puanteur ; mau- 
vaife odeur. 2ßa^ ifi baô fut 
ein ftancf ? quelle puanteur. [Plan 
tan por dancf bief nicht bleiben : 
on n’y fauroit durer [ tenir] à 
caufc de la puanteur, ©tant? 
Pon ben fußen : efeafignon. 

©tançf fur bancf baben : prov. être 
paie d'ingratitude. 

©tânefen; flàncfern; ftenefern/ 
». ». quereller ; émouvoir une 
noife ; chercher noife. gr dàn* 
efet gern : il aime à quereller ; à 
exciter des querelles ; à émou- 
voir des noii'es. 

©tanefer if.m. querelleur ; chaud 
lancier. 

©tâneferey / f. f, querelle ; noi- 
fe. ©tànrfereo anndjten : com- 
mencer [ émouvoir ] la noife. 

0tÛtl& / /• >». état ; condition ; 
naiflance; rang. ®er gtiftlicbe; 
tveltlicbe danb: état ecclefiafti- 
que ; fecuiier. 3n ben danb bet 
ebe treten : entrer en mariage ; 
fe marier, gbelofer [ Jebiger ] 
danb : célibat. einem guten; 
fcpleciflen daube fenn : fe trouver 
dans un bon ; miferable éut. 
©einem danb gemäß lebtn : vi- 
vre conformement à fon écat; à 
fa condition, ©iet) bet) feinem 
danb erhalten : fe maintenir dans 
fa condition ; foûtenir fon rang. 
93on bobem ; een geringem daube 
fepn : être de grande ; de baffe 
nailfance, 25on danbe fetm : être 
de qualité ; de condition. ©tU 
nen lianb Perànbcm : changer de 
condition. [Jn bem daube fepn; 
dd) in ben ftanb feyen , etmae ;u 
tbun : être en état ; fe mettre 
en état de faire quelque chofe. 
ginen jeben nact) feinem danb be» 
bienen : traiter chacun félon 
fon rang ; fa condition, ©et» 
netf danbed entfeçet roerben : être 
dégradé de fon rang, gmem fei* 
nen danb Oreitig machen : difpu. 
ter à quclcun (on état [ fa condi- 
tion ] ne vouloir pas le reconnoi- 
tre pour ce qu’il te dit être, ©icb 
in einem barten danb bcpnben : fe 
trouver dans un grand embarras, 
gin mdbgen aufler bem danb per» 
bentatberi : deparager. 

gr mein ttie ein menfd) pon feinem 
danb muß traétiret merben : il fait 
comment il faut traitter un hom- 
me de fa forte. 

©tant» ber unfdiulb ; ber anafcen ; 
ber bcrrlidjfeit te. [ t. de théologie ] 
état d’innocence ; de grâce ; de 
gloire, ^mdanbbecgnaben ; bce 
Itmben erfunben roerben : être en 
état de grac« ; de pêché. 

<3tanb 
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©tartb befl 3teidjô : état de Tempi- 
re. ©ie auf bon reicb&tage »er* 
fammkte ftànbe bttl tKeidrô les 
états de l’empire aflemblés à la 
diète generale. 

©tànbe etnd jfbnigreicbfl ; einer 
lantyftaft : les écats d’un roïau- 
me; d’une province. 

Urne factie jum tfanbe bringen : 
mettre une chofc en état; l’a- 
mener au point qu’elle doit être. 
£ men bau ju ftanbê bringen : ache- 
ver un bâtiment. 

©tanb in ber f irc&e ; liege [ place ] 
dans l’églife. 

©tanb in bem pferbe.ftall : place 
où Ton met féparement les che- 
vaux à l’écurie. 

©tanb befl wilbeé: O de chajfe ] 
reposée ( lit ; demeure ; fort ) de 
la bête. 

©tanb galten: attendre 'combattre) 
de pié ferme. Sticfft ftanb halten : 
lâcher pié. 

©tanbart , f.f. [f. de guerre ] é- 
tendard; guidon. ©ie llmibartf 
fubren : porter Tétandart ; la cor- 
nette. 0tanbarten»ftange : lance. 

@lanb*baum ,fm.[t. de manège ] 
barre. $ferb/ ba$ über ben ftanb. 
bäum getreten : cheval qui s’eft 

. embarré. 

©tânbcben; ©tdnblein , f n. au- 
bade ; ferenade. ©ner iungfer 
«in ftdnbcben bringen : régaler une 
demoifelle d’une ferenade. 

©tànbel ; ©tenbel / f. m. ©tait* 
bellPUrtJ, f.f. fatirion. 

0t*inber , f nu [ t. de blafon ] gi- 
ron. 

©tànbet/ an einem Tram : poinqon. 

©tdnbet// m. pilier; arbre, Si. 
nen ftdnber unter einen balcfen fe» 
çen : mettre un pilier fous une 
poutre. Sifflànber : poteau cor- 
nier. 0tdnber über Pfeilern : po- 
teau de fond, 0tdnber über er* 
bjfnungen : poteau de remplage. 
©tdnber ûberfenflern: poteau de 
croifée. 

©tanbs-.frau ; weibliche ftanb&per» 
fon i f. f. dame damée. 

©tanbc0»gebübr , f f. ce qui eft 
dû à la qualité des gens, ©nen 
nach ftaube&gebûhr empfangen : 
recevoir quelcun félon fa qualité; 
félon fon rang. 9îacb ftanbe&ae* 
bùbr geehrter lefer ; lecteur tres- 
honore , de quelle condition que 
tu fois, ©ie ftanbekgebùhr bec* 
bauten : avoir égard a la quali- 
té ; à la condition. 

©tanb*fefî; fîanb&aft ; ftanb» 

hälftig , adj. confiant ; ferme, 
©en ftanbfeften frbltii foflinupren- 
dre la ferme refolution. ©tanb. 
hafte liebe ; treu te. amour ; fide- 
lité confiante. 

©tanb»gelb , f. ». droit d’ctahge; 
tonlieu. 

©tanbo-glrtcbbett , f f. parage. 
/ [ ce mot frunçoit eß vieux ] 
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©tanbbafl/ v. ©tanb.-feft. 
©tanbbaftig ; ttanbbattiglicb / 

adv. fermement ; conflam- 
raent. 

©tanbhgftigfeft , f. f. confiance ; 
fermeté. 

©tànbig / adj. fixe ; arreté. ©tdn* 
bigr nußiing ; eintommen : profit ; 
revenu fixe. 

©tanbmaßig; (tanbeötnäßfg/ adj. 
conforme (. convenable ) à la qua- 
lité ; à b condition, ©tanbeö« 
rndgiged audfominen ; fubfiftan- 
cc convenable à fa qualité. ©tel). 
llanbetf'.mdBig auffûhrcn : faire un 
train conforme à fa qualité. 

©tanbrpferb/ f ». [.t. de ckaffe ] 
cheval de relais. 


©tanb;rcd)t , f ». [ t. de guerre ] 
confcil de guerre , qu’on tient fur 
le champ , pour juger un crimi- v 
nel. 

©tanbe^perfon < f f. perfonne 
de qualité ; de condition. 

©tanbeo.'tpoppen»/. ». C *• de bla- 
fon ) armes de dignité. SBurcf» 
licfiefl ftanbe&wappen : armes de 
vraie dignité. - 

©tanb/*efdmung . f f. [ ». d'ar. 
chit fêlure] profil. 

St«UCtt, v. etehntn. 

Statlftf t f f perche ; bois. <Ei* 
ne lange flange : une longue per- 
che. 0tanae einer langen : bois 
de lance, ©tange einer beUebar* 
te : bois ( hampe ) de halebar- 
de. 

(Eine (tange eifen ; ftahl : une 
barre de fer ; d’acier. 

(Eine (tange fieaelwacW : un 

bâton de cire d’Efpagne. 

(Eine (lange an bem birfet» * ge* 
weih : [ t. de cba/je] tige ( per- 
che ) du bois du cerf ; merrin. 

©tange/ baraufber falcfe frebet/ 

[ t. de fauconnerie ] bloc. ©tan. 
gencind bufcb*gfmf»befJ / welche 
am enbe jwo foroftirn haben , [ t. 
de cbajfe J enfourchure. 

©tange / [#. de batelier ] croc. 
h ©tàngeln / ». a. donner des 
échalas aux vignes ; des perches 
aux houblons. J» 

©tangen an betw jaum : f <• d’i- 

pronnier ] branches de bride, 
©tangemgebifi/ f ». [ t. efipron- 
nier J mords à branches. 
©tangen*getoe&r, f ». armes à 
hampe. 

©tangen*g(ttec / f ». barreaux, 
©tangen.pferb , f. ». timonier. 
©tangen*3aunt , fm.it.de ma - 

nege ] bride à branches, 
©tdnglefn / f. ». petit bâton, 
©tdnglein , tm üogelbauer : per- 
choir. 

0t«pel, f m. pile, gin ftapel 

holB : pile de bois. 

©tapel / [ H f* dit des places mar - 
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cbandes ] étape ; magasin ; pla- 
ce où fe (ait un grand amas de 
quelque marchandée. 3u 
orrcht ifl bet groifr (laprl ber 
?îhemifd)en weine : Dordrcc eft 
le grand magazin des vins de 
Rhin. Æ 

©topeLofrechtlgfelt / f f. ©ta» 
pelrecbt , f. ». droit d étape; de 
magasin : privilège par lequel il 
fe fait amas de certaines mar. 
chandifes dans une place. 

©topeln/ ». a. empiler; ençhan- 
teler. 

f ©tape hftâtt / f. f. ville qui a le 
droit d’étape,- de magazin. 

0töpf/ f m. veftige ; trace ; 
pilte. 

©tapfeit / ». ». mettre le pié en 
avant ; mettre le pié fur quel- 
que chofe. 

Star, v. ©taar. 

St«rcf , adj. fort ; puifbnt ; ro- 
bufle ; vigoureux. (Ein darder 
mann : un homme fort ; robufte. 
©ro§ unb ftaref : grand & fort. 
0tarcf unb unterfeçt : fort & ra- 
maffé. ©tard / unb ber bie ar* 
beit »ertragen tan : fart ( vigou- 
reux) & qui refifte a la fatigue, 
©efunb unb ftaref : fain & vi- 
goureux. (Ein (tarefrt pferb : 
un cheval fort ; robufte. (Ein 
flarcfer balcfe ; flarcftf bret ; 
(tarefer riegel K. une poutre; 
une planche forte ; un verrou 
bien fort. 0tar<feô tud) ; (far. 
(fer jeua tf. drap fort ; étofe 
forte, ©ie faat ftehrt (taref : les 
blés font bien forts. (Ein ftar. 
rfer winb ; regen te. un vent 
fort ; une pluie forte. 0tar* 
cfer wein ; (larcfeé hier te. vin 
fort ; bicre forte. (Eine ftarcfe 
armee ; »eftung: une armée t 
place forte. (Einen (tarefen an. 
griff tbun : faire une attaque 
vigoureufe. (Ein (larefeé fteber ; 
ftarcfe tranefhett : une fièvre 
forte; une forte maladie, ©ne 
ftarcfe partbep : un fort parti. 
(Sine ftarcfe armee ; flotte : une 
puiftante armée ; flote. ©et 
feinb ift ftdrcfet an reutere » , unb 
bie unferigen an fuRmolcf : les en- 
nemis font plus farts en cavalerie, 
& les nôtres en infanterie, ©eu 
feinb ift fo »ici taufenb matin 
ftaref : l’ennemi eft fort de tant 
de mille hommes, ©ne ftarcfe 
txrfammlung ; an;ahl : une 

grande ( nombreufe ) affemblée ; 
un grand nombre. (Eine ftarcfe 
bülfft ! un puifTant fecours. 
0torcfe gelb . fummen : grandes 
( groiïcs ) fommes d’argent. 
0tarcfe ouflgabe : grande ( grof- 
fe) dépenfe. gin ftarefer efter; 
trinefer tC. un grand mangeur; 
beuveur. ©nen ftarrfen tumef : 
fprung te. thun : boire un grand 
trait; fiure un grand faut. 

©tarefe neigung ; begicr te. inclina- 
tion forte ; forte pafiion. ©tarefer 
St a a a beweig; 


t 
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berotifj; eermutbung; geunb tc. 

f ireuve ; préfomtion ; raifon bien 
orte. ©n flötefee fpieler ; bifyu. 
tirer tc. un fort joueur ; difputcur. 
(Er ifl ftarcf in biefem fpicl : il eft 
fort à ce jeu là. ~ 

3m flôrcfflen winte» dans le 
fort [ au plus fort] de l’hiver. 
3n bem (lûtcfflcn ungewitter : au 
fort de la tempête. SBenn brt 
torn ; bie begier tc. fleh am fldrcf* 
(lett reget : dans le fort de la colè- 
re ; de la paillon. 

©taref ) adv. fort; fortement; vi- 
goureufement ; puiflamment. 
©taref bmben ; fchlagen; fiojTen tc. 
lier ; fraper ; pouffer fort, ©taref 
laufen ; rufen tc. courir ; crier 
, fortement. ©en feinb (larcf an» 
greifen : attaquer l’ennemi vi- 
goureuiement. ©ich etnecl flarcf 
annebmen : s’interefTer puiiTam- 
ment pour quelcun. 

©taref betrxifen : prouver forte- 
ment. ©tard glauben ; ein» 
bilten : croire ; s’imaginer forte- 
ment. ©nen flarcf anfeben ; re- 
garder fixement quelcun. 

©tdrcfe t f f force ; vigueur, 
©tdrcfe bcé leibrt ; ber arme : 
force de corps ; de bras, ©te 
fldrcfe uetlieren : perdre fes forces; 
fa vigueur. Stile feine jldrcfe an. 
mettben : emploier toutes fes for- 
ces. 

©tdrcfe ber fltnge : [ r. de maître 
d’armes ] le fort de l’épée. 

Çineé fldrcfe unb fcbindcfie mi(î 
fen ; connoitre le fort& le foible 
de quelcun. 

©tdrcfe/ [f. de blanchifftufe ] em. 
pois, ©tdrcfe (teben : faire [ pré- 
parer] de l’empois. SBeiiTefldr* 
tfe : ' amidon. Sglaue fldrcfe : 
émail. 

©tdrcfe«/ v. a. empefer. ©a$ (et. 
nen jeug (Idrcfen : empefer le lin- 
ge- 

©tdrcfe« / fortifier; renforcer ; 
afermir. ©er mein fldrcft ben 
magen : le vin fortifie l’eftomac. 
©einen anbang fldrcfen : renfor- 
cer fon parti, ©einen glauben ; 
feine boffnung tc. fldrcfen : afer- 
mir fa foi ; fon efoerance. ©icb 
in feiner raeinung fldrcfen -. fe for- 
tifier ( s’afermir ) dans fa réfolu- 
tion. ©nen in feinet bofibeit 
fldrcfen : fortifier quelcun dans 
fa malice, ©er feint) fldrcft fich 
tdglid) : l’ennemi fe renforce de 
jour en jour. 

©tdrcfenö/ ad}. fortifiant; robo. 
ratif. ©tdrefenbefpeife; arçnep tc. 
aliment ; remede fortifiant ; ro- 
boratif. ©tdrefenbe arÇnen / fùr 
mrêgetebrete perfonen : refump- 
tif. 

$ ©tarefflieflenber ftrom / f. m. 

fleuve rapide. 

©taref =glàuWg , ad}, [r. de tèo - 
Jogie ]* ferme en foi; en la foi. 
©tdrcf'tttebl / f. m. amidon. 
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Stdrcf.mittel//. ». remede forti- 
fiant. 

©tarcfmûtbiçt / adj. ferme; cou- 
rageux; confiant. 

©tarcftm'itbiçtfcit / fi f. fermeté ; 

confiance ; courage, 
©tarcfmtitbiglich , adv. fermé* 
ment; courageufement. 
©tdrcfjpflailcr / f n. emplâtre for- 
tifiant. 

©tard .trdnrflefn, f. ». potion 
fortifiante. 

©tdref ung / f. f. afermiflement ; 
aCtion de fortifier ; d’afermir. 
©tdrcftmg br$ glaubend : afer- 
miflement de la foi. 2Bdô JUt 
fldrcfung bed magend ; ber gefunb» 
beit bienrt : ce qui eft bon a forti- 
fier l’eftomac; a afermir la fen 
tc. 

©tdrcf.waffer / f. ». eau fortifian- 
te. 

©tarofl; Sanbdîbauptmann in $o* 
Icn / f.m. ftarofte. 

©taroftey ; üanbd.-bauptmanfcbaffl 
in $o!en / f. f. ftaroftie. 

0tûff ; flarrenb ; flarrig , adj. 
roide. ©tarred ( (larriged ) glieb: 
partie roide; gourde. 

©tarr ; flarrig ; ffatrfdpffig ; 
flarrftnrtig / Wgide ; obftiné ; 
bourru ; capricieux, ©tarriger 
filin ; efprit bourru. 

©tarren / v. ». être roide ; deve- 
nir roide; fe roidir. SQor faite 
Harten : être tout roide de froid. 
9)leine bdnbe ; beine flarren mir : 
mes mains ; jambes fe roidifient; 
j’ai les mains ; les jambes roides. 
©tarrenb/ v. ©tarr. 

©tarr.-halo / f. m. col roide. 
©tarr.balo; ©tatr*£anfi; ©tarr* 

fopff / f. m. f t. de mépris ] opi- 
niâtre; têtu; capricieux ; bour- 
ru; tête revêche. 

©tartig/ v. ©tarr. 

©tarrigfett ; ôtarrung/ f. f. roi- 
deur. 

©tarrigfett ; ©tarrfîrtnfgfeit,/ /. 
opiniâtreté: rigidité; caprice. 

©tarrfôpffig;flarrfôpffifd;flarr. 

ftmtig / v. ©tarr. 
©tarrdeimpanb| f. f. bougran. 
©tamobt/ adj. "ide-mort ©tarn 
tobt jur erben fallen : tomber roi- 
de-mort à terre. 

©tatrung/ v. ©tarrtgfett. 
t ©large« ; aufipringrn, v. ». fau- 
ter ; fe cabrer, ©ad pferb flar. 
Bete auf bie feite: le cheval feuta 
de cote. 

t ©targenbeo fûfcruter : pis. de 
vache roide de lait. 

t ©tartjenbee flubl.fùiTen , couf- 
fin bouffi. 

0tûtr v. ©taat. 

0tât; flâtig, v. ©tet. 

©tätlich; flattüd)/ adj. magni- 
fique ; fplendidc ; pompeux; cor. 
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fidérable; important &c. ©n 
flattlicbed fleib ; gafhnabl : un 
habit ; feftin magnifique ; fplen- 
dide. ©tätlicher einjug: entrée 
pompeufe. ©n fiatlidjed amt; 
gut tc. une charge ; une terre 
conlidérable. ©tätliche pcrbetf» 
fungen : de grandes promefiès. 
(£in (tätlicher prebiger ; arçt tc. 
un excellent (habile) prédica- 
teur ; médecin, ©n flatltchec 
mann : un homme d’importan- 
ce. ©tätliche antroort ; répon- 
fe pertinente. 

©tatltch; adv. magnifiquement ; 
fplendidement ; pompeufement ; 
confidérablement. ©ich ftatltch 
fl eiben t s’habiller magnifique- 
ment. ©tätlich betpirtben : trai- 
ter fplendidement ©tätlich auf» 
jieben : paroitre pompeufement 
©tätlich fortfabren ; fortfommen: 
avancer confidérablement. ©tat» 
lieh reben : parler excellemment ; 
parfaitement bien, ©ich tlanlich 
oerantmorten : fe defondre vi- 
goureufement ©tätlich faufe# : 
boire bravement 

©totlicbfeit / f. f. magnificence ; 
fplendeur ; importance. 

(Statt/ ff place; lieu. Stn fet* 
ner flatt fcpn : être en fa place ; 
en fon lieu, ©ned anbern flatt 
pertreten : remplir la place d’un 
autre ; être au lieu d’un autre. 
SBenn ibç an meiner flatt tuàret : 
fi vous étiés en ma place. 9ln 
flatt beffen : au lieu de cela, 
©ned an flatt brd anbern brau* 
Chen : emploier l’un pour l’au- 
tre. 9Cn epbed flatt befràfftigen : 
afirmer par ferment 

©tatt ;t ©tàtte / f. f lieu ; en- 
droit i demeure, ©ne heilige 

« àtte : lieu feint, ©ne roâfle 
dtte : lieu defert 3Cuf biefer 
flatte : en cet endroit £eine 
bleibenbe flatte baben : n’avoir 
point de demeure fixe. 

©tdtte/gelb ; ©tett-gelb , f. n. 

paflage. 

@tatt bûfien : avoir lieu, ©ie Oa» 
ae; bie entfchulbiguna bat feine 
flatt : la plainte ; 1 exeufe n’a 

f joint de lieu ; elle n’eft pas va- 
able. Gtt will feben , ob bie 
fache nom flatt habe : je verrai 
s’il y a encore lieu de faire la 
chofe. 

©tott ftnben : trouver lieu ; être 
admis ; être receu. 9Bo ich flatt 
flnbe t bie fâche anjubringen : 
fi je trouve lieu d’entamer i’afei- 
re. mf ‘ ne Wirb 

flatt finben : j’efpere que ma prie- 
re fera receué. © Idpt Weber 

® :e noch bôfe worte flatt bcp 
finben : il n’admet ni per- 
fuafions , ni corrections. 

statt geben : acorder ; admettre ; 
recevoir, ©em fuchen liait geben: 
recevoir ( acorder ) la deman- 
1 de. 1 
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de. ©en permabnungen Hntt ge* 
ben : admettre les remontran- 
ces. 

93on Hotten geben : fuccéder ; 
réiiflir. ©i e fndje gebet roo^I ; 
ûbel non Hatten : l’afâire fucccde 
( réüflit ) bien ; mal. . 
Statthalter / f- tn. Gouverneur, 
©tatt balter / beo ben bereinigten 
prootnjen : ftathouder. 
StOttboIterfhafft / f.f. gouverne- 
ment. ©tattbalterfhafH / bep 
Den bereinigten probinjen : fta- 
thouderat. 

3u flotten fommen : venir à 

Œ ; aflifter. ©n gefhenrf 
allezeit roobl ju Hatten : 
un préfent vient toujours bien à 
propos. ©nem freunb mit einem 
guten ratb ju Hatten fommen : 
aflifter fon ami d’un bon confeil. 

©tattltCÏ)/ v. Statlfd). 

@tattb / f- »»• poufliere. ©en 
Haub roegblafen ; abfdji'itteln ; ab» 
IPiftben : foufler ; fecouêr ; ôter 
la poufliere. ©taub erregen : 
faire élever la poufliere. Sollet 
Haub : couvert de poufliere. ©et 
regen roirb ben Haub lefhen: la 

S luïe aura abatu la poufliere. 3n 
aiib oerfebren ; ni Haub mahen: 
réduire ( mettre ) en poufliere. 
SBir fmb mtr Haub unb afdje por 
©Ott : nous ne fommes que pou- 
dre & cendre devant Dieu. 

3m Haub liegen : croupir dans 
la poufliere; être dans un état bas 
& miferable. 

©nen au« Dent Haub erbeben : 

tirer quelcun de la poufliere ; le 
tirer de la baflefle. 

©icb aud Dem Haub maeben : ga- 

f ner pais ; fe fauver par la 
iiitc. 

Stauben ; (heben ; Höbern / v. a. 
faire de la poufliere. ©d fldubet 
gemaltig Draulfen : il (ait une 
poufliere horrible. 

& ftàubet ; ed Höbert : il fait 

une pluie ; une neige menué. 
Stäuben/ feupoudrer. ©TOad JU» 
rfer ; pfeffer te. über Dad efien Hau» 
ben : faupoudrer un plat d’un 
peu de fucre ; de poivre. 

Stäuber; Stcuber ,/ m. [ t. de 
chajfe ] chien courant ; einen de. 
chafle ; chien requérant. 
Stäubern / v. Stöbern. 
Staubîfebern / f. f. duvet. £ûf» 
fen mit Haub » febern geHopfft : 
oreiller rempli de duvet. 

Staubtcbt ; Haubig > adj . plein 
( couvert ) de poufliere. ©tau* 
biebt met Den : fc couvrir de pouf- 
fiere. 

Stäublein if- ». petite poufliere. 
Staub.mebl if »• C*- de meunier ] 
foie farine. 

Staub < regen i f. m. bruine ; 
pluie menue. 

Staubregnen / ©. ». bruiner. 
0tflUC$en/ V. Stauen. 
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0tatlbf i ß f- arbrifleau ; buif- 
fon. 9lud einer Haube roirb ein 
bäum : un arbrifleau devient ar- 
bre. (fine Haube nelcten te. un 
pié d’oeillets. 

Stauben / v. ». venir en buiflon. 

Stauben blâtter , mit unterfcfeiebe. 
nen färben ilt.de blafon ] feuil- 
lé. 

Staubicbt/ adj. couvert de buif- 
fons. 

Staublein » f. ». petite plante, 
©tauen ; flautben, v. a. [ u fe 

dit der eaux ] arrêter; faire hauf- 
fer. ©cnteicl}; ben bad} Hauen: 
arrêter l’eau de l’étang ; de la 
riviere. 

Stauen/ v. ». haufler; inonder, 
©er Hrom Hauet geroaltig : la ri- 
vière häufle confiderablement 
©ad roaffer Hauet in Die roiefen : 
l’eau inonde les prairies. 

StaUstoafier/ f. ». inondation. 
©tûUp^efCtt ; Stauperufhlag, 

f. m. fouet donné par le bourreau, 
©nen fiauphefen befommen : 
avoir le fouet. 2ftit Huupen» 
fcblàgen brd lanbed oerroiefen roer» 
ben : avoir le fouet & être banni. 

©taupe t ff. fouet, ©cm finbe 
Die (raupe geben : donner le fouet 
à un enfant. 


Staupe / epidimie; maladie epi- 
demique. geben flaupen 

berum : il court des maladies ; 
des epidimies. 

Stäupen : fteupen , v. a. foueter; 
donner le fouet. 

©ott fläupet feine ftnber bâter» 
Iicb : Dieu châtie fes enfans en 
pere. 

©te<M<$tl / f /- lice ; carriè- 
re. 9tuf Die Hecb*babn eintreten : 
entrer dans la lice. 

Stedhbaum / f m. Hetb*palmen : 

houx. 

Steeb.eifen / f. ». [r. de graveur 3 
burin. 

Stehen /©.«.[ ih flehe / bu 
flihfli erfliht/ roic Hecben; ih 
flah: Hlh bu ; ih fldhe; ge. 

Hohen] pointer : piquer; per- 
cer. ©te Dornen flehen : les épi- 
nes piquent. 9)lit nabeln Hecben: 
piquer avec des épingles. SJlit 
ber abl m Dad leber Hehen : per- 
cer le cuir avec l’aléne. ©ie 
rnuef en ; fhlangen te. Hehen : les 
mouches; les ferpens piquent, gin 
loh Hehen : faire un trou, ©nen 
mit Dem Degen in ben arm ; in ben 
bauh te. Hehen : percer le bras ; 
le ventre à quelcun d’un coup 
d’épée ; le pointer. 9Zah einem 
Hehen : porter (alonger ) un 
coup à quelcun. ©ad pferb mit 
bem fboren Hehen : donner des 
éperons au cheval. 

Stehen / [ t. de médecine] & fliht 
mich in ber feite ; im arm te. le 
côté ; le bras m'élance ; j’ai des 
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clancemens au côté ; au bras, 
©ie mi!Ç Hiht mih : j’ai des 
élancemcns du côté de la rate ; 
je fens des douleurs de rate. 
Stehen/ [ t. graveur ] graver, 
©n tupffer ; ein Hegel te. Hehen : 
graver une planche ; un cachet. 
Stuf filber Hehen : [r. d' orfèvre ] 
emboutir. 

©ie fonne fhht : le foleil frape 
bien fort. 

Stehen / [t. de jeu de carter ] le- 
ver; prendre. ©ad autfgefhlaqene 
blat Hehen : lever la carte jouée. 
Sftit einem trumpff Hehen : pren- 
dre avec de la triomphe. 

©en roein Hehen : [ t. de gour- 
met ) eflaier le vin ; tirer le vin 
avec un larron. 

©en Haar Hehen : [ t. d’ocuiu 
ße ] ôter une cataraéte. 

©nfhroein Hehen: [/. débou- 
cher] faigner ( tuer ) un porc. 

3n Die fee Hehen : [ t. de mer ] 
mettre a la largue ; prendre la 
haute mer. 

Stehen : f r. de marchand ] chan- 
ger; donner marchandée pour 
marchandée. 

©en flbneflft Hehen : [ t. d'ar. 
mûrier ] mettre le cliquet en état 
de tirer. 

Stehen / piquer ; ficher, ©ad 
Hiht mih im berçen : cela me 
pique au vif , jusqu’au vif ; cela 
me fâche extrêmement. 

©nen Hehen ; mit roorten an» 
Hehen : piquer ( picoter ) quel- 
cun ; l’ataquer de paroles piquan- 
tes. 

97ah etroad Hehen : afpirer à 
une chofe ; la rechercher. 

Stehenb / adj. piquant, ©tecbftt» 
be biHeln : chardons piquans. 
©tehenbe roaffen : armes d’haft. 

St ehenberoinbe/// [p/ante] 
fmilaux. 

Steher / f. m. inftrument à piquer? 
à percer. 

Stehet / [ t. £ écolier ] encrier à 
pointe , qu’on fiche dans la table. 

Steher beum forbmaher : clotoir. 
Stthhelm/ f m. jugemacbter ober 
gefhloHenet l)elm # [/. de blafon] 
heaume fermé. 

Steh-palmenheer/ f.f. cenelle. 

©tctfhricfc / &tôdfbmfe,f.m. 
f t. de pratique | lettres de requi- 
fition pour arrêter un fugitif. 

©tetfC/ v. Stört. 

Sterte/ f m. [ t. de maître décote] 

ferule. , 

Sterten / V. a. ficher; planterJBfdb» 
le Herten : ficher des pieux. SUlctjen 
Herfen : planter le mai. ©bfen ; 
bobnen; fobfpffanÇen te. Herten: 
planter des pois ; des fèves ; des 
choux. 

Sterten/ mettre. ©enbegeninDic 
fheibe Herten : remettre l’épée 
$1 a a a « dans 
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dans le fourrean. Weib in ben 
beutel ftecfen : mettre l’argent 
dans la bourfe. ©en braten an 
ben fpieg fteefen : mettre la vian- 
de à la broche. £)en bilTen in 
ba$ maul fteefen : mettre ( patter) 
le morceau à la bouche. ®ie 
bdnbe m ben fcbubfacf fteefen : met- 
tre les mains dans la poche, 
©n licht auf ben leuebter fteefen : 
mettre une chandelle fur le chan- 
delier. ©n bang in ben branb 
(leefen : mettre le feu à la mai- 
fon. ©ne jungfer in baô flotter 
(leefen : mettre une fille au ( dans 
un ) couvent, ©nen in baé ge« 
fdngm§ (leefen : mettre quelcun 
en prifon. ©id) in eine icblecbte 
mobmtng (leefen : fc fourrer dans 
un miferable logement ©ld) 
in ein bauren-.fleib (leefen : met- 
tre un habit de païfan; fc dégui- 
fer en païfan. 

©ic fi in eine bnnblung (leefen : 
fe mêler d’un négoce ; entrepren- 
dre un négoce, "©tel) in fd)lilDcn 
(leefen : fc charger de dettes ; s’en- 
detter. 

2)ie nafe in allen emaref (leefen : 
prov. mettre le nez ( s’ingérer ) 
par tout 

3bm felbft ein jie! (leefen : fe fi- 
xer à une certaine chofe ; fe pro- 
pofer un certain but 
3emanDcn bai) jiel (leefen : ar- 
rêter quelcun dans fes dedans ; 
y mettre de l’obltacle. ©nem 
Dinge bai) gel fteefen : arrêter le 
cours d’une chofe. 

©icb (leefen : s’arrêter. ®aâ 
mager bat ftcb qefteeft : l’eau du 
canal s’eft arrêtée ; le canal elt 
bouché. 

2)ie banMting ; naftung bat G d) 
geileeft : le commerce ; le trafic 
languit ; efl interrompu. 

Steefcn» v. ». tenir; être fiché. 
3)er nagel (leeft tief in ber manb : 
oe clou efl fiché bien avant dans 
le mur. © (lecfet fe(l : il tient 
bien fort 3*n gefàngntft (leefen: 
être en prifon. Jn roirtbdbdu» 
fern (leefen : être toujours au ca- 
baret 3n einer office (leefen: 
être embourbe. 2Bo (leefefl bu 
fo lange ? où vous arrêtez-vous fi 
longtems ? 

3n notb ; in armutb (leefen : 

être dans la nccclfité ; dans la 
pauvreté. 3n fdjulben (leefen : 
être accablé de dettes. 

2)ie faebe (leeft mit im bffÇen : 
l’afairc me tient au coeur; me 

< >cfe fur le coeur ; j’ai cette afaire 
ur le coeur. © (leeft mir im 
gebdcftnijj : j’ai cela gravé dans 
, ma mémoire. 

S)a (leeft ti ; ba gçt ber fnote : 
voilà le hic. 

© (leeft etmaä Darunter: il y 

a quelque fer qui loche. 

Steefcn bleiben : s’arrêter ; demeu* 
rer. 95cn ber gefellfcbnfft (leefen 
bleiben : s’arrêter avec la compa- 
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gme. 3n einer pfüçe (leefen blefi 
ben: s’embourber. 3 n ber rebe 
(leefen bletben : demeurer court ; 
s’entrecouper; fe brouiller dans 
fon difeours. 3)ie facbe bleibt (le. 
cfen : l’afiaire s’acroche. 3)ie 
recbt&facbe i(l (leefen blieben ; ine 
(leefen aeratben : le procès s’eft 
acroché. 

©teefen lagen : laiffcr là. £><n 
fcblûgel in ber tbûr ilecfen lagen : 
laificr la clé dans la ferrure, 
©teefen lagen : abandonner. ©. 
nen banbel fteefen laßen : aban- 
donner la pourfuite d’une afai- 
re ; la pendre au croc, ©nen 
in (einer gtögerten notb fteefen laf» 
fen : abandonner quelcun dans 
fon plus prefi'ant befoin. 3*b 
roifl baô mefit fteefen laiTen : je 
ne pafterai ( ne foufrirai ) pas ce- 
la fans m’en refientir; fans en 
tirer raifon. 

3<b mifl migen tua* Darftnter 

(leeft : je veux favoir ce qui en 
eft ; je veux aprofondir la chofe; 
j’en veux prendre entière con- 
noiflànce. © (leeft mebr bar. 
hinter alé man metjnet : la chofe 
eft de plus grande confequence 
qu’on ne penfe. © ftecft ein De. 
trug (ein tcbalef) barbmter: il y 
a là de la fourbe ; quelque defTein 
caché. 

© (leeft mir etroaö in ber fefte: 
j’ai quelque chofe dans la gorge. 
© ftecft mir etroaé ira arm ; in 
ber feite te. j’ai quelque chofe 
qui m’incommode au bras; au 
côté ; je fuis incommodé du bras ; 
du côté. 

©tecf.gug / f. m. fuffocation. 

©teef.nabel / f. f. épingle. SDlit 
(leef. nabeln anbefften : atacher 
avec des épingles, gin brief 
geef nabeln : un paquet d’épin- 
gles. 

* ©teef.ttrtbebbûebelein , f. ». étui 
à épingles. 

t ©teef.nabebfügett/i! ». pelot- 
te d’épingles. 

©teef.râbe / f. f. navet ; na veau. 

©teef .rtibenîrtefer / f. m. navetiere. 

©teefett.jaun / f. m. [ t. d' agricul- 
ture'] perchis. 

eteft, v. ©«fi. 

; ©teig I f. m. fentier. 
©tetg buref) ben molb ; über bie 
miefen te. fentiet qui paffe dans 
le bois ; dans la prairie. 

©teg : petit pont ; pontet. qui ne 
Jert qu'à ceux qui vont à pii. 

Steg I [t.de luthier ] chevalet 

©teg ; raum jmifdjen ben colurnfcn, 

[ t. d'imprimeur ] regitre. 

©tege.rab / f. ». [t et horloger] 
timpan. 

©teg.reif, v. ©tetgbtigel. 
îlirê bem (legreif : prov. fur le 
champ ; foudain ; tout d’un 
coup. 
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(Streit/ v - t »• [id) (left, ici) 
ftunb/ ici) (limbe / geftanben J être 
( fc tenir) debout; être fur fes 
pies. SBto bem gebât (leben : fe 
tenir debout quand on prie Dieu. 
(Berab geben: fe tenir debout; 
bien droit. 3m fenfter ; in ber 
tbur (leben : être à la fenêtre ; 
fous la porte. 9Baé ftebfft bu bie? 
que faites vous de vous tenir ici? 
.pie bm icf> , mie icf> gebe unb (lebe : 
me voilà tout comme je fuis. 

©o lange bie melt (lebet : de- 
puis que le monde elt monde; 
depuis la création du monde. 
2 )aé bous (lebet nod) nieft lange: 
il n’y a pas long-tems que cette 
mailon eft bâtie. 

^ 3” einem buch ; brief :c. Heben: 
être écrit ( contenu ) dans un li. 
vre ; une lettre. $a$ ftebet in 
ber bibel : cela eft dans l’écriture 
fainte. 2iuf bem regifter (teben : 
être fur la lifte. 

©einem feinbe (leben : attendre 
fon ennemi de pié ferme. Sßo 
ber feinb gebet/ mirbeô Aumtref. 
fen foramen : fi l’ennemi tient 
ferme , on en viendra à un com- 
bat; à une bataille. 

2Bie (lebet eé? comment va? 
comment vont les afàires ? © 
(lebet roobl ; ûbei : tout va bien ; 
les chofes vont fort mal. © fttbet 
fcftecft ; ti ftebet fcftecft um ibn : 
il eft en mauvais état ; il eft fort 
mal dans fes afaires ; il eft mal 
à cheval ; mal en point, ©ie 
mürbe ti um mich geben , menn jc. 

? |uc deviendrois-je , fi &c. 
heben (leben febr gefdbrlicb : les 
s afaires font dans une lituation 
tres-dangereufe. 3)er mann (le. 
bet moftt c’eft un homme qui eft 
à fon aife. 2)ie frücbte geben 
icqbl ; fcblecbt auf bem félbe : les 
blés font beaux ; chétifs à la 
campagne. 

Siefiuben (leben febr fcblerbt: 

les aflaires font fort découfucs. 

2)aÔ ftebet rooM ; ûbel : cela 
fied bien ; maL 2>aé fftib (lebet 
eucb loobl : cet habit vous lied 
bien. © (lebet einem jungen 
menfeben ubcl ( ti ftebet ùbel an 
einem mngen menfeben ) menn ic. 
il fied mal à un jeune homme 
de &c. 

2)ie ubr ftebet : l’horloge [la 
montre ] s’elt arreté. 

©cbilbmadjt (leben : [ /. de 
guerre ] être en fentinelle. 

SJlugig (leben: être oifif; être 
là làns rien faire. 

©tili (leben : s’arrêter. 

^iir etraa$ ; fnr jemanb (leben : 
garantir une chofe ; une perfon- 
ne. 3(b (lebe baftir : j’en fuis 
garand ; caution ; je le prends 
fur mon compte. © ift fditil* 
big barur m geben : il eft obligé 
à la garantie, ©ie (leben einer 
fur olle unb alle fur einen : ils 

font 
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font caution l’un de l’autre ; ils 
font tous caution folidaire. 

Stegen / [ t. de guerre ] être cam- 
pé ; être porté. Set feinb ftebet 
lebt portbeilljafl : l’ennemi s’ert 
porté fort avancageufement Sie 
armeen (leben nod) tute »oc : les 
armées font toujours dans la mê- 
me iituation. 3}or einer (labt 
(leben : être campé devant une 
ville. an feinem ort (leben blei» 
ben : fe tenir dans fon porte. ÜJn 
fcblacbt-orbnung (leben : être ran- 
gé en bataille. 

95ep einem (leben ; affilier [ pro. 
teger ] quelcun. 

3n einem amt fleben : avoir un 
emploi. 3n hoben ebren (leben : 
être dans un polie d’honneur; 
être conftituc en dignité. 3 n 
flttûben (leben : être en faveur, 
ffilit jemanb in gutem »ernebmen 
(leben : être en bonne intelligen- 
ce avec quelcun. SBobl ; llbel 
mit cinanbec (leben ; être bien ; 
mal enfemble. 

3n »etbaebt (leben : foupcon- 
ner ; être foupqonné. 3$ (lebe 
in bem »erbaept , bag te. j’ai du 
foupqon (j'ai lieu de foupqon- 
ner ] que &c. © ift in bem »er* 
bad)t ber jaubereu : ileftfoupqon- 
né de magie. 

3n einet memunq Heben : être 
dans un fentimeut; avoir la per- 
fuafion. 3 n forflen (leben : être 
en peine. l Jfn qefabr (leben : être 
en danger. 

9lacb etwas (leben : briguer 
(ambitionner; rechercher; ta- 
cher d’obtenir ) une chofe. Ûîatb 
einem amt fteben t briguer un 
emploi. (Einem nod) bem leben 
(leben : attenter n la vie de quel- 
cun. 91acb bem Oîeicb ( nach fron 
unb fceptec ) (leben : attenter fur 
laroïaute ; fur la couronne. 

Unter einem (leben : être fujet 
(fubordonné) à quelcun; être 
tous les ordres de quelcun. 

3u (leben fomrnen ; [ en parlant 
de troupe t ] venir à camper ; à 
fe porter ; à prendre quartier. 

3u (leben fomrnen : coûter. 
9Bie bod) f ommt eudj bad ju fie. 
ben ? combien vous .coûte ce- 
la ? 1 

© (lebet ju gemärten / road 
barauf erfolgen toetbe : il faut 
voir ce qui en arrivera. Sad 
Hebet mebt ju roûnfdjen ald ju 
boffen : cela eft plûtôt à fouhai- 
ter qu’à efperer. (Btf (lebet ba* 
bin road ec tbun roerbe : il faut 
voir ce qu’il fera. Sad (lebet (U 
»erfudjen : il en faut faire l’é- 
preuve. Sad (lebet ju erroeifen : 
fl s’agit de le prouver ; il fe peut 
prouver. 

ßteben lagen : laifler en fon lieu ; 
n’y pas toucher, fing bad (leben: 
laifles cela ; n’y touchez pas. 
(Einen (leben («gen unb ba»on gc> 
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ben : laiffer là quelcun & s’en 
aler. (Emm lange (leben tagen : 
faire attendre long-tems quel- 
cun. 3d> will alle» lieben unb 
liegen lagen , unb bmfommen : 
je quiterai ( j’abandonnerai ) 
tout pour m’y rendre incertàm- 
ment. ©ein bond unb bof (le» 
ben lagen : déguerpir fon heri- 
tage. 

©te&ert bleiben : s’arrêter. Silit* 
ten im lauf (leben bleiben : s’arrê- 
ter au milieu de la courfe. Sad 
roafiet i(t (leben blieben , weil rd 
nicht ablauftên fan : l’eau s’eft ar- 
rêtée , ne pouvant pas s’écouler. 
Sie atÇnep tft (leben blieben : le 
remede eft demeuré fans efet 
©efeftrieben (leben : être écrit. 

Sad fleben bet mdnnlidjen rute / 
f. n. ereélion. Sad unaufbbr* 
liebe fteben berfelben : priapifme. 
[ maladie'] 

ßtebenb/ adj. debout ©tebenb 
effen ; teinrfen : manger ; boire 
debout, 

3luf einet (lange ffebenb/ ober 

ftçenb i adj. [ t. de b/afon ] per- 
ché. ßtebenb : polé. [ cela ne 
fe dit , que du lion , du léopard , 
& du grifon ] 

©tebenbe« roafler : eau dormante- 

©teber / f. m. qui eft debout. 3d> 
bin ein ûbelecfteber, id) mag lie» 
ber auf unb abgeben : je me lalfe 
bien-têt d’être debout , j’aime 
mieux me promener. 

(Ste&Utt/ v. ©telen. 

0tcW« ; flà^nct» , o. ». gé- 
mir ; fangloter. feinen unb 
(lehnen: pleurer & gémir; crier 
& fangloter. 

©fcif/ ad/, roide. ©teifet 
col roide. ©teifet arm oom 
fdjlaq: bras roide de paralifie. 
©teif feun oot [ »on ] fdlte : être 
tout roide de froid. ©teifed 
pfetb ; bad fteife beine bat : che- 
val recru ; oui a les jambes roi- 
des. Sad leinen ift ju fteif ge* 
ftdtcft : ce linge eft trop roide 
d’empois. 

©teife leinnwnb : bougran. 

(Bin fletfcr fîitfaÇ : ferme def- 
fein ; réfolution. ©tetféd »er» 
trauen : confiance ferme, ©tei» 
fe liebe : amour confiant 
©n (trifft ferl : un homme va- 
leureux ; vaillant ; courageux. 

©teifet gang : pas gai ; alaigre. 
(Einen (leiten gang baben : mar- 
cher d’un pas gat ; alaigre. 

©teffft (îug : vol roide. 

©teif/ adv. roide. ©nett ftrief 
fteif antieben : tendre une corde 
bien roide. ©teif roetben : roi- 
dir; devenir roide; feroidir. 

©teif in feiner metmung bleiben: 
demeurer ferme dans fon fenti- 
ment ©teif ob ben gefcçen bal» 
teo : obferver rigoureufement les 
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loix. ©id) rtroad fteif furnebmen : 
fe proposer fermement une chofe. 
©teif Idugnen : nier réfolument 
0i(b obne grunb fteif unb »eft et* 
matt in ben fopf feçen ; emberlu- 
coquer. 

©teif fortgeben : marcher gaiement* 
alaigrement ; à grands pas. 

©teife ; ©teifîgfeit / f. f. raideur. 
3)ie fteife eine« gliebeô benebmen: 
amollir la raideur d’une pàrtie ; 
d’un membre. 

©terfe ; ©tdrcfe t [ t de blanchif- 
feufe J empois. 

©teifen ; (Idrcfen t v. a. empefer. 
iDaê leinen (leifen : empefer le 
linge. 

©teifett i [t. de tailleur ] garnir de 
bougran. 

0id> in feinem »orfatj (leifen : 
fe fortifier [ s’afermir ] dans fa 
réfolution. ©nen in feiner bogbeit 
(leifen : fortifier quelcun dans fa 
malice. ©icf> auf guten grunb 
(leifen : fe fonder fur de bonnes 
raifons ; fe fortifier par de bon- 
nes raifons. 

©teifmebl / f. m. ©tdrcfe/ f. f. 

amidon. 

©teifunçt, f. f. adlion de raidir; 

de fortifier ; d'afermir. 

Steift/ v. ©teg. 

©tcigîbûgcl/ f. m. étrier. 33en 
ftenî>bûgel galten : tenir l’étrier. 
ÎDie llfig.bugcl pcrlieren : perdre 
les ctriers. ®er lincfe ftrig»bù* 
gel: montoir. 

©teig-.bùgehriemc// m. étrivierê. 
0 teige» f. f. montée. ®er berg 
bat eine beftbmerlicbe (leige : la 
montagne eft roide ; efearpée ; 
elle à la montée rude ; roide. 
©teigen / ». a. [ icb fteige» icb (Heg/ 
içb ftiege; geftiegen J monter. 9(uf 
einen berg ; bnum te. (letgen : 
monter ûir une montagne; fur 
un arbre, ©ie treppen fteigen: 
monter les degrés. Stuf bie ton* 
fiel fteigen : monter en chaire. 
2luf baé pferb fteigen : monter à 
cheval. buô fdjiff fteigen: 
monter fur un rairteau. 

©er »ogel (leigt : l’oifeau mon- 
te; prend l’ertor. 

3)er lacbö (leigt miber ben ftrom : 
le faumon monte contre le fil de 
l’eau. 

Sie radKtte (leigt : la fufée s’é- 
lance en l’air. 

Saé »pgfter ; bec ftrom ileigt t 
l’edh ; la rivière monte ; s’enfie ; 
häufte. 

» ®er nebel (leigt <utf:le brouillard 
monte. 

Set mein (leigt M» fopf : le vin 
donne dans la tête ; monte au 
cerveau. 

Ser ptetg bec eganaren (leigt : le 

f irix des denrées monbe. Sa# 
orn tC. Ileigt : les blés hauflent 
© ift bid auf fo ciel geftiegen : ils 
ont monté jusqu’ à tant 

Slaaa ) Sic 
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3)i« wrfdjmentwng ftefgt immer 
höher : la dépenfe monte de plus 
en plus. 

Gr iflin fiirbet sert hoch gediegen: 
il eft monté [ il s’eft clevé ] bien 
hauten peu de tems. 3nbenhbch» 
flen ehren auffteigen : monter au 
faite des honneurs. 

©teiger/ f. m. celui qui monte, 
©fe hoben fl«ger füllen gern : en 
montant haut on eil fujet à tom- 
ber. 

©teiger / [ t. de mineur ] oficier 
prépofe à ceux qui travaillent 
dans une mine. 

©tcfger»fauf / f. m. vente à l’en- 
can ; au dernier encheriflcur. 
©teigern , ». a. haulTer. 3)en 
preT§ ber »aaren fteigern : haufler 
le prix des denrées, ©ad gtlb 
(feigem: haufler les efpcces. 
©teigetung , f f. furhauflement 
de prix ; renchéri fleraent. 
©teigdeiter , f f. Ç dans les librai- 
ries , ] gradins. 

0tetl; (lirfei/ adj. [ ce dernier 
eß de province ] roide ; rude. 

©teilet berg fleile treppe : .mon- 
tagne ; montée roide. 

eteitt, f. m. pierre. Gin groger; 
harter te. (lein : pierre grande ; 
dure, ©teine brecben : tirer des 
pierres de la carrière, ©teine 
meçeln ; bearbeiten: tailler des 

S ierres. 21n einen (lein flogen : 
onner du pié contre une pier- 
re. 3)en erflen flein ju einem bau 
leqm : pofer la première pierre 
d'un bâtiment. «Kit deinen auf» 
geführt : bâti de pierre. «Kit flei, 
hen lPetffen : jeter des pierres. 3« 
, flein machen : pétrifier. 3« flein 
roerben : fe pétrifier. £erPorge» 
benbe flelne jum perbinben : joints 
de coupe, ©tein jum miftritt/ 
roenn man (ich su Pferbe fe^et : 
montoir. 

Der flein ber weifen / lt.de 
chimie ] la pierre philofophale. 

2B ai (ich unter ben (leinen hefin* 
bet; Ober öufhdlt : faxatile. 

Ginem (leine in ben »eg legen : 
prov. traverfer quelcun dans fes 
defleins ; y mettre des obflaclcs. 
Ginem deine in ben garten »erf. 
fen;. prov. jeter des pierres dans 
le jardin d’autrui ; l’ataquër ; fe 
prendre à lui ; le charger de quel- 
que faute. 

Ginen flein auf hem berfien ha» 
ben: prov. avoir quelque' chofe 
fur le coeur ; qui pefe fur le 
coeur. Ginen dein non berÇen 
»âlçen:pr/n». décharger Ton coeur; 
fe délivrer d’une facneufe afaire. 
Gé möchte einen flein erbarmen : 
f rov. une pierre en feroit touchée; 
il fait pitié. 

©en dein »erffen , tinb bie banb 
hernach perfleefen : prov. jetter la 
pierre éc cacher le bras; faire du 
malf nuire à quelcun jfccretcmcnt. 
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«Kit einem flein s»et) »tirffe thun: 
prov. faire d’une pierre deux 
coups ; faire deux choies dans un 
même tems , ou par les mêmes 
moïens. 

Gin dein heb anflofjet? : une pier- 
re d’achopement ; de fcandale. 

Gin dein ber offt geredlçt »irb/ 
beinofet nicht : prov. pierre qui 
roule , n’amafle jamais moufle ; 
on ne profite point , quand on 
ne s’arrête pas dans un endroit,- 
qu’on ne fait que rouler. 

©tein im obfl : noïau. tfitflhen» 
Itein ; pftoumen.ftetn te. noïau de 
cerife ; de prune ; pierre. 

©tein im bret : dame. Ginen flein 
rühren ; sieben ; fcfjlagen : tou- 
cher ; jouer ; prendre une dame, 
©er feinen (lein mehr sieben fan : 
enfilé. 

Ginen guten dein im beet haben: 
prov. avoir quelcun pour prote- 
cteur ; pour patron ; avoir de râ- 
pai. 

©tein , an ben thun . flfcb » nc$en : 
baude. 

©tein ouf ber pilcfemtafe! : palet, 
©tein i 1 t. de médecine ] pierre, 
©en flein [ notb am flein ] haben: 
avoir la pierre ; être incommodé 
de la pierre, ©ich pon bein flein 
fdjneiben lagen: fe faire tailler 
de la pierre. 

©tein<aMer» f.m. aigle d’une cer- 
taine efpece. 

©teintait; adj. extrêmement vieux. 
©tein»bO(f, f m. bouquetin, 
©tefttïbocf / [ tun des Jîgnes du zo- 
diaque ] capricorne, ©er flein* 
bocfd »enbe.circfel : le tropique 
du capricorne. 

©teitt»bot?rer >/. m. [_t.de tailleur 
de pierre ] trépan. 

©tein»hrech / / f faxifrage ; plante. 
©tein brechet , f m. carrier ; ou- 
vrier qui travaille aux carrières, 
©tein.brecher / ber ben unnûçcn 
bruch»flein miteifemen feilen aud» 
rdumet: fouchevcur. 

©tein=bruch/ / *». ©tefn»grube/ 

f. f. carrière ; pierriere. ©tein» 
bruchd*l0(h : puits de carrière. 
©tefn»hnich ; 8ruch.(lein , f. m. 

[pierre midccinale ) ofteocolle. 

©tefnhrtlcf e , f. f ©tefmpfladec/ 

f. «. pavé. 

©tein»6uch ti f.f yeufe. 
©teimefehe///: roure; jeufe. 
©tefnen; deinem/ adj. de pier- 
re. Gin fleinemeé bilb : fia tué 
de pierre. Gine fleinerne btûcfe: 
pont de pierre. 

Gin fleinern berÇ haben : avoir 
un coeur de roche ; avoir le coeur 
dur 5: fans pitié. 

©tein.erbe , f. f terre [ argile J 
propre à cuire de la brique. 

©tefn.euk/ f. f. ©tetofauQ/ 

f. m. chouette. 

©tein*fel«/ f. m. ©tein-flippe / 
f. f. roc ; roche ; rocher. 
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©tefn»gane / f. f. capelet; mala- 
die de cheval; molette. 

©tefn*gtuhe < v. ©tefmbnich- 
©tefmaunberWrm » / m.[ plan- 
te ] aTarine. 

©tein»hdnfling / f m. picaveret 
©refn»h«rt/ adj. dur comme pier- 
re. 

©tein»hauer; ©tefn»met 5 / / m. 

tailleur de pierre. 

©tein»baufe/ f. m. monceau de 
ierres; ruine. Gine (labt SU» 
rin=hauffen machen : ruiner une 
ville de fond en comble, 
©tefnicht; deinig» adj. pierreux; 
grouëteux. Gtn ftrmichteé lanb: 
Fond grouèteux. ©teinichter »eg: 
chemin pierreux. 

Da« tf einigte Arabien, [t. de 
géographie ] l’Arabie petrée. 

©tefnfchte birne : poires pierreufes. 
©tefnfgen , ». a. lapider, ©ie 
3uben haben ben Ç>. ©tephanum 
gefteiniget : les Juifs lapidèrent 
S. Etienne. 

©tefnfger//m. celui qui lapide, 
©teinfgung/ f. f. lapidation, 
©teittsfacre / f M*. brancard. 
©tefn.flee/ f. m. efpece de trefle ; 

plante. 3ahraec fteindlee: lotier. 
©tein»flfppe / v. ©tein»fel6. 
©teimfluft; ©tein»rfge// f. cre- 
vafle [ fente ; caverne J dans un 
rocher. 

©tefttsfole / f. f. charbon de terre, 
©tefn*frefïe / /. t goujon : poijfon. 
©tef n»frefïe / creflon ; plante. 
©teinlein if. n. petite pierre, 
©teitfctttar&et/ f. m. marte fauvage- 
©teirt»mefflel// f.[t. de fcuipteur ] 
cifeau. 

©tein.meç / v. ©tefn.hauer. 
©teinmegewfeUe / f.f. ripe. GU 
nen flein bamit überfahren : riper, 
©teinmegenliitte/ ff[t. detail- 
leur de pieire J lithocolle, 
©trirt-moe / f. n. moufle qui vient 
Air les pierres. 

©tein-nager t f. m. lithophage 

[petit ver , qui fe trouve dans la 
pierre . ] 

©tctruobd if *t. fruit à noïau. 
©tein»6l/ f. n. petreol. 
©tefn»pfl«der , v. ©tefn.brticfe. 
©teimrahe/ f m. corbeau qui vit 
dans les roches ; rochers. 
©tefn»ref(h / n dj . extrêmement ri- 
che. 

©tetnsriçe / v. ©tein.fluft 
©teiTtfage// f archet, 
©tcin-.fàger// m. feieurde pierre. 
0te»n»faU3// ». fcl minerai, 
©tefn^dhleffer ; ©teln-fchnether/ 
f. m. diamantaire ; tailleur de 
pierres pretieufes. 
©tefn=fchmerg/ f m. ©teftt:tt)fhe/ 

f n. mal de la pierre;nephredque. 
©tein-fehneiber/v. ©tein.fchleifer. 
©tetn-.fehnetber, operateur;?«/ tail- 
le les malades de la pierre. 

©tef n» 
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©teimfchneibeMunff,/ / litho- 
tomie. 

©tein<fchnitt , tu bogen , / /». [ r. 
d’architeflurt J dérobement. 

©tein^fetjer , f. nt. paveur ; carre, 
leur. 

©tein.fei3er*arbett , f. f. pavage. 

0mn>feQec»bftitimet , f. m. épin- 
qoir. 

etein.üücf //«•[*• d'artillerie ] 
pierrier. 

©lein.tob, adj. roide-mort. 
©tein«ttelbenb , adj. qui guérit de 
la pierre ; de la gravelle. ©tein» 
tretbenbe arçnet) : remede contre 
à la gravelle , qui la diJJ'out & éva- 
' eue. 

■ ©teimtCUff , f. m. jet de pierre, 
©neé dein.rourfé roeit : loin d’u- 
ne jetée de pierre. 

©telrt.roetn , f. m. vin qui vient 
dans un certain endroit de Fran- 
conie. 

©tem.œeg , f. m. chemin pavé, 
©teimroeref, / ». rocaille. 2Baf< 
fec.funfl mit deinroeref auégefeçt : 
fontaine d’ouvrage de rocaille. 
©tein»3ermalmenbe6 puluer, /». 

lithontribon. 

ßteifi; ©teug, /. m. croupion. 
S)» deig oon einem fappaun te. 
croupion de chapon. 

3)ent finbe ben fleiß poil bauen : 
fongler le croupion [ donner le 
fouet j à un enfant. 

0telcn ; ftebien ,».«.[ ich de^ 
le/ bulheblÜ/ et (Heblt/ mit fteb» 
len f ichdobl, dieblbu, ich ddb* 
le, aelioblen ] voler ; dérober. 
&u (oit niebt (lebten: tu ne déro. 
beras point. 

(Sx dielt mie ein robe : il joué de 
la harpe. 

(Jinern baé betç fielen: gagner 
le coeur de quelqu’un. 

Sinern bie ebre fielen : bieder la 
réputation de queicun ; le calom- 
nier. 

einet bie ebre fielen ; violer 
[ abufer d’ ] une fille ; lui déro- 
ber fon honneur, 
einem bie ;rit fielen : faire per- 
dre inutilement le tems à quel- 
cun. ' 

2Ber ein folb fffelt/ dielt mut» 
tvobl einen ochfen : prov. de petits 
larcins on en vient aux plus 
grands. 

©telet , / m. voleur ; larron : il 
ne Je dit guerei qu'en ce prov. 3)ft 
befer id fo gut alé ber debler : le 
receleur eft aufli criminel que le 
voleur. 

0tClIC,// Heu; place. 9Cuf fei* 
ner délit bleiben : garder fa place. 
9ïict>t oon ber délit rurfen : ne 
bouger de fa place, 2)ie erde ; 
Ie^te deHe haben : avoir la premiè- 
re ; derniere place, ©ne (telle auf 
bem pofhrcagen bedeUen : arrêter 
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[ retenir ] une place au coche, 
©maé an feint délit legen : remet- 
tre une chofe en fa place. 5tn ber 
délit fetjn : être fur les lieux. 3ur 
délit Tommen : arriver au lieu de- 
dîné. £eine bletbenbe délit baben : 
n’avoir ni feu ni lieu ; n’avoir 
point de demeure fixe. ÇJÎitbt 
auf einer dette bleiben fônnen : 
ne pouvoir durer en place. £i» 
neé anbern dette oertreten : rem- 
plir laplace d’un autre, ©ne fiel» 
le im 9fatb ; im ©mitul te. baben 
avoir place au confeil ; au chapi- 
tre. 

2)ie oornebmde dette///: place. 
Œartrdué bot bie oornebmde dette 
unter ben mrlt toeifen : Descartes 
a la première place parmi les phi- 
lofophes. 

9(uf ber jfeüe bleiben : demeurer 
•[ être tué ] fur la place. 

©ne flelle in ben gcfdjidjten bo» 
ben ; ftnben : avoir ; trouver pla- 
ce f être marqué , célèbre 1 dans 
' l’hiftoire. 

Slufber flelle : fur le champ: in- 
continent SReimen ouf ber dette 
machen : faire des vers fur le 
champ. 3luf ber dette jablen: 
paier promptement ; incontinent 

©telleit/ v. «. mettre; placer; po- 
fer. ©maé auf ben tifeb ; in ben 
minefel te. dellen : mettre quelque 
chofe fur la table ; dans un coin. 
3<beé bin# an feinen ort dellen : 
placer chaque chofe en fon lieu ; 
la mettre en fo place, ©nen an 
ben pranger dellen : mettre quei- 
cun au carcan, ©n pferb in ben 
datt dellen : établer un cheval ; 
le mettre dans l’écurie, ©maé 
oor bie augen dellen : mettre une 
chofe devant les yeux. 

Slnf bie probe (lelleit : mettre à 
l’épreuve. 

©nen tut rebe dellert : deraan- 
der raifon [compte] à quei- 
cun. 

©ma« iné roeref flellen: efefluër 
[ executer ; mettre en efêt ] une 
chofe. 

Stroaé fret) ffellett : permettre 
[ laifTer foire librement ] une 
chofe. 

©nen auf freuen füg flellen: 
mettre [ remettre ] en liberté 
queicun. 

©nem etmaé oor äugen denen: 
remettre devant les yeux [ re- 
préfenter ] une chofe à quei- 
cun. 

Qfn oergeffenbrit ffeüen ; mettre 
en oubli; oublier. 

3n jmeifel fleHen: mettre en 
doute; douter. 

©nen tufrieben dellen : conten- 
ter [fatisfoire] queicun. 

(Einem ein bein dellen : donner 
le croc en jambe à queicun. 

©nem nach bem leben ffeüen : 

attenter à la vie de queicun. 


Ut. ff? 

©ne batallion ; eine armee ffd* 
le»! : ranger un bataillon ; une 
armée. 

©ne macht dellen : polier une 
garde, ©ne fd)i!bmaâ)t dellen : 
pofer une fentinelle. 

©ne armee dellen ; aufdeflen : 

mettre une armée fur pié. 

3)o$ gefcbüe dellen : planter le 
canon. 

©nen brief ; eine fdjriff ; rebe te- 
dellen : drelTer une lettre J un 
mémoire ; un difeours. 

©nen binterbalt dellen : drelTer 
des embûches. 

(Einem bie natioitdt dellen : dref- 
fer [tirer; foire] l’horofeope d’un 
homme. 

©ne ubr dellen : drelTer une 
montre ; une horloge. 

©nen anbern an feine datt fiel* 
len : préfenter un autre en fa 
place. 3euqen dellen : repréfen- 
ter des témoins. !0urgen [ bürg* 
fctwfi J flcllcn : donner caution. 

€5it& por geeicht dellen : corn- 
paroitre [ fe préfenter ] au joue 
de l'affignation. ©tefi in perfon; 
burch antoalb dellen : comparoi- 
tre en perfonne ; par procureur. 
0i(h. denen, ». r . foire mine; 
foire femblant ; feindre ; faire, 
©id) dellen al4 ob man menge* 
ben moite : foire femblant de 
vouloir s’en aler. dé id ibm fein 
ernd, et deflet dd» nur fo : ce 
’n'eft pas tout de bon , ce n’cft 
que feinte; que diüimulation. 
©ich anberS dellen alé man e$ 
mepnet: ufer de diflimulation; 
de déguifement. ©ich fromm 
dellen : foire l’homme de bien. 

©irh alé einen narren dellen : foi- 

re le fou. 

©ich artig jti dellen miffen : foi- 
re bonne mine, ©id) ;u einer 
fache mittig ; unmittig ic. dellen : fe 
porter à une chofe gaiement ; ï ' 
contre coeur. 

©teilen ; tendre des pièges ; des 
trapes &c. SDen fùchien ; ben eôb 

S ein ; bra mdufen te. dellen : ten. 
re aux renards ; aux oifeaux ; 
aux fouris. 

©tell-hdlggen, / ». am fprenefeh 

[ t. d’oije/ter ] marchette. 

©teüung , f. f. pofture ; difpofi- 
tion ; arrangement ; fituation. 
dtneanddiibige; üppige te. dettung 
beé leibeé : pofture décente ; dit- 
foluë. ©efdjicflicbe delluna ber lei* 
beérglieber : difpofition reguliere 
des parties du corps ©tettung bec 
bûcher ; beé bané gerdtbétt. arran- 
gement de livres; de meubles, 
©tettung einer armee : difpofition 
[ fituation ] d’une armée. 

©tellung, [ t. de peintre ] pofition. 
©teüung ; eßeffeü , échafout. 
©teflungen fur bie mtfhauer auf* 
richten: drelTer des echafauts pour 
placer les fpeélateurs. 
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0tClÇf, S- fi écHaffe. SUtf fiel» 

Î ltn geben ; munter for des échaf- 
ès. 

©telttc ; 6telçfu§ , fi m. jambe 
de bois, gr bat ein bein oerlob* 
ren, unb muß eine (lelçe brau> 
djen : il a perdu une jambe , il 
porte une jambe de bois. 

Cügen gebe n auf flelgen : prov 
une fàuiieté ne fubfifte pas ; elle 
eil bientôt découverte. 

Die fache gebt auf fielen: prov. 
il y a en cette «faire la quelque 
chofe ïuî cloche ; elle ne va pas 
comme il faut. Die tebt gebet 
ouf ficlçen : ce raifonneraent clo- 
che. 

Die fub miU auf ftelçen geben : 

prov. il entreprend une chofe au 
delà de fa capacité. 

©teltyfufr fi m. ja mbe de bois. 

0temmen , ». «. [u fi du des 

eaux 3 arrêter. Da$ wafler ftcm. 
men : arrêter l’eau pour la font 
bouffer ou déborder. Dad n>a||Cï 
in Dem flu§ (lemmen : arrêter le 
courant de la riviere. Datf mal» 
fer b«t ûcb gefteminet t les eaux fe 
font arrêtée» ; fe font débor- 
dées. 

©ich (lemmen , v. r. refifter ; 
fe défendre, ©temme bid) nur 
nicht fo febr : ne faite* pas tant 
de refiftence. 

©trnimer ,/ m. Det bit fpillt auf. 
bâlt unb oed macht, C t- ** mari- 
»e] hinguet. 

©temmung, fi fi débordement; 
inondation. 

0tcmpcl; Stàmpfel ,/ m. tim- 
bre. Den ftempel auffehen ; auf» 
bruefen : marquer le timbre lur le 
papier &c. 

Stempeln, ». a. timbrer, 
©tempelec , f. m. timbreur. 

0tOtM i v. ©tdnbel. 

(Stengd ; , fi m. [en par. 

laut de plantes ] tige. [ en pur - 
lant de fruits ] queue. Dit II» 
lien machten auf ftntm hoben tien, 
gel : les lis viennent fur une haute 
tige, gmen (iengel geminnen : 
monter en tige : faire une tige, 
©tengel an tirfchtn; bimen te. 
queue de cerife ; de poire, 
©tengel , an Dem (Eorintbifchen 
fnauf t fi ns. [ t. et arcbiteHure ] 
cauticolés. 

«Dlit dengeln ; gedengelt, [ t. de 

■ b/afon ] tige. 

®tcncfccn , v. ©tandem. 

0tcppctt i »• a. gine nadjt.mûbe; 
ein gebend te. deppen : piquer 
[brocher] un bonnet ; un cein- 
turon. ©trumpfe deppen : ravo- 
der des bas. gine nabt deppen : 
ren traire. 

©teppec» f- nt. ravodeur. 
©îçppctin, f. fi. ravodeufe. 


©teppmabel, f. fi éguilleà pi- 
quer; à ravoder. 

©teppmatb , f. f. rentraiture. 

©tepp.fcibe , f. f. foie à piquer. 

0tetM>ett Î Sterbebett , fi ». 
lit de mort, g i mirD bid) auf 
bftn ftcrkbctt gereueu : tu t’en re- 
pentiras au moment de la mort. 

$ Sterb brüfen , f. fi charbon de 
pelle. 

©terben ,*.».[ ich derbe , Du 
dirbd , er dirbt , mir derben , ich 
darb, dirb Du, ich ftürbe,_ge» 
dorben ] mourir. Stile menfehen 
müflien derben : tous les hommes 
doivent mourir, gined natùrli» 
eben ; gemaltfamen te. tobeé der. 
ben : mourir d’une mort naturel- 
le ; violente. Stn einer francf» 
beit ; einem fteber te. derben ; 
mourir de maladie ; de fièvre. Stn 
einer munbe derben : mourir d’un 
coup d’épée &c. Stn fernen roun» 
ben derben : mourir de fes blelfu- 
res. SBorau f mooon ] td er ge* 
dorben? dequei eft-il mort? qu a- 
t-il eu à mourir ? gr mirb derben: 
il va [il s’en va] mourir; il s’en 
va mourant ; il fe meurt, gbrtd* 
lieh ; Itlig derben : mourir chré- 
tiennement ; en homme de bien. 
Sîon Dfô beneferé banb derben: 
mourir de la main du bourreau. 

©tin rubm; feine arbeit mirb 
nimmer derben: fa gloire; fes 
ouvrages ne mourront pas. Unfe* 
te freunbfchnft foll nicht crderben : 
nôtre amitié ne mourra pas ; el- 
le durera toûjours. 

3d) derbe, roenn Dem nicht alfo 
tfl : [forme de J ermesst ] je meure 
[ je veux mourir ; je puilîe mou- 
rir] f» cela n’eft. 

©terben , f. n. 3utti derben fom. 
men : venir à mourir. Stn bûë 
derben beuefen : longer à mourir: 
à la mort. 


©terben, mortalité. gdifldnder» 
ben m Die armte ; unter ba$ »ich 
gefomtnen : la mortalité s’ett mile 
dans l’armée; furie betaiL gi 
regiert cm derben an Dem ort : 
la mortalité regne en ce lieu 
là. 

©terben* , adj. mourant; mori- 
bond ; agoni fant giutm der. 
benben btpdtbtn : alTiiler un mo- 
ribond ; un agonifknt. ©terben. 
be augen ; fumme : yeux mou- 
rans ; voix mourante. 

©terbene.angfl ; ©terbene.notb, 

fif. agonie. 

©terbîfall , f. m. mort ; décés. gin 
betrübter ; unoerboffter te. fterb. 
fall : une mort déplorable ; ino- 
pinée. Sluf feinen rterb=fatl : au 
cas qu’il meure. g$ ftnb in fur. 
h« »cit piel michtige dtrb.fâUe 
pprgefointncn : il eft dccedé de- 
puis peu plufieurs. perfonnes 
confidcrables. 2ßenn tin derb. 
faQ Dprgienge : fi la perlbnne 
venoit à mourir ; à manquer. 


f te. 

©terb.gebàt , f- n. priere pour une 
heureufe mort 



mort 

©terb.hous , f. «. maifon où il y 
a un mort 

©terkbemb, f. ». ©terb.fittel, 

f. m. velle mortuaire. 

©tecb-iahr, f. ». année de la 
mort. 

©terb. francf ; derbens.framf, 

adj. malade à mort. 

©terb-.francfbeft , f. f. maladie 
mortelle. 

©terkfund; ©terbe.fund , / /. 

art de bien mourir. 

©terbiieh , adj. mortel. Stile men* 
leben dnb ftetblich : tous les hom- 
mes font mortels. Der detblichc 
Ifib : h: corps mortel. Dttftâ 
derbliche leben : cette vie mor- 
telle. 

2)ie Sterblichen, [ poet. ] les mor- 
tels ; c. les hommes. 

©terblichfeit , f. f. mortalité, ©ith 
feiner derbltthfftt erinnern : pen. 
fer à la mort @ott bat ibn aué 
Diefer derblidbteit abgeforbett : 
Dieu l’a retiré de cette vie mor- 
telle. 3lle memcben mûflen der* 
ben ; bie menfchlidje natur id ber 
derbiichfett unhrrcorffen : la mor- 
talité eltune condition attachée 
à la nature humaine. 

©terb-lte* , f. ». cantique fur la 
mort. 

©terb.dunbe, fif. ©terbdlùnb. 
Irin , fi. ». heure [ moment ] de 
la mort. 

©terbdag , fi. m. jour de la mort ; 
du décès. 

0tew // m. aftre ; étoile, ©tem 
non Der erden ; jmenten :c. große : 
étoile de la première; fécondé 
grandeur. Diederne befehaum: 
contempler [ obferver] les altre*. 
Umlatiffenbet dem : étoile erran. 
te; planète, ©tilldebmber dern: 
étoile fixe. 

ginen big an Die (lernen erbeben: 
[ poet. ] élever une perfonne Jus- 
qu’aux nues ; la louèr exceflive- 
ment. 

Unter einem glücflichen ; tinglûcf» 
lichen (lern gebobren fepn : être 
né fous une étoile heureufe [ fa- 
vorable J malheureufe [maligne.] 
Datf id Kin dern , Dafi te. c’ell fon 
étoile de &c. ©ein dern unb nicht 
fein oerbiend hat ibo fo hoch gc* 
bracljt : ce n’eft pas fon mérité, 
c’eft fon étoile qui l’a élevé, ^ti* 
nrn [ meber] dem noch giücf ba* 
ben : être toûjours malheureux, 
gin m fi fer fan ben dernen gebie* 
ten : le fage commandera aux 
aftres; c. il fera maitre de fa dé. 
ftinéc. 

©tern im aug : prunelle de 
l’oeil 

©fern ; 
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Stern ; Stetnlein im buch : afte- 
risque. OTit einem (lernlein jctch ; 
nen : marquer d’un aftcrisque. 

Stern einetf pferM : [_t.de manège ] 
remolin ; étoile; la plote au front 
d’un cheval ; chanfrein blanc. 

$0B flern ! [fi&ne d’ exclama- 
tion J diantre ; ventre gris. 

Stern.btlö , f. ». aftre ; conftella- 
tion ; figure célefte. 5)et tt)iec* 
fretd l)at jwöljf (lern » bilbet : le 
zodiaque eft compofé de douze 
cenftellations. 

Sternblume/ f. f. étoile. 

Stermcreug»/. ». [ t. deblafon ] 
croix étoilée. 

Sterndeuter , f. m. aftrologue. 

Sternbeutercv; 0ternbeut*fun(l; 

Sternbeutiing , f. f aftrologie. 

Stern»gei(l/ f. m. influence des 
aftresî 

Stern.aucfer ; Sterti.funhiger ; 
Sternfcber , f. m. aftronome. 

Stern/bimmel » /. »». ciel étoilé. 

Stermfunft , f. f. aftronomie. 

Sternlauf/ f. m. cours [mouve- 
ment ] des aftres. 

Sternlein// ». petite étoile. 

Stemltdjt // ». lueur des étoiles. 

Stern molch / f >»• lézard tacheté 
de petites marques. 

Stern.raebete , f. f. fuße à étoiles. 

0tem»fd»anQ > f.f. [ t. de fortifica- 
tion J fort à étoile. 

Stern fcbué< ober tfcrmfchneuçcn) 

f. ». étoile volante. 

Stern feber/ v. Stern.gucfer. 

StecnfteiH// m. pierre marque- 
tée de petites taches , comme 
des étoiles ; adroites. 

SternooU/ ad}, foui à crever. 
(St tfl (lermnoll : il eft fi foui qu’il 
creve. 

@terfc/ f- m. queue. Stet 15 / an 
b« iumb>mûle ; queue de moulin 
à vent 

Stetg , f t.de laboureur ] manche 
de là charrue. 

Stergen; Sorgen / v. ». roder, 
^m lanbe herum (lernen : roder 
le pats. 

(Stet ; fiât ; ftetfg ; flâtig , ad /. 

ferme ; confiant ; fixe ; continué, 
gin (letrê aemûtb ; (letet norfaç : 
eforit; delfein ferme; confiant. 
Stettgtf Wohlergehen: confiante 
profperité. gteteé anfehauen : 
regard fixe, (fine flete wobming 
haben: avoir un domicile fixe. 
Steter [ fletiqer ] fleiß ; _ arbeit ; 
hewequng ; regen te. aplication ; 
travail ; mouvement ; pluie con- 
tinuelle. Stetigen brief.roechfcl 
unterhalten : avoir f entretenir ] 
un commerce regle. 

Stet ; fiât / adv. fermement ; con- 
ftamment ; fixement. gein ner» 
fpredjen (let unb unnerbrûchlich 
halten: garder fa promelfe fer- 
mement & inviolablemcnt. (fi» 


fte. 

nen (let ûnfehen : regarder fixe- 
ment quelcun. 

Stetig» v. stet. 

Stetiqfeit » / /. fermeté ; con- 
fiance. gtettqfeit beû gemûtbé: 
fermeté d’cfprit ; d'aine. . Jïttnc 
(letigfcit im llubiren haben : n’a- 
voir point de fermeté dans fes 
études; ne les pas continuer; 
les changer fouvent. 

Stetiges pferb : [ t. de manège] 
cheval rétif. 

Stets ; flâts ; fletig ; (letiglidj > 

flûtigiieb» adv. co'ntinuéllementi 
perpétuellement; toûjours. gtetô 
Defctjâfttget fnjn : être continuel- 
lement occupé. 3Ran tan nicht 
fterö einerlei} genießen : on ne peut 
pas toujours manger de la mê- 
me viande. 

Stetoroâbrenb ; flâtstoâbrenb / 

adj. continuel; perpétuel. 

Steuber» v. Stâuber. 

Steupert » v. Stäupen. 

6teur; Steur.ruber » f. ». [t. 
de mer'] gouvernail. 9tm (leur 
ftçen ; bas ileur:ruber fuhren : fe 
tenir au gouvernail. *ßtcur bdn* 
ber unb angeln : mâles & femel- 
les; vertuelles. j£)ôllfCrne nuß 
«m fteur«rubfr » n>o ber folber» 
floef bureb gehet : virolet. 

9(m (leur (ÎRen : tenir le gou- 
vernail de l’état ; des afaires ; 
gouverner. 

(Stdlt / f. f. fubfide ; taxe ; col- 
leéte &c. Çine (leur forbern : 
demander un fubfide. 3)aÔ 
polcf mit (leuren belegen : met- 
tre des impofitions [taxes] fur 
le peuple. grcowiUige (leur : don 
gratuit, (gewöhnliche ; unge. 
roôhnlithe flniren : charges ordi- 
naires ; extraordinaires. 2)00: 
pelte (leur» ben gewijïen gelegen» 
beiten : doublage. 

Steut : aumône ; charité ; colle- 
cte pour les pauvres. 

3u (leur bet warheit r en con- 
firmation de [ pour confirmer] 
la vérité. 

SteUMtmt» f. ». chambre [bureau] 
des fubfides; des collettes. 

Steurbar » adj. contribuable ; fu- 
jet à la taxe. 

<Stcur4aum , f. m. stcur» 

a e» f.f. Steut:flocf ; Ru. 

OU , j.m. [t. de mer] bar. 
re du gouvernail ; heaume. 

@teut * beamtet ; Steur * be* 

bientec » f. m. officier du bureau 
des collettes. 

©tettt^bOtt, / »• [t. de mari- 
ne ] (tribord : le coté droit du 
vaiffeau far rapert au pilote qui 
eft à la poupe, tienbord ; tri- 
bord. 9Jierbte theil betf feenolett» 
fo ben (leuer.bort befeçt halten 
muß : tribordais. 

©teur^uct) i steutyregifler , 
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f. ». SteuwoIIe » f. f. rôle 
des taxer &c. cadaftrc. 

0tcur<cinne^mer, /. »/. rece- 
veur des eolicétes ; colleéteur. 

Steuten » ». a. contribuer ; païcr 
le fubfide ; les impofitions. j)et 
obrigfcit (leurenicontribuér au fou- 
verain. 2)a$ mit fleuret : cette 
terre eft contribuable ; fujette à 
la taxe. 

3u milben fachen fleure« : faire 
des charités ; contribuer à des 
oeuvres pies. 

(Stenten ; (Keren, ».'«. [ t. de 

mer ] gouverner ; conduire , le 
vaijjeau par Je moien du gouver- 
nail. 

(Steuten, *.«. obvier; prévenir; 
empêcher ; reprimer; arrêter. 
2)cn mißbrauchen (leuren : obvier 
aux (prévenir les) abus. 2)en 
lallern (leuren : reprimer le vice ; 
en arrêter le cours, (fr will (ich 
nicht ftenren laßen: on ne le peut 
pas retenir. 

(StCf) fictif CH , ». a. s’apuïer ; fe 
foûtenir. gich an einen bmirn ic. 
(leuren : s’apuïer contre un arbre, 
gich auf einen (lab (leuren : s’a- 
puïer ( fe foûtenir ] de fon bâ- 
ton. 

gich auf einen ; auf etroaé fieu» 
ren : faire fond (s’afiurer) fur 
une perfonne ; une chofe. 

(Stetnyfrct), adj. franc; exemt 
de la taxe ; de la contribution. 

©teimgelber,/ ». pi. deniers de 
de côlleéle ; de taxe. 

gtciirmami , f. m. [ t, de mer ] 
pilote. gteuMnann » ber bit 
Gradus latitndinis unb Nrô aftro- 
Ubium oerftehet : hauturier. 

Rcurwubcr» v. @teur. 

0tcur^fcf)tcibct l f. nt. commis 
des colleéîes. 

(SteuHlange ; Standort, v. 
Stcur baùm. 

0teur»(lubC/ // recette. ge(n 
gelb in bit fteur:flube tragen : por- 
ter fon argent à la recette. 

0teut*jettel , f. m. billet [ man- 
dement] des tailles ; des ta- 
xes &c. 

(Stetig, v. Steig- 

(Sticfy, /• «»• piquûre ; coup 
d’eftoc. glich non einer natel; 
non einer biene te. piquûre d’é- 
pingle ; d’une abeille, glich 
mit einem begen ; mit einer lan> 
Ren te. coup d’épée ; de lance, 
ïôbtlicher (tich : coup mortel, 
gich auf ben flieh balgen : fe 
battre à coups d'eftoc. 

Stiche in ber feite : ( /. de médeci- 
ne) point au côté ; élancement; 
gtiche in bet feiten haben.: 
avoir un point ( des élance- 
raens) au côté. 

ehhh Stich; 


ftt. 

©tid), [ t. dt tailleur ; de couturiè- 
re &c. ] point. (gleicher ; remec 
unfauberer flieh : point égal ; 
beau ; vilain. gi {(1 um etliche 
flieh au if)un , fo ifl ei fertig : il 
ne faut qu’un point ou deux 
f il n’y a qu’un point ou deux à 
taire 3 pour coudre cela. 

©ttd) i t. de cordonnier 3 point 

gin fchuhoon fooiel (lichen : fou- 
lier de tant de points. 

©t idfy [ t. de jeu de carter 3 main; 
levee. ©en erflen ; lebten flieh 
genwinen : faire la première ; la 
aerniere main. 

©tid) ; ©tidjel * wort , f ». mot 
piquant ; raillerie piquante ; a- 
teinte ; picoterie ; coup de bec; 
coup de langue. 5)06 roar ein 
flieh ; bet nicht blutet : voilà une 
ateinte &c. ^emanb einen fltd) 
geben : porter un coup de bec à 
cpielcun ; le piquer ae paroles ; 
l’ataquer par des picoteries. 

©en flid) halten : fe foutenir ; 
être à l’épreuve. grroitb ben flid) 
nid)t galten : il n’eft pas à l'épreu- 
ve ; il n’eft pas loïal. ©ie ent« 
fchulbigung roirb ben flid) nicbt 
halten : cette excufe ne vous fau- 
vera pas ; ne fera pas valable. 

$m flid) laffen : abandonner ; 
laifter. «Seinen freunb im flieh 
iafTen ; abandonner Ton ami au 
befoin. (Sein gelb im fltd) lafTen: 
abandonner [ laiffer3 fon argent, 
©tid) > balrfe , f m. [ t. cC archite- 
cture 3 blochet 

©tiehîhldl ; f ». [t. de fourbijfeur 3 
garde d’épée ; pas-d’âne, 
©tiebblrtt/ [t. de jeu de cartes 3 car- 
te qui prend les aytres. 

©tin befle$ C leçte^ 3 flichblnt 
bran (tuen : prov. jouer de fon 
refte ; faire fon dernier éfort. 

©tidjel; ©rab.-ftfebel/ f. m. burin, 
©tiehelhaatig, adj. [r. de manège"] 
rubican. gin flichelhaarigetf 
Dferb : cheval rubican. 

©tiebelri/ ». ». piquer de paroles ; 
picoter. Stuf einen flkhtln : pi- 
coter quelcun. @rob ; artig fit. 
Cheln : railler groftierement ; fi- 
nement. gitier flieheft ouf ben 
anbern : ils fe picotent l’un l’au- 
tre. 

©tlefcehtehe/ ./!/". difeours piquant; 
fatirique. 

©tid)el « fdjrlflFt , f f fatire. 
©tichebroort , v. ©tid). 
©tid),frey, adj. à l’épreuve des ar. 
mes à pointe ; charmé contre 
les coups. 

©tid)Ier i f m. railleur ; homme 
mordicant. ©tichlerifchetf roeib : 
femme mordicante. 

©tithlerey/ f. f raillerie piquante. 
©tithlinQ/ / nt. [ poijfon ] cigale. 
Stitfel, V. ©teil. 

Ctiffen / *>• a. broder. 3Jlit feu 
ben ; golb te. geflicft : brodé de 
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foie ; d'or. ftiguren , laubroercf 
u. b. auf etroaé (liefen : liferer. 

Stitfen ; erfliefen, ». ». étoufer. 
& tfl eine hiçe ; ein flaub ;e. baß 
man (liefen mbchte : il fait un 
chaud; une poufliere à étoufer ; 
un chaud étoufant Sfuf ber bruft 
flidrn : avoir la poitrine oprelTée. 

brodeur, f ©ti» 
cferin , j'.f brodeufe. 

©tiderey , f. J. ©tiefuteref , f ». 
broderie. ßd)led)t; erhoben flid» 
merd: broderie plate ; relevée. 

Sti(f*flllfj; ©teef^flug ,f.m. 

fufocation. 

f ©rtcf=gol& ; ©ticf-ftlber , f. ». 

or trait; argent trait pour broder. 
fSticf.nabel,//. égaille à broder. 
i ©tid »rahme ! J'.f. metier pour 
broder. 


t ©ttd ffibe/ f. f foie à broder. 
©tiddPUtQ, f. f. brioinc : p/ante. 

Stic&c», v. ©tauhett. 

Stief'fcruher , f. m. beau-frere : 
jrere d'un autre lit. 

(Stiefel * f- nt. botte, gin paar 
fltefeln : une paire de bottes. ©ie 
lliefel anlegen : mettre les bottes ; 
fc botter. ©ie fltefcl gjtéjieben : 
fe déboter. £ange fltefeln : bot- 
tes hautes. 

©tiefebbanhi/. ». attache; tirant, 
©tiefehfappe, f. f. ©ttcfebflulp, 

f. ni. genouillère de la botte, 
©tieftl ftied)!/ f.m. tire-bottes, 
©ich tliefeln , ». r. mettre les bot- 
tes ; fe botter. 

©tlefel pflod I f. m. [f. de cordon- 
nier ) embouenoir. 


©tiefel.-fehaft, /. m. tige de botte, 
©tiefellehmierer, f.m. [r. de mi- 


pris 3 valet. 

0ticf^eltei:n , f m. beau-pere & 
belle-mere. 

©tief»gefd)«)ifler/ f. ». beau-fleres 
& belles lœurs. 


©tief.finhet/ f. ». enfàns du mari 
ou de 1a femme d’un autre lit. 


©tief.mutter/ f. f. belle-mere : fé- 
condé femme du pere. 

©tief»fd)tDefter , f f belle-fœur : 
fotur d’un autre lit. 

©tief-fohn / f m. beau - fils : fils 
d'un autre lit. 


©tiefsDater , f m. beau-pere : fé- 
cond mari de la mere. $5Ôftr fltff» 
Dater : paratre. 

(Stiege ; (Treppe, ff. montée ; 
efealier ; degré, gine (liege flei. 
gen : monter un efcalier. gjne 
gtiuunbene ; gebrochene fliege : 
efcalier à noïau [ montée à vis j 
efcalier à repos, gine heimliche 
fliege : efcalier dérobé, ginrn jur 
fliege herab merffen ; faire fauter 
ies montées à quelcun. Oben; un« 
ten an ber fliege ; au haut ; au bas 
de l’efcalier. 


fa 

(2>ti($C/ / /• [r. de province~\ ving- 
taine. gme halbe (liege : une di- 
xaine. 3mep (liegen ; une qua- 
rantaine. 3)rep fliegen : une foi- 
xantaine. 5Ûnf (liegen: un cent; 
une centaine. 

0tiCgliÇ ; ©tigliç , f m. char- 
donneret. 


0ticl , v. ©tengeL 

©tiel/ f m. manche; queue, ©tid 
an einer art; bacfetc. manche d’u- 
ne hache ; d'une houë. ©tiel an 
einer pfannen te. queue de la poêle. 

©tiel, im fenfiet.creuç, [t. de menu,, 
fier 3 montant. 

©tiel, an einem leuchter.tifeh : tige 

de guéridon. 

©tielen , ». «. emmancher, gine 
art ; grabfcheib te. ^ititn : em- 
mancher une coignée; une bêche. 

(Stier, f m. taureau. Den (lier 

ju ber fuh laffen : faire couvrir U 
vache. 

©lift , C t. d’afironomie 3 taureau : 
r un desfignes du zodiaque. 

$ ©tier.gefechte , f ». combat de 
taureaux. 

©nerleiri/y: ». junger (lier : bou- 
villon. 


Stift ; ©tefl , f m. ferret ; fer 
d’aiguillette. Dit ftnrfd hat ben 
(lift oer lehren : l’aiguillette a per- 
du fon ferret. 


©»ft: pointe, ginen (lift tinfdjlo» 
gen : mettre [ficher3 une pointe. 
SJtit fliflen oerfehen : goupiller, 
©tift , goupille, ginen (lift oorfh. 
cfen : pafler uno goupille. 


Stift; (Beflifl, fn. Stiftung, 
ff fondation, gin alted; milbtf 
(lift : fondation ancienne ; pie. 
©tift , couvent ; monaftere ; mai- 
fon religieufe. ©eiflliched ; tuett. 
licted ; abelicheô ic. (lift ; maifon 
régulière ; feculiere ; noble, 
©tift: églife cathédrale; colegiale 
©ai hohrflifï ju2Jlaabeburg : l’é- 
glifc catédrale de Magdebourg. 
©ai flifl ©t. 9îicolai te. l’égiife 
colegiale de S. Nicolas. 

©tift: évêché, ©ai (Hfl jbilbei, 
heim tC. l’évéchè de Hildes- 
heim. 


©ttfiCtt , ». a. fonder ; ériger ; é- 
tablir. gine firche : fdjule te. 
fliflen : fonder une eglife ; éco- 
le. ginen orben fliflen : fonder 
un ordre, gin allmofen fliflen ; 
fonder une rente charitable, 
gin gefeç ; eine geroohnheit te. 
fliflen : établir une loi ; une coû- 
tume. gine banbelfttafl fttften: 
établir un commerce. 


Jrieben fliften: moïenner [pro- 
curer 3 la paix. £aber ; frtnb» 
ftbafl te. fliflen : exciter [ fus. 
citer 3 des querelles ; des inimi- 
tiés. 0utfi ; bôfei (liften : faire 
du bien ; du mal. Sfergernig 
fliflen : donner du fcandale. 

©tif. 


A 


t 


I 


I 
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m. 

Stiftet/ f. m. fondateur. 

©tiftcrfn / f. f. fondatrice. 

©tiftO»frau / f. f. chanoinefle. 

©tifte.giitcr , f. ».biens affeétés à 
une fondation. 

©titft0<ôduptm«nn , f. m. vida- 
me, 

©tifFt&âûuptmannfcbafft , f. f. 
vidante ; vidamie. 

©tiftfrbauö , f. n. maifon affeélée 
à une religion ou fondation 
pie. 

©tift^bert/ f. m. chanoine. 

©ttftkf irdje , f. /. eglife collegia- 
le. 

©tiffts.-pfarrer / f. m. curé (Tune 
églife collegiale. 

©tfflftff.pfrunb / f. f. canonicat; 
chanoinie. 

©tifts«ptobft// m. prieur d’une 
églife collegiale. 

©tiftfcoerroalter; f. m. admïhi- 
ftraceur d’une maifon ou commu- 
nauté religieufe. 

0tiU/ «d/. tranquille ; eo re- 
pos ; en ftlence ; coi ; doux ; 
calme. 3)ad meer ifi flrfl : la 
mer eft tranquille ; calme. 2)er 
tpinb wirb (litt : le vent fe calme; 
s’abat, gin fhßrc (Iront : riviere 
douce. ©tilled mettre : tems 
doux. ©tiU bleiben : demeurer 
en repos ; ne fe pat remuer ; de- 
meurer en filence ; ne dire mot. 
gine (litte nadjt ; einèbe : tran- 
quille (paiGble) nuit: folitude. 
©tiU fepn : être coi ; fe tenir en 
repos, ©tld roerben : s’adoucir; 
s’apaifer; fe calmer. 

©tille freytag ; char » freotag , 
f. m. aoré; vendredi faint. 

©tille mefle/ [f. <C églife] mette 
batte. 

0 title« gebdt : oraifon mentale. 
SJlit fHXXec trommel abücben : 

Î ‘ t. de guerre ] fe retirer à la 
ourdine. 

gine fâche fitll bdlten î tenir 
une chofe cachée ; fecrete. gd 
ifi nott m ba»0n : la chofe eft 
encore cachée ; on n’en parle 
pas. 

® 0 tt fîiü halten : [f. de dévo- 
tion ] fe refigner ( fc foumettre ) 
à la volonté de Dieu, 
gtnem (HU txilten : laiffee faire 
quelcun. 

ginfiiUet/ ntenfeb ; ein ftifled 
gemùtb : homme \ efprit doux ; 
paiûble; modéré : tranquille, 
gin ftiücé leben führen : mener 
une vie tranquille ; vivre pai- 
fiblemcnt ; doucement, ©tille 
rube ; (liller friebe : doux repos: 
douce paix. Sßeibdsbilb/ bad 
fiel) füll anfleQet : doucerette. 
©tili ; fülle/ adv. coi ; en filence; 
doucement &c. ©idj füll galten : 
demeurer coi ; en repos. ©tiU 
febmeigen : garder le filence ; fe 
taire. ©tiU ( leife ) teben : par- 
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1er bas ; doucement. ©tiU imb 
rubiq leben : vivre paiiiblement; 
tranquillement 

©tiU, ©tiU î inter j. motus. 

©tiU bdlten : S’arrêter ; faire hal- 
te. 3$or einem baufe |}iii balten : 
s’arrêter devant une maifon. Um 
ben mittag (»elfen mir fiitt : nous 
fîmes halte à midi, ber rebe 
(HU halten : s’arrêter dans le dit 
cours. gilit ber arbeit (lill txtlten: 
ceffer ( furleoir ; difcontinuër ) 
le travail. jÇialt (lill : arrête. jÇwl» 
tet (hü mit fpiden ; mit fingen te. 
celTés de jouer ; celTés vos plain- 
tes. ©tille ba ! paix ! filence ! te- 
nez vous coi ! 

©tfll Heben: s’arrêter. ©tiUflçen: 
demeurer aflis ; être aflis tran- 
quillement. ©iç (lia : tenez 
vous en repos. 

2)ie ubr (lebet fttn : l’horloge 
s’arrête. 

©tiU liegen : être couché en repos ; 
fe tenir couché, üluf ber reife (litt 
liegen : fe repofer dans le voiage; 
s’arrêter. 2)ie oôlcfcr bleiben um 
ben Dritten tag füll liegen : les trou- 
pes fe repofent le troiûéme jour. 

2) ie armeen liegen fiiU ; bleiben 
fitU liegen : les armées font toû- 
jours dans leurs poites ; elles ne 
font aucun mouvement : clics 
demeurent toûjours dans la mê- 
me fituation. 

0tiUe/ f f tranquillité; calme; 
filence. $ie fiille btr nacbt : le 
filence de la nuit. ©tiUe bed 
meerd ; bed minbed : calme de la 
mer ; des vents. ©tiUe bed 
gemütd : tranquillité de l’efprit. 

$n ber fiiüe : fecretement ; à 
la dérobée. 9fn ber fiille aufbre* 
d)Cn : partir iecretement. 3n bet 
fiille bacon geben : fe retirer à la 
dérobée. 

©iHlcrt/ v. a. calmer; apaifer; 
tranquillifer &c. 3)er minb ; bad 
meer fiillet ficp : l’orage ; la mer 
fc calme ; s’apaife. ginen auf« 
tube; tancf te. (Wien : apaifer une 
fedition ; une querelle, ©je ge* 
muter fidlen : calmer les efprits. 
gin meinenbed finb (Wien : apaifer 
un enfant qui crie. 2)ie fermer* 
en (Wien : apaifer ( adoucir ) les 
ouleurs. ®en bunqer (Wien : af- 
fouvir ( faire paffer ) fa faim. 
®en burfi fiiüen : étancher la foif. 

3) ad blUt (Wien : arrêter le fang, 
©eine gläubiger (Wien : s’acom- 
moder avec fes créanciers, ©ein 
gemfit : fein gemiffen (litten : 
tranquillifer fon efprit ; fa con- 
fcience. 

©eine begierben ; feinen jorn; 
rache (Wien : affouvir fes pafli- 
ons; fa rage ; fa vengeance, ©ei» 
ne rubmbegier ifi nicht ju fiiüen : 
il a un defir de gloire, qu’il ne 
peut aflouvir. 

ginen mit qefepenefen ; mit gu» 
ten morten füllen : apaifer qucl- 
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cun par des préfens ; par de • 
bonnes paroles. 

gin finb (liUen : [f. de nourrice ] 
alaiter un enfant. 

©tiUeC r f. m. celui qui apaife } 
qui calme. 

$ ©tiU ; lager / f. n. quarantaine, 
qu’on eft obligé de tenir en ve- 
nant des endroits fuspéts de con- 
tagion. 

GtiUfchu) eigen / ». », fe taire ; 
cetter de parler. 

©tiUftbtoctgen t f. ». filence. gin 
fiittfcbmcigen gebieten : impofer 
filence. ©tin langed fiillfibmei» 
gen entfihutbigen : exeufer fon; 
long filence. gbrerbietiaed fiifl* 
fctmeigeii : filence de rcfpeél. 

©ttUfianb / f m. calTation ; action 
d’arrêter &c. ginen fiillfianb tna» 
eben : s’arrêter ; fe repofer. 
©tittfianb gebieten : faire celTer 
le tumulte. 

3)ie fafbe geminnet einen (lill» 
flailb : l'afaire s’acroche. 

©tiUfiartb ; fiillfianb ber rcaffen : 
f r. de guerre] armiftice ; fufpen- 
lion d'armes ; cefiation d’hofti- 
litez. ginen fiillfianb fcbliegen : 
conclurre une fufpenfion d’ar- 
mes. 2Jlan machte einen fiillfianb 
auf te. on fit ccfter les hollili» 
tez pour &c. 

©tiUiietertr », ». s’arrêter. 

©tillfiebenbed mafier : eau dor- 

mante. 

0ttrnmh(W/ *tj- d’aoord ; acor- 
dant; qui peut être acordé. 3)te 
laute ift fiimmbar mit bem fplnett : 
ce luth eft d’acord avec l’épinet- 
te. ©timmbarer ton : ton acor- 
dant. 3>ie infirumente finb ntebt 
fiimmbar : ces inftrumens ne fe 
peuvent pas acorder. 

©timme/ f f. voix ; fon. i'iebli» 
che ; barte ; leife te. fiimme : voix 
agréable; rude ; foible. gine 
fiimme oon (ich geben : rendre 
une voix ; un fon. ©eine (lim* 
me erbeben : élever la voix, çinit 
lauter fiimme reben ; fchreçen : 
parler ; crier à haute voix, ©ie 
fdjroen alle mit einer ( einbàlliger ) 
fiimme : ils crioient tous d’une 
voix, gine ùbrraudfiarcfe fitnt» 
me : voix ftentorée. 

©timme / [ t. de mufique 3 ton { 
voix ; partie. $ie fiimme ange» 
ben ; entonner la note. !Ï)te 
fiimmen audtbeilen : diftribuër 
les parties, gin fiûef oon breo; 
oies te. fiimmen : une pièce à 
trois ; à quatre parties. 

©timme / an einer geige: ame. 

©timme: voix; fufrage. ©eine 
fiimme jemanb geben : donner fon 
fufrajee à quelcun. ® urd) bie met» 
fien ftùnmen : à la pluralité des 
voix. 2)ie fiimmen perum geben 
la§en : alcr aux voix. 3)ie film» 
men aufnebmen : recueillir les 
voix, ©iç unb fiimme im 
$ b b b * ratb 
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ratb; im capttel babeu : avoir 
voix & fennec au confeil ; en 
chapitre. 

gr bat fein« ftimme im djor : 
prov. il n’a point de voix en cha- 
pitre ; point de crédit; d’auto- 
ritc. 

(Stimmen / v. », donner fon fufra- 
ge ; fa voix. 9111 r fhmmettn bas 
bin : tous les fufrages aloier.t là. 

Stimmen / ». a. [ t. de mufxque ] 
entonner ; acorder. (Jtne laute : 
aeiqe te. flimmen: acorder un 
luth ; un violon. ©ie geigen 
flimmen ntcbt recbt : ces violons 
ne font pas bien d’acord. 

Stimmer t f. m. [ t. de grammai- 
re ] voïelfe. 

Stimmsbammer ,fm.[ t. de lu- 
t hier ] clé d’épinette ; accordoir,- 
marteau d’épinette. 

t Stimmihmmlunçt / f. f. feru- 
tin ; dénombrement des fuffra- 
g«. * 

Stimmung/ / f. aétion d’acor- 
der un imtrument 

Stimmung / acord ; ton. ©ufe; 
falfdje flimmung : bon ; faux 
acord. ©aë (tuer bat fcbône (lim* 
mungen : il y a de beaux acords 
dans cette picce. 

(StittC^rtaé / f- ». charogne 
puante. 

Stincfsbocf / f.m. bouc puant 

Stincf boef / homme qui fent le 
gouifet; cloaque. 

Stincfen ,• ». ». [ icb (lincfe / icb 
ftancf, icb ftùnrfe/ gefluncfenj 

S uer ; fentir mauvais. g» roie 
indicé bie! qu’il fent mauvais 
ici! 3>ie bluine; baé îraut te. 
flincft : cette Heur ; herbe fent 
mauvais. ©aé fleifcb Jlincft : cet- 
te viande put. oein ûtbent 
fiinrft; cé flincft ibm atië beiti 
OOlfe : fon haleine put ; il a l’ha- 
leine forte. ©aé flincft roie ein 
aaé : cela put comme un rat 
mort;comme une charogne. 9îad} 
febmter ; nad) fchiinmel ; nad> 
fnoblaud) te. llinden : puer ( fen- 
tir ) la vieille graifle ; le relant; 
l’ail. Unter beu acbfeln (finden : 
fentir le gouffet. Stincfen roie 
ein boef : fentir le bouc. Stirn 
cfen mie ungebrannte^ : fentir 
le brûlé. 

Eigen lob flincft : prov. en fe pri- 
fant foi-même on devient méprt 
fable ; la louange de foi même cil 
une couronne de merde. 
Stincfent*/ adj. puant; oui fent 
mauvais, gin ilincfcnbe« aaé: 
charogne puante. Stincfenbct 
âtbem : haleine puante. ©tin* 
cfenbe fûfie : pieds puants. Stins 
cfenber boef: bouc puant. 
Stfncfenb ; garflig merben : rancir. 
Stincfenbe moliùfle : impures vo- 
luptez. 

Stincfenberbwbmutf): orgueil in- 
fuportable. 
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Stittcfenbe lügen : menfonge im- 
pudent. 7 

Stincfenbe faulbeit : extrême pa- 
reiTe. 

Stincfer// m. chofe puante. 

Stilicfsfaul / adj. tout pourri. 

Stincfsfcul : pareffeux ( fainéant ) 
au dernier point. 

Stincfpott/ f. m. f f. d'artificier ] 
baie à feu compofée de matières 
puantes. 

(Stint / /• >«• chabot: poiffon. 

//• front. Breite ; frofje; 
frepeic. jlim: front large ; élevé; 
ouvert. îKunçlic&te ifirn : front 
ridé, gin branbmabl »or ber 
flirn baben : être marqué fur le 
( au ) front 

gë ftebt ibm an ber fhm gefdjrie» 
ben : on lit fur fon front 

Dfetb baë einen flern »or ber flirn 
bat : cheval qui a une étoile au 
milieu du front 

Stiritsbanb/ / ». Stitn.binb«/ 
f. f. frontal gine flirn * binbe 
miber baë fopfroebe aufîeaen : met- 
tre un frontal pour apaifer le mal 
de tête. 

Stinubeirt / f. ». [t d’anatomie ] 
os coronàl ; os de la poupe. 

Stirnsbaor , /. ». Stirndotfen / 

f. f. [. t. de perruquier 3 agré- 
ment, 

Sttrnsfcaufie / »on baaren : f. f. 
tour de cheveux. 

Stirnnicfel; StintfdmeUer/./;»*. 
StirnfdmeUe / f. f. chiquenau- 
de. 

Stirn.riem I f.m. [_t.de bourrelier ] 
fronteau, 

Stirn.fdjneUer / v. Stirnnicfel. 
©tôbcr; Steuber ,/ m. [t. de 

cbajje ] braque. 

Stöbern ; fldubern/ ». a. enfler; 
difliper ; pourfuivre. ©en baa» 
fen auë bem loger liôbern ; faire 
lever le lièvre, gine bieb&rotte 
liôbern : difliper ( enlever ) une 
bande de voleurs. 

Stöbern / v. Steuben. 

(Stbdben; flocbem, ». a. ©ie 
ocbfen ilocbern : piquer les beufs. 
©ie jdbne flodjern: fe curer les 
dents, ©aë feuer ftoebern : atifer 
le feu. 3n einen ametë.bauffen 
ftoebern : remuer ( fouiller dans) 
une fburmilliere. 

3në mefpen.-nefl flodjmt : prov. 
irriter quelcun ; fe faire des en- 
nemis màl à propos. 

Stodjen ; ftoebern / picoter ; je- 
ter des paroles piquantes, gr 
flocbert gern : il aime à picoter 
les gens. 

Stoebec ; Stocheret , / m. rail- 
leur ; querelleur. 

Stocberbrtfft , adj. railleur ; que- 
relleux ; qui aime à picoter les 
gens. 
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Stocberey; Stocbenmg/ f. f. 

raillerie; picoterie. 

f; Stecfen / f. m. bâton. 
Sim llocf ( ilccfcn ) geben : mar- 
cher avec un bâton. Sid) auf 
einen (îoef (teuren : fe foûtenir fur 
un ( s’apuier d’un ) bâton. 2Jlit 
einem |tocf fcblagen : fraper d’un 
bâton ; d’une canne ; donner 
des coups de bâton. 

Stocf im »oqelbauer : perchoir. 

Stoef / tronc, ©ie allen frôcfe auë» 
graben : arracher les vieux troncs. 

Stocf eineë fleifebbaurrë ; febmie* 
brëic. billot. 

©einen fopfaufbem flocf lagen: 
perdre fa tête ( avoir la tctc tran- 
chée ) fur un billot. 

gr ift ein reibt« flocf ; et ftebrt 
mie ein flocf : [t. de mépris 3 c’cft 
une fouche ; un lourdaut ; un 
rullre. 

StOCf/ [f. d'églife 3 tronc. Q}cJb 
in ben flocf legen ; auë bem flocf 
nebmen : mettre l’argent dans le 
tronc ; vuider le tronc. 

Stocf / ceps. î>m flocf liegen ; in 
ben flocf gefcbToflTen fe»n : être 
aux ceps ; avoir les ceps aux 
pies. 3n ben flocf legen : meure 
les ceps à un criminel. 

Stocf/ C t. d’ architeäure 3 tronc 
de piédeftal. 

Stocf ; Stocfroercf// ». t <• d'ar- 

cbiteâure'] é tage, gin bauë DOn 
bre» flôcfen ; flocfroercfen : mai- 
fonà trois étages. 3m etflen / 
jroepten te. ftod roobnen : loger 
au premier ; fécond étage. 

StOCf / [t. de jardinier 3 pié d’ar- 
bre ou de plante, gin flocf rofi» 
marin ; nagelein ie. un pié de 
romarin ; d’oeillets. 

Stocf ; Sienemflocf : ruche. 

Stocf.ûbler / f. m> aigle noir. 

StOCfsbilb / f. ru f t. de fculpteur 3 
flatué fur une bafe. 

StOcfsblînb/ adj. aveugle; entière- 
ment privé de la veuc. 

Stocf* bogen , f m. [ t. d’archite- 
Hure 3 arc-boutant. 

@tè<f4tiefe / V. steef^briefe. 

adj. fec [fcché] en- 
tièrement. 


StOcfîOUnttn / adj. extrêmement 
ftupide. 

0tÔtfClt/ f- a. mettre en prifon; 
metue les ceps aux mains, ©tô» 
cfen unb pflôcfen : mettre les ceps 
aux piés & aux mains. 

(StAuCrt / v. ». héfitcr. 3n b« 
tebe flocfen : hefiter dans fon dif- 
cours. 

StOcfen i [ t. de jardinie r 3 rechi- 
gner. ©ie bdumlein flocfen : ces 
arbrifleaux rechignent 

Stocfenb / adj. ratatiné, ©ie 
pflançen ftnb flocfenb geroorben : 
ces plantes font toutes ratatinées. 

@tb(f*feï>er ! f f. boudclle : 
plume tirée du bout de f aile. 

Stocf* 
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©toefftebel ; ©tocTgeige/ f. f. 

poche ; violon de poche. 

©tOCf>ftnHct / adj. fombre; ob- 
fcur ; couvert d’épai fles tene- 
bres. ©tocfflnflrre nacbt : nuit 
extrêmement obfcure. 

bi /* ”>■ morue; mer. 
lus : merluche. 3)tn ftccfsftld) 
flopffen; ttxifietn te. battre; dé- 
tremper de la morue. 

©todfïfdj / [ t. de mépris ] ftupide ; 
fot. 


©tOCf.bôUS// ». prifon. 

©torf.bolg ; 2Uoben>bolg / / «. 

bois de compte. 

©tôfflein if. ». baguette, 
©tôcflein : petit billot ; petit pié 
de plante «c. 

©tocf-.mefHet , f. m. geôlier, 
©toefmaer / /. m. boufon. 
etoef.febiUlng,/. m. fouet don- 
né dan* la prilon ; fous la cu- 
ftode. 

©tocf.feblàge , f. m. $rugtl » fup» 
pe : ballon nade. 

©to&fdjlâge geben , ». a. ballon- 
ner. 

©tocf«fcblôge »ertb : baflonable. 
©toÆfleif ; adj. roide comme un 
tronc; une Touche. 

©tO<f:flill/ adj. immobile ; muet. 
©tOCMlill (leben : fe tenir immo- 
bile. etocUlid fibroeigm : être 
muet ; garder le filence ; ne di- 
re mot 

©tO<f>flumm I adj. muêt comme 
une Touche. 

©todtoercf / v. ©tod. 
©tod=3abrt/ f- rn. dent mich«- 
liere. 

ßtöfC i /• f- chaufe-pié $ chau- 
frette. 

©tofen ,v. a. \_t.de cuifîne ] cui- 
re C apréter ) a la daube ; à 1 etu- 
vée. 

(gJtOff / / »*• [»»* de province ] 
matière. ©toff $u teben ; ju 
fcbreiben te. geben : fournir ma- 
tière de parler; d’écrire, 
etoff / [t. de marchand ] étofe. 
©eiben ; »ollen (loff : étofe de 
foie; de laine. 

etoffen , adj. d’etofe. ©n Hoffen 
fletb: habit d’étofe. 

©toiefet / f. «t [ efpece de philofo- 
phe ] lloicien. 

©tolrfetdebte t ober mepnung , 

f. f. lloicifme. 

©tôle , f. f. étole. 

0tbttC i f ‘ m • > baluftre ; co- 

lomne. ©tollen am bett ; bett* 
(lollen : pics de lit. ©tollen in 
einem gelànbet : baluftres d’a- 
pui. ©ebrebte (lollen an einem 
tifeb te. colomnes torfes d’une 
table. 

©toile/ [ t. de maréchal'] crampon, 
jpufeifen mit (lollen : fer cram- 
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©toile / [ t. de mineur ] conduit 
de la mine. ©nen (lollen treiben: 
pouffer un conduit 
©toüe/ arn fiblofi; [f. de ferru- 
rier ] baluftre. 

©toile i/.f. [ mot bas ] tranche de 
nain lur laquelle on étend du 
beurre , du fain doux &c. 
©toUe;©emmeI:(loUC/ pain-blanc 
en forme de coin. 

(Stolper , /. m. ©toiperuttg ; 
©trmicbelung/ f. f. bronchade. 
Sin gefabrlidjer (lolper : bron- 
chade dangereufe. 
©tolper.gang/ f. m. $ferb/ baô 
einen (lolper«gang bat : cheval qui 
fait de frequentes bronchades. 
©tolperidjt; flolperig/ adj. fujet 
à broncher. 

Stolperer ; ©ttaudjlet , f. m. 
qui bronche ; fujet à broncher. 

0tolpcrn; fltaucbein/ ». «.fai- 
re un faux pas , broncher ; cho- 
per. Uber einen (lein te. (lolpern : 
choper à une pierre. (JJferb / btt$ 
(tolpert: cheval qui bronche, 
©tölprlöft//«. ruftre ; grolïier. 
(StOlÇ, /. w. ©tolpert / f. f. 

orgueil ; arrogance ; fuperbe ; 
hauteur ; fierté. Unerträglicher 
Holç : orgueil [ hauteur ; arrogan- 
ce] infuportable. 

©toltj / adj. orgueilleux ; fier ; ar- 
rogant ; fuperbe ; altier, ©n 
floiçer menfeb : homme orgueil- 
leux ; altier, ©tolçer mutb : 
efprit fier; altier, ©tolfte re» 
ben : difeours arrogans. ©tol$e 
äugen ; geberben : regard fier ; mi- 
ne fiere. ©tolÇ »erben : s’en- 
orgueillir. 

Gfn flolgerrube((lolÇem ftieben) 
leben : vivre en profonde paix. 

©tolg ; (tOlQiglid); flôlçlftb, adv. 
fierement ; orgueiileufcment ; ar- 
rogamment ©ich (lolÇ_(leibrn : 
fe vêtir fuperbement. ©tolÇ ant» 
»Orten : répondre arrogamment. 
©tolÇ einbergeben : marcher fiè- 
rement 

©tolQbeit/ v. ©tolg. 
©tolRieren , ». «. faire le brave ; 
piafer ; fe panader j s’enorgueil- 
lir. 9)lit (einem glucf (loiçitren : 
s’enorgueillir de fa fortune. SDlit 
feinen fleibetn (lolBiereit : faire le 
brave ( fe panader ) avec fes 
beaux habits. $er pfau (logiert 
mit feinen febern : le paon fe pa- 
nade. 

©tolgierer / / m. brave, 
©tolgiecung// f. braverie. 
©topf ; ©tôpfei ; 0t6pfcl, f. m. 
bouchon, ©tôpfei einet flafdjen: 
bouchon de bouteille, ©tôpfei 
eined bintenfaffel : bouchon de 
cornet d’écritoire. 

©topfen / ». a. boucher, ©n loch 
flopfen : boucher un trou, ©nen 
(iront; einen gang te. flopfen : bou- 
cher une rivière ; un conduit 2)ie 
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obren mit baumwofle flopfen : fe 
boucher les oreilles avec du coton. 


JJtb babe ibm baô maul rrebt 
ftopft; je lui ai bien rabatu 
caquet 



3>ie obren Hopfen : fermer l’o. 
reille; ne vouloir pas ou:r; en- 
tendre. 


©n f leib ©topfen ; ein îoeb im 
fleib flopffen : ravoder un habit 

©n polfler ; einen (lubl flopfen: 
embourrer un matelas ; une chai- 
fe. ©n bett ; fùfien te. flopfen : 
remplir un lit ; un oreiller de 
plumes. 

Âopaunen flopfen : apâter des 
chapons ; leur donner de In pâte, 
©ne tabacf»pfeiffe flopfen : rem- 
plir une pipe. 

©topfen t [_t.de médecine] opiler; 
cauler des opilations; des ob- 
ftnuftions. ©lefpeife; ber trancf 
ftppft : cet aliment; cette boilTon 
cft obftruélive ; caufe des obftru- 
dtions ; des opilations, 
ficb ©topfen I « r. fe pifrer.manger 
exceffivement ; gueder. 
©topfenb / adj. f t. médecine ] ob- 
ltruftif ; opiladf. 

©topfet / f. m. ravodeur. 
©topfetinn//. / ravodeufe. 
Stopfgarn , f. ». fil à ravoder. 
©topfbantmer // »I. [ t. de mer] 
marteau de calfat. 

©lopf.ntrtuegen / f. ». anberbûfF» 

tt/ [t. dt anatomie] obturateur. 


©topfnrtbel,//. éguille à ravoder. 
©tOPf fllicf / f. n. [t. de marine] 
palardeau. 

©topfung / f. f. aétion de boucher; 
de ravodeur &c. 


©tOPfling / [t. de médecine ] ob- 
ltrudion ; opilation, ©topfting 
in brr lebet ; milç te. opilations 
de foie ; de rate. 

©topftpacbö / / »• propolis. 
©tOpf.tPet(f // «.[f. de mer] cal- 
fas. 

Stoppet; ©tuppel, f. f. éteu- 
le ; chaume. 2)ie (loppfln »eg* 
brennen*, brûler les étcules. 3 n 
ber Hoppeln gebw; alcr glaner; 
aler chaumer. ©ie bintrrbliebe* 
nen Hopprln abmdbnt : eftraper. 
©toppel-abfcbneibung,/ / chau- 
mage. 

f ©toppel buttet / f. f. beurre du 
mois d’Aouft. 

©topplen; Huppelrt/ ». ». chau- 
mer; glaner. 

©toppeln ber jungen pogel : tuïau. 
©tôppel.fenfe ,/ f. eftrapoire. 
©toppelung; ©tuppelung///! 

aélion de glaner ; de chaumer. 
©toppler ; ©tupplet , f. m. gla- 
neur ; celui qui chaume ; qui ar- 
rache le chaume. 

©tôpfei / / »»• bouchon. £orcf* 
fibpfel ju einer jlafcbe ; bouchon 
de bouteille. 

©tôt/ftfd)/ f. m. éturgeon. 
Q}rbral(Hft ; eingefallener jlôr» 
®bbbj fifeb: 
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fifcö : chair d’éturgeon rôtie; 
ialée. 

©toracfe » fi. m. ftorax. 0toracfô 
ter meid? uni» gûgig; liquidam- 
bar. 

0tb f# r fi m • cigogne. 3unger 
ftoccb: cigogneau. 

©tOCd)»neft / fi- ». nid de cigogne. 

€>totrcb*f[&nabel t S- »».géranium: 
plante. 

0tèrm / .v. a. troubler; brouil- 
ler ; mettre en defordre. ©ie 
robe ; tic freute (töten ; troubler 
le repos; la joie. 3*œMlb in 
feinen gebawfen ftôren : troubler 
quelcun dans fes méditations, 
gin gefprdd) ; eine gefellfcbafft 
ftôren : troubler [ interrom- 

pre J un entretien ; \la con- 
verfation. ginen in tem beftç 
feinrt guteé (töten : troubler quel- 
cun dans la pofTellion de fon 
bien. 

gin fànxtlbemneft ftôren ; dé- 
truire un nid d’hirondelle. 

©n fyantroeref ftôren ; gâter un 
métier. 

©nen pfufc&er ftôren : pour, 
fuivre [ enlever ] un bouftlleur. 

Qn alten ftbrifften ftôren : fouil- 
ler dans les vieux papiers. 3 n 
tem jttnmct berum ftôren ; fouil- 
ler par toute la chambre. 

0tÔrer / -fi m. celui qui trouble. 
0tèrcr Oer gemeinen ru&e : per- 
turbateur du repos public. 0toret 
einer guten geieilfdjafft ; trouble- 
fête. 

©tôrer find banbiperefö: bouGl- 

. leur ; gâte-métier. 

0tÔC*f(ttt3 1 fi m. pêche de l’é- 
turgeon. 

©tôc=rogen / fi m. oeufs d’étur- 
geon. 

0ttruttg / fi fi- trouble ; brouil- 
lerie ; defordre. 0tôrung an» 
tidften ; oerurfacben ; faire [ met- 
tre ; aporter ] du trouble. 

0tèfïffl t «dj. revêche ; intraita- 
ble ; inacoftable ; obftiné ; ru- 
de ; capricieux ; rébarbatif, gin 
ftôttiger fopf : efprit revêche. 

©tôrtigfcit / fi. fi obftination ; ca- 
price; rudelTe. 

0torfcen ; ftôtQcn / ». ». roder ; 
errer qa & là. 3m lante berum 
ftorçen : roder par le pais. 

0tor$er ; StÔCQCt/ m. rôdeur ; 
vagabond. 

©tortjecey I fi' fi- vie errante ; va- 
gabonde. 

etofî, fi. m. coup ; aétion de 
pouffer, ©nen (log mit tem 
elenbogen ; mit tem fuß geben : 
donner un coup de coude ; un 
coup de pié , [ une efeafe ] 
©aô roirb oon tem erden (log um» 
fallen : cela tombera [ fe renver- 
fera ] du premier coup. 
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©tofi mit tem begeu : [f. de maî- 
tre (f armer'] coup d’epée; efto- 
cade. ginen (log geben : porter 
tin coup; pouffer [ alonger J une 
cftocade. 0tog mit bem ftoret ; 
bourrade, ©nen (log anbringen : 
donner une bourrade, ©en fto§ 
nuênebmen ; parer le coup. 
0id!> auf ben flog balgen : fe bat- 
tre à coups d’eltoc. 0to§ / in 
tie ribben ; flanconnade. 

©toß, atteinte ; préjudice. 2 )ai 
mirt feinem guten namen einen ge» 
madigen (log geben : cela don- 
nera une ateinte fenfible à fa ré- 
putation. ©er ftepbeit; ten ge. 
feÇen einen floß geben : donner 
ateinte à la liberté ; aux loix. 
2)ie banblung bat einen (log befom* 
men : le commerce à receu du 
préjudice. 

0tog / ta« ; pile, ©n (log boffc ; 
butter te. un tas [ une pile ] de 
bois ; de livres. 3» einen flog 
auffeBen : mettre en tas ; en pile. 

etoft einci faltfen ober babicbté : 
charge. 

©tog.atlet/T: »». aigle rapace, 
©to&botf/ fi. m. bouc qui fxape 
de fes cornes. 

Ôto&tegen , fi. m. ©tofj.flfnge, 

fi f. ellocade. 

©tôfte / f. m. pl. coups. 0tôge 
friegen : avoir des coups ; être 
batu. ©nem terbe flöge geben : 
donner des coups verds à quel- 
cun. gd ipjrb flöge feçen; ar» 
ben : les coups en feront. Sie 
feinbe baben ftôffe befommen : 
les ennemis ont été batus; ont 
eu du pire. 

©tôftel / fi m. pilon. 

©toffen , ». a. E idj ftoffe , bu (lof» 
feil, er (lögt » mir (logen ; ich (lieg; 
td) (liege ; geftoiTen 1 pouffer; heur- 
ter. ginen Hoffen : heurter 

quelcun. ginen mit tem elenbo» 
gen ; mit tem fug ftoffen : pouf- 
fer quelcun du coude ; avec le 
pié. 0to(fet ten tifeb ein menig 
gegen mich : pouffez un peu la 
table vers moi. ©nen aud tem 
baufe ftoiTen : pouffer quelcun 
hors de la maifon. Sin einen 
ftein ftoffen : heurter contre une 
pierre. ©Ut tem fopff an tie 
manb (loffen : heurter [ donner j 
de la tête contre le mur. ©ad 
fdjijf (lieg an einen feilen , unt 
gerftijeiterte : le vaiffeau heurta 
contre un rocher , & fe brifa. 

©toflen / porter [ donner ] un 
coup d’epée. ginen burdj ten 
arm (loffen : donner un coup au 
travers du bras à quelcun. gi» 
nem ten told) ind berÇ (loffen : 
enfoncer le poignard dans le fein 
de quelcun. 

©nen pfaf in tie erbe ftoflen : 
enfoncer f ficher ] un pieux 
dans la terre. 

©toffen / piler ; broïer ; écrafer ; 
caffer. ©feffer jc. (loffen : piler 
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du noïvre. £lein (loffen ; $u pul* 
per (loffen : broïer menu ; réduire 
en poudre, ©rob [ gröblitb ] 
ftoffen : égruger ; concaffer. 3n 
einem mèrfer (loffen ; piler &c. 
dans un mortier. 

SSuttet ftoflen : battre le 
beurre. 

$ud> in tie farben ftoflen : 

teindre du drap. 

©Ut tem fuß an tie erbe ftof. 
fen : battre du pié contre terre. 
3n tie trompete ftoflen ; fonner 
de la trompette. 

©et oogelftôgt baô tebbun : Te. 
de fauconnerie J l’oifeau tombe 
fur la perdrix. 

©nen inê flofter ftoflen : jetter 
[enfermer] quelcun dans un 
couvent 3^ gefdngnig ftoffen : 
mettre en prifon. 

3emanb t>o n feinem amt ftoffen : 
démettre [ dépofer ] quelcun de 
fa charge. 

3emant rnrô feinem b<mfe te 

ftoffen : dépoffeder quelcun de 
& maifon. 

2tn etmaü ftoflen : confiner ; 

{ 'oindre ; être contigu. ©ie bep» 
•en Idnber ftoffen an einanter : 
ces deux provinces fe confinent ; 
font contiguës. ©Oien flögt g(* 
aen SBeften an ©eutfcblant : la 
Pologne confine à l’Allemagne du 
côté de l’occident Unftrc bôu» 
fer ftoffen an einanter : nos mai- 
fons fe joignent ; font contiguës, 
©lein b«u& flogt an eureé : ma 
maifon ell contiguë à la vôtre, 
gin bret an bas antere ftoffen ; 
peu breter an einanter ftoffen ; 
joindre deux ais. 

58on ftcb ftoflen : repoaffer; 
rejetter. ©ie göttliche gnate oon 
fieft ftoffen; repouffer la grâce. 

Stuf einanter floftèn ; fe cho. 
quer \ s’entrechoquer. 3mt0 
ftbiffe ftieffen auf einanter , unt 
taô eine jerbrad) : deux vaiffe. 
aux s’entrechoquèrent, & l’un 
fe brifa. 

Stn ten feint ftoflen : rencon- 
trer [joindre ] l’ennemi, ©ie 
partbetjen ftoffen oft auf einantrt: 
les partis fe rencontrent affés 
fouvent; il y a des rencontres 
frequens entre les partis. 

58om lante ftoflen : [ t. de mer ] 
mettre en mer ; quiter le rivage. 

3u einem ftoflen : joindre quel- 
cun ; fe joindre à quelcun. 34 
tin auf halben tprge ;u tbm gt» 
ftoffen: je l’ai joint michcmin. 
©aê régiment ift ju ter armer ge> 
ftoffen : tel régiment a joint [ s’eft 
joint à ] l’armée. 

3u einer parteo ftoflen : ». r. 
fe joindre i [ embraffer; pren- 
dre ] un parti. 0id) ftoffrn : 
fe heurter ; fe cogner, (gid) 
an tie tifc& » ecfe ftoffen ; fe 
cogner la tête contre la carne 

de 
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de la table ©toffet CU# nicht , 
ri ifi findet : gardez vous [ don- 
nez vous de garde ] de vous heur- 
ter dans l’obfcurite. 
fid) feoffen : fe fcandalifer ; fe 
bleircr. ©idj an bôfe erempel 
floflen : fe fcandalifer des mauvais 
exemples. ©id) an einem morte 
flofftn : fe blefler d’une parole. 

©ich feoffen î s’arrcler ; s’acro- 
cher. iïïîan mug fid) an Dec lente 
reben nid)t floflen : il ne faut pas 
s’arrêter au difcours du vulgaire, 
©ie fache (lögt fid) baran : l’afai- 
re s’acroche à cela. 

©toffenb ; feôfiig / adj. qui frane 
des cornes, gin flogigee od)0 ; 
bocf : taureau ; bouc qui firape 
des cornes. 



©toff.gebet ,/.»■ [ e. de dévotion ] 
foupir; élancement d’une ame 
• devote. 


©toß Hinge/ v. ©tofrbegen. 
©toffpogel/ v. ©tog falcf. 
©toflstbehr / f. f- arme à pointe. 

(Stottern ; Stotterer te. v. 
Stammeln. 

@tra<f / «dj. droit, ©tracter 
ipeg : chemin droit, ©trader 
baum : arbre droit; de belle ve- 
nue. ©ne (hracfe Unie : ligne 
droite, ©tracter leib : corps 
droit. 

<2tratfe6 fufiri : de ce pas. 34) 
mil ftradee fuflri bmgeben ; bie, 
fed thon : j’y irai ; je le ferai de 
ce pas. 

9luf bie ftroefe (lunbe : fur l’heu- 
re même. 

©treuf ; ferâcflich , adj. fubit ; 

f iromt. ©trddltcber tob J mort 
ubite. ©trdcfliche btjablung : 
promt paiement. 

©trarfo / adv. d’abord ; prompte- 
ment ; incontinent ; tantôt. 
©tcacW mieberfomraen : revenir 
promptement. ©tracM umfeb* 
ren : revenir fur fes pas. ©r 
n>iU flradô allri roiflen : il veut 
d'abord tout favoir. 

©ttrtcfô i direâement. ©ad ifi 
ben gefefcen fttarté junfibet : ce- 
la choque di reniement les loix ; 
leur eu directement opofé. 

f- »■ police; difei- 
pline. ©ad meltlic&e (Iraf.amt : 
le magiftrat de police, ©ad 
aeifliicbe (lraf*amt: la difeipline 
ecclefiaftique. ©ad (Iraf s amt 
ernfilid) fubren : obfenrer une 
bonne police ; une difeipline fé- 
vére. 

Strafbar ; ftrdflld) , adj. puniffa- 
ble ; condamnable ; blâmable ; 
reprehenftblc. ©nen fhafbar 

Ê nben : trouver quclcun pu ni (Ta- 
ie ; blâmable, ©trafbared oer* 
brechen : crime pnnifTable. 
©trofbar; ferafiief)/ adv. ©trdfUch 
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banbeln : faire une chofe punit 
fable , &c. 

©trafe/ f. f. peine ; punition ; 
châtiment ; correction. ®ie 
llrafe tragen; leiben : porter la 
eine, ©roaé bec firafe bed le* 
end »erbieten : défendre une 
chofe à peine [ fur peine ; fous 

S eine ] de la vie. ©n>ad jur 
raft aufiegen : ordonner quel- 
que chofe pour punition, ©ne 
ercmplarifcbe firafe ùben : taire 
une punition exemplaire, âar* 
te firafe : peine [ punition J fe- 
vére ; rigoureufe. îeiblicbe firafe; 
châtiment léger, ©trafe Dttbte» 
nen ; mériter la punition ; le 
châtiment, ©er firafe burd) bie 
flucht entgehen ; éviter le châti- 
ment par la fuite, ©ich her 
firafe unterroerffen : fe foûmettre 
au châtiment, ©ie firafe mil* 
bern : mitiger la peine. Ohne 
firafe bacon fommen : demeurer 
impuni, ©ie firafe erfaffen : re- 
mettre la peine. 3» firafe Per* 
fallen : encourir la peine &c. 
©ie göttliche firafe auf (ich laben: 
s’atirer le châtiment de Dieu. © 
teirb ber göttlichen firafe nicht 
entgehen : il n’échapera pas à la 
vengeance de Dieu, ©ad ifi eine 
firafe con ®ott : c’eft une puni- 
tion de Dieu. 

Stufjtileçienbe firafe , f t. de pa- 
lais J peine inflIClive. 

Sec firafe : à peine ; fur peine de- 
©traft / [ geJb*ftrafe] gehen : païer 
l’amende, ©trafe auflcgen ; in 
firafe nehmen: mettre à l’amende, 
©trafen/ v. a. punir ; châtier, 
©nen mifietbdter firafen : punir 
un criminel. J^grt ; öffentlich 
firafen : punir févérement ; pu- 
bîiquement. 91m leibe ; am le* 
ben ; mit gcfdngnig ; um gelb te. 
ftraffen : punir corporellement ; 
de mort ; de prifon ; de peine 
pécuniaire. Um jebn thaler (Ira* 
fen ; condamner à une amende 
de dix écus. Um qelb geftrafe 
teetben : être mis â l’amende. 
6ein ttnb firafen ; châtier fon 
enfant. • 

©Ott firafe mich : [ manière de 
jurement épouvantable ] Dieu me 
damne ; je veux être damné. 

©trafen mit »orten : reprendre; 
réprimander; blâmer. Sin einer 
cerfon; einer fache ciel ju firafe» 
ftnben : trouver bien des chofcs 
a reprendre f à blâmer ] en une 
perfonne ; en une chofe. 

©nen Ç>ort firafen : répriman- 
der féverement [ rudement ] 
quclcun. 

©nen lügen firafen ; donner 
un démenti à quelcun. 
t Straffällig; adj. v. Strafbar. 
$ ©traf.gerechtigfeit / f. f. Julb- 
ce vangerefle. 

©traf.gefeQ , f. ». loi qui impofe 
des peines; des chàtixnens;loix 
penale. 
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©traf* hanb ; f. f. ©ie firaf * banb 
0Oltri : vengeance [ punition ] 
de Dieu ; la main vengerefTe de 
Dieu. 

©ttàfeid) / v. Strafbar. 

f ©traflOÔ / adj. impuni. 

t ©ttafloûgfett / f. f. impunité. 

©trafprebigt , f. f. fermon qui 
reprend le vice. 

einem eine firaf. prebigt bal» 
ten : faire une mercuriale [ ré- 
primandé] à quelcun. 

©traffehrifft / f. f. fatire. 

©trafefchipert , f. ». le glaive ven- 
geur ; punition févére. 

©traftport / f. «. corrcélion ; ré- 
primandé. 

t ©traf.tPÙrbfg/ adj. qui me- 
rite punition ; punififable. 

; flramm , adj. tendu ; 
roide. ©traffed feij : corde bien 
tendué. 

©traffe gerechtigfeit : juftice rigi- 
de; févére. 

©n flraffer mann ; homme 
févére. 

©traff ; flramm l adv. ein feil 
flramm anjieben : tendre f tirer j 
une corde bien roide. 

©traff auôfebrn : faire [avoir] un 
vifage [air] refrogné. 

Straffen ; flrammen / v. a. ten- 
dre; tirer; caufèr une tenfion. 

©traffung; ©tramrnung,// 
tenhon. ©trammung in o«n gîte« 
brtn : tenlion des nerfs. 

0ttöl / /• m. raïon. ©fe firafen 
brr fonnen : les raïons du foleil. 
©tralen fchirffen ; roerffen : raïon- 
ner ; jeter des raions. 

©n ferai ber bertlichfrit; ber 
anaben ; brt trofiô te. un raïon 
de gloire ; de grâce ; de confola- 
tion. 

/ [ t. de nutricbal ] four- 
chette , la partie du pii d'un 
cheval. 

etxàij. m. [ mot de province J 

©trabbiiefe///. brofle pour la tête. 

©tcdlen / v. a. peigner ; brofler U 
tête. 

©trâlerinn// f. coifeufe. 

©tralen, «. ». raionner. ©ie 
fonne (halt auf bie fpiÇenber berge: 
le foleil raïonne fur les cimes des 
montagnes. 

©traient)/ adv. radieux; raTonnant. 

0traIen*glanQ , f. m. lumière 
[ fplenaeur ] raïonnante. 

©trolen^fron/ fo mon ben bilbem 
ber heiligen auffcçt ; > raïons de 



©tral.fchelm / f. m. fripon fiefé; a- 
cheve. 

©trflinpeïn; ferampfeln; flramm 

pfen / v. ». trépigner; battre 

des 
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des pics. 3(u0 ungefult Itnit ben 
fügen flrainpdn : trépigner d’im- 
patience. 

6tranb, / «*• rive ; rivage ; bord 
de la mer. £ângfl bem ftranb : 
le long du rivage. 3lm flranbe 
faxten ; cotoïer la rive. 

©tranben , ». ». échouer ; inve- 
itir ; taire naufrage. ©ûè feftiff 
ifl qeflranbet : le vaiircau à é- 
choué. 

0tranbrred)t, f. ». [t. de coutume] 
trouvaille ; droit de trouvaille ; 
droit de varech. 

©tranbung ,f.f. naufrage. 

0trang ; srttcf , f. m. corde. 

©n (tarifer; bünner drang : grof- 
fe ; menue corde. ©nen flrang 
anniehen : tendre une corde. ©ie 
flrdnne an ben glocfen : les cordes 
des cloches. ©trang jum bâte 
gtn: hard. ©lit ftriefen binben : 
lier [ferrer] avec des cordes, 
©en flrang juin lohn erhalten ; 
an einem (hang erworgen : avoir 
la corde pour recompenfc ; mou- 
rir au bout d’une corde ; être 
pendu. 3um flrang perurtbcilet 
weroen : être condamné a être 
pendu. 

Strang [ (Iren J feiben ; wollen ; 
JtPirn *e. [ t . de mercier ] éche- 
veau de foie ; de laine ; de fil. 

0trang / adj. [mot. de province] 
rude; âpre ; vert, ©trange# 
obfl: fruit âpre, ©trangee wem : 
vin verd. 

©tranges wafler : lt.de médeci- 
ne] dihculte d’uriner. 

©tratige, f. f. âpreté ; rudelïe. 

©trànge be$ barnené ; dificulté 
d’uriner. ' 

0trûth]d ; Strengel, f. m. [r. 

de maréchal ] avives : maladie 
de cheval. 

©trângehbiCtl/ f. f. poire d’angoiil 
fe : forte de poire fort âpre. 

©trdngel * Wen effen ; an einer 
flrângel-.birn erworgen : prov. é- 
tre pendu. 

0 trân 9 cln; flrengein, ».«. é- 

trangler. 

©trângclung/ f. f. action d’étran- 
gler. 

i 0trûpa jjett , f. f. pi. fatigues. 

* ©tr<tp<*33irert , ». a. fatiguer. 

0ttûffe / f- f- rue. (fine lange ; 
breite ; gerabe te. ftrafle : rue 
longue ; large ; droite. Sie (traf, 
fen rein galten : tenir les rués 
nettes. ©a$ gemach gebt [fleht] 
auf bie (Iraffe : cet apartement 
elf [regarde] fur la rué. Stuf 
freuet Acafleit : en pleine rué. 
Sim einteilig ; am enbe ber ftnf. 
fen : au haut ; au bas de la rué. 
3luf ben flraflen herum laufen : 
courir les rues. 

©tralTe» chemin. öffentliche ; g t, 
bahnte; gepufferte ic. ffrafle; cbe- 
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min public ; batu ; pavé, ©ie 
firafen befern: reparer les che- 
mins. Strafe nach fieipjig ic. 
chemin de Leipflc. ©ie flrafe 
gehet nachPeipjtg : ce chemin va 
I mène ; conduit ] à JLeiplic. 3luf 
ber ftrafen rteefen [ liegen ] biei» 
ben : demeurer par les chemins. 
2luf ben flrafen rauben : voler 
fur les grands chemins. 

Strafe/ [r. de medecine] conduit ; 
canal dans le corps. Strafe ber 

Î ialle : conduit de la bile, tetraf» 
t ber mutter : canal de la ma- 
trice. 

©trafeitîmorb; f.m. meurtre com- 
mis fur les grands chemins, 
©trafemraub , f. m. ©trafen» 
fdjàttbereyi f. f. vol de grand 
chemin. 

©trafen » rduher ; ©trafen* 
fcbànôet/ f. m. voleur de grands 
chemins ; brigand, kleiner Itrüf» 
femràuber ; brigandeau. 
t ©trafen »recht » f.n. vifitation 
juridique d’un homme qu’on a 
trouve alfailiné par les chemins. 

0traitf>ctt ; flruppein ; tfnip/ 

peH/ ». ». [ il Je du des cheveux 
& du poil ] drefier ; fc hérifle». 
©ie haare flrauben ihm ; les ehe- 
veux lui drefTent. 

©lit flrdubenbem haar : [t.de 
hlajon ] hérifonné. 

î Strauben , f. f. ©trâublein , 

f. ». bignet. 

©traubicht : fruppidjti adj. dref- 
fé; heriffe. 

0tcaud)//»i. buiffon. gin biefer 
flrauch : buiffon épais, 
©trauth.bart / f. m. barbe épaif- 
fe ; toufué. 

©traud?<Mcb ; ©trauch-wuber/ 

f. m. voleur de grands chemins ; 
qui vole les pallans dans les bois. 

0ttaud)dn / v. ©toipem. 
0trûU#lein / f- »- petit buifon. 
@trauch>môc&er , f. m. alfallin. 

0tCÛU§f/ *»• ©trdugl tin, f.n. 
bouquet, ßtranfl oon blumen; 
oon febern .te bouquet de fleurs ; 
de plumes. 

0t£flUfj / f. m. accident; rencon- 
tre ; coup, ©nen harten ftraufj 
auéflehen : avoir un accident bien 
rude ; fâcheux, ©n unptrhpffer 
flraufl : une rencontre inopinée, 
©nen flrauß wagen : hazarder un 
coup. 

0t£ûUj? , f- m. autruche. 9Jlan 
fagt/ ber flraug fbnne eifen per. 
bauen ; on dit que l’autruche di- 
gère le fer. 

©traufen . ey , f. ». oeuf d’au- 
truche. 

©traufen . feber » f. f. plume 
d’autruche. 

©traufen.fcbet, [ t. defaüpteur ] 

panache. 
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©traufen*magen » f. m. eftomac 

d’autruche ; qui digère facilement 
toutes fortes de viandes. 

0ttÛUgi(t)t/ adj. toufu; velou- 
té. 

©tràufiidn, v. ©trauf 

©träußlrin^Wnbertn , / /. bou- 
quetière. 

Strebe / f. f. banb / [ t. de charpen- 
tier J empanon ; foupente. 

©treb=bogen t f. m. [ t. d' orchite - 
flore] panache ; pendentif. 

0trchctl / ». ». afpirer ; préten- 
dre ; rechercher ; briguer. 9?acb 
ebren flreben : afpirer aux hon- 
neurs. 9îach einem amt flreben; 
briguer un emploi. «Rach frieben; 
nihe te. flreben : rechercher la 
paix ; le repos. «Rad) hohen bite 
gen flreben : prétendre à de gran- 
des chofes. 

0tretfe/ f. f. étendue. €tne Ion» 
ge flrerfe lanbeé; wegé: grande 
étendue de pais ; de chemin. 

©tPetfett/ ». a. étendre; rirer; 
drelfer. ©aé leber flrerfen : tirer 
[ ouvrir] le cuir, ©n feil ihrrcfen: 
tendre [ étendre ] une corde, 
deinen jeug ftreefen : dreffer du 
linge. 

©ie obren ffteefen : drefer le» 
oreilles ; écouter attentivement. 

$Mle feine frdffîe an ctwaé fre» 
cfen : travailler de tout Ton pou- 
voir f employer toutes fes force»] 
à une chofe. 

©ich nach ber brefe f reifen: 
prov. mefurer fes forces ; régler 
fes a faires félon fes forces. 

©tan mtig fleh nach ber beefe ftre. 
cfen : il faut le hubir comme on 
pourra. 

©treefung, f. f. tenfion. 

0t£fi<ï) / f. m. coup. ©treiche 
geben : donner des coups, ©trri» 
Cbe friegen : avoir des coups ; 
être batu. ©nen flreich fïibren : 
porter un coup, ©rm ffreich 
entweichen : éviter le coup ; gau- 
chir au coup, ©nen flr tU h curé» 
nehmen ; brecteil : parer ; rompre 
le coup, ©n harter ; löblicher te. 
flretch : un rude coup : un coup 
mortel, ©lient ben fppff in eu 
nem ftreid) abtxïuen : emporter 
la tête à quelcun d’un feul coup. 

©er bnum fdOt nicht nach bem 
erften fireich : prov. l’arbre ne 
s'abat pas du premier coup, on 
le fait d’un fécond ; il faut du 
tems pour faire une chofc ; cette 
moniere de porter revient presque 
au proverbe ; Paris n’a pas été fait 
en un jour. 

©treich \ coup ; trait ; tour ; ru- 
brique, ^emanb einen flreich 
be weifen : jouer un tour [ faire 
pièce 1 à quelcun. gin loligrr ; 
boébafttet ; futbwriüger te. flreich: 
un fin; malicieux; plaifant tour. 

©O 
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drin Dirbd»ßreich : un trait de fi- 
lou. gin qlüdd^ßreicb : coup de 
hazard. 3dj ipeifj ßretdje / bit « 
nicht twi|: je fai des rubriques 
qu’il ne feit pas. ginen ßreid) 
erjeblen : foire un conte ; un 
plaifont conte ; conter une avan- 
ture. ginen htmitien ßrcich be» 
geben : foire une cacade. 

©tWidKCf / f. ». [ t. fortification ] 
angle flanqué. 

©tccic&irifm / f. n. fer de blan- 
cbiJJ'eufie : carreau de tailleur. 

©treideln / ». a. careffer j pateli- 
ner. 

©treidjen / ». a. [ich ßretdje ; ich 
liriez ; ich rtrtche ; geßridjen 3 fra- 
per ; fangler. 3)lit rutben ßreidjen: 
fouetter ; fefler. ginem mit Dem 
ftoef über Den rüden (heitren: 
fangler des coups de bâton fur 
les épaules à quelcun. Qn Die 
luft ßreidjen : battre les airs; 
porter des coups en l’air. 

©treidjett / [ t. de blancbiffeufie J 
feinen jeug ßreidjen: paffer [re- 
pafTer } du linge. 

©treidjett/ froter. ginem Iran» 
den ßdrdenbcd maßet <xuf Den 
puld ßreidjen: froter le pouls du 
malade d’un remede fortifiant. 
0oID ; jtlber an Den probierßein 
ßreidjen : froter l’or; l’argent à 
la pierre de touche pour l’é- 

, prouver. f 

©treidten/ étendre. qjflaßer ßrei* 
djen : étendre de l’onguent fur 
du linge , pour foire un emplâ- 
tre. 

Serfdjug [Die fuge!} bat nur 
aeßtidjen : le coup n’a foit qu’é- 
fleurer [ frôler 3 la peau. 

©treidjett , [ t. de mer ] Sad fe. 
gel fireidjen : caler [ arrifer ; 
amener ] la voile. Sie flagge 
ßreidien : amener [ baiffer 3 le 
pavillon. 

gin pferb ßreidjen : flàter le 
cheval de la main. Set fafce 
Den riiefen ßreidjen : paffer la 
main fur le dos du chat. 

Sen fuchd » fdjroanç ßreidjen : 
prov. flater ; cajoler ; pateli- 
ner. 

ginen fdjeffel te. ßreidjen : ra- 
cler [ couper ] la mefure. 
gine geige [ auf Der geige 3 ßrei» 
djett: jouer du violon, ginen 
bafl ; Difcnnt tc. ßreidjen : tou- 
cher la baffe-contre ; le def- 
fus. 

Siegel fireidjen : feqonneT de 

là brique. 

îercfccn ßreidjen : [ t. d’ oife - 
lier 3'prendre des alouettes avec 
un traineau. 

©treidien / v. n. paffer ; s’éten- 
dre &c. 3)er roinD ßreidit Durch 
bail offene fenßer : le vent coule 
par la fenêtre. 2)er birfd) ßreidit 
nad) Dem bol# : le cerf tire du 
côté du bois. 2)ie pôgd ßreidjen 
Durch Die luft : les oifeaux fen- 
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dent les airs , en volant 2>afl 
felD ßreidjt biö an Dm badj : ce 
champ s'étend jusqu’au ruiffeau. 

S)ie fifdje ßreidjen : les poiffons 
fraient. 

2)urd) Dad lanb ßreidjen: ro- 
der le pais. 

ginen ßreidjen laßen : foire un 
pet ; lâcher un vent 

fldj ßreidjen / V. r. [ t. de manège 3 
fe couper ; s’entrecouper. 2)ad 
pferD ßreidjt ftch : ce cheval s’en- 
trecoupe. 

©treidj:tj«t>er ; ©treich * toifdj » 

f. m. torchon. 

©treich-ljOlQ ifi. ». [ t. de mefitrmr 
de grain ] racloire ; radoire. 
©treicb.linle i f. f. [t. de fortifica- 
tion 3 ligne de défenfe ; flanc. 
©treidj.moDel ; Sleig.maad , f. ». 

[ t. demenuifier'] trusquiru 
©treidjmetj i fi. n. [t. d’oife/ierj 
traineau. 

©treidhpIaQ; f. m. [ t. de fortifica- 
tion 3 feconcf.flanc. 
©treidjjfdjllß / fi. m. coup qui a 
feulement éfleuré la peau, 
©treidj’ßein / f. m. pierre de tou- 
che. 

©treicb tueljr// flt.de fortifica- 
tion 3 flanc. 

©treidjtoincfel if-m.Zt.de forti- 
fication 3 angle flanquant 
©treidj»3eit// ». [ t. depoijfionnier ] 
fraie. 

@trcif / f m. ©treife ,f. f. raie; 
uâit ©treife auf Dem papier : 
trait fur le papier, ©treifen im 
taffet tC. raies dans le taffetas. 
®ferb mit einer fdjmarçen ßreifen 
über Den rüden : cheval qui a 
une raie noire fur le dos. 
©treif; ©treiferey t f. f. [ t. de 

guerre 3 courfe ; incurfion j ir- 
ruption. ginen ßrcif tn feinDed 
lanD tbun: foire une courfe fur 
les terres des ennemis. 5)etl 
feinblidjCn ßreifereijen roebren : 
arrêter es incurfions des ennemis, 
©treife in einer feulen : [ t. d'urchi- 
teflure 3 canellure. ©treifen an 
Dem untetbalden einer feule: fofee. 
©treif/ in einem mappen/ jurrech» 
ten tjanb / fo Dem anDern ton per« 
fdjiebener färbe gegen übet ßefcct : 

contre-bande. 

©treif / iur linden : [r. de blafon 3 

contre-barre. 

Sluflgetbeilte ßreifen auf Dem 
hoben mit tnatmor belegt : plate- 
bande. 

©treifen / ». a. nier, papier ßrei« 
fen : raïer du papier, geug ßrei« 
fen : raïer des étofes. 

©eulen ßreifen : caneller des 
colomnes. 

2)rn ring ßreifen : [ t- de ma- 
nège 3 donner une atteinte à la 
bague. 

Sie bout ßreifen : éfleurer 
[écoroher légèrement] la peau. 
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©nen baafen ; aal tc. ßreifen : 
écorcher un lièvre ; une an- 
guille. 

©treifen/ ». M. [ t. de guerre 3 fai- 
re des courfes : des incurfions. 
Ser feint» ßreifft bid pot Die ßaDt» 
tbore : l’ennemi fait des courfes 
jufques aux portes de la ville. 

3>urd> Dad gebûfcte ßreifen : 

[f. de chajfe 3 battre les buiffonj. 

©treiferey, v. ©treif. 

Stceißdjt ; ßreifelidjt/ adj. n Té; 
madré ; tacheté. ©treifldjtec 
taffet :c. taffetas raïé. ©treißch* 
te» pel^lPerd : fourrure madrée; 
tachetée. 

@treit, f m. combat. 2ln Dm 
ßreit geben : aler au combat. S)ett 
feinD jum fite« beraud loden : ati. 
rer l’ennemi au combat, ©ich 
{um ßre« rußen : fe préparer au 
combat. 

Streit; ©treit » bönDel , f. m. 
©trritigfeit if. f. débat ; con- 
tcllation ; différend ; querelle ; 
difpute ; démêlé. Jn ßreit ge* 
raUjen : avoir ( prendre ) querel- 
le. giadj Pielcm ßreit unD ;and 
tpurDe man einig : apres plusieurs 
débats & conteffations on de- 
meura d’acord. ginen ßreit ( ci* 
ne ßceitigfeit ) Denlegen : vuider 
( terminer ) un diferend;une que- 
relle ; difpute. 2U« allen men* 
fœen ßreit buben : avoir des dé- 
mêles avec tout le monde. 

©treit übet glaubend > lebten : 

controverfe. 

©treit / /. m. procez. Slnbüngl* 
aet/ aber nom ur.audgcmacbtrt 
ßreit : litispendance. 

©trethart/ f. f. ©treitbeil/ fin. 
©treiMjammer ; /. m. ©treit» 
folbe / fi. f. maffe d’armes. 

©treitDftr / adj. belliqueux ; com- 
batant. gin ßreitbared pold : 
peuple belliqueux Xaufeub 
ßreßbarer mann : mille comba- 
tans. 

Streitbar ; ßrrttig ; ßrittlg ; con- 
troverfe ; difputable. gine ßreit* 
bare C ßeitige ) frage : queftion di- 
fputable ; controverfée. ginein 
etroad ßreitig machen : difputet 
une chofe à quelcun ; la mettre 
en compromis. 

Streiten / ». ». (ich ßreite ; ich ßrittt 
ich ßritte; geßritten) combattre- 
Sßdnnllch ßreiten < combattre 
bravement ; vaillamment, ftûe 
Dad pateclanD ßreiten : combat, 
tre pour la patrie. 3)1« Dent 
feftiD ßreiten : combattre l’enne- 
mi. 

2>ad ßrcitet miDer Die gefunDe 
permmfr: cela choque la raifon; 
répugné au bon fens. 

SBiDer Diemarbeit ßreiten : com- 
battre la. vérité. 3ÔiDer eine mep» 
nung ßreiten : combattre une opi- 
nion. SBiDer feine begierDen ßrei» 
ten : combattre fes paffions. 

g c c c 0trel» 
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©treitett/ difputer ; débattre ; con- 
tefter. Utn bcn oorgang ftreiten : 
difputer le rang ; le pas ; être en 
concurrence pour le rang. UbtC 
«ne (a*e ; eine, frage ftreiten : 
débattre une afairc ; une que- 
ftion. 3® ftreite biefed ni*t : 
je ne contofte pas cela. 93or ge» 
ri*t ftreiten: plaider. 

©tteitertb / adj. combatant ; qui 
eft en difpute ; en conteftation. 
©te ftreitenben non einnnber brin* 
gen : icparer les combatans. ©ie 
ftreitenbe partbeoen Dtrglei*en : 
acorder les parties, ©treitenbe 
mepnungen : fentiments contrai- 
res ; opinions differentes. 

©ie ftreitenbe firetie : [ t. con - 
facré j l’églife militante. 

©trtiter ifm. combatant; difpu- 
teur; plaideur; litigant. 

©trcit»fr«gc / /. f- queftion ; con- 
troverfe ; dilpute. Sine ftteitsfta» 
ge abbanbeln ; traiter une contro- 
verfe &c. 


i ©treitlmft ; friegerif* , adj. 

belliqueux. 

©treit^attimer , v. ©treit<apt. 
©treitbanbcl/ v. ©treit. 
©treit»l)engff( f m. rouflin ; che- 
val de bataille ; delirier, 
©tteitiel; v. Streitbar, 
©ttettigfeit/ v. ©treit. » 
©treitf'olbe, v. ©treit apt. 
©treifcplaç I f »*. champ de ba- 
taille. 

©treitîfadje/ f.f. difpute ; procès. 
Sine ftreit»fa*e audma*en ; vuj- 
der un procès. 

©treit/*tift/// ouvrage de con- 
troverfe. etreit * ftbrifften leien : 
lire des controverfes. 
©tceit'ioaffen , f ». armes offen- 
iives. 

, ©trett.ltxtgeri/ f. m. chariot armé 
de faux. 


0trctl / v. ©trang. 

iStïCng i «*• rude ; févere ; ri- 
goureux ; aullerc. Sin ftrenqer 
jpcrr : un rude maître. Sin ftren» 
ger SKidjter : un magiltrat févére. 
©trenged recht : jufticc rigoureu- 
fe. Strenger erben î religion äu- 
ßere. Sin ftrenged leben fuhren : 
mener une vie äußere. Strenge 
Mite : rude froid. 

©trenger geftbmaef : goût âpre, 
©tretig» adt>. rudement ; févére- 
ment ; rigoureufement ; außere- 
ment, 

©treng ftbmecfen : avoir le goût 
âpre ; être de haut goût, 
©trenge / f.f. rudefle ; févérité ; 
rigueur; aufferité. Strenge ber 
fitten : rudefTe [févérité] des 
moeurs. 3îa* bcrfttenqe Derfab» 
r<n : procéder à la rigueur. Stren* 
ge bed lebend ; ber falten ; auffe- 
rité de la vie ; du jeune. Stren» 
ge,bôfeé unb unoergônneted tracta* 
ment : fevices. 
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©ttengel ; ftrengeln / v. ©ttàn* 
gel te. 

f trente/ ff feringue. 

0trc tl£ ; ©tute , / /. [ >not de 
prmince ] cavalle. 

(ÔtXtUrff paille; litiere. Stuf 
ber ftteu fcblafen : coucher fur la 
paille. ©en pferben bie ftrm 
machen : faire la litiere aux che- 
vaux. • tyferbe <mf bec (treu bal* 
ten : entretenir [nourrir] des 
chevaux. 

Sme bure auf ber ftreu halten : 

entretenir une maitreffe ; putain. 

Sieb ftreubert , v. r. fe huhlr. 
[à la moniere des chats , p.e. quand 
ils font en co/ere. ] 

©treu*bùcbfe / f f poudrier ; fa- 
blier. 

©treuert/, v. a. ferner ; répandre; 
jeter ; éparpiller, ©lumen auf 
ben roeg ftreuen : joncher [ cou- 
vrir] le chemin de fleurs, ffjelb; 
brieflein te. ftreuen : répandre de 
l’argent; des billets.Stroait fai 8 te. 
auf bad eflen ftreuen : jeter un 
peu -de fel fur la viande. SOïift 
ftreuen: éparpiller du fumier, 
©en pferben ftreuen : faire la 
litiere aux chevaux. 

Sein\jûtlein ftreuen : ferner 
/on argent; prodiguer fon bien, 
©treuer / fim. celui qui répand; 
qui ferne. 

©treu=gabel/ f f [A de palfrenier ] 
fourche. 

©treu»fan& / / m. poudre à jeter 
fier Ptcriture. 

©treuung > f f aétion de ferner; 
de répandre. 

0tti# i f »*• trait ; ligne ; raie, 
ftricb mit ber feber ; mit bem pin» 
fel ; un trait de plume ; de pin- 
ceau. Sinen ftricb machen : tirer 
une ligne ; une raie. Sitt géra» 
ber ; frummer ftricb : une ligne 
droite ; courbe. Sinen ftricb 
bureb [ über] bie ftbrifft jieben î 
raïer [ pafler un trait fur ] une 
écriture. Sinem gcinàbt bie leç* 
ten ftriebe geben : mettre les der- 
niers traits à un tableau. 

3<b mill euch febon einen ftricb 
bureb eure redjnung machen: vous 
ipe trouverez en vôtre chemin, 
©ie ftriebe bed gcfi*td: les traits 
du vifage. ©ad finb bat aile bit 
ftriebe feined Datcrd : cet enfant 
a tous les traits de fon pere. 
©trieb über bad gefîcbt : balafra ; 

eftafilade au vifage. 

©triebe in ben bûnhen ; Dor ber 

ftim : [ t. de chirontance &C. ] 
lignes des mains ; du front. 

©trieb über bem rûcfen eined pferbd; 

raie fur le dos d’un cheval. 

©tri* bed golbe< ic. [ t. d' orfèvre) 
touche, ©ad golb am ftricb probi» 
ren : faire l’effai de l’or à la tou- 
che. ©en ftricb halten : être re- 
connu de bon aloi à la touche. 
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Sin ftricb roeged : une traite. Si* 
tien ftricb bureb bad laub tbun : 
faire une courfe [ un tour ] dans 
le pais, ©en ftricb bureb bad lanb 
nehmen : patfer par le pais. Sd ift 
no* ein guter ftri* bip babin : 
d’ici jusques là, il y a encore une 
bonne traite. 

©tri* lanbed : contrée ; canton ; 
étendue de pais. Sinen ftri* lan» 
bed penpùften : ravager une con- 
trée. 

©tri* bed metterd : pafTage de l’o- 
rage. Sluf bem gançen ftri*/ b«t 
badmetter genommen/ ift alled nie» 
bergef*lagen : tout eft foulé [ a- 
batu ] aux endroits où l’orage a 
paflfé. ©ad »netter bat ben ftri* 

S enommen : l’orage s’eft tpumé 
c ce côté. 

©tri* int tu* !£. raie dans le drap, 
©tri* non tu* ; Don Irinnmnb te. 

bande de drap ; de toile. 

©tri* auf ber qeiae : coup d’ar- 
chet fur ie violon. Sinen fanfften; 
ftarefen ic. ftri* führen : pafler 
doucement ; rudement l’archet, 
©tri* am fub»euter : traion ; tette. 
©tri* im mapen : [r. de blafon ] 
bande; barde. 

©tri* über ben ftbeffél mit bem 
ftrei*bolB : coup de la racloire. 
©tri* im bolfc ; im ftein : veine 
dans le bois;' dans la pierre, ©et 
lafur»ftein bat golbenc ftri*e : le 
lapis a des veines d’or. 

©tri* bed erfeted im bergtpercf : 

veine de métal. 

SEBiber ben ftri* : àcontrepoil. 
Sin tu* ; einen fammet te. rnibet 
ben ftri* bûrftcn : brofler itn 
drap; un velours à contre- poil. 

©tri*leitt//». petit trait; petite 
raie. 

©tri*Ieirt/ [r. de grammaire ] vir- 
gule. Sin ftri*lem ma*en : fai- 
re une virgule. 

©tri* » regen , f m. pluïe pafla- 
gére. 

©trt*6/ adv. en rafant. ©ie ftigei 
ift ihm ftrùbd am but ipeggegan» 
gen : la baie lui a rafé le bord 
de fon chapeau, ©ie baut ift 
ftri*d DerleQt : il a eu la peau 
cfleurée ; le coup lui a efleuré la 
peau. 

i f »• corde. Sinen ftrief 
fplnnen : filer une corde. 2Jltt 
bem ftrief am halft : la torde au 
cou. «IRit [triefen binben : lier [ga- 
roter] avec des cordes. 2tn einen 
ftrirf binben : aeacher à une corde. 
Stiuad mit ftriefen Derfeben: en- 
corder. cs trief aufroinben ; auf* 
breben : décorder. 0t«cfe jum 
aufpeben bed bau*olçed : trouf* 
fes. [ t. de charpentier. ) 

©trief / ber bie fimeln am maft* 
baum lufammen bûlt / it.de 
marine ] bâtard d« racage. 
©trief ju anfjiebung bcrlaften: 
«lingue. 

Sin 
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(Sin fttfd tDinbe : [ t. de chajfe ] 
laiflc de lévriers. ©ttirf ^unt>e: 
meute. 

SBenn aile flcicfe rctget» : prov. 
au pis aler ; pour la derniere ref- 
fource. 

9ln einem flrtcf erroorgen : mou- 
rir au bout d’une corde ; être 
pendu. 

0ttid, laqs; las; lalTet ; piège. 
©a$ roilb mit einem ftrid fangen: 
prendre du gibier avec des laqs. 

0tricfeit , v. a. tricoter ; brocher, 
©trûmpffe fitiden : brocher ( tri- 
coter ) des bas. 

©triefet/ / m. brocheur; tricoteur, 
©tticferinit/ f. f. tricoteufe. 

©tri derdobtt , f. m. tricotage, 
©trief-gaett , / ». fil à tricoter. 

I f. ». cordeau ; cor- 
delette. 

©tridddtet, / f- échelle de cor- 
des. 

0tricNttM , ß /• éguille à tri- 
coter. 

©tridmabcl, ju neçen : aiguille. 
©trid»fiod / /. m. ju neßen : mou- 
le de filets. 

©tritf.ftubl, f. m. métier à faire 
des bas. 

©tridurtg , f. f. ©tridroerd, 

f. n. tricotage. 

©tritf.todlçte , «m bratemmenber , 

f. f. fufée de tourne-broche. 

(StricNwtf , f. ». cordage, 
©tridroerrf , tum gefcbtîç : com- 
bleau. ©trid=n>errf, am ander* 
ring , [ r. de marine ] embodi- 
nure. ©trid’tperrf ju ben malt, 
rodnben : games de hunes, ©trief» 
roerd, on einer roinbe : haubans. 

/ f. >n. étrille. 

©triegeler / f. m. celui qui étrille, 
©trtegeltt , ». a. étriller. ©ie pfet» 
be firiegeln : étriller les chevaux. 
(Einen firiegeln : étriller (rofler) 
quelcun. 

©ie bmiren flriegeln : vexer 

t tourmenter] le paifan. 

©ne fcfjrifft flriegeln : reprendre 
(réfuter ) aigrement un écrit, 
©triegelung , f. f. aétion d’étriller. 

(Strieme,/. f. marque livide ; 
cicatrice ; fillon. Voiler fine» 
tnen non ben empfangenen fdjld» 
gen fern : avoir la peau ( la chair) 
toute livide ( avoir des marques 
livides fur la peau) des coups 
qu'on a receu. ©trieme oon eu 
net rnunben: cicatrice d’une plaie, 
©teiemen ( runijeln ) irn gefiept 
hoben : avoir des filions ( rides ) 
au vifage. v 

©triemicht , adj. livide. 

0trippe , ©truppe, / / cor. 
don. 

©trippe am (liefe! : [t. de cardon, 
nier J attache; tirant. 
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(Strittig, v. ©n : tfg. 

0trOt)ei , / tn. [ mot de province ] 
pomme de pin. 

©trobel.born , / m. artichaud. 

©trôbeliebt, adj . hérifle. 

©trobehf opff i f. >». tête hériiTée; 
cheveux hérilVcs. 

©trobefiflem , / m. comcte che- 
velue. 

0tf0t), / »■ paille i chaume, 
©n bunb firob': une botte de 
paille. Slufbem firob fcplafen : 
coucher fur la paille. ©n fyau§ 
mit (hob beefen : couvrir une mai- 
fon de chaume, ©trob fcbneU 
ben : hacher de la paille, ©trob, 
JU pfetbe«fireu: étrein. ©trop, 
fur ba$ Pieb : feurre , ou foare. 
Îîeer firob : fouerre. 


JCeet firob brefeben : prov. pren- 
dre une peine (s’ocuper à un tra- 
vail ) inutile ; battre l’eau. 

©aô ifi abgebroftben firob t 
prov. c’eft une chofe qui a été cent 
fois rebatuë. 


©aé ifi ein feuer im firob ; c’eft 
un feu de paille ; c’eft une cho- 
fe qui paffera bien-tôt ; qui n’eft 
pas de durée. 

©trob»atbeit , f. f. ©tcob«tt>ecd, 

f. ». ouvrage de paille. 

©trobsbanb ; ©trob » feil, / »• 

cordon de paille. 


©trob»banb; ©trob*bânbel , f.n. 

[t. de rubanier] nompareille. „ 
0trob»b<trt, / m. barbe de paille. 


©nem einen firob*bart flechten: 
prov. donner des bourdes à quel- 
cun ; l’amufer de fauflfes promef- 
fes ; lui en faire acroire. 

©trob»bett; ©trob »läget, / »• 
couche de paille; frétillé. 


0trob*bticfIing , / m. haran foré. 
©trob»bunb ; ©tob*gebiinb,/ ». 

gerbée. 

@tr0b*butter,// beurre d’hiver: 
lors que les vaches ne font nourries 
que de paille. , 

©trob»bacb , / ». chaume. jg>auô 
mit einem ftrob*bacb : maifon cou- 
verte de chaume. 


©trobbede ; ©trob=matte, / / 

paillaflon. 

©trob*Pecfer, / m. couvreur en 
chaume. 


©Proben; ûtibfirobett , v. a. cou. 
vrir; garnir; remplir de paille. 

©trobett , adj. de paille, 
©troberne entfibulbigung : mé- 
chante exeuffe. 

©trob*f«CÎel , / / brandon. 
©trob»f«cb; ©trob »gelb, adj. 

couleur de paille. 

©trob»feur , / ». feu de paille. 
©trob=ttt>el , f. f. regale. 2tufbet 
ftrob»nbel fptelen: jouer fur une re- 
gale. 

©trokft&el/// putain ; garce. 
©trob*bûlm , / m. brin ( tuiau) de 
paille ; bûchette de paille. 
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©ttob'baufe , / m. tas de paille. 
©trob*bOf, / ni. paillier. 
©trob'but, / m. chapeau de paille. 
©trob»bÜtte , / f ; cabane ; chau- 
mière. ©trob»bûtte im ftlbdagtr: 
hüte. 3)ie atmet bat tieb in firob» 
butten gelagert; mit firob* bûttett 
oerfeben : 1 armée s’eft hutée. 
©trob*bÛttgen,/ ». chaumine. 
©trob’iUîtcTfti f.m. [t. injurieux] 
hobreau. 

©trobdorb, / m. ©trob » fôrb» 
Iein , / ». panier de paille. 

©trobdtttng,//». couronne de 
paille. 

©trobfioger, v. ©trob=bett. 
Strohmann , / m. épouvantail : 

haillon qu'on met au bout d’un bà. 
ton dans les champs pour ipouvan - 
ter les oifeattx&c. 

© trob: matin [ t. de mépris] hom* 
me de paille; homme de néant. 

©trob»matte, v. ©trob bede. 

©trob fad , / nt. paillafle. ©ne« 
firobfctd fiopffen : remplir une 
paillafte. 

©trob>fd)ttciber , / m. celui qui 
hache delà paille. 

©trob«fei( , v. ©trobdmnb. 
©trob:Wtftb , / >». bouchon de 
paille. ÇÛtit einem firob*toifcb rei» 
ben: bouchonner ; froter ave« 
un bouchon. 


0ttom , f. m. fleuve ; riviere. 
ém arofier ; fcbneller te. ftrom : 
grande ; rapide riviere. 

©trom , courant de l’eau. 23om 
ftrom bingerifien »erben : être 
emporté par. le courant. 

©trom, [ t . de mer] courant ©ie» 
fefùfiebat gefdbrlicbe ftrôme: il 

y a des courants dangereux fur 
cette côte. 

©trorttrtb ; firommnter , adv. aval. 

©tromW; roiberben firom, adv. 
amont. > 

©tr6men, v. ». couler. 

©trom.toafier,/ ». eau de riviere. 

0troÇen , *. »■ s’enfler ; fe gon- 
fler ; rebondir, ©ie fegel firoçen 
POm »inb : le vent fait enfler les 
voiles, ©ie brûftefiroftenibtî fes 
tétons rebondiffent 

©trogen , »or bocbmutb t fe gon- 

fier de vanité. 

©trogenb; firogtg, adj. gonfle; 
enflé ; rebondi, 

6truM,/ nt. tournant d'eau ; 
goufre. 

©unbeliebt , adj. plein de tour- 
nans ; de goufres. 

©trubeln / adj. tournoïer. 31n bie» 
fern ort (hnbelt ber firom t c’eft 
en cet endroit que la riviere tour- 
noie ; qu’elle fait un goufre. 

0ttumpf; Strupf, / »». moi- 

K , © b«( 0« arm ; baS bei» 
einen find s febufj »erlobren, 
unb nur einen fitumpf baoon übrig 
bebalten : un coup de canon lui a 
(S C C C â empor- 
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emporté le bras; la jambe, & il 
ne lui refte plus qu’un moignon. 
2Jîtt flrumpfunb (liel auérot* 
ten : exterminer ; détruire entiè- 
rement. 

0trumpf , S- m. bas. ©eibene 
woilene te. fhrûmpfe : bas de foie; 
de laine. (Beflricfte flrimwfe : bas 
tricotés. ©ewebte flrûmpfe : bas 
travaillés au métier ; bas d’éta- 
mc. ©rpup unb (h ûmpft : chauf- 
fure. ©ie fm’impfe amiepen : 
chaulfer fes bas. ©ie flrûmpfe 
auftiepen : déchaufler fes bas ; fe 
déchaulTer. . ©trûmpfe fliefen ; 
ravoder des bas. 

©tTUtîipf Prtîlb , / ». [ t. de ruba - 
nier ] padou. (Eine ele fhrumpf 
banb : une aune de padou, 
©trumpf banb, jarretière. (Euer 
llrumpfbanb ifl Ippgcqangen -. vô- 
tre jarreticre s’eft défaite. 

©trutnpf * pûnMer ; ©trumpf* 
frnmer / f. m. marchand de bas; 
chaulfetier. 

©trûmpfîing / f. m. chauffette. 
©trumf tl riefer ; ©trumpf* tpe* 
ber / f. m. faifeur de bas ; bro- 
cheur. 

©trumpfflricferev ; ©trumpf 

tpeberey / f. f. fabrique de bas. 
(Struntf / f. ni. [t. de jardinier ] 
tige de chou. 

©trunrfeltt , v. n. [ mot de provin- 
ce ] choper ; chanceler. 

6trunl5e , f. f, [ t, de mépris ] J 
(fine aire ; aarfllcje te. flninçe : une 
vieille ; vilaine femme, gaule 
flrunÇe : painbcche. 

0tr«pf/ V. ©trumpf. 

0ttUpf / /. nt. lien ; noeud, 
©trupfett / v. a. lier ; nouer. 

©truppcln ; jlruppen , v. 
©trauben. 

©truppeMhrtt/ f. f. front ridé; 
fillonné poetice. 

0tftt(5Cl t f- ni. [ mot de provin- 
ce ] pain blanc en forme de coin. 

(Ein flrÛQCl butter : un coin de 
beurre. 

@ttibct)cn, de gourmet] 

mefurc de quatre pintes, gin 
flùbcpen wein : quatre pintes de 
vin. 

(2>tubf i f- f • poêle. ©ie flube 
peiçen : chaufer le poêle, ©tu* 
be unb famtner : poêle & cham- 
bre. 3cmanb auf feiner Hube be» 
fucpen : alcr voir quelcun dans 
fa chambre ; dans fon logis. 

OTit ber tpûr in bie flube fallen: 
vrov. faire ou dire une chofe de 
but en blanc. 

©tubembefen , f. m. balai à ba- 
laier la chambre. 

©tubembobert i f. m. plancher de 
la chambre. 

©tubengenoß ; ©tubcmßefell , 

» • , 
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f. m. compagnon de logis ; qui 
loge avec un autre dans la même 
chambre. 

©tubembfiger t f. »*. celui qui 
chaufe les poêles d’une maifon. 

©tubempünNcin i f. ». chien du 
logis. 

©tubemfammer / f. f. chambre 
joignant le poêle. 

©tuPervmagb , f. f. ©tuPcn* 

mtniït), f. ». fervantc du logis. 

©tubert.'Ofcri/ f. m. poêle. (Ein 
eiferner flubemofen : pocle de fer. 

©tuPen.fcblüfiel / f. m. clé de la 
chambre; du poêle. 

©tuPen.-ftrjer ; ©tuPeti-.fîrtticfer / 

f. >». f t. de mépris J fedentaire ; 
qui ne fort prefque point. 

©tuben.tplir/ f. f. porte de la 
chambre. 

©tubetHinfi/ / nt. louage d’une 
chambre ; d’un logement. 

0ttlber i f. m. fou : motmoie des 
Ptusbas. 

0tÜblcin , f. ». petit poêle ; 
chambrctte. 

0tÛtf , f. »• pièce ; morceau. 
(Ein flûcf fleifep ; brobt te. une 
piece de viande; de pain. 3n 
U liefen jerfcpneiben : couper par 
pièces ; par morceaux. ©n 
nieblid) flûcf : un morceau 

délicat ; friand. (Ein flucf 
&PlB ; flein te. une pièce de bois; 
de pierre. Jfn taufenb tlÂcfe jer* 
brtepen : fe brifer en mille pièces. 
(Ein flefdjj ju flûcfen breepen ; in 
(lûcfen jerfcplaçjcn : mettre un va- 
fe en pièces, îlbqebrocpen flucf* 
gen Don matcrialun : grabeau. 

93on einem (lûcf ; tout d’une 

S icce. (Eine feule te. t>on einem 
Ûcf : une colomne tout d’une 
piece. 

î»ie lîttefe eincé bucpô; einer 
prebiqt : les chefs ( points ) d’un 
livre ; d’un fermon. 9Ulf aile 
ftûcfe einetî portraa^ antworten : 
répondre fur tous les points d’u- 
ne propofition. 2)er panbel i(l 
unaultiq in Dielen ftûcfen: le con- 
traint eft nul en plufieurs points. 
Çin lîùcf lanbeé : une piece de 
terre. (Ein fcpbn flûcf fornâ : une 
belle piece de blé. 

©tücf juqepauen polç ; ju einer polç, 
petbinbunq : pièce de charpente. 

(Ein ftûrf mûnft : une piece de 
monnoic. gin (tûcf oon aepten : 
une pièce de huit, monnaie d'E- 
fpagne. (Ein (lûcf oon jmen; breç te. 
tpaler : une piece de deux ; trois 
écus. üBecpfelt mit biefrt flùcf : 
donnés moi la monnoie de cette 
piece. 

(Einfhicî qelbetf: une piece d’ar- 
gent. 3 )aü rotrbibm fin flutftücf 
qelbe^ fofren : il lui en coûtera 
iinc bonne piece. SUïan pat ipn 
mit einem ftûcf aelbeé gefhüet : 
on lui a donné la piece pour 
l’apaifer. 
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(Ein fltief wem : une piece de 
vin. (Ein (lûcf anjapftn : mettre 
une piece en perce, ©er wein 
ifl niept airô bemfelben (lûcf : ce 
vin n’eft pas de la même piece. 
(Ein (lûcf tucp ; Icinwanb ; 
banb te. une pièce de drap ; de 
toile ; de ruban, ©aô tucp ifl 
fcpônec iin (lûcf alö in btr probe : 
ce drap eft bien plus beau à la 
piece qu’à l’échantillon. 

(Ein jlucf Wilb : une piece de gi- 
bier ; de venaifon. 

(Ein flûcf Diep : une piece (un 
chef) de bétail. jF>unbert (tûcf 
rtnbDiep : cent chefs de bêtes à 
corne. 

(Ein flucf tapeten : une piece de 
tapiifçrie. ©n bepênqfci oon fp 
Diel (tucfen : une tenture de ta- 
pilferie de tant de pièces. 

(Ein flûcf qemdplé : un tableau. 
®icfeé gemâbl i(l ein funftreicped 
ftlicf : ce tableau eft une piece ar- 
tiftement travaillée, 
aiîie tbfûr baô flûcf Don biefen 
porameranljcn te. combien la piè- 
ce de ces oranges-là? (E$ foftet 
tnicp ba§ flucf einen tbaler : ils me 
coûtent un écu la piece. 

©tûcf / C *. d'artillerie ] piece de 
canon, gin flucf laben ; riepten ; 
lofjbrennen : charger; pointer: 
tirer le canon. £tinbert flûcf 
fcpweren qefcpûpeô : cent pièces 
de gros canon ; de baterie. 2flit 
(lûcfen auf einen ort fpielen : faire 
jouer le canon fur une place. 
Sicp unter bie flûcfe ber Deilunçj 
Jif ben ; fcçen : fe retirer ; fe po- 
tier fous le canon de la place. 
(Ein flucf auf ber laute ; geiqe te. 
t. de mujîque ] une piece de 
ith; de violon, gin flucf fpielen; 
ablïmjen : jouer ; chanter une 
piece. ©n muntrretf flûcf; gi- 
gue. 

©tûcf t piece de theatre. (Ein lu* 
ftigeé ; traurigeô ; netirô ic. flucf : 
une piece comique ; tragique; 
nouvelle. 

©iefe rebe ; biefeé getiept te. ifl 
ein fcpôncê flucf: cette haran- 
gue; ce poème eft une belle pie- 
ce. gin flûcf auô bec rrbe*funll ; 
aué ber ticphfunfl : une piece d’e- 
loquence ; de poëfie. îôorratp 
Derfcpiebener flûcfe , betreffenb te, 
recueil de diverfes pièces con- 
cernant &c. 

Ç'mem tin fcplimmeé ; orttqeé te. 
flucf beweifen : jouer ( faire ) une 
méchante ; plaifante piece ( un 
méchant &c. tour ) à quelcun. 

©né ifl ein fltief feine* rubmé : 
cela fait partie de fa gloire. 
(Ein flucf (einer tapfferfeit feben 
laffen : faire paroitre fa bra- 
voure. 

2lué frenen flûcfrn : de plein 
gré ; de fon propre mouvement; 
librement. 

S3on flûcf )u flûcf; en détail. 

(ftwaé 
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©mal eon ftûcf ju fWcf erjdblett : 
faire un récit en détail ; détail- 
ler une afaire. 

Stùcfi'ln ; |1 liefen , v. a. dépecer; 
mettre en pièces ; en morceaux, 
©al brobt flûcfeln : dépecer le 
pain par ( en ) morceaux. 
^Snirfen , rapiécer ; rapiecetcr ; 
mettre une alonge. ‘Delhmerrf je. 
fïïicfen : rapieceter des pêleteries. 
©al ifl nicht lanaaenug, man 
Wirb ti filieren muffen : cela n’elt 
pas allés long il y faut mettre une 
alonge. 

©tudsfafj t f. ». grande piece de 
vin. 

©tûrf.gerûfïe , mif bem oberlof, 

f. ». [t de marine ] plate-forme. 
©tÛÆgteflTer , f. m. fondeur; ar- 
tiller. 

©tùefîhûuptmartn , f. m. capi- 
taine d’artillerie. 
©tùrf*lUJlder, f. m. aide d’artil- 
lerie. 

©nief »famitiec/ f. f. cuhfTe de 
canon. 

©tlirf J fuge! , f. f. boulet de ca- 
non. 

©nicMabung, f. f. charge d’un 
canon. 

©tùdMeutertant, f- m. lieutenant 
d’artillerie. 

©tùcfleln , f. n. petit morceau ; 
parcelle. 

©rücfleitt, tour; trait; friponne- 
rie. einem hinter bie lutcflein 
fommen : découvrir les friponne- 
ries de quelcun. 

©al mar ein fhirtlein aul ber 
gaucfebtafche ; prov. c’étoit là un 
coup ( un tour ) de maitre. 
©tûrf=platj i f.m. in einer galet : 

courcier. 

©flirt =pforte if.f. [_t.de mer] fa- 
bord. ©ie fiiief, Pforten auftbun; 
tutbun : ouvrir ; fermer les fa- 
bords. 

©tûrt.pfortembertel , f. m. man- 
telet. 

©tlkf.puloer, f. ». poudre à ca- 
non. 

©tli«f,puger , / m. écouvillon. 
©türfaridftcr , f. m. fielet, ber bal 
gefchûç richtet : pointeur, 
©tütfsfdnrê, f. m. coup (volée) 
de canon. ©liehe (iucf;fcöu|Te auf 
ben feint) tbun : tirer plufieurs 
volées de canon fur l’ennemi. 
©rütf«fd>ufi frey , adj. à l'épreuve 
du canon. 

©tûrfdoagen , f. m. chariot à 
charger I* artillerie. 

©türf » roàctec ; Scug.anirter, 
f. m. garde d’artillerie. • 
©turfroeis / adv. par pièces^ par 
morceaux ; à la piece. Stucf* 
»peil aultbeilen: diftribuér par 
pièces. îud) ; »ein «. flûcfmeil 
tierfauffen : vendre du drap ; du 
vin à la piece. 

©troal ilùrttpeis erjchUn : fai- 
re un récit en détail, 
©tlicïtpetrf , f. ». ouvrage impar- 
fait. Unfer miffen ifl ftûcfroercf : 
nous ne connoiffons qu’impar- 
foitement ; qu’en partie. 
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0ttrt>ent f f. m. étudiant ; éco- 
lier. ©n junger ftubent : un jeu- 
ne écolier, Stubent m çechtrn; 
in bet arçnet) JC. étudiant en droit; 
en médecine. 

©ru&erttemarbeit , f. f. ocupation 
des gens d’étude. 

©tuberttemgut , f. ». hardes (meu 
blés ) d’étudiant. 

©tubentert-iftbc / f- »• années d’é- 
tude. 

@tubeilten>iung, f. m. valet ( gar- 
çon) d’étudiant. 

©tubenteitrlebcn , f. ». vie d’étu- 
diant ; vie qu’on paffe à l’univer- 
fité. 

©tubenten»lujî, / f. divertifle 
ment d’étudiant. 

©fubentemmanicr , f. f. maniéré 
( coûtume ) d’étudiant. 

t ©tubentemmdfjig , adj. à la 
maniéré des étudians. 

Ÿ ©tubentemfchmaufi , f. m. re- 
pas qui fe fait parmi des étudians. 

©tubf Mtîfd) , adj. à la maniéré des 
étudians. 

t. ©tubentlrin, f. ». petit (jeune ) 
étudiant. 

©tubireil , v. a. étudier ; médi- 
ter. ©ie rechte ic. flubiren : étu- 
dier en droit. Seinen fofjn ftubi* 
ten laffen : faire étudier fon fils ; 
l’apliquer à l’étude. 2luf einer 
umoerjitdt flubiren : étudier ( fai- 
re fes études ) en une univerlité. 
3tuf eine prebigt flubiren ; médi- 
ter un fermon. 

©tubirer; ©tubirrtnertft , /. m. 

J ’ t. burlesque] homme d’etude ; 
avant. 

©tublr»fïube , f. f. étude ; cabinet, 
©tllbirt , ailj. lettré ; homme d’é- 
tude. ©al amt erforbert einen 
jlubirten menfehen : cet emploi 
demande un homme lettré ; qui 
a de l’étude. 

©ne fhibirte rebe ; prebigt : 

un difeours ; fermon étudié. 

0tUfC/ v. ©tûffel. 

©tuff, [ t. de mineur] minerai; 
glèbe ; pierre minerale. Stufe 
Don golb ; filber JC- minerai d’or; 
d’argent. 

©tufert, breite , f. f an ben trep» 
pen : [ t. d' arcbitcHure] giron. 

©tufemcreuQ , / ». [t. tleblafon] 
croix perronée. 

©tufenb f f. ». [f. de mercier ] cou- 
pon d’étofe &c. ©al ifl nur ein 
fiufenb : ce n’elt qu’un coupon, 
©tuferpjabr ,/ ». an ( année ) cli- 
madterique. 

©tufemtpeife, adv. par degrés, 
©tufen-tpeife , [I. de blafon] pi- 
gnonné. 

0tttl, / >»• ©tÜU/ ?/- fiége ; 
chaife. Çinen fiul fe^en : mettre 
( placer ) un fiége. Sich auf ei* 
nen ftul fe^en : fe mettre fur un 
fiége. Stul in ber firche : place 
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( banc ) à l’eglife. 93frfcblo|Tè. 
net ( tergitterter ) firchen^flul : tri. 
bune. 

©tul , einel tnafl.bauml, lt.de ma- 
rine ] chouqueL 
©er ^dbflliche (lui : ber fhil ju 
Snam : le fiege de Rome ; le faint 
fiége. 

©tUl; ©tulgung, r. m. feile. 3U 
(lui geben : aler à la feile ; lâcher 
le ventre, ©ie arÇnep bat mir fo 
Piel fhilgànge gemacht : ce médi- 
cament m’a fait faire tant de fel- 
les. Stipal burch ben flulgang 
pon lieh geben : évacuer quelque 
chofe par bas. 

Sinem einen fhil fefjen : prov. 
donner congé à quelcun. , 

3wfd)«n *roet)en flûlen nieberR* 
Ben. prov. demeurer entre deux 
fçlles le cul à terre ; manquer 
l’une & l’autre de deux chofes 
aux quelles on prétendoit. 
©tuberbe,/;». fucceiïcurau trône, 
©tuhfettcrtrtloç,/ M. chantignole. 
©tUl flethter, f. m. empailleur, 
©tulgatm, v. ©tul. 

©tulrtuflen , f. ». couffin ; car- 
reau. gm fammeten ; lebernel ic. 
fiul-.tuffen : couffin de velours ; de 
cuir. 

©tul lehne, / f. dos de chaife. 

@tul:3apf!ein 1 f. n. [t. d'apoticai - 
re J fupofitoire. 

©tul.3tpang ,f m. [ t. de médeci - 
ne] tenéme. 

0t«lP/ f- m. ©tûlp C,f.f. re- 
bord. Stûfpe'am but; rebord de 
chapeau. 

©tulpc, amflicfel: genouillère. 
0tumftren , ». [ mot de pro- 

vince] piquer de paroles ; pico- 
ter ; railler. . 

©tumftrer / f. m. railleur ; rieur ; 
moqueur. 

©ttrnifïcung , f. f. raillerie ; mo- 
querie. 

0Ù1WW 1 adj. muet. Stumm 
gebobren : muet de naiffance. 
marb jlumm , mie ein ftfch : il de- 
meura muet comme un poiffon. 
(ïineftummeperfon in ber comb* 
bie : perfonnage muet; qui ne par- 
le point fur le theatre. 

©tumme fiinbe: péché abominable* 
qu’il n’eft pas permis de nommer- 
©tummheit, f. f. qualité detre 
muet 

0t«mmcï/ /- m. tronc ; tronçon; 
moignon. Stûmmrl einel bauml: 
tronc d’un arbre. Stûmmrl einel 
begenl K. tronçon d’éjiée. Stûm» 
mel einel armel : moignon d’un 
bras. 

©tlimmeltt , V. a. tronauer; cou- 
per ; retrancher ; mutiler, ©nen 
an nafe tmb obren ftûmmeln t mu- 
tiler quelcun du nez & des oreil- 
les. ©ie morte flûimneln : tron- 
quer les paroles. 

©tlimmelutig ,/ f. mutilation. 
0tump; fhimpf, adj. émouf- 
fé. ©n flumpfel meffer : couteau 
(T C C C } émouf- 
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émoufle. ©Iitmpfe fptçe : pointe 
émouflee. ©tnmpf roerben : s’é- 
moufler. ©tumpf macbm : 
émoufler. 

©tumpfe nafe : nez retrouflë. D« 
eftie flumpfe nafe bût: camard; 
camus. Die eine flumpfe nafe 
bat : camufe. 

©tumpfe iâbne : dents agacées* 
Der e§ig macht dumpfe jabne: 
le vinaigre agace les dents. 

©tumpfer fdmabel : bec large. 

©tumpfer romcfel : [ /. de géomé- 
trie j angle obtus. 

©tumpfer llnn ; perdant : efprit 
grodler ; obtus ; émoufle. 

©tümpen ; ftümpfen/ v. a. 
émoufler. gin eifen dumpfen : 
émoufler un fer. 

Die sdbne fhtmpfen : agacer 
les dents. 

ginctn pferb ben fcfpuanfc ftüm» 

pferi : écourter un cheval. 

0tumpclcc ; 0tümpec ; ©tüm* 

plCC/ f. m. boufilleur ; gâte-mé- 
tier ; miferable ; favetier. 
gin nicbtô . roûrbiger elenbee 
(hlttipcr : un bel nomme de 
ncge. 

©tümpeln , ». ». boufiller. 

©tümpelep , f. f. boufillage. 

0tumpf ; ©tûmpfel , f. m. 
©tümpflein , f. ». bout ; petit 
bout, gin dnmpfcl licfetS :un bout 
de chandelle, gin flumpflein 
tvurd : un tronçon de boudin. 

©tUmpffchlVûnQ, y. m. ft.de mar 

ncge J courtaut. 

©tumpfer mincfel , [ f. de géomé- 

trie] ambligone. 

0tunt> ; ©trntfce / f. /. heure. 
Di dunben tcS tageé ; ber nacht : 
les heures du jour ; de la nuit 
gine ; iiPO it dunben : une heu- 
re ; deux heures. Sine piertel. 
flunbe : un quart d’heure, gine 
balte dlinbe : une demie heure. 
Drei) oicrtel dunb : trois quarts 
d’heure, ftnbertbalb dunb : une 
heure & demie. Die dunbe pat 
qefdflagcn : l’heure a fonné; a 
frapé; eft fonnée. #;ine dlinbe 
tube haben : n’avoir pas une heu- 
re de repos. SUlt'iRige dunben : 
heures perdues ; heurés de loifir. 
©eine geipilTe ( qefeete ) dunben 
haben : avoir fes heures réglées, 
gine dunbe benennen : donner 
heure ; aflrgner une heure, ©ich 
einer qerotflen dunbe pergleichen : 
prendre (choifir; convenir d’) 
une heure, ©ich auf bie bedinum 
te dunbe eindcUen : fe rendre à 
l’heure aflïgnée. gr hat mich 
auf bie pierbte dunbe befehieben : 
il m’a donné heure à quatre heu- 
res. gine gute dunbe antreffen : 
trouver l’heure du berger. 3 U 
ungelegener dunbe fommen: ve- 
nir mal à propos Manche gute 
dunbe haben : pafler de bonnes 
(. d’agréables ) heure». $cine 
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gute dunbe haben : paffer de mau- 
vaifes heures. Due hat mtr man* 
ehe böfe dunbe gemacht : cela m’a 
donne bien de mauvaifes heures, 
gine jebe dunbe id ihm gclbrô 
Werth : toutes fes heures lui font 

t recieufes. 3u guter flunb: à la 
onne heure. Sue ungleichen 
dunb : à la male heure. Die leÇte 
dunb : la derniere heure ; l’heure 
de la mort 

$3i{j aufbiefe ffcinbe: jusqu’à 
cette heure ; jusqu’à l’heure qu’il 
eft. 

SJon dunb ju dunb : d’heure en 
heure. 

SJonftunban» sur dunb: à cet- 
te heure ; dès à cette heure ; tout 
à l’heure ; fur l’heure ; meme. 

©tunhettsglae 1 f. ». fable. DaB 
(hmben.glaô utnwenben : tourner 
le fable. 

4 ©tun&en 5 rab / f. n. roue de 

cadran. 

©tunbenwuffer / f. m. guet qui 
crie les heures de la nuit, 
©tunbert fdjlog//. m. fon de l’hor- 
loge. 2ftit bem flunben<fcblag ans 
fommen : fe préfenter au fon de 
l’horloge ; au moment que l’heu- 
re fonne. 

©tûnWcin if. ». petite heure, gin 
ftûnbietn mu fpaçieren jubringen : 
pafler une heure à la promenade. 

©tünbltcb / adv. à toute heure ; à 
chaque heure ; d’heure à autre, 
gme# ftünblicb erwarten : atten- 
dre quclcun à toute heure ; d’heu- 
re à autre. 

0tupf>rifetî , f. n. ©tüpfel, 
f. m. éguillon. Die ochfen mit 
bem flnpfd antrcibcn : donner de 
l’éguillon aux beufs. 

©tupfen/ ». a. piquer; donner 
de 1 éguillon. Die ochfen dupfen: 
piquer les beufs avec un éguillon. 
Daft pferb mit btn froren (tupfen î 
donner de l’éperon au cheval. 
SJlit nabeln dürfen : piquer avec 
des épingles. 

0tuppcl; ©tuppeln , v. ©top* 

peln. 

0tuïm ; f. m. ©turm*u>etter / 

y ». orage ; tempête, gin bef» 
tiqer dunn : un furieux orage, 
gd erhebt (ich ein durm : il s’élè- 
ve un orage, gin durm mit hlis 

S en unb bonnern : un orage mélé 
'éclairs &de tonneres. gliegetv 
ber durm : coup de vent Der 
flurm bot (ich gelegt ; la tempête 
eft apaifée. ginen durm haotn ; 
auédeben : être batu ( agite ; a- 
cueilli ) de la tempête, ©turmê 
arfanfl : mer noire. 

©tUttti: rumeur; émotion; tu- 
multe. ginen durm erregen : ex- 
citer du tumulte, gjtit einem durnt 
einbringen : acourir en foule; fai- 
re de la rumeur ; du bruit, 
©turm/ alarme, ©turm blafen : 
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fonner l’alarme, ©turm Idutett; 
fchlagen : fonner le toefin. 

©tlicm / C t- de guerre ] aflaut. 
©turm lauffen : donner l’afTaut; 
monter (alcr) à l’aflaut. ginen 
durm gbfchlagen : repoufler un aft 
faut. SJlit durm einncbmen: 
prendre [emporter] d’aflaut;* 
par aflaut. 

©tüntietl / ». ». faire un orage. 
& flürmet heftig braiifjen : il fait 
un grand orage. Der tPinb ffiir» 
met genmltig : il foie un vent im- 
pétueux. 

©türttien : faire de la rumeur; 
du tumulte; du bruit; du vacar- 
mes 

©türrtten / [ t. de guerre ] donner 
l’aflaut ; aflaillir. gin lager dur» 
mm : aflaillir un camp, gme 
fedung flûrmen : donner l’affaut 
à une place, gin bauô ftûrmen: 
forcer une maifon. 

©türmcnb/ ad j. ginen ort dur» 
menber banb emnebmm : empor- 
ter une place d’aflaut. 

©turmec / y. m. aflaillant; celui 
qui attaque de force ; qui fait vio- 
lence. 

©tunmfabne / / f- baniere qu’on 
dcphiïe en tems de guerre, 
©turm çtlocff/ y. f. toefin; befroi. 
Die durm.qlocfe anfchlagen : fon- 
ner le toefin. 

©turm baube/ y. f. cafque; pot 
entête; capeline de fer. 

©tütmifd) / adj. orageux ; tempé- 
tueux. ©tiirmifches metter : tems 
orageux, ©tùrmifche fit : mer 
tempetuëufe. 

©türmifchec fopf/ tête turbulen- 
te ; inquiété ; efprit emporte. 

©turnt; Iriter # y. f. échelle pour 
monter à taffaut. 

©turmspfal/ y m. fraife. «Kit 
durmpfdlen uerfebm : fraifer. 
©tucm=feegel/ einer galee, f. m. 

[t. de marine ] mezzabout 
©tucmswettec, v. ©turm. 

@turm;njin&/ / m. vent impé- 
tueux ; bourafque. 

©turmr3euft;/. ». O. de guerre 1 
inftrumens pour monter à l’aflaut. 
0t«tÇ / y m. chûte ; culbute ; 
ruine ginen fibmeren dum tbun : 
faire une rude culbute. Daâ ae» 
bdu id bem durÇ nahe : ce bâti- 
ment menace ruine. 

3m iiurr; : précipitamment; in- 
confidérément ; avec précipita- 
tion. SUlrt im durç thun : foire 
tout avec précipitation. 

©turg / y: m. ©chmanç.rûbe eiwB 

pferbé : tronçon. ' , 

©tUrCV [ t d'architeflure ] linteau, 
©turç : plate-bande, ©eraber 

S : plate-bande droite. ©«» 
ter fturfc : plgnte- bande bom- 
bée. ©ebogener unb cimudrié ge» 
rabe abfdjiigiger dtirç : plate- 
bande bombée & réglée. 

©turtv&aum// m. culbute.ginen 

dnrç» 


ft a» 

ftorç » bäum machen : faire une 
culbute- 

GtlirgC/ /! f [ t. de cuißne] cou- 
vercle de marmite. 

Gtûrgen/ ». ». précipiter. ©nen 
pon bem felfcn flûrÇen : précipi- 
ter quelcun du haut d’un rocher, 
©icb in einen abgrunb ftürçen : 
fe précipiter dans un goufre ; fe 
jeter dans un précipice. 

©icb in nnglûd! ; in gefa&r fhir* 
Jjen : fe précipiter dans un mal- 
heur; dans le danger, 
©nenfhirgen: précipiter fper- 
dre ; ruiner ] quelcun. ©ein 
boebmutb bat if>n geftürçt : c’eft 
fon orgueil qui l’a perdu. 

©nen acfet ftürgen : enraïer 
[ donner le premier labour à J 
un champ. 

£orn ftutgen : remuer le ble. 

Gturgen ; cerfdiütten ; répandre. 
2)et frag ift »oll/ (lebe $u , ba(j bu 
nicht ftùrçeft t le pot eft plein, 
gardez vous de répandre. 

Gtlirçen/ ». ». s’abattre. 3>aâ 
pferb iß ibm unter bon leibe ge* 
ftûrçt ; er bat mit bem pfetbe ge» 
jturÇt î fon cheval s’eft abatu fous 

GtÛtg «fubre/ f. fit. de labou- 
reur ] enraïeure ; premier la- 
bour. 

Gturrçicbt ; (hirgig, adj. efcarpé. 
©n'fturÇiger felô : rocher fort 
efcarpé. 

Gtùrg.farrem Gturg * fard)/ 
f.m. tombereau. 

©tlirg. fc&aufel / f f pèle à re. 
muer le blé. 

Gtütgung// f aétion de précipi- 
ter. 

0tUte ; 0tUtt t, f f. cavalle. 

Stuterey , f. f 0tut » garten ; 
GtUtbof/ f»t. haras, ©ne fru* 
terei) [ einen ftutbof ] onlegen ; 
halten : faire; avoir un haras. 

©tubfoblen/ f n. pouliche ; pou- 
line. 

©tut » mrijfec / f m. capitaine de 
haras. 

0t \i§, f m - 0tug^roîK//- »• 

mousqueton. 

Gtug : 31uf ben ftub eine entftblùf» 
jung faffirn : prendre une réfolu- 
tion tout à coup ; foudainement. 

0tut5<banb// ». it.it architefhtre] 
femelle, ©tuç » banb , im bacb* 
Wetcf : jambette. 

0tUQ«bart / f. m. barbe [ moufta- 
chè ] retroulfée. 

0tUQ ; 0tUQ--fud)e/ [mot de pro- 
vince ] pain blanc en forme dç 
coin. 

0tÛ^C/ ff étaie ; apui ; étan- 
con ; pointai, ©ne ftùçe unter» 
jfoen; anfeçen : mettre une étaie. 
$ er mann irt eine (hige bet £ir» 
djen ; beé îReicbS te. cet homme 
eft le piller de l’églife ; de l’état. 

0tütje/ [ t.de cordier ] chevalet ; râ- 
teau. 


ftu. fuß* 

0tüçen/ ». a. étaier ; apuïer avec 
des ÿaics ; ctanqonner ; acoter. 
Sine roanb ftûÇcn : étaïer [ aco- 
ter j une cloifon. 

Datf flùgett/ f. ». étâïement. 

0tU|}Cfl/ »•<». [t.de nuotége] écour- 
ter;é(lbriller.©n pferb an fdjwanÇ ■ 
unb obren ftuçen : écourter & el- 
foriller un cheval, ©nen bunb ftu» 
Çen : écourter & elforiller un 
chien. 

©nen bmim fltitjen : [r. de jar- 
dinier ] Incifer (. rajeunir ; rapro- 
cher; ravaler] un arbre. 2)en 
bucb&baum; eine beefe te. ftuçen : 
tondre le bouïs ; une palidade. 

Gtugen ; taufeben : troquer; chan- 
ger. 9)lit einem ftuçen : troquer 
[changer] avec quelcun. SÜBaat 
um maare ftuçen : changer mar- * 
chandlfe pour marchandée. 

0tuBcn, ». »* s’entreheurter. 3)ie 
botte ftuçen iîcf> : les beliers s’en- 
treheurtènt. 

SBiber jemanb (fugen : s’entre- 
choquer. 

Gtugen : héfiter; s’embaralfer; de- 
meurer interdit. Uber einer facbe 
fhiÇen : hefiter à [s’embaralfer d’] 
une afàire. SBte er mich fhbf/ ftu* 
Çete er : dès qu’il me vit , il fut 
fort embarafte ; il demeura in- 
terdit. 

©tugeil, ». a. [f. de chaße] barrer. 
3)rr bunb ftuhet : ce chien barre. 
ic'eß a dire il balance fur les voies] 
3n ber tebe flugen ; demeurer 
court [tout court] dans fon dis- 
cours. 

Gtugen : faire le brave ; être ha- 
bilfe leftement ; bravement ; ma- 

S nifiquement. ?Dlit neuen fleibern 
UÇen î faire le brave avec fes ha- 
bits neufs. ©aô ftuÇt : voilà qui 
eft leite; brave. 

0tuger , f. m. lefte ; brave. 
0tugerey///i braverie. 

0fug glao / f. ». verre fans pâte ; 
verre à fond plat. 

0tugig> adj. embarralfé ; irréfolu. 
©luçig werben : s’embarafTer ; 
tomber dans l’irréfolution. 
0tugig: revêche; capricieux, ©n 
ftuçiger fopf ; efprit revêche. 

©n (fugigee pferb : [ t. de ma- 
nège ] cheval ombrageux ; rétif. 
0tugigfeit/ f f caprice ; opiniâ- 
treté. 

Gtug * fudje , v. 0tug. 

0tug » obt / f nt. it.de manège] 

courtaud. 

0tug*robP/ v. 0tug. 

0tug feber \ ff it.de jardinier ] 

ciféaux. 

0tug * fdnoang < f nu ©tumpf 

fdppanÇ / it.de manège] cour- 
taud. 

©rugurtg/ f f aétfon d’écourter; 

d’incifer; de tondre &c. 
©ubltmir » gefâfi , fn.it. de chi- 
mie ] aludel. 


fttC. fuß» 

0U(ßCtl/ »• a. chercher. [Jemanb 
fudjen : chercher quelcun. (itwad 
jucben : chercher quelque chofe. 
Überall fueben : chercher par tout» 
.ôûlffe ; gelb ; bienfte te. fueben î 
chercher du fecours ; de l’argent ; 
condition, ©em qlùcf fueben : 
chercher fortune. jpdnt>el fuebent 
chercher noife ; querelle. ©Wâé 
JU effen fueben : chercher à man- 
ger. ©icb ju entftbulbigen fueben : 
chercher des exeufes. ©n jet** 
fuebt feinen eigenen nuçen ; cha- 
cun cherche fon profit. 

0uebet / f. m . chercheur. Çin 
flei§iger fileter : homme qui cher- 
che avec foin. 3br fepb ber reeb* 
te (lieber : vous êtes un beau 
chercheur. 

Guebet/ [r. de chirurgien] fonde. 

Guebet/ [f. de maréchal] renette. 

Guebsrébtgen ben urin bamtt weg» 
julaften I J.n. [ f. de chirurgien ] 
algalie. 

0U(ßt ///• maladie. 

Gûcbtlg; ungefunb, adj. it.de mé- 
decine] morbifique» 

0UÖ / v. 0Ob> 

0UÏ) ; Gliben / /. m. [t. de mef] 
fud ; midi, ©egen fuben : vers 
le fud. $on fuben : du fud. 

0UÏ)d / f ni. faleté ; ordure ; 
immondice. 

©ubehbub / f. m. marmiton ; pe. 
tit garqon fort fàle ; falope. 

Gubehbueb/ f ». it. de marchand ] 
brouillon. 

Gubeley; GuMerey///: faleté; 

falilTure ; fouillure. 

Gubelbaft ; fubelfebt / adj. fale ; 
falifTant. (jin fubelbaflré banb» 
weref : un fale métier. ©Ubelitb* 
te bdnbe : mains (aies. 

Gubehfoeb / f tn. méchant culfi* 
nier ; gargotier. 

Gubehfôebin// f. thédiante cui- 
(iniere. 

Gubel « magb / f f fetvante da 
cuifine ; ecureufe. 

Gubel-mableT/ fin. barbouilleur» 

Gubehmabletey / f f- baibouil» 
läge. 

Gubeltt/ ». a. falir ; fouiller ; bar- 
bouiller. ©eine fleiber fubeln : fa- 
lir fes habits ©ne fforifft buifu* 
beln : barbouiller un écrit. 

©ne arbett fubeln: boufillerla 
befogne. 

Gubehpapfet/ f ». papier brouil- 
lard. 

GubeUftbÛtge// f tablier de cul- 
fine. 

Gubel: nxifebe/ ff leffive. 

Gubebœiifdjerin, / /. lavandière. 

Gubler , f. m. barbouilleur ; bou- 
ftlleur. 

0UbCf ; flibet, adj. méridional. 
2)aô fubere ^imericö : l’Ameri- 
que méridionale. 2)er fuber» 

PP It 


î7 g fut fum. 

pol : le pôle méridional. ®ie 
fuberbreite beé erbboben$ : la la- 
titude méridionale. 

©UMûnD / f. ». terre auftralc. 
2)ie unbefannten fuMdnber : les 
terres aultrales inconnues. 

©Ubltd) i adj. méridional ; auftral. 
<£tn fublidjer winb : un vent mé- 
ridional. 2)er roinb wirb fublicb : 
lèvent tourne du côté du midi; 
du fud. 

©Ub^Oft / f. m. fud-eft. ©Ub«Ofî» 
lOtllb , f. m. autan. 

©U&pol / f. m. pôle méridional. 

©UblPgtW i adv. au fud ; vers le 
fud. ©er ort lieqt fuDtvàclé coït 
bem anbtrn : cette place elt au 
fud de l’autre, ©ubwdrté feh if» 
fen : naviger vers le fud ; du 
côté du fua. 

©Ub^tPCft i f. m, fud-oueft. 

©Ub-tPlttb / f. m. vent du fud. 

©uff ! v - Soff. 

©Ultart0.blumc / f. ». ambrette. 

©Ùl(îC if- f- [ t. de cuifînt ] falé- 
Ôrbfenfùlfce; fcbwein>|ûlçe : falé 
de beuf; de cochon. 

©umttt; Summa ; ©umme, 
f. f. fomme. (Eine große ( fiarrf e ) 
fumtn : une grande ( groffe ) 
fomme. (Etliche fummen in eine 
Aufammen jieben : joindre plu- 
iieurs fommes en une. ©iefe 
fummen machen jufammen fo ciel: 
ces fommes jointes enfemble font 
( reviennent à )>Ja fomme de 
tant. 

©umma fummarum: fomme tou- 
te; fomme totale. 

3 n fumma; fumma fumma« 
(litn: bref; pour conclusion. 

3fn einer fumm : fommaire- 
ment. ©en inbalt einer fcbrtfft 
in einer fumm oortragen : rapor- 
ter fommairement le contenu d’u- 
ne pièce. 

©ummen ; fummiren , ». a. fom- 
mer. ©ie feiten einer recpnung 
fummiren : fommer les chapitres 
d’un compte. 

0ummen ; fumfett , t». n. brui- 
re; bourdonner. ©ie bienen fum» 
men : les mouches à miel bour- 
donnent. (E$ fummt mir in ben 
obren : les oreilles me cor- 
nent. 

(Summet ; ©immer ,f. m. [ mot 

de province ] certaine mefure de 
grains. 

@Umpf/ / »*• marais ; maréca- 
ge ; flaque ; bourbier, (Einen 
fumuf troefen machen î fecher 
( delfechcr ) un marais. 3n ci* 
nem fitinpf flccfen bleiben ; enfon. 
cer dans un bourbier : s’embour- 
ber. ©er fifeh fepmeeft nach bem 
fumpf : ce poilfon fent la bour- 
be. 

©umpfert > ». ». [ uftdit du poif- 


f u m. f u n. 

fort ~] fentir la bourbe ; avoir un 
goût de bourbe. 

©umpftcfu ; fumpftg/ adj. maré- 
cageux ; bourbeux. ©umpftgeé 
lanb: pais marécageux. ©um« 
pfîger weg : chemin bour- 

beux. 

©umfert/ v. ©ummeit. 

©unt »;/ m. 3Jleer=enge ; ftrafie/ 
f. f. détroit. 

©ùttf> ; Sùnbe , f. f. péché. 
(Eine fûnbe begeben : faire [ com- 
mettre ] un péché. ^Jn eine fûnbe 
faden : tomber en péché. ©ei» 
ne fünben bereuen : lé repentir de 
fes péchés, ©icp ftember (uni 
ben tbeilbafftig machen : fe faire 
complice des péchés d’autrui, 
©unben auf fiep haben ; mit fûn» 
ben belaben feoit : être charge de 
péchés, ©icp in fûnben malien: 
croupir dans le péché, ©eine 
( oon feinet ) fûnbe laifen : aban- 
donner ( le corriger de ) fon pê- 
ché. ©unben »ergeben : remet- 
tre ( pardonner ) les péchés. 
23iiTentliche (oorfeçlicpe) fûnbe: 
péché délibéré. 2lngmiDbnte 
fûnbe : péché d’habitude. 2ln» 
geerbte ( erb«) fïinbe : péché ori- 
ginel. SBûrcflicbe ©ûnbe : pé- 
ché aétucl. îôblicpe ( tob* ) (un. 
be : péché mortel, (Erläfilidje 
fîinbe : péché veniel. Unnatur« 
liebe ( (lumme ) fûnbe : : péché 
contre nature, ©(pmachbfifcfûnb; 
funb aué fehwaetbrit begangen : 
pêché de fragilité. Sie fûnbe 
ber boffart; be$ geiÇrë : le pé- 
ché d’orgueil ; d’avarice. pie» 
ringe ( fleine ) fünb : péché le- 
ger ; peccadille. 

©linbert-bußcr , v. ©unbemtil* 
ger. 

©Ùttben s beffel » f. m. exeufe 
( prétexte ) dont on tache de 
couvrir fon péché. 

©ùnbemgenoij ; ©linbemgefeU, 

f. m. complice. 

©ünbemgenjinn; ©ûnbemlpbn; 
©unben fOlb / m. loier du pé- 
ché ; avantage qu’on retire de 
fon péché. 

©ûnbemfnecbt; f. m. efclave du 
péché ; pecheur obftiné. 

©ùnben4aù / J. J. remords, ©ei# 
ne fùnbendaft fublen : être prefle 
des remords de fa confcience; 
avoir ( refTentit ) des remords. 

©ünbemleben / f. ». vie fouillée 
de crimes; de péchés. 

©ùnbemluft » f. f. plaifir ( volup- 
té ) dans ie péché. 

©Ùnbcmlufi : convoitife ; défir 
criminel. 

©ùnben^mafi , f. ». comble des 
péchés, ©ein fûnben.mafj erfûl. 
len : arriver au comble ( combler 
la mefure ) de fes crimes. 

©ûnbe mopffer ; ©tinNopffer , 
f.n.[t. confacri ] facrifice pour 
le péché. 


fûn. fup. 

' Sùnben.frblûf, f. m. fecurité 
dans le péché. 

©ùnbcn.frbulb / f. f. coulpe; 
faute. 

©unben.'ft)iegel / f. m. miroir dans 
le quel on reconnoit fes péchés ; 
le decalogue. •> 

©ünberisùrafc / f. f. peine du 
(châtiment pour le) péché. 

©linbendpeg/ f. m. habitude de 
pecher. ÿuf feinem- fünben^meej 
beharren ; fortfabren : perflfter 
( continuer ) dans fes mauvaifes 
habitudes. 

©ünbetfctfiger ; ©unben^trager; 
©unbenbufler/ f. m. [ t. confa- 
cri ] celui qui a foufert pour nos 
péchés; Jelus Chrift. 

©Ünbet i f. m. pecheur. 
menftben flnb (unter : tout hom- 
me eft pecheur. (Ein offenbarer; 
ärgerlicher; eerflocfter; bufiferti» 
ger te. fûnber : pecheur public ; 
fcandaleux ; enaurci ; repentant. 
(Einen fûnber befebren : conver. 
tir un pecheur. 

©ùnberlrt/ f. f. pecherelTe. 3)ic 
bußfertige funberin im eoangelio : 
la femme pecherelTe de l’cvan- 
gile. 

©Ùlfbfïutl) / / f. deluge. 

©Ùnbbafft ; fünbig, adj. pecheur; 
chargé de péchés. Qm bin ein 
fûnbbafïer [ fûnbiger J menfd): 
je fuis un homme pecheur. 

©ùnbigen / ». ». pecher. ©cbmer» 
lieh fiinbigen : pecher grièvement. 
SBiber bie geböte ©otteé funbigen: 
pecher contre les commande- 
mens de Dieu. 

©linblid) I adj. criminel, ©unb* 
liCbe tbat : aéfion criminelle, 
©ûnblicher gewinn : profit ( gain) 
criminel ; irijufte. ©ûnblichege» 
banefen : penfées criminelles. 
©Ùttblid) / adv. CTiminellement. 
©ûnblich lieben ; fîdj belufligen rc. 
aimer ; fe divertir criminellement. 
3)en tag funblich jubringen : paf- 
fer le jour dans des ocupations 
criminelles. 

©ùnblicbfdt»/ f. crime; péché; 
ce qu’il y a de criminel dans une 
aftion. 3)ie funblichfeit ber tbat 
beliebet barin : le aime de l’aélion 
conlifte en cela ; ce qu’il y a de 
criminel , c’eil &c. 

0ùnen/ v. ©ô^nen. 

©uppc / / /• foupe ; potage. (EU 
ne fupoe fodjen : faire une foupe. 
3)ie fup»en anrithten : drefler la 
foupe. (Eine geftofle fuppe : fou- 
pe mitonnée. 

©uppe< obne brobt / f. f. bouil- 
lon. ©uppe mit alletbanb fehle» 
rferepen : potage de profitero- 
les. 

ÇDlit ber täglichen fuppe oorlieb 
nehmen : fc contenter de l’or- 
dinaire. 

3)ie 


fup. fûfi. 

Sie fUppe perfàumm : perdre 
Ton dîner ; venir trop tard. 

©mal in tue fuppe ju brorfen 
baben : prov. avoir de quoi ; être 
a fon aifc. 

©nem einl »etfcÇeti/ bafi ibm bie 
fuppe (.bie rotbe fuppe) barnacb 
lauft : porter un coup à queicun, 
que le lang en vient; en coule. 

Buppetl/ v. ». manger de lafoupc ; 
du potage, (ÿerne fupptn : ai- 
mer le potage ; la foupe. 

Buppen.freffer/ f. »*. [t.injurieux'] 
fripe-fauce ; chercheur de fran- 
ches lipées ; goinfre. 

©uppendiebbabet// m. foupier. 

Suppenlöffel//»». cuillar à man- 
ger le potage. 

0uppen»n«pff> f. m. Suppen* 
fdwfîel* /• /. écuelle. . 

t 0uppen»f<bnirtlein , f. ». tran- 
che de pain pour la foupe. 

î Suppen teUer ,f m. affrète po. 
tagerc. 

t Suppemroeicbel / v. Suppen* 
fcbnitilein. 

$ Suppidjt/ adj. fucculent ; plein 
de jus. ©ne fuppicbte bien ; une 
poire fucculente. 

SÛPPlein / f. n. confommé. 

Supplie ; bittfc&rifft t f. f- re- 
quête. 

Supplicunt/ ber umetmal anbdlt, 
f m. [ t. de chancelerie ] expo- 
fant. 

0Ùcpfen, V. Schlürfen. 

0Û§/ adj. doux. ©ÛlTecretin : 
vin doux. 0u(fe mild) ; lait doux. 
©ufjroaiTer: eau douce. 0iifie 
bnibe : fauce douce. 0u§ ma» 
eben : adoucir, ©etne fùfi cflen : 
aimer les douceurs, 

6*& doux ; agréable ; charmant. 
01111 « l' 4 )laf : doux fommeil. 
(fine fûlTe luft : un doux plaiür ; 
çlailir charmant. Sie frei) bel t i|t 
fù§ : c’elt quelque chofe de bien 
doux que la liberté. ©Û|Te qe» 
banrfen: penfées agréables, ©n 
fuflTec fu§ : un baifer raviffant. 

Sûffe brobt / /. n. [t. confacrl ] 
pain azime. SafS féft ber fufien 
probte : la fête des azimes. 

SÙfje morte geben: donner de bon- 
nes [belles} paroles ; des paroles 
emmiellées. 

SUlit iuffên mort« qpfpeifen; 
bal manl fermier en : tenir à qucl- 
cun le bec dans l'eau. 

0Ü§r adv. doucement; agréable- 
ment. 0ù§ fdjlafen ; dormir 
un doux Comme. 0u§ fing« : 
chanter agréablement. 

& einem fug oorfc&maÇen : ca- 
joler queicun : tâcher de le per- 
fuader par de belles paroles. 

Sùfie ; .Sûêigfrit / f. f. douceur. 
Sie fufjigfeit bel bonigl ; la dou- 
ceur du miel. 

Sic fûfiiflfctt bel ftfaf? : la 


fu£. ta b. 

douceur du fommeil. Sie fuf» 
figfeit einel guten gemifienl : la 
douceur d’une bonne confcience. 

SiilTen / »• «• adoucir. Sie fup» 
pe mit surfer luifen : mettre du 
fucre dans la foupe pour l’adou- 
cir. 

SÜRbOlQ / f ». regliffe. 

Sùftbolnfüebleini f. ». trochique 
de régime. 

SÛ^bOlQ » fafft / f. m. jus de re- 
glifle. 

Sûfiigfeit/ v. Stifie. 

SÜRlidjt / adj. doucereux ; dou- 
cet. 

01JI&C ; Silbe/ f. f. fillabe. Sine 
lange ; furee fplbe : lillabe lon- 
gue ; breve. (fine fplbe nactj ber 
anbern f làrlieb aulfpredjen : pro- 
noncer clairement fillabe pour 
fillabe. 

Sylbert * fruit/ f- m. [ f. de gram- 
maire ] accent. 

Sylben . nwfi ; f». C t. depotfie ] 
quantité des fillabes. 

SylberuperefnigunQ / inebenbem 
mort.; ünecphondc. 

©que baburdi man smo fplben 
bereiniget: finerefe. 

Sylbidjt ; fvlbig , adj. [il ri a lieu 
que dans la compoßtionj ©nfplbi» 
,el ; smepfglbigeO te. mort : mot 
l’uiie ; de deux fillabes. 


£ 


(7* f. n. la lettre T. ©n groffeé; 
f leineé £ : un grand ; un pe- 
titT. 

SûbûCf/ f ni. tabac ; petun ; ni- 
cotiane. ©ne rofle; ein brief ta» 
barf; un rouleau; un paquet de 
tabac, ©efponnener; gerollter ta» 
barf : tabac en corde ; en rou. 
leau. îabarf frfmupjfen : prendre 
du tabac en poudre. îabarf rau» 
eben; fdjmaucben; trinrfen : pren- 
dre du tabac en fumée ; fumer du 
tabac. Birgintfcber ; Slrafilien» 
tabarf : ubac de Vetrine ; de 
Brefri. 

vEabftCf«b(luer / / m. planteur de 
tabac. 

(TdbArf»blâttêC / f. ». feuilles de 
tabac ; tabac en feuilles. 

©iba&bûc&fe ; Çabrtrf.&oft; f. f. 
tabaquiere; ubatiere. 

labad . borfibe ; ©ibörf . rippe/ 

f. f. nerf de ubac. 

Jlabad * geflditcf // »*. odeur du 
tabac. 

(Cab<uf:bdttbcl / f- m. trafic [négo- 
ce] de tabac. 

(tabfl(f*b«nt)ler/ f.m. marchand 

de tabac. 

t (tabûrfrfâmmerlein, /». ubagie. 

ïabacfdanb/ f. ». champ propre à 
planter du ubac ; champ planté 
de ubac. 
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(Tabarf.raud) ; (Tabacfrfdjmaucb/ 

J- m. tumee de ubac. 

ftaborf-raueber ; (Tabarf.frfmiau» 

d)Ct/ f. m. fumeur de tabac. 

<Tûbrtrf»rippe, v. (Tabarf^orfibe. 

(fftb(wf«pfeifiFe/ f.f. pipe, ©ne la» 
barfîpfeiffe fiopifen : remplir une 
pipe. 

(Tabaefpfeitfen»futier/ /». étui à 

pipe. 

(Tabacfpfeitfen.itiaiber , f. m. fai. 
feur de pipes. 

C<tbacf»fd)nupflFer,/ m. qui prend 
du tabac en poudre. 

©lbace»pflanQe/ f.f. plante de 
ubac. 

Cabacf fpinntn , v. a. torquer le 
tabac. 

Zabact'fyinna / f. m. ouvrier qui 
met le ubac en corde ; torqueur. 

<Cabarf»fpmntrey / f.f. fabrique 
de ubac. 

t îabarf=fij?gert/ f. ». tabagie. 

^4barf«flube , f. f. tabac. 3n bi« 
tabarf»|lub« geben : aler au tabac. 

f SabdtC / f f table. 

tSabmtûtfel//«. tabernacle. 

t £abiatU( / f f Ublature. 

îîaet) / V- Safb. 

2a(bt ; , f m. & ». mè- 

che. $aummoUen; merrfentacbt: 
mèche de coton ; d’etoupes. (fin 
tacbt in bie lampe sieben : mettre 
une mèche dans la lampe. Sec 
tacbt m brin liebt tfl su bief ; ju 
flarrf : la mèche de cette chan- 
dclle eft trop groflê. 

©Itbt'ôftCtl / f. ». fil à faire de la 
mèche. 

lâcbtleirt/ f ». petite mèche. 

Sûtfel l f. ?t. [t. de mer] funini 
fartie ; cordage d'un vaiffeau, 
0panifebec tarfel : hource. 

(Cacfeln , v. a. funer. Sie mafien 
tarfeln : funer les mâts. 

Sal tarfefrmeerf abtbun: défu- 

ner. 

£aï>fl / /• »»• blâme; critique; cen- 
lüre ; reprehenfion ; faute ; im- 

S erfedtion. 21Uen hingen einen ta» 
tl finben : blâmer tout ; trouver 
à redire à tout. 9?iemanb lebt 
Obne tabel : perfonne n’elt exemt 
de faute. 

Çabelcc ; (tabler ; (tabelgerrt , 
f m. critiqueur ; cenfeur ; épi. 
logueur. © iftein grofler tabelec : ' 
c’eft un grand critiqueur. 

(ÎAblerl n,ff. controîêufe. 
(tabelbaft ; tabeliebt ; labels» 

tpertb / «d/- blâmable ; repre- 
henfiblc. îabelbafter menfeb : per- 
fonne blâmable. Sabelbafteô ie* 
ben: conduite blâmable. 

(TabcMufl; Ctabefrfudjt// f- pan- 
chant [inclination] à blâmer; 
à cenfurer; à reprendre. 

S b b b (tnbelrt/ 
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Sabeln i v. a. blâmer ; critiquer > 
reprendre ; contrôler ; cpiloguer. 
Situ fâche tabeln : blâmer une 
action. 31Ile$ tûbeln : critiquer 
[contrôlerj tout; épilçguer fur 
tout. 

SabelUftg,//. blâme; critique; 
reprehenfton. 

fttoittg ; Sheibung ; ©efprdch ; 
untrtrebnng , f.f. C vieux mot J 
difcours ; entretien. 

Sbabingen ; Sbeibingen ; (ich um 
terreben : v. ». difcourir ; par- 
ler ; s’entretenir. 

$afd, /• /• table. 4>ôlçcrjtc ; flcU 
nerne te. tafel : table de bois ; de 
pierre. >)liif eine tafel fdjrciben : 
écrire fur une table. ©ie jmo ta« 
fein beô gefeBetf : les deux tables 
de la loi. Stma$ tn eine eherne 
tafel graben : graver quelque cho- 
fe fur une table d’airain. 

Safel ; Stfch , table. Sine lange ; 
runbe ; lang«runbe te. tafel : table 
longue ; ronde ; ovale. iHn bec 
tafel ùçen : être allis à table. 

, Safel; Sifd) : table à manger, 
©te tafel beefen; abnehmen : cou- 
vrir ; ôter la table. Sine mobl be« 
feçte; roohl eingerichtete tafel : ta- 
ble bien couverte; bien garnie. 
Offene tafel ballen: tenir table 
ouverte. 3ut tafel blafen : fonner 
à table, ©ich }ur tafel (an bte ta« 
fei) feßen : fe mettre à table ; s’a- 
tabler. 3ttr tafel bienen ; aufmar» 
ten: fervir à table. 3ur tafel auf» 
tragen ; bie tafel anndjten : fer- 
vir la table. îafel baltcii ; an ber 
tafel ftçen : être à table. 33on ber 
tafel ailfftcben : fortir [ fe lever ] 
de uble. SQor unb nad) ber tafel 
beten : dire la priere avant & a- 
prés le repas. ©gfel eintlcben ; 
md)t tnebr offene tafel halten : 
rompre fa table. 

Safel am (aulen«fu§ / [e. (V orchite, 
filtre"] alaque. 2tbgerunbete tafel : 
plinte arrondi. 

Safel, table, ©eograpbiffhe ; affto= 
nomifçhe te. tafeln : tables géo- 
graphiques ; aftronomiques. ©en 
tnbalt eineé biichâ ht eine tafel 
bringen : réduire en uble le con- 
tenu d’un livre. 

Safefberg/ f. m. [f. de marine] 
table. 

Safel brobt, f. ». pain ordinaire ; 
pain de ménage. 

' îrtfel=be<f cr ; f. m. fommier. 

ÇÀftkin, f. n. petite table. 

Safebglae « f. ». verre à boire ; 
verre ordinaire. 

SafebCtfaS , [ t. de verrier] verre 
en plat ; verre en uble. ©nrd>» 
(tdjtiqr tafel tur perfpectio : ta- 
bleau en perfpective. 

(Tdfebgut , f. ». domaine [ terre] 
dont le revenu eft affeélé à l’en- 
tretien de la table. ©tfel ; guter 
brr Prälaten : menfe. Sin gut ju 
ben tafel.qfitern fchliigcn : unir 
une terre à la menfe. 
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f Safel s leben , f. ». fief de la 
menfe. . « 

t Sdfelîimi jtrf , f. f. fimphoniequi 
fe fait entendre pendant le re- 
pas. 

Sàfeltt, ». «. [f . de memtißer] boi- 
fer ; parqueter. Sine famtner tâs 
fein : boifer un cabinet. 
Safebfd)tieiber , f.m. [t. de tail- 
leur] maitrc-garqon. 

SafeUffube, f. f. fale à manger. 
Safehtuch, f. ». nape. 
Srtfebiperrf/ f. ». [t.de menuifîer] 
boifage ; parquetage. 

Met; Ment; Safft ; So* 
bin / / m. taffetas. ©chlechter 
(einfacher) tafft: taffetas iimple. 
©oppelter taffet ; boppel« tafft: 
taffeus double, ©eftreifter; ge« 
biùmter taffet : taffeus raie ; à 
fleurs. Wit tafft füttern : doubler 
de taffetas. 

Sdffefcbattb , f. n. ruban fimple ; 
ruban uni. 

Safteten ; taftetfn, adj. de uffetas. 
Sin taffeten (tafften) fleib : habit 
de uffetas. 

Saftet: (SafftO Bappe, // coife 
de tafieus. 

Saffetooeber/ f.m. feundinier. 

f- M - i our * & mirb tag ; bec 
tag brtcbt an : il fe fait jour ; le 
jour commence à poindre. Sé ift 
tag : il fait iour. Wit anbrecljen« 
bein tag : a la pointe [ au point ] 
du jour. $.lor tage : devant le 
jour. 2ltë jïch ber tag geneiget ; 
mit béni enbe brt tagei : au de- 
clin du jour. (£4 iff heller (hoher) 
tag : il fait grand jour. Sin fcfjô* 
ner ; hclkr ; trüber te. tag : un 
beau jour ; jour clair [ ferain ] ; 
fombre. ©cblafcn biß auf ben ho« 
ben tag ; tn ben tag hinein fchla* 
fen : dormir la graffe matinée. 21m 
tage (beo tage) arbeiten , unb beé 
nachtéruben: travailler de jour, 
& fe repofer la nuit 3tm tage (am 
hellen tage) (leben : être expofé 
au jour ; en plein jour. S)en gan» 
Ben laugen tag ; tout le long du 
jour. 

fric iff ein unterfôeib mie pi« 
fdjen tag unb nadjt : prov. il y a 
de la différence comme du jour à 
la nuit. 

$uä tag nacht, unb mal nacht tag 
machen : faire de la nuit le jour, 
& du jour la nuit ; emploier le 
jour a dormir & la nuit à fe di- 
vertir. 

3fn ben tag hinein leben : prov. 
vivre à bon compte ; fans fouci ; 
fans fe mettre en peine de rien. 
Watt fan Diel bingd jum tag 
hinein fdjreiben : le papier fouf- 
fre tout. 

3n unfrrn togett : en nos jours ; 
de nôtre tems. 3Bir haben in 
unfern tagen munber gefehen : 
nous avons veu des merveilles 
en nos jours. 


2tn ben tag ( an bal tagôlicht 
bringen ) ;u tage legen : décou- 
vrir ; manifeiler ; reveler ; ren- 
dre évident, cseine ttnfdjulh an 
ben tag bringen : manifefter Llai- 
re voir ] fon innocence. Sut qe* 
hetinmß an ben tag bringen : ré- 
véler [découvrir] un fecret. 3)t e 
fache iff am tage : la chofc cil evi- 
dente; manifefte. 

Sag: jour; journée. Sin tag hat 
mer uub jipan&tg ffunben : le jour 
a vingt quatre'heures.SinentOChe; 
ein tnonath te. hat fo ciel tage : il 
y a tant de jours à la femaine ; au 
mois, äüad iff h«ut für ein tag ? 
quel jour elt-il aujourd’hui ? îag 
ber hochjeit ; ber frônung ; ber an* 
badjt te. jour de noces ; du fa- 
cre ; de dévotion. Sin glûrfftli» 
ger ; unglücffeltger tag : un heu- 
reux ; malheureux jour; une heu- 
reufe&c. journée. 3)en tag ntobl 
anroenben: bien emploier la jour- 
née. Sitten tag beihtiunen : mar- 
quer [alfigner] un jour. Cidj et* 
neci tageô bereben ; einen tag ab* 
reben : prendre un jour. 9tuf be* 
ffiminten tag : à jour prefix; a 
jour nomme, ©je haben ben oor* 
ffh einen tag um ben anbern : ils 
ont la préfeance chacun fon jour. 
Um ben anbern ; Dritten te. tag: 
de deux ; de trois jours l’un. 
£eut iff euer tag : c’eft aujourd'- 
hui vôtre jour, ^ch marte fein oon 
tag p tag ; oon einem tag ;um 
anbern : je l'attends de jour en 
jour; de jour à autre. SmeÔ ta* 
grt alô ich ntt garten fpaçierte :t. 
un jour que je me promenois au 
jardin, ©er tag ber geburt ; beô 
tobeë ; beô gcrictjté : le jour de la 
nailfance ; de la mort ; du juge- 
ment. Qfn (innerhalb) mentg ta» 
tjen : en peu de jours. Uber acht; 
nber Dierjehcn tage : dans la hui- 
taine ; dans la quinzaine. Jbeut 
por acht tagen : il y a aujourd'hui 
huit jours. OMdjffer tage ; cheffei 
tageé : au premier jour, ©iefer ta» 
ge : l’un de ces jours. Sinige ta. 
ge oorher ; hernach : peu de jours 
auparavant; après. Smerffenfag 
btr moeffen ; beé monatô : le pre- 
mier jour de la femaine; du mois, 
©einen bôfen tag haben: avoir 
fon jour de fièvre. 

©Uten tag ! [ mattiere de parler 
pour faluer les gens] bon jour! 
©agt atcem jperrn pon nur einen 
guten tag 1 dites à vôtre maître, 
que je lui donne le bonjour. 

Sag'-arbett,/./. Sag.toercf , / «. 
journée ; hommée ; tâche. Sine 
ftarcfe tag.-arbeit: une bonne hom- 
mée. (£4 iff nicht ein oolleä tag* 
meref : il n’y en a pas pour une 
journée entière, ©ein brobt mit 
tag . arbeit oerbienen t gagner fa 
vie au jour la journée, ©rtn ton» 
meref poilenben : faire là tâche. 

Sagarbeiter ; Saglàhncr, f m . 
homme de journée ; journalier. 
Xagarbeitcc mieten : louer des 

gens 


âooglei 


tag. 

gens à journées ; à la journée. 
2)ie taqlobnec auôjablen : païer 
les journaliers. 


$Cag»bud); Cag^tegiffcc , f.n. 
journal. 



Cac [en / o. ». Faire jour. Qjô taget 
fît on : il le Fuit jour, 6# taget 
nod) md)t : il ne feit pas encore 
jour. Söenn e# tu tagen beginnet : 
à l'aube [au point] du jour. 

Çagfabctf f. f. rende7.-vous; afli- 
gnation ; comparution , ou com- 
parition. 

Cagftone/ f. f. corvée. 

(trtggeieit , f. f. [/. dtéglife ] heure 
canoniale. 2)te Xagqejeiten baten: 
dire Tes heures canoniales. 

Cagge3eiterpbud>/ f.». bréviaire. 

ÇÂglid}/ adj. journalier ; de chaque 
jour. làglufce arbeit ; Übung tç. 
travail ; exercice journalier. 2)ie 
tägliche erfabrung lehret un# : 
l’experience de tous les jours 
nous aprend. Xâqliche#, fleib : 
habita tous les jours. tägliche# 
fteber : fièvre quotidienne. 0ein 
tägliche# brobt haben : avoir fon 
pain quotidien ; de chaque jour. 

25a# ift fein täglich brobt : prov. 
c'ellfon pain quotidien; c’elt une 
chofe qu’il feit, ou qui lui arrive 
tous les jours. 

Caglicb; adv. journellement; cha- 
que jour. îaglich arbeiten : tra- 
vailler journellement. 2Bir feben 
täglich / fca§ te. nous votons cha- 
que jour que &c. 

t Cagdocb / f. ». lucarne. 

Coglobn; f.». journée. 0o oiel 
îaglobn forbetn : demander 

tant pour fa journée. 25en arbei» 
lent ba# taglobn befahlen : pater 
aux ouvriers leur journée. 

Caglôhnec , v. üagacbeitec. 

Cagcrife/ f.f. journée. ©tarefe; 
fur^e tagreifm tbun : marcher à 
[faire de] grandes ; petites jour- 
nées. <£# ûnb fo oui tagretfen 
big babin : il y a tant de jour- 
nées de chemin de ce lieu là à 


cet autre. 


Çogfatjung > f f diète; aflcmblée 
d r etats ; de députés &c. 

Cagslidjt / f. ». jour. 25aô tag#» 
iictjt feben : voir le jour ; vivre. 
9tn# tag#licht fommen : venir au 
jour; naitre. Set) tag#lid)t at: 
betten : travailler à la clarté du 


jour. 

Çogojlunfce / f. f heure du jour. 
Ju roelcher tag#|ïunbe c# eucb g e» 
fallt : à telle heure du jour qu'il 
vous plaira. 

Cftfrtbietgen// fo nur einen tag 

leben fou : ephemere. 


Çag=unt> nacht-.bauni/ f. nu [/. de 
jardinier ] belle de nuit. 

Cag.unb nacht » blume ,f. f. pen- 


XlAfyVMAt, f.f. garde de jour. 
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lag^tuache ; [r. militaire 1 diane. 
2)ie tag»tt>ache fcblngen : battre la 
diane. 

4= lage.tDebleCi/ m. fuperftitieux. 

îagujcrcf, v. Cogaibeit. 

Cag»n>ercf arfer i f. m. fo ciel al# 
man mit einem pffug be# tagt# 
umaefern fan : journal. 

Cag5eit/ ff jour. 55ep fluter tag» 
jett : au grand jour. Set) fpater 
tagjeit : fur le déclin du jour ; à 
jour failli. 

(Tagjelt: terme; échéance. ©n 
baue auf tagjetten »erfauffen ; 
vendre une maifon à termes, 
©eine tagjeiten bejgblen; paitr 
fes termes ; fes échéances, 
v. Cpat. 

Xal ; Calen ; Caler te. v. CM- 

4= £rtlat / f >»■ robe ; robe lon- 
gue. 

£ûl(t) ; fTaJcf / f. ». fuif. 2Kin» 
bern talch : fuif de beuf. 

Cald)»ltd)h f. ». chandelle de fuif. 

£û(<£ ; unfctjlit ! [t. de marine ] 
fuage. 

Cald/ f. m. talc : efpece démine- 
rai. 

Calbanfi//. m. badin. 

Calit/Crifen / f. m. [ t. de marine ] 
rides. ' 

gr ifl ein junget tahmag» c’eft 

un jeune levron. 

Xamm , v. ÎDamm. 

4= £amarinï>e , f. f. tamarin. 

4= Somadfïcn / f f tamarife. 

£(Ulb t f m- bagatelle ; chofe fri- 
vole; vanité ; conte ; feble. £anb 
treiben : s'amufer à des choies 
vaines ; à des bagatelles. Âinber» 
tanb : jeu [amufement] d’enfans. 
Ülacreitstanb : fotife. Äletbcr* 
tanb : vaine parade ; fotte brave- 
rie. 2Kenfd)en;tan& : invention 
d’hommes. 

Cânbeley ; Cànbelfh v. Cbalen. 

Cittbel'fcau ; Cânbleriti///. re- 
vendeufe ; fripière. 

CanbcUfratti/ f. m. friperie. 

Cdllbcl marcft// m. friperie. 

Çâtlbellif v. n. revendre ; fe mêler 
de friperie. 

Cânbeln ; tenbeln; trcnbeln : mu. 
fer ; être trop lent ; s’amufer à 
des bagatelles lors qu’il faut agir 
ferieulement. 

ZànïUtif.m. fripier. 

(EànbUr ; Ccentler , mufeur. 

Ciinblecey;/. f. friperie. Xànblctto 
treiben : fe mêler de friperie. 

Cânblcriti/ v. Cânbehftau. 

Rangent// »«• [t. delutbier ] feu- 
tereau. j)ie tangenten mit tu# be» 
jiebtn : draper les feuteraux. 

Sdtinc, /• f Cannerubaum,/«. 

fepin. 

Cantten; tânncn , adj. de fepin. 
Xàrnune breter te. ais de fepin. 
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Cartnctiîharg ; Camicn^ptcb//«. 
reline de fepin. 

Cannctt-bollJ/ f n. bois de fepin. 
Xannen bau^bolb ; lapines. 

Canncn-toalb; f. m. foret de fepin. 

Cannen< 3 apffe / f m. pomme da 
pin ; de lapin. 

Snnty; 3D anq,ifm. dance; bal; 
branle. ®en tanb anbeben ; an 
ben tanfj geben : entrer en danfe ; 
commencer la danfe. 2)en tant} 
führen; auffùbren: mener la dan- 
fe ; le branle. 3tim tanlj geben t 
alerau bal. 0idj gern bctjm tanÇ 
ftnbrn : aimer la danfe. (fine 
jungfrau jum tanç aujfübrtn : 
prendre une dame. (Jinrn tanÇ 
auérnhten : donner le bal. 

gebötet mehr jum rang alé 
ein paar neue ûhub : prov. . il ne 
faut pas peu d’habileté pour feire 
bien une chofe. 

4= Cang>t>âP/ fm. ours dreffé pour 
danfer. 


CangboDettf fm. CanQ=fcbuI/ 
/. f. fele à danfer. 

Cangen / v. a. danfer. ©ne mi# 
nuett ; courante te. tançen : dan- 
fer un menuet ; une courante, 
jpolnifdb ; Çranbôjtfd) te. tançtn: 
danfer à larolonoifc; à la Fran- 
qoife. îaneen lehren ; im taiu 

Î ien untermeifen : montrer à dan- 
èr. Xanhrn Innen : aprendre à 
• danfer. îftad) betn tact tançen : 
danfer en cadence. 9?acf) ber get# 
ge; nach ber faef .pfeiffr te. tan» 

Î fen ; danfer au ( au fon du ) vio- 
on ; à la cornemufe. 2ltif bettt 
feil tançen : danfer fur la corde. 
Càntjer ,f.m. danfeur. ©n guter 
tdnçer : un bon danfeur. 
Üàm 3 ecin , fj. danfeufe. 
Cangmcifîer , f. m. maître à [de] 
danfer; de danfe. 
dang Plag / fm. falc de danfe. 
Cantyfdjrttt , f.m. pas. gigurirtet 
tanÇ/fehritt : pas de balet. 
Cang : fcbuhe//m. efearpin ; chauf- 
fon : chaujfure qu’on met à la fo- 
ie de danfe pour danfer pins légère- 
ment. 

Cangîfcfcul , v. Cang/bobett. 
Cang.'3eid?nurtg , f f. orchefogra. 

phie. 

Söpet / V- Ceppitp. 

(gtmaö auf# tapet bringen : met- 
tre une afeire fur le tapis; la pro- 
pofer. 

Cape 3 iectt/ f m. tapiflier. 
Cape 3 ierecitt/// tapirtiere. 
Sapffet// m. brave ; vaillant; va- 
leureux; courageux. ©n rapjfetet 
frirai oberller; folbat: vaillant Ca- 
pitaine; foldat. Xnpfftrcr frieg#» 
mann : brave guerrier, ©n tapjte* 
te# oolrf :un peuple vaillant.®urd> 
tapfere tbaten empor fomtnen ; 
s’élever par des aftions de valeur; 
de courage, ©ne tapffere antiport: 
une verte [hardie ; courageufe J 
répliqué. 

Sbbba < Topf» 
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(EöPtfcr/ adv. bravement ; vaillam- 
ment ; valcurcufcment ; coma- 
gcufement ; vertement, ©ich 
tapffer lüebtrn : Te dcfendre bra- 
vement ; vaillamment. ©ncn 
ort tapffer angretffen : attaquer 
vertement une place. 

©nen tapffer abfchmieren : rof- 

fer vertement [vigoureufement] 
quelcun. Xapffer fugen ; lauf» 
fin JC. mentir efrontcment ; boi- 
re exceiüvement 

Hapfferfeit/// valeur ; courage ; 
bravoure, ©n probflùcf feinet 
tapfferfeit fefjen la|Tcn : donner 
une nyirque de fa bravoure. îapf» 
fetfdr Des gemût{)l : generoiité ; 
grandeur d’ame. 

lîûppç ; Hatfche ; Zaqe,f.f. pâ- 
te. 2)ie tappen einel roolfl; bd» 
ren IC. les pâtes d’un loup ; d’un 
ours. 

Happe : pâte ; main. C$e tap* 
pen : vilaines pattes, (einem Die 
tû$en fehmieten : grailler la pâte 
à quelcun ; le gagner par des pré- 
fens. SM bec tatfdjen in Die 
fcfjûiTel fûbren : porter la main 
au plat. 2Tbit bec laßen jugreif. 
fen: jeter la pâte fur quelque 
chofc. 

JJappCtf / v. ». tâtonner. Xappen 
tpie Die blinben : tâtonner comme 
un aveugle. Xappenb por ficD ge. 
ben : marcher en tâtonnant. 
Çàppifd) i adj . qui aime à tâton- 
ner. 

Hàppifcb; Xapp iné mul : lour- 
daut ; ruftre ; ruftique. 

Hôpfe aultbeilen » einanbet teeffe 
geben: tapoter. 

partez v. Horte. 

Sortie I f. f. bouclier ; ronda- 
che. 

Safct)C/ f- f- bourfe ; poche î ma- 
lette ; biflke ; beface, 3n bie ta» 
fdje fteefen : mettre dans fa bour- 
fe ; dans fa poche. 3)ie tafdje 
anbdnqen : mettre fon bilfac. 

©peef in bec tafehe haben : prov. 
avoir de quoi. 

9luf bie tafehe flopffen : prov. 
t’en faire acroire à caufe de fon 
bien ; en tirer vanité, ©nem auf 
bie tafehe flopffen : malmener la 
bourfe d’autrui. 

©ein mqul jur tafehe machen : 
prov. fc dédire ; fe retraiter. 

3tul bec tafehe fpielen : jouer 
des gobelets. 

î )ai roac ein (lûcflein au! bec 
lafdje : prov. c’ctoit un joli trait; 
un coup de maître, 
fofebe, [f. de mépris'] caqueteufc; 
babillarde. 

Hafche : bouche; mufle, ©nent 
einl auf bie tafehe geben : donner 
fur le mufle à quelcun. 

Üdfdjelifcautr f. ». tabouret. 
Hafeben.bacb, f. ». [ t. dt maçon ] 
larmier ; chaperon. 


t o f. tau- 

tTafdjertîfccb S, f. m. cigale de mer. 
©toffer tafeherofrebo / in $&xa\u 
lien: guainumu. 

Hafchen^macher; Hafehner,/»*. 

maletier; cofretier. 

Hafchcn » meffec , f. ». jambette ; 
couteau pliant. 

ïrtfeben * fd}lO§ > f. ». [ t. dt ferru- 
rser ] boffe. 

Hafdjert.fpiel / f. ». jeu des gobe- 
lets ; tours de pafle-paife. 
Hafdjen » fpielec / f. m. joueur des 
gobelets ; faifeur de tours de paf- 
fe-pafle. 

Zàfàltn ; tôtfêheln ; tetfchcln, 

v.a. (mot bas) tâtonner; pati- 
ner; mignoter. gin mdgblem td» 
fehlen : tâtonner une fille, ©tint 
finbec tdtfcfjdn : mignoter fes en- 
fans. 

(Efifcblct ; îatfcbler. f. m. pati- 
neur ; qui aime à tâtonner ; a mi- 
gnoter. 

îflfCfylCftt/ /- ». bourfon ; gouflet. 

@olb im tdfcblctn bcp fîch tragen : 

porter de l'or dans fon bourfon. 

Hâfchner, v. Hafehcnmaeber. 

We I f. f. [mot qui commence à 
s'introduire ] taffe, ©ne (tlbewe ; 
pocjdlane JC. taffe : tafle d’argent; 
de porcellaine. ©ne taffe tfjee <u 
ftd) nebmen : prendre une tafle 
de thé. 

Saftctl/ V. ». tâter; toucher. 2km 
fronefen an ben pull taffen : tâter 
le pouls du malade, 
gaffet/ f. m. [ t . de tourneur] com- 
pas courbé. 

HaftlingO; adv. à tâtons; en tâton- 
nant. 

îfltrt/ /■ m. [mot d’enfans] papa. 
£fltfcf)C, v. Zappe. 
gâtftbeln/ v. Hàfchlen. 
ïaÇe/ v. Zappe. 

%Mi v. Hh<ut. 

i v.n. dégeler. g| tauet: 
il dégèle. 

Haumjetter,/». dégel, glifldn 
ploftlitb tau . mettre dnqefallen : 
le acgel eft venu tout à coup. 

Zm, f- »• [ mot de mer J cable ; 
corde ; hanliere. £aU/ 10 um bie 
roalge gefpannet: étrope. Jau, 
mit pidrn enben mm aufjieben : 
rat. Zau, ben orofTen mafî-.feegd 
aufnujieben : calbas, ou calebas. 
îau oom anefee abntbmen : dc- 
talinguer. îau an bie andfec.-rin» 
ge machen : entalinguer, ou talin- 
guer. ©n tau an bal anbrre bin» 
ben : épiffer. SBeecfjeug bacm : 
épifToir. Xau * peefnupffung : é- 
piflure. 

ZauwcvdC, f.n. cordage. îau»mrccf/ 
mit fnoten an ben enben : bofles. 
3)al groffe tau * rorref : franc-fu- 
nin. Xan bie feegd=franqen unb 
flaggen aufjU|ieb<n, unbrneberju 


tau. 

Iaffen : iflas ; itacle , ou itaque. 
îauipercf ju [n ander aufbinben : 
ferre-bofles. Xaimoetrf oon 6pa* 
mfeben pfeiemendraut : fparton. 

2dllb, adj. fourd. Xaubtpcrbcn: 
devenir fourd. Xau6 gebobren: 
fourd de nature. Xoub machen : 
rendre fourd. ©nen tauben rote* 
ber bôeenb machen : rendre l’ouïe 
à un fourd. 

üaub : gourd ; engourdi. 2)ie 
banb ; ber fu§ ifl mtr taub geuior» 
ben : j’ai la main; le pic engourdi 
göube nug: noi fette creufe. Xaubt 
âbeen : épis maigres. îaubc 
neffel : ortie blanche ; moite. 
Xaube bluten : fauUès-rteurs. iau» 
bec bafer : havron. 

pigeon. 3abme tau* 
be ; pigeon privé ; de colombier. 
SBilbe taube : pigeon ikuvagè; 
ramier. 3unge taube : pigeon- 
neau. îKautbfûgige taube : pi- 
geon pat u. ©n paar tauben (.tnt 
nefl) une paire de pigeons, (fin 
paac tauben (in ber fthùflel) une 
couple de pigeons. ©roiTc îlit» 
cfxfdje taube : pigeon cauchois. 

Zaubei [f. de tormelier] douve. 2)ie 
tauben fallen : jabler les dou. 
ves. 

€1 fliegen einem bie gebratenen 
tauben nicht utl maul : prov. 
oint de profit fans travail ; nul 
ien fans peine. 

3tP0 tauben mit einer bone fan» 
gm : prov. faire d'une pierre deux 
coups ; faire deux afaircs en mê- 
me tems. 

SJÎach feinen eigenen tauben 
fehieffen : prov. fe nuire à foi-mi- 
me. 

ZMlberuaUQi f. ». oeil de colom- 
be; c. Ample ; innocent. 

Hauben * breef / f. m. fiente de pi- 
geon. 

Hauben * einfalt / f. f. innocence 
(iimplicitéj des colombes. 

Hauben « ey I f. ». œuf de pigeon. 
3n ber grôjfe einel tauben . epeé : 
gros comme un œuf de pigeon. 

Zauben.fald , f. m. gerfaut. 

ZatxbetufMbe t f. f. colombin. 

Hdubcnfacbrn ; Haubenfârbiîi 
adj. colombin. Xaubenfarben 
tarfet ; banb IC. taffetas ; ruban 
colombin. 

Hauben girren t f. ». gemiflemenc 
des pigeons. 

Hauben-hale / f. m. gorge de pi- 
geon. , 

Hauben-haui//». Haubenfchlag/ 

f. m. colombier. #lcm tauben, 
häuf : fuve ; volet ©chlag/ cun 
tauben»hauß: volet. 

Hauben-boltj ; ^afrhoiQ » f. ». 
bois propre à faire des dciuves, 

Hauben>nefl/ f. ». nid de pigeon. 

t Haubet/ f. m. pigeon male. 

Haub-.fîfch / f. tn. torpille. 

Hàubgen tf. ». pigeonneau. 

SB» 
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tau. 

©o tâub gen finb / ba fliegen 
tdubgen tu : qui chapon mange, 
chapon lui vient. 

Kaub^cit , / / furdité. Singe, 
boprne taubpeit: furdité naturelle. 

t Täubin, / /. colombe ; femel- 
le de pigeon. 

t £cuib;fuct)t/ f.f. v. Caubtieit. 

Jaulen ; tunefen ! ». a. trem- 
per; plonger. 3n biebrùpe tau. 
eben : tremper dans la fauffe. 
S5robt in mein getaucht : du pain 
trempé dans du vin. gttpa« un, 
ter ba« roafler tauchen : plonger 
quelque chofe dans l’eau. ©ie 
tnten tauchen |7<h « les canards fe 
plongent 

(Tauchente/ f.f (Taucher , f.m. 
(Taudjetletn ; Ceuchetleln/ f ». 

plongeon. 

{Taucher / f. m. plongeur ; plon- 
geon. 

(Taucherglocke/ f. f. cloche. 
£auf*bctfen / / «- (Tauf/ flein, 

f. m. fonts de batéme ; fonts 
batismaux. 

(Tauf,bctef ; (Tauf* fchdrt , f. m. 
extrait batiftere ; batiftere. Sein 
pogtbare« alter mit feinem tauf, 
febein beipeifên : julbifler par fon 
batillere , . qu’on eft majeur. 

(Taufbuch// ». regiere batiftere. 

tTaufsbunh/ f.m. [/. de dévotion] 

Seinen taufbunb brechen : violer 
les vœux faits à fon batéme. $n 
feinem tauffbunb beharren : gar- 
der fon innocence batismale. 
(TaufrbO b// m. [vieux mot] voiez 

(Taufpate. 

(Taufe/// [ t.tCéglife] batéme. ©ie 
taufe rerridjten : adminiftrer le 
batéme. (fin finb au« ber taufe 
beben : tenir un enfant fur les 
fonts de batéme; le préfènter au 
batéme ; être compere. 

Çaufen / ». a. bâtifer. gin finb ; 
einen beîebrten îûrefen :c. taufen: 
blti-fer un enfant ; un Turc con- 
verti. 


3)ie glocfen taufen : bâtifer les 
cloches : les bénir avec certaines 
cérémonies leur impofer un 
nom. 


(Taufert/ bâtifer. [ il fe dit par abus 
de certaines façons ridicules , que 
les gens de mer obfervent avec les 
nouveaux voiaeeurs] gmen fchiff» 
fnccht taufen : bâtifer un matelot. 
2>en mein taufen : bâtifer fon 
vin ; y mettre de l’eau. 

ITàufer / / m. celui qui donne le 
batéme. 


Johanne^ ber (Täufer: S. Jean bâ- 
tifte. 


(Tau fgefchencf , / ». (Tauf.fcbil. 
ling / f m. prêtent qui fe fait à 
l'enfant qu'on a tenu fur les fonts. 
(Tauf.hemb // ». robe bâtifmale. 
(Tauf finb// ». (Tauf-fobm / m. 
(Tauftochter// / filleul; filleule. 


tau. 

(TdufïtttÇt / mi enfant ou profelite 

à bâtifer. 

(Tauf mahl/ / ». feftin qui fedon- 
ne le jour du batéme d’un enfant. 

(Taufname/ / m. nom de batéme ; 
prénom. 

(Taufpate; (Tauf, 3 euge; (Tauf 

bob/ / »». parrain. 

(Tauf, patin; (Tauf « 3 eugin/ / / 

marraine. 

(Taufftein , v. (Tauf=becfen. 

(Eaufœafier, / ». eau batismale. 

Sxutgctl ; tügen/ ». ». (ich tauge, 
tûg <, ich lochte/ tüchtc/ ich tôchte , 
tûcptC/ gelocht ) être bon ; être u- 
tile; fervir; valoir. 3u mept« 
taugen : n’étre bon à rien. ©a« 
taugt nicht« : cela ne vaut rien. 
2Bo;u fou biefeé taugen ? à quoi 
bon cela ? à quoi fervira cela ? 
3)a« taugt .ut oielenbingen : cela 
eft utile à plufieurs choies. ©a« 
bolç taugt jum bau: ce bois eft 
propre à bâtir. 3u einem amt ; ei* 
ner arbeit te. taugen : être propre 
à une charge ; à quelque travail. 
3)a« taugt für mich : e’elt mon 
fait, gc taugt nicht jumfnege: il 
eft mal-propre pour la guerre. 

(Tauge, nichts , mit einem bûbfchen 
(leib : forvétu. 

Sc taugt roeber ju flehen noch ju 
braten : pro», il n'eft bon ni a rô- 
tir ni à bouillir ; il n'eft bon à 
rien. 

(Tauglich; tüchtig/ adj. propre; 
bon ; capable ; habile ; valable, 
îaugliche« mittel ; ipercfjeug :c. 
moïen ; infiniment propre, gin 
tûchtiqer pcebiger : un habile pré- 
dicateur. gm tüchtiger meiflrt : 
un maitre fort capable ; un habi- 
le maître, gin tüchtiger jetige : té- 
moin valable, glicht tüchtige« 
Vorbringen : ne dire rien qui vail- 
le. Xùchtig werben : aquerir de 
la capacité ; de l’habilite. 

(Tauglichfeit ; (Tüchtigkeit , f f. 
capacité ; habileté ; propreté ; 
valeur. 

ftuimclcr; (Torcîler, / m. [«• 

dernier ejl de province J chance- 
lant; qui chancelé. 

îauntelcnb ; taumeiîcht , adj. 
chancelant. Xaumelenber gang : 
pas chancelant. 

(Taumel gcift/ / m. oermirrete« ge, 
muth : efprit de vertige. 

t gaumebglafl ,f. ». gobelet fans 
pié. 

(Taumelicht : pris d’un vertige, gin 
taumelichter fopf: fujet au vertige, 
îaumelicht machen : étourdir ; 
faire tourner la tête, flftir lpirb 
taumelicht : il me prend un verti- 
ge ; un tournoiement de tête. 

(Taumeln ; toccfeln, ». ». chance- 
ler. Taumeln mie ein trunrfener : 
chanceler comme un y vrogne. 

(Taumelung/ f.f. aélion de chan- 
celer. 

Saut; tauvm, v. &aur. 


▼ »» > Ö * 

ÎÛUf(^ / / m. change ; troc, gf* 
5P 1 taufth tpun : foire un troc, 
gm guter taufih : bon troc. 2(n ei* 
nem taufdj geipinnen ; perlieren : 
gagner ; perdre au change. 3lim 
tauichangeben : donner en ^oc. 

(Taufchen, ». a. changer; troquer: 
donner ou prendre en troc 
jemanb taufchen : troquer avec 
quelcun. SHit feinem begen auf 
«m paar piflolen taufchen : tro- 
quer ion cpcc contre une paire de 
pillolets. 

(Taufchec/ / m. troqueur. gr ifl 
ein grofler tauflher : c’eft un grand 
troqueur. 

2>er mit bem anbem taufehet : 

copermutant. 

«ŒJV-A/: .Ia u ®.Hont.tl , 
(TôUfœ -kauf, / m. échangé de 
marchandifes. 

t (Taufch^tueife/ adv. en échange : 
par échange. 

(Taufenb, /u/y. mille. îaufenbjabr; 
fronen «. mille ans; écus. 3 ù 
ber»; jipançig jc. taufenb mann: 
dix; vingt mille hommes. Tau* 
fenbmal fo oiel : mille fois au. 
tant. 


je lai dit mille fois; c, une in 
nitc de fois. 


3)aê hunberte in« taufen&e merf. 
fen : prov. brouiller fconfondrel 
tout. J 


(Taufenb/ /». millier; milliafie. 
gin taufenb ndgel ; mein , pfdle te. 
un millier de doux ; d’echaias 
SJîanflnbet fie bep taufenben : on 
en trouve à milliers, ©ep taufen* 
ben .tablen : conter par milliers. 
îûU.lCTb flagrert ; fliegen te des 
milliafies d etoumeaux ; de mou- 
ches. 


(Taufenb, blot / / ». mille - feuille : 

plante. 

(Taufenbe, adj. millième, ©er tau» 
fenbe tbeil : la millième partie 
©aé taufenbe iabr nach erfcpaf* 
fung ber tpelt: la millième année 
après la création. 

(Taufenberley , adj. mille. Tau. 
fenberleo anfcpldge machen : for. 
mer mille defieins. 

(Taufenbtach ; taufenbfdltig, adj. 
îaufenbfache mube: mille peines. 
Taufenbfacpe beJopnung tpùu» 
fehett : fouhaiter une recompenfe 
mille fois plus grande. 

(Taufenbgülben,kcout , f. ». cen. 

taurce. 

(Taufenb,jdhritt/ adj. millénaire, 
gtne taufenbjdbrtge jeit : un mil. 
lenairc. ©a« taufenbjdbrige reich: 
[t. de tbeologle'] le regne millé- 
naire. 

(Taufenb, rünfllet// m. qui fait 
mille rufes ; mille artifices. 

(TaufenNfçhag// m. [t. decarejfe J 
amie ; bien aimée. 

(Taufenb*fchelm , f. m. fripon fie. 
fé ; achevé ; maître-fripon. 

£>bbb ; (Tau* 
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582 tau. tel. 

daufentMibéOr/ «. marguerite: 

fleur. 

daufenb/tfbroaget , f. nu [*.«/«- 
vieux] cocu; putafïier. 

$1#, f- »»• «Tape : taux » prix ré- 
glé. ginen tap feljen : mettre [ré- 
gler ; fixer] le prix ; la taxe ; le 
taux, ©en tap mindern ; erbosen: 
modérer ; hauflfer le prix &c. 
îapator ; darirer, f. m. prifeur. 
©arirer be9 flctfcbtftc. pnleur dç 
la viande de boucherie. 
dflMtOr, f. m. oficier de la chancc- 
lerie, qui taxe les droits. 

£aj:&aum; daruo,/. »*. if. ©en 
tarbauin runb ; fpiijig befcbneiben: 
tailler les ifs en boule ; en pirami- 
de. kleiner tûp»baum : ifveteau. 

Seiten / «• prifer-, taxer; met- 

tre le taux. 

dnpicen : noter; reprendre ; taxer. 
(Etroaé an einem ju tarireu finben ; 
trouver quelque chofe à repren- 
dre en une perfonne. 3einanb 
rceqen feinte bocbmutbS (eined 
bocbmiitb) tnptren : taxer l'or- 
gueil de quelcun. 
dartter, v. darator. 
dapirung, ff. apreciation; taxa- 
tion; prifée. 

Çcatintt-.mônâhf. m. teatin. 
deep; V)t(t,f.m. & ». goudron; 
goudran. Xt)eec , fo t>on einem 
febiff i baé lange in ber fee gerne» 
fen , abgefraet roitb : zopilîa. 

tîccrcn I v. a. [ t. de marine ] 
goudronner un vaifleau. 

decrd)efen; Tbter/befen,// [t.de 
marine ] rache. 

f- OT - étang. (Einen leid) ft» 
fd^en ; ablaffen: pêcher; vuider 
un étang. 

Œetdj / [ »not de province ] digue ; 
chauffée. (Einen teicb aufiuertfen : 
foire [élever] une digue. (Einen 
teieô burd)(hd>cn : ouvrir une di- 
ue. ©ad eid bat bit teiebe bureb» 
roeben : les glaces ont rompu les 
digues. 

deiw * tomm ; IleifavoaU , f. m. 

chauiTéc-d’étang ; épaule d’etang. 

dricbel, an ber badKinne , [r. d’ar- 
ebiteflure ] cuvette. 

Reichen ; cmteieben, v. a. foire des 
digues ; enfermer de digues. (Ein 
lanb einteieben : enfermer une 
campagne de digues. 
deid)*fïfd)/ f. rn. poifTon d’étang. 
Zetâ-fottif.f. truite de vivier, 
deteb^gräber,/ m. ouvrier qui tra- 
vaille aux digues, 
deid) meijler, f. nt. garde d’étang. 
deid)*mübIC/ f- f- moujin qu’on fait 
aler des eaux ramaffccs. 
drid)*Orbnung»/ /réglement [or- 
donnance ] pour les digues & 
chauffées. 

dcid)*ted)e , f- nt- égrilloir, 
deid)ri»rtfler,/ ». eau-d’etang. 
deicb‘3dpffe// >«. bondon d’étang. 


tel. tcy. 

£c iÿif- ni. pâte. Oirobct ; feiltet 
teig : pâte bife ; fine, ©en teig 
lauten; fneten: foirelever; pai- 
trir la pâte, ©er teig fâuret : la 
pâte leve. SBobjcjefàuerter teig : 
pâte bien levée, lôùfler teig : pâ- 
te fans levain, ©efbmetér teid)/ 
»on bem feineilen mebl: fcmoulc. 
(Teig; teigig/«d/. Ulfe dit des fruits} 
mol ; pâteux. Xeige birn; tnifpel: 
poire ; nefle mole ; pateufe. ©et* 
ge birnen : des poires blettes. 
detg=tàbgcn,/ ». [t.de policier] vi- 
delle. 

XtWt v. dbeil. 
t birn, poire pafTée. 

Ucllct/ f nt. affiette. ßilberner ; 
jinnerner :t. teilet : afliette d’ar- 
gent ; d’étain. JjpôlBerner feilet : 
tailloir. JReine teilet berum geben: 
changer les affiettes ; donner des 
ailiettes nettes. (Emen teilet reis 
d)en : préfenter une afliette. (Ein 
flog teilet : une pile d’aflîettes. 

(Spifcig wie ein teilet: prov. 
pointu comme une boule, 
dellerformig/ adj. coupé en rond, 
delletsfotb/ f. m. garde-nape. 
deUerdeefer t f.m. [t. de mépris ] 
égrillard; goinfre; écornifleur; 
ffipe-fauire. 

deUerletri//». petite affiette. 
deUetdud)/ fn. ferviette. 
deüer uoU, afliettée. dm teilet poil 
confect; ober juefermeref : un af- 
fiettée de confitures. 

%C\ï\pthf nt. temple, ©et tem» 
pel iSalomoirô : le temple de Sa- 
lomon. ©te jinnen beo tempetë : 
le pinacle [ le haut ] du temple. 
3m tempel bienen : fervirdans le 
temple. 

dempehbett/ f nt. templier, 
denaefel > f: m. [ t. d'imprimeur} 
mordant; viforion. 

îjcnbcllt / v. dànbeln & db dt 
ien. 

i £eiU}Cfa/ V. fcengeln. 

£cmtC i f- f- aire. (Eine tenne 
fcblagen : battre une aire. 9(uf 
ber tenne brefeben : battre le blé 
fur faire. 

denot/ f m. [r. denußque] baffe- 
taille. 

denor . flöte ; ténor »geige/ f.f. 

taille. 

deitOtifï, f. m. bafTe-UilIc, 

îcppici) ; dapet / f. m. tapis ; 
tapifferie. Xûrcfifiie ; (petiianis 
febe te. teppiebe : tapis de Tur- 
quie ; de Perfe. (Etn oebdngfel la» 
peten : une tenture de tapiflerie. 
©eroirefte tapeten: tapifferie de 
haute lice. Gjcipebte tapeten: 
tapifferie de baffe lice. îapeten 
aufbéngen ; abnebmen : tendre ; 
détendre la tapifferie. (Ein getîiad) 
mit tapeten befiànaen : tendre [ta- 
piifer ] une chambre. 


tcp. teu. 

deppicbsbanblet/ f. nt. marchand 
tapiflier. 

dippttbtnacber ; depptcbilufet/ 
xveber , lüirtfer » f. m. ouvrier 
qui travaille en tapifferie. 

ÎCtiatf; dbiriaef ; driacfel,/»». 
teriaque. ^ciiebifiber tetiacf : té. 
riaque de Vcnife. (Etmad tetiacf 
eituiebmen : prendre une prife de 
tériaque. 

denarfe.bticbolein/ f. ». boëte à la 
tériaque. 

detiacf9<frâttier / f. m. triacleur ; 
vendeur de tériaque. 

Termin / / >»• terme. ©iC miete 
in ben gcioôbnltcben termmen be» 
jafilen : païcr le loier aux termes 
acoutumcz. îermme fefjen : don- 
ner des termes. (Eine nimm m 
put termmen m bciablen : une 
foinme paiable enquatic termes. 
0o balb bec ternun ipirb oerfallen 
fetjn : dés que le terme fera echeu. 

derminlieb; adj. par termes. £er» 
mmlicbc bejablung : paiement par 
termes. 

(Terminlich/ adv. par termes. £rr» 
mmlicb bejafjlen : païer par ter- 
mes. 

ï ïccpcntin / /m.&». tere- 
bentinc. 

tdetpentilt'baum//»». terehinte. 

[ t.demißque ] tier- 
ce. ©ie grofle ; flctne trrç : la 
tierce majeure ; mineure. (Ente 
faite in bie terç tlimmcn : mettre 
une corde à la tierce, ©it faite ifl 
in bie terç gefummt ; la corde fait 
la tierce. 

dettj/ [r. de maître d’armes} tier. 
ce. (Ème ter(j lioflen ; bie terç 
atléfioifen : pouffer une tierce; 
de tierce ; en tierce. Tn ber ter| 
anbtnben : toucher l’epce de 
tierce. 

deC3el0t//. nt. [ efpece de faucon ] 
tiercelet. 

dcif ; probdiegel/ f. ni. cafTe. 

iîcflamcnt/ f- «• teftament. 6m 
tefiament machen : foire un teita- 
ment. (Em gùltigeé ; niebtigrö te» 
flammt : teitament valable ; in- 
valide ; nul. 3>n teftament per» 
machen : léguer par teftament. 
©eftament/barinnen einem, bem ti 
boeb gcbiibret , nichts: perJaften 
JPirb : teftament inofficieux. 

9)?ûnbiicbeô teftament, [r.de pâlots] 
teftament nuncupatif. 2Jlit eigener 
banb gefehriebenef teftament : te- 
ftament olographe. 

detîamcnt eineé maltbefer rittert/ 
ober grog » meifteré : déproprie- 
ment. 

©aé alte ; neue deilamem : [r. cote- 
faerrs] le vieux ; le nouveau te- 
ftamenc. 

deifamentlieb, adj. teftamentaire. 
Xeftamentlitbe oerorbnung: dis- 
pofition teftamentaire. 

dejlirer , f. m. teftatcur. 

ÎCUCt)Ctlem t V. daueb^cnre. 

Seufel, 
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te u. 

Sftlfd// m * diable ; démon, ©cr 
tcuKl unb feine engel : le diable & 
les anges. 23om tenfei befeiîtn 
feijn : être poffédé du diable. 
©ie teufel oertreibcn ; bannen : 
chafferles diables, ©i# bem teua 
fei ergeben : fe donner au diable, 
©eé teufetë Hfl : les rufes du dé- 
mon. ©atl bat tbm ber teufel ein» 
gegeben : lé démon lui a infpiré 
cela. 

6 in teufel ; ein eingefldf#ter 
teufel ; ein teufetë . lerl : un dia- 
ble ; un diable d’homme ; un en- 
diablé ; un diable incarné. (Ein 
teufel non einem roeib : une dia- 
blerie. 

©aé'iri bec teufel : c’en le dia- 
ble : c’eft là le diable ; c’eft ce 
qu’il y a de fâcheux i de dificile. 
(Er fpielt ; tfluft; procejjt te. mie 
bec teufel : c’eft un diable en jeu; 
en débauche ; en procès. 6c iri 
gelebrt ; ftaref ; çjefctjicf t te. tpie 
ber teufel : il eft làvant ; vigou- 
ceux ; adroit en diable. (Eé jiuuft; 
rau#t ; feiert jc. mie ber teufel: 
il put ; fume ; gèle en diable. (Et 
j#nar#t ; buffet; fct>itt :c. mie 
ber teufel: ilronflc ; touffe ; gron- 
de en diable; diablement £aB» 
lief) ; beiß te. mie ber teufel : dia- 
blement laid ; chaud ; c. extrê- 
mement ; excefliveraent. 

(Er iri ber teufel gar : il fait le 
diable à quatre ; il fait merveille ; 
il fait l’enragé. 

©eb sum teufel ; cor aile teufel: 
va t*en au diable; va à tous les 
diables. (Einen ;um teufel f#i» 
rfen : donner quelcun au diable, 
©aé iri jum teufel gefahren ; ber 
teufel bat té gebolt : cela eft alé à 
tous les diables ; on ne fait ce 
qu’il eft devenu ; il s’eft perdu. 
$fut) teufel : fjr au diable. 

©aé teufel buri bu aetb«n ? que 
diable avez-vous fait ? ©üé teu» 
ftl foli baé bebeuten? que diable 
veut dire cela ? 

©er teufel iri gar to ri ; ber teufel 
ift im fpiel : les diables font dé- 
chaînez. 

©er teufel bol mi# ; i# miri 
beé teufeli fenn : je me donne au 
diable, ©afi bi# ber teufel bole : 
que le diable t’emporte. $<0 
teufel bolen fdjmbren : fc donner 
au diable. 

3né teufete ( in aller teufel ) na. 
men : au nom de tous les dia- 
bles. 

3né teuftls ?u#e fommen: prov. 

t’atirer une méchante afairc. 

3# miU bi# prügeln , bu folt beô 
teufelé begebren : je te battrai en 
diable; endiablé &demi. 

©er teufel reutet bi# : le diable 
te pofféde. 

3# banefebir ri mit bem teufel; 
t# roeift bir beé teufelé batuf baoot: 
je ne vous en fki nul gré ; je vous 
en veux du mal. 


teu. 

(Ein armer teufel : un pauvre 

diable ; un miférable. 

©aé mag ber teufel tbun ; tra» 
gen ; frcjîen j cela fe fera ; fe 
portera ; fe mangera , fl le diable 
s’en mêle ; c. il eft impoflible. 

Çeufelô, [dans la compoßtion ] en- 
diablé ; diabolique ; extrême- 
ment méchant. Xeufelé » topff : 
efprit endiablé ; enragé. Xeufelè* 
meg : chemin endiablé, Xeufelé* 
mtlb : diableffe ; femme endia- 
blée. Xcufitlé«fre|Tai : ragoût dia- 
bolique. 

Ceufeleitt/ f. ». diablotin. 

Ztuftltyj. f. diablerie, ©a ffecft 
eine teufeleo barbinber : il y a là 
quelque diablerie ; quelque mal 
caché. 

Ceufelifd)/ adj. diabolique, ©rufe» 
lifçbe perfu#ung ; einqetuing : ten- 
tation ; fuggeftion diabolique. 

Çeufeltf#e boébeit ; betrug te. mé- 
chanceté ; fourbe diabolique ; c. 
extrême. Xeufrhfd)cc meg : che- 
min diabolique. Xeufeli(#eé ge» 
mûtb : efprit diabolique. 

Œeufeltf# / adv. diaboliquement ; 
endiablé; diablement. (EinftfU» 
felif# erfonnene lârterung : ca- 
lomnie forgée diaboliqqement. 
Xtufelif# jufdjlagen : fraper en 
diable, Xeufelif# bei§ ; bûtili# ic. 
diablement chaud ; laid. 

t£eufel 0 »aaö; (Eeufeledubec; £eu» 
felô.uieb/ /• ». [f. injurieux j mé- 
chante carogne. 

Icufele-rtbbiß// m. C planté] mors 
du diable ; pyenomum. 

ÎTeufelO atvf. f. genie diabolique ; 
méchante race. 

tteufelesbami/ f. m. exorcifme. 

Ieufel0.bannec/ f. m. exorciile. 

lteufel 0 >bocf / f. m. bouc qui por- 
te les forcieres au fabac. 

(Eeufel&braut / f. f. forciere ; ma- 
gicienne. 

tteufelSibrecf/ f. m. afa fetida ; la- 
fer., drogue medecinalc. 

Ceuftlfl.gefpenfh/ ». fpeétre [fan- 
tôme] diabolique. 

(teuftlôsfinb// ». diable incarné ; 
méchant homme. 

Œeuftlfrflnbf/*. Liftct de province] 
putois. 

(£eufel6*furtft»// art diabolique ; 
magie. 

(Eeufels » mil# / f f. tithymale : 

plante. 

tTeufelMtmrcf / f ». efet [opera- 
tion] diabolique; magje. * 

Çeufete'ttmrQel///: napeL 
£etir , v. 0# euer. 

£cufd)en, *. «. fourber ; trom- 
per par de mauvaifes fineffes; fur- 
prendre. 

©ir jinnf teuf#nt und jurocilen : 
les Cens nous trompent quelque 
fois. 

$euf#et/ / «.fourbe; matois, gin 
arger truf#(t : un fin matois. 
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£euf#mj? ; deuf#ung,// trom- 
perie ; fourbe; fourberie ; matoi- 
ierie. Xeufcfcereo traben : ufer de 
fourberie ; de matoiferie. (Eine 
unoeri'#àinte teuf#ung: fourbe 
groffiere. 

(Eeuf#l#t ; teuf#fg, adj. trom- 
peur ; artificieux. Xeuf#ige mor» 
tfJ paroles trompeufes. 

ZtüU; éEruten , v. (Tüte. 

^eutfet) > iDeutf#/ adj. allemand; 
tcuconique ; germanique, ©ie 
tfutf#c fpra#e: la langue Alle- 
mande. Xcutf#t f#tljft ; bu#fto» 
btn : caractère Allemand. (Eux 
teutf#f mal ; une lieue d’Alle- 
magne. Xeutf#f trarfct ; litten ; 
mode ; maniérés d’Allemagne. 
Xeutf#e treue; tapffrrfeit: foi; 
valeur Germanique, ©tr !eu(f#e 
Êanfe bunb: hanfe Teutonique. 
©er teuif#r ntter.ortien : ordre 
des chevaliers Teutoniques ; or- 
dre Teutonique. 

(Ein alter Ceutf#er ; tin reMi#er 
Xeut|#er : un homme de bien ; 

• de probité ;' un bon [vieux] gau- 
lois. 

(Ein teutf#et ÜJli#e! : ignorant; 
idiot. 


Çeutf#ec granÇog : François coru 
trefait; qui affecte ridiculement 
les maniérés Françoifes. 
lt€Utf#f C f#ii&, / m. cartouche ; 
écu echancré, 

îeutf# ; Deutf#, adv. Allemand ; 
à l’Allemande. Xeulf# rrCen ; 
f#reibenj parler ; écrire Alle- 
mand. Old) teutf# fleibeu ; s’ha- 
biller à l’Allemande. 


leutf# trinefen : trinquer [boire] 
à l'Allemande ; c. rélolumeriL 


(Einem etmaé fein teutf# f.igen : 
parler franc à quelcun ; lui dire 
la choie réfolument ; ouverte- 
ment. ©aé mar gut teutf# gege» 
ben : c’eft parler François; c. 
fan s déguifemenc ; fans détour. 

£eutf#en ; t>eutf#en , ». a. tra. 
dirife ; interpréter. (Einen £ateu 
mf#en; 5rau|jèfîf#en te. fpru# 
teutfcbeil : traduire un paffage La- 
tin; François. 

deutf#et// «. traduéleur; inter- 
prète. 

(Teutf#*gebOl)t:en/ adj. natif d’Al. 
lemagne. 

(teutf#<gçfînrtt/«d/.bon Allemand; 
qui a l’inclination Allemande, 

(teutf# tneiflec // «. grand-mal- 
trfe de l’ordre Teutonique. 


[eutf#ung// /. traduélion ; inter- 
prétation. 

Erçt// «• texte. ©er£e&rdif#e; 
©ne#if(betc.t<ptber^ e#r.fft: 
le texte hebreu ; grec de l’écriture 
S. ©er tejrt ber gefeçe: le texte des 
loix. ©et f lare tejt einer febrifft : 
le vrai texte d'une pièce. 

(Einen te# rodblen; erfldren; 
JUeignen IC. Ulf* dà des prédira* 
leurs 1 
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teurs] choilir; expliquer; apli- 

S er un texte. Xert OUÖ t»CC 
rifft erfldren : (parmi les re- 
formez ) propofer. 

(Tert=capitel / f. ». chapitre, du- 
quel le prédicateur a tiré fon texte. 
(Tey*ancfern , h. i. Den anbern ander 
Werfen , v. a. [ r. de marine ] af- 
fourcher. 

ïey^rtcf ec=tau // ». [ t. de mari . 
»?] grélin. 

2M; gai / / ». val ; valée ; va- 
lon. 0. ifllertené ; Slugfter te. thaï : 
val de S. Martin ; d’Aofte. 35erg 
uni) thaï : monts & valées. (fin 
Iufhgeô Uwl jn’ifcben jiocRcn i)\u 

S ein : un agréable valon entre 
eux côteaux. gin tiefed; fin» 
fleretf thaï : une valée profonde ; 
obfcure. Qn ba$ tbal herab geben : 
defeendre dans la valée. 

2)a$ tbal ^ofopbût : la valce de 
Jofaphat ; le dernier jour. 
SBergunb tbal fommen nicht jn* 
fammen/ aber meni ch en mol : prov. 
les montagnes ne fe rencontrent 
point , mais les hommes fe ren- 
contrent. 

(Tbaltib ; (TbalttMCtô , adv. en def- 
cendant. îba'ab geben : defeen- 
dre dans la valee. 

Sbalgângig; (Ibalbàngtg / adj. 
panchant ; qui va en panchant; 
en pente ; qui fe bailTe. gin tbal» 
bdngiger oct : lieu qui a une pen- 
te; qui va en panchant. 

£Men ; tâitbeltt / v. ». badiner ; 

mignoter; folâtrer. 

(Tbalet / / m. badin ; folâtre. 
3^alCt / /• m - écu. 25and*tbalcr: 
écu de banque. J&ollânbifcher 
( 35urgunbif<her ) tbaler ; écu d’E- 
fpagne. Dfeichötbaler t ccu d’Al- 
lemagne. 

(Tbalet»fufj/ f. m. [ t. de monmie ] 

1 titre des ecus d’Allemagne des an- 
ciennes efpece^ 2)ie mnnfc auf 
ben tbaler=fuö bringen ; nach bern 
tbaler»fllB WÜrbiqen : réduire; éva- 
luer les cfpeces fur le pié des écus. 

£hal^oiTcn , / »». mignotife ; 
badinerie; folâtrerie. 

Zatyif.f. action ; fait. 

gine tapffcre ; rühmliche ; fcbânb» 
liebe ; ocrflucbte te. tbat : action 
courageufc; glorieufc; infame; 
execrable. gine tbat begeben : 
commettre une aétion. Wroffe 
( herrliche ) tbaten tbun : faire de 
belles actions, 0d)lecbte tbaten 
tbun : ne faire pas grand’chofe. 
gine ermiefene ; offenbare tbat : un 
fait avéré ; public, ginen auf ber 
tbat ( auf fufeher tbat) antreffen : 

f (rendre quelcun fur le fait. 3ur 
bat fcbreiten : venir au fait. 3)ie 
tbat làugnen ; befennen : nier ; 
avouer le fait. 9ïa<b ber tbat; nach 
perrtcbtetcr tbat : après coup. 0ej, 
ne morte mit ber tbat berodbren : 
garantir ( vérifier') fes paroles par 
les faits ; par les efets. 
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3n ber tbat : en efet ; efeétive. 
ment. 2)etn ni in ber tbat alfo : la 
chofe elf cfèétivement vraie; 
vraie en cfet. 

gtmaé in ber tbat erfahren: 
connoitre la chofe en elle même ; 
par fa propre expérience. 

ÜJÏit ratb unb tbat einem bepfte» 

Î ien : afMcr quelcun de (prêter) 
es confcils & fa main. 

3)en namen mit ber tbat fuhren: 
répondre à fon nom par fes 
adtions. 

tEbàter , f. m. celui qui fait ; qui 
execute ; qui met en éfet. 0epb 
tbdter beé roorté : mettez en efet 
la parole ; exécutés vôtre parole, 

(Tbâter, celui qui a commis quelque 
crime. 2)et tobtfchlaq ift beqan» 
gen , aber ber tbdter i|t entmifebt : 
le meurtre eft fait , mais le meur- 
trier s’eft fauve. 

(Tbat»banblung/ v. (TbàtlicbFeit. 

g bâti g / adj. aétif ; agiffant ; effe- 
ctif. Xbdtige f rafft : vertu aétive. 
Xbdtige bûlffe: fecours elfeétif. 
gin- tbdtiger menfeb : homme 
aélif. 5)iefe facbe erforbert einen 
tbàtigen menfeben : il faut pour 
cette afàirc un homme agiflant. 
Dai tbdtige (îbriftcntbum ; tbdti* 
ge liebe : pietc ; charité effeétive. 

(Tbatigfeit / f. f. activité, gin 
menjeh , ber eine munberfame tbd» 
tiqfeit bat : un homme d’une aâi- 
vité admirable. 

(Tbâtlfd) / adj. aftucl. îbdtlicbe 
tabltmg : paiement aéhicl. Xbdt» 
fiche luilbe : pêché adtuél. 
(Tbâtlicb / de fait. îbàtliched per» 
fahren: voie de fait. 

(Tbdtlid)/ adv. aéluéllement 
Ibàtlidj / par voie de fait. £bàt» 
licb banbanlegen; jufabren: ufer 
de voie de fait. 

(Tbâtlichfeft; îlbatibanblutig,// 

voie de fait. 

£li)ûU ; (Tau , / >». rofée. gin flar» 
cfertbau : grande ( forte ) rofée. 
3)en 2)tapen » tbau fammlen : re- 
cueillir de la rofée de mai. 3m 
tbatl geben : ater à la rofée. 

g bauert , v. ». g$ tbauet; ber tbau 
fällt : la rofée tombe. 

ÎTbau.wener; f. ». dégel, gd roirb 
tbauapelter : le tems eft au dcgel. 
gbee if- m. thé. 

gbee»famte/7:/: théére. £otb/ oben 
in ber tbee»fanne : ventoufe. 

t gbee»fd)âlgert// ». tafTeàthé. 

SÏ)CibmiO | , v. gâbirtg. 

ÎJÎfCtli geil// >»• & ». part; 
partage ; partie ; portion. $n qlri» 
dre tbeile fefjen : mettre en parties 
(portions ) égales, ginem jeben 
fein tbeil geben : donnera chacun 
fa portion. $a$ belle ; baé Heine» 
(le IC. tbeil : la meilleure; la moin- 
dre part. 0«nen tbeil binnebmen; 
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flbtreten : prendre; cederfapart. 
ginem feinen tbeil auönuuben: fai- 
re la part [le partage) à quel- 
cun; de quelcun. 0o oiel ju feinem 
tbeil beforïteil : avoir tant à [pour] 
fa part ; fon partage. 3tn ber erb» 
febafft tbeil haben : avoir part en 
[à] la fucceflion. 3)ie nier tbctle 
ber melt : les quatre parties du 
monde, ginen frété ; find) te. in 
fo Piel tbeile abtbeilen : divifer un 
cercle ; une ligne en tant de par- 
ties. gm tbeil ber (labt liegt btf» 
feit, baöanbere lenfeit beé liromé: 
une partie de la ville eft en deçà, 
l’autre en delà de la riviere. gm 
tbeil bcé oolcfd ; ber armee :c. une 
partie du peuple ; de l’armce. 
gin tbeil feinté lebetré barju an* 
menben : y employer une partie 
de la vie. gin tbeil bed baufeé 
ifl jti oermietben : une portion de 
la maifon eft à louer. 

(Tbeil, ber etliche mal genommen 
mehr bfrauô bringt , alé ba$ gan. 
çe ; partie aliquante. Xbril; 
luelchet etliche mal genommen bem 
ganzen gleich roirb : partie ali- 
quote [ /. d'arithmétique.'] 

(Tbeil, eineé geoierbten fehilbeé , mit 
abgewed;felten tincturen [ t. de 
blafon ] contrécart. ginen fol* 
eben geoierbten tbeil roieber in oie* 
te tbeilen : contrécarteler. 

SDie eblen ; lebbafften tbeile be$ 
leibeé : les parties nobles ; vitales 
du corps. 2)cr fronde; befebd* 
bigte tbeil : partie affligée ; ofen- 
fée. ®ie tbeile einer rrt-c ; rincé 
buchâzc. les parties d’un difeours; 
d’un livre. 

2)ie tbeile ber rebe : [t. de gram, 
maire] les parties de l’oraifon. 

(Tbeil/ [e. de pratique] partie. Sep» 
be tbeile bôren : écouter les deux 

K arties. roieberfprechenbe ; 

irjroifchen fommenbe tbeil : par- 
tie opofante ; intervenante. 3Jlit 
gutem ipillen aller tbeile : au gré 
de toutes les parties. 9?. an ei» 
nem / unb 9î. am anbern tbeil : 
un tel d’une part & un tel dç l’au- 
tre. 

(Tbeil an einer fache haben: avoir 
part à une afaire ; y avoir intérêt. 
3d) nehme fein tbeil baron: je 
n’y prends point de part, gr bat 
fein tbeil an bed gûrlien gnabe : 
il n’a point de part à la faveur du 
prince. 

îtn meinem tbeil; für mein tbeil: 
de ma part. 3br mögt tbun roui 
ibr roollet , fût mein tbeil mag ich 
nicht brein roiUigen : vous ferez 
ce qu’il vous plaira , mais de ma 
part je n’y confentirai jamais. 3d> 
habe an meinem tbeil getbon, aUré, 
roaö mir möglich roar : j’y ai fait 
de ma part tout ce que j’ai pu. 
(TbeilbaC/ adj. [ t . dogmatique] df- 
vilible. 

(Tbeilbarfeit/ / / divifibilité. 

(Tbeilett/ V. a. divifer ; partager; f e- 
parer.01rich; ungleid) tbeilen: par. 
tager [divifer J également; iné- 
galement. 
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gaiement, ©ne erbfdjrtfft ; fin 
telb IC. tbeilen : partagerune fuc- 
cellion ; un champ. 0l(t) in et: 
roué rbetlcn : faire le partage d'u- 
ne chofe. ©ie beult tbeilen : 
partager le butin. ©beilet liefet? 
unter euch : partagez cela entre 
vous, ©te i&ireneen tbeilen CM; 
niett oon Jrancfrefa : les Pire- 
nees feparent l’Efpagne de la 
France, ©er flufj tbeilet Me flabt 
in Jlt>ei) tbeile : fa ri viere fepare 
la ville en deux. SlUbter tbeilet 

' (fa ber Ihom; ber roeg : ici la ri- 
vière fe fepare ; le chemin fe 
fourche. 

Sîrûberlfa tbeilen : partager 
en frères ; amiablement ; à l’a- 
miable. 

©en faaben tbeilen : prov. par- 
tager le different ; fe relâcher des 
deux côtes fur ce qui elf en con- 
tention. 

Sine (tûbl burd) bit anbere tbet* 
leil : C arithmétique ] divifer 
un nombre par un autre. 

libeller, f. m. [r. de tijferand 3 
verge. 

dbeiler,/w. divifeur îpartiteur. 

dbe&genoß ; dbeilbabec , / m. 
participant. 

dbeilbaft ; Sbeilbdftig, adj. par- 
ticipant ; qui a f qui prend ] part, 
gmeébmgeé tbeiibaftiq fan: a- 
voir fa part dans une araire. 0td) 
eineé lafteré tbeilbaftiq machen: 
fe rendre participant d f un [ trem- 
per dans un] crime, ^emanb 
feinté glûrfé ; feiner freube ; fei» 
neé leibmefené tbeilbaftiq machen : 
partager fa fortune ; fa joie ; fon 
aéplaifir avecquelcun; l’en faire 
participant. 0eineé munfaeé 
tbeilbafïig roerben : avoir fes 
voeux acomplis ; fon efperance 
remplie. 

f îbeile; jumtbefl/ adv. partie; 
en partie. 

Hbeilurtg , f.f. partage ; divifion. 
©betlung einer erbfaarft ; rebe te. 
divifion d’une fuccefliou ; d’un 
difeours. 3ur tbeilung fareiten : 
procéder au partage ; à la divi- 
uon. (gleiche ; billige tbeitung : 
partage egal ; raifonnable. ©aé 
t|l mir in ber tbeilung jugefallen : 
cela m’eft échu f tombé ] en 
partage. 

(Ebeil « 5Cf$en r / ». [f. d'impri- 
meur ] divifion. 

dher, / n ‘ courée , ou couret. 

Hberiacf , / m.' tériaque. 

dberiaefifa, adj. tériacal. 

; leur, adj. cher, ©hetlteé 
tueb ; jeug îc. cher drap ; chere 
étofe. 0ute roaar ifl tbeurer alé 
geringe: la bonne marchandée 
eft toujours plus chere que la 
mauvaife. ©aé i|l far tbeur : ce- 
la eft bien [ fort ] cher, ©aé ift 
alftu tbeur : cela cil hors de prix. 
©Ijeut machen : enchérir, ©beur 
roerben : enchérir, ©ie oorfàuf« 
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fer ntadltn baé forn ibeur : les re- 
vendeurs enchérirent les blés, 
©aé forn mirb oon lag ju tage 
tbeurer : les blés encheriffent de 
jour en jour. 

(Tbeur , adv. cher ; chèrement 
©beur fauffen ; oerfaujfen : ache- 
ter ; vendre cher ; chèrement 
©aé fommt mfa febr tbeur m fie. 
ben : cela me coûte bien cher, 
©er frdmer; bit frdmennn tfl 
tbeuer: ce marchand; cette mar- 
chande eft fort cher ; chere. Qjt ; 
fie tli tbeurer olé bie anbern : il ; 
elle vend plus cher que les autres. 
Sin tbeurer freunb ; cher ami ; 
ami qu’on eftime beaucoup. dut 
tbeurer mann : homme fort efti- 
mé ; qui n’a point de prix ; qui 
vaut Ion gros d’or. 

©né tbeure mort ©Ottcé : la 
precieufe parole de Dieu, ©né 
tbeure blut Sbrtfii : le précieux 
fang de J. C. 

Sinen tbeurett epb faroeren : 
jurer folennellement 
dtroaé tbeuer bejahen : afirmer 
avec une entière affurance. £od) 
unb tbeur faroeren : afirmer f. s’o- 
bliger ] par ferment 

(Tbeure; dheurang, // cherté; 
difette de vivres, ©beurung oer« 
unlieben : mettre la cherté aux 
[ caufer ; faire la cherté des ] vi- 
vres. ©er tbeurung ratben ; oor» 
(ominen: pourvoir à la cherté. 

a*ier, / ». animal ; bête. îDîeil: 

fehen unb tbiere : hommes & ani- 
maux. ©cfliigelte ; oierfïigige :c. 
tbiere: animaux à ailes; à quatre 
piéz. 3 fl bltieé tbier : animal do- 
meftique. SBtlbeé ; reiifenbeé ; 
tumnteé ie. tbier : béte fauvage ; 
carnalfiere ; brute, jjenianbben 
tbieren oormer jfen : expofer quel- 
cun aux bêtes. 

(Tbiere, fo bie roôlffé jeroiffen, [ ’t.de 
chajje J abatis. 

(Tbier , baé (ein gefafecbté * jefaen 

führet, [t.deblafon ] évire. adj. 

(Tbier, [f. de cbajle] biche. din 
gribeé tbier: biche brehaigne. 
©aé tbier in ber ©ffenbabrung : 
la béte de l’Apocalipfe. 

(Tbier , [e. de méprit ] animal ; 
bête. dr ift ein recbteé ( ein tum. 
meé ) tbier : c*eft un vrai animal; 
un grand [gros] animal ; une 
grolle béte. din argeé ; falfaeé ; 
bàfiltcbré IC. tbier : une méchan- 
te ; fauffe ; vilaine béte. 

(Tbier . garten , f. m. parc. Sinen 
tbier . garten f$lief|en : dorre 
[faire] un parc. 

(Tbier.gâttner, f.m. garde de parc. 

(Tbier.baug, f. ». ménagerie. 

Ibierifa, adj. animal ; brut, ©aé 
tbierifae leben : vie animale, 

©bierifdje tigenfaafften : les fa- 
cultés animales, ©cr tbierifdje 
tbeil beé menfebrn : la partie a- 
nimale de l'homme. 


Sin tbierifaer menf$ : une bô. 
te brute ; homme qui fait [ me- 
ne ] une vie de bête, ©bietifdje 
neigungen ; reguugen : inclina- 
tions ; paffions brutales. 

(Tbier » fampff , f. m. combat de 
bêtes. 

(TbferÆopf, obneleib,/. m . [/. de 
blafon] maffacre. 

dbierlein i f. ». beftiole. 

ÎTbler.freiô , f. m. [r. Jaflronomie ] 
zodiaque, ©ie gu>6lff jcfaen bté 
tbier«frei§eé : les douze fignes du 
zodiaque, ©ie fomie lauft um 
ben tbier « (reig in einem jabr : le 
foleil parcourt le zodiaque eu 
un an. 

£fjtrt(ttf/ v. (Tertacf. 

2^on / v. (Ton. 

; ÎDon, f. tu. terre ; argi- 
le. ©er tôpfferma$tauétbon .c. 

le potier fait d’argile &c. ©en 
tbon abtreten; faneiben: mar- 
cher ; tailler la terre. QJlitlbOtt 
beflrefaen; bemerffen: glaifer. 

dbônen ; tbônern ; bénern, adj. 
d’argile; deterre. gm tbôner» 
net (rug ; teüer te. pot ; aftîctte 
deterre; de faïance ©bônerne 
tnaur.rôbre; f.f. chauffe d’aifance. 

(Tboni$t; tbonig; bonfg, adj. 
argileux, ©bomgeé lanb : terre 
argileufe. 

(Tbon « fugel , f. f. jalet. 

(Tbon.fanitte , f.f. lt.de potier ] 
foupe. 

; tb^ri$t/ v. dobr. 

, f. n. porte, gin groflèé ; 
neucé; offencé ic. tbor: grande 
porte ; porte neuve ; ouverte, 
(fin tbor oermauren : murer une 
porte, ©ie tbore offnen ; falief» 
fen : ouvrir ; fermer les portes. 
3tm tbor machen ; ioa$e halten : 
faire la garde à la porte. Sftit auf* 
falufi ( aufgang ; ) falieffung beé 
tboré : à porte ouvrante ; fer- 
mante. 2jor baé tbor fpaljieren 
geben : faire un tour de prome- 
nade hors de la porte. SRor bem 
tbor : hors la [ de la ] ville, ©te 
feint» flreift big an bie tbore : les 
ennemis font des courfes jus- 
qu’aux portes de la place, gin 
tbor mit petarben fprengen : ata- 
cher un pétard à la porte d’une 

{ »lace ; faire fauter une porte par 
e moïen d’un pétard. 

dbor * baitm , f. m. barre de 
porte. 

dboc flûgel, f. m. batant de porte ; 
vantail.' 

dbor«bûter; dbor«flrbcr; dbor» 
œ<lrter,/ m. portier. Çinfleigi* 
gcrtbor*roatter : portier exaét. 

dbor=f lappe,/ / pf^rtgen , /». 
guichet, ©aé tbor i(f ju , man 
mug bur$ bie fiappe eingebenr 
la porte eft fermée , il faut paffer 
par le guichet 

<S e 1 1 dbor» 
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(TborsfthHcfTer , / nu oficierquï a 
la charge d’ouvrir & de fermer les 
portes d’une place. 

(Tboc.fchlüfïel» /. nu clé de porte. 

(T bor.fchrctber, f. m. commis [gar- 
dej de porte ; mouchard. 

(Tbor*(teber, v. (Tborbüter. 

(Ibor*flube / f. f. chambre [ quar- 
tier J du portier ; porterie. 

Ibor«tOad)e , f. f. garde de la por- 
te. ©er feinb überrumpelte fcie 
tboc * mache , unb fam in bie 
fhlDt : l’ennemi furprit la garde de 
la porte , & entra dans la ville. 

(Thor, ipàttcr, v. £bor »hütet. 

ghonueg, f. m. porte cochere. 

(Thor . jetteli papier* nettel , f. nu 
pafTavant [ pour 1er cbaretierr. ] 

(Tbor> 30 Ü , f. nu droits d’ entrée 
d'une ville. 

&&ran , v. (Tran. 

3brâne ; (Tràne / f. f. larme, 
©orà îen »ergiejfen î verfer [je- 
ter; répandre J des larmes, jfn 
tbrànen baben; jerflieiTen. fe bai- 
gner de larmes ; fondre en lar- 
mes. ©te tbrànen laujfen ihm über 
bte baden : les larmes lui cou- 
lent le long des joués. Sitte« 
tbrànen meinen : pleurer à chau- 
des larmes, gin unglùd mit blu» 
tiqen tbranen bemrinen : pleurer 
un malheur avec des larmes de 
fang.©ie tbrànen faum halten ton» 
neu : avoir peine à retenir tes lar- 
mes. ginein bit thronen audpreifen: 
tirer les larmes à quelcun. gttoad 
ohne tbrà ien aufeoen : regarder 
quelque chofe d’un oeil fcc. 

(Tbrànen , v. n. [ poet. ] pleurer. 

. ©Dcànet ihr meine äugen ; pleu- 
rez, mes yeux. 

(Tbrànen. ©te anqen tbrànen ihm : 
les yeux lui pleurent 

(Tbranen * bach ; (Tbrànen . rnifj , 

f. m. [ po</t. J torrent [ ruifleau ] 
de larmes, ©ie begleitete ihre fia» 
ge mit einem tbrànen . qujj : elle 
acomp igna fes plaintes d’un tor- 
rent de larmes. 

(Tbràncnb, adj. pleurant ; fondant 
en larmes. 91lit tbrdnenhen auqen 
bitten : prier les larmes aux yeux. 

(Tbrànenbe augen : yenx qui pleu- 
rent. 

(T!>tànen»gufi, v. (Tbrànen»bacb. 

(Tbrànemperlen,/ /. [ pont. ] lar- 
mes. 

(Tbrànen» quelle///! fource de 
larmes. 

(Tbrànen * ttxxfler / f. ». larmes ; 
abondance de larmes. 

(Tbrànlein , f. ». petite goûte de 
larmes. 

Suroît / f. ni. trône, gin pràcbtU 
ger thron : trône pompeux ; fu- 

{ )crbe ; magnifique, ©er fôuig 
àçtc fùb auf feinen thron , unb 
ließ bie qefanbten »or (ich : le 
roi fe mit fur fon trône pour re- 
cevoir les ambalTadcurs. 
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(Tbrotl , trôné ; roïauté ; régence. 
3um thron gelangen : monter fur 
le trône ; parvenir à la roïaute. 
ginen fôniq »on feinem thton (lof» 
feu : chafler un roi du trône : le 
détrôner, ©einen thron brfefti» 
gen : afermir fon trône ; fa ré- 
gence. 

(Tbtone , [ t. d’iglife] trônes: un 
des ebener s des anges. 

(Tbubiatier , f. nt. [ feflaires juifs ] 
Tubianéens. 

Sjum / v. fcom. 

3$ un , n. a. I ich tbue/ hu thufl, er 
tbut/ mir thun ; ich tbat ; ich thàt ; 
gttban ] faire ; agir; operer. Q)u» 
ted; böfed IC. thun : faire le bien; 
le mal. ginguted rotrd ; ein lie» 
bed * metd ; ein metd her barm* 
herbigfett IC. thun : faire une bon- 
ne oeuvre ; une oeuvre de chari- 
té ; de mifericorde. 9licbtd gu* 
ted thun : ne faire rien de bon ; 
rien qui vaille. ©eine arbeit tbuu : 
faire fa befogne. ©ai? feint thun : 
faire les afaires. ©bun, mad man 
fan : faire ce [ tout ce 1 qu’on 
peut.©ein bcfled (äufferftee) tbun: 
faire tout fon polüble ; tous fes c- 
forts. ©a? gelb muß bad belle bcp 
her fache thun : l’argent fera l’a- 
faire. gtmad gerne; ungerne thun : 
faire une chofe avec plaifir ; à 
contre-cœur, ginem $u tbun «e» 
ben : faire travailler quelcun ; lui 
donner de la befogne; de l’ocupa- 
tion. ©Ott allem tbut rounber : 
Dieu feul fait des miracles, ©bun, 
mad ©OU gebeut : faire ce que 
Dieu ordonne, ©bun , mad inan 
fchlllhig t(l Jtt tbun : faire fon de- 
voir ; ce qui eft de fon devoir, 
ginen gang in bie ilabt; einen fpa» 
$ier*gang in Den garten tbun : fai- 
re un tour de ville ; un tour de 
promenade au jardin, gine reife; 
eine (tarde tage * reife thun : faire 
un voiage ; une grande journée, 
©ie fonne tbut ihren lauf in einem 
jahr : le folcil fait fon tour en un 
an. 9Jlit hem menfehen fan man 
tbun, mad man null : c’eft un hom- 
me, dont on fait tout ce que l’on 
veut, gr tbut mit feinem gelb, ali 
ob ri rûbeiwfchnitte màren : il fait 
de fon argent comme des choux 
de fon jardin. 2ßad tbut ber fîublic. 
hier ? que fait ce fiége ici ? 2Bûi 
tbuft bu hier ? mai h<ift bu hier ;u 
tbun 1 qu’avez-vous à faire ici ? 
©ai tbut nichti tur fâche : cela 
ne fait rien à l’afaire. flltcbti; Piel 
$U thun haben : n’avoir rien ; a- 
voir beaucoup à faire ; n’avoir 
point ; avoir beaucoup d’ocupa- 
tion. grtbut nichti ali fptcleu ; 
herum latufen te. il ne fait que 
jouer ; qu’aler & venir, ©buii , 
ali ob man mcbti harum rnûite : 
faire fcrablant de ne favoir rien de 
la chofe ; ne faire fcmblant de 
rien, ©rofi; gelehrt; reich; freunb* 
lichte tbun: faire l’homme d’im- 
portance; le lavant; le riche; 
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le bon ami. 9ïàrrifch ; làpoifcb ; 
hôfetc. tbun: faire le fot; le ba- 
din ; l’emporté. 3<manb unrecht 
thun : faire tort à quelcun. 0i$ 
fclbft fehahen thun : fe faire pré- 
judice a foi-même. gincmguiti; 
böfei ; einen gefallen; eine gna* 
he te thun : taire du bien ; du 
mal ; un plaifir ; une grâce ; a 
quelcun. 3*manh cti»ûi ju gefol» 
len thun: avoir la complaiiance de 
faire une chofe pour quelcun. 
gine abbitte thun : demander par- 
don. ginen poflen thun: jonér 
un tour ; faire une pièce. Çi 
einem anbern gleich thun : en fai- 
re autant que l’autre, gin gr. 
fehend ( eine Ptrehrung) thun: 
faire un don ; un préfent, gbte 
thun : faire honneur, ©reife 
audqabe thun : faire grande dé- 
penfe. gin gelûbhe thun : faire 
un vœu. ©éin gebàt thun : prier 
Dieu ; faire Tes prières. $ti|Je 
thun : faire pénitence, gine 
mabljeit thtllt : faire un repas, 
ginen «und thun: boire un coup, 
ginen fehritt ; fprung ; fall te. 
tbun : faire un pas ; un faut ; une 
chute, ginen fctjlaaf tbun : faire 
un fomme. ginen fd}U§ thun: 
tirer un coup, g i hat einen bar» 
ten bounerfchlaggethan : il a fait, 
un grand coup àe tonncrc. gi» 
nen epb thun : foire ferment. 
SKecîmuna thun : rendre compte, 
gincr fache melbung thun : faire 
mention de quelque chofe. gt 
(lubiret fleißiger, ald et oorbm ge» 
tban : il étudie avec plus d’ a pli- 
cation qu’il ne foifoit. gr hat HCÜ 
hiefeé malbe(Tcr brqueimt, aider 
fond nicht mürbe adhan haben : 
il a été. plus traitable cette fois, 
qu’il n’auroit fait dans un autre 
tems. 3Jlit einem }u thun haben: 
avoir à faire à ,[ avec ] quelcun. 
gr foll erfahren , mit i»tm er ju 
thun bat : il verra à qui il aura i 
foire, ^eh n»iü hamit nicht ;u tbun 
haben: je ne m’en mêle pas; je n’y 
entre point ; je m'en lave les 
mains, gd i(l getban ; um ibn 
getban : c’en eft foit ; c’cft fait 
de lui. ©ic fâche i(l getban ; t$ 
i(l einegethane fache : c’eft une a- 
faire faite, ©hun, alô ein rrflicb,r 
mann ; ald ein freunb ic. agir en 
homme d’honneur; en ami. ©ad 
ift nicht reblich getban : ce n’eft 
pas bien agir, ÿrt) tüerbr roiffcn, 
r»ad ju thun : j’agirai en tems & 
lieu. SBarum i(l ed lu thun? 
dequoi s’agit-il ? gd t(l um lein 
toobl unb i»eh ju tbun : il s’agit 
[il y va ] de toute fa fortune, 
©ie arbnc» beginnt bad ihre tu 
thun ; pat noch nichtd getban : la 
médecine commence à agir [à 
operer]; n’a point encore agi 
[ n’a pas encore opéré. ] 

gr bat etmae menigrd in brr 
rechtd - gelahrheit getban : il a u- 
ne légère teinture de la jurispru- 
dence. 
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3$ wolle lieber weiß nidjt waé 
tbun / rtlö IC. j’aimerois mieux 
faire tout autre chofe, que de &c. 
3$ fan ci um biefeé gelb nicht 
tblin : [ t. de marchand ] je ne 
le puis pas faire à ce prix. 3 n 
biefer waare oiel tbun : faire un 
grand négoce de telle marchan- 
dée. 2Kit bem banbel ift mdjttf ju 
tbun : il n'y a rien à gagner à ce 
négoce. 

jpunbert tljaler tt>un e$ nicht : 
cent écus ne font pas l’afaire. gtf 
iù nur um ciu mort au tbun ; mit 
einem mort getban : il n’y a qu’un 
mot à dire pour faire reüflir l’a- 
fairc. 

3emanb ju tt>un machen ; ju 
fcîjaflcn geben : tailler de la bc- 
îbgne à quclcun ; lui fufciter des 
afaires ; lui donner de l’ocupa- 
tion. 

Jeberman fein redjt tbun : ren- 
dre juftice [ faire raifon 3 à tout 
le monde ; rendre a un chacun 
ce qui lui elf dû. 2)er facbe redjt 
tbun: en ufer comme il faut. 

©elb tbun : prêter de l’argent. 
SBaaren tbun : donner des mar- 
chandées à credit i taire crédit. 
•3u tbun buben ; au tbun fcbulbig 
ietm : devoir. gr but mit uuf bie 
mefle fooiel jutbun : il me doit 
tant paier à la foire. 

©emadj tbun : aler doucement ; 
fe modérer. 3d> bitte CUd) / tbut 
gemach : tout beau [ tout douce- 
ment] de grâce. 

3)ie wache ; bie runbe tbun : 
£ t. de guerre J faire la garde ; la 
ronde. 

©ebr um etmué tbun : regret- 
ter beaucoup [s’aHiger ; fe déses- 
pérer d’J une chofe. 

$ur fadje tbun : prendre une 
ataire en main ; y travailler. 3u 
einer facbe tbun ; mit baju tbun : 
concourir [ contribuer J à une 
afaire. iOî't ûnbern bn.m tbun : 
concourir avec les autres. £)a<? 
tbut mdjtë Aur fadje : cela ne fait 
rien ; ne profite de rien. 
3utbun buben: avoir de la pei- 
ne a faire une chofe. 3$ bube JU 
tbun, bag idj mein brobt ocrbicne : 
c’eft avec peine que je gagne 
mon pain. 

gc but ftctë JH tbun : il eft tou- 
jours occupe ; il n’a pas le loilir 
de fe moucher. 

©ich tbun laflen : être foifoble; 
praticable ; pollible ; fc faire 
fans peine. S)û3 lägt tld) fo nidjt 
tbun : cela ne va pas ainli. 
îlîotb tbun ; oon nôtben tbun : 
être befoin; avoir befoin. gé tbut 
mir notb um gelb : j’ai extrême- 
ment befoin d’argent. gé tbut 
notb / ber fadje balb ju rafben : il 
faut de necellité remédier prom- 
tement à la chofe. 23aé tbut eô 
notb- ^bag bu babin gebeft ? qu’eit 
il befoin [ de befoin 3 que vous 
y aliez ; qu’cii-ce qui vous obli- 
ge d’y alcr. 
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SBenn bail nidit tbate : fans ce- 
la. 33enn ibr nidjt tljâtct, fo fonte 
icb mdjt fbrtfommen : fans vous 
je ne reiillirois pas. 2Bmn fein 
gelb nidjt tbdte , er mûre nidjt fo 
bodj gediegen : fans fon bien il ne 
feroit pas li avancé. 

3u wiflen tbun : foire fovoix ; 
donner avis. 

(JbUtt , il s'emploie quelquefois par _ 
pteonafme , mais c' ejt tute façon de 
parler de province. 3dj UjUC mitb 
bebauefen : je vous remercie. 
2 )ci morgend tbue td) ftubieren : 
j’étudie le matin. gr (bât etlenbd 
binlaujfen : il y courut vite. 

tEbun, mettre, ginen fnaben in bie 
febul ; auf ein banbweref tbun : 
mettre un garçon à l’école; à pn 
métier, ©elb tn ben beutel tbun : 
mettre l’argent dans le foc. ®ad 
eieb in ben (laU ; aué brm (lall 
tbun : mettre le bétail à l’étable ; 
le mettre dehors. Sßaflet unter 
ben mein tbun : mettre de l’eau 
dans fon vin, 3ud« IC. an bie 
brùbe tbun : mettre du fucre dans 
la fauce. gine fdjûrBC ; einen b«* 
ber um ( oor ) foi) tbun : mettre 
un tablier ; un torchon, ginen 
oom amt tbun : démettre quelcun 
de fon emploi. 

(Ebun ; feine notbburjfl ( fein bebuf ) 
tbun : foire fes ncceflités naturel- 
les. 2>er francfe tbut alted unter 
fïd) : le malade fait tout fous lui. 
3» bie bofen tbun : chier dans fa 
culote. 

3cb tbue bit wa$ brauf : lt.de 

mépris 3 je te chie defliis. 

(Ebu mtr waé anberd : baée mon 
eu. 

(Ebun, [ t. libre 3 faire, g i einet 
tbun : le foire à une belle, oie 
bat ed ibr tbun laflen : elle s’elt 
fait foire. 

@cb unb lag bit waé anberd 
tbun : [ t. injurieux 3 va te foire 
foire. 

(EbUlt , f. ». afoire ; action ; con- 
duite ; ocupation. ©eine$ tbund 
Warten : foire [ avoir foin de 3 
fes afaires. £>ad tfl meined tbund 
ntdjt: ce n’eft pas mon afaire. 
3emanb in feinem tbun meiflern : 
ccnfurer les actions de quelcun. 
91uf emed tbun adjt baben : _ veil- 
ler fur [ épier ] la conduite de 
quelcun. ©ein tbun gefällt mir 
nidjt : fo conduite me dèplait. 
(Sein ganljeô tbun ift fpielen : le 
jeu eft toute fon ocupation ; il ne 
fait que jouer. * 

(Ebun»jtfdj, f >«• thon ; ton. £leù 
ner tbumjifcb î limaire ; pclami- 
de. 

(Ebun-Üfcb^netJ t f ». madrague. 

(Ebutllid) î tbulid)/ adj. faifable ; 
convenable; expédient ; à pro- 
pos. S)ie facbe ifl tbunlicb : .l’a- 
faire eft faifable. 3d) achte nidjt 
fur tbunlicb / bag IC. je ne trou- 
ve pas expédient [ à propos 3 
que &c. 
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» I f. f. porte de ntaifom 
chambres anniire &c. S) te tbût 
ûiifmacben ; jumacben ; balb auf. 
tbun : ouvrir ; fermer ; entr’ou- 
vrir la porte, ©ie tbùr anldbnen ; 
balb offen laflen : laiéer la porte 
entr’ouverte ; entrebâillée, gme 
tbùr fperren : barrer une porte, 
gtnein bie tbùr oor ber nafen jUi 
fdjlagen : fermer laporte au nez 
de quelcun. 2)ie tbur oerfcbloflen 
finben : trouver la porte fermée » 
trouver vifage de bois. 2)ie tbût 
aufbrecben ; àuttouffeit : forcer 
[enfoncer] une porte. 9(n ber tbÛC 
flopffen : fraper [heurter ; racler j 
à la porte. Unter ( pot ) ber tbùr 
(leben: être fous la porte. 3ut 
tbùr ( bureb bie tbùr) eingeben: 
entrer par la porte. 3ln (oor) 
ber tbùr warten : attendre à la 
porte, gine tbùr mit jween foi. 
geln : porte à deux bataps. gtnc 
gebroepene tbùr : porte brifée. 
5>or ben tbûren betteln geben : 
aler mendier de porte en porte. 

ÎEljüc , mit jween fdjencfeln / einet 
crônung unb eifernen gatteen : [ 
cC arcbitellure ] porte ilamande ; 
SSer nacbfommet , madje bie 
tbùr JU : prov. laiffons ceux, qui 
viendront après nous , fonger à 
eux-mémes ; après nous , falfe 
les vignes qui voudra, 
glenb , tbue tljür ju : prov 
quelle mifere ! cela dt pitoïable J' 
cela foit pitié. 

S)en laflern ; ber feieret te. tbùr 
ttnb tbor auffberren : ouvrir la 
porte au vice ; à l’hérelle. 

3ur redJten tbut eingeben : prov, 
palier par les voies ordinaires. 

SBor ber OEljÛr : proche ; éminent. 
2)er friebe ift oor bet tbùr : nous 
fommes à la veille de la paix, 
©ein unglûcf ift oor ber tbur : il 
eft proche de fa perte; fo perte cil 
prochaine. 

• ©icb nad> ber tbùr umfeben ; bie 
tbûr fueben : fonger à la retraite ; 
fe retirer ; fo fauver de la cham* 
bre. 

jpinter ber tbût abfdjieb nehmen: 
s’en aler fons dire adieu ; fe reti- 
rer fecretement ; déloger fons 
trompette. 

gjîit ber tbùr in bie (tube fallen : 
prov. foire ou dire une chofe à 
l’étourdie ; dire ce qu’il foloit 
taire. 

ginem bie tbùr nwfen ; einem 
mit ber tbùr oor ben binbern 
fdjlagen : prov. mettre quclcun à 
la porte ; le chaéer de la mai- 
fon. 

3mifd>fn tbùr unb angel fteefen : 
prov. être entre l’enclume & le 
marteau ; être en danger de 
quelque côté qu’on fe tourne. 

(Ebùr.artgcl* f. m. gond. 3)ie tbùr 
find t , weil bie tbur . anqel nach» 
gelaflen: la porte febaiée, par- 
ce que les gonds ont lâche. 

g e e e a * (Ebùr# 


I 
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Çbût * brtllfc / f. ». panture de 
porte. 

(TbfirbdUnt, / m. barre de porte. 
ÄÖtlber tburbitt, f.m. thapfie. 
(T&lir * tiligel , f. m. batant de 
porte. 

(Tb.ür.gerifbt , f. ». (Tbûr * pfofle, 

./. f. jambage de porte ; huif- 
ficre. 

tri?iicigffïm0, / ». corniche; cor- 
niche de placard. 

(Thur^bûtcr ; (Tbûr.toârter, / m. 
portier. 

(TbÜrÆHncfe, f. f. loquet de por- 
te ; cadole. 

(Tbùfcfldpffel ; (Tbiir-ring , / m. 

racloire ; marteau de porte. 

(Cbûrleln, f.n. petite porte. î&ût# 
Irin in ber groffen tbûr : guichet. 

2&urm ; (Thum ; (Turn, f.»t. 

tour; clocher. Sinen tburnauf* 
fuhren :-> élever une tour. Sm 
runbet ; pierecfiger tburn : tour 
• ronde ; quarree. Sine mûur mit 
tbùtnen befeÇt : muraille flanquée 
de tours. ©er Sßabplomfcbe 
tbur» ; la tour de Babilone. ©ie 
glocfen bângenim tburn : les clo- 
ches pendent [ font fufpenducs J 
au clocher. Ji'leiutr aufgefrag* 
ter runbcr tburm , [ t. <£ orchite - 
filtre ] trompillon. 

(Tburm, prifon. i}m tburn liegen : 
être en prifon. Sinen in ben 
tburn merffen : mettre en prifon ; 
emprifonncr quclcun. 

(Thurm bau , f. m. fabrique d’u- 
ne tour. 

t Säumten ; aufrbûrmen, v. a. 

ranger en piramide ; elever en 
façon de tour. 

(Tburmcr , f. m. celui qui fait la 
garde au haut d’un clocher. 

(Tburm s botb , adj. haut [ elevé 3 
comme une tour; de la hauteur 
d’une tour. 

(Tbucm » fnopff/ f. m. pomme de 
Clocher. >■ 

9J(it tbûrmen / ober qet&ûrmt, 

[ t. de blaß» j donjonne. 

(Tbürmlein, / ». tourelle. Tburm* 
gen auf einem baujj : guerice. 

(TburmdTpige/ / / éguiUede clo- 
cher. 

(Tburm*f?rafe, f. f. peine de prifon. 
(Thurm *3innm , f. f. créneaux 
d’une tour. 

Sturmer / v. (Turnier. 

£l)üc*pfpflC/ v. (Thûr^gctidjf. 

(Tblir.rlegel , f. m. verrou de por- 
te. ©roiTer tbûr * riegel , an ben 
baujj » tbûren : pied de biche. 

(Tbûr * febloß i f. ». ferrure de 

■porte. 

(Tbur « fcblûfiel , f. m. clé de la 

porte. 

(Thür « fcbroelte , f, f. fcuïl [pas] 
d'uue porte. 


t&tt. tie. 

(Thilr.teppid) , f. m. portiere. ©m 
tbûr » teppicb Porjieben ; aufjie* 
ben: tirer la portiere. 

+ £i(t)tcn, v. Ærticbten. 

t Îictytflî i v. a. JReime tidjten : 
rimer ; verfifier ; faire des vers. 
Sin lieb tiebten : compofer une 
chanfon. ©ie qjoeten liebten 
Piel falfcfjeô : les poètes inventent 
bien des fables, 
t (Tiebter , f. m. Poète, 
t (Tidjterey, f.f. Poélie. 
t (Eicbtertn t f. f. femme qui fait 
des vers ; Poëteffe. 
i (Tùbfcfunfl , / f. Poëfie. 
t Sichtung , f. f. fiétion. 
àiber ; (Tteber ; ©pantin fette, 

f.m. [ t. de manant &c. ] entra- 
ves. 

(Tibern,®. a. Çin pferbtibem; an* 
tlbern : mettre des entraves aux 
pies d’un cheval. 

m, adj. profond. Çitt liefeé 
luaifet : eau profonde. îiefet 
graben ; brunn : fofle profonde t 
puits profond. îiefer abgrunb : 
précipice profond, jiefe munbe : 
plaie profonde. îtefer fd)nee : 
neige haute, ©er febnee l(l fnied 
lief : il y a de la neige de la hau- 
teur du genouj iüfqu’aux genoux. 
Sine tiefe fcbujlel : plat creux, 
îiefer roeg : chemin rompu. îiefe 
farbe : couleur fombre ; morne. 
Tiefe. Ilimme : voixbaflTe. îiefe 
grube : baricave. 

Sin licfec bùcfling : profonde 
révérence ; inclination, 
îtief / profond ; exrréme. Tiefe 
ebretbictung : profond refpeft. 
Tiefer fctjlaaf : profond fommeil. 
Tiefrf (lillffbrneigen : profond fi- 
lence. Tiefe traurigfeit ; ardtnen: 
piofonde douleur ; mélancolie. 
Tiefe rocigbeit ; gelebrfamfeit; 
nacbfînnen : profonde fagefle ; 
érudition ; méditation. Tiefe 
bemutb: profonde humilité, 
bie tiefe natbt hinein : jufqu’à la 
profonde nuit. aeban* 

cfen jîçtn : être tout penlif ; ré- 
ver. 

(Tief, profond; d’une connoiflance 
fort dificile. Tiefe roiffenitbatft : 
profonde fcience. Tiefté gebeim* 
mfi : profond mitlcre. 

(Tief, adv. profondément. Tief 
graben : creurer la terre bien pro- 
fondément. Tief eingewurzelt : 
enraciné profondément. Tiefiné 
mafler geben : aler bien avant 
[enfoncer] dans l’eau. Tief in 
ben walb hinein : bien avant dans 
la forêt. 

Sieb tief bficfen : s’incliner pro- 
fondément ; faire une profonde 
inclination ; révérence. 

0!Cb tief bemüKbiqen : s’humi- 
lier profondément. Tief fcblafen : 
dormir d’un profond fommeil. 
Tief fetifçen î foâpirer du fond 
du cœur. Tief in ftbulben fteefen : 


tle. til 

être a«ablé de dettes ; avoir des 
dettes par deflus les oreilles. 
Tief Rgdjftnnen : ré ver [ méditer] 
rofondement. Tief gelehrt : 
omme d’une profonde érudi- 
tion ; d’un profond favoir. St* 
waff tief iné gebdcbtmjj faffen : 
graver profondément quelque 
chqfe dans fon cœur ; dans fa 
mémoire. 

(Tiefbencfenb/ adj. penlif; rêveur. 
€>teté in tiefen gebanefen feçn ; 
révalTer. 

(Tiefe , f. f. profondeur, ©ie tiefe 
betf meert ergrùnben : fonder la 
profondeur de la mer. Sine grunb» 
lofe tiefe : abime ; goufre. 

©ic tiefe bet geritbte ©Ottrf : 
la profondeur des jugemens de 
Dieu. 0ict in bie tiefe aller ladet 
dürçen : fe jeter dans l’abime du 
vice. 

(Tief gelebtt / adj. d’un profond fa- 
voir. 

(Ttefîî nnig t adj. profond; mille- 
rieux. îiefïinniger menfeb : hom- 
me [efprit] profond ; mifterieux. 
Tieflinnigeé naebbenrfen : profon- 
de méditation. TiffÏÏnmge atb 
ftbldge: delfeins milterieux. , 

(Tieffinnigfeit// f. profondeur du 
favoir. 

Siegel ; Sigel,/»». [/. deeuißue ] 
pocie. gifebe ic. hn tiegel prdaeln : 
frire du poiflbn dans une poele. 

(Tiegel ; tigel / [ t. d’afineur &c. ] 
creufct. ©olb te. im tiegel probie* 
ren; reinigen te. éprouver ; épurer 
l’or dans un creulet. 

Sigel/ im gla&ofen : padelin. 

(Tiegelein, / »• poêlon. 

Xiffe/ / / [wor de province'] chien- 
ne. 

£iget,/ 1 ». (Tiger4hier, / ». ti- 
gre ; tigrefle. ©rimmig ipie etn 
tiger.-tbier , Dem feine jungen ge* 
taubt : furieux comme une ti- 
greffe à qui on a enlevé fes pe- 
tits. 

(Tiger: (Tigcr*bunt> , / m. chien 
tavelé. 

(Tiger ; Siger.pfcrb , / ». cheval 
tigre. 

(Tiger*hOUt// f. peau de tigre. 

(Tigetîherg, /». tigre ; cruel ; im* 

S ' iblé. St ; jte bat eintiger». 
; c’eft un tigre ; une ti- 
î- 

tilgen / v. a. amortir ; détruire ; 
défaire, ©ie Iafler tilgen : dé- 
truire le vice, ©ie ftinbe tilgen : 
défaire les ennemis. Sinefcpulb 
tilgen t amortir une dette, ©.-t 
jtit tilget bit betrûbmg : le tems 
amortit la douleur. 

£Srr tilge meine funbe : Sei- 
gneur éfece mes péchés. 

(Tilgung, / f. amortiffement ; de- 
(fruction. 

(Tilgunge.fÿein , / m. [ t. de pra- 
tique J amorüir*nenc. 

m 
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£lUC ; Ztttt/fif. [t. et orfèvre &c.] 
bobèche de chandelier. 

Zimiath fi.m. [ plante'] tim ; thim. 
SinCtUre« , fi.f. [f. de blafin ] e- 
maux. Il y en a deux fortes. 9He» 
toile : métaux, unb foeben / cou- 
leurs. 

Sintc / v. Jointe. 

Sippel/ v. Çûpfirel. 

%{{<{), fi > ». table. (Ein eigener; 
aporner ; fieinetner !C. tifep ta- 
ble de chêne; d'érable; de pier- 
re. (Eingelegter tifçp : table de 
marqueterie. (Einfùfliger ; brep» 
(tigiqet; cicrfûfliger tif(p : table 
a un pié ; à trois; à quatre pies. 
Xifct> mit fcpubdnPcit ; table à ti- 
roirs. 

3)en ttfd) beefen ; abnepmen : 

couvrir [drcllèr] ôter la tablc.Stm 
(beo) tiftp Hpen : être i table. Un. 
fer finb fo ciel om (tu) tifep : nous 
lbmmes tant à table. 3 l > tifet) bie» 
lien : fervir à table. U3om tifd) 
oufllcben : fe lever [fortir] de ta- 
ble. 3» tifef) geben : être en pen- 
fion. 3>n wirtp&paufi tu tifd) ge* 
|>en: manger à table d’hôte. Xiftp 
Balten : tenir table ; donner or- 
dinairement à manger. (Ein guter; 
fcplecptec tifd) : bonne ; mauvai- 
fe table. 3d) bin eril coin tifd) 
fommen ; je viens de fortir de ta- 
ble. 9?acp tifdie : apres dîner ; 
apres fouper. 

ft-Ottri tifd) : [ r. confiacri ] la 
fainte table ; la S. communion. 
Su ÖOtttf tifd) geben: s'apro- 
cner de la fainte table. 

(Einem btn tifdj ruefen t prov. 
obliger quclcun a donner la cola- 
tionl 

2lm tifd) roieb mon nidpt oit : 
prov. le terns ne dure pas à table. 

(Er übt briîer tu tifd) olô ju pferb : 
prov. il fe tient mieux à table 
<qu’à cheval ; il elt grand man- 
geur. 

(Einen fprtmg corn tifd) infl oett 
tbtin : aler de la table au lit. 

Su tifd) tmb bett gefepieben fern» î 
[ t. de pratique ) être feparés de 
corps ; L »V fi dit d'un mari 
d’une femme, lors qu‘ ils si habitent 
plus ensemble ] 

(Tifd) » bedjec , fi. m. gobelet ordi- 
naire. 

(Eifd) * Mdt i fi. n. ais de la table. 
Okbrocpcncd tifdj<blat: table bri- 
fée. 

(Eifcben, V. n. tenir table ; être à 
table. (Et tifepet noep : il elt en- 
core à table. (Et pflegt cjor longe 
;u ttfçpcn : il aime à tenir table ; 
a tenir table long-tcms ; c’elt un 
chevalier de la table ronde. 
(Etfcpcr; (Eifcpler, / m. menui- 
lier. 

ÎEifcbce * ü ©ftbler* ] arbeit,/ fi. 
menuiferie. Xifdjct * ûrbeit / an 
cuict tpùr : huifleric. 
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[ îifcfclecO banfrmettf, 
menuiferie ; art de menuilier. 
Xofl tifeper 5 ponbicrrrf lernen : a- 
prendre la menuiferie. 

(Tifcp-frettilb , fi. m. ami de table ; 
de bouteille. 

dif(pîfu§/ fi. m. üifdpgeflell/ fi. ». 
tréteaux de table. 

(Eifcpgâltger / f. m. penfionaire. 
(Eifd) gebot,/ ». ©fdhfege«,/»«. 

oraifon pour dire avant le repas J 
action de grâces après le repas. 
(Tifd), gelb, fi.M. penlion. 0 ein 
tifcfcgelb bejaplen : païer fa pen- 
lion. 

©l'cp.gCttog , fi. m. convive ; com- 
pagnon de table ; penfionnaire. 
(Er ift mein tifcp.genojj : il elt de 
mes penfionnaires. 5 )ie fdmtlu 
(pen tifcp.genoiTen tenren reept lu* 
(lig : tous les convives étoient 
de bonne humeur. 

<Eifd) : geràtp; (Eifip.gefd)frr;lEifd)» 

3eug, J. n. ultcnlilcs de table. 

©ftp-geftprodg ; ©fcp.gefpc dd> , 

fi. ». ïifdKeoert, f. f. entretien 
[ difeours ] de table. 

©fcpsgefeU , fi. m. conrive ; com- 
pagnon de table. 

©fd) : gefellfd)afft,// compagnie 
(jui mange ordinairement enfem - 

(Eifep>getfen , v. ©fifrfufi. 

(Eifcp»frttirtr, fi.fi pot de table, 
©fdhforb, fi.m. garde-nape. 
(Eifdjdrtcfen , v. ïifd);tucp. 
(EiftPIein , fi. ». petite table, 
©fcplee, v. (Etftper. 

©fcp-rebeit , v. (Eifd)»gefd)n)dt$. 
(Eifd)teppid) , fi. m. tapis de table. 
(Eifcp.ttunrf , fi. m. boilfon ordi- 
naire. 

(Eifdhtucp : tifdj'Incfcn,/«. nape. 
(Em icniTefl tifd) < tucp auflegen : 
mettre une napc blanche ; net- 
te. 

©fCpjtPet«, fi.m. vin ordinaire; 
vin de bourgeois. 

(Etfdj^eug , v. (Eifdhgerdtl). 
£iffe£ ; G-Oftàd, fi. fi. efpccc de 
fabre de bois, dont fe fervent les 
eferimeurs. 

î^itcl ; Cittel ; ©t ul , fi. m. 
titre; qualité. Xitel tilttfl bud)é : 
titre de livre, Jemanb feinen 
teepten titel geben : donner à quel- 
cun fa qualité ; fon titre. SRocp 
grojfen titeln (heben : prétendre 
à cte grands titres ; grands hon- 
neurs. X)en titel tinetl ^>erpo« 

f en te. fubren : avoir la qualité 
le titre ] de Duc. & tfl nue 
ein leeret titel : ce n’elt qu’un 
vain titre. 5 )en titel einefl 5 )oc» 
torô te. onnepnten : prendre le ti- 
tre de Docteur. 

(Eitel > öifepoff , fi. M. évêque ti- 
tulaire : qui n'a que le titre fions 
dioctfic. 

(EitelbUt , fi ». titre de livre. 


tit. ttfC. î$î> 
(Eitel * [ (EfftiUr, ] budj , fi ». Ü« 
• vre de formulaires de titres, 
©tel« ; titulire«, v. a. donner un 
titre ; une qualité. (Einen oepô* 
tig lituliren : donner la qualité 
due f le titre deu ] à une per» 
- fonne. h 

(Einen fcpdnblicp titulirett :. don- 
ner des noms injurieux à quel- 
cun. 

©telirtnec; ©tul.nnrc, fi. m. fe. 
de mépris] qui afeéte des titres 
qui ne lui font pas dûs ; qui 
elt trop pointilleux fur fes titres, 
©tulnr s ratp , / m. ber tcûrrflù 
epen rdtpen corgepet : confeillce 
d’honneur, 

©tular « rntp , ber ben murcflicpett 
nacpgepet : confeiller honoraire. 

t £itfd)e / fi fi v. (Eûtfcpe. 

Î^OèClt / v. n. enrager; être ea 
furie; en phréncfie. ®et ftan* 
(te tobt : le malade elt en phré* 
nefie. <8ot aorn ; cor cerbrufl te* 
toben : enrager de colere; de 
dépit. 

2)afl meer tobt : la mer efl îr- 
fitée ; courroucée ; orageufe. 
2) te teinbe toben : il fait un vent 
furieux ; éfroïable, 

^er moft tobt in bem fag : le 
vin nouveau bout dans le ton* 
neau. 

(Eôbenb , dtlj. enragé; furieux; 
phrénetique. Xobenbtr pnnb t 
chien enragé. gin tobenbet 
menfep: un phrénetique. (Ein to« 
benber ocpfl : taureau furieux. 
Xobenb werben t enrager ; deve« 
nir furieux; phrénetique. 
(Eobenbee fcPmerp : douleur enra- 
gée. Xobenbe begiet : paillon en- 
ragée. 25aoon médite man to* 
benb werben t c’eft une chofe 
enrageante. 

(Eob*fUd)t/ fi.fi. rage; phrénefie. 
3n tob * futpt fallen : tomber ea 
phrénefie. 

^Obitt/ v. (Eaflfet. 

!Î0Ct)t t v. (Tad)t. 

(EOtpt , fi m. mèche. 8rttin<nbtt 
tOfpt : moucheron ; lumignon. 

1 fi fi. fille. 0ôfjne unb 
tôipter jeugen : engendrer des fils 
& des filles. 0ie pat eine junge 
tofptet befommen : elle a fiait une 
fille. Sine mannbare totpter : 
une fille à marier. Sine totptec 
befiatten i beratpen ; auflfieuren i 
marier C établir J une fille. 
fieiblicPe totpter : propre fille. 
9Zatiiclt(pe toepter : fille natu- 
relle. 

(Eo(Pter*finb 1 fi», enfant de la 
fille. 

(Eôd)terleirt / fi ». petite fille. 
(Ein iungeé twpterlein : une jeu. 
ne fille. 

t douter » ttiattrt 1 fi f»> gen- 
dre. 

St ce ; (Tobtet* 


» 
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(TocbtCC.-rccbt, f. ». droit apartenant 
aux filles de fiuuille. 

(Toebtcr-fobn / f. m. petit-fils ; fils 
de la fille. 

(Tocbter*tbeil / f. ». portion [parta- 
ge J des filles de la famille. 

îTocbrcr»(Tocbter, / / petite-fille ; 
fille de la fille, 

îXoctc / v. îDode. 

Cocfe i f. f. [ r. (f arcbiteflurc] ba- 
lurtre. ©ebrebete; geipunbene K. 
toefe : baluftre tourné ; tors. Xo» 
efe, tut einem futfe^en « geitelle : 

mouton. 

Job/ / m - mort. ^natürlicher i ge» 
tvaltfamet tob : mort naturelle ; 
violente, ftrûbjeitiger . mort 
prématurée; avancée. Seliger; 
unfeligec tob : mort heureufe; 
mal - neureufe. jJMôçlicber tob : 
mort fubitc ; foudaine. Jiiiljin* 
lieber ; fcbmâblicbec tob ; - mort 
glorieufe ; ignominieufe [ infa- 
me. ] 0anffter ; fcbmerljlKbet ; 
jàmmerltcber tob : mort douce ; - 
douloureufe ; tragique [funefte.] 
3m ben tob geben ; foufrir la mort; 
courir à la mort. X)en tob bolen 
im frieg ; auf ber fee te. chercher 
la mort à la guerre ; fur la mer. 
S)c$ tobeé fetjn ; être un homme 
mort ; mourir. 3$ miü beô to* 
be» l'cpn / wenn te. je veux mou- 
rir , li &c. 2)er tob fiebet ibm 
au» ben augen : il a la mort entre 
les dents ; fur les lèvres. Sent 
tob entlautten : échaper à la mort. 
2)em tob beberçt entgegen geben : 
braver [ envifager fermement ] 
la mort. X»en tob wiinfcbcn; furet»* 
ten : fouhaiter [ defirer ] crain- 
dre la mort, (finem ben tob an» 
tbun : faire mourir [ donner la 
mort à ] quelcun. 3bm felbft ben 
tob antbttn : le donner la mort à 
fbi-même. 3luf ben tob liegen ; 
ïrancf fenn; être malade à la mort; 
à mourir, (fin en auf ben tob oer* 
ivunbcn : bieder quelcun à mort ; 
mortellement. 2)urd) ben tob 
bingeriffen werben: être enlevé 
ar la mort. 9)lit bem tobe ringen ; 
em tobe nabe fenn : être à l'ago- 
nie ; être aux aproches de la 
mort ; à l’article de la mort ; 
entre la vie & la mort. 2Jltt tob 
abgeben : mourir ; deceder. Xlcm 
tobe nabe fepn : être en danger de 
vie. (fmen oom tob erretten : fau- 
ver la vie à quelcun. (f inen oom 
tob erweefen : refufeiter un mort. 
2tom tob erweefet merben ; aufer» 

• (leben : reflufeiter. 

3emanb auf C in ) ben tob baf* 
feu: hair mortellement [à mort; 
à la mort ] quelcun. 

3n ben (Tob oerliebt fepn : être é- 
perduèment amoureux. 

(£ô ul alleé halb tob in ber llabt : 
la ville languit. 

23or,ben tob ifl fein front qe* 
madM'en : prov. point de remèdes 
contre la mort ; il y a remède à 
tout , fors à la mort. 
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dobr mort; fuplice. 33ecbwdE»«î / 
baé ben tob oerbienet : crime qui 
mérité la mort ; punidable de 
mort ; crime capital. If inen {tint 
tob Oerbamtnen : condamner 

S |uelcun à la mort : au dernier 
uplice. &en tob auofteben : fou- 
frir la mort. 

(Tob»bett, f. n. lit de la mort. 
mitb bitb auf bem tob * bett «e» 
reuen : tu t’en repentiras au lit 
de la mort. 

(Tôben ; tôbten / v. «. tuer ; faire 
mourir, (ümen mit einem fc&ufj ; 
mit bem begen te. tôbten : tuer 

3 uelcun d’un coup de pidolet; 
’un coup d’épée. 3RU gifft tôb» 
ten : faire mourir par le poifon. 
3)oô tobtet bie raupen ; bie mdu» 
fe te. cela fait mourir les chenil- 
les ; les fouris. 

Üuecfjtlber tôbten : fixer du 
mercure. 

<£ine forberung ; rente ic. tôb» 

ten : [ t. de pratique 3 amortir 
une prétention ; une rente. 

£ober» t v. Stottern. 

policé * ûttôtï / f /• lobe»; 

fumpif / J. m. agonie. 
ÎEobeôianqtî » peine [peur; dou- 
leur] mortelle. 

lobe» fall, f. m. mort; décés. 
Iobe6:furd)t/ f. f. crainte [fraîeur] 
de la mort. 

(Tobes gefabr ; <Tobeö»notl) ,f.f. 
péril [ danger ] de la vi«. 

(Tobeo»fatnpf , v. (Tobcs»angft. 
lobe» » pein ; lobe» » quaal ,f. /. 
üobe» » fdnnerQ/ /■>»■ douleurs 
[ aproches ] de la mort. 

Höbe» » rachen / f. m. anort ; pé- 
ril de la vie. 3« tobe&racben Pir» 
fallen: mourir; être englouti par 
la mort. 3»* tobeS-.rad»eit fteefen ! 
être en danger de la vie ; fur le 
bord de la mort. 

(Tobee » fcblaaf i f. m. [ poet. ] 
mort. 

(TobC6»f(hrccfon » f. m. fraieurs de 
la mort. 

(Tobee < jtachel / f. m. aiguillon de 
la mort. 

(Tobes » (heb ; (Tobe» » floß ; (To» 
bes ilreid) > f. nt. coup mortel. 
(Tobeo»|fcafe, f. f. peine de mort ; 
peine capitale ; dernier fuplice. 

(Tobe» « ftunbe / f. f. l’heure de la 
mort. 

(Tobesdag / f. m. jour de la mort. 
(TobCÔ » POrbotCn / f. m. avant- 
coureurs de la mort. 
(Tobce»uril>eil » f. ». fentence [ar- 
rêt] de mort. 

(Tob»feinb , f. m. ennemi mortel. 
lOb fCûncf/ adj. malade à mort, 
(tôblich ; tôbtlid» , ad), mortel. 
XôblidK francfbeit ; rounbe : ma- 
ladie ; blelfurc mortelle. Xôbli» 
Chef! gifft : poifon mortel. Xôbli» 
gt'IPCbr î ^ r n»c meurtrière. 


\ 
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(Tôblicftec baß ; feinbfdjafft î hai- 
ne ; inimitié mortelle. ÎPbiid/t 
furcht ; ongfl : peur ; fraieur 
mortelle. Xoblichec fchtnctb ; Per» 
bruß : douleur mortelle ; déplai- 
fir mortel. 

(TÔblid) ; tôbtlid» I adv. mortelle- 
ment ; à mort, (jtnen tôblid» p<r» 
JPlinbcn : blefièr mortellement 
[à mort] quelcun. Xôblid) ftand 
fei»n : être malade à la mort. 

(Tob»mttb/ adj. extrêmement fati- 
gué ; las à n’en pouvoir plus. 

(Tobfdilag/ f.m. meurtre; homi- 
cide. (fintn tobfd;lag begehen : 
commettre un homicide ; faire 
un meurtre. 

(Tobfd»l4gec / f. m. homicide; 
meurtrier. 

(Tobfdjlagerey, f. f. tuerie. 

(Tobt; adj. mort. Xobt feçtt : être 
mort, (fin tobter menfeb ; tobtei 
thier : homme mort; béte morte. 
Xobter ieidjnam : corps mort. 

(Tobt ; (Tobter , f. m. mort ©» 
nen tobten begraben te. enterrer 
un mort. SBtr hüben fo Piel tob* 
ten gehabt : nous avons eu tant 
de morts. £r ifl unter ben tobten 
gefunben ivorben : il a été uou- 
vé parmi les morts. 3ür bie tob» 
teil buten : prier Dieu pour les 
morts. Sßon ben tobten atiferfte. 
ben : reflufeiter des morts. ®Ott 
»pirb bie tobtén unb lebenbtgen 
richten : Dieu viendra juger les 

. vivans & les morts. 

IObt»hleieh / adj. pâle comme un 
mort. 

(Tobten » ömt , f. ». [ t. d'iglift ] 
fervice des morts. 

(Tobten * a» / f. ». charogne ; bete 
morte. 

(Tobten * habt / f. f- biere. 

(Tobten » bein , f. ». ofiement de 
mort. 

(Tobten » befebroewr , f. m. necro- 
mancien. 

(Tobtcn»befchtOerung f f.f. nécro- 
mancie. 

(Tobten » färb ; (Tobt « fatb » adj. 

couleur d’un mort. 

(Tobten»feur / f. ». bûcher Ô brû- 
ler un corps mort. 

(Tobten * gebet / f. ». oraifon pour 
les morts. 

(Tobten « gelàut , f. ». glais. 3)ai 
tobten • gelàut Idutcn : tonner le 
glais. 

(Tobten : gerâtb ! f »• atirail [ tour 
ce qu'il faut] pour accommoder 
un corps mort. 

(Tobten» gerippe; (Berippe , f. ». 

fquelete. 

(Tobten » geruch / f »*• odeur d’un 

mort. 

vTobten»gerÛ(l » f. ». chapelle ar- 
dente. 

(Tobten»gefang//»». iIobten»Iieb/ 

f. ». cantique funèbre. 

(Tobten» 
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(Tobten « gefpräch / f ». dialogue 
des morts. 

(Tobten * grob / f. ». fofle ; tom- 
beau. 

(Tobten grober/ f m. folToïeur. 
(Tobten=bernb/ f. ». lotoemfittcl/ 
f. nt. lobtcn-fleib/ f. ». chemife 
[ habillement J dont on revêt un 
corps mort. 

(Tobten » liage/ ff plainte [la- 
mentation J farte au fujct d'un 
mort. 

(TobtensfopflF/ / »». tête de mort. 

(Tobten » focpec / f m. corps 
mort. 

(Tobten » fcantj/ fm. couronne 
qu’on met fur le cercueil. 

(Tobten * fifte ; (Tobten labe , f.f. 
biere ; cercueil. 

(Tobtenftieb/ v. (Tobtemgefang. 
(Tobtemmahl/ f ». gobtemmabl» 

Seit/ f. f. feltin [repas J funcbre. 

(Tobten > mufîcf / f.f. muüque fu- 
nèbre. 

(Tobtert opffeC// ». facrificepour 
les morts. 

(Tobten » falbec / f m. embaumeur 
de morts. 

(Tobten » lang , f m. [jott. ] 2(n 
ben tobten * tanç mùnen : mou- 
rir ; palier de la vie. 

(Tobten-tang/ tableau qui repréfen- 
te des hommes de toutes condi- 
tions menés en danfe par la 
mort. 

(Tobten « ttdger/ f w. porteur de 
biere. 

; (Toffftein ; Cuffi \tin,fm. 

tuf. 

(Tobn f v. (Thon. 

; fyOV/f m - fou ; infenfé. 
gm rechter tbor : un vrai fou. 
3di mnjte ein ttjoc fepn , bafi te. 
je ferois bien fou , de &c. 3mn 
tboreu werben ; tbôndjt werben ; 
affolir; devenir fou. 

(Tborbeit/ f f folie, gine tborbeit 
beaeben : faire une folie. 2)ad 

• wäre eine tborbeit , bnrnn «u ge* 
bencTen : ce feroit folie d’y 
penfer. 

(Tôhdtbf i **/• fou. gin tôbricbter 
menfd) : homme bien fou. gine 
tbôncbte tbat; tbôrichted perfjol. 
ten : aétion ; conduite folle. 
£h^ici)te meonunq : enivrement. 

vTôhrlcht ; tôhriçhtcr tueife i ado. 
follement îèbricht antworten; 
répondre follement. 

&>U; boU/ adj. infenfé ; enragé ; 
extravagant; déraifonnable. gin 
toller menfeh : homme infenfé ; 
qui a perdu l'efprit. Sollet bunb ; 
chien enragé, gm toller fopjf ; 
toller ftnn ; nomme extravagant ; 
efprit bourru. J)er toile pôbel : 
la populace qui n’a ni fens ni rai- 
fon. ÎOlle weift: : furie ; extra- 
vagance. ginen toll machen : fai- 
re enrager quelcun. gmem ben 
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fopff toll machen : échaufer [rom- ! 
prej [a tête à quelcun. SöoTl unb 
toll fepn : faire rage d’yvrelTe. 
©ebrepen , old ob man toll wàre : 
crier comme un enragé. 

©er wein macht ben fopff toll: 
ce vin monte à la tête ; c’cft un j 
vin fumeux ; violent. 

23or »orn toll werben : s’empor- 
ter jufqu’à la rage. Über etwad 
toli werben : enrager d’une chofe. 
2Bibet jemanb toll werben : s’em- 
porter [ fe déchainer ] contre 
quelcun. 3 $ mepnte / ich mufle 
Darüber toU werben : j’en ai pen- 
fé enrager. 23or liebe toll fepn : 
aimer jufqu’à la folie. 

gtwaü toll machen : détourner 
[voler] quelque chofe. 

(ToU/ plaifant; bizarre ; fantafque ; 
drôle, gin tofled flcib : habit bi- 
zarre ; plaifant. gin toller ferl : 
homme bizarre ; fantafque. îoüe 
bànbelangcben: agir bizarrement. 

ÜOll / adv. plaifamment ; drôle- 
ment; bizarrement. ©ich toU 
fleiben : être bizarrement habillé. 

/ f f boufette. 3aum mit 
toUen behängen : bride garnie de 
boufettes. ©eiben ; wollene te. 
tollen; boufettes de foie; de laine. 

&>Uen, V. ». extravaguer; rêver; 
être en phrénefle. 2)er francfe 
tollet ; le malade rêve. 3ch glau» 
be i bu toUeft : je croi que vous 
extravaguez. 

(Tolhhaug / f ». l’hofpital de ceux 
qui ont l'efprit aliéné ; petites 
maifons. gr ift wettb/ ba§ man 
ihn md toü=bau(j feÇet : il devroit 
être aux petites maifons. 

(Tollheit; ÎDoUbeiti f. f rage; fu- 
reur. 

(Tollheit/ bizarrerie ; caprice. 

dollsfrout//». ciguë. 

(ToU<fÛhî1/ adj. téméraire ; déter- 
miné. gin tolUfubner menfd) : un 
grand déterminé, gine toU » fût); 
ne tbat ; aétion téméraire. 

(Tollsfûhnhelt/ f. f témérité. 

(ToU * fùhnlfch / adv. téméraire- 
ment. 

(ToUmachenb / adj. qui fait enra- 
ger; qui entête, gin tollmacben» 
ber wem : vin qui entête. 

dolhtDUrQ/ f f folanum furieux. 
Êolmctf#, v. £)olmetf<h. 
dolofanlfchee creug , / ». it.de 

blafort ] croix eleenée. 

Tölpel I f m. [f. de tneprit] cla- 
baud ; lourdaut ; niais ; nigaud; 
fat. gin grober tôlpel : un gros 

E franc ] lourdaut ; chien de cla- 
aud. gin einfdltiqer tôlpel : un 
grand fat ; un bon niais ; nigaud. 

Über ben tôlpel fallen : prov. 
faire une fotife; une imperti- 
nence. 

(TÔJpelCJ?/ f f fàdaife; nigauderie; 
niaiferie ; impertinence. 
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(Tölpelhaft ; tôlpelifd)/ adj. niais; 
nigaud ; impertinent. 

(Tôlptfch ; ungefehieft / adj. gofFe. 
dôlpifchcr toeife/ adv. goffement. 
£tm; (Thon; ï)o n, f. m. [t, de\ 
mufique ] ton. ©uffet ; fehorffet 
ton : ton doux ; aigu. £ober ; 
niebriger ton: ton haut: bas. ®en 
ton angeben : donner le ton ; en- 
tonner. 2lud bem ton fommen : 
détonner, galber ton : demi- 
ton ; femi-ton. 3wep infirumen» 
te auf einen ton fnmmen : acor- 
der deux inftrumcns fur un même 
ton. 3)a$ lieb wirb in bem ton ge» 
fungen : ce cancique [ cet air ] fe 
chante fur un tel ton. jyall/ allé 
bem ton : détonement. 


(Ton ber flimme : ton de voix. îon 
ber glocfen : fon des cloches. 

2luö einem anbern ton reben : 
prov. parler d’un autre ton ; le 
prendre fur un autre ton ; parler 
ou agir d’une autre manière. 200 
et mit auà bem ton anflimmet : 
s'il le prend avec moi fur ce ton là. 

(Tönen ; bônen / ©. ». fonner ; re- 
fonne* ; retentir. ®ie glocfen ; 
pofaunen te. tônen : les cloches ; 
trompes fonnent. 3)ie ftrche tb* 
net : cette églife refonne. gè 
net alled oon bem flang ber mu« 
fie: tout refonne [retentit] du 
bruit des inftrumcns de muüque. 

(Tônenb/ adj. formant; refonnant. 

(Ton . flöte 1 ff [ t. d'organiße ] 
acordoir. 


ÎÎPIttl ti f f tonneau ; barrique ; 
barriU gine tonne hier : un ton- 
neau de bierre. gme tonne be» 
ring ; falç ; pulper te. une bar- 
rique [un baril] de haran ; de fel» 
de poudre, ^irt in tonnen füllen î 
entonner de la bierre. gine ton« 
ne auffchlagen : enfoncer [défon- 
cer] un tonneau. 

(TomtC/ fo halb entiwep gefehnit« 
ten : baille. 

gine tonne golbrt : une tonne 
d’or : c’eft cent ;rùlle écut en Alle- 
magne, cent mille florins en Hol- 
lande & en Pologne, gr i|i ton» 
nen golbeä reich t il s des tonnes 
d'or vaillant. 

(Tonne/ [ t. de mer] balife. gd lie» 
gen tonnen im eingang bed bafend : 
il y a des balifes , qui marquent 
l’entrée du port. ^ 

(Tonnen.banb/ f m. cerceau. 

(Tonnen-bauch/ / m. ©ad mittlere 
an einem fa§ : bouge. 

(Tonnemgefa«/ f ». futaille. 

Xonnen < gefdg beneÇen ; anfeuch» 
ten : [t. de marine ] combuger. 

(Tonnen.toelß/ adv. en baril ; par 
baril; en gros. îonnemiteifj per» 
faujfen : vendre en baril. 

(Tonnen* 3 eichen/ fn.lt.de matû 

«r] tonne 

(Tônnletrt / f ». barillet. 


/ f m - topafe : pierre prt- 
eieufê. 

Zopf, 
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£opf, f. m. (Töpfen, /• »• pot. 
gcDener ; fupfernet te. topf : pot 
de terre ; de cuivre. Çilafurter 
topf : pot vernille. Sldfth Den 
topf tt>un : mettre la viande dans 
le pot. DrntopfbtofeBen : met- 
tre le pot au feu. ©en topf feham 
men : écumer le pot. ©ertopf 
lauft über : le pot s’enfuit, gifer* 
ntr topf : houle. 

Die tôpfe guefen , v. ». mar- 
mitonner. 

@5eroâct)é in tôpfe fefeen : [t. de 
jardinier ] empoter des plantes, 
gr reDet roie aué einem Dolen 
topf : prov. il parle comme un 
pot cafie ; il a la voix foible & 
caflee. 

(Topf toupie ; fabot : jeu d’enfatis. 
2Kit Dem topf fptelen ; Den topf 
treiben : jouer à la toupie ; faire 
tourner le fabot. 

(Top fi pot : certaine mefitre de cho- 
jes liquides, gm topf mein : un 
< pot de vin. 

(Töpfer , J. m. potier. 

gôpfer*arbettr// poterie. 

(Tôpfer.crbe / f. f (Töpfer» thon» 
f. m. terre à potier ; glaife. 

(Töpfer » DanMuercf , f. ». métier 
de potier; poterie. 

(Töpfern; adj. de terre. Xôpfetne 
fanne : pot de terre. îôpfetnet 
ofen : pocle de terre. 

(Töpffct* febeibe / ff roué. 

(TÔpfcrfrTOercftfatt, f. f. atelier ; 
poterie. 

(TôPiîem / f. rt. petit pot 

(Topf obr ; anfe depot. ©6» 
pfe mit jmen ôbren : pot à deux 
anfes. Ocbte unD fùf|e an ttnen 
topf machen ; v. a. [ t. de potier ] 
habiller un pot 

(Topf » fcblecfer ; (Topf» nâfdjer, 

f >w. friand ; glouton. 

(ToPf (toile; f. f accotc-pot 

Sortfeln , v. (Taumeln. 

£0tf ; ÎDorf,/ m. tourbe. Xorf 
brennen : brûler des tourbes. 

(Torf» afdje ; f. f. cendres de tour- 
bes. 

(Torferbe; f. f. terre propre a faire 
des tourbes. 

(Torfîfeur; f». feu de tourbes. 

(Torf arâber ; (Torf flecber , f. m 
celui qui fait des tourbes. 

(Torffloß ; f. m. (Torfflùcf ; f. ». 
motte de tourbe. 

(Torf.forb;/ »». panier à tourbes. 

(Torf trôçter , f. m. porteur [ ven- 
deur] de tourbes. 

gotte ; (Tarte, f. f tourte. £or » 
ten bpefen : faire des tourtes. 
«ÜlanDcbtorte ; âpffd»torte:c. tour- 
te d’amandes ; de pommes. 

dortembeefer ; f. m. patilTier. 

(Torten.pfannc; f. f. tourtiere. 

(Tortcn«tei0;/w. pâte fine. 

(Tortur ; marter , f. f. gène ; que- 
ftion ; torture, ginen auf Die tor» 
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tur bringen : appliquer quelcun 
à la torture ; lui donner la que- 
(lion. 

t dot ter n ; v. ». begaier. 

t £raan, v. s»fd>*ôi. 

Ijtrtb , f. tn. \_t.de manège ] trot. 
0tarcfer trab : grand trot, ftur» 
çer trab : peut trot, farter 
trab : rude trot, ginen trab ge» 
Den : aler le trot. ©aé pferD m 
trab bringen : mettre un cheval 
au trot. 3m trab reuten : alcr 
au trot. 

£rab(tttt , f. «». garde du corps ; 
halebardier. 

Sie trabantenDerplanrten; [t. 

d'aßronontie ] lunules ; fatcllitcs. 

(Trabantembauptmann;/ m. Ca- 
pitaine des gardes du corps. 

t (Trabanten » fpietj / f. m. haie- 
barde. 

Îtrtbetî, «• troter; aler le trot, 
©aé pferD trabt hart : ce cheval 
trote rudement. Cafîet Daé pfêrD 
traben: faites troter le cheval. 

(Traben : aler au trot. 3d) mag 
lieber traben; alé im febritt reuten : 
j’aime mieux aler au trot qu’au 
pas. 

(Traber; f. m. troteux. ginen tra» 
ber reuten : monter un troteux. 

t (Trabung; // (Traben, f.n. 
trot. 

£tacfyt , f- f ■ charge. Xrad)t (U 
neé menfehen ; eineé maul » efelé : 
charge d’un homme ; d’un mulet, 
gmt tradjt boit}; obft te. une 
charge de bois ; de fruits. 

(Tracht : [ il fe dit des femelles des 
animaux J portée ; ventrée. S te 
bûnDin bat ibte erfie tracht abge» 
morffen : cette chienne a fait fa 
première portée. 0ic bat fo oitl 
)ungen mit Dtefer trad)t : elle a 
fait tant de petits de cette portée. 

(Trad)t : mode ; maniéré de s’ha- 
biller; habillement, ginebeqtte» 
tne ; foftbare îC. tracht : habille- 
ment commode ; de grand coût; 
qui coûte beaucoup. ÇrembC 
trachten einfübten : introduire des 
modes étrangères, gine neue 
tracht erfinden : inventer une 
nouvelle mode. 

(Tracht; fervice. gine mabheit Mn 
pPO ; Drei) trachten : un repas de 
deux ; trois fervices. foo Piel 
fchûiTeln auf ieDe tracht : à chaque 
fcrvice tant de plats. 

f (Trachtbar; adj. [fe dit des femel- 
les des animaux ] en âge propre 
pour la propagation. 

t (Tröchtig ; tragenb ; adj. plein, 
gine traqenDe bûnDin : une chien- 
ne pleine. 

gtag-altar, f m. [ t . erèg/ife] au- 
tel portatif. 

Srû^fKWr ; (Tragt; f. f civiere. 
ginen faften te. auf Die traa»baar 
laben : charger un cofre fur la 
civiere. Xraqe; Darauf Der labar» 
Dan jpcggebrücijt tpirb : boïard. 


1 1 a. 

(Trag=balcfe; f.m. C t. d’arcbiteRu* 
re J architiave. 

(Trag.banD; f.». ZxaQxitmttfm, 

bretelles. 

(Trag»bett; f. ». lit portatif. 

Utûgbûr, portatif. 

grag»baurti; f. m. an einer fenffïe : 

bâton de chaife. 

(Tragsbiitte;//. hôte. 

(Trage/ v. (Trag » baar. 

(Tragen; v. a. (ich trage; butrâgft; 
erträgt; mir trägem ich trug; tch 
trugt; getragen) porter, gine 
burDe tragen ; porter un fardeau. 
4>unbert ' pfunD fchmer tragen : 

? »orter cent livres pefant. gtlPOi 
eil tragen : porter à vendre; à re- 
vendre. gtroad fcfiûu tragen: por- 
ter en parade. Dem arm ; auf 
Den armen tragen : porter à bras ; 
fur les bras. 9Jlit einer banD tra* 
gen ; porter d’une main. &uf 
Dem rùcfen ; auf Dem fopf tragen : 
porter fur le dos ; fur la tête. 0i<& 
auf einem (lui tragen laden : fe 
faire porter en chaife. 0icb ben 
fchmeif tragen laden : fe faire por- 
ter la queue. 

Kleiber tragen : porter des ha- 
bits. ginen mantel ; Degen tra» 
gen : porter un manteau ; «ne 
epée. gebern auf Dem but tragen : 
porter des plumes à fon chapeau, 
gineparuefe; embatëtuch; banD* 
blâtter ; ringe it. tragen : porter 
une peruque ; une cravatte ; des 
manchettes; des bagues. 

Sep (ich tragen : porter fur foi. 
5fein gelb bep |tch tragen : ne por- 
ter jamais d’argent fur foi. 0CU»e 
ubr aüejeit b et) jich tragen : porter 
toûjours fa montre dans fa poche. 

gtnen blumemdraui in Der banb 
tragen : porter un bouquet à la 
mam. gm mâché * licht im um« 
gang tragen : porter un cierge à la 
proceflion. 

S >aé gemebt tragen : porter les 
armes. 3>ie ptccfe ; Die mu(jfette; 
Die fabne tragen : porter la pi- 
que; le moufquet; le drapeau. 

2)en leib gefcbicflich tragen : por- 
ter bien le corps. S)cn foptf QOlh 
tragen : porter la tête haute. 
X)en arm m einer binbe tragen : 
porterie bras en-écharpe. 

©aé pferD trägt fanft ; bnct : 
ce cheval porte doucement ; ru- 
dement fon cavalier, gm maul« 
efel fan fïmdbunDert pfiinD febroer 
tragen : un mulet porte cinq cens 
pelant. 

©aé fehiff trägt fo piel la(l : ce 
vaifieau porte tant de tonneaux; 
tant de laits. 

©ie feulen tragen Den gang ; Daé 

( lemôlbe : ces colomnes portent 
a galerie ; la voûte. 

©er (trom trägt fehifft: la riviere 
porte bâteau, gr trägt nur tleine 
fçhiffe : elle ne porte que de pe- 
tits bâteaux. 

©aé cié trägt: la glace porte. 

©al 


J 


treu 

3)atJ (ltuf{ taô robr te. trdçjt fo 
tPClt : cette pyece de canon; 
cette arquebufe porte a tant. Sd 
trägt nicht fo roeit; ntd)t bi§ babm : 
die ne porte pas fi loin ; pas jus* 
que là. 

3)er rotin trägt fein ronfler : ce 
vin ne porte pas fon eau. 

(fin roetb trägt Die fruefct neun 
tnonat ; les femmes portent leurs 
enfans neuf mois. Sine (lutte trägt 
etlf tuonat ; les cavales portent 
les poulains onze mois. 

2)te etbe trägt graé unb fruchte : 
la terre porte de l’herbe & des 
blés. J)er bäum trägt biefed mal 
juin erflen : c’eft la Premiere fois 
que cet arbre porte du fruit, 

2)ad innb s gut trägt jäbrlitf) fo 
t>tcl : cette terre rend tant par an. 
Öelb bad jinfen trägt : argent qui 
porte intérêt. 

(Tragen : porter ; fuporter ; foufrir. 
©cm leib gebultig tragen : por- 
ter patiemment fon aflichon. 
2)ie fltafe femed »erbrechend tra« 
aen : porter la peine de fa faute. 
S)ie fuiber tragen btfjroetten bie 
fetjulb ihrer »äter : les enlans por- 
tent quelquefois les iniquités de 
leurs peres. 

3u 5nct> tragen: porter [écrire] 
fur fon livre. 

S5ot|cbaift tragen : faire des 
melTages. SOMrlem tragen ; débi- 
ter des nouvelles ; faire des ra- 
ports. 

(fin amt tragen : faire une char- 
ge ; une fonction. (Einen titel ; 
naincn tragen : porter un titre ; 
un nom. Sine geroalt tragen : être 
chargé d’un pouvoir ; d’une com- 
rniifion. 

Sin leben tragen : [ t. de droit 
féodal ] être invefti d’un fief. 
(Sin gut ju leben tragen : tenir une 
terre en fief. 

©ich tragen, ». r.- $ad tueft; 
ber icug trägt fitb roobl ; lagt fleh 

' trobl tragen : ce drap ; cette éto- 
fe ell d’un bon ufé. 

(Träge ; faul, adj. pareffeux. 

(Träge machen , ». a. apparelTer. 

(Trägheit berglieber,//. Stnfchla* 
fen eined gliebd , f. ». ftupeur. 

(Träger,/, m. porteur. Sin (larefer 
träger : un robufte porteur. 2iîaf» 
fer : träger ; fobleroträger te. por- 
teur d’eau ; de charbon. îrdger ; 
feifehträger : porteur de chaife. 

(Träger: crocheteur ; gagne-denier; 
orteur! ßaflet ein paar träger 
rrfommen , biefed gut roegtutra: 
gen : qu’on falle venir deux por- 
teurs [ crocheteurs ] pour em- 
porter ces hardes. 

(Ttâgct, charpentier] traverfe; 
poutre qui porte les folives. 

(Träger lohn,/ w. portage. SDiit 
gebühret fopiel für mein Un mei* 
uem ) trägerdobn : il me faut tant 
pour le portage. 

(Trag himmel, f. m. poêle ; dais. 

(Tvog:forb,/m. hôte; corbillon. 


tra. . 

Erag forh doU, f. m. hotée. 

(Ttagâbte , f. f. îraur fpiel , f. n. 
tragédie. 

(Trag riemc, f. m. [r. de Chartier] 
doïïiere. 

(Trag rieme, [ t. de porteur de chai- 
fe J brettelles, 

(Tragung, f. f portage ; action de 
porter. 

Dragoner; iDragoner,/»». dra- 
gon. Sin régiment tragoner : un 
régiment de dragons. 

(Tragoner » fahn , f. f. enfeigne 
[ drapeau J de dragons. 

(Tragoner/ähnrich, f. m. enfeigne 

de' dragons. 

(Tragoner.flinte,//: fufîl de dragon. 

(Tragoner»bauptmann, f. m. ca- 
pitaine de dragons. 

(Tragoner:Obntlei, f. m, colonel 
de' dragons. 

grûib, v. ©etreit». 

t geatn / / m. poutre. 

t grâmel, / m. bâton ; gour- 
din ; levier. 

grampcfo ; trampen •> trot* 

fehen , ». n. battre des piés. 

îXratuf ; ©etrânef, boiffon ; 
breuvage. £aqlicher (geroôbnli* 
cher ) trancf : boiiron ordinaire, 
©peife unb trancf ; manger & 
boire. 

(Trancf,/ >». (Trâncflein, / ». po- 
tion médicinale. Sinen trancf 
perorbnen ; etnnebmen te. ordon- 
ner ; prendre une potion. SBruflr 
trancf ; purgietdräncflein ; potion 
peétorale; purgative. 

(Trancf ; ©ptilich : laveure d’écuël- 
les &c. qu’on amajj e pour la don- 
ner aux cochons. 

(Trâncfe,/ /. abreuvoir. 2)nd pieb 
jur trdnefe treiben : mener le bé- 
tail à l’abreuvoir. 

ÎTrâncfen, ». a. abreuver.- 3>aé 
oieb ; bi« pferbt ic. trânefen : a- 
breuver le bétail ; les chevaux. 

Sin finb trânefen : [f. de nour. 
rice ] alaiter un enfant. 

(Trancf . fag , / ». (Trancf * fûbeh 
/ m. cuve aux iaveures. 

(Trancf:frâuter , /. ». herbes pour 
une infufion. 

(Trancf jîeur , / f. pombier: cam- 
bage; ou gambage. 2îom IPfin, 
ber »erfaufft roirb : forage. 330 m 
roein ber einzeln oerfaujft roirb : 
jalage. Îrancfîfleur pon aller naf» 
fen roaare : vientrage. 

gràtie, V. (Thräne. 

geattg, v. ïDrang. 
Scanöporteur , / >». O* (Tinge- 

nieur] graphometre; raporteur. 

gtrtPP //»».[ mot de province ] 
rafle. 

frappe, / >»• (Trapp/gana , / / 

outarde. 


tra. wî 

trappen ; träppeln ; treppein ; 

trippeln, ». ». trépigner ; dril- 
len 93or falte trappeln : trépigner 
de froid. 

grâjter / v. (Treffer. 
gratftfKtt, v. (Trampeln. 

gfaubC, // railin; grape de rai- 
lin. e^roarijC; rocifle ; ajliißfa* 
teilet tc. trauten : raifins noirs ; 
blancs ; mufeats. 

(Traubembälge , / >». (Trauben» 

hülfen,./^/, peau de raifin. 

(Iraubembcer, / /. grain de raifin. 

Iraübembutte , //. hote. 

(Trauhenifraut , / ». ambroifie. 

Srauben.lefer, / /». vendangeur. 

(Eraubennnuo , / ». railiné. 

(Trauben:nachlefer, / m. grapil- 
leur. Trauben » nachleferin , j\ f. 
grapilleufe. 

(Trauben»faft, / m. [ poet. ] jus de 
la vigne ; jus de Bacchus ; vin. 
Unjeitiger traubemfoft : verjus. 

(Trauben »fiOCf, f.m. vigne ; cep 
de vigne. 

(Träublein,/ M. petite grape ; gra- 
pillon. 5obanni6tträub!cin ; bol* 
lunbec * träublein : grape de gro- 
fcille ; de fureau. 

îrau^brief ; (Trauschein , / >». 

certificat de mariage, èetnen 
trau * brief porroeifen : produire 
fon certificat. 

(Traue ; (Trauung , / / cpoufail. 
les ; bénédiction nuptiale. £)ie 
traue perrichten : faire les épou- 
failies; donner la bénédiction 
nuptiale. 

(Traue-.(Tuch , ober trauung&tuch t 
beo ben Dîômifch = Satbolifchen, 
/ ». poêle. 

(Trauen , ». a. époufer ; marier ; 
donner la bénédiction. Sin paar 
ebe ; leute trauen ; marier deux 
perfonnes. ©ich öffentlich ; beim» 
lieh trauen laflen : fe faire épou. 
fer publiquement ; recretement. 

(Trau » ring, / m. verge. 

grauen f ». ». fe fier ; fe con- 
fier ; avoir de la confiance. Si* 
nem trauen : fe fier à [ en ] quel- 
cun. Xrauet ibm nicht lUDiel : ne 
vous y fiez pas trop. îrmiet met» 
nen roorten : fiez vous à ma paro- 
le. ©Ott unb nicht menfehen 
trauen : avoir fa confiance en 
Dieu , & point aux hommes, 
©einem glùcf trauen : fe fier à fa 
fortune. ( Jth traue ihm nicht roet» 
ter, atë ich ibn febe : je ne m’y fie 

Î |ue de la bonne forte, [fbm felbft; 
einen frdfften trauen : Te confier 
en foi-même ; en fes forces. 3ch 
roeijj nicht , ob ibm m trauen jep : 
je ne fai pas.fi l’on peut avec feu- 
reté fe fier à lui. ^ch traue mir 
nicht baäjU tbun : je me défie de 
pouvoir faire cela. Sr trauet fict) 
nicht öffentlich oufmtreten : il n’a 
pas la hardieffe [ l’affurance ] de 
parler en public. 

g fff (Trauen, 
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ÇttUiert , v. a. fier ; faire crédit 
ginem fein gelb te. trauen: fier 
fon argent à quelcun. 3<t traite 
ibm btefcé unb m>4 ein mefcrerd : 
je lui ficrois cela & encore bien 
davantage. bitte , ibr wollet 
mir trauen bt& Ortern : je vous 
prie de me faire crédit jufqu a 
pâques. 

drau, f4<m wem : prov. il faut 
bien prendre garde, en qui l’on le 
fie ; il fe faut bien garder de croi- 
re facilement. 

S)em id) traue , cor bem bebùte 
mitb ®£)tt, bem «4 nicht traue, 
cor bem bute i4 mi4 felbft : prov. 
la défiance eft 1a mere de feu- 
reté. 

(Trauet mon, fo i{W febiimm, trauet 
man mcbt, fo ifté fcblimmer: prov. 
il eft également incommode, d a- 
▼oir trop de bonne foi , ou d’en 
avoir trop peu. 

gé ift feinem fcbelmen tu trauen: 
prov. il fe faut défier d un fourbe. 

2)em drgften bieb trauet man 
am erfien : prov. les plus four- 
bes font fou vent ceux qui ont le 
plus de crédit ; qui fe mettent le 
mieux en crédit. 

ïrauct/ v. draur. 

£raufe, / /. égout ; feveronde. 

9(ufl bem regen in bie traufe 
fommen : prov. tomber de la 
poele dans le feu ; d'un petit mal 
dans un grand ; tomber de Scyl- 
le en Charibde $ de fièvre en 
chaud mal. 

deäufen , v. (Triefen. 

(Tcaufsbadj; abbacb , / ». über 
einer mauer : larmier. 

(Tcauf-faR,/ ». couloif. 

(Trauf » 1 elften , f. ». [ t. d'arebîte- 
Htirt ] larmier. 

(Trauf» rinne , f. f. cheneau. 

(Trauf « rôbr , /. / defeente. 

ÎCaUlTt, / m. fonge; rêve. $ràu» 
me baben : faire des rêves ; des 
fonges. 34 babe einen artigen ; 
wrbriejilicben träum gehabt : j’ai 
eu un plaifant ; un fâcheux fon- 
ge. Xrdume beuten ; audlegen : 
expliquer [interpréter] les fon. 
ges. SBaê wirb ber traum bcbeit» 
ten ? que fignifie ce fonge - là ? 
Siuf träume halten : ajoûter foi 
aux fonges. 3m ttoum erfebei» 

. nen : aparoitre en fonge. 3 m 
traum (eben : voir en fonge. gé 
irt mit im traum corfommen : il 
me fembloit en fonge. 

(Träume fînb träume : prov. fon- 
ges font menfonges. 

einem auä bem träume helfen : 
desabufer [ détromper ] quel- 
cun. 

g<J fommt mir wie im traum 
Cor : j’ai de la peine à me remet- 
tre [ à nie reflouvenir de ] cela. 
SMe weit; tinfer leben cergebet 
wie ein traum ; les chofes de ce 


tra. 

monde ne font qu’un fonge ; e% 
les n’ont aucune lolidité ; nôtre 
vie palfe comme un longe. 

(Traumsbud) , f. ». livrequi traite 
de l’explication [ de l'interpréta- 
tion J des fonges. 

(Traum»&eutcr,/.m. interprète de 
qui fe mêle d’iaferpreter les ] 
onges. 

(Traumen; träumen; treumen, 
v. ». fonger ; réver. 2)ie ganfie 
nacht träumen : fonger toute la 
nuit 3Jlir träumte ba{j :c. je fon- 
eeois [ je révois ] que &c. SJÎir 
bat geträumt con ^afteretien ; oon 
reifen ic. j’ai fonge de bonne che- 
re ; de voïage. 

34 glaube, bu traumeft : je 
penle que vous rêvez, ütlir ift, 
alé ob i4 träumte : je penfe que 
je rêve. 

3)u barfïl tir baô ni4t träumen 
IaiTen : il n’y faut pas fonger. 34 

Î idtte mit b ai nimmer träumen 
affen : je n’y aurois jamais pen- 
fé ; je ne m’y ferois jamais a- 
tendu. 

i3i4 com teuft! träumen laffen : 
prov. s’attendre à quelque des- 
aftrc ; à quelque disgrâce. 
(Träumer , f. m. fongeur ; qui fait 
des fonges. 

(Träumer : fongé-creux ; mektneo- 
lique i lendore; parejjhix. 

(Traum * geft4t , / ». vifion en 
fonge ; en dormant. 


£raun ! inttrj. vraiment ; affu- 
rément ; en vérité. 2)aé ift traun 
Wabr : cela cil apurement vrai. 

34 weiß traun m4t, waé i4 tbun 
joli : en vérité [ vraiment ] je 
ne fai ce que je dois faire. 


£rauc; (Trauer///, ÿüil. 3>fe 
traur anlrgen ; tragen ; oblegen : 
prendre ; porter ; quiter le 
deiiil. ®i4 in traur tlciben: 
s’habiller de deüil ; prendre le 
deüil. ©roffe (tiefe) traue : grand 
deüil. Jjpalbe traur; fammerdraur: 
petit deuil. gin gema4 mit traur 
behängen : tendre une chambre 
de deùiL 


t (Traur » binbe , / f. crepe. 

dtaur.bccfe , / /. houffe de deüil 
ÜJferbe mit îraimberfen behängen : 
chevaux couverts de houffes noi- 
res. 

TTraurett, v. ». s’atrifter; s’afliger. 
Uber ( um etrnaé ) trauten : s’a- 
fliger d’une chofe. 0f4 bem trau» 
ren ergeben : s’abandonner à la 
douleur ; à la trifteife. 2ftan Wirb 
barum ni4t trauren : on ne s’en 
afiigera pas. 

(Trauten : porter le deüil ; être 
en deüil. Um feinen cater trau, 
ren : porter le deüil de fon pere. 

(Traur.fttbn , / / bannière noire, 
qu’on porte i une pompe funèbre. 

(Traur.faU. f.m. accident fâcheux ; 
décés. (Jin uncerftbener trnuer» 
fall : un accident imprevû ; une 
mort inopinée. 


t ta. 

«Traur.flor, / m. crêpe de deüil 
draur»gebi4t , / ». clegie. 
(Zxaur.geift ; draur^mutb , / m. 
mélancolie; trifteffe. 

draur»gcprâng, /». pompe fo- 
nebre ; funérailles. 

(Traur * gefang , / m. chanfon 
[ chant J lugubre. 

(Traur . Çkff4i4t , / / hiftoire 
[ avantûre ] tragique. 

(Traur.-geft4t, / ». viiàge morne ; 
fombre ; mine trifte ; contenan- 
ce lugubre. 

(Traur » hauô , / ». maifon de 
deuil. 

t (Traur.jahr, / ». année pendant 
laquelle on porte le deuil. 

(Traurig, adj. trifte ; dolent ; afli- 

f eant ; lugubre. îraurig , übet 
cm tob teinté frninbrf : trifte 
[ dolent ] de la mort de fon ami. 
îraurigbii auf beu tob: trifte à 
la mort.. Xrauriger fall : trifte ac- 
cident. trauriger ort : lieu trille, 
îraurigejeitung : nouvelle trifte; 
afiigeante. îraùtiget anblief : fpe- 
élacle trifte ; lugubre. îraurige 
(iimm : voix trifte ; lugubre. 
£raurigeâ gefî4t : viiage [mine] 
trille ; lugubre, gin traurige! 
enbe nehmen: mourir d’une mort 
tragique : faire une fin tragique, 
îraunges wettet : tems trifte. 
(Traurig , adv. triftement; lugu- 
brement. 

(Traurigfeit , /. /. trifteife ; afli- 
élion ; douleur. ©4mtre trau» 
rtgfett : grande [ profonde ; ex- 
trême ] trifteife. îrautigtéit et* 
werfen : caafer de la triftefTe ; de 
la douleur ; donner de l’afliétion. 
5)ie traurigfeit oertreiben : banir 
la trifteffe. 3n traurigfeit géra» 
tben : tomber dans la trifteffe ; 
dans l’afliélion. 

£r au* ring / / m. anneau nu- 
ptial. 

Xraut * fappc eincêpferbé,//. 

fronteau. 

draur.fleib, / ». habit de deüil. 
Üraur»futf4e,// caroffe drapé, 
t (Traur.Iieb ,/»• cantique funè- 
bre ; lugubre. 

(Traur»mal)l / ». repas funèbre. 
(Traur.mantel , / m. manteau de 
deüil. 

(Traur * mufte , / f. concert lugu- 
bre ; concert funèbre 

(Trauc.muth , v. draur. griff 
î dcaurmiithig , adj. melancoli- 
que ; trifte ; abattu. 

draur-pfetb , / ». cheval enhar- 
naché de deüil. 

dtailCîtebe , / / oraifon funèbre, 
draur.faal , / m. fale de deüil. 
draur.f4Irppc ; draur » fappe ber 

Wfiber , / f. mante. 
draur«f4leycr, />». voile, 
draur.fpiel , / ». tragédie. 

draur. 
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(Traur-fpicl : tragédie ; événement 
fundtc. ©er fueg t)at an bluti* 
geé ; fcbrccflicbeé traur s fpiel in 
Dem fReidj anqericbtet : la guerre 
a joue une fanglante horrible; 
tragédie en ce roiaume. 

(Traur * unb freuben * foiel : tragû 
comédie. 

£taut , adj. [ vieux mot ] cher ; 
chéri. 9Jlem trauteffec brubet: 
mon cher fircre. 

Stauung / v. (traue. 

£rd)CC; (Ttebem,/ »». gouffes. 
©en fduen ttebem au freffcn ge» 
ben : nourrir les pourceaux de 
goulfes. 

aßet ficb unter bie trebern mengt/ 
ben freflen bie jaut: proo. quand 
on hante les mauvaifes compa- 
gnies [quand on fe familiarife 
trop avec des gens de rien ] on 
n’en retire que du chagrin. 

Zxtà) ter , v. (trister. 

(tceeftcifen ; ©rat » eifen / f. «. rat ; 
t filiere. 

îïCCfCtt / v- «• O de batelier ] 
tirer. 31m fcbiff trecfen ; baé fduff 
forttcecfen ; tirer un bateau. »U 
einem feil trecfen : tirer à une cor- 
de ; à un cable. 

(Trechfcbiff,/«. Zted>(<S)ùteif.f. 

bâteau a tirer $ qu’on tait aler en 
le tirant avec des chevaux. 

gtbatibm bei) biefer gelegenst 
einen treff gegeben ; il lui a don- 
né un coup de peigne en paf- 
fant 

Treffen, f. ». combat ; choc ; 
bataille. 31n ein treffen geben t 
aler au combat (£3 (am jum 
treffen ; on en vient au combat ; 
aux mains. gin tjarteô treffen: 
un rude choc. ©te reutereo nabm 
tni erfien treffen bie flndjt : la ca- 
valerie plia au premier choc. gin 
treffen tragen : hazarder la ba- 
taille. 

(Treffen , a. ( tcb treffe/ bu triffftz 
er trifft/ mir treffen/ icb traff / triff 
b«i / id) tröffe / getroffen) fraper, 
toucher ; donner ; rencontrer ; 
choquer. îDlit einem ffein; flocf te. 
treffen: fraper d’une pierre ; d’un 
bâton. ©aé a tel treffen : toucher 
T fraper : adrefier ; donner ] au 
but- ginen boet treffen : cho- 
quer rudement quelcun. 3(uf et» 
»ad treffen : rencontrer quelque 
chofe. ©aé fcbiff traff auf einen 
felfen , unb Aerfcpeitert t le vaif- 
feau donna contre [ toucha à ] un 
roc, & fc brifa. Sec balbicr 
bat bie aber nicht getroffen : le chi- 
rurgien n’a pas rencontré [ a 
manqué j la veine. 

31uf ben feinb treffe« : donner 
fur l'ennemi. üJlit Dem feinb tref» 
fen : livrer [rendre] combat 
[bataille] à l’ennemi ; en venir 
a un combat ; à une bataille. ©ie 
feinbliebt armeen t>at>cn auf ein» 
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anbet getroffen : les armées en- 
nemies fe font rencontrées. 

©en ring treffen : [r. de manè- 
ge ] emporter la bague. 

gin lieb ; eine meife treffen : 
trouver un air ; chanter un air 
julte. 

gin rdtbfel treffen : trouver 
[rencontrer; deviner] le mot 
d’une enigme. 3br bnbt té ae» 
troffen : vous l’avez trouvé, gi» 
neé gebanefen ; meummg treffen : 
deviner [ rencontrer ] la penfée ; 
les fentimens de quelcun. 
(Treffen: [ t. de peintre] ginen 
roobU übel treffen : faire un por- 
trait reffemblant ; qui ne reffem- 
ble point- ©aê gemdbl iff mobl 

Ä : ceportrait eft fort ref- 
t [ refferable très bien ] à 
fon original. 

gine beoratb ; einen fatiff te. 
treffe« : faire [ conclurrc ] un 
mariage ; un marché, ginen 
ftiebcn ; ein bünbnifj ic. treffen : 
conclurre la paix ; une alliance, 
©ie recble jeit treffen : trouver 
l’heure du berger ; le moment 
favorable ; venir à point nommé. 

©te otDmmg trifft eiicb : c’eft 
vôtre tour, aüenn micb bie Otb. 
nung (reibe) treffen roirb: quand 
j’aurai mon tour, ©aé looô bat 
ibn getroffen : le fort elf tombé 
fur lui. 

gin guteé glûcf treffen : faire 
une heureufe rencontre, gé traff 
micb Daé unglûcf , Da§ te. mon 
malheur voulut [j’eus le malheur] 
que &c. 

£rcfflid); DOrtrefflid), adj. ex- 
cellent ; exquis ; diltingué. îrtff» 
lieber oerftanb ; gebddjtnifi : juge- 
ment exquis ; excellente memoi- 
re. gme trefflidje mabheit ; anf> 
jug !C. fuperbe [ magnifique ] re- 

E as ; train. Xreffitcbe lente: de 
raves gens, gin portrefflicber 
meifler : un excellent maître, gin 
vortrefflicher mann : un homme 
de coniideration ; d’importance ; 
de diltinefion ; diltingué. ©reff» 
liebe fdjônbeit : excellente beau- 
té. Sßorttefflidje «(lait : taille 
fortavantageufe. ïrefflid) Ji; ei« 
nem binge fepn : être propre à 
quelque chofe. ©refflicb mit bem 
maul ; mit ber failli fetm : avoir 
un grand flux de bouche ; de pa- 
roles ; être prompt à la main. 
SBortrefflicb fèp in feiner funfl zc. 
exceller dans fon art. SQortreffs 
Itcb «erben : fe fignaler ; fe di- 
itinguer. 

gine treffliebc facbe ! belle a- 

faire ! 

(Trefflicb ; oortrefflfcb , adv. ex- 
cellemment; admirablement; en 
perfection, ©aé mar Dortrefflid) 
gerebtt : cela eft excellemment 
dit. ©refflicb tanfien ; fingen; 
fecbten IC. danfer ; chanter ; faire 
des armes en maître, ©aé ge« 
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fallt mir trefflicb roobl : cela me 
plait extrêmement. ©refflicb 
grojj; fcbôn ; prddjtig te. admi- 
rablement [extrêmement] grand; 
beau; fuperbe. ©refflicb jornig ; 
eifrig te. extrêmement colere ; 
jaloux (Sieb trefflicb ballen : 
faire bien ; fe diitingucr. 

(Trefflicb fauffen ; fpielen ic. boire: 
jouer exccffivcment 

(Trefflicbfeit ; PortreffHebfeU,//: 

excellence ; grandeur« 

(Treib» eifen/ f. n. [ t. de ferru- 
rier ] coques. 

(Treibel , v. griebel 

(Treiben , v. a. [ ich treibe , ich 
trieb, ich triebe, getrieben ] chaf. 
fer ; faire aler ; poufter. (2 inert 
aué bem baufe treiben : chaffer 
[ poufter ] quelcun de la mai- 
fon. ©aä oieb auf bie roepbe tr ei» 
ben : chaffer les troupeaux aux 
Champs, ginen nagel in bte inaut 
treiben : poufter [chafler] un 
clou [une fiche] dans la mu- 
raille. ginen feil mit bem fcble» 
ael treiben : chafter un coin, 
©aé feine puloer treibt fldrcfer 
aW baé grobe : la poudre fine 
chafle bien plus loin que la grof- 
fe. ©er roinb treibt bie roolcfen : 
le vent chafle les nues, ©en 
ball treiben : chafter la baie, ©en 
freifel mit ber peitfebe treiben : 
faire tourner la toupie avec le 
fouet, ©aé ronfler treibt biemûb» 
len : l’eau fait tourner les mou- 
lins. gin rab treiben : tourner 
une roué. Odjfrn treib,en : pi- 
quer les beufs. ©aé TOiibaiié bem 
Jager treiben : lancer [faire lever] 
la béte. ©en feinb treiben : pouf- 
fer l’ennemi. ©en feinb aué ei» 
nem poûen in ben anbetn treiben : 
chafter l’ennemi de pofte en po- 
rte ; d’ün pofte à l’autre. 

gin (eil treibt benanbern: prov. 
un clou chafle l’autre ; un befoin 
prefte l’autre ; une pafllon en 
chafle une autre. 

(Treiben : poufter ; pourfuivre; 
porter. €me fndje flaref treiben : 
poufter [ pourfuivre ] vivement 
une afuire. ginen *ur tugeiib ; 
}um fitibiren ; jum lafler treiben : 
porter quelcun à la vertu ; aux 
études; au vice. Sßenn er nidjt 
getrieben roirb , fo tbut er nidjté : 
fi on ne le poufle, il ne fera rien. 
8luf etroaé treiben : infifteràune 
chofe. ©eine facbe cor grricbt 
treiben : pourfuivre fon procès, 
©ie facbe aufé duflerfle treiben : 
porter les chofes à l’extrémité, 
gine facbe roeit treiben: pouffer 
une afaire bien loin. 33on feinen 
fdmlb * berrn getrieben roerben : 
être pourfuivi par Tes créan- 
ciers. 

(Treiben : faire; exercer, gin b<m&* 
rocrcï ; eine tunfltc. treiben : foi- 
re un métier ; exercer un art. 
Aanblnng treiben : foire trafic, 
gine leb« treiben : profeffer une 
' S fff » doftri- 
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doctrine. SButptr treiben : exer- 
cer l'ul'ure. £>offdrt treibe® : faire 
le brave ; le magnifique. 3n 
fleibern boffart treiben : s’habil- 
ler fuperbement. (£c ttflbt bof 5 
fart, in altem rond et tput : il affe- 
cte de paroitre [de fe diltinguerj 
en tout ce qu’il fait ; il fait tout 
avec affectation. UnrecPt ; ge» 
niait treiben : faire des injultices ; 
des violences. 0cperl} ; furtj* 
tPfil treiben : badiner ; plaifanter; 
fe jouer, ècpelmeren treiben: 
faire des friponneries. Un)U(t)t 
tretben : paillardcr ; être adon- 
né à la paillardifc. 

(Treiben: f t. U' orfevre ] boffuér. 
£m berfen te. treiben : boü'ucr 
un badin. 

(Treiben : [ t. de médecine ] chaf 
fer ; provoquer. ©te arÇncb treibt 
ben Item ; ben bnrn ; ben fc&ireijj: 
ce remede chaffe la pierre; il pro- 
voque l’urine ; la Tueur. 

(Treiben: ». ». [t. de mer] $3or 
brin VDfnb treiben : fe laiffer aler 
au vent fans voile. 23or bem ans 
efet treiben : filer fur fon cable. 

ar 

t (Treiben, ». a. charier. ©er flitfi 
treibet ei§ : la riviere charie des 
glaçons. 

t (Treiben auf bem rcaffer: flotter 
fur l’eau. 

(Treibenb , adj. [ t. de médecine ] 
excita tif. 

(Treiber , f. m. celui qui chaffe ; 
qui poulie. Xreibcr ber arbeitet : 
chaffe-avant ; piqueur. £)cp|en» 
ttClber: pique-beuf. 

(Treiber, exacteur. 

(Trcib=fraut ; «Stmng.frauî, f. ». 
épurge. 

(Treib » mcifel , / m. jum calfate. 

ren , [e. de marine ] calfat. 

t (Treibiltlittel, f. ». remede pref- 
fant. 

$ (Treib s fallt* , f. m. fable que la 
riviere jette furie rivage. 

f (Treibnoercf emer ubr , f. ». ref- 
fort 

£reib , v. (Betreib. 

(Ereib.bobctt ; (Betreib » bobrn , 

f. m. grenier. 

(Treib=niarcft ; (Betreibe.marcft , 
f. m. marché aux blés. 

Zremrnd; ©rcmmei,/»*. [ mot 

de province J rondin, (fin fiar. 
cfet bremmel : un gros rondin. 
SRüfiermbremmel ; $3ircfeii:trem.- 
mel : rondin de hêtre; de bou- 
leau. 

£r émulant, f m. [t. tCorgam. 

ße &c.] tremblant. 

Sjcnbclntc. V. £ànt*eln. 

f îrennbar, adj. féparable ; divi- 
fiblc ; diffoluble. 

îrennen, v. «. découdre, gin 
flcib trennen : découdre un habit 
Sine nabt trennen : défaire une 
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couture. 0«p trennen *. fe dé- 
coudre ; fc défaire. 

(Trennen: feparer; des-unir ; di- 
vifer ; diffoudre. ©et tob tten* 
net bie feele nom leib : la mort fé- 
parc l’ame du corps. ©ie bfinbs 
ni§ trennen : des-unir [ rompre J 
l’alliance. ©e r eigemnuç trennet 
bie bellen freunbe ; l’interét des- 
unit les meilleurs amis. ©aé 
régiment ; bie (irdjc trennen : di- 
viier l’etat ; l’églife. ©ie ebe 
trennen : diffoudre un mariage, 
©ie fteunbfcfiaft trennen : rom- 
pre l’amitié. 

©ie fcplacpt. orbnung trennen : 

[ f. de guerre'} rompre [percer; 
enfoncer J fes rangs. ©te cr|hn 
pauffen mürben balb getrennct : 
les premiers efeadrons furent 
bien-tôt rompus. 

(Trennen , [ t. de feiettr ] feier le 
bois en long, ©etrennt bolç : bois 
de feiage. 

(Trennung, f. f. adion de décou- 
dre. 

(Trennung : divifion ; fchifme. 
Xcennung im régiment ; unter 
freunben : divifion dans l’état ; 
entre amis. Xrenmmg in ber tir» 
cpen : fchifme. Xtennuiigeii an. 
riepten : mettre de la divifion ; 
caufer un fchifme. 

(Trenfe , f. f. bridon. 

(Trentanel, J. m. & ». [ plante qui 
J'ert a teindre J trentanel. 

Stenteln, te. v. idnbein. 

Steppe ! f. f. montée ; efcalier ; 
degré. 0teinerne ; pcIÇente trep. 
pe : efcalier de pierre ; de bois, 
©oppeitc treppe : efcalier à deux 
rampes. 0<pleifenbe treppe : efca- 
lier a girons rampans. J^eimlicpe 
treppe : efcalier fecret ; dérobé, 
©ie grofie treppe : le grand cfca- 
lier. Sine euqe ; (leile; bequeme 
treppe : montée étroite ; rude ; 
aifec. © ie treppe (leigen ; bmauf 
geben : monter la montée ; l'es- 
calier , les dégrés. ©ie treppe 
bmab geben : aefeendre la mon- 
tée. Oben ; unten an ber treppe : 
au haut; au bas de l’efcalier. 
Smen bie treppe pinab merjtrn: 
Faire fauter les degrés à quclcun. 
îreppen, mo man non bem obir. 
lof tué fcbitt bmab fteigct : écou- 
tilles. 

(Tceppen.ôbfûtt , f. »». palier [ re- 
pos 3 d’un efcalier. 

(Treppen > lepne , f. f. baluftrade 
d’efeaiier. 

(Treppen.ff âge im fepiff, f. f. hiloi- 
rcs. 

Stoppeln , v. «Trappen. 
Steftyetî, v. SDrefcpen. 

Stcjpe , f. f- yvroie. 

Srcjter; (Trâjier/ f. »». marc de 
raifin. 2Öa|Ter über bir treflcrn 
gielTen : verfer de l’eau fur le 
marc du raifin. 
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(Treffer . tpein ; f. m. piquette. 

Srctbalg , f. m. fou «et qu’on 
fait aler avec le pié. 

(Treten, ». «. [ icp trete, bu trittfl, er 
tritt, mir treten, icp trat, tritt bu , 
ttp träte, getreten ] marcher; fou- 
ler. $luf bie erbe treten : marcher 
[meure le pié J à terre, [fcmanb 
auf ben fup treten : marcher fur le 
pié à quclcun. 2(uffeinefû|1etrfs 
ten : fe tenir fur fes piez. 2ftit 
tùlfen treten : fouler aux piez. 
£>att; leife treten : marcher ru- 
dement ; doucement. ftnrf 
fugllaptfen treten : marcher fur 
les traces de quclcun. 

SöaiTer treten : couper l’eau; 
palier l’eau à nage, fans y enfon- 
cer que jufqu’à la ceinture. 

©ie bdlge treten : faire aler les 
fouflets de l’orgue. 

îbon treten : [ t. de potier ] 
marcher la terre. 

£eim treten : [r. de boußüeur 3 
paitrir de J’argilc. 

©ie itpetnel treten: [ t.detiß'e - 
rand &c.J faire aler les marches. 

(Treten , [ ilfe dit des oifeaux J co- 
cher. ©et ban tritt bit benne; btr 
tauber bie taube : le coq coche la 
poule ; le pigeon mâle fa femelle. 

(Treten, aprocher; avancer ; entrer. 
5ln ben tifep treten : aprocher 
[ s’aprocher J de la table. 
feu (1er treten : fc mettre à la fe. 
nétre. 33on ferne treten : fe tenir 
de loin. flWber treten : s’aprocher; 
s’avancer. 23or einen treten; einem 
unter äugen treten : fe prefenter 
devant quelciln. Junten ber treten: 
marcher derrière. [Jn batf jimrUCt 
treten : entrer dans la chambre. 
Sluf bie fcpauïbûne treten : momer 
fur le theatre. 

Slué feinem btrttff treten : for- 
tir de Ion devoir ; palier les bor- 
nés de fa vocation. 3« einem (auf 
fines feite) treten : le mettre [en- 
trer dans le parti [ fe mettre du 
parti j de quelcun. ben bunb ; 
aué t em tunb treten : entrer dans 
l’alliance ; fortir de l’alliance. 
3nd milteJ treten : s’entremettre, 
îju ein amt treten : entrer dans 
une Charge. 3n ben ebeftanb tre» 
ten : fc marier. [$n einen orben 
( inô flo(ler ) treten : entrer en 
religion. 3um cerglficp ; jum 
uPli'H ; (ur DoU;iebung treten : en 
venir à un accommodement ; à la 
conclufion ; à l’execution. Raffet 
uni jur foepe treten : venons au 
fait. 3um Sbriillidjrn glauben tre» 
ten: je faire chrétien ; embrafler 
la religion chrétienne. 3u Weit 
treten : paffer les bornes ; excé- 
der. 

©er birfcp tritt in(auf)bif.brunilr 
aué ber brunff : [r. deckaße] le 
cerf entTe en rut ; fort du rut. 

©ie fonne; bft monb ic. tritt in 
btn mibbertc. [/. d’aßrononue] le 
foleil; la lune entre dans le bélier. 

(Treter, 
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gCrtfT, f. m. celui qui marche; qui 
foule. 35dlge • treue : celui qui 
fuit aler les foufiees de l'orgue, 
jîelter» treur : celui qui foule la 
vendange. 

gret»fufe , f f. gret.jubec / f. m. 
[ r. de vigneron ] cuve à fouler le 
vin. 

gr et-4\lD, f. n. [f. de machiniße] 
timpan de grue. 

grct s febemel , f m. [ t. de tijfe- 
rond Si c. j marche. 

gcetung, f.f. action de marcher ; 
de fouler. 

gret juber , v. gret»ïufe. 

Ureil/ ndj- fidelê; loial. gin trcticc 
Diener ; unterthan : ferviteur; fu- 
jet fidèle, gm treuer ehegatte : 
mari ; femme fidele. gin treuer 
fteunb 1 ami fidele ; loial. îreu 
in feinen motten : hdcle en fes 
promcA^s. 

greucr [ getreuer ] inhabet : [ t. de 
pratique] poflëfleur de bonne 
foi. 

greu ; ttCUlid) ; adv. fidèlement. 
Xreu bienen ; etrwalten te. fer- 
vir ; adminilter fidèlement. S5et) 
feinem .ôerrn treulich halten : gar- 
der fidelité à fon maitre. Xreu» 
Itch erjdblflt; übcrfeçeit : raporter; 
traduire fidèlement; avec fidelité. 

greu ; greue, f. f. fidelité ; foi. 
Unoerbrûdjluhe ; bewährte treu: 
fidelité inviolable ; éprouvée, 
gm weib iß ihrem mann Me treu 
fchulbiq : une femme doit fidelité 
t fon mari. Den eob Der treue 
leiften : prêter ferment de fideli- 
té. ©eine treu perfprecbm : don- 

• ner fa foi. Xreu unMIauben fiai» 
ten : garder fa foi. ©eine treu bre» 
eben; wiDertreuunb glauben ban« 
Dein: manquer de foi ; violer fa 
foi. gtn mann ohne treu unD qlau» 
ben : homme fans foi. 3tuf treu 
unb glauben banDelu : traiter de 
bonne foi. 

1 35eo meiner treu ! ma foi ; par 
ma foi ! 35et) abeltct>en ehren unb 
treuen : foi de gentil-homme. 2luf 
feine treu angeloben ; oerilchern : 
jurer fa foi. 

greu*bred»ei*/ f. m. perfide; viola- 
teur de fa foi. 

gretfcbrucbf f- m. perfidie ; man- 
quement de foi ; de fidelité. 

getu * brûdjigr adj. perfide. 3tn 
jemanb ttea-brùchiq werben : vio- 
ler la fidelité qu’on doit à quel- 
cun. ginc treu » brüchige tbat : 
action perfide. 

f greurfiferig / adj. très-fidéle, 

Teufeln, V. griefert. 

£tCUff ; greugert, v. groefen. 
greu geliebt ; adj. bien-aimé. 

t greu geffnnet, adj. fincere; loial. 

4 grembettjig, atlj. qui a le cœur 
bien place. 

adj. perfide ; dcloïal. 
gm treulofer fretmb : ami perfide. 
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9(n einem treuloi wetben : violer 
la foi donnée [ manquer de foi ] 
à quelcun. 

grcuIoK ; treulofer œeife , adv. 
perfidement. Xrculofi an einem 
banDelu : en ufer perfidement a- 
vec quelcun. gtnen treulofer met» 
fe oerlaiTen : abandonner perfide- 
ment quelcun. 

greulojîgfctt , f.f. perfidie ; dé- 
lotaute ; manquement de foi ; de 
fidelité. 

Srciimctt/ V. grctumeit. 
Srcufctjcn ; ïjreufdjm / ». ». 

faire du bruit comme de l'eau ver- 
fée en fait. gé regnet t ba§ eé 
breufefit î il pleut à verfe. 

greufdjen , caqueter ; babiller. 

greuieber , f. m. caqueceur ; ba- 
billard ; raporteur. gm lieberll» 
(ber treufeber: un franc raporteur. 

greufdjerimt/ f. f. caqueteule; ba- 
billarde ; raporteufe. 

îri^ter ; grccbter, f m. enton- 
noir. gin hölzerner ; blecherner 
triefiter : entonnoir de bois ; de 
fer blanc. Durch einen tricoter 
füllen : verfer avec un entonnoir, 
îrichter jum gieffen , [t. de fon- 
deur] echeno. 

gridjter in ber mùhle : tremie. 

£ricf>, f rn. grifft , f. f. paflage 
du bétail ; pacage. Dm trieb 
Durch feinet nadjbarn felb haben : 
avoir droit de paflage fur les 
champs de fon voilin. Den trieb 
( Die trifft ) in Dem walb ; auf Der 
Wiefett IC. hoben : avoir droit de 
pacage [ pâturage J dans cette 
forêt ; dans cette prairie. 

gneb/ inftinét ; mouvement ; gé- 
nie, gin guter; bèfertrieb: bon; 
mauvais inltinét. Der natürliche 
trieb Der tbiere : 1’inllinCt des 
bêtes, gtwaé aué eigenem trieb 
tbun : faire une chofe de fon pro- 
premouvement. (ÿôttltcher trieb; 
trieb Dcé jjmligen (ÿeilleé : mou- 
vement divin ; du S. cfprit. Jïei» 
nen trieb jum ftuDteren tc. hoben : 
n’avoir point de geniepour [à] 
l’étude, ©einem trieb folgen : 
fuivre fon genie ; fon inftinct. 

grtebel ; greibcl , f. m. fabot ; 
toupie. 

grtebel/ fr. de tonnelier ] chafloir. 

£rieffûuô; triefäugig, adj. 

chaflieux ; à qui les yeux pleu- 
rent. 

griefert ; trdufen; triefelrt; treu» 
fein; tropfen, ». ». ( ich tne» 
fe / trdufe, Du trdufff, ertrduft, 
wir triefen , trdufen ; ich troff, 
träufle ; ich tröffe» trduffle ; ge» 
treufl, getrduft) dégoûter; cou- 
ler goûte à goûte. Daé blut 
trduft ( tropft ) ihm nué Der na» 
fen : le fang lui dégoûte du 
nez. Der fchmeié troff C treu» 
feite) ihm oon Dem angefïctt: 
la fuëur lui degoutoit du vifa- 
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ge. Die Ddcher triefen (tropfen) 
pom regen : les toits dégoûtent 
de la pluie. Die äugen triefen 
Ihm : les yeux lui pleurent. 

gé trtefclt (treufrft) eut me* 
ntg : il pleut à petites goûtes ; 
il tombe une pluie menue. 

2Benn eé nicht regnet , fo 
ttopfft rt fcoct) : prov . s’il ne 
pleut , il dégoûte ; on en tire 
toujours quelque avantage , quoi 
qu’il ne foit pas fort conlidé- 
rable. 

. Sßenn eé auf mich regnet, wirb 
eé auf Dich tropfen: prov. s’il 
pleut fur moi , il dégoûtera fur 
vous ; s’il m’arrive quelque mal , 
vous en aurez vôtre part. 

griefenb ; triefig , adj. dégoû- 
tant. XriefenD nom regen ; pont 
fchwetjj: tout dégoûtant de pluie; 
de fuéur. XnefenDe (tnefige) 
augen : yeux qui pleurent ; yeux 
chaflieux. 

grief» nafe, f. f. roupieux; rou- 
pieufe ; qui a quelque roupie au 
nez. 

îtiCffeit i v - «• [ id> triege , Dm 
tceùgfi, er treugt , wir trieqen; 
ich trog : treug Du ; ich tröge ; 

Ä J tromper ; manquer. 

i nicht triegen : cela ne 
manque jamais. t v. Bctne» 
gcn. 

©ich auf etwqé triegen ; per» 
Iaffen : faire état f conter j fur 
quelque chofe. J'd) habe mich 
auf euer wort getrogen : j’ai conté 
fur vôtre parole. 2Ber |ïch auf 
menfehen treugt, wirb leicht Detro» 
gen : qui conte fur les hommes, 
ell fouvenc trompé. 

£rift/ V. grieb. 
grifft . auf Die ftoppel » defer : vai- 
ne pâture ; vain pâturage ; terres 
vaines. 

gine trift ochfen : fdjôpien tc. 
une bande de beufs ; de mou- 
tons. 

grift » gerechtigfeit , f.f. grift, 
recht, J- »• droit de paflage; droit 
de pacage ; de paturage. 
grtfttg , adj. ardent ; âpre ; em- 
prdîé ; preflknt. inflige begier • 
defir ardent. Xt«fttg nach eiwaf 
fepn : être âpre a quelque chofe. 
Xriftigeé fuchen : pourluite pref- 
fante. Xrifiige urfachen anfùb» 
ten : alléguer des raifons prell 
fantes. gm triftigeé gcfchdft: 
afairc preflante ; urgente. 

îciüift), v. fcrilïich. 

JJciUcn , ». a. tourmenter ; mo- 
lefter ; vexer ; chagriner. Der 
men ich (rillet mich wohl : cet 
homme me tourmente extrême- 
ment. Die bauten triUcn : vexer 
le païfan ; lui faire des vexa- 
tions. 

grillen, C t. militaire ] faire fai- 
re l’exercice aux foldats. gé iff 
beut tin tag tu trillen : c’en au. 
S f f f 1 jour. 
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jourd’hul jour d’exercice; qu’on 
tait l’exercice. ©ie neu*gemotbe* 
noi triUen : dreffer les nouvelles 
levées au maniment des armes. 

drillen/ [r. de nttffîqut] trembler ; 
faire un tremblement. 

drillet; /. ». tremblement. (Einen 
triller mit ber (Itinme ; auf ber 
laute ; auf ber geige te. madjen ; 
fcplagen : faire un tremblement 
de la voix ; fur le luth ; fur le vio- 
lon. 

drilUplaQ/ j f. ». place à drefler les 
[ à taire faire l’exercice aux ] fol- 
dats. 

îriwfbûr, adj. prompt à boire ; 
qui eit en fa boite. Xtindhorer 
mon ; bier te. vin ; bierre qui 
cfl en là boite. 

drintf>bed?et/ f. nu coupe ; tafle ; 
gobelet. 

drincf * bube , f. f. IrineMjaug / 
f.M. drincf-lhlbe//./. taverne ; 
cabaret. 

(Trinefen ;*.«.( ktnde; id> 
trancf àtruncf; ich truncf e ; au 
Kunden ) boire. '2lu3 tintm be* 
e&et ; alag te. trinefen : boire dans 
un gobelet; dans un verre. SEBrin; 
bier te trinefen: boire du vin; 
de la bierre. (Einem au trinefen 
neben : donner à boire à quelcun. 
©ie reibe herum trinefen : boire à 
la ronde. ‘Jemanbé aefunbheit 
trinefen : boire la fanté [a la fan- 
té ] de quelcun. SRacp feinem 1 
burfl trinefen : boire à fa foif. 
©idj fait trinefen: boire d’autant 
Wefcblicben ( gtfkicben ) ooli trin* 
den: boire une rafade; un rou- 
gebord. ©tard trinefen : boire à 
tire-larigot ; comme un templier; 
comme un trou. ©id) Doll trin» 
den : fe fouler. (Einen ju trinden 
nôtbiflen : prelTer [ forcer ] quel- 
cun à boire. ©id) an baé trin* 
den (ben trund) geroôhnen: pren- 
dre l’habitude de boire. 

Xabad trinefen ; C raueben; v. ».] 
fumer du tabac ; prendre du ta- 
bac en fumée ; en pipe. 

©fe erbe trinrft ben regen : la 
terre s’imbibe de la pluie. ©ao 
lefd^POPiettrindtbie tinte : le pa- 
pier brouillard boit l’encre. 

drindet; f. ». beuveur ; biberon, 
(fin groifer trmder : un grand 
beuveur ; un biberon. 

drtnrf*gajî// m. celui qui boit au 
cabaret ; qui va au cabaret pour 
boire. 

drmrf»gelb; f. ». vin; ce qu’on 
donne* pour boire. ©a habt il)t 
ein trtna*fltlb : voilà pour vôtre 
vin. ©u folfl etn trindgelb h«* 
ben : vous aurez vôtre vtn. ©en 
arbeitem ein trindgelb geben : 
donner pour boire aux ouvriers. 

drincf «çtelb fur tifeb * gerdtbe / [ <*« 

cabaret ] bonne chere. 00 Diel 
fur bo$ ttfdneug: il faut tant pour 
la bonne chere. 

drind’flefdjirrf f. ». coupe ; vafe 
pour Boire dedans. 
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drind gefell; / : ». compagnon de 
débauche ; de cabaret. 

drincf.gla«/ f. ». verre à boire de- 
dans. 

Xrind.gM; obne fuf : boi-tout 
drind.lieô; f. ». chanfon à boire, 
drind.ftbole, f. /. tafle à boire. 

drind*tobacf ; raucb*tabad / f. ». 
tabac à fumer. 

drind.nxrfTeti f. ». eau à boire; 
qui eft bonne a boire. 

£rtpp ; dripp^fammrt / f. »»• 

tripes de velours. Xrippene (lûb* 
l( te. des fiéges de tripes de ve- 
lours. 

dripel ,f. m. Slrt fttner freibe : tri- 
poli. 

dripptC/ / ». Ç maladie vnterien- 
ne J chaude-pifle ; gonorrée. 

ZtittJ- »• pas. (Einen tritt t&un: 
faire un pas. $5<t) jebem tritt : à 
chaque pas. 9Jlit furften ; metten 
tritten fortgehen : marcher à petit 
pas ; à grands pas. (Einen fat* 
l'djcn tritt ( frbl * tritt ) tfcun ; 
faire un faux pas. Xrltt im tanÇ : 
pas de danfe. 

dritt am meber*(lu&l ; an ber breb* 
band te. marche. 

dritt an tiner treppe : marche ; 
montée. 

dritt; trace; vertige. Xtitte im 
fdmee ; im fanb : traces dans la 
neige; dans le fable, 
drittlfng; f. ». foulier mis en pan- 
toufle. 

£riumpf / f- »»• triomphe. 3m 
triumpf eimieben : entrer en 
triomphe. jm triumpf fuhren : 
mener en triomphe. Xtiumpf 
fingen : chanter triomphe. 
driumpf»bogen ; /. ». driumpf* 
Pforte > f J. arc triomphal ; arc 
de triomphe. 

driumpbicert; v. ». triompher. U» 
ber feine fembe triump&iren : tri- 
ompher de fes ennemis. 

Über etipcrê triumpbfren : tri- 
ompher d’une chofe ; s’en ré- 
jouir ; en faire vanité, 
driumpftret; / ». triomphateur, 
driumpfîclld) ; adj. triomphal. 
Xriumpftrlidier einjug ; pompe 
[entrée] triomphale. 

4= driumpf.tpagetl; f. nu char de 
triomphe. 

Ætôtfen; treug; truefen, ad). 

fec ; aride, Xroden |)0lQ : bois 
fec. Xrodned erbreid) ; fanb : ter- 
re feche ; aride ; fablons arides. 
Xroden mettre : tems bien fec. 
Xrodenet fomtner : été bien fec. 
Xrodener frofl : froid bien fec. 
Xrodenet baum; trodener art : ar- 
bre fec ; aride ; branche feche. 
Xrodneé obft : des fruits fecs. 
Xrodne ftûte : du poiflon fec. 
Xroden ffrifcp : viande fumée. 
X)ie (kalten ; mege finb troden : 
les rués font feches; les chemins 
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font fecs. i(l troden ouf ber 
gafte : il fait fec dans les rues. 
Xrodeneé fufleé übet ein majfet 
tommen : paffer une riviere à pié 
fec. (Sm trodnet graben: fofle fec. 
Xroden brobt eflen : manger fon 
pain fec. (gm trodnet baber : tor- 
chon fec. 3)a$ ifinen fhlten; menit 
rt troden gemorben : plier du lin- 
ge quand fl eft fec. Xroden met* 
ben: fecher; devenir fec. Xro* 
den machen : fecher; rendre fec ; 
deflecher. (Einen morafl troden 
machen : deflecher un marais; 
e mettre à fec. Siefer arm bed 
komi ift troden gemorben : ce 
>ras de la rivicre eft demeuré à 
cc. ®od fehiff ifl auf kodenem 
anb jiçen blieben : le bàtcau eft 
demeuré à fec. 

îtoefen lebet : cuir qui n’eft pas 

cirée. 

Irocfne farbe : pafiel ; couleur en 
pafteL 

(Ccodner munb ; holô : bouche fe. 
ehe ; gofier lec ; gorge feche. 
Xrodne {linge ; langue feche.. 
Xrodne lejfhen: lèvres feches. 
Xrodner bullen : toux féche ; 
quinte ; coqueluche. 

Gtmaô mit ttoefenett augen an* 
feben : regarder quelque chofe 
d’un oeil fec ; fans larmes. 

(Eine troefene mahljeit halten; 

manger fans boire. 

(Erocfne morte : paroles feches; 
rudes. Xrodene antmort : ré- 
ponfe feche. Xrodener permrig : 
une verte réprimandé. Xrodne 
(16|Te : bartonnade bien verte ; 
bien vigoureufe. Xrodne fïôlTe 
hefommtn : être batu bien verte* 
ment. 

(Erodne lügen : menfonge hardi ; 
impudent (Einen mit trodnen là* 
aen abfpeifen : la donner feche 
[bien feche] à quelcun. 

Ccoden; truefen; treuft adv. feq 
fecheraent üflan mugbai koden 
halten; il faut tenir cela feche* 
ment. 

droefen antmorten : répondre fec ; 
fechement Œtmad troden [treuqj 
hinfagen : dire une chofe feche- 
ment 

lErocfene tPiefe; f.f. fecheron. 

(troefne ; ïrucfne; f. f. fechereG 
fe; aridité. Xrodne brf erbreiepé ; 
fecherefle [ aridité J du terroir. 
Xrodne bed fwIW ; ber junge te. 
fecherefle du gofier; de la langue. 
Xrodne bed mettertf : fecherefle 
de la faifon. ©ie gemôchfe oerbor» 
ren oon ber groffen kodne : la 
grande fecherefle fait mourir les 
plantes. 

(troefnen ; truefnen ; treugen; 

v. a. fecher ; deflecher ; efluïcr. 
Ârduter trodnen : fecher des hcr- 
bcs. 2tn bä fonnen ; am ftuec 
trodnen: fecher au foleil ; au feu. 
3ln ber lu|ft trodnen: eflbrer. ©te 
fonne; ber mtnb trodnet bte felber ; 
bie mege ; le foleil ; le vent fe- 
che 
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che [defleche; elftne] les cam- 
pagnes ; les chemins. ©ie mû» 
t<he trocfnen : fecher [ efl'orer ] 
du linge. SJiel wachen trocfiut ta* 
gebttn : les grandes veilles fe- 
chent £deirccheiuj le cerveau, 
tflctfch trocfnen : fumer de la vi- 
ande. ©ic bànbe am hanbtuch 
trocfnen : s’elTuier les mains à 
[ avec ] un elTuimain. 

(Tcocfnen/ v. n. fecher. jÇmnget 
baé an t>ie fonne , eô rotco balt> 
troefnen : mette/, cela au folcil , 
il fechcra bientôt 

(TcocfrtCttt*/ adj. £ t. de médecine ] 
delliccatif. Xrocfnenbe arfcnci); 
frduter te. remede defliccatif; 
herbes defliccatives. îrocfntnbe 
f rafft : vertu deüiccative. 

(Trocfnung , f. f. deffechement. 

StP&Cfa; trcnbeln, v. ». col- 
porter ; revendre. 

Üvôbcler I f. m. fripier ; colpor- 
teur; revendeur. 

(Trôbel fttlU, f.f. revendeufe; fri- 
pière. 

(Tcô&ehmarcft/ f. m. friperie. 

(Trôt>el»tt>aar , f. f. friperie. 

Zx og, f. m. auge ; huche. Sir 
fchwetnc frrffen aub btm troa : les 
pourceaux mangent dans rauge. 
Xriçi im tro^ [ baef , trog ] einma» 
(ben : paitrir de la pâte dans la 
huche. îrog junt falcf : auge. 
Xrog am bruhnen ; bninnemtrog ; 
trdncf.trog : abreuvoir. 

(Ecdglein , f ». auget ; dale. 

(Tcog.fcharr e, f.f. [r. de boulan. 
ger ] ratifToire. 

jt d) XtOUflt , »• r. [*. de mépris ] 
s'en alcr ; le retirer. ©rolle bief) : 
retire toi ; ôte toi de devant mes 
yeux. ©r trollet fief) bacon : il 
s’en alla ; il fe retira. 

Stommcl ; (Trummel ; iDrom» 

mel/ f.f. tambour; caiflel ©ie 
trommel rùbren : battre le tam- 
bour ; la caiflc. ©ie trommel 
fpannrn : bander le tambour, 
©er trommel £bem falb »feil] 
folgen : fe faire foldat ; fe faire 
enrôler. 

(Er bat einen band) mie eine 
trommel: il a le ventre gros [en- 
fle ; tendu] comme un tambour. 
(Einem mäqbqen eine trommel 
Anhängen : taire lever le tablier à 
une fille.. 

(Trommel »hoben , f.m. fond de 
tambour. 

(Trommel ; Failert , f. m. fut de 
tambour. 

(Trommebflôpfel, v. (Trommel» 
ftfctegel. 

(Tronuncln ; trummclrt ; brom* 

rtierh/ v. ». battre le tambour. 

(Trommehceff , f. m. vergettes. 

QrrommeLfchlag ; /»i. fon du tam- 
bour. ©twaô beom ttommelfchlag 
perrûnbtgeu; publier quelque cho- 
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fe au fon du tambour. 3)lit trom» 
tnelfcfjlag auéjiebrn : forur tam- 
bour bâtant. 9Jlit betn erfien 
trommelfdjlag : au premier coup 1 
de tambour. 

(Trommel » fdjlàgel ; (Trommel» ! 

ïloppel , J. m. Daguette de tam- i 
bour. 

(Trommelfchlâgec/ f. m. tambour. 
©ie flabt buref) einen trommel» 
fdÿiagcr aufforbern : fommer la 
place par un tambour. 

(Trommel:fucf)t ; minb.fucbt, £/. de 

médecine J timpanites. 

ftwnmct ; (Tromp tt, f.f. trom- 
pette. ©te trompete blafen; in bie 
trompete floffen : fonner de la 
trompette. 2Kit paucf en unb trom. 
peten : au bruit des trompettes & 
des timbales. 

(Trommeten; (Trompeten-, ©rom» 
meten/ v . n. fonner de la trom- 
pette. 

(Trompeter, f. m. trompette. 

(Trompeter » maefeh , f. m. caval- 
quet 

(Irompeten»<ruafî// m. banderole. 

(Trompeten » röhre, f f branche 
de trompette. 

(Trompeten »fchall, / fanfares 
£ bruit] de trompettes. Unter 
paucfcwunb trompetcmfcpall : au 
bruit des timbales & aux fanfares 
des trompettes. Jjemanb btp 
trompeten.fcfjaU citireu : trompet- 
ter quclcun. 

(Trompeten. [(Trompeter. ] (hief, 

f. n. air de trompette. 

Crompetemjug, f. m. an einer or» 
gel : cromorne. 

Xtopf, f m. goûte, gin tropfe 
waferi ; wein$ te. une goûte 
d’eau ; de vin. 2(uftrilicfen big 
auf ben lebten tropfen: boire jus- 
qu’à la derniere goûte. 

9îicbt einen tropfen : rien; pas 
la moindre chofe. ©u fol|l md)t 
einen tropfen bacon haben : vous 
n’en aurez rien du tout. 

(Tropf, £ t. de mépris ] fot ; niais ; 
emplâtre. (Einfältiger tropf : pe- 
tit fot. 3 for mann id ein elenber 
tropf : elle a un emplâtre de mari. 

(Tropfen, obetjapfen, am ©orifdjen 
fcanÇ : [ t. et architeflure ] lar- 
mes. 

(Tropfen, v. (Triefen. 

(Tropfemroeig, adv. goûte à goûte. 

2öa$ tropfen » weife fällt : goû- 
tant. 

(Tropfer ; (Tropfer ; (Tnipfer ; 
(Tripper , f. t». gonorrée ; chau- 
dc-pilTe. 

(Ein fatger tnipfer : it.de mi - 
pris ] un ladre; taquin. 

(Tropfîfâfil ein, f. «. baquet, qu’on 
»net fous le robinet it un tonneau. 

(Tropffufe, f f. it.deblancbijfeufe'] 
cuvier à couler la leflive. 

(Trôpfleln, f. ». goutelette ; petite 
goûte. 
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(Trop f.nafe , f. f nez roupieux. 

(Tropf-, nrtR, adj. tout mouille. 

dcopf.feicfce, f. f lfrangurie. 

(Tropf » mein , f. m. baquetures : 
vin qui tombe dans le baquet . 

Æropp , V. (Trupp. 

ÎX CO 0/ f. m. [r. de guerre] bagages 
de l’armée, ©cm îroR folgen; 
marcher avec le bagage, ©en 
fc&werea trog weqfcpicfen : ren- 
vqicr le gros bagage, ©en trog 
piunbern ; piller le bagage. 

drop » bub , f. m. goujat. 

(Troßwagen , f. m. chariot de ba- 

gase. 

Xf0|î/ f m • confolation; foulage- 
ment. îroft bringen ; mitt&etlen ; 
etniprecben : donner £ aporter] 
de la confolation. £tO|l cinpfau* 
gen ; empfînben ; idjôpjien : re- 
cevoir de la confolation. deinen 
troff Jillalfen wollen : eue incapa- 
ble de confolation. QJroiTer ; |ûi» 
fertrofl ; grande; douce confola- 
tion. ©eidlicher tro(l : confola- 
tion fpirituélle. ©einen trod auf 
©Ott feçen : mettre toute fa con- 
folation en Dieu. ©Ott id mein 
trod : Dieu efl ma confolation. 
©aé id mein einiger trod : c’eit 
ma feule confolation. 2Uleô tro» 
deô beraubet fepn : n’avoir point 
de confolation. 3um trod feiner 
freien milbe ocmiädjtnitire tbun : 
taire des legs pieux pour le fou- 
lagement de fon ame. 

drofî.arm, v. (Trod*Ioß. 

drod.begierig , adj. avide de con- 
folation; qui cherche des confo. 
lations. ©tnt trod.begierige ferle : 
une ame qui languit après la con- 
folation. 


(Troifrbrief, f. m. (TrôjKdjrribert, 
J. ». drod » febrifft , j: f. lettre 

f , epitre J confolatoire ; de con- 
olation. 


droden, v. a. confoler ; foulager. 
©ie betrübten trèden : conlôler 
£ foulager ] les afligez ; ceux 
qui font dans l’afliélion. (Einen 
burd) btiefit trôden: confoler quel, 
cun par lettres, ©inen über beut 
abderben feintd freunbed trôden : 
confoler quclcun fur la mort de 
Ton ami. ©r will (ich nicht trôden 
laden : il ne s’en peut confoler. 
©ich in [ mit ] ©Ott trôden : fe 
confoler en [avec] Dieu, ©r id 
leicht )U trôden : il e(l bien aifé à 
confoler. ©r fiat (ïch über feinem 
unglûcf balb getrôdet: il s’eft bien- 
tôt confolé de fa disgrâce, ©ich 
feinet unfchulb trôden ; faire fa 
confolation de fon innocence, 
©ich göttlicher hûljfe trôden : fe 
confoler dan6 l’cfperance du fe- 
cours divin. 


(Trddet , f m. confolateur. ©Ott 
id ber bede trôder : Dieu eft le 
meilleur confolateur. ©er trôder 
ber £eil. ©etd : l’efprit confola. . 
teutjparaclct. deinen trôder baben; 

être 


I 
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être fans [ n’avoir point de ] con- 
folateur. jjeibiget trôflft : confo- 
latcur impertinent. 

(Troff ertn , f. f. confolatrice. 

(Trofîfâbig ; adj. confolable ; ca- 
pable de confolation. Seine bc* 
trûbnif} irt mcpt troftfûbig : fa dou- 
leur n’ell pas confolable. 

fCrofMepC i f. f. doctrine [ inftru- 
dion] confolante. 

(Trèülicp ; troilreicp; adj. confo- 
lant. Xrôiilicpe roorte : paroles 
bien confolantes. ginem trofilicp 
Kureben : dire des chofcs conf- 
iantes à quclcun. S)né tfl nui febt 
trôtflicp : cela fait toute ma con- 
folation ; ce m’eft une chofe fort 
confolante. 

(TtOfWteb / f. ». cantique confia- 
toire. 

(Tcojflog ; troffacm , adj. déf- 
ié; inconfolablc. gin troftlofet 
menfep : homme inconfolable. 
Xroftlofe betrubniß : douleur in- 
coniolablc. gr Ift trofllofj über fri» 
nenfepaben : il eft tout défié [ il 
fe défoie ] de fa perte. 

(Troillofîgfeit» / f. déflation. 

Œroft. prebigt / // fermon con- 
folatoiré. 

tTroi^Pfolm ; f m. pfeaume con- 
folatoire ; de confolation. 

(Trofl-rebe ; // difeours confola- 
toire. 

(Tcoiltelcp ; v, (Trôftlfcp. 

(TrO)l*ft>rud),/. m. fentence con- 
folatoire ; confolante. 

(Trofbtoorte , / ». paroles confo- 
lantes. 

Spotte I f.f. [ mot de province ] 
prelfoir. 


SïOttCJî / V. (Trabm. 

Srotten i v. a. preflurer Te vin. 

(TtOttembcttim , f m. arbre de la 
prcffe. 

(Trotten *ft>trrt>el, f.f. vis de la 
prefTe. 

(Trotten.juber, f.m. cuve. 

; (Trug / f m - fierté 5 hau- 
teur; obllination; morgue ; bra- 
vade ; dépit. gin unletblicper 
troB; fierté [hauteur] infupor- 
table. gtroaô au$ tro(J tbun ; fai- 
re quelque chofe par obllination. 
einem trofc bieten : braver [ de- 
fier ; faire la morgue à ] quclcun. 
3 ep biete bir trop [ trois feo Dir ge. 
boten ] ba§ bu cd tbucft : je vous 
défie de faire cela. 2)ir Jll troç 
jpill icb ed tbun : je le ferai en dé- 
pit de vous. 

HvotyaUQif. w. oeil [regard] fier. 

(Trogen ; trugen , ». a. braver ; 
morguer. 9Ù!e menfepen troçcn : 
braver [morguer] tout le mon. 
de. 2Btlfl bu noep tro&en ? ferez- 
vous encore le brave 7 3)en bim? 
mel troçen : morguer le ciel. Stuf 
feinen reieptbum ; fcbônbritte. tro* 
fem : fe targuer [ fc tenir fier ] de 
fcsrichelfcs ; de fa beauté. 


tro. 1 1 tu 

(Troger; f m. morgueur ; homme 
fief ; hautain. 

(TrogeT; [*. deplumacier] panache. 

(Trog gcjîd)t;jC». mine fierc. gi* 
nein ein troç . gefiept moebrn : re- 
garder quelcun d’une mine fiere. 

(Trogig; adj. fier ; hautain ; altier. 
Xroptger mutb : courage fier. 
Xropiger (înn : efprit fier ; hu- 
meur fierc ; hautaine. XroÇige 
fcpône : beauté fiere ; altière. 
(Trogig ; trogiglicb ; ado. fière- 
ment ; hautement. XroÇig tin* 
bergeben ; retenir. marcher; par- 
ler fièrement. ginem trotjiglicp 
begegnen : traiter fièrement qucl- 
cun ; le traiter avec hauteur. 

t (Trogigfeit/ f. f. fierté ; hau- 
teur. 

ürog:Fopf; f. m. têtu ; opiniâtre ; 
acariatre. 

Irog maul; f. ». moue, gin troç» 
ma’ul maepen : faire la moue. 

StUp, adj. trouble ; fombre. Xrü* 
bed traiter; meinte, eau ; vin trou- 
ble. Xrùbed metter : tems trou- 
ble ; fombre. Xrûb maepen : 
troubler ; rendre trouble. Xrûb 
roerben : fe troubler. X)er mein ; 
bad metter mirb trûb : le vin ; le 
tems commence à fe troubler. 

(Trûbcd geiicfit : vifage [ air ] fom- 
bre. Xrùbed qemùto : efprit [ hu- 
meur ] fombre. Xrûbe gebanefen : 
trouble de Tarne ; de Tefprit. 
Xrûb audjeben : avoir la mine 
fombre. 

gd ûebet trûb and : les dangers 
[ calamités ] nous menacent de 
tous côtés. 

3m trüben *( im trüben roafier ) 

fil eben : prov. pécher en eau trou- 
ble ; profiter des defordres pu- 
blics ou particuliers. 

(Trüben ; ». «. troubler, 2)ad roaf* 
fer ; ben mein trüben : troubler 
l’eau ; le vin. 

(Trüblfcbt; adj. un peu trouble, 
gnibfûl; f m. (Trübfeligfeit;// 

trouble 4 aflidion ; mifere ; ca- 
lamité. 3n groifem trtibfal fie. 
(fen ; être dans un grand trouble; 
dans une grande aflidion ; mife- 
re; calamité. 

(Trübfäug; trübfelig; adj. cala- 
miteux ; afligeant. Xrubfelige 
weiten : tems calamiteux; de ca- 
lamité. Xnibfeligeranblirf; veuë 
fort afligeante. 

£rU(t)fCl> / f- *»• maître d’hotel ; 
gentil-homme fervant à la table 
d’un prince. 

Stlttf ; (Truden , v. !Drud. 

gcurf . tafel ; f f. truc. 

£rutfcn I v - Iroden. 

£ntg// m - fraude; fourbe; four- 
berie; tromperie; illulion. 3luf 
lug unb trug auôgeben ; méditer 
des fourberies. Xrug ber linnen : 
illufion des fens. 


tru. 

ÎTrüglfA; adj. crompeux ; fraudu- 
leux. 

Ürüglid) ; adv. trompeufement ; 
frauduleufement. 

£tUf)C/ f f [ mot de province] 
cofre; bahut. 

(Trubcmbedel ; f.m. couvercle de 

cofre. 

(Trüber ; f. m. menuifier. 

(Trüblcin ; f. ». cofret ; petit co- 
fre ; caflëtte. 

£rumm ; etûcf; pi. (Trümmer, 

J. ». [tnot peu ujité ] piece ; mor- 
ceau ; tronche ; nonqon. gin 
trumm boll^eâ : une tronche de 
bois, gin trumm coin itfcb ; uon 
ber murii : tronqon de poiflbn ; 
de boudin, gin guted trumm : 
une bonne piece ; un grand mor- 
ceau. 311 trùmmern geben ; le 
rompre ; fe calfer ; être mis en 
pièces. 2)ie tniramer einer gebro. 
ebenen lançe : les tronçons d'une 
lance rompue. 

(Trümmlein t f »• petite piece; 
petit tronçon. 

Stummel/ V. (Trommel. 

Stumpf,/»*, [f. de jeu de carter] 
triomphe ; tourne. Xrumpf roôb* 
len: retourner. £erÇ te. tfl trumpf: 
il tourne cœur. Xnimpf fpielcn ; 
autfforbetn; jouer triomfe. 

Stuncf, / m. trait ; coup à boire, 
gmeu truncf tbun ; boire un trait; 
un coup. X)ad glaé in einem truncf 
audtrincfen : avaler le verre tout 
d’un trait, gtnen truncf bieten ; 
geben : préfenter ; donner à boi- 
re. ginen truncf bringen ; jutritu 
cfen ; porter le verre à quclcun, 
3cb bringe bem jÇ)ertn einen guien 
truncf : je vous le porte , M. je 
bois à vôue lantc. gmen truncf 
befcbcib tbun : faire raifon. 

(Trund; boiflon ; breuvage. ®en 
truncf im baute baben : avoir fa 
provifion de boilîon. gin ae* 
funber ; angenebmer ic. trunrf : 
un breuvage falubre ; agréable. 
3um truncf miégeben : aler boire, 
auf einen truncf tinfprecben : en- 
trer chez un ami pour boire un 
coup. 5)en truncf lieben ; bem 
truncf ergeben feon ; être fujet à 
boire ; aimer la débauche. X)cn 
truncf oerrragen fônnen : avoir la 
tête bonne ; ooire beaucoup fans 
s’enyvrer ; porter bien la boif- 
fon. 

(Trundel * beer , / / [ plante ] 
bruyere. 

(Ttunderi; adj. foui ; yvre. 33 om 
morgen an trunefen fron : être 
foui des le matin. Xruncfen 
roerben ; ftep trunefen faunen : 
fc fouler ; s’enyvrer. ^inen 
trunefen maepen ; fouler [ eny- 
vrer J quelcun. Ser roein mactit 
trunefen : le vin enivre ; monte 
à la tête. 

(Trun* 


tru. tu$. 

(trunrfen boll»/ f. m. yvrogne ; bi- 
beron. Gm fcbûnblicber trunrfen* 
boit) : un infame yvrogne ; un 
vilain foulard. 

i üruntfener weife, adv. dans le 
vin. 

(Ttunrfenbelt/ yvrefle; yvro- 
gnerie. Gtwa$ in ber mmrfenbeit 
tbun: faire unechofe par yvrefle. 
©er tnmrfenbeit ergeben feijn : ç- 
tre adonné à l’yvrognerie. ©ie 
trunrfenbeit nertreiben : des-eny- 

vrer. 

Gruntf » fc ty, adj. exemt de paier 
fon écot. 3# will end) truntf «fret) 
halten : je paierai l’ccot pour 
vous. 

îruncf * feey ! moniere d’inter je- 
flunt. pour dire , laiiTcz moi boi- 
re en repos. 

îlrüncflein/ f». petit coup à boi- 
re. Gin trûnrflcm roemô ju lieh 
nehmen : prendre un doit [ une 
goure ] de vin. Gin trùncflein 
mit etnanber tljun : boire un coup 
enfemble. 

^tupfet , v. «Tropfer. 

£tupp; (Tropp, f. rn. troupe; 
bande. Gin trupp folbaten ; bau« 
ren ; comôbianten : une troupe 
de loldats : de païfans ; de co- 
médiens. Gin trupp rduber ; bett» 
1er: une bande de voleurs; de 
mendians Gin trupp W«t> : une 
.bande de bétail. 

(Trupp roilbefl : harpail. 

(Trupp I [ t. de guerre ] 3m tTUPP 
marfdjiren : marcher en ordre. 
Xrupp halten ; garder les rangs. 

(Truppen: troupes; gens de guer- 
re. Xruppen werben ; lever des 
»roupes. ©ie truppen mufletn: 
faire la reveuc des troupes. 

(Truppemoeiô , adv. par bandes. 
Xruppenweife jieben ; flellen te. 
marcher ; ranger par bandes. 

Crut.pan/ f. m. coq d’inde. 3utt» 
qer trutban : dindon. 3unge$ 
trutbângen : dindonneau. 

, y • &r oç. 

(Tuberofe , ff. j£>erbfl * bhacinth ; 

tubereufe. 

£uct )i P 1 - ïuebe & (Tuc^cr , f ». 

drap. ÎÇetn ; qtob turf) : drap lin; 
gros drap, jjpollànbifd) ; opa» 
ntfcf) tuet) : drap de Hollande; 
d’Efpagne. Xud) weben ; färben; 
bereiten tC. faire; teindre; apre- 
ter du drap. Gin (lûrf ; eine elle 
tueijä : une piece ; une aune de 
drap. 

(Tuch ; leinen tueb : toile. £am. 
mer # tttcb : toile de Cambrai. 
îReiTel « tud) : moufleline. Xurf) 
bleichen : blanchir de la toile. 

(Tud) : drap j linceul ; linge. îRet» 
ne tûd)er überlegen : couvrir de 
draps blancs. Gtnen tobten in ein 
tud) wicfeln : enveloper un mort 
dans un linceul. 2Rit einem tud) 
abmifeben : etluïer avec un lin- 
ceul ; un torchon. ©irf) mit War« 


tuet), tuf. 

men tûrfjern reiben : froter avec 
un linge chaud. 

(Tud)/ [t.de chajje] toiles, ©en Walb 
mit fûcbern umftellen : faire une 
enceinte de toiles autour du bois. 

(Tuchballen/ f. nt. balot de drap. 

Xud) bereiten; auffraçen/ v.a. eplai- 
gner. 

(Tud).-bcrcitcr/ f m. eplaigneur. 

(Tucbcrt / adj. de drap. Xticbeneé 
fieib ; mantel te. habit ; manteau 
de drap. 

(Tud)«geu)ôlb//». Gucbrfram; 
Guçbdaberi/ f tn. boutique [ma- 
gasin] de marchand de drap. 

(Tud)«t)aUe/ f f. magazin public de 
drap. 

(Tud) böttbeb f, m. négoce [trafic] 
de drap. 

(Tudj-.bânMet/ f. m. marchand de 
drap. 

(Tud)«fn0PP/ f. m. garçon drapier. 

(Tlid)letrt//tt. linge; mouchoir. 3<b 
bab mich in ben finger gefdjnilten/ 
gebt mtr ein tûcblem,bdcunt ;u wi« 
(fein : je me fuis coupé au doigt, 
donnez moi un linge pour l’enve- 
loper. ©en fetweig mit bem tùcb» 
(ein abwifcben : effuicr la fuëur 
avec le mouchoir. 

(Tuchmacher; (Tud)=webee , f. m. 

drapier. 

(Tud).fd>er / f f. forces à tondre le 
drap. 

(Tud),fd)erer/y!m. tondeur de drap. 

£ÛC tyttg/ v. (Tauglid). 

GÙdjtig/ adj, capable; difpofé. Gt 
ift $um flttbiercn gar nidjt nichtig : 
il n’a nulle difpolition à l’étude. 

(Tùdjttgfeit ; ©efchicflfchfeit , f. f. 

difpolition. 

£Ü(f / f m • malice ; méchanceté ; 
tour; deffervicc&c. Ginem einen 
turf bewetfen : faire un mauvais 
tour [ rendre un dclfcrvice ] à 
quelcun. iScblimme tiirfe fpie» 
len : faire des malices ; des mé- 
chancetés. SBolIt’r tûrfe flerfen : 
être plein de [confit en] malice. 
Gin beimlicber turf : un coup four- 
ré. Gr bat feine tûrfe : il lui prend 
des quintes ; des boutades. Gi« 
nem hinter bie tûrfe fotnmen : dé- 
couvrir les intrigues de quelcun. 

eich £ucfen , y • ^Dürfen. 

£ûc£if 4 )/ fourbe; malicieux; 
traitre ; intriguant ; quinteux. 
Xûrfifd)ri gemùtb: efprit four- 
be; malicieux. Xûrftfd)er (heirfj: 
tour malin ; malicieux. 

(Tucfifd)e8 pfecb ; cheval quin- 
teux ; fantafque ; malicieux. 

(Tùrfifd) ; tûcfifchet œeife , adv. 
malicieufement ; en traitre. XÜ» 
rfifcb hanbeln ; agir en traitre. 
Ginen tûrfifcher weife ermorben : 
tuer quelcun en traitre. 

(TudmeufeC/ f.m. [ t. injurieux ] 
diifimulé. 

(TutT*ecbCr//i terre tufhere. 


t U. 5. Soi 

Zùgetl, v. (Taugen. 

, f.f. vertu ; qualité. 
Gonfllicbe; fittlicbetc. tugenben: 
vertus chrétiennes ; morales. Gi» 
ne höbe; ungemeine; recbtfibnffene 
tuqenb : vertu fublime ; rare ; 
lohde. ©ie tugenb ber feufdjbeit ; 
bemutb t la vertu de challete ; 
d’humilité. 2tuf tugenb halten : 
cltimer [ faire cas de ] la vertu, 
eicb bçr tugenb befleißen : cm- 
brader la vertu : faire profefiion 
de la vertu ; s'avancer dans le 
chemin de la vertu. 3emanb tnr 
tugenb anfubren : inlTruire f for- 
mer ] quelcun à la vertu, Sßie( 
tugenben an |irf> haben ; mit me« 
len (febonen) tugenben begabt 
feon ; avoir de belles qualités, 
©ie tugenben ber frduter ; erb» 
fdftetc. les vertus [qualités] des 

E lantes ; des minéraux. ®on» 
erbäte ; oerborgene ; wunberfcu 
me te. tugenb : vertu particuliè- 
re ; occufte ; merveillcufe. 

5lué ber notb eine* ( bie notb sur ) 
tugenb machen : prov. faire de 
neceflité vertu ; faire par coura- 
ge ce qu’il faudroit faire par ne. 
ceflité. 

(Tugenb«abel/ f m. noblclTe aquife 
par la vertu. 

(Tugenfcacm ; tugenbjog , adj. 

fans vertu ; qui n a point de ver- 
tuq point de bonne qualité. 

(Tugenb.bilb / f ». îTugertb:ft)te. 
geli f m. exemple [ miroir ] de 
vertu. 

(Tugenb.» ebel I adj. noble par la 
vertu. 

(Tugenb.eh«/// honneur [re. 
fpe<ft ] qa’on s’atire par fa vertu. 

(Tugenb.eifer// m. (Tugenb*Uebe/ 
f f. amour de [ inclination à j ■ 
la vertu. 

(Tugenb * felttb / f m. ennemi de 
la vertu. 

(Tugenb. funefen,/ f (Tugenb» 
famé / J. m. femcnces [ inlünét; 
panchant] à la vertu. 

(Tugenb * glartg , f m. (Tugenfc. 
liebt/ f ». (Tugcnb«frf)ein ; ju» 
genb « (trahi/ f m. jugenb» 
iieViff beauté [luftre] de la 
vertu. 

(Tugenbbaft; tugenb» reich ; tu. 
genbfam / adj. vertueux ; de . 
vertu. Gin tugenbbaftcd leben 
fuhren: faire une vie vertuéufc. 
Gin tugenbbafter (tugenbfamer) 
menfeb : homme vertueux ; de 
vertu. 

(Tugenb * ftnb , f n. homme ver- 
tueux ; perfonne de vertu. 

(Tugenb . frone , f.f (Tugenb. 
lohn / f m. prix [ recompen- 
fe ; loier ] de la vertu ; que 
mérité la vertu. 

(Tugenb . leben , f ». (Tugenb» 
tuanbel / f m. vie [ conduite ] 
vertuëufe. 

v ©ggg 


(Tugenb» 


6o2 t u g» t « m. 

(TugenWebr,//. morale ; doctri- 
ne morale. ©ie cbriftlidje tugenb» 
l<br : la morale chrétienne. 

(Tugenfcliebe , v. (Tugenb: eifer. 

îuge«&llebcn& , adj. qui aime la 
[Tait profeflion de La ] vertu. 

(Tugenbdidjb v. (Tugenb^glantj. 

fTugenb-.lob, f. ». (Tugenb preid, 
f m. louange [éloge] qu’on 
donne à la vertu. 

(Tugenbdobn, v. (Tugenb<frone. 

(Tugenb.poac , f ». [ pott. ] cou- 
ple de vertu ; un mari & une fem- 
me egalement vertueux. 

(Eugenb=pfîtd)t / f f. devoir [obli- 
gation ] que la vertu impofc. 

(Eugenb.regel , f. f. maxime [ pré- 
cepte ] ne vertu. 

(Tugenbweicb, v. îugenbbaft. 

(Eugenb s reid) : terme de civilité 
pour les perforine: du fexe demoien - 
ne qualité. Xugenbsreidje ïjuno* 
frau : Mademôifelle. 3) et oiel» 
ebr » unb tuaenb * reichen grauen ; 
Jungfrau 3?. à Mademoilelic N. 

(Tugenb-fAein, v. gugenb^glang. 

(Tugenb « fAeirt : faufle vertu ; 
faux femblant de vertu. 

(T ugenb * fcbilb , f *»■ alTurance 
[‘confiance ] que donne la vertu. 

(Tugenb-fAôtW/. beau [aimable] 
pour fa vertu. 

(Tugenb fd)Ule,/ f. école de vertu. 

(Tugenb * fpur ; (Tugenb « tfrafle, 
f.f. ÎTugenb*n>eg,/»*. chemin 
[traces^] de la vertu. 

(Eugenb*lüCtl)//«. femme de vertu. 

(Tugenb » ipercf > f- su action vcr- 
tueufe. 

(Tugenb:$iec, v. (Tugenb.glang. 

(Tuttcnb^ucbt, [.f. difcipline [ in- 
ftitution; inltruétion] à la vertu. 

SMn / v. (Tbun. 

jJtUC ; fdjWUbe ; Wiß, adj. [f. de 
cbartier] dia ; à gauche. 

£ulipan ; (Tulpe , f. f. tulipe, 
gme fdjône ; ungemeine tulpe: 
belle; rare tulipe. 

(Tulpetfcbett, f. ». planche de tuli- 
pes. 

(Tulpen « jtoiebel » f. f. oignon de 
tulipe. Xulpen»AWiebelit audgear 
ben ; fteefen : lever ; planter des 
tulipes. 

£um i v. ©om. 

£umm; bumm, adj. ftupide; 

hébété ; brute ; pefant ; lourd, 
gin tummer tropf ; fopf : un es- 
prit ftupide. 3)ad tumme oieb : 
les bêtes brutes. Xumm machen : 
hébéter ; rendre ftupide ; élour- 
dir. Xummwabcn: devenir ftu- 
pidc ; hébété. 

(TUtttm î fourdaut. 

(Tumm ; tummer roeife, adv. ftu- 
pidement. Xumm antworten : 
répondre ftupidement. Xummer 
meife etwad tbun : faire quelque 
chofe par ftupidité. 


tum. t«n. 

(Tummer laut : voix fourde ; ton 
lourd. 

(Tumm lallten : fonner creux ; ren- 
dre un fon lourd. 

Summd i f m. vertige ; étour- 
diflement ; tournoiement de tête. 

(TummeltAt , adj. étourdi ; pris 
d’un tournoiement de tête. Xum< 
meliebt »Perben : être pris d’un 
étourdiirement &c. 

(Tummeln / v.a. [f. de manège] 
travailler ; faire travailler. gin 
pfab redjtd ; lincfd ; int trab ; im 
galopp te. tummeln : travailler 
un cheval à droit ; à gauche ; au 
trot ; au galop, ©er reuter tum* 
melt fern pfab roofol : ce cavalier 
travaille bien. 

(fine» jungen menfdjen tummeln: 
dégourdir un jeune homme ; lui 
donner de l’exercice. 

<5icb tummeln, ». r. fe prefler; 
fe hâter ; fe dépêcher. 

(Tummel’Pftto/ f. ». cheval de ma- 
nège. 

(Tummel'PUlQ, f. m. manège. gin 
bebeefter tummel * plaç : manège 
couvert. 

feile à piquer. 

(Tummelung, f. f. manège. <î)fab 
bad tue tummelung abgeridjtet : 
cheval drefle au manège. Xum» 
melungeined pfabd in bie runbe : 
caracol. 

Xummpf it ; ©ummbeit , f. f. 
ftupidité. 3lud tummbett einen feb* 
1er begeben : faire une faute par 
ftupidité ; étourdiftement. 

(Tumtmfübn ; bumm.fûbn, adj. 
téméraire; déterminé. 

ÎTumm.ftibn; tumm fûbner tpei. 

fe, adv . témérairement ; aveuglé- 
ment. ©icb tumm . fûbner weife 
in gefabr ftûrçen ; s’expofer aveu- 
glement. 

(Tummfûbnbrtt, f. f. témérité. 

(Tummobirn, f m. Zt.de mépris'] 
(tupide ; lourdaut ; infenfible ; 
butor. 

£unwU, /.»». bruit ; tintamarre ; 
fracas ; tumulte. Xumult are» 
gen : faire du bruit; du tintamar- 
re. ginen tumult untabemoolcf 
erwerfen ; exciter un tumulte 
populaire, ©en tumult (lillen ; 
apaifer le tumulte. 

Unoafebena tumult, bew nâdjtli. 
Aer weile : un étrange reveil- 
matin. 

£uit(t)e ; (Tiindjerey,//: enduif- 
fon ; crépi ; crepillure. ©ie tùncfje 
erbâlt bie matir : le crépi [ la cre- 
pifTure] conferve la muraille, 
gine maur mit tünche ûberjie» 
ben ; bewerffen : mettre un cré- 
pi fur [ donner un crépi à ] une 
muraille, ©ad iß nur tiincbe* 
ren : ce n’eft que crepiiTure. 

(TÙndjen , n. a. crépir ; blanchir, 
(fine wanb tûneben : crépir; 
blanchir une muraille. 


tu», tûp. 

Üun&er , f m. maçon qui cré- 
pit. 

(TûnAer * arbrit i f f. (TùnAer* 
WtCCf , f ». crepiflure. 

(TlinA falcf , f. m. mortier à cré- 
pir ; lait de chaux pour blanchir 
une muraille. 

(TlinA * fübel , f nt. auget. 

(TlinA-pettfcl, f m. brolTe à blan. 
chir les murailles. 

£utltfC ; (TÜtfAc / f f faute. 
(£me woblfAmdcfenbe ; unge* 
febmaefte ; fctjarfe te. tuncte: 
fauce friande ; iniipide; de haut 
goût, ©ad brobt tn bit tûtfAe 
tunefen : tremper fon pain dans 
la fauce. Xuncfe , ju wilbeu tnb» 
ten : dodine. 

(Tuncf en ; tÛtfAen, ». «. tremper ; 
faucer. ©em brobt tunefen ; ew» 
tunefen : faucer fon pain. 

(TünÆfdjuftirtn ; (Tûnrf.mipfîetii/ 

f. ». fauciere. 

ijutufel ; buncfel, adj. obfcur ; 
ténébreux ; fombre. Xuncfel 
Wetter : tems obfcur. Xuncfde 
nadjt : nuit fombre ; obfcurité 
de la nuit. Xuncfler Walb : gc* 
innd)!C- forêt; chambre fombre ; 
obfcure. Xuncfele farb : cou- 
leur fombre ; obfcure. <£i wirb 
tunefel : il fait obfcur. ©ie au* 
gen werben mir tunefei ; ma veuë 
s’obfcurcit. 

(Tunrfelee wort ; fprucb ; febreib* 
art K. terme ; hallage ; ftile ob- 
fcur. jOlit 0ei| tunefel fern : a- 
fecler crétre oblcur. ©ad iß mir 
au tunefel : c’eft des tenebres 
pour moi; je n’y voi goûte, je 
n’y comprends rien. Xuncfele 
unb unDcnlànbigc rebe : galima- 
frée ; galimatias. 

(Tunefel ; bunefel,/ ». obfcurité ; 
tenebres. 3m tunifeln fiÇen ; 
geben : être ; marcher dans les 
tenebres ; dans l’obfcurité. 

(TuncfebblûU , adj. bleu obfcur; 
foncé; turquin. 

(Tunefel braun, adj. brun obfcun 
Xuncfelbrauned pfêrb : cheval bai 
obfcur. 

(Tumf ebgelb , adj. jaune obfcur, 

(Tunefebgrau , adj. gris obfcur. 

(TuncfeUgtÙn , adj. verd obfcur. 

(Tuncfelbeit , f. f. obfcurité. Xun* 
cfelbeit ba nacbt ; bed wettad ; 
bed Wûlbed IC. obfcurité de la 
nuit; du tems ; d’un bois. Xun* 
cfelbeit ba augen ; bed gefic&td: 
obfcurcifTement de la veuë. 

(Tuncfelbeit eina rebe ; obfcurité 
d’un difeours. 

£ttpffeï ; (Tûttcl , f. m. (Tüpfx 

Ulli i f. ». [t. de grammaire] 

point. (Jinen tûpffel ; jwen tûuf» 
fel maAen : faire un point ; 
deux points, gin tmcttiûb mit 
jrnet) lûpjfeln : une lettre mar- 
quée de deux points ; lettre 
tréma. 

îüpfTel/ 


tup. tut. 

düpffel, petite tache. ÎÛpffel/ ober 
puncte , welche bûé ungejiefer an 
ben bäuchen tHU : ftigraates. 
düpffeltcht t adj. marqueté ; ta- 
cheté. 

(Eûpffcrt/ v. a . toucher légèrement ; 
pointiller. 9Jîit bem fingcr auf 
etroaé tùpffén : toucher quelque 
chofe du bout du doigt. 9Jlit ber 
feber j mit bem pinfel tùpffen : 
pointiller. 

düpftoercf/ f. ». C t. de peintre] 
miniature. 

Surfont; dulfont l f. m. tur- 
ban. 

©en ducbant auffefcen : prendre le 
turban; fe faire Turc. 

%\VC&if «. Turc. dtn îûrrf mctï 
ben : fe faire Turc, 
dure? ; (Brofrdürcî : le Sultan; 
le grand Seigneur. 9Jïit bem Xur> 
cfen fritte macften; faire la paix 
avec le grand Seigneur, 
düccfetoblut, f. ». fang de Turc. 
£ürcfm.blut: vin rouge, 
dùrcf ett-gebât , / n. prière contre 
les Turcs. 

(CÙrcfettglaubCi/m. créance des 
Turcs. 

Hùxdeiutlvébif. f mofquée. 
dürcf en»fopff/ / m. tcte de Turc. 
dÜr<f en.fopff/ [t.de manège] tête ; 
tête de more. 9tach bem ©ur» 
cfeiufopff renntn : courir les tê- 
tes. 

HÙtdetVttteQjf.nu guerre contre 
les Turcs. 

dÜrcferofdjffF;/«. vaifleauTurc. 
dürcf en-fClaPC; f. m. efclave Turc. 
tCÜrden ä iitut, f.f. contribution 
pour la guerre contre les Turcs. 
Œütcfen.uig; f. m. expédition con- 
tre les Turcs. 

dürcf Vfsflf Turquie. 
dÜrcFifcb t adj. turc; de turquie. 
©et îùrcftfche tapfer : le Sultan; 
l’Ottoman ; le grand Seigneur, 
©ûrcfifcher febel; teppid? te. fa- 
hre ; tapis de turquie. 

dürcîifcb fom ; tùrcfifchettoeiçen : 
mais; blé de turquie. 

(Eürcfifcbe bonen ; faféoles ; hari- 
cots. 

ÇÜrcfifô/ adv. à la turque j à la 
turquelfe. Auf îûtcfifcto fpielen ; 
tanêen : jouer des inlhrumens ; 
darifer à la turque, 
dinen auftùrcfifch orùqeln : bat- 
tre [rofler] quelcun à la turque ; 
à la turquelfe ; dos & ventre. 

Cùtcfifcberom^lumei //. am- 
brette. 

fcurcïifcher fcunh , f. m. [fleur] 

martagon. 

îrûrcftê / / »*• turquoife. 

£UW, v.dform. 

Jurnit ; .Sfonue r f. m. tour- 
noi. dinen türmt cnrëfchreiben : 
publier un tournoi. 


tur. twe. 

Üumitsbôncf , f. m. prix de tour- 
noi. 

dumiren , v. ». jouter [ combat- 
tre] au tournoi. 

dutniren: faire du bruit; du tu- 
multe; tempêter. 0tiUemitbem 
turntren ; qu’on farte ceflcr ce 
bruit. dr fepilt unb turnirt / aiô 
ob er rafenb mare ; il gronde & 
tempête comme un furieux, 
durnmfragen,^ m. lambel ; lam- 
beau. 

durnir« lange/ f.f. lance àjoû- 
ter. 

dumirstnäßig/ adj. capable d’être 
admis aux tournois. 

ducnirsocbnurtg , f. f réglement 
[ ordonnance J pour les tour- 
nois. 

durntr.pIaÇi f w. place [champ] 
du tournoi. 

durnir * richtet; f. m. juge du 
champ. 

durnir * r itt , f. m. courfe de 
tournoi. 

durnirmoß / f. ». cheval de tour- 
noi ; de bataille. 

durnir .tùlfung; f.f. armure de 
tournoi. 

durnir*fattel , f. «. feile à piquer, 
durnir «fchrancf en; f.f barrière 
du champ du tournoi. 
duntir>fpiel , f ». carroufeL 
ducnir«3eug , f ». barde, ©em 
pferbe baô turnir » |tug auflegen ; 
barder un cheval. 

Sorten; turteln, ».». [a fi dit 

des figeons] gémir. 

ductel.taube , f. f durtel . tâub. 
lein r f et. tourterelle. 3unge 
turttltaube: tourtereau. 

Sufcfo ; dufcMacbe, f.f [t.de 
peintre] craion ; paltcl. 
dufe bert/ v. a. peindre en parte!. 
dufcb'Penfel, f. m. pinceau à poin- 
tiller. 

dufehung///. peinture en paftel. 
Jute; deute,/. / cornet de pa- 
pier. 

Juten ; teuten , V. ». corner. 

©ie obren tüten mir : les oreil- 
les me cornent. 

dükborn ; deubborn , f. ». cor- 
net à bouquin. 

SÛtfcfo, v. dunefe. 

Jtttt Cl f f pu> teton; tetafie. ©ie 
fub ; jiege bat qtoffe tùtten ; cette 
vache; chevre a un gros pis. ©aé 
roeib bat gardiqe tùtten ; voilà 
une femme qui a de vilaines te- 
taifes. ©cm finb bit tùtte geben : 
donner le teton [ la mamelle ] à 
fon enfant. 

dütten» V. ». fuccer à la mamelle ; 
au pis. 

/. /. [f. de mer ] penes ; bâ- 
ton à racler. 

dioeib ober fcf)ijf*befen, / m. [t. de 
marine ] faubert. ÇDlit bem tWeil 
flbpuften J Éauberter. 


tçm. uat. coi 

dympan / f >». [ oifeau dans la 
Virginie] timpan. 

ÎÇtûnn,/ m. tiran. gin graufo* 
iner torann ; un horrible tiran. 
3«m tprannen mtrben ; devenir 
tiran. 

dyranncy;//tirannie. îçranneo 
treiben : exercer la tirannie. Un* 
ter bem joeb ber torannep feufBm ; 
gémir fous le joug de la tiran- 
nie. 

dyrannifd} ; adj. tirannique. Xp» 
ranmfcbe brrrfcpajft ; gouverne- 
ment tirannique. 

d^rannifeb : extrême ; exceflift 
infuportable. Xpranmfcbe faite : 
froid extrême. Xpranmfdje ar* 
beit : travail extrêmement peni- 
ble ; infuportable. 

dymnnifd); adv. tiranniquement. 

dyrannifd) : excertivemcnt ; ex- 
trêmement. îorannii'd) faufen; 
flllCpen : boire excellivement ; ju- 
rer horriblement. 

dyrannijtcen ; t». <t. tirannifer, 
©a< DDlcf tprannilîren ; tirannifer 
les peuples. 

U. $8. 

[ Cette lettre eft vo'ielle & conforte. 
Quand elle efl vo'ielle , elle fe pro- 
nonce comme C ou des François : 
gsf quand rite efl confone , elle fe 
prononce comme le f. ] 

U / ». un U. 

/ r f "■ adicu - ®alet 
geben : dire adieu. 

t Dalet * mabl t f *• repas d’a- 
dieu. 

Paletîttuncf;/ W. vin de l’étrier. 
PaniUen/ / / vanille. 

SJafflU , / nu vafTal. 3femanbe3 
pafali fepn î être vartal d’un tel 
Seigneur. 5Hfter*eafall : vavartèur. 
PafrtUfdjaft iff valfclage, 
ajflter ; Patter, pl. Pater, / »». 
pere. iîeiblicber oater : propre 
pere. 23ecmeintec Dater : pere pu- 
tatif. Angenommener tmter ; pe- 
re par adoption, (fin liebreicher 
pater : un bon pere. 3<h babe 
einen oater an ibm : il en ufe en 
pere avec moi. 

®Ott brr Pater : Dieu le pere. 
Unfer trfler oater : nôtre pre- 
mier pere ; c. Adam. Unfere od* 
trr : nos peres ; nos ancêtres. 
Su unfer oater jeiten ; du te ms 
de nos peres. 

©er oater ber gläubigen : le pe- 
re des croïans ; des fidèles ; c. 
Abraham. 

din oater be$ oolcfé : un per« 
du peuple : prince qui foulage fon 
peuple, ©n oater ber folbaten : urt 
pere des foldats : general qui a 
un tŸes-grand foin de fes foldats. 
din oater ber armen : un pere 
des pauvres : qui fait de gründet 
© g g g a char U 
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charités. gin Dater ber tDifïcnfc&ûtfl 
unb fünfte: un pere des arts & 
des fciences: qui les protège, gin 
Dater bec berebfamfeit te. un pe- 
re d’eloquence : qui y excelle. 

Pater / [ titre qu'oit donne aux reli- 

« ieux i prêtres 3 pere. gbrlDÛt* 
ùjer Dater : mon reverend pere. 
©er Dater 91 . le pere N. Tue Dd» 
ter 3efttiter { capucineric. lespe- 
res Jefuites ; Capucins. 

©cr heilige ( atlerbeiltgfte ) Da, 

ter : lefiunt pere ; le pape. 

©ie oâter ber fireben : les pe- 
res de l’églife. ©ie grieebifeben ; 
lateiniftben odter : les peres de 
l’églife Greque ; Latine, ©ie 
Dater fleigig lefen : lire les pe- 
res. 

©ie oâter be« concilH : les pe- 
res du concile. 

©eiftlicbeç Dater t pere fpiri- 
tuèl; pere directeur. 

Dater, amt , f. ». Dater«*pfli<bh 

f. f. devoir de pere. 

Pater, erb ; Pater.gut//». fuc- 
celfton paternelle ; patrimoine. 

Pater , bertj / f. ». afcétion [ ten- 
dreffe^] paternelle, ©né Dater, 
berft rubren : émouvoir la tendref- ' 
fe paternelle. 

Paterlanb / f. ». patrie ; pais 
[ lieu 3 natal. ©ein Daterlanb lie. 
Ben : aimer fa patrie, ©a« Dater, 
laitb Derlaffen ; au« bem Daterlanb 
jieben : quiterf abandonner 3 fa 
patrie ; fon pais. 

Paierie!«/ f. ». [ t. decarejfe 3 pe- 
tit [cher] pere. 

Pàterlicb, adj. paterneL 23 dtetli. 
d)t liebe : amour [ afeétion ; ten- 
dreffe j paternelle. 93dterlict>e 
gemalt : autorité paternelle. 53 d» 
terlidje borforge ; permahnung : 
foins paternels ; exhortations 
paternelles. Södterlidje« ge» 
fcblecbt ; Dertpanbtfdjaft : ligne 
paternelle ; parens paternels. IQd* 
ter liebe« erb<qut : lucceflion pa- 
ternelle ; biens paternels. $d, 
terlicber gro§ , Dater ; dlter, Dater : 
bis-aïeul ; tris-aïeul paternel. 

pdterlid)/ adv. paternellement. 
Pater,lieb///. amour paternel. 

Pater, lo«, adj. fans pere. Sßater« 
lofe maQfe : orphelin qui n’a point 
de pere. S 3 ater»Io« »erben : per- 
dre fon pere. 

Patet,morb/ fm. parricide com- 
mis en la perfonne du pere. 
Pater » ttlèrber 1 f. m. parricide ; 

qui a tué fon propre pere. 

Patent/ v. ». refTembler à fon pè- 
re ; avoir fes mêmes humeurs. 
Dater«, btUber, f. m. oncle pater- 
nel. 

Pater« bruber« fobtt, f. m. coufin 
germain du côté du pere. 

Pater« b ruber« totbter, f. f. coufr 
ne germaine du côté du pere. 
Patcrfdjafft/ f.f. paternité. 

Dater« ptlicht/ v, Patenamt. 


bût II 6e. 

Pater« fdjtDefter / f f. tante pater- 
nelle. 

Pater« fobn , f. m. enfant de fon 
pere : qui lui rejfemble } qui a les 
même: inclinations s la même hu- 
meur. 

Pater« fôbnldtt// n. enfontgâté. 

Pater« ftelle, ff. ofice de pere, 
©it pater« ftclle Dertreten : faire 
l’ofice de pere. 

Pater« Dater , f. m. aïeul pater- 
nel. 

Pater unfer/ f. ». [ t. corfacré] 
oraifon dominicale ; pater, gilt 
Dater unfer baten : dire un pater. 

Ubd/ f *• mal. gin grojfe«; ge» 
ringe« Übel : un grand mal ; un 
petit mal; un mal léger. Stuß 
jrorpen tïbcln ba« geringfte »dhlen: 
de deux maux éviter le pire. U, 
bel« tl;un : foire mal ; foire le 
mal. Übel« Don jemanb teben: 
dire mal [ dire du mal 3 de quel- 
cun. gtroa« übel« fèrcbten : apre- 
hender quelque mal ; quelque dis- 
grâce. ginem übel« »ollen ; gôn, 
nen ; »ùnfeben : vouloir du mal 
à quelcun. 23 iel übel« au«fteben ’ 
foufrir beaucoup de maux, gt»a« 
tm ùbelu aufnebmen : prendre 
quelque chofe en mal. ©Dit be, 
bute euch Dor allem ûbel : Dieu 
vous garde de mal ; de tout mal. 
©cm tibel fühlen : fentir fon mal. 
©a« wirb »eher gute« noch ûbel« 
tbtm : cela ne fera ni bien ni mal. 
©a« übelfie ift ; balte, lemaleft, 
que &c. 

g« ift be(fer/ba§ man au« jtoeoen 

. Übeln ba« fleinefte ermeblet : il 
vaut mieux lai (Ter fon enfont mor- 
veux, que de lui arracher le nez. 

Ubel: mal; maladie, gingcfàbr» 
liebe« ; anftetfenbe« te. übel : un 
mal dangereux ; contagieux, gm» 
gemurmelte« ; unheilbare« te. ûbel ; 
mal enracine [invétéré]; incura- 
ble. 9$on feinem übel gebeilet 
»erben : guérir de fon mal. 

Ubel/ adj. mauvais ; méchant Ubf, 
le natur ; art : mauvais naturel 
Ubele geroobnbeit : mauvaife ha- 
bitude. Ubele roeife : mauvaife 
foqon. Ubeler gerucb; gefebmaef te. 
mauvaife odeur; mauvais goût 
gine ubele naebt gehabt haben : a- 

voireu une male-nuit ; mauvaife 
nuit Ubele jdhne haben : avoir 
les dents gâtées ; pourries. Ube, 
le naebrebe : médifance ; calo- 
mnie. 3n üblem gefebreo fron : 
être en mauvaife réputation. 
Ubier juftanb : mauvais état 
Ubier »eg : mauvais chemin. 
Ubele auélbracbe : prononcia- 
tion dificile. ginen Übeln fad 
tbun : foire une rude [ dangereu- 
fe 3 chute, ©er mein te. ift 
nicht ûbel : ce vin là n’eft pas 
mauvais, gin ublp menfeb : un 
méchant homme, gine ùbele fa, 
ebe : une méchante afoire. 

Ubel adj. mal. Ubel banbeln : agir 
[ foire 3 mal 3br »erbet nicht 


. uBe. 

ube! tbun , menu te. vous ne fo- 
rez pas mal , de &c. Ubel eflen ; 
fdjlafetl te. manger ; dormir mal 
Ubel fiçen ; liegen ; être mal pla- 
cé ; mal couché. Ubel ju pferb 
Üben : être [ fe tenir 3 mal à che- 
val^ Ubel reben ; au«fprecben ; 
avoir la prononciation diticile. 
©a« mich bir nicht übel tbun : 
cela ne vous fera point de mal 
©a« wirb bir übei befommen : 
il vous en prendra mal Ubel fe* 
ben : voir mal ; avoir la vcué 
courte; baffe. Ubel au«febcn: 
avoir mauvaife mine. ©0« ift 
mir übel geraden ; gelungen: 
j’ai mal réutli en cela. Ubel auf 
( übel ju pajj ) fetjn ; ftcb übel auf 
Befinben ; le trouver mal ; être 
indifpofé. g« ipitb mir Übel : il 
me prend un mal de cœur, ©ie 
fachen gehen übel : les afoires vont 
mal. Ubelanlaufifen; anfommen: 
avoir une focheufe rencontre. 
gtiDa« übel aufnehmen ; fur übei 
halten : prendre quelque chofe 
en mal ; en mauvaife part ; s’en 
ofenfer. gtiDO« übel entnehmen ; 
Derftehen; beuten: prendre; ex- 

S uer ; tourner une chofe en 
; en mauvaife part ; lui don- 
ner un mauvais iêns. Ubel rie* 
cbeu; fdjmecfen: fentir mauvais; 
avoir un mauvais goût. Ubel lia* 
gen ; fdjreiben : chanter ; écrire 
mal. Ubel (il fu§ feçn : marcher 
mal à pié ; être mauvais piéton. 
Ubel gefallen : déplaire. Ubel tu* 
frteben fepn : être mal-fotisfoit; 
mécontent. Ubel häufen: foire du 
defordre ; du dégât ; vivre à dis- 
crétion. 3Jîit bem femigen ûbel 
baufen : diliiper fon bien. Ubel 
fahren ; übel fteben : être mai 
dans fes afoires, gr fdbtt ûbel in 
feiner hau«h«ltung . mit feiner fa, 
cbe : il fait mal fes afoires ; fon 
afoire va mal. ginem ûbel mit» 
fahren : malmener [maltraiter 3 
une perfonne. Ubel fteben ; ûbel 
lalfen : n’étre pas propre ; ne 
pas convenir. g«ftebet ûbel »cnn 
ein alter Drrlicbt ift : il fied mal 
il ne convient pas 3 à un vicil- 
àrd de foire l’amour, ©a« fletb 
ftebt ( lägt ) euch ûbel ; nicht ûbel: 

cct habit vous lied mal ; nê vous 
fied pas mal. ©ich ûbel Dcrbal* 
ten : tenir une mauvaife condui- 
te. ginem übel naebreben : parler 
mal [ en mal 3 d’une perlonne. 
Ubel $u mutb : chagrin ; emba- 
raffé. ©a« iDirb neb ûbel thtin 
laiTen : cela fe fera mal-ailement; 
dificilement. gr ift ûbel ju be, 
fnebigen: il eft dificile à conten- 
ter. ©ie fteefen gehen ûbel au« : 
ces taches là s'ôtent dificilement; 
on aura de la peine à foire en aler 
ces taches là. Ubel befebaften : 
mal en état ; en ordre. Ubel ge, 
grûnbrt : mal fondé. Ubel ge, 
plagt t : extrêmement tourmenté ; 
travaillé, ©ich übel ju einem 
hinge febiefen : n'avoir nulle dis- 
poütion à quelque chofe. 

UM 
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Ubfkangclcgt ; ubeigcfeçt ober 

gefleUt i <id/. mal-mis. 

Ubefotigcfe&en/ adj. mal-venu ; 
regardé de mauvais oeil. 

UbfïrtnjlôtlMg/ adj. mal-féant; 
mefféan^ ; indécent. Sine ganÇ 
übel anfldnbige fadje : chofe tout 
à fait meffeante. 

Ubclbetatijeiî, adj. mal-avifé ; 
imprudent. Sin ûbelbemtbenrr 
menfd) : homme mal-avifé. 

Sine ùbelberatbene tocbter : u- 
ne fille mal mariée ; mal-établie. 

tjbclbcïi(f)tct/ adj. mal-informé ; 
mal-inllruit. 

4 Wbebbcrûc!)tiget, adj. qui a 

une mauvaife réputation ; dif- 
famé. 

4 Ubelbefc&affcn / adj. mal-con- 
ditionné. 

Ubclemge?id)tet , adj. mal-or- 
donné. 

* Ubekernwbcn / adj. acquis 

par injuftice. 

t Ubclcrjogcn, adj. mal élevé. 
Ubelfolgctlb ; ûbelfàUegenb , 

adj. qui n’eft pas concluant. Sin 
ûbelfolgenber bcroeijj : preuve qui 
n’ell pas concluante. 

Ubdgcbctbet , adj. de mauvais 
air ; de mauvaife mine. 

Ubelgebilbet ; ûbeigefàaffett, 

adi. mal-fait ; mal-bâti. Sm ù» 
bel gefetroffener menfcfc : homme 
mal-bàti. 

Ubelgebrrttinttt $«fm ; iiegei : 

pot mal cuit ; brique mal cuite. 

4 Ubelgegnmbet/^/. mai fondé. 

Ubdgcflfibct , adj. mal vêtu; 
mal couvert ; mal habillé ; mal 
mis. 

Ubelgcnaturct/ adj. qui a de 
mauvais panchans ; mauvaifes 
inclinations. 

tU>dgeratf)en ; «beigeiungcn , 

adj. qui a mal rcüfïi ; qui a é- 
chouc. Sin ùbelqeratbener Çan» 
bel : afaire échouée ; manquee. 

Ubeigeratben : mal né ; débau- 
ché. Sin ûbelgeratbenetf finb : en- 
fant débauche. 

Ubctycrnftct, adj. mal armé ; mal 

équipé. 

Ubelgejumtt ; ùbelmeymmb ; 

ÛbèllUOUenb ; adj. mal - inten- 
tionné ; mal-afectionné ; mal- 
veillant. 

Ubdgefittct, adj. mal morigéné. 

tîbelgcwontien , ailj. mal aquis; 
aquis par de mauvais motens. 
Uocl geroonnencä gut : bien mal 

aquis. 

Ubclgbrniw/- ni. mal-vcillant. 
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UbcI ttûnbtbicrcil/ «• «• maltrait- 
ter ; fecoiier ; llrapafler. 

Ubelbôrc nb/ adj. fourdaut ; qui a 
fouie dure. 

Ubclflingenb; ûbellmitenb, adj. 

mal Tonnant ; qui refbnne mal. 
Ubelflingcnber gefang ; air mal 
Tonnant. 

Ubelflingenbeelgbî mauvaife ré- 
putation; renommée. 

Ubel * taut/ ß nt. cacophonie; 
difTonance. 

Ubctmeunenb/ *• Ubeigejmnet. 

Ubcl reben , »- mal parler. 
3}on tobten leuten übel reben : re- 
muer les cendres des morts. 

Ubclrietbenïv adj. puant ; qui a l’o- 
deur forte ; qui fent mauvais. 
Ubelriedjenber atbetn : haleine 
forte. Ubelriedjtnbeé roaiTec te. 
eau puante ; qui fent mauvais. 
Ubelnecbenb/ tt>te perbranntborn < 

U. b. nidoreux. 

Ubctff^metfcnb/ «d/- de mauvais 

goût. 

Ubdjtanb , f. m. indécence. 

UbCt tt)at///- crime; délit; ma- 
lefice ; méchante aétion. 

UbeUbàtCT// m. criminel; délin- 
quant ; méchant ; malfaiteur. 

Ubcfocrljûltcil / f- »• mauvaife 

conduite. 

Ubcfoctfe$en,ad/. mal garni; mal 
fourni ; mal pourvu. 

Ubclbecwa^rt , adj. mal gardé ; 
mal allure. Ubel umpahrtri 
fd)lo§ : ferrure mal feure. 

Ubctjufriebcn , adj. mal - con- 
tent. 

Ubeit,®. a. exercer; faire; prati- 
quer. Sine funft; ein banbroercfjc. 
üben ; exercer un art ; une pro- 
feflion. ©eine geroalt; fein arnt 
üben: exercer Ion autorité ; fa 
charge. ©eine trdfte; feinen leib ic. 
Üben: exercer fes forces; fon 
corps, ©einen fleiß ; oenlanb ; 
feine febee ic. üben : exercer fon 
ihduftrie; fon cfprit; fa plume. 
2)ie folbaten in ben roaffen üben : 
exercer les foldats à manier les 
armes. SBertfe ber liebe ; ber 
gottfeliqfeit te. üben : faire des 
allions de charité ; de pieté. ©e* 
rouit ; unred/t üben : faire des 
violences ; t des injuftices. StU 
banbroetef Üben : faire un mé- 
tier. @ute$ ; bôfeé üben : faire 
le bien ; le mal. ÜJiad/e ; fd)in; 
bereu ; lift Üben : prendre ven- 
eance ; exercer future ; ufer.de 
neffe; d’artifice. Shriftlidje tu» 
nenben Üben : pratiquer les ver- 
tus chrétiennes. 3)ie ulte roetfen 
Übcn : pratiquer les anciennes 
coutumes. £)te arçtiep ; funil ; 
betl î funil te. üben : pratiquer 
la médicine ; la chirurgie. 
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tîber / f. m. celui qui exerce; qui 
pratique ; qui met en œuvre. 

tU)CC / P r *P- qui rtgit Paccuf. 
l'abl. fur ; defl'us ; outre ; au de- 
là ; par. ©Ott überall lieben: 
aimer Dieu fur toutes chofes. 
Çmô über bad anbre legen : mettre 
l’un fur l'autre. Uber bet erben : 
fur la terre, Stroaé über bera 
bmipt tragen : porter quelque 
chofe fur la tête. Uber beut bau« 
fe : fur le haut d’une maifon. 
Sine beefe über ben ttfcb breiten : 
mettre une couverture fur la ta- 
ble. Uber bie (IraiTe geben : paffer 
fur [ par ] la rué. 3)a$ bairê 

bat bie auèucbt über ben garten ; 
über ben ftrom ic. cette maifon a 
la voué fur le jardin ; fur la riviè- 
re. ©eroalt ; aufiictt über je* 
rnanb haben : avoir autorité ; in- 
fpcétion fur quelcun. Sine facbe 
über lieb nehmen : prendre une a- 
fâire fur foi. 2)tebr über jî# neb» 
men alé man beilreiten fan : pren- 
dre fur foi plus qu’on ne fauroit 
porter. Smen über etroafl ertap* 
pen : furprendre [prendre] quel- 
cun fur le fait. Uber eine mate» 
rie febretben : écrire fur une ma- 
tière. Sr bat über benTacitum &c. 
gefcbricben : il a écrit fur Tacite. 
Jtmanb über etroaü feçen : établir 
quelcun fur une chofe. Überfeine 
feinbe fiegen : remporter la vicloi- 
re fur Tes ennemis. Uber eine brü» 
efe geben : pafTer fur un pont. 
Uber einen (Irom eine brüefe legen ; 
bauen : jeter ; bâtir un pont fur 
la riviere. Über bem roaifer 
fcbroiinmen : nager dclTus l’eau. 
Uber bem roef noch einen roeilen 
roef tragen : porter une robe par 
delTus le jufte-au-corps. Über et» 
nen *aun (bringen : fauter par 
deiïus une haïe. 3)aà rab i|lübec 
ibn (ibm über bem leib) gegan. 
gen : la roue lui a pafTé par def- 
fus le corps. Uber einen anbern 
fepn : être au tledus d’un autre. 
Sinen über (id) baben : avoir un 
fuperieur. ©le l(l teid) ; fd)Ôn > 
mib über baä auch tugenbbatt: 
elle ell riche; belle, & pardef- 
fus [ outre] tout cela elle eft 
vertueufe. Uber bie maß : outre 
mefure. liber ben bauptTtuI bie 
jinfeti fbrbern : demander les in- 
terêts outre le principal. Sine 
reife über baê meer tbun : faire 
un voiage d’outre mer. Über bie 

5 renee febreiten : pafTer au delà 
es bornes ; paffer les bornes. 
Uber bem fluß liegen : être fitué 
au delà de la rivière. Uber aile 
béffnung : au delà de nos cfpe- 

rances. Uber fein alter oerftdnbig 
fepn: avoir de l’efprit au delà 
de fon âge. liber bie gcbûbr: au de- 
là de la raifon. Über ben ganpen 
leib frdçig fepn : avoir la gale 
par tout le corps, liber lanb (ju 
lanbe ) reifen : aler par terre. 
Uber einen fommen : furprendre 
[ atraper ] quelcun. 2£jo IC^ 
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übet bid) fomme ! fi je te viens à 
dos. ©ie ßrafe ; ber fluch wirb 

. ûberbich foinmen : le châtiment; 
la maledidionviendrafur toi. 

Über ßdj ergehen laßen : tolerer ; 
foufrir ; fuporter. gin unrecht ; 
einen fchaben te. über fich ergeben 
laifen : tolerer [foufrir; avaler ] 
un tort ; fuporter [ prendre fur 
foi ] une perte. 

Uber einen fiçen ; geben ; avoir le 
rang [ prendre la main ; le pas] 
fur un autre. 

Uber einem roercf fcnn : travailler 
[être ocupé] à une chofe. ©ie 
jfit über ettpatf ncrlteren : perdre 
le tems à quelque chofe. Über 
bein plmibern »ergebt bie jcit: 
pendant que nous jafons, le tems 
s’en va. Über ban fcbreiben te. 
fron : être ocupé à écrire. 

Uber tifeb (über bem effen ) feon : 
être à table. Über bem gebdt 
feon : être en priere. 

(Einen boten über ben anbem 
febiefen : envoïer Courier fur cou. 
rier. (Eine fcftulD über bie anbere 
machen : faire dettes fur dettes. 

Über etmaé geben ; fônnen : avoir 
le maniment de quelque chofe ; 
l’avoir entre les mains, ©eine 
biener über alité geben laifen : met- 
tre tout entre les mains à fes va- 
lets. 3cb laffe niemanb über mein 
gelb : je ne lailfe perfonne ma- 
nier [ toucher à ] mon argent. 

liber etitmé feon : paffer. ©aß iß 
über bte natur ; liber aile oernunft; 
über alleé roaé man erfinnen fan : 
cela paire la nature ; la raifon; 
toute l’imagination. ©ad iß über 
bein oermôgen : cela pafl'e vos 
forces. 

gd iß nichtd über glttcf : il n’y a 
au monde que la fortune. gd iß 
tbm nichtd liber gelb unb gut : la 
chofe du monde qu’il eftime le 
plus ce font les ricneffes. 

Uber macht frelfen ; fatiffen : fe cre- 
ver à force de manger ; de boire. 

Uber acht ; über uicrçeben tage : en 
huit ; en quinze jours ; à la hui- 
taine ; à la quinzaine. Uber ein 
jabr : dans un an; au bout de 
l’an. gd ßnb febon über breo roo. 
dien, baii te. il y a plus de trois fe. 
maines de cela ; que cela &c. 
gd ißfehon über breo ubr : il eft 
trois heures fonnées ; paflees. gd 
iß über mittag ; mitternaebt : il 
eft midi pafië ; minuit paifée. 

liber etroai jümen : fe fâcher d’u- 
ne chofe. Uber einen |ürnen: 
être en colere contre qoelcun. 
liber etroad rache üben : prendre 
vengeance de quelque chofe. ©ich 
über etwa* oerrounbern ; betrû* 
ben; erfreuen; beflagen te. s’é- 
tonner ; s’afliger ; fe réjouir ; fe 
plaindre de quelque chofe. Ubft 
etroad lachen ; fpotten ; meinen te. 
fe rire ; fe moquer; pleurer de 
quelque chofe. liber ben tob fei» 
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ned freunbed meinen : pleurer la 

mort de fon ami. 

©ich übet etroad bebenefent 

Î ienfer [ réver ] à quelque cho- 
é ; y faire reflexion ; la pren- 
dre en confideration. 3çb 
mich borùber bebenefen : j’ypen- 
feraî. 

Überall/ adv. par tout. ©Ott iß 
überall ; überall gegenmdrtig: 
Dieu eft par tout ; prêtent à tout. 
Überall befannt : connu partout. 
9lichté überall : tien du tout. 

Überantworten I v. a. rendre ; 
livrer; délivrer. (Einen brief über* 
antmorten : rendre une lettre, 
©ie gefangenen ûberantmorten : 
livrer [ délivrer 3 les prifon- 
niers. 

Überaus ; über bie maß, adv. 
fort; bien; extrêmement ; ex- 
cefliyemcnt. (Ein überaud bôfer 
menfeh : homme extrêmement 
méchant. (Em überaud gelebrter 
mann : un homme fort favant. 
©in überaud guter fopf : une tres- 
bonne tête ; un excellent genie. 
Überaus gefehieft : bien habile. 
Überaud viel ; quantité excelfive; 
prodigieufe. Überaud bttrtitb : 
cxcellentilfime. 

ttbcrbanb; / ». bande de def- 

fus. 

Überbein / / ». [f. de c birtergun\ 

fur-os ; ganglion. 

Uberbeintg/ atlj. qui a un fur-os. 

Uberbett ; fc«f=bett, / ». cou- 
verture de plumes. 

Uberbieten , v. a. [ cmj . c. bieten] 
furfaire; enchérir, ©eine maar 
Uberbieten : furfaire trop Tes den- 
rées. ginen anbeen werbteten ; 
enchérir fur un autre ; courir fur 
le marché d’un autre. 

Ubetbin&en ,».«.[ «*/. c. bin* 

Den J apliquer ; couvrir ; enve- 
loper. SBarme tücher ûberbinben : 
apliquer des ferviettes chaudes. 
Wlit einem flor überbinben : cou- 
vrir [ enveloper J d’une crêpe. 

UbcrbUibett, ». [«?»/. c. bieie 

ben J relier ; être de relie, gd 
iß nichtd ûberblieben : il n’y a rien 
de relie. 

Uberbleibfel, f. ». refte. ©ie über* 
bleibicl aufbeben : garder les re- 
lies. Uberbleibfel ber fpeifen: 
graillon. 

Uberbleibfel/ pom filber, [t. démon, 
noieur ] pigne. 

Ubetbrlngen, ©.«. {cmj. c. brtu= 
en] porter ; aporter. gtnen 
rief ; eine jeitung überbringen : 
porter [aporter] une lettre; u- 
ne nouvelle. 

Überbringer//»», porteur, ©er 
Überbringer biefed mirb euch fa* 
gen :c. le porteur de celle • ci 
vous dira ; c, a tote maifon. 
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Uberbûtbe, / /. [». de/age-faum) 

fécondé portée. 

UberburBeltt t V. ». faire une cul- 
bute. 

tobCt&acb// »• appentis; angar. 

Uberbachcn/ ». a. couvrir ; mettre 
une couverture ; un toit. 

Über Ï)d5 , adv. outre cela ; par 
dcifiis. SDlan fagt über bad : on 
dit outre cela, ©einen lohn/ unb 
«ber bad ein gefebenef empfangen : 
recevoir fon lklaire & un préfent 
par deflus. 

UberbCtfC///. couverture de def- 
fus. 

Uberbecf en , ». a. couvrir. 

Uberbcncfett , ». «. {cmj. c. ben» 
cfen] conlidérer; examiner, gt» 
road reiflich überbenefen : confi- 
dérer meurement une chofe'. 

©ad oernûnfftige überbenefen, 
/ n. ratiocination. 

Uberbrufj, f. m. dégoût ; ennui ; 
lafiitude. 

UberbrüfiiO/ adj. dégoûté. 3cbbin 
ti ganÇ ûberbri'igig : j’en fuis tout 
dégoûté, ginré buigeé überbrügig 
merben : fe dégoûter [ s’ennuïer J 
d’une chofe. 

Übereilen, ». «• précipiter; fur- 
prendre. gin bing Übereilen : pré- 
cipiter une afâire. [Jemûnb über» 
eilen: furprendre quelcun. 

©ich Übereilen, v.r. fe précipi- 
ter. ©ich in ( mit ) einer fache 
übereilen : fe précipiter trop dans 
une afaire. 9Ran mu§ fich mit 
nichté übereilen : il ne faut rien 
précipiter. 

Übereilt, adj. précipité. Ubereilter 
fchlUg : refolution précipitée. 

llbereilt/ adv. précipitamment. 

Übereilung,/ / précipitation, ©ie 
Übereilung fe$et unfl in gefabr ju tr» 
ten : le trop de promptitude nous 
expofe à l’erreur. 

Uberemanber, ( t. de blafonj ran- 
gées en pal Uberemanber aufber 
reWten feite : rangées en pal an 
flanc dextre. Ubtreinanber auf 
ber linefen feite : rangées en pal 
au flanc feneftre. 

UbCKtnfommeit ; übereintref* 

fen, ». ». [ conj. c. fommen ; tref» 
fen ] s’acorder ; convenir ; fe 
raporter. ©ie fommen in aBen 
fluefen mit einanber überein : ils 
s’acordent en tout, ©atf fommt 
mit jenem roobl überetn : ceci fe 
raporte parfaitement à cela. 

Ubcreinfiinmun/ ». ». être d’a- 

cord ; s’acorder. 

Ubcreinflimmig, adj. d’nnmême 
acord ; qui s’acorde ; qui eft d’a- 
cord. 

Ubereinflimmung ber fqrben, / / 
[t. de peintre ] amitié des cou- 
leurs. 
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Ù&CtfftljtCtt/ V. n. [conj. c. fûfjrnt] 
paffer une riviere en bâteau. 
SSBoliet ibr ôbecfabrcn ? voulez, 
vous paffer ? 

Überfahren / ». a. paffcr fur une 
chofe avec le chariot. Der fu br» 
mann bat ein fmb überfahren : le 
charcier a paflo fur le corps à un 
enfant. 

Überfahren : transgreffer; violer. 
Dafl gebot überfahren : transgref- 
fer la loi. 

Überfahrt/ f. fi. paffage ; trajet. 

ilbetflftU/ /• m. furprife ; in vallon, 
gm nächtlicher überfall : furprife 
nodurne. ginen ort bureb über» 
fall erobern ; prendre une place 
par furprife. ftetnblichih: überfall ; 
mvaiion de l'ennemi. 

Überfallen / ». «. [ conj. c. foflen ] 
ataquer ; furprendre : envahir. 

• Den feinb unoerfchenfl überfallen : 
attaquer [ tomber fur ] l’ennemi 
à l’improvifte. gine (labt über» 
fällen : furprendre une ville, gin 
lanb mit feieg überfallen : envahir 
une province ; entrer hoftilement 

y iorterla guerre] dans unpau. 

on einer ftanabett überfallen 
werben : être attaque d’une ma- 
ladie. 93om tobe überfallen wer« 
ben : être furpris de la mort, g i 
überfallt mich ein fdÿlaaf : il me 
prend un fomme ; le fummeil 
me prend, gd wirb und ber re» 
gen ; bie nacht te. überfallen : la 
pluie; la nuit nous furprendra. 

Überfein/ adj. extrêmement fin. 

Uberfernigcrt/ ». a. vemiffer ; en- 
duire de vernis. 

Überfliegen / «. ». voler ; paffer 
en volant, 9Jton fagt, baß bie 
wachtdn aud Slfrica nach italien 
überfliegen : on dit, que les cail- 
les paffent d'Afrique en Italie. 
2Bcnn ich <u euch überfliegen 
fonte: fi je pouvois voler vers 
vous. 

ttberfliegenbe oôgel : oifeaux paf- 

fagers. 

Ubctflieflen/ v.a. [«»/. c. fließen] 
déborderjinonder.Jjer (Irobm hat 
bad lanb ûberfloflen: la riviere $*611 
débordée ; elle a inondé le pais. 
Uberflieflem ©.«. abonder. 9ln reith* 
thum te. überfließen : abonder en 
richeffes. 

Ubcrflug / f- >»• vol; paflage de 
l’oiléau. 

Überfluß , fi m. abondance ; ex- 
cès. Überfluß an lebend.mitteln te 
abondance de vivres. Sltled fînbet 
(ich ba im Überfluß : tout y ell en 
abondance, gin Überfluß ber bôf* 
lichteit ; ber gütigfeit : un excès 
de civilité ; de bonté. 

Dad bom bed ûberflufles : 
[ po'ét. ] la corne d’abondance. 
Uberfltiflig / adj. abondant ; ex- 
ceflif; plantureux, gin lanb bad 
alled ùberflügifl bat ; pais abon. 
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dant en tout llberflüßig tn Wor* 
ten; in complimenten fcqn : ctre 
abondant en paroles ; en com- 
plimens. Ubetflüßiqed tractament: 
repas plantureux. Ubetflûfiiqe 
forge ; furcht te. foin excelfir; 
ciainte exceffive. 

Uberflüfiiger wort « jufag / f. m. 

periffologie. 

llberflliflig / adv. abondamment; 
plantureufement; excefii ventent. 

Ubcrfrcflcu / ». a. manger plus 
fort qu’un autre, gr ubctfrißt 
einen brefeher; ihrer tween: il 
mange mieux qu’un bateur de 
blé; plus que deux autres. 

0ich überfreflen / ». r. fe cre- 
ver à force de manger. 

Ubcrfilbr/ f- f- paflâge. Die über* 
fubr qefchiebet mit einet fahre : 
le paffage fe fait dans un bac. 

Uber führen/ v.a. paffer dt r autre 
coté d'une riviere d'un trajet i 
mener ; paffer d’un lieu à foutre . 
SBollet ihr und überführen ? vou- 
lez vous bien nous paffer '! S) te 
gefangenen Don einem ort *um an* 
bern überführen: mener les pri- 
fonniers d'un lieu à l’autre. Die 
gûter nach ftraneffurt überführen 
laflen : faire paffer [ transpor- 
ter J les marenandifes à Franc- 
fort. t 

Überführen : convaincre, ginen 
befehuibigten feined otrbrechend 
überführen ; convaincre un pré- 
venu de fon délit 

UberfÛUttt/ v. a. remplir trop, 
tout» mit tbeifen überfüllen : fe 
pifrer; fe gorger de viandes. 

UbetgöbC/ f-f. [t. de guerre'] red- 
dition. Übergabe twtngen v 
contraindre à la reddition ; à 
rendre la place affiegee. 

Übergabe / [_t.de pratique ] faifi- 
ne. Übergabe eincd oerfauften er* 
bed tbun : foire la faifine d’un hé- 
ritage vendu. 

Übergabe , mit oorbehalt bed nieß* 
braudjd : conllitut 

Übergang/ fi »». paf&ge. über* 
gang eined ftromd ; eined gebür* 
ged : paffage d’un fleuve ; des 
montagnes. 

Übergang , eine* belagerten ortd: 
réduction d’une place aifiégée. 
Der regen ifl nur ein Übergang : 
ce n’eft qu’une pluie pafiagérc ; 
une brouée. 

Übergang bed jornd t fougue. 
Übergeben / ».«• [«>»/. c. geben] 

rendre; livrer; délivrer; remet- 
tre. ginen brief übergeben : ren- 
dre une lettre. 3 U eignen hânben; 
in bie brttte hanb übergeben : re- 
mettre en propres mains; en main 
tierce. 2)ie regierung feinem nach* 
folget übergeben : remettre le 
gouvernement à fon fucceffeur. 
ginem anbern fein amt übergeben : 
fe démettre de fa charge en fa- 


ll b f. 407 

veur d’un autre. ®ie belagerte 
uabttibergeben : rendre [livrer J 
la ville affiégée. 

Ubergebeti/ ber weltlichen obrigfeit: 

abandonner au bras fecuüer. 

6ith übergeben/ ». r. vomir ; 
rendre gorge ; dégobiller. 

übergeben / adj. déréglé ; ücen- 
tieux ; libertin ; éfréné. gm Ü* 
bergebenct fnab : petit garçon 
fort libertin. Übergebene boOhctt : 
malice éfrénee. 

Übergebung ; äueignung, f. f. 

dévouement. 

Ubetgebftt/ »•»• [«w/. C. gehen ] 
pafler. îluf bie onbere fnte über» 
geben : palier de l’autre côtOL 
3um feinb übergehen : paffer du 
cote de l’ennemi ; deferter vers 
l’ennemi. 

2>er topf gehet über : le pot 
s enfuit. N 

SBeflbaiîherÇDofl ifl, betf gehrt 
ber muub über : prov. de l’abon- 
dance du cœur la bouche parle. 

5)ie flabt ifl ben tag übergangen: 
la place fe rendit [fut rendue; 
réduite J un tel jour. 2)ie augen 
gehen ihm über ; les larmes lui 
viennent aux yeux. 

übergehen , ». a. paffer au delà ; 
foire le tour, gin felb übergeben: 

* faire le tour d’un champ. 3)j< 

K en übergeben : paffer au de- 
t bornes. 

übergehen/ eine rechmmg; ein buch: 

S arcourir un compte ; un livre. 
Rit ftiUflhweigen übergehen : 
paffer fous filence. gtwatf im 
lefen übergehen : fauter quelque 
chofe en lifant. ®er $orn ; ber 
fehreefen te. übergehet ihn : la co- 
lère ; la fraïeur le prend ; le fai. 
fit. ®te qefeçe übergehen : violer 
[enfreindre ; transgreffer ] les 
loix. Die grenzen ber rhrbarfcit; 
beft moblflanbetf te. übergehen: 
paffer les bornes de l'honnêteté ; 
de la bien-féance. 

Ubcrgcmcin / adj. extraordinai- 
re ; pluè qu’ordinaire. 

Übergewicht I fi. n. [ t. de »rtoff- 

noie J trébuchant, 
übergeroichtig/ adj. qui trébuche. 
Übergewichtiger bucat : ducat qui 
trébuche. 

Ubergiefjett/ ©• a. [conj. f. gießen] 
verler deffus. Die brühe Übergief. 
fen : mettre la fauce à la vian- 
de. gtwofl mit waffer übergiefien : 
mouiller quelque chofe ; jeter 
[ verfer ] de l’eau par deffus. 

übergitteren ein bilber mobcl: 
graaculer. 

Ubcrgolbetl ; ühergtilhen ; t>et* 
golben; oergülben/ ». a. dorer. 
0iibcr*gefch|ir te. ûbergiilten : do- 
rer de la vaiffelle. gin buch auf 
ben fehnitt Dergulben : dorer un li- 
vre fur tranche, tjjeu Dtrgülben ; 
wiebet nergolben ; redorer. 

Die 
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SDie pillen übecgolbm : frov. 
dorer la pilule ; adoucir quelque 
chofe de fâcheux. 

Ubergolbet ; übergülbet ; uct» 
göltet , adj. doré. 

Ubergolber ; üergolber, f- *»■ 
doreur. Ubergolbet in bolB; m 
eifert te. doreur fur bois ; fur fer. 
2>ergolber$ weib , ober roittire : 

. doreufe. 

Übergebung; pergülbung,//. 

dorure. 

UbCCgtOfj/ «*/• extrême > cxceflw 
vcment [extrêmement] grand. 
Übergroß freube ; joie exccfli- 
ve; extrême. 

,4 llbergDpfCtl/ ».«• plâtrer- 

Uber^anb//-/- deflus; excès. 2)Ù 
ùberbanb gewinnen : gagner le 
deflus. 

Uberbanb nehmen : monter [ parve- 
nir ] à l’excès ; prévaloir. 2)lC 
lafîec bûbcn bermagen ttberbanb 
genommen : le vice a tellement 
prévalu; cft monte à un tel excès. 

UbCCftfltig,/ »«• avance; faillie. 
Uberbnng etneé baefté ; avance de 
couverture de toit. 

Uberbûîtg; rideau. 

Überlangen / ». «. einen feflei 

überbangen ; mettre un chaude- 
ron fur le feu par la cremilliere ^ 
le pendre à la cremilliere. (sine 
fappe; einen fcbleper ùberbdngen: 
fe couvrir d’une coife ; d’un voi- 
le. 3>en fpiegel te. Überhängen: 

couvrir le miroir d’un rideau. 

UberbflUbt ; Überhaupt; [ce der- 
nier vaut mieux ] tulv. en gene- 
ral ; en gros ; en bloc. Ubet* 
tyuipt non ber fadje au reben : en 
general parlant. Überhaupt oer. 
fnujfen : vendre en gros ; en bloc 
& en tas. 

Ubccbflufff»/ v.a. accabler ; com- 
bler. îOtit moWtbaten ; liebfofum 
aen ; feftmdhroorien te. überhduf; 
fen ’. acahler [combler] de bica- 
fâits ; de carefl'es; d’injures. 

UbfCbâuft, adj. accablé : com- 
blé. 2HU arbeit; mit gefc&dften te. 
Ùberbduft : accablé de travail ; 
d’afaires. ÎLRit rcicbtbum ; mit ffe 
en te. ûbcr^auft : comblé de 
iens ; de bénédictions. 

$ Ubctbcbcn einen einer tn û&c, 

». a. difpcnfer quelcun d’une 
peine. 

t ftcfy Ûbftbcbcn / »• r. s’enor- 
gueillir; être lier. 

UbCtbCC/ «^»- par deflus. 

Ubccbimntltffb/ «dj- célefte; plus 

. que célefte. Uberbimmlifrbe fcbôn. 
beit : beauté plus que célefte. 

UbCtbitt/ adv. fujjerficiellcment ; 
à la légère ; légèrement. Über* 
hin ftubieren : étudier fuperficicl- 
lement. gtmaé ûberbin beriibren : 
toucher quelque chofe fuperfi- 
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ciellcment. gin bing übetbin 
tbun: faire une chofe légèrement; 
par maniéré d’aquit ; brocher ce 
qu’on fait. 

UberbitiniO/ adj. fuperficiel; léger; 
inoonlideré. gin ùberbinniget 
mettfeb : homme fuperficiel. gu 
ne tiberbinnige tbat: action incon- 
fiderée; faite légèrement. 

Uberbobeln I ». a. [ t. de menui- 
Jier &c. ] corroier; raboter. 

lîbcrbbbcn ! ». a. commander ; 
dominer. 2)rr berg ; baô fd)IOg 
überlebet bie |]abt : la montagne; 
le château commande la ville ; à 
la ville ; fur la ville. 

UbCCbbCCtt/ »•«• faillir [manquer] 
à entendre. 3$ hübe baé WOtt } 
bie (lunbe überbbrt : j’ai manqué 
ce mot ; l’horloge. 

Überhören bie fnaben in bet ftbu« 
le : faite rendre [ dire ] la leçon 
aux écoliers. 

Über ? bofen , f- f. cuiote. 

Ubcrbuvfen ; übcrfpringen, ». a. 

fauter, gine feite ; jeile te. über, 
büpfen : fauter une page ; une 
ligne en lifant. 

Ubcrjdgcn ; übertreiben , ». «. 

furmener un cheval. 

Uberjagteo pferb : cheval furme- 
né ; efianqué; haralfé. 

t Ubcriàbrtg/ adj. furanné. 
Ubcrig , v. übrig. 

Über/ flcib / f. ». habillement 
[ vêtement J de deflus ; fur-tout. 

ijbcrflcibcn / ». a. revêtir, ginen 
JTbnlg ; .Frieder îc. mit feinem 
fitjimirf überfleiben : revêtir un 
roi ; un prêtre , de fes omemens 
roïaux ; de fes habits facerdo- 
taux. ginen wall mit maurweref 
ùbetfleiben : revêtir un rampart 
de murailles. 

Uberfieibung eineô febiffd , f. f. 
3?retecner übenuq : bordage. U* 
berfletbung nm fiel : jarlot. S)tc 
gan$e umfang ber dufcrtitfxn über« 
tieibung : virurc. 

Uberfieibung mit blet)/ [ t. d’arebi- 
teflure ] lanufurc. 

Ubertlug, adj. rafincur ; rafineu- 
fe. gf ; (te bttnrft itcb ùberflug 
fepn : c’eft un grand rafineur ; u- 
ne grande rafineufe. 

Überflügeln , ». a. '?((irt überflû. 
geln wollen : rafiner fur tout. gi. 
tien überflügeln : tromper quel- 
cun par finefle ; par adrefle. ©te 
trachten einer ben anbern jti ûbets 
f lügeln : ils jouent au plus fin. 

Ubctfommeit/ ». «. [conj. c. fom= 
men ] obtenir ; aquerir. gin amt 
ùberfommen : obtenir un emploi. 
Oielb ttnb gut ùberfommen : aque- 
rir du bien, ginen (lattlicben rubm 
ùberfommen : s’aquerir une belle 
réputation. 
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Uberfommen, ». ». arriver ; par- 
venir. gr i(î glùcflicb m gngcUanb 
ùberfommen : il eft heureufe- 
ment arrivé en Angleterre. 2)ie 
briefe ; roaaren te. |inb wob! über» 
fommen : les lettres ; marchan- 
difes font bien parvenues. 

Uberfunft , f. f. arrivée; 

Ubctfüirfleln , ». a. furpafler en 
adrefle ; en art. ginen tn über, 
fünftem fliehen ; tâcher de furpaf- 
fer un autre. 


UbCClûbCtt / »• a. [conj. c. laben] 
furcharger ; charger par trop ; a- 
cabler. gin pferb ; faiff te. über, 
laben : furcharger un cheval ; un 
bâteau, ültit feinet laft überlaben 
fron ; être acablé de fon far- 
deau. 

gin gemebr überlaben : furchar- 

f ;cr [ charger trop ] une arme à 
eu. 


a en te. ùberlabtn fênn : être 
z d’afaircs ; de travail ; de 
vifites. 3Jlit fchulben ; franefbet. 
ten; traurigfeit te. überlaben fepn: 
être acablc de dettes ; de maux; 
de trillcfle. l]emanb mit qnaben ; 
gefebenefen; reiebtbum c/übcrla. 
ben ; acabler une perfonne de 

f races; de prefens ; de biens. 
)ie untertbanen mit febaßui.gen 
tiberlaben : furcharger le peuple 
d’impôts. 

Uberlûbung , f.f. mit fpeig unb 
trancf : repletion. 

Überlang , adj. trop long. 


Überlang , adv. avec le tems : a- 
pres quelque tems. Überlang 
wirb man alt : on vieillit avec 
le tems. 


Überladen l v. a. laitier ; ceder ; 
transmettre, ^n billigem preig 
Überlegen ; lajfler à un prix rai- 
fonnable. £>em feint) ben fïeg ; 
biei wabldatt ùberlaiTcn : laifler la 
vicloire ; le champ de bataille à 
l’ennemi. 2)ie brûcfe ifî wanbel. 
bar, cô wirb niemanb ùbergelaf. 
fen : le pont eft défait, on ne laif- 
fe pafler perfonne. 0eine (telle 
einem anbern überladen : ceder 
fa place à un autre. 0ein gut 
feinen finbern ùberlaffen : trans- 
mettre fon bien à fes enfans. 

tîberlafl,/ »»• furcharge. 

Uberlaft : charge : acablement 
2>et ftdtige anlauf ift eine groge 
Uberlaft : l’abord continuel de 
monde cft un grand acablement. 
(Sinon uberlaft tbun : acabler 
[ importuner ; molefter ] quel* 
cun. 3)en untertbanen ùberlaft 
tbun t fouler les peuples. 

Uberlàltig, adj. furcharge. Ubald, 
fttgeé fihiif: bâteau furcharge. 

UberldfHg : à charge. 3fmanb 
ubaldftig waben : être à charge 
à quelcun ; cnnuiant 

Ubecidfligcn , ». a. être à char. 
8 e - 
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Ubetläfligting, // acablement; 
importunité. 

Überlauf ! f. m. débordement; 
regorgement ; épanchement. U» 
berlauff ber maßet: débordement 
[ regorgement] des eaux. Uber« 
lauf btr gafl : épanchement de 
bile. 

llberlauff : acablement de vifi- 
tes ; abord de monde. St bât ei* 
nen folcben ûberlauff , bag ic. il y 
a chez lui un ß grand abord de 
monde, quc&c. 

Ubetlauff« [f. de mer'] belle : pont 
d'enhant d'un vajjjtMt. 

Überlaufen« ».». [cmij. c. lauffen] 
regorger ; s’enfuir ; déborder ; 
s’épancher. 5)aö fai » 8la$ ic. ifl 
fo non , bag té Überlauf! : le ton- 
neau ; le verre eft fi plein , qu’il 
regorge. 3)er topf lauft über : le. 
çoe s enfuit. 3)ie fttôme lauffen 
Über : les rivières débordent ; fe 
débordent. 2)ie gaU ißihm 
ÛbergelauffeiJ : fa bile s’eft épan- 
chée. 

Uberlauffen « ». a. importuner [a- 
cablerj de fon abord. [Jentflnb 
obn unterlag überlaufen : impor- 
tuner quelcun fans celle. 
3umfeinb uberlauffen: défer- 
ter vers l’ennemi. 


Überläufer, /w. Ce. de guerre] dé- 
ferteur ; transfuge ; rendu. 

überlaut/ ad», à haute voix; hau- 
tement. Überlaut rufen : crier à 
haute voix. Söoe freuben , ober 
oertounberung überlaut fcbretjen : 
fe recrier. Uber narren » pofen 
mug man nidjt überlaut febrepen , 
ober groß mefen matten : il ne faut 
pas fe recrier fur des fâtuitez. 

übCrlCbCtt/ ». a. furvivre. ©einen 
»ater ic. überleben : furvivre à 
fon pere. 

Überleb en , / ». furvivance ; far- 
vie. ©ie haben fût wegen bet erb* 
Çtaft »erglicten , auf ben fall bei 
überlebend : ils ont réglé la fuc- 
cefiion en cas de furvie. St ifl 
feinem »ater auf überleben bepgr* 
fetjet worben : il a été receu à 
furvivance dans la charge de fon 


pere. 

Ucetlcgett , ». a. apliquer; met- 
tre ddTus. < ©n pßaßer ; einen 
nmfetlag überlegen : apliquer 
[ mettre ] une emplâtre ; une 
fomentation. 


Überlegen, C*« de mer] changer 
de bord. 

Überlegen : réfléchir ; faire refle- 
xion ; confidérer ; examiner ; 
baloter ; balancer ; débattre, 
©ne facbe reiflich überlegen : con- 
fidérer meurement [réfléchir fur] 
une afaire. 1 3)ie fathe ifl im 3latb 
weitläufig überlegt morben : l’a. 
faire a été bien balotéc [débatuë] 1 
au confeil. $$ep litt felbll etipa$ 
Überlegen: balancer en foi même 
une chofe. Sein permôgen über« 
legen : examiner [ balancer ] fes 
forces. 


»be. 

Überlegen, adj. fuperieur; quifur- 
parte. $tu macht überlegen fepn : 
être fuperieur en forces, ©nem 
an geicbiiflicbfeit te. überlegen 
feun : furpalfer quelcun en habi- 
leté. 

f Überlegung , /. f. reflexion. 

Überlegnen / ». a. repeter ce 
qu'on a apris; repeter fa leqon. 

Uberlefcn I ». a. [eow/. c. lefenj 
lire, Smen brief te. ùberlefen : li- 
re une lettre. 

Ubcrlei)/ v. übrig. 

Überliefern,». «.livrer; délivrer; 
rendre. Sie waaren überliefern : 
délivrer les marchandées, Sine 
(labt überliefern : livrer Lrendre] 
une ville. 

Uberlijten,»-«- tromper [atraper] 
par tinefië ; par artifice ; être le 
plus fin. Jputet euch oor ihm, er 
mirb euth ùberlulen : donnez 
vous de garde de lui , il vous a- 
trapera par fes artifices. 

UbedO^nen/ »•«• recompenfer au 
delà du julte falaire. 

Ubermactien, ». a. remettre ; fai- 
re une remife ; adreifee. Sinon 
gelb übermachen: remettre de l’ar- 
gent [faire une remilê d’argent] 
a quelcun. £>ie guter butefi fiche* 
re gelegenheit übermachen : adref- 
fer les marchandifcs par une voie 
feure. 

Übermachen : exceder -, en faire 
trop ; outrer. © fjat cil über* 
macht: ilaexcede; il en a trop 
fait; il a outré la chofe. 

Übermacht, adj. excefiif; outré. 
Übermächte boéheit : malice ex- 
ceffive ; extrême ; outrée. 

Übermacht, f. f. fuperiorité. 3)ie 
Übermacht behaupten : avoir la fu- 
periorité. 

Ubecmàc&tig ; überlegen , adj. 

fuperieur ; plus fort. S)cr feint) 
ifl tiné überlegen : l’ennemi elt 
plus fort que nous. 2)en über* 
nichtigen teint) angreijfen : atta- 
quer l’ennemi quoique fuperieur; 
mal-gré fa fuperiorité. 

Ubermochung einiger gelber : re- 

mife. 

Ubcrmaplen / ». «. peindre. 

t Ubcrmamte«/ »-«- maitrifer; 
prévaloir, 

Ubermag , f. ». furplus ; ce qui 
excède la jufle mefure ; furme- 
furc. 

Übermaß, excès. SDlit ûbermag ef, 
fen ; trinefen : manger ; boire a- 
vec excès. 

Übermäßig, adj. excefiif ^exorbi- 
tant; démefuré. Übermäßige ar* 
beit ; liebe; traurigfeit te. tra- 
vail; amour excefiif; douleur 
exceflîve. 9tu$ übermäßiger liebe; 
toUheit tC. par un excès d’amour ; 
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de rage. Übermäßige faßen : dé- 
pende exorbitante. Übermäßige 
große: grandeur dcmefurce. 

Übermäßig , adv. exceifiveraent ; 
exorbitamment ; démefurcnient 

Ubcmumren, ». «. revêtir d’un 

mur. 

Ubcrmeiftet, f. m. maître, ©fis 
nen îibcrmtifler finben : trouver 
fon maitre. 

Ubermeißecn, ». a. furpaiïer; do- 
miner j maitrifer : fe rendre maî- 
tre. Jemanb in feiner funflûber* 
meiflem : furpalfer quelcun en 
fon art. ©eine begierben ùbermei. 
flern: maitrifer [dominer fur] 
fes paillons, ©ich feine begier. 
ben meiilern laßen : s'abandon- 
ner à [fe laiflcr dominer par] 
fes pallions. Sine ßabt ûbermei. 
flern : fe rendre maitre d’une 
place. 

Ubcrmenfc&lid)/ adj. plus qu’hu- 
main ; qui parte l’imagination. 
Ubermenfchliche fchônbeit : beau- 
té plus qu’humaine. Ubermenfch» 
liehe flärefe ; boßbeit ic. force : 
malice qui palfe l’imagination. 

Übermorgen, adv. après demain. 

Ubecmorgtg ; t übecmorgenb, 

adj. d apres demain. 

Übermut/ f- f». infolence. 3)a$ 
iß aué bloßem Übermut gefebeben: 

cela s’ell fait par pure infolence ; 
c’eft infolence toute pure. ®ut 
macht mut, mut macht Übermut» 
Übermut feiten gut «but : les ri- 
chefles enflent le courage, le cou- 
rage dégénéré en [ palfe jufqu'à 
l’J infolence , l’infolence eft 
fouvent fuivie de malheur ; s’a- 
tire des malheurs. 

Übermütig , adj. infolent ; fier. 
Übermütige reben : difeours info- 
lens. Übermütige geberben : mi- 
ne fiere. Übermütig werben: de- 
venir infolent. 

Übermütig; übermütfglfch/ adv. 

infolemment ; fierement. 

Übernachten, ». ». coucher^ gî- 
ter; palier la nuit 3n einem borf 
übernachten: coucher [giter] dans 
un village. Qm frepen felb über, 
nachten :pa(Ter la nuit aux champs; 
coucher à la belle étoile. 

Übernächtig, adj. d’hier. Ubernätb» 
tige fpeife : viande reftec d’hier. 
Übernächtiger wein : vin refté la 
nuit dans la bouteille. 

Übernahm; Ubemebmung,/./. 

prife de polTefiion ; fai H ne. 2)je 
tibernahm eine$ guteô »errichten : 
prendre fkifine [ pofiefllon ] d’u- 
ne terre. 3)ie übernahm leiden : 
mettre en faifine ; en poffef- 
fion. 

Ubername / /• »*• fumom. 

Übernamen, ». a. furnommer. 
Übernatürlich , adj. furnatu- 
rel. 
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Übernatürlich ; übernatürlicher 
Weife» adv. fumaturellement. 

Ubcrtte^Cît/ v.a. coudre légère- 
ment. 

tlbemc^mcn , »- «• prendre fur 
foi ; fe charger. ©n regen » tuch 
Übernehmen : fe couvrir d’une é- 
charpe : d’une cappe. (fin ge» 
fchâfft übernehmen ; fe charger 
d’une afaire ; d’une commilfion. 
©ie gefabt übernehmen : prendre 
le hazard fur foi. ©n amt ; ein 
gut te. übernehmen : prendre pof- 
lefTion d’une charge ; d’une, ter- 
re. grembed frieged » oolcf über» 
nehmen : prendre à fon fervice 
des troupes étrangères. Suoiel 
übernehmen : prendre trop fur 
foi. 

Übernehmen» furfaire ; furçharger; 
excéder. ©eine tdufer uberneh» 
tnen : furfaire fa marchandise 
aux acheteurs. ©a$ Dolcf mit 
fdjoBungen übernehmen : furchar- 
ger le peuple d’impôts, ©ich im 
«ifen unb trinefen übernehmen: 
manger & boire exceflivement ; 
faire des excès, ©ich ben JOW ; 
bie luit te. übernehmen laffen : fe 
lailfer emporter à la colere ; au 
défir. 

Ubernehmung, v. übernahm. 

Überragen , *• »• furpair« en 

taille ; en hauteur ; être plus 
haut. © überragt uni aile : il dt 
plus haut [ a la taille plus haute ] 
que nous tous. 

* Ubcrrafctiert ; Uberrafiein, 

i». a. furprendre ; attraper. 

Überrechnen I v. a. compter ; 
calculer, ©ne fumm ; einen aud» 
jiug überrechne : calculer une 
fomme ; un mémoire. 

Überrest , f. ». droit [raifon] 
jnconteftable. ^ch habe recht unb 
überrecht : mon droit eft plus que 
fufifant ; j’ai raifon tant & plus. 

Ubcrrebcn , «.a. perfuader; faire 
acroire. ©nen mit guten grün» 
ben ùberreben : perfuader juel- 
cun par de folides raifons. ©nen 
fôlfchltch etwafl überreben : per- 
fuader fauffement [faire acroire] 
une chofe à quelcun ; lui en don- 
ner à garder. © iit leicht ju über» 
reben : il elt facile à perfuader ; 
on lui perfuade facilement^ [ fait 
acroire ] ce qu’on veut, ©ich et* 
itm$ ùberreben laffen : gober le 
morceau. 

Uberrebung,/. f. perfuafion. 

tibcccciben, ». a. [conj. c. reiben] 
broler ; froter. ©te färbe nod) 
einmal überreiben : broïcr enco- 
re la couleur. ©en foojf mit ci* 
nem tuch ûberreiben : ffotcr la tê- 
te avec une ferviette. 

Ubcrrcid) , adj. extrêmement ri- 
che. 

Überreifen/ ». «. donner; ren- 
dre; prefenter. ©nen brief über* 


fibe- 
reichen : rendre une lettre, ©et» 
ne oollmacht überreichen: pre- 
fenter fon pouvoir. 

i Überreif, adj. trop meur ; trop 
frit. 

i Uberreiten ein pferb, ». «. for- 
cer un cheval. 

Uberrefi/ f. m. refte ; furplus. 
©en überred herauf geben: ren- 
dre le furplus. 

Uberreft; [ t.de chimie ] fediment 
©iefer überred : magma. 

Ubcrrocf , /. »». fur-tout. 

Überrumpeln, ».«.(>. de guer- 
re ] furprendre. <£ine oedung; 
baé feinbliche lager überrumpeln : 
furprendre une place; le camp 
ennemi. 

©nen im bett te. überrumpeln: 
furprendre quelcun au lit. 

Überrumpelung , f. f. furprife ; 
ftratagéme. 

UberfflCn , ». a. parfemer. 

Überfällen ; perfaigen , ». «. 

fakr trop, ©ie brühe Überfällen : 
faler trop le bouillon ; la faulfe, 

UbCtfrttt , adj. faoul ; qui a tout 
fon faoul. 

Uberfiittigen » ». a> faouler ; rem- 
plir jufqu’à l’excès, ©ich über* 
fälligen : fe pifrer ; fe crever à 
force de manger. 

Uberfaufen, »• «. [co»/. c. faufen] 

laoulcr les autres fans devenir 
faoul. © hat de aile tiberi'offen : 
il les a faoulé tous, ©ich Uber» 
faufen : boire avec excès ; boi- 
re trop vite , ou en trop grande 
quantité. 

©a$ pferb hat fùh überfoffen: 
ce cheval à gagné la fourbure 
pour avoir beu trop tôt. 

Uberfdntften , ». a. ombrager ; 
faire [donner] de l’ombre. ©et 
baum ùberfehattet ben ganzen 
bof : cet arbre ombrage toute la 
place. 

Ubecfchrtttung , f. f. ombrage. 

Überfein , »•«. furfaire. ©ie 
maar fiberfchüÇen : furfaire les 
denrées. 

Uberfdwten ; Überfehen , ». a. 

donner [jeter] up coup d'oeil à 

S jeter la veué ; palier les yeux 
ur ] quelque chofe. (Eine fehriffï 
llberfchaucn : palTcr les yeux fur 
un écrit, üluébiefen feniîern fan 
man ba$ felb ; ben garten ic. tu 
berfehauen : ces fenêtres domi- 
nent [ ont la veuë ] fur la cam- 
pagne ; fur le jardin. 

Überfeinen, ». «• éclairer. ©ie 
fonne ûberfeheinet bie felber : le 
foleil éclaire les campagnes. 

Uberffen ; ûberfenben» ». a. 
envoier. (Einen boten ; einen pa» 


fi b f. 

cfen ic. ûbetfehiefen : envoler un 

meffager; un balot. 

Uberf ieffen, ».«. [«»/'. c. fctjicf* 

fen] compter par jets, ©nen beu» 
tel gelbed tiberfchieffen : compter 
l’argent d’un lac. 

Ubcrfchieffen / »• ». refter * être 
de refte; de furplus. © lt)ltb 
noch etrnaâ ûbtrfdbioffen : il y en 
aura de refte ; de furplus. 

Ubcrfcbiffcn, »• ». aler par eau ; 

* paffer par la mer. Sîach ber neuen 
weit ûberfehiffen : paffer au'nou- 
veau monde. 

t Uberfimmclt/ adj. couvert 

de moiiillüre. 

Ubcrflûd'tig / adj. [/. de meu- 
nier ] Uberfchldchtige mùbl : mou- 
lin à volets. 

t iich Ubcrfdjlftfen , »• r. trop 

dormir. 

Uberfd)lag I f. ni. colct ; rabat, i 
©chlcchttr ; fbifjcn » ûbcrfcblgg : 
rabat uni ; à dentelle, pleine* 
ûbetfchlag : petit colet. Ubetfchlag 
am mantel : colet de manteau. 

Uberfchlog, am fdulcn«franÇ//.w. 

cavet. 

Uberfchlag ; Umfchlag , repli ; 
rebord. Uberfchlag an einem offe» 
nen briefe : repli d’une lettre pa- 
tente. Uberfchlag an bcnrtmeln :c- 
rebord de manches. 

Uberfchlag; Umfchlag ,f.m. u. 
de chirurgien ] cataplamc ; fo- 
mentation. 

Uberfchlag t calcul ; fuputation. 
2)en überfehlag eineé baucé ; einet 
reife :c. machen : faire le calcul 
des [ fuputer les ] frais d’un bâ- 
timent ; d’un voiage. 

Uberfchlagen , replier ; faire un 
rebord. 

Uberfchlagen f apliquer ; mettr# 
deffos. 2Barme tâcher ùbcrfchla» 
gen : couvrir [enveloper] la par- 
tie de ferviettes chaudes, ©nen 
umfchlag uberfchlagen : apliquer 
un cataplame. 

Uberfchlagen, ». a. [conj. c. fehlet* 
gen] calculer; fuputer; mefurer. 
©ie foften ùbetfchlagen : fuputer 
les frais, ©n flùcf tuch mit bec ele 
uberfchlagen : mefurer la longueur 
d’une piece de drap. 

Uberfchlagen » ». «. être de refte { 
refter. ~Çé roirb wenig ùbcrfchla» 
gen : il n’y en aura guère de reite. 

Uberfchlagen» tomber à la renverfe; 
trébucher. Vaffet baé finb nicht 
uberfchlagen : gardez vous de laif- 
fer tomber l’enfànt à la renverfe. 
®ie mage fthlügt übet : la balan- 
ce trébuche. 

Ubctfd)lcid)en , v. a. \_co>ij. c. 
frfileichen ] furprendre. 

Uberfdjmieren, »•«• enduire-, fro- 
ter &c. 3Hit falcf ûberfchmic» 
ren : enduire de mortier. SDîit 
falben ûbetfehmieten : froter 

d’onguent. 


ûbe. 

d’onguent. Daö brobt tnit butter 
ÛtxriQmiertn : etendre du beur- 
re fur le pain. 2JIU einer fûtbe 
Überfebmiert : peinturé. 

tlbcrfdwappcn , »• *• Ju- 
cher. 

UbCrf(i)ncUen, douter; four- 
ber; duper, ginen ûberfcbnels 
len : fourber [ filouter ] quelcun. 
eid) überfcb»eUen laflen ; fe laif- 
(er duper. , 

UbcrfdjnellUttg» f.f. fourberie; 
filouterie. 

f Ubcrftynetjet, adj. couvert de 
neige. 

Ubccfd)tcibctt/ v.a.[conj.c. fcbtciî 
benj écrire ; communiquer par 

écrit. ©einem freunb neue jeitun» 
qen überfcbrciben : communiquer 
[écrire] les nouvelles a fon ami. 

Ubcrftbtcibetl/ mettre le defTus; le 
titre ; côter ; étiqueter. (Einen 
brief überfebretben : mettre le def- 
fus d’une lettre. Der brief itf nicht 
Ûbcrfcfinebtn : la lettre n’a point 

■ de de.Tus. gin buch überfcbrei; 
ben ; mettre [ écrire ] le titre fur 
le dos d’un livre. SStteffdjdfftcn 
überfehreiben ; côter [ étiqueter ] 
des pièces ; desliaffes. Die UPOs 
tbcrftrîbüdjfentiberfdjteiben : éti- 
queter les boëtes d’apoticaire. 

Ubcrfd;ccitcir; übertreten, »•«• 

r couj. c. fçbreiten ; c. treten ] paf- 
fer au delà ; franchir ; outrepaf- 
fer. Das? uel übcrfcbrciteit : paifer 
[outrepalferj le but. 

Uberfcbreitcn ; übertreten, vio- 
ler ; transgreffer ; excéder. 2)aê 
gebot ubericfireiten : violer [trans- 
greflerj la loi. ©eine pollinacbt 
uberfcbreitrn : excéder [outrepaf- 
fer] fon pouvoir. 2U!e |d)am unb 

« ûberfebreiten ; franchir tous 
evoirs de la pudeur. 

Uberfcl>rci)cn f v. a. [ conj. c. 
fcfcrenen } crier plus fort, ginen 
überfebrepen : crier plus fort que 
l’autre ; étourdir quelcun à force 
de crier. ©icb überfebrepen : s’e- 
goliller à force de crier. 

Ubcrfcl)rifît , / f. titre ; deffus ; 
infeription ; étiquete. Uberftfjrijft 
eine» briefeê : titre [deffus] d’une 
lettre. Uberfcbritït eined tempêté ; 
tbortflC. infeription d’un temple; 
d’une porte. Uberfcbrtfft euictJ 
conpolutë ; einer apott>ecfer=biict)s 
fen tC. étiquete d’une liaffe ; d’u- 
ne bocte. 

Ut>ccfd)ut$,/ nu furplus; rcliqua; 
refidu. Ubcrfd)u§ haben : avoir 
du furplus. ©et überfebuß einer 
recbnunq: reliqua [refidu] d’un 
compte. Uberfcbuß in recbnunq 
fiaben : être rcliquataire d’un 
compte. 

Uberi'dwfi cineé baebtf : avance de 
la couverture d’un toit. 

Ubcrfc&llttca, ». «. couvrir; ré- 
pandre par deflus ; combler. SDÎlt 


» 
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«ben ûberfcbütten : couvrir de 
terre. tOî« beüîem maifcc libers 
fd)Ütten : répandre [ verfer ] de 
l’eau chaude fur quelque chofe. 

SDZit rcobltbaten Ûberfcbütten : 

combler de bienfaits. 

f Ubcrfdjwängcnmij, //■ fuper- 

fetation. 

Ubcrfdiwcmmen I ». a. inonder. I 
Der liront ni ausgetreten, unb bat 
bie felber ûberfebmemmet : la ri- 
vière s’cll débordée & a inondé 
la campagne. 

Ubcrfcbweimmmg, / / ; inonda- 
tion. 

Ubccfd)n)eng(id), «e. immenfe ; 
furabondant. Dit überfcbmeiiqlis 
ü)( gûte ÔOtteé : la bonté im- 
menfe de Dieu. 

Ubi’rfd)tüeiiglicb , ado. furabon- 
damment ; pleinement. 

UbetfdjWC , ad), fort pefant ; 
extrêmement fâcheux ; tres-di- 
ficile; acablant. Uberfcbmere lait: 
fardeau fort pefant ; acablant. 
Uberfcbmeretf laben : douleur 

extrême. Uberfcbmere fttbeit: 
travail extrêmement difiçilc ; pe- 
nible. 

Uber ftywimmen , ». ». paffer à 

la nage. 

Uberfegcllt, *• »• pafTer dans un 
vaiffeau ; faire un voïage par 
mer. giacfj gitgelanb überiegeln : 
pafTer en Angleterre. 

Ubecfegcln , v. a. [r. de wer] cho- 
quer ; coulera fond en choquant. 
Der bat ben anbtrn auë unoOrficb* 
tigfeit liberfegclt : un tel par im- 
prudence choqua l’autre , & le 
coula à fond. 

Überfein, ». a. [conj. c. fcÇjcn ] 
voir ; avoir la veuë; découvrir; 
voir par deffus. 33on ban bergt 
fan man bit gançe tbtne übcrie. 
ben : de cette hauteur on décou- 
vre toute la plaine. Daé febloß 
liegt fo hoch , baß man bie gange 
(iabt bawon überleben fgn : lecha- 
teau'a la ütuation fi élevée qu’il 
domine lur toute la ville, gin 
felb, baé mari nicht uberfeben fan : 
une campagne à perte de veuë. 
Die maur tft fo 6od> , baß man 
fie nicht libtrieben tan : le mur eft 
fi haut , qu’on ne peut pas voir 
par dclfus. 

Ubctfebcn^ revoir, gin bud) : eine 
fcijrtfff ûbtrfebtn : revoir un livre; 
une écriture. 

Uberfebcil , conniver ; diflimulcr. 
Jemanbeé febler ûbtrfcben : con- 
niver aux fautes de quelcun. gm 
unrecht ùberfeben : dillimuler u- 
ne injure. 

Uberfeben, manquer; faire une 
faute ; négliger, gin grofjeé ûbers 
feben : manquer lourdement ; 
faire une lourde faute, gr i(î bel) 
biefer befèrberung überiibai mot: 
ben : il a été négligé [oublié ] à 
cette promotion. 


' «b e* 6n 

Uberfeben,/ ». Uberfcbung, / / 

reviiion. 

Uberfeben , faute } négligence. 

Uberfcbcr, f. m. revifeur. 
Ubcrfcnbcn, ». «. envoier. ginett 
brief ; einen boten te. ûberfenben : 
envoier une lettre ; un mefTa- 
ger. 

Uberfenbung,/ f. envoi. Uberfen» 
bling bec guter : envoi de mar- 
chandifcs. 

Ubcrft’ljen, ». «. paffer une riviere 
en bâteau &c. Die bcücfe ift qe» 
broeben, man muß (ich ûberfib'en 
laifen : le pont efl rompu, il faut 
paffer au bac. Stfollct ihr mich 
Uberfeben ï voulez vous bien ms 
paffer 7 

Uberfegen, traduire, gin bucb iû 
uberfeben : traduire un livre. 3lué 
bem l!ateinifcben te. iné Xeutf^e 
überlegen : traduire du Latin e$ 
Allemand. 9)ian fan bie binge 
mebt oon mort ju mort überlegen : 
on ne peut rendre les chofes de 
mot à mot. 

Uberfctjen, [f. dCcurchitt&ttre ] met- 
tre un fécond étage à une mal- 
fon, gin &au{j , baô niebt über» 
(cr ? t ; ba^ einmal ; jmenmal te. 
Überfeßt : maifon qui n’a qu’un 
étage ; qui efl à deux ; à trois éta- 
ges. gmbauß noch einmal über« 
legen : exhauffer une maifon d’un 
fécond étage. 

Uberfegen, furfaire. Seine mao* 
ren überlegen : furfaire fes den- 
rées. Uberfeget mich nicht ; ne 
me furfaites point. 

Uberfegen, [ t. de cuifine ] mettre 
au feu. Den feffcl ; Me fïfcbe ûbete 
fegen : mettre le chaudron ; le 
poiffon au feu. 

Uberfeger, / >«. traducteur, gitt 
berühmter ûberfeger ; un fameux 
traducteur. 

Uberfegung, / f. traduction, gû 
ne Kterlicbc ; . richtige :c. ûbttfe» 
gung: belle; exacte traduction. 

t Ùbcrficj) fleiflo» : monter droit 
enhaut. 

Ubcrûchtlg; fchecl, adj. louche. 

U&erftebcn, v. a. [conj. c. lieben] 
faire bouillir ; faire bouillonner. 
2Kan muß c i ein ober umepmol 
übcrjtcben ; übergeben laifen : il 
le faut faire bouillonner une ou 
deux fois. 

Lîberitebeni faire trop bouillir; cui- 
re trop. Daô flcifd) ; bec ftfch tft 
übetfetten : cette viande; ce poif- 
fon elt trop cuit ; eft tout pourri 
de cuire. 

Uberjkben , e. ». s , cnfuir. Daà 
feue ift ju (laref , ber topft liebet 
über : il y a trop de feu fous la 
marmite , elle s’enfuit. 

Ubcrftibttn ; oetjtlbeni, ». a. ar- 
genter , 

Ubcrfyanncit, ».«. (fin< trommel ; 

eme pauefe übcrfpannen : tendre 

£ b b b * C «ou* 
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[.couvrir ] un tambour ; des tim- 
bales de peau, (Einen bogen über* 
Oxinnen : tendre trop un arc. 

Uberfpinnen, »• «. [conj. c. fpm* 

lien] JT /. de rubanier &c. ^gui- 
per. Sftitfeibe ; mit qolbtc. über* 
(pinnen: guiper de (oie ; d’or. 

Uberfponnene acbeit : guipure. 

U&crfprcitcn ; ùberber breiten/ 
v. a. «tendre par deffus. (Einen 
teppicô te. ûberfereiten : étendre 
un tapis par deffus ; couvrir d’un 
tapis. 

Ubetfprittgctt/ »•«• [«»/• fvrin* 
gen ] fauter. Uber einen groben ; 
jmin ûberfpringen : fauter un fof- 
fé ; par dcfTus une cloifon. 

Jlberfocingert , fauter; omettre 
en lifant. (Ein mort te. ûbetfprin* 
gen : fauter un mot. 

U&ctftcfjett, v, a. [ conj . c. (leben] 
efïui'er ; furmonter. 33iel miber* 
tudrtiqfeiten ûberfteben : effuïer 
bien des adverfités. (fine francf* 
fait überjlefan : furmonter une 
maladie. 

Ittctjtcigcn, p.«. monter Çpaffer] 
par delfus. (Einen berg uberftei* 
gen ; monter [palfer ; traverferj 
une montagne. 3)ie maurenüber* 
(leigen ; einen ort tïberfleigen : es- 
calader une place. 

U&erflimmett, ». a. avoir la voix 

Î ilus forte que les autres ; rabaif. 
èr les autres voix ; .les autres 
fons. 

Uberfllmmert/ l’emporter à la plu- 
ralité des voix. 3$ bin ûberftim. 
met morben : la pluralité des 
voix l’a emporté contre moi. 

Ubettftddjen, ». a. {conj. c. (h eu 
eben ] 9ftit fnlben uberflteicfan : 
oindre [ ftoter ] de baume. 3Jîit 
färben ûberftreicben : peindre; 
peinturer. ©lit falef îc. ubcrffrei» 
tfan: enduire [crépir] de mortier. 

U&erjfrcifen / ». «. paner. ®en 

muff über bie banb nberftreifen : 

S alTer la main dans le manchon. 
)ie lappen über bie piflolen über* 

Î treifen : paffer les piftolets dans 
e fourreau. 

Uberjlreiten , »•«. [conj. c. (hei* 
ten J convaincre ; gagner ; em- 
porter. (Etnen tu ûberdreiten fit* 
(pen : tâcher de convaincre quel- 
cun ; de gagner une chofe fur 
lui. Jfamerfatibn nicht übetflrei* 
ten: vous n’y gagnerez rien ; vous 
ne l'emporterez pas fur lui. 

tîbcrjfrcuen/ ».«. répandre par 
delïus ; couvrir ; joncher ; fau- 
poudrer. ©lit fanb te. über flreuen: 
couvrir de fable. ©lit blumen 
ûberilreucn : joncher de fleurs. 
SDaS felb mar mit tobten Iritörn 
uberftretirt : le champ étoic jon- 
ché der morts. 3)nS effen mitfalB ; 
gttefer :c. uberÂmicn : fan pou- 
drer la viande de fcl ; de fucre. 


ob f. 

(Ein bett mit furçem mifl über, 
firmen : faupoudrér une planche 
de fumier fec. 

UbetflutoCtt, ». a. retroufler. 2)ie 
ermef ûoerilùlpen : retroufler fes 
manches. 

Uberjtûrfcett, ». a. renverfer; met- 
tre à la renverfe. (Einen topjf te. 
überftürfan : renverfer un pot; le 
mettre à la renverfe. 
liber (îütgctl, v.n. tomber à la ren- 
verfe ; culbuter ; foire la «ulbute. 
Uberftûrgung, f. f. culbute. 

UbertflfcUt/ ». «. [e. de menuißer ] 
boifer. 

$ Ubcrtflubcn / »• «. étourdir. 

Ubcrteur ; übertbeur, ad], trop 
cher ; exceflivement cher ; d’un 
prix exceflif ; hors de prix. 
Uberteur, adv. (EtwaS ûbertetic 
Sailen: furpaïerune marchandée. 
Überteuren, v.a. furfaire; furven- 
dre. tfeine roaar überteuren : fur- 
vendre fes denrées. 

Übertragen ; ertragen, ». a. por- 
ter ; fu porter, ©ein leiben mit 

S ebult übertragen : porter fon a- 
iCtion avec patience. [Jemnn» 
beS gebrecben ; rounberltcfan 
fopflF te. übertragen : fuporter les 
inflrmitez ; l’humeur bizarre de 
quelcun. 

Übertragen , porter ; tranfporter i 
tranfmettre. 93on einem ort jum 
anbern übertragen : tranfoorter 
d’un lieu à l’autre. bas bltcb 
übertragen : porter [mettre] fur 
fon livre. 

(Einem fein reebt ; eine forbe* 
rtmg tc. übertragen: tranfporter 
fon droit; une dette à quelcun. 
3>ie regierung ; ein amt tc. über* 
tragen : tranfporter [ceder] fon 
gouvernement ; fa charge a un 
autre. 

Übertreten, ». «. [ »»/.«■ . treffen] 

palier ; furpafler. ÿmanb an 
miffenfebafft ; fchônfait te. liber* 
treffen : paffer guelcun eu érudi- 
tion ; en beauté. ©eine mitfchu» 
1er tm tanfan te. ûbertreffen : fur- 
pafler fes compagnons [ l’empor- 
ter fur eux ] a la danfe. 
Ubertrefflid), adj. excellent; ex- 
quis ; qui furpafle les autres. Über* 
treffliche fcbônbeit : excellente 
beauté. 

Ubertrefflid)/ adv. en perfection ; 
le mieux du monde ; excellem- 
ment 

Übertreiben , v. a. [«»y. <•. treu 

ben ] furmener ; acabler de tra- 
vail. (Ein pferb übertreiben : fur- 
mener un cheval ; outrer un 
cheval. 

,(Etn felb ; einemiefe mitbem »ieb 
libertreiben : mener paître le 
bétail dans un champ ; dans une 
prairie. 

Übertreiben , pouffer trop ; porter 
trop loin ; excéder ; en foire trop. 


«be. 

(Er bat ef mit feinem bodjmutb ; 
geiç te. übertrieben : il a pouffe 
trop loin fon orgueil ; fon avari- 
ce. # ®lit bem faufett ; fpielen te. 
ti übertreiben ; foire des excès 
de débauche ; jouer exceflive- 
ment ; en faire trop. 

Übertreten, ». a. [cou/, c. treten] 
franchir; pafler; outrepaffer.Uber 
baé gerinne übertreten : franchir 
l’égout (Er roar faum über bie 
fd)n>e(le getreten : à peine avoit-il 
pafle le feuil de la porte. 3)ie 
grenzen übertreten : outrepaffer 
les borne*. 

Übertreten / transgreffer ; violer ; 
enfraindre ; outrepaffer ; contre- 
venir. 

3)ie geböte ©Ottrf übertreten : 
transgreffer les commandcmens 
de Dieu. 2)ic gefeçe übertreten : 
violer [ enfraindre] les loix ; y 
contrevenir. SkiS mai ber »er. 
nunfft ; beS rooblflanbeS übertre* 
ten : outrepaffer les bornes de la 
raifon ; de la bienféance. ©eine 

Î jemalt übertreten : outrepaffer 
on pouvoir; fa commiffion. 
Übertreter / f. ni. transgreffeur; 
contrevenant, ©trafe bçr übet, 
tretet: la peine pour le contre- 
venant. 

Übertretung, f. f. transgreffion ; 
infraction ; contrevention. Sine 
offenbare Übertretung bcS turbotS: 
contrevention manifefte à l’or- 
donnance. * 

fief) ûbertrinefen , ». r. [«»y. f . 

trinrfen ] boire trop ; fe crever à 
force de boire. 

UbcrtüncfKtt, ». «. [/. de ntaçon\ 
crépir ; enduire. 

UbcrbOrtbcilen; oeroortbeilen , 

v. a, endommager j duper; trom- 
per ; fourber. ©etnebeffen freun* 
De ûberoortbeilen : duper [ four- 
ber ] fes meilleurs amis. Jtf) 
bin in bem banbel überoortbcilct 
tPOtben : j’ai été la dupe [j’ai eu 
du dommage ] de cette afoire. 

ttkrwûdjfen , ». «. [conj. c. 
»acbfen ] avancer [ pa(fer ] en 
taille; croitre plus haut, ©einen 
altern bruber Übermächten : paffer 
[ furpafler ] fon frère ainé en 
taille. 

Ubenoaebfen, ». n. fe couvrir ; fe 
refermer. _ 3Jltt graS ; mit moS 
ubermacbfen : fe couvrir d’herbe ; 
de moufle. £)ie itjunbe tff über» 
rcachfcn : la plaie s’eit refermée. 

übemabett ; ûbenoaten , ». a. 
pafler à gué. (E^tllein bacb* bm 
man ûbermaten fan: c’elt un ruif- 
feau qu’on peut guçer ; un ruif- 
feau guéable, 

ttbertüôgeti ; ûberwiegen , avoir 
plus de poids; être pluspefant; 
emporter la balance. 

UbertDÔgen, »• «• [conj. c. nwgcn] 
pefer ; voir la pefanteur d’une 
chofe, avec le poids. 

liber. 
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• U&frtDÄgen / avoirplus de poids; 
plus de force ; l’emporter. ©ie 
liebe ©Ott«! mu§ aile anbere re» 
gungen ûbtr»àgcn : U faut gue 
l’amour de Dieu foit plus fort 

» que [ l’emporte fur ] toutes les 
autres pallions. 

Überwältigen, *• a. vaincre ; fur- 

monter ; domter ; fubjuguer. 
©en feinb ûbemxSItigeit : vain- 
crc [domter] les ennemis. ®in 
lanb burcb Criea übermäßigen: 
fubjuguer une province par les 
armes. 

Uberwaltjen baé felb , ». a. [ t. de 

laboureur ] rabattre. 

Uherweifen ; uberjeugen, ». «. 
convaincre, ©nen angricbulbtg» 
ten feinté oerbtecbrné ûberroeifen : 
convaincre un prévenu de fon 

' crime. 

tJbecwetfeub ; übetjcugenb/ adj. 
convaincant. Uberroeiftnbe pro» 
ben : preuves convaincantes, 

Ubecroeifung ; übetjeugung/// 

conviélion. 

tfbCttTKiffCn / *• «■ blanchir une 

. muraille avec du lait de chaux. 

Überwerfen/ ®. «. [«*/. e. »er« 

fen ] mettre par deflus ; couvrir, 
©einen mantel übermerftti : fe 
couvrir de fon manteau ; mettre 
fon manteau fur fes épaulés. 

ficb überœerfert/ v. r. avoir du 
débat; de la conteftation ; de 
großes paroles ©ie bûben fleb 
mit einanber übenporfen : il y a 
eu du débat [ de großes paroles ] 
entre eux. 

‘ ©ich ûbenoerflfen/ v.r. fe hous- 
piller. [à la mattiere det chient , 
■p. e. quand ils fe battent enftm- 
ble ] 

Ubcrttitfeln/ ». a. enveloper. 

Uberwiegen/ v. uberwâgen. 
Ubcrwinben , ». «• [«>»;• »• »in* 

ben ] vaincre ; furmonter. ÜJlit 
macbt ; mit lift ûberroinben ; vain- 
cre par la force ; par rufe. ©en 
feinb ûberroinben : vaincre les 
ennemis, ©eine begierben über* 
ipmben : furmonter fes palfions. 
©icb feine begierben ûberroinben 
lallen : fe Iaiflèr vaincre [entrai, 
ner ; emporter ; furmonter ] à 
fes pallions, ©ein unqlücf über» 
roinben : vaincre fa mauvaife for- 
tune. 9111e binberniffe ûberroinben : 
vaincre [ furmonter ] tous les 
obftacles. 91nbere on gtojjmùtbig» 
feit; flugbett te. ûberroinben: vain- 
cre [ furmonter] les autres en ge- 
nerofité; en prudence. 

Uberwinber , f m. vainqueur. 

$ Ubertoinblich , adj. qui peut 
être vaincu. 

UbertPinbung ///. victoire. 
Überwintern / »• ». hiverner ; 

palier l’hiver. 


ti b e. « b r. 

UbCrtotfcben, *. «. torcher [fro- 
ter] légèrement. 

t UbetWiÇ/ /• /• rafinement. 

t UbertoiQig / adj. rafineur. 

Uberwunbrit/ astj. vaincu, ©n 
Ûberrounbenec : homme recru. 

Überwurf/ f >»• garderobe ; four- 
reau de robe : habillement d’en • 
font. 

Überzahlen/ ». a. furpaïer; païer 
trop cher. , 

Uberjàblert ; überjeblen , ». a. 
compter ; recompter, (fin en beu* 
tel ; eine poß gelbeé ûbetjeblen : 
recompter un lac ; une fomme 
d’argent. 

Uberaeitigett/ ». ». meurir trop ; 
devenir trop mûr. 

Überzeugen; Uberjeugung , v. 
Ubervoeifen. 

Ubcrzieben/ *.«. [«»/. ». îîetxn] 

couvrir; garnir, ©nen fiubl mit 
lebet ; mit fammet te. überjte&en; 
couvrir un fiége de cuir ; de ve- 
lours. SJlit golb te. überleben: 
couvrir [garnir] d’or; dorer, ©n 
bett rotifi uberjieben ; couvrir un 
lit de taies blanches, ©nen pellj 
Überleben: mettre une robe four- 
rée par deftiis les autres habits, 
©et btmmel überjeucbt fleb mit 
roolcfeti ; iß ûbetjogen : le ciel fe 
couvre ; eft couvert de nuages, 
©n lanb übcrjieben ; mit Weg 
überleben : envahir une pro- 
vince. 

©n ronfler ic. überleben/ C t . 

' d’apoticarre ] diftiller une eau. 

Uberzinnen ; t*r3mnen , ». a 

étamer. ©nen feflel te. ûberjin» 
neu : étamer un chaudron. 

Überzogen / «*/• couvert; garni. 

9Rit einem futeral übtrjogen: 
couvert d’un fourreau. SJlit 
färben; mitfurni^ te. ûbetjogen: 
peinturé ; verniÜè. UberjogetK 
manbeln : amandes liffées. 

ttbergejogenes roaflereau diftillée. 

Uberzucfcrn f v. a. fucrer. 

UberZUg/ f- m - couverture; four- 
reau. Uberjug eineô betteé ; fopff» 
fùfltné : taie. Uberjug eitteé flûtf 
tucijé : toilette. 

Uberjug eineé fcbiflfé/ it.de marine ] 
bordage. ® oppeltet uberjug : dou- 
blage. 

Ubetjiuercb / adv. en travers ; de 
travers. 

Üblich/ adj. ufité ; ufuël ; ordi- 
naire. Ublicbe geroobnbeit: ma- 
niereufitée; coutume rcceuë.©n 
üblidjeé roort : mot ufité. Sine 
übliche fotb«: chofe fort ufitée. 
©aé i|l mcbt mebr ûblicb : cela 
n’eft plus ufité ; ne fe pratique 
plus. 

Übrig ; überig ; überley / O 

dernier n’ejl pat du bel ufa%c J 
adj. reliant ; qui reße. Übrig b O. 
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bett : avoir du refiant ; du refidu» 
©ebt mit baé/ unb baé ûbnge 
perroabrt mit ouf einanber mabi: 
donnez moi cela , & me gardez 
le reliant [le refidu; le refte 1 
pour une autre fois. Um baé 
übrige »ollen »it fdjon juredjt 
fomtnen : pour le relidu nous en 
compoferons. ©rinr übrige le» 
bené *jeit : le refie de fa vie. 
9B 0 ift baé übrige gelb? où cil 
le reliant [le refidu] de l’argent? 
©né iß noch übrig : il refie enco- 
re une chofe ; un point. {Ridjté 
ûbtig faflen : ne laitier rien de re- 
fte; emporter tout©aé ifl Ibm POU 
feinem pcrmbgen noch übrig ge« 
blieben : c’efi la planche , qu’il a 
fauvée de fon naufrage. 

Übrig / fuperflu ; inutile. Übrige 

Ê rgen: foins inutiles ; fuperflu*. 
brige flugfjeit ; précaution fu- 

r :rfluë ; prudence emploiée mal 
propos. Übrige b&flicbfdt : ex- 
cès de civilité, ©n übrigeé tljun : 
faire plus qu’il ne faut 5 plus que 
de raifon. 3cb »ill ein ûbrigeé 
tbun / unb eud) noch biefeé mabl 
tyelffen : rmr un furcroit de charité 
je vous allifterai encore cette fois. 
Übrig/ adv. trop ; de relie. Übrig 
lang : trop long ; long de refte. 
© bat berç übrig / baé auéjufûb« 
ren J il a du courage de refte 
pour venir à bout de cela. 

,3m übrigen : au relie. 3«* 
übrigen bletbt eé babet) te. au relie 
nous nous en tiendrons à ce &c. 

Uhung//./. exercice ; pratique ; 
expérience, fiange ; mûbfame ; 
flàtigetc. Ûbtmg : long; penible; 
continuel exercice, ©ein gtbûdjt* 
nti IC. iu dater Übung balte» : te- 
nir toûjours fa mémoire en exer- 
cice. . SRitterlicbe Übungen : exer- 
cices d’un homme de qualité. 
©eidliWt Übungen : exercices 
fpirituéls. Übung ber gottfellg« 
feit ; ber (Ebrifllidjen tügenben : 
la pratique de la pieté ;, des ver- 
tus chrétiennes, ©ie Übung eü 
oeé bingeé macbt gefdjicft t la pra- 
tique d'une chofe rend un hom- 
me habile, ©ie Übung in ben 
»elt » gefcbdften haben ; erlangen : 
avoir ; aquerir de l’experience 
dans les afaires. 

%t\i,fm. XJcilcbett/ f ». t>!Ol/ 
f. f. violette, ©eibe; blaue oeil# 
eben ; riolen : violettes jaunes ; 
couleur de pourpre. 

Çribbraun ; oiolert » blau ; oeil» 
farb / adj. violet. 93ril * braun 
tueb ; (êibe IC. drap violet ; foie 
violette. 

tJeiltbempflange / f. f. Uelleben» 
ftoef ; Ptolen»ilocf / /. m, vio- 
lier. 

Peilcben fafft ; Dioleit^fafft/ f. w, 
firopde violette. 

t)eil<ben«ftrauß// m. bouquet de 
violette. 

DeilcbetiaoutR; PloIen=tourgel/ 
f. /, racine de violier. 

JÎ>bbb 3 ^«1* 
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t>etld?eti- 3 urfcr ; Diolen » Sticfet, 

f. nt. conferve de violette. 

Ventil, /• «• foupape. Ventil in 
lier orgrl ; in 1er pompe : fou- 
pape d’orgue; do pompe. 

Pemofemfopf//. »». cornet à ven- 
toufer. 

Penu^berg , f m. über »er fdjam : 

penil. 

Pcnudsbaar, /. n. [ plante ] adian- 
tum. 

Sîcrrtbfàumctt ; oerfâumen, va . 

négliger ; laifler cchaper. 3)1 e 

prèbtqt oerabiaumcn ; négliger le 
fermon. 3)ie gelegenbeit »erablâus 
men : lailfer cchaper l’ocalion. 
©ie ;eit mit fpielen uerab|aumen : 
perdre le tems à jouer. 

Verachte«/ ». «• meprifer; depri- 
fer ; des - honorer ; dédaigner, 
©en nàchiten »«achten : meprifer 
[ déprifer ] fon prochain. ©ie 
gefabr »erachten: meprifer le dan- 
ger. (Einen guten rat» »erachten : 
meprifer un bon avis. (Eine fdCt)C 
»erachten : traiter une chofc avec 
mépris. 0eine eitern »erachten : 
des-honorer fon pere & fa mcrc. 
(Eine ijefellfchatft »erachten : dé- 
daigner une compagnie. 51UCÔ 
»erachten : regarder tout avec dé- 
dain. 0idj nicht »erachten laficn : 
ne point foufrir d’être mcpiifé. 

Perachter / / m. homme dédai- 
gneux ; contempteur ; moqueur ; 
méprifant. (Ein »erachtet (SOtted 
»It» feinet Wortd : homme qui fc 

v moque de Dieu & de la religion. 

Peracbtet, adj. vil ; méprifé. Von 
aller i»elt »erachtet : méprifé de 
tout le monde. 

Pcrâchtlich/ adj. vil ; méprifable ; 
indigne. 0içh »erächtlich machen : 
fc rendre méprifable. Verâcbtlis 
cher gewinn : t profit méprifable ; 
indigne. Verächtliche bemiibimg: 
ocupation méprifable ; indigné; 
qui atire du mépris. 

Peràchtlid}/ adv. dédaigneufement; 
indignement. (Einen oerâchtlich 
halten : méprifer quelcun ; le trai- 
ter dédaigneufement ; indigne- 
ment. 

Dcraehtung/ f. f. mépris; dédain. 
3fud »eractitunq : par dédain ; par 
mépris. 3n oéradming fommen ; 
tomber dans le [s’arircr du J mé- 
pris ; fc rendre méprifable. (Et* 
wgd in »eradjtmig bringen : faire 
mépris d’une chofe ; la faire mé- 
prifer. 

Veralten f v. n. vieillir ; s’ufer. 
©ie menfehen ; tic baume :c. »er. 
alten : les hommes ; les arbres 
vieillifient. ©ie fieibrr »eralten : 
les habits s’ufent. ©ad mort ijl 
»eraltet : ce mot a vieilli, 3n et« 
nem amt te. »eralten : vieillir 
dans un emploi. 

33obltbnten »eralten qar bal» : 
il n’y a rien qui vieillifl'c li- tôt 
qu’un bienfait. 
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Verändern /*.«.[ /. de maçon 

&c. 3 atacher avec des grapins. 

VcràtlbCtlî, »• a. changer; varier, 
©ad flei» ; »ie wobnung te. »eràn. 
»trn : changer d’habit ; de logis. 
3teun»fcha|tt fan m feinbfcbaffî 
»erân»ert mer»en t l’amitié fc 
peut changer en haine, ©ie rebt 
oerànbcw : changer de difeours. 
Gtwao oielfdltig »eràn»ern: varier 
une chofe en diferentes manières, 
(seine aiid|uge »etàn»ern : varier 
dans fa confellion ; dans fa dé- 
polition. 

|l(h oerdnbern'V V. r. changer. 
0icb tm geficht »crànbern : chan- 
ger de vifage. ©ie fachen haben 
jjçh oerànbert : les afaires font 
bien changées ; ont changé de 
face. 

(ich ocrdnhertlf fe marier. (Er 
t|1 alt genug, lieh .m oerànbern : il 
a airés d’âge pour fe marier. 3»r 
mecbet nicht immer mittmer bleu 
»en , ihr müßt euch »crdr.bcm : 
vous ne demeurerez pas toû- 
jours veuf, il faut vous rema- 
rier. 

Pcrânhcclich/ «*f/. changeant; va- 
riable. 

©ad gemutb »cd meufehen i(l »ers 
ànberlicb: l’cfpritde l’homme eft 
changeant ; inconfiant. Venin* 
bcrlicbed metter: tems inconftant; 
variable. 

Pcràllberlichfeit , f. f. variation ; 
inconfiance. Vcrànbcrlichfeit »cd 
monbd ; »er mapet=na»cl : varia- 
tion de la lune ; de l’éguille ai- 
mantée. Vcrdnbcrltchfeit menfeh» 
liehet Mnçje : l’inconftance des 
chofes humaines. . 

Perdnhcrung . f. f. changement. 
ÜJlcrcflidje ; »ortbeilbaffte te. »ers 
dnberunçj : changement coniidé- 
rable ; avantageux. 3ur oerânbe* 
rung geneigt feon ; aimer le chan- 
gement. 

Decanberungeit in »er firchen ; in 
»ein régiment ic. auriehten : in- 
troduire des changemens dans l’e- 
glife ; dans le gouvernement. 

Perâit&erung »er färben, f. filt.de 
chimie ] coïorifation. 

$CranlrtlTetV »•«■ donner ocafion; 
caufer; fuggercr; engager. 3um 
truncf ; juin fpiel ic. »cranlagen : 
donner ocafion [engager] à la dé- 
bauche ; au jeu. (ÿcjdiuf »erans 
lallen : «nufer des querelles. (En 
nen befebl »eranlaiten ; fuggerer 
un ordre. (Ein qefecht »eraiilanen : 
engager un combat. 

X>cranlafluiigi f. f. ocafion ; fug- 
geftion ; engagement. 

Verantworten t »• «• foûtenir ; 

jufiifier ; rendre compte; répon- 
dre. (Etwad m »erantmerten ba* 
ben ; être réfponfable d’une cho- 
fe. 0rm »erhalten »crantmorten ; 
jufiifier [ rendre compte de ] fa 
conduite. 3be fpnnet »ad nimmer 


»er* 

»erantroorten : jamais vous ne ju- • 
fii fierez cela. 3W ttnU cd gegen als 
le weit »erantwotten ; je le ioû- 
tiendrai en face à tout le monde, 
iïch ocranrworten, v. r. fe ju- 
ftifier. 0td) wohl ; ùbel oeranw 
(»orten: fe jufiifier bien ; maL 

Pcranttoortlich/ adj. foûtenable ; 
excufable. ©ad ift nicht »cranta 
mortlich : Cela n’efi pas foûrcna- 
ble ; eft infoûtcnablc ; il ne fe 
peut jufiifier. 

Perannuortung,// juftification; 
défenfe. 3u meiner »crantwor» 
tung : pour ma jufiification. (Eu 
nen îuV »erantioortung Infini: 
admettre quelcun à faire fa jufii- 
fication; à donner fes defenfes, 
©ie »erantwortung annebmen : 
recevoir l’excufe. Jch nehme »ad 
auf meine »erantroortung : je me 
charge de cela ; je prends cela 
fur moi ; fur mon compte. 

Peranttvortung, [ t. de pratique] 
caution. Verantwortung geben ; 
annehmen ; donner [ faire ] cau- 
tion ; recevoir caution. 

Verarbeiten ; ». «. confirmer j 

emploïer. (Er »erarbeitet »iel wo!» 
le; |ei»e; eifen:c. bad ja»r übet ; 
il confirme beaucoup de laine ; 
de foie ; de fer par an , en fa fa- 
brique. ©ie (lerne ^ breter ic. fin» 
»erarbeitet, wir niuiTcn mehr bas 
ben : les pierres ; les planches 
font cmplorécs, il nous en faut 
davantage. 

Vctflrgcn, »• «• prendre en mal { 
en mauvaife part ; trouver mau- 
vais ; blâmer. 3b c mollet mit 
nicht »erargen , »a§ :c. je vous 
prie de ne prendre pas en mal, 
que &c. ïjdj »erarge ihm febr ; 
gar nicht , baß er bad ejetban : je 
trouve fort mauvais ; jene le blâ- 
me nullement , d’avoir fait 
cela. 

Vcrargwobnen; beargwöhnen, 

v. a. foupqonner. ,lfn 

etwad »crargwobnen : foupcorv 
ncr quelcun d’une chofe. 

Vftarmcn, v. cl devenir pauvre; 
apauvrir ; s’apauvrir. ift 

»ureb unglficf ocrarmet : il efi de- 
venu pauvre par des accidens fâ- 
cheux. ©te fchlemmcr ocrarmen : 
les débauchés s’apau vrillent. 

Vftatrejlirctt/ »■«• arrêter; fai- 
fir. '[ïemanb »erarrefiiren : arrê- 
ter [mettre en arrêt ] une perfon- 
ne. O'nnaii» fein geràtb »crame 
ftiren : failir [ faire un arrêt fur ] 
les meubles d’une perfonne. 

©nen m ber lufft oerarcciîiren : 
pendre lin homme. 

Verarfjnct)cn, confumer fdé- 
penfer] en médecins ; en me- 
dicamens. (Er bat mehr »ann 
hunbert tbalcr oerarçnc»et: il 
a depenfé plus de cent ccus en re- 
mèdes. 

Ofràujje» 
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Perdufierett » v.a. aliéner: ven- 
dre. 23on tintm gut oiele (lucfen 
»erlaufen : morceler une terre. 

SJerbantten/ ». a. banir ; exiler ; 
releguer. 3 £mûu b ftllibetn teich 
»«bannen : banir quclcun du 
roïaume. 3 eman b ûn einen ge* 
miljen ort oerbannen : confiner 
[reléguer] quelcun dans un lieu, 
©ie trauriateit oerbannen: ban- 
nir la triftelie. 0td) fclbd ûué 
ber roelt »«bannen : fe banir [fe 
retirer] du monde. 0Uh $ur 
einfamfcit »erbannen : fc confiner 
dans la folitude. 

Perbannen/ [ t. d’iglife ] excom- 
munier. 

Perbannet/ adj. bani; exile ; re- 
légué. 

Pevbannete banblung : monopole. 
Perbannet f excommunié. 

2$CtfcàtCtt ; »erbeten , ». «. dé- 
tourner un mal par fes prières, 

SJccbCtUCtt i ». a. confumer [ em- 
ploier] en édifices ; en bàti- 
mens. 0o »ici ileine te. in «n 
l)auf, »erbauen : emploier tant de 
- brique à bâtir une maifon. 3# 
habe in btm b<mfe ftbon fo »tel 
»ertKluet : il me coûte déjà tant a 
bâtir cette maifon ; les répara- 
tions de cette maifon me coûtent 
tant . _ 

perbrtuen ; bie (Irafle »erbauen : 
avancer trop fur la rue. ©nen 
nxa »erbauen : boucher [barrica- 
der] un pairage, ©nen (fromccr. 

. bauen : boucher une riviere. 

©nem ba$ lictyt »erbauen : [r. 

de pratique ] eborgner une mai- 
fon ; empêcher les veués à fon 
voiftn. 

SJecbCilTcn, v.a. [conj. c. beiden] 
difiimuler ; reprimer ; contenir, 
©en fdtimpff oerbcifîen : diflitnu- 
ler [avaler] l’afront. ©enjointe, 
pesbeiffen : reprimer [contenir] fa 
coJere. ©a<5 lachen ; baé meinen 
»ecbcilTen : s’empêcher [ fe con- 
tenir] de rire; de pleurer. 

SJcrkrôen ; »erbelen ; oerfft# 
.. rfen/ ». a. [ conj. c . berqeu ] ca- 
cher ; celer ; receler, ©ein gelb 
»erberge» : cacher fon argent, 
©ne beimlidjteit pot jemanb »er. 
bergen ; »erbelen : cacher [celer] 
un fecret à quelcun. ©nen bieb. 
ftal »erbergen ; »erbelen : receler 
un vol. ©ich feinter ber tfeCic »er. 
bergen ; »crftccfen : fecacher der- 
rière la porte. 

. <5<ine neigungen oerbetgen : 
cacher [celer; diffimuler J les 
inclinations. 0ein letb ; feine lie. 
be ic. »«bergen : cacher [celer ] 
fa douleur; fon amour. © fonte 
flefe nicht Idug« »erb«gen: il ne fe 
put cacher [contenir] davantage. 

*d h corrigible ; 

amendante. 

PerbeiTcnt/ ». a. corriger ; amen- 
der ; améliorer, ©nen fefelct »er« 


»er* 

befiem i corriger une faute, ©n 
buch cerbefîern : corriger un li- 
vre. 0einen jufiaub perbelfetn : 
amender fa condition, (fin bau§ ; 
ttn gut »erbe|T«n : améliorer un« 
maifon ; un héritage. © ifl fo 
gut / bd|j e$ nicht ju »erbefiern : 
lieft fi bien fait, qu’on n’y peut 
rien ajoùter. 

Perbefiecn ; bunsen ,■ ». a. [r, d* 
agriculture ] améliorer. 

Perbeflecung ,f.f. çorredion ; %■ 
menaement ; amélioration. 

PerbeflTcrung ; îÇrfeéfeung/ luâe 
chimie ] exaltation. 

25 etî>cten / v. perbàten. 
Verbieten , »• «• [«>»;• c - feîetm3 

défendre ; faire défenfe. ©a$ 
balgen te. »erbieten : défendre 
le duel ©olb te. ju tragen »er. 
bieten : défendre [faire defenfe] 
de porter de l’or. $5et) hober 
[ fchmerec ] (träfe »«bieten : dé- 
fendre fous de rigoureufes peines, 
©nem framfen ben mein oerfeie* 
ten : défendre le vin à un mala- 
de. ©nembenbojf; fein hdu§tc. 
»«bieten : défendre la cour ; fa 
maifon à quclcun. ©emiffe t»ûû> 
ren »«bieten : défendre certaines 
marchandées. ®elb »«bieten; 
décrier les monnoies. 2B« t»i(l 
mir ti »«bieten 1 qui m’en em- 
pêchera ? 3<b miU e$ btr fehon 
»«bieten : je t’empêcherai bien 
d’y plus retourner, ©nem bie 
(labt ; ba$ lanb »«bieten : banir 
quelcun de la ville ; de la pro- 
vince. 

SJer&tttôett/ »• «• [«»/• binben] 
lier i bander ; pancer. ©ie au. 
gen »erbinben : lier [bander] les 
yeux. Sine munbe »erbinben: 
pancer une plaie. 

petbitlben / [f. de charpentier] af- 
fembler. ©n ;imm«roercf »«bin. 
ben : alTembler une charpente ; 
embuncher. 

P erbinben/ [ t. demain ] enlier. 
©teine rooW »«binben: liaifonner. 

perbinbert/ lier ; obliger ; attein- 
dre ; aftujetir. ©ie gefeÇe ôerbin. 
ben «Ue Untertanen : les loix 
lient tous les fujets. ©aé »erbin. 
bet niernanb : cela ne lie perfon- 
nc. 0icb eiblich ; fcferifftltcfe »«. 
binben : s’obliger par ferment; 
ar écrit. 3m aemiflen »erbun* 
en fe»n : être obligé en conlfeien- 
cs. 9ln geroiffe bebinge »«bunben 
ftçn : être aftreint à de certaines 
conditions. 

Perbinben / obliger ; faire plaifir. 
3emanb (ich nu »erbinben traeh» 
ten : tacher d’obliger une perfon- 
ne. 3bc m«brt rnieh feôcfelict) 
»«binben : vous m’obligerez in- 
finiment ; vous me ferez bien 
du plaifir. 3<fe m«be ihm ba. 
fur lebentJIang »etbuuben fe»n: 
je vous en ferai obligé [ je vous 
en aurai de l'obligation] toute 
ma vie. 


fee* *if 

Perbirtblieh / adj. obligeant ; ob- 
ligatoire. ©«binbliehe hnnblung t 
»«fprechung tC. traité ; promet 
fe obligatoire. 

Petbirtbliefe / obligeant ; enga- 
geant 93«btnbli4>e morte ; pa- 
roles obligeantes. 2Jllt ben aU 
Icroerbinblubften meifen einem be* 
gegnen : traiter quelcun de la 
maniéré la plus obligeante du 
monde. 

Petbinblieh/ adv. obligeamment 
Çinem fefcr »«binbltcfe begegnen : 
en ufer fort obligeamment avec 
quelcun. 93erbinblicb »on einem 
reben : parler obligeamment de 
quelcun. 

Perbinbliehfeit , f. f. obligation t 
devoir, j&rbinblichfeit beé ge* 
miffenô ; bec ehre te. obligation 
de çonfcience; d’honneur. ©• 
nen feiner »«binblichfeit erlaiïen: 
décharger [ difpenfer ] quelcua 
de fon obligation. 

Perbinbliehfeit / obligation, jfeôf» 
liehe Dertnnblid&feit : obligation 
de civilité. 3etn«nb eine neue ; 
genaue ; fonberbare :t »«binb* 
liefifeit fehulbig maben : avoir 
une nouvelle ; étroite ; particu- 
lière obligation à quelcun. 3<fe 
bin fein bien « , fo mob! oui ju* 
neigung atë auâ »nbinblichfeit : ja 
fuis vôtre ferviteur autant par in- 
clination que par obligation. 

Petbinbung/ / f. bandage; apa- 
reil. ©ie erfle »«bmbung tbun : 
mettre le premier apareil à une 
plaie. 

S3^tï>ittern / »• «• aigrir; irri. 
ter. ©en einen gegen ben anbero 
»erbittern : aigrir les uns contre 
les autres. 0i(fe gegen j.manb 
»erbitt«n : s’aigrir [s’irriter] con- 
tre quelcun. 

Perbitterunß/ f f. aigreur; ani- 
mofité. ^efpige »erbittmmg î 
grande animofitc. 93erbitt«ung 
fidgen ; avoir de l’aigreur; con- 
cevoir de l’animofité. 

SJetbUibett/ »• ». demeurer; 
être. 8ln einem ort »«bleiben: 
demeurer [s’arrêter] en un lieu, 
© »«bleibt / mie « einmal gerne* 
fen : il eft toûjours le même. 

3ch oerbleibe © h- [ t. de dvi. 
Ji'té pour finir 1er lettres ] je fuis 
Monfieur vôtre &c. 

© babe» »erbleibett laifen: 
en demeurer là ; aquiefeer à u- 
ne chofe ; s’y arrêter. 

Perbleibcti, f. ». £ein befldnbige« 
»erbleiben haben : n’avoir point 
de domicile [demeure] fixe, ©ie 
fathe bat ifer »erblaben : c’eft u- 
ne afaire faite ; arrêtée. 

ÇBetblenhCtt, aveugler; c. 
blouir. ©ie fonne »«blenbet bie 
augen : le foleil aveugle ; éblouît, 
©ie begirtben uerblenben bie 
»etnunfft : les paftions aveuglent 
la raifon.©urcb flefcfecncfe it<h »er» 
bienbrn 


sis »er. 

blenöen lafprn : fe laiflèf étrtouïr 
[ corrompre 3 par des préfens. 
<bid> Tclbil mutbrotllig oerbloi» 
ben : s'aveugler volontairement ; 
ne faire point de reflexion fur 
fes avions. Suret) jaubero) ber* 
blenben : charmer ; éblouir par 
des charmes. 

Perblcnbung* / / aveuglement ; 
eblouïll'ement ; enivrement. 

SJCtHnjCIt/ ».«• plomber. €in 

neç oecbleoen [mit blet) befebme# 
ren : ] plomber les filets. ©nen 
falten oerblenen [ mit einem blet)* 
fieael oerroabren : 3 plomber un 
cotre. 

$ 25 ert>(id)CP/ <«*/. effacé. 

9JfrbIÜ()Cn/ v.n. défleurir, ©ie 
bdtune ; rofen te. beginnen ju ber» 
blûben : les arbres ; les rofes 
commencent à défleurir. 

Perblûbete fdjdnbeit / beauté , 
qui ell dans fon occident. 

Sôetblûmeti/ ». a. déguifer; pal- 
lier ; embellir ; parler en ter- 
mes couverts, (fine facbe ; einen 

È bler berbltimen : déguifer [ pal- 
er 3 une afoire ; pne faute. Si» 
ne crjàblunq oerblümen : embel- 
lir un récit. ©road berblûmen ; 
berblümt geben : dire une chofe 
- en termes couverts. 

Verblümte reben : terme figuré ; 
phrafe [ifoqon de parler 3 figu- 
rée. 

Verblümter tpeffe , *dv. ailegori- 
quement ; figurément ; fimboli- 
1 quement. . , • 

$ jtd) SJttbUltttlf v. r. perdre le 

fang. 

$ jld) DerblUten / fe ruiner par la 
grande depenfe. 

93erboUtver<fctt/ ». «. fortifier $ 

barricader ; couvrir de ba- 
(lions. 

©nen pollen perboflroercfen: for. 
tifier un polie. 0id) in einem 
baufe berboUmercfen : fe barrica. 
der dans une maifon. ©nen liront 
berboUmercfen : jeter un mole 
f une digue 3 contre l’impetuo. 
fité de la riviere. 


SSctbßCgCft / »• «. donner à cré- 
dit. tgeine roaar oerborgen : don- 
ner fes marchandées a crédit; 
faire crédit de fa marchandife. 


rbOfiJC tt ; adj. cache ; fecrct. 
©n oerborgener anfdflag : un def- 
fein caché, ©te fadje nûrb niebt 
lange oerborgen bleiben : la chofe 
ne demeurera pas fecrete. ©n 
oerborgener fd>aç : un trefor ca- 
ché. Sin oerborgener gang : gale- 
rie couverte ; conduit fecret. 
Verborgene fliege : efcalier déro- 
be. 3ln einem oerborgenen ort 
[ im oerborgenen 3 laùren : fe 
mettre en embufeade; faire [dref- 
fer3 une embufeade. Verborgene 
(grifft : chifre, Verborgen färei. 


Her. 

ben : écrire en chifre. Verborge» 
ne fd)rijft auilôfen : déchifrer un 
chifre ; une lettre en chifre. 
Perborgen / f. ». fecret ; cachet- 
te. Qjptt liebet ind oerborgen: Dieu 
voit le fecret. ©ad oerborgene 
bed berçend ; ber gebanefen : les 
replis du cœur; le fecret des 
penfccs. 

Perboegen ; ira oerborgen; adv. 

en fecret ; en cachette. 
Perborgenbeit » f.f. fecret; cho- 
fe cachée; miilere. ©ieoetbor» 
genbeitea ber natur erfotfc&en: 
fouiller dans les fècrets de la na- 
ture. 

SÎCfbortfn ; petbramen ; per? 

bcemen; v. a. border ; mettre du 
paiement. 2Rit golb ; [eiben te. 
berbotten: border de galons [met- 
tre du paflement] d’or ; de foie, 
©nen roef nru berbotten ; rebor- 
der une jupe. 

Ü^CtbOt / /. ». défenfe ; prohibi- 
tion. ©n orrbot audgeben laf* 
fen : publier [faire3 des défenfes. 

* öcricbtlkbed oerbot; ober ge* 
bot/ megen befiç, ober eigentbum : 
clameur de gage-plege. 

Pcrbotert; adj. défendu ; prohibé. 
Verbotene maar : marchandife 
défendué ; de contre - bande. 
Verbotenes geroebr fùbren : por- 
ter des armes défendues. Verbo* 
tener weg: chemin prohibe. [}n 
oerbotene bluid . freunbfebafft beu* 
ratben : fe marier dans les dégrés 
prohibes, ©ad bol§ ift oerboten : 
ce bois ell detens. 

SSerbramen / v. Perborten. 

Verbrannt/ «f/. brûlé, ©as tfi 
gant} oerbrannt : voilà qui eil 
tout brûlé. Verbrannt bon ber 
fonnen : vifage [teint] halé. 

Per bran n ter mi|t, [r. de jardinier] 
terreau ; terrot. 

VctbtateO/ ». a. [co»j. c. braten] 

brûler le rôt 

9Jerbraud)CII/ »•«• Ufer; eraploïer, 
confumer. 00 biel mein ; bolç ic. 
bad jabr über oerbraueben : ufer 
[confumer] tant de vin ; de bois 
par an. ©er oorratb ffloerbraudjt: 
la provifion ell emploiée ; con- 
fumée. 

2jccbccd)crt ; [jerbrecfjcn/ «.;».] 

V. a. [ conj. c. brecben J rompre ; 
cafler; fracafler. JlUeS im patlfe 
oerbreeften unb orrberben : cafler 
& gâter tout dans la maifon. 
ficb uerbredjen , v.r.[ t. decbi - 
rurgie ] fe luxer; fe démettre. 
Perbrctben/ pécher; commettre 
une foute ; un crime ; transgref- 
fer. 2Bad bat rc eerbroeben? 
qu’a-t-il commis ? 

Perbrccien / f.». faute; crime; 
transgrefGon. <?m febmerrt orr* 
bredjen : crime énorme; grand 
crime ; lourde faute. 


»Ct. 

PecbreebeC// m. criminel ; txins. 
grefleur. 

SJcrbrcmctî , v. Perborten. 
Sßcrbrcnnctt, ». a. [«,»;. ko, 

nen ] brûler. ©nen brief te. »et. 
brennen : brûler une lettre. ©ne 
(labt oerbrennen : brûler [mettre 
le feu à] une ville, ©iejaubtret 
merben Irbrnbig oerbrannt : on 
brille les forciers tout vifs, ©ic 
alten oerbrannten ihre tobten : les 
anciens brûloient leurs morts. 
3u afeben orrbrennen : réduire en 
cendres, ©ie Tonne oerbrennt bit 
haut : le foleilhale le teint. 3tt 
aTdje oerbrejmen ; cinerier. 

Perbrennen , v. ». brûler ; fe 
brûler ; fe confumer par le feu. 
©er bufd) brannte/ uno ottbrann* 
te bod) nidjt ; le buiffon bruloit, 
& ne fe confumoit pas. 
fie» perbtennen; ».r. fc brû- 
ler ; fe foire du mal par impru- 
dence. ©r meint; er moite an 
bem banbel geroinnen , aber er 
bat fid) beflicb oerbrannt : il 
croïoit foire quelque profit en fe 
mettant dans cette ataire , mais 
il cil venu fe brûler à la chan- 
delle. 

(?r bot petbrenneno . mûrbige 
tbaten begangen ; il fent le fogor. 

Perbrennung; f. f. combuftion. 
Perbrettnung ; €indTtberung, [e. 

de chimie] incinération. 

t ettent / ». a. garnir de 

planches. 

SJctbftCfttî/ ». «• donner [met. 
tre ] par écrit, ginm fauf oer* 
bnefen : pafler un contrait de 
vente, ©n oerfpreeben oerbne* 
fen : donner un promefle par c- 
crit. 

^erbringen, ». «. [««/. r. brin, 
gen] palfer ; confumer. ©Kflfit 
unnûçlid) orrbringen : palfer fon 
tems inutilement. 0tm gut oer» 
bringen : confumer [difliper] fon 
bien. 

©n btibenflûcf perbrfngen.com- 

mettre [foire] une méchanceté. 

jt$ SJctbtûbcnt I v.r. fe jurer i- 
mitié fraternelle. Vetbriibtrt 
Teon : être frères. 

SJffbulCtl; »•«• dépenfer en amou- 
rettes. 0ein gtlb oerbulen : dé. 
penfer tout fon argent en mai. 
trefles. 

PerbtlU; adj. amoureux ; adonné 
aux femmes ; ribaud. 

SBerbunben, adj. fujet; allreint. 
91n bad betfommen octbunben 
Trijn : être fujet [allreint] aux 
coûtumes du pais. $u frombira* 
dm; Td)aÇungen ic. oerbunben: 
fujet aux corvées ; à la taille. 

Perbunben / [t. de civilité] obligé. 
3d) bin bon J^rrrn b&cblitfi orr» 
bunben : je vous fuis infiniment 
oblige ; je vous ai de l’obligation 
infiniment. ©c$ £crra orrbim* 
»enfler 
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b enfler bien er: vôtre tres-obligé 
ferviteur. 

Perbiinbnif ; n>iber ben Çtaat : 
monopole, Jpeintliche »erbunbnro 
wtbet ben ©taat machen: mono- 
poler. 

SJcrbûrgcn I v. a. cautionner ; 
donner [faire] caution; garantir. 

©einen freunb »erbûrgen : eau. 
tionner [faire caution pour] fon 
ami. ©ie waat »erbûrgen : garan- 
tir les marchandil'es. 

ftch oerbûrgett , v. r. due caution; 
fe rendre caution. 

SJerbutteit ,, «.». [ u /<■ dit d» 

arbres £?c.] fe rabougrir. 

Perbuttet ; adj. rabougri. • 

SScrbrtcfyt / f. m. foupqon ; fufpi- 
cion. ©eringer ; ungleicher ; un. 
billiger; rechtmégiger te. »etbadft: 
leger foupqon ; foupqon mal- 
fondé ; injulle ; legitime. 95er» 
badjt flbôpffen : prendre du foup- 
qon ; entrer en foupqon. 35er» 
bucht neben : donner du foup- 
qon ; donner fufpicion. ftufler 
»erbacht fepn : être exemt de 
foupqon. ©er »erbacht fallt auf 
ibn ; er fommet in »crbacht : le 
foupqon tombe fur lui. Verbucht 
ein«? betrugt? ; eineö btcbftablé te. 
fufpicion de fraude ; de vol. 3e« 
monb in »etbacht jiehen : foup- 
qonner [concevoir du foupqon] 
contre quelcun. 

Pecbâdjtig; adv. fufpedl. S5er» 
bdchtià machen : rendre fufpedl. 
S5etb<ichrig werben : devenir fu- 
fpeét Çtir »erbdchtig halten : te- 
nir pour fufpedl. 25on »etbdchs 
tigen orten fommen : venir d’un 
lieu fufpedl. 25erbdchtig einet? be* 
trugé : fufpedl de fraude ; d’arti- 
fice. 93etbdchtige lebt : dodtrine 
fufpedle d’héréfie. 23erbàchtiger 
ort : lieu fufpedl d’infedlion. 

SJctbfllîimcn; oerbemmett/w.a. 

couvrir [enfermer] de digues. 

SJerbammen, »• «• juger ; con- 
damner ; damner, ^emanb jum 
tobe »erbamnien : juger quelcun 
à mort ; le condamner à la mort. 
Sine lehr ; teueren te. oerbammen: 
condamner une dodtrine; une 
héréfie. ^etnanbrf leben ; »er« 
halten te. oerbammen : condam- 
ner [blâmer] la conduite de quel- 
cun. Swifl »erbammt werben : 
être damne éternellement. 

Petbammltth ; adj. damnable. 
23erbatnmliche lebr ; oerbammli» 
Cheô lafler : aodtrine ; vice dam- 
nable. 93erbammlichc tbat; »er. 
bammlich«? begeben : adlion; con- 
duite condamnable. 

Ptrbammlicher weife? adv. dam- 
nablement. 

Perbammet ; o erbammt , adj. 
damné ; damnable ; jugé ; con- 
damné. Sine oerbammte fetle : 


»er. 

une ame damnée. Sin Wrbdiriter 
milTetbdter : criminel condamné; 
jugé. ©fe »etbammten in btr 
bôllen : les damnez de l’enfer. 

Perbammlichfeft < f. f. qualité 
qui rend damnable; condamna- 
ble. 

Perbammmfl , f. f. damnation, 
©ie ewige »erbamnif, leiben : fou- 
frir la damnation éternelle. 

Derbammung, f. f. condamna- 
tion. ©ich ber octbamtnung un» 
terwetjfen : paffer [fubir] con- 
damnation. 

$$erfcûtt(fcn l v. a. reconnoitre ;. 
relTentir. 3ch fan ihm feine wohl« 
tbaten nicht genug »erbanefen: 
je ne faurois jamais ailes recon- 
noitre [reflentir] fes bienfaits. 

SJerhöUe« ; perbdtten r f. a. -di- 
gérer. ©ie fpeifen wohl »erbauen: 
digerer bien les viandes, fieicht ; 
fehwer ;u »erbauen : facile ; difi- 
cile à digerer ; de facile ; de di- 
ficile cligellion. 

Sinen fehimpf nicht wobl t>er» 
bauen fônnen : ne pouvoir digé- 
rer un afront. 

Perbaulich; adj. de facile digef- 
tion. 

Perbaulichfcit , f. f. facile digef- 
tion. 

Pecbauung; f. f. digeftion. ©ie 
»erbauung befôrbetn ; hinbem : 
aider à la digeftion ; empêcher 
la digeftion. fo bie »er. 

bauung befôrbert : remede di. 
geftif. 

2$erï>e<fett/ v. a. couvrir ; cacher, 
©ad gefleht »erbeefen : fe couvrir 
le vifage ; cacher fon vifage. 

©en fchalcf uerbeefen : cacher 
fa malice. 

Perbecft ; adj. couvert ; caché. 
ÇQltt oerbeeftem angeficht : le vi- 
fage couvert. $5erhccfte fthfitfel : 
plat couvert. 

gin oerbeefteo effen : prov. in- 
trigue fecrete ; afaire cachée. 

SBctbcmmen, V. Pecbammeti. 

SJcrbemmcn , ^ a. » »erbem. 
men uub »etfchlemmen : manger 
& goinfrer tout fon bien. 

Seienden , v. a. foupqonner. 
Gfemanb in einer fache (um eine 
jache ) »erbenefen : foupqonner 
une perfonne de quelque chofe. 

Perbenefett ; trouver mauvais ; 
blâmer. $hr werbet mir ec? nicht 
»erbenefen; bag ich te. vous ne 
trouverez pas mauvais , que je 
&c. ^Ch »erbenefe e$ euch gar 
febt : je vous trouve fort blâma- 
ble en cela. 

SBerbcrb; v. Perberben, & Per. 
berbnifi. 

Pecberben; O. «. gâter; ruiner; 
perdre ; corrompre, ©er hörtel 
hat bie fruchte »erber bet : la grêle 
a gâté les blez. Sin fleib te. »er. 


h et. <fi7 

betben : gâter un habit. Sine fa» 
che burch Übereilung »erberben : 
gâter une afaire en la précipitant. 
Sin finb butch nachfeben »erber» 
ben : gâter un enfant par trop 
d’indulgence. Sin Jano »erber, 
ben : ruiner un pais, ©en fauffr 
hanbel te. »elberben : ruiner le 
commerce, ©eine gefunbbeit »et» 
berben : ruiner fa fante. Sin 
pferb »erberben : ruiner un ehe. 
val. ©eine jeit »erbetben : per- 
dre fon tems. ©einen feinb »er. 
berben : perdre fon ennemi. 
fe gefptàchc Perberben gute litten : 
les mauvais difeours corrora- 
pent les bonnes moeurs, ©ie 
weiber haben btefen iungen men» 
fehen Perberbet : les femmes ont 
haleiné ce jeune homme. 

Perberben , v. ». (ich perberbe; bu 
perbirbfl; er perbirbt; wir derber, 
ben ; ich Perbarb ; perbirb ; ich 
•»etbürbe ; perberben) fe gâter ; 
fe ruiner ; fe corrompre ; le per- 
dre ; périr, ©aé perbirbt don ber 
biçe te. cela fe gâte [fe corrompt] 
par le chaud, ©er mann per. 
birbt burch feine unachlfamfeit : 

cet homme fe ruine [ le perd ] 
par fa négligence. Sßor »unget 
unb fummer perberben : périr de 
faim & de mifere. 


Perberben , f. ». Perberb , f. m. 

f erte ; ruine. ( ©einem derber* 
en entgehen : éviter fa ruine; fa 

Î erte. Jemonb inö »erberben 

ließen : perdre [ruiner] quel- 
cun ; le précipiter dans la ruine, 
©aé ewige perberben: la perte 
de Tarne; perdition éternelle, 
©aé ift fein perberb : c’cil là ce 
qui le ruine ; la caufe de fa 
ruine. 

Perberbet ; / m. corrupteur ; de- 
ftruéleur. ©prad) » perberbet : 
corrupteur du langage. 25 erber» 
bec ber jugenb ; ber iebr te. cor- 
rupteur de la jeunefle ; de la 
dodtrine. Sin graufamer petber» 
ber : un deftrudleur impitoïa- 
ble. 


Perberblich; adj. ruineux ; perni- 
deux. 33erberblicher frieg ; rechW» 
hanbel : guerre ruïneufe ; procès 
ruineux. 33erberbliche iet)c ; erem» 
pel : dodtrine pernicieufe ; exem- 
ple pernicieux. 

Perberblich; corruptible, tlnfere 
leiber flnb perberblich : nos corps 
font corruptibles. 

Perberblwhfdt / f. f. cortuptibi- 
licé. f 

Petbetbnffi , f.f. Perberb ; f. m. 
PerbOCbenheit , f. f. corruption. 
Sti»aô »or ber oerberbnig beipab» 
cen : préferver une chofe de la 
corruption, ©ie angebobrne »er. 
berbmfl be^ menfehen : la cor- 
ruption naturelle de l’homme. 
SRufliggang ift ein »erberb ber ju» 
genb : l’oiUveté corrompt la jen- 
nelTe. 


3iii Pe». 


*i8 »er. 

Perbtcfett / ». «. fid) oerbirfen/ ». r. 

rcpaiflcr; condcnfer. 

Pcrblcfung, f.f. condenfation. 

SJctbicnen / ». «. mériter ; ga- 
gner. l'ob ; bancf te. oerbienen : 
mériter des louanges ; des remer- 
Cimens. ©trafe ; fcftldqe tf . Ptr* 
bienen : mériter des cHâtimens ; 
des coups. gtwaé um ietnanb 
perbienen ; fidj um einen perbient 
machen : fc faire mérité de quel- 
que chofe auprès de quelcun. 
©td) um feinen £errn ; fein pa. 
tcrlanb wobl Ptrbienen ; perbient 
machen : bien mériter de fon maî- 
tre ; de fa patrie, (ÿelb perbif» 
nen: gagner de l’argent. ©ttn 
brobt oerbienen : gagner fon pain; 
fa vie. 3d)petbieneni(i)tôbûran: 

- je n’y gagne rien. babe fo 
piel an ber arbeit perbtent : il me . 
faut tant pour cette befogne ; 
pour mon travail. « 

t)ei*Nenf?/ / m. & ». merite.lôrofte 
ungemeine pcrbtenfte : grand ; 
rare mérite. gm mann ron uns 
gemeinen perbienften ; ber por« 
treffliche perfienfte bat : un hom- 
me d’un mérité diftingué. 
manbeé perbienfte crfennen ; anfes 
fcen : reconnoitre ; confidérer le 
mérité d’une perfonne. $luf Pets 
bienfte feben : avoir égard nu 
mérité. ^emanb nad) Perbienft 
lobnen : rccompenfer une perfon- 
ne félon fon mérité. 

Daé oer&ienft gbrifti : [t. con - 
facri J les mérités de J. C. 

Daé oerbienfî ber werde : [t. 
dogmatique ] le mérité des œu- 
vres. Der menfd) wirb geredjt; 
nicht burd) perbienft ber merde/ 
fonbern aué gnaben: l’homme 
eft juftifié non par le mérité des 
oeuvres, mais par grâce. 

PerWenft/ gain ; profit. Ski ; 
wenig perbienft baben : faire un 
grand gain ; peu de gain ; faire 
beaucoup ; peu de profit. 

Derbiftlftlidj/ adj. [/. dogmatique ] 
méritoire. 23erbienftlid)e werde 
tbun : faire des œuvres méritoi- 
res. 

Derbiertftltô/ adv. meritoirement. 

SJetbing, /»• tâche, (fin Pers 
bing tttadjen : marchander un ou- 
vrage en bloc & en tâche, (fine 
arbeit auf perbing geben; anneb> 
men: donner; prendre f entre- 
prendre] un ouvrage à la tâche. 

PerWtigert / ». a. r coui. c. binaen] 
donner ou prendre à la tâche ; 
convenir du prix de l’ouvrage; dn 
louage, ginen bau pcrbinqen: 
donner ou entreprendre un bâti- 
ment en bloc & en tâche. ©id) 
auf tag-.lobn perbingen : fc louer 
à la journée. ©ic& in bienft pet* 
bingen : fc louer au fervice d'un 
maître. 

X>erblngung, / f. acord [conven- 
tion] du prix de l'ouvrage. 
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f 3?ctboHmctfd)eti ! ».«.inter- 
préter ; .traduire. 

rboppfltt / »• «. doubler ; re- 
doubler.Die jabl ; bie fummt per. 
boppeln : doubler le nombre ; la 
fomme. Die fofttn perboppeln : 
doubler la depenfe. ©einen 
fleig Perboppeln : redoubler fes 
foins. Die fcbldge perboppeln; 
redoubler les coups. Die francf» 
beit; baé fieber perboppelt (îch : 
la maladie ; la fièvre redou- 
ble. 

SöftbOtfoftt/ «d/. gâté; corrom- 
pu; ruiné; perdu. $8crborben 
obft; fleifch : fruit gâté; viande 
corrompue. SBnrborbrneé banbs 
werd ; grmerb : métier ; négoce 
gâté ; ruiné, (fin oerborbenrr 
menfd) : homme perdu ; ruiné. 
23rrborbene fache : afaire gâtée ; 
perdue. SSerbotbener wein : ri- 
popé. 93erborbene arbeit : male 
façon. 

Derborbenbeit/ v. tJerbcrbnig. 

SJerbomti ! ». ». fccher; fc fe- 
cher. Daé graé perborret : 
l’herbe fc fcche. Der baum ift 
auf betn (lamm perborret : cet 
arbre a feché [s’eft feché] fur le 
pié. 

3Jor unmutb ; »or trautigfeit 
perborren : fecher d’ennui ; de 
triftefle. 

2Jcrt>rc^cn, ». a. faulTer ; forcer, 
©nen fcblûftel »erbreben : faufler 
une clé. 

t> erbreben # détorquer ; détour- 
ner; donner un tour malin; 
empoifonner. ginen fprud) ber 
ôdjrifft oerbreben : détorquer 
[détourner] un paflàge de l’é- 
criture. Hfemanb feine reben per» 
breben : donner un autre fens 
[un tour malin] aux difeours de 
quelcun ; empoifonner les paro- 
les d’une perfonne. 

93crtirieffcn / ». »«p. [ gé per* 
breufjt ; eé perbrofi ; eé terbrieffe; 
eé perbrojTe ; petbroften ] s’en- 
nuïer ; fc fâcher ; fe chagriner: 
fe dépiter ; avoir peine, gé 
perbreujjt tnid) gu iparten : je 
m’ennuie d’attendre. gé Per* 
breufjt mid) befîtig , ba§ te il me 
fâche extrêmement de &c. 33er* 
breugt eud) baé? cela vous fâche- 
t-il? gé perbreufjt einen/ wenn 
man ftd» P erachtet fiebet : il eft 
fâcheux de fe voir méprifé. gé 
folte mid) febr perbrieften , wenn 
baé gefdjebcn folte : fi cela arri- 
voit , j’en ferois extrêmement 
fâché; il me fâcheroit bien de 
voir arriver cela, gr tblit nid)té/ 
alé waé bie lente perbreufjt : il 
ne fait que chagriner les gens, 
©id) einen fdnmpff perbrieften 
laften: fc dépiter d’un afront. 
Cr Idfit (Ich reine arbeit; feine 
foften :c. pcrbriefjen : le travail ; 
la depenfe ne lui fait point de 
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eine. Daé foll mich nicht per» 
rieften : cela ne me fera point 
• de peine. 

Perbrieftlich ; mrbrüBlicb / adj. 

ennuicux ; ennuïant ; fâcheux ; 
chagrinant; faftidieux ; impor- 
tun ; rebutant. (Jm PetbriCBli* 
cbeé gefebtep : un bruit ennuiant. 
SÔerbrieBlidKé gefprdcb : difeours 
ennuïeux. (fin febr oerbrie|licber 
menicb : homme fort ennuïeux ; 
un fâcheux. 23erbrifjjlidjc bon* 
bel; Teilungen: afaires; nouvel- 
les fàcheufes. (fine perbrieBÜ» 
ehe trancfbett : mal fâcheux ; fà- 
cheufc maladie, gin oerbriefili» 
cher iufall : un accident bien 
chagrinant ; fâcheux. 2îerbrie§» 
licheel anbalten : follidtacion im- 
portune. (f inetn perbrie§licb fal* 
len : importuner quelcun. 95er* 
briefliche arbeit : travail rebu- 
tant. SBerbricfjlicbe bdnbel ma. 
d>en; entraver. 

XJerbrieglicfc / chagrin ; dépité ; 
fâché ; rebutant. $llte Icute finb 
petbrieBlld) : la vieilleffe eft cha- 
grine; elle fe dépite de tout. 
Über etwaé perbrtctilteb werben ; 
fc chagriner [fe dépiter ; fe re- 
buter; fe fâcher] d’une chofe. 
©n fr(;r petbrieBlidjn: mann : un 
homme fort rebutant. 

X>ecbriefilichfeit ; Perbniftlftfc* 

fclt/ //chagrin; fâcherie; dé- 
pit 23erbrieglid)feit perurfacbm ; 
donner du chagrin &c. chagri- 
ner. 3n PtrbrieBlicbfeit geratben : 
s’atirer des afaires fâchcufcs. $n 
petbriefilidjfeit fteefen ; avoir du 
chagrin; avoir fur le bras des 
afaires fàcheufes. 

SBcrbtingctt / ». «. [«»/. c. brin* 
gen] déplacer ; faire déloger, (fi* 
nen non feinem ort oetbringen: 
déplacer quelcun. Sinenmiébem 
baufe ; aué ber ftabt pcrbrtngen : 
faire deloger quelcun de la mai- 
fon; de la ville ; l’obliger à la 
quiter. (finen wn feinem amt 
Perbringen : faire fauter quelcun 
de fa charge ; la lui ôter. 
werbe mich nicht perbringen Infi 
fen : on ne me fera pas quiter 
[abandonner] ma place. 

SJerbrofiftt, adj. dégoûté ; dépi-, 
tenx. gin perbrogner menfd): 
nn homme dépiteux. 3ur or» 
beit petbroften fcnn: fc "dépiter 
[ fe rebuter] du travail. Ubrr 
jemanb oerbroften ( rerbrieglidi) 
Werben : fe dépiter contre quel- 
cun. 

Perbrofjenbeit/ / / dégoût; dé- 
pit ; chagrin. 

Sîetfcnufeu, ». «. [/. d’impri- 
meur ] manquer ; faire une faute 
d’impreflion. ©n wort ; eine 
geile K. perbruffrn : manquer en 
un mot ; en une ligne. 

t Per. 
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$ Petbrucfen <ielb ober pâmer, 

confumcr [emploïer] beaucoup 
d’argent ou de papier à l’im- 
prelfion. 

Pecbrucfen ; unterbrûcfen : fupri- 
mcr. ©ne fçbnfft ocrbrutfen : fu- 
primcr un écrit, ©ne feitting ; 
ein geriid)t ocrbrucfen : fuprimer 
une nouvelle ; un bruit. 

Perbrufi , />». mortification-, cha- 
grin ; dépit. 

SBerbûtnpfcii , v. k . fentir le re- 
mugle ; le relant. 

Sßertmncfcfn ; oerfîniîmt, ». «. 

obfcurcir. ©ie roolrfen ocrbun* 
(fein bie fonne : les nuages obfcur- 
ciflent le foleil. ©er t>immel 
oerbuncfelt ftcb ; roirb oerbunrfelt: 
le ciel s’obfcurcit. ©ie fonne ; 
ber monb roirb oerfinflert : le fo- 
leil ; la lune s’éclipfe. 

3emanbe# rubtn ; guten nab« 
men uetbuncfeln : obfcurcir la 
gloire ; la réputation de quel- 
cun. 

Perbunrfelungberaugen, f.f. [/. 

de médecine] goute-fereine. 

Sjctbûnncn , w. a. dégroflir. 
(fin boit} ic. oerbftnnen : dégroifir 
un motceau de bois. 

3>ie fdjfte be# leibet oecbùn» 
»teil : [t- de médecine ] atténuer 
les humeurs. 

Per&iinntmg ; fleinmac&ung, f. f 

menuifement. 

Pcrbünnuna einer maur, [r. et ar- 
chitecture] Frit. S3erbùnnung ber 
(Villen : contracture. 

SScrbtmjtCtt , *• »• S’évaporer. 

25ctbi'it|tcn f v. n. mourir de 
foif ; avoir grande foif ; être fort 
altéré. 

S$crd)li(f)ett f v. «. marier. Sei* 
ne toebter oereblidjen : marier fa 
fille. Sieb oerebliçben : fe marier. 
Sic!) mit ber perfon oerebliçben : 
époufer une telle. ©ereblidjet 
fepn: être marié; mariée; avoir 
un époux ; une époufe. 

2$crel)ten, »•«• révérer ; refpec- 
ter; vénérer. ©ie tugrnb oereb» 
ren, roo jie (îcf) bejjnbet : révérer 
la vertu par tout où elle fe trou- 
ve. 3emanb tun feiner orrbienfte 
rotflen oerebren : révérer [refpec- 
ter] une perfonne à caufe de fon 
mérité, ©ie bilber PCtebren : vé- 
nérer les images. 

Pcrebrtn , donner ; faire préfent. 
[jemunb eine gäbe oerebren : don- 
ner une gratification à quelcun. 
©nem bunbert tboler oerebren; 
etnen mitbnnbert tbnler oerebren : 
faire prefent de cent écus à quel- 
cun. 

XJcrebrung, / f révérence; vé- 
nération*; refpeét. 9)lan ifl ben 
elretn te. ombning fcbulbig : on 
doit la révérence f le rel’pedt ] 
aux parens. ‘^emnnb bie gebüb* 
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renbe oerebrung beroeifen : rendre 
à une perfonne le refpeét [la vé- 
nération] qui lui elt du [due] . 
©bttlicbe oerebrung : culte divin. 
Verehrung ber &. engel , uub an* 
berer heiligen , [t. tfeglife Rom.] 
dulie. » 

t)eret>nmg , préfent ; don ; do- 
natif. Sine anfebnlidK oerebrung 
tbun : faire un préfent conûdé- 
rable. 

t Skrcibet ober beeibiget, adj. 

a [fermenté. 

SJercinbötcn ; pereinigen, ». a. 

unir ; joindre. S# ifl febroer, jroet) 
roieberrodrtige hinge mit einanber 
tu oereinbaren : il eft dificile de 
joindre [d’unir] enfemblc deux 
chofes contraires. S^et) bdufer ; 
felber te. oereinbaren : unir deux 
maifons ; champs enfemblc. 
3roep gefcblecpter burd) eine b«)* 
ratb oêretnigen : unir deux mai- 
fons par un mariage. Sie hüben 
ibre macht ; ibre armeen oerein. 
batet ; oereiniget : ils ont uni 
leurs forces; leurs armées. 

©ie feele pereiniget ftcb mit 
OJott : [e. de dévotion] l’ame s’u- 
nit à [avec] Dieu. 

Pereinigen , mettre d’acord ; a- 
corder. 3roo ftreitenbe partbeijen 
oereinigm : acorder [meure a’a- 
cord] deux parties qui font en 
différend. Sieb roegen einer fa» 
cbe oereinigen : convenir d’une 
chofe. Sieb mit jemanb über et* 
roa# oereinigen : s’acorder avec 
quelcun fur une chofe. 

PereinbacUcb ; verrinlicb , adj. 

compatible ; qui f« peut unir ; 
acorder. 

Pereinigung , ober jufammenfro 
gung ber gebeine , oermittelfl ei. 
nrf fnorpel# , [r. d'anatomie] fin- 
chondrofe. 

Percinbarung ; Pereinigung, 
f.f. union; réconciliation, ©ie 
oereinigung ber feelen mit bem lei» 
be : l’union de l’ame avec- le 
corps. Sbelitbe ; brûberlidje oer* 
einigung : union conjugale ; fra- 
ternelle. ^Bereinigung (lifften : 
faire union, ©ie oereinigung ter* 
trennen : rompre l’union. <£# ifl 
feine oereinigung unter ibnen tu 
boffen : il n’y a point d’aparence 
de réunion [de réconciliation] 
entre eux. 

Pereinigung ber au#gefabrenen 
feelen , mu neuen ebrpern : palin- 
genefie. 

Pereinigung breprr oocalen, [/. 

de grammaire] triphtongue. 

Verengern, »• «- reftraindre. 

SScrenmjen f v.a. éternifer.Sei* 
nen rubm ; fein gnbenefen te. oer* 
eroigen : éternifer fa gloire ; fa 
mémoire. 

SßCtfrtbtCn , ». a- manquer le 
chemin ; s’en détourner, ©ie 
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flrafTe oerfabren : manquer fon 
chemin, ©en joli oerfabren : 
s’écarter du chemin ordinaire, 
pour frauder la douane. 

Petfabren / v. n. procéder ; agir; 
reconduire. Prbentlid) oerfab* 
ren : procéder régulièrement ; 
dans les formes. SBcifjlid); fliig* 
licÇ ; aufrichtig te. oerfabren : 
agir fagement ; prudemment ; 
fincérement ; tenir une condui- 
te fage&c. 9lacb ber fcbârffê 
oerfabren : procéder à la ri- 
gueur. £bflt(b ; graufam te. 
mit einem oerfabren : en ufer 
honnêtement ; cruellement avec 
quelcun ; le traiter honnête- 
ment &c. 

Perfrtbrctt , périr ; s’anéantir ; fe 
détruire. $iie<5 oerfdbrt mit bet 
teit : tout s’anéantit à la fin. 
©lit tobe ( tobe# ) oerfabren : 
mourir. SQJenn ber mann oer* 
fahren folte : fi cet homme ve- 
noit à manquer ; s’il venoit 
[s’il arrivoit] faute de cet hom- 
me. 

Petfabren , f. H. procedure ; con- 
duite ; traitement. Qlericbtlicbc# 
Oerfabren : procedure judiciaire. 
£(uge#; unbefonnened te. oer» 
fahren : conduite judicieufe; 
téméraire, jparte# ; unbillige# 
Oerfabren : traitement rude ; m» 
jufte. 

SJJrrffltt / / nt. décadence ; dé- 
clin ; ruine ; ravalement. SBrr* 
fall ber bdnblung : décadence du 
négoce. 3n oerfaü aeratben : aler 
[tomber] en décadence ; en ra- 
valement. 

PerfaU , dévolution ; confifca* 
tion. SBerfofl eine# gut# ; eine# 
lehn# : dévolution d’une terre; 
d’un fief. 5BerfaU ber roaaren ; 
ber gùter : connfcation de mar- 
chandées; de biens, ©et) (Ira* 
fe be# ocrfaU# : à peine de con. 
fifearion. 

PerfaUm, ». ». [««/. c. fallen] 
déchoir; diminuer; tomber en 
ruine, ©a# gebdll oerfdllt : bâ- 
timent qui tombe en ruine ; qui 
manque. 23on feinem rooblflanb ; 
anfeben te. oerfallen : déchoir de 
fa fortune; de fon crédit, Sln 
frdften oerfallen : diminuer dtf 
forces, ©et mann oerfdllt ; be» 
ginnt ju oerfallen : cet homme 
commence à déchoir; il devient 
caduc. 

3m gefebt oerfallctt : avoir le 
virage défait. 3(m leihe oetfal» 
len: maigrir. 

3n irrtbum ; lunbe te. oerfal» 
len : tomber dans l'erreur ; dans 
le péché. 3(uf eine mepnung oer» 
fallen : concevoir une opinion ; 
fe coifer d’une opinion. 

PerfaUetl, manquer; mourir. ©: 
t(l feinen finbern olljufrüb t>er* 
3iii 2 foUen: 
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fallen : il a manque trop tôt pour 
fa famille. 

Verfallen , échoir. 3)et jinm ; her 
«oechfel K. »erfüllt (roirb oerfalkn 
feon) auf hic jeit : la rente ; le 
billet de change écherra un tel 
jour. 

Sluf etttxrê oerfallen , s’atacher 
[s’adonner] à quelque chofe.$luf 
hûô hauen ; fpielen te. oerfallen : 
s’atacher à bâtir ; au jeu. 
PerfaUen / [t. de mer] Von hem 
odegenommenen lauf oerfallen: 
dériver. Unter hen toinb oerfal* 
len : tomber fous vent. 

Verfallen , adj. Verfallenem ge* 
hdu ; gemdut: ruine; mafure. 
Verfallene nabrung : trafic ruiné; 
diminué. Verfallener jinm ; toech» 
fel JC. rente ; lettre de change é- 
cheuë. Verfallenem gut : leben : 
terre dévolue ; fief dévolu. Ver» 
fallen feon : être confifcable; être 
fujet à confifcation. Jiefit^t 
verfallen : maigre ; amaigri ; dé- 
fait. 

Perfall»3db f.f. échéance. Verfall* 
jeit her miete ; her jinfen ic. éché- 
ance du loïer ; des intérêts. 

$erfalf$en j ». a. corrompre ; 
faliifier ; älterer, ©ne fehrifft oer* 
fdlfcben : corrompre [faliifier] un 
texte ; une écriture. J)ie tuar» 
beit Derfàlfcften : älterer la vérité, 
©ne hunh oerfdlfchen : contrefai- 
re une main ; une écriture. Vrie# 
fe ; fiegel oerfdlfchen : contrefaire 
des iettres ; des cachets. ©ein 
mort oerfdlfchen: faufler fa pa- 
role. 2)iemûn$oerfdlfcben: con- 
trefaire la monnoie ; faire de la 
fouffe monnoie. 3)en mein oer* 
fdlfcfien : mixtionner [ faliifier ; 
fophiftiquer ; frelater] le vin. 

Perfâlfcbcr , f. m. corrupteur; fai- 
fificateur ; dépravateur. 

Perfdlfd)Ut10 / / f. corruption; al- 
teration; falfification. 

SJCCfôngClt , ». ». [ conj . c. fan* 
gen] profiter ; faire efet. 21Ue oer* 
mabnunqen rcollen hep ihm nicbtm 
Oerfangen : toutes les remontran- 
ces né lui ont profité de rien. 
[W) hoffe/ ham foll oerfangen : j’e- 
fpere que cela fera fon efet. 

©ich »erfanden , ». r. rufe dit des 
chevaux] devenir fourbu. Jbunh/ 
her fuh oerfangen : chien effilé. 

Perfangen / atij. [t. de pratique] 
afeéle; obligé. Verfangene gù» 
ter : biens afectés d’hipoteques ou 
autrement. 

Verfänglich / adj. préjudiciable ; 
nuifibic. Verfängliche rehe ; banh» 
lung te. difeours ; action préjudi- 
ce. m ‘ r «wfông» 

lia) : cela me porte préjudice ; 
m’elt préjudiciable. 

Verfaßen , ». a. compofer ; 
drelfer. ©n huch oerfaffen : corn- 
pofer un livre, (tint blttfchrifft; 
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henefjette! ic. oerfaffen : dreffer 
une reauête; un mémoire. ©* 
rnam fdjriftlich oerfaffen: mettre 
une chofe par écrit. 

Verfafler , il m. auteur. ®et oer* 
faffet eine« btichm, einer fehrift ; 
1 auteur d’un livre; d’une piece. 
Verfaffer, her oerfehiehene hinge 
jufammen trdgt : ramaifeur. 
Perfaflung/ ff. recueil ; abrégé, 
gme furçe oerfafftmg her cfiriflli» 
Chen lehr : abrégé de la doétrinc 
chrétienne. 

Perfaflung , apareil ; préparatifs. 
©taccFe oerfaffung jum frieg ma» 
Chen : faire de grands apareils 
[préparatifs] pour la guerre, ©ich 
in gute oerfaffung feçen : femet- 
fre en b° nne poiture ; faire les 
préparatifs necefTairçs. gu* 
ter ; fchlechter oerfaffung flehen : 
être en bonne ; en mauvaife pot 
ture. 

SSerfcuileti ; perrottett/ ».». fe 

pourrir. 

Verfaulte bolÇ*Fnorrm : malan- 
dres. 


Ÿ Verfaulung, / f. pourriture; 
putrefoétion ; corruption. 

9Jcrfecf)tcn, ». «. [«>»/. c. fech» 

ten] défendre; foûtenir. J)ie 
frehheiten oerfèchten : défendre 
les libertés, ©ne meinung oer* 
fechten : foûtenir une opinion. 



SJcrfc^Iai / ». u. manquer. ®em 
rechten rnegem oerfehlen : manquer 
le droit chemin. 2)em jieim oerfeh* 
len : manquer le but. ©nanber 
oerfehlen : fe manquer l’un l’au- 
tre. 3) et marfieit oerfehlen : s’é- 
carter de la vérité, ©einem an* 
fchlagm oerfehlen : manquer fon 
coup. 

SJerfcrtiflc» / ». a. faire; ache- 
ver; finir, ©n Fleib oerfêrtigen : 
foire un habit, ©ne arçnn) oer* 
fertigen : préparer un remede. 
tjfl meine arheit noch nicht oerfer* 
tiget ? ma befogne n’cft elle pas 
encore faite? © hat feine arbeit 
nicht oerfertigen Finnen : il n’a pû 
finir [achever] Ion ouvrage. 

Verfertiger,/ m. ouvrier ; auteur. 
3)cr oerfettiger biefer uhr: l’ou- 
™ cr qui a fait cette horloge. 
2>er oerfettiger hiefem budjm : l’au- 
teur de ce livre. 


Verfertigung ; Vollenhung , / / 
nnmement. 


SJcrfttiflcrn, v. Verhuncîein. 

f SBerflahern f ». ». fe confu- 
mer vite. 

5$ ft fließen / ». ». [conj. c . flief* 
fen] s’écouler. 2)am maffer oer* 
fleuflt : les eaux s’écoulent 2)ie 
jeit ifl oerfloffen : le te» s s’eft 
ccoule. 
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Verffoflen , adj. paffé. ^ ^ 
flofTenc jeit : le tems paiïé. 2)te 
oerfloffene Frieg : la guerre paffee. 

SSetffu^en, ». a. maudire. Çi* 
nen Oerffuchen : maudire quelcun. 
Vep ©ott unh menfehen oerffucht 
feon : être maudit de Dieu & des 
hommes, ©ne thût oetfluchtn : 
detelter une aétion. 

Verflucht, adj. maudit ; execra- 
ble i deteftable. ©n otrBuchtct 
lîicofu) : homme maudit; execra^ 
ble. Verfluchte that : adion dé- 
teltable; execrable. 3)a§ hu oer. 
flucht fcoeil : maudit fois tu. 

t Verfluchung,// maledidion; 
anatheme. 


Verfolg , / m. fuite ; continua- 
tion. Verfolg her rehe ; her iei* 
tungen ; fuite du difeours ; des 
nouvelles. 


Verfolgen, «.O. pourfuivre;con- 
tinuër. ©rine rehe eerfolaeu: 
pourfuivre fon difeours. ©eine 
reife ; arheit :c. oerfolgen: conu- 
nuër fon voïage ; fon travail. 

Verfolgen, pourfuivre; perfecu- 
ter. ©en feinh oerfolgen : pour, 
fuivre les ennemis, ©nen miffe* 
thater oerfolgen : pourfuivre un 
criminel. ^Jemanh gerichtlich ott* 
folgen ; pourfuivre quclcun en 
juftice. Unfchulhiae leute oerfbl* 
gen : perfecuter des innocent 
3)ie ungläubigen oerfolgen hie fir. 
ehe : les infidèles perfccutent l’é- 
glife. 

Verfolger , f. m. perfecuteur. 3)ie 
erflen oerfolaer her firchen : les 
premiers perfecuteurs de l’églife. 
Verfolget haben : avoir des per- 
fecuteurs. 


Verfolgung , / f. perfecution. ©» 
ne harte oerfolgung aumflehen : 
foufrir une rude perfecution. 

£efftige oerfolgung hem roilhem, 
oon hem four>hunh , n>enn er bie 
ftifche fährt antriffl : beaurevoir. 

Sîcrftefcn; oerpraflen ; oer* 
fcblampampen; oerfchlemmeit; 
oerfchtoelgen, ». «. [conj. c. fttf, 
fen] manger; goinfrer; difliper 
par la débauche. SlUem ham (fine 
oerfreffen : manger tout fon bien. 


Verfreflen, adj. goulu ; gourmand, 
©n oerfreffener menfeh : un vilain 
gourmand. 

è 

Verfugen , ». a. ordonner; com- 
mander. Oeffentlich oerfûgen : 

f iublicr une ordonnance, ©nfl* 
ich oerfugen : ordonner févére- 
ment 


©ich oetfugeni ». r. fe rendre ; fe 
tranfportér. ©ich nach häufe; auf 
hen mareft te. oerfûgen : fe ren- 
dre chez foi [s’en aler au logLs] 
fe rendre fur la place, ©ich 
hen (heiligen ort oerfliaen : fe 
tranfportér fur le lieu en quef- 
tion. 


Verfügung/// ordre; ordon- 
nai 


; 


»er. 

nance. ©te n&tbigt Wtfugung 
tbun: donner les ordres neccrtai- 
res. 

Söerfü&rett / «•«• tranfporter.@ü* 
ter aud ton lantje eetfûbren: 
tranfportcr les denrées du pais. 

Perfübren ; oerleften / réduire ; 
corrompre ; tromper ; pervertir, 
©ie jugenb »erfuhren: réduire 
[ corrompre ; pervertir ] la jeu- 
neflfe. Sine junqfcau oerfûbren : 
réduire [ corrompre ] une firte. 
©ttreb bofe aefeüicftnft ßcb oerfub» 
ten laffen : fe laifter corrompre 
[ pervertir ] par les mauvais 
compagnies. ©er duferlicbe fdjein 
berfubret leiebt : les aparenccs 
nous trompent facilement. ©ieb 
felbfl oerfûpren : fc tromper foi- 
même ; être la dupe de Ton pro- 
pre cœur. 

©in tinorbfged leben oerfûbren : 
mener [foiré] une vie débordée. 

Perfùbrenb ; oerfiibrerifcb ; per* 

fùbtlirf)/ adj. pernicieux ; trom- 
peur. Perfûbrerifcbe lebr : doétri- 
ne pemicieufe.Perfübrlicbft roea: 
chemin oui a des détours ; du 

? uel on s’écarte airément. Per* 
ubrenber (oerfubnfcbec) fcpeln : 
aparence trompeure. 

Perfûbrer; Perleftet/ / m. ré- 
ducteur; corrupteur. Perftibrer 
bed oplcfd : réducteur du peuple. 
Perfiibrer ber jugenb : corrupteur 
de la jeunefte. 

Perfübrung; Perleitung i f. f. 
corruption; réduction. ,‘fnoer* 
fubrunq geratben : être réduit ; 
perverti ; être expofé à la réduc- 
tion. 

Perfübrung; Slufrttbr// jC trans- 
port. ©ie oerfiibrung ber lebend* 
mittel iß febr foßbar : le tranrport 
des denrées eft fort cher. 

SJcrgrtbCtUlig / f.f. [t. militaire] 
aflemblée. ©ie oerçtaberung fcblû» 
gen: battre l’afiemblée. 

©ieb t)Ctl](t|fcn / ». r. re préocu- 

f ier ; fe coifer. ©ieb an ber eitel* 
eit oergaffen : Te préocuper [s’en- 
têter] des vanités du monde, 
©ieb an einem mdgblein oergaf. 
fen : re coifer d’une fille. 

SJcrgaUçn I v. a. [f. de cuifint] 
©en fifeb oergaden ; crever le fiel 
d’un, poilfon. 

Pergallert/ donner de l'amertu- 
me ; du déplaifir. ©ie toelt oer* 
galtet itjre luft : les plaifirs du 
inonde font toujours mêlez d’a- 
mertumes. 

^ergangen / «f/. pane, ©ie oer* 
gangene jett : le tems palTé. Per* 
ganqene rooebe ; jabr: lafemaine 
partee; l’an patfé. 

X)ergànglid) ! adj. partager ; périf- 
fable. Perqdnqlicbrr renbtbum ; 
oergnûgen ; fcbonbeit :c. biens paf- 
fagers ; contentement partager ; 
beauté partagera. 3(lled m" ber 


»er. 

ttelt if! oetgdnglicb : les chofes du 
monde font périrtables ; trahfi- 
toires. 

PergângUcbfeit///: inconftance; 
fragilité ; inftabilité. ©te Oft* 
adnglicbfeit bed lebend; bed glùefd: 
l’inconftance &c. de la vie ; de 
la fortune. 

Verganten I v. a. [ mot de pro- 
vince] vendre à l’encan ; au plus 
offrant 

SSergàren ; »erjâren , ». ». [ u 

fe dit du vin &c.] cefler de bouil- 
lir. 2Btnn bet mein oergoren : 
quand le vin aura bouilli. 

9$ ergeben , v.a. [ conj.c . geben] 

donner; conférer ; dirtribuër; 
ceder. ^cb babe nicbtd ju oerqe* 
ben : je n’ai rien à donner. Si* 
nen btenfl ; pfrunb te. oerqeben : 
conférer une charge ; un béné- 
fice. ©naben ; toobltbaten te. oer* 
geben : dirtribuër des faveurs ; 
des bienfaits, ©ein reebt oerqe* 
ben: ceder fondrait 3d) fanei* 
nem anbern nicbtd oerqeben: je 
ne puis préjudicier au droit d’au- 
trui. 

©ie farte vergeben : mal don- 
ner les cartes, ©ie farten finb 
oerqeben : les cartes font mal 
données. 

€inem vergeben ; mit gift oer» 

geben : empoifonner quelcun. 

Pergeben/ pardonner, ©ott allein 
fan fûnbe oergeben : il n’y a que 
Dieu , qui pardonne les péchés, 
©einen feinben oerqeben : par- 
donner à fes ennemis. 

Pergeblieb / adj. pardonnable ; re- 
miifible. Pergeblicber febler : fau- 
te pardonnable. 

Pergebllefje funbe: [ t dtiglife] 
péché véniel. 

Pergeblieb/ vain ; inutile. 533er* 
geolube arbtit; mube: travail; 
peine inutile. Pcrgeblicbe toorte : 
paroles [difeours] inutiles. Per» 
qebliebe foßen : dépenfe inutile, 
©d iß oergeblieb/ baft ibr eucb bar* 
um bemùbet : c’crt en vain , que 
vous vous donnez cette peine, 
©ieb oerqeblicbe boffnung ma* 
(ben : fe flater de vaines cfperan- 
ces. ©ergeblicbe anfcbldge ma* 
(hen : foire des derteins en l’air, 
©er anfeblag mar oergeblieb : le 
deflein échoua. 

Pergeblieb / ado. [r. étisjife] vé- 
nicllement. pergeblieb fùnbigen : 
pécher véniellement. 

Pergeblieb/ vainement; inutile- 
ment Pergeblieb febroeren : jurer 
vainement Pergeblieb reben ; ar» 
beiten : parler ; travailler inutile- 
ment ; en vain. 

Pergebltcber toeife / adv. infruClueu- 
fement. 

Pergebung / f. f. collation. Per» 
gebunq efned amtd ; einer pfrunb : 
collation d’une charge ; d’un 


»er. en 

bénéfice, ©ie oergebimg einet 
pfarr te. baben : avoir la colla, 
tion d’une cure. 

Petgebung f pardon; remirtîon. 
Hm pergebung bitten : demander 
pardon. 

Pergebung ber fïinben : remirtion 
des pèches. 

SScrge^ett , ». ». [«>»/. c. geben] 

paffer ; fe parter ; s’écouler, ©te 
jeit Dergebet : le tems parte ; s’é- 
coule. ©ie fcb&nbeit; biefrdfte te. 
pergeben : la beauté ; la vigueur 
fe parte. SPartet bid ber regen 
Ptrgebe : lairtez pafTcr la pluie, 
©etn jtorn mirb tbm febon perge* 
ben: fa colcre fe partera bien- 
tôt ; fera bicn-tôt paffée. ©et 
febmerç pergebet : la douleur fe 
parte } cefle. ©ad gefîcbt pergebet 
mtr: la veuë commence à me 
manquer; défaillir; baifler; di- 
minuer. ©ie luil i(l mir oergan* 
gen: l’envie m’en eftpaflee. 

Pergeben / r périr. Jm feuer oer* 
geben : périr par le feu. Por butfc 
ger; traurigfeit te. oergeben : pé- 
rir de feim ; mourir de douleur, 
©ein gebäcbtniß mitb nimmer oer* 
geben : fa mémoire ne périra ja- 
mais. 

©ieb oergeben / ®.r. s’écarter ; s’é- 
garer ; Te fourvoïer. [Jn bem loalb 
fan man ftcb leicbt oergeben : on 
s’égare facilement dans ce bois. 

©ieb oergeben/ fe fourvoïer; 
manquer; Taire une foute, ©ieb 
an ietnanb oergeben : manquer de 
refped à quelcun. ©ieb m einer 
facbe oergeben : conduire mal 
une afaire : foire des foutes. 
2Benn man fteb oergangen , tnug 
man mieber umfebren : quand on 
s’eft fourvoie , il en fout reve- 
nir. 

9$CtgcItCtt f ». a. [ conj . c. gelten] 
recomnenfer ; reconnoitre; ren- 
dre. ©ute bienße ocrgelten: re- 
compenfer [reconnoitre] les bons 
fcrvices. ©d iß ibm toobl ; fcblecbt 
oergolten roorben : il en a été 
bien ; mal recompenfé. ©ott 
toitb ed eueb oergelten : Dieu 
vous en recompenfera ; vous le 
rendra, ©ott oergilt einem je. 
ben naeb feinen toerrfen: Dieu 
rémunéré chacun fclon fes œu- 
vres. ©uted mit bôfem oergelten: 
rendre le mal pour le bien. 

Pergelter / f. m. rémunérateur, 
©ott iß ein oerqelter bed guten 
unb bed bôfen: Dieu eft le ré- 
munérateur du bien & du mal; 
des bonnes & des mauvaifes 
a étions. 

Pergeltung / f. f. rccompenfe ; 
rémunération, ©ine reime oer» 
qeltung : une large rccompenfe. 
©ie oergeltung oon ©ott etn* 
pfangen : avoir la rémunération 
de Dieu. 
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622 » er , 
Vcrgcringcrn; ocrringern, ».«. 

diminuer; baittcr ; abailfer. Sie 
befolbung oerringern : diminuer 
la paie. Sie miinç oerqertnçiccn : 
abaitter [ rabaitter J les mon- 
noies, Sie fc»oi<tutg berringertr. 
retrancher [modérer] la dépen- 
fe. 

Vergcringern , ». ». jtch oerge* 
ringetn; oerringern ( ». r. di- 
minuer ; baiircr ; déchoir. Sie 
fraffte oemngern : les forces di- 
minuënt. ©em anfeben ; fein 
gli'icf oerringert fid) : fon credit : 
ia fortune diminue ; baille ; il 
déchoit de fon crédit &c. Set 
prêté ber lebembmittel oerringert : 
le prix des denrées baille. 

Vetgeringcrung; Verringerung/ 

f. f. diminution ; rabais ; dé- 
chet. Verringerung ber frdffte : 
diminution de forces. Vetrtn. 
gerung ber fchaÇung ; ber münß : 
rabais des tailles ; des mob- 
noies. 

VcrgcfcUcn ; oergefeUfchafren, 

». a. acompngner. <Wf 

ber reife oirgefellen : acompagncr 
quelcun dans fon [en] voiage. 

©u'irf unb flugbeit oergefeUen : 
acompagncr la fortune de la 
prudence. Sa$ glücf ocrgefclU 
«haftet ibn überall : la fortune 
i’acampagnc par tout. 

6ein gefchencf mit einer höflichen 
onrebe oergefellfchaftcn : acom- 
pagner fon préfent d’un compli- 
ment 

Vctgcß , f- >»• Vergeffen, f. ». 
Vergeffenbeit ; Vergeilung , 
f. f. oubli. 3n oergefi tc. jtellen : 
mettre en oubli. 2tué bei; oergef* 
fenbeit retten : tirer de l’oubli. 
3n oergeß fommeit: tomber en 
oubli ; être oublié. Sie oor* 
gefallene heleibigungen in einiger 
ôergcffenbeit (oergeffung) begra* 
ben: enfovelir dans l’oubli les 
ofenfes pattées ; les abolir par 
une amniftie. 

Vergcflcii/ ».a. (icb eergeffe/ bu 
oergiffeft / er oergifit , mir oergef* 
fen, ici) oergafi/ oerqifl bu/ icb 
nergefle / ocrqeffcn) oublier. 6ci. 
ne lection nergeffen : oublier fa 
leçon, Reicht lernem unb leiebt 
bergeiTen : anrendre facilement, 
& oublier ae même. Vergeffet 
e$ nicht : ne l’oubliez pas. 3d) 
babe meinen begen K. nergeffen : 
j’ai oublie mon épée, ßinctf oer. 
geffen : oublier quelcun ; en per- 
dre le fouvenir. (f ineé tmrecbttf 
nergeffen : oublier une injure. 
Stroafl in feinem regiiler oergef* 
fen: oublier quelque chofe dans 
fa lifte. BergeiTen ctioad tu fa* 
aen; non etmaé ui rebtn: ou- 
blier de parler d’une chofe. 
3d> babe nergelfen eud) tu fa* 
gen : j’ai oublié à [ de ] vous 
dire. ©einer pflicfit oergeffen : 
oublier fon devoir. Qjç jjj in 


»er, 

bem teftament ; ben aufltbeiltntg 
ber gefebenefe :c. nergelfen inor* 
ben : il g été oublié dans ce 
tellament ; à la diftribudon des 
préfens. Vergeffet ber armen 
nicht : n’oubliez pas les pau- 
vres. 

©ich ücrgeffe« / ». r. s’égarer ; fe 
troubler. gr bat lief) in leinet re* 
be nergeffen : il s’eft égaré [trou- 
blé] dans fon difeours. ©id) 
juroeilen nergeffen : avoir des 
abfences d’cfprit ; s’oublier quel- 
quefois. 

©icb oercteffen » s’oublier, ©cite 
er fie» fo tneit nergeffen haben , 
bag er btefeé begangen? fe fe- 
roit-il fi fort oublié , que de fai- 
re cela ? Set mère nicht flug , 
ber iich felbfl (fein felblï) ner* 
geifen moite : bien fou qui 
s’oublie. gr bejablt bie on* 
bern , fo mirb er geh nicht ner. 
geffen : il paie les autres , il ne 
s’oubliera pas. 

Vergeffen ; Vergeffenbeit, v.Ver* 
geft. 

Vergeßlich/ adj. oublieux. Sie 
alten iinb inôgcmetn ocrgeßlid): les 
vieillards font ordinairement ou- 
blieux. 

Vecgefilicbfeit / f. f. oubliance. 
gffilî feine boébeit , fonbern allein 
eine nergeilichfeit : ce n’cft pas 
malice , c'cit pure oubliance. 

Sßcrgcuhcn ; oerfchioenben, v.a. 

, dilliper ; manger ; prodiguer, 
©ein gut oergetiben : manger 
[dittiper] fon bien. 

Vergcuher ; Verfcbtoenber,/ m. 

prodigue; dittpateur. 

Vcrgeuberifch; oerfdnoenberifcb/ 
adj. prodigue. Sic jugenb ift 
nergeuberifeh : la jeunette clt pro- 
digue. 

Vcrgeuberifd); ocrfchtoenberifch, 

adv. en prodigue ; en ditlîpa- 
teur. 2)lit feinem gut ncrfdjtucn» 
berifd) umgeben : vivre en pro- 
digue; prodiguer fon bien. 

Vergcubung; Vcrfchtocnbung , 

f. f. prodigalité ; diflipation. 
Surch geib an uch reiifen , bamit 
man feine nerfehmenbung unter, 
balte : ravir par avarice, pour 
avoir dequoi entretenir fa prodi- 
galité. 

9Scrgctt)iifcrn l ». a. nfïurcr ; cer- 
tifier; déclarer, gmer fache inobi 
nergemiiTert (ton : être bien atti- 
ré d’une chofe. Surch fehrei. 
ben; auf feine ebr :c. oergemif* 
fern : certifier [déclarer] par 
écrit ; fur fon honneur. 

Vergeroiifert / tuij. attiré. 

VcrgeœijTerurtg/ f. f. attirance. 

SJcrgiefktt / *»• «• [conj. c. gießen] 
verfer ; répandre ; épancher, 
©ebet ju , baß ibr nicht oergießet : 


» C r, 

aïez foin de ne pas [gardez 
vous de] répandre ; épancher, 
©ein blut oergießen : verfer [é- 
jiancher; répandre] fon fang. 
Xbrdnen oergießen : verfer des 
larmes. 



Vergiften, ». «. empoifonner; 
inteder. Sie fpeife te. oergiften : 
empoifonner la viande. Set ge» 
ffancf oergiftet bie laft : la puan. 
teur infede l’air. 

Sie lebre oergiften : infeder 
[corrompre] la aodrine. Qrroer* 
giftet bie jugenb mit feiner beiDo» 
fen lebt : il empoifonne la jeu, 
nette par fes maximes damna- 
blcs. t Sie rooUufï oeraiftet baé 
gemutb : la volupté inrede les 
cœurs. 

Sine erjeblung oergiften: em. 
poifonner un raport ; lui donner 
un tour malin. 

Vergifter/ f. m. empoifonneur. 

Vergiftet / adj. empoifonné ; in- 
fecte. Vergiftete fpeife ; geioebr 
K. viande; arme empoifonnee. 
Vergiftete luft : air infedé. 

Vergiftete lebr : dodrine infedée. 
Surch bife lebr*ttee oergiftet: 
empoifonné de maximes perni- 
cieufes. 

Vergiftete» lob: louange empoi- 
fonnée ; malicieufe. 

Vergiftung / / / poifon; infec- 
tion. Vôn oergiftung fîerben : 
mourir de poifon. ©tarife oer. 
jiftung oon ber peft: violente 
irfedion de la perte. Sic Per* 
giftung benebmen : defenveni- 
mer. 

Vergiß mein mfj)t/ / ». eu- 

phrafie: plante. 

Vergittern, «• barrer ; griller ; 

mettre une grille. (?in fenfter ber» 
gittern : griller une fenêtre. 

Vcrglôfen , »• «• vitrer, ginen 
fen(ler*ram ; ein bilb tc. oerglafen: 
vitrer un chatts de fenêtre ; un 
tableau. 

Vcrgfofuren, »• a. [f. de potier ] 

vernitter. 

Vefglcid)/ f- m - acord; compo- 
fition ; accommodement. 3um 
ocraleich treten : entrer en com- 
pofition. 3um oergleich fommen : 
s’acommoaer ; venir à un acom- 
modernem, ginen oergleich tref* 
fen ; brechen ; «ermitteln: faire; 
rompre ; moïenner un accord; 
accommodement, ©ecichtlicher 
ocrgleiff) : tranfadion. 

Vergleich, toegen ber fneg&gefan» 
genen: cartel. 

9Baé im oergleich begriffen : 

conventionel. 

Ver* 


bet. 

Pergleicten / ». a. unir ; aplanir, 
©nen plag dergleichen : aplanir 
une place. 

Pergleidjen / égaler. 3abfcn ; grôf» 
fcn; maffetc. unteremanber per* 
girieren : égaler deux fommes ; 
grandeurs ; mefures. 
Pergleidjen/ comparer. ©nbing 
mit brat anbern dergleichen : com- 
parer une chofe avec l'autre. 3d) 
pergleidje ihn ben grôffefim belben: 

{ ’e le compare aux plus grands 
leros. (Eé ifl itjm nidjtd nu »er« 
gleichen : il n’y a rien qui lui foit 
comparable ; qui puifle lui être 
comparé. 

Pergleidjen / acorder ; mettre d’a- 
cord ; reconcilier ; repatrier ; 
acommoder. 3)ie fhrcittge par* 
tbnjcn dergleichen : acorder les 
parties. Sôiberwdrtige meinun* 
gen dergleichen : acorder des Opi- 
nions diferentes. ©nen (Ircit* 
tKtnbrl pergleidjen : acommoder 
un différend. 3lpcen bie ficb tnt* 
jmetjet/ wieber pergleidjen : recon- 
cilier [rapatrier] des gens qui é- 
toient brouillez. 

0id) pergleidjen , ». r. être égal; 
égaler. 3)ie fuinm PeraleidJt fidj 
mit ber anbern : cette fomme eft 
égale à l'autre. 

0ich Pergleidjen / s’acommoder ; 
tranfiger ; s’acorder. 3)ie par* 
ebenen baben iidj perglicben : les 
parties ont tranfigé; fe font acom- 
modées. 2Bic wollen und barü. 
ber fdjon pergleidjen : nous nous 
«corderons bien là-deflus. 

0id) mit jemnnb, wegen einer 
fadje pergleidjen , baran berfelbe 
ein redit bat : s'abonner. 

Pcrglfidj*gemâff / «rf». conven- 
tioncllement. 

PerglcichMumete t f «. articles 
de compoiition ; de transaction ; 
d’acommodcment. 

Pcrgleidjung ; Pergleidjntfi,//: 
comparaifon. (Eine Pergleidjung 
itpifdjcn beijben anflellen: faire 
comparaifon de [entre] deux 
perfonnes : chofes. (Ed if} feine 
pergleidjnifi unter ihnen : il n’y a 

f ioint de comparaifon à faire de 
'un avec l’autre. 

Pergleidjung ber columnen; gleich* 
bett/ f f. [t. ({imprimeur] julti- 
fication. 

SBctgtiûgen ! ». a. contenter $ 
fatisfaire. ©eine lull ; feine ebr* 
fuefjt te. pergnügen : contenter fa 
paflion ; fon ambition. ©ad per* 
gnügt midj nidjt: cela ne me 
«ontente [ne me fatisfait] pas. 
©eine gläubiger oerqnùgen : fa- 
tisfaire fes créanciers. ©td) 
mit wenigem pergnügen : fe con- 
tenter de peu de chofe. 

pergnügen / f. ». contentement ; 
fatisfàction. SBcrgnügra über* 
triff reidjtbum : contentement 
paiTe richefle. 3u meinem be* 


Ö Cf. 

fonbern pergnügen : à ma fatis- 
fadion particulière. 

Pcrgnügltdj ; pergnügt/ adj. 

content ; facile à contenter ; qui 
fe contente de peu de chofe. 
©n pergnûgliched gemùtb : efprit 
content. 

Pergnüglidj / agréable. Sine per* 
gnuglioje gefeflfchaft ; jeitfûrbung 
te. compagnie ; divertiirement 
très- agréable. 

Pergnüglidjfeit / f f. contente- 
ment ; modération de fes de- 
firs. 

Pergnügt , v. pergnüglidj. 

Pergnügung/ f. f. fatisfàdion. 
23ollfontmene pergnügung tbun: 
donner pleine fatisfadion. 

golbâl t v. Ubergolben. 

Pergol&*menet// ». [t. de relieur] 
palette. 

Pergolb*pinfel, f m. palette. 

SSftgôtincn; pergünnen; per* 
güllltigem «.«.permettre ; acor- 
cler ; agréer. SSetgônitet mit )U 
rebeu : permettez-moi de parler, 
(fine frrtjbeit pergônnen : acorder 
la liberté ; le privilège. 3)er j?ô* 
nig bat ibin bie reife ; ben faqf 
te. Pergonnet : le Roi a agréé fon 
voiage ; cette alienation. 


23etgonnen fie mit/ baß idj fie 
benachrichtige ober erinnere : fou- 
frez que je vous avertiffe. 

Pergônnen/ envier. 3d>t>ft9&n* 
ne niemanb fein glùd : je n’envie 
à perfonne fa fortune. 

SJcrgÔttCtn/ ». «- déifier. S)ic 
beoben hoben ihre belben peraèt* 
tert : les païens ont déifié leurs 
héros. 

Sine perfon pergöttmt/ [pow.] 
déifier une perfonne ; la mettre 
au rang des héros ; des demi- 
dieux. 


Pcrgôrtenmg » f. f. déification. 
Vergraben, »-a. [«»/. c. gra* 

ben] enterrer; enfouir. (Einen 
Pergraben : enfouir un tré- 


Pergraben gelb/ f. ». magot 

Pergtaben / couper ; couvrir en 
faijdnt wie fojfe. (Einen weg per» 
graben : couper un chemin. (Ei* 
nen arfer pergraben : faire une 
fofTe autour d’un champ, (fin 
lager pergraben : retrancher un 
camp. 

0tdj pergraben/ ». r. [t.deçuer. 
re] fc retrancher ; fe couvrir de 
terre. 

Pergrabung/ f.f. enfouïflement. 

^ergreifen t »• «• [«>»;. e. grei* 

fenj prendre ; détourner. ©er 
baudrabt ifl t? ergriffen roorben: 
les meubles ont été détournés. 

0ich Pergrcffen / ». r. fe mépren- 
dre. 

©ich reibet © 0 « ; an ber o&rig» 
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frit Prrgreiffert/ pêcher contre 
[ofenfer] Dieu ; la jultice. 0id> 
an jemanb pergreifen maltraiter 
quelcun. Vergreift euch nidjt bo* 
ran : n’y touchez pas. 

SScrgrôflcrn , ». A 

agrandir ; 

augmenter : grolfir. (Emen gar* 
ten ; eine gabt te. pergrôffern : 
agrandir un jardin; une ville, 
©ne ofnung Pergrôffern : agran- 
dir une ouverture, ©ein gut ; ge» 
folg ; feinen mifgang tc. pergrof* 
fern : augmenter fon bien ; fon 
train ; fa dépenfe. S)ie Ijole fpie. 

• gel pergrôffern bie objeda : les 
miroirs concaves grofliflent les 
objedls. 

SJBabrbeit pcrgrôfTcrcn : char, 
gcr. (5r bat in ber bifiorie bie 
mabrbeit oergröffert ; ober ber bi» 
fforir etroaö aud feinem fopf beo* 
gtfüget : il a chargé l’hiftoire. 

Pergrôffcrenb, adj. exageratif. 

Pcrgröfferung, / f. agrandifTe. 
ment ; augmentation ; groflifle- 
ment. 

Pergcöflerungs^gias , f. ». m i. 
crofcope ; eng>Tcope. 

SJcrguibctl/ V. Ubcrgolben. 

SJcrgiinncn; pergünffigen , t. 
Pergömten. 

i Pergünffigung , f. f. odroi; 
permimon. 

Perbaftung, f.f. ar- 
rêt; prifon. ©nen in perbaft neb» 
men ; tut perbaft bringen : arrê- 
ter quelcun ; le mettre en arrêt. 
2)er perbaft erlaffen : élargir. 

Pcrbafteit/ ». «. arrêter; détenir 
[retenir] prifonnier.©nen fcbulb» 
net perbaffen : arrêter un débi- 
teur. (Emen mit letb unb gut per* 
baften : faire arrêt fur la 'perfon- 
ne & fur les biens de quel- 
cun; en fa perfonne & en fes 
biens. 

Perbaftet / adi. obligé; redevable; 
engagé. ©: if} mir mit 100 . tba* 
1er perbafiet : il m’eft redevable 
de [il me doit] cent écus. 2ftit 
jeinanb perbaftet fetjn : être en- 
gagé [avoir de l’engagement] a- 
vec quelcun. ®ad 0U t ift mit 
pfanbfcbaften Perbaüet : cette ter- 
re eft afedée & hipotequee. 

Perbaftung/ v. Perbaft 

SSerfagcfo/ »• ». être batu delà 
grêle. ®aé fom if} perbageft : les 
blés ont été batus de la grêle. 

Sßttfytttttt/ »• «• [conj.c. halten] 
retenir; referver; celer; cacher, 
gin pertrauted gut perbaltett : re- 
tenir un dépôt. 3 )aô weinen ; 
lachen perhalten : retenir fes lar- 

4 mes; fe tenir [s’empêcher] de 
rire. S)en ham perhalten: re- 
tenir l’urine. 3) en jorn pethaitm : 
retenir la colère, ©non nichtd 
Perbalten : ne cacher rien à [n'a. 

voir 
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voir rien de referve pour] qoel- 
cun. ©ie roarbeit »erhalten : ca- 
cher la vérité. (Ein gcbeimniR 
Dfrbalten : celer [garder] un fe- 
cret. gr tan niebtd Derbairen : 
il ne peut rien celer. ©ad ift 
mtr Derbalten : cela m’eft caché ; 
celé. 

î Pethalten ; betrûglichfr roeifeei* 
ne fache jwepen perpfdnben , [r. 
de bureau ] ». ». commettre le 
crime de ftclionat. 

f Petbolte« / f. ». Perhaltung , 

f. f ftclionat. 

(Sich verhalten / ». r. fe conduire, 
tenir une conduite ; fc compor- 
ter ; fe déporter. ©ich tvobl ; Übel 
Verhalten : tenir une bonne; mau- 
vaise conduite. 

©ich verhalte« ; [ t. de géométrie] 
avoir du raport. 50ie «et) DCtbalC 
A. gegen B. alfo verhält ûch C. ge» 
gen D. le raport qu’il y a entre 
A. & B. eft egal à celui qui eft 
entre C. & D. 

Perbalte«»/». Pcrbaltunçt/^ 

conduite; comportement ; de- 
portement. gin rûbmltchtd ; ftrdf» 
lûf>eé verhalten : conduite loua- 
ble ; blâmable. 

Perbrtltnté I f-f- U- de géométrie] 
raport ; raifon ; proportion. ©Ici» 
che; ungleiche Dert>dltnifie : pro- 
portions égales; inégales. 

2Baê einerlei) perbdltnii bat*, 
homologue. 

Perhaltung / v. Pcrhalten. 

perhaltung/ f.f rétention. 33er» 
hnltung ber tbrdnen ; bed roafferd; 
ber tpinbe te. rétention des lar- 
mes ; de l’urine ; des vents du 
corps. 

gjet&an&efa I ». a. vendre; débi- 
ter. ©ein baujj ; feine pfttbe te. 
verhandeln : vendre fa maifon; 
fes chevaux. 93on einer roaar »ici 
verbanbeln: débiter une marchan- 
dise en quantité. 

Perhanbeln / traiter ; ajufter ; 
acommoder. gine geroiiTe fache 
unfereinanbet »erbanbeln : ajufter 
enfemble une afaire. ginen tfjt 
in fo Diel (lûcfen oerbanbeln : trai- 
ter fon texte [fa matîere] en tant 
de points. 

SJetjiâtiôett ! ». a. couvrir d’un 
voile; d’un rideau. ginbilb; ei* 
nenfpiegel ic. verhängen: couvrir 
un tableau ; un miroir d’un ri- 
deau ; tirer le rideau deftus. (Ein 
bett per binnen : mettre des ri- 
deaux à un lit. 

Peehdngen , permettre. 2BaS ©ott 
verhänget, mtiR man mit gebult 
ertragen : il faut porter avec pa- 
tience , ce que Dieu nous en- 
voie ; ce que Dieu permet qu’il 
nous furvienne. $cb * an 
nicht Derbdngen : je ne puis per- 
mettre cela. 

®em pferb ben jaum orrhdngeti: 
lâcher la bride d un cheval. 
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Perhd«9«l6 , f. f & ». deftin ; 
deftinee. ©einem Verhängnis fol* 
gen : fuivre fon deftin. 9Jftt fei» 
nem verbängniö tdmpfen: luter 
contre fa deftinée. ©ie flôtt* 
liebe perhdngnig : la permiflion 
[ direction ; providence ] de 
Dieu. 

SBcr&arrro i ». ». demeurer ; 
perfifter ; perfévérer. 2ln einem 
ort perbatren: demeurer en un 
lieu. Stuf einer mepnung te. per* 
harren : perfifter dans une opi- 
nion. 3n einrm amt ptrbarren: 
continuer fa charge ; dans fa 
charge. ®ig and enbe perbarren : 
perfevérer jufqu’i la fin. 

Perbarrung , f. f. perfévérance. 
©ie perbarrung im guten ift nô* 
tbig : la perféverancc dans le bien 
eft neceflaire. 

t Perbarfdjen , ». ». s’endurcir ; 
devenir trop dur. 2ln bec fon* 
ne perbarfehen : s’endurcir au 
foleil. ©rr braten ift perbarfehet 
am fbifie : le rôti eft brûlé, ©ie 
munbe'petbarfchet fthon : la playe 
commence d former une efearre. 

SJcr&dttcn l ». a. durcir ; endur- 
cir. ©ie lu« perbdrtet bie coral* 
len; bie fteine : l’air durcit le co- 
rail ; endurcit les pierres. 

©en leib perbdrten : conftiper. 
©iefe frucht perbdrtet ; verhärtet 
ben leih : ce fruit conftipe. 
3<manb jur arbeit; $um unge» 
mach oerhârtm : endurcir quel- 
cun au travail ; à la peine ; l’y 
acoutumer. 

©ich in ben Iaffecn verhafte« : 
s’endurcir dans le vice ; en pren- 
dre l’habitude. 

33rrbdrtenbré nrçnep * mtttel , f. ». 
fclerotiquc. 

S)er geiç verhärtet bad herfe : 
l’avarice endurcit le cœur ; le 
rend impitoïable. 

Perhàrtet/ udj. endurci. SJerbdr» 
tetcô bolç ; môrttl t(. bois ; mor- 
tier endurci. 

PerhdrteteC leib : [_t.de médecine] 
conftipé. SDcrhârteten leib haben : 
être conftipé. 

gin verhärteter fünber : pé- 
cheur endurci. 3Jerbârteted ber$ ; 
fletVilTtn : cœur endurci ; con- 
lcience endurcie. Ç erhärtete 

bodbeit ; funbe te malice endur- 
cie ; péché [crime] endurci. 

Pcrhärtung* JT. f endurcirtement. 
SBerbdrtung in ber funbe te. cn- 
durcilfement dans le péché. 

Pcrbârtung bed leibed : conftipa. 
tion. 

adj. odieux ; haïfla- 
ble. gin verhaftetet menfeh: 
une perfonne odieufe ; haïlfable. 
©ich petbaffet machen : fe ren- 
dre odieux, lötrbaffete fâche; 
rebe ; aebdchtnifj : afaire odieu- 
fe ; difeours odieux ; mémoire 


her. 

odieufe. gtmaéauf eine Mtbaf, 
te meife anbringen : raporter quel- 
que chofe d’une maniéré oaitu. 
fe ; odieufement. 

3$Ctl)rtUCtt, v.a. [conj. c. fjautn] 
couper ; abattre, ftleifcb Ptr. 
baurn : couper [découper] de la 
viande. QEmen nmlb perbaum : 
fermer le partage d’une forêt 
par un abatis d’arbres; feire 
un abatis pour fermer le parta, 
ge. 

ginemben weg perbauen: cou. 
per chemin à quelcun. 

©ich in einem »alb verbauen: 

fe couvrir d’un abatis de bois ; 
fe retrancher [fe barricader] 
dans un bois, en fàifanc un a- 
bâtis. 

©ich Verhalte« / ». r. fc couper ; 
s’enferrer ; fe contredire ; fenui. 
re foi-méme par fes paroles. 

Sôcrfyûufen, ». ». changer de lo- 
gis; de demeure; déloger. 

gd ift verhaufet mit ber fâche: 
1 afaire eft gâtée ; échouée. 

t ©ein gnt vechaufe«, ». «. dé. 
penfer tout fon bien ; fe ruiner. 

t ©ich bereute«/ ®.r. ©iefd, 
bciupùrme perbduten «ch : 1« 
vers è foie changent de peau. 

t Perhäuten ein fcfciff , ». «. dou- 
hier un vairteau. 

SJcr^cerfft ; venvûften , ». a. 

ravager ; ruiner ; défoler ; détrui. 
re. gin lanb perheeren : ravager 
[feire le dégât d’] une province, 
©ad platte lanb verheeren: défo- 
1er [ruiner] le plat pais, gme 
ftabt mit ftuer perheeren : ruiner 
une ville par le feu. 2Wed mit 
febroetbt unb firur nerbeerea: met- 
tre tout à feu & à fang. 

Perheeru«« ; Penvüfhmg , / f. 

ravage ; dégât ; défolation ; rui- 
ne. ©reulichr perbeerung anritb* 
ten : faire un furieux ravage ; dé- 
gât, &c. 

2$erf)C$C|t; verbrechen, v.a. 
[conj. c. beigen ; c. fprechen] pro- 
mettre. 53iel petbeiften, unb ipcmg 
halten : promettre beaucoup & 
tenir peu. 

Perheiger, f m. r t . de méprit] 
prometteur, gc ift ein aroff« per* 
beider : c’eft un prometteur. 

Perhetfieri«/ f.f. prometteufe. 

Perheffjtmg/ f. f. promerte. ©ci* 
ne perbeifuing halten; erfüllen : 
tenir [garder] fa promerte ; fatis- 
faire a fa promerte. ©rofte Prr* 
betftungen tbun : faire de grandes 
promertes.ßeine wrbeiflung nicht 
holten ; ber perbeiffung juroibre 
banbeln : fàurtbr [contrevenir à] 
fa promefTe. 

25etéclcit, v. Perbergen. 

».a. avancer; alTifter; 
aider à obtenir, «femanb |U fi* 
nem bien« te. perbeiffen : avancer 
quel- 


»er. 


queicun à un emploi ; le lui faire 
obtenir, bitte mit bajU JU 

Dftbclfftn : je vous prie de m aU 
fifter de vos bons onces pour ob- 
tenir cela. 


©ie guten permabnungen woU 
ItnnidjléuerljelfFert: les exhor- 
tations n’avancent rien ; ne pro- 
fitent pas. 

petbelffiing/ f.f. aide; fccours; 
alliitance. ©utd) perbdjftwg fei» 
nri freunbeé : par l’aide &c. de 
fon ami. 


SBerfyccrlictjen / »• «• glorifier. 

©ott wirb feine auderweblten per* 
berrlidjen : Dieu glorifiera les 
élus. ©ott wirb perberrlicbet in 
ollen feinen werefen : Dieu elt glo- 
rifié en toutes fes œuvres. 

PerbertUdjim«/ f f glorification, 
©ieperberrlicbimg bet auéerwebb 
ten : la glorification des élus. 

SSecfKfcen, ». «• aigrir; irriter; 
animer. ©ic gemùtber gegen ein» 
anber perbeçen : aigrir f irriter ] 
les efprits. 3emanb jur racbe ; 
nur gtaufamfeit te. oerbeçen : ani- 
mer queicun à la vengeance ; a la 
cruauté. 

Pcrbeçec / f m. celui qui irrite ; 
qui aigrit. 

XJerbernung, f.f. irritation; aftion 
d’exciter ; d’aigrir ; d’animer. 


f «Bergen, ». «• enforccler. 

SJet^eprôtïictt , ». *■ n»««- 
©eine lochtet perbepratben : ma- 
rier fa fille. gin pour leute cet* 
bepratben: marier deux perfon- 


nés. 


gt bat feine richtet wobl per» 
fceyratbct : il a bien placé fa 


©ich DertKVratbert/ » . r. fe ma- 
rier. ©icp iDôbl nerbepratben : fe 
marier avantageufement ©i d) 

mit einer îunqfer ; wittwen ic. 
oerbeoratben : fe marier à [epou- 
fer] une fille; une veuve. 

©idj mri bem flanbe »etbey* 

ttttàert: fe mefallier. 

Perbeyratbungi f f mariage. 

Sôcr^inbcrn / »• «• empêcher; 
traverfer ; rompre &c. 3d) Wt» 
binbere eud) nicht : je ne vous 
empêcherai pas. ©aé ift letcf>t ; 
fermer ju Ptrbinbern : il eft aifé ; 
mal-aife [facile; dificile] d’em- 
pêcher cela. ©a3 baud te. cer* 
binbert bie auditât : cette mai- 
fon empêche la veuë. 3ion allen 
feiten perbinbert werben : être 
traverfé [trouver ; rencontrer des 
obftacles] de tous côtés. ©ri 
fetnbeô anfcf>la<i perbinbern : rom- 
pre les defleins de l’ennemi, 
fet ift allein , bet bie faebe per» 
binbert : c’eft lui feul qui s’o- 
pofe à cette afaire. ©<m feinb 
ben jugang perbinbern : difputer 
à l’ennemi l’entrée; l’aprochc ; 
le partage. 
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PecbfnbetUcb , ad/. oui empêche 
&c. 3tmanb oerbinberlirt) fepn : 
empêcher [traverfer] queicun. 
VttlïinbenmQif.f. empêchement; 
traverfe ; obftacle. ©ie Perbinbe» 
rungen aufbcben ; aufrdumen : 
lever les obftacles. 

Perbinberung, fo bie afljuftarcfe 
fcblffMûbung macbt : encom- 

brement [r. de marine .] 

2$erf>0tfeit/ »• «• efperer. 3# 
roiUPerboffen, ri werbe aflri wobt 

S eben : j’efpere que tout ira 
ien. 

2 $ett) 0 lett , adj. caché; fecret 
gin perbolener bgnbel : une afai- 
re fecrete ; cachée. Verbotener 
biebdabl : vol recelé. 

Set^ncn / ». a. fe moquer ; fe 
jouer. Slnbere leute oerbônen : fe 
moquer [fe jouer] des gens. ©u» 
te lebten oerbônen : fe moquer des 
avis falutaires. 

9$Ct()i>ï / f. f. & n. audience. 
3ur perbôt pcrflatten; porlaben : 
admettre; apeller à l’audience. 
SQert»Ôr perftatten : donner au- 
dience. 3um oerbôr erfebeinen : 
fe préfenter à l’audience. Utn pet* 
bôr bitten : demander audience, 
ginen gefanbten jum öffentlichen 
fcrbôr auffübren : introduire un 
ambafladeur à l'audience publi- 
que. ©et gantier ; geheime 9latb 
te. gibt alle morgen oerbôr : le 
chancelier; ce miniftre donne 
audience tous les matins. 0e» 
neigte oerbôr erlangen : avoir 
une audience favorable. Vetbôt 
eineé beflagten ; einri trugen : in- 
terrogatoire d'un aeufé ; d’un té- 
moin. 

Petb^tett/ ©.«.écouter; interro- 
ger ; donner audience. ©te Pût» 
tbepen oerbôrrn : écouter les par- 
ties. 3)ie jeugen oetbôren: in- 
terroger les témoins. 2) te jeugen 
unb ben befiagten gegen einanber 
perbören : confronter les témoins 
à l’aeufé. ginen qefanbten oetbô* 
ten : donner audience à un am- 
bafiadeur. ginen fnaben oerbb» 
ten : faire reciter à un enfant fa 
leçon. 

Pccbôren I manquer une parole 
&c. 2)aé fWcf bet rebe habe idj 
oerbbrt : j’ai manqué cet endroit 
du difeours. 

Petbôr*flube/ / f. Det|>6c<fle» 
mach; Parbor*jimmer / fTn. 
audience; ûle d’audience. 

SJei^cUl/ »• «• gâter- ©ne or» 
bfit petbubeln : gâter [boufiller] 
la befogne. gtne facbe PCTbubeln: 
gâter une afalre. 

SJct^ÜUctt/ v.a. voiler; couvrir, 
cnveloper: cacher. 3Ûlt einem 
hieb te. tetbÛBen : cnveloper d’un 
drap. gefidlt otïbûllen : voi- 
ler [cacher] le vifage. ©tcb mit 
feinem mantel pcrbûllen : s'ean». 
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toufler de fon manteau ; s’y en. 
veloper. 

Ser^uitgcrn , ». ». mourir de 
faim ; avoir une faim extrême, 
gt ift gan$ oerbungert : il eft 
toutafamé; il meurt de faim. 

9$et&uïen, ». «. mettre en pu- 
tains. ©ein gelb Perburen : met- 
tre [diffiper] fon argent à vivre 
licentieulement ; dépenfer fon 
bien [argent] avec les putains. 

Perburt , adj. putaffier ; porté 
[adonné] à la mauvaife vie. gin 
perburtet ferl : un putaffier. g(n 
perburtri weibeé»btib : une gar- 
ce; garçonnière. 

». a. prévenir ; dé- 
tourner. gin unalûrf petbüten : 
prévenir un malheur. 2)ie ge» 
fabr petbüten : détourner le dan- 
ger. ©ott petbùte ti l Dieu nous 
en garde ! 

i oertrriben f ». «. 
chafler ; donner la chafTe. ginen 
aué feinem baufe ; auS bemoa* 
teflanb perjaqen : chafler quei- 
cun de fa maifon ; de fa patrie. 
3nô elenb perjaqen: exiler. ®te 
fliegen; pôgel ic. petjagen : chaf- 
fer les mouches ; les oifeaux. 
2)ie rduber oerjagen : donner U 
chafle aux voleurs. 

/ »• n. ©idj oerjdb» 

tCtt; ». r. [ t. de pratique] fi» 

Î refcrire. ©te fcbulb ifl perjabrt; 
at fwb perjàbrt : la dette s’eft 
preferite. 

t Peridbntng i f. f. prefcription. 
SJcrjdren, v. Pergdrm. 
SJttirte»/ «.». ©icb perirretv 

». r. s’égarer; s’écarter. ©id)in 
einem walb oerirren : s’égarer 
dans un bois, ©idj pon bem 
rechten wege oerirren: s’écarter 
de fon chemin. 

pericrung » f. f. fourvoiement. 

Sjcrjünûctll / ». fl. rajeunir, ©ie 
gemûtbé . rube oerjûngert bie al» 
ten : le contentement d’efprit 
rajeunit les hommes dans leur 
vieillefle. gine paruefe txrjùn» 
gert : la perruque rajeunit. 
Periüngcrrt , ». ». ©ich oertiirt» 
gern , ». r. rajeunir, gr ftebet 
aué, atè wenn er ficb tdglicb per. 
jùngertc : il femble qu'il rajeunit 
tous les jours. 

Periüngter mafjilab / C t. eïarebi- 

teRur'e J échelle. 

©ich bereiten r *- r • fc 

dir; devenir froid, 
petföltungr//: rûme; fluxion. 

SJetf appert/ ».«. mafquer; dé- 
guifer ; encapuchonner ; cou- 
vrir d’une coire ou d’un capu- 
chon. 

©ich oetfrtppen , fe déguifer; fe 
caeher, ©ich unter einem frein» 
Äfft ben 
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t'en namen twrfappen : fe dégui- 
fer fous un nom emprunté. 
PccfrtPtU / adj. déguifé; mafqué; 
caché. gin perfappter fcbrcibcc : 
auteur déguifé. 

SßecfdttCU I ». a. perdre au jeu 
de cartes. Seine »eit; fein gelb 
terfarten : perdre fon tems ;, fon 
argent au jeu de cartes. 

2$CtfûUf/ / m. vente. 3um Per» 
fauf bieten ; (teilen : mettre ; cx- 
pofer en vente. 9luf ben perfauf 
bringen : prelTer [pourfuivre] la 
vente. 

PecFaufert / ». «. vendre, gin 
bauß ; pferb te. perfaufen : vendre 
une maifon ; un cheval, gr bat 
mir baé um jeben tbnler p erlauft : 
il m’a vendu cela dix écus. 
Jbfncr; mobifeil; um billigen 
pret§ perfaufen : vendre cher ; 
à bon marche ; à un prix rai- 
fonnable. 2flit febaben ; auf 
borg ; aüf taatriten te. perfau» 
fen : vendre à perte; à crédit ; à 
terme. 

Sic!) PecFaufeOr ». r. acheter trop 
cher. 9ln guter maar perfauf t 
man jtcb nicht : prov. on n’a ja- 
mais cher de bonne marchandi- 
fe ; fi les bonnes chofcs coûtent 
plus que les autres , elles valent 
bien leur prix. 

PcrfiîUfcr ) f. m. vendeur. OÎCj 
treuer ocrfàufer : vendeur de bon- 
ne fol 

Perfàufcrin / / f. vendeufe ; ven- 
dereflé [r. de pa/ait.] 

Pcrfrtufliih / adj. vénal; à vendre. 
ÎScrfâiifliflKé amt : charge véna- 
le. 2Serfùufltchcé : maifon 
à vendre. SQcrfâufliche »paar: 
marchandife de vente ; de bonne 
vente. 

PcrFcuiflich / adv. SSerfchiflicf) aué» 
bivtcn : mettre en vente. 

SSerfcljr, f. f. commerce. 2Jïit 
jernanb oerfebr baben : avoir com- 
merce avec quclcun. gé i|t qrofe 
perfebt an birfem ort : il fe fait 
un grand commerce en ce lieu. 
Pcrfchr ; perfebren , / «. jeu de 
tridrac. gin perfebrehen macben; 
leqen : jouer une partie au [de] 
trictrac. 

PerFcbren , ». a. faire commerce; 
négocier ; trafiquer. SBicI in einer 
maar perfc'bren : faire un grand 
commerce d’une marchandife. 
?ln einem ort ; mit einer perfon 
perfebren : trafiquer [ négocier'; 
avoir commerce] en un lieu; avec 
une perfonne. 

Perfebren » jouer au triétrac. 
X>erfebren ; pcrronnbeln/ tour- 
ner; changer.. $3lci) in golb per« 
febren : changer le plomb en or. 
3MW perfebrt iïcl) ni ber meit: 
tout change [eft changeante] en 
ce monde. gtmaO in fdierÇ 
perfebren : tourner une chofe en 
raillerie, guer lachen micb in 
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meinen perfebrt merben : vos ris 
fe changeront [fe tourneront] en 
pleurs. 

Perfebren / pervertir; renverfer; 
corrompre. ©ie orbnung perfeb» 
ren : renverfer l’ordre. ©aé recht 
Perfebren : pervertir la juftice ; 
le droit, ©ie roolluiî perfebrt baé 
berç : la volupté corrompt le 
cœur. 9111eô perfebren : faire tout 
à rebours ; mettre tout fens def- 
fus delfous. 

©ie äugen perfebren: rouler 
les yeux. 

[temanb feine morte perfebren : 

tordre les paroles de quclcun. 
gine fcbrift/ftelle perfebren: tordre 
un palfagej 

Perfebren , v. Perfebr. 

Perfebrt / adj. changé, [fbrfomt 
mit ganç perfebrt pot : vous me 
aroilfez tout changé. 3d) ftnbe 
ie ailes? perfebrt : je trouve tout 
changé ici. 

Perfebrte banb : arriere-main. gi* 
nem mit ber perfebrten banb einé 
PcrfeÇen : flanquer un coup de 
l’arriêrc-main à quelcun. 

Perfebrt/ pervers ; méchant ; cor- 
rompu, &c.gin perfebrter tnenfch: 
homme perverti ; méchant. 93er/ 
fcbtte If br : dodrine pcrnicieu- 
fc. ©ie perfebrte melt : le mon- 
de corrompu. SBerfrbrter fmn ; 
iborbeit: vertige. 

3e gelebrrer,je pçrfebrter : prov. 
plus on a de favoir, & plus on en 
abufe. 

Perfebrt / adv. à rebours, ©ie 
flrùmi'jfe perfebrt anlegrn : met- 
tre les bas à rebours, gtmaéper» 
febrt oerileben ; aufnebmen : pren- 
dre une chofe à contre-fens. gin 
bing perfebrt angreiffen : corn- 
menccr une chofe par où on la 
devoit finir. Prendre le tifon par 
l’endroit où il brûle. 

Porfebrtbeit,// perverfité; cor- 
ruption. ©ie perfebrtbcit unfe. 
rer jeit : la corruption de nos 
tems. 

Perfebrung/ // perverfion.©né 
tbut Piel <nr perfebrung ber lu» 
(jeub : cela contribué beaucoup 
a la perverlion de la jeunefle. 

Perfebrung ; mieber/onlegung beé 

gtlbeé/ // remploi. 

Verteilen, ». a. afermir avec un 
coin, gine art je. perfeilen : afer- 
mir lê manche dans la hache, en 
y fichant un petit coin. 

SJetfcnncn, ». «. O»«/. c. fen» 
lien] méconnoitre. 3dj batte eueb 

. balb perfenut in bem fremben flci» 
be : j’ai failli à vous méconnoitre 
dans cet habit étranger. 

Scrterben , ». «. manquer ; fai- I 
re une faute, gr bat ré qrob 
perferbt : il a manqué lourde- 
ment ; il a fait une lourde faute. 

ScrfittCH/ *. «■ maltiquer. 
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Ttôwtt, ». a. [ t . nufacri ] 
glorifier ; transfigurer ; transfor- 
mer. gbriihié marb auf bem 
berge Perflàtt : Chrift fut transfi- 
guré fur la montagne. Unfete 
leiber follen pcrfldret merben : nos 
corps feront transformés ; glori- 
fiés. 

Perfldrung beé j^eplanbeé , auf 
bem berge/// transfiguration. 

2$erfleibcn, ». a. colcr. ©ie 
ûlaé:fd)cibe i(t entjmep/ man tnuf 
fie perfleiben : la vitre eft caflce, 
il y faut coler du papier. 
Perfleiben; ein baug perfleiben: 
boufiller une maifon. ginrn ofen 
Perfleiben : faire tenir [joindre] 
les pièces d’un fourneau avec de 
l’argile. 

»-a. traveftir; dé* 
uifer ; mafquer. ©icb in einen 
auren te. Perfleiben : fe traveftir 
[fe déguifer] en paifan. 
Perfleiben / mettre en habits. 
2Bie nid perfleibet ibr beé jabré ? 
combien mettez-vous en habits 
par an? 

Perfleiben/ [f. efarchiteâure ] re- 
vêtir ; couvrir ; remparer. ©eu 
mall mit einer maucr ; mit ma» 
fen Perfleiben : revêtir le rem- 
part [remparer la fortification] 
d’un mur ; de gazon, ©ie 
manb mit einem tafelmercf per. 
fleibeil : revêtir [couvrir] le 
mur de boilàge; boifer une cham- 
bre. 

Perfleibet / adj. revêtu. 93erflei» 
beter graben K. fofle revêtu. 

PerFIeibung, f.f. revêtement. 

Perfleibung / déguifement ; mat 
que. 9Ber mirb euch in biefcr per» 
fleibung tennen ? qui vous re- 
connoitra avec [dans] ce dégui- 
fement ? ainfi deguifé ; mafqué. 
gttre perfleibung gefällt ibr mcbt: 
vôtre traveltiffement ne lui plaie 
pas. 

2$crflcincrlt(ï) I adj. déshonora- 
ble; flétrifl'ant; aviliftant. gine 
Perfleinerlicbe tbat : atftion désho- 
norable. 93erfleinerlirbe reben 
Pon iemanb fùbren : flétrir la ré- 
putation de quclcun par des dif- 
cours calomnieux ; désavanta- 
geux. 6icb ïelbft pcrfleinerlicb 
machen : s’avilir foi-même. 

Perfleinern / ». a. déshonorer ; 
avilir; décrediter; deprifer. 3«* 
manb Pcrtleinccn : cféshonorer 
[ flétrir la réputation de ] qucl- 
cun; parler désavantageufement 
de quelcun. ©je maar perflci» 
nem: déprifer la marchandife. 

Perflemerung, // avilirtement; 
abailfement ; déshonneur ; flê- 
triflure. ©aé gercidjt jn mri. 
ner pcrfleinerung ; cela tend à 
mon déshonneur ; à mon avilit 
fernem. 
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SSctfnupfcn , v. a. lier ; nouer, 
©n baut» perfnùpffen : nouer un 
ruban. 

X>erf mipffen I lier ; obliger ; en. 
gager. ©te liebe perfnûpfft bit 
berçen : l’amour lie [engage] les 
cœurs. ©ieh mit frrunbfchaft ber* 
Inûpffen : lier amitié; lier d’ami- 
tié. ©ich ehelich perfnùpffen: 

faire promeife de mariage; fe 
marier. 


25ctf0(ktt/ v.a. cuire trop. ©0« 
effen ift ganÇ perfocht : cette vian- 
de eft pourrie de cuire ; trop 
cuite. 


Perforât/ adj. [fe dit de: bout til- 
les'] coiffé. 

t 3$cr!ôrbcn ; einen moulforb 
Ctnlegen : v. O. emmufeler. 


SJcrfoftcn; nettdffigen, v. «. 

nourrir, ©eine leute petfôftigen : 
nourrir fes gens ; leur donner à 
manger, ©tcfe felbftperfpften : vi- 
vrc de fon plat ; faire fon pro- 
pre ménage. 

fief) 2$erfriccf)cîî/ »• r. [ «>»/'. c . 
ftiecben] fe cacher; fe muffet 
©ich in einen mincfel ; in eine bô* 
le IC. terfrtechen : fe cacher dans 
un coin ; dans une caverne, gr 
bat fict) uerfrochen ; oerftecft : il 
s’eft mis dans un tapon. 

©aê mué (ich oor jenem oerfrfe* 

dbett : cela eft beaucoup infe- 
rieur à l’autre. gr mufi (îd) POt 
fdjanbe perfriechen : il n’oferoit 
le montrer. 


©te tuirb ficb balb oerfrlechett 
muffen : elle eft proche de fou 
terme; proche d’aeoucher. 

Sîcrfrippdn ; jerbrûcfen, v.a, 
chifonncr ; froiflér, ©a« bal«* 
tud; te. perfrtppeln : chifonncr la 
cravate. 


Sjcrfriimutctl/ *• »■ fe courber, 
©et ftab ift oeefrummet: ce bâ- 
ton s’eft courbé. 

Pccfruntmen , devenir perclus. 
2ln bdnben te. petfrmnmen : être 
perclus de fes mains. 

95crfûnt)en; perfùnbigen, v.a. 

anoncer ; publier ; proclamer. 
(Eine gute üeitung perfûnbtgen : 
anonccr une bonne nouvelle, 
©ie groffen tbaten 0otte« perfùn* 
bigen : anonccr les chofes magni- 
fiques, que Dieu a faites. ©ie 
pergebung bet fünbe oerf ùnbigen : 
donner 1 nbfolution. gin paar per* 
lobte perfûnbtgen : faire [publierai 
l’anonce de deux perîonnes a 
marier. (Ein gebot Pt'rfûnbigen : 
publier une ordonnance. 3Jlit 
irompetcmftball rerfûnbigen : pu- 
blier [proclamer] à fon de trom- 
pete. < (Einen fepertag; faft=tag 
tC. perfunbigen : anoncer une fê- 
te ; publier un jour de jeûne. 

perfûrtbigung/ f.f. anoncintidn; 
publication ; proclamation. 


ter. 

Pertünbigung gjînritn ; ba« feft 
2Rarien»erfunbigttng , [r. d’tg/i- 
fe] anonciation ; fête de l’annon- 
ciation. «Ritter be« orten« ber 
Perfùnbigung : Chevalier de l’An- 
nonciade. 

SSetfunbfctlûffte«, «• «. recon- 
noitre ; découvrir. gin lanb 
Perfunbftbafften : reconnoitrc un 
pais, ©en feinb perfunbfcbaf* 
feu : recpnnoitre l'ennemi. gi* 
nen anfdjlaa perfimbfcbaften : dé- 
couvrir le [être averti du] def- 
fein de l'ennemi. 

2$erftinffefo, *• «. gâter à force 
de vouloir faire trop bien. 3bt 
»erbet fo lange baran fünftel» 
bi« ibr rt perfunftelt : vous y fe- 
rez tant , qu’à la fin vous le gâ- 
terez. 

SCtfUppefa/ v. a. proftitucr ; 
acouplcr. ©n »eib perfuppeln : 
proftituër une femme, ©ie treibt 
nicht« anber«/ al« junge leute per» 
fttppeln : elle fait profeftion d’n- 
coupler les jeunes gens ; c'eft 
une maquerelle ; une femme d’in- 
trigue. 

©icb su fofen bànbeln mit ematu 
ber ocrfuppcln : faire des liai- 
forK criminelles ; des engage- 
mens criminels. 

Sîcrfûrfcctt / v. a. acourcir ; ra- 
courcir ; abréger. (Einen man» 
tel te. perfürten : acourcir un 
manteau. Sine rebe ; febrift te. 
Perfütßrn : acourcir un difeours; 
un écrit ©ie »ôrttr berfûr* 
Çen : abréger les mots. ©nen 
»eg perfùrçen : abréger un che- 
min. 

PcrfürQcrt ; »eglaffen : fincoper. 
©te, banb M Jberm ift nid>t 
perfurQt/ er »irb su feiner seit 
beljfen : le bras du Seigneur n'eft 
pas racourci , il nous aidera, 
quand il en fera teins. 

©ie seit oerfiirgen : paffer le 
tems. ©ie fbrgen perfùrçen baé 
leben : les fouets acourcilfent la 
vie. ©ich ftlbft ba« leben per* 
fûrçen : hâter fa fin ; fa mort 

X>erfüctjen / faire tort; frauder, 
©einen ndcbften perfürÇen : frau- 
der le prochain. 

PcrfÛCQt / adj. [r. de blajon ] re- 
trait 


X)erfûrQUng/ f.f. acourciffement; 
racourciffement ; abrégé ; abré- 
gement; abréviation. 



PerfütQung einer langen fglbe : 

fyftole. 

Perfûrçung, tort; préjudice. 

9$ertûtten, *•«. [ t. de maçon J 
coler avec du maftic. 

SJerldCteiW v - a - fe rire; fe mo- 
quer. (Einer oerlatbt ben anbern : 
1 tut fe rit de l'autre. 
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SJftlilÛ/ / m. avance ; fournitu- 
re. Sßcrlag am gelbe : avance de 
deniers. Verlag an »aaren te. 
fourniture de màrchandifcs. ©en 
Perlag tbun : faire l’avance ; les 
fournitures. 

Perlag, [r. de libraire ] impreffion. 
©n bucp inuerlag nehmen : fai. 
re l’impreffton d’un livre, ©et 
erfte; jswepte perlag: première; 
fécondé impreffion. ©: Perfaufft 
allein feinen perlag: il ne vend 
que de fes fortes. 

$8ct lohnten / «- être [deve- 

nir] perclus ; paralitique ; impo- 
tent. ün einem arm te. oerlab» 
men : être perclus d’un bras. 
@anç ueriabmen : devenir impo- 
tent de tout fon corps. 

SÖCtlungfrt/ v. a. défirer; fouhai- 
ter ; vouloir. Sfacb reicfitljum IC. 
perlangen : défirer les richeffes. 
3$ perlange nicht« fo febr, al« te. 

S ue défire rien tant que &c. 

illige te. binge perlangen : défi- 
rcr des chofes juftes. 2Ba« per» 
langet ibr? oue défirez [fouhai- 
tczj vous ? jcb pctlange bie eb* 
re/ ibm aufsuroarten : je fouhaite 
l’honneur de vous faire la révé- 
rence. 3fcö perlange ba« nicht : 
je n'en veux pas. 

Perlangen 1 f. ». déflr ; envie, 
©tarde« ; unorbige« ; unerßrtli» 
che« te. perlangen : deftr ardent ; 
déréglé; infatiable. S3or Perlon» 
gen brennen ; fterben : brûler ; 
mourir de défit ©n grojfe« per» 
langen nach ebren : un grand dé- 
fir de gloire, gîaeh eigenem per» 
langen : au gré de fes défirs ; fé- 
lon fes défirs. ©5 ift mich dit 
perlangen angefommen su te. l’en- 
vie ni «1 pris f il m'a pris envie 3 
de &c. ©ein perlangen ftillen ; 
fettigen : contenter [ fatisfaire ; 
affouvir] fes défirs. gin Perlon» 
gen er»ecfen : exciter le défir ; 
faire venir [ faire naître ] l’en- 
vie. «Wein grôftefte« perlangen ift, 
SU K. la plus grande de mes en. 
vies eft de &c. 

SJetlditgeni/ *.«. alonger; pro- 
longer. ©nen gang ; ein fleib 
perlangem : alonger une galerie; 
un habit, ©ie fteig.riemen per» 
Idngern : alonger les étriers. ©* 
ne recht«>fôche ; eine banblung te. 
perldngern : alonger [prolonger] 
un procès; une afairc. ©au le» 
ben perldngern: prolonger la vie. 
©ie seit ; frift perldngern : pro- 
longer [proroger] le tems; le 
terme. 

Perlângcrung , f. f. alongement ; 

P rolongation ; prorogation. SJer» 
ingerung eine« gang« te. alonge- 
ment d’une galerie. SJerldnge» 
tung be« ftinftanbe« : prolonga- 
tion de la trêve. SJerldngerung 
?'cr frift: prolongation [proroga- 
tion] du terme. 

«ne % 
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SJcflaw«i/ ». «. mafqucr; dé- 
gui 1er. 

SSctlÄtfmi/ «.* calomnier ; in- 
jurier ; médire ; blâmer. 
Verlag, f. nt. acord ; concert ; 
difpofition. 93 «Ia§ nebmen : con- 
venir ; concerter. Ser »erlaß 
marb genommen über beti ort unb 
bte jeit/ba man jufammen fommen 
moite: on convint du lieu & du 
tems [on concerta le lieu &c.] de 
l’aflemblée. S&rlajjmadjen : foi- 
re la difpofition. [Jcb habe ben 
• »erlaß bmterlaifen : j’ai fait la di- 
fpoiition ; donné l’ordre. $J?ac$ 
bem »Triai : conformement au 
[fuivant le] concert qtfon avoit 
pris ; fuivant la difpofition qu'on 
a faite.' 

XJetlûffetl / v. «. concerter ; con- 
venir ; difpofer ; régler. 3d) Ija. 
be mit ibm oetlafTcn , baß te. je 
fuis convenu avec lui de &c. 
babe »erlafTen, mie c« in meinem 
abroefen gehalten merben foli : j’ai 
réglé [diîpofé] ce qui elt à faire 
en mon abfence. 

Perlâfien / v. a. abandonner ; qui- 
ter. ©ein meib ; fein oaterlanb te. 
»erlajfcn : abandonner fa femme; 
fa patrie. ÜJtmaub fn feiner notb 
»erlolTen : abandonner quclcun 
dans le [au] befoin. ©ne (labt } 
einen »ollen »erlaflTea : abandon- 
ner une ville ; un polie. üJleine 
frdfte »erlafTen mld) : les forces 
m’abandonnent, ©ne gefellfcfroft 
»erlajfen: quiter la compagnie. 
Sn« fieber bat mit& oerlafien : 
la fièvre m’a quité. 

Sie melt »erlaffen / [t.de An«, 
tion ] quiter [ abandonner 3 le 
monde. 

Perlaffen, laifter. ©ne anfebnticfje 
erbfctjaft »erlaffen : laiffer une 
fuccelfion confidérable. ©nem 
im teûament etwa« »erlaflen : laif- 
fer [léguer] quelque chofe par 
teftament. 

PerlrtfTett , vendre ; fe défaire. 

' SSBein ; bier te. »erla(fen : vendre 
du vin ; de la biere. SBoUt tbr 
ruer baujj te. »erlafTen 3 voulez 
vous vous défaire de vôtre mai- 
ion ? 

fld) oerlafîen « v. r. fe fier ; fc re- 
pofer ; fe confier ; saflurcr ; fe 
tenir leur, ©idj Otlfj ©ott »erlafï 
fen : fe confier en Dieu, ©ici) 
auf fretmbe »erlaffen : fe fier en 
fes amis, ^dj »etlaffe mich ganß 
auf euef) : je me repofe enticrel 
ment fur vous ; je m’aflufe en 
vous. Jbt babt c« mir »erfpro« 
tben ; idj »erlaife mid) barauf: 
vous me l’avez promis , je m’af- 
fure que vous n’y manquerez 
pas. ajerlaffct euctj baratif : te- 
nez vous feur [aflurez vous] de 
cela. 

Perlaffctiljeit ; grifîlidje Prrlaf. 

flltt Q>tf f. [r. de dévotion] feche- 

rdTe'. ©ne greffe »eriaffenbeit 
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empftnben : fe fentir une grande 
fecherefle. 

PerlafTenfdjafft « f. f. fuccelfion; 
hérédité, ©ne reiche; befchul* 
bete te. »erlaflenfdjafft : fuccelfion 
riche ; obérée, ©id) ber »rrlaf* 
fenfdjafft anmaiTen: accepter-l’he- 
redite. 

PfrlrtfTunçt/ f. f. abandonnement; 
delaiflerncnt. 

f’ *»• congé ; per- 

mifiion. 

f Perlaubetij v. ^Urlauben. 

Sîcrlûuf/ / m. fuite ; fuccés. 
5>en »erlauf einer facben erjdblen: 
foire le récit du fuccés [de toute 
la fuite] d’une afaire. 

Perlaufen « v. a. [««/. c . laufen] 
déguerpir, ©ein baufj unb bof 
»erlaufen : abandonner fon héri- 
tage; déguerpir. 

Perlaufen > v.n. s’écouler ; palier. 
3)a« maiTer oerlaufft : les eaux 
s’écoulent ©ie jeit »erlauft : le 
tems s’écoule ; palTe. 

Perlauffen; ficb oerlauffén, v. r. 
fe difperfer; déferter. Sa« lanb» 
»olcf bat fidjin bie màlber »eu. 
lauffen : les habitans du plat pais 
fe font difperfés dans les bois. 
3)te folbaten »erlauben fidb (lard : 
les foldacs défertent en grand 
nombre. 

fub »erlaufen / s’éloigner ; s’écar- 
ter. 3d) merbe micb nicht meit 
»erlaufen : je ne m’éloignerai 
gucrcs ; je n’irai pas fort loin, 
ßtcb »on bem mege »erlaufen : 
s’écarter du chemin, ©jcb in bte 
frembe »erlaufen : courir [ errer 
dans] les pais étrangers. 

perlaufen ; »erloffen / adj. fuïard; 
fugitif; vagabond. Sa« oerlatt. 
fene »olrf mteber jufammen brin* 
gen : rallier les fuïard* ; les fu- 
gitifs. ©n »erlaufene« gefmbel : 
une troupe de fugitifs ; de vaga- 
bonds. Verlaufener môncb : moi- 
ne défroqué. 

SBerlaugnen , v.a. nier; renier; 
defavouèr. ©einen glauben »er» 
laugnen : renier fo foi. 

Perlâuqncr / f. m. renieur. © ifl 
ein »erläugner ©otte« ; ein 3ttbet|1: 
c’clt un renieur de Dieu. 

Pftlâugtiunct QSMti, f.f. renie- 
ment. 

Perlâuçtnung feiner begierben: 

abnégation. 

SßCfliUtt / f. nt. bruit. Sem »er» 

• laut nach : fuivant le bruit com- 
mun. 

Perlauten, ». ». fe dire ; fe répan- 
dre. (£$ »erfülltet (r* roill »erlatt* 
Un) baf tf. on dit [il fe répand 
un bruit] que &c. 

ÜÔCfIcbt/ adj. calfé j acablé de 
vieillerie. 

S8ct Icd)Ctt / ». ». s’ouvrir [fc fen- 
dre] de fecherelfe. 


SJctletfertt,».«. afrianderjafîio- 
[ C I- 3fmanb burdj feinen guten 
tiftb »erlecfera : afriander quel- 
cun par la bonne chese. Siuf <w, 
toi mein »erlecfert fetjn : être 
afriandé au bon vin ; être friand 
en vin ; de bon vin. 

SJctlcgett / ». a. ©nen reidj&tag 
nadj n. »erlegen : convoquer une 
diète [les états] à N. Sen rttdj& 
tag »on einem ort an einen antern 
»erlegen : transférer la diète d’un 
lieu à l’autre, gin geprdng ouf 
einen ^tmiffen tag »erlegen : fixer 
une cérémonie à un tel jour. © 
auf einen anbern tag »erlegen: la 
transférer [remettre] à un autre 
jour, ©einemobnung anberirooi 
bin »erlegen : fe tranfporter ail- 
leurs ; changer de domicile. 

Perlegen , fournir, ^onanb mit 
maaren »erlegen : fournir quel- 
cun de marenandifes. SDen tjof 
»erlegen : fournir [foire les four- 
nitures de] la cour, ©ne reife 
»erlegen : fournir les frais d’un 
voïage. Sie foften »erlegen: four- 
nir [avancer] les frais. 

Perlegcn/ égarer. 3dj babebett 
brief te. mo »erleat , unb fan ibn 
nun nitbtmiebcr ftnben : j’ai égaré 
ce papier, & ne le puis retrouver. 

Perlegen I [/. de libraire ] foire im. 
primer ; foire les frais de l’im- 
preflion d’un livre. 

Sen meg »erlegen : couper le 
palfiige ; Te mettre fur le paffage 
de quelcun. 

Perleßen; »ermirrt , adj. emba- 
raffe. 9J»t einem blng ; einer per» 
fon »erlegen fetjn : être embarafle 
d’une chofe ; d’une perforine. 

Perlegen , vieux; vieilli. S3etle» 
gene maar : garde-boutique ; vieil- 
le marchancüfe. Verlegene unpie* 
re : vieux papiers ; paperafles ; 
pancartes. 

Petlegenbett; SJermirrung/ f. /. 
trouble; embaras. 3n »erlegen« 
beit geratben : avoir de l’emba- 
ras. fCcrleaenbcit madjrn : don- 
ner du trouble; de l’embaras. 

Perleger« f.m. celui qui fournit; 

? ui avance. © ifl ment »erleger : 
'eft lui qui me fournit. 
Perleflcr / Çt. de libraire ] qui four- 
nit les frais de l’imprelfion. 
perlegung«// Söerlcgung eine« 
reich« « tag« ; feil« ; bofflàft« tt. 
translation d’une diète ; d’une 
fête ; d’une réfidence. 

». O. prêter. @elb 
»rrleiben : prêter de l’argent, 
fljfcrbe um gelb »erleiben : louer 
des chevaux. 

Perlcf&en , donner; acordcr ; con- 
férer. ©eine etnmiüirtung »erlei* 
ben: donner fon confentement. 
©in amt ; eine pfrûnb »crfeifccn : 
donner [conférer] une charge ; 
un bénéfice, ©ne gnabe Derlei» 
ben : acordcr une grâce. 23cmi 
©oit 
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©ott leben unb gefunDbeit »frtei* 
bet : fi Dieu me conferve la vie 
& la fanté. ©u lf^n Derleit)«* : 
donner l’invefliture d’un fief. 

Perleibung, f. f a&ion de don- 
ner; de conférer. 

S&erkiten te. v. perfûbrot. 

Perleitcr , jum bbftn,/ m. réduc- 
teur. 

Perleiterin ; 23erfÛbtetii» 

liciteufe. 

^erlernen , v. a. des-aprendre ; 
oublier. 2)lan »erlernet leicht, irai 
man nidjt ùbt : on des-aprend fa- 
cilement ce qu’on a apns, quand 

- on l’abandonne ; quand on ceffe 
de s’y exercer, ©fine bbfe ftftctl 
»erlernen : fe défaire de fes mau- 
vaifes habitudes. 

S0ctlcfc!?cn ; »edôf4«V *•*•***- 

ccr. ©nef4rifft »edef4en: efà- 
cer une écriture. 

Pcrlefdjen / v. ». [«>»/. c. lefcfjen] 
s’éteindre. Da# fetie ifl oerlofc^en: 
le feu s’eft éteint. 

SJctlefetî i ®- a. lire. ©nen brief ; 
befebl te. oerlefen : lire une lettre ; 
un ordre. ,0ejfentli4 »on ben can* 
t$eln oerlejen : publier C procla- 
mer] de la chaire. 

perlefen; lefen/ éplucher. Den 
fallat oerlefen : éplucher la falade. 

Pcrleflmg/ /! /T letflure. 9ïa4»er* 

. lefung beô »rief# : après la lectu- 
re de [après avoir lu] la lettre. 

Verleben ; »erfebren, ®. «. bief- 
fer. ©nen am fopff ; am arm te. 
»erleben : bieder quelcun à la tâ- 
te ; au bras. 

3emanb an feinen ebren oerle» 
tjfrt : bieder l’honneur de quel- 
cun. 3*manb bo4 »edeÇen: ofen- 
cer grièvement une perfonne. 
©ein qewiffen »erleben : bieder fa 
confcicnce. Die ju'd)t ; erbarfeit 
te. »erleben: bieder la pudeur; 
l’honnêteté ; en violer les régies. 

PerlfÇlfcb/ adj. vulnerable. 

Perletjung/ f. f. bleffure. 

Pcrlegung/ ofenfe ; injure ; tort 

SJctlcumbett I v. a. calomnier ; 
médire ; diffamer. (Einen »erleuttu 
ben : calomnier [difamer] quel, 
cun ; médire de quelcun. 

Perleumber , f. m. calomniateur 
médifnnt; difamateur. 35o§bn(f* 
ter »erlemnber : loup. 

Perleumberifcb, adj. calomnieux; 
difamatoire. 33crlcumbcrif4e an* 
flage : aeufation calomnieufe. 
SBetletimbetifebe f4dffit : libelle 
difamatoire. 

perleumbung, f.f. calomnie; di- 
famation ; médifance. ©ne barte 
perleumbung : une noire [atroce] 
calomnie. 

fi<t) Verlieben / v. r. devenir a- 
moureux; s'amouracher. ©i4 
befftifl (auf ben tob ) »trlieben : 
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devenir éperdument amoureux. 
©i4 tn emefcbbnc »erlieben : de- 
venir amoureux d’une belle. 
©i4 gefebroinb »etlieben : s’a- 
mouracher facilement. 

Perltebt; adj. amoureux; enamou- 
raché. 93erliebte gebanefen ; ge* 
berben ; reben te. penfées ; mines 
amoureufes ; difeours amoureux. 
Söerliebter art fepn : être d’un 
tempérament amoureux ; d’une 
complexion amoureufe. Die t»ei* 
ber biefe# lante# jinb febt »erhebt : 
les femmes de ce païs-lfi font 
fort amoureufes. 93 erhebt tuer* 
ben : devenir [fe rendre] amou- 
reux. ©nen »erhebt machen : 
donner [infpirer] de l’amour fi 
quelcun. ©i4 »erhebt (teilen r 
faire l’amoureux. ©n paar »et* 
liebten; ein »erliebtc# paar: un 
couple d’amans ; couple amou- 
reux. 

* ff4 Swlicge» f v. r. vieillir. 

Söerlierett / ». «• [i4 ©eriierc, bu 
oerteureff, er »erleurt/ wir »erlie« 
ren; icb»erlobr; »erleur bu ; »er* 
lobten] perdre, ©ein gelb ; fetn 
gut tC. »edieren : perdre fon ar- 
gent ; fon bien, ©eine gefunb» 
beit ; gebdebtnif ; ba# aeflcbt tc. 
»etlieren: perdre la fanté ; la mé- 
moire ; la veuë. Da# leben »er* 
lieren : perdre la vie. ©ente eb» 
re; fein anfeben tc. »edieren : per- 
dre fon honneur ; fa réputation. 
Sie boffnung ; gebult tc. perlte* 
ren : perdre l’eiperance ; la pa- 
tience. Den mutb »edieren: 
petdre courage, ©ne red)té*fo* 
4e »edieren : perdre fon procès, 
©ne fcblacbt ; eine »efhmg »erlie* 
ten : perdre la bataille ; une pla- 
ce. ©nen freunb »edieren : per- 
dre un ami. De# Aerm gnabe 
terlieren: perdre leshonnes gra. 
ces [la faveur] du maître, ©n 
fptel ; eine wette »erlitten : per- 
dre une partie de jeu ; une ga- 
geure. ©ein gelb im fpid »erlie* 
ren: perdre fon argent au jeu. 
Da# fieber tc. »edieren : perdre 
la fièvre, ©eine jeit ; mube tc. 
»edieren : perdre fon teins; fa 
peine. 34 babe mit ibm ben 
ganzen morgen »crlobren : il m’a 
fait perdre toute la matinée. 9ln 
einer maat »edieren : perdre à 
une marchandée ; la vendre 
avec perte, ©n fdjiff »edieren : 
perdre un vaiffeau , par naufra- 
ge ou autrement, ©nett arm tC. 
»edieren : perdre un bras ; avoir 
un bras emporté. Den fopff »er« 
lieren : perdre la tête far la main 
du bourreau. 3$ babe ni4t# |U 
»edieren : je n'ai rien à perdre, 
©wa# au* bem gefübt »edieren : 
perdre quelque chofe de veuë. 
Den weg »edieren : perdre fon 
chemin. Die [put be# roilbeé »er* 
lieren : perdre les voies [la pifte] 
de la bête. 

(J* i|î beffer du ftnflcr »erlie* 
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ren / al# ba# ban^ ; bie wolle 
al# ba# f 4 aaf ; ein ep al# bie 
benne tC. prov. il vaut mieux fai- 
re une petite perte; qu’une gran- 
de ; pour éviter une grande per- 
te , on en foufre ailement une 
petite. 

Sur jrft unbort »erbeten iff ge* 
wmn : prov. il faut lavoir perdre 
pour gagner. 

(Î4 »etlieren / *. r. s’égarer; fe 
perdre, ©idj in dnem pole »er« 
lieren : fe perdre dans un bois. 
3 )ie briefê baben (14 irgenbw» 
»erlobren : ces papiers fe font éga» 
rés quelque part 

fi4 »erberen/ s’éloigner ; fe reti- 
rer; s’écouler; fe paffer. ©14 
au# ber gefeUf4a(ft »edieren : fe 
retirer [s’éclipfer ; s’écouler] de 
la compagnie. J)it feinbe »tr* 
lobren (14 auf annàberuna ber 
unfrigen : à l’aproche des nôtre* 
les ennemis s’écoulèrent : fe r*. 
tirèrent Da# fttber ; ber f 4 mer 6 1 
ber îorn tc. wirb (ï 4 halb »etil«, 
ren ; cette fièvre 5 douleur ; co- 
lère fe paffera bien-tôt. 

üerberung, v. Perluft 

SÔcrlo»eit/ v. a. fiancer, ©dit# 
to 4 rer »erleben: fiancer fa fille. 
0 icb »etloben : donner promeffe 
réciproque de mariage ; faire le* 
fiançailles. 

X)erloben , vouer; faire vœu. ©d* 
ne to 4 tér in# flofler »erleben : 
vouer fa fille fi la religion. ©i4 
|u etwa# »edoben ; faire vœu d’n- 
ne chofe. 

Xîcrlôbnig,//: fiançailles. SJet* 
lobniß maepen ; ballen : faire [cé. 
lébrer] les fiançailles. 

Petlobt / adj. fiancé ; fiancée ; en- 
pge; engagée, ©ie i|î f 4 on »er* 
lobt : elle eil déjà engagée, ©tt 
paarwdobte: un couple fiancé. 

t ÔCtlofcCtn / v. Perfïabcrn. 

Perlôffdt ; VctUebt, adj. coquet 

Scrloffe» / v. Perbtuffeit. 

Sßctlcime« / v. a. paier ; recom* 
penfer. 

& »etlôbttt (14 ber mûbe 

Ui 4 t 1 cela n en vaut pas la peine. 

/ adf- perdu. 9îet> 
iobrne f offen; arbeit tc. dépenfe; 
peine perdue. 

Pcrlôbntf f4ilbwa4t : lt.de guer- 
re] fentinelle perdue. 93erlObr* 
net bauffe : enfans perdus. 

Perlobren baae : r t. de barbier] 
Da# baar »erlobren f4nriben; 
rafraîchir les cheveux; décbar- 
ger la tète. 

Perlôbrne ff»4< • [ t. de taiOeur] 
©lit »eriobrnen ffieben anf 4 lagen: 
bâtir. 

Perlobren geben: compter pour 
perdu; quiter; abandonner. Da# 
fpid perlobren geben : quiter la 
partie. D<n tnutf) »erlobren ge* 
ben: perdre courage. 

Per* 
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Perlohren geben: fc perdre; pé- 
rir. ©ein gm rotrb oerlobren ge* 
tien, Ido ibm nicht Heilig geratben 
Wirb : tout Ton bien va périr , fi 
on n’y donne ordre. ©er brief 
t(l unter weged oerlobren gangen : 
la lettre s’eft perdue en che- 
min. 

SBerlfacit l v. a. fouder. 

SJcrlufccrn , ». w. s’acoquiner. 
9lufbem lanbe;in ber einfhmfeit 
Derlubem : s’acoquiner dans la 
province ; dans la folitude. 

üîetlumpcn; jerliwtpen, ».». 

[i/ Je dit des habits £ÿc.] s’ufer; 
tomber en pièces ; en lambeaux. 
£leib bad gant} oerlumpt i|l : ha- 
bit qui cil tout ufé ; tout en lam- 
beaux. 

SSeduft, fm. Perlterung, //. 
perte ; déchet. 31uf geiDinn unb 
oetluft : à perte ou gain, ©en 
oerluft tragen : porter le déchet. 
SBerluft an ber roaar ; am gelbe 
te. déchet fur le prix de la mar- 
chandife ; des etpeccs. ©erluft 
an bem umfd)inelçen bed filberd ; 
tmnd te. déchet dans la fonte de 
la vaiflcllc. ©erlufl (oerlimmg - ) 
ber jeit : perte de tems. ©et) 
oerluft ber guter : à peine de la 
confifcation des marchandées. 
25 en oerluft Irib unb lebend : fur 
peine de vie. 

Perluiïtg , adj. perdu. ©eined 
ûtnts î'gelbcé te. oerluftig: qui a 

S crdu (on emploi ; fon argent, 
lerlufiig machen : faire perdre, 
©erluftig werben : perdre. 
Perluftigen , ». a. perdre ; faire 
perdre? 

S8ctmûd){n / ». a. boucher ; bar- 
rer &c. ©n loch oermachen : bou- 
cher un trou, (fine tbûr oerma» 
eben : barrer [ barricader ] une 
porte, ©en weq oermachen : bou- 
cher [fermer] le paflage. 
Permaehen , [ t. de pratique ] lé- 
guer. 0eint oerlafFenfchaiTt ben 
armen oermachen : léguer fa fuc- 
ceffion aux pauvres. 

(finet bem, nebft einem anberen, 
einerlet) fache oermacht ift : ool- 
legataire. 

Pemtcichtnifl , ff. fc n. legs. m 
be oermdchtnijt : legs pieux. S3er= 
màd)tui|Te tbun : Faire des legs. 

SBerntflfylcn ; ocrmôieit , ». «. 
marier. 0einen fobn ; feine toch> 
ter otrmdblen : marier fon fils ; 
fa fille. S3ermdl)lt werben : être 
marié. 0ich oermdblen : fe ma- 
rier. 

Permdhluttg , f. f. mariage. 

SJerma&tien, ».«. exhorter. 3ttr 
gebult ; ;um fleiß te. oermabnen : 
exhorter à la patience ; à la di- 
ligence. 

Permahnec , f. m. celui qui ex- 
horte. 
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Permahnung, f, f. exhortation. 

* SScrmalche^en, v. perflii* 
eben. 

25cmtûurcn, »• «• murer. ©n 
fenfter :c. oermauren : murer une 
fenêtre. ©nen mônch oermauren: 
murer un religieux. ©ermaurte 
tburen ober fenfter toiebec auftna* 
eben: démurer. 

Permaufen , ». a. [ t.dt venait 3 

formuër. 

SJCtntC^bCtt / »• «• augmenter; 
acroitre; agrandir. 0ein rinfom» 
men; feine audaabe te. oenneb» 
ren : augmenter facroitre] fon re- 
venu ; fa dépenfe. ©it jabl Oer» 
mebren : augmenter le nombre, 
©n buch oermebren unb oerbef* 
fern : augmenter & corriger un 
livre, ©ie arbeit oermebren: aug- 
menter le travail. 0eine macht; 
fein anfeben te. oermebren : acroi- 
tre fa puiéance ; fon autorité. 
Sein reich oermebren : agrandir 
fon roïaume. 

Permebrer , f. m. celui qui aug- 
mente ; qui agrandit. 

3br bringet eure fachen oemteb» 
ret unb oerbeflert oor : il y a bien 

, de la broderie dans vôtre conte. 

Permehrtmg, / f. augmentation; 
acroiflement ; agrandifiement. 

Oermeiben , ». «. [«>»/. c. met* 
ben] éviter ; efquiver. ©ne ge» 
fabr oermeiben : éviter [efqui- 
ver] le péril. gjtan fan fein un* 
glucf nicht oermeiben : on ne fau- 
roit éviter fon malheur. 

Permetblich, adj. évitable. 2Benn 
edein ocrtneibliched übel wäre: fi 
ce mal ctoit évitable. 

Pcrmeibung , f. f aélion d’évi- 
ter. ©urch oermeibung ber funbe 
meibet man bje (hrnfe : en évitant 
le crime on évite la peine. 

©en uermeibung unfer tmgno* 
bc: fous peine d’encourir nôtre 
indignation. ©ci) oermeibung bo* 
ber ftrafe : à moins que d’encou- 
rir une rude punition. 

Wennemen, ». «. penfer , croi- 
re ; être d’opinion ; de fenti- 
ment. 3=ch oerineme morgen ab* 
Uireifen : je penfe partir demain. 
[W) oermeinr, ec fin fibon abge» 
reifit : je le croi déjà parti, [ra 
oermeine, baß bem alfo fin: je le 
croi ainfi ; je penfe [je croi] 
que la chofe elt ainfi. }ch oer* 
meine, bafi te. je fuis d’opinion, 
que &c. 2üad oermeinct ibr ba* 
oon ? quelle opinion avez vous 
de cela.? quel cil vôtre fenti- 
ment là-defiTus? 

SJcrmelhctt , ». a. anoncer; dire, 
©ne neue jetfung oermeiben: 
anoncer une nouvelle, ©nen 
quten tag oermeiben : donner le 
bon jour. 0cinen grüß eermel» 
ben : faire fon compliment 3<b 
bab< biefed mal neued ju 
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oermeiben : je n’ai cette fois rien 
de nouveau à vous dire. 

Vermengen; permtfchen, ».«. 

mêler ; mélanger. SBein mit 
tonfler oermengen : mêler de l’eau 
avec le vin. garben oermengen : 
mêler [mélanger] les couleurs. 

©ich mit einem banbcl ner* 
Stetigen : fe mêler d’une afai- 
re - 3° einem banbel mit oer» 
mengt fegn : être envelopé dans 
une afàire. 

Permengrt, adj. cumulatif ; mêlé. 

aSetmertfcit, ». a. comprendre; 
apercevoir ; obferver ; remar- 
quer. [ÿonanb oon weitem oct« 
merefen : apercevoir quclcun de 
loin. 0o oiel ich Dcrmercfe : au- 
tant que je comprends; à ce 
que je puis comprendre. 3<h 
oermerefe feine oerànberung : je 
n’obferve [ne remarque] point 
de changement. 

3ch bitte nicht übel nu Dentier« 
den , baß te. je vous prie de ne 
prendre pas en mal , que &c. 
©toa$ rnobl (im beflen) oermer. 
rfen : prendre bien [agréer] une 
chofe. 

SJemtefiCtt, ».a. [ro»;.c. mejftn] 
mefurer ; remefurer. ©nen bauf* 
fen forn^ ; tin find Icinmanb te. 
Oermeffim : remefurer un tas do 
blé ; une piece de toile. 

SBcrmeffcn , adj. arrogant ; pré- 
fomtuéux ; téméraire. ©etmefTe» 
net menfeh ; rebe : homme ; dé- 
cours arrogant ; préfomtuëux ; 
téméraire. ©ermcflene$ oorneb» 
men : deéein téméraire. SJlan 
mil fie fibr oermeflen finn , wenn 
K. il faudrait avoir bien de la 
préfomptron pour &c. 

(W »Demteflm, ».r.[ t0 »/. e. mefi 
fen] préfumer; s’arroger ; ofer 
entreprendre. 0ich ju oiel oer. 
meffen : préfumer trop de foi- 
même. eich einer ehre; eineé 
rechté te. oertneffen, baö ibm nicht 
gebühret : s’arroger un honneur ; 
un droit qui ne lui apartient pas. 
0icb unmiiqlicher binge ornnefi 
fen : ofer entreprendre des cho- 
fes imjjoffibles. ©ich m»t greulû 
chen fluchen oermeflen : s’obliger 
par des juremens horribles. 

Permeffcnhctt , f. f. témérité ;ar- 
rogance; préfomption. 

PermefTenlich ? Dermeffcntlich ; 
occmeffcnec tDrife, adv. témé- 
rairement ; arrogamment ; pré- 
fomptuëufcment. 

SScrmieteti, ». a. louer, ©n 
bauß ocrmietben : louer une mai- 
fon. ©ich in bienfl ocrmietben : 
fe louer au fervice. ©afltmuß ift 
*n oerinieten : c’ell une maifon à 
louer. 

Permieter;Perpachtrr,/m.loijeur. 

©ad üermietete muß ber bauß» 
herr m gutem ftanbe erhalten : le 
pro- 
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proprietaire eit obligé aux répa- 
rations locatives. 

Vermietung/ /. f. location. 

95crminbcrn I v. a. diminuer ; 
amoindrir. 3)en lo|)n oerminbern : 
diminuer la paie. Sein btrtnô» 
qen oerminbern : diminuer fon 
bien, gebult oetminbert bie 
fdjmerBen : la patience amoindrit 
la douleur. 

Verminberung/ f.f. diminution ; 
amoindrilTement ; atténuation. 

9$ermifct)Cn , v. Vermengen, 
ficb t>ermiftheit ; fleifchlich oermi* 

lihen : connoitre charnellement 
(jouir d’J une femme. 

Vermlfcbt , adj. mêlé, Vermifcbted 
getreibc : grain mélé. Vermifcbte 
qebicbte : poefies mêlées. 

Vermifdjung , f. f. mélange. 2tn* 
genehme ; oerroirrte te. bcrmi* 
fi1)tmq : mélange agréable ; con- 
fus. 

Vcrmiftung ; fleifehliche bermi# 
fçfiung : acouplcmcnt ; habita- 
tion charnelle. 

Vermifdjung/ ber tbiere tinglei» 
djer art : mélange. 

2$ermi([ctt , ». «. trouver à dire ; 
arriver (venir] faute ; manquer; 
être privé. 3çh oermiiTe ein buch 
te. je trouve à dire un livre ;*îl 
me manque un livre. 5)er fltl» 
ten tage oermiiTen : été privé de 
fes ailes, gd roerben fo oiel bers 
miffet : il y a tant à dire ; il en 
manque tant ; il y en a tant de 
manque. Solte ber manu oermif» 
fet IPerbcn : s’il venoit [arrivoit] 

' faute de cet homme. ®er mann 
roirb fe(>r oermiiTet : cet homme 
cil fort regretté. 

SJeCHlittdtt / ». a. moïenner. 
ginen frieben ; bergleid) te. ber« 
mttteln : moïenner une paix; un 
acommodcment. 

Vermittelt/ prép. qui régit le gen, 
moïennant Vermitteln einer méf* 
fïqen aelbsfumme : moïennant 
une fomme conlidérable. Ver* 
mittelft göttlicher hülfe : avec l’ai- 
de de Dieu. 

Vermittelung / f. f. entremife. 
2)ur(t) oermittelima eincé freun* 
bed : par I’entremile d’un ami. 

S^cnnobcrri/ ». ». pourrir; fe 
pourrir, 3m grabe oermobetn : 
pourrir dans le fepulcre. 

3m gefàngnig ; tm elenb ; im 
unflat te. pcrmobern , pourrir 
dans la prifon; dans la mifére; 
dans l’ordure. 

Vermobern , ». ». heudrir [ cela 

Je dit du linge. ] 

Vermobcrung/ f. f. pourriture. 

SScrmit], prép. qui régit le gcn. 
par; en vertu; en conformité, 
aîermôg ber qefeße : par les loix. 
Vermög einer bahblung ; bed ur* 
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tbeild te. en vertu d’un contraâ; 
de la fentence. 

95crmi>jjen, ». «• [«>»/. c. mô» 

aetl] pouvoir ; avoir pouvoir, 
©ott berm«9 allcd , road er toiil : 
Dieu peut tout ce qu’il veut. 
3)ad bermag ich nicht tu tragen : 
je n’ai pas la force de porter ce- 
la. Viel ben bem Röntge oermö» 

6 en : pouvoir beaucoup [avoir 
eaucoup de crédit] auprès du 
Roi. 

Vermögen / porter ; perfuader. 
3ch habe ihn babin oermocht/ baf 
er barein getbilliget : je l’ai porte 
à y confentir. gr tplll fîch nicht 
bermögen laden ; er ift nicht tu 
oermögen : il ne veut pas fe laif- 
fer perfuader. 

Vermögen / avoir du bien. 2öie 
biel bermag er ioobl? combien 
a-t-il de bien ? combien a-t-ii 
vaillant, gr bermag jeben tau» 

f ênb i il a dix mille écus vail- 
ant. gr bemtag nicbtd : il n’a 
rien vaillant. 

Vermögen / f. ». pouvoir; crédit; 
force. 3th will euch nach allem 
meinem bermögen bienen : je 
m’emploierai pour vous de tout 
mon pouvoir. Uber bermögen ar» 
beiten : travailler au delà de fes 
forces. 

Vermögen / bien ; vaillant, gin 
mann bon groflem bermögen : 
homme qui a beaucoup de bien. 
Sein bermögen beliebet in liegen» 
ben gutem : fon bien confifte en 
fonds de terre. Sein ganßed uer» 
mögen an etroad legen : mettre 
tout fon vaillant à quelque chofc. 
Vermôglich / adj. riebe ; bien 
acommodé. gd gitbt hier ber* 
mögliche eimoobner : il y a ici 
des gens bien acommodez. 

Vermôglich ; t>ermôgf«m , qui 

a le pouvoir ; la force, gr ift 
nicht bemiöglich/ bie treope ju flei» 
gen : il n’a pas la force de mon- 
ter l’Âcalier. 

Vermöglichfeit , f. f. richefle. 
3)ie bcrmôglichfeit ber eintwbnet 
fommt bon ihrem ffei§ : la richef- 
fe des habitans dépend de leur 
induit rie. 

t Scrmutfctctl/ »• ». devenir 
frêle ; friable. S)er leib bermor* 
fehet in ber erbe: le corps fe 
change en poufliére dans le tom- 
beau. 

«Semutoett , ». ». fe lafler ; fe 
fatiguer. SDîan oerrnubet eher bom 
(leben aid bom geben : on fe laflfe 
plus à demeurer debout qu’à 
marcher. 

Vermübet/ adj. las; fatigué. 

Vermummen / »• «• mafquer ; 
déguifer ; cacher. 2)ad gefleht 
bermummen : cacher le vifage ; 
mettre un mafque. Sich btr» 
nuimmen : fe déguifer ; fe maf- 
quer. 
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Vermummt / adj. deguifé ; mar- 
qué. 

Vermummt/ adj. [ t. dé blaf on ] 
mafqué. 

SScrmuten / ». a. fe douter; s’at- 
tendre ; conjeéhirer. 2)ad b«be 
ich rcohi bermutet: je me fuis 
bien doute de [attendu à ] cela. 
3ch bermute mchtd bôfed : jen’a- 
prehende rien de mal. Seine 
anfunfft wirb (hhtblich bermutet : 
on attend fon arrivée à tout mo- 
ment. 5Ber bàtte bad bermutet? 
qui fe feroit douté de cel» ? qui 
auroit cru cela ? 2lud bem allen 
i(l P benr.Uten : on peut conjec- 
turer de tout cela. 

Vermutlich / adj j) 0 fGble ; proba- 
ble ; apparent, gd i(l betmutlich t 
bag te. il eft probable , que &c. 
gin bermutlicher getbhm : profie 
polfiblc. 3)ie bermutliche brf* 
nung eined frtebend : l’aparence 
d’une paix. 

Vermutlich f adv. polfible ; pro- 
bablement ; apparemment. Sôet» 
mutlich mirb er binqeben : polfi- 
ble y ira-t-il. gjermutlich fchliefi 
fen : conclurre probablement. 
Vermutlich ift bie fâche fehon ge* 
fdjeben : apparemment l’afàire 
eit déjà faite. 

Vermutung / f. f. conjeéhire ; ap- 
parence. aue bermtituna reben : 
parler par conjecture. Wie ber» 
mutungen (inb bot ihn: toutes 
les apparences font pour lui. 

t 25ermu&en ein pfetb/ ». a. 

écourter un cheval. 

SBÇfflôdjtôfWKtt/ ».«.négliger. 
Seine gefchdfte bernathfàgiaen : 
négliger fes afaires. Seine fchû» 
1er oernachldgtgen : négliger fes 
difciples. 

Vemachlàgigung , ß f, ; négli- 
gence. 

/ »• «• faire tort ; 
nuire ; préjudicier. Seinen nech* 
ften bernachtbeilen : nuire [faire 
du tort] à fon prochain. 

Vemachtheilungz/yitort; pré. 

judice. 


Sîecnagdii/ »•«• clouer, gine tbûr 
bernageln : clouer une porte, 
gin pferb oerrmgelrt/ [f. dt 

maréchal] enclouër un cheval. 


SS ernten; oemehen, v.a. cou- 
dre. gin loch brrnàben : coudre 
[mettre] une pièce à un trou. 
2)er jroirn ift oerncïbt : le fil eft 

rnnfnmp 


95eritÛttCrt, ».«. employer [dé- 
penfer] follement. Sein gelb in 
tleinigfeiten beriwrren : depenfer 
follement fon argent en babioles. 

Vecnarrerv ». »• devenir fou. 

3ch oemarrete über allen biefen 
hanbeln : je fus tout furpris [tout 
étonné; tout étourdi] de toutes 
ccs chofe«. 

fleh 
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fid) Ptcnorrçtt / v. r. aimer à la fo- 
lie ; être fou [ fe coifer ] d’une 
chofc: gich in «in roeibkbilb oer» 
narren : s’amouracher [fe coifer] 
d’une belle. 3 n bit bûd)CC ; in 
fein roeib rrrnarret fron : être fou 
de fes livres ; de fa femme. 

3$crnafct>cn ; ocrfchiecfen, ». a. 
dépenfer en friandifes. grin gelb 
Dcrnnfcben : dépenfer [manger] 
fon argent en friandifes. 

Pernafdjt/ adj. friand; afriandé. 
Sernc^cn , v. pernâhen. 

2$ernef>men/ v.a. [conj. c. neh- 
men] aprendre ; entendre. ©-. 
raatf neuté oernetytien : aprendre 
quelque chofe de nouveau. 3$ 
forain«/ juoernebmen/ raie e4 euch 
gebet : je viens pour aprendre 
l’état de vôtre fanté. 2Bad per* 
nebme idj ? qu’eft-ce que j’a- 
prends ? que j’entends ? © re* 
pet/ bag man ttm nicht oerneh/ 
men fan : il parle d’une manié- 
ré qu’on ne l’entend pas. Ver» 
nehmet recht , mad ich euch fage : 
comprenez bien ce que je vous 
dis. 

3emanb über eine fach« üemeh* 
men : it.de pratique ] interro- 
ger quelcun fur une afaire. Die 
partbroen oeruebmen : écouter 
les parties. 

6ich mit jttnanb oernehmen : 

s’entendre avec quelcun. gich 

über etroad mit anbem oerneb» 
men : conférer avec 16s. autres 
fur quelque fujet. 

(ich oernehmen laflrn : faire enten- 
dre ; donner à entendre. © but 
ûch noch mit nichts oernebmen taii 
fen : il n'a encore rien donne à 
entendre ; il ne s’eft pas encore 
déclaré. 

Pernchmen i f. «. intelligence. 
3n gutem oernebmen mit jemanb 
(WKn : être en bonne intelligen- 
ce avec quelcun. 3u heimlichen 
oernebmen (leben : avoir des in- 
telligences fecretes. 3n feinem 
guten oernebmen Heben : être en 
mésintelligence. 

Perucbmlich / adj. intelligible. 
Verncbmhche forache : voix [lan- 
gage] intelligible. 

Pemebmlicb / adv. intelligible- 
ment. 

ftrt> Verneigen, v.r. fe baiffer ; 
faire une rcvcrence. 

SSmicineti / v. a. nier ; renier. 
3br beiabet ti , unb ich »erneine 
cd : vous le dites , & je le nie. 
Die tbat orrneinen : nier le fait, 
©ne fchulb oerneinen : nier (re- 
nier] la dette. 3<h fuit ti nicht 
oerneinen : je ne le faurois 
nier. 4 

Pernetnlid)/ adj. reniable. 

Pcrncfnung / J) f. dénégation. 
Verneinung eineö anoertrauten 
flllté : dénégation d’un dépôt. 
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^ernennen I v. a. donner un 
faux nom ; fe méprendre en 
nommant quelcun. 

ScfttCUCtt ; Demeurent , v. a. 
rcnouveller. Dit alte befannf* 
ihafft oerneuern ; rcnouveller 
'ancienne connoilfance. Den 
>unb oerneuen : rcnouveller l’al- 
iance. Den ftieg ; ben reehtô» 
janbel oerneuern : recommencer 
[reffufeiter] la guerre ; le pro- 
cès. gin ait baug oerneuen : re- 
parer une vieille maifon. 

SJCftliCfytftt / »• a. anéantir, abo- 
lir; annulier. Dieraarbeit; Pie 
gottfeligfeit te. oemichten : anéan- 
tir ; la vérité ; la pieté, ©ott 
ocrnichtet Pen rath ber aottlofen : 
Dieu anéantit le confeil des mé- 
chans. Ded feinbeé ftnfchlâge oer* 
nichten : rompre les defTeins de 
l’ennemi. ©n gefefc oemichten : 
abolir une loi. ©n teßament ; 
eine hanblung te. oemichten : an- 
nulier un teftament ; un con- 
trat. 

Pernichtenb ; aufbebenb; umflof» 
fenb : refeindant. 

Demichtung,//: anéanti (Tement; 
abolition. 

25emicbcn ; oemieten, ». «. 
river. ©nen nagel oemieten : ri- 
ver un clou. 

Perntetung bed buf.nagelJ/ lt.de 

maréchal J rivet. 

rt»0 / v. Sernifj. 
f SJernûfelte nafe, nez plat. 

Vernunft, f. f. raifon; efprit; 
fens; entendement; diferedon. 
Daé licht ber oernunft: la lu- 
mière de la raifon. ättenfchÜChe 
oernunft : la raifon humaine ; 
l’efprit de l’homme, ©ufe (ge* 
funbe) oernunft : faine raifon ; 
bon fens. Die gefunbe oernunft 
lebret und biefed: c’eff le bon 
fens qui nous aprend [diéle] ce- 
la. 9Îach ber oernunft leben : vi. 
vre conformement à la faine rai- 
fon ; au bon fens. Um feine per« 
nunft fommen ; perdre l’efprit ; 
la raifon. Vernunft brauchen: 
ufer de difeernement; de difere- 
tion. Vernunft fan bad nicht 
fafTetl : la raifon [l’entendement] 
ne fiiuroit comprendre cela. 
Uber bie oernunft fegn : pafïer la 
raifon ; l’entendement. 9öibft 
bie oernunft fron : être contraire 
[opofe] à la raifon. Die burch 
bie gnabe erleuchtete oernunft: 
la raifon illuminée (Tcfprit; l’en- 
tendement illumine] par la grâ- 
ce. Die oernunft gefangen neb* 
men : captiver la raifon. 

Pemûnfteln / ». a. raifonner; phi- 
lofopher. 

Permmftig / adj. raifonnable ; 
fenfé ; intelligent ; judicieux, 
©n oernùnftiqed gefehopf : créa, 
turc raifonnable. ÜJlit ocrnûnf» 
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tigen Ieuten umgeben: avoir afei- 
re a des gens raifonnables. ©ne 
oernunfîige rtbe ; gntwort; ratb: 
difeours Fort fenfé ; répliqué ju- 
dicieufe ; confeil fort fente ; ju- 
dicieux. ©n oernünfiigrr mann : 
un homme judicieux ; intelli- 
gern. Vernünftiger eifér : 2 èle 
difcret 

Pernùnflig ; oernûnftigiich/ adv. 
railonnablement ; judicieufe- 
ment ; difcretemenL 

Pernunfbfunfl , f. f. [t.dogmati- 
quf] logique ; dialeétique ; art 

t Pertlùnfïler , f. m. critique ; 
raifonneur; cenfeur. 

SÎCftUlÇCn 1 v. a. ufer ; confu- 
mer. go oiel bolÇ ; font te. jdbr» 
lieh DtmuBen : confumer tant de 
bois ; de olé par an. 

f. «. défoler ; défer- 
ter ; dépeupler ; ruiner, ©n 
Janb tveroben : défoler &c. une 
province. 

Perôben / v. n. devenir défert ; 
fe dépeupler. Dit Habt oerôbft 
autf mange! ber nabrung : ta 
ville fe dépeuple faute de tra. 
fie. 

v. a. ordonner; ré- 
gler; difpofer ; établir. Derjfô. 
nia bat oerorbnet ; bag te. le Roi 
a ordonne que &c. ©nen bug» 
tag te. oerorbnen : ordonner un 
jour de prières. «Richter ; amt» 
teufe te. oerorbnen : établir des 
jug«; desoficiers. 3emanb|um 
rtrehen s amt oerorbnen : apelicr 
[inftituer] quelcun au miniftere 
eccldiaftique. ginera feinen ge» 
halt; fein baugraefen oerorbnen: 
regier ta dépenfe ; la maifon de 
quelcun. Die mittel tum oorge» 
nommenen jraeef oerorbnen : 
trouver [difpofer] les moïens 
convenables à la fin propofee. 
Gtroad im teHament ben armen 
oerorbnen : ordonner par teHa- 
ment [léguer] aux pauvres, go 
Die! ju einem bau oerorbnen : 
deHiner tant pour un bâtiment, 
©ne geraifle jeit oerorbnen : fixer 
un tems. SlrÇnroen oerorbnen : 
ordonner des remedes. 

Pcrorbmin«, f. f. ordre ; ordon- 
nance; réglement. 

Sîcrprtdjtcn , ». rt. bailler [don- 
ner] à ferme. 

Perpachter / f. in. locataire; bail- 
leur; loueur. 

Perpachterirt»// locataire; bail- 
leufe; loüeufe. 

Perpachtung / f. f. bail, ©ne 
otrpachtung Hhlieffen : fair« [paf- 
fer] un bail. 

t SJcrpflf Cfl r *• «• affortir ; ap- 
parier. 
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Vcrpattiren , ». a. détourner, 
©aé gelt ; bit guter te. pctparti. 
ren : détourner l’argent ; les 
efets. 

Verpfâlen, ». a. palifTader ; mu» 
nir de pieux. 

Verpfâlung , //ira matfer, efta- 
cade. 

VcrpfânPcn, »• «• engager; hi- 
poteguer. Seine fleiber oerpfàn* 
ben : engager fox habits ; les har- 
des. Sm tjaufi ; gut te. perpfdn* 
ben : hipotequer une maifon ; 
une terre. 

t Verpfânblicp , adj. ce qui peut 
être [engagé] hypoteque. 

Perpfitnbung , / / engagement ; 
hipoteque ; contrat pignora- 
tif. 

SJCtpfcjfCCtl , ». a. poivrer trop. 

SSerpftanÇcn; verfemen, ». a. 

déplanter ; replanter. SRIumen 
perpflanjjcn : déplanter des fleurs. 
55àmne DirpflanÇen : replanter 
des arbres. 

Verpflanzet ; / m. déplantoir. 

Verpflanzung einer franrfbeit, 
/ f. impolition ; inefeation ; in- 
femination; irroration. 

Verpflegen / ». a. nourrir ; avoir 
foin; entretenir. Jemanb umfonfl 
Perpflegen : nourrir quelcun gra- 
tuitement. ©ie armen Pitpfle» 

? ien : avoir foin des pauvres. ©je 
blbatcn im quartier prrpflegen : 
entretenir les foldats dans les 
quartiers. 

Verpfleget , f. m. celui qui nour- 
rit ; qui a foin. Sr ift ein mil« 
ber »erpflecier ber armen : il a un 
foin chantable des pauvres; il 
pourvoit charitablement aux ne- 
ccflités des pauvres. 

Verpflegung,/ / entretien; nour- 
riture. 

Verpflichten , »■ «. obliger. 

manb au etrca$ perpflicbten : obli- 
ger quelcun à une chofe. ©a$ 
geroiiTen perpflidjtet uné au te. nô- 
tre confcience nous oblige à &c. 
Sich An einem binge pertflidjten : 
s’obliger à une chofe. 

3bre bJflicbfeit oerpflicptetmidj 
ouf? bodifle : vos honétetés me 
mettent dans une obligation très- 
forte &c. 

Cfemanb mit epb verpflichtet 
fepn : être obligé par ferment à 
quelcun. 

^d) bin ibm jum bôcbften per« 
jffticbtft : je vous ai de l’obliga- 
tion infiniment ; je vous fuis in- 
finiment obligé. 

perpflid)ten& ( adj. obligeant.îôfr» 
pflidjtenbe reben : paroles obli- 
geantes. 

t>erpflid>nmg,/ / devoir; obliga- 
tion. Sine'bûnbiqe oeruflicbtung 
nuf (über) fiep boben : être dans 
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l’obligation ; dans une forte [é- 
troitej obligation. 

Vcrpflptfcn/ ».«. ficher un coin; 
un piquet. 

î Vçrpfmjcn , ». a. detelter ; 

avoir en [horreur] abomination. 

Verpichen / ». «. poifler. gin 

fcplff perpicpen : poiirer [goudron- 
ner] un vaiffeau. Sin ta§ ; eine 
flafebe te. perpteben : noiiier un 
tonneau ; une bouteille. 

Verpitfchiren; perflegem, ». «. 

cacheter, Stnen brief te. perfte» 
geln : cacheter une lettre. 

VctplflUbem/ v. Vcrfchtvazen. 

Ver prangen/ v.a. confumeren 
magnificence, ©ein qançe$ ein* 
fommen perprangen : confumer 
tout fon revenu en magnificence 
fuperfluë ; en braverie. 

Verptraffen, v. verfreffen. 

t Verpropiantiren / ». a. mu- 
nir de provilioDS. 

Verpuffen , ». m. [ t. de chimie ] 
déconner. ©piefqlaà tC. perpuf. 
fen laiTen : faire détonner de l’an- 
timoine. 

Verpuffung, / / ( [r. de chimie ] 
décrépltation ; détonation. 

f Verquollen, adj. gonflé; en- 
flé. ©ie tbûr ifl bureb ba* feuchte 
raetter perquollen : le tems humi- 
de a gonflé cette porte. 

Verroht, / »«. Vecràtperey , 

/ / trahifon ; confpiration. £>0* 
ben prrtabté fdntlbig ftnn: être 
coupable de haute trahifon. Si« 
ne perrdtberep anfpinnen ; entbe* 
rfen tf. tramer; découvrir une 
trahifon ; line confpiration. 

Verengten , ». ». [oo«/. c. rabten] 
trahir; découvrir, ©fin Pater» 
lanb ; feinen frennb te. perratben : 
trahir fa patrie; fon ami. Sin 
gebeimnifi perratben : découvrir 
un fecret. Sinrt bet mitjcptilbi» 
gen bat bie anbern perratben : l’un 
des complices trahit [découvrit] 
les autres. 

Verrabter , f.m. traître. 3utn per» 
rdbter roerben : devenir traître. 
SlI^ ein perrdbtcr banbeln : agir 
en traître. 

Vftrdpterey , v. Verrropt. 

Verrdbterifd) , adj. traître. 33er* 
rdbtfrifdtrt begehen : procédé 
bien traître. Sitten petràbterifcben 
flretcp fpielen ; iouér un tour bien 
traître. S&errabteriftper menfep ; 
gemùtb t homme ; efprit bien 
traître. 

3 )at ifl ein oerrdpterifdjer 
mein, er maept trunefen, ebt man 
(îcpô perfiebet : ce vin là eft traî- 
tre ; il enyvre. 

Verrdpterifcp , adv. Q3errdbteri. 
ftper roeife : traitreufement ; en 
traitre ; en trahifon. Sinen 1er» 
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räbterlftpermcifeanfaflen; ermer. 

PtH r prendre ; tuer quelcun en 
trahifon ; traitreufement. 

t Vcrtamen , Pm grunb eine« 

baufei , v. a. mettre des pilotis 
pour bâtir defliis. 

Vcrcafcn , ». «. pafTcr fa folie ; 
fa fougue; fa colère. SJon bem 
junqen menfeben ifl piel gutei au 
bpflfen, menn er mirb perrafet ba. 
ben : ce jeune homme promet 
beaucoup, mais qu’il ait [quand 
il aura] pafle la fougue de l’àgc. 
St ifl nod) in ber biçf, man mufl 
ibn auirafen laflcn : il cft encore 
dans la fougue [le tranfport ; la 
chaleur] de la colere , il la faut 
laifTer pafler. 

Verrauchen, ».«. s’exhaler ; s’é- 
vaporer. 

Vermucpung, / / [ e. de chimie ] 
exhalation. 

Verrechnen, *.«. mettre fur un 

compte ; en ligne de compte ; 
emploïer dans le compte. Sine 
pofl uemcbnen : mettre un arti- 
cle fur fon compte. 

ßd) verrechnen , ». r. fe mécomp. 
ter ; s’abulcr en comptant, ^cp 
babe mich um fo Piel ptrrtcpnet : 
je me fuis mécompte de tant. 

VeMupnung , / / compte, ©ie 
pWtcpnung einer empfangenen 
futnm auffeben : dreffer le comp- 
te de l’emploi d’une Tomme. 

Verrechnung , mécompte ; erreur 
de calcul. 

Verrechten, ».fl. confumer [dé- 

penfer] en procès. 3d) babe 
fehon fo piel terreeptet : ce pro- 
cès me coûte déjà tant 

Vcrtecpten , païer les droits; les 
impôts, ©tin qut pfrrechfen : 
païer les droits de fa marchan- 
dise. 

Verrecfen , ». «. [ u / dît des 

bêtes ] mourir. 3Rcili pferb ifl per» 
rteft : mon cheval cfl mort 
©ajj bu verrecfen raûiTefl ! puif- 
fes tu mourir. 

VCPtC&Ctt i v - a • f airc voeu de 

s’ablknir de quelque chofe; y 
renoncer, ©en mein; baé fpitl 
IC. Perteben ; renoncer au vin ; 
au jeu. 3çh habe eä noch nicht 
perrebet : je n’y ai pas encore re- 
noncé entièrement. 

Verrehen, détourner le difeours; 
changer le difeours. Sr merefte^ 
bû§ et qefeblet , barum perrebete 
ft ti balb : il s’aperqeut de fa 
foute, c’eft pourquoi il changea 
bien tôt de difeours. 

ftd> verreben ; flep verfprecPen , 
». r. s’égarer dans fon difeours ; 
dire un mot pour un autre. Sr 
bat fïd) Perrebet : la langue lui 
fourcha. 

ftep verreben , fe couper ; fe con- 
tredire. Sr bot iit («nerauôfage 
£111 ftep 
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S ftlbfi Derrebet : il s’eft coupé 
is fa dépofition. 

Vcrrebung/// renoncement &c. 
a^crceifcn , partir; aler en 
voïage. ÎRach Srancf reich ; lîeip» 
Jtn te. oercetfèn : aler en France ; 
à Leipiie. 9luf lanb »erretfen : 
aler à la campagne- SSBcnn flf* 
benefet ibr ju perreifen? quand 
partirez vous ? gr tfl biefen ittor» 
gen perreifet : il eft parti ce ma- 
tin. 

Perretfen / ». «. emploïer [dépen- 
fer] en voïage. 0: bat jeben lalbc 
in btr ftembe perreifet : il a parte 
dix ans en voiages ; à voïager 
dans les païs étrangers. 23iel 
gelb perreifet baben : avoir beau- 
coup depenfé en voiages ; à voïa- 

ger- 

Sßcrrci^lt; PerfdjIetfTett , v.a. 

S conj. c. reißen; c. fchletßen] ufer; 
échirer. gin fieib ; ein paar 
fd)ut>e perretffen : ufer un habit ; 
une paire de foulics. 

Sßerreiten, ». [conj. c. rraten] 

confumer [ufer] à monter à che- 
val. 0 bat piel gelb perritten : 

. il a dèpenfé beaucoup pour 
aprendre à monter à cheval. 0 
nen fattel ; ein paar bofen te. per» 
reiten : ufer une feile ; une culo- 

M 

fld) oerreiten / v. r. s’egarerlEi«/ 
à cheval. 'Jn bem roalbe fan man 
fich leichte perreiten: on s’égare 
aifément dans ce bois. 

3$eccei(jett / v.a. inciter; pouf- 
fer ; inltiguer. 3femanb jum bb» 
fen oerreiÇen : inltiguer quelcun 
à mal faire. 93om fatan perreißet 
tperben : être inftigué par le ma- 
lin efprit. 2Brr bat eud) ba;u 
perreißt ? qui vous a incité [pouf- 
fé à cela ? 

Derreigurtg , f. f. incitation ; im- 

pulfidn ; inlbgation. 

Vcrrentfcn, v.a. disloquer; dé- 
mettre ; déboiter. ginen arm 
perrenefen: fe disloquer &c. un 
bras. gin perrencfteögltebroieber 
entrichten : remettre [remboîter] 
une partie disloquée. 

Verrencft/ an ber buffte/ adj. [«/a 
Je dit det chevaux £sf des chiens] 
épointé. 

Vetxemfung , f. f. dislocation ; 
déboitement ; luxation ; entorfe. 
J>ûifr=t*rrrcncfung eineô bunbefl: 
épointure. 

Verrennen f ». «. [ conj . c. rot» 
nen] couper. 2)en tpeg pecren» 
nen : couper le chemin. 

Verrieten, ». a. faire; expedier, 
exccuter. 93iel ; tpenig ju per. 
richten haben : avoir beaucoup ; 
peu à faire, ©eine btnge ge» 
fehminb ; langfam perrichten : ex- 
pedier promptement ; lentement 
Tes afdtres. S) en empfangenen 
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befefjl Perrichten : executer fes 
ordres, !}br habt hier mebtö $u 
perrichten : vous n’avez que fai- 
re ici. gine botfebafft ; gefanbt. 
fehafft pernebten : Faire un mef 
fage ; une ambaffade. ©ein tag» 
ipercf perrichten: faire fa tâche, 
©ein amt perrichten : foire fo 
fonction ; les fonctions de fa 
charge, ©ehie fchulbtgfcit per» 
richten : foire [s’aquiter de] fon 
devoir, ©ein gebet pcmcbten : 
faire fa priere ; fes prières. (Et» 
jpaâ permegener unbebachtfamer 
reeife tbun ober perrtchten : foire 
une chofe à la boulevùe. 

©eine netbburfft oerrichten: 
être à la feile ; foire fes necef- 
fités. 

3u oerrichten geben : donner 
de l’ocupation. $u perrichten b«* 
ben : avoir de l’ocupation. 

Verrichtung/ f.f. afoire; ocupa- 
tion. Verrichtungen haben : 
avoir des afoires. ©eine Per» 
richningen jti enbe bringen : ex- 
pedier fes afoires. 3n TOichtt» 
gen perrichtungen gebrauchet mer. 
ben : être emploie à des afoi- 
res d’importance. 23icl perricb» 
hingen haben : avoir bien de 
l’ocupation ; être fort ocupé. 

Verrichtung / profeffion ; vaca- 
tion. 30ae ift feine Perrichtung ? 
quelle eft fa profeffion ? 

Verrichtung / négociation ; fuc- 
cés ; réülfite. 2)er ©efanbte bat 
pon feiner Verrichtung bericht er. 
flauet : l’Ambartâdeur a rendu 
compte de fa négociation. @îu» 
te perriebtung haben : réuflir 
dans fes afaires. roünfdje 
glûcfliche perriebtung : je vous 
fouhaite un heureux fucccs. 

SSCfriCCfcCn , v. ît. [conj. c. rie» 
Chen] s’éventer ; s’évaporer, 
©topfftbie flafdjr ju, fonftipirb 
ber mein perriechen r fi vous ne 
bouchez la bouteille , le vin 
s’éventera. 

Verriegeln f v. a. verrouiller ; 
fermer au verrou. 

Verringern, Vergeringew. 
Verroflen, ». «- fe rouiller, 

fchlpfi te. ift gajtÇ perroftet : la fer- 
rure eft toute roüillce. 

3n ber einfamfeit oerroflm: 

fc rouiller dans la folitude. 

ÎDafl Verroffen / f. n. roüillure. 

VetTOflet ; POH roft/ adj. roui lieux. 

Verrußt, adj. diffamé ; infame; 
perdu. 0npemichter bôfeipicbt: 
un infâme’ fripon ; un homme 
perdu. 

Verrüfen, déplacer; trans- 
porter; déranger; des-agencer. 
!Oen tifeh perruefen : déplacer la 
table, gin grenç-.mol pou feinem 
ert an einen anbern t»erriicfen : 
tranfportcr une borne de fa pla- 
ce en une autre. 3# flnbf hier 
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oDcê Pttrûcft : je trouve tout dé- 
rangé [des-agencc] ici. 

ginem ba3 birn oerrûcfen: dis- 
loquer la cervelle à quelcun; met- 
tre fon efprit hors de fon afliette. 

ginem baê *iel (ben compafj) pet. 
ruefen .* prov. rompre les deffeins 
[les mefures] de quelcun. 

Verni cflich / adj. mobile : ce qui 

petit être change de place. 

Verrticfung/ f. f. déplacement. 

Veçcuffcn, V.a. [cotij. c. tllffcn] 
déaier. ©ne miinß pecruffcn : 
décrier la monnoie. 

ginen flüchtigen oertuffen : a. 
pellcr [ajourner] à ban un fugi- 
tif. gineü fopffperruffcn: mecue 
la tête de quelcun à prix. 

Verruffett/ décrier ; diffamer. 3e* 
manbefl guten ipanbcl perruffen: 
décrier la bonne vie de quelcun. 
gr perrufft mich bep allen leuten : 
il me diffome par tout 

Verrufferi/ adj. Verrufene mûnç : 
monnoie décriée. SOerruffener 
Itigner te. menteur diffamé. 

Verruffmtg, /.f. SBerruffung ber 
munfcfn : decri des monnoïes. 
îBenuffung einer perfon: diffama, 
tion d une perfonne. 

Vcrrun^eln , v. n. fe rider. 
58on alter perunßeln : fe rider de 
vieilleffe. 

Ver» / f. m. vers. Verfl pon eilff 
folben ; endécafillabe. 23crfe/bu 
einerlen enbiatmg baben : vers 
rythmiques. IJambifcbcr Perë PDtl 
fed)$ fuffen : trimetre. 

Verfe fehmieren, v. a. poëtifer. 

Vctfögcit I v. a. [conj. c. fagot] 
refufer ; dénier, gintm feine bit* 
te perfagen : refufer quelcun en 
fo demande, ©ittet nicht banint/ 
ti tpicb euch Perfaget tprrfen : ne 
demandez pas cela, vous ferez 
refufë. Sfllan fan mir bafl mit 
recht nid)t perfagen : on ne me 
peut dénier cela avec juftice. ©» 
ne gnabc perfagen : dénier une 
faveur. 

Verfagett / [»V fe dit des artnet à 
feu] manquer ; prendre un rat. 
©ein otftol perfagte tbm : fon pi- 
ftolet manqua ; il prit un rat. 

Verfugen , promettre; engager, 
©nem fertnc todjtcr perfagen : pro- 
mettre fa fille en mariage à quel- 
cun. ©ie ift fehon perfàgt : elle eft 
déjà engagée, ©tcb ben jemanD 
|um effen perfagen : s’engager i 
dîner avec quelcun. 

Verfogung , f. f. refus. 

Verfaßen, ». «. [ conj. c. fai, 
çen] faler trop. Ôîimm bidj in 
acht / baß bu bie fpeife nicht per» 
falçeft : gardez vous de trop faler 
la viande. 

5>afl ift mir rechtfchaffen octfal» 
rifn JPorben: on m’a vendu bien 
cher cela ; on mêla bien talc ; il 
me coûte bien des peines. 
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SBcïfammlen I ». a. nmaffer ; af- 
fembler ; convoquer, Solcf Oit» 
fammlen : amatîcr [ aflembler J 
des troupes. gr ocrfammlete (ci* 
ne freunbe , mit ibnen ju beratb» 
fdjlaqcn : il amafla tout ce qu’il 
avoit d’amis pour délibérer avec 
eux. (Steine unb bolts (um bau 
oerlammlen : amafler des maté- 
riaux. Sie ©rdnbe; ben 3îatbi 
baô ooief ; ba$ gapitul te. oerfam» 
len : convoquer les états; le con- 
feil; le peuple; le chapitre. 

fïcb Detfammlert, ». r. s’aflembler; 
fe trouver enfemble. Sa$ DOltf 
oerfanimlet ftcb auf bem mareft ; 
in ber fireben te. le peuple s’af. 
femble à la place ; à Tcelife. 
Ser iRatb oerfammlet lîcb tdglicb : 
le confeil s’aflemble tous les 
jours. ©ie ocrfammleten fîcb an 
bem befnmmten ort : ils fc rendi- 
rent [fe trouvèrent enfemble] 
au lieu marque ; au rendez- 
vous. 

t>crf<mimlun(t , / f- aflemblée ; 
compagnie; congrégation. Q^tne 
oerfammlung anfleflen : tenir une 
aflemblée. Sie oerfammlung bet 
©tdnbe ; beé îRatbà te. aflemblée 
des états ; du confeil. Sine grof» 
fe; anfebnlitbe te. oerfammlung : 
une nombreufe ; vénérable af- 
femblée. gine öffentliche certain* 
Iting: aflemblée publique. j£)eim» 
lidje oerfammlung : conventicu- 
le. 2(ué ber oerfammlung febri* 
ben : quiter rafTembléc : la com- 
pagnie. Sie oerfammlung ber 

S taubigen : la congrégation des fi- 
el es. gin fcftanbflecf einer oer» 
fammlung : la partie honteufe 
d’une aflemblée. 

Perfatmtilung (getoiffer orben o. 
ber anbdebtiger gemeinen) congré- 
gation. ©eiftlicbe; weltliche per» 
fammlung : congrégation régu- 
lière; fecuiierc. 

Dcrfammlurtct ( gewifjer abaeorb* 
neten , *u einer mistigen çanb* 
Itmg : ) congrès. 

Perfammlungo.tag , f. m. jour 
d 'aflemblée. 

S?CtfrtHÏ>Cn , v.a. aflabler; engor- 
ger de fable. Sie fee bat ben ba» 
fen oer(ânbet : la mer a aflablé le 
port. 

Perfanben , ». ». s’aflabler. Ser 
bafen oerfanbet mebr unb mebr : 
le port s’aflabie toujours d’avan- 
tage. 

Sjcrfaufctt/ v.a. [co»/. c. faufen] 
boire. ©ein gelb oertaufen : boi- 
re fon argent.' 

îf) er faufen , ». «. fe néïer. 

perfâufen, t». a. néïer. ginen 
' bunb oerfdufen : néïer un chien. 

SJetfflUmcn ; oerfaumen , ». a. 
négliger ; perdre ; manquer; 
laitier échaper. ©eine Pflicht; 
femamt; feine gefunbbeit; feine 
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gefdjdffte ; fein glùcf te. oerfait» 
men : négliger fon devoir ; fon 
emploi ; fa fanté ; fes afaires ; la 
fortune. SDlan muf; nicbtfl oer» 
faumen : il ne faut rien négli- 
ger ; oublier, gr bat oerfaumt; 
fïcb anjumelben : il a négligé de 
le préfenter. ginen francf eu ; 
einen fdn’iler tt. oerfaumen : ne- 
gliger un malade ; un difciple. 
Sie *eit oerfaumen : perdre le 
tems. Jç 5 ter t|l feine jeit )U oer» 
faumen ; il n’y a point de tems 
à perdre. Obne bie geringfte jrit 
ju oerfaumen : fans perdre de 
tems. Sie gelegenbeit Pirfaunten ; 
manquer [négliger ; laitier écha- 
per] l’ocafion. 

ftcb oerfaumen , ». r. [r. de prati- 

Î w] être en demeure, ©ich an 
einem beweifl te. oerfdumen : être 
en demeure de fes preuves. 

Perfaumniff ; Perfàumung,//. 
négligence ; perte du tems ; de 
l’ocahon. oeine perfôumnifj 
bat ibm oiel gefebabet : fa négli- 
gence lui a beaucoup nui. gd 
t(l ju oiel oerfdumniê bep ber fa. 
cite : on perd trop de tems avec 
cette afàire. 

SSerfauren, »• »• s’aigrir. Set 
mein ift oerfaurt : le vin s’eit 
aigri. 

3n ber einfamfeit oerfauren : fe 
rouiller (Te pourrir] dans la foli- 
tude ; palier inutilement la vie. 

3$crfd)ôct)ertt i v. a. vendre ; fe 
défaire, gin alted fleib te. oer* 
febaeftern : fe défaire d’un vieux 
habit. 

$etfô«ffen t ». a. procurer ; 
efeduër ; pourvoir, ginen bienfl; 
eine gelegenbeit te. oerfebaffen: 
rocurer un emploi; une oca- 
on. Sie notbburfft oerfebaffen : 
pourvoir au befoin ; à la necefli- 
té. 3* «Bin oerfebaffen , bafj ibr 
folt jufrieben feçn : je ferai en 
forte que vous ferez content. 
3d) will oerfebaffen, maéieb oer. 
fproeben babe : j’efeâuërai ce 
que j’ai promis. 

Perfdjaffer,/ m. pourvoïeur. 

S8ctfd)ûlcn / ». ». s’éventer ; s’é- 
vaporer. Ser mein te. ifl oerfeba* 
(et : le vin eft éventé. 

23etfcbàme» ; befebamen , v.a. 

faire honte ; rendre honteux, 
©eine arbeit oerfdjâmet aile bie 
anbern : fon ouvrage fait la honte 
de tous les autres? Perfdjd» 
met mich mit eurer bôflicbfeit : 
vous me rendez tout honteux 
par vos civilités. 

Perfdjâmt ; befcbàmt, adj. hon. 

teux; confus. 

SSerfdXUlfcen, ». a. retrancher. 
Saé läget oerfd»an§en: retran- 
cher un camp, ©tcb an einem 
crt oerfcbançen : fe retrancher 
dans un porte. 
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üerfebangung » f. f. retranche- 
ment. Sen feinb' in feiner oer* 
fdwnbung angteiffen : forcer l’en- 
nemi dans fes retranchcmens. 

25ctf(t)flrrcn l ». a. enfouir ; en- 
terrer ; cacher en terre. 

3$erfd)ûttett / »• «• ombrager ; 
faire [donner] de l’ombre. 

SJcnctJciben , ». ». [co»j. c. fdjeu 
ben] mourir ; rendre l’cfprit. 
3m jÇjerrn oerfebeiben : mourir 
au Seigneur, gr wirb balb oer» 
fcbeibtn : il elf fur le point do 
rendre l’efprit. 

Sôetfdjctufctt / ».«. donner; fai- 
re préfent jfd> babe meinen be» 
grn te. oerfebeneft : j’ai donné 
[j’ai fait préfent de] mon épée. 

Petfebenrfett , vendre à pot & à 
pinte. SBein ; hier oerfebentfen : 
vendre du vin ; de la bierre à 
pot & à pinte. 

9$erfct)erfccn , ». «. négliger ; 
perdre, ©ein glücf oerfchertjen : 
négliger fa fortune. Sfo J^errtr 
anabe oerfdjerben : perdre les 
bonnes grâces de fon maitre par 
là propre faute, ©eine feligfeit 
oerfebeteen : n’avoir aucun [né- 
gliger le] foin de fon falut. 

t $5erfô)eu<f)en / ». a. effarou- 
cher; épouvanter. 

f X>erfcbew<bung , f. f. épouvan. 
tement. 

SJerfc^icfen ; oerfentm , ». a. 
envoïer; dépécher. $5otcn;toaa» 
ren te. oerfcbiden : dépécher des 
couriers ; envoïer des marchan- 
difes. 3cb babe meinen biener 
oerfebieft : j’ai envoie mon va- 
let. 

Perfcbfcfting; Perfenbung, f. f. 
envoi. SÔerfenbuitg ber maaren : 
envoi de marchandifes. 

9JCCfC()iCbCtt/ »• «• différer ; di- 
later. gtroaô auf ben morgen oer» 
febieben : différer une chofe au 
lendemain. 

Pctfdÿiebett t ». a. [ f. de palait ] 
amplier. S«i iablungé»tag oer» 
febieben ; weiter binmii feÇen : 
amplier un paiement Sie cerur» 
tbeilung eineé übeltbâteré oerfcbte» 
ben : amplier un criminel. 

53crf3)ie&ett / adj- different; di- 
vers. ©anç oerfebiebene btnge 
tinter einanber mengen : confon- 
dre des chofes bien differentes. 
30 babe oon oerftbiebenen bingen 
mit eud) ju reben : j’ai à vous par- 
1er fur diverfes chofcs. 

Perfcbfeben&ett , f. f. diverfité ; 
différence. 

Perfd)iebenlid> ; Perf0iebent* 
Uct? , adj. différemment ; diver- 
fement. 

$etfd)iCtKtt, adj. pafle. Ser» 
fd)ienenen tag; oerfebienene tpo» 
di( tC. le jour pafle ; la femaine 
£111 a paffée. 
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paifée. Söerfdjtenener '• l’ au * 
tre jour ; l’un de ces jours paf- 
fes. 

Petfebieming, f. f. einrë wagen. 

raf d : bandage. 

23erfct)icffetî/ ».«. [«>»/. c. fdj icf* 

(ht] tirer; confumer en tirant 
Saé puluer; bit fugdn Dfcfdjief. 
fen : tirer la poudre ; les baies. 

frf) oecfdHeflTen , ». r. \t. de pierre] 
avoir dre fon coup ; n’avoir plus 
dequoi tirer. 

©ne coluitm perftbiefTen , [f. 
d* imprimeur ] déranger une page. 
Perfd)tefTcn/ ». ». [// fe dit des cou- 
leurs] te pnffer ; le décharger, 
îictjte farbot »etfebieffen balb: 
les couleurs vives fe patient faci- 
lement Saé turf) wirb balb 
»ctfcbieffm : ce drap fe décharge- 
ra bientôt 

Perfcbleffung ber fetrben : f.f.àé. 

colorement 

S8erfd)immeln / ».». fe moifir; 

fe chancir. 

Petfcbitmtielt , adj. moifi ; chan- 
ci. 23erftbimmeltcr fetfe : froma- 
ge perfilié. 

SBcrftyimpfen f ». u. injurier; 
faire un afront 

SBcrfctwmen f v.a. couvrir; ca- 
cher. Sen fpiegel mit einem doc» 
pang Dtrfrfjirmen : couvrir le mi- 
roir d’un rideau. 

fid} uetfdjirmcn, ». r. fe cacher; 
fe mettre en embufeade. 

SJetfCtjIûfcn / ». «. perdre en 
dormant Sie morgen . (lunben 
»erfrfjlafen : perdre la matinée à 
dormir, Sie firrfje oerfcblofen : 
palfer l’heure du fervice à ^dor- 
mir. 

©ein glûcf oerfcblafen : négli- 
ger fa fortune. © wirb nirfjté 
brrftplafen : ce n’eft pas un hom- 
me à s’endormir dans fes afaircs. 
t)erf(hlafen , adj. dormeur ; qui 
aime à dormir. 2krfcblafen febn: 
être grand dormeur. 

SJetfc&lag, /««. perfcblâg,/». 

cloifon. ©nen oerfcplag Don brefs 
fern in ein jimmer machen : faire 
une cloifon d’ais dans une cham- 
bre. 

Perfcblagen, ».a. [conj. c. fdjfa. 
en] cafTer; brifer. Sen fopff 
urrfj einen foQ perfcblagen: fe 
catter la tête en tombant, © Per» 
fcbldgt tinb perbrirfjt allc$ : il caf- 
fc & brife tout. 

9Wgel in bie wanb perfcblagen : 
ficher des doux dans le mur. jfn 
bem boben k. fini) fdjon fo nul mis 
gel Perfcblagen : on a déjà cm- 
ploie [tifé] tant de doux à ce 
plancher. 

©n qemaeb oerfcblagen : faire 
une cloifon dans une chambre, 
©road mit bretern perfdtlaqen : 
dorre [fermer] un endroit d’ais. 
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Çin btifcet ballen perfcblagen : 

peloter une douzaine de baies. 

2>er fhirm bat bie ftbiffe per« 
frf) läget! : la tempête a difperfé 
les vaifleaux. Sad fepiff ifl bid 
an bie barbarifebe tûfle perfcbla» 
gen worben : le vaifreau a été jeté 
[poufle ; emporté] jusqu’aux cô- 
tes de barbarie. 

©fine funben perfcblagen : per- 
dre [rebuter] fes chalands ; fe 
déchalander. 

©ne mûnç perfcblagen : dé- 

crier une monnoie. 

©nen banbel perfcblagen : rui- 
ner [détourner] un commerce. 
3)ie bûnblung bat fid) oon bem 
ort perfcblagen : la ville eft dé- 
chue de fon commerce. 

©ein glûcf perfcblagen : man- 
quer [ruiner; négliger] là for- 
tune. 

Perfcblagen, importer; profiter; 
être de confequence. 93iel : WC» 
nig Perfcblagen : importer beau- 
coup [extrêmement] peu. 2 )ad 
nerfcblagt eue» nicbtd : cela ne 
vous importe pas ; il ne vous 
profite de rien. 

Perfcblagen / ». ». [ il Je dit des 
chojes liquides J devenir tiède ; 
moins froid ; tiédir. Sad ge» 
trânef ijl ju fait/ man mtifi td fin 
wenig perfcblagen laffen : la boif- 
fon eft trop froide, il la faut laif- 
fer tiédir; il faut attendre qu’el- 
le s’atiédifife ; il la faut atiédir. 

Perfcblagen , adj. rufé ; fin. gin 
perfcblagencr aaft : un fin rufé. 
©n perfcblagencr funb : un tour 
bien fin. 

Perfcblagenbeit / f.f. rufe ; finef- 
fe. 

Perfcblagung , f. f. décri; déchet 
33erfcblagung ber mùn$: décri 
des monnoies. Sîerfcblagung ber 
nabeung ; bed banbeld : déchet du 
trafic ; du commerce. 

SScrfcfjlantpampeti, v. Perfrcf 
fen. 

+ $crfcf)foppcit I ». ». devenir 
lâche; fe relâcher. 

93crfi$ilati»crti ; perfdjieubern/ 

». «. jeter avec la fronde. 

Perfcblaubern , négliger ; perdre 
par nonchalance; diifiper ; pro- 
diguer. ©eine ;eit oerfcblaubern : 
perdre [prodiguer J fon tems. 
©ein gut perfdjlâubern : difliper 
[prodiguer] fon bien, ©ein glûcf 
perfd)laubern:negliger fa fortune. 

Perfcblâu&erer, f. m. prodigue ; 
diflîpateur. 

Perfcblâu&erung, f. f. diftîparfon. 
9Jctfd)lc<fen , v. penwfcbm. 
3Jçrfct)lcid)cn \ ». ». ftcb t»ers 

febldcben / ». r. s’écouler ; fe 
cacher. ( ©id) betmlicb ütrfdjleis 
dien : s’écouler fecretement. ©icb 
in bte büfcbe perfcbleirben : fe ca. 
cher dans les brouifailles. 


»C». 

æcrfcMcif , f. m. débit. (Hin 

ftarefer ncrfcbleijf einer maar: 
grand débit d’une marchandife. 

PerfcbJeifen / », a. débiter de la 
marchandife. 

PetfcblcifFen , ufer ; confumer. 
3>ie fleibcr nerfcbleiffen : ufer les 
habits. Sic jeit perfcbleiffen : con- 
fumer le tems. 

Perfcbleiffen / ». ». fîcb oerfcbleif. 

ftn / ». r. fe confumer ; fe paf- 
fer; s’ufer. 

5$erf(f)lcimen/ ». r. [ t. de mé- 
decine] charger de pituite. Sen 
magen berfcbleimt baben : avoir 
l’cfiomac chargé de pituite. 

Serfàlciffcn/ v.pemiffen. 
Perfcbleiffen » ». ». (icb pccfdjleif* 
fen, ». r. s’ufer. 

9$crfd)lemmen, v. petfrefen. 

Sßcrfcijlcppcu I ». «. emporter 
fecretement ; détourner. Sic fa» 
Çcn uerfcblcppen ihre jungen : les 
chats emportent [cachent] leurs 
petits, ©einen bauératb petfdjlep» 
Pfll : détourner fes meubles. 

S8erfd>lcuî)cm , v. perfcbiau» 
bern. 

9Jerfd)l(t)cro, ». «.voiler. 

fict> S8etfd)Iieff» , v. Per. 
fcblupffen. 

9Jcrf0licfFcn I ». «. [conj. c. 
fcblieflTen] ferrer; fermer; enfer- 
mer. ©eine fleibcr ; fein gelb te. 
berfrfllieiTen : ferrer fes habits; 
fon argent, ©nen fallen te. »er. 
frf>lie|]rn : fermer un cofre à la 
clé. Sie tbore »etfdilicffen : fer- 
mer les portes, ©irfj in feinem 
fdtnmerlcin nerfcblteflen : s’enfer- 
mer dans fon cabinet. 

2$crfct)limmetn l ». «. empirer ; 
gâter ; détériorer, ©eine facbe 
berfebiimmern : empirer fa caufe; 
empirer fon marché ; gâter fon 
afairc. 

Pcrfcblimmcrn, ». ». ftcb oer» 
fcbljntniern , ». r. empirer ; de- 
venir piic ; détériorer. Sce fran» 
cfe oerfcblimniert (eô nerfcblimert 
(td) mit bem francfen) täglich : le 
malade empire de jour à autre. 
Sic waaren cerfcblimmern laf» 
fen : laiffer détériorer les mar- 
chandées. 

Perfcblittimerung, f. f. état em- 
piré ; détérioré. 

$crfd)Itnûcti / ».«. [conj. «»»»«. 

fcblingenj ucrfcblutf en : avaler ; 
gober; engloutir, ©rofle btfTen 
»erfcblingen : avaler de gros mor- 
ceaux. Sec fifeb uerfchlucft ben 
angel : le poilfon gobe le hante- 
qon. Sa^ meer berfeblingt man» 
eben reiebtbum : la mer engloutit 
bien des trefors. 

©nen fdjimpf oerfcblucfcn : ava- 
1er [boire] un »front. 

Per» 


I 
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Perfdjlucft/ adj. [f. dtblafon ] en- 
goulé. 

^ctfcfjlupffcn, V. ». ficb t»cr= 

flbliefett , v. r. s’écouler ; fe ca- 
cher. ©ad maffer ©crfcftlupft in 
hie erbe : l’eau s’écoule dans la 
terre. 


SSerfd)itirt(t)tcn ! v. «. défaillir; 
tomber en défaillance. Sßor bun» 
aer ; t>or burfi oericbmacbttn : fe 
ientir défaillir de faim; de foif. 


SJetfeÇmû&en , v. «. meprifer ; 
dédaigner. gin aefcbencf ; eine 
gefeUfdjûft te. perfd)mâben : réfu- 
ter un préfent; dédaigner une 


compagnie. 

ücrfdjmrtplicfj » <*dj. méprifable ; 


Dccfdjmdblid) ! méprifant; dédai- 
gneux. 93erf£t)tndt)i«t)etbli(f: re- 
gard [air] dédaigneux. 

Pccfdjmàblid) , adv. dédaigneufe- 
ment ; avec mépris. 5}erfcl)inàt)î 
Itd) anfepen : regarder dédaigneu- 
fement. 

üecfdjmdbung / f. f. mépris ; dé- 
dain. 


9$erf(&maufctt l v. a. manger; 
boire ; faire la débauche. ©ein 
gelb Derfdjmaufen : boire fon ar- 
gent. ©ie jeit perfdjmaufen : paf- 
fer le tems à faire ripaille. 

9$erf4)mel&cti i 1 1 . a. fondre ; re- 
fondre. alte mûnBen oerftbmel* 
pen : fondre les mônnoies. ©ad 
uerfcftmelBen ber mûnçen ifl per. 
boten : la' fonte des monnoies eft 
défendue. 2Ut (liber te oerfcbmel» 
Çtn : refondre de la vaiflelle. 

Perfcbmelgung , f. /. fonte. 

9jccfd)inerßctt / »- a. porter avec 
patience ; îuporter ; digérer ; fe 
confoler. ©ein unglûcf ; fein 
creuB te. oerfdjmerçen : fuporter 
fon mal ; fon afliclion. ginen 
fdjaben oerfcbmerçen : fe confo- 
ler d’une perte. 3<b fan bad nid)t 
perfcbtnerçen : je ne faurois digé- 
rer cela. 

$$etfct)mtcrct1 ; tterflreicben , 

v. a. enduire ; crépir, ©en Ofen 
perfebmieren : faire tenir les piè- 
ces d’un fourneau avec de l’argi- 
le. ©ie toanb perfebmieren : cré- 
pir ln muraille. ginen rifi per» 
febmieren : remplir une fente; 
une crevafTe. 

/ V. Perfcblager». 

gr bat (icb oerfçfjnappt : la lan- 
gue lui a fourché. 

$Bcrfd)n«Ubcn ; oerfcbnauffet» ; 

oerfebniebert/ ». ». reprendre 
haleine. 


Sjccfdjltcibctt / «• «• [ cotij . c. 
ùbnetben] couper; tailler. Xud); 
jeber te. oeriçbneiben : tailler du 
drap ; du cuir. $5àume oerfebnei» 
ben: tailler les arbres, ©en mein 
perfebnetben : emonder [cflârtcr] 
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la vigne, ©ad baar wrfdjneiben : 
couper [faire] les cheveux. Sien» 
ftôcfe perfdmeiben : châtrer des 
ruches. 


üerftfcnctbeîî » couper ; châtrer, 
(tin pferb perfebneiben : couper 
un cheval, ginen btmb te. per» 
fdtneiben : châtrer un chien. 


Perftbrteibett / emploïer [confu- 
merj en coupant, ©et fàncibet 
bat fo piel elcn tud) ju bem fleib 
perfebnitten : le tailleur a emploie 
tant d’aunes de drap à cet ha- 
bit. 


Perfebneiben , gâter en coupant, 
©ad fleib ifl perfdmitten : cet ha- 
bit ne va pas bien , la faute en 
vient de la coupe. 

Petfcbnelbcr , f. m. châtreur. 

Perfdjrteibung; f. f. aâion de 
châtrer. 

Scrfdjrtcpctî/ »•»• être couvert 
de neige, ©ie roege (inb per» 
fdjneoef: les chemins font bou^ 
chez par les neiges. 

SScrfrtjnippcrit / ».«• couper en 
morceaux ; dépecer. 

Perfcbtttttener , / m. châtré; eu. 
nuque. 3«nge roeiße oerfcbnittme 
tn bed ©ultand ferrail : Icoglans. 

2Jccfcf)o»cn / v. a. épargner ; di- 
fpenfer; exemter. gincd mit ber 
bemûbung oerfebonen : épargner 
la peine à quelcun ; l’en dilpen- 
fer. SHiemanbtd Ptrftbontn : n’é- 
pargner perfonne. ginen mit ber 
finquartiming te. oerfebonen : ex. 
emter quelcun de logement 3<b 
bitte midj mit biefer oerriebtung 
lu oerfebonen : je vous prie de me 
difpenfer de cette commiflion. 
SSerfcbonet meiner mit ben roor. 
ten : trêve de ces paroles ; de ces 
complimens. 

Perfffconung/ f. f. exemtion par 
grâce ; foulagement ; pardon. 
23erfcbonung erhalten : obtenir 
une exemtion ; du foulagement. 
Um perfdjonung bittet» : deman- 
der grâce; pardon. 

3m buch ber uerfebonung (le* 
ben : prov. être oublié ; négligé. 

Perfeboffcr» ; blaß, adj. délavé ; 
embu. Serfdjoflene farbe : cou- 
leur délavée., 

S3ctfcf)tottcfen; perfebrenefet» , 

v. a. barricader. 


Perfdmlncfett , cntrelafler ; croi- 
fer. Sudjflaben oerfcbtànefen : 
entrelalîer des lettres. 


Perfcbrânrft , «d/. barricadé. 

Perfchrâticft, [r. de blafott] parti; 
coupé. 

Petfebrâticfte buebfîdbett : des 
lettres entrelalfées; chifre. 

Perfdmincfuttg, f. f. barricade ; 
entrclafTement. 

25crfd)ra«bcn / »• «.'fermera 

viz ; afexmir avec une viz. ©ad 
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i(l Pcft perfebraubt: cette viz tient 
bien fort 

Perfdjraubeit , faufler une viz. 
©öd tft petfdjraubt, man faned 
ntefet tptebtt auffdjrauben : cette 
viz eft fdulTcc , on ne la peut 
rouvrir. 

SJcrfdjrcibcn , ». «. [«,»/. c. 
fdjrriben ] écrire fautivement ; 
faire une faute en écrivant ©<td 
mort; bieitiletc. i(l prrfdjriebai : 
il y a do la faute en ce mot ; en 
cette ligne ; ce mot ; cette ligne 
eft fautive ; n’eft pas bien écri- 
te. 

Perfbrclben ( emploïer [ confu- 
mer] en écrivant. 3d) ocrfdtrd# 
be idbrlid) oid ruß papirr : j’em- 
ploie plufieurs rames de papier 
par an. 

PerfdJtriben , commander par é- 
crit ; faire venir. Sucbtr aud Çn. 

3 ellanb prrfcbrciben : faire venir 
es livres d’Angleterre. 
Perfibrelben , obliger ; alTurer par 
écrit gin bauß k. ptrftbrtiben : 
obliger [engager; hipotéquerj 
une raaifon. gc bat ficb mtr per» 
fcbrifbtn : il s’eft obligé envers 
moi [il m’a donné une afluran. 
cel par.écriL gitum «tmad im 
ttltamtnt ptrfibreibetr : leguer 
une chofe à quelcun par tefta- 
ment 

Strßnr») uerf^rcfbcn : ordonner 
un rèmede. 

Perfdbrribung, f. f. faute de plu- 
me. 

Pcrfdjreibung frembèr maawn: 
ordre pour faire venir des mar- 
chandifes. 

Perfd>tefbung einer nr$nep : or. 
donnance. 

Perfdjrefbutig einer fcftulb te. bil. 
let ; obligation ; aflurance par é- 
crit 

95ccfrf)rct)cn , v. Sefcbreyert. 
Sßcrfctirumpeln ; oerfdmump* 

feu , v. ». fe rider ; fe retirer ; fe 
rétrécir, gin oerfcfmimprlted ge» 
fidjt : vifage ridé. Serfdjrumpel» 
ted lebet : cuir retiré. 

Perfcbub , f. m. Sôerjôqerung, f. f. 
reculement; retardement 

SJcrfdjtllbeU/ ».«.mériter; être 
coupable, ©trafe oerftbulben : 
menter punition. 3^b babe bad 
um eucb niebt perfcbulbet : je n’ai 
pas mérité cela de vous, gc bût 
riel ; nicbtd perfcbulbet: il eft 
grandement coupable ; il n’eft 
coupable en rien. 

Perfcbulbet» / reconnoitre; rendre 
la pareille, '^(f) ipeiß ni(bt,mie icb 
' alle btefe gute oerftbulben fon : 
vous me comblez de tant de fa. 
veurs, que je ne les faurois re- 
connoitre. 3 cb mill ed mieber oer» 
fcbulben : je ferai reconnoiflânt ; 
ic vous remercie ; à la pareil- 
le. 

£111 J ©icb 
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©icb oetfcbufoen* s’endetter, 
©icb oerfdjutocit / ». r. fe rendre 
coupable ; commettre une foute ; 
ofenfcr; outrager. ©icb burdj 
unbnncf te. an iemanb oerfcbul» 
(en : fe rendre coupable d’in- 
gratitude envers quclcun. ©i(b 
ûu3 unooriicbtigfeit oerfcbulben : 
commettre une foute d’ [man- 
quer par] imprudence. €r bût 
ficf> an mir fcbroerlicÇ t»erfrôul* 
(et : il m’a outragé fenfiblc- 
ment. 

PrrfdMfott / adj. coupable ; en- 
detté. 

X>erfd>ul(ung/ / / foute; man- 
quement. 

9Jerfd)«tten , ». «. répandre, 
©ad font «ud (em faef orrfcbùt* 
ten : répandre le blé par un trou 

? ui # eft au fac. ©en mein net» 
ÿùtten ; répandre le vin. 

©if ftunft oerfcbùtten : perdre 
fon crédit ; tomber en disgrâce ; 
perdre les bonnes grâces d’une 
perfonne par fa foute, 
üerfdmtten , combler; remplir. 
(Étnen graben oerfcbùtten: com- 
bler un folTé. 

*>erfd)üttet ; 23er30(ren , adj. ré- 
pandu. 

t)erfd)ùtning/ f. f. aétion de ré- 
pandre ; de combler. 

(ici) SSetfeWôeftt / »• r. s’al- 
lier. ßid) mit einem baufe oer* 
fd)ioàgett1 : s’allier à une maifon. 

9$Ctf(f)t»a$cn ; oerplaubern , 

». a. dire ce qu’il foloit taire. 
€in gebeimnifi oerfcbioaeen : dire 

S découvrir ; divulguer] un fecret. 
)ed Jôerrn gunfl oerfebroauen : 
perdre la faveur de fon maitre 
par fon indiferetion. 

©icb DCtfdjroaftcn / ». r. parler 
indiferetement ; dire des imper- 
tinences ; fe couper. 
Perfcbtoagt ; ocrplaubert , adj. 
babillard; caqueteur; grand par- 
leur. Söerfdjioafcted maul; t>er. 
fdjmaçte tuitge :' bec bien afile ; 
langue bien afilée ; pendue. 

SScrfdweigcn f ». a. taire ; ce- 
ler ; cacher, gd ifl eine greffe 
flugbeit, oerfebmeigen, tond gu otr* 
fdpoeigen ifl : c’eit être fort dif- 
cret, que de favoir taire ce qu’il 
fout taire, (fin gebeimnif} oer* 
fd)lt)figen : taire un fecret. ©if 
nmrbeit oerfcbioeiaen : celer la 
vérité, (finem nidjtd Perfcbivei* 
gen : ne cacher [ne celer] rien à 
une perfonne. fllicbtd oerfcbtwt* 
gen fènnen : ne favoir rien taire; 
n’etre pas homme à garder le 
fecret. 


SScrfcfMelgen/ v . perfreffen. 

SJCffC^tDClICtT / ». «. [r. de char- 
pentier ] gine roanb neu oer. 
(Itroellen : mettre une fabliere 
neuve fous un colombage. 
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5$crfdjwelfai / ». ». [coftf. c. 

fet) roeüen] s’enfler ; fe gonfler. 

S8Ctfcf)t»Cll»Cn/ ». fl. prodiguer; 
dilfiper. ©ein gut nerfdunenben : 
prodiguer fon bien. (Seine gf* 
flmbbëit ; feine frdfle te. »er. 
fettoenben : prodiguer fa fanté; 
fes forces, ©en mein ; (ie foeU 
fen te. oerfdjioenben : foire pro- 
fufion de vin ; de viandes. 
Perfcb tomber , f. m. prodigue ; 
dilfipateur ; dépenfier. 

Pcrfcbtombertfd) / adj. prodigue, 
êin oerfebtoenberifebed leben füb* 
ten : vivre en enfant prodigue. 

Söerfdjrocnterifd) ifl nicht freoge« 

big : être prodigue n’eft pas être 
liberal ; un prodigue ne peut pas 
palier pour liberal. 93crfd)IPen* 
(erifd> ht morten ; in eerbeiiTun* 
gen : prodigue de paroles ; de 
promelfes. 

Perfcbiomberifcb , adv. prodiga- 
lement; avec profufion. 

Pcrfcbtombung , f. f. prodigalité; 

{ rofufion. 2Boju btefe oerfcbtoen* 
ung ? à quoi bon cette profu- 
fion. 

SJcrfcfittWM ; oerfdmrtrett , 

». a. [ conj . c. fdmwen] abjurer; 
renoncer par ferment. ©eine Cf* 
ligion Derfd)toeren : abjurer fa re- 
ligion. ©ad t>atetlan( oerfebroe* 
tfn : renoncer par ferment à la 
patrie, ©en toein oerfebroeren : 
jurer I’abltinencc du vin. 

eiç» OCtfcbtoerert, ».r. faire des 
lermens ; des iuremens. Um lie* 
(frlidK (inge fîcb bot» oerfebroe* 
Cfn : faire des juremens exécra- 
ble* pour les moindres chofes. 

e«d> pcrfdmjeren , conjurer. ©id> 
mibtr bad oaterlanb oerfebroeren : 
conjurer contre la patrie. 

XJerfôwening , f.f. abjuration ; 
renoncement juré. 

Pcrfcbtoerung , conjuration. 

eid) Sîcrfitinicflcrn , ». r. con- 
tracter amitié de fœur. 

X)crfd)tt)fflert, adj. aparentc com- 
me frere & fœur. ©ie |tnb oer* 
fdjmeflert mit einanber : ils font 
frere & fœur ; elles font fœur*. 

58etfcf)lt)jcaett , adj. taciturne ; 
diferet; fecret. éin fe(r oet* 
fcbmtfgener mtnfd»: homme fort 
fecret; fort taciturne. 

PerfdHPlfgcnbett, f. f. taciturni- 
te ; difcretion ; fecret. 

S5crfc^tt)inl>cn, v.n. [conj. comm. 
fdjminben ] difparoitre ; s’éva- 
noüir. S^tcfcbminben mie bre 
(li& : difparoitre comme un é- 
clair. ©ie boffmina ; furcht ; liebe 
IC. perfebminbet : lefperance; la 
crainte ; l’amour s’évanoüit.©ad 
gfrùcbt ifl otrfcbrcunben : le bruit 
eft tombé ; diflipé ; on n’en par- 
le plus. 
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SöerfVfmitecn / ». fl. encraflèr. 
©en fraqen ; taé (emb oerfctjrou 
6en : encrafl'er le rabat ; la chc- 
mife. 

Sinen fd>abeti ; einen bmoeii ic. 
petffbtoigcn : fe confoler de 
fa perte ; oublier une répriman- 
de. 

üerfdjœontcr > S- m - conjuré. 

t SJcrfegeln , ». ». périr; cou- 
1er à fond ; foire naufrage. 

f üerfegeltCÔ febiff/ adj. vaiifeau 
dématté. 

©ich »erfegnen, ». r. [t.dêgiifi] 

faire le ligne de la croix. 

SJerfdiett/ ». «. [conj. c. fcfjtn] 
manquer ; faillir. 23 iel DfTlebfn : 
manquer en bien des chofes. 
3Bad bat et nerfeben ? en quoi a- 
t-il manqué ; failli. 

Perfebert / pourvoir; Fournir; mu- 
nir. ©ie tudje ; ben feilet te. oet» 
febtn : fournir lacuifine; la ca- 
▼e. ©icb mit fleibern ; mit gelb 
te. Petfebcn : fe pourvoir d’habits; 
d’argent. QTlit allem mobl oerft* 
bftl (COQ t être bien pourvett 
[fourni] de tout. ®ott mitb (i 
OCtfeben : Dieu y pourvoira. (Jb 
ne (labt mit mdden unb bollroet» 
(fen oetfeben: munir une place 
de remparts & de baftions. ©igj 
mit guten geleit&brieffen oetfeben: 
fe munir de bons pafTeports.©t(b 
rniber bie fdlte oetfeben : fe mu- 
nir contre le froid. 

Perfeben ; ein amt oerfeben : exer- 
cer une charge. ©ein omtioobl; 
ubel oetfeben : s’aquiter bien; 
mal de fa charge. <£ined anbern 
pelle oetfeben : prendre la place 
d un autre ; foire la fonction 
d un autre, ©ad baufj ; ben (M 
IC. oetfeben : avoir la charge de 
la maifon ; de l’écurie, ©ad re» 
iment ; bad ricbfer.amt te. oerfe» 
en : être chargé du gouverne- 
ment; de la judicaturc. 

Petfebcn / difpofer ; régler ; or- 
donner. gd ift in rechten oerfe* 
ben: il eft ordonné par les loir. 
(Ettpad im eontract ; im teilainent 
oerfeben : régler une chofe par le 
contraCt ; difpofer d’une chofe 
par teftament. 

©icft Oetfeben/ ». r. fe douter; 
s’attendre, ^d) babe mid) btiTen 
toobi eetfebtn ; gar nidjt oerfe* 
b<n : je me fuis bien douté de 
[ attendu à ] cela ; je ne m’y 
fuis point du tout attendu. “Im 
babe nticb beflirn ju euch incbt 
Oerfeben : je n’attendois pas cela 
de vous, ©icb tu einem alled gu* 
ten ; nidjtd guted oerfeben : atten- 
dre tout ; n’attendre rien d'une 
perfonne. 

Derfrben / f. ». faute ; manque- 
ment. gin grobed otrfeben : une 
foute grolfierc. ©ad fommt oon 
furtm oetfeben : cela vient de 
vôtre 


1 
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vôtre faute. 6d tfl nic»t mein Per. 
feiert : ce n’eft pas ma faute ; 
par ma faute. 

PcrfebutlCt i f. f. fourniture ; pro- 
vifion. î)ie orrfebung tinté pmi» 
fei baben : faire la fourniture 
d’une maifon. 3)ie itbtbige oetff* 
bung non boI$; forn te. tbun: 
faire les proviiions necelTaires de 
bois; de hic. 

Perfebuna , fbnftion ; adminiftrn- 
don. ©le oerfebung einetf attiré 
te. mtf ttd) baben : avoir l’admi- 
niftration d’une charge; faire une 
fonftion. 

Perffbung , difpoGtion ; regle- 
ment; ordonnance. Xeftamentli» 
dje oetfebuna : difpolition tella- 
mentaire. 0&rigfeitlid)e Oftft» 
bung : réglement [ordonnance] 
du magiflrat. 

Cerfeljren , v. periegcn. 
SBcrfelgen ; prrfïegen , ». a. 

ffo«/. c. feigen] tarir ; s’écouler, 
©nt quelle , bit iticbt oerfeiqt : 
fource qui ne tarit point. Srr 
buch perfeigt im fommer : ce ruif- 
feau tarit [s’écoule] en été. 

Sie tbrdnen oerfeigtrfqar bnfb: 
rien ne tarit G-tôt que les larmes. 

Werfenden f v. a. couler à fond ; 
mettre à fond ; foire aler à fond; 
fubmerger. ©n fdjiff prrfenrftn : 
couler un vaifleau à fond. 3n 
bie tiefe bré nteereé oerfrnefen : 
plonger dans l’abime de la mer. 
Soi titrer tft ausgetreten, unb bat 
OttI lanbré oerfencft : la mer s’eft 
débordée, & a fubmergé beau- 
coup de pais. ©nen tobten in 
baS grab oerfentfen : enterrer un 
mort. 

<£tioa$ in etoige oergejrenbeit 
perfenefen : mettre en oubli [ou- 

" blier] une chofe ; en perdre la 
mémoire. 

perfenefung,// fubmerfion. 
SBerfenbcn , v. perfdjicfen. 

«.a. brûler. 2>aô 
paar am liebt oerfengen : fe brûler 
les cheveux à la chandelle, ©ein 
fleib te. oerfengen : brûler fon ha. 
bit. Saô letnetujrug, ben brm 
platten, oerfenam : rouiür le lin- 
ge, en le repafiant. 

Perfengt , adj. brûlé; roufli. Çi 
reuebt btf nacb oerfrngtem ; aré ob 
etroaé oerfengt rodre : il fent ici 
le brûlé ; le roufli. 

«Serfeflctî/ adj. \_t. de pratique] 
preferit 53erfe(TeneS gut ; pfanb : 
bien; gage préferit 

Perfeßlie» , adj. préfcriptible. 


v.a. tranfpofer ; trans- 

S orter ; déranger ; des-agencer. 

)ic morte ; bue&ftaben te. oerfe» 
Çen : tranfpofer les mots ; les let- 
tres. CEtncii fdftand te. oott einem 
ort an b<n anbern oerfepen : 
tranfportcr un« armoire d’un 
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lieu en un autre. Sîitdjer; grrdtf) 
te. oerfeçen : des agencer des li- 
vres; des meubles. 

Pcrfegen , changer. 2Baar tim 
iPtiûr oerfepen : changer marchan- 
dée pour marchandife. 0clD 
berfrBen : changer la monnoie. 
®en dtotb »erfeÇen : changer le 
magiflrat de la ville. 

Pecfegeit, v. Petpflangeti. 

Perfetjett , engager ; donner [met- 
trej en gage, cein jilber te. orr* 
fcçen : engager fon argenterie. 

Perfeçcn, [f. d'orftvre'] enchafl'er ; 
fertir; monter; garnir, ©tfine. 
in einen ring prrfrçen : enchafTer 
des pierres dans une bague. ©» 
tien rtrin jierlicb otrfiçeit: fertir 
[monter] joliment une pierre, 
©uni btgtn te. mit biamattten 
perlenen ; garnir une épée de dia- 
mans. 

Perftgen , répliquer ; repartir. 
SBemunfttg : grt'tnblicb te. oerfe» 
6en : répliquer judicieufement ; 
fondement. 2Bie , oerfeçte er, 
foU id) bad oerfleben ? comment, 
repliqua-t-il, prendrai-je cela ? 

Perfegett , donner ; apliquer, por- 
ter. ©nen flpeid) oerfrçen ; por- 
ter un coup, ©ne matilfrtjrUc 
Ptrfrçrn : apliquer [donner] un 
fouflet 

Pcrfegt , adj. Sôrçfeçte budjfiaben: 
lettres tranfpofées ; renverfees. 
Berfefett budjer te. livres déran- 
gés ; déplacés ; desagencés. 3$er* 
fi'Çtft banni : arbre déplanté; 
transplanté. S3erfiÇtré gut : cho- 
fe engagée. 23rrfe&ier fan : pier- 
re encfiafTée. ®ltt biamanten 
perfekter begen : épée garnie de 
diamans. 

Perfetumg, f. f. Sôcrfeçung ber 
bllCbltaben : tranfpofition de let- 
tres : anagramme, ©erfêçung ei. 
nré Sifctjoffd ; ïfarrerd : trans- 
location d’un évéque ; d’un cu- 
ré. S3erfthuug ber »paar ; btd 

S tlbed te. change de monnoies : 
e marchandifes. S3evf Çung bW 
SRabfS : changement de magif- 
trat. 55erfeÇung eined baumé : 
transplantement d’un arbre. < ïler» 
fe^ung etttei pfanbed : engage- 
ment. SBerfrçung rincé (leind: 
enchafTurt a’une pierre. 

v. a. aflurer. ©ne 
ft»ulb perfiebern : afTurer une det- 
te. ©n ftbiff terftcf>ern : aflurer 
un vaifleau. £emonb rincé bin» 
ged Ptrficbern : aflurer quelcun 
a’une chofe ; afliirer une chofe à 
quelcun. perfîdjere euch auf 
meine treu ; beo meinem epb : je 
vous afliire fur ma foi ; fur mon 
ferment. Ser £rrr fep oerlîdjert, 
bafi te. aflurer vous , que &c. 
3c» bm ed prrftebert, bajj te. je 
m’aflure que &c. bm feiner 
tpobl oerfiebert; id» perjttbere midi 
tu ibm , bag te. je m’aflure en 
lui, que&c. 
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Cie» einer perfon oerftebem: 
s atiurer de quelcun ; l’arrêter. 
0id> ber baabe eined fdnilbnerd 
PCr(îd)ern : failir les meubles d’un 
débiteur. 

Perfi diercr,/ m. [f. de marchand] 
aflureur. ©nen oerllcjjrrrr um 
fo Piel nom bunbert finben : trou- 
ver un aflureur à tant pour 
sent 


Perftc&ert, adj. afluré. Serüerr 
fan periicbtrt fepn ; perfidie« le. 
beit : vous pouvés vous tenir af- 
furé. 


Perftdjerung , f. f. aflurance ; feu- 
reté. S3erftdjming geben : neb» 
men : donner; recevoir des af- 
furances. 6m pfonb |tir perftebe» 
rimg forberti : demander un gage 
pour fa fureté. 

Perftdjerangö.contröct, / m. po- 
lice d aflurance. , 

Perftcbcrunge fdieitt, f. m. aflu- 
rance par écrit. 

v. ». [cxmj. c. fteben] 
parbouilltr ; pourrir de cuire, 
©îpad auf ben britten tbeil oer^e» 
ben laffen : foire bouillir [ par- 
bouillir] queloue chofe à la con- 
fomption de la troificme partie. 
S)û 8 fleifdi ; ber fïfrtj ifî gants ter» 
frtten : cette viande ; ce poiflon 
eft tout pourri de cuire. 

SSerfîeaefo/ ».«.fceller; cache- 
ter. ©nen brief oetfiegefn : cache- 
ter une lettre. [Jemanb feinen la» 
ben ; feine briefidjaften te. oerfte. 
geln : fceller le magazin ; les pa- 
piers de quelcun. 


Perftegelunfl, f. f. fcellé. 0e. 
rirfitlidie oêriteqelimg perrldjten : 
apofer le fcellé. Site oerftegelung 
aufbeben : lever le fcellé. 


îSerfUtatt, ©.a. argenter, ©n 
berfen; einen ramen te. periîf» 
bern : argenter un badin; un 
quadre. 

Perftlbent , vendre ; foire argent 
0rinen bandratb ; frine flribrr 
prtfilbrm : foire de l’argent de 
[vendre] fes meubles; fes ha- 
bits. 


SSetfincf Ctt t w. «. [««;. C. ftnefen] 
couler [aler] à fond ; enfoncer. 
3m fdjlamm perftnrfen : enfon- 
cer dans la boue. 3m tpaffrr orr. 
finden : aler à fond ; enfoncer 
dans l’eau. 3n bte erbe oerfin. 
cfen : être englouti par un trem- 
blement de terre. 


SSerfofTetl, adj. biberon ; qui ai- 
me è boire, ©ne oerfoffene bier. 
fliegt ; un franc biberon. 

9Jff folf H i v. a. ©diu&e ocrfolett : 
recarreler des fouliés. ©trûmpffe 
Perfoltn : mettre des femelles à 
une paire de bas. 

$erfonen ; perfûneit ! 9t a. re- 
concilier ; apr.ifcr ; racommo- 
der. SbnfHtfl bût uni mit 0ott 

ter. 
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perfônet : Chrift nous a réconci- 
lié avec Dieu. ©te erbi&ten gemû» 
tber roteber otrf&nen : apaifer les 
cfprits aigris. ©ie baben |ld) mit 
einanber perfônet : ils fc lontje- 
conciliés ; racommodés. ©itf) 
mit Oiott Dftfontn : fe reconci- 
lier avec Dieu. 

Perforier ; Perfùner, / >»• re- 
conciliateur. 

Perfônlidj , adj. reconciliablc ; a- 
commodable. 

Perfônlidjffit , f. f, humeur re- 
conciliable ; inclination à fe re- 
concilier ailëmcnt. 

PecfÔH OPtfer , f- ». [ t. d'èghfe ] 
facriticc propiciatoire ; de propi- 
ciation ; facrilicc expiatoire ; lu- 
ftration. 

Perfôitung , f. f. réconciliation ; 
expiation' ; racommodement. ©ie 
feinbfdjaft ift burdj eine balbige 
oetfôming geenbiget rcotben : leur 
inimitié a été terminée par une 

S romptç réconciliation. ©ie Pet* 
>nung fut bie fùnbe : expiation 
des péchés. 

SJerforgcn ! v. u. pourvoir; gar- 
nir ; munir, (fin baufj mit alkn 
notbroenbigfeiten perforgen : pour- 
voir [fournir] une maifon des 
chofes nccciraircs. ginen ort mit 
lebenémitteln perforgen : pour- 
voir [munir] une place de vi- 
vres. ©ein baufimefen prrforaen : 
avoir foin de fon domcltique. 
©idj im fommer ouf ben militer 
perforgen : fe pourvoir l’été pour 
l’hiver. (Seine finber perforgen : 
pourvoir fes enfans. ginen mit 
einer pfrùnb ; mit einem anttoer, 
forgçn : pourvoir quelcun d'un 
bénéfice ; d’un emploi. 

Perforgcr , f. m. pourvâTeur.&er» 
forger' eined baufed ; einer fùdjen 
JC. pourvoyeur d’une maifon ; 
d’une cuifine. gin milber oer-. 
forger ber armen : homme qui a 
un foin charitable des pauvres. 

Derforguttg/ /. f. provifion ; éta- 
bliflement ; fourniture. îQer» 
forgung an lebendmittefn ; mein 
IC. provilion de vivres ; de vins. 
2luf bie oerforqung feiner finber 
bebadjt fron : fonger à lctablif- 
fement de fes enfans. ©je 
oerforgting eined baufed baben : 
faire ]a fourniture d’une mai- 
fon. 

SSerfortircn I v. a. [r. de mar- 
chand’] affortir. Seinen laben 
mobl oerfortiren : afTortir fa bou- 
tique. ©icfc mit frifdier maar oer, 
fortiren : s’afTortir de nouvelles 
marchandilcs. 

SßctfpalUccn, 0- de jardi- 
nier I gine mauer; plancfe oer, 
fpaUiren : dreder un efpalier con- 
tre le mur; la cloifon. 

SJCtfpfltCn / v. a. referver. gt, 

ipod auf ben morgen oerfpartn : 


t )tt. 

referver quelque chofe au [pour 
le] lendemain. 2Bir »Pollen baé 
auf eine anbere jeit oerfparen : 
nous referverons cela à un autre 
tems. 

Sieb »erfpdten I v. r. tarder ; 
venir tard ; fur le tard. 3Bo 
bafr bu bidj fo lang ocrfbdtet ? 
ou avc7. vous tant tardé ? 3bt 
bubt eudj mit eurem ratb perfpA* 
tet : vous vous en avifez fur le 
tard. 

23CCfpCnt)Cn / ®. a. diftribuëren 
charités, gtroad unter bie ar» 
men perfpenben : diftribuër aux 
pauvres. 

Pcrfpeit&Utltt, f. f. diftribution de 
charices ; daumoncs. 

SjftfpCtCCtt / v. a. fermer ; bar- 
rer ; barricader, ©en (tigang oer* 
fperren : fermer le partage, gine 
tbûr perfperren : barrer [barrica- 
der] une porte, ©ie flragen per» 
fperren : barricader les rués. 
tJetfpetrumj / /• /• aftion de fer- 
mer; de barricader. 

SBerfpCDCn, O.«, cracher, ginen 
tnd angefidit perfpnjen: cracher 
au vifage de quelcun. 

SJctfpidcn/ *>.«. perdre. 0ein 
gelb perfpielen : perdre tout fon 
argent au jeu ; jouer fon argent, 
gine mette c erfinden : perdre 
une gageure. Tftr babt oerfpielt : 
vous avez perdu ; c’ell une par- 
tie perdue. 

0ein glt’irf oerfpielert ; perdre 
[ruiner] fa fortune. 

2Scrfeben ifl oudj uerfptelt: 
prov. les fautes font faites pour 
les joueurs ; chacun porte la pei- 
ne de fa faute. 

tJecfpielcr , / Ht. perdant. 0ct)b 
ibr unter ben geipmnrrn/ ober un* 
ter ben pecfpidern ï êtes vous des 
gagnans ou des perdans ? 

SJcrfpOttClt/ v. a. bafouer ; fe 
moquer ; traiter avec mépris. 
Ocffentlidj perfpotten, audlac&en : 

huer. 

Pecfpottung , f. f. mépris ; mo- 
querie. 

Söerfprccfjen , v. perwfien. 

0icb oerfprecbeti/ v. 0icb perre* 
ben. 

©icf) perfpredjen ; ftcft ebelicb per» 
fpredjen : donner promerte de 
mariage. 0icb mit bdnb unb 
munb perfpredien: donner [en- 
gager] fa foi & fa promette. 

(Ein gemebr perfpredjen: char- 
mer une arme à feu. 

Perfpredjen, f.n. Petfaredjun«, 
f f. promette. 9)îjnibltd}e; fdjrift* 
lidje orrfprecbung : promclfe ver- 
bale; par écrit, ©rcffic oetibte» 
djling tbun : promettre monts & 
merveilles. 

Perfpredj», f.m. prometteur. 
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©eretmag oerfprtdn, ftipuïanc. 
f SBctlpringcn, V. oerfpringen. 
SJerfpûnben/ [r.* tn W iin] 

bondonner, gm fap üerfuùnben : 
bondonner un tonneau. 

Sccfpûrcn , v. a. s’apercevoir ; 
fentir. Jdj perfpure, bdR er mem 
freunb i|t : je m'aperçois qu’il cil 
de mes amis. £iÇf; füjmctBm; 
freube te. oerfpûten : fentir de U 

. chaleur ; de la douleur; de la 
joie. # 33id fletg an einem haben 
perfpûren: trouver beaucoup d’ap. 
plication dans un jeune garqon; 
trouver qu’un jeune garqon a 
beaucoup duplication. 

t Sîetftà&len l v. a. donner l’a- 
cier à un couteau &c. 

9$erftûnb , f. m. jugement ; pé- 
nétration ; cfprit ; bon fens. 
9Jtit perftanb reben : parler avec 
jugement ; de bon fens. (£m 
gumbltdjer; burdjfrinqenter; qc. 
funber oerflanb : jugement (blide; 
efprit pénétrant [pénétration] 
jugement fain & net. SSetfranD 
büben : avoir du bon fens ; de 
l’efprit. feinen oerftonb bobtn : 
n’avoir point de jugement; point 
d’efprit ; être fans jugement. Çi» 
ner fadjen feinen ocrftanb baben: 
n’avoir point de jugement dans 
une choie, ©einen DrrlîunD mol; 
Ùbd anmenben: faire un bon; un 
mauvais ufage de fon efprit. ©<1» 
nen perflanb bran (Irreren : ban. 
der [ apliquer ; atucher] fon 
efprit. 3u feinem Pi-rihmb fom» 
men : parvenir à l’âge de difae- 
tion. ginem ben oerllaiib offnen : 
donner des ouvertures dcfprit 
[des connoitthnees] à quelcun. 
35ep gutem perftanb (epu : être 
dans fon bon fens. ©en DCtftûnb 
Perioden haben; ebne perftmib 
fepn : avoir perdu le fens ; être 
hors du fens. Sôirber jum oer» 
(tonb fommen: recouvrer le fens; 
retourner en fon bon fens. 2Ö0 
mar euer perflanb , ald ibr biei'ed 
getban ? où étoit vôtre fens [où 
aviez vous le fens] quand vous 
avés fait cela ? ©ad tfl liber ma, 
nen perflanb : cela me patte; ce- 
la eft au dettus de ma portée, 
©ad ifl roiber aflen perflanb : ce- 
la répugne [eft contraire] au bon 
fens. ®lûcf ifl über perflanb : la 
fortune domine fur la prudence 
humaine. 

XJerftanb , fens. ©en Perflanb ei» 
ned fprudjjeé ftidjca ^ finben ; er« 
reichen : chercher; trouver; pé- 
nétrer le fens [pénétrer dans le 
fens] d’un partage, ©et btidj» 
ftdblidje ; Perblümtr ; geheime per* 
flanb : fens literal ; figuré [allé- 
gorique] miftique ber rcbC 
finbe idj feinen perflanb : je ne 
trouve point de fens en ce dif- 
cours. ©ad bat einen feinen ; tief, 
fen te. perflanb : cela a un beau ; 
un profond fens. 

Per* 
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PffffclnMg; adj. intelligent ; pru- 
dent ; läge ; diferet ; de bon 
fens. ©ii oerdinbiget mann: 
homme de bon fens. &or fein al> 
ter id et perddnbig genug : il eft 
alfez fage [il a a (fez de di fac- 
tion] pour fon âge. ©n petddn» 
biger ratb : un fage confeil. ©n 
perddnbiget meidet : un maître 
intelligent ©npetddnbigermann 
in ixiufibaltungê» ; in banbiungô» 
K. ffltbtn : homme intelligent en 
madere [dans les afaires] d’éco- 
nomie ; de commerce. 

Perddnbig ; perrtànbiglicb/ adv. 

fagement ; prudemment ; difcrc- 
tement. 

Perffdnbigctt , v. «. donner à en- 
tendre ; faire connoltre ; aver- 
tir. <Sx bat micb uerddnbiget/ 
bo| tC. il m’a donné à entendre, 
que &c. bin eerddnbiget 

motben: je viens d’être averti; 
d’aprendre. 

X)erftanbli(h t adj. intelligible. 
SBttddnblitbe fpracbe; dimme; 
tebt IC. langue; voix; difeours 
intelligible. 

PerddnWid) t adv. intelligible- 
ment 

XJtrfUnbnfß t f- f- intelligence. 
4>eim(ict>c oetdànbnig mit jnnanb; 
in einem ort te. baben : avoir des 
intelligences fecretes avec une 
perfonne ; en un lieu. 

jJ>eimlicbe perddnbnifrmit bmt 
qcgentbeil: jeu. 

$$crjiàrcfen l ».«.fortifier; ren- 
forcer. ©ne mauer cetddrcfen : 
renforcer un mur. ©ne armee ; 
eine befaçung oerddrcfrn : renfor- 
cer une armée ; une garnifon. 
©icb in feintm läget oetddrcfen : 
fe fortifier dans fon camp. ©et 
firinb ttttddrcf t ftcb tdglid» : l'en- 
nemi fe renforce tous les jours, 
©et minb mddrcft ftcb : le vent 
fe renforce. 

©ich in feinem oortyaben ; in 
feinet mrpnung perdarefen : fe 
fortifier dans fon deflein ; dans 
fon opinion. 

Perddrcfung/ // renfort ©er 
armee eine ©erftdrcfung fenben: 
envoïer un renfort à l’armée. 

Pccddrcfung bec inûn^ffûcfeti/ [t. 
de monnoieur ] forçage. 

SJerftorre» f v. ». devenir roide; 
fe roidir ; s’engourdir, ©ie tob* 
ten leicbot perflarren : les corps 
morts fe roidiffent. 500C fdlte 
uerdarret fepn : être tout roide 
[engourdi] de froid. 

Detdammg / f.f. roideur ; en- 
gourdüfement. 

ÇBerftatten I v. a. permettre; a- 
corder ; odroier. Xbun maô bie 
qefeçe uerdatten : foire ce que 
les loix permettent ; ce qui cil 
permis par les loix. ^cb metbe 
nimmetmebr cerdatten/ bafi te. 
je ne permettrai jamais que &c. 


1er. 

Crin pater bat ibm perflottet ju 
bctjratben : fon perc lui a per- 
mis de fe marier, ©en ftnbem 
allen mutbmillen cerdatten : ufer 
de trop d’indulgence [ être 
trop indulgent] envers fes en- 

fons. 3emanb «ne frepbeit ; an 
Dorndjt cerftatten : acorder une 
exemption; un privilège à qucl- 
cun. 

Perdattung t f. f. permiifion ; 

oÂroi. 

SJerftautfxn f v. a. démettre ; 
disloquer. (Einen arm ; einen fug 
te. certfaudjen : fe démettre le 
bras ; le pié. 

Perdaucbet ; perrenefet, adj. dis- 

loque. 

Perdaucbung ; pemnefung/// 
[f. de chirurgie] dislocation. 

gjerjtcctxm I v. a. [ t. de mar- 
chand J changer; troquer. 2Baa* 
ten gegen einanbet netdccben: 
changer des marchandées. 
Petdeêbung < f. f. change ; troc, 
©icb auf bie eetdecbnng ber mao» 
ren mob! oerdebat : s’entendre 
bien en troc. 

Scrflctfett f v. a. cacher. ©ein 
gelb oetdecfen : cacher fon ar- 

gent. ©icb in einen minefel; 
in eine müde te. oetdecfen ; fe 
cacher dans un coin; dans un 
défert. 

©ûô perdecîeit » f. ». [ jeu et en- 
fant] cligne-mulfette ; ou cligne- 
mufette. 

2$erftefcen , «. [«m/. c. débat] 

entendre ; comprendre, ©ne 
fpradje; fimd te. padeben: en- 
tendre [ favoir ] une langue ; 
un art. ©en crebiger rcobl »er« 
deben : entendre bien le prédi- 
cateur. ©ie mepnung (ben dnn) 
eineô fprucbô petdeben : com. 

S rendre le fens d’un paflage. 
Jon bem allen certfebe icb nicbtê : 
ie ne comprends rien à tout ce- 
la. 3bt Perdebet eé niebt : vous 
n’y êtes pas. 

©et ane fcbtffô.cerricbtung mobl 

Perdebet : maneuvricr. 

©er deb auf etmaô perdebet : 

entendeur. 

©et oieleê/ abet obne orbnung, 
perdebet : un pot pourri de doc- 
trine. 

©icb auf etmaô petdeben / v. r. 
s’entendre ( fe connoitre ] en 
quelque chofe. ©icb auf pfitt* 
be tt. oerdeben : s’entendre [ fe 
connoitre] en chevaux, ©icb 
auf bie baugbaltung ; auf bie 
banblung te. perdeben : être en- 
tendu au ménage ; dans le com- 
merce. 

©icb mit jemanb petdeben : 
s’entendre avec quelcun. ©ie 
perdeben einanbet ((id) mit ein. 
anber) gar ;u mobl : ils s’enten- 
dent comme larrons en foire. 
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Citfj Perdeben / [ t. de pratique 3 
fe préferire. ©aô pfanb bat fid) 
perdanben ce gage s’ed préferit; 
il ne peut plus être retire. 


©id) Petdeben » [/. de manège] fe 
détraquer. Sûljret baô pfetD auô/ 
bafi eê ftcf) nicht im dall oerdeb« : 
promenez ce cheval , pour l’em- 
pécher de fe détraquer. 


<£icb berflemcn / r. [«>»/. c. 

deigen] fe fourvoïer en grimpant 
fur les rochers. 


©icb in einer fund ; im reben te. 
petdeigcn : pouffer trop loin 
unefcience; un difeours. 

Sctfldntgctt/ lapider. 

SMWIen, déranger; des- 
agencer ; détraquer, ©ie (Ktle te. 
Perdeden : déranger les fieges. 
©ne ubr ; mûbl; orgelmercf te. 
perdeden: détraquer une horlo- 
ge ; un moulin ; un jeu d’orgues, 
©flô angefiebt oerdrüen : changer 
de vifage. 3dein mögen id oet» 
dedet : y ai l’eftomac détraqué. 

tJerdeUen , déguifer. ©icb alô ci* 
nen baur (in bauren.fteiber) aer» 
dedtn: fe déguifer en paifan. 
©ne facbe PerdeUen : plâtrer 
une afaire. ©einen botbmutb ; 
geift te. perdeden : déguifer fon 
ambition ; fon avarice, ©icb Oet. 
deden : ufer de diflimularion ; 
diéimuler adroitement © id ein 
mann , ber ftcf) treflicb perdeden 
fan : c’eft un franc didimulé. 

Perdeliung » f. f. dérangement ; 
renverfement ; déguifement 

Petdellung> düfimulation. 93er» 
deUung brauchen : ufer de difli. 
mulatton. 


SJcrftecbcn / »• ». [«»;. c. der* 

ben] mourir. 

SßcrilfUfftt/ v. a. païer l’impôt, 
©ein baug ; aefer te. perdeuren : 
païer les impôts [les charges] de 
la maifon ; de fa terre. 

2$crflcben> v. ». s’en alcr en 
pouffiere. 

Serilhtmtcn f v. a. des-acorder. 
©aé roetter petdimmt bie fâiten* 
fbiele : le mauvais tems des-acor- 
de les inftrumens. ©ie gage t 
bte faite te. idPerdimmt; bat ftcf) 
perdimhlt : ce violon s’eft des- 
acordé ; cette corde s’eft des- 
acordée; détendue. 

tJerfllmmun«./ f ®lifiiaut; mig» 

dimmnng : diffonance. 

t Üetiîoben / adj' oui s’en eft allé 
en poufliere. v, Perftieben. 

gjcfttorfctt/ ».«. endurcir, ©ein 
berç perdoefen : endurcir fon 
cœur ; s’obftiner. 

Perdocft , adj. endurci ; obftiné ; 
Opiniâtre, ©n DCtdorftft (unber: 
pécheur endurci. 23erdotftCÔ 
bcrlj : cœur endurci, ©n pa* 
doeftet tcBer : hérétique obftiné. 

aJlmmm 3>a» . 


«4® t>cr. 

93erdocft tp erben : s’endurcir; 
s’opiniâtrer ; s’obftiner. 

Vetftoefung , f. f. endurciffe- 
ment ; obftination. 

SßcrflO^Ctl/ adj. larron. 23er« 
doblene b<tobe hoben : avoir les 
mains crochues ; mains faites en 
chapon rôti ; être dangereux de 
la main; être larron. 

Verfîoblen , furtif. 23erdoblene 
liebe; blirfe tC. furtives amours ; 
œillades furtives. 

Verfîoblen ; oerftoblener toeife, 
adv. furtivement. ©i(b oerdob» 
lener «reife «nfcbleieben : entrer 
d’un pas furtif ; furtivement. 

SBetjtopffcii f ». a. boucher ; en* 
gorger. gin locb ; einen rig per« 
floptfen : boucher un trou ; une 
fente. 2)ir rôbre : bit rinne 
bût fù& oerdopfld ; ijt »erdopfft : 
ce tuïau ; cet égout eft engor- 
gé. ginen febug unter bem roof, 
fer perdoptfen , [ t. de marine ] 
larder la oonette. 23et|lopffen : 
fuper. . 

2)ie obren oerlîopffen: bou- 
cher les oreilles. 

Pcrftopffen , [ /• de médecine ] 
3)cn leib oevdopffen : conftiper ; 
te fferrer le ventre, ©ie lebet ; 
milç te. oerdopffen : opiler le 
foie ; la rate. 

Derftopfft , ad j. bouche { engor- 
gé. 23erdopffte n>afler«robr : ca- 
nal engorgé. 

Verfîopfft im leibe : conftipé ; qui 
a le ventre ferré. 23erftopffteé 

J iedber : conduits du corps opi- 
es. 23erdopffle brud : opreffion 
de poitrine. 

VecflopfFung ; f. f. obftniâion ; 
opilation ; conftipation. 23er» 
flopffungen beé leibeé perurfo* 
(ben : caufcr des conftipations. 
2>ie oerrtopffungen im leibe öff- 
nen : réfoudre les obftrudions ; 
les opilations. SSenebmung ber 
oerdopffung : defopilation. ‘ 
Verdopffung beé barn.gangé, [r. 
de médecine ] rétention d'uri- 
ne. 


Verdorben / adj. défunt ; mort ; 
décédé. 

Verdorbener , f. >». défunt SQer. 
dorbene : défunte. 2)eé perdor» 
benen finber : les enfans du dé- 
funt 

SBcrflèrett / ». a. troubler ; rom- 

Î re ; interrompre. 3)ie freube ; 
te rube te. oerdôren : troubler 
la joie ; le repos. gineé anfdjld* 
ût perdoren : rompre les defTeins 
de quclcun. 3emanb in feinen 
gefcbâflen ; in feiner rtbt te. per» 
doren : interrompre les ocupa- 
tions ; le difeours de quelcun ; 
interrompre quclcun dans fon 
travail ; dans fon difeours. S)ie 
Orbnunq oerftôrrn : troubler l’or- 
dre. 3)ie neitung bat mein gan. 
Çeé gemutb perftöret : cette nou- 
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velle m’a jetc dans un grand 
trouble. 

Verdôret , f. nt. perturbateur. 
SQerdbrer beé gemeinen rubeftan« 
beé : perturbateur du repos pu- 
blic. 

Verdatung/ f. f. trouble. 23 er« 
dôruttg anrichten : caufer du 

trouble, heftige oerdôtung beé 
gemùtbé: grand trouble dê l’e- 
fprit. 

SBertfof I f. m. erreur ; faute ; 
beveuë. gin grober ; geringer 
oerdofi : grande ; petite beveuë. 
23erdog in recbnung : mécompte ; 
erreur de calcul. 

Verdoden , ». a. chaffcr ; mettre 
dehors. ginen biener perdogen : 
chaifcr un valet, ginen iné elenb 
oerdogen ; exiler quelcun ; le 
mettre en exil. ginen fobn Pon 
ber erbfchaft oerdogen : exhéré- 
der [des- hériter] fon fils, {fine 
tocfjter iné floder oerdogen : en- 
fermer une fille dans un couvent, 
©ein eberoeib oerdogen : répudier 
fa femme, «oifl eucb nidjt 
oerdogen, fo lange ibr lebet: je 
ne vous abandonnerai pas , tant 
que vous ferez en vie. 

©eine fleiber te. oerfîofjen : 
vendre [faire argent de] fe$ ha- 
« bit*. Um ein geringeé oerdoflen : 
vendre à vil prix. 

Verflogen, ». ». fidj oerflogen, 

». r. faire une foute ; une be- 
veuë. ©rôblitb oerdogen : foire 
une lourde foute, ©id) in ber 
redmung oerdogen : commettre 
une erreur de calcul ; fe mé- 
compter. 

Verflößung,/ / eineé bieneré: 
conge d’un valet ; einer ebefrauen: 
répudiation ; rineé finbeé oon bec 
erbfdfofft : exhérédation. 

95er firetd>cn , ». W. paffer; s’é- 
couler. Unfere tage oerdreieben 
ttnoermercft : nos jours s’écou- 
lent [ fe paffent ] infenfible- 
ment. gé iinb oiel labre oer* 
dridjen : il s’eft paffé plufieurs 
années. 

Verflrefdjen , v. Perfdmtferen. 

^ctflteuett I ». a. répandre. $aé 
forn aué bem farf oerdreuen : ré- 
pandre le grain du foc. 

2Sctjfri<fen , ».«. enlacer, gin 
«oilb oerdriden : enlacer une 
bête. 

ÜJemanb oerdrfdert ; mit lid 
oerdriden : atraper quelcun. 

$n liebe oerdrieft fepn : être c- 
pris d’amour, ^n einem banbel 
oetdridt fron : être envclopc [en- 
gagé] dans une afaire. 

Verdrfdutld,/ f. enlacement 

SScrjltimmèlh l ». a. tronquer ; 
mutiler, ijemanb an feinen glie* 
bem oerdummeln : tronquer quel- 
cun de fes membres, gin bud); 
eine rebe oerdummeln : tronquer 
un livre ; un difeours. 
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Verdummen, adj. tronqué. 
dûmmelter fprucb, ober periodw: 
paffage tronque. 

Verfhimmelt, it.de blafm ] dé- 
membré. 

Sîerflummen, ». W. devenir [de- 
meurer] muet. 23ot dbrrden ; 
oor fdjaam oet|]ummen : demeu- 
rer muët d’étonnement ; de con. 
fufion. 


+ SJcrftnfccn, V. Verdeditn. 

Sôcrfuct) / / m. effai ; tentative, 
ginen oerfueb tbun: foire effai t 
faire une tentative. 3um DetfuQ 

S eben ; nehmen : donner ; pren- 
re à l’ effai. 3)iefer oerfutb ;tt» 
aet , bag er mxb ein mehrerf 
tan : cet effai fait voir , qu’il cft 
capable de plus grandes chofes. 
gé id fein et ||er oerfucb : c’eftfoa 
coup d’effai. 

Verfucben , 1 >. a. effaïcr ; tenter, 
©ein ; fpetfe te. cafucbtn : ef. 
faïer le [faire l’effai du] vin ; la 
[de la] viande, gin oferb ; eine 
feber ; ein fleib te. oerfueben : cf- 
faïer un cheval ; une plume ; un 
habit, gine arçnep an jernonb 
oerfuefien : effaier une drogue fur 

S jn. ©ein glüd (bepl) wr« 
: tenter la fortune. JM 
ifl jebroer , icb mag eé niebt oer» 
(neben: cela eft ft dificile, que 
je ne veux pas feulement le ten- 
ter. SUIe mögliche mittel oetfu, 
(ben : tenter tous les moiëns pof- 
übles. 

Vecfudjert , tenter ; foliciter au 
mal. gin jeber mirb oon feinet ei« 
genen lud oerfutbet : chacun eft 
tente par fa propre cupidité, 
gin nxib jttir unuicbt oerfueben : 
attenter à la pudicité d’une fem- 
me. guten bureb gelb; buicb 
dattlicbe oetbeigungen oerfudjeH: 
tenter quelcun avec de l’argent ; 
avec de belles promeffes. 

® 0 tt oerfueben, tenter Dieu. 
3)u fbld ©ou beinen ^>errn niebt 
oerfueben : tu ne tenteras pas le 
Seigneur ton Dieu. 

©i(b oerfliebcn , ». r. entrer dans 
le monde ; aquerir de la routine; 
de l’experience. (gicb tin frieg 
oerfueben : aler à la guerre; apren- 
dre le métier des a'rmes. ©idj 
in ber frembe oerfueben : voir les 

é trangers, ©id) in ben roelt» 
In oerfueben : s’habituer aux 
afoires. 

Verfuebcub, adj. maé in oerfuebung 
ftibrct : tentatif. 

Vetfucber , f. m. tentateur. 3)em 
oerfueber feinen raum geben : ne 
donner pas lieu au tentateur. 


Verfudjt , adj. expérimenté; ha- 
bitué ; verfé. gin oerfuebfer 
mann ; folbat te. un homme fort 
expérimenté; un foldat d’expe- 
rience. 3n allen bmgen oerfuebt : 
habitué a tout ; verfé en toutes 
chofes. 

Ver. 


Der. 

Verf\i*u»ig , f. f. tentation. ©euf. 
fdif*e »erfu*ungen : tentation 
diabolique. ©inen in »erfu*ung 
führen : induire quelcun en ten- 
tation. 

SScrfuDCltt , »• a. falir ; fouiller ; 
barbouiller. 

VerfÛttett, V. Vetfônert. 

fl* Söcrfünbujctl/ v. r. pécher; 
ofenfer. ©i* an ©ott tinb an ber 
obriqteit »erfünbigen: pécher con- 
tre [ofcncer] Dieu & la juftice. 

SSerfu^en f v. a. adoucir. ©en 
fauren mein mit tuefer eerfufien : 
adoucir l’aigreur du vin avec du 
lucre. 

©en f*merß mit troft »erfüllen : 
adoucir la douleur [ le chagrin ] 
par des confolations. 

Verfügung; f. f. adouciffcment. 

Verfügung be$ fummerf: adou- 
cilTement du chagrin. 

Vertäfeln,». «• [t. de memiifier\ 
boifer. ©in aema*; ein bette 
tertàfeln : boifer une chambre ; 
lambriffer une chambre de boi- 
fage. 

Vertoufôen , »• a. changer ; 
troquer, ©iml um baé anbere »er* 
tauf*en : changer l’un pour 
[troquer l’un contre] l’autre. 

$$CCtCllfClt, «ri/, diabolique, ©m 
»erteufelter menf* : un diable 
incarne. Verteufelte begleit : mé- 
chanceté diabolique. 

Verteutféett, ». a. traduire en 
Allemand. ©ie £. 0*tif?t »et* 
teutf*t bur* ©. ‘»DI- i’utber : la 
Sainte Bible traduite par Luther. 

Vertagen ; oertßeibigen , 
v. a. détendre ; protéger ; main- 
tenir. ©fe unf*ulb »ertbûbigcn : 
défendre [protéger] l’innocence, 
©ein re*t »ertçàbigen : mainte- 
nir fon droit. ©i* »or geri*t 
»ettbdbigen : fe défendre en jufti- 
ce ; défendre [plaider] fa caufe. 

Vertbâbiger ; Vertbetbigcr, / m. 
défenfeur ; protecteur ; apolo- 
gifte. 

Vert&àbfgung ; Vertbeibigung, 

f. f. défenfe; apologie. 

Verteilen, »• «. partager; dif- 
tribuër. ©in erbf »erteilen : par- 
tager une fucceflion. ©te atmet 
in »erf*iebene bauffim »ertbei* 
len : partager l’armce en plu- 
sieurs corps. ©a3 oolcf in bie 
quartiere »ertbeilen : diftribuër 

. les troupes dans les quartiers. 
©a$ blut »ertbeilet fl* in bie 
abern : le fang fe diftribuë dans 
les veines. 

Pectbeilimg , f . /. partage; diftri- 
bution. 

Vtftfyttltttt , »• «• enchérir, fur- 
faire. ©eine roaat œrtbeurtn : 
enchérir fes denrées. 


©et. 

Verquer, f-m. prodigue; diffi- 
pateur. 

Vertbuli* , adj. ©in »ertbuli*er 
mrnf*: un prodigue. SBertbU* 
liebe ivaar : marchandée de bon 
débit 

VcrtljUn, ». a. confumer ; dilTtper. 
0o Die! bolB ; mein te. jdhrli* 
Otrtbun : confumer tant de cois; 
de vin par an. ©ein gut lùberli* 
oertbun : dilTiper [ prodiguer ] 
fon bien. 

Vertbun, débiter. Viel maaren 
oertbun : débiter beaucoup de 
marchandées. 

Pertbuung ; f. f. prodigalité ; dé- 
bit. 

Vertiefen, ».«. rendre plus pro- 
fond; creufer [caver] davanta- 

§ e. ©inen graben »erliefen : ren- 
re un foffé plus profond ; le ca- 
ver. 

©in gemdbl oertlefen ; bie f*nt» 
ten etnrf gtmdblé »ertiefen : [e.é* 
peintre ] ombrer un tableau. 

0i* certiefett; ». r. s’enfoncer; 
s’engager; fe charger; s’ahimer. 
0Kb in buö fpiel ; in baé (lubie* 
ren te. »ertiefen : s’enfoncer dans 
le jeu : dans les études. ©icb in 
einen banbel »ertiefen : s’engager 
dans une afaire. ©icb in jcbul* 
ben »ertiefen : fe charger [s’abi- 
mer] de dettes. 

Vertiefung, f. f. creux; cavité. 
Vertiefung; ombre. 0ef*icfte; 
ungef*iate »ertiefung in einem 
gemdbl : ombres bien ménagées ; 
mal entenduës dans un tableau ; 
renfoncement 

Vertilgen,»- «- exterminer; per- 
dre ; détruire, ©in »olrf »ertilgen : 
exterminer une nation. ©te fe* 
ßere» »ertilgen : extirper l'héré- 
fie. ©a$ unfraut »ertilgen : ar- 
racher [extirper] les mauvaifes 
herbes. ©a$ anbentfen einer facbe 
»ertilgen : abolir, [éteindre] la 
mémoire d’une chofe. 

Vertilger / f. m. exterminateur; 

déftroCteur; extirpateur. 
Vertilgung; / f. extirpation ; dé- 
ftruétion; extermination. 

Vrttwg, v. Verglei*. 

Vertrag ; f. nu délai ; remife. ©t* 
ner fd*e »ertrag geben* btè mor* 
gen : remettre une afaire à de- 
main. ©é leibet feinen »ertrag : 
. cela ne foufre point de délai. 

Vertragen , ». «. [»»/. tragen] 

■ porter ailleurs ; emporter. 3bt 
babt mit baé bu* »ertragen; 
bringt e$ mir mieber: vous m’avez 
emporté ce livre raportez-le 
mot. 

Vertragen , foûfïir ; tolerer ; fu- 
porter. ©aé unre*t mit gebult 
»ertragen : foùfrir les injures avec 
patience, pleine fehler »ertragen: 
tolerer les petits défauts; man- 
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quemens. ©le bef*roerlicbfeit ei* 
ner reife ni*t »ertragen fônnen : 
ne pouvoir fuporter les fatigues 
d’un voïage. 3 * mag baé ni*t 
Idnger »ertragen : je fuis las de 
tolerer cela davantage. 3* 
nicht »ertragen , baft er mtr »or* 

S en TO erbe : je ne puis foùfrir 
me foit préféré. 

©en truncf nertragen fônnen ; 
avoir la tête bonne, ©ine fpeife 
»ertragen fônnen : pouvoir dige- 
rer une viande, ©in f*t»ad>er ma* 
gen, ber nicbttl »ertragen fan : un 
eftomac débile qui ne digér* 
point. 

Vertragen , v. Verglei*en. 

©icb uertragen ; ». r. s’acorder ; 
s’acommoder. 0 i* mit jemanb 
»ertragen : s’acommoder avec 
quelcun. 0ie »ertragen |t* mie 
bunb unb faßen : ils s’acordent 
comme chiens & chats. 3 )lit fei* 
nem meib ; nadjbar te. fi* mobl 
»ertragen : vivre bien avec fa 
femme; avec fon voifin. 
Vmrdglt* ; adj. fociable. ©in 
»ertrdiili*cr menf* : homme fort 
fociable ; quûeft de tous bons 
acords. 

Vertrag»* ; adv. fociablement. 
©ertraglt* mit einanber leben ; 
vivre fociablement ; fe compor- 
ter [s’acorder] bien enfcmblc. 
Vertrâgli*feit; f. f. humeur fo- 
ciable; aifée; qui eft d’un bon 
commerce. 

Vertrauen I v. a. fier ; confier, 
©inem fein gut ; fein leben tc. »er* 
trauen : fier fon bien ; fa vie à 
quelcun. ©inem eine (unterläge ; 
eine »erroaltung tc. »ertrauen; 
confier un dépôt ; une adminif- 
tration à quelcun. ©in gebcimnifi 
»ertrauen: confier [faire confi- 
dence d’J un fecret. 0i* einem 
ganß unb gar »ertrauen : fe fier 
entièrement è quelcun; avoir une 
pleine confiance en lui. ©einem 
glûcf ; feinen freunben ic. »ertrou. 
en : fe fier à fa fortune ; en fes 
amis. 3br môget euct> barju fi*er» 
li* »ertrauen : vous pouvez vous 
y fier. 

Vertrauen; trauen: marier, ©in 
paar ebeleute pertrauen : marier 
deux perfonnes ; leur donner la 
bénédiction facerdotale. 

Vertrauen ; f. n. confiance ; con- 
fidence. feertrauen f*ôpffen : 
prendre confiance, ©ein »ertraii* 
en atif jemanb feßen : mettre fa 
confiance en quelcun. ©in gtof» 
frf ; feflrf bertrauen tu jemanb 
haben : avoir une grande ; une 
ferme confiance en quelcun. 
©ein »ertrauen auf rei*tbum 
feßen: mettre fa confiance aux 
richefTes. 9Kit jemanb im »er# 
trauen reben : parler à quelcun 
en confiance ; en confidence. 
3* fage e$ eu* im »ertrauen: 
je vous le dis en confidence. 

gflmmm * ©i* 
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©tcb bet) lemanb in oertranen fe» 
feen : entrer dans la confidence 
de quclcun. 0utefl oertranen 
erhalten ; roieberbringen : entre- 
tenir; rétablir la bonne intelli- 
gence. 

PrrtnmHdj, adj. familier; privé. 
SBertraultcfjer umgang : conver- 
fation familière. Vertraulicbcd 
gcfprdcb : entretien familier. 

SDlit jemanb oertraulicb fron : être 
fort prive [familier] avec quel- 
cun. ©icb mit ientanb orrtrau* 
lid) machen : prendre familiarité 
avec quclcun. 

Pertraulidf/ adv. familièrement. 

Pertraulidtfeit , f f familiarité ; 
privauté. 3n grolïer oertraulicb» 
feit leben : vivre en grande fami- 
liarité; privautc; familièrement, 
©id) enter aU$ugto|Ten orrtrau» 
Itdjfrit antnaffm : prendre un 
peu trop de familiarité ; de pri- 
vauté. 

PeCtraUt / adj. confident ; afidé. 
€m pertrauter freunb ; einr oer» 
traute freunbm : un confident ; 
une confidente. ©afl iil fein per» 
frautefter : c’eft fon intime con- 
fident. ©ureb eine oectraute per» 
fon banbeln : traiter par une per- 
sonne afidée; une perfonne de 
confidence. 

Pertraut / marié, (Eine oertraute 
prrfon : une perfonne mariée. 

SBcrttmirCn , ».«. cefTer de s’afli- 
ger d’une chofe ; perdre le fenti- 
ment de fa douleur; fe confo- 
ler. ©ie bat tbren mann balb 
pertraurt: elle s’eil bien-tAt con- 
folée de la mort de fon mari. 

SJcrtCCib / f- m. débit, ©tarder 
oertrrib einer roaar : grand débit 
d’une marchandée. 


Pertreiben » ». a. [ conj . c. treiben] 
débiter, ©eine maaren oertrei» 
ben : débiter fes marchandiies. 

Pertreiben » ». «. chafier. 3>ie 
fliegen oertrcibeit : chalfer les 
mouches. ©te feinbe oertreiben : 
chafier les ennemis. (Einen pon 
feinem battfe ; au$ bem oaterfanb 
Pertreiben : Charter quclcun de 
fa maifon ; de fa patrie, ©afl 
fïeber oertreiben: chafier la fiè- 
vre. ©ie bôfe loft oertreiben : 
chafier le mauvais air. ©er 
minb oertreibt bie molcfen: le 
vent chaflie les nues. ©en feinb 
aué einem pollen oertreiben : chaf- 
fer [déloger] l’ennemi d’un po- 
lie. ifemanb oon feinem ort oer» 
treiben : déplacer quclcun. ;Je» 
manb aufl fernem bett oertreiben : 
découcher quelcun. ©ie fdjmer* 
6en oertreiben : apaifer [foulagerj 
Ta douleur. 

©ie furdjf ; bie Itift te. oertref» 
ben : chafier la crainte ; l’envie. 
Oft will bir bie luft ; ben ftiçel 
te. febon oettreiben : je vous'en 
ferai bien palier l’envie ; la de- 
mangeaifon. 
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©ie icit oertreiben : pafler le 
tems. 

©enwlt mit gemalt oertreiben : 
repoufler la force par la force. 

Pcrtreibunff/ f. f aélion dechaf- 
fer ; de déloger &c. Vertreibung 
oon feiner (telle : dcsarqonnement. 

SBcttrctcn , ». a. (Einen fufl oer» 
treten : fe démettre le pic ; faire 
un faux pas. (Einen fpeicbel oer* 
treten : marcher fur un crachat, 
©ie febube pertreten : tourner 
Tes fouliés. 

(Eme fâche oertreten : fuprimer 
[cacher] une afaire. 

Pertreten ; fein amt oertreten: 
exercer fa charge. (Jineà anbem 
flelle oertreten : faire la fonélion 
d’un autre ; fe mettre en la pla- 
ce d’un autre. (Einen oor qcricbt 
oertreten : comparaître pour un 
autre ; prendre la defenfe de 
quelcun. 

©V einefl anbern ilelie oertrit : 

repréfentant. x 

Pertreter ; f. m. procureur; vicai- 
re ; qui tient la place d’un autre. 

Pertretundi f. f Vertretung ei* 
neo amte«: exercice d’une char- 
ge ; d’une fonction. Vertretung 
einet< anbern : aélion de prendre 
[de fe mettre en] la place d’un 
autre. 

SScrtricfcn; oertrojjffeti/ ».». 

egouter. ©ie ftfd)c ; ben fnlat :c. 
oertriefen laiîen : laificr [mettre] 
égouter le poifion ; la falade. 

SJSertciiwf en / ».«• [«>*/. c. tri«* 
cfen] boire. îâqlkb fo oiel oer» 
trinefeu : boire tant par jour. 
Pertrincfcn , ». «. fe ncier. 
ftrom oertrinefeu : fe néïer dans 
la riviere. 

SJcrtrotfncn; oertnicfnen,».». 
fccher. ©ie bdume je. oertroefnen 
oon ber fonnen.biçe : les arbres 
féchent à caefe du grand hâle. 

©et menfd) pertruefnet oor 
gram te. cet homme féche d’en- 
nui. 

Pmroefnung ber milcbr [mal **- 
dit dei femmes] coloflre. 

25ertn>pffen , v. Dertriefen. 

Çjjcir tfèjlctl \ »• «• faire efperer. 
(Einen ber bûlffe (aufbùlffe) oer* 
trôflen : faire efperer du fècours 
à quelcun. (Einen oon tage jn ta» 
ge rertrôflrn : flater [amufer] 
quelcun de belles efperances. 

Pertrôflung, f.f. efperance. Vert 
trôfhmg geben ; tbun: faire efpe- 
rer. i'eere ; gemijfe te. oertrôftung: 
efperance vaine ; feure. 

2Sertuf(t>cn , ». «. couvrir; fu- I 
primer ; celer, ©eine fehler Oet* 
tufefien : couvrir fes défauts, ©en 
namen rineé oerfafîeré oertufeben: 
fuprimer le nom d’un auteur. 
Vrieffftaftm oertufeben: fuprimsr 
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des adles. (Eine tbat oertufeben : 
celer une atflion. ©ie bût Diele 
facben oon ber erbfcbafft ibreé 
manntfl oertufrbt : elle a latité 
beaucoup d’effets de la fuccefiion 
de fon mari. 

Verübeln 1 »• «• prendre en mal; 
en mauvaife part ; trouver mau- 
vais. 3 # bitte mir nicht tu ocr» 
Übeln : je vous prie de ne pren- 
dre pas en mal. 3dj oerùble ti 
ibm gar febb bafl te. je trouve fort 
mauvais, que &c. 

SJctiibett I ». a. exercer; ufer; 
commettre. ©raufamfeiten ; 
febmbereoen te. oerùben : exercer 
des cruautés ; des extorlions. 
SBercfe ber liebt oerùben : exercer 
des œuvres de charité. 0cnxilt 
oerùben : ufer de violence. (Eine 
bôfe tbat oerùben : commettre un 
crime. 3JIutbmiilcn oerùben : com- 
mettre des defordres. 2Bafl bot et 
oerùbt ? qu’a-t-il commis ? 

3$crunebtcn l ». a. des-honorcr; 
profaner, ©ein gefcblecbt otrun» 
ebren : des- honorer fa famille, 
■fbeilige binge oernnebren : profa- 
ner les chofcs faintes. 


Pentnebrung, f.f. des-honneur; 
profànationr 

f SJcnmcintgett I v. a. defunir. 

Sjcnmglimpffc» \ ». «- calom- 
nier ; médire ; dccréditcr ; dé- 
crier ; détruire. (Einen öffentlich 
oerunglimpffen : calomnièr [dé- 
crier ; médire de] quelcun publi- 
ouement. 3»manb bep feinem 
Jpetrn oemnglimpffen : décrédi- 
ter [détruire] quelcun dans l’e- 
fprit de fon maitre. 

Perunglimpffung/ f. f calomnie j 
médilance ; détraaion. 

SJerunôltirfcn ! ». n. [r. de mer] 
faire naufrage ; échouer. 

9$crunf)ctliôett , ». «. profaner, 
^eilige binge ; heilige orte pennt* 
heiligen : profaner les chofes fain- 
tes ; les fieux facrés. 

9îcruutetmûcn/ ». a. fouiller; 
polluer ; in fe (fier, ©ie hdnbe Oer* 
unreinigen : fouiller les mains, 
©en tempel ; bafl beiligtbum oer* 
unreinigen : polluer [ contami- 
ner] le temple ; le fancluaire 
de l’ ancienne loi. ©afl lanb 
mit ber pefl oerunreimgen : in- 
feéler le pais de [ avec] la 
pelle ; aporter la peile dans un 
pais. 

(Einefl anbern ehe » bett uerun* 
Peinigen : fouiller la couche 
d’autrui. 


Sein gemiffen oertmreinigen : 
charger fa confcience. 
t>erunretnigung/ f.f fouillure; 
pollution ; contamination. 

2$cwelfûltigen f ». a. multi- 
plier. ©eine forgen oeroielfâltigrn: 
multiplier fes foucis. ©piegel» 

fo 
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fo Me bilber brmelfdltiget : mi- 
roir qui multiplie les objets, 
©ein bitten berbielfàltigen : re- 
doubler fes prières. 

XJeCDicIfdltijgen / [ t. éCarithmeù - 
que ] multiplier, ©ne jabl mit 
ber anbem berbielfdltigen : multi- 
plier un nombre par un autre. 

S$crutmtf)iâeil, v.a. inquiéter, 
ginen in brin btfth feinté gutd oer» 
unruhigen : inquiéter quelcun 
dans la jouïffance de fon bien, 
©ie jeitung ; ber banbel te. ber; 
unroMget mich heftig : cette nou- 
velle ; cette afaire m’inquiété 
beaucoup ; me donne beaucoup 
d’inquietude. 1t>iQ nitht bet» 
unruhiger fepn : je ne veux pas 
qu’on m’inquiété. SJerunrubiget 
eue» nicht baruber : n’en foïcz 
point en inquiétude ; inquiet 

Verunruhigung i f. f. inquiétu- 
de. 

t SJmmtreuen , v. a. adminif- 
trer infidèlement 

Verunzieren / v.a. défigurer; dé- 
parer. ©et auffaç ; ber flecf im 
geftcht te. »etunjicret fie : cette 
coifure ; cette tache au vifage la 
dépare. 

Vemort^etren I v. a. endomma- 
ger ; faire tort ; aporter du defa- 
vantage. ginen im hanbel berbor; 
theilen : faire tort à quelcun en 
traitant avec lui ; lui caufer de 
la perte; du dommage; traiter 
avec lui à fon defavantage ; é* 
gorger quelcun. 

$ Peroortbdlung , f. / tort ; 

defavantage ; endommagement 

2$erurfa$en , v.a. caufer. lût; 
glûcf; fehabm; freube ; àrgetnifc 
tt cerurfachm : caufer du mal- 
heur; du dommage; de la joie; 
du fcandale. 

Vernrt^citcn r v. a. condamner. 
3um tobe ; nu ewiger gefdngnifi ; 
ouf Me galeen; ju einer gelMbuffe 
te. beritrtheilen : condamner à 
mort; à une prifon perpétuelle; 
aux gaieres ; à l’amende. 

SJCCthCKtjff tt / v.a. [cottj.c. Wac»; 
fen] ©eine fleiber berwachfen: 
croître fi vite , que les habits en 
deviennent trop petits, gine not« 
be beroachfen : perdre une cica- 
trice avec le tems. 

X>erwcufcfen / v. ». [r. de chirur- 
gien J ©ie rounbe oetwdcbfl : la 
plaie fe ferme ; fe referme. 

©et oefer ifimit bifieln unb bor* 
nen berwachfen : le champ eft 
couvert de chardons & d’épi- 
nes. 

/ v. a. garder ; pré- 
ferver. ©eine fàcf)tn fleißig ber» 
wahren : garder loigneufement 
fes hardes, gtwad auf ben mor» 
gen berwahren : garder quelque 
chofe pour le lendemain. ©wad 
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unter feinem fchluffel berwahren : 
ferrer quelque chofe fous fa clé. 
©eine feufehheit berwahren : gar- 
der la chafteté. ©tin herB ber* 
Wahren : garder fon cœur, ©ich 
bor ber brrberbnifi ber weit ber. 
Wahren : fe garder [fe préfer- 
ver J de la corruption du (iecle. 
©ich wiber Me faite berwahren : 
fe garder [ fe préferver J du 
froid. 

©ne (labt mit mauren ; einen 
garten mit einem jaun berwahren : 
fermer une ville de murailles ; 
un jardin d’une cloifon. 

©er etwad ju bernx>h«n gieht : 

dépofiteur. 

Pemwbret/ f. m. garde ; gardien. 

Perroahrlich / adj. & adv. en gar- 
de. gtwad in oerwahtliche hut 
geben ; nerwahrlich hinterlegen : 
donner [mettre] en garde quel- 
que choie. 

Perœahrnig , v. Pemmbruttçt. 

Peacahrtr adj. fermé; muni, ©n 
woblperwahrter ort : place bien 
munie. ©ie berwahrten ôrter be> 
feÇcn : mettre des garnifons dans 
les places fermées. 

Perioabrung ; üertortbrnifr f.f. 
garde, gtwad in oerwahrtmg ha» 
ben : avoir la garde d’une chofe; 
avoir une chofe en fa garde. 
brrmabrung geben : donner en 
garde. • ©te berwahrung eined 
ortd; einer fadjen jemanb anber» 
trauen : confier la garde d’une 
place ; d’une chofe à quelcun. 
© bat Me fdjlüfiel battu in fei« 
net berwalming : il en a les clefs 
en fa poffeflion. 

S$en»rtï)rfofen / «. négliger ; 

gâter [endommager] par mégar- 
de ; par nonchalance ; par inad- 
vertance. ©ein glûcf ; feine g e; 
funbbrit berwabrlofen : nebliger 
fa fortune ; fa fanté. fcetne 
binge berwabrlofen : laifler périr 
fes afaircs par fit nonchalance, 
©n finb berwabrlofen : eftropier 
un enfant par inadvertance, ©ein 
amt btrmarlofcn : faire négligem- 
ment [nonchalamment] la char- 

S e. ©ad fruer berwabrlofen : gar- 
er mal le feu ; caufer un incen- 
die par fa nonchalance. 

Perroahrloflltig t f. f. négligen- 
ce ; nonchalance ; peu de loin, 
©ie berwahrlofung iß fhafbar : 
la nonchalance eft punifiable. 
©ad feuer ifl burch berwahrlo. 
fung audgefomrnen : le feu s’eft 
pris par accident. 

^ewaifett, v. a. foire orphelin, 
©et frieg; biepefl berwaifet biel 
finbet : la guerre ; la pefte fait 
beaucoup d’orphelins. 

Pertööifen ; v. ». devenir orphe- 
lin ; perdre fon pere ou fa mere. 
©ie warb in ihrer finbbeit oerwai« 
jet : elle demeura orpheline fort 
jeune. • 
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XJenxxtifting/ f. f. état d’orpho- 
lin ; d'orpheline. 

9Jcn»ûItcn I v. a. adminiftrer ; 
foire; exercer; gerer. gin amt 
berwalten : exercer une charge, 
©ie gerechtigfett ; bad fatnincr» 
Wefen te. oerwaltcn : adminiftrer 
la juftice; les finances, ©ein 
baufj.wefen te. berwalten: foire 
fon ménage, ©ie fûcbr oerwal; 
ten : foire la cuifine. gined an» 
bern gefehâjfte brrwalten : foire 
les afoires de quelcun. ^ntanb 
f ine fachen tu berwalten geben : 
commettre quelcun au foin de 
fes afoires. ©ne bornuinbfd)afFt 
berwalten : gerer une tutele. 

©et etwad oerwaftet, baron ein 
anberer bie ehre hat : oneraire. 

PenoalteC/ f. m. adminiftrateur ; 
foéteur. îôcrwalter eined auted > 
fermier. Verwalter etned (ttfftd : 
adminiftrateur d’une commu- 
nauté. Verwalter einet banb» 
lung : fotfteur [ commis ] d’un 
négoce. 

Pertnaltung / f.f. adminiftration; 
direction ; conduite, ©ie bers 
waltung bed fammerwefend ; bed 
friegd . rnefend te. la direétion 
[l’adminiftration] des finances; 
des afaires de la guerre, ©j ge» 
het alled wohl ben feinet oerwal» 
tung : toutes chofes vont bien 
fous fa conduite. fRechenfchafft 
feiner oerwaltung geben : ren- 
dre compte de fon adminiftra- 
tion. 

SSttWûttMlt / v. a. changer; 
convertir; metamorphofer. ©ie 
leibrdîtlrafc in eine gelb buf.e ber? 
wanbeln : changer [commuer] la 
punition corporelle en une amen- 
de. ©ie metalle bermanbeln : 
convertir les métaux. 28a|fef in 
wein betwanbrln : convertir 

[changer] l’eau en vin. ©iana 
hat ben ftctdon in einen hirfth ber» 
Wanbeft : Diane metamorphofa 
Aéteon en cerf. 

tJertoanbelund , f f. converfion ; 
metamorphofe. ©ie berwanbe» 
lung ber metalle: la converfion 
des métaux, ©ad buch bed £)bi» 
Mud bon ben bermanbelungen : les 
metamorphofes d’Ovide. 

$ett»cmï>t/ v. -Ocrwenben 

25crt»anî)tî »erwant, adj. al- 
lié; parent. 2Mutd«fmmbe unb 
berwanbten: parents & alliez. 
jRabe; weitldufttg berwanbtfcnn: 
être proches parents ; parents é- 
loigncz. S3oti welthrr feite fet)b 
ihr dnanber berwanbt ? de quel 
côté êtes vous parents. SQer» 
rnanbt bom bâter ; bon ber mut» 
ter : parent paternel ; mater, 
nel. 

ginem oemanbt fetjn : de- 
voir à quelcun. © ift mir mit 
fo oieicm berwanbt: il me doit 
tant. 

2R m mm 1 2>if» 
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2)iefe tugenben ; ladet finb einan» 
bcr nabe perroanbt : ces vertus ; 
ces vices s’aprochent de beau- 
coup ; ont de la reflemblance ; 
répondent l’un à l’autre. 3)et 
rinfafl id bet tborbeit nabe »er. 

wanbt : c’eft une imagination , 
qui aproche beaucoup de la fo- 
lie. 

PertPanMeC/ f.m. parent; allié, 
gr id mein perwanbtct : il cft 
[c’eft] mon parent. (giejïnbwe» 
bec fteunbe noch ©erwanbten : ils 
ne font ni parents ni amis. 

Pertpan&tcr bcd tKathd : membre 
du confeil. ‘öetwanbter eined 
banbwercfd : compagnon du mé- 
tier ; incorporé dans le métier. 
fKeliqiond.orrwanbter : qui mo- 
fefie une religion. 3)ie Stuqfptir» 
gifebe gonfcinotid * ©erwanbten : 
ceux de la confelfion d’Ausbourg. 

Pertpanbrrtifi ; Pertpanbtfcbafft, 
f. f. parenté ; afinité. ®ie ftllfcn 
(glieber) btc oerwanbtni§ : les dc- 
pés de parente, (fine weitlduff» 
tige ; anfehnlicbe ; ©ornebme ©er. 
Wanbtfdjiafft : grande ; conlidcra- 
ble ; illuftre parenté ; afinité. [$n 
t>ern>anbtfcf)rtfft treten : contraétcr 
afinité. aSerwanbtfcbafft ©on ©à* 
terlicber tinb mütterlicher feite : 
cognation, ©eiftlicbe ©muante 
fdjaitt/ bureb bie geoatterfebafft : 
compatcrnité. 

Perroanbtfcîjatft / afinité ; liai- 
fon; raport. S)ie binge haben feit 
ne ©erwanbtfcbafft mit einanber : 
ces chofes n’ont aucune afinité 
entre elles. 

f SJerWûtnen , »• a. avertir ; 

donner avis. 

Verwarten; erwarten, ». a. at- 
tendre. gined dûnblict) ©erwar. 
ten : attendre quelcun à tout 
moment. 

S$CCttKlfd)Cn 1 »• «• confumer 
[emploicr] à laver. SBir haben 
alle feife ©erwaftben : nous avons 
confumé tout le favon. 

S5ctWaf(t)Ctt, adj. caquetcur ; ba- 
billard. 6m ©erwafcbened maul : 
un franc caquetcur ; une franche 
caqueteufe. 

2$CtWàfiCCtt / ». a. détremper 
/ trop. 

gjerwc^fdtt , ». «. changer. 
2ßir haben unfere hüte ©erwecb« 
frit : nous avons changé nos cha- 
peaux. gin ftûcf mûnB ©erwcd). 
fein : changer une piecé de mon- 
noie. 

$8ctlt)CgCtl , adj. audacieux ; té- 
méraire; hardi. gin ©erroegener 
gefrll : homme audacieux ; témé- 
raire. gin ©erwegenrd beginnen : 
entreprife téméraire. SQerwtgene 
Worte audftofien : dire des paroles 
audacicufes; hardies. 

Pertpegen ; Penpegenlich 1 adv. 
audacieufcment ; témérairement; 
avec audace ; hardiment. 
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Perroegenbeit , f. f. audace ; té- 
mérité. 9Jlan fehe bie ©erwegen» 
heit bed menfehen an : voïez l’au- 
dace de cet homme, gine glûcf. 
liehe oerwegenbeit : une heurcu- 
fe témérité. 2)ad witb ihm $ur 
oerwegenbeit gerechnet ; ald eine 
oerwegenbeit angefehen : cela lui 
eft imputé à témérité. 

Sîcrwegcrn ; penprigern, ». a. 

refufer. gmem nicbtd oerwegern : 
ne refufer rien à quelcun. [Je. 
manb feine bitte ©erweigern : re- 
fufer quelcun. 

Penpegerurtg; Pertprigerung , 
f. f. refus. '2uf ben ©erroeige. 
rungé:fa(l : en cas de refus. 3d) 
nehme ed für eine höfliche ©erweis 
gerung an : je le prends pour un 
honnête refus. 23erroegerung ; 
©erfagung bed rechté ; déni de 
juftice. 

93crwe^cn , »• «• difliper; difper- 
fer. 5>erwinb ©erwebet biefpreu : 
le vent difperfe f emporte] la 
baie. 

&ie wege fînb mit fcfjnee per* 
toebet : les chemins font com- 
blez de neiges, par le vent 

ä$crfocf)nctt ; ©ermô&iun f v% a 

gâter ; corrompre ; afriander. 

2) ie mutter ©erwehnen ihre fin» 
bet: les meres gâtent leurs en- 
fans. 3hr werbet mich ©erweh» 
nen / wenn ihr mich fo wohl be» 
Wirtbet : vous m’afrianderez par 
la bonne chere que vous me fai- 
tes. 

2$CtWCl)f Cft , »- «• empêcher; dé- 
fendre. 3cb will cd euch nicht ©er» 
wehren ; fdion ©erwehren : je ne 
vous en empêcherai pas; je vous 
. en empêcherai bien, ginem ben 
Jli(}ang ©erwehren : défendre l’en- 
tree à quelcun. 0icb nicbtd mol» 
len ©erwehren lajfen : n’éue pas 
homme à fe laifler retenir. 

Pcnoebrlid ) , adj. qui peut ou 
doit être défendu. 

Pmuehrung , f. f. défenfe ; em- 
pêchement. 

SJerociben, ».a. efeminer. ®ie 
üppigfeit perweibrt ein polcf : le 
luxe efemine les peuples. 

Penoeihen / ». ». s’efeminer. 

3) ttrch wollufï unh mùgiggang 
petweiben : s’efeminer par le luxe 
& par l’oifiveté. 

Perroeibt / adj. cfeminé. 

i 25erU)C!Ct)Ctl, ».«. faire trem- 
per trop lontems. 

3$ert»eiôCttt , V. Pera>egrrn. 

SJftthCÜCn, »• a. retarder ; arrê- 
ter ; diferer; fufpendre. gine fa» 
ehe nerweilen : retarder [difèrer] 
la conclufion d’une atàire. 0ci< 
ne ahreife auf eine uitlang perwei» 
len : diferer [ fufpendre ] pour 
quelque tems fon voïage. 

X>cnt>eilcn , ». ». jich perrocilert, 


hcr. 

v. r. s’arrêter ; tarder. 9ficf)t ei» 
nen augenblicfperweilen: ne tar- 
der pas un moment, gd ifl noth 
potbanbew warum nerweilen wir? 
la chofc prelfe , que tardons 
nous ? 9Bo man länger perweilt/ 
wirb bie gelegenheit entgehen : 
pour peu oue l’on tarde, on bif- 
fera paffer l’ocafion. 9B© habt il)C 
euch fo lange Perweilet? où avez 
vous tant tarde ? gr perweilet 
lang : il tarde bien à venir. 

Uenpeilung , f. f. retardement ; 
délai. 

, f. m. réprimandé ; re- 
proche. ginen betben nerweid 
perbienen ; gehen : mériter ; faire 
une févére frude] réprimandé. 
Sich mit einem uerweis belaben ; 
fe charger d’un reproche. 

Perroeifen , v. «. [a»»/, c. weifen] 
reprocher; réprimander. ^Jemanb 
feine fehler perweifen : reprocher 
a quelcun fes défauts ; répriman- 
der quelcun fur fes défauts. 

Pecroeifen » banir ; reléguer ; exi- 
ler, ginen bed lanbed perweifen’: 
banir quelcun de la province. 
3nd elenb oerweifen : exiler; en- 
voler en exil. 3fn einen gewiffen 
ort perweifen : releguer en un cer- 
tain lieu. 

Perroeifert , renvoïer. gine fache; 
bie parthepen an bad obrr»gericht 
oerweifen : renvoïer une à faire ; 
les parties à la juftice fuperieu- 
re. 93on einem jum antem ©er» 
wiefen werben : être renvoïé de 
l’un à l’autre. 

PtttDdoIiCh / adj. reprochable. gi» 
ne ©erweidliche that : une aêlion 
reprochable. 

Pecmeifung , f. f. banilTement ; 
relegation ; exil. Sîerweifung/ an 
einen gewiffen ort, in eine inful, u. 
b. g. déportation. 

t 9Jem>elcfen, ». ». palTer ; fe 
faner ; fe flétrir. 

SBcrwenbett , »• a. [«>»/. c. wen» 
ben] tourner; détourner. 3)ie 
augen ©erwenben : tourner [rou- 
ler] les yeux. $ic banb ©erwen» 
ben : tourner la main. Ohne jid) 
JM ©erwenben : fans fe détourner. 

PertPenbett 1 emploïer ; mettre. 
93iei gelb auf ben bau ; auf bie 
fleibung te ©erwenben: mettre 
beaucoup en bàtimens ; en ha- 
bits. 2BPJU habt ihr bad ©erwen» 
bet ? à quoi avez vous emploié 
cela ? 

Penpetibet; pentanbW/. tour- 
né ; détourné. Sftit ©erwenbetem 
angtfïcht : le vifage détourné. 
9Rit ©erwenbeter banb eined oerfe» 

S en : ffaper du deiTus de la main; 
onner du revers de la main. 
Verwerfen, ». «. [«»,. f . wer. 
fen] rejeter ; rebuter, ginen ©or» 
ttaq ©erwerfen : rejeter une pro- 
pofition.gine ungültige mûn| oer» 
Werfen : rebuter une raufte pièce. 
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©ml bitte »etmerfen : rebuter 
quclcun; rejeter fa demande. 

t)ern)«rfen » [t. dogmatique] re* 
prouver, Diefe lehr ift »on ber 
tircten »etmorffen : c'efl une doc- 
trine que réglifc a reprouvée, 
©ott hat ©nul »ermorffen , um 
feinté ungehorfamé miflen : Dieu 
reprouva Saül, pour fa defobéïf- 
fance. 

Penrerfert; im farten.fpiel : écar- 
ter. 

t)erroerflid > , ad), reprochable ; de 
rebut. 2îeri»erflid)er jeuge : té- 
moin reprochable. 23ermerflicbeé 
»erhalten : conduite reprochable! 
SSermerfliche roaac : marchandife 
de rebut. 

XJerroerfiUig/ f. f. rejet ; rebut. 
aSmuerfung einer urtunhe ; einer 
bôfen miinß : rejet d’un ade ; re- 
but d’une fauffe piece. 

Permerfung , [r. dogmatique] ré- 
probation. Die lehre »on her »er* 
roerfung ifl fchrorc : la dodrine 
de la réprobation a fer dificultés. 

SJcrtDCfe»/ v.a. faire; exercer, 
©in amt »ermefen : exercer [fai- 
re] une charge. 

SJcrtocfcn # v. ». pourrir ; fe 
ourrir ; fe corrompre. 3in flea* 
e oetroefen : pourrir dans le tom- 
beau. ©ebermholÇ oermefet nicht 
leicht : le bois de cedre ne le 
pourrit pas aifément 

Perroefer , f. m. lieutenant; com- 
niiflaire ; vicaire. jvSniqiictjer 
perroefer in einer lanhfchafft; 
£anhé;»env?fer : lieutenant de roi 
dans une province. $lmté*»erme* 
fer: bailli; commis au baillage. 
^toftermermefer : adminiflrateur 
de couvent. ©hormerroefer : vi- 
caire. 

Perroefêlid)/ ad), corruptible. $kr* 
mefjltcher leih : corps corruptible. 

PcrnjefjliAfdt/ f. f corruptibili- 
té. 

Pcrtoefung» f. f corruption; pour- 
riture. ©inen côrper »or her »er* 
rpefung bewahren': préferver un 
corps de la corruption ; de la 
pourriture. 

SÎCfWCttCtt i v - a • gager* 34 mifl 
jehen hucaten ; meinen fopff ic. 
permettent je gage dix ducats ; 
ma tête. 

4 23crroicl)ett r «*/• pairé. Daé 
»ermichene jaht : l’année paf- 
fce. 

SßCfWiCfCtt i adj. bani ; exilé. 

/ »• a- enveloper. 
©tmaé in ein papier ; in fein 
fcbnupfiud) »erroideln: enveloper 
quelque chofe de papier; de l'on 
mouchoir. 3m neß cermicfelt 
roerben ; ficb oenpicfeln : être 
ris dans les filets. Saimv fo {14/ 
e» hem umfaflen, in eineé anhern 
âfte ocrmicfelt : arbre encroué» 


m. 

fî4 »mofcfelrt , ». r. s’entortiller; 
s’entrtlalfcr.; s’embrouiller. 

0icf) in einen re4té‘banbel ver* 
UJicfcln : s’ernbarafier dans un 
procès. SBiber feinen »piDen in ei» 
nen banbel eingemicfelt tperhen: 
être envelopé dans une afitire 
contre fon gré. ©ich in ftemh« 
bdnhel »ermitteln : s’intriguer 

dans les afaires d’-autrui. 

PmoideJung, f. f. entortillement; 
entrelaffemcnt 

Pettt)i(felung / embarras ; intri- 
gue. 

Perrokfcluttg t f. ftt.de falais] 
implication. 

SJCÏlDÜbCît / «• »• devenir fauva- 
gc ; farouche ; intraitable. 2Kié 
oieb oenoiIDct/ mcnn eé lange in 
hen màlbem geht: le bétail de- 
vient fau vage, lors qu’il paît long- 
tems dans les bois. DaÔ pferb 
ift oertpilhet , meil eé lange nicht 
geritten ivorhen : ce cheval eil de- 
venu farouche [intraitable] de 
n’avoir été monté de long-tems. 
©inen aefer »ermilben I affin : bif- 
fer une terre en friche. 

©in oerroilheter fnahe : un en- 

fant indifciplinablc. 

SJetWtUigW/ »* a. confentir; 
concéder ; acorder. ©tioaé »er* 
miiligen : confentir à [concéder] 
une chofe. Die Staube haben 
greffe fteuren »ermilliget : les états 
ont acordé de grands fubfides. 

Pcrroilligung ; f. f. corjfentement. 
Seine »ermiUiqung erthetlen : don- 
ner fon contentement. 

SJetWin&ftt / ». a. [ conj . c. min* 
ben] revenir ; fe remettre, ©ci* 
nen fehaben »errcinben : fe remet- 
tre de fa perte, ©fine francfheit 
nicht »ermmben fönnen : ne pou- 
voir revenir de fa maladie. 

»• «• [«»/. c. gemin* 
nen] perdre. 34 pflege mehr ju 
»ermmnen, alé ju geminnen: il 
m’efl plus ordinaire de perdre 
que de gagner ; je pers plus fou- 
vent que je ne gagne. 

9$erttirtfen, ». a. ©in (eben »er* 
roirefen : forfaire un fief. Üeib unb 
leben »ermitc^en : mériter la mort; 
corde. Deé J&ercn gnabe oer* 
mirefen : perdre la faveur du maî- 
tre ; tomber en difgrace. ©tro* 
fe oerroireft haben : mériter d’être 
châtié. 

SJtttbiïfClt i «• a. [conj. c. »ir* 
ren] brouiller, ©arn »ermirten : 
brouiller dù fil. 

X?etrOirren, brouiller* troubler; 
intriguer ; embarafier. ©inen 
hanhehuermirren : brouiller fern- 
brouiller ; intriguer] une andre. 
S )aé régiment »etrcirren : trou- 
bler [brouiller] l’état. 35te ge* 
miffen »ermirrrn : troubler les 
confidences, ©icÿ mit »iel(R ge» 
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fehafftett Permirren ; s’embarafTee 
de beaucoup d’afaircs. Dec 
mann tan anheré nichté alé »er« 
mirten : c’efl un homme qui ne 
fait que brouiller les affaires. 
Sich in bec rebe »rrmirren : fe 
brouiller [s’embaraffer] dans fon 
difeours. 

3fn cermirrete bdnbtl geratben : 

enchevêtrer. 

©inen fo »ermirrt maehen/ bafj 
et nicht rceifi / roo er bran ifl : 
mettre quejeun au rouet. 

Çerroirrung ; f.f. brouillement ; 
embrouillement. 

t)em>iming , embrouillement ; 
trouble ; confufion; brouilierie. 
SJermirrung ber gefrfjciffte : em- 
brouillement d’afaires. Scrmir» 
rung in bem régiment : troubles 
[brouilleries] dans l’état 95er» 
mirrung bec fprachen : confufion 
des langues. 

ftcfi Scrtoiflen , ». r. O»/, e. 
milieu] fe reconnoitre. ©ichnicht 
mehr »ermiffen : ne fe plus recon- 
noitre ; ne favoir plus oïl on en 
efl; être hors de foi. 

SScrroUtiben ; oerroitttoett, «.4. 

devenir veuf; veuve, ©r; fte 
ift »or furçer gc»? »ermittihet: U 
efl veuf; elle elt veuve depuis 
peu. Der frieg orrmittihet ihrec 
»ifl : la guerre fait bien des veu- 
ves. 

Perœotfener ; ücrbammtec , 
f. m. [t. de théologie ] reprouvé. 

SJCfWÛlilÏÉtt/ ». a. fouiller. Die 
fûuen »frmûhlcn bir drfrr ; bet 
mauimurff bie miffen: les fan. 
eliers fouillent dans les champs ; 
les taupes dans les prairies. 

SJemunbCtt/ ».«. bleffer. ©t# 
ntn am fopff; am arm te. »tr* 
munben: blefter ouelcun à la té- 
te ; au bras. ÎObtlich »ftmun» 
ben : blcffer à mort ; mortelle- 
ment 

Sßftthunbcdld^ adj. admirable; 
merveilleux ; étonnant : furpre- 
nant. ©ine »eriminberliche fartte : 
une chofe admirable &c. SSer» 
munberliche jeitmig : nouvelle 
furprenante. 

ffch oeramnbrat/ ». r. admirer ; 
s’émerveiller ; s’étonner. 34 
»errounbere mich eurer îûhnheit : 
j’admire vôtre hardieffe. ©é ift 
ffch nicht ju permunbern : il n’y 
a pas de quoi s’émerveiller; 
il ne faut pas s’étonner ; il n’eft 
pas étonnant, ©é ift ju ocrmun* 
bem i bafi te. il ell étonnant [fur- 
prenant] de voir comme &c. 

üerœunberung , f. f. admira- 
tion ; étonnement ; (urprife. 3n 
öftrounberung feßen : ravir en 
admiration ; lurprendre. !]n »er* 
rounberung flehen: être dans l’é- 
tonneraont ; être ravi d’étonne- 
ment SWu »errounbetung etmafl 

an» 
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anbôren : être furpris d’aprendre 
telle chofc. 

SSCWimbCt/ adj. blefTé. 2Bir 
baben fo ciel oerwunbeten bt> 
fommen : nous avons eu tant de 
blelTés. 

SS>ai PCtrount'et wetben (an : 

, vulnerable. 

t)etUHinl>ung 1 f. f bleflure. 

S8cctDÛnfd)cii ! v. a. maudire ; 
pouffer ( faire ; donner ] des 
imprécations. ginetl oerwùn* 
fdjett unb »erfluchen : maudire 
quelcun ; faire [ donner ] des 
imprécations contre J à ] quel- 
cun. ©ich bon teufel »erwûn* 
feben : fe donner au diable. 

t)ert»ünfd>ung, f. f malediélion; 
imprécation. 

S5Cttt)ÙC^Ctt / ». a. épicer trop, 
{fine brûbe »orwûrÇen : épicer 
trop une lauce. 

SJcrtDÛflctt I v. a. défoler ; rui- 
ner ; détruire, gin lanb oetwû. 
ften : dcfolcr un pais, gine ftabt 
»entlüften : détruire [démolir] 
une ville % gin baufj ; einen gar* 
ten »crwùften : ruiner une mai- 
fon; un jardin. 

Pemnijter / f. :>t. deftruét cur ; ce- 
lui qui ruine ; qui défoie ; dé- 
folatcur. 

X>er«)ûftuiig/ f.f mine; défola- 
tion; dégât. 

SSerjftgett / »• n. perdre courage ; 
tomber dans l’abatemcnt ; de- 
fefperer. 3bt muftet nicht »et. 
jagen : il ne faut pas perdre cou- 
rage. gr ift febt »erjagt : il eft 
dans un étrange abatemenr. 9tn 
©otted barmhetljigfcit »erjagen : 
defefperer de la mifericorde de 
Dieu. 3ln bem wiebetauffotn. 
tnen eincô (tanefen »erjagen : de- 
fefperer de la guerifon d’un 
malade. 

Perjrtftt / adl. lâche ; poltron ; ti- 
mide~ gin »erjagter menfeh: 
homme lâche; poltron ; timide, 
ginen »erjagt machen : intimi- 
der quelcun. 23erjggt werben : 
prendre l’épouvante ; perdre 
courage. 

Perjagt ; u erjagter «jcffe , adv. 
lâchement; en tremblant. 93er« 
jagter weife burchgeben : s’en- 
fuir lâchement, gin bing »er* 
jagt angreifen ; mettre la main 
à quelque chofe en tremblant. 

Derjagtbeit / / f. lâcheté ; pol- 
tronnerie. 

üerjagung/ f.f defefpoir. 

Der jdimen ; t infebnetben , v. a. 
denteler. 

Decjâbnet , adj. eingeferbt , den- 
telé. 

2$cr ja&mmg , f f. [t. de « Wf o»] 

harpes ; pierres d’attente; en- 
dente. 


»er. 

^crsrtpfett , ». a. 2Beftt ; biet 
»erjapfftn : vendre du vin ; de la 
bierre à pot & à pinte. 3Benn 
man ftafdjen füllet/ wirb »fei »er# 
Jdpfft : quand on remplit des 
bouteilles de vin , il en tombe 


beaucoup. 

Perjapftit/ ». a. [/. dtarchiteHme] 
embrever. 


Perjapfurtg, / f. [f. de charpen- 
tier ] embranchement ; embre- 
vement 


9$CrjûPPCfo/ ». n.[Hfe dit des 
animaux mourant ] palpiter ; fe 
trémoufler. 

ginen in feinem elenb »erjap# 
»ein lajfen : abandonner quelcun 
dans fa mifere ; le lailfer fans 
fecours. 


95rtj0ïtcln, ». a. délicater; mi- 
gnarder ; afriander. gin ftnb 
»erjdtteln: gâter un enfant par 
trop [à force de] le délicater ; 
le mignarder. ©tch »erjdtteln : 
fe délicater trop ; s’afriander. 

Derjé.rteluttg ; f. f délicatefle ; 
molefTc ; mignardife. 2)ad finb 
wirb mit aUjugrofter oerjdrtelung 
erjogen : cet enfant eft élevé avec 
trop de délicateirc. , 

Sßfrjaubcrn \ ». «• enchanter ; 
enforceler; charmer. ÜJîenfctjen; 
»ieb »erjaubem : enforceler des 
hommes; des bêtes. 

ginen burch wolliift ; burch glat» 
te reben »erjaubern : enchanter 

J uelcun par les plaiftrs ; par fes 
ifeours flateurs. 

Dcrjaubcrutig , f. f. charme; en. 
chantement ; enforcellement. gt# 
ne eerjauberung auf beben: rom- 
pre un charme. 

3ÎCf JflUllCtt t ». «. enfermer 
d’une haie. 


Sôerjdunet ftitcf lanb : ouche. 
Söerjdunung einer wiefen u. b. g. 
bouchcture. 


35ctjcct)cn/ ».«.boire. ©eine 
je« »erjeepen : paffer fon tems à 
boire. ©ein gelb »erjechen : boire 
fon argent. 

SBetjefyenPCît \ ». «. païer le* 
dîmes ; les décimes. ®en wein; 
bit fruefjt te. »etjrbenben : païer 
les dimes du vin ; des blés. ©ei» 
nt pfrûnb »erjebenben : païer les 
décimes de fon bénéfice. 

$crjcf>lcn, ».«. compter à faux; 
fe tromper dans le compte. 2)er 
faef ift»erjeblt : il y a du mé- 
compte à l’argent qui eft dans ce 
fac. ©ebet ju; baß ibr euch nicht 
»erjeblet : prenez garde de vous 
mécompter. 


Sôctjc^trctt/ »• a. confutner ; man- 
ger ; dépenfer. 3)ad ftuet »er* 
jebrt bat) bolB : le feu confume 
le bois. S)ié ftabt ; bad opfter 
ift burch bad ftucr oerje&rt wor* 

N 


Pet- 

ben: la ville ; la viétime a été 
confumée par le feu. ®tr toft 
»erjebret bad eifen : la rouille 
confume [mange] le fer. vStilt 
erbe »erjebren : confumcr [man- 
ger] fon patrimoine, gr wirb 
fein gut balb »erjebret haben : il 
aura bien-tôt mangé fon bien. 
SBad in bem lanbe mdcbft 1 wirb 
auch barinnen »erjebret : tout ce 
que le païs produit , s’y confu- 
me. ©ureb (rancfpeit ; burch 
»erbnift ic. »erjebret werben : être 
confumé de maladie ; fe confir- 
mer d’ennuis ; de chagrin. @ei# 
ne frdffte »erjebren : confumer 
fes forces. 0eine rechtd^bünbel ; 
feine biener te »erjebren ibn : fes 
procès ; fes valets le mangent ; 
le ruinent. 93iel »erjebren : dé- 
penfer beaucoup ; faire grande 
dépenfe. Xdglicb fo »iel ju »er* 
jebren baben : avoir tant par jour 
pour là dépenfe. 

Derjehren / ». «. [/. de médecine] 
abforbanter. 

Derjeprung/ f f confomption. 

95cticirf)tten/ ». «. noter ; anno- 
ter ; marquer ; enregitrer. gt» 
Wad in fernem bencf*buch ; in ber 
ftpreibdafel »erjeichnen : noter 
[marquer] quelque chofc dans 
fon livre ; fur fes tablettes. Se» 
febiagene guter »erjeichnen : anno- 
ter cfes biens faifis. gine urfunbe 
in bad gerichtd.buch »erjeichnen: 

enregitrer un aéle. 

Perjcichttift / f f 95erjeichntft ber 
tobten te. lifte des morts. 3n ein 
»erjeichnift bringen : faire une H- 
fte ; un mémoire. Serjeichnig 
ber tauften ; trauungen te. regiere 
des batêmes ; mariages. Set* 
jeicbnifi ber bûrgerfchafft : rôle de 
la bourgeoilie. SJerjrichniS noter 
bûcher : catalogue de livres nou- 
veaux. 

93ecjcif)etl, »•«• [«»/.f. Jeihen] 
pardonner. 3«manb feinen feb* 
1er »etjoben : pardonner une ^u- 
te à quelcun. ©ott eerjeibe ed 
mit î Dieu me le pardonne ! 
3)er Jperr »erjeibe mtt ( bag ich 
ibn bemûbe : pardonnez [ excu- 
fez ] moi M. fi je vous impor- 
tune. 

ftch oerjeihetl, ». r. renoncer ; fe 
défifter ; fe départir, ©ich ffined 
reehtd ; feiner fbrberung »crjei» 
hen : renoncer à [fe départir ; fe 
défifter de] fon droit ; de fa pré- 
tention. 

X>erjeibung/ ff pardon. 3ch bit. 
te um »erjeibung : je vous deman- 
de pardon. 

üerjef hung ; Perjicbt , [r. de pra- 
tique ] déhftement ; renonciation; 
devétiffement. fRechtd * gehörige 
»erjicht tbun : faire fa renoncia- 
tion dans les forme?. 

Sjcrjettcln / ». a. épandre ; ré- 
pandre ; égarer, ©chheftct bie 
banb/ 
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banb, fonfl mrrt>et i»r tertetteln, 
ipafl ibr Dartnn t>abt : ferrés la 
main , il non vous répandrez ce 
que vous tenez dedans, ^d) bgbe 
meine fiblttffel te. ©erbettelt : j’ai 
égaré mes clés. 

X)er3ettelung i f. f aétion de ré- 
pandre ; d r égarer. 

9 ScC§i(t)î/ v. Pergeibung. 

S^erjic^Il/ »•«. O»/. c. gieren] 
tordre ; tirer. ©afl niûul Dfrjie» 
ben : tordre la bouche, (furr 
balfltue» ; paruefe te. ift (bat fld)) 
benogen : vôtre cravate; perruque 
s‘eft mife de travers. 

SSucbftaben ver3iebrn: entre- 
lacer des lettres. 

(gin finb ocr3teben : gâter un 
enfant ; lui donner une mauvai- 
fe éducation. 

Petglcben, différer; tarder, ©ie 
bûlffe; Die reifen belieben : dif- 
férer le fecours ; le départ. 

Pergieben / ». ». attendre ; tarder, 
©er jperr betriebe ein roenig : at- 
tendez un peu. 

Pec3ierert , ». a. étofér. 

Per3ierung, ff. étofure. 

Per3inmmg , f. f. étamure. ©in. 
fache ; Doppelte oertinnung : éta- 
mure fimple ; double. 

©Ctjinnctt/ ». a. étamer. ffupf. 
fci*gefd)irr petjinnen : ctamer de 
la vaiffelle de cuivre. 

SSetjinfen, ». a. paler l’interét. 
Sine fdjulD mit fedjfl oom bunbert 
perjinfen : païer fix pour cent 
d'intérêt d’un capital. 

PerglnfUltg, f.f intérêt. 

gjCTjéger»/ »• «• diferer; retar- 
der. Seine ûbreife oertôgern : di- 
ferer fon départ. ©ie tpieberf unfft 
perèôgem : tarder à revenir. 

Pergigecung r / f. Perjug J.m. 
retardement; délai. -Bertogerung 
machen : aporter des délais. Ob* 
ne per.tug : fans retardement. 

SctjoUcn/ v.a. païer la douane. 
S>«me roaaren oerjoflen ; parer la 
douane de fes ip arc handiles. 

9$CtJU(f{n, v.a. ravir ; charmer. 
j)ie freuDe oetjucftDie finnen tmD 
bail betÇ : c’eft une joie qui ravit 
les fens & le cœur. 93 or cerrotin» 
Derung ; oor beftûrljung berjucft 
fepn : être ravi d’admiration fen 
admiration] d’étonnement, ^jm 
geilt berjucft roerDen : être ravi en 
extafe ; en cfprit. 

peesuefenb t adj. raviffant ; char- 
mant. 'ömutfenDe febbnbeit : 
beauté ravilfante ; charmante. 
SBerjurfenbe reDe ; gefang; ge. 
fCbmatf le. difeours ; concert ; 
goût raviffant 

Pecgucfung , f. f. raviffement. 
SQerjtufurig in ftcuben ; m ber« 
tnunDming : raviffement de joie; 
d’admiration. 
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Sicr jurfertl/ ». a. fucrcr. ©ie 
fpeife oerjurfern : fucrer la viande. 

3 )ie bitterfeit Diefefl lebend mit 
Der boffnung eineti beiTcrn oerjn* 
rfern : adoucir les amertumes de 
cette vie de l’efperance d’une 
meilleure vie. 

ïScrjug, v. pecgôgerimg. 

2Jecéroc<fen l v.a. clouer avec de 
la broquette ; orner de petits 
doux. 

SÔCrjWCifcltt / ». ». defcfpercr. 
$(n einer fac»e perjipeifeln : defe- 
fperer de venir à bout d’une afài- 
re. iân ©ottefl barmber&igfett 
berjroeifeln : dcfefperer de la mi- 
fericorde de Dieu. îiufl fcbîper. 
mutD berjroeifeln : fe defefperer 
par mélancolie. 

PeC3toelfelt , adj. defefperé. ©ine 
berjroeifelte facbe : afaire defefpe- 
rée. SJerjroeifelter fcbaDe ; francf# 
brit : mal defefperé ; maladie de- 
fefperée. 

Perjœelfelt , extrêmement [de- 
fefperement] malin; fâcheux. 
<8erjroeifelter banDel: afaire ex- 
trêmement fàcheufe. 33ertroeifcl. 
ter borfa» : deffein dcfefperc- 
ment malin. 

Pergroelfelt, adv. defefperement ; 
à ladefefperade. 93 erjroeifelt fcc»* 
ten : fe battre defefperement ; en 
defefperé. SBetjroeifelt Drauf lof 
geben : aler à la defcfperade. 

PenwriftU bôfe; betriebt te. de- 

felperement [extrêmement] mé- 
chant; amoureux. 

Pergttteifelung , f. f. defefpoir. 
berjroeifelung fallen: tomber 
dans le defefootr ; fe defefperer. 
3 ut perjroeitelung bringen: ré- 
duire au defefpoir. 

25 crj»)i(fen, ». «- eine o*t te. 

»mroufen : afermir le manche de 
la hache dans fon fer avec des 
coins. 

eine tebe oeruoiefen : parler i 
demi-mot ; parler entre fes dens; 
marmoter. 

SBcfpCf i vêpres. SJefperhal* 
ten : dire [chanter] vêpres. 3n 
bie (gut) befper geben : aler à vê- 
pres. Sut pefper Iduten : former 
vêpres. 

Pefper.brobt , f. ». goûter ; cau- 
tion. €in pefpersbroDt jii fîcb neb» 
men : faire colation. finbrrn 
bai befper«broDt geben: donner 
à goûter aux eniâns. 

Pefper«prcbiger/ f. m. prédicateur 
pour les fermons d’aprés-midi. 

Pefpec*ptebigt , f. f. fermon d’a- 
prés-midi. 

Pefexr.jrit / f.f. fur le foir. 
mill um Die pefper . teit |u eue» 
fommen : je vous viendrai trou- 
ver [irai voir] fur le foir. 

Pefeurtg,. v. 5eff. 
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* Scttcl , / f. vieille. 

Setter / f. »*. oncle. 93etter bom 
bâter ; bon Der mutter : oncle pa- 
ternel; maternel. 

Vettcvi neveu. Seinen ©etter tum 
erben cinieÇcn : faire héritier fon 
neveu. 

Petter , coufin. Ceiblicbe bettern : 
confins germains. 

Pettcr / compagnon, gin luftiger 
beiter : un gaillard ; un bon 
[piaffant] compagnon, ©in lofer 
bftter ; méchant compagnon • 
fripon. 

fîcb oetterrt / ». r. fe coufincr. Si« 
bettern fîcb ; lie beiffen einanber 
bftter : ils fe coulinent 

Petttrfcbafft / f. f. coufinnge. 

25 c;jren/ v.a. incommoder ; tour- 
menter. 2)ie fliegen bepiren uni 
im fommer : les mouches nous 
incommodent en été. ©er menfeb 
bcrtrt mieb reebtfebafltn : cet 
homme m’importune [ me tour- 
mente ] extrêmement 

Pepiten/ railler; gauffer; faire la 
guerre, ©r tbnt nicbtfl, alfl oeji, 
ten: il ne fait que railler; que 
gauffer. [frmcinD über eine faebc 
betiren : railler [faire la guerre à] 
quelcun d’une chofe. 

Perlr»frtCte I f. f. jeu de cartes qui 
n’elt fait que pour rire. 

Periter « f.m. railleur ; moqueur; 
gauffeur; rieur. 

Perlwrcy/ f.f raillerie; moque- 
rie 5 gaufferie. 

Péri ri fe» , adj. qui aime à railler ; 
railleur. 

V. peil. 

t / nt. Vizir; grand 

oficitr parmi Irt Tttrct. 

Uf e v. auf. 

Ufer ; / ». bord ; rive ; rivage. 
Ufer Defl meerfl ; Defl ftromti ; ber 
fe< te. bord delà mer; de la ri- 
vière ; du lac. £obetf j niebrigefl 
ufet : rive haute ; baffe, fidiigft 
Dem Ufer : le long du rivage. 
Ufer, ibo man anldnben fan: 
bord abordable. 

©er an einem ufer mobnet : ri- 
verain. 

/./• horloge ; montre, ©ine 
feblAgenbe ubr : horloge [ mon- 
tre] formante, ©ie ubr aufeie. 
ben; fteDen te. monter ; drefiér 
l’horloge; la montre. Sebft natj> 
Der Ubr : regardez à l’horloge. 
S'dj »a»e meine ubr triebt beç mtr i 
je n’ai pas ma montre fur moi. 

Ubr , heure. 2 Bie ©ici iflô an Der 
ubr ? mie biel ubr iftfl? quelle 
heure eft-il? ©fl ift Drep uor: il 
eft trois heures. Um fef»fl ubr ; 
gegen fecbflubr tpiD icb auflgeben : 
je formai à fix heures ; fur les fix 
heures. 

UbtôrcFtl t f.m. borinnen Dafl glafl 
ift : lunette. 

Sft n n n t Ubr* 
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t Ufcofuter t f- ». étui de mon- 
tre. _ 

Ufer«&fltnttier/ f. >«. batant; mar- 
teau d’horologe, ftigtit Don eifen, 
mit einem bammer, jaquemart. 

tftrleitt i f. ». montre. 

Uhrmacher , f. m. horloger ; hor- 
logeur. (Stn fùnftlicher ubrma» 
cher : un habile horloger. ÏJîeine 
ubr ift oerftebt, ich muß jte jum 
Uhrmacher bringen : ma montre 
s’eft détraquée , il la faut porter 
ehe? l’horlogeur. 

$ Uhr:t»ercf , f. ». ouvrage d'hor- 
logeur ; horlogerie. 

Uhr^efger , f. m. éguille ; mon- 
tre. 

tll>U / f- »*• hibou ; effraye. 

Uhuetl; v.n, crier comme un hi- 
bou 1 . _ .. 

23ief) I f. u. béte ; bétail. 93icb 
jieben : nourrir du bétaiL Sa« 
sieb treiben ; roeiben : chaffer ; 
paître le bétail. 33 U' b mailen ; in 
Die malt tbun : engraiffer du bé- 
tail; le mettre à l’engrais, (Eine 
beerbe oieb: un troupeau. (Etn 
unocrnûnlfliq oieb : une béte bru- 
te. .geben, mie ein Dieb : faire une 
vie de béte ; vivre en béte. 

0ie ill ein lofe« oieb : c’en une 
méchante béte. 

XHefcar j^t , f »*• maréchal ; hom- 
me qui guérit les bétes. 

Pie&’Meb ; t)ieh.ràubct, f. m. 
raviffeur de bétaiL 

Piefrfutter , f. ». mangeaille pour 
le bétail. 

Pieh-geffancP/ f. m. fenteur [o- 
deurj du bétail. 

Pieh*hanbei/ f m. trafic de bétail. 

Pieb’bànDler , f. m. marchand de 
bétail. 

Pteh'hirt/ f. m. pâtre. 

Piehtfd? I adj. beftial ; brutaL gin 
Diebifcbcr menfih: homme bru- 
tal. 93iebifcbe luit : apetit [défir] 
brutal ; beftial. SOiebitche WoDûfte: 
voluptés brutales. Söiebifdje art ; 
unatt : brutalité ; beftialité. 23ie> 
bifthetummbeit; unoerftanb : bé- 
tife. Söiebifd) werben ; abêtir; 
s’abêtir. 

PiebtfCb f adv. brutalement; bes- 
tialement. 33iebifcb leben : vivre 
bettialement. 93tebifcf) mit i e» 
manb umgeben : traiter brutale- 
ment quelcun. 

Pteh»hOf , f. m. paillier. 

Pieb>f ttec^t : Dlefc.tDârter, f. m. 
valet d’ctable ; valet commis au 
foin du bétail. 

Pieh=tnagt& , f. f. Servante commi- 
fe au foin du bétail ; vachère. 

Pleb < marcft , f. m. marché au 
bétail. 

PietMnetfter i f- m - maître pâtre ; 

maître bouvier. 

pieh«pacht/ umbie helffte be« ntt* 
çen «, f. ». cheptel. 
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Pieh-taub , f. m. abigeat 

Pieh-reich/ adj. abondant [riche] 
en beftiaux. 

Pieb.fc&rtbe, f.m. dommage caufé 
par le bétail. (E« i(l oieb<fcbaben 
am forn ic. gefcbeben: les blés 
ont été endommagés par le bé- 
taiL 

Pieb>f<habe/ perte en bétail. 33ieb* 
fcbaben burch fterben leiben: fai- 
re perte de fon bétail par la 
mortalité ; le perdre par la mor- 
talité. 

Pteb’fcfcinber« f. m. écorcheur. 

Pieb*fd)l4d)ter , f. m. boucher. 

piehsfchceiber / f. m. contrôleur 
du bétail d’entrée ; qui entre dans 
une ville. 

XWehsfehtPemme///! endroit pro- 
pre à guéer les beftiaux. 

PtelMîdll / f. m. étable. 

Pieh'ffeur , f. f. droit (impôt] fur 
le bétail; pié fourche. 

Pieb tràncfe» f.f. abreuvoir. 

XWefytriflft , f. f. pacage; pâtura- 
ge. gin gut/ ba« fdjône Diefctriff. 
ten bat : terre qui a de beaux pâ- 
turages. Sie mcbdcifft auf eine« 
anbern acfer te. haben : avoir 
droit de pacage [de pâturage] fur 
les terres d’autrui. 

PielMTarter / f. m. lt.de marine ] 
garde-menagerie. 

PielMfkenb// »>• dîme du bétail. 

Pich SoU / jT m. droit d’entrée fur 
le pié fourché. Sen Diefcjoll 
pachten : prendre à ferme le pié 
fourché. 

Pieh^oU; f.m. non fehafitn unb 
fdjèpftn : moutonnage. 

Pieh-jucbt / f. f. nourriture de bé- 
tail. 33icb*md)t treiben : nourrir 
le bétail. ÎBon ber Dicbîiucbt le» 
ben : fubfifter par la nourriture 
du bétail. 

SJiel ; eilt piele«, / ». beaucoup. 
93iel reben ; tbun te. dire ; faire 
beaucoup. & ift ein Dieleé/ ba§ 
et biefeô erhalten : c’eft beaucoup 
pour lui d'avoir obtenu cela. 
jcÇ wolte nicht ein Diele« nehmen/ 
ùnb an feinet Iklle fenn : ie ne 
voudrois pas être en fa place , 
quand il m’en coùteroit beau- 
coup. gin Diele« auf (Ich nehmen : 
fe charger de beaucoup d’afàires; 
d’une afaire bien dificile; d’un 
grand fardeau. €« fehlet Diel; 
nicht Diel: il s’en faut beaucoup; 
il ne s’en faut gueres. Um Dtel 
(um ein Diele«) grôlfer ; gelehrter 
te. plus grand; plus Savant de 
beaucoup. ‘ 

Pfel; Diele / ad/, beaucoup: plu- 
fieurs. Sîiel menfehen : beau- 
coup de gens. SRiei gelb : beau- 
coup d’argent. 3brer (înb Diel : 
ils tont beaucoup. 33iel mal : 
beaucoup de fois. 0îûbt Diel : 
pas beaucoup ; peu. (£r bat 
nicht Diel gelernt ; gewonnen te. 
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il n’a pas apris beaucoup ; beau- 
coup profité, ©ebt mit nicht 
Diel : donnez m’en tant foit peu 
feulement. SQiele wollen e« nicht 
glauben : pluiieurs ne le croient 
pas. (Etwa« mit Dielen gnmben 
erweiffll : prouver une enofe par 
pluiieurs raifons. 2)er ftrom bat 
Diel arme, unb macht Diel infein ; 
la riviere a plufieurs bras , & fait 
plufieurs îles. 

9Bie Diel (fo Diel) eurer feunb ; 
tous tant que vous êtes. 2Bie 
Diel? combien ? 2Bie Diel mal ? 
combien de fois ? 2Bie Diel nbr ill 
e« ? quelle heure eft-il ? SSDit 
Diel (ben wicDiel|len( fehreiben wir 
beut? quel quantième du mois 
tenons-nous ? 

00 Did / tant ; autant. 3$ 
habe fo oie! getban : j’ai tant fait. 
!jch Will euch fo oiel geben : je 
vous donnerai tant. (Er hat fi> 
Diel, al« ihm nôtbig ill : il en a 
tant & tant; tant & plus. @rbt 
mir fo Diel unb fo wenig al« ibr 
Wollt : donnez moi tant & fi peu 
qu’il vous plaira. 0o Diel ich Weife 
fo oiel ich urthede : autant que je 
fai ; autant que >e puis juger. Jch 
tbue, fo Diel ich fan : je fais au- 
tant [ tout autant ] que je puis. 
Ç3 fterben täglich io Diel nun* 
fihen : il en meurt tous les 
jours autant d’hommes. <£r bat 
mit fo oiel gefagt: il m’a dit 
autant comme autant. <£tn« tft fo 
Diel (eben fo oiel) wertb al« ba« 
anbere : l’un vaut autant que 
l’autre. Um fo Diel mehr: d’au- 
tant plus; à plus forte raifon. 
Um fo oiel weniger : d’autant 
moins. Um fo oiel befto befler ; 
fchlitner ; tant [d’autant] mieux; 
tant pis. 

3u Dleï; aDtfjoIel : trop. 3u 
Diel Worte machen : ufer de trop 
de paroles. 3« oiel reben ; atbet» 
ten IC. parler ; travailler trop. 
Srauet ibm nicht tu Diel ; nicht ail» 
ilUDiel : ne vous y fiez pas trop. 
2)er fache m Diel tbun : en faire 
trop.(Jinera ju oiet tbun : faire tort 
à quelcun. SSJer itt Diel haben 
will, befommt nicht« : qui en de. 
mande trop, n’obtient rien. 
wa« (ein wenig)<u tiel : un peu 
trop ; de trop. 2Ba« m Diel ift/ba« 
tbut weg : otez le trop. ÎHlmoiel/ 
oerbirbt ba« fpiel : trop c’eft trop. 
Sfichtiu oiel unb nicht m wenig : 
ni trop ni trop peu. €« ift ibm 
fein fthelmftftcf ju oiel : il eft ca. 
pable de tout. 

Piel, adv. beaucoup. S3iel gelebr* 
ter; reicher ; größer te beaucoup 

f ilus favant ; riche ; grand ; plus 
avant : riche; grand de beau- 
coup. Sie fache gebet nun oiel bef» 
ferai« Dorbin: l’aiàire va beau- 
coup mieux préfentement, qu’el- 
le n’aloit d’aDord. SQicI mehr al« 
jemal« : plus que jamais.^ch WOl» 
te oiel lieber : j’aimerois mieux. 

«Bief' 
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9$id4fH(J/ adj. branchu. (Ein 
oiel<d|Tiger bäum : arbre fort 
branchu. 

9$iel?fcctltia/ adj. ambigu ; qui a 
plufieurs lens. Vtclbetitigeé ror-rt: 
mot ambigu, Vielbeutiger fînn 
euted fbruchtf : fens ambigu d’un 
paflagc. 

Piele » v. Pielheit. 

MtUu fig, adj. poligone. 

S$ielctl)ai1& ; oUerhanh ; oic» 
Jerley » adj. plufieurs ; divers ; 
diferens. Vielerbanb arten : plu- 
üeurs fortes. '2(uf oirierbntib roei» 
fe : en plulieurs [diferentes] ma- 
niérés. Vielerlei) tbiere tc. des 
animaux de plufieurs fortes; de 
diferentes efpeccs. 

Pielerbanb ; uielerley » adv. di- 
verfement ; diferemment. (Ed 
n>irb ptelerlei) baoon getebet : on 
en parle diferemment. 

SBielfad) ; pjeifâutg, adj. mul- 
tiplié ; réitéré, 2)i e Pielfadje 
(pielfàlîtge) gaben ©ottrt über bit 
menfdjen : bienfaits de Dieu mul- 
tipliés fur les hommes. 2Jlit utel* 
faltigen bitten unb anbalten : par 
des prières & follicitations réi- 
térées. 

Pielfacfce grège» f.f. [t.ialgebre] 
multinome ; polinome. Vielfache 
rational.grbfje : polinome ratio* 
nal. Vielfache irrationabgrôge : 
polinome irrational. 

Ptelfdltig i adv. plufieurs fois. 
Vielfältig fagen ; febrtiben tc. di- 
re ; écrire plufieurs fois ; à diver- 
fes fois. 

Pielfèltigfeit,/ fi multiplicité; 
variété ; diverfité. 2)ie otelfdltig* 
frit ber eorfommenben binae tr. 
geçt baô auge: la multiplicité 
[varieré] des' objets fait plaifir 
aux yeux. Vielfältigfeit ber met» 
nungen : multiplicité [diverfité] 
d’opinions. 

95idfàr&ig , adj. de plufieurs 
couleurs ; de couleurs mélées. 
Vtelfdrbiger teppich ; cattun tc. 
tapis ; toile de coton de plu- 
fieurs couleurs. 

Vielfraß , fi m. [t. de méprit ] 

f louton ; goulu ; pifre ; pileur ; 
rifeur. 

Pielftûfî» hiene: animal goulu. 
XJielfrûRig » adj. glouton ; gour- 
mand; vorace. 

ajiclfiißig, adj. qui a plufieurs 
pies. 3)te raupe tfl ein pielfûfjtgrt 
tmniefer : la chenille eft un rep- 
tile à plufieurs pics. 

SBicUjûttig, adj. qui vaut beau- 
coup ; qui eft de grande valeur; 
puiflant; acrédité. Vielgûltigeé 
l'ormort : puiffante interceffion. 
(fin Pielmimger mann : homme 
fort acrédité. 

SJÎClflCtt; Otele, f.f. mulxilude; 
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pluralité. Vielheit ber gefdfatf» 
ie : multitude d’afaires. 3)te 
pielbeit ber pfrûnben tft perbe. 
ten : la pluralité des bénéfices 
eft défendue. Vielheit ber jltm* 
men : pluralité des voix. 

SSieileicfyt/ adv. pofliblc; peut- 
étre. Vielleicht mirb er fommenf 
oicllricbt auch nicht : poflible 
viendra-t-il, poffible ne viendra- 
t-il pas. Vielleicht iß er ftaiuf : 
U eß peut-être malade. 

Sßidntfti f adv. plufieurs fois ; 
(burent. 

Pielltwlig» adj. réitéré. 

SBielm^r, adv. piûtôt. 3 $* la» 
chef, unb foltet Ptelmebr meinen : 
vous riez, & vous devriez plû- 
tôt [vous feriez mieux de] pleu- 
rer. 

adj. [t.dt grammaire ] 
poli li! labe. Vidfolbigcd fDOCt : 
mot polifillabe. 

SJidWfibCtCt) i fif. poligamie. 

SJidtOfniflft/ adv. bien moins. 
SBenn ec biefeé nicht fan , Piri» 
meniger mirb et jened tbun : s’il 
n’eft pas capable de cela , il fera 
encore moins l’autre. 2Bie t>iel 
meniger mirb et jetied tbtm? com- 
bien moins fera-t-il l’autre. 

Pleltoiflenfchafft , f f. polima- 
thie. 

$8i et/ adj. quatre. 2)ie Pier thrile 
ber melt : les quatre plages du 
monde. Vier bunbert ; Pter tau» 
fenb : quatre cens ; quatre mille. 
Vier mal bunbert taufenb : qua- 
tre cens mille. $fe pier raber 
am mageti : les quatre roués du 
chariot. 2JWt Pter pferben fab» 
ren : aler à quatre chevaux, (fin 
buch in Pier fprachen : un lme 
en quatre langues. 8luf pier fuf» 
fin geben : marcher à quatre pies. 
Stuf allen Pieren friechenj' mar- 
cher à quatre pâtes. Vier jabr 
ait fepn : avbir [ être ftgé de 1 
quatre ans. (Eé ift Pier ubr: il 
eft quatre heures. Vier unb Pter : 
quatre à quatre. SÇier im glieb : 
quatre de front. ;Jn Pier tbrile 

* getbefit : quadripartit. 

3mifchen trier cutgen : il n’y 
avoit que quatre yeux ; c’étoit un 
tête à tête. ; • 

Pier augen feben mebr ald ;mrt) : 
prov. quatre yeux votent mieux 
que deux ; il n’eft pas bon de ne 
prendre confeil que de fa tête. J 

Wer» / f. quatre, ©ne Pier in *if. 
fem: un quatre de chiffe; en 
chiffe, ©ne ber$en * ; rauten* tc 
Pier: un quatre de coeur; de car- 
reau. ©ne pier (mit mùrfeln) 
merffen : amener un quatre. 

Sßurf pon jmo Pieren » lt.de jeu 
de trifirac] quaternes. 

SBier&tôttfricjjt ; otcrWatterig, 

adj. qui a quatre feuilles ; qua- 


oie. sçi 

tre pans, &c. Vierbldtterichtet 
flee : brin de trefle à quatre feuil- 
les. Vierbldtteriget unterroef : 
jupe à quatre pans. Vierbldtte* 
richter jetrirm: paravent de qua- 
tre feuilles. 

93tCfC(f / f »• [c de géométrie] 
tetragone ; quarré. ©n langet 
Pietea : quarré-Iong ; parallelo- 
gramme. Vierecf , mtt gleichen 
mincfeJn: carré parfait. 2)rcp flei» 
ne Idnglichte Pierecf , mtlche aaS 
einem anbern pierref getbeilet mor» 
ben : gnomon. Sine in feché ab» 
lange oiereefe ringefchloflene ftgur/ 
pon benen aUe;ett bie bepben tu 
berftebenbe gleich unb parallel ftnb: 
parallélipipéde. 

Pierecf» [f. de fortification ] quar- 
ré. GJletchftttigrf Pierecf : quarré 
régulier. 

Pierecf en» v. a. Vierecftg machen: 
équarrir. ©n jimmer; einen gar» 
ten tc piereefen : équanir une 
poutre ; un pré. 

Pierecf ig; pierfantig, adj. quar- 
ré ; quadrangulaire. Vierecfige 
figut : figure quadrangulaire. Vier» 
ecftger tbtim ; tour quarrée. 
Vierecfige fehar : bataillon quar- 
ré. 

Pierecfig in bie fange » adj. bar- 
long. Vierecf ig mie ein mûrfel; 
[f. de blafon] échiquier. 

Pietecftge jabl : [t. et algèbre] nom- 
bre quarré. Vierecfige murÇel» 
}ah( : racine quarrée. 

Pierecfig mie ein teüer : prov. jufte 
& quarré comme une flûte ; qui 
ne quadre pas ; qui ne vient 
point à propos. 

Piereefung» f. f. quadrature. 

f Pieren» v. a. [f. de blafon] par- 
tager en quatre; écarteler. 

Piererlev» adj. de quatre fortes. 
Viererlei) tua) : quatre fortes de 
drap. î(nf piererlep mrife juge» 
richtet : acommodé en quatre ma- 
niérés diferentes. Viererlei) fpro» 
chen reben : parler quatre lan- 
gues. 

Pierfach» adj. quadruple. Vier» 
fachet lohn ; erflattunq : recotn- 
penfe ; reftitution au quadruple. 

Pierfoch » adv. en quatre. (Ein jittt» 
mer pferfach trennen : frier une 
poutre en quatre. Vierfach jer» 
tbeilen : mettre en quatre. Vier» 
fach iufammen legen : plier en 
quatre. Vierfach erftatten : refti- 
tuér le quadruple. 

f *n. tetrarque. 

Pierftirllentbum/yi ». tetrarcat 

S3ict fnfjiig , adj. à quatre pics. 
$>ie Pierfûfigen tbiere: les ani- 
maux à quatre piés ; quadrupè- 
des. 

$iergc0f<hen#»cf/ f. f. piece de 

5 [uatre gros: quart de florin tfAJ- 
tmagnt. 

Sînnn 2 Witt' 
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5Jjcf^eUef4n^ f /• [».»*/««'- 

eux] proftituce ; putain infâme ; 
coureufe de rampars ; paillafle 
de corps de garde. 

* SJier&Utlbett/ quatre cent. 

adj. de quatre ans. 

gin Bteriàhriger ochd ; pfetb: 
beuf : cheval de quatre ans. 
Vierjährig« »ein : vin de quatre 
feuilles. 


Sterling / f »»• quart ; quarte- 
ron. gin Bkrling butter te. un 
quarteron [ quart de livre 3 de 
beurre. 

2$Ûf lîtfll / adv. quatre fois. Vier» 
mal anfcplagen : fraper quatre 
fois. SQitt mal fo »tel: quatre 
fois autant ; le quadruple. 

üiermaliçt/ adj. quatre fois réitéré. 

SJicrpjimPig/ adj. de quatre li- 
vres. gin ut«pfûnbiger ,tucfer,but: 
un pain de fucre de quatre livres. 

(Ein oierpfünbigee flûcf : [e. # ar- 
tillerie ] piece de quatre livres de 
baie. 

$Mcr*«Pcrig; oierrabiept / adj. 

à quatre roues. 6in pier>rabig« 
»agtn : chariot à quatre roues. 

i adj. [/. de char- 
pentier ] Vierfdtr&tiged jimmtr : 
poutre à être mife en quatre. 

Dlerfcbcôtlg / Rros ; robulle. ©n 
Bierfdjrôtiger ferl : homme gros ; 
quarré des épaules. 

* SJietfpâltjg / «</. O d’impn- 

nteur j divife en quatre colonnes. 

SJietfpdtmig , adj- sôicrfpânni» 
ger »agen : chariot à quatre [ate- 
lé de quatre] chevaux. 

Siecfpifcig; oiecsinrig, adj. à 

Q uatre pointes. VicrfpiÇige go. 
e! : fourche à quatre fourchons. 

SSictjhmbig, adj. de quatre heu- 
res. ©ne pirrflimbige fahrt : trai- 
te de quatre heures. 

SSierfolbig/ adj. [r. de gramtmi- 
re] de quatre fillabes. 

Sîicctâgig, adj. de quatre jours, 
©ne purtdgige reife ; francfbeit 
tC. voïage ; maladie de quatre 
jours, gin Piertàgigrt fiebec : la 
fièvre quarte. 


SJîCftC / adj. quatrième. 2)et Bt«» 
te tbeil: la quatrième partie. ®a<5 
Bierte mal : la quatrième fois. 
3n ber Bierten fhinb : fur les qua- 
tre heures. 

3um Uicrtem adv. quatrièmement ; 
en quatrième lieu. 

S&icttd; X>iertl?ClX/ /».quart; 
quarteron ; quartaud ; quartier, 
gin Biertel ber ele ; bed fcbeffeW : 

Î uart de l’aune ; quart du boif- 
:au. gine nierteMmnb : un quart 
d’heure, gine Biertefmeil : un 
quart de lieue, gm Biertel jabr : 
un quart de l’an; trois mois, gin 


Pic. 

halb Biertel : un demi-quart ©ren 
Biertel ; trois Quarts, gin Biertel 
pfunb ; Biertel bunbert: quarte- 
ron. Viertel einer tonnen : quar- 
taud. gin Biertel oom otftfen ; 
falb t(. un quartier de beuf ; de 
veau. ©aé Borbere ; hintere nier* 
tel : le quartier de devant; de der- 
rière. ginen apffel in Bier Biertel 
jetfdjneiben ; couper une pomme 
en quatre quartiers. Vierte tbeil 
eine« ganzen : quadrant 
üiertel bcé monbtf/ [/. d’almanac ] 
quartier de la lune. ®a$ erde ; 
leçte Biertel : le premier ; dernier 
quartier de la lune. 

Piertel einer (labt : quartier de la 
ville, ©ie ftabt ifl in fo Birl Bier» 
tel getheilet : la ville eil divifee 
en tant de quartiers. 

Piertel brf »inbeé/ [t.de mer] 
quart de vent; quart de rumb. 
Ptertelo.fartaune. [e. <r artillerie] 

S iece de baterie de douze livres 
e baie. 

t>iertel«»&frr | f. m. commiffaire 
du quartier. 

Piertele»&auptmann , f. m. ca- 
pitaine au quartier. 

SJiertcljfl&tig, adj. par quartier ; 
de trois mois. Vierteljährige bien» 
(lethnn: fcrvir par quartier. Vier* 
teljdbtige befolbung : quartier de 
gages, gin riertelidbriaed finb : 
enfont de trois mois. Viertelidh* 
rigrr auffcbub ; répit de trois 
mois. 

25icrtekttà§Uin, f». quart de 
mefure ; quart de pinte. 
Vierteln ; Piertpcilen, v.a. écar- 
teler. gr i(l pcrurtbeilet/ geBier» 
theilet ju »erben : il eil condamné 
à être écartelé. ’ 

ajicrtclpfûitPig f adj. d’un quar- 
teron de poids. 

Piertchfeiger / f.m. [e. d’korloger] 
appeau. 

îBieCtCljlÛnPig / Odj. d’un quart 
d’heure. 

Pict34<figter anrfer / f.m. [ t. de 
marine] etiffon ; grapin ; har- 
peau; rifion. 

t 95ieï unP itüûnôig , vingt & 

quatre. 

SBicr jc^icn f adj. quatorze. Vi«» 
gehen jahr : quatorze ans. Vier» 
jehen tage ; quinze jours, liber 
Bierchen tage »ieber «fdjeinen : 
comparoitre dans la quinzaine. 
Pierjepenbi adj. quatorzième.®« 
Bterjebenbt tag : le quatorzième 
jour. 

SBietjig/ adj. quarante. Vierzig 
tagt unb nàcbte : quarante jours 
& quarante nuits. Vierzig mal : 
quarante fois. ■ 

Piergiget/ f.m. l’un du confeil 
des quarante. 

piergig.tfprfg, adj. de quarante 
- ans. 


Pic. um. 

Piergigfl / adj. quarantième. ©et 
Bi«ßigile in ber orbnung: le qua- 
rantième en ordre. 
Pifcgigtfûnbig, adj. de quarante 
heures, gin Bter&tgftànbtgeô ge» 
N bet B«orbnen : ordonner les priè- 
res de quarante heures. 
Pietgigtdgig / adj. de quarante 
jours. 

Sôicnmg , f. f. [t. de géométrie] 
quarre, ©«abc Bl«ung ; quar- 
re parfait, fidnqlicbte Bi«ung: 
quarré long, ©efchobtnt Bitrunq: 
rhombe. Unglticpt Bittung: tra- 
pèze. 

Hebige oiecung / [ t. de blafm ] 

- franc quartier ; levure. 

SîtOl, v. Peil. 

Piolirte i f. f. violon. 3(uf b« Bio» 
line fpieltn : jouer du violon. 
t)iOliftf f. m. violon, 
giftet i f m. [t. d’armurier] 93 i» 
fite auf rinem roht : mire. Sôtficr 
am htlm : vifiere. 

Pifîeten » ». «. [t. de blafon] bla- 
fonner. gin »apen Biftettn : bla- 
former les armes de quelcun. 
Pijîetetl / [ t. de gourmet ] jauger. 

3)01 »fin Biftortn : jauger le vin. 
Pifîerer / f.m. jaugeur. QJff(p»ot» 
n« Biftttrt : jaugeur juré. 
Pifîetrlobrt , fm.&n. jaugeage. 
Pijîer-flab / f m. verge ; jauge. 
Pijïerung / ff. jauge. ®ie Bitte, 
rung Btmtpttn : faire la jauge. 
Sîifîcrung ber ma§t/ »«m fit gt. 
gen baé bauBt»mu(l« gehalten 
»«ben : efpalement ; étalonne- 
ment. 

Pilïermtg/ blafon. ®ie Blfîcrung 
B«(leh«n : favoir le blafon. 

t SSitriol / v. mupffewpaffer. 
Ufiep l f. m. able , forte de poif- 
fon d’eau douce. 

Ulm ; Ulmen»b4um , f. m. or- 
me. 

Ulmen / adj. d’orme. Ulmembre. 
t«: ais d’orme. 

UlmemPolg / f ». bois d’orme. 
Ulmen« toûlb , f m. ormaic. 

Um; umb/ prtp.qui regit foc - 
cuf. autour. Uttt bit (labt : autour 
de la ville. Um ben leib : autour 
du corps. SOtel leute um fiep ha, 
ben : avoir beaucoup de gens au- 
tour de fa perfonne ; être envi- 
ronné d’une multitude de gens. 
Um bit ftrepe ; um ben ûltar her» 
um gehen : suer autour de l’églife; 
de l'autel, gine fchürÇe um ftd) 
binben ; fe mettre un tablier. 
Um einen her (lehnt : environner 
quelcun. Um ben «bhobtn fah» 
rtn : foire le tour du monde. 

Um / pour ; de. Um gelb arbetftn : 
travailler pour de l’argent. Um 
baar gelb fatifftn ; Berfauffen; 
acheter ; vendre argent comp- 
«nt. 3tmanb um «»ad bitten : 
deman- 




um. 

demander une chofe à quelcun ; 
prier quelcun d’une chofe. Utn 
eine gnabe bitten : demander 
une grâce. ©itb um etwad be» 
muben : pourfuivre une chofe. 
©icb um etwad befùtnmem ; be» 
mûben : fe mettre en peine ; s’a- 
fliger d’une chofe. Utn etwad 
mifTetl : avoir connoiflance d’une 
chofe. Um etwad fraaen : s’in- 
former [s’enquérir] d'une cho- 
1 fe. ©ni um bad (tnber : l’un 

J >our l’autre. ©ad if} um »id bef* 
cr ; fttôffer tC. cela eft beaucoup 
meilleur ; plus grand ; meilleur 
&c. de beaucoup. ©ad tfl um 
geben tbalec tbeuter : cela eft plus 
cher de dix écus. Sr tft um 
fopfd griffer benn icb: il eft plus 
grand de ia tête que moi. Sb 
nen um ben anbem ; eind um bad 
onber : tour à tour. Um bai* 
brobt arbeiten : travailler pour 
du pain, Sfnen um bunbert tba* 
1er flrafen : condamner quelcun 
à une amende de cent écus. 

Um etwad tbun : s’afliger; être 
paflioné d’une chofe. St tbut 
febt um feinen rater : il s’aflige 
extrêmement [ il fe defefpére 3 
de la mort de fon pere. Sr tbut 
um bie jungfer, afd ob er ndrriftb 
wdte : il aime cette fille à la fo. 
lie ; il en eft éperdument amou- 
• reux. 

Um einen fetjtt : aprocher : être af. 
fidu. ©tetd um ben Sûrften fepn : 
aprocher le Prince, ©tetd um ei» 
nen fteunb ; um einen ftanefen 
fron : être aflidu auprès d’un 
. ami ; d’un malade. yag fan ibn 
ippfjl um mid, leiben : je fuis 
bien-aife de le voir auprès de 
moi ; je me plais en fa compa- 
gnie. jrb fan ibn niebt um micb 
leiben : je ne le faurois foufrir. 
Um etwad fommen : perdre quel- 
que chofe. Um fein gelb ; feine 
ebr ; um bad leben te. fommen : 

E erdre fon argent; fon honneur; 
i vie. Um ein aug ; einen arm 
tC. fommen : perdre un œil ; un 
bras. Sinen um fein gelb; um 
feinen bien fl te. bringen : faire 
perdre fon bien ; fa charge à 
quelcun. 

Um etwad gu tbun fepn. Sd tfl um 
meine ebr ; um mein leben te. gu 
tbun : il y va de mon honneur ; 
de ma vie. Sd iflmir mebr um 
bit ebr «Ifl um ben nuç gu tbun : 
i’ai en veuë [je me propofe] 
l’honneur plutôt que fe profit. 
Sd ifl ibm nur um feinen nuÇen 
gu tbun : il n’a que fon intérêt 
en veuë. 

Um etwad getban fepn. Sd ifl um 
ibn getban : c’eft fait de lui; c’en 
eft fait. Sd mir b balb um ibn ge* 
tban fetjn : ce fera bien-tôt fait 
de lui. 

Um fepn: être pafTé ; fini, ©ie 
flunbe ifl nm : l’heure eft pafTée. 
©ie miete ifl um : le louage eft 
fini; expiré. 


u m. timb. 

Um Wißen : à caufe ; pour l’amour; 

Ï ar ; pour, gr fan m$t audge» 
en um einet franefbeit willen : 
il garde la chambreà caufe d’u- 
ne maladie. Um ©otted willen : 
pour l’amour de Dieu, ©but ed 
um meinet willen : faites le pour 
l’amour de moi. Um biefer urfaeb 
Willen : par cette rai fon. Um 
feiner frömminfeit willen leiben : 
foufrir, pour fa probité ; c’eft fa 
probité qui eft caufe qu’il fou- 

Um ; environ. Sd ifl um brep ubr ; 
il eft environ trois heures. Sd 
flnb fbrer um breobunbert : il y 
en a trois cent ou environ. Um 
Oflem : vers pâques. Um mit» 
temadjt : fur la minuit Um bie» 
fe gegenb : aux environs. Um 
biefe (labt wdcbfl guter wein : il 
vient de bon vin aux environs 
de cette ville. 

Sd id ein elenbed tbun um bie 
armutb : c’eft une chofe bien 
miferable que la pauvreté. Sd 
ifl etmad fcfcônrê um eine rofe; 
c’eft une belle fleur qu’une rofe. 
Sd ill ein löblich bing (etwad lôb» 
liebed) um bie emfîgfeit: c’eft 
une chofe bien louable que l’afli- 
duité. Sd ifl ein fcbànblicb bing 
um bie trunefenbeit : c’eft un vi- 
ce [une chofe] bien infâme que 
l’yvrognerie. 

Untflfftttt , ». a. labourer [don- 
ner le labour à] une terre. 

Umarmet) , ». a. embralfer. Sut» 
«nber mit freuten umarmen : 
s’exnbrafler avec joie. 
Umarmung / f. f. embraflade; em- 
brafTement 

UmbeC/ f.m. ombre. 

Umbeugctl, ». «. [«*/. c. beugen] 

courber ; recourber. SJlan tnUB 
bad ein wenig umbeugen : il faut 
recourber cela. 

Umbinben , ». a. mettre une 

bande; un bandeau; une cein- 
ture &c. Stwad um ben arm 
binben : mettre une bande autour 
du bras. Sinen fcftleper umbin» 
ben ; mettre un voile. Sine fdriit» 
fie umbinben : mettre un tablier ; 
fe ceindre d’un tablier. gdffer 
umbinben ; relier de la futaille. 
Sin bucb umbinben : relier un 
livre de nouveau ; lui donner 
une nouvelle couverture. 

Umbitiberirt, /./. ftlecbteriw coif- 
feufe. 

Umblûfen , ». «• ©ad neue jabr 
umblafen : aler de maifon en maj. 
fon fonnant de la trompette, 
pour le nouvel an. Sd jlebet 
fo fdjwadj/ man möchte ed umbla« 
fen : il fe foutient fi mal [11 eft fi 
mal afermi] qu’on le renverfe- 
roit [ feroit tomber ] en fbuflant 
de (Tus. 

UmbtôtUrtî , ». a. feuilleter. 


ttmb. «mf. 3 

©n buch umbldttern : feuilleter 
un livre. 


UmbtcÆcn, »• a. [t. de labou. 
reur] Sin lanb ; eine wiefe um» 
brecben : défricher un champ; 
un pré. 


Umbrechen / [f. d'imprimeur] dé- 
faire les lettres compofées. 

Umbringen , ». a. [cmj.c. brin» 
gen] difliper ; ruiner, ©rin gut 
umbringen : difliper fon patti- 
moine. Sin fleib ; ein buch te. um* 
bringen : ruiner [ufer ; gâter] up 
habit ; un livre. 

Umbringen , tuër ; faire mourir, 
©ie bat ibr finb umgebradjt : el- 
le a fait mourir fon enfant. 


Umbutfeeln, ». ». faire la cul- 
bute. 

Umbreben / ». a. tourner. Sin 
rab umbrtben : tourner une rouë. 
©ie fanb»ubr umbreben : tourner 
le fable. 

Umbreber ; Umwenber , f. «. [t, 
(f anatomie ] trochanter. 

©er teufel bat ibm ben bald um» 

f iebrebet : il a eu le cou tordu par 
e diable. •* 


Umfaßen; umfangen; umfaf* 
fen i ». a. embrafler. 9Jîit bep» 
ben armen umfaben ; umfaffen : 

E rendre entre les deux bras, ©et 
aum ifl fo bief / bofi ibn gweu 
menfdjen faum umfaben (umfaf* 
fen) fônnen : cet arbre eft fi gros, 
que deux perfonnes ne le fau< 
roient embrafler. ©rr |lrom tbet* 
let ftcbi unb umfaifet einen grollen 
WÔbrt; werbet: la rivière fefe- 
pare en deux & embrafl'e une 
grande ile. 

ÜJlebr umfaffen ald man bal» 
ten fan : prov. embrafler plus 
qu’on ne fauroit étreindre ; en- 
treprendre trop de chofes à la 
fois. 

Umfabung; UmfaiïunQif.f. em- 
braflement. 

Umfaßen , «•«. [«>»/. c. faç» 

ren] faire le tour. Sine flabt ; ein 

Ê lb te. umfahren : faire le tour de 
ville; d’un champ, ^flagella» 
nud bat juerjl bie weit umfabren : 
Magellan a été le premier qui ait 
fait le tour du monde. 

UmfaUcrt , ». ». tomber à la ren- 
verje. 

UmfàUm, v.a. renverfer; abattre. 
Umfang, / m. circuit; enceinte; 
enclos ; pourtour ; pourpris. 
Sin weiter umfhng : un grand cir- 
cuit 3n bem umfang ber flabt» 
maur ; bed tbier»gartrnd : dans 
l’enceinte ; le pourpris ; l’enclos 
du rempart ; du parc, ©ie moût 
bat fo me! im umfang: ce mur a 
tant de pourtour. 

Umfangen , v. Umfaben. 
Umfafjcn, v. Umfaben. 
UmjUf^en , »•«• [««/. f. fn«f<n] 
îlnnn % cou. 
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couler autour ; environner. ®ûé 
m«r umffeuft tue erbe : la mer 
environne la terre. ®er grobm 
umflrufjt biegabt: la rivière cou- 
le autour de [environne] la vil- 
le. ®ec ort ig »on Dr«) fiten um* 
ffoffen : la place eft environnée 
d’eaux de trois côtés. 

Umfrage , f f. $ie Umfrage 
tbun : recueillir les voix. 3uc 
Umfrage fehreiten : aler aux voix. 

UmftagC/ information; enquête. 
Umfrage nach (oon roegen) ctroad 
halten ; angellen : faire une en- 

S uête ; s’enquêter [s’enquérir] 
'une chofe. 

Umfragen , v. a, recueillir les 

voix. 

Umfragen / s’enquérir; s’enquê- 
ter ; s’informer ; prendre des in- 
formations. 

4 Umfreffen , ». ». écornifler. 
t Umfregeii/ adj. rongé. Umfref* 
fenrr tdfe : fromage rongé. 
Umfuhren / ». a. promener ; me- 
ner par un détour. {Einen im gar* 
ten umfûbren : promener quetcun 
dans le jardin. ©nen weit um* 
fuhren : faire faire un grand dé- 
tour à quelcun. 

Umfuhren/ amufer ; baloter.SRad»* 
bem man ihn lang umgefûbrt/ bat 
man ibn abgemiefen : après l’a- 
voir baloté longtems, on l’a ren- 
voie. 


tJmûûfcn ; umbergaffm, ». ». 

baaauder; niaifer. 

Uîttgûttg// nt. tour; circuit; dé- 
tour. ©nen Umgang nehmen: 
faire un circuit Umgang eine* 
gartend U. tour d’un jardin. 

Umgang / proceffion. ©nen um» 
gang halten : alcr en procelïion ; 
faire une procelHon. Umgang/ 
am frobnleicbnam$.feft : facre. 

Umçtangfetttef fe , «d». prooeflio- 
nellement 

Umgang/ commerce; pratique; 
converfation ; fréquentation, 
©rogen umgang mit aüerhanb 
lernen haben : avoir un grand com- 
merce [ beaucoup de pratique ] 
avec toutes fortes de gens. ?ln* 

ß ehmer ; freunblicÿer ; »etbrüft. 

et te. Umgang : converfation 
agréable ; aimable ; ennuïeufe. 
Demanbed umgang rneibrn : évi- 
ter la fréquentation de quelcun. 

Umgang '3tf> habe nicht umgang 
haben (.nehmen) mollen , au euch 
JU fehreiben : je n’ai pas voulu 
manquer de vous écrire. Jch mtr* 
be ti fcbmerlid) umgang haben 
fônnen: j’aurai de la peine à l’é- 
viter ; à l’efquiver ; à m’en di- 
fpenfer. 

Umgeben, ». «. [ conj. c. geben] 
environner ; entourer ; enfermer; 
enveloper. ©ne (labt mit mau* 
reu ; einen bof mit einem jaun um* 
geben : entourer [enfermer] une 


« m g. 

ville de muraille ; une cour de 
haïes, ©n häuft mit folbaten 
umgeben: environner une mai- 
fon de foldats. ®en feinb »on 
allen feiten umgeben : enveloper 
l’ennemi, ©nt (labt umgeben : 
enfermer une ville. ®er ort ifl 
mit ma (fer umgrben : la place eft 
enfermee [environnée] d’eau, 
©nen gefangenen mit fetten um* 
geben: charger un prifonnicr de 
chaines ; l’enchainer. 3emanb 
einen maniel ; eine fd)ur$e te. 
umgeben : mettre le manteau à 
quelcun ; l’enveloper [ le cou- 
vrir] d’un manteau ; mettre un 
tablier. 

©lit unglûcf umgehen fepn: 

être acablé de maux. 

Umgcbogengabel creug; Umge. 
bogen anefee . creu& , f. ». [r. de 
blafon ] croix recercefée. 

Umgehen , ». a. [conj. c. gehen] 
tourner; aler autour ; faire un 
circuit, ©ne (labt ; ein lager um» 

J eben : tourner (faire le tour de] 
i ville ; du camp. Qflj habe et* 
ne meile umgehen mügett : il m’a 
frlu faire un circuit [un détour] 
d’une lieue. 

Umgehen , ». ». tourner ; aler à 
la ronde. ®adrab mil! nicht um. 

S ehen: la roue ne tourne pas. 
)et jeiger geht in jroôlf (hinten 
tim : l’eguille tourne une fois en 
douze heures, gin glaé ; eine ge* 
funbbeit umgehen lagen : faire 
aler un verre ; une famé à la 
ronde. ®ie fdwrmacht geht um : 
la patrouille marche par les [fait 
le tour des] rues. ®ad amt ge* 
bet um : cette charge va tour à 
tour ; cft ambulatoire. gehet 
ein getûcht ; eine Leitung um : il 
court un bruit ; une nouvelle ; 
une feuille volante. 

Umgehett/ converfer: traiter; pra- 
tiquer. ©lit lemanb »ertraulich 
umgehen : converfer familière- 
ment avec quelcun. ©lit einem 
freunblich ; feinbfelig umgehen : 
traiter quelcun d’ami ; d’ennemi, 
©lit jemanb ald mtt einem freunb; 
alê mit frined gleichen te. umge» 
hen : traiter quelcun en ami ; 
d’égal, ©lit jrmanb oiehifeh ; ge* 
waltfamlich ; gelinb te umgehen : 
traiter quelcun brutalement ; a- 
vec violence ; avec douceur.fycb 
mil! fünftig anberd mit bit umge. 
hen : je te traiterai déformais 
tout d’une autre maniéré, ©lit 
gelehrten; mit fmifleuten te. um* 

f irben : pratiquer [ frequenter ] 
es favans ; les gens de commer- 
. ce. 9tn einem ort umgehen : fre- 
quenter un lieu ; en un lieu, 
©ern mit einem umgehen : aimer 
la converfation de quelcun. ©• 
Jdjjt mohl mit (Td> umgehen ; ti 
ifl mohl mit ihm timjugehen : c’eft 
un homme d’une converfation 
douce; aifée; un homme trai- 
table ; fociable. 

i ... 


orng. 

Umgehen / manier ; frire ; pro- 
feüion ; s’ocuper ; fe mêler, &c. 
©lit bem bêgen ; mit bem pinfel 
te. timjugehen miiTen : manier 
bien l’épee ; le pinceau, ©icftt 
œigen mit bem gemcbr um;ugt* 
hen : ne favoir pas manier une 
arme, ©lit bet hanblung te. um. 
gehen : frire la profdfion de mar- 
chand ; exercer le trafic ; s’apli. 
quer au négoce, ©lit ©otted 
mort umgebm : traiter de la pa- 
role de Dieu, ©lit ben bûcbtm 
umgehen : s’ocuper à la lecture, 
©lit lumperenen umgehen : s’a- 
mufer à des fotifes ; à des baga- 
telles. ©lit einer fache bebutfam 
umgehen : manier [ménager] dé- 
licatement une afaire. ©lit lft> 
bcrlicben hanteln umgehen : frire 
des friponneries, ©lit ber roar* 
beit umgeben : dire la vérité, 
©lit lügen ; mit betrug umgeben: 
emploïer le menfonge ; la four- 
be. ©lit jauberep umgeben : fe 
mêler de la magie, ©lit gerbend» 
gebanefen umgehen: mediter [fon- 
ger à] la mort, ©lit lofen tuefen 
umgehen : mediter une fourbe- 
rie; une trahifon. ©lit einem 
»orfdjlag (oorhaben) umgehen: 
mediter; couver un de(Tein.3<b 
rceifi, morauf er umgehet : je fai 
quelle eft fa veuë$ ce qu’il a en 
veuë ; à quoi il vife ; quel def- 
fein il a. 

Umgehet!/ aler en proceffion. 2Jlit 
cretifi unh fabnen umgehen : frire 
une [aler en] proccflion avec la 
croix & la baniere. 

Umaeheti/ v. Umbergehen. 

3< h meifi maë betj ihnen umge. 
het: je fri ce qui fe paffe chez 
eux. 

<fd gehet um m bem häufe : il 
revient des efprits dans cette 
maifon. 

Umgclh , f. ». impôt ; droit Sic. 
©n umqelb augegen : mettre un 
impôt ®er umgeiber fret» : exemt 
d’impôt; franc. 

Umgefchlagen ; Uhetfchlagen/ adj. 
furjaulé. [Je dit fur mer, lorfqut 
le table a fait un tour du jas. J 

Umgefhirçt / adj. [ t. de blajon ] 
batillé. 

Umgicécn, v - «• [ro»/. C. gic§cnl 
refondre, ©ine alocfe ; ein gûa 
te. umgirgen : refondre une clo- 
che ; un canon. 

Umgtahctt, »• a. [conj. c. graben] 
éfondrer j environner [entourer] 
d’un folfe. ©in gatten*bett um. 
graben : éfondrer une planche, 
©n felb umgraben : entourer un 
champ d’un fofle. 

UmgÛrten, ».a. feindre. 2>tn 
begen umgürten : ceindre l’cpée. 
Ôic h umgürten : fe ceindre. 

tlmgui/ f m. action de refondre. 

Umîiadcn, »•«. abattre à coups de 
hache ; couper. ®ic berfen timba* 
den: couper les brouftài Iles. ©né 
ban m umpaefen: abattre un arbre. 

Um» 


umf>. 

Utîlbacfert , [ t. de vigneron } la- 
bourer [donner le labour a] la 
vigne. 

Um&àlfen, ». a. fe jeter au cou 


de quelcun. 

Um&ana l f- m - voile ; couver- 
ture. ©en umbang œegtbun : le- 
ver le voile. 


Umbàngen ; umbencfen , ». a. 
mettre ; fe couvrir. ginen man* 
tel umbdngen : mettre un man- 
teau. gin tucb umbencfen : fe 
couvrir d’un drap. 

f Umbauen / ».a. couper ; aba- 
tre. ginen bäum umbauen : cou- 
per un arbre. 

Umf)er I adv. autour. & fïnb 
berge ringé umber: il y a des 
montagnes tout autour. 3ling6 
umber geben: tourner tout autour. 

* Untrer be&auen einen pia$ , 

v. a. faire'des bâtimens autour 
d'une place. 

* Um&ec belecfett, »•«• i**« 

tout autour. 

Um^crfïtcgen I v. n. voleter, 
©ie mücfen fliegen um baé liebt 
umber : les moucherons voletent 
autour de la chandelle. ©ie btc* 
nen fliegen umber auf bie blu* 
men : les abeilles voletent fur les 
fleurs. 

i Umtycr flirren / ».«.conduire; 
mener qà & là. 

Umbctgebcrt/ ». ». tournoïer; 
aler cà & là. 

Umberguefen ; umtoben, 

v. n. regarder de tous côtés. 

Uinberfauffen l v. n. courir qà 
& là ; d’un côté & d’autre. 

* Umberliegenbc gegenb : les 

environs; le pais circonvoifin. 

Umbetffbwârmcn ; umber. 
febroeifen ; umfebto eifert , ». ». 
roder ; errer. 3m lûnbt umber. 
fdjroeifen: roder le pats. 3m TOû!. 
be umfcbmeifen : errer dans le 
bois. 

tUnbttficbttt / ®- *• fe tenir au- 
tour ; environner. Um ben tifeb 
umbetfleben : environner la table 
fe tenant debout. 

t Umberjlrdfen l v. ». roder; 
rouler le païs ; batre le pais. 

Umbcrfucbett ; umfuhrt, ».«. 

fouiller ; chercher par tout. 

f Umbettcflgen, ». a. porter par 
les rues. 

UmbemjflUeît/ ». ». errer; ro- 
der. 3m laub umbetroallen : ro- 
der le pais ; errer de province en 
province. 

i Umbitt. 3#!«»» niebt umbin; 
icb tan niebt unterlaffen : je ne 
faurois m’empêcher. 3<b tonte 

mc&tumbm, icb mufle meinen: 
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je ne pouvois contenir [retenir] 
mes larmes. 

t UmbÛUett f ». a. enveloper ; 
couvrir d’un voile. 

UntîcbC/ //• retour, gine ge. 
febroinbe umtebt : un prompt re- 
tour. 

Umfebrett , ». a. tourner ; retour- 
ner. ©ie banb umfebren : tour- 
ner la main, gin blat tin bucb 
umfebren : tourner une feuille, 
gin fleib umfebren : retourner un 
habit. ©icb umfebren : fe tour- 
ner de l’autre côté, ©icb auf bie 
anbere feite umfebren (im bett) : 
fe tourner fur [de] l’autre côté, 
gine rebe umfebren : prendre le 
contrefens d’un difeonrs. 9?un 
febret ti um : tournez la médail- 
lé ; prenez la chofe d’un autre 
fens ; d’un fens contraire. 

Umfebren , renverfer ; détruire, 
gin baufj ; eine (labt umfebren : 
renverfer une maifon ; détruire 
une ville. ©er roinb bat bie ffdrcf» 
lien bdume umaefebret : le vent 
a renverfé les plus grands arbres. 
ÇDtnn bat in meiner ffube alletf um» 
gefebtt : on a tout renverfé dans 
*n a chambre. ©ie brilfame lebr 
umfebren : renverfer la faine doc- 
trine. ©aé regintent umfebren : 
renverfer l’état! 3((le gute orbnun» 
gen umfebren : renverfer le bon 
ordre. 

3emanb umfebren : convertir 
guclcun; le retirer du vice; le 
faire changer de difpofition; d’in- 
clination. 

Umfebren , ». ». fîcb umfebren , 

v. r. tourner ; fe tourner; retour- 
ner. £urÇ umftbren : tourner 
tout court. Æutfcber , febre um : 
tourne cocher. 3ur rechten ; nadj 
ber anbetra feite umfebren : tour- 
ner à droite ; de l’autre côté.Sluf 
feinem »rege umfebren : retourner 
fur fes pas. SRacb baufe uinfeb* 
ten : retourner chez foi. ©icb AU 
jemanb umfebren : fe tourner du 
côté de quelcun. 

Umfebren , (e convertir. S3on fei» 
nen (unben umfebren : fe conver- 
tir [fe corriger] de fes vices. 

UmfebrunCt/ f. f. renverfement ; 
éverfion ;~inverfion. 

Umflcibcn, »• «• revêtir. 9Rit tep* 
rieben; mit tafelmercf umfleiben: 
revêtit de tapis ; de boifage, 

Umfleiben, changer d’habit, ©o 
balb icb micb, umgeffeibet, trifl icb 
fommen : dés que j’aurai changé 
d’habit, je viendrai 

Umfommett/ ». »• périr ; dépérir, 
glenbiglicb umfommen ; périr mi- 
ferablemcnt. 3n ber fcblacbt; auf 
bem meer ter umfominen : périr 
dans la bataille ; fur mer. ©ûé 
gebdcbtniß ber gottlofen foiîiet um: 
la mémoire des méchans périra. 
£aflet ba$ niebt umfomen : prenez 
garde que cela ne dépérilfe. 
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t Umfrrifj I f. m. tour ; circon- 
férence. 

Umtoben / ». a. [conj. c. iaben] 
charger d’un chariot fur l’autre; « 
recharger. ©i e guter eon einem 
magen auf ben anbern umlaben : 
charger les marchandifes d’un 
chariot fur l’autre. 

Umlagern , ». a. afliéger ; entou- 
rer; enfermer. 3)en fein b timlo» 
gern : aiTieger [enfermer] les en- 
nemis. gine (labt umlagern : Fai. 
re la circonvallation d’une ville. 

UmtoUÎÎ / / »«. tour ; circuit, 
gin tueiter umlauf: un grand 
tour. 

Umlauf, lettre circulaire, ©ureb 
einen timlauff befannt machen: 
notifier par lettres circulaires. 

Umlaufen , ». «. [conj. c. laufen] 
tourner ; tournoïer ; courir qà & 
là. ©ad rab ; bie miible te. laujft 
uni : la roué; le moulin tourne. 
Sie ganbe (labt umlatijfen : cou- 
rir toute la ville, ©en ganben tag 
umlaufen : courir [toupier] tout 
le long du jour. 3n einem irr* 
garten umlaufen: tournoïer dans 
un labirinte. 

3>er roinb lauft um: [/. de 
wer'] le vent fe range, ©er roinb 
i(l nach offen te. umgelaufen : le 
vent s’eft rangé à l’eft. 

Saâ (ieb umlaufen lafen: 

[efpece de fortilege] faire tourner 
le fas. 

Umlâuferin / f. f, bie nicht gerne 
ju baufe bleibt : coureufe. 

Umlecfett, ». «. lécher tout au- 
tour. 

Umlegen / ». «. mettre d’un au- 
tre fens ; mettre autour, gin jim» 
mer umlegen : tourner une pou- 
tre ; la mettre d’un autre (ens. 
gtnen reif umlegen : mettre un 
cerceau à une futaille, ginen fa!» 
lat mit etjetn ; bad fraut mit mut* 
ffen te umlegen : bcfder un plat 
de falade d œufs ; un plat de 
choux de fauchions, gin pffa, 
(1er ; einen umfcblag te umlegen : 
mettre une emplâtre ; une fomen- 
tation. ©en naebbroef umlegen : 
mettre fa robe de chambre. 

Umlegen , [f. de mer] changer de 
bordée ; revirer. 

Umlegen , [f. de marine] ein febiff 
umlegen , menn ti foll auégebef. 
fert rc erben : abatre un vailfeau. 

©icb umlegen, ». r. ©ie febneibe 
beé meferf bat (icb umgelegt : le 
tranchant de ce couteau s’eft re- 
bouché. 

Umläufen / »• a. tourner, ©je 
pferbe; ben roagen umlencfen: 
tourner les chevaux ; le chariot, 
ginen nach feinem miUen timlett» 
cfen : tourner un homme comme 
on veut. 

UmlicgcnD , adj. alentour, ©ie 

um* 
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uinltegenbe gegenb : le pais d’a- 
lentour. 

Ummtuicen / ». «• murer, Sine 
(labt ; einen garten te. ummatt» 
retl : murer une ville ; un jardin. 

UimUtgCn i ». a. ronger. Die 
mcuife baben ben fdfe umnagt : 
les fouris ont rongé ce fromage 
tout autour. 

Umitûfien t v. a. coudre autour ; 
border. gilit einer galaun umnd> 
ben : border d’un galon. 

f Umnebelt, c uij . environne de 
brouillards. 

Umnebmen, »•«• fe mettre au. 
tour. Den mantel ; ben brgen te. 
umnebmen : mettre fon manteau; 
fe ceindre l’épée. 

Umpftonôm, ».«. replanter. 

Umpflûacn , »• u. labourer ; paf- 
fer la charrue. (Einen ûefet um« 
pflügen : labourer un champ. Die 
faat umpflügen : palier la charrue 
fur les femailles. (Eine roiefe um» 
pflügen : défricher un pré. 

Umranftcn, y. «. Dad brobt 

umranften : écrouter le pain. 

Umrcbcn, ». «. ufer de periphra- 
fe ; de circonlocution. 

Umreifen , »• »• voïager. 3n ber 

frembe timteifen: voïager dans 
les païs etrangers. 

Umreifien , v. a. renverfer ; ar- 
racher; abattre; démolir. Den 
aninb umreifien : renverfer les 
fondemens. (Eine ntûut ; einen 
ftctun te. umteiflen: démolir un 
mur ; abattre [rompre] une haïe. 
(Einen baum umreifien : arracher 
un arbre. (Einen aefer umretflen : 
défricher un champ ; palier la 
charrue fur un champ. 

Umccutcn / ». a. faire le tour à 

cheval. 

Umringen , »• «• environner ; 
entourer ; enveloper. (Ein baufj 
mit folbaten umringrn : environ- 
ncr une maifon de foldats. Den 
feinb non allen feiten umringen : 
enveloper j’ennemi ; l’enfermer 
de tous côtés. 

f Umritt , f. m. cavalcade. 

Umrnbren, ». «. remuer. Den 
bret) umrübren : remuer la bou- 
illie. 

Umfûtfcn I v. a. mettre dans un 
autre fac; mettre d’un fac dans 
un autre. 

* Umfagen , v.a. indiquer; an- 
noncer. 

=§= UmfülÇClt , ». a. changer de 
faumure ; faler de nouveau. 

Umfattcln , ». a. changer de fei- 
le. Sm pferb umfatteln : mettre 
une autre fcllc fur le cheval. 

Umfattcln , changer de parti ; de 
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fentiment St bat umgefattdt : 
il a changé de parti ; de religion. 

Umfûfe, /■ »». Umfetjung, f. /. 
change. Sinen umfaç treffen : 
faire un change. Der uinfati (bie 
mnfesung) bed gelbed lauft : 
le change des monnoies elt haut. 

Umfd)im(3cn i ». a. retrancher ; 
environner d’un retranchement. 
(Ein Inger umfcbanÇen : retran- 
cher un camp. 0ia; umftban. 

S en : fc retrancher ; fc couvrir 
’une circonvallation. 
Ufttfcbanqung , f. f. retranche- 
ment ; circonvallation. 

Umfcf)ûttcn, »•«• ombrager. 

UmfCbaucn ; umfebert , v. n. 
regarder tout autour ; jeter les 
yeux de tous côtés ; jeter fes re- 
gards par tout ; tourner la veuë 
de toutes parts. 

Sieb umfdwuen ; ficb umfeben , 

v. r. promener fa veuë ; regar. 
der ; voir. 0i cb nach einem um» 
feben : regarder après quelcun. 
23on einet bôbe ftcb in bem félb 
umfdjaucn : promener fa veuë 
d'une hauteur fur la campagne. 

<5icb in bet melt umfeben : voir 
le monde ; entrer clans le com- 
merce du monde. ©icb in ben 
bùdiern umfeben : voir [ feuille- 
ter] les livres. 

Umf(t)i(fcn, »• «• envoler à la 

ronde; communiquer. Sine neue 
jeittmg umfcfticfen : communi- 
quer une nouvelle. 

t Umfd)iffen / »•«• faire le tour 
par mer ; par eau. 

Umfôlag , f- >». umfcblag eined 

btiefô : couvert ; envelope. Si» 
neu brief unter eined anbern um. 
fd)lag fortfebiefen : faire paffer 
une lettre fous le couvert d’un 
autre. Sinen umfcblag machen : 
faire un couvert; une envelope. 
Umfcblag , f t. de chirurgien ] fo- 
mentation. Sinen umfcblag auf« 
legen : apliquer une fomentation; 
un cataplame. 

Umfcblag einer farte ; carte qui 
tourne. 3Bad ifl ber umfcblag ? ed 
ill berften ZC. qu’eft-cc qui tourne ? 
il tourne cœur. 

Umfcblag eine fdjiffS : virement 
Umfcblag ber trummd : baterie de 
tambour. 

Umfcblag ; «iffcblag am but : re- 
trou dis' de chapeau. Umfcblag an 
ben ermeln : revers de manches. 
Umfcblag am roef : rebord de ju- 
pe. Umfcblag an einem blat , im 
buch : oreille de livre. 

Umfcblag/ v. uberfcblag. 
Umfcblag / revers ; traverfe. Um» 
feblag bed glücfcî : revers de fortu- 
ne. 3fcb babe «naneben barten 
umfcblag in meinem leben attdge» 
flanben : j’ai eu de furieufes tra- 
verfes en ma vie. 


umf. 

Umfcblag einer banblung ; eittei 
faufd : rupture des Conferences ; 
rétractation d’un marché. 

Umfcblagen , ». a. [cmj. c. fcbla« 
gen ] Sinen baum umfcblagen : 
abattre un arbre, tfegel umfcbla» 
gen : abattre les quilles. Sinen 
menfeben umfcblagen : renverfer 
^[terrader] un homme. 

Sinen nage! umfcblagen : rivet 

un clou. 

Sin blat im bucb umfcblagen : 

tourner la feuille. 

Sine farte umfcblagen: tour- 
ner une carte. 

Stmaé mit ber trummel um» 
fcblagen : publier au fon du 
tambour. 

Sin pftofter te. umfcblagen: 

apliquer une emplàue. 

Den mantel umfcblagen : s’en- 
veloper de fon manteau, papier ; 
ein Idpplein te. umfcblagen : en- 
veloper de papier ; d’un linge. 

<5idj *ur rechten ; jur finden ; t# 
eineanbtre gaffe te. umfcblagen: 
tourner à droite ; à gauche ; par 
une autre rué. 

Umfcblagen / ». ». tourner ; fe 
gâter. Der mein miß umfcblagen: 
le vin tournera ; il commence à 
tourner. 

Umfcblagen , tomber à la rcnvcHè. 
Sr befam einen fcbtrinbrl/ unb 
feblug um : un vertige le prit, St 
il tomba à la renverfe. 

Der wagen ifl umgefcblagen : 
le chariot a verfe. Dad febiff 
feblug um, unb bie brinn waren er* 
foffen : le bâteau fe renverfa , & 
ceux qui étoient dedans, fe néïe- 
rent. 

Umfcblagen , [r. de mer] fombrer 
fous voiles; être renverfé par ua 
coup de vent. 

Umfcblagen , échouer ; n’avoit 
point Je fuccés. Der banbel ifl 
umgefcblagen : l’afaire a échoué; 
elle n’a point eu de fuccés. Die 
banblung ; bie bfbratb te. iß um. 
aefcblagen : le traité; le mariage a 
ete rompu. Die erjirbung ifi uni. 
gefcblogen : l’éducation n’a pas 
eu le fuccés qu’.on en attendoit. 
Seine finber fcblagen utn : fes en- 
fans dégénèrent ; fe dérèglent 

Umfd)lcirt)cti, ».«. [«»/. c. fehlet, 
eben] fe couler autour ; fe gliffer 
tout autour. 

Umfd){iei[en, ». «. [ro«;.r. fcbiief» 
fen] embraffer ; enfermer. Sinen 
mit ben armen umfcblielfen : cm- 
brader quelcun ; le ferrer de 
[dans] fes bras. 2)ad meer um. 
fcbleuit bie erbe : l’océan em- 
brafTe [environne] la terre. 

t Umf(i>mei0ett, ». «. renver- 
fer ; abatre. 

UmfcbmelQung, f.f. recuite. 

llirv 
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Umfdtfötufen , ». a. enfermer 
[entourer] de barricades. 

tlmfcfcrci&en, ».«. (W. c. febreu 

ben] récrire, ©nen brief um* 
febreiben : récrire une lettre. 

Umfdjreibtrt/ [f. de géométrie] cir- 
confcrire. ©ne figur um eine 
anbere umfebreiben : circonfcri- 
re une figure autour d’une au- 
tre. 

Umfcbreibert , periphrafer ; ufer 
de circonlocution. Sad fan niebt 
mort für mort gegeben m erben, 
man mug ri umfcptetben : cela 
ne peut être rendu mot à mot, 
il le faut periphrafer. ©ne fa» 
(te umfebreiben : ufer de circon- 
locution pour exprimer une 
chofe. 

Umft&ür&en, ». a. mettre devant 
foi. ©nen bober ; ein tueb um* 
fcbûtÇen : fe mettre un torchon; 
un linge devant foi. 

f ». a. couvrir de 
terre, ©nen banni mit frifeber 
erbe umfcfiùtten : couvrir un ar- 
bre par le pié de bonne terre. 

Umfdiütten , verfer ; répandre. 
Ser futfeber bot und umgefdmt* 
tet : le cocher nous a verfes. Si* 
nen frug œnflbûtteh : répandre 
un pot. 

lîmfdntjeiff, f. m. circuit; détour, 
©nen uinftbmetff nebmen : faire 
un détour. 

©nen lang? umfibmeiff maiben; 
faire un long circuit de paroles ; 
prendre un grand détour. 

Umftbœetffen , v. Umberfdmwr* 
meit 

Umfegeln, ».«. [t. de mer] dou- 
bler ; faire un tour en cinglant 
Sie fpiÇe umfegeln : doubler ufl 
tel cap. Sie melt umfegeln : fai- 
re le tour du monde. 

Umfdjett, v. Umfebaucn. 

Umfeçcn, v. a. mettre d’un autre 
fens. ©nen dein umfe&en : met- 
tre une pierre d'un autre fens. 

©nen baum umfegm: trans- 
planter [replanter] un arbre. 

©elb ; maaren umfe$en : chan- 
ger de l’argent; des marchanda 


©nen plafe mit bdumen umfe» 
nett : planter des arbres autour 
a’une place. 

Umfegung, v. Umfng. 

UmfcQling , f. f. tranfplantement. 

Ulîlff Çtt / ». ». être expiré ; être 
fini. Sad jflbr ifl um : l’année eft 
finie. 2Benn bat? jabr ; ber monat 
um i(l : au bout de l’an ; du mois. 
Sie mirtbe ; bie frifl :c. ifl um : 
le louage ; le répit eft expiré. 

Um (id) / autour de foi. Str fjunb 
betgt umitcb : le chien fe défend 
en mordant Um jtcb bauen ; febla. 
gen : fraper tout ce qu’on peut 
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ateindre. Um ffcb nehmen : mettre 
autour de foi ; fur fon corps. 

Um jtcb freftenbee gefebnmc, [/. 

de médecine] herpes. 

Um ftd) greiffen : griper [atraper] 
tout ce qu’on peut 

Um ftd) roerffen mit lofen roorten ; 

dire des injures. 

Umfonjl, adv. gratuitement ; gra- 
tis ; pour rien. Umfond bienen : 
fervir oour rien. Sûd fan man 
umfonft baben : on peut avoir ce- 
la pour rien. Umfond unterroei* 
fen : enfeigner gratis ; gratuite- 
ment Umfond u- et) en : boire 
fans païer. © gibt niebtd um* 
fond : il ne donne rien pour 
rien. © Idgt ibm nicbtd umfond 
tbun : il n’eft pas ingrat ; il re- 
compenfe [reconnoitj les fervi- 
ces qu’on lui rend. Sufold ri 
mir niebt umfond grtban baben : 
je m’en reftentirai ; je faurai bien 
m’en venger. 

Umfonfl, en vain; inutilement 
Umfond arbeiten ; bitten te. tra- 
vailler : prier inutilement. Çd id 
umfond, bag ibr eucb bemubet : 
c’eft en vain que vous prenés la 
peine. SUler fleig ; roden id um* 
fond : c’eft un foin perdu ; une 
dépenfe inutile ; perdue. © 
frigt bad brobt umfond : c’eft du 
pain perdu qu’il mange ; il ne 
vaut pas le pain qu’il mange. 
SUIed biefri id umfond : tout cela 
ne fait rien. 

* Umfpotmen l ». a. embrafTer 

[mefurer] avec l’empan. 

* Umfpringen ! ». n. fauter ; 

gambader. 

ttmflanb , / nt. circonftance ; 
cas; particularité. Sieumdünbe 
oerdnbern bad reebt : les circon- 
ftances varient le droit. Stile um* 
ddnbe roobl ermàgen : examiner 
toutes les circonftances. Sie um» 
ftdnbe ber jeit ; bri ortri ; bec 
perfon te. les circonftances du 
tems ; du lieu ; des perfonnes. 
©tuad mit umddnben erteblen .- 
circonftancicr [particularifer ; dé- 
tailler] un fait. 0teb in befebnxt* 
lieben ; fonberbabren te. utnddn* 
ben beftnben : fe trouver dans un 
cas fâcheux; particulier. 

Umdâttb, afliftance ; aftemblée. 
Scr rebner bat ben umdanb roobl 
pergnûaet : cet orateur a fatisfait 
toute l'affiftance. 

Umftànbig ; umflànblicb , adj. 

circonftantié. ©ne umddnbige et» 
jiebluna : relation circonftantiée ; 
détail oien exaél. 

Umdârtblg ; um(lànblid} , adv. 
Umddnbltcb erjtblen : circonftan- 
cier ; reporter avec toutes les cir- 
confiances ; particularités ; ra- 
conter en détail. 

Umjtofan ; umflogen, ».«. [il 

Je dit du blé] remuer ; manier. 

Sad font umdogen Utmfleeben) 


« m f. 6s 7 
tag ed fief) nicht erbi$e : manier 
[remuer] le ble de peur qu’il ne 
s’échaufe. ©n gotten*bett umde» 
Cpen ; umgraben : retourner une 
planche. 

Umflecbnt ; umflogen , / ». re- 

muage. 

Umdedjer ; umflogfr, f. m. re. 
muêur; manieur de blé. 

Umflejjcn f ». ». fe tenir autour; 
être en préfence. 

Umftebenô , adj. afliftant. Sie um« 
debenbtn grügen ; anreben : faluër 
les affiftans ; leur parler. 

Umflebenbe feite: page précédente. 

UmftcUcn, ». a. [ t. de cbajfe ] 
environner; enceindre ; faire u- 
ne enceinte. 

Umfleliung , f. f. enceinte. 

Umjîimmfti , ». «. [u/e dit det 
injhttmem ] des-acorder ; acor- 
der fur un autre ton. 

3emanb umflimmen : conver- 
tir quelcun ; le gagner ; le faire 
changer de fentiment ou de def- 
fein. 

Umtfofjett, ». a. renverfer ; faire 
tomber en pouflant. (Jinm frug 
umdogen : renverfer un pot. 
©toge mich niebt fo darcf,bu mitfl 
mieb umdogen : ne me pouftez 
pas tant, vous me ferez tomber. 

Äornumfloden, v. Umfleeben. 

Umflogen, rompre ; cafter; an- 
nulier. ©nen fauf; eine banb» 
Iung te. umdogen : rompre un 
marché ; un traité, ©n tedament 
umdogen : cafter [annulier] un 
tcftnment. © bat allri umaedof. 
fen, road fein eorfabr eingefûbrt : 
il a cafté [révoqué] tout ce que 
fon prcdecefteur avoit établi. 

Umflogen , f. ». Umflogung, f.f. 

aélion de poufter ; de remuer ; 
de rompre &c. remuage. Utndof» 
fung bed getrdibri auf bem boben: 
remuage de grains. 

Umflöget, v. Umfleebec. 

Umfloglieb, adj. revocable. 

Umgreifen, ». «. [«»/. c. drei* 
eben] raïer autour ; faire une raie 
tout autour. 

Umflreieben , roder ; courir qà & 
là ; errer. 

Umfh’llpctt, »• «• ©n gefàg um» 
flûlpen : renverfer un vafe ; le 
mettre fens deftus deftous; le bas 
en haut. Sie ermel umdülpen ; 
retroufter les manches. 

tïtttjiUfg, f- m - ruine ; deftruftion; 
renverlement. Umjlurb bed lan* 
bed : ruine du pais. UmdurÇ bec 
gefeÇe : renverfement des loix. 

Umfhirgen , ». «• renverfer; bou- 
leverfer. îfllri im boule umdûr* 
ben : bouleverfer tout dans la 
maifon. 

Sûd reannent umftûrgen: boa- 
S leverfer le gouvernement. 

o ooo Umfu* 
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Umfu^en, v. Umherfudjen, 

Umtauftyen, ».«. changer ; tro- 
quer. 

Mmriwlftt/ ». a. diftribucr. 3 W» 
mofcn umthtiler»: diftribuër l’au- 
mône. 

Umtbun ,»•«•[ conj. tfjun ] 

mettre autour, Seinen mantfl 

• umtbun : mettre forï manteau. 

@id) umttiuri; ». r. chercher ; re- 
chercher ; faire diligence ; fe 
mettre en qucte. 0id) nadj eintm 
tuend umtbun: chercher condi- 
tion. ©ichnadj einer fadje um* 
tbun: faire toute diligence pour 
trouver quelque chofc ; fe mettre 
en quête de quelque chofe. 

Umfragen , ». a. porter. (Etmaé 
ju faùff umtraqen : porter quel- 
que chofe à vendre, ©ie armen« 
biicbfe umtraqen : faire la quête 
[une colleéte] pour les pauvres. 

Umtreiben , ». «. [«»/. r. treu 

ben] faire aler ; faire tourner. 
SVr minb ; baé roaffer treibt bie 
mûltlen um : le vent ; l’eau fait 
aler [tourner] les moulins. 

(Einen frut timtreibcrt : haraf- 
fer [ harceler ; fatiguer ] quel- 
cun. (Er ifl faul / man mu§ ibn 
fin memg umtreiben : il eil natu- 
rellement parefleux, il faut le 
harcelsr. 

Umtreten , ». ». paffer de l’autre 
côté. 

Umtreten » changer de parti. 3n 
benfeinben umtreten: paffer du 
côté des ennemis. 3u ber mi* 
brigen meinung umtreten : em- 
brafler le fentiment opofe. 3“ 
ber jRômifchen religion umtreten : 
fe faire catholique. 33on bft 
tbeoloqie nur mebicin übertreten : 
abandonner l’étude de la téolo- 
gie pour fe faire médecin. 

Umtrctung / f. f. Umtritt/ f. m. 
changement. Umtritt ju einer an. 
bern religion r changement de 
religion. 

Um unb tltlt , adv. tout autour. 

Umwad)fen, ». ». [conj. c. mach* 
fen] fc couvrir. 3Jtit mod um* 
madjfen : fc couvrir de moufle. 

Umwalfcen , ». a. rouler ; vau- 
trer. (Emen flein ummdlfcen : rou- 
ler une pierre. 0tdj itn totb 
UittmalÇen : fe vautrer dans la 
boue. 

Umwcc&fcln, ». a. changer ; fai- 
re alternativement 2Bir mollen 
ummecbfetn ; bie fiçc permedjfeln: 
changeons de place. [Jn einem 
mut ; in bem commanbo ummedj* 
fein : exercer la charge ; com- 
mander alternativement 

Umweg r f »». circuit ; détour. 
(Einen ummeg nehmen : prendre 
un détour; un chemin détour- 
né. 
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Umwenbcn ». a. tourner ; re- 
tourner. 0idj ju finem ummen* 
ben : fe tourner du côté de qucl- 
cun. ÿfufbem mege umroenben: 
retourner fur fes pas. jfurt} ttm» 
menben: tourner tout court, gin 
tleib umroenben : retourner un 
habit ©en beroeiê ummenben : 
rétorquer une preuve ; un argu- 
ment 

Umroenbung; umfebnmg, f.f. 

invcrlion. 

Umwerfen , ». «. [conj. c. merf* 

fen] abattre ; porter par terre ; 
jeter à bas. (Einen bnum ; fine 
manb ummerffen : abattre un ar- 
bre; un mur. 3# miU btch mit 
einer banb ummerffen: je te por- 
terai par terre d’une de mes 
mains, ©er futfdjer b<U uinge* 
morffen : le cocher a verfé. 

Çine banblung umwerffen : 
rompre [cafler] un traité. (Einen 
beiueré ummerffen : détruire [ré- 
futer] une preuve. 

Umwitfcln ; umtvin&en, v.a. 

cnveloper. ©ie banb mit einem 
tudj uinmilfein : s’enveloper la 
main d’un linge. 3Jîit papier um* 
micfeln : cnveloper de papier. 

Umwinbcn , ». a. [conj. <•. min* 

ben] entortiller, ©aô epbeu um> 
rôinbct bie baume : le lierre en- 
tortille les arbres. 

tîmWOrt/ fn. circonlocution. 

Umwu&lcn , .v.a. fouiller, ©ie 
feiu haben ben atfer umroûblt : 
les bêtes noires ont fouillé ee 
champ. 

Umuninbene fchlange/ // [e. de 

blafon ] tortillant. 

Umjàuncn l v. a. entourer d’une 
haie. 

Sine fiqur mit laubmeref u. b.a. 
umjiebcn: [t. de peintre] écham- 
pir. 

Umjitigcfo, V. Umgeben. 

Um$irÆ, / ««.circuit; enceinte. 
Umjiycf eineé lanbei ; einer inful : 
circuit d’une province ; d’une 
ile. Umjirrf eineé tbiergartenô te. 
enceinte d’un parc. 

Um3»rcfen/ ». a, enfermer; en- 
tourer. 

Um.jug einrt bilbeb ,fm. [ t.de 
peintre ] contour. 

Uimug, um ben tonifdjenfnauf: 

[ r. a' arcbiteSure ] circonvolu- 
tion. 

Unctbbcifl&lt, v.unbe^r. 

tlnabbrÛCbig , «dj. faas tort; 
fans préjudice, ©ai Hl ruc$ un* 
abbrüchig : cela ne vous fait 
point dé tort ; ne vous cft pas 
préjudiciable, ^eberman an fei. 
nem rrda tmabbrûchig : fans pré- 
judicier aux [fans préjudice des] 
droits des autres. 

Unabgebrodjen / adj. fans dimi- 
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nution ; fans rabattre. Uuabqe* 
‘ brochene jahiung ; befolhung :c. 
paiement; gages fans diminution, 
ptà mill unabgebrodjen bejahlt 
frçn : je veux qu’on me paie fans 
me rien rabattre. 

Unabgebrodjen obfl : fruits qui ne 
font pas encore cueillis. 

Utlûbgelbfet, adj. Unobgelèfete 
madjt ; fdjjlb*maeht : garde; fen- 
tinelle qui n’elt pas relevée. Un* 
abgelôfetci pfanb : gage qui n’eû 
pas retiré. 

Unabgefcbßlct , v. ungef$* 

Ict. 

Unabgefd)âmnt; ungefdjâumt/ 

adj. fans écumer ; fans être écu. 
me. 

Unabgcfölögcn ; wnabgefpro* 

eh en/ adj. qui n’eft pas refufé. 

UnôbgefcÇmtten / ailj. qui n’eft 
pas coupé. Unabgefdjnitten laf. 
|en : laifler fans couper. £affrt 
, rt noch unabgefthnitten : ne le 
coupes pas encore. 

Unobgcfonbert; adj. indivis. 

Unabgefponnen / adj. unabge. 
fponnener toefen : quenouille qui 
n’eft pas filée. 

Unabgcfproctjen , v. unabge* 
fchlagen. 

0ein recht bleibt ihm noch un* 
abgefprodjen : il n’a pas encore 
perdu fon procès. 

lînabgefdubt/ adj. qui n’eft pas 
époufleté. 

Unabgcflicgen, adj. fans defeen- 

du cheval ou du chariot. Un* 
abgefti'gen einé tri nef en ■, boire un 
m coup fans defeendre. 

Unabgejfraft, V. Ungeffraft. 

Unabgctbatt / adj. qui n’eft pas 
terminé ; décidé, ©je pornehm» 
ften tachen unabaethan laffcn: 
laifter les prmcipafes afaires indé- 
cifes ; fans les terminer. (Eé ifl 
eine unabqetbane fadje : c’eft une 
araire indécife. 

UttabgetyeiU, adj. qui n’eft pas 
feparéi 

Unobgc fragen, adj. ^leibfonoch 
unabgetragen : habit qui n’eft pas 
encore ufc. Unobgetragme febutb: 
dette qui n’eft pas paiëe. 

Unabgewanbt ; utroetroanbt , 

adj. tans détourner. flJîtt unabge* 
manbten augen anfehen : regar- 
der fixement ; fans détourner les 
yeux. 

Unabgewecbfelt, adj. qui n’eft 

pas changé ; pas relevé. 

Un«bgewifd)t ; ungemifeht, 

adj. qui n’eft pas torché ; pas 
mouché; pasnetéïc. 

Unabldfitieb ; unaufhörlich ; 

UnnachlÖRtg , adj. qui ne celTe 

[ne 
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[ne «lifcontinue; ne finit] point; 
continuel ; perpétuel. Unab; 
làplt(l)c$ bitten; flauen: prières; 
plaintes fans fin ; funs celte. 

Uttablâf lieb ; unaufhörlich ; un 

nachlaRlid) , adv. inceffamment; 
fans ceffe ; fans difeontinuër. 
Unabldgltch flubiren : ctudier fans 
cetTe. 

Unôblcglicl) ; urtabiôoiich / adj. 

non rachetablc. Unablcqlic^e jim 
fen : rente non rachetable ; per- 
pétuelle. 

Uttôbnc^nlicb/ adj. fans dimi- 
nution. Unabnebmlicher fcbaij ; 
rrtcbtbutn tC. trefor; richeffes qui 
ne diminuent point. 

Utlûbfcbldq(id ) , adj- qui ne peut 
être réfute. 

UttttbfcbciMictl / v. unabfott* 
beclich. 

Unabfetylitf)/ v. unaubferjUch. 
UttöbfonbcrUfb; unabfcbeibitcb/ 

adj. inteparable. 

UnabjUrblicf) , adj. qui ne finit 
pas par la mort, ©etneinen ftnb 
iinabflerblich : les communautés 
ne meurent point. îflan bat baô 
baup fur uiifrerblid) gehalten : on 
auroit cru , que cette maifon ne 
finiroit [ ne s’éteindroit ] ja- 
mais. 

Unabroenblicty; unmmetbiicf), 

adj- inévitable. 

UnrtbroenMitb JC. adv. inévitable- 
ment 

Unacfct ; UnacbtfamMt, /. /- 

mégarde ; nonchalance, ginen 
febler aué unacbtfamfeit beqeben : 
faire une foute par megardc. 
gine fchdnbhcbe imacbtfàmfeit : 
nonchalance honteufe ; blâma- 
ble. 

■ünrtdttfam/ adj. négligent; non- 
chalant 

UtlrtdjtfmtlUd) / adv. négligem- 
ment; nonchalamment 

i Uttflbttli#, adj. qui ne reffem- 
ble pas. 

Unâbnlid) , adj. diflemblable. 
3m«n briiber; jron) gemùtber/ 
bit ciitanber ganjj unâbnlid) : 
deux freres ; deux humeurs fort 
dilTemblables. 

Unâbnlicbfcit / f. f. différence ; 
diverfité. 

Uttdttbtt(f)t/ f-f- indévotion. 

Unanbdfbtig/ adj. indévot 

Unanbachtiglich / adv. indévotc- 
ment 

Ultangefangctt/ adj. qui n’eft pas 
commence. 

Unangefocbtett , adj. qui n’eft 
pas ataque ; pas moleffé; pas ten- 
té. 9îid)t unangefochten bleiben : 
ne manquer [ne laiflcr] pas d’etre 
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ataqué ; d’étre tenté. ginen un* 
anqefod)ten laffen : laifl'er quel- 
cun en repos ; ne le pas mo- 
lcfter. 

Uttôngefubrt/ adj. fans citer ; 
fans alléguer. gin mebrerd lajfe 
id) unangcfübrt : je n’ai garde 
d’en alléguer davantage; jepallë 
le rede fous ftlcnce. 

Unaitôcbôtt/ adj. iàns écouter ; 
•fans entendre. S)tt prebigt lin» 
angebôrt aud ber firent geben : 
fortir de l’églifc fans entendre la 
prédication. 

UttOligcflcibCt ; unangetban ; 
unartgejogcn ; unbefleibet / 

adj. en des. habillé; qui n’ed pas 
habillé ; pas mis. 

Unangcmelbet ; unangefagt , 

adj. Unangemelbet fommeii : ve- 
nir fans (e faire anonccr ; fans 
avertir de fa venue. 9Hau barf 
ntcbt unangemelbet (unangefagt) 
hinein geben : il n’ed pas permis 
d’entrer fans permidion. 

UttOngcncbltt ; unannebmlicb/ 

ad /. des-agréable ; mal-agréable; 
mal-plaifant. Unangenehme jeu 
tung : nouvelle des-agréable. 
Utiangencbmc perfon ; geberbe : 
perfonne mal-agréable ; air mal- 
plaifant 

Unangenehm , adv. des-agrcable. 
ment 

Unangerührt, adj. où l’on n’a 
pas touché. l'ag bad unangerührt: 
n’y touchez pas. 

Unangefchaut, adj. fans voit ; 
làns regarder. $3ep jemanb un» 
angtfd)aut porbet) geben : paffer 
devant une perfonne fans la re- 
garder. 

Unangefchnitten , adj. qui n'dt 

pas entamé. 

Uitangefcbcn ; Ttnerachtet ; u tu 

geachtet f prép.qui régit le genit. 
nonobdant ; fans conlidération. 
Unangefeben ber beiliqfeit bei 
ortd : nonobdant la fainteté du 
lieu. Uneracbttt feiner porigen 
perbienfte : fans confidérer fes 
fervices palTés. 

Unangefeben :c. conj. quoique; 
encore que. Uneracbtet id) ibn 
fleißig barum gebeten , bat er td 
mir bod) perfaqt : quoique je 
l’en euffe prié tres-indamment, il 
m’a pourtant réfute. 

Unangefproehctt ; un3ugefpro* 

Cbetl i adv. fans aborder une per- 
fonne; fans entrer dans la mai- 
fon. Unangefptocfim porbep ge. 
ben ; griiflien : paffer fans abor- 
der; faluèr une perfonne fans 
l’aborder. 

Utumgeflctft/ adj. qui n’ed pas 
infeété. 3)ad baufi ; bie llabt ift 
unangetfertt gebltebcn : cette mai- 
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fon ; cette ville a cté préfervée 
de l’infeétion. 

Unangeffecft; urwngejapfft, qui 
n’ed pas percé ; pas mis en 
perce. 

Unangetban, v. unangerieihet* 

UnangCtClCbCU , adj. fans être 
pouffé. 9î1d)td tinangctrieben 
tbun : ne foire rien fans être pouf- 
fé ; à moins que d’étre poulie. 

Unangejapfft, adj. v. unangw 
fteeft. 

UnangCîapfft i qui n’ed pas ata- 
qué ; pas entrepris, gr fan nie* 
manb nnangejapjft taffen : il s’a- 
taque à tout le monde. 

Unangcjctgt , adj. qui n’ed pas 
anoncé; pas déclare. 3d) fan 
unangejeigt nicht lajfcn : il faut 
que je déclare. 

Unangcjogctt/ v.unangenei&er. 

Unangciünbct/ adj. qui n’ed pas 
alumé ; pas atifé. Sint linangt* 
JÛnbCte mine : mine où l’on n’a 
pas encore mis le feu. 

Uttrtttttf&nilicï)/v. Unangenehm. 

Unannebmlid) / adj. non receva- 
ble ; non acceptable. (£in unan» 
nebmlichcr Porfcblag : propofmon 
qui n’ed pas acceptable. 

Uttûnfcbnlic!), udj. peu confidé- 
rable ; chétif, gin unanftbnlidj 
qcfdjcncf : prêtent peu confidéra- 
bie ; de peu de valeur- Unatt* 
febnlid)« fltibung : chétif habit. 

Unanfehnlid) / de mauvaife mine; 
qui ne donne pas dans la veuë. 
gint unanftbnlidje petfon : hom- 
me de petite mine. Unanfebnlich 
mànngen t jaquemart. 

UnanfehnlichfEit , f. f. petite mi. 
ne; peu de valeur. 

UtUMjiânbig , adj. indécent ; 
mefleant. Hnanftdnbigcr banbel : 
pratique indécente. Unanftdnbi» 
gc »U’btrbcn ; air mefféant ; gede 
mefféant. 

Unanffànbig , des-agréable; dé- 
plaçant ; non acceptable. Uuan» 
ddnbigt ântmort : réponte des- 
agréable. Unanfldnbigec porfcblag: 
offre qui n’ed pas acceptable. 

UtianfMnbiger umfe , adv. in. 
congrument. 

UnanffânMgfcit/ f. f. indécence; 
incongruité. 

Uttanjtogig r adj. irréprochable > 
fans fcandale ; fans reproche. 
UiMliflbijig« »anbei : vie îrrcpro- 
chable. 

Unatt ] f- f- corruption ; confor- 
mation vicieufe ; mauvaife incli- 
nation. 3)it anqebobrne unart: 
la corruption naturelle. £)ic tm> 
art junget lente burcö gute jucht 
beffern : corriger les mauvaifes 
inclinations des jeunes gens par 
la did^plinc. 

£)ooo 2 Unar« 


V 


66o »na. 

Unartig« adj. vicieux; méchant 
Unartigfeit«//. vice ; méchance- 
té; mauvaife habitude. Stme 
unartigfeit ablegen : fe corriger 
de fes mauvaifes habitudes. 

UuaufbringUc^ ; unauftreib; 
lid); unerfchroinglich, adj. in- 

exigible ; infuportable ; qu’on ne 
peut fournir. Unaufdringliche 
fdmçung fordern : exiger des con- 
tributions infuportables. 

Unaufgebaltcn , adj. fans s’ar- 
rêter ; fans être retenu. 

Unaufgemacf)t; unaufgetbam 
uneroffnet ; ungeöffnet, adj. 
(ans ouvrir, einen pacf unaufge» 
macht fortfdjicfen : renvoicr un 
balot fans l’ouvrir. 

Uttrtufgcmadjtee bett : lit qui n’eft 
pas dreflë. 

Unaufgcpu^t , adj. qui n’eft pas 
paré. 

Unaufgeràumt , adj. mai en 

ordre ; mal acomraodé. gin un* 
ûufgerdumteé limmer: chambre 
en mauvais ordre ; mal en ordre. 

tînaufgcfoôt/ adj. fans renon- 
cer. ' 3)ie miete ic. ifl noch un. 
ûufgefagt : on n’a pas encore re- 
noncé au louage. 

Unaufgeftyliçt, adj. qui n’eft 
pas fendu. 

Unaufgcfdwitten, adj. qui n’eft 
pas ouvert. Unaufgefchnittene 
melone : melon qui n’eft pas ou- 
vert 

Unaufgeftypben I adj. fans dé- 
lai; ians différer. 

Unaufgefcfct ; unbebecft , adj. 

la tête nue ; chapeau bas. 2Rtt 
jetnanb unaufqcjeçt (unbebecft) 
teben : parler a quelcun la tête 
nue. tote ifl nod) unaufgefeçt : 
elle n’eft pas encore coifëe. 

Unûilfget^ôîî/ v.unaufgemacht. 
Unaufhörlich v. unabidfliich. 

Unauflöslich / adj. indiffoluble. 
£>aé unauflösliche banb ber ebe: 
le lien indiflbluble du mariage. 
UnauflÔSlid) / indiflbluble. Un» 
auflofilidje frage; beweis : quef- 
tion ; argument indiflbluble. 
Unauflöslich « adv. indifloluble- 

ment 

Unauflöslichfeit < f. f. indiflolubi- 
lité. 

Unaufmercffam , adj. diftrait; 

diflipé; peu attentif. 

Unaufmcrçffamfeit , f. f. diffrac- 
tion ; diflipation ; implication. 

ttnaufçicf>ttd/ adj. double; dif- 
limulé ; qui n’eft pas (incere. Un. 
aufrichtiger menfd) : homme dou- 
ble ; efprit diflimulé. 

Unaufrichtig , adv. peu fincere- 
ment; avec diirimulaÿpn. 
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Unaufrichtigfeit « f. f. duplicité ; 

dillimulation ; manque de fince- 
rité. 

Unauftreiblich v. Unaufbring* 
lieh. 

t Unausbleiblich / adj. imman- 
quable; inévitable. 

* UnauSbeticflich ! adj. incon- 
cevable. \ 

Unauébrutflich I adj. inexpri- 
mable. 

t Uncuiégearbritet , adj. qui 

n’eft pas achevé ; fini. 

Uftûuégebaut , adj. imparfait ; 
qui n’eft pas achevé de bâtir ; qui 
n’eft pas encore bâti. 

UnauSgcbratcn / adj. à demi 

cuit ; 'qui n’eft pas aflës cuit à la 
broche; rôü. 

Unûuégcbûgelt/ adj. [t. detail, 
leur] ians prefler; fans être preflé. 

Unauegebungen , adj. fans xe- 

ferve ; fans reftriélion. 
UnauSgehort, adj. fans ccouter 

tout ce que l’autre avoit à dire. 
<£$ flehet nicht roobl, einem unauS» 
gebort antworten wollen : il eft 
indécent, de vouloir répondre 
fans avoir écouté les raitons de 
l’autre. 

Unauegelcfen ; unausgefucht, 

adj. fans trier ; fans être trié. <£ù 
nen forb dpffel unauSgelefen fauf. 
fên : acheter un panier de pom- 
mes fans les trier ; en bloc & en 
tas. 

UnûUégemad)t/ adj. indécis; qui 
n’eft pas terminé. UnauSgemach» 
te recbtd<fad)e : procès indécis. 
Unauegewachte erbfen te pois qui 

ne font pas écofles. 

UnauSgenommen ; unausge* 

fotlbert , atlj. fans exception, 
9iuch bit bocbilen unanSgenomen: 
fans excepter même les perfon- 
nes du premier rang. 

Unauégcpufct ; uttausgefâu» 

bert , adj. (ans netcïer; fans être 
netéié. 

UnouSgefcht, V. unauefeçiich. 

Uliauégefpannt / adj. fans déte- 
ler. UnauSqefbcmnt fortreifen 
jiourfuivre fon chemin fans déte- 

Unmiègefpûlt/v. ungefdwencf t. 
UnauSgcflicgen , adv. fans def- 

cendre du bâteau. 

UnauSgcthan, adj. qui n’eft pas 
raie; efàcé. ©ne tinauSgetbane 
pofl: article qui n’eft pas raïé 
fur le livre. 

Umurôgetilgt, adj. qui n’eft pas 
aboli ; pas exterminé. 

UnouSgetcagen , adj. qui n’eft 

pas vuidé ; ajufté ; pas acommo- 
dc. 2)er bonbcl ijl noch unauSge» 
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(tagen : l’afàire eft encore à vut- 
der ; n’eft pas encore vuidée ; 
pas acommodée. 

UnauSgcûbt, adj. qui n’eft pas 
cultive ; qui n’eft pas exécuté. 

Unauèlefçhlich / adj. inefacable. 
UnauSIefdjIicbe fcbnft : écriture 
înefcqable. 

Urtauelefchliche febanbe : honte 
[infamie] inefàqable. 

Unauelöfihlich ; utierlefchlich ; 

unlefchlich « adj. inextinguible ; 
qui ne s’eteint pas. 2)ie unerlefch» 
fiche lampen btr alten : les lampes 
inextinguibles des anciens. 

Un<tu$fe$ic& ; unobfeglich ; 

unabgefegt, adj. aflidu; conti- 
nué! ; non interrompu, çjjîit lin» 
auSfefclidjem fleijj arbeiten: tra- 
vailler avec une aplication con- 
tinuelle. 

Urtauefeglich iC. adv. continuel- 
lement ; inceflamment ; fans cet 
fe ; aflidument. 

Unfluéfprecblict)/ adj. indicible; 
inefable ; inénarrable ; incxpli- 
cable. UnauSfprecblicbr freube’: 
joie indicible. UnauSfpredjlicht 
lOunber : merveilles inefables. 

Uitaußfprechlich , adv. plus qu’on 
ne fuuroit dire ; inexprimable. 

lltlbâflbig/ adj. indomtc, qui lieft 
fat donne : indomtable , qui ne 
peut être domtc. 

Unbanbig « diflolu ; libertin ; in- 
difciplinable. ©n unbdnbiget 
fnab : enfant indifciplinable.gm 
unbdnbigeé leben führen : mener 
une vie diflbluê ; vivre dans le 
libertinage. 

Unbdnbigfett , f. f. férocité. 

Unbdnbigfeit , férocité ; diflolu- 
tion; libertinage. 

Ultbûrm^Cf^ig, adj. cruel ; im- 

f itoïable; (evére; rigoureux. Un» 
armberßiger richtet : juge impi. 
toiable. Unbarmbergigeö urtbeil: 
jugement fevére. 

Unbarmbergig ; unbamt bergig« 
Ii(h / adv. Cruellement ; fév'ere- 
ment ; impitoiablement. gjîit je» 
manb unbarmberÇig umgeben: 
traiter quelcun impitoïablément. 

Unbarmbernigfeit,/ f. dureté; 
cruauté; feverité. 

Unbebaut/ adj. qui n’eft pas bâ- 
ti ; pas rebâti. 3)ie ftabt ifl nach 
bem branb meifl unbebaut geblie» 
ben : la plus grand partie de la 
ville après (à défolation par le 
feu eft demeurée fans être rebâ- 
tie. 

Unbebaut// nt. unbebachtfam» 

feit « f.f. étourderie ; inconfide- 
ration; imprudence. 

Urtbebacht ; unbebachtfam , adj. 
inconfidéré ; imprudent ; étour- 
di. llnbfbachte tbat : aâion in- 
conûdcrée. Unbebadjtiamrr 
ounflh : 
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men frf) : homme imprudent ; é* 
tourdi. 

Unbebachtfamcr; oerroegener weù 
te, adv. hurlubrelu. 

UnbebochtfamUcb , adv. inconfi- 

dêrément. 

Unbebaut ; ungebeeft, adj. dé- 
couvert. (fin unbebachteé tyaup : 
maifon découverte ; fans cou- 
verture. 

t Unbebccft/ adj. découvert. 

Unbcbcutlicb/ adj. inintelligible; 
obfcur ; qui n’eft pas fignifica- 
tif. 

Uttbebient/ adj. qui n’eft pas 

fervj. 

Uttbcbungen / adj. fans reftric- 
tion ; qui n’eft pas limité. 

Unbeeifert/ adj. fans reffenti- 
menc. (jinen fchimpff unbeetftrt 
IatTen : palier uno injure fans la 
reirentir. 

Unbecintrâditiget/ adj. qui n’eft 
pas troublé. 3» feinem recht ; in 
bem beitç le.unbeeintràcbtiactblei» 
ben : jouir paifiblement de fon 
droit; de fon bien fans être trou- 
blé dans la pofTdfion. 

Unbeerbt/ adj. fans lignée. Un» 
beerbt (îerben : mourir fans lignée; 
fans héritiers légitimes. 

f Unbefejiiget , adj. qui n’eft 

pas fortihé. 

Unbefletft; unbefebmiett; utu 
befehmigt ; unbeftibelt , adj. 
pur ; net ; fans fouillure ; fans 
tache. Unbeflecftefl (leib : habit 
fans tache. Unbefubelte bànbe: 
mains nettes. 

Unbeflecfte frufehbeit: chaftetépu- 
re. Unbeflecfte^ leben : vie (ans 
tache. 

©ie unbeflecfte empfangnig, [r. 
d'églife ] la conception immacu- 
lée de la vierge. 

Unbefôbletl/ adj. fans ordre ; fans 
commandement, (£tu>a$ Uflbefob» 
ien tbtin : faire quelaue chofe 
fans ordre ; fans attendre qu’elle 
foit commandée. 

Unbefristet/ adj. [ t. de nur ] 
qui n’elt pas frété. 

£ UnbCfUût / adj. qui n’eft pas 
en droit de faire une chofe. 

Unbegabt/ adj. fans préfcnc. (£i* 
ntn unbegabt non fiefj laflen ; ren- 
voïer quelcun fans lui faire au- 
cun prefent ; fans le regaler. 

Unbcgeblict) / adj. unbegebliche 

ttiüiUj : monnoie qui n’eft pas (le 
mife. 

tlnbcgeblicher fall: cas impolûble; 
qui ne peut pas arriver. 

Unbcgcbrt/ adj. fans mander; fans 
demander. Unbegrbrt (oinmen : 

, venir fans être mandé, (fctrofttf 
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tmbeoebrt empfangen : recevoir 
une cnofe fans l’avoir demandée. 

UnbegUitct/ adj. fans compa- 
gnie ; fans être conduit. Unbe« 
gleitet geben : marcher fans com- 
pagnie ; fans fuite. Unbfflkltit 
reifen : aler fans convoi. ©nen 
unbegleitet n>eggeben lofien: laif- 
fer aler quelcun fans le recon- 
duire. 

Uttbegnuglicfo ; ungemigltcb / 

adj. înfatiable ; qui n'cft pas con- 
tent ; qu’on ne peut contenter. 

Unbcgnugitdjfcit; UngcnùgUeh* 

feit , f.f infatiahilitc. 

Unbcgrgben , adj. qui n’eft pas 
enterré. Sie tobten unbrgrabcn 
ouf ber moblftatt liegen laffen : 
laifler les morts fur la place fans 
les enterrer. 


UflbegreifiS/ adj. incomprehen- 
fible. Unbegreiflicbeii gebeimnifl: 
miftere incomprehenfible. 


Unbcgreiflidjtcit/ f. f incompre- 
henfibilué. 


[Inbegriffen , adj. non compris. 
£r bat taufenb tboler qnfomend, 
feine befolbung unbegriffen : il a 
mille écus de revenu, non com- 
pris fa penfion. 

Unbcgûtcrt/ adj. fans bien en 
fonds de terre ; fans immeubles. 

Unbcfytort / adj. fans poil ; fans 
cheveux. 

Unbe^cnb/^/- mal-adroit; lourd; 
lent. 

UnbdjenbigWt / f.f lenteur ; pe- 
fanteur. 


Unbefarrfcfct/ adj. libre ; fan» 
fujettion. ©n unbeberrfchteô 
oolcf : peuple libre ; qui n'eft 
pas fous une domination étran- 
gere. 

$ Utlbd)ft$t/ adj. fans [coeur] 
courage. 

Unbtbutfartt/ adj. étourdi; qui 
manque de circonfpeétion. 

Unbebutfam ; unbebutfomficb/ 

adv. étourdiment ; fans dreon- 
fpe&ion. 

Unbebutfomfeit / f. f manque de 
circonfpedlion. 

Unkogclegt/ adj. qui n’eft pas 
ajufté ; pas accommodé. 3br bail» 
bel bleibt noch unbeggelegt : leur 
querelle n’eft pas encore accom- 
modée. 

Utlbefûnnt/ adj. inconnu. UlU 
befonnte peefon ; bonb ; fâche te. 
perforine; main; afàire inconnue. 
© ift nur unbefonnt : je ne le 
connols pas. 3çh bin ibm unbe» 
fonnt: je ne lui fuis pas connu ; 
il ne me connoit pas. & ift mit 
unbrfannt, rooôbaé bebeute: je 
ne fai pas ce que veut dire cela. 
Êd i|l mir nicht unbefonnt : je le 
fai bien ; j'en £u quelque chofe. 
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SDet brief ijl mir btirdj eine unbe* 
fonnte ptrfon uberbrocht tporben : 
la lettre m’a été rendue par un 
inconnu. 

Unbefannt ; .tmbefcmnter tueift/ 
adv. incognito. Unbrfannt reh 
fen ; onfotnmen : voïager ; arri- 
ver incognito. 

Unbtfebflî(b/fld/.incorrigible; qui 
reûfte 0 fa converfion ; qui ne fe 
peut convertir. 

Un b ef ehrt , adj. qui n’eft pas con- 
verti. 

Utibef leibet/ v. Unangefielbet. 
Unbefimtmert/ adj. fansfoud; 

fens peine, 2>orum bleibe ich un* 
befummert : je ne m’en foucie 
point ; cela ne me fait point de 
peine. ©leibt beübolbcn nue un» 
befummert : ne vous en mette* 
pas en peine. 

Unbelabett , adj. qui n’eft pas 
chargé. Unbelobener mögen : cha- 
not vuide; qui n’eft pas chargé, 
©lit einer fache unbelnben blet» 
ben ; ne vouloir pas fe charger 
[être chargé] d’une afaire. 

Unbelebt/ adj. incivil ; mal-hon- 
néte. 

Unbelebt » adv. incivilement; mal» 
honnêtement. 

Unbelebthcit, f.f. incivilité; mal- 
honnêteté. 

Uttbeîegfc/ adj. Unbefegteé copl» 

toi : capital qui n’eft pas placé ; 
qui n’eft pas emploié ; pas don. 
né à rente. 

Unbeliebig / adj. des-agréable^ 
dcplaifant. 

Unbeliebt / adj. qui n’eft pas aimé. 
Unbeliebt Werben : perdre l’afec- 
don. 

Unbelebt/ adj. fans mérité ; in- 
digne de louange ; argent [capi- 
taij mort. 

Unbetont I adj. fans recompen- 
fe. Unbelobnt bleiben : n’étre pas 
recompenfé. îreue bienfle nicht 
unbelobnt loffen : recompenfee 
les bons fervices ; ne les pas laif- 
1er fans recompenfe. 

Unbemannt/ adj. un6em<mntrf 

fchijf : vaifTeau fans équipage. 

Unbemauret ; unoermauret/ 

adj. fans muraille. Unbemourte 
(lobt : ville ouverte ; fans mu- 
raille. 

Unbemittelt , adj. fans bien, 
gine unbemittelte perfon : perfon- 
ne fans bien. @r i(l nicht unbe» 
mittdt : il a du bien ; il a quel- 
que peu de bien. 

t Unbemtfyet feçtt t v. ». de. 

meurcr en repos ; ne pas fe don- 
ner de la peine. Sleiben (Te betf» 
halben unbemùbet : ne vous en 
donnez pas la peine. 
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tlnbenrtcbrifbtigct , adj. fans a- 
vis ; fans connoilfancc. gr blieb 
lamie baoon unbenachtichtiget : 
il fut long.tems fans être averti 
de cela. 3d> roill »Old) nicht un. 
benachrichtiget laffen/ pon bem/ 
ma$ porgeben Wirb : je ne man- 
querai pas de vous donner con- 
noilfancc [avis] de tout ce qui 
fe paflera. 

Unbcncibct , adj. fans envie. 
33rt) müßigem gut; ftanb te. fan 
man unbeneibet bleiben: un bien; 

. un honneur médiocre eft fans en- 
vie ; on n’eft pas envie dans une 
médiocre fortune. 

Unbenommen, adj. permis. 2 )a$ 

bleibt mir unbenommen : cela 
m’eft toiijours permis ; ne m’eft 
pas défendu. 

Unbequem , adj. incommode ; 
incommodant Unbequeme jeit ; 
ort ; fleib K. tems ; lieu ; ha- 
bit incommode. Unbequeme^ 
fubrmercf : voiture ' fort incom- 
modante. 

Unbequem / incapable; pas pro- 
pre. 3u einem amt unbequem: 
incapable d’un emploi. Unbeque» 
meé roercfuug ;u bem gebrauch : 
inllrument qui n’eft pas propre à 
cet ufage. 

Unbequem ; unbcquemltd) / adv. 
incommodement. Unbequem ft» 
6cn : être aflls incommodement. 

Unbequemltdtfett , f. f incommo- 
dité. 

Ünberûtifcfrt, adj. qui n’eft pas 
fou. Unberaufcbt aué ber jeche 
fommen : revenir de la compa- 
gnie fans être fou. 

Unbcrcbct, adj. S)er menfeh; 
banbcl mtrb nicht unberebet blei» 
ben : on ne manquera pas de cri- 
tiquer cet homme; cette afairc ; 
d’en parler. 

Unberebt / adj. qui n’eft pas di- 
fert ; qui s’cnoncc mal-ailement; 
qui a la parole dificilc. 

Unbetcit , adj. qui n’eft pas prêt; 

E as préparé. Unbereit |um fier, 
en feqn ; n’étre pas préparé à la 
mort 

Unbcreitet ; unjubereitet , adj. 
crû; non travaillé. Unbereitete 
feibe ; leber te. foie crue ; cuir 
crud. 

WnbCfCUCt , adj. Unbereuete fuit. 

be : pêché dont on ne s’eft pas 
" repenti. 3)a$ roirb nicht unbe* 
reuet bleiben : vous vous en re- 
pentirez à loifir. 

Unberiffytct , adj. qui n’eft pas J 
informe, [feh bin ber fachen 
noch unberichtet : je ne fuis nas 
encore informé de l’afairc. J<h 
fan nicht unberichtet laffen : j’ai 
bien voulu [j’ai cru devoir] vous 
informer de. 
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UttbCritten , adj. démonté, un. 
berittener rcuter : cavalier dé- 
monte. 

tînberuffen , adj. fans être apel- 
lé ; fans vocation. Unbertiffen 
nach hofe fommen : venir à la 
cour fans être mandé ; apellé. 
Unberufen (ich in ein amt brin* 
gen : fe fourrer dans un ofice fans 
une vocation légitime. 

Unbcriibmt , adj. obfcur; fans 
renom ; fans réputation, gin un. 
berühmter fchreiber : auteur fans 
réputation. 

Unberührt, adj. fans toucher. 
2 )aô rffirn if unberührt geblieben : 
on n’a pas touché à ce plat. 
Unberührt laffen : ne pas toucher; 
ne faire point de mention d’une 
chofe. 

(Sie ift noch unberührt: elle 

eft encore pucellc. 

Unbefaet , adj. qui n’eft pas 
enfemenec ; en friche. £)en aefet 
unbefaet laffen : lailfer le champ 
fans l’enfemcncer; en friche. 

Unbcfcbahct , adj. fans préjudi- 
ce. Unbefchabet meined rechtd; 
meiner übrigen forberung : fans 
préjudice de mes droits ; d’au- 
tre dti. 

Unbcffbâttqt l adj. en fon en- 
tier; fans 'être gâté; fans être 
endommagé, (fine entlehnte fache 
unbefchàbigt miehetgeben : rendre 
une chofe empruntée en fon en- 
tier. Unbefchàbigt au$ bem tref* 
fen fommen : fortir de la bataille 
fans être blelfc. 

Unbcfôaffen , adj. difpropor- 
tionne. 

Unbefchrtffcn , mal-adroit ; mal- 
habile. 

Unbefch Offenheit , f. f. difpropor- 
tion; mauvaife qualité. 

Unbefdjâfftiget, adj. fans ocu- 
“ pation._ £eute bin ich unbrfchdff* 
tiget : je n’ai point d’ocupation 
aujourd’hui. 0ich mit einem ban. 
bel unbefcbdfftiget lalfen : ne fe 
point mêler d’une afaire ; ne s’y 
pas fourrer. . 

UnbcfdfûttCt , adj. fans ombre ; 
qui n’eft pas ombragé. 

Unbcfcheibcn, adj. indiferet 

Unbefcheibenheit, f. f. indifcre- 
' tion. 

Unbffd) eigentlich , adv. indifcrc- 
tement. * 

Unbcfcbirft , adj. qui n’eft pas 
réglé ; pas dreffé ; pas en ordre. 

Unbefdjlaqen , adj. qui n’eft pas 
ferre ; fans ferrure. Unbefchlage* 
ncd pferb : cheval qui n'eft pas 
ferré. Unbcfchlagener faflen : cofre 
fans ferrure. 

Unbcfchlogenee ummer : chambre 
qui n'eft pas upilfée. 
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Uttbcftyloflcn , adj. ouvert. gitt 
unbcfchloflcnec ort ; bof te. place; 
cour ouverte ; Cuis clôture ; fan* 
enceinte. 

Unbefcbmiett ; unbefcbmtQt , 
v. Unbefïecft. 

Unbestritten adj. fans couper; 
fans retrancher, ginen baum te. 
unbefehnitten lalfen : lailfer un ar- 
bre fans le couper ; fans l’emon- 
der ; fans l’effarter. 

3)ie freobeiten ; gerechtigfeiten 
nicht unbefehnitten lalfen : ne 
lailfer pas de retrancher les pri. 
viléges { les immunités ; ne les 
pas Tailler dans leur entier. 

Unbefehnitten , [r. d’églife] incir- 
concis. 

Unbcfcbolfctt ; ungefcbolten , 

adj. irréprochable ; fans blâme ; 
fans reproche. 

Unbefcbtâwft ; uneinge* 

fehnineft, udj. libre; illimité. 
Unbefehrdncfte gemalt: pouvoir 
illimité. 

UnbeStciblS , adj. indicible ; 
inexprimable. 

Hnbef(hre<blich/ndt>. extrêmement; 
plus qu’on ne fauroit dire. 

Unbefdmbct, adj. fansfouliés; 
nud piez. 

Unbefd)U(ï)Ct , adj. fans dettes. 
<5içh unbcfchulbrt behalten : fe 
maintenir fans dettes ; fans s'en- 
detter. (fin nnbcfchulbeted baufi : 
maifon qui n’eft pas engagée 
pour dettes. 

f UtlbefCbufct , adj. fans pro- 
tection. 

Unbeffbwert, adj. fans charge, 
©n gut mit pfanbungen ; bienfien 
K. unbefehroert : terre qui n’eft 
pas chargée d’hipoteques ; de 
corvées. 

gin unbcfchtoert geroiffen ha» 
ben: avoir bonne confcicnce; 
n’avoir point de remords de con- 
fcicncc; n’avoir rien fur la con- 
fcience ; avoir la confciencc net- 
te. 

inbefchtoect, adv. fans peine. 3)ad 
fan ich unbefehroert tbun : je fe- 
rai cela fans peine. 3)cr ^»trt 
molle unbefehroert ju mir font, 
men : je vous prie de prendre la 
peine de me venir voir ; de venir 
chez moi , fi cela ne vous fait 
point de peine. 

Unbefcclt, adj. inanimé. 3)ie uns 
befreiten gefchôpffe : les créatures 
inanimées. 

Unbcfebçn ; unbefebms ! adv. 

fans voir, gtmad unbefebrn faut* 
fen : acheter quelque chofe fans 
l’avoir veué. 

UnbcfeÇt, adj. gin unbcfeçtec 
ort : place fans çarnifon. gin 
unbefeßter teich : étang qui n'eft 
pas empoiüonné. gin uiibrfrstrl 
fleib; 
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fleib ; but je. habit qui n’eft pas 
galonné ; chapeau fans bord. 
Sine unbcfeÇte flrUe : place (char, 
ge] vacante ; qui n’eft pas rem- 
plie. 

Uttbeffegeft ; ungeregelt, adj. 

Oins cachet ; qui n’eft pas cache, 
té. ©n tinbefîrgelter brief : lettre 
ouverte ; fans cachet 

Unbefteçt, adj. qui n’eft pas dom- 
té ; vaincu. î)ie ïeutfeben ftnb 
®on ben tRôinetn unbefiegt geblie* 
ben : les Allemans n’ont jamais 
été domtés par les Romains. 

Unbcfolbet, adj. fans gages ; fans 
paie. Unbefolbet bienen : fervir 
fans gages. 3)ie armee ift fo lan» 
ge nnbèjolbet geblieben : il y a 
tant que l’armée n’a été païee ; 
n’a point receu de paie. 

Unbefonnen, adj. étourdi; éven- 
té ; mal-avifé ; précipité ; éva- 
poré. 

Unbeibmten I adv. étourdiment ; 
précipitenunent ; hazardeufe- 
ment 

ttnbefonnenbrit , f. f. étourderie; 
précipitation. 

Unbeftanb ,/■»*. unbefUnbig. 
feit ; Unftanbbaffttgfeit » f. f. 
inconftance; inftabilité. 2)erun« 
beflanb ber trrbifdjen binge : l’in- 
ftabilité des chofes de la terre. 
2)te unbefldnbigfeit brt menfcbii. 
d)en qemûtbd : l’inconftance ; la 
mobilité [la légèreté] de l’efprit 
de l’homme. 

Uttbeffànbig ; unjianhb«ffM9 > 

adj. inconftant ; changeant. Un» 
befldnbiqer ftnn : efprit incon- 
ftant ; humeur inconltante. Un« 
befhinbige liebe : amour incon- 
ftant; volage, ©tt unbejMnbiqer 
liebbober : amant volage. Unbe» 
flànbiqrt Wftter : tems changeant. 
UnbelUnbig in feinem norneomen: 
changeant en Tes propos. Unbe« , 
(laubiger fopff : efprit interca- 
dent ; protée. 

Unbcftàttbia ; unbaurbaflrt, qui 
n’eft pas Terme ; pas durable ; 
pas de durée. Unbdlànbige ge« 
funbbeit : fanté mal-afermie. Un» 
beftdnbige arbeit : ouvrage qui 
n’eft pas durable. Unbeftdnbigrc 
friebe : paix de peu de durée. 

Unbeftânbig ; unbeiîânbiglkb , 

adv. inconftamment. 

Unbeftrtttbigfeit/ v.Unbeffrtnb. 

llnbeflûttet/ adj. fans établiffe- 
jnent. fe W »«* tmfxflanctc 
tôdjter : il a encore des filles 
qui ne font pas établies ; pas ma- 
riées. 

Unbcftimmt, adj. qui n’eft pas 
réglé ; indéterminé, ©ne un» 
beflimmte ;abl : nombre indéter- 
miné. Unbeflimmte (hinben ; ta« 
qe K. baben : n’avoir pas d'heu- 
res réglées ; de jours réglés. 
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Utibeftrichftt, adj. qui n’eft pas 
froté ; pas oint. 

Unbeftrtdtener ort an einer w* 
ihmg : l’endroit d’une fortifie», 
tion , qui n’eft pas flanqué. 

Unbestritten , adj. qui n'eft pas 
concerté ; fans contredit ©ne 
unbefhittene warbeit : vérité qui 
n’eft pas conteftée ; chofe vraie 
fans contredit. 

Unbeftricft; urwerfWcft , adj. 

libre; fans engagement ©idj 
eon gelûbben ; oerfbrrebungen te. 
tmbeilricft bewahren : fe garder 
de tous les engagemens de 
vœux; depromeües. 

Unbeftu$t; ungefîuçt , adj. [r. 

de jardinier] qui n'eft pas coupé; 
pas tondu. 

Unbefugt , adj. fans vifiter ; 
fans être vifité. ©nen parfen 
tinbefudjt burcbgeben laflen : laif- 
fer palfer un bafot, fans le vifiter. 
©erne unbefuc&t bleiben : n’ai- 
mer pas à être vifité ; à recevoir 
des vifites. 

Unbefubelt , V. Unbefledt. 

Unbetûat, adj. qui n’eft pas âgé. 
©it i(t noch unbetagt ju beura» 
tben : ellen'eft pas encore trop 
âgée pour fe marier. 

Unbetagt , qui n’eft pas échti. Un» 
betagter jinS; wecbfrl « brtef te. 
rente; lettre de changfe qui n’eft 
pas encore échue. 

UubCtitltt, aàj. fans titre, ©in 
unbetitelted buch : livre fans 
titre. 

Utlbetrûcbtet ; unerachtet ; un« 
geachtet ; unerwogen , prip. 

qui reg. île gen. non obftant; 
fans confidération ; fans réfle- 
xion. Un betrachtet aller binber« 
niife: fans confidérer les obfta- 
cles. Unerachtet nlirt , fo bar» 
aué entliehen tan : fans faire re- 
flexion fur ce qui en pourroit 
arriver. Unerachtet feinet! hoben 
altert : non obftant [ fhns confi- 
dération de] fon grand âge. 3)tf» 
fen nUed ungeachtet : non obftant 
[malgré] tout cela. 

tlubetreten , adj. Unbetretener 
tpeg : chemin qui n'eft pas batu; 
peu fréquenté. 

Unbetrogcit , adj. qui n'eft pas 
trompé, üjdj bin mit meiner 
»pabl unbetrogen : je ne me fuis 
pas trompé en mon choix; je 
n'ai point fait de mauvais 
choix, ©in unbetrogeneé ur» 
tbeil fdflen : ne fe pas tromper 
en fon jugement; porter un ju- 
gement infaillible ; jufte. 

Unbetrüglicb ; untrüglich , adj. 

infaillible ; qui ne peut faillir. 

Unbetrüglich r adv. infaillible- 
ment. 
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Unbetrûglichfett , f. f. infaiUibi. • 
lue. 

Unbcugig; unbiegfam , adj. ri- 
gide ; inflexible ; qui ne fe plie 
pas. 

Unbeoortheilet , adj. qui n’a 

point d’avantage fur les autres. 

Unbewacht , adj. qui n’eft pas 
gardé. 3)ie tbort unbewacht laf» 
fai : laifler les portes fans garde; 
n’avoir point de garde aux por- 
tes. 

Unbewaffnet, v. ungewaffnet. 

Unbewantft, adj. peu frequente. 

Unbeweglich, adj. immobile; fer- 
me ; inébranlable, ©n tinbeweg« 
lieber fri? : rocher ferme. Unbe» 
rorglich (leben mit ein frie.- ne 
branler non plus qu’un rocher. 

Unbeweglich (leben bleiben: de- 
meurer immobile. 

Unbewegliche guter : biens im- 
meubles. ©ich mit unbeweglichen 
ÖUtern Detfeben : fe fournir d’im- 
meubles. 

Unbewegliche liebe; treue te. a. 

mour confiant} fidelité inébran. 
labié. Unbeweglicher Dorfaß : pro- 
pos ferme; inébranlable. ' 
Unbeweglich / adv. | fermement 
Unbeweglich fcfl (leben : demeu- 
rer ferme & immobile. 
Unbeweglich, adj. inflexible. 
Unbeweglich; fhreng, adv. infle. 
xiblcment 

Unbeweglich; ruhig im grmûtb, 

imperturbable. 

Unbeweglichst, f. f. £drte: in. 

flexibinté. 

Unbeweglichst , f. f. immobilité. 

Unbewcint, adj. qu’on ne pleure 
pas. Unbeweinteô abfierben: mort 
qu’on ne pleure pas ; qui n’eft 
pas déplorée. 

Unbeweglich, v. unerweiolicb. 
Unbewohnt , adj. inhabitable ; 

qui ne peut (tre habité : inhabi- 
té ; qui n’eß pas habite. 

Unbewunbert, adj. qu’on n’ad- 
mire pas. 

Unbezahlt; unabbesahit, adj. 

qui n’eft pas paie ; pas aquité. 
Unbejablte fchulb ; technung te. 
dette;partie qui n’eft pas aquitée. 

Unbfiàuni; unoerjdunt , adj. 
ouvert; qui n’eft pas enfermé 
d’une haïe. 

t Unbejeugt, adj. fans témoi- 
gnage. 

Unbeioqen, adj. [ufe dit des in. 

ftrumms de mufique ] Unbfjogene 
laute JC. luth qui n’eft pas monté; 
qui n’a point de cordes. 

Uttbe jWnngen , adj. qui n’eft pas 
domté ; pas afiujctti. 

Unbiegfam , v. unbeugfg. 
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Unfall / [ ce mot ne vaut rien ] 
f.m. Unbiingfctt I f.f. injuftice. 
Offenbare ; graufame unbillig 
feit : injuftice manifeite; cruauté. 

UttbtUiO/ adj. injufte ; irraifonna- 
ble. iTnbtlIiure! perfahren : procé- 
dé injufte. Unbillige^ anmutben : 
prétention irraifonnable ; dérai- 
fonnable. Unbilliger preifi : prix 
exccflif; déraifonnable. 

UnbiUig; unbiUiglicb/ adj. inju- 
ftement ; irraifonnablement 

UnbiUigfcit/ v. UnbiU. 

Unbot; Ungebot I f. 11. ofre au 
defTous du prix raifonnable. gin 
ungebot tbtin : mes-ofrir. 3roci) 
tbaler fût batf tud), ifl fetn unbot : 
ce n’eft pas mes-ofrir, que d’ofrir 
deux écus pour ce drap. 

Unbtûud) / f. m. des-acoutuman- 
ce. Qn unbrawb geratben : cef- 
fer d’etre en ufage ; être aboli. 

Unbrauchbar , adj. inutile ; hors 
d’état de fervir &c. Unbtaucf)ba» 
rn nmgen ; gemebr IC. chariot; ar- 
me qui n’eft plus de fervice. Un« 
brauchbar^ mittel : moïen inuti- 
le. Unbrauchbar machen : ren- 
dre inutile. 

2)r$ frinbtS gefchûtj unbrauch» 

bar machen : [f. de guerre] dé- 
monter le canon des ennemis. 

Unbrauchbarfeit , f.f. inutilité. 
Unbrâucblich ; ungebräuchlich / 

itdi. hors d’ufage; inuftté. gin un, 
bràucblicheS mort : mot inufité ; 
hors d’ufage. Ungebrmicbltcbed 
geprangt : cérémonies inuiitées ; 
extraordinaires. 

tlnbuêfcrtig , adj. impénitent ; 
inconvertible. 

Unbugfertig ; unbufifertigiich » 

adv. lans repentance. ^ funben 
unbufjfertig fortfahren": croupir 
dans le péché fans fe repentir. 

Unbußfertigfeit,/ f impénitence. 

Uncatl)o(ifcf) , adj. proteftant ; 
fehifmatique ; qui n’eft pas ca- 
tholique-romain. <£è giebt Çatbo» 
Ufche unb uncatt)0lif<h< in biefrr 
(labt ; il y a des catoliques-ro- 
mains & des proteftans dans cet- 
te ville. 

, f m. infidèle. Unter 
unchriflen mobnen : vivre parmi 
les infidèles. 

Unchrift , mauvais chrétien ; qui 
fait une vie peu chrétienne. 

Unchriiîlich t adj. infidèle. ®ir 
unchrifllichm oôlcftr : les nations 
infidèles. 

Uttchriftlich / peu chrétien ; con- 
traire à la doeftrine chrétienne, 
gin uncbrifllicbrô Irben führen : 
mener une vie peu conforme au 
chriftianifme. 

llrtchrifîlich , cruel; barbare. Un. 
chriftlichrS prrfabren : procédé 
barbare. 
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Unchtiftltch / adv. peu chrétienne- 
ment ; cruellement ; barbare- 
ment. 

t)n(f C t f f- cfpece de ferpent- 

Uncôroerlich ; leibloe , adj. im- 
materiel. 

Unb I conj. &. ®u unb ich : vous 
& moi. Rimmel unb etbe : ciel 
& terre, ©roflirn unb fleinen : 
grands & petits, gffen unb trin. 
Cfttt : manger & boire. 0ie i|t 
rrich unb fdjon : elle eft riche & 
belle, gißen unb febrtiben : être 
à écrire. ' 31 m tif<h liÇen unb efien: 
être à table à manger, ©eben 
unb fingen : aler chantant SBeçj; 
gehen unb fchdten : s’en aler gron- 
dant 

Utl&ûntf if m. Unbancfbarfeit, 
/. f. ingratitude. 2Rit unbancf 
lohnen : païer d’ingratitude, gin 
fchdnblicher unbancf : noire in- 
gratitude. 

Unbancfbat/ adj. ingrat; mécon- 
noiftant 

Unbancfbarfeit, v. Unbancf. 

Unbancf barlich , adv. avec ingra- 
titude. 

Unbfllllicf) / adj. indigefte ; qui 
ne digère pas. Unbaulicber ma. 
gen : eftomac indigefte. 

Unbaulichfett; Unbaming, f.f. 
crudité ; mdigeftion. Unbauun. 
gen im magen einpfinben : avoir 
des crudités. 

Unben, *. unten. 

Unber r v. unter. 

t llnt)CUt(iff ) , adj. obfcur ; in- 
intelligible. 

Unt>iCt)t , adj. qui ne joint pas 
bien. 

Unfaenlid) , adj. peu convena- 
ble; inutile; nuiftbie. gin un. 
bienlicbcr ratb : confeil peu con- 
venable. Unbimliche fpeife : vian- 
de nuifible. 

UnWenfl, f.m. deffervice ; mau- 
vais ofice. î>manb einen unbienft 
etmeifen : rendre un defTervice à 
quclcun; le defTcrvir. 

Unburrfjiirf) tig ; unburcbftbcm* 

lieh/ adj. [t .dogmatique] opaque. 

Unburchfïcbtigfeit : Unbucch* 
fcheinlichfeit , f'f. opacité. 

Uneben , adj. inégal ; raboteux. 
Unebener bof : place inégale. 
Unebener meg : chemin raboteux. 

Uneben, incommode; mal à pro- 
pos. 2)n< fommt mir gar une. 
ben : cela m’incommode beau- 
coup ; me vient fort mal à pro- 
pos. 

Unecf)t i adj. faux ; illégitime. 
Unechte (leine ; perlen : pierres ; 
perles fäuffes. Unechter fohn : 
fils illégitime. 

Uncbel/ adj. roturier; qui n’eft 
pas noble. 
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UnMd), mit emanber Inhalten, 
cohabiter. 

Unehelicher fobn , f. m. bâtard. 
Uneheliche tochter : bâtarde. 

\Xnti)t,ff. des-honneur ; honte ; 
infamie. Unebr bringen : aporter 
[caufer] du des-honneur. 

Unehrbar, adj. mal-honnête. 

Unehrharfeit/ f. f. mal-honnéteté. 

Unehtborlich / adv. mal-honnéte- 
ment. 

Unehrerhietig. adj. irrévérent. - 

Unehrerbietigf eit / f. f. irrévéren- 
ce. 

Uttehrcrhietiglich/ adv. irrévérem- 
ment 

Unehrlich , adj. des-honorable; 
infamant ; infame ; fans hon- 
neur. gine unehrliche thaï: aftion 
des-honorable ; infamante. gin 
unebrltcher mann : homme fans 
honneur ; infâme. Unehrlicher 
ort : lieu infame, gtnen unebr. 
lieh machen : rendre infâme qucl- 
cun ; le marquer d’infâmie. 

Unehrlich / adv. d’une maniéré in. 
famé; infâmante. 

Unehrlichfejr, f f. infamie. 

t Uncigetltlirf)* adj. impropre; 
allégorique, 

t Uneingcbunhen , adj. [ t. de 

relieur] en feuilles; en blanc. 

Uttcittgehertcf , adj. qui oublie; 

qui ne fç fouvient pas. JJch mer» 
be brt nicht unemgebencr perhlei» 
ben : je ne l’oublierai pas ; je 
m’en fbuviendrai ; j’en garderai 
le fouvenir. 

Unctngcfflgt, Odj. qui n’eft pas 
borde ; fans bord. 

Undngenominett/ adj. qui n’eft 
pas préoccupé; pas prévenu. 

Unringefcfrlagctt, adj. qui n’eft 
pas replié ; retrouffé. 

Uncingffdfnûrt, v.ungefchnurt. 

Uncingef^ràntft , illimité ; li- 
bre. 

Unciflgcttctfjet, adj. qui n’eft pas 
confacré ; pas béni ; pas dédié. 

Uncingcttitf t\t, adj. qui n’eft pas 
envelopc ; fans envelope. 

Uneingctmir^clt/ adj. qu i n’apas 

pris racine. 

Uncingcjduttt ; unoersàunt, 

adj. ouvert ; qui n’eft pas enceinr 
d’une haie ; qui eft fans haie. 

Uneinig ; unetne , adj. difeor- 

dant; divifé; brouillé. 2J?it IC* 
manb uneini? rotrhrn : fe brouil- 
ler avec quelcun. Çrnmbr uncu 
nig machen : brouiller [divifer] 
des amis. Uneinige gemûfher: 
humeurs difeordantes. UnemtT 
leben: vivre en difeorde ; en di- 
vifion. 

Uneinigfeit / f. f. divilion ; difeor- 

de; 
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de; brouillerie; querelle. Unei» 
niqfeit anridjten : caufer des di- 
visons ; ferner la difcorde. ®IC 
uneinigfeit beilegen : afloupir la 
querelle. 

Uneinträglich / adj. qui ne rend 

[ne porte] rien ; qui eft de peu 
de revenu. 

Uncmpfmblid)/ adj. infcnfible. 
Unempfindlich / adj. ladre. 
Urtempfindlichfcit, f. f infenfibi- 
litc. 

Unetnjig , adj. peu diligent ; pa- 
refleux; nonchalant 
Uncmfigfeit / f f nonchalance ; 
parelfe. 

Unendlich/ adj. infini. 

Unendlich/ adv. infiniment 
UnendlichEeit/ f.f infinité. 
Unentbcrlich , adj. abfolumcnt; 

necefiaire ; dont on ne fauroit 
fe pafler. 3d> habe frin unentber* 
lid) nètf)ig : j’en ai befoin abfo- 
lumcnt ; il m’eft abfolumcnt ne- 
ceffaire. 

Unentgànglich ; unumgcmg* 

Itd) i adj. inévitable ; immanca- 
ble. Umtmgdnglicbe noth: necef- 
fité inévitable. 

Unentgànglich ; unumgänglich/ 

adv. abfolument 

Ultentflcibet/ adj - qui n’eft pas 
des-habillé. 

Unentfcheidlich , adj. intermi- 
nable. 

Unentfchicden , adj. indécis. 

UnetltjcfllofFett / adj. irrefolu ; 
Hudtueux. 

Unemfchloffenheit/ f. f irrefoiu- 
* tion. 

Unentfefct; unentfegiich f adj. 

intrépide. UncntfeÇtec mutb : 
courage intrépide. 

Uneraçbtet/ V. Unbetrachtet. 

Unctbittlic^ / adj. inexorable ; 
inflexible. 

Unerbrochen/ adj. fans ouvrir. 
CEinen btief unerbrochen »nrûcf ge> 
ben : rendre une lettre fans l’ou- 
vrir. 

UlierdUldlich ; unerlHdlich ; un* 
feiWiih ; unertrdglfch ; unü» 
bertrödlich/ adj. intolérable; in- 
fuportâblc. 

Unerduldlich / adv. intolérable- 
ment ; infuportablement. 

Unerfahren / adj. inexpérimenté. 
(Ein junger unerfabrner inenfeh : 
un jeune homme inexpérimenté; 
fans expérience. 

Unerfahrenheit/ f.f. peud’expe- 

ricnce. 

Unerfabrenheitj [t defalaW] im- 

I peritic. 

Uner|înbli$ / adj. mal fondé ; 
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qui n’a point de fondement. Ult» 
etfinbiicbe liage : aeufation mal 
fondée. 

Unerforfchliçh; unergründlich/ 

ad/, impénétrable ; infcrutable. 
UnerforfcblKhe beimlictofeit : fe- 
cret impénétrable. 2)ie Wege 
©otted find uncrfbrfcblid) : les 
voies de Dieu font infcrutables ; 
impénétrables. 

Unerfüllt / adj. qui n’eft pas a- 
compli. ôein oerfprechen uner* 
füllt laden ; ne pas acomplir fa 
promefie. 

Unergründlich , adj. fans fond ; 
qu’on ne peut fonder. Unergnïnb* 
lieber abgrunb : abime fans fond. 
Unergrünblicbe tieffe : profondeur 
qu’on ne peut fonder. 

Unergründlich/ v. Unerforfchliçh- 
Unerheblich , adj. de nulle va- 
leur ; de nulle importance. Uner* 
beblicbc gründe: raifons faibles; 
qui ne font pas valables. 

Unerhört/ adj. inouï. (Eine uner* 
hörte (cube : chofe inouïe. 

Unerhört/ qu’on n’exauce pas ; 
qu’on n’écoute pas. (Ein ûnbdch* 
tiçjeé gebet bleibt nicht unerhört : 
Dieu ne manque pas d’exaucer 
unepriere dévote. ©incô bitte un« 
erhört laffeu: ne pas écouter la 
prière de quelcun ; le refufer. 

Unerinnerlich / adj. dont on ne 

fe fouvient pas. 5)aê iflmir un* 
erinnerlich : je ne me fouviens 
pas de cela. 

Urtetfnnert , adj. ©tma# unerin» 
nert la|Ten: pafler une chofe fans 
en faire mention. 3W fan nicht 
unerinnert iaffen : il faut que je 
vous fàfle fouvenir ; je ne dois 
pas pafler fous iilence. 

Unertonnt , adj. inconnu. Un* 
erfannte fïïnbe : pêché inconnu. 

Unetfctantlid) / adj. méconnoik 
fant; ingrat. 

UnerfüntlichFeit/ f.f raéconnoif- 
fance; ingratitude. 

Unerfànntnifi/ f.f. faute de con- 
noiflance. 

Unerf tôrt , adj. fans explica- 
tion. ®inen fpruch unerfldrt lafi 
fen : pafler un texte fans l’expli- 
quer. 

Uncrflccflich/ adj. infufifant. 

Uncrfunbigt/ ad/, qu’on n’a point 
reconnu ; expérimenté ; culti- 
vé. Unerfunbigtctf lanb : terre 
inconnue. Unerfunbigte foche ; 
afairc dont on n’eft pas infor- 
mé ; dont on n’a pas pris con* 
noiflance. 

f UnCtlàfîltCh / adj. irremiffiblc; 
impardonnable. 

Uttcrlaubltch / adj. qui ne fe peut 
permettre. 


«ttf. 

Unerlaubt/ adj. illicite; qui n’eft 

pas permis. 

Unerledigt ; unerôrtert , adj. 

indécis ; fans terminer. Unerle* 
bigtr recbt&fache : procès indécis, 
(fine fache unerlebtgt laflen : laif- 
fer une afaire fans la terminer. 

Unerlcidlich/ v. unerduldlich. 
Unerlôfchlich / v. uncumôfch* 

Ucb. 

Unerleuchte, t/ adj. qui n’eft pas 

illuminé ; éclairé. 

Unermangeln/ ». tf. ne pas man- 
quer. 3d) habe unermangeln mol» 
len/ ju berichten : je n’ai pas vou- 
lu manquer de vous avertir. 

Unermattct; unermüdet; un* 
ermüMid)/ adj. infatigable. 

Unermeßlich / adj. immenfe. 

Unermeßlich/ adv. fans mefure; 
infiniment. 

Unermefilichfeit/ f.f immenfité. 

Unermüdet/ v. Unermattet. 

Unermüdlich / adv. infatigable- 
ment. 

Uncröffnet/ unaufgemocht- 
Unerôrtert/ V. unerledigt. 

Unerrathen , adj. fans deviner. 
3)ad rdthfel bleibt noch tinerra» 
then : on n’a pas encore deviné 
[trouvé le mot de] cette enigme. 

Unerfattlich/ adj. infatiable. Un* 
erfdtilichet hunger : faim infatia- 
ble. 

Unerfôttlicher geih te. avarice infa. 

tiable. 

Unerfdttlfchfeit / f. f infatiabilité. 

UnetfehafeU/ adj. incréé. ©ott 
ift ein unerfehaffeneê me fen : Dieu 
eft un être incréé. 

Uncrfchôpflich ; unerfchôpfft, 

adj. inépuifablc ; qu’on ne peut 
épuifer; quines’épuife pas. 

Unerfchrorfe«/ adj. intrépide. 
Unerfihrocfetw». intrépidement. 
Unerfchrocfenheit/// intrépidité. 
Unerfchûttert/ adj. inébranlable. 

Unerschwinglich/ v, unauf* 
bringlich- 

Unerfc|jli<h; unerffattiich/ adj. 

irréparable. Unerfeçlicber fdjabe; 
»erlufl : dommage ; perte irrepa- 
rable. 

Uner fegt/ adj. qui n'eft pas repa- 
rc; replacé; remplacé. 

Unerfinnlich/ adj. ce qui pafle 

l’imagination; inconcevable. 

Unerjteiglich I adj. inaccefliblc ; 

où l’on ne peut monter. Uner* 
(Irigliche höhe : hauteur inaccefli- 
ble. 

Uncrfucht , adj. qui n’eft pas 
prié. (Einen freunb nicht uner» 
lucht (nffen : ne pas manquer de 
prier un ami. 

$ppp Uner* 
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Unerträglich/ v. Unetbultlich. 
Unerwachfen, «///.jeune, uner» 

mnchfene f int« : jeunes enfans ; 

3 ui ne font pas en âge ; qui font 
ans un bas âge. 

Unerwartet, adj. qui n’eft pas 
attendu. Unerwartete jeitung : 
nouvelle peu attendue. 
Unerœartct/ beranbern: fans at- 
tendre les autres. 

Unerwe&nt, ad), dont on ne fait 

pas mention. 3W fan bierbet) 
nicht unerroebnt loden : il faut 
faire mention ici ; il faut que je 
dife ici en palTant. 

Uncrweichlich , adj. qui ne s’a- 

molit pas. 

Unerweiélich ; unhetorieiich , 

fans preuve; qui ne peut être 
prouvé ; vérifié. Unenueiiliche 
anflage : aeufation fans preuve. 

Uucrwicbcrt, adj. fans recom. 
penfe; fans réplique, gineroobl* 
tbat nid)t unerwicoert laden : rc- 
compenfcr [ reconnoitre ] un 
bienfait, gin fcheltmort unerroic» 
bett laffen : pair« une injure fans 
répliquer. 

Unerwicfctt , adj. qui n’eft pas 

prouvé. 

Uner jehlt , adj. qui n’eft pas ra- 
porté. gtroat» uncrieblt laiTen: 
pader une chofc fans la raporter. 

Unerzogen, adj. qui n’eft pas é- 

levé ; qui a encore befoin d’é- 
ducation ; d’inllrudion ; d’inlli- 
tution. Unetioqene finber: en- 
fans qui ne font pas encore éle- 
vés ; oui font aans un âge à 
avoir befoin d’éducation. 

Unfähig, adj. incapable, 
tlnfâbigfeit, ff incapacité. 
Unfall , f. m. difgrace ; mal- 
heur ; infortune ; malencontrc. 
gé ift tbm ein febroerer Unfall 
begegnet : il lui eft arrivé une 
cruelle difgrace. ginen Unfall ab» 
Jvenben : prévenir un malheur. 
3fn Unfall geratben: tomber dans 
l’infortuné, ginen Unfall befor. 
gen : craindre quelque malen- 
contre. 

UttfdUl, adj. qui n’eft pas pour- 
ri. 

Unfall! r actif ; qui n’eft pas lent; 
pas paredeux ; agidant. 

Unfehlbar / adj. immancable; in- 
faillible. 

Unfehlbar ; uufchlbarltch » adv. 
immancablement ; infaillible- 
ment. 

, Unft’blbrtrfcit, f. f. infaillibilité. 
Unfertig , adj. imparfait ; qui 
n’eft pas achevé. Unfertige arbcit: 
ouvrage imparfait. 

Unfertige bänbel: infolence; em- 
portement. 


tntf. un g. 

Unflat , f ni. ordure ; vilenie ; 
boue. 

gin groflet Unflat: [e. »«/«- 

ritux ] un gros vilain. 

Unflätig , adj. vilain ; fale ; croté; 
boueux. Unflätige (halfen : rués 
boueufes. gô ifl unflätig auf ber 
dralTen : il fait vilain dans les 
rués. ©ich unflätig madjen : fe 
falir; fe croter. 

Unflätige reben : paroles fales ; 
grollicrete 2 . 

Unfläterey , f. f. faleté ; vilenie. 

Unflei§ , f. m. négligence; inapli- 
cation. ©ein unfleifl macht, bafj 
et nid;fê lemet : c’eft par fon 
inaplicacion qu’il ne profite pas. 

Unfhiflig , adj. négligent ; fans 
aplication. 

Unfletfjig s adv. négligemment. 

Unförmlich ; ungeflait, adj. 

difforme. 

Unförmlicher meife / adv. diffor- 
mement. 

Unförmlichfeit , f. f. difformité ; 
malefaqon. 

Unfreunb , f- ns. ennemi ; qui a 
ceflë d’étre ami. ©ie (tnb un» 
fmrnbe : ils font mal enfcmble. 
Unfreunbe werben : fc mettre 
mal ; fc brouiller. 

t Unfreunblich , adj. bourru; 

rébarbatif ; mal courtois ; mal 
gracieux. 

$ UttfUCbC , /• «». querelle ; dif- 
corde ; divifion. 

t Unfrieblich / adj. querelleux. 

Unframm , adj. qui ce de de 
bien faire. Unfromm werben : 
fe relâcher de fa probité ; fc met- 
tre à mal. 

Unfruchtbar, adj. ftériie. un* 
fruchtbare^ lanb; baum: terre; 
arbre ftériie. Unfruchtbare^ jabr: 
année ftérile.UllfruchtbareÔ Weib: 
femme ftériie. 

Unfruchtbarfeit , f. f. ftérilité; in. 
fécondité. 

Unfiig, f. m. defordre ; inconvé- 
nient; injuftice. Unfug anrich* 
ten : caufer du defordre. S)em 
unfug deuten : remedier au des- 
ordre ; aux inconveniens. 23iel 
unfug nad, |tch Hieben : être fujet 
à de grands inaonveniens. ginen 
mit unfug befchulbigen : aculer 
quelcun injuftement. 

Unfliglich/ adj. injufte; qui n’eft 
pas convenable. 

Unfliglich / adv. injuftement ; peu 
convenablement. 

Ungâna; ungângiùh, adj. j*. 

accellîble; impraticable; où l’on 
ne peut pader. Ungänaefl ge- 
blirg: montagnes inaccelTibles ; 
impénétrables. Ungänger weg : 
chemin impraticable ; qui eft peu 
frequente. 


Utt g. 

Ungangbar , adj. [il fe dît des 
motmoies ] qui n’eft pas de raife. 
Ungangbar i [il fe dit des machû 
nés J détraqué. 2)ie ttllibl ; bte 
ubr id ungangbar rcorben ; le 
moulin ; 1 horloge s’ eft détra. 
qué. 

Ungeachtet, adj. méprifé ; me- 

prifable; fans réputation. Un* 

g eachtete (ud : plailir mcprifable. 
Ingeachteter menfeh : homme tans 
réputation. 

Ungeachtet , v. Unbetrachtet. 
Unaeacfcrt , adj. en friche ; qui 

n eft pas labouré. 

Ungeahntst, adj. fans redentir. 
giroaé ungeabnbet laden : laider 
pader une chofe fans la redentir. 

Ungebacfcn , adj. qui n’eft pas 
cuit ; pas frit. 3)ie paftete ; bit 
dfch« linb noch ungebatfen ; le pâ- 
té n’eft pas encore cuit ; le poif- 
fon n’eft pas encore frit. 

Ungebabet , adj. qui n’eft pas 
baigné; pas lavé. 3)aâ finb un« 
gebabet laden ; laider l’enfant 
fans le baigner. 

Ungebàtet, adj. fans prier Dieu. 
Unqebätet effen; fchlafen geben: 
manger ; fe coucher (ans dise fe? 
prières. 

Ungebaut , adj. gin b<m(î unge« 

baut lagen : laider une maifon 
fans la bâtir ; fans la rebâtir, gt» 
nen aefer ; meinberg ic. ungebmit 
laden : laider un champ ; une 
vigne inculte. Ungebaueter ort : 
ermes. 

Ungebcichtet, adj. fans confede. 
U'ngebeicbtet derben : mourir fans 
confede. 

Ungeberbe , f. f. grimace ; mai», 
vaife contenance. 

Ungebcrbig , adj. qui fait des gri- 
maces ; qui n’a point de conte- 
nance. 

Ungcbcjfert I adj. qui n’eft pas 
corrige ; refait ; racommodé. 
ginen fehlet ungebeffert binlaf* 
(en : laider pader une faute fans 
la corriger. 3>aÔ fleib tC. id noch 
ungebeflert : cet habit n’eft pas 
encore refait ; racommodé ; ré- 
paré. • 

Ungebeten, adj. qui n’eft pas prié; 
invité. Ungebetener gad: hôte 

? ;ui n’a pas été invité. Ungebeten 
ommen ; venir fans être invité. 

Ungebeutclt, adj. [t. de meunier ] 
Ungebcutelt mebl grode farine; 
qui n’eft pas blutée. 

Ungebilbct ; ungeblûmt ; un» 

(tcmobelt / adj. Cri de rubanier 
fec.] fimple ; nonfàqonné; non 
figuré. 

t Ungebleichte leimwmb , toile 


crue. 


Ungeblûmt , v. ungebiibet. 

Unge» 


«ttg. 

Ungebobrett, adj. qui n’eft pas 
ne ; qui eft à naître. 0 eitU ge» 
boljrne unb ungtbobrne fmbçc |u 
erben einfetsen : inftituë*fes en- 
fans nez & à naître. Sin unge» 
bobtnetf tinb : un embrion ; un 
fétus. 


Ungebot/ v. nnbot. 

lîtigcbracbt / adj. Ungebra#t 
trmcfen : boire fans le porter à 
quelque autre; fans que la (ante 
lui ait été portée. 

Ungebrannt , adj. qui n’eft pas 
brûlé. Ungebrannte faffe»bonen : 
café crud. 

(Einen mit ungebrannter af#e 
reiben : prov. froter froflcr] quel- 
cun ; lui donner des coups de 
bâton. 


Ungebratctt/ adj. qiii n’eft pas 

cuit à la broche ; rôti; crud. 
Ungebroten« coppaun : chapon 
crud. 



v. Unbrdud)' 


Ungebrocben ; unjerbro#en , 

aâj. entier ; qui n’eft pas cafte ; 
pas rompu. 

Ungebrnbet, adj. qui n’eft pas 
échaudé. 

£n(j mic& ungebnibet: laiffez 
moi en repos. • 

Ungebûfft/ « dj . fans fe baifTer. 

Utlgebunben , »dj. qui n’eft pas 
lie. Ungebunbene# baar : cheveux 
épars ; qui ne font pas noues. 


Ungcbunbeneo bu# : livre 
blanc. 


en 


Ungebundene rebe : profe. 3n ge. 
bunben« unb ungebunbener rebe 
febreiben : écrire en vers & en 
profe. Ungebunbene f#reib.att : 
ftile profaîque. 3)er in ungebun* 
ben« rebe f#reibet: profateur. 

Ungebunden , libre; fans engage- 
ment. Ungebunben unb b«rem 
loft fepn : être fans maître & 
fans engagement. Ungebunbene 
bdnbe haben : avoir les mains li- 
bres ; être en état de faire ce 
qu’on veut. 

Ungebundene roeife ; umaang : 
maniéré ; convention libre; 
franche; ouverte. 


Ungebundene reben : paroles li- 
bres ; liccntieufes. Ungebunbe* 
ne# leben : vie libertine ; difio- 
luë ; licentieufe. 

Ungebunden , adv. licentieufe- 
ment; librement; franchement. 

Ungebundenbett , f. f. libertina. 
ge ; diffolution. 

Ungebûr, f. f. aélion contre le 
devoir ; indécence ; impertinen- 
ce ; injuftice. Jrmanb mit ($ur) 
ungtbùbr befdjulbigen : aeufer 
queioun injuftement. 


un g. 

Ungebdrli#/ adj. indécent; im- 
pertinent ; injufte. Ungebubrli* 
ctjeô nerbaltcn : conduite imper- 
tinente. Ungebûbrlidjc forberung: 
prétention injufte. 

Ungebûrlid) , adv. impertinent- 
mentjindécemment; injuftement; 
indûment. 

Ungcburjlct/ adj ■ qui n’eft pas 
broffé ; vergeté ; époufleté. 

Uttgebuffet , ( adj. Ungebuffcte 
junbe: péché dont on ne s’ eft pas 
repenti. Ungebûflete# oerbre#en: 
crime [faute] pour lequel [la- 
quelle] on n’a pas été châtié. 

Ungebctft, v. unbeba#t. 

Urtgederft; unbebrrft (leben : fe te- 
nir découvert ; chapeau bas. 

Ungcbrângt, adj. qui n’eft pas 
ferré ; hors de la prefle. 

tlngcbccbt/ ad i- qui n’eft pas tors. 

Utlgebrutlgcn; ungenôtet; um 
aenôtbigt; ungejtoungen, adj. 
fans contrainte. 


Ungcbult; Ungeduld, f.f. im. 

œ ‘ ice. 3n ein« befftigen unge» 
eben : brûler d’impatience ; 
être dans une impatience éfroïa- 
blc. 

Ungedultig, adj. impatient $ie 
jugenb i(f ungebultig : la jeunefTe 
eft impatiente. Ungebultigeé oer. 
langen; Hebe te. défir ; amour 
impatient 

Ungedultig; ungebultigli#, ado. 

impatiemment. 

Uitgebuitgeti, adj. fans marchan- 
der ; fans barguigner. 

Ungtbimgt, adj. qui n’eft pas 
fumé. 3n ungebwngte# lanb fàen: 
ferner dans une terre fans la fu- 
mer ; qui n’eft pas fumée. 
Ungefdbr ; ben nabe, adv. environ, 
bat ungefähr brenpig jabr gele* 
bel : il a vécu environ trente ans. 

Utigefûlkn, f. m. déplalOr. Un» 
gefallen oeturfa#en : donner du 
déplaifir. & ifl mir ein empftnbii» 
#« ungefaüen toieberfabren ; j’ai 
receu un fenfibte déplaifir. 
UngefûUig/ adj. déplaçant. 

Ungcfongen, adj. qui n’eft pas 
pris, llngefangene jtf#e : poifton 

J ui n-eft pas pris; qui eft encore 
ans l’eau. 

Ungefärbt, adj. non teint; en 
blanc. Ungefärbt« but : chapeau 
en blanc.' 

Ungefärbt# fincére; véritable. Un» 
gefärbte liebe : amour fincére. 
Ungefärbte treu : fidelité vérita- 
blé; inviolable. 

Ungefaßt, Odj. [t.forßvrt] hon 
d'œuvre. Ungefaßte (leine : pier- 
res hors d’etuvre. 

Ungçfegt, adj. qui n’eft pas ne- 
tcic ; poli ; cpouflëté &c. 
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Ungefîebert, adj. des-empenne. 
Ungefüttert; ungemnrtert; urt» 

gepeinigt# adp qui n’eft pas 
mis à la géne &c. gr bat unge» 
foltert alle# befannt : il a tout 
confefte , fans qu’on lui ait don- 
né la géne. 

Ungeforbert, adj. f 3n s être man- 
dé ; fans demander. Ungeforbert 
fommen : venir fans être mandé. 
9ïtûn gibt mir ni#t# ungeforb«t : 
on ne me donne rien, fi je ne le 
demande. 

t Ungeformt, adj. difforme. 
Ungeforfcbt , adj. fans s’enque. 

rir. 

Ungefragt, adj. fans demander. 
Ungcfubrt, adj. fans être mené, 
t Ungefntert, adj. qui n’a pas 

mangé. 

Ungegerbet, adj. [ufi dit d» 

cuirs ççf des peaux ] crud ; qui 
n’eft pas tanné ; pas pafTé. 

Uttgegeffctt , adj. à jeun ; fans 
manger. 3# bin no# ungegeffen : 
je fuis encore à jeun. UngegejTett 
f#laffen geben : fe coucher fans 
avoir foupé ; fans fouper. ' 

UttflCgbnnet, adj. envié. Unge* 
gönnet brobt gebeget jtim befien : 
prov. pour être envié on n’en eft 
pas moins bien. 

f Ungegnmbct, adj. mal fondé. 
Ungehalten, adj. fâché, über 

einen ; ûb« etroa# ungehalten 
roerben : fe fâcher contre quel- 
cun ; de quelque chofe. 

Ungenauen , adj. Ungebeten 

boI|j : bois qui n’eft pas fendu ; 
pas coupé. Ungebauene (leine : 
pierres qui ne font pas taillées ; 
pierres brutes. 

Ungebeifleu / adj. fans ordre; qui 
n’eft pas commandé. 91i#t# un» 
gebeitîen tbun : ne faire rien fans 
ordre. 3# m«be e# f#on un* 
gebeiffen tbun : je le ferai bien , 
fins attendre qu’on me le com- 
mande. 

Ungebcntft , adj. qui n’eft pas 
pendu. 

S)u ungebenefter bieb! pen- 
dard que tu es. 

Ungeheucbelt, adj. & adv. fans 
fiaterie. 

UtlgrhfUÏ t f- n - monftre - <£in 
t#rccfli#e# ungebeur ; un mon- 
ftre afreux. 

Ungebeur, adj. monftruëux ; pro- 
digieux; afreux. 

Ungebeur , adv. prodigieufement; 
afreufement ; monftruëufement. 

Ungchcurathct , ailj. qui n’eft 

pas marie. Ungebeutûtbct leben : 
vivre dans le célibat. Unge» 
çjjppp a beuca» 


r 




i 


66 8 tt tt g. 
beurntbet bleiben : ne Te pas ma- 
' rier ; ne fonger pas au mariage. 

Ungebc^et ; ungebubeit , adj. 

fans inquiéter ; fans tourmenter ; 
{ans vexer. l>a§ mich ungebeiftt : 
laiflez moi en repos ; ne m'in- 
quietez pas. 3<b klffe mid) bar» 
um wobl ungebepet : je ne m’en 
inquiété pas ; je ne m’en i'oucic 
point. 

Ungehindert* Hp- qui régit le 

« \en. nonobftânt. Ungebinbert al* 
ei fleifjei ; eure# wiberfpruchi te. 
nonobltnnt tout les foins ; vos 
contradictions. 

Ungebinbert; unoerbinbert* ode. 
librement ; fans empêchement; 


fans obltacle. ©eine reife unge, 
binbert fortfeBen : pourfuivre Ion 
volage fans obftacfe. 


3)er Jperr bleibe ungebinbert : 
ne bougez pas ; ne vous incom- 
modez pas. 

Ungehobelt/ «*/. qui n’eft pas 

raboté. 

Ungehobelt / [r. injurieux ] ruftre; 
• lourdaut ; groflîer. 

Ungehörig , adj. indu. 3u unge. 
bonger jeit fommen : venir à 
heure indue. 

Ungehörig* adj. indûment. 

Ungehorfam ; f.m. défobeïflan- 
ce. üRut&winiçjer ungeborfam : 
défobetflance délibérée. 

Ungeborfam/ [t de pratique'] con- 
tumace ; défaut, ungeborfam be» 
geben : faire défaut. Ungeborfam# 
befdjulbigen : aeufer un défaut 
Um ungeborfam# willen abfpre, 
(ben : condamner par défaut. 

Ungeborfam * adj. défobeïflant 
twgeborfame# finb : enfant défo- 
beïflant Ungeborfam fepn : dés- 
obéir. 

Ungeborfam; ungeborfamltcb / 

udv. par defobeïflance. ©nh uns 
geborfamlid) Perbalten : refufer 
d’obéir. 

Ungchôrt, adj. feinen ungebôrt 

perbamtnen : juger quelcun fans 
l’avoir ouï. feinen ungebôrt ab» 
jpeifen : renvoïer quelcun fans le 
vouloir écouter. 

Ungehobelt/ Ungeheyet. 
Ungeiftlich / adj. qui n’eit pas 

fpirituél ; feculier. ©eiflliche unb 
ungetfllicbe guter : biens fpirituels 
& temporels. ©eiflliche unb un» 
geiflliche perfonen : perfonnes ec- 
clefiaftiques & feculieres. ^n un» 
geifiltchem fîanb leben ; vivre 
dans l’état feculier. 

fein ungeifllicbet geifllicber : ec- 
cleftaftique qut ne vit pas confor- 
mement à fa profeffion. Ungeift, 
Iict>e reben : aifeours peu Spiri- 
tuels ; profanes, fein unaeiilli, 
cbeé (eben fuhren : vivre félon le 
monde; dans le libertinage. 


ung. • 

Utigefâmmet; ungcflràiet, adj. 
qui n’eft pas peigné. 

Ungefâmmte molle : laine qui n’eft 
pas cardée. 

Unaefaufft/ adj. qui n’eft pas 
acheté. 

Ungefehrt , adj. qui n’eft pas 
baleïé. 

Ungcflrtgt/ adj. fans fe plaindre. 
Ungefocht ; ungefotten , adj. 

crud ; qui n’eft pas cuit, au pot 
Ungefocht fleifeh ; fifebe JC. viande 
crue ; poiflon cru. 

* Ungcfrancfct/ adj. qui n’eft 

pas inquiété; attaque. 

Ungcldjtert ; unocrlâjtert/ adj. 

qui n’efl pas calomnié ; dont on 
ne médk pas. 9?iemanb unge-. 
Idflert lagen : médire de tout le 
monde ; mettre tout en capilo- 
tade. 

Ungelegen , adj. incommode. 
3u ungelegener jeit fommen : ve- 
nir dans un tems incommode, 
fetwa# m ungelegener *eit tbun : 
prendre mal ion tems. fe# ifl mir 
jeljt ungelegen : il ne m’eft pas 
loi (i b le. 

Ungelegener »reife * adv. incom- 
modement 

Ungelegenbeit* //incommodité. 
Uiigelegenbeit machen : incom- 
'nuxler; moleftcr. fer mache (ich 
feine ungelegenbeit : ne vous in- 
commodez pas. 

Ungelegt/ adj. qui n’eft pas pon- 
du. 

©ich um ungelegte euer befiim. 

mem: prov. prendre un foin in- 
utile ; fuperfiu ; fe tourmenter 
d’une choie qui n’arrivera peut- 
être jamais. 

Ungelehrfam/ adj. indocile; ftu- 
pîde. fein unqelebrfamer fopff: 
cervelle indocile. 

Ungelebrfamfeit* / f. indocilité; 

ftupidké. 

Ungelehrt, adj. indoéte ; ignorant. 

Ungelehrter weife* adv. indoéte- 
ment. 

Ungelebrtbeit * // ignorance. 

Ungelcnef/ adj. perclus; éhan- 
cné ; gourde. 

Ungelencf, mal adroit; lourdaut 

î>anô ungelenrf, [/. injurieux] 
gros lourdaut. 

Ungclefcht/ adj. qui n’eft pas é- 
temt. Ungelefchte foblcn : char- 
bonde feu. Ungelefdjter falcf : 
chaux vive. 

Ungelefcn/ adj. fans lire, feinen 
brief ungelefcn laffen : laifTer une 
lettre fans la lire. 

Ungelegen / adv. fans mentir. 

Ungcttnuh / / >». inconvénient ; 
incommodité, ©ich in unge» 
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marf) flurçen : s’engager dans un 
inconvénient. 2)a? i|t ptelem un. 
gemach unterworfen : celacftfu- 
jet à ( de grands inconvcniens. 
Ungemach auéfteben : foufrir de 
l’incommodité. 

Ungemâcblicb * adj. incommode ; 
rude. Unaemdcbiicher hÇ : place 
incommode. Ungemàchiidje# 
fubrwercf : voiture incommode ; 
rude. 

Ungeithicblid)* adv. incommode- 
raient ; rudement Ungemâchllch 
WObnen : être logé incommode, 
ment 2)a# pferb trdgt ungemàch» 
lieh : ce cheval porte rudement 

Ungemâcblicbfcit, // incommo- 
dité. 

Ungemach* * adj.. qui n’eft pas 
fait ; pas achevé &c. 2)ir «beit 
i|i noch ungemacht : la befogne 
n’eft pas encore faite, fein un» 
gemachte^ h(tt : lit qui n’eft pas 
drefle. 

Ungcmahnt/ adj. fans être fom- 
me. Sîôenn bit jcit fomtnt , wiO 
ich euch imgemabnt bejablen : 
quand le terme fera échu, je vous 

I iaierai làns attendre d’en être 
bmmé ; fans en être fommé ; 
fans que vous le demandiez. 

Ungcmortcrt/ v. ungefoitert, 
ht Ungequalt. 

Unganâjlft/ adj. maigre ; qui 
n’eft pas engraifle. 

Ungemaum / -dj. qui n’eft pas 

muré. 

Ungemein , adj. rare; fingulier; 
extraordinaire. Ungemeine tu» 
genb ; gelebrfamfeit te. rare vertu; 
lavoir rare. Uugemeiued Cjrem» 
pel : exemple finnulier. Unge» 
meint fleibung : habit. linpulier. 
Ungemeinen fleijj anwenben : pren- 
dre un foin extraordinaire. 

Ungemein ; ungemciniglid), adv. 
lingulierement ; extraordinaire- 
ment. 

Ungemeijtet, adj. qui n’eft pas 
maitrifé : pas critique. 3d) WlH 
ungemeiilett febn : je ne veux pas 
être maitrifé. fflithrê ungcmri» 
(lert laffen : ne palier rien fans 
critiquer ; trouver à mordre à 
tout 

Ungemclbct/ adj. fermai unge, 

melbet lalfen : pafter fous filen- 
cc une chofe; ne la point men- 
tionner. 

Ungemcugt; ungemifdjt; un, 
uccmengt ; unnecmifcht, adj. 
qui n’eft pas mêlé ; pas mixtion- 
né. 

Ungemeffert , adj. qni n’eft pas 
mefuré: fansméfure. 3)aiforn 
unaemejfen annehmen: prendre 
le Dlé fans le mefurcr. 

Ungcmeffen ! qui n’eft pas limité; 
indéterminé; abfolu. Ungemrf, 

lene 
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•finie Mentit : corvées indétermi- 
nées. Ungemeifene gémit : pou- 
voir abfolu. 

Ungemeifen , adv. indéterminé* 
ment; abfolument. 

UngcmoMt , v. Ungebildet. 

Ungemùn$t , adj. non monnoïé. 
Ungemunçtrt ftlber te. argent non 
monnoïé ; en barre. 

Ungenannt, adj. fans nom ; a- 

nonime ; inconnu ; qu’on ne 
nomme pas. Gm ungenannter 
freunb : unatnique je ne veux 

• pas nommer; qui ne veut pas 
être nommé. Gin ungenannter 
fehreiber : un auteur anonime ; 
fans nom. 

Ungenannt , indéterminé, (fine 
ungenannte belobnuug oetfpre*' 
djen : promettre une recompenfe 
indéterminée. 

Uttgeuehet, adj. qui n’eft pas 

coufu. 

Ungeneigt , adj. mal afeélioné ; 

• qui ne t'avorife pas. Gt ift mir 
ungenriqt : il me veut du mal ; il- 
ne m’eit pas afecrioné. 2d) bin 
barju nicht ungeneigt : je fuis af- 
£és porté à [j’ai de l’inclination 
pour ] cela ; j’y fuis ailes bien 
difpoie. 

Ungeneigt, adv. Qtwai unge* 
neigt aufnebmen : prendre une 
chofe en mal ; s’en fâcher. Ginen 
nicht ungeneigt anb&ren : écou- 
ter favorablement quelcun. 

Ungencfet, adj. fans être mouillé. 
Ungcnoffen , adj. dont on ne 

jouit [ne profite] pas. 

G i wirb bir nicht ungenoflen 
hingeben : tu ne l’auras pas fait 
impunément. 

Ungenètet ; Ungenétigt , v. 
Ungedrungen. 

Ultgenôtigt eifen : manger fans fe 
laiffer prier. 

Ungcnüglich/ v. unbegnûgiûh. 

UttgcpûÆt, adj. qui n’eft pas em* 
balé; empaqueté. 

Ungcpciniût, V. ungefoltert & 
Ungcgualt. 

Uttgcptc§t, adj. ljt.de drapier £?r.] 
qui n’eft pas preffé ; fans aprét 

Ungcprugdt, adj. fans coups de 
bâton. Ungeprtigert bauon fom» 
nun : fe fauver des [éviter les] 
coups de bàcon. 

Ungepugt, adj. fcplecht weg : ne. 

ghgé. 

tJngequalt; ungem«rtert ; um 

gepeinigt, adj. qui n’eft pas tour* 
mente. ‘gftein übel Idftt mich tag 
unb nacht nicht ungequdlt : mon 
mal me tourmente [ne ceflê pas 
de me tourmenter] nuit & jour. 
Ginen ungcqiiûlt laflen : laiffer 
quelcun en repos ; ne le pas tour- 
menter. 
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tlngerôb ; ungrad , adj. non 
pair ; impair. (ÿrab ober ungrab 
fpielen : jouer à pair ou non pair. 
Gr bat ungrab : il a non pair. 
Gine ungerabe jabl : nombre im- 
pair. 

Ungerab, de traveTS ; de biais. 3« 
recht legen ; rücfen, îuatf ungerab 
mat : remettre ce qui ctoit de 
travers ; de biais. 

Ungerab , inégal. Ungeraber weg ; 
gaffe : chemin inégal ; rué iné- 
gale. 

Ungeraden, adj. mal-né ; qui a 
dégénéré. Gin ungeratbenet! ïtnb : 
enfant mal-né. 

Ungerechnet, adj. fans compter. 
®te fracht ungerechnet : fans 
compter les fiais du tranfport 

Ungerecht, adj. injufte. unge» 

rechter richtet : juge injufte. Un* 
gerechtet! urtpeil ; jugement in- 
jufte. Ungerechter banbel : adtion 
injufte. 

Ungerecht, adv. injuftement. 

Ungcrechttgîett , f. f. injuftice. 

Ungcreitnt, adj. Rbfurde ; ridi- 
cule; incongru. Gm ungereim» 
ter fchlu§ : confèquence abfur- 
de. Ungereimte binar porneb* 
men : entreprendre des chofes 
ridicules. 

Ungereimter weife , adv. abfurde- 
ment ; incongrûment. 

Ungerichtet ( adj. fans juger ; 
fans être jugé. Sfnbere ungerichtet 
laffen : s’abftenir de juger des 
autres. Ungerichtet bleihen : évi- 
ter le jugement ; les jugemens du 
monde. 

Ungem, adj. malgré ; contre fon 
gré. Ungern art eiwat! fommen : 
faire une chdfe contre fon gré ; 
contre fon inclination. Ungern 
fehreiben IC. n’aimer pas à écrire. 

Ungerochen , adj. qui n’eft pas 
vengé, ©nenfthtmpjf ungerochen 
lallen : paffer une injure fans s’en 
venger ; fans la refTentir. (£è Wirb 
nicht ungerochen bleiben : on en 
fera vengeance ; on ne manquera 
pas d’en tirer vengeance. 

Ungcrupfft, adj. qui n’eft pas 
plumé. 

Unçterupfft baeon fommen : écha. 
pir fans y laiffer de fes plumes. 

* Ungeruftet , adj. fans être 
préparé. 

Ungefdût, adj. qu’on ne dit pas. 
3ch lofle ungefagt , wag torauf 
erfolget : je ne dis rien de [ je 
parte fous filence] ce qui eft arri- 
vé en fuite. 

Uitgefalgen , adj. fans fel ; qui 
n*cft pas falé. 

Ungefrtnbt , adj. qui n’eft pas 
envoie. UngefimM binlouffen: 
courir fans être envoie. 
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Ungcfattdt, adj. qui n’eft pas 
folle. Gm pfetb ungefüttert rcu» 
ten : monter un cheval fans feile; 
â poil. 

Ungefôumt , adv. fans perdre 
tems; fans délai; incertamment. 

Ungcfàurt I adj. [r. de boulanger ] 
tans levain. Ungefdurter teig : pà- 
te fans levain. 

5)aô feft ber ungefàuertcw 

brobte : [r. consacre} la fête des 
pains fans levain ; des azimes. 

Ungcfchobt, adj. qui n’eft pas 
raclé ; pas raturé. 

Ungefchûjfcn, v- ungenau. 
Uugcfchâlct ; unabgefchâlet , 

adj. qui n’eft pas pelé. Umjefchàl» 
ted Obft elfen : manger du fruit 
fans le peler. Ungefchdltc meiben* 
gerten : ozicr qui n’eft pas pelé. 

Ungefchdnbft, adj. fans dc«-hon- 

neur ; fans infamie ; fans être dé- 
figuré ; fans être violé. 

Ungcfchârfft; ungeroeQt, adj. 

qui n'eit pas éguile. 

Ungefçhûfct , adj. fans eftime. 
Ungrfchàçte wobltbat ; bienfait 
qu’on n’eftime pas ; dont on ne 
fait point d’ellime. 

Ungefchâgt, oui n’eft pas prifé. 
2)ie fletfdjer borffen ibr fkifcb nicht 
ungefchdçt oerfautfen : il cft dé- 
fendu aux bouchers de vendre 
leur viande avant qu’elle foit pri. 
fée. 

tlngefchàumt, adj. fans écume. 
£>aô hier unacfdjdumt einfihen» 
Cfen : verfer lans écume. 

Ungcfchchcn; ungetan, adj. 

qui n’eft pas fait ; qui eft encore 
à faire. 2)ie fache ift noch unge* 
fchebtn : l’afaire n’eft pas encore 
faite ; elle eft encore à faire. 
20dé einmabl getban, fan nicht 
Wiebet ungetban werben : ce qui 
eft fait, ne peut être défait. 

Ungefcheurt, adj. qui n’eft pas 
lavé ; pas écuré. 

Utigefchcut, adj. fanß honte ; 
fans égard ; impudemment ; ef- 
frontément ; fans garder de me- 
fure. 

Ungefchicf , f m - mal-arfroit; mal- 
habile. Gr ift ein bam? ungefebief: 
c’eft un mal adroit. GH ift ein 
rechter b<mé ungefchicf : c’eft un 
vrai malitorne. 

Ungefehieft, adj. qui n’eft pas pro- 
pre ; mal-adroit ; mal-hahtle ; 
mal-fait. Su einer fache ungefehieft 
fern : n’etre pas propre à une 
chofe. Ungefehieft jur reife : qui 
n’eft pas préparé àu voïage. un* 
gefehieft in feinem tbun : mal-a- 
droit en tout ce qu’il fait Gin 
unqefdjicfter mann: un mal-habi- 
le nomme. Ungcfchicfter leib: 
corps mal-fait Ungefchicfte greife: 
ÿppp î gtan- 


\ 


Dlgltized by Google 


6yo un g* 

grandeur démefurée; difpropor- 
tionnée. (Et ift ungefdjicft jutn 
friche : il eft mal-propre pour la 
guerre. 

llngefdrieft; adj. niiber bie refldn: 

incongru. 

Ungcfd)icft tîUld)m , v. a. feveter. 
D<r mantel ift febr ungefebieft 
gemacht : voilà un manteau bien 
faveté. 

Ungefebieft , euh. mal - adroite- 
ment ; mal-habilcracnt ; fagotc- 
ment 

Ungefcbtcfter roeife / adv. incon- 
grûment; ineptement 

Ungcfd)ifftl)elt/ // malhabileté. 

lltigcfdf>icï>cn i adj. qui n’eft pas 
feparé. 2Bir bleiben ungefebieben: 
nous ne nous réparerons point; 
rien ne nous féparcra. 

Ungefdjteben ertj : métal qui n’eft 
pas afinc. 

tlngefrfmnpfft , adj. qui n’eft 
pas des-bonoré ; dont l’honneur 
eft fans atteinte. ['aß mich lin* 
gefcbintpjfl : gardez vous de tou- 
cher à mon honneur ; de m’ou- 
trager. 

î lîngcfcf}lûd)t, v. ungefedert. 

f tlugefc^lûfen , adj. fans dor- 
mir. 

Ungefügen, adj. qui n’eft pas 
batu. Ungcfehlagen baoon fom* 
nun : fe fauver des coups ; for- 
tir de la querelle fans être batu. 

Ungeftyliçtitet I adj. qui n’eft 
pas ajufté ; pas acommodé. 

Ungcfdjtiffen , adj. Ungefcdif* 
feneé nulfer : couteau qui n’eft 

S 5 émoulu ; pas afilé. Unge* 
liifrnec marmot ; marbre qui 
n’eft pas poli. Ungeftdiffenet blO. 
mont: diamant brpt. 
Ungefdjliffen / ruftre ; groflier ; 
mal-morigené. 

Ungefdiloifcn, adj. qui n’eft pas 
fermé ; pas ferré ; pas conclu. 

Ungcfdnttacf ; unfcbnwcfbaff* 

rtg, adj. infipide. 

Unqefdjmatfbett ; Unfebmacf» 
prtfftigfelt , f. f infipidite. 

Uitgcfc^mal^cn ; ungefebmeU* 

net ; Ungcmacht/ adj. qui n’eft 
pas graifle. Ungefd)mal&ener fobl: 
choux qui ne (ont pas grailles. 

Uitgefdjmcibig I adj. rude ; qui 
n’eft pas fouple. Ungefebmeibi* 
gré leber : peau rude. 
UngefdrnietMgfeit, f. f. rudefTe. 

Ungcfct)mtcct , Odj. qui n’eft pas 
graifle; pas oint. Ungefcbmicrte 
rdber f narren : quand on ne graif- 
fe pas les roues , elles crient 

Ungcftfjminrft/ adj. qui n’eft pas 

fardé; fans tard. 

Ungcfebmtncfte reblicbfeit : probi- 
te fans fard ; finccre ; véritable. 
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UttgrftytttOlfcetl/ adj. qui n’eft pas 

fondu. 

Ungefdnnticft/ adj. qui n’eft pas 
paré; fans ornement. 

Ungefdniittctt/ ad), qui n’eft pas 
coupe. 

Ultgcfd)nûrt; uneingefcbmict; 
uïyugefdtnùrt/fld/. qui n’eft pas 
lafle. Ungefcbmïrt geben : être 
fans c#rps de jupe. 

Ungcfd)oItctt/ v. unbefcboiten. 
Ungcf(t)Onet ; .unoeefebonet , 

adj fans épargner ; fans ména- 
nager. £etned ungefebonet laf* 
fen : ne ménager pcrfonne.9?icbtô 
unoerfdjonet laßen : ne rien é- 
pargner. 

Ungcfcboren, adj. qui n’eft pas 
tondu. î)en biKfrèbûum ungefebo* 
ren laffen : lailfer le bouts fans 
le tondre. 

Ungefeborener fommet : velours 

ras. 

£aß tnicb ungefeboren : ne me 
tourmentés pas ; laiflës moi en 
repos. 

Ungefdjtotct / adj. qui n’eft pas 
pilé ; pas egrugé. 

UtigcfdmÇt / adj. fans defenfe ; 
fans protection. 

UngefdttDcnrft ; ungefpûit; 

urtauegefpûlt, adj. fans rincer; 
fans être rincé. 

Ungcfcfrworcn , adj. fans fer- 
ment. (Jmem aucb ungefebmoren 
glauben : croire une perfonne 
fans fon ferment ; fur fa parole. 

Utigcfcgnet / Odj. malheureux ; 
fans benédidtion ; maudit. 

tlngcfeift , adj. fans favon ; fans 
être favonné. 

Ungefengt , adj. qui n’eft pas 

brûlé. , 

Ungcfcflett, adv. débout ; fans 
s’afleoir. UngcfefTen ejfett : man- 
ger débout, UngcfefTen einé tritt« 
efen : boire un coup fans s’affeoir. 

Ungcfid)crt; v. unfïeber. 

UngejUtet ; unfîtttg , adj. mal- 
morigené. 

Ungefotteo , v. ungefoebt. 

Ungcfpatt, aelj. qu’on n’épargne 
pas. gjîit ungefpartem fleiß unb 
ini'ilje : fans épargner ni peine ni 
aplication. 

Ungcfpertt ; unoerfperrt ; un* 

Jligefperrt/ adj. ouvert: qui n’eft 
pas' fermé. Die tfjore bleiben biß 
jftbn ubc ungefperrt : les portes 
font ouvertes jufqu’à dix heures. 

Ungefpicft/ adj. qui n’eft pas lar- 
dé. Unqefpicfteô rebbun : perdrix 

• (àns'lard. 

UngefpiÇt/ adj. fans point«. 
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Pttttctl / adj. qui n’eft pas 


Ungcfprâ(j)ig ; unfrràcbig, adj. 

bourru; inacoftable; de diiicile 
converfation. 


Uiigefprcngt, adj. fans arrofer ; 
fans être àrrofé. 

Ungcfpûlt , v. Ungefdjtoewft. 

Ungejlfllt ; unoerfîâlt , adj. qui 
n’eft pas acéré. 

Ungcflalt, f-f- laideur ;diformi- 
te. Ungeftalt beé leiW ; beé ge» 
fiepté : diformité du corps; lai- 
deur du vifage. 

Ungeffalt ber fünbe : diformité du 
vice. 

Ungefîalt ; ungeffaltet, adj. laid; 
di forme; contrefait. 

Ungefialter; burfclicpter menfc^ : 
gobin ; godenot ; margajat. 

UngefîaU matten ; perbilben ; ent* 

formen/ v. a. [ ’t.de fai ail J difor- 
mer. 

Ungcftôtlbig/ adj. reniable ; desa- 
voue. ©net fcfculb ; eineé perbre* 
tbenô ungellànbig fepn : renier 
[désavouer] une dette; un crime. 

Ungejtâr d t ; ungefîeifft , adj . 

[r. de bhotcbijjeufe J qui n’eft pas 
empefé. 

Utigefticft, adj. qui n’eft pas 
brodé. 

tîngeftiefett f adj. fans botes. 

Uîigeftielt, adj. fans manche ; qui 
n’eft pas emmanché. 

t Utigeftiminet, adj. [/.</#>««- 

Jtçuè] qui n’eft pas acordé. 

UngcftOPft; unoerflopft, adj. 

qui n’eft pas bouché. 

Ungeftott ; unoerffôrt / adj. qui 
neft pas troublé; pas importu- 
né ; pas interrompu. Ungefi&rt« 
tube: repos fans trouble; non 
interrompu. £afj mid) ungeftôrt : 
ne m’importunés [ne me trou- 
blés] pas. 

Ungcjttûft; unabgejîrafft, adj. 
impuni, gine unaeflrafte ùbeU 
tbat : crime impuni. (Ein ttnge» 
llraflet Übertreter : délinquant im- 
puni. 

Ungeffraft / adv. impunément. 
Ungeftraft funbigett : commettre 
des crimes impunément 

Ungefttatt/ V. ungefàmmt. 

Ungcftrcift , adj. qui n’eft pas 
raie ; fans raies. 

Ungejlubtrt ; unfhibirt , 

qui n’a pas étudié ; non lettré. 

Uttgeftmtt, adj. impétueux; vio- 
lent ; orageux. (Ein ungrfmmrc 
tninb ; regen : vent impétueux ; 
pluie violente. Da fl ungtlhime 
meer : t la mçr orageufe. 

Unaeftùm , violent; impétueux; 
vehement; importun; brt.tque. 

(Eut 
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gm ungeftümer menfch : homme 
violent &c. Ungefiûmrô anlauf* 
frn : follicitation importune. Un: 
grrtûmcsJ mort : parole brufque. 

Uitgeftûm ; urtgefhimfcfttcb/ adv. 
impetueufement; violemment ; 
brufquement ; avec importunité. 
2)er roinb ; baö meer tobet unqe* 
fiùmiglich : le vent va [ foufle ] 
impetueufement ; la mer s’agite 
violemment, ginen ungeflümtg: 
lieh (inlnuffien : importuner quel- 
cun. Unqeitümig anrtben : bruf- 
quer ; aborder brufquement. 

lîngeftüme ; ungefhimfgfctt/./!/ 

impetuolité ; violence. 

Ungcfîûnte te. vehemence ; ira- 
pôrtunité ; brufquerie. 

Uugcfftmtmett/ adj. entier, qui 
n*eft pas mutilé. 

tîngCftÔ&t / adj. qui n’eft pas 
étaié. 

Ungefaßt/ adj. fans chercher; 
qu'on ne cherche pas. gin un* 
gefuebteä glucf antreffen : trouver 
une fortune qu’on n s avoit pas re- 
cherchée, gtroaé ungefucht fin* 
ben : trouver une chofe fans la 
chercher. 

llngefutti)/ adj- mal-fain. Unge* 
funbe fpetfe ; luft te. nourriture 
mal-faine ; air mal-fain. Unqe* 
fünfter leift : corps mal-fain. 

Ungeftjrtbe leftr : doétrine erro- 
née ; hétérodoxe. Ungefunb in 
fter leftr : qui tient de l’erreur; qui 
n’eft pas ortodoxe. 

Ungefunftheit/// mauvaife fanté. 

lîngctûbclt / adj- fans blâme ; 
fans critique, ÿefterman tmgeta* 
ftelt lajfen : ne blâmer [ ne criti- 
quer] perfonne. 

Uugetûfelt , adj. qui n’eft pas 
boifé. 

Ultgctûuft, adj. qui n’eft pas bà- 
tilé. 

Ungetan / v - ungesehen. 

Ungeteilt ; unoertheilt ; utt: 

ÎCCthctlt, adj. entier; qui n’eft 
pas partagé. [fa ungeteilten gû* 
tetn ftÇen : jouir d’un héritage en 
commun; par indivis. 

tîngetCÛUt i adj. qui n’eft pas 
marié. Oiefînbungetraut: ils ne 
font pas mariés, gin ungetrau* 
teil tnenfcb : une perfonne qui 
n’eft pas mariée. 

Ungetreu; untreu / adj. infidèle; 

dcloïal ; perfide. 0einem £errn/ 
feinem ebegatten te. ungetreu fepn : 
être infidèle à fon maître ; à foq 
mari : à fa femme, gin ungetreuer 
freunft ; ungetreueé nokf te. ami ; 
nation perfide. 

Ungctrculuf) / adv. Infidèlement ; 
perfidement. 

Ungctrôftct, adj. défolé ; décon- 
forté ; Uns coniblatiun. 


ung. 

Ungetrmttfen ! adv. fans boire. 
3)en ganuen tag ungegeffen unft 
ungetrnncïen bleiben : être tout le 
jour fans manger ni boire. 

Ungetanst, adj. qui n’eft pas 
crépi. 

Ungeübt/ adj. novice ; peu ha- 
bile; fans expérience; peu exer- 
cé. [fatfrieg; in feiner panfttbie* 
tung te. ungeübt : novice dans le 
métier de la guerre ; dans fapro- 
fellion. gin ungeübter ftbreibet; 
arbeitet te. écrivain ; ouvrier peu 
habile; peu exercé. Ungeübter 
bauäbalter: économe fans expe- 
rierfee. Ungeübter folftat : foldat 
qui n’eft pas dreffé aux armes ; 
qui n’eft pas exerce. 

UngenMcüfct / adj. qui n’eft pas 
ciré. 

Ungemflfnet; unbewaffnet/ adj. 

fans armes ; qui n’eft £as armé. 

Ungewagt/ adj. fans bazarder. 
3eb mil! ti tingeroagt lajfen : je 
n’ai garde de le hazârder. 

. Ungfttlöblt/ adj. [r. de jeu de car- 
tes ] qui ne tourne pas. gin unge* 
rooblteS blat fpielen : jouer d’une 
couleur qui ne tourne pas ; qui 
n’eft pas triomphe. 

Ungcttwlfft / adj. qui n’eft pas 
foulé. 

UngttMflbt ; unumgewanbt , 

adj. qui n’eft pas tourné ; nas re- 
tourné. gin ungrmanbtw tlrib : 
habit qui n’eft pas retourné. £)i{ 
gançe nacht unumgeroanbt fcbla. 
frn : dormir toute la nuit fans fe 
tourner. 

Ungewaniet; ungewarfebauet, 

adv. fans avertir ; à l’improvifte. 
ginen ungeroamet (ungeroarnter 
fache) überfallen : furprendre 
quclcun à l’improvifte. 

UngWftffben / adj. qui n’eft pas 
lavé. ©lit ungeroafebenen bdnben 
eflen : manger fans avoir lavé les 
mains. 

©lit ungewafdjenen bdnben et* 
ttKIÔ angteiffen : prov. entrepren- 
dre une chofe fans avoir la capa- 
cité requife ; fans avoir fait les 
préparations neceflaires. 

Ungcrocbt/ adj. qui n’eft pastiflu. 

UltgeWCtft, adj. fans être reveillé, 
jih roerbe roobl ungeroeeft aufile» 
ben : je me lèverai bien fans 
qu’on me reveille. 

Ungcwcüft ; unoerwebrt/ adj. 
permis ; licite ; qui n’eft pas dé- 
tendu. 

Ungewiß, adj. qui n’eft pas 
détrempé. 

Ungctocibet / adj. fans être me- 
ne [garde] au pâturage. 

Utigeroifrf)t/ v. Unabgewifcbt. 

Ungttbiü/ adj. incertain. Unge* j 
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thtflTe jeitung : nouvelle incertai- 
ne, gé jft noch unqeroifi , ob te. 
il eft encore incertain fil n’eft pas 
encore bien feur] fi &c. 3cb bin 
ungewiß : je ne luis pas leur; je 
fuis en doute. 

Uiigen>i|Tecgang$tritt: pas chan. 
celant. UngettHffe ftbulb : dette 
mal afluree. 2)cr preiß bitfrr roaar 
tft ungeroii : le prix de oette den- 
ree eft variable. Ungmjiffr rebe« 
fahren : varier dans les difeours. 
UngeroifTetf gerochr : arme fujette 
a manquer. 

Ungewifiee pferb / [r. de manège'] 
cheval fujet à broncher ; qui n’a 
pas le pie bien feur. 

UngeroiiTenbaft , adj. fans con- 
fcience ; qui ne fe fait confcicn. 
ce de rien. 

Ungewißheit , f. f. incertitude. 
Sfngenommene, ober oerftellte un* 
gmÜBbeit : [ figure de rhétorique ] 
dubitation. 

UngetbittCT/ f. ». tempête ; ora- 
ge. gin fcbrerflidjrë ungeipitter/ 
mit bonnern unb blißen : un fu- 
rieux orage avec des coups de 
foudre & de tonnere. 

Uogwogen / adj. fans pefer. 

tPiU bie oucaten roobl ungerooaen 
nehmen : je prendrai bien ces du- 
cats , fans les pefer. 

Ungewogetî , adj. mal afeéUon. 
ne. 

Ungezogenheit , f. f. mauvaife 
volonte ; peu d’afeétion. 

UngetoOÜnjjCit/ f.f. faute d’ha- 
bitude. 3)te ungeroobnbeit macht 
tin bing febroebr : c’eft faute d’ha. 
bitude qu’on trouve une chofe 
penible. 

Ungewöhnlich * adj. innfité ; ex- 
traordinaire. Ungeroôbnliche flei» 
bung : habit inufité. Jemanb mit 
ungêroôbnlicher bbflicbfeit bege» 
gnen : faire des civilités [des ca- 
refles] extraordinaires à quelcun. 

fomtmir ungeroôbnlidj doc : 
cela me paroit extraordinaire. 
3d) möchte biefeé hoch gerne je» 
ben/ roeil ci fo ungeroöhnlich ift: 

ie voudrais voir cela pour la 
beauté du fait. 

Ungewohnt/ adj. peu [pas] acoû- 
tumé. 3fch bin bee frùhuûcfenô un» 
geroobut : je ne fuis pas acoutu- 
mé à [ je n’ai pas de coutume de] 
déjeuner. 3)eo reifené ungeroobnt 
fcpn : n’étre pas acoûtume [n’étre 
pas fait] à la fatigue du vola- 
ge. 

Ungewohnte orbeit macht fehmie» 

len : prov. quand on n’eft pas fait 
[ pas acoùtumé ] au travail , on 
s’en lalTc [s’en relTcnt] bien- 
tôt. 

t Ungciûümet , adj. indomta- 
ble ; fauvage ; farouche. 

tlngejdumt / adj. fans bride; dé- 
bridé. 

Unge» 
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Ungesäumte begicr ; mutbwitl te. 

convoitife ; licence éfrenée. 

Ungc$cf>lt t adj. fans compter. 
OJelb unçiejeblt nehmen : prendre 
de l’argent fans le compter. Sie 
übrigen ungejeblt : fans compter 
les autres. 

Ungeziefer , / ». infedes. £rau» 
bemformiqeS Ungeziefer itn tneer : 
grape de mer. Ungeziefer/ DaS 
Der abgemablten fonne ähnlich ifl : 
foleil. 

Ungejiefec bnuti // nimphes. 

Uogejicmcîlh , V. Unsiemlidj. 

Utigejogett, adj. mal morigéné ; 
déréglé, gin ungezogenes finb : 
enfant mal morigéné, gin un« 
gezogenes leben : vie déréglée ; 
déréglement de la vie. 

Ungejrodfelt , udj. indubitable. 
Ung< zweifelte warbeit : vérité con- 
fiante. 

UngesroeffeU , ado. indubitable- 
ment 

Ungcpungett, adj. libre; déga- 
gé ; fans contrainte, gS ifl fein 
ungezwungener mille : c’ell de fa 
libre volonté, gin ungezwunge» 
ner letb : taille dégagée, gtwaS 
ungezwungen tbun : faire une 
chofe fans contrainte. 

Unglaube/ / m. manque de foi ; 
incrédulité. 

Ungläubig/ adj. incrédule; infi- 
dèle. Sie bepben unb ungldubi» 
gen : les païens & infidèles. Un* 
gläubig l'eijn : être incrédule ; ne 
croire pas .aifément. 

tlnglâubigfeit / / f incrédibi- 
lité. 

Unglaublich / adj. incroïable. gin 
unglaublicher fall : accident in- 
croïable. Unglaubliche erztblung: 
narration incroïable. gine un« 
glaubliche menge : multitude in- 
croïable. 

Unglaublich/ adv. incroïablemcnt. 

Unglaublichfeit « // impoflibili- 
te de croire ; d’étrc crû. 

Utigleid)// »■ tort, gehabt um 
gleich : vous avés tort 3emanb 
ungleich geben : donner le tort à 
quclcun. gr bat baS grôiTefle un» 
gleich non Dermelt : il a tous les 
toits du monde. 

Ungleich / adj. inégal ; difcrent ; 
diifcmblable. Ungleicher plaç : 
place inégale. Ungleiche länge ; 
grÔlTe te. longueur ; grandeur in- 
égale. Ungleiche farb; gefehmaef 
te. couleur diifcrente; goût di- 
férent. 9luf ungleiche weife : en 
diférentes maniérés ; d’une ma- 
niéré bien diférente. Ungleiche 
litten ; geflehter IC. mœurs ; vifa- 
ges dilfemblablcs ; qui ne fe 
rdTemblent point Ungleiche »er« 
bältnifi : difproportion. Unglei* 
(t)CS wefenS : diilimilairc. 

Ungleich / adv. diferemment ; iné- 
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gaiement. Sie fach« Wirb un. 
gleich erjeblet : on conte la chofe 
diféremment. Ungleich tbeilen: 
partager inégalement ginanber 
ungleich febrn : ne fe pas reifem- 
bler ; n’avoir point de relTem- 
blance. 

gtwaS ungleich aufnebmen: 

prendre maf une chofc. Um 
gleich berichtet feon : être mal in- 
formé. 

Ungleichheit / //inégalité. Sicht» 
bare ungleichbeit : inégalité vili- 
ble. 

Ungleichheit / -her färben , in mi« 
neralien: pailles. 

Unglimpf/ / »». indiferétion ; 

rudefle ; dureté, ^emanb mit un» 
glitnpf begegnen : traiter quel- 
cun avec dureté &c. 

Unglimpflich / adj. indiferet; rude; 
dur. Unglimpfliche motte : paro- 
les dures &c. 

Ungltmpflich/ ado. indiferétement; 
rudement; durement. 

UnglllCf / / ». malheur ; mau- 
vaife fortune ; infortune; difgra- 
ce. Unglûcf bringen : porter mal- 
heur. 3*manb in unglûcf brin, 
gen : caufer le [être la caufe du] 
malheur de quelcun. Sein un» 
glùcf mit aebult ertragen : impor- 
ter fon malheur [fa difgrace] avec 
patience. 

Unglûcf/ fo eine$ anbern un»erftonb 
juwege bringet : bilfêtre. 
gr bat ein unglûcf über bas an» 
berC/ il a été bien recommandé 
au prûne. 

Unglücflich ; unglûcf felitt/ adj. 

malheureux ; infortuné. Unglûcf» 
liehe reife te. voïage malheureux, 
gin unalûcflicher menfeh : hom- 
me malheureux. Unqlürflicher 
tag ; (lern te. jour malheureux; 
étoile malheurcufe. 3fm fpitl te. 
unglücflich l'epn : être malheureux 
au jeu. 3u unglùcffeliger fhtnDe 
fommen : venir à la malheure. 
Sec unalùcffeligen fpotten : fe 
moquer des malheureux ; des in- 
fortunés. gmig unglûcffelig fe»n : 
être éternellement malheureux. 

9Han ifl nicht fletS unglücflich/ 

le diable n’ell pas toûjours à la 
porte d’un pauvre homme. 

Unglücflich ; unglücklicher mifa 

ado. malheureufement. 

Unglücffeligfcit / / / malheur ; 
miférc. 

Unglûcf fcüogel/ / »». porte-mal- 
heur; portc-guignon. 

UngnabC/ / / difgrace ; indigna- 
tion. ungnabe fallen ; tom- 
ber en difgrace. SeS dürften un» 

S nabe auf jich laben : s’atirer Pin- 
ignation du Prince. $Zet) per» 
tneibung unfer bôcbilen ungnabe: 
fous peine d’encourir nôtre févé- 
rc indignation. 

giner ber in ungnabe gefallen : 
difgracic. 
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Ungnäbtg / adj. indigné; irrité, 
liber eintn ; über etwas ungnäbtg 
Werben : s’indigner [s’irriter] 
contre une perfonne ; d’une cho- 
fe. gr ifl obn urfädj mir ( über 
mich) ungnäbig worben : il cil in- 
juftement indigné [irrité] contre 
moi. 

UngnäMg / ado. avec indignation. 
gtwaS ungnäbig aufnebmen : 
prendre une chofc en mal ; s’in- 
digner [ s’irriter ] d’une chofe. 
ginen ungnäbig anfeben : regar- 
der quelcun avec indignation ; 
faire mauvaife mine à quelcun. 

t UttgoWicfc / adj. impie. 

Ungrutib / / m. faufleté ; peu 
de fondement. Sen ungrunb et» 
ner flûij erwetfen : démontrer la 
fauffetc de l’acufation. Çüîtt un» 
grunb brfchulbiget werben: être 
aeufé faulfenrent ; fans fonde- 
ment 


Ungültig / adj. Ungültiges teflos 
ment ; panblung : teflament ; aéte 
invalide ; nul. Ungültige entfchul» 
bigung: exeufe frivole; quin’cft 
pas valable ; pas recevable. Un» 
gültige mimé : monnoie décriée; 
qui n’cll pas de mife. 

Ungültigfeit/ // nullité [invali- 
dité] evun aélc. • 

Unguntf/ / /. males-graces ; dif- 
grace. 93e» jemanb in ungunfl 
flebcn; nngunft erwerben: être 
dans les males-graces ; s’atirer 
les males-graces de quelcun. Sic 
werben eS nicht in ungunfl auf» 
nehmen : vous ne le prendrez pas 
en mal, s’il vous plaît. 

Ungünfhg/ adj. mal-afectionné ; 

Î ùi veut du mal. ginem nngùn» 
ig fc»n : vouloir du mal à quel, 
cun ; ne lui être pas afeétionné. 

Ungiitig ; ungütueb / adj. ™- 

de; rigoureux; malfàifant; des- 
obligeant ; peu charitable. Un» 
aùtigeS »erfahren : traitement ru- 
de ; rigoureux, gin ungütiqet 
menfeh : homme malfaifant, &c. 


Uttgùtig / adv. rudement; rigou- 
reufement; mal. 3Jlit einem un» 

f ûtig umgeben : traiter rudement 
rigoureufement 1 quelcun. gt» 
waS ungütig aufnebmen : pren- 
dre en mal une chofe ; s’en fâ- 
cher. 


Ungütigfeit/ / f. dureté; mau- 
vaife humeur. 


Un^ûlttar/ adj. [r. de guerre J 
qui n’eil pas tenable. 

t Uti^augli^/ adj. prodigue. 

Unheil/ / ». malheur ; mifére ; 
calamité. ®em unbeil »orfoinen : 
prévenir le malheur. SemcS 
tmbeilS felbfl-'flifler femt : être la 
caufe de fa propre mifére. gi» 
nrm alles unbeil anwùnfchen : fai- 
re des imprécations contre quel* 
cun. 

Un» 


\ 
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UnttiUxtC/ adj. incurable. Unbttl* 
tare francffjcit ; ftfiabe : mala- 
die ; mal incurable. 

Unbeilifj, adj. profane ; impie ; 
contraire à [éloigné de] la fain- 
tetc. 

Untycittlli# ; unftcher , ®. m. 

adj. mal feur. ©ie rduber mai 
eben Die (IraiTen unheimlich : les 
voleurs rendant les chemins mat 
feurs. êd tfl unbeimlid} m Die* 
fettt boufe : il ne fait pas feur 
dans cette maifon ; il y revient 
des efprits. 

UtlfyeU / adj. trouble ; qui n’eft 
pas clair. 

Unl)intfrtreibli$ f adj. inévi- 
table ; qu’on ne peut détourner. 

Unhöflich , adj. impoli ; incivil ; 
groiuer. 

Unhöflich« meifè , adv. incivilc- 
ment; groflierement. 

Unhöflichfeit,// impolitefTe ; in- 
civilité; groflicreté. 

Utilité/ //• forciere. 

tîniDCtfalijl , /»*• [t.dts Refor- 
mez ] univerfalifte. 

Unfenntbar ; unrmntlich, adj. 

méconnoifTabie ; qui n’eft pas 
reconnoiflable.©ie mmcfbrit bat 
tbn qanç unfenntlich gemacht: 
il eft tout h fait méconnoifTabie 
de fa maladie. 

ttoftllf#; unsûehtig, adj. qui 
n’eft pas charte ; lubrique ; im- 
pudique ; déréglé. (£in Uttfetts 
fcfieé leben führen : faire une vie 
déréglée. Unfeufdje geberben : 
geftes impudiques. Ùnfeujcbec 
menfd) : homme impudique ; lu- 
brique. 

Unfeufô / adv. impudiquement. 

Unfeufd^rit ; Umu <bt,// îm- 
pudicité ; incontinence ; impu- 
reté ; dérèglement de la vie ; lu- 
bricité. 

Urtflat / adj. trouble ; qui n’eft 
pas clair. «■ 

Unflat , embararte ; en desordre, 
©ie ttnnbe i(t unflar gerçorben : 
le guindal s’eft embarafTé. ©ie 
• fâche tfl unflar : l’afaire va mal ; 
elle ne va pas comme il faut; 
• elle s’acroche. 



Unf lug , adv. peu fagement ; for- 
ment. 


Unfommllcj}, adj. incommode ; 
fâcheux ; indu ; qui n’eft pas 
convenable. Unfommlichc Iran* 
be : heure indue. Unfommlicht 
1 begebenbeit : accident fâcheux. 
Unfommltche mtttel : moïens peu 
convenables. 

Unfommlich , adv. mal à propos; 
peu conveceblcment. 
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Unfommlicbfrit , f. f. inconvé- 
nient; concre-tems. 

Unfoftcn, f m. frais; dépens; 
dépenfe. ©te unforttn ju eliuad 
bergeben : faire la dépenfe d’une 
chofc ; fournir les frais. 3n bit 
unfoflen uerurtbeilet frnn: être 
condanné aux dépens. 

Untofien ; 2iirêgabe , f. fit. de 

palais"] impenfe. 

Unftûft ; Unfràftigfeit , f.f 

impuiflance ; foibleflè. 

Unfrafl ; Unfräftigfeit » invali- 
dité. 

Untraftig , adj. impuiffant ; foi- 
ble ; fans force ; fans vertu; fans 
eficace. 

Unfräftige« teflament ; banbel , 
teftament ; aéte invalide, ©n 
teflament unfràftiq machen : inva- 
lider un teftament. 

Unfràflig; adv. Unfrdftig mûrefen: 
n’avoir pas la force d’operer. 

UnFräftfg hanteln : agir invalide- 
ment. 

UnftÛUt/ f »• ivraie; zizanie ; 
mauvaises herbes, ©a$ unfrailt 
auégdten : arracher l’ivraie ; les 
mauvaifes herbes. 

Uttfrau t fâen : ferner la zizanie ; 
ferner la difeorde. 

Untunbig, adj. fans connoirtan- 
ce ; fans favoir. ©t* mege ; ber 
(brache te. unfunbig feon : ne fa- 
voir pas les chemins ; la langue, 
ëinee bingeâ nicht unfunbig fron: 
avoir quelque connoilTance d’u- 
ne choie. 

UnldtlOjl I adv. depuis peu. & 
ift unïdngfl bie gemefen : il a été 
ici depuis peu. 

Uttlrtttgbat / adj. fans contredit; 
irréfragable. Unlauqbare war» 
beit : vérité irréfragable. 

Unlauter; unrein, adj. impur. 

Unifiât/ adj. dificile. ©ie fache 
i(l fo un leicht nichts mie ibr ben* 
ff et : la chofe n’eft pas fi dificile 
que vous le penfez ; la chofe eft 
plus facile que vous ne le pen- 
lez. 

Unlcibli#, v. Unerbulbltdj. 

Unleibfmn / adj. -impatient. 

Unleibfamfeit , //impatience; 
intolérance. 

Uuleiê , adj. rude. Unleifet an» 
griff : atou'chement rude. 

Unleie , adv. rudement ; fort. Un* 
leid reben ; geben te. parler ; mar- 
cher fort. Ünleié anritbren : tou- 
cher fortement ; rudement 

Unlitb / adj. fâcheux. & ift mit 
unlieb ju b&ren : je fuis fâché de 
l’aprendre. 

Unlufl , // dégoût; dcplalfif ; 
chagrin ; ennui. Hnluft Über et* 
tpasl empünben : concevoir du 
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dégoût d’une [pour une] chofe. 
Unlufl crmecfen : caufer du dé- 
plaifir; du chagrin; chagriner; 
ennuïer. Unluft ober lange meile 
bertreiben : des-ennuïer. 

Unluflig , adj. chagrin ; morne; 
trifte ; melanchohque. Unluftige 
mobnung: demeure trifte; me- 
lancholique. Unlufligtf metter : 
tems trifte ; morne. Unlllfltgefl 
pferb: cheval trille. Unlultigmer* 
btn : fe chagriner ; s’atrifter. Un* 
luftig audfeben : faire trifte mine. 
Unlufhgfrtt bed birichett/jur brunfl* 

Jfit / [t. de venerie ] mufe. 

Unmadtit, f.f. impuifiance. 

Umnâchtig , adj. impuiflant 
Unmann / / »*• iropuifiant ; in* 

capable d’habiter avec une fem- 
me. 

Unmamt / fans honneur ; infâme. 
€inen ;um unmann machen : per- 
dre quelcun d’honneur ; le ren- 
dre infame. 

f Unmannbar, adj. qu i n’eft 

pas nubile. 

Umttafj , f.f excès, gjlit unm«§ 
effetl ; trinefen tC. manger ; boire 
avec excès. 

t Utimafjgej&li^ , adv. fans 

vous rien préferire. 

Unmdfifgi adj. excelfif. Unmdfii. 
ge foften anmenbtn : fâirc une 
dépenfe exceflive. Unmäßige< 
begebren : [ r. de palais ] furae* 
mande. 

Unmäßig , intempérant. 
Unmäßig ; unmäßfglich * adv. 
exceflivement; avec excès. 

Unmäßig, intemperamment. 

Unmäßigfeit , / f intempérance. 
Unmàfjigfeit , im effen unb tritw 
cfen : gueule. 

UtimCttf# , / *»■ inhumain; 
barbare ; brutal. 

Unm en fehlt ch , adj. inhumain; 
brutal ; dénaturé ; dépouillé de 
toute forte d’humanité. Un» 
menfchliche tbat : aétion inhu- 
maine; brutale. 

Unmenfchltch I adv. inhumaine- 
ment; brutalement ; fans huma- 
nité. 

Unmenfî&Ilchfeit,// inhumanité. 

t Untîtertfli#/ adj. infenfible; 
imperceptible. / 

^ Unrtiercfliüh , adv. infenfible- 
ment ; imperceptiblement. 

t Unmmffom, adj. qui man- 
que d’attention. 

4= Unmercffamfeit, / f inadver- 
tance ; inattention. 

Unmittelbar, adj. immédiat. Un» 
mittelbare urfach ; qemalt ; erbfol. 
ge te. enufe immédiate ; pouvoir 
immédiat ; fucceifion immédia- 
te. Unmittelbar^ lebn : direétc ; 
fief immédiat ; haut parage. 

Üqaq Un* 


1 


*74 ttttttt. Uttît. 

Unmittelbar; unmittelbarer rock 

fe, iuh. immédiatement. 

Unmittelbarkeit , f. f. [r. du droit 
public) immedietc; indépendan- 
ce. * 

Unmöglich ; unmügiîch , adj. 

impoilible. ©ad ifi mir unmög. 
lieb : cela m’clt impoflible. Un» 
möglich audjufübreu : impoffible 
à exécuter. 

Unmöglich , adv. ©ad fan un* 
möalicb fron : cela ne fe peut pas; 
il eft impoilible. 

Unmöglicbfeit, f.f. impoflîbilité. 

Unmündig/ adj. mineur ; pupil- 
le ; impubère, (Binent unmùnbi» 
tjen einen oortnunb beflcllen : don- 
ner un tuteur à un pupille ; un 
curateur à un mineur. 

Unmûnbigfeit, / f- minorité. 

Unmußig, adj. ocupé. 2Ulejeit 
untnüßig fenn : être toujours ocu- 
pé ; dans l’ocupation. 

Utimutf) / f. ni. chagrin ; mau- 
vaife humeur; trouble, ©en un» 
mutb bergen : cacher [difftmuler] 
fon chagrin, erinrn unmntb û» 
ber lemanb audlafien : fe déchar- 
ger de fa mauvaife humeur fur 

Î pelcun. 3n nnmutb etroad thun, 
o man fîd) bernaep reuen laßt : 
faire une chofe étant de mauvai- 
fe humeur , dont on fc repent à 
loifir. 

Unmutbig» adj. chagrin ; fâché ; 
de mauvaife humeur. Unmutbig 
JDCrben : fe fâcher ; fe chagriner; 
entrer en mauvaife humeur. 

Unnachbarlich , adj. qui ne con- 
vient pas à un bon voifin. 

Unnachgefagt, adj. qu’on ne re- 
dit pas' 3 et) roid bad mobl un» 
nachqcfagt Ia(fen: je n’ai garde 
de le redire. 

Unnachtößig, V. unablàfiig. 

Unnachtheilich , adj. fans préju- 
dice. ©ad fon euch imtiachtbeilicb 
' fenn : cela ne vous fera pas préju- 
diciable ; ne vous portera aucun 
préjudice. 

Unnad)t&Hli(t)/ adj. inimitable. 

Unnatürlich , adj. qui n’eft pas 
naturel. Unnatürlicher banger: 
faim qui n’eft pas naturelle. 
Unnatürlich ; dénaturé ; cruel, 
(fine unnatürliche mutter: mere 
dénaturée. 

Unnatürlich , adv. qui ne fe fait 
pas naturellement. Unnatürlich 
eifen : manger plus qu’il n’eft 
naturellement rcceifairc. 

Unnôthig; unoonnöthen, adj. 

non necefTaire ; fuperflu. (Bd i(l 
unnôtbig (unoonnötbrn) bie»on 
mrbt ju reben : il n’eft pas necef- 
faire d’en parler davantage, ©ad 
unnütbige geiinb abfchaffen : con- 
gédier les gens lupertius. 
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Unttttß, adj. inutile. Çinttnnit* 
Iser brobtfreffer : bouche inutile, 
llnnüpe arbett : travail inutile. 

Unnüger fdnràber , f. m. [t. inju- 
rieux J débagoiileur. 

Unmiger roeife, adv. infruâueu- 
fement. 

UnnÛQC morte geben ; fiep unnûp 
machen : dire des paroles outra- 
eantes ; parler haut. Unnüpe 
anbei anfangen : prendre [faire] 
querelle fut rien. 

Unnùglich/ adv. inutilement, ©ie 
Kit unnirçlicb binbringen : perdre 
le tems inutilement. 

Uttorbentlich t adj. irrégulier ; 
confus ; mal réglé. Unorbentli* 
eped »erfahren : procédé irrégu- 
lier. Unorbentlicped gefepre» : 
cris confus. Unorbentliche boni 1 
baltung : ménage mal réglé. (Em 
unorbentlicped gemûtb : un efprit 
de defordre & de confufion. 

Unorbentliche, baugbaltung: tour 
de babel ; ménage plein de des- 
ordres. 

Unocbentlfth / adv. confufément; 
fans ordre. Slüed liegt in feiner 
fluben unorbentlich burcheinan. 
ber : tout eft en defordre [il y a 
bien de la confufion] dans fon 
cabinet 

Unotbig , adj. déréglé ; desor- 
donné. (Bin unorbiged (eben fûb» 
ren : faire une vie déréglée ; vi- 
vre dans le dérèglement. Unor* 
bige liebe : amour desordonné. 

Unorbig , adv. desordonnément ; 
déréglement 

Utiorbiflfeit i f. f. déréglement ; 
desordre. 

Unottmung, ff- confufion; des- 
ordre ; débandade. 

©a ifi lauter unorbnung : ce- 
ci reflemble à la cour du foi Pe- 
taud. 

(Bd ifi alle* in unorbnung: tout 
eft à la débandade ; le diable eft 
aux vaches. 

iïn unorbnung fcÇen ; defor- 

donner. 

UnOtbnUttCWîOU , adj. plein de 
desordre. *Unorbnung.»oUer ort: 
petauderie. 

Unpar , adj. déparié, ©ie panb* 
fehube fïnb unpar gemorben : ces 
gans fonc dépariés. 

Unpar , nonpair. fljar ober unpar 
fpielen : jouer i pair ou à non ; 
pair, ou non. 

Unparthctjifch , adj. indiférent ; 

qui n’eft pas partial. (Bin richter 
mufi unpartbeoifch fepn : il ne 
faut pas qu’un juge foit par- 
tial. 

Unpartheylichfeit / f. f. indife- 
rence. 

Unpäßlich , adj. malade ; indi- 
fpofé. 
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Unpâfilichfeit , f. f. indifpoGtion; 
maladie. 

Unperfbnlich / adj. [t. de gram* 

maire ] imperfonel. 

Unpctfchirt ; unoerpetfehirt , 

adj. ouvert; qui n’elt pas cache- 
té. 

Unpfanbbar , adj. qui ne peut 
être engagé ; être chargé d’hipo- 
teque. 

Unprobirt / adj. qui n’eft pas 
éprouvé ; pas eflaïe ; pas mis à 
l’épreuve. 

Untati) / / rn- perte ; dommage ; 
dépenfe exceflive ; profufiou ; 
desordre, ©aô ifi unrath ; il n’y 
a que de la perte. SSJoju biefet 
unratb ? à quoi bon faire tant 
de depenfe ? cette profufion ? 
©cm unratb fleurât: obvier au 
dommage ; à la perte ; au des- 
ordre. 

Unrdthig; adj. prodigue; mau- 
vais ménager ; qui agit fans éco- 
nomie. (Bin unratfjtqec teep : cui- 
finier mauvais ménager ; qui n’a 
point d’économie. 

Untàtfyig / adv. avec profufion ; 
fans économie. Unràtbig lebm : 
n’avoir point d’économie. 0tin 
gelb unràtbig auàgcbcn : cm- 
ploïer fon argent fans économie ; 
le prodiguer ; le dépenfer mal à 
propos. 

Uttrathfam / adj. qui n’eft pas ex- 
pédient; pas convenable. 3çb 
finbe bad nicht unratbfam : je 
trouve cela aftës convenable. 

Unrecht/ f. n. tort ; injuftice. 
Unrecht tbun : faire tort ; faire des 
injuftices. Unrecht Icibrn : fouffir 
du tort ; des injuftices. Unrtcht 
haben : avoir tort. Unrecht geben, 
bem ber redft'bat : donner le tort 
à celui qui a raifon. (Binen mit 
unrecht befehmeten : charger quel- 
cun injuftement. 

Unrecht < adj. faux ; étranger.gich 
am Unrechten ort tnelben : s’adref- 
fer à faux.©er brief ifi in unrecb» 
te bünbe geratben : la lettre eft 
tombée dans des mains étrange- 
res. (Bin unreepted enbe ergreijfen : 
atraper [prendre la chofe par] 
un raux Bout. 

©ie jaepe ara Unrechten enbe 
angreifien : ménager [conduire] 
mal [ le prendre mal a ] une a- 
faire. 

Unrecht; unrechtmàfiftt, injufte; 
illégitime, ©ad ifi unrecht : cela 
eft injufte. Unrecptraàgigrd »er« 
fabten: procédé injufte; illégi- 
time. 

Unrecht t adv. fauffement ; injufte- 
ment ; illégitimement. 

UntCMtCh/ adj. mal-honnête. (Ein 
unreblUter mann: un mal-hon- 
néte homme. Unreblidjed »erfab# 
ren : procédé raal-honnéte. 

Unreb» 
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UltrebUd)/ adv. mal-honnêtement. 

Unreblich bcmbeln : agir mal- 

honnêtement ; en mal-nonnéte 
homme ; gauchir. 

Uflrcgclmàfjig/ adj. irrégulier. 

Uttregelmüfiigfeit,// irrégula. 
rite. 

Unregbat , adj. immobile; qu’on 
ne peut mouvoir. 

Uncegiçt/ adj. immobile qui n’a 
point ae mouvement. 

Unreif/ adj. verd ; quin’eftpas 
dans (h maturité. Unreîfed obfl : 
fruit verd. 

Unreife «nfc&Icige : deflein préma- 
turé ; hors de faifon. 

Unrein ; unfauber t adj. impur; 

fale ; mal-propre ; vilain. Un* 
rein trader : eau impure. Unreine 
bànbe : mains fales. Unfaubrred 
fleib : habit mal propre. 

(S in unreiner (letn : [/. de jouaîl- 
ler ] pierre glacieufe. ©n untei* 
ner febmaragb : emeraude jardi- 
neufe. 

Unreinlich/ adj. mal-propre; fa- 
lope. 

Unreinlich , adv. raal.proprement; 
falcmcnt 

Unrciniçtfeit; Unfaubetfeft,// 
impureté; faleté; mal-propreté; 
vilenie. 

S8on unreinigfeiten fôubem : Cé- 

dé chimie] défequer. 

Unrcinliebfçit/ f. f. mal-propre- 
té ; faloperie. 

Unri^tig / adj. faux ; irrégulier. 
Unrichtig mafj ; gewicht ic. fàufle 
mefure ; faux poids. Unrichtige 
meinung ; abfeben : faufTe veuë. 
Unrichtige^ oerfabren : procédé 
irrégulier. Unrichtige^ teftament : 
teftament invalide. Unrichtiger 
glaube : foi hétérodoxe. gin un* 
richtiger jabler : méchant païeur. 

Unrichtig; fabrldfiig, adj. inexaét. 

Unrichtig« adv. fauflement ; irré- 
gulièrement 

& ifl ibr unrichtig gegangen : 
[f. de fage-femme] elle a fait une 
räufle couche. 

Untichtfgfeit , f. f. fâufleté ; irré- 
gularité; invalidité. 

Mnrittig / adj. [ t. de manège ] 
neuf, ^in unrittigeé pferb : che- 
val neuf; qui iveft pas encore 
drefle. 

Unartig; cmnichttg, adj. in- 
fame. 

Untube, f. f. trouble ; inquiétu- 
de. Unrube machen : donner 
[caufer] du trouble ; de l’inquie- 
tude. Unrube anridjten : caufer 
du trouble, ©ne unrube füllen : 
apaifer les troubles. ?DlacbC mit 
leine unrube ne m’inquiétés [ne 
m’importunés] pas. 3$ wiü 
bern £etrn feine unrube machen : 
je ne vous incommoderai pas ; 
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je ne prétends pas vous incom- 
moder. flicigung , jur unrube: 
turbulence. 

Unruhe I [f. <t horloger] balancier. 
SDnô ifl eine firme nnmbe : C/e 
dit der enfant remuant] c’eft une 
petite tempête. 

Unruhig / adj. inquiet ; turbulent 
©n unruhiger geijl : efprit in- 
quiet ; turbulent, ©ne unrubi* 
qe nacht buben : être inquiet pen- 
dant la nuit ©n unruhiges le* 
ben führen : n’avoir point de re- 
pos en fa vie. Unrupig werben : 
s’inquiéter, ©n unrubtgeti finb : 
enfant femiliant 
®aê macht mich unruhig : cela 

me met martel en tête. 

©n unruhiger topf ifl er ; il va 
il vient comme pois en pot 

Unruhig / adv. turbulemment ; 
avec inquiétude. 

Unrühmlich/ adj. fans gloire ; 
qui n’eft pas glorieux. 

Utrô I dat G? acc. fl. du fron. 
SBir : à nous ; nous. 2)aô qcbb» 
ret und : cela elf à nous. SBaê 
wollet ibr und faqen ? qu’avez 
vous à nous dire? © but und 
herrlich tractirt : il nous a régalé 
magnifiquement. 

UnfftCht; unfanft , adj. rude; 
fort. Unfachteé leber: peau rude, 
fjüferb bad einen unfachten gang 
bat : cheval qui a le pas rude. 
Ûnfachte flimme ; fprache : voix 
forte, ©ntn unfachten tritt tbun : 
faire un rude pas ; fe bieder au 
pié en marchant 

Unfocht/ adv. rudement ; folle- 
ment Unfacht angretffen; tou- 
cher [prendre] rudement. Un* 
facht geben : marcher fortement; 
pefamment Unfadjt treten : faire 
Un rude pas. 

Unfûftig / adj. qui n'a point de 
fuc. 

Unfdglich/ adj. indicible. 

Uufol; töugenicht« , / ». mé- 
chant; vaurien. 

Unfanft/ v. unfœht. 

Unfauher , v. unrein. 

UnfChöMch / adj. innocent; qui 
ne nuit gin unfchdblicheô mit* 
tel : remede innocent 2)ad Wirb 
euch unfchdblich f< t)n : cela ne 
vous nuira pas ; ne vous caufera 
point de mal. Sïlir unb meinem 
recht unfchdblich : ûns préjudice 
de mes droits. 

Unfchombat ; unfch«mh«ft; 

unuerfchàmt , adj. impudent ; 
éfïonte ; dévergondé; fans honte; 
fans pudeur. Unfchambarr, ober 
unoerfcbàmte rebe : grofliereté. 
Unfchambarlich ; unoerfchamt, 

adv. impudemment. 

Unfcbambarffir ; Unfchamhaf* 
tigfeit; Unoerfcharntheit ,J'. f. 
impudence; éfronterie. 
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Unfehlbar ! adj. ineftimable ; 
fans prix ; qui n’a point de prix, 
©ne unfehlbare gunfl: faveur 
ineftimable. gin unfehlbarer 
biamant : diamant fans prix. 

Unfchdgbarfeit , f.f. prix inefti- 
mable. 

f Unfcheltfar , adj. fans dé- 
faut ; fans reproche. 

Unfcfcicflicb/ adj. qui ne convient 
pas ; qui n’eft pas propre. 

Unfchfcfltch, adv. mal à propos. 

Utlfchicflichf titi f.f. inconvénient 

Unfchciti/ / » 1 . diminution de 
luftre ; d'éclat 3)ad bat einen 
unfehein befommen : il a perdu 
de fon luftre. 

Unfchrfnlich , adj. fans luftre ; fans 
éclat Unfcheinlich werben : per- 
dre de fon luftre. 

Unfcftiffbrtf/ adj. innavigable. 

Unfehlbar/ adj. qui ne ferme 
pas. 2)aé fehlog ifl unfchliegbae 
worben : la ferrure eft défaite, 
elle ne ferme pas. 

Unfchlft/ f. ». fuif. gin fehiff , fo 
weit ci tné waffer gebet, mit un* 
fehlit befheichen : dorer ; florer. 

Unfcblü§ig fron : nager entre deux 
eaux. 

Unfc&ntôcfbafft/ adj. fade ; infi- 
pide. 

Unfchmacfhrtffïer weife/ adv. fa- 
dement 

Unfchmacfhnffttgf eft, / / fadeur. 
Unfc&meibigeé cifen , fer rou- 

vrain. 

Utlfchmelçbac, adj. quin’eftpas 
fuflble. 

Unfchbtt/ adj. rude; choquant. 
Qfth höbe fbmfetn unfchôncg wort 
gefügt: jene lui ai pas dit une 
feule < parole, qui l’ait pu choquer. 

Unfdjôn , adv. rudement 

Unfchulh/ f.f. innocence. 

Unfchulhfg, adj. innocent 
UnfchulMg; unfchul&fglich ; un* 

fcbuiwger weife, adv. innocem- 
ment. 2)ie unfchulbigen finber, 
welche gerohrt umbringen (affen : 
les innocens. 

Unfchwer, adj. qui n’a point de 
dificulté ; aifé. Unfchwere arbeit: 
travail aifé. 

Unfchwer, adv. fans dificulté; aifé- 
ment © ifl unfchwer abjuneb» 
men : on comprend fans dificulté. 

Unfeltg, adj. malheureux ; fatal. 

tlnfelten / adv . fréquemment; 
fouvent 

Uttfeltfam/ adj. fie quent; qui n’eft 
pas rare ; qui arrive fouvent. 

Utlfer / genft- du fron, ©ir: de 
nous. Sott erbarmt (tch unfer ï 
Dieu ait pitié de nous. 

ÛCUCI a Un» 
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Unfet, pr. nôtre ; à nous. Utlfet 
^ônig : nôtre Roi. ©a# ift unfer: 
celn eft à nous, ©net unferer 
fleunbe : l’un de nos ami. (gr 
ift ganÇ unfer : il eft tout à nous. 

Unfcrig , adj. le nôtre. 2Bir frrei* 
ten um bnô unferiae : nous défen- 
dons le nôtre, ©ie lieben unfe» 
rigett : nos cheres familles. (Jr 
ift non ben unferigen : il eft des 
nôtres. 

Unfertbalben ; unfertroegen t 

pour nous ; à caufe de nous; 
pour l’amour de nous. 

ttnftcf)cr ; ungefîcbett, adj. mal 
feur; incertain ; variable, ©ie 

' tuegeftnb unfitber: les chemins 
font mal feurs ; ne font pas feurs. 
Unliebere jeitungen : nouvelles in- 
certaines ; mal Teures. 

Unlieber ; unoerlubert/ adj. mal 
alluré. Sine unftcbere fcbulb : det- 
te mal arturée. 

Uniieberbeit / f- f- peu de feureté ; 
incertitude. Unfîcberbeit ber ret; 
fe : le peu de feureté [le danger] 
qu’il y a fur le partage. 'Jfn Un» 
fteberbeit fteben •: être dans l’in- 
certitude. 

llnftc^tbar / adj. Învifible. Uns 
flcbtbar merben: difparoitre. 

UnftebtbdtPeit///. invifibilité. 

UnlieblbdUieb/ adv. invifiblement. 

Unftnmg, adj. infenfé ; furieux ; 
extravagant; fou. Unftnniq mer* 
ben : perdre le fens ; enrager, 
©neu unfinnig machen : faire en- 
rager quelcun ; le faire fauter 
aux nues ; le mettre hors des 
gonds. 

Unfinnig; unfinniglicb / adv. fu- 

rieufement ; follement. 

UnftnntgFeit t f. f. fureur ; extra- 
vagance ; folie ; rage. 

Unjlttig , aiij. mal - morigène ; 
mal-gracieux. Unftttigeâ finb : 
enfant mal-morigené ; mal-difci- 
plinc. Unfittige begegnung : trai- 
tement mal-gracieux ; mal-hon- 
néte. 

Unfittigfeit, f. f. férocité ; mal- 
honnêteté. 

Unlittiglid) S adv. mal-gracieufe- 
ment; mal-honnétemcnt 

Unforac, f. f. nonchalance ; dé- 
faut ùe foin. 

Unforgfmtt / adj. nonchalant; qui 
n’a aucun foin de fes afaircs. 

Unforgfamlicb 1 adv. nonchalam- 
ment 

Unfpro4)ig/ v. ungefprâ<b>g. 

llnflant» , f. m. nullité. ©nen 
banbel in ben unftanb feçen : an- 
nulier [carter] un aéte. 

Unftanbbaftig, v. Urtbeftänbig. 

Unftanbbaftigfeit, v. Unbeflanb. 

Unflaffirt , adj. fans garniture; 
qui n’eft pas garni. UnftaffirtCC 
put : chapeau fans garniture. 
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Unflat ; unflätig ; unfïet , adj. 

inconftant; changeant; variable; 
volage. 2tüeô in ber roelt ift uns 
ftat : toutes les chofes du monde 
font variables ; tout eft variable 
au monde. Unftdte$ n>rttnr : tems 
inconftant ; changeant; varia- 
ble. (gin unftdter ftnn : efprit 
inconftant ; volage. 

Uttfläl; Urtlîâtigücb/ adv. incon- 
ftanment. 

Unflätigfeit / f. f. inconftance ; 
legéreté. 

Unjterblich adj. immortel. 

©ein gebdcbtnig ; feine tbaten 
unfterblicb machen : immortalifer 
fa mémoire ; fes aérions. Un» 
fterblicben rubm; febanbe te. er. 
»erben : aquerir une gloire ; in- 
famie immortelle. 

Unflecbltcbfrtt/ f.f. immortalité. 

Unftern ; Unfall / f. nu des-aftre. 

Utijlcurbrtr , adj. franc ; exemt 
de taxe &c. Unfteurbare buftn : 
terres franches. 

f Uuflràfltct) t adj. irréprocha- 
ble. 

Uttjlteitta / adj. inconteftable ; 
qui n’eit pas difputable ; fans 
contredit. 

Uttftteittft / adv. inconteftable- 
ment ; Tans contredit. 

Unjlubltt / v- Ungefhibirt. 

Unfùnblg t adj. impeccable ; qui 
ne pèche pas. 

Unftinbigfeit///: impeccabilité. 

Unfùnblicb 1 adj. innocent ; fans 
crime; (ans péché. Un|unbli(b< 
tbat : aérion innocente ; où il n’y 
a point de crime. 

Untobel&aft; untabeütb , adj. 

fans reproche ; fans blâme. 

Untauglich adj. corrompu ; gâ- 
té ; qui n’eft bon à rien. Un» 

tauglich obft : fruit gâté. 
Utttourfaft, v. llnbeflänbig. 

Unten \ adv. dertous ; au dertous; 
en bas. ©né unten; baé anbet 
oben ; l’un deflous , l’autre def- 
fus. £egt biefeé unten bec : met- 
tez cela au dertous. $8on unten 
bet ; oon unten auf : par en bas; 
par le bas. Unten abfcbneiben : 
couper par le bas. Unten brrum 
geben : prendre par en bas. SBaé 
rnaebt tbc unten ? que faites 
vous en bas ? 93on unten herauf 
fommen : venir d’en bas. ©et 
ift unten ? qui eft là bas 1 £ie 
unten : ici bas. Unten am berge ; 
am tiftbe : au bas de la monta, 
gne ; de la table. 

Untenan » adv. au bas bout. Un. 
tenan fïçen ; geben te. avoir le 
bas boue ; la dernière place. Si» 
nem untenan geben : marcher 
apres quelcun. 

Unter/ prip. qui rtg . face, fc? tabl. 
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fous ; au delfous ; par dertous ; 
de dertous. ©roaé unter ben 
tiftb fterfea : mettre quelque 
chofe fous la table. Unter bem 
arm : mantel te. tragen : porter 
fous le bras ; fous le manteau. 
Unter ber erben : fous terre. Un* 
ter bem roafier: fous l’eau. Un* 
ter eineé anbern gemalt fteben: 
être fous le pouvoir d’un autre, 
©ieilien gebort bem tfanfer ; la 
Sicile eft fous la domination de 
l’Empereur. Unter einem ge* 
riebt fteben: être fous la juns- 
diérion. 9fnbere unter fïcb baben: 
avoir d’autres fous foi. (gin finb 
unter ber rutbe twlten : tenir un 
enfant fous ia difeipline. ©ie 
»dgel unter bem bimmel : les oi- 
feaux qui font fous le ciel ; de 
l’air, ©einen brief unter etneé an» 
bern umfcblaa fortfebiefen : met- 
tre fk lettre Tous l’envelope de 
quelcun. ©roaé unter bie füge 
treten : mettre quelque chofe fous 
les pies ; la fouler aux piés.0icb 
unter einen ort jieben : le retirer; 
•fe pofter fous une place. Unter 
ben ftûcfen eined orte fteben : être 
fous le canon d’une place. Unter 
bem gefefc; bem eoangelto : fous 
la loi ; fous l’Evangile. Unter 
eine« befebl fteben : être fous les 
ordres [fous le commandement] 
de quelcun. Unter ber regierung 
Leopoldi : fous le regne de l’Em- 
pereur Leopold. Unter einem 
glmflicjjen ftern gebobren fegn : 
être ne fous une beureufe planè- 
te. Unter einem fremben namen : 
fous un nom emprunté. Unter 
feiner banb unb Hegel : fous Ton 
feing privé. Unter bem groflen 
fiegel : fous le grand feau. Unter 
bem bebing : fous telle condi- 
tion. (gtwad unter feinem fcblûf» 
fel baben : garder quelque chofe 
fous clé. Unter bem fcçein : fous 
pretexte ; couleuf ; aMrence. 
SJlrtgbeburq Hegt unter Söittem» 
b erg : Magdebourg eft au def- 
fous de wittemberg. SJDeit un» 
ter einem fetjn an gelebrfamfeit : 
être beaucoup au dertous d’un 
autre en favoir. ©nen unter bem 
<trm nehmen : prendre auelcun 
par dertous le bras. £egt baé un» 
1er jeneé : mettez cela par def- 
fous l’autre, gtroaé unter ber 
beefen berooc jieben : tirer quel- 
que chofe de dertous la couver- 
ture. 

©n lanb unter roafier feçeo : 
inonder un pais. Unter roafier fte» 
ben: être inondé. 

Unter bem roafier febroimmen : na- 
ger entre deux eaux. 

(£in lanb :c. unter ficb bringen : 
conquérir [ s’artujettir ; fe fou- 
mettre] une province. 

Unter , entre ; parmi ; d'entre. 
Unter nnbern : entre autres cho- 
fes. Unter ungläubigen roobnen : 
dsmeurcr parmi les infidèles. 
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SB« iü unter ibnen brr gelehrte, 
fie ? qui eft le plus favant d’en- : 
tre eux? Unter allen bie icb fenne : 
de tous ceux que je connois. 
©et arôfTeftc unter allen : le plus 
grand de tous. 

(Etwa* unter bie leute bringen : 
ublicr une chofe ; répandre un 
ruit. 

Unter ben teilten geroefen fan : 

avoir veu le monde. 

Unter roinb fern : [ t. de marine] 
être fous vent Uutet rpinb (unter 
ben roinb) oerfallen : tomber fou< 
le vent 

Unter/ adj. inferieur: bas; d’en 
bas. ©er untere leib : la partie 
inferieure du corps, ©et unte» 
te bau# : le bas ventre, ©ie un« 
tere luft : la bafle région de l’air, 
©ie unterjle Helle: le bas bout 
©er untere (lorf eineë baufeé : 
le bas [le premier] étage de la 
maifon. gin untereë jimmer: 
une fale baffe, ©er untere mùbl* 
Hein : la meule de delfous. ©aë 
unterfle ni oben! teuren ; mettre 
fens denus delfous. 
Unter*arnt//w. avant-bras. 
Unter.balcfe, f. ». am jtmë / [/. 

d’architeflure] architrave. 
Unttt&fUtCt)/ bas ventre. 
Unterbauen , »•«• apuïer; foû- 

tenir; fortifier. 

©ne facbe unterbauen : con- 
duire une afaire par intrigue. 

Unterbett , / ». îft de plume , 

qu’on met au fond. 

=§= Untetbinben / »• «• lier; fai- 
re une ligature , [r. de ebrrur- 
gie. ] 

Unterbleiben , ». ». [ «>»/. c. 

bleiben] celTer ; demeurer là ; dif- 
continuèr. ©ie fâche i(l eine je it 
ber unterblieben : la chofe a celTé 
depuis quelque tems ; elle a été 
interrompue ; difeontinuée. 3çb 
• glaube ti werbe unterbleiben : je 
croi qu’on en demeurera la. 
SSJenn biefeê unterbleibt , fan je* 
neé auch nicht gefdfaen : fi cela 
cefie , l’autre celfera aulfi ; l’au- 
tre ne fe fera pas non plus. 

Unterbleiben , f ». Unterblei» 

bung, f. f. cefl'ation ; interrup- 
tion ; relâche. 

Unter bogen , f. ». [/. d' architec- 
ture] intrados. 

Unterbrechen , ». «. O»/, c. bre» 

d)en] interrompre; rompre, ©ie 
tub< IC. unterbrechen : interrom- 
pre le repos, ©eô feinbeë anfchlâ» 
ge unterbrechen : rompre les def- 
feins de l’ennemi. 

Unterbreiten f *• «• étendre par 

delfous. 

Unttrbringcn , ». «. [»»/. c. 

bringen J mettre à couvert ; pla- 
cer ; loger, ©ad bru ; forn ic. 
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unterbringen : meure les foins ; 
les blés a couvert dans la gran- 
ge ; les engranger, ©ein gelb 
unterbringen : placer fon argent. 
(Einen unterbringen : loger quel- 
cun ; lui trouver un logement. 

(Einen unterbringen : établir 

quelcun ; le placer ; lui trou- 
ver une condition t un établif- 
fement ©ich ebrlich unterbrin» 
gen : s’établir honnêtement. 

Unter.bee&ant, f.m. Senior eines 
(Japitetd , f. ». fou-doïen. 

Unterteilen / adv. cependant ; 
en attendant. 

Unter.bioconat/ f. ». fou-diaco- 
nat; fous-diaconat. 

Unter.bfacont» , f.m. fou-diacre; 
fous- diacre. 

Unter&ienftlieh/ adj. [r. de civili- 
té] tres-humble. Ufltrtbienflliche 
bitt : trcs-humble priere. 

Unterbienfllicb , ado. tres-hum- 

blement. 

Untetbtuden / ». a. oprimer; 
fuprimer. ©en fctroachen mit 
gemalt unterbruefen : oprimer le 
foible par [la force] violence, 
©en unterbrueften retten : pren- 
dre en fa protection celui qu’on 
oprime. (Ein buch untrrbrucfen : 
fuprimer un livre, ©ie mor» 
beit unterbruefen : fuprimer la 
vérité. 

Unterbrucfung , f. f. opreffion ; 

fupreffion. 

Untereinander, ad*, confufé- 

ment ; pêle-mêle ; enfemble.Un» 
terinanber geben : marcher pêle- 
mêle ; confufément. (Eë liegt 
alled untereinanber : tout y eft 
pèle mêle. SBetffl bad nicht un» 
tereinanber : ne mettes pas ces 
chofes pêle-mêle. Untereinan* 
ber mifûben; riibren K. mêler; 
broier enfemble. Untereinanber 
(teilen : ranger enfemble. ©ich 
nnteteinanber eerfteben : s’enten- 
dre ; être d’intelligence. 

Unterfange« ; unternehmen , 

f. ». entreprife. gin Ibblichfë ; 

. aefàbrliched ; Hrdfliched te. unter» 
fangen : entreprife louable ; dan- 
gereufe; criminelle. 

©ich unterfangen/ ». r. unter, 
nebmer^f v. a. entreprendre; 
ofer. ©ich trnleë unterfangen ; 
Diel unternehmen : entreprendre 
bien des chofes. (Et bat alled 
audgefubrt/ btd er (ïcb unterfan» 
gen ; mad er unternommen : il 
eft venu à bout de tout ce qu’il 
a entrepris. 3# dM bed 
nicht unterfangen : je n’oferois 
entreprendre cela. ©Ôtft <bt 
euch unterfangen mir biefed ju fa» 
aen? oferiez-vous me dire cela? 
3Bad unterfangt ibr tueb? quelle 
eft vôtre audace ? 

Untrtfutttt/ f». doublure. 
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Unterfûttern , ». «. doubler. ©h 
fleib mit taffet; rafeh tcunterfut» 
lern : doubler un habit de tafie- 
tas ; de ras. 

Untergang / / ».couchant; oc- 
cident. ©ie fonne neigt (ich jum 
Untergang : le foleil eft en fon 
couchant ; dans fon occident 
93on aufgang ber fonnen bifj jn 
ihrem Untergang: depuis le fo- 
leil levant jufqu’au foleil cou- 
chant ' 


Untergang , perte; ruine. ©ein 
Untergang Ifl »or ber tbûr : fa 
perte eft inévitable, ©er unter« 
gang rined reiched : la ruine d’un 

. empire. 

Untergeben l v. a. commettre ; 

foû mettre ; remettre ; confier &c. 
(Einem feine finber untergeben : 
commettre quelcun à l’inftruc- 
tion de fes enfans. ©ne armee 
bem Öeneral untergeben : don- 
ner le commandement de l’ar- . 
mée à un tel Général, ©ie fâché 
bem ritterlichen midfpruch miter» 
geben : foûmettre une chofe au 
jugement, ©ich «neé berrfehaft 
untergeben : fe foûmettre à la 
domination de quelcun. jeh un» 
tergebe euch alle meine angelegen» 
beiten : je remets tous mes in- 
térêts entre vos mains ; je 
vous remets le foin de mes in- 
térêts. 

Untergebener / / ». élève ; difei- 
pie ; fubalteme. ©eine nnterge» 
benen treulich unterrorifen : in- 
ftruir« fidèlement fes éléves.$5et> 
feinen untergebenen fùh beliebt 
machen : fe faire aimer de fies 
fubalternes ; de ceux qu’on a 
fous fes ordres. 

Untecgebung/ / f. foùmifiion. 

Untergeben, ». ». [«>»/. c. geben] 

[ ;/ Je dit der aflrer ] fc coucher, 
©ie fonne ; ber monb te. gebet un« 
ter : le foleil ; la lune fe couche. 

Untergeben ; unterfinefen , aler 
au fond ; couler à fond ; enfon- 
cer dans l’eau, ©aë bk» gebet 
unter : le plomb va au fond.©aë 
fcbtff jp mit allem untergangen : 
le vaHTeau coula à fond avec tou- 
te fa charge. 

Untergeben, périr ; aler an ruine. 

t Untcrgcmact) / / ». chambre 

de plein piéd. 

Untcr^gericdt/ / ». juftice fub. 

alterne. 

t Untcrgcrûfl / / »• ic ccîntr» 

d’une voûte. 


Untergeœebt, adj. mit eingenxbt : 

entretilfu. 

Untcrgmcbr, /»• talTes armes; 
épée, ©ie befaÇung ifl mit ober* 
unb tintrraemrbt miëgeiogen : la 
garnifon fortit avec fes armes, 
©ie bat nur baë unteracmebr bç» 
halten : on ne lui a laifié que l’é- 
pée. 
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Untergraben ; untermlmren , 

v. a. miner, gin bollroercf unter» 
graben : miner un baftion. 

t Unterhalb , au deflous. Ult; 
terbalb $*nfel : au deffous de 

- Bâle. 

Unttrrbalfj, f. nt. hipotrachelion. 

Unterhalte f- »*• Unterhaltung, 

f.f. entretien ; fubliitance. gi» 
nem ben unterhalt een'thaffen : 
fournir à l’entretien d’une per- 
fonne. ©o »tel ju feinem unter» 
halt haben : avoir tant pour fon 
entretien, ©einen unterhalt fu> 
Chen : chercher à vivre. 93or 
ben unterhalt ber armee forgen : 
pourvoir à la fublillance de l’ar- 
mce. 

Unterhalten / ». a. tenir , pour re- 
cevoir quelque chofe qui tombe. 

galtet ben but unter/ ich will euch 
etwa# hinein roerjfen : tenez vô- 
tre chapeau, que je vous y jette 
quelque chofe. ginem ber trincft, 
unterhalten : tenir la foucoupe à 
celui qui boit. 

Unterhalten , entretenir ; nourrir; 
faire fublilter. 3emanb mit flt» 
fprdcben unterhalten: entretenir 
quclcun. Jemanb mit letren 
boffnungen unterhalten : entrete- 
nir quelcun de vaines efperan- 
ces. (fin baitfj im bau unterbal» 
ten : entretenir une maifon. gin 
ftaccfeé hautimefen unterhalten: 
entretenir [nourrir] une grande 
famille, gtne armee unterhalten : 
entretenir une armée ; avoir une 
armée fur pié. 

©ich unterhalten lagen : fe fai- 
re enrôler. 

Unterhandeln I v. ». s’entremet- 
tre ; négocier. 3n einer fache un» 
terhanbeln : s’entremettre pour 
[négocier] une afaire. 

Unterbändet/ f.m. entremetteur; 
négociateur; proxenete. 

Unterhànblertn ( f. f. entremet- 
teufe. 

Unterhandlung , f. f. entremife ; 
négociation ; médiation. 

Unterbaut? / / ». le bas étage [le 

prémier étage] d’une maifon. 

2)a# unterhaufi be# Parlamente 
in gngeUanb : la chambre baffe 
[ la chambre des communes] du 
parlement de la grande Breta- 
gne. 

Unterhemd/ / ». chemiic de I 

delfous. 

Unter, hofmeiiîer , f. m. fou-gou- 
verneur. Unttr»hofnui|lerin , f. f. 
fou-gouvernante. 

Unterhofen / f-f fl. caleqon. 

llntenrrbjfch roofer : pleurs de 
terre. 

•t tînterfamm eine# bahn#,/»». 

barbe d’un coq. 
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Unterfettncr / f- >». aide du fom- 

mclier. 

UnterfiefCT/ f- m- mâchoire de 
delfous. 

Untctfleid / f- »• partie de l’ha- 
bit qu’on met delfous , comme 
verte, camifole, caleqon. 

Unterfoch l f. m. aide de cuifme. 

Unterfommen , ». ». s’établir ; 

fe placer ; fe loger. ©obi unter» 
fommen : trouver une bonne pla- 
ce; un bon établiflement. 2)er 
frnnben ûnb fo oiel , man fan 
nicht mehr unterfommen : il y a 
tant d’étrangers, qu’on ne trouve 
plus à fe loger. 

Unterfommen ; porfommen ; hin» 
bem / ». a. empêcher ; détour- 
ner. gin übel unternommen : dé- 
tourner un mal. 

Unterfertig/ f. m. Vice-Roi. 

Unterfricdbett/ »• »• [«>»/• c. frie» 

chen] paffer delfous. ©o man 
nicht ubertfeigen fan , mufj man 
unterbrechen : quand on ne peut 
monter par deflus , il faut palfer 
par defTous. 

Unterlage , f. f. [ t.de menuißer ] 

goberge ; enfbnqure de lit. 

Unterlage/ tinter bem bebel, f.f. 
[r. d' orchite Mure] appui. Unter» 
läge/ barmifbie einfachen mafchi* 
nen liegen : hipomochlion. 

Unterlafen , ». *• [«»/. <•. laf» 

fen] omettre ; négliger ; celTer ; 
manquer. Will nicht# unter* 
lagen, bamit te. je n’omettrai [ne 
négligerai] rien , pour &c. Jhr 
unterlgifet ba# pornehmde : vous 
omettes ce qui eft déplus impor- 
tant. 2)iefc# ihun unb jene# nicht 
unterlagen : faire l’un & ne point 
négliger l’autre. $ch Will nicht 
unterlagen, bep ihm amuhalten : 
je ne cefTerai point de le follici- 
ter. 3ch habe nicht unterlagen 
wollen, an euch tu fchreiben : je 
n’ai pas voulu manquer de vous 
écrire, ©eine Pflicht unterlagen : 
manquer à fon devoir. 

Untertaflung, f-f. omiffion j cef- 
fation ; manque, gine rtraflichf 
untetlagunq : omiiïion criminel- 
le. UnterlaflTung her atheit : ccf- 
fation de travail. UnterlaiTung 
be# nôthigen fleigê# : manque du 
foin necelfaire. 

Unterlaufen/ ». ». [«>«/. c. lauf» 

ftn ] fe piilTer; fe fourrer; fe 
mêler. 3)te fehler ; miflbrduche te. 
fo mit linterlauffên : les erreurs ; 
les abus qui s’y font gliflcs. 

gin wort unterlaufen lagen : 

couler un mot dans fon difeours. 

Unterlauffen , adj. livide. 

Unterlaufet: , f. m. fubaltcme ; 
fubrtitue ; fubdélégué. 

Unterlebet, f- »• [t.de cordonnier] 
femelle. 
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9Kit biefen unterleffjen : lipu. 
Unterlegen, ». a. mettre deffous. 

t Untcrlehtmeifer/ v. unter» 
meifler. 

Unterleib , f. m. partie inferieiu 
re du corps ; ventre ; bas ventre, 
gin rtarcfrr unterleib: un gros 
ventre ; grofTes felfes. ©tbmer* 
nen im unterleib haben : avoir des 
douleurs [des tranchées] dans le 
bas ventre. 

ï Unterliegen/ ». ». fuccomber; 

coucher delfous. 

Unter^Sientenont / f. m. fous- 

Lieutenant. 

Untermauert/ »•«• [r. de peintre] 

empâter. 

Untermann , f. m. [t. de jeu de 

cartes ] valet. 

Untermauren/ »•*• donner un 

empâtement de maqonneric. gut 
jimmerroeref untermatiren : don- 
ner un empâtement de pierre à 
une charpente. 

Unterteilter; Unternehmet» 

fier , f. m. fous-précepteur. 

Untermengen; untemufehen / 

». a. mêler. 

Unterminiert/ v. Untergraben. 

Unternehmen/ V. Unterfangen, 
©er jroet) binge jugleich unter* 
nimmt , richtet nicht# au# : qui 
chalfe deux lièvres , n’en prend 
aucun. 

Unter^fetvhruch/ ß »»• cUphri. 

ges. 

t Untcrofficier , f. m. bas offi- 
cier ; officier fubalterne. 

Unterorbnen l v. a. fubordon- 

ner. 

Unterordnung, f. f. fubordina. 
tion. 

Unterpfàlen I ». a. bâtir fur pi- 
lotis. 

Unterpfanh / f- ». hipoteque. gui 

S ut jum unterpfanb petfehreiben : 
ipotequer une terre. 

Unterpfanb / ba# ber creditor, 
rtatt ber jinfen nùçet / [ t.de juris- 
prudence] antichrefe. 
Unterpfànblfch/ adj. hypotequé. 
UnterpfânMfCh/ adv. en gage. 

Untererer/ S-m. vicaire du 
curé. 

Unter^prdceptor/ f. »». fou-pré. 

cepteur. 

Untcr^prior , f- »*. fous-prieur. 
Unter»priorin , f. f. fou-prieure. 

©feh unterreben , v. ». s’abou- 
cher ; s’entretenir ; conférer ; 
difeourir. 

Unterrebner , f. m. perfonnes 
qu’on fait entrer dans un dialo- 
gue. 


Unter» 
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Utltfttetolttö. / /. entretien ; con- 
férence. gine angenehme ; ge» 
lebrtc te. unterrrbung: entretien 
ngrcnble ; favant. [Jn Unterre» 
bung treten : entrer en conféren- 
ce. Üntrrrebungen ballen: tenir 
des conférences. 

Unterricht*« ; uraertneifen, «.a. 

inftruire ; énfeigner. 2)ie juçient) 
in fünften unb roiifenfcbaften un« 
terricÿten : inftruire ta jeuneft'e 
aux arts & aux fciences ; enfei- 
gner les arts & les fciences. 
Unterttdjîer ; ber unterroeifet, f.m. 
celui qui enfeigne ; précepteur. 

Unterrichtet / juge fubalternc 
fubdélegué. 

Unterrichtung; untetwrifimg, 

// inftruétion ; enfeignement. 

Unterrocf , / foutane pour 

Us homme n jupe pour les fem- 
mes. ^nnetffe unterrocf ber mei» 
ber : cotteron ; cotillon. 

Untcrrôrfleln , f. ». foutanelle ; 
jupon. 

$ Unterrubcrmeifter , f »«. 0. 

de marine ] fouscomite de galere. 

Unterfügen / ». a. défendre; faire 

défenfe. 

Unter^fchftflrner , f. m. fou-dé- 

penfier. Unter.jcbaffhetm : fou- 
dépenftére. 

Unterfcheib/ /»»• diférence; di- 

ftinétion; difeernement. ginen 
unterfcbeib machen : faire de la 
diférence ; mettre de la diftinc- 
don. SDIit unterfcbeib bonbeln : 
ufer de difeernement. 
Unterfcbetbert/ v. a. [«»/. c. febei. 
ben] fèparer; diftinguer ; difeer- 
ner ; mettre de la diférence. gi* 
nen f)of ; ein nimmer unterfebei» 
ben : fcparcr une cour ; une 
chambre, gd ift eine greffe funft/ 
bie binge rocbl unterfebeiben : la 
fcience de diftinguer n’eft con- 
nue que des fages, ©icb Bon an» 
bern unterfebeiben : fe diftinguer. 
®aä gute nom bôfen unterfebei» 
ben : difeerner le bien d’avec le 
mal. 

Untcrfchichen , ». «. mettre 

[fourrer] deflous. 

Unterfcbiebett/ fupofer. gin finb 
unterfebieben : fupofer un enfant. 
ftalfdK brieffebaften unterfebie» 
ben : fupofer des aétes. 

Unterfchicben , udj. diftinél ; fé- 
aré. ©aô finb ganb unterfebie« 
ene binge: ce font dés chofes di- 
ftinétes [féparées] l’une de l’au- 
tre. 

Unterfcbiebentlicb , adv. fénaré- 
ment. Unterfcbiebentlicb banbrln; 
reben : traiter ; parler féparément. 

Unterfcbiebentlicb ; unterfebieb. 

licb , pluficurs fois; à diverfes 
fois ; par Tà] plufieurs fois. 
UnterfcbiebUcb / udj. divers; difé- 
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rent Unterfebieblicbe# anjuBrin« 
gen baben : avoir à propofer di- 
verfes chofes. 3luf untetfcbieblicbe 
foeife : en diférentes maniérés. 
Unterfcbieblicb; adv. diverfement; 
diféremment. gé roitb bitBOn 
unterfcbieblicb gerebet : on en 
parle diverfement; diféremment. 

«loflèé Unter^fchicb^appett , 

f. ». [/. de blaj'on ] armes de iim- 
ple diftindion. 

Untetfchicfjen, ». ». [»»/. c. 

febieffen] larder, gin bucbmitpa« 
pier unterfeboffen : livre lardé de 
papier blanc. 

Unterfchldchtig , adj. [#. de meu- 
nier] Untcrftblacbtige mûbl : mou- 
lin à augets. 

Untetfchlftg / f.m. [/. de cbar * 

pentier ] cloifon ; fëparation. gi» 
nen unterfdjlag machen : faire un 
cloifon. 

Unterfcblagen , v . a. gin jimmer 
unterfcblagen : faire un cloifon 
dans une chambre, ginem ein 
bein unterfcblagen : fuplantcr 
[donner le croc en jambe à] quel- 
cun. 3)ie flinge unterfcblagen: 
[r. de maître d’armes] forcer l’é- 
pée de fon ennemi. ®en mantel 
unterfcblagen : porter le manteau 
en écharpe. 2)ieaugen unterfcbla» 
gen : baiffer les yeux, ©elb «c. 
unterfcblagen : divertir [détour- 
ner] de l’argent. 

Unterfchleichen, ».». fe giiffer; 

fe couler. 

Unterfçhleiff/ / »».fraude; mal- 
verfation. Unterfcbleiff braticben 
ufer de fraude,; frauder; com- 
mettre une fraude ; malverfer. 

Unter*f<hmcer*bau<h I ßm. hi- 

pogaftre. 

Unter > fchmeetbauché * ptil& 

ftPet i [t-,de médecine] artere hi- 
pogaftrique. 

Unterfchrciben; tmterjefebnen, 

v. a. figner; fouferire. 

3)er etrotié unterfebrieben : fi- 
gnandaire. Unterfcbriebene jeu» 
gen : témoins fignandaires. 

Unter fehrifft / // foufeription; 
fignature ; feing. 

Untet^feegd/ / m. [t.de marine] 
paefi; ou pafi. 

Untcrfefcen/ v. a. mettre deffous. 

Unterfeçt / adj. hälfet ; ramalTé ; 
trapu, gin unterfeÇter leib : corps 
ramalfé. gr ift rtroaé unterfeçt : 
il eft un peu baffet ; trapu. 
Unterferuee pfetb» cheval ragot. 
Unterfincfe«/ v. Untergeben. 
Unterliefen,». «. entrelarder. 
Untcrfpreiten ! v. a. étendre au 

[par] deffous. 

t Untcrjt f adj. plus bas ; plus 
profondL 
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Unterst, /./taie baire. 

+ UntcrjtûUigeé gut auf einem 

fibiff / marchandife logée à fond 
de cale. 

Unterließen ; unterfloffen, ».a. 

[f. militaire] incorporer, gm XU 
giment emjieben , unb bie gemeU 
nen unterftecfen : reformer un ré- 
giment , & incorporer les fim- 
ples foldats dans les autres trou- 
pes. 

6 icb nnterftehen; ftcb untm 

œinben / v. r. [conj. c. ftrbm , c. 
lüinben] ofer; prendre la hardief- 
fe. ©icb eintd groifcn unterftc» 
btn: ofer beaucoup. 3dj babe 
micb untcrftanben birrum ;u bit» 
trn : j’ay pris la hardielfe de de- 
mander cela. 

Unterteile, //. 5u|, f.m. [/. 

de blajon] pointe. 

UnterjîeUen, »•«• mettre deffous. 
Unterfioffcn, v. unterwerfen. 

Unterjireiehen , t>. a. marquer 

d’un petit trait ; d’une raie. 

* Untcrftreuen / v. ». faire li- 
tière. 

Unterfirumpff,/ m. chauftette. 

Untcrltühen, ». «. [#. de cbarpen* 
tier] étaier. gin gebdu unterftu» 
Çen : étaier un bütiment. 

Unterftûçen , apuïer; foutenir, 
ijemanbei anfucten ui'trrftûBen : 
apuïer les demandes de quelcun. 
©eine btinbögenoifon untcrftûben : 
apuïer [foûtenir] fes alliez. ®ai 
fupoolcf tbat ben angriff, unb mur» 
be son ber reuteret) untevftuçt : 
l’infanterie commença l’attaque 
& fut foûtenué de la cavalerie. 

Unter|tû&ung , / / étanqonne- 
ment. 

Unterfuchen , ». «• rechercher ; 
examiner ; informer ; faire per- 
quifition. ®ie untrrfcblfife unter» 
fueben : rechercher les [faire 

S jifition des] malverfations. 

fleißig unterfueben : exami. 
ner tout ; faire une perquifition 
exaélc. gin Berbrecben unterfu» 
eben : informer d’un crime, ©eitt 
btrb genau, unterfueben : faire 
revué de fon cœur ; fe tâter. 
Söiele perfonen untetfueben eine 
facbe b effet/ ald eine : deux yeux 
valent mieux qu’un. 
Utttcrfudjung , ß f information ; 
examen ; perquifition. Unterfu» 
diung eined Berbrecben^ : infor- 
mation [ perquifition ] d’un cri- 
me. Unterfucbung einer fcbciffl ; 
einer lrbr: examen d’un ouvra- 
ge ; d’une ddélrine. 

Obne unterfucbung ; blinblingé , 

fi yeux clos. 

Untettûuchen , ». «• plonger ; 
enfoncer dans l’eau. 

Unter« 


r 
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tlntcrtauc&en, v.n. fe plonger. 

Untertan , f- »>■ fujet. (yd;or* 

famé; atifrübrifcbe te. untertba* 
tien : fujets fidèles ; mutins. 

Unterthaii ; unterthünlg < adj. 
fujet. 2)em Sürrten untertbdma 
fenn : être fujet [être fousl’obeïl- 
fance'j d’un tel Prince. 0id) em 
lanb untertbdnig machen : s’alfu. 
jetir une province. 

IJntertbütitger ( untertbdniqfier l 
Diener : tres-humble & tres-obeif- 
fant fervitcur; tres-obeiflant fer- 
viteur & fujet. 

Untertbünigfeit, / f. fujettion ; 
fodmillion. (fine barte untertbd* 
niqt'eit : une dure fujettion. îln 
uritertbdnigfeit bitten : .demander 
avec foûmillion ; tres-humble- 
ment 

Unterteil/ f. ». partie inferieu- 
re. Untertbeil, im fdjiff / unter 
Dem oberlof, bas. 

Untertbeiletl/ v. fl. [ \t. dogmatique ] 
fubdivifer. 

Unterstelle / f. f. porte d’embas. 

t Untcctrcten l v. a. opprimer ; 
fupplatiter. 

i UntClbO^t , f. >n. fous-bailli ; 
bailli de village. 

UfltenradlfCtt/ adj. Untermaß 

fen fleijcb : viande entrelardée. 

lînter#U)ûU / / m. [t.defortijù 
cation J faulTe braie. 

Untetwûrtô / adv. en bas. 

Untcwegê i adv. en chemin. 
Unterweg* feon : être en chemin. 

Unterwelten ; juroeiicn I adv. 

quelque fois ; de fois à autre. 

Unterweifen/ v. umcnriwteit. 

Untetwerfen / v. a. alTujetir ; 
foû mettre, (fin oolcf ibm unter» 
werfen : sîafTujetïr un peuple. 
0id) einem unterwerfen : fe ibù- 
mettre à quelcun. 

' Untenpcrffung , f. f. fujettion ; 
foùmiftion ; aflujctifTcment. 

Utlterioûrfîg , adj. alTujeti ; foû- 
mis. Unterwürfig machen : aftu- 
jetir -, foumettre. Unterwürfig 
werben : s’aüujetir ; fe foumettre. 

tlntewinbcn, v. untergeben. 

Unterwircfetl/ v.a. entremêler; 
entrelaflcr ; brocher, ginen $eug 
mit golb unterwürfen : brocher 
une etofe d’or. 

Unterzeichnen , v. unterfdwe»* 
ben. 

Unterziehen^ v.a. paner deirous. 

0id] einer fady unterstehen : • 
fe charger d’une chefe.. 

(inirter tlnterjug , jutn gerabe 

fd)reibeii/ tranfparcnce. 

UlItCUtfCh / adj. & adv. gin Ull» 
teutfebe* mort : mat qui n’eft pas 
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Allemand ; pas bon- Allemand. 
Untcutfcb reben : parler une lan- 
gue étrangère par raport à l’Alle- 
mand ; parler mal Allemand. gin 
unteutimer : un étranger ; qui ne 
parle pas Allemand. 

Unthnt i f- f- crime ; mauvaife 
[vilainej aétion. 

Unthat, défaut, g* fft nidit ein 
untbdtcben bran : la pièce elt fans 

défaut. 


Untbeilbiu, adj. indivifible. 
Untbeilbarfeiî/ f. f. indivifibilité. 
Unstet , f. nt. monftre. 

Unthutich; untbuniùh, adj. qui 

n’eft pas feifable ; pas expédient; 
des-avantageux. 


Untbul»d)fe<t, f. f. impoiïibilité ; 
des-avantage. 

Untief/ ad j. bas. Untiefe* maffer : 

eau baffe. 


Untiefe/ f. f. balfe ; banc ; bature. 

UntÔtltlirf), adj. qui n’eft pas mor- 
tel. Untobtliche franrfbeit; mun» 
be IC. maladie; blefture qui n’eft 
pas mortelle; qui n’eft pas à mort. 


Unttrtûbac ; untrüglich, adj. im- 
mobile ; qu’on ne peut porter. 
Untragbar / fterile. 


Utttrâglid) , infuportable. 

Utitrennlich/ v. unsertrenniieh. 


UntrCU/ adj. infidèle; perfide. 

Untreu; untreulich, adv. Infidè- 
lement ; perfidement. 

Untreu , f. f. infidélité ; perfidie, 
gine untreu begeben; faire une 
infidélité ; commettre une perfi- 
die. 

Untreu eine* lebemmanne* / fé- 
lonie. 

Untroft/ f.tn. défolation. Un* 
troll (.mifidrofl) im gebet : feche- 
reffe dans l’oraifon. 

Untrôtllid) / adj. défolant ; fans 
confolation. 

Untrüglich A v- Unbetrûglich. 

UntÛChttg / adj. incapable; in- 
habile ; inutile. 3um guten un* 
tùcbtig : incapable de tout bien. 
Untüchtig werben : devenir inca- 
pable; inutile. 

Untlidjtigfeit/ [.f. incapacité; in- 
utilité ; inhabileté. 

Untugenfc , f- /• Vice ; défaut. 
3Hit einer untugrnb bebafftet fenn: 
avoir un vice ; être fujet à un dé- 
faut. 2)aé pferb bat reine untu* 
genb: ce cheval n’a point de vices. 

UntugenhbafFt , adj. vicieux. 

UnÇ; Unçe/ //.once, giner 
unçen febroer : du poids d’une on- 
ce ; une once pelant, gine bolbt 
uné : une demi-once, 3inbertbalb 
unijen: une once & demi. 

Un^emueif , adv. par onces. 

Unuberfüftrt ; unùberseugt , 

adj. qui n’eft pas convaincu. 


litt«. 

Umtbcrlflf(icf ) , adj. ma* nicht 

abgetreten roerben fan : incefTible. 
Unüberlegt, adj. précipité ; fiait 

fans reflexion ; fans délibération. 

Un»bcrred)net , adj. qui n’eft 

pas calculé. 

Unûberf<hrjeben, adj. unûber. 
febnebener brief : lerne fans def- 
fus. Unûberfdjriebene apotbeefer» 
bûdbfe : boëte fans étiquette; qui 
n’eft pas étiquettée. 

Unùbcrfc§licf) / adj. qu’on ne peut 
traduire. 

UnÜberfeQt/ adj. qui n’eft pas tra- 
duit. 

Uniiberfe^t/ adj. [t. dt charpen- 
tier] qui n'a qu’un étage. 

* Unûbcrftciglich I adj. infur- 

montablc. 

Unûbertr4gli4) , nnerbuit» 

Itdf. 

Unùbertrefflicl) , adj. qu’on ne 
peut furpalfer. gin unùbertreffli» 
d)e* meillerftûcf : ouvrage qui ne 
fauroit étreplus parfait; qu’on ne 
peut furpafler en art. 

UnÙbeminbU(h/ adj. invincible. 

UnÛbertOinMicb/ adv. invincible- 
ment. 

Unûberjengt, v. umtberfuhrt. 

UnÜbliCh/ adj. inufité. 

Unoerflchtet / adj. fans méprifer; 
fans être méprifé. jjeberman un» 
Peracbtet : fans méprifer [ravaler] 
perfbnne. [Jcft mil! POn bir unpft* 
adjtet fron : je ne foufrirai pas 
d’étre déshonoré. 

Unccrrtltet ; unmiebt/ adj. qui 

n’eft pas vieilli. 

UtweràtMich ; umoanbelbar, 

adj. immuable ; qui ne change 
point. (Sotte* ratb ift unorrànbrr» 
[ich : les décrets de Dieu font im- 
muables. 

Unoerünherlid ) , adv. immuable- 
ment. 

UnDerünberHdjfdt , f. f. immuta- 

bilité. 

Unoerünbett ; urtperroanbelt ; 
unomoecbfelt , adj. fans chan- 
ger; fans être changé ; fans alto- 
ration. 2)tn gegenwärtigen ;u» 

, fiant unperdnbert lafftn : ne chan- 
ger rien à l’état préfent des afai- 
res. Unperdnbert bleiben ; ne 
foufrir point de changement ; 
d’alteration. 

UttDerün&crt/ ad*, fans changer ; 
fans alteration. 

Utwcrantwortlich / adj. qui ne 

peut être juftifié ; injulte ; infou- 
tenable. 

Unucrantro örtlich , adv. injufte- 
ment. 

UnDCCfllbeitCt, adj. qui n’eft p* 
confuraé ; pas emploie. 

Un/ 


—Djgi^ed. 
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UtttertefîerttCÇ , adj. fan* défaut; 
où H n’y a rien à corriger ; par- 
fait ; acompli. 

Uttt>erbefl*erltd> / incorrigible; ir- 
rémédiable; irreparable; qui ne 
peut être corrigé. UnterbefTetli* 
djer fehlet : faute irreparable. 

Um>ert>ffl*ertr adj. qui n’eft paj 
corrigé ; pas reparc. 

f Untetbinblid ) , adj. désobli- 
geant; qui n'a pas la force d’ob- 
liger. 

Unterblumt , adj. [u fi dit du 

difiours ] propre; qui n’eft pas 
figuré. 

Unterboten/ adj. qui n’eft pas 
caché ; connu. & ifi Itlir unter» 
borgen / mad bu torbaft : je fai 
bien vos menées ; vos defTeins 
ne me font pas cachés. 

Unterboten ; ununterfagt, adj. 

permis ; qui n’eft pas défendu. 

Unterbrennltch , adj. incombu- 
ftible. Unterbrennlidje materir : 
matière incombuftible. Unter» 
brennlicfK leinwab : lin vif. 

Unt)Ctbrild)Iifb/ **/• inviolable. 

Unoecbcûcblicb , adv. inviolable, 
ment. 

UnoerbnicbllcbFeit/ f. f. inviola- 
bilité. 

Unôctbunbett/ adj- qui n’eft pas 

pancé. 

Unverbürgt ; um>erfïd>ert/ adj. 

fans aflùrance ; fans caution. 

Unterbâcbtlg/ adj. qui n’eft pal 
founqonnc ; pas fufpeét. Unter* 
bdd/tiged jeugnig : témoignage 
valable, qui n’eft pas fufpedt de 
faufiete. Unterbddjtiger ort : lieu 
qui n’eft pas fofpeft d’infection. 

Unterbommlid ) , adj. qui n’eft 

pas condamnable. - 

UnbetbÛttÆt/ adj. fans reconnoif- 
fancc : fans être reconnu, jfritir 
roobltoût untttbanrft lafîen: n’ou- 
blier pas de reconnoitre les bien- 
faits. 

Unoerbûuïict) / adj. indigefte; di- 
ficile à digerer ; de dificile con- 
coétion. 

UmJecbaulidtfrit , f. f. indigef- 
tion. , 

Unbetbcrft/ adj. découvert. 

Unverberbltc ^ , adj. qui ne fe 

corrompt [ne fe gâte] pas. 

Uttterbienjï/ [f. (Cigufi ] f. m. 

démérité. 

U ttt> erbten fllidj t adj. qui n’eft pas 
méritoire. 

Um>ert>ient/od/. qui n’eft pas [peu] 
mérité. 2)ie unotcbitntr gtïte : les 
faveurs que j’ai fi peu méritées. 

Uuverbingt / v. Urtoerbungen. 

UftÔCïbOtbCIt/ adj. qui n’eft pas 
corrompu ; pas gâté. 
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UîWrtMffCtt/ «d/.alêgre; prompt; 
infatigable ; qui ne fe rebute pas. 
SDUt unterbroflenem fleig : d’un 
foin infatigable. 3ll alten bingen 
unt»trbro(Trn feqn : être prompt à 
tout faire ; foire tout fans répu- 
gnance. 

Unoerbr offert » adv. alégrement; 
infatigablement; fans fe rebuter. 

Unoerbrofienheft * f.f. alégreffe; 
promptitude ; infatigabilité. 

Untertrutft, adj. qui n’eft pas 
oprimé; pas fuprimé. 

Unvetbuncfelt ; unoerfmfiert/ 

adj. qui n’eft pas obfcurci. 

Unterbungen ; unnerbingt, adj. 

qui n’eft pas commandé. Unter» 
btmgene arbeit tonnet nicht : on 
eft mal paie d’un travail qu’on 
foit fans ordre. 

Unterebelifbt; unoetheurathet ; 
unuermàbU , adj. qui n’eft pas 
marié. 

Un»freinigt, adj. qui n’eft-pas 
uni ; pas reconcilié. 0ie finb bid 
and tnbe untereinigt blieben : ils 
ne fe fortt jamais reconciliés. 

Uttonrefnlich/ adj. qui ne peut être 
uni; réconcilié. 

f Untcreinbarltcb , adj. ine- 

conciliable. 

Unherfdlffbt / adj. loïal; vérita- 
ble ; • qui-n’eft pas folfifié. Unter» 
fdlfrbte roaar: marchandife loïale. 

tlnverfang(id> / adj. fans préjudi- 
ce ; qui n’eft pas préjudiciable. 

Unterfault , adj. qui n’eft pas 
pourri ; fans corruption. 

Unterfertigt t adj. qui n’eft pas 
foit ; pas achevé ; imparfait. 

Unterjtnjlert/ v.uttoerbuncfeit. 

Unterfolgt/ adj. qui n’eft pas 
perfecute; pas pourfuivi. 

tlnvcrfu^rt , adj. qui n’eft pas 
trompé ; pas féduit. 

Unt> erfuhrt , adj. qui n’eft pas 
tranfporté ailleurs. 

Untcrgingli# ; uftjergâng/ 

Ud), adj. incorruptible ; qui n’eft 
pas périfiable. 

Untergeben / adj. qui n’eft pas 
donné. î)ie (telle ifi noch unter* 
geben: cette place n’eft pas en- 
core remplie; elle eft encore va- 
cante. £>ad mdgbltin i(t noch un* 
vergeben : la fille eft encore fans 
engagement. 

Urtoergeblid) ; unoeriethlfcbM- 
irrcmifiible. 

Untergeringert ; ura>trrfngert ; 

unoerminbert / adj. fans dimi- 
nution. 

UntergefeUet / Odj. fans com- 
pagnie. 

Untergefim / adj. qui n’oublie 
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E as ; qui n’eft pas oublie. 
in euer untergeflen : je ne vous 
oublie pas. .‘.Jfor f gb betj mir un* 
»ergeffen : vous n’étes pas oublie; 
je fonge à vous. (£d ift mir un* 
uergeiien : je m’en fou viens tres- 
bien. 

Unoergeßltd) , adj. qui ne peut 
ou ne doit pas être oublié. £t* 
wad in untergeglicfiem anbenefen 
bebalten : garder bien le fouve- 
nir d’une chofe. 

Untergeitiflert/ adj. incertain ; 

mal alluré. 

Untcrgiftct/ adj. qui n’eft pas 
empoifonné. 

Utltcrgittcrt/ adj. qui n’eft pas 

S ;rillé'; pas ferme avec des gril- 
es. 

Utlterglafct / adj. qui n’eft pas 
vitré. 

UtU)Crg(afurt/ adj. qui n’eft pas 
vernifie. 

t Untcrglcicblicb / adj. incom- 
parable. 

Utttergtmgctt/ f- »• méconten- 
tement. 

Uttuergnüglid) r adj. infotiable ; 
qu’on ne peut contenter. 

UnoergmigltdjFeir, //. infotiabi. 
lité. 

Unoergnûgt * adj mécontent ; 
qui n’eft pas content. 

Untergolten , adj. fans recom- 
penfe. ©eine bienfle finb ibm mu 
urrgolttn gtblitbcn: Tes fervices 
font demeurés fans recompenfe ; 
il n’a pas été recompenfe de fes 
fervices. Qj $ niirb bir nicht unter* 
gölten bleiben : tu ne perdras pal 
ton falaire ; ta recompenfe. 

Utihcrgômtt, adj. qui n’eft pat 
permis; défondu. 

Unôergorctt, adj. [ u fi dit des 

liqueur *] qui n’a pas bouilli. 

t Untergraben < adj. qui n’eft 

f ias enterré; non inhumé ; fans 
épulture. 

Unterhalten/ adj. qui n’eft pas 
caché ; pas celé. JReitt leiben i|t 
euch unterbauen : je ne vous ce- 
lé pas ma douleur. 

Unoertnlté» t V. a. ne pas celer, 
ßolcted babe bemfelben unmrbal» 
ten wollen : c’en ce dont j’ai vou- 
lu vous avertir ; vous donner 
connoilTance. 

Untcrbonbelt/ adj. qui n’eft pas 
traité; pas terminé. 

Untcrljeert/ adj qui n’eft pas 
défoie ; qui eft préfervé du dégât. 

Unterbcnratbet/ v. unoeretw 

liebt. 

Unterbinberlich/ adj. qui n’env« 

pèche pas. 

Unocrhinbert; unocrroetrt/ adj. 
qu’on n’etnpcche pas ; qui n a 
point d’opofiiion. 

Sîrrr Un» 
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UtlDerlftttbert, adv. fans empê- 
chement ; fans opofition ; fans 
dificulté. 

Umwbofft ; unomtidnt ; un* 
ocrmutbet I ad). inopiné : im- 
prcveu; à quoi on ne s’attend pas. 
©n unoetboffter anblicf ; jufaii te. 
veué inopinée; accident inopi. 
né. Unterbojft fommt offt : il ar- 
rive bien des chofes , lors qu’on 
s’y attend le moins. 

Unoerbofft ; unoermutbltcb/ adv. 
inopinément; à l’improvilte. 

UllbetMC«/ adw. ouvertement; 
manifeftement ; fans déguife- 
ment. 

Unôer&éft; unoerhôrter faebe, 

adv. fans ouïr ; fans être ouï. 
tnanb unterbbtt richten : con- 
damner quelcun fans l’avoir oui. 

Uwerjû&rlict)/ adj. [r. de prati- 
que ] impréfcriptible. 

Unuerjâbclieb / adj. qui n’eft pas 
préferit. 

UuocrEflppt; um>erl<m>t; un* 

Pccmummt , adj. fans mafque ; 
fans être déguifé. 

UttbttfâuffttS i «*/• qui n’eft pas 
à vendre ; qui ne fe peut vendre. 

Unoerfaufft / adj. fans vendre ; 
fans être vendu. 

Unpecfebrt; v. utipmoanbt. 

UnôerWetoet, adj. qui n’eft pas 
revêtu. 

UttPCrtleinerlicEW/.qui n’eft pas 
des-honorablc ; pas fiétriffant. 

Unherfûr&t, adj. qui n’eft pas ra- 
courci. 

lîpoerfurgt ; unoemadftbdlet ; 
unoerooctpeilet , qui ne rcqoit 
point de tort;point de préjudice. 

adj ■ dont on ne rit 
[on ne le moque] pas. 

Utthcrlangt; unoernjdlt; un* 
oerjôgm ; um>er 3 iiglic& , adj. 

3 ui n’eft pas diféré ; qoi ne tar- 
e pas. 3)ie unoerldngte anftalt 
machen ; donner inceiramment 
les ordres. 

Unoetlàngt ; unoertudlt ; un» 
perjôgcrlld) ; unoecsiigUrb / 

a/lv. incelTammcnt ; fans délai ; 
fans tarder ; fans retardement. 

UnöCflöffft / V. Utioerfappt. 

UnhCfläftcrt ; uru>erleumbet, 

adj. fans blâme ; fans être ca- 
lomnié. 

Unerlaubt; imoerftattet, adj. 

défendu ; illicite ; qui n’eft pas 
permis. 

Unbcrlebt, V. Unoeraltet. 
UnPCUcgen , adj. fans peine. 
Unherkçlid), adj. invulnérable. 
Unocrleglid), inviolable, Unter* 
Irrlicht treu ; fidélité inviolable. 
iStincr ehren uitperlrçiicp : fans 
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bieder fon honneur ; fans flétrir 
fa réputation. 

UUDerlegltcp, adv. inviolablement. 

UttPCflcÇt ; unuerfeprt ; unoer* 

IPUnbt / ad /. entier ; fans bleflu- 
re ; fans être blefle ; fans être en- 
dommagé ; incorrompu. 
Unterlegte ebte : honneur fans 
ateinte. UnttrleÇted gettiflen : 
confcience irréprochable ; bonne 
confcience. 

UtiPetleumbet, v. unterläge«. 

UtlPetlicbt / adj. fans amour; 
qui n’eft pas amoureux. 

Unherlobt ; unterfagf ; unter» 

fprodjetl , adj. qui n’eft pas pro- 
misjfans engagement de mariage. 
3)ie toctjter ifl unterlobt : la fille 
eft fans engagement, 3d) bin peut 
noch ttnoerfagt : je ne fuis pas en- 
core promis pour nujourd hui. 

UnôcrUSren, adj. qui n’eft pas 
perdu. 

Unbcrmàblt/ v. untereïjeiicht. 
Uflöcrmauret, v. unbemauret, 
UtibermeiWiS, adj. inévitable. 
UtlDcrmcl&lld) / adv. inévitable- 
ment; d’une maniéré inévitable. 
Unuermeiblicfefeit, J.f. necedité 
ncceditante; necedité inévitable. 

Unhcnneint , v. unterbot. 

Unpcrmelbct \ adj. qui n’eft pas 
anoncé ; dont on n’a pas donné 
connoidance. 3# fan untermel* 
btt nicht (affen ; je ne dois pas 
manquer de vous donner con- 
noidance. 

Uttöermcngt; umxxmifc&t, adj. 

fans mélange; fans mixtion. 

Unpetmerdt , adj. infenfible ; 
imperceptible. 

Untecmercft ; unnermerefter 

tudfc i adv. infenliblement; im- 
perceptiblement. 

* Ullbctmictbct / adj. qui n’eft 
pas loué. 

Unücrminbcrt, v. untergecin* 
gert. 

UnPcrmifcbt/ v. Untermengt. 

Unbecmobcrt , adj. entier ; fans 
être pourri. 

Um>erm&gcn&; unt ermöglich, 

adj. impuidant. 

Unhcrmègcn, / ». Unoermô* 

genbdt/ f. f. impuidance. 
Unoermoglid) , adj. languidant. 
«Schmach unb untermôglich : foi- 

ble & languidant. 

Unbccmûbet , adj. qui n’eft pas 

las ; pas fatigué. 

Unüccmummt, v. untertappt. 
Unbermut&ct, v. unterhoff*. 
UiiôcrnûcbtbciUt , v. Unter* 
fùtgt. 
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Uitbcmebmltd); umjcrjiànbihb, 

adj. inintelligible. 

Unoerrtcbmltd) , adv. inintelligi. 
biement 

UwernetnliS/ adj. & adv. qu’on 
ne peut nier ; fans contredit. 

Un&ermmfft I J. f. manque de 
raifon ; de bon fens ; brutalité. 

Unoerminfftltt/ adj. irraifonnable; 
brut ; déraflonnable. Jxrôuo* 
temûnftige tieb : les bétes bru. 
tes ; les animaux irraifonnables. 
©n unternûnftiger tnenfih: un 
homme irraifonnable; déraifon. 
nable, ©ne untcrmmftige rcfct : 
parole irraifonnable. Unotrnûnf* 
tig baubeln : fe moquer. 
Unuetminfitfg ; unoemùnfng. 

ItCh f adv. irraifonnablement; 
brutalement. 3Jlit einem unott» 
nùnflifl umgeben ; brutalifcr quel- 
cun. 

Unoernùnfhgee beginnen , f. ». 
moquerie. 

Untwèbet t ad i- d ui n’elt pas 
défert ; pas défolé. 

Unocrpûÿtet/ adj. qui n’eil pas 
baillé à ferme. 

Unberpfânbct; unoerfegt , adj. 

qui n’eft pas engagé ; pas hipo- 
téqué. 

Um>crpf<inblid>/ v. Uitpfanbbor. 

UnbftpflaôÇt/ adj. qui n’eft pu 
tranfplanté ; pas replanté. 

4 Utibçrpfîcget, adj. qui n’eft 
pas foigné. 

Unbcrpid)t , adj. qui n’eft pu 
poilfe. 

Unbctpitfd)irt ; unoerftcgtu, 

adj. ouvert ; fans cachet. 

Utwcmdmct, adj. qui n’eft pas 
mis en compte. 

Unberrcd)tct / adj. qui n’a pas 
paie les droits. 

Unbefristet, adj. qui n’eft pas 
fait ; pas expédié. UnmridJteter 
fatpen bâton geben : s’en aler 
fans avoir rien fait. 

UnberriCdelt, adj. qui n’eft pas 
verrouille ; pas fermé à verrou. 

Uncertingcrt, v. unpergerin# 
gert. 

UnOerroftet / adj. .qui n’eft pas 
rouillé. 

UnberrûffliS , ^i- immuable ; 

qui ne change point, ©n unutr* 
rûcfltdjed gefeÇ : loi immuable. 

Unpcrrùcflid) ; unuernicft , adv, 
immuablement. 

Unoemicft , adj. confiant; im- 
muable. 3n unterrûcftem mobl» 
rcefen beharren : jouir d’une con- 
fiante profperitc. 

Unbemifcn , adj. [ uf e dit det 

monnoie r] qui n’eft pas décrie. 
9(n guten iinbunterttitfenêmûnÇ* 
forten : en bonnes efpeces non 
décriées. 

«m>er. 
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UltöCtfagt ; um>mt>egert, adj. 
qui n’elt pas refufé. gtl fbll euch 
unucrfagt fern» : on ne vous rcfu. 
fera pas. 

Unuerfogt; v. unoerlobt. 

Unöcrföumt, adj. qui n’eft pas 
échapé; pas perdu. 

Umtetfaucl , adj. qui n’eft pas 
aigri. Uneerfaurt bleiben : de- 
meurer fans s’aigrir. 

Uiwrfç&rtlt/ adj. qui n’eft pas 
éventé. 

Um)crfct)ßmt :c.v.Unfd)«mbar. 

Unbcrfögn&t, adj. qui n’eft pas 
retranché. 

Unberfct)ieb(id)/ adj. qui ne peut 

être diferé. 

UnDCtfCbloffCH/ adj. ouvert; qui 
n’eft pas ferré ; pas fermé à clé. 
gin unt>erfd)loiTener ort : place 
ouverte, gr bdlt feine fieiber te. 
unoerftbloflen : il ne ferre pas fes 
habits; ne les gard* pas fous la 
clé. 

Unt)erfd)merf$licl)/ adj. qu’on ne 
peut aflez regretter. Utioec« 
fcfimerÇlicber febabe : perte qui 
fera toûjours regrettée. 

Unôetfcbnittett/ adj. qui n’eft pas 
coupé ; pas châtré. 

Unbcrféont/ adj. fans épargner; 
fans être épargné. 

Unnerfcbràncft, adj. ouvert; fans 
barrière. 

Unbctffbulbet / adj. innocent ; 

? |ui n’eft pas coupable. 2ln einem 
ebfec unoerfcbulbet fetjn : être in- 
nocent [n’étre pas coupable] d’u- 
ne faute. Unwfcbulbete fdjraacb : 
blâme dont on ne s’elt pas rendu 
coupable; qu’on n’a pas mérité. 

Unoetfdwlbet ; unoetfcbulbder 

toeifi’/ adv. innocemment; fans 
fa faute. Unoerfcbulbet leiben : 
foufrir innocemment ; fans qu’on 
l’ait mérité ; fans fa faute. 

lîttbecfcbwicgcn , adj. qui n’eft 
pas taciturne; qui ne fait pas 
garder le lilence ; un babillard. 
Unoecfdnoiegm , qui n’eft pas ca- 
ché ; dont *on n’a pas gardé le 
filence ; public ; connu de tout 
le monde. 

Unuctfcbeiî/ adj. imprévû. gin 
unucrfebenrt unglurf : malheur 
imprévu. 

Unoerfcbens » adv. à l’improvifte; 
foudain; foudainement 

Utibcrfdjrt/ v. unoetieçt. 

UnbCtfefet, v. Unoerpfânbet. 

lînoerfeçt/ [f. d'orfèvre] qui n’eft 
pas garni de pierrerie: 

Unocrficbett/ adj. mal allure. 

Unbccjiegclt/ v. unoerpitfebict. 

Unbetfo&nlicbf adj. irréconcilia- 
ble. 
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UMOetfèbttlieb/ adv. irreconciliq- 
blement. 

Unoerfôbnliebfeit/ f- f haine ir- 
réconciliable ; aigreur. 

Utwerjbrgt , adj. fans établirtè- 
ment. 

UtttCïfpÔtt, adj. qu’on n’épar- 
gne pas. 

Unbetfpcrrt/ v. Ungefperrt. 

Unbccfproc^cn , v. unoetiobt. 

UUPetfpÛnbet, adj. qui n’eft pas 
bondonné. 

Unpertffllt, V. üngefïàlt. 

Unecrjlanb/ f. m. bétife ; impru- 
dence ; ignorance ; ftupidité ; 
manque d'efprit. 

Unocrftdtlblg , adj. infenfé ; im- 
prudent ; ftupide. 

UnoerftdnMg ; Unoerftànblicb/ 

adv. imprudemment. 

Unoectfàrt&Hcb , v. Unoernebm» 
Itd). 

UflWrtfattCt, V. Uttoeclôubt- 

UftPCtjlCUït/ adj. qui n'a pas païé 
la taxe. 

Uftbffflimmt/Od/. d'acord; qui 

' n’eft pas des-acordé. 

Un&erftopfft/ v. ungefiopfft. 
iltîPCtftkt; um>ernwjfct; un* 

terftOtt/ adj. qui n’eft pas défo- 
lé ; pas ruiné. 

Unoerftôrt/ v. Ungeftàrt. 

* UnPctjlbfTen / adj. qui n’eft 

pas [mis dehors] charte. 

Unoetftricft, v. unbefWcft. 

UnperjlûmmcU , adj. qui n’eft 
pas tronqué ; pas mutilé. 

tînPerfu#*,,“*;- qu’on n’a pas ef- 
fare ; pas éprouvé ; pas expéri- 
menté; pas tenté. UntKtfudfte 
fpeife te. viande qu’on n’a pas ef- 
faïé ; donc on n’a pas goûte. Un* 
»erfudjteö unglücf: malheur qu’on 
n’a jamais éprouvé, gin unt>er» 
feeftter menfm : homme fans ex- 
périence. 9?id)t$ unetrfudjt laf» 
fen : tenter tout. 

f Unbettcutfdjet/ adj. quin'eft 
pas traduit en Allemand. 

Unpert&eilt/ v. ungetbeiit. 

t UnOtttitget , Odj. qui n’eft 
pas [exterminé] détruit. 

Unb erträglich) / adj. fâcheux; in- 
commode ; qui ne s’acommode 
pas aux autres ; querelleux. 

UnoertrrtglicbfeU, f.f. humeur in- 
commode; fàcheufe; efprit in. 
acommodable. 

Utibcrtroulich) , adj. & adv. fans 
confidence ; fans confiance. 

UîWrtrcibliCt)/ adj. Uiwcrlteibli. 
etc lt>aar : marchandife de mau- 
vais débit Unnertreibliebe Itancf* 
beit: maladie incurable. 

i UnDCrtricbdl/ «d/.fanscTain- 
te d’étre charte. 
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Unbertufc&t, adj. qui n’eft pas 
* caché ; pas celé. 

Unberbortyctlt, y. urtoerfûrçt. 
Unberur feilet, adj. qui n’eft pas 

condamné. 

UtmmbO^rliCh)/ adj. qui n’eft pa9 
de garde ; qui ne fc peut garder. 
Umwrtpobct , adj. qui n’eft pas 
gardé. 

UtttcmotlbcU/ V. Unoerôîtbctt, 
Unüerwonbt; um*rfebrt 

fixe ; qui ne fe détourne pas. Un« 
»erroanbte* anfefiauen : regard 
fixe. 

Uubertt)CCh)felt,r. Unoerânbert. 
Unbrrwegcrt ; umtenodgertj 

v. Unuecfogt. 

Unbetwe&rt, y. ungooebet * 
Unoerbinbert. 

Unberweilt, v. unorriângt. 

UnbCrWeif Uti) , adj. & adv. fan* 
blâme ; fans reproche ; irrépro- 
chable. 

UttbCWClcfliCh)/ adj. qui ne fe 
peut flétrir. 

Unoertoelcft t adj. qui n’eft pa* 

flétri. 

, Odj. «reprocha- 
ble. Unbecroerflieber jeuge ; té- 
moin irréprochable. 
Unoerroerflicbec meife, adv. irré- 
prochablement 

Unbrrtbcêlict)/ adj. incorruptible. 

Unpera>efjlid>fdt, /. f. incorrupti- 
bilité; incorruption. 

Unbccworren/ adj. qui n’eft pas 

brouillé. 


ÇDlit einem ftanbel unoerœo» 
ren bleiben ; fiefi unoermorren 
latTen : ne fe pas mêler [ne pas 
tremper] dans une afaire. 

Uitbcmunbt, V. uwerleçt* 
Utwmbûjtct/ v. unpctjlôrt, 
Unberjagt / Odj. intrépide. 
UnoeC 3 agt / ado. intrépidement 
Uttoer3(tgtbdt/ f.f. intrépidité. 
UtlOeféflunt/ ▼. undngeîàunt^ 


Uîlbetje^cnbet/ adj. qui n’a pas 
païé la dime. 

Unbcrjef)tt/ adj. quin’eft pas con- 
fumé. 


Unbcrjeictnet/ adj. qui n’eft pa» 

porté fur la lifte; ferle livre; fur 
le compté. 

ttn#eciri&U#/ Unoergeblteb* 

UtUJCriinfCt / adj. fans paier l’in- 
terét 

Unbcrjigcrt :C. y. unmidngt. 

UtwtjoUt/ adj. fans païer la 
douane; le péage. 

Unberjüglict)/ y. Um>erl4ngt* 
Ùnumfflngen/ adj. libre, unum. 
fangend gemûtb : eferit libre; 
non prévenu. 

Unum* 
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Unumgänglich/ V. Unentgâng* 
lief). 

Unumgewontt/ v. ungewanbt. 
4 Unumfd)tâtKfet , adj. fans 

bornes. 

Ununtecfûgt, v. unoerboten. 

4 Umwllf ommen , adj. impar- 
fait. 

4 Unoollfommcn^dr , f. f> im- 
perfection. 

4 UnuoUfOttmiItdj , adv. impar- 
faitement. 

4 Umwnnbthen, adj. qui n’eft 

pas neceflaire. 

Utworgmiflich/ adj. fans préju- 
dice ; fans préocupation. ®eme 
unDPrgreiffiidje meinung fncjrn: 
dire fon fentiraent , fans préten- 
dre de préocuper [de prévenir] 
celui des autres. 

ilnoorgrdfflid) / adv. fans préju- 
dice ; fan6 prévention ; fans cor- 

• redion. 

4 tf ntWfCfcliCf), adj. fans deflein. 
Unwichtig/ adv. imprudent. 

Unporftdjtig ; unuortld)tiglid)/ 

adv. imprudemment. 
UnporftcMgfelt,/ f. imprudence. 

Un&orthcilbûfft ; unoortrâg. 

lid) i adj. des-avantageux ; de 
peu de profit. 

tfoworthcillg/ adj. des-interefle. 
gin um>ortbeiliget menfd) ; rar^ : 

• homme ; avis dcs-intcrefle. 

Unerträglich I V. Unoortbeil* 
brtfft- 

Unwachfam , adj. qui n’a point 
de vigilance. 

UmpcdjfJmifrit/ f. f. défaut de 
vigilance. 

UnWftfW ; unwabrhafft , adj. 

taux ; qui n’eft pas vrai , pas vé- 
ritable. Uimjabrbaffter betid)t : 
faux raport. 

Unwabtbafft/ qui ne dit pas vrai; 
fujet à mentir, gin unmabeboff» 
tec mann in feinem cerfprecben : 
homme qui n’eft pas véritable 
dans fes promettes. 

Unwahrheit , f. f. faufteté ; men- 
. terie. 

Unwantfclbar, adj. ferme ; con- 
' (tant 

Umoanbelbac , V. Um>erân&er= 
lid). 

Unwccbfclbôt/ adj. qui n’eft pas 
changeable ; pas fujet à changer. 

Unwegctlich ; unweigerlich / 

adv. (ans refus ; (ans faute. 

Umvcgfam madjen/ v. a. encom- 
brer. 

Unwebrt, f. m. peu de valeur ; 
.futilité. £)er unroebrt ber fad)m 
ift offenbar : la futilité de la chofe 
cft manifefte. 3d) laffe «d ouf fe». 
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nem mebrt unb unroebri beruhen : 

la chofe m’eft indifferente ; je ne 
décide pas , fi elle eft bien ou 
mal fondée. 

Unwebtt / adj. indigne; mépri- 
fable. 

Unwetë; unwigig/ adj. impru- 
dent ; peu fage ; malavifé. gin 
unrocifer mann ; nnœeife rebe te. 
homme ; difeours malavifé. 
Unweislicb / adv. imprudemment; 
follement. 

UttWCÎt/ adv. proche ; pas loin. 

Unwefcn / f- f. desordre ; trou- 
ble. Unmefen anricbten : caufer 
du desordre. 

Unwichtig/ adj. qui n’eft pas de 
poids. 

Unwiederbringlich I adj. irrécu- 
pérable. 

î Unwiebergcbore« , adj. iné- 

généré. 

Unwiberrufflich / adj. irrevoca- 
ble. 

Unwiberruff lieb , adv. irrévoca- 
blement. 

Unwiberfefclich/ adj. & adv. fans 

opoiition ; fans répugnance. Un» 
rotberfeçiirben geborfam betpeifeu: 
obéir fans répugnance. 

Unwiherfeglid) ; unwfberflànb. 

lid) / adj. [ t. dogmatique] irre- 

fiftible. S)ie umribetfeçiK&e gna» 
be : la grâce irrefiftible. 

Unwiberfprechlich / adj. incon- 

teftable ; fans contredit ; apo- 
diCtique. 

Umt>i»erfpred)Iid) / adv. incon. 
teftablement. 

UnwibertreiblichM- concluant; 

irréfragable. Unroibertreiblidjer 
bm>eig ; jeiigmg : preuve con- 
cluante ; témoignage irréfraga- 
ble. 

UttWiU / f- >»• mécontentement ; 
dégoût ; chagrin ; peu de fatis- 
fàdion. Uitroillnt eroeefen ; txr» 
urfortjen : donner du méconteru 
tement. Umoifleu roibet jrmanb ; 
ûbtr eine fache febioffen : conce- 
voir du chagrin (du méconten- 
tement] contre quelcun ; d’une 
chofe. 

Unwillig ; adj. fâché ; mécontent. 

Unwillig werben : fe fâcher. 
Unwillig / qui manoue de volon- 
té ; d’inclination. 3u ctlKt fac&e 
unwillig krm : avoir nulle volon- 
té de [point de] difpolition; d’in- 
clination à faire une chofe. 

Unwillig; unwilliglid) ; mit un» 

Wtlien / adv. à contre- coeur ; 
avec répugnance. 

UnwiUigfeil///r répugnance. 

Unwiflcnb / adj. ignorant gin 
unuMlfenbet menfd) : un franc 
ignorant 

Unwtfienh / adv. à l’infceu. ®tir ; 
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bit te. unroifienb : à mon infeeu ; 
a vôtre infeeu. 

UnwiflenWid) ; unwiffentlid) , 

adv. par ignorance. UnttHfîenbild) 
fïinbtgen : pêcher par ignorance. 

Ünwiflenbeit///. ignorance. 

Unwihig / V. Unweie. 
UnWÛrbc; Unwûrbigfeit,//: 

indignité. 

Unwütbig / adj. indigne. 

Unwùtbiglid)/ adv. indignement. 

Unîôhlbûr ; unselig I adj. in- 
nombrable. Unjdblbare menge : 
nombre innombrable. 

Un^âblbatlid) ; unjôblith / adv. 
innombrablement 

UflJCit/ f- /• contretems ; heure 
indue. 3ur unjett fommen : ve. 
nir à contretems; à heure in- 
due. gtwatf «ur tinjeit tbun : fai- 
re une chofe hors de faifon ; 
chanter magnificat à matines. 
3ur teil uri jur nnjeit : en tems 
& hors de tems. 

Unseftig ; unjeitlid)/ adj. hors de 
fiifon; mal apropos. Un{mtqer 
oettneig : correction faite mal à 
propos. 

Unjeitig / t il Je dit des fruits ] 
verd - f qui n’eft pas dans là ma- 
turité. 


Unsdtig , adj. Unjeitig finb : en- 
fant abortif. 

Unseitig / adv. hors de tems ; hors 
de faifon ; hors de propos. 

Unseitlid) , v. Unseitig. 
Un3erbtwchftl/ v. ungebrothen. 
UnjCtgönglifh/ V. unoergeng» 

Unsergénglid), adj. qui ne fe peut 
difToudre ; fondre ; liquéfier. 

U« 5 erlegt, adj. [r7 fe dit de la 

viande j qui n’eft pas coupé ; pas 
mis en pièces ; pas dépecé. 

Unjerfchnitte« / adj. entier ; qui 
n’eft pas coupe. 

Uttjerflbrltch ; unoecôtiberlid)/ 

adj. inaltérable. 


Unserflôrt/ V. Unoerflôrt. 

Unjerjtmit , adj. qui n’eft pas 
diffipc. 


llnsertrcnnlifh ; untrenniid ) , 

adj. qui ne peut être découfu. 
UnSCtttennlid>/ad/.inféparable;in- 
diftoluble. UnjertrennlKbe freunN 
fcbflfft: amitié infcnarablc; in- 
diftoluble. 


Unsertrennhd) / adv. inféparable- 
ment; indtffolublement. 
UnjettcennUebfeft; / f. indiftblu- 
biiité ; union indiflbluble ; infé- 
parable. 

tînsianlifh ; ungeskmenb, adj. 
indécent ; mal-féant ; injufte ; 
inique; mal-honnéte. Uiwetnli» 
d)< weifen : manières indécentes ; 

mal- 
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malféantes. Umicmlicbrt bfgetKti: 
conduite mal-honnête. Unjirmli- 
Ctyc forberung : prétention injufte. 

Unziemlich , adv. indécemment ; 
injuftement. 

Un3iemlid>feit» f f. indécence ; 
injuftice ; mal-honnéteté. 

Unjicr, f. f. mauvaife grâce. 

Uttjubcteitct^ adj. qui n’eft pas 
préparé ; pas aprété. 

Un jud)t; unjüfhtig/v.Unîtufcfc. 

Uujufricben/ adj. mal-content; 
mal fatisfdit;qui n’elt pas content. 

UnjUfrietitMbeit, f. .(■ méconten- 
tement ; defir infatiable. 

UnjugcfcfwittcK f adv. [f. de 

tailleur) qui n’eft pas coupé. 

UnjU0efd)nûrt/ v. ungefdmùrt. 
Unjugcfpetct, v. ungefpem. 
Unjugcfproct)cn / v. urwnge» 
fprodjen. 

Unzulänglich adj. pas fufifhnt ; 
defedueux; imparfait. 

Unzulänglich , adv. imparfaite- 
ment. 

Uniutöjjlicfy adj. inadmiflible. 

k UniWCifcUd)/ «uf/.indubitable. 

é 25oct)Cr r f- m • Éventail. 

SSogb ; Pogt/ f m. Inrfque ce mot 
ejt emploie feul, il fortifie un fer- 
gent île juftice, ou bien un chafle- 
avant ou un oficier qui conduit les 
corvées, ou les travailleurs. Quel- 
quefois il ßgniße juge, un cura- 
teur,«» acfminiftrateur : mait fort 
fouvent fa ßgnification eß déter- 
minée par un autre mot qui lui eft 
joint , p. e. Jpaufcoogb : juge du 
palais, Uanb«oogb : gouverneur 
de province. £ûflen«Pogb : trefo- 
rier &c. 

Pogbbar, adj. majeur. 9?ach ©ach* 
femrecht i(l mon oogbbar nach bein 
tin unb jmanljigflf n jabr : félon le 
' droit Saxon on eft majeur à vingt 
& un an acomplis. ©eine poqb» 
bar ■ labre erreichen : atteindre l’â- 
ge de majorité ; être en majorité. 

Voafiev, f. f. gouvernement; ju- 
risdiction ; adminiftration ; cura- 
tele &c. 

t)ogb:finb/ f. ». pupille ; mineur. 

SSo^et ; pl. Pôgel i f. m. oifeau. 
35égtl fangen : prendre des oi- 
feaux. Söögel fdjieiTen ; tirer aux 
oifeaux. flöget galten: nourrir des 
oifeaux. SPôgel rupffcn : plumer 
les oifeaux. (gin ffuq (tin fehroarm) 
obgd : une volée d’oifeaux. 
benbe (flteidjenbO oôgd : oifeaux 
paflagers. 

Poqel, [ t. de fauconnerie) oifeau. 
©nen ocqd nbridjten ; tragen; 
fleigen lalTen ; dreffer ; porter ; 
faire voler l’oifeau. SBogel , ber 
auf bit bûnettbeift ; auf bit teiger« 

. beiß te. abgeriebtet ift : oifeau qui 
vole la perdrix; le héron. 

© ift roie ein uogel auf bem 
bad) : prov. il eft comme un oi- 


feau fur la branche ; il eft dans un 
état incertain. 

t)ogel , [_t.de méprit ] oifeau; com- 
pagnon; garnement gin feiner 
Pogel : un bel oifeau. ©n luftiger 
pogel : un bon compagnon ; bon 
vivant; gaillard; égrillard, ©n 
fcÿlimmer cogel : un méchant gar- 
nement. gin ehrlicher pogel : un 
franc fripon. J£)ûit bu pogel ! te- 
nez maraud ; coquin. 

Den uogel fennet man an bem 
gelang unb an ben ftbem: un 
nomme fe fait connoltre par fes 
difeours & par fon port ; à la plu- 
me on connoit l’oifeau. 

Pôgel laffrn fi ch nicht mit pnigeln 
fanden : prov. il ne faut pas «fa- 
roucher fes gens, quand on cher- 
che â les atraper ; on prend plus 
de mouches avec du miel , qu'a- 
vec du vinaigre. 

©ieiche oôgel fliegen gerne mit 
etnanber: prov. chacun cherche 
fa compagnie; ce font des oifeaux 
d’une même volée ; chacun cher- 
che fon fembtable. 

©rofler ooqri, grofTrt ueit; fiel» 
net uogel, firmes nelt : prov. cha- 
cun félon fa condition ; félon là 
portée ; à petit mercier, petit pa- 
nier. 

$Rarf)bcm ber uogel ift, nacfjbrm 
legt er euer : prôv. on juge de 
l’homme par fes aérions. 

Der uogel fingt, naebbem ibm 
betfibnabel geioachfen: prov. cha- 
que pais a fon jargon. 

5riß uogel ober ftirb ! prov. il 
faut boire ou fe neïer ; c’eft une 
neceftité inévitable. 

fnntteln unter bie uogel 
rcrrffen : prendre les lièvres au 
fon du tambour. 

Der uogel ift gefangen : l’oifeau 
eft pris; "homme eft arrêté. Dît 
uogel ift entmifdit ; l’oifeau n’eft 
plus ; l’oifeau s’eft envolé ; il s’eft 
évadé de fa prifon. 

Pogehbaig , f. f. vol. ©n liebba« 
ber ber oogebbaif} : qui fe plait au 
, vol des oifeaux. 

Pogehbaifier , f. m. fauconnier ; 
qui prend les oifeaux au vol. 

Pogcl-.baur, f.n. Pogel fâftg, 

f. m. cage. 

Pogcl.beer , f. f. corme*. 

Pogelbeutec, f. m. augure. 

PogeUbeutung , f. f. augure. 

pôgeletn, f. ». oifelet; oifillon. 
Pogeler; Pogelfânger ; Pogel» 
fleller ; Pogler , f. m. oifelier ; 
oifeleur. 

PogeWdng , f. m. oifeleric. 2RU 
letm>rutben, ixeutique. 

pogebfebertt , f. f. plumes ; plu- 
mage. 

Pogehflinte, f. f. Pogel-ro&r, f. 

n. fulii de cnafTe. 

Pogel flug, f.m. vol de l'olfeau. 
31uf ben oogchflug merrfen; ob- 
ferver le vol des oifeaux. 
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Pogel ftug; pogel »fWdj, f.m. 

panage des oifeaux. 

Pogelfcey, adj. bandi. ©nenoo* 
grlfrep machen: bannir quelcun ; 
mettre fa tête à prix. 

Pogebgarn ; Pogel « neg , / ». 

hlecs : rets a prendre les oifeaux. 

Pogel gefrafi, f. ». Pogel fpeife, 
J. f. mangeaille pour les oifeaux. 
Oogelgefûng , f. m, chant des oi- 
feaux ; ramage. 

Pogebgefdjcey, / ». cri fgnzouil- 
lementj des oifeaux. 

Pogel.txtube ! f.f. [t. de faucon- 
nerie ] houpe. 

PogeLbaug 1 f. ». voliere. 
Pogel-beerb , f. m. aire à prendre 
les oifeaux avec des filets. 
Pogelflauen ; Pogel. fraUen , 

ff. ferres. 

Pogelsfrancfbeit, am fcfmabel,//! 

[f. de fauconnerie ] formi. 
X>ogel=leim , f.m. glu. $îit pogel» 
leim brftreicben : engluer. 2lm oo» 
geWeim fleben bleiben : s’engluer, 
pogefmifl / f. m. émut ; émout 
[t. de fauconnerie .] 

Pogelll, ®. «. prendre les oifeaux. 
Pogeltt , [t. libre) le faire à une 
femme ; la chevaucher. 
Pogel.ndpfgen, f. m. auget 
Pogebrtefl , f ». nid. 
Pogel«pfeiffe , f. f. apeau. 
Pogelfcbeu , adj. [ilfe dit des che- 
vaux) ombrageux ; qui s’éfarou- 
ehe du vol des oifeaux. 
Pogelïfdjrot , f. ». dragée. 

Pogeffijffß/ fm. petite broche à 
rôtir les oifeaux. 

Pogel-flangt, f. f. perche à tirer 
au papegai. 

PogebfteUer, v. Pogeler. 

Pogel fhreicfr , v. Pogebflug. 
Pogel*tr6glelrt , /. ». auget. 
Pogcl.roàrtcr, f. m. oifelier. 
Pogler, v. Pogeler. 

Pogler, ftn. fouteur. 
gjogt/ v. Pogb, 

SÔOlct / f/- Pèlcfet, /«. peuple; 
nation. Da4 owcf ®otted : le peu- 

S ie de Dieu, ©n littigefl; loilbré; 

^egetifebrt te. OOlcf : peuple ci- 
vilile ; fauvage ; belliqueux. Die 
©iropciifdKn te. oolcfcc : les peu- 
ples [nations] de l’Europe. 

gtriaung bem Polcf jugefollen / 
popularité. 

Pold, peuple; gens; monde.©« 

S roiTW polcf : un grand peuple. 
)afl gemeine volet : le coriimun 
[le petit] peuple ; la populace. 

laufft oicl oolcffl iufammen : il 
y a un grand concours de peu- 
ple ; de monde. Slllctlfb polcf : 
toutes fortes de gens. £anb< 
œrrcfé« friegfl. fec* volet : gens de 
métier ; de guerre ; de marine. 
Da4 recbt brt voleter : le droit 
des gens. 

9lr*r t Polcf, 
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Volcf , fricgSwocf ; t>6Icfer , trou- 
pes. SSolcf werben ; unterhalten ; 
flbbancfen tC. enrôler j entretenir; 
cafter les troupes. gm auderlcfe« 
ned Dolcf : troupes [gens] d’éli- 
te. Sie £ûr>ferlid)en te. nôlcfer : 
les troupes Imperiales, 
gin uolcf rebbùner/ [t.dechajpî] 
compagnie de perdrix. 

X)ol(f-antt ; X>Olcf-I^C/ adj. dé- 
peuplé. gin lanb oolcf«arm ma* 
eben : dépeupler une province. 

t)èlcfer.red)îf f «• droit des gens. 

X)ÔlefeCrfd>afft/ f. f nation ; colo- 
nie. Srrmbe eolcferfcbafften : na- 
tions étrangères. Sine DÔIcfer* 
febafft pflanften ; aufricbten : plan- 
ter ; établir une colonie. 

DÔlcflem / f n. populace. 

Volcfreid); adj. peuplé. ginoolcf» 
reichet lanb ; ftabt : province ; 
ville bien peuplée. 

Volcîfcbetrfcbaffit/ f.f démocra- 
tie. 

VoIcf0=berrfd)affH(c& , adj. jur 
oolcf&berrjcbafît gehörig: demo- 
cratique. 

5JoU / adj. plein, gin twüeé mai; 
faef ; tanne tC. mefure pleine ; 
fac plein ; pot plein, «eftrtdjen 
t>oU : plein à regorger. 33oU wie 
ein et) : plein comme un œuf. 
9?icbt qatiÇ ooU : pas tout plein, 
•fcalb Poil : plein à demi : à demi 
plein. Serooüemonb: fa pleine 
lune, gin ooller forb mit obft ; 
ein forb OOlI Obft : un plein panier 
[un panier plein] de fruit, ginen 
boben ooll forné ; feiler voll weiné 
te baben : avoir fes greniers 
pleins de blé; fes caves pleines 
de vin. SatJ bauß ift ooll leute : 
la maifon ell pleine de monde, 
gin garten ooU obft : un jardin 
plein de fruit. Saé lanb ift DOÜ 
Ûbetflulîeô : le pais eft plein de 
tout ce qui eft neceflaire à la vie. 
gin fleib ooll fterfen ; ooll ftaubô : 
habit plein de taches; de pouf- 
fiere. gin gefiebt ooll blättern : 
vifage plein de boutons, gin 
bud) ooll fehlet : livre plein de 
fautes, gine rebe ooll fprùcbe: 
difeours plein de fentcnccs. 
Satf leben tft ooll elenbt i : la vie 
ell pleine de mifere. 93oU liebe ; 
gei$e$ ; racbqter te. plein d’a- 
mour: d’avarice ; de vengean- 
ce. 23oll guten ; bôfen roillenê : 
plein de bonnes : de mauvaifes 
intentions. 93oU febam ; mutbtf 
tC. plein de honte ; de courage. 
Sie fcbubfäcfe ooü gelbetf baben : 
avoir de l’argent plein fes po- 
ches ; avoir plein l'es poches d’ar- 
gent. Sen fooff ooll grillen bo. 
ben : avoir martel en tete. 33ol« 
le macht unb getoalt : plein pou- 
voir ; pleine autorité. $n t>ols 
1er arbeit begriffen femt : être 
tout ocupé de fou travail. Sie 
armee tft in ooUem marfebe : l’ar- 
mée eft en pleine marche. SJRit 
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oollen fegeln fahren: cingler à 
leines voiles. 3ftit OOllen bän« 
en au&heilen .* donner à pleines 
mains, S3e») ooller oerfammlung : 
en pleine alfemblée. 3n 0ÖU 
lern mittag : en plein midt. Sôol* 
1er fdftafd : abattu [ acablé ] de 
fommeil. S<n baud) ooll ba» 
ben : avoir fon ventre plein. 
SDltt oollem balfe ftbrepen : crier 
à pleine tête. 3Tïtt ooUem balfe 
lacÿen : rire à gorge dcploiée. 
3n ooUem laujf : courant de tou- 
te force. 3n ooUem trap; ga* 
fopp reuten : alcr au grand trot ; 
au grand galop. 

VoJI, fou;yvre; plein de vin. 
Sieb ooll fauffen : fe fouler ; s’en- 
yvrer ; fe remplir de vin. 

X>oU ; DÔllig / adj. plein ; pi#- 
nier ; entier. SOoUe (OÔUigt) be. 
jablung : entier paiement. 93ÔI* 
ïig jlifrieben fet)n : être pleine- 
ment fatisfàit. Seine oôUtge enb» 
fdtaffl erreichen : être entière- 
ment terminé, ©eine oôUige 
gefunbbett wieber erlangen : être 
entièrement [parfaitement] ré- 
tabli. 33oUe (.oôUige) gemalt ^a. 
ben: avoir plein pouvoir. 33ÔI* 
lige ( ooUe ) mag bnbçn : avoir 
jufte mefure. SôUtget ablaß : 
indulgence plenicre. SBèUige 
ratbô » oerfammlung : cour plc- 
niere. 

VoUmif / adv. en abondance. 2tl* 
lcd ooUauf baben : avoir tout en 
abondance. 

Vollblütig ! adj. [t. de médeci- 
ne] fanguin. 

Vollblùtigfrit / f. f pléthore. 

f Vollbracht / adj. confommc. 

Vollbringen; ooiienbett; ooifc 

ftretfen ; ooU$feben , v. a. fi- 
nir ; achever ; terminer ; acom- 
plir ; confommer. gin loercf 
ooubringen : finir [achever] un 
ouvrage'. Sic ebe ooubringen ; 
oolljieben : confommer le maria- 
ge. gin lafter eollbrinaen : com- 
mettre un crime, ginen tobt« 
fdftag oornebmen , aber nicht 
OoUbringen : »tenter un meurtre, 
fans l’achever ; fans le confom- 
mer. Sie geböte ©ottrt ooU. 
bringen : acomplir les comman- 
demens de Dieu. Sein oerfpre» 
eben ooubringen : acomplir fa 
promeflTc. ginen banbel ooUbrin« 
âen ; oollfteben : terminer T con- 
fommer] une afaire. g$ ift ooU* 
bracbt : tout eft confommé. 

Vollbringet ; VoUenber, / m. 
confommateur : celui qui achè- 
ve; qui acomplit &c. 

Vollbringung ; VoUenbung ; 
VoUftrecfung ; VoUjtebung, 
f.f. confommation ; acomplilte- 
ment; couclufion. 

Vollblktig / Odj. [ t. de prati- 
que] 93oUbûrtiger btuber; febme« 
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ftet : frere ; fœur de pere & de 
mere. 

VoUctibê l adv. tout à fait; en- 
tièrement 

VoUenbung > f. f. achèvement ; 
confommation ; acompliflement 
«ute ooUenbung eines gemdbl^ •* 
Uniment. 

Vôllcrcti , f.f. crapule. 

Vollfraf / f r*. gourmand; gou- 
lu ; goinfre. 

fi^ POÜfreffen ! t». r. fe remplir de 
viandes; fe pifrer. 

Vollfubrctt l v. a. exécuter; met- 
tre à execution ; achever. 

f Volfgefc&ricben / adj. tout 

rempli d’écriture. 

Vol tytit, ff enivrement. 

VoUbllf / / >«. [r. de manège J 
comble. 

VollbUlîg, adj. [t. de maréchal ] 
enca fiele. 

VoUbujîgf eft » f f encaftelure- 

Völlig^ v.VoU. \ 

Vollfommco/ adj. parfait ; ache- 
vé; complet; confommé. 2JoU* 
fommene freubo ; miffenfebofft te. 
joie; connoiftance parfaite, gt» 
ne ooUfommene arbeit : pièce 
achevée, gin oollfomener narr : 
fou achevé. SSoUfommene erfab* 
rung : expérience confommée. 
OoUfommene rûfhing : armure 
complète. OoUfominener lieg : 
vidioire complété. OoUfommen 
machen : perfectionner. OoU» 
fommen werben : fc perfection- 
ner. 

VoUfommen ; ooUfommentlicb; 
DOUfommltcb / adv. parfaite- 
ment ; entièrement ; en perfec- 
tion. 

VoUfommenbrib f f. perfection. 
3ur ooUfommenbeit gelangen : 
monter [ateindre ; arriver] à la 
perfection. 9îad) ber ooUtomen. 
bett ftreben : tendre [afpirer] à la 
perfection, gin Sbrift foü nach 
ber ooUfommenbeit ftreben : un 
chrétien doit travailler à fa per- 
fection. 

t VolWeibig / adj. replet ; qui 
a beaucoup d’embonpoint. 

Vollmûdicn/ ».a. remplir ; em- 
plir. 

VollîîWCl)t/ f f pouvoir; plein 

E ouvoir. OoUmacbt baben ; ge» 
en : avoir; donner pouvoir; 
plein pouvoir. Seine eoUmacbt 
borlegen : préfenter [produire; 
communiquer] fon pouvoir. 
VoUmâcbtig, adj. abfolu ; defpo- 
tique. 93pümdcbtiger beberrfeber : 
maitre abfolu ; prince defpotique. 

VoUmâcbtig / aiiv. abfolumcnt ; 

defpotiquçra cnt - 

Ÿ Vollmächtiger; fm. plénipo- 
tentiaire. 
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SBoUmrtfj , f. ». pleine mefure ; 
mefure comble. 

SJoUmOHb, /• >»• pleine lune. 

Mmûnttg/ adj. majeur. 

PoUmiirtbigfrit/ f. f. majorité. 

SoUfauffen, [«»/• f- faofe 

fen] fouler, ©eine gâfle BOÜfauf* 
fen : fouler fes hôtes, ©l<b BOll» 
jmiffen : fe fouler. 

Ÿ SoUftônbtg , adj. complet ; 
parfait. 

$ PoUitânbfgf eiti f. f. perfection. 
* SoUftimmig/ adj. Soiifiim* 

nttge mufte : iimphonie ; harmo- 
nie. SoUflimmige roabl : élec- 
tion unanime. 

SoUfttetf en ; Pollen , v. 
Pollbringen. 

SJOltf/ / /• [*. de manège'] volte. 
S )ie Boite btircbfebncibfn : couper 
la volte. 2)te polten grôfiirr ma* 
(ben : élargir. 3«* btn Bbltett baê 
cretiç eber alé bie bruft fbrtfUbû* 
ben : entabler. 

SoUwicfctig, adj. de poids. 

SoUwort, f. ». autorifation. 

SBoUîôpff / ber rulljet , ober gar 
fpeoet: foulaud. 

t SoUèiefjen / v. Pollbringen. 

SJOîtt / prép. abrégée , pour Son 
bem : du. Sont bimmel : du ciel. 

95btl / prép. qui régit l’obi, de ; 
par; dés ; depuis. SUIeÔ gute fomt 
Bon gott : tout bien vient de 
Dieu, babe ba$ non ibm : je 
tiens cela de lui. Son einem ort 
. lommen f venir d’un endroit. 
3tb fomme Bon baufe : je viens 
de chez moi. <Qon allen feiten : 
de tous côtés. Son hinten ju : 
par derrière. 3)en feinb Bon ber 
feiten apgreiffen : prendre l’enne- 
mi par le flanc. Son ber nett an: 
dés ce tems là. Son jugenb auf : 
dés la jeunefle. Son altéré ber : 
de tout tems; de tems immé- 
morial. Son morgen bié auf ben 
Obenb : depuis le matin jufques 
au foir. Son einem tage tum an. 
betn : de jour à autre. Son baufi 
}U bau§ : de mai Ton en maifon ; 
de porte en porte, ginen Bon 
perron ( non anfeben ) fennen : 
connoitre quelcun de veuë. Son 
ferne (leben : fe tenir de loin, 
gtroaù Bon jrmanb bitten : prier 
quelcun d’une chofe; demander 
une chofe à quelcun. gttnaé Bon 
bôren fagro miiTen : favoir une 
chofe par ouï-dire, gtroatf Bon 
fid) felbfl tbun : faire quelque 
chofe de fon propre mouvement; 
de fa propre volonté. Son jîd) 
felbfl fomttien : venir fans être 
apellé. Son grunb aué : de 
fond en comble. Son neuem 
anfanaen : recommencer, ginen 
Bon bergen lieben : aimer une 
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perfonne de bon cœur ; de tout 
fon cœur. Son jrmanb gelte* 
bet ; gebaflet ; beraubet ; Berfol» 
get te. mer ben : être aimé ; haï 
de auelcun ; volé ; perfecuté par 
quelcun. 

gine perfon bon anfeben; Bon 
bobent fiant) : une perfonne de 
confldération ; de qualité, gin 
b<tu§ Bon (leinen ; oon bolg : 
une maifon de pierre ; de bois. 
Son gebürt ein tyole ; ein gbel* 
mann :c. Polonois ; gentil-hom- 
me de naiflance. gin finb Bon 
gibet) jabren : un enflant de doux 
ans. ©cbôn non geflait ; Bon pet* 
fon : de bel air ; de belle mille ; 
de bonne mine. ©ctroarl} Bon 
farb : de couleur noire. Son ci* 
net fpeife eflen : manger d’un 
lat. gebt mir Bon bem rotin : 
onnez moi de ce vin là. 

PonoujTet! I adv. par dehors ; de 
dehors. 

Pottbannert , adv. d’ici ; de là ; 
d’où. reife morgen non ban* 
nrn : je pars demain. Son ban* 
nen bié bieber : de là jufques ici. 
gin berg , non bannen man bat 
ganÇe lanb ùberfeben fan: une 
montagne d’où [de laqudle] on 
découvre tout le pats. 3bt reifet 
nacb fieipjig, unb tcb fomme non 
bannen : vous alez à Leipûc , & 
j’en reviens. 

SBôflriîîûnbft t adv. feparément. 
Son tinanbtr legen : mettre fe- 
parément ' 

Poneinanber betflrn ; plafeen : fe 

crever; fe brifer; s'ouvrir. 

ftdj poneinanber betten: coucher 
feparément ; faire lit à part 

poneinanber brec&en : rompre; 
détacher. 

Poneinanber bringen : féparer. 

Poneinanber geben: fe réparer; 
fe quiter ; fe déjoindre. 

Poneinanber bauen : couper en 
deux ; féparer; ouvrir d’un coup 
de hache &c. 

Poneinanber fommen: être ftpt- 
ré ; fe féparer. 

Poneinanber iauffèn : fe difperfer. 

Ponrinanbec rtiljen : tirer ; arra- 
cher. 3nx«J/bie(îcb raujfen,bon* 
tinanbtr reijfen : décharpir deux 
perfonnes qui fe battent. 

Poneinanber fdgen : couper avec 
la feie ; feier en deux. 

Poneinanber febtiben : fe féparer; 

• fe dire adieu. 

Poneinanber fdjtibrnb , adj. dis- 
jondtif. 

Poneirtanber fdjlagen : rompre ; 

cafler. 

Poneinanber fdmeiben : couper ; 
mettre en piecee ; ouvrir avec un 
couteau &c. 

Poneinanber fetjn : être^féparé; 
vivre feparément ; être éloigné. 

Poneinanber fpaiten .* fendre. 
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Poneinanber fprmgen: fauter; fe 
crever. 

Poneinanber (Irecfen : étendre. 

Poneinanber tbeiien : partager { 
féparer. 

+ Poneinanber treiben / v. a. di. 
fperfer. 

Poneinanber trennen : découdre; 
détacher. 

t Poneinanber unterföeiben,®.«. 

féparer ; diftinguer une chofe de 
[d’avec] l’autre. 

Poneinanber jieben : détirer. 

Son&innat/ adv. d’ici, son 

binnen geben : s’en aler. jjpeb Dtcb 
Bon binnen : ôte toi d'icL 

SJimneuen f adv. de nouveau, 
gm bau Bon neuem aujfûbren : 
refaire un bâtiment tout à neuf. 
Son neurm francf roerben : tom- 
ber malade de nouveau, ©tcb 
Bon neuem fletben : s’habiller de 
neuf, ©içb non neuem anflei* 
ben : s’habiller encore une fois ; 
faire encore faire un habit neuf. 

23orm&$en , adj. befoin ; necef- 
faire. gelb te. Bonnotben baben : 
avoir befoin d’argent. 3(Ueé/roaf 
jur facbe Bonnôtben tft: tout ce 
qui ,eft necelfaire. gö ifl niebt 
Bonnôtben : il n’eft pas neceflai- 
re- 3<b babe febon/ roaô mir oon* 
nôtben ifl : j’ai déjà ce qu’il me 
faut 

t 2j0tt nun (Ut/ adv. dés à pre- 
fent; dés ce moment. 

t Son ftatten ge&en/ ®.». a - 

vancer ; reuflir ; avoir du fuccés. 
gé gebet ibm aiieé roobl oon fiat» 
ten : il reüfîit en tout ; il a du 
fuccés dans toutes fes entreprifes. 
2)iefeö roeref gebet oon flattcn : 
cet ouvrage avance. 

aSomoannen, adv. d’où, son 
roannen tomrnet ibr ? d’où venez 
vous ? 3<b reife nacb SIÎ. oon 
roannen icb niebt roieber fommen 
»erbe te. je pars pour N. d’où je 
ne reviendrai &c. 

Son Wegen I .prép. qui régit le gt- 
nit. à caufe : pour. SÔîan ebret ibm 
oon roegen fetneé reidjtbumé ; al* 
teré te. on le refpedlc à caufe de 
fes richefles ; de fon âge gr ifl 
Bon wegen eine* biebilablé ge» 
bencft roorben : il a été pendu 
pour avoir commis un vol ; pour 
vol. 

SJOf/ [prép. qui régit faccuf. Çjf 
l’abl. & dont ont fe fert , quand 
on peut dire en latin : coram, an- 
te , pr*. ] a?ant ; devant ; de. 
Sor einem bergeben : marcher 
devant quelcun. ginô Bor baô 
anbete feSen : mettre l’un devant 
l’autre. Sor mittag ; oor Oflern ; 
Bor bem enbe bri jabrf : avant 
midi ; avant pâques ; avant la 
fin de l’année. Sor bem tfônig 
etfebetnen : fe préfenter devant 
le Roi. ginen por geriebt forbrrn : 
afiigner 


r 
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affigner quelcun. 9Jot bunget 
flecben : mourir de faim. füOr 
furcht entlauffen : s’enfuir de 
peur. 23or lochen berflen : fe cre- 
ver de rire, ©ici) bor ber llrafe 
fürchten : craindre la punition. 

23of bren jafjren : il y a trois ans. 
30r habet mir cor fechi tagen ge» 
faqet : il y a fix jours, que vous 
m’avés dit. 

SJor ; Dormir!/ adv. auparavant ; 
autrefois. 20ai ici> bor qefiiqt : ce 
que je viens de dire. (£r mar bot 
reich/ nun iil er arm : auparavant 
il étoit riche, à cette heure il eft 
pauvre. 33orbin mat ei nicht 
alfo : autrefois il n’en étoit pas 
ainfi. 

/ / »*• vigile. 

t 2Sorad)tbaret , adj. digne 
d’eltime ; eftimable. 

SJorafjncn ; Poreitem ; x>or* 

fahren/ f.ttu fl. ancêtres ; aïeuls. 

SJJOtlUt/ adv. devant. S3oran ge« 
b«n ; laujfen ; fdjicfen ; fefcen te. 
marcher; courir; en voter ; met- 
tre devant ; au devant. 

f SJorotbeit ju einem meref ,/ f. 

les préparatifs pour un ouvrage. 

SJorantt/ /• m. [r. et anatomie ] 
avant-bras. 

îôoratrê/ f.n. [t.de falait] avant- 
part ; prélegs. 

SSormrê , adv. d’avance; par a- 
vance. 93iel boraui haben : avoir 
beaucoup d’avance. (?tmai bot» 
oui nehmen : prendre quelque 
chofe par avance. föoraui flehen: 
prendre les devans. 

3fm fpiel cornus geben : don- 
ner de l’avantage. 2Bai mollet 
ihr mir ooraufl geben ? quel avan- 
tage me donnez vous ? 

PoraUô / principalement ; fur 
tout. 3)ie arBnep ifl gut bor aflei/ 
boraui bor bai fieber : c’eft un 
remede univerfel , mais princi- 
palement contre la fièvre. 

SJorauebebingctt- ; « oorbebfn* 
qen ; oorbehalten / ». «. fe re- 
ferver ; excepter, (£tmai bOtaui« 
bebingen : fe referver quelque 
chofc. SRichti borbehalten : (ans 
rien excepter ; referver. 

$8or«trêbej«blCn/ »• «• païcr par 
avance. PoraitShéiahletb païer 
par anticipation, boraui enu 
pfangen : prendre par anticipa- 
tion. 

SJorduêmcrcfen ; oorauefehen, 

v. a. prefionger. 

Sjorauéfc^cnr v.a. préfuppofer. 

SJprauéjc^ung einer jmrifelhûffî 
ten fad)f/ f.f. préfuppofition. 

SJorbauen / ». ». prévenir ; pren- 
dre fes précautions. 

$3l>rbe&rtd)t//»*- reflexion; con- 
iidcration. 


hot. 

$ Dorbebâdjtlid) / ado. de pro- 
pos délibéré. 

üocbebencf en, oorrrto^gen;oor« 
herbehemfen; ». a. réfléchir; fai- 
re réflexion ; confidérer.ftUe um« 
fldnbe borbebenefen : confidérer 
toutes les circonilances. 

Sôorbebcutcn / »• a. prefager. 

üorbehcuttmg/ f. f. préfage; au- 
gure. 

SJocbcbitiûcn ; oorbehalten / v. 
Poraueoebingert 

Porbehalt / f. *». 23orbeb«ltimg , 

f.f. [ t. de falait ] refervation. 
Vorbehalt etnei hoben gericfjti , 
retentum. <Jr hat feine pfriinb auf« 
gegeben/ teboch mit oorbehalt rinei 
gemifîen : il a refigné fon bénéfi- 
ce avec rétention de penfion. 

Vorbehaltlich/ adv. à la referve ; à 
l’exception. 

Sîorbccritctl/ ». a. préparer, ©ich 
jum tobe porbereiten : fe préparer 
a la mort. 

Vorbereitung / f. f. préparatif ; 
préparation, ©roffe borbereitun« 

3 en uim frieg: grands préparatifs 
e guerre. 

Vorbereitung / [A d'eglife] prépa- 
ration. 3ur borbereitung gehen : 
aler à la préparation. 

9Jorbettd)t//- »*• prolegomenes. 

Ÿ SJorbefûgt / adj. fus-dit ; d- 
deffus mentionné. 

Sßorbcugctl / *>■ ». aler au de- 
vant^ prévenir; obvier. ®tm 
unglùcf borbeugen: aler au de- 
vant du mal. 

SJorbewuft; Vorwiflen, f. ». 

communication ; participation. 
3 5ai ifl mit meinem borbemufi ge. 
febeben : cela s’eft fait de maçon- 
noiffancc ; de ma participation. 
Ohne meinen borbemufi : fans ma 
participation ; à mon infeeu. 

Sjofhct) ; oorùber, adv. devant ; 
auprès. 9$ep bem häufe borbep 
gehen : paffer devant la maifon. 
95tp einem rorbep geben : paffer 
auprès de quelcun. 2)er frrobni 
fleufjt ben bet floht oorbeç : le 
fleuve baigne [ arrbfe ] la vilk. 
93orbei) laffen : laiffer paffer. 

23<5r&ct)foi)rett/ ». ». [«»/.r. fah* 

ten] paffer devant en chariot. 

SJot&ctjflteffett, ». «• [conj. e. flief» 

fen] paffer [couler] devant 

faire pafler. 

îSotbctjgehtti/ ». «. [«»/.r. ge-- 
hen] paffer à fit. 

gjîit flinfebmeigen oorbryge. 

hen: paffer fous filence. 

$ie gelegenheit oorbeyttehen 
( borbet) fheichen ) laffltn : laiffer 
pafTer [échaper] l’ocafion. 
t 3fm oorbeygehen/ adv. en par- 
lant. 


»or. 

îSothehlôuffett, ». ». paffer m 
courant. 


Socbetjtaufôeit/ ».»; palfera- 
vec bruit. 

250thei)CCtfen/ ». «• pafTer de- 
vant [à côté] en voïageant 3)it 
flabt borbep reifen : paffer devant 
[à côté] la ville; prendre fon 
chemin en paffant devant U 
ville. 

Sîoïbehfetitftt / v - p affcr à 

cheval. 

S 80 1 fdjiffen / ». «. paffer en 
bateau i dans un vaijfeau. 

Sor&chfehn , »• «• être paffé ; 
n’étre plus. 3 >ûô bolcf ïfl borben : 
les troupes font paffées. 3 ) 0 ^ 
ungemitter ifl borbetj : l’orage eft 
paffé. 3>ie jett ifl borbet) : le tenu 
n’cft plus. 

3$0r&cwrci#<tt/ »•*• paffer vite. 

Sßorbchtragcn J v. a. porter en 
pafTant par un endroit. 2Ran hat 
Die leicht hie borben getragen : on 
a porte le corps mort par ici. 

SSwbCÇlDOUcn , ». ». vouloir [ta- 
cher] de paffer. 

2$0tbil&; Sûrbilb/ f ». exem- 
ple ; tipe j antitype. 3 )aé ifl unJ 
*um botbtlbt gefihe&en : c ’eft un 
exemple pour nous. 3)ie borbih 
ber bei alten teflamenti : les tipes 
du vieux teftament. 

Vorbü&en / ». «. peindre ; repré- 
fenter ; mettre devant les yeux. 

Vorbilbung / f. f. repréfentation; 
peinture. 

S^Othitlhdt t »• a. fe mettre de- 
vant 

SSorbitte, V. Siirbitte. 

23orhOtCtl /».«.[ t. de charron 
&c.] amorcer. 

Vorbortr/ f. m. amorcoir. 

Sor&ote / / m. avant-coureur. 
33orbote einer francfhcit : préfen- 
timent de maladie. 


SSothringett/ ». «. [«»/• f- brin. 
gen] prôpofer ; avancer. Sîtchti 
borbrtngen/ fo nicht mabr fep : n’a- 
vancer rien que de véritable. 

Vorbrfngm , f. ». propofition ; 
ouverture. 

t Sîorhurg/ v. vorfiabt. 

îôOthflCt)/ f »• appentis ; avant- 
toit. 


SJpfhff l adj. anterieur ; qui eft 
devant. 3)cr bbïbere thnl : la par- 
tie de devant. 3)er borbere thcil 
bei haubti : le devrant de la tête. 
3)cr borbere theil bçi fehip : la 
prouë. 3)i< borbere fette einei hau« 
fei ; einer fdjladjborbnung : le 
front d’une maifon ; d’une ligne 
de bataille. 3)ie porberen mürben 
bon ben hinberen gebrdngt : ceux 
qui étoient devant furent prefTés 
par ceux qui étoient [qui ve- 
noient] derrière. 

• Vôv. 
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»or. 

P6rbet t adv. plus avant ; défor- 
mais. 23ôrber geben : palier plus 
avant. Jch (an euch oorber md?t 
bienen : déformais je ne puis plus 
vous fervir. 

t 9j0rtCtfÛfC/ I« piés de de- 
vant 

©OttoCf * (wnt/ f- fi [*• àt médeci- 
ne] carpe. 

©orbet# h<wfi , fi ». 0. dww- 

teHurt ] avant-corps. 

©orbern , v. Sôrbew. 

Pdrbetilf adj . premier. ©ad DÔr« 
berge glieb : le premier rang. 

©orber#fWbe I f.m. [ t. de ma- 
rine ] ctable. ©iefed bolÇ b et) 
ben oorber * ftdben : guerlande. 

S 80 rtcr^cil / / «. devant. 

©OCbCCthl'lï/ fi fi porte de de- 
vant. 

SJorbeMWgcn / f. m. armons. 

©orbcwâctf; porroârttf, adv. 

en avant 

$ ©ÔEblCftttt / adv. autrefois. 

©erbringen , ». ». [»»/• brin# 

qen J s'avancer ; fe pouffer. 

©ereilen/ ». »• feprefler ; £eprô* 
cipiter. 

Poreiltg , adj. précipite. 

Pordlig / adv. précipitemraent 

Poteilung/ f. fi précipitation. 

©ereltern/ ▼. Pornbnen. 
©orempftnben, ». ». [«»/. c. fin* 

ben J preirentir. 

Porempftrtbung, fi fi preiTenti- 
ment. 

* ©orenthaltav v.a. retenir; u- 
furper. 

©or#ernbte/ //- récolté préma- 
turée ; prémices de lamoilTon. 

©ererrodbnt; oorgebaebt; t>or# 

flemelbt / adj. fus-dit ; mention- 
né ci -de(Tns. ©fe porenpdbnte 
perfon : la perfonne mention, 
née. 

©ererwàgCtt/ v. Porbebetufen. 
©er * effen ; Porgerid», fi ». 

premier plat ; premier mets. 

©erfaßt ; Porforbet/ f. m. pré- 
dccelTeur. îUtin oorfabr [ oorfbr» 
btt J in btt cbe : le premier mari 
de ma femme. 93orfabt/ im amt: 
devancier. 23orfabrin/ im amt: 
devancière. 

©erfahren / v- Porabrten. 

©orfall// m. cas ; accident ; in- 
cident. ©n unotrftbentt oorfoll : 
cas [accident] impréveu. 

porfollcn t ». ». [ce»/, c. fallen] 
arriver ; furvenir. (£i ift tint 
neue binberunq oorgefaüen : il 
elt furvenu un nouveau inci- 
dent 


eer. 

©erfechten , ». ». [ t. de maître 

d'armes ] faire la fonction de pre- 
vôt de fale. 

Portccbter, f. m. prévôt de fale. 

©erfliegen / »• «• voler devant, 
©erforber, v. Pocfabr. 

©OrgflUg / f- >»• rang ; premier 
pas. ©en oorgang oor einem an« 
bern ba.Vn ; nehmen te. avoir ; 
le pas fur un autre. 

Porgàngtg , v. Porlàufîg. 
©ergebe»/ »• «• [««/. c. geben], 

mettre en avant ; avancer ; dé- 
biter. gjtan gibt per, ber friebe ftp 
gemacht : on débite [on dit] que 
la paix elt faite. 

Porgeben; aufgeben : donner; 
propofer. (£tnem eitpafl ju lernen 
POrgebtn : donner une leçon. ©* 
ne fragt oorgeben : propofer une 
queition. 

Poraeben : mettre devant. QJebt 
ibm eine fdjùrçe por ; mettez lui 
un tablier. 

Porgeben/ / ». dire ; propoG- 
tion. ©n falfched porgeben : une 
fauifeté. Stoch feinem porgeben ; 
à fon dire. 

©orgcbttrg/ f- »• cap ; promon- 
toire. 3n>iKhenoorgcbûrgen : en- 
cape. 

©orgebû<ht / y- Pormoôbnt. 
©orgehen / ». ». [«>»/. c.. geben] 

précéder ; marcher devant. ©tr 
eine gebet oor t bie anbern nach : 
l’un marche devant, les autres le 
fuivent ifcmanb oorgeben : pré- 
céder quelcun. ^eraanb an al» 
ter ; tpiffenfebafft ;c. porgeben: 
précéder [ palier J quelcun en à- 
ge ; en favoir. SRit gutem ereitw 
pel porgeben : donner de bons 
exemples; animer par fon exem- 
ple. 

Porcteben ; oorlauffeti : fe pafTer; 
arriver. lit roacl neued porge» 
aangen: il s’elt palTé quelque cho- 
fe de nouveau 

©OfgemûCh/ fi »• Porfammer, 

f. f. anti-chambre. 

©ccgcmclbt/ v- Pormoàbm. 
©br#gcri(ht/ v. Porege». 

©Otgefefctet// m. fuperieur. 

©OCgejlem/ adv. avant-hier. 

©0t#gibd, /■»»• [r. i architecture] 
façade ; fronton; frontifpice. 

©orgtobtn , f- r». [<• de fortifica- 
tion} avant-fofTé. 

©orgreiffen / »• »• entreprendre, 
ginem in fein amt oorgreiffen : en- 
treprendre fur la charge de quel- 
cun. 

©orhöben; Sürbaben,».«. a. 

voir deffein d’une chofe ; fe pro- 
pofer une chofe. 

Porbaben, v. PorfaQ. 

ülon feinem oor&abm abUeb« : 
lâcher prife. 
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Porbabftllf, adj. propofé ; preme. 
dite, ©ie oorf/abenbe reife : le 
voiage prémédité. 

©othölten, ». a. tenir [ mettre ] 
devant, ©nem ben fpiegel oorbal* 
ten : mettre le miroir devant quel* 
cun. 

potbaltert : repréfenter ; remon- 
trer. 3emanb feine pßidjt oorbal» 
ten : repréfenter fon devoir à 
quelcun. 

Porbalntng«/ f. repréfentadon ; 
remontrance -, propoütion. 

©orhanb / fi fi [*• */«] pri- 
mauté. 

©orhonben , adv. ÎBocbanben 
fepn : être préfent Çô if} nid)t< 
potbanben : il n’y a rien. 3fueé 
tuad porbanben lit : tout ce qui 
s’y trouve ; tout ce qui y elt. (ëi 
fit notb porbanben : la neceflité 
preffe. 

Porbanben; maSbaift, adj. ex. 
tant, ©orbanbe ne mobilier [ t.de 
palais ] meubles extans. 

f ©OthonMungen eine« frid>en* 

fcpluiTed : traité préliminaire. 

©Obhang / f- m. rideau ; voile, 
©ie ootbdnge am bette auf;icben ; 
lujieben ; tirer les rideaux du 
lit. ©en porbang an ber fdjau» 
bûbnt aufiieben ; fallen lagen : le- 
ver ; bailler le voile du teatre. 

©bthong / oor einer tfjûr t avant- 
huis. 

Porbilngen ; oorbenefen, ». a. 
pendre devant ; voiler ; couvrir 
d’un voile, ©n tud) oor bie fen* 
ftrt oorbéngen : couvrir les fenê- 
tres d’un linge, ©n fcblojj oor* 
bdngen : meure un cadenat. 

Porbàng * feblog / f. ». cadenat. 
oorbâng . fctjlog oor eine tbùr 
legen : cadenacer une porte. 

©OrhflUpt / /• »• [r- d’anatomie] 
le devant de la tête. 

©OrhflUfj//». and- fale. 

©OChûUt / /■ fi [r. confacrf] pré- 
puce. 

3ufa(I bel mdnnlicfien gliebd, ba 
bieeicbel mit ber oorbaut nicht be. 
beeft ro erben fan : paraphi- 

mofis. 

©othenefe»/ v. Porb4ngen. 

©orhethehenefe» , v. porbe#’ 
benefen. 

©orhetgche»/ ». ». [«»/. c. ge« 

hen] précéder. 

©PthatPfl«» f v. a. goûter au- 
paravant; par avance. 

©bthffPfnfatt / »• «• examiner 
[éprouver] auparavant 

©ochcrfagcn ; oorfagen , ».«. 

prédire ; préfhger. 

©orhetfehiefen f ». a. envdïer 
devant 

©0t# 
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9$orl)crjcfKtJ ; oorfftyen, *. a. 

prévoir. 

(fr fiebet oorljcr , wie Die fatben 
geben fônnen : il a le nez long. 

SJorïfcrfc&ctt I v. a. mettre de- 
vant ; aire auparavant ; faire 
précéder. ©en nrtmen oorberfe.- 
Ben : mettre le nom devant; à 
la tête, gb* ich »on ber fadje rebe» 
muß tcb biefcë oorbcrfeçcn : avant 

3 uc d’entrer en matière, il faut 
ire auparavant. 

Sorfwôerfûnbiget, /. /». ber et* 

maë oorouëfagct : predifeur. 

SSorfjcrroanKn ! v. a. avertir de 
•» bonne heure ; par avance. 

SJor(jCriDi|TCll / *• «- l'avoir par 
avance. 

^O^ilt/ v. por. 

3$or&of/ f m. avant - cour ; an- 
ti-cour. - 

ï Porbof cincé tennxl# ober fit 
(ben : parvis. 

2$0rjaf)C , f »• printems. 
Por|<tl>rtg, adj. de l'année pafTée; 
de la derniere année. ©er ocridb; 
rige fdb • jug : la campagne de la 
dernière année ; la dernière cam- 
pagne. 

S$Ori(J/ a dj. précèdent; pafTé; pre- 
mier. guer oorigcë febrnben : vô- 
tre précédente lettre. ©te vorige 
*eit ; gliief te. le tems parte ; la 
fortune pafl'ée. 3u »origer gefunb» 
bett tpieber gtlangf il : recouvrer fa 
première fantc. ©rt »orige mein 
mar beiTec : le premier vin étoit 
meilleur. 

SJorfaminCbr v. Dorgemacb. 
SBbifacgeit / v. Porfhmmicn. 

9$0CfCtU|f / f >»• droit du premier 
marché ; preference au marché ; 
rachat. ©enoorfatijFbaben: avoir 
droit du premier marché. (£eiti 
baup oerfaujfen , unbibm ben oot 
faiif oorbebalten, mann eë roie» 
ber oerfaufft mûrbe : vendre fa 
maifon en fe refervant le rachat 
en cas de revente, ^orfauff/ nad) 
bem redjt ber oerroanbfcbajFt : re- 
trait lignager. 

PotfiUlffetl, v. a. enlever le mar- 
ché ; acheter pour revendre. gr 
b<U mir baë baiiß oorgefaufft : il 
m’a enlcvc le marché de cette 
maifon. £om tf. Porfauffen : a- 
cheter du blé pou/ revendre. 
PorfàuffeC// m. revendeur; qui 
achète pour revendre. 

SJprtûuctî/ v.a. mâcher ce qu'on 
veut donner à manger u tut enfant. 

hinein etroaë porfâucrt : faire 
le bec à quelcun; l’inftruire de 
ce qu’il a à dire.' . 

1 5?otfc()rfn/ v. v. v. PôrFonv 
inc». 

t ^orfe^rctb *. «. emploier. »[- 
le mögliche forge oorfebren: em- 
ploier tous fes foins. 

SJptfcil ! f »*. clavette. 


tto r. 

SJorfommcn , *.». [conj. r. font 
tltenj prévenir; devancer.ivacb» 
ten ben anbern oorgitommeu : tâ- 
cher de devancer les autres, ©cm 
ungfùcf Dortommcn : prévenir le 
mal. 

PorFommen : fepréfenter; venir 
à laconnoilfance. gëfammirei; 
ncr oor,ben icb »ormalë gcfnnnt : 
il fe préfenta quelcun, que j’avois 
connu autrefois. gë l|l mtr md/të 
oorgefommen, baß ber ttuibe mertb 
jpâre: je n’ai rien rencontré [il ne 
s’elt rien ofert] de remârquablc. 
gëtli mir oorgefommen, baß te. il 
eiivcnuà maconnoilfance [j’ai 
apris ] que &c. ©te fâche ift »or* 
gefommen ; mieber oorgefommen; 
l'afaire a été propofée [mife fur le 
tapis] repropolee ; remife fur le 
tapis. 

Porfommen ; (Eë fominet mir »or: 
il me paroit; il me femble. 

ïôOtfOjî// / potage; panade; en- 
trée de table: tout et qu'on ferl fur 
la table avant que de J'ervrr la 
viande. 

3$orlûbflî; citiren, v.a. [r. de fa- 
lais ] adjourner ; ou ajourner. 

3$0tliUJC, f. /• [(. de chimie'] réci- 
pient. 

îSotlligC i [t. de chajfe] relais. 

3JorIàttg|t( ativ. depuis longcems ; 
il y a longtems. ©aë babe tch »or» 
lângfl oergeiTen : il y a longtems 
que j'ai oublié cela. 

ÜBorlajjCH , v. a. [conj. c. laiTcn] 
admettre enpréfcnce; lailTer en- 
trer ; lailTer aprochcr. 3b» follet 
balb oorgelaiTen merben vous fe- 
rez tantôt admis à l'audience. 

Rotlauf / f m. [r. de vigneron] 
mere goûte. 

Porlrtùf / [ /. de chimie ] efprit 
de vin , qui parte au commen- 
cement de la diftillation. 

Porlautfi’ll r v. n. courir devant, 
(fincm oorlaujten : courir devant 
quelcun ; le devancer. 

Porlrtiiffert / v. porgehen. 

Vorläufer, f. ■su. avant-coureur. 
T'Orlâiiferin, f.f. avant-courcufe. 

Vorläufer- [/-. faire ] prccurfcur. 
0t. ^obanned mar Gbrtilt oorlâu» 
fer : St. Jean étoit le preourfeur 
de Jcfus Chrifl. 

porlÀutîg ; Dorg<*ngtg. adj. pré. 
liminaire. Vorläufige bcmblmtg ; 
abrebe ic. convention; concert 
préliminaire. 

Porldtllîg i adv. précédemment ; 
préalablement. 

3?Pr(a«rcn;t)orpaiTfM; eortrar* 

tCtl; v. n. gueter ; attendre. 3f 5 
rnanb auf bem mege ootlaurcn ; 
gueter quelcun au partage. 

îSotlflJClt/ v- a. mettre devant ; 
préfenter ; propofer. gin fchlpp 
oorlcgen : mettre un cadenat à une 
porte. 3emo»b feine banbfcbntft 
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eorlfgen : préfenter [repréfenter; 
produire] fon feing a quelcun. 
èpeifen uorlegen : fervir des vi- 
andes. (fine frage oorlegen : pro- 
pofer une queftion. 

3JorlcI)nen//K. pr&. 
3.U'rlc^ncn ; concilie« , *. a. 

prêter. 

SJorlefCH/ *• a. lire devant les au- 
nes. jeh mil! euch meinen brief 
oorlcfen ; je vous lirai ma lettre, 
üiß mir baë oor : lifez moi cela. 

SJorlf^t / ad/, pénultième, ©ie 
Dotierte jeil ; la pénultième ligne. 

93orlcuct)ten I v. a. éclairer, 
(finem oorleucbten ; cclaiter qucl- 
cun. 

9Jïit gutem e/cmocl connid’tcn: 
donner l’exemple ; lcrvir d’ex- 
emple. 

3$0rlicb ncfimctt/ V. «. avoir pour 
agtcable ; agréer; fe contenter. 
Süîit bem guten luiUen oorlub neb* 
men : agréer [ fe contenter de ] 
la bonne volonté. 

33otfobCtt t v - a. loaër devant le» 
autres. . • -, 

SJorlÛgCtl i v.a. [ conj. c. lügen] 
mentir devant les autres. T'ûgc 
mir nichtë oor: ne me mentez pas. 

2Jorm(Ut)en r v. a. montre* ; fai- 
re voir, »macht mir eë oor , ich 
mill eë nachmachen : ( montrez le 
moi & je le ferai après vous, gr 
bat unë fpoiel fünfte oorgcmacbt : 
il nous a fait voir tant de iouplef- 
fes. 

9$0tmaf)Ien , v.a. peindre; re- 
préfenter, ginem bie fchônbctt 
ber tugenb oormablen : reprefen- 
ter la oeaUté de la vertu a quel- 
cun. 

2JocmoI)lé ; cùlv. autrefois. 

S5orniaur / f f. avanf-mur. 

©et ort Ht bie Dormauc btë Ion» 
beë ; ber gbnilenbett : cette pla- 
ce eft le boulevard de la provin- 
ce ; de la chrétienté. 

35oçmittofl/ f. m. matin ; mati- 
née. ©èn oërmittag mit Itnbirra 
jubringen ; partcr la matinée à 
étudier, ©itfen normittag nt er 
angelanget: il elt arrivé ce matin. 

9$prmun& , f m. tuteur ; cura- 
teur. *&riegifcher oormtinb : cu- 
rateur. 

Von ber oormûnber gemalt be» 
frenen : cmanciper. 

SJocmtiuberin/ /. f. : tutrice. 

PormmibfdjatTh// tutelle; cu- 
ratelle. 

$orn , adv. au devant ; à la tête. 
Vorn ait freben : écr« à la tête. 
Vom unb bmtm : par devant A 
par derrière. Von oom anfangen: 
prendre des le commencement ; 
recommencer. 

SJorna-' 


I 
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cor. 

S&Oritötttf//. m. nom de bâtême ; 
prénom. 

S$mdjnW/'. grand; confidcra- 
ble; principal. gine BOrnebme 
jlanbed s perfon : une perfonne de 
grande nailTance ; de grande qua- 
lité. gin oomebmer manu : un 
homme de marque, gin porneb» 
mtô ûint : une charge conftdéra- 
ble. D« oornßmfte unter tönen: 
le principal d’entre eux. 

SSortiefomen ; fùmebmen, ». «. 

[conj.c. nehmen] entreprendre; 

le propofer. gtne arbeit oorneb* 
men : entreprendre un ouvrage, 
©iß etronë oornebmen : fe pro- 
pofer f former le deffein d une 
chofe. ] 

Porne&mert, f. ». deffein ; entre- 
prife. 

Sorne&mli# , «*v. principale- 
ment. 

aSornennwort , /»- £*.* 

murre ] pronom. 

Sôorpûffcn/ ▼. Porlattrert. 

SJorpfciffen , ». «. ûfler devant 
les autres. 

SJOl^pOf \(f> m. [t.d* guerre] po- 
lie avancé. 

SJOïCfltfy /• »*• provifion ; refte. 
®ro|fer oorraß an forn ; holç ic. 

g ande provifion de blé ; de bois. 

einen oorratb jeitig maßen : fai- 
refes provilions de bonne heure, 
gimad in oorraß behalten : gar- 
der quelque chofe pour fon reite ; 
pour fa jirovifion. iftißtö in BON 
ratb laflen : ne laiffer rien de 
relie. 

58orrat^ / an grofien fßtfrfeilen , 

f. m. amarrage. 

Porcàtbfg / udi. Dn$ ootrdßige 
forn ic. set f au jfen: vendre les pro- 
vifions de ble. 

Porrdlpig / adv. par provifion. 

Porratfco » fammer , f. f. Por* 
COtbfrfeUet / f. m. magazin. 

®0rrcc()nfrt / ». «• compter de- 
vant un autre. 

/ f- ». prérogative ; pri- 
vilège. 93orreßt ber geburt ; be$ 
altéré : prérogative de la naiffan- 
ce ; de l’àge. 

2$0trebe , f. f. préface ; avant- 
propos; prologue. 

Porteben ; oorfoaen ; oorfßtpa. 
Rerif ». a- dire devant les autres, 
aßad ber eine oorrebt; bad rebt ber 
anbere naß : ce que l’un dit, 
l’autre le redit apres lui. [ßt fagt 
mir ja fßbne binge Bor : vous me 
dites là de belles chofes. 
Porrebner , f. m. celui qui pro- 
nonce le prologue. SSorrebneN 
beo einem fßau * fpiel : prati- 
que. 

SSWffibff / /• w. tourniquet. 


ucr. 

freuten t ». ». marcher de- 
vant à cheval. 

Porreuten: mener les chevaux de 
devant d’un caroffe. 

Porreuter,/»*. poftillon. 

Porreut. pferb» f. ». porteur. 

2$0ttifî ber fetifler* Berjicrtmgen, 
lignage. 

2$ôrrÛcfen;Pora>etffcn, ». a. re- 
procher. ginem feine gebreßen ; 
bie empfangene rooblthaten bon 
r lief en : reprocher à quelcun 

fes défauts ; les bienfaits qu’il a 
receus. 

SJctntffungeinrtjletng, ou? ben 
Tonnen . (Irahlen / f. f. emerfion. 

25or^faal/ /• m. amifale; f anti- 
chambre. 

gjotfûgcit , v. PorCerfagen ; 
Porce&en. 

SJorfammlc»; Port«rgen;t>or# 

l'pareil/ ». u. amalVerpour un au- 
tre. gr hm feinen finbern roaé 
redjteé oorgefammlet : il a amaf- 
fé beaucoup de bien pour fes 
en fans. 

ajcrfànger/ f. m. celui qui enton- 
ne le chant à l’églife. 

2$orfa$ i /• m ‘ Pocljftben, /. ». 
deffein; réfolution. ginen BOr* 
faç falfen : former un deffein ; 

« rendre [faire] une réfolution. 
5ep feinem oorfafc beharren : de- 
meurer ferme dans fa réfolution. 
©einen oorfaç [ fern oorhaben ] 
anbern : changer de réfolution ; 
de deffein. 3ß bin betJ ootfaçri j 
bed BOtbrtbene : j’ai deffein ; j’ai 
réfolu. SDÎan mu§ ben oorfaÇ ober 
entfßlufi faffen , nißt mehr ju 
f&nbigen : il faut faire un ferme 
propos de ne plus pécher. 

sjirfûfe ; Por&erfaç ,f. m. [ t. 

de logique ] majeure. 

Porfdqliß ; UOtfeQliß, adj. pré- 
médité ; fait de deffein forme, 
gine oorfßliße boéheit : une ma- 
lice préméditée. SJorfßlißer 
tobtfßlag : guet-i-pens ; homici- 
de fhit de guet-à-pens. 
PorfäQliß/ adv. à deffein ; de def- 
fein formé ; de propos délibéré. 

SSorfc&etît/ /•«- 3um porfßrin 
bringen : produire ; repréfenter. 
ter. 3 uip porfßein fomrnen : 
venir à paroitre ; fe préfenter. 

SJocfc^tebeit; ootfiofftn, ».«. 
pouffer. Den riegel »orfßUben ; 
pouffer le verrou. 

gine binberuna uorfßieben : 

mettre un empêchement 
SJotfe^ieffen l v. a. avancer. 
Oielb porfßitlfen : avancer de 
l’argent 

Porfßieiren , v. Porffeßttt. 

9Jorf4)jrm , f. m. paravent ; é> 
cran &c. 
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Sorfdjfog , f. m. propofition ; 
expédient, gin billiger te. bon 
fßlag : propofition raifonnable. 
SJorfßldge thun : propofer des 
expediens. 

Porfßlagen » ». a. [ conj. c. fßla* 
gen] propofer ; mettre en avant. 

Porfßlagert , ». ». profiter; a- 
vancer. g$ roiü ben Ibm mßtS 
Borfßlagen : rien ne lui profite. 
Daé mtrb euß ju oielent guten 
Borfßlagen : cela tirera conlidé- 
rablement à vôtre avantage. 

SorfctymûÆ , f. m. avant-goût 
ginen oorfßmacf bcé emigen le* 
benô emplinben : fentir un avant- 
goût du paradis. 

SBorfCtmei&CIÎ/ ». a. couper [uan- 
cher] les viandes. 

t)orfßneiber / f.m. «cuier tran- 
chant. 

Porfßnefbsttteflec / f. ». couteau 
à dépecer les viandes. 

2$0rfci)0P/ /• >»■ mit feßö fHufm 
neben etuanber , [ t. d' archuctlu- 
re ] exaltyle. 

9Jotf(t)ïeÜ>CtU fürfßreibeh, ».«. 
gtnem fnaben oorfßreiben : faire 
une exemple à un écolier. 

Porfßteiben ; fürfßceiben , pré- 
ferire. Jß fßreibe memanb oor» 
aber iß min mtr auß mßt bon 
fßreiben la(fen : je ne me mêle 
pas de préferire rien à perfonne , 
mais je ne veux pas aum , qu’on 
me préferive aucune chofe. gi» 
nem oorfßreiben , roatf et thun 
foü : préferire à quelcun ce qu’il 
a à faire, ©efißt oorfßreiben : 
préferire des loix. 

Porfßrift / / /. exemple. 9Jaß 
feiner oorfßnft fßreiben : écrire 
fon exemple. 

Dorfßrift : lettre de recommen- 
dation; d’interceffion. 

2Jorfct)Ub / f- m. aide ; fecours ; 
aUiitance ; faveur. SHäßtigen 
BOtfßllb thun : donner de pùif- 
fans fecours. Ohne euren oorfetub 
fan iß nißtä audrißtrn : fans 
vôtre aide [ faveur ; affiftance ] 
je ne viendrai jamais à bout de 
mon deffein. 

$orfô>urfcc,/./. Portuß,/. ». 

tablier. 

Porfßürijeni ». a. Pß uorfßür* 
gen, ». r. gin tuß oorfßür^en : 
mettre un tablier ; fe mettre un 
linge devant foi. 

avance. SJotfßufj 
thun faire avance; faire des avan- 
ces. Sumoorfßufinehmrn; geben; 
prendre ; donner par avance. 

Sjoïfctmttetl/ »* «• [ ilfedit de t «- 
ttimaux] Den pferben oorfßüttrn; 
ein futter Borfßutten : donner l’a- 
voine aux chevaux. 

S8crf(ï)tl$Ctt; oorroenben , ». a. 
prétexter : prendre pour pré- 
texte ; alléguer pour exeufe. 
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©eine arbeit corfcbii&en : prétex- 
ter fes ocupations. 

f 350Cf4)tt)aÇCIt , ». a. faire des 
contes à dormir debout ; ama- 
douer quelcun ; endormir. 

SBorfc&Ctt, v. Dorberfeben. 
©icb uorfcben ; jïdj ftirfcben : 

». r. prendre garde ; fe donner 
de gai de. ©ebet euct) fur : pre- 
nez garde à vous ; foïez [ tenez 
vous ] fur vos gardes, ßld) fût 
jeinanD fûrfeben : fe donner de 
garde de quelcun. 

Dorfcbung; Sùrfebung/.£/. O 
de pieté j providence. oiCp Der 
gôitltcben corfebung ergeben : fe 
remettre à la providence. ©te 

« ebeimmffe ber gbttlicpen corfe* 
ungmujj manmcbt unterfueben 
wollen : Denn ti id eine ailjugrofle 
tiefe Darinnen man leicht oenln» 
cfen fan : il ne faut pas vouloir 

S énétrer les fecrets de la provi- 
ence : C’eft un Océan, où il dt 
dangereux de s’abîmer. 
Dorfebung; Dorforge : précau- 
tion ; foin. ©ie nôtbige corfebung 
tl;un ; aile nôtbige porforge tra. 

f en : prendre les précautions 
aporter tous les foins necelfai- 
res. ] 

9$0CfeÇetl/ »• *■ préfenter ; met- 
tre devant. ©nem ju eilen ; einen 
truncf te. oorfeÇen : préfenter à 
manger ; à boire. ©eBet biefed 
cor, unD baé anDere berna#: 
mettez cela devant , & l’autre a- 
prés. 

X)orfef}en : prépofer ; établir ; 
comiiiettre. Siebter unD amtlru» 
te Dem colcf corfeçen : établir 
£ prépofer 3 des juges & des 
magiftrats. 

Dorferçen , v. Dortfrccfen. 

0i# uorfegen ; d# furferçcit, 
». r. fe pronofer; former le def- 
fein; prendre la réfolution. J# 

habe mir corgefrçt ju ftubiren : 
pai pris la réfolution d’étudier. 
Dorferçli# , v. Dorfâglicb. 
Porfeijung/ / f. aétion de prépo- 
fer ; de mettre devant &c. 

5$orfld)t ; Dortfcbtigfeit , f. f. 
prévoyance ; précaution. Sôor* 
fiebt brauchen : ufer de précau- 
tion ; fe précautionner. 
PotftdjtiÇl / ad/, prévoïant ; pru- 
dent ; avifé. gin corticbtiger 
mann : homme prévoïant ; qui 
a de la précaution. 

Dorfidtfig; oorjîcbtigli# , adv. 

prudemment ; fagement ; avec 
prcvoïance ; avec précaution. 

t v - a - chanter devant 
les autres ; entonner le chant à 
ï’églife. 

* 3$orftngcr , v. Dorfanger. 

®orf!6/ f. ttt. préfcance ; rang. 
Um ben ootftB dretlen : difputer 
£ contefter ] la préféance. 


b or. 

DorfÎQ, £ r. de jeu de cartes ] main. 

©én'oor jil} haben : avoir la main. 
Dortfçen, ».». avoir la préféance; 
prendre la prémiere place. 

SBorforgc , v. Dorfebung. 
Porforgm , ». a. avoir foin ; a- 
voir de la précaution. 

SSorfpann f f. ni. & f. relais ; 
chevaux de relais. 2)îit corfpann 
reifen : avoir; prendre des relais. 
Dorfpannen , »• «- atcler ; four- 
nir des relais. ©ie pferDe cor* 
fpnnnen ; atcler ; mettre les che- 
vaux au chariot. Sien reifenben 
borfpannen : fournir des relais 
aux paflans. 

SJorfpflrcn , v. Dorjammlen. 

ÜBPtfpiCl / /. »• prélude. 
Dotfpiflen, ». fl. préluder ; jouer 
devant les autres. 

2Jorfpract>e ; ba$ fwfbrecfjen , 

f. f. recommendation ; intercel- 
fion. 

Dorfprec&en ; fùrfrredjen , ». ». 

intercéder ; s’entremettre. 
Dorfpred/er ; fûrfpredjer, f. m. in- 

tercelï'cur ; médiateur. 

25orfprmgen, ®- ». [r. cCarcbite- 

C litre J fè forjetter. 

SJorfpttcf , f. m. préfag» ; au- 
gure. 

Dorfpucfen; ». ». préfager. 

3$or|iflbe ! f. >». [ r. de mer ] 
éprons. 

SBorjtöbC t am oorber * tfjcil bed 
[ t. de marine] capjons 
de prouë. 

+ 3$0rftoi>t/ f-f- fauxbourg. 

Sorllanb t f- m. [r. de pratique'] 
caution. 23or(lanb brftellen : faire 
[ donner j caution. 

SJcrftecbcn ; porfcbicfîen ; por*r 
fprinaen» ». ». [ t. d' architectu- 
re &c.~] avancer; fe forjetter. 

2Jorjl«!)Ung / über einem frag* 
fltin 1 [ t. d.' architecture j encor- 
belemcnt. 

3'cecn benachbarte côrpcr ju tu 
nerlcn cotdecpunq bringen , £/. d' 
architecture j affleurer. 

5$orftecfciî / »• fl. ficher. (Einen 
feil oorflecfen : ficher une cia. 
vette. 

eid) ein gemifle* jiel oorfîecfen: 

fe propofer un but ; former un 
dellein arrête. 

SSorftetfCf// >»• einnageO fo cor 
baé rab gefleeft mlrb : arondelle 
de roue. jKietngen « jtim corde* 
tfer : goupille. 

jÔorjïecf * nage! / /. »». cm ber 

Deidjfel: ragot. 

1 35ot|le<^rimv f. m. bague de 
moindre valeur qui fe place au 
meme doigt devant une autre 
plus pretieufe. 


b Pt. 

2$PtflcfjCtî/ ®- »• [«>»/• c - deben ] 

prelider ; gouverner ; avoir l’aa- 
minilfration; la direction; l’in- 
tendance. 3)er f ird/e ; bem reaii 
ment cordeben : gouverner l’égli. 
fe ; l’état. 3)tm gericpt ; ber fam* 
mec IC. corileben : préfider à la 
chambre de juftice: aux finances; 
en avoir la direction, ©ner per* 
fammlung oorfleben : prelider à 
une aflcmblée. ßeinem amt mobl 
Cordeben : remplir bien fa char- 
ge. ßeinem baufe flügltd) cotfte* 
betl : gouverner fagement 1k mai- 
fon ; Ion domeflique. 

Dorjîfbert : être proche ; mena- 
cer. ©iefeoerdcbripor; les va- 
cations aprochent ; nous fommes 
fur le point des vacations. ©J fie* 
bet mir ein unglûcf ; eine francf. 
beit cor : je fuis menacé d’un 
malheur ; d’une maladie. 23ec 
weig / mo mir mein glûcfe cor. 
débet : qui fait où ma bonne for- 
^une m’attend. 

SBortfebcnber &tinb;borftcb*bunb, 

f. m. i t. de chajje ] chien cou- 
chant. 

$Dtffef)Cnî>e Pfeiler / f. m. antes! 

Dorfteber » f. m. directeur ; gou. 
verneur ; adminiftrateur ; inten- 
dant. 

Dordeber, f. m. Siuifcbieffenb«# 

geféd 1 C t, d’anatomie j proltace, 

250irfteUttJ / ». A. rqpréfenter ; 
produire. 3<ugen cordellen : pro- 
duire des témoins ; apparoir. 

Dortfellen ; repréfenter ; faire 
connoitre ; remontrer, ©en JU» 
danb ber facbtn corfrellen : re- 
préfenter l’état des afaires. 

Dortf eilen; lebbafft, [r. defcul- 
pteur ] animer. 

Dortf eUung« f. f. repréfentation ; 
remontrance, ©ne cordeUnng 
tbun : faire une repréfentation. 

SJotrfltCt) ; 93orfprung */»».[ /. 
d’ architecture j avance. Sôor jticf) 
einetf baebrf : avance de toit 

SJprjHmmoi,».«. [/. de mujtque] 
entonner. 

Dortfimmen : donner fa voix [fon 
fufrage ] avant un autre 

SJorftoffcn / v. Dorfcbiebm. 

Dortfoifett; ». ». [ «»/. c. doffen 3 
furvenir. gé ift mir eine binber* 
nid porqedoijim ; il m’elt furvenu 
uncdificulte ; un empêchement. 

5Bor|tretfcn ; oorfeQen , ». a. 

prêter : avancer. ®elb ; fom te. 
OOtdrecfen ; prêter de l’argent; 
du blé. 

t f- »*• branle à mener, 
©en cortanç beftcüen : arrêter le 
bmnle à mener. 

Dortannen / ». ». mener le 
branle. 

Dortânrjer, f. m. celui qui mené 
le branle. 
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»or. 

SSort&cit/ f. ni. avantage ; profit; 
prérogative. ©en pottbei! baben; 
gewinnen : avoir ; gagner l’avan- 
tage. Söortöeil De* ftant>cé ic. pré- 
rogative de la naiffance. 9)lit POts 
tbèil fauffen; pcrtauffen : acheter; 
vendre avec profit. St font Por> 
ttjeile , Die anbere nicht haben : 
il joué fur carte double. 

Portbeilbaft ; oortbefUg. / adj. 
avantageux; profitable. (fin DOC* 
tbetlbafxec banDtl : afairc profita- 
ble. 

X)ortbeUt)«ft: intereflë; âpre au 
profit. 

95ort&Un I ». «• mettre devant 
©aâ lefiûrÇîtucb ; Da$ mumm» 
qeftdjt ic. oortbun : mettre un ta- 
blier; le mafque. ©ie flirbange 
POrtbun : tirer les rideaux. 

Dortbun : faire devant un autre; 
montrer. , 

Portbun/ v. 3uuortbun. 

SJortfûb / / ». [ t. de guerre] 
avant-garde. 

PottrabCtt/ ». ». avoir l’avant- 
garde. 

9Î0ttCfllJ / f- ». propofition. ©m 
portrag tbun : faire la propofition; 
porter la parole. 

portragen / ». a. [ conj. e. tra. 
gen ] propofer. Çtroa* ouf eine 
fâjlàfengt art portragen : fc mor- 
fondre. 

Port ragen , Bericht erflatten / re- 
ferer. 

Pottcàglicb ; jutragltcb / «d/. 

utile ; avantageux ; profitable. 

SJoctrefflirt) v. Creffiieb. 

550 ïttetcn / »• »• paffer devant; 
fc mettre à la tête. Sinem onDern 
portreten : palTer devant un autre; 
prendre le pas fur l’autre. 9?or 
ben bouffen treten : fe mettre à la 
tête de la troupe. 

Portritt, f. ». pas ; rang, ©en 
portritt haben : avoir le pas. Um 
Den portritt (leeiten : difputer le 
pas. 

SJüïtUCt)/ v. Porfcbûrçe. 
SJotubcr, v. Porbey. 

SJor#Uttb?il/ f- ». préjugé ; pré- 
vention ; préocupation. 9Hit 
porurtbeilen behaftet ; prévenu ; 
préocupc; rempli de préjugés. 

SJowac&t , f f. [ t. de guerre ] 
garde avancée. 

Sjorwacnctt/ »• «. avertir par 
avance. 

3>0rtt)rtnb / /• »• prétexte ; cx- 
eufe. (fripa* jum porroonb neb» 
nten : prendre prétexte d’une 
chofe; prendre une chofe pour 
prétexte. (fin fabler oorroonb : 
mauvais prétexte ; méchante ex- 
eufe. 

SJotWflrtcn i v. Porlaurcn. 


b or. ura. 

ïSorWCifcn^ ». «• produire ; pré- 
fenter. (Seinen gelcit*.-brief oor» 
IPClfen : produire Ibn palfeport. 

Somcnbcn, V. Porfdjûgen- 

Bowcrffcn, »•*• jeter devant, 
©en bunbenbie bciue ooriperften : 
jeter les os aux chiens. > 

Poncer jfen , v. Porrûcfên. 

SJoWcrtO, adv. en avant. 

SJowârt^gefebrt, adjx [t. de 

b/aj'on ] de front. 

SJorroitfen , v. porbctcufi. 

SJorWiÇ / f. ». curiolité. 

25orWiÇÎÔ/ ad / . curieux. SJor* 
tpiBig anberer lente fad/en gerne ju 
itMflVn : enquerant. 

2j0rlbUfff/ f ». reproche; blâ- 
me. (fmen poripurj? ouf (td> bo, 
ben : être chargé d’un reproche. 

PonCUrff , [ t. dogmatique ] objet. 

SBorjeigett/ ». a. montrer ; re- 
préfenter. 

Porjftder, f.m. celui qui montre; 
qui repréfente. SSorjeiger biefeb ; 
le porteur de cette lettre ; de la 
prefente. 

f SJorseite»/ V. Porbicfem. 

2SorjtebCn/ »• «. tirer, ©ie cor» 
bàuqe porjieben : tirer les ri- 
deaux. 

porsiebot/ o. a. préférer. 

SßOtJUg, / Ut. préférence; préro- 
gative; avantage, ©en POrjug 
pot nnbern haben : avoir la préro- 
tive [ l’avantage ] fur les autres, 
en oorjitg jemanben beplegen : 

donner la preference à quelcun. 

Porjug, f.m. portruppen, avant- 
garde. 

Uppig, adj. difTolu ; libertin ; li- 
centieux ; voluptueux ; lafcif. 
Sin ûppiqeg meib ; femme lafci- 
ve. Uppiqcé leben führen : faire 
une vie libertine ; voluptueufe ; 
vivre dans la difToIution. Uppi* 
ge blicfe ; qebàbcben te. regards ; 
gelles lafeifs. 

uppig; üppigUcb/ aiiv. diffolu- 
ment ; lafcivement ; voluptucu- 
fement ; licentieufement. 

UPPigfeit , f. f. dilTolution ; li- 
bertinage ; lafeiveté. 

Utûbtt / /• ». grand aïeul. Sei* 
neubrobnenpon îlîoob bcrrecÿnen: 
conter les aïeuls [ fes ancêtres ] 
depuis Noé. 

ürabnfrau; UraUetmutter, f f 
tris aïeule. 

Uralt / adj. tre6 vieux; tresancien. 
(fin uralte* fdjlofi ; gefcftlecbt te. 
château tresvieux ; maifon tres- 
ancienne. 

Uraltem ; Ureltem , f. ». pi. 
aïeuls ; ancêtres. 

Urâltero oter , f. ». trisaïeul. 
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Uraltertbum / f. ». antiquité. 

llrrtttfunft t f /• ancienne ori* 
gine. 

Urbar , adj. labouré ; laboura- 
ble. Urbar lanb ; gagnage ; ter- 
re labourée. Sin lanb urbar ma» 
eben : mettre une terre en la- 
bour. 

Urbcginn I f. m. première origi- 
ne. 23on urbegtnn ber tuelt : 
dés le commencement f dés l’o- 
rigine J du monde. 

Urbilb t f «• original, ©a* ifl 
nach einem guten urbilb gemablt: 
cela eft tiré [ copié ] fur un bon 
original. 

Urcnctel / f ». arriéré - petit- 
fils. 

Urencfelirt / f. f. arriéré - petits- 
fille. 

Urfetybe; Urpfeb, /./. [/. de 

pratique ] ferment qu’on fait 

{ tréter à ceux qui font bannis, par 
equel ils s’engagent de ne fe pas 
venger fur le pais , de la peins 
qui leur a été infligée. 

Utfeinb / /. ». ennemi capital. 

Urgetege/ f ». [ t. dogmatique ] 
premier mobile. 

Urgifbt / [ *• de pratique ] 

confelfion formelle d’un crimi- 
nel. 

Urijan ; durban , f. m. coq de 

bois. 

Urbenne; Umbtnne , f. f. poule 

de bois. 

Urban » fait} , f. f. lt. de chajfe ] 
tems que les coqs de bois font en 
amour. 

UrbcbCf/ /• »• auteur, ©et ur^e* 
ba i'ciiu* llammcé ; l’auteur de 
fa race. Urbrber be* auftubr* ; 
b(* jancf* te. auteur de la iedi- 
tion ; de la querelle. 

Urin, f. m. ftirt/e, /./. urine. 
Urinbaflft , adj. urineux. 
Urin.rôbrgen / f. ». [ t. de chirur- 
gien] algalie. 

Urfunb I “tre ; piece ; aûe. 
îlltt utfunbrn : vieux titres. 
ne urfunben cormrifen ; produire 
fes titres ; fes pièces, geglaubte 
urfunbe : adle autentique. Ur. 
funb meine eigene ijanb : en foi 
de quoi j’ai figné les préfentes. 

Utfunben t ». O. atefter autenti- 
quement 

UrfunMiebi adv. autentiquemenL 
Ut(ùnMid) errpeifen : prouver au- 
tentiquement. . UrfùuMiit/ unter 
bem geroôbnlicben ilegel te. en foi 
de quoi nous avons apofé le 
feelé. 

Urlaub/ /• ». congé ; permiS^n. 
ginem biener Urlaub geben : don- 
ner congé à un domcJlique ; le 
congédier. S3on einem freunb 
<5*** i urlaub 
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Urlaub nehmen : prendre congé 
d’un ami ; lui dire adieu. Urlaub 
erbalten : obtenir permiljion. 
SDîit Urlaub : avec permiflion. 

Uroctrê; Hurodjs I f. m. bcuf 

fauvage. 

UrplôÇIi# ! adj. foudain ; fu- 
bit. Urplôçlicbe oerànberung : 
changement fubit. 

UtplÔ^liCt) / adv. foudain ; fu- 
bitement. 


UïflUeUC//. /. première fource. 

Utrcgcr f f. m, premier mo- 
teur. 

Urft# l f. f. caufc ; principe. 
©Ott ift bit urfacb jbaupt» ut» 
facb] aller binge : Dieu cfl la 
première [ la fouveraine ] caufe 
de toutes chofes. 3)ie nadirs 
feçte urfacben ; neben » urfacben: 
les caufes fécondés. f Çr tu bie 
urfacb meinesl unalùcfë : il eft 
caufe de mon malheur. 3)ie ur* 
fitcben etned bingeé erforfdjen : 
rechercher les caufes d’une 
chofe. 

Urfacb : caufe ; raifon ; fujet ; 
motif, ocafion. flïicbt obne ur> 
fad) : non fans caufe ; ce n’eft 
pas fans caufe. Äeiite urfacb tu 
etnem finben : ne trouver point 
de caufe pour nuire à quelcun. 

3br b«bt feine urfacb alfo tu ban» 
Bel.) : c’eft fans caufe [ fans rai- 
fon] que vous en ufezainG. 3$ 
babe euch b<e«u feine urfacb geqe* 
ben : je ne vous ai point donné 
de fujet d’en ufer ainfi. 31ué 
redjtmÙRtgen urfacben : à bonnes 
& ju (les caufes ; par de bons mo- 
tifs. 5)ic unfcbulbiqe urfacb rincé 
binaeâ : la caufe innocente d’une 
chofe. 3)ie urfacben fagen : dire 
fes raifons. Urfacb nebnten : pren- 
dre ocafion. 2)iefer urfacb me» 
gen ; aué ber urfacb : à caufe de 
cela ; par cette raifon ; pour rai- 
fon dcquoi. Urfacb an lentanb 
fucben : en vouloir à quelcun. 
©emtiTer urfacben megen ; um qe» 
tpilTer urfacben miüen : pour cau- 
fe ; pour des raifons. 

Urfacben , v. a. caufer. 
Urfôtôcfcten , mafern,y y. [ mot 

de province J rougeole. 

Urfd?tifft / f- f- original ; aétc 
autcntique ; archctipe. 

Uïfpwrfic I f. f. langue primiti- 
ve ; original. 2)ie lateinifcbe fpra* 
cbe ift bie urfpracbe Dieler anbern : 
le latin eft la langue primitive de 
plufieurs autres. 3)te ûberfeÇunq 
gegen bie urfpracbe halten : con- 
férer la traduétion avec l’origi- 
nal. 


UffPfUng/ /• *»■ origine ; fource. 
Cf inen urfprunq haben ; nehmen : 
tirer fon origine. 3)er urfprung 
nnfereë unqlucfë : la fource [l’ori- 
gine] de nos malheurs. 2)en 


urf. uttp. 

urfprung eine* gefcblecbté ; rincé 
morlti te. unterfueben : rechercher 
l’origine d’une maifon ; d’un 
mot. 

Urfpninglicb » adj. originaire; 
original ; primitif. Urfpninglicb 
aus einem lanbefrtjn : être origi- 
naire d’un tel pais, (fin urfprtmg* 
Itdjeë ipprt : mot primitif. (£jn 
ttrfptûnglicbcr gebancfe: penfee 
originale. 

Urfpninglicb I adv. originaire, 
ment ; radicalement. 

Urflanb; auferftebung, f. f. [ vieux 
mot] refurreftion. 

Urjlûff// original ; piece ori- 
ginale. 

UtflufC/ f. /• [r. dogmatique] ma- 
tière première. 

tlrfünb , f. f. pêché capital. 

Urtel ; Urteil/ /• »• jugement ; 
fentence ; condamnation, (fin 
aerecbteë urtbeil : jufte jugement, 
©atf urtbetl fpreepen : donner 
[rendre] un jugement ; pronon- 
cer la fentence. ôew urtbeil 
empfangen : avoir fa condamna- 
tion. Urtbeil , fo etmaë pernicb* 
tet ober aufbebet : refeiflbire. 

Urtbeil: jugement; faculté déju- 
ger. (fin reineé ; gefunbeë; grûub» 
liebeë ; febarfeô te. urtbeil : juge- 
ment fain & net ; foüde ; per- 
çant i)cb finbe nacb meinem me» 
ntgen uribcil / baft te. je trouve 
félon mon petit jugement , que 
&c. 

Urtbeil : jugement ; fentlment. 
3cb falle eurem urtbeil bcp : je 
me rends [je m’en tiens; j’en 
demeure ] à vôtre jugement, 
©tin urtbeil über etmaé ergeben 
laflen : porter [ donner ] fon ju- 
gement fur quelque chofe. Jçb 
arimbe mein urtbeil bnrauf : je 
fonde mon jugement fur &c.£ieb* 
Iofed ; permeifeneé urtbeil : f ju- 
gement peu charitable ; témé- 
raire. 

Urtbeilen / v. a. juger. Sinbere 
[pon anbern] nacb ftcb felbftur* 
tbeilen : juger d’autrui par foi- 
meme. Urtbeilet ob icb recbt ba* 
be : jugez fi j’ai raifon. 93on 
feinem nôcbften ûbcl urtbeilen : 
juger mal de fon prochain, (fé 
ift leicbt tu urtbeilen , bag te. il 
n’eft pas dificile de juger, que &c. 
2Baë urtbfilet ibr ton ber fâche? 
quejugez-vous de cela? 20ct ei* 
nen anbern urtbeilet , oerbammet 
(icb fdbft : celui qui juge un au- 
tre fouferit à fa propre condamna- 
tion. Ohne unteriucbunq ton eu 
ner facbe urtbeilen : juger fur l’e- 
tiquette. 

Uwefen / f- »• [y dogmatique] 
premier être ; principe. 

Urwort, /.». [/. de grammaire] 
mot primitif. 
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[ Cette lettre fe prononce comme f v 
confone des François, 
f. n. un V. 

28fl, v. too- 

SSaar , f. f. marchandife. ©utt 
[ rebltcbe ] maar : loïale mar- 
chandife. 93erbotcne maar : mar- 
chandife de contrebande, (fin 
getoôlb ; fpeieber ooU maaren : 
un magazin de marchandifes. 
9Baaren auëfûbren ; rinfübren: 
transporter ; faire entrer des 
marchandifes. SBaaren oerfen» 
ben : faire un envoi de marchan- 
dées. 

SöllbC / /• / raïon de miel; gau- 
fre. 

SßrtCfye ; IPoebt I f- y. garde ; 
guet. Silacbe ballen : faire la 
gai de. 0ute ; fcblecbte mad)e 
halten : faire bonne ; mauvaife 
garde. 3fuf ber moche fepn : éue 
en garde. $luf bie mache éiebcn : 
entrer en garde. 2>on ber mache 
abgicben : fortir de garde. 2)ie 
mache auffubren; abfubren : mon- 
ter ; defeendre la garde. 

XPacbc; tpacbt: garde. 2>ieroa» 
cbe in ben tboren : la garde des 
portes, ©ne mache ié&en : pofer 
une garde. 2)ic mache ablofcn ; 
pctftdrcfen : relever ; renforcer 
la garde. 

tPodjcrt/ v. n. veiller, ©ie gançe 
nacht machen : veiller toute la 
nuit. 3cb fcblafe ober mache: 
foit que je dorme , foit que je 
veille. Sto einem franefen ma» 
d}en : veiller un malade, 
junger leute ftetiqcé machen , 
unb altet leute ftetigeë fcblafen , ift 
ein teieben beë bcporjtcbenben to. 
beé : jcunefTe qui veille , & vieil- 
lefle qui dort , c’eft figne de 
mort. 

Sôogel bureb tpacben jabm ma* 
eben : veiller l’oifeau L t. de fau- 
connerie. ] 

tDacbert / [ t. militaire ] faire 
la garde. 3m tbor ; auf bem 
mau IC. machen : faire la garde 
aux portes ; fur les remparts. 

ÎPrtCben : veiller ; être auentif ; 
foigneux. gür feine ehre; fur 
baô gemeine befte ic. machen : veil- 
ler à [avoir foin de] fon honneur; 
au [ au ] bien de l’état, liber ei* 
nem machen : veiller fur la con- 
duite de quelcun. liber fret) fclbft 
machen : veiller fur foi - même. 

XDa<b>feuc , f. n. feu de garde. 

U)acb<gel& ; tDacb-Iobti; f. ». fa- 
laire de celui qui fait la garde. 

20rtd)4)aufi/ f- »• U)acbg?ube ; 
f. y corps de garde. 

2Bû(t)^PlBcr;ïDacboll'cr,ït)acb» 
bolberbaum I f. m. genevre; 
genévrier. 

tDcub* 
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tlMcbholbrr * beer , f. /. baie de 
genévrier ; genévre. 

tPnd)l>Olb«C»l)OiQ» /». bois de 
genévrier. 

tPacbbolber.Iatroerge, //. rob 
de genévre. 

tPacbbolbcr«éI, f. ». huile de ge- 
névre. 

tDacbbol&rr.raucb ,f.m, parfum 
de genévre. 

tPocbboIbet t daube, //- gené- 
vrier. 

U)adJboI&er « toafTer , f. ». eau 
[ cfprit ] de genévre. 

f- «• cire. 2Bei$ ; $elb ; 
rott) K. roûdjé : cire blanche; 
jaune ; rouge. 0panifd) road)é : 
cire d’Efpagne. 33acbé bleichen : 
blanchir de la cire. 

2Bô(t)fam , adj. éveillé. & ift 
roaebiam , ba0 gerinqfle gçràufcb 
fan ibn crmecfen : il cft éveillé, 
il s’éveille au moindre bruit. 

UJacbfam : vigilant ; éveillé. (Hin 
maebfamer mann ln feinem tfcun : 
homme vigilant dans fes afaires. 
23acbfam über Peinem nuBen : é- 
veillé Pur Pes intérêts. Stn nmd): 
fameé aug auf etmaé haben : veil : 
1er Pur une afaire. 

tx>öd)fßmfeit,//. vigilance ; Poin; 
attention. 

* fcleicfre ! f. f. blanchc- 
rie de cire. 

tDacbe . bleicher, f. m. blanchif- 
Peur de cire. 

tt)acb«.bofiirer, f. m. [e.delcul- 
ptnre'] Pculpteur qui travaille en 
ouvrages de cire en boite ou en 
relief.: . . 

$ÔacM#iff / /• ”■ garde-céte. 

* trat; tDacba * faDert, 

f. m. fil ciré. 

2B(tcf>fCtt/ ®- »• [tdj nmcbfe, &h 
mâcbfeft, er màchfr, mtr mncbfen , 
td) mttcbt), id) mücbfe , qemacbfen] 
croître ; venir. Siefrdutrr; bdu* 
tne ; bnare ic. roacbfen : les her- 
bes ; les arbres ; les cheveux 
croiffent. OJefcbivinb ; lanqfam ; 
augenfcbeinlicb; unmmercft macb* 

fên : croître bien vite [ en peu 
de temps] lentement ; à veuë 
d’œil ; infenliblement. 3)eit biirt 
roacbfen laiTen : Pe laiPTer croitre 
la barbe, 3n btefem lanbe roàcbfl 
guter mein; üielforn; flacbfhc. il 
croit [ il vient J de bon vin ; 
beaucoup de blé ; de lin en ce 
pais là. 9luf btefem felb roiü 
nidjtfl roadjfen : il ne croit rien 
Pur cette terre, Sind fratlt roàcbfl 
auf bergen ; in grûnben : cette 
plante croit [ vient ] dans les 
montagnes ; dans les valées. 

®er monb œâcbit ; ifr im mach» 
ftn : la lune commence à croi- 
tre. 

$ieftr&bme roacbfen : les riviè- 
res croiflcnt; hauflent; s’enflent. 


tuai 

Dût fiebet ; bie flecbte ttâcbfl 
tdglid) : cette fièvre ; cette dar- 
tre croit tous les jours. 

Seine gnabe; fein glûcfe tpâcbtf: 

fa faveur ; fa fortune croit. Cfe 

. roacbft an fcbbubeit unb tugtnb : 
elle croit en beauté & en vertu. 
Der aufrubr mdcbfl : la fedition 
croit. < 2)ie »abl ber miêwgnûg» 
ten mdcbfl ; le nombre des me- 
contens s’acroiL fcftnreicblbum; 
anfeben mdcbfl : Gon bien ; fon 
credit acroit [ s’acroit ] tous les 
jours. 

Unfraut wâcbtf / man barfif 
mcbt begielïcn ; pm. mauvaiPe 
herbe croit toûjours. 

t f. ». cncirement. 

U)4*fert; tuicbfett, ». a. cirer ; 
cncirer. Ceber ; leinmanb te. 
mdcbfen : cirer du cuir ; de la toi- 
le. jiaé teiig auf brm febnitt 
mdebfen : oougier rétofe. 

ÏDàcbfen; tcdcbfcrti, adj. de ci- 
re. Sin mdcbfett bilb : image de 
cire. 

58ûd){cnl)/ adj. croiffimt. ®cr 
macbfcnbe monb : le croiflant ; 
croilPant de la lune. 

U)ad>fenb ; ouffleigenb, adj. [r. de 
blafon ] naiflant. 

t frtÆel / / f. flambeau ; 
torche. 2Bei(fe roacbS : faefel : 
torche blanche. 


2Bû(f)éfàtbig ; txmc&e.'geib, adj. 

couleur de cire. 28otbfî«9e(be gts 
mdblbe ; cirage. 

ttfacbobanblec ; tPacbofrdmer, 
f. m. cirier. 

tOncbobut , f. nt. couverture de 
chapeau de toile cirée. 

TDadlsferne,/ f. tDödmliÄt,/». 
cierge ; flambeau de cire. 0e» 
meibteé macbaiidpt : cierge bé- 
nit. 

tPûdmferçlec ; IDctcbôIicbt » sie» 
bec , f. m. ciricr. 

tPacbô * Pflailec , f. ». cirât. 

tpeubefforfr f.m . bougie. 

t£>rt<b0*î4felein / f. ». tablette ci- 
rée. 

ît)ad)0tucb/ f. ». toile cirée. 

$Sa(t)étf)Um7 / »• acroiirement; 
augmentation. Jn ooDem mad)0» 
tbrnn fepu : aler croilTant ; aler 
en augmentant. 2)flé macbdtbum 
binbern ; befôrbetn : empêcher ; 
avancer l’acroifTement. 

2ôad?f f«d)t ^ f, f. [f. de médeci- 
ne ] infomnie. 

ÏDrtCbfÛdjtlg , adj. travaillé d’in- 
fomnie. 

?®0(t)fung / /. /• cirage- 

23o4)^ wetter / f. ». tems fé- 
cond ; temps propre à avancer 
l’acroifPement des plantes. 

, f. nu cirier; 
vendeur de bougies. 
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âÔÛCbtCl;//. caille. 

IDaebtcbgarn , f. ». [_t.de chajft] 
aller. 

nxubtel»gtfd)rey,y! ». couraillct; 
ou courcaillet. 

tÜacbtel * bu Mb, f. m. chien cou- 
chant. 

ÏDadjtebfômg , f. m. râle. 

P?rtd)tel»neQ , f. ». rets à prendre 
les cailles. 

P9ad)tel'Pfetffe , f. f. courcaillet ; 
apeau à caille. 

S84ct)tCf if. t". garde ; fentinel» 
le ; guet. 

ÏDàcbter 5 ndCbbmdtbter : archcç 

du guet. * X 

+ ©àct)tec 4 (Jtiglem,y:». gue» 

rite. 

IPdtbtcc » born , f. ». cor dont 
les archers du guet fonnent à cer* 
taines heures. 

ÎPdcbtfCmatel , f. f. creflelle. 
t roâcbtcr.dirmtt/ f. f. aidefen- 

tinellc. 

U)«ri)tîfrey , adj. exemt de faire 
la garde. 

IDôdjt « freybelt , f. f. exemption 
de faire la garde. 

IPofbtmelflec , f. m. chevalier dtt 
guet. 

lOaebtmeifiee , [ t. militaire ] o* 
ficier dans une compagnie de ca» 
vaierie. 

tPrt(btmrifler*leutetmnt, f. m. [/. 

militaire ] aide-Major. 

ïP«d)t:tbum , f. m. ÏPôCtC, //. 
befroi ; échauguette. 2 Ba<bt< 
tburn, anberfre, tour marine. 

SBfltfcUt/ »- «• branler. Sflit bfrt 
fÙfTcn rcnrfdn : branler les jam- 
bes. 3)tr fopff ; bie jdbne macfeln 
tt?m ; la tête ; les dents lui bran- 
lent. 

S)aé buf* cifen UJacfelt : ce fer 
à cheval loche. 

Etfcutelenb ; vuarfelig, adj. bran- 
lant. 28acfelenbec fmacfeligec] 
jabn i dent branlante. 

ÏDrtCfelUtig, f. f. branlement. 

Sßjütfft) «<(/' éveillé, ©fttfet 
fron : veiller. 30ncfer merben : 
s'éveiller ; Pc réveiller, gintlt 
maefee machen : réveiller quel- 
cun. 

tDarfer : brave; vaillant; habile, 
(Hin maefer« mann : un bravt 
homme, gute roacfere frau : u- 
ne brave femme. (£tn macfcvcc 
folbat: un brave foldat ; vail. 
lant guerrier, Sine maefere tbat : 
une brave aÀion.Sin macfererac* 
.beitet : un bravs [habile] ou- 
vrier. 

tPatfere fcbldge : de bons coaps, 

TPrtCfer 1 adv . bravement. 0icb 
maefer balte« : Pe porter en brave 
homme, ©aefer flubieren : étu- 
dier bravement. 

tPrtCfCC 
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TDacfer frrflVn unt> fauffen : man- 
ger & boire vigoureuferaent ©* 
nen morfer abprûgeln : roder 
quelcun bravement. Sßücftt 
fcbrrtjen : crier bravement. 

IDaefer, ober ort , roo ber compafi 
(lebet i f.m. [t. demarme ] ha 
bitacle. 

tPcuferbeit; f.f. bravoure. 

5B<W i v. tDanb. 

SBatC / /• f gras de la jambe ; 
raolet. S)idt »oben : grodes 
jambes. 2>ûnne maben baben : 
avoir la jambe menue. £rint roû; 
ben haben : avoir la jambe tout 
d'une venue comme celle d’un 
chien. 

SBtod , V. tDebel. 

Söö&Otf V. tDaten. 

XPabert.ôbeT/ f.f it. £ anatomie ] 
(orale. 

Sôdbfacf , v. tDatfacf. 

SÔflfd , f. /. gaufre. Sßüfcln ba* 
Cfcn ; cuire des gaufres. 

tPafel » bârfct , / m. pariflier qui 
fait des gaufres. 

IDafebetfen,/ ». gaufrier. 

SBMen, /. M. arme. îôbtli($e 
roarfen : arme mortelle. 

tPaffen : corfelet ; cuirafle pour 
un piquicr. ©n febuf; frepd maf» 
frn : corfelet à l'épreuve. 

Oaffen , f n. fl. armes. 2)it roof* 
fen ergrntfrn ; nteberieqrti : pren- 
dre ; mettre bas les armes. ©ei, 
ne ma (feu miber tmen menben : 
tourner fes armes contre quel- 
cun. 3n bi« maffen fommtn : cou- 
rir aux armes ; fe mettre en ar- 
mes. <5cin redjt bimb Die roafftn 
©erfolgen : fe faire raifon par les 
armes. 3n ben maffen üben: exer- 
cer [ drelfer 1 aux armes. Jag 
unb nacht tu ben maffen fe»n : é- 
tre jour & nuit fous [fur] les ar- 
mes. 2)em fetnb bi« maffen aué 
ben bànben mtnbcn : faire tom- 
ber les armes des mains de l’en- 
nemi. 

tPaffeU/ [ t. de cbajfe J 2>ie maf. 
fen eine® hauenben fdjmeiné : les 
défenfes d’un fanglier. 

2)ir Âûofttlicbe te. tyaffen : les 
armes imperiales ; l'armée de 
l’empereur. 

f tDaffengeflitfc&e,/ ». cliquetis 
des armes. 

tDaffen, v. tDapeit. 

tPaffen. ni fhing/ f.f armement 

ÏDaffettîfdîmfb , f. m. armurier ; 
heaumicr. 

TD affen * traget , f m. écuïer. 

ftDaffeniibung,//: exercice des 
armes. 

tDaffnen; v. «. armer, ©idjmft 
DOUft ruftung »Offnen : s’armer 
de toutes pièces. 2M lanbtiolcf 
maffnen : armer les milices. 2)cr 
feinb maffhet fic& (tarif ; l’enne- 
mi arme puiflamment. 


wag. 

©ich mit gebult waffrtett : s’ar- 
mer de patience. 

Sôog * baltff / f- »»• fléau de la 
balance ; verge d’un pefon. 

XDûQtiff balance. ©ne richtige; 
falfcbe mage : balance jude ; fauf- 
fe. fcufbie mage legen; jicben : 
mettre dans la balance. 2)er ma* 
ge ben auéfehlag geben : faire 
pancher la balance. 

SUle mort ouf bie nmge legen : 
mettre chaque parole àla balan- 
ce ; pefer toutes les paroles ; exa- 
miner tout ce qu’on dit 

tDage; 0tabt » toage ; Kath«. 
toage ; tDag « baue ; balance 
publique. 

tDage, [t. d’q/h-onomie] balances : 
l'un des ßgnes du zodiaque. 

tDage .gelb; tDdg.gclb , /.». 

droit qu’on paie au poids de la 
ville. 

tDagen,®.«. [ichmdge, bumdgfl, 
et rodgt, mir magen, ich mog, t<h 
möge, gemogen ] pefer. 3tùf ber 
mage ; auf ber fehneü * mage mà» 

! |«n : pefer à la balance ; au pe- 
on. her banb mdgen t fou- 
pefer. 

SBagCtt/ ». a. hazarder; expofer 
au hazard. 2)«n ftreich mögen : 
hazarder le coup, ©ein leben ma* 
gen : hazarder fa vie. 3Ule fein 

S elb auf bad fpiel magrn : hazar- 
cr tout fon argent au jeu. ©ein 
glûcf magen : s’expofer [s’aban- 
donner ] au hazard ; hazarder le 
paquet ; tenter la fortune. 2 )aé 
auferfle magen : mettre le tout 
pour le tout. 

Bageti,/. ». chariot, (jjin bêla* 
bener magen : chariot chargé, 
©ebeefter ; offener magen : cha- 
riot couvert; ouvert, ©efpûuntec 
magen : chariot attelé. 2)ie pfer* 
be por ben magen fpannen : met- 
tre les chevaux au chariot 2)«n 
magen jieben ; fûbren ; lencfen ; 
tirer; mener; tourner le cha- 
riot 9)lit bem magen ummerffen : 
verfer. 

2)en antgen »or bie odjfen fpan* 
nen : prov. mettre la charrue de- 
vant les beufs ; mettre devant ce 
qui doit être derrière. 

2)er waqen,f m. [r. tfaßono- 
mie ] aréfure. 

tDagrn * ad)8 , f. f. edieu. 
tDagen . baum , f. m. flèche. 

ïDagenburg , f f. [t. de guerre ] 
barricade de chariots. 

IDagert * beidjfel , f f. timon. 
tDagener; tDagrter, f.m. charron. 
tDagner » aebeit , f f charro- 
nage. 

ÏDogen-fledîte, f f. TOagen. 
forb, f m. bane. 

tDagen * gefdîirr , f ». hamois. 
tDagen * gefieU , f ». train de ca- 
rolie ; de chariot. 

ïDagen-glois, f ». U)agen*Ieffe, 
f.f ornière. 
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tDagen-.bauej;«. tDagenffi^upf* 

fe , f m. remile ; chantier. 

tt)agen*fette, f f chaîne de cha- 
riot. 

tPûgcn*rnfd)t , f m. garçon char- 
rier ; valet de charrier. 

tt)agen*mad?er,/m. balancier. 
tDagertmeifto, f m. [t. mil, toi. 

re J Vuaghe mellre. 

tDogen.pferb ; tDagen^rofr/ ». 
cheval de harnois. 

tDagen* rab , f ». roue. 

tDagen »fermier , f ». grailTe à 
graiffer les roues ; axonge. 

tDagen * toinbe, // cricjgioflo- 
come. 

Sßdgct Î tDagmeijîec , f m. 
pelcur. 

23âg^ gcW / v. tDag * gelb. 

2Bügl)dlÔ/ f. m. déterminé; té- 
méraire. 

SSJag&ôlter, f- ». foutien de 1 » 

balance. 

tDag. bau®, v. tDage. 
tDag * flot*, f. nu cÜalTe de ba- 
lance. 

tDàg * funfî , f. f. llatique. 
tDdglefn , f ». petite balance. 

SSdgldll// »• petit chariot; cha- 
rette. 

2ßagmac&tt , f. m. ouvrier qui 
fait des balances. 

tDagmeffter , v. tDâger. 
SQÎagnifi/ ff hazard. 2 )ie mag* 
nui aueflrbcn : prendre le hazard 
fur fol 9fuf ûilemagniB ; à tout 
hazard. 

23agfôalf / f-f badin de la ba- 
lance. 

tDag * fdjteibec , f. m. contrôleur 
au poids de la ville ; public. 

tDagen * setôen, f ». tDag . 3 et. 
tel , f.m. billet ou contrôle du 
poids. 

tDag.îÙnglein , f ». languette de 
la balance. 

23of)l , f f. choix ; option ; ele- 
érion. 2 )ie mal)l haben : avoir le 
choix. 2>ie mabl einem anbern 
Inffen ; bie fache ;u friner mabl 
(teilen: remettre la chofe au choix 
d’un autre; à fon choix & option, 
©ne gute mahl tbun : faire un 
bon choix. 2>ie mabl i(l auf ibn 
gefallen : le choix eft tombé fur 
fui. ipû&I eine® Äapfert; 
U)ab(M K. fehreiten : faire [ pro- 
céder à] l’eleélion d'un Empe- 
reur; d’un Pape, ©nen ouf bie 
mabl feçen ; bringen : mettre 
quelcun au rang des fujets éligi- 
bles ; le propolW. 

?Oàt)lan\ti f. n. charge éleéHve. 
tDahfrflnb, f ». fils adoptif, 
ÎDâblen, v. tDeblrn. 
t lDahlfdhig , *dj. eligible. 
tDàblig, adj. délicat; dégoûté. 
tDabhfônig , f m. Roi eledif. 

IDabl. 
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tDabl-rficb/ f. ». roïaume éle&if. 
tDabbftatt , f. f. place deftinée à 
l’éleétion d’un fouverain. 
tDabljtatt : champ de bataille. 
$i< roablliatt behaupten : demeu- 
rer maître du champ de bataille. 
2luf ber roabftlatt bleiben: demeu- 
rer fur le champ de bataille ; y 
perdre la vie. 

Oabbltimme, f.f. fufrape ; voix. 
3)w ttmbbftimme geben : donner 
fon fu frage, 

tDabhtaÇb /. m. jour d’éleétion. 
cbrtbbîimmcf// «. ftle OÙ fe feit 
l’éledion. 3)aé päbftlictX roabb 
Jimmer : le conclave. 

SBatyn; ÏDan i tDoit,/ m. opi- 
nion ; fcntimenc. gin falfdjer; 
irriger roaljn : opinion feurte; er- 
ronée. einem bôfen roabn (re» 
tfen: avoir de mauvais fentimens. 
3d) bin in bem roabn : je fuis de 
cette opinion ; de ce lentimcnt. 

. ©nen roal;n fdjôpffen : prendre 
opinion ; s’entêter d’un fend- 
aient. 

tDâbnen; roebnen;rocn en, ».». 
penfer ; croire, jbt füllt nid)t 
rodbnen , ba§ te. ne penfez pas 
que &c. 

SBû&nwifc I f.m. délire ; folie ; 
manie ; égarement d'efprit. 

tDabnroit^lg; t tDabnfînniço 
adj. maniaque; radoteur. 

UJrtbmoiQtg ff yn , v. n. radoter ; 
révalfer. 

Sôûfyç / v. tDoar. 

«d/. vrai; véritable. 2Bab< 

- rtdgolb; perlen : vrai [véritable] 
or ; vraies perles. 2)ie itHlbrr Ht* 
façb: vraie caufe ; le vrai motif, 
(gin roabrer ftrunb : un vrai [vé- 
ritable] ami. gine roabre jcitung: 
nouvelle vraie; véritable. SBapr 
«ben : dire vrai. Jbie ift nicht 
. ein roabreö mort : il ay a pas un 
mot de vrai ; de vérité. ©o 
roabr altf mit bie betjfammen nnb : 
auffi vrai que nous fommes ici. 

. $aé finb ift ein roabre* ebrnbilb 
fand pater* : cet enfent elt le 
▼rai [ véritable ] portrait de fon 
pere. 23obc ift [ba* i(l roabr ] 
bai IC. la vérité eft que&c. 

SBûftrett , v. roàrert. 

SÔÛ&t&afft / adj. véritable, ©n 
wahrhafter mann in feinen reben : 
un homme véritable dans fes pa- 
roles. 

TDabrbafftig ; tDabrbaflrtiglicb / 

adv. véritablement ; vraiment. 

tDabtbrit , f. f. vérité. î)ie roabr» 
bett reben : dire la vérité. g* »(l 
bie lautere roabrbeit ; c’eft la pu- 
re vérité ; la vérité toute pure ; 
toute nue. $>et roabrbeit dbn.- 
licb : vraifemblablc. 2)et roabr* 
beit aemàfj : conforme à la véri- 
té. ©aqt mir bie rechte roabrbeit: 
dites moi la chofe au vrai. ($6tt< 


îtc&e; Çbriftlicbe mabrbeiten : les 
vérités divines; chrétiennes. ®ie 
roabrbeit fueben : chercher la vé- 
rité. 2)ie roabrbeit oerbalten; 
oerbdlcn : cacher [diflîmuler] la 
vérité, hinter bie roabrbeit fom* 
men : découvrir la vérité. 2)ie 
roabrbeit befennen : confeffer la 
vérité. 2)ie roabrbeit au* einem 
bringen : tirer la confoflion de 
quelcun ; le faire chanter. 2)rr 
roabrbeit etroa* btpfeçen : com- 
menter, 

S)ie roabrbeit ju befennen: adi- 
ré la vérité ; à dire vrai j à vous 
dire le vrai. 

2)er roabrbeit tawn aeben : ad- 
mettre la vçrité ; fe lailfer gagner 
à la force de la vérité. 2)ie roabr* 
beit bebdlt ben plat* oor ber lügen : 
la vérité triomphé du menfonge. 
©eo [ tinter ] ber roabrbeit por. 
bepfpaçieren; dire unefeufTeté; 
mentir. 

ginem bie roabrbeit fagen : di- 
re les vérités à quelcun ; lui di- 
re librement fes défauts. 3eb ba* 
be ibm bie roabrbeit gefagt : je lui 
ai dit fes vérités. 

9Ber bie roabrbeit geigt , bem 
fcblàgt man ben fiebtlbogen auf 
bem fopjf entiroep : prov. toutes 
vérités ne font pas bonnes à 
dire. 

ftinber unb narren «ben bie 
roabrbeit : prov. il n’y a que les 
fous & les enfans qui difent inge- 
nûment ce qu’ils penfent. 
tDabrlid) ; roarlid) / adv. vrai- 
ment. 2BarIicb 1 bon ijl alfo: 
vraiment la chofe eft ainfi. 2Bar> 
licb ! ibt fetib ein feiner manu : 
vraiment vous êtes un joli hom- 
me. 

IDabcnebmett/ v. tDarnebmcn. 
ïDabrfagett/ V. ». pronoftiquer; 
deviner ; prédire. 3(u* bon PO* 
ae( , flug ; aué bem feuet te. roab« 
fügen ; deviner par le vol des oi- 
feaux ; par le feu. ©idj roabr* 
jagen lajfen : fe feire dire fe bon- 
> neavatuurc. 9îicbd guted [roabr* 
fagen: ne pronoftiquer [préfager] 
rien de bon. 

tOabrfagec > f- m - devin ; prono- 
ftiqueur. ®ie roabrfager um ratp 
fragen: confulter les devins, 
tpabrfagerey; tPabcfager.funfî; 

tPabrfagungi//: divination, 
aôabrfagerep, oermittelfl einet ru* 
te/ ober eineô ünbé : tabdomance. 
tPabcfoget . geifî , f. m. efptit de 

divination. 

tPabrfageritt , f. f. devinerefle ; 

pythoiuffe. 

SEBabrfagerifcbe bûc$er ber ©çbiDen: 
livres Sibilins. 

ïPabrfcbauert , v. tParfcbauen. 
tPabrfcbeinUcb / adj. vraifembla- 
blc ; aparent ; probable. SOapt* 
fcbeinlicbr meinung : opinion pro- 
bable. SBabrftcinlicbecricblung: 
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narration vraifemblible. 3ßa(jr# 
fcbeinlicbe urfacb : caufe apa-. 
rente. 

ÎPitbrfdjeinlieb # adv. vraifembla- 
blement ; probablement ; apa- 
rerament. 

IPftbrfcbetnlicbrelt/ f. f. vraifem- 
blancc ; aparcnce ; probabilité. 
tPabrteicbttt; f. ». marque ; coiy 
tremarque. gin roobrteicben ouf* 
feçen : mettre [apoferj une mar- 
que. 2ln bem roabrjeidjen fenrnn : 
connoitre à la marque. 

SSllib i / f. ». garance J 

paftcl ; guede. 3Jlit roaib färben : 
teindre en paftel ; guéder. 
tPûiberi/ v. «. teindre en paftel. 

tPaibitnÜbl/ f. f. moulin à piler 
le paftel. 

Sßaifc / f. f. îPaifett ? finb ; 

ÏPaieifin, f. ». orphelin; orphe- 
line. ©ne amie roaife: un pau- 
vre orphelin, ©ich bet roittroen 
unb roaifen annebmen : protéger 
la veuve & l’orphelin. 
tPoifemgerlcbt/ f. ». chambre qui 
régie les afeires des orphelins. 

tPftifen < baue r f. ». maifon des 
orphelins. * 

ïPaifert>ô eff# f. m. adminiftrateur 
de la maifon des orphelins. 

tPaifemmutter , f. f. femme com- 
mife au foin des orphelins. 

IPaifett . ftanb / f. m. condition 
[ eut ] d’orphelin. 

ÏPaifetuoater < f. m. homme comi 
mis au foin des orphelins. 
tPaisIein , v. tPaife. 

SjalcfCtt / v. a. fouler, 
tpalcfec / f. m. foulon. 
tPalcfîfaé//.». [ t. de tricoteur ] 
fouloire. 

tPalcf^mûbl/ /./. fouloire. 
ÎPaIcf:tafei 1 f.f. [ t. de chapelier } 
fouloire. 

2Bal b, pi- tPâiber , f. m. tpâu 
berey; tPalbung/ f.f. bois; 
forêt. 5)ntdi einen roaib reifen : 
paifer par un bois, ©id) in b(R 
roaib begeben ; perflcefen : s’en- 
foncer dans le bois, ©n birfer : 
finilertc roaib : une forée cpaifle ; 
fombre. ©ich in einem roaib per» 
bauen : fe barricader d’unabatis 
d’arbres. & giebt oiel roalbung 
[ rodlbereç ] in biefem lanbe : il y 
a quantité de bois en ce pais. 
tDalb * bient 1 f. f. abeille fau- 
vage. 

U)alb«birrt/ f.f. poire feu vage. 
rOalbbim * baum , f. m. poirier 
fouvage. 

tPalb-blume , f f fleur fauvage. 
i IDalb * beuber / f. m. Ermite ; 
foliuire. 

tDàlbecey; v. tDalb. 

IDalb . efel , f. m. âne fauvage. 
îPalbfaten / f. m. fougère. 

j 1 1 1 tDalb. 
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IDalfcgeftf; U)alï>*<5ott; 
mann ; tDal&teufel ,f m. fa- 
tire; faune. 

tt)alb*gefang//w. bet cogel: ra- 
mage. 

tPalb»gefd>rcy/ f. ». cri de chaffe. 
tPalb * getoaebs t f. ». plante qui 
vient dans les forêts. 
H>alb>gl6cflctrt / f.n. gant de n6- 
tre dame ; plante. 

U>al^(0ott, v. tt)Alb«gefff. 
tPalb.lßöttin , f. f. driade ; nim- 
phe des bois, 
t&al&tyontg/ f.m. &«. miel fou. 
vauge. 

tPalbîbom , f. ». cor de chafle ; 
tortiL 

IPalfctHiter; tPalfcfnecbt; tPalb. 
reutet; tüalbtvart,/. m. garde 
de forée. 

TPalb S butte // f. cabane dans la 
forêt. 

TPalbitbt ; roalbig ; nmlbrcicb , 
ad/, plein de forêts ; abondant 
en bois, gin roalbiged lanb : païs 
couvert de forêt. 

.tDalbsfirfcbe , f.f. cerife fauvage. 
ÏPalb.fnedjt / v. U>aU»«bûter. 
tÔâlbleiU/ f. ». bocage; petit bois, 
U>alb.manrt/ v. tPaJb.geitf. 
TDalb » mangolb , f.n. [ plante ] 
limonion. 

ÏPalb* f.f. gru. 

TPalb « orbnung// f ordonnance 
qui regarde les forêts. 

JPalfcrebe / f. f. viorne ; coulcu- 
vrce : plante. 

TPalb.recbt, f. ». ufoge. ©aé roalb: 
red/t m einem forfl hoben : avoir 
droit d’ufage dans une telle fo- 
rêt. 

ÏPalbrricb , v. TPolbic&t. 
tOalb-.reuter , v. TPalb= buter. 
IDalb« fd? ab e,/ m. dommage cau- 
fé aux bois. 

ÏPalb.fdrtange / f. f couleuvre. 
TPatb.fbarj ; IPalb. fperling/ 

f. m. friquet. 

roalbung , v. tPalb. 

U)alb:t)ogeI/ f.m. oifeau des bois. 

U)al&U)àrt0 / adv. du côté de la 
forêt ; vers le bois. 

TPalb» JDuri$, f.f. confolide gran- 
de ; plante. 

SSalgcn ; toaigcm I v. ». avoir 
mal au cœur ; fentir un foûlévc- 
ment de cœur. 

tDalgft&t i atlj. à qui le cœur foû- 
léve. 2Rir wirb malgidjt : il me 
vient un mal de cœur ; le cœur 
me foûléve. 

tPalgung / f.f. foûlcvement de 
cœur. 

SBrtU/ f m. bouillon. ©ie fpar* 
gen brauchen nur einen roall : il 
ne faut qu’un bouillon aux afper* 
ges. 

/ f m. rempart de terre, 
©nen n?aU aufroerffen ; elercr 


nul. 

un rempart, ©ie Höbt mit Wdflen 
befefligen : entourer une ville 
d’un rempart, ©aé gefcDufc auf 
bie malle fuhren : planter les ca- 
nons fur les remparts. 

SBdUdC^ t f »*• hongre ; cheval 
châtré, énglifcber mnUadj : guil- 
ledin. 

Tpallacben / ». a. [ il ft dit des 
chevaux ] hongrcr ; châtrer; 
coujjpr un cheval. 

/ f *n. pèlerin. 
tPaUen / ». ». aleren pèlerinage; 
errer. 9ïacf> 3îom ; nad) 'Jerufa> 
lem IC. malien : aller en pèlerina- 
ge à Rome ; à jerufalem. Jpin 
unb ijrr malien : errer. |Jn Dec 
frtmbc malien : errer de provin- 
ce en province. 

SBaUctt; nwiim l ». ». bouil- 
lir. ©a$ mafTer mallt im toçff : 
l’eau bout dans la marmite, ©ie 
fpeife maHen lafTen ; faire bouillir 
la viande. 

©aé blut «Milet tn ben abern : 
le fang bout dans les veines. 

©<rt berç u>allet mir ; j'ai le 
cœur gros. 

TPallen , ondoïer. ©ie mellen mal. 

len : les flots ondoient. 

TPallenb, atlj. bouillant. SSBaüem 
betl maiTer: eau bouillante. 
ÏPaUenbe« geblût : fang bouillant. 
TPâUenb/ ondoiant 
5ôûücn/bijlei / f. f. panicaut : 

plante. 

SBolllifrf) , f. m, baleine. 

U)aUfîfct):betl1/ f ». baleine. SUit 
mallftid). bein flciffen : garnir de 
baleine. 

tPrtliftfcb.benfel » f m. balcnas. 
TPallttfdj.fang, f.m. pêche des ba* 
leines. 

TPaUttCdMeicb ; tPaUratb ; meif. 
fer amber i f. m. fperme de ba- 
leine. 

tPaU»odjfen>3unge, f. f. t plante] 
licopfis. 

IPallonifcbe ft>va<be,ff Walon. 
IPaU»rofi; meer.pftrb, f. ». hipo- 
potame. 

ÏDathfdmJritl/ / ». [ mtnflre ma» 
rin] ourque. 

3öaUtt)Uf$///- fain-foin. 

SBültCn / »- ». difpofer ; condui- 
re ; gouverner. Uber o0r< malten: 
difpofer de tout, (gr malte bamit/ 
mie ti ibm aefdllt : faites en ce 
qu’il vous plaira. îRad) eigenem 
belieben malten : gouverner tout 
félon fon bon plaifîr. (Jinen 
malten lajfen : laifler faire quel- 
cun. 

©ad tcalte ®Ott ! Dieu nous 
foit en aide ! 

28alçe, f f rouleau, ©ne lafl 
auf malçen fortfàieben : mener 
un fardeau fur des rouleaux, ©ie 
ecbfcboUen mit ber malçe bretben : 


ni a I. » a tt. 

cafler les motes avec le rouleau, 
©rojïe malien, fdjmere laften fort» 
jufd;affen ; tour-terrierc. 

tDaltje, ju ben oberftdngen , it.de 
marine ] cargueur. 3 U bem tau» 
meref : chevalet, aßalheiuftritf : 
gerfeau. 

tX)a!gen; todlÇert / v.a. rouler; 
vcautrer. einen ilein mâlçen : 
rouler une pierre. ©i(t> im fotb 
malien : fe veautrer dans la fan- 
ge. ©i# auf bet erbe mâlçen : fe 
labouler. 

ei(h m ber molluß ; tut funben. 
fotb rodlçen i fe plonger dans la 
volupté ; dans le péché, mdU 
6et |icf> in aUerbanb laflem berum t 
il fe déborde en toutes fortes de 
vices. 

tDaltjicbt/ adj. en rouleau; cilin- 
drique. 

tDalçfiule / f.f. cilindre. 
tDalÇung t f. f. roulement. 

23amme ; tonmpe, f f. [vieux 

mot 1 ventre, ç inen in bie roam. 
me flolTen : donner un coup d’é. 
pce dans le ventre. 

tDamme; SAtceinô» roamme, 

L t. de chajfe ] pancc de fan- 
glier. . 

VOammtt it.de pelletier] partie de 
la peau qui couvre la pance delà 
bête. Sutfd.mammen ; 
rcammen ic. peaux de la pance 
du renard ; au loup. 

tPamme ; Âalbaunen , f mot de 
province] tripes. 9Bammen tth 
ntçien ; foeben te. netéier; foire 
cuire les tripes. 

tUammen . frefler» / m. f t.de mi. 
prit J mangeur de tripes ; eii. 
gou. 

Wammentmardt, f. m. triperie. 

ÏDammer , f. m. it.de chaffe] 
neuds. 

SBamme*,/». pourpoint, ©a# 
matnmed anlegen; tufoèpffmtc. 
mettre; boutonner fon pourpoint, 
©n jtrfchnittmrf roammté : pour, 
point tailladé. SEBammrt obnt 
crm ri : colle rin. 

©nen auf baé roammeo bren. 
tien: tirer un coup i brûle-pour- 
point. 

Çincm ba$ nwmrne« aufflopf. 
fitn : époufleter quelcun à coups 
de bâton. 

U)amme6=fragen , f. nu colet de 
pourpoint. 

ÏPammcfl . fdjoofi , f. nu basque 
de pourpoint. 

28ampe, v. tPamme. 

33û1t/ v. tpaljrt. 

; toaniebt ; leer , adj. 
ivieux mot J vuide. 

XX>an-.tt)VC / f. f. vaine gloire ;fouf- 
fe gloire. 

ïPan.glaube , f. m. foi imaginai- 
re ; inutile. 


tPan. 




km n. 

tDan.glàubtg, adj. qui n’a pas la 
foi ialutaire ; qui aa qu’une foi 
imaginaire ; inutile à falut. 
tPariî&int , f. ». cervelle creufe. 
tDamboffnung , f.f fouiTe efpe- 


rance. 


tPofcfaur / adj. éventé. 

tDaifcfïrm; VOanwUZtf. «* fo- 

lie. 


tDanfcnnig ; roanroitjlg / adj. 
fou ; qui a perdu le fens. 

SBanrfclbar , adj. variable; in- 
conliant; changeant. Winmail» 
cfelbarer ftnn : humeur variable, 
©ancfelbared glûcf : fortune in* 
confiante. 

ïOartcfelec / f. m. inconftant; vo* 
läge. 

VOanielmut , f. m. tDancfelmù» 
tigfeit, f. f ïDancfeliînn, /■ m. 
inconftance; légèreté ; mobilité. 

tDancfelmùtig ; wancfeljmntg/ 
, ait/, inconftant ; leger ; volage. 

XDancfrin , v. ». héfiter ; balan. 
cer ; Doter ; varier. 

tDandel » rebe ; f. f difcours va- 
, riable. 

SÔÛWfctl/ ». ». branler ; trébu- 
cher ; chanceler, gr ifl fo fdjmach/ 
bafi tbm bit fûfle wancfen ; wrnn et 
einen tritt thun roiü : il eft fi 
foible qu’il trébuche dès qu'il fait 
i un pas. 

3n ber reb« wanden : héfiter 
dans le difcours. 

Der jeuge »antft : le témoin 
varie ; fe coupe. 

Der fùfl wandte eine jettlang ; 
la vidtoire balança quelque tems. 

3m qlauben ; in ber boffhung 
wanden : avoir une foi chan. 
! celante; une efperance flotante. 

3wifchen furcht unb boffnung 

ruancf en : Doter entre la crainte 

& l’efpetance. i 

gd wandt [ roanbert] in bem 
häufe : il revient des efpritsdans 
: cette maifon. 


IDandenb, adj. chancelant; bran, 
lant. 


tPandenb ; incertain ; irréfolu ; 
chancelant ; Dotant, gin IDûtl» 
denbet mutb : efprit irréfolu. 
©anefenbed glûcf : fortune chan- 
celante. 


âBrtnt» ; tDab ; (Bewanb , f. f 
& ». drap. ©ich in itmnb flei» 
ben ; s’habiller de drap. £einen 
n>ab ; ieinmab ; leinmanb : toile. 

SBilttt) / / /• mur. &ne baufàüi. 
ge wanb : mur ruineux, gine 
wanb beweisen ; betünchen te. 
blanchir ; crépir un mur. Durch 
bie n>anb brechen : percer le mur. 
gine ©panifehe wanb : un para- 
vent. 

OTit bem fopflF ipiber bie wanb 
lauffen : prov. fe donner de la 
tête contre le mur ; entreprendre 
une chofe impolfible. 


to«n. 

tDanb ; ©lad « tnanb t f.f. [ t. de 

marine ] aubans ; hautbans. 

tDanb/ an ber bruefer « pceffe / ju- 
melles. 

tDanbeinedtwgelnebed, nape. 
tDânbe / am fender^blep» [e. de vi- 
trier] les ailes. 

SBan&Cl t f. » » . vie ; conduite, 
ginen ehrbaren gottfeliqen ; bk 
fen te. roanbel führen : faire une 
vie honnête ; pieufe ; faire mau- 
vaife vie. Orbentlicher nHtnbel : 
conduite régulière. 
tDanbel / défaut. Ohne wanbel 
fepn : n’avoir aucun défaut. 
tPanbelbatr adj. changeant ; in- 
conftant. ©anbclbarcd glûcf: 
fortune inconftante. 
tDanbelhar ÿ défait ; détraqué* 
Daé fcblofj t|l wanbelbar worben : 
la ferrure s'eft défaite. Die uhr 
id wanbelbar worben: l’horloge 
s’eft détraquée. 

IDatlbelbar frit/ f. f inconftance ; 
mutabilité. 

ïDanbeler, f m. qui marche ; qui 
fe promene. 

tDanbehgetft// »». IDanbel bien/ 
f. ». efprit inconftant ; humeur 
inconftante; volage. 
IDandehglüd / f. ». inconftance 
[ légèreté ] de la fortune. 
tPartbelH/ V. ». marcher ; chemi- 
ner ; fe promener, gr id fo 
fchwaçh > baß er nicht tpanbein 
tan : il eft fi foible qu'il ne fau- 
roit marcher. 3m garten te. wan* 
beln : fe promener dans le jar- 
din. 

tPanbeltl/ cheminer ; fe conduire. 
Slufrtcbtig roanbeln : cheminer 
droit ; tenir une conduite droite. 
tDanbelri/ ». a. changer. 
tPanbelung/ f. f. promenade, 
toanbelutig , changement. 

SBûttfcct * bûnhel/ f. m. paquet 
d’un voïageur. “ 

tDanberer , voiez tDanbers* 
matin. 

ÏDanber>gerath// ». équipage 

de vomge. 

IDanber gefeH;/ m . compagnon 
de volage. 

tDanber.iab*/ f. ». [f. d'art if an] 
tems que les compagnons de mé- 
tier font obligés de voiager. ©ei» 
ne wanbrr.jabr jurücf legen: ache- 
ver fes volages. 

t£>atlbet»flrib / f ». habit de vola- 
ge ; de campagne. 
tDanbcnt/ ». ». voiager ; partir ; 
fortir. 9tud bem häufe wanbern : 
fortir de la maifon. 3n bie frem» 
be wanbern : faire un voiage 
[voiager] dans les pais étran- 
gers. Dation wanbern : partir; 
s’en aler. ©eine drafie wanbern : 
aler [ pafler ] fon chemin. 33pn 
einem ort jum anbem wanbern : 
errer d’un lieu à l’autre. Die 

banbwetcfd • burfehe wanbern: 
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les compagnons de métier bâtent 
la femelle. 

tDanbersmann ; tDanberer; f m. 
voïageur ; pelerin. 

^Iteqenbet wanberémann : Juif 
errant. 

tDanberfchafft ; VDanbecung,//: 
volage ; pèlerinage. 9tuf "ber 
tvanbcrfcftûfft fcçn: être en voïage* 
IPanber.ftab,/ m. bourdon. 

tüanbet ^ 3ehrurtg , f.f frais de 
volage. 

tDanb/hdacfe ; VOan^naqtlf.m. 

cheville; crochet. 

SBanMûUd ; roanç«,//. P u- 

naife. 

tDanb . leuchtet; f. m. bras ; pla- 
que. gin ftlbtrntctc. wanb.lcuch» 
ter: plaque [bras] d’argent. 

ÏDankpfriler , fm.lt. efarebiter 
Hure ] piédroit. 

2Bûttb * fcf>neit>cr ; gfewartb# 

fehnribet ; f. m. marchand de 
drap. 

38antat$t ,ff pendule ; hor- 
loge. 

28antaw$cï,/m. emerillon : 
oit eau de proie. 

SSftttgf///. joue. Kothewatt« 

f en : joués vermeilles, ©lagere 
eingefallene ] wangen : joués 
creules. «Kunçeltdje Wangen : 
joués coufués. 9luf bie wangen 
füllen : baifer à la joué. Die 
thrdnen ftoffen ihr übet bie wan» 

! ten : les larmes lui couloient le 
ong des joués. 

S©0ttn ; wenn , adv. quand ; 
lorsque. SEBenn ich fommen wer» 
be : quand je viendrai; lorsque 
je ferai venu. SBann bu gefra* 
get wird ; fa antworte : quand 
on vous demande , il faut répon- 
dre. SBJann wollet ihr fommen? 
quand viendrez vous? g S ftp 
wenn ed wolle : en quelque tems 
quecefoit 3$ »ei§ nirtjt/ wenn 
biefeö gtfthehen : je ne fai pas 
le tems que [ quand ] cela eft 
arrivé. 

tDann ; wenn ; «»/. fi. 2Bann 
OiOtt Will : s’il plaie à Dieu. 
SBenn ed feon fan : fi cela fe 
peut 5Bonn ùh ed wüde : fi je 
le favois. 

tDann aber ; mais quand ; mais fi. 

tDann auch; wann gleich; wann 
fdjon ; quand même ; iors mê- 
me; quoique. SBann ihr auch 
mein brubet wäret : quand mê- 
me vous feriez mon frère, ©ie 
gefüllt mir ; wenn de gleich jur* 
net : elle me plaît lors même 
qu’elle fait la frehée. Sßenn ich 
fehon fein gelb habe : quoique je 
fois fans argent. 

tDann bann/ puisque donc, ©ann 
bann bem aifo : puisque donc la 
chofe eft ainfi ; or la chofe 
étant ainfi. 

îttt* tDann. 
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ÏPamicbt ; wenn/ <ulv. [mterrog. 
quand, ©ohnebr feben roir und 
tpieber ? quand dt cc que nous 
nous reverrons? 

tPann etwa / û peut-être ; fi par 
hazard. ©ann etroann er nicht 
ju baufe rodre : fi par hazard il 
n’étoit pas au logis. 

TDann gleich/ v. tPann auch- 

tPann nicht / fi ce n’étoit; n’ctoit 
que ; fans, 3dj rodre gefallen , 
trenn ibr mich nicht gebalten bdr= 
tet : je ferois tombé , n’ctois que 
vous m’avez foûtenu ; fans vous 
je ferois tombé. 

K>ann nun mais que. 3ch »ergebe 
ed ihm / menn er ftcf> nur belfert : 
je lui pardonne , mais qu’il foit 
fage à l’avenir. 

2B<W»C / f /. Sabe f wanne, 
baignoire. 

TDanne ; @chroing»wanne/ van ; 
vanette. 


TDannen, ». a. vaner. ©ie frucht ; 
ben haber trannen : vaner du blé ; 
de l’avoine. 


ZDdnrtleirt / f. ». cuveau. 

Scannen; non wannen, adv. 
d’où ; de quel endroit. 23on tran» 
nen fommfi bu? d'où venez vous? 
3ch roeig nicht , »on roannen et 
tu : je ne fai de quel endroit 
il eft. 


ÏDannenbero, adv. de là ; c’eft 
pourquoi, ©annenbeto ed bann 
gefcheben : c’en de U qu’il eft ar- 
rivé. ©annenbero ich euch ermab» 
ne: c’eft pourquoi je vousexhorte. 


2ô(Ulft if. m. [t. burlesque ] pan- 
ce. ©n gtoiTerfettermanll : une 
grofle & large pance. ©eu roanft 
füllen : remplir fa pance. 

TPänfHch adj. pançu. gin rodnfü» 
ger leib : un gros panqu. 


2Bo»$C, v. tpanhdouo. 


JDançicht; wangig, adj. plein 
depunaifes. ©ad bétt i(l tnanÇiq: 
il y a des punaifes dans ce bois de 
lit. 


SBopen ; HJaflren, f. ». armes ; 
armoiries ; écu. Âôniglicbed ; 
ftûrfllicbed te. maren : armes de 
roi; de prince. ©ad ftranÇÔf?* 
fche te maoen : armes [ écu ] de 
France, gin waren fuhren : por- 
ter les armes. Sie fuhren einerlei) 
roapen : ils portent les mêmes ar- 
mes. gtnen ablet te. etn rotbed 
creuç im roeiffen felbe te. im roapen 
filbren: porter une aigle; porter 
d’argent a la croix de gueules dans 
fon écu. gin roapen »ijteren : bla- 
fonner des armes, gin getbeilted; 
gefpaltened ; gepierted roapen : écu 
coupé ; paru ; écartelé. 

tt)apeti-au8legu«0/ / f. blafonnc- 

ment. 

tPopen, ober nameeinrt fdjiffd, ta- 

bleau. 


H)opet1>bU<h/ f ». livre de blafon ; 
armorial. 


wap. war. 

TDapetl/felb/ f ». champ; quartier, 
tüapetihalter// m. tenant. 
UPapett funjl / f.f. blafon ; art du 
blafon; héraldique. 

tDapewmantel//»». [t. de blafon] 
manteau. 

UJapettîtoef/ f. m. cotte d’armes. 
tDapewfcbilb/ f. m. champ ; écu. 

TPopertîfchilbleiit/ f. ». écuffoiv; 
coeur. 

TDopett * theilung / f. f. partition 
de l'écu. 

tDopetiwerfîâtthiger / f. m. armo- 
rifte ; blafonneur. 
IX)apert;îierbe / f. f. lambrequin ; 
cimier. JteuiTeriiche roaperojierbe : 
accompagnement. 

t SBapticn, v. toafftten. 

2ÖM ; IDarheit te. v. tDapr. 

SBftC , fret. indû. Jîng. du ver b. 

(ton. ijeh roat/ bu roarefl/ er roar: 
j ctois [ je fus J tu étois [ tu fus ] 
il ctoit [ il fut. j 

SBaran, v. tporan. 

20arhei» / /. m. [/, de monnoie] 
- eifaïeur. 

f lDarbiren , ». a. eflaier l’or ou 
l’argent. 

SÖdrcn ; wahren , ». ». durer, 
tfang rodren : durer; être de du- 
rée. ©ad qefprdcb roàrete fo »iel 
(hinben : la oonference dura tant 
d’heures. Seine francfbeit rodret 
fehon ein jabr : il y a un an que fa 
maladie dure. 3bre freunbfc^afft 
bat nicht lange geroàbret : leur a- 
mitié n’a guere duré. 2 )ad ob|l 
rodret nicht : ce fruit n’eft pas de 
durée. 

IDârenb/ adj. durant. ^ rodb» 
renbem frieg : durant la' guerre. . 
ÜJn rodbrrnber ebe : durant [pen- 
dant ] leur mariage. 

tDàrhafft/ adj. durable. ©dtbaff» 
t* friebe ; freunbfdiajft : paix ; 
-amitié durable. ©drbaffteo jeug: 
étofe à durer. ©ad ifl nicht rodr* 
haffl : cela n’eft pas de durée. 
tDârhafftigfeit ; wârung, f. f. 
duree, ©ad bat feine [ i(l »on fet» 
ner] rodrbflmiflfrit : cela n’eft 
pas de durée, l'ange ; furÇe rod* 
rung : longue; peu de durée. 

28(tcnt, ad i- chaud.SBarm roaffer: 
eau chaude. SBarm roetter : tems 
chaud, ©ie fonne feheint beute 
roatm : le folcil elt bien chaud 
aujourd’hui. SBarmed bnb : bain 
chaud. SBarme fuppe;briibe: bouil- 
lon chaud, gin mariner ofen : four 
chaud. SBarme (lube : chambre 
chaude, gin roarmed fleib : habit 
bien chaud, gd ifi beut ein roarmer 
taq : il feit grand chaud aujour- 
d’hui. ©te fpeife roarm halten ; 
roarm feçen: tenir la viande chau- 
de. 2Jlir ift roarm : j’ai chaud, gd 
tfl roarm : il fait chaud. SBarm 
roerben : fe chaufer. ©arm ma» 
eben: chaufer. ©atm trincfen : 


thûf. 

boire chaud. Sich roatm gehen ; 
Jauffen tC. s’échaufer à marcher ; 
a courir. 

TParmee fraut ; getràncf :c. [/. de 
médecine ] herbe : boifton chau- 
de. ©arm im erften ; jroepten te. 
grab : chaud au premier ; au fé- 
cond degré, ©arm unb feucht i 
chaud & humide. 

tPorm üben: avoir les piez chauds; 
être à fon aife. 

TParm (ïÇen : être dans l’embarras ; 
avoir des afaires fàcheufes à dé- 
méler.ginrn roarm halten : ferrer 
quelcun de prés ; le pouffer vive- 
ment. 

gd i(l ba warm $ugegangcn : 
c’étoit une ocafion bien chaude ; 
il y fit bien chaud, 
tparm bicr / f. ». bierre chaude, 
gtroad in roarm bier einnebmen : 

E rendre un remede avec de la 
ierre chaude. 

VQàvmeif.f. chaud ; chaleur. 9tO» 
tûrliche rodrme : chaleur naturel, 
le. 3th fan bit rodrme biffer akl bte 
falte leiben : je fuporte mieux le 
chaud que le froid. 0cind§igte ; 
unmdëtge rodrme : chaud modé- 
ré ; cxceflif. 

TDdrmen / ». a. chaufer. ©affer 
rodrmen: chaufer de l’eau. ©ie 
bdnbe rodrmen : fe chaufer les 
mains, ©ad bett j bte flube roàr* 
men: chaufer le ht; la chambre, 
©ad efTen rodrmen ; rechaufer la 
viande. 

Sich bw frembem feuet war» 
men : pro», fe chaufer au feu 
d’autrui : profiter d'un bien qui 
n’eft pas a nous. 

ïjcb meif , bep road für einem 
feuer er lieh wärmet : pr*». je 
fai de quel bois il fe chaufe ; je 
fai quel nomme c’eft. 

TPärrthfieuc / f. m. feu de la cham. 
bre, 

U)ârm»fiafche/ //. chaufe-pié. 
ÏPdrm=forb/ f.m. barùber bemben 
unb anbere fleibungen gerodrmet 
roerben:chaufe-chemife; tambour. 
VOàtnupfanne , f. f. rechaut. 
tPârmung, f.f. étuvement. 
Sôûtne&men ; wahrnehrmn, 

». a. apercevoir ; remarquer ; ob- 
ferver. Jemanb »on roettem roabr* 
nehmen : apercevoir quelcun de 
loin, ©an fan td fmtm roar* 
nehmen : on s’en apcrqoit malai- 
fément; il eft dificile de s’ena- 
percevoir. gtroad roarnebmen : 
remarquer [ obferver J une 
chofè. 

tpamehmm : prendre garde ; a- 
voir foin, ©ed finbed ; bed fran* 
cf en te. fleißig roarnebmen: avoir 
foin d’un enfant ; d’un malade, 
îftebmet euer roabr : prenez gar- 
de à vous. Seiner febanç roar* 
nehmen : veiller fur fes intérêts; 
profiter de l'ocalion ; la prendre 
aux cheveux. 


SSJarnen; 
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fo a r. 

SSJartîCtt ; œarfchauert / ». a. a- 

vertir ; donner un avertiflement. 
3emanb ooc gcfa^c marnen : a- 
vertir quelcun du danger. 3$ 
marne euch/ nié «in freunb : je 
vous avertis en ami. 3eman& 
treulich marnen : donner des a- 
vertiflemens tidcles à quelcun. 

tDacnung ; ïDarfchauung,// 
avertiirement. ©ne beilfame mar» 
nunq : avertilTemcnt falutaire. 
fiai tu baß eine marnung fron : 
tenez vous mieux fur vos gardes 
une autre fois. 

SôûrtC/ v. lDacbtbum. 

SBöftCrt/ ». a. attendre. SQJartft 
ein roenig: attendez un peu. 3fo 
fan fo lange nicht matten : je ne 
puis pas tant attendre. fiaffet mich 
nicht fo lange marten : ne me fai- 
tes pas tant attendre. ^emanl>cd 
l auf jemanb ] marten : attendre 

Î juelcun ; après quelcun. 3bt 
epb ber einige , auf ben noch ge* 
martet mirb : on n’attend plus 
qu’apres vous. 3th merbe nicht 
auf miel) marten lafTen : je ne t me 
ferai pas attendre. 2luf bûlffe 
marten : attendre du fecours ; 
après le fecours. 9(uf fein gelb 
marten : attendre après fon ar- 
gent. 

3a / wartet barauf : attendez 
vous y; c. ne vous y attendez pas. 
n>artert , foigner ; avoir foin ; s'a- 
pliquer ; prendre garde. ©neß 
Irancfen marten : foigner [ avoir 
foin d’ 3 un malade, ©einet 
banbtbierung marten : s’apliquer 
à fon négoce. Sßartet eurer hin- 
ge : foignez [ prenez - garde à ] 
vos afaires. ©einer galle mar» 
ten : acommodcr fes hôtes. <Ji» 
neß mobl marten : t traiter bien 
quelcun. ©iieß übel marten : 
maltraiter quelcun. ©nen baum 
nicht aebübrenb marten : fatiguer 
. un arbre. 

tDârter , f.m. garde, 
tôart » ftOU,/ /. garde de malade. 
ïDarttgelb if.tt.lt. militaire ] a- 
voir penfion ; être à demi - paie 
en attendant d’etre accommodé. 
tt)act.fd)ilb i f. m. lt. de blafon ] 
écu d’attente. 

tPact<tburrt , v. tDac&tdburm. 
toartung, f f. foin ; accommode- 
ment. 0d)le<bteroartungbaben: 
n’être pas foigné comme il faut. 
3n bem mtrtßbauß i|l gute mar» 
tung : on efl bien acommodé 
dans cette hôtellerie. 
ïDàc-lPOlff, f. m. licantrope; loup- 
garou. — 

$8(ttfeC,// poireau; porreau; 
verrue, ©ne marÇe abfchneiben : 
couper la tète d’un poireau. 
tParQe ber bruft : mamelon; bout 
de mamelles. 

VDacçen.fraut, f ». r plante 1 ver- 
rucaire; zacinte. 2Bar$en<fraut; 
5Kingel-blumen : fouci. 
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UJargcn.wegwefb, / f. [ f latte 3 
chondrill«. 

Söarum; worum, adv. pourquoi. 
* © flagt , unb me iß nicht marum : 
il fe plaint, fans favoir pourquoi. 
SBattim tbut ibr baß ! pourquoi 
faites vous cela? 

prott. relax, ce que. ©$ue, 
maß ich bir befehle ; faites ce que 
je vous dis. © meig nicht, maß er 
tbut: il ne fait ce qu’il fait. ©aß ifl 
eben, maß ich (âge: c’dfprécife- 
ment ce que je dis. Sffiaß baß 
argile ill : ce qui pis elf. SEBaß 
mich betrifft : pour moi ; pour 
ce qui eit de moi. 

IPûS / prott. uiterrog. que } quoi 
20aß mollet ibr? que voulez vous? 
2Baß mangelt euch ? que vous 
fàut-il ? Sißaö haben mir neueß ? 
qu’y a-t-il de nouveau ? quelles 
nouvelles ? SQJaß bebrütet baß ? 
que veut dire cela ? 2ßaß lachet 
ibr ? que riez Vous ? de quoi riez 
vous ? Sin maß liegt eé ? à quoi 
tient-il? Übermaß beflagt er fich ? 
de quoi fe plaint-il ? 2Baß benn? 
quoi donc. 

ÏÏ>49? meinet ibf; bag te. quoi? 
croïez vous que &c. © maß/ baß 
fan nicht febn ? eh quoi ? cela ne 
fe peut. 

ïDae; toaefür; toafer; roafer» 

ley , prott. int. quel; quelle. Sßaß 
ifl euer tbun ? quelle efl vôtre 
profelEon ?’ O maß für eine tbor* 
beit ! ah ! quelle folie. 2Baß fur 
eintnenfrh ill baß ? quel homme 
e II cela? Stuß maß urfach? par 
quelle raifon ? pour quel fujet? 
© maß fur fchône fachen 1 ah que 
de belles chofes ! Sluß mafet 
macht tbufi bu baß ? de quelle au- 
torité fais tu ces chofes ? 2Ba» 
fcrleq mittel brauchet ibr ? de 
quels moïens vous fervez vous ? 

ÏDaô DOlcf ? [t. militaire 3 qui vive ? 

ÏP08, adj. quelque chofe. S3etlan* 
get ibr mas ? fouhaitez vous quel- 
que chofe? ©aß i|î maß fdjöneß ; 
neutß te. voilà quelque chofir 
de beau ; de nouveau. Qjin me» 
nig maß übrig haben : avoir quel- 
que peu de refte. 3# moite lieber 
mei§ nichj maß thun : j’aimerois 
mieux faire tout autre chofe. © 
fagte mir, ich meig nicht maß: 
il me dit je ne fai quoi. 

SBafc&'&imtf / //. bac à;é. 

gUeer le linge. 

tDafcft-bleuel , / m. batoir. 

tPâfcfce , f f. blanchifTagc. ©aß 
mig in bie mdfche tbun : auß 
ber mdfche empfangen : donner 
fon linge fale au blanchiffage ; 
le retirer du blanchifTagc. ©ie 
mdfche befahlen : païer le blan- 
chiflage. 3fo baoe Mne metlfe 
mdfche mehr : je n’ai plus de lin- 
ge blanc. 

© bdlc viel auf fctmarÇe md< 
fdje ; il eft curieux en linge 
fale. 
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ttJafchen, v. «. [idjmafche, bit 
maidjcll, ermdfeht/ mir mafehen; 
î-fo » i(h miifche ; gema» 
J?*" J ^ver ; blanchir &c. ©ie 
bdnbemafchen: fe laver les mains, 
lîrtnen trug mafehen : laver [blan- 
Sf^ulmgc. ajîorgen moUen 
mtr rcafehrn : demain nous fe- 

£îi la J e{nve \ Gchftffeln ma» 
fehen : écurer la vaifl'elle. ©m 
mutib mafehen : rincer la bouche, 
©te fchrifft mafehen ; [ t. d’imbu, 
tttettr 3 brofTer les lettres. 

2Bûfct)en , *>.«. [ ich mafehe, bu 
maicheff ; ich mafehte ; ich mdfch» 
9<mafcht3 babiller ; caqueter. 
91ichtß tbun , alßipafchen: ne fai- 
re que babiller. 

tPâfd}et ' 1 f. ttt. cagueteur; babil- 
lard ; friquet ; dilcourcur. 

mifeherey , f. f caquet ; babil i 
bavardene. 

Wtf&ttinnif.f babillarde ; ca- 
queteufe. 

Sööfdicrftm; roafch.frau; 

Wa^maa^ff. Uiafdj-weib, 
/. ». laveufe ; blanchiffeufc. 

“taass* 

ÏPafch»^/ ». lOafch » fühei 
f.m. VOa(â),tufe,f. f. cuvier. 

2Bafcf)tiaft ; rodfchig , adj. ca- 
queteur; babillard. 

]/f. tu blanchcrie. 

t©afch»fefiel / f. m. chaudière, 

K>ÂIÜt^I ; Wamiifc, voiez 
tOafch » faff. 

tpafeh. lauge,/ / leffive. 

U)afch » leine , / f corde à éten- 
dre du linge. 

tDafcb-Iohn , v. tDâfcheMohn. 

tOafch»magb, v. ttîdfdjerimt. 

tDafch-trog , / m. auge à laver. 

IPafchung,/ /; le laver, ©a* 
fehung ba fjdnbe : le laver des 
mains. 

SSJßfc; Safe,// tante. 

SööfC,/ w- gazon ; gafon. 
frn flechtn : couper des gafons. 
31îit mafen belegen : garnir de ga- 
fons; gafonner. 

ïDafett * bancf t f. f. lit [ fiége 3 
de gafon. 

tDafcn »flecher, f.m. coupeur de 
gafon. 

tPafen-fhicf , / ». parterre de ga- 
fon; boulingrin. 

tDafert-wall, / m. fortification ga- 
fonnée. 

Söafet; roaferley, v. VOM. 

SSöffet,/ ». eau. ®affer fchôpf» 
fen; trineftn: puifer; boire de 

l’eau. 3nmafTerunbbrobtfaflen: 

jeûner au pain & à l’eau. jRatür» 
licheß ; lebenbigeß ; gieffenbeß ; fie* 
benbeß maffet : eau naturelle; ri- 
ve [ de fourcc;3 courante! de ri- 
viere; 3 dormante. Jftarrß; trübtß 
Xttt ; maffet: 
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maffer : eau claire |: bourbeufe. 
©iig; falçig; oitricuifch te. maf. 

fer : eau douce ; falée ; minerale, 
©netropffe; glag; inbermafferf: 
une goûte ; un verre ; un feau 
d’eau. Ubtr bûi maffer fahren : 
palier l’eau en bâteau. ©n brei» 
tri : tieffetJ : fifchreichri; fehiffret* 
... ÖK8 te. maffer : eau large ; pro- 
fonde; poifl'onneufe; navigable, 
©n fdjiff Iné maffer bringen: 
mettre un navire à l’eau. ©a i 
waffer iftbwt); niebria: les eaux 
font hautes ; baffes, ©aé malfer 
(leigt ; fallt ; perlâufft ; te. les 
eâux montent; baillent; s’écou- 
lent. Uber Dem maffer fcferotm» 
moi : furnager ; nager [ floter ] 
fur l’eau. Unter bem maffer 
fehwimmen : nager entre deux 
eaux. Uber maffer fommoi ; tm» 
ter bem waffer beroorfommen : 
revenir fur l’eau, ©aé waffer 
gebet big an ben bâté ; big an bit 
filie »C. il y a de l’eau jufqu’au 
cou ; jufqu’au genou. SBaffer 
treten : couper l’eau en nageant, 
©n lanb unter maffer fegen : in- 
onder un païs. ©aè maffer leiten; 
ableiten : conduire ; détourner 
les eaux, ©a« maffer fprinaen 

• laffen : faire jouer les eaux, ©er 
caffe febmeeft mie pured maffer: 
cecaffé n’eft que du lavage. 
SBaffer, barinnen (toeffifeb, berin» 
ge t u. b. g. geroàffert werben : 
trempis. 

©a$ maffer (lebet ibr in ben au. 
fltn : les larmes lui viennent aux 
yeux. 

©ein tpaffer laffen : foire de 
l’eau ; fon eau ; uriner. ©<té 
waffer perbalten ; retenir fon eau. 
©a$ maffer fangen, bamit ri ber 
arçt befebt l : garder de fon eau, 
pour la foire voir au médecin. 

©er (lein ; bie perle bat ein febô* 
Jlri tuaffer : [ /. deioualier j ce 
diamant ; cette perle à une bel- 
le eau ; l’eau de ce diamant &c. 
eft fort belle. SBaffer in unjeiti* 
aen biamanten , ober bemanten : 
glaire. 

tDaffer am tajfet ; eamelot te. on- 
des d’un tabis ; d’un camelot. 

tDafier brennen t diftiler. jberç* 
(Idrcfenbri tpaffer : eau cordiale. 
SBaffer für bie augen ; fur ben 
dein tC. eau pour les yeux ; con- 
tre la gravelle. SBoblriecbenbeé 
tpaffer : eau de fenteur. 

©tifle tDûffec hüben tieffe grùn. 
be: prov. il n’eft pire eau que cel- 
le oui dort ; un homme couvert 
eft dangereux. 

tPaffer inéraeer tragen: prov. por- 
ter de l’eau à la mer ; foire des 
chofes fuperfluës; donner à plus 
riche que foi. 

©n anbrr gleichen , wie jtpen 
tropfen tpaffero : prov. fe ref- 
fembler comme deux goûtes 
d’eau. 
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Über bem waffer »ebnen auch 
leute t prov . le bon fens eft de 
tout païs. , 

SDton mug ba$ tpaffer Iauffjm 
laffen : prov. il fout laifTer courir 
l’eau ; il fout laifTer aler les cho- 
fes comme elles vont. 

© toirb noeb oiel roajferpttlauf. 
fetvebebaé qefcljiefjet: prov. il paf- 
fera bien de l’eau fous les ponts, 
C il s’écoulera bien du tems 3 a- 
vant que cela arrive. ; 

©aâ »paffer auf feine mutile »ie* 
ben : prov. foire venir l’eau à fon 
moulin ; s’atirer du profit. 

Jn trübem tpaffer fifeben : prov. 
pêcher en eau trouble ; profiter 
du desordre. 

© fùbet aué, até ob er fein ttwf. 
fer betrübet bàtte : prov. il fem- 
ble qu’il ne fait pas troubler 
l’eau ; il eft malicieux, quoi qu’il 
paroifte fimple. 

tDaffer unb blut fcbwiçen : prov. 
fuèr fang & eau ; foire des eforts 
extraordinaires ; être dans le der- 
nier embarras. 

© folte einem nicht einen truncf 
tpaffer s reichen : prov. il eft fi vi- 
lain , qu’il ne donnerait pas feu- 
lcment un verre d’eau. 

2ttan mug ba$ faule waffer nicht 
auêgieffen , big man frifebri babe : 
prov. ii ne fout pas quiterce qu’on 
a , avant que d’avoir quelque 
chofe de meilleur.. 

©reicht cbm baé tpaffer nicht : 

r i w. il lui eft beaucoup inferieur; 
n’aproche pas de l’autre. 

SRog unb tpaffer meinen : pleu- 
rer à chaudes larmes. 

3u tpaffer werben : s’anéantir; 
fe didiper ; fe perdre, ©ûé fltof« 
fe gut iit enblich su waffer worben: 
cette grande fortune s’eft anéan- 
tie avec le tems. ©eine boffhung 
ifl ju wnffer worben : fon efpe- 
rance s’eft évanouie, 
gu tpaffer machen : enlever; 
foire perdre ; réduire à néant. 

, ©nem feine forberung ju waffer 
machen : réduire à néant la pré- 
tention de quelcun. 
tt>affer*aber , f.f. feine d’eau. 
tDaffer«ba<h; f. m. ruifleau. 
tDaffer.bab/ f. ». bain. 

©a« tpaffer * bat> ber mieberge» 
burtb î le bitéme. 

U)affer»baU//m. fabrique élevée 
dans l’eau. 

tDaffer.becfert/ / ». in einem gar* 
ten : badin, ylunbeô waffer « be* 
tfen : rond d’eau. 

TDaffet-blafe///. bouteille d’eau. 
tDafier-blafe , [t. d'anatomie] vef. 
fie. ©roffe waffer.blafen , bie am 
leibe auffabren : hidatides. 
tDaifer.blàsgen , am leibe, /». 

acrole. 

ÏPaffer.bley,/». craïonbleu. 

tDalfec * blume , /. f. fleur aquati- 
que. 
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tOaffer.bone,//! colocafit; fleur 
d’Egiptc. 

tDaffec=brenner , f. m. diftilateur. 
IPaffetîbrey, f. m. bouillie faite a- 
vec de l’eau. 

tPaffeTî brudj, de médecine 3 

hidroccle. 

tPaffersblirgd, f. m. f plante] ha- 
lime. 

tDaffer eimer, f. m. feau à l’eau. 
tPaffer>faU, f. m. cafcade ; chûte 
d’eau ; cataraße. 
tDaffer»fang, f. m. refervoir ; ci- 
terne. 

tpaffer. far be, f.f. lavis. ÇDlit 
waffer . fat.ben mablen ; peindre 
avec du lavis. 

tDaffer *feuer,/». feu d’artifice 
qui brûle dans l’eau. 
tPaffrr » fletf , J. m. tache venué 

d’eau. 

IPaffer.flug , / m. fleuve. 
tPatfcr.flutb , / f. onde; déluge; 
débordement des eaux, ©aé 
plôeliche tau * weiter bat eine maf* 
fer.flut berurfacht : le dégel fubit 
a caufé un déluge ; un grand 
débordement. 

tPaffetsfeau , f. f. tPaffer.tpeib, 
f. ». urene. 

©nmertP«frer*fcofch//w- g«tf- 

fet. 

tPaffer^fubr ; IPaffer.furcb,//: 

[t. de laboureur] tranchée, ©ne 
waffer » fiircb lieben : foire une 
tranchée. 

tpaffer.gang , f. m. canal ; con- 
duit. 

tDafier » gcfàfî, f. ». vaifleau à 
eau. 

tPfifer « gefchtpulft , f.f. bie febr 
fcbleunig : oedème. 
U)afier*glap, /. ». le verre [la bou- 

tPaRCC.Cßott, f. m. triton ; dieu 
marin. 

tPaßec.cßöttin,// nimphe; naïa- 
de ; nexeide. 

tP«fier ; graben,/ m. canal; foffé. 
©nen waffer*gtaben «eben : creu- 
fer un canal, ©ie ftabtbat eine 
mauer unb maffer . aeaben : la 
ville eft enfermée d T un rempart 
& d’un foifé plein d’eau. 
tDaßer.groben, f. m. in einem tro» 
denen graben : [t.de fortification] 
cuvette. 

tDaffer.gu{$ ; Regett.gufj,/ m. gi- 

boulée ; lavalfe ; guilee. 

tDaffer.gufi in ber ruche; waffer* 

fttin : evier. 

tDaffer . hafirrt : tPaffer . topff, 

f. m. le pot à l’eau. 

tDaffer.bun , /. ». pluvier. 
tPa(fer*bunb,/w. barbet 
tPiifierig, adj. humide ; aqueux. 
SBdlTertgri felb : champ humide. 
SBàiîerigré geblüt : fang aqueux. 
SBâfferige fruebt ; fruit qui a 
bien de l’eau. 
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Itttxney, bie rodiTcrtfl« feucbtigteitm 
aofÛDret : hidragoguc. 
ginem bat! maul roafferig ma* 
djen ; faire venir l’eau a la bou- 
che ; faire venir l’envie [ l’ape- 
tit ] de quelque chofc. ©ad maul 
mirb mir mdiTeriq Darnach : l’eau 
m’en vient à la bouche. 
tOifferigteit/fi fi. aqnofité. ,2Bdf* 
fetfcjfeit un geblüt : ferum. 
ÏDaffer. fallen; iDaffcr.farg-.ïDaf. 

fetffcbatj i fi nt. citerne. 
ÏDaffcr.faÇ/ fi.fi marinier; bâte- 
. ber. , I 

tDaflcr.fcffcl/ f. m. la chaudière â 
l’eau. 

tDalTec-fraut , fin. herbe aquati- 
que. 

ÏDaffer. frug , fi nt. la cruche à 
l’eau. ®roffe roafTer * fniqe» jum 
• füllen roaiT« : [r. de mer J glar. 

res ; jarres ; ou ferres. 
tDnffer.fûbeb fi m - ID.iffer.fufe/ 
fi.fi. rPatF*r> 3 Uber, f «. la cuve 
à l’eau. 

ÏPaiTer.fugcl , fifi c t. d'artificier] 
globe recréatif aquatique. 
ÏDaffer. funil ,fi fi hidraulique; 
arc hidraulique \ art de conduire 
les eaux. 

ÏDaffer.funfl; fontaine artificielle; 
machine à élever le* eaux. Dit 
mfct«funii fpnnatulaiTcn : faire 
iouër les eaux de la fontaine. 
SBaiTrr-.tuntf ( DU einen regen oor# 
(teilet ; girande. 

ÏDaffet.fÙt1|lleC/ fi m. fontainier : 
fontenier. *■ 

XD«fier.flin(llid> / «dj. hidrauli- 
que. 

IDaffer.fut/ fi.fi. eau médecinale. 
©te maifer.tur gebrauchen : pren- 
dre les eaux. 

TPaflVM«n& » fi. ». pais humide ; 
marécageux ; où il y a abondance 
d’eaux. 

ÏDaffec » laud ) , fi. m. feordium : 
plante. ' 

ÏDaffer.lauffz fim. découlement 
de l’eau. ©et maffer » loujf «ne$ 
ftrobmô : le lit d’un fleuve. 
ÏDaffeMeffîe ber meiblichen fdjam, 
fi fi l t. d'anatomie ] landie ; 
nimphes. 

ÏDàffecleln » / ». petit ruiffeau. 
IDdlTerleitung///. aqueduc. 
tPalfecleitungs . funft/ fi fi. hi- 
draulique. 

ÏDaffer . lllte , fi fi nénuphar ; lis 
d’étang : plante. 

VDajTecdinfe , fi fi lentille d’eau. 
ïDaffermaim i fim. [ t. d'afirono- 
ntie ] verfeau : l’un des figues du 
zodiaque. 

ÏDaffer * maus / fifi fouris acati- 
que ; rat d’eau. 

ÏDaffer.melone/ fi fi melon d’eau. 
ÏDaffcr.mÛbl/ fi. f. moulin à eau. 

ÏDaffer * ttlülttj » fi. fi. mente acati- 
que. 
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tDdfTerît/ v.a. arrofer; baigner- 
©er bacti rodffert bit miefen ; le 
ruiffeau arrofe les prez. 

ÏDàffern : tremper ; feire boire. 
(Stocffifch rodlTttn : tremper de la 
morue, ëtne baut màffern : feire 
boire un cuir. 

©en mein roâffern : mettre de 
l’eau dans fon vin. 

i ©affet ; Samelot t(. xoûficçn : 
donner une eau [ une onde] au 
tabis; au camelot, 
tüaffer.miê/ fi.fi macle. 
ÏDaffer »perle, f. f. perle fepfTe. 
IDaffer.pfàle/ fut bie ftfdjet : gords. 
ÏDaffer. pfeffer / fim. poivrette; 
. curage. • 

tDaffer.pfetb» fi n. cheval marin. 
tt>affet4>o»m>e,//. pompe. 
lP<tfjer*pompe / [ orage fur mer ] 
dragon d’eau. 

ÏDaffer*queUe/ fi fi. fource d’eau; 
fontaine. 

ÏDaffer * robe / / m. caibeau de 
mer. 

ÏDaffer»cai> / f- «• roue qui tourne 
par le moïen de l’eau. 
ïDaffer.recbt / fi. ». Oft habe ba$ 
roaffet s recht btt) bem naebbar; 
mon voifin eft obligé de recevoir 
mes eaux. 

U) affec* cetd) / adj, abondant en 
eau ; plein d’eau. SBflfftr * rti* 
djed lanb : pais plein d’eau ; ar- 
role de quantité de ruifieaux &c. 
tt)a|Ter*retff fi. ». c de jardinier} 
branche élancée ; faux bois. 

VDdfîttXinnti f.f. goutiere; con- 
duiL 

ÏDaffecriff ; ÏDaffer, febabe,/ m. 
endroit où la riviere mine fes 
bords. 

ÎPaffer.ràbC/ /. fi canal ; conduit. 
ÏDaffec « fanb / fi. m. fable de ri- 
vière. 

ïDaffer.farg , v. tDafier 5 fafîen. 
tPafleCtfcbeU/ adj. qui craint l’eau. 
ÏDdfler «fdjlange / fifi hidre. 
U)a(fer>fd)Io6/ fi ». château élevé 
dans [au milieu de] l’eau. 
tDaffec.fcbnepffie , fi.fi becafle. 
tPalTer=fct>lPal6ei fi. fi martinet, 
i tPaffec » fdjiprin , fi ». cochon 
d’eau. 

tt>afiec*fpfmie , fi fi araignée aca- 
tique. 

ÏDaffec * (érigez fi. fi feringue. 
tpaffer « (lange/ fi fi croc ; perche 
à tirer de l’eau d’un puits. 

tPafferdtat tififi. ville ou partie de 
la ville fituée fur U bord de l’eau. 
tPafiec* (lein / v. tDaffer.guß. 
U)aiTec«ffcrn.fcaut, fin. tripo- 
lium. 

tPaffer.ffral)!//»». colonne d’eau; 
jet de fontaine. 

ÏDaffec * (lrobm//w. fleuve; cou- 
rantdc l’eau. 

tDaffernlrubel ; tDaffewofcbel/ 

fi. m. tournant d’eau. 
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t ÏDaffec * (lube , fi.fi. refervoirt 
baflin. , 

ïDaffecffubt/ fi. fi hidropifie. 2Baf« 
feriudjt beé unterleibcd : afeite. 
©fi baupti : hidrocéphale 
lDûffeiflid)tig, adj. hidropique. 
ÛPaffec-.ruppe,//: foupe à' l’eau. 

Ÿ ÏDaffec * lamrn / fi. m. batar- 
deau. 

ÎDaffeC.raUdjeC/ fi. m. plongeur. 
ÏDaffec . tauffe , fi fil t. d' édifie ] 
bàtémeavcc de l’eau feulement: 
Jans les autres ceremonies, ©aï 
fmb bat nue bie maffer>tauffe tm* 
pfangen : cet enfent n’eft qu’on- 
doié. 

ÏDaffec » ttntC / fi. n. animal acati. 
I que. 

IDaffèr * träger / fi. m. porteur 
d’eau. 

IDaffer.tr et er/ fi. m. celui qui cou- 
pe l’eau en nageant. 

ÏDaffec * trinefer , fi. m. beuveut 
d’eau ; hidropote. 

ÏDaffer * trog / fi. m. abreuvoir ; 
bachet. 

ÏDôffer.tropff/ fi. m. goûte d’eau, 
gaff nicht ;u fpûrenbe rnafftr. 
ttopffgen , bep ben maffersfiin(tcn : 
pu I vérins. 

ÏDâfferung/ / / arrofement. 

ÏDaffer.POgel / fi. m. oifeau acati» 
que. 

ÏDaffec «TPOge / fi. f. régie de po- 
• feur. . . 

ÏDaffer » toegerich , fi. m. plantain 
des marais. 

ÏPâffer»U>ebr , fi. f. digue ; mole ; 
levée. 

ÏDaffer. vocittifi.fi ozier. 

ÏDaffer * tueref , fi. ». machine hi- 
draulique; fabrique dans l’eau. 

ÏDaffer.tüirbeli v. ïDaffer.flcubel. 
ïDaffec*tooge , fi. f. vague ; flot, 
©er miuD erregt bie maffer.moqen: 
le vent élève les vagues ; les flots. 

ÏDaffer . jauberer , fi. m. hidro. 
mante. 

ÏDaffer . jauber » funff/// hidro- 
mande. 

ÏDaffer^aum » fi m. ©rancf.gebif/ 
fi. n. [r. de manège} mafligadour. 

ÏDaffer «gecbe/// débauche en 
eau. c. en thé ou café. 

ÏDaffer * JOU // m. douane qu’op 
paie dans les ports ou fur les ri- 
vieres. 

ÏDaffer.îuber/ v. ïDaffer.fûbel 
SBflte t fi- fi- (/• de pêcheur ] traî- 
neau. 

ÏDatett/ v. ». guéer. ©urt& ben 
ffuff maten : paffer une riviere à 
gue. «Dian tan ben (lui burchma. 
ten : la riviere fe peut guéer ; 
eile eil guéablc. 

SSJûtfâtf ; tDabfacf; ïDatfcb^ 
ger / f. m. canapfe ; havrefec ; 
bougette ; valifé. 

t gBatffï)len/ *. ». marcher com- 
me un canard. 

Sôûtte. 


Digitized by Google 


I 


704 w«t wec. 

SßattC/ f. /. ouate. Sftit mal* 
ten gefüttert : fourré d’ouate, 
t ïürbe.brobte , f ». pi. pains 
dont on faifoit une offrande tour- 
noyée. 

38>ei>cf; ÏUeibel; -Seifecocibel / 

f. m. [ t. militaire] fergent ; le 
premier fergent cf’une compa- 
. gnie. 

SBcfcdinôe , obec (iricf * Uitecn, 
barauf man auf Die maß * bdumc 
(tagt: [ t. de marine ] enflechu- 
res. ©tritfroercf ju ben mebelim 
gen : luzin. 3Bebeling : marche- 
pié. 

Söcbeln ; Webern, V.n. [mot de 
province .] 3R<t bdnben unb fu(fen 
mebeln : trépigner des mains & 
des piez. 

t&ebcn / v. ». fe mouvoir ; fe re- 
muer. tebcn unb roeben : avoir 
la vie & le mouvement. 

2Beben, v. «. faire un tiffu ; tra- 
vailler au métier. îu<$; leinen; 
fttümpjfe te. meben : faire du 
drap ; de la toile ; des bas. 

ÎDebet ; ©acnnoeber ; fEeirt^we* 
bvtif.m. tifl'erand. ßeibemme» 
btr: ferrandinier. ßcbnur.me» 
ber : tilTuticr rubanier. ©trumpf» 
mebcr : faifeur de bas. 
XPebersatbcit// f. ouvrage de tiC. 
ferand ; tiffu ; tiffure. 

tDeber=baum; fm. enfuble; en- 
fouple. 

tPcber.blat, f. ». tOeber^fmtmi/ 
f. m. peigne. 

tPcbcr»rintrag / / m. tTéme. 
ÏPeberey; / f. art [métier] de fai- 
re de la toile ; du drap ; des éto- 
fes &c. 

4 tDebefcgabe i f f atelier d’un 
tifferancL 

tDeber ; famm , v. tDebet.blat. 
VDcber.farbe/ ff cardes. 
tDeber-.fnapp , f. m. garqon tifle- 
rand ; garqon drapier. 

tPebet « lebe / f- f. (V. de tijferamf] 
battant de tifferana. 

XDebcC:fcbâmel/ /. m. marche. 
ÏDeber.fcbifF , f. ». tDeber-fcbik. 

ÇC/ f f navette. 
tx>ebcr<fpule ] f f. bobine, 
tpebec.fhll)! i f m. métier. 
lPebcr»3C«el / f. m. chaine. 
tPeb.gciîrüe/ f. ». tt.de rubanier ] 
châtelet. 

î tPcbîOpffeC/ f. ». offrande tour- 
noyée. 

SBfdjfd/ f *». change ; change- 
ment; échange, ©nen mechfrl 
treffen : faire un change ; un troc, 
©er mechfel menfcblicber binge : 
le changement [ l’inconftance ; 
mutabilité] des chofes humaines. 
SBechfel bet gefangenen ; échan- 
ge de prifonniers. 

«Jecbfel } ïDecbfel» brief, [ t. de 
banquier ] lettre [ billet ] de 
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change, ©nen mechfel fefclieffen; 
annebmen te. faire; accepter un 
change, (ÿelb btircb mechfel über» 
machen : faire une remife par 
change. 

tPeebfcl * rtrttf i f. ». charge alter- 
native. 

tPecbfelbdlg I f. m. enfant né d’un 
incube. 

ÏPeebfel» bottef ; ÎPeebfel » fam s 

ttlCC/ f. f. banque j change î 
place de change, 
tpedjfelbar ; a^djfelfnUig, adj. 

changeant; alternatif. 
XPedjfelbraud) , f m. ufance. 
tDec&febbrief , v. IPedjfel. 
U)ed)fel=cut9 ; tPed)feU«u f,fm. 

le cours du change. 

ÏDed>feb bUCftt r /•>»• ducat de 
banque. 

tPedjfeler ; tüedjelet// m. chan- 
geur; cambifte. 

tPecbfri=fûU/ f. m. cataftrophe; e- 
venemtfnt contraire aux premiè- 
res aparences. 

tpecbfelfauig, v/tDecbfelbctr. 
tï)ed)feUfreunb//m. ami incon. 
fiant; volage. 

tPecbfebgelb / f. ». change. 6o 
cid mt«fd«gtlb corn bunbert : le 
change eft tant pour cent. 
Qpedjfel.gefartg/ f. m. chant à re- 
prifes ; chant alternatif. 
tPecbfcbglÙcf/ f. ». fortune incon- 
Hante. 

tDedjfebôfTC// *»• banquier. 
ÏPecbfcl t fammec / v. PPecbfel» 
bancf. 

tPccpfehfinbr f. ». enfant fupofé. 
tPecbf(l>Utb(/ f.f. amour récipro- 
que. 

ïDedjfeln , o. a. changer, ©elb 
lücchfdn : changer les monnoies. 
S)it f/tibtr mrcbffrln : changer 
d’habit 2)te pftrbt tprcbfdn : 
changer de chevaux ; prendre 

• des relais. 

Ort/ roo manfttmbrôcjdbaua* 
mecbfflt: change. 

SBorte tuecbftln : parler enfemble; 
conférer. Obnc Pid morte jit 
mtcbfcln : fans tenir des difeours; 
fans s’amufer à des complimens. 
^wrtt morte mecbfeln : en venir à 
[fedire] de groffes paroles. 

Äugeln tpedjfeltt : fe battre en 
duel ; faire le coup de piflolet 

SSriefe ivccbfeln : avoir un com- 

• merce de lettres. 

©chrüften metbfêln : écrire l’un 
contre l’autre. 

tPedjfebpflfc fjtrf.f devoir; obli- 
gation réciproque. 
tPedîfel * plaç , f. m. place de 
change. 

tpcebfel* reebrtung / f. f. compte 
de banquier. 

lX>eebfehred)t ! f. ». ordonnances 
qui règlent les changes. 
tPrtbfebrrtm / /. en. rime alterna- 
tive. 
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tDedjfri.fcbrtfftm, f. f. difputes re- 
ciproques ; ouvrages de contio- 
verfe opofés les uns aux autres. 

tPecbfebt&rtlet:,/ m. écude ban. 
que. 

tPetbfel ttif&i f. t». table de ban. 
quier; de changeur. 

ÎPetbfeltPfiO / adv. réciproque- 
ment; alternativement 

IPetbfel. tPinb, f. m. [f. de mer] 
vent variable. 

tt>ed)fel*jal)lung , f. f. paiement 
en argent de banque. 

tPedjfel . aopff , voiez œkîel. 
3opff. 

Sôcrf/ f »». coin, ginmccfbub 
ter ; buttrr;mè<f : coin de beurre. 

ÏDecf / lt. de blafon ] fufée. © 

fuhrt brep rotbt meeftn im n>ciû 

ftn felb ; il porte d’argent à trois 
fufées de gueules. 

tPftf ; (lotie : [ mot de province ] 
pain blanc. SBof in bit mil® 
broefen : émier du pain blanc 
dans le lait 

Octfîbàtfcr i f *». boulanger qui 
ne fait que du pain blanc. 

tDecf’bccy / f. m. bouillie de pain 
blanc. 

tPe&mebl , f, ». fleur de forint 

SSctfcn v. a. éveiller; réveil- 
ler. ©aé gtftnbe mtefen ; réveil. 
1er le domeltique. 

tOecfer ; IPecf . bruber , f. m. 

[f. de religieux] réveillcur: rtii - 
gieux qtu reveille les autres peur 
'0 uier à matines. 

VOuSev ; U)«f .«bfr f f réveil- 
matin ; horloge qtu réveille. 

tPctfer ; Âloftersioecfer / réveil : 

injirument de bois , fur lequel on 
fait du bruit pour réveiller les rtiU 
gieux. 

tpeefung / f f. action d’éveiller. 

28ebel// »*. queue. 

(Pebel» éventail; cmouchoir. 

WPebel; Spreng * toebel , it.ii- 

glife] afperfoir. 

XPebeln; v. ». 9Rit bem mebel me* 
beln / lufft {U machen : faire du 
yent avec un éventail, ©ie dit* 
gen mebeln : chaffer les mouches 
avec un émouchoir. ©cr bunb 
mebelt mit btm fehmauç : le chien 
flate de la queue, ©ie flaggen ; 
fafjnen mebeln por bem romfc: 
les banderoles ; les pavillons on- 
doient au gré du vent 

Sßefcet i co»j. ni. ©eber ich 
noch bu • m vous ni moi. 

tOebtt ; afô ; adv. que. ©r ifl 
gr&fier meber ich : »1 eft plu* 
grand que moi. 

2Beg, f m. chemin ; voie. (Eilt 
guter ; geraber ; ebener ; gebohlt» 
ter IC. meg : bon chemin ; droit 
chemin; chemin uni ; batu. &n 
bôfer ; wrbtrbter ; fotiger meg : 
mauvais chemin ; chemin rom- 
pu ; 


weg. 

( m ; bourbeux ; fangeux. Örutlb» 
ofet roeg : chemin impraticable. 
(Enger rbeq : defilé. Jfpoler roeg : 
chemin creux. ©er roeq nach 
5Kom : le chemin de Rome, ©er 
gecabt; fùrçelte roeg : le droit; 
le plus court chemin, ©er roeg 
gebet nach 3 î. ce chemin va [ me. 
ne ] en tel endroit, ©te roege er» 
roeitern ; beffern : élargir ; répa- 
rer les chemins, ©en roeg roet* 
(en : enfeigner le chemin, ©en 
roeg oerbouen : fermer [ embaraf- 
fer ] le chemin, (Einem ben roeg 
»errennen ; »erbauen : couper 
chemin a quelcun. Über ben roeg 
fahren : traverfer le chemin. ©U 
roege fdjeiben (ich : le chemin 
fourche, Scmei roegei fortgeben : 
aler [ paffer J fon cnemin. 2)flt 
roeg jur rechten ; jttt linden neb* 
men : prendre le chemin à main 
droite ; à main gauche. (Einen 
önbern roeg nehmen : prendre un 
autre chemin, ©en roeg baltetl t 
tenir le chemin, ©rf roegij>er» 
fehlen : s’écarter du chemin, Sich 
ouf ben roeg begeben : fe mettre 
en chemin, ©en gantien roeg 
lang; binbutcb: toutdulongdu 
chemin. 3tufbem roege fepn : e- 
tre en chemin ; en voie. 2tuf 
halbem roege : à mi-chemin. Stuf 
bem roege [ unter roegeä ] liegen 
bleiben : demeurer par les che- 
mins. €in hau§ an bem roege : u- 
ne maifon fur le chemin. (£mc 
flunbe ; ein tag roegeé : une heu- 
re ; une journée de chemin. Stuf 
hem roege umfebren ; ben rtidroeg 
nehmen î rebrouffer chemin. (Ein 
grog fliid roegé hinter fïCh legen : 
taire bien du chemin, ©ieraubec 
machen bie roege unfichet : on ne 
fkuroit paffer,les voleurs tiennent 
les chemins. (Einem alùd auf 
ben roeg roùnfchen : iouhaiter 
un bon voiage à quelcun. 3m 
roege liegen : embaraffer le che- 
min. (Eben ben roeg jurud neh» 
men : fe furaller. Drt, roo breh 
roege jufammen laufftn : triviaire. 
Slnbern ben roeg ju etroai (eigen« 
unb ri felbft nicht geniciTen ; lever 
le lièvre. 

(Einem aui bem roege geben : e- 

viter la rencontre de quelcun. 
©utei lanh/ bôfe roege : prov. 
bonne terre mauvais chemin. 

Sille roege gehen nach 3lom: 
prov. tous chemins vont à Ro- 
me ; divers moiens conduifentà 
une même fin. 

©et roeg jum bimmel : la voie 
£ le cheniin ] du ciel ; du para- 
dis. ©et roeg jut bôllen ; jur 
tterbammnig : le chemin de l’en- 
fer ; la voie de perdition, ©ie 
ïeçer finb nicht auf bem rechten 
roege : les hérétiques ne font pas 
dans le bon chemin; dans la bon- 
ne voie. 

iPem chemin ; voie; moïen. 9Rits 
tel unb roege Tuchen« su etroni su 
gelangen ; chercher des voies 
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pour obtenir quelque chofe. 3<b 
rorig nicht« roelcten roeg ich ergrttf* 
fen foli : je ne fai quel chemin je 
doiy tenir. <£r bat ben rechten roeg 
ergriffen : il a pris le bon chemin; 
la bonne voie, ©er ficherile ; fth> 
çefre roeg ;um glûd >u gelangen : 
la voie la plus (eure; la plus cour- 
te pour faire fortune. ©UT(h b£>< 
fe roege su feinem jroed gelangen ; 
arriver à fes fins par de mauvai- 
fes voies. 93iele roege einfchlagen : 
fe fervir de diverfes voies ; em- 
ploier plufieurs moïens. (Einen 
anbern roeg gehen : prendre un 
autre chemin; tenir une autre 
voie. 

3m roege (leben; fcçn: nuire; 
faire o bftacle. (Er flehet mir über» 
ûU im roege : je le trouve par tout 
en mon chemin ; il mje traverfe 
toujours, (Einem etroaé in ben roeg 
legen ; roerffen : mettre obftacle ; 
faire des dificultes. (EtTOaé aui 
bem roege rdumen : lever un ob- 
ftacle. (£$ ligt mir allerlei) im roe» 
ge : je rencontre bien des obfta- 
cles;i beaucoup de dificultés. & 
liegt ihm allejeit etroaô fm roege : 
il trouve toûjoury quelque pierre 
dans Ton chemin. 

Stuffeinerleo roege ; feine# roe» 
gei : en aucune maniéré ; nulle- 
ment. 3natle roege; aUcrroegen: 
en toutes maniérés ; tout à fait. 


SSkâ/« 4 /- sycgfepn: n’étreplus; 
être abfent (Et tfl roeg : il n’y 
eft plus ; il s’en eft aie. ÜJîeme 
freube ifr roeg : ma joie eft paflee. 
Schlecht roeg : tout iimplement. 
93orroeq fetjn : avoir pris- les de- 
vans. SBorroeg nehmen : prendre 
d’avance. 

tDeg Don mir ! arriéré de moi ! 
23eg mit ben gebonden ! arriéré 
ces penfées! 28eg r.W bem beillo» 
fen rath ! arriéré un fi lâche 
confeil ! 

Jfopff roeg ! f cri ordinaire de 
ceux qui jetent de l’eau fur la rué] 
gare la tête ! • 

SBeûûr&dtCfl / »• «• travailler in- 
ceifamment. jfrurttq roegarbciten: 
travailler fans relâche. 

SBegbegebm , v. npegsie* 

JPIL 

SôCQbciffCB/ ». «- chnffer à coups 
de dents. 

SBegblafctt/ ». «• foufler. ©en 
flaub roeghlafen : foufler la pouf- 
Tiere. 


SSegbwtgen I ». a. emporter ; 
ôter. 

2BC04)0ïtt/ /• t». nerprum; bour- 
guepine., , 


SBegbtàîtgat/ «• «• chalTer ; fai- 
re lortir. 


SBegeilen, v. n. hâter [ prefler ] 
fon départ SEBarum eilet ihr fo 
roeg ? pourquoi vous hâtez vous 
tant? qu’avez vous de fi preffant ? 
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SBcgett; t>on roegett , prip. qui 

régit le g«/, pour; à caufe. %&(, 
gen unier alten freunbichajft : à 
caufe demôtrc ancienne amitié. 
SBegen fchulben einfiçen : être ar- 
rête pour dettes. Um cuerroegcn ; 
um eurentroegen ; pour l’amour 
de vous. SQjcgen etneô bing(< m 
forgen fepn : être en peine de 
quelque chofe. 


Söcgctvfröut,/: »• [M ] caü- 


SScgctn ; roeigern, *. a. refu- 
fer. (Einem feine bitte roeigern ; re- - 
fufer à quelcun fa demande ; ce 
qu’il demande. Sich feiner fcbul. 
bigfeit roeigern : refufer de faire 
fon devoir. Sid» eine# gefehendd 
roeigern ; fich roegem ri ansuneb* 
men : refufer un préfent SiW 
aué bôflichfeit roegern : fc défen- 
dre par civilité. (Jr roegrrte fuh 
in etroa$ , suleçt lieg er ri gefehe» 
ben : il fit quelque difficulté, mais 
à la fin il y confentit 3th fan 
euch nidjtô roeigern : je ne faurois 
vous rien refufer. 


tPegerun«; ïDefgeruitg,/ f. re- 
fus. SlufberaroegerunglifaH: en 
cas de refus. 


SBegfafaett / »• »• partir ; s’en 
aler: dans tme voiture. 

SBcgfliegc«/ ». ». s’envoler. 

* SBegflie&en, t». ». s’enfuir. 
Sôegflteffen; «jegrinnett, ». ». 

s’écouler. 

SÔegfrcJett/ »• «• manger; dévo- 
rer. êr bat ba$ aDe# roeggefref» 
fen : il a mangé tout cela. 

SSCgfttytett/ emmener; em- 
porter. 

Sôeggebctt, ». a. donner ; fe dé- 
faire ; guiter. (Er gibt alle# roeg , 
roaâ et pat : il donne tout ce qu’il 
a. ©en mantel rorqqeben : fe dé- 
faire de [quiterj fon manteau. 


Iffîfggdjflt ; wegwanhmt/ ». ». 

s’en aler. 


3 ßcg*geH>, /. ». n?eg* 3 oa Jj*. 

£ t. de coutume 3 péage ; chema- 
ge ; guionage ; paffage. 

2®eg#gcaë/ /• ». fang de dragon; 
renouée: plante , ccntinode. 


SÖCgböbCtt/ »• «• avoir; obtenir; 
emporter. Seinen lohn roegba« 
ben : avoir fon falaire. (Einen 
bienfi roegbaben : obtenir £ em- 
porter] une charge. 

Sôegbebe» ! ». a. emporter ; 
ôter. 

£eb hieb roeg non bannen l ôté toi 

de là. 

Sßegiageu î roegtmbm, ». *• 

chalTer. 

SBegîimtltte»/ »• ». fe perdre ; 
s’égarer, ©ai ift mir unter ben 
Uuun banben 
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pdnben weqgcfomen : il s’eft égaré 
fous mes mains, fiafi baé ntept 
wegtommen : ne le perdez pas ; 
que cela ne fe perdeças. 

SSeglètinett/ «. pouvoir par. 
tir ; s’en aler. St ift reife«fertig » 
erfanabernoep niept weg : Heft 
prêt de partir , mais il ne peut 
pas encore. 

SBCûlafen , »•«- lailfer aler; 
laifler partir. 

Sôeglouffett/ ». »• s’enfuir ; s’en 
aler ; déferter. 

SÔCglCgCIÎ/ »• a, mettre; remet- 
tre ; quiter. ©en put ; bit panb« 
ftpupe weglegen : quiter fon cha- 
peau ; fes gants. ©aé bucp wtg« 
fegen : remettre [mettre] le livre: 
fur la table ou ailleurt. 

$ SSCglcItt / /• *• P etic ehemin ; 
fentier. 

^Begleitet ; tPegrceifer , f m. 
guide. 

SBeglefett l ». a. lire aifement ; 
fans héliter. 

SBCgmacfocn / »•«♦ faire vite; 
fe dépécher. 

SBeg^mefl « , f.m. [ t. d' ingé- 
nieur ] compte-pas. 

Sôcgmuffcn , »•»• être obligé 
[contraint] de s’en aler. 
muß weg > eé fofte waé té wollt : 
il le faut faire fauter , quoi qu’il 
coûte. 

SBcgnefonen l ». a. ôter ; enle- 
ver; prendre. ÇRcPmt baé weg 
ton binnen : ôtez cela d’ici. ©ic 
ftifft nimmt bit fltcftn wen : le fa- 
von enlève les taches, ©ie rdus 
ber haben ibm alité weggenom* 
men : les voleurs lui ont tout 
pris. 

ginen ort roegnepmen : it. de 
guerre ] enlever [ prendre ; em- 
porter ] une place. 

SSJéftJKttfttl/ v.r. [t. de mé- 
pris ] s’en aler ; fortir. 

SBegtaffen, ». a. ravir; enle- 
ver. 

Sßcgteibctl/ »• a. enlever; em- 
porter ; ôter en frôlant ; à force 
de froter. 

Sôcgccifm,». ». partir ; aler en 
voiage. 

S©cgcctiTeit/ ». a. arracher. 

SSCgmitClt/ ». ». s’en aler ; par- 
tir a cheval. 

2Bfgf \6)i f »»• plantain : berbe. 

SBegrinncn / v. tpeggiefien. 

Sôcgrûrf Clt / V. a. pouffer î re- 
tirer ; déplacer ; ôter. 

Sôegfam ! adj. ouvert; où il y 
a des chemins ; par où l’on peut 
palfer. 


weg. 

SBcgfàtiïc, v. tPegrfcule. 

SBegfebûffen , »• ». faire enle- 
ver ; faire ôter; faire emporter. 

9ßJCgfd)eit)/ f- /• chemin fourchu. 

Sßegfc^encfetl/ ». «. donner; fai- 
re préfent. ©eine uf)t ttjegfdjtti* 
<ftn ; donner fa montre; en faire 
préfent. 

2Begfcfcuc$en/ v. a. chaffer; é- 
fàroucher. 

SBegfcfyicfen ; wegfenben, ».«. 

envoïer quelque part ; renvoïer. 

2Begf<$ie&en , ». »■ pouffer ; re- 
pouffer. 

S8cgf(()lûgen / »- «• abatre; 
chaffer. 0o uiel ftgtl wegftpla. 
qtn : abatre tant de quilles, ©en 
bail weafcplaaen : chaffer une 
baie, ©en feinb oor einem ort 
rotqfdjlagtn ; chaffer l’ennemi 
de devant une place ; lui faire 
lever le fiége d’une place. 

SBcgfAIcicjicii ; ».«. fïcpmeg* 

fcpleftpen ; fut œegftefolen, ». r. 
s’eciipfer; s’écouler; s’efquiver; 
fe dérober. 

sscgfffylettcfcttt, ». «• fccoucr ; 
lancer. 

1 2Begf#lq>pett / ». a. entraî- 
ner. 

32$egfdjmeijien ; wegwerffen , 

v. a. jeter. 

2 Beg*fc&nc<fe, f.f. limaçon. 

20egfd)t1CWcn, ». a. couper; re- 
trancher. 


weg. wel). - 

SBegfpringcn, ». ». faillir. ©eût 
blut tfl auf jepen [(tritt wegat» 
fprungtn : fon fang a failli à dix 


pas. 


Sôcgfpûlcn/ v.ïüegfcpTOettimett. 

SBegftebleti/ ». ». voler. ©epen* 
bt roegftttytn : gafeonner. 


©icp œegfteplen / v. tt)cg s 
ftpleicpen. 


SBegilojfeti , ».«. pouffer; re- 
poulfer. 

* SBegftrebett ! ». ». tacher de 

pouvoir s’en aller ; quitter un 
endroit. 


2Bcg4tecfc,//. traite. Sthe lan, 

gt weg ftttcfe : une longue traite. 

28egjfteict>ett , ». «. raier. ©ré 

mort ; eine »oft in ter rttpnung 
mrgflrtidjm : raier un mot ; un 
article de defTus le compte. 
IPegflretdjen ; toegjiepcn , em- 
porter. ©tn gewinn roegflreidjen: 
emporter le gain ; le profit. 

SBegt^un / ». a. ôter; quiter ; fe 
défaire. îbut bné meg : ôtez ce- 
la. ©en begen megtbun : quiter 
l’épce. ©etne bèfe getoobnpeiten 
wegtbun î quiter [fe défaire de] 
fes mauvaifes habitudes. 


SBegtrogoî, ».«. emporter; por- 
ter ailleurs. 


2Bcgtrciben , V. roegjagen. 

SBcgWatWertl/ V. HPeggeben. 

SSJegWtMTt / /■*»■ chicorée fauva- 
ge : herbe, kleiner roegwart: 
trainée. 


2Begfd)WCfm / »• «• mettre en 
fuite en faifant peur ; donner 
l’épouvante. 

20Cgf(f)ÛtUn / ». *• jeter ; ver- 

fer. 

âBegf^wcmmen; tocgfpûun, 

». a. til fi dit des r nier et gtf des 
eaux ] emporter. 

Söegfc^wimmcn, ».«. s’ena^er 
en nageant : à la nage. 

Sôegfcgeln, »• »• faire voile; met- 
tre à la voile ; partir. 

SSegfenben / v. tpegfdjftfen. 

SSlcgfêÇCtl / ». a. mettre ailleurs; 
emporter. 

2BCg*feult,//. P^ caQ P°u r mar- 
quer les chemins ; colonne itiné- 
raire. 

SSJcgftlJÎI/ »• »• être abfent ; être 
perdu. 2Bte lang werbet ihr weg« 
fe»n ? combien de tems durera 
votre abfence ? votre abfence fe- 
ra-t-elle bien longue ? ferés vous 
long-tems abfent ? SRein gdb ift 
weg : mon argent s’en eft aie ; il 
eft perdu. 

SßegfPÜCrt / *• ». avoir ordre 
de partir ; de s’en aler. 


SQJCgWdjOl/ » «- [il fi dit du vent] 
emporter. 

2Bfg?WCtë / f-f. laceron. 

aßegweifen, (L rebuter ; ren- 
voïer, 

SBcgwenben ! ». a. détourner, 
©aé geliebt ; bie äugen wegwen« 
ben : détourner le vifage ; les 
yeux, ©icp wegwenben : fe dé- 
tourner. 

SBcgWCrfCtt/ v. tüegfdjmeitfbt. 

SôfgWifft)«!/ ». a. efTuier ; tor- 
cher. 

SSCgWbUciî/ »• ». délirer [fouhai- 
terj de s’en aler ; de partir. 

2Beg$iel)ett/ v. tOeggreupen. 

tpegjlepen, ». ». eiWtoegbegf. 
betl t «• r. des habiter ; changer 
de logis;de domicile; fe transpor- 
ter ailleurs. 93on <m<tn ort weg* 
jiepen: demarer. 

3Beg*joU/ v. rpeg^geib. 

SBeï); roeper interj. malheur. 
20ebe bir ! malheur à toi. SBepe 
mir ! malheureux que je fuis. 
SEBrp über einen feprepen : faire des 
imprécations contre quelcun. 


/ 


! 

I 


tte&. 

SM;m\}t,fi«. douleur, mal > 
cuiflon. 28ebr haben ; füllen : 
fentir [fou fri r] des douleurs ; du 
mal ; une horrible cuiflon. 
tbut mir roche : vous me faites 
mal. Dod tbut roebe : cela me 
cuit ; me fait mal ; me caufe de 
la douleur. D« fopff ; bie <db» 
ne te. tbun mir roche : la tête ; 
les dents me fait [me font] mal* 
gd roirb ibr roebe juin fuit ; le 
mal d'enfaht lui vient ; la prend. 
£eimliched roeb : douleur fecrete; 
un mal iècret ; caché. Die U'C» 
ben roerben attfbôren , mie (le ge* 
fommrn : ce mal s’en ira comme 
il elf venu. 

Dad tbut mtr toeb : cela .me 
cuit ; j’en ai de la douleur ; du 
regret ; du chagrin. 

tPebcn i T ce met ne vaut rien , on 
dit : ffiebethun ; fchmcrçcn oer. 
urfarften j ». a. faire mal ; cau- 
fer de la douleur ; cuire. Die 
ottgen te. turbin mich : les yeux 
mecuifent 3# höbe mid) t>er* 
brannt , unb ed roebet : je me 
fuis brûlé , cela me cuit. 

SBdjetl/». *. foufler. Detroinb 
roebet : le vent foufle. gr roebet 
fanfft ; ftaccf : il fouBe douce* 
ment ; impétueufement. Die 
flaggen roeb« kiffen : arborer le 
pavillon. 2Rit bem but ; mit ri« 
ntm fddjrr roeb« : foire du vent 
avec fon chapeau ; avec un éven- 
tail. 

HXber: tPcbe « tcebel / / »». e- 

ventaiL 

Sö^flft; roebfam , adj. dou- 
loureux. gin roebfomer fehabe : 
plaie douloureufe. 

9Bcfyf(<UJê/ / /. plainte ; lamen- 
tation. ©roffe roebffoge fûbrrn : 
foire des lamentations. 

XDebflagen < ». «. fe plaindre ; fe 
lamenter ; déplorer fon mal- 
heur. 

Sßc&len ; roàhtoi/ ». rn. choiûr ; 
élire. 3lud troenen ritted roeblen : 
choiflr l’un des deux, gin« #6» 
nig; ’7ttcf)tfr te. roeblen : élire 
un Roi ; un Magiftrat fy\t i(l 
nicht {u roeblen : il n’y a pas à 
choiflr ici. 

îage roeblctt t [ t. de religion ] 
obferver les jours, ©ptifen îoeb* 
I« : obferver la diltinétion des 
viandes. 

gin farten.blat rorÇlen; umfchla» 

Î |« : retourner. Cbdjaü« roe^r 
en : retourner de careau. gtn 
gerocblted farteroblat : retourne. 

SBc^mut; UJe&mùtigfeit, //. 

douleur; triftefle; acablement. 

tPebmiïtfg f adj. dolent ; afligé ; 
plaintif. 

tPebmûtfg ; tPehmûtfgiich/ adv. 

dolemment ; lamentablement. 
aÔC^mUttet/ //. fage-femme. 


SBc^nctt , v. tPabttm. 

SB?îf)t / /• /• arme ; épée. Die 
roebr juefen : tirer l’épée, gin« 
mit bloffer roebr anfaUcn : ata- 
guer quelcun l’épée nue ; l’épée 
à la main, durfte; langt ; bauen* 
bt ; freebenbe roebr : arme courte ; 
longue; à tranche ; à pointe. 
©ChU(} * lpe&r« : armes défen- 
fives. îrufesmtbr«: armes ofen- 
lives. 

CDt’br, [r. de fortification ] rempart ; 
parapet ; retranchement ; bar- 
rière. 

tPebr : digue ; levée. 3)« flu§ 
burd) eine roebr aufbnlten : arré- 
ter la rivière par une digue; 
faire une levée pour arrêter le 
cours de la riviere. 

U>ebr:baum / f. m. barrière ; ba- 
feule. 

tPebtCft; ». a. empêcher ; défen- 
dre; repoufler; relifter. gintm 
unglticf mehr« : empêcher [ dé- 
tourner] un malheur, gintm 
ben jugana rotbren : empêcher 
quelcun d’entrer ; défendre l’en- 
trée a quelcun. ©eroalt mit ge. 
trait rotbren : repoufler la force 
par la force. Det fdulnifj ; bec 
francfbeit rotbren : reGfter à la 

S ourriture ; à la maladie. 3)« 
rgerniff« ; btn fttnben rotbttn : 
s’opofer au fcandale ; au vice. 
Dem feucr rotbren : courir au 
feu. gtnem ben burchiug roeb* 
ren : difputer le partage. 

ajlit bdnben unb fûiTen »ehren: 
s’opofer de toutes fes forces. 

©ich Utebren, ». r. fe défen- 
dre ; foire refiflance. Die bêla* 
aerien rotbren fich tapfer ; les af- 
fiégez fe défendent bravement ; 
font une vigoureufe refiflance. 

tPebr>gebdng / fi ». baudrier. 

ÏDebrbaft , adj. qui porte les ar- 
mes. ©o oiel wehrhafter mann : 
tant d’hommes capables de porter 
les armes. Dod lonNoolcf roebr» 
baft machen : armerles paifans. 
gin« gbelfncb« tcebtbaft ma* 
Chen : donner l’épée â un page ; 
le mettre hors de page, 
gin« ort in toebrbaften flanb 
fetjen : mettre une place en êut 
de' défènfe. 

ÎDebrloe, adj. fans armes: fans 
défenfe. Daé roebrlofe oolcf : les 
gens incapables de porter les ar- 
mes. gtnen rotbrloâ mach«: 
desarmer quelcun. gin rotbrlofer 
ort: place fans défenfe. 
tDebrmÛnblg, adj. majeur. 
tOtbrmtinbfÿeit/ fi fi majorité. 
ÏDebrflanbi/ m. ordre qui veille 
à la défenfe de l’état : c. le ma- 
giß rat. 

28el)rt/ v. tx)erb«r. 

Sßjeöft; VOttt/fim. valeur; prix. 
Rilliger rorbrt : jufle prix, gt* 
ne fache oon hohem »ehrt : une 
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chofe de grand prix; chofcde 
valeur. Den roebrt einer |îuf;trt 
bfjabl« : paier la valeur d’une 
chofe. 93on feinrin roebrt : de 
nulle valeur. Den roebrt oon 
taufenb tbalern [ taufenb tbaltr 
roebrt J ju pfanb etnftBtn : con- 
figner la valeur de mille écus. 
©ach« nach ihrem rechten roebrt 
fauifen : acheter des chofes aux 
prix coûtans. 

3eh lafle ti in feinem roebrt unb 
unroebrt beruh« : je m’en rapor- 
te à ce qu’il en eft ; quoi qu’il en 
foit , je ne m’en mets point en 
peine. 

tPebrt 1 adj. de valeur ; de prix, 
gine fette bunbertbucaten roebrt: 
une chainc de la valeur de cenc 
ducats. S&aé mag ber [lem roobl 
roebrt feon ? combien vaut cette 
pierre ? quel prix donnez [a 
quel prix mettez ] vous ccuc 
pierre '! griff fo Dld roebrt : elle 
vaut tant gr ift oiel roebrt: 
elle eft de prix ; de grand prix. 
Kind tfl fo oiel roebrt aie bas an* 
ber : l’ua vaut l’autre. 

ÏDcbrt : cher; eftimable. SRetn 
roebrter freunb : mon cher ami. 
3br froh mir lieh unb roebrt : je 
vous chéris infiniment ; vous a- 
vez toute mon eltime. gin« 
lieb unb roebrt holten : aimer & 
ellimer une perfonne. 

Oebct : digne. SBebrt fehlt : être 
digne ; mériter, lobend ; fchel» 
tend roebrt : digne de louange ; 
de blâme. Dos ni ber mûbe roobf 
roebrt : cela en mérité bien la 
peine ; cela en vaut bien la peine, 
gd tfl nicht roebtt/ bap man cd au* 
ftbe : il ne mérité pas d’étre re- 
gardé. gr tfl feined orts roobl 
roebrt : il mérite bien la place 
qu’il tient 

T ibebctgefchdgt/ adj. cher; bien- 
aimé. 

SSefruna; tDorung jfifi [il fie 
ikt des monnaies ] valeur. ,£)UII* 
bert tboler banco • rocbruug : cent 
écus valeur de banque. 

Sôdjtûûê/ /• r»- douleur; cuif- 
fon. 0ro(fe roeb>tage empfinbrn : 
fentir une horrible cuiflon. äfleb* 
tage oerurfacb« ; mach«: caufer 
delà douleur. Dir roebtagrlm* 
betn : foûlager la douleur. 

Sôcib 1 fi- »• fl- SBribrr : femme. 
îDldnner unb roetber : hommes & 
femmes, gin rotlb nehmen : pren- 
dre femme; fc marier, gine juin 
roeibe nehmen : époufer une per- 
fonne. gintm ein roeib geben: 
marier un homme, gine jum 
roeib hoben : avoir une perfonne 
en mariage ; pour fon époufe. 
SBeib unb ftnber hoben : avoir 
femme & enfons. D« roeibern 
nachlouffen : être adonné aux 
femmes. 

gin bofjbofftiged; tolied unb ndr* 
tifcÿed roeib : menade. 

Uttuu 2 SBeib, 
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S©eib , fo mit i(>rt$ gleichen fôon* 
be treibet : fuccube. 

€iner b« jrDet) mciber fiat : diga- 
me. 

tPeibdjeri/ v. tPribUirt. 
SBcibel/ v. toebei. v 
SBeibec^amt/ /• »■ dc»° ir [<*“- 

ge ] de femme. 

tPeibrtsarbeit///; tPefbtr»œet(f, 
f. ». ouvrage de femme ; pour 
les femmes. 

tPriber*art , f. f. tPeiber « finit/ 
f. m. tempérament [ humeur] de 
femme. 

tPeibefrfragen ; tnd^rlein, conte« 
de peau d’àne. 

tOeibec.-gefftlfe ,/»•[*. ^anato- 
mie} vaill’eaux féminins. 

IPeiber.gepflenne ; tPetber * ge* 
grcinc ; tPeiber*gebeul ; tPei> 
&er=gen>eine, f. ». gemiflemens 
[ lamentations ] de femme. 

tPeiber » gcflàtfd) ; tPeiber * «e* 
fd)n>dtj , f. ». caquet [ babil J 
ordinaire aux femmes. 

tPetber » gerauflf , f. *. tPeiber. 
fd) Idgetey / /./. baterie de fern- 
mes. 

TPeiber » geffàt , f. ». vifage de 
femme. 

tPeiber . gejàncf ; tPeiber . ge* 
fdjrey/ f. ». crierlç [ criaillerte ] 
de femmes. 

tPeiber * glûrf / f. ». bonheur en 
fait de mariage. 

tPeiber . gunft ; tPeiber» bulb, 
f. f. afcétïon [ bonnes grâces] des 
femmes. 

TPeiber « baar , f. ». cheveux de 
femme. 

tpeibcr»balfitu<!&/ f. ». fichu . 

TPeibcr>banbeI/ /. >»■ intrigue de 
femme. 

tPeiber* brtnbfdjub/ f. m. gants 
pour femme. 

tPeiber*baube; / f. coife. 

tPeiber * bemb / f. ». chcmifc de 
femme. 

tPetber*berç,/ ». tPetber*mutb, 

f. m. cœur ; courage éfeminé. 

tPeiber.jacfe ; tPeiberaobe , f. f. 

corfet. 

tPeiber*neib ; tPeib5*fleib , f. ». 
habit de femme. SSBeitrô . fleibrr 
dnleqen : prendre un habit de 
femme ; fe travtftir en femme. 

tpetbcr.foiî ; tPeiber.fpeife, f. f. 
manger [mets] pour les femmes. 

ÎPeiber.Eurrçtoeil ; tPeiber » lufî, 
f. f. divertiflement de femmes. 

tpeiber.liebe; f. f. amour des fem- 
mes. 

tPeiber * lift I f. f. fineflfe [ tour ; 
artifice ] de femme. 

tPeiber^mann < f. m. complaifaut 
aux femmes ; damoifeau. 

tPciber=mann , [ t. de mépris] jo- 
crifie ; qui fe lailTe gouverner par 
fa femme. 


t»ei. 

tPeiber*manteI/ / m. mante. 
tPeibec.mÛçe , f. f. bonnet de 
femme. 

tPeibern / v. imp. afpirer au ma- 
riage. gd rcribert ibn : il lui 
prend envie de fe marier. 
tPeiber * narr , f. m. fou de fem- 
mes ; adonné aux femmes ; ef- 
féminé. 

tPeiber . orben ; tPeiber » fîanb/ 
f. m. mariage ; état d’une fem- 
me mariée. Jn ben ipeiber.orben 
treten : fe marier. 
tPeiber»pIage ; VOcibtvwahf.f. 

{ jeine [ tourment ] que cau- 
ént les femmes. 

tPeiber>red)t i f. ». droit [privi- 
lège] des femmes. 

tPeiber * rebe / f. f. difeours [ hâ- 
blerie] de femme. 
tPeiber * régiment / f. ». gouver- 
nement entre les mains d'une 
femme ; où la femme fait le 
maître. 

tPeiber*roef/ f. m. jupe. 
tpeiber*fad>en,/./: tPeiber. jeug/ 
f. ». hardes [nipes] de femme. 

tPeiber » fattel / f. m. feile pour 
femme. 

tPeiber.fdiam / f. f. parties natu- 
relles de la femme ; le con. 

tPeiber.fd)dnbet/ f. m. corrupteur 
de femmes. 

tPeiber * fdjeU/ adj. qui fuit [ qui 
évite ] la converlation des fem- 
mes. 

tPeiber . fd>inber ; tPeiber * fdjld* 
ger. f m. mari qui mal-traite fa 
femme. 

tPeiber.fdileyer/ f. m. voile. 
tPeiber * fdimucf / f. m. parure; 
ajuftement ; joïaux ; pierre- 
ries &c. 

tPeibc&fditift, v. tPeibö-banb. 

tPeibec.fdjUb / f. m. fouliés pour 
femme. 

tPeiber* Wùvqti f.f. tablier. 
tPeiber . (înn. v. tPeiber * art. 
tPeiber * tfimme , f. f. voix de 
femme. 

tPeiber * ftreit ; tPeiber . jarjef , 
J. m. querelle [ contcilation ] de 
femmes. 

tPeiber * fuebt , J. f. amour des 
femmes; lapaflion.qu’on a pour 
le fexe. 

tPeiber*f\i(brig , adj. amoureux ; 
adonné aux femmes. 

tPeiber.tanb , f. m. folie [ égare- 
ment; vanité] de femme. 

tPeiber »tbrânen,/. f. larmes de 

femme. 

IPetber * titel / f. m. titre ; quali- 
té; epitéte qui convient aux 
femmes. 

tPeiber. tradlt ! f. f. habillement 
de femme. 

tPeibernoebr* f.f. armes de fem- 
me ; c. la langue & les on- 
gles. 


toei. 

tPeiber roein i f. m. vin pour les 
femmes; c. doux &bemn. 
tPeiber.roeife/ f. f. maniéré [coû- 
tume J de femme. 
tPetber. roeref, v. tPeiber. ar. 
beii. 

tPeiber. œta , f.m. efprit [cer- 
velle] de femme, 
tpeiber.jorn/ /■ m. colcre de fem- 
me. 

tPeibifi^ / adj. éfeminé. (Jin njei* 
bnjitet mann ; mrtbtfôjed qç. 
mûtb tC. homme ; cœur cfeminé. 
tPeiblein ; tPeibrtjen . f. ». fem- 
melette ; petite femme. (£in ttr» 
tiqeô luciblcm : une jolie petite 
femme. (Ein elenbfô »reiblttu ftcb 
beberrfeben laffcn : fe lailfer gou- 
verner à [ par ] une femme- 
lette 

tPeiblein ; tPribAen , [ il fi dit 

des animaux J femelle. 2) K 

irribkin ber töteten (înb tndqetnetn 
deiner nié bie mdnnletn : les fe- 
melles des bétes font communé- 
ment plus petites que les mâles. 
tPcfbllcb / adj. féminin ; de fem- 
me. j)ai roniblidK qcirtjlecbt : le 
fexe féminin. 2BeiblicbeÉ geftebt ; 
fhmtne IC. vifage féminin ; voix 
feminine. 

tPciblicbes glieb/ f. ». con; de- 
vant. 

ÎPetbltt&e jeit ; trxiblicbe francf. 
bett : ordinaires des femmes ; les 
fleurs. 

tPciblk&e bûrbr ; grofTefle. @ie 
ifl ibrrr metbltcbcn bùrbt qlücfiicb 
(ntbunbtn : elle elf heureufe- 

ment délivrée de fa groflelTe ; el- 
le elf acouchée. 

tPeibsbüb; tPe(b6.mrtiftb, f. ». 
tPeibeô.perfon, f. f. femme. Çin 
fdjènté ; tugtnbbafffrt rotibôbilb : 
une femme belle ; vertueufe. 
gin unjûcbttgeà turibë . nunfrb ; 
une femme impudique, gine 
unbffannte tturtbé . prrfon : une 
femme inconnue. SBetbé * per* 
fon , bie qarflige ôrter befueflet : 
bordeliere. gtn unfldtigetf gatfti* 
g ti meibô » fhief : gaupe. «ôied 
un b liflmdbiuditiqcô meibé < bilb : 
harangére. gine tumme meiM* 
petfon : nicette. ®ro|Teé meib^» 
bilb/ mit einem mdnner . gefielt: 
virago. 

tPeibbîbruiî / f. f. téton ; mamel- 
le. Ungeftoflte ipeiW.brufl: tetalfe. 
tPeibô flcltalt / f. f. figure de fem- 
me. *3)rr geifl ifl ibm inmeib* 
geflûlt erfcflienen : l’efprit lui apa- 
rut fous la figure d’une femme. 

tPelb6:&atib ; tPeiber.fcbrift,/ f. 

écriture de femme. 
tPeibS.morb / f. m. meurtre com- 
mis en la perfonne de fa propre 
femme. 

tPeib&tbeil / f. ». [/. de pratique] 
partage [ portion ] de la femme. 

tPeiboDolcf ; tPelber.Dolif/ f. ». 
femmes ; fexe. £)rm rocibd. 
Polcf nacfigfbtn : aimer le fexe; 
être adonné aux femmes. 

SSri®, 
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2ßefcfy / adj. mol ; mou. 3Bricf)C$ 
wac^d : cire molle. Üöeidjer fd« 
fe : fromage mou. SBeidje btrneti : 
poires molles. SötidjetS Helfet» : 
chair molle. 2ßeicbe banbe : 
mains délicates ; douillettes. (Ein 
TPftdjtÔ bett : lit mou ; mollet. 
Sïûfle mit weichen fetalen : noix 
qui ont l’écale molle. SBeid» 
werben: mollir. SBeicb machen: 
amollir; ramollir. 

tPcid) boit? : [f. deprurie] mort 
bois ; bois blanc. 

IPeicbeo [ weicbgefottened ] et) : 
œuf à la coque. 

(£in weicher menfdj : homme 
mol ; un éfeminé ; un homme 
qui n’a point de fermeté, 
hinein eine welche frite oblauf» 
fen : prov. trouver le moment 
favorable de gagner une perfon- 
nc ; d’obtenir ce qu’on fouhaite 
d’elle ; trouver l’heure du ber- 
ger. 

tPeiCbs adv. mollement. 23fid> 
liegen : être couché mollement. 

20eid)bj(& //.».[ *■ de droit 
Saxo» J bailliage; préfidial; juris- 
didion. ©ad ftûtftentbuin bat fo 
met meictjbilber : cette principau- 
té a tant de bailliages. 

23cicf)e / f.f molleile. ©«&«» 
te unb weiche ber côrper : la du- 
reté & la mollelfe des corps. 

XPetdje am bauet» : flanc ; aine, 
(gutem in bie weidje (toffen : don- 
ner un coup dans le flanc ; dans 
l'aine. 

tPeicbe an ben maben : mollet de 
la jambe. 

SSfidjC , v. ïPiecfc. 

Söcictid//. /• [ mot de province] 
loupe ; tranche de pain pour fai- 
re le potage. SBeicbeln fctjneù 
ben : couper la loupe. 

tPeicberi/ ». a. faire tremper; amol- 
lir [atendrir] parlemoïen d’une 
liqueur. ©en (locffifcf) in regen» 
roalTer weichen : faire tremper 
de la morue dans de l’eau de 
pluie. 

tPeicben ; weich werben* ». ». mol- 
lir. ©ie mifpeln weichen im ftrob : 
les nèfles molliffcnt fur la paille. 

20cid)cn , »•»• [ich weiche , ich 
wich* ich wiche* qewichen] cé- 
der; fe retirer. 33on ber (lelle 
weichen : coder fa place. 0einen 
obeen weichen: ceder à fes fupe- 
ricurs. ©er qewalt ; ber seit te. 
weieben : ceder à la force ; au 
tems. (£ inem nnbem an qelehr* 
famteit te. weieben : ceder à un 
autre en fcience. 3eb Will ibm 
niebt um ein baae weieben : je 
ne lui céderai aucunement. 93on 
einem weieben : quiter quelcun ; 
s’en éloigner. Sind ber (labt ; aud 
bem lanbe weieben : fc retirer de 
la ville ; du pais ; l’abandon- 
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ner. SJBeicbet non mir : retirez 
vous arrière de moi. 

tPeidjt ! inter j. pour avertir que 
l'on fe mette a f écart : gare ! 

23cid)lid) ? adj. mollet ; mollaf- 
fe. 3Bei<blicbe bdnbe î mains 
molletes. SBeidjlicber ; natter 
leug : étofe douce & molietc. 
©ètcbliebeô fleifcb : chair mol- 
lafTe. 

€in weichlicher menfeb : hom- 
me délicat ; foible. SUeichllchC 
art : tempérament délicat. 

(gin weichliches gemütb : ame 
molle; éfeminée. 

ÏPeKblieb leben: vivre mollement; 

d’une maniéré éfeminée. 
IPeichlichfeir* f.f. mollelfe. 
tPcichling* f. m. cfeminé. 

2Beict)m*act)en , ». a. [t. de chi- 
mie ] macerer. 

IPeiebmtitbtg * adj. tendre; fenfl- 
ble. Siewetber (Inbweiebmûtbiq: 

les femmes ont i’amc [ le cœur] 
tendre. 

tPeùbmÛtbigfeit* f.f. tendrdfe. 
t Sôeic^ôlcn ; aBeicbfclfirfcben , 

f.f. griote. 

23eib, v. tpaib. 

Sôcib^ûfctic / f- f barille. 

28cibe / f /- tPeiben f bäum? 
f. m. faule. SBeiben pflonçen : 
planter des faules. SBeiben fôl» 
ben ; Ifûçcn : ététer les faules. 

SSeibe; weybe; weibung,//*. 

pacage ; pâturage ; gagnage ; pâ- 
tis. ®ute ; fette weibe : bons ; 

Î -ras pâturages; gagnages. £>cb* 
en tn bie weibe tbuii : mettre les 
beufs au pacage ; dans le patis. 
©ad oieb auf bie weibe treiben : 
mener le bétail au pâturage ; au 
gagnage. 23on ferner gewôbnlt» 
ci»en weibe geben : [ t.dechaffe ] 
forpaitre. 

IPeibfclobm f- ». pâturage. ©ad 
weibedobn bejablen : païer le pâ- 
turage. 

Sßci&CH / v - a - mener paitre. 
©ad Pieb weiben : mener paitre 
le bétail. 

©ie fcbdfê (Ebrifli weiben : [il 

fedit de ceux qui ont cure d’amer] 
paitre les ouailles de J. C. 

Seine attqen weiben : recréer ; 
fatisfaire fa veuc. 

©ad qemûtb an etwad weiben : 
nourrir [entretenir] fonefpritde 
quelque chofc. Sieb mit tbrd» 
nen ; mit leerer boffnunq weiben : 
fe nourrir de larmes ; de vaines 
efperances. 

tt> eiben* ». ». paitre ; pâturer, ©ie 
berben weiben in ben auen : les 
troupeaux pâturent dans les prai- 
ries. Seine febaafe auf eines an. 
bern felb weiben laflen : faire pai- 
tre fes brebis dans le champ d’un 
autre. 
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Reiben* adj. de faule; d’ozlcr.' 
iôcibene bdnbe : cerceaux de fau- 
le ; d’ozier. 

IPeibembanb* f. ». ozier tors rtor- 
tillé] pour lier quelque choie. 

tPeibembamn* v. tpeibr. 

IPeibcn.bUfeb / f. m. ozeraie. 

tPeibenb; ober weobenb , adj. [r. 
de blafon ] paillant. 

IPciben.erbe,/ f. terre qui fe trou- 
ve dans les vieux troncs; creux 
de faule. 

tPriben.gerte/ f. f. branche d’o- 
zier. 

tPeiben.fcblg,/ ». bois de faule. 

IPeiben » foble if f. charbon iw 
faule. 

tPetben . forb , f. m. panier d’o- 
zier. 

tPet&endftUb , f. ». feuille [ fcuil- 
läge] de faule. 

IPeibemplan , f. m. fauiTaie. 

ÏPeiben . ftamm * f.m. tronc de 
faule. 

Söetberid) , f. m. [plante] lyfi- 
machie. 

SôciHanè I f. mi. oifon qui pâ- 
ture. 

S&eib/gcfcfreo/ f. ». cri de 
chaife. 

tPeib»fneebb/m. valet de chaflfe. 

SÖCiMönb / f- ». pâturage ; pa- 
cage. gine geqenb , ba ottl wetb. 
lanb ift : un pais de pacage. 

SSG»eibU0* adj. [vieux mot] brave; 
fort ; vaillant, gin Wflblicbet 
mann : un brave homme. 

IPeiblid» * adv. bravement ; vail- 
lamment ; fortement. Sid) Weib» 
lieb brauchen laffen : s’cmploier 
fortement. SlBetblicb fauffen : boi- 
re bravement. 

SBeibmatm / f m. chaireur. 

IPeibmefier*/! ». couteau de chaf- 
feur , pour éventrer la béte. 

©û 0 weibmefier befommtn: 

S t. de chatje] avoir quelque coup 
u plat d’un couteau de challe 
fur les felfes, pour avoir commis 
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cage. 

tPeib»red)t/ f. » droit de pâturage. 
SBeifc * farf 1 f- m. ipeib # tafebe, 

f.f. gibecicre. 

tPeib»fprU(b 1 f m- faqon de par- 
ler ordinaire aux chalfeurs. 

»• bétail de pacage. 

tPeibung* v. ïPeibe. 

Sßeibwetrf? f». chafle; gibier- 
©aé weibweref lieben : aimer la 
chaife. 0$ will euch oon meinem 
weibwera etwad mittbeilen : je 
vous ferai part de ma chalTe. (Ein 
lanb / ba oiel weibweref ifl : un 
pais plein de gibier. 

Uuuu ; tPeib* 
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Wetb XDOVtif. ». terme de chafTe. 

SBci^tOUnt* / «d;. [t.decbhrur- 
«>»] blerte dans les [ aux ] inte- 
llins. 

Wcib-rounbe , f. f. plaie dans les 
[aux] inteftins. 

SÖCifff/ f /• [mot de province] dé- 
vidoir. 

IDeiffen, v. a. dévider. 

Der« ob« DU roeiffet : dévideur; 
dévideufe. 

Weiffung ,f.f. adion de dévider. 
Sôcigettt/ v. Wegern. 

SÔCiijC / f- m • milan ; oiftau de 
proie. 

SÔeifjc; Weisung,/. /. [ t.£i- 

glij'e ] confecration ; facre. 3B«> 
Or etneé 35tfd)offé : facre d'un e- 
véque. aôet^je einer firtfeen ; «um 
dltaré IC. confecration d’une egli- 
fe; d’un autel. 2ßeibe cineé $rie* 

jitré : ordination d’un prêtre. 

Woben; Weyten »».«•[ *•/’*- 

glife] facrer; confacrer; ordon- 
ner. ©um SJifcboff rociben : fa- 
crer un évêque. 0nen ttltat ; 
frlrt) tc.tueibtn : facrer [confacrer] 
un autel ; un calice, 0n«l $rtt* 
(1« meinen : ordonner un prêtre, 
gin« b« ba roribtt : confecra- 
teur. 

Wetthbifcboff , f. m. vicaire gene- 
ral de l’évêque. 

25 cil)cr if-m. étang. 

Weiter* bad)/ / m. ruifTeau qui 
fe perd dans un étang. 
ÏDeiber=fïfd)/ f.m. poilTon d’étang. 
Xüetbtrlcm , f. »• vivier. 
ÏÜCtbcr.lOrtfiiMf / »• cau d’étang. 
2Beit)fafklt///'. jeune de carême. 
U)Clb=MTel? /• »»• bénitier. 

Weihnacht , / /. Weihnacht fefî/ 

/. ». noëL 

Wethnachtgefang// »». un noël. 

cantique Jur la nativité de notre 
Seigneur. 

U>ftbnad)t.prebigt//yi fermon fur 
la nativité de N. ü. 
1X)cibnrtd)t»5eU/ f. f. tems de noël. 
Weib* guatf; tPeib * fprengel ; 

VUetb’UKbd , f. m. afperfoir. 
Weihrauch i f- w * encens ; oli- 
ban. 

Weibraucfcsfaß / f »• encenfoir. 
S)« baô roetbraucb • faß frag« : 

turiferaire ; turifére. 

Weibrauctebùchfe / f.f. [ t. d'églife 
Rom. ] naveue. 

Weibraucb-fraut/ f. ». I plante] 
encens. 

Wcibung, f. f. dévouement. 
Wcib » ronfler , f. ». eau benite. 
2B«bmniier fprengen; mit meib» 
ma|T« befprenqen: donner [jeter] 
de l’eau benite. ©ich mit meib’ 
ronfler anfprcngen : prendre de 
l’eau benite. 
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SBeil, ton), puifque ; pareeque. 
Sÿeil ibr roiflet : puifque vous fa- 
vez. ( jd) liebe ibro rt*etl er tiiqenb* 
bafftiit ; je l’aime parce qu’ileft 
vertueux. äßeil bem alfo : la 
chofe étant ainli. 

50(11, adv. pendant que ; tandis- 
que. 0Jet baoon , weil té noch 
n>arm ifl : mangez de cela , pen- 
dant qu’il elt chaud. 3ßol mon 
noch jung iû , macht man iîcb g«« 
ne luilig : tandis qu’on eft jeune, 
on aime à fe divertir. 

SSJfit ; Weile , f. f. tems ; loifir. 
3«t unb ro«l ju «roaé baben; 
nehmen : avoir ; prendre du tems 
pour faire une chofe. Qïpbnbe 
nicht ber roeil baju : je n’ai pas le 
loilir de cela. 0roaé mit guter 
nielle tblin : faire une chofe à 
loifir. 3*it unb met! roirb mit 
lang : le tems me dure, {lange 
n>e(l baben . s’ennuïer. 0nem 
bie roeil tiirijen : divertir qucl- 
cun: lui faire pafTcr le tenu a- 
gréablement. lime (leine roeile ; 
un peu de tems ; un petit mo- 
ment. 9(Ueé rodbret nur «ne meil: 
chaque chofe a fon tems. 2Bart 
«ne meil : attendez un peu ; un 
moment, {leibet mir btefeé auf 
eine meil : prêtez moi cela pour 
quelque tems. 

(£tle mu roeile : prov. il ne fout 
rien précipiter. 

SÔCillWb/«^®. autrefois. SSeilanb 

S eu anberé <u : autrefois les 
:s aloient tout autrement. 
(£é mat roeilanb ein £ônig : dans 
le vieux tems [ autre fois ] il y a- 
voit un Roi. 

Weilanb : feu ; défunt. D« roei» 
lanb geroefene Varier : le feu [ le 
défunt] Empereur. 

Bcilcr , f m. hameau ; petit 
village. 

SBeilt ,/.»». SBciffer; fehler; 

rotbermein: vin blanc; clairet; 
rouge. 9i!t« [ firner ] heutiger 
mein; vieux vin ; vin de cette 
année. ©0 ciel jdbriq« «hein : 
vin de tant de feuilles. Xrùb« 
mein : vin trouble. 0û(f« ; fïïfj* 
lichter mein : vin doux ; doucc- 
rct. 0tumm« mein ; vin bourru, 
©tarder mein : vin puiffant ; qui 
a de la force ; qui a du montant, 
©atter mein : vm qui a du corps. 
Slufricbtiger mein ; vin loiaL 
SScin ber natb bem flocf [ bolç ] 
febmeeft : vin qui a de la feve. 
91bgejoaen« mein: vin tiré au clair. 
SJertapfft« mein in flafdjen ; vin 
tiré en bouteilles. ©d)merer ; qr» 
ringer mein; gros vin; petit vin; 
vin mince. ’Éauber [ robtr ; un« 
gefdjlacpt« ] mtin ; vin verd ; â- 
pre ; dur. £i&iqet mein ; vin 
violent. 2B<in ber ;u fopff iteigt : 
vin fumeux ; qui donne dans la 
tête. $latt« mein: vin plat. 2an. 
ger [idbtr] mein ; b« lang mirb: 
vin gras ; qui s’engralfe; ätteilt 
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b« in bic arbeit geforameti: vin 
poufle. ©djaler [ Dtrfdxütct ] 
mein : vin qui fent l’évent. 
9.1erfdlfd)ter [gefcbnittener] mein : 
vin frelaté; mixtionné ; fophi- 
itiqué. QJefchmefelter ; gefeuerter 
mein : vin foufre ; brûle, ©pa« 
mfeh«; SKbcinifcb«; üJloftlenc. 
mein : vin d’Efpagne ; de Rhin; 
de lalflofelle. fein faf roeiné : 
un tonneau de vin. 0ne jlafcbe ; 
«n mag ; ein glaé mein : une 
bouteille ; une pinte ; un verre 
de vin. 2>en mein faflen ; ein* 
feilem : entonner ; encaver du 
vin. 0nen trunef meiné ju ftd) 
nehmen : prendre un doigt de 
vin. 2)en mon mdfletn : uem- 
pqr fon vin, Den mein roobi 
pertragen fônnen : porter bien 
fon vin. Dem mein «geben: 
adonné au vin ; à la débauche. 
3um mein geben ; aler boire au 
cabaret, ©tom mein (ißen : boi- 
re ; beuvoter. 3iotb« mein oon 
allerbonb trauben : lignage. 3?euer 
Champagne-mein : tocane. £o« 
faper mein : Tokai. 9(itec tun« 
cfel • rotb« mein : vin velouté, 
©cblechter unb geringer mein: 
vinct. 

tPein bittrin , miç bmiurê : prw 
le vin chaife la raifon. 

Wein; vigne. 2Bem bauen: plan- 
ter de la vigne. SBilb« mein: 
vigne fauvage. Den mein be* 
fctjneiben : emonder [eflaner] 
le cep. Dem mein bie erfte :c. 
baue geben : donner le premier 
labour [ la première façon ] à la 
vigne. Den mein lefen : vendan- 
ger la vigne. 

Weinbau , f. m. culture de la vi- 
gne. 

Weinbauer ; Weinbaur ; Wein, 
gartner; Weinmann; Win* 
Jjer* f. m. vigneron. 

Wein*bedjer,/»». gobelet au vin. 

Wein«beer I f. f. grain de raifin. 

Weinbecrlein , f ». raifin dcco- 
rinthe. 

Weinbeer, muß ; Wein* muß/ 

f. n. raifiné. 

Weinberg ; Weirogarte ; Win* 
gert , f. m. vigne. 0n gut«; 
moblbefebt« ; moblgelegener mein* 
b«g : bonne vigne ; vigne bien 

Î euplée ; bien venue. Jtti meiq*. 
erg arbeiten : travailler à la vi- 
gne. 

Wein>bl0t / f. ». feuille de pam- 
pre. 

Wein-blüt , f. f. fleur de la vigne ; 
le tems [ la faifon ] que la vi- 
gne eft en fleur. 

Weirobobrer/ f. ». perçoir. 
Wein.bntbe / f. f. faulfe au vin. 
Weinrbutte / f. f. hôte ; bachot. 
Wein * brojTel t f. m. beefigue : 

ejpece de grive. 

SBcinett / f. «• pleurer ; verfer 
[ répandre ] des larmes, griffe 
[ bittre ] tbrdnen meinen : pieu- 

xer 
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rer à chaudes larmes. Über tuitt] 
ben tob eined frtunbtd weinen: 
pleurer la mort d’un ami. 93or 
fceuben : and mitleiben »einen : 
pleurer de joie ; de compaifion. 

tVeinerifô; weinerlich/ adj. peu- 
reux ; lamentable. Sßeinrr liefe 
geliebt : vifage éploré ; tout en 
pleurs ; baigné de larmes. 9Jlir 
(fl »einer liefe: les larmes me vien- 
nent aux yeux; je fonds en pleurs. 
(Ein weintrifcfecd finb : enfant 
pleureux. Sïôeinetifcfee (timm : 
voix lamentable. 

SBeitt * efjig / f m. vinaigre. 
U) ein * fa| , f ». tonneau au vin, 
lDetnfecfefet , v. TOeinfegling. 
tDein » fïafcbe , f f bouteille au 
- vin. 

tt)ef rtfufec / / f voie de vin. 
IDeWubr / bie untertfeanen ibrem 
jperrn ald frônec tbun muffen : 
vinade. 

tX>ein.garte , v. tDeinberg. 
tDeingânner , v. tOeinbauer. 
ÏDeimgerucfe > f. m. odeur du vin. 
tDeinjgla» t f ». verre à vin. 
tDein 5 gott / / m. Dieu des ven- 
danges ; Bacchus. 
tDein * gpin » adj. aviné. (Ein 
WCimgruntd fag : tonneau aviné. 
tDeirt»l}acfe t f f nouement. 3)ie 
jweçte bade im »einberg : bine- 

ment. [ t. de vigneron. ] 

< tDeinbaft ; toeinreid) t adj. [ ilfe 
dit du vin ] vin ferme ; qui a 
de la fève. 

tPein*banbeï; / m. trafic [nego- 
ce] de vin. 

IDeinbânblet / / m. marchand de 
vin. 

tDetnbaus , / m. ïDeinfefeencfe / 

ff. taverne; cabaret. 
tX)ein*befen , f f. lie de vin. , ©e» 
börrteweimfeefen, jut lauge : gra. 
velce. 

IDeindanne ( / / pot au vin. 
VDeintltüev I f. m. cave au vin. 

tDeindeltec ; tPeimprefie , // 
preffoir. 

H>ein • Cömlein i f ». pépin de 
raifin. 

ÏDeinffoftec ; U)etn.reifier , f m. 
gourmet. 

tDeimfratm; H)ein» 3 eiger// m. 

enfeigne de cabaret ; un bou- 
chon. 

ÏDein* fràuter / f ». herbes pro- 
pres à mettre dans le vin ; c. Pab- 
linthe; la pimprenelle &c. 
tPein<frug; / m. cruche au vin ; 
broc. 

U>ein*fùfet// m. gourmet; ton- 
nelier. 

U)eirt-lanb , f. ». vignoble. 3)ad 
3lbeingau ifl ein fcfeoneé »ein. 
Ianb t le Rhingou eit un beau 
pais de vignoble. 

ïDeindatte, f.f. treillage; treillif- 
fage : perches aux quelles t on at fi- 
che lu vigne. 

UPein » laufe / f ». pampre. 
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UPeittdaube ; f f cabinet de ver- 
dure ; couvert de pampres. 
UPeitPlefe / f f. vendange. 2)ie 
Wrindefe ballen ; faire les ven- 
danges. ©tlaubnig , jur weinde* 
fe: ban de vendange. 
tDefn.lefeC/ f m. vendangeur. 
U) ein mardi , f m. marché aux 
vins. 

ïDefmmdrte ; ÏPeimftippef ff 

foupe au vin. 

UPeimmag / f ». mefure pour le 
vin. 

tPein.mefler , f ». ferpette. 
tt>ein=monat/ fm. Odobre. 
tDeimmuß / v. tOeinbeermiuß. 
tPein.pfal i f m. échalas. SBunb 
»eimpfdle : charnier. Saçung 
ber weimpfïMc : enchalaffement. 

tPeimrande/ fm. UJein.gabe» 

lein> f ». tendron ; poulette. 
U)ein*rebef f f forment. 
VDetnreicfe , v. UJeinbafft. 
tDein.reidjeu lanb ; pais de vigno- 
ble. 

tt)etn<reifler , v. tüein.fotfer. 
IDeinfâuffet , f ». beuveur ; y- 
vrogne. 

tt)ein»fcfeale / f f. taffe au vin. 
tPeinsfcband, f m. cabaret ; droit 
de vendre le vin à pot & à pinte, 
©inen weinfefeantf anlegen : fe 
faire cabaretier. 3)08 bauô bat 
einen weinfcfeancf ; cette maifon 
a droit du cabaret. 

tt)ein»f$andfered>t/ ben »ein al. 

lein ju oerfauffen / f ». ban vin. 
tDein • febend ; tD ein * t»irtb; 
ÏPelH»3(tPffer/ f m. cabaretier ; 
tavernier. 

tDeinfcbenden.ffrafir/ f f »enn eç 
ben wein über ben tar »erfaufft : 
tavernage. 

U)eirtfd?lau<b I f m. outre au vin. 

U)einfd)laucb : facàvin; biberon; 
qui aime le vin. 

U>efn«f(blebe; f m. épine-vinette. 
tt)ein s fdjrôter ! f m. tonnelier 
qui encave le vin. 

U)ein.fegert// ». vendange abon- 
dante. 

tDeinfeçling ; tDeinfecbfer,/ m. 

provin. 

ÏDeinffein ,f m tartre ; gravelée. 
tDeinftetn.01 / f ». huile de tartre. 
tDeindteur ,f f- bon bemeerfanff. 
len wein : forage. 

fDeinflod y f m. cep. SDeinjîbdc 
non olletbanb art unb gewâcbd : 

prepatout 

VDeinfltdjt/ //inclination à boire. 
U>ein.fupper v. tDefnmàrte. 
tDeintraube/ ff grape de raifin. 
tDeintreftcrr / m. marc de raifin. 
tPetmoifîrer, / m. jaugeur. 
tpeimpoeba I f m. vignoble. <$i 
gibt oiel »einwadjâ in bem (anb : 
fi y a beaucoup de vignoble en ce 
pais. 


C f* 71 1 

U>ein.wetter/ / ». tem* favorable 
à la vigne. 

H)eftt.wirtb 1 v. «)ei«.f(be»id. 
U)cin.tpun&e/ / / Seine wein* 
wunbe mit (loten wein . pffaftern 
belegen : prov. chaffer un clou 
par l’autre; continuer la débau- 
che du jour précèdent ; prendre 
le lendemain du poil de la béte. 

tDefn*34bn> J. m. 3bm ben wein« 
jabn auäbrecben taffen : prov. 
perdre l’envie de boire du vin. 

U)efn.3àpfltc, v. tDelnfcbend. 

VOein.stâ),ff n?etngel aebt/». 
buvette. 

tDeirt=3ebenbi / *»• vinage. 

ÏDein # seiger , voiez tPejrt» 

franQ. 

Q)ein. 30 U » f. m. impôt ; droits 
d’entrée qu r on paie du vin. 

SQJriÔ » toeffo / / maniéré ; fit* 
qons méthode; coûtume. 9tuf 
gewöhnliche weife : à la maniéré 
acoutumée ; à l’ordinaire. QRit 
guter weife : de bonne maniéré. 
S )ai ift feine weife : c’eft fa ma- 
niéré ; fa façon de faire. 3)ie 
weifen eineô uoldé : lesfaqonsde 
foire d’une nation. Slngeneljme , 
grobe , unanfldnbige te. weifen 
haben : avoir des maniérés agréa- 
bles ; grofiieres ; déplaçantes. 
Sie fiat aewiffe weifen , bie ibe 
WObl anfleçen : elle a de petites 
façons fort engageantes. ®tne gu» 
te weife su lebren ; au banbeln : 
une belle metode d’enfeigner ; 
d’agir. 3)ec alten wtife folgen : 
oblerver l’ancienne coûtume. 
Stuf biefe ; auf eine anbere weife : 
de cette ; d’une autre maniéré. 
Stuf einer(et) wtife : de la même 
façon ; maniéré. Stufalle Wtife : 
en toute maniéré. 3n feintrlet) 
Wtife : en aucune maniéré. 3(uâ 
ber Wtife : démefurément. 

tDete : liant joint avec les adjeHifs 
forme une efpece d'adverbe, ©lei» 
(ber Wtié : de même ; pareille- 
ment. ©raufamet weid : cruel- 
lement. £ônifcbrr wti< : dédai- 
gneufement. Unbefonntnet Wtié î 
înconfidérément &c. 

tDetô : liant joint avec les JiibßaH - 
tifs forme tou autre efpece d'àdver - 
be , gui i exprime en François par 
le mime fulßantif avec les prép. 
par, en ou à. $3ittweiâ : par priè- 
res. $5aUenWtiâ : par baies. 
£auffenwei$ : par bandes ; par 
monceaux. Scberl}wei5 : par 
raillerie. (EreuÇWtio : en croix. 
üDtajiwert : à pot & à pinte, ©lett» 
* weid: à l’aune &c. 

38et$ / **/• ^in 

weifet mann : un homme foge ; 
bien avifé. ©in weifer ratb: 
foge confeil. j)ie Heben weifen 
aud ©riecbenlanb : les fept fages 
de la Grece. 

(Dein machen : foire acroire. SBer 
bat euch bad »cid gemacht ? qui 
vous 
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vous a fait acroire cela ? 3bt 
werbet mir nicht wei« machen/ 
bug tt. vous ne me ferez jamais 
acroire que &c. 

tt>efô werben : aprendre ; connoi- 
tre ; pénétrer. $d) tan ter fachen 
nicht recht wei« werben : il m eit 
impoitible de pénétrer [ de con- 
naître à fond J cette afeire. 


greifen , v. a. [ tch meife , id) 
wieg / id) roieff, qemiefen 3 mon- 
trer ; faire voir ; enfeigner. 9Klt 
finatrn weifen : montrer du doigt, 
©hem ben Wtg weifen montrer 
[ enfeigner] le chemin a quel- 
cun. ©eilet ntir bû« : montrez 
moi cela ; faites me le voir ; mon- 
trez voir cela. 3ch will ibm tort» 
fern mit roem tr m tbun fort : je 
lui ferai voir à qui il a a faire, 
©nen au« bern häufe ; au« bet 
(labt JC. weifen : chaffer quclcuu 
de la maifon ; de la ville. 

©ie folbaten in bit quartiert roei» 
fen : affigncr des quartiers aux 


troupes. 

©nen nad) foiufe weifen: ren- 
toier quelcun chés lui. 

0idj weifen laßen : être docile; 
être fufccptible de bons avis. 

©a« wirb fleh weifen : on le 
verra : nous le verrons. 

ptife : fmgec ; tçeifet/ / 

dex ; le doigt d après le pouce. 

Dcifet an ber ubr : éguille de 


montre. 

tPeifer ber bienen : roi des abeil- 
les. 


Sôtrôtyett/ f-f- fageffe; pruden- 
ce. ©örtliche; menfcfjlidjc wei«. 
btit: fagefl'e divine; humaine. 
SWenfdjUcbe wei«beit fan nicht al» 
le« oorbtr feben : la prudence hu- 
maine ne peut pas tout prévoir. 

©a« buch ber weiobeit : [ t. «»- 
facré ] le livre de la fapience ; la 
fapience de Salomon. 

tPeididj/ ado. fagement ; prudem- 
ment. ©ich wei«ltd> Dtrbalten : 
fe gouverner fagement. 2Bei«ltCb 
urtbrtlen : juger fàinement. 

<$$Ci§/«# blanc - ®eife f«t&« 
couleur blanche. SBeig papier ; 
papier blanc, ©etger marmel : 
marbre blanc. 2Bri|fe febminde: 
blanc d’Efpagne ; blanc de ceru- 
fe. ©eige freibt: craie. ©fige 
baut; weiter bal«: teint blanc; 
gorge blanche. ©eige jabne : 
dcns blanches. ©ei« wad)« : 
cire blanche. ©eiget fobl : chou 
blanc. ©eig brobt : pain blanc. 
SBeijfe lilie : lis blanc. ©eig wie 
berfcbnee; wie beljfenbein : blanc 
comme neige ; comme yvoire. 

©eiffe flecfen , auf bem falcfen * rù. 
den/ egalures. 

©eiffe note : [ t. de mußqut ] note 
blanche. 

tDciftec mônd) : moine blanc. 

UPeiß leinen : linge blanc, ©tige 


ttet. 

laden ; ein weijj tifdjfacfi auflegm: 
mettre des draps blancs ; une na- 
pe blanche. 

tDeiße tanne : peffe ; pignet. 
ÜPeiße rubr : [t. de médecine ] dif- 
fen ter ie. 

IPetßeC flug : [e. de médecine ] 
fleurs blanches. 

ÏDeifier jettel im glucf&topf : ban- 
que; billet blanc. 

©iffen wa« weiß ober fchwatfc 
fep : prov. être en âge de difcre- 
tion ; avoir du difccrnement. 
gin weißer rabt : prov. un mer- 
le blanc : une chofe rare ; impof- 
fible. 

tPeiß/ adv. blanc; blanchement, 
©tlg fdrben : teindre en blanc, 
©eig gerben : paffer en mégie, 
©td) wtti fleiben : s’habiller de 
blanc, ©eig macben ; tünchen : 
blanchir. 2ßrig werten : blan- 
chir. 3m gcgcht weig werben: 
pâlir, ©ich weiß halten : fe te- 
nir blanchement. 

IDeiß lieben : [ t. <C orfèvre ] blan- 
chir. 

©id) weiß brennen : prov. fe la- 
ver d’un crime ; d’une faute ; 
s’en purger. 

tt)eiß , f. n. blanc, ©a« weiße in 
ber fdjeibe treffen : donner dans 
le blanc, ©a« wcige nom eu : 
blanc d’oeuf; aubin; glaire, ©a« 
weifie im aug : le blanc de 
l’oeil. 

2$*ißaßen, »• «• prédire ; p«>- 

noftiquer; prophetifer. 
TDeiffagung , f. f prédiétion ; 

pronouic ; prophétie. 
tDcißlbont; f. m. aubépine. 
ÖBcißt/ /• f- blancheur, ©ie 
weiffe ber milch ; be« fdjnee« ; ber 
baut JC. la blancheur du lait ; 
de la neige ; du teint. 
tPeißen/ V. a. blanchir; rendre 
blanc. ©ad)« weigen : blanchir 
la cire, ©ne wanb weigen: 
blanchir un mur. 

tPeißen / v. ». blanchir ; devenir 
blanc. © beginnet tu weigen : 
il commence a blanchir; à gri- 
fonner : en parlant des cheveux. 
tPetffer bolu « , f. m. albique. 
tPrißer , tûncber , f. m. maqon qui 
blanchit les murs. 

, f. m. gardon ; able ; 
wctg > ftfcè : C poijfon de 
mer] aigrefin. 

WcifiQevbec , f. sn. mégiffier. 
tt)eiégerbec<tôaare / f f mégiffe- 

rie. 

tDeißgerberey , f. f megîe. 
tprißgrau , adj. gris blanc. 

tPrißdddf f. m. tDfffitümfce, 
f. f. [_t.de maqon ] laitance ; lait 
de cnaux. 

tPeißfram t f- m - lingerie. 
tDeißPrämer/ f. »». linger. 
IPrtßCrämcn lingér«. 


tDeißßfd) 

Öroffer 


w ri. 

tOeifffÛbd / JT- m. [t. de maçon"] 
auget à la Uutance. 

ïDeiglicht; roeißledjt , adj. blan. 
châtre. 

tPeißpfenntg t f- m. blanc : »w«* 
noie de Franconie. 

ÏDelg<pinfel i f. m. [t. de maçon ] 
broffe à blanchir. 

Çin auf bem rüden weiß» 
fprencflidjter falde : oifeau 
égalé. 

tDeiß-tiincbe/ v. tDef&faW. 

tPeißung, f. f. aétion de blanchit 
un mur. 

tDeißwercfer ; f. m. tifferand. 

ÎPetR^WurQ// f. genoüillée. 

H)eiR.^ug,jf ». linge- 

Söcifung ! anweifung , en- 
feignement ; inffrument ; infini, 
étion. ©einen finbern gute wei» 
fuugen geben : donner de bons 
enfeignemens [ de bonnes inffru« 
étions ] à fes enfans. ©rtner wei» 
fung folgen : fuivre fcs infiru- 
éiions. 

âBcit i adj. large ; ample ; fpa. 
deux ; capable, ©n weite« fletb : 
habit large ; ample, gin weite« 
ttjor : une porte large, ©n met» 
te« lanb : un large pais ; pais 
fpatieux. 5Brite fhumpffe ; fdmb: 
bas ; fouliers larges, ©et but tft 
mit Jtt weit : ce chapeau m’eft 
trop large. SBeite« maul : bou- 
che grande; bien fendue, ©u 
weite« bau« : maifon fyatieufe. 
©et bflftn «ß fo weit/ bag bun. 
bert febifft btinn liegen fûnnen : 
c’eft un port capable de cent 
vaiffeaux. 

3n bie weile weit geben : prov. 
faire un trou à la lune; courir le 
monde ; errer dans le monde, 
©wa« in weitem oerflanb nrb» 
men: prendre une chofe dans 
uns fens étendu; ample. • 

©n weite« grwiffen : confden- 
ce large. 

tDeii : long ; éloigné, ©n weitet 
weg : long chemin, ©etter [weit» 
entlegener J ort : lieu bien éloigné, 
©tet) mtilcn weit non bien éloigné 
de trois lieues ; à trois lieues d’i- 
ci. ©neu weiten umfcbwrtff neb» 
men : prendre un grand détour. 
© iß weit weg geteifet : il cft 
allé au loin. 

tPeit/ ad v. loin, ©eit feben ; ge* 
ben ; werffen ; tragen te. voir; aler; 
jeter ; porter loin. 

& iß weit bin ; ich habe noch 
weit bin narb baufe : il eft bien 
loin d’ici jusgues chez moi ; j’ai 
encore bien au chemin à faire juf- 
ques chez moi. 

©ißnod) weit bin / big ba«gt» 
fdjiebet : il faut encore bien du 
tems pour que cela arrive. 

IDeit f ommen : avancer beaucoup. 
© iß in feinem ßubiren weit ge» 
fommen : il a beaucoup avancé 
dans fes études. ©Wirb nicht weit 
fommen : il n’ira pas loin ; il ne le 
portera pas loin, ©ie fathe iß ^e« 
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tft mit her facbe ] ju »eit gefom. 
men: l’afaire eft trop loin; on a 
porté trop loin l’afairc. 3cb bin 
noch fo weit nictjt fommcn : je 
n’en fuis pas encore là. 0o »eit 
tll man gefommen : on en eft là ; 

' c’eft là l’état de l’afàire. 

SJÎicht weit tut feçn : pro», ne 
valoir pas grand chofe. 

6twa$ weit werfen : prov. ren- 
voïer [ rejeter ] une chofe bien 
loin ; la rebuter. 

3u weit geben ; pouffer [ por- 
ter ; mener 3 trop loin la chofe. * 
Sie facbe gebet weit : la chofe 
va bien loin; elle eft de grande 
confequence. 

Sei) weitem : de beaucoup. 6c 
ijl beu weitem niebt fo atoj; ; |o ge. 

Î ielebrt tC. il n’eft pas fi grand ; fi 
avant de beaucoup ; il s’en faut 
beaucoup qu’il ne foit fi grand. 
6t Übertritt! mich bet) weitem : il 
me paffe de beaucoup. 

3n fo weit : en tant. 3n fo 
weit er ein tnenfcb ifn liebe ich tbn: 
je l’aime , en tant qu’il eft hom- 
me. 

Port weitem : de loin. Son 
weitem fommen : venir de loin. 
6tnanber non roeitem oetwanbt 
fron : être parens de loin. 

Sie facbe oon weitem berneb» 
mm : amener une chofe de bien 
loin. 

$ tPeitaU8<febenb/ « dj . de grande 
confequence. 

* U)cit»bàud)ig t adj. ample, 
è WeiUberÛbmh adj. fort renom- 
mé ; très-celébre. 

Weite i f. {• longueur ; étendue. 
Sie weite b«J megetf : la longueur 
du chemin. Sie weite beé lanbeé : 
l’étendue du pais, bie weite 
feben : voir loin. 

Weite, largeur. Sie weite beit flei» 
tté : la largeur de l’habit. 9ïacb 
ber Write : à la largeur. 3iMb 
ftûcfe oon einer weite : deux piè- 
ces de même largeur. SBeite , bie 
cm Huit ober canal haben muß grof. 
fe fcbttfe (u tragen ; évitée [r. de 
marine. J 

Weite: diftance; cfpace. Siewei» 
te emeé ortë oon bem anbern : la 
diftance d’un lieu à l’autre. SBeite 
jwifiten jweoeit feulen : efpace 
entre deux colomnes. 

Weiten , ». a. élargir. 6in paar 
febube Weiten : élargir une paire 
de fouliez. 

tSeitentlegett/ adj. lointain: éloi- 
gné. äßcitmtlegene Idnber : pais 

lointains. 

ÏSeitentlegenbeit , f. f. éloigne- 
ment. 

Weiter , compar. de F adj. weit. 
6in fleib weiter macben : élargir 
un habit ; le faire plus large. 

3d> will feinen weiteren aber» 
lau ff hoben : je ne veux plus é- 
tre malefté. Ûbne weitere wci. 

4 


wcf. 

gerung : fans plus de difieuhé. 
aßwt 'nocb weiteret! ifl: cequ’il 
y a de plus. 

Weiter , adv. plus loin ; plus a- 
vant. SBeiter geben : aler plus 
loin ; paffer plus avant. 

Weiter in tert : prov. pourfuivez ; 
continuez. SlÖeitcr m tert fom» 
men : entrer plus avant en ma- 
tière. 

3cb fan nicht weiter : je n’en 
puis plus. SSeiter binauö ; $u* 
rùcf : plus en avant ; en arriè- 
re. (Seine wiffenfebant gebf* 
nicht weiter : fon favoir ne s’é- 
tend pas davantage ; voila tou- 
te fa feience ; tout fon favoir. 
SSeiter lefen ; reben te. continuer 
fa leéture $ fon difeours. 6r 
ill weiter md)t tu gebrauchen / 
atë IC. il n’eft utile à autre cho- 
fe, li non &c. il n’eft bon qu’à &c. 
3cb bnbe weiter nicbtô ju fügen ; 
ju tbun IC. je n’ai plus rien à 
dire ; à faire. 6be wir weiter 
geben : avant que de paffer ou- 
tre. 

Weiter frefien ; greifen : gagner : ; 
fc répandre. Ser febaben fugt 
W«tec : e mal gagne plus avant. 
Sic pefl frifl weiter : la pelle fe 
répand plus loin. 

Weiter greiffen : ufurper ; empié- 
ter fur l’autorité d’autrui ; ex- 
céder fon pouvoir. 

Weiter flagen ; feine facbe weiter 
gelangen iaffen : porter fes plain- 
tes ailleurs. 

glicht weiter benefen : agir 
fans reflexion ; ne faire de refle- 
xion fur rien. 

f SSfitlflUffiiJ/ adj- prolixe; am- 
ple ; vafte. 

t &3citfct)ict)ttg, ad i- fort étendu; 
d’une grande étendue ; qui com- 
prend [ lignifie J beaucoup. 

S3ei$e ; W aige, /• f». froment. 
Sôeiçen fden : ferner du fro- 
ment. 

tDeirçemacîer / f. *»■ champ pro- 
pre' à porter du froment ; champ 
femé de froment. 

tSeitjett-biet/ f. ». bierre de fro- 
ment. 

W eigen * btey , f. m. bouillie de 
froment. 

tPeigen » bcobt , f. ». pain de fro- 
ment. 

Weigen.ernbte/ f.f. récolté du 

froment. 

ïDeiçemgarbe , f. f. gerbe de fro- 
ment. 

tPeigen « fcdtlffe , f. m. tas de fro- 
ment. 

Weigewfom , f- ». grain de fro- 
ment. 

tDeigenimalg if. ». froment ger- 
mé. 

IPeigen » mebl , f- ». farine de 
froment ; fromentée. 
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Wcigen » fßöt, // femaille des 
blez fromens. 

Weigcn . febrot / f. ». froment é- 
grugé. 

Zeigen» fpreu / f. f. baie de fro- 
ment. 

IDetgen » flrob / f. ». paille de 
froment. 

SSklben / v - tOôlben. 

Sôctct) I pron. interrog. quel ; le- 
quel. SBelcb fin wuitber ! quel- 
fe merveille! 3ßelct)er unter bei*» 
ben ? lequel des deux 'i Sßo» 
welchem wollet tbc ? du qud 
voulez vous ? Jtb weiß mebt 
auf welche feite icb mich wenben 
fOll : je ne fai de quel côté me 
tourner, 

Welcher 1 pro ». re/. qui ; lequel. 
3)er , welcher té getbau : celui 
qui l’a fait. 3)ec mann / non 
welchemf ich euch gerebet : l’hom- 
me du quel je vous ai parlé. 
Sic facbe / um welcher willen icb 
bie bin : l’afaire pour laquelle 
je fuis ich Sie gefabr , welche 
ich juoor febc : le danger que je 
prévoi. 6r ift geflotben , wel» 
chcä mich febc betrübt : il eft 
mort , ce qui m’alligc extrême- 
ment. 

Welche : quelque? -uns. 2Beld)C 
unter meinen fteuuben : quelques- 
uns de mes amis. Reiche flnb 
auf meiner feiten , welche aber 
nicht î les uns tiennent pour 
moi, les autres non. £ie fin t> 
dpffel / wollet ibr welche boben? 
voici des pommes , en voulez- 
vous? 

t Welebecley / pron. interrog, de 
quelle forte ; efpece. 

20d(f / adj- flétri ; fané. 6i«e 
WClCfe blume : fleur fanée ; flétrie. 

Welcf Obfl : fruit fec ; feché. 3ßeü 
cfe trauben : rai fi ns fecs. 

Welcf ec leib : corps fcc ; maigre. 
Sßtlcfe brufte : tétons flafques. 

Weiden / ». ». fe flétrir ; fe fa- 
ner. 

SSclger , f- >»• Weiger^oig , 

J\ ». [t. de patijjicr ] rouleau. 

Welger.bret , f. ». tour. 

Weigern ; Wilgern , v. a. éten- 
dre la pâte avec le rouleau. Sen 
teig wobl burchwelgern ; feuilleter 
f fraifer ] la pâte. 

SöcUbaunt/ ▼. weue. 

f- /• flot J vague j onde ; 
houle. Ser wmb erbebt bie wel. 
len : le vent élève les flots ; le« 
ondes; les houles. Ste wellen bre» 
eben ficb an ben feifen : les flott 
fe brifent contre les rochers. Set 
winb treibt bie wdlen gegen bai 
ufer : le vent roule les flots con- 
tre le rivage. 

Sollet wellen : fludueux. SBeif; 
fe wellen: moutons. 

Saé «nfchlagen unb jucûcf.preU 
len ber wellen : reflke. 

Xftf Son 


r 
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23on ben reellen Berfçhlungen reet« 
ben : être fubmergé ; faire nau- 
frage. 

SScU?/ f f fagot SSBeXIen binben : 
taire des fagots ; mettre du far- 
inent [du ramage] en fagot; fago- 
ter du ramage. gme reelle anlegen; 
anjûnben : brûler un fagot. 
IDeUemblnber / f m. fagoteur. 

îDellemboln ; tDeUemrciftgi/ ». 
ramage à fagot 

SBeüe , f f. tDelfrbaum , f m. 
SBelle einer tnûbü arbre de mou- 
lin. SSBeii an einer reinbe : treuil 
de moulinet 

SBcttltt / faire bouillir. ®ie 
mild) te. reellen : faire bouillir 
le lait 

tDellemober ffrontroeife gefebo« 
ben/ ober geflutet, [r. de blafon ] 
nuage. 

/ f *»■ bife. 

SQclfd) ; tDöiif* ; tDàuif* , 

udj. Valon ; Italien. (Ein retlfçber 
fnuffmann ; un marchand Italien, 
©ie reelfdje fprache : la langue 
Italienne; l’Italien. ©te redliche 
firdj : l’églifc Valonne- SBelfdjer 
reein : t vin d’Italie. SBeOfcbe 
fron : écu Romain. 
tDelfdjec ban : coq d’Inde. Junger 
reelfchet ban : dindon. Jungeë 
reelfcheë bûnlein : dindonneau. 
tDellfche bone : faféole. 
tDellfche nug : noix. 93i?rtel, non 
einer roeUfchen nu§ : cuilTe de 
noix. 

ÎDellfcber quenbel : tim. 
tDellfche prbelnug : piftache. 
tDellfd) / adv. Valon ; Italien. 
2BeUfd) reben: parler Valon; 
Italien. 

®aë fommt mir tpeöfcb nor : 
cela me furprend; me paroit bien 
étrange. 

tDeUfcber ; tDellfchldnber « f. m. 

Valon; Italien. 
tDellfcblanb ; f ». Italie. 
28dt,/./. mondc.©ieganlje reelt: 
le monde entier, ©ie Bier tbeile 
ber reelt : les quatre parties du 
monde, ©ie reelt umfchiffen : fai- 
re le tour du monde. ®ie nette 
reelt : le nouveau monde ; les In- 
des occidentales. Stuf [in ] bie 
reelt fommen : venir au monde ; 
naître. 3 n ber reelt fetjn : être au 
monde ; vivre. 2luë ber reelt febei« 
ben : fortir du monde ; paffer à 
l’autre monde ; mourir. SSijj an 
baë enbe ber reelt reifen : aler au 
bout du monde, ©uref) bie reelt 
reifen : voir le monde. 
tDelt: monde; les hommes; les 
afaires du monde. Jn bie reelt tre» 
ten : entrer dans le monde. ©ie 
reelt fennen; gefeben haben : con- 
noître fon monde ; avoir veu le 
monde, oieb in bie reelt febiefen : 
favoir fon monde ; favoir vi- 
vre. 


met. 

tDelt : monde ; corruption du mon- 
de. ©te reelt lieben : aimer le 
monde. 9îacb ber reelt leben : vi. 
vre félon le monde, toid) ber 
reelt gleich Hellen : s’accommoder 
au monde ; fe conformer au lie- 
cle. ©er reelt abfagen : renoncer 
au monde. 

tDelt ; u>elt!id)er jtanb : état fe- 
culier. 3n ber reelt leben : vivre 
dans l’état feculier. ©ic reelt Btr» 
la(fen : fe retirer du monde ; en- 
trer en religion. 

suie toelt : tout le monde ; tou- 
te la terre. 9lllcr reelt befannt fetjn: 
être connu de tout le monde. jn 
ben auqen aller reelt : aux yeux 
[ à la face ] de toute la terre. 

Grine toelt [reelt boU] menfeben î 
beaucoup de monde ; une infini- 
té de monde. 

3* moite nidjt aller reelt gut 
nehmen , unb tt. je ne voudrois 
pour rien du monde , que &c. 

Singe non ber anbern ipelt er« 
jdblen : dire des chofes incrota- 
bles; furprenantes. 

tDelt « art ! f f air du monde. 

tDelt * bau, f. m. fabrique [ma- 
chine] du monde. 

tDelt.befarmt/ v. tDeltfûnNg. 

tDelt • berühmt t adj. célébré ; 
trés-célébre ; renommé ; fa- 
meux. 

tDeIt«bcfcbreibet/ f.m. cofmogra- 
phe. 

tDelt« befibceibung , f f cofmo- 
raphie. 3urreeltreefcbreibung ge« 
Ôrig: adj. cofmographique. 

tDelbbraucb ; IDelMauff , f m. 

tDelt.Weife/ f. f cours du mon. 
de ©aéilt ber reelt brauch: ainfi 
va le monde. 

tDelt-ebt/ f.f gloire du monde ; 
honneur mondain. 

tDelt«fetn& / f m. ennemi du mon- 
de; de la mondanité. 

tDelt. freube ; tDelt. lufî, f.f 
plaifirdu monde; mondain, 

tDelt « freunt» / f.m. ami du mon- 
de; de la mondanité ; mon- 
dain. 

ÎDelbfteunbfdjafft;/ f familiari- 
té [ commerce ] du monde ; in- 
clination mondaine. 

tDelbôelft//.»*. efprit do monde; 
du fiecle. 

tDelt.gefcbâfte, f». tDelt.Wn. 
bel, Am. tDelt=facben,/yC afai- 
rcs du monde ; afaires feculiéres. 
gin in reelt » gefcbdfften burdjtrie. 
bener mann : homme qui a une 
grande routine du monde. 

tDelt « gefd)ld)te / f f. hiftoiredu 
monde ; hilfoire feculiérc. 

tDelt.çtefd>dpff / f ». créature du 
monde; dans le monde. 

tDelMefînnet ; weltlich; adj. 
monewin. gin reeltgefînneteô ge« 
mùtb : un efprit mondain ; tour- 
né du Coté du monde.. 


toel 

ÎDettgefiitnttett ; tDeltlitWeft, 
ff tDeltfînn ; f. m. mondani- 
té ; inclination mondaine. 

tDelt. glücf , f». fortune mon- 
daine. ' 

tDelt «gurtel/ f. m. [r. de géogra- 
phie j zone, 

tDelt-gut / f. n. biens du monde; 
de la terre. 

lDelt*bànbeJ/ v . tDelt.gefcbdffte. 

tDelt » berr / f m. maître du mon. 
de. 

tDelt»forte^ tDelt « mappe , f f 
mappemonde ; carte générale au 
monde. 

tDelbfinb// ». tDeltling; tDelt» 
mertfet)// «. mondain ; qui a le 
cœur tourné au monde. 

tDelbflhg, adj. fage mondain ; ha- 
bile dans les afaires du monde. 

tDelbflugbrit///; prudence hu- 
maine. 

tDelt . fugel , f.f lt.de blafon ] 
monde. 

tDeltfûn&fg; œeltbefannt/ adj. 

public ; connu de tout le monde. 

tDelt « fréta t f m. le globe de la 
terre. 

tDelt. lôuff/ v. tDelt «brau*. 
tDeltdiebe// / amour du monde. 
tDeltlid), v. tDeltgefînnet. 
tDelt 11* / adj. feculier; laïque, 
aileljlidjer ftanb : état feculier; 
condition laïque, gine reeltlitbe 
Ptrfon : perlbnne laïque ; lai. 
SBeltlidje guter : biens feculiers. 
aßeltiuber riebter: juge feculier. 
20eltli*eô geeicht : cour laique. 
©û 3 weltliche régiment gouver- 
nement politique, ©aë reeltlidje 
recht : le droit civil, gin reeltii» 
Cher prielter : prêtre feculier. gi, 
ne perfon ; eine abtep te. reeltlich 
machen : fecularifer une perfon- 
ne ; une abaïe. 

IDeltlfch / adv. mondainement. 
tDeIt»Iu(f/ v. tDelbfreube. 
tDelt » mann 1 f.m. homme du 
monde; du fiecle; politique. 
tDelfcmeer / f. ». océan. 
tDelbmenfch , v. tDelfcffnb. 
ÏDeltmarr # f m. mondain ; char- 
mé des vanités du monde, 

tDelt . or&nung , f f ordre du 
monde, 

tDelt»pra*t/ f m. pompe [ farte 1 
du monde. 

IDeltreelch / f ». monarchie, ©te 
Bier groffe reelbreiche : les quatre 
monarchies. 

tDelbfachen, v. tDelbgefchàfte. 
tDelbfch àtoif m. tDelt» gtiter, 
f. ». trefors [biens] du monde. 
IDelt.fchCU, adj. folitairc ; qui fuit 
le commerce de ce monde; 
misantropc. 

tDeltfîrtn / v. tDeltgefînntbelt. 
lX>elt«f»ttc ; tDclt.rceife, f f. ufa- 
ge [habitude ; pratique ; air] 
du monde. 

tDelt. 
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ÎX)eIt^ra(Tc, f. f mondanité, ©le 
»ett#ffra||e roanbeln : vivre feloft 
le monde ; dans la mondanité. 

n>eU . fftid) I f m. climat 

tX>elt<fud)t , f.f contagion [cor- 
ruption] du monde. 

tPcltflitbrig / adj. corrompu [ in- 
fecté] de la mondanité ; par 
les mauvaifes habitudes du mon- 
de. 

tDclMbcil// ». partie du monde. 

ÏDeltOOkf, f. ». gens du monde. 

u>elt. urtbeil, f». jugement du 
monde ; mondain. 

H)elt*weifê , v. tPelMïtte. 

flpelï#weifer, f. m. philofophe; 
fage du monde. 

tCXlt XOttftxit l'f.f. philofophie; 
fagefle mondaine. 

tDelt » wefett / f n. chofes du 
monde. 

tDelt'-WUrtber, f. ». miracle [mer- 
veille] du monde. 

Sôclfcen / v. rpdigett. 

Sffi cm J dot. du fron, interrog. 
tuer. à qui ? SBtm hobt ibe bai 
gegeben ? à qui avez vous donné 
cela? 

sjöcmmeen , v. tpinfein. 

acc. du fron, interrog. tWT. 
qui. 2Bm fucbet ibt ? qui cher- 
chez vous ? 

SÖenMboum// m.[t. de »um. 

nier ] arbre du moulin. 

IPcnbelbobrer ; ïDinbetbobrer , 
f. m. [ t. dt mtnuißer ] vilebre- 
quin. 

tPeH&elfteiri/ f m. [#. de meunier 3 
meule de deflus. 

TDenbel treupe, f.f. efcalier à vis. 
«SentofteW; tDenbe*$trcfei, 

f. m. [t. de cofmogrufbie J tropi- 
que. 

tPenbert «. «• [i<b roenbe, idj manb. 
te & id) wenbete ; id) roànbte , g& 
»anbt & gewenbft] tourner; re- 
tourner. ©en braten »enben : 
tourner la broche, ©ie fanbsubr 
»enben : tourner le fable, ©ai 
geliebt ; bai baupt ; bie b<»b »en. 
ben : tourner le vifage ; la tête ; 
la main, ©ie fujfc einwarti; aui. 
»àtti »enben : tourner les niés 
en dedans ; en dehors. Sin plat 
»enben; um»enben : tourner une 
feuille, ©en niefen »enben ; tour- 
ner le dos. (gin (leib »enben ; re- 
tourner un habit, (gin pfetb »en# 
ben : manier [ faire tourner] un 
cheval. 

©eine finne ; feinen flrifi auf et# 
»ai tpetlbert : tourner fes pen- 
fees ; fes foins à quelque chofe. 
©ein betç ju ©Ott »enben ; tour- 
ner fon cœur à Dieu, ©eine liebe 
ju einer perfon »enben : prendre 
de l’amour [ de l’inclination ] 
pour une perfonne. 

©eine jeit auf bai (lubiren wert 
ben : cmploïer fon tems i étu- 
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dier ; donner fon tems à Pétude. 
©cm gelb an »aaren »enben: 
emploïer f mettre] fon argent en 
marchandées. 3tDe feine fraffte auf 
etroai »enben : s’apliauer de tou- 
tes fes forces à une chofe. SJWn 
bat allei an feine genefung qewen* 
bet î pour le guérir on aemploïé 
toutes les herbes de la St. Jean. 

©n unglûef »enben : détourner 
un malheur. ©Ott laffe ei sum 
bellen »enben : Dieu veuille le 
faire tourner en bien. 3d) fan 
ei niebt »enben : je n'en puis 
mais ; je ne le puis pas empê- 
cher. 

©eine »affen »iber ben naebbar 
toenben : tourner fes armes con- 
tre fon voifm. 

fid) tuenbetl , v. r, tourner; fe 
tourner, ©i d) jur rcdjten ; jur 
llncfen »enben : tourner à droite; 
à gauche. ©id) su einrm »enben : 
fe tourner vers [du côté] dequel- 
cun. ©icb non einem »enben : 
fe détourner de quelcun. ©CT 
»inb bot ficb ge»anbt : le vent 
a tourné. 

©icb su ben (allem toenben : 
s’adonner au vice. 

©id) ju einem toenben : tour- 
ner du côté de quelcun ; fe ran- 
ger de fon parti. 

©ai blat [ blàtletn ] »enbef fid) : 

S ov. les afaircs ont changé de 
ce ; la fortune tourne, 
fftidjt »iffen / »o man fid> bin» 
»enben foU : ne favoir plus de 
quel côté tourner. 
ftd> toenben ; [_t.de guerre ] 
faire un tour, ©td) gegen ben 
feint) »enben : faire volte-face; 
fe tourner contre [ du côté de ] 
l’ennemi, ©td) »über »enben : 
retourner â la charge, ©id) 
trcbti ; lintfé »enben : faire un 
tour [ un demi - tour ] à droite ; 
à gauche. 

fid) toenben , [t. de marine ] 
meute à l’autre bord. 
tDenben , v. ». tourner. SBenn 
bai glu<f »enbft ; quand la for- 
tune tourne le dos. jÇwr »enbft 
bie grenue : c’eft ici que le champ 
[ le territoire ] fe borne. 

tXJenber , f. m. celui qui tourne. 

tDenb.gefïdjt > f. ». [s. de f cintre ] 
vifage de profil. 

tXJtnbîbdlô/ f. m. [oifeau] torcol ; 
ou torcou. 

IDenbla, adj. Sinwenbtgeipfrrb: 

cheval qui tourne bien. 

tDenbig; tPenblfd) : léger; in- 
conflânt ; variable, ©n roenbt» 
feber llnn : efprit inconftant ; lé- 
ger. SBtnbig »ftbtn : changer 
de refolution ; d’inclination; de 
parti.' 

tDenb . fpfttbel 1 f.f. [t. de gan. 
lier ] quille. 

ÏDenb # flerfen , f.m. [t. de gan- 
tier ] bâton i gans. 
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tpenbung» f. f tour ; tournant 
Sine »enbung machen : faire un 
tour. SBtnbunq etnei »ageni ; ci* 
net fhraffen: tournant du chariot; 
de la rué. SBmbung einei febiffi : 
bordée. SBenbung bei gefcbûçei : 
braquement. 

tDenbung ber bogen , [ t. d'arebi. 
triture ] entre-coupe de voûte. 

Söcnen / v. roàbnen. 

SEÔcnig, f. ». petit ; peu de cho- 
fe ; peu. ©ebt mir em »tnig ba» 
POU : donnez moi un petit de ce- 
la. ©n »tnig ju trinefen : un pe- 
tit à boire, ©ai ifl ein »enigei : 
c’en peu de chofe. ÇDlit »entgen 
ju frieben feçn : fe contenter de 
peu de chofe. 3$ »iU mein »e# 
ntgri beptragen ; j’y contribue- 
rai du peu qui dépend de moi. 
SBartet ein »enig : attendez un 
peu. ©n »enig »ein : un peu 
de vin. (gin »enig gebnlt : un ped 
de patience. 

©nflein »enig: tantin; tanti- 
net SBartet ein flein »enig : at- 
tendez un tantin. 

IPentg, adj. peu. ©ai wenige 

S elb f fo icb übrig babe : le peu 
'argent qui me relie. 2Rein roc# 
nige» permôgfn ; roiffèn tt mon 
peu de pouvoir ; de favoir. 

©leine roenige meonung: [r. de 
civilitt ] mon petit fentiment 
$ln meinem wenigen ort ; fttr mei» 
ne wenige perfon: pour moi. 

tDmig/ ado. peu. SîBmig brobt te. 
peu de pain. SBtnig effitn te. 
manger j>eu- 2Benig morte ma» 
eben : ufer de peu de paroles. 3n 
wenig tagen: en peu de jours, gi 
fehlet wenig : il s’en faut peu. 3fb 
frage wenig bamacb î je nTen 
foucie peu. SEBentg nuÇ fepn : être 
de peu d’utilité. <é m wenig lùbet» 
licb : un peu libertin. 

U)enig tmb mit fritben b«ben: pnv. 
avoir paix & peu. 

tPenig unb gut ; frov. peu & 
bon. 

Si fepoitl ober wenig : peu ou 
prou. 3d) babe »tber Die! noch 
»enig : je n’ai ni peu ni prou, 
t&entg ober nid)ti : peu ou ppint 
©0 wenig ali nicÿti t fi peu 

que rien. 

ÏDeniget/ adj. ado. compar. de 
SSknig : moindre ; moins. SBe* 
nigere luff ; nuÇ : moindre plaifir; 
utilité. aBentget forgen : avoir 
moins de fouci. SBeniger ma# 
(ben: amoindrir; diminuer. SBe# 
niger wtrben : amoindrir; s’a- 
moindrir. 9?id)t »eniger ali fo 
Diel : pas moins de tant. Qfe mebr 
ibr ibm anlieget/ je weniger »irb 
er tbun : plus vous le prefi'erez , 
& moins il le fera. Si |ft mir »r# 
niger barau gelegen, ali Dir : j’y ai 
bien moins d’interét que vous. 
SB f nn ec ei niebt grfonnt, »ie t>ie( 
»eniger »erbet ibr ei tbun ? fi 
lui ne l’a pu faire , combien 
Xïfï * moins 
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moins le ferez-vous ? gd ifî tim 
nicbtd roemger ju tbun : il ne s’a- 
git de rien moins que de cela, 
ijfà habe nicbtd roemger oermu. 
tQft : je ne me fuis attendu à rien 
moins qu’à cela. ©ad iß roeni* 
ger olé nicbtd : c’eft moins que 
rien. 


gtroad meniged : quelque peu. 
tDetttgfeit, f.f. peu ; petit nom. 
bre ; petite quantité. 

SJlfinr œenigfeit : it.de avili - 
tt J moi ; ma petite perfonne. 
tPenigft, adj. frf adv. fuperl. de 
gBenig: moindre; moins. ©et 
rocnigRe tbeil : la moindre partie, 
©ad tjt meint roemgße forge : c'elt 
le moindre de mes foucis. ©ad 
ißbad roemgße, road tcb ju hoffen 
habe : c’eft le moins que je doi- 
ve cfperer. 3uin roemgßen : au 
moins. 

Sßcnit/ ▼. ÎDann. 

2Bcr, pr. interrog. qui. 5Ber tyat 
Dad getban ? qui a fait cela ? 2Ber 
ifl bet £ert? qui cft ce Moniteur 
là? 

tPet bû ? [r. militaire'] qui va là ? 
tOet/ pr. demonfir. qui. SBet tin 
gut geroiffen bat, ber furctjtet ftdj 
nid)t : celui qui a la confcier.ee 
nette , ne craint rien. 3Bcr ed 
audj feu ; qui que ce foit. 

3a / wer ein narr roàre: prov. 
il faudroit être fou pour faire 
cela. 

SBcrbcn / ». «. [ 3<b »erbe , bu 
roirbß , er roirbt , mir merben ; 
tri) roarb & rourb; ich mürbe; 
toirb bu ; gemorben ] négocier ; 
trafiquer. îOiel merben unb nicbtd 
ermerben: trafiquer beaucoup & 
ne rien gagner. 

tPerbert , £ t. militaire ] enrôler 
£ lever ] des foldats. 3emanb 
merben : enrôler quelcun. ©ich 
merben laffen : fe faire enrôler, 
©tard merben : faire de grandes 
levées de foldats. 

tPerbert , v .». rechercher. Um 
einen bienfl merben : rechercher 
un emploi. Um (ine junqfrau 
merben : rechercher une fille en 
mariage. 

tPetbet/ fi. nt. rt. militaire] oficier 
qui a commiffion de lever des fol- 
dats. 

tD erber, amant ; celui qui recher- 
che une fille en mariage. 
tDerb^gelb, /«. argent qu’on don- 
ne à ceux qui s’enrôlent. 
tt>etb,plarç , f- m. place aflignée 
à un oficier pour faire fes levées. 
tPerbung, f. fi enrôlement; levée. 
tPecbung, recherche de mariage. 

SSCtff ; tDerf r fi. ». étoupe, 
gladjé » merd : étoupe de lin. 
|>anf,mercf : étoupe ac chanvre. 
SHJercf fpinnen : filer de l’étoupe, 
©tôpfcl oon merd abnebmen : 
detouper. 
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2Bêï(f ; tDerf, fi ». fait; oeu- 
vre; ouvrage; afaire. ©ein merd 
uetantmorten : répondre de fon 
fait, ©ad ifl fein mrrd ; nicht fein 
merd : c’ell là fon fait ; ce n’elt 
pas fon fait. ©ad merd rcirb auf 
bit morte folgen : les paroles fe- 
ront fui vies du fait. ginen oon fei» 
nem merd abmenbig machen : dé- 
tourner quelcun de fon fait ; de 
fon deflein. guten über betn merd 
trtappen : prendre quelcun fur le 
fait, (gute merde tbun : faire de 
bonnes œuvres. ©er bunb ber 
merde : l’alliance des oeuvre», 
gin beiligeô perbienfüicbed merd : 
une oeuvre fainte ; méritoire. 
SBerde ber liebe ; ber bemutb : 
oeuvres de la charité ; de l’humi- 
lité. ©te banb an bad merd legen ; 
mettre la main à l’oeuvre, gin 
merd onfangen; unterlaßen ; com- 
mencer; abandonner un ouvrage. 
f£in fcbôned ; tünßlicbed ; fcfjme* 
rtd te. merd : un bel ouvrage ; 
un ouvrage travaillé artiltement; 
avec beaucoup d’art; ouvrage di- 
ficile. gin micfitiqed ; fcbrocred ic. 
merd : une afaire importante; 
dificile. ©ein merd aud etmad 
machen faire fon afaire de quel- 
que chofe. gin angefangened 
merd fahren laßen : lâcher le 
pié. 

3u Wercf geben ; entreprendre ; 
faire; agir, (ÿat poreilig ;u merci 
geben : àler trop vite en befogne. 
äßunberlicb au merd geben : agir 
d’une étrange maniéré. 

3nd toerd feçen : mettre en oeu- 
vre ; efeétuèr. 33«! oornebmen , 
unb menig md merd feijen : entre- 
prendre beaucoup de chofes , & 
n’efeduer rien. 

3)ad weref lobt ben meißer : 
prov. àl'oeuvre on connoit l’ou- 
vrier. 

93tel ; menig tnercfd oon etmad 
machen : faire grand ; peu de cas 
d’une chofe. 

tDercf , [ ilfe dit des ouvrages dfes- 

S ir] ouvrage; oeuvre, gingt 
>rted ; ftnnreicbcd te. merd : un 
favant ouvrage ; ouvrage plein 
d'érudition ; d’efprit. ©ie merde 
9? : les oeuvres de N. 0eine 
merde jtnb noch nicht alle gebrudt: 
fes ouvrages ne font pas encore 
tous imprimés, gin merd and 
licht ßellen ; auflegen : mettre un 
ouvrage au jour ; fous la preffe. 
tDercf , £ r. de fortification ] ou- 
vrage. grbened ; gemauerted 
merd : ouvrage de terre ; de 
pierre, gin regelmÔRiged merd : 
ouvrage régulier, gin merd an, 
geben ; oerbingen ; auffùbren : 
ordonner ; entreprendre ; éle- 
ver un ouvrage, gin merd bes 
fchieiTen ; anqreiffen te. battre ; 
ataquer un ouvrage. 

tDeccf , eifeti ; IPirrf.ctfen, /»• 

[ t. de maréchal ] paroir ; bou- 
toir. 


n>er. 


SBercfetî , adj. d’étoupe, s©«, 
den garn ; tuch î fil ; toile d’é- 
toupe. 


2Ber &fm$,f-m. Sttîcrd * bof t 
ouvroir. 


SBer^eiliget; tDercfbeuchier, 

J. m. hipocrite ; celui qui fonde 
fa fainteté dans les œuvres exté- 
rieures de la pieté. 

tPerrfheiUgf eit , f.f. hipocrifie ; 
fauüe confiance dans le mérité 
de fes oeuvres. 

tUercf » fUrtft , f. f. mécanique. 

tDercfcfùnfWer , f m. ingénieur ; 
machiniile. 

tPetcffÜnfilicfr , adj. mécanique. 

ÏPercffliltRlich, adv. mécanique- 
ment. ' 

tperddebr , f.f. it. dogmatique 3 
doctrine qui fupofe le mérité des 
oeuvres. 

tDercf e lehret , f. m. dodeur qui 
prêche le mérité des oeuvres. 

tPercfleirt/ / ». petit ouvrage. 

tPetcfliCh , adj. £ mot de province 3 
drôle ; plaifant. 

tPercflich / adv, drôlement ; plai- 
famment. 

ÏDercflog , adj. SBerdlofrr glou* 
be : foi deftituée des oeuvres. 

tPercfsrttefRer / f. m. architecte ; 
ingénieur. 

tDer&mefïer, fn.it. de cordon- 
nier] couteau à pié. 

ÎPercf.frtQ bed gtfpàrtd, f m. £r. 
d'arcbitefhcre J enraiure. 

tDercf . fcherbel , f. m. it.de po- 
tier] terrein. 

tPerd e fehuh , / »». pié: mefurt 
de douve pouces. 

tPercfftott , / f. atelier; boutique 
d’artifan. außer ber merdffatt 
heimlich arbeiten : entreprendre 
fur le métier. SSerrfftatt eintd 
buterd : foulerie. 

tDercf. ffein, fi m. tDercf . fhief, 
f. ». pierre de taille. 

tDercf fîellig, adj. SBerdfleUig ma. 
chen : mettre en oeuvre ; exécu- 
ter; efeétuèr; faire, ©eine lufaqe 
merdflellig machen : execüter fa 
promelTe, gin bubenßüd merd. 
Itellig machen : faire une méchan- 
ceté. 

tDercf * tag ; tDercf el . tag, f m. 
jour ouvrier. 

tDercfjeug , fi n. outil ; infini- 
ment ; machine. 9Berd;etig , ju 
gebrochenen heinen : glolfocome. 


SBfïbett i v. ». [ ich werbe , bu 
roirft, er mirb, mir merben; ich 
roarb ; ich mürbe ; gemorben J 
être fait ; fe faire ; devenir. 3llid 
nidjtö fan nichté merben : rien ne 
ne peut être fait de rien, gr il? 
ein fôniglidjet jKatb; ein bofbe» 
bienter te. gemorben : il a été fait 
confeiller du roi ; oficier de cour, 
gin Ültagißer ; Poctor merben: 

pafler 


J 


DiqilizecLbvJjcoalfe 
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wer» 

paffer maître des arts ; docteur. 
(Ein gelehrt« roerben : s’apliquer 
aux ecudes. (Ein folbat ; fauff* 
raanntc. roerben,: fe faire foldat ; 
marchand, ©ùrat n?ert>en : fe 
rendre caution. 9frm ; retch tt)tr» 
ben : devenir pauvre; riche. 
iebrt; flug; grau; rounberliri) te. 

. tDtrbcn : devenir favant ; fage ; 
blanc ; fâcheux. 3um narren 
roerben : devenir fou. môch* 
te brttber jum narren roerben : ce- 
la me fera devenir fou. iHllé - ntt* 
bern roerben leute : les enfans de- 
viennent hommes. 23ad ’roitb 
aud btr roerben : que deviendras- 
tu ? 3Bad ilt aud allen ben fchâçen 
geroorben ? que font devenus tous 
ces trefors ? 3$ roeifj nicht , road 
aud bem allen roerben toiU ? je ne 
fai ce que deviendra tout cela. 
3u roaffer tu (laub :c. roerben : 
le réduire [ être réduit] en eau ; 

• en poudiere. (Einem fetnb mer» 
ben : concevoir de l’inimitié con- 
tre queicun. i&rdutiqam ; braut 
tserben : être fiance; fiancée. 3ur 
bure roerben : faire folie de Ton 
corps. 3ur roittiue roerben : de- 
venir veuve. 3um fchdmen mer» 
ben : faire une action de traitre ; 
de fourbe ; faire une lâcheté ; u- 
ne perfidie ; violer fa foi ; en- 
tre gens de guerre, déferter. 3um 
Hein roerben : fe changer en pier- 
re. gd fan balb anbetd roerben : 
les afaires peuvent bientôt chan- 
ger. (Er ill gong anberî qeroor» 
ben : il elt tout à fait changé. 
£rancf roerben : tomber malade. 
Sorniq roerben: fe ficher ; entrer 
en colere. 

ÏDecbctt/ v. auxii. 3cf) roerbe lie. 
ben : j’aimerai. 3ch roerbe ge< 
liebt : je fuis aimé. $$ roerbe ge« 
liebt roerben : je ferai aimé. 

(Ed foll noch roerben / [proverbe'] 

il elt à naître. 

SBerber; roehrt; roôh«, f.n. 

ile dans un fleuve. 

gßerbiten ; fchàgm f v. a. pri- 
fer. (Emen biamant ; eine roaar 
wetbiren : prifer un diamant; 
une marchandife. 

tPecbicer//m. prifeur. ®efih)t>or* 
net roetbtret : prifeur juré. 

SBetf I f. m. quai. 

tPerf / f. m. [t. de marine] caré- 
nage. 

ÏDcrf« tifett / f. ». [ t. de pécheur] 
fichure, [ejpece de trident. ] 

SBcrfctt/ ». a. [ ich roerffe , bu 
roirjfïl/ er roirfft, roit roerffen; 
ich roarff ; roirjf bu.; id) roûrffe ; 
geroorjfen] jeter. (Einen (tein; 
einen pféil te. roerffen : jeter une 
pierre; un dard. 'Yemanb mit ri« 
nem Hein an ben f ooff roerffen : je- 
ter un caillou à la tête de quei- 
cun. (Etroad jum fenfter biuatid 
roerffen : jeter quelque chofe par 
la fenêtre. Jné feuer ; ronfler 
roerffen : jeter au feu ; dans 
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l’eau, einen ind gefdngnid roerf. 
feriî mettre queicun en prifon. 
Sinon oroad oor bte fûffe roerffen: 
jeter quelque chofe aux piés de 
queicun. ©ich einem }u ben fùi« 
fen roerffen : fe jeter aux piés de 
queicun. einen $u boben roerf* 
ten : mettre queicun à bas; le por- 
ter par terre. 2)ad neç roerffen : 
jeter le filet. $fud unmutb alfed 
OOn ftch roerffen : jeter tout par 
dépit, einen bie treppe hinunter 
roerffen : jeter queicun du haut 
en bas de l’efcalier. ©cfcïpétiner ; 
granaten roerjfen : jçter des fu- 
fees ; des grenades- ©en ander 
roerffen : jeter l’ancre. ©ad lod 
roerffen: jeter au fort, ©ieroùrf» 
fel roerffen : jeter les dés. (Etroad 
oor rie bunbe roerffen : jeter quel- 
que chofe aux chiens. (Einen ttt 
tob roerffen : lapider queicun; le 
faire mourir â coups de pierre, 
©chatten roerffen : faire [don- 
ner J de l’ombre. ©ich auf ein 
bett roerffen : fe jeter fur le lit. 

93olcf ; lebend.rmttel in einen ort 
werffetl : [t. de gMerre ] jeter 
des troupes; des vivres dans une 
place ; les y faire entrer prompte- 
ment. 

3)ie äugen auf etroad toerffen ; 
jeter les yeux fur quelque choie. 
Siinbfctaift ; &af) ic. auf einen 
roerffen : concevoir de l’inimi- 
tié ; de la haine contre queicun. 
i ©ie fchulb auf einen roerffen : 
rejeter la faute fur queicun. 2Jïit 
fcheltroorten um ftd) roerffen: 
dire des injures. 

Stroad roeit roerffen : prov. re- 
buter [rejeter J une chofe flîicht 
roeit roerffen: n’en paroitre pas 
éloigné. 

ÏPerffen, [il fe dit des animaux ] 
mettre bas. ©i t bünbin twt fle» 
roorffen : la chienne a mis bas. 
llch roerffen : *. r. [ il fe dit du 
bois ] travailler ; fe déjeter ; fe 
tourmenter. 

Söerf/ v. tDerd. 

SBermtlt/ f nt. abfmte. 9tômi* 

S * )tr U?crmut: abfinte Romain. 

itttreralôroepnut : plus amer 
qu’abfinte. 

tDermuhôI / f. ». huile d’abfinte. 

U)ermur ertract , f. m. extrait 
d'abfinte. 

f tPermutfcfolQ ! f.n, fel d’ab- 

fmthe. 

tDermuth-roetn//m.vin d’abfinte. 
SSect / v. ïPerber. 

SSefetî / f- n - effence ; fubftan- 
ce; être. 2)aé göttliche roefcn : 
l’elfence divine. 2)atf roefen btr 
binqe : l’effence des chofes. ®r* 
fchafftnrf ; unetfchafftneé ; gtiflli. 
d>t^; leibliche^ :c. roefen : fub- 
fiance créée; incréée; fpirituelle ; 
corporelle. (Etnrê harten; btrbtn; 
rocichen te. roefen® fepu: être d’u- 
ne fubffance dure ; compacte; 
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molle. @ûtt ifl baô hôchfle ; tin 
unenblicht® roején : Dieu elt l’é- 
tre fouverain: un être infini. ®£)tl 
gicbt un® bad roefen : Dieu nous 
donne l’étre. (jllpad in feinem 
roefen etbalten : conferver une 
choie dans fon être. 91od> im roe* 
fen leon : fubfiftcr encore. (Ed iff 
noch bad aile roefen : c’eft tou- 
jours la même chofe. 

J®ad ein roefèn bat : exiftant, 
2Cad fein roefen por anbern bot î 
preexillant. 

2Befeu eined binged, ebeanbere jut 
rourcflichfeit gelanget : préexr* 
ftence. 

©ein roefen trgenb baben; avoir 
fa demeure en quelque lieu. 

£>od gemeine roefen : le public; 
l’état. 3um nuh bed gemeinen 
roefen® : à l’utilité du public; 
de l’état 2)ad gemeine roefen 
ftoren : troubler l'état 

©nfliUed; unrubiged te. roefen 
fubren : mener une vie tranquille; 
inauiete. 'J 

Öroß roefen machen: faire grand 
bruit; grande figure. 2ßad macht 
ibr ba fur roefen ? quel bruit me- 
nez vous là? ®rog roefen pon et» 
nem binqe machen : faire grand 
cas [grande eftime] d’une cho- 
fe. Öbne piel roeftnd m machen : 
fans faire beaucoup de façon, 

(Ed ifl ein fetned roefen barum : 
c’eft une belle chofe [ belle afai» 
re ] que cela. v 

(Ein fchümmed roefen am auge t 
atnbein te. babru: avoir un mal 
[un accident] fâcheux aux yeux ; 
a la jambe. 

tEefenbeit, f f. [t. dogmatique] 
eflence ; exiflence. 

tPefenltch ; roefentlich/ adj. eflen- 

tiel ; rccl j fubltantiel. SBrfent» 
Il0e eigenfchûfft : propriété elfen- 
tielle. S)ie roefcntitche gegeuroart: 
la prefence réelle ; fubllantielle. 

IDefeitlicb / adv. cffentiellement; 
réellement; fubllanticllement. 

SÔCfpf///- gn^pe. $ieroefpett 
ftechen: les guêpes piquent. 

U)efpen«neft//». ruche de guêpes. 
Ôm roefpen=neft itôren : prov. 
aigrir [ irriter] ceux qui peuvent 
nuire. 

tPeflien » fîieh , f. m. piquûre de 
guêpe. 

2$eji; roeflen, gen. du pron. in~ 
terr. 3Bffj : de qui ; de quoi. 2ßrfj 
ifl bad bilb ? de qui eft cette ima- 
ge? 2Bc(ftn bab ich mich lu gt* 
trô|]en? qu’ai - je à efperer ? que 
dois-je attendre ? 

TDeflentpalbcn ; roefiroegen» adv. 
pourquoi. SBcfJcntoalbïn ftpb ibr 
(b betrübt ? pourquoi [ de quoi j 
vous affligez vous tant? 

SÛJcfl// ns. [t. de mer] ouêit ; oc- 
cident. 93on Orten nach SBrftrn : 
d’elt à l’oucfl. ©ich nach Söcftrn 
ipcnbcn: fe tourner du côté de 
Xftf $ l'ouëH. 
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l’oueft. liegen SBeften Dec ftabt: 
à l’oucft [à l’occident] de la ville. 

Sßcflcr ; îaufC//. ». [vieux mot] 
batcme. 

tf)eder.bem& ; VOcftvt'ÏUfoif. »■ 

robe baptifmale. 

les Indes oc- 
cidentales ; l’ Amérique. 

ÎDeflOnDidnet// >». Ameriquain, 

XPedinDtfd) / adj. de l’ Amérique 5 
des Indes occidentales. 

tPefciânb» f. ». pais occidental. 

IPefî.lânDer/ f.m. habitant des 
pais occidentaux. 

JDefïlicb/ adj. & adv. tirant à 
l’oued. aßeluict) anfegeln ; onle* 
gen : porter à l’ouëd. 

IPeff.norfcwefl) f. m. ouëft-nord- 
oued. 

Jpcftfec/ f. f. océan Atlantique; 
mer d'Elpagne. 

IPefi . füb . weff ,f. m. ouéd-fud- 
ouëft. 

IPefhwàttb/ adv. vers l’occident ; 
à l’oued. 

H)cfl>tDinb/yi m. ventd’ouëft. 

ÏPefl ju Norbert , f. m. ouëd 
quart au nord. 

U>Cfl3U©libett/ f.m. ouëd quart 
au lud. 

S 5 Ctt/ f- ”• pareille. gtmaô WtU 
machen : rendre la pareille. 

SôettC///- gageure; pari, gin« 
mcüt tôun ; aitiegen : foire une 
gageure, gine bob« mette : un pa- 
ri conlidérablc. 2 )te mette gemm» 
ntn ; Cfflitrtn : gagner ; perdre 
la gageure. 

XXJetten, V. ». gager ; parier. 3Jîit 
emrm mttten: gager avec [contrel 
quelcun. 2 ßoUtn mit roetten? 
voulez- vous faire gageure ? SJßar» 
um mollen mic metten ? que vou- 
< lez - vous gager ? 3 tb mette um 
hunbert tbalec ; jeben gegen ein# : 
je gage [ je parie ] cent ccus ; 
dix contre un. 

3n bie wette ( adv. àl’envi. Jn Die 
wette laufen ; fcbreibtn : courir ; 

écrire à l’envi. 

tDettCt/ / m. gageur ; parieur. 

SBettec,/ » ; tems. Schön; (UQ; 
lieblich; trüb ; regenicht; unge> 
(Kim te. mettet : beau tems ; tems 
calme ; doux ; couvert; pluvieux; 
orageux. 3 )flô lüttter dnbert fich: 
e tems ed changeabie. gtf ift gut; 
'Cblintm toetter : ilfoitbeau ; vi- 
aintems. 3 )atî wettet roirb mie» 
)er gut : le tems fe remet au beau, 
ffalt, feucht unb nebelich mette« : 
tems haireux ; ou héreux. 

Um fdjön wettet bitten : prov. 
demander pardon ; grâce. 

tOettec : orage ; tonnere. gg ffeigt 
ein rcetter auf : il s’élève un ora- 
ge. SOotn mettre erfchlagen mer» 
ben : être tué d’un coup de ton- 
nere. ©aé mette« bat in ben ficcb» 
tbu«n gefchlûflen ; le tonnere [ le 
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’ feu du ciel ] ed tombé fur le clo- 
cher. 

(£itiem ade wettet auf ben bûtè 
mûnfdjen : foire des imprécations 
contre quelcun. 

©afj bichbaé mette« : [ inter j. ] 
hache! 

gin œetter anfangen : gronder; 
tempêter ; foire du bruit. 
ïDettcr.bacb, jC ». VDetter.fchimt/ 
f. m. apentis ; auvent. 
tDettcr.fâhnlein/ /». ïOetier. 

höhn / f. m. girouette. 
tt)etter : frôj<blem / f. ». grenouille 
qui tombe avec la pluie. 
ïDerter»glaO/ f.n. baromètre. 
ïDettec » alocfe / f. /. fon des clo- 
ches qu’on foit pendant l’orage. 

Omettre . babn , f.m. coq de clo- 
cher. 

gin tinbefldnWget wctter*hahn: 
un incondant ; un volage ; gi- 
rouëtte. 

tDetter* hue // f. [t. injurieux ] 
putain abandonnée. 

tPetter.fn^ / v. ïDettec » mache* 
rin. 

tPetter=f eil ; U) etter * (lein , f. m. 
carreau. 

ÏDfttcr .fllhlunô/ f.f. éclair qui 
n'eji pas fuhi ae tonnere. 
tüetter » lûunifch / adj. lunatique 
oui fc fent du changement de 
l’air & du tems. 

t SSettet* IflUtClt / «• «• fonner 
les cloches pour dilfiper une tem- 
pête. [ pratique de l’Eglife Ro- 
maine. J 

tpetterleucbten/ ». imp. éclairer. 
tPettermodjet/ J. m. forcier oui 
par fes charmes fait élever des 
orages. 

IPettecmacherin ; ÏDetter . rage/ 
f.f. forciere qui foit élever des 
orages. 

2Ute wetter . maeherin , [ t . inju- 
rieux ] dagorne. 

tDettern ; wittern/ ». imp. tonner ; 
foire orage, gg mettert graufam ; 
il fait un turieux orage. 

tD etter « regen / f m. pluie mélée 
de tonnere; d’urage. 

ÎDetter « fcfcahe , f. m, dommage 
caufe par l’orage ; par ^ tonnere. 

tPettetfftblog/ f. m. coup de ton- 
nere. 

ÏPetter.fegen// m. charme pour 
chafler l’orage. 

tlDetter.flein; ©traltfein/ f. m. 

belemnite. 

ÏPetter>flraI// m. coup de foudre; 
éclair. 

t£>etter*|îrei<h//»*- palfaged’un 
orage. 

U'etterung : tDitterung / f. f. 

tems ; laiton; température de 
l’ah. Ungemöbnliche mitterung : 

faifon irrégulière. 

$ tOetter * DOÇtel / ce qui indique 
un prochain changement de téms. 


»et »te. 

tPctterwenbifdb/ adj. incondant; 
changeant ; volage. 

tPrner>nltnD/ f. m. vent orageux, 
tüetter » wolef e / f. f. nue chargée 
d’un orage; de foudres. 
ÏDetter;$eid>en/ f. ». préfage d’un 
orage éminent. 

SSett * frejfett t ». O. manger à 
l’envi. 

tt>ett*fr effet , f m. on apelle de 
ce nom ceux qui font mis en 
penfion en échange l’un de l’au- 
tre. 

tDettlduff / f. m. ÏDett.rennen > 
f. ». courfe à l’envi. ginen roett* 
lauff anffellen : foire une courfe. 
tOetblauffm, ». ». courir à l’cnvi. 
rPettmachen , v. ipett 

tPettîrttt / f. m. courfe à cheval 
tDert.fftUffen/ ». «. boire àl’envi. 
IPett-ffreit / f. m. combat ; dis- 
pute ; contedation. 

ÏDett * werben / ». a. concourir 
C entrer en concurrence ] pour 
quelque chofe. 

tt)ett>werber , f. m. concurrent ; 

compétiteur; rival. 
tOewelinen I f.f. \_t.de marine ] 
pas de haubans. 

SQCfcCtt / v ‘ a - "gurfer ; éguifer. 
gm mtiTer; eine art te. meÇat: 
aiguifer un couteau ; une hache. 

3n bie (leine [ auf ber gaffe] me* 
fern : fraper le pavé du bout de 
l’épée. 

2>m »erffanb wegen : aiguifer 
l’efprit. 2)ie jôbne mtÇen : ai. 
guifer l’apetit. 

3)aô mefler auf jrmanb wegen : 
prov. aiguifer les couteaux ; le 
préparer au combat i en vouloir 
a quelcun. 

tPege«/ f. m. qui aiguife. 
ïî>eg*rc>hW/ ff- de tireur dVj 
. agate. 

IDeg ffahl//»». fufil 
ïDeg=ffein / fm. queux ; pierre è 
aiguifer. 2Be!$ , ffem b«r rttdbet : 
dalle. 

ÏPegung iff. aétion d’aiguifer. 
ÏPeybenb ; gebûcft : it.de blafon\ 
paillant. 

2ßCh^cn/ V. ïDrihen. 

f. m. [ vieux wior ] gar- 
qon ; enfont. SUm« ; fltinc K. 
micbttr : pauvres ; petits enfons. 

»tig, adj. de poids, gin 
mtchtiger bucat : ducat de poids. 
tPiChtig/ important : confidérable; 
de poids ; de confequence. gin 
michtiged gtdhâfft : une afoire 
importante ; de confequence. gin 
mtchtiger febabe : dommage con- 
ddcrable. gin micbttgeé .trugnis : 
témoignage de grand poids. 

ÎPidjtigCeit / f.f. poids, geint 
gehörige michtigfeit baben: avoir 
le Julie poids ; être de poids. 

SBichtig» 


wie. wib. 

SBicbtigfeit / importance ; confe- 
quence. 

Sßicfc / f /• vefle ; er» ; pois lu* 
pins, 2ßirfen feien : ferner de 
ta vcfTe. 

£3i(f tUbanî/f»- VPicfcHWnuc, 

ff. [ t. de nourrice ] .bande de 
maillot. 

tDttfel.finb / f.n. enfant au [en] 
maillot. 

tDicf ein, ». a. entortiller; envelo- 
per. 3)a$ minberfraut mitfeit ftet) 
um bie bdiime : le lierre entor- 
tille les arbres. gin làppletn um 
ben jtnqer mirfeln: enveloper fon 
doigt d'un linge, gtmaé in ein pa» 
piet mirfeln : enveloper quelque 
chofe dans un papier, (ÿarn mU 
tfeln ; mettre du fil en pelote, 
gin tinb Wirf ein ilt.de nourri - 
ce ] emmailloter un enfant. 

tDftfel.jopff; tPed?fel* 3 oj)ff,/-m, 

trelfe naturelle de cheveux. 

SBib; t Dieb// f. ozier. gine 
mibe breton : tordre de l’oaier. 

SßJtbbCf i f m - belier; mouton. 
Stoffen mie bie roibbee : s’entre. 

■ heurter comme les beliers. 

tDibbeC; bélier: tun des douze fi- 
gues du zodiaque. 

f îDibberfeU/ f.n. toifon de be. 

• lier, 

tPibber* bontf f. ». corne de be- 

lier. 

tPibber«fop|f/ f.m. tête de be- 
lier; de mouton. (JJfcrb , bâti 
einen mibbec.fopff bot : cheval à 
la tête de mouton. SBibbet» 
topff in ben bau>jlet«lb<n : mufle. 

mm I prèp. qui régit face, con- 
tre. 3ft ®Ott fur un$, mer mag 
miber unê fei)ti ? fi Dieu cft pour 

• nous , qui fera contre nous ? 
gmer miber ben anbern : l’un 
contre l’autre. 2Biber bie natur : 

{ contre nature ; contre la nature. 
SBiber. baê geleÇ ; miber fein ge, 
milTen fùnbigen : pêcher contre la 
loi ; contre fa confcience. SS5i* 
ber fein mort : contre fa promef- 
fe. îDlit bem fopff miber bie maur 
lauffeil : donner de la tête contre 
la muraille. (Sine rectjté < fa et) e 
miber jemanb bnben : avoir pro- 
cès contre quelcun. Sffiiber einen 
fecbten ; fajreiben rc. difputer; 
écrire contre quelcun. SfBibet 
ben feinb iin angug fepn : marcher 
contre l’ennemi. ©ail ifl miber 
bie ftbrijft : cela efl contre la S. 
écriture. 3Biber meinen miflen ; 
meine mepnung te. contre ma vo- 
lonté ; mon fentiment. SBiber 
ben llrom fabren : remonter la 
riviere. 0id) miber baê ba« 
fdmmen : fe peigner à contre- 
poil. ■ 

SBibetbelfcm ; toiberbellen / 

- ». n. rebequer. J^arffll bu noeb 
miberbellen ? ofez-vous rebequer? 
3)ie(etl, oberlarfeoen , fo miber* 


/ 
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Wîb. 

belfern, Hebe icb gar nicht : je n’ai- 
me point les valets, qui répon- 
dent 

SBibercfcrift i f m. antechrift. 

IPiber, WrilHltb , adj. antichre- 
ticn. 

tPiberditille, lebte, ober reieb : an- 

tichrilliauifme. 

tPiber^creutv f.n. [ t. de blafon ] 
croix rccroifetée. 

SÔtbCtbtuÆ, /• »». It.Junpri. 
meur J retiration. 

SSibetclnanbcr, l’un contre l’au- 
tre. 0ie iinb roiberemanbet : ils 
font fort aigris l’un contre l’autre. 
SBibereinonber reben; fdjreiben: 

S arlcr ; écrire l’un contre l’autre. 

Bibereinanber laufen : fe con- 
trarier. 5Bibereinanber lauffenbe 
fâtje: contradictoires. 

SÖiberffl^tetl/f«. [co»/.c.fabren] 
arriver. gé ift mir ein unglûtf mi* 
berfabren : il m’eft arrivé [fur- 
venu ] un malheur. gê miber* 
fdbtt mir oft , ba§ IC. il m’arrive 
fouvent de &c. que &c. 

Sôiberfecfctea , ». «. [«#»/. c. 

fècbteil ] combattre ; contefter. 
gine lebt miberfedjten : combat, 
tre une doctrine. Qftf) miberfetb» 
te biefeé niebt : je ne contefte pas 
cela. 

25tbergatl0, fm. [ t.decbajfe ] 
2)aê milb bat einen mibetgang ge* 
tban : la bête a furmarené ; dt 
fur-alce ; eft aléc fur foi. 

SBibcr&oaïe I f. m. crochet. 

SBiberljaU ; tDiberfdjaii , f m. 

cco ; refonnement ; retentifle- 
ment. 

tPiberballert; tolberfc&AUen, ». ». 
refonner ; retentir. 

SSJtber^aUett/ »•». relifter; te- 
nir bon. 

SôibetlQ; rotbrig / adj. contrai- 
re; opofé. 9Bibriger minb : vent 
contraire. SBibrigc înepiuing : 
opinion contraire ; fentiment o- 
. pofé. SBibrig gefînnet ferm : être 
dans des fentimens opofés. 

CDibrigert : au contraire. 

rOfberlgen [ mibrigen J failli, ado. 

fi non; autrement; à faute dequoi. 
tDtberig; twiberlicb , adj. dégoû. 
tant. SBiberlicbe fpeife : viande 
dégoûtante. SBiberige fitten : ma- 
nieres dégoûtantes. 
tWberigfeit ; tDibrtg Mt , f f 
contrariété ; opofition. 

tPieberlgfeit ; toibrrung, f. f. 

dégoût ; averfion. 
tDiberit, ». ». donner du dégoût ; 
de l’averfion. 2)ie fpôfe mibett 
mid) t cette viande me dégoûte ; 
j’ai de l’averfion pour [ à J cette 
viande, gê mibrrt mir oor ibm : 
j’ai de l’averfion pour lui. gé 
mibrrt mit , baê m tbun : j’ai de 
la répugnance à cela. 
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SSIbCtfage eitteé bogettê, [r. d’or- 

chiteHure ] retombée. SRufjcnCC 
mibetlage : fommier. 

Söibctlegcn ; »• «• réfuter, gin 
buch; tint mrpnung te. mibrftf* 
legen : réfuter un livre ; une opi. 
mon. 

tDibecIeget , f m. qui réfuté. 

ïDtberleglicb / adj. qui peut être 
réfuté. 

tDiberlegung , f. f. réfutation. 

asibcrlàncit ; nriberlebnen , 
». j. apuïer. 0irfj an bie mauc 
mibetlànen J s’apuïer conue le 
mur. 

SSiberoatürlicf)/ «> n ^c na- 
ture ; contraire à la nature. 

äöiberpart/ /»»• partie ; partie 
averfe. 9Kit einem (larrfen miber» 
part gu tbun b«ben : avoir afaire 
à forte partie, ginem miberpart 
halten : être contraire à quelcun ; 
le conuedire ; s’opofer à quel* 
cun. 

SSibetpreUcn, ». n. rebondir. 

âôtberratpefl/ »• diffuader; d ér 
confeiller. ®en fueg mibetra* 
tben : difi'uader la guerre, ginem 
fein porbaben miberratben : dif- 
fuader quelcun de fon deflein ; 
déconfciller un deflein. 

tDiber»tatbung, /. /. dilTuafion. 

ïDiber.reCbtUd) , adj. [t. depruti • 
que ] attentatoire. 

©iberrecbtliebrf pornebmen / f. ». 

attentat. 

2öWertebe//-/- tpfterfimuä/ 

j.m. répliqué; conuadiction; 
opofition. Ob« mibetrebt ; fans 
répliqué ; fans contradiction ; 
fans contredit. 

ÏDiberrebert ; wtberfpreeben; tof. 
berflreiten, ». a. répliquer; con- 
tredire ; contrarier, ginem IPI* 
berreben : répliquer à quelcun; 
conuedire [ contrarier J quel- 
cun. gtmaô roibetreben : contre- 
dire une chofe. 3<b mtberrebe 
[ mibetfttette ] <è mcbt : je ne le 
conuedis [ne m’y opofe] pas. 
0icb felbft miberfprecben : le cou. 
per; fe contredire. 

Sôibcrtift / f >»■ ['• * manège] 
garrot. 2)aê pferb ifl am miberrift 
gebrutft : ce cheval eit blefle au 
garrot 

SôibCmiff/ f »*• dédit; dea-aveu; 
rétractation. gltien mtbettuflT 
tbun: fc retraCtcr. 

(Deffentlùbec tDibercuff , lt.de 
palais ] palinodie, ginetl offent* 
lichen mibetruff tbun : chanter la 
palinodie. 

tpibereufifen , ». a. révoquer; fc 
dédire ; retraCter ; des-avouër. 
ginen befcbl ; ein gefebenrf; eer* 
màcbtnig :c. miberruffen : révo- 
quer un ordre ; une donation; 
un legs. Sein mort miberruf* 
fen : 
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fen : fe dédire de fa parole. ©ei> 
ned facp=malterd banblung 
ruflfen : dcs-avouér fon procureur. 

îPibemtfflid) , adj. fujet à des-a- 
veu ; revocable. 

S©i0crfact)cr I f- m. adverfaire ; 
mal-veillanc. 

fid) SSiîcrfeôeiî/ ». y. s’opofer; 

être contraire ; fc rebeller. ©icp 
einet megnung; einem Dorboben te. 
miberfetsen : s'opofer à une opi- 
nion ; à un deliein. ©ICp bet 
Ûbrigfcit miberfefcen : fe rebeller 
contre le magiftrat ; refufer de 
lui obcïr. orp einet megnung 
gemaltig miberfeçen : fe foulever 
contre une opinion. 

ÎPiberferçltcp; uft&erftjenfttg, adj. 
des-obéiflant ; rebelle. 

ÎPtberfer;licprett; IPi&erfpenflig* 
teitif. f. des-obeilfance ; rébel- 
lion ; révolté. 

ÎPibecfeQUng , f. f. répugnance ; 
opoiition. 

Söibctfpcnftiö/ V0ie2 ÎPi&erfety 

liep. 

SBtbetfpjel,/ ». contraire. SUait 
fagt biefed, ict> aber glaube bad roi» 
bcrfbicl : on die cela , & moi je 
croi le contraire. 

Sôtoerfprectyen , v. tpwerre; 

ben. 

SSitcrfprudl , f- m. SBibrige 
megnung Don einer faepe : antilo- 
gie ; contradiétion. ©iefe binge 
halten einen miDerfprucP in ficp / 
ober miberfprecpcn ficp felbft : ces 
chofes impliquent contradic- 
tion. 

SBtocrjtaiW , /. >»- rcfiftance ; 
opoiition. ©tartfen miberftanb 
tbun : faire vigoureufe refiftan- 
cc. Opne miberftanb : fans refi- 
ftance. 

tPibcrftepett , ». ». refifter ; s’o- 
ofer. ©em man niept miberfte» 
en fan : irreliftible. 

Söiöcrflrcbcn , »• «• s’opofer; 
être contraire ; répugner, ©en 
laitern miberftreben : s’opofer au 
vice, ©em ©eift OïOtteé mibcr* 
flteben: refifter au S. efprit. ©et 
- gefunben oernunfft miberftreben : 
s’opofer à la raifon ; être con- 
traire [ répugner] au bon fens. 
©einen lüften miberftreben : dom- 
ter fes pallions. 

23 ibcr<lfcitcn/ voicz tPi&erre* 
ben. 

SSiPcrWûttig , adj. contraire ; 
opofé. SBibermàrtiger (tnn ; meg> 
nttng : fens ; fentiment T opi- 
nion ] contraire. SBibermàrttgc 
reben : difeours contraires ; qui 
fc détruifent ; qui fe contredi- 
rent. 

îPibcrwârtlgfeit, f.f. contrarié- 
té. ©ie mibermürtigfeit ber met); 
nuiigen aufpeben : lever la con- 
trariété des fentimens. 


wtfc wie. 

U)ibcru)ârttgffit , adverfite ; dis- 
grâce. SBtbermàrtigfeit^ leiben : 
etre dans l’adverfité. ©eine mù 
bermdrtigfcit mit ftanbbajttigfeit 
ertragen : fuporter l’advcrlité a- 
vcc courage. 

SBiPCfWiUC/ f.m. chagrin; ré- 
pugnance. SBibermiUen über et« 
mad empnnben : le cliagriner d’u- 
ne chofe. gtmad mit roibetmil# 
len tbun f faire quelque chofe a- 
vec répugnance. 

©rofîen mibermiüen ermeefenb : 
enrageant. 

SSWpppf, f- »*. hupe. 

28ii>men / v > a • dédier ; dé- 
vouer ; confacrer. ©ie firepe ei« 
nem ^eiligen mibmen: dédier 
une églife à un faint. ©icp ber 
ftrepe mibmen : fe dévouer [ fe 
confacrer ] au fervice de Dieu; 
au minifterc écclelialtiquc. 

©eine jeit bem ftubiren toib# 
Itien : deftiner [ confacrer ] fon 
tems à l’étude, ©itp ju jeman« 
bed bienft mibmen : fc dévouer 
au fervice de quelcun. ^cp pa* 
be bai barju gemibmet : j’ai de- 
ftiné cela à un tel emploi. 

ÎPfbmung , f. f. dédicace ; con- 
feerntion. 

roibmung ; deftination. 

tPibum , f. ». bien afeélé à une 
eglife &c. 

m I udv. comme ; comment. 
SBie peilTet bad ? comment s’a- 
pelle cela ? SBie gebet ed ettep ? 
comment vous portez - vous ? 
3Btc menuet ; mie oetfrepet ifcr 
bad? comment entendez ; com- 
ment prenez vous cela ? 2Bie 
feob ipr fo fûbn morben ? com- 
ment vous êtes vous enhardi de 
telle forte ? 28ie ? barpll bu 
mtr miberfitetpen ? comment ? 
ofes - tu me contredire ? 3cp 
mets niept , mie icp ed maepen 
fod : je ne fai pas comment 
faire. £putr mie icp getpan ba> 
be : faites comme vous me voïez 
faire, ©cpôn / mie ein Sngel : 
belle comme un ange. Sin mann 
mie et: un homme comme lui. 
(Jr ill mie rafenb : il eft comme 
infenfé. SWan nepme ed ( mie 
matt rnill : qu’on le prenne com- 
me l’on voudra. 3*P nebme bie 
fâcpe/ mie (le i(l : je prends la 
chofe telle qu’elle eft. SBie icp 
bin / fo bin tep : je fuis ce que je 
fuis. <£t ilt mieberfotnmen , mie 
er abgereifet : il eft revenu tout 
tel qu’il s’en étoit aie. 6c ift 
geftorben i mie man fagt : il eft 
mort à ce qu’on dit. 3$ b«be 
niept fo Diel ieit mie bu : je n’ai 
pas autant de loifir que vous. 

U)ie » comme ; lorsque. SBie ber 
5vônii) pier mar : comme le roi 
étoit ici ; le roi étant ici. SBie er 
gefragt marb : comme on lui de- 
manda ; aïant été interrogé. 


Wie. 

SBie biefed gefepeben : cela aïant 
été fait. 

U)ie, combien. SBie paltet ibr bad ? 
combien faites vous cela? SBie 
pod) fommt eucp bad ? combien 
vous coûte cela ? 3pr fônnet 
niept glauben , mic fcpmer ; mie 
angenepm te. biefed fep : vous ne 
fauriez croire , combien cela eft 
dificile; agréable. £) mie mobl 
ift mir! oh que je fuis bien ! O 
mie betrügt ipr eucp ! oh que vous 
vous trompez ! SBie gclcprt et 
aucp ift ; er feg fo geleprt , mie cc 
molle ! tout favant qu’il eft. 
tPie aud) , comme aufli. SÏÏan 
fagt er feg gefommen , mie aucp 
ba§ tC. on dit qu’il eft venu, com- 
me aufft que &c. 

tPie PalP ! quand ; en combien 
de tems. SBk baib mollet ipr ab« 
reifen; miebetfommen ? quand 
eft-ce que vous partirez ; que 
vous reviendrez? 

tPie balb fan man etmad oerfepen ? 
qu’il arrive facilement qu’on taf- 
le une faute ; qu’il eft facile de 
fe méprendre. 

tPie Panit / comment donc. SBie 
mollet ipr cd bann matpen ? com- 
ment ferez vous donc ? 

IPie bann, comme ; comme aufli. 
ffrp fage , mie ed benn mabr ifc 
ba§ te. je dis , comme aufli c’eft 
la vérité , que &c. 
tPie ba§, comme. 3Pr merbet ger. 
nommenbaben, mie baft te. vous 
aurez apris , comme &c. 

ÎPte bem allen, quoi qu’il en foit, 
ÎPie groß , combien grand. 

IPie lang, combien de tems. SBie 
lang ift ed » bag er abgerctfet? 
combien y a-t-il , qu’il eft parti ? 
SBie lange merbet tbrpier bleiben? 
combien de tems vous arrêterez 
vous ici ? 

IPie nieptd, comme rien. 
tPie nu , or ; donc. SBie nu bie* 
fed gefepeben : or cela [cela donc] 
aïant été fait. 

tPie nu? comment donc ? 
tPie Offt ? combien de fois ? 

ÏPie fepr, combien. Jcp fan ni<pt 
fagen, mie febr micp biefed betru* 
be : je ne faurois dire combien 
cela m’aflige. 
tPie fo ? & comment ? 
tPie tpcuet? combien? SBie tpetier 
bie ele ; bad pfunb fc. bieroon ? 
combien l’aune ; la livre de cela ? 

tPie oiel ? combien ? SBie Diel 
gelb ; bucper te. combien d’ar- 
gent ; de livres ? $(p meig, mie 
Diel bad foftet : je fai ce que cela 
coûte, ©en mieDielften baben 
[ mic Diel fcpreiben ] mir peut ? le 
quantième du mois avons nous? 
SBie Diel bat ed gefcplagen ? quelle 
heure a-t-il Tonné? 

ÎPie Weit ? combien ; combien de 
chemin ? 

ÎPie 
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tX)fe œobl ill baé getban ; gerebet ! 
que cela eft bien (ait; bien dit ! 

f SBicbfl tsf‘ m. ver qui ronge 
les blés & les legumes. 

* SÔiebeUcfyt/ «*/• verreux ; ver- 
moulu. 

SSiCtfC ; tDiecfje, /• fi [ t. de chi- 
rurgien] tente, Çine rotecfe in bit 
rounbe (teefen : fourrer une tente 
dans la plaie. 

Riebet/ «<*»• encore ; encore un 
coup ; une autre fois. SSDieber 
tbun , waâ man einmabt getban : 
faire encore ce qu’on a fait. 
5tommt mir nicht wieber : n’y 
retournez pas une fécondé fois. 

SBiebccôbgcben/ «.«. repartir; 

repartier. 

* ^ieberabfaUcn, ®. »• tomber 

derechef. 

SBiebetabbiutbeln / »• <*• 53o« 

neuem traâiren ; retraitter. 

^iebecabtouffcn / ». ». Siepofi 
fommt um ein ubr an , unb laufft 
um breo ubr wieber ab : la porte 
i arrive à une heure, & part à trois. 

; ®ie waflVr waren geilieqen; fie 

finb aber wieber abgelauffcn : les 
i eaux étoient hautes, mais elles 

ont rabaiifé. 

* ^iebetabfôrciben,®. «. reco- 
pier; copier de nouveau. 

SBicberonfUibcn I ». a. rabil- 
ler. 

SBieberantauffen I ». n. fc ren- 
fler. 

tPieberanlauffen , [ t. de guerre ] 
retourner à la charge ; remonter 
à l’aflaut. 

$Bieberômna#en I ». a. rata- 
: cher. 

SBicbertmnâficrcn ; wieber ber* 

anfommen , ». n. rapprocher. 

2Sieber<mnà&eïttng / f- fi «p- 

prochement ; ou raprochement. 

^iebetûnric&ten ! ». a. remet- 
tre ; rétablir ; redrefler. 

^iebetrtnftteic&en, »•*• pein- 
dre de nouveau. 

, SJBiebCrantTOOCt / fi- fi repartie; 
répliqué. 

tDieberantujortert/ ». a. repartir; 
répliquer. 

SBicbctdufctifcfan/ ». ». reflu- 
feiter ; retourner de la mort à la 
vie. 

2BiCbCCÛUfCCWC(feiî/ ». «■ «flu- 

feiter ; redonner la vie. 

2Bicberauftra&en 

tailleur ] grater ; carder une fé- 
condé fois. 

SBiebctaufàfett f ». a. délier. 
SBiebcraufinadjen ; wieberauf. 

ftblieiïtH/ ». «. rouvrir. 


n> i e. 

SBicbetimfmuntcrn , ». «. soon 

neuem reifen : ratifer. 

SBicbcraufrciflicn, ». «. «nou- 

veller une plaie ; une déchiru- 
re &c. 

Bch weiß , baß eure bliefe meine 
wunben t>on neuem aufreiffen wer» 
ben : je fai , oue vos regards vont 
rouvrir mes bleflures. 

2BiebCraufrid)tftl, ». «. relever; 
remettre fur pié ; rétablir ; re- 
dreflfer. 

2Biebccaufrid)tung , fi fi eind 

gefallenen bmgtl: redreflement. 

SBiebcrrtufrûbten , ».«. remuer 

de nouveau. 

Sinen alten jancf toieberauf. 
rühren : reflufeiter une vieille 
querelle. 

SBieberauffe^et!/ ». ». rouvrir 
les yeux. 

23ict>crauffifeeîl/ *■ *• remonter 
à cheval. 

SSiCbWUlffieljCn, ».». fe rele- 
ver. 

t SLSicberauffuc^ett , ». «. «- 

quêter. 

SBicberaufwarmcn f ». a. ré- 

chaufer. 

SBiebcrau^cilcti , »• «• «di- 

ltribuer. 

U)leberau 0 thefIunß//./i rediftri- 
bution. 

SBiebecbe&auen , »• *• «fe- 

per. 

2)a$ IDfeberbebauen , fi. »■ refe- 
page. 

SBiebcrbcl^tten ; wteberiob* 

nen ( ». a. rendre ; recompenfer. 

SBiebetbefönfftige«/ ». «• «pai- 

fer ; radoucir. 

SBieberbefcelctt I ». a. redonner 
la vie. 

SBiebcrbcfubeln ; wieberbefïe* 

cfen/w. a. tacher [fouiller] de 
nouveau. 

SBicberbetttôgerig n>ctbcu/ ».«• 

raliter. 

2Biebetbcûud)ett , ». «• empioïer 

une autre fois. 3d) fan bat? Wieber 
brauchen : cela me peut fervir 
une autre fois. €ine arçneç wie» 
berbrauchen : prendre un remede 
une fécondé fois. 

SBicbecbcecbcn, *•«. rompre une 
fécondé fois. 

SBieberbrtogetî/ »- % «. reporter; 

ramener; raporter. 

i tüieberbcirt glich / adj. repara- 

Ue. 

f îDirberbringung » fi.fi répara- 
tion ; reftitution. 2)ie wieberbrin* 
gung aller binaen : k rertitution 
de toutes choies. 
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i SBiCbCtbrUCt// >»• [r. d' impri- 
meur ] revers d’une feuille. 

23jcbecetnbringcn/ ». a. rapor- 
ter ; reparer. s3aô mtrb bie fofleii 
nid)i wiebereiubringen ; cela ne 
raportera pas les frais. 3ch muß 
Wieber einbringen , waé tch wr^ 
féumet : il faut que je repare ce 
que j’ai perdu par ma négli- 
gence. 

23icbcrcjnl6fcn ; »iebenôfen, 

». a. dégager; des-engager. 

SBicbcteinrûuincti/ ». «. remet- 
tre en poll'ellion ; rertituér. 

2Bicbereinrift)tcn/ ». «. remet- 
tre en ordre ; redrefler. 
UJtebereinricbten/ ». a. [t. de cki. 

rurgten ] rabiller ; renouer, 
nxcbereinrichtung, fi.fi. [t. de chi- 
rurgien] reduêlion. 

SBiebC(ejnf(l;ijfCfl/ ». *. rembar. 
quer. 

tDiebercinfchiffung/ fi.fi rembar- 
quement. 

28iebereinfcf>iöfftn/ ». «. fc ren- 
dormir. 

2BiCbçreinfCt)liC|fm, ». «. refer- 
rer. 

ÏDieberfinfthUeffung , fi fi. «fer- 
rement. 

S3icbcteinfc^utig , fi fi incorû 

gcmilanb/ [ t. de pahus] reftitu- 
tion en entier. 

SBiebctcinweçbœ t v * refa * 

crer. 

fict) SBiCbetCrbOlen , ». r. fe re- 
mettre. 

gr «bolet fich Wieber : il remon- 
te fur fa bête. 

SSieberetfongctt / ». a. ravoir; 
regagner ; recouvrer. 

Sßiebcrcrlcgen / »• pa>cr de 

nouveau ; une féconde fois. 
2BiebCKtlÔfen/ ».«. racheter. 

aßiebefcrobwö/ ».«. reconqué- 
rir. 

2Biebew<|Uicfcn / ». «. foula* 

ger. 

i SBiebcterfe^cn , ». rciu- 

. tuer. 

i ryiebererfetjung , fi.fi reftitu- 
tion. 

SÔiebeïeïftûtten , ». «• «ndre ; 

reparer; reltituer ; remplacer. 

SBicberewbrfcn/ ». «. «irufci- 

«r. 

ÏOicbermoecfung einer »erbrann. 
ten pflan %tifi.fi auô bec afche; 
palingenefie. 

SBiebereffen , ». «• «manger. 
Sffiiebeteiten , bon neuem , ». n. 
relever mangeaille. 

©ççç SBicbct» 
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SBicberfârbcn f ». a. reteindre ; 
remettre en couleur. 

SBieberfegmt/ ».a. refefter. 
SBicbcrfinben ! ». a. retrouver. 

Sôicberflitfen , ». a. ravoder ; 
rapetalfer. 

SBiebcrforbern; tmePerpeifcpen, 

». a. redemander. 

SBicbetfortgc&en f ». n. pour- 

fuivre ion chemin ; fe remettre 
en marche. 

SBieberfragett/ »• «• redemander. 
SBicberfceffCII/ »• «• remanger. 

SBiebergebo&reti / ». «. [<• * 

pieté ] régénéré. 

tDiebergrbopren rottben ; être ré- 
généré ; renaitre. 
IPieberqcbuct/ f. f. régénération ; 
renailfance. 

SBicbcrgcbnwc&cn, ». «. rem- 
ploi cr. 

SBiebergeben , »• «• rendre ; re- 
ftituér. 

20icbcrâcrln»ett , v. ». refiger ; 

fe refiger. 

SBtebcrgefunb werben/ »• ». fe 

remettre ; fe rétablir. 

SBicbergeWimien, ». «. regagner; 

reconquérir. 

SBicber gutma^en, ». «. «bii- 

ler. 

SBicberbabeit, ». a. ravoir, 

* SBieberbaf , f. m. croc, 
t îBicbcrball// m. écho ; eco. 

SBicberbalt/ / **• «m futfcp*gfc 

lûjltr t [t. île bourrelier ] recule- 
ment. 

SB.ieberbart werben I ». n. dur- 
cir de nouveau. 

SBieberbcilen / »• a. guérir ; re- 
donner la fanté. 

SBicber&eifdKtt, v. œie&erfoc* 
Dern. 

f SBieberberfleUen, ». a. repa- 
rer ; reltituer ; guérir. 

$Bieberf)et)ratf*ett, ».«. repoufer. 

SBiebcrbinaeben / ». ». y aicr 

une fécondé fois; y retourner. 

SBicberbolen, ». tt. ramener ; ra- 

porter ; aler requérir. 
tDiebecbolen, ».a. répéter. 
tPieberbolung ; f.f. répétition. 
9Bttberbolung einet ftplug . rebe : 
refumtion. 

SBicberbungern , »• »»/>. avoir 

faim de nouveau. 

SBiebetfflUCn l v - a ' remâcher ; 

ruminer. 

ix>tebctfàuenb , ad\. ruminant. 
X>ué rDieberfâucn , f. ». ber bir= 

fepe: ronge. 


wie. 

SBicberïrtuf , f- >». [ t. de coutu- 

/wej rachat ; retrait. 9tuf mie- 
berfatif oerfauffen : vendre à fa- 
culté de rachat. 

tPiebecfaufen/ ». a. retraire. 
tDiebCrfâufer, f. m. retraïant. 

ÏOiebcrfâufltdje oerauffening ;//. 

contrat pignoratif. 

IDfcbrrfnufö « cecpt/ f- »• réméré 
[r. de palais . 3 

SBiebccfebrcn l ». ». fe conver- 
tir ; revenir de fes déréglemens, 

SBtcbcrfeimen, v. ». regermer. 

SBicberfommen , v. ». retour- 
ner ; s’en revenir, 
f tDfebetfunft / f. f. retour. 
SBiCbCtftfnCtt/ »• a* reprendre. 

SBiebCrUebCU/ »• a. aimer réci- 
proquement. 

SBifberlèfen / v. UMebereiniô/ 
fen. 

SBiebcrlobnew v.tx>tebecPeiop* 

rten. 

SBiebermÖCben / »• a. refaire ; 
racommoder. 

SBiebCtnûbe» / »• a • recoudre. 

SBicberregtien / ». ««p. repleu- 
voir. 

SBiebettcinigen ; t»iebetf«u> 

Petit/ ». a. reneteïer. 

SBiebctfûgcn, ». a. redire. 

âôiebcrfcbûffen, »■ a. recouvrer ; 
retrouver ; remplacer. 

SBieberftbclten I ». a. récrimi- 
ner; rendre injure pour injure; 
fe faire des reproches réciproque- 
ment. 

SBieberfcbciufen , ». a. rendre ; 
redonner. 

2BicbCtf(f>i<fcn; ïDtePerfenPett, 

». a. renvoier. 

SBieberfebieffm , »• a. tirer un 
fécond coup ; tirer contre celui 
qui a tiré fur nous. 

SBiCberftblûgCIÎ / »• a • donner 

coup pour coup ; reffaper. 

2öicbcrfd)lid)tcu , ».a. racom- 
moder [rapaiferj une querelle. 

SBicbcrfdmeufcert, »• «• remou- 

cher. 

JBicbcrfcbccibcn , ». a. récrire ; 
répliquer [répondre] par écrit. 

SBicbcrfegnen , ». a. rebenir ; 
rendre bénédiction pour bénédi- 
ction. .#■ 

Sôicbctfcbciî / ». a. revoir. 

$Bicbecfcnbcii , v. rpfebecfdjû 

efen 

flcb SSicbctfcfecn, ». r. roiebe^ 

tilgen. ». ». fe rafToir. 
SBifberfpepen / »• a. revomir. 


Wic f 

SBiebcrfptClCÔ/ »• a. rejouer. 

23iebccf)ri$cn I v. a. remettre la 
pointe. 

äöicbcrfpuleu I ». a. rincer les 
verres ; guéer le linge une fécon- 
dé fois. 

SBicberjlûrtfen/ »•«. meut troff* 

te geben : ravigoter. 

SBieberjWen, »• «• voler une fé- 
conde fois ; [reprendre à un autre 
ce qu’il avoit volé 3 revoler. 

SBicberfufbm / ». a. chercher; 
rechercher ; chercher de nou- 
veau. 

SBiebertÛUfe,/./'. rebatifation. 
t fDlCbertaufetl; ». a. rebatifer. 

SBiCbmbOtl//. m. [p/ow/f] po- 
li trie. 

SBiebertbUtt/ ».a. rendre la pa- 
reille ; faire une fécondé fois, 
îbuft bu mirë , id> tbu tiré rrne* 
bec: fi vous me faites cela, je 
vous en ferai autant à mon tour ; 
je vous rendrai la pareille. 

SBieber trugen, »• a. reporter. 
SBieberuben t »• «• reprendre 

l’exercice. 

SBieberûberftreicben ; glätten, 

». a. [ t. de maçon 3 ragréer. 

SBicberperbeffern, ». a. «parer; 

racommoder; recorriger. 

SBieberperemigc», ».«. réunir; 

«concilier. 

SBieberperonbern/ ». a. «ckan. 

ger. 

SBicberpergleicben / ».a. ren. 

dre la pareille. 

ÏPicberpecglefWcn ; tSiePeroec. 

fôpnert , ». a. rapatrier. 
tDiePcrpcrglefWung ; U)ifPfr* 
uercinigung,//: rapatriement. 

SBiebetPerbeßen, ». a. «brouii. 

1er. 

SBieberPerfauffen / ». a. reven- 
dre. 

SBieberperïfefbcn / ». a. reco- 

ler. 

SBteberpermebren , ». a. aug- 
menter de nouveau. 

SBicberPcrfommlcti , ». a. raf- 
fe m b 1er ; ramalTer ; «convo- 
quer. 

SBIebcrperfcbulbcn , ». a. re - 

connoitre ; recompenfer. 

SBiCbCfPerliegtln, ».a. recache- 
ter. 

SBicberpcrfbbnew ». a. reconci- 

lier ; racommoder; rajufter. 

ÏDiebecperfôbnuitg, f. f. racom- 
modement; rajuftement; récon- 
ciliation. 

SBiebcr^ 
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Söicbcrocrtfopffcn, *• «• rebou- 
cher. 

©tut tpieberocrflopffm f fi ». 
2Bieberotr(top|fung , fi.fi rebou- 
chemenc. 

Söieoetoetfuc^cn ; ron neuem 
»omebmen / ®. a. retenter. 

SSieOeroerjei&ett/ pardon- 
ner réciproquement ; pardonner 
une fécondé fois. 

SSicïwumfefyren t «. ». «tour- 
ner fur fes pas. 

SSiebecumpflügen t ®. «• re P af- 
fer la charrue fur un champ; 
donner le fécond labour à une 
terre. 

SBirteroagetî/ v. a. rehazarder. 

» ©né gewonnene gelb wieberwa« 
gen : rehazarder l’argent ga- 
gné. 

SBtcbewanbern ; tPieberawg« 

geben » v. ». s’en aler. 

SöieOeWüfcfren / "• «• rela- 
ver. 

SBicbetweÇen t *• «- ; 

aiguifer de nouveau. 

Söieber jufnbpffett , v. «• rebou- 
tonner. gine weile wieber tu» 
fnôpffttr: reboutonner une velte. 

SQJicber autttef gefeit , ®. ». s’en 

retourner. 2Btebec jurücf geben 
laden : renvoier. 

ÇgJifQC i fi- f- berceau, ©ad finb 
m bie wiege legen : mettre l’en- 
font dans le [ au ] berceau. 

Son ber toiegeit an : dés le 
berceau ; dés T’enfànce. 
ginen aud ber toiege werfen î 

prov. pouffer quelqu’un à bout. 

tPiegelein ! fi. ». petit berceau. 

SBiegeln / *>• »• [*• de mer] tan- 
quer ; tanguer. 

SBiegett/ «• «• bercer. 

SBicgcn , v. XPàgen. 

tPiegenhanb / fi. ». bande de 
berceau. 

tPiegett . bogen : tPiegen . fpni» 
gel i fi. m. archet de berceau. 

ÏPiegen^gelb i fi ». préfent qu’on 
fait à la nourrice d’un enfant 
nouveau né. 

tpfegen > lieb i fi ». chanfonnette 
pour bercer les enfàns. 

ÏDiegenrfinb/ f. ». enfant en [au] 
maillot. 

2 Bief)dn; tPicbern,®. ». [h fi 

die der chevaux ] bannir. 

tPiebem \ fi. ». hanniflcment. 

SBiefc i fi- f- prairie ; pré. gine 
grüne; luilige; bunte te. wiefe : 
pré vert ; agréable ; fleuri, gine 
miefe màben : faucher un pré. 
gine wiefe »on fo »iel morgen : 
une piece de pré de tant d’ar- 
pens. 2luf ben roiefen mroben : 
paître dans les préz ; dans les 


tpic. »il. 

prairies. SBiefen, bie jroeumabl 
jährlich fönnen gebauen werben: 
guimaux. 

SBÎCfel; tPifel,/». belette. 

SBicfcldp , fi ». petit pré ; 
préau. 

tPiefen S bad) i fi m. ruifleau qui 
coule dans une prairie. 

tPiefen.berg; fi. m. montagne cou- 
verte de préaux ; pré fur la pente 
d’une montagne. 

tPiefertiblume , fi. fi. fleur qbi nait 
dans les préz. 

tPiefen-felb ; tPiefen-lant* / fi. ». 
tPiefen vaà)*, fi.m. prairie. 

tPiefen » fladw > fi •». efpece de 

jonc. 

tPiefen * gras / fi. ». herbe des 
préz. 

tPiefen 5 grunb , fi. m. valée cou- 
verte de prairies. 

tPiefen.Hee; fi. m. trefle des préz. 

tPiefen . ftimmel , fi. m. cumin 
fauvage. 

tPiefenwaute , fi. fi. beihblatr fi. ». 
pfeudobunium ; thaliétrum. 

tPicfen-teitlofem [plante] chien- 
née ; hermodaéle. 

tPiefen * 3in» , fi m. cens qu’on 
paie d’un pré. 

IPiefe.toadjô / v. tPiefen.felt>. 

SßJieWOl / cmj. encore que; 
quoique. SSBiewol ich nicht oit 
bin : encore que je ne foi pas âgé. 

ÇfJJj» , adj. fauvage ; inculte, 
gin wilbed tbier : béte fauvage. 
23 ilbed pferb ; fat* ; gand te. 
cheval ; chat ; oie fauvage. SfBil* 
ber baum : arbre fau* âge. SBilb 
obfl : fruit fauvage. gine wijbf 
Wl'ifte : lieu fauvage ; défert ; in- 
culte. gin wilbtr walb : bois 
afreux. 

tPilber fendjel i fi. *». panis. 

tPilb fleifd) / [ t. de chirurgien ] 
chair morte ; excrefcence; fur- 
croiffancc ; carnofité. 

tPilbftUt; [t. de médecine ] feu 
de S. Antoine. 

ÏPilb , fauvage ; rude ; ruftique. 
©ie wilben mtnfchtn in America : 

les fauvages de l’Amerique. gin 
wilb<$ gtmùtb : un efprit fàuva- 
ce ; brutal, gin WilbfO finb : en- 
ftnt indifciplinable. SBilbt (ittfn : 
mœurs rudes. 

tPllb i fi n - {t- de chafifie ] bête, 
©ûê Wilb ftithtn : quêter [ trän- 
ier ] la bête, ©nfl wilb aufflof* 
fen : lancer [faire lever] la bête, 
©rm wilb nachfoûren : fuivre la 
béte à la pille, gin wilb fangen ; 
fehieffm : prendre ; tuer la béte. 

tPilb^bab/ f. ». bain chaud ; bain 
minerai. 

IPilb.ban/ fi.fi chaire ; droit de 
chaife ; laie. 

tPilbbrat / v. tpii&pm. 

tpilb * Web I fi »*• celui qui prend 
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ou tue le gibier & la venaiion à 
la dérobée. 

tPilbenQett/ ».«. faifander; vener. 
tPilbengenb/ adj. fauvagin. 9 Bil. 
btnÇenber gefebmaef , ber nach 
wilb fchmecret : goût fauvagin. 
tPilbfftbrt; tPilbfuhr, fi fi [f. 
de chafifie ] raie. 

tPilbfang, fi nt. chaffe ; gibier. 
tPilbfang/ homme fauvage ; féro- 
ce ; efprit violent ; impétueux, 
t tptlbgarn»/ ». filet; toiles. 
tPilb&eit 1 fi. fi. férocité ; diflblu- 
tion. 

tPilWftieCbt/ fi. m. gardc-chafle. 
tPiIb»mei(lerr / m. capitaine de 
chaffe. 

tDilbnig// fi défert ; lieu fauvage. 
tPilbpret; tPilbbràt; OOillpert/ 

fi. n. chail'e ; gibier. Olotb » 
fchwarÇ Wilbprttt : bêtes fauves; 
noires, jvicin WllbpreU : menu 
ibier. SBtlbpretl fangen : pren- 
re du gibier. 
tPilbfchÜQ 1 fi. *n. chaifeur à l’ar- 
quebufe ; tireur. 

ÏDilNfchtoeifl//«. fanglier. SBib 
btt fchw<tnd»topff : hure. 
lPil&’fd)Wein.i«gtv fi. f. chalTedo 
fanglier. 

VPilb*fpUC/ fi.fi foulure ; pille, 
©er wilb » fpur folgen : fuivre les 
foulures du cerf ; pourfuivre la 
béte à la pille. 

IPilb» ftanb/ fi. m. r^iofee ; de- 
meure. 

SBilgctn , v. ipeigcm. 

2BiUC / fi. nu volonté ; vouloir ; 
gre. ©er Wille ift freo : les volon- 
tez font libres, giwaé aud frepem 
willen ttjun : faire quelque chofe 
de fa franche volonté ; de fon 
bon g ai. jvinber muifen nicht ih« 
ren willen haben : il ne faut pas 
que les enfians aient de volonté. 
SRein Wille unb fein Wille / ein 
Wille : je n’ai point d’autre vo- 
lonté que la vôtre. 3(1 batf euer 
Wille? cd -ce là vôtre volonté? 
Siel guted willend haben : avoir 
bien de la bonne volonté ; être 
plein de bonne volonté. @eiiten 
bbfen willen merefen loifen : don- 
ner des marques de fa mauvaife 
volonté, ©einen freuen willen 
haben : être en liberté d’agir ; a- 
voir fa franche volonté, ginem 
feinen Willen tbun : fatisfaire 
[ contenter ] à la volonté [ la 
volonté ] de quelcun. Xbut ba» 
mit nach rutem willen : faites-en 
à vôtre volonté, ©einen willen 
haben ; nach feinem, willen ban» 
beln : faire fa volonté de quelque 
chofe. ©emeé wütend fepn : être 
à foi-même ; être maître de foi- 
même ; vivre à fon gré. üftan 
muß bie tinber nicht iftred willend 
leben lafTen : il ne faut pas aban- 
donner les enfàns à leur gré ; à 
leur franche volonté ; leur laif- 
fer faire tout ce qu’ils veulent. 

3) h h ç a gined 
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(Eineö roillciifl feon : être d’aeord. 
(Eineé aubecii roiüenö merben : 
confentir [ fouferire ] au vou- 
loir d’autrui. 0ich bem millen 
©Otteô untermerffen : fe foü- 
mettre à la volonte de Dieu. 
0i<h nact> tinri anbern roiUcn. 
richten : fe conformer à la volon- 
te d’autrui. SBillen KU einem 
binge haben : avoir envie de [ a- 
voir de l’inclination à ] quelque 
chofe. StBillenô fetjn ; millenô 
[ im millen 1 hüben : avoir def- 
iein ; vouloir. Sîicfjt roiUenö 
feon : ne pqs vouloir ; n’avoir 
pas la volonté. SBibet feinen 
millen : contre fon gré. Du folt 
ti tbun mit ober miber millen : tu 
le feras bien de grc ou de force ; 
bongré malgré tu le feras. Um 
guten millen ju erhalten : pour 
conferver la bonne intelligence. 
9Hit metnem milieu foll bas nicht 
gei'djeben : je n’y confentirai ja- 
mais. (Er bot baô mit meinem 
millen getban : il a fait cela de 
mon cônfentement. Die fatbe 
gebet nach roiUen : la chofe fuc- 
cede [ reuiTit J à fouhait 2ßcnn 
ich nad) ©Otteô mtUen flerben 
foite : fi Dieu faifoit fa volonté 
de mol. (Etioaô ju feinem millen 
haben : avoir auelque chofe à fa 
difpofition. vtUeo ifl hier ju eu* 
rem millen : tout eft ici à vôtre 
difpofition. Den millen unb baô 
»ermôgen hüben : avoir le vou- 
loir & lê pouvoir. Einern ju mil» 
len fron : faire la volonté de quel- 
cun ; avoir de la complaifance 
pour quelcun. (Einen gu feinem 
millen bringen : gagner quelcun ; 
l’atircr dans fon parti ; dans fes 
intérêts ; le foùmettre à fa vo- 
lonté. 

ôcflmacher unb unooDfomme* 
net mille : [ r. thèoiagte ] vel- 
léité. 

fieçter tDiUe : [ t. de pratique ] 
dernière volonté; teftament. 

Um ttJiUett : par ; pour ; pour 
l’amour. Um PlOtteô millen : 

S our l’amour de Dieu, ^d) liebe 
e um ihrer fdjônbeit millen : je 
l’aime pour fa beauté. Die tu* 
genb ifl feböhbar um ihr feibft mil. 
fen : la vertu eft eftimable par 
elle-même. 

Jteutr U>iUe , T#- dogmatique ] 
libre arbitre. Der menfeh bût ei> 
nen freuen millen : l’homme a un 
libre arbitre. 

tPiUfoUretlf O. ». fàvorifer ; obli- 
ger ; faire plaifir ; acorder. 3*0 
mid eud) in allem millfabren , maô 
mir möglich iß t je VOUS favorife- 
rai en tout ce gue je pourrai. 
3dj bitte, mir mit etmaô gelb gu 
millfabren : obligez moi f faites 
moi le plaifir ] de m’aflifter de 
uelque argent (Einem in feiner 
Ute millfabren : acorder à quel- 
cun ce qu’il demande. 

tPlUfâbclg;wiUfertig,«d/. prompt 
à fervir ; complailant ; fervia- 
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ble; officieux ; obligeant (Ein 
millfdbriger freunb : un obligeant 
ami ; homme prompt à fervir fes 
amis. <5itb millfertig ermeifen ; 
fc montrer officieux ; fcrviablc. 

ÏPiUfcibrig ; willfertjg , adv. 
obligeamment ; oficicufement 

tPtUfàhtigfeit ; tDMfertigfeft, 
f. f. complaifance ; promptitude 
à rendre fervice; à obliger; fou- 
plelTe. 

tPiUig, adj. volontaire ; prompt 
SBiUige armutb : pauvreté volon- 
taire. (Etmoê ju tbun millig feon: 
être prompt à faire quelque cho- 
fe. SBiüig feon ju jablen : être 
prêt à paier ; n’en faire point 
de dificulté. 3<h bin bnju mil» 
Üg : j’y confens ; je le veux bien. 
2luô miUigem tjer^cn : de bon 
cœur. Dem £errn ju bienen , 
bin ich fo mtllig alô fchulbig : je 
fuis porté autant par inclination 
que par devoir a vous rendre 
fervice. 

UJiUig ; tOiUtgliCh , adv. volon- 
tairement ; promptement ; de 
bon cœur. 0icb mtUig einflel* 
ldi : fc préfenter volontairement 
SBtUig befennen : avouer fans 
contrainte. (Einem mUiig bic. 
nrn : fervir quelcun de cœur ; 
de bon cœur ; de grand cou- 
rage. 

tPiUigett , v. a. confentir. 3=n 
etmeiô midigen : confentir à une 
chofe. 

tDiUigffit, f.f. promptitude; in- 
clination; bonne volonté. 

ÎDiUigltch ; bemûtbfgltch , adv. 
fouplemént 

UMUigung , f. f. cônfentement. 

tPlUbomm, f. m. verre qu’on fait 
boire à la "bien - venue. (Einen 
miUfomm oorfefcen : prefenter la 
bien - venue. 

XPiUfomm, adv. bien-venu. SBill* 
fomm Rt>n : ctre le bien - venu. 
Der Jperr fen millfommrn : foiez 
le bien - venu Moniteur, (Einen 
millfommrn beißen : faluër celui 
qui vient d’entrer ; arriver. QJlan 
bat ihn aufd freunblichfle; fcblrçbt 
millfommen beißen : il a été très- 
bien ; très- mal receu ; on lui a 
fait un très -bon; très -mauvais 
acueil. 

VOiütÙVif.f. volonté; gré: dis- 
crétion. 3îa<b feiner miüfùr : à 
fa volonté ; à fon gré. Dûô i|l 
nicht in feiner miflfür : cela n’ira 
pas à fon gré ; il n'en fera pas le 
maitre ; il ne dépendra pas de 
lui. 3cb Injfe ti in frinr millfûr 
geßellt fron : jelailTecelaà vôtre 
diferetion. 

tDiUfûr einer ßabt, ober gemeine: 

ftatut. 

tDillflirlid)/ adj. arbitraire. SBiü< 
fitrlichcê geidjen : marque Tfigne] 
arbitraire. SJBillfûtliche ßrafe : 
punition [ peine ] arbitraire. 
SSilUiirlichcr richtet : arbitre. 


tu il. tu in. 

SBillfùrlichct ausmruch : arbitra- 
ge; jugement arbitral ; fenten- 
ce arbitrale. 

tDiUfùrlich , adv. arbitralement 

Sôintmc; mabe, f.f. [«ord» 

Î rovmce ] ver. SBimmen im 
etfch ; fdfe : vers qui fe mettent 
à la viande ; au fromage. 
tPfmmelen, t». ». grouiller ; four- 
miller^ Die maben mimmelnin 
bem fafe ; les vers grouillent 
dans ce fromage. & roimmeU 
»on allen menfeben auf ber (fraf. 
fe : tout fourmille de monde dans 
les rués. 

tpimmicht , adj. vereux. 

SSimmern , y . tPinfcin. 

Sßtmpcl, fm. [r. de mtr] ban- 
derole ; flamme. Die mimpel 
fpielen [meben] eorbem mmb: 
les banderoles ondoient au gré 
du vent. 

tDimpel'ftOCf , f. m. [t.de mari - 
. ne] diquon ; ou diguon. 

SôittipCni/ »• ». clignoter. 2JW 
ben augen mimpern : clignoter 
des yeux. 

tPimpem, f. n. clignement d’ 
yeux. 

SßJintf / A m - clin d’oeil ; figne. 
(Einen mtnef geben : faire ligne; 
avertir par un clin d’oeil. 9Rit 
minden reben : parler par lignes ; 
par geftes. 

(Einem einen toincf geben : a- 
vertir fécrctement quelcun. 

2Bin<fel/ /.»». coin. 3m min* 
Cfel fteefen : être caché dans un 
coin. >3n ben minefel fteUen; 
merffen : mettre ; jeter dans un 
coin. 3n allen mtncfeln fuçhen : 
chercl.^r dans tous les coins & 
recoins. 

eich im Windel tränen laßen: 

fe marier fecrétement ; clandefti- 
nement. Dûd iß nicht im mtnefel 
gefeheben : cela ne s’ eft pas paffé 
en cachette. 

3u windel Iriechen : [ t. de fa. 

« e -femme] acoucher. 0tc mtrb 
alb ju minefel Iriechen : elle eft 
prête d’acoucher ; prés de fon 
terme. 

( 3n einem elenben minefel mob* 
nen : demeurer dans un mifera- 
ble coin. 3m minefel ber ftobt ; 
ber melt : dans un coin de la 
ville ; du monde. 
tPtndel, [t. de géométrie ] angle. 
Rechter ; (himpfer; fchûrffer min. 
cfel : angle droit ; obtus ; aigu. 
$iguc , mit eilf mindeln : ende- 
cagone. 

tPindel, f.m. [t. de b/af on ] can- 
ton. 

U)indcl*chCt A f mariage dande- 
ftin. 

tPmdehfÔrmig, adj. angulaire; 
en angle. 

ïPindel.gecab , v. tPindehrecht. 

WincttU 
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UMrufeJ » hcuufe ,/.*«. compo- 
lleur. 

tDincfel « bure / f.f. maitrefle en. 
tretenué en fécret. 

tDincfel * hurer , f m. celui qui 
entretient une maitrefle fécréte. 
ment. 

tOinrfeliebt/ adj. angulaire; qui a 
des recoins. 

tDincfehmaß//». équerre. 

TDttlcf el » mefiet , f.m. [ t. de géo- 
métrie] recipiangle. 

tDincf elrnünç , f / monnoie en- 
tretenué furtivement. 

tDintfeUmûntjer,/ m. feux mon- 
noïeur ; qui febrique de la mon- , 
noie furtivement ; clandeftine- 
ment. 

tDiwfel » notb/ ff «m bmttttbfil 
bfô bûuptf; C *• d’aiuitomiej lam- 
doide. 

tDincfel. preblger ,f m. qui fe 
mêle de prêcher clandcftine- 
ment. 

tDindelrecht ; windelgewb/ adj. 
en angle droit. 

tDincfeMcpencfe, // cabaret éri- 
ge clandellincment. 

tDintfehfchule , ff école de per- 
million. 

ppincfcl.fdjulmridet //m. per. 
millionnaire. 

tD*ncfeM«Ul / ff colomne à an. 
gles. 

tDincfel s treppe ; heimliche treppe/ 

J. f. efcalier dérobé. 

tDimfelwerlôbnffi/ ff fianqail- 
l les dandeftines. 

tDincfel * uerfammluttg , f f- af- 
lémblee clandelline ; conventi- 
cule; conciliabule. 

SBtttdfcn / »• a. cligner ; faire 
ligne. Silit Den äugen mincfen : 
cligner des yeux. 3«« Dir banD ; 
mu Dem fopif te. »tnefen : faire 
ligne de la main ; de la tête. 

» gjîit Den ferfen winefen : prov. 
s'enfuir ; montrer les talons. 

SS$to& / f »»• vent. 3)ie hier 
œinDe ; paupt.minbc : les qua. 
tre vents principaux ; cardinaux, 
©tarder ; faltet ; frifeper ; am 
genehmer te »mb: grand vent; 
vent froid; frais; agréable. ©er 
roinD erhebt ; dnbert ; legt fiep : 
le vent fe leve ; change ; S’abat. 
Sim »inbe liegen ; être expofé 
auvent. SBorbem tpinhe bebeeft 
ftpn : être à l'abri du vent. Un» 
befidnbige »inbe / mit bli$/ Don» 
ner unD regen : travades. 

SQor Dem rolnb feegeln : lt.de 
mer ] avoir vent arriéré ; vent 
en poupe. £alben minD haben : 
avoir vent largue, ^ep Dein min» 
be fegeln : ferrer le vent. Über 
Dem »inbe fepn: avoir le vent; 
le delTus du vent. Uber ben minD 
fommen ; Den »mb geminnen : 
gagner le vent; promue ledef- 


ttf». 

fus du vent. Unter ben »inb 
fommen : tomber fous le vent. 
Unter bem »inbe fepn : être 
fous le vent 93om »inb ge» 
trieben »erben : floter au gré 
[ à la merci } du vent ; des 
vents. SJermittelß ber (lut ge* 
gen ben »inb fegeln : cajoler, 
©ie fcegel mré Dem »inb feBen : 
déventer. Sfacplaffetibe unb‘ ficp 
pin unb mieber Drebenbe »inbe : 
vents échars. ©en »inb in Die 
frgel fajfen : éventer ; pincer le 
vent; fourdre au vent 

tDinb / [' t. de médecine ] vent ; 
ventoGté; flatuofité. SBinbebo» 
ben ; oon »inben geplagt fepn : 
être tourmenté des vents ; avoir 
des vents, hülfen . fruchte ma» 
(ben »inbe : les le^umes engen- 
drent des vents. ©uen »iub Jaf» 
fen : lâcher un vent 

JDtnb machen , mit einem fdcher ; 
bla^balg te. feire du vent avec 
un éventail ; un foufiet 

tPlnb hoben ; [ /. dt ebaße 3 halei- 
ner. ©er bunb bat »inb Don 
bem roilo : le chien haleine le 
gibier. 

ïDinb ; tDlnb * bunb / f m. lé- 
vrier. ©n junger »tob » bunb : 
levron. ©n (lrid Winbe : laifle 
de lévriers. 

SJlit POUemtPtnbe fegeln: prov. 
avoir le vent en poupe ; avoir 
bon vent ; le vent favorable ; é- 
tre fevorilé de la fortune. 

Çi hat ihn mancher faurer minb 
unter btenafe gemehrt: pov. il a 
efluïé bien des adverutés en fa 
vie. 

©ich nach allen »inben »tnben : 

prov. tourner à tout vent ; eue 
inconfiant ; léger. 

Stuf guten »inb »arten : prov. 
attendre un vent favorable ; une 
conjoncture [ ocalion ] favora- 
ble. 

SBiber ben »mb «nlegen : prov. 
aler contre vent & marée ; trou- 
ver des obftacles par tout. 

3n ben »inb fchlagen : méprifer; 
fe moquer. ®utm ratb m ben 
»inb fchlagen : méprifer les bons 
avis; s’en moquer. 

3n ben »inb teben : parler à 
des fourds ; n’étre pas écouté ; 
parler en l’air. 

©en montel nach ben »inb hdm 
gen : prov. tourner cafaque ; 
changer de parti. 

©aé iß nur »inb : ce n’eft que 
du vent; ce n’eft rien ; c’cftune 
chofe inutile. 

tDlnb bon etroaô haben : avoir vent 
de quelque chofe ; haleiner quel- 
que chofe ; en avoir quelque a- 
vis ; la découvrir. 

rPinb>A»U / f. m. balon. 

ïOinbP.blrtfe/ ff.lt.de pbtfque ] 
zolipile. 

tDfnbfrbraUt/./?/ fbrtunal. 


tt i n. m 

IDinb.brud) / f m. [t. de chirur- 
gie] hernie venteufe. 

ÏDinObrudj ; IDinDfall ; tDlnb- 

fœ I aa, f.m. [t. de grurie J bois 
chablis. . 

tDinb . büch fe/// tDlnb »rohr, 
f ». arquebule à vent : qui fe 
charge de vent au lieu de pot», 
dre. 

SBfofcC f f f tDinbe / frnut , 
f n. feammonie ; liferon; volu- 
bilis : herbe. 

ïDitlOe / [ t. de maçon 3 guindaL 
2Binbe ; mit (frief » »eref perfehen ; 
haubaner. 

U>iube; cBom.toinbe ; Qeibert» 
tPitlbe / f t. de ferrandinitr J 
guindre ; tournette. 

tDinbe ; ïDugen . winbe ; [ t. de 
charretier ] cric. 

SBitlb reifen,/. ». [*. de vitrier} 
verge de fer , qu’on atach* U long 
des panneaux de vitre . 

Söinbel / f f lange ; mailloL 
©ie »inbeln <tirecöt legen : apré- 
ter les langes d’un enfant, ©r 
finb in »inbeln : enfant en [ au 3 
maillot. 

tPinbehbanb; îOicfehbanb, f «. 
tour de lange ; bande de mail- 
lot. 

tPinbeln ; wief ein / v. «. emmail- 
loter [ remuer J un enfant. 

SBinhOt, »• a. [ «h »inbe, ich 
»anb/ ich »linbe , gemunbenj 
©ne laß in bie höhe »inben: guin- 
der [élever J un fardeau, ©ri» 
be ; garn »inben : dévider de 
la foie ; du fil. 

©ich wfnbt n / «. r. ©ie »inb« 
»mbet fich um bie bdume : le li- 
feron s’entortille autour des ar- 
bres, ©ic bldtter »inben fiep : 
les feuilles fe recoquillent. ©n 
rcurm »mbet jîcp : un ver fe re- 
coquille. 

SßJilU) i fn. oeuf qui n’a 
point de germe. 

ÏDtnb»fdcper : t©inb»weber, f m. 
éventail. SÛJmb « fdcprr Pon (u 
bern : plumafTeau. SBinb < fd, 
eper m ber fiicpe ; feuer.fdcper : 

éventoir. 

H)inb * fahn / ff. girouette. 
ÏDinb»fûIl/ v. tt)fnb.bruch. 

ÏPinb.fang; U)inb : fcpirm/ f.m, 

paravent. 

tt>inb» fafitmg etmé fcplffé , fp j m 
feegeln ouf ber feite gelegen , [ /. 
de marine ] abatée. 

tPinb»haufff/ fm. [f. de faneur ] 
meule, ©aé peu in »inb>pauf« 
fen legen : mettre le foin en 
meules. 

tPinb * hunb : levrier. SBinb. 
bunb / mit »oplgemacpten ffiffen : 
lévrier étrillé, junger minb. 
punb : levron. 3unge minbfhûn» 
bin : levriche ; levronne. 

3) p p p i tPln» 
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tPlnWcfct ; tPinbfg , adj. ven- 
teux. Sömbige jabrd.jeit : uifon 
venteufe. 

IPinb fugel/ //. [*. de pbtfque] 
eolipile 

tPlrt&labe, f. f [*. dt faHeur £ or- 
gue] porte-vent 

tOjnbjrin , f ». petit vent ; vent 

tDin&=Ieud>ter,/.m. plaque. 

tPin&«Ud>t ; f ». flambeau ; tor- 
che. 

JPinModj , f ». ventoufe ; foû- 
pirail. 

ÏPinb*tîlÛW, ff moulin à vent. 

tPlnï»îOfeit,/m. efpece de poile 
pour chaufer une chambre, 
tptnbsrofe/ f. f. tptnb»rôfeletn, 
f ». anémone, pleine «inb * t W* 
gen : cloucloude. 

tPinbô t braut , f f boufée de 
vent 

tPiH&>fdjabe, f m. dommage cau- 
fé par le vent 

adj. qui craint le 


▼. tptnb*.fang. 
im garten : brife- 


TPinb # febeu 
vent 

tptn&>fdrt«tt/ 

tPinb . fdtfrm 
vent. _ 

tOlnbîfWcb/ ». [t de cbajjt ] le- 
vrette. 

HWnbîfWB/ adj. calme. 2Bmb*(lil* 
leé roettec ; meer : tenu i mer 
calme. 

JDintMttnC/ /./• calme. 
tPin&.fhirrti , f m. bourrafque. 
tPinbftiç titijf.f. [f. de médecine] 
hidropifie de vent ; timpanites. 


SBitl&Utig j f f entortillement. 

ÏPinb S toeybe ,/.»*. [ oifeau de 
proie ] aubrier. 

tPinb.toirbel ; SBirbehipmb, f. m . 
tourbillon. 2Binb>lt)irbel mit tu 
nem tnolcfm * brutb : puchot; 
trompe. 

U>inbs3riget , f. m. ancmorcope. 
2Binbrjeiger ober liücfgen toref mit 
ftbttn : panon. [t. de marine ]. 

25ingcrt , v. tPeinberg. 

SBintie ,//[«•* meunier ] 
chevalet. 


SBinfcln ; wimmern ; wem* 
rtiern, v. ». fe lamenter; faire 
des cris plaintifs ; hurler ; crier. 
tPinfeler , / m. criard. 
tPinjelidjt, adj. criard, 
tinter / f w- biver. gin (1«; 
cfer ; (frenget; gelinbet ; ungefun» 
btt JC. «inter : grand hiver ; hi- 
ver rude ; doux ; mal fain. 9Jlit» 
ten im «inter : au fort [au cœur] 
de l’hiver, ©id) über «inter ir* 
genb«o mifbolten : palier l’hiver 
en quelque lieu. 

tPinrer.apffel; f. m. pomme d’hi- 
ver. 

tüinttr » acbeit» f f. travail d’hi- 
ver. 

TO\Mevd)itn,f.f. poire d’hiver. 


witu n>ip. 

tPinter»bIume,//: fleur d’hiveT. 

tPf Met: grün, fn. belveder; lier- 
re ; pervenche. 

teinter 5 baue , f ». apartement 
d’hiver. 

tPinterifd) ; tointcrlid) , adj. de 
l’hiver. 2Bint<rlid)t fàlte : rigueur 
de l’hiver. 

tpintetîfâltc , f. f froid [rigueur] 
de lÿiver. 

tPimrr.fleib , f. ». tPinter.rotf, 
f. m- habit cfhiver. 

tPinter^fofî ; tPinter*ft)effe , ff 
viande [nourriture] d'hiver. 

tPinterdager ; tPinter.quartier, 

f.n. [ t. de guerre ] quartier d’hi- 
ver. ©ad volcf in bie «inter quar* 
titre »erlegen : mettre les troupes 
en quartier d’hiver. ©dd rointer* 
lager belieben : prendre fes quar- 
tiers d’hiver ; entrer en quartier 
d’hiver. 

XPinterlidj, v. tPinterifcb. 

tPinter.Iuft, f.f tPinter*weiter, 
f ». tems gris ; froid. 

tPinter.luft , ff divertilfement 
d’hiver. 

tDtntec.monat//»». Novembre. 

ÏDinterrt , v. imp. faire hiver, gd 
«intert beuer jeittg ; langfam: 
l’hiver avance ; retarde cette an- 
née. 

ÏDfnteWiaCbt , f f nuit d’hiver. 
®en langen «inter*ndd)ten : pen- 
dant les longues nuits de l’hi- 
ver. 

IPinter.obft, f ». fruit d’hiver. 

t tpinîer>quartier, v. IPinterda* 
ger. 

tPtnter • regen , f m. pluie d’hi- 
ver. 

tPinter.rod, v. tPtnter. fleib. 

ÏOinter.faal / f f femaille d’au- 
tomne. 

n)inter=fomie///I foleil d’hiver. 

ÏPinter.ftube / //. apartement 
d’hiver. 

tOit1ter.tag> f m. jour d’hiver. 

tOinterung ; ïPinter.3rit , f f. 
faifon de l’hiver ; tems d’hiver. 

TOinterung/ [_t.de jardinier J fer- 
re ; orangerie, ©ie 0eiPûd)fe in 
bit «interung bringen : mettre les 
plantes en caille dans la ferre. 

tt)intet.DOgel / f m. oifeau d’hi- 
ver. 

îPinter * roetter , voiez ïPinter- 
luft. 

tDinter s 3^ 1 IDinterung. 

SBinÇCt / f m. vigneron. 

VPintjec * bade , f f meigle. 

23infeigf ^i- petit. ginminÇh 
geé inânnlein ; un petit bout 
d’homme. 

Sßiper; 0cbiange/ ff [_t.de 
blafon ] guivre. 

SBipffcl ; f m. cime ; fommitc 
d'un arbre. • 


ttip. wit. 

S Sippe,/-/. U)ipp?gaigett,/m. 

[ t. militaire ] eftrapade. 
nem bie «ippe geben : donner 
l’eilrapadc à quelcun. üJlan b<U 

biefem folbaten jum anbem maijl 
bie luippe gegeben : on a donné un 
fécond trait à ce foldat. 

UJippe ; ©trief, ben leichtfertige 
buben beé nacbté über bte gajjc ju. 
l;en : .relais. 

tVipPeit, v. a. eftrapader; donner 
l’dlrapade. 

tPipPert , [f. de monnoie] pafifer 
les efpeces au trébucheu 

tDipper , f m. bourreau qui don. 
ne l’eftrapade. 

tDipper : ufurier qui trie les efpe- 
ces au trébuchet. 

tPipperey , ff adion de trier les 
elpeces au trébuchet 

23»ît/ nom. fl. du pron. id) *. nous. 
9Btr «ilTtn rt : nous le faroni. 
2Ö ir felbfl : nous mêmes. 

SSitbd, f m. SBirbtl btd baupWt 
fommet de la tête. SBirbtl im 
flrobm : tournant d’eau. SBirbtî 
beè îpinbed; tninb*n>irbel : tour- 
billon. ÜBitbel an einer gtigen ;c. 
cheville. 2Birbt( an einem ge< 
lencf ; emboiture. SBirbel in tu 
nem geroinb : poulie de mon- 
fle. 

tPirbel, um bie geftime , [t.de 

obilofophit de Descarte! ] tour- 
billon. 

IPirbel > balfam , f m. onguent à 
froter le fommet de la tête. 

IPtrbel • bein im rùefgrab , f #. 
vertebre ; fpondile. S )aé ttjlt 
«irbel « bein im batfe : atlas. 

tPirbehactfl, fm. tPirbebbim, 
f ». efprit turbulent ; inquiet 

t IPirbelidjt ; tpirbelbafft ; ob« 
fdjtoinbelicbr, adj. fujet aux ver- 
tiges. 

tPicbeln , t>. ». tournoïer ; tour- 
ner ; pirouëter. 3)ad maffer mit* 
belt : l’eau tournoie. 2)aé bauet 
roirbclt rnir : j’ai un tournoie- 
ment de tête. 3(uf einon fup roir. 
bein : tourner [pirouctcr] fur 
le talon. 

îPitbelfÜcftt, f f tournoiement de 
tête; vertige. 

IPirbel « tpinb , f m. tourbillon. 
58irbel.n>mb , ber baé fee * roafitr 
tburnd * hoch in bie luflFt treibet: 
trompe, [r. de marine.] 

2Bit(f ? CifCtl , f »• [t- de niari. 
chai] boutoir. 

Sôirtfcn; wüccfen I v.a. agir; 
opérer ; faire, ©ie bimmlitcben 
corper «irrfen auf bie irrbifepen : 
les corps celeftes agirent fut 
ceux de la terre ; les terreftres. 
OiOtt «irefet aürf in allen : 
Dieu opère tout en tout ©ein 
bcol «irefen : faire fon falut 
©utrt IPircfen : faire du bien. 

Sflit 
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wir. 

2JW feinen bünben mirefen : tra- 
vailler de fes mains. Pie arÇnet) 
roirefrt (Tarcf : le remede agit 
[ opère ] bien. 

Pen teig toiccfm : [ t. de bou- 
langer] paitrir la pâte. 

Pem pferb ben buf rofrefen: 
[ t. de maréchal ] parer le pié 
d’un cheval. 

tDircfen ; tpûrcfen : faire un tif- 
fu. urinnxmb rotrefen : faire de 
la toile, ôpiçen mirefen : faire 
: de la dentelle. Papeten mirefen : 

fabriquer de la tapifléric de hau- 
; te-lice. 0trûmpffe mûrefen : fai- 

• re des bas au métier, 

b tDiccf = tilffen / f- lPircf=puIt, 

f.m. coullin à faire de la den- 
telle. 

IDircïlicb; roiireflfib, adj. aCtuël ; 
efectif. SBirefiiebc fûnbr : pèche 
; aétuol. 90 irefliebe betablung: 

e paiement aétuël; effectif. 2ßiref« 

lieber febabe : dommage efeCtif. 

IPircflidj / adv. actuellement ; 
cfeCtivement. ÎBireflicb jiiqrgen 
fepn : être aétucllement préfent. 
*' SfBircfltcb gut ; bote ; efeCtive- 

inent bon ; mauvais. 

* ïDircfliebfeit ; 2 Befen£eit, f. f. réa- 

lité. 3uc mirefltebfeit ober mefen» 
beit bringen : realifer. 

tDir&multc , f f. ÏDiref « trog, 

. f.m. C t. de boulanger ] paitrin. 

tDireffam,ud/.aCtif;agi(Tant. 2 Bircf. 
fainer glaube : foi active. Sßirefs 
famé frajft : qualité active. 
SHJirif faine arfjneo : rcmede agif. 
’ fant. (fin mireffamer menfeb: 

homme agiflant. 

i: tDtceffamfeit, f. f. activité. SEBiref» 

famfeit bed feuerS ; ber griller :r. 
,, l’aélivitc du feu ; des efprits. 

• tPtCffs (lUl i f. ttu métier de tif- 
ferand ; métier à faire des 
bas &c. 

tDircfjtafêl, /. f- tüircf.brcb /». 

[ t. de paticicr ] tour. 

‘ XPircfung; tPûrcfuiitt,//: efet; 

opération, ©eine mirèfung tfjun : 
faire fon cfet. &eine mirèfung 
babeu : n’avoir point d’efet. 
Natürliche ; übernatürliche; jlar» 
cfe :c. mirifung : opération na. 
turclle ; furnaturellc ; puifTante 
opération. Pie mirefungen ber 
feelen : les operations de l’ame. 
Pie arbnen tbut tbre mirèfung : 
le remede fait fon opération. 

SBirtm , ». «• [ mot de province ] 
battre ; remuer. (Eger JPitlen : 
battre des oeufs. 

SBirrctt,». a. brouiller, embrouil- 
ler. 

ÏDirrcr ; tDirr * fopflF , f. m. 
brouillon ; querelleur; bourru. 

tDirr » garn, f.n. fil brouillé ; 
embrouillé. 

tDirr.reiO , f. n. [t. de jardinier] 
fretin. Pem bäum bie mirt.rcis 
fer benebmen : ôter le fretin à 
un arbre. 
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tPirr * feibe ; glocf.feîDe if-f 

H raffe. 

IPirr * (froh , f ». paille froif- 
fée. 

tPirrtoarr , f. ». brouillamini. 
£d ni jtupkl mirrmarr babeg : il 
Y a là- dedans trop de brouil- 
lamini. 

tDirr tperef , f. ». ctoupe. 
t SBirtfl «n ber fpinbel , f. m. 

pefon. 

SBirt^ i f- »*• hôte ; cabaretier ; 
tavernier ; hôtelier. (Ein guter ; 
fcbliminer mirtf) : un bon hôte ; 
un hôte fâcheux. (Ein fcbtnbc* 
rifeber ipirtb : un écorchcur. 

tDirtb : économe ; ménager. (Ein 
guter nnrtb : bon économe ; bon 
ménager. 

Pie recfjnung machen obne ben 
tPirth : prov. compter fans fon 
hôte ; faire un projet fans la par- 
ticipation de ceux qui y doivent 
concourir. 

tDirtbm , f. f. hôtefTe ; hoteliere ; 
cabaretierc. 

IDtrtbin , f. f. économe ; ména- 
gère. (Eine gute ipirtbin : bon- 
ne économe ; bonne ména- 
gère. 

tDirthlkb t adj. & adv. en écono- 
me ; avec économie. 2 Birtl)liCb 
tbun : faire l’cconome. ®ïit 
etmad mirtbhd) umgeben : ufer 
de quelaue chofe en bon pere 
de famille ; en bon économe. 

tDirthfdwft , f. f. profefTion d’hô- 
telier ; de cabaretier. SBittb» 
fctmft treiben : faire l’hôtelier ; le 
cabaretier. 

IPittbfdjaft : économie ; ména- 
ge. (Eine eigene mirtbfrbûft cm* 
legen : fe mettre en ménage. 
Pic mirtbfcbflfl mobl Pcrficbcn : 
entendre l’économie. Çhitcmirtb; 
fdjaft führen : avoir de l’écono- 
mie ; conduire bien fon mé- 
nage. 

tDirtb8»h<U10 , f. n. hôtellerie; 
cabaret ; taverne. 3n einem 
mirtbd * baud einfebren : defeen- 
dre à l’hôtellerie. 3“n0 Wirtbil» 
baud ;um biere geben : aler boi- 
re au cabaret ; à la taverne. (Ein 
tbeureô [ febinberifebeâ ] mirtb& 
bauâ : une écorcherie ; coupe- 
gorge. 

IDtrtb0*iling,/ »I. garçon deçà, 
baret. 

ÏDi Ctbô * f eUttet / f. m. fomme- 
lier. 

90 if 4 ) i /• *»■ torchon ; bou- 
chon de paille. Pie fcbtib mit 
einem mifeb reinigen : netéïer les 
fouliés avec un torchon, pie 
pferbe mit einem tnifcb abreiben : 
froter [ bouchonner ] les che- 
vaux avec un bouchon. 

tPifcb ; Pier « tpifeb : bouchon 
de cabaret. 

IDifcb : einen wifcb aufjlecftn : 
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mettre un bouquet de paille, 
pour marquer que la choje ejl a 
vendre/ 

IDifcbm , v. a. torcher ; froter ; 
moucher ; bouchonner. Pad 
mapl mifdien ; fe torcher la bou- 
che. Pie augen roifûben : fe 
froter les yeux. Pie nafe ipi* 
ffben : fe moucher le nez. pie 
pferbe IDifcben : bouchonner les 
chevaux. 

ÏDffdbCC: réprimandé; correélion. 
Sinen mifàjer btfommen : avoir 
une réprimandé. 

IDifdjer ; iDifW » ba&ec, f.m. 
IPiubdumpe, // iDifdMudj, 
/. ». torchon. SSßlf(b»lflppe,/»». 
[ t. d'imprimeur en toile } ma- 
niette. 

tDiflb » tllcblein , f. ». mouchoir. 

IDifcbung / f. f. action de mou- 
cher ; 3 e torcher &c. 

SSifel/ V. tDiefel. 

SSifpd / f. nu [ mot de province] 
meiure pour les grains ; vingt 
quatre boifTeaux. (Ein IDifpel roa 
rfen follet fo piel : vingtqua- 
tre boiflèaux de feigle coûtent 
tont. 

Söifpefo ; roifpem I v. a. chu- 
cheter. (Einem etipné ms obr 
mifpern : chucheter à l’oreille de 
quelcun. 

tDifpelec; tPifterer , f. m. chu- 
cheteur. 

Sßifffn, «• a. [ icb meif, bu n>etf> 
feit , er rorijj , mir ruiffen , icp 
mulle, mifie bu, icb mufle, ge* 
nuift J favoir ; connoitre. (Eme 
facbe mobl milfcn ; favoir bien 
une a faire. Nidjté miflen oon 
bem maé oorgegangen : ne favoir 
rien de ce qui 6’tft pafré. 6t» 
mai niebt miifen : ignorer quel- 
que chofe. Pen meg miffen : 
favoir le chemin. 0eine funft 
mobl IPllfen : favoir fon métier. 
Îôiel milTen : favoir b en des 
chofcs. (Eine Ocim(id>feic mtf# 
fen ; favoir un fecrct. (Einem 
etmaé ;u miffen tbun ; miflen lafî 
fen : faire favoir ; donner à con- 
noitre. (Etmaé $u milTen befom» 
men : aprendre ; avoir la con- 
noifTance d’une chofe. ^(b bfl* 
bc etmaé fonberlicbe^ ju mijfen be» 
fommen : une chofe toute parti- 
culière eft venue à ma connoif. 
fance. pie fpracben ; geftbiib* 
•te ic. miffen : favoir les langues; 
l’hiftoire. 9 Bober miiTet ibr Cad? 

Î iar où £ par qui ; comment] 
avez vous cela? 3Wmeig niebt 
mad icb tbun ; mad tcb fageu fou : 
je ne fai que faire ; aue dire. 
2Btr meifi obd mabr ifl ? que fait- 
on fi cela eft vrai ? (Er meifi ed 
fdjon ju machen ; er mirb ed ftbott 
tu machen miffen : il faura bien 
le faire ; il faura bien comment 
s’y prendre. 9)lit leuten umju» 
geben miffen : favoir fon monde ; 
favoir vivre, ©eine facben mobl 
anpu 
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«njufleflen ronTen : favoir bien 
tourner [ conduire ] les chofcs. 
3d) wfiße nichté fo fcbôneé te. in 
bft weit : je ne fache rien de fi 
beau. Stwaé ben jemanb wif* 
fen : favoir qu’un tel cil en pof- 
feflion [ eft fourni ] de quelque 
chofe. 3dj roeig taufenb tbaler 
ben einem frninb ; on einem ort : 
je fai mille écus entre les mains 
d’un ami: en un tel lieu, jvtinen 
/ ratf) wifien : ne favoir plus où 
donner de la tête. Um etwa® 
Wiflen : avoir connoiiTance d’une 
chofe. Um etwaé nicht wiflen 
wollen : ne vouloir pas entrer 
en connoiiTance d’une chofe. 
©ich fc&ulbia wiffen : fe fentir 
coupable, Stwaé wollen getban 
Wi|jen : vouloir abfolument qu’u- 
ne chofe fe falTe. ©te bot / ich 
weig nicht roaé , an (ich : elle a 
je ne fai quoi. Ïï3aé weiß id)é ? 
que fai - je ? Stwaé gewig wifr 
(en : favoir une chofe d’aflùran- 
ce. 3 )ai foü niemanb wifien : ce- 
la ne doit être feu de perfonne. 

23aé man nicht wetg, macht fei* 
nen bfifi : prov. on ne fe chagri- 
ne pas des chofes qu’on ignore. 

34) weig au4l / waé n>ctf ob« 

Î cbwarB i|t : prov. je fai difeerner 
e blanc du noir ; je me connois 
aux chofes. 

Sr weig mehr , a!é et fîch mer» 
Cfen lùgt J il en fait bien long. 

2)aé wifien bie finberaufben gafi 
fen: prov. les enfans en vont à 
la moutarde ; la chofe cft publi- 
que. 

SEBaé bu allein wifien wilfl , baé 
fage feinem anbern : prov. pour 
carder bien fon fccret , il ne le 
raut dire à perfonne. 

SBenn bet junge wiiftt/ unb ber 
ölte f&nte , unb bet faule moite , 
fo gienge alité oon Hatten : prov. 
tout iroit bien fi les jeunes avoient 
le favoir , les vieillards le pou- 
voir , & les parefieux le vou- 
loir. 

tDifien / f. ». favoir. 3Jlit jeman» 
beé wifien unb willen : avec la 
participation de quelcun. ,Obnc 
fein wifien unb miUen : à fon in- 
, feeu ; fans fa participation. ©iel 
wifien/ unb wenig gtroifien : beau- 
coup de fcience & peu de con- 
fcience. Daé wifien bilfft nicht/ 
man mug and) barnadj tbun : ce 
n’eft pas aflez de favoir , il faut 
agir conformément. 3# rebf bie» 
non mit gutem wiffen : j’en par- 
le avec fcience; de fcience cer- 
taine. 

tDifienb ,adj. fachant; connu. (Et 
bat ri «getban , wobl wiffenb , 
bag IC. ii l’a fait , fachant bien , 

Î jue &c. 2)aé ijl mit wobl wif» 
enb : l’afairc m’eft bien connue; 
je fai bien l’afaire. Sä td mit 
nicht Wiffenb : je n’en ai au. 
cune connoiiTance ; je n’en fai 
rifn. 
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tPffienMid); roifientlich/ adj. con- 
nu. Sine wiffentlicbc fûnbt : pê- 
ché connu. 

ttlificnblich/ adv. avec connoilfan- 
ce; feiemment. Sßiffenblici) tun» 
bigen ; pécher avec connoifian- 
ce. SiiDaë roifienblich nnb wobl 
btbdchtlj} tbun : faire quelque 
chofe feiemment & de propos dé- 
libéré. 

UMffenfcbafï / f. f. connoiiTance ; 
fcience. SBiffenfcbaft ; ferne wif» 
fenfebaft um etwaé baben : avoir ; 
n’avoir point de connoiiTance 
de quelque chofe. 2)te Wifien» 
fehaft bet (lerne ; ber jablcn te. 
la fcience des aftres ; des nom- 
bres. Sin manu non atoilet wif» 
fenfebaft : un homme a’un grand 
(avoir. 33ie! wiffenfehaft erlangen: 

§ uerir beaucoup de fcience. 

ich auf bie wiffen fehaften legen : 

s’adonner aux fciences. 

tDifTenfchaft non ben mufeulis obet 
mauégen : miologie. 
tüiffenfchaft, nom fée , tnefen : hi- 
Itiodromic. 

tPiffenfchaftlf d)/ adj. [ t. dogmati. 
que ] feientifique. 

IPhTenfchaftliCh / udv. feien ti fi. 
quement. 

58i§milt& / /. nt. marcaflUe. 

SBitfft); tt)iQ, inter j. tout d’un 
coup. 3n etnem mitfd) fel ci mit 
aud ben bânben : il me tomba 
des mains tout d’un coup ; fou- 
dainement. 9BiÇ i|l cr (Ott : le 
voila échapé. 

tSBittcm t «• roittert : 

il pleut ; il tonne & vente. 

SBittWC; ÏDittil»///. veuve. 
3ur mittme rcerben : devenir veu- 
ve. Sine arme netlnflene mittine : 
une pauvre veuve défolée. 3)et 
frieg madjt oiel roittmen : la guer- 
re fait bien des veuves, ©et IOItt> 
tnen unb tnaifen ficb annebmen : 
protéger la veuve & l’orphelin. 

VX>itttt)bn »gebühr / f. / portion 
[ droit ] de la veuve. Söittioen« 
ebûbr / nermbge beten fît , über 
en guter * tbeil / welchen ihr bie 
(latuten meignen , nodb nerHhie. 
bene fachen , auâ tbreé mannâ 
oerlaffenfchaft , befommt : vive- 
lote. 

IPitttçen * i«hr / / ». an de vi- 
duité. 

tDittroemlebeit , f. ». tPimoeit» 
(latlb / f. nu viduitc ; veu- 
vage. 

tt>ttttuert=ftQ / f. m. domicile afe- 
dtc au douaire. 

ïPittroer ; tDittiber , f. m. veuf. 
3um anbetnmabl fin mittmer 
werben : être veuf pour la fécon- 
dé fois. 

tDittum / f. ». douaire. Sin Wit» 
tum beließen : conftitucr [afll- 
gner ] le douaire. 

2Bi$/ iPttfch- 
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//.»». & /. efprit ; péné- 
tration ; bon fens. 5Biç im 
fopf baben : avoir de l'elpric; 
de la pénétration, ©einen roiç 
neilobren baben : avoir perdu 
l’efprit ; le fens. 


« atm , adj. qui n’a point 
d’efprit ; qui a l’efprit aux ta- 
lons. 


» bünef ei# f.nt. [e. de mépris"] 
qui fait le bel efprit ; oui s’en 
(ait acroire du côté de l'efprit 

tDiÇÜgz adj. avifé ; fage ; fenfé ; 
judicieux. Sin mioiger fortf; 
un efprit fort fenfé ; nomme fort 
avifé. 2Jlit anbtrer leute feba» 
ben wiljig werben : devenir fage 
aux dépens d’autrui. Sine Wi» 

S ige antiport : une réponfe ju- 
icieufe ; bien fenfée. 

tPiçtg ; roit^igltch / adv. fage- 
ment ; feniément. ffîihtq te» 
ben : parler fenfement. SBibig 
banbeln : agir fagement. 


tPigigert / v. a. SSiçig machen : 
rendre fage. 2)atf unglûrf but 
ibn gewtbiget : le malheur Ta 
rendu Tage, ©ich WiÇigcn laf. 
fen : profiter des bons avis. 


tDigignng / f. f. avis ; avcrtilTe- 
mènt. 2)Q6 toll mir eine mißi» 
gung fetjn : cela me fervira d’a- 
vertilTcment. 


SBo ; wor ; roo h« / adv. où. 
2Bo fepb ibr ? où êtes vous. 34) 
weig nicht mebr , wo id) bm : je 
ne fai plus où j’en fuis. j£>tc 
ifl ein ort , wo allrä doU auf ui : 
c’cft ici un lieu où tout eft en 
abondance. v 

SBo ; roofent / «?«/. fi ; au cas 
que. SSJo baâ wabr ni : fi ce- 
la eft vrai. 2ßo [ Wofern ] fâ 
(ich jutragen folle : au cas que 
cela arrive. 

tt)0 aber mais fi ; mais au cas 
que. 

SSobet) ; œorbey / vsterrogat. 

a quoi. 2Bobft) foll ich erfcnnen? 
à quoi [ à quelle marque J rc- 
connoitrai - je ? 

tDobey / relut, auquel ; par le- 
quel. Sie banb , woben id) ib» 
balte : la main par laquelle je le 
tiens, ©leibt bep ber arbnet)/ 
worben ibr eucb wobl befinbet: 
tenez vous au remede dont vous 
vous trouvez bien. 3)aä war ber 
norfchlaa , woben man té bat be< 
wenben laijen : c’étoit là la nro- 
polition , à laquelle on aquiefqa. 

S®0CÏ)C i f- /• feraaine. Sine q&tu 
çe WOChe : toute la femainc ; 
une femaine entière. Stn; twrp IC. 
mabl bit woche ; in ber me eben : 
une; deux fois la femaine. 3(lle wo» 
Chen : chaque femaine. Jpeute 
(ïnb eé bren Wochen . bag er er. 
franefet : il y a aujourd’hui 
trois femaines , qu’il eft malade. 

Über 


OlpUiz@g_by Google 


tt) 0 C. » 0 &. 

Uber btto WO#« : dans trois 
femaines. 3n br« W0#en : en 
trois femaines. 9luf bit W0#e ; 
bit ndd)fte WO#« : la femaine 
prochaine, gine W0#e um bi« 
anbete : par femaine^ de deux 
• femaines l’une. Seine W 0 #e 
alltreten : entrer en femaine. 

Seine wo#e halten : être de fc. 
.mai ne. Seine wo#e abgethan 
baben : fortir de femaine. 2Jor 
enbigung bet wo#c ; über bie 
Wo#e: furfemaine. gr hat no# 
etwatf baroon auf fünfflige wo-- 
#e : il lui en eft relié en furfe- 
maine. 

tt)0#en, [f. de f âge- femme'] cou- 
ches. 3« bie wo#en fommen : 
acoucher. 35ie wo#en halten : 
être en couche ; faire fes cou- 
ches. 3fuô ben mo#en feon : être 
relevée de couche. 

JDo#en*bettf/ ». couche. 3)pü 
wo#en « bett halten : être en 
couche, ©ai- wo#en « bett oer* 
lalfen : fe relever de couche. Si» 
ne frau im wo#en 5 bett befu#en : 
vifiter une femme en couche. 

tDo#en « gelb , f. ». femaine. 
Sein mo#en » gelb in einem tag 
Berühren : manger fa femaine en 
tin jour. 

H)o#en * fit# t f. ». enfant en 
maillot ; enfant nouveau - né. 

tDo#ettîtnarcft , f. m. marché de 
chaque femaine. 

tPo#en * pcebiger , f. m. prédi- 
cateur qui prêche un jour réglé 
dans la femairte. 

U)0#ett * prebigt , f. f. fermon 
qui fe prononce un certain jour 
réglé dans la femaine. 

tPo#en*re#nung, f. f. compte 

Î ju’on arrête au bout de chaque 
émaine. 

tt>0#ett:fhlbe, f. f chambre d’u- 
ne femme acoucnée. 
tPo#erttIi# , adj. de la femaine. 
Seine wo#entli#e arbeit tbun : 
faire fa femaine ; fon travail de 
la femaine. 

tPo#entli# , adv. par femaine. 
2Bo#entli# auéjablen : païer par 
femaine. 

U>o#ert « t»eib , f. ». tDô#ne» 
rin / f.f. acoucnée; femme en 
couche. 

tPo#ert » jeljrung, f. f. femaine ; 
dépenfe d’une femaine. Sr hat 
fo oie! wo#en » jebrung ; il a tant 
pour fa femaine. 

ÏDo#net ; U)ô#tter , f. m. fe- 
mainier. 3Bô#ner im cbor; in 
bem remter ic. femainier pour 
fervir au chœur ; au refcdoire. 
lï)ô#nerin , v. tPo#e»tu>eib. 
SÔOlfC , f- >». quenouille. Sei« 
nen woefen anlegen ; abfoinnen : 
charger ; filer fa quenouille. 

3Bo ba ; v. W)0. 

SBobut# f interrog. d’où ; par 
où; comment. SBobur# ift batf 
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gef#ehen ? d’où eft venu cela ? 
comment cela eft - il arrivé ? 
2Bobur# (an i# eu# bewegen 
mir bepjuleqm ? en quoi puis 
je vous obliger [qu’y a -t.il 
qui vous puilie obliger 3 à me 
favorifer. SBobur# ifl er gereu 
fet? par où a-t-il palfé. 

tPobur# t relat. par où ; par 
lequel. 2)i{j ift ber ort , wt>; 
bur# i# gegangen bin : voilà 
l’endroit par où j’ai parte. 5)aé 
iß ci , wobur# er oerarmet : c’elt 
là ce qui l’a ruiné. 

SBofcrn , v. voo. 

SBofûï ; ipooor ; œorftir, j»- 

terrog . pour qui ; pour quoi, 
aöouir haltet ihr mi# ? pour qui 
me prenez vous. 2ßofÜr tbufl 
bu baâ ? pourquoi faites vous 
cela ? 2Bofûr füll baé gut fepn ? 
à quoi bon cela ? SSooor fut#* 
tetibreu#? de quoi avez vous 
peur ? que craignez vous ? 

tPoflir ; relat. & i(l ni#t bttfy 
wofür ci fi# anfehen lâffet : il 
n’eft pas ce qu’il paroit être. 
9lehmt eé wofür ihr wollet : pre- 
nez le pour ce que vous vou- 
lez. Die wofjltbat , wofür i# 
eu# ;u banefen habe : le bien- 
fait dont je vous fuis redeva- 
bie. 

SBugC I f- f vague ; flot. £)er 
winb erhebt bie wogen : le vent 
élève les vagues. 3)ie wogen 
brr#en : rompre les vagues. 
2)ur# bie wogen brech« : fur- 
monter la violence des vagues. 

SBogegcn / interrog. SBogeg« 

wohnet er? en quel endroit lo- 
ge. t-ilf 

tDogegert / relat. à quoi. 3ht fOî 
pet / bafi te. wogegen i# ant» 
Worte IC. vous dites que &c. à 
quoi je réponds. 3)a$ haué , 
wogegen er wohnet : la maifon 
contre laquelle il loge. 

SBO&et t interrog. d’où. SSo^CT 
fommet ihr? d’où venez vous? 
Sffioher ifl baé gefommen ? d’où 
eft venu cela ? SBohcr wollet ihr 
ba$ beweifen ? par où prouverez 
vous cela? 

tOober, relat. © er ort, woher i# 
fomme : le lieu dont [ d’où ] je 
viens. 3>ie perfon , woher i# bie* 
feü habe : la perfonne de laquelle 
je tiens cela. 

SBo&itt/ interrog. où. SBofjin fo 
gef#roinb ? où allez vous fi 
vite ? 

ïDobitt , relat. où. 3# gehe , unb 
wei§ ni#t wohin : je m’en vais 
fans favoir où. 2)er ort , wohin 
i# eu# fenbe : le lieu où je vous 
envoie. 

SBO&inÛUé / interrog. où. 2Bo» 
hinauf gebenefet ihr ? où alez 
vous ? 
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U5ohfnau0 , relat. où ; à quoi. 
9)îan ftehet f#on , wo baô hinauü 
Will : on voit bien où [ à quoi 3 
tend tout cela. 

SBo&nbflr l habitable. Gin 
bnué wohnbar ma#en : rendre 
une maifon habitable. 

SBofonetl ; toonen, v.n. loger; 
être logé ; demeurer ; être do- 
micilié. &equem wohnen : lo- 
ger commodément. 5Jtt)jemanb 
tm fjrnife wohnen : loger chez 
quelcun. gr wohnet in ber gaf 
fen : il loge [demeure 3 à telle 
rué. 3n ber flnbr ; auf bem Ion» 
be te. wohnen : demeurer à la 
ville; à la campagne. 3« fieip* 
Aig wohnen : être domicilié à 
Leipfic. 

25ie in einem parallehcircfel, unb 
unter einem mittag^ . arefel wob* 
nen : periéciens. 

ÏPobnhaft , adj. domicilié. 31n 
einem ort wohnhaft feon : être 
domicilié en un lieu. 0i# wohn* 
baft nieberlaiTen : établir fon do- 
micile. 

t£>ohn*hgu 0 , / ». tXJobnung, , 
f. f. maifon ; logement : logis ; 
apartement. gm groffeo ; wohl* 
gelegraeé wohn, hauh : une gran- 
de ; commode maifon ; un grand 
&c. logis; logement. 3)ie un* 
tere; obere; hintere te. Wohnung 
inné haben : avoir l'apartemcnt 
d’embas ; d'enhaut ; de der- 
rière. 

tDobn . fîg ; ÏDphM * plrtt? , f. »r. 
U5ohnung , f. f. demeure , réfi- 
dence ; domicile ; habitation. 
0#le#te wohnung : habitacle. 

tDoijn t fhlbe , f. f. apartemenL 

IPohnung , v. tDofcn . pnuo & 
U)ohn « ftQ. 

U)ohn » 3*it / / f loüage ; tems 
du loüage. 

tt>oh»v 3 ittmier non etli#m 
gemâ#etn : apartement. 

tPohn . JittO , /. m. louage ; prix 
du Iqjiage. 

t 30ô^ït; 00 tüerber, /. m. 
petite Isle d’un fleuve. 

SBhl, adv. bien. SBol eff« ; ttin» 
cfen ; f#lafm te. manger ; boi- 
re ; dormir bien, (ftmatf WOl 
oerfleben : entendre bien une 
chofe. ©i# wol fxiînbm : fe 
porter bien. 9JMne fa#cn gehen 
WOl: mesafaires vont bien. 3 # 
btfînbt mi# wol babeo : je me 
trouve bien de cela, ginem WOl 
tbun : faire du bien à quelcun. 
3)a4 wirb eu# wol thun.- cela 
vous fera du bien. 2BoI rie#en : 
fentir bon. 2BoI f#mecfen : avoir 
un bon goût ; être de bon goût. 
35te fpeue f#metft mtr wol : je 
trouve du goût [ de bon goût 3 
à cela ; cela eft de mon goût. 
2Bol fïofïen ; untereinanber men* 

Î ien : piler bien ; broïer bien en- 
crnble. (£twaé wol fteb« laffcn : 
3m faite 
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faire bien bouillir quelque chofe. 
2Bol beleibt : de bien groffe tail- 
le. 2Bi>! betagt : bien âgé. 23ol 
bejfdjt : bien fou. _ S2Bol geplagt : 
bien tourmenté. gtmaé mol auf* 
nehmen : prendre une chofe en 
bien. 2üol bran feon : être bien. 
SJtit einem mol bran fepn : être 
bien avec quelcun. gtmatf mol 
in ad)t nehmen : prendre bien 
garde à quelque chofe ; en avoir 
grand foin. 

gcbmbcbtewolmiffen : je vou- 
drois bien favoir. 3$ fan ibm 
ba$ mol cerftatten : je veux bien 
lui acorder cela. ©U bill mol tin 
nnrr , bng bu K. vous êtes bien 
fou, de &c. gé fônte mol fegn : il 
fe pourroit bien. ©Ml lit mol mabï; 
aber baraué folget niebt : cela cil 
bien vrai , mais il ne s’enfuit pas 
de là &c. 3d) fan mol beneftn : 
je m'imagine bien. 3d) niag HWl 
wgen : je puis bien dire, ©atf 
fjat euch mol ein fdjelm gefagt : 
c’eft un franc fourbe qui vous a 
dit cela; celui qui vous a dit ce- 
la elt un franc fourbe. gt ill mol 
reid) t aber te. il elt vrai qu’il eft 
riche, mais &c. 

£eut nicht , aber rool morgen : 
pas aujourd’hui, mais bien de- 
main. ©a$ gefdbiebet aud) mol 
jumeilen : cela fe fait bien aulTi 
quelque fois. gr ift eben fomol 
etn (tbelmann/ mie ber anber: 
il elt gentil - homme auflî - bien 
que l’autre. gr tbut ti eben fo 
mol : il en fait autant b ,n 
mit ihm gar mol [ febt mol ; treff. 
iid) mol J »ufrieben : je fuis tres- 
fotisfoit de lui. 3t> r habt gar 
mol getban : vous avez très - bien 
fait, gr rebet trefflid) mol latein : 
il parle parfaitement bien latin. 
3a mol : oui bien; oui afluré- 
ment. Sflicbt mol : pas bien; 
mal-aifément gé gebet nod) mol: 
les chofes vont encore bien : jus- 
ques là les chofes vont bien, 
©aé gebet nod) mol bin : cela 
peut palTer ; elt palTable ; va paf- 
fablement bien. ©U fo mol atë 
ieb : vous aufli-bicn fautant] 
que moi. ©et Jôerr tfjue fo mol 
uub te. aiez la bonté Monfieur 

. de &c. 

VDohf.n. bien, ©aé mabre ; baô 
bédJllc mol : le vrai [véritable ; 
le fouverain ] bien, oein emiged 
mol bebenden : fonger à être 
bien éternellement. Âein mol 
nod» meb mebc empftnben : ne 
reffentir plus ni bien ni mal. 

5ôolact)t&a* / [ titre ««’«* 

donne aux bourgeois ] cftimable ; 
confidérable. 

$ tDOlan i adv. eh bien ; donc, 
fllun molan fo fomt : venez donc. 
2Bolan lajfet uné geben : alons 
donc. 

* Sôolangclcgt / adj. bien apli- 
qué ; emploie, gin molangeleg* 
teil al moi en : charité [ aumône ] 
bien emploice. 
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SSolatifc&nli# t confidc- 

rable. 

adj. bien-féant ; 
convenable ; décent ; propre. 
SJSolanfiànbnjed fleib : habit dé- 
cent. 2Baâ einem îeben molan. 
fldnbig tft : ce gui elt convenable 
[ bien-féant ] à chacun. SÜOlan* 
fldnbige gebdrben ; litten : air 
propre ; maniérés agréables. 

tPOlanflönbi^feit///: bien-féan- 
ce ; propreté ; convenance ; dé- 
cence. ©ie molanildnbigfett er* 
forbert/ bagte. c’cft labien fcan- 
ce [décence; convenance] qui 
veut que &c. 

tPolanftebnt , v. n. venir bien ; 
acommoder bien, ©né fleib fie* 
bet euch mobl an : cet habit vous 
vient [ vous lied ] bien, gë 
(lebet eud) mol ; nidjt mol an ; al* 
fo AU tbun : il vous lied bien ; 
il ne vous fied pas bien d’en ufer 
ainfi. ©er btenfl ; bit beoratb 
folte mir mol anfleben : cette 
charge ; ce manage m’acommo- 
deroit bien. 

t SSoIbbogeit/ /• »*• arc d’une 
voûte. 

230lbebd$t / adj. délibéré. 2Cué 
roolbebacbtem ratb : après une 
meure délibération. 

t©olbet»dcbtlld) , adv. de propos 
délibéré. 

Sôolbeftnbett / f ». bonne fan- 
té. jd) mnnfcbe eud) / befldn. 
biattl roolbefinben : je vous fou- 
haite une parfaite fanté. fjlad) 
eineé moloefinben fragen : s’in- 
former de la fanté d’une per- 
fonne. 

<5id) roolbefinben , v. r. être 
bien ; fe trouver bien ; jouir d’u- 
ne bonne fanté. 

Sßolbcfcögctt , v. tpoigefau 
len. 

SöoU)C^angC«j adj. mit langen 
obren oerfeben : coiffé. [ fe dit 

des chient de ckaffe. ] 

Sßolbcfannt/ adj. connu i bien 
connu. 

SBolbCtt / ». a. voûter, gine fir* 
d>e ; einen feiler môlben : voûter 
une églife ; une cave. 

2$0Ü>erebt , adj. difert ; elo- 
quent. 

tDolberebtbeit » f. f. bonne grâce 
dans le difeours ; politeffe de 
langage; éloquence. 

SôolbcjtcUt , adj. établi : <?eft 

un terme de civilité qu’on donne 
à ceux qui font en emploi. jJjerrn 

?ïï. molbeflellten Amtmann ;u te. 
à Monlieur N. baillifde &c. 

t SBoIbftûÇe ! f f. cintre ; 
foutien d’une voûte. 

t Wölbung / ff voûte. 
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SBoIcfc //./. nue ; nuée ; nua- 
ge. gine belle molde : nuë lumi- 
neufe. gine biefe [ jtnflete ] mol» 
(fe : nuë épaiffe ; nuage épais, 
©ie fonne (liebt burd) bie mot. 
(fen : le foleil perce les nues, 
©er berg erbebt fld) in [ über ] * 
bie melden : la montagne a fon 
fommet au deffus des nurs. ©et 
mmb bringt ; oertreibt bie mol. 
den : le vent amène ; chaffe les 
nues, ©er bimmel ifl mit mol. 
den bebedt : le ciel eft couvert 
de nuées ; de nuages. 

ïTlit einfachen tuoldcn* [ t. de bia. 
Jon ] ente. Silit hoppelten mol» 
den : nebulé. 

ÏDolden . an , adv. SBoldeman 
lleigen : s’elever dans les nues. 

tPolrfen * brud) ; f. m. lavaffe; 
ondee. gô ui ein roolden . brucb 
gefallen/ bapon bie bddje ange» 
latiifen : les lavaffes ont fait dé- 
border les torrens. 

ÏDoIcFembltmnel » f. ». région de 
l’air où font les nues. 

VÛO Icfcn. feule , ff. [ t. confacri ] 
colonne de nuée. 

ÎT>Ol<fid)t; U)Olrfig ( adj. couvert 
de nuées. 

ÏD^lcf lein / f. ». petite nuë. 

SöOlCbCf i *“*/• n °ble : c’est un 
titre qu’on donne aux perfonnes 
conßtUr.xbles de la robe. 

tPolebelgebobren : titre qu’on 
donnait autrefois aux ßmples gen - 
tils-hommes. 

SSolebmÜtbig / adj. révérend : 
titre qu’on donne aux perfonnes 
ecc/eßajHqnes. guet âBolebrtPÙr. 
ben : vôtre révérence. 

SSoUrgc^ett , f »• profpérité. 
3d> munfd)e ibm alité bcbanlidje 
molergcben : je vous fouhaite tou- 
te forte de profpérité. 

SOolctiogen; roolgesogen, adj. 
bien nourri ; bien élevé ; bien 
morigéné ; qui a eu une belle 
éducation. 

Sßolf , f m. loup, gin reiffen. 
bet molf: un loup raviifant. 3 tin * 
germolf; louveteau. SMtetmolf: 
vieux loup. 

ïDolf mit gefdjreç »erfolgen t 
huer. 

tPolf i [e. deblafon ] loup. 

2Benn man ben roolf nennt / fo 
fômmt et gerennt : prov. quand 
on parle du loup , on en voit la 
queue. 

3Jlan mug mit ben roôlfcn ben* 
len : prov. il faut hcurler avec 
les loups ; foire comme font les 
autres. 

©et molf lagt oon baaren, aber 

' Hiebt OOn artî prov. le loup mour- 
ra dans fa peau ; il arrive rare- 
ment , qu’un méchant homme 
s’amende. 

©et 


1 
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©a tvolf frißt a«d> gejdblte 
’ fdjaafe : prov. à brebis com- 
ptées le loup les mange ; tous nos 
foins ne nous empêchent pas 
quelque fois d’être volés. 

©en tcolf beo ben obren &al* 
ten : prov, tenir le loup par les 
oreilles ; ne favoir quel parti 
prendre. 

gt befiert fîct mie ein junger 

lOOlf t prov. il va de mal en 
pis. 

©et bunger treibt ben rçolf aué 
bem malb : prov. la faim fait 
fortirle loup du bois; la necefli- 
té oblige à chercher de quoi vi. 
vre. 

(fg frißt fein rcolf ben anbern, 
unb roâre ber lointec nod> fo fait : 

{ >rov. un fripon ne nuira pas a 
'autre ; la guerre eft bien forte 
quand les loups fe mangent. 
tPolff [r. d’ajironomie] loup. 
U)Olf / 1 1. de chirurgien ] loup ; 
ulcère ou écorchure qui vient aux 
janibet. <5icf> ben molf reuten : 
gagner le loup à monter une mé- 
chante monture ; écorchure. 


SSolfrtfjKtî/ eue heureux; 

eue bien ; profpérer. gc fàbrt 
mobl in ollem ma$ er beginnt: 
il profpére [ il eft heureux ] en 
tout ce qu’il entreprend. 

Sabrt U30l ! adieu! 
roolfabct,/ f. profpérité ; falut. 
3eitlid)e unb emtge roolwbrt : fa- 
lut temporel & eternel. 

Ofunge u>ôlfe merfeo » »* «. 

louveter. 

S8*lf«l/ adj. bon marche ; bas 

S rix. 2Bolfeile roaar : . marchan- 
i(e à bas prix. ©a$ ift molfeil : 
cela eft bon marché. Sßolfeile 
Heit : tems d’abondance où les 
denrées font à modique prix. 
SSolfeil fouffen ; oertauffen: ache- 
ter; vendre à vil prix. 

SÔJôljjtt///* louve. £opf einer 
môliin : poupe. [_t. dechajfe.] 
tOôlnfeb i adj. de loup. SBôIftfcbe 
frepigfeit J voracité d’un loup. 

tDolfomngel/ f-f- C'- de biafen] 
hameqon. 

tD 0 lfe»«rt , f. f. race de loup. 
tDolfôibalg , /. m. tPolfo * fwut/ 
f. f. peau de loup, 
tpolfô.fcüe ; ïPolfo,grube, f.f. 
uape. 

tüolf6«gefoeuIe , f. rt. heurlement 
des loups. 

tDolfe^grube, f. f. [ pour attraper 
cette bite ] trape. 

tDolfo.grubc , f. f. 2Bolf3 > locf»; 

f. n. louviere. 

tOolfo^age ; U>olf&i«gt , f. f. 

charte du loup. 

tPolfb 5 hunger ! f. m. faim de 
loup ; male-faim. ginen toelfüs 
blinder baben : être alouvi ; afa- 
mé comme un loup. 
ÏPolffrbUttgerig / adj. alouvi. 
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tOôIfo î freut / f. ». ober roolfd» 

milcb » f. f. aconit. 

tDolfrfloger , f. ». [ t. dechajfe] 
dcchaullures ; liteau. 

IPolffJ » niagen , f. m. cftomac de 
loup*; vorace. 

tPolfô-mtld) , f. f. efulc : plante. 
3iunbe roolf&mil# : pepius ; ré- 
veil • matin. 

tOolfo monat , f. m. Décembre. 

ÏPolfO>rt& f. m. bête déchirée par 
le loup. 

tpolfôîtoum / f f' aconit : plan- 
te. ^laue lbolffl * IbiitB : napel. 

/ m. dent de loup. 

afiolfë * jobn ben fmbern anjuben* 
den ; hochet. 

SÔPlfljcffcnter tant rincé façcd, 
in ber rebe : rythme. 

SBolgeartet / adj. bien né ; qui 
a de bonnes qualités naturelles. 

23olgcbiU)Ct; uiolgetfaltet, adj. 
bien-fait, gin tvolgcbilbetd ge* 
jicbt : vifage bieh- fait. gin mol* 
gebildeter mann ; homme bien- 
fait de fa taille. 

SôolgcfrtUcn ; n>olbri?agen, *.«. 

plaire; agréer. ©ad gefällt mir 
mol J cela me plaie ; m’agrée. 

lafle mir bas molgefallen : je 
Fagrée ; j’y confens. 

TPolgefaUen; œolbebagert / f. ». 
plailir ; agrément. 9BofgefnUen 
an etmai baben : trouver du plai- 
fir [ fe plaire I à une chofc. 
(Sein oerpalten bat ibm baB mol* 
gefallen beé Surften erworben ; Ca 
conduite lui a donné l’agrément 
du prince. 

tPoigefàUtg ; œolbebàglid?/ adj. 
agTeablc ; qui a de la comptai, 
fance. jemanb einen molgefâU 
ligen bienli ewigen : rendre un 
fervice agréable a quclcun. ôict) 
molgefâllig erroeifen : avoir de la 
complaifance ; tâcher de com- 
plaire. 

U)OlgefÔUigfeit , r. f. complai- 
fance. (£tmaé auo molgefärttgteit 
tbun : faire une chofc par com- 
plaifance. 

23olg{grûnbct/ adj. bien fondé. 

SBolûeUnaett/ »* «* rcufltr; bien 
rcüuir. üä gelingt ibm glleé mol : 
tout lui réümt ; il reüftie en tout 
ce qu’il fait, 

SBolgcmeint , adj. qui eft fait 
par bonne intention ; de bonne 
volonté « par afeCtion. 

Sôolgemut t adj. qui a du coura- 

f c ; de l’artùrance ; qui eft de 
onne humeur. ftHefeit molge* 
mut feott : avoir toujours bon 
courage ; être toujours de bon- 
ne humeur. 

tpolgemut t f. m. origan. SBih 
ber molgemut : encenfiere. 

SBolgencigt; tooigcirogen/ adj. 
très - afcétionné. 
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2ßjplgfbrbtict / Oïlj. bien réglé; 
bien brdonné. 

3$p|gcblltf)en / adj. bien né; 
qui a du fuccés. gin molgero* 
tbentà finb : enfant bien né. 
gin moigeratbener anftblag : def- 
fein qui a bien réùfti ; qui a eu 
un heureux fuccés. 

SBoIiJCrilftCt, adj. bien armé ; 
bien équipé. 

^plgcfCt)Ôïft / adj. bien éguifé; 
bien alilé. 

2$0lgcfcl)ic£t/ adj. bien adroit. 

âSJorgcfdimatf; ujoifcbmedenb, 

adj. de bon goût. 

S3olûcfct)mtten / adj. bien 

taillé. 

SBolgcfitmet , adj. bien inten- 
tionné. 

SÖPlgcjlfllt t voiez tpolgebil* 
bet. 

Sôoïôcûbt, adj. biendrertc; bien 
exercé. 

SÖblgctpogen / voiez tooige* 
neigt. 

rOolgrroogenljeit; tPcdneigung, 
f.f U)OilVOUen ; J'. ». faveur ; 
afedion ; bien - veillanec. 3t* 
tnanbeé moigemogenbeit grmtn* 
nen : s’inlinuer dans la faveur 
[ gagner # l’afection ] de qucl- 
cun. 

SBolgcjogen t yoin ïPcier3o* 

gcn. 

Sôol^rtbetlb / adj. bien acom- 
modé ; qui a du bien, gin mol* 
babenber mann ; homme bien 
acommodé. 

23cl()errtCbr(l^)t / adj. bien éta- 
bli. Swolbergcbraebtrf recht ; gr. 
mobnbrit : droit bien établi; 
coùtume bien établie. 

adj. harmonieux. 

SSoUatlt / f >»• fon [ton] agréa* 
ble. 

ÏPoUaUten I ». ». avoir un fon 
[ton] agréable. 

U)oUautenb/ adj. qui a un fon 
agréable. 

; tPlllle / f. f. laine. 
SßcilT« ; febmarfte; feine; grobe; 
furöe; lange IC. molle : laine blan- 
che; noire; fine; grofle laine; 
laine courte; grande laine. SBol* 
le rcafdKtt ; fanimen ; fplnnen te. 
échauder ; carder ; filer de la 
laine, ünbereitete molle : laine 
crue. 

23oUcf>Cît / / *• bonne chere ; 
gogaille; feitin. ^nftâtemmol» 
leben fcbmebeit : faire toujours 
bonne chere ; faire gogaille ; fe 
plonger dans les délices, gin 
aut gemiiien iß ein fMtigrô molle» 
ben : une confciencc tranquille 
eft un feftin perpétuel. 

3 JH* tPoWc* 
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HPoUebcn / ». ». faire bonne obe- 
re ; fe délicater ; s’abandonner 
à la volupté ; fe dodiner ; vivre 

• à gogo ; gaudir le papat. 

SßoUcn/ v - a • [»# »•#/ 1)11 

mtujt r tr will, raie wollen/ i(ft 
moite/ gewollt ] vouloir ; dé- 
lirer ; fouhaiter. ©ad mollet 
ibr? que voulez vous? que de- 
mandez vous ? que fouhaitez 
vous ? 3$ will e(Ten ; fcftreiben K. 
je veux manger : écrire. 3$ Will 
etmaé su tbun paben : je veux 
[je demande; je délire 3 de l’o- 
cupaiion. 3<ftwilt nieftt : je ne 
veux pas. Uïicbt geben ; nieftt ge* 
boreften wollen : refufer d’aler; 
d’obeir. 3<ft wiü fcftlafen geb<n : 
je m’en vai coucher. 3tft wiB ti 
nieftt oerqejïen : je ne Toublierai 
pas. 3 )aô band will ewfûlltn: 
la maifon va tomber en ruine. 
© wollt über btr $tirungtoll wer* 
ben : il penfa enrager de cette 
nouvelle, üjd? wolte woftl hinge# 
ben I Ober K. je voudrois bien y 
aler [ i’y irois bien ] mais &c. 
3cft moite lieber nieftt bit feon : 
faimerois mieux n’étre pas ici. 
3cft wolte lieber ba§ te. j’ai me- 
rois mieux que &c. ©tt einem 
umgeben wie man will : faire de 
quelcun tout ce qu’on veut. 3)a<5 
foll geiifteben , wie iftr felbft wollet: 
cela fe fera tout comme vous le 
voulez, © will qem gelobet feon : 
il aime à être loué; Il eft défi- 
reux de louanges. 3d> wolte ti 
gern lernen : je fouhaite de l’a- 
prendre. ©te gern id) aucft wol» 
te : quand bien je voudrois. ©or* 
gen , ob 0ott will : demain s’il 
plait à Dieu. ©enn ibr wollet : 
quand il vous plaira. S)aé Wolle 
(9 Ott nieftt ! à Dieu ne plaife ! © 
fen wer er wolle : qui que ce foit. 
© fetj barum wie ed wolle : quoi 
qu’il en foit. © tftue rond er 
Wolle : quoi qu’il falte. © lebt 
Wie er wolle : de quelle manière 
qu’il vive, © (lerbe wenn tr wol* 
le : en quel tems que ce foit qu’il 
meure. © fet) wo er wolle : par 
toutou il fe trouve. (Einem Wobf; 
Übel wollen : vouloir du bien ; du 
mal à quelcun. îtn einen wollen : 
en vouloir [ s’en prendre 3 à 
quelcun. Stud bem baute wollen : 
vouloir fortir. Jj|u «nem éolien : 
demander à voir quelcun. 
wem wollet ihr ? qui demandez 
[ qui cherchez 3 vous ? ©ad Will 
tt bamit? que veut-il [que pré- 
tend-il3 faire de cela ? ©ad 
meonet [ wollet 3 ibr mit biefen 
Worten? que voulez vous dire 
par ces paroles ? 93on jetnanb 
wollen: aler quiter quelcun. 

IDolIen / f. ». vouloir ; volonté. 
(Ed lieqt niiftt alleseit am wollen : 
il ne fufit pas toujours de vouloir; 
ce n’eft pas alTez de la bonne vo- 
lonté. 

SSJoUat ; WÙUen /, adj. de laine. 
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©eilen garn : fil de laine. ©ol* 
lent (Irumpfe : bas de laine, ©ol. 
len [ wüllen 3 fleib : habit de lai- 
ne. ©ollene beefe : mante. 

IDoUenacbrit / /. f. tDollen* 
U>ercf / f. ». fabrique de laine. 

tDoUenbereiter; VPoUenfdj läget/ 
f. m. lainier. 

U)oUen»flO(fe / f. m. flocon de 
laine. 

tDoUerubanbel t f. m. trafic de 

lainage. 

tDoUen* bart&leT/ f. m. marchand 
de laines ; de lainage. 

IPoUen.famm , f. >». U)oUen> 

frage / f. f. cardes. 

tDoUen îfâmmer ; tt)oUett*fra* 

çer / f. m. cardeur de laine. 

ÏDollen-flauber; VPoUen.iaufer/ 
f. m. tireur de laine. 

ÏDoUett fram ; tPoIlemtofwîel / 
f. m. boutique de lainier. 

U)oUen*fraut / f. ». [jlante 3 
cthiopis. 

tDollen.ffftldger / v. tOonen.be* 
relter. 

tOoUen.ftjlnnerln/ f. f. tileufe de 
laine. 

tOoUen.roeber / f. m. ferger. 

tOoUitftt; tOOUcefd) , adj. lai- 
neux. ©ollicftteé ftftaaf : brebis 
laineufe. 

SBoUtlfl///- volupté, ©innlicbe; 
fltifcftlicfte WODuft : volupté fen- 
fuelle ; charnelle. 0icftbenwol* 
lùflen ergeben: fe plonger [lan- 
guir] dans les voluptez. 

tOoUüfler tf. »». voluptueux, ©n 
wolliifler beneft wenig an bie feeliq. 
feit : un voluptueux ne penfe 
guère à fon falut. 

IPoUÜitig , adj. voluptueux, ©n 
wollûftiged leben führen : mener 
une vie voluptueufe. (Ein WOl» 
liifhgtr menftft : un homme vo- 
luptueux. 0ehr wollùflig : aban- 
donné aux plaifirs ; répandu dans 
le plaifir. 

tOoUûihg / adv. voluptueufe- 
ment. 

SQJôlincincnb / <^i- bien afe- 
étionné ; qui a de la bonne vo- 
lonté. 

tOolmeinung///! afeétion; bien- 
veillance ; oonne volonté ; bon- 
ne intention. 

SSolnetgung, v * tooigeroogeru 

beit. 

SSolltïCttb/ «d/- eloquent. 

tOolrebenbeit / f. f. éloquence; 
biendire. 

tDolrebrter / f. m. orateur. 

SBolriedjettb / Odoriférant, 
©olriecftenb pulcer ; diapasme 

Söolfcpn I f- n. toolfîanb/ f m. 
lOolmefen ! f. ». falut; félicité. 
6ein cwigeé wolfetjn beforgen: 
avoir foin de fon falut. Hin gutem 
wollianb [wolwefcnj Beharren : 


mol. m-o m. 

être en bon état. 3m WOlfiflnb 
bat man Diel freunbe : on ne man. 
que pas d’amis dans la profpcrité. 
«ti* ben wolftanb beé lanbeê ic. 
beten : prier Dieu pour la profpé- 
rite de l’état. 

SBoljlrtttb / f. m. bicnféance ; dé- 
cence. 

SBolflubirt/ adj. favant ; qui a 
bien étudié. 

SBoUfyût / f. /. bien-fait, gine 
woltbût erweifen: acorder un bien- 
fait. Jemanb mit wolihat über* 
bâujfen ; überfcftûtten : acabler 
f combler 1 quelcun de bien-faits, 
©an mug einem bie wolthatm 
nieftt twmlefen : il ne faut pas re- 
procher les bien-faits. 

tDoltbâter/ f. m. bienfaiteur, bien- 
faéteur. 

UJoItftdtCtitt / f. f, bienfaitrice; 
bienfàârice. 

tX>Oltftâtig/ Adj. bienfaifant. Çm 
woltbdtiged gemùtb : ame [bu- 
meur ; inclination 3 bienfaifante, 

n>0ltftutt/ v. ». faire du bien. 
Seinen ftrinben woltbun ; faire 
du bien à fes ennemis. 

tDoltftun , bien faire. © bat al» 
lejeit wolgetban , unb tbut ed ncift: 
il a toûjours fait bien , & Je fera 
encore. 

SBolOCrbiettt / °di- mérité; qui 

a du mérité, ©ne wotoerbimtc 
(haffe ; belobnung : peine; re- 
compenfe bien méritée, ©n 
wolDêrbienter mann : homme d’un 
grand mérité ; qui a beaucoup 
mérité. 

SSBofocrÇalteJ!/ /• »• bonne con* 
duite. 

«Solberfe^cn, adj . bien muni; 
bien fourni ; bien pourveu. 

SBoloew^rt, adj. bien aiTeuré; 
bien muni, ©n woblecrwrtbrlrr 
ort : place bien munie ; de bon- 
ne défenfe. 

SBoUmtemefctet, adj. bien in- 
ftruit; bien informé. 

Sßolwefen , V. tPoIfcyrt. 

Sôolmollen , v. tDoigewogew 
beit. 

SSolitlfriebetî/ adj. content; 
bien content. 

U)0l3Ufriebenbett / f. f. contente- 
ment. 

SBOtnit; roormit, intmr. avec 
quoi ; de quoi ; à quoi, ©omit 
bäht ibrbad gemaeftt? avec quoi 
avez vous fait cela ? ©omit tr» 
nàbrtrrjïcft? àq uoi gagne-wlfa 
vie ? 

IDomit ; rootmit/ re/at. du quel; 
avec le quel. 2)if boffnuna / 
womit ibr mir fcftmritftrlt : l’e- 
fperance de laquelle vous roe 
flatez. 


tPomft/ 


tium. not. 

tDomit / dnnonßr. avec [ de ; à 1 
quelque chofe. 0ltft Womit auf» 
teilten : s’amufcr à quelque choie, 
©r roirD fic^ ja n>om« befrtebigen 
laden : u y aura de quoi le con- 
tenter ; on trouvera enfin de quoi 
le fatisfairc. 


28 <m / v. tPaftru 

SSonad)/ v. a>omacft. 

SBtmat :c. v. tpoftnm. 

SÔOntC^t; fond; ober, [efpece 
de menace J ünon. ïftut wa« ieft 
eu et fage , roo nuftt foU e« eueft 
gereuen : faites ce que je vous 
dis , Gnon vous en repentirez. 


Ÿ SBoiinc , f. f. joie ; alcgrefle, 

Sôor, v. voo. 

K’oran, interr. à quoi. SSBoran 
liegt e« ? à quoi tient-il ? Süoran 
crfennet iftr oa« ? a quoi connoif- 
fez vous cela ? SSÎoran tot er lieft 
aejioiTen ? où elt-ce qu’il s’eit 
heurté. 


tPorart , relat. à quoi ; auquel &c. 
2)it fdcfte / woran mir am meiden 
gelegen : la chofe où je prends le 

S lus d’interet ; qui m’importe 
avantage. î)a« i(t e« / woran ieft 
am wenigden geftenefe : c’en à 
quoi je penfe le moins. 
tt>OC«uf / interr. à [ fur ; en ] qui; 
à quoi. SQJorauf wartet tftr ? à 
quoi vous attendez vous? 3ßor» 
auf jiclet tbr ? où vifez vous '{ 
Q3orauf bauet iftr ? fur quoi 
Len quoi J vous fondez vous ? 
tDorauf * relat. 3)er , worauf ieft 
warte : celui que j’attends. 2)er 
tifcft , woraut uft e« geleget : la 
table fur la quelle je l’ai mis. 2 ) 0 « 
ooriKftmde/ woraufmantu feften : 
la principale chofe , qu’il faut re- 
garder ; ce à quoi il faut princi- 
palement faire réflexion. 


tPorauO / interr. de quoi ; d’où. 
2Borau« wirft ba« aemaiftt 'l de 
quoi cela fc foit-il? ©orau« id 
ba« unbeil entdanften? d’où eft- 
ce que oe mal a pris fon origine ; 
fa naiflance? 


J 


IDorauS , relat. du quel ; dont ; 
d’où. Sie quelle, woran« idj 

J efcftôpfft : la fource de laquelle 
d’où ] j’ai puife. S)a« gefcftlecftt, 
roorau« er entforojfen : Ta maifon 
de laquelle [ dont J il tire fon ori- 
gine. Ser jeug, woran« biefe« 

Î emacftt id : la matière de iaquel- 
e cela eft fait. 

tOorauo, demonfir. Sßorau« tu 
fOftlie(fen : on infère delà; delà 
on peut inférer. 

tDorein, interr. où ; dequoi. ©Ots 
ein wollet iftr ba« tftun? où cil. 
ce que vous mettrez cela ? 2Bor» 
ein wollet iftr ba« wiefrin? dequoi 
envcloperez vous cela? 
tOoreltt , relat. où ; dans lequel. 
Ser ftftrancf , worein iift ba« 
perfcftloffen : l’armoire où [dans 
laquelle J j’ai ferré cela. 


not . 

âBOtfdtt f v. a. [ il Je dit det 
grains] remuer; manier. 3)aÔ 
torn worfeln ; remuer le blé. 

ÜDorfelcr , f. m. remùeur. 

Worfelung , f. f. remuement du 
blé. 

IDorffeftauffel ; tPurfcdftauffel, 

J.f. pèle. 

SBôrflïï , v. tDofur. 
23orgegen , v. tDogegen. 

SÖOtgen, Ober ba« würgen , / ». 
engouement. 

Sôprgcn ; nwrgert , v. ». s’é- 
trangler ; avaler avec peine. 2ln 
einem ftiffen Worgen : avoir pei- 
ne d’avaler un morceau. 

SSorgcI* fcirn ; n>ùrgei?fttm, 

f. f. poire d’angoifle ; d’etran- 
guillon. 

ginem roorgel * ftirit tu effen 
geben ; prov. .faire avaler des 
poires d’angoiffe à quelcun ; lui 
donner des chagrins. 

Sôorilin; tOOdtttlCtt , interr. 
en quoi. ©orinnen wirft ba« 
aufbeftalten ? en quoi [ en quel 
endroit ; en quel vafe J cela fe 
conferve - 1 - il ? 2Borinntn be» 
deftt bte faefte ? en quoi confille 
i’afaire ? 

lDorirtn ; toocinnen , relat. 
dans lequel ; auquel ; où. Sie 
flafefte, worinnen ber wein ge> 
Wtfen : la bouteille dans laquel- 
le [ où 3 a été ce vin. 

SSJOttlûCt) ; Utonatft , interr. 
©ornatft fraget ihr l que de- 
mandez vous? ©ornaeft reuiftt 
ba« ? qu’ell-ce que fent cela ? 

ïDornad) , relat. que. Ser mann, 
wornaeft ieft frage : l’homme que 
je demande. Set brfeftl , mots 
naeft ieft mieft rieftte ; l’ordre que 
je fuis. 

tOomaeft , demonflr. quelque cho- 
fe ; quelcun. äßornacft fragen : 
demander quelcun; quelque cho- 
fe. îSôocnaeft dreben : afpher à 
quelque çhofe. , 

tPoroft, interr. dequoi. SJBorob 
jùrnet iftr ? betrübt ibr eueft ? de 

a uoi vous fâchez-vous ; vous a- 
igez- vous? 

tDotOb, relat. dont. SfTôerlud; 
worob ieft mieft betrübe : la perte 
dont je m’aflige. 

SSÔtt , v. tDerfter. 

SÔOCt t f- ”• î l - WOCte, parole ; 
mot. gin ftrutlicfted Wort; pa- 
role diftinéte ; bien articulée. 
Sie werte bcutlicft audfpretften: 
favoir bien articuler les paroles. 
Bierliifte ; auégefueftte ; naeftbrücf . 
Hefte te. Worte : belles paroles; 

S irotes choifies ; énergiques. 

icftt ein wort fpreeften : ne di- 
re pas une feule paroje ; ne di- 
re mot. 3<ft will eo eueft mit 
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brep Worten fagen : je vous ex- 
pliquerai cela en trois paroles ; 
en trois mots. 9?ur ein wort ; 
auf ein wort ; un mot , s’il vous 
plait. 2)lit einem wort : en un 
mot. gm wort id fo gut al« 
taufenft : en un mot comme en 
mille. 9Jtit einem wort mel fa» 
gen : dire beaucoup en peu de 
paroles; en peu de mots. 3cft 
ftafte nur noeft ein wort ju fa» 
aen : je n’ai qu’un mot à dire, 
ßtwa« oon wort ju wort fterfa. 
gen : redire une chofe paroie 
pour parole ; mot à mot ; mot 
pour mot. £èfli(fte ; perftrûjjli* 
cfte ; gtfteime te. woçte : paroles 
civiles ; facheufes ; mifterieufes. 
©ute ; ftôfe Worte geben : don. 
ner de bonnes ; de mauvaifes 
paroles. (îftndlfcfte i erbare ; 
leftanbbarc te. worte : paroles 
chrétiennes ; honnêtes ; fales. 
21ltt halben Worten reben ; par- 
1er à demi-mot. îroçig; fcep; 
fpanam mit Worten fepn : être 
mfolent ; fe licentier ; être re- 
fervé en paroles, gmem mit 
ftarten Worten begegnen : rudoïer 

E maltraiter 3 quelcun de paro- 
es. £tu wort faftren ; fallen laf. 
fen : lâcher la parole ; Le mot 
3cft wolte ieft bitte mein wort 
Àunicf gehalten : j’eufTe bien vou- 
lu retenir ma parole, gr Itlflcftt 
©ici worte : il a un flux de bou- 
che ; les paroles ne lui tarifent 
point dans la bouche. SBojtl 
btent e« fo oiel worte ju matften ? 
à quoi bon tant de paroles ? 
©a« finb lauter oergeblicfte wor» 
te : ce font autant de paroles 
perdues, ©ine« Worten glauben; 
ajoùter foi aux paroles de quel- 
cun. Stn bem allen id nitftt ein 
wabre« Wort ; dans tout cela il 
n’y a pas une parole de véri- 
té. SJÎicftt ein wort oerdeben: 
n’entendre pas un mot ; une pa- 
role. ©« id fein wort baoon 
gefallen : on n’a pas touché un 
mot de cela, ©üfle [ fcftmet» 
tftelbafte ; glatte; gefiftmiertej 
Worte : paroles flateufes ; em- 
miellées; paroles de foie, ©u» 
te [ fcftône ] worte geben : filer 
doux; parler avec foùmiflion. 
©r gibt nidjt oiel gute worte : il 
parle infolemment ; il parle à 
cheval, ©twa« mit oerbeeften 
Worten ju oerdeften geben : fai- 
re entendre quelque chofe en 
paroles couvertes, ©inen mit 
Worten [ mit leeren Worten ] ab. 
fpcifen : paier [ amufer 3 de pa- 
roles. SDtit Worten aneinanber ge» 
tatben ; worte wecftfeln : fe pren- 
dre de paroles ; avoir de grolfes 

f iarolcs ; avoir quelques paro- 
es enfemble ; en venir aux 
gros mots, ©on Worten ju fiftld» 
gen fornmen : des paroles en ve- 
nir aux mains, ©m wort gegen 
ba« anber oerfrßen : répliquer 
vertement; repoufler l’éteuf. ®a« 
Wort fuftren t porter la parole, 

3lit 3 ÎDa i 
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©aé mort baben ; on Wort nu 
fbrcchen baben : avoir la parole, 
©aé mort nehmen: prendre la 
parole. 3«manb in baé Wort 
fallen : couper la parole à quel- 
cun. ginem baé wort veben : 
parler pour [dire un mot en fa- 
veur de] quelcun. Sein wort 
»orbrtngen : porter la parole ; 
faire une propoiition. ©aé WOtt 
allein baben wollen : ne faire 
que difeourir. Hinmet baé Icb* 
te wort haben wollen : être tou- 
jours le dernier à parler ; n’é- 
tre jamais fans répliqué. ©ie 
lebten morte eineé lîerbenben : 
les dernières paroles d’un mori- 
bond. Sein mort geben ; non 
(ici; geben : donner fa parole. 
9Öort bnlten : tenir parole ; fa 
parole. Sein mort miebetruf* 
fen : retirer [ fe dédire de ] fa 
parole. Sich auf eineé mort œr» 
lagen : fe lier a la parole de 
quelcun. 2luf mein mort : fur 
ma parole, gin mort ein mort , 
ein mann ein mann : prov. un 
homme d’honneur n’a que fa 

i jarole. gintn b cp feinem mort 
dlTen ; halten : prendre quelcun 
au mot ; par le bec. ©le morte 
eineé liebê ; les paroles d'un 
air. 


©aé roort ; baé emige ; tmer. 

Î fcbaffene mort : [ t. confiicri ] la 
larolc éternelle ; incréée ; c. Je- 
us Chrift. 

©aé iwort QiÛtteé : la parole 
de Dieu ; l’écriture S. ©aé mort 
(HOtteO prebigen : prêcher la pa- 
role de Dieu. ©iener am mort : 
miniltre de la parole de Dieu. 
Worte füllen ben faef nicht : pr«v. 
on ne fe paie pas [ne fe contente 
point ] de paroles, 
gintportift feinpfeil: prov. les 
coups de langue ne font pas 
mortels. 

©if toortc flinefen nicht : prov. 

parole ne put pas : maniéré d'ex- 
citfe , lors qu’on parle des infirmi- 
tés corporelles. 

©ie guten morte machen bie 
fehle nicht munb : prov. beau 
parler n’écorche langue ; il ne 
coûte rien de parler honnête- 
ment ; une belle parole n’écor- 
che point la bouche. 

Wort, pi. Wörter : mot gin 
teutfcfteé; frembeé; alteé; neueé te. 
mort î mot Allemand ; etranger; 
vieux mot; mot nouveau, gin 
jmet)beutigeé mort : mot équivo- 
que ; à double entente ; à deux 
ententes, gin mort finrûcfen ; 
auéftreichfn : inferer ; efacer un 
mot. ©aé mort gibt bie fache 
mobl t ce mot exprime bien ; il 
efl fort fignificatif. 

Wort ; [ t. de guerre ] mot ©aé 
mort a trèfle ben : donner le mot. . 
Wort < arm , adj. retenu [ refer- 
vé] en paroles. ginemort«armc 
fptachc : langue pauvre. 


w o r. 

Wôttelll / v. n. difeourir ; parler 
en l’air. 

WorteTîbueh t /• ». diâionnaire. 

Wôrtefcfpiel , f. ». jeu de mots. 

Wortforfchet , f.m. étimologifte. 

Wortfügung, f. f. [/. de gram- 
maire J conftruction des mots ; 
fintaxe. 

Wortgcprang, f. ». complimens. 
93ief mort * gepràng brauchen : 
faire beaucoup de complimens. 
5Xebnenfcbcé wort s geprange : ré- 
torication. gine fachr burch ettt 
lté mort > geprange ocrgtôiTeten : 
exagérer une chofc par de vaincs 
rétorications. 

Wort . gleichbeit , f. f. parano- 
maiie. 

Wortf lang ; Wortlaut, f. m. [ t. 
de grammaire ] accent. 

Wôrtlein , / ». petit mot 

Wôrtler ; Wortmacher ; Wort; 
fprecher , f. m. parleur ; dilcou- 
reur ; difeur de rien. 

Wörtlerey if. f. difeours en l’air. 

Wörtlich i adj. & adv. mot pour 
mot ; mot à mot ; parole pour 
parole, ©er wörtliche inbait eu 
tteé briefié te. les propres paroles 
d’une lettre, gine rebe wörtlich 
mieberboien : repeter mot à mot 
un difeours. 

Wort > regiller , /. ». nomencla- 
ture. 

Wortreich i adj. abondant en pa- 
roles. 

Wort s reiche fprache : langue ri- 
che. 

Wort'.fcherg, f. m. mot pour rire ; 
jeu de mots. 

Wort * fprecher, v. wôrtler. 

Wort.tfreit ; Wort»3ancf , f. m. 
difputc fur les mots. 

Wortoerlângerung , f.f. [t. de 

grammaire ] paragoge. 

Wort s pertfanb , f. m. fens pro- 
pre ; feus literal. 

Worttoechfel , f- >»• conteftation. 

WortstPiebcrbOlung , f. f. répéti- 
tion; redite. Unnuçe mort . mie» 
berboluug : tautologie , ou tafto- 
logic. 

SSonibCÏ/ interr. dequoi. SSlorti* 
bet fepb ibr fo erfreuet ; entrûftet ? 
dequoi vous réjouilicz vous? 
vous lâchez vous ? 2Borüber 
fepb ibr befchdfftiqet ? dequoi 
vous ocupcz vous ■? SBorûber i(l 
er gefallen ? qu’clt ce qui l’a fait 
tomber ? 

Worüber, relut. ©ie$eituna,mor* 
übet ich mich erfreue : la nouvel- 
le dont je me réjouis, ©et llein, 
worüber ich gcftrauchelt : la pier- 
re contre laquelle je me fuis heur- 
té. ©aé buch, worüber ich ilçe : le 
livre que j’ai devant moi. 

Worüber, demonfir. Sich worû» 
ber betrüben te. s’afliger d’une 
chofc. 


thOt. W 0 ». 

Worum ; Warum, interr. pour- 
quoi ; dequoi. 2Bamm babt ibr 
baé getban ? pourquoi avez vous 
fait cela ? Sôarum ift <é ju tbun l 
dequoi s’agit-il i 

Worum ; toorum ; barum ; tes» 
mcaen, relut, ©ie fache, warum 
Cé $ü tbun : l’atàiie dont U s’agit, 
©cr fdbabe, warum ich mich be» 
trübe : la perte de laquelle je 
m’afiige ; qui me défoie, ©ie 
gnabe , worum uh anhalte : la 
grâce que je follicite. 

Worunter, interr. 2Borunter mol» 
len mir nieberjiçeu? fous quel ar- 
bre nous mettrons nous ? 2ôor» 
unter Hebet er : dans quel régi- 
ment [quelle compagnie] eft-il? 
SfBorunter foll ich euch jeblen ï en 
quel rang [avec qui] vous met- 
trai - je ? 

Worunter, relut, ©erbaummor. 
unter [ barunter ] mir qefeiTen : 
l’arbre fous lequel nous étions 
allis. ©aé régiment , worunter 
ich biene : le régiment dans le 
quel je fers, ©ie bûcher , worum 
ter auch biefeé gehöret : les livres 
du nombre des • quels cil ce- 
lui-ci. 

Worunter, demonfir. Sichmor» 
unter begeben : prendre parti quel- 
que part. 

Woruon, v. Wooon. 

Worfur, v. Wofür. 

Worunter ; motpiter , interr. 
üBormiber fehilt er fo gewaltig ? 
quel vice eft-ce [uu'eft.cc] qu’il 
reprend avec tant de force. 2Bor» 
mtber fehreibt er ? contre qui é- 
crit-il ? 

Worunter , relut, ©er irrtbum, 
mormiber er fehreibt: l’erreur con- 
tre laquelle il écrit, ©ie fad)( , 
mormiber et jich fegt : la chofc à 
laquelle il s’opofe. 

Worunter, démon fi. grmttfjal» 
lejeit mormiber ju flreiten haben : 
il a toujours quelque chofc à dé- 
mêler. 

Worju ; UJOJU / interr. à quoi ; 
pourquoi. SÔOJU foli bas ? À 
quoi bon cela ? SBorju bat man 
mich beruffen ? pourquoi m’a-t-on 
fait venir ? 

Wor.îU; tP0.3U, relut, auquel; pour 
lequel, ©êr bienft, mortu ibr mich 
gebrauchen wollt : le fervicc au- 
quel vous me voulez emploicr. 
©ie fache, moju ich beruffen bin : 
l’afaire pour laquelle on m’a fait 
venir. 

Worju ; UJOJU , demonfir. giiiem 
morju oerbèlffcn : procurer quel- 
que avantage à une perfonne. 

Wofelbfl, v. Wo. 

Wouon ; rooroon , interr. de 
uoi ; d’où. 2Booon rebet ibr ? 
e quoi parlez vous ? 5000011 ilf 
baé gemacht ? dequoi cela eft • il 
fait? SSoDon fomtnt baé ? d’où 
vient cela? 

Wopom ; 
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wo», rotin. 

ÏDOPOît ; rooroon i re/at. dont ; 
duquel. 2)et mann / roo»on ich 
euch gerebec : l’homme. dont je 
vous ai parlé. 2)aÖ flûct / t»Os 
non tcb ;u meinem fleibe qenom» 
men : la piece dt laquelle j’ai 
pris pour mon habit. 

U)OÜOn, demonßr. gt mug j« 
roooon leben t il faut toûjours 
qu’il ait de quoi vivre. 

tüOiU, v. U)ot3U. 

SSringen ; auwingctt , *. a. 
2)ie roàfche ro ringen ; tordre le 
linge. 

IPrung ; tt>uljt / f. m. bourre- 
let. 

Sôucfyer / f- >»• tüuâerey / f /• 

ufure. (Selb auf roucber leiben ; 
aufnebmen : prêter ; emprunter 
à ufure. f ©ucheren ; roucber 
[ roucbereo 3 treiben : exercer 
l’ufure. 

Sine mob(t(;at mit toudjer er* 
(latten: rendre un bienfait avec 
ufure. 

l&U&erer , f. m. ufurier. gin 
fdjànblidjer roucber« : vilain u* 
furier. 

ÏDucberey, v. ïDucfcer. 

XDucber * gewinn , f. m. profit 
ufuraire. 

rouebetinn , f. f. ufuricre. 
U>ud>erOub //-»»• Juif qui prête 
à ufure. 

IPucbcr * fauff / f- m, contrad u- 
furaire. 

TOucherllcb ; wucberifd)/ adj. u- 
furaire. ©udjcrlicbe banblunq: 
padion ufuraire. ©udjerllCbcr 
contract , etneé leute * fdjmbectf : 
mohatra. 

tPur^erlidjec weife ; wuchert* 
fd)t'r Weife / adv. ufuraireracnt. 
ÏOudjer »ilnö/ f. m. interet ufu- 
raire. 

Rubeln / v. tOimmelrt 

Unrecht gut roubelt nicht : prov. 
bien mal aquis ne profite pas. 
to Übel warm / adj. chaud à ctou- 
fer. 

«Stolen, »• «, fouiller. $n ber 
erben loublen : fouiller la terre. 
2>ie fdue roùblen in bem acfer : 
les cochons Fouillent dans les 
champs. ©Ûbleii: naliller. 
IDÛblUlig , f. f fouille. 

SButte ; wûllen # v. U)olle. 

20Ul|t / /• m - JpaataPUld : bour- 
relet. ©uld auf einen nacht» 
fhibl i bourrelet de chaife per- 
cée. drofler unb breiter rould : 

vertugade. 

tDÛlflen i v. a. bourrelet. 
lX>Ûllltg / adj. bourrelé. 
IDulfhmacher, f.m. [ metier aboli ] 
vertugadier. 

SBunfc i “d i • blef Té. SBunb mer; 
ben: être blefTé ; avoir uneblef- 
fure. ©ich »unb reiben ; fra. 


Çeit tt. fe blelfer d’une écorchu- 
re ; d’une égratignure. ©ich 
»unb fallen : reuten : fe bleffer 
en tombant; en montant à che- 
val. gmen rounb fcblagen ; 
hauen te. blelTer quelcun d’un 
coup de bâton ; d’épée, 
gin wunbeo [ oerrounbetd ] 
geroiffen : confcicnce ulcerée. 
njtmb * argttcy / f. f. chirurgie. 
23ad jur rounb . ordnet) gehörig ; 
Chirurgifch/ adj. chirurgical. 
tDunb » atQt / / m. chirurgien. 
n>unb s balfam / f. m. baume à 
guérir les bleflures. 
tPunbe i f f. blelTure ; plaie. 

Ö toile ; tieffe ; gefährliche; 

e rounbe : grande ; pro- 
fonde ; dangereufe ; mortelle 
blefiiire ; plaie, gine »unbc »er* 
biliben ; heilen : panier ; guérir 
une plaie. 3ln feinen »unben 
derben : mourir de fes blclfures. 
3>ie rounbe heilet ; fället *u : la 
plaie fe referme. j)ie ivunbe i(l 
mieber aufgebrochen : la plaie 
s’eft rouverte. 

©an mug feine nmnbe tufaflen 
laiTen , be»or fie recht heil id : il 
ne faut pas enfermer le loup dans 
la bergerie. 

ÜJtittcl in tieffen »unben , roir» 
ber fleuch beroor jubringen : far- 
co tique. 

UMiut» » elfen * f. ». f t. de cbhmO 
gitn ] fonde. 

tDunbwber heihtnittel , f.n. mé- 
dicament vulnéraire. 

Sôunfcet; tDunberweccf / / ». 
merveille ; prodige, gin grojTefl; 
feltenefl munber : une grande ; ra- 
re merveille. gttnaÂ altf ein 
jüunber * rueref anfehen : regarder 
quelque chofe comme une mer- 
veille ; comme un prodige. 2Bun» 
ber erjeblen : dire [ raconter 3 des 
merveilles. J)afl id fein »uns 
ber : ce n’eft pas merveille, ©ie 
ideinreunber berfchônhett : c’eft 
une merveille en beauté, gin 
nninberunfererteit : la merveille 
de nos jours. 3)ie fieben munber* 
werefe ber »elt : les fept merveil- 
les du monde, gfl ift ein mun* 
bec / bai »an euch einmahl »i(< 
ber (irbet : c’eft merveille [ c’eft 
une merveille 3 que de vous 
voir. 2Ran höret ; fîebet feine 
number : on eft tout furpris d’en- 
tendre ; de voir ces chofes. gfl 
»äre fein rounber , menn ich bie 
gebult oetlöhre : peu s’en faut 
que je ne perde patience, gts 
mafl mit rounber anfehauen : re- 
garder une chofe avec étonne- 
ment. «Hur rounberfl halben hin* 
gehen t aler en quelque lieu par 
curiofité. ^dthte rounber , 
roafl ba roerben folte : je m’atten- 
dais à tout aurre chofe ; je fuis 
bien au deflous de mon attente. 
3)aö nimmt mich rounber : je 
fuis furpris £ bien furpris ] de 
cela ; je trouve cela bien étrange. 


toUtt, 73f 
£ui bich baô nicht rounber neb* 

men : que cela ne vous furpren- 
ne [ ne vous étonne ] pas. ©un» 
ber tbun : faire merveilles, gc 
hat heute rounber getban : il a 
fait merveilles aujourd’hui, gfl 
ift ein rounber »on einem finb; 
»on einem gelehrten te. c’eft une 
merveille que cet enfant là ; un 
prodige d’érudition. 

tPunber * artig / adj. joli à mer* 
veilles. 

îX>unbersbaIfam, f. m. baume mi- 
raculeux. 

IPurtberbrtC ; wimbetbarlfd? ; 
wunberlich ; wunberfam , adj. 
merveilleux ; admirable ; mira- 
culeux ; furprenant ; étonnant ; 
prodigieux, gin rounberbarefl 
lilicf ; gtroâcbfl IC. piece : plante 
mcrveilleufe ; admirable, gin 
rounberfamer menfeh : un homme 
admirable : merveilleux, ©un* 
btrbare gtofic; fdjône : grandeur 
prodigieufe ; beauté furprenante. 
©unbtrbartr [rounberfamrr3 fort* 
gang : fucccs merveilleux : fur- 
prenant. ©unberbart hulfft : 
fecours miraculeux. 

tPiinberbarlich; wunberlfch/ atfa. 

merveillcufement ; mixaculeufe- 
ment; admirablement. 

IDunbecsbau/ f. m. iDurtber» 
hurg » f.f. tfcmn&er * gebàu/ 

f. n . palais enchanté ; ftruaure 
admirable. 

tPunber.baum» f. m. palma chri- 
lfi : arbriJJ'eau i gland de terre ; 
ricin. 

U)unï>ec» herg if. m. montagne 
célébré par quelque merveille qui 
s’y trouve. 

ÏPunbec . bllt» , f. ». [ t. d’ég/ift 
catho /J image miraculeufe. 

ïPuttber.bilb in dhônhtit : pou , 
merveille en beauté. 

rpunbec» brunn, f. m. fontaine 
falutaire. 

ÏPunber * bemuth» f- / humilité 
furprenante. 

U)unber*&emüt&fg / adj. extrê- 
mement humble. ~ 

tPunbcr s bfng / f.n. merveille; 
chofe admirable, ©ic haben 
heut rounber » binge gefehen: 
nous avons veu clés merveil- 
les. 

ïPun&er s fall / f m. accident é- 
rrange; furprenant; étonnant. 

IPunberfein / adj. extrêmement 
[merveillcufement 3 fin ; joli. 

ïOunber » feue I f.n. feu miracu- 
leux. 

ÏDunbec » ge&àu , v. UJuitbcr* 
bau. 

HJunber » gibutt / f. f. naiftance 
miraculeufe ; merveilleufe. 

ÏDuntetsgeitî , f m. efprit admi- 
rable ; prodige d’efpnL 

îDunber * gefchfebt , f f. hiftoire 
merveilleufe ; miraculeufe. 

îpunbct» 
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tPunber* gefcftbptf, f- »• créature 
admirable. 

tDunber=gc(taIt/^ f. figure admi- 
rable; «range. 

tPunber . gefllrn ,f.n. aftrc mer- 
veilleux ; miraculeux. 

tPunber . gewàcfto , /■ ». plante 

merveillcufe ; prodigieufe. 

tPunber.glant} , f. m. lultre ad- 
mirable ; furprenam i merveil- 
leux ; miraculeux. 

tPunber. glaube , f. m . foi des 
miracles. 

tPunber.gIücf , f. ». fortune pro- 
digieufe ; bonheur furprenant. 

U)unber«gro§ , adj. prodigieufe- 
ment grand ; d’une grandeur fur- 
prenante. 

tPunber J foetnb , f. f. main mira- 
culeufe. pie »unberjftcmb 0Ot» 
teé : la main de Dieu puiflante à 
opérer des miracles. 

tPunbcrftell; wunberFIar; toun» 
berqlànrçenb, adj. clair ; lui- 
fanf; brillant à merveille* ; mer- 
veillcufement clair &C. 

tPunber.ftocft, adj. d’une hauteur 
prodigieufe. 

tPunber »iaftr, f- ». année mira- 
culeufe ; pleine de merveilles. 

tDunber »Flein , adj. admirable- 
ment petit. 

tPunber.Flug , adj. merveille en 
fagefle; en prudence. 

tPunber » Fopff ; tPunber .fînn, 
f. m. efprit bourru ; quinteux. 

tPunber Frafft , f. f. vertu mira- 
culeufc. 

tDunbecFtàffltg , adj. d’une efi- 
cnce admirable ; merveilleufc ; 
Surprenante. 

tPunberFunjl t f. f. art admira- 
ble. 

tPunberEiiniTIfcft » adj. & adv. 
d’un art admirable. 

tPunber , latecn , f- f- lanterne 

magique. 

ÎPunber.lauff , f. m. cours admi- 
râble. 

tPunber.leben , f. ». vie miracu- 
leufe ; mcrveilleufe. 

ÎPunberltd) , adj. merveilleux ; 
étrange ; quinteux. gine »un. 
betltcfte faebe î chofe étrange. S in 
»unberltcftec fopff : un merveil- 
leux homme ; un quinteux ; un 
capricieux ; un bizarre. 3ftr 
fet» »ob! »unterlieft, »enn ibr te. 
vous étesadmirable.de &c. SBun* 
brrlicfte qebanrfen fcftôpffen tibrr 
Clroaé: prendre ombrage de quel- 
que chofe ; concevoir des fou le- 
çons. Peut moeftt mir »unberliajt 
debûnrfrn : cela me donne de 
Pombrage ; de la défiance ; cela 
me fait bien penfer. 

ÏPunbcrltcft adv. étrangement ; 
bizarrement. SBunberluftoerfal)* 
ren : procéder étrangement ; te- 
nir une étrange conduite. J)aé 

giûcf fpielet mir »unterlieft mit : 


toutt. 

la fortune difpofc bien bizarre- 
ment de moi. 

tPunberlicftFeit , f. f. caprice; 

bizarrerie ; grogne. 
tPunber. liebt , f. »■ clarté mer- 
veilleufe ; miraculeufe. 
IPunber.ltcbc , f. /. amour admi- 
rable ; merveilleux. . 
tPunber*ll(F , f. f. artifice furpre- 
nant ; nneiïe [ rufe 3 furpre- 
nante. 

tPunber » liffig , adj. fin [rufe] 

à miracle. 

tPunber * lufî , f. f. plaifir mer- 
veilleux; admirable. 
tPunber »maeftt / f. f. puiffance 
miraculeufe. 

tPunber.mdcbttq , adj. puiflànt à 
faire des miracles. 
tPunber » matin , /• »*• homme 
admirable ; merveilleux ; mira- 
culeux. 

tPunber.mittel , f. ». remede ad- 
mirable ; miracoleux ; merveil- 
leux. 

ftcft tounbern, ». imp. admirer ; 
être Surpris ; s’étonner. ÎJticft 
»unbrrt feiner qebult : j’admire 
fa patience. ®ticft »unbrrt , bafi 
et mtr nitftt fcftreibt je fuis fur- 
pris de ce qu’il ne m’écrit pas. g$ 
»unbtrt mtcft nieftt : je n’en fuis 
pa» furpris ; cela ne me furprend 
4 pas ; je ne trouve pas cela étran- 
ge. Sßunbcrt eueft baé ? cela 
vous furprend-il ? en êtes - vous 
furpris ? fiafiet rueft baé nieftt 
»Unbern : n’en foïez pas fur- 
pris ; que cela ne vous ctonne 
pas. 

IPunbrr.nôrtie,/ nu nom mer- 
veilleux ; admirable. 

tPurtberofft , adv. fort [extrê- 
mement] fouvent. 
tPunber raefte, f. f. vengeance mi- 
raculeufe. 

tPunberreicfc , adj. extrêmement 
[ prodigieufement] riche. 
tPunber.regen,/ m. pluie mira- 
culeufe ; prodigieufe. 
ÎDim&et ; reming , f. f. libération 
miraculeufe. 

U?unï>cts ring, f. m. anneau ma- 
gique. 

U)unftet--ftftôn , adj. beau a mer- 
veilles ; admirablement beau. 
)X)unbcr<fcftônfteit, f. f. beauté ad- 
mirable ; merveille en beauté. 

ïOunbersfcgen , f. »». bénédiélion 
miraculeufe; merveilleufc. 

tDunbcrsfrgrn, charme magique ; 
conjuration. 

TOunberfelten, adv. très-rarement, 
lüutibersfonne , f. f. parélie. 
tOunber ; foeife/ f. f. nourriture 
miraculeufe. 

VDunbCtifVffgcI, f. m. miroir ma- 
gique. 

tPunber-fprin-b, f. m. UJunber, 
IVOtt , f. ». paradoxe. 
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tDunber^artf , adj. prodigieufe- 
ment fort ; robuile. 

ïDunber.flàrcfc , f. f. force mira- 
culeufe; prodigieufe. 

U)unber;|lerll ,f.m. afhe miracu- 
leux ; prodigieux. 

U)unbet:fHmme , f. f. voix admi- 
rable; prodigieufe. 

ÎPunber fùfc, adj. merveilleufe- 
ment doux ; doux à merveilles. 

UJunbetîtog, f. t». jour fatal. 
U?unbertftat, f. f. tPunbenoerd!, 

f. ». miracle ; adtion miraculeufe. 

IDunbertftâter , f. m. qui fait des 
miracles ; homme miraculeux. 

tPunbertftôttg , adj. miraculeux ; 
qui opère des miracles. 

tPunber»tftier, J. ». monftre ; pro- 
dige. 

IDunbec » trofF, f. m. confoladon 
merveillcufe. 

tDunberdugenb, f. f. vertu excel- 
lente; admirable ; merveillcufe. 

IDunbCt * OOll , adj. monllrueux. 
20unbcr. DoUrÔ gebdefttmü : mé- 
moire monllrueufe. 

tDunbcrweife, adj. admirablement 
fage. 2)tr »unbrrroetfe ®£)tt; 
Dieu dont la fagefi'e cft admi- 
rable. 

tDunbennertf , v. îDunber & 
tDunbertftot. 

tPunber » œort , v. tDimbtr» 
fprueft. 

tPunber * jeidjen, f. ». miracle; 
prodige. 

2Bunfct),/- m- voeu ; fouhait. Çin 
rrcfttmàfeigtr; brimtligtr; melrr :c. 
»unfcft : fouhait legitime; ardent; 
vain. 9 )lrin »unfcft ift ju (lcrbrn : 
mes voeux font de mourir. (Jintn 
»unfcft tftllR : taire [former J un 
fouhait. 0fincn »unfcft erfüllet 
feften : obtenir l’acompIifTemcnt 
de fes fouhaits. gé geftet ûlletf 
naeft »unfcft : tout vient [tout 
fuccede ] à fouhait. 

tPünfcftehrute, f.f. [ t. dtmmatr ] 
baguette divinatoire. 

tDÜnfcften , ». «. fouhaiter ; défi- 
rer. ^tncm rtUeê guteô »ûnfcften : 
fouhaiter toutes fortes de profpé- 
ritez à quclcun. ginem oBeé un. 
qliicf mit ben ftafê »ûnfcften : fai- 
re des imprécations contre quel- 
cun. 3)i< faefte ifl meftr ju »un. 
feften ûld ju ftoffen ; c‘eft une 
chofe plus a fouhaiter , qu’à es- 
perer. gé »dre ju »ûnfcften : 
il feroit à fouhaiter. ^}cft »un. 
fefte nicfttë nubr , ald :c. je ne 
fouhaite rien tant que &c. 3(ft 
môcftte mir n»l ben bienfi »un. 
feften : je fouhauerois bien d’avoir 
cette charge, cid) ben lob »un» 
feften : fouhaiter [ délirer ] la 
mort. 0icb reich: qelebrt te. 
»ûnfcften : délirer [ fouhaiter ] 
d’étre riche; favant. gmem et. 
nen guten morgen ; ubenb »ün. 
feften : donner le bon jour ; le 
bon foiià quelcun. gtnrra glù<t 

auf ' 
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auf bie (jur) reife roûnfcben : fou- 
haiter un bon voïage a quelcun. 
(Einem glùcf |U feiner tXDratb 
münfdjen : féliciter [complimen- 
ter] quelcun de [fur] fon maria- 
ge. ©lürf jum neuen jabr mûn* 
fdjrn : fouhaiter une bonne [une 
heureufe] année. 

tDÙnfàUng , f. f. aftion de fou- 
haiter. Sfiit munfcbuna atlri be* 
ftdnbigen moblerqebene : après 
vous avoir fouhai'té toutes fortes 
de profpéritcs. 

SBlltbC t f f dignité ; honneur. 
,\fn boben mürben fleben : être 
conftitué en dignité. 3 U boben 
mürben gefangen: parvenir aux 
dignités.Qeitflicbe ; meltlicbe mùr» 
be : dignité ecclefiaftique ; fecu- 
liere. ©ie fônigltçbe; btfdjôjflitbe 
JC. mûrbt : dignité roïale; épifeo- 

E ale. (Einen aller ebten unb mûr» 
en entfeÿen : dcftituër «juelcun 
de fes charges & dignités ; l’en 
dépouiller. 

tDücbe; IPûrbfgfeit,//: digni- 
té ; mérité ; importance. (Eine 
facbe nad) mürben beherzigen : 

Ï irendre à cœur une afaire félon 
à dignité. ©ic mùrbigfeit ber 
fgeben erforbert , bû§ te. la digni- 
té [l’importance] de l’afaire de- 
mande, que &c. (Einem nadb 
mürben begegnen : traiter une 
perfonne félon fon merke. 
tDürbig» adj. digne. (Einer mobf* 
tbnt ; eineti bieuftd mobl mûtbig 
fetjn : être digne d’un bienfait; 
d’un emploi ; le mériter, (gicf) 
mûrbiçj mntben : fe rendre digne. 
(Ein mûrbiger fobn eineô fol. 
(ben oaterô : digne fils d’un tel 
perc. 

ÏPlitbig / [titre qu’on donne aux 
perfonnes eccleßaßiques ] révé- 
rend. 

tüurbigen » v. a. daigner, JM) 
bitte; micb einei »erborö *u mûr* 
bigen: je demande feulement, 
que vous daigniez m’écouter. 
(Et mûrbiget micb nicht fcincô 
grtiffei ; feineé anblicfd: il ne 
daigne pas me faluèr ; regarder. 

S femanb einer gnabe mûtbigen : 
onorer quelcun d’une faveur. 

ÏDÜrbtgctl, eftimer; prifer; éva- 
luer. (Einen ring te. mûrbiaen : 
eftimer [prifer] une bague. SJlûn» 
Çen ; maarett te. mûrbîgen : éva- 
luer des efpeces ; des marchan- 
dées. 

ÏDiir&igFcit , v. tüûrbc. 
tDÛCbiglicb ; adv. dignement. 

tPûrbfaft/ fuperl. de SJpûrbiq: 
le plus digne, ©en murbiqften 
oorveben : avancer le plus digne; 
celui qui a le plus de merke. 

tPÜrbtgd; révérendiflime. 

XDÜrMguttg« f. f eftimation ; éva- 
luation; prix. 

tDiirbigung / eftime ; vénération. 


tout. 

SBurf, f. m . jet. SButf mit tu 
nem dein : jet d’une pierre. 
SBurf mit bem ne& ini maffer : 
jet du filet dans l’eau. 9Burf 
mit mûrffeln : coup de dez.9Burf 
im gelb jeblen : jet. 

©nem in ben tourff fommen : 
venir à la traverfe. 
l©Urf ; [il Je dit des animaux Z 
ventrée, ©ie bûnbtn bot fo Otel 
jungen auf einen rourf : cette 
chienne a fait tant de petits d’u- 
ne ventrée. 2Burf einer fou : co- 
chonnée. SBurf einer façen ; 
chatéc. 

tPurf, con tmo oieren : [t. de tris- 
trac] carmes. 

tPurf, mit feinem fnie; [t. de ma- 
rinez ferre-bauquieres. 
tt)ûrfel » f. m. dé. SJJlit mûrfeln 
fptelen : jouer aux dez. (fin pafd) 
mûrfel : trois dez. ftalfcbe mûr* 
fel : dez pipés. Sßürfel mit jmôljf 
flikben : cochonnet 
tPurfel ( [f. i farchitefhtreZ tronc 
[dé] du piédeftal. 
tDÛrfel; [r. de gèometrieZ exaédrq 
hexaèdre. 

U)ûtfeln; v. n. jouer aux dez. 
tt)ûrfel=fpiel , f. ». chance ; jeu 
des dez. 

tDürfèlfpielcr ; tOûrfîer; f. m. 
joueur aux dez. 

tDürfeltoeie , adv. quarrément. 
©ai brobt mûrfelmeio febneiben : 
découper le pain quarrément; 
par petits morceaux quarrés. 
SBûrfelmeii gefHcFt ; eingelegt tc 
brodé ; marqueté à petits car- 
reaux. 

îDurf.gam ; HPurf.netj;/ m. fe- 
ne; feine. 

tt)urf4eiter; f.f. échelle de cordes. 
ïPurfpfeil ; ïDurffoiefj , f. m. 
dard ; javelot, giftbe, mit ben 
mutf»pf«lien merfen : harponner. 
tDurf rieme / f. m. [r. de faucon- 
nerie] laniere ; jet. kupferner 
ring; an ben murf riemen : touret. 
U)urf=fcbaufeli v. tüorfécbaufel. 
23ûrgcn_/ % étrangler; en- 
gouer. 0ie bot ibr eigen finb ge» 
mürgt : elle a étranglé fon propre 
enfant, ©er bijfen mûrget micb 
im balte : ce morceau m’engoue. 
ÏPÜrgen , étrangler; tuer; faire 
mourir ; égorger. Sçbaûfe ; bûner 
te. mûrgen : tuer [ égorger j des 
moutons ; des poulets. SButgen; 
maô einem uorfomt : tuèr [mafla- 
crer] tout ce qu’on rencontre. 
®ürcjcn foll man wnirgen: prov. 
qui répond, paie. 

tPùrgeri ; Hkicgclbicit, v. tDor. 
gcn. 

tDùrg-engel ; f. m. [r. confacréZ 
l’ange exterminateur. 

tOlirgeC; / m. meurtrier. 

tDÜrgung , f. f. étranglement v 
tuerie. 
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20umt/ f- »*• ver. ©n grojfer ; 
(letnet murm : grand ; petit ver. 
SBûrme im leibe : vers qui s’en- 
gendrent dans les boiaux. îtyulbet 
uor bie mürme : de la poudre pour 
les vers. SBûrme ; bie im bolç 
macbftn : vers qui rongent le 
bois, ©nem bunb ben murm 
febneiben : éverrer un chien. 
23on mùrmen genagt ; angefrejl 
fen : rongé des vers. Qicb frum» 
tnen mie ein murm : fe rccoquil- 
1er comme un ver. 

TDurttt am ftnger : [t. de médecine'] 
paronichie. SBurtn in ber nafe : 
rinairc. 

IDurm ; [t.de maréchal ] farcin. 
Bferb; bad ben murm bot : che- 
val qui a le fàrcin. 

(Einen tourm haben : prov. être 
un peu fou. 

©nem ben rourm febneiben: 

prov. déniaifer quelcun. 

(Eô frûmmt jtcb ein rouem-menn 
man brauf tritt : prov. un ver de 
terre fe rebeque bien , quand on 
marche deflus ; il n’eft point 
d’homme fi chétif, qui n’ait quel- 
que reffentiment ; un ver (e re- 
coquitlc bien, quand on le pref- 
fe. 

tPurm atrQney/ f.f. remede pour 
les vers. 

ÏPurmmrgt » f. m. médecin qui 
guérit des vers dans le corps. 

tDûntie; bie am maikbarm (içen : 
afearides. 

tpûrme fudjen , v .a. [t.dechajfeZ 
vermillonner [Je dit du b 1er eau fZ 
tOurmelrt; K. ». grouiller de vers. 
U?untien / v. n. engendrer des 
vers ; avoir des vers, ©iefii mur» 
met bet) ben tinbern : cela engen- 
dre des vers aux enfans. ©ai 
ïinb murmet : cet enfant a des 
vers. 

ïDurmfÔnttig ; adj. [ r. d’anato- 
mieZ SBurm-formiged fingrr- ober 
fu§.màudgen : mufcle lombrical. 
tDurniifraB » f m. vermoulure. 
U)urtti:fr<i6ig;tpurmicbt; tourm. 
ftidjtg / adj. vermoulu ; véreux. 
2Burtn>frrfitg bolB : bois vermou- 
lu. SBurmlhcbig (murmichî) obft : 
fruit vereux. SBltrmffrcbigCi 
fcbljf : vaifleau criblé. 
t©urm»bifO » f »• cervelle mal 
timbrée ; fou. 

tDurmtcbt ; tpurmig, v. VDurm. 
fràfiig. 

tDurtrffticblcilt / f. ». trochiques 
pour les vers. 

tPlirmlein | f. ». vermifieau. 
îï)urm=lod) / f. ». vermoulure. 
tDurmlôcbericbt ; jourmflicbig , 
adj. vermoulu. 

î©urm»mebl; /». vermoulure. 
U>urmmubeln , f.f. macaroni 
l©urm»faame , f. m. graine d’ab- 
linte de mer ; de zedoaire ; fe- 
mencine ; xantoline. 
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tDurmfchttf ibcr , /«.celui qui 
everre les chiens. 

U)urmfd>nri&CC , celui qui dans 
les grandes villes fert de conduc- 
leur aux etrangers , pour leur 
en montrer les raretés. 

tDurmflOCf , f. m. ve&nine> 

• l£>urm>fucht / f. f. mal des vers. 

20Utft/ / / andouille ; boudin; 
foucilTe. SBûrfle machen : faire 
du boudin ; des faucilles. 
mutft : andouille. $rat<rour(t : 
faucilfe. SMutmurfl; rot^ttturil : 
boudin noir. ©rûÇ-imirÇ : bou- 
din blanc. £irn.murft : cervelas. 
S'narfjjpurfl; 3Ret>murfl; 0d}lacf» 
murfl: faucilTon. 

95tdl|l bu mit bie tmirft, fo 
lofch ich bir bru btirfl : prov. un 
plaifir [un fervice] en attire un 
autre ; à la pareille. 

(£ine rourft nach ber fpeef » feite 
tperffen : prov. donner un œuf 
pour avoir un beuf; faire un pe- 
tit préfent pour en atirer un 
grand ; jetter un petit poilfon , 
pour en avoir un gros. 

tt)Utfl / [t. de mineur ] faucilfe , 
qui conduit le feu à la mitte. 

tDurftf iur fpann . fette : entra- 
von. 

tPucjî i efpece de voiture où plu- 
fieurs perfbnnes font placées à la 
file ; elle ejl fort en ufage. 

9(uf ber toitrfî reuten : prov. fai- 
re un tour de vifite à la campa, 
gne pour y foire la vie chez fes 
amis. 

HJutlbborm / f. m. boïau à foire 
du boudin ; des faucifles. 

ïDucflsfett / f. n. grailfe qui fe le- 
vé de delTus l’eau où l’on a cchau- 
dé du boudin. 

tPurfhfleifd) i f. ». viande hachée 
& préparée pour foire des fou- 
cilics. 

ÎDurfl borrt , f. ». [r. de boucher ] 
boudinicre. 

tDurjbmaul , f. m. lipc : groß 
lerne. 

tDurft.maul ; tmirfkmâulig, adj. 

lipu. 

tDÙCitlein i f. ». petite faucilfe. 

tt)urfî»reuter , f. m. chercheur de 
franches lipées ; écornifieur. 

tXMrft.trichter, f. m. boudinie- 
re. 

SSurfc ; ÏPurçel , f. f. racine, 
©tarrfe; gefunbe; faule jc. mur. 
Çel : forte ; bonne racine ; raci- 
ne gâtée ; pourrie. SBurheln 
fdjlagen ; geminnen : prendre ra- 
cine; brocher. SBurÇeln tref» 
ben : jeter fpoulfer] des racines. 
'Beterfilien.murbel : racine de per- 
lil. 33on rourçeln leben : vivre de 
racines, ginen jabn mit ber mur. 
bel uuéreilfen : tirer une dent a- 
vec la racine, gin bûner . auge 
btë auf bie mureel abfdjneiben : 
couper un cor jufqu’à la racine. 
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3)a3 ùbel mit ber murÇel ou& 
rotten : couper la racine du mal. 
2)er geib lit bie murijel alleô û* 
beld : l’avarice eft la racine de 
tout mal. 

tPüm:biict)fe ; UMirt^Iabe, f. f. 
calfate [laïette] aux épices. 

ÏDÛrrçe , f. t f épices ; épicerie. 

Äofllidje mürbe : épiceries fines, 
touche ; tDùrnung, f. f. alfoi- 
fonnement. ftleifch ; ftfcfi ohne 
mürbe eifen : manger la viande ; 
le poilfon fons afiaifonnement. 
VüUCtjel / [f. (f arithmétique'] raci- 
ne. ûuabratimurbel ; cubic>mur. 

S el : racine quarrée; cubique. 
)ie murçel auô einer wbl jiehen : 
tirer la racine d’un nombre. 

U)urt;el.flberti ; UJurgel^afetn, 

J. f. fibres des racines. 

tDûrçelein ; tX)ùrglrtn , f. ». pe- 
tite racine. 

UHicQeNgrâber ; tDurtjehmann, 

f. m. herborifte , qui cherche & 
vend des herbes gçf des racines me. 
decinales. 

tDutgehhOlQ ; f. n. branches des 
racines. 

ÏDurtjelicht; n>ucgel-'rel(&, adj. 

qui a la racine forte ; abondante. 

tPurQebmehl , / ». [t. de phar- 
macie ] fécules. 

tDurijeln, ». ». brocher ; prendre 
racine. 

9Ran mug bag übel nicht rottr« 
tjeln laffen : il ne fout pas laifier 
enraciner les maux. 
tDurtjehtwger , f. ». 5Butm, ber 
bie murçeln m ber erbe entimen 
frißt : fphondile. 
tDurgebreich , v. tDurçelicht. 
tDurgebroort, /». lt.de gram. 

maire] racine ; mot radical; pri- 
mitif. 

tDÜrtjen, ». O. épicer ; alfaifon- 
ner. 

einer, ber b« mûrbet : alfoifon- 
neur. ©er foch mûrbet bie fpri« 
fen, mie eé fich gebbret : ce cuifi- 
nier eft un bon alfaifonneur. 

tDÜrg * garten , f. m. jardin de 
plantes aromatiques. 

tPiirtygefchmacf , f. ». goût aro- 
manque. 

U3iirg ; l}ànbler , f. ». épicier. 
tPurg.fram , f. ». boutique d’é- 
picier. 

tDùcgdabe, v. tpûrg.büchfe. 
U?Ür^mÙble, //. [_t.de cuifme] 
égrugeoir. 

U)üt13:n4gletn , f. ». clou de gi- 
rofle, 

tDÛrg.fteb , f. ». tamis ; étamine. 
(£tmaê burd> tin mùrb=fieb fcfila. 
gen : tamifer ; foire pàlfer par le 
tamis. 

UJiicgung, v. ir»ûnje. 

SBllft, f- ni. [ mot de province ] 
cralTe ; ordure ; faleté. 3)en fopff ; 
bit bdnbt poil mu fl hoben : avoir 
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la tête pleine de crafle; les mains 

S leines d’ordure. 3m mu 11 liegen; 
eefen : croupir dans la falete. 
tPlift , adj. foie ; cralfeux ; vilain. 
SBûflejdbne : dens gâtées ; pour- 
ries. SDufle fftlfe hoben : fentir le 
pic de melfager. SBûfle bùnbt : 
mains foies ; cralfcufes. SBufled 
hetnb ; fchûrbitucfi : chemife foie; 
tablier foie, aßüft merben : fe fa- 
hr, (gin rouflrt menfth: une falepe. 
ÏPüfle fitten : manières choquan- 
tes ; des-agréables. gin mùllrf 
leben fuhren : mener une vie dé- 
réglée. 

SBt'lfl / adj. défert; inculte, gin 
mûfter ort ; mûfleé felb : lieu dé- 
fert; campagne inculte. $)aj 
mûfte sirabltn : l’Arabie déferte. 
2)er aefer liegt müfle : la terre eft 
en friche. 

tPùfle ; tpüfleney, f. f. défert 
gine milbe müfle : un défert fau- 
vage. ©ie Ärabifche mûflen : les 
déferts de l’Arabie, gin lonb jut 
mûftenei) machen : foire un défert 
d’une province; la défoler; rui- 
ner. 

f tDllffig, adj. foie; cralTcux. 
SBtlt; tDÛterep, f.f. rage; fu- 
reur; manie; furie. 0eintmut 
auéfaffen : exercer fo rage ; éva- 
porer fo bile. 3n bet mut ber 
fchtnerÇen : dans la furie de la 
douleur. ®ie gereiçte gebult per. 
fehrt fleh in mut : la patience irri- 
tée fe tourne en foreur. 

tPuten , ». ». entrer en forie ; en- 
rager; être en fureur. 3Biberflch 
felbfl mùten : enrager contre foi- 
même, ©ie minDe mûten : les 
vents font en fureur. ©<rô tnetr 
mütct : la mer eft en fureur. 
2Benn bie fehmerben mûten : dans 
la forie du mal. * 

2)ûô tPütcn ber mntter, f. n. 
[r. de médecine] foreur uterine. 
IPlhenb , adj. furibond ; forieux ; 
enragé, gin mûtenber menfeh : 
homme furibond ; furieux. 2ÖÜ. 
tenber fdjmerç : douleur enragée, 
gin mûtenber tôror: un lion fu- 
rieux ; en forie. SBÛtenbe feuer. 
flamme: forieux incendie. 2Bù» 
tenbed ungemittet : furieux ora- 
ge. SfBûtenb merben: devenir fo- 
rieux ; maniaque. 
tOüterey, v. U)ut. 
tDÙterich , f. ». tiran ; forieux ; 
furibond; cruel. 

Outig , t adj. enragé ; maniaque, 
gin mutiger btinb : chien enragé, 
gin mûtiger menfeh : un mania- 


que. 



tPugeln , ». a. manier. £eig; but. 
ter te. muhein: manier la pâte; 
le beurre. 
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€in r fil 
/ prov. fourrer de faux articles 


©in r für ein u machen : 


dans un compte ; furfâirc [écor- 
cher] les gens. 

t ï t bebeutet tn boten 5R6mif($ot 
{ablen jefeert : un x marque dix 
dans les chifres Romains. 
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I On ne met plus dT au com- 
CV / mcnccment des mots , com- 
me autrefois , qu’on écrivoit 
Slfop; »gel; t)qli<*et : on écrit 


aujourd hui 

cher. 


fop ; fgel ; jegli» 


f ». un Z. 

cOi2^i v -5«hf. 
3atf; lind 


mit 


i f.nt. ©abel 
{tuen : mit bre» {tiefen ; {inefen : 
fourche à deux ; à trois four- 
chons. Die jaefen an bec egbe : 
les dents d’une herfe. Die {aefen 
an einem birfdt^oueib : les che- 
villes d’un bols de cerf. 3 û(fe an 
einet fchifféiflange : crochet d’un 
croc. 

3acPeti/ an einet fptcf«nabel: les 
ailes de la lardoire. 

3ucfen, an einem toben : les dents 
d'un rateau. 

©Ùhiàtfen* v.r. [fdjettjen] ba- 
tifoler. 

Sàdttutotxd / f.n. [_t.de fortifi- 
cation ] chevaux de frife. 

3otfctt*toetef / f ». crenelure. 

3àcTgen, an bot fpi$en, f. ». picot. 

3â<fig i adj. qui a des fourchons ; 
des dents &c. 3a(figC; obet at* 
{defte bidttec : feuilles qui ont des 
crenelures. 

Sûgel; ©djwanQ , / m. [»tôt 

de provitice] queue. . 

t v. ». avoir peur ; s’épou- 
vanter; perdre courage; fe dé- 
courager ; fe laitier abattre. 3*t* 
tern unb (agen : trembler de peur 
& perdre courage. 

3agbofftf adj. peureux; abatu ; 
découragé; lache. 

3 aghafftigfett ; 3agbeit / f. f. 

peur; lâcheté; timidité; man- 
que de courage. 

3û^c; 3 tûti «*/• dur * duret ; 
coriace; vifqueux; tenace. 3d» 
be£ leben : cuir dur. 3dbft* fleifeh: 
chair coriace : dure ; durette. 
3dbe feucbtiqfeit : humeur tenace; 
gluante. 3dpe, mie ped} : vifqueux 
[tenace] comme [delà] poix. 
3dbrttpein: vin gras. 


©in sdbec menftb : homnAte- 

nace ; avare ; dur à la defleA. 

3dbigfett ; 3ad>I?cit , f.fi dureté; 
ténacité; vifeofité. 

f. f. nombre, ©crabe ; un* 
aerabe jabl : nombre pair; impair, 
©an&e ; gebrochene jabl (nombre 
entier ; nombre rompu ; en frac- 
tions. ©me qroiTe ; entfeÇliche ; 
geringe ; gefegte; befhmmte ic. 
jabl: grand nombre ; nombre 
efroiable; prodigieux; petit nom- 
bre; nombre arrêté ; préferit. 
3n qroiTet (ftarefer) in etforber» 
ter ; m genugfamet jabl : en grand 
nombre ; en nombre requis ; fu- 
fifant 3n gleichet Wbl : en nom- 
bre égal; en pareil nombre. 3n 
»temlicber jabl : en allez bon nom- 
bre. Ohne jabl : fans nombre. 
Die {abl erfüllen ; minbern ; meb* 
ren ; remplir ; diminuer ; aug- 
menter le nombre, ©ine fleipiffc 
;abl fur eine ungerpifle 4 feÇen : 
mettre un nombre certain pour 
un incertain. 3<>bl / bée getbeilet 
tu erben [oïl , [ t. <t arithmétique ] 
dividende. 3<*bl / bie truilti. 
pliciret tpetben foU : multipli- 
cande. 

Die gùlbene Sôhl: [/. de chro- 
nologie] nombre d’or. 

3al)hûmt ; f. ». tréfor. ®o« f6* 
nigliche jabliûmt : tréfor roïal. 
iftiegô.mbhamt : tréfor de guer- 
re. J&ofaabUantf : tréfor de l’é- 
pargne. 

3ol)Ibat I adj. qui peut être comp- 
té; nombré. 

3dhl*bwt; 3ebl»bret 1 f. ». comp. 
toir. 

3ahlen , v. a. païer; aquiter. <2 et* 
ne gldubiget («bien : païer fes cré- 
anciers. 2) te fcbulb ; bie (infen ; 
bie mietbe te. {ablen : païer là 
dette ; les intérêts ; le loüage. 
©inen audjug {ablen : aquiter un 
mémoire. ÎUif abfchlag (auf rech» 
nung) {ablen: païer à compte. 
93orauê {ablen : païer d’avance. 
53aar {ablen : païer comptant. 
3tn gutem gelb {ablen : païer en 
belle monnoie. fllicht gerne {ab* 
len : n’aimer pas à païer. 

gjlit unbancf îahlen : païer 
d’ingratitude. 

Die {ecbe sablen muflen : prov. 
païer les violons ; païer les pots 
calTés ; porter la peine; la perte 
pour les autres. 

3flhlf»t ; 3tf>len > v -, a - compter ; 
nombrer. ©elb {ablen : comp- 
ter de l’argent. Die (lerne {<Sb» 
len : nombrer les étoiles. 

©inen unter bie ^eiligen; un* 
ter feine fteunbe te. {dblen : met- 
tre quelcun au nombre des faims; 
de fes amis. 

3ôhlen*bruch / f. nu nombre rom- 
pu ; en fra&ions. 

3<tblrr , f. m. païeur. ©in gntet ; 
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ùWet jabler : bon ; méchant 
païeur. 

3<ihler ; 3*hlet t [ t. dt arithméti- 
que] numérateur d’une fraétion. 

3dhl gelb ; f- ». taxation. 

3al)lbafft / adj. il ne fe dit qiten 
cette phrafe. ©id) {ablbafft ma» 
eben : fe faire païer ; recouvrer 
fon paiement 

Sabllammn,f.f. Ort, »0 biege» 
fade bf{«blet rcerbra : recette. 

3<xl)hfU nfti f f. arithmétique ; al- 
gèbre. 

3ahhmelfîer , f. m. tréforier. $of. 
{abhmeiflet : tréforier de l’épar- 
gne. 

3abhpetl , f. f. perle ronde. 

3abl‘Pfênnig / f. m. jeton. 

3ahhtag I f. m. jour de paiement; 
d’échcance. 

34hlung / f. f. paiement. 3db» 
lung tbun : faire un paiement, 
©eine jablung empfangen : re- 
cevoir fon paiement. 33ôdtge 
{ablung : entier paiement 3«b» 
lung auf tag>{eiten : paiement en 
termes. 

3âbl’U)0d)tf/ f. femaine des païe- 
mens, dans les grandes foires. 

3a$m / v. 3am. 

3l^n; 3an, f. m. dent S3ot* 
bete; binbere {dbne ; dents de 
devant; de derrière. Die reibé 
ber {dbne im munb : dentier ; 
denture, ©r bat fine fdjône ;■ btg» 
liehe reibe {dbne : il a un beau ; 
un vilain dentier ; une belle &c. 
denture, ©chône ; tpei|Te ; I6d>e» 
rige JC. {dbne : belles dents; dens 
blanches ; cariées, ©in boler 
jabn ; dent creufe. ©in lofer 
ïabn : dent qui branle. Daé finb 
befommt {dbne : les dents vien- 
nent [percent] à cet enfant 
Die {dbne ftnb ibm ausgefallen : 
les dents lui font tombées. Die 
»dbne finb mir ftumpff rcorbra : 
j’ai les dents agacées. Die {dbne 
reinigen ; (löchern ; reihen tt fe 
netoïer; fe curer; fe blanchir 
les dents. Die {dbne puçen ; nom 
falcf füubern : ruginer les dents. 
©inen{abn anéreiffen Ioffen : fe 
faire arracher une dent ©ineut 
bie {dbne oirtfchlagen : cafler les 
dents à quelcun. Swiftb^n ben 
{dbnen reben : parler, entre fea 
dents, ©ttuoi mit ben {dbnen. 
{en et ([en : déchirer à belles dens. 
9Dlit ben (dbnen atuieben : tirer 
avec les dents. 3Jllt ben {dbnen 
fnirfihen: grincer les dents. Die 
{dbne {ufammen heijfen: ferrer 
les dents. 3Rit ben {ahnen fiap* 
pern : claquer [ greloter ] des 
dents. 

5abn 1 (b ben fmbern angebencft 
mirb: hochet. 

©inem bie îâ&ne weifen ; bie 
{dbne blecfen : prov. montrer les 
dents à quelcun; refiftej; faire 
des- menaces. 
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©ie freie mil ton jcibHert emhal» 
tot : prov. avoir la mort entre les 
dents ; être prêt à mourir. 

©oê i(l fein fktfd) für fein« jàb* 
Me : prov. il n’en caflcra [n’en 
croquera] que d'une dent ; il n'a 
que faire d’y prétendre. 

©te jsbtie worauf roe$en ; foi* 
fccn ; prov. avoir les dents bien 
longues; avoir bon apetit ; défi- 
rer quelque chofe. 

9Jlit guten johneti ûtol effet» : 

prov. n’avoir pas dequoi mettre 
fous fa dent ; n’avoir pas dequoi 
vivre. 

Über einen jabtt lachen: rire du 
bout des dents; s’eforcer de rire, 
fans en avoir l’envie. 


©if sâbne tbun ihm nicht mehr 
Ittfbf : prov- il y a long-tems qu’il 
n’a plus mal aux dents ; il cft 
mort. 


[il fe dit des bêtes] dent ; dé- 
fenfe. 3dbne non elepbanten : 
dents d'éléphant, ©et fber 
fchâumt mit tou jAbnen : le fan. 
glier écume de fes défénfes. 

Jßljn / C rl f* dit de vlußettrs injbn- 
m ms] 3dbne einen famm$ : dents 
d’un peigne. 3 fl bn in finem 
fïhlojj: rateau. 

34bne finer fàge : dents d’une feie. 
3Âbne fintt egto; eineô recken : 
dents d’une herfe ; d’un râteau. 
3dbne an einem ubr*rab : den . ts 
d’une roue d’horloge. Sdbne in 
einer beth*l : broches d’un afinoir. 
3dbne an einer gûbel : fourchons 
a’une fourcha; d’une fourchet- 

. te. 

Xbitr, mit jàhtten, eon anbem 
tmetureu : [f. de biafon] denté. 

3<*bn«ôrrjt; 5abrtbrecher , f. m. 

arracheur de dents. 


3«l?n«atciticy , f. f. remède pour 
les dents. 

3abnbretber0 jcittglritt , f. ». pci. 

lican. 

grtbncit ; jôbnetl , V. n. faire des 
dents, ©ad ftnb labnet : cet en- 
fant fait des dents ; les dents 
viennent [percent] à cet enfant. 
3«bmfdulc/ f.f. feorbut. 
Jabmfleifd) , f. ». [ t. d'anatomie] 
gencives. 

3abn,fleifthe0 cm$tmï>urig , f.f. 

[/. de médecine ] parulis. 

3db|1tcbt; jdbnig/ adj. dentelé. 
3dbntqe bldttet : feuilles dente- 
lées. 3dbnigrê rab : roue dente- 
lée. 



3âbnflappem , f. ». claquement 
de dents ; elaquedent 
3dbnf Mirfdjen , / ». grincement 
de dents. 

3<»bHlel n / f. ». petite dent. 
3nbnlo0/ « dj . édenté, J*in jabn, 
• lofcd altrf roetb : une vieille é- 
dentée. 


g a 4. Î'rttt. 

3dJ#IÛcfe i f. f. dent ébrechée. 
XnOnlttrfen haben : être breche- 
aent 

3nbtilûrficbt ; jabnlucfig, adj. 
brechedcnt. 

5<tf>mpein, f. f. 3ahmf<bttiert3eti, 

f m. 5«l)H •- UJCb I f »• mal de 
dents. 3û(m * fcbmerçen bâton : 
avoir mal aux dents. 

3<*bn pulner , f. ». poudre aux 
Ipour les] dents. 

3abn : puner , f m. [t. d? arracheur 
de dents] rugine. 

3abn:fd)mcrtJ, f.m. mal de dents, 
©ebç tofftige jabn.fchmerton : o- 
dontalgie. 

3«brt fdjnme, f. m. [r. et architec- 
ture ] dentelure ; denticule. 

3alm rtochcr ; 3rtbn(îôbrer,/ m. 
curcdent. 

ôftbnffodjerîbûcbolein / f. ». étui 
à curedent. 

3rtbmfîO<f ; f. m. dentier ; den- 
ture. 

3abttu>ebe, v. 3ûbtvpcin. 

3ab»tlPUrg , f. f. dentaire. 

j v - 5fl«. 

Boitt/ v. 3cin, 

! .îfaro > 3«bHl / a d). domeftique ; 
prive; aprivoifé. 3 a bme0 Dicb: 
animaux domeiliques. (Jin jab» 
met POgel : oifeau privé. (fin 
jabmet rcolff JC. loup aprivoifé. 

Sabm metton : s’aprivoifer.3abm 
machen : aprivoifer. 

3àmbac t adj. qui peut être apri- 
voife. 

3Âm miv.a. aprivoifer. €in tbiet; 
einen oogel jdmen : aprivoifer 
une béte farouche ; un oifeau 
fauvage ; défaroucher. 

©eine bewerben jâbmen : dom- 
ter [mettre un frein à] fes par- 
lions. ©en jorn jdmen : refrener 
[reprimer] fa colere. ©iejuqenb 
idtnen : refrener [ modérer ] la 
fougue de la jeunefle. 

3«bmung / f. f. aélion d’aprivoi- 
fer ; de' réfréner &c. apprivoife* 
ment 

3ûmcr/ v.3tmmer. 

Bon/ v.3obn. 

34n, im benefel , f. m. [ t.de va- 
rier] aiïurance. 

3onrf / f » » - 3 «tuferey , f. f 
querelle; difpute; débat; riote; 
conteftacion. 3antf mit iemanb 
bâton; im jancf leben: éne en 
uerelle [avoir querelle; avoir 
es difputesj arec quelcun. Qji» 
nen jancf tonleqen : apaifer une 
querelle. 3<mcf fueben : cher- 
cher querelle; noife. 3 fln( f û n» 
rtebten : fufeiter des querelles. 

erbub (ich ein jancf unter ib> 
nen : il s’éleva une difpute; une 
conteftation. ÇRacb oielem jancr 
ttnb (freit ; après plufieurs débats 
& contcflations. 


jon. jop. 

3rttlrfîrtPifel / f. m. pomme dédit 
corde ; fujet de querelle. 

3ûttcfett i v. n fe quereller ; dif- 
puter ; fe débattre, ©ich mit te» 
manbjancfcn : fe quereller avec 
une perfonne. Um ben »orqarg 
; janefen : difputer [contefter] le 
pas [fe débattre du pas] à quel- 
cun. 

34ncfcr; 3*mcf.gei(l , / m. que- 
relleur; difputeur. 

3«ticfercy , v.3ancf. 

3ancfgierig; jàncfifch ; jancffûch* 

tig , a<ij. querelleux ; hargneux; 
rioteux ; contentieux. 

I 3^mf>ftbrr roeife/ adv. conten- 
, tieufement. 

3rttt<fdUfl ; 3dttcf«f\ld)t , f. f. hu- 
meur querclleufe ; efprit ae dif- 
pute. 

3aticf s fehrifften / f. f. difputes; 
controverfes. 

3<tncffùchttg; ffùmiifch; beigig, 

adj. tempeftatif. 

3ancf.tcufrl ; 3nncf:PogeI , /. m. 

[f. injurieux] querelleur. 

Bottfle / f f- tenailles. 3anqe ei. 
ncô fehmibd : tenailles de maré- 
chal ; de ferrurier. S^nqe jum 
fruerfcbûrcn : tenailles à atiferle 
feu. 3<»nqe, ju fchlaaung ber 
fehicnen , in ber mûnto : étan- 
gues. 

3angen=ciß; jdttgen griff,/ »/. 

fuplice qui conßße a etre tenaille , 
ou pince avec des tenailles arden- 
tes. Silan bat ihm nier janqen.ril* 
fe gegeben: il a été tenaillé en 
quatre endroits. 

3angen-.roercf , /». [t. de fortifi- 
cation] tenaille. 

34fl9lêin / / n - pincettes. 

3dnglcirt , bie fctiefer=bein, u. b. a. 
auâ ben munbett ju jteben : bec 
de corbin. 

3«pf,/ m. 3apfert; ober 3nppen> 

leber , / ». chagrin. $5uct) in 
japf fingebtinben : livre relié en 
chagrin, gutirral mit jaof über, 
jogen : étui couvert de cha. 
grin. 

Bopf î 3dpffe// m. broche, ©en 
japtfeu auédeben : tirer la broche. 
Çin faß ju »apffen fegen : met- 
tre une futaille en broche. 3u 
japffen geben : être en vuidange. 

€in ooilcr 3ûPffe , [t.de mépris] 
biberon ; ivrogne. 

3«Pffc an einem mellbaum : touril- 
Ion. 

3apffe, [t. de menuijîer] adent. 

3opffe , in ber feble , [c. a’ anato- 
mie] épiglotte. 

3apfiTc an einer minbe ic. mame- 
lon. 

3opffe an einer foeiche : pâte. 

3apffe an einer felge : goujon. 
3«pffr an einem jimmer tolto te - 

non. 

3'U’f* 
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3âPffert , ». a. tirer. gtn< ftofrfit 
lutin Aapjft» ; tirer une bouteille 
de vin. 

55ier ; mein japffen : vendre de 
la bierre ; du vin à pot & à pinte. 

Sapffen=gelï>, f. ». impôt fur les 
boillons qui fe vendent à pot & 
à pinte. 

3rtpfff n» ober îcbbfraut, f. ». lan- 
gue de cheval. 

3«Pf7en lod ) , f.n. [r. d'architeäu- 
re J mortoife. 3apfftlt * loct) ttltt 
bein mt jj-.ftoef bobin tragen, mo ber 
tarife tuerben foll : contre-jauger. 
Bautfen in Me fugen ober lochet 
tlofftn : cnmortoiier. Sarffen» 
!od) tlt ben fparren : pas. 91lUu* 
grofle tiefe eineé japffendoc&d : re- 
fuite. 

3gpfetirà6 ; soufrée , adj . [r. de 
gourmet ] Jfapfréfçr »ein : vin 
tiré tout frais ; qui vient d’être 
tiré. 

3apffe»t’Wd>t/ f »• droit de ven. 
dre à pot & à pinte. 

3m>ffen.-fd»peUe , f. f. barinnen 
lîrt) eine fd)!eufen>pfortc umbrebet: 
racinal. 

3apffen=iîrcid) , f. m. J [t. militai. 
rej retraite. ©rn lapffen . ftreich 
fcblagen : battre la retraite. 

3«pffen=l0«rtl) , f. »*- cabaretier ; 
tavernicr. 

5<jpflein, f. ». [r. d'anatomie ] glot- 
te; luette; uvulc. 

Sàpfleitt , f. ». $fîocf,an einem fa(j/ 
Aum lujft machen : broche. 

3rtpl)ra/ ober 3ep^er«fîein , f. »». 

fafre. 

Sappcln I ». ». fe débattre ; fe 

démener ; fe remuer; trépigner. 

3ûtc; 5<M>re, ff larme. 3«cn 
pergieffen : verfer des larmes.©!«! 
feinen täten beneçen : haigner 
[arrofer ; mouiller] de fes lar- 
mes. 3n jéren jerjlirlfen : fon- 
dre en larmes. 

3aren»flufi , f. m. torrent de lar- 
mes. 

Sârletn » f- ». petite larme. £ie 
hat nicht ein jdrlein fallen taffen : 
il ne lui eft pas tombé une larme 
des yeux. 

3'lït / adj. délicat ; flouèt ; ten- 
dre. (£ine Jatte baut : peau déli- 
cate. 3artPon leib : flouèt; de 
complexion délicate. 3arte leiil» 
manb ; faben ; feil te. toile ; fil ; 
peau mince; fine; délicate. 3ar» 
tearbeit: travail (ouvrage] déli- 
cat. 3arte$ fehniçoreref ; mob» 
Irret) ; fupffer , flieh : fculpture ; 
miniature ; gravure délicate. 
3arte fchrifft : écriture mince, 
garteé freuet) : viande tendre. 
3artr$ gerodehô : plante tendre. 
3arteé bolfe : bois tendre. 3<*W 
atigen : yeux tendres ; veuè ten- 
dre. gin jarteft qrfafj : vafe ten- 
dre; délicat '; fragile. * 


â<tr. soit. 

©te jarteiugtnb; ba^jarleal» 
Ut: la tendre jeuneQe; un âge 
tendre. 

Gin .virtco gemiffen : confcien- 
ce tendre ; délicate. 3mU an* 
baeftt : tendre dévotion. 


3ûrteo gemûtb : coeur [amc] ten- 
dre; fenfible. 

3«tte rrgungm ; rmpjînbungen < 
mouvemens ; fentimens ten- 
dres. 3<tttcJ mitlcitcn ; jatte 
liebe : compalfion ; amour ten. 
dre. 

3ortC motte : paroles délicates. _ 

3«rt , adv. tendrement ; délicate- 
ment. 

3ârte; 3ortlgfett; ZavtWtiff. 

dclicâtefle ; tendrefi’e. 

3ôrte, v.3octe. 

Sdrteln , ». a. délicater ; dodiner; 
dorloter ; mignarder ; mignoter. 
©lan uerbitbt bit finber , trenn 
man fie adju febt jdctelt : c’cft 
gâter les enfans , que de les 
trop délicater ; mignarder &c. 
3t>r jârtelt euch au febr : vous 
vous delicatez [dorlotez] trop. 

3<mbeit; 3‘toitffelt, v. 3orte. 

3drtliCh / «Ö. délicat ; foiblé ; 
mol ; douillet ; mignard ; flouèt. 

3drtlich , adv. délicatement; mo- 
lcment ; mignardement. 

3«ctltd>feit/ ff molefle; délica- 
telîe. 

3dctling,/ >«- délicat; éfeminé. 


/ f f fibre. 3afer 
iu ben blutnen : piftil. 

3ctfelicht ; jdfetig , adj. fibreux. 
3dfeclctn , f. f. petite fibre ; fibre 
capillaire. 

iich 3dfecn , ». r. s’éfiler. 


3<lfpCl/ f *». écheveau. 

fd)dtl / v. a. délicater ; do- 
dinec; mignoter. (fin finb jdt» 
fcteln : délicater un enfant. 


|aÇC / v. 3ucfe. 

IflUbCtfbûUm / f- »»■ arbre en- 
chanté. 


3aubec * bechec r f. >»• coupe en- 
chantée. 

3ßuher berg, / m. montagne en- 
chantée 

3üUber*biIb/ /«. talifman ; penta- 
ctilo 


3rtubetîbuch / f. »• grimoire. 
3auberec , f. m. magicien; for- 
cier ; enchanteur ; preüigiateur ; 
enforceleur. 


3aubercy; 3auber « fünf! , f.f. 
3dubec«n>ercf, /»■ magie; for- 
celerie ; enchantement ; maléfi- 
ce ; charme, ©urch jaiiberer) fcha» 
brn tbun : faire du mal par ma- 
gie ; par enchantement. @inr jau* 
brrr» (jaubrr * funft) auffèftn : 
rompre un charme. §$tncl)inuug 
ber jauberep : des - enforeele- 

ment. • . 
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3«uber oefr, adj. invulnérable pat 
magie ; par un charme. 

3dubers gtfdfrdjt i f. f. avanture 
[hilloire] magique. 

3dUbertrt,/ f. magicienne; for- 
eiere; enchantereüe. 

3<tuberifcbf adj. magique. 

3<tubtt fnote, f. m. ligature. 

3«ubec»frafft , f f. vertu magi- 
que. 

3<utber= freie , f. m. cerne. 

3«uber>fumî , v. 3aubetey. 

3auber : liebe , f f. amour donné 
par charmes ; par art magique. 

3flUber.mtlch'/ f f. lait produit par 
art magique. 

3auber,miuel, f.n. charme. 3au* 
brr,mittei , ujibtr bit jaubrreh 
contre-charmes. 

3aubcrn , ». a. exercer la magie ; 
ufer de charmes ; d’enchante- 
mens. 3<iubrrn fônnrn : favoir 
la magie ; fe mêler de magie. 
Çin nxttrr jaubern : amener un 
orage par art magique. 

3âUber«ring , f m. anneau magi- 
que. 

3ôUber.tOtte , f.f bande de ma- 
giciens ou de magiciennes. 

3aubec.ruthe, f f baguette ma- 
gique. 

3<wber*falbe, // onguent magi- 
que. 

3auber * fdtfofi , f. m. 3auber* 
burg , ff. palais [château] en- 
chanté. 

3öubcr . fegen ; 3auber » fprttth , 
f m. 3iUlber.tOOrt , f ». char- 
me ; enchantement ; conjuration. 

3auber fpiegel, f m. miroir ma- 
gique. 

3auber=trantf , f. m. philtre. 

3<Ulber tnaffen I f ». armes en- 
chantées. 

3rtuber,njer(f, v. 3«uberey. 

3ûuber,n)un&er,/ ». prodige pro- 
duit par art magique. 

3dUber . reichen , f ». figure [mar- 
que ; caraétere] magique. 

3auber jettel , f >». billet magi- 
que ; qui renferme un charme. 

^(UltWCt/ f »i. lent; irrcfolu; 
tardif; quihéfite; qui balance, 
gin oerbriïfjlichrr sauberer : hom- 
me d’une lenteur [irréfolution] 
ïaeheufe. 

3aubcrn, ». ». héfiter; balancer; 
être lent ; être irréfolu ; diférer ; 
tarder. SÉflit »einer entfihlifffunfr 
jaubrrn : héfiter [balancer] long 
tems avant que de fe déterminer. 
£0îit ber Aablunq jaubern : diférer 
[retarder] le paiement; être lent 
à paier. 

3«uberifd),ad/. Ient;tardif; irréfolu. 

3ûUbcrung , f.f lenteur ; irréfo- 
lution. 

ft({) / ®- *'• \* mt lic f* -0 * 

vince J faire diligence; fe dépê- 
21 a a a a t cher; 
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cher ; fe hâter. 3aue bi<b t bag 
bu fertig rocrbfft : dépéchez vous; 
faites diligence, ©ich oQjUfc|)C 
jauni : fe trop hâter. 

3rtUid>t/ adj. prompt; expéditif; 
diligent , 

3«ufC/ v. 3ofc. 

3aufetl/ »- ». [t. de charretier ] 
reculer. ©il btm roagen jattfên ; 
mrùcf laufen : reculer le chariot 
©te pferbe juriicf taufen laffen : 
faire reculer les chevaux. 


3<Uim , fl. Sàumt, f. m. bride, 
©em pfêrb ben jaum anlegen : 
mettre la bride a un cheval, 
©al pfirrb im jaum halten : tenir 
la bride haute au cheval ; le te- 
nir en bride. ©en jaum halten ; 
jchùlfen taflen ; ferrer ; lâcher la 


©eine junge tm jaum halten t 
retenir fa langue, ©eine begier» 
ben im jaum palten : refrener fes 
pallions. ©ie untertbanen burd) 
t'urdjt im jaum balten : retenir 
les fujets [les tenir en bride] par 
la crainte, ©einen ftnbern ben 
jaum aflju lang laffen; fcbieffen 
laffen : lâcher la bride à fes en- 
fans ; leur mettre la bride fur le 
cou ; les abandonner trop à leur 
propre volonté. 

54umert , ». a. brider. ©iepférbt 
jdumen : brider les chevaux, (f i 
lit jdt ju jôumen : il eft tems de 
brider, ©al pferb Idftt ficb gern 
jdumen : ce cheval fe bride ai- 
fément 


©eine begierben jdumen : rc- 
frener [reprimer] tes pallions. 

Jaumleibig , adj. [ f. de manège ] 
cheval bien embouché. 


5dumlein i f- ». bridon. 

Jaumloe / adj. débride. 

3aun-, f- m- haie. Sin febenbiget; 

n geflochtener jaun : haie vive ; haie 
de branchages. Sinen jaun um 
einen garten machen : fermer [en- 
tourer ; environner ] le jardin 
d’une haie. Über ben jaun fprm» 
gen : franchir la haie, Sinen 
jaun einreiffen ; nieberreiiTen : 
couper une haie. 

23o ber jaun am niebrigften , 
rom jebertnan brûber fpringen: 
frov. les plus foibles font les 
plus expofes aux vexations. 

Sine gelegenbeit nom jaun bre» 
(ben : frov. prendre un leger [un 
mauvais] prétexte ; chercher un 
prétexte pour querelle. 

3dunen , v. a. faire une haie. 

5aun>gerte , f. f. branchage à fai- 
re des haies. 

3aunglôcfletn t f n. volubilis : 

plante. 

Jaunfônig i f. m. roitelet ©rib* 
lein bel jaun.fônigé : roitelette. 

SauropfaW ; Sauroftecfen , f. m. 


JÛ U. JCÎ). 

pieux. 3aun * pfdle einfcblagen : 
ficher des pieux. 

3aupe , V. 3ucfe. 

3dtlféît/ ». «• tirer, ©ode JOU» 
fen : tirer la laine. Sitten bec ben 
haaren jaufen : prendre quelcun 
aux cheveux ; le décheveler. 

Saufrôbt; jaufïg» adj. [ u ß dit 

des cheveu x ] hérifle ; mal pei- 
gné. 

3 f- f- [ t. de mineur ] mi- 
niere. Sine filber. ; jinro te. je(be : 
miniere d’argent ; d’étain. 

3«N/ f. f. écot. ©ie jerfje mas 
eben ; bejablen : faire l’écot; paier 
fon écot Stuem bie jecbe bor* 
gen ; febenefen: faire crédit de 
fon écot ; remettre à guelcun 
fon écot. Um bie jecbe fpielen : 
jouer l’écot ©te jecbe jufammen 
legen: mettre l’écot 

Sr roirb bie jecbe jablen muffen: 

Î rov. il en paiera les pots calfés; 
i folle enenere; c’elt lui qui en 
portera la peine ; la perte. 

3ed) bruber ; 3ed> gefeU / f. nu 
compagnon de bouteille. 

3eeben > ». ». chinquer ; chopi- 
ner ; pinter ; gobeloter ; gre- 
nouiller. 

3ed>er , f. m. celui qui boit dans 
on cabaret 


3ed)’frev I adj. qui ne paie rien 
pour ion écot. 3(4»^ ûttlge» 
ben : avoir franche lipée; ne paier 
rien. Sinen jecb»frep halten: 
paier l’écot pour un autre ; le 
défraïer. 

3ecb*baufif f. W. cabaret; taver- 
ne. 

3e<b’fd>n>efîer , f.f. femme qui ai- 
me à boire. 


Secfc, f. f. tique ; tiquet 

3c(fen ! v. a. picoter ; irriter. 
3emanb obn unterlag jedfen : pi- 
coter inceifamment quelcun. 


* 3^W/ ou 3*4%/- Wl - du * 

cat de Venife, ou de Turquie-, fe- 
quin. 

3eefif(b > adj. gui aime â picoter. 


3îl)f / f-nt. &f. doigt du pié. 
©et (bie) çjroffe jebe : le pouce 
[le gros doigt] du pié. 

3ebe / eine jebe ïuobtoncb : une 
gouffe d'ail. Sine jebe ingroet: 
un neud de gingembre. 

3^(0 1 tulj. dix. ©ie jeben geböte 

@otteâ : les dix commandement 
de Dieu. 3 c &<n iabt : dix ans. 
3eben Wbr ait fepn : avoir dix ans; 
être âgé de dix ans. 3 e ben oom 
bunbect jablen : paier dix pour 
cent. 

3(bCTt/ f. ». dizaine; décade. ©al 
erfle ; jroepte te. jeben .première; 
fécondé; décade ; dizaine. Stnl/ 
jebett; bunbeit : nombre, dizaine, 


cent 

f.f. [t de jeu de carter ] un 


htl). 

dix. ©le betçen; rauten te. jeben: 
un dix de cœur ; de carreau. 

3rt>enecfig t adj. décagone ; qui a 
dix angles. 

3ebertb / adj. diziéme. ©et jebenbe 
tbeil: la diziéme partie. 3 ut n 
Jfbenben mal: la diziéme tois. 
©et QJabfl Qfnnoeentiul ber jeben» 
be : le Pape Innocent dix. ©er 
jebenbe pfennig: le dixiéme de- 
nier. 

3«benb ; 3 ebnbt// »». dîme, ©en 
«Daten jablen; emlreiben : paier; 
lever la dime. ©en jebnben aul» 
machen : régler la cotité de la 
dime. 

3ebenbe bet brefebet: afenures. 

©al ben jebenben giebt : décl- 
inable. ©al ben jebenben betrifft: 
décimal. Oegenb, barinnen mon 
ben jebenben bat : dimerie. 

3ebertb*acfcc , f. m. champ fujet à 
la dime. 

Sebenben / ». a. dimer ; lever la 
dune. 

3ebenber / f. m. dimeur ; qui re- 
cueille les dîmes. 

Sebertbsfrey , adj. exemt de la 
dime. 

3*benb»benr/ f nt. décimateur ; 
qui a droit de lever la dime. 

StfWtbîfdni/ f. tu blé de dime. 

3ebenb»red>ming , f.f. [t d’arit- 
mt tique ] aritmetique par dizai- 
nes. 

5ebenb>recbt/ f «- droit de lever 
la dime. 


3ebeni 

dim< 


b.-rcglfttr/ 

imes. 


/• 


». regiue de 


3cbenb tbeflÿ f. ru diziéme. Stn 
«benb<tbeil an ber erbfcbafft ba» 
ben : être héritier pour un dizié- 
me. 

3et)«n.ecf > f. ». [f. de géométrie ] 
décagone. 

3eben>facb; jebcnfâltig , adj. dix 
fois plus; dix fois autant. 3e» 
benfacber lobn : loïer dix fois plus 
grand qu’il ne faut 3$ Will ti 
jrbenfacb erftatten : j’en rendrai 
dix fois autant 


îebertfùfjtg» adj. qui a dix pies. 

+ 3ebmbunbmtoufenb; un mil- 
lion. 

Sebenidbrigi adj. de dix ans. 

3ebctimaHçb adj . répété dix fois. 

3ebertsmamt/ />». decurion. 

âebenmonblg , adj. de dix mois. 

3el>enfcbublg / adj. long de dix 
piés. 

3d)l«l, v. 3«blrn. 

gefjrcn f »• »• dépenfer. Um fein 
gelb jebren : dépenfer fon argent; 
vivre à fes dépens. 3fuf frem» 
ben beutel jebren : vivre aux dé- 
pens [fur la bourfe] d’autrui. 5fr* 
me Ieute muffen nicht grog (ftaref) 
jebren : il ne convient pas a 
ceux 


tel 

ceux qui n’ont pas de quoi , de 
faire grande clcpenfe. ©enau 
(fdtglicb ) {ehren : faire petite 
chere ; faire peu de dépenfe. 

îffewrt : ©et rerin jebret im faß : 
le vin fe confirme dans la Futail- 
le. ©et e§ig jebrt : le vinaigre a- 
maigrit. 2)« branbwein jebrt: 
l’eau de vie aide à la digeftion. 

3ebcenbt adj . gine jebrenbe froncf* 
beit : une confomption. gin jeb* 
renbe* qrtràncf : boiflan qui aide 
à la digeflion. 

3ebrec , f. m. dépenfter. gin fpo* 
rer will einen jebret haben : prov. 
les enfirns d’un avare font ordi- 
nairement prodigues. 

3ebr.frey ; jebrutigs.frcy, adj. 
défraie, ginen jebr.fret) polten : 
défraicr quelcun. 

3ehr*gelt> ,f.n. 3ebr*pfemtig,/>». 
dépenfe. ©ich mit genugihtnen 
jebr»gelb oerfeben: fc fournir de 
l’argent neceffaire pour fa dépen- 
fe. gine» jebr,pfennig ouf ben 
weg empfangen : avoir de l’ar- 
gent pour fo'n voïage. 

3ehrung / / f dépenfe. ©ie ?e&* 
rang tn bem wirtb*»baufe be;ab> 
len : païer la dépenfe de l’hôtel- 
lerie. 

3€br n>ucg/ f.f. arum. 

I f. n. marque ; ligne, 
gin jeicfjen an etwa* machen: 
faire une marque à quelque cho» 
fe. ©ie faufleute; banbmerefee 
te. hoben ihre jeichen : les mar- 
chands ; les artifans ont leurs 
marques, (fin seichen ouf bo* 
ginn ; filber :c. feçen: mettre la 
marque fur la vaiflelle d’étain ; 
d’argent, gin jeichen im gelicht ; 
am leibe haben : avoir une mar- 
que [un figne] au vifage ; fur le 
corps, gin natürliche*; offen* 
bare* ; unfehlbare* te. jeichen : 
figne naturel { vifible ; infailli- 
ble ; marque naturelle &c. ©et 
obem ifl ein {eichen be* leben*: 
la refpiration eft un figne de vie. 
©ie fchroalben fliegen niebrig, ba* 
ifl ein {eichen , baji e* regnen mol* 
le : les hirondelles volent bas, 
c’eft figne de pluie ; tfeft figne 
qu’il pleuvra, gin {eichen mit 
ber bonb ; mit ben auqen te. ge* 
ben : faire figne de la tête ; des 
veux. 2>o* ifl ein gute*; ein 
bbfe* {eichen : c’cft un bon ; un 
mauvais figne. 3um {eichen ber 
freunbfchaft : en figne d’amitic. 
©urch {eichen reben : parler par 
fignes. 

3ei<hen auf brieffchoflen te. cote. 
Umlage unter bem {eichen A. 
piece fous la cote A. 

3 eichen, fo man in ein buch (eget : 

ligner. 

3etchen , an ben hinter puffen eine* 
hunb* : herigoture. 

3eichen , figne ; miracle. 3«<bW 
unb Jtnmber tbun : faire des fi- 
gnes & des miracles. 


ê et 

©a* jeichen be* A. greufte* ma* 
Chen : [ t. d'èglife J faire le figne 
de la croix. 

©ie iwôlf himmlifche jeichen : 

S t. dtajlronome] les douze fignes 
u zodiaque. . 

3eichen , (C. de guerre] fignal. ©a* 
{eichen geben: donner le fignal. 
g* würben breo flûcf e qelôfet, jum 
jeichen IC. on tira trois coups de 
canon pour fignal. ©ie belager* 
ten gaben bg* abgerebete jeichen : 
les affiegez firent le lignai dont 
ils étoient convenus. * 
Jeichen # bai fanb.bdncfe bo ftnb , 
ic. bag ba ein anefer lieget : lt.de 

marine ] amarque. 

3ef<hen buch , f ». livre à deffiner. 
3eieben>&euter , f. m. devin. 
3eichen:frcfbe , f f. craïon ou 
paftcl. 

3eîd)Ctl*fimfl; f.f. art de deffiner. 
3eichen.trager,/ m. [e. degnomo- 
nique ] analéme. 

3eichnen/ ». a. marquer, gfnen 
ballen jeichnen: marquer un ba- 
lot gin flûcf oieb {eidjnen : mar- 
quer le bétail, gin blot im buch 
irichnen : marquer une page dans 
le livre. 2Rit einem obr ; mit ei» 
nem flemlein te. jeichnen : mar- 
quer d’une oreille ; d’une étoile, 
ginrn brief jeichnen ; unter* 
jeichnen ; unterfehreiben : ligner 
une lettre. , 

ginrn im grficht jeichnen bri- 
der quelcun par le nez ; lui fai- 
re une balafire. 

ginrn mit einem bronbmohl 
jeichnen : marquer quelcun ; 
lui donner la fleur de lis ; le 
fleurdelifer. % 

3eichncn; [r. de peintre] deffiner. 
Sitôt jeichnen fônnen : deffiner 
parfaitement bien. 

3 eicbnen brieffehaften : coter, ©ie 
briefe ; bie conoolute jeichnen : 
coter les pièces ; les lianes. 
3fid>nec , f m. deffinateur. 
3efcbnec , ber bo* jeichen ouf eine 
mûnÇe, u. b. g. fchldget : mar- 
queur. 

3elchnungf f. f. fignature ; aétion 
de figner ; de marquer. 3$ be» 
fehle euch bie {richnung ber paefen: 

{ 'e vous commets à marquer les 
ialots. Sen ber seichnung eine* 
banbel* jugegen fepn : être pré- 
fent à la fignature du contraét. 
Jeichliung | deffein ; efquifle. 
3eichnung eine* guten meifler* : 
defiein d’un bon maître, ©ie 
jeichnung eine* gemdhl* : l’efquif- 
fe d'un tableau. 

3ctbeler ; 3 dWet i Bienen* 

loàrter , f m. celui qui a foin 
des mouches à miel. 

îiûftt i ». a. montrer ; faire voir. 
îDTit bem finget {eigen : montrer 
au doigt, ginem ben toeg jei* 
gen ; montrer le chemin à quel. 
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cun. ^rmanben bie feltenpcitett 
be* Ort* {eigen : . faire voir les 
curiolités du lieu à quelcun. 3ei* 
get e* mtr : montrez voir, g* 
toirb (ich balb {eigen : il paraîtra 
bicn-tôt. 

2Bo* man {eigen bûtf : oftenfif. 

3riger / f. »». celui qui montre. 

3eigcc biefe* toirb euch berichten te. 
le porteur de celle-ci vous infor- 
mera &c. 

3eiger ait ber Ubt : éguille de mon- 
tre; de cadran. 3 ^ 90 :/ an einer 
fonnen*u()r: gnomon; ttile. 

fflflronomtfcher {eiger , bie bbb< 
ber fonnen unb (lernen jii meffen : 
gnomon. 

3efger=fingfr// m. le doigt d’a- 
prés le pouce. 

3efg*ubr ! f f. montre qui ne fon- 
nc point. 

3cig>tvet(f on ber uhr: mouvement, 
©a* jeig.n)ercf i(l gut, aber ba* 
fchlog.mercf l(l oerfrellt : le mou- 
vement va bien, mais la fonnerie 
s’eft détraquée. 

3eigung, f. f. montre. 

; befihulbigen , v. a. [^ch 
JClbe, ich Jifhe , gejieben] repren- 
dre; reprocher: aeufer. ginen 
einer lügen jeifien : reprendre 
quelcun d’une mentetic; lui re- 
procher une menterie. jemanb 
eine* biebllahl* jeihen : aeufer 
quelcun d’un vol. 

3ftbêt / f »*• celui qui reprend; qui 
reproche ; aeufateur. 

3eihung , f. f. reproche ; aeufà- 
tion. 

3eilc i ff ligne. Srief oon toe* 
nigjeilen : lettre de peu de lignes, 
gnge jeden febreiben : ferrer trop 
les lignes. jTrumme jeilen ma» 
eben : ne faire pas fes lignes droi- 
tes. ©chrifl, jioifchen jioo jrilen : 
entreligne. 

Seile ; reihe , rangée ; ligne. S<Ju* 
me noch ber jeil pflanBcn : planter 
des arbres à la ligne, gme jcil 
bduine : une rangée d’arbres. 

3eilemt>ei0 , adv. à la ligne ; à la 
file. 

3ein ; 3oi« / f- l il fi au des 

métaux ] banc, gifenjein : barre 
de fer. ©oib.jein ; ftl6er*iein te. 
barre d’or; d’argent. 

©trieb/ im jeimform : raïon. 

3efnert, ». O. mettre en barre. 

3ein.rtoIb ; 5rin.ftlber JC. de l’or ; 
de Fargent en barre. 

3eifinô ; 3eiftg , f »>■ 3ri«letrt, 

f. ». Terin. 

3ci‘- f. f. temps ; faifon. ©ie 
gegenwärtige ; oergangene ; ju* 
fûnfftige irit : tems prefent ; paf- 
fé; à venir. Siel {eft : beaucoup 
de tems. tfuröe jeit ; wenig jclt : 
peu de tems. 3<il SïJ'Ug : a“ cz de 
tems. 2Jie je« oergeht : le tems 
paffe ; 
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paü'c : s’écoule. 3u gleidjcc jeit : 
en même tems. Sor geraumer 
jeit : il v a du tems ; il y a long- 
rems. 55or fur&er jetl : il y a 
peu de tems. SÖon einer jeit jur 
andern : de tems en tems ; de 
tems à autre. 2)lit der jeit : avec 
le tems. 2)ie jeit i(l foffbar : le 
tems ell cher ; pretieux. ©eine 
»eit roobl anroendeit ; n>obl ju ratd 
palten : faire un bon ufage [em- 
ploi] du tems; emploier [mena- 
ger] bien le tems ; être bon mé- 
nager du tems. ©eine jeit womit 
jubtingeil : palfer le tems à quel- 
que chofe. 2)aö erfordert oiel jeit: 
cela demande bien du tems ; il 
faut bien du tems à cela. 3)ad 
nimmt oiel jeit roeq: cela con- 
fume [emporte] bien du tems. 
3)ie jeit oerdtrben ; oerlieren: 
perdre le tems. ©ie fadje dût 
lange jeit angeftanben : l’afàire a 
traîné long-tems. (Belegene ; un* 
gelegene jeit : tems propre ; in- 
commode. Gine gcwiffe »eit be» 

J timmen : marquer précilément 
e tems. 23or oer jeit fotnmen : 
prévenir [devancer] le tems. ©if 
jeu ju bejablen fommt deran ; le 
tems de paier s’aproche. 2Benn 
die jeit wird da fenn : dès que le 
tems fera venu ; fera ccheu. 3br 
werdet nicht ju rechter jeitanlan* 
gen : vous n’arriverez pas à 
tems. 3n der beftimmteit jeit 
etwaé oerfertigen : faire quelque 
chofe dans le tems. fidljet mit 
baë auf eine jeit lang: prêtez 
moi cela pour quelque tcms.Jicr 
lebwunqe dut feine jeit audgejlan» 
dm : cet aprentif a fait fon tems. 
3de habt bode jeit : vous n’avez 
point de tems de relie ; point de 
tems à perdre. bitte noch 
um ein wenig jeit : je vous de- 
mande encore un peu de tems. 
Seit ncdmen : prendre du tems. 
3eit geben ; die jeit erffrecfen: 
prolonger le tems. (finen mo« 
nat IC. jeit geben : donner un mois 
de tems. $)ie jeit oerfûrben : 
abréger le tems. 3$ habe fei» 
ne jeit darju: je n ai point de 
tems à cela, ©ie techte jeit tref» 
fen : prendre bien fon tems; trou, 
ver le tems favorable. 3)ie uns 
redite jeit treffen : prendre [fai- 
re] un contre • tems ; prendre 
mal fon tems. ©ich oor der jeit 
freuen : fe réjouir devant le 
tems. 3)ie jeit , ctwaô ju tbun, 
ootbeo Iaffen : laifier palfer le 
tems de faire quelque chofe. 
23enn et? die jeit oerftottet : fi le 
tems le permet, [frdeil ding bat 
feine jeit : chaque chofe a fon 
tems ; il y a tems pour tout. Çt» 
wafl ju rechter jeit und an gebà» 
rigem ort anbringen : propofer 
une chofe en tems & lieu. 
iff nidjt mebr jeit danu : ce 
n’eft plus le tems de faire cela. 
®ie jeit wirdit geben: le tems 
nous l’aprendra. ©te jeit der 
erndte ; ber meinlefe : le tems 


jci. 

de la moiflbn; des vendanges. 
5)ie jeit der lercfjen ; der firfdjen 
IC. le tems [la faifon] des alouèt- 
tes ; des ccrifes. S)ie frud)t iff 
nun febon auffer ber jeit : ce 
fruit eft déjà hors de faifon ; 
n’efl plus de faifon. ©einen 
borratb in ber jeit anfedaffen : 
faire fes provifions dans la fai- 
fon ; en tems & faifon. 3)ie 
rechte jeit ju reifen te. la faifon 
propre pour aler en voïage. 
waé auf eine andere jeit oerfchie« 
ben : remettre une afaire à une 
autre faifon ; à un autTe tems. 
S)ie marter.wocbe i(l eine jeit bec 
andacbt : la femaine fainte efl 
un tems de dévotion. 3 ut â îl t 
deé 2tlten îeftameutS ; der Dîô» 
mifehen Âàtffer ; deê îûrefen» 
friegS te. du tems de l’ancienne 
loi ; des Empereurs de Rome ; 
de la guerre contre le Turc. 
3u jener jeit : du vieux tems. 
3u unferen ; unferer odter jet« 
ten : de nôtre tems ; du tems 
de nos pères, gr bat feine »eit 
gelebt : il a fait fon tems. 0lucf> 
felige ; elende ; nerderbte ; unru. 
bige jeit : tems heureux ; mife- 
rable ; tems de corruption ; de 
troubles, jfrieg&jeit ; friedend, 
jeit : tems de guerre ; de paix, 
©id) in die jeit fdjicfen : s’acom- 
moder au tems ; ccder au tems ; 
fe gouverner félon le tems; pren. 
dre le tems comme il vient. 
2Bo i(t bie jeit/ da ic. où eft le 
tems , que &c. «fiach diefer jeit 
wird eine andere fotnmen : après 
ce tems ei il en viendra un au- 
tre. 2)ie jeiten find nicht mebr 
Wie (te gewefen : le tems n’eft 
plus comme il étoit 3)ad ift 
ber jeit weife : c’eft le goût du 
tems. îDiefet jeit b^ndel ; ffrei» 
tigfeiten : les afaires ; difputes 
du tems. SBartne ; faite ; ffûr» 
mifebe ; oerànderliche te. jeit : 
tems chaud ; froid ; orageux ; 
inconftnnt. 

2Bad ju gleicher jeit gefehiehet : 
[r. de mathématique ] ifocluona- 
ble. 

Sange seit haben : s’ennuïer. 
3)ie jeit wird mir lang : le tems 
me dure, ginem die lange jeit 
DerfûrÇen : des-ennuïer quelcun; 
lui faire pafTer agréablement^ le 
tems; le divertir. Jpiecmirdei* 
nein die jeit recht lang : il pleut 
ici de l’ennui. 

©ute jeit haben : pafTer le 
tems; pafTer bien le tems ; fe 
divertir. 

2)u magft gute seit haben : [f. 
de mépris ] alez vous promener. 

3cb habe die liebe seit daoon : 

je ne veux plus m’en mêler. 

Sie seit mit meffern todt fie. 

. eben : prov. tuer le tems ; s’amu- 
fer à ues chofes de rien. 

3cit bringt reffen : prov. tout rient 
à tems, qui peut attendre. 


3 cf. 

Œé iff ftn bet seit : le tems s’a. 
proche. 

Sluf seit fauffen ; oerfauffen ic 

acheter ; vendre à termes. 

Sluffer der seit : hors de faifon. 
3tecfer auffer der gewöhnlichen jeit 
beffellen : deflaifonner. 

23ey seiten ; seitig / à tems. Qc 
wird noch beu jenen fommen : il 
viendra afTez à tems. 

3n seiten ; 3 citig> de bonne 
heure; promptement 3)emûbel 
in jeiten oorfommen : obvier 
promptement au mal. 

3n felbiger Sîit : dans le même 
tems. 

mit ber seit/ avec le tems; à la 
continuée. 

noch 3UC seit / encore prcfcntc- 
ment ; en ce tems. 

©eitbcr 3eit; depuis que. ©eit 
ber jeit ich euch nicht gefeben : de- 
puis que je ne vous ai vcu. ©eit 
einiger jeit : depuis quelque tems. 

Um die seit/ au tems; environ le 
tems. Üm biefelbtge jeit : au mê- 
me tems. Um die erndte jeit : en- 
viron le tems de la moiflon. 

Unter der seit/ durant le tems. 

ï)or Seiten/ autrefois ; au tems 
paflc. 

3u 3eiten / quelquefois. 

3u ôUen seiten / en tout tems ; 
toujours. 

3ur SCit / du tems ; dans le tems. 
3ur jeit unferer cdter : du tems 
de nos peres. 3ur Seit deé glticfô : 
dans le tems de la profpcntc ; en 
tems de profpérité. 

Seit/ oon welcher man die jahre an 
ju jàblen pfleget : ere. 

3eit/ da aüejeit ein gemiffer wind 
ju weben pfleget : [ t. de mm ine] 
nuaifon. 

grffe seit gewiffer fruchte : pri- 
meur; 2>ie erbfen find in ihrer er« 

{ ten seit / oder im anfang ibeuer : 
es pois font chers dans leurs 
primeurs. 

3eit « befehreiber / f. m. cronolo- 
gifte. 

3eit » befehreibung/ f. f. cronolo- 
gie. ( 

3eit=bucber/ f. ». annales ; croni. 
que. 

3eit*dieb / f. m. raviffeur du tems. 
freunde find jeifdiebe : les amis 
nous font perdre beaucoup de 
[nous emportent bien du] tems. 

3eit«freude / f. f. plaifir pafTager; 
temporel. 

3eit î freund / f. m. ami à tems ; 
ami temporel. 

3 eit*geno |5 , f. m. contempo- 
rain. 

3eit:geftbi<bt , f. f. chronique. 
3eitrglûUbe/ f. m. [/. de decken] 
foi à tems. 


3eit« 
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gutgläubig, adj. qui n’a qu’une 
foi à tems. 

gftthec ; Jfitbeto , adv. depuis 
que. 

geitig, adj. mûr; meur. 3^9^ 
obff : fruit meur. 3eitig rcttotn : 
meurir. 

©ie fâche ift noch nicht Sfitlg : 

l’afaire n’cft pas encore meure. 
3eitig machen , v. a. aoufter. 
geitig, v. 3eitlid>. 

3eitigen, V. a. meurir ; mûrir 2)ie 
mittagä.fonne geitiget baé objt •. le 
foleil du midi meurit les fruits, 
©n gefchnuic zeitigen : [t. de 

chirurgie ] amener un ulcéré a 
maturité. 

3 eiligen , *. «- Die trauten griti» 
gen, eine cor btt onbern : les rai- 
fins raeuriflent les uns plutôt que 
les autres. 

çine fadje îtüigen laflen : laif- 
fer meurir une ataire. 
gdtigenbeû mittel , f». {f. de mi- 

decint ] pepaftique. 

geitigung, f /- maturation ; ma- 
turité. 

Seitlang , f. f- quelque tems ; peu 
ô detems 7 3)ot! œabtet nur eine 
»eitlong : cela ne dure que peu 
de tems. (Sine geitlang an einem 
ort cerbleiben : «'arrêter quelque 
tems en un liea. 

3ett4auff,/m. oonjonäure; ocur- 
rence. feid? nach btm gtiMauff 
richten : fc régler fur les con- 
jonctures. 

geÜUdj , adj. prompt ; qui vient à 
tems. 3eitiicbe bulffetbnn: don- 
ner un prompt fecours. 
geitlkb, temporel ; périfTabte. 3rit, 
lidbe glùcf feligfeit : félicite tem- 
porelle. fcn bera geitlichen bon. 
gen : avoir de l’atachement 
pour les chofes périffables de la 
terre. 

©ad geitlicbe oeradjten: mépri- 
fer les chofes temporelles. 


Seitlich ; seftig , adv. prompte- 
ment ; de bonne heure ; a tems. 
SSann ibr nicht leitlich bann 
tbut: ü vous n’y remédié« promp- 
tement. 3«'tlich genug: aflez à 
tems. 3ritltch (jciitg) falafen ge, 
h<n ; auffteben : fe coucher ; fe 
lever de bonne heure. 

Seitlich, temporellement. 3eitlich 

unb einig unfelig febn: être mi- 
ferablc temporellement 9c éter- 
nellement ; dans le tems & dans 
l’éternité. 

geitlichfeit , f.f. [t. de dévotion ] 
cette vie périfTable; temporelle. 
91ué bief« gcitlichfeit in bie eicig. 
feil cerfelset roertxn; paffer de 
cette vie à l’éternité. 


geiWiebe , f f. amour temporel ; 
inconfiant; changeant. 

geitlofe I f.f. colchique : fleur. 
geifemongel , f. m. faute de tems. 


a et. s cl. 

3eit < orbnung I f. f ordre du 
tems. 

3ettsre<hmmg,//- fuputation du 
tems; calcul cronologique. 

3eit:regfiler | f. ». indice crono- 
logique. 

geit . fplltterer ; geft » perbetber , 
f. m. qui perd Ion tems & qui le 
fait perdre aux autres ; qui em- 
ploie mal fon tems. 

3cftoerIU(f , f m. perte de tems. 
Ohne jeit.perlttfl (ich aufmachcn : 
partir fans perte de tems. 

geft:Pertreiber, f. m. chafle-ennui. 

geitung, / f nouvelle, ©ute; b& 
fe :c. geitung: bonne; fâcheufe 
nouvelle. ©eipiflTe ; errichtete te. 
geitung : nouvelle afTurée ; con- 
trouvee. 3«ritngen auéftreuen : 
ferner [répandre] des nouvelles, 
©ie jeitunqen aud bem loger brfn* 
gen mit : les nouvelles au camp 
portent 

geitung, gazette. 2)ie geitungen 
lefen : lire la gazette. 2)ie heuti» 
ge geitung bringet mit : la gazette 
d’aujourd’hui porte, 

3eftung^rucfer; 3eitung»fchrei* 
bec , f. m. gazettier. 

3eitung»tr<iger, f. m. nouvellifte. 
3ettungë4rdmer: difeur de nou- 
velles. 

3eUe, ff cellule. gjtimchMU; 
SJlonnen » §<Ue : cellule d’un reli- 
gieux; d’une religieufe. ©n» 
flèbleri»gelle : hermitagc. Selle, 
Im narren «ober gucht « haug : lo- 
ge- 

gell^bruber, /. m. eremite ; fcli- 
taire. 

3(Ucr, f.m. celeri: kerbe per«. 
gere. 

geiler.falot , f m. celeri en falade; 
falade de celeri. 

3eller.fuppe, f f. potage de celeri. 
Seit; geitecgang, f- m ■ [*•* 

manège ] amble, ©nd pferb hat 
einen gemächlich« gelter.gang : ce 
cheval a [ va ] un amble très r 
commode, ©n pfétb im gelt teil« 
ten : mettre un cheval à l ambic. 

3elt/ f *• tente ; pavillon, ©ich 
in gelten lagern : camper fous des 
tentes, ©ie gelten auffchlagen ; 
obnehmen: tendre ; lever les 
tentes. S)ie rodnbe eined geltd : 
les murailles d’une tente. 

gelt.baum , f. m. gelfcffangt, f.f 
arbre d’une tente. 

3elt*bett, f n. [*• de tapißer J pa- 
villon. ©n gelt>bett aufjcblagen : 
drelfer un pavillon. 

3eltt / ff [motd*fr<>u»ce] ef- 
pece de gâteau. 

f m. amble ; cheval qui 
va l’amble. 

tppff , f >*. faitiere. 

3eIt«pflocf , f m. piquet d’une ten- 
te. 
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3flt«fchneiber , f. m. fàifeur de 
tentes. 

3elt : feile , / ». gelt^flrtcfe, f. m. 
cordages d’une tente. 

gelt.flange, // maft; ou mât 

gelt<fhll, f. m. peroquet 

äelMPßgctl , f. m. chariot à char- 
ger les tentes. 

Semfflt; ober Cernent, f. n. ci- 
ment. 

2Rit gement mattren , v. a. ci. 
menter. 

gementirec, f.m. cimentier. 

Sflîtcr / v. 3immer. 

S^ntcl ; 3inbel , f. m. ras de 
Cipre. 

getibeh (ginbel.) toeber, f.m. fài- 
feur de ras de Cipre. 

fm. 3enbeL'holg//». 
fantal. 2BeijTer ; rother; gelbet 
genbel : fantal blanc ; rouge ; ci- 
trin. 

3* nt / ff geimgericht , f. ». [t. 

decoiitume ] juftice criminelle, 
©nen cor bte lent forbern : apel- 
ler quelcun à la juftice criminel- 
le. 

gentbac, adj. fujet à la jurisdic* 
don criminelle. 

gentborteft , f f. gent recht, f. n. 

jurisdioion aiminellc. 

gettt’büttel , f m. fergent de la 
juftice criminelle. 

gent fall, f. m. cas pendable; cas 
apartenant à la connoiftance de 
la juftioe criminelle. 

gent.fr ey, adj. exemt.de la juftice 
criminelle. 

3ent (Braf, f. m. lieutenant cri- 
minel. 

3ent graffchafft, f. f. lieutenance 
criminelle. 

gtnt $err , f. m. feigneur qui a 
droit d'exercer la juftice crimi- 
nelle. 

SCtltnCf / f m. quintal ; un cent 
pefant gin gentner tpolle ; machd 
tt. un quintal de laine ; de cire. 

3entncc.Ia(ï ; 3entner mtihe, f. f. 
peine infuportable f grand far- 
deau ; fardeau trop pelant. 

3entner>W0rte , paroles remarqua- 
bles ; d’un grand fens ; de grand 
poids. 

3ent*e(&t/ ▼- 3mtharwt 4 

gent«cichter , f. m. juge criminel. 

gent»f(hrcibfr , f. m. gréfier de la 
juftice criminelle. 

gentfcfccta ; jengeltt, C. ». ba- 
diner ; mignarder ; mignoter. 
SOlit einem fiitbe gentfcheln : badi- 
ner avec un enfant ; le mignoter; 
mignarder. 

gentfchler,/ m. badineur; celui 
qui aime a mignarder ; à migno- 
ter. 

3entfd)!ecey , f.f badinerie; ml- 
gnardife; mrgnorife. 

«bb bb 3«tet, 
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3eptet / f- »*• feeptre. 9îcict^jcp= 
ter : feeptre imperial. £6niglb 
djer jepter : feeptre roial. 

©en jepter führen: porter le 
feeptre ; être roi. ©en jepter 
nieberlegen : quiter Ie feeptre ; fe 
démettre de la roïauté. 3 um 
jepter (jelangen : parvenir a la 
roïauté- 

t 3erarbcitcn, M/ »• r - fcfa * 

tiguer en travaillant. 

Serfceiffcn, ». a. [conj. ç. beiflen] 
caffer ; brifer ; déchirer avec les 
dents. 

Serberften, [«>»/. c. berßen] 3 er* 

K ert , ». ». crever ; fe crever; 

svafler. 93or lacben jttber* 
ßen wollen : fe crever de rirt. 

3«brerf)Cn,».«. [conj.c. brecfien] 
rompre; calfer. 

3erbreAen / ». ». fe calfer ; fe 
rompre. 

3etbrecblicb 1 adi. frêle; fragile, 
©lad i(l jerbrecplicbe ivaat ; le 
verre eft frêle; fragile ; cafilleux. 

©ie 3 erbred>Hd>e çlûdfeligfeit 
bet menfepen : la félicité fragile 
des hommes. 

Jerbcocbcn; gebroepen: adj.tt.de 

blafon ] brifé. 

Serbrôfclit ; »• «• 

émicr; brifer; égruger. 
3ccbrebciî/ »•■«• détordre; dc- 
tortiller. 

t Sw&wfâw/ v - a - ro{rcr - ®* 

nein bie rippen roatfer jerbre. 
fdjen : roffer quelcun de la bon- 
ne faqon. 

3ctt>W<fCtt, v.a. écacher; froif- 
fer ; écrafer. 

3etfûUen , ». ». [««/. c. fallen] 
aler [tomber] en pièces ; fe caî- 
fer ; fe fier. 

«Pleine fadjen fînb febr 3eçfal. 
Ien : mes afaircs font extrême- 
ment délabrées. 

SRit jemanb 3etf«Uert : fe 
brouiller avec quelcun. 

3erfaUm t adj. délabré. ©ad jer» 
failcne régiment «pieber aufriep. 
ten : rétablir le gouvernement 
tout délabré. 

3crfcfceit; aecfWfàetl, ».a. ha- 
cher de coups de labre ; fabreç. 

* ScrflieflTen / ». rt. fe fondre. 

t Setfloflen / adj. fondu. 3rrflof. 
fcncé itKicljÖ : de la cire fondue. 

Sctfccffcn , V.a. [ cortj. c. frefj 
fen] manger; ronger. ©iemot. 
ten baben bad fleib ganç jerfref 
fen : les vers ont mangé tout cet 
habit là. 

3ergfbcu r »• »• [conj. c. geben] 
fe fondre ; fe diffoudre. ©ad 
rnaßd »ergebet an ber fonnen : la 
cire fe fond an foleil. ©je pen 


a er. 

Ien »ergeben in efjig : les perles 
fe difloudent dans le vinaigre. 
SBadjii über bem fêuer »ergeben 
lû|fen : fondre de la cire au feu. 



3«gehen , périr ; palfer ; s’éva- 
nouir. ©ie berrlicbteit ber weit 
»ergebet : les grandeurs du mon- 
de paffent ; s r évanouiffent. 

at’rganglicb , adj. pcriffable; tran- 
fitoire. ©ie jergänglicpen eitel* 
feiten ber melt : lés vanités tranfi. 
foires de ce monde. 

3crgf 11 / v. a. picoter ; irriter. 

Seraliebern, ». «• [t. d anatomie] 

dilléquer; faire la dilfeélion d’un 
corps. 9Biffenfdjaffî, mit man bie 
(ôrperaufbebôrige art »ergliebern 
foü î Itereotomie. 

3crgliel>erer/ f. m. anatomille. 

3erglic&erung, f. f. diffeftion. 

3crglieberunge.funfl,/ f. anato- 
mie. 

3ctbû(fCtt f v.a. hacher. 

3ttbûUCtt , ». a. mettre en piè- 
ces à coups de hache ; fabrer ; 
hacher en pièces. 

3crfûlirtt/ w. a. mâcher. 

3etfnfofc&en, ». a. égruger ; 
froilfer. 

3etfnitfcben ; serfnittmt,». a. 

chifonner ; bouchonner. 

t 3ccflaffet , adj. fendu, 
f 3crfïopfeti , ». a. battre. 
3crfnûffefo; setfmiiien; 3 tr* 

fnutfdben, ». a. tâtonner; ma- 
nier. 

3crîmiUen, *.«. 

chiffonner. gr 
bat metnen mantel ganç »erfr\ûl. 
let : il a mis mon manteau en 
tapon. 

3erfod)en , ». a. faire pourrir de 
cuire. 

3etfOd>en / ». ». être pourri de 
cuire. 

3crfrafccn, »• «• déchirer [ écor- 
cher] avec les ongles, gr iß ganß 
»erfragt im geßebt : il a le vifagé 
tout écorché. 

3crfoppeu ; 3ftlumpen , ». «. 

mettre en lambeaux. 

3erlappt / adj. drilleux. 

3crlafTcn/ ». a. fondre; diffou- 
dre. Söacf^ über bem fturr ; »u* 
(for im ronflVr »trlaiftn : fondre 
de la cire au feu ; diffoudre du 
fucre dans de l’eau. 

3ftIafiVnt>/ adj. diffolutif. 

SM ba terlâfit ober aufiôfct, [t. 

de chimie J diffolvant. 

3crl«fïung 1 f. f. [t. de chimie ] col- 
liquation. 

3crlâflern, ». a. gâter ; ruiner ; 
mettre en piecce. £)aé fleib »«» 


scr. 

I<5(îcrn : gâter [déchirer] fon ha- 
bit. 3)ie fpeife »crldftrrn : hacher 
[couper mal proprement] les 
viandes. 

3erlatijfctî ; serrinnen,». ». fe 

fondre ; s’écouler. 

Scrlcgcrt, ». «. découper ; dé- 
membrer ; diffequer. lôit fpriltn 
«rlegrn : découper les viandes, 
ginen torptr »rrltgen : démem- 
brer [diffequer] un corps; dé- 
compofer. 

fcrlècfcero I ». a. trouer, 
tahlinpen, V. 3erlappen. 

sctmûljlcn I ». a. moudre. 
3emtalmctl/ ».«.brifer. 

3frntûrtcm; 3ftpeinigert/ ». a. 
martirifer; tourmenter. 

t 3crmobcrct/ adj. pourri. 

3f flldgctl I ». a. ronger. 

3crplrtBctî/ V. 3€Cberjîert. 

^crpulfmi, ». a. réduire en pou- 
dre; pulverifer. 

3crquctfd)cn / ». a. écacher ; é- 
crafer ; fouler. 

3crpuetfcben , ». a. [r. de faucon - 
»mV] derompre. 

3cfcdben, ».«. [conj. c. teibcn] 
broïer ; gruger. 

3erreibung/ f. f. broyement 

3ctCClffCn, v.a. [conj. c. rtiffftt] 
déchirer; rompre. 

3ercei(Ten ! ». ». fe rompre ; fe 
déchirer. 


3«ten / ». a. tirer ; tirailler ; tor- 
dre. ginen bfb btm arm; bm 
btm mantel te. jerren : tirer [ti- 
railler] quelcun par le bras ; par 
le manteau. 2)en bunb bei) ben 
Obren »erren : tirer le chien par 
les oreilles, ©aé maul »erren ; 
tordre la bouche. 

3ectrid)t I adj. tordu ; tors. 3er* 
rid)teé raaul: bouche [gueule] 
torte. 

Serbinnen, v. 5eriauffen. 

3errinnen , dépérir; périr; dimi- 
nucr; fe perdre. Unrecpt gut »er. 
rinnet halb : les biens mal aquis 
déperiffent facilement. 

3erm^ren / »• «. broïer ; battre. 
3errûbrte eçer : œufs batus. 

3emitte(n, ». «. fecouër. 

Setrûtten, ».a. délabrer; trou, 
bler ; brouiller ; mettre en desor- 
dre. ©ad gemeine mefen ternit* 
ten : troubler [brouiller] l’état. 

3emittet, adj. délabré; brouillé; 
troublé, geine jerrûttete faepen 
mieber tureept bringen : rétablir 
fes afaires délabrées. 

3ernitter, f. m. brouillon. 

ôernittung, f. f. desordre; trou- 
bie; brouincrie. 

3bff4) » @cf)lt>anÇ / f. m. queue. 

3tffct)citern , ». ». fe brifer. 

3cr* 


' itx. 

BcrfôcUetn ! v. ». fe froiiïer ; fc 
cafler. 

Bcrfct/logcn ; 3 erfd>mcttern ; 
Sertnimincrn > ». a. rompre ; 
cafler ; brifer. 

(td) îerfcWagcit , ». r. fe rompre, 
©ie oerfamlung bat fîct» jeridjla» 
gen, obne ctroac! tu befrfflieiTcn : ta 
conférence s’eft rompue fans 
rien conclurre. 

3ccfct)mciffcn / »• «• rompre; 
brifer eu fêtant contre terre. 

3crfcf)mel^cn, ». a. fondre. 

3erfd)mclr,en, ». ». fe fondre. 
3erfrf)mettcm/ v. 3erfcbiagen. 

3crfd)nciî)cn / »• «• découper en 

morceaux ; déchiqueter. 

i Berfàûttlcn I ». a. fecouër ; 
cahotter. 

t 3crfpûltcit/ ». a. fendre. 

3crfplitUrrt/ »• «• fendre. 

3erfplfttern , ». ». fe fendre. 

3crfptengett/ ».«.crever; faire 
fauter. 

3erfpringen / ». ». fe crever ; fe 
crevaflér; fe féJer ; s’entr’ouvrir. 

Bccftûmpffcn; serfWen, ».«. 

piler ; gruger. 

3ettfûUbett ; îetjtteben, ».». pé- 
rir; aler à rien ; fe perdre; s’é- 
vanouir. Unrecht gut jerfldubt in 
furçer jeit : les biens mal aquis 
périflent en peu de tems. 

4 BerMett I ». a. percer. 

3ec(lÔbeni> v.a. difliperj difperfer. 
Sine rotte rduber jerftobern : dif- 
fiper une troupe de voleurs. 

3etftôrcn t ». a. ruiner ; démo- 
lir ; rafer ; détruire, gtne (labt 
jerftôren : ruiner [détruire] une 
ville. gin reich jerllèren: ren- 
verfer [détruire] un empire. 

©ie feinblichen anftpldqe jerjlô* 
retl : rompre les deiieins de 
l’ennemi. ©ie tugenb; gottcîl» 
furcht Jttflôren : ruiner la vertu; 
la pieté. 

3crft6rer , f. m. deftrurteur. 

3er(!ôrliebeô emroenben : [ t. de 
barreau ] exception peremptoi- 
re. 

3er(lÔCUng t f. f- ruïne ; deftruc- 
tion ; démolition ; éverfion. 

Bwftoff«!) v - 3«fl«mptfeit. 

3enlofert , ». ». fid) jerftofien, ». 

r. fe brifer ; fe cafler contre quel- 
que chofe. ©aé fcjjiflf i|l an ri» 
nem felfen jerftoffen : le vaifleau 
s’eft brifé contre un rocher. 

3ertf Offen ! adj. [r. de chajfe] ai- 
brene. ©ie fehromaen biefetf fah 
cfen finb trrilofTen : les ailes de ce 
faucon font albrenées. 

Serflrcttcn, ».«. difliper ; difper- 
fer ; répandre ; éparpiller. 


jet. 

©ie feinbe jerflreuett : mettre 
les ennemis en déroute; lesdif- 
fiper. ©tin gut jerflretien : difli- 
per fon patrimoine. ©ie qebati: 
cfen ; b ai gemûtb jerfheueri : dif- 
liper fon efprit. ©eint *erflreii- 
te gebanefen roieber jujammen 
faffen ; in fttp geben : te recolli- 
ger. 

Sertfreuung/ f. f. diflipation ; dif- 
perfion. 

3 cciîreuung ber litteren : [ t . d im- 
primeur] aiftribution. 

3 erfîreuung ber gebanefen : difli- 
pation de l’efprit. 3 rtftt*uung 
beé lûbifcben DOlcftf : la difperfion 
des Juifs. 3er(treuung bei ge» 
miitbi : diftrartion. 

t Bcrflricgïcn, v.a. étriller. 

3 crjfû(fen / »• «. dépecer ; met- 
tre en pièces. 

3crflticfung , f. f. dépècement. 

3 cr(lltmmdn/ ». «• mutiler; tron- 
quer. 

3 erftümmelung , f. f. mutilation. 

t 3ttfud)enfïc$, ». r. fe fati- 
guer à chercher quelque chofe. 

BcrtC ; Säfte , f. f. vandoife ; 
vendoife : poijfon. 

Bcrt&eifen, ». a. divifer ; parta- 
ger. gtipaé in fo oiel (lûcfe jertbei» 
Itn ; divifrt [partager] quelque 
chofe en tant ae parties. 

©ich in rotten jmbeilen : fe 
divifer en fartions- 

Sectbeilung , f. f. divifion ; par- 
toge. 

3 ertrei&en i »• «. difliper. ©ie 

fonne irrtreibt bit molcfen : le fo- 
leil diflipe les nuages, ©ic bft 
roequng vertreibt bit bôfe feueptiq.- 
feiten : l’exercice diflipe les mau- 
vaifes humeurs. 

Bertrennen , »• «• découdre; dé- 
pecer. 

©ie feinblicb« bmiffen jertren* 
nen : rompre les efeadrons [les 
bataillons] des ennemis, ©ie 
rotren jertrennen : difliper les 
fartions. 

f 3 ertrcmilid> , ad), reparable ; 
qui peut être fcparé. 

i 3crtremtung, f.f. réparation ; 
folution. 

Betreten , ».«. fouler aux pies ; 
écrafer du pié ; marcher def- 
fus. 

Bertrûmmerîi/ v. 3erftbi«gen. 

t Bcrniûfdic H, ». a. gâter en la- 
vant ; à force de laver. 

t BfttWittflt (ici ), »- r. répandre 
des larmes en abondance. 

Berwerffen , »..«. difperfer ; je- 
ter qà & là. 

(Einem ben torff mit (leinen 3 er* 
iverffen : froifler la tête à qucl- 
cun à coups de pierre. 
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Bcrtbircfcn / ». «. [ t. de cbajji ] 

(Einen birfdj te. jermirtfen : dépe- 
ccr le cerf. 

BCWÛfett , ». a. fouiller, ©ie 
maulmûrffe baben bie miefe ganK 
jermûlt : les taupes ont fouille 
dans tout ce pré. 

Bccjûfct n / ». «• éfiler ; tirer. 
Bcrjdufct ; ûbelaufgefeçt , adj. 

tignoné. 

Bctjcrretl ; jerjic^crt, ».«. éten- 
dre ; étirer ; alonger. 

Beter ; 3 Ctter/ »//«/.malheur! 
3 «ter liber jrnnmb ruffen : crier 
malheur fur quelcun. 3 eter nnb 
morb icbrepen : crier au meur- 
tre. 

3fttel, f. m. billet ; papier ; mé- 
moire. ginen jrttel an jemanb 
febreiben : écrire un billet à quel- 
cun. 3Jlit jettdn bejablen : païer 
en billets. 9Bcr binein toiU, mu§ 
einen jettel baben : on n’entre en 
ce lieu là que par billets.©(bloar» 
Çe (gute) roenie (leere) jettel oui 
ber lotteret) : billets bons; [noirs] 
blancs de la loterie. 3 tftel jiebeii: 
tirer au billet. 2 lué einem jtritel 
beriefen : lire d’un papier ; d’uri 
mémoire. 5tuf einen xettel fdjrei. 
ben: écrire fur un mémoire; fai- 
re un mémoire. 

3 ettel / [*. de tijjerand'] chaine. 

3 etteltt> ». a. répandre; ferner, 
©ebet/toie ibr jettelt : voïez com- 
me vous répandez. $ 5 rifflein üet* 
teln ; au&etteln : ferner des biU 
lets. 

3ctteltt/ ». a. monter une chaine. 

Beug / f- m. matière, ©er jeug, 
lOOMUd baé gemacht mitb : la ma- 
tière dont fe fait cela, ©ie ar* 
beit tjl foflbarerald ber jeug: la 
forme eftplus riche que la matie- 
rc. ©aé liûcf taugt nidjtf , bec 
jeug barinnen ift [probe : le canon 
ne vaut rien , la matière en eft 
aigre. 

3eug / meubles ; bagage, ©einen 
jeug toegbnngen lajjen : tranfpor- 
ter fes meubles. Sôiel jeug mit auf 
bie reife nebmen : fe charger de 
beaucoup de bagage. 

3 eug, inftrumcnt; outil. 3 tU 9 ei» 
neô banbroercfd.manné ; outils 
d’un artifan. ©td) mit nôtbigem 
jeug oerfeben : fe fournir d’outils 
[d’inftrumens] neceflaires. 

3 rttg / [t. de gueyrej atirail ; équi. 
page ; apareil. 3 Hit einem ftar» 
cfen jeug inô felb ruefen : entrer 
en campagne avec un grand ati- 
rail 

3eug 1 f.m. & ». étofe. SBonener, 
fetbener jeug : étofe de laine ; de 
foie. Jeiner unb gldnbenbrr jeug : 
ferge de feigneur. 

3eug , linge. 23ei§ jeug anlegen : 
mettre du linge blanc. 

55 b b b b a 5eug, 
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3eug i [f. de canonnier] matière. 

3cug; 3euge , f. tu. témoin, 
©iaubbafft« ; unocrroerjflichet 
jeug : témoin digne de foi ; irré- 
prochable. Jalfchtr jeuge : faux 
témoin, ©nen jcuaen abgcben : 
fcrvir de témoin. Jjtmanb î um 
migen über etmaô nehmen j tuf» 
fen : prendre quelcun à témoin 
de quelque choie. Sengen abbO» 
ren; führen ; oermerffen ; gegen 
Cinanber (teilen : entendre [inter- 
roger] produire ; reprocher ; con- 
fronter des témoins. Surchjeu* 
gen erweifen : prouver par té- 
moins. ©3 fînh feine jeugen bg» 
bep gewefen : la chofe s’eft paffée 
fans témoins, ©ott iflmctn jeu» 
ge : Dieu m’eft [ m’en cil ] té- 
moin. 3eugen bie déposition 
ben ftraffe, nuferlegen : [r. de 
palais] gager. 3e»gcn nodjmabtë 
dbbbren : récenfer. 93on ben 
jeugen unterfchreiben Inffen: rc- 
corder. Stbgeborter jeuge : dc- 
pofant. 

3euôt>ar, adj. [ t. dogmatique ] 
genératif; génital. Siejeugba» 
re frafft : vertu générative ; gé- 
nitale. 

3euge>glieber , f n. parties géni- 
tates ; génitoires. 

3euge*muttec , ff. la nature. 3)ie 
fruchtbare jeuge»mutter ber binge: 
la nature , féconde mere de tou- 
tes chofes. 

3eugen / V. a. engendrer ; pro- 
créer. Æinber jeugen: engendrer 
[procréer] des enfans. ©n je* 
brt tbier jeuget feineé gleichen: 
chaque animal procrée ton fern- 
blable. Sie bêle lufft jeuget flûf» 
fe tC. le mauvais air engendre 
des fluxions. Sie metalie mer* 
ben in ber erben gejeuget : les mé- 
taux s’engendrent dans les en- 
trailles de la terre. Sie TOÛrme 
werben oon ber fdulnif erjeuget : 
les vers s’engendrent de la cor- 
ruption. 

élùgiggcng jeuget nichts gutes : 
l’oifivete engendre le vice. Set 
eigennuft jeuget feinbicbafft : l’in- 
térêt engendre des inimitiés. 
SUljugrofie gemeinfdwfft jeuget 
berachtung : la familiarité engèn- 
dre le mépris. 

Saugen f v. a. témoigner ; porter 
témoignage. SBiber icmanb jeu. 
geil : témoigner contre qucl- 
cun. 

3cugcn<eyb» f m. ferment qu’on 
fait faire aux témoins. 

3*ugen.perbÔr , f f. examen [in- 
terrogatoire] des témoins. 9ln» 
bermeitige jeugtp.oerbbr : récen- 
fement 

SfUg^ôU^ / f. ». arfcnal. 

3eugbaufrpcrroalter , f m. gar- 
de- magazin. [r. de marine .] 

Bctlgill i ÎCugm , adj. d’etofe. 


3cu. éic. 

©itt jeugin fleib : habit «Tétofe. 

ScUâ^flftctl/ lt.de cartonnier ] 

auge. 

3eU0*fttCC()t / /■ m. aide d’artil- 
lerie. 

3eug.mei(îer, f. m. mpjor d’artil- 
lerie. 

3eugnijj/ ff & »• 3eugfch«ffl, 

f. f. témoignage. 3r»gm§ ûble* 

Î |en : rendre témoignage, ©inet 
acht jeugnig geben: rendre té- 
moignage d’une chofe. Set 
Wahrheit jeugnif geben : rendre 
témoignage à la vérité. 95inbi* 
geS ; foJfcbrd jeugnij} : témoigna- 
ge convaincant ; faux témoigna- 
ge. 3ut jeugfchaffl etfotbert mer* 
ben : être apellc en témoignage. 

3eu^fc&mit>, f. m. forgeron de 
l’arfcnal ; maréchal. 

3eug*fcfrifft ! f f. témoignage 
par écrit. 

Beugung/ ff génération; pro- 
création. 3ut jeugung tüchtig ; 
untüchtig: propre; inhabile à la 
génération. Sie tinbenjeugung 
i(t ber jmeef beS ebeftanbeô: la 
procréation des enfans eft le but 
du mariage. 

Seugwart; 3eugtt>ârter / / m. 

garde d’artillerie. 

3eug' Weber; 3mg »machet:/ 

f m. ferrandinier ; ïerger. 

Bibcben ; 3«beben / f f. raifin 

de Damas. 

Bîbet; 3»ebet / f. m. civette, 
flîach jibet riechen : fentir la ci- 
vette. 

3ibet»fat$/ f.f. civette. 

Bitfe/ v. 3iege. 

3icfel; 3l<fle<tt/ f »• chevreau; 
cabri. 

3icfehfêU i f ». cabron. 
3ie(be;3ùche/ //• taie. EBeifle 
jicchen ûberjiehen : mettre des 
taies blanches, tfüffen • jieche : 
taie d’oreilles. $3ett*jie<he : taie 
de lit. 

Biefer ; 3»ff*r / f f chifre. sic 

Jiefern lernen : aprendre le chifre. 
îOlit jiefern jeichnen : marquer de 
chifres. 

9Hit 3 tffcrti fàreiben : écrire en 
chifre. ©in brtef in jiffern : une 
lettre en chifre. 

SBiiTenfchafft mit jiefern ju fehrei» 
ben : fteganographie. 
3iefer»brudj»yl m. nombre rompu. 

3icfer»fchrifft / f f. écriture en 
chifre. 

3iefcr»3«bl/ f f. nombre en chifre. 
Biege ; 3»cfe, f f. chevre ; bjque. 

Siegel ; maur.fleirt/ f »». bri- 
que. 3'tfltl »reichen ; brennen : 
faire; cuire de la brique. Ç01it 
jiegcln mauren : bâtir de brique. 


êie. 

©itt branb « jirgtl : une cuite de 
brique, gehauene jiegrl, bie ù* 
ber ganÇe gebeeft merben : tran- 
çhis. 3ifgtl aufhüngen : brocher 
des tuiles. 

3icgel; 3Dach»(leitti tuile, gjiit 
Jiegrln brefen : couvrir de tuile. 
3ieptel»brcnnfr ; 3iegcl*jlret<hcr / 

f m. briquetier. 

3iegel.bach / f ». toit [couverture] 
de tuile. 

3iegcl:î>ecfer / f m. couvreur en 
tuile. 


3te gel erbe / ff argile à faire de 
la brique. 

3iegel»farb / adj. couleur de bri. 
que. 

3iegel»hûtte ; 3iegel»fd>etjne/ f f. 

briqueterie. 

3iegellette ! f f. late à fervir aux 
couvertures de tuile. 

3iegelmaur; 3tegehn>cmbr f. f. 

muraille de brique. 

3iegel»mehl r f »• poudre de bri- 
que. 

3fegefofen / / m. four à brique. 
3iegel»ÔI, f ». huile de brique. 
3iegchf<beutte, v. 3iegel.hûtte. / 
3iegel»jlein I f m. carreau de bri- 
que. 

3iegel-ffreicher / v. 3iegel * bren. 
nec. 

3iegeI*tocmb , v. 3tegelmaur. 
Sicgemkrt// »». barbe de bouc. 
3iegcrt»bocf / f m. bouc. 



31 egct 1 *fell I f ». peau de chevre. 
©tgrrbteô jirgen.fcU : chevrotin. 

3legen.fîeifd) / / ». chair de chè- 
vre. 

3ieacn.ftljj ; f nt. pié de chevre ; 
chevre-pié. 

3iehert haar , f ». poil de chevre. 
3eug non jirgrn^aar : camelot 
de poil de chevre. 

3iegen:birt,/m. Chevrier. 

3iegcn*hortii f ». corne de chevre. 

3iegm»f(ife,/ m. fromage de che- 
vre. 

3icgen»rôtcl/ f m. 3<fgc«=Ior» 
beent; f.f crote de chevre. 

3iegcn : flce, f m. chevrefeuii ; chè- 
vrefeuille. 

3iegemmikh f ff lait de chevre. 

3tfgc»t=ftaU / f rn. étable aux chè- 
vres. 

3iegen<3infi I f m - chevrotage. 

3ieglcfn / v. Side l. 

BieMfltief/ ff. [f . de tireur d'or 
g'c.J banc de la filiere. 

3ieb»bn!nfc , v. 5ug.bnicfc. 


3ieb:bmnn , f m. puits à bras. 

3ieb-.eifm / f »• [t. de tireur d'or] 
filiere. Sie jeben ober jwolff 
fleintflc lécher im jith<tifen : pre- 
gation. 


3iche» 


Sie. 

giebe eifeH , [<• dt monnciieur) la- 

minoir. 

/*»•«•( id) jiebe» & u jnwWi 
tr jeucbt , rotr sieben ; t* jeg ; 
i* jöge; jeu* bu; gejogen) ti- 
rer ; trainer. 3n bit t)OtK » na* 
ft* ; binbtt fi* ber sieben : tirer 
en haut; tirer à foi; trainer apres 
foi. ©te pfetbt niebtn ben roagett ; 
les chevaux tirent [trainent] le 
chariot. 2tm ruber sieben : tirer 
la rame ; à la rame. Vin einem 
jod) sieben ; tirer au même joug. 
(Einen ben btm arm ; ben bern 
mante!; ben ben braten jiebett : 
tirer quclcun par le bras ; par le 
manteau ; aux cheveux. ©en 
beunnen (roaffet aué bem brun* 
ntn) Sieben : tirer de l’eau du 
puits. 3ln einem fei! sieben : tirer 
une corde, (Ein f*iff ané lanb 
lieben : tirer le bateau à la rive. 

3 )aé neç sieben : trainer le filet. 

. ©ein nu« einem fag sieben : ti- 
rer du vin d’un tonneau. 

«Saiten auf eine geige tc. sieben : 

monter un violon. 

©nem baafcn tc. baé feü übet 
bit obttn sieben : écorcher un 
lièvre. 

©en begen sieben : tirer l’épée. 
(Ein tobt Sieben : raïer une ar- 
quebufe. 

3) en fafft; geifl :c. aué einem 
fraut tc. sieben: tirer le fuc; l’e- 
fprit &c. d’une herbe, 
îlîuçen aué etroaé sieben : tirer 
du profit [de l’avantagcl de quel, 
que chofe. (Er jeu*t fo oiel non 
feinem bienfl ; non feinem qut : 
il tire tant de fa charge ; de fà 
terre. 

Sitten naqel aué ber tnanb sie* 
ben : tirer [arracher] un clou du 
mur. 

(Einen tnecbfe! sieben : tirer une 
lettre de change. 2Be*fel auf 
einen sieben : tirer une lettre de 
change fur quelcun. 

(Einen nor geriebt 3 ieben: apel- 

ler quelcun en julticc. 

einen iné gefdngnig sieben: 

trainer quelcun en prifon. 

(Einen jur fhrafe sieben : infliger 
la peine à quelcun ; condamner 
quclcun à la peine ; lui faire 
porter la punition de fa faute, 
©aé roirb oie! guteé ; bdfeé nadj 
fief) sieben : cela atirera beaucoup 
de bien ; de mal ; il aura de bon- 
nes ; de tâcheufes fuites. 

(Einen über etroaé ju ratb }ie. 
ben : confulter quelcun fur une 
chofe. 

HE trotté in bebenefen sieben: 
prendre une chofe en delibera- 
tion. 

©ie flimrne 3ieben : traîner la 

voix. 

©rat sieben: tirer du fil d’ar- 
chal. G3olb ; filber sieben : tirer de 
l’or; de l’argent. 


Me. 

fiinieti sieben : tirer [ tracer ] 
des lignes. 

©aé fdjtff 3eucbt »affet : le 
vaiffeau fait eau; l’eau y entte. 
©aé lebet seuebt roaffer : ce cuir 
tire l’eau ; il s’en abreuve. 

©it fonne seuebt »affer: le fo- 
leil éleve [atire] les vapeurs ; 
les nuages. 

fiiett Sieben : faire de la chan- 
delle. 

©erfram»ff3eucbtmitb: il me 

prend une crampe. 

flattern sieben : faire élever des 
pullules. 

(Einen fcblufj; eine folge sieben : 
tirer une concluûon ; une confe- 
quence. (Jebte ; oetmabnung tc. 
aué feinem teyt sieben : tirer des 
initruftions ; des exhortations de 
fon texte. 

©aé loé sieben : tirer au fort. 
(Einen settei aué ber lofung sje» 
b<n: tirer un billet de la loterie, 
©ie oerlofung foll balb gesogen 
»erben : la loterie fera tirée en 
peu de tems. 

©en fopff aué ber fcfjlinae jir. 
ben : prov. tirer fon épingle du 
jeu ; fis dégager d'une mauvaife 
afaire. 

eine facbe in bit länge (auf bit 
lange bancf) sieben : tirer une a- 
faire en longueur. 

©i* et»aé su gemûtb sieben: 

prendre une chofe à cœur ; s’a- 
fliger ; fe chagriner d’une cho- 
fc* 

©icb ein ttnglûcf über ben bolé 
Sieben : s’atirer un malheur. 

9ln (leb sieben : atlrer ; prendre; 
fe joindre. Sillet augm an fi* 
Sieben : s’atirer les regards de 
tout le monde. (Einen grrucb an 
ficb Sieben: prendre une odeur. 
3emanb an il* sieben : atirer 
quelcun ; fe joindre avec quel- 
cun. 

3emanb auf feine metjnung sie* 
ben : atirer quelcun dans fon par- 
ti ; dans fon fentiment. 

(Einen fttrueb auf bie facbe sie« 
ben : apliquer un paflage il l’a- 
faire en queftion. 

(Etroaé bep ben betaren betbet) 
jitben : tirer une chofe par les 
cheveux. 

(Etroaé $ur folge sieben: tirer 
une chofe à confequence ; pren- 
dre pié fur une chofe. 

5iebetl ; nourrir ; élever ; morigé- 
ner. ©eine ftnber sur gotteé. 
furebt ; sur tugenb sieben : nourrir 
[élever] Tes enfans à la piete; 
dans les fentimens de la vertu. 
(Ein finb roobl ; Übel sieben : mo- 
rigéner [élever] bien; mal un 
enfant, ©t* nid>t wollen sieben 
latTen : rejeter toute inftruélion; 
tous ies enfeignemens. SSteb ; 
pferbe ; feiberorounne tc. sieben : 
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élever [nourrir] du bétail; des 
chevaux ; des vers à foie. 

3ifben / «• «. aler; marcher ; fe 
tranfporter. Riebet bin im frit» 
btn : alez vous en en paix. 3u 
felbe sieben : aler en campagne, 
©ie armre seuebt an ben ort: 
l’armée marche vers un tel en- 
droit. 9îa* 9tom sieben : fe 
tranfporter [aler] à Rome. 2luf 
bit roacf)t sieben : monter la gar- 
de. 3iué einem bouft sieben : 
quiterun log&; une mailon. ijn 
rin bauf) sieben: aler loger [fe 
loger] dans une niaifon. ©urd) 
ein lanb jttben : palier par une 
province. 

3iebec,/ m. tireur. 

îiebec / [f. de fauconnerie ] tiroir. 

SieWinb i f. n. nourriflon. 

âieb.murtec// f nourrice. 

3iei):fd)taubr/ f. f. [f. de marine ] 
antoit, 

3ief)Ung / f. f. aétion de tirer, ©te 
siebung pet lottere» roirb balb »or 
fi* geben : la loterie fera tirée 
dans peu. 

3iebuttg; éducation. 

3icl i f- but SRacb bem jiel 
f*ieffen : tirer au but ©né jicl 
treffen : donner dans le but 
(Ein geroiffté siel »or ftcb baben : 
avoir un but; un deflein. 3fcb 
babt baé siel getroffen : j’ai atra- 
pé mon but 

3iel/ terme. €in Siel feçen : don. 
ncr un terme. 3n fo oiel sielent 
bejablen : païer en tant de ter- 
mes. ©ein siel bejablen : païer 
fon terme. 

©oé siel beé lebené : la fin de 
la vie. 

Çinem mag unb siel feben : pre- 
scrire [ donner ] des bornes à 
quelcun. ©aé siel ûberfebreiten : 
palTer les bornes, ©fin ebtgeib 
roeig fein siel : fon ambition elt 
fans bornes ; n’a point de bor- 
nes. 

3te!en \ V. «. mirer ; vifer, flïacb 
ber febeibe jielen : vifer au blanc. 

Sluf etroaé Sielen : vifer à quel- 
ue chofe ; l’avoir en veuë ; la 
cligner, ©aé sielet batauf , bag 
tc. cela tend à &c. 

l »• a ' engendrer ; pro- 
créer. 

ffidgelein aué bem faamen sie* 
len : gagner un œillet 

3iawn, imperf. convenir. 
2Saé bem einen jinnet/jieinet bem 
anbern ni*t: ce qui convient 
aux uns , ne convient pas aux 
autres. (Eé jientet tu* m*t , al* 
fo JU tbun : il ne vous convient 
pas d’en ufer ainli. l'cbcn ; re» 
ben tc. roic eé ftcb siemet : vivre 
convenablement à fa condition ; 
parler convenablement à fon fu- 
jet. 

«bb bb Î ûie* 


7fo jie. 

Stement» ; Jiemlicfe , ad]. conve- 
nable. 

3»emenb; Jiemlfd)/ adv. conve- 
nablement. 

3«emlld) , adj. paffable ; médiocre. 
Surmlidje ftbônbtit ; qr&iTe te. 
beauté ; grandeur paflable. 3if m * 
Iid)t metiqe : quantité médiocre ; 
bonne quantité. 

3iemlirf> ; jicmlidier mafien/nd». 

paflablement ; médiocrement. 

3ieittlid)fctt/ ff décence; bien- 
féance; convenance. 

3 *«/ /./.chère, Qutt'jiecma* 

Ctjen : foire bonne chere. 

3ÎCÏ ; 5 ier£»e, //. beauté ; orne- 
ment ; élégance ; bonne grâce ; 
parade. gttr w (jeftcbté ; einer 
rtbe IC. beauté du vilage : élé- 
gance d’un difeours. ©U’ honte 
neben bem geftebt eine feine «et : 
les cheveux font d’un grand or- 
nement au vifage. ©aö bienet 
}ut jict : cela eft pour l’orne- 
ment ; pour la parade. ©et fas 
eben eine jict geben : faire une 
chofe de bonne grâce. 

Sr ifl bie jiet feinté onterlanbeé 
K. il eft l’ornement de fa patrie, 
îugenb unb tpiffenfdjafft ttnb ei* 
ne fdjbne «et : la vertu & le fa- 
voir font les plus beaux orne- 
mens. 

3tcrath; Siertot , /»».ornement; 
parure ; parement. 3icratbeit 
im bau ; in ber mablereq te. or- 
nemens de l’architeéhirc ; de la 
peinture, ^ieratb eineé altaré : 
ornement [parement] d’un au- 
tel. tyrieflerlicfctr ; fôniglicher te. 
jietatb : ornemens facerdotaux ; 
roïaux. Sin fdjbner jietatb : une 
belle parure. 

3iccrttl) cornebmet grifllicben / bep 
bon boben amt : genouillcr. 

3ietath / an bem liai/ [t d’arebi- 

teflttre] cordeliere. 

Steratb , um ein falofi/ [t. de fer. 
rurier ] couronnement. 

3ibtcrt / o. a. orner ; parer ; em- 
bellir. (fine fittbe; ein gemcidj 
te. jieten : parer [orneO une égli- 
fe ; une chambre, (fine braut 
gieren : parer une épouféc. ©ie 
tugenben jieten bie freie : les ver- 
tus ornent l’ame. 0eine rebe 
jieten : orner [ embellir ] fon 
difeours. 0id) mit fcbônen flei, 
bern ; mit gefebmeibe te. jieten : 
fe parer de beaux habits ; de 
pierreries. 

Ôietlid) / adj. beau ; joli. (fin jier» 
lieh gebdu : un beau bâtiment. 
(£m jierltcbrf fleib : un joli [pro- 
pre] habit. Sine jierltcbe rebe : un 
difeours elegant. 3ittll(be fcjjtcibr 
ûtt: ililenet; elegant. 

3icrlid> ; förmlich ; ju redit betfdn. 
big / adj. [r. de palais] folenncl. 
Sin jierlicbeé ober ju redit beftân. 
bigeë teflament: teftament folen- 
nèi. 


été. é<m. 

3ietlieb t otiv. bellement; joliment; 
élégamment 

3ietlid)feit / / / beauté ; elegan- 
ce ; bonne grâce. 

3ierltd)feiten ; bebôriqe form/ / / 

[t. de palais] folennitez. 

3icrung , f.f. ornement; parure. 
SîfffT/ v. 3ifer. 

3ttfer, v.3iefcr. 

1 3ißM i 3vgcr; molcfen,/»». 

[mot de province ] petit lait. 

3<get an ben äugen ; augen > jiger : 

chaffie. 

3iger : augen; / ». yeux chafficux. 
Siger.augig, adj. chalTteux. 
3iger.fâfê/ / m. fromage de lait 
aigre. 

Sigcuncr / f m. boemien ; bo- 
hémien. 2111e foiqenbe Scan» 
Qôltfdie roôrter fônnen audi 
mit einem h gefdjrleben mer» 
ben. 

3igeunerinn / / / boèmienne. 
3igeunerif(b , adj. de boemien. 
3igeunerifcb / adv. à la boëmien- 
nc. 

3igeuner=fraut/ / ». jusquiame. 
3igeuner:totte / / f. bande de 
boemiens. 


3tgeunct:fpead| / / f. narquois. 
Stgcuneftffreieb > f m. ^igeimer* 

«lief / / ». tour de boemien. 
3iqeunct « tônç / / m. danfe de 
boemiens. 

/ f. ». racaille de 


3iqcuner.poIcf 

boemiens. 


3ilfcn ; 3wpen, ».». [il fi dit 

des moineaux] pépier. 

3intbel , //. cimbalcs. stuf ber 
timbel fpielcn : toucher les cim- 
bales. 

3imbel.jug/ / m. [r. d’arganifle] 
cimbales. 

3immcr , / »- poutre. Sin jtar* 
cfed jimmtr : une grande [greffe] 
poutre. 

3immcr / chambre ; apartement 
S)e^ Â&niqd jimmer : aparte- 
mens du Roi. baô jimmer 
eintteten: entrer dans la cham- 
bre. îafehjtmmer : fale à man- 
ger. ecblaf.jimmet : chambre 
de lit. 

3immer ; 3âmec, f. m. [t.dechaf- 
fe] cimier. 

3immer/ [t.de pelletier] quarante. 
Sin jimmer jobcln te. paquet de 
quarante peaux de zibeline. 

3immer » arbeit » / / 3immer. 
meref / / ». charpente ; char- 
penterie. 

5immcr>ûrt / / f Bimmetsbeil , 

f. ». hache à l’équerre. 

3tmmer;bocf ; 3immer/d)rage, 
/. m. chevalet. 

3immcr 3 gfràtl)e/ /». inftrumens 
[outils] de charpentier. 


N éfm. jin. 

3<mmer-.gefeU / / m. garçon char- 
pentier. 

3tmmec4)an&u>er(f , / ». métier 

de charpentier. 

3immer:l>of; 3imrner.plaQ,/m. 

atelier ; chantier. 

3tmmer.hOlg/ /». bois de char- 
pente. 

3immetlrin / / ». chambrette ; 
cabinet 

3immermann/ f.m. charpentier. 
3)aé lod)/ fo ber 3immermdnrt 
offen gel affen : la porte, 

3immem / ». «. bâtir de charpen- 
te. Sin bmifj jimmern : bâtir une 
maifon. Sin (lût! bolft jimmern ; 
bejimmem : équarrir [ ébau- 
cher; laver] une buche ; char- 
pentes 

Siner ein finb jimmern: foire 
un enfant à une femme. 

3immer=tiagel, / m. cheville. 

3immer : fdmur , / / ju groffen 
jirrfeln unb bogen : flmbleau. 

3immcr=fpâne / / m. copeaux. 

Ôtmmmmg /// charpente; fa- 
brique. 

3immcr : mercf/ v. 3i»nmerrôrbett. 

3intmct i fm. Simmefcrinbe, f.f. 
canelle. Uberjogener jimmet : ca- 
nelat. 

3immct.bôlfdm,/ m. 3immeu 
Ol / f ». huile de canelle. 

3immeMwum/ / m. arbre qui 
porte la canelle. 

3»mmet*f«rb / adj, couleur de ca- 
nelle. 

3immet=gcrueb, / m. odeur de C». 
nclle. 

3immct : mrtnbeln,// canelat 

3immehtoaffer , / ». eau de ca- 
nclle. 

3*fl^ / / m - f P“te>' i zinck. 

/ /. tourne-bout ; clai- 
ron ; cornet, ©ie jincfe blafen : 
fonner du cornet. 

3incfC/ [ t.dechaffe ] cor [cheville] 
de la ramure du cerf. 

3incfemblàfer ; 3incfcniff , f. m. 
celui qui fonne du cornet. 

3inrfen=tbon/ / m. [r. d'organißc ] 
clairon. 

3incfcn.3ug , f. m. [t. (Torgani/je] 
cornet. 

3mcftd>t; 3intfig, adj. â chevil- 
les. Bincfige bômer : cornes à 
plufleurs chevilles. 

3inî>ct/ v. 3enbel. 

Smbehbinïx , f.f [t.de b/afin ] 
volet 

3»nn / / ». étain. Sngfifcb ; &ôfj» 
mifd) jinn : étain d’Angleterre ; 
de Boheme. 

3»nn/ vaiffelle d’étain. Sluiî jinrt 
fpeifen : manger dans de la vaif- 
fclle d’étain, ©aê juin fc&CU«n: 
ecurer la vaiffelle. 

3i«n.afdie , f. f cendrée. 
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Sinne ^ / fi- créneau. ©ic jinnrn 

“ t»er maur : les créneaux du mur. 

ÏDoppdtC 3<mtcn , fi fi [*• debla. 

fon J bretcfles, ou bretechcs. 

SOlit ;inntn gctbetltt , [*. de bla- 
fon ] crenelé. 

Sinntn , ». a. creneler. 

Sinnen ; pcrjimtm, ». «. ctamer. 

3innen ; jinnetn , adj. d’étain. 
3mnene rannen ; fdjûffeln te. pots; 
plats d’étain. 

äinn^erQ; f. ». mine d’étain. 

îlnn.gefdrtcç ; 3fnti*$eug, f. «• 
vaiflelle d’étain. 

3innïgieflec , fi m. potier d’étain. 

3inn ; gieflerey,y:/: métier de po- 
tier d’etain. 

3inn*grubf//^ miniere d’étain. 

3tnn-b(tnbd// »*. trafic d’étain. 

3tnn-.fr am , f. m. boutique de po- 
tier d’étain. 

Sinnobce/ fi- m. cinobre. 3inno. 
btr, btr aué fctjroefel unb queeftfil» 
ber jufammen gtfcçt : uzitur. [ t . 

de chimie .J 

Stné / f- m • cens ; rente. 3»'rê «wf 

* etn erbe fd^lagen.: charger un hé- 
ritage d’un cens. Slbiôjjlicbct ; 
unablôfilicber tiné: rente ache- 
table ; non rachetable. , 

3ine , rente ; interet. ©Clb auf 
jmfrn geben ; nehmen : prêter ; 
emprunter de l’argent à rente ; a 
intérêt. 3infen non pnfen neb» 
men : mériter à chef de terme. 

3ins bon *iné : arriére-change. 

3in« , loiiage. gin baufl atif ;iné 
belieben : prendre une maifon à 
louage. 

3in«<Acfer , fi m. 3ine,gut , fi ». 

terrc;héritage qui doit enampart. 

3inebar , adj. tributaire; qui doit 
chamnart 3»^bûrer ûffer : terre 
qui doit enampart. ©n bolcf 
jtnébar madjen : rendre un peu- 
ple tributaire. 

3ine;bmit:, f. m. manant qui doit 
champart 

3ittû>bud) / f. ». regitre de la cen- 
five. 

3ino.rinnel)mec ; 5ine«fd)relber, 

f.m. receveur du cens. 

3m(ert/ ». «. païer [rendre] le 
cens ; la rente ; l’interet ; le loua- 
ge. 2)tr aefre; baé baué jinfet 
jdbtlid) fo biel : la terre doit tant 
de cens ; tant de champart ; la 
maifon rend tant de rente ; de 
louage. ÜJlein gelb jinfet mir jdbt» 
lieb mit mehr als hier bom bun* 
bert : mon argent ne me rend que 
quatre pour cent par an. 

3inofâUig , adj. nui doit l’échéan- 
ce du cens ; de la rente ; du 
louage. 

31 n 0 ;frcy , adj. franc ; qui ne paie 
point de rente ; de louage. 
Sinfegiit , v. Sin^acfer. 

3ittB»èaU8 tfi »• maifon de louage. 
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3<n8 * berr ; (ßrtmb * berr , f. m. 
bourdelier ; cenfier. 

5*no.Iel?ert , f ». fief pofîedé à la 
charge d’un cens. 

3in&:ttiami , f.m. celui qui doit un 
cens; une rente; un louage. 

3in0<rfd)t , f ». bourdelage. 

3<n8»fcbretbcr / v. 3fn8*etnne&» 
mer. 

31n0:.3abl , f fi. [_t.de calendrier ] 

©rtDlèmer jin&jabl : indidlion. 

Sinjeln , »• »• [il fie dit de fi eau 
que découle ] gazouiller ; bruire. 

3né bett jln.seln : piller au lit. 

3ttt3el*fôulben , f f. dette* criar- 
des. 

3 i! 13 dn>ri 8 , adv. par parcelles. 
3<njKln>eié jabltn : païer par par- 
celles. 

3|Pf/ v - 3«P$. 

StPfCÏ.» , 3tppel , f.m. bout; ex- 
trémité ; oreille. 3ipfel am fleib : 
bout [extrémité] de l’habit. 3îp» 
felan nnemparf: oreille de ba- 
lot; poignée. 

3iPfeI, an rinrr fifeb-routt, ober ri» 
nem garmfacf: goulet, 

31 pfelicbt / adj. qui a des extrêmi. 
tes avancées. 

3lpfeI‘PClg,/m. chemife de peaux 
de mouton. 

Sipfel tueb, fn. mouchoir de col. 

3ippetlem/ f ». goûte, ©aé jip* 
perlem an bdnben ; an fuflen be. 
font men : avoir la goute aux 
mains ; aux pics. S)er bail ppper» 
Iein an ben bànben bat : chiragrc. 
3ipperletn,ipobfp iïrfi ein falcf jmi» 
Kben bie geletufe gefepet bat : goû- 
te gypfeufe. 

3lppem , ». ». fe trainer ; marcher 
à pas lents. 

i 3*pf / fi >»• pépie. S)en 
bûnern ben |ipÿ ;ieben : ôter [ar- 
racher] la pépie aux poules. 

3tpfèn / ». ». avoir la pépie . 

3*P(en& ; $fpftcbt , adj. qui a la 
pépie. 

siïtbtl , fi fi 3icbel4>Aum,y:>». 

pignet; pefie. - 

3irbel=boIg / f ». bois de pignet 

3trbel*nuß , f fi pignon. 

31 rbel,t»alb,yi m. forêt de pignets. 
fin- compas, gin mejjiit» 
gener ; eifernet jircfel : compas de 
cuivre; de fer. 3'frffl mtt bet. 
febiebenen enben : compas à plu- 
fieurs pointes. 9)Ut bem jircfel 
abme(fen : mefurer avec le com- 
pas. 

3tc<f el , cercle, ginen jirefel ma. 
eben ; aufreiffen : faire [tracer] 
un cercle. J)er mittel > puntt ; 
burcbfcftnitt ; umlauff eineô ;it. 
(fêlé : le centre : le diamètre ; la 
circonférence d l un cercle. 

Ôalber 3ircfel/ [t d' architectu- 
re) hénucicle. 
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3)lit bal ben fiedeln, [/. de bl»- 
fin\ papelonné. 

3trrf ehren , v, ». circuler. 

Strdeln , v. a. compafler ; tracer 
avec le compas. 

,®W jirdeln umgeben: [t. de 
blufi)i\ cintré. 

© milTet alle feine morte ab, unb 
fpepet fo gar nach bem »irdel.mag 
aué : il pefc toutes fes paroles, 
& crache meme avec compas. 

3irdeLpmtCt , f m. centre. 

3icdel.rurtb , adj. rond ; en cercle; 
circulaire. 

3irdel=f(fcmib , f m . arti&n qu i 
fait les compas. 

3irdel fpige , f fi. pointe de com- 

pas. 

3irrfehPri0, adv. en rond ; circu- 
laircment. 

3trdeUug, / m. cercle tracé a- 
vec le compas. 

3icnetvbaum/ fi m. cerre. 

». »• fifler. ®ie ft^lange 
jcftbt : le ferpent fifle. 

3ifrbert; fïfbem,/». chiflement; 
linement. 

3«fdjen& , adj. fiflant.' 

Sifcfjern ; piauber», ». a. ja- 
boter. 

3 ifd / fi- m. verge de l’homme. 

3*[W i 3icfer , f m. 3iefer,erbfy 
f fi. pois chiches. 

Bifpcrn/ ». ». chucheter. 

3iilcm, fi fi citerne. 

3iflccnen,tpa(rec, / ». eau de ci- 
terne. 

3itron; <Zitton,fi.f. citron ; li. 
mon. 5ctfd>r ; ringtmatbte citron: 
citron verd ; confit. 

3itronat , f >». citronnât 

Sitronen.baum , fi. m. Citronnier; 
limonnier. 

Sitronembnibe,//. faufle citron- 
née. 

3itronctt ; farb ; 3itronen , gelb , 
adj. citron ; couleur de citron ; 
citri n. 

3itronemgenub , f. m. odeur ci. 
tronnée. 

3itronemfeller, f. m. cave où fe 
vendent les citrons. 

5itronen,fertt{/! m. pépin de citron. 

3itronen <J»I,/w. ellcnce de citron. 

3itronemfafft,/ m. jus de citron; 
de limon. 

3itronen’f(bale , fi.fi.é corce de ci- 
tron. 

3itronen.vna(Tcr,/». limonade. 

3itronen=n>eln,/ m. vin citronné. 

SittCf///. guitarre. Stuf ber gittcr 
fpieltn : jouer de la guitarre. 

3(uf brr 3itter foielen : trembler. 

3itterenb ; jitterbafft ; tirtericht; 
jttterig, adj. tremblant, ^ittrrenbe 
(titterige) bànbe: mains trera. • 
blantet. 

3tf J 
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Sittecer / f. nu trembleur. 
Sitterlein ; f ». petite guitarre. 
3ittec.möl)l / f. n. dartre. 9Jlit Pit; 
len jitttr.mablen begafftet feon : 
dartreux. 

Sittern / ©.«.trembler; frifonner. 
SOoc furcht; oor feilte Jittern: 
trembler de peur ; de froid. SQon 
bem ffücfffcbieflen jittem bie fern 
(1er : les vitres tremblent au bruit 
du canon. 

3cb jittere/ »cnn icf, baron ge» 
bencfe : je tremble au fouvenir 
de cela ; j’en fuis efraïé. (Eé jitï 
tect alité ooc ibm : il fait trem- 
bler tout le monde; il fe fait 
* craindre. 

Sittern, f. ». Zittctunajf.f. trem- 
blement ; liiffonnement. 3it* 
tern ber bénbe; ber fenn*abtrn 
K. tremblement des mains ; des 
nerfs. (Eé fommrt mitb tin jit* 
tern an : il me prend un friffon- 
nement. 

0ott bienen mit furent unb Bit« 
tern : fervir Dieu avec crainte 
& tremblement. 

Sitter-falte; f-f corde de guittr- 
re. 

Sitter.fcblàger; 3itter<fpieler , f. 
m. joueur de guitarre. 

3ittet<fd>tüerï>t, f. ». épée fiant- 
boïante. 

Sitter î jlimme , f. f. voix trem- 
blante. 

f- «• zedoaire. 

/ f- m - téton; mamelle. 2)em 
"tmbe ben jiç geben: donner la 
mamelle à l’enfant. 

3tg , an bem enter einet fub te. 
traïon. 

3 tgen--fôrmiget fortfafc beé fàlaf. 
beiné : apophyfe mamillaire. 3'« 
çemformtgeé mduégebeé baupté : 
mufcle mamillaire ; maftoïde. 

3tQen^pul8*aber / f.f. [r. d'anato- 
mie] artere mammaire. 

Sobd, f. m. zibeline. 9Itit jobeln 
gefüttert ; gebrdmt : fourré ; pa- 
ré [garni] de zibeline. 

Sobebfiitter,/ ». Sobebgebrdme/ 
f. n. fourrure de martres cibeli- 
nes. 3obelpell3 / f. m. fourni- 
re de zibeline. 

Jobel mÛQe , f. f. bonnet garni de 
tibeline. 

Bobct, v. 3uber. 

gofe; 3 «uft/ f. f. [mot de pro- 
vince] fille de chambre. 
3ofe;fitteI; faef/ [ mot injuri- 
eux] pecque. 

i 3^0^ / ®* ** ^ff ercr > ren * 

vôïer d’un jour à l’autre, 
f 3qgerbaft , adj. parelTcux; lent; 

qui aime à différer. 

Mj f. m. pouce. (Ein fdjtib l)<rt 
n JWÔIff J0Ü : un pié a douze pouces. 
QoÙ / f. m - douane ; péage ; im- 
pôt. ©enjoll beben; bcjablcn; 
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prendre ; païer la douane; le 
péage. 2)m joli oerfabren : frau- 
der la douane. (Emen toU pachten: 
afermer un péage, ©ie »paaren 
mit neuen jôlkn befebmeren: 
charger les marchandées de nou- 
veaux impôts. 

3011 // m. 3oU.<tnit ; 5olU)ftufr 

f. ». douane; péage. 55ep brm 

S I anbalten : arrêter au péage. 

ie toaaren jm joD-amt pergeben: 
squiter les marchandifes à la 
douane. 

3oUbrtC/ adj. fujet à païer la 
douane. 

3oU=beamtec; 3olU>cbfetiter»/m. 

ofioier [commis] de la douane. 
3oUen / ©. «. païer la douane. 
3oUfrey » adj . exemt de païer la 
douane. 

3oU fceybritr f.f. exemtion de la 
douane ; du péage. 
5oU<etered)tigfett/ f.f, barrage. 
3oU<bauß/ v. 3olt 
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3ôUnec ; SoU-oerroalter , f. 

péager ; douanier ; barrager. 

3ofborbnung ; 3oU»toUc, f.f. u- 
rif. 

3oUifcbrelber » f. nu controleur de 
la doïianc. 

3olWlatt ; SoUftàte , f. f. place où 

l’on paie la doùanc. 

3olLflocf ! f m. pôteau. 

3oll:«ttel / f. m. billet d’aquit de 
la douane ; du péage. 

3opf I f- tretlè. 3>0< bd«r in 

jopffe flfdjtm : mettre les cheveux 
en treffe ; treffer les cheveux. 

3opfen; BUPfttlr *>.«• tirer. Sm 
ben tmaren ; brp brm rnantcl jopf» 
ftn : tirer par les cheveux ; par 
ie manteau. 

2Bolle jupftn : tirer la laine. 
4>opffen tupfen : cueillir le hou- 
blon. £aub pom baum jupfen : 
éfeuiller un arbre. 

Sorti, • f m. colère ; indignation ; 
ftcherie ; courroux. jÇïefftigtr 
jom : grande [furieufe] colcre; 
grand courroux. 3)cn jorn cri» 
Çm: exciter [émouvoir; initer] 
la colère ; caufer [donner] de la 
ßcherie. ©einen jorn mdiigen : 
reprimcT [réfréner] fa colère. 
3emonbri torn füllen : apaifer 
[calmer; adoucir] la colère de 
quelcun. 3m jorn entbrannt ; 
pom jorn ubememmen tperbm : 
être enflamé [tranfporté; force- 
né] de colère, ©einen torn über 
jemanb aüélaffen : décharger 
[paffer] fa colère fur quelcun. 
gtrond im jorn reben ; tbun : 
dire ; faire quelque chofe en co- 
lère. 3emanb mit jorn anfe» 
ben : regarder quelcun avec in- 
dignation. 3<>t n otrbiencn ; je» 
manbetf jorn auf (Ich laben : mé- 
riter l’indignation de quelcun ; 
atircr la colère de quelcun fur 
foi. 
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3orn,biIb// ». 3om=fpiegeI/ fm. 

exemple [fimbole] de la colère 
de Dieu. 

3ortt>bUd^ / f m. regard furieux. 

3ôrnen; BÛrnert/ ©. ». être en 
colere ; en courroux ; fè fâcher ; 
s’indigner; fe couiroucet. Über 
(miber) jemanb jümen : fe ßcher 
[le courroucer ; fe mettre en co- 
lere] contre quelcun. Um fin 
geringem bing jûmen: fe ßcher 
de peu de chofe. / 

3orrt:fhter / f. ». 3orrt.-giut, f. f. 
ardeur [chaleur ; impctùofité] de 
la colere. 

3ow«gerfd)t// ». jugement [ven- 
geance] que Dieu exerce contre 
les impies. 

3ornig , adj. en colère ; courrou- 
cé ; indigné ; ßche. gomig tptr. 
btn : entrer en colère ; en cour- 
roux ; s’indigner ; fe ßcher. 3or» 
nig frpn : être en colère ; en 
courroux; être indigné. 3tmanb 
jornig matbrn : irriter [ßcher ] 
quelcun; irriter [provoquer] la 
colère [le courroux) de quelcun. 
©itb jornig flrBen : faire le ftché. 

3omfg ; jornfglid? / adv. en co- 
lere. 3ornig rebm : parler d’un 
ton de colère ; d’indignation. 

3om.-ftn&, fn. enfans d’ire. 

3ormtmith , f. nu humeur coléri- 
que. 

3otm mütbig , adj. colérique; en- 
clin a la colère. 

3°ni=rebe, f. f. âorn toor u,f ». 
difeours plein d’indignation. 

3orn.nttbc,/ f. fléau; efetdo 
courroux de Dieu. 

3orn=fîimme, f. f. ton de colère. 

3octt trufel / f. ». homme fort co. 
lérique. 

3orn<Beid)etl ,f.n. ligne [préfa» 
ge] du courroux de Dieu. 

i f f. obfcenité ; ordure; pa- 
role fale ; parole graffe. 3otrn 
rtifftn : dire des obfcenités ; des 
ordures; parler gras. 

3otenl)rtfft / adj. fcurrile. 
3otenboffter œrife ; auf nnfldtigt 
art : adv. fcurrilement. 

3otenteifler, / m. difeur d’ordu- 
res ; de faletès. 

Botte, f f flocon ; toufe. (Eine 
jotte rnollen : flocon de laine. (Et» 
ne jotte baar : toufe de cheveux. 

3otti(ÿt; BOttig, adj. velu; cou- 
vert de poil. 

Bottetn, V.n. [r. de mépris] tro- 
ter. Ubrr bit gaffen jottdn : troter 
par les rues. 

3« / P'ép. qui régit le dat. à ; vers. 
£ommt ju mir : venez à moi. 
SBenbet etid) ju mir : tournez 
vous vers moi. ©id, tu tinem ft» 
fttn : fe mettre auprès de quelcun. 
jtb will tud, ju ibm fûbrcn : je 
vous mènerai chez lui. 3 U fri* 
nem porbaben tviebtr fommtn : 
reve- 
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revenir [ retourner ] à fon dif- 
cours. (Etwaé }u berçen nehmen : 
prendre une chofe à coeur. 
allen binnen nuç frtm: être utile 
àtout. 3u nichtë taugen : n’étre 
bon à rien. 3u tbfil werben : tom- 
ber en partage ; échoir. 

3u allem glûcf : par bonheur. 3«tn 
ungllltf : par malheur. 3“ «»<** 
nern unglucf : par malheur pour 
moi. 

3u abenb$ ; morgené :c. le foir ; le 
matin. 3« tag unb nacht : jour 
& nuit. 3« Wr beftimmten seit : 
dans le tems préfix. 3u ber J*it * 
en ce tems là. 3u fein« : dans 
le tems. 3“t rechten jeit unb ort : 
en tems & lieu. 

3u baute : au logis ; chez foi. 3“ 
3foin ; su $arië te. à Rome ; a 
Paris. 3u bofe : à la cour. 3» Mt» 
te geben: fe mettre au lit; aler 
coucher. (Einen ju grabe tragen : 
porter un corps mort en terre ; 
a l’enterrement. 

3u lanb ; JU nxtlTer : par terre ; par 
mer. 3u pferb; JU fuß: à che- 
val; à pié. ©icbju pferb fefctn : 
monter à cheval. 3u ft&'ff g* 1 ben : 
monter un vailfeaü ; s’embar- 
quer. 3« fcltc jieb«n: aler en 
campagne. 

3u fegel geben : mettre à la voile. 

(Einen ju galt laben : inviter quel- 
cun à un teftin ; à diner ; à fou- 
per. 3u gaft geben : aler à un fef- 
tin ; aler diner [fouper] chez un 
•mi. 

S3on tag JU tag : de jour à au- 
tre ; de jour en jour. 

3u papier bringen : mettre [rédi- 
ger] par écrit. 

3« banben fommen : tomber entre 
les mains. 

(Einem ju fufj fallen : fe jeter aux 
piés de quelcun. 

3u flaub werben : fe réduire en 
poudre. 3u flcin werben : fc chan- 
ger en pierre ; fe pétrifier. 3u 
puloer (loifen : pulverifcr ; rédui- 
re en poudre. 

3u brobt ; ju gelbe fommen : gagner 
du pain ; de l’argent. 

3u bepben tbeilen : des deux côtés; 
d’un côté & de l’autre. 

(Einem m willen fepn : s’acom- 
moder à la volonté de quelcun. 
(Einem etwas ju gefallen tbnn : 
faire plaiftr à quelcun; faire une 
chofe par complaifance. ©but 
mir biefeé ju lieb : faites cela pour 
l’amour de moi. ©er gefellfcfcafFt 
ju ebten : à l’honneur de la com- 
pagnie. 

SD3o! ; ûbel ju paß fommen : ve- 
nir bien ; mal à propos. 

(Einen ju fdjanben machen : cou- 
vrir de honte; confondre quel- 
cun. 

îuch in einem fleib : du drap 
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pour un habit, ©elb sur jebrtmg: 
de l’argent pour la depehfe. 
(BlllCf JU ! [ mattiere de faluér ] 
Dieu vous toit en aide ! 

(ßerab ju! gleich 3 u! tout droit. 

3u i trop. ©ie brühe ift ju bei§ : le 
bouillon elt trop chaud. ©er bu> 
cat ifi um bre» gran ju leicht : ce 
ducat elt trop léger de trois 
grains. <Eé ift noch ju frûbe; fdbon 
ju fpâtb : il elt encore trop ma- 
tin ; déjà trop tard. 3bt gebt mit 
ju Diel ; ju wenig: vous m’en 
donnez trop ; trop peu. 

3u, lors qitil entre en compofition 
avec des verbes , il leur donne la 
fignification d'une aflion redou- 
blée. p. e. (Einen jufchlagen ; ju* 
fdjelten : battre ; réprimander 

Î juclcun rudement (Eine jufùfi 
en ; jubdtfebeln : baifoter ; mi- 
gnoter une perfonne fans celle on 
dit dans le mime fens : 0ictj JU» 
plagen: fe tourmenter continuel- 
lement. ®id> jufdjteiben : ne 
ceffer jamais d’écrire. 0idj ben 
gançen tag mfcbelten unb jubrum» 
men : ne faire que gronder & 
grommeler tout le long du jour. 
(Sieb julacbetl : rire de bon cœur; 
fe pâmer de rire &c. 

3U / avec l’infinitif des verbes for- 
me le gérondif. 3u tbun ; JU ge» 
ben ; ju leben te. bnben : avoir à 
faire ; à aler ; à vivre. 3# per» 
fpredje euch ju fommen : je vous 
promets de venir. 3# Werbe be» 
mübt fepn euch ju pergnùgen : je 
tacherai de vous fatis faire, 3# 
beforge euch befcbwerlicb ju feon : 
je crains de vous incommoder. 
(Ed ift seit ju geben : il elt tems de 
s’en aler. 3*b babt feine luft ju 
latben : je n’ai nulle envie de 
rire. 3d> bin frob biefri ju wif. 
fen: je fuis bien aife de lavoir 
cela. 3<h »eiß nicht ju fa. 
gen : je ne le faurois dire. 3<b 
weiß nicht genug su rûbmen bte 
bôfltgfett te. je ne faurois alTés me 
louér des honnêtetés &c. 3ch bin 
fommen eutb ju befucbenîjefuis 
venu vous rendre vifite. 3<h bin 
bte ju ftubiren : je fuis ici pour 
étudier. (Er ift ju ebrlicb micb su 
betrügen : il elt trop honnête 
homme pour me tromper. 

3Uâ<ftttl / sj. a. donner le der- 
nier labour à une terre. 

ftch Quartetten l v. t. ahaner. 
(Er bat ßcb barûber wol suarbritet: 
il a bien ahané pour faire cela. 

3ube&br , f. f. appartenances. 
(Ein bouß mit aOer jubeb&r : une 
maifon & fes appartenances., ^lein 
tubebbr/ jum fleib : olé but, banb* 
febube/ banb U. b. g. petite-oie. 

Qirteiifen l v. a. manger avec. 
(Effet nicht eitel ffeifch, beiffet auch 
brobt JU : ne mangc£ pas la vian- 
de feule, prenez aulïï du pain. 


v. 3erbrechen. 

v. a. [ conj . c. brin» 
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Quber; 3 ober,/ m. cuve ; tine. 

jüberlcin / f. ». tinette ; cuveau. 

3uberooU , f. m. cuvce. 

Qubcrciten \ ». a. préparer ; aprè- 
ter ; acommodcr &c. ©ie mabl» 
jeit jubereiten : préparer le diné. 
QEine arfinep jubrreiten : préparer 
une médecine, gin lanb juberei. 
ten : préparer les terres. ®it 
fpeifen jubereiten : aprêter [acom- 
moder] les viandes. 

3ubereitung , f. f. préparation ; 
apret; acommodnge. 

Qubinbcn, ». a. [conj. C. hinten] 
lier, ginen faef jubinben : lier 
un fac. 

3ubinbung ! f.f [ t. de tritlrac ] 
enfilade. 

©er einem waé jubldfet / wenn 
er la ber rebe nicht fortfommen 
fan: protocole; ffoufleur. 

QttblCltClt/ v.a. battre; rolTerbien 
fort, gr Ift waefrr jubleurt 
worben : il a été rolfé comme il 
faut. 

Qubrcrten , 

3u6ritigcn, 

gen] aporter.0ie bat ibrem mann 
fo Diel jugebradjt : elle a aporté 
tant en mariage à fon mari, yîeue 

a eu jubrtngen : porter des 
les. 

(Einem einô jubrirtgert ; auf ge* 
funbbeit jubringen : porter un 
verre ; une fantc à quelcun. 
3uhrlngen/ paffer. SSomit brin» 
get ihr bie jett ju ? à quoi paffez 
vous le tems ? 

Qubnxfell/ V. 3erbrocfert, 

Qubroht/ / n. 3ufo|f , f.f. tout 
ce qu’on mange avec le pain. 

Qubllfle f f.f. dépenfe ; frais.©« 
funb » grübe giebt feine auébeute/ 
man muß noch jubuffe tbun: 
cette mine ne raporte rien , il 
faut encore fournir aux frais. 
3$ fan mit meiner befolbung 
nicht au$fommrn , ich muß non 
bem meinen jubuffe tbun: mes 
gages ne fufifent pas à ma dé- 
penfe, il faut que j’y mette du 
mien. Ohne eine jubuffe werbe 
ich nicht auâfommen : je ne fau. 
rois fubfifter fans queloue fe- 
cours ; fans un furcroit d apoin- 
temens. 

3uhüffert/ ». a. fournir; mettre; 
perdre. 93on bem feinen jubülfen: 
mettre [fournir] du fien. 3n ft» 
ner bnnbiung jubüffen : perdre i 
un négoce. 

gürte, v. 3ie<he. 

Qllrtt, ff «ec; cngence.^ferb; 
bunb Don guter jucht : cheval ; 
chien de bonne race. 

3ucht / nourriture. 93ieb » jucht : 
nourriture de bétail. fjJferbf» 
jucht : haras. 3mmen*jucht : nour- 
riture des mouches miel. 

Scc (( guchh 
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3ud}t ! difcipline ; inftrmftion. ©ie 
jugenb unter ber sucht fairen : 
tenir la jeunefle fous la difci- 
pline. 'jemanb in feiner sucht 
baben : avoir quelcun fous fa 
difcipline ; fous fon inftruélion. 
3ll$t lernen : fe faire à la difci- 
pline ; vivre dans la difcipline. 
©Ute sucht halten : garder [ fe 
maintenir dans] la difcipline. 
£irdjen»tucf)t ; baufcsucbt; friegd. 
JUd)t te. difcipline ecclefiaftique ; 
domeftique; militaire. 

5ud)t / pudeur ; pudicité ; chafte- 
té. [Jungfräuliche jucbt : pudeur 
virginale. îReben/ fo miber bie 
JUCht lauffer» : difeours qui bief- 
lent la pudicité ; la pudeur. 0Ct» 
ne jucht bemabren : conferver fa 
chafteté. Ser sucht Dttqeiîen ; 
aller sucht unb feham abtagen: 
perdre toute forte de pudeur. 

2)W jüdjten ju reben : fouf le 
refpeét; fous correction. 

3ûd)ten / ». ». foire la petite bou- 
che. 

3ud)tfàbig / adj. capable de difci- 
pline ; d’inftruction ; difcipli- 
nablc. 

t SUCht geiiTel, ff [t.de couvent] 
difcipline. 

3ud)fbaU§ i f. n. maiTon de cor- 
rection. 

t 3ud)t=heng(l/ f m. étalon. 

Süchtig / culj. pudique ; chafte. 
gin e tüchtige jungfrau : une cha- 
fte fille. ©ie JÙChtige Lucretia : la 
chafte Lucrèce. 3 l, (htige t re» 
ben : difeours chaftes. 33or such* 
tigen obren reben : parler à des 
oreilles chaftcs. 

3ücfatig; sücbtiglich/ adv. chafte- 
ment} pudiquement 

3üchtigen / ». a. châtier ; corri- 
ger ; donner la difcipline. Sein 
fmb mit ber rutbe süchtigen : châ- 
tier fon enfont avec la verge. 
Silit »orten süchtigen : corriger 
de paroles; donner une correc- 
tion. ginen fchuhfnabrn süchtù 
qen : donner la difcipline à un 
écolier. 

3üchtiger ; 3u<htmei|fec » f m. 
celui qui corrige ; qui châtie. 

3üchtigung,//: châtiment; cor- 
rection; difcipline. 

3ûthttguttg , f f [e. de palau] a- 

nimadverfion. 

3ûchtigutig ; Sefchümung, mor- 

tification. 

5uchMehr ; 3uchtregel ,ff.m a- 

xime de morale. 

3üthtlin«/ / m. éléve; difciple; 
nourrilTon. 

3ucht«nttbe , f f fouet; difcipline. 

3ucht*fau , f.f, coàtc. 

3ucht-fchul, f.f école de bonne 
difcipline. 

3«upe; i)mX>\\\, ff. 

[mot de province] chienne. 

* 


b UC. JU*. 

3ucfcn, ».«. tirer ; remuer, ßfc* 
manb ben ber b<mb suefen : tirer 
quelcun par la main. ©en brgen 
Suefen : tirer l’epée. gr i(l nicht 
tobt/ er jueft noch : il n’eft pas 
mort, il remué encore. ©te adj» 
fein suefen : haufTer les épaules. 

5ttcfen / f. ». 3udunQ,f. f action 
de tirer. 3ucfen in ben gliebern : 
convullions; tic. 

f. m. fucre. SJrauncr ; 
»eilTer; feiner sueftr : fucre bis; 
blanc ; fin. 3ucfer fieben ; reim» 
gen: foire; épurer du fucre. 3u» 
iïer reiben ; Hoffen : râper ; égru- 
ger du fucre. OTit sncfer beftreuen: 
faupoudrer de fucre ; fucrer. [Jn 
surfer einmachen : confire dans du 
fucre. 3ucfer, ber oon (ich felblt 
aud ben $urfer»rôbren gebrungen : 
tabaxir. 

3ucfcrbdcfer / f. m. confiturier ; 
confifeur. 

3ucfer:bâcferey , f. f. boutique de 
confiturier. 

3ucfer*bilh , f. ». poupée [figure] 
de fucre. 

3ucfer=broï > , f ». bifeuit 

3ucfet:büchfe / f f. fucrier. 

3ucfcc=fag / f. n. caille au fucre. 

3ucfec . gefdjmacf , f. m. goût ru- 
crin. 

3ucfet'banhel/ fm. trafic en fucre. 

3ucfcr.hànWer / f m. marchand 
de fucre. 

3ucfer:but/ f m. pain de fucre. 

3ucferf<mt>el ; 3 u<toFanbt ; 3 u- 
cferfant , f. m. fucre candi. 

3ucfcr:füchleitt// ». gimbelette. 

Suefer Uppen» f.f |>o«.] bouche 
agréable. 

3U(fer=manbel/// amande lilfée. 

3uef errftlübl / f f- moulin à fucre. 

Sucfern » ». a. fucrer. 

3ucfer plüt3leln/ f. ». bifeodn. 

3ucf CCitobr// M. canne de fucre. 

3ucfer=fch<UlÂ<iH/ f »• trochique ; 

tablette. 

t 3ucfer : frim » f m. firop. 

5ucferjîeï»erey / f. f focrerie. 

3uefeC;ftifi , adj. fucré ; fucrin. 
3ucfmfu(fe melone : melon fu- 
crin; fucré. 

3ucfer>roercf , f ». confitures, 
îroef ned ; naffed suefer . »crcf : 
confitures feches; liquides. $lr in 
SuefeMuetef : pois fucrés ; dragée. 

Sucfer.tvurgel/ ff. chervi. 

3ubçtfctt/ ». a. couvrir, ©je 
fchùlTel SUbtcfen : couvrir le plat 
(Dich marin subeefeu : fc couvrir 
bien chaudement 

ginen mob! jubeefett: fongler 
quelcun. ^femcinb mit prügeln ju. 
beefen : rolfor quelcun. 

3»bcncfcn t ». a. [conj. c. bem 
cfen] dcltiner. l Jemanb einen 
bienft ; ein gefchencf subenefen : 


SUb. JUf. 

deftiner une charge; un prefent 
à quelcun. 

3ubcncfen ; foupqonner. ^rmanb 
etmad subenefen : foupqonner une 

S erfonne de quelque chofe. ©ad 
âtte ich ihm nicht suaebacht : je 
ne m’atendois pa« qu’il me fit ce 
tour ; je ne le croïois pas capable 
de cela. 

3ubi(()tcn/ ». a. boucher j tam- 
ponner. 

3ubfCftCtt \ ». a. fermer en tour- 
nant. gine febrmibe subrehen: 
fermer une viz. 

3ubrU(fCtl/ »• «• fermer en fer- 
rant : ferrer, ©ic augen jubru» 
Cfen : fermer les yeux, ©ie hanb 
Stlbrucfen : ferrer la main. 

3ueigcnmû4mog / f /• appro- 
priation. 

Btmgnett l »• a. approprier ; atrj- 
buer. 3emanb ein recht ; eine nu. 
Çung te. sungnen : attribuer à 
quelcun un droit ; un revenu. 
6itb etmaô sueignen : s’aproprier 
quelque chofe. 

Jemanb ein buch sneignen : dé- 
dier un livre à quelcun. 

3ueignung, //: atribution. 
3ueignung*fcbrtfFt , f. f. dédica- 

ce. 

3wCÎlcn / ».». acourir. 

3ucntbieten f ». a. [conj. c. hic. 
ten] fignifier ; notifier ; foire la- 
voir ; foire dire. 

3UCffttin£n / ». «- [conj. c. fen* 
nen] ajuger ; condamner, gt? 
nem bad ftreitige gut suerfennen : 
ajuger l’hcritage en queftion à 
quelcun. ginem ben (laup bej'en 
Suerfennen : condamner quelcun 
au fouet 

adv. premièrement, ©ie. 
fed raug suerft gcthan rcerben : il 
fout premièrement foire cela. 
2Ber suerfl fommt : celui qui 
vient le premier ; le premier 
venu. 

3uffl&ren / ».». faire aler le cha- 
riot bien vite, ©er futfehrt bat 
mol sugefabren : ce cocher nous 
a fait aler bien vite, ^ahr jn, fut. 
feher : touche, cocher. 

3ufahrcn : Unhebachtfamfr mcife 
Sufahren : donner dans une cho- 
fe inconfidérément. [Jn bie fcbü(> 
fri sufahren : porter avidement 
la main dans le plat. SBrnn et 
efttwd flehet/ bad ihm anfîepct , fo 
fahrt er su / unh miü ed haben : 
quand il voit quelque chofe qui 
1 accommode , il fe jete delTus, 
pour l’avoir. 

3üfflll / f *»■ accident ; cas. gin 
unoerhoffler ; trauriger ic. sufall : 
cas [accident] imprevû; funefte. 
gin glùcflicher gtifall : heureux 
[ favorable ] accident, ©od 
menfths 


— nip iiiTf rt 


auf. 

menfchlich« leben tfl manc&erlep 
jufdllen unterroorffen : la vie hu- 
maine eft fujctte là tant d’acci- 
dens. ©urd) iufaQ gefdjeb«n : ar- 
river par accident. 

©nen jufaU bef ornmen : [t de 
médecine'] avoir un accident. (Efl 
fommen immer neue jufdlie: il 
furvient toujours de nouveaux 
accidens. 

SufaUcrt / v. n. [conj. c, füllen] fe 
fermer en tombant. ©ie tbur fallt 
WchtlichlU : la porte fe referme 
aifëment.©ie tlincfe i(t juge fallen: 
le loquet s’ell fermé. 

3ufaUett / échoir, ©a$ i(l ibm 
bucchfl erb»recht ; burdjfl looe ju* 

â efallen : cela lui eft écheu par 
roit de fticcefiion ; par le fort. 
5ufaUen> adhérer; prendre par- 
ti; fe ranger d’un parti. ©em» 
fitinb jufaUen : pairer [fe ranger] 
du côté de l’ennemi ©nri mej» 
nung jufhflen : adhérer au fenti- 
ment de quelcun. 

Jttfâüig, adj. [t. dogmatique] i n- 
cident ; accidentel. 3 u fadtqe be. 
fdjaffenbeit : qualité accidentel- 
le; accident 

âufâUig i fortuit ; cafuël ; ocafion- 
neL Sine jufdûige qelegenbeit : 
ocafion fortuite. ^ufdDiçjefl ein« 
fommen : cafuël ; parties cafuël- 
lcs. BufdOtge anbachten : médita- 
tions ocafionelles. 

îufftüig ; jufdUigec weife ; adv. 
par accident ; par ocalion ; ac- 
cidentellement ; fortuitement. 

SufdUigfeft ; Ungewißheit/// 
contingence. 

gltfoUtt / «• pUer ; mettre en 

plis. 

Suffire« ! v. a. racommoder ; 

ravoder ; rapetaffer. 

3ufiicgcn/ «• *• ▼oler vers un 
endroit. ©ie o&gel fliegen ibrtn 
neiltrn ju : les oifeaux volent [fe 
retirent] vers leurs nids. 

5Bo tauben linb , ba fliegen tau» 
btn JU : prov. il vient toùjours du 
bien à ceux qui font dans l’a- 
bondance. 

t 3uM«i unb ftfcfHeffen bd 

tneertf: ie flux & reflux de la 
mer. 

t ©ie (eben&mittel fltefTen häufig 
$U : les vivres abondent 

t ©ie morte flleffen ibme 3U : il 
eft fort eloquent ; il ne manque 
pas d’exprelGons , de termes. 

// refuge. ©ne fiche» 
te jufludjt : refuge afluré. ©ciné 
jufluept an einen ort ; ju iemanb 
nehmen : fe réfugier (Te retirer] 
en quelque lieu ; avoir recours 
[recourir] à quelcun. 

t Suflug unh abjfogr v. 3u. 
fueflren unh abflieffen. 

Stiftageti, *’• *- s’enquérir. SBenn 


ê«f- jug. 

man ben meg nicht rceifl/ mufj 
man jufragen : quand on ne 
fait pss le chemin, il faut s’en 
enquérir ; il le faut demander. 

3ufricDcn, adv. content. 3*Jfrie» 
ben fcpn : être content ©nen ju» 
frieben (Wien : contenter quelcun; 
lui donner fatisfàdtion. ©ich JU» 
frieben geben : aquiefeer ; fe con- 
folcr ; calmer fon efprit. 

T 3ufriebertheit / / / contente- 
ment. 

3ufrieren , ».». fe prendre, ©er 
flrobm ill in einer nacht juge» 
froren : la rivicre s’ eft prife en 
une nuit. 

3ufttgen, V.a. caufer. ©ch«ben 

Î ufûgen : caufer du dommage. 
Inrecht jufuqen : faire tort ; fai- 
re une injuftice. ©djmerçen ju» 
fügen : caufer de la douleur.©tch 
felbfl fehaben jnfftgen : s’atirer du 
dommage. 

// tranfport de vivres; 
convoi, ©ner (labt bie jufubr ab» 
fehneiben : couper les vivres à 
une place, ©ie armee hat über« 
flÛRige jufubr : il vient des nro- 
vifions en abondance à l’ar- 
mée. (Eine jufubr aufbeben ; be» 
brefen : enlever ; couvrir un con- 
voi. 

3ufûbreft/ v. a. amener; tranfpor- 
ter ; conduire, ©em bràutigam 
bie braut jufûbren : mener l’é. 
poufée à fon époux. SBafl fur 
leute führet ibr mit ju? quelles 
gens font ce que vous m'amenez? 
©et armee bie leben&mittel jufûb» 
ren : tranfporter [conduire] des 
vivres à l’armée. 

Jufùhrung , f f. amenement 

éttfttgc «*»• »P‘ä- 3u frf fl«* 

ben : marcher à pié. 

3«S / A m - trait ©n ftarefer jug : 
trait bien fort; rude trait ©n 
glafl in einem jug aufltrincfen: 
avaler un verre tout d’un trait 
3ug mit ber feber : trait de plu- 
me! 3ug im geficht : trait de vi- 
fage. ©afl (inb bat ade bie juge 
feinté oateté: cet enfant a tous 
les traits de fon pere. 3«3 1*0 
fchach>fpi«l : trait ©en èrflen 
jug geben : donner le trait. 9lm 
Jug fetjn : avoir le trait. 

(Einen natürlichen jug jti etroaé 
haben : avoir une inclination na- 
turelle à quelque chofe. ©et 
bienft ; bie fchbne bat einen ge» 
maltigen jug : cette charge ; cet- 
te belle a de puiflans atraits. 

©n 3ug pfêrbe : un atelage de 
chevaux, ©n jug ochfen: une 
paire de beufs. 

3ug in ber orge! : jeu. ©neu jug 
aufjieben : tirer un jeu. ©ie 
juge berdnbern : changer de 
jeu. 

3ug ; 3ug. wfnh , vent coulis. 


SJlacht bail fenfter ju , eé fommt 
ein jpg baburch , ber mit fthdb. 
lid) m : fermez cette fenêtre , il 
y vient un vent coulis qui m’in- 
commode. 

3ug in einem robr: raïeure d’ar- 
quebufe. 

3ug, im fee.compag: pointe. 

3ua im glûcfé • topff : lot; billet, 
©nen guten ; leeren jug tbun : 
tirer un bon billet ; un billet 
blanc. 


3ug mit bem ncÇ : jet de rets, 
©nen guten jug tbun : pren- 
dre_[ enfermer j beaucoup de 


poifTon. 

einen guten jug tbun : faire un 
profit [avantagej confidérable. 

3ug» marche-; expédition; cam- 
pagne. ©ie armee i(l im pollen 
jug : l’armée eft en pleine mar- 
che. ©nen jug roiber bie ©ûrefeu 
tbun : foire une expédition [cam- 
pagne] contre les Turcs. 3ug JU 
lanb ; ju tpaflirr : expédition 
[campagne] de terre ; de mer. 

3llöd& i /• f- addition ; furcroiti 

. ©uch mit einer neuen jugab per» 
mebrt : livre augmenté d’une 
nouvelle addition, ©ne juqabe 
befl glûcffl : un furcroit de bon- 
heur. 

3ugahc » tpafl man über ben ge» 
machte« fau(f giebt : pot de vin. 

3uâ(mg / f- nt. accès ; paflâge. 
©nen jugang ju iemanb baben : 
avoir accès auprès de quelcun. 
©nem ben jugang perfperren : fer- 
mer l’accès à quelcun. ©ie ju« 
adlige einer (labt beftßen : ocuper 
les paflages d’une pface. 

3u gängig / adj. accdlible. ©n 
jugdngiger ort : lieu acceflible. 

3u^6otlh / / n. ©trippe ; an ben 
(Itefeln: tirant 

3u0ttwfe , f.f. pont levis. 

SugebClt/ ®- a - ajoûter; donner 
par deflus. 3(uf funffjeben mirb 
batf fechjebenbe jugegeoen : quand 
on en prend quinze , on a le 
feiziéme par deftiis. ginem et» 
nen gebûlffen jugebeti : don- 
ner un afliftant [on collègue] a 
quelcun. 3*h tPtU eu* ftir euer 
pferb meinefl , unb noch J«(xn 
tbaler jugeben ; je troquera» 
mon cheval contre le vôtre & 
vous donnerai dix écus de re- 
tour. 

3ugehen » acorder ; confentir ; 
concéder ; permettre, ^ch gebe 
JU/ ba§ bem alfo ftp : je fuis d‘a- 
cord de cela ; je veux bien que 
cela foit JJch fan bafl nicht tu» 
geben : je ne faurols acorder 
[concéder] cela; confentir à ce- 
la. ©ie obrigfeit bat ibm juge» 
geben« bafl te. le magiftm lui « 
permis que &c. 

3ugege«e «de. préfent. 3ugefl« 
fcpn : être préfent 

dccct» Su» 
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5 ugeaen> au contraire. ©CttlJU' 
gegen ipolte ein anber behaupten : 
un autre foutenoit au contraire 
de cela; le contraire. 

Siwfjen / »• ». [conj. c. geben] 
aler vite ; marcher à grand pas. 
SOtt miilîeu jugeben, ipo mit noch 
hinein wollen : il laut aler plus 
vite, fi nous voulons entrer. 
3uç$eben / fe fermer. Sa$ (CbloS > 
bie tbûr gebt leicht ouf unb ju : 
cette ferrure ; cette porte s’ouvre 
& fe ferme aifément. 

3ugeben , arriver ; fe pafler ; fe 
faire. 2Bie iß bnü jugegangen? 
comment cela eft il arrive. 2Bie 
foü baé jugeben? comment cela 
fcfera-t-il ? (£$ gebet rpunberlich 

1 U : il arrive bien des merveilles; 
es chofes vont étrangement ; il 
fe pafle d’étranges chofes. 

3 ugcf)Ôr , f. f. apartenance. (Ein 
bann te. mit aller jugeböc : une 
maifon avec toutes fes apartc- 
nances. 

3ugeb^Wt1 / ». ». apartenir ; être 
à quelcun. 2Bem gehört baé pferb 
JU ? a qui eft ce cheval ? (Eé ge* 
hört mir ju : il eft à moi. Saé 
tbeil/ fo ibm jugebôrt : la portion 
qui lui apartiènt. Saé gebötet 
allen menftben ju : cela apartiènt 
à [eft du devoir de] tous les 
hommes. (Et gebôret mir febr nas 
be ju : il m’apartient de fort prés; 
il eft mon proche parent. 

3ugeb6renb ; 3ugcbôrigi adj. 
apartenant. Sie ber firchen juge» 
bôrige gtitet : les biens aparte- 
nans â l’cglifc. 

StBaé einem côrper eigentlich ju* 
gehöret : individuel. 

Stuf einem ieben côrper jugebôri» 
ge roeife : individuellement. 

Bu^eiffeln ! ». a. fouéter verte- 
ment; bravement. 

3 w{, f. m. rênes. Saé pferb 
‘ am jùgel fuhren : mener le cheval 
par les rênes. Sm jùgel fehieffen 
laiTen ; anjieben ; lâcher ; tenir 
la bride. Ser eine sûgel iß 5er» 
rißen : l’une des rênes eft rom- 

S ê ; il y a une rêne de rompue. 

en jùgel nachlafien : donner la 
main. 

Sen jùgel befl regimentô fùb» 
ten : tenir les rênes du gouverne- 
ment. 

$ / f- »• legume. 

3ugeritcen, adj. gin jugeritten 

pferb : un cheval achevé. 

SusefcUe» 1 ». a. aflocier; acom- 
pagner. Sich einem jugcfdlen : 
s’aflbeier avec quelcun. Sich et» 
nem gebülßen jugefellen : s’aflb- 
eier un compagnon. 

3 «ô<fW f adj. [ t. de b/afon ] 

Ï ointe. Unten gugefpiçt ' fiche. 
:in unten jugefpiçteé cfeuç : une 
croix fichée. 


äug. a«#» 

3 « 0 Cjloptft/ «d/. coiffé. [en par- 
lant de bouteilles .] 

3«ôc^rtn , adj. afeétionné. (Ei* 
nem tugetban fepn : afectionner ; 
favorifer quelcun ; lui vouloir du 
bien, 3cb bleibe ibm mit freunb. 
liebem willen jugetban : je fuis 
vôtre tres-afedionné. 

3tl0'0dttt t /•»• [t. de pêcheur] 
traîneaux, üflu einem jugsgarn 
fifihen : pécher avec des traî- 
neaux. 

3ugiejfen / ». a. verfer davanta- 
ge. Saé glaô iß noch nicht poü ; 
gießet noch etwatf ju : le verre 
n’cft pas plein, verfez y encore 
quelque chofe dedans. 

3 « 0 i 0 I adj. [ mot de province ] 
maniable; fouple; tendre. 3iu 
ig (eher: cuir maniable. 3ùgig 
robt : pain, tendre. 

3ùgig/ [il je dit des beufs, des che- 
vaux &c.] capable d’être atelé ; 
drefle au joug ; au harnois. 

t 3Ûfli$, «d/. maniable ; fouple ; 
qui prête. 

âugleid), adv. enfemble ; en mê- 
me tems. Sepbe uiflleid) : tous 
deux enfemble. ©enbeé fan ju. 
gleich gcfibcbcit • l’un & l’autre fe 
peut faire en même tems. 

f 3ug'Pfett> I f. n. cheval de 
charette ; de chartier. 

3tl0*PflfljtCÏ / f- »• diapalme. 

3ugtûben I v. a. enfouir ; cou- 

• vrir de terre. 

3u0tctffen, ».». prendre ; met- 
tre la main à quelque chofe. 3u» 
greifen , xoo man ehpai ßnbet : 
prendre tout ce qu’on trouve. Qït 
bie fchûfel jugceiffen: porter la 
main au plat. 

3 Bacfer jugretffen , unb ba$ ge» 
raubte Dcß halten: avoir de bon- 
nes ferres. 

3ugut galten, pafler ; pardon- 
ner ; avoir de l'indulgence. Si es 
fermai balte ich e$ euch tu gut : 
je vous le pardonne [pafle] cet- 
te fois. Seinen freunben Piel ;ti 

S ut halten : avoir beaucoup d’in- 
ulgence pour fes amis. 

t Bugwife, adv. par trais. 

SuMten 1 v. a. fermer; tenir 
fermé. Sie banb (uhalten : fer- 
mer [ferrer] la main. Sie ßabt» 
tbore jtubalten : tenir les portes 
fermées. 

3 Hit einem 3uhrtlten : être d’in- 
telligence avec quelcun ; être 
de Ton parti. 3 ßit einer mbal» 
ten : vivre dans la derniere pri- 
vauté avec une perfonne. Sie 
iß ihrem mann nicht treu , fie 
bâlt mit anbern ;u : elle eft in- 
fidèle à fon mari , elle a des a- 
nuuu. 


5 u (j. juf. 

t 3u^fll1ï)fn gehen ; fommen ; 

füllen ; ftofen 1 v. ». arriver ; fc 
préfenter. | 

3uï)fltlgcn ; anhângen ; beoor» 

ßeben / V.n. menacer. (Eé bôngt 
nur eine franefbeit; ein unglûcf 
JU : je fuis menacé d’une mala- 
die; d’unmalheui. 

Susanen/ couper [tailler] 
fortement ; fVaper de taille; 
fouéter rudement. 

Steilen 1 v. a. gueril une plaie; 
la laiflcr fermer. 

3ubeilen , ». ». fe fermer. Sic 
munbe wirb halb jubetlen : cette 
plaie fe fermera bientôt. 

3u&otci)en ; subôwn , ». ». é- 

couter. gleifjig jubèten : écouter 
attentivement. Jj>cimlicb mbor» 
chcn : être aux écoutes. 3(iie bie 
ibm jubôrtcn : tous ceux qui l’é- 
coutoient. 

t v ■ a ■ tourner.- gincm 
brn rûcfrn mfebren : tourner le 
dos à quelcun. 

23on einer fraocfbeit mieber 
sufehren r revenir d’une mala- 
die. 

3uf(cièen , ». «. coler. Sai 
»erbrochene fenßer mit papier ;u» 
flcibrn : coler du papier à une 
vitre qui eft caflee. 

ICtTtttlCtl / »•«• ferrer. Sie 
finget in ber thûr tuflcmmen : fe 
ferrer les doigts dans la feuillu- 
re de la porte. 

3ufnitfcfcen ; jufnünen ; 311» 

fnittern / ». a. chifbnner ; far- 
fouiller. Sen fragen ganfe ju» 
fnitfchen : chifonner entièrement 
le rabat. 

Bufnôpffcrt / ». a. boutonner. 
Sen roef jufnöpfen : boutonner 
le jufte-au-corps. 

3ufnüpffen, ». «• nouër. S Cti 
bal^tucb jufnûpfen ; nouer la 

cravatte. 

3ufommctt, »• »• [conj. c. foms 
men] venir ; parvenir ; apro- 
cher. Çiiftmir ein befebl ju» 
fommen : il m’eft venu un or- 
dre. 23or bem gebrdng nicht 
jufommen fônnen : ne pouvoir 
parvenir à caufe de la prefle; 
fendre; percer la prefle. 6m 
ort, ba man nicht jufommen fan : 
place inacccflible. 

3ufommen laßen , laiflcr. f?afirt 
mir baö um$ gelb jufommen 4 
luilfcz moi cela en païant 

3ufommcn , vivre ; fubfifter; a- 
voir fufifamment. 9flit ment» 
gern jufommen : vivre avec peu 
de choie. 3d) fan bamit nicht 
jufommen : cela ne me fufit 
pas ; je ne faurois fubfifter de 
cela. (Jr fan reichlich jufom» 
men : il a fufifamment cicquoi 
vivre. 


i 


Sut $ul. 

vivre. SUlit einem banbel mol ju» 
fommen : trouver fon compte à 
quelque négoce. 

3ufommen / apartenir. ©ad 
fomint mit nu : cela m apar- 
tient. gd fommt euch nicht ju, 
te. il ne vous apartient pas 
&c. 

Ôurommett ; entfielen , arriver. 
28«c weifi , wad noch b<ut ju> 
fommen fan : qui fait ce qui peut 
arriver encore aujourd’hui. 

3uFommeit> C»//e dit de s ani- 
maux. ] ©ie bunbin ift jufom* 
mtn : cette chienne eft nouee. 
©et bengft ift mit 6« ftutte ju* 
fommen : ce cheval à couvert 
cette cavalle. 


4= 3uto|i / v * 3ugemûfe. 

SufUttft, / f- venue; arrivée, 
©ie jufunft eine^ freunbed er* 
warten : attendre l’arrivée d un 
ami. 


3ufûnftig , adj. futur ; à venir, 
©te jufunftige jeit : le tems fu- 
tur ; à venir, ©ad jufunftige 
• corder fagen : prédire l’avenir, 
âufûnftig; fn.sufunft, ah. à 
l'avenir. 3ufunftig ÎDltb man 
fief) anberd »orfeben : pn fera 
mieux fur fes gardes a 1 ave- 


nir. 


3ufuppdlt , »- a. s’entremettre 
pour aprochcr une perfonne de 
l’autre. gr hat bem anbem fei* 
ne eigene ftau jngefuppelt : il a 
été le maquereau de fa propre 
femme. 

i f- f- addition ; augmen- 
tation. 3ulage ber befolbung : 
augmentation de gages. 



e , bed gefpdrtd , [r. de Char- 
ter] enraïure. 


3»tongen; sureichm, v tcn - 

dre ; donner- ginem bie banb 
julangen : tendre la main à quel- 
.cun. ginanber etwad julangen : 
fe donner de main en main quel- 
que chofe. 


Sulangen * atteindre. ïjch fan 
mol 'julangen ; niefft julangen : 
j’y puis bien atteindre ; je n’y 
faurois atteindre. W* fit»!)* 
fel julangen : porter la main au 
plat. 

3ulanflen ; jureichen * ». ». fah- 
re ; ‘être allez, gd ipirb »pol um 
langen : il y en aura fufifamment. 
gd langt nicht ju : il n’y en a pas 
alTcz. îjcf) tperbe banrit fdjon ju* 
langen : j’en aurai afiez. 

3uldnglich ; îureidftid) / adi. fu- 
Hfant. 3uldngltdje burgfcftafft 
ftellen : donner camion fufifante. 
©ad ift nicht juldnglich : cela 
n’eft pas fufifant. 

»3ulftttgllch ; suceichli* i adv. fu- 
fifamment. 

Sulappmi ,».<*.[ t. populaire ] 


ftUl. 

gr bût mir bad gelb > fo er mir 
fcbulbig war* alled jugelappert : il 
m’a paie ce qu’il me devoit chi- 
quct à chiquct. 

3ula|fcn, ».a. [ conj. c. lafien ] 
permettre, gtwad julaffen : per- 
mettre une chofe. ©te gefeße 
lagen ed nicht ju : les loix ne 
le permettent pas. SBcnn eô 
bie jett julâftt : fi le tems le 
permet. 

3ulafTe)i/ admettre, ginen in fein 
bautë ; an feinen tifeh julaffen : 
admettre quelcun dans fa mai- 
fon; à fa table. 3un» Perbôr 
jugeiafien werben : être admis à 
l’audience. 


3um brn>ei§ ; jur appellation te. 
jugeiafien werben : Ç t. de prati- 
que] être admis à faire fes preu- 
ves ; à interjeter appel. 

©en brûlhochd ; ben bengft te. 
julaften: faire couvrir la vache 
par le taureau ; la cavale par le 
roulfin. 

3çh laffe ben fa$ ju , aber ich 
läge bie folge nicht ju : j’admets 
la thefe , mais je n’admets pas la 
confequence. 

3ulà§ig ; JUlafilid) / adj. permis, 
gine julajjige ergoçlichfeit : di- 
vertifiement permis. 

3ulàfiig ; JUlàftlich / admifiible. 
3uld§tger bewetfi ; audtliicht te. 
preuve ; exception admifiible, 


3ul<xflung , f. f. permifiion ; ad- 
milfion. Stuf obriqfeitlicbe lu* 
lafiung: par permifiion du ma. 
giftrat. ©ie julaflung ju einem 
amt erhalten : obtenir l’admif- 
fion à un« charge. . 


3ulauff , f- rn. concours, gin 
grofler lulaujf bed nolcfd : grand 
concours de peuple, 
ginen julauff nehmen , wenn 
man foringen will : prendre fon 
efcoufic pour fauter. 

3ulauffen / ». w. acourir. ©ai 
polcf laufft mit banffen ju : le 
monde acourt en foule, ©em 
feuer julauffen : courir au feu. 

3ulauffen/ courir vite. 

3ulegett t »• «• ajouter; augmen- 
ter. 3u bem gebot julegen : au- 
gmenter [ haufler ] l’ofre. 3« 
ber befolbung bunbert tboler }ule> 
gtn : augmenter les gages de 
cent écus. 


ginem etwad julegert ; ben* 
mefien: imputer quelque chofe à 
une perfonne ; l’en charger. 

ginem $ttlegen : être pour quel, 
cun ; tenir fon parti. 

gtwad 3 uleaen : fc pourvoir 
[fe fournir] ae quelque chofe. 
gine bûchercb julegen : fe fournir 
d’une bibliothèque, ginen bie* 
ner julegen : prendre un valet à 
fon fervicc. 

3ulcimen, *.n. coler. 


îttl. 3 U tt. 7Î7 

3ulC<jt, adv. enfin ; en dernier 
lieu ; pour conclufion. 

f 3ulieb tbun einem etwad, faire 
quelque chofe pour l’amour de 
quelcun. 

3ulorfcn I ». a. atirer. 

3Ultl , mot abrégé de 3u bem. 
ginen jum jeugen nehmen : pren. 
dre quelcun à témoin. 3 u m 
feuer treten : aprochcr du feu. 
ginen jum jfaofrr erwdblen : 
dire un Empereur. 3um erem* 
pel : par exemple. 3 um beqen 
gretfien : mettre la main à l’é- 
pée. gin feiler tum wein : une 
cave au vin. gme febtr jum 
fçbtetben : plume à écrire. 3 l| m 
bôchften ; jum wenigften : ' tout 
au plus ; tout au moins. 2ßad 
jurn teufel ift bad? que diable 
eft cela ? 

3 umû$ett / ». a. fermer. 

3 ftlWfllcn/ adv. fur tout ; prin. 
cipalement. 

3 umflUrCît/ »• «. murer, gin 
tbor jumûuren : murer une por- 
te. 

3um bcflctt, du mieux ; le 
mieux qu’il fe peut, gd Jlim 
beften machen : faire de fon 
mieux. 

gtwad 3 um beften febren: pren- 
dre une chofe en bonne part ; 
l’excufer. 

gtwad 3um beften geben: aban- 
donner une chofe. ©ec gefefl. 
fchajft einen febmaufi jum beften 
geben : donner une beuvette 
[une collation] à la compa- 
gnie. 

©ie fache gehet nicht jum be* 
ften : l’afaire ne va pas trop 
bien. 

3 umeflen/ «.«. mefurer. 

3 umpfcn ; suchten / ». ». fai- 
re la fucrée ; faire la petite bou- 
che. 

3 um tljdl/ adv. en partie. 

3 umut&en , ». a. prétendre ; 
exiger, yd) barff ihm bad 
nicht jumutben : je n’oferois 
prétendre cela de lui ; le char- 
ger de cela. 3 br mutbet mit 
ju biel ju : vous exigez trop de 
moi. 

3mi- mot racourci de 3u ben ; 
311 benen. ©ie liebe ber eitern 
jun finbern : l’amour des parens 
pour leurs enfans. 

3 tmageltt/ «• clouer. 

3 unot>en, »- «. aprochcr ; s’a* 
procher. 

3 undchft / adit. tout proche. 3 «» 
ndchft am tbor : tout proche de la 
porte. 

3 twiaitie , f. m. furnom. 

3uiiwnien geben* ».<*. fumommer. 

5c c cc i Sun* 
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Bünden; cmjûn&en ! v. a. alu- 
mer ; atifer. gin licht anjunben: 
alumer une chandelle. J dit jùn» 
ben : atifer du feu. 

3Ûnl>eni ». ». prendre feu. ©et 
junber miß nicht jûnbtn: la mcche 
ne prend pas bien. 

Sunber, /• >». mèche. 3unbet 
brennen : faire de la mèche. 

3imber ber liebe ; btt lud te. amor- 
ce de l’amour ; engagement pour 
aimer ; aux plaifirs. ©ûnbltchet 
junber : amorces du péché. 

3 tint) er , f.m. [ t. £ artificier] fil- 
fée. 3ünbcr an enter granabe : 
fufée de grenade. 

3ünbtfrautf f nu amorce, Jjjftnb» 
fraut auf bie pfanne fehutten; 
mettre de l’amorce dans le [au] 
baflinet. 3ùnb»frout bei) ber ar> 
tiUerie: poulverin. 

SÛnbdod)/ f. n. Z t. ({armurier] 
lumière. 

3Ûn&:Pfanne J fif. [f. £ armurier ] 

baflinet. 

3ùtibrutbe , f. f. 3ûnhffocf/ f. m. 
[r. de canonnier] boute feu. 

3ùn& . fd)toamm t âùrtbftricf ; 

fiunte ; f. m. mèche. 

3ûttbung i f. f. aétion de mettre 
le feu. ©ie jùnbunq einer mine 
gefehiebet buech te. on porte [on 
met] le feu à une mine par 
&c. 

Sunden/ ». a. reprendre ; cou- 
dre. 

3unef)tmn t »• ». croître ; acroi- 
ue ; s’acroitre. ©ie tage nehmen 
ju : les jours croiffent. (Seine 
trancf^eit nimmt tdglid) ju : fa 
maladie croit tous les jours. 3fm 
leibe junebtnen : prendre de l’em- 
bonpoint. ©ein glûcf ; fein reich» 
tbum nimmt JU : fa fortune ; fon 
bien acroit 2tn ehren ; an ttteié» 
heit te. junebmen : s’acroitre en 
honneur ; en fagefle. 

3unebmett/ f. ». acroiflement 3m 
junebmen beé lichtô : au croiflant 
de la lune. 

Suneigett/ «.«• imeliner. ©ich 
ber erben junefgen : incliner vers 
la terre. 

3unefgung / ff inclination; affec- 
tion. 3unetguna jum (lubiren bo» 
ben: avoir de l’inclination aux 
études. SDdterliche juneigung : 
afedion paternelle. 

3«ncjtcln f ». a. nouer avec une 
éguillette. 

gunft , f. f. corps de métier ; 
compagnie ; communauté. 3» 
bie junfft aufgenommen werben : 
être receu [entrer] dans le corps; ■ 
dans la communauté. 

3unft«buch// ». regitre de la 
communauté. 

3unft : genofo3unft ; gefell; 3unft» 


jutt. m. 

oertranbter ! f m. membre de 
la communauté ; confrère. 

3unft . haug ; 3unft » fîube , f.f. 
hôtel d’une communauté. 

3ùtlftfg; 3uttfmtnfiig, adj. ca- 
pable d’entrer dans un corps de 
métier ; receu légitimement. 
3unft 5 meifîer/ f. m. maitre juré 
d’un corps de métier. 

t Sunftmciflct , ûbrifi, f. m. 

Tribun. 

Suttge / ff. langue, ©ie junge 
aueilrecfen : tirer la langue, ©ich 
in bte junge beiden : fe mordre la 
langue, ©ie bunbe heilen ihre 
fchdben mit ber junge: les chiens 

Î ;ueriflent leurs plaies avec la 
angue. ©ne od)fen.junge ju» 
richten : acommoder une langue 
de beuf. ©erduchcrte jungen : 
des langues fumées. Slbet/ un» 
ter bet junge : veine ranulaire. 
& fchmebt mir auf ber jun» 

( je : je l’ai fur le bout de la 
angue. 

Sine fertige junge haben : avoir 
une grande volubilité de la lan- 
gue; avoir la laRguc bien pen- 
due. ©einer junge mdchtig (tneu 
der) fern : être maitre de fa lan- 
gue. ©ie junge im jaum halten : 
tenir fa langue. ©nen über bie 
junge fpringen laden : donner des 
coups de langue à quelcun ; 
médire de lui. ©nen mit ber 
junge tbbten : noircir la réputa- 
tion de quelcun. ©ne bôfe ; 
gijftige te. junge : une méchante 
langue; langue envenimée; de 
ferpent 

Sttit juttgm reben : avoir le 
don des langues. $tuê allm PÔ!» 
(fern unb jungen : de toutes les 
nations & langues. 

3unge / am p0ug» [/. de laboureur] 
frion. 


3unge ; 3ung>fjf<h/ f m. limande : 

poijj'on de mer . 

3ungen«brin t f n. hioïde ; os 
yoide. 

3ungeil*bldt » f ». [plante] lan- 
gue de cheval. . 

3ungert»brefcher, f.m. grand par- 
leur; médifant; braiüeur ; cri- 
ailleur. 

3ungen freunb , f m. ami fardé; 
qui donne du plat de la langue. 

3 ungen»Iader,/ 3ungert=fùn» 
bC/ f.f. péché de la langue, com- 
me medifance , menterie gfr. 

3Ùtigleiri// ». éguille de fléau. 
3nnglein an einer fchalmepe : an- 
che. ©aé junglem atrê einer fchal, 
mene nebmen : dcfancher. gjtef» 
ßngeneö jùnqlein , am fcbnarr. 
tperef: échalote. Sûnglein m ber 
tpaage : languette de balance. 

t 3uni#tftt>erï>cn, *•». 

anéanti. 

Supeitfc&cn I ». a. fouetter vi- 
goureusement. 


jup. $ur. 


SupfCltfCn i ». ». filier. ©nerrt 
jupfettfen : fifler quelcun. 
Supffett,».«. tirer ; tirailler. !©ep 


ben obren ; ben hem ermel te. 
jupffen : tirer par les oreilles ; par 
la manchc.Aopffenjupffen : cueil- 
lir du houblon, ©allât jupffen : 
éplucher la falade. 


3ur, mot abrégé de 31 » ber. 3 “C 
hochjeit gehen : aler à la nôce. 3 ur 
rechten ; jur linden : à la droite; 
à la gauche. 3ur erben »erffen: 
jeter à terre; parterre. 

Suwcfcnen , v. a. porter [mettre] 
en compte ; en ligne de compte. 

3urechnen / imputer ; atribuér. 
3br »erbet mit ba^ nicht jurech» 
nen : vous ne m’imputerez pas 
cela, ginem bie fdjulb jurechntn; 
et»ad jur fcbulb rechnen: atri. 
buèr la faute a quelcun. 

3uredmung ; 2fbredjttung , ff. 
décompté, ©ne fchulb buveh ju» 
rechnung heben : aquiter une det- 
te par décompté. 

Surent bringen / redrefler ; ré- 
tablir; remettre. 


Sureben; 3ufbrecben, t;. ». par- 
ler pour exhorter ; pour encou- 
rager ; pour confoler &c. ©nem 
fterbenben jurtben : confoler un 
mourant, ©en gdflen jurebm : 
encourager les conviez ; les invi- 
ter à faire bonne chere. Qfdt 
»ill ihm juteben , ob ich ihn auf 
anbere gebenden bringen fan : ie 
tâcherai de le faire changer de 
fentiment 


3urei<ticn / v. 3uiangen. 

3ureidbenb » adj. baflant. ©ie ur# 
fachen ßnb nicht jureichenb , ober 
reichen nicht ju/ mich ju tiberre. 
ben : les raifons ne font pas baf- 
tontes pour me perfuader. [dont 
leßile comique gf familier J 

Surctlten ! ». «. [ t. de mantp 1 
drefler. ©n pferb jumiten : dref- 
fer un cheval ; le mettre dedans. 

Surcnnen , ». ». courir vite ; 
courir vers un endroit 3tué allen 
frdfften jurennen : courir de tou- 
tes fes forces, ©em jiel jurennen: 
courir au but 

Surgel ; 3ûcgel*haum / /. m. 

lotus ; aliûer , ou alizier. 

Surt^te» / ». a. acommoder ; 
apréter; drefler. ©ie foeifen jtt. 
richten : acommoder les viandes, 
©ne mohljeit jurichten: apréter 
un feftin. ©en tifeh junchtcn : 
drefler la table, ©ne ar^neg 
jurichten : préparer un remede. 
©ne hrrbrrge jurichten : prépa- 
rer un logement, ©ne fafle ; 
eine grpbe jurichten : drefler un 
piège; une trape. ©nen tlbej 
Jurichten : maltraiter quelcun. 
©n lachen jurichten : apréter à 
rire. 

3U» 


J 


5 ut. 

5urid>tun« , f. f. acommodaee ; 
aprét. Suricbtung ber fpeifcn: 
acommocïage de la viande. 3n> 
nchtung bed gcflùgrid tum braten: 
habillage de la volaille. 

3utieôcltt I ». a. verrouiller ; fer- 
mer au verrou. 

3urltufett / ». «. fermer à boude. 

3ut|nnctt i ». ». afluër. Sie 
flrôbine rinnen bera meer *u : les 
rivières afluënt dans la mer. 
gd rinnet ibm mit bauffen ju: 
les biens lui afluënt abondam- 
ment. 

3ûtntn/ V. 3ôrneti. 

3urûtf f adv. en arrière. 

äunief brt ! retirez vous ; arriéré 
d’ici. 

* 3urû<fbdommat/ »•«• 3$ 

befomme einen tbaler jurùcf : il 
me revient un écu. 

3utùcf beugen/ ».«. recourber. 

3utûcf blcibetî , ». ». demeurer 
en arriéré ; tarder. 3luf bem me. 
ae jurûrfbleiben : demeurer par 
les chemins ; s’arrêter dans l'on 
chemin. ÇDlit ber jablnng jurùcf 
bleiben: être [demeurer] en art 
riere du paiement 

Jurùcf bleiben / [t. de vigneron'] 
papillotter. 

Sutûcfbcingcil/ »- «• rcmener ; 
raporter. 

3utû(fbm(fcn ; sunicfgeben. 

cfen / v. n. fe fouvenir des cho- 
fespaflees ; faire reflexion fur le 
pâlie. 

3urû(ft>rc^ctt / v. a. retourner ; 
revirer. 

Surittffa&ren f v. a. rcbroulTcr 
chemin ; revenir fur fes pas. 

3utUlfflieffm, ». «• refluër. 

3urùtff0rtctn / »• *- redeman- 
der. 

3urucfgaf>e einer untüchtigen 

roaare ; f. f. r t.de jurisprudence] 
rédhibition, ÿaU; ba biffe jurùcf» 
gäbe (latt bat : cas rédhibitoire. 

3urûrfgeben t v. a. rendre; refti- 
tuër. 

3utûtfgcbteten l v. a. contre- 

mander. 

3urûcfgchcncfe» f v. 3urùcf. 
benefeu. 

3untcfget)cn f ». ». reculer; aler 
en arriéré ; aler à reculons. 

Jutùcfgeben ; [il fe dit des afires] 
retrograder. 

3urtttfhûiten , v. a. arrêter ; re- 
tenir. Sie pferbe (mit ben pfer» 
ben) jmücfbalten : arrêter les 
chevaux. Sen feinb jurùcfbalten: 
arrêter les ennemis. Surch bte 
fhrcftt jurùcf gehalten merben : 
être retenu par la crainte. 


jur. 

meifi niebh rond mich jurùcfe bdlt : 
je ne fai ce qui me retient. 

3urî((fyaqcn ; jurùcf tretbm, 

v. a. reenafler ; repoufTer; relan- 
cer. Sen feinb jurueftreiben : re- 
poufler l’ennemi. Sen ballen jus 
rûcftreiben : rechaffer la baie. 

3urû(ffc&ren l v. n. retourner 
fur fes pas ; revenir. 

3urûtf(ûttffen I v. ». retourner 
en coteront : refluër. 

3untrflCflCn, »• a. mettre à part 

i'egt mir btefed buch te. jurùcf: 
mettez moi ce livre à part (ijtlb 
juriicf legen: faire de l’argent; 
en mettre de referve. 
gin grog (tttcf îreqcd jurùcfle» 
geu: faire une longue traite. 00 
piel meilen tdglich jurûcflegen : 
faire tant de lieues par jour. 

0o oiel jabre feined lebend ju. 
rùcf gelegt haben : avoir acompli 
tant d’années de fa vie. 

3urâtfrtt0tf(&itett/ ». ». remar- 
cher; contremarcher, 

3ttnt(fnc^mcn/ ». «. reprendre; 
retirer. 

3urticfyreUen f v. ». rebondir ; 
fe réfléchir ; contre bondir. 

3imt<freifen / »• »• partir pour 

s’en retourner. 

3wtucfruffcn / ». «• rapeUer. 
3urücff(t)auen ; jurùcffehen , 

v. ». regarder en arriéré. 

3urùcffcbauenb; adj. [t.de blafin] 
regardant vers la queue. 

3urutff#ettiett, *•«• réfléchir ; 
reluire. 

3utù(ffct)icfcn ; jurùcffenbtrt, 

v. a. renvoïer. 

3UtÛrff4)icbCt1/ reculer. 

gpb iurùcffchiebert ; veferiren, 

Ï t. de palais] referer l’option du 
erment 

3utn(ff($Iaôen f ». sl rabattre 
[t.de jets de quilles.] 

Surutffcfcrciten jucùcftrtfert, 

». n. faire un pas en arriéré. 

3urûcffc^et1/ V. 3utùcffchaueru 

3utti(ffaihcn , v. 3ucùcffchù 

cfen. 

Saé batum jurùcfffÇen/ *.«. an- 

tidater. 

3urücffprittgett/ ». a. faire un 
faut en arriéré. 

3utûlf flehen, ». «• fe tenir en 
arrière ; être poftpofé. 

3urû(f|loffett, *• «• repoufler. 

3ur«(f/ treten, v. 3urùcfi«. 
gen. 

3ÙCÙcftrriben& I adj. [t.de médeci- 
ne] repereuflif. 

Surûtftrfte«/ v. 3unicffchceittn, 


Sur. jtif. 7 

3urùcftreten / reculer ; fe retrac- 
ter ; fe dédire. 

iSUfÜdroöllbCffl t ». ». s’en re- 
tourner. 

Stmitfweicfcett ; 3unicfgehen, 

[t de marine] culer. 

3 urûtfrocrfen l ». a. jeter en ar- 
rière. 

gin ftücf maar jurùcf merffen : 
rebuter de la marchandife. 

3 urûcfyicf)en , ». «. retirer, gis 
nen aud bem bauffen jurùùjieben : 
retirer quclcun de la prefle. S<n 
topff nom frucr iurûrfjicbcn : re- 
tirer le pot du feu. * 

0 cin mort jurùcf îiehen : reti- 
rer fa parole. 

3 urùcfjieben ; ». ». fe retirer. 

3 tmiff / f »»• aclamation. gmu 
biger juruff : aclamation d’ale- 
grefle. 

Suruffen, ». ». faire des aclama- 
tions. 

3uruffttt; apeller quelcun. SfC 
fchiibmacht jtiruffcn : apeller la 
fentinelle. 

3 urujten / »• a. armer ; équiper, 
gm febiff ; eine flotte iitrûften : «- 
quiper un vailTeau ; une flotc. 

3 urùflen ; apréter; préparer, gin 
mabl jurûfîcn : apréter un feftin. 
gint roobnung juruflen : préparer 
un logement. 

3urùfhing ; f. f. armement ; pre- 

• paratif. 3 urulhmg tu lanb unb 
mniTcr : armement par mer & par 
terre. ®ro(fe *urii(hmgcn machen: 
faire de grands préparatifs. 

3 »fwt. f.f. promefle. 3fch P et# 
laije mich auf eure jufage : je me 
repofe fur vôtre promdfe. 

3 ufagen ! ». a. promettre. SQid tu» 
fagei»; menig halten: promettre 
beaucoup, tenir peu. 

3ufogen ; ». ». répondre. Sie tbù» 
ren ; fenfler te. fagen auficinanbct 
ju: les portes; les fenêtres ré- 
pondent les unes fur les autres. 

Sufûmmen / adv. enfemble. 

t 3 ufamitienhû<fcn , ». ». fe 

coler ; s’attacher l’un à l’autre. 

Sufammetibettiflfcn, ». «. con- 
voquer ; alfembler. ginen 3 îeichd» 
tag ; parlement te. jufammenbe# 
ruffen : convoquer une diète ; un 
parlement. 

t 3 ttfrtmmcttbetteltt/ ». a. ra - 

maflier en demandant l’aumône. 

3 ufômmenbinben , ». a. lier cn- 

femble ; lier en gerbes ; en fa- 
gots; en botes &c. 

3 ufammetibcinaen, »•«• aflem- 
blcr ; amalfer. 9 Ïolcfcr »ufammen# 
bringen: alfembler des troupes. 
@tlb ; (ont te. »ufammenbrin. 
gen : amalfer de l'argent ; des 
grains. 


7*0 j u f. 

Sufammcnbtutfcn / ». «• pref- 

ftr; ferrer. 

SBaé nidf>t jufammenqtbrucft 
rocrben fan : incompreflible. 
3ufammcrtbrucfen , [ t. tfimpri- 
meur] imprimer en un volume. 

SufrttnmcnfrtUen , t-. ». 

tbur fällt roobl jufammen : la por- 
te joint bien. ©ad Ijcui^ ift in ci* 
nen flutnpen jufammengcfaflen : 
la maifon eft tombée en un mon- 


ceau. 

3ufammcnfaltcn, ».«. plier. 

Sufamntenfaffen , »• a. com- 
prendre; ferrer. 3UW in menig 
roorten juiammenfaflen : com- 
prendre tout en peu de mots. 3n 
per tmnb jufammcnfalîcn : ferrer 
dans la main. 

Bufûmmcnflitfct!/ ». a. rapiécer; 

rapetafTer. 

Sufammenfliegen, ». ». s’afiém- 
bler en volant : voler de compa- 
gnie. 

Sufrtmmcnflicffen , »•»- [U fi 

dit des rivières J fe joindre ; le je- 
ter l’une dans l’autre. ©er Dîbein 
unb bie SOïofel ftieffen bru (Joblenb 
Jufammcn : le Rhin & la Mofelle 
le joignent à Coblentz. 

3ufamttienflu6 , f. m. confluent. 
©ie (labt liegt an einem infamen, 
fltiß troeper (tr6mc : la ville eft bi- 
tie hu confluent de deux rivières. 


3uf<mmienfort>«:n/ ». «. apeller; 

faire afl'emblcr ; convoquer. 

3ufrtmmcnfticrcn, ».».fe con- 
geler ; fe prendre. 

gufammcnfûgen, ». *. joindre ; 


marier. 


3ufammenfûgung , f. f. apparie- 
ment. 

3ufammenfügung , ober einqe» 
lenctung ber gebeine : amodie ; 
gomphofe; fimphife. 

3ufrtmmenfûgurtg immer binge , 

[ t. Jt axehiteutere J encadrement ; 
enchevaucheure. 

3ufûmmcnfù(>ren/ «• «• amaf. 

fer; faire amas. SôielfKU; bolB 
te. lufammenfûbren : faire grand 
amas de fourages ; de bois. 

Sttfammcngatten I v. a. acou- 

pler; aparier. 

3uf«inmcngef>cn, ».«. [t. si. 

glife , ] marier; donner la béné- 
diction. 

Sufrtmmenge&CIÎ, ». ». marcher 
enfemble. 

©et oorratb mill 3 ufammenge» 
|>ett : les provifions diminuent. 

gufûmmcngcffôte«/ ». ». apnr- 

tenir l’un à l’autre ; ctre de pair ; 
être l’un à l’autre. 


3«fammcngcrinncn , ». ». fe 

figer ; fe coaguler. 


auf. 

Sufammeti # gerutftes pferb : 

cheval, qui elt bien enfemble. 

3ufammetvgcfcôt ; beitefjenb, 

tulj. [r. de b/afonj componé. 

3ufammengcwac|)fcn/ « dj . bof- 

fu. 

Bufammengieflen f ». a. con- 
fondre ; mcler enfemble deux 
liqueurs. 

3ufammen&alten , ». ». tenir 

enfemble : conferver. Çflen unb 
trinefen halt leib unb frei |ufatn* 
men : le manger & le boire con- 
fervent la vie. ©ie reiffe halten 
bit bauben jufammen : les cer- 
ceaux tiennent les douves en- 
femble. 

3ufamrtienl)ßltcn , ». ». être de la 
faétion ; du parti. 2Jîit ben fein» 
ben lufammenbalten : être du 
parti [tenir le parti] des ennemis. 

3ufammenljông, f. »>■ [t. dog - 

manque ] connexion. 3ufamen» 
bang einer rebe : cohérence. 
3ufßTtimtnbßngctt/ ». ». avoir de 
la connexion; être joints fau- 
chez] enfemble. 


3ufflmmcn&flUffett/ ».«. amaf- 

fer; amonceler; cumuler. 

3ufammenbâufirung , f. f. -amaf- 

fement. 

Bufammenfoeften, ».«. coudre 

enfemble. 

f 3ufammen&eilen, ».«. con- 

folidcr ; fermer une plaie. 

äufammen&efcett, ». a. aigrir [ir- 
riter] les uns contre les autres. 

fief) 3ufammetifaii(f)cn , ». r. 

fe tenir en peloton. 

3ufammettfaufett, ».«. aque- 
rir ; faire aquilition. 9tcfer ; mie» 
fen te. lufammenfauffen : faire 
aquifltion de terres ; de prai- 
ries. 


3ufûmntenfetten 

enainer enfemble. 


I ». a. en- 


3ufammcnflôubcn/ ». «. [t* 

mépris J ramafTer; compiler. 

3ufûmmcnflciben ; sufam» 

menfleilîern , ». O. coler en- 
femble. 

3ufammetifnûpffen/ ». a. nouer 
[lier] enfemble. 

3ufammenfommen, ». ». s’af- 

fèmbler ; fe rencontrer. 2fuf bem 
ratbbaufe ; in ber firctje te. jufam* 
tnenCommen : s’afl'emblcr à la 
maifon de ville; à l’eglife. SBir 
fatnen ungefähr auf bem mardi 
juiâmen : nous nous rencontrâ- 
mes par hazard au marché. 

Oft jufammenfommen : fe 
voir fouvent. 2Bir fommen nicht 
mehr jufammen : nous ne nous 
voions plus. 


jttf. 

Xugenb unb aotteéfurcht fom» 
men ben ibm jufammen : il joint 
la pieté à la vertu. fommen 
bie oie! umflänbt jufammen : il 
fe rencontre ici plufteurs circon- 
ftances. 

3n einer mennung jufammen» 
fommen : fe rencontrer de mê- 
me fentiment; avoir les mêmes 
fentimens ; tomber d’acord. 

3ufammenrunfft/ // afleroblée; 
rendez-vous ; rencontre, ©ne 
jufammenfunfft anftellen : con- 
voquer une aflemblée ; donner 
un rendez-vous. 55et> einer ju« 
fammenfumft erftbeinen : fe trou- 
ver à l’aflemblée ; au rendez- 
vous. 2)ie jufammenfunfft bec 
Planeten : la rencontre des pla- 
nètes. 

3uftrnim«ifuppdn I ». a. acou- 

pler. 

Sufömmenlöffen , ». a. kiirex 

enfemble ; permettre la rencon- 
tre. 

3ufammenlauffcn, ».». acou- 
rir; s’atrouper. ®aÖ UOlcf lauft 
jufammen : la populace s’atrou- 
pe. 

' ©ie milcb laufft 3ufammen : 

le lait fe caille. 

3«fûmmcttl(iutett / ». ». fonner 
le fermon. 

3ufdmmetilegcn, ». a. mettre 

enfemble ;j)Tier. StUeô in einem 
falten jufanienlegen: mettre tout 
enfemble dans un cofre. Äleibrr; 
leinen te. jufammenlegen : plier 
des habits ; du linge. 

3ufammnilegung ber bogen, nach 
ben jablen , [t. a imprimerie] im- 
pofltion. 

3ufômmcnlcimen I ». a. colcr 

enfemble. 

3ufarmwnlefen , ». a. ramafTer; 
amafler; recueillir. 

3«f(mtmenlMctt l v.a. fouder. 

3ufatnmcnmûc^ett/ ». «. meme 

enfemble. 

3ufammetitmgefa, ».«. ciouër. 
3uf(tmmennepmen, ».a. join. 

dre enfemble; cumuler. 

3ufammcnpûarat I ». a. apa- 
rier. 

3ttfûmmenpcufen / »• «• empa- 
queter; embaler. 

3ufammenprcjTcn/ ». «. pref- 

fer; ferrer. 

3ufaimnentrtffm ! ». a. faifir ; 
enlever; ravir. 

3ufammcncecben, ». a. amaf. 

fer avec le râteau. 

Sufûmmenrccfcnen , ».«. fupu- 

ter; calculer. 


3ufrtm* 


$»f. 

3ufûntm(tirict)ten , ». «. met. 

tre en tas ; en pile. 

3ttfammcnbU«/ »•*• «uou. 

1er. 

Sufaromenrottcn t ». a. atrou- 
per. ©tel) jufammenroüen: efca- 

dronner. 

gufammentottinmg,/ f. ligne. 

3ufammcnru(fcn I ». a. apro- 
chcr, 

3u|mnmCîiruffftt/ »• «• convo- 
quer ; apeller. 

3ufômmcnfd)abcn ; jufam* 

menfeharren , v. a. Z t. de me. 
pris} amafler du bien par des 
moïens fordides. 

3ufammcnfd)i(fcn / v. a. en- 

voi'er à une aflemblée. 

©ich jufammcnfdjlcfen / ». r. 
convenir ; revenir l’un à l’autre. 

3ufômmcnftfjtcbcn , v.a. apro- 
cher. 

3nfrnnmenfi$fogctt / f-«- €in 

bette; eine» fcbroncf te. Aufatn* 
menfcblûqen : monter un lit; une 
armoire. bûcher jufammenfdjla* 
qen : afTembler les feuilles d un 
livre. 

gt bat qeb&rt ( b&ten ) Iduten, 
ober nicht jufammcnfàlogen : 
prov. il ne fait pas le fond de 
rafairc ; il ne fait l’afaire qu’à 
demi. 

3ufammenfcf)lieffett I ». a. fer- 
rer. 

giuen frtim iufammcnfthUef* 
fen : charger quelcun de fers. 

Sufammcnfcfimelfcett , »•«. fon- 
dre enfemble. 

3ufammcnfd)mlebetv ».«. cor- , 

roier. 

3ufammçnfd)mietcn, v.«. [t. 

de mépris} compiler. 

3ufammcnfd)imreti/ ». «. i«cer. 
3ufammenfcf)rûpdn , »• «• ca- 

bafTer. gr fchraprlt gelb jufam» 
mot : il cabafle. 

3ufammcnfc|)ccibcô / »• «• re- 
cueillir ; compofer. 

3ufammcttffbteitcn , »• «• s’a- 

procher ; avancer l’un vers l’au- 
tre. 

3ufmttmenfcf)rumpffen ; ». «. 

rider. 

3ufammenfcbrumpffenr ». ». fe 
rider; fe racornir. 

3ufômmcnfd)itttctt f v. a. met- 
tre enfemble ; mêler. 

3ufflmmeufd)tPcrcn t v. ». con- 
jurer. 2öiber fein oatcrlanb ju* 
faminenfebmeren : conjurer con- 
tre la patrie. . 

3ufammenfd)wcmng , f.fr con- 
juration. 


3ufdtmticnpfrfd)U)ocîicr i f. m. 

conjure. 

! v. a. mettre 
enfemble ; afl'embler ; joindre. 
3n ttnen bauffen jufammcnfe* 
Çen : mettre en pile, ©tint 
macht ; feinen ffeif, te. jufimmen* 
ftben : joindre les forces ; fes 
foins. 

3ufammenfeçung ber ûrÇnetjen : 

finthéfe. 

3ufûmmctifpûîttiett, ». a. ateler 
enfemble. 

2111e frdffte 3 ufammetift)amten: 

joindre toutes fes forces. 

3ufûmmenfparett , ». «. amaf- 

fer ; mettre à [de] côté. 

3ufammcufpcrrcn, ».«.enfer- 
mer enfemble. 

3ufûmmcn{kbctt/ ». ». être cn- 

fcmble. 

3ufammenflehen / être du même 
parti ; être dans un même in- 
térêt. 

3ufûntmetiiUuïeti f v. a. con- 
tribuer. 

3uf<tmmenjHmmcti/ ». a. acor- 

der. 

3ufattimcn|flmmen , ». ». s’acor- 
der ; être d’acord. 
3ufdmmenfhmmfn; être d’acord; 
confehtir. 

3ufatmtien(îimmung///: acord; 
harmonie. 

3ufdmmetifhmrtiung , acord ; 
confentcment. 

3ufûmmenffoffen, ®- a. poufler 
l’un contre l’autre ; choquer, 
gin mammcG iufrttmnctifîcfj 
fen: [{. de tailleur} afl'embler le 
corps d’un pourpoint. 
3uf«mmentfofit*ng imeoer binge, 
f. f. collifion. 3ufanimen(to|Tunq 
ber meeredîmcllen : mantures. [r. 
de mer.} 

3»fammcnflti(fcn, ». «. rapié- 
cer; rapieceter. 

3ufammcnfucf)ttt f ». a. cher- 
cher. 

Sufammcnfiimmirett/ ». a. cal- 

culer ; fommer. 

3ufûmmentbun , »• «• mettre 

enfemble. 

©ich 3 ufamttiembun; v.r. s’aflem- 
bler ; fc trouver enfemble. 

3ttfammentcag/ /• ». *><rfchi& 

bener fdjrifften ; redaélion. 

3ufammcnttûgcn/ ». «. amaf. 
fer ; mettre cnlcrable. 

gin buch 3 ufammemragen : 

compofer [compiler] un livre. 

3ufflmmen treffen / ». «• fe ren- 
contrer. 

3ufammentrcibcn / ». «• ramaf. 
fer; ralfembler. 


î«f. 7^1 
3uf<immcntretett, ».». s’apro- 

chcr. 


3ufammf ntccten , fe mettre d’a- 
cord ; fe joindre d’intérêt. $n 
üemeiiifcbti|rft lufamrntrctrn : s’afl. 
focier; entrer en focicté. 

3ufômmcntt)rt(t)fen / ». ». croî- 
tre enfemble ; fe joindre en 
croifl'ant ; croître en un même 


corps. 

Bufnmmentperffen I ». a. met- 
tre [jeter] pêle-mêle. 

Sttfdwmempjrfcïn , ». «. plier ; 

enveîoper. 

3ufû»imten3iebcn / ». a. ferrer 
un ncud; un lacet. 


dufammen 3 iehen ; iufammrnr«h* 
nrn; fummiren: fommer. 

SQôJcfrr 3ufammcn3iehen: af- 
fembler des troupes. 


©Ith 3Ufû»nmcn3ieben : fc ré- 
trécir ; fc retirer. 3)ie feim.obet 
bat |id) Kiifatnmrnficjoqm ; le nerf 
s’eft rétréci 


2)ie armée üirbrt nch wifammen ; 
1 armee s’aflemble ; fe forme. 

3ufammen3tebenï> / udj. [t.de me- 

dccme} aflringent. Swainmens 
üiebenbe frnfft : faculté retentive. 
3ufamrtien3iebung , / f. aflem- 
blée ; retirement. 

3ufammert3iehurtg / f. f. con. 

ftnetion. 


3ufûmjncn3<chung brr fnlben, [/. 

de grammaire} linalcphe. 

f f. m. addition ; augmen- 
tation ; adjetflion. 

3 ufûQ einet? buchftaben« ober einet 
ftjlbr nu einem mort : protefe. 
3ufût3 / interpolation. 

3uf«ufcn, ».«• le porter à quel- 
cun ; l’acabler de fantes. 

t Werben/ ». ». être, 

confondu. 


3nfct)ûnÇen, ». a. faire avoir ; fai- 
re obtenir ; procurer, ginetn tU 
ne qutc benratb ; einen oorlbetl» 
bûften fauflr mfcharÇen: procu- 
rer un bon mariace ; un marché 
avantageux à quelcun. 

3ufd)tirren/®. «. couvrir de terre. 
3ufct)ûuen; 5»fehe«/ »•»• voir ; 

regarder. 2) an fpid jufchûuen ; 
voir le jeu. 

3ufd)auer ; 3ufehec/ f.m. fpetfla- 
teur. gtnen ftuicbûucr abqcben; 
être fpeêtntcur. 

3ufch«uerin///. fpeétatricc. 

3uf(f)i(fcn; SUfenben, ».«. en- 
voler ; adrefler. gin qefchencf ; tu 
nen brief :c. tufehiefen : envoïer 
un préfent; une lettre, ginanbec 
jufehiefen : s’entre-envoïer. 

3ufcbtcfen / faire des préparatifs. 
3u einer qadereo èufchicfen : faire 
des préparatifs pour un fellin. 
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3ufct)ict>en , v.a. aprochcr. 

3ufc^icjfcn; nadjfdjicfien, v. a. 

[ t. d'imprimeur ] augmenter l’im- 
preflion à Ton propre profit. 

3ufd>tefTen/ [/. de banquier'] comp- 
ter par jets. SlBoUet tbr , bûë idj 
euch baê gelb Aufebieffe? voulez 
vous que je vous compte la Tom- 
me par jets ? 

©ù mild) febiefjt ibe |ti in biç 
brûfic : [r. de nourrice ] le lait lui 
vient dans les mamelles. 


l ». ». partir [faire 
voile] vers un lieu. 

Sufctyog/. f. m. [»io/ de provin- 
ce] fiançailles, Sufdjlag madjen : 
faire les fiançailles. 

3ufd)lagen ; 3 uftbmeiflen , v. «. 
battre; porter des couds. 2iuf 
einen jufcblagen : porter des coups 

« à quelcun. 

3ufd)I«gen , fermer. ©ie tbûr fi* 
nein cor ber nafen jufd)lagen : 
pouffer [fermer] la porte au nez 
de quelcun. ©ie augen |tifd)l a* 
gen : fermer les yeux. ©aÔ bud> 
jufcblaqen : fermer le livre. ©n 
tag sufwlaqtn : enfoncer une fu- 
taille ; bondonner un tonneau. 

5ufd) logen im faujf: arrêter un 
marché. 


3ufd)logen , profiter. ®a$ effen 
fdjldgt ibm roobl au: il profite 
bien, ©ai eucb bit arBnep roobl 

Â îrt m&ge : que le rcmede 
ien operer. 

SÛfctjUeffcn / v. a. fermer à clé. 
Süfflingen, »•«. ferrer le lacet. 

Suftymeiffen, v.3ufd)iogen. 

3ufd)mieren, ». «. [/. de nutfon] 
remplir les crevafTes de mortier. 

3ufd)naUcn, ». a. fermer à bou- 
cle; emboucler. 

3ufd)neiDc4ret, / ». [/. de 

cordonnier] écofroi. 

3ufd)neiben , v.a. trancher; tail- 
ler. lieber jufefcneiben : trancher 
le cuir pour faire des fotiliés. ©n 
fletb lufdjneiben : tailler un ha- 
bit. ein paar ober.leber jufcbnei* 
ben : f t.de cordonnier] lever une 
paire d'empeignes. 

3«fd)nurcn I v. a. lacer. 

3ufd)rauben , ». «. fermer à 

viz. 

3u|(&wfcett, ». a. écrire à qucl- 
cun. ©nem offt jufcbreiben : é- 
crire fouvent à quelcun. 

3emanb ein btid> jufebreiben : 

dédier un livre à quelcun. 
3ufd>reibC!t/ atribuër ; imputer. 
(Stnem (tin unqliirf jufcbreiben : 
imputer à quelcun fa difgrace. 

Sufcforcçen , ». ». crier à quel- 
cun. 

* 3ttfC^rîft/ // dédicacé. 


^ 

t 3tl(d)Utten , »• <*• ajouter. 

3«fd)üttCtn/ ». »• fecouér for- 
tement. 

Jufebcn / v. 3ufd>auen. 
SUfctU>etl/ v.3ufcbirfen. 
jufcfectt/ ». a. ajouter. 6eÇft nodE) 
biefeô JU : ajoutés encore cela, 
©er tu einem alten manufeript 
etroatf feÇet: interpolateur. 

3ufenen. ©n gerinne jufe&en: 
baiffer la bonde, ©en Ofen jufe* 
Ben : boucher le four. 

©en topff (bie fpeife) sufetjen : 
[/. de cuijine] mettre le pot au feu. 

3ufegen / ». ». ataquer ; prefier 
quelcun. (Einem bart jufeçen : 
prelfer quelcun vivement. (Einem 
mit brob»roorten ; mit fdjldgen ic. 
lufeÇen : emploïer des menaces ; 
des coups contre quelcun. 

3uf<W , ». ». être fermé. 

3w|ÎCgeln/ ». a. cacheter. 

3llfPfrtCtt / »• a. barrer; barrica- 
der; fermer. 

3ufl%1/ »• «• tailler en poin- 
te; faire [donner] une pointe, 
©ie pfdle jufplçen : donner une 
pointe aux pieux. 

3ugefpiçter tbturn : de 

blafon] baftillc. 

3ufpfC$Ctt / ». ». aborder quel- 
cun ; rendre vifite à quelcun. 

3uft>cedjen , v. 3uceben. 

©em eiTen ; bem rotin recbtfcbaf. 
ffn 3Ufpred>en : manger ; boire 
bravement. 


3ufpringen , ». ». fe lancer. 

f 3»fpni0 I f.m. exhortation ; 
vifite. 

3ufpunt>en / ». a. [/. dt tonnelier] 
bondonner. 

/ »» état, ©er gegen* 
»artige tullanb bec fad>en : l’état 
prefent des afaires. Tn gutem ; 
tn fcbledjtem juflanb ficb befinben: 
être en bon état; dans un pitoia- 
ble état, ©et juflanb bec fac&en 
bat jid) geanbect : les afaires ont 
changé de face. (Et ifl in einem 
traurigen uub betrübten juflanb : 
il feche fur le pied. UJtan mué 
mit feinem juflanb «ufrieben ftpn: 
ou la vache eft liee , il faut 
qu’elle broute, [proverbe.] 

3 ufhtnW«/ apartenant. 3u» 
flanbig feçn ; apartenir ; être à 
quelcun. 

3llftcd)Ctt/ ». a. reprendre avec 
l’éguille ; coudre. 

3u|lf(fCtt, ». a. fermer avec une 
clavette ; avec une épingle. 

! ». ». apartenir; conve- 
nir. ©a# (lebet ollen menfeben ju: 
cela convient à tous les hommes. 
& (lebet fernem amt ; feinem al* 
ter tf. au : il apartient [ il con- 
vient] à fa charge ; à fon âge. 
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BufaUftt , ». a. rendre, ©nen 
Ptief Jtl(itQen : rendre une let- 
tre. • 

3ufleuren / ». a. contribuer. 

$ ,3 U (le UC » / f. contribution. 

3ufttmmen i v. ». tomber d'a- 
cord; confentir. 

3ufHttimig , adj. qui confent;qoi 
eft d acord. 3u(iimmig fepn : être 
d acord. 

3ut«mmung ,f.f. confcntement. 

3ujlppffctî, ».«. boucher. Çin 
lotb iullopffen: boucher un trou. 

Sin lod) im fleib 3uflop{fen : 
ravoder. 

3tlflo{fcn i ». a. piler ; brifer ; 
froiflér. 

3uflrcict)«î , ». a. ineinanber fu* 

aen / [/. cf architecture] jointoïcr. 
JRifl/ in bet mauer/ ober in einem 
boaeti/ roieber juftreidjen, ober 
OMStullen : rejointoïer. 

3«ftreictcn, ». «. fraper verte- 
menL 

3ufîrei(&ert I marcher à grands 
pas. 

Sutflppetl/ ».».tâtonner. 

SutajîCtt/ ». ». porter la main 
fur quelque chofe. 

t 3wt^iicn einem etroaä, ». a. 
donner quelque chofe à quelcun 
dans un partage. 

3u$uo ! v.a. fermer ; boucher 
&C. ©ie tbûc jtutbtin : fermer la 
porte, ©le flafdje jutbun : bou- 
cher la bouteille, ©en beutel ;u> 
tpnn ; ferrer la bourfe.©ie aucun 
ÎUtbun: dorre les yeux. 

3utt)Urt i f. ». participation ; aflid 
tance. Obne mein jutbun ; fans 
ma participation. 

3utT(l0Ctt/ ».«.porter. J^olÇ in 
bie fudje jutragen : porter du bois 
à la cuifine. 

3emanb liebe ; fjafi te. 3 tttra» 
flen : porter de l’amour ; de la 
haine a quelcun. 

3utrogeit; tragen; eintragen, re- 
porter. ©er aefer bat bruer reut}* 
licb Augetragen: cette terre a beau- 
coup reporté cette année. 

3utragen , ». imperf. arriver. 
trägt |ld> pflft JU : il arrive fou- 
vent. (Eé bat iid) ein feltfamet fall 
jugetragen: il elf arrivé une é- 
trange avanture. 

3utrâglicb , adj. avantageux; pro- 
fitable. 3utràg(icber banbcl : né- 
goce profitable. 

3utraucn / ». ». croire ; fe dou- 
ter. ©ûô bdttr id) ibm nicht }ii* 
aetrauet : jamais je ne me ferois 
douté de cela à fon égard. Xtauet 
ibr mir jti, bap k. me CToïe2-vous 
capable de &c. 

3»t«([CII l ». ». rencontrer, 
©aé trifft auf ein baar ju : eda 

fe 
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fe rencontre [ fe trouve J jufte , 
fans qu’il y manque un cheveu, 
«uf einen ort jutreffen : rencon- 
trer un tel lieu fur fon chemin ; 
fur fon paflage. 

3utrci(>en / ». «. chafler vigou- 
reufement. 

3uttctm, v.n. aprocher ; faire 
un pas en avant. 

Suttitufctt/ ».»• boire à qucl- 
cun; lui porter un verre. 

Sutritt, / m. accès, ©nen frei)» 
en jutritt hoben : avoir un libre 
accès.- Den jutritt oetftotten : 
donner accès. 

* 3ut>ertà#ia , adL probable ; 
vraifemblabte. 

3uuetftft)t/ / /• confiance. 3* 
oetfitDt fdjôpfftn : prendre con- 
fiance. ©eine juberncht ju einem 
(ouf einen) feçen : mettre fa con- 
fiance en quelcun. 

guoecitdjtlfcb / adj. j & adv. avec 
confiance. Suorcitàtlidje bitte: 
priera faite avec confiance. 3 1 *» 
eerfichtliche boffnung : efperance 
bien fondée. 3uDfTftd)tll(t) bits 
ten : prier avec confiance. v 

3u»iel , adj. trop. 

3mm, adv. auparavant. 

àuBôrterft adv. principalement ; 
premièrement ; en premier lieu. 

3uMrgc$eiliôet/ «*/• P r « fanfti - 
fié. 

^Ubocfomtncn , ». ». primer. 
SBtnn tt nicht fortmotbt , rotrb 
man ihm juirot fommen : s’il ne 
fe hâte, on le primera. . 

3«D0tfCI)n / ® • »• précéder, Die 
t>oc und geroefen flnb : ceux qui 
nous ont précédez. 

3ut)0tfôun ; oortburt, ». «• paf- 
fer. <Ed einem roeit juoor tbun: 
paffer quelcun de beaucoup. 

3u»0mrotï>net! ; jtttortxrfeben, 

v. a. préordonner. 

3mUûCtrê/ f-m. acroiflement. 

3uujadjo nm ufer eined ftromd : 
[r. de droit] acruë que fait une 
riviere. 

3un>acbfeni e. ». acroitre. 

5utDôd)funçto : reebt/ / ». lt.de. 
palais] acroiffcment. 

3uwege bringen/ ».«. efe&uër-, 
mettre en etet ; executer ; pro. 
curer. 5Bod et ibm oormmmt, 
bad rortfi et aud) juroege ju brin, 
oen : il fait bien efeétuër ce qu’il 
fc propofe. 3bm grofie rortbeile 
juroege bringen : fe procurer de 
grands avantages. 

3uweilcn I aih. quelquefois. 

3un>eifen / »• «■ adrefler. 3$ 
rotU ben menfeben eud) juroeifen : 
je vous adrefferai cet homme là. 


juw. jw a, 

Sutnenbett/ ».«.procurer; faire 
avoir ; faire obtenir. 

t 3u wenig l trop peu. 

3uwcrffcn , *• jeter. ©nen 
groben juroerffen : bombier un 
foiré. 


3un>erffftl , donner ; faire une gra- 
tification; gratifier, ©rinembie* 
net ein oit îlrib juroerffen : grati- 
fier fon valet d'un vieux habit 

3u»itfefo/ «.«. enveloper. 

3Ut0ibet / adj. contraire, ©net 
facbe juroibet fepn : être contraire 
[s’opofer] à une afàire ; la con- 
trecarrer. ©net perfon juroibet 
fepn : traverfer une perfonne. 
Die fpeife ift mit juroibet : cette 
viande me donne du dégoût ; me 
fait lever le cœur. © mog eud) 
juroibet fepn ober nicht : malgré 

>' que vous en aïez. 

SJon notur juroibet: antipati- 
que. 

3uwttt<feti / ». ». faire figne à 

quelcun. 

3Utô0trt / / ».adverbe. Dfld fo 
piel old ein juroort gilt : adverbial. 

3uwimf(t)en ; onroûnfcbcn, ». «. 

fouhaiter. ©nem oiled guted JU» 
roûnffben : fouhaiter toutes for- 
tes de profperités à quelcun. 

3uwurf/ / m. aboutiffement. 
Dtefer éecfe ift ju flrin, mon mu§ 
einen jurourfonnàben : cette piè- 
ce eft trop courte, il y faut met- 
tre un aboutiffement 


Bujefclen, compter; livrer 
fous compte. 

^MicfyeU/ »•«• nourrir; élever. 
23ieb; pferbe te. tujieben: élever 
du bétail ; des chevaux. 


Mcfatt/ a. tirer. Dit PÔt. 
bange jujieben : tirer les rideaux. 


3uîiebent>, adj. retentif. 3ujieben. 
bed mdudgen bed bintetn , ber 
barn.blaft/ u.b.g. raufcle retentif. 


3 warfen, »•«• pincer ^ tirer. 3Rit 
ben fingern ; nàgeln jroorfen : pin- 
cer avec les doigts ; avec les on- 
gles. $ep ben sbren jrodef en : ti- 
rer par les oreilles. 

Suxufem piller ;griper;grivoler; 
atraper ; prendre. Dit bouren 
jroaefen : piller le paifan. St»«* 
cfen» rood mon fan : griper tout 
ce qu’on peut. 

3n»acret » f. m. pinqon. ©nem ei * 
nen paefet geben : faire un pin- 
çon a quelcun. 

Stôacfet, griveleur ; pilleur. 

äxoaefeteyr // grivelée ; pillerie. 
gr ift burd) jroocferep reicb roor» 
ben : il s’ eft enrichi par les grive- 
lées. Der jroorferep untetrootffen 
ftpn : être fujet à la pince. 

3roacfifd) / adj. griveleur; fujet à 
la pince, ©n jrooef ifcfiet tidjter : 
juge fujet à la pinct ; qui a bonne 
pince. 
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3WOgfO / v. a. [mot dt provmn] 
laver la tétet 


(Einen ebne laugen $magen: 
prov. laver la tête à quelcun ; le 
réprimander. 

3nmg>Fùbel t f. m. cuveau à laver 
la tête. 

3n>ag=lmigc/// lefGve à laver 
la tête. . 


Swang , f. m. contrainte; force ; 
violence. Q'emanb jroong on» 
tbun : contraindre [forcer] quel- 
cun. 3roang brauchen: ufer de 
contrainte ; de force ; de violen. 
ce. ©nen im jroong holten : tenir 
quelcun dans la contrainte. (Et* 
rood obne jroong ; oud jroong 
tbun: faire quelque chofe fana 
contrainte ; par contrainte. Dod 
fleib ift euch ju eng, roie fônnet ibe 
folchen jroong letben : cet habit 
vous elf trop étroit, comment 
pouvez-vous fbufrir cette con- 
trainte. Den gefeçen jroong an* 
tbun: faire violence aux loix; 
leur donner un fens forcé. 


je ; 3n>fnge / f.f. lt.de me. 

nttificr] fermoir. 


3u>an$bufig * adj. fr. de mastige] 
encaitelé. 3»®«nfl*bufig »erben : 
s’encafteler. 


3tcong<fouf/ / m. monopole. 
3Toong4ehen , f. ». fief lige. 
3nxing>tt1tttel//». moïen violent; 
contrainte. 


3tDOng^mÛhl / / f moulin banal. 
3«wngs0ftn , f.f. four banal. 

SWttttÔtg/ adj. vingt ; vint. 3»ûtU 
Çig tpoier : vingt écus. 3roan$ig 
mol : vingt fois, ©n tinb jroon» 
çig : vingt & un. 3»et) unb jroon» 

S ig ; trep unb jroonÇig te vingu 
eux ; vingt-trois. 


3U)attnig, / ». vingtaine ; vintai- 
ne. ©n jroonfcig ppmeronÇea : 
une vintaine de pomes d’orange. 

3d>rtnQigeC/ /m. l’un du confeil 
des vint : à Vettife. 

3n?angiffiohrtg , adj. qui a vint 
ans. sroan&igidbrige gefongnif ; 
captivité de vint ans. 

3nx«tt3igft > adj. vingtième; vin- 
tiéme. Der jroonçigfte tog bed 
monotd : le vintiéme du mois. 
Dod jroonÇigfte jobr : la vintié- 
me année. Der ein unb pan» 
Çigfte ; jroet) unb jroonçigfte te. 
le vint & unième ; vint & deu- 
xième. 

3 um jrtatigigftttt/ adv. en vin. 
tiéme lieu. 


t 3a>angfg taufenb r vînt mille. 
adj. il eft vrai ; à la véri- 
té ; en efet. © ift par reich* 
ober tf. 1 il eft vrai qu’il eft riche 
[ il eft riche à la vérité ] mais 
&c. (Ed ift jroor roobr / ober 
te cela eft vrai en efet , mais 
&c. 
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f. m. pointé ; broquette ; 
petit clou. einen jroeef rinfcbla» 
aen : ficher une pointe. 3)îit jwe» 
cfen befdjlagen : orner de petits 
doux. 3)ie tapete mit jwrefen 
anfcblagen : tendre la tapiflërie 
avec de la broquette. 

3n>ecf; 3 u>kï im fa§ : broche ; 
fauflet 

SWCtf / / m. but. ©en jweef 
treffen : donner dans le but. * 

5u>etf , but ; fin. Sich einen peef 
DOrfcfcen : fe propofer un. but; 
une fin. «Dîein s wert ift , £>ng te. 
j’ai pour but de &c. ©en jweef 
erreichen : atraperfon but; par- 
venir à fes fins. 93on feinem jweef 
nbmeictjen : [ cela fe dit d’tm au- 
teur J battre la campagne ; bat- 
tre bien du pais. 

3U)CtfCtt / v. a. garnir de petits 
doux; de pointes. 

Stoecfletn / f. ». petite pointe. 

Sweett ; ju>ey, a. »». swo, /. 
jtoey, ». deux. 3>peen mdnner ; 
po frauen ; jwep finber : deux 
nommes ; femmes; enfans. Un» 
fer |mb jwtl) : nous tommes deux. 
3wei) pfennig : deux deniers. 
3wet) brittel fdeux tiers. 3wep 
bunbett : deux cens. 3wei) tau» 
fenb : deux mille. 3roeo wnb 
jwançig ; jweo unb brepgig te. 

, vingt-deux ; trente-deux. Um 
jWft) ubr : à deux heures. ©er 
jweo unb jwanfiigfte beé monatë: 
le Vingt-deux au mois. 

3WCÏ)1; jSroel; 0.ucble ; 

tUC b» f f. [mot de province] et 
fui-raain. 


I f m. doute. 3m $wei* 


fcl freben : être en doute. einen 
im jweifel lafien : lailfer quelcun 
en doute. ©en jweifel benehmen: 
lever le doute. Çti ift ftin jrori» 
fel : il n’y a point de doute. 3« 
jweifel »eben ; ftcllcn : mettre [ré- 
voquer] en doute. Ohne jweifel : 
fane doute. 


3toeifel/ an allen hingen: pirro- 
nifme. 

3œeffelbeutig ; îmeifeljïmiig, 
adj. ambigu ; équivoque. 3wèi» 
fclbeutigeé ttort ; rebe : mot; dif- 
cours équivoque. 

3t»eifelcr/ f. m. incertain; irréfo- 
lu; flotant; perplex. 

äroeifeb geiff// m. feeptique ; qui 
révoqué tout en doute ; qui n’a 
aucun fentiment fixe ; pirro- 
nien. 


3tucifehglùtf t f ». fortune chan- 
celante ; variable. 

Sroeifelbafl ; jroeifelbaftig , ad,. 
douteux ; perplex ; incertain. 
Smtiftlbûfltc auéfdjlûg : focccs 
douteux. 3weifelbafteé recht : 
droit douteux. Sweifelbafte ant. 
lPPit : réponfe douteufe. ©fr 
jeitung i(l noch jweifelbaflft : la 
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nouvelle elf encore douteufe. 
5)er lieg mar eine jeitlang jwei» 
ftlbaft : la vidtoire fut quelque 
tems douteufe; elle balança quel- 
que tems. gin jweifelbafteé ae. 
miffen : confciencc fcrupuleufe. 

' 3n>tifelbflflf$ gemùtb : efprit no- 
tant ; perplex ; incertain. 3wei» 
félbflftc frage : doute problème. 
©ie fache ift jweifelbaft : la cho- 
fe eft fort problématique. einen 
jweifelbaft machen : des-affurer 
quelcun. 

3tt>eifelbaftig / adv. douteufe- 
menc 

3t»eifelbaftigfeit; / f. perplexité; 
irrefolution“; incertitude. 

3treifel»meynurtg , f. f. opinion 
malfeure; incertaine. 

3tt>eiftl«mutl> ; 3tueifel<ftnn/ f.m. 
efprit incertain ; variable ; do- 
tant; irréfolu. 

StPeifeln / v. ». douter. 9ln ettpa$ 
jwetfcln : douter d’une chofc. 
3<b jweifle gar nicht baran : je 
n’en doute point. 3th jweifle 
febr baran : yen doute fort. 3 m 
glauben jwetflen : être chance- 
lant dans la foi. Anfängen ju 
jmeifeln : concevoir des doutes ; 
des fcrupules. 

3u>etfel fchluR,/ m. rcfolution in- 
certaine; dotante. 

3lüeifels > fnote / f. m. laqs d’a- 
mour. 

3u)dfehtl)iUe / f. m. irréfolution ; 
incertitude ; perplexité. 

3roeifelu>tllig , adj. irréfolu ; per. 
plex ; incertain. 

3»cig, f. m. branche ; rameau. 
3wnge abbrechen ; abbautn : cou- 
per des rameaux. Schwache 
jweige/ bie fein obft tragen : bran- 
ches veules. 

• ©u wirft auf feinen grünen 
peig fommen : prov. tu ne feras 
jamais fortune ; tu n’amalferas 
de la vie rien. 

3roeig , [t. de généalogie ] branche ; 
rameau ; ligne. (Jt ift pon bem» 
felben ftamm, aber t»on einem an» 
bern jweig : il defeend du meme 
tronc [de la même maifon] mais 
d’une autre branche. 
9tuôgemorffène jweige,an ber 3o» 
nifehen fdule: [t.cCarcbiteüure] 
gouffes. 

3weige / an ber Iuflft»rôbrf/ dta- 
uatomie] bronchies. 

3 U) Cigett / t>. «. [r. de jardinier ] erv- 

’ terf gréfer. 

3lPfiger; / w*. celui qui gréfe. 

3VDCigid)t / adj. branchu. 

3t»et'g funjl/ f. f. art de gréfer. 

3n>eiglein / f. ». rameau. 

Sioeig meffer,/ ». gréfoir. 

3n>eig reift/ f. ». gréfe. 

3n»eigung , / f. aéfion d’enter; 
de grêler. 

t 3®f >{t'lPdCf)0/ f ». compofition 
faite de pain , de terpentine , 
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d’huïle &c. pour en couvrir les 
arbres greffes en fente: il y a 
des jardiniers qui ne fe fervent 
que de terre glaife. 

3Wftd)/ ud i- travers, uberjwerch 
liegen : être de travers. 

3t»ercb=drt; f f. [ t. de charpen- 
tier] befaigue ; piochon. 

3roerch bdcfe/ f. »«. traverfe. 
3iucrd) batim , f.m. barrière. ' . 

3werd)&ucd) / adv. transverfale- 
ment 

3«perch » felb / adv. à travers les 
champs. 

3tt>erch feil / / ». [ t. d’anatomie ] 
diaphragme. 3werch’fcU0 » Dtilg» 
aber : artère diaphragmatique. 
3wrrcb=f<ltë*blut>aber: veine dia- 
phragmatique. 

3tPerch > ftngcr / f. m. travers de 
doigt. 

3lPerd) : gafle / f. f. traverfe. 
3n>erd)=hanï> » f f. travers de la 
main. 

3t®ercb*bo!Q; 3roerch-tfûcf » / ». 

an einem fenfte^rabm : traverfe 
de chaflis. ftn einem fenftec. 
frcuR : traverfe de croifée ; croi- 
fillon. 

3n)erd) : iinie , f. f. 3roerch/ftrich/ 

f. m. ligne transverfale. 
3tt>erd)>tnauer , brp ben fchleulfetv 
jouilleres ; ou jouiéres. 

3u)erch « Pfbiffe, f. f. flûte ttans- 
verfale; fifre. 

3roerch»pfeiffer/ f.m. fifre. 
Jlüerchô / adv. de travers ; en tca- 
vers ; transverCilement. 3wetcW 
legen: mettre de travers; en tra- 
vers. 3wercfié über ben weg gc» 
ben croifer le chemin. 

Çà gehet alle^ îujerchb ; über» 
perd) : tout va de travers ; à re- 
bours; il ne va pas comme il de- 
voir aler. 

3lt>er<b.-facf , f >». biffac. • 
3tpcrch'fanel / f. »*. feile pour 
femme. 

3wcrd)>fparce , f.m. [t. d’ archi- 
tecture] amoife. 

3wecch>(lrich / v. Stoerch-linte. 
Sincm einen tn>erch»iîrich ma. 

Chen : traverfer le defléin de quel- 
cun ; fufeiter une dificulté ; un 
obftacle. 

3roerch=ftücf/v. Sroecch-holQ. 
Ôroerch tpall / f. m. [r. de fortifica- 
tion] traverfe. 

3njerd):tt)ea, f.m. traverfe; che- 
mins qui te croifent. 
f. m. nain. 

3roer$baum,/m. 3tDerg,bàum» 
lein t fin“, arbre nain. 

3u>erg»gett>àd)6/ /»• plante naine. 
3n)erginn , f. f. naine. 

3n>ecglein/ f. ». petit nain. 

4 3roerg:pferbleirt/ f ». bidet. 

3wctf(t)C; 3 voeLflbUi f f. [ mot 
de province] prune. 

Jmetfchett» 


jwc. 

5u)etfdien baum » f- m. prunier. 

droetfcftçrtrfetn » f. m. jioïau de 
prune. 

otuetfdjen 5 torte , f f. tourte de 
prunes. 

3W1), v. 3roeen. 

5n>eybacf ; 5u)iebcuf » f m. bit 

. cuit. 3>t>ept>acf » auf btm fchiff : 
galette. 

3n>eybô<Mrtîtimet » auf ein« ga» 
lee» ff paillo. 

îioeybeutig / adj. ambigu; éaui- 
voque ; qui admet un double 
fens. 3 n>£ 1 )beutigeé »port : équi- 
voque ; mot ambigu. Stt’^ôbtuti» 
gc reben fuhren : equivoquer. 

Jioeybocn , v. 3u>ttter. 

groeybrittel ; 3vüeyî>cittel(iü«f , 
f. ». florin d’Allemagne ; pièce de 
fei7e gros. 

3tpeyer ; Sœeypfenntger , f m. 
piece de deux deniers. 

Jroeyerley i adj. de deux fortes. 
3n>eqetleJ) meinung : deux opi- 
nions diferentcs. Jipeijerlen mein: 
vin de deux fortes. 
finber haben : avoir des cnfans de 
deux lits. SÖon jmetKtlet) farbe : 
de deux diverles couleurs. 23er» 
fprethen unb halten fïnb pcoer* 
Icn : promettre & ‘tenir font 
[deuxj des chofes bien diféren- 
tes. 

Sujcyfatfe ; 3 n>iefa** 3 toeyfàltig; 
^tDiefâltig » adj. double. 3n>et)* 
fâcher lohn : double rccompenfc. 
0nen jmeofachen fnoten fchùr* 
Çen : nouer à double neud, 

3tocyfad) ; juneyfâltig , adv. au 
double ; en double ; doublement. 
3mcnfad) bejahten : païer au dou- 
ble. 3 >t>»)facb jufammen legen : 
mettre en double. €t ifl jmen» 
fa* f*eltenô merth : il eft dou- 
blement blâmable. 

3tucyfad>e eh< : digamie. 

3n>cyfalter# f m. papillon. 

3tueyfàtb«g/ adj. de deux cou- 
leurs. 

5tt>eyfù§tg; adj. qui a deux pies. 

3u>eyga&i*t; troeygabigt; oen 
jmei) (locf«roercfen , adj. a [de] 
deux étages. 

3u>eygibelicht; jnnygibelig, adj. 
à deux frontifpices ; à deux fa- 
çades. 

3n>eygr6(*ner» f. m. 3u>eygro. 
f*en»fhjtf » f M. pièce de deux 
gros. 

3tt*eyïjeUcir » f m. piece de deux 
mailles. 

$ 3roeybunbert/ deux cent 

3n>eyinbrtg / adj. de deux ans. 

Siocyfampff/ f. m. duel. 

3tueyfôDffïg, adj. à deux têtes. 

- 3n>ei)tôpfliqeé mâutfgen ber eilen« 
bogen<r&bre» £t tfamtçmie] bi- 
ceps. 

3toeyf6pffige fdjlnnge » f m. [t. 

dejjlafon ] pitre. 


ê roc. 

3voe)‘Ieibigeo mdtrôgen beé unter» 
finn.hacfmcl » [t.'d.'anatomit] di- 
gaftrique. 

3ujeylôtlg » adj. du poids d’une 
once ; une once pefant. 

5tt>cyrtirtl » adv. deux fois. 3mn>» 
mal fo »tel: deux fois autant; le 
double. 

3toeymaHg , adj. double ; réitéré. 
3mromalige menbung : double # 
tour. 3mrqmaltge reffe : voïage 
réitéré. 

3toeypfenniger » v. 3toeyer. 

3n>cypfün&ig» adj. de deux livres 
de poids ; deux livres pefant. 

3roeypfÛnbigeo ftûrf : [ t. d' artil- 
lerie] pièce de deux livres de 
baie. 

3tPer»fd)Itg » f m. [ftarcbitefbare] 
digliphe. £rag»|teine mit jmeo* 
f*litjen : confoles à digliphe. 

3t»eyf*nei&ig» adj. à deux tran- 
chans. 

3n?eyfd5Utîig > adj. de deux pies 
de long. 

3iveyfpànnig , adj. atelé de deux 
chevaux. 

3tPeyft)iR / f tu. [t. de tailleur de 
pierre ] laie. 

OTit bem jroepfpiç bebauen»», a. 
hier. 

3t»cyfpig » [t de maçon ] fmille. 

OTit bem jmenfplQ behauen: 

fmiller. 
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Swtebel , f.f oignon ; 
ognon ; ciboule. 3l®ifbeln fche» 
Un; fchneiben te. peler ; couper 
les ognons. SSJeifle ; rothe jipje* . 
bel : oignon blanc ; rouge. 

3tt>ibelbm ; 8tmbeManb , f n. 

planche d’ognons. 

3twihel»t>rùhc» f.f. faufle-robert 

3wihetfifcb » f. m. poilfon à l’o- 
gnon. 

3n>ibcl»geruc&, f m. odeur d’oi. 
gnon. 

3lî)ibebgen)àd)0 » f. ». plante bul- 
beufe ; fleur qui nait d'un ognon. 

3u)ibel»hâuptWn » f.u. bulbe d*o. 
gnon. * 

3thibelîfacmie»/m.gralne d’ognon. 

3tt)ibel:fchale///; peau d’ognon. 

3tPibel*fUPPC///. foupe it l’ognon, 

3tDtbeI»tüurgel » f. f. bulbe ; moi. 
ne bulbcufe. 

t. 3wecî, 

3rolcf>bobcer » J. m. [r. de gour- 
met] foret ; giblet 

3WÎ<fcl/ / *»■ coin. 3fticf£ltm 
ftrutnpff : coin d’un bas. 3u*icfel 
im fenfter : coins dans un pan de 
vitre. 

3vüicfel bart » f. m. mouftache. 

3ttJtcfeln / ». a. mettre des coins. 

3tt)icfCîl i ». a. [mot de province] 
donner un coup de baguette. 


3œeyfptgig- ; jtpeyjucflg i adj. 
à deux pointes ; à deux four- 
chons. 


3toeyilttt1ttllg » adj.-l t. dt muß- 
que] à deux voix. 

3toeyflicnlg » adj. qui a deux vi- 
fages. 

3tpeytfuftg» adj. de deux mar- 
ches ; de deux degrés. 


3u>eytfÜHÏ>ig/ adj. de deux heures.. 

3roeyiylbjg» adj. [t * 

re] de deux (îltabes ; dilfillable. 


3roeytàgtg < adj. de deux jours. 

3u>cyte » adj. deuxieme ; fécond. 
2)er imetjte hiefed namené : le fé- 
cond de ce nom. 3“m JlPfMett 
mahl : pour la fécondé [deuxiè- 
me] fois ; une fécondé fois. 

Da$ jrcehte buch SDtofe : Exode. 

3tpeytene ; $um stpeyten » adv, 
fecondcment ; en fécond lieu. 

3roeytgçbobrm » adj. puis-né ; 
deuxieme enfant 


3u>eytbenig , adj. partagé en 
deux. 

3tpeytbûtnig , adj. à deux tours; 
à deux clochers. 

3iPeytrad)t » v. 3tptâracht. 
3toeyn>eg» f. t». chemin fourchu, 
t 5n>ey.njriberey» //. bigamie. 

3toey.wcfig ; jweftincfig , v. 
jïpeyfpigig. 

3 t»ey 5 Ùrtgig » adj. double; diffi. 
mülc; nomme à deux paroles. 


3thlCf(tî / ». a. pincer. SDlit fin» 

â ern jrciefen : pincer avec les 
oigts. Çinen ûbeltbdter mit glu* 
enben janurn ppiefen : tenailler 
un criminel. jmirft mich im 
leibe : j’ai des tranchées. £)en 
bart tmicfen : fe pincer la barbe î 
fe pincctter. 

.3voirfer» f. m. celui qui pince, 
baguette. 

3tpicf»f£bmirlein » f. n. cordelette 
qu’on atache au bout d’un fouet 
3tt)i<funû , f.f. aétion de pincer; 
de tenailler. 

ÔTOirf^ange» ff [*. de maréchal] 
tricoifes. 

3 tOicf» 5 rtngîeitt » f ». [ t. de bar- 
bier] pincettes, 

SttîfèaÆ, Y. 5toeybacî. 
t ®- a - donn «l« 

fécond labour à un champ. 

3ttietWlt/ v- Switter. 

3tt)icffl0 ; swiefàitig ; v. 3a>ey* 
fa*. ^ „ v 

3lDICfeWitfd)Cr f f cerife ju- 
melle. 




3n)iefpalt ; 3weFfp«it / f »- 

3u)ietra*t, f f 3u)ifl» f >». 
SlOijftgfeit/ f f. difcorde ; dif- 
fention ; divifion. 3lt>lffP<*it 
flifften ; untecbalten : fçmer ; en. 
tretenir la difcorde. 3 n * tt) * t * 
fpalt («mietracht; jmi(l; leben,; 
vivre en dilTention ; en divifion, 
S>bbbbî 


J 
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©ie «roifligfeitm bmfrgm ; fttl= 
len : apaifer les diirentions. ©ir 
ftnb in jroirfpalt ; ( «roift ic. ) ge» 
ratbm : ils Te font brouillez ; la 
difcorde [divifion] s’eftmife par- 
mi [entre] eux. 

JroieftxUtig ; «roiltfg , ad). dif- 
cordant ; divifé. 3roïcfpdltigf {K* 
mütber : efprits aifcordants ; di- 
vifés. 

3wilc& ; SœiUtg , f m . coutil; 
coutis. 

3tPilthett» adj. de coutil. ^roilchc. 
ntr fïaÙ.fittel : fouquemlle de 
coutil. 

3roüd) roebcr , f m. fâifeur de 

coutil. 

3ftiUmg ; 3wülmg * Pruber , 

f. m. gemeau ; jumeau. ©te ftnb 
iroiUingr : ils font jumeaux ; bef- 
fons. 

3tt)tUtnge ( [f. d'aflrouomit ] gé- 
meaux; jumeaux : l'un detjignei 
du zodiaque. 

3lt>tUing.rirfd)e , f. f cerife ju- 
melle. 

3n)iUirtg : fdnt)efler , f f jumelle. 
3roo «roiUing . f<h roc liera : deux 
lœurs jumelles. 

5roiUing>flreiffe , f.m. [/. debla, 
/oh] jumelles. 

Swingen, ». «. [Jch «roinge; ich 
«roang; ich jroûngc; getroungen] 
contraindre ; forcer; violenter. 
3cmanb «roingen , ctroaô «u tbun : 
forcer [contraindre] quelcun à 
faire quelque chofc. ©ft tbillC 
bc$ mm fet) en null nicht ge«rouro 
gen fct)n : la volonté de l’hom- 
me ne foufre point de contrain- 
te. ©ie roarbeit aué einem jroin. 
gen : tirer la vérité de quelcun 
par la force ; le contraindre à 
dire ce qu’il fait, ©eine neigung 
«roingen : forcer fon inclination, 
©ich troingen : fe contraindre ; 
fc gêner, ©ie grroiffen «roingen : 
forcer [violenter] les confcien- 
ces. €r i(l nicht au «roingen : il 
elf indomtable. ©ie notb Albin» 
get mtd) baju : la necelüté m’y 
contraint. 

3n)inger ; f. m. faulfes-braies ; ef- 
pace le long du mur de la ville.' 

StoittgliatlCt , f m. Zuingljcn. 

fil retors, ©robft ; 
feinet «roirn : gros fil ; fil délié. 
9Bei(fet ; fchnxir&cr te. «roirn : 
fil blanc ; noir. Çin (hang; 
f leuel «roirn : un écheveau ; une 
pelote de fil. 

3œtrnen, adj. de fil. 3®trnen» 
banb : ruban de fil. 

3t»irtten i ». a. retordre, ©eibe; 
gara «roirnen : retordre de la 
foie ; du fil. 

3UJfrn»fn4Ul , f.f. pelote de fil. 

t Stoitn^rnublc, f.f. moulin à re- 
tordre la foie. 

3u)irnfcfat>en , f m. éguillée de 
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3tt>ifcf)cn , prtp. qui rigit Fünf 
& fahl, entre. 3tbifchen mit 
tinb bit.: entre vous & moi. 
3roifd)en furcht unb boffnung 
fehroeben : floter entre l’efperan- 
ce & la crainte. (£$ ifl tint btmb» 
nié «roifehra 91. unb 9î. gefdjlof, 
fen : il y a une alliance conclue 
entre N. & N. 3roif<hen aßech-- 
nachten unb Odern : entre Noël 
& Pâques. 

t 3u>tfdiettbalcfe , f f. folive. 

i 3roif<hen burch , adv. entre 
deux. 


t 3wifàm*toirct)rimjcii, ». ». 

couler à travers. 

t 3WÎ(rf)ftVftnICgCÎÎ/ »- «• met- 
tre entre deux. 

* 3fotfôen^infc()ic&en / «• 

intercaler, ©er «roifehen . ringe* 
fcbobenc fcbalt-tag : jour interca- 
laire. 

i 3roifchert*emfd>iebung , f f in. 
tercalation. 

f 3nnfd)ciHWftt, ». a. en- 
trelacer. 

t 3wifcf)en/gebûu / f- »• bâu- 

ment du milieu ; entre deux. 

f 3toif#etKgefûitg einrf W 0 “ 5 

fptelô / f n. intermède. 

3lïif4)Cnfommett/ f. ». inter- 
venir; s’entremettre. 

3wif$fnlcgen / », «. interpo- 
fer. ©ich bar«roifchtn Irgtn : 
interpofer fon autorité; s’inter- 
pofer dans une afaire. 

f 3^f4)C^fgfn / ». »• être 
litué entre deux. 

$ 3WifcfKtl4naur///. mur mi- 
toien. 

Swifc^enmengen / ». *. entre- 
mêler. 

3Wifd)(tt^Pfcil(f/ f »*• jambes 
étrieres. 

3wifd)ett f plûfc / «roifehm bm 

OUtr=balcfen, f m. entrevoux. 

3t»ifchen,plâçe, in bm taprtro, 
romn btc farbm obtr ftguren btr» 
dnbtrt rorrbrn mûfim : relais. 

3»ifct)«w:aum/ f »*• interval- 
le ; diilance ; entre-deux. 
3ïPff<J>en.raum / an bem obrr.tbril 
btt eoriiitbtfch« orbnung : calTe. 
[f. d’architefîure .] 

3wifà>cn*ret>e/ f. f. digrefiion. 

ôUJifcbciirebett , ». ». interrompre 
celui qui parle. 

* 3rctfcf)cn^uf)e/ f.f. P aufe. 

3tbifd)Cn^fpdfC///. entremets. 

3n)îfd)CIVfplCl/ / ».intermède; 
entre- aéte. . 

3toifd)ejHpru4) / f «*• interlo- 
cution. 

3wifcf)erufljmme,// [«. de, nu. 

fqut ] haute-contre. 


ithi. jpl. 

3Wifd)fn4îefC/ ff [t. d’areu. 

teâhtrtÿ mecoche. 3n)ifthm*ticf«, 
am ©orifehen boritn : métope. 

! f n. interjec- 
tion. 

3twfd)cn*jcit/ ff intervalle de 
tems. 

* 3roif%goJt> ! f. ». argent bat- 
tu [en feuille] qui eif doré d’un 
côté. 

; 3wi<îigfeix if. v. 3 mte 
fPftli. 

3roiffr n r »• ». contefter; difputcr. 
Ubrr etronô jroiflm : contefter 
une chofe; fur une chofe ; difpu- 
ter d’une [fur une] chofe. 

3roifîcr, f m. querelleur; difpu- 
teui. 

3ipiftig, v.3tpiefpdlrtg. 

3witrod)t / v. 3tp«fprtir. 

3n>itter ; Sœcyhom, f.m. her- 
maphrodite ; androgine. 

3tPitter , bon -einem (lier unb einer 
efelin: jumart 

3njittcr , f m. ober gefleine / bar» 
aué baô «inn gefdjmelfcct roirb ; 
plombagine. 

3thitfct)ern / ».». [ufi dudet 

petite oifeaux ] gringoter ; ga- 
zouiller. 

t 3^0 fraum / deux femmes, 
v. 3roey. 

3wMf, «d/- douze, ©ie «roblf 
monate bré jabcé : les douze mois 
de l’année. 3roôff mal : douze 
fois. 3n>ôlf mal fo biel : douze 
fois autant. 3n)ôlf hunbert : dou- 
ze cens. 3n>ôlf Ktufenb : douze 
mille. 3ro6!f uhr : douze heu- 
res ; midi ; minuit. <£& fçhldgt 
«ro&IfF : il fonne midi ; minuit. 
3roôlf nom bunbrrt «infen: douze 
pour cent d’intérêt. 

3tP<Mf buçenb , un gros. 

3môlf«bote 1 f m. [ mot peu ußt(\ 
apôtre. 

3tt)6lfer 1 f. m. l’un du confeil des 
douze ; a Venife. 

3to6lffath/ adj. & adv. douze fois. 
3roôlffache ( btlobnung : recom. 

S enfe qui égale douze fois fa ju- 
e valeur. 3f ôlffach «ufamram 
Irgrn : plier en douze. 

f 3u>6lnàbrig > adj. âgé de dou- 
ze ans. 

t ^rodlf-fritlge fugd , dodecaë. 

3tpdlfte/ ad), douzième. 

3w<Jlfteno ; «um 3tüolften, adv. 
en douzième lieu; douzième- 
ment. 

3pger, v. 3igrr. 
t 3pfonb/ f m. laureole. 

I 

Sfn&ang 
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betet eiaenen namett, ber perfonen fo wobl afô fldbfe, Wnbet 
unb jtôffe, fo in bet)ben fpradjen perfd)id>entua) 
fcfcttcben »erben. 
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XuflCtt/ / »• Aix la chapelle: 

ville d'AUonagne. 

Slbtrômiett/ /• »• Abiffinie ; Ha- 

bilnnie : roiaume d’Afrique. 

Abyginer ,f.m. Abiffin. 

Xcl&dt t f /• Adelaide. 

Sl&ölpb i f m ‘ Adolphe. 
^Ubciane/ // Adrienne. 
Qibciûnopei, / »• Adrianople. 
Sitfiûnill/ /•»»• Adrien. 

QlfCtCa / /• »• Afrique: F une des 
parties du vieux monde. 
îlmcaner » / m. Afriquain ; Afri- 
cain. 

Afcicatterinn» / f Afriquaine. 
3ifrfc«nifd) » adj. Afriquain ; d'A- 
frique. 

Xatoiu$, A Ægibiue, f.m. Gü- 
• les. Aegibin ; Jfgibfn/ y:/ Gil- 
lette. 

Qflbß f f. ». Albe: ville d’Italie. 
Albanien / /•»• Albanie : provin- 
ce de F Empire Ottoman , voißne 
de lu Dalmatie. 

Xbigcnfet/ / >»• Albigeois. 
3UbinU5 1 f- m. Aubin. 
§ilbrc(bt/ f- m. Albert; Aubert. 
3l(Caif i f. ». Caire : capitule d’E- 
eipte. 

SUcpanbet/ /»»• Alexandre. 
Aleran&tlen,/ ». Alexandrie : vil- 
le eCEgipte. 

Xrtdbetrô/ f.m. Amedée. 
Xnalia » f f Amélie. 

XnbtO(tUé/ fm. Ambroife. 
Slmcrica, f »• Amérique : F une 
des parties du momie >• le nouveau 
monde. 

Americaner» f. m. Ameriquain. 
TlmeviCCintVinntff. Ameriquaine. 
îlincrtcanifcf) » adj. Amêriquain ; 
d’Amerique. 

Qtncona / f ». Anconc : ville d’I- 
talie. 

5tnbûlu|ien r f ». Andaloufie : 

roiaume en Efpagne. 

Xi&rcrô ! f. m. André. 

Slngelica / f f Angélique. 

Xutfl/ ff Anne. 

Aennlein ; ?lrnd)cn, Annette ; Na- 
nette ; Nanon ; Nichon. 

XuiUifct)* infuln , f f Antil- 
les. 

Xuiodna I f ». Antioche : ville 
de Sirit. 


X 23. ! 

Xtton ; Antoniuo , f m. An- 
toine. Antongcn » f ». Toi- 
non. 

Antcni Al f f. Antoinette ; Toi- 
nette. 

îltttocf ; Antwerpen, f ». An- 
vers : ville des Pats-bas. 

Antorfet» adj. d’Anvers. 

Xaber ! f. m. Arabe. 

Arabetinn» f f. Arabe. 

Arabien » f ». Arabie : grand pais 
de FAße. ©aê roûfle ; btré fllûrf te» 
lige Sirabien : l’Arabie déferte ; 
heureufe. 

Acabifd ) , adj. Arabe, ©if 5trûbU 
febe fpracbe : l’Arabe. Strabifd) 
rebtn : parler Arabe. Siuf ’3tra* 
bifeb grfleibet fepn : être habillé 
en Arabe. 

Xeabictt t / »• Aroadie : provin- 
ce de la Grece. 

Xbentter malt t fm. les Arden- 
nes. 

XflOfo / f m- Arnaud ; Amoul. 

Xragontett//». Arragon : rdiau- 
me en Efpagne. 

Arrogoniec, f m. Arragonien. 

Arragonifd) » adj. Arragon. 

Xtw ; Atredjt , f ». Arras : 
ville des Pajs-bas. 

mfeett / f »• Afie : F une des parties 
du vieux monde, ©flé fltine 91 ft» 
en: l’Afie mineure; la Natolie. 

Afîaner» ober After» f m. Afien ; 
d’Afie. 

Afïatifd)» adj. Afiatique. 

îlfjprietl / f ». Aflirie : province 
de l’Aße. 

Q(tf)Cn / f »• Athènes : ville de 
Grece. 

Atbcnienfer» f m. Athénien. 

Xlantifd)» adj. Atlantique, ©ad 
SUlanttfcbe meer : la mer Atlanti- 
que. 

Xredjt i v. Arrao. 

XlôfpUtg, f ». Ausbourg ; ou 
Augsbourg : ville imperiale de 
Suabe. 

2luguftimi$/ / w.Auguiun. 

Xigujïtrô , f.m. Augufte. 

îiurelia » f f Aurciie. 

Aurcliu» » / w». Aurele. 

23- 

23<lî>fn I f »• Bade : ville et Alle- 
magne ; capitale du marquijat du 
même mm. Il y en a une autre 
en Autriche, (f une troiféme en 
SusJJ’e. 


23. 

33<Mllin / f m - Baudouin. 

33ölt^öfat Î »attbfer , f m. 

Baltafard. 

33fltbûrfl / f f Barbe. 
93arbûret) » f f Barbarie : côte 
cf Afrique fur la mer mediterra- 
née. 

23ûttl)0lPttl<iu$f f. m. Barthélé- 


my 


23«fCt/ / ». Bâle: ville £T ean- 

ton de Suijf 'e. 

Bafelcr » f m. Bâlois. 

Bajelifdj » adj. de Bâte ; Bâlois. 

23rt|Uilrô I f rn. Bafile. 

25atflbien / f ». Batavie : viB t 

apartenante aux Hoilandois dans 
File de Java. 

23<lUfKn » f »• Budiflîn : ville de 
la haute Lttface. 

23»«)cr / J'.m. Bavarois. 
Sayer^utfl / f m. Duc de Ba- 
viere. 

25 a) 7 <rif<b » adj . Bavarois ; de Ba- 
viere. 

BaycrJanb » Duché de Bavière. 
Bayern j, Beyern » f ». Bavière : 

Duché £? cercle de F Allemagne. 

33dgtß&/ v. (ßrted)if£b»U)eifrert» 
bürg. 

93fU, fm. la mer Baltique. 
SBenebiCt/ fm. Benoit. 

5ôctg ! f ». Berg ; Bergues : Du- 
ché en Allemagne. 

23Wf}Cn * m Jpcn negau,/». Mon* 

capitale du Hainaut. 

23ccgcn in üîorroegcn , Bergue : 

capitale de la Norvegue. 

23cttî i f »• Berne : ville & can- 
ton de Suijf ’e. 

Berner» f m. Bernois ; de Berne. 
23ernl)act / / »»• Bernard. 
Bernborbina» f f. Bernardine. 
Sôepctil/ V. Bayern. 

33ingen/ / »• Bingue : vUk <?al 

lemagjie. 

33ifßHt> i / ”• Befanqon : viÜe de 
la Tanche comté. 

23ifC<tiCC t f m. Bafque. 
Hitfcan'cbe fpracbe» ff- Bafque. 
5B(aftUê , fm. Blaife. BUegert, 
f. n. Blaifot. 

23obenfce I f »• lac de Confian- 


ce. 

; Bôbmer , f. »«. Boc- 
mien ; Bohemien. 

Böhmen» f ». Boëme; Boheme: 

roiaume en Allemagne, 


« 
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236t>mer , f. sn. gros de Boëme ; 
defquels trente font un ecu. 
3»t>e») . bèbmer ; fûnff j bbbitut : 
piece de deux ; de cinq gros. 

23Ôbmifd) / adj. Boëmien; de Boë- 
mc. 

33onti/ f n. Bonne: ville de te- I 
leflorat de Cologne. 

»000111*0 , f ». Boulogne : ville 
d’Italie. 

SSrdbant,/ »• Brabant : province 
des Pass bas qui a le titre de Du- 
ché. 

ErrtbaitbeC/ f. sn. Brabançon. 

23rabant>ifd) / adj. de Brabans. 

»raofccoburg , f »• Brande- 

bourg : ville £sf eleüorat d’Aüe- 
magne . 

»ran&enburgcr , f. m. Brande- 
bourgcois. 

23ranï>enbutgtfcb, ‘Ai- de Brande, 
bourg. 

»tajtUCO, f- »• Brefil : grand pais 
en Amérique. 

»rafilmner// m. du Brefil. 

Srajilianifd) » adj. du Brefil. 

»rauofcbtpcig, f- n. Brounfvic: I 

ville Duché dans le cercle de la 
baffe Satee. 

»rcifigau, f. ». Brifgau : province 
d’ Allemagne. 

»reinen , f- »• Brème : ville £? 
Duché d' Allemagne. 

»teifild) t f ». Brifac. 

»t igitt«, f.f. Brigitte, 
»ritaooieh ; ©cofi . Sritaru 

nien / f. n. grande Bretagne : île 
£«? roiaume en Europe. ^ 

2Ueln<Ârit«miteni Bretagne : pro- 
vince de France. 

Sritntltticr / f. m. Breton. 

Stitannifcb , adj. Breton ; de Bre- 
tagne. 

»rtiffeï , f- ». Bruxelles : capita- 
le de Brabant. 

»urmiob, f. ». Bourgogne : Du- 
ché& province de France. 

Si« fm>e qraffdjofft ZSurguntv 

la franche comté ; la comté de 
Bourgogne. 

Surgunber , f. m. Bourguignon. 

ôurgurtMfd» I adj. Bourguignon ; 
de Bourgogne. 

' ' e. 

Çiilobrico I f. ». Calabre : provin- , 
ce du roiaume île. Naples. 

Çammcrici) f f. ». Cambrai : ville 
des P ut s- bas. 

Cammer.tud) , f. ». toile de Cam- 
brai. 

Çamiricn , f. st. Canarie : île de 
la mer Atlantique , qui donne le 
nom a plnfeurs autres qui I envi- 
ronnent. 

Canarien ; Catiarifdj, adj. de Ca- 
naric. 


Ç. 

@ûnarmu»fin ; juefertc. vin;fucre 
des Canaries, Si« (£anartfcÿetl 
infilln : les îles Canaries. 

Goobi«, /»• Candie : ville capi- 
tale ctune île du même nom. 

Çfintdbcrg , f ». Canterberri : 
ville pége de t archevêque y 
primat d’Angleterre. 

£«fl, f. m. Charles. 

Çflttf)«C|0, f- n. Carthage: ville 
d’Afrique. 

Çûfpat; Crtfpec , f. m. Gafpard. 

Çoftilieo, /». Caïuiie: roiaume 
en Efpagne. 

Cafliltanec/ f.m. Caftillan. 

Cafliltanift^ , adj. Caftillan ; de 
Caftille. 

Ç«t«lOOiCO , f ». Catalogne: 
principauté en Efpagne. 

CAMlonie?; f. m. Catalan. 

Crttalontfd) / adj. de Catalogne. 

(£«tb«ïiflO, f-f- Catherine. 

(PÔOrt ; ©ina , /. ». Chine : 
grand empire en AJie. 

Cbinefer / f. m. Chinois. 

Cbtnffednrt/ f. f. Chinoife. 

CDineitftb/ adj. Chinois; de Chi- 
ne. Sie (Ebinrufd)« fprudje : le 
Chinois. (Ébinefifcf) potÇcllan : 
porcelaine de la Chine. 

(SbriftiM i f- '»• Chrétien ; Chri- 
ftian. 

Cbrifltna , f. f. Chriftine. 

Çbfijlopb / f- m • Chriftofle. 

Çlflt« , /• /• Claire. 

ÇIÔ&KO , f ». Colin. 

ÇliUlbî«, ff- Claudine. 

dhluMUS* f sn. Claude, 

(Slettieirô ; f »*• Clement. 

ÇlCPC, f >t. Cleves : ville & Duché 
dans le cercle de Wejiphalie. 

ÇpUît / f n - Cologne : ville, arche- 
vêché P«? é/eclorat d’Allemagne. 

CÔUnlfo) i adj. de Cologne. 
ÇompotfcU , f. ». Compoftelle : 

ville d’ Efpagne. 

Çooflaotioopcl ! f. ». Conftanti- 
nople : rtjîdence du grand Sei- 
gneur. 

Conftanrtnopolitaner, f.m. Con- 
ftantinopolitain. 

Coitftantinopolitanifd? , adj. de 

Conftantinople. 

Conftanttnue, f »». Conftantin. 

Çpnjlan^ ; Cofhiig , f. ». Con- 
ltance : ville d' Allemagne , dans 
le cercle de Suabe. 

ÇpCintbllé / f »• Corinthe : ville 
de Grece. 

Çpcncliuè l f. m. Corneille. 

ÇütftCrt , f si. Corfc : île de la 
mer mediterranée. 

Çofmild , f sn. Cûme. 

CEoflnlfe/ v. Conjîang. 

»foiînigerîfec/ lac de Conftance. 

ÇrrtfrtU, v. ïicafau. 


• t 3 ). £. 

Stain, /.». Carnie: Duché df Al- 
lemagne , dans le cercle d’Au- 
triche. 

Çrifpinuê, f sn. Crépin ; Crifpin. 

Srpôticn, fn. Croatie : roiaume 
incorporé [ annexé } a celui de 
Hongrie. 

Croate ; ifteabat/ f. m. Cravate. 

gutlatib I f. n. Courlande : Dst- 
ché qui faijoit autrefoù partie de 
la IJvonie. 

(SppCtU , /»• Chipre ; Cypre : il* 
de la mer mediterranée. 

ÇpridClrô , f ssi. Ciriaque. 


3>. 

Dalmatien, f «• Dalmatie : peut 

Jitué fur le golfe de Venife. 
ÎDalmatier , f. m. Dalmate. 
Dalmatifd) , adj. Dalmatique. 
3)«inafcué I fn. Damas : ville de 
Sirie. 

2)ônncm«r<f; toànemarcr,/«. 

Danemarc : roiaume de l'Europe 
feptentrionale. 

Oânnemâttfer; lohnt, f.m. Da. 
nois. 

JDàmfct) ; adj. Danois ; de Dane« 
marc. 

2) cfibctiué, f sn. Didier. 

3) tcbcnb0fen, f si. Thionville : 

ville du Duché de Iuxembourg. 
SMfttCict), ftn. Thierri. 
2)ipnpttuê , f ssi. Denis. 
SDioaylta» ff Denife. 

2>iticpcr , f. m. Nieper : fleuve 
de RtiJJje. 

2) 0minicué / f. sn. Dominique. 
S)Ptnicf, f «.Tournai: ville de 

Flandre. . „■ 

3) 0rPtbf«/ f /• Dorothée. 
SîOtbrCCbt , f »• Dordrecht : vil- 
le de la Hollattde. 

£>refit>cn , f. ». Dresde : ville de 
lu Mifstie. 

3>url«(t), fn. Dourlac : ville du 
Maxquifat de Bade. 

£ 

I 

Qröcrbatt I f. sn. Everard. 
Cbinburg, f. ». Edinbourg : ca- 
pitale de l’EcoJfe. 

(£ï)U«tt / f sn. Edouard. 
6t]ibiué, v. îlegibiu*. 

egpptcn, f. si. Egipte : province 
d’ A frique font l'Empire des Turcs. 
tëgvptter, f. m. Egyptien, 
ifgvptifcb/ adj. Egipticn ; d’Egipfc. 
6lfCn«d), f ». lfenac : ville de 
la Thuringe. 

(£li«tf , f >n. Elic. 
eifiii), fn. Alface: province d' Al- 
lemagne. 

Ælfofiec, 
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lEIfafier , f. m. Alfatien. 
tflfaRtfd) / adj. d’Alfacc. 
émmctict)/ f. »• Emmeric : vil- 
le du duché de Clever. 

gngeUöttb , f ». Angleterre: 

roiaume faifant partie de la gran- 
de Bretagne. 

iEngeUanbec , f. m. Anglois. 
igngelün&ednn, f- f Angloife. 
lEngeUànbifcb ; iEnglifd). adj. 
Anglois; d’Angleterre. S)U Çng? 
lifebt fpracöe : l’Anglois. gng« 
lifdj Jtnn : étain d’Angleterre. 

etjfuct, r- ». Erfort : ville de 
Ja Thuringe. 

(Erlangen, f. n. Erlang : viOe de 
Franconie. 

ßrlaU / f »• Agria • vi0e de Hon- 
grie. 

(Etmlanï) , f »• Varmie : èvtcbè 
de Pologne. 

(Etnjl, f- m. Emefte. 
klingen , f ». Eslinguc : vi Me 
de Suabe. 

(Efaiûtf , f **. îfeïe. 

Çtfty, /• /• Adige : ri viere dl Italie. 
eucbatiirê I f m. Eucher, 
^up^emia,//. Euphemie. 
(Europa , f- «■ Europe : P une des 

parties du monde. 
iEucopder / f. m. Européen. 
iEuropàifd)/ atlj. d’Europe. 
(Eufcbiutf I f m. Eufebe. 
(ËUftacf)iui$, f- m. Euftache. 

ff. 


ffabriciué,/»». Fabrice. 

ffinnlanb, f- ». Finlande : pro- 
vince du roiaume de Suede. 


Stnnlanbec ; Sinne/ f. m. Finne. 
Sinnif(!> / adj. de Finlande, 
fflanbern , f. n. Flandre : Pro- 
visse e des Pais-bas qui a le titre de 
Comté. 


Slanber , f. m. Flamand. 
Slanbrifd); adj. de Flandre, 
ffli^ingen,/». FlelTmgne : vil- 
le de la province deSee/ande. 


fflorentinué, f- »»• Florentin. 

Slocent; , /. ». Florence : ville de 
la Tofcane en Italie. 

Slocentiner , f m. Florentin. 
3frattcifcué ; Séants, f- m. Fran- 


çois. 

Stanctfca, f. f Franqoife. 


Ständen; Standenlanb, f. ». 

Franconie : province cercle 
dl Allemagne. 

Stande / f- nt. Franconien. 
S*ândtfcb i atlj. de Franconie. 


ff. ®. 

Standfutt am üJlaptt/ / ». Franc- 
fort fur le Mein : ville de Fran- 
conie. 

SrandfUrt an ber Ober : Franc- 
fort fur l’Odre : ville de P électo- 
ral de Brandebourg. 

Standfricb / f. ». France : roiau- 
me dans Je coeur [ au milieu ] de 
l'Europe . 

ffranfc , f »*• Français [ nom d' 

homme. 3 

Scânggen , f. ». Fanchon. 

Scançine , f f Franqoife [ nom 
de femme. J 

Svanqoß I f. m. François. 

Stançôftn/ f.f. Franqoife. 

Srangôiîfd) , adj. François ; de 
France. 

ffrepbtirg , f- »• Fribourg ; vide 
eCAlface. 

ftriaul / f- ». Frioul : province de 
l'état de Venife. 

ftricfcrid) , f »»• Frédéric. 

^tieglanb, f- ». Frife : province 
des Pais- bas. 

Sneglànbec ; Sriefe , f. m. Fri- 
fon. 

Srlefildnblfdj ; Stlefifcb, adj. de 
Frife. 

ffulba, f- »• Fulde : ville aboie 
d'Allemagne , dans le cercle du 
haut Rhin. 

ftttnfïirctien, f. ». cinq-églifes : 

ville de Hongrie. 

( 9 . 

©alilda, /.». Galilée. 

(Balilâet / f. m. Galilccn. 

©alilâifeb > adj. de Galilée. 

(St. ©allen, v.eanct (BaUm. 

©aUicicn , f- ». Galice : roiau- 
me en Efpagne. 

(BaUtfcbe fpeaebe , /. /. 311t. ftan. 
ÇÔjtfcb / Gaulois. 

©afeonien , f. ». Gafcogne : 

province de France. 

(Bftfcontet » f. m. Gafcon. (B a«» 
coniectntt/ f.f. Gafconne. 

©afeontfebe munb.att/ f.f. Gas- 
conifme. 

©elbetlanb ; (Seibern , f. ». 

Gueldre : province des Pais - bas 
avec titre de duché. 

(Selbem / f. ». Gueldre : ville ca- 
pitale dit duché de ce nom. 

©enf , f »• Geneve: ville en 

SuiJJe. 

(Benfer, / »». Genevois. (Senfé. 
tin I f.f Genevoife. 

(Benfer.fee, lac de Geneve. 

©Cttt, f »• Gand : vite de Flan- 
dre. 

(Sertter I f m. Gantois. 


©. $>. 

©enua , f »• Gcnnes : ville 6? 

état en Italie. 

(Benuefec, f. m. Génois. 
(Senuejtfdp , adj. de Genncs. 
©corge ; (Bôrge, f. »*. George, 
©etbatt, /•»»• Gérard, 
©crmanuô , f m. Germain, 
©eroafiué / f »»• Gervais. 
©Ottfricb, f »*• Godefroi. 
t ©ottébaufjbunb , / »». i a li- 
gue de la cadéc , ou de la maifon- 
Dieu. 

©ranaba I f. ». Grenade : viUt 

roiaume en Efpagne. 

©roubtmbcn / f ». Grlfons : 

pais Çç? état en guiffe ; ligue grife. 
(Sraubûnbec/ f. m. Grifon. 
©regoriué / f- >»• Grégoire. 

(Sregorianlftbec calenber , calen- 
drier Grégorien. 

©reteben, f. ». Margot, 
©tcpcltngcit, f ». Gravelines, 
©ticcbenlanb / f H. Grèce. 

(Btitàjti f m. Grec. 

(Sriecbifcb / adj. Grec ; de Grece. 
(Briedjlfcb . rOelflenbucg ; Sel* 

S 'rtb / f. ». Belgrade : ville de 
ongrie. 

©rèmngen , f ». Groningue : 

ville province des Pais-bas. 

©tbnlanb, /». Gronlande : par- 
tie des terres ar Cliques. 
©Eof^Stitannicn , v. »ritatv 
nien. 

©totalen , /• ». la baffe Polo- 
gne. 

©M^ SÔatabefn, f- »• grand 
V aradin : Ville de la Hongrie. 

©ûlifb , v. 3uitcb. 

©ÛntbCt , f »»• Gonticr. 
©UflOP , f m. Guftave. 

.^aag,/ »*• la Haie : ville de Hol- 
lande. 

£ané , f- J»- Jean. 

^cewnann ; èemtann,/ m. 

Germain. 

£emri(b / f »»• Henry. 
fyt\m,ff Hclcine. 

jbtnnegatl,/ ». Hainaut: provin. 

cedesPcüs-bas avec titre de Comté. 
^ctbogenbufcb// »• Bois.le-duc; 

Boiduc : ville de Brabant. 
Men, f. ». Heffe : province X 
Allemagne , dans le cercle du haut 
Rhin. 

äefie I f. m. Heffien. 

£efjifcbf ttdj- Heffois : de Hejfe. 

f >»• Jérôme. 

€ e < e t 4)il^ 
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/^UûtîUê / f >»• Hilaire. 

.$)i»tcr^t)mmccn / f. ». Pomé- 
ranie orientale. 

£)ifj)rtmen, V. Spanien- 

£ollûnt > , f n. Hollande : ro»r- 
té d'entre les provinces des Pais- 
bas. 

£olIàflber i f. nu Hollandois. 

ÔoUânberin» f. f. Hollandoife. 

‘ôoüdltbifdj i adj. Hollandois ; de 
Hollande. 

£)oUfkm/ f w. Holface : duché 
d' Allemagne. 

^oltfriner t f- nt. Holfaden. 

Ôolffei nifà I adj. de Holface. 
t f. m. Hugues. 

^ugenott > f. m. Huguenot : nom 
qu'on donne à ceux de la religion 
taux Reformés'} en France. 

% 

3?ÛC0& , f m. Jaques. 

3«CoWne i f. f. Jaqueline ; Ja- 
quette. 

ZàUl'f.m. Jacot. 

^ffipatl / f ». Japan ; Japon : 
roiaume d’AJie. 

^cccniiflé / /. m. Jeremie. 

SfllWtiUé / f. m. Ignace. 

i f ». Indes, ©ft t 
bien : Indes Orientales : partie 
de f Afie. roeft s jnbten : Indes 
Occidentales : P Amérique. 

3rtbiartCr / f. m. Indien. 

3rtbianifd) ; 3*t&ifc^/ adj. Indien; 
des Indes. 

Sfogenttflltntonb / f "• Ingwe : 

province du roiaume de Suede. 

Sftnocentiué/ f- ni. Innocent. 

Spfyûnn; 3olirt «neo, f. m. Jean, i 

3ol)ûnna; f.f. Jeanne. 

3obannd letliff Jeannette; Jean- 
neton, 

S'PCC Uif. ». Ipres : ville de Flan - 
dre. 

rlrttt b//«. Irlande: sic & roiau- 
me faifant partie de la monarchie 
de la grande Bretagne. 

3rre » 3cd<inbec / f. m. Irlan- 
dois. 

3rrifd> ; 3rrlànbiflj> , adj. d’Ir- 
lande. 

S'fdbcüc / f. f- Ifabeau: 

^Ulifl / f- /. Julie. 

3ulgen , ober 3uliângen/./: ». Ju- 

lion. 

3uliana » f. f. Julienne. 

2tUlMtUlé 1 f ni. Julien. 

3ûlid) ; tôûlid) , f. n. Juilliers : 
ville duché d’ Allemagne , dans 
le cercle de Wejiphalic. 

3?Uliu6 / f n*. Jules. 

Suftina, f-f- Jidlinc. 


2. 

ÄÖtnt^Ctl/ /• »• Carinthie: du- 
ché d’Allemagne , dans le cercle 
d'Autriche. 

ÂûtC ; HâtdjOt/ ff Catos ; Ca- 
tin. 

Älcin^olen,/ ». la haute^Po- 
logne. 

Äbppctl^agcn , f ». Coppenha- 
gue : capitale du roiaume de Dan- 
nemarc. 

ÄrüfflU ; Cracau f. n. Craco- 
vie : ville capitale de la haute 
Pologne. 

2. 

Sdlttprwfyt I f nt. Lambert. 

Sapplanb / / »• Lapponie : pro- 
vince du roiaume de Sueile. 

Cappe; Capplänber //»». Lap- 

pon. 

2(Ulflfc ; CaugniQ// f. Luface: 

province d’ Allemagne , voifine de 
la Saxe. 

Caufïçer ; Caufinigec/ f. m. Lufa. 

cien ; de Luface. 

Sûjûftlé i f ni. Lazare. 
geipAig / f- »• Leipfic : ville de 

Mifnie. 

(Leipziger / adj. de Leipfic. 
Scnd)flt r f f- Madelon. 
Seon&ûfb / f- ni. Leonard. 
Ccotiotc / f-f. Leonor. 

JiiCjirtnb 1 f ni. Livonie : pro- 
vince du roiaume de Suede. 

Cieflânber 1 f. m. Livonien. 
Ciedânbifdj/ adj. de Livonie. 
SlfeCrt / / ». Babct; Lifette. 

2Ùtf)lUlCtt / f ». Lithuanie : du- 
ché faifant partie du roiaume de 
Pologne. 

SLUbaunJ. m. Lituanien ; Lithua- 
nien. 

gitpauif# , adj. de Lituanie ; Li- 
thuanie. 

SorobûtbCl) / f f. Lombardie : 
partie de l’Italie. 

Combarber, f. m. Lombard. 
£(>nt>en ; Conbot!/ f. «. Londres : 
capitale de P Angleterre. 

£0CCn$/ f. m. Laurent. 

Cor entrez ff. Laurence. 
£0tbdfiU6 / f ni. Lothaire. 

^Ot^ritigcit / f >». Lorraine : du- 
ché £çf état entre la France £tf l'Al- 
lemagne. 

CotbringeC/ f. m. Lorrain. 
Cotbringifd) / adj. de Lorraine. 

ßOPClt / f. ». Louvain : ville de 
Brabant. 

i/ff Loiiifc. Cubgcn; 
Cotuiogcrt/ Loüîfon. 


s. m 

ßlICrt$ / f m. Luc. 

ßttCCflt 1 f ». Lucerne : ville 
canton de Suijfe. 

Sucretiû / /. /. Lucrèce. 
Sufcctiué f. ni. Lucrèce. 
^U&lUtg //>«. Loiiis. 

SllttiCt)/ /• »> Liège : ville £e? évê- 
ché d'Allemagne , dans le cercle de 
Wejiphalie. 

CÜttidjeC / /. m. Liégeois. 
£ÛfcCl()Ufg/ f m. Luxembourg : 
ville & auché des Pus-bas. 

m. 

SJÎdgbûletlfl / /. f Magdalaine ; 
Magdelaine. 

îîlagblengert / v. Cendjen. 
SJîflbrcn, f- ». Moravie : marqtti- 
jat jaijunt partie du roiaume de 
Botme. 

îHàbr / f. m. Moravien. 

Vnàbttfd) , adj. de Moravie. 
SDtûin^ I f n. Maience : ville Êf 
elellorat d’ Allemagne. 
ttîainQifd), adj. de Maïence. 

Majorca t f ». Majorque : 
lie de la mer mediterrante. 

SDîaltba / f ». Malte : tic de la 
mer mediterrante. 
ïHaltbefcr/ adj. de Malte. 
2ftantU« / /• «• Mantoué : ville 
duché en Italie. 

tîîantuaniftb t *dj. Mantouan; 
de Mantouc. 

ÎDÎrtfCf / / f comté de la Marck : 
du cercle de Wejiphalie. 

SDÎÛtCf 1 f- f- Marche : électoral 
d’ Allemagne. 3)tt altf * niurtf ; 
mtttel.màrcf ; nru^maref ; urftr. 
tnaref : la vieille ; moïenne ; 
nouvelle Marche ; Marche Uckc- 
rane. 

tTîârcfcr , f. m. de la Marche. 
JTîârrfifÀ / adj. de la Marche. 
ÿïîûrCUé / f ni. Marc. 
SOÎÔtgflïetba///. Marguerite, 
flîargoretbgen , f.f. Margoton. 

SDîaria/ f f- Marie. 

îflîaricbcn » f. f. Manon ; Marion ; 

; Maton. 

SJlart&a , /. /. Marte. 

SDîartimrô//»». Martin. 

attafe , f. f Mcufe ; riviert 
dans les Puis-bas. 

attajWcM». Maûric : ville de 
Brabant. 

ïfflatttiàui / f- ni. Matthieu. 

SDlrttbeié ; moibw / f »•■ Mat - 

thias. 

SDÎatimUiflnné / f m. Maximi- 
lien. 


SJîapïanb/ 


2R. 9t. 

SDidtjIrttlb t f ». Milan : ville & 
duché d'Italie. 

iTïayldnber / f. m. Milanois. 
illayhinOtfd} / adj. Milanois ; de 
Milan. 

S0vCd)Clrt / f. ». Malines : ville 
de Brabant . 

ÎDtetfCfabUrg//». Aleckelbourg: 
duché d' Allemagne. 

SÜlCbetiCt) / f- »>. Merri. 

SJÎCifiCtt i f »• Mifhie : ville fc? 

province d' Allemagne. 

Wleifinev i f. m. deMifnie. 
ïTïCtftnifd)/ adj. deMifnie. 
ïïftctnmtoôetl , f. ». Menunin- 

Rue : ville de Suabt. 

SDïefjitlrt / f ». Mefline: ville de 

Sicile. 

ïîîcfitnenfeCr f. m. Aleflinois. 

»*• Alichel. 
ïlîtdjelgen// ». Alichon. 
îOîinorCÔ, /, ». Alinorque : ile de 
la mer mediterranée. 

'iOîitteUanbifcbc \ttj.f. m« mc- 

diterrance. 

9)tittcl*marcf , v. m«rcf. 

SOtObClUl / f. ». Modene : ville 
duché cP Italie. 

tTïobenefer / f. m. Alodenois. 

/• m - Ethiopien > more. 

ilîobriit / f. f. Ethiopienne ; mo- 
refle. 

ïTlobrenlanb/ f.n. Ethiopie : par. 
tie de l’Afrique. 

SDlOlbdU / f- /• Moldavie : pro. 

vince qui releve du Grand.Turc. 
ïttolfcauer, f. m. Aloldave. 

Sftoropelgûrb ; ïnùmpeigarï > , 

f.n. Alonbelliard : ville & prin- 
cipauté d’ Allemagne. 

SDÎOtCÂ r f »• Morée : partie de 
la Grece. 

ÎDÎOtiÇ / /• »»• Maurice. 

SDtOfCdU ; ïïîofîfaU//.«. Mofcow: 
ville efj duché de la Mofcovie. 
tTlofcau; Ruglanb / Mofcovie; 
| Ruflie : état le plus oriental de 
f Europe & dlune vafle étendu lé. 
tnofCOTOlter,/m. Mefcovite. 
ïlîofcoiDtttfdj, adj. Mofcovite ; de 
Mofcovie. 

9Dtoff i tno feS/ f. m. Moïfe. 

93tO|C( f f. f Alofelle : riviere cP 
Allemagne. 

ÎDÎÛncbCîl// ». Munich : capitale 
du duché de Bavière. 

SDtUCtftt / f ». Morat : ville de 

SuiJJe. 
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9ÎMP0liS>/ /. ». Naples ; ville t£ 
roiaume en Italie. 


9t. O- % 

Neapolitaner ; Napolitaner , 
f.m. Napolitain. 
Neapolitanifd) , adj. de Naples. 
9tcuburg ; Neuenburg , f. f. 

Neufchatel : ville ff principauté 
confinant à la SuiJJe. 

9tiCûfttl$ t f >»■ Nicaife. 

9tiC0bentUê/ f m. Nicodeme. 

5liCPlû»/ f m. Nicolas. 

9ticberl<mb / /. ». Païs bas. 

Sflicmàgctt //. ». Nimegue: vil. 
le du duché de Gueldre. 

yiûtifyl f.*». Noé. 

Stèr&Iitige» / f ». Nonllingue: 

vide de Suabe, 

ÿlomûtmiex, f- m. Normand, 

SlOtb^ffC/ f. f. Mer du nord. 

yiûtXQÎQtttif ». Norvegue: rdiau- 
me du Nord de P Europe. 

Sftlîrnberfl// ». Nuremberg : vide 
et Allemagne. 

Nûmbergtfcb , adj. de Nurem. 
berg. 

Ô. 

Oefterrei# / f. ». Autriche ; or - 

chiduchè d’ Allemagne. 

©eftecreidjcr / f. m, Autrichien. 
0efterreid)if<$ f adj. Autrichien ; 
d’Autriche. 

Ofen l f. n. Bude : capitale du 
roiaume de Hongrie. 

Dtflflittt/ f ». Orange : ville fcf 
fouveraineté en France. 

OiM?rie§lanb/ f. ». oit-Frife : 

principauté d' Allemagne. 

Dit'ânbietl/ v. jntien. 
t Op(Sce / f.f. Mer Baltique. 
O&ibit \iif.t». Ovide. 

% 

^JClbllÛ/ f- »• Padouë: viBe de P état 
de Venife. 

»• Paleftine : provin- 
ce d'Afie. 

qj(t(crmO/ f. »• Palerme : vide de 

Sicile. 

tyatiti/f.». Paris. 

Patifer / f. m. Parifien. 
portferlnn / f. f. Parifienne. 
^ûrma */ /•»• Parme: viBeÇf 
duché en Italie. 

$at>ia / f. n. Pavie : vide du du- 
ché de Milan. 

$aulgen / f. ». Pauiot 

Pauline / f.f. Paule. 

Paulus , f. m. Paul. 

^Beriten / f. ». Perfe ; roiaume de 
PAfie. 


Perfer ; Perjîatier, f m. Perfa«. 
Pfan^d’ ad '' Per * 

^3CtU/ f. ». Pérou : province de PA- 
merique. 

/ f m. Pierre, petergen/ 
f. ». Pierrot. 



Pfdlçer, f. m. Palatin. 

Pfdlgifd) / adj. Palatin. 

Philipes. Philipp/ 
gen / f. ». Philipot. 

Pbilippina/ f.f. Philipine ; Phi. 
lipote. 

Pbilippiniftfee 3nfeln : Philipi- 
nes ; les iles Philipines , dont la 
mer des Indes. 

$&0nicicn//». phenicie: pro- 
vince de la Sirie. 

^rijgten//». Phrigie. 

^iué/ f >». Pie. 

\ f n. Pologne : roiaume 
de l’Europe. 

Pole/ f. m. Polonois. 

polnifd) ; poltfd), adj. Polonois ; 
de Pologne. 

Sommern, /• »• Poméranie : du- 
ché t£ Adcmagne. 

Pommer / f. m. Pomeranien. 

Pommerifcf)/ adj. de Pomeranie. 

/ f »■ Prague: capitale de 
Boéme. 

^CCtljfcn //•». PrufTe: roiaume 
voifin de la Bologne. 

Preuflen / Prulfe : duché qui fait 
partie du roiaume de Bologne. 

Preufle// m. Pruflien. 

Preufiifth / adj. Pruflien j de 
Pruite. 

% 

9î*Ô0tfpUïg/ f- ». Ratisbone : 

vide ^ évêché tC Adcmagne, 

SRttCfyWt/ f.m. Richard. 

3Uin&att I f.m. Reinard. 

Slcinbölb t f m. Renaud. 

3Remigüi$/ f. »*• Remi. 

Neuffen / f »■ Ruflie : province 
qui fait partie du roiaume de Po- 
logne. 

Heufie/ f m. Rufle ; Ruflien. 

Reufiiftb / adj. de Ruflie. 

/ f.m. Rhin : fieuve t Al- 
lemagne. 

flbeiniflb/ adj. du Rhin. SR&eitli» 
fdjer mein ; gofb te. du vin ; de 
l’or du Rhin. 

9ÎPnt r f». Rome : vide cP Italie. 

f m. Romain : nom 

d’homme. 

Römer / f. m. Romain. 

gte ce a Rôim* 


/ 


% e. . 

HÔlîietf H , • f f. Romaine. 
Hômtfd) i adj. Romain ; de Ro- 
me. Dlômi|cl)scaH)olifd): catho- 
lique Romain. ©te SK&mtftpe 
ftcdje : l’églife Romaine. ©ûé 
3?6mifd)e retcp : l’empire Ro- 
main. ©ie alten îRômifdKn £'ao> 
fer : les empereurs de l’ancien- 
ne Rome. :Xômif#et tapfer: 
Empereur Romain. JKôtîlifdjet 
&ôntq : Roi des Romains. 

SKuMpfy / f m. Raoul ; f Ro- 
dolphe. 

SltlMgCr , f »»• Roger. 
Sftufilanb , v. mofcau. 

f. n. Lille : ville de Flan- 
dre . 

0. 

0(Ut>fcn / f ». Saxe : duché , éle- 
ctorat £? cercle d’ Allemagne. 
©ad)fe t f >»• Saxon. 

©ddtûfdj / ad. Saxon ; de Saxe. 
0alÇt>Ui:g , f »• Salsbourg : 
ville archevêché de l'Allema- 
gne. 

0amrtcici1/ f- »». Samarie. 
©amarttet » f. m. Samaritain. 
0atict ©dUcn l f. ». ville , état 
£c? ah die en Suijfe. 

0dl)Pl)Clt i f «• Savoie : duché. 
Bauoyec , f. m . Savoiard. 
©auoyifcb , adj. de Savoie. 
0d)afyaufcn ! f. n. Schafoufe : 

ville canton de SuiJJe. 

0(f)CfoC, /./. [ riviere ] Efcaut. 

@d)(c|lcn / f. ». Silclic : pro- 
vince qui fait partie du roiaume 
de Bonne. 

©dflefier i f. m. Sileiien. 

©djleitfd) i «di- de Silefie ; Sile- 
iien. 

0Cf)lCU$ / /. ». Eclufc : ville de 

Fhuulrt. 

0(f)OttC ; Scbottlànber , f. m. 

Ecoflois. 

©CpOttlanb / f. «. Ecofle : partie 
de la grande Bretagne. 

©cbottifd) ; BAqtflrtrtMfd » , adj. 
d’Ecoflc ; Ecoflois. 

0rf)Wrtbcn t f. ». Suabc : pro- 
vince £«? cercle d’Allemagne. 
©djronbe t f. m. Suabe. 
©dwäbifd) / adj. de Suabc. 

0d)WCbCtt/ f ». Suède : roiau- 
me au Ford de l’Europe. 

©djtpcb i f. m. Suédois. • 
©djtPCbifd) / adj. Suédois ; de 
Suède. 

0d)N>Cifc, f /• Suiflc. 

©dwetrçer , f. m. Suiflè. 
ëdMUflçertf^ t adj. de Suifle; 
Suide. 


0 / Z 

0Cf>tt)OÜ / f. ». Zwol : ville des 
Pais-bas. 

0Cl<U)OtliCtt l f. ». Efclavonie : 

roiaume incorporé à celui de Hon- 
grie. 

Bclaootlicr / f. m. Efclavon. 
Bclaoonifd ) , adj. Efclavon ; d’ 
Efclavonie. 

0CfliUll) / f. ». Seelande : finie 

des fept provinces unies ; l'une 
des iles du roiaume de Danue- 
ntarc. 

SeelanbCT; f. m. Seelandois. 
0CDÎIiCn / f- ». Séville : ville £ 
Efpagne. 

©icilictt/ /»• Sicile : î!e& ro- 
iaunie dans la mer mediten ante. 
Sicilwner/ f. m. Sicilien. 

(Siebenbürgen l f. ». Tranlilva- 
nie : principauté dépendante du 
roiaume de Hongrie. 
©iebertburger , f. m. Tranfdvain. 
©tebenbtirgifdj , adj. de Tranlil- 
vanie. 

0iegnwnb , f »». Sigismond. 
0i)TtUê / f. ns. Sixte. 

0mprilû/ f- »• Smirnc : ville 

d'A/te. 

0Olotf)Urtt/ f. ». Soleurre : ville 

iy canton de Suijfe. 

0panicn; Spanien, f.n. Efpa- 
gne : la partie la plus occidentale 
de l'Emvpe , divijée en plujîeurt 
roiaumes. 

©panier < f. m. Efpagnol. 
©pattifeb/ adj. Efpagnol; d’Es- 
pagne. . 

@pei)Cr / f »• Spire : ville du Pa- 
latinat. 

@tCpf)Ull//* »*• Etienne. @tef> 
fengen / f. ». Tiennot. 
©teffanine/ f. f. Ticnncttc. 
@tcpunaf tf / f- *• Stiric : duché 

d’Allemagne. , 

txrô 0tiUe incer / f. ». la mer 

pacifique : entre f Amérique 
l’Afic. 

(Stulrocifienburg , f. ». Aibe 
roiale : ville de Hongrie. 
0ufûnna / //• Sufanne. 

©ufigen , f. f. Sufon. 

0pricn i /• «• Sirie : province 
d'Aftc. 

/ , , 

Z 

• t 

Æûttrtt / f- rn. Tartare. . 

Œartar eyif.f. Tartarie. 
(Edrtûrtfd)/ adj. Tartare; de Tar- 
tarie. 

£*utfc&er l f. »I. Allemand. 
Œeutfcblanb / f. M. Allemagne: 


Z U. 

gramle région de l’Europe , au mi- 
lieu des autres. 

ÎCUtfd) i adj. Allemand ; d’Alle- 
magne. 

£f)C0&û(t> ; îeutaoalb , f. >». 
Tibaud. 

S^CObOtUê/ /. m. Theodore. 

Èfkffatpnidf) , /. ». ThcfTuioni- 

que : ville de Macedonie. 

S^MCien/ f ». Thrace : proviiue 
de l’empire des Turcs , apellée au- 
jourd’hui Romélie. 

f. ». Thuringe : 
province d' Allemagne , dans le 
cercle de la haute Saxe. 

Unkluger , f. m. de Thuringe. 
£imotbeu$ I f.m. Timothée. 
ÎÎObiflé/ /. »*. Tobie. 

îongctn, f. », Tongres : ville de 
f évêché de Liège. 

prient , f. ». Trente : ville çs? é- 
vêchè fur les frontières £ Italie. 
&fiC? / /• »• Trêves : ville g? ele- 
ciorat d' Allemagne. 

Xûbinôciî/ f. ». Tubinguc : vil- 
le du duché de Wurtemberg. 

Zlttfi f. »*. Turc. 3)rr ®rojj; 
Xûrcf : le Grand-Turc ; le grand 
Seigneur. 

Ilùvâty i f.f. Turquie. 

(TÜrcf tn ; /. f. Turque. 

(Eiircftfdj/ adj. Turc. îurcfifdj r t» 
ben : parler Turc, ©aé jûrrft» 
fd)t reidj : l’empire des Turcs; 
l’empire Ottoman. 

a 

2$ûlcritl$ / f. m. Valero. 

SJaltin ; Pelten , f. >». Valen- 
tin. 

93cit/ f.m. Vit. 

3$Cîtfbiû/ /• »• Venifc : ville fcf 
état a Italie. 

t>eneNfd>/ adj. Vénitien; de Ve- 
nife. 

Penetlaner ; f. m. Vénitien. 
ÜenettonertH I f.f Vénitienne, 
gereinigte 5iicbetlanbe , f. ». 

les provinces unies des Païs- 
bas. 

Sjeronicrt / /• f. Véronique. 
3$inccn£/ f. >». Vincent. 

Sirénien , f ». Virginie : pro- 
vince de f Amérique. 

Plrglnlfd ) , adj. de Virginie, 
tllm, /•»• Ulme: ville de Sual’e. 

UlfiCfl//./. lyrique; Uldarique; 
Udalrique. 

f. m. Ulric ; Uldaric ; 
Udalrict 


Unôimt, 




♦ 


a s®. 

Ultgör «;/»• Hongrie. 
Ungar»/»». Hongrois. 
Ungadfd) ; Ungrifdb, *Ab Hon- 
grois ; de Hongrie. 

SJor^ommern , f ». Pomer*- 

nie occidentale ou Suedoife. 
Utfulö,// Urfule. 


SB. 

SSafoenfet» Vaudois. 

SÔûllOCt)«) / / »• Valachie : 
province dépendante du Grand. 
Seigneur. 

SBûltijer , / »«. Gautier. 
S8acfct)au , / »• Varfovie : vil- 
le de Mafovie en Pologne. 


s§. 

SBefcfcfel ; tPeirel , // Viftu- 

le : riviere de Pologne. 

mm , adj. Italien ; Valon ; 
d’Italie. 

tDelfcber» fnt. Italien; Valon. 
tDelfcblant» , / ». Italie. 

SBeft * 3fnt»icn I voici 3** 
Wen. 

2Beftpï)ûIfn / / »• Weftphalie : 
province & cercle d’Allemagne. 

tPeftpbdlinger » f. m. Weftpha- 
lien. 

VPeftpbdHfcb » adj. de Weftpha- 
Tie. SüeftpWlifcbe fcbinrfen : jam. 
bons de Maïence. 

ÇJQjcn / / »• Vienne : capitale 


SB. 3 - 

de P Autriche e? refidence de P Em- 
pereur. 

SBttyelm / / tn. Guillaume. 
tPilbelmine» / f. Guillemette. 
SBittojrberg, / ». mont S. Vi. 

nox: ville de Flandre. 

a 

Bô^Ôtiûl » / nt. Zacharie. 

t gerieten bunb , / m. 

la Ligue des dix droitures. 

/ / ». Zuric : ville ca»- 
ro» de SuiJJe. 

3wn)brùcfen / /. w. Deux-ponts : 

ville Êff duché dans le Palatinal. 


additions 

A U 

PREMIER TOME. 


BARILLE, f.f. SBeib.afdje. 
bombe', adj. bogentPtié erb&b«tt 
bauch « runb. 

BOUTE-ROUë,/ tn. <5(ffWn 

ben einem baufc ober an einer 
ftrafie. 

CHiTON,/«. fàÇletn an be* 
nen nufcunb bafel »nufjbaumen. 

cuïvre', adj. fupffér. fdrbig. 
Un né cuivré.: eine rotlje fupffcr. 
nafe. 

ESSIMILLER, ». a. [ beym 
fteinbauer] grcb/fur$ «rite mal 
bebauen. 


EXPATRIE', adj. auibera bal» 
terlanb pertrieben. 

indécision,//: ungeibifj » 
beit; juftanb einer fâche bie unent. 
fcbeiben ifl 

MOUR AILLE,// nafeifen. 

MULAT, / m. ein öpecffpa» 
nier. 

PARER une pierre JT bcy bettl 
fleinbauer] einen ftein fauber 
unb glatt bauen auf ber feite baer 
in* geficbt fommet. 

PENTACULE , / m. jauber* 
bilb. 


PERUCHE, ober PERUSE, 
/ / Heine art oon papa» 
gegen. 

P 1 ERRAILLES, ff.pl. 
fcbutt 

TOM. II. 

ejtôdjttr / tn. éventail. 

©eflitfcfce / v. toaffengeflit* 
fdje. 

(^iltcr&ötigUin, v - K>«#ter» 

bauglein. 


errata. 


TOM. I. p • I Sl-col. b. lin./tf.& 46. au lieu 
de âudnxnbtg / lif mis wenig. 

P. I7f. col. C. lin. 46 . COTROLLEUR, 
lif CONTROLLEUR. 

P. 266 . col» c. lin. 36 . B m b A R R a s, lif. 
£ 1^1 BARRA S» 

P. 378 - col. a. Un. 9 . &Ptl tttltCtt H 1 a v et, 
lif H 1 A R E T. 


P. 491 . col. a. lin . 38 . N EUT RITIQ.UE, 
lif NEU R I T I Q.U E. 

P. Sf 2 . col. à. lin. 37 . après tyjtbcl ; ajou. 

te<. : ober tcirtcl. 

P. ftfi, col. a. lin. 19 . ajoutée. ; 

»ein. 
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